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AIBOLOGLE 


BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, ORCONOMICA 


UHNIUM SS. PATRUM, DOCTORUM, SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM, 


SIVE LATINORUM, ΘΙΥΕ GRUECORUM, 


QUI AB ΑΥΟ APOSTOLICO AD ΑΤΑΤΚΝΜ INNOCENTII I11 (ANN.1916) PRO LATINIS, 
ET AD PHOTII TEMPORA (ANN.891) PRO GRLECIS, FLORUERUNT ; 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


οι Νιμ QUA& EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICAE TRADITIONIS PER DUODECIM PRIMA 
EGCLESLE SAECULA ET AMPLIUS, 
JUXTA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER 8E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, 
PERQUAM DILIGENTER CASTIGATA ; 
PISSERTATIONIRUS, COMMENTARIIS YARIISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; 
OMNIBUS OPERIBUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSIMIS GACULIS DEBENTUR ABSOLUTAS- 
DETECTIS, AUCTA ; 
INPICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOB, SIVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI 
SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; 
CPITULIS INTRA IPSUM TEYTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM MABRGINENM SUNEBIOREM- 
DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIBUS, ADORNATA ; 
OPERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA VERO AUCTORITATE iN ORDINE AD TRADITIONEM 
ECCLESIASTICAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA; 

BUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM DOGMATICUM, MORALE, LITURGICUM, 
CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNGTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PR/ESERTIM DUOBUS INDI- 
CIBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO SCILICET HERUM, quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM 
TALIS TALISVE PATER, VERUM AUTEM UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUOD- 

LIBET TUEMA SCRIPSERIT, UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCIUPTURAE SACRAE, 

EX QUO LECTOR: COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES £T IN QUIBUS OPERUM SUORUM 
LOCIS SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURA VERSUS, A PRIMO GENESEOS 
USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT. 

ΕΡΙΤΙΟ ACCURATISSIMA, CA TERISQUE ONNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81. PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIDITAS, 
CHARTAE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE 1N TOTO OPERIS DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUI TAS, PRESERTIMQUE 18TA COLLECTIO, UNA, METHODICA ET CHRONOLOGICA, 
SKXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE IHACTENUS HIC ILLIC SPARSORUM, 

PRIMUM AUTEM !N NOSTRA BIBLIOTUECA , EX OPERIBUS AD OMNES ETATES, 

LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNA TORUM. 


SERIES GRJECA, 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SC TORESQUE ECCLESIA GRAICA 
À 8. BARNABA AD PHOTIUM. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, 


Bibitothees celeri umivérsee , 
8IVE 
CURSEUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTUIR ECCLESIASTIGR RAMOS EDITOBE. 


PATROLOGIA, AD INSTAR IPSIUS ECCLESIE, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRAECO-LATINA. 
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA STAT, MOXVE POST 
PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTUM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRAECA DUPLICI EDITIONE 
TYPI$ MANDATA EST. PRIOR GRACUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLECTITUR, ET AD 
DUODECIM ET CENTUM VOLUMINA UNA CUM INDICIBUS PERVENIET. POSTERIOR AUTEM HANC VERSIONEM TANTUM 
EXBIBET, IDEOQUE INTRA OCTO ET QUINQUAGINTA VOLUMINA RETINEBITUR; UTRAQUE YV:GESIMA QUARTA DIE 
pECEMBRIS 1860 OMNINO APPARUERAT, SED SINE INDICIBUS. UNUMQUODQUE "VOLUMEN GILECO-LATINUM OCTO, 
CNUMQUODQUE MERE LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUXMODO EXITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI! JUJUS 
BENEFICIO FRUATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIVE GRAECAM SIVE LATINAM COMPARET NECESSE ERIT; 
SKCUS ENIM CUJUSQUE YOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON ΕΤ DIFFICULTATES VAMA PRETIA /EQUABUNT. ATTAMEN, 
$! QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM COLLECTIONEM GRJECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX 084600 LATINE VERSAM, TUM 
QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL PRO SEX FBANCIS OBTINEBIT. 


PATROLOGIJXE GRAECE TOMUS CIY ET ULTIMUS. 


PHOTIUS CONSTANTINO OLITANUS PATRIARCHA. PETRUS PICOLUS. PETRUS ARGORUM 
EPISCOPUS. BARTHOLOMJEUS EDESSENUS 


—— ÉD 
EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM, 
IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETI/E PARISIORUM NULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA, 
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SACULUM 1X, ANNUS 891 


Φ(2ΤΙΟΥ. 


HATPIAPXOY ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ. 
ΤΑ ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΑ ΠΑΝΤΑ. 


pm 


PHOTIIL, 


CONSTANTINOPOLITANI PATRIARCHLE, 


OPERA OMNIA 


IN CLASSES QUINQUE DISTRIBUTA : 
EXEGETICA, DOGMATICA, PARJENETICA, HISTORICA, CANONICA; 
CURIS YARIORUM, NEMPE : 


CHRISTOPHORI WOLFII, ANG. ANT.«SCOTTI, FRANC. COMBEFISII, CARD. BARONII, STEW AR- 
TII, RICHARDI. MONTACUTII, ANTIMII REMNICENSIS EPISCOPI, FR. SCORSI, JOANN. BAPT. 
COTELERII, JUSTELLI, VOELLI, FONTANI, CORDERII, ANDREE SCHOTTI, CRAMERI , CARD. ANG. 
MAII, JAGERI, EMMANUELIS BEKKERI, JOSEPHI ,HERGEN ROET HER, 


JAM ANTEA LUCE DONATA, PARTIM NUNC PRIMUM EDITA ; 
ACCEDUNT 


PETM $ICULI, PETRI ARGORUM EPISCOPI, BARTHOLON/EI EDESSEQNI OPUSCULA. 


ACCURANTR ET DENUO RECOGNOSCENTE 1.-Ρ. MIGNE, 
Bibiiothecs Cleri universe, 
SIVE 
CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTIAE ECCLESIASTICAE RAMOS EDITORE. 


———  — RED. ο αμα mm 


TOMUS QUARTUS ET ULTIMUS. 


———————— Omne 


VENBUNT ἆ voL. 43 FRANCIS GALLICIS. 


EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J -P. MIGNE EDITOREM, 


IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETLE PARISIORUM VULGO D'ENFER 
NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA. 


1860 


SACULUM IX. ANNUS 891. 


ELENGHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO CIV CONTINENTUR. 





PHOTIUS CONSTANTINOPOLITANUS PATRIARCHA. 


Myriobiblon sive Bib!iotheca (codd. 250-280). ed. 9 
OPERUM PARS QUINTA. — SCRIPTA CANONICA. 
Monitum Editorum Patrologia. 431 
Angeli Maii in Photii Syntagma canonum Prolegomena. ibid. 
Syntagma Canonum. . 441 
omocanon. | /^ 915 
Interrogationes decem cum totidem responsionibus. 1219 
PETRUS SICULUS ET PETRUS ARGORUM EPISCOPUS. — " 
Peiri Siculi Historia Manicheorum. |». 1246 
Ejusdem adversus Manicheos sermones tres. 1305. 
Petri Argorum episcopi Oratio de conceptione B. Annee. 1951 
Vita S. Athanasii Methonensis. 1366. 
BARTHOLOMJEUS EDESSENUS MON ACHUS. | 
Elenchus et confutatio Agareni 1383 
Contra Muhammed. . a 1447 
ΜΟΝΙΤΟΜ. 


Varios indices in omnem;hanc priorem Patrologie Grece seriem ad calcem hujusce ultimi 
tomi apponere constitueramus. Sed cum multi sint indices.a nobis excogitati, lectorum qui- 
dem ad majoren] commoditatem , ne in immensum cresceret voluminis moles, neque ea- 
dem Patrologia Greca in duas partes ideo scissa indicibus donaretur in eapite operis simul 
et in fine, eos omnes reponere statuimus ad calcem Patrologie Grece seriei posterioris quae 
scilicet a Photio ad eoncilium Florentinum protendetur quamque Dei omnipotentis auxilio 
&djuti, summa fide et spe nixi, jam aggress! sumus. Hi vero indices, non tantum scripta, 
sed auctores alphabetice, chronologice, statistice, synthetice, analytice, analogice, logi- 
ce, etc., ordinatos exhibebunt, quodque Religionis punctum dogmaticum, morale, litur- 
gicum, canonicum, disciplinare, historicum et cuncta alia sine.ulla exceptione explanabunt. 

Ex illis autem ducentis et. amplius indicibus, leetori cuilibet non tantum doctoribus, et 
studio sacrarum litterarum viris die ac nocte incumbentibus, sed et cuique, maximis occu- 
pationibus implicato, sed et indocto vel imperito, vel inerudito vel étiam ignaro et 
demum in pigritia sepulto, facillimus et certissimus ad SS. Patrum studium et disquisitionem. 
aditus large patebit. -- 


« 


" Col. 498 D 5, liberos quos, lege liberos εἰ quos. Col. 499 ima dele Laod. 9, Sard. 15, Colest. 91. 
Col. 5141 A 5, Antiocheni 1, Ephesini. lbid. ima, duam l. viduam. Col. 515 A 6 omissus est titulus : 
Basilii canon 12, Col. 561 B 5, altaris |. altaria. Col. 565 A 7, tam ex jure scripto, adde quam nom 
scripto. Col. 570 B 15, aliene, adde potestati, Col. 536 B 7, eas |. ea. Col. 958 B 10, jejuniis |. jeju- 
nis. Col. 603 C. 11, ea |. eam. Col. 610 Α 5, actum |. «ec tum. Col. 614 B 5, debet |. debens. Col, 624 
€ 9, cap. VEI. ΠΠ. (οἱ. 647. A 5, spiraliter l. spiritaliter. Col. 681 D 1, μὴ m Ad Cul. 685 C 12, χατα- 
λεγόμενος |. κατα λεγομένων. Col. 690 B 2, ascitiam l. ascititiam. Col. 698, sscularis |. secularibus. 
Col. 1704 A 13, τοὺς |. td. Cel. 705 C 5 μηδ' 1. µή T. Col. 719 B 2 τοῦ τῶν l. τούτων». Col. 778 
C 5, magistratui, supple (hoc facinus] nom vindicanti. Col. 782 C 5, supra 1. stupra. lbid. D 2, colerit 
). coierit. Col. 186 À 3 singulo, |. cingulo. Col. 186 B 5, tit. 1. tit. 1. Col. 805 C 15, meliora l. molliora. 
Col. 867 C 11, seeritatem 1. severitatem. Col. 869 D 12, Ἰουδαιοὺς |. Ἰουδαίσυς. Col. 872 C 12, χαίε- 
σθωσαν ]. χαιέσθωσαν. lbid. D 4, χειροχοποιεῖθαι Ι. χειροκοπεῖσθαι. Col. 1068 A 49 post vocem Βασι- 
Jixov dele verba 'H ς« διἀτ. τοῦ αὐτοῦ εἰτ. ἔστι κεφ. τοῦ ἀὐτοῦ fi6Alov. Col. 1069 B 7, ταῖς Ι. της. 
lbid. 12, dele πατέρας. Col. 1071 C 1, sumni l. stmmi. (οἱ. 1085 B 10, sive |. sine. Col. 1086 A 6, antistes 
J. antistites. Col. 1094 in titulo Graco HXXEIPO8EZIA 1. H XEIPO8EZIA. Ibid. tit. lat. CONJUSMODI 
l. CUJUSMODI, tbiJ. B. 14, quinam possint |. quinam non [possint. Col. 1182, A 2, consilii 1. concilii, 


uu" L» 
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Parisiis. — Ex typis L. MIGNE. 





PHOTII 
MYRIOBIBLON SIVE BIBLIOTHECA. 


(CONTINUA TIO.) 


—— 


ZN. 
᾽Αγαθαρχίδὀυ Aóyot. 

Ανεγνώσθησαν ! ᾿Αγαθαρχίδου λόγοι 600,6 πρῶτος 
καὶ ὁ πέμπίέος, περὶ τῆς Ἐρνυθρᾶς θαλάσσης xat ἑτέ- 
buy παραδόξων ἔργων ἐν κεφαλαίῳ διαλαµδάνοντες *. 

'Ex tov d Aórov εοῦ &*pl* εῆς Ἐρυθρᾶς 
0a Ado c nc. 

Ὅτι Ἡτολεμαϊόν φῆσι τὸν μετὰ «bv Λάγονυ * πρῶ- 
τον ἑλεφάντων θήρμαν συστήσασθαι - ἀλλὰ γὰρ καὶ 
τῶν ὁμοιοτρόπαυν΄ καὶ τὰ τῇ φύσει χεχωρισµένα τῇ 
προνοίᾳ * συναγαχγεῖν ὑπὸ µίαν ὀἴχησιν. Σκεττέον 
δὲ τί φησιν ἐνταῦθα ὁ ἱστθρικός. Καὶ γὰρ * καὶ πρὸ 
τῶν Πτολεμαίων ἐλέφασι molloV χοιρὀῄθεσι καὶ àv 
πολέμῳ ἐχρῶντο, ὡς Πῶρός τε, ὃ Ἰνδὺς 6' πρὸς ΑἉλέξ- 
ανδρον πολεμήσας, ΛΦὶ ἄλλοι οὐχ Mo. Ἡ ὅτι 


... CCL. 
Κα. Agatharchide excerpt historic (1). 
Lecti sunt Agatbarchidz libri duo, primus et 
quintus de Rubro mari, ceterisque rebus fidcm 
excedentibus sunima capita comprebendentes. 


Ez libro primo de mari Rubro. 


Car. l. Quomodo Ριοἰεπιαὶ primam  elephau- 
(wm. venationem | instituerint, — Ptolemeum , qui 
post Lagi filium in Egypto regnavit, primum insti- 
tuisse elephantum atque ejusmodi belluarum vena- 
tionem, ct quai natura disjunxit , sub unam quasi 
stabulationem redegisse, affirmat. Expendendum 
vero quid hoc loco dicat historicus. Nam etiam ante 
Ptolemeorum ziatem , multi quoque elepbantibus 


Ππολεμαῖος οὗτος πολὺ πρῶτος περὶ ταύτην ὤφθη D cicuratis usi leguntur : ut Porus Indorum τες, qui 


την aXoubhv, fj πρῶνος τῶν μετὰ ᾿Αλέξανδρον, fi 
νῶν Αἰγύπτου βαθδιλέων πρῶτος, . 


cum Alexandro bellum gessit, aliique non pauci. 
Forte Piolemzus hic prímus impense illi studio it 


cubuisee visus ευ : aui primus sueeessorum Alexaudri, vel aliorum Egypti regum, ei operam 


dedit. 

Οτι τὴν Ἐρυθρὰν θάλατταν τὸ ὄνομα ἑλχύσαι φη- 
ον οὔτε ὅτι τοῦ "Apa6tou παλουµένου κόλπου τὰ 
μὲν πρὸς ἑπέραν ὕρη, δριµείας καὶ διαπύρου τῆς 
ἤλιαχης ἀχτῖνος βαλλούσης", ἄνθρακος φαντασίαν 
ἀποδίδωσι, τὰ δὲ πρὶς ἀνατολὰς θΐνες ἄμμου γεώ- 
δεις ὑπέρνθροι παρὰ πολλὰ στάδια τῆς αὐτόθι παρ- 
αλίας ἐχκέχυνται. Οὐμενοῦν οὐχ ἐκ τούτον Ἐρυθρὰ 
κέχληται. El γὰρ καὶ ὁ παράπλους μέν ἐστι στενὸς , 
τῶν δὲ λόφων xal θινῶν iy ἑχάτερα * τοῦ χόλπου 
παντὺς ὑπερκοιμένων ἡ πίπτουσα παρ’ ἀμφοτέρων 


εἰς τὸν πόρον τῶν ἡπεέρων αὐγὴ τῇ χέραφ παρεγ- € 


Tv τὴν θάλατταν ὁμοίαν, τῆς μὲν ἰδίας πᾶσιν ὀρω- 
Μένης, τοῦ δὲ πάθους οὐ πᾶσι γινωσχοµένου, ἀλλ) 
οὖν οὐ διὰ τοῦτό φησι τὴν χλῆσιν λαδεῖν τὴν θά- 
λατταν, εἰ xal τῶν πρὺ αὐτοῦ τοῦτο πολλοῖς ἔδοξεν. 
1334 R.] Οὕτω μὲν οὔν ὁ πρῶτος εἰ xai μὴ ἀληθὴς 
τῆς αγίας λόγος, Δεύτερος "3 δὲ, ὁμοίως ἔχων, τὸν 
lov ἐκεῖσέ φῆσιν I5 ἔπιτέλλόνια οὐχ ὡς παρ 


Cap. It. Quadruplex etymologia Rubri maris. — 
Rubrum mare inde nomen trahere ait, non quod 
ejus einus, quem Arabieum vocant, montes , occa- 
sum versus, dum acres et ignei solis radii eos fe- 
rient, carbomis reddaut speciem : ad ortum vero 
tumuli arepz et gleba insigniter ru, ad multa orz 
illius maritime stadia effundantur. Hanc (inquit) 
ob eausam mare illud Rubrum non vocatur. Nam 
cum navigatio illac sit angusta, dum vertices et tu- 
muli universo utrinque sinui impendent, splendor 
ex utraque conünente f/f λα in fretum incidens, 
mare terra assimile esse denuntiaret, ul species 
illa ia omnium oculos incurreret, etiamsi affectio 
cunctis non foret explorata. ideo cognomen hac de 
causa non adeptum esse auctor testatur, licet multi 
aute ipsum ita sint opinati. Hzc igitur est prima 
ratio, quamvis a vero dissentanea. Altera perinde 
86 habet ; Quod sol illic exortus, non ut apud nos, 


ΤΑΠΙ LECTIONES. 


! Ανεγνώσθησαν. 
Λάχου] λαγὼν Á, λάγων B 


5 ἰ . B. 
* Exaxlpag e. *fj προνοίᾳ om. B 


!* δεύτερον Α. !! φασιν c. 


* διαλαμθάνοντες] ἀνεγνώσθη Α. 


* τοῦ πορὶ] ἀγαθαρχίδου τῶν περὶ Α. * qaot c. 


* xal post γάρ. " 6 post Ἰνδὸς add. Α. * βαλούσης A. 


NOTE. 


(1) Interprete Laurentio Rbodomanno. 
PATROL. Gn. CIV, 


11 PHOTII PATRIARCH.E CP. 12 
lucidos iy fretum radios dimittat, sed cruori assi- A ἡμῖν λαμπραῖς ταῖς ἀχτῖσιν εἰς τὸν πόρον βάλλειν, 


iuiles, unde cruentam maris speciem efficiat intuen- 
tibus hzec affectio. Et hinc Rubri appellationem ex- 
sistere. Tertius hinc sermo Argolicus est : ausu 
quidem magnus, sed persuasu inanis. Nam qui Cli- 
niam sectantur historici, ex poetarum licentia 
etiam ipsi securitatam nacti, perhibent ex Argis in 
AEiwiopiam (qua Cephenie tunc habebat nomen) 
P'erseum ad filiam Cephei liberandam profectum, et 
inde ad Persas trausgressum, nomen hoc a filiorum 
quopiam cum Persis cominunicasse : et procreato 
Erythra filio, nomen ab hoc mari indidisse. Hxc 
protrita et vulgaris est Argivorum de Rubro mari 
fabula. Quarta, et vero mon ita aberrans ratio 
(quam auctor ex Persa quodam Boxo se didicisse 


affirmat, et lingua εἰ mente Grzcos imitante, qui B ἀληθής ἐστιν, ὃν αὐτὸς "1 


relicta patria Athenis vitam egerit) ex narratione 
Perss hzc est : Erythras quidem fuit genere Persa, 
filius Myozzi, qui animi presentia et vi opum 
preclaram sibi existimationem comparavit. Do- 
musque ejus non procul a mari, contra insulas de- 
sertas (non quidem hac tempestate, sed qua Medi 
imperium tenebant, quando etiam Erythras nosce- 
batur). Tempore autem hiberno ad Pasargadas 
cominigrabat, et sub ortum veris ad rem suam fa- 
miliarem redibat, tum aliam ob utilitatem , tum ut 
aliquam vitze sux voluptatem hac commutatione 
indulgeret, Atqui cum in armenta ejus leones irru- 
ptione facta, nonnullas equarum agrestium intere- 
missent, reliqu:ze adhue incolumes, consternatione 
ex re visa, ceu oestro perculsze, ad inare cursu ab- 
Tepto, magno in aquas impetu (aura tum forte a 
terris afflabat) prolabuntur. Cumque initio preter 
litus nalassent, pavore non desistente, a flatibus 
abrepte, difficulter ad insule adverse 4/495 oram 
emerserunt , unusque ex armentariis, adolescens 
audacia przcellens, dum alias aliam armo prensat, 
una transmisit. Erythras igitur, equas non amplius 
visas investigans, primus hominum ejus loci ratem 
construit, magnitudine quidem mediocrem, sed ro- 
bore validissimam. Eaque, venti secundi ét com- 
modi tenorem nactus, in fretum descendit, et subito 
venti ope provectus, reperit equas et pastorem 
simul.:Insulz autem admiratione captus, et urbem 
in portu aecommode fundavit, et ex opposita conti- 


ἀλλὰ παροµοίαις αἵματι, && ὧν τοῖς ὁρῶσιν ὕφαιμον 
παρασχευάζειν τὸ πάθος τὴν τῆς θαλάττης ἔμφασιν, 
χἀχεῖθεν Ἐρυθρὰν κατονοµάζεσθαι. Τρίτος 66 ἐστιν 
ὁ ᾽Αργολικὸς ' λόγος, ὃς ἐστι (φησὶ) τῇ μὲν τόλμη 
μέγας, τῇ δ' ἀποδείξει] '* xevóc.' Ul γὰρ περὶ Κλει- 
γίαν ἱστοριχοί φασιν, ἀπὸ τῆς ποιητικῆς ἑξουσίας 
χαὶ αὐτοὶ ἄδειαν λαθόντες, ἓξ "Αργους εἰς Αἰθιοπίαν 
(ἐκαλεῖτο δὲ τότε Κηφηνίά) παραγεγονότα ἐπὶ λύσει 
τῆς Κηφέως θυγατρὸς τὸν Περσέα, ἐχεῖθεν δὲ εἰς 


"Πέρσας µεταστάντα !*, Πέρσαις μὲν ἀπό τινος τῶν 


ἑγγόνων τῖς χλήσεως μεταδοῦναι, Ἐρύθραν δὲ γεν- 
γῆσαι υἱὸν, καὶ ἐξ ἐχείνου τῇ θαλάσσῃ !5 τὴν χλῆσιν 
παρασχεῖν, Ἰοιοῦτος μὲν xal 6 ᾽Αργολικὸς περὶ τῆς 
Ἐρυθρᾶς θαλάσσης σχεδιασμός. Τέταρτος δὲ "4 xal 
µεμάθηχε παρὰ Πέρσου * 
Βόξος δ᾽ ἣν τούτῳ ὄνομα, φησίν' ὃν xal (748 H.] 
ἑλληνίσαι γλῶσσαν '* xa γνώµην, xai ταῖς Αθήναις 
λιπόντα τὴν πατρίδα ἐμθιῶναι. "Έλεγε δὲ ὁ τοῦ Πέρ- 
σου λόγος ταῦτα. Γίνεταί τις χατ εὐτολμίαν χα) 
πλοῦτον εὐδοχιμῶν Ἐρύθρας ὄνομα, γένος μὲν IIép- 
σης, υἱὸς δὲ Μυοξαίου, χατοιχκῶν δὲ θαλάττης '* μὲν 
οὐ πόῤῥω, χατεναντίον δὲ νήσων ἑρήμων οὐσῶν ** οὐ 
vov, ἀλλ' ἐπὶ τῆς Μήδων ἡγεμονίας * τότε γὰρ xai ὁ 
Ἐρύθρας ἑγνωρίζετο, ὃς τοῦ μὲν χειμῶνος &v Πα- 
σαργάδαις ἐποιεῖτο τὴν οἴχῆσιν, ἔαρος δὲ µετέδαι- 
νεν ἐπὶ τὴν ἰδίαν κτῆσιν τῆς τε ἄλλης ἕνεχα χρείας, 
χαὶ χάριν τινὰ τῷ Bip διὰ τῆς τοιαύτης μεταθολῆς 
ἀπονέμων. Τούτου φορθάδων ἀγέλῃ µείζονι λέοντες 
ἑπορούσαντές τινας μὲν αὐτῶν ἀπέκτειναν' αἱ δὲ πε- 
ριοωθεῖσαι, τῷ δέει τῆς ὄψεως (οἵστρον λαθοῦσαι, 
ἐπὶ τὴν θάλατταν ἠλαύνοντο, χαὶ (fv γὰρ αΌρα κατὰ 
τύχην ἀπόγαιος) εὐμεγέθεις ἐμπεσοῦσαι τοῖς ῥείθροις 
μετὰ πτοῄσεως τὰ μὲν πρῶτα παρὰ τὴν γῆν ἑνή- 
χοντο, τοῦ δὲ δείµατος οὐ λήγοντος ἐδεχυμάνθησαν 
καὶ μόλις ἐπὶ τὸ τῆς ἀντικρὺ νήσου πέρας δ.εσώθη- 
σαν, ἑνὸς τῶν αἱπόλων νεανίου xal τόλμῃ διαφέρον- 
τος συµπεραιωθέντος, ἄλλοτε ἄλλης τῶν ὤμων ἁντ- 
εχοµένου. Ὁ οὖν Ερύθρας ζητῶν τὰς οὐ φαινοµένας 
φορθάδας πρῶτος τῶν ἐχεῖσε σχεδίαν ἐπήξατο , 
µεχέθει μὲν σύμμετρον , τῇ δυνάµει δὲ στερί- 
φην 9, xal λαθὼν στάσιν οὐρίου xal συµµέτρου 
πνεύματος ἀφῆχεν εἰς τὸν πόρον * ταχὺ δὲ τοῦ χύ- 
pato; αὐτὸν προώσαντος εὗρα μὲν τοὺς ἵππους, 
εὗρε δὲ τὸν νοµέα. Θαυμάσας δὲ τὴν νῆσον xai πό- 


nente rei domestic? inopia laborantes illuc habita- D λισµα ἐπὶ λιμένος εὐχαίρου ἱδρύσατο,, καὶ ἐχ τῆς 


tum transtulit. Atque inde etiam insulas czeteras, 
cultoribus vacuas, habitatorum frequentia ad hu- 
manitatis cultum traduxit. Tantum igitur gloriz 
ex rebus gestis, apud vulgus sibi comparavit, ut 
mare illud, magnitudine infinitum, omnes ad no- 
stram usque :etatem Erythrzum appellent. Nominis 
igitur rationes distincta ita se habent. Nam longe 
aliud est, s; Erythrz mare dixeris , quam si Ery- 
tbrum (quod Latin Rubrum vertupt). Hoc. enim 


ἀντιπέραν τοὺς ἁποροῦντας βίου μετενεγχὼν ἑπόλι- 
σεν, ἑχςῖθέν τα xal τὰς ἄλλας νήσους ἑρήμους οὖσας 
ἀνθρώπων οἰχκῆσεσιν ἐξημέρωσε *. καὶ τηλικαύτην 
δόξαν ἐκ τῶν πραχθέντων πολλοῖς ἐνεποίησεν, ὥστε 
τὴν ἐχεῖσε θάλατταν, οὖσαν ἄπειρον µεγέθει 3, πάν : 
τας ἔτι xal καθ) ἡμᾶς ἐπονομάζειν Ἐρυθράν. Τὰ μὲν 
οὖν αἴτια τῆς χλήσεως ἔχοντα διαφορὰν ( μέγα γὰρ 
τὸ παραλλάττον Ἐρύθρα θάλατταν εἰπεῖν ἡ θάλατταν 
Ἐρυθράν' τὸ μὲν γὰρ τὸν 33 χυριεύσαντα σηµαίνει 
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19 BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 14 
τῆς θαλάττης ἄνδρα, τὸ δὲ την πυῤόότητα δηλοῖ À rubedinem aque, illud virum mari poiitum, sigui- 


«3c ῥηθείσης φύσεως) iv τούτοις. Ἔστι δὲ, vno, 
|15295 R.] τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ χρώματος τὴν χλῆσιν 
χητασχευάζον ψεῦδος (οὐ γὰρ ἔστιν ἐρυθρὰ) τὸ δ) 
ἀπὸ τοῦ δυναστεύσαντος ** ἀληθὲς, ὡς ὁ Πέρσης λό- 
γος ἐπιστώσατο. 

"Oct οὐδὲ ἀπό τινος τῶν τοῦ Tispsíto; ἑγγόνων ** 
ἀξνὶ οὗτος, χαΐτοι πολλῶν λεγόντων 35, τὴν χλῆσιν 
τοὺς Ἡέρσας χληρώσασθαι' μηδὲ γὰρ ἐχείνους 
σφᾶς αὐτοὺς ΠἩέρσας παροξυτόνως ὀνομάζξειν, ἀλλὰ 
Περσᾶς, ἐπὶ τέλους τῆς περισπωµένης τιθεµένης **. 
Περὶ παραδόξων ζώων, xal ἄν λων πραγμάτων. 


Ότι τὰ κατὰ τὺν Περσέα εἰς ψεῦδος xav ἄλλων B. Cap. IV. Fabulas de Perseo multis exemplis 


πολλῶν ἁπάχγειν σπουδάζων, προστίθησι xai ταῦτα. 
Γλὴν εἰ μὲν 37 τραγιχῶς ὁ Περσεὺς ἑστράτευται τὸ 
ΙΤ19 H.] πρόσωπον περιθέµενος xal τὴν ἅρπην λα- 
Civ, xal περὶ τῶν ἑξῆς ἐπιτρέφας ** ὑποχριτῇ καὶ 
χορῷ διαλύεσθαι xal τὰ τῆς ἀντιλογίας εἰς μῦθον, 
ὡς οἱ πολλοὶ συγχεχωρήκασιν. Ἐπιδράμωμεν τῶν 
τοθύτων τὰ χεφάλαια διὰ βραχέων. Κένταυρον γεγο- 
νέναι, Τηρυόνην, Κύχλωπα, Χρύσην, Κίρχην, Ka- 
λυφὼ, Μινώταυρον, Σχύλλαν, Χίμαιρα», Πήγασον, 
Ααιστρυγόνας, Κέρδερον, Γλαῦχον θαλάττιον, ΄Ατλαν- 
τα, Πρωτέα , Νηρέα, Νηρεῖδας, τοὺς παῖδας τοὺς ** 
Ἀλωέως, ἑννεοργυίους μὲν αὐξηθέντας µῖχος, ἑν- 
γεαπήχεις 6' εὗρος. "Ett δὲ γένος μὲν ἀναφῦναι 
x20 Ἐσίρδον περῶτον μὲν χρυσοῦν. ἔπειτα ἀργυροῦνι 
&xz£ χαλχοῦν. Πάλιν ἵππους μὲν γενέσθαι περὶ τῶν 
μελλόντων συλλαλοῦντας Αχιλλεῖ, Σφίγγα δὲ τοῖς 36 
τῶν θηδαίων παισὶν αἴνιγμα προθάλλουσαν, Σειρῆ- 
νας ὃ ἐπ ὀλέθρῳ τῶν ἀκροωμένων ἀδούσας, 
κιόθην δὲ xat Πολυδέκτην διὰ φόδον ἀπολιθουμένους. 
"Ext 6k τούτος τοὺς ᾿ὈΟδυσσεῖ συμπλεύσαντας 
ix μὲν ἀνθρώπων εἰς αὓς, ἐχ σνῶν δὲ εἰς àv- 
δρώπων µεταδῆναι διάθεσιν. Ἔτι Τάνταλον τιμᾶ- 
οθαι μὲν διὰ σωφροσύνην, συνέστιον ὄντα θεοῖς, 
τιµωρεῖσθαι δὲ OU ἀχολασίαν, ἐν ἀέρι φερόµενον, 
Ἑτέρους εἰς "Abou χαταδαίΐνοντας διὰ προαίρεσιν, 
τοὺς μὲν ὅπως ὑπὲρ τῶν ζώντων τοῖς νεχροῖς µάν- 
τεσι χρῄσαιντο, τοὺς δὲ ἵνα τὴν Περσεφόνην ὡς ἔρη- 
μον ὑπάρχουσαν Bia νυμφεύσωσι. Καὶ χῴδιον ἐπὶ 


f)cat. Verum etymologia a colore falsa est. Mare 
enim rubri coloris non est. Α principe autem de- 
ducta, vera est, ut narratio Persica tidem facit. 


Cap. WI. Persarum etymologia. — Ceterum nec 
a filiis aut nepotibus Persei nomen referre Persas 
(quod tamen complures alii confirmant) auctor con- 
tendit. Nec illos Persas, accentu in penultima, sed 
Persas, ultima circumflexa se appellare, dicit. 


De raris animantibus, et aliis. 


con- 
similibus absurdas esse demonstrat. — Dum vero 


narrationem de Perseo per multa quoque alia exem- 
pla ad mendacium restringere studet, adjungit etiam 
illa. Atqui si tragico ita more Perseus expeditio- 
nem fecit, larva indutus, et ense falcato instructus, 
et qua sequuntur histrioni et choro transigenda 
committens, etiam alia, quibus buic fabulge contra- 
dici potest, absurda (prout vulgi assensu compro- 
bata sunt) notatis modo capitibus, quam brevissime 
percurremus. Centaurum videlicet fuisse, Geryonem, 
Cyclopem, Chrysen, Circen, Calypso, Minotaurum, 
Scyliam, Chimzram, Pegasum, Lestrygouas, Cer- 
berum, Glaucum marinum, Allautem, Protea, Να- 
reiles, Aloei filios, qui ad 9 orgyiarum ζδ λα 


C longitudinem et 9 cubitorum latitudiuem excreve- 


runt. Tum, llesiodo auctore « » genus ezxsliLisse 
primo aureum, deinde argenteum, post hzc sneum., 
Rursus equos fuisse, qui de futuris collocuti sint 
cum Achille : et Sphingem, que Thebanorum pubi 
vnigma proposuerit : et Sirenes, que ad perniciem 
auditorum cantillarint; Niobem etiam et Polyde- 
cten, in saxa ex pavore conversos. Navigationis in - 
super comites Ulyssis, ex hominibus in porcos, et 
e porcis in humanum rursus habitum transiisse. 
Item Tantalum propter mentis integritatem honore 
affici, mensz: dearum admotum, et propter flagitio- 
sam libidinem in aera sublatum plecti. Nonnullos 
etiam data opera descendisse ad Plutonis, tum vt 


εροδάτου γενέσθαι χρυσόμαλλον, µηλέας ἐν τῇ Λι- p Vales mortuos de vivis consulerent, tum ut Proser- 


655 πεφυχέναι μῆλα φερούσας χρυσᾶ, σῶμα ἔμφν- 
yov πάντα τὸν βίον διακαρτερεῖν ἄγρυπνον, βορέαν 
xal γότον μετὰ τῶν ἄλλων ἀνέμων ἓν ἀσκῷ πνίχε- 
σθαι συγχεχλεισμένους. Ηρὸς τούτοις Ἡασιφάην 
μὲν ταύρῳ, Τνρὼ δὲ ποταμῷ µίγνυσθαι, πρὸς οὐδὲν 
Τένος τὴν εὐνὴν ἐχούσας ἀλλόφυλον * καὶ Φιλομήλαν 
μὲν ἀηδόνος ἐξαλλάξαι μορφὴν, Τηρέα δὲ ἔποπος, 
Ἑχάθην δὲ εἰς χυνὸς οἰχουροῦ χαταστρέφαι φύσιν. 
Ἐπὶ τούτοις τὴν "là γεγονέναι μὲν ποταμοῦ θυγα- 
τέρα, ταυροχέρῳ δὲ μορφῇ *! διαπτΏναι Bob; οἱστρώ- 
^ Lib. in Ἔργων. — b Cic. Tuscul. iv. 


pinam, ceu solitariam, vi sponsam sibi facerent. 
Et vellus aurcz lana: in ove exslitisse, malosque in 
Africa nasci, qux aurea mala producant. Anima- 
tum corpus per omnem vitam insomne permansisse. 
Boream et Austrum cum ceteris ventis in utre tan- 
wmnon préfocare inclusos. Adde Pasiphaen cum 
Tauro, et Tyro cum fluvio rem habere : cum ta- 
men ad nullum diversz natura genus lectum ineant. 
Et Philomelam in lusciui», Tereum in upupe, et 
llecuben » in canis domestici naturam esse imuL»- 


VARIAE LECTIONES. 
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3* ἐχγόνων Β. 39 πολλῶν ἄλλων λεγ.ς. 
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jatam. lo praeterea filiam amnis fuisse, sed Α σης τὸ Ποντιχὸν πέλαγος * ἀφ ης χαὶ τὸν Βόσπορον 


eornuta bovis forma, cum asilo agitaretur, 
Ponmticum mare transcurrisse, unde et Bospho- 
rus nomen acceperit. Et Czneum Lapitbam, primo 
virgirmem, circa pubertatis annos ex femineo sexu 
jn virilem transmigrasse : atque ad postremum, 
eum a centauris abietum ineussu verberaretur, vi- 
vum et erectum subiisse terram. Et Ledam , ejus 
quz in feminam cadit proereationis loco, nativum 
peperisse ovum : unde forma illa tot pugnis expe- 
tita, Helena, inquam, efformata sit. Hellem etiam 
et Phrixum arietis pedibus volaates, confecto cur- 
su, mare illud ad utrumque littus usque, llelles- 
pontuta de se nominasse. Quid quod Hercules etiam 
vasta maria, ubi maxime oriuntur tempestates, in 
olla emensus sit : et Africam sementis et aqua viz- 
que expertem solus peragrarit : et ab Atlante iante 
magnitudinis et gravitatis. mundum in se rece- 
perit : non quod mandatum haberet, sed tantum ut 
gratiam iniret? Quid quod &A35 Orphei, citharam 
pulsantis, vestigia montes et scopuli, amore et stu- 
dio musicae sectati Ἱ Et carnes boum solis inter as- 
sandum vocem hominum intellectui obviam edide- 
rint? Et quod vita. defuncti, per otium, omnes 
generis sermones cum Ülysse credant, ex informi 
umbra proprium faciel agnoscentes ? Aliique horum 
bibant, cum nec alvus nec gula restet : alii ferruin 
exümescant, vulneratieni tamen non amplius οὐ- 
noxii? Nounulli saxum volvant, quorum corpora 
jam olim» cenflagrarunt? Aliqui etiam jus dicant cz- 
teris, ubi tamen nibil injuriarum est reliquum? 
Quid tandem qued eorum qui non amplius sunt, 
simulacra in cymba trajieiant, Charonte nauclero 
et gubernatore, ut ne submersi denuo funeris ela- 
tione opus habeant? Et qued Alcestis , et Protesi- 
laus, et Glaueus, post vike linem surgant * Siqui- 
dem illam Hercules reducit, istum uxoris amor 
exstimulat, hune vates una defessus excitat. Et 
quod Amphiarai, vita adhue integra, corpus una 
cum equis et curru tellus absorbeat? Et quod den- 
tibus e Cadmi dracone disseminatis viri arnati, 
interque se depugnantes, enascantur ? Et quod Ta- 
los, Minois custos, ter uno quolibet die totam cir- 
eumambulet Cretam, tam longe lateque pateatem, 


εἱληφέναι τὴν χλῆσιν. "Exc Καινέα τὸν Λαπίδην τὸ 
piv ἀπ ἀρχῆς ἨὙενέσθαι παρθένον xa vuvalxa, 
ἠθήσαντα δὲ εἰς ἄνδρα µεταστῆναι, τὸ δ' ὕστατον εἰς 
τὴν γῆν ὑπὸ τῶν Κενταύρων χαταδῦναι, ταῖς ἑλάταις 
ευπτόµενον, ὀρθόν τε xal ζῶντα. Καὶ Afjav μὲν 
ἀντὶ τῆς χαθηχούσης γυναιχὶ τεχνώσεως ὠοῦ ἐεχεῖν 
φύσιν, ὃς οὗ τὸ περιµάχητον εἶδος, τὴν Ἑλένην λέγω, 
τυπωθῆναι * τὴν δὲ Ἕλλην xai Φρίξον ἐπὶ χριοῦ τοῖς 
ποοὶ πετοµένους 5, τὸν πόρον χατανύσαντας, 
H938 R.] τὴν ἐφ᾽ ἑχάτερα θάλατταν Ἑλλήσποντον 
&q' ἑαυτῶν 35 προσαχορεῦσαι. Τὸνδ Ἡραχλέα καὶ τὰ 
πελάγη μὲν, οὗ µέγιστοι χειμῶνες, kv λέδητι δια- 
πλεῖν, [720 Η.] τὴν δὲ Λιδύην ἄσπορον ἄνυδρον &nó- 
ρευτον ὑπάρχουσαν μόνον διεξέρχεσθαι Ὁ, τῷ δὲ 
"Ατλαντι τὸν τηλικοῦτον διαδέξασθαι xóspov, πρόσ- 
ταγµα Ὁ μὲν οὐχ ἔχοντα, χάριν δὲ τιθέµενον. Καὶ 
τῷ μὲν Ὀρφεῖ χιθαρίζοντι διὰ φιλομουσίαν τα δρη 
χαὶ τὰς πέτρας ἀχολουθεῖν, χρέα δὲ ὁπτώμενα τῶν 
Ἡλίου βοῶν φωνὴν προῖεσθαι τοῖς ἀνθρώποις συνὲ- 
τὴν. Τῶν δὲ µετηλλαχότων τὸν βίον ἐπὶ σχολῆς πρὸς 
Ὁδυσσέα διεξέρχεσθαι παντοδαπῆ 39 ἁδολεσχίαν ἐχ 
ες ἀμόρφου σχιᾶς τὸ τῆς ὄψεως γινώσχοντας ἰδίω- 
μα, χαὶ τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ πίνειν οὗ χοιλίας, 
οὗ βρόγχους ἔχοντας, ἑτέρους δὲ φοθεῖσθαι τὸν σίδη- 
pov οὐχέτι 9 δυναµένους τρωθῆναι, τινὰς δὲ πέτρον 
χυλίειν τῶν σωμάτων πάλαι καταχεχαυµένων, ἄλλους 
δὲ διχάζειν ἑτέροις τεθνηχόσιν ἁδιχήματος οὐδενὸς 
ὑπάρχοντος * τὸ δ᾽ ἔσχατον, τῶν οὐχέτι ὄντων τοὺς 
τύπους £v πορθµίδι διαπλεῖν, ἔχοντας Χάρωνα ναύ-΄ 
πληρον xal χυδερνήτην͵ἵνα ph χαταστραφέντες &x- 
φορᾶς ἐπιδέωνται πάλιν. Καὶ τὴν μὲν "Άλκχηστιν xat 
Πρωτεσίλαον χαὶ Γλαῦχον τετελευτηχότας πάλιν 
ἀναστῆναι, τὴν μὲν ὀφ᾽ Ἡρακλέους ἀναχθεῖσαν , τὸν 
δὲ διὰ τὸν τῆς γυναιχὸς 5" ἔρωτα, τὸν δὲ ὑπὸ τοῦ 
Μάντεως τοῦ συγκατορυχθέντος * τοῦ δὲ ᾽Αμϕιαράου 
δώντος τὸ σῶμα καταδἐξασθαι μετὰ τῶν ἵππων xol 
τοῦ δίφρου τὴν γῆν. "Ext τοίνυν ὁδόντας ἐχ Κάδµου 
σπαρΏναι δράχοντος, £x δὲ τούτων ὁπλίτας ἀνατεῖλαι 
payopévoug ἀλλήλοις, Τὸν δὲ Τάλων τὸν φύλακα 
τοῦ 30 Μίνω τρὶς μὲν ἐν ἡμέρᾳ πᾶσαν περιπολεῖν τὴν 
Κρήτην, τηλικαύτην οὖσαν, τὴν δὲ ζωὴ» µόνον τῶν 
ἑμφύχων τοῦταν ὃν τῷ σφυρῷ κεκτῆσθαι. Καὶ τοῦ 
Μίνω δὲ ἀμήχανον εἶναι παραλῦσαι τὸν βίον, εἰ pif 


solusque animatorum in talo vitam possideat? Et D τις αὐτῷ Qéov ὕδωρ καταχέαι. Πρὸς τούτοις ὑπὸ μὲν 


quod Minoi vita abrumpi nequeat, visi quis ferven- 
tem ei aquam affundat? Ad hac quod incantatione 
Medez immutatus senex hircus ad juventutem re- 
dierit, et 4 Peliadibus incoctus sit pater, ut reju- 
veneacerei? Et quod tres anus Phorcides unius oculi 
usu vitam exigant, indissolubilis inter se fidei com- 
mutantes vicem? Item quod Arcadi cultores et 
Atticze, terrigenz sint et. practer naturam orti ? Et 
quod mactata in Aulide vivam se exhibuerit apud 


τῆς Μηδείας γέροντα χριὸν ἐπῳδαῖς µεταπεσόντα 
νέον γενέσθαι πάλιν, ὑπὸ δὲ τῶν Πελιάδων καθεόη- 
θῆναι τὸν πατέρα Πελίαν, ἵνα γένηται νέος. Τὰς δὲ 
Φορχίδας τρεῖς μὲν οὔσας Υραίας, Ev δὲ χρωµένας 
ὀφθαλμῷ, διεξάτειν τὸν βίον ἄλυτον παρ) 3 ἁλλήλων 
χατὰ µέρος ἀμειδομένας πίστιν. "Ext δὲ τοὺς την 
Αρχαδίαν οἰκοῦντας xal τὴν ᾽Αττιχὴν γηγενεῖς τε 
εἶναι χαὶ παρὰ φύσιν γεγονέναι. Καὶ τὴν μὲν ἐν A5- 
λίδι σφαγεῖσαν àv Ταύροις ἀναφανῆναι ζῶσαν, τὴν 


VARLE, LECTIONES, 


3* an, πετοµένου ? 


9? &-» ἑαυτῶν ἑλλήσποντον B. 


* διέρχεσθαι c. — " πρὀσταγµα μὲν] προστεταγ- 


μένα A. 3 παντοδαπὴν B, ἐχ — γινώσχοντας — ἀπὸ τοῦ] γινώσκοντα --- αἵματος Hemsterbus. Lucian. 1, 


P 401 a. Ὁἳ οὐχέτι] οὗ D. 
ο ἄλντον παρ) out. À. 


9 τὸν τῆς Υ.] τῆς v. τὸν A. 


5 τάλων τὺν φύλακα τοῦ A : ἰταλωτὸν ς. 


7 BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 18 
&' iv Πελοποννήσψ καταποντισθεῖσαν ὑπὸ τοῦ πατρὸς Α Tauros? Et quod in Peloponneso mari demersa a 


'Axpurtou τῇ παραλίᾳ τῇ Σεριφίων ἁδ)αθῃ μετὰ τοῦ 
βρέφους προσπεσεϊν. Τὸν δ' ὑπὸ Μενελάου κατὰ τὴν 
μονομαχίαν Ίδη χειρούμενον, ἔξαίφνης ἁρπαγέντα, 
ἐν τῷ θαλάµμιῳ Ὑενέσθαι πρὸς συνουσίαν ἔτοιμον ὄν- 
τα, τῶν δεινῶν ἁπάντων ἐπιλελησμένον. Too δὲ δου- 
ρείου τὸ χύτος o0x ἐφ᾽ ἁλώσε:ι συμπαγῆναι πόλεως, 
ἀλλ ἐπὶ προδοσίᾳ τῶν περὶ τὸν Οδυσσέα καὶ τὸν 
Neoxtólepgov  τοιαύτην ὁ τρόπος ὑπογράφει thv 
εὐίθειαν καὶ τοῦ — xatasxeuácavto; «εχνίτου 
xd τῶν ἑἐμθάντων "! ἀριστέων xal τῶν ὑποδεξα- 
µένων sl; τὴν ἰδίαν πόλιν. Ἐτὶ τούτοις, ὅτι 
ὧν τηλικοῦτον οὑὗρανὸν μετὰ τῶν ἐν αὐτῷ διατρι- 
θόντων θεῶν τοῖς ἰδίοις ὁ "Ατλας ὤμοις ὑπειληφώὼς, 
ὅμως τὰς χαλουμένας ᾽Ατλαντίδας ἑτεχνοποιήσατο ** - 


[94 Η.]ὅπερ ἀμήχανον. Ὅτι τὴν ἅπασαν οἶκου- B 


βένην ὠκκανὸς περιχυχλοῖ φρουρῶν xal συνέχων 
tol; ἑαυτοῦ ῥεύμασιν * [12309 R.] οὗ φησί πέραν οἱ - 
χεῖν τὰς Εοργόνας Ἡσίοδος. "Ost τῶν ἠἡρώων τινὲς 
ἁπαθῃ τὴν διαμονὴν τῶν σωμάτων ** διαφυλάττουσι 
πάντα τὸν y oóvoy Ev ταῖς µαχάρων νῄσοις, ἃς οὐδεὶς 
χορίως Ἱστόρηχε. Καὶ ταῦτα μὲν εἰς ἄπορον χατα- 
στρέφοντα δόξαν πολλαΐς χαὶ τῶν γυναιχῶν εὔλο- 
T» * παραδίδωσι χλευασμὀν Μ. Tov δ) ab θεῶν 
πὼς παραδεξώµεθα ** «bv μὲν ἓν μηρῷ χαταῤῥα- 
φέντα τραφΊῃναι, τὴν δὲ τῇ τοῦ Δὼς χεφαλῇ xoa 
χρήσασθαι, τὸν δὲ ἄνευ τοῦ πατρὺς τελειωθῆναι 
(dro δὴ τὸν Ἡφαιστον), τὸν δὲ Ἠλιον διά τὰς 
Ἀτρέως εἰς Θυέστην «πράξεις τὴν μὲν δύσιν άνατο- 
Jv ποιῆσαε, τὴν δὲ ἀνατολὴν δύσιν. Πρὸς δὲ τούτοις 
Ἀπόλλωνα μὲν xai Ἱοσειδῶνα ἐν Τροίᾳ θητεύσαν- 
τας ἐνιαυτὸν οἰχοδοµίας ἁποστερηθῆναι μισθὸν xal 
ῥουτροφίας, ταῖς δεινοτάταις ὑπὸ Λαομέδοντος περι- 
πεσόντας ἀπειλαῖς, Διόνναον δὲ ὑπὸ Λυχούργον διὰ 
φόδον *' χαταδιοχθέντα εἰς τὴν θάλατταν πρὸς θέτιν 
χαταφυγεῖν. Πρὸς δὲ τούτοις ἔρινί ὑπὲρ χάλλους 
χαταστῆναι θεαῖς 3, ὧν ἑκάστη μὲν ἑδέχαζε τὸν 
χριτὴν τοῖς παρ᾽ ἑαυτῇ δώροις, ἵνα παρίδῃ τὸ ὃ χαιον, 
οὐδεμιᾷ δὲ παρηχολούθει τὸ σὐμπεσούμενον ix τῆς 
κρίσεως τέλος. "Ett τὸ μὲν ᾿Αθηνᾶς μέγεθος εἰς χε- 
λιδόνος συγχαταθῆναι *9* ὄγκον, οὐ δὲ τοῦ Acc ἀξίω- 
μα sl; χύχνου χατασταλῆναι τάξιν, τὸ δὲ τῆς Δἠ- 
µητρος 59 χάλλος εἰς τὴν αἰσχίστην µετασταθῆναι 
διάθεσιν, Tbv δὲ νομιζόμενον µέγισόταν Δία ἐπιόου- 


patre Arisio, Seriphiorum littoribus incolumis una 
cum infante appulerit? Et quod a Menelao in οἱή- 
€ulari certamine jam subactus, post arreptionem 
subitam, versetur in thalamo, ad complexum para- 
tus, et omais adversi casus 4/i/Sa oblitus? Et quod 
lignei equi receptaculum non ad expugnationem 
urbis sit compsctum, sed ob proditionem Ulyssis et 
Neoptolemi, sociorumque? Vide qualis hoc modo 
staltitia depingeter, et artificis qui equum exstruxit, 
et procerum, qui hunc inierunt, et civium, qui in 
propriam urbem eumdem susceperunt! Adde bis, 
quod eclum tam vastum, diis in eo commorantibus 
8uis Atlas bumerís exceperit, et Atlandides tamen 
&enuerit, quod fleri nullo potest modo. (uod or- 
bem totum Oceanus cireumluat et ambiat, custo- 
diens eum fluxibus suis et continens, cujus extrema 
Gorgones accolere Hesiodus canit. Et qnod heroum 
nonnnlli corporum incolumitatem , extra omnes 
&djectiones, conservant, in beatorum insulis : de 
quibus tamen nemo certi aliquid memoriz prodidit. 
Hec igitur eum in dubias et perplexas desinant 
opiniones, multis etiam e sexu muliebri risum non 
improbabilem tradunt. Ceterum de diis nugas 
quomodo accipiamus ? Qaeod videlicet quidam fe- 
mori insutus ad maturitatem pervenerit : quadam 
Jovis capite pro matrice sit usa? Et quidem sine 
patre (Vulcanum dico) sit perfectus * Quod Sol, pro- 
pter nefariam Atrei in Thyestem impietatem , ex 
occasu Ortum, et ex ortu occasum fecerit? praeter 
ea quod Apolio et Neptunus , locata apud Trojam 
mercenaria opera per annum, preterquam quod 
:dificaonis et ministerii pastoralis mercede frau- 
darentur, atrocissimis Laomedontis minis objeoeti 
sint * Et quod Dacchus a Lycurgo perterrefactus fu- 
gatusque in mare, Thetidos opem implorarit ? Huc 
secedit , quod lite de formw elegantia inter deas 
orta, unaquzque muneribus suis judicem eorrum- 
pere studeat , et nullam (iamen barum assequalur 
finis ex hoc judicio eventurus. 1mo, Minervam fa- 
bulantur, quanta quanta est, in birundinis corpus- 
culum se abdidisse , et majestatem Jovis a cygni 
forma veluti in ordinem redactam, et Cereris pul- 
chritudinem in turpissimum transiisse habitum. Et 


λευθηναι μὲν ὑπὸ τοῦ ἀναγχαιοτάτου τῆς Υνναιχὸς D Jovem, qui pro maximo habetur, a maxime neces- 


ἀδελφοῦ, σωθῆναι δὲ ὑπὸ τῶν ἐχθίστων, λέγω δὴ τῶν 
Τικάνων " οὓς ἀναθάντας ἐκ τῶν δεσμῶν καὶ τοῦ 
ὄχότους xal τῆς ἐχεῖαε φυλαχῆς, ἐπὶ τὴν χρείαν 
παρέσχοντο φοδῄσαντες τοὺς περὶ «bv Ποσειδῶνα, 
Χαταθῆναι πάλιν ἐχουσίως εἰς τὸν ᾿Αχέροντα xai 
*by 'Άδου 5' τόπον, "Etc τὴν μὲν ᾽Αφϕροδίτην τιτρω- 
σχοµένην ὑπὸ θνητῆς δυνάµεως , τὸν δ "Αρην δεσ- 
μούμενον ὑπ Ὥτου xat Ἐφιάλτου, τὸν δὲ "Abnv 5, 
ἐν ᾧ τόπῳ τὴν βασιλείαν εἶχεν, ἐχεῖσε 0g' Ηρα- 


sario, uxoris germno, insidias expertum, el serva- 
tum esse a maxime invisi$, Titanibus, inquam ; 
qui egressi e vinculis et tenebris, et qua illie est 
custodia, postquam in fugam conjecto Neptuno, 
operam illi navassent, sponte ad. 444^ Acheron- 
tem οἱ Piutonis regnum denuo se receperiat. Tum 
Venerem mortali manu $auciam : et Martem ab Oto 
et Epliialte vinculis constrictum, et Ditem in regno 
suo, ab Hercule sagittis ictum, in maximos iucidisse 


VARLE LECTIONES. 


* Σμβατῶν Β. ** ἑπαιδοποιῄσατο B. 


9 chy διαμονὴν τῶν σωμάτων] τὰ σώματα B. 
5 χλευασμῷ Β. '* παραδεξαίµεθα c. καταραφέντα Α : χαταραφθέντα c JJ 


^ equ. 


φόδους. 5 θεοῖς Λ. 9 gu- 


χαταθαίνειν A. "9 ὀηµήτρας Α. "' Mou B: Gv c. A utrum habeat, non Ἰήαοι. ** air A. 


19 PHOTII PATRIARCH/E CP. 90 
cruciatus : et Vulcanum a cacumine coeli dejectum À χλέους τοξευθέντα ταῖς µεγίσταις ἀλγηδόσι περι- 


in Lemnum, non absque Jzsione corporis et dolore 
extremo : et Junonem a Jove suspensam alligatis 
utrique pedi incudibus maximis. Summatim , deos 
adulteria committere, fulmine feriri, loripedes esse, 
furtis assuescere, ab hominibus virtute superari, 
procaciter conviciari, injurias patrare, sortem de- 
plórare, et tandem nullius affectionis immunes esse, 
a qua nos perturbati deorum opem invocamus. 
Quare qui hzc fabularum portenta hominibus cre- 
denda proponunt, tam procul a veritate remoti, 
num pulas magistros fide dignos aliis docendis esse 
judicandos? Dum tot et talibus Agatharchides 
exemplis narrationem de Perseo ad fabulas relegat, 
nec mari Rubro a filio Persei nomen obvenisse 
uadit. 

Car. V. Fabularum finis delectatio, — Hinc se- 
ipsum in causa sibi esse ut redarguatur, ostendit, 
propterea quod ad seriam rerum gestarum tra- 
ctationem, fabulatorum licentiam traducat. Nam ab 
hac si quis refellendi studium detralat, nullam 
relicturus est materiam viliorem, sublata nimirum 
fide. Quam enim ob causam non damno Homerum 
(inquit) quod Jovis et Neptuni dissidium asserit, 
eum fleri non possit, ut homo mortalis fidem hac 
in parte astruat; nec Hesiodum vitupero, deum 
generationem exponere ausum; nec JEschyluu 
increpo, quod in plerisque mentitur, et multa, que 
concedi nunquam possunt, in litteras refert ; nec 


πεσεῖν * τὸν δὲ "Ἡφαιστον, ἀπὸ τοῦ χατὰ τὸν οὖρα- 
vov ἀποῤῥιφέντα ψους, εἰς Λῆμνον ἐνεχθῆναι δια- 
κείµενον ἑσχάτως " τῆς 0  "Hpaz ὑπὸ τοῦ Διὸς xpe 
µαμένης 3 ἐχ τῶν ποδῶν ἐχδεθῆναι παµμµεγέθεις 
ἄχμονας. Καθόλου δὲ θεοὺς 5) μοιχεύοντας, χεραυ» 
νουµένους, χυλλόποδας, χλέπτειν εἰθισμένους, àv- 
θρώπων ἀσθενεστέρους, προχείρως λοιδοροῦντας, 


: ἁδικοῦντας, μεμφιμοιροῦντας, πέρας οὐθενὸς ** πά- 


θους ἐχτὸς χαθεστῶτας, ὑφ᾽ ὧν ἡμεῖς ὀχλούμενοι τοὺς 
θεοὺς ἐπιχαλούμεθα. Οἱ οὖν τὰ τοιαῦτα τερατευόµε- 
vot, πόῤῥω τῆς ἀληθείας ἱστάμενοι, οὐκ ἂν ἑτέροις 
ταύτην εἰσηγεῖσθαι χριθεῖεν ἂν ἀξιόλογοι. Atà τοιού- 
των καὶ τοσούτων ᾿Αγαθαρχίδης τὰ περὶ τὸν Περσέα 
εἰς ὁμοίους ἁπάγων 35 μύθους, οὐδὲ τὴν Ἐρυθρὰν ἐκ 
τοῦ παιδὸς αὐτοῦ χληθῆναι δίδωσιν. 

"Ότι αὐτὸς, φηαὶν, ἑαυτῷ αἴτιος καθίσταται ἑλέγ- 
χων ὁ τὴν τῶν μυθοποιῶν ἐξουσίαν εἰς πραγματικὴν 
[739 H.] µετάγων 57 ἑνάργειαν "* * fic ἄν τις ἀφέλῃ 
«by ἆἔλεγχον , οὐδὲν εὐτελέστερον καταλείφει 
γένος τῆς πίστεως ἡρμένης. Ἐπεὶ διὰ τίνα ai- 
πίαν Ὅμηρον οὐκ εὐθύνω, Διὸς χαὶ ΠἩοσειδῶνος φρά- 
ζοντα διαφορὰν [1532 R.], ἀδύνατον ἀνθρώπῳ πίστιν 
παραδοῦναι, οὐδ' Παιόδῳ µέμφομαι δηλοῦν τολμῶντι 
θεῶν γένεσιν  οὐδ' Αἰσχύλον ἐπιπλήττω πολλοῖς δι- 
εφευσµένον καὶ πολλὰ συγγράφοντα τῶν ἀσυγχωρή- 
των” οὐδ' Εὐριπίδου κατηγορῶ τῷ μὲν ᾿Αρχελάῳ 
περιτεθειχότος τὰς Τημένου πράξεις, τὸν δὲ Έειρε- 
σαν βεθιωχότα παρεισάγοντος πέντε γενεῶν πλέον 5”. 


Euripidem accuso, quod Archelao tribuit res a Te- C οὐδὲ τοὺς ἄλλους εἰς ἐπιτίμησιν ἄγω διασχεναῖς àv 
meno gestas, et Tiresiam in theatro plusquam «ol; δράµασι χρωµένους ἀδυνότοις; "Ost πᾶς ποιητῆς 
quinque ztates vita complexum introducit; nec ᾖΦφυχαγωγίας f) ἀληθείας Eoxt στοχαστής. 

aliis vitio verto, quod apparatu jn fabularum actione utuntur virium excedente humanarum mo- 


dum ? Quia omnis poela magis voluptatis scopum quam veritatis sibi propositum habet. 


Cap. Vl. Qua terra elephantos producat. — Εἰδ- 
plantos, scribit auctor, Indorum terra nutrit, et 
AEtwijopum, qua Thebanorum fines attingit, nec 
uon Libya. 

Ca». VII. AEgypti limites. -- Quatuor inde perbi- 
bet limitibus Egyptum esse inclusam : a se- 
ptentrione, pelago: ab ortu et occasu, desertis : et 
a meridie, gentibus /Ethiopum. 

Austerus hic sermo (1), sed salutaris. Os- 
tenditur enim non Af5a mastitie , sel custo- 
diem gratia; et ex oratione voluptatem sustu- 
lit, ne ex rebus gratiam adepti pro bonis mala con- 
sequamur :vel per Jovem vel deos, et non in 
imedio posita quzdam remittamus. 

Privati vero divitias longe profundiores, sine 
negotio est difficile servare. Tu vero horum et si- 
milium bonorum hzreditatem consequi te posse 


"Ox. xai τὴν Ἰνδιχὴν χώραν ἑλέφαντας τρέφειν 
eot, xat τὴν Αἰθιοπίαν, fj τοῖς θηδαίων ὁρίοις ἐστιν 
ὄμορος, xaX δὴ xaX τὴν Λιδύην. 


Οτι τέτταρες «9 τόποι τὴν Αἴγυπτον περιειλήφα- 
cw, ἀπὸ μὲν τῆς ἄρχτου τὸ πέλαγος, àv ἀνατολῆς 
δὲ χαὶ δύσεως ἑρημίαι, ἀπὸ δὲ τῆς µεσημόρίας 
Αἰθίοπες. 

Αὐστηρὸς ὁ λόγος, ἀλλὰ σωτήριος. Δηλοῦται γὰρ 


D οὐ λύπης, ἀλλὰ φυλαχκῆς ἕνεχεν, καὶ τὴν ἡδονὴν ix 


τῶν λόγων Ίρχεν, ὅπως τῆς x τῶν πραγμάτων χά- 
ριτος ἁπολαύοντες µηδέποτε ἀντὶ τοῦ βελτίονος τὸ 
χεῖρον αἱρώμεθα, ἡ πρὸς Διὸς, καὶ θεῶν, ἵνα μηδὲ 
tv ἓν µέσῳ χειµένων ἔνια παρίωµεν, 

Ἰδιώτου μὲν οὐσίαν μιχρῷ βαθυτέραν ἀπραγμόνωῦ 
χαλεπὺν ** διασῶσαι * σὺ δὲ τοσούτων xat τηλικούτων 
χληρονομίαν ἀγαθῶν καθέξειν χωρὶς ἀγωνίας ἐλπί- 


' VARLE LECTIONES, 


9 χρεµαµένης B et eorr. Α : κρηµναµένηςς. 
Α : ἄγων c. 57 µετάγων A : ἑνάγων ς. "8 ἐνέριειαν c. οὐθὲν AD : οὐδὲν c. 


€ ίσσαρες cq. δἳ ἀπρ. ἐστὶ χαλεπὺνς. 


55 ϱὐδενὸ; B. {9 ἁπάγιυν 


9 θεοὺς oin. Α. d 
59 πλέον πέντε γενεῶν B. 


NOTE. 


(1) Hic muita omissa sunt ab interprete οἱ in Graca edit. Henr. Steph. 


9ἱ BIBLIOTHECA. — COD. CCL. ε9 
ζεις; xal ταῦτα γινώσχων ὅτι χἀχεῖνα μὲν ὁ νόμος À sine certamine confidis? presertim cum scias 


τῷ κτησαµένῳ διαφυλάττει, ταῦτα δὲ ὁ σίδηρος ἀφ- 
α.ρεῖται τῶν ἀσθενεστέρων. 

"Ot φησὶν, "Ex πολλοῦ χρένου προειληφότες ἐσμὲν 
ὅτι τὰς τῶν δυναστῶν φιλίας ὁ χαιρὸς σφραγίζεται 
zal λύει, xai τὴν σὴν ἀσχολίαν ἄλλῳ δίδωσιν ἄφορ- 
μὴν, αΌξων xai φθίνων τὰ πράγµατα ἐξ ἀλλήλων. 
Ὅ μὲν τῷ λόγῳ συνεχῶς χαριζόµενος, τὸ ἐχ τῶν 
ἔργων δυνατὸν ὑπερθαίνων, πολλὰ διαφεύδεται ' 6 δὲ 
προσλαµδάνων ** τοὺς αὑτοῦ φίλους βουλῆς χοινω- 
'οὺς £v χαιροῖς τηλικούτοις οὐ τοῦ ** τὴν ὁρμὴν 
ἐπώσοντος δεῖται. Τίς γὰρ οὕτως ἄδουλος, ὃς τὸ 6o- 
χοῦν αὑτῷ παρ) ἑτέρου βούλεται μαθεῖν, καὶ ποιεῖν 
τὸν σύμδουλον τῶν ἀπορουμένων συν/γορον τῆς ἐπι- 
θυµίας: εἰ Υὰρ ὁ χύριος τῶν τοσούτων ἀγαθῶν 
χρείττων ἐστὶ τῆς ἐπιθυμίας τῆς τῶν βιαζομένων, 
paxzploat μὲν ἔχω τοῦ ταῦτα κεχτηµένου τὴν ἐξ- 
ουσίαν, ἀςφελέσθαι δὲ τοῖς ὅπλοις βιασάμενος τὰς 
χορηχίας οὗ δύναμαι. Ti οὖν ἁμήχανον πρᾶξιν εἰς 
xsviv ἐπαγχελίαν ** ἄγειν, xal τὰς ἁδήλους ἑλπίδας 
τῶν προδήλων κινδύνων πλέον εὐλαθεῖσθαι; Ἁλλὰ 
καταπλ{ξονται τοὺς Ἕλληνας οἱ Αἰθίοπες. Tiv; τῇ 
[725 H.] nexa vig. xa τῇ παραλλαγῇ τῆς μορφῆς. 00x 
ὑπερδαίνει τὴν τοῦ παιδὸς ἠἡλιχίαν παρ) ἡμῖν 6 τοιοῦ- 
τος Φόδος. "Ev δὲ τοῖς πολέμοις xai ταῖς 5 µε[ζοσι 
διαφοραῖς οὐχ ὄψει χαὶ χρώµατι, τόλμῃ δὲ xai 
στρατηγίᾳ τὰ πράγµατα κρίνεται. Ἐγὼ &' àg' fc 
fuépag 3j τύχη µε χατέστησεν ἑπίτροπον τοῦ σώμα- 
το; τοῦ σοῦ, νέου παντελῶς ὄντος, xal τῆς ὅλης βα- 


σ.λείας, àm' ἑχείνης εὐθὺς μέγαν ἐμαυτῷ πόνον ἑπ- 6 


έβαλον **, Τίνα τοῦτον; τοῖς πρὸς ἡδονὴν ὁμιλοῦσιν 
ἐναντιοῦσθαι καὶ δυσχεραίνειν, σοῦ πρῶτον αὐτοῦ 
περιαιρούµενος o0 τὴν ἐξουσίαν ἀλλὰ τὴν ἄγνοιαν, 
ἵνα τῶν τοσούτων ἀγαθῶν φρονῶν ἀπολαύσῃ-, μὴ 
δ.αμαρτάνων. Τοῦτο γὰρ ἐζήτουν πατρὸς ἔχων sb- 
νθιαν χρόνου στοχαζοµένην, οὗ Χόλαχυς εἰρωνείαν 
χαιρῷ προσομιλοῦσαν. [1555 Π.! Οἶδα γὰρ, πρεσθύτε- 
pos ὢν xa πολλῶν ἔμπειρος γεγονὼς πραγμάτων, διὰ 
τοὺς δωπεύειν ἐπιθεθλημένους τοὺς ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς 
xgi τὰς µεγίστας βασιλείας ἄρδην ἀνῃρημένας, τὴν 
Κασάνδρου, τὴν Λυσιμάχου, τὴν ᾿Αλεξάνδρου τηλι- 
χαύτην οὖσαν, τὴν Μήδων, τὴν Σύρων, τὴν Περσῶν, 
ὥστε μηδὲ σπέρµα χαταλελεῖφθαι *' τοῦ γένους. Οὐχ 
ἁλόγως νέου γὰρ πολλὰ μὲν ἁγνοοῦντος διὰ τὴν 


quod lex possidenti illa couservet, haec ferrum au- 
fert de imbecillioribus. 

Sumus, inquit, multo tempore in hac sententia, 
regum amicitias ab occasione confirmari et solvi, 
et tu3w occupationem alteri dare argumentum, ex 
aliis res augendo et minuendo. Hic verbo conti- 
uenler gratificatus, rerum gestarum fidem exce- 
dens, falsa commemorat: ille amicis in societatem 
consilii a.lhibitis tempore ejuscemodi neque urgen- 
tis impetum exigit. Quis enim adeo expers cou- 
silii, qui ab sltero quid sihi videatur coguoscere 
velit, etin dubiis consilio uti explentis desiderium 
ipsius? Si enim dominus bonorum, non succumbit 
cupiditati eorum qui cogunt. Beatum prazdico bac 
possidentem, tollere autem non poseum armis coac- 
tus, sumptus. Quid igitur arduum actionem in va- 
num rumorem adducere, spesque inanes reveritum 
fui-se prz ezteris periculis? Sed percellunt Grz- 
cos JEthiopes. Quare ? nigredine et forms differen- 
tia. Nou excedit puerilem statem hic metus apud 
nostros. In bellis vero grandioribusque contentio- 
nibus, non facie aut colore, sed audacia, et re 
militari res dijudicantur. Ego vero a quo die cona- 
titutus sum tutor corporis tui, cum juvenis aduo- 
dum esses, totiusque regni, ab illo statim in ma- 
gnum me laborem conjeci. Quemnam ? lis qui in 
voluptate versantur repugnare atque indignari, non 
facultates tibi primum auferendo, sed imperitiam, 
ut tantis bonis prudens fruaris, non peccans. Hoe 
enim quirebam, patris nactus benevolentiam teme 
pore conciliatam, non adulationis irrisionem oppor- 
tunitate assuetam. Novi enim ut 4/555 natu gran- 
dior, multaramque rerum experientiam consecutus, 
per assentationem eos, qui excellerent dignitate, 
reguaque simul funditus deleta Cassandri, Lysima- 
chi, et Alexandri, tanta cum fuerint, Medorum, 
Syrorum, et Persarum : ut neque generis semina 
reliquerint, non sine causa. Juvene enim per wta- 
tem rerum imperito, celebri vero in peccatis, nihil 
neque promptius ad lapsum, neque periculosius. 
Alexander igitur armis invictus, in vitse consuetu- 
dine fuit infirmior : laudatione enim captus est, 
appellatusque Jupiter, non se subsannari, sed ho- 


Ἠλιχίαν, εὐλογουμένου δὲ ἐπὶ τοῖς ἁμαρτῆμασιν οὗ- D norari existimabat. Expetitis lis quz fleri nequi- 


δὲν σφαλερώτερον οὐδὲ ἐπικινδυνότερον. Ὁ γοῦν 


verant, natura fuit oblitus, 


Ἰλλέξανδρος, ἁήττητος Gv ἓν τοῖς ὅπλοις, ἀσθενέστατος ἣν ἐν ταῖς ὁμιλίαις' Ἡλίσχετο γὰρ ὑπὸ τῶν 
ἑταίνων, xal Ζεὺς χαλούμενος οὗ χλενάζεσθαι ἑνόμιζον ἀλλὰ τιμᾶσθαι, τῶν μὲν ἁδυνάτων ἐπιθυμῶν, 


τῆς δὲ φύσεως ἐπιλελησμένος, 

"Urav ὁ δηµαγωγὸς τοῖς πολλοῖς διαλέγηται, μὴ 
τὴν τοῦ φίλου τάξιν ὑποστησάμενος ἀλλὰ τὴν τοῦ xó- 
λαχος, ἡ τῶν ὄχλων ὁρμὴ βεδαιωτὴν λαθοῦσα τῆς 
ἁμαρτίας τὸν σύμδουλον ἀνέτρεφε τὴν πόλιν. Ἐν- 
σήχττει yàp Ó μῶμος οὐ κατὰ τῶν ὑπαιτίων µόνον, 
ἁλλὰ xa olg ἂν ὁ φθόνος αὐτῷ τὴν ἔφοδον προοδο- 


Quando orator cum populo disseruit, non amici 
sed adulatoris personam sustinens, plebis impetus 
consiliarium, qui in peccato conGrmaret nactus, 
urbem evertit. Imminet enim adversarius non reo 
tantum, sed et iis, adversus quos invidia ipsi adi- 
tum adornavit, Vel accusator enim vincit non 


VARLE LECTIONES. 


** προλαµθάνων Α. — * οὐ του]αὐτοῦ A. 
* gzipyuata xataAeqÜnva: c. 


* ἁπαγγελίαν ΑΔ. 


ο ταῖς om. A. "^ ἐπέθάλλον c. 


23 PHOTII PATRIARCHJE CP. 2k 


»0de reorum, sed etiam inwrdum potentiotum À ποιήσαιτο. 


accusationes. Postqham invidia telum acerbum 
jaciens persuasit non esse eo dignum facinus. 


Utuntur et /Ethiopes in bellicis periculis ingen- 
tibus telis, brevibus vere jaculis ; in summa arun- 
dinis parte pro ferra oblongum figura lapidem Ρο” 
nunt, funibus constrictum , acutum supra modum, 
venenis vero mortiferis tinctum. 


Ptolemaus, ait, ad bellum «eontra Athiopes e 
Gracia quingentos equites conscripsit. De his qui 
ia prima acie versaturi erant, et agmen ducturi, 
numero centum, eos singularibus instruxit armis. 
Nam et ipsis et equis vestes ad pilei modum consti- 
patas, quas caaas in regione illa vocant, attribuit, 
ut totum prater oculos eaontegergtur corpus. 


Es libro quinto Agatharchidis, de mari Rubro. 


Cae. VIII. -- Plerique etiam paliticerum viro- 
rum 906 poeterum dubilarunt, quomodo summe 
quorumdam calamitates iis qui extra pericula po- 
siti sunt, decenter nuntiandz sint : quorum modus 
nom facile Aga inclareseit, nisi aliquis prs- 
struxerit causam iis qux aperiuntur convenientem. 


Olynthum et Thebas oppida duo elara, Philippus. 


et Alexander diripientes, solo sequarunt. Quod 
malum cum prater spem acciderit, magnum de 
imperio multis etiam Graecis terrorem incussit, 
Janultisque oratoribus dicendi materiam suppedita- 
vit, ut calamitates proprie ostenderent. Alii ergo 
ut videbantur super hac re allegorice ac variis dia- 
lectis abunde dixerunt, alii vero vehementius con- 
$ueto more, proprieque loqui rebus arduis non 
subterfugiebant. Utriusque tibi generis exempla 
pxoferam, ut formas e comparatione cognoscens, 
utri melius aut deterius dicant, tua judicio οοἱ- 


ligas. 


Hegesias quidem eversionem urbium sepe com- 
merorans exilis est : nolens enim tempora singula- 
tim recensere, studens vero necessario in acerbis 
leporem nimium adhibere, sui argumenti scopum 
aliquantum assequitur, δεά non pco rei dignitate, 
quemadmodsm in suis orationibus convincitur. 
Quale illud : Urbe relicta nomen acquisivimus. Specia 
igitur hoc : affectionem nequaquam movet, sed si- 
guificatjonem tacitam infert, et iu dicta inquirere 
cogit. Ubi enim ambiguitatem sententize videt, ihi 
de sermonis gravitate remisit. Quare? quia di- 
cinm clore perspiciendo, animi consensum depre- 
hepdere licet. Postposita vero perspicuitate, neque 
vi& aut splendor verbis subesse potest. Hine de 


"H '5 κρατεῖ γὰρ ὁ μῶμος οὗ τῶν 
ὑπαιτίων μόνον 5, ἀλλ ἔσθ᾽ ὅτε xal τῶν ἔπι- 
χρατεστέρων αἰτίας, ἐπειδὰν ὁ φθόνος π.χρὸν τὸ 
βέλος ἀφεὶς προχατειργάσατο τὸν οὐχ ἄτιον τοῦτο 
πείσεσθαι. 

Χρῶνται δὲ ἐπὶ τῶν κινδύνων τῶν πολεμιχῶν Ái- 
θίοπες «olg μὲν τόξοις µεγάλοις, βραχέσι δὲ τοῖς 
ὀϊστο]ς * ἐπὶ δὲ τῆς ἄχρας τοῦ χαλάµου χερχίδας ἀντὶ 
φοῦ σιδήρου παραµήχης τῷ τύπῳ λίθος ἀνεστήριχται, 
γεύραις ἐσφιγρένας, ὀξὺς μὲν ὑπερθολῇ, φαρμάχοις 
δὲ θανασίµοις βεθαμµένας. 

"Qc Πτολεμαῖας, φησὶν, εἰς εὺν κατὰ Δἰθιόπων 
πόλεµον ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος πεντακοσίους συνέλεξευ 
ἐππεῖς, ὧν τοῖς προχινδυνεύειν µέλλουσι καὶ χαθ- 
ηγουµένοις, τὸ πλῆθος οὖσιν ἑκατὸν, ὁπλιαμοῦ περι: 


B έθηκχε τρόπον. ατολὰς γὰρ αὐτοῖς τε xal τοῖς ἵπποις 


ἀνέδωχε πιλητὰς, ἃς οἱ χατὰ τὴν χώραν ἐχείνην 

προσαγορεύουσι κάσας, Gave πᾶν πρύπτειν τὸ σώμα 

πλὴν τῶν ὀφθαλμῶν. 

(724 H.] Ἐκ τῆς εἰ ᾽Αγαθαρχίδου ἱστορίας τῆς 
περὶ τὴν Ερυθρὰν θάλασσαν. 

"(rct πολλοὶ, φησὶ, xa τῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ 
τῶν ποίηµα γεγραφότων διηπαρῄχασι πῶς τὰς ὑπερ- 
θαλλούσας Το &vlotg ἀχληρίας τὸν ἐχτὸς τῶν κινδύ- 
νων χείµεναν πρεπόντως ἑξαγγελτέον * ὧν ὁ τρόπος οὗ 
λίαν χένοιτ ἂν ἐμφανῆς, εἰ µή τις ὑποτάξαιτ ἂν 
ἀχόλουθαν αἰτίαν 1: τοῖς ὀμφανιζαμέναις. "Όλυνθον xat 
θήδας δύο πόλεις ἑνδόδαυς λλέξανδρος xa Φίλιππος 
διαρπάσαντες χαθεῖλον εἰς ἔδαφας. Τὸ δὲ δεινὸν τοῦ 
αυντελεσθέντος παρ᾽ ἐλπίδα προσπεαὺν καὶ τῶν Ἑλ- 
λήνων πολλοῖς ἀγωνίαν περὶ τῶν ὅλων μεγάλην ἐπ- 
έστησεν, χαὶ τῶν ῥητόρων οὖκ ὀλίχοις λόγου παρ- 
έεχεν ἀφορμὴν εἰς τὸ δηλῶσαι τὰ πεπραγ μένα τοῦ 
πάθους οἰχδίως. Εἐρήχασιν οὖν περὶ τούτου τοῦ πρά- 
γµατος ἄλλοι μὲν ἀλληχορικῶς τῷ τρόπῳ xal ταῖς 
διαλέχτοις, ὡς δοχοῦσι, περιττῶς, οἱ δ᾽ ἑμδριθέστε- 
pov, τὰ αυνήθη καὶ τὰς Χνριολογίας ἓν τοῖς δεινοῖς 
οὗ πεφευχότες. Ἑχατέραυ δέ qot προοισόµεθα παρα” 
δείγματα γένους, ἵνα τοὺς χαρακτῆρας x παρᾶαδολῆς 
ἐπιδὼν '* τοὺς ἄμεινον καὶ τοὐναντίον οἰπόντας ἐπ᾽ 
αὐταᾳῖς εὕρῃς "* ταῖς δοχιµασίαις. 

[1256 R.] Ἡγησίας μὲν οὖν πολλάχις τῆς ἁπωλείας 
μεμνημένος τῶν πόλεων εὐτελής ἐστιν. Ὁ γὰρ μὴ 
θέλων τοῖς χαιροῖς υοἰκδίως διαλέγεσθας, ζητῶν δὲ ἐξ 


Ὦ ἀνάγχης ἐν αὐστηρῷ πράγματι χοµφότητα διαφαί- 


νειν, τοῦ μὲν ἰδίου ζηλώματος T* ἐπὶ πὸσὸν τυγχάνει, 
ες δὲ τῶν ὑποχειμένων ἀξίᾳς οὗ στοχάζεται ' ὥσπερ 
αὗτος àv τοῖς αὑτοῦ φωρᾶται λόγοις. Οἷον "Ονομα 
κατελάδοµεν, πόλιν κατα.λιπόντες. Σχόπει τοίνυν. 
Τοῦτο πάθος μὲν οὐδαμῶς ποιεῖ, ἀλλά συνάγει πρὸς 
«ἣν ἔμφασιν καὶ ποιεῖ ζητεῖν zl λέγει. OU γὰρ ἄν τις 
τῇ γνώµῃ δισταγμὸν ἑνεργάσηται, ἐχεῖσε ἀπὸ τοῦ 
λόγου τὸ δεινὸν ἀφῆχε. Διὰ τί; τι τὸ ῥηθὲν ἐν τῷ 
σαφῶς γνῶναι xat τὴν συµπάθειαν ἔατι λαθεῖν ' ὁ δ 
ὑστερήσας τοῦ σαφοῦς ἀπολέλειπται xal τῆς ἐν- 
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"! αἰτίαν ἀχόλουθονς. — "* ἐπιδὼν| ἐπὶ 
: ζητήµατοςς. 
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γὰρ µέγιστα guricayta τὀπον» ἄρωνον ἡ συµφο: 


ρὰ πεποίηκε. Πάλιν ἐπ᾽ Ολυνθίων, Ἐκ µυριάνδρου - 


πόλεως &£nA0ov, ἐπιστραφεὶς δ᾽ οὐκέτ εἶδον. 
Ἐζῆτεις "* δὲ τί; τὸ μὲν γὰρ ῥηθὲν, ὑπὸ τοιαύτην 
ἔμφασιν πεπτωχὸς, πεπλάνηχεν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ προ- 
χειµένου τὴν Ὑγνώμην. Δεῖ δὲ τὸν οἰχτιζόμενον 
ἀφέντα τοὺς ἁστεῖσμοὺς, τὸ πρᾶγμα σηµαίνειν ᾧ 
οἰχείωται τὸ πάθος, εἰ μέλλοι ΤΤ μὴ τῇ λέξει δια- 
χοσμεῖν, ἀλλὰ τῷ τῆς συμφορᾶς alvi προσεδρεύειν. 
Ἁλλ' ἐφ᾽ ἕτερον ἰἱτέον. 

᾿Α.1έξανδρε, καὶ ** τὸν Επαμυὀνδαν νόμµισο», 
ἑρῶντα tà «1είγανα τῆς πόλεως, παρόντα μοι 
cvrixeteUsty, Λἴτημα μὲν μειραχιῶδες xat μεταφορὰ 
σχληρὰ, τὸ δὲ σχνθρωπὺν τῆς πράξεως ἄῤῥητον. 


λλλο. ΕΒασιλικῇ µανίᾳ [135 H] προσπταίσασα E 


. πόλις τραγφδίας &Aeswocépa γέγοτε. Πρὺς πᾶν 
μᾶλλον ἢ τὸ χαθήχον σοφιστῇ ἠτοιμάσθαι φαίνεται, 
ὄθεν ** οὗ λίαν ἅπτεται τοῦ προχειµένου * χαλεπὸν 
γὰρ οἶμαι χαλεποῖς πράγµασιν μωχωμένην διάλεχτον 
ἐφορᾶσθαι. "Αλλο: Τί δεῖ «έχει Ὀάννθίους καὶ 
θηδαἰους, oa κατὰ πόλεις ἁποθανόντες xenóv- 
θασρ”; Ἕτερον παραπλήσιον χολαχείας οὐχ εὐσχήμο 
wo xal εὐηθείας ἐχόμενον * "Ὅμοιον πεποίηχας, 
Α Ιέξανδρε, Θήδας κατασκἀγψας, ὡς ἂν el d Ζεὺς 
ἐκ τῆς κατ) obpavór µερίδος ἐκδά.οι τὴν ceAn- 
γην. 'Υποϊείπομαι γὰρ τὸν ἤ.ιον ταῖς ᾿Αθήναις. 
Δύο γὰρ αὗται πὀϊεις τῆς Ελ 1άδος ἧσαν ὄψεις. 
λιὸ *! χαὶ περὶ τῆς ἑτδρας ἁγωνιὼ vor **, Ὁ μὲν 
γὰρ elc αὐτῶν ὀφθααμὸς ἡ τῶν θΘηδαίων ἑκκέ- 
χοπται 55 χόις. Ἐμοὶ μὲν οὖν σχώπτειν ὁ ** σοφι- 
οτῆς δοχεῖ διὰ τούτων, οὖχ ὁλοφύρεσθαι τῶν πόλεων 
τν τὖχην, χαὶ σχοπεῖν πῶς ἂν τάχιστα συγχόψαιτο 
ὧν λόγον, οὗ πῶς * «b πάθος ὑπὸ τὴν ὕψιν ἀγάγοι 
δά τὴς ἑναργείας. Ἕτερον ὅμοιον  Αἱ δὲ πόλεις al 
αλησίον ExAawr τὴν πὀλιν, ὁρῶσαι την πρότε- 
pov οὗσαν οὐχέτ' οὗσαν. EU τις οὖν τοῖς Θηδαίοις 
xai τοῖς Ὀλυνθίοις παρ) αὐτὴν τὴν ἅλωσιν τὰς 
περιόδους ταύτας συναχθόµενος 55 Ελεγε, δοχοῦσιν ἄν 
μοι γελάσαι τὸν γράφαντα xal τρόπον τινὰ αὑτῶν 
ὑπολαθεῖν ἀθλιώτερον. "Άλλου 5) γένους ἀφώμεθα, 
*bv αὐτὸν ἠγούμενοι σοφιστἠν΄ Δευὀν τὴν χώραν 
ἄσπορον εἶναι εἨν τοὺς σπαρτοὺς τεχοῦσαν. 
Ἁλλ) οὐχ οὕτως ὁ Δημοσθένης, οὗ τὴν γνώµην οὗτος 
ἐπὶ τὸ χεῖρον µετέθηχε * Υράφει δὲ δεινὸν µηλόδοτον 
γενέσθαι τὴν "Avtochy, fj πρώτη τοῖς ἄλλοις ἐἑξήνεγχε 
τὸν μερον χαρπὀόν. Ὁ δὲ φῄσας δεινὸν εἶναι τὴν rfiv 
ἄσπορον γενέσθαι 99 τὴν τοὺς σπαρτοὺς τεχοῦσαν, 

ἐχ τῶν ὀνομάτων «hv ἀναντίωσιν εἴληφεν, οὐκ Ex τοῦ 

πράγματος. AU xai ψυχρότητα ἑσχάτην ἐμφαίνει, 

[13537 R.] ὥσπερ xat Ἑρμησιάνας ** ὁ τὴν ᾿Αθῆναν 

ἐγχωμιάσας οὕτως, "Ex γὰρ τῆς)» τοῦ Διὸς γΕγεΥηΗ- 

µένη πεφα1ῆς sixócoc ἔχει τῆς αὐδαιμονίας τὸ *! 


enim locum clamantem, mutum calamitas reddidit. 
Rursum de Olynthiis : Veni ex urbe Myriandro, re- 
versus non amplius vidi: quxris quidnam? Ipsum 
enim dictum emphasim requirens, in errorem no- 
strum judicium duxit. Decet enim miserautem ab 
asteigmo abstinere, rem designare qux affectioni 
propria est, si dictione ornaturus sit, sed cala- 
mítatis cause serviturus. Sed ad slia proceden- 
dum. 


O Alexander, Epaminondam existima | conspectis 
urbis reliquiis, presentem non comprecari. Accu- 
satio quidem juvenilis, et 445 dura translatio et 
tristis actionis aspectus dici non potest. Aliud : Re- 
gia insania wrbe eversa, miserandum magis quam 
tragedia spectaculum dedit: ad quodvis potius, 
quam rbetoris munus aptum videtur, nihil valde 
ad rem pertinens attingit. Difficile enim puto diffi- 
cillimis rebus ridiculum accommodare scrmonem. 
Aliud : Quid attinet. commemorare Olynthios. et 
Thebanos, qua per singulas urbes morientes perpessi 
suni ? Aliud simile adulationis non pulchre, et sim- 
plicitatem habens : Simile quid, Alexander, fecisti, 
Thebas cum diruisses, ac si Jupiter ex aliqua cai 
parte lunam. sustulisset. Relinquo enim Athenis so- 
lem : due enim ha civitates Gracie suni ocelli, ei 
duo de altera certabant. Alter enim evulsus. oculus 
est, Theb. Mihi quidem jocari sophista hisce vi- 
detur, non deplorare urbis fortunam, et videre, 
quomodo brevissime sermonem abscindat : et quo- 
modo sub aspectum calamitatem ducat perspicui- 
tate sermonis. Aliud quid simile : Urbes vicine ae- 
Πεδαπί urbem, qua, prior [wisset, videntes jam non 
esse. Si quis igitur Thebanis aut Olynthiis sub 
ipsam eversionem hujusmodi periodos collectas re- 
citasset, viderentur mijhi scriptorem derisuri, et 
quodammodo miseriorem ipsis existimaturz fuisse. 
Aliud genus attingemus, rati ipsum sophistam : 
Grave, regionem sterilem esse, qum satos homines 
genuit. Sed non sic Demosthenes, cujus ille sen- 
tentiam deteriorem reddit. Scribit enim Atticam 
ovium fleri pascuam, esse grave, quis prima ante 
alias sativum producit fructum. llle vero dum dixit 


p grave esse, terram infecundam esse, qua satos ho- 


mines produxerit, e verbis pugnantia sumit, non ex 
re. Hinc et frigiditatem summam ostendit. Quem- 
admodum  Ermesianax qui sie Athenas ἰαυάλ- 
vit : Ez Jovis enim capite prognata, merito tale 
habet caput felicitatis.'EL : Quis possit Cyri dona- 
tionem ἄχυρον (nomini ejus non respondentem) fa- 
cere ? Et simile boc: Hec via quomodo invia est, 
via adjacente? Talia omnia (inquit Agatarcbides) 
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sunt ab usu remota. Sed si ad commiserationem A καφάἀλαιον. » Τοιοῦτον xaY τὸ Τίς 0" ἂν δύναιτο 


niovendam 4/57 dicta, non procul a decoro ab- 
. sunt. Sin de omni idea accipit, judicium non recte 
tili, nisi quod prater dicta id genus alia plurima 
congerit. Similiter crimiaatur et hzc, veluti: The- 
bani in bello Macedonico plusquam mille straverunt. 
Pulchra sage demonstratio : tot homines prater 
rationem occisi sunt. Et iterum : Urbe deleta, viri 
quidem filiorum calamitates spectabant *. mulieres 
' autem in Macedoniam translate sunt, urbem aliquo 
modo sepelientes. Aliud simile : Turma Macedonum 
vero irruess armis intra muros, urbem vastavit : ibi 
quidem urbis sepulcrum, hic vero mors. Caeterum 
oporlet funeris elationem ponentes, epigrammate 
uti. Et integra res est, nisi quod hujus festivitatis, 
116 dicens ἱηδαπίῷ acerbior videar, enarravimus, 
inquiunt plurima. 'Introducit vero cum perspicui- 
tate et ornatu qui debetur orationi, similia elo- 
quentes. Stratoclem quidem sic: Aratur jam et 
seritur Thebanorum civitas, qui nobiscum contra 
Philippum arma sumpserunt : —simul, (inquit) casum 
urbis evidenter exposuit, εἰ in[elicium amicitia re- 
cordatus est. Durum enim  benevolentie  apposi- 
tum, majorem solet commiserationem movere. Post 
Siratoclem.— similiter ZEschiuem — inducit dicen- 
tem : Urbs contermina e media Gracia deleta est, 
inquit, celeritatem excidii metaphora  signifi- 
cans. Periculum vero inferens ex hoc, quod os- 
tendit pati eum qui finitimus est. Sed et Demo- 


ποιῆσαι τήν ** Κύρου δόσιν dxvpov; καὶ τόδε δὲ: 
ὅμοιον. Τόπος δὲ πῶς γόνοιτ ἂν ἅδατος βάτου 
περικειµένου:; Πάντα, φησὶν ὁ ᾿Αγαθαρχίδης,"'τὰ 
τοιαῦτα ἀδόχιμα * ἀλλ᾽ εἰ μὲν πρὸς ἐλεεινολοχίαν ** 
λέγοι, ἐγγὺς τοῦ πρέποντος ἵσταται, εἰ δὲ πρὸς πᾶ- 
σαν ἰδέαν λόγου, οὐκ ὀρθῶς τῇ χρἰσει ἐπέθαλε. Iv 
προητίθησι xal ἕτερα τῶν εἰρημένων ὅμοια, ὑπὸ την 
αὐτὴν xat ταῦτα φέρων διαδολὴν, olov Θηδαῖοι ἓν 
τῇ µάχῃ εῇ πρὸς Μακεδόνας ὑπὲρ τοὺς µυρίους 
ἀνετράπησαν. "Q χαλῆς ἐμφάσεως | ἄνθρωποι τοσοῦὺ- 
τοι παραλόγως ἀνατετραμμένοι. Καὶ πάλιν, Τῆς μὲν 
πόΊεως κατασκαφείσης οἱ μὲν ἄνδρες παίδων 
συμφυρὰς ὑπομένουσιν, αἱ δὲ γυναῖκες µετήχόη- 
σαν εἰς Μακεδονία», τὴν xóAw θάψασαί τινα 
τρόπον. Ἕτερον ὅμοιον. Ἡ δὲ φάλαγξ τῶν Maxe- 
δόνων εἰσδιασαμένη τοῖς ὅπ.λοις ἐντὺς τείχους 
τὴν πόλιν ἀπέκτεινεν "'. Ἐχεῖ μὲν vagi] πόλεως, 
ἐνταῦθα δὲ θάνατος. Λοιπὺν ἐχφορὰν δεῖ προσθέντας 
ἐπιγράμματι χρήσααθαι, xai παντελῆς fj modi. 
Πλὴν τῆς |120 H.] μὲν τούτου χομφάτητος, ἵνα (f 
μανίας εἰπὼν πικρότερος φανῶ, διεληλύθαμεν, φη” 
οἱ 55. τὰ πλεῖστα. Εἰσάγει δὲ μετὰ σαφηνείας xal τῆς 
πρεπούσης λόγῳ κοσµιότητος εἰς τὸν ὅμοιον εἰπόντας ον 
τόπον Στρατοχλέα μὲν οὕτως. Αροῦται xal σπείρεται 
τὸ 8n6alur ἄστυ, τῶν συναγωνισαμένων ὑμῖν τὸν 
πρὸς ΦΙΛιππον πὀλεμον. "Apa, qnot, τὸ πάθος τῆς 
πόλεως εὐσήμως ἐξέθηκε, καὶ τῆς τῶν ἠτυχτηκό- 
tuv φωίας ὑπεμνήσθη ' τὸ δεινὸν γὰρ οὐνοίᾳ 


$thenes, inquit, transfereus sermonem suum, in (C κατατεθὲν' ἑμδριθεστέρους εἶωθε τοὺς οἵκτους 


Alexandrum sic ostendit : Urbem funditus evertit, 
ul ne cinerem quidem domuum reliquerit. Liberos 
vero et uxores ducum Gracie per l(abernacula bar- 
barorum distribuit, AcrMer et. clare. οἱ breviter de 
singulis speciebus usus excessu, non oblitus fuit 
tamen rem docentis energie, Rursum de Olynthiis 
idem orator, Olynthum et Methonem et Apolloniam 
et duas. et triginia urbes Thracie, quas omnes ita 
crudeliter evertit, ac si nunquam condita fuissent, 
facile esse. advenientes dicere. Ostendens enim ur- 
bium multitudinem, 44/75 virorum calamitatem 
comprehendit, ut plurima commiseratio posito ino- 
pinato, magis auditorum affectionem moveat. Hac 
et id genus alia aliorum etiam scriptorum dicens, 


ποιεῖν. Μετὰ Στρατοχλέα ὁμοίως Αἰσχίνην εἰσάχει 
λέγοντα" Πόλις ἀστυγείτων éx µέσης τῆς ᾿Ε..1άδος 
ἠφάνισται. "Άριστα, qnot, τῆς μὲν ἁπωλείας «b τά- 
χος τῇ μεταφορᾷ σηµήνας, τοὺς κινδύνους δὲ ἐφιστὰς 
ἐχ τοῦ, τὸν πεπονθότα τοῖς ἀχούουσι δειχνύειν ὅμο- 
pov ὑπάρχοντα, ᾽ΑἈλλὰ γὰρ ὁ Δημοσθένης, φησὶ, μεῖ- 
ενέγχας τοὺς λόγους ἐπὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον οὕτω δεδή- 
λωχε: Τὴν μὲν πόλιν ἑξώρυξενγ ἐκ τῶν θεμελίων, 
ὥστε μηδὲ ἐπὶ ταῖς ἑστίαις κατα ιπεῖν τὴν 
τέφρα», zaiüac δὲ xal γυναἴκας τῶν ἡγησαμένων 
τῆς Ελλάδος ἐπὶ τὰς σκηνὰς τῶν βαρθάρων δι- 
ένειµε, Πιχρῶς καὶ σαφῶς καὶ βραχέως ἀφ' ἑκάστου 
τῶν εἰδῶν εἰληφὼς τὴν ὑπερδολὴν, ὅμως τῆς διδα- 
αχούσης τὸ πρᾶγμα ἑναργείας οὐκ ἐπελάθετο. Πάλιν 


recipit quidem : Hegesiam vero, et ab ipso pro- D ἐπ ὌὈλυνθίων 6 αὐτὸς ῥήτωρ "041υνθον δὴ xal 


fecta rejicit. 


Μεθώνην καὶ 'AzoAAov(ay xal δύο καὶ τριάκοντα 


πόλεις τῶν ἐπὶ θρῴκης, d« πάσας οὕτως ὠμῶς ἀν ῄρηκεν, ὥστε εἰ μηδὲ πώποτε ᾠακίσθησαν ῥᾷδιον εἶναι 
προσεθόντας εἰπεῖν. Ἑμφανίσας *b πλῆθος τῶν πόλεων, τῶν ἀνδρῶν τὴν συμφορὰν ἐπέθαλεν 37, ὅπω- 
ὁ πλεῖστος οἴχτος τοῦ παραδόξου τεθέντος μᾶλλον τῶν ἀκροωμένων ἐκκαλέσηται τὸ πάθος. Ταυτα καὶ 


τοιαῦθ' ἕτερα xa ἑτέρων εἰπὼν συγγραφέων τὰ μὲν ἀποδέχεται, τοὺς δὲ περὶ Ἡγησίαν καὶ τὰ παρ ἐχεί- 
νων παραγράφεται. 


Cap. IX. δε prefecturis "Egypti, a Memphi ad 
Thebaidem usque.—A Memphitarum urbe in Thebai- 
dem quinque gentium prafecturze ( nomos appel- 


"Oct ἀπὸ τοῦ 39 Μεμφιτῶν ἄστεος εἰς τὴν θηθαῖδα 
πέντε εἰσὶ μεταξὺ νομοὶ 3) ἐθνῶν, ἔχοντες πολυάν- 
θρωπον τάξιν, πρῶτος ' μὲν ὁ Ἡραχλεοπολίτης, 
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ὑεύτερος ὁ Λυχοπολίτης, τρίτος 6 Ὀξυρυγχίτης A lant) interjacent , quarum populosus est ordo- 


. [1540 Β.] τέταρτος ὁ Ἑρμουπολίτης, πέµπτος ὃν οἱ 
gi» φυλακὴν οἱ δὲ σχεδίαν καλοῦσιν. ἓν ταύτῃ τῶν 
ἄνωθεν χαταγοµένων εἰσπράττονται χαὶ τιθέασι τὸ 
τέλος. Tou; δὲ εἰρημένους ὑπερδάλλοντι τόπους ἀρχὴ 
τῆς θηδαῖδος ἡ λύχων πόλις, εἶτα ᾽Αϕροδίτης ἄλλη, 
ερὺς δὲ τούτοις Πανὼν, ἔπειτα θοινὶς, μετὰ ταύτην 
Βοπὸς, ὑφ᾽ ἣν Διὸς πόλις, ἣν * καλοῦσι µιχράν. Μετὰ 
δὲ τὸν προσηχορευμένον Τεντυρίτην νομὸν 3 ᾽Απόλ- 
λωνος ὀνομάζεται πόλις, fi ἑπάνω μὲν Κοπτὸς, 
ἔπειτα Ἐλεφαντίνη *, εἶτα Αἰθιόπων χώρα, Κορτία 


πρώτη. Τὰ μὲν οὖν ἀπὸ Μέμφεως ἕως Αἰθιοπκίας 
εἴρηται. 


Primus est Heracleopoliterum. Secundus, lyco- 
politarum. Tertius, Oxyrinchitaram. Quartus, Her- 
mopolitarum Quintum, alii Phylacam (custodiam), 
alii Schediam (ratem ) nominant. In hac rerum 
quas ex superiorihus terris importantur, exigunt et 
deponunt vectigal. Ei qui dieta hec loca 'superat , 
principium Thebaidos est urbs Lycum , id est, lu- 
porum. Inde alia urbs Veneris. Et preter bas Pa- 
non, Exin Thonis. Et post hanc Bopos : eub qua 
urbs Jovis, cognomento parva. A Thentyritarum , 
quam vocant preefectura, Apollinis nomine urbs est, 
supra quam Coptus et porro Elephantina, Tandem 


ecrurrit Zthiopum terra, οἱ Cortia prima. Loca igitur a Memphi ad JEthiopiam przeeipua hit sunt 


€numerata. : 


Ὅτι πλησίον τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης, xa0' ὃν ὁ B — Cap. X. Nilus. De marmoreis auri. metallis. — 


Κεῖλος πολλὰς ἐχτροπὰς xai παραφορὰς ποιούμενος 
ὅμως ἐχεῖσε ἀποχάμπτει περιφανῶς, xai [727 H.] 
ποιεῖται κατὰ τὴν δεξιὰν ῥύσιν τῶν ἀγχώνων τὴν 
μεγάλην χλίσιν», Éx τε τοῦ πελάγους * χόλπος εἰς 
"hw Ίπειρον ἀνατείνεται πολὺς, ὥστε τὴν μεταξὺ 
διάµετρον τῶν ὑδάτων, τοῦ τε ἀλμυροῦ χαὶ ποτίµου, 
παραπλήσιον Tod ' πολλῷ τὴν συστολὴν λαµθάνειν. 
Κατὰ γοῦν τὴν εἰρημένην θάλατταν πλησίον ἐστί τινα 
τῶν χαλουµένων Ὑγνησίων ὃ πλῆθος ἔχοντα µετάλ- 
λων, τῇ χρόᾳ μὲν ὄντα καθ) ὑπερδολὴν µέλανα, µαρ- 
µάρου ὃξ ποιοῦντα τοιαύτας kv αὑτοῖς * ἐχφύσεις 
ὥστε mv λείπεσθαι τὸ διαμιλλώµενον, τῆς Atuxó- 
εττος χρίσιν οὖχ ἐχούσης !*. 
Ὅτι οὓς ἔσχατον, qnot, κατέχει ἀχλήρημα, τούτους 
ἡ τυραννὶς εἰς thv τῶν χρυσωρυχίων ἀπάγει πιχρο- 
τάτην δουλείαν, τοὺς μὲν ἅμα γνναιξὶ xal παισὶ τα- 
Ἰαιπωρουμένους, τοὺς δὲ xal χωρὶς τῶν εἰρημένων. 
Ὑπερδολὴν οὖν οὐδενὶ τὸ πάθος δυστυχήµατι χατα- 
ἀιπεῖν ἑχτραγῳδήσας, τὸν τρόπον !! ἀπαγγέλλει τῆς 
τερὶ τὸ χρυσίον ἐργασίας. TOv ὁρῶν, φησὶν, &v οἷς ὁ 
χρυσὺς εὑρίσχεται, τὰ μὶν ἁπότομα xal τελέως 
σκιηρὰν ἔχοντα φύσιν ἐχπρήσαντες Ὀλῃ καὶ χαῦνα 
τψ πυρὶ ποιῄσαντες !*, οὕτως αὐτοῖς προσάγουσι τὴν 
κεῖραν, τὰ δ᾽ ἀνειμένα τῇ πέτρᾳ σιδἠρῳ λατομικῷ 
χερµατίζονται. Καθηγεῖται δὲ τῶν ἄλλων τεχνίτης 
ὁ 3 τὸν λίθον διαιρῶν. "Οταν δὲ οὗτος τοῖς μεταλλεῦ- 
σι !* τὰς ὁδοὺς ὑποδείςῃ, τὸ πᾶν ἔργον χαταµερίζεται 
τῇ τῶν ἀτυχούντων ἀνάγχῃ τοῦτον τὸν τρόπον. Οἱ 
μὲν εὔρωστοι !5 χαὶ νέοι τυπίσι σιδηραῖς κόπτονσι 
την χώραν thv µαρµαρίζουσαν, οὐ τέχνῃ τὴν πλη- 
Tiv, ἀλλὰ βίᾳ "5, χαὶ τέµνουσι διὰ τῆς πέτρας ὑπο- 
νόμους πλείονας οὐχ εὐθεῖς !!*, ἄλλοτε μὲν ἄνω τῆς 
χρυσίτιδος ἀπονευούσης λίθου, ποτὲ δὲ χατωτέρω, 
πάλιν δὲ εἰς τὴν εὐώνυμον χλίσιν, ἑνίοτε δὲ σκολιὰν 
xal διεστραμμένην 5 xal παραπλησίαν ταῖς τῶν δέν- 
ὄρων ῥίζαις. Οὗτοι μὲν οὖν λύχνους προσδεδεµένους 
τοῖς µετώποις ἔχοντες λατομοῦσιν, ἀκολουθοῦντες olov 


Prope Rubrum ware, quamvis diverticula multa 
et anfractus faciat Nilus , insigniter tamen illuc 
deflectit, οἱ ad dexterum riparum tractum magnam 
illam declinationem efficit, prolixusque e pelago 
in continentem sinus protenditur, ita ut quz in medio 
est aquarum salse et potabilis, diameter, instar 
limi copiosi in arctum cogatur. Ad mare igitur hoc, 
in propinquo sunt loca, ubi metalla (quz genuiva [af. 
aurea] vocitant ) affatim proveniunt, colore quidem 
supra modum nigro, sed quz tale intra «e marmor 
producunt, ut nihil sit quod cum eo certet , dum 
candor nullam admittit couiparationem., 


Cap. ΧΙ. De pauperum afflictione in ergastulis 
aurifodinarum , deque modo aurum conficiendi. — 
Extremos illic et abjectz sortis liomines in aurifo- 
dinarum servitutem acerbissimam tyrannis abdu- 
cit : quorum alii cum uxoribus et liberis, alii etiam 
absque illis, z2erumnas tolerant : quas cum tragico 
exaggeravit auctor, quod ad summam calamitatem 
nihil reliqui sibi faciant, modum exponit quo 
aurum illud elaborent. Montium illorum, ubi au- 
rum reperitur, qua praerupta sunt et asperam 
omnino naturam habent. 446a, lignis iucenduni: 
cumque igni laxos et molles fecerunt , experimen- 
tum illis demum admovent. Tun que in petra 
emollita sunt ferro latomico in frusta scindunt. 
Praestque aliis artifex, qui lapidem dividit. Qui 
postquam vias metalli indagatoribus ostendit, to- 
tum opus misellorum necessitati dispertit, Ad hunc 
modum robure et ztate integri , malleis ex ferro 
incisoriis locum marmore gravidum perfringunt , 
iclusque non arte sed viribus administratur , et 
plures per rupem cuniculos agunt, non quidem 
rectos : nam quandoque sursum, quandoque deor- 
sum , nunc ad latus sinistrum, nunc in obliquum 
et transversum , perinde ut arboruut: radices , lapis 
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auro priegnans devergit. Illi igitur lyóhnis ad fron- A φλεδὶ τῷ Aeuxavülzovet* καὶ πολλαχῶς χατασχηµα- 


tes alligatis lapidem cedunt, candore ejus, ut vena, 
deducti, Et ub: variis modis posita illis corpora 
efformarunt , in terram fragmenta dejiciunt, non 
pro sui rohoris habitu , sed ad oculum przfecti , 
qui verbera ab increpatione non sejungit. Pueri au- 
tem impuberes, in cuniculos ab illis effossos irre- 
ptantes , etiam lapillos, de projectis multo collectos 
labore, intra ostium deportant. Ab his porro senes, 
et hominum invalidorum turba , lapidem transfe- 
runt, et translatam inspectoribus ( qui epoptei vo- 
cantur) exhibent. Nam qni sunt intra triginta annos 
et roborespectabiles, mortariis e saxo acceptis, pistil- 
lo enixe subigunt et pinsunt, ut maximum inde 
frustulum non excedat ervum. Tum eadem hora 


vicavvec τῶν σωμάτων τὰς θέσεις, χαταθάλλουσι τὰ 
θραύσματα !* εἰς ἔδαφος, οὗ πρὸς τὴν ἰδίαν ἔδιν τε 
καὶ δύναμιν, ἀλλὰ πρὺς ὀφθαλμὸν ἐπιστάτου, πληγῆς 
τὴν ἐπιτίμῃσιν οὐδέπότε χωρίζοντος. Οἱ δὲ ἄνηθο. 
παΐδες εἰς τοὺς ὑπὸ τούτων ὀρυχθέντας ὑπονόμους 
εἰσδυόμενοι, χαὶ τὴν χόλιχα τῶν ῥεπτομένων ἐπιπό- 
νως 30 συλλέγοντες, ἐχτὸς τῶν στοµίων κοµίζουσι. 
Παρὰ δὲ τούτων ol τε πρεσδύτεροι xat τῶν ἀσθενῶν 
οἱ πολλοὶ τὸν λίθον µεταφέρουσι’ µεταχομίζουαι: δὲ 
οὗτοι τοῖς χαλουµένοις ἐπωπεῦσιν 5. [1540 R.] Ot 
γὰρ ἐντὸς τῶν τριάκοντα ἑτῶν καὶ τοῖς εἴδεσι χαρτε-- 
pov ὄλμους λιθίνους παρειληφότες ὑπέρφ σιδηρῷ 
πτίασουσιν ἐπιστρεφῶς, xal ποιῄσαντες τὸ µέγιστον 
τρύφος ὁρόδῳ παραπλήσιον πρὸς τὴν αὐτὴν ὥραν 


admetiuntur sliis. Labor hic est feminarum , qux B ἀπομετροῦσιν ἑτέροις. Οὗτος δέ ἐστιν ὁ πόνος τῶν 


una cum maritis aut parentibus in ergastula sunt 
abducta. Plures enim ordine mole agitantur , qui- 
bus pistum illum lapidem subjiciunt, et terne 
utrinque ad unum contusionis icium astantes , tain 
foedo succinctu, ut sola corporis pudenda coute- 
gant, molendo incumbunt et eo usque molunt, 
dum tradita ipsis mensura similaginis ad modum 
redacta fuerit. His igilur universis,! qui eam fortu- 
ne sortem tolerant, mors vita est optabilior. A fe- 
ineo sexu pulverem ita subactum excipiunt alii , 
A448 quos selangeos nominant. Artifices sunt 
illi quorum in facultate est hoc regia utilitatis opus 
ad (inem perducere. Operatio ita se habet. Marmor 
ita commolitum in tabula effundunt, lata quidem 
et ad recam sectionem polita, quz» tamen non recto 
incumbit loco, sed exiguam declinationem habet. ln 
hsc pulverem , affusa aqua , mauibus terunt initio 
leviter deinde pressius. Unde, opinor, terrestria 
eliquantur et ad tabulati nutum defluunt. ld autem 
quod validum est et aliquid pollet, in ligno'subsistit 
immobile. Cum igitur crebro aquis materiam eluit 
selangeus, spongiis mollibus et densis marmor levi- 
ter attrectat , οἱ aliquando premens , quod leve est 
et laxum, fungositati implicatum, e caverna extra- 
hit et abjicit, quod vero grave est ;et splendet, in 
fabula secretum relinquit, quia propter gravitatem 
natura haud facile mobilis ei subest. Hoc igitur 
modo selangeus postquam auri ramenta expurga- 
vit , coctoribus transmittit : qui simul ac coactum 
illud ad mensuram et libram acceperunt, ín vas 
immittunt fictile , et ad multitudinis proportionem 
bolum plumbi et salis grumos, pauxillumque stanni 
et (urfurem hordeaceum admiscent, Hinc imposito 
quod bene tegat operculo, et undique circumlito, in 
fornace coquunt, dies quinque et totidem noctes sine 
intermissione. Sequenti deinceps die, justa mate- 
rie wstulatz refrigeratione adhibita, in vasculum 


γυναιχῶν τῶν εἰς τὰς quAaxàc συναπηγµένων ἀνδρά- 
σιν ἢ γονεῦσι. [728 H.] Μύλοι γὰρ ἑξῆς πλείους βε- 
θήκασιν, ἐφ᾽ οὓς τὸν ἑπτισμένον ἀπιδάλλουσι λίθον’ 
xaX παραστᾶσαι τρεῖς ἑχατέρωθεν πρὸς τὴν µίαν κώ- 
Tv 33, οὕτως ἐζωσμέναι δυσπροαόπτως ὥστε µόνον 
τὴν αἰσχύνην τοῦ σώματος χρύπτειν, ἀλήθουσιν» 
ἀλήθουσι δὲ ἕως ὑπὸ τὸν τῆς σεµιδάλεως τόπον ἂν 
ἀχθῇ τὸ παραδοθὲν µέτρον, Οὗτοι πάντες οἱ τὸν εἰρη- 
µένον τῆς τύχης χκλῆρον ὑπελθόντες ποθεινότερον 
ἔχουσι τοῦ βίου τὸν θάνατον. Παρὰ δὲ τοῦ θήλεος **- 
γένους διαδέχονται μὲν τὸ κατειργασμένον οἱ χαλού- 
µενοι σηλαχεῖς ** * εἰσὶ δ᾽ οὗτοι τεχνῖται πρὸς τὸ πέ- 
pac ἄχγειν δυνάµενοι τὴν βασιλιχὴν χρείαν. Ἡ δὲ ἑρ- 
γασία τοιαύτη. Καταθάλλουσι τὴν ἁληλεσμένην µάρ- 
µαρον ἐπὶ σανίδος πλατείας μὲν xaX χατεξυσµένης 
εἰς εὐθεῖαν τομὴν, οὐχ ἐν ὀρθῇ δὲ χώρᾳ βεθηχυνίας, 
ἀλλὰ μιχρὰν ἐχούσης ἐπίχλισιν. Εἶτα καταχέοντες 
ὕδωρ τρίδουσι ταῖς χεραὶ, và πρῶτα μὲν χούφως. 
ἔπειτα 3 ῥᾶλλον ὅθεν, οἶμαι, τὸ μὲν 38 γεῶδες ἕχτη- 
xópsvoy αυναποῤῥεῖ χατὰ τὴν ἐπίνοιαν τοῦ σανιδώ- 
µατος, τὸ δ᾽ ἰσχύον 33 xaX δυνατὸν ἐπὶ τοῦ ξύλου µένει 
ἀχίνητον. Πολλάκις δὲ τοῖς ὕδασιν ἀποπλύνας ὁ xa- 
λούμενος σηλαγχεὺς µεταλαμθάνει σπὀγγους µαλα- 
κοὺς xal πυχνοὺς, olg ἐφαπτόμενος τῆς μαρμάρου 
κούφως xai θλίδων ἐπὶ ποσὸν τὸ μὲν ἑλαφρὸν xal 
χαῦνον ἐμπλεχόμενον τοῖς ἁραιώμασιν ἀπὸ τῆς cfj- 
ραγγος ἀναφέρει xal ἐχρίπτει, τὸ δὲ ἐμθριθὲς xal 
στίλδον ἐπὶ τῆς σανίδος ἀποχεκριμένον ** ἀπολείπει, 
δυσχινήτου διὰ τὸ *! βάρος τῆς τοιαύτης φύσεως ὑπο- 
χειµένης. Οὕτως οὖν οὗτος ὁ σηλαγγεὺς περιχαθάρας 
τὰ ψήγματα τοῦ χρυσοῦ παραδίδωσι τοῖς ἑψηταῖς. 
Οἱ δὲ λαδόντες µέτρῳ τε xal σταθμῷ τὸ συνηγµένον 
εἰς ἄγγος χεραμεοῦν ἐνέθαλον, xal µίξαντες χατὰ 
λόγον τοῦ πλήθους µολίἰθδου βῶλον xat χόνδρους ἁλῶν 
xoi κασσιτέρου βραχὺ καὶ χρἰθινον πίτυρον, χἄᾶπειτα 
ἐπιθέντες ἐπίθεμα χαλῶς ἡρμοσμένον χαὶ πάντοθεν 33 
χρίσαντες, ἔφουσιν &v χαμίνῳ πέντε ἡμέρας καὶ τὰς 
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σύμμετρον τῇ πεπυρωμένῃ προσάγοντες φύξιν εἰς 
ἀγγεῖον κατήρασαν, ἄλλο ply τῶν αυνεμδεθληµένων 
οὐθὲν εὑρέσχοντες, αὑτὸ 5) δὲ τοῦ χρυσίου τὸ χύμα, 
βραχεῖαν εἷληφὸς ἀπουσίαν ἀπὸ τοῦ φήγμµατος. Ἡ 
μὲν οὖν πρὸς τοῖς µετάλλοις ἀπώλεια τῶν πολλῶν 
σωμάτων πρὸς τὸ ῥηθὲν τέλος χοµίζεται τὴν διέξοδαν, 
σχεδὸν αὗττις τῆς φύσεως δεικνυούσης ὅτι τοῦ χρυ- 
σίυ συµθέθηχεν ὑπάρχειν xaX «hv γένεσιν ἐπίπονον 
σαὶ τὴν φυλαχὴν σφαλερὰν xai «ἣν σπουδὴν µεγί- 
στην xal τν χρῆσιν ἡδονῆς χαὶ λύπης ἀνὰ μέσον 
χειµένην, την τε ἑργασίαν τρόπον τινὰ τοῦ γένους 
ἀρχαιοτάτην. Εὕρηται μὲν γὰρ ὑπὸ τῶν πρώτων τοῦ 
τόπου βασελέων τῶν μετάλλων ἡ φύσις, διέλιπε *5 δὲ 
ἑνεργουσά ποτε μὲν Αἰθιόπων [129 H.] ἐπὶ τὴν AL- 
ἵνπτον πλήθους συνελθάντος xal πολλὰ τὰς πόλεις 
ἔτη φρουρῄσαντος (ὑὁφ) ὧν καὶ 3 τὰ Μεμνόνεια συν. 
τετελέσθαι east), ποτὲ δὲ Μήδων xai Περσῶν ἐπι- 
αχραττσάντω». Βὐρίσχονται δὲ ἔτι xai xab' ἡμᾶς ἐν 
τοῖς χρυσείοις τοῖς ὑπ ἐχείνων χατασχευασαθεῖσι ὉἹ 
544 KR. | λατοµίδες μὲν χαλκαϊ, διὰ τὸ µήπω τν ** 
τοῦ αιδήρου xat' ἐχεῖνον τὸν χρόνον ἑἐγνωρίσθαι 
χρείαν, ὁστᾶ δὲ ἀνθρώπων ἄπιστα τῷ πλήθει, πτω- 
µάτων (ὅπερ sixb; Ύίνεσθαι οὐκ ὀλίγχων ἐν τοῖς 


inveniunt , prseter eamdem auri massam jam con . 
flatam, qua a scobe pristina neo multum deücit. 
Hsc itaque sd íedinas illas eorporum multorum 
perditio, ad eum, quem dixi, nem ezitum sortitur, 
ipsa prope natura demoneirante , et generationem 
auri laboriossm, et custodiam lIubricam , οἱ seduli- 
tatem maximam esse, usumque in medio voluptatis, 
et sgritadinis consistere. Elaboratio autem hujus 
generis quedammode aatiquissima est, Nam a pri 
mis loci regibus inventa est ea metalli patura. De- 
siitque in actu esae tum , quando /Ethiepum olim 
agmen AEgyptum ineursavit , et multis annis urbes 
custoditas presidiis suis tenuit, à flo quibus 
etiam Memnonis esse perfecta memorant, Lum quaa 


B do Medi et Persa rerum potiebantar. Et reperiuntur 


etiam tempestate nostra ia aurifodinis illorum ma- 
nefaetis , mellei incisorii ex are (qui temporibus 
illis ferri usus adrmeodum exiguus erat) et ossa lio- 
minum ineredibili multitudipe : proptereaque non 
pauci in cuniculis illis laxis et crustaceis (ut fleri 
probabile est) opprimebantur. Tanta fodinarum ma- 
gnitudo est, et obliqua profunditate ad mare ipsum 
pertingunt. 


γαύνοις xal πλαχώδεσιν ὑπονόμοις γενοµένων **, τηλικαῦτα δὲ ὀρυγμάτων μεγέθη, καὶ διατείνοντα βά- 


θεσιν ἐπιχαραῖοις ἐπ᾿ aüchy «hv θάλασσαν 9’. 

"Ox παρὰ τὴν νάτιον τῆς Αἰγύπτου χλίσιν τέα- 
ααρἀ ἐστι φύλα τὰ µέχιστα, τὸ μὲν τοῖς ποταμοῖς 
παρεζευγµένον, ὃ σπείρει σήζαμον χαὶ χέγχρον, τὰ 
ὃ περὶ τὰς λέμνας οἰκοῦν, ὃ τοῦ χαλάμµου xal τῆς 
ὕλης ἅπτεται τῆς ἁπαλῆς, τὸ δὲ εἰχῆ πλανώμενον, ὃ 
σδασχὶ χαὶ γάλαχτι παραπέμπει τὸν βίον, τὸ δὲ ἐκ 
τς παραλίας ὁρμώμενον, φοὺς ἰχθύας)" ἀγρεῦον. 
Tovro δὲ τὸ γένος ἔχει μὲν οὔτε πόλεις οὔτε χώρας 
en ἄλλης ἐντέχνου χατασχευῆς ὑπογραφὺν οὐδε- 
piav 9, kavt δὲ τῶν ὑπολοίπων, ὡς ἔνιοί φασι, μέ. 
Ίισταν ἀπὸ yàp Αὐταίων, οἳ τὸν ἔσχατον μυχὸν 
χατηεχοῦύσιν, ὃν τῇ peyála ^ συµθέδηχε συγχλείε- 
σθαι θαλάττῃ, µέχρι τῆς Ἰνδιχῆς καὶ Κεδρωσίας, 
ἔτι δὲ Γερμανίας xai Περσῶν xai τῶν τοῖς εἰρημέ- 
νοις Ὑένεσιν ὑποχειμένων νήσων, ἰχθυοφάχοι πάντῃ 
χατοιχούσι 5, γυμνὼ μὲν ὄντες αὐτοὶ, γυμνὰς δὲ 
ἔχοντες τὰς yuvalxac, χοινὴν δὲ τέχνων Υένεσιν, 
ἔτι ὃὰ ἡδονῆς μὲν xal πόνου φυσικὴν ἔχοντες γνῶ- 
σιν, αἰσχρῶν δὲ xa) xaXov οὐδὲ τὴν ἑλαχίστην εἰσ- 


Cap. XH. De victu /Ethiopum infra Egyptum. 
Deque gente quae solis piscibus vescitur : et quomodo 
eos capiat , inque cibum veriat. — Ad Ausiralem 
JEgypti plagam quatuor suat bominum notiones 
maximse. Prima fluviis adjuncta, qua sesamum et 
milium serit. Secunda qua paludes aecolit , cala- 
mumque et silvulam teneriorem carpit. Tertia quas 
temere huc illuc oberrat, caruibusque et lacte vitam 
traducit. Quarta ex littoribus maris egressa piscium 
venationi dat operam. Hoc genus nec urbes habet , 
nec regiones , nec ullum apparatus artificiosi rudi- 
menium. Est iuter cztera, ut quidam asseverant , 
maxinum. Nam ab Autzis, qui ad extremum se- 
cessum, vasto inclustun mari, 84 Indiam et Gedro- 
siam οἱ ,Germaniam * et Persas , insulasque me- 
moratis gentibus subjectas usque habitant, ich» 
thyophagi (homines ex piscibus victitantes) ubique 
domicilia sua babent : qui nudo, tam feminz quam 
viri, sunt corpore, ei communem sobolis procrea- 


Φερόμενοι ἔννοιαν. Τούτοις δὲ τὰ μὲν áyyi6a07** D tionem babent. Naturali quidem voluptatis et mo- 


πἀντ’ io πρὺς τὸν βίον ἀλλότρνα, παραπλησίως δὲ 
τὰ παραχείµενα μαχραῖς hósi* Ofpav γὰρ οὔτε 
ἰχθύος οὔτ᾽ ἄλλου γένονς ὁμοιοπαθοῦς ἁδροτέραν 
Ταραδίδωσιν fj τοιάδε χέρσος. AL δὲ οἰχήσεις πᾶσιν 
ἔκχεινται τοῖς εἰρημένοις παρὰ τὰς ῥαχίας, al xai 
χοιλάδας βαθείας ἔχουσι xal φάραγγας ἀνωμάλους 
xai στεγνοὺς "' αὐὑλῶνας xal σχολιὰς ἑχτροπάς. "Qv 


* Forte. legendum est, Carmaniam. 


lestiz cognitione : sed turpium et lionestorum nec 
minima przditi notitia. llis loca maris proxima ad 
vitam sustentandam cuncta sunt aliena, Consimi- 
liter etiam qui magnis littoeibus adjacent. Nec 
enim piseie , nec alterius generis capture obnoiii, 
continens illic venationem praebet uberiorem, Ha- 
bitacula autem cunctis exposita sunt ad crepidines, 
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et cavitstes habent profundas, convallesque inz- A πρὸς τὴν χρείαν ὑποχειμένων οἰχείως, ἀναθέμενοι 


quales, et angustiora sstuaria , atque diverticula 
obliqua, quorum situs cum asd usus apte congruat , . 
rudes alicunde lapides sublatos in lacunas demittunt. 
Quando igitur zstus pelagi terree se infert (quod 
bis fit unoquoque die, circiter horam nonam et 
A495 tertiam ) mare totum cooperit dorsum, vi. 
secum adducens, ex gurgite sd littus , etiam pisces 
non paucos, qui in maritima interim ora manent , 
pastus gratia circa recessus illos et cavernas dispa- 
ciantes. Cum vere zstus maris retrofugit , humor 
equidem per lapides et fossas ad humiliora et ver- 
gentia loca refluit, at pisces in cavitatibus relicti 
paratam ichthyophagis venationem et alimoniam 
sufficiunt. Alii quidem pisces, ut dixi , facili certa- 
mine subiguntur. At cum sors offert canes et pho- 
cas majores et scorpios murzenasque, et id genus 
cuncta , conflictus (it, non sine periculo. Quotquot 
vero eeperunt, in fervidas ad meridiem petras corí- 
jiciunt. Nec longum in medio tempus, cum eodem 
se universi referunt , et tota agitata mole, carnosa 
tum pars excidit, fervore quem diximus emollita. 
Spinam vero illi coacervant, unde et ex longinquo 
vast:? magnitudinis tumuli conspiciuntur. Tum 
carnes, in planum aliquod saxum collectas, ad tem- 
pus non mediocre impense calcant, etiam paliuri 
admisto semine, Hujus enim ceu glutinis admistione 
ip solidam massam longe magis coalescunt. Vide- 
tur autem condimenti aut infarti vicem prestare. 


πέτρους abtorayelg ἐπὶ τῆς κοιλίας olovsl τινας 
ἁραιούς. Ὅταν οὖν ἐχ πελάγους dj πλημμυρὶς ἐπὶ 
τὴν χέρσον φέροιτο(ὃ ποιεῖ δις ἑκάστης ἡμέρας, πρὸς 
ὥραν ἑνάτην τε *5 xal τρίτην), ἡ μὲν θάλαττα πᾶσαν 
τὴν ῥαχίαν ἐπικαλύπτει, cuvamáyouca ix τοῦ πό- 
ρου πρὸς την ἠόνα βίᾳ καὶ τῶν ἰχθύων οὐκ ὁλί- 
γους, ol τέως μὲν ἐν τῇ παραλίᾳ µένουσι, νομῆς 
χάριν πλανώµενοι περὶ τὰς ὑποδύσεις * ἑπὰν δὲ αὖ - 
θις &vabór τὸ τῆς ἁμπώτεως, τὸ μὲν ὑγρὸν διὰ τῶν 
λίθων xai τῶν φαράγγων ἀποῤῥεϊ εἰς τὸν ἐπιφερή 
xai κατεπείγοντα τόπον, οἱ δ ἰχθύες ἐν τοῖς χοιλὠ - 
µασιν ὑπολειπόμενοι ἔτοιμον θήραμα χαὶ τροφὴ γί- 
νονται !ὸ τοῖς [730 H.] ἰχθνοφάγοις. Αλλ' οἱ μὲν 
ἄλλοι ἰχθύες (ὡς ἔφημεν) εὐπετῶς καταγωνίζονται " 
ἐπὰν δ ἑμπέσωσι 5' χύνες τε xal φῶχαι µείζους καὶ 
σχορπίοι σμύραιναί 5" τε καὶ 55 πἂν τὸ τοιοῦτην Υέ- 
νος, μετὰ Χινδύνων fj συμπλοχὴ Ὑίνεται΄ ὅταν δὲ 
θηρεύσωσιν ὁσουσδηποτοῦν ἓ», μετενέγχαντες ἐπὶ 
τὰς πέτρας τὰς χειµένας " πρὸς» µεσημθρίαν, 
οὔσας διαπύρους, ταῦταις δὲ 5) ἐπέῤῥιφαν. Χρόνον 
δὲ οὐ πολὺν ἑάσαντες στρέφουσιν ἐπὶ τοὔμπαλιν 
ἅπαντες. Εἶθ᾽ ὅταν λάδωνται τῆς οὐρᾶς xat τὸν ὅλον 
ὄγχον σείαωσιν Ex ταύτης, ὁ μὲν σαρχώδης τόπος 
ἅπας ἐχπίπτει θρυπτόµενος διὰ τὴν εἰρημένην θερ- 
µασίαν, την 6' ἄχανθαν σωρεύουσιν αὐτοὶ, ἀφ᾿ ἧς Exc 
πλείονος τόπου χολωνοὶ παμμεγέθεις ὁρῶνται. Την 
δὲ σάρχα τῶν ἰχθύων εἰς λεωπετρίαν συναγαγόντες 
πατοῦσιν ἐχτενῶς ἐπὶ χρόνον οὖκ ὀλίγον, xal µίξαν- 


Tandem ubi satis diu pedibus snbegerunt, latercu- C τες τὸν χαρπὺν 59 τοῦ παλιούρον. [1545 Π.] Τούτου 


los inde formatos ad solem denuo exponunt. Quibus 
siccitatem adeptis, discumbentes quotquot sunt una 
epulaniur, non ad mensuram οἱ pondus, sed ad 
eujusque arbitrium et voluptatem. 


γὰρ συμμιγέντος κολλῶδες 5) μὲν τὸ πᾶν πολὺ μᾶλ» 
ov γίνεται, δοχεῖ δ᾽ otov ἡδύσματος " f) παρεμπλς- 
xt; τάδιν ἔχειν, Ἐπὰν δὲ ἰχανὸν χρόνον τοῖς ποσὶ 
δεφῄσωσι, πλινθίδας παραµήχεις διαπλάσαντες 5* 


πάλιν εἰς τὸν Ίλιον τιθέασιν * ὧν ξηρασίαν λαθουσῶν χαθίσαντες εὐωχοῦνται πάντες, οὐ πρὸς µέτρον xal 
σταθμὸν, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἑκάστου βούλησιν καὶ χάριν. 


Cap. Xlif. Ut conchas venentur ichthyophagi et potum 
exeant. — Contra hiemes repentinas, qux piscium 
venajionem eis iutercipiunt, tale quidpiam machi- 
nantur : Vagantes per totam viciniz littoralis oram 
conchas (qus ibi sunt maxims, ut magnitudinis 
excessus his qui non viderunt sit incredibilis) col- 
ligant : nudisque harum carnibus in illa temporis 
difficu'tate iudigentiam compensant et explent. Quin- 


Ὅτι πρὸς τοὺς αἰφνιδίους χειμῶνας. ot την ἀπὸ 
τῶν ἰχθύων αὐτοὺς θήραν ἀφαιροῦνται, τοιόνδε τι 
μηχανῶνται' Πλανώμενοι παρὰ πᾶσαν τὴν πλησέον 
παραλίαν χόγχους συνάγουσι ( µέγιστοι δὲ τυγχά- 
νουσιν, ὥστε τοῖς μὴ ἰδοῦσιν': ἄπιστον αὐτοῖς τοῦ 
µεχέθους τὴν ὑπερθολὴν εἶναι), ὧν τὸ κρέας ὠμὸν 
«ῆς ἑνδείας ἀναπλήρωσιν xav! ἐχεῖνο χαιροῦ ἔχουσι. 
Τῆς δὲ χρείας τῆς ἀπὸ τῶν ἰχθύων ἔτι τούτοις 


imo dum adhuc piscium illis copia suppetit, con- D παραμενούσης, τοὺς εἰρημένους χόγχους συλλέχουσε, 


chas illas colligunt, easque recenti alga et piscium 
[$5« minorum capitibus, fossis demersas, nu- 
triupt. Et postea egestate correpti, in cibum (ut 
dictum est) eas vertunt. Quod si uterque illos 
cibus defecerit, ex universo spinarum acervo re- 
centes, et adbuc succi plenas seligunt, et articu- 
latim inde sublatas, parüm in saxoso alicubi 


καὶ τούτους 9 φύχει τε προσφάτῳ χαὶ ἰχθυῶν τῶν 
ἑλασσόνων χεφαλαῖς ἓν ὀρύγμασι χαταθέντες δια- 
τρέφουσι' τῆς δὲ ἑνδείας αὐτοὺς χατασχούσης ταύτα 
(ὡς εἴρηται) ποιοῦνται σίτησιν. El 66 ποθ᾽ ἑχατέρα 
αὐτοὺς σίτησις ἐπιλείψει, ἀπὸ παντὸς τοῦ ἐν τῶν 
ἀχανθῶν σωροῦ τὰς ἐγχύμους αὐτῶν xal προσφά- 
τους ἐπιλέγοντες ἀφαιροῦσι xov ἄρθρον, κἄπειτα 


VARLE LECTIONES. 
** «& om. B. ** πόρου] πόντου Bet corr. B. 59 γίνεται Β. 9! δὲ πέσωσι A: 8 ἐμπέμπωσι ς. 9! µμύραιναί B. 


9! χα) om. pr. A. **ócou; δή ποτ avc. 


85 τὰς χειµένας orn. A, 


9* πρὸς] περὶ B. *' 6$ post ταύται-ς Ont. 


B. '* χαρπὸν] σπόρον B et corr. A. ** γολλῶδες] libri χολλῶσι» εἰς. cf. Diodor. 5, 16, vocabulum idem 


infra p. K 13552, 22, τὸ xdv πολὺ A : τὸ πάμπολν c. 


[nit fortasse olovet δέσµατος. δ' διαπλάσαντες] ποιήσαντες B et corr. A. 


τοις pr. Α. ** τοῦ adu. B. 


** olov ἠλύσματος] οἱονεὶ δύσµιχτος B εἰ corr. 4, 
 ἰδοῦσιν À ; εἰδόσιν ς. 9" 102- 
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τὰς μὲν χόπτοντες ἐπὶ πετρώδους «όπου, ἃς δὲ xac- Α comminuont loco, partim dentibus conficiunt, ο” 


εργαζόμενοι διὰ τῶν ὁδόντων, τοῖς φωλεύουσι τῶν 
ῥηρίων τὴν αὐτὴν διάθεσιν λαμθάνουσι. Ποτῷ δὲ 
πολὺ θαυμασιωτέρῳ χρῶνται. Ἐπὶ μὲν γὰρ τέττα- 
pec ἡμέρας πρὸς ταῖς θ{ραις Ὑίνονται xal πρὸς 
Giai; ἀνάρθροις xal πρὸς ταῖς συνουσίαις ταῖς 
καιδιᾶς 5 χάριν γινομέναις, ὑπ οὐδενὸς περισπώ- 
μενοι, διὰ τὴν εὐχοπίαν τῆς τροφῆς "τῆς δὲ πέµπτης 
ἐπιλεθούσης * ἐξορμῶσιν εἰς τὴν ὑπώρειαν ποτοῦ 
χάριν, εἰς τὰς συῤῥύσεις τῶν νομάδων, πρλς alc 
ai * τὰ χτήνη ποτίζουσιν. Ἑσπέριος | 754 H.] δὲ ἡ 
πορεία γίνεται. Κατανύσαντες ** δὲ εἰς τὰς ποτ» 
le:pag τῶν νομάδων τοῦ κοιλώµατος χύχλῳ περι» 
έστησαν, εἶτ᾽ ἁπερεισάμενοι τὰς χεῖρας sic τὸν γῆν 
χαὶ θέντες τὰ Ὑόνατα Ροηδὸν πίνουσιν, οὗ πρὸς µίαν 
ἀναχνοῖς ὁρμ]ν , ἁλλὰ πολλάχις αὑτοὺς ἀναπαύον- 
τες, Πληρώσαντες δὲ τὰς χοιλίας τῶν ὑγρῶν χαθ- 
ἅπερ ἀγγεῖα, πρὸς θάλατταν μόλις ἀποχωροῦσιν. 
Esa. ἑπανελθόντες, ἑχείνην μὲν τὴν ἡμέραν ἕκαστος 
ὧτε ἰχθύος οὔτε ἄλλου τινὸς γεύεται, χεῖται δὲ 
ὑτεργέμων xa δύσπνους, ὥστε εἶναι ερόπον τινὰ 
τῷ µεθύοντε παραπλί{σιον!ὸ τὸ βάρος, ἀπὺ δὲ τῆς 
ἐχομένς ἐπὶ τὴν εἰρτμέντν δίαιταν ἑπανάχει. Καὶ 
soto. χύχλῳ διὰ βίου γίνεται, πρὸς ἀσχολίαν xal 
µέριμναν οὐδενὸς ἁποθλεπόντων αὐτῶν πράγματος. 
Κεὶ νοσήµασι μὲν διὰ τὸν ἁπλότητα τῆς διαίτης 
σχανίοις περιπίπτουσι, τοσούτῳ δ' ἀφαιροῦσιν ἀπὸ 
τοῦ χρόνου «v ἑτῶν, ὄσῳπερ ἁπονωτέραν τῶν Aou 
&uv ἔχουσα τὴν ἀναστροφήν. 


"AX οἱ μὲν ἑντὸς τῶν στενῶν τὰς οἰχήσεις 
ἔχοντες ἰχθυοφάγοι οὕτω χαταγίνονται: οἱ δὲ τὴν 
ἐχτὶς ὃ παραλίαν χεχτηµένοι ἄγρας μὲν ἐνδελεχῶς 
ταύτης εὐποροῦσιν, ὑγροῦ D ἁπλῶς οὐ δέονται’ 
προσενεγ χάμµενοι δὲ τὸν ἰχ2ὺν ἔγχυλον, ὥστε μιχρὰν 
εἶναι τῶν ὠμῶν τὴν παραλλαγὴν, οὐχ olov ποτὸν 
ἐπιζητοῦσιν, ἆἁλλ᾽ οὐδὲ ἔννοιαν ἔχουσι τοῦ γένους. 
Φέρουσι δὲ ἁλύπως ἅπερ αὐτοῖς Ἱ! ἁπ᾿ ἀρχῆς ἡ τόχη 
zapabébuyxs v. . 

[1948 R.] "Oct τοὺς ἓν τοῖς εἱρημένοις τόποις ol- 
χοὐντάς φησι πρὺς τοῖς εἰρημένοις ἔτι μηδὲ πρὸς τὰ 
μέγιστα τῶν παρ᾽ ἡμῖν δεινῶν ὁμοίαν ἡμῖν ἵὲ ἔχειν 
thy ἔννοιαν. Οὔτε γὰρ σίδηρον χατ᾽ αὐτῶν Exatpó- 
µενον φεύχειν, οὔτε προπηλαχισμῷ ἑριθίζεσθαι, 
οὔτε τοὺς μὴ πάσχοντας τοῖς πάσχουσι συναγανα- 
χτεῖν» ἀλλ) eU τι γένοιτο περὶ αὐτοὺς ἓξ ἀλλοφύλων 
τοιοῦτον, βλέπουαι μὲν οὗτοι ἀτενῶς clo τὸ γινό- 
µενον xaX τὰς κεγαλὰς πύχνα Ἱὸ διανεύουσι, τῶν δὲ 
εἰθισμένων ἀνθρώπῳ πρὺς ἄνθβωπον 15 οὐδὲ τὴν 
ἱλαχίστην διδόασιν ἔννοιαν. "0θεν (φησὶν ὁ συγγρα- 
φεὺς) ἔγωχε νομίζω μηδὲ χαρακτήρα εὔγνωστον 
ἔχειν αὐτοὺς, ἐθμῷ δὰ xal νεύµατι Ίχοι τε 


D 


sliarum qus in lstibulis versantur morem et inge- 
nium representantes. Potu autem longe mirabiliore 
utuntur. Ad quatuor enim dies piscationi, et canti- 
lenis sane incondits, et sodalitiis, ludi, gratia 
institutis, vacant, nulla re distracti : propter 
summam alimenti parandi facpliatem. Sed immi- 
nente jam die quinto, in regionem montibus sub- 
jectam, potus causas exeunt, ad nouadum (pa- 
Storum) rivos, quo pecora sua potum agunt. 
Profectio autem illa fit tempore vespertino. Proinde 
cum ad aquaria nomadum diverterunt, lacum in 
orbem circumstant. Postea manibus humo con- 
nixis, et flexis genibus, boum more bibunt, non 
uno respirationis impetu, sed crebro interquie- 
scendo. Sic ubi ceu dolia ventres liquore imple- 
verunt, ad mare di(liculter inde abscedunt. Postridie 
quam deventum est eo, neque de pisce, ueque de 
re alia, quisquam gustat. Sed plenus supra modum 
et difficulter anhelans quisque recubat, ebrio qua- 
damtenus , gravedine scilicet, assinilis. Insequente 
demum die ad consuetam victus rationem reditur. 
Hoc, velut orbis circumrotati vicibus, per totam 
agitant vitam, nemine ex ipsis ad occupationem 
&ut curam negotii respiciente. In morbos propter 
víctus simplicitatem raros iucidunt : tantumque 
de numero annorum auferunt, quanto magis quam 
exteri absque laboribus statem agunt. Ad hunc 
itaque modum, qui intra fauces et locorum an- 
gustias sedes habent, ichthyophagi vitam de- 
gunt. 


Car. XIV. De ichihyophagis non sitientibus. — 
Αι qui exteriorem sibi oram  vindieant, piscatu 
hujusmodi abundant perpetuo. Humore autem 
prorsus non habent opus. Quando enim pisceni 
adhuc succulentum comederunt, non modo po- 
tum non requirunt, sed nec generis liujus no- 
titiam aut cogitationem habent, animísque tran- 
quillis ferunt quzcunque ab initio fortuna eis tra- 
didit. 

Cap. XV. De apathia ichthyophagorum quorum- 
dam. — ln locis ante dictis versantes, nec maximo- 
rum (ut inter nos habentur) malorum communem 
{500 nobiscum notionem et sensum habent. 
Nec eaim ferrum contra se strictum et intentatum 
refugiunt, nec contumelia injuriave irritantur, nec 
integri adversis casibus affectorum vicem dolent, 
sed si tale quidpiam ab alienigenis circa eos con- 
tingit, intentis quidem oculis ad factum resp;ciunt, 
et crebros da"t nutus capitibus, at eorum quz 
homo circa hominem facere solet, ne minimam 
quidem animadversionem produnt. Uude mihi 
(inquit auctor) ne signum quidem notiti:$ ceriuin 
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85 παιδείας Ὦ. ** ἐπιδαλοῦσης À. 


9 χαὶ om. Α. ἑασπερίοις B. 


** χαταλύσαντες C. — "P παραπλᾗσιον 


τῷ µεθύοντις. '* ἐκτὸς D: ἑντὸςς. "* 4 εὐχῃ ante αὐτοῖς ponit Β. "* δεινῶ vópolav ἡμῖν ow. Α. '* οὗ- 
τοι Α οὔτε c. ἵ πυχνγῷς, 5 ἀνθρώπῳ πρὸς ἄνθρωπον] ἀνθρώποις B. 
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habere, sed sssuefactione, et nutu, sonisque 46 A xat μιμητιχῇ δηλώσει διοικεῖν πάντα τὰ πρὸς τὸν 


imitatrice significatione, «cuncta in vita admiai- 


strare videntur. 
Car. XVI. De non sitientibus ichthyophagi$ et de 
phocis rarum quid. 

Iehthyophagis (quos non sitire fama est) finitimi, 
ceu inviolabile sancitum eis feedus sit cum phocis, 
nec ipsi phocas ledunt, nec ab illis nocumento 
afficiuntur : imo etiam przdas Inter se venatori 
integras, et insidiarum immunes, utrumque genus 
custodit, et ita mutuam inter se consuetudinem 
habent, ut vix homines, qui cum hominibus ita 
convictum agant, inveniantur. 

Cap. XVII. Habitacula ichthyophagorum et fune- 
ratie. — Pars ichthyopbagum pro tabernaculis 
habent specus, nun conversos ad meridiem, propter 
immodicum zstum, sed in plagam contrariam 
aversos. Pars sub costis piscium, quibus alge in- 
sternuntur, degunt. Alii vertices olivarum mter se 
connexos pro domiciliis usurpant. ld autem genus 
olive fructum edit nuci castanez persimilem. 
Quarta gens ichthyophagum talem habitandi con- 
suetudinem habet. Immensus arene cumulus ex 
omni avo congestus est, instar montis. Isque totus 
a flucta perpetuo alluente condensatur, ut a mole 
aliqua generis et naturze unius, propter aren:x con- 
cretionem nihil differat. Hinc cuniculis ad longi- 
tudinem viri actis, quz in fastigio sunt, indurescere 
et tecti usum przbere sinunt, propter quam dixi 


βίον. 


Περὶ εῶν ἀδίγων Ιχθυοφάγων, καὶ τῶν φωχῶν, 
ξένο». 

Ὅτι φησὶ, Πληαίον τῶν ἀδίψων ἰχθυοφάγων οἱ 
κατοικοῦντες, ὥσπερ ἁπαραθάτων Τὸ σπανδῶν μεταξὺ 
τεθέντων αὐτῶν τε χαὶ τῶν φωχῶν , οὔτε αὐτοὶ τὰς 
φώχας σίνονται, οὐδ' ὑπ ἐχείνων οὗτοι βλάπτονται, 
ἀλλὰ xat ἀλλήλων θήρας ἀνεπιθουλεύτους τῷ θηρά- 
σαντι ἑχάτερον γένος συντηρεῖ, χαὶ συναναστρέφον- 
sat οὕτως ἀλλήλοις ὡς μόλις ἂν εὑρεθεῖεν πρὸς ἀν- 
θρώπονς συμθιοῦντες ἄνθρωποι. 

(792 H.] Οτι τῶν ἰχθυοφάγων, φησὶν, οἱ piv 
σχηνώµασι τοῖς σπηλαἰίοις , οὗ τετραμµένοις πρὺς 
µεσημθρἰαν διὰ τὸ πνιγῶδες, ἀλλὰ τοῖς ἀπεστραμ- 
µένοις αὐτῆν, χρῶνται ' οἱ δὲ ὑπὸ ταῖς τῶν ἰχθύιυν 
πλενραῖΐς, φυχία ἐπιθάλλοντες αὐτοῖς * ol δὲ τὰς εῶν 
ἑλαιῶν χορυφὰς ἀλλήλαις συνάπτοντες εἶτα χρῶνται 
σχηνώµασι. Thy δὲ τοιαύτην ἐλαίαν χαρπὺν φἑρειν 
«moi χασταναϊκῷ χαρύῳ προσεμφερῇ. Τὸ δὲ τέταρ- 
τον τῶν ἰχθνοφάγων γένος τὴν. οἴχησιν ἔχει τοιαύ- 
την. "Αμμου φόρτος ἄπλετος ix τοῦ παντὸς αἰῶνος, 
ὄρει παραπλῄσιος, σεσώρευται, xal κᾶς "* οὗτος ὑπὸ 
τοῦ προσθάλλοντος ἀεὶ χύµατος σχληρῶς πεπιληµέ- 
vos 7*5, ὥστε ὁμογενοῦς ὄγχου xai μίαν φύσιν ἔχοντος 
διὰ την µίξιν καὶ συμπλοκὴν τῆς ἄμμου μηδὲν 
παραλλάσσειν. Ἐΐτα ὑπονόμους αὐτοῖς ἀνδρομήχεις 
ὀρύττουσι, τὸν μὲν χατὰ xopughv ὄγχον ἑῶντες 


connexionem : aed in pavimento inferiori oblongos € ὠχυρῶσθαι xa στέγειν διὰ τῆς εἰρημένης συν- 


ducunt meatus undique inter sese perforatos. ln 
bie, aliquatenus as penetralia vento exposita luce 
admissa, quietem captunt. Si quando autem maris 
inundatio oritur, pradam, quo diximus modo, ex 
piscatione acquirunt. Nec ulla sage morientes cura 
dignantur, cum wens illorum misericordia 451a 
(quam opinio gignit) non afliciatur. Ideo projectos 
jacere sinunt, donec reciprocatio xstus oborta in 
mare illos, escam piscibus, abstulerit. 


Cap». XVIII. Indi quidam sponte nati, seu terri- 
gena. — Nonnulli [Indorum] qui ex mari victi- 
aant, cum aliis etiam hoc multo insolentius babent, 
ei quod in rationis fidem non facile cadit. Nam 


δέσεως, Ex δὲ τοῦ χάτωθεν ἑδάφους παραμήχεις αὖ- 
λῶνας κατασχεναζόμενοι, πρὺς ἀλλήλους πάντοθεν 
συντετρηµένους, &v ol, τέως μέν τινος 7 τὰ πρὸς τὸν 
ἄνεμον φωτίσαντες ἄγουσιν ἠσυχίαν, ἀἁπὰν δὲ πληµ- 
μυρὶς ἐπέλθῃ, τὰ πρὸς τὴν ἄγραν ἵ9, ὡς xal π;οεί- 
ρηται, παρασκευάδονται. Τοὺς μέντοι γε τελευτῶν-- 
τας αὐτῶν οὐδεμιᾶς ἀξιοῦσι mpovolac, ἁπαθὴ πρὸς 
τὸν Ex δόξης ἔλεον κεχτηµένοι τὴν γνώµην * διὸ xat 
κεῖσθαι ἑῤῥιμένους ἑῶσιν, ἕως ἂν ἅμπωτις τούτους 
τοῖς ἰχθύσιν. 

"Oct φησὶν ἑνίους τῶν ἀπὸ τῆς θαλάττης σιτουµέ- 
vv μετὰ τῶν ἄλλων xal τοῦτο ἔχειν παραδοξότερον 
xat εἰς λογικὴν καταχωρῆσαι πίστιν οὐ ῥάδιον. Οὔτα 
Y&p πόθεν εἰς τὸν χῶρον, &v ὦ οἰκοῦσιν &gixovro *t,. 


unde aut quomodo in locum, ubi nunc versantur, J) ἔστιν ἐπιγνῶναι, οὔτε ὅπως λισσῆς μὲν πέτρας ἄνω- 


pervenerint, cognitione assequi non licet. Siqui- 
dem ardua et praerupta eis petra ceu juge continuo 
impendet, et preeipitia montium ex obliquo trans- 
itus adimunt, et pelagus omnem ex adverso con- 
tinentem disterminat, ut pedestri itinere omnino 
(quod dixi) illuc veniri non possit, et ratibus aut 
lembis, ob defectum rerum apud nos usitatarum, 
eque sit difficile. Quz cum ita se habeant, reli- 
quum esi, ut dicatur, indigenas esse, qui primi 


θον ἐπεξευγμένης, &x πλαγίου δὲ κρημνῶν άφαιρου - 
µένων τὰς παρόδους, τὴν δὲ ἀπέναντι πᾶσαν ὁρί-- 
ὄρντος»", [1549 R.] à καὶ 8 πεζή μὲν ἐλθεῖν παν- 
τελῶς (ὡς εἶπον) ἀδύνατον, αχεδίαις δ' ὁμοίως ἁπ-- 
ορίᾳ τῶν map' ἡμῖν ἐξ ἴσου ἄπορον. Τούτων δὲ ὑφ- 
εστώτων, φησὶ, λοιπὸν οἰπεῖν ὡς αὐθιγενεῖς alat, 
μνήμην ") τοῦ πρώτου σπέρµατος οὐ λαθόντες, dax δὰ 
ὑπάρχοντες , ὃν τρόπον ἔνιοι τῶν καλουµένων ὡρί- 
σαντο φυσιχῶν, 


VARLE LECTIONES. 


'* ó6átUN c. add. A. 
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** μνήμην À : λύμηνς. 


11 πᾶς 


[ 8 πεπιλωµένος c. . 
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nonnulli definierunt. 


Ότι τῶν στενῶν ἐπέχεινά, φησαὶ, ty δυγκλέιόν- Α Car. XIX. De Sporhdibus  thiopum insnlis. — 


«sy tijv τε Αραδίαν xaX «iv. ἀπέναντὶ χώρὰν, νῆδοι 
χεῖνται Σποράδὲς, ταὐτειναὶ πᾶσαι, μιχραὶ τῷ µεγέ- 
θει, τὸ κλῆθος ἀμύθητοι, χαρπὺν οὐδένα 55 γεννῶσαι 
πρὸς τὸν βίον, οὔτε ἤμερον οὔτε ἄγριον, ἁ τέχουσαι 
μὲν τῆς εἰρημένης Ίπείρον σταδίους ὡς ἐδδομί- 
χωτα, τετραμμέναι δὲ πρὸς «b δοχοῦν πέλαγος mab- 
εχτείνειν τὴν Ἰνδικὴν xat Γεδρωσίαν. Ἑνταῦθα 
χύμα μὲν οὐ (verdi, ἀλλ’ ἄλλη [755 Η.| [μὲν] ἄλλης 
κρυκαθημένθ τὸν πλύδωνα τοῖς ἀχρωτηρίοις λαμθά- 
wi* ἀέρων δὲ οὺν ἄριστον δοχοῦσιν ἔχειν. Ταύτας 55 
ἂνθρωποι χατανέµονται ἀριθμῷ μὲν [00] σύμμε. 
τρο, ζῶντος δὲ βίον" εοιοῦτον * 'Ev οῷ παρήκοντι 
πελάχει, τραχεῖ xal χειµερίῳ ὑπάρχοντι τελέως, 
qoe τῷ πλάτει καὶ τῷ µέγέθει πληθος ἄπιστον 
χωνῶν, ἃς θαλατείας πάντες νοµίζομεν. Αὗται 
πκὸς μὲν ἓν ci) βυθῷ νέµονται, ἡμέρας ' δὲ εἰς 
cip ἐν ταῖς 9 νήσοις ἠσυχίαν xaX γαλήνην ἀφωιόμε- 
ναι πομῶνταε, xai toUto ποιοδδι πρὸς τὸν ἥλιον 

μετέωρα, ταῖς χατεσἁευασµέναις ** πορθµίσιν όμσιο- 
ταθεῖς. Ταύτοις xat' ἔχεῖνο χαιροῦ οἱ ἐλιχώριοι τέ- 
Y) xz σπουδῇ καὶ µερμίθαις εἲς {ἣν χέρσοον ix- 
θαλόντες τὰ μὲν ἑντὸς ἅπαντα σιτοῦνται, βραχὺν 
παροπτήσαντας ἐν τῷ καύματι χρόνον, τοῖς δὲ χύ- 
εὔσι χρῶνται τὰς σχηνώσεις καθιστῶντες, οἱονεὶ 
χαλύδας ἐφ᾽ ὀψηλοῖς τόποις πρηνεῖς » χαθιστῶντος, 
χαὶ *"' πρὸς τοὺς διάπλους δὲ xat ὑδρείαφ Even κέ- 
χρῆνται ἀὑτοξς * ὥστε εἶναι τὸ αὐτὸ ναῦν, οἰκίαν, &y- 
Τεον, τροφὴν τοῖς εἰρημένοις ἀνθρώποιᾳ. 


Ὅτι οὐ πολὺ διεστῶτες τὸῦ εἰρημένου γένους 
σύμμετροι τῷ ἀριθμῷ βίον ἔχουδι τοιοῦτον * Ἐκ τῶν 
ἐκριπτουμένων εἰς τὴν χέρσον χητῶν ἀποξῶσι' 
σκανιζούσης δὲ αὐτοῖς τῆς τοιαύτης σιτήσειος (γίνε- 
ται δὲ πολλάκις) ix τῶν ὁστῶν φούς το χόνδρους xai 
τὰ ἄχρα τῶν πλευρῶν κατεργαξόµενοι τὴν ἔνδειαν, 
εἰ xai χαλεπῶς **, ὅμως παραμνθοῦνται, Tà μὲν 
οὖν τῶν ἰχθυοφάγων γένη , φησὶν, & κατειλήφαμεν, 
µυρίων ὄντων ἃ τεἡἣν ἡμῶν διέφυγε γνῶσιν, ο0ς- 
aua. 

"Ότι τῆς ζωῆς ἡμῶν ἡμῖν ἐφεστώσης Ey τε τοῖς 
Ῥεριττοῖς xa τοῖς ἀναγχαίοις, «&**. εἱρημένα γένη 
τῶν Ἰχθυοφάγων τὰ μὲν ἄχρηστα περιγεγράφασιν 
ἅπαντα, φησὶ, τῶν δὲ χαθηχόντων οὐδὲν ἑλλείπουσι, 
τῇ θείᾳ. πρὸς τὸ ζᾗν ὁδῷ βραδευόµενοι πάντες, οὐ 
"ij παρασοφιξοµένῃ ταῖς δόξαις τὴν φύσιν. O0 γὰρ 
ἀρχῆς 'μειρόμενοι τυχεῖν»» ἀγωνίᾳ φιλονείχῳ xal 
ἑυστυχεῖ συνέχονται * οὐδὲ πλεονεξίας ἐρῶντες πολλὰ 
μὲν ἄλλους δρῶσι, πολλὰ δὲ πάσχουσι τῶν οὐκ 
ἀναγχάίων οὐδ' ἔχθρας ἑἐνιάτάμενοι µείζους ἐπὶ 


De tesindinum captura incolis usitata. — Ultra ah- 
gustas illas, que Arabiam et oppositam regioneh 
exeludint, insulze jacent Sporades, depressse om- 
nes, magnitudine parvas, et nuniero Infinite : qua 
nullum ad vite commoditatem fructum proferuut, 
neque satlvüurn. neque silvestrem. Distant autem a 
contihente superiori Lxx stadia circiter, converse 
ad pelagus quod preter Indiam οἱ Gedrosiam ὁκ- 
currit. Hic nullus exsistit fluctus, sed alia alii quasi 
presidens, tempesuatem. promontoriis excipit. Ae- 
rem autem videntar babere optimum, In his com- 
morantur homines, qui proportione enumeratis re- 
spondent, vitamque hoc mode sustentan? : [n cir- 
cumfíuse pelago, quod asperum eit οἱ tempestuo- 


B sum, testudinum copia nascitor, que látitudine ϐ- 


dein prope excedunt: pro marinis autem a nobis 
omnibus habentur. H& nectu in profundo maris 
pascuntur : sed interdiu ia. quietos οἱ trauquilleg 
insularum recessus exspatiste dormiunt, idque ad 
'eolem in summo apricantes faciunt : quo modo 
navicule hominum industria faetz affieiuntar. Has 
illo temporis momento incolz arte et studio et fu- 
nibus in terram ejectas capiunt, et quidquid inte- 
rius est, ad breve tempus solis fervere assatun, 
eomedunt, testas vero ad sedium econstruetionem 
usurpant. Gurgustia enim in editis lecis prominen- 
tia inde coagmentant : ad usvigalionis przterea 
usum et aquationis (transferunt. Qao fit ut res ea- 
dem AB L^, navis, domus, vasis et alimenti homi- 


C nibus illis usum praebeat. 


Car. ΧΧ. De aliis qui balanis vescuntur, — Non 
procul ab hoc genere mortalium remoti et numero 
pares, hune vivendi morem habent : De bolenis in 
terram expulsis victum sibi comparant : eujus si 
desit copia (id quod non raro accidit) cartilaginem 
ex ossibus et costarum extremitates conficiendo, 
egestatem, quamvis moleste et erumnose, tamen 
ita consolantur. Tot igitur sunt genera Ichrbyopha- 
gorum, qua accepimus : cum innumera interim 
cognitionem nostram subterfugiant. 


Cae. XXI. Ichihyophagorum αὑτάρχεια, — Cum 
vita, qualem nos veluti magistram sequimur, ia 
superfluis e& peoessariis comsistat, Ichthyophagum 
quas recitavi gentes, cuncta quorum esus non est 
necessarius, enguMo quasi orbe cireunseripta ex- 
cludunt : intereaque nullis rebas, qua» naturas com-* 
petunt, destituuntar , eum divina ad fragaliter vi- 
vendum ducantur via, nen ea qwe fallaci opinio- 
num specie na(uram seducit. Non enim circa 
imperii εἰ magisuatus affectationem contentiosa 
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fortuna et. infeliei trepidatione anguntur : nec ava- A βλάδῃ σώματος πολεµίου σφάλλονται *! [5] ἓν àxo- 


riti studio multa in alios committunt, multaque 
contra recipiunt de malis non necessariis. Nec ini- 
micitins sibi conflant majores, in ferenda invisa 
corpori noxa ; necin domesticorum infortuniis laba- 
scunt, nec navigando, et lucri gratia vite modum 
Supra quam fas est extendendo, adversis vitz 
casibus zgritudinem metiuntur : sed dum exiguis 
indigent, exigua etiam dolent. Quod enim satis est 
tenent, et quod plus est non inquirunt. Unum- 
quemque autem perturhat non id quod ignorat, si 
absit, sed quod libera voluntate appetit, si prope- 
rante cupiditate ab occasione fruendi destituatur. 


χίαις olxelov * | 1552 R.] οὐδὲ ναυτιλλόμενοι, x£p- 
δους ἕνεχα τὸ Qv ὑπερτείναντες, προσπταίσµασι τοῦ 
Ρίου μετροῦσι τὴν λύπην' ἀλλὰ μικρῶν δεόµενοι 
μιχρὰ xal πενθοῦσι, τὸ μὲν ἀρχοῦν χτώµενοι, τὸ δὲ 
πλέον οὗ ζητοῦντες. Ἐνοχλεῖ δ ἕχαστον οὐ τὸ 
ἀγνοούμενον, εἰ μὴ πάρεστιν, ἀλλὰ τὸ βουλητὺν, 
ὅταν ὑστερίζῃ ^00 καιροῦ τῆς ἐπιθυμίας σπευδού- 
σης. Οὐκοῦν ἐχεῖνος πἀντ᾽ ἔχων ἃ θέλει, εὐτυχή- 
σει)” χατὰ τὸν τῆς φύσεως λογισμὸν, οὐ κατὰ τὸν 
τῆς δόξης, Nópow δὲ οὐ δικαιοῦνται" τί γὰρ δεῖ 
προστάγµατι δουλεύειν τὸν χωρὶς γράμματος εὖ- 
γνωμονεῖν δυνάµενον ; 


Quocirca ille cuncta habens quz velit, beatus erit, qui ad nature, non ad opinionis judicium 86 ac- 
commodabit. Nec legibus jus disceptant. Quid enim opus est edicto subsereire eum qui sine littera 


rectam habere, et factis exhibere mentem potest? 


Cae. XXII. Athiopum circa Meroen victus et cala- B. [754 H.] "Occ μετὰ τοὺς Ἰχθνοφάγους παρὰ τὸν 


mitas. — Post Ichthyophagos, juxta flumen Astaba- 
ran, qui per thiopiam et Libyam defertur longe 
Nilo submissior, ideoque alveum suum cum majore 
&onjungens, ambitu suo Meroen insulam efficit. 
Hujus igitur amnis ripas utrasque turba quzdam 
hominum accolit non numerosa, tali vitze ratione : 
Ex vicina palude arundinuim radices effodit, pure- 
que ablutas saxis in frustula confringit. Cum ibi 
levem et viscosam reddidere massam, particulas 
inde nou omnino manuum implentes efformant, et 
ad solis zstum 452a assatas edulii loco appo- 
nunt. Cum malo conflictantur inevitabili, utpote 
leonibus in stagnis, qui eos invadunt. Sub ortum 
etiam canis i, ingens culicum multitudo eos infe- 
stat, tantis viribus pollens, u! populus in aquas la- 
cusires prafugiens se ibi oecultet. Ab his leones 
quoque exterminantur, non tam a morsu vexati 
(quamvis molesto satis), quam quod stridorem 
vocis peregrinum perferre nequeunt. Atqui Ίος 
mire novitatis gratia commemoratum esto. Quid 
enim singularius, quam leones culicibus loco 
cedere, et homines ex ejusmodi periculo evadere 
incolumes? 

Car. ΧΧΙΠ. De Hylophagis horumque natura. et 
moribus. — Jam commemoratis Hylophagorum 
gens non ita multum discrepans approximat, que 
etiam seminibus vescitur. Nam fructus ος arbori- 
bus decidentes comedunt, etiam tempore sestatis. 


Alias herbam decerpunt, que in umbrosis vallibus D àv τοῖς σχιεροῖς ἄγχεαι γινοµένης στερεᾶς" 


nascitur, dureque est indolis, et caulem educat 
assimilem napis, quas éóuniades vocant. Hinc quid- 
quid de materia tenerum exsistit et molle, fit escu- 
lentum. Noctes quidem somno tribuunt , sed locum 
deligunt, qni contra belluas firmus sit et excubiis 
aptus. Mane quam primum sol emergit, cum 
liberis et uxoribus arbores universi . conscendunt, 


i Al. Canicula. 


᾿Ασταδάραν ποταμὸν, ὃς φέρεται μὲν διὰ τῆς Λἰθιο- 
πίας xal τῆς Λιθύης, ἔστι δὲ τοῦ Νείλου πολλῷ τα- 
πεινότερος, συµδάλλων δὲ τὴν οἰχείαν ὁρμὴν τῷ µεί- 
ζονι ῥείθρῳ νῆσον ποιεῖ τῇ περιῤῥόσει τὴν Μερόην, 
--παρὰ γοῦν τὸν εἰρημένον coxa by ἐπ᾽ ἀμφοτέροις 
κατοιχεῖ τοῖς χείλεσιν ὄχλος οὗ πολὺς μὲν, τῷ δὲ 
βίῳ τοιοῦτος * Ἐκ τοῦ παρήχοντος ἕλους τὰς ῥίζας 
τῶν χαλάμων ὀρύττει, χἄπειτα πλύνας καθαρῶς ἓἐκ- 
χόπτει λίθοις πρὸς µέρος, ποιῄσας δὲ λεῖον καὶ χολ- 
λῶδες ἀνέπλασεν ἐκ µαγίδος, εἰ καὶ οὐ χειροπλήθεις, 
ὄγχους, εἶτα ἓν τῷ καύµατι παροπτῶν «ταύτην ἔχει 
προσφοράν. "Ἔχουσι δὲ οὗτοι xaxbv ἄφυχτον, τοὺς &v 
τοῖς ἔλεσι λέοντας ἐπιτιθεμένους αὐτοῖς. "Y πὺ δὲ τὴν 
ἐπιτολὴν τοῦ χυνὸς γίνεταί τι χωνώπων πλῆθος 


C ἄπλετον, τηλικαύτην ἔχον δύναμιν ὥστε τὸν λαὸν εἰς 


τὰς λεμνώδεις ὑγρασίας ἀπελθόντα ἐχεῖ µένειν ἀφανῆ. 
Ὑφ' ὧν καὶ οἱ λέοντες ἐχτοπίζονται, οὐχ οὕτως 
ὑπὸ τοῦ δηγμοῦ δηλούµενοιΏ’, καΐπερ ὄντος ἓἔπ- 
αχθοῦς, ὡς τὸν ὑπὸ τῆς φωνῆς yov ἀλλόφυλον ἁδυ- 
νατοῦντες φέρειν. ᾽Αλλά ταῦτα μὲν ἀπηγγέλθω τοῦ 
παραδόξου χάριν ᾿ τί γὰρ ἰδιώτερον 1| λέοντας μὲν 
ἑχχωρεῖν χώνωψιν, ἀνθρώπους δὲ σώζεσθαι ὑπὸ 
τοιούτου κινδύνου ; 

"O^ τοῖς εἰρημένοις, «ret, τὸ τῶν Ὑλοφάγων xa 
τῶν τὰ σπέρµατα σιτουµένων ἐγγίζει γένος, βρα- 
χεῖαν ἔχον vhv παραλλαγήν. Οἱ μὲν γὰρ τὸν mi- 
πτοντα χαρπὺν ἀπὸ τῶν δένδρων σιτοῦνται [καὶ] ὑπὸ 
την θερείαν, τὸ 8k λοιπὸν τῆς πόας ἅπτονται! τῆς 
τε τὴν 
φύσιν καὶ χαυλὸν ἐκτρεφούσης παρόµοιον ταῖς κα- 
λουµέναις βουγιάσι»' οἱ δὲ τῆς ὕλης τὴν ἁπαλὴν σι- 
τοῦνται. Οὗτοι τὰς μὲν νύχτας κοιμῶνται τόπον ἀπὸ 
τῶν ἐχεῖ θηρίων πρὸς ὀχύρωσιν ἐξειλεγμένοι xat 
φυλακὴν, ἅμα δὲ ἡλίῳ μετὰ τέχνων xal γυναικῶν 
ἐπὶ τὰ δένδρα πάντες ἀναθαίνουσε, απουδῇ καταλα- 
θεῖν ζητοῦντες τοὺς ἄχρους κλῶνας: κἀχεῖθεν τὴν 
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γινοµένην στεριάνς. 


5) δειλούµενοι Ἑ, ! ἅπτεταις, 


* chv- 


" BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 46 
ἁπαλωτάτην Όλην ἀμέλγοντες εὐμαρῶς σιτοῦνται. A et enixe summos assequi ramos contendunt, Hinc 


Ταύτην δὲ 8x τοῦ παντὸς βίου πεποίηνται τὴν ἔξιν, 
ὥστε xal τὰ τῆς ἀναδρομῆς ἄπιστον ἔχειν την θέαν 
xà τὴν συντονίαν ob χειρῶν µόνον xal δακτύλων 
xà ποδῶν, ἀλλὰ xal τῶν μερῶν τῶν ὁπολοίπων 
ἀπλῶς, Μεταπηδῶσι γὰρ εὐπόρως ἁπ᾿ ἄλλου πρὸς 
ἕερον ἀχρέμονα, xal τοὺς Κλάδους ἀλλήλων πολλά” 
χις ἐν τοῖς ἐπισφαλεατάτοις τόποις ἀφαιροῦνται, καὶ 
ταῦτα ἐνδείχνυνται ὥστε τὸν ἱδόντα αὐτὸν μὲν ix- 
ελήτεσθαι, ph μέντοι θαῤῥεῖν εἰς τοὺς ἀπείρους 
ἐξεγγλλειν. Καὶ πάντα δὲ χλάδον τοῖς ὁδοῦσιν Éy- 
yi χατεργάζονται xoi ταῖς xotMate εὐπόρως 
xsv? * [1555 Β.] xai τὸ σφαλὲν ἄνωθεν σῶμα 
tà cy ἰσχνέτητα οὐ βαρείας τυγχάνει τῆς πληγῆς. 
θὗτοι δὲ γυμνοὶ μέν «loc πάντες, χρῶνται δὲ χοι- 
wi;* χαὶ τέχνοις xal γυναιξὶ, πολεμοῦσι δὲ περὶ 
τῶν τύπων ἀλλήλοις 3, µεταλλάττουσι δὲ οἱ πλεῖστοι 
-μῷ κιεζόµενοι, γλαυχωμάτων περὶ τὰ πεντήχοντα 
ἔη e, ὄμμασιν ἑπιτρεχόντων, 


Περὶ τῶν Aeyopérov. Κυγητετῶν. 
(355 Β.] Ὅτι μετὰ τοὺς εἰρημένους εἰσὶν ol παρὰ 
τοῖς ἐγχωρίος λεγόμενοι Κυνηγέται. Οὗτοι διὰ τὴν 
τῶν θρβίων φορὰν, ἣν ὁ τόπος ἄπλετον φέρει, ἓν τοῖς 
ὀένδρεσι μὲν σχηνοῦσιν, ἐξ ἑνέδρας δὲ ἀγρεύοντες τὰ 
ῥτρία τροφὴν ἑαυτοῖς ταῦτα ποιοῦνται. Εἰσὶ xat το- 
Gia; ἐπιστήμονες. Ἐπὰν δὲ θήρας ἀπορῶσι, τοῖς 
δέρµασι τῶν προτεθηραµένων τὴν ἔνδειαν ἄναπλη- 
p», βρέξαντας τὰς βύρσας xal &m' * ἀνθραχίαν 
αούφην ἐπιθαλόντες , εἶτα σποδίσαντες xat εἰς διαί- 
(csv ἀγαγόντες. 


Περὶ τῶν 'EAspartogárov. 

Ὅτι μετὰ τοὺς εἰρημένους, πολὺ τούτων ἀφεστῷ- 
τες χαὶ πρὸς ἑσπέραν μᾶλλον ἀνατείνοντες, εἰσὶν ol 
ix εἧς τῶν ἑλεφάντων θήρας τὸν βίον ποιοῦνται. Ol 
μὲν ἀπὸ δένδρου, ἐφ᾽ i χάθηνται σχοποῦντες τὰς 
παρόδους τῶν θηρίων, ταῖς μὲν χεροὶ τῆς οὖρᾶς λα- 
ὄόμενοι, τοῖς ποσὶ δὲ πρὸς τὸν μηρὺν τὸν ἀριστε- 
pv ἐπιδαίνουσιν » εἶτα πελέχει, ὃν ἐπιτήδειον xal 
ἔτοιμον ἔχουσε, τὴν δεξιὰν ἰγνὺν, πυχναῖς ταῖς πλη- 
Ya χρώµενοι, νευροχοποῦσιν, οὕτω δὲ ἐχτενῶς τῇ 
μὲν χαταφέροντες τῇ δὲ τῆς οὐρᾶς κρατοῦντες, ὡς 
ἆθλον προχειµένου τῆς ψυχῆς * f] γὰρ ἀποχτεῖναι χρὴ 
3 τελευτᾷν, ἄλλην τοῦ χαεροῦ διέξοδον οὐχ ἔχοντος. 
Ἐτὰν δὲ * τὸ ζῶον ἐκ τῆς πληγῆς xal τῆς αἱμυῤῥα- 
Ta; πέση, ol συνθηραταὶ παραγίνονται ἐπὶ τὸ 
Άτωμα, χαὶ τοῦ θηρίου ζῶντος ἔτι παρατέµνοντες Ex 
τῶν ὀπισθίων τὰς σάρχας εὐωχοῦνται, τὸν ἔσχατον 
το) χαταπονηθέντος οὕτως ὑπομένοτος * θάνατον. 
ÀX)' ol μὲν μετὰ τοῦ ἑσχάτου χινδύνου ἐλεφαντοθῇὴ- 

µαι τοιοῦτοι * ἕτεροι δὲ θηρῶσιν αὑτοὺς οὕτως" Τρεῖς 
ἄνδρες ἓν μὲν ἔχοντες τόξον, ὁϊστοὺς δὲ πλείους !* 
χεχρισµένους τῇ χολῇ τῶν ὄφεων, ἰστᾶσιν '!' iv 
ὁρυμῷ παρὰ τὰς τῶν θὴρίων διεξόδους. Ἐπὰν οὖν 


decerpta virgultarum tenerrima, sine fastidio edunt. 
Eamque ex tota sibi vita habitudinem compararunt, 
ut incredibilís sit visa illorum in arbores excursus, 
et mira non tantum manuum, digitorum et pedum, 
sed in universum czterorum quoque membrorum 
contentio. Nam expedite de ramo in ramum transi. 
liunt , et alter alteri termites, etiam jn locis 
vericulosissimis, eripit : et id genus alia osten- 
tant, ut qui videt, Ipse quidem stupore percellatur 
sed inexpertis enuntiare non ausit. Nec quidquam 
frondis est succi plenum, quod dentibus commo- 
litum non concoquant ventriculis. Corporis ex alte 
delapsi non gravis est plaga propter exilitatem. 
Nudisunt omnes, communisque illis sobolis et uxo 
rum educatio et fructus. Fit ut de locis inter se 
belligerent. Plerique pre angustia famis vitam cum 
morte commutant, quando glaucomata (ad annum 
id quinquagesimum accidit) oculos incursant. 


Car. XXIV. De iis quos Venatores incole appellant. 


De Venatorum gente, qua eiiam coriis vescitur. — 
Post jam descriptos, sunt quos Venatores incole 
nominant. Hi propter belluaruin frequentiam (nam 
innumeras fert regio) in arboribus contubernia 
habent : sed ex insidiis 4545495 feras capiuut, ca- 
ptasque sibi alimentum faciunt. Sagittarie etiam 
artis peritia valent. Si accidit 'ut venationis 
proventu careant, pellibus ante captorum inopiam 
explent. Coria enim madefacta, levibus admotis 
prunis, obruunt cinere. Atque ita tosta ad divisio- 
nem producunt. 


Cap. XXV. De Elephantophagis. 


De Elephantophagis variaque horum venatione.— 
Sequuntur hos, sed per intervallum satis longum, 
et occasui magis objecti, qui ex elephantum ve- 
nalione vietum acquirunt. Nam sunt ex his qui 
insidentes arbori, belluarum transitus speculantur: 
factoque perniciter descenso, manibus complexi 
caudam, et pedibus in femen sinistrum connizxi, 
bipennis, apta ad hoc et parate, crebris ictibus 
poplitis dextri nervos succidunt: tamque valide 
hac vulnera inferunt, illac caudam tenent, quam 
si de vita certamen sit institutum. Aut enim inter- 
imendum est, aut oppetendum, siquidem alium? 
teinporis hic articulus exitum non patefacit. Pro- 
lapsa igitur ex continente percussü et sanguinis 
profluvio bestia, illico venationis comites sunt 
presto, dumque a&dhuc vivit, carnes ex posterio- 
ribus resecant : et hilarem ad modum inde convi- 
vantur. Atque fera ita domita longum et atrocem 
interitum sustinet. Sic ergo se habent inter peri- 
cula extrema elephantum venatores. Sunt. alii qui 
diversam eos capiendi rationem ineunt. Viri enim 
terni, uno instructi arcu, et sagittis pluribus, an- 
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! πέπτουσι ς. * xowolc χρῶνται δές. 


» ἀλλήλους D. 
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guium felle tinctis, ad exitus. belluarum in saltu Α προσάγῃ τὸ" Quov, 6 μὲν εἷς χατέχει τὸ τόξων τῷ 


consistunt. $i qua igitur accedit, unus arcum. pedi 
admotum tenet, duo reliqui summa vi tracto nervo 
telum emittunt, ad latus medium unice directum, 
ut ad interiora complexus penetret, et devexas 
illas secet ac vulneret partes. Hinc tantum [ερ 
monstrum dolore convulsum et agitstum, elan- 
guescit et procumbit. Tertium quoque Elephanto- 
phagum genus est, qui hune venationis modum 
servant : Quando elepbantes ad satietatem pasti, 
eubitum se recipiunt, non humi procumbentes dor- 
miunt, sed crassissimis et maximis arboribus se 
acclinant, ut. pedes, stipiti proximi, terrz leviter 
innitantur, et latus quod totum corpus excipil, a 
ligno sustentetur, itaque 3a non sincerum hunc 


sed adulterinum dixeris cubandi modum : propterea B 


quod somno profundiori adjuncta sit vehemens 
sollicitudo et metus exitii, quod prolapsum illico 
excipit, propter naturalem erigendi sese impoten- 
tiam. Ergo qui vitz ex horum venatu alimenta 
quarunt, in nemoribus cireumvagando, ubicunque 
bestiz:: observarunt cubile, aversam arboris partem 
serra incidunt, dum nec tota inclinet, nec valida 
nimis et firma maneat, sed ad exiguum tantummodo 
impulsum restet. Bellua igitur e pascuis reversa 
cum ad assuefactam cubandi stationem se applicat, 
$üpite confestim diffracto everlitur, ad paratam 
venantibus ccenam exposita. Posteriores enim mox 
carnes rescindunt, et vita cum sanguine exhausta, 


c;etera defuncti membra, ad suum quisque usum, C 


distributa auferunt. 


Hos Venatores Ptolemzus rex Agypti edicto ab 
elephantum czde abstinere jussit, ut vivos sibi 
haberet, multaque et admiratione digna eis pro- 
misit. Non modo tamen non persuasit, verum etiam 
cum toto "Egypti regno se praesentem hunc victum 
non permutaturos esse, ab illis responsum ας- 
cepit. 

Cap. XXVI. — De Ahiopum Struthiophagis et 
Simis. 

De Venatoribus lis, quos Nomades impuros no- 
minare solent, pars qusdam ad Occidentem , ab 
AEthiopibus avulsa, degit, et Simi vocantur : pars 


quedam Austro objacet, gens non ita inagna, li p 


Swrutliophagi nuncupantur. Nam struthiones arti- 
ficio et dolo clavisque subigunt, unde vivant. 
Carnes enim cibos pellesque, indumenta et lectis- 
ternia sufficiuut. Infensi sunt his Simi, bellaque 
inferunt. Orygum cornibus utuntur hi pro telis. 
Grandia eninv sunt et ad incidendum  peracuta. 
Regio illa in magna copia animal hoc nutrit, 


Cap. XXVII. — De Acridophagis. 
Exiguo inde intervallo disjuncti sunt Acrido- 


ποδὶ v poo6sg6nxü!*, οἱ δὲ δύο τὴν νευρὰν ἑλχύσαν- 
τες Ex τῆς ἁπάσης βίας ἀφΏκαν τὸ βέλος, ἕνα σχο- 
πὺν ἔχοντες ἐπὶ µέσην τὴν πλευρὰν, ὥστε διανύσαι 
τῆς περιοχής ἑἐντὸς καὶ τοὺς κυρτοὺς τεμεῖν xa 
πρῶσαι τόπους, ἐχεῖθεν τὸ τηλιχοῦτον θηρίον ἔλαυ- 
νόμενόν τε xal σπαραττόµενον διαλύεται χαὶ πίπτει. 
Τρίτον δέ ἐστι γένος ἑλεφαντοφάγων, ὃ ἐπειδὰν ol 
ἑλέφαντες τῆς νόµης ἑμφορηθέντες πρὸς ὕπνον 
πραπέσθαι ζητῶσιν, --- οὐχ ἐπὶ γῆς δὲ ἀναπεαόντες 
ὑπνοῦσιν, ἀλλὰ τοῖς παχυτάτοις καὶ µέγιστοις δέν- 
ὄρεσι προσανακλίνοντες ἑαντοὺς, ὥστε τοὺς μὲν δύο 
πόδας τοὺς πλησίον τοῦ!» στελέχους πρὸς τὴν γην 
ἑλαφρῶς ὑπερείδεσθαι, τὴν 6b πλευρὰν τὸ πᾶν σώμα 
ἐχδεχομένην ὀχεῖσθαι πρὸς 5 τῇ φύσει τοῦ ξύλου, καὶ 
τοῦτον τὸν τρόπον τῆς χαταφορᾶς * τυγχάνειν οὐχ 
εἰλιχρινοῦς ἀλλὰ παρεψενσµένης, διὰ τὸ προσκεῖσθαε 
τοῖς βαθέσιν ὕπνοις [756 H.] ἀγωνίαν ἰσχυράν, φθο- 
ρᾶς ὑποχειμένης παραχρΏμα τῷ αφαλέντι διὰ τὶν 
ἔχλυσιν τὴν φυσιχἠν. [1556 R.] Οἱ οὖν ἀπὸ τῆς τού-- 
των Ofjpac τὸν βίον ποιούµενοι, τοὺς δρυμοὺς περι- 
πλανώμενοι xat τὴν τοῦ θηρίου χοίτην ἐπισημηνά- 
μενοι, &x τῶν Ἀπισθεν τοῦ δένδρου τόπων πρἰουσιν» 
ἕως ἂν μήτε χλίνῃ τὸ πᾶν µήτε ἰσχῦον ἄγαν [ xa 
ἰσχυρὸν] ἀπολείποιτο, µένῃ 6b! ἑστηχὸς !Σ ἐπὶ βρα-- 
χείας ῥοπῆς. Τὸ δὲ ζῶον ἀπὸ τῆς νομῆς ἐπὶ τὸν 
συνήθη τῆς χοίτης τόπον ἀναχλινόμενον αἰφνίδιόν τε 
πίπτει τοῦ ξύλου χλασθέντος, xal πρὀχειται "' τοῖς 
θηράσασι δεῖπνον ἔτοιμον. τὰς γὰρ ὀπισθίας” xó- 
Ψαντες οὗτοι σάρκας, xai ποιῄσαντες ἔξαιμον τὸ 
ζῶον, εἶτα νεχρὺν, πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χρείαν ἕχαστες 
τὰ μέλη διαιροῦσιν. 

"Ott τούτους τοὺς Κυνηγοὺς Πτολεμαῖος ὁ Αἱἰγύ- 
«xou βασιλεὺς ἀποσχέσθαι 3! τοῦ φόνου τῶν ἑλεφά»- 
των παραινῶν, lv! ἔχοι 3" αὐτὸς ζῶντας, xal πολλὰ 
καὶ θαυμαστὰ αὐτοῖς ὑπισχνούμενος, οὗ µόνον οὖχ 
ἔπεισεν, ἀλλ) οὐδ ἂν τὴν ὅλην ἀλλάξασθαι βασιλείαν 
πρὸς τὸν ἐνεστῶτα 33 βίον εἰπόντων ἀπόχρισιν ἤχου- 
σεν. - 

Περὶ Αἰθιόπων τῶν Zr, xal τῶν XtpovOo- 
φάγωγ. 

Ὅτι τῶν Κυνηγῶν τούτων, οὓς οἱ Νομάδες ἆχα- 
θάρτους κχαλεῖν εἰώθασι, τὸ μὲν πρὸς ἑσπέραν ἁπό- 
σπασµα Αἰθιόπων νέμεταιοὺς χαλοῦσι Σιμοὺς, τὰ δὲ 
πρὺς µεσημθρίαν οὗ μέγα ἕθνος, οἱ χαλούμενο. 
Στρουθοφάχγοι, ot ταύτας τέχνῃ xal δόλῳ χαὶ ῥοπά- 
λοις θηρεύοντες kx τούτων βιοῦσι, σιτούµενοι μὲν 
τὰς σάρκας, ἑνδύσει δὲ xal στρωμνῇ τοῖς αὐτῶν 
χρώμενοι δέρµασι. Πολεμούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν Σιμῶν 
οὗτοι τοῖς τῶν ὀρύγων γέρασιν ὅπλοις χρῶνται 3», 
µεγάλοις xal τμητικοῖς οὖσι' τρέφει δὲ ἡ yop 
πολυπληθὲς τὸ ζῶον τοῦτο. 

Περὶ Ἀκχριδοφάγων. 
"Ott τῶν εἱρημένων οὗ πολὺ διεστῶτές εἶσιν ot 
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13 τὸ post χατέχει add. À. 


!3 προσθεθοηχώς c. 
pívoug c.  !* τυγχάνεις. 


" µένη B: μένεις. 


€ τοὺς πλησίον τοῦ À : τοῦ πλησίον c. 
I !5 ἑστηχός À : καὶ ἔστηχεν c. 
 ὀπισθίους Β. 3' ἀποσχεῖσθαις. 3 ἔχη Β. 3 ἐφεστῶτα ς. 3) χρῶνται xat µεγάλοις c. 


!! προειρη-- 
!* πρόσχειται c. 
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Ἀκοιδοφάγοι τὸ 0k Έθνος βραχύτεροι μὲν τῶν λοι- A phagi, gens czterís brevior. Tenui enim et macie 


κῶν, ἰσχνοὶ δὲ τοῖς εἴδεσι, µέλανες δὲ tEatolox. 
Ὑπὸ 65 τὴν ξαρινὴν ἱσημερίαν, ὅτε λίδθες 3” παρ) 
αὐτοῖς xai δέφυροι πνέουσι, παμμεγεθῶν ἀκρίδων 
πλήθος ἀμύθητον bx τῆς ἀνιστορήτου μετὰ τῶν ἀνέ- 
uo παραγίνεται χώρας, τῇ μὲν δυνάµει τῆς πτή- 
σεως τῶν ὀρνίθων μικρὸν παραλλάττον, μακρὸν δὲ 
τῷ σώματι. ᾽Απὺ τούτου τοῦ ζώου τρέφονται πάντα 
τὸν χρόνον, ἄλλως τε τούτοις xal τεταριχευµένοις 
χρῶμενο.. Καπνῷ δὲ ταύτας ** θηρῶσιν, ix τοῦ 
ἀέρος ἐπὶ γῆν καταφέροντες, Οὗτοι χοῦφοι μὲν εἶναι 
λέγονται xal τοῖς ποσὶν ὀξύτεροι, ζῶσι δὲ οὐ πλεῖον 
τεσσαράχοντα ἓτῶν, ξηρᾶς χοινωνοῦντες τελείως τρο- 
ghz Τελευτῶσι δὲ τοῦ ζῆν ἁθλιώτερον ’' ἅμα γὰρ 
κλησιάτειν τὸ γῆρας ἑἐγγίνεται τοῖς σώµασιν αὐτῶν 
πτερωτά γένη φθειρῶν, [757 H.] ὅμοια μὲν τῷ τύ- 
πῳ τοῖς χρότωσι, βραχεῖ 3 δὲ ἁλάττω τῶν ἐν τοῖς 
χυσὶ φαινομάνων, ἀρχόμενα μὲν ἀπὸ τοῦ στήθους 
xai τῆς χοιλίας, ἐπινεμόμενα δὲ συντόμως μετὰ τοῦ 
παντὸς προσώπου τὴν ἐπιφάνειαν. O0 τὰ μὲν πρῶτα 
«ud, ὑπὸ φώρας Ἀρεθισμένοις ὁμοίως διάχεινται, 
ὕστερον ὅ ἐπιπόνως ἑαυτοὺς απαράττουσιν΄ cita 
τοῦ πάθους εἷς ἀχμὴν ἑλχομένου, xal μετὰ τῆς τῶν 
δηρίων ἐχφύσεως xaX λεπτῶν ἀναχεομένων ἰχώρων 
ἀχαρτερήτους ὑφίστασθαι τοὺς ἁθλίους τὰς 3) δριμύ- 
τητας συµθαίνει. Οὗτοι μὲν οὖν *? εἴτε τοὺς χυμοὺς 
Ez: την «poc hv sive τὸν ἀέρα τῆς xaxlag ἔχοντες 


αἶτιον, οὕτως ἀπόλλυνται. - 
Περὶ τῆς πλησιαζούσης χώρας τοῖς ᾿Ακριδο- 
φά}οις. 


C 
[1357 R.] "Ότι τῶν ᾿Ακριδοφάγων, φησὶν,. ἁστυ- 


Ἱείτων χώρα πολλὴ καὶ νομὰς ἔχουσα ποιχιλίᾳ δια- 
φερούσας, ἔρημος δὲ τελέως χαὶ πᾶσι τοῖς περιοί- 
zx; ἅδατος, οὐχ àm' ἀρχῆς απανίσασα ἀνθρωπίνου 
τέυς, ἁλλ᾽ ὑπὸ πλήθους ἀπίστου σχορπίων xal 
ϱαλαγγίων, ἃς τετραγνάθους ὀνομάζουσιν ** ἔνιοι. 
ΤΊώτο Ὑὰρ τὸ Φφῦλον Éx τινος ἐπομδρίας λέγονσι 
ἐπιπολάσαι, xal τῶν ἐνοικούντων πρὸς τὸ χαχὺν 
ἀντισχεῖν οὗ δυναµένων, ἀλλὰ φυγῇ τῶν !* àx- 
πεσόντων τοῦ ὀλέθρου τὴν σωτηρίαν ἀντὶ τῆς πα- 
τρίδος ἑλομένων ἔρημον ἐξ ἐχείνου γένους ἀνθρώ- 
πων τὴν χώραν ὑπολειφθῆναι 33. Καὶ μνῶν δὲ πλζθος 


ἀρουραέων, ὡς τοῖς ** περὶ 3” Ἱταλίαν €, xal στρουθοὶ 


τὰ σπέρµατα χατεσθἰοντες ὡς περὶ Μηδίαν, καὶ Bá- 


lento sunt corporis habitu, et extra modum nigri. 
Appetente :wquinoctio verno, inenarrabile locu- 
starum pregrandium agmen, ex terris nondum per- 
vestigatis una cum ventis advolat, et vi quidem 
volatus, ab avibus parum variant, sed corpore per- 
multum. Ex hoc insecti genere quovis tempore 
aluntar, eum aliis modis, tum etiam in salitura 
preparato. 45535 Venantur. eas, fumo ex aere ad 
terram degravatas. Ágiles esse perhibentur, et pe- 
dibus celeriores. Verum ultra 40 anasos non 
vivunt. Etenim simul ac senium imminet, in cor- 
poribus ipsorum volatile pedieulorum genus in- 
nascitur (3). Ricinis hi non dissimiles, aed paulo 
minores sunt muscis, qu» in canibus apparent. 
Incipiunt a praecordiis et alvo, et emuem protinus 
superficiem corporis cum 1ots facie depascuntur. 
Iili igitur primo affecti sunt, ut quos scabies pru- 
ritu suo lacessit. Verum temporis successu aliquo, 
non absque molestia seipsos lacerant. Tandem 
morbo hoc sd maturitatem extracto, praeter pustu- 
larum eruptionem, et tenuis saniei effluxum, into- 
lerabiles sustinere acerbitates miseros contingit. 
Talem itaque interitum (sive corporis succi, sive 
alimentum, aut etiam aer, vitio et corruptioni huic 
eausam prazbeat) Acridophagi sortiuntur. 


Car. XXVIII. —'De regione contermina 
, Acridophagis. 

De regione deserta propter. serpentes et. phalangia. 
— Contermina illis est regio quzdam spatiosa , 
qua mira quidem pascuorum varietate abundat, 
sed deserta est omnino, nullisque eo incolis patet 
accessus, non quod ab initio defuit ei genus morta- 
lium, sed quod incredibilis ibi frequentia est scor- 
pionum et phalangiorum. Quadrimaxillas nonnulli 
vocant hos vermes, eosque ex imbrium vi et co- 
pia redundasse narrant. Cumque iucol pesti huic 
resistere non valerent, fugaque elapsi, exsilii salu- 
tem patrix anteferrent, factum esse ut deserta ab 
hominibus terra ex eo tempore reliuqueretur. Sic 
etiam murium copia, ut in [talia et passeres semina 
devorantes, ut in Media, et ran: quod Aphthariatis 


εραχοε, ὃ γέγονε περ)τοὺς Αὐταριάτας 9 * xal ὑπὸ D usu venit, οἱ leonum increbrescens multitudo, ut 


λεόντων ἐπιπολασάντων πόλεις µετανέστησαν, ὡς ἐπὶ 
Λιθύης * xaX πολλὰ ἄλλα 35 ἀνέλπιστα πάθη χαταλα- 
θόντα πολλὰς χώρας τῶν οἰχητόρων ἑςηρήμωσαν. 
Περὶ Κυγαμοᾶγῶν. 
Ὅτι ὕστατοι, orat, τῶν πρὸς μεσημόθρίἰαν οἰκούν« 
των εἶσὶν οὓς Ἕλληνες μὲν Κυναμολγοὺς χαλοῦσιν, 
dU ἀστυγείτονες, ὡς ἄν τις εἴποι 5”, ἀγρίους βαρ- 


in Africa, causa fuere ut civitates alio commigra- 
rent. Multeque alie calamitates insperaue terv;8 
quas corriperent, habitatoribus viduarunt. 


CAP. XXIX. — De Cynamolgjis. 
Postremo meridiem versus habitant, quos Graci 
Cynamolgos, finitimi, agrestes et feros (ut quis 
ita interpretetur) barbaros appellant. Hi comas 
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Stázerv deest articulus. — ** 8payslav c. 
τούτων B. — ** ἀπολεοιφθΏναι ς. ?* τοῖς] τούς A. 
" 33223 add. Α. ** εἴπῃς. 


* ταῦτα pr. A. ' ante. πλη- 
5ο οὖν add. B. 3 ἐπονομάζουσινς. **c6v] 
..Μῄδειαν Α.  'AgBapiásos c. 


NOT £. 
133 Εν Graco hxc. desunt ; pro siccitate alimenti, vitamque finiunt acerbius quam ut vivant. 


i 


ο] ΡΗΟΤΠ ΡΑΤΗΙΑΠΟΗ Ά ΟΡ. 02 
promissas, et barbas gestant immodicas, zanes- A 6ápou;. Οὗτοι χομῆται μὲν slot xo πώγωνας φὲ- 


que multos alunt et magnos, Hyrcanorum more, 
quorum opera evagantes in provinciam ipsorum 
ex India hoves venantur. /55/$a Innumera enim 
deinde armenta, a solstitio hiberno ad mediam 
usque hiemem, videre est. Ad hac fetnellas canum 
mulgent, et de lacte nutriuntur. Nihilo tameu mi- 
nus ex aliarum quoque ferarum captura vivunt. 
Atque ita postrema ad meridiem descripta habentur. 


Car. XXX. — De Troglodytis. 
De Troglodytarum victu, circumcisione, ritu fune- 
randi , pacificatione, somno, morte violenta.—Troglo- 


dytarum porro conditio hzc est. Qua gens hiec im- 


perii forma contiuetur tyrannis est. Uxores, ut li- 
beri, sunt communes. Cum tyranni duntaxat con- 
juge rem habere vetitum. Hoc tamen auso, depo- 
nende ovis multa irrogatur. Mos vitze talis. Quando 
hiems est (id quod sub etesiarum tempus natura 
comparatum est), Deo regionem ipsorum largis 
inundante aquis, e sanguine et lacte pabulum vite 
capiunt, quz in unam mista versataque colluviem, 
in ollis ad ignem leviter calefaciunt. At si setas 
inatat, in udis versantur locís, de pabulo inter se 
depugnantes, et tum pecorum annosiora et morbida 
absumunt, laniorum (qui immundi ipsis nominan- 
tur) opera mactata. Neminem ex mortalibus pa- 
rentem. nomine dignantur, praterquam taurum et 
vaccam. Ilium enim patrem , hanc matrem voci- 
tant. Eodem honore arietem et hircum, ovemque 


ρουσιν ἐξαισίους, χύνας δὲ τρέφουσι πολλοὺς xai 
μεγάλους, ὁμοίως τοῖς Ὑρχανοῖς, xai τοὺς ἐπιφοι- 
τῶντας αὐτῶν τὴν χώραν Ἰνδικοὺς βόας δι’ αὐτῶν 
θηρῶσι, πλῆθος ἐπιφαινομένους ἀμύθητον ἀπὸ cpó- 
πῶν χειμερινῶν ἕως μέσου χειμῶνος "** εἶτα xal 
τὰς τῶν χυνῶν θηλείας ἁμέλγοντες τῷ γάλαχτι τρέ- 
φονται, καὶ ἐξ ἄλλων δὲ θήρας ζώων. Καὶ τὰ μὲν 
τελευταῖα τῶν πρὺς µεσημθρίαν τοιαῦτα. 
Περὶ ΤρωγΛοδυτῶν. 

Τὰ δὲ χατὰ τοὺς Τρωγλοδύτας τοιαῦτα. Τὸ μὲν 
γένος τῆς συστάσεως τυραννὶς, al δὲ γυναῖχες χοι- 
ναὶ καὶ οἱ παῖδες * µόνῃ δ᾽ οὖκ ἔξεστι πλησιάσαι 
τῇ τοῦ τυράννου ' τῷ δὲ τολµμήσαντι πρόδατον κα- 
καθέἑσθαι τὸ ἐπιτίμιον δίδοται 9. Ἡ δὲ ἀναστροφὴ 
αὐτῶν * τὸν μὲν παρ) αὐτοῖς χειμῶνα (ἔστι δ' οὗτος 
ὑπὸ [758 H.| τοὺς ἑτησίας) πᾶσαν αὐτῶν τοῦ θεου 
τὴν χώραν ὕδασι λάδροις ἐπέχοντος, ἀφ' αἵματος 


xai γάλακτος ζῶσιν, εἰς ταὐτὸ μµίξαντες χαὶ χυλί- 


σαντες Bv ἀγγείοις εἰχή πεπνρωµένοις. Ἐπὰν δὲ 
ἐπιστῇ τὸ θέρος, ἐν τοῖς τελματώδεσιν ἀναστρέφον- 
ται χωρίοις, μαχόμενοι πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦ χι- 
λώματος. Καὶ τὰ πρεσθύτερα τῶν βοσχηµάτων xat 
νοσοῦντα δαπανῶσι , διὰ τῶν * µαχείρων ταῦτα 
κτείνοντες, οὓς καλοῦσιν ἀκαθάρτους. Οὗτοι ἀνθρώ- 
πων μὲν οὐδενὶ περιτιθέασι '3 τὴν τῶν γονέων κλῆ- 
σιν, ταύρῳ δὲ καὶ Bot, τὸν μὲν πατἐρα καλοῦντες. 
τὴν δὲ μητέρα, ὡσαύτως κριῷ τε καὶ προδάτῳ, διὰ 
τὸ λαμθάνειν τὴν εροφὴν τὴν χαθ) ἡμέραν, οὐ παρὰ 


et capellam afficiunt. Hoc ideo observant, quod τῶν τοκέων, ἀλλὰ παρ ἐχείνων. Οὗτοι xal ποτῷ, ὁ 


alimentum non a parentibus, sed ab illis quotidia- 
num :accipiunt. Potu utitur vulgi pars maxima 
paliuri herba macerato. Tyranni de confecto e 
flore quodam bibunt, qui mustum refert impro- 
bum. Nudi corpus reliquum, nates duntaxat pelli- 
bus succingunt. Membra corporis genitalia caeteris 
quidem Troglodytis przcidere more est receptum, 
ut cuncti solent Egypti. At quos mutilos Graci 
nominant, totam illam partem, quam reliqui cir- 
cumcidunt, novacula infantibus amputare reli- 
gione et. more sancitum habent. Unde cognomen- 
tum illud sibi ipsi consciverunt. 

Hinc digressione facta auctor monet se, quam- 
vis Attice loquatur, Camere (urbis in Creta) tamen 
dialecto familiariter uti. 

Inde ad institutum reversus, quz circa defunctos 
agant Troglodytz, edisserit. Laqueis ex paliuro 
contextis colla mortuorum cruribus alligant. Tum 
colli aut tumulo aliqui impositos, manuariis lapi- 
dibus obruunt, non absque salso-joco et derisu : 
donec de forma eis nihil amplius videatur. Capresz 
dehinc cornu in cipun: fixo, sine perturbatione 
omnino hilares abscedunt. Sic 45/65 funerationis 
usum sapienter invertunt, siquidem ob res merore 


μὲν πολὺς ὄχλος ἀποδρέγματι παλιοὐρου χρῶνται * 
οἱ δὲ τύραννοι ἀπό τινος ἄνθους σχευασθέντας πί- 
νουσι, παραπλησίου μοχθηρῷ γλυκεῖ, Γυμνοὶ δὲ τὸ 
ἄλλο σῶμα τυγχάνοντες τὰ ἰσχία δέρµασίν εἰσι δι- 
εζωσμένοι.Τὰ δὲ αἰδοῖα τοῖς μὲν ἄλλοις Τρωγλοδύταις 
ἐστὶν εἰθισμένον περιτέµνεσθαι, χαθάπερ Αἰγυπτίους 
πάντας * [1560 R.] τοὺς δ' ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων xa- 
λουμένους χολοδοὺς ** πᾶν τὸ τοῖς λοιποῖς µέρος 
περιτομῆς τυγχάνον ξυροῖς ἀφαιρεῖν ἐστὶν ἔθος νη- 
πίων ὄντων, ἐξ οὗ χαὶ τὴν εἰρημένην χλῆσιν ἑαυτοῖς 
πεποίηνται. 


Ὅτι κέχρηται ὁ συγγραφεὺς, ἀττιχιστῆς xaltos 


- &v, τῇ τῆς Καμάρας λέξει. 
D 


"Ott ol Τρωγλοδῦται περὶ τοὺς µετηλλαχότας, 
φησὶν, οὕτω πράττουσι. Tal; ἐχ τῶν παλιούρων λαύ- 
γοις 95 τὸν αὐχένα πρὸς τὰ σχέλη συνέδησαν, εἶτα 
ἐπὶ ὄχθον ἐπιθέντες βάλλουσι χειροπληθέσι λίθοις, 
τωθασμῷ χρώμενοι χαὶ γέλωτι, ἕως *"* ἀποχρύψωσε 
τοῦ τετελευτηχότος τὴν µορφήν * κἄπειτα ἄνωθεν 
ἐπιθέντες χέρας αἰγὸς ἀπαθεῖς ἀπολύονται χαὶ παν- 
τελῶς ἱλαροί. Οὕτω, qnot, ταῖς χηδείαις χαταχρῶν-- 
ται νουνεχῶς, εἴπερ μὴ λυπεῖν *' ἑαυτοὺς ἐπὶ τοῖς 


VARLE LECTIONES 


** ἀπὸ τροπῶν χειμερινῶν ἕως µέσαυ χειμῶνος] « Admodum absurde ; rectius ZElianus (H. A. 16, 51) 
ἀπὺ τῶν θερινῶν τροπῶν εἰς μεσούντα χειμῶνα. » Wesseling. ad Diodor. 5, 31. 
ὃν Ἑλλ. xal χαλουμ. c. 


χαὶ διά c. — " περιτιθέασιν post γονέων ponit Ri. 
τέως ς. | λύπην ἑαυτοῖς c. 


να 5:2 Α 
36 ἕως Α 


* δέδοται C. 
* λύγαις À. 


ο) BIBLIOTHECA. — COD εα. . 
ἀλυπήτοις συνέσεως σημεῖον. Τὰς δ᾽ ὑπὲρ τῆς ávaquo- A vacuas maerore se non affligere prudentiz est. De 


µένης αἰφνιδίως νομῆς ἔχθρας τε xal µάχας xal πο- 
λέμους αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους (οὐδὲ γὰρ ὑπὲρ ἄλλου 
ενὸς μάχονται )ἁλλ᾽ οὖν ταύτας αἱ πρεσθύτεραι γυ- 
valxeg προπηδῶσαι διαλύουσι, χατὰ «b μέσον ἐλθοῦ. 
σαι, xal τοῖς πραὔνουσι λόγοις τοὺς θυμοὺς ἀνηρεθι. 
σµένους χαταστέλλουσαι, Ὕπνῳ δὲ, φησὶν, οὐ χατὰ 
τοὺς ἄλλους τῶν ἀνθρώπων χρῶνται, ἀλλὰ θρεμμά- 
των μὲν πλῆθος ἑαυτοῖς ἔχουσι συνεπόµενον, χώδω- 
νας δὲ ἐξέδησαν ix τῶν χεράτων τῶν ἀῤῥένων 
πάντων, ὅπως ὁ &r' αὑτῶν ψόφος διώχῃ τὰ θηρία" 
ἱκὰν δὲ νὺξ ἑπῇ ", εἰς µάνδρας μὲν συνάγουσι τὴν 
λείαν, ἄνωθεν δὲ ἐπιθάλλουσι ῥιποὺς Ex. φοινίχων. 
Καὶ al. μὲν γυναῖχες μετὰ τῶν νηπἰων τούτοις knt- 
ῥαΐνουαιν ol δὲ ἄνδρες πυρὰ χύχλῳ xalovcw 9, 
ἄδοντες πατρίους τινὰς μύθους, xai τὸν ὕπνον οὕτω 
παρωθοῦνται, [759 H.] ἓν πολλοῖς τῆς μελέτης διὰ 
τἀναγχαῖα 59 τὴν φύσιν νιχώσης. Ἐπὰν δέ τινες, τοῦ 
αἃσιν ὀφειλομένου Υήρους βαρύνοντος, µηχέτι δύ» 
γωντας ταῖς ποίµναις ἐπαχολουθεῖν, περιθέντες βοὺς 
ὡρὰν περὶ τὸν αὐχένα τὸν αὐτῶν, xal τὸν ὀπίσω 
το τραχέλου δεσμὸν e0 µάλα περισφίγξαντες, ἁπό-. 
λύουσι τοῦ βίου. El δέ τις αὐτῶν τὴν τελευτὴν ὑπερ- 
δάλλοι, παραστὰς ὁ θέλων ἄφνω, ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τὸν 
ὄχνον ἀφαιρούμενος, νουθετῶν ἅμα τῷ λόγῳ τῆς 
ἀναστροφῃῆς, διὰ τῆς αὑτῆς ὁδοῦ παρέλυσεν. OO τοὺς 
Ἱηράσχοντας δὲ µόνον οὕτω τοῦ ζὴν ὑπεξάγουσιν, 
ἀλλὰ xaX οὓς ἢ νόσος ὀπίμονος 7) μελῶν τινος πή- 
pacis ἀχρήῆστους εἰς τὸ ταῖς ἀγέλαις παρασχευάσει 
συνέπεσθαι. 


Ὅτι φησί» Τῆς ὅλης οἰχουμένης ἓν τέτταρσι xv- C 


χλιζομένης µέρεσιν, ἀνατολῆς λέγω, δύσεως, ἄρχτου 
xii µεσημθρίας, τὰ μὲν πρὸς ἑσπέραν ἐξείργασται 
λύχος τε xai Τίμαιος, τὰ δὲ πρὸς ἀνατολὰς 'Exa- 
ταῖός 5 τς 9! χαὶ Βασιλεὺς ", τὰ δὲ πρὸς τὰς ἄρ- 
τους Διόφαντος xal Δημήτριος, τὰ δὲ πρὸς µεσημ- 
θρίαν, φορτικὸν, φησὶ, τὸ ἀληθὲς, ἡμεῖς. 


"Ost τοὺς τῶν ἀνθρώπων διαφορωτάτους βίους οὐ 
πολὺς διαμετρεῖ xal διορίζει τόπος. Ex γὰρ τῆς 
Μαιώτιδος λίμνης πολλοὶ τῶν φορτιζοµένων ἐν φορ- 
τηγοῖς 55 ἀχάτοις δεκαταῖοι χατῆραν εἰς τὸν 'ΡῬο- 
δίων λιμένα, ἀφ᾽ ὧν ὑπὸ τὸν καιρὸν τεταρταῖοι μὲν 


pascuis subito repullulascentibus inimicitias el pu- 
gnas atque bella quando excitant (nam alia de re 
inter se non dimicant), iatronz zetate provectiores, 
in medium prosilientes, certamen dirimunt, et ver- 
bis ad lenitatem compositis irritatos animos repri- 
munt. Somnum non pro aliorum hominum more 
capiunt, sed pecorum greges perpetuo secum cir- 
cumducuut. Quotquot ex his sunt mares, horum de 
cornibus tintinnabula suspendunt, ut. sonitus ho- 
rum fures abarceat fugetque. Jai si nox. ingruit, 
in caulas predam cogunt, et storeas e palmis de- 
super injiciunt. Huc femine cum infantibus se 
recipiunt, Viri autem ignibus circumcirca accensis , 
patrias οἱ gentiles quasdam fabulas decantando, 
somnum a se repellunt. Sic in multis assuefactio 
naturam per necessaria quzdam vincit. Si qui 
ingravescente senio (quod omnibus ex aquo. de- 
betur) greges assequi non possint, hos cauda bo- 
vis collo injecta, nodoque in vertice arcte consiricto, 
e vita exsolvunt. Quod si quis eorum exitum e vita 
longius extendat, quicunque velit repente assistens, 
quasi benevolentia inductus cunctationem illam 
summoveat, dum admonet simul et culpat tergi- 
versationem, eadem via hominem exaniwat. Nec 
senio tantum exhaustos ita e vivis subducunt, ve- 
rum etiam quos pertinax morbus, aut membw 
alicujus vitium ad comitandum armenta inutiles 
reddit. 


Cap. XXXI. De scriptoribus rerum in quatuor mun- 
di plagis. — Cum totus habitabilis orbis quatuor in, 
circuitu plagis sit definitus, ortu, inquam, et oc- 
casu, septemquetrione et meridie : que vesperam 
respiciunt, Lycus et Timzus exegerunt, que ad 
ortum sunt, Hecatzeus et Basilis : s^ptentrionibus 
autem subjecta, Diophantus et Demetrius : at qua 
meridiei sunt obversa, nos (ait auctor), quamvis 
molesta sit veritas, persecuti sumus. 

Cap. ΧΧΣΙ. Quod non tanta locorum sit di- 
stantia, quanta morum, — Caterum diversissimae 
hominum vivendi rationes non ita longis dividun- 
tur looorum intervallis. Nam ex palude Mszotica 
multi onerariis vecti navigiis, decima luce- in Rho- 


ἀφίκοντο εἷς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν, ἐκ δὲ ταύτης ἕναν- D diorum portus intrant. Inde eadem navigationis 


τίῳ τῷ ῥεύματι πλέοντες ἀνὰ τὸν ποταμὸν ἓν ἅλ- 
λαις δέχα παραγένοιντ ἂν οὗ χαλεπῶς εἰς Αἰθιοπίαν - 
[1961 R.] ὥστε ἀπὸ τῆς ὑπερθολῆς τοῦ ψύχους εἰς 
&xpav τοῦ χαύματος τὴν ἀχμὴν μὴ πλείους εἴχοσι 
Υένεσθαι xal πέντε τοῖς χομιζομένοις ἑνδελεχῶς 
ἡμέρας ὃ.. ᾽Αλλ' ὅμως, τοσαύτης οὔσης τῆς τοπιχῆς 
διαστάσεως, ἀνυπέρθλητον ἔχουσι πρὸς ἀλλήλους οἱ 
ἄνθρωποι τῶν τε βίων xal τῶν ἐθῶν καὶ τοῦ ἀέρος 
την διαφορὰν, ὥστε μηδὲ πιστεύεσθαι παρ) ἑτέροις 
τὰ παρ ἄλλοις ' συνήθη τε xal ὁμολογούμενα, 


commoditate ad diem quartum δα Alexaadrise 
appellunt. Ab hac adversus amnis decursum sub- 
vecti, intra dies alios decem, non difficili negotio, 
JEthiopiam contingere possunt. À summo igitur 
frigore ad extremum stus vigorem continuum 
iter facientibus, intercedunt non plures viginti quin- 
que dies. Tam exigua vero quawmvis sil. locorum 
distantia, tanta inter se homines tamen vita mo- 
rumque et aeris discrimina habent, ut majora 
esse non possint, adeo ut alteri non credant, qua 


VARLE LECTIONES. 


** Exi] malim Exln.— ** χαίουσι χύχλῳ ς. "* τἀναγχαῖα] τῶν ἀνανκαίων Δ. Ὁ' ὑπερθάλοι Β. * 'Exa- 
ταΐζος] Αχταῖος Α. ** τε add. B. ** Βάσιλις ς. 5 φορτηγοῖς B, φορτηγαϊΐς Ας. 59 ἡμέρας] libri. ἡμέ- 


βαις. 5 ἅλλοις Λ,ἀλλήλοιςς. 


4] PHOTII PATRIARCHA CP. | 18 
apud alteros more et usu sunt trita notaque A μηδὲ στέγειν ὅλως δύνασθαι ὧν χωρὶς ἕτεροι οὐδὲ 


passim, nec omnino sufferre valeant , sine quibus 
alii vitam quoque acerbam sibi putent. Sic magno 
sui amore percellit omnis assuetudo, et circumfusi 
aeris locique difficultatem tempus, primam vite 
t&latem suscipiens vincit. | | 
Car. XXXIII. — De Arabic leonibus, 

Arabizx leones sunt minus hirsuti et feroces, sed 
colore assimiles iis quos fert Babylonia, pilis vero 
usque adeo rutilis, ut cervicum jube auri instar 
refulgeant. 


Cap. XXXIV. — De wuyrmecoleonibus. 
Àt eorum qui myrmecoleones appellantur, pleri- 
que specie a ceteris nihil differunt. Genitdlia tamen 
his sunt aversa, contra quam aliis. 


Car. XXXV. — De pardalibus. 

Pardales hic non sunt quales in στίς et Lycia 
tractibus, sed corpore prolixo. Et vulnerum labos 
rumque molestias perferre norunt multo constan- 
tius, viribusque tanto praestant aliis, quanto cicu- 
vibus agrestes et indomitz. 

Cip. XXX VI. — De rhinocerote. 

Rhinoceros vastitate quidem non minor, sed al- 
titudine inferior est elephanto, buxique refert co- 
lorem, pellis etiam contactu tenuior. ls repandum 
jn naribus fert cornu ad ferri vim et rigorem pro- 
xime accedens. Quo, eztero quidem tempore, ad 


ζᾗν ἂν ἕλοιντο. Οὕτως ἔχει τι φίλεβον μέγα πᾶσα 
συνήθεια, χαὶ vixd τὴν ἀπὸ τοῦ περιέχθντος δυυ- 
χέρειαν ὁ χρόνος 6 τὴν πρώτην δεξάµενος ^i, τὸι 
βίον ἡλιχίαν. 


Περὶ τῶν κατὰ τὴ» Ἀραδίαν Asóxcom. 

Ὅτι οἱ κατὰ τὴν ᾿Αραδίαν λέοντες, qnot, φιλότε- 
pot μέν εἰσι xal θρασύτεροι, τῷ χρώματι δὲ ὁμαλον 
χαθάπερ οἱ γινόμενοι περὶ τὴν Βαθνλωνίαν, οὕτω δὲ 
τοῖς τριχώµασι στίλόοντες ὥστε ἀπὸ τῶν αὐχένων 
ξανθότητα ἀπολάμπειν χρυσῷ παρακληαίαν. 

Περὶ μυρμηκολεόνκων, 

Τῶν δὲ χαλουµένων µυρµήχων ob μὲν α«λεῖστοι 
χατὰ τὴν ἰδέαν viov λοιπῶν [740 H.] οἡδὲν καραλλάτ- 
τουσι, τὴν δὲ τῶν αἱλοίων φύσιν ἁἀπεσιραμμένην 
ἔχουσιν, ὀναντίαν τοῖς ἄλλοις. 

Περὶ παρδά λεω». 

Ὅτι αἱ παρδάλεις οὐχ εἰσὶ χαθάπερ ἓν τοῖς τόποις 
τοῖς περὶ Καρίαν χαὶ Λυχίαν, μακραὶ δὲ τῷ σώµατι, 
xai χαχοπαθεῖν ἓν τραύµαςι xai πόνοις δυνάµεναι 
φολὺ μᾶλλον ' τῇ δὲ ἁλχῇ τοσοῦτον διαφέρουσι τῶν 
ἄλλων ἆσον ἄγριον ἡμέρου. 

Βερὶ ῥικοχόάρωτος. - 

"(vei 6 ῥινόχερως ἑλέφαντος piv οὗ λείπεται, τῷ 
δὲ ὄψει χαταδεέστερος ὑπάρχει. Χρῶμα δὲ ἔχει πύξῳ 
παρομφερὲς εὐτελεξ 99, χαὶ 5) τὴν ἀφὴν τοῦ δέρµα- 
τος. Σιμὸν δὲ ἐπ᾽ ἄχρων φορεῖ τῶν µνχτήρων χέρας, 
σιδήρῳ τὴν βίαν παραπλήσιον ' d 3 τὸν μὸν ἄλλον 


quamcunque approximet cautem, limato, przcor- C χρόνον, πρὸς ἣν ἂν πέτραν παραχένηται, ῥὴῆσσει 


dia verberat impetena : sed in dimicatione cum 
«lephanto (cum hoc enim de pascuis :elernas ha- 
bet coufliciationes) ventrem subit, et perrupto car- 
yium ambilu exsanguem facit. Plurimique elephan- 
tun ita exanimati cernuntur. At οἱ alvum contin- 
gendi copia non datur, contra ipse a proboscide 
εἰ dentibus ictus variis modis, amittit virea οἱ 
5 deficit, quia robore et .vj ab illo permul- 
tum differt. 


Cap, ΧΧΣΥΗ. — De camelopardali. 

Apud Troglodytas bestia est, qua eamelopardalis 
Graxcis dioitur. Nam ut nomen ita et natura quo- 
dammodo composita est. Varietatem enim 4 pardale 
liabet, magnitudinem a camelo. Monstrosa ei cras- 
sies, collumque adeo pralongum, ut à summis 
arboribus pabulum carpat..- 


Cap. XXXVIH. — De sphinge et cynacephalo et cepo. 

Sphinges, et cynocephali, et cepi, Alexandriam 
ex Troglodytarum $olo, et cxtera Ethiopia, trans- 
mittuntur. Supt autem sphinges iis quz a picto- 
r.bus adumbrantur consimiles, nisi quod totz bir- 


προσδαλὼν τὰ στέρνα, συμπεσὼν δὲ ἑλέφαντι, (τούτῳ 
γὰρ τὸν πάντα περὶ τῆς νομῆς διαμιλλᾶται βίον) ὑπο- 
δὺς. τὴν χοιλίαν xat τῷ κέρατι τὸ χύχλωµα τῆς σαρ- 
κὸς ἀναῤῥήξας, ἔξαιμον αὐθὺς ποιεῖ' xal πλείστους 
ἔσειν ἀλέφαντας ἰδεῖν οὕτω τετελευτηχότας. "Av 
μέντοι συµθῇ τῷ ῥινοχέρωτι τῆς χοιλίας μὴ ἄψα- 
σθαι, τοὐναντίον. αὑεὺς ὑπὸ τῆς. προδοσκίδος xat τῶν 
ὁδόντων τυπτόµενος πολλαχῶς ἑἐξαδυνατεῖ xal παρα- 
λύεται, μεγάλης ὑπαρχούσης χατὰ τὴν ἰσχὺν xal 
βίαν vile παραλλαγῆς. 
Περὶ καμη.λοπαρδάἔεως. 

"Ot. παρὰ "ol, Τρωγλοδύταις ἐστὶν dj λεγομένη 
παρ) Ἕλλησι χαμηλοπάρδαλις *5, σύνθετον τρόπον 
τινὰ κατὰ τὴν χλῆσιν ** xat τὴν φύσιν λαχοῦσα. Την 


"phy γὰρ ποιχιλίαν ἔχει παρδάλεως, τὸ μέγεθος δὲ 


χαµήλου, τὸ πάχος ** δὲ ὑπερφυὲς, τὸν δὲ αὐχένα 
ποιοῦτον ὥστε ἀπ ἄχρων ἀμέλγεσθαι τῶν δένδρων 
«hv τροφἠν. 

Περὶ σφίγγος, χυνοκεφἀλον, καὶ κήπου, 

Ὅτι αἱ σφίγχες, qnot, xa οἱ χυνοχέφαλοι χαὶ xT,- 
TOL παραπέμπονται εἰς τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν ἐχ τῆς 
Τρωγλοδυτικῆς xal τῆς Αἰθιοπίας. Εἰσὶ δὲ ai μὲν 
σφίγγες. ταῖς. Υβαφομέναις παρόµοιαι, πλὴν ὅτι πᾶ-- 


ΥΔΗΙΑ LECTIONES. 


55 εὐτελεῖ] εὐτελὴς δέ B et corr. Α. 59 xat om, B. 


€ QA :ὅςς. ϐἳ χαμηλοπάρδαλις] εἶδον τὸ τοιοῦτον 


ζῶον χἀγὼ παρὰ τοῦ τυραννοῦντος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ σταλὲν τῷ βασιλεῖ ἡμῶν, ζοράφιν δ᾽ ἐχάλει τοῦτο Ó ἀγα- 
γὼν βάρδαρος mg. Α. ** τὴν κλῆσιν xol add. A. e nive au. τον M ve 


i9 BIBEIOTHECA. — COD. απ. n 
eu δασεῖαι καὶ ταῖς φυχαῖς ἥμεραι καὶ [1264 Β.] A sutie, lenes et placidos animes habent. Pluri- 


npda* xa πανουργίας κοινωνοῦαι πλείστης, δι- 
ἑασκαλίας τε μεθοδεντικῆς ἀπὶ ποςὺν ἅπτονται, ὥστε 
cy εὐρυθμίαν ἓν πᾶσι θανµάζειν. 


Ὁ 0$ χυνακέφαλας τὰ μὲν αίάμα ἀνθρώπκου δυσειδοῦς 
ὑπογράφει, τὸ πρόσωχον bb χυνός * φωνὴν δὲ ὀφίησι 
μυγμῷ παρακλησἰαν * ἄγριαι δὲ ὑπερδολῇ xal τελείως 
ἀτιβάσευτον **, xal τὴν ὄον ἐμφαῖνον ἀπό τε τῶν 
ὀφρύων xax τῶν ὁμμάτων αὐστηράν. Περὶ 65 μὲν τὸν 
"ἄῤῥενα ταῦτα * τῷ δὲ θήλει πρόακειται χαὶ τὸ τὴν ph- 
τραν Eco τοῦ σώματος φορεῖν xai οὕτω διαγένεσθαι 56 
«άντα τὸν βίον. 

'0 δὲ κῆπος ἔχει τὸ μὲν πρόσωπον [14 H.] λέοντι 
αρακλήσιον 7, τὸ δὲ σῶμα πάνθηρι, «b δὲ μέγεθος 
δορχάδι, κατὰ τὴν κοιχιλίαν wai ον προσηγορίαν 

Πάντων δὸ «xov εἰρημένων ἀγριώτατον χαὶ Suvaxac- 
εργαστότατον τὸ τῶν ταύρων τῶν σαρχοφάγχων γέ- 
νο, ὃ τῷ µεγέθει μὲν ὑπάρχει τῶν ἡμέρων ἁδρότε- 

Qoi, τάχει δὲ ὑπερθάλλον, πυῤῥὸν δὲ ἑξαισίως. Καὶ 
ὁ μὲν σιύµα μέχρι τῶν (tuv αὐτοῦ διέστηχεν, 
ύμμα ἃ ὑποφαένει γλαυχότερον λέοντος. Τὰ δὲ χά- 
ράτα ὧν μὲν ἄλλον χρόνον τοῖς (coi παραπλησίως 
xwl,uiym 5k χρώμµενον ἵστησιν ἁραρότως, Thy δ' 
ἐπαγωγὴν τῆς τριχὸς ἑναντίαν ἔχει τοῖς ἄλλοις. 
Τοτο δὲ τοῖς τε ἀλχιμωτάτοις ἐπιτίθεται, xal xve 
νηχεῖ τὰ λοιπὰ τῶν ζώων, xat τὰς molpvac τῶν ἐπι- 
Ἰωρίων μάλιστα χαχοποιεῖ, xal µόνον ἑστὶν ἄτρω- 


mum eis versutito inest, ideoque οἆ aliquam, doc- 
trino compendio, scientiam perducuntur , concin- 
nitatem ín omnibus quam servant, non abs re quis. 
admiretur. 

In cynocephalo hominis corpus, specie turpis, 
adumbratur. Canina ei facies, voeem stridori mu- 
ris non. dissimilem exprimit. Sed immodice fe- 
rum est animal, nec ullo modo cicuratur, vultam- 
que a superciliis et oculis austerum prodit. Ia 
mas comparatus est. Femineo generi hoc est pro- 
prium, ut uterum extra corpus gestet eoque habitu 
totam exigat vitam. 

Cepus facie leonem, corpore pantheram, et ma- 
gnitudine (dorcadem (capream seu damam) imita- 
tur. Prout varius est, ita et nomen (cepus enim 
hortus est Grecis) sibi inditum habet. 

Cir. XXXIX. — De tauro carnivoro, — Omnium 
qua adhuc commemoravi irhmanissimum et maxi- 
me indomitum est taurorum genus, quod carnes 
vorat, magnitudine crassius domesticis, et perni- 
citate antecellens, insigniter rufum. Os ei ad aures 
usque diductum. Visus glaueo colore magis rutilat 
quam leoni. Cornua alias non secus atque aures 
movet, sed in pugna, ut firmo tenore consistant, 
facit. Ordo pilorum inversus contra quam aliis ani- 
mantibus. Bestias etiam validissimas aggreditur, 
el exteras omnes venatur, maximeque greges in- 
colarum infestos reddit maleficio ; solum est lancea 


τον λόγχη xaX τόξῳ. Aib xaX ποιῆσαι μὲν ὑποχείριον C et arcu invulnerabile, quod causz est, ut nemo id 


exec πολλῶν ἐπιθεθλημένων κατίσχυσε, τὸ δ᾽ «kc 
ὄρυγμα ἐμπεσὺν f) τινα δόλον τούτῳ παραπλῄσιον 
ὑπὺ τοῦ θυμρῦ συντόμως Ὑίνεται περιπνιχές, Καὶ 
ὁ μὲν θηρίον εἰχότως χρίνεται [χαὶ] παρὰ τρωγλο- 
ἔπαις ἀλχὴν μὲν ἔχειν λέοντος, τάχος δὲ ἵππου, ῥώ- 
μην ὃξ ταύρου, σιδήρῳ δὲ οὐχ ὑπεῖχον. 

Περὶ χροκόττα 0qplov. 

"οτι ὁ 5’ χατὰ τὴν Αἰθιοπίαν ὀνομαζόμενος κρο- 
χότας ἐστὶ μὲν ὡς ἐκ λύκου καὶ χυνὸς σύνθετον, 
ἀμφαῖν δὲ ἀγριώτερον χαὶ πολλῷ βαρύτεραν ἀπό τα 
τοῦ προσώπου xal τῶν ἄχρων ** ποδῶν, ἁλκῇ δὲ 
θαυμαστὺν, ὁδοῦσι δὲ xal xoa δυνατώτατον τῶν 
ἄλλων '*. Καὶ γὰρ κατάγνυσιν εὐπόρως πᾶν ὁστοῦ 
γένος, xal τὸ διαιρεθὲν εὐθέως δεδαπάνηται, καὶ 
φερὶ τὰς πέψεις ἁδιήγητον. Ἐοῦτο δὲ χαὶ μιμεῖσθαί 


τινες τὴν ἀνθρωπίνην. διάλεχτον διηγούµενοι ἡμᾶς D 


μὲν οὗ πείθουσιν * ἐκεῖνοι δὲ καὶ τοῦτο προατιθέασιν, 
ὡς xal ἐξ ὀνόματος χατὰ τὰς νύχτας χαλοῦντες, νοὺς 
ὃὲ ὡς ἐπ ἀνθρώπου φωνῇ προσιόντας, οἱ δὲ ἀθρόον 
ἐπειγπίπτοντες χατεσθίουσιν. 
Περὶ ὄφεων παραδόξων τῷ µεγάθει. 
"Ott ὄφεων, qnoi, λέγεται μεγέθη παράδοξα iv 


suhigere (quamvis multi id tentarint) valuerit. In 
fossam tamen, aut similem ei dolum, si quando 
incidit, pra& animi ferocia cito suffocatur ; ideo re- 
cte putatur, etiam a Troglodytis, fortitudine leonis 
&5Qa . et velocitate equi , et robore tauri przdi- 
tum, ferroque cedere nescium. 


Cap. XL. — De crocotia [era. 


Qui crocottas apud /Ethiopes vocatur, inde ne- 
men habet, qued ex lupo et cane natura ejus cen- 
stat, sed wiroque multo sevior eet, et tum facie 
tum summis pedibus longe gravior, eL ventre et 
dentibus  antepollet omnes. Etenim — quodlibet 
gewus eseis frangit haud difficulter, et dilacerata 
protinus. consumit. Nec facile dictu quam leviter 
confteiat ventre et digerat. Hoc quoque vocem effin- 
gere humanam qui perbibent, nobis fidem non fa- 
ciunt. Insuper et boc. addunt, quod nominatim bo- 
mines noetu evocet, hosque velut ad vocem huma- 
nan egressos, concitato irrueas impetu, devo- 
rei. 

Car. XLI. — De serpentibus stupende magnitudinis. 

Serpentes etlam magnitudine stupendos, et ge- 
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* ἀτιθάσσεντον c. — * περὶ ---ταῦτα om. Α. 
ὀνομαζόμενος χροχόττας ἐστι µέ 


ἀχροπόδων ἑσθίει δὲ θαυμαστὶν τῶν ἄλλων corr. Α. 


66 διάγεσθαι Λ. *' παραπλῄήσιον add. À. 
v Α : ὅτι- χροχόττας ἐστὶ μὲν ὀνομαζόμενος c, ϐ ἄχρων, --ἵν ἄλλων] 
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59 PHOTII PATRIARCHRJE CP. 60 
mere mirum in modum varios, illis inlocis esse A τοῖς τόποις εἶναι xai vívn "* θαυμαστὰ, xaX πάντα 


marratur, qui omnes vite nutrimenta ex venatu 


captent. Euimvero maximus illorum, qui nostris. 


exhibitus est oculis, triginta cubitorum videbatur. 
Jmuis serpens, etiam vastissinius, mansuefactioni 
se accowmodum praebet, si inopia nutrimenti pre- 
mitur et maceratur. Nam vidisse se auctor testa- 
tur, qui cibl inopia, semper tamen oculis objecti, 
cum in canistro victimas ad desiderium ejus undi- 
que circumponerent, simul et animi virulentiam 
submitteret, et vehementiorem escz appetitum con- 
ciperet, tandemque belluam quantumvis ferocem 
et saevam, tam cicurem et placidam esse factam, 
ul nec mitius inter alia cuncta, nec terribilius 
quidquam esse judicetur. Consentaneum hoc est, 


ἀπὺ χυνηγίας ἔχοντα τὸν βίον ' τῶν μέντοι ὑπὸ τὴν 
ἡμετέραν, φησὶν, ὄψιν πεπτωχότων ὁ μέγιστος πέ- 
φηνε πηχῶν τριάκοντα. Γίνεται δὲ, φησὶ, πᾶς '"* 
ὄφις, xaX ὁ μέγιστος, χειροῄθης, ἑνδείᾳ τῶν ἆναγ- 
χαίων πιεζόμενός τε xal χαχουχούµενος. Καὶ Υὰρ 
καὶ ὃν ἰδεῖν ἐχεῖνός φησιν, ὅτι ὅτε τῆς τροφῆς ἁπο- 
χειµένης ?* συνεχῶς ἅμα τὺν θυμὸν ἑταπείνου καὶ 
τροφῆς ὄρεξιν ἑνεποίει σφοδροτέραν, τηνικαῦτα ἑἐντὸς 
τοῦ πλέγματος περιδαλόντες ἱερεῖα πρὸς τὴν ἐπιθυ- 
µίαν [1265 Β.] οὕτω παρεσχεύασαν χειροήθη καὶ 
πρᾶον «bv ἄγριον, ὥστε μηθὲν 7’ τῶν ἄλλων νοµί- 
ζειν μήτε ἡμερώτερον μήτε φοθερώτερον, εἰκότως, 
οἶμαι, τοῖς ὑποχειρίοις τῶν ζώων τούτου συναντῶν- 
τος. Τὸ μὲν γὰρ ἀντιδαΐῖνον καχουχεῖται, τὸ δὲ συγχω- 


arbitror, bestiis contingere mansuefactis. .Nam p ροῦν τρέφεται. Πᾶν δὲ θηρίον [742 Η.] διδάσκεται 


quod contra tendit male tractatur; quod vero 
cedit, nutritur. Qu:evis etiam bestia sapere discit, 
non ratione melioris electionem docta, sed impli- 
cala est per vices affectioni memoria. 

Cap. ΧΙ]. — De calidis aquis sponte nascentibus. 

Cum multa siut admirationis plena, et a vulgari 
consuetudine procul sejuncta, ad ipsa quas coinme- 
morationedigna habentur loca, inquit, me conferam. 
Primo igitur, si quis ab Ársinoe continentem prz- 
tercurrit dextram, therma , pluribus ceu fistulis, 
ex sublimi petra in mare percoluntur, qua angu- 
8ἱ05 habent meatus, non dulcis aquze, sed amarz 
salsilaginis, et fontis talem sortiti naturam. Post- 
ea a lacu obvius est Nilus, dum rivus ejus per 


laxa et spongiosa quadam in locum maxime hu- 6 


milem et concavum transcurrit 456^. Juxta -la- 
cum in campo satis spatioso mons assurgere vide- 
tur, rubricz metallo fecundus, qui, ut nihil aliud 
exhibeat singulare, ejusmodi tamen colorem a sum- 
*mo vertice ostendit, ut oculi intente ad tempus con- 
tuentium lzdantur. Hinc portus excipit magnus, 
eui primo Muris," deinde Veneris cognomentum fuit 
attributum. Ubi tres etiam insula exstant, quarum 
dus» olivas habent crebras et densas : una minus 
quidem silvosa est, sed avium, quas meleagrides 
vocant, copiau nutrit. His propinquus est sinus, 
quem iipurum nominant. Quem ubi praternaviga- 
ris, insula exporrigitur, in pelago sita, longitudine 
stadiorum 80 circiter, nomine Serpentine. Nam 
omnis generis serpentibus quondam referta erat, 
sed setate nostra libera eet. In hac lapillus nascitur, 
topazi nomine celebris. Pellucidus est et vitro si- 
milis, jucundumque in auro contuitum sui pre- 
bet. Hoc insule habitatores, qui etiam regio lapi- 
dem edicto custodiunt et colligunt, isto modo po- 
tiuntur : Noctu per vices circumvagantur, ligonibus 
varie magnitudinis instructi, Nam intra petras la- 
pis, quia interdiu a luce superatur, propter zstum 
non fii manifestus, sed ingruente noctis umbra, 
ubicunque loci nascitur, ab omni parte resplendet. 


σωφρονεῖν, οὐ λόγῳ τὴν ἐχδοχὴν τοῦ κρείττονος µαν- 
θάνον, παραπεπλεγµένης δ᾽ ἑναλλὰξ τῷ πάθει τῆς 
μνήμης. 


Περὶ θερμῶν ὑδάτων αὐτοφυῶν. 

Ότι qnot, Πολλῶν ὑπαρχόντων θαυμασίων xol 
πόῤῥω κειμένων ἀπὸ τῆς συνηθείας. αὐτοὺς ἐπελεύ- 
σοµαι τῶν τόπων τοὺς µνήµης ἀξίους. Πρῶτον μὲν 
ἀπ Αρσινόης παραθέοντι τὴν δεξιὰν Ίπειρον θερμὰ 
πλείοσιν αὐλοῖς &x πέτρας ὑψηλῆς εἰς θάλατταν διη- 
θεῖται, στενοὺς ἔχοντα πόρους, οὗ (λυχέος ὕδατος, 
ἀλλὰ πιχρᾶς ἀλμυρίδος 15 τε xal πηγῆς φύσιν ἐχού- 
σῆς τοιαύτην. Εἶτα ἀπὸ «fc λίμνης συµδέθληχεν "e 
ὁ Νεῖλος, ὀχετοῦ διά τινων ἁραιωμάτων εἰς «bv χοι- 
λότατον ὑπερθέοντος τόπον. Ἡλησίου δὲ. τῆς λίμνης 
εὐμεγέθει πεδίῳ βεδηχὸς ὄρος ἀναφαίνεται μιλτῶ- 
δες, ἄλλην μὲν οὐδεμίαν ὑποδειχνύον ἱδιότητα, χροιὰν 
δὲ τοιαύτην ἀπὸ τῆς χορυφῆς σηµαϊῖνον τῆς ἄχρας 
ὥστε τῶν ἀτενιζόντων τὰς ὄψεις ἐπὶ πλέον βλάπτε- 
σθαι. Ἐφεξῆς δὲ λιμὴν μέγας ἑχδέχεται, ὃς πρότε- 
pov μὲν Μυὸς ἑἐχαλεῖτο ὅρμος, ἔπειτα δὲ ᾽Αϕροδίτης 
ὠνομάσθη. Ἐν οἷς xat νῆσοι τρεῖς εἰσι προχείµεναι, 
ὧν αἱ μὲν ἐλαίαις πεπύχνωνται, µία δὲ ἅττον μὲν 
δασεῖα, τῶν δὲ χαλουµένων µελεαγρίδων ἑχτρέφουσα 
πλῆθος. Τούτοις δ᾽ ἐγγίζει χόλπος, ὃν χαλοῦσιν ἀκά- 
θαρτον. "Ov παραπλεύσαντι νῆσος ἔχχειται τῇ μὲν 
θέσει πελαγία, μῆχος ἔχουσα σταδίων ὡς ὀγδοήχοντα, 
fjv χαλοῦσιν ὀφιώδη, πρότερον μὲν γέμουσαν παν- 
τοίων ἑρπετῶν, ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ ἑλευθέραν τούτων. Ἐν 
δὲ ταύτῃ γίνεται τῇ νήσῳ, qnot, xai τὸ καλούμενον 
τοπάζιον ΄ ἔστι δὲ τοῦτο λίθος διαφαινόµενος, ὑάλῳ "T 
προσεμφερὴς, ἡδεῖαν ἓν χρυσῷ θεωρίαν ἀποδιδούς. 
Τοῦτον τὸν λίθον οἱ τὴν νῆσον οἰκοῦντες χαὶ τὴν λί-- 
θον βασιλικῷ φυλάσσοντες προστάγµατι οὕτω λαμ- 
θάνουσιν. Ἐν τῇ νυχτὶ πρὸς µέρος περιπολοῦσιν, 
ἔχοντες παντοίας τοῖς µεγέθεσι σχαφίδας. Ὁ δὲ àv 
ταῖς πέτραις λίθος τὴν μὲν ἡμέραν ὑπὸ τοῦ φέγγους 
χρατούµενος διὰ τὸ πνῖγος οὗ γίνεται σύνδηλος, σκό- 
του 18 δὲ ἐπιστάντος, ἐν ᾧ ποτ ἂν ᾗ πεφυχὼς, δια- 
λάμπει πάντοθεν. Ὁ δὲ συνιδὼν φύλαξ τηλικοῦτον 
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76 συμ- 


el BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 62 
περιέθηκεν ἄγγος σημείου yápty περὶ τὸ διαστίλδον, A Quo observato, eustos signi causa id quod splendet 


ἡλίκον ἂν ᾗ τοῦ θεωρουµένου φαντάσµατος τὸ µέγε- 
δος” εἶτα τὴν ἡμέραν ἐπερχόμενος, ἰσοπληθὴ τῇ 
προειρηµένῃ περιτεμὼν πέτραν, τοῖς ἐχλεαίνειν ὃυ- 
ναµένοις τεχνίταις παραδίδωσαιν. 

Μετὰ δὲ ταῦτα τὸ πέλαγος οὕτως ἐστὶ ταπεινὸν 
ὥστε μήτε πλεῖον δυεῖν ὀργυιῶν ἀναμετρεῖσθαι, xat 
χλωρὸν πάντοθεν, οὐ τῇ φύσει τῶν ὑγρῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τοῦ διαφαίνοντος µνίου τε χαὶ qxouc * ὅθεν xal χυ- 
νῶν Exec θαλαττίων ἀναρίθμητον πλῆθος. Δι fiv αἱ- 
*íav ὁ ῥηθεὶς πόρος vnt μὲν μαχρᾶ xai τοῖς ἑπή- 
ϱεσι 79 πλοίοις γίνεται εὑάρμοστος ' ἀχύμων τε γάρ 
ἐστιν, οὐκ ἐκ [745 H.] πολλοῦ χυλίων τὸν κλύδωνα, 
χαὶ θήραν Ἰχθύων παραδίδωσιν ἄπιστον. [1508 R.] 
To δὲ περὶ τὰς ἐλεφαντηγοὺς χαχὸν πολὺν ἔλεον τοῖς 
ςάσχουσιν ἀπὸ τῶν ὀρώντων ἐκκαλεῖται. Τὰ γὰρ 
πλοῖα τὸ χύμα ἐξαίφνης f| πέτρᾳ *? περιέθηχεν 8 
πρὺς ἀμμώδη συνἠλασε περιοχὴν, καὶ ἄπορον τὴν 
δω-ηρίαν παρέσχε τοῖς ἑμπλέουσι. Διὸ τὰ μὲν πρῶτα 
ὀδυρμὸς τοὺς ἐπιπλέοντας συνέχει πολὺς μὲν, οὐχ 
ἀτοτινώσχων δὲ τὴν ἁμείνω προσδοχίαν ' Ίδη γάρ 
τινας οὕτως ἀπενεχθέντας *! σέσωχε πλημμυρὶς ὑπο- 
λαθοῦσα τοῖς ἀνοιδοῦσιν αἰφνιδίως Ex τῆς θαλάττης 
ὄγχοις" ἓπὰν δὲ λἠΥῃ τὰ τῆς τροφῆς, µυρία μὲν ἀνα- 
δέχονται πάθη, τέλος δὲ ** ἀναλίσκονται πάντες ἢ 
λιμῷ ἢ (τοῦ λιμοῦ τὸ µακροχρόνιον οὐ φέροντε;) ξί- 
get, ἡ αὐτῇ θαλάσσῃ ** σφᾶς αὐτοὺς ἐπιῤῥίπτοντες. 


tanto cireumdat vase, quantam visz imaginis magni- 
tudinem esse arbitratur.Per diurnam postea lucem ας” 
cedens, cum zqualem priori designationi partem saxi 
excidit, magistris levigandi peritis segmentum tradite 

Post hzc mare adeo humile est et exigus 
profunditatis, ut nec binas orgyas mensura su- 
peret, circumquaque etiam viride, non aquarum 
natura, sed a musco et alga, colorem suum trans- 
mittente. Uude et canum marinorum innumerabi- 
lis illic est multitudo. Quam ob causam navi longa, 
et his qui remigio promoventur, iter illac. per- 
commodum est et aptum ; tempestates enin igno- 
rat, nec fluctus e loginquo advolvitur, et incredihi- 
lem piscium sufficit predam. Circa lxc loca, navi- 


D pus qua elephantos vehunt accidens infortunium, 


ad magnam spectantes misericordiam erga afflictos 
provocat. Navigia enim fluctus repente scopulo 
illidit, aut 057a in angustias arenarum, veluti 
carceres, compingit, omnemque salutis viai nau- 
tis pracludit. Ideo prolixus initio conquestus eo 
delatos occupat, melioris tamen fortunz spe non 
abjecta. Jam euim nonnullos, eo discriminis redac- 
los, aestus, intumescente ex mari fluctu, repente 
susceptos servavit. Quando vero alimenta deliciunt, 
innumerz succedunt anxietates : donec ad ultimum 
Omnes absumuntur, aut fame, aut, si diuturnam 


famis tabem noa perferunt, ense confecti, aut spontaneo impnlsu in :quor przcipitati. 


Ὅτι φησὶ, Τὰ μὲν ἕως τῶν Ταύρων ** xoi Πτο- 
λεμαῖδος ἡρμήνευται, τὰ δὲ ἀνωτέρω τούτων οὐ τὴν 
τυχοῦσαν λαμθάνει µετάθασιν. Κεῖται γὰρ οὐχέτι 
τὰ ἐπέχεινα πρὸς µεσηµθρίαν τῆς χώρας, ἆξὶ δὲ 
πρὸς 55 τὴν ἀνατολὴν ἀναστρέφει μᾶλλον, xal τὰς 
σχιὰς βάλλει τέως δνεῖν ὡρῶν εἰς τὸν ἀντιχείμενον 
τόπον τής ἄρκτου. "Ext δὲ ποταμοῖς ** χαταῤῥεῖται *! 
τὰς πηγὰς ἀναφαίνουσιν ἀπὸ τῶν Ὑεθαιῶν χαλονυ- 
µένων ὁρῶν, Της δὲ χώρας fj μὲν εἰς τὴν .µεσόχειαν 
ἀνατείνουσα πλήρης ἑλαφάντων χαὶ ῥινοχέρων καὶ 
ταύρων xal ὑῶν, τὰ δὲ εἰς τὸν πόρον χαθήχοντα 
vio» ἅπαντα πυχνοῦται τῇ φύσει μὲν ἀχάρποις, 
γεµούσαις δὲ ὀρνέων ἀνιστορήτους ** ἰδέας ἑχόντων. 
Τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε ἡ μὲν θάλαττα βαθεῖά τε xo 
Ἄλόιμος 99, χήτη δὲ ἔχει τηλικαῦτα ὥττε ἁγωνιᾷν 
τὸν Ἱδόντα * οὐ μέντοι διαπεφώνηχεν 30 οὐδεὶς, πλὴν 
τῶν περιπεπτωχότων ἀχουσίως ταῖς λοφιαῖς διὰ τὴν 
τῶν εἱρημένων ἄγνοιαν' xa γὰρ οὐδὲ διώχειν δύναται 


Car. XLII. — De locis supra Ptolemaidem et im- 
gentibus balenis. — Loca ad Tauros et Ptolemaidem 
usque explicata sunt. lis autem superiora transi- 
tum non ita vulgarem admittunt. Ulteriora eniin 
non ad meridiem amplius jaceut, sed magis ac ma- 
gis ad ortum se reflectunt, et umbras intra horas 
binas (anni partes) projiciunt in oppositam septen- 
trionibus plagam. Fontes etiam edunt, e Psebieis 
(quos vocant) montibus scaturientes. Ejus regionis 
tractus, qui mediterranea spectat, plenus est cle- 
plantis ac rhinocerotibus, taurisque et suibus. Quae 
vero ad sinum pertingunt, conferta sunt insulis : 
sed bz fructuum inopes, avibus, quarum species 
necdum comperta , frequentantur. Mare exinde 
profundum est et navigabile, ubi tant vastilatis 
Sunt, cete, ut borrorem incutiant videnti. Nautas 
tamen haud vexant, nisi si qui inviti in vertices 
incurrunt, imperitia locorum. Non enim consectari 


θρασύτερον τοὺς πλέοντας, τῶν ὁμμάτων τοῖς θηρίοις D possunt audacius navigantes, cum obtusa oculo- 


ἁμαυρουμένων, ὅταν Ex τῆς θαλάττης τὰ πρόσωπα 
ἀναφαίνωσιν 31. 

"O:t τοῦ Φοινιχῶνος τὰ μὲν ἄνωθεν ὀρώμενα 
πέτραις ὕψεσι ποιχίλαις χατέχεται, τοῖς 33 δὲ πρὸς 
θάλασσαν διήχουσιν dv ὑπόκειται στενή τε xoi 
µαχρά. Tf; ὃξ εἰρημένῃ παραλίφᾳσυνάπτει μὲν τόπος, 


rum sit acies, e mari eininentibus. 


Car. XLV. — De Nessa aromatum conditorio. — 
Palmeti illic superiora, quae oculis se offerunt, ob- 
tinentur a petris celsitudine variis. Porrectis au- 
tem ad mare littus subjectum est angustum et lon- 
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gum. Mare illud attingit locus, quem Nessam (Ana- A ὃν προσηγόρευσαν  Nfjsav ἀπὸ τῆς τοῦ ζώου 


ten) ab animalis hujus multitudine, nuncupant. Ja- 
cet hzc juxta promontorium apprime silvosum, et 
αἱ directe spectetur, ad Petram (hujus nominis lo- 
cum) et Palestinam usque expanditur. In hanc 
Gerrhai ei Minzi, et omnes in propinquo Arabes, 
thus (ut ferunt) 457b et rerum fragrantium sar- 
cinas, e superiori provincia deportant. 


Car. XLV. Bythemanensium terra, pascuis feliz , 
sed noxiorum animalium copia infeliz. — Post Lza- 
nitem (ut vocant) sinum, quem circumhabitant 
Arabes, Bythemanensium terra exsistit, spatiosa 
et plana , totaque irrigua et profunda. Gramine 
tantum et medica atque lotó, ad viri staturam as- 
surgente, omnis ei fructus definitur; nec preterea 
quidquam agricolatur. kdeoque mult in ea cameli 
agrestes, multz:e cervorum et dorcadum catervis, 
multi etiam ovium greges, et infinita ovium et mu- 
lorum atque boum armenta. His autem sortis beata 
commodis infortunium hoc annexum est, ut leonum 
luporumque et pardalium copiam tellus producat. 
Quod igitur regioni felicitatem efficit, habitatoribus 
causa est infelicitatis, | 

Car. XLVI. De Batmizomanensium terra.— A pro- 
ximis inde littoribus sinus est , ad regionis illius 
interiora devergens, qui profunditate ad minimum 
50 stadiorum deprehenditur. Intra complexum hujus 
qui babitant, Batmizomanensium habent nomen, 
bestiarum terrestrium venatores. Hanc terram tres 
sequuntur jnsulz, pluribus obviz portubus. Prima 
Isidi saera ; altera, Suecaba; tertia, Salydo nomi- 
natur. Deserte omnes, et olivis umbrosz : non 
quales apud nos, sed illis in locis, crescunt. 


Ca». XLVII. De difficili quodam transitu. — Post 
expositas jam insulas, littus patet lapidosum et 
magnum. Terra est Arabum Thamudenorum, pro- 
pter quam navigantibus iter est, ultra 1000 stadia, 
omnium molestissimum. Non enim portus ibi est, 
accessui et stationi commodus : non solum anchoris 
opportunum, non portus ad proteciionem, non 
ungule vestigium, quo ceu necessario nauta perfu- 
gio recipiatur. Post haec, non continenter, sed per in- 
tervalla, littus extenditur nimis quam lapidosui : 
et mons Lzemus inexplicabilem circuitus magnitu- 
dinem ostentans, et arborum omnis generis saltu- 
bus amictus. 

Cap. XLVIII. — De gente Dedebarum. 
ο Finitima desertis his montanis Dedebz incolunt, 
partim armentarii, parlim agricole, quorum per 
mediam regionem amnis labitur natura tripartitus, 
et ramenta auri defert, tam conspicua ubertate, ut 
limua ad ostia coacervatus, ὤσβα procul inde 
rutilet. Loci possessores ignari suut id geuus ope- 


πολυπληθίας ** * αὕτη δὲ ἡ Νῆσσα χεῖται μὲν ἐγγὺς 


. ἀχρωτηρίου χαθ᾽ ὑπερδολὴν ὑλώδους, διατείνει δὲ bn 


εὐθείας θεωρουµένη πρός τε τὴν Πέτραν καλουµένην 
καὶ τὴν Ἡαλαιστίνην, εἰς ἣν Γεῤῥαῖοι xaX Μιναῖοι ** 
παὶ πάντες οἱ πλησίον ἔχοντες τὰς οἰχῆσεις "Αραδες 
τόν τε λιδανωτὸν, ὡς λόγος, xal τὰ φορτία τὰ πρὸς 
εὐωδίαν ἀνήκοντα ἀπὸ τῆς χώρας τῆς dvo κατ” 
άγουσιν. 

Ὅτι μετὰ τὸν καλούμενον Λαιανίτην Χόλπον, ὃν 
"Apabec περιοιχοῦσιν, ἡ Βυθημανέων ἑστὶ γῆ, πολλή 
τε χαὶ πεδιὰς, xal πᾶσα χατάῤῥυτος xai βαθεῖα, 
ἀγρώστει δὲ µόνον καὶ μηδικὴ καὶ λωτῷ βάθος 
ἀνδρόμηκες ἔχοντι πᾶς ὁ χαρπὸς αὐτῇ περιγράφεται, 
ἕτερον δὲ γεωρχεῖ οὐδέν. Διὸ πολλαὶ [144 H.] μὲν &v 
αὐτῇ ἁγρίαι κάµηλοι, πολλαὶ δὲ ἑλάφων χαὶδορκάδων 
ἀγέλαι, αυχναὶ δὲ ποῖμναι προδάτων χαὶ ἀμύθητος 
ἀριθμὸς ἡμιόνων καὶ βοῶν. Τούτοις δὰ τοῖς εὖχλη- 
ρήμασιν 3δ ἀντικείμενον παραπέπλεχται ** καχόν' 
λεόντων γὰρ καὶ λύχων καὶ παρδάλεων συναναφέρει 
πλῆθος ἡ ij, ὡς εἶναι τὸ τῆς χώρας ἐπίτευγμα τοῖς 
οἰχηταῖς αἴτιον ἀχληρίας. 


[1569 Β.] Απὸ δὲ τῶν ἐἑφεξῆς αἰγιαλων κόλπο: 
ἐστὶ νενευχὼς μὲν εἰς τὸν μυχὸν τῆς χώρα:, οὐχ 
ἔλαττον δὲ σταδίων πεντάαχοσίων ὑποδείχννσι τὸ 
βάθος. Οἱ δὲ τὴν ἑντὸς τοῦ χόλπου κατοικοῦντας 
χαλοῦνται μὲν Βοτμιξομανεῖς, εἰσὶ δὲ χυνηγοὶ τῶν *' 
χδρσαίων ζώων. Thv δ᾽ εἰρημένην χώραν νῆσοι τρεῖς 
ἀχδέχονται, λιμένας ποιοῦσαι πλείους * ὧν τὴν πρώ- 
την Ἴσιδος ἱερὰν ὠνόμασαν, τὴν δὲ δευτέραν Σου- 
χαθύαν 08, τὴν 05 τρίτην Σαλυδώὠ, ἑρήμους δξ πάσας 
καὶ συσχίους ἑλαίαις, οὐ ταῖς rap ἡμῖν, ἀλλὰ ταῖς ἐν 
ἐχείνοις τοῖς τόποις φυομάναις. — 

Μετὰ δὲ τὰς νήσονς τὰς ἀκχειμένας ἔστιν ἰδεῖν 
αἱγιαλὸν λιθῴδη xal μακρόν. fj δὲ χώρα Oapou- 
δηνῶν ** Αράβων. 'O δὲ πρὸς ταύτην παράπλους ἐπὶ 
σταδίους τῶν χιλίων πλείους πάντων χαλεπώτατος * 
οὐ γὰρ ἔστιν, οὐχ ἔστιν, οὗ ! λιμὴν εὔορμος, οὗ σάλος 
ἐπ ἀγχύρας, οὗ χόλπος ἐπὶ σκέπης *, οὗ χηλῆς 
ἐντύπωμα, ἀναγχαία κχαταφυγὴ, τὸν ναυτίλον 3 
δεχόµενον. Μετὰ ταῦτα δὲ οὐκ εὐθὺς ἐφεξῆς, ἀλλά 
μεθ) ἕτερά τινα, ἔστιν αἰγιαλὺὸς εἰς ὑπερθολὴν 


D χάθυδρος ἐκτεινόμενος, xai τὸ προσηγορευµένον 


Δαιμὸν ὄρος, ἀμύθητον μὲν ἀναφαῖνον «rc περιµέά- 
τρου τὸ» μέγεθος, παντοίας δὲ ὕλης δρυμοῖς δι- 
εζωσμένον. 

Περὶ ἔθνους τῶν Δεδεδῶν. 

Ὅτι τὴν ἁστυγείτονα τῆς ὀρεινῆς χέρσου Δεδεθαὶ 
χατοικοῦσεν, οἱ μὰν νομάδες, οἱ δὲ γεοῦχοι 9. "Dv 
κατὰ µέσην τὴν χώραν ποταμὸς διαφέρεται τριμερὴς 
μὲν τῇ φύσει, φῆγμα δὲ χρυσοῦ κατάγχων, οὕτω 
σύνδηλον τὴν δαψίλειαν ἔχων ὥστε τὴν Dv τὴν 
πρὸς ταῖς ἐχθολαῖς συνηγµένην πὀῤῥωθεν ἀποστίλ- 
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51 BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 53 
6ειν. Οἱ δὲ τὸν εόπον οἰκοῦντες τῆς µεν ἐργασίας Α rationis, sed eximie hospitsles, non quidem erga 


εἰσὶ τῆς τοιαύτης ἄπειροι, φιλόξενοι δὲ εἰς ὑπερδολὴν 
o) πᾶσιν ἀνθρώποις, ἀλλά τοῖς ἀπὸ Πελοποννήσου 
διεχθάλλουσε xai Βοιωτίας, διά τινα μυθιχὴν ἀφ' 
Ἡρακλέους ἱστορίαν. 

Τούτων ἀστυγείτονές slow ᾽Αλιλαῖοι καὶ Κασαν- 
δρεῖς, κέκτηνται δὲ γῆν οὑδαμῶς ἑοικυῖαν ταῖς προει- 
ῥηµέναις. Οὔτε γὰρ ἑψφυγμένος ὁ &hp οὔτε ξηρὸς οὔτε 
ἔμπυρος, μαλαχὴν δὲ xai δασεῖαν νεφέλην ὁὅπο- 
ἐειχνύων, ἀφ᾿ Tic ὑετὸς * xal χειμῶνες γίνονται xat 
θέρους ! εὔχαιροι. Τῆς τε χώρας d) πλείστη πἆμφορος 
μέν ἔστιν, οὗ πᾶσα δὲ τυγχάνει θεραπείας, τῶν 
ἄλλων 5 ἀπειροτέρων ὄντων. Τὸν μέντοι χρυσὸν 
ὁρύσσοντες ἓν τοῖς πλαχώδεσι τῆς χώρας ὑπονόμοις 
εὑρίσχουσι πολὺν, οὗ τὸν συντηχόµενον μετ 
ἐπιστήμης xat τέχνης ix τοῦ (745 Η.] φήγµατος, 
ἀλλὰ τὸν αὑτόματον, καλυύµενυν δὲ διὰ τὸ συμδαῖνον 
παρ Ἕλλησιν ἄπυρον οὗ τὸ μὲν ἑλάχιστον ἔχει 
μέγεθος πυρῆνος, τὺ δὲ μέσον µεσπίλου, τὸ δὲ µέὲ. 
(ww ὥστε βασιλιχοῖς παραδάλλεσθαι χαρύοις. "Ov 
ερῄσαντες ἐναλλὰξ διαφανέσι λίθοις περὶ τε τοὺς 
χαρπὺς φοροῦσι τῶν χειρῶὼν xat περὶ τοὺς αὐχένας, 

αρός τε τοὺς ἁστυγείτονας µετάγοντες πωλοῦσιν 
εὐτελῶς " τὸν μὲν γὰρ χαλχὸν πρὸς τὸν χρυσὸν 
τερἰσταθµον ἀλλάττονται, τὸν δὲ σίδηρον πρὺς διπλοῦν 
χρυσίον. *O δὲ ἄργυρος τοῦ χρυσοῦ δέχα δύναται 
μοίρας, τῇ δαφι)είᾳ xal απἀνει τῆς ἀξίας παραµε- 
ερουμµένης. &v οἷς ἀποθλέπει πᾶς ὁ βίος οὗ πρὸς τὴν 
φύσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν χρείαν. Τούτων δὲ τῶν ἀνδρῶν 
συνεχεῖς Κάρδαι κατέχουσι τὴν Ίπειρον, ἐχδεχομένου 
λιμένος ἀγχιδαθοῦς, ἐν (p αρΏναι πλείους ἀναθάλ- 
λουσιν. 

[1572 R.] Ἐφεξής δὲ * «b τῶνΣαδαίων ἐπισυνάπτει 
γένος, μέἐγιστον τῶν χατὰ τὴν ᾿Αραδίαν xai παντοίας 
χύριον εὐδαιμονίας. Καὶ γὰρ ἡ Yr, πάντα φέρει τὰ 
παρ) ἡμῖν γινόμενα !* πρὸς βίον !!, xal τὰ σώματά 


ἐστι τῶν χατοικούντων ἀξιολογώτερα” ῥοσχηµάτων 


χεχορήγηνται πλήθεσιν ἀμνθήτοις. ᾿ὑσμή τε πᾶσαν 
ἐπέχει τὴν παραλίαν, θέας 1* τε καὶ λόγον χρείττω 
típj«w τοῖς ἀφιχνουμένοις κατασχευάζουσα. Παρὰ 
μὲν, γὰρ αὐτὴν πέφυχε τὴν θάλατταν 35 «ó τε βόλ- 
capov πολὺ xa χαδσία !'* xal τις ἵν ἄλλη πρόσφατος 
μὲν ἡδίατην ἔχουσα !* τῶν ὀμμάτων τέρψιν, ἐν δὲ 
τῷ χρονίζειν Υ'.νοµένη συντόμως ἐξίτηλος, ὥστε 


πρότερον ἁπαμαυροῦσθαι !' τοῦ φυςοῦ τὴν χρείαν f] p recens. nimirum : 


πρὸς ἡμᾶς παραπέµπεσθαι τοῦ γένους τὴν δύναμιν. 
Ἐπὶ δὲ τῆς µεσογείου δρυμοὶ συνεχεῖς στείχουσι xai 
μεγάλοι’ δένδρα '* γὰρ ἡλίθατα σμύρνης τε xol 
αιδανωτοῦ, πρὺς δὲ xa κινναµώμου φοἰνιχός τε χαὶ 
χαλάμου xai τῶν ἄλλων ἀνεῖται τῶν τοιούτων, ὥστε 
εἶναι μηδενὶ λόγῳ τὰ πρᾶγμα δηλωτὸν, ὃ συµδαίνει 
τοῖς περὶ τὰς αἰσθήσεις εἰληχόσί τοῦ γένους τὴν 
ῥοκιμασίαν. Οὺ yàp τὴν τεθησαυριαµένην καὶ 
παλαιὰν ἔχει τῶν ἀρωμάτων ἀπόλαυσιν, οὐδὲ τὴν 


homines universos, sed eos prsecipue, qui ex Pelo- 
ponneso et Boeotia illac trajiciunt : propter fabnlo- 
sam quamdam ab Hercule inde usque narrationem, 


Ca». XLIX. Deasri ramentis apud Alileeos. — 
His conterminl sunt Alilzei et Casandrini, qui terram 
ohtinent superioribus nequaquam similem. Nec 
enim frigidus est bic aer, nec siccus nec fervidus, 
sed mollem et spissam refert nubem, a qua tem- 
pestive exsistunt etiam in zstate hiemes. Plera- 
que regionis feracissima sunt, sed non ubique 
cultu suo aíüicitur, ob imperitiam czterorum. Λι- 
rum $ane in erustosis terr illius cuniculis ad 
magnam inveniunt copiam, non quale adhibita 
scientia et arte colliquescit e ramentis, sed spoute 
natum, quod Apyron [ignis nescium] Greci ab 
eventu denominant, cujus portio minima non mi- 
nor est oliva ossiculo, media granum mespili 
adsquat, maxima cum nucibüs regiis comparari 
meretur. Hoc perforatum inter lapillos pellucidos 
alternatim, circa radices manuum gestant et colla, 
et ad finitimos translatum vili pretio vendunt. 
Cum triplo enim zre aurum commutant : et. pro 
ferro duplum reddunt, et argentum auri decuplum 
valet. Modus enim zstimationis comparatur ad ra- 
tionem abundanii» et raritatis. Quibus in rebus 
tota hominum vita non tam ad naturam rei, quam 
usus necessitatem respicit. His porro mortalibus 


C contigui habitaut Οτο, in continente quam por- 


tus excipit vicinus, in quo plurimi erumpunt fontes, 


Cap. L. De Sabeorum terra. odorifera et beata, 


wbi de Saba ejusque regimine, magnificentia et opi- 


bus. — Sabieorum deinceps gens adhzret per Ara- 
biam omnium maxima, et nullius non generis feli- 
citatem in potestate et arbitrio habens, Namque 
tellus omnia fert qux ad commoda vitze apud nos 
proveniunt : et corpora sunt spectabiliora, quam 
alibi : pecorum multitudo inumerabilis suppetit : 
amoenitas et fragrantia totam hane oram obtinens, 
voluptatem pr:xbet advenis visu et dictu majorem, 
Nam ad ipsas littorum crepidines largum nascitur 
balsamum et caaia : longe alia quam alibi babetur, 
ideoque jucundissimam eculis 
voluptatem exhibens, quas postea longinquitate 
temporis prorsus exolescit, dum stirpis usus hebe- 
tatur, priusquam vis ejus ad nos 4.$8^ iransmit- 
tatur, Ín. mediterraneis frequentes et magns se 
attollunt silve, Nam arbores praecelsz, inyrrhz ac 
thuris, nec non cinnamonmi, et palma et calami, et 
id genus aliorum, exsurgun!, adeo .ut nulla ra- 
tione explicari queal voluptas illorum qui sensibus 
suis periculum de his fecerunt. Non enim in cellas 
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abditus et exoletus aromatum illis fructus est, nec A ἀπὸ τοῦ γεννῶντος καὶ τρέφοντος ὄγχου διάχεχω- 


& materia procreante eL nutriente separatus, sed a 
divina illa maturitate adhuc florens, et a familiari 
proprioque et genuino vigore vim illam admirabi- 
lem emittens, usque adeo, ut multi in oblivionem 
mortalis delati felicitatis, de ambrosia se percipere 
nonnihil opinentur, dum res nomen ad summam 
praedicationem idoneum et par sibi querit. In salti- 
bus rerum odoratarum serpentis genus est omnium 
insolentissimum, quasi fortuna tam largis terre 
commodis invideat. et bono αἰίοχαί nocumentum, 
ne quis bonis prospere affluentibus animo efferatur 
superbo, et ad finem usque flagitiis perpetrandis 
indulgeat, numenque aspernetur, sed adjectione et 
memoria adversorum commonefactus, vitam mo- 
destius agat. Genus id serpentis colore est puniceo, 
et longitudine spithamze, morsuque insanabili, 
quando super ilia homiuem —sauciavit. Plagam 
enim infert assiliens in altum. Ceterum apud Sa- 
baos siirpium fragrantium odor summus quidem 
est, sed voluptas minor. Nam quod a puero assi- 
duum est, sensum minus afficit movetque, imo 
obtusiorem reddit, nulla. vita commutatione adjun- 
cla. Verumtamen eum non ita. informare ac regere 
vitam possint, ut in bono semper statu perma- 
neat (imnmistus enim spiritus facultate incisoria 
corpus perflat, et constipationem ejus moderatam 
sic in plura diducit, ut ad extremam tandem laxa- 
tionem redigatur); huic vitio ut medeantur, pauvil- 
jum bituminis et hirci barbam, aegrotis succendunt. 
Atque ita nimium fragranti: perpetuo aspirantis 
excessum  amoliuntur, et quod voluptati noxium 
est, attemperatione ejus quod molestum huic esse 
videtur, reprimunt. Adeo omnis felicitas, si medio- 
eritate el bono ordine guyernatur, vitam optime 
transmittit : at si moderatione et opportunitate 
destituitur, inutilis ejus possessio. Saba oppidum, 
totius gentis appellationem indicans, monti incuin- 
bit non magno, omnium 459a in Arabia pulcher- 
rinum. Rex toti genti imperans, praerogativam 
habet in consessu a populo scitam, qua honore 
suo praditam, qua muneris omnino expertem. 
llonore enim regem dignantur, quod multis impe- 
ritat, et libero qua decernit arbitrio agit, nulli sub- 


propévny, ἀλλὰ τὴν ἀνθοῦσαν ἀπὺ τῆς θείας ἀχμῆς 

xai τὴν ἀπὸ τῶν οἰχείων χαὶ φυσικῶν τὸ θαυμαζό- 
µενον ἁποπέμπουσαν * ὥστε πολλους εἰς λήθην 
ἀφιχομένους τῶν θνητῶν εὐτυχημάτων τῆς ἀμθροσίας 
ὑπονοεῖν ἀπολαμδάνειν, ὄνομα τοῦ πράγµατος ἔπιξη- 
τοῦντος οἰκεῖον τῆς ὑπερθολῆς. Περὶ δὲ τοὺς δρυμοὺς 
τῶν εὐωδῶν γένος ἑστὶν ὄφεων ἰδιώτατον πάντων, 
οἱονεὶ φθονούσης τοῖς ἀδροῖς ἐπιτεύγμασι τῆς τύχης 
xaX παραπλεχκούσης τἀγαθῷ τὸ βλαθερὸν, ὅπως μηδεὶς 
εἰς τέλος ἐξυθρίζων τιτανῶδες xal χατεγνωχὸς 1? τοῦ 
θείου τὸ φρόνημα λαμθάνῃ τῶν ἀγαθῶν εὐτυχούντων, 
παιδεύηται δὲ τῇ παραθέσει xol μνήμῃ τῶν bvav- 
τίων. Τὸ δὲ vévog τῶν ὄφεων χρῶμα μὲν ἔχει 
φοινιχοῦν, μΏῆχος δὲ ὅσον σπιθαμῆς, δήγµα δὲ 


B ἀνίατον, ἂν τῆς [746 H.| λαγόνος ἀνώτερον αἱμάξῃ" 


τὴν δὲ 30 πληγὴν δίδωσι παλλόμενον εἰς ὕψος. Παρ᾽ 
αὐτοῖς δὲ τοῖς Σαθαίοις Ἡ μὲν ὀσμὴ τῶν εὐωδῶν 
ἀχροτάτη, Ἡ δὲ χάρις ἑλλιπής ' τὸ γὰρ ἐνδελεχὲς Ex 
νηπίου χινεῖ μὲν τὴν αἴσθησιν ἥττον, ἀμθλυτέραν 6k 
κατασχεύάζει, μεταθολῆς τοῖς βίοις οὐχ ὑποχειμένης. 
O00 μὴν ἁλλὰ χἀπειδὰν οὗ δύνωνται ?! τὴν ζωὴν 
παιδαγωγεῖν παραπλησίως εὐσταθὴ , διαπνεοµένου 
τοῦ σώματος ὑπ) ἀχράτου xal τμητιχῆς δυνάµεως, 
καὶ τὴν σύμμετρον πύχνωσιν ἐπὶ πλεῖον ἀγούσης 33 
ὥστε ἄγειν εἰς ἔχλυσιν ἑσχάτην, τότε δὴ 33 ἀσφάλτου 
παραθυμιῶντες βραχὺ xal τράγου πώγονα τοῖς 
τοιούτοις ἀφαιροῦνται τὴν ἄγαν εὐώδη τῆς ἐπιφοφᾶς 30 
ὑπερβολὴν, καὶ τῇ µίξει τοῦ δοχοῦντος λυπεῖν τὸ τῆς 
ἡδονῆς βλαθερὸν ὑποκαταστέλλουσιν. Οὕτως ἅπαν 
ἐπίτευγμα µεσότητι μὲν χαὶ τάξει χυθερνώµενον 
παραπέμπει τὸν βίον, συμμετρίας δὲ xa χαιροῦ 
στερηθὲν οὐχ ἔχει τὴν χτῆσιν ὀνησιφόρον. Τὸ δὲ τῶν 
Σαθαΐων ἄστν τοῦ παντὸς ἔθνους προσηγορίαν δηλοῦν 
ἐπ᾽ ὄρους ἁστὶν οὐ μεγάλου, πολὺ κάλλιστον τῶν 
κατὰ την Αραδίαν, Ó καλεῖται Σάθας **. [1575 H.] 
Ὁ δὲ βασιλεύων τοῦ παντὸς ἔθνους προεδρίαν ἔχει, 
παρὰ τοῦ λαοῦ τῇ ** μὲν ἔντιμον τῇ δὲ ἀχληροτάτην, 
ἔντιμον μὲν ὅτι πολλοῖς ἐπιτάττει, χατὰ χρίσιν 
ἀνυπεύθυνον ὃ βούλεται πράττων, ἄχληρον δὲ ὅτι 
παραλαθὼν τὴν ἐπιμέλειαν οὐ δύναται πάλιν Ex τῶν 
βασιλείων ἐξελθεῖν' εἰ δὲ μὴ, λιθόλενστος ὑπὸ πάντων 
γίνεται, χατὰ χρησμὸν ἀρχαῖον, ὥστε εἶναι viv 


ὑπεροχὴν βλαθδεράν. 


jectus censurz. Exsors vero est, et quolibet privato inferior, quod accepta regni cura, regale 
egredi palatium ei nefas. Secussi flat, lapidibus a populo obruitur. lta enim antiquum jubet ora- 


eulum. Honorum igitur eminentia illic nociva. 


E virorum numero ad hoc destinati, ut domum D — Tov δὲ ἀνδρῶν οἱ μὲν καταγινόµενοι πρὸς τὸ 


serveut, exiguo fortius se gerunt quam feminz. 
Continuo namque otio in feminas degenerant. 
Ceteri et rebus bellicis dant operam, et totam re- 
gionem opere exercent, et colonias deducunt. Ma- 
jorum enim schediarum [navicularum minorum et 


οἴχοι ὉἹ ἑνδιατρίδειν βραχύ τι τοῦ θήλεος Ὑένους 
ἀλχιμώτερον ἄγουσιν, ὑπὸ τῆς συνεχοῦς ἀπύγυναι- 
χούμενοι ῥᾳστώνης * οἱ δὲ ἄλλοι τά τε "6 πρὸς πόλε- 
μον μελετῶσι xal τὴν χώραν ἅπασαν ἑργάζονται καὶ 
στέλλουσιν ἀπ᾿ οἰχίας **, ταῖς µείζοσι χρώμενοι 


VARULE LECTIONES. 
'** χατεγνωχώς ς. 19 δὲ om. A, post πληγὴν ponit c. ** δύνανται 6. 3" ἀγούσης] malim ἀραιούσης. 


Diodorus (5, 47) τῆς συγκρίσεως τῶν ὄγχων εἰς ἁρπίωμα συναγο.ένης. 
ος. 


imasius ap. Sallier. ad Thom. Mag. p. 106. 35 σα 


τὸ οἴκοι ἑνδιατρίδειν in mg. ponit Λ. ?? cá τε] πάντες A. 


1$? δη] δέ ** ἀποφορᾶς Sal- 
Σο τῇ — τῇ] T ir Tjj Bet corr. A. É πρὸς 


«0 ἀπ' οἰχίας] libri ἁποιχίας. 


69 BIBLIOTHECA. — COD. CCL. 10 
αιεδίαις. Κομίνουσι δὲ ἄλλα τε, xaV μάλιστα τὸν Α vulgarium, his est usus, Vehunt cum alla, tum (γη 


εὐώδη xapnbv τὸν ἐν τῷ πέραν φυόμενον (ἀραθιστὶ 
9i λέγεται λάριμναν), µεγίστην ἔχοντα ?! τῶν 
ἄλλων θυµιαµάτων εὐωδίαν ' ὃν 3 χρατεῖν λέγεται 
Ὑένους ἀῤῥωστίας ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 3 σωματιχῆς. 
Οὐδεμίαν δὲ τῆς γῆς ἄλλην ὕλην φερούσης, ἀναγ- 
χάζονται πρὸς τὰ xa0' ἡμέραν τὸ χιννάµωμµον xal 
τὴν χασσίαν χαϊΐειν, xal πρὺς τὰς ὑπολοίπους ἐν τῷ 
Bip χρείας οὕτως ἀνίσως τὰ αὑτῆς»' f) τύχη µε- 
µέριχε, τοῖς μὲν σπάνιν τῶν σπουδαίων, τοῖς δὲ πλῆ - 
θος διδουσα. Τῶν δὲ Σαδαΐίων χρῶνται xai τοῖς 
ἑερματῖνοις οὐκ ὀλίγοι πορείοις, διδασχούσης τὴν 
χρείαν τῆς ἀναπώτιδος, χαίπερ ἓν τρυφῇ καταγινο- 
µένους. Οὐδὲν γὰρ εὐπορώτερον Σαδαίων xai Γεῥ- 
ῥαίων εἶναι δοχεῖ γένος, ἐχτεταμιευμένων πᾶν τὸ 
εἶπτον εἰς διαφορᾶς λόγον ἀπὸ τῆς Ασίας καὶ τῆς 
Εὐρώπης. Οὗτοι πολύχρυσον τὴν Πτολεμαίου Σνρίαν 
πεποιήκασιν, οὗτοι τῇ Φοινίχων φιλεργίᾳ xat- 
εσχενάκασι λνσιτελεῖς ἐμπορίας, xa µυρία ἄλλα. 
Ἔστι δὲ πολυτέλεια παρ) αὐτοῖς οὗ μόνον [147 H.] 
t τορεύµασι θαυμαστοῖς xal ποτηρίων ποιχιλίαις, 
ἔτι δὲ χλινῶν xat τριπόδων µεγέθεσι, χαὶ τῶν ἄλλων 
τῶν κατ οἰχίαν παρ) ἡμῖν ἐχτεινομένων λαμθάνει 
εἷν ὑπερθολὴν, πολλῶν, ὡς ἔοιχε, χεχτηµένων 
χορηγίαν βασιλικήν. Klovác τε πολλοὺς αὐτοῖς φησι 
χατεσχευάσθαι ἐπιχρύσους τε καὶ ἀργνροῦς, πρὸς 
& χαὶ τὰς ὁροφὰς xal θύρας φιάλαις λιθοχολλήτοις 
ἐξειληφθαι 35 πυχναῖς, ὡσαύτως χαὶ τὰ μεσοστύλια 
θέαν ἔχειν εὐπρεπῆ, xal χαθόλου τοὺς παρὰ 35 τῶν 
ἄλλων πλούτους ἐχχεῖσθαι τὴν διαφορὰν μεγάλην. 
Αλλὰ ταύτα μὲν ἕως τοῦ xa0' ἡμᾶς παρ) αὐτοῖς 
ἐκαγχέλλεται 57 βίου. El δὲ μὴ πὀῤῥω διεστηχυῖαν 
τὴν οἴχησιν χατεῖχον τῶν ἐπὶ πάντα τόπον τὰς δυ- 
νάμεις στρεφόντων 35, οἰχονόμοι τῶν ἁλλοτρίων ἂν 
ὑπῆρχον οἱ χύριοι τῶν ἰδίων -.ἄθλων, τῆς ῥᾳθυμίας 
ὀδυνατούσης τὸ ἐλεύθερον πλείω χρόνον διατηρεῖν. 


ctum odoratum maxime, in ulteriore terra natum : 
Arabice Larimna dicitur. Maxima inter cztera 
thymiamata fragrantia przditus est * quorum ge- 
nus infirmitatem corporis plerumque vincere 
perhibetur. Porro cum nulla solum hoc alia ferat 
ligna ad usus quotidianos, cinnamomum et cassiam 
urere, et ad exteros vita usus applicare, necesse 
habent. Quam inzequaliter bona sua divina sors 
distribuit! His rerum appetendarum vix paucita 
tem eoncedit, illis redundantiam largitur. Sabso- 
yum non pauci coriaceis utuntur naviculis, do- 
cente hunc eos usum  refluxu maris, quamvis in 
luxu et deliciis viventes. Nulla enim Sabeis opu- 
lentier esse οἱ Gerrheis, liominum natio videtur. 


B Qui quidquid sub calculum transportationis cadit, 


ex Asia et Europa, dispensant. Hi auri ditissimam 
Ptolemzsi Syriam fecerunt. Hi sedulitati Phaeni- 
cum  luerosissimas negotiationes dederunt, ut 
sexcenta alia praeteream. Magnos impendunt sum- 
ptus, non solum in toreumata, et sculpiuras ad- 
mirabiles, el poculorum varietatem, sed imagaificen- 
tia illa etiam in lectorum et tripodum [mensa genus 
ει] aliorumque, qu» apud nos per edes exten- 
duntur, maguitudine ad summum gradum ascen- 
dit. Siquidero multi, ut sestimare est, sumptus 
faciunt regios. Huc accedit, quod columns illis 
deaurate οἱ tol» argento constant, foresque et 
fastigia domorum ογεῦΓ e gemmis et pretiosis la- 
pidibus pliiala excipiunt. Cousimiliter etiam me- 
sostylia (in mediis sedibus column) deceutissi- 
mam praebent sui contemplationem. Quodque caput 
rei, quidquid apud alios divitiarum est, id omne 
bic magna varietate expositum est. Αἱ enimvero 
hzc ad nostram usque aetatem 459^ de illis ita 
praedicantur. Nisi vero longe submotas baberent se- 


des ab his qui ad omnem fere locum copias alunt, alienarum curatores opum forent, qui nunc in 


τα. quasi praemia dominium retinent, siquidem jgnavia liberisitem — ad prolixius 


conservare nequit. 

Παρὰ δὲ τὴν χώραν ταύτην ἡ μὲν θάλαττα λευχὴ 
φαίνεται, ποταμῷ ἐμφερὴς, ὥστε παραπλήττεσθαι 
τοῦ γινομένου τὴν αἰτίαν, νῆσοι δὲ εὐδαίμονες πα- 
ράχεινται,͵ ἓν alc βοσχήµατα λευχὰ μέν ἐστι πάντα, 
οὐδενὶ δὲ τῶν θηλειῶν ἐπιφύεται χέρας. Ἑν ταύταις 
ταῖς νῇσοις ἰδεῖν ἔστιν ὁρμούσας ἐμπορικὰς τῶν 


inde tempus 


Cap. Ll. De fortunatis Arabim | insulis , el mira- 
bili coeli ratione. — Preter hane regionem mare 
conspicitur album ad fluvii speciem, ita ut effectus 
bujus causam quis non sine stupore demiretur. 
Adjunctz autem sunt insule fortunate, in quibus 
niveo.sunt colore pecora universa, nec ulli femi 


προσχώρων σχεδίαςν πλείστας μὲν ἐχεῖθεν οὗ χατ. D uarum cornu. adnascitur. In bís mercatorias aceo- 


εστήσατο παρὰ τὸν Ἰνδὺν ποταμὸν ὁ ᾿Αλέξανδρος 
ναύσταθµον, [1576 Β.] οὖχ ὀλίγας δὲ ἀπὸ τῆς Περ- 
σίδος xot Καρμανίας καὶ τῆς αύνεγγνυς πάσης. Ἔστι 
δὲ αὑτοῖ xal τὰ χατὰ τὸν οὐρανὸν θαυμασίως 
ἔχοντα * ὧν ἐστι xal «b περὶ τὴν ἄρχτον συµδαϊνον. 
Απὸ γὰρ μαιμαχτηριῶνος, ὃς ἄγεται παρὰ τοῖς 
Ἀθηναίοις, οὐδεὶς ἁστῆρ τῶν ἑπτὰ φαίνεται μέχρι 
φυλαχῆς πρώτης, iv δὲ Ποσειδεῶνι µέχρι δευτέρας, 


larum naves stationem babere videas, plerasque 
inde profectas, ubi juxta [ndum amnem navale in- 
stituit Alexander : nec paucas e Perside et Carma- 
nia, et tota continente finitima. 

Colestia etiam illis mirabiliter se habent. Intet 
qu: est quod cirea ursam contingit. Nam a Mie- 
macterione [cum Septembri hic ex parte. ευπφγκί!] 
mense Atheniensium, nulla de septem ejus stellis 


VARLE LECTIONES. 


» δ om. B. 


5: ἔχοντα À : ἔχων ς. 33 ὃν B: ὧν c. γένους B et corr. À : γένος c. 


35 ὡς ἐπὶ τὸ πολύ 


om. B. ϐ τὰ αὑτῆς B et corr. Α: ἑαυτῆς ς. *5 ἐξειλῆφθαι λιθοχολλήτοις Β. ** παρὰ — πλούτους] παρ᾽ 
αὐτῶν τοῖς τῶν ἄλλων πλούτοις Β. — *' ἁπαγγέλλεται mg. 3 libri τρεφόντων. 


i] 


63 PHOTII PATRIARCHA CP. 64 
conspicitur, usque ad vigiliam noctis primam. Tn A &v δὲ τοῖς ἑξής τῶν μηνῶν χατὰ λόγον. Τῶν δ ἅλ- 


Posideone [Decembri quodammodo "respondet] ad 
secundam usque: et eadem ratione in caterís 
mensibus deinceps. Tum de aliis stellis, erratics 
non videntur : nonnullz autem globos habent ma- 
jores. Sunt quz non stata et legitima sibi tempora 
ad occidendum vindicant et oriendum. Peculiari 
eliam et diverso narrant modo solem exbiberi ul- 
tra Ptolemaidem. Primo (aiunt) non, ut apud nos, 
lucem absque sole mane vident, sd tempus medio- 
cre, et tuin demum sideris exortum, eed cum tota 
immersa tenebris nox transiit, continuo &0l afful- 
get, nec unquam ibi fit dies, priusquam totum 
conspexerunt solem. Deinde sol ex medio pelago 
ascendere videtur. Tertio offert se carboni ignitis- 
simo persimilis, et grandes projicit scintillas, ali- 
quas in orbein tractus a se illustrati, aliquas etiam 
longinquius. Quarto, nec sol ad disci formam se 
habet, sed crassam refert columnmam prinelpio, €u- 
jus a summo species aliquanto plenior, quasi ca- 
put, appareat. Quinto, nec jubar, nec radium 
inde resplendere, tam in mari quam in terra, perhi- 
bent, usque ad exitum horz primz, sed interim 
ceu ignem esse non lucidum, caligine involutum. 
Secunda autem hora, sidus totum ascendere, cly- 
pei effigiein repriesentans, ét tetre marique &60« 
jucem immitlere, tam insolentem et igneam, ut 
utriusque immodicam esse magnitudinem ezxisti- 
inetur. Sexto, ad occasum contrario affectum modo 


λων ἀστέρων οἱ μὲν πλάνητες ἁόρατοι, τινὲς δὲ 
τοῖς ὄγχοις μείζονες, οἱ δὲ οὐδὲ χατὰ χοὺς ὑφεστῶ- 
τας χαιροὺς τὰς δύσεις ποιούµενοι χαὶ τὰς ἐπιτολάς. 
Τοῦ δὲ ἡλίου τὴν ἔκφασιν ἓν τοῖς ἑπέχεινα Πτολε- 
μαΐδος ἰδίαν λέγουσι χαὶ παρηλλαγμένην. 'Πρῶτον 
μὲν γὰρ οὗ χαθάπερ παρ᾽ ἡμῖν φῶς ἀνήλιον ἕωθεν 
ὁρῶμεν ἐπὶ χρόνον οὐκ ὀλίγον, εἶτα τὴν ἀνατολήν * 
ἀλλὰ νυχτὸς σχοτίας ὑπαρχούσης ἑξαίφνης ἀνέλαμ- 
dev ἤλιος, ἡμέρα δὲ οὐδέποτε γίνεται ἐχεῖσε πρὶν 
πὸν foy ἰδεῖν. Δεύτερον ὁ ἥλιος ἀναφερόμενος 
φαίνεται Ex. μέσου τοῦ πελάγους, [Τρίτον] ποιεῖ δὲ 
οοῦτο ἄνθραχι μὲν Qv τῶν πυρωδεότάτων παρόμοιος, 
σπινθήβας 5k μεγάλους ἀποῤῥίπτων, τοὺς μὲν εἰς 
τὸν χύκλῳ εόπον τοῦ φωτίζοντος, τοὺς δὲ εἰς τὸν 
ἁπωτέρω. [Τέταρτον] xaX τὸ ὀχημα δὲ οὐ δισκοει- 
δὲς ἔχειν τὸν Ἠλιόν φαδιν, ἀλλὰ χίονι παχεῖ τά γε 
πρῶτα ἐμφερῃ, μιχκρὺν ἑἐμδριθέστερὀν ἔχοντι την 
ἀπὸ τῶν ἀχρῶν φαντασίαν, οἱονεὶ χεφαλἠν. [Πέμ- 
πτον] ἔτι τοίνυν οὔτε αὐτὴν οὔτε ἀχτῖνα ἀπολάμπειν ?? 
ὀὐδεμίαν, οὔτε ἐπὶ τὴν γῆν οὔτε ἐπὶ τὴν θάλατταν. 
ὅως πρώτης ὥρας, ἁλλ' ἐπὶ οκότει πῦρ ἁλαμπές " 
δευτέρας δ᾽ ἑνισταμένης xb ὅλον ἄστρον ἀναθαῖνον, 
ἀσπιδοειδὲς χαθιστάµενον, τοῦ σχήµατος τὸν τύπον 
xai τὸ φῶς ἐπί τε τὴν yf. xaX τὸ πέλαγος βάλλει, 
οὕτως ἄτοπον [748 H.| καὶ πυρῶδες'ὁ ὥστε ἀμ- 
φοῖν νοµίζεσθαι παμμµεγέθεις πὰς ὑπερδολά.. 
ἱ Ἔκχτον] εἰς δὲ τὴν ἑσπέραν ἑναντίον τὸ περὶ τὸν 
ἤλιον πάθος φασὶν ὁρᾶσθαι : ὑποδείξαντα Ὑὰρ ὅτι 


solem conspici allirmant, Postquam enim demer-  δέδυχε χατὰ τῆς γῆς, οὐχ ἑλάττω χρόνον ὡρῶν 


sionem intra terram ostendit, non angustiore dein- 
ceps spatie tribus horis, lumen retro mittit. Quod 
tempus vespera jucundissimum apud se esse arbi- 
trantur. 


- Cap. LII. — De maris reciprecationibus. 


Hinc postquam varias reciprocationis eausas au- 
ctor percensuit, omnesque ut qua nihil veri conti- 
neant, improbetas rejecit, deinceps infert : Quod liec 
nugis constent, et a nullius rei veritate, quz reci- 
tatis opituletur, sint desumpta, cognitu facile est. 
Tumquibusdam aliie 18 eam sententiam adjectis, ite- 
rum subdit: ldeo de recursu maris, terreque motu, 
ac ventis et fulminibus, et id genus universis, dis- 


τριῶν μετὰ ταῦτα φωτίζειν, ὃν xat νομίξουσι παρ᾽ 
αὑτοῖς χαιρὸν elvat τῆς ἡμέρας τὸν ἤδιστον. 


Περὶ ἁμπώτεων. 

"Ost εἰπὼν περὶ ἀμπώτεων ὃ σνγγῥαφεὺς διαφό- 
ρους αἰτίας, χαὶ πάσας ὡς οὐδὲν ἑχούσας ἀληθὲς 
ἀποδοχιμάσας "', ἐπάγει' "Οτι δὲ ταῦτα πάντα λαλιὰν 
μὲν ἔχει σιγᾷν αἰσχυνομένην, πράγματος δὲ οὐδενὸς 
ἀντείληπται βοῄθειαν δυναµένου τοῖς εἰρημένοις 
παρασχεῖν, εὐχερές ἐδτι μαθεῖν, Kia. προόθεὶς καὶ 
ἕτερα τῆς αὐτῆς ἐννοίας ἐχόμενα, πάλιν ἐπιφέρει" 
Ad περὶ μὲν ἁμπώτιδος xal σεισμοῦ xol Χνευμά« 


putationem, quibus videlicet causis exeistaat conce- p) zwv xal χεραυνῶν χαὶ τῶν ποιούθων ἁπάντων τὰς 


dimus aliis, qui ad expediendum ista quam nos sunt 
paratiores. At affectiones, quibus manifest» cala- 
mitates generentur, exposuimis, à gnaris et intel- 
ligentibus acceptas. Verisimiliora autem hisce in- 
venire, ai argumentum quidem insolens, enixe οὐ» 
pinus, sed ad vers possessionem historie tale 
quiddam a nobis admitti non potest, 

Cap. LIII. De olivis et Isidis capillo. — 1n freto 
eupra memorato circa olivas novum hoc accidere 
tradit, stu maris exundante, omnes operiuntur, 


phv αἰτίας, δι ἃς ἨὙίνεται, Ααράχωρόῦμεν τοῖς 
ἑτοιμότερὸν ἔχονσι πρὸς εὐκολίαν ἡμῶν ' τὰ δὲ πἀάθὴ 
τὰ γεννῶντα τὰς προφανεῖς συμφοβὰς δεδηλώχαμεν, 
Καθόντες παρὰ τῶν εἰδότων. Εὑρίσχειν δὲ πιθανώ- 
τερα τούτων εἰς μὲν ὑπόθεσιν παράδοξον φιλοτιμού- 
µεθα, ἱστορίάν δὲ ἁπαγγέλλοντες ἀληθινὴν οὐχ ἂν 
ὑπομοίναιμον. 

Ὅτι by τῷ πρόέιβημένφ πόρῳ, endi, περὶ τὰς 
ἕλίας τοιθῦιόν 4. ξένον όυμθαίνει Πλημμυρίδος 
ὑπαρχούσης πᾶσαι καλύπτονται, τῆς 0 ἁμπώτεως ** 


YARUE£ LECTIONES. 


9 ἁπολάμπει. B. "9 πυῤῥῶδις c. "' libri ἀποδοκιμῆσας, — * ἀναπώτέως B: cf. θα 21. 
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χιομένης 5 kv τῇ θαλάσσῃν» [1577 R.] πάντα τὸν A marique undas resorbente, omni tetnpore Πο- 


χοόνον θάλλουσιν. Ἔστι δέ «t φυόµενον αὐτόθι χατὰ 
βάθος Ev ταῖς ῥαχίαις, μελαίνῃ "" σχοίνῳ παραπλήσιον, 
6 φασιν ol ἐκεῖσε χατοιχοῦντες Ἴσιδος εἶναι τρίχωμα, 
μυθώδει πλάσµατι πίστιν εὐήθη περιτιθέναι ζη- 
εοὔντες. Συµθέδηχε δ᾽ αὐτῷ τυπτοµένῳ μὲν ὑπὸ τοῦ 
χύµατος χάµπτεσθαι πολλαχῶς, ἁπαλῆς οὔσης τῆς 
ὅλης περιοχῆς xai τοῖς ἄλλοις παραπλησίας φυτοῖς 
ἂν δέτις ἀποχόψας εἰς τὸν ὕπαιθρον ἀναφήνῃ τόπον, 
σιδήρου παραχρῆμα Ὑίνεται τὸ δι]ρημένον σχληρό- 
τερον. 
Περὶ Αἰθίοπος τοῦ ἰχθύος. 

Ὅτι καὶ ἄλλοι μὲν πολλοὶ, φησὶν, ἰχθύες περὶ 

τοὺς προειρηµένους τίχτονται τόπους, παρηλλαγµέ- 


rent. Nascitur hic quidpiam in littoribus profunde 
se demittens, junco nigro non dissimile, quod 
Isidis capillum vocant incolz, fabuloso commento 
simplicem astruere fidem conati. Hinc accidit, ut 
impulsum a fructu variis agitetur flexibus, cum to- 
ta ejus substantia sit mollis, ceterisque in hoe ge- 
nere virgultis respondeat. At si quis avulsum in lu- 
cem efferat subdialem, pars illa ablata, continuo 
rigescens, durior ferro evadit. 


Ca». LIV. De Aithiope pisce. 


Locis, «9 recensui, cum alii multi, varioque 
nature discrimine pisces nascuntur, tum quidam 


γην ἔχοντες τὴν φύσιν, γίνεται δὲ τις ἰχθὺς ὑπερ- B offertur immodice niger, ad magnitudinem viri, cui 


αλλόντως µέλας, ἀνδρὸς ἔχων μέγεθος, ὃν χαλοῦσιν 
Αἰθίοπα διὰ τὸ χαὶ τοῦ προσώπου σιμὸν ἔχειν τὸν 
τύκον. Τοῦτον 9 xav' ἀρχὰς μὲν ol θηρεύσαντες διὰ 
si» ὁμοιότητα οὔτε πωλεῖν ἠξίουν οὔτε χαταναλί- 
σχειν, τοῦ δὲ χρόνου προϊόντος ἀμφότερα πράττοντες 
oi» ἁμαρτάνουσιν, 

Τὰ μὲν ὧν ὑπὲρ τῶν ἐθνῶν τῶν ἐχχειμένων πρὸς 
µεσγμθρίαν, ὡς ἣν ἐφ᾽ ἡμῖν, ἐν &' βιδλίοις ἔπιμε- 
λὼς Ιστορήκαμεν᾽ ὑπὲρ δὲ τῶν bv τῷ" [749 Η.] 
πελάγει νήσων Όστερον τεθεωρηµένων, xal τῶν ἑξῆς 
ἑθνῶν, xai τῶν εὐωδῶν σα φέρειν συµθαίνει τὴν 
τρωγλοδυνιν χώραν, ἡμεῖς μὲν!» παραιτησάµενοι 
tiv ἐξήγησιν ἄρδην ἁπολελοίπαμεν, οὔτε τὸν πόνον 
εἲς ἡλικίας ὁμοίως ὑποφέρειν δυναµένης, πολλῶν 
ἡμῖν ὑπέρ τε τῆς Εὐρώπης xai τῆς Ασίας ἀναγε- 
Ἱραμμένων, οὔτε τῶν ὑπομνημάτων διὰ τὰς xac 
Λίυπτον ἁποστάσεις ἀχριδῆ παραδιδόντων σκέψιν * 
ὁ δὲ xal τοῖς χατὰ µέρος πράγµασιν ἐντετενχὼς 5, 
ααὶ λόγοις χατεσχευασµένος ἱστορίας ἀξίοις, καὶ 
Έροαῖρεσιν ἔχων δυναµένην δόξαν πόνῳ θηρεύειν, 
€x ἀφέξεται. 


Αῤῥιανοῦ σύγγραμμα. 

Ὅτι ᾽Αῤῥιανὺς, Περὶ χομητῶν φύσεώς τε xal 
συστάσεως xai φασμάτων βιθλιδάριον γράψας, πολ- 
λοῖς ἀγωνίσμασι πειρᾶται δεικνύναι ὅτι μηδὲν µήτε 
των ἀγαθῶν μήτε τῶν φαύλων τὰ τοιαῦτα φάσματα 
ἀκοσημαίνουσιν. 


A&thiopis nomen imponunt, quod simam imagine 
sua faciem imitatur. Hoc monstrum piscatores 
initio, propter similitudinem, nec vendendum, 
&G0 nec in cibo absumendum judicabant. Sed 
temporis progressu utrumque  factitantes nihil 
peccant. 

Car. LV. Epilogus, quo reliquam historiam 
ad alios remittit. — Jam quz memorabilia sunt de 
gentibus ad meridiem submotis, pro facultate 
nostra, quinque libris accurate sunt exposita. 
Cstera de insulis in pelago serius repertis et co- 
gnitis, populisque ulterioribus, et gratis odoribus, 
quos Trogiodyta edit provincia, commernoratione 
abdicata, attexere omnino supersedemus. Cum «etas 


C laborem perinde sufferre nequeat, multaque de Eu- 


ropa et Asia a nobis sint litteris prodita, nec com- 
mentarii, propter JEgyptiorum defectiones, disqui- 
sitionem exactam tradant. Qui vero et particulatim 
rebus interfuerit, et verbis bistoria dignis insuru- 
ctus studium adhibeat, gloriz per laborem venande 
par et sufficiens, ab hoc se negotio non abeti- 
nebit. 
Arrhiani opusculum. 


Arrhianus , in libello De cometarum natura, et 
constitutione meteororum, enixe conatur ostendere 
haud quidquam eorum quas bona per se aut mala 
sunt hujusmodi apparitionibus portendi, 


Ex Agatharchide, apud Athenewm, libro sexto. 


Agatbarchides scribit e Dardanis aliquem servos mille possedisse, quemdam etiam plures 
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eorum unumquemque pacis tempore agrum colore : belli vero, militia nomen dare, suosque illis duces 


esse dominos. 


Apud eumdem, libro septimo. 


Agatbarchides tradit Beeotos anguillas Copaidas inusitai; magnitudinia bostiaram módo coronare, 
aspersaque mola cum precibus, diis immolare: ac cum peregrinus quispiam , inopinato sacri genere 
obstapescens, cur jd fleret sciscitaretur, Bootos aliud nihil potuisse respondere, quam servanda esse 
majorum instituta, nec decere rationem aliis se consuetudinis patriz reddere. 


VARL£ LECTIONES. 
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' — Ex Agatharchide, apud eumdem Atheneum, libro octavo. 


Agatharchides libro decimo sexto rerum Europz scribit, Magan, qui regnavit annos quinquaginta 
Cyrenis, cum bellis non occuparetur et luxu difflueret, immensa carnis mole auctum fuisse, ut sub vitze 
linem prodigtosus esset corporis tumor : tandemque pinguedinis copia exanimatum, partim ob ignaviam 
et segnitiem, partim ob ingluviem et nimiam cibi voracitatem. ldem scribit libro vigesimo septimo, apud 
Lacedzmonios insigne probrum fuisse, si cui miuus esset virilis forma, aut corporis tumor in aquali- 
culum projectus et propensus conspiceretur, cum decimo quoque die nudos se juvenes^ephoris contem- 
plandos sisterent, qui et juvenum quotidie tum cubilia, tum vestitum observabant, et merito quidem, 
quoniam Lacedzmone qui carnem ad obsonium prwpararent, fuerunt, aliarum praterea cupediarum 
nihil. Idem auctor libro vigesimo septimo tradit Naucleidem Polybiadis filium supra modum corpulentum 
et ob delicias crassum, a Lacedzmoniis in mediam concionein productum fuisse, et publice a Lysandro 
acerbe objurgatum ut voluptuarium, minimumque abfuisse, quin in exsilium ageretur, idque futurum 
minitatos Lacedzemonios, nisi vitam corrigeret : Lysandrumque tum recitasse: Ágesilaum , cam ad 
Hellespontum barbaros bello premeret, Asiaticos homines sumptuosis stolis excultos, sed imbelles e£ 
inutiles corporibus esse intueretur, captivos omnes jussisse vestibus exutos ad praeconem duci, qui ve- 
nales przdicaret * indumenta vero seorsum vendi, ut socii et feederati cognoscerent pr:emiorum | ampla 
spe adversus homines nihil bellum susceptum esse, ideoque anirao promptiore et alacriore cum ho- 
stibus dimicarent. 

Ex Agatharchide, apud eumdem Atheneum. xi. 


Sidas a Beotis Punica noninari, scribit Agatharchides libro decimo nono Europicorum, his verbis : 
Athenienses cum Bootis de regionis finibus litigabamt, quam Sidas appellant. Epaminondas in ea cou- 
troversia partes suas defendens, allegausque jura sua,'statim e sinistra inanu, quod occultum gerebat 
punicum, dextra ccpit, et Athenienses rogavit, quo nomine vocarent. Kesponderunt illi, ῥόαν sese nomi- 
nare : At nos, inquit, Sidan appellamus. In eo traetu de quo fuit contentio, plurima sunt mali punica, 
indeque principio nomen est inditum. Sic Epaminondas causam obtinuit. 


Ex Agatharchide, apud Plutarchum, Parallelis. 


Xerzes 122229 hominum exercitu instructus, ad Artemisium appulit, ejusque regionis :incolas tum 
liostilia abs se exspectare jussit. Athenieuses, conturbatis animis, Agesilaum Themistoclis fretrem misere 
exploratum, quanquam pater ejus Neocles in somnis vidisset illum ambabus truncatum manibus. la 
Agesilaus ubi, pervenit habitu-Persico ad barbaros, Mardoniuim queindam de regis stipatoribus, Xerxem 
ratus esse, interfecit, comprehensusque a circumstantibus, vinctus ad regem est adductus. Bove tum 
litaturus erat rex.ad aram Solis. lbi Agesilaus igni in ara excitato, dextram imposuit ananum, crucia- 
tumque absque ullo pertulit gemitu. Vinculis proinde solutus dixit : Tales suut omnes Athenienses : 
quod si non credis, etiam sinistram imposuero. Xerxes, ιδία concepto, in custodia eum jussit asservari. 
Nurrotio est Agatharchidze Samii, libro Persicarum rerum secundo. 

Ex Agatharchide, apud eumdem Plutarchum, Sympos. lib. vi, αμ. ix, 

Circa'Rubrum vero mare correpti. (ut Agatharchides narrai) cum aliis inauditis accidentibus sunt 
vexali, tum angues exigui nati sunt, qui exsertis capitibus crura et brachia perderent, et tacli rursum 
earnem subirent, ac per musculosa serpeutes, inflanynationum vim intolerabilem excitarent. Ídque morbi 
geuus prius aut posterius ullis aliis obtigisse, nemo comperit, ut et multa alia. 


CCLI. 


Hierocles De Providentia. 

Legi Hieroclis Hbrum :De Providentia. Cur, in- 
quit, hxc tibi ,colligo, quando Platonici quidam 
non rectam de conditore Deo opinionem tuentur? 
Nou enim satis posse Deut sustinere mundum 
propria virtute δὲ sapientia ab-zterno operantem 
putarunt. Sed cooperatione ingenit:e materiz, et 
natura ab eo non dependente, utentem solum 
creare posse. Siquidem omnia prius in dicta 1na- 
teria priina sunt potentia, eaque D'eus velut deli- 
peet, ac solum digerat, aique ex ipsa materia 
educat, quod supervacanes potius essel diligentiz, 
quam bonitatis Dei. Quorsum enim ea, quie non 
condidit, digerere conatur, cum omnino bona or- 


YAIRULE 


ΣΝΑ.. 
Ἱεροχ.έους ὁ περὶ Προν οἷας. 

[1580 R.] ᾽Ανεγνώσθη Ἱεροχλέους ὁ περὶ Ἡρονοίας. 
Καὶ τί, φησὶ, χαταλέγω σοι τούτους, ὅπου γε xaY 
τῶν Πλατωνιχῶν τινες οὐχ ὀρθὴν τὴν περὶ τοῦ δηµιουρ- 
ToO Θεοῦ διασώζουσιν ἔννοιαν; οὐ γὰρ ἰκανὸν αὐτὸν 


«εἶναι ᾠήθησαν αὐτοτελῶς ὑποστῆναι δύνασθαι χό- 


σμον οἰχείᾳ δυνάµει χα) σοφίᾳ ἐς ἀῑδίου ἐνεργοῦντα, 
ἀλλ᾽ ἀγενήτου 9* ὕλης συνεργίᾳ xa τῇ μὴ παρ) αὐτοῦ 
ὑποστάσῃ φύσει χαταχρώμενον µόνως δημιουργεῖν 
δύνασθαι, πάντων μὲν δυνάµει προποχειμένων ἓν 
τῇ λεγομένῃ ὕλῃ, αὐτοῦ δὲ οἱονεὶ διαζωγραφοῦντος 
αὐτὰ χαὶ τάττοντος µόνον xai διαχρίνοντος Ex! τοῦ 
ὑλικοῦ σχήµατος' Ó περιεργίαὶ μᾶλλον ἂν ctm ἢ 
ἀγαθότης ** (Θεοῦ. Τί γὰρ δὴ μαθὼν 5) ἃ μὴ ὑπέστησε 


LECTIONES. 


9 ἀλλ᾽ ἁγενήτου] ἀλλὰ γενητῆς A... διαχρ. µόνον ἐκς. 5ὰ ἀγαθότης A : ἀγαθότητος c. 3 παθών B. 
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διατάττειν. πειρᾶται, πάντως που τῆς εὐταξίας αὖ- A dinatio in natura eorum ingenita consistat. Si quid 


τοῖς ἐν τῇ ἁγενησίᾳ τῆς ἑαυτῶν φύσεως κειµένης; 
*b γὰρ ἁγενήτως xa0' ἑαυτὸ ὑφεστὸς 5" εἴ τι προσ- 
iioi παρὰ φύσιν προσλήψεται ’ τὸ ὃξ παρὰ φύσιν 
διατεθΏηναι χαχὸν τῷ μετατρεπομένῳ' ὥστε οὐχ 
ἀγαθὸν τῇλεγομένῃ ὕλῃ τὸ χοσµεῖσθαι, εἴπερ ἁγένη- 
τος efr, μὴ ἀπὺ χρόνου µόνον, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ** αἰτίου, 
x20' ὃ σηµαινόµενον καὶ τὸν θεὺν ἀγένητον λέἐγο- 
μεν. ᾽Αλλ’ οὐδὲ ὁ θεὺς αὐτὸς χαχῶν ἀναίτιος ἔστα:, 
τὴν ἀρχὴν τῆς δημιουργίας ἀπό τινος χαχοποιίας 
ἑνστισάμενος τῷ παρὰ «φύσιν διατιθέναι τὸν ἐπ 
Io; αὐτῷ ἀγένητον οὐσίαν πειρᾶσθαι, χαὶ τὴν ἁδελ- 
qi, ἣν t5 αὐτόματον αὐτῷ συνήγαγεδ», μὴ ἐᾷν µένειν 
ἐπὶ τῆς ἀγενήτου τάξεως. Ἡρὸς τῷ μηδὰ 57 δυνατὸὺν 
εἶναι χατισχῦσαι » πράγματος ἰσοτίμως ἀγενήτου 
τυγχάνοντος, εἴτε ἐξ ἀῑδίου ποιεῖσθαι τὴν τοιαύτην 
ἐπιχράτειαν, εἴτε ἀπὸ χρόνου ἐπιχειροίη. Καὶ μᾶλλον 
ἂν εἴη τῆς ἀληθείας ἀφεστὸς 5, εἰ πρὸς τῷ ἑνδεεῖ 
της ὑλιχῆς ἑνεργείας xal ἀπὸ «9 χρόνου τινὸς χο- 
αμλῖν Ἡρξατο, ὅπερ οὐκ ἑᾷ µένειν αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ 
16e. (381 R .] El γὰρ ἄμεινον μὴ ποιεῖν, [750 Η.| 
πῶς εἰς τὸ ποιεὲν µεταδέδηχεν; εἰ δὲ τὸ ποιεῖν, εί 
μὴ ἐξ ἀῑδίου ἔπραττεν, εἴγ ** ἁδιάφορον αὐτῷ xat 
τὸ ἐξ dillou ποιΏσαι ἑφάνη ; εἰ μὴ ἄρα φύσεως αὐτὸν, 
εἴποιτις, &và µέρος ποιεῖν τε xal φθείρειν δυναµένης, 
αἰώνια δὲ δημιουρχεῖν ἀσθενούσης, διότι ἡ τῆς 
ὕλης χαχία, ᾗ προσχρῆται, τὴν ἐπίθετον xat ἔπεισο- 
ben τάξιν ἀποσείεται, συνεχῶς εἰς τὴν ἀγένητον 
εὑτῆς ** (ὡς ἂν εἴποιμι) ἁταξίαν ἀνατρέχουσα, xal 
οὕτως ἀνὰ µέρος τοῖς χρόνοις χόσμον χαὶ ἀχοσμίαν 
ἐπιχρατεῖν, fj (ἀληθέστερον εἰπεῖν ) ἀεὶ ἀχοσμίαν, 
ix xai ἢ χόσµησις,, παρὰ φύσιν οὖσα διάθεσις, 
ἀχοσμία τῷ ὀρθῶς λογιζομένῳ φανῄήσεται. 

Ὅτι σύμφωνοι ἐν τοῖς δόγµασι Π.λάτων xal 

Ἀριστοτέάλης. 

Ὅτι πολλοὶ τῶν ἀπὸ Πλάτωνας xal τῶν ἀπὸ 53 
Ἀριστοτέλους συγχρούειν ** ἀλλήλοις τοὺς σφῶν δι- 
δασχάλους χατὰ τὰ καίρια, φησὶ *5, τῶν δογμάτων 
σπουδην καὶ µελέτην εἰσενηνοχότες µέχρι τούτου 
Φφιλονειχίας xaX vé unc Ἠλασαν, ὡς χαὶ τὰ συγγράµ- 
µατα τῶν οἰχείων νοθεῦσαι διδασκάλων εἰς τὸ μᾶλ- 
λον ἐπιδεῖξαι τοὺς ἄνδράς ἀλλήλοις µαχοµένους. Καὶ 
διέμεινε 56 τοῦτο τὸ πάθος «al; φιλοσόφοις διατρι- 
δαῖς ἑνσχῆφαν ἕως ᾽Αμμωνίου τοῦ ᾿Αλεξανδρέως 07 
τοῦ θεοδιδάχτου. Οὗτος γὰρ πρῶτος ἑνθουσιάσας 
πρὸς tb τῆς φιλοσοφίας ἁληθινὸν, xal τὰς τῶν πολ- 
λῶν δόξας ὑπεριδὼν τὰς ὄνειδος 93 φιλοσοφίᾳ προστρι- 
θοµένας, εἶδε χαλῶς τὰ ἑχατέρωυ χαὶ συνήγαγεν εἰς 
ἕνα χαὶ τὸν αὐτὸν νοῦν, χαὶ ἁστασίαστον τὴν φιλο- 
αοφίαν παραδέδωχε πᾶσι τοῖς αὐτοῦ γνωρίμοις, µά- 


enim ingenito ac per se subsistenti addatur, pra- 
ter naturam fiet. Quod autem praeter naturam 
efficitur, vitiatut : quare dictam materiam ornari 
minime bonum, siquidem non solum in tempore, 
sed et absque causa ingenita sit: qua significa- 
tione et Deum ingenitum dicimus. Sed neque Deus 
ἆθ]α ipse innoxius erit, initium creationis a 
quodam maleficio inchoans, quod praeter naturain 
aflicere qualem sihi ingenitam substantiam cone- 
tur : et sororem, quam spontanea voluntate sibi 
conjunxit, non sinat permanere in ordine ingenito, 
quod non possit res «que ingenita contineri. Sive 
ab xterno hanc sibi poteutiam, sive in tempore fa- 
cere ceperit, εἰ potius a veritate recederet, si ob 
indigentiam materiate operationis, et alicujus tem- 
poris ornare coepisset, nec manere illam in suo 
statu permisisset. Si enim praestantius erat non 
fecisse, quare ergo facere incepit? si vero fecisse 
melius erat, cur non ab zterno fecit? si vero in- 
differens ei ab aeterno facere (nisi forte quis dixeri 
natura sua eum singulatim facere et destruere 
posse, aterna sutem facere non posse): quare 
materie improbitas, qua utitur, impositum et su- 
perfluum ordinem rejicit continuo, in ingenitam - 
ilis (ut ita dixerim) iwordinationem declinans ut 
per partes alio atque alio tempore pulchritudo aut 
deformitas superet : aut, ut verius dicam, semper 
vincat deformitas, quandoquidem materia prater 
naturam ornata, bene ratiocinanti deformis vi- 
deatur. 


Plato et Aristoteles doctrina concordant. 


Multi l'iatonici et Aristotelei suos inter se praecepto- 
res aliquando contendere impulerunt, allato a sin- 
gulis in inedium quid cuique meditato videretur, et 
eousque audaci: et contentionis processerunt, ut et 
scripta preceptorum suorum depravarent, quo ma- 
gis viros inter se pugnantes exhiberent. Atque ea 
perturbatio erduravit philosophicis exercitationi- 
bus illapsa, usque ad divinum Ammonium. Hic 
enim primus sstu quodam raptus ad philosophiae 


D veritatem. multorumque opiniones, qui magnum- 


dedecus philosophiz afferrent, contemnens, utram 
que sectam probe calluit, et in concordiam adduxit, 
eta contentionibus liberam philosophiam tradidit 
omnibus suis suditoribus, et maxime doctissimis 
squalibus suis Plotino, et Origeni, et successo- 


λεστα δὲ vol; ἀρίστοις τῶν αὑτῷ συγγεγονότων, Πλω- — ribus. ' 
τνῳ xai Ὠριγένει xal τοῖς ἑξῆς ἀπὸ τούτων. 
ΥΛΗ LECTIONES. 
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À: χατισχήσαι vel κατασχῆσαι c. 


αυτοῖς C. 
έμεινε δὲ B: A om. particulau. 


5» ἀφεστώς ς. 
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mos in corpus transmigrare, et illos non simpliciter, 
sed ex solis hominibus in bomines : ex brutis vero in 
homines transitionem, vel in bruta ex hominibus, 
nequaquam illum ait dicere. 

Plato opificem Deum censuit sastinere omnem 
aspectabilem et inaspectabilem mundum, nulla 
prius exsistente materia productum. Suflicere enim 
illis voluntatem ad sustiuendum universum, Ex cor- 
porea vero natura incorporez conjuncta, mundum 
perfectissimuin. statui, duplicem simul et unum : 
in quo summa esse media et inlima : quorum 
prima quidem coelestia vocat, et deos : media vero 
ratione przedita, aeria, demones bonus, interpretes 
el nuntios eorum quie. bominibus conducunt. lu- 


fima denique ratione praedita, et terrestria, et hu- D 


manas animas, vel iminortales homines. Et infe- 
rioribus superiora semper dominari : omnibus vero 
Deum eorum architectum et patrem, et hoc pater- 
num ejus imperium providenüam esse unicuique 
generi convenientia distribuentem. Justitiam vero 
subsequentem illam Fatum vocari. Non enim ge- 
nethliacorum temerariau necessitatem, non Stoi- 
cam violentiam, nec quam Alexander Aplrodisieus 
putat, eamdem illi conditionem, quam corporum ua- 
(αν attribuens, neque incantationibus et litationi- 
bus inauspicatum uativilati sidus,ut quidam sentiunt, 
sed veterem providentiz: legem transeat, judicia- 
lem Dei operationem, ordine ac serie juxta causa- 


rum liberarum proposita res nostras dirigentem ϱ 


alque consilia. 
τοῦ Θεοῦ ἐνέρχειαν 53, τάξει xal εἱἰρμῷ πρὸς τὰς 
ἐπανορθουμένην τὰ καθ᾽ ἡμᾶς. 


Que sit Providentia et ordo. 


Communiter quidem providentia et ordo a crea- 
tore: Deo extenditur in omnia immortalium genera, 
maxime vero et conjunctius ad priima, ac summa, 
et continenter ab ipso ortum ducentia, et. deinceps 
qua ab illo condila sunt, quaeque intelligibilium bo- 
norum opima communione fruuntur. Cum enim 
tria sint genera in mundo ratione przdita : sum- 
mum et primum communicaus sine ulla com- 
mutatione cum divina {θα imagine, divinum 
omnino ordinem compositionemque habet, qualem 
coelestibus inesse diximus. Secundum vero conse- 
quenter divinum ordinem adsmittens, nou incom- 
mutabiliter, nec indivise Creatoris similitudinem 
sortitur, sed sine errore ac vitio paternis volvitur 
legibus quod ztheriis assignavimus. Tertium vero 
tanquam postremum, non. solum coelesti diguitate 
quomodocunque vertitur, sed et ab atheriis inter- 
óum vitiatur. Et quidem semper Deum intelligere, 


PHOT'I PATRIARCH.E CP. 
- A615 Ait seeundum Platonem solos hominumani- A 
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"Ow Πλάτωνά ** φησι τὰς ἀνθρωπίνας µόνας qu- 
χὰς μετενσωματοῦσθαι, xal ταύτας οὐχ ἁπλῶς, 
ἐξ ἀνθρώπων δὲ µόνον "5 εἰς ἀνθρώπους. "EZ ἁλόγων 
δὲ ζώων εἰς ἀνθρώπους µετάθασιν 1| εἰς ἆλογα ££ àv- 
θρώπων οὐδαμῶς αὐτόν quot δοξάζειν. 

"Οτι δημιουργὸν θεὸν, qnot, προῦφίστησιν ὁ Πλά- 
των ἐφεστῶτα πάσης ἐμφανοῦς τε xai ἀφανοῦς δια- 
χοσµῄσεως, ix μηδενὸς προὔποχειμένου γεγενηµέ- 
νης’ ἀρχεῖν γὰρ τὸ ἐχείνου βούλημα εἰς ὑπόστασιν 
τῶν ὄντων. Τῆς 6$ σωματικῆς φύσεως συντεταγµέ-- 
vns; τῇ ἀσωμάτῳ Ἱ! δηµιουργίᾳ χόσµον EE ἀμφοῖν 
συνίστασθαι '* τελεώτατον, διπλοῦν ἅμα χαὶ ἕνα Ev 
ᾧ ἄχκρα εἶναι xai µέσα καὶ τελευταΐα, ὧν τὰ μὲν 
πρῶτα οὐράνια καλεῖ "* xal θεοὺς, τὰ δὲ µέσα λογι- 
xà, αἱθέρια xai δαίμονας ἀγαθοὺς, ἑρμηινέας τε 
χαὶ ἀγγέλους τῶν συµφερόντων ἀνθρώποις γινα- 
µένους , τὰ δὲ τελευταῖα λογιχὰ xal περίχεα 
xal ἀν)ρωπίνας φυχὰς Ἡ ἁἀθανάτους ἀνθρώπους. 
xai τῶν μὲν ὑποδεθηχότων τὰ προτγούμενα ἀξὶ 
ἡγεῖσθαι, πάντων ἵν δὲ 5 βασιλεύειν τὸν ποιητην 
αὐτῶν θεὸὺν xai Πατέρα, καὶ ταύτην τὴν πατρονο- 
μιχὴν 7* βασιλείαν αὑτοῦ [751 ΒΗ.] πρόνοιαν εἶναι 
τὴν ἑκάστῳ Ὑένει τὰ προσήχοντα νομοθετοῦσαν **, 
τὴν δὲ ταύτῃ 15 ἐπομένην δίχην εἱμαρμένην xaxet- 
σθαι' οὗ γὰρ τῶν τῶν γενεθλιαλόγων ἀνεπιλόγιστον 
ἀνάγχην '?, οὐδὲ τὴν Στωϊχὴν βίαν, οὐδ' fjv ἸΑλές- 
ανδρος ὁ ᾿Αϕροδισιεὺς οἴεται, εἰς ταυτὸν 3 τῇ 
Πλατωνιχῇ τῶν σωμάτων φύσει ταύτην περιάγων, 
οὐδὲ τὴ» ἐπῳδαῖς χαὶ θυσίαις παρατρεποµέντν γένε- 
σιν, ὡς οἵονταί τινες [1589 Β.], ἀλλὰ τὴν τῶν ἔγδαι- 
νόντων xatà *! τὸν τῆς προνοίας θεσμὸν διχαστιχὴν 
προαιρετιχὰς ὑποθέσεις τῶν αὑτεξουσίων ἔργων ** 


Τίς ἡ πρόνοια xal cá£tc ; 


Ότι χοινῶς μὲν ἡ πρόνοια xal τάξις ἀπὸ τοῦ δη- 
μιουργοῦ θεοὺ διήχει ἐπὶ πάντα τὰ ἀθάνατα γένη, 
μάλιστα δὲ xal προσφυέστερον ἐπὶ τὰ πρῶτα xat 
προσεχῶς ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν γένεσιν ἔχοντα xal ἑξῆς ** 
ὄντα ἐχείνῳ, καὶ τῆς τῶν νοητῶν ἀγαθῶν ἀρίστης 
µετουσίας ἀπολαύοντα. Τριῶν γὰρ ὄννων τῶν ἐγχο- 
σµίων νοερῶν γενῶν, τὸ μὲν ἀχρότατον xal πρῶτον 
τῶν τοῦ Δημιουργοῦ γεννηµάτων ἀτρέπτως xat ἁμε- 
ταθλήτως τῆς πρὸς αὐτὸν ὁμοιώσεως τυγχάνον ἐν 
πάσῃ ἐστὶ θεοειδεῖ εὐταξίᾳ, olov τὸ τῶν οὐρανίων 
ἔφαμεν γένος. Τὸ δὲ ** δεύτερον, δευτέρως xal ύφει-- 
µένως τὴν θείαν τάςιν παραδεχόµένον, οὐκ ἀτρέ- 
πτως μὲν οὐδ' ἀμερίστως τῆς δημιουργικῆς ὁμοιώ-- 
σέως µεταλαγχάνει, ἀναμαρτήτως δὲ καὶ ἁκαχύντως 
τῶν πατριχῶν ἐπιστρέφεται νόμων, ὃ τοῖς αἰθερίοις 
ἁποδεδώχαμεν. Τὸ δὲ τρίτον, ὡς ἔσχατον τῶν θείων 
γενῶν, οὐ µόνον τῷ ** ὁπωσοῦν τρέπεσθαι τῆς ὑπερ-- 
οχῆς τῶν οὐρανίων ὑπέδη, ἀλλά xal τῷ ποτε χαχύ- 


VARLE LECTIONES. 
5 Πλάτωνα] χατὰ Πλάτωνα Needhamus, recte, nisi mox leg. μετενσωματοῦν. φυχὰς om. pr. ΑΛ. '* uó- 


wov c. "! ἁσωμάτων c. 
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50 ταὑὺτό C. 
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d BIBLIOTHECA. — COD. CCLI. 82 
νεσθαι τῆς τῶν αἰθερίων ἀξίας ὑπέστη. Τὸ μὲν γὰρ A et adliserendo illius cognitionem habere, coelestibus 


ἀεὶ νοεῖν τὸν θεὸν xal ἠνωμένως αὐτοῦ τὴν γνῶτιν 
ἔχειν τοῖς οὐρανίοις πρόσεστι’ τὸ δὲ ἀεὶ μὲν διεξο- 
bum δὲ τοῖς αἱθερίοις χατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχει' «b δὲ 
μήτε ἀεὶ νοεῖν xal ἐν αὐτῷ τῷ νοεῖν µεμερισμένως 
νεῖν ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς ὡς ἴδιον ἀποδέδοται, 
ἀπολειπομέναις χατὰ φύσιν τῆς τε 3) ἀμερίστου vofj- 
cto; τῶν οὑρανίων xal τῆς Ev τάξει πληθνοµένης 
γνώσεως τῶν αἰθερίων, ἐπεὶ µήτε ἐνιαίως μήτε ἀῑδίως 
φοῦσιν αὗται, ἀλλὰ καὶ ὅταν πρὸς τὴν τοῦ νοεῖν 
ἀξίαν ἀνάγωνται, τὴν αἰθερίαν μιμοῦνται γνῶσιν **, 
xii ταύτῃ συνεπόµεναι τῶν νοητῶν καρποῦνται τὴν 
θέαν. Μετὰ δὲ τὸ τρίτον νοερὸν Υένος, τὸ ποτὲ piv 
νοῦν ποτὰ δὲ μὴ νοοῦν, cir, ἂν τὸ µηδέποτε νοοῦν xa- 
τὰ τὸν τῆς τελείας διαιρέσεως λόγον’ ὃ δὴ φύσει Eoi 
ἀνόητον, ἁληθείας τε καὶ ἀρετῆς οὐδσμὴ 9 µετέχειν 
δυνάμενον 359. Διὸ χαὶ τὸ εἶναι γέννημα ἑχείνου ἐχδάλ- 
λεται. Do γὰρ εἰχὼν τοῦ νοητοῦ θεοῦ τὸ ἄλογον xal 
ἀνόητονς πᾶσα (Xo ἐχείνου εἰχὼν ἔννους χαὶ λογιχὴ, 
xai γινώσκειν ἑαυτὴν xai τὸν ποιῄσαντα πέφυχεν. 
"Ότι -ῶν ἐνθάδε πραττοµένων ἡμῖν λόγον ἡμᾶς 
ἔπεται, gratv, ὑπέχειν [7352 Η.] τοῖς τὴν µέσην 21- 
£rv λαχοῦαιν, ἅτε δὴ φύλαξι xal ἐφόροις οὖσιν ἡμῶν. 
Πᾶσαν & την περὶ ἡμᾶς αὐτῶν ἑνέργειαν εἰμαρμέ- 
vr» χαλεῖσθαι, δίκης νόµοις τὰ Ἡμέτερα διατάττου- 
θαν. El δὲ φύὐλαχές elot (φησὶ) τοῦ πρὸς τὴν ἀξίαν 
ἀφοριζομένου βίου, δηλονότι xaX τοῦ χρόνου εἶεν ἂν 
ἐποπληρωταὶ, ὃν ἕχαστος βίος ** ἐχληρώσατο' οὐ γὰρ 
ἔστι τὸν βίον ττρεῖν τοῦ χρόνου τὸ ἀόριστον ἔχοντος. 


Ὥστε δεῖ τὸν μὲν χρόνον ὠρίσθαι διὰ τὸ σώζεσθαι C 


τὸν εἰμαρμένον βίον, τὸν δὲ τρόπον τῆς τελευτῆς 
συνδιωρίσθαι τῷ χρόνφ ὡς µέρος ὄντα τὸ ἔσχατον 
οὗ πρὸς τὴν ἀξίαν ἀπονεμηθέντος βίου. Καὶ γὰρ 
τῆς Ὑενέσεως ὡὠρισμένης ἀνάγχη καὶ τὸν θάνατον 
ὀρίσθαι. Thv δὲ ἀρχὴν τῆς Υενέσεως ὁρίξει fj τῆς 
ἰχεῖθεν ἑχπομπῆς εἱμαρμένη, θεία βούλησις οὖσα 
καὶ νόμος τῆς τοῦ Θεοῦ δίχης. |1585 R.] Ὥστε xal 
tby θάνατον ὡρισμένον τηρήσει 1j τῆς ἐνθένδε ἐχεῖσε 
µεταστάσεως εἰμαρμένη. Διὸ ὥρισται xal τὸ διὰ 
τῶνδε μὲν παρελθεῖν εἰς τὸν βίον, διὰ τῶνδε δὲ ** 
ix τοῦ βίου ἀπελθεῖν. El γὰρ ἀόριστα ταῦτα, xai ὁ 
βίος ἅπας ἀόριστος χαὶ τῆς χρείττονος ἐπιστασίας 
ἅμοιρος. Ποῦ γὰρ ἔτι J| tv τίσι τῆς θείας χρίσεως 
χαὶ τῆς πρὸς ἀξίαν διανομἠς ἔσται dj ἐπιμέλεια, τῶν 
περὶ τὸ σῶμα χαὶ τὰ ἐχτὸς εἰχῆ xal ὡς ἔτυχεν ἡμῖν 
συμπιπτόντων; Οὐ γὰρ ταῦτα μὲν ὅταχτα χαταλείφο- 
μεν, τὰς δὲ τῆς» φὐχῆς προαιρέσεις xal χρίσεις xal 
ὁρμὰς ἀπὸ χρείττονος ἀνάγχης ἐγγίνεσθαι φῄσομεν’ 
οὕτω γὰρ ἀρετῆς xal χαχίας οὐχ ἡμᾶς αὐτοὺς, ἀλλ᾽ 
ἐχείνην αἰτιασαίμεθα. 0ὐδὲ μὴν πάντα τῇ παρ ἐχεί- 
νων ἀνάγχῃ εὔλογον ἀνατιθέναι, τὰ τῆς φυχῆς λέγω 
xal σώματος χαὶ τῶν ἑχτός ἀλλ οὐδὲ πάντα ἀνεῖ- 
σθαι ταῖς ἁλόγοις xal ἀνεπικρίτοις φοραῖς, νοῦ τῶν 


inest. lllud vero semper füse ztlerjis secundum 
essentiam subest. Non semper autem intelligere, 
atque intelligendo divisum esse, liumanis animis 
tanquam proprium datum est, non assequentibus in 
natura divisam intelligentiam coelestium, nec in or- 
dine suo plenam cognitionem ztberiorum. Siquidem 
nee continenter, nec. perpetuo animi cognoscunt. 
Sed cunr ad cognitionis praestantiam ducunt, zthe- 
rium ordinem imitatur, eumque concomitantes, in- 
telligibilidm visionem percipiunt. Post tertium au- 
tem intellectuale genus aliquando quidem intelli- 
gens, aliquando non intelligens, esset nunquam 
intelligens secundum rationem perfectz divisionis. 
Quod certe natura est non intelligens, veritatis et vir- 
tutis nequaquam potestesse particeps : quare et hoe 
geuus rejicitur. Quomodo enim imago intelligibilis 
Dei ratione et nou intellectu careat? Omnis enim 
ilius imago intelligens et rationalis cognoscere 
seipsam et sui factorem solet. 


Consentaneum, inquit, est actiones nostras hu- 
manas subesse 116, quae mediam regionem sortitz 
sunt, lanquam custodibus et inspectoribus nostris. 
Omnem enim operationem eorum in nobis fatum 
voeari justitiz legibus dirigena. Si vero, inquit, cu- 
Btodes vite pro merito definiti sunt, constat et vitae 
tempus, quod singuli sortiti fuerint, impleturos. 
Non enim licet vitam servare tempus indefinitum 
habentent. Quare oportet tempus deliniri, ut fatalis 
vita conservetur. Modum vero mortis simul deter- 
minari cum tempore, tanquam partem ultimam 
νίια pro merito distribute. Etenim ortu definito, 
necesse est et finem definitum esse. 462 Ini- 
tium ortus definit fatum migrationis e vita, quod 
fatum divina volüntas, est, et lex justitie Dei. 
Quare etiam mortem definitam servabit. fatum 
transitionis hinc illuc. Quare dellnitum est, quibus 
ad vitam et ad mortem veniemus, Si enim lizec 
destinata non sint, et omnis vita infinita, nec me- 
lioris sortis particeps. Ubi enim, aut in quibus, ju- 
dicii divini, et distributionis secundum merita crit 
cura, eorum quz in corpore et externis 'temere ac 
fortuito nobis accidunt? Non enim hzc inordinata 
relinquemus, animi consilia et judicia, et impetus 
a meliori necessitate fleri dicemus. Sic enim virtu- 
is et malitiz: non nos ipsos, sed illam accusaveri- 
mus. Neque enim zquum est fatali necessitati 
ascribere, quz animo vel corpori, vel externis acci- 
dunt. Sed neque omnia ferri temerariis aut for- 
tuitis casibus par est, mente principatum οἵη- 
nium lenente, et Deo omnium exsistente causa. 
Necessario itaque reliuquitur arbitrium liberum 
in nobis esse, et justas retributiones liberis actio- 


VARLE LECTIONES. 
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83 ΡΗΟΠΙ PATRIARCHE CP. δὲ 
nibus penes ztherios esse a Deo judices ordinatos, A πάντων ἡγουμένου καὶ Θεοῦ τῶν ὅλων ὄντος αἱτίου. 


et nostri curam gerentes. Cum enim tria sint in 
nobis, omnia nimirum necessario fleri, aut nihil, 
aut vicissim ; vel ut oportet, eque absurdum est, et 
equaliter omnem tollit providentiam. Merita enim 
provisa una secum omuino inducunt providentiam, 
οἱ deinde fatum et judicium providens, justitia et 
Icge humana ordinans, libero ac voluntario indiget 
principio, Quare pars est totius providentiz fatum 
ad humanas animas judiciaria lege accommodatum. 
Ilumanorum vero animorum operatio, libera actio 
est, et, quod dicitur in nostra esse potestate, id di« 
vinis judicibus rationi consentanea occasio est inz- 
qualis distributionis. Fortuitum vero totam morta- 
libus, et brutis tribuitur generationibus. Non enim 
in siugulis ordinate, neque juxta pravisa merita 
procedit : siquidem ex igne exstincto aer fit : ex 
aere condensato aqua, neque ex his cibis equi vel 
canis corpus, ex aliis vero aliud quid exsistit. Sed 
omnia ex omnibus temere possunt produci pro- 
pter &G3a communem materiam, et omnia in se 
suscipientem, eumque ordinis divinzque necessi- 
tatis modum participat, ut singula suo quzque ge- 
nere conserventur, et occurrere ad :ternitatem suc- 
cessione quadatn, causis subsistentibus. In anima- 
libus singulis, et plantis, et aliis inanimatis, nihil 
delinitaüm neque otdinatum est, quasi pro meritis 
mercés, quod e£ priore vita remuneratio nulla illia 
debeatuf, nec pro iis, quz nunc faciunt, poena ex- 


spectanda. Non enim iis aliquid accessit ex locis ( 


wileriis, quod basim constituat, ut divino judicio 
ad reditüm ducerentur : quemadmodum in sin- 
gulis hominibus animos rationis participes, et im- 
mortales inde advenientes, necesse est maximz cure 
ac sollieitudini cognatis esse, nein malum, in quod 
proni sunt, dilabantur : propterea patiuntur quidem, 
et simul patiendo acquiescunt : et rursum libere 
volunt, ac patiuntur ad meritum liberi arbitrii 
consequendum. Quapropter fortuitum οἱ carentia 
divini judicii brutis convenit. Iu nostris autem 
actionibus etiam quod fortuitum videtur, prsviso 
fato inservit : adeo ut fortuna nobis, non secus 


atque brutis, dominari videatur, eaque nobis acci- . 


dat in corporis atque externis bonis, qux judicium 
prxsidis iustar definivit, Remissioue enim, et in- 
tentione, variisque mutationibus eorum quz nobis 
aecidunt, libera animi voluntas ad moderatum 
statum. deducitur : citius quidem, siadversa quae 
* eirca hiec accidunt, constanter ferat : longiore vero 
tempore, si impotenti atque amenti animo illa to- 
leret. Tuuc enim perfidiz poeuas dat, et nihilominus 
qua patitur ferat necesse est. 


'Avayxatoy δῇ τὸ λειπόμενον, τὰς μὲν προαιρέσεις 
ἐφ᾽ ἡμῖν elvat, τὰς ὃ᾽ ἐπὶ ταῖς προα:ρἑσεσι δικαίας 
ἀμοιθὰς &r τοῖς αἱθερίοις κεῖσθαι, ὡς ** ὑπὸ Θεοῦ 
τεταγµένοις 35 διχασταῖς xal πεφυχόσιν ἡμῶν ἐπι- 
μελεῖσθαι. Τριττῶν γὰρ ὄντων τῶν καθ ἡμᾶς, xat 
«0 πάντα ἠναγχάσθαι xal τὸ μηδὲν καὶ *' τὸ ἐπηλ- 
λαγμένως ἢ ὡς δεῖ τὴν ἴσην ἁἀτοπίαν ἔχει, xal προ- 
volag πάσης ἐπ᾽ ἴσης ?9 ἐστὶν ἀναιρετιχά 9*. "H τε 
γὰρ τοῦ πρὸς ἀξίαν ὑπόθεσις πάντως συνεισάχει 
τὴν πρόνοιαν xai τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς εἰμαρμένην' καὶ ἡ 
προνοητιχὴ χρίσις, δίχΧῃ xai νόµῳ τὰ ἀνθρώπινα * 
τάττουσα, τῆς αὐτεξουσίου ἡμῶν xal προαιρετιχῆς 
ἀρχῆς δεῖται. "sts µέρος ἐστὶ τῆς ὅλης προνοίας f) 
εἰρμσρμένη * τὸ πρὸς τὰς ἀνθρωπίνας φνχὰς διχα- 
στιχῶς ἁρμοζόμενον. ᾽Ανθρωπίνων δὲ φυχῶν ἑνέρ- 
γεια ἡ αὐτοχίνητος προαίρεσις xai τὸ λεγόμενον ἐφ᾽ 
ἡμῖν, ὃ 65 τοῖς θείοις δικασταῖς ὑπόθεσις εὔλογος 
γίνεται τῆς ἀνίσου διανομΏς' τὸ δὲ τυχαῖον ὅλον τοῖς 
θνητοῖς xa ἀλόγοις ἀποδέδοται γένεσιν *. Ob γὰρ 
καθ) ἕχαστον τεταγµένως *, οὐδὲ κατά τινα λελο- 
γισµένην ἀξίαν, &x μὲν τοῦδε τοῦ πυρὸς σθεννυµένου 
&hp γίνεται, [Ἴὸ5 H.] ἐχ δὲ τοῦ ἀέρος παχννοµένου 
ὕδωρ, οὐδὲ ἐχ τῶνδε μὲν τῶν σιτίων ἵππου σώμα 7j 
χννὸς, Ex τῶνδε δὲ Xo τι’ ἀλλὰ πάντα Ex πάντων 
ταῖς προσπιπτούσαις μεταθολαῖς δύναται γίνεσθαι 
διὰ τὸ χοινὸν τῆς ὕλης xal πρὸς πάντα εὐάγωγον, 
τοσοῦτον τάξεως µετέχοντα xal θείας ἀνάγχης ὥστε 
κατὰ Ὑένος ἕχαστα διασώζεσθαι xaX συμπαραθεῖν 
πρὸς tb ἀῑδιον τῇ διαδοχῇ τοῖς ὑποστήσασιν αὐτὰ α.- 
otc. "Ev δὲ τοῖς κατά µέρος ζώοις τε καὶ φυτοῖς, xa 
αὐτοῖς τοῖς ἀφύχοις, οὐδὲν διώρισται οὐδὲ τέταχται 
ὡς ὃ πρὸς ἀξίαν ἀποδιδόμενον πάθος, τῷ µήτε ἐκ 
προθιοτῆς ἁμοιδάς τινας αὑτοῖς ἑποφείλεσθαι, μητ᾽ 
ἐπὶ τοῖς νῦν δρωµένοις προσδοχᾶσθαι εὐθύνας. OO 
γὰρ ἐπεισῃλθέ τι ἐχείνοις * ἐκ τοῦ αἱθερίου τόπου 
τὴν ὑπόδασιν ποιησάµενον, ἵνα καὶ τῇ θείᾳ χρίσει 
παιδαγωνηθῇ πρὸς ἐπάνοδον, ὡς ἓν τοῖς καθ) ἕχαστα 
ἀνθρώποις τὰς λογικὰς xat ἀθανάτους ψυχὰς ἐχεῖθςν 
κατιούσας ἀνάγχη πλείστης Ἱ ἐπιστροφῆς xa χηδε- 
µονίας τυγχάνειν παρὰ τῶν συγγενῶν πρὸς ἐπανόρ- 
θωσιν τῆς εἰς χαχίαν ὑποφορᾶς. Au πάσχουσί τε xal 
αἱροῦνται ἐν αὐτοῖς τοῖς πάθεσι’ xal πάλιν * αἱροῦν- 
ται χαὶ πάσχουσι πρὸς τὴν ἀξίαν τῶν αἱρεθέντων. 


D Διὰ τοῦτο οὖν πολὺ τὸ ὡς ἔτυχεν ἐν τοῖς ἀλόγοις xat 


τὸ θείας κρίσεως ἅμοιρον. [1588 R.] Ἑν δὲ τοῖς χαθ᾽ 
ἡμᾶς καὶ τὸ δοχοῦν εἶναι τυχαῖον εἰς την τῆς προ- 
νοητικής εἰμαρμένης ὑπηρεσίαν τελεί, ὥστε δοχεὶν 
μὲν ἁπὺ ταυτοµάτου πάσχειν ἡμᾶς καὶ ὁμοίως τοῖς 
ἀλόγοις ζώοις, τοῦτο δὲ πάσχειν περί τε σῶμα xal 
τὰ ἑκτὸς, ὃ * jj ἔφορος Χρίσις ὥρισε. Tfj γὰρ τῶν 
περὶ ἡμᾶς !9 ἐπιτάσει τε xal ἀνέσει xal ταῖς παν- 


τοίαις τούτων μεταθολαῖς τὸ αὐτεξούσιον τῆς φυχῆς παινδαγωγεῖται πρὸς εὐταξίαν, θᾶττον μὲν, ἐν 
εὐγνωμόνως ὑποδέχηται τὰ περὶ ταῦτα συµθαίνοντα πάθη, ἓν πολλαῖς δὲ xal paxgal; χρόνου περιόδοις, 
VARLE LECTIONES. 


*' γαὶ post, μηδὲν add. A. 3 ἐπὶ ἴσης om. B. 
* εἰμαρμένη] εἰμαρμένη µέρος ἐστί Λ. 3 γενέσεσιν ς. * τεταγµένων 

* ἐκείνοις B: ἐν ἐχείνοις ς. ! πλείστης Α: πλεῖστον Cc.  * πάλιν αἱροῦνται] 
* à om. D et corr. A, qui pr. om. ἡ. !? περί τεἡμᾶςς. 


95 dc — ** «evavpévot; À : xat τεταγµένου c. 
** ἀναιρετιχόν ς. ! ἀνθρώπεια c. 
pr.A. 5 ὡς om.A. 
πάλιν ἀναιροῦνται D. 
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όταν ἰταμῶς xai ἀνοῆτως πρὸς αὑτὰ διατεθῇ. Τότε γὰρ δίχας μὲν ὑπέχει τῆς ἁγνωμοσύνης, οὐδὶν δὲ 


ἕττον δι’ ὧν πάσχει φέρεται πρὸς τὸ δἑον. 


"Qr. αὑτεξουσίους ἔχει ἡ ψυχὴ τὰς κυήσεις, Á 


xai περὶ τῆς Προγοίας. 


Ότι ἡ Φυχη, qna, οὐκ ἀνεύθυνον ἔχουσα τῆς 
ἐποιασοῦν αἱρέσεως τὴν ὁρμὴν, xal ὑπὸ τοῦ προσ» 
εχοὺς χρείττονος γένους ἐπιστασίας ἀξιοῦται, δίχης 
χαὶ χαθάρσεως xal τιμωρίας τυγχάνουσα ἀεὶ πρὸς 
«t» ἀξίαν τῶν ἑαυτῆς διαθἐσεων. Καὶ τὸ μὲν ἑλέ- 
οθαι ἐπ᾽ αὑτῃ χεῖται, τὰ δὲ ἐπισυμθαίνοντα ταῖς 
αἱρέσεσι τῇ τῆς προνοίας χρίσει ὥριστα:, πρὸς ἀξίαν 
ἀμειδομένῃ τὰς φυχιχὰς διαθέσεις, Καὶ οὕτως al- 
ρεῖσθαί !* τε ἅμα xal χληροῦσθαι τὸν αὐτὸν βίον λε- 
Ἰόμεθα. Ἡ γὰρ ἐπὶ τοῖς εἰργασμένοις ἡμῖν τετα- 
{μένη ἁμοιδὴ xat τὴν αὑτεξούσιον χίνησιν 3} χαὶ τὴν 
θείαν ἐπιστασίαν ἀχφαίνει, ὥστε ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰς τέλος 


Animam liberos habere motus, et de Providentia. 


Cum anima, inquit, quibuscunque in actionibus 
liberis crimine non vacet, et digna sit qux» a po- 
testate sublimiore continenter regatur, penam, 
purgationem, atque supplicium pro meritis adipi- 
scitur. Atqui libera electio ab ea pendet, quz vero 
liberis contingunt. actionibus, providenti: judicio 
affectus animi pro meritis compensante, definita 
sunt : et sic eligere, atque una sortiti vivendi genus 
dicimur. Compensatio autem meritis nostris defl- 
nita, divinam ostendit providentiam. lMtaque ab ini- 
tio ad extremum usque, 463^ liberos animi motus. 
habemus, alii plus quidem, minus. alii ; nec ipsi. si- 


αὐτεξουσίους μὲν ἔχειν ἡμᾶς τὰς χινήσεις, εἰ χαὶ B militer semper in nobis illam libertatem servamus, 


E)« ἄλλων μᾶλλον xal ἧττον, xal αὑτοὶ δὲ οὐχ 
ὁμοίως ἀεὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν διασώζοµεν, οὐκ ἀδεσπότους 
& τὰς πρὸς τὴν ἀξίαν ἀντιδόσεις. Καὶ |754 Η.] 
«ovo εἶναι «Ἡν ἄγουσαν ἡμᾶς πρὸς τὰ τῇδε χαὶ 
πάλιν ἐνπτῦθαεν ἆ-άγουσαν εἱμαρμένην , πλέγμα 
οὖδαν χαὶ συνδρομὴν ἀνθρωπίνης προαιρέσεως xal 
θείας χρίσεως, ὥστε ἑλομένους ἡμᾶς ἃ βουλόμεθα 
διὰ 9b τῆς περοαερέσεως ἁδούλωτον, πάσχειν πολλά- 
χιᾶ μὴ βουλόμεθα διὰ τὸ τῆς χρίσεως ἁδιάπταιστον. 


nee mercedem quam omnes consequimur. Atque, 
id quod nos hoc ducit, et hinc rursum abducit, 
nexus videlicet et concursus voluntatis. humane, 
atque divini judicii, fatum est. Quo fit ut, libertate: 
arbitrii nostri, qua: volumus agentes, frequenter. 
propter certum Dei judicium, quz nolimus patia- 
mur. Generali itaque decreto cum ea qus vitam. 
humanam participant eontineantur, tum tempus, 
ac mortis genus, una cum fati decreto ordinata sunt. 


Ἐν Guo 6h τῷ ἀφοριζομένῳ βίῳ 3" τά τε ἄλλα χεῖται, ὅσα συνεχτιχὰ τῆς ἀνθρωπίνης ζωῆς, xal ὁ 
παρὸς xai ὅ τρόπος τοῦ θανάτου τῷ τῆς εἰμαρμένης φηφίσµατι αυνδιατέτακται. 


Ὅτι φησὶν, Ἐπιστῆσαι ἄξιον ὡς ἡ φυχὴ οὔτε ἐν 


Operae pretium est, inquit, scire, animam neque 


* πρὸς νοῦν στροφῇ τὴν τοῦ ποτε ἀνοηταίνειν C tum cum ad mentem convertitur, imbecillitate ali- 


ἀσθένειαν ἄφρῄρηται, οὔτε ἓν τῇ ἑσχάτῃ χαχίᾳ τὴν 
$9) αὖθις νοεῖν δύναμιν xol ὀρθῶς μετανοεῖν. Φύσει 
131p f; ἀνθρωπίνη duyh τοιαύτη δημιουργηθεῖσα xat 
πρὸς thv θεέαν εὐζωῖαν xal πρὸς τὴν θνητὴν γένε- 
«y ἐπιτηδείως ἔχει, ἀνὰ µέρος ἑκατέραν προδάλ- 
Ίουσα δύναμιν, ἐπεὶ xal χατὰ πρὀνοιαν θεοῦ πρὸς 
ἄμρω γεγένηται. Οὕτω γὰρ τὸ μὲν δύνασθαι αὐτὴν 
βολιτεύεσθαε 1* χατ οὐσίαν χέκτηται * τὸ δὲ πλείονα 
γρήνον ἄνω διάχειν Ἡ κάτω πρὸς τὴν αὐτοχίνητον 
αύττς συµθαϊἰνει διάθεσιν. Δι αἱ μὲν μυριετεῖς. αἱ 
& τρισχιλεετεῖς περιόδους λάγονται ποιεῖσθαι, τῆς 
ἀρετῆς ἑπιτεμνομένης τὴν πλάνην, xal τοῦ αυντό- 
you τῶν ἀγαθῶν ἔρωτος ὑφαιρουμένου τῆς περιγεἰου 
ἀχειτουργχίας τὸ πολυχρόνιον. 


'Ex τοῦ β’ Aórov- — Τίνα κατ οὐσίαν Aéyecat 
ποιεῖνς 

"Occ qnot, Κατ οὐσίαν ἐχεῖνα λέγεται ποιεῖν, 
ὅσα µένοντα ἀτρέπτως ἐν τῇ αὑτῶν οὐσίᾳ χαὶ ἑνερ- 
χείᾳ, χαὶ μηδὲν ἑαυτῶν ἀπομερίζοντα μηδὲ χινοῦντα 
ph; τὴν τῶν γεννωµένων ὑπόστασιν, [1589 R.] 
χατ᾽ αὐτὸ µόνον τὸ εἶναι ὅ ἐστι παράχει τὴν τῶν δεν- 
τέρων γένεσιν. OT, ἔπεται µήτε ὕλῃ προσχρῄσθαι, ufj- 
τεἀ πὺ χρόνου ποιεῖν, μήτε εἰς χρόνον παύεσθα:, μήτε 


quando intelligendi privari, nequein extrema mali-- 
lia rursus, intelligendi atque resipiscendi facultate. 
Sic enim anima humana natura sua condita est, ut 
partim ad divinam felicitatem, partim ad humanos. 
casus accommodata sit, ac per vices utramque facul- 
tatem promat, siquidem juxta Dei providentiam. ad 
vtrumque apta est. Sua enim natura sic regitur. 
Quod autem diutius ip summis quam in inümis de- 
gat, id arbitrii sui libertate cousequitur. Quocirca 
alie intra decem millia annorum, alie intra tria 
millia cursum conficere dicuntur, virtute errorem 
recidente, et vehementi bonoruin studio terreni ob- 
sidii diuturnitatem tollente. 


D E libro secundo. — Qwuenam dicantur per se agere? 


Illa, inquit, per se agere dicuntur, qux cum sine 
mutatione in sua essentia atque operatione maneant, 
et sineulla sui mutatione ad eorum quz generantur 
sustentationem moveantur, eo solum quo sunt 
id quod sunt, res a se diversas produeunt, Ex qui- 
bus eflicitur, illa neque materia uti, neque ab aliquo 
tempore incipere, neque in aliquod tempus desi- 


VARLE LECTIONES. 
'! αἱρεῖσθαί B : αἴρεσθαί c. . "' xai τὴν αὐτεξούσιον χίνησιν add. Α. '* Bio add. A. "' πολιτεύ- 


εσθαε] ἐτιὶ γῆς πολιτεύεσθαι Bentleius. 
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uere, neque exira agentis operationem, id quod fit, A ἔξω τῆς τοῦ ποιοῦντος ἑνεργείας χεῖσθαι τὸ γινέµε- 


consistere. Hxe enim omnia secundum accidens 
operantem conitantur, verbi gratia, in edificante, 
et id genus aliis. 

Plato in Phaedro ait locum celestem, poetarum 
ullum neque 'laudasse hactenus pro dignitate, 
neque laudaturum : de proprio autem loco non 
loquitur, qui corporum est capax. /4G/ga Sel 
per locum talem essentiam, aut tale genus in- 
telligi, qualis ccelestis est, queque intellectu 
percipitur, uti solemus de scriptis quorum- 
dam loquendo dicere. Quo etiam modo loquendi 
dicimus, caput et formam rerum locum appel- 
Jantes. | 

Idem Plato De legibus, discrimen divinz erga 
nos providentiz ostendens, ait Deum omnia, una- 
que fortunam, et occasionem humana cuncta gu- 
bernare. Hinc constat assignasse illum Dei provi- 
dentiam puram, et sui similem rebus affectione 
carentibus, semperque perfectis, ideoque non 
aberrantibus ; iis vero, qu: aliquando in amentiam 
incidunt, ratione praedita, ideoque malitia implen- 
tur, occasioni atque fortunze mistam providentiam 
attribuisse. Przcedens enim. bonorum largitio, et 
€x natura accedentium conservatio, purs pro- 
prium est opus providentiz. Eorum, qua praeter 
naturam composita sunt, correctio, erratorumque 
ponz, materiàte est opus providentiz, utentis for- 
tuna et occasione. Non enim, ut ex predictis col- 
ligitur, divinum judicium hominum quosdam cala- 
mitate affleit, alios vero prosperos reddit, sed ex 
eujusque antecedente merito. Cum autem medi- 
cinz simile sit judicium judicum nobis prasiden- 
tium qua ars wgrotantium curam suspiciens, 
omnia illis, utpar est, opportune przescribit, prout 
jufirmis expedit: propterea meritum eorum, qui 
judicantur, cum alias aliud sit, atque arbitrii li- 
bertate mutetur, fortunam divinz erga nos provi- 
dentite commiscet. Ordo autem singulis conveniens, 
atque expiationis, occasionem secum inducit : for- 
tuna autem, et occasio divinz providentiz con- 
juncta, generale fatum efficiunt, ex humana volun- 
tate fortunam accipiens, ex divino autem judicio 
occasionem. Etenim aris est curandi modum de- 


finire, hominis vero sic afflci, ut sectione indigeat, D 


vel ustione, vel alia quadam molesta curatione. 
Passim vero et aliquid lioc modo Plato de liumana 
natura, et fato, providentia quadam nostra re- 
gente, philosophatur. 


C χατὰ τὸν 


νον’ ταῦτα γὰρ πάντα τῇ χατὰ συμθδεδηχὸς ἑνεργείᾳ — 
παρέπεται ἐπὶ τοῦ οἰκοδόμου καὶ τῶν ὁμοίων. 


Ὅτι φησὶν, Ὁ Πλάτων àv. Φαΐδρῳ λέγων, « «bv 
δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις Ὀμνησέ πω τῶν τῇδε 
ποιητῆς οὔτε "orb ὑμνήσει κατ ἀξίαν, » τόπον νῦν 
οὐ τὸν χυρίως φησὶν (οὗτος yàp σωμάτων ἐστὶ πε- 
ριεκτικὸς) , τόπον δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ οὐσίαν τοιάνδε xat 
γένος τοιόνδε λέγει, olov. ὑπερχόσμιον καὶ νοητὸν, 


ὥσπερ εἰώθαμεν περὶ πραγμάτων !5 τινῶν διηγού- 


µενοι 16 λέγειν ὅτι χατ) ἐχεῖνον τὸν τόπον τοῦ λόγου 


"γενόμεναι ἑροῦμεν, τὸ χεφάλαιον ἐχεῖνο xal τὸ εἶδος 


τῶν πραγμάτων τόπον χαλοῦντες. 

"Oct ἓν τοῖς νόµοις Πλάτων (φησὶ) τὸ διαφέρον 
τῆς περὶ ἡμᾶς τοῦ θεοῦ προνοίας ἑνδείχνυται, λέ- 
γων ὡς θεὸς μὲν πάντα, χαὶ μετὰ θεοῦ τύχη xat 
χαιρὺς τὰ ἀνθρώπινα δ.ακυθερνῶσι ξύμπαντα. EG 
ὧν δῆλός !! ἐστι τοῖς μὲν [755 H.] ἁπαθέσι καὶ ἀεὶ 
τελείοις χαὶ διὰ τοῦτο ἀναμαρτήτοις τὴν χαθαρὰν xal 
µονοειδῆ τοῦ Θεοῦ ἐπιστήσας πρόνοιαν, τοῖς δὲ xal 
εἰς ἄνοιάν ποτε ὑποφερομένοις λογιχοῖς καὶ διὰ τοῦτο 
χαχίας ἀναπιμπλαμένοις τὴν συμμιγῆ χαιροῖς xat 
τύχαις πρόνοιαν ἀποδιδούς. Ἔστι γὰρ ἡ μὲν τῶν 
ἀγαθῶν προηγουµένη δόσις καὶ dj τῶν χατὰ φύσ'.ν 
προσόντων 33 τήρησις !* ἴδιον ἔργον τῆς χκαθαρᾶς 
προνοίας, ἡ δὲ τῶν παρὰ φύσιν διατεθέντων δ':όρ- 
θωσις, xal αἱ τῶν ἁμαρτημάτων εὐθῦναι τῆς Ev- 
ὕλου καὶ τύχη xal Χαιρῷ προσχρωµένης. O0 γὰρ 
προηγούμενον λόγον Ἡ Οξεία «κρίσις 
τοῖσδε μὲν ἡμῶν ἐμφέρει ?9 τὰ δεινὰ, τοῖσδε 
δὲ 5ἱ τὰς εὐπαθείας ἁποδίδωσιν, ἁλλ᾽ ἐξ ὑποθέ- 
σεως τῆς τῶν προδεθιωµένων fac, ἐπεὶ καὶ 
ἔοικεν dj Χρίσις τῶν ἐφεστώτων ἡμῖν διχαστῶν 
τῇ ἱατρικῇ τέχνη, f| παραλαθοῦσα τοὺς ἀφ' 
ἑαυτῶν νοσῄσαντας πάντα πρὸς τὸ δέον αὑτοῖς συν- 
τάττει κατὰ χαιρὸν, ὃν ἂν αὐτοῖς τοῖς θερα- 
πευοµένοις εἴη λυσιτελές, Καὶ διὰ τοῦτο d μὲν 
ἀξία τῶν χρινοµένων ἄλλοτε ἄλλη τυγχάνουσα, xal 
ταῖς αὑτεξουσίοις ** χινῄήσεσιν ἐναλλαττομένη, τύ- 
χην *fj περὶ ἡμᾶς προνοἰᾳ συμμίγνυσιν' ἡ δὲ 
προσήχουσα ἑχάστοις τάξις τὸν τῆς τικωρίας 
xai τῆς Χαθάρσεως  xatpbv συνεισάχει. Τνχης 
€b καὶ γαιροῦ τῇ θείᾳ προνοίᾳ συνταττοµένων τὸ 
ὅλον πλέγμα *"* Ὑΐνεται &lpappévn, ix μὲν τῆς 
ἀνθρωπίνης προαιρέσεως τὴν τύχην προσλαθοῦσα, 
ἐχ δὲ τῆς θείας κρίσεως ἐχφέρουσα τὸν xatpóv* 
xal Ὑὰρ τῆς τέχνης ἐστιν ἀφορίδαι τὰ µέτρα 
τῆς θεραπείας, τοῦ δὲ ἀνθρώπον διατεθῆναι οὕτως 


ὥστε τομῆς δεηθῆναι 7) χαύσεως ἡ ἄλλης τινὸς ἀλγεινῆς θεραπείας. Πολλαχοῦ δὲ, φησὶ, xaX ἄλλοθι ὁ 
Πλάτων τὰ τοιαῦτα φιλοσοφεῖ περί τε '» τῆς ἀνθρωπίνης οὐσίας καὶ τῆς ἀπευθυνούσης 3» ἡμᾶς προ- 


νοητιχῆς εἱἰμαρμένης. 

Differentia philosophi et amatoris. 
4&5 Plato discrimen ponens, inquit, inter 
philosophum, et amantem, et quomodo honore in- 


Τίς ἡ φιλοσόφου καὶ ὁρωτικοῦ διαφορά, 
"Oct ἁποδιδοὺς, φησὶν, ὁ Πλάτων φιλοσόφου xat 


ἐρωτιχοῦ διαφορὰν, xa πῶς ἰἱσοτίμως ἀνάγεσθαι 


VARIA  LECTIONES. 
πραγμάτων À : γραμμάτων c. — 16 διηγούμενοι] διαλεγύµενοι Β. 1" δηλός mg.:libri δηλόν. 5 προσ- 


εόντωνς. " τήρησις] ῥῆσις A, ῥύσις B. 
YES) πρᾶγμα A. ?" «com. Λ. 


** συμφέρει À. 
15 ὑπευθυνούσης Α. 


11 δὲ om. Α. ?*lbri αὐτεξουσίαις. 3 πλέ- 
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λέγονται, φιλοσοφῆσαι μὲν ἁδόλως λέγει τον θεὺ» À ter se pares dicantur, philosophari quidem eura 


pav ἄνευ πράξεως πολιτιχῆς ἀγαπήσαντα , καὶ 
πάντα τὰ ἄλλα παρ) οὐδὲν θέµενον, xai ταῖς χαθαρτι- 
xj; ἀρεταῖς ἑαυτὺν παραδόντα [1592 R.] τῇ πρὺς 
μόνην τὴν ἱερὰν τελείωσιν ἀναγωγῇ 34, ὡς ἐν θεαι- 
e$t διέξεισιν. AX" ὁ μὲν ἀδύλως *' φιλόσοφος xac 
[Πάτωνα τοιοῦτος" ὁ δὲ ἑρωτιχὸς λέγεται παρ αὐτῷ, 
E? χαὶ παιδεραστῆσαι μετὰ φιλοσοφίας, ὁ ταῖς πρα- 
χτιχαῖς 9 ἀρεταῖς διὰ τὸ θεῖον xa τὸ αὐτόχαλον ἑἐν- 
ασχηθεὶς, xal τῶν νοητῶν ἀγαθῶν τὴν µετάδοσιν ἐπι- 
ελεύσας, πολιτικὸν τῷ ὄντι χαὶ παιδευτιχὺν τρόπον 
ον βίοι µετχχειριξόμενος. Καὶ τοῦτο ἐν Πο.λιτείᾳ 
παραδίδωσι, τοὺς Φιλοσόφους λέγων ἄρχοντας ταῖς 
πύλεσιν ἐφεστάναι, ἵνα λἠξωσέ ποτε τῶν χἀχῶν, xal 
ὑς x ἄν ποτε εὐδαιμονήσειε πόλις 95, εἰ uh αὐτὴν 


ἑατράψειαν οἱ τῷ 56 Η | θείῳ παραδείγµατι B 


χώμενοι. Tí; b^ ὁ τρόπος τῆς διαγραφῆς; ὅτι λα- 
Gir; ὥσπερ πέναχα, πόλιν τε xal ἤθη ἀνθρώπων 
πρώτον μὲν χαθα ρὰν ποιῄσειαν, καὶ μετὰ τοῦτο ὑπο- 
Ἱράγαυτο ἂν τὸ σχῆμα τῆς πολιτείας, ἔπειτα, οἶμαι, 
ἀπερείμενοι αὐτὴν πυχνὰ ἂν ἑκατέρωσε ἀποθλέ- 
ποτ», τρὺς τε τὸ φύσει δίχαιον χαὶ χαλὸὺν xal σῶᾶ- 
epo χαὶ κάντα τὰ τοιαῦτᾳ, καὶ πρὸς *! ἐχεῖνο αὖ ὃ 
wü ἀνθρώποις ἁ μποιεῖ ?!, ὡς καὶ 9* "Όμηρος ἔφη, 
9$) θερειδές τε 3 xal θεοείχελον, χαὶ τὸ μὲν ἑξαλεί. 
guty, τὸ δὲ πάλιν ἐγγράφοιεν, Ec 6 τι 5 μάλιστα τὰ 
ἀνβρώπινα fn θεοφιλῆ πο,ῄσειαν. Τοιοῦτός ἐστι 
τλιτειὼν ζωγράγος ὁ παιδεραστῶν μετὰ φι)οσο- 
ex, τουτέστιν ὁ μετὰ θεωρητικοῦ νοῦ πολιτευόµε- 


dicit, qui, soli deditus contemplationi, ab aliis om^ 
nibus abstinet, purisque virtutibus se dedicat, ut 
tandem perfectus evadat, quemadmodum in Tbez- 
teto ait. Atque hic,;absolute Platoni philosophus 
est. Àmaltorius vero ei vocatur, qui ut cum phlilo- 
sophia liberos amet, propter ipsam honestatem ac 
divinitatem exercitatus, et spiritalium bonorum 
usum adeptus, civilem vitz: rationem, educationes- 
que liberorum sectatur: quod in libris De repub. 
tradit; Philosophos potissimum civitatum esse 
priucipes, ut eas aliquando malis eripiant, neque 
florentes unquam fore respublicas nisi divino uten- 
tes exemplari, eas definiant. Quse autem definitionis 
aut descriptionis hujus ratio est, nimirum sum- 
ptam civitatem, moresque hominum veluti tabulas 
puras imprimis reddant : deinde reipublicae formam 
pingant. Denique eo confecto, frequenter et undique 
ad id quod natura justum est et honestum, et his 
similia respectum habeant, rursumque ad eam, 
que bominibus ínsita est, ut llomerus ait, Dei 
similitudinem ac formam, et aliud quidem expun- 
gant, aliud vero inculpant quod moribus Deo maxime 
charos mortales reddat. Talis est rerumpublicarum 
pictor amans cum philosophia, hoc est, qui una 
cum speculatione in republica versatur, cui pro 
liberis seusus sint, quodque in iis honestum elu- 
cet, et his longe antiquior ac major, veluti sensuum 
pedagogus, meus sit. Propterea eum qui, sola 


*«. Παῖδα γὰρ εἶναι τὴν αἴσθησιν xal τὸ ἐν ** at- C mente utendo, in rerum humanarum despicientia 


ehe: χαλὺν, ὡς πρὸς T πρεσθύτην xax παιδαγωγὸν 
τς αἰσθήσεως τὸν νοῦν. Διὸ τὸν vip 39 µόνῳ ypupe- 
ww ἐν ὑπεροφίᾳ τῶν τδε σώφρονι ἁδόλως φ:λοσο- 
μεῖν ἀποφαίνεται , τουτέατιν ἀπεριεργάστως xai 
Cim; xal ἁγοητεύτως, ἨΤοητεύειν γάρ πως |) 
Mens ἐθέλαι συνοῦσα, καὶ ἀναπείθειν τὸν 
ληιεμὸν τῶν ἀνύλων τι ἀγαθὸν 5 ὑπολαμδάνειν 
ἀχεῖον. Τὸν δὲ τὴν αἴσθησιν κατὰ νοῦν διατάττοντα 
παιδραστεῖν *9 λέγει μετὰ φιλοσοφίας, φυλαχτήριον 
ἔχοντα µέγιατον τοῦ ἀνεξαπατήτως χατὰ τὴν αἴσθη- 
qw ἐνεργεῖν τὸν θεωρητιχὸν νοῦν, οὗ εἰκόνας bla 
x3 δηµοσίᾳ Υράφειν ἐρᾷ, τὰ τῶν ἀνθρώπων ἑπ- 
ανορθούμενος Ίθη, ἕως εἰς ὅσον ἑνδέχεται θεοφιλῆ 
ακήσειεν. "A γὰρ *! ἐκεῖ ὁρᾶ, ἐγγράφειν kv ἄλλοις 


moderate versatur, perfecte — philosophari, hoc 
est, sine labore, a materia sejunctum, ac sine prz- 
stigiis affirmat. Sensus enim meuti conjunctus, 
fascinare rationem atque flectere studet, ut quod 
materie conjunctum est, bonum sibi proprium 
existimet. Qui vero sensus mente gubernat, eum 
demum liberorum cum philosophia amantem ap- 
pellat : cuf mens contemplationi dedila pro eusto- 
dia sit, 5c munimento, ne sensibus operando falla- 
tur, cujus quidem meutis imagines pingere publice 
privatimque amat, mores hominum dirigens, 
dum, As quoad ejus fleri potest, Dei amantes, 
hoc est, pios reddat. Quod autem in imagine pi- 
ctor perspectum habuit, divino usus exemplari, id 


πειρᾶται ὁ τῷ θείῳ χρώμενος mapolbsiypat. ζω- D aliis quoque insculpere cowatur, nibilo quidem hic 


Ἰράφος, οὐδὲν μὲν τοῦ πρώτου κατὰ νοῦν ἀπολειπό- 
μενο;, φιλανθ ρωπίᾳ δὲ αὐτοῦ δοχῶν διαφέἑρειν, ὥσπερ 
4) " ἐχεῖνος τούτου τῇ ἰδιοπραγίᾳ κρατεῖ "5. 
Τοιαύτας δὲ πρὸς ἀλλήλους ἔχοντες διαφορὰς, ὁ 
μὲν τὸ ἀδόλως, τουτέστιν ἀνενδεῶς 3 χαὶ ἀνεπι- 
δτρόφως τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων, ὁ δὲ τὸ ἐρω- 
πχῶς, ὃ ταύὐτόν ἐστι τῷ φιλανθρώκως καὶ χοσµη- 
"xà; τῶν συγγενῶν, ὅμως διὰ τὸ µίαν αὐτοὺς xal 
τὴν αὐτὴν φιλοσοφίαν χεχτῆσθαι τῆς ἁποχαταστά»- 


altero philosopho mente inferior, eum humanitate 
superior appareat, quemadniodum ille buic privatis 
commodis antecellit. Atque hoc quidem inter se 
discrimine differunt, pbilosophus quidem perfecte, 
hoc est, parum aut nihil humasa curans negotia; 
amatorius vero, hoc est, cognatorum atque afíli- 
nidm negotia gerendo, in eos beneflcus, nihilomi- 
nus quia z2qualiter. philosophiam adepti sunt, pari 
quoque perfectionis gradu censentur, pari tem- 
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" ἀγωγῇ c. *' ἄδολος B. ** 9) ὡς À, 3 πρακτικαῖς A: πραγματιχαῖς ς. 3 εὐδοχιμήσειε πόλειςς» 


ν πρὸς c; À. Ὁἳ ἐμποιῖ om. Α. Ὁ ὡς καί Α: καὶ Occ. Ὀτεβττις. "OT του B. 
wpB. 3 ἆ αθών B. * παϊδεραστἠν Α. "vép B: q. 


em. B. !' πρὸς add. A. Ὁ τὸν vip] vip Α, τῷ 


36 ky 


^aj| ἄν Δ. **xpat À. '* ἀνενδεῶς Bentleius ; ; libri & 


91. THOTII PATRIARCHAE CP. 94 
pore veluti alis sublati, et eadem evectione digni À σεως ἰσοτίμως τυγχάνειν λέγονται ἰσοχρονίως πτε- 


habiti. 


E libro tertio, capite x. Leges, rationes, virtutes, et 
si qua similia l'rovidentiam inducere. 


Non frustra, inquit Hierocles, leges conduntnr 
hominibus : neque ratio jis temere data, neque 
voluntas frustra est, nec vota facere supervaca- 
neum, si res humana providentia regantur, justitia 
,et lege mercedem liberis actionibus tribuente. 'Ne- 
que vero si hzc necessaria, honesta et utilia sunt, 
idcirco fati providentis vis tollitur, quod fatum ex- 
ternis malis id quod in nostra est potestate, corri- 
git: sed hzc per se magis invicem confirmant, 
quam mutuo se destruunt* providentia enim exsi- 


Slente, etiam leges necesse est, rationes et vota B 


plurimum nobis prodesse: illa vero sublata, non 
solum nihil profuerint, sed nec tueri quidem rem- 
publicam imperiumque poterunt. Propterea quod 
in nostra est polestate, providentiam inducil, et 
vicissim providentia, id quod in nostra potestate 
est. Nostra enim voluntas justum fatum corrobo- 
rat, et rursus fatum liberum arbitrium coufirmot. 
Quod si purum 4ο meditatum Deo adjunxerimus, 
legibus stantes, votisque usi, et prudentiam se- 
etantes, ac per omnia curam eorum gerentes, maxi- 
mis fruemur bonis : contra vero, dolores perfere- 
mus, bis prefixos, sed qui medicinam afferant, 
experimento officium edocti. Ut autem hene aut 
male afficiamur a deteriore voluntate purgatione 
liberi, plurimum conducunt lex, votum, consilium, 
et id genus alia, quae nos pios Deoque consentien- 
tes efficiunt. 


Arbitrii nostri libertas qualis sit. 


Non tale est, inquit, liberum nostrum  arbi-. 


trium, ut suis liberis actionibus omnia quz sunt, 
quzeque fiunt, transferre possit. Sic enifn singulis 
hominibus novus inundus conderetur, aliusque 
vitx apparatus esset, quandoquidem 4655 uon 
omnes eadem cupiunt, sed pro singulis cujusque 
affectibus (siquidem essentiam constituere possent) 
omnia traducerentur, mutata subitis bumanaruin 
voluntatum commutationibus. Merito igitur pote- 
8tas hominis libera, facile mobilis, idque quotidie, 
impotens omnino est ad aliquid vel conficiendum 
vel transferendum, nisi aliunde juvetur. ltaque res 
conditas, inquit, humana non transferat voluntas, 
cum lex Jlivina illa conservet, neque eorum quae 
fiunt, conferat quidquam ad mundum fabrican- 
dum. 
Cur res humane non fluant ez voto. 

Libera voluntas in nullum habet imperiuin, prz- 

terquam in se, utque se ipsam meliorem pejo- 


VARUE 


εηρῶντες C. νδδυμμµετέθαλε c. 


ρούμενοι xa τῆς αὐτῆς ἀναγωγῆς ἀξιούμενοι. 


'Ex τοῦ 1 Aóyov, xsgaJalov δεχάτου. "Ort νό- 
μοι, καὶ Aoyio pol, xal ἀρεταὶ, καὶ ὅσα τοιαῦτα, 
τὴν Πρόνοιαν συνεισάγουσιγ. 


Οὐ µάτην οὖν, φησὶ, νόμοι χείσονται τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, οὐδὲ λογισμὸς εἰκῃ δέδοται, οὐδὲ τὸ βουλεύε- 
σθαι.'ὅ παρέλχει, οὐδὲ τὸ εὔχεσθαι περιττὸν, εἰ 
πρόνοια τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἡγοῖτο, νόμῳ 
καὶ δίχῃ τὰς ἁμοιθὰς τῶν προαιρέσεων τάττουσα. 
[159 R.] 0ὐδὲ μὴν, εἰ ταῦτα ἀναγχαῖα xaX χαλὰ xat 
σωτήρια, 1| τῆς προνοητικῆς εἱμαρμένης τάξις àv- 
Ἡρηται, ἡ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν τοῖς οὐχ ἐφ᾽ ἡμῖν παιδεύουσα 
πάθεσι. Δι ἀλλήλων δξ ταῦτα βεθαιοῦται μᾶλλον Ἁ 
διὰ θατέρου θάτερον [757 Η.] ἀναιρεῖται. Ἡρονοίας 
γὰρ οὔσης ἀνάγχη xal vópouc xai λογιαμοὺς xa 
εὐχὰς πλεῖστον ** ἡμᾶς ὠφελεῖν, μὴ οὕσης δὲ οὗ 
µόνον ἀνόνητα παντελῶς ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
ὑποστῆναι δυνάµενα. Διὸ xal τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν «hv πρό- 
νοιαν συνεισάχει, χαὶ f; πρόνοια τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν. Ἡ γὰρ' 
ἡμετέρα mpoalpsaw τὴν διχκαίαν εἰμαρμένην χρατύ- 
γει, xai αὕτη τὴν αὐτεξούσιον ἡμῶν χίνησιν βεδαιοῦ- 
ται, "Hv εἰ μὲν χαθαρὰν xal λελογισμένην προσ- 
ἀγοιμεν τῷ Θεῷ , νόµοις ἑμμένοντες χαὶ εὐχαῖς. 
χρώμενοι καὶ εὐθουλίαν τιμῶντες ' xal διὰ πάντων 
ἐπιμέλειαν ἑαυτῶν ποιούμενοι, τῶν µεγίστων àya- 
θῶν τευξόµεθα» εἰ δὲ τἀναντία, πάντως που τῶν 
ἐπὶ τούτοις τεταγµένων διχῶν τὰς ἰατριχὰς οἴσομεν 
ἀλγηδόνας, πείρᾳ τὸ δέον µεταμανθάνοντες. Πρὸς. 
αὑτὸ δὲ τὸ εὖ xal χαλῶς ἡμᾶς διατεθῆναι, τῆς χεί- 
ῥρονος χαθαρεύσαντας προαιρέσεως, πλείστην φέρεν 
συντέλειαν εὐχὴ xol νόµος xal συμθουλὴ xai τὰ 
ποιαῦτα, El; τάξιν ἄγοντα xaX συµφωνίαν θεοπειθη 
την ἡμετέραν διάνοιαν. 


Ποταπόν ἐστι τὸ ἡμέτερον αὐτεξούσιον; 

"Οτι οὗ τοιοῦτόν ἐστι, φησὶ, τὸ ἡμέτερον αὑτεξού- 
σιον, ὡς ταῖς ἑαυτοῦ προαιρετιχαῖς κινῄσεσι πάντα 
µετατιθέναι δύνασθαι τὰ ὄντα xoi τὰ Υινόμενα. 
Οὕτω γὰρ ἂν οὐ µόνον χαθ᾽ ἕνα ἔχαστον ἄνθρωπον 
χόσµος ἄλλος ἐγένετο xal ἄλλη βίου xatacxevt, μὴ 
τὰ αὐτὰ βουλομένων ἁπάντων ἡμῶν ' ἀλλὰ καὶ ταῖς 
ἑκόστου διαθέσεαιν, εἴπερ ὁραστήριοι σαν xai οὐ- 
σιοποιοὶ, συμμετέθαλλς '" τὰ πάντα, ταῖς ὀξυῤόόποις 
μεταδολαῖς τῶν ἀνθρωπίνων προαιρέσεων συναλλοιού- 


D µενα. Διὸ εὐλόγως ἡ δύναμις τοῦ ἀνθρωπίνου Ὁὃ 


αὐτεξουσίου, εὐχινήτου ὄντος καὶ ἐφημέρου, ἁδρανῆς 
ἐστι παντελῶς πρὸς 59 ὑπόστασίν τινος ἡ µετάθεσιν, 
μὴ συνεργουµένη ἔξωθεν. ᾽Αλλὰ δη τὰ ὄντα, ont, 
ph µετατιθέτω ἡ ἀνθρωπίνη προαίρεσις, ἐπειδὴ 
θεῖος νόµος αὐτὰ φρουρεῖ, μηδὰ τῶν γινοµένων ὅσα 
εἰς χοσμικὰς ἑνερχείας συντελεῖ. 
Διὰ τί μὴ cà ἀνθρώπινα διαθήσεται ὣς βού.τεται» 
"Οτι οὐδενός ἐστι χυρία πλὴν ἑαυτῆς xai τοῦ 
ἑαυτὴν ἀμείνονα 1] χείρονα ταῖς διαθέσεσιν ἀπεργά- 


LECTIONES. 


*5 βουλεύεσθαι Excerpta Morell. : βούλεσθαις. 34 πλεῖστον B, πλείστας À : πλεῖστας. 
** 40529 c. 


V τιμῶντες B : 
5^ πρὸς] ὡς À. ) 


Et DBIBLIOTHECA. — COD. CCLT. 91 
ζεσθαι, χριτιχἩ μόνον οὖσα τῶν ὄντων καὶ ἁποδεχτικὴ A ΓΟΠΙΥΟ affectionibus reddat, res solum judicans ὁχ- 


vv γινοµένων, xai οὕτως ἀρετὴν ἡ χαχίαν χτωµένη 
τῷ εὖ 7"! χαχῶς £v ταῖς οἰχείαις ἑνεργείαις διατθ- 
ῥτνα.. Τὸ γὰρ αὐτεξηύσιον τοῦτο µόνον ἐφ ἡμῖν 
εἶναι δηλοῖ τὴν µετάθεσιν ἡμῶν αὐτῶν πρὸς τὸ δο- 
xiv ἡμῖν, τοῦ περιχειµένου σώματος xal τῶν ἐχτὸς 
o) συναριθµουµένων τῷ αὐτεξουσίῳ. El γὰρ τὸ λε- 
τόμενον ἓφ᾽ ἡμῖν παρελθὸν τὴν οὐσίαν ἐν ᾗ ἵδρυται, 
xi ὥσπερ ἓν ἀλλοτρίᾳ χώρᾳ Ὑενόμενον, ἄλλα ἐπ 
αὐτῷ εἶναι βουληθῇ, olov τὸ σῶμα f| τὴν χτῆσιν, 
βυρίων ἐναντιωμάτων πειράσεται, μὴ χατὰ σχοπὸν 
χροδαινόντων αὐτῷ [738 H.] τῶν πραγμάτων. xal 
poplov δεήσεται τῶν συνεργούντων, εἰ μµέλλοι τι 
Φύτων κατὰ νοῦν αὐτῷ γενῄσεσθαι. Τὸ δὲ τὰ ἕναν- 
τιύµενα μὴ συµθηναι xat τὰ συνεργοῦντα συμθῆναι 
οὐκ ἂν ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἄλλης τινὸς xat μαχρᾶς ὑπο- 
ῥέσεως xal τῆς ἑπομένης ταύτῃ τάξεως, [1296 R.] 
1v ἡ εἰμαρμένη ἐπιτελεῖν λέγεται, χρίσις θεία οὖσα 
tv τοῖς οὖχ ἐφ᾽ ἡμῖν, πρὸς τὴν ἀξίαν ἁμοιδὴν τῶν 
tg igiv. UD γὰρ ἀναιρεῖται τὸ αὐτεξούσιον τῆς 
ἀνθρωτίπς φυχῆς, εἰ τὰ ἑκτὸς αὐτῆς ἐπὶ τῷ Θεῷ 
εἴη διανέµειν xal ἀποδιδόναι ἑχάστῳ πρὸς τὴν ἀξίαν 
twv διαθέσεων. Μάλιστα yàp τῆς πρὸς ἀρετὴν xal 
χαχίαν αὐτοχινησίας ἡμῶν f προνοητικἡ εἰμαρμένη 
Etat: οὗ γὰρ ἄλλως ἔσται διχαία fj ἄνισος διανομὴ, 
μὴ ὑπόθεσιν λαθοῦσα τὸ ἡμέτερον αὐτεξούσιον. 


Ὅτι ἐν τῷ τέλει τοῦ Tipalov ὁ Πλάτων (not) 
τερὶ σωματικῶν παθῶν διαλεγόµενος xai τῆς τού- 
των βεραπείας, Χχαθάρσεσι φαρμαχευτιχαϊῖς ἆπαγο- 
pec χρῃσθαι προχείρως, διὰ τὸ δεῖν περιµένειν 
τν χατὰ φύσιν τῶν νοσημάτων πέἐπανσιν xai μὴ 
tui; βιαίοις ἐχτομαῖς πολλαπλάσια ταῦτα ἀπεργά- 
ζεθαι, xal οὕτως Ex τινος ἀχολουθίας προϊὼν ἑκάστῃ 
Yao χρόνον τινὰ φύσει τεταγµένον ἀποφαίνεται, τῇ 
τῶν ζώων συστάσει ἀνάλογον, ὧν ἡ σύνοδος γεννᾶται 
Ἐταγμένους 5", ὡς φησὶν, ἔχουσα τοῦ βίου τοὺς 
χρόνυς xaX χατὰ Ὑένος, olov ἵππος μὲν τοσάδε 

ζῄῆσειε τὸ µήχιστον, βοὺς δὲ τοσάἆδε, xal χαθ᾽ 
ixzscov, οἵον ὅδε ὁ βοῦς συσταίη ἕτη δέχα, sl ph 
θηρίον Ἁ ἄλλη τις ἔξωθεν συμπεσοῦσα περίστασις 
αὐτὸν προανἔλη. Εἴναι γὰρ ἓχ φύσεως ἀφωρισμένον 
χρόνον τινὰ ἑχάστῳ, μέχρις οὗ δυνατὀν ἔστιν ἑξαρ- 
χεῖν τὴν σύστασιν, καὶ οὗ εἰς τὸ πέραν οὐκ ἂν ἔτι 


ternas, factaque recipiens. Quo fit ut, pro virtu- 
tibus aut vitiis acquisitis, bene aut male in suis 
actionibus dirigatur. Libertas enim hoc solum pene 
nos esse demonstrat, nimirum ut nos applice- 
mus, prout visum fuerit, vicino corpori, externis- 
que rebus, qua libera minime sunt. Si enim ar- 
bitrium (quode hactenus) essentiam, in qua situm 
habet, trauscenderet, ac veluti inaliena regione alia 
penes se esse vellet, verbi gratia, corpus, aut pos- 
sessionem : sexcenta adversantla haberet, rebus οἱ 
ex animi sententia non succedentibus, infinitisque 
auxiliantibus indigeret, ut aliquid ex voto flueret. 
Non est autem in nostra manu positum, ne nobis 
adversa accidant, aut ut auxiliantia nanciscamur, 


B ged alicujus alterius in potestate est? longeque 


antea propositi, et qui hoc consequitur, ordinis ; 
qua fatum complere dicitur. Quod fatum divinum 
quoddam est judicium in iis, quz in nostra pote- 
&tate non sunt, ad justam eorum, quz in nostra sint 
potestate, mercedem. Nom enim arbitrii tollitur li- 
bertas, si penes Deum sit, externa prout vult dis- 
tribuere, ac singulis pro meritis premia dare. 
Maxime enim ad vir!uiem aut. vitium libertate 
nostra providens fatum indiget, alioqui justa non 
esset inszequalis illa rerum distributio, nisi ος- 
casionem ei arbitrium nostrum przberet. 

Plato in extremo Timeo de corporis disserens 
affectionibus, earumque curationibus, vetat jis uti 
temere purgationibus, quas medica ars adhibet, 
quod ὧθθα naturalem morborum maturitatem 
exspectare, ne sectionibus violentis illi augeantur, 
oporteat. Et sic serie quadam procedens singulis 
morbis tempus aliquod a natura prescriptum, ab 
simili animalium compositione ostendit, quorum 
congressus ordinate fit, vit». continens tempus, 
atque in suo queque genere. Verbi gratia, equus 
quidem tot anuos vixerit diutissime, bos autem tot, 
et sic de cxteris, ut bos decem vixerit annos nisi 
fera, aut alia aliqua externa calamitas accedens 
prius illum necarit. A natura enim singulis prxfini- 
tum tempus est, ad quem terminum, nec ultra per- 
veniri potest. Non omnes autem ad terminum 
usque pertingere possunt, impediente extrinsecus 


Pupm, pd] πάντως δὲ πάντας πρὸς τὸν δυνατὸν τῆς p casu aliquo violento, quem Dei erga nos providen- 


συστάσεως ἀφιχνεῖσθαι χρόνον διὰ τὰς ἔξωθεν βιαίους 
ἐτιφορᾶς, ἃς ἐφ᾽ ἡμῶν μὲν τὴν πρόνοιαν διατάττειν 
ἔφαμεν, ἐπὶ δὲ τῶν ἁλόγων ζώων ὡς ἔτυχεν ἐπι- 
συμδαΐνειν. Mh γὰρ ἀνάγχην slvat, ὡς ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
των, οὕτω xal ἐπὶ τῶν ἁλόγων ζώων 7) τῶν φυτῶν, 
ti» τάξιν τοῦ θανάτου φυλάττεσθαι πρὸς τὴν ἀξίαν 
7.9 φυχῆς ἀποδιδομένην, ἐπεὶ μηδὲ ὁμοίως ἡμῖν 
ἐχεῖνα εἲς τὸν βίον παρέρχεται. '᾿Ἡμεῖς μὲν γὰρ 
glass δικαστῶν δαιμόνων πρὸς τὴν τῶν προθεβιω- 
μένων f;utv ἀξίαν λαγχάνομεν ἕχαστος βίον, àv (p 
πάντα συνείληπται, ἔθνος, πόλις, macho, µήτηρ, 


tiam ordinare, in brutis autem fortuito accidere, 
diximus. Neque enim mortis ratio, juxta cujusque 
merita attributa, eodem modo est metienda, quo 
brutorum ac plantarum interitus, quando nec illa, 
eodem quo nos modo nascuntur. llomines enim 
parentum meritis, deorum judicio generantur, vi- 
tamque accipiunt, qua hzc continentur, natio, civi- 
tas, parentes, natalis dies, corpus denique, et edu- 
catio, fortunz bona ad vitam tuendam, mortis 
geuus, tempus destinatum, horumque omnium cu- 
stos, ac minister Genius : quorum omnium brulis 


VARLE LECTIONES. 


5. ἡ et συμθῆναι ct. τῆς add. A, 


5. libri τεταγµένως. 


53 43: add. À. 
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nihil accidit. Nam qus ratione przditis, qua pre- A χαιρὸς ἀποχυήσεως, σῶμα τοιόνδςε, ἁἀναστροφαὶ 9* 


dita sunt, accidunt, ea omnino a brutis aliena sunt. 
Non igitur equum est eamdem rationem haberi ani- 
malium rationis expertium atque przeditorum : si- 
quidem illa providentie tantum  adipiscuntur, 
quantum ad speciem conservandam satis est, qua 
selerna est οἱ immortalis. Nisi enim providentiam 
singulatm experiamur, ut nihil non ab ea regatur, 
non debita erga nos sollicitudo apparebit. Decet 
enim nos a Deo certo aliquo ac definito numero 
conditos, juxta ortus productionem Providentiam 
ejus singulatim sortiri. Neque enim unicam con- 
didit animam Deus, à qua singulze partem mutua- 
rentur, aut 466^ in quam vicissim resolverentur, 
sed singulas animas terminis suis circumscripsit. 
Quamobrem etiam singularum est providentia, et 
judicium, et poena, et expiatio, et ad orcum missio, 
viteque terminis conveniens, mors quoque non 
fortuita, et post morteim ad inferos cum genio, qui 
nobis obtigit descensus. In brutis vero, ac stirpi- 
bus, cum quod ab humana pendeant voluntate, 
tum quia invicem se devorant necessitate adacta, 
denique ob varios ac fortuitos casus, fit ut sine 
ordine ac termino, ante tempus a natura prsscri- 
ptum, exstinguantur, ut nulla iis constituta sit pena, 
neque ratio reddenda eorum, qus in vita egerunt, 
aut perpessa sunt, In hominibus providentiz leges, 
Jdeorumque judicia, vitzeque conditiones, et male 
ante acte vite pons, cum alia omnia, tum tems 


xal τύγαι παντοῖαι τῷ βίῳ προσήχουσαι, τρόπος 
τελευτῆς xal "5 χαιρὸς ἀποτεταγμένος” xal τούτων 
ἁπάντων φύλαξ xai ἀποπληρωτὴς ὁ εἱληχὼς δαίµων 
ἕστηχεν. "(lv οὐδὲν à ἑχείνων θεωρεῖΐσθαι πέφυχε. 
Τὰ γὰρ τῇ λογιχῇ οὐσίᾳ ὡς λογιχῇ προσῄχοντα τῆς 
ἁλόγου φύσεως παντελῶς ἐστιν ἀλλότρια. O0 δἰκἀιον 
οὖν ἐστι τῖς αὐτῆς ἀξιοῦσθαι προνοίας λογικὰ xat 
ἄλογα, àÀÀ' ἐχεῖνα μὲν τῷ χατ' εἴδος σώζεσθαι τὴν 
ἀρχοῦσαν ἔχει ** πρόνοιαν (τοῦτο γὰρ µόνον [159 Η.] 
ἀθάνατον χαὶ ἀεὶ τὸ αὑτὸ διαµένον) * ἡμεῖς δὲ εἰ ph 
xaX καθ) ἕνα ἕχαστον προνὀηθησόµεθα 9", ὥστε µη- 

tv ἀλογίστευτον 53 εἶναι τῇ προνοίᾳ τῶν χαθ’ ἡμᾶς, 
τῆς προσηχούσης οὕπω τευξόμεθα  xn6spovia;. 
Πρέτει δὲ τοὺς πρὸς ἀριθμὸν ὡρισμένον ὑποστάντας 
ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ, ἑπομένους τῇ ἀπ' ἐχείνου γε- 
νέσει xal καθ ἕνα Έχαστον τῆς προνοίας αὐτοῦ 
μεταλαγχάνειν. Οὐ γὰρ δὴ μίαν εἱργάσατο φυχΏν, 
ἕχαστος δὲ ἡμῶν ὡς ἔτυχεν ἀπὸ ταύτης ἀπομερίζε- 
ται xal πᾶλιν εἰς ταύτην ἀναχιρνᾶται, ἀλλ’ ἑχάστην 
ἀνθρωπίνην duyhv ἰδίοις ὅροις περιχεγραμμένην 
ὑπέστησε. Διὸ καὶ ἑχάστης ἐστὶ πρόνοια xal χρίσις 
καὶ δίχη xai χάθαρσις xai εἰς Ὑένεσιν ἔχκπεμψις 
καὶ βίου λῆξις προσήχουσα , χαὶ τελευτὴ οὐχ ἀπὸ 
ταὐτομάτου συµδαίνουσα, [1597 R.] καὶ μετὰ τὴν 
τελευτῆν εἰς ἅδου πορεία μετὰ ἡγεμόνος τοῦ την 
Gov ἡμῶν εἰληχότος δαΐµονος. Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν 
ἄλλων ζώων καὶ φυτῶν xat προαιρέσεις ἡμέτεραι 
xai ἀλληλοφαγίας ἀναγχαῖαι χρεῖαι, παντοῖαι xal 


pus, mortisque genus definiunt, ut qua libere C τυχηραὶ περιπτώσεις, ἐχθιάζονται ἕχαστα πρὺ τῆς 9 


sunt acta, vel fortuito accidisse visa sint, eum cu- 
jusque fato. conjungantur, et ponam meritorum 
impleant, duin ante acte vite sequentia respon- 
dent, et ea quz in nostra potestate &Unl, eorum 
qua non sunt in nostra potestale, necessitatem 
attrahunt. Quo. fit ut. humanz voluntates. fati le- 


gibus, quas conditor Deus prascripsit, regantur. 
ῶστ 


κατὰ φύσιν διαλύσεως 9ὸ ἁτάκτως xal ἀορίστως φθεῖί- 
ρεσθαι ὡς μήτε ** προδεθιωµένων αὐτοῖς δίχης Eg- 
εστώσης 0", μήτε &q' οἷς vow ποιοῦσιν ἢ πάσχουσε 
κρίσεως προσδοχωµένης. Ἐπὶ δὲ ἀνθρώπων θεσμοὶ 
προνοίας καὶ δαιμόνων Χρίσεις xa βίων χλῆροι xat 
παλαιῶν ἁμαρτημάτων ἁμοιθαὶ, τά τε ἄλλα xol τοὺς 
καιροὺς καὶ τοὺς τρόπους τῆς τελευτῆς ἀφορίζουσεν» 


& xai τὰ ἀπὸ προαιρέσεως ἑνεργούμενα χαὶ τὰ ὡς ἔτυχε δοκοῦντα συμπίπτειν πρὸς τὴν ἑχάστου 


ἡμῶν εἱμαρμένην συνείρεσθαι xal τὴν τῆς ἀξίας ἀποπληροῦν δίχην, ἀεὶ τῶν παρεληλυθότων τοῖς 
ἐφεξῃς viv αἰτίαν τῆς συµθάσεως παρεχοµένων, xal τοῦ iq ἡμῖν τὰς τῶν οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν περιστάσεις 
ἐφελχομένου, τῷ τὰς ἀνθρωπίνας προαιρέσεις τοῖς εἰμαρμένοις ἀπευθύνεσθαι  vóporc, οὓς ὁ δημιουργὸς 


ἔταξε ταῖς φυχαὶς 95, 
σα. 
E&cerpta e Vita Gregorii pontificis Romani. 


Legimus excerpta e Vita Deo charissimi Grego- 
rii, quomodo pie Romanam administrans Eccle- 


ENB. 


'ExAoydl τοῦ Βίου Γρηγορίουτῆς Ῥωμαίωγ' 
Ἐκκλησίας ἀρχιερέως. 
Ανεγνώσθησαν ** ἐχλογαὶ τοῦ θεαρέστου Βίου 
Γρηγορίου, ὡς ἱεροπρεπῶς ἀρχιερατεύσας τῆς Ῥω- 


siam, quatuor illos Dialogorum libros vite utilissi- D µαίων Ἐχχλησίας τοὺς βιωφελεστάτους τέσσαρας 


1nos concinparit. 

9 9 9 9 9 / 
Hic divus Gregorius natus est. matre Silvia, pa- 
tricius Romanus. Vixit in solitudine Sancti Andre:e 
apostoli, cui nomen clivus Scauri : postea czteris 
jn illa sanctitate przivit, alia quidem faciens qua 
pio necessaria sunt, manum operi simul et scri- 
poni applicans. Virtutibus vitam instituens, elee- 


Διαλόγους ἐφιλοπονήσατο 9. 
υὖτος ὁ θεῖος Γρηγόριος μητρὸς μὲν προῆλθεν 
ὄνομα Σιλδίας, οἴχου τῶν 3" περὶ τὴν Ῥώμην 
λαμπρῶν *', µονάζει δ᾽ ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Ἂν- 
δρέου τοῦ ἀποστόλου, fj ἐπώνυμον Μλειοσχαύριν, xat 
ὕστερον χαθηγήσατο τῶν ἐν αὐτῇ, τἆλλα μὲν πράτ-- 
των ἃ πράττειν ἔδει θεοφιλῆ, ἔργον δὲ διδους «E 


VARLUE LECTIONES. 


** ἀνατροφαί Λ. "* xal ante χαιρὸς om. A. 


50 πρὸς τήν. 39 διάλυσιν Α. ** ὡς ui 
sus ty δν ᾽Ανεγνώσθησαν. 


5 ]ihri ἔχειν. 
tt À : (ate c. * | 
** ἐφιλοπονήσατο] ἀνεγνώσθη Γρηγορίου τοῦ διαλόγου ὁ Ρίος, οὗ ἡ ἔχδοσις 


ϱἵ προνοησόµεθα B. '* ἀλόγιστον D. 


5 ὑπεστώστςς. post φυχαῖς in Α vacui ver- 


ἐχλογήν τινα ἀναγράφει A et (additis τοῦ ὁγίου ante Γρηγορίου) B. «95 τῶν om. Α. "' λαµπρου corr. A. 


Ἱ ΒΙΡΙΙΟΤΗΕΟΑ. — COD. CCLII. 98 
χειρὶ xal τὸ Ὑράφειν. ᾿Αρεταῖς δὲ τὸν βίον ἰθύνων A moeynis claruit, Inter alia enim. multa, quibus 


ἐλεημοσύναις προέλαµπε. Μετὰ γὰρ πολλῶν ἄλλων, 
&' ὧν αὐτοῦ τὸ πρὸς τοὺς δεοµένους ἔλεος xal ἡ 
δυµπάθεια ἐγνωρίζετο, καὶ τοῦτο ἂν μάλιστα χαρα- 
χτηρίσειε ** τῆς φιλανθρωπίας αὐτοῦ xai ἑλεημοσύ- 
γης τὸ θαυμάσιον. "Hx£ τις αἰτῶν ** ποτε, xal τὴν 
οὐ αἰτεῖν ἀνάγχην sl; ναυάγιον ἀνῆπτεν. ὁ δὲ 
εροθύµως δίδωσι χρυσοῦ νομίσματα Et. Ὁ δ' αὐτὸς 
ἐκ δευτέρου χατὰ τὴν αὐτὴν (760 H.] ἡμέραν ἔπελ- 
bv, οὑκ ἐξαρχεῖν ἔλεγε πρὸς τ) μέγεθος τῆς συµφο- 
pd; τὸ δοθὲν, xa ἦτει λαθεῖν * 6 δὲ πάλιν χαὶ γνώµη 
xii δώροις τοῖς ἴσοις αὐτὸν ἐδεξιοῦτο. Καὶ τρίτον 
ἐρίτατα., τὰ ὅμοια τοῖς δευτέροις xal λέγων xal 
εἰπων" ὁ 6k οὐδὲ τὸ τρίτον ἁλλοιότερος τῷ αἰτοῦντι 
prism, ἀλλά χελεύει πάλιν διὰ τοῦ xai τὰ πρότε- 
pP  διακονησαµένου ἴσην αὐτῷ καὶ ὁμοίαν τὴν 
ἐπίδοσιν παρασχεῖν. Ἐπεὶ δὲ τῶν piv νομισμάτων 
οὐδὲν ὑπελέλειπτο "', ἔμαθε δὲ, ζητῶν ἐπιμελῶς 
Uy τῷ δεοµένῳ ἐπιχουρήσειαεν, ὡς ὁ ἐξ ἀργύρου 
πιναχίσχος, ἓν ᾧ fj µήτηρ εἰώθει ὁσπρίων τινὰ διά- 
6o; πέµπειν τῷ παιδὶ, οὕπω ἀπεδόθη, τοῦτον 
ἔτοδοθῆναι Ἱὲ τῷ αἰτοῦντι προατάττει. Αλλά ταῦτα 
μὲν τότε. Χρόνῳ δ᾽ ὕστερον χρίσει μὲν θείᾳ, φήφῳ 
ξὲ των ἱερῶν ταγμάτων τὸν ἀρχιερατικὸν λαχὼν 
ἰθύνεν θρόνον, δώδεχά τινας τῶν πενήῄτων, ὡς ἔθος 
πράττειν τοῖς “τατριάρχαις, συνεστιαθῆναι χελεύεε, 
13: συγκαλέσασθαι τούτους τὸν οἰχεῖον σαχελάριον 15 
ἑπτρέπει. Ὡς δὲ τὸ πρόσταγµα τέλος ἔλαδε, [1400 R.] 
χὶ τὴν τράπεζαν οἱ δαιτυµόνες ἐἑπλήρωσαν, συν- 
εωρᾶτο δὲ τῷ ἀρχιερεῖί xal τρισκαιδέχατος συν- 
ετιώµενος "*, Ἠτιᾶτο τὸν '* χαλέσαντα ἑνὸς προσθήχῃ 
ὧν ἀριθμὸν τῶν δώδεχα χυδαιώσαντα * ὁδὲ ἀπηρνεῖτο 
tb ἐπείσαχτον, χαὶ ἀπηρίθμει τοὺς συνεστιωµένους, 
uxvog &v τῷ ἀπερίττῳ τοὺς. δώδεχα. Ἐπεὶ δὲ ὁ 
ἐρὶς Γρηγόριος xal τρισκαιδέχατον ἕθλεπε, xa ἡ 
popyh τούτου οὐ τῶν ἄλλων µόνον, ἀλλὰ καὶ ἑαυτῆς 
σλλάχις ἐπὶ cb ξενίζον παρήλλαττε, συνῆχε piv 
μη τῶν πολλῶν ἕνα τοῦτον εἶναι, ἀναστὰς δὲ τῆς 
τρακέζης xat τοῦτον ἰδίᾳ µεταχαλεσάµενος ὄρχοις 
ἐδέσμει φρικτοῖς, ὅστις ποτὲ sin, δῆλον ποιῆσχι. Ὁ 
& αὑτὸν ἐχεῖνον ἔφη εἶναι τὸν πάλαι ποτὰ τρὶς τῆς 
εὖτης '* ἡμέρας "" την αἴτησιν προσενεγκεῖν ἀξιώ- 
σαντα xai τοσαυτάχις μὴ διαµαρτόντα τῆς αἰτήσεως' 
xai à πρᾶξις ἐχείνη οὕτω τὸ θεῖον ἐξεθεράπευσεν, 


illius miseratio et clementia erga inopes apparebat, 
boc etjam maxime mirum ejus ad humauitstem et 
eleemosynas animum declarat. Venit aliquando 
quidam petens, et naufragium esse causar dicebat, 
eur stipem posceret. Ille prompte dat 4874 sex au- 
reos nummos. llle secundo eodem die revertens , 
non sufficere respectu calamitatis magnitudinis id 
quod dedisset dixit, et amplius poposcit. Ille vero 
animo donisque zqualibus illum affecit : et tertio 
contigit, similia ut secundo et dixit et petiit. Hic 
aulein tertio non aversatus petentem est : sed rur- 
sum jussit per eumdem, qui prius in ea re operam 
prestitisset aequalem illi, et similem portionem 
duri. Cum vero nihil pecuniz relictum esset, et 


B quzrens diligenter qua re potissimum inopi subve- 


niret, cognovit argenteam scutellam qua mater 
consueverat jusculentum aliquod leguminum filio 
mittere nondum datam, hanc dari petenti jubet. 
Atque hzc quidem ita tum gesta. Deinde, judicio 
quidem divino, suffragiis sacrorum antistitum pon- 
tificium sortitus thronum ad regendum, duodecim 
pauperes, ut solent patriarebz facere, convivio 
&imul adhiberi voiuit, mandavitque, ut qui elee- 
mosynis praeesset, illos convocaret, Cum maunda- 
ium perfeciáset, et mensam convive implessent, 
visus est pontilici et terlius decimus accumbere. 
Reprehendit igitur invitautem, quod unum amplius 
quam duodecim vocasset. llle crimen neyabat, et 
numeraus comedentes, vidit non plures quam duo- 
decim. Cum vero sanctus Gregorius et deciuaum 
tertium vidisset, et forma non aliorum modo si- 
milis, sed et sui interdum dissimilis hospes appa- 
reret, hune de numero caeterorum non csse iutel- 
lexit. Mensa remota hunc secreto vocavit, ei se- 
veris juramentis constrinxit, ut. quis esset wani- 
festaret. Hic illum ipsum se esse dixit, qui olim 
aliquando ter eodem die ab eo eleemosynam petiis- 
set, et toties in petendo non offendisset. Quz res 
Deo ita grata exstitit, ut ex illo in bunc usque diem 
suminam judicandi potestatem divinitus nacio, ego 
tibi semper vitze custos, actionumque director 
sssistam, Angelum vero Dei se ab officio vocari. 
His auditis , genibus accidens adoravit , Deoque 


ὡς ἐξ ἐχείνου µέχρι νῦν χρίσιν ἄνωθεν λαθεῖν, co p gratias cgit. llle evanuit, et non conspicuus beue- 


Sup zapsivat φύλαχά τε τῆς ζωῆς xal ὁδηγὸν τῶν 


ficum custodivit. 


πρακτέων, ἄγγελον δὲ τὴν φύσιν Θεοῦ χρηµατίζειν. Καὶ ὁ μὲν, ἀχούσας ταῦτα, πεσὼν προσεκύνησἒ 
χαὶ τῷ Op ηὐχαρίστησεν "** 6 δὲ (pystó τε καὶ οὐχ ὀρώμενος τὸν εὐεργέτην διεφύλαττεν. 


Οὗτος ὁ θαυμάσιος Γρηγόριος πολλὰς μὲν xat ἅλ- 
λας φυχωφελεῖς τῇ Ῥωμαίων σνυνετάξατο βίθλους, 
ὁμιλίας τε τὰ Εὐαγχέλια ἀναπτύσσων προσωµίλη- 
€v* ἁτὰρ 53 καὶ βίους τῶν xatà τὴν Ἰταλίαν ἀξιο- 
Ἰόχους '*, xal διηγήματα σωτηρίαν ἐχκαιδεύοντα 50 
δυγχαταµίξας τούτοις, ἓν τέσσαροι δ.αλόγοις ἐφιλο- 


Adwirandus hic Gregorius multos quidem, et uti- 
les inprimis 442675 libros Latine conscripsit, ut 
Homilias quibus Evangelia populo explanavit. Quin 
eliam Vitas eorum qui in Italia clari esseut, salu- 
bribus admistis narrationibus, quatuor dialogis 
concinnavit. Etenim centum et sexaginta quinque 


VARLE LECTIONES. 


ο γχρακτηρίζοι c. **"al:wyv αὐτῷ B. "* πρότερα B. 
'* συνεστιώµενος et συνεστιωµένους À : συνε 
15 εὐχαρίστησεν B. 


p» B. 
" τῆς αὐτῆς om. B. 
 ἐμπαιδεύοντα À. 


'! ἡμέρας om. Α. 


11 ῥπολέλειπτο D. 7? ἐπιθῆναι ς«. "^ σᾳχελλά 
σθιόµενος et συνεσθιοµένους c. — '* div. δὲ τόν c. 
1ο ἀξιολόγους] fortasse leg. ἀξιολόγων. 
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annis ii qui Latinam linguam ignorarent, solis uti- A πονῄσατο. Ἀλλὰ γὰρ πέντε καὶ ἑξήκοντα xal Éxa.- 


litate hujus operis frustrati sunt. Zacharias vero, 
qui hujus sancti viri post.illud tempus successor 
fuit, cognitionem, utilitatemque in Jtalia conclusam, 
in Greecam linguam vertens, communem utilitatem 
orbi terrarum benigne exhibuit. Nec solum Dialo- 
gos, sed et dignos lectione alios labores in Graecam 
linguam transferre opere pretium duxit. 
ἑποιῆσατο. O0 τοὺς Διαλόγου δὲ χαλουµένους 
ἐξελληνίσα: ἔργον ἔθετο 85. 
CCLII. 


Martyrium septem puerorum [dormientium sub Decio 
iyranno|. 


Legi e martyrio septem puerorum [unde hzc sum- 
matim descripta] martyrium septem puerorum, 
Maximiliani, Jamblichi, Martimi, Dionysii, Exacu- 
studiani, Antonini et Joannis. [ος septem patricios, 


τὸν ἔτη οἱ την Ῥωμαίαν φωνὴν ἀφιέντες τῆς Ex τῶν 
πόνων αὐτοῦ ὠφελείας μόνοι ἁπήλαυον ' Ζαχαρίας 
δὲ; ὃς τοῦ ἀποστολιχοῦ ἀνδρὺς Exslvou χρόνοις ὕστε- 


pov τοῖς εἰρημένοις χατέστη διάδοχος, τὴν ἐν τῇ 


Ῥωμαϊκῇ µόνῃ *! συγχλειοµένην [761 H.] γνῶσιν 
καὶ ὠφέλειαν εἰς τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν ἑξαπλώσας 
χοινὸν τὸ χέρδος τῇ οἰχουμένῃ πάσῃ φιλανθρώπως 


μόνους, ἀλλὰ xal ἄλλους αὐτοῦ ἀξιολόγους πόνους 


ZNTI*. 
Μαρτύριον τῶν ἁγίων ἑπτὰ παίδων. 


Ανεγνώαθη ἐκ τοῦ μαρτυρίου τῶν ἁγίων Exc 
παΐδων ' ἐξ οὗ κεφαλαιώδης διετυπώθρ χρεία. "Ότι 
τὸ μαρτύριον 55 τῶν ἁγίων 39 ἑπτὰ παίδων Μαξι- 
μιανὸν *5, Ἰάμθλιχον, Μάρτιμον, Διονύσιον, "ESZa- 


et cognitos quod Christianam pietatem amplecte- B χουστουδιανὸν, ᾽Αντωνῖνον ** καὶ Ἰωάννην, τούτους 


rentur et amplificarent, ductos esse a Derio tyranno, 
imperium Romanum Dei contemptu tyrannide com- 
mutante ;. duetos autem egregiam confessionem 
edidisse. Imperatorem cum alio traherent otia, 
securitale inventa, in spelunca in monte juxia 
Ephesui fugisse, et servitum ipsis in iis, quse cor- 
poralis necessitas postularet, ab uno eorum, qui 
Jambliehus fuisse perhibetur. Paulo post imperator 
fuga, et loco, ubi essent, et. vivendi ratiorie explo- 
rata, ira plenus, obstrui spelunc:e os jussit, ut 
fame martyres enecarentur. Deinde post annos 
septuaginta duos, [et trecentos] Theodosio a tertia 
usque progenie regalem dignitatem suscipiente et 
administrante, Maro autem Ephesi prosule (o no- 


vum et nature inusitatum spectaculum), apparue- C 


runt victores Chrisü egregii illi martyres, vila 
recuperata, ad quos accedentes imperator et 468a 
episcopus (illum enim qui longius aberat admirau- 
dum illud spectaculum etiam vocabat) cum qui- 
bus et alii multi, acciderunt ad genua eorum, pre- 
cibusque et benedictione eorum digni habiti sunt. 
Assedit illis imperator et archiepiscopus, et mutuo 


colloquio habito, qu:» martyribus accidissent con- 


firmata sunt, certaque reddita. In conspectu enim 
Cesaris, et przsseutium, in ipso iterum antro, in 
quo jacuerant simul quieverunt : ut omnibus eo- 
rum mors clare patuerit, et incoguita prius ipso- 
rum ex hac. vita communi migratio. Octavum et 
tricesimum annum tunc Theodosius regnarat, 
quando hoc maximum miraculum orbi ostensum 
voluit Deus. Exigebat tum ea tempestas tale 
prodigium. Theodorus quidam , utinam ita non 
fuisset, episcopus /Egeorum erat. lic, nescio qua 


τοὺς ἑπτὰ τῶν εὐπατριδῶν ὄντας xal τὰ *' τῆς εὖσε- 
θείας φρονεῖν χαὶ κρατύνειν ἐπιγνωσθέντας, &áyOT vas 
μὲν ἐπὶ Δεχίου ἀναγράφει 5 τοῦ τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν 
8:00 παροράσει εἰς τυραννίδα 5 διαφθείραντος, 
ἀχθέντας δὲ τὴν χαλὴν ὁμολογίαν ὁμολογῆσαι, σχολῆς 
δέ τινος ἄλλης τὸν τύραννον μεθελχούσης ἄδειαν εὖ- 
ρόντας χαταφυγεῖν ἐπί τι σπήλαιον ἐν ὄρει πλησιά- 
ζοντι τῇ Ἐφεσίων διαχείµενον μητροπόλει ΄ καὶ δια- 
κονεῖσθαι αὑτοὺς kv ὅσοις f) σωματικὴ ἑθιάζετο χρεία, 
ὑφ) ἑνὸς αὐτῶν, ὃν προεῖπεν Ἰάμδθλιχον ὁ λόγος * 
μετὰ δέ τινα βραχὺν χρόνον µαθόντα xal τὴν φυγῖν 
xai τὸ χωρίον τῆς διατριθῆς xal τὴν δίαιταν, xat 
ὀργῆς ἔμπλεω γεγονότα, ἀναφραγῆναι ** τὸ τον σπη- 
λαίου στόµα προστάξαι, ὡς ἂν λιμῷ διαφθαρεῖεν o£ 
μάρτυρες. Εἶτα μετὰ Évn Ojo xa ἑδδομήκοντα xa 
τριαχόσια, Θεοδοσίου μὲν τοῦ ix τριγονίας τὴν βασέ- 
λειον ἀρχὴν διαδεξαµένου καὶ διέποντος, [1401 Β.] 
Μάρου δὲ τῆς ἓν Ἑφέσῳ Ἐχχλησίας τὰς ἱερὰς 
Φροντίδας ἐγχεχειρισμένου, τὸ παράδοξον τοῦτο χα} 
ὑπερφυέστατον θέαµα, ἑφάνησαν οἱ τοῦ Χριστοῦ χαλ.- 
Ἠίνιχοι μάρτυρες ἀναδεδιωχότες. Οἷς προσελθόντες 
ὅ τε βασιλεὺς xai ὁ ἐπίσχοπος (ἐχάλει γὰρ καὶ τὸν 
βασιλέα χαὶ πόῤῥωθεν διατρίδοντα τὸ τοῦ θαύματος 
ὑπερθαύμαστον) μεθ) ὧν καὶ ἄλλοι πολλοὶ προσέπε- 
G&y 5! τε τοῖς ποσὶν αὐτῶν, xal τῆς παρ) αὐτῶν εὖχῆς 
ἠξιώθησαν χαλ εὐλυγίας. Συνεκάθισέτε αὐτοῖς ὅτεβα-- 
σιλεὺς χαὶ ὁ ἀρχιεπίσχοπος, xal τινος ὁμιλίας προξλ- 
θούσης 53, 56: ἧς καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἁγίους ἐπὶ μᾶλ- 
λον ἑἐθεδαιοῦτο xai τὸ ἀδίσταχτον προσελάµθανε, 
xav ἑνώπιον αὐτοῦ 7s τοῦ βασιλέως xal τῶν συµ.- 
παρόντων 3, &y αὐτῷ πἀλ.ν τῷ σπηλαίῳ ἐν ᾧ καὶ 
κατέχειντο, ἀνεπαύσαντο ἅμα, τῆς ἁδιαιρέτου τελευ- 
τῆς αὐτῶν 0v ὕψιν πάντων γεγενηµένης ἔπιμαρτυ- 


VARLE LECTIONES. 


81 μόν νΑ, 


vivoy À. 9 «à Α : τάς vel τούςς. 


5 qua post ἔθετο addebantur, τέλος τῆς ἐχλογῆς τῆς περὶ τὸν βίον τοῦ ἀρχιερέως Ῥώμης 0au- 
μασίου 1 ρηγορίου, omisi cum AB. 9? τὸ µαρτύριον] τὰ ὀνόματα ΕΜ. ** τῶν ἁγίων αάά. AB. 
Α, Μαξιμιλιανόνς : B Μαξιμιανός, qui cietera quoque nomina nominative effert. 
56 ἀναγράφει add, A. 


55 Μαξιμιανόν 
δὲ ᾽Αντωνῖνον] xat Avttu- 
$9 εἰς τὴν τυραννίδα c. ** ávacopayryat] quidni 


àvogpayrvat? iufra certe ἀπέφραττου (p. 468 a 95). 9! mposinsaóy B. ** προελθούσης mng.: libri προσελ.-- 


θούσης. ?* παρόντων Α. 
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ρούσης αὐτῶν xal την οὐχ ὁραθεῖσαν πρότερον τῆς A ratione, luto infldelitatis absorptus, graveolentes 
παρούσης ζωῆς xotvhw ἀναχώρησιν. "Όγδοον δὲ xol — evomuit voces, mortuorum resurrectionem negans, 
τριαχοστὸν τηνικαῦτα θεοδόσιως τῆς βασιλείας ἠννεν» οί multos cum suis sectariis eodem errore invol- 
[162 H.] ἔτος, ἠνίχα τὸ τῶν θαυμάτων ὑπερθαύμα- — vens. Hoc miraculo clarum resurrectionis testimo- 
στον τῇ οἰκουμένῃ ἀναδειχθῆναι τὸ θεῖον ᾠκονομή- nium in omnem terram divulgante, ipsi, et qui- 
σατο. Ἐζήτει δὲ dpa xai ὁ τότε χαιρὸς τοιοῦτον τε — cunque gentiles reliqui erant, partim rubore con- 
ράστιον. Θεόδωρός τις, ὡς εἴθε μὴ ὤφελε, τῆς Al-— fusi obmutuerunt, partim certam firmamque resur- 
Tov ** πόλεως ἐπεσχόπει. Οὗτος οὐκ olb' ὅθεν τοῦ rectionis spem conceperunt. 

τῆς ἀπιατίας σπἆσας βορθόρου, φωνὰς δυσωδίας ἀπηρεύγετο, τῆς τῶν νεχρῶν &vactástug χαταφη-- 
αικόµενο:, καὶ πολλους ἅμα τῶν αὖν αὐτῷ πρὸς τὴν οἰχείαν µεθέλχων 30 ἀπόνοιαν. Τοῦ δὲ θαύματος 
λᾳμπρὰς τὰς τῆς ἀναστάσεως ἀχτῖνας καθ᾽ ὅλην ἀφιέντος τὴν ὑφ' ἡλίῳ *', αὗτοί τε χαὶ ὅσον Ἑλληνι- 
ὧν ὑπελείπστο "5, οἱ μὲν εἰς ἀμήχανον αἰσχύνην xai ἀφωνίαν χατεδύοντο, οἱ δὲ εἰς ἀμετάθετον ἑἐλπίδ« 


τῆς ἀναστάσεως µετετίθεντο. 

Τίς δ' ὁ τρόπος τῆς tou σπηλαίου ἀνοΐξεως; ᾿Αδό- 
1ος 6 τοῦ ὄρους τότε χύριος, ἓν ᾧ τὸ σπήλαιον λελα- 
κύµητο, μάν2αν θρεµµάτων οἰχοδομῆσαι κελεύει 
τὼς παΐῖδας " xai τὸ προσταχθὲν ἐπὶ ἡμέρας δύο 
δεκπράττετο. Ἡ ὃ) olxobouh αὐτοῖς ἑτελεῖτο µετα- 
χομ.κομένων τῶν λίθων, οἳ τὸ τοῦ σπηλαίου στόµα 
ἀπέφραττόν τε xal ἀπετείχιζον. Καὶ οὕτω μὲν 
Ἰνεόχθη τὸ σπῄήλαιον, οἱ δ' ἑγχαταχείμενοι αὑτῷ 

μάρτυρες τηνεχαῦτα παραδόξῳ θεοῦ χρίσει ἀναθε- 

Óuuxózz; ἁποστέλλουσι τὸν συνήθως αὐτοῖς πάλαι 
ὕπηρετησάμενον Ἱάμθλιχον τροφὰς ὠνήσασθαι xal 
χοµέσαι * ὃς την Ἐφεσίων χαταλαθὼν πόλιν συλλαµ- 
θάνεται δι ἃ ἑχόμιζε νομίσματα, ὡς θησανρῶν ἁρ- 
psv εὑρετῆς. Κάκεῖθεν τὸ κατὰ τοὺς μάρτυρας 
θὲυµα εἰς ἀχοᾶς πάντων περιηχούμενον διηπλοῦτο *? 
xii εἰς θέαμα προῦχειτο. 


ZNA', 
Μαρτύριον Tutio0éov τοῦ áxovtóAov. 


Ἀνεγνώσθη ix τῆς μαρτυριχῆς Tigoüéou τοῦ C 


&mrókoo Guryypaghn;. "Οτι πρῶτον Τιεμόθεον ἡ 
παρο0σα φυγγραφή φησιν Ἐφέσου ἐπισχοπῆσαι, 
ῥοτάλοις δ ἀναιρεθῆναι, διότι τοὺς Ἐφεσίους 
ῥεχώλυε τὰς μυσαρὰς xal µιαιφόνους τῶν Ἑλ-. 
Mur) ἐπιτελεῖν τελετὰς, ὧν µία ἣν xai κα- 
λουμένη χαταγώχιον, καθ) ἣν οὗτος, xai ὅτι ταύ- 
την ἑςεκήρυττε, τοῦ μαρτυριχοὺ τέλους ἠξίωτα:» 
Δομετ'ανὸς δὲ τηνικαῦτα τῆς ᾿Ῥωμαϊχῆς ἀρχῆς χαθ- 
ειστήχει τύραννος. Tou δὲ ἱεροῦ Τιμοθέου τρόπῳ τῷ 
εἰρημένῳ τὸν βίον λιπόντος, xal Δομετιανοῦ ἐξ ἆν- 
ὀῥώπων ἀποφθαρέντος, [1404 H.] Νέρδα δὲ τοῦ 
Ῥωμαϊχοῦ κράτους τὸ σκῆπτρον ἀναδεδεγμένου, ὁ 
δεολόγος Ἰωάννης τῖς ὑπερορίου φυγῆς ἀφεθεὶς χατ- 


Modus vero quo spelunca aperta est, hic est. 
Adolius, ad quem tuuc mons ille pertinebat, in 
quo spelunca excisa erat, pecorum stabulum servos 
coegit exstruere, resque intra biduum confecta est, 
domusque zdificata, translatis lapidibus, qui os 


B spelunca? obstruxerant et munierant : sicque aperta 


spelunca est. Martyres qui illic jacebant, inaudito 
Dei judicio redivivi emittunt Jamblichum, qui soli- 
tus erat oliin ipsis ministrare cibos emplurm atque 
allatum. Qui ingressus urbem Ephesuimn , compre- 
henditur ob eos quos proferebat nummos, tanquam 
tliesaurum antiquum eruisset. Exindeque martyrum 
miraculum ad omnium aures penetravit, ac veluti 
res miranda proposita fuit. 


CCLIV. 
Martyrium Timothei apostoli. 


ἆθθύ Lecta sunt scripta de martyrio Timothei 
apostoli. Refert historia Timotheum primum 
Ephesi episcopum fuisse , clavaque interfectum, 
propterea quod prohibuisset Ephesios exsecranda 
et cruenta geutium festa, et ludos agere : quorum 
unum appellatum fuit Catagogium, quod quia iile 
abrogarat, martyrii honore affectus est. Domitianus 
tunc Romanum imperium tyranuus gerebat, Cum 
divus Timotheus lac ratione, ut diximus, vitam 
finiisset, et, Domitiano mortuo, Nerva in imperium 
successisset, divinus Joaunes ab exsilio liber venit 
Ephesum, unde prius a Domitiano relegatus: fuerat 
(etenim ibi habitavit, naufragium jam ad littus pas- 
ευ», et e nari adhuc spiraus ejectus, dum Nero 


άγεται πρὸς τὴν Ἔφεσον, ἧς καὶ πρότερον ὑπὸ D crudelis in Cliristianos sazviret). (Quo tempere to- 


ἈΔομετιανοῦ πεφυγάδευτο. Καὶ γὰρ ἐν ταύτῃ διέτριθε 
ναυναγῆσας μὲν περὶ τὸν αἰγιαλὸν, ἑκθρασθεὶς δὲ τῆς 
θαλάσσης ἐμπνέων ἔτι, ἡνίκα Νέρων ὁ ἑμμανῆς τὸν 
χατὰ τῶν Χριστιανῶν ἔπνει διωγµὀόν * ὅτε ! xal τοὺς 
τόμους, οἳ ἀνέγραφον διαφόροις γλὠσσαις τὰ σωτήρια 


τοῦ Αξσπότου πάθη τε xai [765 ΠΗ.] θαύματα xat δι- 
ἁάγματαᾳ, τούτους παρὰ τῶν κοµιζόντων δεξάµενος 


διέταξε τε xat δ.ρθρωσς *, καὶ by, ἑκάστῳ τῶν τρ'ὼν 


1108, qui variis linguis continebant salutarem Do- 
mini passionem, miracula, doctrinamque a fereu- 
tibus accipiens, in ordinein, digessit, distinxitque, 
el tribus evangelistis quartus accessit. Etenim, ut 
dixi, Nerve sententia ab exsilio revocatus, Ephe- 
sin:xp przfuit sedi, et per se cum septem episcopis, 
Epliesiorum diccesim rexit, perduravitque pietatis 
verbum docens, usque ad imperium Trajani. Hac 


YARLE LECTIONES. 


95 Alvatoy B. 


5. μεθεῖλκον A. 
fox AÀ: ὥστε c. 


* ἤνυσεν Α. 
ξιαςλούµενον ς - 


9T ἡλίῳ ΑΙ; Ἆλιον c. 
1 συνδιήρθρωσες. 


5 ῥπελέλειπτος. 9? περιηχεῖτο 
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aliaque continet. martyrium sancti Timothei , hu- A εὐαγγελιστῶν τὸ ὄνομα ἐνηρμόσατο. ᾽Αλλά γὰρ, ὅπερ 
mili stylo couscriptum. εἶπον, ψηφίσματι Νέρδα τῆς ὑπερορίας ἀναχληθεὶς 
εᾗ Ἐφεσίων ἐπέστη  µητροπόλει, χαὶ αὐτὸς δί ἑαυτοῦ, ἑπτὰ συµπαρόντων ἐπισχόπων, τῆς Ἐφεσίων 
ἀντιλαμθάνεται µητροπόλεως, xal διῄρχεσε τὸν τῆς εὐσεθείας χηρύσσων λόγον ἄχρι τῆς βασιλείας Τραῖα- 


νοῦ. Ταῦτα δὴ καὶ τοιαῦθ) ἕτερα διηγεῖται τὸ μαρτύριον ἁπλουστέρᾳ φράσει τοῦ ἁγίου Τιμοθέου. 


Timotheus apostolus a magno illo Paulo prima- 
riz sedis Ephesiorum episcopus declaratur et inau- 
gurauir. Est apud Ephesios abominabile et exse- 
crandum festum, quod Catagogium nuncupant, et 
hoc celebratur modo : Indecoris se larvis induunt, 
ac ne agnoscantur, personis facies obteguut, mul- 
taque idola circumferentes, et quzdam carmina 
cantantes, invadunt viros et honestas feminas more 
latronum, multamque committunt οφάέπι in publi- 


"Οτι ὁ ἁπόστολος Τιμόθεος ὑπὸ τοῦ μεγάλου Παύ- 
λου xal χειροτονεῖται τῆς Ἐφεσίων µητροπόλεως 
ἐπίσκοπος xai ἑνθρονίφεται. Ὅτι ἡ παρὰ τοῖς Ἐφε- 
σίοις δαιµονιώδης xat βδελυχτὴ ἑορτὴ, ἡ λεγομένη 
Καταγώγιον, τόνδε τὸν τρόπον ἐτελεῖτο' Προσχήµατα 
μὲν ἑαυτοῖς ἀπρεπῆ περιετίθεσαν, πρὸς δὲ τὸ μὴ 
ἐπιγινώσχεσθαι προσωπείοις χαταχαλύπτοντες τὰ 
ἑαυτῶν πρόσωπα, πολλά» τε * xaX εἴδωλα ἐπιφερόμενοι 
xalxtva ἄδοντες ἄσματα, ἐπῄεσάντε ἀνδράσι καὶ σεμναῖς 


eis locis 489 civitatis, et prumpte nefaria com- B γυναιξὶ κατὰ λῃστριχὴν ἔφοδον, xal φόνους εἰργά- 


mittunt, οἱ sceleribus illis. illegitimls gloriautur 
tanquai legitimis. 


αγ. 


Martyrium magni martyris Demetrii [sub Mazi- 
miano]. 


Legi martyrium magni illius martyris Demetrii, 
eodem modo editum. Hie Christi martyr Demetrius, 
preco et doctor pietatis, apostolorum peregrinatio- 
nes et certamina iniitabatur, et Thessalonicensem 
urbem lumine doctrínz suz ab erroris tenebris ab- 
ductam , ad Christum adduxit : vita doctrinz re- 
spondens splendescebat. Maximianus autem Dei 
hostis tunc regnabat, et Thessalonice commora- 


batür. Ibat vero tyrannus ad spectaculum gladiato- C; δόγµασι. 


rum, et martyr vinetus ad illud stadium quod prope 
erat, ab impiis ministris tanquam Christianus vita 
ac doctrina, adducitur. Ille ad spectaculum festi- 
nans, sanctum virum jussit prope stodium , cui 
publicum balneum vicinum erat, in fornice custo- 
dici. Erat autem gladiatorum alter, maximus ty- 
Γαπηἱ amicus, qui omnium optime videbatur pu- 
gnare nomine Lyzus. Qui autem cum illo eo die 
depugnaturus venerat, plebeius erat, juvenis setate, 
nomine Nestor. Tyrannus cogitabat illius zetati, 
quanquam omnium ezedem spiraret, parcere : et 
pecuniam, cujus amore ipsum evistimabat cum 
tanto antagonista singulari certamine pugnare velle, 
daturum se illi promisit. Ut itaque a pugna desi- 


ζοντο χατὰ τοὺς ἐπισήμους τόπους τῆς πόλεως, xal 
ἔπραττον προθύµως τὰ ἄθεσμα, ὡς ἐνθέσμοις ἔργοις 
τοῖς ἀθεμίτοις καλλωπιζόμενοι. 
ZNE. 
Μαρτύριογ τοῦ μεγα.ομάρτυρος Δημητρίου. 


Ανεγνώσθη Ex τοῦ μαρτυρίου τοῦ ἁγίου µεγαλ»- 
μάρτυρος Δημητρίου, εἰς τὸν αὐτὸν τρόπον * ἔχδεδο- 
µένον. Οὗτος ὁ τοῦ Χριστοῦ µάρτυς Δημήτριος, 
κΌρυξ ὢν xat διδάσχαλος τῆς εὐσεθείας, τοὺς ἆποστο- 
λιχοὺς δρόµους καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐμιμεῖτο, xal τὴν 
θεσσαλονιχέων πόλιν τῷ φωτὶ τῶν αὐτοῦ χηρυγµά- 
των τοῦ τῆς πλάνης σχότους ἁπάγων Χριστῷ προσ-- 
ἥγεν' $v δ᾽ αὐτῷ καὶ ὁ βίος συνεξαστράπτων τοῖς 
Μαξιμιανὸς δὲ τότε ὁ θεοµάχος ἐδασί- 
λευεν ', καὶ τῇ τῆς θεσσαλονίκης πόλει ἐπεχωρίαζεν, 
ἑπορεύετο Ob ἐπὶ θέαν µονοµάχων, xal ὁ µάρτυς 
αὐτῷ δεδεµένος, πλησίον που γενοµένῳ τοῦ σταδίο.., 
ὑπὺ τῶν τῆς ἀσεθείας ὑππρετῶν ὡς τὰ Χριστιανῶν 
xai φρονῶν xa χηρύσσων * προσάχεται. Ὁ δὲ πρὸς 
τὴν θέαν σπεύδων τὸν ἅγιον χελεύει (παρὰ τὸ στά- 
διον γὰρ Ὁ λουτρὸν δηµόσιον ἐγειτόνευεν) ἕν τινι "0 
τούτου φρουρεῖσθαι χαµάρᾳ. "Hv δὲ τῶν µονοµάχων 
ὁ μάλιστα τῷ πτυράννῳ καὶ φιλούµενος xal δοχῶν 
κατὰ πάντων ἀριστεύειν Avaloz ὄνομα. '0 δὲ µέλλων 
κατ ἐχείνην τὴν ἡμέραν ἀνταγωνίζεσθαι αὐτῷ εἷς 
μὲν ἦν τοῦ δήµου, νέος δὲ τὴν ἠλιχίαν, xal τὴν κλῆ-- 
atv Νέστωρ. Ὁ δὲ τύραννος ἔδοξεν αὐτοῦ τῆς ἡλι- 
χίας, Χαίΐτοι µιαιφονίαν χατὰ πάντων πνέων, φείδε-- 


gteret *lethali futura, monuit, Excepit Nestor non D) σθαι . χαὶ χρήµατα μὲν, ὧν ἑἐρῶντα πρὸς τὴν τοῦ 


pecuniam amare se, sed gloriam, quam qui Ly:eumn 
interemisset, cousequeretur. His dictis, in arenaiu 
descendens confestim eum , qui omnium judicio 
primus ferebat, prostratum necavit , sed nihil con- 
secutus est eorum quas victoribus proposita erant: 
intolerabili vero dolore et ita tyrannum complevit, 
ei surgens e cathedra, ira incensus illinc impius 
domum discedit. Cum vero illi quidam a Demetrio 
martyre nuntiarent sermones : quasi furore atque 
impietate ebrius, simulque ratus, omen infaustum 


VARLE 
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τηλικούτου ἀνταγωνιστοῦ µονοµαχίαν ἐπιῤῥίπτειν 
ἑαυτὸν ἑνόμιζε, δώσειν ὑπισχνεῖτο, ἁποστῆναι δὲ τοῦ 
ἀγῶνος ὡς ὀλεθρίου αὐτῷ ἑσομένου παρῄνει. [1405 R..] 
'O0 δὲ Νέστωρ οὑχ ἔφη χρημάτων, δόξης δ' !! ἐρᾶν 
τῆς δι ὧν "3 [164 H.] ἀναιρεθείη Λναῖος τῷ ἀν- 
ελόντι φυοµένης 15. Καὶ τοῦτο εἰπὼν συμπλέχεται 
μὲν 1» τῷ παρὰ πάντων ὑμνουμένῳ ἀριστεῖ, θἄᾶττον 
δὲ χαταθάλλει xal ἀναιρεῖ. Καὶ τυγχάνει μὲν τῶν 
ἀποχειμένων τοῖς χρατοῦσι βραδείων οὐδλενὸς, πλτ- 
pol δὲ τὸν τύραννον ἀφορήτου λύπης χα) ὀργῆς. Καὶ 
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ἀνίσταται τῆς 5 καθέδρας θυμομαχῶν 6 δυσσεθὴς A oblatum, cum sanctus ei ad stadium properanati ος: 


xal o[xabs ἑπανῄει. Ἐπεὶ δὲ αὐτῷ τινες λόγους ἔφε- 
ρον περὶ !* τοῦ μάρτυρος Δημητρίου, ἅτε δη µεθύων 
καὶ 17 τῷ θυμῷ καὶ τῇ ἀσεδείᾳ, καὶ ἅμα νοµίσας 
ὡς οἰωνὸς αὐτῷ γέγονεν οὐχ ἀγαθὸς ἡ χατὰ τὸ στά- 
διον ἀπιόντι τοῦ ἁγίου συνάντησις, λόγχαις &v οἷς 
χαθεῖρχτο τόποις χελεύει τοῦτον ἀναιρεθῆναι. Τὸ δὲ 
σώμα τοῦ μάρτυρος ol τότε τῶν εὐσεδούντων λάθρα καὶ 
νυχτὸς, καθ) ὅσον αὐτοῖς ὁ τῶν ὁυσσεθούντων φόδος 
συνεχώρει, ἐν αὐτοῖς ἐρειπίοις ἐν οἷς τὴν αφαγὴν 
ὑκέστη, thv γῆν ἀνορύξαντες θάπτουσι. Καὶ χρόνον 
οὕτως ἔμεινεν ἐφ᾽ ἱχανὸν, ἐν ὕδρει μὴ ὑδριζόμενος: 
τὸν γὰρ θαυμάτων b χάρις xal τῶν ἰάσεων f) eon 
pla τὴν Ὀδριν ἁπήλαυνε. Λεόντιος δέ τις àvhp θεοφι- 


ourrisset, hastis eo qao concludebatur loco, jubet 
interüci. Pii vero corpus martyria, clam de nocte, 
quaudo illis impiorum terror 4696 permiuebat, in 
ruderibus in quibus interfectus erat, effosss terra 
sepeliunt. Et sic aliquandiu injuria permansit im- 
munis : miraculorum enim gratia, et curationum 
fsma injuriam depulit.: Quidam vero Leontius vir 
pius (postea praefecturam, qua Illyricum administra- 
vit, adeptus) locum expians, it quo sancti martyris 
reliquiz conquieverant, et amplians, excitavit tetn» 
plum eo loco martyri commune propitiatorium et 
perfugium non Thessslonicme solui, sed et om- 
nibus Énitimis. 


λέσιατος χρόνοις '" ὕστερον τῆς ἑπαρχότητος, fj διεῖπε τὸ Ἰλλυρινὸν, «bv Opóvov λαχὼν, περικαθάρας «à 
χωρίον ἐν ᾧ τὸ τοῦ μάρτυρος ἀπέκειτο λείψανον, xal εὐρύνας ἀνεγείρει τὸν περιώνυµον οἶκον τῷ µάρ- 
τυρ, χοεινὸν ἑλαστήριον xa προσφύγιον o0. τῇ Θεσσαλονιχέων µόνῃ πόλει, ἀλλὰ καὶ πᾶσι volo πέρασιν, 


ZNG'. 

Πολιτεία τῶν ἁγίων Πατέρων Μητροφάνους xal 
ἈΙεξάνδρου, ἐν ἡ xal ὁ Bloc Korotartivov 
του perd. Aov βασιλέως. 

Ἰλνεινώσθη Ex τοῦ λόγου ὃς ἐπιγέγραπται Πο.ι- 
tela τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν, Μητροφάγους καὶ 
Ἀ Ιεξάνδρου" iv ᾧ xaX ὁ βίος Κωνσταντίνου τοῦ 
βασιλέως, τὴν αὑτὴν διὰ τῆς ἐχδόσεως παρεχόµενος 

χρείαν. 

Ἐννεαχαιδεκατῳ ἔτει τῆς Διοχλητιανοῦ βασιλείας, 
τῆς δὲ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας πέμπτου xai τριαχοσιοστοῦ ἔτους, πάλιν ὁ 
x10 ἡμῶν ἐχρατύνθη διωγμός ἓν d χρόνῳ Kov- 
αταντῖνος ἔφηδος ἣν, ὁ mal; Κωνσταντίου. Τὸν 
Κωνσταντῖνον δὲ, οὐχ οἵδ' ὅθεν ὁ συγγραφεὺς μαθὼν, 


χαὶ τὰ ἱερὰ γράμματα παρὰ τοῦ πατρὸς μαθεῖν, C 


ἀλλὰ, καὶ Kalcapa παρ᾽ αὐτοῦ χειροτονηθῆναι áva- 
γράφει χαταστῆναι δὲ xal el; θέαν Κωνσταντίνου 
tv voie ἐφήδοις τελοῦντος iv Παλαιστίνῃ, ἠνίχα συνῆν 
Διοχλητιανῷ κατὰ τῆς Αἰγύπτου στρατεύοντι im- 
ανάστασαις δέ τις ἐχίνει τὸν πόλεμον. 

Οτι φησὶ τὸν Μαξιμιανὸν ἑνεδρεύοντα τὸν Κων- 
σταντῖνον ἀνελεῖν μὴ λαθεῖν. 6:15 xal πρὸς τὸν πα- 
τέρα φεύγει. Καὶ τελευτῶντα καταλαθὠν χειροτονεῖ- 
ται παρ) αὐτοῦ τῆς βασιλείας διάδοχος. Τότε xal qa- 
σιν εἰπεῖν τὸν εὐσεθή Κωνστάντιον' Nov d θάνατός 
pot τῆς ζωῆς ἡδύτερος, µέγιστον ἑγτάφιον Aa- 
δόντι τὴν σὴν ἡγεμονίαν, υἱό µου. Τὸ γὰρ κατα- 
{ιπεῖν ἐπὶ γῆς βασιλέα τὰ Χριστιανῶν δάχρυα 
ᾷεριμάξαι δυνἁἆμενον καὶ στῆσαι τὸν ἄδιχον φό- 
vor ὃν Μαξιμιαγὸς οὐ Ar yet κατὰ τῶν Χριστια- 
vor πα αμώμενος, Ίδη uoc τὴν µακαρίαν δίδωσι 
Ίηξεν. Ἔρίτυν δ Ίδη εότε ἣν ἔτος τοῦ χαθ) ἡμῶν 
δ.ωγμοῦ, ἓν ᾧ xaX Κωνστάντιος πρὸς vhv ἄφθαρτον 
βασιλείαν τὴν ἐπίχηρον Άμειφε, xaX τὸν υἱὸν &vaxn- 
ρύξας βασιλέα, χήρυχα τῆς εὐσεθείας καὶ τῶν Χρι- 
στιανῶν ὑπέρμαχον καταλέλοιπεν. 

1408 Ἠ.165 ΙΙ.] "Ott qnot, Z«6fjpou νόσῳ τελευ- 
εῄσαντος Λιχίννιος ὁ ἐπ ἁδελφῃ Υαμθρὸς Κων- 


CCLVI. 


Politia sanctorum Patrum. Metrophanis et Alexan- 
dri, in qua de vita Gonstantini imperatoris. 


Legi librum, qui inscribitur Politia sanctorum 
Patrum. nostrorum. Metrophanis εἰ Alexandri , in 
quo etiam vita Constantint Jinperatoris non. mino- 
rem cditione prebens utilitatem. 


Decimo nono anno imperii Diocletiani, anno 
Christi $05 rursum in Christianos gravis szviit 
persecutio, quo tempore Constantinus Constantii 
fllius ex ephebis nondum excesserat. Constantinum 
vero nescio unde scriptor hauriens , scribit sacris 
Christianorum a pareate imbutum, et Caesarem ab 
eo renuntiatum : se autem vidisse Constantinum 
inter ephebos, merentem in Palzstina sub Diocle- 
tíano cum Agyptiis bellum gerente. Seditio autem 
atque defectio belli causa ezstitit. 


Kefert Constantinum , quod vitz sus insidiari 
Maximianum cognovisset, ideo ad parentem fugisse, 
et a moribundo imperii successorem declaratum. 
Tunc Constantium pium aiunt dixisse : Nunc mors 
mihi vita jucundior, cum tuum, fili mi, imperium 
maximi instar sepulcri sit. futurum. Quod. enim 
relinquam in terra imperatorem, qui Christianorum 
lacrymas valeat. detergere , et sistere iniquas. cedes 
quas Maximianus contra Christianos machinari non 
desinit, jam felicem mihi dat quietem. Tertius tunc 
agebatur annus persecutionis in Christianos exci- 
tate, quo Constantius cum zterno regno caducum 
eommutavit, flliumque declarans imperatore, prz- 
conem pietatis Christianorumque propugnatorem 
reliquit. 


Severo, inquit, morbo exstincto 476 Licinius 
Constantini sororius imperavit, deinde Maximianus 
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reliquam Orientis partem tenuit. Maxenuus vero Α σταντίνου βασιλεύει: τὴν δὲ λοιπὴν. τῆς Ἑφψας !'* 


Romano in Occidente imperio praefuit, fratris Ma- 
ximiani filius. Etenim alter quidem erat Maximiani 
prioris, alter Diocletiani. 

Coustantinus pius imperator, homicidia , czedes, 
virginum stupra, et raptus alienarum mulierum, 
et violentiam, quibus nefarius ille Maxentius dele- 
ctabastur, cognoscens, et per legatos Rom a se- 
matu vindicem se atque assertorem appellari : 
hortatur tyrannum per litteras, ut ahstineat ab im- 
piis operibus. Persuadere cum non posset verbis, 
bello tentavit, pugnaque congressus, primo non 
procul abfuit quin suecumberet. Cum autem in 
colo ei erucis forma appareret, materis experte 
lumine figurata, et litteris ejusdem modi, victoria 
promissa esset, ita enim inscriptum erat : In hoc 
vince : proelio congressus, et belli et tyranni im- 
perium victor cepit. Ánte prelium hanc quz appa- 
ruit crucem in signis figuravit, et aureis lapidibus 
adornans, dedit qui ante equitaret feresdam , et 
Maxentius predecessit. Nam iis laqueis, quibus 
Constantinum capere decreverat, captus est. Fece- 
rat enim pontem alium juxta pontem Milvium non 
procul a Roma, astu quodam, quo ponte Constan- 
tinum irruentem perdere cogitabat. Versis in fugam 
iis qui Roma venerant , maximaque orta trepida- 
tione, Maxentius doli auctor cum suis, rupto fallaci 
ponte, precipitavit in flumen, et exstinctus est. 
ltaque Maxentius periit , et imperii pars illius ad 


polpav Μαξιμιανὸς ἐπεῖχε. Μαξέντιος δὲ τῆς κατὰ 
Ῥώμην Ίρχεν, ἀδελφιδοῦς ὢν Μαξιμιανοῦ' xat γὰρ ó 
μὲν ἦν Μαξιμιανοῦ τοῦ προτέρου, ὁ δὲ Διοκλητιανοῦ. 

Ὅτι Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεθὴῆς βασιλεὺς, τοὺς µιατ- 
φόνους Φόνους κάὶ τὰς ' διαφθορὰς τῶν παρθένων xat 
τὰς ἁρπαγὰς τῶν ἀλλοτρίων γυναικῶν xa τὰς βίας, 
αἷς ὁ ἐξάγιστος ἐνετρύφα Μαξέντιος, ἀχοῃῇ μαθὼν, 
xai τῶν ἐν Ῥώμῃ διαπρεσθενσαµένων σφἰσιν αὐτοῖς 
σωτῆρα χαὶ λυτρωτὴν γενέσθαι, παραινεῖ μὲν διά 
γραμμάτων τὸν εύραννον ἀποσχέσθαι τῶν ἐχθέσμων 
Έργων, οὐ πείθων δὲ λόγοις ἅπτεται πολέμου. Καὶ 
συμπλαχεὶς µάχη, τὰ πρῶτα μὲν ἐγγὺς γίνεται τοῦ 
λαθεῖν τὸ ἅττον * φανέντος δ' αὐτῷ κατὰ τὸν οὖρα- 
νὸν τοῦ τύπου τοῦ σταυροῦ, φωτὶ ἀθλῳ ἐγχεχαραγμέ- 
νου xal γράμµασι τῆς αὐτῆς ὕλης εὐαγγελιξομένου 
τὴν νίχην (ἔλεγε γὰρ τὸ γράμμα, Ἐν τούτῳ κα), 
συμδαλὼν τοῖς πολεµίοις xal τοῦ πολέμου xai τοῦ 
«υράννου σχυλεύει τὸ χράτος. Πρὸ δὲ τῆς συμπλο- 
χῆς τὴν θείαν ὄψιν εἰς τροπαίου οχῆμα μορφώσας 
xaX χρυσοχολλήτοις λίθοις ἁρμήσας ἑδίδου φέρειν τοῖς 
προϊππεύουσι '.. Καὶ γίνεται μὲν Μαξέντιος αὐτοῦ 
ψήραμα * οἷς γὰρ ἑνήδρευε Κωνσταντῖνον θηράτροις, 
αὐτὸς ἐθηράθη. Ἐπήγνυ μὲν γὰρ πρὺς τῆς Ῥώμης 
περὶ τὴν Μουλίαν ** γέφυραν δόλου γέφυραν ἄλλην, 
δι fe Άλπιζε τὸν Κωνσταντῖνον ἐπελαύνοντα διαφθα” 
ρῆναι. τῆς τροπῆς δὲ τῶν ἀπὸ Ῥώμῃς ὀξείας xot 
σὺν ταράχῳ πολλῷ Ὑγεγενηµένης αὑτὸς ὁ τοῦ δόλου 
τεχνίτης σὺν τοῖς ἐπομένοις, διαῤῥαχείσης αὐτοῖς 


Constantinum rediit, et subditi non modo ab imme- ϱ τῆς σεσοφισµένης Υεφύρας, χατέδυ τε εἰς τὸν ποτα- 


dicabili malo respirarunt, sed et lzti festum diem 
egerunt. Licinius autem gentilis in pios szviit, primo 
quidem occulte, metu affiuis, deinde aperto marte. 
Inveteratum enim malum plerumque et fotum in- 
tus perpetuo latere uequit, et pridem meditatum 
foras tandem erumpit. Quare infanda persecutio 
in Christianos movit pium imperatorem contra 
impium aífinem ad justum odium, etexodio natum 
bellum. Multis 470^ variisque pugnis commissis 
terrà marique, Licinius inferior est. Sed impera- 
toris benignitate fretus, seipsum dedidit, et frustra 
non fuisse compertum est. Dimittitur enim liber 
multis obnoxius penis, et Thessalonica illi, ut cum 
omni securitate ibi degeret, assignatur. Ipse vero 
humanitatem armís, amens cladi restauranda per- 
mutans, seditionem concitavit, quz illum justa vin- 
dicta vita privavit. 


μὸν xaX ἐξέπιε τὸν θάνατον. 'AXÀ' οὕτω μὲν xai Μα- 
ξέντιος διεφθάρη, καὶ εἰς Κωνσταντῖνον fj ἐχείνου 
μερὶς περιίσταται ' xal τὸ ὑπήχοον οὐ µόνον &v- 
έπνευσε τῶν ἀνηκέστων χακῶν, ἀλλὰ xal ἐν 3" εὐδίᾳ 3 
πάσῃ ἑώρταζε. Λιχίννιος δὲ τὴν Ἕλληνα δόξαν avy- 
κροτῶν, ἐξεμαίνετο κατὰ τῶν εὐσεθῶν, τὰ πρῶτα μὲν 
λάθρα φόδῳ τοῦ κηδεστοῦ, ὕστερον δὲ xal κατὰ τὸ 
ἑμφανές * χρονίζον γὰρ xat ὑποτρεφόμενον ἔνδον τὸ 
δεινὸν ὡς τὰ πολλὰ συγχεχλεισµένον µένειν οὐ δύ-- 
ναται, ἀλλὰ διὰ τῶν ἐχτὸς θριαμδεύει xal τὸ πάλαε 
µελετώμενον. Ὁ τοίνυν χατὰ τῶν *' Χριστιανῶν 
ἁδιήγητος διωγμὸς χινεῖ τὸν εὐσεθῆ βασιλέα χατὰ 
τοῦ δυσσεθεστάτου γαμθροῦ εἰς μῖσος δίχαιον, χαὶ τὸ 
μίσος τὸν πόλεµον ἔτιχτε. Πολλῆς δὲ xal παντοδα- 
ποῦς συγκροτουµένης μάχης χατά τε 9" γην xol κατὰ 
θάλασσαν 3 ἠττᾶται Λιχίννιος, xal τῇ τοῦ βασιλέως 
φιλανθρωπίᾳ πεποιθὼς ἑαυτὸν ἑχδίδωσι. Καὶ µάτιν 


θαῤῥείν οὐκ ἠλέγχετο' ἀφίεται μὲν Y&p, πολλῶν ὑπεύθυνος Gv τιμωριῶν, ἀτιμώρητος, xat fj θεσσα- 
λονίκη αὐτῷ σὺν ἀδείᾳ ζν ἁπάσῃ διατριδὴ ἀφορίζεται. Ὁ δὲ τὸ (766 Ἡ.] φιλάνθρωπον εἰς τὸ τὴν ἦτταν 
ἀναμαχέσασθαι ' ἀπονοίας ποιησάµενος ὅπλον, τὴν ἑἐπανάστασιν ἐχειρίζετο, ἥτις αὐτὸν καὶ τοῦ βίου τῷ 


δικαίῳ ξίφει διέτεµεν. 

Moritur sanctus martyr Petrus, οἱ Achillas san- 
etum virum in dignitate Alexandriz consecutus est, 
et illun; Alexander. Cum Ecclesia persecutionibus 
liberata esset, martyrumque certaminibus illustrata, 


Ὅτι τελευτᾷ μὲν ὁ ἱερομάρτυς Πέτρος, xal ΑἉχι)- 
λᾶς τὸν Αλεξανδρείας θρόνον xai τὸν ἅγιον διαδέχε- 
ται, τοῦτον δὲ ᾿Ἀλέξανδρος. Tri; Ἐχχλησίας δὲ τὸιν 
διωυμῶν Ίδη λοιπὸν ἠλευθερωμένης xal τοῖς τῶν 
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μαρτύρων ἄθλοις σεµνυνοµένης, τὸ ἑγχόλπιον xaxbv Α malus turbo, et mundi qusdam tempestas Arius, 


xal της οἰχουμένης ὁ τόραχος "Apttoc τὴν εὐφροσύ- 
γην τῆς Ἐκκλησίας εἰς χατήφειαν πάλιν συνέστελ- 
À1ev* ἓν χτίσµασι γὰρ χατῆγε τὸν τοῦ θεοῦ Υ ἐν xal 
Gebv, οὗ χειρὸς ἔργον ἡ σύμπασα χτίσις. Ἐπεὶ 66 
Ἀλεξανξρείας ᾿Αλέξανδρος (1409 R.] xai νουθετῶν 


xal παρακαλῶν ἀπεῖπεν (Evíxa γὰρ τῶν ζιζανίων τὸ: 


βάθος τὸν σπόρον τοῦ λόγου), ἐχτέμνει τοῦτον χαθαι- 
ρετιχῇ µαχαίρᾳ τῆς Ἐχχλησίας. 

Ὅτι Εὐσέδιος ὁ τὴν Βηρυτὸν μὲν ὑπεριδὼν, τὴν 
δὲ Νιχομηδέων Ἐχχλησίαν ἐποφθαλμίσας 3, ἐπεὶ μὴ 
δίχην ἔδωχα τῆς ἁρπαγῆς, ἐπαρθεὶς "Apttóv τε xal 
τοὺς τῆς αἱρέπεως συνεραστὰς διὰ προνοίας τῆς πρώ- 
της ἦγεν ^. ὧν ἐπίσχοποι μέν ποτε γεγονότες Σεχοῦν- 
ος ὑκῆρχε καὶ θεωνᾶς, ἐν διαχόνοις xal πρεσδυτέ- 


ketitiam Eeelesise in dolorem iterum vertit. Grea- 
turis enim Filium Dei , Deumque velut in ordincm. 
redigens alligavit, cujus manus opus omnis est crea- 
tura. Cum vero Alexander Alexandrim episcopus, 
et monendo hortandoque nihil proficeret ( nam zi- 
zaniorum vis et copia verbi semen oppresserat ), 
ancipiti Ecclesi: gladio hunc resecat. 


Eusebius Berytum despiciens, et Nicomedise Eccle- 
sie inbians, cum impune eam occupasset , elatus, 
Arium ejusque sectatores defendendos inprimis susee- 
pit, quorum e numero episcopi erant olim faeti Secun- 
dus et Theonas. inier diaconos et sacerdotes, Arius 
hzreseos initium Achillasque alter Arius, et nonnulli? 


ροις "Αρειός τε ἡ τῆς αἱρέσεως ἀρχὴ καὶ Ἁγιλλᾶς B alii ejusdem dignitatis et societatis, numero novem, 


χαὶ ἄλλος *9 "Αρειος x&l τινες ἕτεροι τῆς αὐτῆς xal 
τιμῆς xal φρατρίας *" , ἀριθμὸν ἁπκαρτίζοντες τὸν 
ἑννέα. θὓὺς xai χαθεῖλε σύνοδος ἐγγὺς p' ἑπισχόπων, 
et t£ Δἰγύπτου χα) Λιθύης συνεληλύθεσαν, ὑπαγαγόν- 
τες χαὶ τῷ ἀναθέματι. "Qv τὴν ἀχοὴν Κωνσταντῖνος 

eux ἀναλγέτως ἀνεγχὼν, ἁποστέλλει πρὸς τὴν ΑἉλεξ- 

άνδρειαν Ὅσιον μὲν τοὔνομα, ὅσιον δὲ τὸν βίον 
(πόλες δ' αὐτὸν ηῦχει µία τῶν Ἱσπανιῶν **, $4 Κου» 
δρούθη), ἐγχειρίζει δ᾽ αὐτῷ xal γράµµατα πρός τε 
τὸν ἀρχιερέα Θεοῦ ᾿᾽Αλέξανδρον καὶ πρὺς "Apttov τὸν 
τἧς ἀσεδείας διαιεγραμμµένον 3" γεννήτορα, ὧν τὰ 
μένζτει φιλανθρωπευθῆναι πρὸς "Apstov, τὰ δὲ προσ- 
έαττεν ἁποστῆναί τε τῆς λύσσης xal τὸ φρόνηµα 
ες Ἐχχλησίας ἀνθελέσθαι, παρῄνει δὲ xat τῆς πρὸς 


ἀλλήλους ἔριδος καὶ ἀντιλογίας ἀναχωρεῖν, ὡς πολλῶν C 


χαχῶν αἰτίας ταύτης ἓν πολλοῖς γινοµένης. Ἐπεὶ δὲ 
* τοῦ Αρείου νόσηµα οὔτε τῇ τοῦ περιόοήτου 
Ὁσίου παρουσίᾳ καὶ διδασκαλἰᾳ, οὔτε τῇ τοῦ βασι- 
Mug νουθεσίᾳ προσεδέχετο τὴν θεραπείαν, σύνοδον 
ἀρχιερέων ἐν τῇ κατὰ Βιθυνίαν Νικαίᾳ ὁ βασιλεὺς 
συγκροτεῖ - Ἶς τῶν ἐπισκόπων συνεδριαζόντων αὐτὸς 
εἰς τὸ µέσον στὰς οὐχ ἄλλως ἠνέσχετο καθεσθῆναι 1 
τὸῦ ἱεροῦ χοροῦ ἐπινεύσαντος αὐτῷ. Καὶ τῆς μὲν 
λρείου αἱρέσεως Εὐσέδιός τε ὁ Νιχομηδείας χαὶ Θεο- 
όνιος ὁ Νικαίας xai Μάρης ** ὑπερήσπιξον ὁ Καλ- 
χηδόνος, τῆς δ᾽ εὐσεδείας ᾽Αλέξανδρος ὁ ** Kovatav- 
τινουπόλεως πρεσθύτερος, xai τὸ πρόσωπον τοῦ ταύ. 
της ἀρχιερέως ἐπέχων (Μητροφάνης Υὰρ ὁ ὅσιος διά 


quos concilium centum prope Patrum episcoporum, 
qui ex /Egypto et Africa convenerant, anathemati 
subjiciens damnavit. Quibus Constantinus auditis 
inique ferens, mittit Alexandriam Hlosium, nomine 
et re sanctum, quem Hispanis civitas Corduba 
episcopum habebat. Tradit autem ei epistolas ad ar- 
chiepiscopum Alexandrum, et Arium hzreseos 
fontem, quarum altera cum Ario humaniter agí 
petebat ; altera vero ut, rabie deposita, cum Ecele- 
sia consentiat. Hortatur autem ut contentione et 
controversils cum aliis abstineat , siquidem multis 
multorum malorum 4715 causa foit. Cum autem 
Arius hsretieus, nec presentia clari illius Hosii, 
nec doctrina, neque iaperatoris admonitione erro- 
rem suum desereret, concilium episcoporum Nicsese 
in Bithynia imperator convocat. In. quo episcopis 
consedentibus, ipse in medio stans, non alia con- 
ditione sedere voluit, quam οἱ illi totus coetus an- 
nueret. Hzreticam impietatem Arii Eusebius Nico- 
medis, Theogonius Niezz, Mares Chalcedonensis 
episcopus defenderunt : pietatem Alexander Con- 
stantinopolitanus presbyter, vicem archiepiscopi 
tenens (sanctus enim Metropbanes , propter affe- 
etam statem senilem, morbumque non adfuit), cum 
quibus Athanasius Alexandrie Ecclesiz archidiaco- 
nus, et hujus urbis archiepiscopus Alexander. 
Aderant quoque in coneilio et aliqui sacris non- 
dum, ac ne bsptismate quidem initiati : nimirum 


τε βαθὺ γῆρας xal νόσον οὗ παρῆν)' μεθ' ὧν 'A0a- p disserendi arte celebres, quos senes quidam non 


νάσιός τε ὁ τῆς ἓν ᾽Αλεξανδρείᾳ Ἐχχλησίας [767 H.] 
ἀρχιδιάχονος, χαὶ ὁ ταύτης ἀρχιερεὺς Αλέξανδρος. 
ΠαρΏῆσαν δὲ τῇ συνόδῳ καί τινες ἱερατιχὴν μὲν χά- 
pyv οὑκ ἔχοντες, ἁλλ᾽ οὐδὲ τὰ Χριστιανῶν τετελεσµέ- 


ingenti apparatu, minimeque fncato Dei verbo, sed 
inhiante divina gratia , ab errore ac genlilismo, 
Ariique hzresi, pro qua tum maxime illi depugna- 
bant, ad Christi ovile traduxerunt. 


τοι, ἂ τὰ 39 δὲ διαλεχτικῇ δυνάµει μέγα ὄνομα Φφέροντες οὓς ἐν τῷ ἁπλάστῳ xal ἀχατασχεύῳ τῆς τοῦ 
θεοῦ σοφίας λόγῳ τινὲς τῶν Ὑερόντων xal τῇ ἑνοικούσῃ θείᾳ χάριτι ἐζώγρησάν τε, xal τῆς πλάνης 
ἐχκαθάραντες, τῆς τε Ἑλληνιχῆς καὶ τῆς Αρείου, fic ὑπερηγωνίζοντο ** μάλιστα, τῆς Χριστοῦ ποίµνης 
γενέσθαι παρεσχεύασαν. 
Ἐν τῇ συνόδψ δὲ παρῆν xax Ἠαφνούτιος ὁ θαν- In hoc concilio aderat et sanctus Paphnutins 
gásvos, Αἰγύπτιος μὲν τὸ γένος, ὁμολογητὴς δὲ τοὺς — admirandus, natione JEgyptius; certaminibus vero 
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confessor (cui Maximianus Christi hostis dextrum Α ἄθλους, οὗ καὶ Μαξιμιανὸς 6 µισόχριστος τόν τε δε- 


oculum eruit,et sinistrz cubitorum nervos ργφοἱί͵,εξ 
ad oculum metalli fodinas damnavit),homo multorum 
supernaturalium operum et miraculorum patrator: 
quem etiam piissimus imperator omni honore af- 
fecit, et osculando effossi locum oculi dextrisatiari 
Don poterat. 

Quin etiam venerabilis Spyridon aderst, de quo 
e millibus unum aliquid narrsbimus. Pavit ali- 
quando oves suas, tametsi episcopi dignitate prz- 
ditus esset. Latrones autem invaserunt ovium gre- 
gem,et inaspectabilibus atque invisis vinculis liga- 
bantue, et accipiens ligatos, quos ille precibus 
Hgarat, pari saplentia solvit vinculis : arletem 
insuper dedit in. mercedem nocturne serumne ac 
cruciatus. Virginem autem filiam habuit domi, et 
ipsa » quodam auri depositum cum accepisset , 
mortua est. Qui deposuerat (peregre etenim pro- 
fectus fuerat) reversus aurum repetiit et quzesivit. 
-Qusesivit etiam domi Spyridon,et non 47115 Invene- 
runt. Quare accessit ad sepulcrüm virginis filis, et 
ait: Filia Irene (ita enim vocabatur), ubi depositum? 
Mia respondit e sepulcro, et locum sigtificavit, 
et inveniendi modum, et facile inveniens depo- 
situm reddidit. Sed his tanquam ex ungue leonem 
estendimus. 


Hi igitur trecentorum et qui excurrunt conventus 
condemnant impietatis Arium ejusque asseclas, 


ξιὸν ἑξώρνξεν ὀφθαλμὸν καὶ τὴν λαιὰν ἑνευροχόπη- 
σεν ἀγχύλην καὶ µεταλλείαις ἐχαχούχησεν, &vho 
ὑπερφυῶν ἔργων πολλῶν xa δυνάµεων δηµωυργός" 
ὃν xai ὁ φιλοθεώτατος βασιλεὺς διὰ πάσης τε Ίγε τι- 
pe, καὶ κόρον obx ἑλάμθανό χαταφιλῶν tbv διωρυ- 
γµένον αὐτοῦ ὀφθαλμόν. 

Ἀλλὰ xci Σπυρίδων ὁ σεδάσµιος παρῆν ", περὶ 
οὗ βραχέα τινὰ ἐκ µνρίων ὁ λόγος ἐρεῖ. Ἐποίμαινεν 
αὐτός ποτε τὰ πρόθατα αὑτοῦ, χαὶ kv τῷ τῆς ἐπι- 
σκοπῆς τελῶν ἀξιώματι * [1449 Β.]λῃσταὶ δ' ἐπῄεσαν 
τῇ ποίµνῃ, χαὶ δεσμοῖς ἀοράτοις ἐπεπέδηντο. Καὶ 
χαταλαθὼν δεδεµένους οὓς αὐτὸς εὐχαῖς ἑδέσμησε, 
λύει μὲν τῶν δεσμῶν σοφίᾳ τῇ ἴσῃ, ἐπιδίδωσι δὲ xai 
χριὸν, μισθὸν αὐτοῖς ἑσόμενον εἰπὼν τῆς νυχτερινῆς 


B ταλαιπωρίας. Παρθένον δὲ θυγατέρα σύνοιχον εἶχε, 


χαὶ αὕτη τινὸς παραθήχην 3 λαδοῦσα µετήλλαξε 
τὸν βίον’ xal ὁ παραθέµενος τὸ χρυσίον (ἔσταλτο 
γὰρ εἰς ἀποδημίαν) ἐπανελθὼν ἐζήτει τὸ χρυσίον. 
Συνεξηρεύνα οὖν καὶ ὁ Σπνρίδων, xai οὐχ εὑρίσχετο. 
Aib ἐφίσταται τῷ τῆς θνγατρὸς τάφῳ xat, Ὦ τέκνον 
Εἱρήγη, qnoi (τοῦτο γὰρ ὄνομα τῇ παρθἑνῳ), ποῦ ἡ 
παραθήκη; fj δὲ ἀποκρίνεται τοῦ τάφου, xal τὸ χω- 
βίον ἀναδιδάσκουσα xal τῆς εὑρέσεως τὸν τρόπον» 
xaX ἀνευρὼν ῥᾳδίως τὴν παραθῄχην ἁποχαθίστησι 
τῷ παραθεµένφῳ. ᾽Αλλὰ τούτοις μὲν ὡς EE ὀνύχων 
δηλοῦμεν τὸν λέοντα. 

Οὗτοι οὖν οἱ τριαχόσιοι xal τὸ ἄλλο τῶν τοῦ θεοῦ 
ἀρχιερέων σύνταγμα χαταδικάζουσιν αὐτῇ δυσσεδείᾳ 


et Filium Patri ὁμοούσιον, consubstantialem asse- (C τόν τε "Αρειον xa τοὺς σὺν αὐτῷ, καὶ ὁμοούσιον τῷ 


ruerunt , unanímem Jpronuntiantes sententiam, 
Septemdecim numéro Arii sententie accedere visi 
sunt, sed facto exsilii imperiali decreto sex in 
Hmpietate tantum perdurarunt : aliis revocare se 
. errorem simulantibus, et sans doctrine, tametsi 
mon sincere, sed ficte 2c subdole, consentientibus : 
quorum princeps Eusebius. Hinc omnes Ecclesis 
a multis tumultibus et factionibus liberate respira- 
runt, et Hosius quidem Cordube episcopus cum 
sociis, quae in concilio gesta erant ferens, Occi- 
dentalibus pacem ac quietem attulit ; Athanasius 
zelo ardens /Egyptiis et Afris: Alexander vero, 
quanquam senex (septuasgenarius enim erat) Thra- 
cibus simul et lliyricis communionis pacisque 
Ecclesiarum nnntium, ut. prascriptum erat, tulit, 
socium itineris habens beatissimum Paulum, tuno 
lectoris et subecriptoris Constantinopolitau: Eccle- 
siae fungentem officio : qui tempore concilii duo- 
decimum tatis annum agens, cum Alexandro 
viait. Sed de his paulo post. Primum venit in con- 
spectum sanctissimi Metrophanis, et lzto nuntio, 
presentiaque recreans, sed non recreana quod 
discessurus esset, cum fausta apprecatione ad 
commissum illi officium dimittitur, Venientes 
sutem in Thraciam et Macedoniam, et Thessaliam, 
, Achaiam totam, Hellada, continentesque terras , ne 


Πατρὶ τὸν Υἱὸν ἀνεχήρυξαν, ὁμοφώνους τὰς dfjoouc 
θέµενοι. Τινὲς δ', εἰς ἑπτακαίδεχα τὸν ἀριθμὸν συµ- 
πληρούμµενοι, εἰς τὴν Ἁρείου λύσσαν ἀποχλίνειν 
ἔδοξαν. ᾽Αλλὰ τούτων ὑπερορίας βασιλιχῇ dog xv- 
ρωθείσης EE μόνοι τῇ δυσσεθείᾳ διέµειναν, τῶν ἅλ- 
λων παλινῳδίαν ἑνδειξαμένων καὶ τῷ τῆς εὐσεθείας 
φρονήµατι, εἰ xa μὴ ἐξ εἰλιχρινείας, ἆλλ᾽ ὑφάλῳ 
γνώµῃ συνδεδραµηχότων, ὧν fi» κορυφαῖος ὁ Νιχο- 
µηδείας Εὐσέδιος. Ἐντεῦθεν αἱ ἀἁπανταχοῦ Ἐκκλη- 
σίαι τῶν πολλῶν θορύόων xal στάσεων πρὸς εἰρήνην 
ἀνέπνευσαν. Καὶ "Όσιος μὲν ὁ Κουδρούδης, ἅμα τῶν 
οἱ συνεποµένων, τὰς συνοδικἁὰς φέρων πράξεις τοῖς 
ἑσπερίοις τὴν εἰρήνην ἑθράδευε, τοῖς δὲ χατ᾽ Αἴγυ- 
πτον χαὶ Λιθύην ὁ θερμὸς ᾿Αθανάσιος, Αλέξανδρος 


D δὲ (768 H.], χαίτοι πρὸς γῆρας ἑλαύνων (ἑδδομηχον - 


τούτης yàp fv), τοῖς χατὰ τὴν θράχην ὅμως xai τὸ 
Ἰλλυριχὰν τὸ τῆς ὁμονοίας xa εἰρήνης τῶν Ἐχνλη- 
αιῶν πόνους ὑφίστατο διαχοµίζειν Εὐαγγέλιον, ονν- 
ἐχδημον ἔχων τὸν πανόλθιον Παῦλον, ἀναγνωστῶν 
πηνικαῦτα xal ὑπογραφέων τῆς χατὰ Κωνσταντινού- 
πολιν Ἐκκλησίας πληροῦντα βαθµόν; ὃς καὶ χατὰ 
τὴν σύνοδον δωδέχατον ἔτος ix γενέσεως ἄγων τῷ 
᾽Αλεζάνδρῳ συνδιέτριθεν. ᾽Αλλὰ ταῦτα ματ) ὀλίχον» 
πρότερον δὲ εἰς θέαν ἧχε τοῦ πανοσίου Μητροφάνους, 
xaX τοῖς μὲν εὐαγγελίοις xat τῇ παρουσίᾳ εὐφράνας. 
οὖκ εὐφράνας δ᾽ of; ἀποδημεῖν ἔμελλε, uev. εὐχῶν 
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1.1 


πρς tbv χαταπεπιστευμένην ** αὐτῷ διακονἰίαν A insulas quidem neglexerunt, sed navigando omnem 


ἐσέλλετο. Διαλθόντες δὲ θράχην τε xoi Μαχεδονίαν 
x3 θεσσαλἑαν xal 'Ayatay πᾶσαν καὶ Ἑλλάδα xal 
«ς ἠπείρους, οὐδὲ τῶν νήσων ὡλιγώρησαν, ἀλλ) ἐπι- 
ελεύσαντες ἅπαν ἀνέσπων ix ῥιζῶν αὐτῶν ζιζάνιον, 
ουφδικῶν κηρυγµ.άτων διέσπειρον, 

Ὅτι τῆς συνόδου τέλος διὰ τριῶν ἥμισυ λαδούσης 
ἱτῶν (xal γὰρ ἤρξατο μηνὸς ᾽Απριλλίου πεντεχαιδεχά- 
την ἀνύοντος **, ἑπερατώθη δὲ τῆς εριετίας πάλιν τὸν 
Ἀπρᾶλιον καταλαθούσης καὶ µέχρι Σεπτεµθρίου δια: 
ὁραμούσης” οὕτω vàp ὁ σοφὸς Αλέξανδρος τὰ πε- 
εραγµένα γράφων τὰ τῆς ** συνόδου ἐπεσημήνατο), 
πλεσθείσης οὖν τῆς ἁγίας συνόδου, στὰς ὁ βασιλεὺς 


µέσο; τοῦ χοροῦ τῶν ἀρχιερέων ᾖτει χάριν αὐτῷ µίαν B 


παρ᾽ αὐτῶν δοθῆναε - οἱ δὲ προθύµως xavívsuov. 'H 
& χάρις συνεισαλθεῖν αὐτῷ ἐν τῇ πόλει, bo^ ᾧ θεά- 
φασθαίτε τὸν ἀρχιερέα, ὃν Πατέρα ὁ βασιλεὺς ἑαυτοῦ 
ἀνυμολόγει **, καὶ ὥστε τῇ πόλει, [1415 R.] fjv αὖ- 
Tk ἀνέστησε, διὰ τῆς αὐτῶν παρουσίας xal εὐχῆς 
*h τοῦ χτίσαντος ὄνομα ἐγχαινισθῆναι. Ἔπισχεπτο- 
Μένων à τῶν ἑερέων ** τὸν διορατιχώτατον Μητρο- 
φάνην ἡμέρας ἹΚ.υριαχῆς ἑνισταμένης xai τοῦ βασι- 
Aw, συμπαρόντος, ἄλλοι τὲ τινες προῆλθον λόγοι, 
χα Op σε, φηαὶν, ὑπολαθὼν ὁ βασιλεὺς, ὦ Πατέ- 
per ἐμοὶ τιµεώτατε, xal γήρᾷ καὶ vóc« xdpror- 
τα, καὶ δυσωπῶ ἀνειπεῖν τα xal ἀναδεῖξαι ἡμῖν 
τὸν μετὰ gà τοῦ ποιµνίου ἡγησόμενον. Ὁ δὲ πρὺς 
ὠνβασιλέα εὐθυμοῦντι προσώπῳ, Πέπεισμαι, ont, 
ἐν Κυρέφ ὅτε νῦν τὸ πανἁγιον Πνεῦμα διὰ γλώσ- 
σης, ὦ τόκνον., εἶπε τῆς σῆς. Φροντίζοντι γάρ 
μοι περὶ τούτου ἐφανέρωσεν ὁ Κύριος αρὸ τῶν 
ἑατὰ τούτων ἡμερῶν, xal ὅτι μετὰ δεχάτην ἡμό- 
rav μετα] Λλάξω τὸν βίον, καὶ ὃς τὸ ἱερὸν ἀξίωμα 
ἀναδέξοιτο, καὶ ἔστιω' οὗτος ὁ συμαρεσθύτερός 
Ίου 'AA&tarópoc, ἄξιος ὡς ἁ ληθῶς τῆς ἑκ.λογῆς 
ὑπάρχων καὶ τῆς τοῦ ἁγίου προῤῥήσεως Πνεύ- 
µατος * ἔτι δὲ καὶ τοῦτον ὡς τὸ παιδίον Παῦλος 
ὁ ἀναγνώστης διαδέξοται. ᾿Αποθλέψας δὲ χαὶ πρὸς 
viv Αλεξανδρείας θεῖον ᾽Αλέξανδρον, Καὶ σὺ, φησὶν, 
o ἀδε1φὲ, xa.lór σεαυεοῦ διάδοχον καταείγεις. 
Καὶ τῆς χειρὸς ᾿Αθανασίου τοῦ ἀρχιδιαχόνου λαδόµε- 
νος, 1δε, ó rerraioc, ἔφη, [769 H.] στρατιώτης τοῦ 


zizaniam radicitus evellentes, bonum semen evan- 
gelicze doctrine et synodalinm decretorum disse- 
minarunt. 

τὸν εὐγενῆη δὲ σπόρον τῶν εὐαγχγελικῶν ὀογμάτων xal 


Concilio triennio sexque mensibus finito (cepe- 
rat enim mense Aprili decimo quinto die, 479« 
finitum vero est triennio iterum in Aprilem devo- 
luto, et usque Septembrem exeurrente ; sic enim 
doctas Alexander acta describens synodi annotavit), 
fnito, inquam, sacro concilio, imperator stans 
in medio sanctorum Patrum, petiit sibi unam 
rem gratam fleri : qui libentes concesserunt. Be- 
neficium autem illud erat, ut in urbem secum pro- 
fleiscerentur , in qua archiepiscopum viderent , 
quem Patrem $uum imperator appellabat, et ut 
urbi Byzantio, quam ipse fundasset, sua praesentia 
et precibus conditoris novum nomen inderent. 
Invisentibus autem episcopis clarissimum Metro- 
phauem, die Dominica, et imperator praseas inter 
alia dixit : « Video te, Pater maxime venerande, et 
seneetute et morbo defessum, et creari atque 
designari nobis post te gregis pastorem postulo. » 
Πιο ad imperatorem alacri vultu conversus, «Annuo, 
inquit, in Domino, quia m»unc Spiritus sanctus, 
ο llli, per liaguam tuam loquitur. Mihi enim hac de 
re?sollicito indicavit Dominus ante septem hos 
ipsos dies, moriturum nie intra decem dies, et di- 
gnitatem sacram suscepturum sacerdotii dignitate 
parem Alexandrum, et dignum, ut vere loquar, 
electione et sancti Spiritus denunüatione. Ad hec 
vero bune veluti filius Paulus lector excipiel. » Re- 
spiciens autem ad Alexandrum Alexandrim episco- 
pum : « Et tu, inquit, frater, eyregiun successorem 
tui reliuques. » Et manu Atbanasii archidiaconi 
apprehensa : « En, inquit, strenuus Christi miles, 
hic te sequetur, qui non solum cum íratre meo 
Alexandro contra Arii. haeresim decertavit, sed et 
cum illo magna certamina et multa subibit: non 
solum autem secunda excipient certamina, eed et 
tertium cum strenuo Pauio sustinebit. » Hze dixit, 


Χριστοῦ οὗτός σε διαδέξεται, ὃς οὐ µόνον νῦν D et tanquam alios spiritu suo recreans, venit cum 


᾽Α.1εξάνδρῳ κατὰ τῆς δνσσεδείας Αρείου τῷ ἐμῷ 
συνηγωνίσατο ἁδελφῷ, ἀ. 1’ Etc σὺν αὐτῷ µεγά- 
Jovc ἆθ.λους καὶ πο..λοὺς ἀγωγιαῖεαι. Οὐ µόνον 
δὲ δεύταροι αὐτὸν ἑκδέξονται ἀγῶνες, dAAó καὶ 
τρίτους σὺν τῷ γενναίφ ὑποσεήσεται Παύαφ. 
Ταῦτα εἶπεν, xal ὥσπερ ἀναζωπυρήσας τῷ Πνεύματι 
χάτεισι σὺν τοῖς ἐπισχόποις εἰς τὴν ἐχχλησίαν, xai 
μετὰ τὴν τοῦ Εὐαγγελίου ἀνάγνωσιν ὀλίγα προσοµι- 
λῆσας cip πλήθει xal συνταξάµενος, ἀναχηρύττει xat 
μὴ παρόντα τὸν πρεσθύτερον ᾽Αλέξανδρον ἀρχιερέα 
xat τοῦ θρόνον διάδοχον. Καὶ ὁ λαὺς μιᾷ φωνῇ σὺν 
αὐτῷ βασιλεῖ ἐπὶ πλείους ὥρας ἐδόα τὸ ΄Αξιος. Elza 


episcopis in templum : ac post. Evangelii lectionem 
nonnulla ad populum locutus, et disserens, Alexan- 
drum sacerdotem absentem archiepiscopalis sedis 
successorem renuntiat, Populus uno ore cum ipso 
imperatore boris aliquot 4795 exclamavit: Di- 
gnus est, Deinde sacre mensa altaris humera!e 
imponit, praecipiens hoc successori servari : ventu- 
rum autem illum post non diu przdixit, post septi- 
mum videlicet diem ejus resolutl corporis in Do- 
mino. Acciderunt igitur, ut predixerat, omnia. 
Moritur centesimo et decimo septimo aetatis anno, 
quarto Junii. 
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τὸ ὠμοφόριον τῇ ἁγίᾳ ἑναποτίθησι τραπέζῃ, ἐντειλάμενος αὐτὸ φυλάττεσθαι τῷ διαδόχῳ * Ίξειν δ' αὐτὸν 
προεῖπεν οὐχ εἰς μαχρὰν, μετὰ δ' ἑθδόμην ἡμέραν τῆς αὐτοῦ πρὸς Χριατὸν ἀναλύσεως. Γίνεται οὖν 9, 
ὡς προέφη xal ἔνετείλατο, ἅπαντα ' ἑτῶν δ᾽ ἀνεπαύσατο ἑπτακαίδεχα καὶ ixaxby , Ιουνίου μηνὸς τετάρ- 


την ἄγοντος. 

Constantia, soror imperatoris Constantini 
uxor qua erat impii Licinii, moritura fratri dixit : 
Unum, et ultimum a te peto bene(icium ; ut ab 
exsilio revoces Arium falso accusatum : eonsentit 
enim cum synodo. Erat enim apud illam sacerdos 
quidam Arianus qui seipsum primo Constantiz 
eunuchis insinuavit, per quos et ad illam accessum 
habuit, verbisque blandis atque assentationibus 
persuasit, Arium invidia ejectum esse: rectam 
enim Ecclesi: doctrinam tueri. Quibus ipsa ad 
imperatorem illa referens, permovit, statimque 
scribit, ut Arius ab exsilio revocetur. Allegabat 
vero una ad fratrem sacerdotem, qui adulationis 
vitio non minus quam hzreseos laboravit, οἱ irre- 
pente ingenio ac verbis blandiloquis, post non 


pii , A 


"ὍὋτι Κωνσταντία 3j τοῦ εὐσεδοῦς ** Κωνσταντίνου 
ἀδελφὴ, Yuvh δὲ τοῦ δυσσεθοῦς χρηµατίσασα Λιχιν- 
νίου, μέλλουσα τελευτᾷν τῷ ἁἀδελφῷ, Μία», qnot, xal 
τελευταία» αἰτῶ σε χάρι», τῆς ὑπερορίας "Αρειογ’ 
ἀναχ.1ηθήναι, συσκευὴην ἅδικον ὑποστάντα ᾽ 
σύμφρων γάρ ἐστι τῆς συνόδου. "Hy γάρ τις παρ᾽ 
αὐτῇ τῶν τῆς ᾿Αρείου σπουδαστῶν αἱρέσεως πρεσθύ- 
τερος, ὃς ἑαυτὸν πρότερον τοῖς τῆς Κωνσταντίας εὖ- 
νούχοις οἰχειώσας, δι’ αὐτῶν χαὶ πρὸς αὐτὴν διέδυ, 
xaX λόγοις ἔπειθεν ἑπαγωγοῖς χαὶ πολὺν προφαίνουσιε 
τὸν θῶπα ὡς "Apttoc φθόνῳ ἐθλήθη *** τὸ γὰρ ὀρθὸν 
τῆς Ἐκχλησίας δόγµα πρεαθεύει. OT, χἀκείνη, πρὸς 
τὸν βασιλέα τοιαῦτα εἰποῦσα, διέσεισε’ xat αὐτίκα 
γράφει τῆς ὑπερορίας ἀνεθηναι τὸν "Αρειον ’". Παρα- 
τίθεται δὲ τἀδελφῷ ** καὶ τὸν οὐδὲν ἧττον τῆς αἱρε- 


diu libere cum imperatore agere cepit: ac de B σέως ἢ τῆς κολαχείας πρεσθύτερον ' xal τοῖς ἔπι- 


Àrio sermonem injecit, quibus illum recte sentire 
demonstraret. Tum imperator : Si Arius, inquit, cum 
synodo consentit, videbo illum libenter, magnoque 
honore habito, eum Alexandrine restituam Eccle- 
sis. His dictis, illum per litteras accersendum curat. 
Arius eum exsecrando Eusebio Constantinopolim 
venit, et suscipit illos imperator benigue, et quid 
sentiant interrogans audit dicentes, non aliud se 
sentire quam qua trecenti et octodecim sancti 
Patres decreverint : quin et jusjurandum miseri 
falsz confessioni addiderunt. lmperator scriptam 
ab illis jubet dari fidei professionem. Illi autem 
prompte mendacia scripserunt. Credere enim se 
et suos scripto testantur, lingua negant. Mutavit au- 
tem decretum Casar, quod pietatem confessi essent, 
et statim Alexandriam illum et qui eum eo erant 
honorifice mittit. Alexander vero Alexandrinus 
archiepiscopus, conspirante cum A479« eo Atha- 
nasio, apostatam non admittit, et iterum Arius 
heresim detexit, Ajgyptumque turbavit. Imperator 
vero ad se Ariuni accersit, et interrogat an. maneret 
in sententia, quam coram illo confessus esset. 
Jpse vero iterum expedite iisdem se. inbhzrere 
lestatus est, et jurejurando confirmavit. Omnia 
autem ficta erant, magisque ipsa theatri scena ex 
composito facta. Aiunt enim occulle eum scripsisse 
librum, et sub axilla ferentem (qui liber impuden- 
ter impietatem ejus continebat) jurasse se sic cre- 


xÀómow "5 ᾖθεσι xai λόγαις οὐχ ** εἰς μαχρὰν xap- 
ῥησίαν xal δ' πρὸς τὸν εὐσεδῃ λαμθάνει βασιλέα, 
xai χινεῖ περὶ Αρείου λόγους ὀρθόδοξον ποιοῦὔντας 
αὐτόν. Καὶ ὁ βασιλεὺς, El "Apsioc, qnot, τὰ της 
συνόδου gporsi, ὄψομαί τε αὐτὸν εὐμενῶς, xal 
σὺν τιµῇ τῇ τῶν ᾽Αεξαγδρέων ἑγκαταστήσω 
'ExxAnc (a. Ταῦτα ἔλεγε, καὶ πρὸς ἑαυτὸν µετεπέµ.- 
πετο γράφων [1446 R.] Καὶ ó "Αρειος ἅμα τῷ evyr- 
καθηρηµένῳ Εὐζωίῳ πρὸς τὴν πόλιν Κωνσταντίνου 
παραγίνεται' xai δέχεται αὐτοὺς φιλανθρώπως ὁ 
βασιλεύς. Καὶ τὸ φρόνημα ἑπερωτῶν, ἀκοῦει λεγόν- 
των μὴ ἄλλο τι φρονεῖν παρὰ τὴν ἔχθεσιν τῶν τρια- 
χοσίων δέχα xat ὀκχτὼ ἁγίων Πατέρων. Αλλά xov 
ὄρχον οἱ δείλαιοι τῇ πεπλασμένῃ ἐπετίθεσαν όμολο- 
Tia. 0 δὲ βασιλεὺς ἔγγραφον αὐτοὺς ἐπιδοῦναι τὸ 
φρόνημα κχελεύει. Οἱ δὲ προθύµως ἐγγράφουσι "" τὰ 
ψευδῆ ' πιστεύειν γὰρ αὐτούς τε καὶ τοὺς σὺν αὑτοῖς 
τῷ γράµµατι ἔλεγον, ὅσα xaX τῇ γλώττῃ ἐπλάττοντο. 
Ἐξίστατο τοίνυν ὁ βασιλεὺς οἷς διωµολόγουν τὴν εὖ- 
σέθειαν, xal παραχρΏμα πρὸς τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν 
αὐτόν τε χαὶ [770 H ] τοὺς σὺν αὐτῷ μετὰ τιμῆς ἐχ- 
πέμπει. Ὁ δὲ τῆς ᾽Αλεξανδρείας ἀρχιερεὺς Αλέξαν- 
δρος, συμπνέοντος αὐτῷ ᾿Αθανασίου, τὸν ἀποστάτην 
οὐ δέχεται xal αὖθις "Αρειος τὴν αἴρεσιν ἀνεχάλυ- 
πτε, καὶ τὰ τῆς Αἰγύπτου ἑταράττετο. Καὶ ὁ βασιλεὺς 
µετάπεμπτον ποιεῖται τὸν “"Αρειον, xat ἀναπυνθάνε- 
ται εἰ διαµένοι οἷς αὐτῷ 5 συνωµολόγησε χατὰ 
πρόσωπον * ὁ 6k πάλιν ἑτοίμως τοῖς αὐτοῖς ἐμμένειν 


dere: chartam vero pia doctrine, cui jam subscri- p συγχατετίθετο, xal ὄρχον 5 κοῖς λόγοις ἐπέθαλλεν. 
serat, protulisse. ν δὲ σχηνἡ ταῦτα πάντα, καὶ σχκηνῆς δραματικώ- 
τερα. Φασὶ δ' ὡς iv μυστηρίῳ γράψας ᾿Αρειος βιδλίον καὶ ὑπὸ µάλης φέρων (τὸ δὲ βιδλίον ἀναιδῶς ἑλάλευ 
την δὐσσέδειαν) ὤμννεν οὕτω φρονεῖν, τὸν τῆς εὐσεθείας εἰς «b ἑμφανὲς προτείνων χάρτην, ὡς xat 
ὑπογράψεια. 

Paulo post imperator caducam hanc vitam cum Μετὰ δὲ βραχὺν χρόνον ὁ βασιλεὺς τὸν ἐπίχηρεν 
immortali commutavit, cum annos ttiginla et εἰς «by ἀχήρατον µεταλλάττει βίον, ἕνα μὲν ἐνιαντὲν 
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xai τριάκοντα βασιλεύσας, πέντε δὲ xal ἑξήχοντα τὸν A unum imperasset, sexaginta quinque ipsos vixisset. 


ον διαπερανάµενος βίον. Τελευτῶν δὲ τῷ τῆς alpt- 
σεως πρεσθυτέρῳ τὴν διαθήχην παρατίθησιν, ἕντει- 
λάμενος ἐγχειρίσαι Κωνσταντίνψ ταύτην τῷ παιδί,» 
ὃν xal ἡ διαθήχη τῆς πατρφας μοίρας καὶ ἀρχῆς 
ῥ.άδοχον xai βασιλέα ἔγραφεν. Ὁ 6b xal πρὸς θεὸν 
χαὶ πρὸς ἀνθρώπους τὸ πιστὸν οὐχ ἔχων πρεσθύτε- 
px ἐπιδίδωσιν ἓν χρυφῇ τὴν διαθήχην Κωνσταντίῳ, 
προδότης φανεὶς ἅμα πατρὀς τε διαθήκης 3" χαὶ παι- 
ὃς χληρονοµίας. Συνέτρεχον δὲ τῇ προδοσίᾳ Εὐσέδιός 
τε ὁ δυσσεθὴς πραιπάσιτος, xal ἄλλοι τινὲς xal τῆς 
ὁυσσεθείας xat τῆς ἀνδρογύνου φύσεως συνθιασῶτα:. 
λλὰ γὰρ προδίδωσι μὲν τὰ πιστευθέντα Κωνσταν- 
tip, tj; 6b πρὸς ἀνθρώπους αὐτοῦ ἀπιστίας alcst µισθ- 
αποὐοσίαν Κωνστάντιον τῆς 5 ὀρθῆς αὐτοῦ πίστεως 
κροδσίαν. Καὶ συνεταιρίζεται τὸν Νιχομηδείας Εὐ- 
cw, xal διαμηχανῶνται τὸν "Αρειον μὴ ἐν 
Ἀλεξανδρείᾳ, ἀλλ᾽ ἓν Κωνσταντινουπόλει ἀχουσθῆ- 
ναι, ῥᾷστα οἱόμενοι περιέσεσθαι 5' ᾿Αθανασίου μὴ 
πρός, xal ἅμα τὴν τοῦ βασιλέως αὐθεντίαν ua" 
ἑαυτῶν φέροντας. Πολλὰ δὲ τῷ Κωνσταντινουπόλεως 
Autiviop δια λεχθέντες περὶ συµδάσαεως τὰ τῆς εὐ- 
«iz; περικβιρούσης δόγµατα, ὡς οὐχ ἔπειθον, 
προτείνυσι διθεν 5" βασιλιχὺν πρόσταγμα ἣ μετὰ 
τοῦ φρονέµατος δέχεσθαι "Αρειον f] τοῦ θρόνου ὑπο- 
yeosiv* εἰ δὲ µηδέτερον ἕλοιτο, γινώσχειν αὐτὸν εἰς 
ὑπερορίαν ἑχητέμπεσθαι. Ἔπειθον δὲ καὶ Κωνστάν- 
πον τὸ ἀνδράπεοδον, kv ** τοῖς ὁμοίοις λόγοις µετα- 
εμψάμενον τὸν ἱερὺν ᾿Αλέξανδρον ἀπειλαῖς τε ὑπο- 


θαλεῖν, xal μµ.νησιχαχίας, ἀλλ' οὐκ εὐσεδείας λόγφ C 


τὴν πρὸς "Αρειον στέργειν ἀπέχθειαν. Ὁ δὲ τῇ τοῦ 
Χριστοῦ δυνάµει xal τῷ ἀνεπιλήπτῳ xal τοῦ βίου 
xal τῆς συνειδήσεως θαῤῥῶν [1447 R.] ἀμείδεται τῷ 
βασιλεῖ» « Tov μὲν αἰτιαθέντων τὴν ἀλήθειαν 1f) ἐχεῖ- 
δεν ἡμέρα δηλώσει, ἐγὼ δὲ τὸν ἐπὶ τοσαύτῃ δυσσε- 
δεᾷ ἁλόντα χαὶ παρὰ τοσούτων ἀρχιερέων χαταχρι- 
θέντα οὐχ οἷός té εἰμι τῶν φρικτῶν μυστηρίων 
λεθεῖν χοινωνόν.» 'O δὲ [771 H.] Κωνστάντιος, «Ὄρα, 
ρηὴν, ὦ ἐπίσχοπε (καὶ γὰρ σύνοδος ἐπισκόπων 
ἀθροίνετα:), μὴ καὶ ἄχων δέξῃ αὐτόν.» Ἐφ' οἷς ὁ 
ἀρχιερεὺς ἀναστὰς ἐξῆλθε, χαὶ πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ 
ταραγεγονὼς ἐχχλησίαν στεναγμοῖς xal δακρύοις 
ἐδία πρὸς τὸν θεὺν, μὴ διὰ τὴν παρείσδυσιν 
Ἄρείου 5 ἀνασχέσθαι διασχεδασθῆναι «hv ποίµνην 


Moriens autem sacerdoti hzretico testamentum 
committit, mandans id tradi Constantino filio, quem 
testamenti tabulis paterna sortis et imperii successo- 
rem imperatoremque designabat. Sacerdos, neque 
Deo nec hominibus servans fidem, dat occulte te- 
stamentum Constantio, et simul proditor patris, et 
testamenti, et hazreditatis filii apparuit. Adjuvabat 
ei in ea proditione et Eusebius impius episcopus, 
et alii nonnulli, et impietatis, et semiviri sodales. 
Tradit ille sacerdos Constantio commendatum sibi 
testamentum, et infldelitatis sux erga homines 
petit mercedem a Constantio, proditionem nimirum 
sincere fidei praemio postulans, et Eusebium Nico- 
πιο] episcopum socium adjungit, et hoc agunt, 


B ut Arius non Alexandriz, sed Conatantinopoli cau- 


sam dicat, facile rati fore vincere, Athanasio nou 
presente, et simul imperatoris auctoritatem sibi 
unientes. Multa cum Alexandro Constantinopolitano 
patriarcha disserentes de pactis, quz pietatis do- 
ctrinam corruptura erant, cum non persuaderent, 
mandatum imperatoris proferunt, vel susciperet 
Arium cum sua heresi, vel sede exturbaretur. Si 
utrumque detrectet, sciat se in exsilium depellen- 
dum. Persuaserunt autem Constantio ut, accersito 
Alexandro, nisi iisdem pareret mandatis, etiam 
servitutem minaretur, et 473^ malorum memoria, 
non pietatis studio, odio Arium habiturum. Qui 
Christi virtuti, et inculpats vit», εἰ conscientise 
confidens, imperatori respondit : « Veritatem eorum 
qui accusantur tempus deinceps ostendet. Ego vero 
tantze impietatis convictum, et a Lot episcopis judi- 
catum, non possum in communionem venerandorum 
mysteriorum admittere. » Constantius vero : « Vide, 
iuquit, episcope (convocatur enim eonciliuim epi- 
scoporum), ne vel invitus illum admittere cogaris.» 
Hinc assurgens archiepiscopus, egressus est, et. ad 
Dei ecclesiam se confer ens, gemitibus lacrymisque 
invocabat Deum ne pateretur ingressu Arii gregem 
suum vastari : et preces episcopi prostrati ante 
altare tota nocte peractz. Eusebius, ut erat fervi- 
dus inpietatis sectator, accedit cum turba. hzreti- 
corum ad Arium, et jubet in concilium prodire, quo 
sibi , invito etiam Alexandro, redderet ablatam 


αὐτοῦ ' xal ἡ εὐχὴ παννύχιος ὑπὸ τὸ θυσιαστήριον D injuste sacerdotii dignitatem. Igitur tumultus oritur 


κειμένου τοῦ ἀρχιερέως ἐπετελεῖτο. 'O 6b Εὐσέδιος, 
va τῆς ἀσεθείας θερμὸς ἑραστὴς, παραγίνεται μετὰ 
τῆς αἱρετικῆς φάλαγγος πρὸς τὸν "Apetov, καὶ προ- 
Ἔναι χελεύει πρὸς τὴν σύνοδον, "tte αὐτῷ *! xat 
ἄχοντος Αλεξάνδρου ἀπηδώσει τὸ παρὰ δίκην &o- 
Ἱρημένον τῆς ἱερωσύνης ἀξίωμα. Ἐπείχεν οὖν θό- 
06ος xaX ταραχὴ ἐπὶ τοῖς χινουµένοις πᾶσαν τὴν 
πόλιν, τῶν μὲν ὑπὲρ Αρείου σπουδαζόντων, τῶν δὲ 
τῆς εὐσεθείας τὴν προδοσίαν οὐχ ἀνεχομένων, 
Ἠθροιστο δ᾽ οὖν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ὁ σύλλογος. Καὶ τοῖς 


et seditio his motibus per totam urbem : his qui- 
dem ab Ario stantibus, illis autem veritatis pro- 
ditionem non ferentibus, fit conventus ia ecclesia, 
et cum suis asseclis praecedens Arius, et descen- 
dens ex equo, secessum publicum ingreditur qui 
erat ad forum Constantini, et lexonerando  ventreu 
eum excrementis intestina, cum intestinis et ani- 
mam miser exhalavit. Quo moram trahente, et 
quid factum esset eum ignoraretur, aiunt acces- 
sisse Eusebium, et reprehendisse tantam moram, 
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et increpujsse hanc in suos injuriam, servilique A ὁμοδόξοις συµπροῖων o Ἂρειος, ἀποδὰς τοῦ ἵππου» 


conditioni hanc moram  attribuisse. llle autem 
silentio magis eos offendit, quam tarditate quamdiu 
ignorabatur. Sed Eusebius accedens, surgere bono 
animo jubet : exspectari enim a tota synodo, ut 
absolvatur. Sed ille in 2ternum silet. £t tandem 


infelix ille Eusebius mortuum esse intellexit : sic 


synodus dissolvitur: et qui Alexandrum exsilio 
condemnaturi erant, abrogantes, abjectis impiis 
suffragiis, hzreticoruni. ducem vivum ad inferos 
detrudi videntes, magnum inde capiunt dolorem. 
Post divinitus immissa plaga pudore confusi, 7 4a 
sed nou diu, rursuin conciliabulum indicunt, Dei- 
que iran in Arium ad cominunem hominum sor- 
tem referre conantur. Át si tempus spectes quo 


ἓν τινι ἀφεδρῶνι δηµοσίῳ, ὃς ὄπισθεν χατεσχεύαστο 
τοῦ Κωνσταντίνου φόρου, εἴσεισι, xal ἐν τῷ ἀποπα- 
τεῖν τοῖς σχυδάλοις μὲν τὰ ἔντερα, τοῖς ἑντέροις δὲ 
thv φυχην ὁ δείλαιος συναποθάλλει 9. Ἐπεὶ δὲ 
ἑδράδυνε xal τὸ πραχθὲν ἐχάλυπτεν ἄγνοια, ἔπεισ- 
πηδῆσαι λόγος τὸν Εὐσέθιον καὶ ἑξονειδίζειν μὲν τῆς 
βραδυτῆτος, ἐξονειδίζειν δὲ τῆς εἰς ** αὐτοὺς ὕθρεως᾽ 
ἐν ἀνδραπόδων γὰρ µοίρᾳ τὸ ἄλογον αὑτοὺς ἐχπέμ- 
πειν βράδος. Ὁ δὲ τῷ ἀφώνῳ μᾶλλον αὐτοὺς ἢ τῷ βρα- 
δεῖ χαταισχύνων τέως διελάνθανεν. Ἁλλ' ὁ Εὐσέθιος 
µεταθαλόμενος ** ἀναστῆναι παρεχάλει θαῤῥοῦν» 
τα” - προσδόχιµον γὰρ εἶναι ἐπὶ ἀθωώσει πάσῃ τῇ 
συνόδῳ. Ὁ δὲ τὴν ἑσχάτην ἑαΐγα σιγἠν. Καὶ pol ὁ 
χαχοδαίµων Εὐσέθιος συνΏχεν ὅτι τέθνηχεν ὁ σπου- 


Ecclesiam Dei invadere tentabat, non tam fatali p δαζόµενος. Διαλύεται τοίνυν dj σύνοδος, xal οἱ τὸν 


morte, quam Dei ultone exstinctum interpreta- 
beris. Illi tamen Constantio persuadent Árium na- 
turz debitum persolvisse, neque diving ultionis 
penam subiisse. Sic miser Alexandri precibus 
tam fede vitain finiit, beatus contra Alexander pie 
et sancte paulo post pro terrestri, celeste domici- 
lium adeptus est. Tres quidem et viginii iu epi- 
scopatu exegit annos, zetatis vero nonaginta octo. 


Ἀλέξανδρον ὑπερορίᾳ χαταδιχάζοντες, ῥίψαντες τὰς 
ἀνοσίους 54 ψήφους, τὸν τῆς αἱρέσεως αὐτῶν &pyt- 
στράτηγον ζῶντα εἰς ἅδην βλέποντες χαταθεθηχότα 
πένθει µεγάλῳ συνέχονται. "Em ὀλίγον δὲ τῇ θεηλά»- 
v πληΥζ αἰσχυνθέντες πόλιν εἰς φατρίας συνετάτ» 
τοντο, xai τὴν κατὰ Αρείου θεομηνἰανεἰς τὸν κοινὸν 
ἐφιλονείχουν ἀναφέρειν θάνατον * καἰτοι χαὶ ὁ χοινὸς 
αὐτοῖς κατ) ἀχεῖνο xatpoU συνενεχθεὶς, ὅτε τῆς "Ex- 


χλησίας ἐπιθαίνειν αὐτὸν διεπούδαζον, εἰς τὸν xawby 37 xal θεήλατον µεταδάλλεται θάνατον. Ὅμως 
Κωνστάντιον τὸ ἀνδράποδον ἔπειθον ὡς τὸ 3" τῆς φύσεως χρέος ἀπέδωχεν, ἀλλ᾽ οὗ θείας ὀργῆς δίχην 
ἀπέτισεν "Άρειος. 'AXX' ὁ μὲν ἅθλιος ἐχεῖνος ταῖς ᾽Αλεξάνδρου mpoctuyalg ἐλεεινῶς οὕτω τὸν βίον κατέ- 
στρεφεν * ὁ δὲ:θεῖος ᾽Αλέξανδρος ὁσιοπρεπῶς τε καὶ ἁγίως μετ ὀλίγον ἀντὶ τῆς ἐπιγείου τὰς οὑρανίους σκηνὰς 
ἐχληρώσατο, τρία μὲν xa εἴχοσι ἓν τῇ ἐπισκοπῇ διατολέσας Ern, βιοὺς δὲ ὀχτὼ xal ἑνενήχοντα. 

lac historla, unde ista excerpsimus, non omnino c "Οτι ἡ συγγραφὴ, ἐξ ἧς ἡ παροῦσα προλθεν Ex" 


elaborata, ac docta elocutione ac sententiis, neque 
prorsus vilis aut neglecta. Si qus contra atque 
alii narret, hoc alterius instituti et judicii est, non 
excerpentis et contrahentis. 


CCL VII. 
Vita Pauli Episcopi Constantinopolitani con[essoris. 


Legi librum qui inscribitur ; Vita seu certamen 
sancti Patris Pauli episcopi Constantinopolitani con- 
fessoris, ad eumdem modum excerptum. 


Constantius Romani imperii ad Orientem regebat 
sceptra, prodilione hzretici sacerdotis, ef consensu 
euDpuchorum irrepeus. Ariani autem iterum pios 
persequuntur, et Athanasium stalim Occidens sus- 


cipit. Divinus vero Alexander, morti vicinus, nul- - 


lum Constantinopolitanz Ecclesi: sibi successorem 
designat. Duos inter alios delegit, suam contra hz- 
resim populo hanc sententiam exponens, ut elige- 
rent, si. vellent, doctum et pium Paulum, quem 
ipse sacerdotem ordinaverat : si vero formae et ex- 
terioris ornamenti habita ratione cuperent, Mace- 


λογὴ, οὔτα παντελῶς εἰς τὸ διηκριόωµ ένον [113 H.] 
καὶ σοφὸν τῆς φράσεως xa τῆς διανοίας ἐκμεμόρ- 
φωται, οὔτε πρὸς τὸ χυδαῖον xal ἡμελημένον δια- 
πέπτωχεν. El δἑτινα παρὰ τοὺς ἄλλους ἱστορεῖ, 
τοῦτο διαίτης xal χρἰσεως ἄλλης, ἀλλ᾽ οὐκ ἐχλογῆς 
οὐδὲ συντοµίας *9. 
ZNZ'. 
Βιὸς Παύλου toU. Κωνσταντιουπόλεως ἐπισκό- 
που, τοῦ ὁμολογητοῦ. 

- [1420 H] Ανεγνώσθη ἐκ «o0 ἐἑπιγραφομένου λόγου, 
Bloc ἢ ἄθλησις τοῦ ὁσίου Πατρὸς ἡμῶν Παύλου, 
τοῦ Κωνσταντινουπό.λεως 1* ἐπισκόπου , τοῦ όμο" 
«λογητοῦ, ἐφ᾽ ὁμοίᾳ συστολλάµενος ἑχδόσει. 

Κωνστάντιος τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν, ἡ '! τὰ τῆς 
᾽Ανατολῆς ἐχειρίζετο σχῆπτρα, προδοσίᾳ τοῦ τῆς ai- 
ῥέσεως πρεαθυτέρου xai συνδρομῇ τῶν εὐνούχων 
ὑποτρέχει, καὶ οἱ ἐξ Αρείου διωγμὸν χατὰ τῶν εὖσε-- 
θούντων πάλιν χινοῦσι, χαὶ ᾽Αθανάσιον αὖθις δέχε- 
ται dj ᾿Εσπερία. Ὁ δὲ θεῖος Αλέξανδρος τῷ "* του 
βίου πλησιάσας τέλει, οὐδένα μὲν τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως διάδοχον αὑτοῦ χειροτονεῖ, λογάδας δὲ τῶν 
ἄλλων δύο ποιεῖται, γνώμµην τοιαύτην εἰς αἴρεσιν τῷ 
πλήθει διδοὺς, ὡς el μὲν βούλοιντο διδασχαλιχόν τε 
ἅμα καὶ ταῖς ἀρεταῖς ἀστράπτοντα, Παὔῦλον αἱρήσον- 
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** σφυνηποθάλλει ὁ Λείλαιος B. 
ύντως Β. ** ávoclou c. 
ὠωνστ. ἀπισδχ. om. Δ. 
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«ax, ὃν αὐτὸ: ἐχειροτόνησε πρεσθύτερον, εἰ δ ἐν τῷ A donium, olim ordinatam diaconum, et jam sene- 


σχήµατι σεμνὺν χαὶ χόσµιον τῇ ἔξωθεν περιθολῇ, 
Μαχεδόνιον, πάλαι χειροτονηθέντα διάχονον xal πρὸς 
ἵῆρας ἀποχλίνοντα 13. Ταῦτα εἰσηγησάμενος εἰς τὴν 
ἀμείνω λῆξιν µεταθαίνει, ἀρχιμερατεύσας μὲν τρία 
χαὶ εἴχοσι ἔτη, touc δὲ τὸν πάντα βίον ὀκτὼ xal 
ἐνενήχοντα. Γίνεται δὲ φιλονειχία περὶ τὴν αἴρεσιν 
«ὧν προειρηµένων ἀνδρῶν ' οἱ μὲν γὰρ ἐξ Αρείου 
zpx; Μαχεδόνιον ἔδλεπον, τὸ δὲ ὀρθόδοξον τὸν Παῦ- 
1v κροὐτίθεσαν. Κρατεῖ ὃ) οὖν ἡ τῶν ὀρθόδοξων ψῆ- 
φας, xal χειροτονεῖται ὁ Παῦλος ἑπίσκοπος ἐν τῇ 
τῆς ἁγίας Εἱἰρήνης ἐπωνύμῳ ἐχκλησίᾳ, ἣν ὁ χρόνος 
ἀντδιαστέλλων τῆς νέας ἔδωχε χαλεῖσθαι παλαιάν. 
Κωνστάντιος δὲ οὗ μετὰ πολὺ ἐχ τῆς ᾽Αντιοχέων πό- 
ως tv τῇ Κωνσταντίνου ** v ovis. δι’ ὀργῆς εἶχε 
ὧν χειροτονηθέντα , ὅτι μὴ σὺν γνώµῃ τῇ αὐτοῦ 
προῆλθεν 1j Ἁχειροτονία. Καὶ Αρειανῶν κχαθίσας 
συνέδριον τὸν μὲν Παῦλον σχολάζειν χατεφηφίσατο, 
Εὐσίδων δὲ τρίτον θρόνον ἀμείδοντα kx Νικομηδείας 
ες βασιλίδος &wlaxoxov ἀναδείχννσιν. Άλλ' ὁ μὲν 
ὑυσσδὰς ταῦτα πράξας ὑποστρέφει '* πρὸς Αντιό- 
χειαν, Εὐαΐδιος δὲ πάντα λίθον ἐχίνει ὡς ἂν περι- 
dx ww ἱεροῦ συμόόλον τὸ ὁμοούσιον. "Άγεται δὴ 
td ἐγχαίνια τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ ἐχχλησίας, ἣν Κων- 
etavilc μὲν ὁ εὐσεθὴς ἐχ βάθρων ἤγειρεν’ ὁ δὲ 
Κωκτιάντιος καθιερωθήναι γνώµην Éürto* χαὶ «fj 
wv ἐγχαινέων προφάσει ἑπίσχοποι συλλέγονται 
ἐπνίχοντα. Μάξιμος 5 ὁ τῶν Ἱεροσολύμων ἔφορος, 
ἀνῆρ εὐσεθ]ς, οὐ παρῆν, ἀλλ' οὐδ' ὁ Ῥώμης Ἰού- 
1ος, οὔτ᾽ αὐτοπροσώπως ο οὔτε Τ" διά τινος τῶν 
ἐπτελῶν. Ἑυγχροτεῖται μὲν ἡ αύνοδος παρόντος xai 
Κωνσταντίου, οἱ δὲ περὶ Βὐσέδιον σπουδὴν ἄγχονσι 
zph τῶν ἄλλων ἀποσχευάσασθαι [775 H.| 'A0avá- 
φον. Ἐπάγουσιν οὖν πρώτην αὐτῷ αἰτίαν τὸ καρὰ 
αανόνα tod Eas, χανόνα λέγοντες ὃν αὐτοὶ τηνιχαῦτα 
ἐξέθεσαν (ἑπανελᾖθὼν γὰρ, ἔφασκον, τῆς ὑπερορίας 
εὐχὶ τῇ τοῦ κοινοῦ γνώµη, AA. αὐτὸς éavto tt 
ἀρχωρωσύνην &xécpeye), δευτέραν ὅτι χατὰ τὴν 
εἴποδον αὐτῷ στάσεως συῤῥαχείσης πολλοὶ ἀπέθανον, 
xai τρίτην τὰ ἐν Τύρῳ πεπραγμένα. ἐξ ὧν xal κατα- 
ψηφισάµενοι τοῦ 75 τῆς εὐσεθείας ἀθλητοῦ 1 Γρηγό- 
ριον ἀντιχαθιστῶσι τὸν ὀμόφρονα. Καὶ τολµήσαντες 
ταῦτα ἐπιτολμῶσι xat τὸν μεταπλασμὸν τῆς πἰ- 
στεως, οὐδὲν μὲν χατάὰ φωνὴν τῶν ἐν Νικαίᾳ psp- 


scentem acciperent. Hxc referens post moritur, epi- 
scopatum tres et viginti annos cum gessisset, annos 
natus nonaginta octo. Orta autem contentio est in 
duobus 7&5 illis eligendis. Ariani ad Macedonium 
inclinabant, at fideles Paulum malebant. Vicit ριο- 
rum sententia, et ordinatur Pauius episcopus in 
ecclesia sanctam lrenes nominata, quam temporis 
Successu, ut 4 nova distingueretur, veterem appel- 
lare placuit. Constantius vero non multo post An- 
tiochia Constantinopolim veniens, iram in Paulum 
concepit, quod non illius suffragio electus esset, et 
Arianorum indicto concilio, Paulum abdicare coegit. 
Eusebium, jam tertio sedem mutantem, ex  Nico- 
media, Constantinopolis creat episcopum. Quibus 


B impie patratis, Antiochiam revertit, Eusebius au- 


tem omnem movebat lapidem, ut symbolo exime- 
retur illud ópooóctov , consubstantiale, Erat tunc 
Antiocheni templi dedicatio, quod Constantinus 
pius exsedificarat : Constantius vero consecrandum 
euravit, et pretextu dedicationis nonaginta convo- 
cantur episcopi. Maximus, Hierosolymitanorum 
presul, vir pius non aderat : sed neque ttomanus 
pontifex Julius, nec per se, nec per alium legatum. 
Congregatur synodus presente Constantio. Con- 
tendunt Eusebiani ut primo Athanasius deponatur. 
luitio accusant quasi contra canonem egerít, quem 
ipsi tunc ediderant. Rediens enim, aiunt, ab exsilio, 
non omnium judicio, sed suo arbitratu episcopa- 
tum assumpsit. Secundo quod ejus ingressu, sedi- 
tione concitata, multi periissent. Tertio ob ea qus 
Tyri acta. essent. Unde et condemnantes streusum 
atbletam, illi Gregorium, ejusdein secta, sufficiunt. 
Et huc ausi, ausi sunt et. fidem permutare, nihil 
eorum reprehendentes vel verbo, quae in Νίο Ίνα syne 
odo tractata essent, improbo et fraudulento aniino 
semina jacientes, ut ὁμοούσιον tollatur. Antiochena 
synodus bac etalia similia ausa, et nonnulla de- 
cernens, dissolvitur. Eusebius ad Romauum ρου: 
tiücem Julium legatos mittit, hoc moliens, ut que 
adversus Athanasium decreta essent, rata haberet, 
sed spe sua Írustratus est. Paulus vero archiepi- 
scopus Romam profectus, et alii 575a nonnulli 
episcopi, una cum Athanasio Eusebii dolo expuisi, 


φάµενοι, τῷ δὲ ὑφάλῳ xat χακομηχάνῳ τῆς διανοίας D simul Roma agebant. Julius vero audito ommia 


exíppava προχαταθάλλοντες [1421 R.] πρὸς τὴν τοῦ 
ὁμοουσίου καθαίρεσιν. Καὶ ἡ μὲν χατὰ ᾽Αντιόχειαν 
σύνοδος ταῦτα χαὶ τοιαῦθ) ἕτερα τολµῄσασα, xal τινα 
χανονίσασα, διαλέλυται. Εὐσέδιος δὲ πρὸς xbv Ῥώ- 
ic Ἰούλιον διαπρεσθεύεται, τὴν κατὰ ᾿Αθανασίου 
Vijgov χυρωθῆναι τεχναζόµενος ἀλλ᾽ οὐδὲν ὧν Όλπι- 
εν fivucs. Παῦλος δ' ὁ ἀρχιερεὺς τὴν Ῥώμη»ν χατα- 
Ἰαθώὼν., xai ἕτεροι δὲ οὐχ ὀλίγοι ἐπίσχοποι κατὰ 
συσχευἣν ἑκδιωχθέντες Εὐσεδίου, ἀλλὰ xal ᾿Αθανά- 


quz de episcopis acta essent , calumnias esse, epi- 
stolis illos confirmans in Orientem remittit, pro- 
priam unicuique tradens sedem, eosque qui 
damnassent, merito accusans. Omnes hinc Eccle- 
sias euas recipiunt, sed et epistolz iis quibua scri- 
pue ersnt, destinantur. Eusebio mortuo, Paulus 
sud sedi restituitur. Ariani pro hac Ecclesia pro 
Paulo Macedonium creant, qui Filium Patre mino- 
reu esse blasphemabat, damuans et ὀμλούαιον, con- 
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2dd. A. 7* τοῦ --- ἀθλητοῦ] τὸν — 75 ἀθλητήν A. 


τὸ Κωνσταντίνου πόλει Υεγ. c. 


7" ὑπεστρέκη c. «| αὐτοπρόσωπυςς. ή οὔτε 





120 


. ΡΗΟΤΙ PATRIARCHA CP. 


124 


substantiale, et Spiritum sanctum omnino a divini- A ctoc, ὁμοῦ διῆγον ἐν τῇ 'Ῥώμῃ. Ὁ δὲ ἱερὸς Ἰούλιος 


tatà removebat. Atbanasio quoque euam recipiente 
Ecclesiam, Antiochie iterum convenientes (conve- 
nerant enim Julium Romanum vicissim criminari 
volentes) impium Gregorium siatim, quem ipsi 
praeter fas et equum ordinaverant, Antiochiam rnit- 
uiuit, et Alexandeiz prefectus illum septem millibus 
militum adduxit. Quo cognito, Athanasius Romam 
iterum odnavigavit. Alexaudrini nou ferentes hane 
injuriam , beati Dionysii templum, non recte 
tamen (quid enim, si insaniant homines, contra 
culpe expertem sumenda pena est?) incenderunt. 
Constantius Antiochiz degens intellecto Paulum ve- 
ritatis praeconem propriz sedi restitutum esse, Her- 
mogeni duci in Thraciam misso mandat, ut Ecclesia 
sanctum virum expelleret : et ille quidem Constan- 
linopolim veniens conatus est, quod mandatum 
erat, nefandum imperium exsequi. Populus vero non 
paticbatur, quin et domum illius incendit, et pedibus 
wactum interficit. Quo cognito, Constantius urbem 
ingreditur, sanctumque Paulum expellit, Multat 
urbem frumento, auferens illis doni dimidium, quod 
Constantinus clemens illis dederat. Erat vero sumnia 
muneris, panes: diarii octogies mille. Iratus est et 
Macedonio,. non solum quod se invito ordinatus 
esset, sed etiam ob czedes, quarum ipse seditiosus 
auctor exstiterat. Tamen relinquens illum in Ec- 
ἀθβίδ, in qua ordinatus erat, 4755 Antiochiam 
revertit. Divinus Paulus quidem iterun Romam 


proficiscitur, e& Athanasium convenit. Refert igitur C 


Romano pontiüici qua passus esset, et rursum, 
ejus et Constantis imperatoris munitus litteris, 
statim revertit, et sedi suze cum magna urbis eum 
recipientis voluptate restituitur. Constantius rursum 
indignatus, iterum exsulare perpetuo jubet. Etenim 
Philippus prafectus hoc admittene, sanctum virum 
in exsilium — ablegavit, οἱ Macedonium sancti Spi- 
ritus impugnatorem in Ecclesia reponit. Exsilio au- 
tem. pulsus est non aperte, sed occulte. Nam Her- 
mogenis interitus prudentius rem gerere Philippum 
docuerat. Honorifice enim Dei episcopum Paulum 
ad balneum vocat, quod Zeuxippi appellatur, tan- 
quam de rebus publice profuturis et arcanis con- 
sultiri essent. Inde ad. imperatoris palatium mittit, 


συκοφαντίαν εἶναι μαθὼν τὰ περὶ τῶν ἀρχιερέων 
πετραγµένα, γράμµασιν αὐτοὺς ὀχυρώσας ἐπὶ τὴν 
Ἀνατολὴν ἀποστέλλει, τὸν οἰχεῖαν ἑκάστῳ θρόνον ἆπο- 
διδοὺς χαὶ σὺν δίκῃ αἰτιώμενος τοὺς Χχαθελόντας» 
Καὶ τὰς μὲν οἰχείας ἐκχκλησίας ἀναλαμδάνονσιν, 
ἀλλὰ καὶ τὰς ἐπιστολὰς οἷς ἐγράφησαν διαπέµπον- 
ται. Καὶ Εὐσεδίου μὲν ἀποφθαρέντος, Παῦλος εἰς «bv 
οἰκεῖον θρόνον ἀποχαθίσταται, οἱ 6' ἀρειανίζοντες &v 
«fj νῦν λεγοµένῃ ἐπὶ Παῦλον ἐχχλησίᾳ χειροτονοὺσε 
τὸν Μαχεδόνιον, ὃν τὸν Ylbv μὲν τῷ Πατρὶ ἀνόμοιον 
ἐθλασφήμει, παραγραφύόµενος τὸ ὁμοούσιο», τὸ δὲ 
πανάχιον Πνεῦμα παντελῶς ἀλλότριον τῆς θεότητος. 
Αθανασίου δὲ τὴν ἰδίαν ἀναλαθόντος ἐκχλησίαν, οἱ Ev 
Ἁντιοχείᾳ πἆλιν αυνεδρεύοντες (καὶ γὰρ συνῄεσαν 
ἀντεγχαλεῖν ἐπιχειροῦντες Ἱονλίῳ τῷ Ῥώμης) τὸν 
δυσσεθῆ Γρηγόριον διὰ τάχους, ὃν αὐτοὶ παρανόμως 
ἐχειροτόνησαν, εἰς τὴν Αντιόχου 1 ἁἀποστέλλουσι * 
καὶ κατῆγεν αὐτὸν ὁ τῆς ᾽Αλεξανδρείας στρατηγὺς, 
ἑπταχισχιλίους στρατὸν ἑπαγόμενος. "O μαθὼν Ἰθα- 
νάσιος εἰς τὴν 'Ῥώμην πάλιν ἀπέπλευσεν. 'O δὲ τῶν 
Αλεξανδρέων λαὸς οὐχ ἐνεγχὼν τὸ ἔχθεσμον, τὴν 
χαλουµένην Διονυσίου ἀχχλησίαν, οὐχ ὀρθῶς ποιοῦν- 
τες (sl γὰρ, εἰ µεμήνασιν ἄνθρωποι, κατὰ τοῦ μηδὲν 
ἡδιχηχότος ** δεῖ «hv ἄμυναν φέρειν;) ἑνέπρησαν. 
Μανθάνει δ᾽ ὁ Κωνστάντιος ἐν 'Avttoyelg διάγων ὡς 
Παῦλος ὁ τῆς ἀληθείας χῆρυξ εἰς τὸν ἴδιον ἀπεχατ- 
έστη *! θρόνον, xat Ἑρμογένει τῷ στρατηλάτῃ ἑντέλ- 
λεται, ἐπὶ τὰ τῆς θράχης ἐχπεμπομένῳ µέρη, 
ἑξωθῆσαι τὸν ὅσιον τῆς ἐχχλησίας. Καὶ ὁ μὲν τὴν 
Κωνσταντίνου φθάσας πόλιν ἑσπούδαζεν, ' f] προσ- 
ετέταχτο πράττειν τὸ ἔχθεαμον τὸ δὲ πλῆθος οὖκ 
ἠνείχετο, ἀλλὰ καὶ τὴν [774 H.] οἰχίαν αὐτοῦ χατα- 
χαίΐουσι xal αὐτὸν σύροντες διαφθείρουσι. Μαθὼν δὲ 
τοῦτο Κωνστάντιος αὐτὸς χαταλαμθάνει τὴν πόλιν, 
καὶ τὺν μὲν ὅσιον Παῦλον ταύτης ** ἀπελαύνει, Qn 
μιοῖ δὲ χαὶ τὴν πόλιν, τὸ σιτηρέσιον ἀφελὼν αὐτῆς 
τὸ ημιαυ τῆς δωρεᾶς, ἣν ὁ φιλάνθρωπος Κωνσταν- 
«lvo; αὐτῇ ἑδωρήσατο" ἣν δὲ τὸ ὅλον τῆς δωρεᾶς 
ἡμερήσιοι ἄρτοι µνριάδες ὀχτώ. Ἀργίζετο δὲ xol 
κατὰ Μαχεδονίου, οὐ µόνον ὅτι παρὰ Ιγνώμην αὗτου 
χεχειροτόνητο, ἀλλὰ καὶ διὰ τοὺς φόνους, ὧν αὐτὸς 
στασιάζων γέγονεν αἴτιος * ὅμως οὖν ἑάσας αὐτὸν ἐν 
fj ἐχκλησίᾳ τὴν χειροτονίαν ὑπέδυ. εἰς τὴν Αντιόχου 


et exinde Thessalonicam in ejus majorumque pa- D ἑξώρμησεν. μέντοι θεσπέσιος Παῦλος πάλιν τὸ 


triam. Hine ad Orientis partes redire unquam vetuit, 
nec ad vicinas urbes. Impius Macedonius, armata 
vi adjutus, et una cum przfecto vectus , Dei Eccle- 
siam invadit. Multa editur strages, et tria millia ac 
quinquaginta occiduntur, et. catholicorum  czedi 

bus ter exsecrandus inauguratur. Eodem tempore 
Constantius magnum templum, cui nomen Dei So- 
phia, ex:edificarat, Et divinus Paulus paulo post in 
haliam tertium contendit, et Athanasium commi- 
litonem sibi adjungens, Constanti imperatori Occi- 


δεύτερον χαταλαμθάνει τὴν Ῥώμην, xai ᾿Αθανασίῳ 
αυνΏν. ᾽Αναφέρει vov ἃ πέπονθοι τῷ Ῥώμης, xat 
αὖθις τοῖς παρ᾽ αὑτοῦ, ἔτι δὲ xal τοῖς Κώνσταντος ** 
*00 βασιλέως χατοχυρωθεὶς γράµµασι, παραυτίκα 
τε 9* ἐπάνεισι xal τῷ οἰχείῳ θρόνῳ, μετὰ πολλῆς αὐ- 
τὸν θυµηδίας τῆς πόλεως ὑποδεξαμένης, ἐγκαθιδρύε- 
ται. Καὶ πάλιν περιοργὴς ὁ Κωνστάντιος, χαὶ πάλιν 
πρόσταγμα εἰς ὑπερορίαν ἄγον τὸν ἀοίδιμον.Καὶ γὰρ 
ποῦτο δεξάµενος ὁ ὕπαρχος Φίλιππος ἑξορίζει μὲν 
τὸν ὅσιον, ἀντιχαθίστησι δὲ τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίᾳ 
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τὺν πνευματομάχον Μαχεδόνιον. [£424 R.] Τὸ δὲ τῆς A dentis omnia, quse passi essent, narrant. Hic atro- 


ὑπερορίας οὐκ Ex τοῦ ἑαφανοῦς ἀλλ᾽ ἐξ ἑνέδρας προ- 
λθεν ὁ yàp τοῦ Ὀρέστου ** φθόρος 3 σοφώτερον 
χαχουργῆσαι τὸν Φίλιππον ἀπειργάσατο. Καὶ καλεῖ 
μὲν σὺν τεμῇ τὸν τοῦ θεοῦ ἀρχιερέα εἰς τὸ λουτρὸν, 
ᾧ ἐπώνυμον ὁ Ζεύξιππος, ὡς ἐπὶ χοινωφελέσι δῆθεν 
χαὶ μυστικοῖς βουλεύμασι ' χἀκεῖθεν εἰς τὰς βασι- 
λείους ἑχπέμιπει αὐλὰς, xal δι αὐτῶν ἐν τῇ΄ θεσσα- 
ἀονικῇ, ἣν καὶ οἱ αὐτοῦ πρόγονοι πατρίδα εἶχον. Καὶ 
τοῖς μὲν τῆς ἀνατολῆς ἐπιδαίνειν µέρεσιν ἐχεχώλυτο, 
ταῖς ὃξ πλησιαζούσαις πόλεσιν οὐχέτι. Καὶ ὁ ὄνσσε- 
6; Μαχεδόνιος στρατιωτικῆς χειρὸς ὑπηρετούσης, 
καὶ σννεποχούµενος τῷ ὑπάρχῳ, εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἐχχλησίαν παρεισδύεται ΄ xal φόνος Υίνεται πολὺς, 
τὶς διαφθορᾶς εἰς πεντήχοντα xal ερισχιλίους παρα- 


cia quse sustinuissent attentius cum audisset, fratií 
scribit, tres ut ad se Orientis episcopi venirent, qui 
rationem redderent eorum quse» adversus Athana- 
simm et Paulum ausi fuissent, et scriptam fidei 
professionem | una afferrent. Mittuntur veco epi- 
scopi quatuor, Narcissus Cilix, Theodorus Thrax, 
Maris Chalcedonius, Maras Syrus. Hi non ausi 
fuerunt conferre sermones cum Athanasio et Paulo, 
fldem vero quam erant Antiochiz professi occul- 
tantes, aliamque componentes, qui apertam repre- 
hensionem effugeret, sed tamen τὸ ὁμοούσιον, con- 
substantiale non conüterentur, regi tradunt 476a ct 
nihil amplius neque agentes, neque passi, recesse« 
runt. Triennio evoluto, rursum Orientis episcopi 


salielov e, xai ταῖς τῶν Χριστιανῶν σφαγαῖς ὁ τρισ- B couveniunt , aliamque fldem decernunt, et ltalicia 


αλιτίριος ἐνθρονίζεται᾽ χαθ ὃν 5h χαιρὸν xal ὁ 
Κωνστάντιος τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν (ἐπώνυμον δ 
αὐτὰ ἡ τοῦ Θεοῦ σοφία) νεουργεῖ. Καὶ Πσῦλος τὸ 
τρῖνν ὁ θεσπέσιος μετ) ὀλίγον εἰς τὴν Ἰταλίαν 
ταραγίηται ^ χαὶ ᾽Αθανάσιον τὸν σύναθλον λαδὼν, 
ἀναξιδάσκουσιν ἃ πεπόνθασι Κώνσταντα τὺν τῆς 
ἑστέρας βασιλεύοντα t. Ὁ δὲ τὰ ἔχθεσμα ὧν ὑπ- 


mittunt. Ministri synodi erant. tunc. Eudoxius Ger- 
manie episcopus, Martyrius, Macedonius Mopsue- 
stiz.. Declaratio eorum fidei eadem erat cum priore, 
additis tamen nonnullis absurdis in fine, longius 
extendebatur. Conventus Patrum Roms hane non 
suscepit, dicens sufficere sibi symbolum fdei quod 
Niezez decretum esset. 


έστρσαν ἀχριδέστερον. ἐκμαθὼν, γράφει τὰδε)φῷ τρεῖς παρ) αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἀνανιλῆς ἐπισχόπους, ol 
λόγον δώσουσι τῶν τε περὶ ᾽Αθανάσιον καὶ Παῦλο» τολμηµάτων καὶ τὴν τῆς πίοτεως ἔγγραφον ἔχθεσιν, 
Ξαρεγενέσθαι. Ἐκπέμπονται δὴ τέσσαρες, Νάρχισσος ὁ ** Κίλιξ, Θεόδωρος ὁ θρὰξ, Μάρης ** ὁ Χαλχη- 
Vix, xai Mepd; ὁ Σύρος. Οὗτοι τοῖς περὶ ᾿Αθανάσιον xal Παῦλον εἰς λόγους ἐλθεῖν οὑχ ἑθάῤῥησαν ' τῶν 
9" ὑπ αὐτῶν ἐν τῇ ᾽Αντιόχου ἐχτεθεῖσαν πἰστιν ἀποχρύφαντες, ἑτέραν δὲ συνθέντες [715 H.] τὸ μὲν 
ἑμφανὲς τῆς βλασφημίας φεύγουσαν, τὸ δ ἐμοσύσιον οὗ πρεσθεύουσαν, ἐπιδιδόασι τῷ βασιλεῖ, xol 
Φλέον *! οὐδὲν οὔτε δράσαντες οὔτε παθόντες ἀνεχώρησαν. Τριετίας δὲ διαδραμού:ης má: cb τῆς àva- 
τολῆς συναθροίζονται, xai πἰστιν ἄλλην συντάττουσι xal τοῖς ἐν Ἰταλίᾳ ἐχπέμπουσι * διάχονοι δ' σαν τοῦ 
συντάγματος Εὐδόξιος ὁ τηνιχαῦτα Γερµανιχείας *! ἐπίσχοπος xat Μαρτύριος 6 τε Μογουεστίις Μαχεδό, 
we. 'H δὲ τῆς πίστεως αὐτῶν ἔχθεσις ἡ αὐτὴ piv fjv τὰ ἄλλα τῇ προεχτεθείσῃ, προσθήχαις δέ τισι ταῖς 
xrtà τὸ τέλος ἀλλοχότοις εἰς τὸ µακρότερον ἐξετείνετο. Ὁ δὲ xatà τὴν ᾿Ῥώμην τῶν ἀρχιερέων 
σύλλογος ταύτην οὐ προσεδέξαντο 53, ἀρχεῖσθαι φάµενοι τῷ συμθόλῳ τῆς πίστεως ὃ ἡ tv Νιχαίᾳ ὑπ- 
vT5otut σύνοδος. 

Οὕτω δὲ πάντα ταραχῆς χατεχούσης xal ἁδιαχρί- C 


του ἔριδος, χηρύσσεται σύνοδος οἰχουμενιχὴ γνώμη 
των δύο βασιλέων, μετὰ ἑνδέχατον ἔτος τῆς τοῦ 
εὐσεδεστάτου Κωνσταντίνου τελευτῆς. Συνἢλθον οὖν 
b» Σαρδιχῇ ix μὲν Ἑσπέρας ὑπὲρ τοὺς τριαχοσίους 
ἐπισχόπους, ix δὲ τῆς ᾿Ανατολῆς ἓξ uóvot xai ἐδδο- 
pfxovra, Καὶ οἱ τῆς Ἔφας τοῖς &x Δύσεως εἰς ὁμιλίαν 
συνελθεῖν οὐχ ἑπένευον' χαὶ τὸ αἴτιον,ὅτι Παῦλος αὐτοῖς 
καὶ Αθανάσιος, οἱ τῆς εὐσεδείας ἀθληταὶ, συνεδρία- 
ζον. Ὡς δ᾽ οὔτε οἱ τῆς εὐσεδείας τοὺς περὶ ᾿Αθανάσιον 
ἀπεσχευάξοντο, οὔτα ol τῆς αἱρέσεως ** τῆς πρὸς 
τοὺς ἀθλητὰς ἔχθρας ὑπέληγον, διασχίζονται ἀπ' 
ἀλλήλων. Καὶ τὴν ἐν Μακχεδονίᾳ Φιλίππου οἱ ἐξ 
ἀνατολῆς χαταλαδόντες συναθροίζονται, χαὶ τηνιχαῦ- 
τα εἰς τὸ ἐμφανὲς ἀναθεματίζουσι τὸ ὁμοούσιον. Οἱ 


Sic cum omnia tumultu occup^rentur, et indis- 
cussa contentione , convocatur generalis synodus, 
sententia duorum imperatorum undecimo anno a 
morte Constantini. Convenerunt igitur Sardicem ex 
Occidente supra trecentos episcopi : ex Oriente 
solum sex et septuaginta, et Orientales cum Occi-- 
dentalibus convenire noluerunt, idque hac de causa, 
quod Paulus et Athanasius veritatis defensores 
cum illis congregati essent. Cum vero neque pii 
Athanasianos  rejicerent, neque illi inimicitias 
contra fidei propugnatores deponereut , a 69 
invicem disjuneti sunt. Orientales omnes  Phi- 
lippos Macedonis — urbem accedentes, publice 
rursum congregantur, et ibi aperte ὁμοούσιον, con- 
substantiale exsectantur. Sardicenses vcro ab- 


δὲ iv Σαρδιχῇ τούτους μὲν ἑρήμῃ δίχῃ καταδικά- D sentes illos condemnant, accusatores Athanasii , 


ζουσι, τοὺς δὲ χατηγόρους Αθανασίου [1425 R.] ὡς 
συχοφάντας καθελόντες τὴν τε kv Νιχαίᾳ χυρωθεῖσαν 


quasi calumniatores deponentes, fldem Nicena sy- 
nodo confirmatam stabiliunt, contrariamque ana- 
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themati subdunt. Qnibus auditis Occidentis impee A πίστιν ἐπικρατύνουσι καὶ τὸ ἀνόμοιον ἀναθεματίζου- 


rator Constaus edocet per litteras fratrem suum 
Coustantium, et monet ut. amice Paulum et Atha- 
nasium tractet, neque impediat, quo minus suis 
sedibus restituantur ; addens, nisi volens justa pe- 
tenti. aunuat, se venturum, οἳ illo invito jus et 
«quum injuria affectis redditurum. Metuens igitur 
minas [(ratris Constantius, divinum Paulum non 
prohibuit in proprio episcopatu residere, ejusque 
commilitonem Athanasium multis litteris ad sese 
vocat, et venientem libenter suscipit, ac suce di- 
gnitati restituit. Sic magnus tumultus sedatus est, 
et Ecclesia suos pietatis propuggaltores adepta |9- 
tata est. 


A476» Cum autem  Magnentius tyrannide 
occuparet omnia, et Constantem Occidentis impe- 
ratorem intereinisset, iterum Arianz inpietatis 
procella omnes Ecclesias perturbavit, et Atbana- 
sius rursum fugit, ejusque sedem Gregorius rapit, 
εἰ ablegatur Paulus Cucusum Armenie, pietatis 
propugnator, et invadentibus noetu impiis laqueo 
martyrem efficiunt. Macedonius Constantinopoli- 
tane Ecclesix€ presul constituitur, et expelluntur 
eiiam aliarum Ecclesiarum pastores, invadunt lupi, 
atque ethnicorum iu Christianos immanitatem 
Macedonii furor ebseurare nititur, totusque Oriens 
gravi calamitate involvitur, et maxime Constanti- 


nopolis. Quando etiam Agelius Novatianorum epi- C 


Scopus, quod ὁμοούσιον confiteretur, in exsilium 
pellitur, e& malum erat incredibile, quod non so- 
lum ad episcopos extenderetur, sed et ad mulie- 
res et pueros, quicunque Macedonii communio- 
nem non admitterent, se effudit. Ubera mulierum 
(ο impietatem) operculis cistarum includentes et 
comprimentes, exsciudebant, alia ferro, alia autem 
ovis ignitis, quorum fragmenta fasciis involvebant, 
exusserunt. Venit enim impiis in mentem, etiam 
quie impios gentiles contra naturam excogitari pu- 
dor humanus prohibuit. Extendit et crudelitatem 
: ju Papblagoniam : multos enim audierat cum or- 
thodoxos tum Novatianos illic agere: et quatuor 
cobortes militum armatorum parat, ut adversus 


σιν. Qv τὴν γνῶσιν ὁ τῶν Ἑσπερίων βασιλεὺς Κών- 
στας λαδὼν ἀναδιδάσκει τε διὰ γραμμάτων «bv 
ἀδελφὸν Κωνστάντιον, καὶ παραινεῖ εὐμενῶς δια-- 
κεῖσθαι πρὸς Παῦλον καὶ ᾿Αθανάσιον, καὶ μηδαμῶς 
αὐτοῖς ἐμποδὼν ἵστασθαι πρὸς τὴν τῶν οἰχείων 
ἁποχατάστασιν θρόνων, προστιθεὶς ὡς 55 εἰ μὴ: 
ἑχὼν τοῖς διχαίοις κατανεύσοι, αὐτὸς 6h παραγεγο- 
ws xat ἄχοντος τὸ δίχαιον τοῖς ἠδικημένοις ἀποδοίη. 
Δείσας οὖν τὴν τοῦ ἀδελφοῦ ἀπειλὴν ὁ Κωνστάντιος, 
τὸν μὲν ὅσιον Παὔῦλον τῇ Ιδίᾳ ἐπισχοπῇ οὐχ ἐπέσχεν 
ἐνιδρύεσθαι, τὸν δὲ σύναθλον ᾿Ἀθανάσιον διαφόροις 
ἐπιστολαῖς χαλεῖ παρ αὑτὸν, καὶ εὐμενῶς ἑλθόντα 
προσδέχεται καὶ τῷ οἰχείφ θρόνῳ ἁποκαθίστησιν. 
Οὕτω μὲν ὁ πολὺς τάραχος ἐγαληνία, xal ἡ Έχχλη- 


B cia τοὺς τῆς εὐσεθείας ἔχαιρεν ἔχουσα προµάχους. 


ἹΜαγνεντίου δὲ τυραννίδι ἐπιθεμένου xal Κώνσταντα 
τὸν τῆς ἑσπέρας βασιλεύοντα ἀνελόντος, πάλιν ἡ τῆς 
Αρείου λύσσης χαταιγὶς τὰς τῆς οἰχουμένης Ἐκχλη- 
σίας ἑτάραττε. Καὶ «ρεύχει μὲν πάλιν ᾿Αθανάσιος, 
[776 H.] ἁρπάξει δὲ τὸν αὑτοῦ θρόνον Γρηγόριος. 
Καὶ ὑπερορίξεται Παῦλος ἓν Κουχουσῷ τῆς 'Apps- 
viae, ὁ τῆς εὐσεδείας ὑπέρμαχος, χαὶ τῷ δι’ ἀγχό- 
νης, τῶν δυσσεθῶν νύχτωρ ἐπεισπεσόντων, τελειοῦ- 
ται μαρτυρίῳφ’ χαὶ ἀντεισάχεται τῇ Κωνσταντινου- 
πόλει ὁ δυσσεθὴς Μαχεδόννος. Καὶ ἐξωθοῦνται μὲν 
xai τῶν ἄλλων Ἐκχλησιῶν οἱ ποιμένες, ἔπεισπη- 
δῶσι δὲ οἱ λύχοι. Καὶ τὴν χατὰ τῶν Χριστιανῶν 
Ἑλλήνων ὠμότητα fj Μαχεδονίου µανία ἐφιλονείχοι 
ἀποχρύψασθαι. Καὶ πᾶσα μὲν ἡ ᾿᾽Ανατολὴ τοῖς δεινοῖς 
διεφθείρετο, ἡ πόλις δὲ Κωνσταντίνου κατὰ τὸ ἐξαί - 
ρετον, ὅτε xal ᾿Αγέλιος ὁ τῶν Ναυατιανῶν ἐπί- 
σχοπος, ofa δη χαὶ αὐτὸς τὸ ὁμοούσιον πρεσθεύων, 
ὑπερορίζεται. Καὶ fjv. ἁδιήγητον τὸ χακόν ' ὅπερ οὗ 
μέχρις ἀρχιερέων xal ἱερέων *! ἐχέχυτο, ἀλλὰ χαὶ 
γυναῖχας χαὶ παΐδας, ὅσοι την Μακεδονίου χοινωνίαν 
ἀπετρέποντο, ἐπενέμετο. Μασθοὶ γυναικῶν, à τῆς μα- 
viae | χιδωτῶν καλύμμµασιν ἐμθαλλόμενοί τε xat συµ- 
π'εζόµενοι ἀπεπρίζοντο, οἱ δὲ σιδήρῳψ * τοὺς δὲ xal 
ὠοῖς πεπυραχτωµένοις, ταινίαις αὐτὰ τοῖς µορίοις 
ἐἑνελίττοντες, χΧατέχαιον * χε Yàp τοῖς δυσσεθέσιν 
ἐπὶ νοῦν καὶ ἃ τοὺς ἀθέους Ἓλληνας κατὰ τῆς quoto; 
ἐπινοεῖν αἰδὼς ἀνθρωπίνη ** ἀνεχαίτιζεν. Ἐκτείνει 
δὲ τὴν λύσσαν Μακεδόνιος xal ἐπὶ τὴν τῶν Πα ρλα- 


illos taitterentur, et ad impietatem suscipiendam vi py Υόνων χώραν ' πολλοὺς γὰρ ἠκηχόει xal τῶν ὀρθο- 


cogereut, Mantinii congregati, et zelo pietatis fal- 
ces, secures, et obvia queque pro armis arripien- 
tes, militibus se objiciunt, et pugna commissa 
multi e Paphlagonibus occiduntur, ac milites pene 
omnes. liec strages, et illud impudens factum non 
solum apud cos qui violati essent, sed etiam qui 
ejusdem seci2 essent, Macedonio jureoptimo odium 
conciliavit: quin et ipsum imperatorem ad ininiicitias 
commovit, Neque ob eam solum causam, verumetiam 
quod corpus imperatoris Constantini piissimi (vi- 


δόξων xal τῶν ἀπὸ Navátou ἐν αὐτῇ διατρίδειν * xat 
τέσσαρας φάλαγγας στρατιωτῶν ἑνόπλων παρασκευά- 
ζει σταλῆναι χατ αὐτῶν xai τοῖς ὅπλοις βιάζεσθαι 
πρὸς τὴν ἀσέθειαν. Οἱ δὲ κατὰ τὸ Μαντιναῖον 3" 
οἰκοῦντες εἰς πλήθος συστάντες, xat ζήλῳ τῆς εὖσε- 
βείας δρέπανα xa ἀξίνας καὶ τὸ παρατυχὸν ὅπλα 
ποιησάµενοι, ἀντιπαρατάττονται τοῖς στρατιώταις, 
καὶ συμθολῆς γενομένης πολλοὶ μὲν διαφθείρονται τῶν 
ΗΠαφλαγόνων, τῶν δὲ στρατιωτῶν πλὴν ὀλίγων ' ἅπαν- 
τες. Λὕτη τοίνυν fj µιαιφόνος xat ἀναίσχνντος πρᾶξις 
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ὁ παρὰ τῶν ἁἠδικημένων µόνον, ἀλλὰ xal παρὰ τῶν A debatur enim templum, in quo Ἰαδουοί, ruinzm 


αἀχείως δοχούντων ἔχειν Μαχαδονίῳ μῖσος ἀνήγειρε 
ἄκαιον, ἀλλὰ xal αὐτὸν *bv βασιλέα διέσεισε πρὸς 
ἀπέχθειαν. Οὐ τοῦτο δὲ µόνον, ἁλλ᾽ ὅτι καὶ «b σῶμα 
Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέων  εὐσεθεστάτου (ἐδόχει 
pip ὁ ναὺς, kv ᾧ κατέχειτο, ἐγγὺς εἶναι τοῦ xatTa- 
ztesiy) λαδὼν ἄνευ γνώμης αὐτοῦ εἰς «bv τοῦ ἁγίου 
Ἀχαχίου νεὼν µετεχόμισε, [1428 R.] xa ἐπειδὴ πᾶ- 
ew à µετάδεσις οὐ αυνεδόχει, ἀλλὰ πολλοῖς ἀνόσιον 


minari) accipiens, siue illius consilio in tempium 
sancti Acacii transtulisset. Cumque 477a omni- 
bus bac iraosiatio non placeret, verum moltis 
impium videretur mortuorum corpora effodere, 
maximeque imperatoris pietate illustris, magna 
editur strages, et multorum atque adeo gravium 
malorum, qua ausus fuerat Mecedonius, parva 
porna multatus est, dignitatis nimirum privatione. 


ἑνομίζετο τὰ τῶν ἁποιχομένων ἀνορύττεσθαι σώματα, xal τότε βασιλέως εὐσεδείᾳ διαλάµφαντος, φόνος 
jin πολύς. Καὶ τῶν πολλῶν xdi ἀνηχέστων xaxov, ὧν ἑτόλμα Μακεδόνιος, μιχράν τινα δίχην ἀπέτισε 


tiv χαθαίρεσιν τοῦ ἀξιώματος. 
Ἐχράτει $^ οὖν ὅμως τὰ Αρείου δι ὅλης τε τῆς 
Κωνοταντίου βασιλείας, Χαὶ ἔτι μᾶλλον χατὰ τοὺς 


Invalescebat tamen Ariana impietas, quamdiu 
Constantius imperavit : amplius vero temporibus 


Οβάλεντος τοῦ δυσσεθεστάτου * χρόνους, ἕως ἂν g impii Valentis, donec illum divina ultio punivit. 


ixstvwov μὲν ἡ θεία µετηλθε [777 Η.] δίχη, θεοδό- 
cov» δὲ τὸν ἐξ Ἱσπανίας ψήφῳ διχαίᾳ Τρατιανοῦ 
τοῦ τὰ ἑσπέρια περιέποντος εἰς τὸν βασίλειον τῆς 
Ανατολής θρόνον ἀνεθίόασε, χαὶ τῇ ὀρθοδοξίᾳ δι 
αὐτοῦ τὸ κράτος ἑδράθευσεν.' Ἁλλ' οὕτω μὲν di 
ρεω αἴρεσις τὰς Ἐχκλησίας ἐπὶ τεσσαράχοντα 
τη χατανεπηθεῖσα τῇ Θεοδοσίου εὐσεθείᾳ ἑξωστρά- 
χισται, χαὶ τὸ ὀρθόδοξον τοῖς οἰχείοις ἐνεχαλλωπί- 
στο διχαιώμασιν. Σνυγχροτεῖ γοῦν ὁ αὐτὸς θεοφι- 
λέστατος βασιλεὺς σύνοδον, µελέτην ἔχων χαὶ τοὺς 
ἀπὺ Μακεδονίου πρὸς ἕνωσιν συναγαγεῖν τοῖς ὀρθο- 
ὀοξοῦσι καὶ πρεσθεύουσι τὸ ὁμοούσιον * διὸ καλεῖ xa 
φὺς προεστῶτας αὐτῶν τῆς αἱρέσεως, xal σννηλθον 
τῶν ὀρθοδοξούντων ἀπὸ μὲν Αλεξανδρείας Τιμόθεος, 


Theodosium autem Bispanum justum suffragium 
Gratiani, Occidentis imperium administrantis, ad 
sedem imperaloriam provexit Orientis, et ortho- 
doxe fidei per illum confirmatio invaluit. Sic qui- 
dem Ariana haeresis Ecclesias 40 annos vexans, 
pietate Theodosii exterminatar, et suus orthodoxm 
fidei honos redditus. Convocat igitur concilium pius 
imperator, meditans et Macedonianos conciliare 
orthodozis, et qui copsubstantialitatem con(lteren- 
tur. Quamobrem capita bzreticorum convocat, et 
convenerunt e catholicis, Alexandria quidem Ti- 
motheus, Hierosolymis vero Cyriilus, Antiochia 
Meletius, Gregorius Nazianzenus, Thessalonica 
Achillius, Nyssa Gregorius, et alii plurimi, quo- 


ἐξ Ἱεροσολύμων δὲ Κύριλλος, Μελέτιος ὃ' ἐξ "Ay. C Twm numerus ad centum quinquaginta excrevit. 


feyslac, l'ovrópióc τε παρΏν ὁ Θεολόγος, xat ᾿Αχό- 
lix; * 6 θεσσαλονίχης, xa ὁ Νύσσης Γρηγόριος xat 
Do πολλοί * πεντήκοντα καὶ ἑχατὸν σαν αὐτῶν 6 
ti; σύλλογος. Τοῦ à' αἱρετιχοῦ στίφους ἡγεῖτο μὲν ὁ 
Κυζίχου Ἐλεύσιος xat Μαρκιανὸς ὁ Λαμφάκου καὶ ὁ5 
Ἐφέσου Ἐὐήθιος καὶ ἄλλοι civic, εἰς τὸν BE xat εριά- 
Άντα * συγχεφαλαιούμµενοι ἀριθμόν. Παρῄνουν δὴ Ba- 
πλεύς τε αὐτὸς, χαὶ ὅσον ὀρθόδοξον, τοὺς τῆς αἱρετικῆς 
ἄοιρας συνελθαῖν elc; ὁμοφροσύνην καὶ ἀφπάσασθαι τὸ 
ὁμοούσιον, ὡς καὶ χωρὶς παραινέσεως διακρεσδευ- 
σαμένους αὐτοὺς 7 οἴχοθεν πρὸς Λιδέριον πρότερον xal 
ἀνομολογεῖν ὑποσχομένους τὸ ὁμοούσιον, ὑπομιμνή- 
σχαντες ὡς χαὶ τὴν τῶν ὀρθοδόξων χοινωνίαν αὗὐτεκ- 
ἆγγελτοι προσεδέχοντο. Τὸ δ᾽ αἱρετιχὸν, τῶν διχαίων 
ἐλέγχων xai φιλανθρώπων παραινέσεων οὐδένα ποιἠ- 
σαντες λόγον, τῆς οἰχείας δυσσεδείας οὐ µεθῄεντο. 
Ἐκθάλλονται οὖν διὰ τοῦτο καὶ «o0 συνεδρίου xai 
τῆς πόλεως * καὶ fj σύνοδος χειροτονεῖ τὸν Νεχτά- 
Ριον. συγκλητικοῦ μὲν αἵματος ὄντα, τὴν τοῦ πραί- 
τωρος * δὲ χειρίζοντα ἀρχῆὴν, τὸν τρόπον δὲ ἑπιει- 
χέστατον, δι’ ὃν xal μάλιστα ἐθαυμάζετο. Βεδαιοῖ 
V ἡ ἁγία σύνοδος αὕτη καὶ ἣν ἡ ἐν Νιχαίφ διετν- 
τώσατο πίστεως ἔχθεσιν. Καὶ σύμφηφος πᾶσιν ὁ 
βασιλεὺς yívesat xal ἀναχομέζει μετὰ πολλοῦ τοῦ 
σεθάαµατος καὶ Παύλου τοῦ ὁμολογητοῦ τὸ λείφανον. 


* πραΐτορος pr. Α. 


Hzretiee vero turbz prserst Εἰθυκίας Cyzicenus, 
Marcianus Lampss cenus, Evethius Ephesius, alii- 
que nonnulli, quorum numerum sex et triginta 
complebant. Hortabantur imperator ipee, et alii 
orthodoxi hareticos, ut,illa factione relicta, ad unio- 
Bem convenirent, et ὁμοούσιον, consubstantiale, 
amplecterentur, quemadmodum et antea, nemiue 
hortante, missis ad Liberium legatis, polliciti erant 
confessuros se una ὁμοούσιον, in memoriam interim 
redigentes, ultro ipsos cominunionem cum ortho- 
doxis admisisse. Hzretici vero, justze reprehensio- 
ni& et bone admonitionis mulla habita retione, 
suam impietatem non reliquerunt, Ideoque concilio 
ejiciuntur οἱ urbe, conciliumque creat Nectarium, 
senatorii quidem sanguinis, episcopum, moribus 
facillimis, ob quos maxime colebatur. Πο autem 
synodus ἄ 7} fidem in Nicena publicatam cou- 
ürmat. Probat omnia imperator, et perferri curat 
magna cum reverentia reliquias sancti Pauli con- 
fessoris : et episcopi quotquot aderant una cum 
Neetario, longe extra Chalcedonem obviam proce- 
dunt, multoque canta οἱ comitatu suscipiunt, et 
pet mediam urbem corpus ferentes, collocarunt in 
ecclesia sanct» Irenes nominis antiqui, quam Cor.- 
stantius imperator in latitudinem et magnitudinem 
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e parva excitavit, cui et Paulus aliquandiu prse- A Kal ἁπαντῶσι * τῶν ἐπισχόπων συν !* αὐτῷ Νεχτα- 


fuerat, et totam noctem cantibus transigentes, ma- 
ne iterum tota civitas zequali honore et gloria, in 
ecclesiam quz nunc ab illo cognominata est, om- 
nibus episcopis, et clero, et ipso presente impe- 
ratore, sacro. tumulo imponunt. 


pl πρὸ πολλοῦ τῆς Χαλκηδόνος ὅσοι παρῆσαν, καὶ 
μετὰ πολλῆς ὑμνολογίας καὶ τῆς ἄλλης δορυφορίας 
ὑποδέχονται, xa διὰ µέσης τῆς πόλεως. τὺ σῶμα 
χομίδοντες elg τὴν ἐχχλησίαν τῆς ἁγίας Εἱρήνης τῆς 
ἀρχαίας χαλουµένης, ἂν Κωνσταντῖνος ὁ βασιλεὺς εἰς 


πλάτος xoi μέγεθος ix βραχυτέρας ἀνήγειρεν, ἧς xa προῄδρευ,, πρὸς ὀλίγον ἀπέθεντο * καὶ παννύ- 
yov ὑμνῳδίαν τελεσάμενοι, ὄρθρου πάλιν dj πόλις πᾶσα μετὰ τῆς ἴσης καὶ ὁμοίας τιμῆς xat δόξης εἰς 
τὴν νῦν ἐπώνυμον αὐτοῦ ἐχχλησίαν, πάντων [78 H.] τε τῶν ἀρχιερέων καὶ τοῦ κλήρου χαὶ αὐτοῦ συµπαρ” 
όντος τοῦ βασιλέως, τῷ ἁγιοδόχῳ τάφῳ κατατίθενται. 


Vita, unde hzc excerpsimus, ejusdem est in elo- 
cutione artificii, et in movendo facultatis, paulo ta- 
men est. melior. 


CCL VII. 
Excerpta ex Athanasii Vita. 
Legi librum, qui inscribitur : Vita et certamen 
sancti Patris nostri episcopi Alexandrie Magni Atha- 
nasii, eodem modo conscriptum. 


Aderat tempus festi sancti Petri episcopi et mar- 
tyris, totaque Alexandria memoriani colebat, hu- 
jusque successor Alexander, post sancta sacri- 
ficia, mensa primores cleri susceperat. Quo 
tempore vidit ex edito loco in littore pueros sin- 
cero animo ludentes,«lusuque puerili sacra et ve- 
neranda mysteria imitantes, non illa irridentes, 
sed spectandi gratia, ausi sunt qux audere eos non 


oportuit, Hoc in lusu creatur Athanasius a pue- (C 


ris episcopus : reliqui partim catechumenorum, et 
baptizandorum, partim sacerdotum et diaconorum 
speciem  representabant. His finitis perculsus 
Alexander, pueros ad se vocat, auditque non illos 
sacra irrisisse, sed, uL ex eventu colligas, fecisse 
divino quodam instinctu, animique simplicitate ad 
bonum illos jam tum erigente. Qui enim baptizati 
fuerant, Alexander inuncetos Christi signaculo con- 
firmavit. Athanasium autem parentibus tradit, 
mandans illis 478a ut disciplinis eum imbuerent, 
el jam adultum sibi traderent, vel potius Ecclesise, 
tanquam alterum Samuelem ab illis Deo oblatum. 
Faciunt itaque parentes, ut archiepiscopus illis 
mandaverat, et tempore jam evoluto, puerum illi 


[1499 R.] "Oct καὶ ἡ παροῦσα συγγραφη, ἓξ ..ἧς ἡ 
προχειµένη προῆλθεν ἐκλογὴ, τῆς αὐτῆς ἐστι χατὰ 
τὴν φράσιν xat τέχνης xai δυνάµεως, βραχύ τι πρὸς 
ἡ) ἄμεινον ἀνατρέχουσα. 

ΣΝΗ’. 
Ἑκλογαὶ ἐκ τοῦ βἰου τοῦ Αθανασίου. 

Ανεγνώσθη Ex τοῦ λόγου ὃς ἐπιγράφεται, Βίος 
ἧτοι ἄθλησις τοῦ !!* ἐν ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν àxi- 
σκόπου ᾽λ.1εξαγδρείας τοῦ ueráAov Αθανασίου, 
τὸν ἴσον διατυπούµενος τρόπον. 

'O τῆς ἑορτῆς χαιρὸς τοῦ ἀρχιερέως θεοῦ xai 
μάρτυρος ἑνειστήχει Πέτρου, καὶ ἡ Αλεξάνδρεια 
πᾶσα τὴν μνήμην ἑγέραιρε, καὶ ὁ τούτου διάδοχος 
ὁ ἱερὸς ᾽Αλέξανδρος μετὰ τὰς θείας τελετὰς xat 
τραπέζξγ τοὺς ἓν τῷ κλήρῳ λογάδάς ἐδεξιοῦτο. Ἐν 
ᾧ δὲ ταῦτα ηὐτρεπίζετο, ὁρᾷ τινος ἐξ ἁπόπτου παρὰ 
τὰς ὄχθας τῆς θαλάσσης '* παῖδας ἁπλάστῳ γνώµῃ 
παίζοντας" καὶ τὸ παίγνιον µίμησις ἣν ἱερατιχῶν 
xai φρικτῶν μυστηρίων, οὐχ εἰς ὕδριν αὐτὰ περι- 
τρέπουσα, τῷ πὀθῳ δὲ τοῦ θεάµατος τολμῶσα καὶ 
τὰ ἁτόλμητα. Αλλά γὰρ τὸν μὲν ᾿Αθανάσιον ἑἐπί- 
σχοπον ἐποίει ἡ µίµησις, τὸ δὲ λοιπὺν πλῆθος εἴς τε 
χατηχουµένους xaX βαπτιξομένους xal 6h καὶ εἰς 
πρεσθυτέρους χαὶ διαχόνους ἐσχημάτιζεν. Ἐχπλα- 
γεὶς οὖν τοῖς τελουµένοις ὁ ᾽Αλέξανδρος ἄγει πρὸς 
ἑαυτὸν τοὺς παΐδας, xat γνοὺς οὗ χλεύῃ ταῦτα γινό- 
μενα, àÀÀ ὡ, ἄν τις 6x τῶν ἐχθεδηχότων φαίη, 
ἐπιπνοίᾳ τινὶ καὶ φυχῆς ἁπλότητι εἰς ἔρωτα προ- 
διανισταµένης !* τοῦ κχρείττονος, όσοι μὲν αὐτῶν 
ἑδαπτίσαντο, τούτους ἀπιχρίσας διὰ τῆς ἐν Χριστῷ 
σφραγῖδος ἑτελείωσεν, ᾿Αθανάσιον δὲ τοῖς !* τοχεῦσε 
παρατίθησιν, ἐντολὰς δεδωκὼς παιδεύειν μὲν τοῖς 
µαθήµασιν, ἡδῶντα '" δὲ ἀποδοῦναι αὐτῷ, μᾶλλον 


tradunt. llle recipit, et contubernalem illum babuit, D δὲ τῇ Ἐχκλησίᾳ, ὡς ἄλλον τινὰ Zapovhi nap! αὐτῶν 


participem consilii, et pietatis adjutorem 


Θεῷ προσαγόµενον. Πράττουσιν οὖν οἱ γονεῖς ὡς 


αὐτοῖς τὸ ἀρχιερατιχὸν ἐχέλευε πρόσταγμα, xoX τοῦ χαιροῦ καλοῦντος τὸν παῖδα προσφέοουσιν. Ὁ δὲ 
δέχεται, xot ὁμωρόφιον εἶχε χαὶ κοινωνὸν βουλῆς xat τῆς εὐσεδείας συλλήπτορα. : 


Ariana autem rabies eum orbem invaderet, multa 
certamina initio una cum divino Alexandro, postea 
vero οἱ in se pietatis causa suscepit contentiones. 
Etenim Arium, post damnationem et excommunica- 
tionem ficte quidem catbolieum se mentientem, et 
hac larva suam heresim conürmantem,comperit sa- 
piens ille Athanasius, et ad Alexandrum Alexandriz 


Της δὲ 'Apslou λύσσης μιχροῦ τὴν οἰχουμένην 
λυµαινοµένης, πολλοὺς ἀγῶνας, ἀρχομένης μὲν σὺν 
Αλεξάνδρῳ τῷ θεσπεσἰῳ, ὕστερον δὲ καὶ καθ ἔαυ-- 
τὸν ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας διήθλησε. Καὶ γὰρ "Άρειον 
μετὰ τὴν καθαίρεσιν καὶ «b. ἀνάθεμα ὑποχρινόμενον 
μὲν τὰ τῆς εὐσεδείας, χρατύνειν δὲ τῇ πρὺς ὀλίγον 
ὑποχρίσει μηχανώμενον τὰ ες ἁσεδείας, ἑφώρασέ 


VARIA LECTIONES. 
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wó copb; ᾿Αθανάσιος, χαὶ ἁποσταλέντα mpbc!* A episcopam a Constantino imperatore pio missum (no- 


Ἀλέανδρον τὸν Αλεξανδρείας παρὰ τοῦ εὐσεθοῦς 
βασι)έως Κωνσταντίνου (olót γὰρ πολλάκις µεμηχα, 
νημένος δόλως xal τοὺς συνετοὺς ἐχχλέπτειν) μὴ 
παραδέξασθαι συνηγωνίσατο. Etva δὲ τοῦ kv ἁγίοις 
ιλευτήσαντος Αλεξάνδρου αὐτὸς χαταστὰς διάδο- 
ye. πρὸς πολλῷ µείζους ἀγῶνας [779 H.] ἕναπ- 
εδύετο * διὸ xal ἅπαν τὸ αἱρετιχὸν σύνταγμα σχοπὺν 
αὐτὸν τῆς ἰδίας ** προὐτίθεσαν γλωσσαλγίας τε xal 
συχοφαντίας. Συμφράττονται δ] μάλιστα χατ᾽ αὐτοῦ 
οἱ «spl Εὐσέδιον τὸν Νιχομηδείας, χαὶ μισθοῦνταἰ 
vw; τῆς Μελετίου αἱρέσεως , xal δι αὐτῶν κατ- 
ηγορία, συῤῥάπτουσιν, ὧν f) μὲν πρώτη λινην ἐσθῆτα 
v; Αἰγυπτίους τελεῖν «7j ᾿Αλεξανδρέων ἐχ τῆς 
Ἰβανασίου πλεονεξίας συνέπλαττεν, ἡ δευτέρσ δὲ 
&; τοῖς βασιλέων !* ἐνεδρεύει πράγµασι (Φιλουμένφ 
Ἱάρτινι, ἐπιθέσθαι τυραννἰδι φήμην λαθόντι, ypu- 
αυ πληρες ἐξαττοστεῖλαι γλωσσόχομον) ὑπετίθετο. 
452 R.] Καὶ f) τρίτη Ἰσχύραν καὶ τὴν ἀνατραπεῖ- 
ααν τράπεζαν xai τὸ χατεαγὸς μυστιχὸν ποτήριον 
x3 uw Ἰδαρεώτην xai Μαχάριον τὸν πρεσθύτερον 
χαὶ τν Ἰηστριχὴν αὐτοῦ ἔφοδον καὶ τὸ ἀνὰ πᾶσαν 


vit enim ficta fraus etiam prudentes sepe decipere) 
recipere noluit. Deiade mortuo sancto Alexandro, ipse 
successor ordinatus, paulo post imulta certamina sub- 
jit. Quare heretici in illum &olum linguas vibrabant, 
et eum calumniabantur. Moliuntur et. struunt insi- 
dias iu illum maxime episcopus Nicomedie Euse- 
bius, et asseclz, et conducunt quosdam Meletii, et 
per illos accusationes multas consuunt. Primo, 
lineam vestem /Egyptios suppeditare Alexandrinz 
Ecclesie ex avaritia Athanasii confinzerunt. Se- 
cundo imperatori insidias moliri. Philumeno enim 
euidam imperium alfectanti collectam pecuniam 
suppeditasse dicunt. Tertio Ischyram, et eversam 
mensam, et poculuin inysticum con(ractum, et Ma- 
reotem, οἱ Macarium preshyterum, et instat latro- 
num ingressum, et quod toto orbe fabulam noto- 
riam concitasset, objiciunt. Hzc et similia impera- 
torem edocent assecle Eusebiü, quibus ad iram 
contra Athanasium concitant, accusantes, quod vi- 
ruin imperatoris mandatis parentem rectaque sen- 
lientem non admisisset. 


τὴν οἰχουμένην θεαθρισθὲν ὃρᾶμα σχηνοποιεῖ. Ταῦτα xai τοιαῦθ) ἕτερα οἱ περὶ Εὐσέδιον δραµατουρ- 
ήδαντες, εἲς ἀχοὰς ἐνηχοῦσι τὰς βασιλικὰς, καὶ χινοῦσιν sl; ὀργὴν, αἱτιασάμενοι ὅτι χαὶ ᾿Λρειον 
βασιλιχοῖς καὶ γράµµασι 1* xal προστάγµασι πεποιθότα, χαίΐτοι τὰ ὀρβὰ φρονοῦντα, οὐχ ἹΠνέσχετο 


ἀέξασθαι. 

Κατ’ ἐχεῖνο δὲ χαιροῦ xal ἐπὶ τὰ τῶν Ἱεροσολύ- 
ueri ἐγχαίνια σχεδὺν πάντες συνῄεσαν οἱ ἐἑπίσχοποι” 
χαὶ γράφει Κωνσταντῖνος ὁ εὐσεδῆς βασιλεὺς πάλιν 
συλλενῆναι σύνοδον, ἐποφομένην ἃ διέθαλλέ τε 
λθανάσιον, χαὶ ἃ συνίστη τὸν "Apttov* xal εἰ μὲν 
ew; ὀρθοδοξοῦντα τὸν "Αρειον τῆς Ἐκχλησίας 
ἀέστγσεν, εἰς εἰρήνην συµθιθάσαι τὴν διάστασιν, εἰ 
ἕ αὐτὸς ἁπάτῃ χἐχρηται, εἰς ᾽Αλεξάνδρειάν τε δια- 
τεμφθῆναι χἀχεῖ σὺν ἀχριδείᾳ ὑπ ἐξέτασιν ἄγεσθαι ᾿ 
kw δὲ διάσχεφιν τὴν περὶ ᾿Αθανάσιον xal "Apstoy 
«οευοµένους ἐπὶ τὰ Ἱεροσόλυμα ὁδοῦ πάρεργον ἐν 
Τύρῳ ποιῄσασθαι. Τριαχοστὸν δὲ τότε ἠνύετο ἔτος 
ες Κωνσταντίνου βασιλείας ἑξήχοντα δὲ ἑπίσχοποι 
thy ἓν Τύρῳ aívobov ἐπλήρουν, Διονυσίου τοῦ ὑπατι- 
χοῦ συνάγοντος αὐτοὺς, μεθ᾽ οὗ καὶ ὁ τῆς ἑπαρχίας 
ἄρχων xat τινες τῶν kv τέλει τῇ συνόδῳ συνῄδρευον. 
Παρῃν δὲ xai Αθανάσιος, ἀλλὰ xal Μακάριος ὁ 
πρεαθύτερος, στρατυυτιχῆς χειρὸς ἀπὸ ΆΑλεξαν- 
δρείας σιδηροδέσµιον αὐτὸν ἀγαγουσης . Πρώτην 


οὖν κατηγορίαν οἱ συχοφάνται ** τὴν περὶ τῆς λινῆς D 


ἐσθῆτος προδάλλονιαι. ᾽Αλλὰ ταύτην τὴν διαδολὴν, 
οὐχ kv Τύρῳ µόνον χινηθεῖσαν, ἀλλὰ xal πρότερον ἓν 
Νινομηδείᾳ ταῖς τοῦ βασιλέως ἐνηχηθεῖσαν ἀχοαῖς, 
Ἂπις τε xai Μαχάριος οἱ τῆς Αλεξανδρείας πρε- 
αθύτεροι ἑἐχεῖσε παρατυχόντες ῥᾳδίως διἠλεγξαν. 
Ab τῶν μὲν συχοφαντῶν ὁ βασιλεὺς καθήφατο 
Ἰράµµασιν, ᾿Αθανάσιον δὲ πρὸς ἑαυτὸν ἐἑλθεῖν mpo- 
ετἘρέφατο. Καὶ τὰ γράμματα Ίκε πρὸς τὴν ἐν Τύρῳ 
σύναδον, xai εἰς χατήφειαν τὴν περὶ «bv. Εὐσέδιον 


Eodem tempore ad Encsnia Hierosolymorum 
omnes fere episcopi convenerant, et Constauti- 
nus pius imperator scripsit 47685 synodum rur- 
sus congregandam ad ea discutienda, quz de sancto 
Athanasio dicebantur, et ad Arium in fide stabilien- 
dum. Quod si invidia Arium ab Eeclesia disjunze- 
rat, ut studerent utrosque conciliare : si vero 
usus esset ficta quadam fraude Arius, Alexandriam 
veniret, et ibi judicium de eo et examen accura- 
tum fleret. Divertentes igitur a via, prius Tyri con- 
gregatos episcopos ea qus contra Anatbasium 
erant, obiler disputare et quse contra Arium, jus- 
sit. Tricesimus autem hie erat annus regni Con- 
stantini. Aderant vero Tyri ex diversis civitatibus 
episcopi sexaginta, Dionysio consulari convocante 
illos, cum quo et prefectus orz illius, et quidam 
magistratus ad synodum convenerunt. Adfuit et 
Athanasius, quin et Macarius presbyter Alexandria 
ferreis catenis vinctus copiis militum adducebatur. 
Primum itaque accusatores de veste linea calum- 
niati sunt, sed illam calumniam non solum Tvri 
motam, sed et prius Nicomediz ab imperatore ia- 
telleetam, Apis et Macarius presbyter civitatis 
Alexandrie, qui tum illuc casu advenerant, facile 
refutarunt, Hinc quidem accusatores imperator 
per literas perstrinxit : Athanasium vero ad se 
venire jussit. Littere ad' synodum Tyri congréga- 
tam venerunt : quibus lectis Eusebiani eum dolo- 
rem contraxerunt, quem Athanasio ante» intule- 
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τωπί Quod imperator ilos graviter accusassel, À φατρίαν ουνέστελλεν Ίδη πολλὴν ῥέουσαν χατὰ 


deinde quod calnmnia de linea veste imperatoris 
aures &ntea occupasset. Hzc calumnia cum minus 
procederet, lschyram et Macarium producunt. 
Magnus vero ÀÁthanasius asseclas Eusebii, ut ho- 
stes, legitima exceptione rejecit. Ja primis autem 
demonstrari volebat, an lschyras vere eseet sacer- 
dos, in quem sacris operantem irruisse fingunt 
Macarium, vimqae intulisse missum ab Atbana- 
Sio, sacram mensam evertisse, calicem fregisse, et 
sacra Biblia combussisse. Sed hic illa duo com- 
muni legi opponit. Judices autem judicare de- 
trectarunt, οἱ calumniis confirmandis tempus 
traxerunt. Quamobrem eorum quz juste dicta erant, 
rationem nullam habuerunt. Accedunt ad accusa- 


'A8Gavacíov, ὅτι τε αὐτοὺς ὁ βασιλεὺς ἡτιάσατο, xol 
ὅτι fj χατὰ τὴν λινῆν ἐσθῆτα συχοφαντία προέφθασε 
δοῦναι τὸν ἔλεγχον. Τῆς δὲ διαδολῆς ταύτης έχπε 

σόντες τὰ περὶ Ἰσχύραν [780 H.] xaX Μαχάριον τὸν 
πρεσθύτερον προτείνουσιν. 'O δὲ σοφὸς Αθανάσιος 
παρεγράφετο 35 μὲν χατὰ νόµους πράττων τοὺς προ- 
φανεῖς ἐχθροὺς, Εὐσέδιόν φηµι xaY τοὺς ὀμόφρονας, 
Ἀξίου δὲ πρὸ πάντων Ἰσχύραν ἐπιδειχθῆναι 3 πρε- 
αθύτερον, οὗ λειτουργοῦντος ἐπεισπεσεῖν ἔπλαττεν ἡ 
χατηγορἰα τὸν Μαχάριον κατὰ λῃστρικὴν ἔφοδον ἐξ 
ἀποστολῆς Αθανασίου, χαὶ ἀνατρέφαι τὴν ἱερὰν 
τράπεζαν, καὶ τὸ μυστιχὸν χατεάξαι ποτήριον, καὶ 
τὰ τῆς θείας Γραφῆς ἡμῶν βιθλία πυρὶ παραδοῦναι. 
Ἁλλ' ὁ μὲν τὰ δύο ταῦτα νόμῳ xowip ἀντεπαρετί- 


tionem Macarii et Iscbyrz, et promptitudo ὥ θα P θει ** xat ἀντεπρουδάλλετο * οἱ δὲ κριταὶ οὐχὶ κρί- 
calumniantium erat intolerabilis : inopia "vero  vetw, εἰς δὲ 3 τὸ χρατύνειν την συχοφαντίαν ὅλον 
in demonstrando ac probando, alacritatem ilio- ᾖἔτεινον τὸν λογισµόν. Διὸ λόγον μὲν τῶν δ.χαίως 
rum íraudem esse, ae maleficium impietatis λεγομένων οὐδένα εἶχον, εἰσάγεται δὲ ἡ περὶ τὸν 
aique invidie ostendebat. Mora autem ac dolo, ἈΜακάριον καὶ Ἰσχύραν κατηγορία". Καὶ τὸ μὲν 
repulse dedecus tegentes, mittunt in Mareotem — zpó0ugov fjv τῶν συχοφαντῶν ἀφόρητον, τὸ δὲ τῆς 
faclionis ejusdem — homines,  simulantes eo ἀποδείξεως ἄπορον τὴν προθυµίαν ἑδείχνυ δυσσεθείας 
in loco examen eorum, quz ibi gesta essent, fleri — xal φθόνου xaxoópynpua. Ὑπερθέσει δὲ xal τέχνῃ 
oportere, Cum autem Atlbanasius videret eos miti τὴν τῆς ἀποτυχίας αἰσχύνην συσχιάξοντες ** πρὸς 
quos rejecerat judices, Theogonium, Marin, Theo- τὸν Μαρεώτην τῆς αὐτῶν συμμορίας ἀποστέλλουσιν, 
dorum, Macedonium, Ursacium, proclamavit et [1455 R.] ἐχεῖσε τὴν ἕτασιν, £v ᾧ fj πρᾶξις προῇλθε, 
conteatatus est omnibus maxime manifestam esse — ov γενέσθαι προφασισάµενοι. Ὡς δ εἶδεν ὁ ᾽ἀθα- 
injuriam : Macarium quoque presbyterum in vin- —vácto; οὓς  «apeypódaxo?* κριτὰς στελλομένους 
culis haberi, qui prior accusationem insttuisset, Ἅ(θΘεογόνιος ** γὰρ fiv χαὶ Μάρης xai Θεόδωρος xat 
accusatorem vero lschyram illegitimis adjungi ju- , MaxsBóvtoc καὶ ** Οὐρσάχιος), διεμαρτύρατο πᾶσι 
dicibus. Cum videret nullam sui rationem a Patri- ^ τὸ zepipavéctavov*! τοῦ ἁδιχήματος, καὶ ὅτι Μα- 
busin synodo haberi, clam ipsis decessit, et ad — xáptoc μὲν ὁ πρῶτος τὴν ypaghv ὑφιστάμενος ἐν 
imperatorem quasi accersitus accessit. Qui vero ῥδιδήροις ην, Ἰσχύρας δ᾽ ὁ κατήγορος τοῖς ἐχθέσμοις 
missi erant ju. Mareotem ez unaselum parte(quem- ἉΧριταῖς συνετέταχτοι Ὡς δ᾽ οὗ προσεῖχον ἡ αύνοδος 
admodum illis mendacium atque invidia impera- οἷς ἠτιἄτο καὶ διεμαρτύρετο"', διαλαθὼν πρὸς βασι- 
bat), facto accusationis libello, ad synodum reversi — ^a, ἅτε δὴ καὶ μεταχληθεὶς, ἀνεχώρησεν. Οἱ δὲ τοῦ 
sunt, quee synodus antea jam absentie causa sanc- ἨΜαρεώτου xgival ἐχ µονοµερείας, ὡς αὐτοῖς τὸ 
tum Athanasium condemnarat. Cum autem rediis- — (5050, χαὶ ὁ φθόνος ἐπέταττεν, ὑπομνήματα ὄυνντα- 
seut, condemnationem confirmarunt multis calum- — &ápsvot πρὸς τὴν σύνοδον ἐπανῄεσαν. Αὐτὴ δὲ, 
niis additis, οἱ festinantes Tyro Hierosolymam ad πρὶν !j xapaysvécüa: τούτους, ἐρήμην ᾿Αθανασίου 
festum consecrationis ecclesie, nefariis nimirum ^ x&teDifjenoe* παραγεγονότων δὲ τὴν τε χαθαίρεσιν 
ac pollutis manibus, iverunt, qui statim eo vene- ἐπεχύρωσαν καὶ λοιδορίαις ἐπηύξησαν. Καὶ παραυ- 
runt οἱ Eusebiani Arium praefecti loco recipiunt, — «xa πρὸς τὴν χαθιέρωσιν τῆς iv. Ἱεροσολύμοις 
Fideles omnes aversati sunt definientes, ut Alexan- ἐχχλησίας ol τὸ ἱερουργιχὸν ἐξ ὧν ἔπραξαν ἄνοσιουρ- 
drie Arius eorum, dequibus accusaretur, rationem D Yíozv:ec σπουδῃ παραγίνονται. Καὶ τὸν "Apstov 
redderet, quam ubi accessit, captus est. Dum haze Ἅῥἐπιστάντα οἱ μὲν περὶ Εὐσέθιον ἀσμένως προαδέ- 
ita geruntur, reddite sunt imperatoris litera, ut —yovtat, οἱ δὲ τῆς ὀρθῆς ἀπεστράφησαν πίστεως, 
Atbauasius ad ipsum veniret, jubentes, et Ariani ὀρίσαντες ἓν Αλεξανδρείᾳ τὸν λόγον ὑπέχειν ὧν &v 
quoque quamprimum Constantinopolim venirent, αἰτίᾳ καθίσταται” ἓν ᾗ καὶ” παραγεγονὼς ἑάλω. "Ev 
Hz littere mestitiam synodo pepererunt. Quam- Ἅτούτοις δὲ τῶν πραττοµένων κινουμένων φθάνει 
obrem plurimi domum regressi sunt Eusebius vero Υράµµατα τοῦ βασιλέως, καὶ ᾽Αθανάσιον πρὸς αὖ- 
et Theogonius interim ibi moram trahere decreve- — «bv ἀπαγγέλλοντα fxev χαὶ αὐτοὺς ἐπὶ τὴν βασι- 
runt, temporis mora solvere marorem cogitan- Aba παραγενέσθαι: καὶ εἰς ἀγωνίαν ἑἐμθάλλει τὴν 
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ἱκανίεσάν, οἱ δὲ περὶ Εὐσέδιον καὶ θεογόνιον τέως αὐτόθι χρονίζειν ἑγίνωσκον, τῇ παρολκῇ τοῦ 3 


sip ἀγωνίαν λύειν [781 H.] μηχανώμενοι. 

Ἐν δὲ τῷ μεταξὺ καὶ τὸ ἕτερον τῶν ἐγχλημά- A 
των, ὃ τῷ Φιλουμένφ χρυσίον ἔλεγεν ᾿Αθανάσιον 
ἑατέμφαι 3, χατὰ πρόσωπον διαλύεται τοῦ βασι- 
Y; ἐν προαστείῳ τῆς Νιχομηδείας Ἑαμαθίᾳ *' xa- 
λωμένψ διατρίδοντος. Καὶ ἁἀποστέλλεται εἰς Αλεξ- 
ὠδρειαν μετὰ τιμῆς Αθανάσιο, γραμμάτων βα» 
ελιῶν τὴν ἀθώωσιν αὐτοῦ πρὸς τοὺς ἐχεῖσε να: 
χηρυτιόντων. Παρῆν δὲ xal "Αρειος ἀποσταλεὶς, ὥς 
px τροείρηται, ὑπὸ τῶν tv Ἱεροσολύμοις' χαὶ τά- 


Interea temporis alterum crimeu, de auro ad 
Philomenum misso, sanctus Athanasius diluit co» 
ram imperatore, in Psamathia in suburbio Nico 
medix agente, et cum honore mittitur Alexandriam, 
cum imperatoris litteris, innocentiam ejus populo 
declarantibus. Aderat etiam Darius missus, ut dixi» 
mus, ab Hierosolymitanis, 4795 et iterum turba- 
tur /Egyptus, quod Atbanasius imperatori signifi 
cavit, qui Árium mox evocandum curat. 


prj fj Αἴγυπτος δέχεται πάλιν. Καὶ γράφει ταῦτα τῷ βασιλεῖ 'A0zvástoc, καὶ µετάπεμπτον ὁ βασιλεὺς 
ἔχει «iv ᾿Αρειον. 'O δὲ col; περὶ Ἑὐσέδιον κατὰ τὴν Gy ἐν Καισαρείᾳ συµδάλλει, xal ἄλλα πάλιν 


τὰ Αθανασίου συχοφαντήῆµατα ῥάπτεται. 


Ὡς ὅ ὑψὲ xai μόλις οἱ περὶ Εὐσέδιον τῇ βασι- 
X καρεγένοντο 3, τὰ μὲν ἄλλα τῶν ἐγχλημάτων 


Eusebius et Arius in via C:sares conveniunt, et 
alias rursum in sanctum viruia. calumnias confin- 


Dryw ὑχ' ἐξέτασιν μὴ ἀγαχγεῖν, τὰ δὲ περὶ Ἰσχύ- p gunt. Ut anter, sero tandem et. segre, Eusebiani 


pr χαὶ ἑτάσαι 99 xot ααφῶς εἰδέναι ὑπ ᾿Αθανασίου 
εεσλῖρθαι. Ὡσαύτως καὶ ὡς τὴν σιτοποµπίαν τὴν 
ἕ τις K^ Αλεξανδρείας τῇ Κωνσταντινουπόλει 
μρομέῃ τωλύσειεν 9. ἐν οἷς xai φωραθεὶς ἔνοχος 
Ἀθοήσως ]αθραίΐως ἀναχωρήσας, τὴν δίκην ἔφυχε. 
Σωαρχητὶς οὖν τοῖς πλάσμασιν ὁ βασιλεὺς εἰς τὰς 
Γαλλίας οἰχεῖν ἂν ΤἘριθδεριάδι ** ὑπερόριον ἱχπέμπει 
ον κολύαθλον ᾿Αθανάσιον. 


θορύδου δὲ καὶ ζάλης τὴν Αἴγυπτον ἐχχυμαινόν» 
tw, xtl λοιμοῦ δίχην τῆς αἱρέσεως τὰ τῶν Ἐκχλη- 
tuy λυμαινοµένηΏης, ὁ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος xatá 
πτραάστειον τῆς Νικομηδείας, ἓν χαὶ τριαχοστὸν 


Constantinopolim venerumt, caetera orimina dice- 
bant in examen non venisse : de lscbyra vero exa- 
minasse, et aperte cognovisse qusxecunque Athana- 
sins ausus esset. Similiter quod rei frumentarie 
procurationem inbibuisset, quie de more Alexan- 
dria Constantinopolim importabatur, cujus furti 
Athanasius reus occulte fugisset. itaque persuasug 
Csesar, et. ad iram commotus, exsilio multat 
Athanasium, in Galliam ad Treviros abire jue 
sum. 

Turbis igitur et seditione non vulgari orta ia 
universa /Egypto, et hsresi instar pestis omnes 
Ecclesi infciente, Constantinus flnem vivendi 
fecit in quodam suburbio Nicomedis, triginta une 


ἐν τᾗ βασιλείᾳ διανύσας ἔτος, µεθίσταῖαι τῶν iv» C 2nnis in regno consumptis, totum vitze ejus tempug 


tta, ἄγων ἀπὸ γενέσεως πέµμπτον xa ἐξηχοστόν. 
[M56 R.] Καταλείπει δὲ τὴν διαθήχην πρεσθυτέρῳφ 
οἱ τὴν Αρείου λύσσαν νοσοῦντι, προστάξας τῷ 
ἐμωνύμφ ταύτην ἐγχειρίσαι Κωνσταντίνῳ’ διὰ ταύ- 
πς * γὰρ αὐτῷ xal dj τοῦ πατρὺς βασίλειος ἀρχὴ 
d; χληρον ἀντὶ τῆς Ἑσπερίας ἀφωρίζετο. Ἁλλ' ὁ 
ἑλαιος, πολλῶν πυνθανοµένων ei βασιλέως διαθἠχη 
κροελήλυθε, μὴ Ὑενέσθαι διετείνετο, σαυνεργοὺς 
ἴχων τοῦ φεύδους τοὺς ἀνδρογύνους εὐνούχους. Μετ' 
iov δὲ πρὸ τῶν ἄλλων παραγεγονότι Κωνσταντίφ 
thv τοῦ βασιλέως ἐγχειρίζει διαθήχην λάθρα, xal 
χάρω ἀντὶ τῆς προδοσίας αἰτεῖ τῆς πατριχῆς αὐτοῦ 
καὶ ópünc πίστεως τὴν προδοσίαν. Οἱ δὲ περὶ Εὺ- 
οἶθιν παρείσδυσιν διὰ τοῦ πρεσθυτέρου πρὸς Κων- 


sexaginta quinque annis completum. Reliquit 
autem testamentum cuidam sacerdoti Ariano, prae- 
eipiens illud Constantino cognomini reddi. Hoc 
enim testamento paternum pro Occidente, Orieatis 
imperium pro hereditate obveniebat. Sed fraudulen- 
tus ille, mulus interrogantibus, au imperator te- 
stamentum fecisset, factum esse negavit, habens 
duli mali adjutores eunuchos. Pawio post venit ad 
eum Constantius, cmi presbyter occulte patris 
testamentum exhibet, unam gratiam hanc postulans, 
ut cum Ario sentiret. Eusebiani, per hunc preshy- 
terum aditum ad Constantium adepti, Eusebiumque 
prepositum, et per illum reliquos eunuchos : quin 
et reginam ad Arianam heresim convertunt, et 


στάντιον λαδόντες, Κὐσέδιόν τε «bv πραιπόσιτον καὶ D Arii res rursum confirmantur. Hac autem tempe» 


δ αὐτοῦ τοὺς ὅὄλλους εὐνυύχους xai δὴ xal ** τὴν 
βασιλίδα τῆς αἱρέσεως παρασκευάζουσιν ἑραστάς' 
1j τὰ Αρείου πάλιν ἑκρατύνετο, Tov δ ἀρχιερα- 
πχῶν θρόνων κατ ἐχεῖνο χαιροῦ Μάξιμος μὲν τῶν 
Ἱροσολύμων εἶχε «hv ἐφορίαν, ᾿Αλέξανδρος δὲ τῆς 
βασιλίδος, ᾿ΑἈθανάσιος δ' ἣν ὑπερόριος. "Αρειος δὲ 
κ«εραγεγονὼς àv Κωνσταντινουπόλει τὴν τοῦ θεοῦ 
ἑαφθείρειν ἐφρυάττετο Ἐκκλησίαν. ᾽Αλλ’ ἡ φιλάν- 


state Maximus Ecclesie Hierosolymitans preeerat, 
et Alexander  Constantinopolitange : Athanasius 
vero exsulabat. Árius autem veniens Constantno- 
polim, Dei 48a Ecclesiam corruinpere satagebat, 
sed dignum [fsctis suis finem consecutus est. Precie 
bus enim sancti Alexandri episcopi Constantinpopo- 
litani, in secessu regis urbis viscera sua dejecta 
confestim emittit. 
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θρωπος οὐκ ἐμαχροθύμησε δίκη, ταῖς δὲ τοῦ ἱεροῦ ᾿Αλεξάνδρου παροξυνθεῖσα [782 H] προσευχαῖς αὐτῇ 
αἱρέσει ἑχχόπτει τὸν ΄Αρειον, xal τῶν σπλάγχνων αὐτοῦ ἁθρόον διαπεσόντων κάτωθεν τῆς ζωῆς ἁπ- 


ελαύνεται. 


Statim igitur Ariani, paulo antea quieti, post A — Mixpbv δὲ τῶν ἐξ ᾿Αρείου ἐφησυχασάντων, αὖθις 


omnfha contuürbarmt, opportunam se ὨΔδί08 occasio- 
nem ratí tempore exsilii Athanasii. Sed Dei pro- 
videntia prevertit eos, Athanasium ab exsilio revo- 
cans regiis litteris : quibus illum Constans Occi- 
dentis imperator Alexandrie, commeatu dato, 
restituit, et quotquot orthodoxi errant libenter 
pastorem susceperunt. Hzretici contra seditiones 
movent, qux causam exhibuerunt Eusebii asseclis, 
calumniandi eum apud imperatorem Constantium, 
etcalumniis adeo imperatorem ad iram provoca- 
runt, ut eum iterum ezxsilio damnaret. Hi mortui 
 eujusdam manu resecta ad calumniam sancto viro 
faciendam abusi sunt. Ársenio enim cuidam dice- 
bant ab Athanasio amputatam esse, qua ad veneli- 
cium uteretur. 


ἅπαντα χινοῦσι, τὸ ὑπερόριον Αθανασίου μέγα 
ὅπλον αὐτοῖς slc; τὸ καταπράξασθα: ἃ διενοοῦντο νο- 
µίζοντες. ᾽Αλλ᾽ ἡ θεία πρόνοια την αὑτῶν σπουδην 
προφθάνουσα ᾿Αθανάσιον ἑπανάγει τῆς ὑπερορίας, 
γράµµασιν ὠχυρωμένον βασιλικοῖς, οἷς αὐτὸν ὁ τῆς 
δύσεως ἔχων τὸ σχπτρον Κώνστας ἑἐφοδιάξων εἰς 
Αλεξάνδρειαν ἑξαπέστειλε. Καὶ ἤδιστα μὲν τὸν ποι- 
μένα, ὅσοι τῆς ὀρθοδοξίας σαν, ἐδέχοντο' τὸ δ᾽ αἷ- 
ρετίζον ατάσεις ἀνεχίνει, χαὶ τοῖς περὶ Εὐσέδιον 
ἀφορμὰς παρεῖχον ἑνδιαδάλλειν πάλιν τὸν ᾿Αθανά- 
cvy πρὸς Κωνστάντιον, Καὶ τοσοῦτον ταῖς διαδο- 
Aat; εἰς ὀργὴν τὸν εὑρίπιστον ἀνεῤῥίπισαν, ὡς αὖ- 
τίχα πάλιν ὑπερορίαν κατὰ τοῦ ἁγίου ψηφίσασθαι. 
Οὗτοι καὶ νεχροῦ τινος χεῖρα εἰς ὅπλον συχοφαντίας 
Χχτὰ τοῦ ὁσίου ἑχχόφαντες καθωπλίσαντο’ Αρσενίου 


δὲ ταύτην 95 ἐφήμιζον, xal ὑπὸ Αθανασίου μὲν ἐχχεχόφθαι, εἶναι δὲ αὑτῷ ταύτην µανιχῆς τέχνης 


Ὄργανον. 

' Atqui exsilii ἀθονθίαπι nondum fertur, sed con- 
cilium "Tyri, mandante Constantio, agitur. lgitur 
Archelaum domesticum , eademque sentientem 
mittit Tyrum cum przside Phoenicie, ut concillo 
«um Eusebianis intersint, -et-quee adversus Atbana- 
sium dicerentur, expendant. Tempus itaque. Tyri 
extraxerunt, mere colorem impii pretexentes, 
quasi Alexandria accusatores exspectarent, quo- 
rum in conspectu crisen commissum esset, et Ar- 
senium probe nossent. Ρίο autem dispensante divina 
providentia res: gesta est. Erat enim Arsenius ille 
lector Alexandrinz Ecclesiz, qui, cum.ob flagitium 
aliquod ponas dare deberet, a beato Athanasie 
liberatus, fuga salutem sibi quazsierat. Cumque 


Καὶ fj μὲν τῆς ὑπερορίας ψῆφος οὐ λύεται, συν- 
έδριον δ ἐν Τύρῳ βασιλέως προστάττοντος συν” 
αθροίζεται, xat προχειρίζεται τὸ βασιλιχὸν βούλημα 
ἄνδρα συνέστιον xaX ὀμόφρονα, ᾿Αρχέλαον ὄνομα, 
καὶ cov αὐτῷ τὸν Φοινικῆς ἄρχοντα, συνεδριάσαι τε 
τοῖς περὶ Εὐσέθδιον, xai συνδιασχέφασθαι ἃ κατὰ 
«eU ** ᾿Αθανασίου συνεσχεύαστο. Ἐχρόνιξον οὖν οἱ 
ἐν Τύρῳ, ὡς μὲν οἱ δυσσεθεῖς ἐπλάττοντο, τοὺς ἀπὸ 
Αλοξανδρείας χατηγόρους ἀναμένοντας, οὓς xal τοῦ 
µύσους ’] αὐτόπτας xal τὸν ᾿Αρσένιον καλῶς ἐπιγι- 
νώσχειν διήγγελλον "3, ὡς δὲ τὸ ἐχθεδηχὸς ἔδειξε, 
κατὰ θείαν πρόνοιαν. "Hy μὲν γὰρ ὁ Αρσένιος τῆς 
àv ᾽Αλεξανδρείᾳ Ἐκχλησίας ἀναγνώστης, xal ποτε 
δίχην αἰσχρᾶς αἰτίας µέλλων ὑπέχειν ἑξαρπάζεται 


exsul non appareret, hinc calumniandi audaciam C μὲν ὑπὸ ᾿Αθανασίου, δρασμῷ δὲ τὴν σωτηρίαν xap- 


4mpii rapiunt. Sed, commise ratione ductus Avsenius, 
quod quí se liberarat, pateretur (accusationis 
fama ubique vagante, dum cunctatur synodus) 
Tyrum advolavit, 4805 ratus sibi potius morien- 
4um esse, si necesse sit, quam ut Athanasii causa 
Ecclesiam prodat. Itaque secreto se exhibet sancto 
Athanasio, cui is consilium dedit, ne ante senten- 
tiam spectandum se exhibeat, ne quid mali ab 
inimicis patiatur, aut solliciti cogitarent de dila- 
tione, et solverent hanc accusationem. Convocato 
itaque concilio, primum accusationem illi de adul- 
terio intenderunt, adducta muliere quadam impu- 
dica,que impudens, et mercede conducta, ingenti cla- 
more jactaret se noetu ab Athanasio per «im constu- 
pratam. Erat autem cum illo Timotheus presbyter, et 
consilium sapiens plane ac divinum capiunt, quo sta- 
tim aceusatorum calumnia coucidit. Cum in con- 
spectum mulieris venissent, Athanasius quidem 


ποῦται, χαὶ τὸ ἀφανὲς τοῦ φυγάδος θαῤῥεϊν τῷ 7. 
σµατι τῆς δυσσεθείας 3 ὑπετίθετο. ᾽Αλλ olxtov λα- 
θὼν τοῦ σωτῆρος ὁ Αρσένιος (kv γὰρ τῷ βραδύνειν 


«b συνέᾶριον f τῆς συκοφαντίας φήμη πανταχοῦ 


διέδραµε) πρὸς «hv Tópov παραχίνεται, [1461 R.] 
χρεῖσσον λογιξόμενος, εἰ δέοι, αὐτὸν xaX τεθνάναι, 3) 
δι) αὐτὸν τὴν οἰχουμένην περὶ τηλ.ικούτου ἀνδρὸς 
σκανδαλίζεσθαι. Ἑμφανίζεται 6h. κατὰ μνυστιχὴν 
ὁμιλίαν τῷ 5 σεθασμίῳ ᾿Αθανασίῳ, xat δέχεται βου- 
λὴν λανθάνειν πάντας πρὸ τῆς δίχης, ἵνα µή τι κα- 
xbv αὐτὸς παρὰ τῶν συχοφαντῶν πάθῃ "', ἢ τὸν 
ἔλεγχον ἄφυχτον «pU πλάσματος οἱ δραματουργοὶ 5: 
συνιδόντες εἰς ὑπέρθεσιν τὸ ἔγχλημα διαλύσωσιν. 
Αθροίζοῦσιν οὖν τὸ συνέδριον΄ xal πρώτη συχοφαν- 
tla, γύναιον αὐτῷ ἑπαφιᾶσι µοιχείαν ἀναχαλούμε- 
vov, "E6óa bà τὸ ἀναιδὲς ἐχεῖνο xal μεμισθωμένον 
γύναιον νύχτωρ ἄχουσα φθορὰν ὑποστῆναι ἐπιπε- 
σόντος αὐτῇ ᾽Αθανααίου. Συνῆν τῷ τῆς παρθενίαις 
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[785 H.] ἐραστῇ καὶ Τιμόθεὺς ὁ ἀὐτοῦ πρεσθύτερος, A tacite Deum precatur : Timotheus vero (impudente 


xal βουλὴν σοφίας, μᾶλλον δὲ θείας ἐπιπνοίας Bos 
λεύονται, δι᾽ fic τὸ χαχομήχανον τῶν δυσσεδῶν ῥᾳ- 
δίως ἔμελλεν ἁαιτεῖόθαι τὸν ἔλεγχον. Ἐπεὶ γὰρ εἰς 
πρόσωπον Ίχθησαν τοῦ γυναίου, ὁ μὲν χατηγορού- 
ἄενος ἡσυχῇ θεὺν ἑδυσώπει, Τιμόθεος δ ἀναιδευο- 
βένης τῆς µαινάδος καὶ τὸν ᾿Αθανάσιον (ὡς ἐδιδάχθη) 
᾿ϕθορέα χαλούσης, ὁ Κρβεσθύτερος ὡς δήθεν "A0avá- 
ewe, Εἰπό µοι, d γύναὶ, φησὶν, iro παρὰ col 
ἔμεινα; 4 σύ µε ἓν οἴκῳ τῷ όῷ ὑκεδέξω:  νύ- 
πτωρ σα ἑδιασάμην; ἡ δὲ οἷα γύναιον ἐκ δηµο- 
élou τέγους, ἀναιδεῖ προαώπῳ καὶ Δτενέσιν ὀφθαλ- 
μοῖς πρὸς «bv " Τιμόθεον ἀποδλέφασα, Σὺ st ὁ 
tiv βίᾶν noi ἐπενεγκὼν xal tty φδορὰν νύκεωρ, 
ἀνεθόα., xai Αρὸς τοὺς χριτὰς ἐλιστραφεῖσα τοὺς 


müliere Athanasium illum, οἱ  edocta erat, 
corruptorem suum vocante) presbyter, quasi. Atha- 
nasius esset : Dic mihi, Inquit, mulier, egone apud 
te. diversatus sum, vel tv me domum tuam admi» 
sisti, vel noctu te violati ? Ipsa vero, ut meretrix 
vulgaris, impudenti vultu, et fixis oculis Timo 
theum aspiciens : Ts es, qui noctu me invitam 
compressisti , et ad judices jurata vociferabatur, 
Timotheum digito ostendens ac trahens * Hic est, 
won aliws, qui me corripit. Cognita inssni scorti 
temulentia, judices cum sstellitibus ridebant, et 
prudentiam sancli Athanasii mirabantur, quod ta- 
cendo accusationem in adversarios retorquens πι» 
pudentem esse calumniam demonstrasset. Ipsi vero 


φρικτυξάτους ὄρχους ταῖς διαθυλαῖς ουνῆπτεν, ὡς B seipsis meliores non sunt redditi, ut jus et. ssquum 


Obroc , ον Ἰιμόθεον πᾶλιν δαχτνλοδειχτοῦσα xal 
Έκουσα, oO tóc ἐστιν καὶ οὐκ ἅλ λος ὁ ἐμὸς φθο- 
εεὺς. 0E δὲ χριταὶ σὺν τοῖς δορυφόροις τῆς µαχλά- 
to; viv χατεγέλων, ᾿Αθανάσιον δὲ τῆς συνέσεως 
Ἰδαύμαζον ὅπιυς σιγῶν τὸ xat! αὑτοῦ ἔγχλημα εἰς 

460; χατηγόρουξ περιτρέφας ἁἀναιδεστάτους συχο- 
φάντας ἀπέδειξεν αὐτοὶ δὲ ἑαυτῶν οὐδὲν ἀμείνους 
£i; τὸ φροντίσαι τοῦ δικαίου γεγόνασιν. Ol δὲ κατή- 
Topot, δέον στένειν 5 χαὶ χάριν εἰδέναι af τις αὐτοὺς 
ph ἀπαιτοίη τὴν τῆς ὀυχοφαντίας δίχην, οἱ δὲ xol 
tp; τὴν ᾿Αρσενίου δεξιὰν τὴν γλῶσσαν ὀπλίζουσι, 
χαὶ φόνον ἃμα xa* γοητείὰν τῷ τῆς εὐσεθείας ἀγω- 
νστῇ περιάπτουσιν. "AX ἐχεῖνος ἓν τῷ ἀταράχῳ 
χαὶ τῃς φωνῆΏς καὶ τηςγνώµης, Καὶ εἰς γάρ ἐστι 
ἐξ ὑμῶν, φησδὶν, " ὁ γιυώσχων τὸν Ἀρσένιον ἢ 
τὴν αὐτοῦ δεξιάν; Φαμένων δ' οὐχ ὀλίγων, οὓς 
εἶχε τὸ αυνέδριον σὺν τοῖς χατηγόροις, ὡς σαφῶς 
εδεῖεν τὸν 'Apséviov, Καὶ ἐπεὶ βεδαίως καὶ ἀκρι- 
(ac, 6 Αθανάσιο; ἔφησε. γινώσχειν οὗτοι συνωµο- 
Σόγησαν τὸν ᾿Αρσένιον, ὁ δὲ πάρεστυ», εἰσίτω. 
Εἰσελθόντος δὲ, πάλιν ἑπηρώτάα el τὸν εἰσαχθέντα 
ἴσασιν ὡς ** εἴη ᾽Αρσένιος. Τῶν δὲ οὐχ ἑχόντων ἁρ- 
νῄσασθαι, ἕλχει τὲ αὐτὸν μᾶλλον τοῦ βήματος ἐγγύ- 
κερονν καὶ πρῶτον thv δεξιὰν ἀνατεῖναι χελεύσας 
χεῖρα, εἶτα xa τὴν ἀριστερὰν, ἀνέχραγεν' ἸΙδοῦ 
Αρσένιος. ἄνδρες αποΐΐται ἰδοὺ καὶ αἱ δύο 
to)rov χαῖρες, à Δαυµάσιοι δικαστα/. Εἰπάτωσαν 
οὗν οἱ κατήγορος τίνος ἐστὶν 5 ἡ χεὶρ καὶ τίνος 


αὐτὴν ἐξέκοψαν. Εφ ᾧ γὰρ δαύτῃ ἐχρήσαντο, D 


οὐχέτι Jotzóv οὐδεγὶ ἁμφισδήτησις' δχειροχκόπχη- 
σαν γὰρ ἄνθρωπον, ὡς ἂν ἡμᾶς δαγατώσωσιν. 
Ἁλλ) ὁ μὲν οὕτω τὰ τῶν ἀντιπάλων πᾶντα διέλυε 
μηχανήματα; οἱ δὲ χριταὶ τυφλοὶ xal χωφοὶ ἔχ τε 
199 ῥητεῖν ἀρέδχειν Κωνσταντίῳ γεγονότες καὶ ἐξ 
ὧν ἀπέχλινον τοῖς αἱρετίζουσιν, ἀπέλυπόν τε τὸ βῆ- 
μα, χαὶ σιγῇ διδόναι τὰ ἐληλεγμένα ἐτεχνάζοντο. 
Ὑποχωρησάντων δὲ τούτων, (1440 R.] χίνησις οὐχέτι 
συχοφαντιῶν, ἁλλ) ἀναιδῶς µιαιφονίας χἀτὰ τοῦ 
τρισαριστέως [184 Η.] ἀναῤῥήγννται, καὶ οἱ μὲν λό- 


servarepDt. Áccusatores vero, quos beneficii loco 
dueere oportebat, quod calumniz poenam effuge- 
fent, mox ad dextram Arsenii se convertunt, et 
czdem simul et praestigias illi objiciunt. Tum 
Athanasius interrita voce ac mente ad eos : Quis 
vestrum — novit Arsenium, aat. hanc εετε ipsius 
dextram scit? Respondentibus autem plurimis ex 
ἆθ]α accusatoribus, se probe nosse Arsenium, 
tum Athanasius * Quandoquidem, ait, constanter 
at fitmiter confessi sunt se nosse. Arsenium, adest 
ille, ingrediatur. Ut autem Arsenius advenit, inter« 
rogat iterum an adductum nossent! an esset Ar» 
seníus ? Cum illi negare non possent, traxit illum 
propius in Judicium, et primum dexteram tendere 
jubens manum, delnde et sinistram, clamavit : 
Ecce Arsenius, ο civet& : ecce etiam manus hominis ? 
o mirándos judices ! dicant igitur adversarti, cujus 
sil illa manus, et unde illam resecuerint. Quo enim 
fine hac usi sunt, nemini amplius dubium esse poe 
test, Homini enim manum ampularent, uf nos occi- 
derent. Sic ille íterum dolos eorum evertit. Sed 
judices czxeci οἱ muti, cum quia Constantio placere 
studebant, tum quia hzreticis addicti erant, deue- 
rentes judicium, confutatam calumniam tegere ni- 
tebantur, decedentibus illis : calumniz? non ame 
plius ab adversariis intenduntur, sed impudenter 
cedem tertium. jam victori intentant. Hi quidem 
verbis, illi vero manibus eum pulsabant : alii com» 
minabanturei mortem ab imperatore illatum iri. 
Ίίάηυο Archelaus. Athanasium, quem jam impli 
dilaceraturi erant, vix domo egressus (tametsi con- 
cilii respectum non haberet, naturali tamen qua 
dam verecundia tenebatur), satellitibus periculo 
eripit, occullamque fugam apparat ac suadet, 
Rersus igitur adversarii ejus concilium cogentes, 
nefanda atque conficta crimina ei, ut capiatur, 
objiciunt. Quz mendacia diversis libellis descripta 
Constantio mittunt, ac toto pene terrarum orbe 
spargunt. Itaque sancto Atbanasio omnis locus Ρος 
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fugium prebuit, quia valde quirebatur, adeo ut A vote, οἱ δὲ καὶ yepol τὸν νιχητην προὐπηλάκιζον, ol 


scienti et non indicanti Athanasium capitale foret: 
premia vero proponerentur iis, qui aut vivum ad- 
ducerent, aut caput afferrent. 


δὲ xai τὸν ix τοῦ βασιλέως ἐπέσειον θάνατον. Ὁ δὲ 
Αρχέλαος μέλλοντα διασπᾶσθαι τὸν ὅσιον ὑπὸ τῶν 
δυσσεθῶν, μόλις τῆς οἰχίας καταδὰς (εἰ γὰρ xai 


πρὸς τὴν χρίσιν οὐχ ἑώρα, ἀλλ' οὖν εἶχέ τινα τῆς φύσεως αἰδῶ) μετὰ xal τῶν δορυφόρων ἑξαρπάζει, 
καὶ δρασμὸν χρύφιον αὐτῷ παρασχευάζει xol ὑποτίθεται. Τὸ δὲ δυσσεθὲς συνεδριάσαντες αὖθις Υρά- 
φουσί τε τὸν ἀναίτιον αἰτίαις ἁτόποις, ἃς αὑτοὶ σννέπλασαν, ἁλῶναι, xal διαφόροις βιθλιδίοις ἔγχατα- 
θέµενοι τὰ τοῦ φεύδους τῷ τε Κωνσταντίῳ xal πάσῃ διαπέµπονται τῇ οἰχουμένῃ xa γίνεται τῷ πολυ- 
άθλῳ πᾶσα χώρα φυγὴ σφόδρα ζητουμένῳψ. Καὶ ἡ ζήτησις τοῖς μὲν συνειδόαι xol μὴ χαταμηνύουσι 
ζωῆς ἀφαίρεσιν ἐπέδαλλε 35 τὴν ζημίαν' τοῖς δὲ χοµίζουσιν ἡ ζῶντα 7) τὴν αὑτοῦ χεφαλην δωρεαὶ 


προὐτείνοντο µεγάλαι. 

Qua re cognita, adamantine homo patientiz in 
fovea aquam non habente, totos sex annos latens 
contrivit. Pridie vero ejus diei qua prodendus erat 
ille locus, revelatione quadam divina in alium lo- 


cum profugit, et in Occidentem venit, imperante B 


ibi Constante, suo et fratris sui Constantini impe- 
rio. Etenim illum exercitus affectato imperio in- 
terfecerat. 481^ Tum Athanasius profectus 
Romam ad Julium pontificem commemoratis ipsi 
omnibus qu: ab Arianis passus esset, in conspe- 
etu Constantis imperatoris, et synodum Antiochiz 
ad eversionem orthodoxa fidei coactam esse, et 
Georgium sibi successorem illos contra legem de- 
disse, et pro illo etiam Gregorium. Eusebius qui- 
dem, iis peractis quae volebat, legationem ad vene- 
randum Julium pontificem Romanum legavit, hoc 
agens, ut Athanasium una damnaret. Julius vero, 
acceptis ab Eusebio litteris, tantum abest ut dam- 
Aandum, etiam absolvendum comperit, injuria 
affectum litteris confirmatum Alexandriam mit- 
tit, et postliminio restituit, non parum reprehein- 
lens eos, qui injuste eum loco deturbassent. 


Ariani, Constantium magis magisque depravan- 
tes, Gregorium, quem illi ordinaverant, Alexan- 
driam armata vi deducendum curant (quibus prz- 
erat copiis Syrianus), qu: quinque millium erant. 
fgitur sanctus Athanasius exercitum fugit, et mi- 
lites, qui in ejus necem conspirarant : οἱ iterum 
Romam se contulit. Gregorius autem impius Ec- 
clesiam occupavit. Alexandrini, id factum non feren- 
tes, Ecclesiam Saneti Dionysii incenderunt. lgitur 
sanctus Paulus Constantinopoleos episcopus una 
cum Athanasio exsulans Roms erat, et palmz so- 
ejus fuit. Constans autem scribit fratri Constantio, 
urgente simul ipsum Julio pontifice, ut. proprios 
episcopatus recipereut affecti injuria. Sed ut nihil 
elfectum est, postulant igitur Athanasius et Pau- 
lus ut ccumenica synodo decernantur, qua ad 
fidem orthodoxam, et eos pertinerent : [quod iis vio- 
latis simul fides etiam casura esset.] Inducitur ergo 
iterum synodus Sardicze consensu utriusque impe- 
ratoris, undecimo annoa morte Constantini, horum 


*A συνιδὼν ὁ τῆς ὑπομονῆς ἁδάμας ἓν λάχχῳ 
ὕδωρ μὴ ἔχοντι ἐπὶ ἓξ ἔτεσι λαθὼν ἑχαρτέρει. Ὡς 
δὲ xai τὸ χωρίον ἐχεῖνο προδίδοσθαι ἔμελλε, θείας 
ὄψεως τὴν προδοσίαν τῷ θεράποντι πρὸ μιᾶς ἡμέρας 
µηνυσάσης χἀκεῖθεν ἀποδιδράσχει xal πρὸς τὴν δὐ- 
σιν ἀπαίρει, τοῦ Κώνσταντος ἤδη τὴν ἀρχὴν ἔχοντος, 
οὐ τὴν ἑαυτοῦ µόνον, ἀλλὰ xal τὴν τοῦ 5) ἁδελφοῦ 
Κωνσταντίνου * xal γὰρ αὐτὸν τὸ στρατιωτιχὸν τν- 
ῥαννίδι ἐπιθέμενοι ἀνεῖλον. Διδάσχει τοιγαροῦν διὰ 
συνδρομής Ἰουλίου τοῦ Ῥώμης τὸν βασιλέα Κών- 
σταντα τὰς σουσχευὰς ἃς ὑπὸ τῶν Ἀρειανῶν ὑπ- 
έστη, xat τὴν σύνοδον τὴν E» ᾽Αντιοχείᾳ ἐπὶ διαστρο- 
qf τῆς πίστεως συγκροτηθεῖσαν , καὶ ὡς Γεώργιον 
εἰς τὸν αὐτοῦ θρόνον ἐχθέαμως χειροτονήσαντες 
ἐγχαθίδρυσαν, καὶ οὐκ ἐχεῖνον µόνον, ἀλλά χαὶ πρὸ 
ἐχείνου Γρηγόριον. Ἐὐσέθιος μέντοι διαπραξάµενος 
ἃ ἑσπούδαζε, διαπρεσθεύεται πρὸς τὸν ὅσιον Ἰούλιον, 
κοινωνὺν λαθεῖν τῆς ᾿Αθανασίου χαταχρίσεως µη- 
χανώμενος. Ὁ δξ, ἐξ ὧν ἐχεῖνος ἔγραφεν 09, οὗ χα- 


C τάκρισιν 6", ἀθώωσιν 65 μᾶλλον ᾿Αθανασίου συνορῶν, 


γράµµασι τὸν ἡδικημένον ἐπιῤῥώσας εἰς ᾽Αλεξάν- 
δρειαν ἀποστέλλει, ἐν οἷς xal τοὺς αὐτὸν χαθελόντας 
διχαία καὶ οὗ μικρὰ µέμψις µετήρχετο. 

Αλλ) οἱ τῆς Αρείου λύσσης ὑποφθείραντες ἐπὶ 
πλέον τὸν Κωνστάντιον, ὃν αὗτοὶ χεχειροτονήχασε 
Γρηγόριον ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν στρατιωτιχῇ χειρὶ 
ἐχπεμφθῆναι καταπράττονται’ Συριανὸς ἦν στρατη- 
γὸς τῆς τοιαύτης παρατάξεως, χαὶ ὁ στρατὺς εἰς 
πέντε χιλιάδας ἀπηρτίξετο. Διαφεύγει δ᾽ οὖν ὁ σο-- 
φὸς ᾿Αθανάσιος τόν τε στρατηχὸν xal τοὺς στρατιώ-- 
τας πνέοντας χατ᾽ αὐτοῦ τὸν φόνον, καὶ τὸ δεύτερον 
ἐπὶ τὴν Ῥώμην ἀνατρέχει. Ὁ δὲ δυσσεθὴς Γρηγό-- 
proc τῆς ᾽Αλεξανδρέων ἐχράτησε' xal ἡ πόλις τὸ συν- 
ενεχθὲν οὐχ ἓν τῷ ἀνεχτῷ θεµένη τὴν χαλρυµένην 
Διονυσίου ἐκκλησίαν ἑνέπρησαν. Συνῆσαν |785 Η. Ἱ 
οὖν ἀλλήλοις φυγάδες ὄντες 6 τε σεθάσµιος ᾽Αθανά.- 
σιος xai Παῦλος, τοῖς ἴσοις ἀριστείοις χοσμούμε-- 
vot **, Γράφει δὲ Κώνστας τῷ ἁδελφῷ Κωνσταν- 
τίῳ, συμπαρορμῶντος αὑτὸν xal τοῦ ἀρχιερέως 
Ἰουλίου, ὥστε τὰς ἰδίας ἐπισκοπὰς ἀναλαθεῖν τοὺς 
ἠδιχημένους. Ὡς δ᾽ οὐδὲν ἤνυεν, ἀξιοῦσιν αὐτὸν ot 
περὶ ᾿Αθανάσιον οἰκουμενιχῇ συνόδῳ τὰ περὶ αὑτούς 
τε xal τῆς συνεπηρεαζοµένης πίστεως ἐπικριθῆναι. 


VARLE LECTIONES 
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μμ! R.] Καὶ χηρύσσεται γνώμῃ τῶν δύο βασιλέων A patris. Itaque e partibus Occidentis supra trecentos 


χατὰ Σαρδικὴν ** olxoupsvoch σύνοδος ἑνδέχατον δ᾽ 
ἂν ἔτος ἀπὸ τῆς τελευτῆς Κωνσταντίνου τοῦ πατρὺς 
τῶν βασιλέων. "Ex μὲν δὴ τῆς Ἑσπερίας ὑπὲρ τοὺς 
εριαχοσίους συνῆλθον ἐπίσχοποι, kx δὲ τῆς ᾽Ανατολῆς 
ἔξ μόνοι χαὶ ἑθδομήχοντα, Lv οἷς xaX 6 τοῦ Μαρεώ- 
v Ἰσχύρας ἠριθμεῖτο ὡς ἐπίσχοπος. Ὡς οὖν ἐν τῇ 
σαρδιχῇ συνῄεσαν ἅπαντες, οἱ τῆς ᾿Ανατολῆς εἰς ὄψιν 
τῶν Ἑσπερίων ἐλθεῖν ἀπηρέσχοντο, εἰ μὴ πρότερον 
τοὺς περὶ ᾿Αθανάσιον xat Παῦλον τοῦ συλλόγου ἁπ- 
ελάσωαι **, Πρωτογένης δὲ ὁ Σαρδικῆς ἑπ/σχοπος xal 
Ὅσιος ὁ Κουδρούδης καὶ οἱ λοιποὶ ἑπόμενοι οὐδ εἰς 
ἀχοὴν τὴν ἔχθεσμον αὐτῶν ἀξίωσιν παρεδέξαντο, 
ἄνδρας οὓς αυνῆλθον xplvat, ἀχρίτως χαταχρϊῖναι xai 
ἑσελάσαι. Ἐξ ὧν οἱ μὲν τῆς Ανατολῆς σχισθέντες τῶν 


ἐν Σαρδιχῃ ἓν τῇ Φιλίππου πόλει συναθροίζονταν, b 


χαὶ τὸ ὁμοσύσιον οὐχέτι γνώµῃ ὑφάλῳ, ἀλλ ἔμφανε- 
στάτῃ xai γλὠώσσαης θρασύτητι ἀναθεματίζουσι, xal 
τὸ ἀνόμοιον δογµατίζουσι, xaX τὰ δυσσεδη ψηφίσματα 
πανταχού διαπέµπονται. Οἱ δὲ ἐν Σᾳρδικῇ πρῶτον. 
μὲν τῶν ἀποσχισάντων ἑρήμην χατεφηφίσαντο, εἶτα 
τοὺς ᾿Ἀβαιεσίοῦυ χατηγόρους συχοφαντίας ἁλόντας 


χαθαιρουσι τοῦ ἀξιώματος, καὶ τρίτον τῆς &v Νικαίᾳ ' 


convenerunt episcopi, ex Oriente vero tantum se- 
ptuaginta sex, in quibus et ipse Ischyras Mariotis, 
quasi episcopus numerabantur. Igitur dum conve- 
nissent Sardic, Orientales in conspectum venire 
Oecidentalium recusabant , nisi prius Paulum et 
Athanasium concilio ejecissent. Protogenes autem 
Sardicensis episcopus, et Hosius Cordubensis, alii- 
que episcopi 4&8 postulatis non annuerunt : ni- 
mirum viros, quos judicaturi venerant, indicta 
causa damnari ac repelli. Secessione itaque facta, 
Orientalium episcoporum ab Occidentis episcopis, 
Philippis congregantur, neque amplius tecta sen- 
tentia, sed aperte et audacler ὁμοούσιον condem- 
nantes, inequalitatem decernunt et impiam hare- 
sim ubique disseminant. Sed in Sardicensi qui 
erant, primum quidem privatam illam synodum 
condemnarunt. Deinde accusatores saneti Athanasii 
calumniz reos dignitate privarunt : e£ tertium jam 
Nicens synodi decretum confirmant, et promulgant 
omnibus ὁμοούσιον, inzequale vero in Trinitate con- 
demnant atque repudiant, conscriptasque et iosi 
epistolas ubique divulgant. 


ουλύδου τὸν ὅρον χρατύνουσι, xal ἁποχηρύττουσι 33 τὸ ἀνόμοιον, ἐπὶ πᾶσι δὲ τὸ ὁμοούσιον ἀνακηρύτ- 
$0031 , καὶ γράμματα πρὸς πάσας τὰς τῆς *' οἰχουμένης Ἐκχλησίας διαπέµπονται. 


Γνους € à τῶν ἹἙσπερίων βασιλεὺς τὰ κατὰ τὴν 
Σαρδιχκὴν συνενεχθέντα διδάσχει μὲν παραυτίχα τὸν 
Moby, ἀποδοθῆναι δὲ Παύλῳ xai ᾽Αθανασίῳ xal 
ts; περὶ αὐτοὺς ** τοὺς οἰχείους θρόνους ἅμα μὲν 


zxphvet, Kp a δὲ xal παρεχελεύὐετο. Καὶ Αθανάσιος σ 


μὲν ὑπεστέλλετο πὰς τῶν ᾿Αρειανῶν ἐπιθουλὰς, xal 
«ᾗ Ῥώμῃ προσῄδρευεν' à δὲ τῆς Δύσεως βασιλεὺς 
εάλιν γράφει τἀδελφῷ ὡς, εἰ μὲν προθύµως δέχοιτο 00 
ὧν ἄνδρα xai τὸν ἀρχιερατιχὸν ἀποδίδωσι θρόνον, 
ἔπιμός ἐστιν ἐχπέμπειν τὸν ᾽Αθανάσιον, εἰ δὲ μὴ 
βύλοιτ», αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ τοῦ διχαίου γενήσοιτο τι- 
pupóc. Καθίσταται 65 ὁ Κωνοτάντιος εἰς δέος, xol 
ἑὰ Γραμμάτων, οὐχ ἅπαξ ἀλλὰ xal δὶς xoi τρὶς 
ταλέντων, ἐπαγωγῶν τε xal θελκτηρίων χαλεῖ πρὺς 
ἑαυτὸν τὸν πολύαθλον ᾿Αθανάαιον. Καὶ μετὰ πολλῆς 
ἑορυφορίας [786 H.] ἁποστέλλει οοῦτον ὁ τῆς Ἑσπέ- 
ρας βασιλεὺς, xai Ιουλίου τοῦ ἀρχιερέως Ypáppa- 
«wv αὐτὸν διαφόροις ἑφοδιάξοντος, Κωνστάντιος δὲ 
καραχεγονότα εἰς τὸν οἰχεῖον 0póvov ἀποχαθίστησιν, 


Cum autem intellexisset Occidentis imperator, 
qus in Sardicensi concilio acta fuerant, statim 
fratrem certiorem reddidit, et Paulo, et Athanasio, 
et suis, proprias reddi sedes partim monebat, par- 
tim mandabat. Athanasio autem iterum sustinente 
insidias Arianorum, et Romam veniente, Ócciden- 
tjs imperator rursum scribit fratri, si virum libenti 
animo susciperet, et in sede sua collocaret, se 
prompte eum missurum, sin minus, se vindicem 
fore. Metuens itaque Constantius vocat Athana- 
sium, propriis litteris non semel, sed iterum, at- 
que etiam tertio scribens, mittensque qui allice- 
rent et adducerent. Confestim autem imperator 
Constans, adjunctis multis satellitibus, dimittit ma- 
gnum Athanasium, et Julius pontifex multis eum 
litteris munivit. Venientem igitur sanctum Atha- 
nasium accipit Constantius imperator, et suz&e eum 
Ecclesi restituit, comitate exprobrationi adjun- 
cta. Nam in contumeliam meam, inquit, ejusmodi 


ὑφειμένῳ πρότερον ὀνειδισμῷ χαθυποθαλών. 'Axo- D fuga wsus es. cum ego paratus essem. humanius te 


dpüc γὰρ, ἔλεγε, μεγάλην ἐμοῦ .Ἰοιδορίαν κατό- 
χεας " καίτοι γε περὶ cov '! φιΊάγθρωαα usAs- 
τῶντος" xli ἆλλά ye vvv μίαν uot δίδου xápww. 
Ὅ δὲ «i xaxà δύναμιν ἔτοιμος εἶναι διωµολόχει 
χαρίζεσθαι χαὶ ὁ Κωνστάντιος µίαν ἐχχλησίαν sov 
ἐν ΑἉλεξανδρείᾳ ἐπιζητεῖ * τοῖς ᾿Αρειανοῖς δοθῆναι 
θυνακτήριον. Ὁ δὲ 15 οὐχ ἀπεῖπεν, συνάπτει δὲ τῇ 
χαταθέσει, εἰ xai Κωνστάντιος &v Κωνσταντινουπό- 


1ει μίαν τοῖς ὁμοδόξοις, fjv οὕπω εἶχον, ἐγχειρίσειε. 


complecti. Verum mihi wuna re gratificare. Ille au- 
tem ad eum : Libenter, inquit, prestabo, impera- 
tor, quantum possum, quod regas. Constantius 
autem : Unam ecclesiam ex iis qux Alexandrie 
sunt, Arianis concedas. Ille vero dixit : Faciam, 
imperator, ut jubes, si et tu mihi vicissim Con- 
stantinopoli praebueris ecclesiam, qua carent, 
ad conventum orthodoxorum. Constantius au- 
tem 48495 prompte promisit, ignarus Arianos, 


VARLE LECTIONES. 
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qui secum senürent, summo dolore sese affectu- Α Κωνστάντιος δὲ προθύµως τε καὶ σὺν Ἡδονῇ bxny- 


rum. Itaque imperator, viri prudentiam admiratus, 
ac solertiam, eum, magno honore habito, dimit- 
tt : scribens etiam (Nestoris) Augustali, inter cz- 
teia ut magno honore eum deduceret, el omnia 
qua ipse Constantius, et Ariani coutra illum sta- 
tuissent, irrita haberet : quin et clerum ejus eam- 
dem jubet obtinere dignitatem, libertatemque res 
sacras publice administrandi, 


Athanasius itaque cum pervenisset Hierosoly- 
mam, Maximo episcopo et confessori, nota faeit 
acta Sardicensis concilii, quodque Constantius 
imperator erga se bene animatus sit. Deinde con- 
gregat synodum episcoporum, quz& beato Athanasio 
et communionem et dignitatem episcopalem de- 
cernit, et scrihit ipsa synodus Alexandrinis, et 
omnibus in ZEgypto et Libya episcopis, qua de 
Athanasio decreta essent et gesta. 


Athanasius auiem Alexandriam cum venisset, 
conventus episcoporum in AEgypto egit, quze syno- 
dus consentiebat iis qua in Sardicensi et. Hiero- 
solymitana synodo decreta essent, Sed, Magnentio 
tyrannidem affectante, et Constante interempto ; 
Ariani iterum dolose contra Athanasium concita- 
runt Constantium, ac rursus impia decreta, rur- 
gus fuga, rursus inquisitio, et sancti fi, indagatio. 
Georgius vero A(exandrinz Ecclesiz invasor, item 
Acacius, et Patrophilus sectatores Arii, sanctum 
Maximum Hierosolymitanum expulerunt, et Cyril- 
jum substituerunt. Georgius yero tot mala Alexan- 
drie intulit, ut ea que in Christianos fecerunt 
etbnici, humana putes. Nova excogitantur poenz, 
igni virgines nude apponebantur, et morg multos 
alios, et vita et poena eripuit. Exsulabaut in /Egy- 
pto triginta duo episcopi, et eacerdotes. 


γείλατο ἡγνόςι δὲ ἄρα λυπῶν τὰ μέγιστα τους ὁμό- 
Φρονας. Πλὴν χαταπλαγεὶς τὴν τοῦ ᾽Αθανασίου σὐν- 
εσίν τε xai ἀγχίνοιαν, ὡς προείρηται, μετὰ πάσης 
δόξης χαὶ τιμῆς ἐχπέμπει, Υράφων xal πρὸς τὸν 
Αὐγουστάλιον [1444 R.] τά τε ἄλλα διὰ σεδασµιότη- 
τος ἄγειν αὐτὸν, xa πάντα, οἷς αὐτὸν αὐτόᾳ τε xol 
οἱ σὺν αὐτῷ χατεφηφίσαντα, τὸ áxupov xal ἆνεν- 
έργητον ἔχειν, ἀλλά γε δὴ xaX τὸν ὑπ᾿ αὐτῷ * χλη- 
gov την προτέραν τιμὴν xat πάσης δηµασίου ὕπηρε- 
σίας ἀναλαθεῖν τὴν ἐλευθερίαν. 

Καταλαδὼν οὖν ὁ ᾿Αθανάσιος τὰ Ἱεροσόλυμα, xat 
Μαξίμῳ τῷ ἀρχιερεῖ τοῦ Θεοῦ καὶ ὁμολογητῇ συνελ- 
θὼν εἰς ὄψιν τε xol ὁμιλίαν, τά τε kv. Σαρδιχῇ δια- 
πεπραγμένα xal ὡς πρὸς αὐτὺν Κωνστάντιας διετέθη 
ἀναδιδαξάμενος, αύνοδον ἀθροῖσαι τὸν ὁμολογητὴν 
χαταπράττεται. Καὶ ἡ σύνοδος τῷ θαυμαστῷ 'A0x- 


vao καὶ τὴν κοινωνίαν xaX τὸ ἀρχιερατικὸν ἀξίω- 


μα ἐπιψηφίζεται 75, xal γράφει τοῖς ἐν ᾽Αλεξανδρείφ 
καὶ πάσῃ τῇ τε Αἰγύπτῳ xal Λιδύῃ ἃ περὶ Ἀθανα- 
clou ἔγνω τε xat διεπράξατο. 

'O δὲ Ὑενναῖος οὗτος ἀθλητῆς τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ 
ἐπιστὰς καθίζει xol αὑτὸς ἁρχιερέων ἐξ Αἰγύπτου 
τε xat Λιθύης σύλλογον' xal αὕτη τὰς ὁμοίας xai 
ἁπαραλλάχτους ΦΊφους ταῖς kv Σαρδιχῇ καὶ ἐν '"* 
Ἱεροσολύμοις συνόδοις ψηφίζεται. ᾽Αλλά γὰρ Μαγ- 
γεντίρυ τυραννίδι ἐπιθεμένου καὶ τὸν βααιλεύοντα 
τῆς Δύσεως διαφθείραντος, οἱ ἐξ Αρείου πάλιν τὸν 
κονιορτὸν Κωνστάντιον κατὰ τοῦ πολυάθλου ἀναφ- 
ῥιπίζουσι καὶ πάλιν τὰ τῆς ἀσεδείας ψηφίσματα, 
xaX πάλιν φυγἣ, xal πἆλιν ἔρευνα, xal πάλιν ἀναξ ἡ- 
τῆσις, Καὶ δὴ xai Γεώργιος ὁ τῆς ᾽Αλεξανδρέων 
πόλεως ἁρπάσας τὸν θρόνον, ἅμα τοῖς περὶ ᾿Αχάχιον 
καὶ Πατρόφιλον, οἱ τῆς Αρείου φατρίας, ἑξωθήσαν- 
τες Ἱεροσολύμων τὸν ὁμολογητὴν Μάξιμον ἀντεισ- 
ἀγουσι Κύριλλαν,. Ὁ δὲ '' δυσσεδῆς Γεώργιος το” 
αούτων 75 τὴν ᾽Αλεξανδρέων ἐνέπλησε κακῶν, ὡς τὰ 
τοῖς Ἕλλησι κατὰ Χριστιανῶν τολµηθέντα φιλανθρω. 


πίαν νοµίζεσθαι. Αἰχισμοί τε γὰρ σωμάτων καιναῖς ἐπινοίφις ἀφορήτους φέροντδς τὰς ἀλγηδόνας χατ- 
ἐξαινον, καὶ πῦρ γυμναῖς ταῖς παρθένοις προσεφέρετο, καὶ θάνατος "* πολλοὺς ἄλλους χαὶ τοῦ ζῇν 
[787 Η.] καὶ τῆς τιμωρίας ἅμα 5* ἑξήρπαζε" γεγόνᾳσι καὶ ὑπεροβίαι τῶν χατὰ τὴν Αἴγυπτον ἱερέων 


φε xat ἀρχιερέων δύο vat τριάχοντα. 

ἆθθα Constantius, cum videret sejam fratris 
imperium nactum, episcopos Occidentales conatur 
inducere, ut Athanasium condemnarent, et Aria- 
nam sectam susciperent, et propterea concilium 
convocabat. Mediolani in [talie civitate, etiam 
multos in suam sententiam traduxit. Dionysius 
autem, et Eusebius, Rhodanus, Paulinus, Lucifer, 
piam sententiam cum deserere nollent, neque dain- 
nari Athanasium sustinerent (videbant enim in- 
teritum fidei cum Athanasii interitu esse conjun- 
etum), Ariminum in exsilium ablegantur. Sanctus 
autem Athanasius, cum iterum comperisset Arianos 
jn sequarendo amplius grassari, atque crvdelius, 


VARLA 


"* αὐτὸν Β. '* ἐπιφημίζεται AB. 
vel θανάτου B. ** ἅμα] προ B. 


ϱ δὲ Κωνατάντιος πμοδλαδὼν xal τὴν τἀδελφοῦ 
ἀρχὴν, xat τοὺς Ἑσπερίους ἑπισχόπους µεθέλχειν εἴς 
τε τὴν Αθανασίου χατάκρισιν καὶ εἰς τὴν ἰδίαν 
ἐσπούδαζεν αἴρεσιν * διὸ χαὶ ούνοδον διὰ ταῦτα χατὰ 
Ἡεδιόλανον πόλιῳ τῆς Ἰταλίας ἀθροίζει. Kol τινας 
μὲν πρὸς τὸ οἰχεῖον διαστρέφει ῥούλημα' Διονύσιος δὲ, 
xq Εὐσέδιος, xat Ῥοδανὸς, Παυλῖνός ττε καὶ Λουχίφερ 
τὸ οἰχείον xal τῆς εὐσεθείας μὴ καθυθρίσαντες Φρό- 
νηµα, καὶ αὖδ' Αθανασίου καταγνῶναι ἀνασχόμενου 
(ἤδεσαν γὰρ τὴν ᾿Αθανασίου χατάκρισιν τὴν τῆς πί- 
στεως προοιµιάζεσθαι καθαίρεσιν) tv ᾽Αριμήνῳ ὑπερ- 
ορίζονται. Γνοὺς δ᾽ ὁ τοῦ Θεοῦ θεράπων Αθανάσιος toc 
πάλιν κατ αὐτοῦ πιχρότερόν τε xal φυνιχώτερον τὸ 
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αἱρετικὸν παροξύνεται στῖφος, λαθὼν ἅπαντας τοὺς A clam omnibus in urbe ad virginem quamdam fugit, 


ἐν τῇ πόλει παρθένῳ τιν} καταφεύγει, τῷ ἀνυπόπτῳ 
sic χόρης χλέπτων την εὕρεσιν. "Hv γὰρ ἡ νεᾶνις 
xai τὴν δψιν ὥραία, καὶ αυνοιχεῖν αὐτῇῃ μηδὲ τὸν 
τυχόντα ἄνδρα, µήτι Ύε ἀρχιερέα, πολλην xa βε- 
δαίαν τὴν πληροφορίαν πᾶσι παρέχουσα * ἔτος δὲ 
45s ἡλαείας εἰχοστὸν Ίχεν. 3" ἀπὸ γενέσεως * ἀνατί- 
Snow οὖν αὑτῇῃ ὁ τῆς παρθενίας xai διδάσκαλος xal 
φύλαξ tá καθ) ἑαυτὸν, ὅτι πρὸς µιαιφονίαν αὐτοῦ 
ἑξοπλίζοετο τὸ αἱρετιχὸν, xal dg πάντα τὰ ἔξω τῆς 
φύλεως προχατεζληπται ἑἐρεύναις, xal ὡς kx θείας 
bjew; τὴν σωτηρίαν αὐτῷ πριτανενούσης «ph; αὐ- 
τὴν Ἴχοι. "Ἡ δὲ μετὰ χαρᾶς ἀνεχλαλήτου xat ὑπο- 
δέχεται xal ἔπὶδξ ἔτη χαταχρύπτει ' χαὶ ἡ Κωνσταν- 


nulla suspicione illic latitans. Erat enim juvencula 
et formosissima, ut cohabitare illi virum aliquem, 
aut episcopum nemo suspicaretur, qua& annorum 
viginti erat. Igitur ei virginitatis custos, et magi- 
ster Athanasius armatos commemorat ad cedem 
Arianos, extra urbem in omnibus se locis quzsi- 
tum, et Dei monitis salutem ei procurantis, se ad 
illam venisse. !lla gaudens hominem suscepit, et 
apud illam sex annos delituit, donec mors Con- 
stantii Athanasium liberavit. Toto enim tempore 
prompte et religiose sancto viro illa ministravit, 
quod parvi et magni, amici inimicique juxta igno- 
rabant. 


«ioo τελευτὴ λύσις γίνεται τῆς ἀποχρυθῆς. [1445 R.] "Ev πᾶσι δὲ προθύµως xat σεδασµἰως fj παρθένος t£ure- 
πρέτει τὸν ὅσιον, πάντας τοὺς ἐν τῇ πόλει μικρούς τε xal μεγάλους, χαὶ τοὺς φιλοῦντας xal τοὺς δ.ώ- 


χτας, διαλανθάνουσα. 


Προστάττει δ᾽ οὖν ὁ Κωνστᾶντιος τοὰς μὴ βουλο- Ὦ — Quare Constantius eos qui nollent per Italiam 


μένος τῶν χατὰ τὴν Ἰταλίαν ἀρχιερέων τῇ Αρείου 
χαθυπογράφειν ἐξωθεῖσθαι τῶν Ἐχχλησιῶν, καὶ ** 
ντ) Ἰχείνων τοὺς δυσσεθεῖς ἐγχαθίστασθαι. Ὕπερ- 
ωρίζετο xal Λιδέριος τότε ὁ μετὰ Ἱούλιον τὸν θρό- 
yov Ῥώμης εθύνων, xal ἀντιχειρυτονεῖται Φῆλιξ **, 
X παραχρῆμα μὲν ποινῃ θεηλάτῳ τῇ τῶν ὀφθαλμῶν 
πηρώσει ὑποθάλλεται, ὕστερον δὲ xal λοιμιχῇ νόσῳ 
χατασχεθεὶς διαφθείρεται. Τὰ αὐτὰ δὲ xal Μελέτιος 
ὁ Ἀντοχείας ὑφίσταται * xat ἀντικαθιστᾷ ἡ αἴρεσις 
«y Εὐζώῖον, ἓν Κωνσταντινουπόλει δὲ τὸν Εὐδόξιον, 
ἕνδρας δυσσεθεῖς χαὶ τὸν βίον ἑπαξίους τῆς αἱρέσεως. 
Κατ ἐχεῖνο καιροῦ χαὶ Ἰουλιανὸν ὁ Κωνστάντιος 
ὀναγορεύει Καΐσαρα, xai πρὸς τὰς Γαλλίας 9 ἐκπέμ- 
κει. Ἐγχαινίζει δὲ [788 Η.]χαὶ τὴν ἓν Κωνσταντωου- 
vÁlst παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηθεῖσαν ἐχχλησίαν' ἐπώνυμον 
ex ἡ τοῦ Θεοῦ Σοφία. Καὶ ὁ δυσσεδὴς Ἑὐδόξιος, 
αετὰ τὰ ἐγχαίνια ἐνθρονισθεὶς, πρώτην ἐχείνην τὴν 
τολμηρὰν xai ἀφρονεστάτην ἀφῆχε φωνὴν, Ὁ Πατὴρ 
ἀσεδλς. ὃ Υἱὸς εὐσεδθής. θορύδου 5b δικαίου τὸ 
«πληθος περιλαθόντος, χαχῷ τὸ xaxby ἐπενόει χατευ- 
νάζειν, xai, Μηδὲν ὑμᾶς, φησὶ, ταραττέεω * d 
μὲν γὰρ Πατλρ ἀσεδὴς, ὅτι οὐδένα σέόδει, ὁ δὲ 
χιὸς αεὐσεθὴς, ὅτι σέδει εὺν Πατέρα. Ταῦτα 05 
φοῦ δυσσεθοὺς εἰπεῖν ἐπιμανέντος, ὃ θόρυδος cie 
χλεύην xai μυχτηρισμὸν ἐκλυθεὶς τοὺς πολλοὺς τῶν 
συνειλεγµένων διεσχέδασε τῆς ἐχχλησίας. 
Ὅ μέντοι γε Ἰουλιανὺς χατὰ τὰς Γαλλίας διατρί- 


Ariansm sectam subscribere, ecclesia ejiciendos, et 
alios eorum loco subrogandos esse censet. Exsu- 
lavit tunc etiam Liberius, qui post Julium Eccle- 
siam pontifex tenuit, et pro illo creatur Felix, qui 
stating oculorum privatione divinitus immissa tor- 
quetur, postea pestilenti morbo consumptus periit, 
Eadem Meletius Antiochis prssul patitur, οἱ ejus 
loco. Euzoium hseretici sufficiunt, Constantinopoli 
Eudoxium, viros impios, οἱ οὗ flagitiosam vitam 
hzresi dignissimos. 


A835 Eodem tempore Constantius imperator 
Julianum Caesarem creat, et in Gallias mittit. Eo- 
dem tempore et ecclesie nuper aedificatss, cui ηὺ- 
men Sophie, dedicationem jinnovavit. Impius Eu- 
doxius, cum thronum Constantinopoli suscepisset, 
ja ipsa dedicatione primam illam audacem, atque 
jmpudentem emísit vocem, Pater impius : Filius 
pius. Tumulta igitur magno, et sedilione super 
hac re orta, malo malum restinguere conatur :. Νε 
turbet, inquit, vos dictum meum. Pater enim ἀσε- 
Ohc est, quia neminem colit : Filius autem εὖσε-. 
Ofc quia colit Patrem. Dicente bec impio Eudoxio, 
tumultus quideia sedatus est, risus vero multus 
pro temultu subsecutus est, adeo ut multi eorum 
ridentes ex ecclesia decederent. 

Verum in Galliis Julianus agens, partis. multis 


έων, καὶ νίχας ἀναδησάμενος κατὰ βαρδάρων, ὑπὸ — de Barbaris victoriis coronatus, a militibus Augu- 
τῶν στρατιωτῶν ἀναχηρύττεται βασἰλεύς. Καὶ Κων- 4, stus ereatur. Quod cum rescisceret Constantius, . 
ατάντιας μαθὼν τὴν ἀνάῤῥησιν βαπτίξεται μὲν τῇ — baptizatus ab Euzoio Dei adversario (3), ad bellum 
θεομάχῳ χειρὶ Εὐζωῖου, ἑξοπλίζεται δὲ κατὰ — contra illum, qui exsurgebat, aecinxit, Àt cum 6ρ” 
τοῦ ἑπαναστάντος. l'evópevec δὲ ἓν Μόφου ** χρήνῃ — set in Cilicie oppidulo Mopsocrene nomine, pre 
(πολέχνιον δὲ τοῦτο τῆς Κιλικίας) ὑπὸ φροντίδων, αἷς — sollicitudine ob bellum apoplexia correptus exspi- 
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rat, viginti quinque annis post mortem patris su- A αὐτὸν ὁ πόλεμος συνεῖχεν, ἁποπληξίᾳ ληφθεὶς τε- 


perstes, natus annos quadraginta quinque. 


Georgius Alexandrie tempium desertum (in quo 
gentes olim, Mithre sacrifioia facientes, viros, fe- 
minas et pueros mactabant, exstis inspectis divi- 
nantes) expiare volebat, ut oratorium construeret. 
Expíato autem luco inveniuntur multorum capita 
occisorum, Christiani igitur, hisce inventis, osten- 
tantes gentium mysteria veluti in pompa, nudas 
populo calumnias exhibebant in ludibrium. Greci 
pagani non ferentes opprobrium, ira accenduntur, 
et quidquid ad manum erat pro telis rapientes, 
impetum faciunt in Christianos. Hosque gladiis, 
illos lapidibus, alios clavis, alios obviis quibuscun- 
que interfecerunt, quosdam etiam in crucem ege- 
runt. Georgium vero ecclesia eductum, et camelo 
aligatum, et discerptum, cum illo combusserunt. 


Julianus autem, imperio potitus adhuc gentilis, 
studuit omnia Constantii facta abrogare, 48/4a ac 
relegatos omnes revoeavit. Athanasius concepta 
spe exit e domo virginis, ubi latuerat, et nocte 
inventus est in ecelesia, quem Alexandrini festum 
agentes libenter acceperunt, veluti ex mortuis 
reviviscentem. Quicunque Ariani in urbe reliqui 
erant, pro Georgio Lucium creant. 
καὶ ὡς bx νεκρῶν ζῶντα κατὰ ἑορτῇῃς φαιδρότητα 


λευτᾷ, ἔτος μὲν ἄγων ἀπὸ γενέσεως πέμπτον xal 
τεσσαραχοστὸν, βασιλεύσας δὲ μετὰ τὴν ποῦ πατρὸς 
τελευτὴν ἔτη πέντε καὶ εἴχοσι. 

Γεώργιος δ' ὁ ἓν ᾽Αλεξανδρεία *! ναὺν Ἑλληνιχὸν 98 
ἤδη ** χατηρειπωμµέναν, ἓν ᾧ τὸ παλαιὸν οἱ Ἕλληνες 
τελετὰς ἑτέλουν τῷ Μίθρᾳ, θύοντές τε ἄνδρας, xat 
Tabac, xaX γυναῖχας, χαὶ ?* τοῖς σπλάγχνοις αὐτῶν 
μαντενόµενοι, τοῦτον ἀναχαθαίρειν ἐπεμελεῖτο ἐπὶ, 
τῷ ἀνοιχοδομῆσαι εὐκτήριον. ᾿Αναχαθαιρομένου 6& 
εὕρηται πολλὰ «κρανία τῶν ἀνῃρημένων, καὶ τῶν 
Χριστιανῶν οἱ ζηλωταὶ ἐχπομπεύοντες τὰ τῶν Ἑλ- 
λήνων μυστήρια, εἰς γέλωτα τῷ δήμῳ xaX χλεύην τὰ 
χρανία προάγχουσι, Τὸ δὲ Ἑλληνιχὸν τὴν ὕδριν οὖκ 


Β ἑνεγκόντες, ὀργῆς αὐτοῖς ἀθέου στρατηγούσης, ὁρ- 


μῶσι χατὰ τῶν Χριστιανῶν, καὶ τοὺς μὲν ξίφεσι, 
τοὺς 65 ῥοπάλοις, τινὰς δὲ λίθοις, ἄλλους δὲ τοῖς πα-- 
ρατυχοῦσιν ἀπέχτειναν , ἑνίους δ) αὐτῶν xal &v- 
εσταύρωσαν * τὸν δὲ Γεώργιον τῆς Σχχλησίας ἐξελχύ- 
σαντες χαμήλῳ τε προσέδησαν, χαὶδιασπαραχθέντα 
σὺν αὑτῇ πυρὶ παρέδοσαν. 


Ἰουλιανάς γε μὴν τὸ τῆς βασιλείας κράτος λαδὼν 
τὰ μὲν Ἑλλήνων ἑσπούδαξεν, ἃ δὲ Κωνσταντίῳ κατὰ 
τῶν τοῦ Θεοῦ ἀρχιερέων πεπαρῴνητο, στέρχειν οὗ 
προῃρεῖτο 3: * διὸ τοὺς ἐν ὑπερορίαις πάντας φωναῖς 
φιλανθρώποις ἀνεχαλέσατο. Ἐξ οὗ xai ᾿Αθανάσιος 
θαῤῥήσας ἔξεισι μὲν τῆς οἰχίας &v f] κατεχρύπτετο 33 


. τῆς παρθένου, κατὰ νύκτα δὲ ἔνδον ὤφθη τῆς ἑκ- 


χλησίας. Καὶ ὁ ᾽Αλεξανδρέων δῆμος ἀσμένως αὐτὸν 


ὑπεδέξαντο * [1448 R.] ὅσον δὲ ἀρειανίζον ἐν «d 


πόλει ὑπελείπετο, εἰς τὸ/ Γεωργίου τόπον Λούχιον προχειρἰζονται 9». 


At Julianus, qui idolis delectabatur, sacrificia ς 


Constantinopoli Fortunz offerebat publice. Quo 
tempore etiam Mares Chalcedonis episcopus (4) 
inanu ductus (laborabat enim pre senectute oculo- 
rum hebetudine) imperatorem apostatam jurgio 
Jacessivit. llle vero vicissim convicia regerebat, 
eecum et improbum eum vocans, nec posse ei 
Galileum Deum mederi exprobrabat. Mares vero 
libere regi respondit : Gratias ago, ipquit, Deo, 
qui occacavit me, ne tuym impudens os. ac tenebri- 
cosum viderem. Tunc sane et Jovinianus, et Valen- 
tinianus, qui post hunc etiam imperarunt, solutas 
zonas projecerunt tyranno ante pedes, dicentes : 
Accipe sonas, habe tibi honores twos : exposita tibi 
etiam sunt corpora nostra, si punire vis. 


Ἰουλιανὸς δὲ πανταχοῦ μὲν ** ἔσεδε τὰ Ἑλλήνων, 
ἔθυε δὲ χατὰ ** τὴν Κωνοταντινούπολιν δηµοσίᾳ τῷ 
τῆς Τύχης ἀγάλματι, ἠνίχα xat Ἱάρης ὁ Καλχηδό- 
vog 3 χειραγωγούμενος (fiv γὰρ ὑπὸ τοῦ γήρως ὉἹ 
ὑπόχνσιν ἔχων ἓν τοῖς ὀφθαλμοῖς) πολλὰ τὸν ἆπο- 
στάτην ἐχάκιζεν, Ὁ δὲ τυφλὸν χαὶ πονηρὸν ἀἆντελοι- 
δορεῖτο, xal ὡς ὁ Γαλιλαῖος αὐτοῦ Geb; οὖκ ἔχθερα- 
πεύσειεν *9 αὐτὸν ἁπωνειδίζει 5. Ὁ δὲ [189 Η.] Μάρης' 
Τοῦτό pa 1 πρὸς τὴν µεγίστην εὐχαριστίαν x«ai 
τοῦ θεοῦ, ὄτιμε tug AÓv ἔθετο, Ίνα τὸ σὸν ἁγαιδὲς 
οὕτω δι ἀσεδείας ἁμαυρωθὲν μὴ θεάσωµαι πρόσ- 
«tov. Τότε 6h, τότε xaX Ἰοθιανὸς xat Οὐαλεντινια- 
νὸς, ol μετὰ ταῦτα κατὰ διαδοχἣν βασιλεύσαντες, 
λύσαντες αὐτῶν τὰς ζώνας τῷ 3 τυράννῳ προσἑῤ- 
ῥιφαν, "Exe, λέχοντες, χαὶτὰς (orac? καὶ tác τιμάς' 


&l βού.ει δὲ καὶ κολάζειν, προθύµως σοι, τῷ Ἰουλιανῶ παραστάντες ἔφασαν 5, παρέχοµεν καὶ τὰ 


σώματα. 


lmperator ergo cum sociis deliberavit, ut Atha- D 


'O μέντοι ἁποστάτης σὺν τοῖς ὀμόφροσι βουλὴν 
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joesecas ᾿Αθανάσιον ἐκποδὼν ποιῆσαι, ἐννοούμενος A nasium ejiceret, ratus Christianos aliter ad impie- 


ὡς, εἶπερ ἡ ᾿Αλεξζάνδρον πόλις Exelvou ἁπαλλαγείην 
ῥᾳδίως τοὺς ἐν αὐτῇ Χριστιανοὺς elc τὸ οἰχεῖον µεθ- 
εκύσει δ)σσέδηµα. Δὼ πάλιν συχοφάνται͵ χαὶ πάλιν 
στρατηγὸς, xal πάλιν στρατὺς, xal πάλιν ᾿Αθανάσιος 
ἐχζητούμενος, xal πάλιν φυγή. Καὶ τῆς ἐχχλησίας 
λάθρα διαδρὰς ὀλχάδος ἐπιδαίνει καὶ ἐπὶ τὴν θηθαῖδα 
Μύνεται, xal ὁ σατράπης ὄπισθεν * χαταδιώχει * xal 
μηύεται τοῦτο ὁ διωχόµενος, χαὶ ὄψις αὐτὸν θεία 
ειραχελεύεται ἀντιστρέφαιτὺ πλοῖον xai τὴν ἑναντίαν 
εἰάζεσθαι ". Τῶν δὲ συνόντων χωλυόντων οὐ λόχοις 
µόκν ἀλλὰ καὶ δάχρυσι, μηδ᾽ εἰς ὄλεθρον οὕτω προ- 
gi ἑαυτὸν τε 3 χἀχείνους ἐχδοῦναι, ἑθάῤῥυνέ τε 
pov * δεδιέναι, xal ἀνεδίδασχεν ὡς τὸ θεῖον αὐτοῖς 
dg σύμμαχον. "E& ὑποστροφῆς οὖν πρὸς τὴν ᾽Αλεξ- 
ῥήρειαν ἀναγομένοις συναντῶσιν οὗ διώχοντες xal 
ἑεερωτῶσιν εἶ που ἴδοιεν ᾿Αθανάσιον φεύγοντα * ol 
ἃ Ἰμείδαντο καὶ [δεῖν αὐτὸν, καὶ ὡς εἰ "9 ἐπιταχύ- 
παν τοῦτον χαταλήψεσθαι. Καὶ τούτους μὲν πλανω- 
pix ἀπέπεμπον, αὐτοὶ δὲ θἄττον εἰς τὴν Άλε- 
[άρον κατήχθησαν. Καὶ βραχὺν χρόνον ἀποχρυδεὶς 
b ἠεοτίσως, Ἰουλιανοῦ τοῦ ᾿Αποστάτου τὴν δίκην iv 
Πέρος ἐπειτηθ ντος , ἑπαῤῥησιάσατό τε xai τὴν 
tx συκύτος πέστιν ἑδογμάτιζέτε χαὶ ἀνεχήρυττεν, 
AD yàp Ἰουλιανὸς μὲν ἓν Περσίδι ἀνῃρέθη, τῶν 
μὲν εἰς Πέρσην τενὰ τῶν αὐτομόλων τὴν ἀναίρεσιν 
ἑναφερύντων, τῶν δὲ εἴς τινα τῶν ὑποτελῶν στρατιω- 
ον » ὁ δὲ πολὺς χαὶ τῆς ἀληθείας ἐγγύτερος λόγος 
Μήλατον αὖ ὃν ὑποστῆναι τὴν σφαγὴν ἐχδιδάσχει. 
Κατασερέφει δ οὖν 33 «by βίον Bv καὶ τριαχοστὺν 
δαθιοὺς ἔτος, ἂν δὲ «f βασιλείᾳ μΏνας εἴχοσι. Καὶ 
ἀαδέχεται τὴν "Ρωμαϊκὴν βασιλείαν φήφω τοῦ πάν- 
ὡς στρατεύματος Ἰοδιανὸς, οὗ καὶ μνήμην 3 ὁ 
Mp ἔσχεν ἕμπροσθεν. ᾽Αλλ) oleo, ὀχτὼ μῆνας 
puc ἓν τῇ βασιλείᾳ διαρχέσας κατὰ Βιθυνίαν 
ἐπλείπει τὰ ἀνθρώπινα. Μετ) &xelvoy δὲ Οὐαλεντι- 
24k, ἀνὴρ, «ὥσπερ ὁ πρὺ αὐτοῦ, τῆς εὐσεδείας 
ὑχέρμαχος * xai λαμδάνει χοινωνὸν (ὡς εἴθε μὴ 
by) τῶν Ῥωμαϊκῶν σχήπτρων Οὐάλεντα «by 


tatem minime traduci posse, nisi Alexandria ille 
pelleretur. Quare iterum oriuntur accusatores, ije- 
rum dux, et milites : rursum Athanasius quzritur, 
et fugit. Furtim itaque ex urbe fugiens conscendit 
navem, in Thebaidem venit. Satrapa illum a tergo 
secutus est : quod cum ille intelligeret, divina vo- 
luntate. vertit navigium, οἱ obviam insequenti 
navigat. Illis vero, qui sancto aderant inhibentibus, 
quin etiam plorantibus, ne in apertum discrimen 
so suosque conjiceret, ait sanctus Athanasius : 
Conádite, nolite timere, Deus enim una nobiscum 
pugnat. Itaque, converso eursu retro, feruutur 
Alexandriam versus. Occurrunt persecutores, et 
rogant num Athanasium 48/45 fugientem viderint. 
Illi autem responderunt se vidisse, nec procul 
abesse : si maturarent assecuturos. Sic illos erran- 
tes dimiserunt. lpsi vero ccleriter Alexandriam 
navem appulerunt. Parvoque tempore latitaus 
Athanasius, Juliano in Persia divinitus interempto, 
cum libertate verbum Dei praedicabat, et saluta- 
rem fidem enuntiavit, 


Julianus enim in Perside sublatus est, aliis 
quidem Pers:e cuidam transfugze mortem imputan- 
tibus, aliis vero alicui e militibus. Sed verisimi- 
lius est a pluribusque creditum divinitus illum 
interfectum esse. ltaque viginti tantum menses in 
imperii fastigio fuit Julianus : vixit autem annos 
unum et triginta. A morte igitur Juliani , con- 
sensu totius exercitus Jovianus regnum  capessit, 
cujus paulo ante meminimus. Sed ille octo menses 
tantum imperio potitus in Bithynia obiit : cuj Va- 
lentinianus succedit, pietatis propugnater, et regni 
socium fratrem Valentem (quod utinam minime 
factum) accipit. Sed Valentinianus triginta tantam 
dies Constantinopoll subsistens, Valenti Orientem 
concessit, ipse ad Occidentem se recepit. 


ἀελφόν, Καὶ μῆνα ἡμερῶν ἐν Κωνσταντινουπόλει διατρίφας ἀφορίζει μὲν Οὐάλεντι τὴν ἀνατολὴν, 


αὐτῷ δὲ λείπει τῆς Δύσεως τὴν ἀρχήν. 

Ἐκεὶ δὲ οὗτος εἰς Δύσιν ἀπῆρεν, ὁ ἁδελφὺς μὲν 
αἷς μητριχαῖς ὡδῖίσιν, οὐχ ἀδελφὺς δὲ, ἀλλὰ xal 
ἐνίκαλος τὴν πίστιν, πόλεμον ἄσπονδον «κατὰ 
[790 H.] τῆς ὀρθοδοξίας κινεῖ. | 1449 Π.| Καὶ πρῶτον 
μὲν «by θαυμα στὸν Μελέτιον ὑπὸ Ἰουλιανοῦ ἄνακλη- 
ῥέντα καὶ τὸν οἰχεῖον ἀπειληφότα θρόνον ὑπερορίζει 
μετὰ καὶ πολλῶν ἄλλων ἀρχιερέων τε καὶ τῶν Ey 
Doo λογάδων. ἔπειτα δὲ xal τὴν Αἴγυπτον ἕκτα- 
βάσσει ".. Καὶ στάσεις xol θόρυθοι χαλεπώτεροι 
τῶν φθασάντων διέσειον τὴν ᾿Αλεξανδρέων πέ- 
2d Δεδιὼς δὲ 6 θεόληπτος μὴ ἄρα vc ἐν τῷ 
st στάσεως αὐτὸς τὴν αἰτίαν λάδοι, τέσσα- 


Cumque in Occidentem venisset, frater ejus 
uterinus quidem, sed fide hostis, implacabile bel- 
Yum orthodoxa Ecclesis movit. Ac primum quidem 
sanctum Melitum a Juliano revocatum, et propria 
gedi restitutum et alios multos episcopos, et cleri 
priecipuos exsilio multat. Deinde totam etiam Agy- 
ptum turbat, tumultus, persecutioque major, quam 
antea unquam, Alexandriam invadit, Metuens ita- 
que Athanasius, ne in se seditio transforretur, 
totos quatuor menses in patrium monumentum 
seipsum abdidit, Tatianus, tunc JEgypti preses, 
cedium, quibus multis Zgyptios alflixerat, . stati 


VARI LECTIONES, 


Σὄχιθεν ΔΑ. " πλωῖζεσθαι ς, * τε om. Λ. ὃμ 
" xal τὴν μνήμην c. '* χατὰ τῆς ὁρθ. AB : κατὰ τής 


9t À : χαναῤῥ άσσει B. 


Tuv À : uf c. 


16 cl om. A. '1 δ' οὖν À : γοῦνς. 
κχλησίας Ίγουν τῆς 608. c. !* ἐχταράσσει] xaxapáae 
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fate, et pecuniis privatus stipem petiit, ὤθσα et 
eccus ignominiose mortuus est. Tantis igitur malis 
ubique grassantibus, terremotus superveniens 
universalis, multas urbes evertit, et decem (5) in 
Creta : mare etiam terminos excessit, Quadam 
epim loca »sdeo inundavit, ut qu: consita ante fue- 
rant, navigarentur. Aliis autem locis tantum re- 
cessit, ut in sicco reperti sinl navigantes. Sed his 
omnibus non resipuit Valens. Quoniam autem 
propter absentiam sancti Athanasii totus populus 
Alexandriz ejus desiderio tumultuabatur, dicebat- 
que non tantum se onerarias naves, verum etiam 
publica edificia igne consumpturum, nisi Athana- 
sium reciperet, cum rescisceret impius Valens, per 
litteras significavit, ut intrepide Ecclesias regeret 
Athanasius. 


| . PHOTII PATRIARCHAR CP. 
ponas divina vindicta dedit. Simul enim digni- A pzc ὅλους μῆνας ἑαυτὸν Ev πατρῴῳ !* τάφῳ κατα- 
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κρύπτει. Ὁ δὲ τοὺς κατὰ τὴν Αἴγνπτον φόνους πα- 
λαμώμενος Τατιανὸς ἣν ὁ ταύτης ἔπαρχος !*, ὃν 
ἡ θεία δίχη καὶ τῆς µιαιφονίας xal τῆς δυσσε- 
θείας θἄττον μετῆλθε * τοῦ τε γὰρ ἀξιώματος xat 
τῶν πολλῶν ἐχπίπτει χρημάτων, καὶ τῆς τροφῆς 
αὐτῆς ἑπαίτης ἦν ἀλλὰ xal τοὺς ὀφθαλμοὺς ἆπο- 
6αλὼν τὸν βίον ἀλγεινῶς τε χαὶ αἰσχρῶς καταστρέφει. 
"Ev τούτοις δὲ χυµαινοµένων τῶν ὅλων σεισμὸς Ent- 
σχήττει τῶν πώποτε γεγενηµένων ὁ μέγιστος, καὶ 
πολλὰς ἑδαφίζει τῶν πόλεων, ἁτὰρ 5h xat τῆς Κρή- 
της τὰς δέκα πόλεις χατηρείπωσε * xal ἡ θάλασσα 
τῶν ἰδίων ὄρων ὑπερχυθεῖσα πολλὴν μὲν τῆς ἠπείρου 
ἀποτεμομένη, θάλασσαν νέαν ἔδειξε, πολλὴν δὲ της 
ὑποθρυχίου ἁρότρῳ ὑπέθηχεν. Ἁλλ' οὐδὲν τούτων 
ἑσωφρόνισε !! τὺν Οὐάλεντα, Ἐπεὶ δὲ ὁ Αλεξαν- 


. δρέων δήμος πὀθῳ xal πίστει τοῦ ποιµένος ἑστασίαξέ 


τε xal πάντα πράξειν Ἠπείλει, xal τά τε σιτηγἁ τῶν πλοίων καὶ αὐτοὺς τοὺς δηµοσίους αιτοθολῶνας, el 
μὴ τὸν διδάσκαλον ἀπολήψοιντο, πυρὶ δοῦναι 1 διέτείνοντο, γνοὺς ταῦτα ὁ δυσσεδὴς Οὐάλης, διὰ γραμ»; 
µάτων δίδωσιν Αθανασίῳ πᾶσαν ἄδειαν τὰς Ἐκχλησίας ἰθύνειν. 


Antiochiam autem profecturus imperator, cum 
impius Eudoxius, qui novemdecim annos contra 
pios implacabile gesserat bellum, mortuus esset, in 
via αἆ Nicomediam detinetur : tum vero Ariani in 
mortui locum Demophilum subrogant. Orthodoxi 
verc Evagrium quemdam , cui manus beatus Eu- 
stathius ordinando imponit, qui olim ante Meletium 


Alexandrina prefuisset Ecclesie , et ab Arianis C 


ejectus, ab exsilio autem revocatus , a Joviano pio 
Constantinopoli tunc morabatur. Quibus cognitis, 
Valens facta Arianorum cum gaudio probavit : pra- 
cones autem pietatis, Eustathium quidem qui or- 
dinaverat, armata manu Bizyen Tbraciz urbem in 
exsilium pellit, Evagrium vero ordinatum alio ab- 
legat. His ita confectis, Valens impius Antiochiam 
venit, eadem in pios faciens, et excogitans , et his 
multo deteriora. Diversa enim morte Christianos 
afficit, et multos in fluvium Orontem mergit. 


Ἑξορμᾶν δὲ μέλλων εἰς ᾽Αντιόχειαν, bei Εὐδό - 
ξιος ὁ µισόχριστος 6 δέχα !* xaX ἑννέα ἔτη χατὰ τῶν 
εὐσεθῶν ἄσπονδον πόλεµον ἀναλαθὼν ἀπεφθάρη, τῆς 
ὁδοιπορίας χατὰ τὴν Νικομήῄδειαν ἐπεσχέθη., Καὶ 
ol μὲν ἐξ ᾿Αρείου Δημόφιλον χειροτονοῦσιν, οἱ δὲ τὸ 
ὁμοούσιον πρεσθεύοντες Εὐάγριόν τινα, τοῦ paxa- 
plou Εὐσταθίου τὴν τελεφιουργίαν χειρισαµένον, ὃς 
πρὸ Μελετίου τὴν ᾽Αντιοχέων Ἐκχλησίαν ποιμαὶἰ- 
yy 99, ὑπὸ τῶν ᾿Αρειανῶν συνεσχευάσθη, καὶ τῆς 
ὑπερορίας ψΨηφίσµατι τοῦ εὐσεδοῦς Ἰοδιανοῦ àva- 
χληθεὶς ἐν Κωνσταντινουπόλει διέτριδεν. Ὁ δὲ ὄνσ- 
σεθὴς Οὐάλης, μαθὼν τὰ πραχθέντα, οἷς μὲν οἱ ἐξ 
Αρείου ἔπραξαν, σννῄσθη τε xai Ἰγάπησε, τῶν 
δὲ 34 χηρύχων τῆς εὐσεθείας Ἑύστάθιον μὲν τὸν χει- 
ροτονῄσαντα διὰ στρατιωτιχῆς χειρὸς kv Βιζύῃ πόλει 
τῆς θράχης περιορίζει, Εὐάγριον δὲ τὸν χειροτονη- 
θέντα ἄλλῃ συνεῖχεν ὑπερορίᾳ. Καὶ ταῦτα πράξας ὁ 


᾿δυσσεθὴς ἐπὶ τὴν Αντιόχου ἀφικνεῖται, τὰ αὐτὰ κατὰ 


τῶν εὐσεθούντων xal πράττων xal διανοούµενοις, μᾶλλυν δὲ πολλῷ χείρονα. Καὶ γὰρ διαφόροις 9a- 
νάτοις τοὺς εὐσεθοῦντας ὑπῆγε' μάλιστα δὲ τῶν φόνων αὐτῷ τὸ πρὀγειοότατον Ἐν 3" ποταμὸς ὁ 'Opóv- 


της. 


Seditione itaque hanc oram occupante, post D Tf συγχύσεως οὖν xal ταραχῆς 15 ταύτης τὴν 


multa et diuturna pro pietate certamiría, et labo- 
res, ad communem dominum, quem dilexerat, et 
pro quo passus erat gaudens athleta, ut coronas con- 
sequatur, Athanasius commigravit, consumptis (6) 
quadraginta 485^ annis in sacerdotio vel potius 
in labore pro fide orthodoxa. . 


Liber unde hiec excerpsimus, negligentiam po- 


VARLE LECTIONES. 


οἰχουμένην ἀνατρεπούσης [791 Π.], μετὰ τοὺς πολ- 
λοὺς, xaY μαχροὺς ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας ' ἄθλους xat 
χαµάτους, εἰς τὸν χοινὸν Δεσπότην, ὃν ἐφίλει xai 
ὑπὲρ οὗ ἔπασχε, χαίρων ὁ ἀθλητὴς, ἵνα τύχῃ τῶν 
ἐπάθλων, ἀπεδήμησεν, ἔἕτη διαρχέσας ἐν τῇ ἀρχις- 
ῥρατιχῇ τελετῇ, μᾶλλον δ᾽ ἐν τοῖς ὑπὲρ αὐτῆς ἀγω- 
νίσµασι, τεσσαράχοντα. 


"Utt dj συγγραφὴ ἐξ qc fj προχειµένη προῃλθεν 


19 δέχα AB : 


9" πατρῴφωνς, 5 ἐπάρχων Α. !! &ougpóvet Β. ?* δοῦναι À: παραξοῦναι ς. 
δώδεχα ς. » ποιμαΐνων mg. libri mot AL vety. * δὲ add. A.  ?*f$vadd. B. * τῆς-- ταρα- 
χῆς om. pr. Λ. 
NOTE. 


(5) Centum habet Metapbrastes. 


(6) Sex et quadraginta, Simeon Metaphrastes. 


L 
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ἐχλογὴ, μᾶλλον ἐπὶ τὸ ἡμελημένον ἡ τὸ διηχριδω- À tius. quam diligentiam redolet, maxime vero dis- 


ῥένον ἔχει τὴν ῥοπὴν, μάλιστα 0 ἓν τῇ τῶν von- 
µάτων οἰχονομίέφ. Ἐν 3 πολλοῖς δὲ χεφαλαίοις χαὶ 
χαινότερα παρὰ τοὺς ἄλλους ἱστορεῖ 


ΑΟΓυΙ ΤΟΝ ΔΕΚΑ PHTOPON ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ, 


ἸΑ»τιρῶντος. Αἰσχίγου. 
Ἱσοκράτους. Αημοσθένουςι 
ἌἈν δοκίδου. Ὑπερίδον. 
| Αυσίου. Aewdpxyov. 
! Ἱσαίου. Αυκούργου. 
ZNe&, 


'Avriportoc JAÓmot. 
|452 R.] ᾽Ανεγνώσθησαν 'Avttoüvtoc λόγοι διά- 


tributione sensuum multis capitibus recentia pre 
aliis narrat 


ORATIONES DECEM GRAECIE ORATORUM (7), 


Antiphontis. AEschini 

Isocratis. Demosthenis, 

Andocide. Hyperidis. 

Lysie. Dinarchi. 

Isei. Lycurgi. 
CCLIX. 


Antiphontis orationes. 
Lecte sunt Ántiphontis varisz Orationes : quoe 


exp. Εἰαὶ δ᾽ αὐτοῦ οἱ λόγοι τὸ ἀχριδὲς xal πιθα- p accusationem, persuasionem, et in inveniendo gra- 


x» χαὶ περὶ τὴν εὕρεσιν δεινὸν οἰχειούμενοι. "Ectt 
δ ὁ ἀνὴρ xaY ἓν τοῖς ἀπόροις τεχνιχὸς, xal τὰς 
ἐπιχειρήσεις EE ἁδήλου ποιούµενος, xa ἐπὶ τοὺς 
γόµους xal τὰ πάθη τρέπων τοὺς λόγους, τοῦ εὖ- 
αρεπῶς μάλιστα στοχαξόµενος. Ὁ μέντοι Σιχελιώ- 
«της ΚαικΏιος *5 μὴ χεχρῆσθαί φησι τὸν ῥήτορα 
τοῖς χατὰ διάνοιαν σχήµασιν, ἀλλὰ κχατενθὺ αὑτῷ 
xal ἁπλάστους τὰς νοῄσεις ἐχφέρεσθαι, τροπὴν δὲ 
ix τοῦ πανούργου xai ἐνάλλαξιν οὔτε ζητῆσαι τὸν 
ἄνδρα οὔτε χρῄήσασθαι, ἀλλὰ bU αὐτῶν δὴ τῶν νοη- 
βάτων καὶ τῆς φυσιχῆς αὐτῶν ἀχολουθίας ἄγειν τὸν 
ἀχροατὴν πρὸς τὸ βούλημα. Οἱ γὰρ πάλαι ῥήτορες 
ἱκανὸν αὐτοῖς ἑνόμιζον εὑρεῖν τε τὰ ἐνθυμήματα xat 
*À φρᾶσει περιττῶς ἁπαγγεῖλαι. Ἐσπούδαζον γὰρ 


vitatem continent. In quzstionibus dubiis artificio- 
sus, et ex obscuris ratiocinans, et ad leges, et aí- 
fectus orationes convertens, decoro maxime studet. 
Czcilius quidem Siculus ait non uti hunc oratorem 
figuris sententiarum, sed directe ab illo non ficte 
animi cogitata efferri. Conversionern vero callidam 
et mutationem, neque illum quzrere, nec uti, sed 
per ipsos sensus, et naturalem eorum consequen- 
tiam, quo velit auditorem trahere. Antiqui enim 
oratores sufficere sibi arbitrabantur invenire En- 
thymemata, et phrasi eximia pronuntiare. Toti eniu 
cirea dictionem occupabantur, et ejus ornatum. 
Primum quidem, qua ratione esset significstiva et 
venusta : deinde modulsta eorum compositio. In 


*b ὅλον περὶ τὴν λέξιν ** xal τὸν ταύτης xóopov, C hoc enim se ab idiotis differre ac prestare crede- 


πρῶτον μὲν ὅπως εἴη enpavcodh xal εὐπρεπὴς, εἶτα 
δὲ 57 χαὶ ἑναρμόνιος dj τούτων σύνθεσις * ἐν τούτῳ 
τὰρ αὗτοῖς xai «hv πρὸς τοὺς ἰδιώτας διαφορὰν 
ἐκὶ τὸ χρεῖτ-ον περιγίνεσθαι. Εἶτα εἰπὼν ὡς ἄσχη- 
µάτιστος εἴη χατὰ διάνοιαν ὁ τοῦ ᾽Αντιφῶντος λό- 
Το, ὥσπερ ἑἐπιδιορθούμενος ἑαυτὸν, Ob τοῦτο «1έ- 
Tw, φησαὶν, ὡς οὐδὲν εὑρίσκεται διαγοίας παρὰ 
Ἀντιρῶντι σχήμα καὶ γὰρ ἑἐρώτησίς πρυ καὶ 
παρά λειγνις ** καὶ ἕτερα τοιαῦτα ἔνεισώ αὐτοῦ 
toic Aóroic* ἆ 11ὰ τί φηµι; ὅτι μὴ κατ ἑπιτής 
Ósvciw µήτε συνεχῶς ἐχρήσατο τούτοις, ἀ 1.1’ 
ἔνθα ἂν ἡ φύσις αὐτὴ µεθοδείας τινὸς χωρὶς 33 
ἀπηγεν * ὃ δὴ καὶ περὶ τοὺς τυχόντας τῶν ἰδιω- 
τῶν Bot ὁρᾷν. Διὰ τοῦτο καὶ ὅταν τις ἁσχη- 


µαείστους εἶναι Arn «Ἰόγους, οὐ καθάπαξ οἵη- p 


τέον ** τῶν σχημάτων αὐτοὺς ἀπεστερημέγονς 


bant. Deinde cum dixisset sine figuris sententiarum 
esse Anlipbontis orationem, tanquam corrigens 
seipsum : Non hoc, inquit, dico quasi nulla in An- 
tiphonte figura. sententiarum. inveniatur; etenim 
interrogatio et responsio, et alia similia apparent in 
ejus orationibus : sed. quia non de indusiria, neque 
continenter usus est illis, sed quo natura ipsa sine 
aliqua methodo duxit, quod videre est in orationibus 
passim obviis imperitorum, ideo et cum aliquis sine 
figuris dixerit esse orationes, non dmnino putet illas 
figuris carere (hoc enim fleri nequit), sed quia ar- 
tificium perpetuusque ducius ac vehementia figwrarum 
in ipsis nom appareni. Dicuntur illius. orationes 
sexaginta, quarum Cacilius viginii quinque 4&86« 
falso illi ascribi ait, ut restent tantum triginta 
quinque. 


εἶναι (τοῦτο γὰρ ἀδύνατον), d.2* ὅτι τὸ ἐμμέθοδο» xal συγεχὸς καὶ ἑῤῥωμένον τῶν σχημάτων 
ob£ ἔστιν ὀρώμενον ἓν αὐτοῖς. Φέρονται δὲ αὐτοῦ λόγοι E, ὧν ὁ Καικίλιος κ’ xal ε’ φησὶν αὐτοῦ χα” 
ταφεύδεσθαι, ὡς εἶναι τοὺς διαφυγόντας τὸ νόθον 5’ xal X. 


YARLE LECTIONES. 
* ἐν et δὲ add. A. "libri Κεχίλος. 3. περί τε τὴνς. *'6b add. ΔΑ. 3 παράληψις ς. !*xopls 


NOTE. 


ενας B. **ofntat c. 


(7) Decem Gracie oratorum hzc Elogia, Plutar- 
chi nomine magnam partem, opusculis, ut vocant, 
Moralibus circumferuntur. At hic longe, quam ibi, 
auctiora. Certe utrobique collectanea, verius, quam 
integra, scriptio apparet, qua Photius, si Plutarchi 


esse putasset, cum non longe hinc e Parallelis ex- 
eerpta dederit, haud dubie non preteriisset. L*m- 
prias tamen, ne quid dissimulem , iu censum Plu- 
tarchi recipit, etsi quaedam in. Demosthene hic 
quam in ejus Vita, diverse narrantur. 
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Hic patri suo Sopbhilo operam in studiis dedit.  Οὗτς τῷ οἰχείῳ πατρὶ Σοφίλῳ σοφιστεύοντι µα- 


(ᾳδο[]ΐας vero hujus oratoris magistrum facit histo- 


ricum Thucydidem. Dissensisse vero illum a So- - 


erate non contentionis, sed investigande veritatis 
graiia. Primum autem condidisse dicit orationes 
judiciales. Preccedentium enim nemo hoc genere 
orationis usus esse depreuenditur : neque reperias 
judiclalem orationem scriptam ante tempora Anti- 
phontis. Primum quoque artem rhetoriez referunt 
tradidisse , solers cum esset, et inde Nestoris co- 
gnomen sortitum. Plato in Pisandro illum ut ava- 
rum incessit. Fama est illum etiam tragoedias com- 
posuisse, privatim quidem, et cum Dionysio Tyranno 
eohabitantem. Studentem vero prius poesi , artem 
aiunt illum reperisse qua tristitia depelleretur, et 
juxta forum Corinthi domuncule cuidam a se con- 
Structze sic inseripsisse : Se oratione sua dolorem 
posse pellere. Etenim interrogando moeroris causas 
tristes consolabatur. Hoc studium minus esse pu- 
tans, quam ingenii sui przstantiam deceret , ad 
oratoriam iterum se convertit, Scripsit eliam ora- 
tionem contra Hippocratem medicum, et.illum {η- 
dicta causa damnavit. Floruit autem ea tempestate 
qua bellum gestum cum Persis, paulo ante Gorgiam 
sophistam natus. Extendit vero vitam usque in id 
tempus, quo popularis status est α 400 (8) Tyran- 
mis sublatus, cujus mutationis et ipsum causam 
una fuisse aiunt. Quamobrem et soluta horum ty- 
rannide, in jus vocatus damnatur, et proditorum 
poena insepultus projectus est, et infamia notatus 
ΠΟΠ modo ipse, sed ejus etiam omnes posteri. Ly- 
slas vero contra narrat illum potius a quadringentis 
tyrannis interfectum esse. Alii ferunt illum legatum 
ad Dionysium Tyrannum profectum, et quizstione 
quadam proposita , quodnam esset optimum zs, 
illud optimum esse dixisse, ex quo statuz Hermo- 
dio et Aristogitoni facte essent. Audientem vero 
Dionysium, et in se hzc dici suspicantem, et necis 
sue incitamentum esse, capitis oratorem 486^ 
condemnasse. Alii vero propterea occisum com- 
memorant, quod Dionysii illius trageedias liberius 
perstrinxisset. 


^ 


CCLX. 
Isoeratis orationes. 

Legimus varias orationes Isocratis. Dicuntur nu- 
mero sexaginta, quarum quinque et viginti Dionysio 
egitim:x sunt, Czcilio viginti octo. Scripsisse autem 
illum artem rhetorica tradunt, quam etejus nomine 
inscriptam scimus. Aliivero tradunt hunc in oratio- 
nibus magis exercitatione quam arte usum esse. 


θητεῦσαι Myezac * Katxl)toc δὲ θουχυδίδου ** τοῦ 
συγγραφέως μαθητὴν Ὑεγονέναι φησὶ τὸν ῥήτορα. 
Διενεχθῆναι δὲ φασιν αὐτὸν χαὶ Σωχράνει 3 τῷ 
φιλοσόφῳ, οὐ πρὸς 3” φιλονειχίαν͵ ἀλλὰ πρὸς ἔλεγχον 
ὁρῶντα 35. Συντάξαι δὲ αὐτὸν xol πρῶτόν φασι τοὺς 
ky τοῖς διχαστηρίοις ἁγωνιστιχοὺς [192 H.] λόγους: 
τῶν γὰρ πεὸ αὐτοῦ οὐδεὶς φαίνεται χαθεὶς ἑαυτὸν 
εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα, οὐδ' ἔστι λαθεῖν διχανιχὸν 
λόγον τῶν ἸΑντιφῶντι 9* πρότερον γεγραμµένων. 
Πρῶτον δὲ αὐτὸν χαὶ ῥητορικὰς συντάξασθαί φασι 
σέχνας, ἀγχίνουν γεγονότα διὰ τοῦτο λαθεῖν ἐπ- 
ώὤνυμον xat τὸν Νέστορα. Κωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν εἰς φιλ- 
αργυρίαν Πλάτων ἐν Πεισάνδρψ. Λόγος δὲ αὐτὸν 
καὶ τραγῳδίας συνθεῖναι, ἰδίᾳ τε καὶ Διονυσίῳ συν- 
διατρίδοντα τῷ τυράννῳ. Σχολάζξοντα δὲ πρότερον 
^J] ποιῄσει τέχνην φασὶν αὐτὸν ἐξευρεῖν 37 ἁλυπίας, 
καὶ κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐν Κορίνθῳ [1455 R.] οἰχημά- 
τιόν τι οἰχοδομησάμενον ἐπιγράψαι δύνασθαι αὐτὸν 
τοὺς λυπουµένους διὰ λόγων 55” θεραπεύειν ΄ καὶ δὴ 
xal πυνθανόµενος τὰς αἰτίας τῆς λύπης τοὺς νιω- 
µένους παρεμυθεῖτο. Τοῦτο δὲ τὸ ἐπιτήδευμα ἧττον 
εἶναι νοµίσας τῆς ἑαυτοῦ µεγαλονοἰας, ἐπὶ ῥητορι- 
xhv ἑτράπὴ. Συνεγράφατο δὲ xal κατὰ Ἱπποχράτους 
τοῦ ἱατροῦ λόγον, xai εἶλεν αὐτὸν ἐξ ἐρήμου, Ὁ 
δὲ χρόνος jv, χαθ) ὃν Ίκμαζεν, &v ᾧ διαπἐπρακται 
τὰ Περσιχὰ, ὀλίγῳ πρότερον Γοργίου τοῦ σοφιστοῦ 
γεγονώς * παρέτεινε δὲ τὸν βίον ἕως τῆς ὑπὺ vv v 
γεγενηµένης καταλύσεως τῆς δηµοκερατίας, fc xdi 
αὐτὸν αἰτίαν μετεσχηχέναι φασὶ παρασχεῖν * διὸ xal 
μετὰ τὴν χατάλυσιν τῶν v' εἰσαγγελθεὶς EG, xol 
τοῖς τῶν προδοτῶν ἐπιτιμίοις ὑποθληθεὶς ἄταφος 
ἑῤῥίφη, xal γέγονεν ἄτιμος, obx αὐτὸς µόνον , ἀλλὰ 
χαὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ φύντες. Λυσίας δὲ τοὐναντίον ἱστὸ- 
pet * φησὶ γὰρ μᾶλλον αὐτὸν ὑπὸ τῶν v' ἀνηρῆσθαι. 
Qi 66 φασιν αὐτὸν πρεσθευτὴν πρὸς Διονύσιον τὸν 
τύραννον παβαχεγονότα, xai ζητὴσεώς τινος πᾶ- 
βαπεσούσης τίς ἄριστός ἐστι χαλκὸς, αὐτὸν ἄριστον 
εἶναι φάναι ἓξ οὗ στῆλαι ᾿Αρμοδίῳ πεποίηνται xal 
Ἀριστογείτονι ἀχούααντα δὲ τὸν Διονύσιον, xal εἰς 
αὑτὸν ὑπονοῄσαντα τὸν λόγον ἀπεῤῥίφθαι καὶ 
προτροπὴν εἶναι τῆς αὑτοῦ κχαταλύσεως, τὴν 
ἐπὶ θανάτῳ τὸν ῥήταρα χαταδιχάσαι. Οἱ δὲ διότι, 
φασὶ, τὰς εραγῳδίας αὐτοῦ διασύρων ἐπαῤῥησιάζετο. 
rz. 
"FKooxpázovc Aóqoi. 

᾿Ανεγώσθησαν, Ἰσοκράτους λόγοι διάφοροι. Φέρον- 
ται δὲ αὐτοῦ τὸν ἀριθμὸν E, ὧν &xplünsav γνήσιοι 
χατὰ μὲν Διονύαιον ἐπὶ τοῖς ε’ x 99, χατὰ δὲ Καιχί- 
λιον η’ καὶ x'. Γεγραφέναι δὲ αὐτὸν καὶ * τέχνην 
ῥητορικὴν λέγουαιν, ἣν καὶ ἡμεῖς ἴσμεν τοῦ ἀνδρὸς 
ἐπιγραφομένην τῷ ὀνόματι * ol δὲ συνασχῄσει μᾶλ- 


VARLE LECTIONES. 


** οὐ πρός--- ** ὁρῶντα] πρὸς 


" καὶ om. B. 3 θουκυδίδην . cf. Wyttenbach. Plutarch. 4, p. 51. 3 Σωχράτει B. : Σωκράτ 
εγχον ὁρῶντα, οἱ πρὸς φιλονεικίαν B. 


ς. 
9 ᾽Αντιϕῶντι — Terespudvur| no 


᾽Αντιρώντος-- γεγραμµένον, 27 ἐξευρεῖν αὐτόν Β. 39 λόγου Β. 3 &' «al x' ς. * χαὶ ante τέχνην ad 
NOTAE. 
à (8) Quadraginta habet Platarchus αἱ ibi numeri nota peccatum appareat, etu, pro g, reponem 
um. 
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lv 8 τέχνῃ χρήσασθαι κατὰ τοὺς λόγους τὸν ἄνδρα A — Natus ost eirca. Olympladem octogesimam sex- 


φασί. 

Γέχονε 8b χατὰ τὴν xw xal ς) Ολυμπιάδα, νεύ- 
τερος μὲν Δυσίου ἐπὶ δυσὶν ἔτεσι καὶ χ’, Πλάτωνος 
δὲ κρεσθύτερος v δεόντων τριῶν. "Hy δὲ παῖς 8to- 
δώρου Ἐρχιέως *!, ἑνὸς τῶν µετρίων πολιτῶν. Ἐν 
απιὶ μὲν οὖν τελῶν Ἰχροάσατο Προδίχου τε νοῦ 
Kciou*!, xat Γορχίου τοῦ Λεοντίνον, xai Τισίου τοῦ 
Συραχουαίου **, xal τοῦ ῥήτορος θηραµένους. [105 H. | 
E ἄνδρας δὲ τελέσας πραγμάτων μὲν ἀναχωρεῖ τῶν 
πλιταῶν, ὅτι τε τὴν φωνὴν ἰσχνὸς ἦν xai τὸν τρό- 
£w εὐλαθής τὰ κπατρῷα μέντοι ἀποθεθληχὼς ἐν 
* spe Δακεδαιμονίους πολέμῳ, ἕνα µόνον τὸν τῆς 
ἀνιδόσεως λόγον εἰπὼν ἀπέστη τῆς τοιαύτης προ- 
αιρέσεως, ἰδίαν 55 διατριέὴν ὑποστησάμενος ἐπὶ τὸ 


tam. Junior Lysia annis viginti et duobus , Pls- 
tone septem αμαίο antiquior. Erat autem filias 
Theodori sacerdotis inter mediocres cives. FAism- 
Bum puer audivit Prodicum Chium, et Gorgiam - 
Leontinum, et Tisiam Syracusanum, et Therame- 
nem rhetorem. Jam vir reipublicze euram non ad- : 
misit; quia gracili voce erst ac timidus : pater- 
nasque respiciens calamitates bello Laconico ac- : 
cepias, unam solam De retributione orationem 
habuit, et a dicendo deinceps abstinuit. Institoto- 
que ludo, philosophari et scribere est aggressus, 
ac panegyricum, et quasdam in genere deliberativo 
scripsit orationes, ratus ita Grecos ad ea quse offi- 
cio honestatique sunt consentanea, posse incitari. 


φιλοσοφεῖν xal Υγράφειν ὥρμησε, xai ὅ τε πανηγν- B Quod institutum cum minime feliciter succederet, 


pu; αὐτῷ λόγος cuvetáyn χαίΐ τινες ἄλλοι τῶν 
συμθουλευτικῶν ἡγουμένῳ ταῖς παραινέσεσι τοὺς 
Ἕλληνας φρονεῖν ἐχδιδάξαι τὰ συμφέροντα. Απο- 
tujv δὲ τῆς γνώμης, τούτου μὲν ἀπέστη τοῦ ἐἔπι- 
τῤεύµαως, σχολῆς δὲ σοφιστιχῆς ἡγεῖτο, ὡς μέν 
τινὲς φασι, τὰ πρῶτα ἐπὶ Χίου, μαθητὰς ἔχων ἑν- 
véz, jvixz xai τὸν μισθὸν ἰδὼν τῆς διδασκαλίας ἀριθ- 
µόύµενον φἆναι δαχρύσαντα, ὡς Nor ἁμαυτὸν Error 
τούτοις πεπραµένον. Ἡχροάσαντο δὲ αὐτοῦ ἅλ- 
λοι τε πολλοὶ, ὡς xal εἰς ἑχατὸν ουντελέσαι, xai 
&à xa Τιμόθεος ὁ Κόνωνος, μεθ) οὗ xal πολλὰς 
ἑτὼν πόλεις τὰς πρὸς Αθηναίους ἐπιστολὰς συν- 
ετίθει, aZ τὸν Τιµόθεον ἐπεγράφοντο» [1456 R.] 
ὅδεν ἐχεῖνος ταλάντῳ αὐτὸν ἑδωρήσαντο. Γεγόνασι 


distitit postea alias orationes scribere. Ludum au- 
tem tenuit primo in Chio , cum, ut nonnulli tra- 
duni, novem haberet auditores : ex quo cum videret 
numeratam mercedem, collaerymans ait : Ut me- 
ipsum his probui vendendum. Auditores postea ha- 
buit centum , multos quidem alios, sed imprimis 
Timotheum Cononis filium , quocum multas adiit 
civitates, cum illas scriberet epistolas , quz sunt a 
Timetheo missa ad Athenienses: inde :alentum dono 
accepit. Dedit se quoque illi ad audiendum Xeno: 
phon Gryli fllius Theopompus Chius, et Ephorus 
Cumzaus, quos ad scribendam historiam iacitavil, 
ad captum cujusque apte argumenta bistoriz distri - 
buaens : ad hzc et Asclepiades, qui wagoedias 4876 


δὲ αὐτοῦ ἀχροαταὶ xol Ξενοφῶν ὁ Γρύλλου xal Θεό- ϱ scripsit, et Theodectes Phaselites, qui etiam postea 


πυµτος ὁ Χίος xal Ἔφορος ὁ Κυμαῖος, οἷς ** καὶ 
εαἲς ἱστοριχαῖς συγγραφαῖς προὐτρέφατο χρῄσασθαι, 
ερὸς την ἑκάστου φύσιν ἀναλόγως xal τὰς ὑποθέ- 
s τῆς [στορίας αὐτοῖς διανειµάµενος. ἐπὶ τού- 
tx; χαὶ ᾿Ασκληπιάδης, ὃς τὰ τραγῳδούμµενα "5 συν- 
εράφατο, Θεοδέχτης δὲ ** ὁ Φασηλίτης, xal αὐτὸς 
ὕστερον τραγῳδίας συνταξάµενος * ἀλλὰ χαὶ Λαοδά- 
Bu; ὁ ᾿Αθηναῖος xal Λάχριτος ὁ νοµοθετήσας "T 
Ἀθηναίοις, ὡς δέ φασιν ἄλλοι, καὶ Ὑπερείδης xal 
Ἰσαῖος. Δημοσθένης δὲ προσῆλθα μὲν αὐτῷ μετὰ 


Tragedias composuit. Quin etiam Leodamas Athe- 
niensis, οἱ Lacritus, qui auctor legum Atheniensibus 
ferendarum fuit. Ferunt autem nonnulli et Hypori- 
dem e4 Iseum auditores fuisse, et Demosthenem 
ad eum studiose aecessisse , dixisseque se mille 
drachmas, quo pretie ille docebat , prebere non 
posse, daturum vero ducentas, ut quintam artis 
partem disceret. lsocratem autem respondisse * 
Áriem non in frusta dissecamus, sed si discere το- 
les, totam bene dicendi artem tibi vendam. 


σπουδῃς , xal χιλίας μὲν, ἃς εἰσεπράττετο, οὐχ ἔχειν ἔφη * παρασχεῖν, διαχοσίας δὲ ἐφ᾽ ** ᾧ τὸ 
πέρπτον µέρος ἐχμαθεῖν δώσειν πρὸς δὲ ταῦτα τὸν Ἰσοχράτην ἀποκχρίνασθαι, ὡς OD τεμαχίζοµεν 
τὴν παραγµατείαν, ἆ 11 sl βού.Ίοιο, ὁ.1ὀκληρόν σοι ἁποδώσομαι ** τὴν τάχνη». 


1ὸν μὲν οὖν περὶ τῆς ἀντιδόσεως xal τὸν παν- D 


ηγυριχκὸν xal τινας τῶν συμθουλευτιχῶν εἴρηταί poi 
ὅπως τα χαὶ ὅτε συνέταξεν. Συνέθηχε μέντοι «by 
πανηγυρικὸν, ol. μὲν ἔτεσί φασι v, οἱ δὲ ἐπὶ τούτοις 
ἕτερα &' . Καίΐτοι 5' Γοργίου εοῦ Λεοντίνου xal Λυσίου 
των ἐνθνμημάτων xal ἐπιχειρημάτων μιχροῦ µετα- 
Gd χαθέστηχε xal µετάθεσις ὁ πανηγυριχὸς Ἴσο- 
χράτους λόγος. Διατρῖψαι δ ἄν τις οἱηθείη μακρὸν 
ὤὥτω Χρόνον τοῦ πανηγυριχοῦ προσεδρεύοντα τὸν 
ῥῄτορα τῇ συνθήκῃ διὰ τὸ τῆς λέξεως χατεσχευασµέ- 
wv xal περιττὺν, xai διὰ τὴν εἰς ἀχρίδειαν τῶν 


Ktaque orationem Deretributione, panegyrieum, et 
alias in suasorio genere,ut diximus, quasdain compo- 
suit: panegyricum aiunt decem annis alii, alii quinque 
annis elaborasse, quanquam a Gorgiz Leontini, et Ly- 
size enthymematis et epicherematis parum mutata est 
oratio panegyrica Isocratis. Credat jure aliquis tam 
longo tempore orationem hanc edolasse Oratorem, 
dum inhaeret compositioni , propter ornatum ora- 
üonis, et abundantiam, et propter sedulam electio- 
nem in verbis, et mutuam partium concinnitatem, 
jmo accuratam incisorum ac membrorum constru- 


-. VARIL/E LECTIONES. 
M Ἐρχιέως] Ἐρεχθιέως Β. ** Kíou A. ** Συῤῥακουσίου B. 99 οὓς Coraes Isoerat. 9, p vf. 45 «pa. 


συνεγρ. D. — "6k τε Coraes. 


À. " δὲ µόνας iq c. 


*' γοµοθέτης Α. Coraes σοφιατεύσας ἸΑθήνῃσιν. 5 ἔφη adl. 
»0 ἁποδώσομεν c. — *! καΐτοιχες, ? n ^1 
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ctionem ,' tantam temporis exigere arbitrabitur. A ὀνομάτων ἐχλογὴν, Χάι δὴ xai τῆς πρὺς ἄλλῆλα 
Maxime vero rerum inventio et dispositio hanc τούτων συνθήκης. ᾽Αλλὰ xal ἡ τῶν χώλων xal πε- 
occupationem prebuit. Capita enim et epichere- µῥριόδων ἐπὶ τοσοῦτον ἀχρίδεια ixavh χαταναλῶσαι 
mata, quibus oratio directa perficitur, si quis dili- — xpóvov. Μάλιστα δὲ αὐτῷ ἡ τῶν πραγμάτων εὗρεσις 
genter et singulas partes attenderit, inveniet eam — xal διοίχησις 53 τὴν τοσαύτην ἀσχολίαν ἑνεποίησε * 
nonnisi longo tempore absolvi potuisse. Quare et — *à yàp χεφάλαια καὶ τὰ ἐπιχειρήματα, οἷς ὁ λόγος 
multas multis judiciales orationes prebuit, propter οἰκονομούμενος ἁπαρτίζεταί, e! τίς ἐπιμελῶς xai 
mutuas inter se disseusiones, cum alii exercitationi — [79& H.] xa0' ἕχαστον µέρος ἐπισχέψοιτο, εὑρήσει 
et cure orationum incumberent , alii specie tenus συντελεσθῆναι πολλοῦ δεόµενα χρόνου. Διὸ xal πολ- 
recitabant. Licebat autem videre alios ad judiciales — Aoi; πολλὰς 55 παρέσχε τῶν κριτικῶν διατριδὰς μὲν 
causas aptos esse, alios autem dicendo his inferio- — xa0' ἑαυτοὺς, διαφωνίας δὲ πρὸς ἀλλήλους, τῶν μὲν 
res esse. Panathenaicum anno ante obitum, vel, ut ἐμθαθυνομένων τῇ µελέτῃ xol διασχέψει τοῦ λόγου, 
nonnulli ferunt, quarto conscripsit , illas ad Phi-. τῶν δὲ χατὰ «b ἐπιπόλαιον τὴν ἀνάγνωσιν ftotovjd- 
lippum paulo antequam est mortuus. wy * Eovt δ' εἰπεῖν xai διότι tolg μὲν ἔνὲστι φύσις 
εὉ ἔχουσα πρὸς τὰς κρίσεις, τοὺς δὲ ὁ ἑλαττούμένος ἐπιχινώσκει λόγος. Tov δὲ λεγόµενον Παναθηναϊκὸν 
πρὸ ἐνιαυτοῦ τῆς τελευτῆς αὑτοῦ ἔγραψεν, f), ὥς τινές qao, πρὺ τεασάρων ' xaX τοὺς πρὸς Φίλιππον 
δὲ ὀλίγῳ πρότερον τοῦ θανάτου. 

Vixit, ut nonnullis placet, annos centum: ut aliis, Ὦ Ἐδίω δὲ, ὡς μέν twég φασιν, Ern p!, ὡς 6 ἕτεροι, 
octo et nunaginta. Mortuus autem est. 4875 nun- , δυοῖν ** δεόντων µόνον. Ἑτελεύτηδε δὲ ἁπαγγελθέν- 
tiata illi clade Cheronensi, cum quadriduum cibo τος αὐτῷ τοῦ περὶ Χαιρώνειαν πάθους, ἐξαγαγων 
abstinuisset, ut qui nollet jam quarto Grzciam ser- ἑαυτὸν τοῦ βίου τέτρασιν 35 ἡμέραις ἀσιτήσας, ἅτε 
vitute oppressam videre. Satis uberes magnasque δὴ μὴ ὑπομείνας ἰδεῖν τετράχις 56 δουλουµένην τὴν 
divitias tenuit, non solum quod a familiaribus et Ἑλλάδα. Ῥὐπόρησε δὲ ἀργύριον ἰκχανὸν, οὗ τοὺς 
ipsis notis exigeret pecuniam, verum etiam quod a — yvtplpoug εἰσπράττων µόνον, ἀλλὰ xol παρὰ Nuxo- 
Nicocle rege Cypri, qui ipse erat Evagorem filius, — xA£ou;, ὃς ἑδασίλευε τῶν *! Κυπρίων (Εὐαγόρου δὲ 
viginti talenta pro scripta ad illum oratione recepit. — Tv οὗτος υἱὸς 5* ), ὑπὲρ τοῦ πρὸς αὐτὸν γραφέντος 
(us res cum illi magnam conflaret invidiam, ter συμθονλευτιχοῦ λόγου τάλαντα λαδὼν εἴχοσιν. Ἐφ' 
ad trierarchicum munus designatus, bisquidem filii — ole φθόνον ἀφελχύσας τριηραρχεῖν προεθλήθη, xax 
opera, imbecillitatis excusatione deprecatus est: δὶς μὲν ἀσθένειαν σχηψάμενος διὰ τοῦ παιδὸς παρ- 
tertio vero cum suscepisset «οηδυπροῖ non ἍἸτήσατο. τὸ δὲ τρίτον ἀναστάς 5 ἀνήλωσεν οὖκ 
pauca. ὀλίγα, 

Et cum interrogaretur, cur ipse, qui doceret alios, Οὕτος προς τὸν πυνθανόµενον *9 διὰ τί μὴ δυνατὸς 
Sibi docendo non esset satis, respondit (9) coticu- C àv δημηγορεῖν ἄλλους motel. δηµηγόρους, ὅτι xa 
las quidem ipsas secare non posse, eas tamen ferro αἱ ἀχόναι, ἔφη, αὐταὶ *! μὲν τέµνειν οὐ δύναντας, 
secandi vim ac faculiatem dare. Cum pater quidam τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. [1457 R.] Καὶ 
diceret se solum servum eum fllio misisse : Ergo πρὸς τὸν εἰπόντα δὲ πατέρα ὡς οὐδὲν ἄλλο ἡ ἀνδρά» 
discede, inquit : nam pro sno duos habiturus es Ἅποδον συνέπεµψε τῷ οἰχείῳ παιδὶ, Τοιγαροῦν ἅἄπιθες, 
servos. Socratis mortem immoderate ferre visusest, ἔφη δύο γὰρ dx0' àvóc ἕξεις ἀγδράποδα. Ἐπὶ 5: 
ut atratus ipse sequenti die in publicum prodiret. τῷ Σωκράτους θανάτῳ λίαν ἐλυπήθη, xol ueXavec 
Bis tota vita in certamen est vocatus : primum µμονῶν προῆλθε τῇ ὑστεραίᾳ. Δύο δὲ tv ἅπαντι τῷ 
quidem , cum ad retributionem illum Megaclides µβίῳ συνέστησαν αὐτῷ ἀγῶνες, πρότερος μὲν εἰς ἀντί- 
convocavit, cui respoandenti facultatem morbus ὅδοσιν προχαλεσαµένου αὐτὸν Μεγαχλείδου, πρὸς ὃν 
precidit, sed misso fllio Aphareo superior fuit in οὐχ ἀπήντησε διὰ νόσον, τὸν δὲ θετὸν υἱὸν àv0' α ὑ τοῦ 
causa : secundo vero, eum ad retributionem trire- προθαλλόμενος ** Αφαρέα ἑνίχησε' δεύτερος Oi 
mium causa suscepta est a Lysimacho vocatus : a ΑΛυσιµάχου προχαλεσαμένου αὐτὸν περὶ τριηραρχία: 
quo cum victus esset , trierarchis onus subiit. ἰς ἀντίδοσιν, ἐν ᾧ xai ἠττηθεὶς τὴν τριηραρχίαν 

ὑπέστη. 

Puritatem, perspicuitatem, οἱ curam orationum D Τῶν δὲ λόγων αὐτοῦ τὸ εὐχρινὲς xal σαφὲς xo! 
ejus omnes norunt, et illas non venustatem modo μεμελετηµένου πᾶσι 050v, xal ὣς ἐπανθεῖ αὐτοῖς 
innatam, sed quz etiam in incisis versetur, conde- οὐ µόνον ἔμφυτον, ἀλλὰ xal χομμωτικὸν χάλλος. Οὐ 
corare. Quanquam figuris uon abundaret, nec etiam — gévzot γε πολυσχήµων 6 àvhp, οὐδὲ ταῖς χατὰ τὸ 


VARI LECTIONES. 


5) διοίχ. καὶ τήν c. ** πολλὰς πολλοῖςς. 3" δυεῖν Β. 55 τέσσαρσιν Β. 59 τετράκις] γεγηραχὼς Wytten- 
bachius. "' τῶν A: τήν ς. 35 οὗτος ὀυΐὺςς. — * ἀναστὰς] ὑποστάς Coraes. ^tf. TW Va διαπννθανόμµι- 
voy c. *" αὗτις. ** malim προθαλόµενος. ' 


NOTA. 


(9) Horatius expressit in Árte poet. 
Fungor vice cotis, acutum Qoo, 
Reddere quee ferrum valet, exsors ipsa secandi. 3 dd 
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erüpa τροπαῖς ποικιλλόµενος' διὸ xol δι ἔνδειαν Α varietate earum ornetur. Ideoque propter raram fi- 


εἲς iv τούτοις µεταδολῆς οὐδ' ἑναγώνιος. Ίσοχρα- 
tuc δὲ xal τῶν ἐν ταῖς λόγχοις ὑποστάσεων 4$ συν- 
ἔχεα. Τάχα ὃ ἄν τις αὐτὸν αἰτιάσαιτο χλοπῆς, ἐξ 
ὧν iv τῷ πανηγυρικῷ λόγφ αὐτοῦ πολλὰ τῶν κατὰ 
οὐς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε xat 
θουχνδίδῃ xaX Λυσίᾳ ὑπεθάλετο. ᾽Αλλ’ οὐδὲν χωλύει 
φαρμχλησίων ἀνακυκτόντων πραγμάτων ταῖς ὁμοίαις 
ἱξεργασίαις χεχρῆσθαι ** χαὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν, οὐχ 
ὑποθαλλόμενον τὰ ἀἁλλότρια, ἀλλὰ τῆς τῶν πραγµά- 

των ἀναθλαστανούσης Φύσεως τοιαῦτα ola [795 H.] 

χαὶ τοῖς προλαθοῦσι προθαλλοµένη ἐπιδείχνυται. 

Ἐτάφη δὲ τελευτήσας λαμπρῶς ἅμα πατρὶ xol 

μετρὶ καὶ ἀδελφῇ χαὶ τῇ ἄλλῃ συγγενείᾳ. ᾽Ανάχειται 

& αὑτοῦ xal ἐν Ἐλευσῖνι ** εἰχὼν χαλχῆ, ἐπιγρα- 

gi» ἔχουσα * 

Τιμόθεος giJAiac ve χάριν’ σύνεσίν * τε προτιμῶν 
Ἱσοχράτους εἰκῶ τἠνδ' ἀνέθηκε 0p -.. 
Κιεοχάρους *! ἔργον. 

K^ ἑτέραν δὲ εἰχόνα ἕστησεν αὐτοῦ πρὸς τῷ 
Ὀλυμσὰρ ** ἐπὶ χίονος χαλχῆν ὁ θετὸς παῖς Άφα- 
ρεὺς ", νῶς γεγονὼς Λαγίσχης ἑταίρας τινὸς, fiv 
ἔχουσαν τρεῖς παΐδας ὕστερον Ἰσοχράτης ἠγάχετο, 
ὧν 5& ἦν καὶ ὁ ᾿Αφαρεὺς ὁ τὴν εἰχόνα στησάµενος 
zal ἐπιγράφας 
Tcoxpátovc ᾿Αφαρεὺς xatpéc εἰκόγα cjr? áv- 


[40nxe 
Zqvl, θεούς "* το σέδων xal γογέωγἀρετήν. 
ΣΕΛ’. 
Ἀγδοχίδου Aóqot. 


Ἀνεγνώσθησαν ᾿Ανδοχίδου λόγοι ὃ, οὓς τέως C 


εδομεν, ὁ περὶ τῶν μυστηρίων, ὁ περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
Ὡθόδου, ὃ περὶ τῆς πρὸς Λακχεδαιμονίους εἰρήνης, 
αἱ τέταρτος Ó κατὰ Αλκιδιάδου. Ἔστι δὲ ἐν τού- 
τις ὁ ἀνηρ ἁπλοὺς τε xal ἁχατάσχενος, ἀφελείας "! 
τε φΏος xai τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόµενος. Συν- 
αχµάσαι δὲ Σωχράτει τῷ φιλοσόφῳ λέγεται, xal 
ἀρχὶν αὐτῷ τῆς γενέσεως γενέσθαι η xat ο Ὀλυμ- 
αιάδα. Dial; δὲ ἐχρημάτιζε Λεωγόρου, ἐξ εὖ Υεγο- 
υότον χαταγόµενος * Ἑλλάνιχος !'* 66 φησι xai τοὺς 
πόῤῥω τΏς Ὑενέσεως ὀχετοὺς Ίχειν εἰς αὐτὸν ἐξ 
Ἑρμοῦ. Αἰτίαν δὲ λαθὼν τοῦ ἀσεθεῖν ἐπὶ τῇ τῶν 
Ἕρμῶν περιχοπῇᾗ καὶ τῇ τῶν μυστηρίων τῆς Δή- 
µττρος ὕθδρει, ἀπέφυγε χριθεὶς ἐπὶ τῷ μηνύσειν 


gurarum mutationem in oratione, non est conteu- 
tioni aptas. Continuatio vero in orationibus argu- 
mentorum propria illius. Forte vero quis illum 
farti redarguat, quod multa in oratione panegyrica 
ex epitaphiis sermonibus Archini, Tbucydidis, et 
Lysise sit mutuatus : verum nihil prohibet iisdem 
αἱ argumentis, cum ezdem res incidant, nee sup- 
ponere aliena, cum res argumenta talia producant. 
qualia et priores habuerunt, ostenditur. 


A88 Mortuus honorifice sepultus est cum patre, 
matre, sorore, aliisque amicis. Est et illius in Eleu- 
sine z::inea statua erecta, cui ita inscribitur. 


Timotheus Honoris, Amicitie, atque Hospitalitatis 
deabus, imaginem lsocratis dedicavit. 
Cleocaris opus. 
Aliam illi statuam zneam adoptatus filius Apha- 
reus statuit ad Olympium in columna, qui natus 
est ος amica Lagisca, quam trium liberorum ma- 
trem Isocrates duxit, quorum unus erat Aphareus, 
qui illi statuam posuit, et inscripsit : 


Aphareus Patris Isocratishane statuam honori Jovis 
perentumque viriuti possit. 


CCLXI. Andocide orationes. 


Legimus quatuor orationes Andocidze, quas quí- 
dem bactenus vidimus, unam, De mysteriis; De 
reditu suo, secundam; tertiam, De pace cum Athe- 
niensibus;, quartam, ἐν Alcibiadem. In his sine 
ornatu et admodum tenuis, simplicia sectatur, et 
quia ornatum non adhibet, ornatus. Florvisse au- 
tem tempore Socratis dicitur, et natus circa Olym- 
piadem septuagesimam octavam, patre natus Leo- 
gora, qui bono natus loco erat. Scribit Hellunicus 
altius eum genus suum usque ad Mercurium retu- 
lisse. Postea vero impietatis accusatum, quod etiam 
ipse Mercuriales statuas concidisset, ac mysteria 
Cereris violasset. His de rebus cum csset factum 
judicium, elapsus est, cum se sceleris auctores ju- 


τοὺς ἁδιχοῦντας. Σπουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγκάμενος D dicaturum promitteret. Itaque omni cura studioque 


εὗρε τοὺς εἰς τὰ ἱερὰ ἁμαρτήῄσαντας, οἷς καὶ τὸν 
ἑαυτοῦ πατέρα συγχατεµήνυσεν. (1460 R.] ᾽Αλλὰ 
Υὰρ τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἑλέγχοις φωράσας ἄπο- 
λέαθαι χατεπράξατο, τὸν 0b πατέρα, χαίτοι δεδεµέ- 
wo» Ὦδη, ἐξείλετο ὑποσχόμενος bv πολλοῖς αὐτὸν 
λοσττελή 72 γενέσθαι τῇ πόλει. Καὶ ox ἐφεύσατο ' 
ὁ γὰρ Λεωγόρας πολλοὺς διλεγζε χρήματα δηµόσια 
νοσφισαµένους xal ἕτερα τοιαῦτα παρανομοῦντας. 
Εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύµασιν 6. ᾿Ανδοχίδης 


inteotus, eos reperit, qui in sacra injuriosi fuissent, 
in quibus patrem etiam indicavit. Cumque cseteros 
omnes convicissel, perfecit ut. extremo supplicio 
afficerentur : patrem vero licet jam vinctum libe- 
ravit, cum illum multas utilitates civitati allaturum 
polliceretur, nee fefellit opinio. Multos enim Leo- 
goras convicit, qui pecunias publicas in privatum 
usum converiérent, et aliis quibusdam flagitiis es- 
sent obnoxii. Cum vero Andocides ob eas res, 
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quas in republica gessisset, magnam gloriam esset A ἐπέθετο ναυχληρίαν "*, καὶ τοῖς τε Κυπρίων βάσι- 


consecutus, navium et ipse gubernator, et admi- 
nistrator factus est, ac Cypri regibus, multisque 
aliis illustribus hospitio fuit conjunctus, eum Ari- 
stidis filiam, unam ex civibus consobrinam suam, 
clam domesticis et familiaribus eduxit, etad Cypri 
regem dono misit. Cujus rei causa cum videret se 
in jus mox vocatum iri, rursus illam e 488^ Cy- 
pro est furatus, eumque deprehensum rex in vín- 
eula conjicit. Cum vero aufugisset, venit in civi» 
tatem quo tempore quadringenti viri rempublicam 
 administrabant : a quibus cum esset vinctus, au- 
fugit, ac rursus everso illo paucorum domihatu in 
exsilium pulsus est. Hoc exsilii teropore Elidem 
Íncoluit, et cum Tbrasybuli familiares iu civitatem 


redirent, ipse quoque est reversus. Missus vero B 


pro pace ad Lacedemonios cum improbe videretur 
jn hoc studio versatus, fugit. Porro ab illo denomi- 
natur etiam Mercurii statua. Ea enimquanvvis a tribu 
JEgeide posita ac dedicata sit, ab Andocide tamen 
nomen babet, quod ille statuz proxime habitaret. 


CCLXII. 
Lysie orationes. 

Legi varias Lysix orationes, qux dicuntur esse 
BUüimero trecente et viginti quinque, quarum legi- 
tima sunt ducent» et triginta tres. ]n quibus 
bis, tantum dicendo victus dicitur, cum tamen 
&cpius cum adversariis contenderit. Est in oratio- 
nibus suis brevissimus, et ad persuadendum per- 


λεῦσι ξένος ἑγένέτο xal πολλοῖς ἄλλοις δοχίµοις, 
ἠνίχα xal Ουγατέρα μὲν Ἀριστείδου ἀνεφιὰν δὲ 
αὐτοῦ τῶν οἰχείων ὑπεχχλέφας ὃδῶρον ἔπεμφε τῷ 
Κυπρίων βασιλεῖ. Μέλλων δὲ εἰς δἰχαστήρων ἐπὶ 
τῇ καχουργίᾳ εἰδάγεσθαι, πάλιν αὐτὴν ἀπὸ Κύπρου 
χλέπτει, xal ἁλοὺς ὑπὸ τοῦ Κυπρίων βασιλέως 
δεσμοῖς Καρεδόθη. Κάπεῖθεν δὲ διαδρὰς ἐπεδήμησε 
τῇ πόλει xaz' ἐχεῖνο καιροῦ, ἠνίχα τοῖς v' τὰ πολι- 
ειχὰ .μετεχειρίζετο πράγματα * δεθεὶς δὲ xal ὑπὸ 
πούτων Αάλιν διέφυγεν. Ἠνίκα δὲ ἡ '* ὁλιγαρχία 
κατελύθη, ἐφυγαδεύθη τῆς «πόλεως, xal ἐν "HAdx 
τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίφας τῶν περὶ θρασυ- 
6ουλον κατεληλυθότων καὶ αὐτὸς συγχατελήλυθεν. 
Αἱρεθεὶς (796 H.] δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λαχεδαί- 
µονα πρεσθεύειν καὶ ἁδικεῖν δόξας ἔφυχε. Τούτου δέ 
ἔστιν ἐπώνυμος xal "Ἑρμῆς, ἀνάθημα μὲν φυλης 
Αἰγηΐδος, ἐπιχληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου, διότι πλησίον 
αὐτοῦ Ανδοχίδης ipxst. 


ZzP'. 
Avclov «όγοι. 

Ανεγνώσθησαν Λυσίου λόγοι διάφοροι" φέρονται 
δὲ αὐτοῦ κε’ xaX υ’, ὧν τοῖς γνησίοις Υ΄ χαὶ λ καὶ 
διακοσίους 15 ἐγχρίνουσιν, Ev οἷς δὶς µόνον τὸ ἔλατ- 
τον ἐνεγχεῖν τῇ λέξει πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς πολ- 
λάχις ἀγωνισάμενος λέγεται. "East. δὲ τοῖς λόγοις 
βραχύτατόὀς τε xai πιθανώτατος, xal τῷ δοχεῖν μὴ 


appositus, et si quis alius graviter dicendi peritus, C δεινῶς λέχειν, εἴπερ τις ἄλλος, δεινότατος 7! * ἁλλὰ 


iametàl non appareat. Etenim quanquam facilis 
videtur esse, nihilominus tamen imitatu est dilfi- 
cilis. Mu]tas orationes privatis hominibus dedisse 
dicitur. Scripsit item in genere orationis, concio- 
nes, epistolas, laudationes, epitephia, amatoria, et 
Socralis defensionem. In plerisque orationibus est 
moralis, et quidem ad intelligentiam cum bonum 
sortitur argumentum, et quod ad meliora conten- 
dat. Unde non tenuiter dicendum, quid rei gestum, 
sed et ratio addenda, ob quam singula sint gesta; 
verbi gratia, si difficilia dixerit; causari necessi- 
tatein erga amicos, aut alios moderatos : sin vero 
meliora, voluntatem przetendere. flec vero maxime 
probabilis est, si causam addas. Causas vero non 
oportet utilitatis gratia assumere. Prudentis enim hoc 
magis est viri quam frugi ac probi. Diflicilis hic 
est servandi modus, in quo et Lysias szpe vide- 
tur peccasse. Maxime celebres habentur cum aliz 
orationes ejus, tum de tutela contra Diogitonem, 
probabilem namque et puram narrationem (acit, 
sed non recta ad amplificationes et aggerationes, 
ut multi faciunt, convertitur. Etenim non sunt hzc 
propria &89« primz rei explicationis, sed locum 
babent in sequentibus. Magnam autem puritatem 


γὰρ χαὶ εὔκολος εἵναι δοχῶν οὐδὲν ἔλαττον δυσµίµη- 
τος ἐπιδείχννυται. Τοὺς μέντοι γε τῶν λόγων πλείους 
ἰδιώταις ἐχδεδωχέναι λέγεται. Συγχεφαλαιοῦσι δὲ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ δηµηγορίαι, ἐπιστολαὶ, ἐγχώμια, 
ἐπιτάφιοι, ἐρωτιχοὶ xal Σωχράτους ἀπολογία. "Ἔστι 
μὲν ἓν οὐχ ὀλίγοις αὐτοῦ λόγοις ἠθιχκὸς, γίνεται δὲ 
χατὰ τὴν Τὰ διάνοιαν ὁ Ἰθιχὺς, ὅταν χρηστὴην Εχη 
προαίρεσιν xal πρὸς τὰ βελτίω ῥέπουσαν. Ὀθεν οὗ 
yp ψιλῶς τὰ πραχθέντα λέχειν, ἀλλὰ xal τὴν γνώ- 
µην συνάπτειν μεθ) fj ἑπράττετο ἕκαστον, ofov, ἂν 
μὲν χαλεπὰ d "xai πρὸς φίλους f] ἄλλως µετρίους, 
τὴν ἀνάγχην αἱτιᾶσθαι, ἂν δὲ ἀμείνω, τὴν προαΐρε- 
ew. Αὕτη δὲ μάλιστα πιθαν] γίνεται, εἰ τὴν αἰτίαν 
προσλάδοι. Τὰς µέντο; ve 39 αἰτίας οὗ χρὴ τοῦ λυσι- 
τελοῦς ἕνεχα παραλαμθάνειν * φρονίµου γὰρ μᾶλλον 
ἢ χρηστοῦ xal εὐγνώμονος τὰ τοιαῦτα. Χαλεπὸς 5 
ὁ τρόπος φυλάξαι’ διὸ χαὶ Λυσίας ἓν αὐτῷ φαίνεται 
πολλάχις διαµαρτάνων. θαυμάζονται μέντοι γεαῦτου 
ἄλλοι τε πολλοὶ 8: λόγοι καὶ 65 καὶ ὁ πρὸς Διογείτονα 
ἐπιτροπῆς * πιθανἠν τε γὰρ καὶ χαθαρὰν τὴν διήΥπ- 
σιν ποιεῖται, ἆλλ οὐκ εὐθὺς ἐπὶ τὰς αὐξήσεις χαὶ 
τὰς δεινώσεις, ὅπερ πολλοὶ πάσχουσιν, ὑπάγεται. 
Καὶ γὰρ οὐδ ** ἔστιν οἰχεῖα τὰ τοιαῦτα τῆς πρώτης 
διδασκαλίας τοῦ πράγματος, ἀλλ àv τοῖς μετὰ 
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στα χώραν ἔχει καταλέγεσθαι. [1464 R.] Καὶ A et perspicuitatem it rebus et verbis, etiam in prin- 


φολλὴν δὲ «hv καθαρότητα xai σαφήνειαν Év τε τοῖς 
κράγµασι xal ταῖς λέξεσιν ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς τοῦ λόγου 
προθάλλεται ἀρχῆς, ὥσπερ xai τὸ σχΏμα τὸ χατ' 
εὐθεῖαν ἁρμόζον ἀφηγήσει, xal τὸ μηδέν τι 3’ ἔξωθεν 
συνεφέλχεσθαι. Τὸ δὲ τῆς ἁρμονίας αὐτοῦ κάλλος οὐ 
παντός ἔστιν αἰσθάνεσθαι - καὶ γὰρ δοχεῖ μὲν ἁπλῶς 
χαὶ ὡς ἔτνχα συγχεῖσθαι, εἰς ὑπερθολὴν δὲ κόσμου 
χατεσχεύασται. Καὶ ἁπλῶς ὅλος * ὁ λόγος ἅδιος 
θαευμάσαι χατά τε τὰ σχήματα καὶ τὰ νοήµατα xol 


cipio orationis ostendit, ut in narrando sine am- 
bagibus, et nibil externum aliunde asciscendo. 
Venustatem autem compositionis non quivis facile 
animadvertit. Nam simpliciter et casu ut res dat 
se, dicere videtur, assurgit tamen ornatu in im- 
mensum, estque oratio ejus et propter schemata 
digna admiratione, et propler sensum, et verba, et 
concinmaim horum compositionem, et inventionem, 
et ordinem enthymematum et epicherematum. 


τὰ ὀνύματα xal τὴν ἐναρμόνιον τούτων συνθήχην χαὶ thy εὕρεσιν χαὶ τάξιν τῶν ἐνθυμημάτων τε xal 


ἐπχειρημάτων. 

Ἀμφιθάλλεται μὲν παρ ἑνίοις ** ὃ περὶ τοῦ 
οπχοῦ λόγος ^ ὃ σηχὺς δὲ vov εἶδός ἐστιν ἱερᾶς 
ἑλείας. 'AAA' ὅτι μὲν Ὑνήσιος Λυσίου, ἔχ τε τῶν 
χεφαλαίων δῃλον xal àx τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιχειρη- 
βάτων xai ** ἐξ αὐτοῦ γε τοῦ προοιµίον τῆς τε δι- 
τΓίδως xal τοῦ ἐπιλόγου (πάνυ [797 H.] γὰρ δαι- 
pote xal χατὰ τὴν εἰθισμένην τῷ ἀνδρὶ ἐν τῇ 
xev δεινότητά ἐστιν ἐξειργασμένα ταῦτα) * xal 
vU χα «ὁ xac! ἐνθύμημα, à) μὴ κατ ἐπιχεί- 
prga κροάχειν τὰς ἀποδείξεις τοῦ Λυσίου μάλιστα 
τὸ Mua ἀπαγγέλλει. ᾽Αλλὰ χαὶ τὸ μὴ καθ ἓν δια- 
ερέδοντα μηκύνειν τὸν λόγον τῆς τοῦ Λυσίου ἑἐστὶν 
ἀχριδεέίας, xai τὸ εὐπαγὶς τῶν λόγων, xal τὸ διὰ 
ῥραχύτητος πολλὴν παρέχειν ἡδονὴν, ὃ µετά γε 
ἀπμοσθένην οὗτος μόνος τῶν ἄλλων ῥητόρων φαί- 
ται χα ὧσας, xai τὸ χάλλος 6b τῆς διατυπώ- 
πως, ἓν ᾧ µήτε Πλάτωνος µήτε Δημοσθένους µήτε 
Álzyfvou τὸ ἑλαττόν ἐστιν ἀπενηνεγμένος. Ἰδίωμα δὲ 
Λυσίου xa τὸ τὰς ἀντιθέσεις προάχειν μηδαμῶς μὲν 
ἐμφαινούσας τὸ ἐπιθεθουλευμένον, τὸ δὲ ὑπ) αὐτῶν 
cy πραγμάτων ἑπεσπασμένον δειχνύειν. Τεκμήριον 
ἃ τῆς Λυσιαχῆς δυνάµεως χαὶ τὸ ἐν πάσῃ τῇ 
Ξεριόδῳ τῶν κόλων εὐάρμοστον xat μετὰ χαθαρότητος 
ανθές. Παυλος δέ γε ὁ ix Μυσίας τόν τε περὶ τοῦ 
σηκοῦ, λόγον, οὐδὲν «ῶν εἱρημένων συνιεὶς, τῆς 
ἵτε] Υνησιότητος τῶν Λυσιαχῶν ἐχδάλλει λόγων, xat 
φ)λλοὺς xai χαλοὺς ἄλλους εἰς νόθους ἀποῤῥιφάμενος 
Ἑολλῆς χαὶ μεγάλης τοὺς ἀνθρώπους ὠφελείας 


In dabium autem a nounullis vocatur oratio περὶ 
τοῦ σηχκοῦ qui est species sacra olez. Sed verum 


B ejus esse auctorem Lysiam e capitibus apparet, et 


ex argumentis, e procmio, narratione et epilogo. 
Felicissime enim, et consueta huic gravitate in 
simplicitate sunt illa composita, et secundum en- 
thyimemata, et. nom epicherematis singula demon- 
strare, Lysise tenorem maxime indicat, quin etiam 
orationem, non uni immorando producere, solertia 
Lysig es& : ut et soliditas orationum; denique 
magnam brevitate voluptatem afferre (in quo post 
Demosthenem solus inter czteros oratores excel- 
luisse videtur) et pulchritudo descriptionis, quo in 
genere neque Platoni, nec /Eschini, nec Demo- 
siheni cedit. Proprium autem Lysiz est antitheta 
proferre, que non ostendant captiosum quid, sed 
a rebus ducta demonstrent. Signum Lysianz facul- 
tatis est, et in omni periodo membrorum concin- 
nitas, et cum puritate floridum. Paulus Mysus 
orationem eamdem περὶ τοῦ σηχοῦ cum dicta non 
intelligeret, a genuinis Lysie orationibus exter- 
minat, et multas pulcbrasque alias orationes tan- 
quam alienas rejiciens , magnam utilitatem homi- 
nibus eripuit : non inventis amplius bis quz ab eo 
in reprehensionem ceciderunt. Semel enim secluss, 
neglecte sunt, quod A895 reprehensio fortior 
esset, quemadmodum in. aliis multis, veritate de- 
tecla. 


ἀπεστέρησεν, οὐχ εὑρισχομένων ἔτι τῶν ὑπὸ διαδολὴν πεσόντων * ἅπαξ γὰρ ἀποχριθένες παρεωρά- 
ῥησαν, ἑπεκρατεατέρας «ῆς διαθολῆς, ὥσπερ καὶ bm" ἄλλων πολλῶν, ἢ τῆς ἀληθείας γεγενηµένης. 
Ἔστι δὲ ὁ Λυσίας δεινὸς μὲν καθήνασθαι, ἐπιτή- Ὁ Dexter autem et. acer fuit Lysias ad commo- 


(to; δὲ τοὺς πρὸς αὔξησιν διαθεῖναι λόγους. Τινὲς 5 
μὲν οὖν τῶν κερὶ τοὺς ῥητοριχοὺυς διατριθόντων 
αἸόγους, ο οὐχ ὀρθῶς ** ὑπήχθηααν εἰπεῖν Ὁ περὶ 
Αυσίου ὥς ἀποδεῖξαι μὲν τὰ ἐγχλήματα map! ὀντι- 
ναοῦν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν τὸ κροχεχριμένον ἔχει, 
αὖξῃσαι δὲ ταῦτα πολλῶν ἑνδεής. Καὶ γὰρ ἑλέγχονται 
φανερῶς ὑπὸ τῶν αὐτοῦ λόγων πολὺ τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ "* 
διασφαλλόμενοι κρίσεως. Καὶ µάλιστά γε τούτους ὁ 
χατὰ Ἀξνησιπτολέμου διελέγχει * θαυμαστῶς γὰρ τὴν 
χατηχορίαν ** πρὸς μέγεθος οὗτος ηὕξησε. Καικίλιος 
δὲ ἁμαρτάνει εὑρετιχὸν μὲν τλν ἄνδρα, εἴπερ ἄλλον 


vendos affectus, et orationis amplificandz egregie 
peritus. Nonnulli igitur rhetores non recte de Lysia 
dixerunt, ostendere crimina pre czteris, qui ante- 
cesserunt, posse, amplificandis vero iis multo in- 
feriorem esse, Etenim aperte refelluntur ejus 
orationibus, quibus judicium eorum falsum esse 
convincitur, et maxime oratone contra Mnesipto- 
lemon. Mirum enim in modum accusationem »uget. 
Errat et Crcilius, qui eum bunc inter alios inven- 
tione praestare asserat, inventa iamen disponere 
perinde posse negat, licet hac virtutis dicendi parte 
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nemini cedere videatur. Vidit Demosthenem ado- À τινὰ, συνομολογῶν , οἰχονομῆσαι δὲ τὰ εὑρεθέντα ουχ 


lescentem Lysias, patremque babuit Cephalum 
Lysaniam Cephali filium. 1s natione Syracusanus 
fuit. Athenas cum migrasset, partim urbis desi- 
derio captus, partim Periclis Xanthippi filii fama 
excitatus, ibi primo quidem cum clarissimis Athe- 
niensibus erudiebatur : postquam vero civitas co- 
loniam Sybarim misit, abiit una cum fratre Pole- 
marcho natu maximo, ut hereditatis paterna 
particeps fieret. Cum jam quindecimum annum 
ageret, apud Tisiam, et Niciam Syracusanos insti- 
tuitur, cumque domum comparasset, atque hsre- 
ditatem esset consecutus, vixit in summa abun- 
dantia usque ad Clearchi prxturam, sequenti anno 
accusatus, quod partes Atheniensium sequeretur, 
cum aliis tribus est patria expulsus. Athenas vero 
cum venisset, cum jam quadringenti viri rempu- 
blicam in suam ditionem redegissent, in ea egit. 
Cum vero triginta viri rempublicam recepissent, 
mansit annos septem : privatus vero facultatibus, 
ac fratre Polemarcho amisso, ipse wgre effugiens 
imminentem interitum , egit Megeris. Tribulibus 
vero illius reditum urgentibus, utilissimus omnium 
fuit, data mille drachmarum pecunia, et clypeis 
ducentis, missusque cum Hermone subsidiarios 
milites mercede conduxit trecentos et duos, per- 
suasitque Thrasybulo Eliensi 49a hospiti, ut 
duo talenta daret. His de causis cum scripsisset 
Thrasybulus jus civitatis illi post reditum dandum 
esse, populus Atheniensis donum ratum habuit. 
Archinus vero eum accusat violatarum legum, 
quod nondum facto senatusconsulto, donum acce- 
pisset. Postquam vero decretum abrogatum est, 
jure civitatis, et reliquum tempus perinde ac οἱ 
civis fuisset, transegit, obiitque ibidem annos natus 
tres et octoginta, alil septem subtrahunt, 


CCLXIIL 
Jsci orationes. 

Legimus vaiias orationes Isi : quarum numerus, 
ut semel dicam, sexaginta quatuor ; quarum ger- 
mane solum quinquaginta. Lysiam autem potis- 
simum imitatus est, cujus et discipulus fuit. Imi- 
ta!um vero illum fuisse arguit nominum concinnitas, 
et rerum gravitas. Sic enim orationes illius Lysiam 
imitantur, ut nisi quis diligenter attendat, utrius- 
que styli differentiam vix dignoscat, schemata si 
excipias. Etenim primus Iszus schemata adhibuit, 
et animum ad civilem artem convertit, quod maxime 
Demosthenes, illius discipulus, imitatus est. Genere 


erat Chalcidensis. Athenas vero missus Lysimo pre- . 


ceptori, ut diximus, operam dedit. Floruit vero 
post Peloponnesiacum bellum, et usque ad Philippi 
imperium pervenit. Hic relieto ludo suo, Demo- 


οὕτως ixavóv * xal γὰρ χὰν τούτῳ τῷ µέρει τὴς 
ἀρετῆς τοῦ λόγου οὐδενὸς ὁρᾶται φαυλότερος. Else δὲ 
Δημοσθένην µειράχιον Ὁὸ ὄντα. Ilalg δὲ γέγονεν ὁ 
Ανσίας Κεφάλου τοῦ Λυσανίου τοῦ Κεφάλου, Τένος 
μὲν Σνραχούσιος, μετανάστης δὲ γεγυνὼς εἰς 'A0f vac 
πόθῳ τε τῆς πόλεως xal τῆς Περικλέους τοῦ Xav- 
θίππου φήμης, ἓν fj τὰ μὲν πρῶτα συνεπαιδεύετο 
τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν Αθηναίων, ὕστερον δὲ τὴν 
εἰς Σύδαριν ἀποιχίαν στελλούσης τῆς πόλεως [1464 Β.] 
ὤχετο καὶ αὐτὸς σὺν τῷ πρεσθυτάτῳ τῶν ἁδελφών 
Πολεμάρχῳ, ἑφ᾽ ᾧ τοῦ πατρῴου μετασχεῖν κλήρου * 
ἔτος δὲ ἑξχαιδέχατον ** ve. Καὶ διέτριδεν ἀχροώ- 
µενος Τισίου τε xal Νιχία τῶν Συρακουσίων 5. Οἵ- 
Χίαν δὲ χατασχευασάµενος xal χλήρου τυχὼν ἐπολι- 


B τεύετο τῶν πολλῶν [798 Η.] οὐχ ἑνδεέστερον ἕως 


Κλεάρχου τοῦ ᾿Αθήνῃσιν ἄρχοντος τῷ δὲ ἑξῆς 
ἑνιαυτῷ ἀττιχίδειν αἰτιαθεὶς ps0! ἑτέρων «pov 
ἐξέπεσε τῆς πατρίδος. ᾿Αθήνῃσι δὲ παραγεγονὼς τῶν 
X τὴν πόλιν ἑχόντων διέµεινεν ὉἹ αὐτόθι; τῶν V δὲ 
«hv πόλιν ἀντικατασχόντων, C μὲν Ev, διέµεινεν, 
᾿Αφαιρεθεὶς δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸν ἀδελφὸν Πολέµ- 
αρχον ἀποθαλὼν, αὐτὸς μόλις διαδρὰς τὸν ἔπιχρε- 
μάμενον ὄλεθρον, διῆγεν "àv. Μεγάροις. Τῶν δ' ἀπὸ 
Φυλῆς ἐπιθεμένων τῇ καθόδῳφ χρησιµώτατος ἁπάν- 
των γέγονε τῇ πράξει χρήματά τε γὰρ αὐτὸς 
παρέχε δραχμὰς "6 δισχιλίας xal ἀσπίδας c', σταλεὶς δὲ 
σὺν Ἕρμονι ἐπιχούρους τε ἑμισθώσατο *', xal 
Θρασύδαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε ζένον ὄντα αὐτῷ β’ 
τάλαντα παρασχεῖν. Ἐφ' οἷς γράφει μὲν μετὰ τὴν 
xáfoboy 6 θΘρασύδουλος πολιτείαν αὐτῷ, ὁ δὲ δῆμος 
ἐχύρωσε τὴν δωρεάν. ᾿Αρχῖνος δὲ, διὰ τὸ ἀπροθού- 
λευτον εἰσαχθῆναι τὸ Φῄφισμα, γράφεται [γραφὴν] 
παρανόμων τὴν δωρεάν ' xal ἐπεὶ κατεγνώσθη τὸ 
Ψήφισμα, τῆς μὲν πολιτείας ὁ Λυσίας ἀπελαύνετας, 
τὸν λοιπὸν δὲ χρόνον xats6lo ἰσοτελῆς ὤν. Καὶ τε- 
λεντᾷ αὐτόθι, Υ΄ xal π᾿ Ern γεγονώς * οἱ δὲ μμ. 
ροῦσιν αὐτοῦ Q'. 
ZZ". 
Ἱσαίου «ἰόγοι. 

᾽Ανεγνώσθησαν ** Ἰσαίου διάφοροι λόγοι, Οὗτοι δὲ 
ἁπλῶς εἰπεῖν εἰς 9 xai £ συναριθμοῦνται' τούτων 
δὲ οἱ τὸ Ὑνήσιον µαρτυρηθέντες ν καταλείπονται 
μόνοι. Λυσίου * δὲ γέγονε µιμητὴς, οὗ καὶ µαθητὴς 


D ἐχρημάτισε. Τὴν µίµησιν δὲ αὐτῷ προσάπτει τῶν τε 


ὀνομάτων ἡ ἁρμονία xoi ἡ kv τοῖς πρἀγµασι δεινότης» 
οὕτω γὰρ αὐτοῦ οἱ λόγοι πρὺς ἐχείνους τὴν ὁμοιότητα 
φέρουσιν ὡς, εἰ µή τις πολλὴν αὐτῶν ποιῄσαιτο τὴν 
διάσχεφιν καὶ µελέτην, οὐχ ἂν ἑκατέρων λόγων τοῦ 
χαρακτῆρος τὴν διαφορὰν διαγνοίη, πλὴν κατά ve 
τοὺς σχηματισμούς. Καὶ γὰρ πρῶτος Ἰσαΐος σχηµα” 
είζειν ἤρξατο xal τρέπειν ἐπὶ «b. πολιτιχὸν τὴν 
διάνοιαν, ὃ μάλιστα καὶ Δημοσθένης, µαθητὴς αὐτοῦ 
γεγονὼς, ἐμιμήσατο. Χαλκιδεὺς δὲ * γέγονε τὸ γένος 
6 Ἰσαῖος, εἰς ᾿Αθήνας δὲ μετελθὼν ἐσχόλασεν (ὡς 
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«ρείρηται) Λυσίᾳ' χμασι δὲ 'μετὰ cbv Πελοποννη A sthenem decem millium drachmarum pretio insti- 


σιαχὸν πόλεµον, xai µέχρι τῆς διλίππου διἠρχεσεν 
ἀρχῆς. ᾽Αποστὰς * δὲ ποτε τῆς σχολῆς ἐπὶ δραχμαῖς 


Ευρίαις καθηγήσατο Δημοσθένους * διὸ xal μάλιστα 


αιχος λόγονς Δημοσθένει συντάξαι. 
ZXA' 
Αἰσχιοῦ Aórot. 

᾽Ἀνεγνώσθησαν * Αἰσχίνου λόγοι, ὧν «b πλῆθος ὁ 
epe; ἀριθμὺς περιορίζει, καὶ ἐπιστολαὶ θ’. Ὁ δὲ 
Δηιακὸς ἐπιγραφόμενος οὐχ ἔστιν Αἰσχίνου. Ἔστι 
ἃ τοῖς λόγοις αὑτοῦ γλυχύς τε χαὶ χαθαρὸς xai 
εὐχρωὴς xal τῇ τῶν ἐνθυμημάτων σαφηνεία 
σεμνυνόµενος [1465 R.] Ὁ μέντοι κατὰ Τιμάρχου 


tuit, ob idque mazime excelluit. Ipsi etiam Demo- 
stheni de tutoribus scripsisse ferunt orationes. 
γέχονεν kxigavfc. Φασὶ δὲ αὐτὸν xal τοὺς ἆἔπιτρο- 


CCLXlV. 4Eschinis orationes. 


Lect: sunt orationes /Eschinis : quarum tres 
numero sunt, et epistol» novem. Nam Deliaca noa 
est /Eschinis. In orationibus suis suavis, purus, 
distinctus, et enthymematum perspicuitate excel- 
lens. Oratio vero in Timarchum babita, quod mere- 
triciam[actitaret, accusat. Timarchus vero territus, 


λόρς (799 H.] ἑταιρήσεως * τὸν Τίµαρχον Υράφεται΄ p judiciumque defugiens se suspendit. 


χαὶ ὁ Τίμαρχος καταπλαχεὶς xal λιχὼν τὸν ἀγῶνα 
ἑαυτὸν ἀνήρτησεν. | 
Ἐκήγγειλε δὲ καὶ τὴν ἐν Ταμύναις νίχην πρῶτος 
λθηναίοις τὸ δεύτερον’ διὸ xal ἑστεφανώθη. Φασὶ δὲ 
τὰ μὲν πρῶτα εἰπεῖν αὐτὸν ἐν τῷ δήμῳ κατὰ δι- 
AiRzoo, ἱνευδοχιμήσαντα δὲ τῷ λόγχῳ πρεσδευτὴν 
pk; ᾿Αρκάδας χειροτονηθῆναι, εἰς οὓς παραγεγονὼς 
θυπεστήσατο τοὺς µυρίους ἐπὶ Φίλιππον. 


θὗτος ὁ Αἰσχίνης παῖς γἐγονεν ᾽Ατρομήτου, φυγόν- 
τος μὲν ἐπὶ τῶν )', συγχαταγαγόντος δὲ τὸν δηµον. 
Ἰούτου 6h xat Τλαυχοθέας γίνεται υἱὸς, Κοθωχίδης 
μὲν τὸν δῆμον, οὔτε δὲ τῶν * ἐπὶ γένει περιφανῶν 
οὔτε τῶν ἐπὶ χρήµασι λαμπρῶν. Ἐν δὲ τῷ νέῳ τῆς 


Nuntiavit primus secundam victoriam in Tamy- 
Bis Atheniensibus, quamobrem corona donatus est. 
Ferent autem 4905 primum ipsum ad populum 
contra Philippum orasse, cumque oratione gra- 
tiam comparasset, legatum ad Arcadas missum esee, 
ad quos cum venisset, decem millia contra Philip- 
pum armasse. . 

AKsehines hic patre natus est Atrometo, qui ini- 
tio cum sub triginta tyrannis exsularet, ipse poetea 
populum ad libertatem revocavit: Glaucothea ma- 
tre, tribu vero Cothocldes, neque genere, nequo 
opibus celebris. Adolescens eum esset ac robustus 


ἁλαίας τὸ σῶμα φέρων ἑἐῤῥωμένον τὰ γυμνάσια C viribus, ad gymnasia studium laboremque contu- 


ἐπονεῖτο, λαμπρόφωνος δὲ πεφυχὼς τραγῳφδίαν 
ἄσχησε μετὰ ταῦτα , ὡς δὲ λέγει Δημοσθένης, ὑπο- 
Ἱραμματεύων xal εριταγωνιστῶν Αριστοδήμῳ Ev 
οἷς χατὰ δήµους Διονυσίοις. Καὶ παῖς piv ὢν 
ἑδίδασχε σὺν τῷ πατρὶ γράμματα, εἰς τὸ µειράχιον 
& απροελθὼν ἑστρατεύετο. Ἠχροάσατο δὲ, ol μέν 
φασιν ἸἈσοχράτους χαὶ Πλάτωνος, Καιχίλιος δὲ 
Δεωδάμαντος λέγει. Πολιτευόμενος μέντοι γε οὐκ 
ἀφανῶς kx τῆς ἑναντίας µερίδος, συνεπρέσδευε τοῖς 
περιΔημοσαθένην ἄλλαςτε πρεσδείας πολλὰς χαὶ πρὸς 
ΦΏιηπον ὑπὲρ τῆς εἰρήνης, ἐφ᾽ ᾗ xal παρὰ Δημο- 
σθένους χατηγορήθη ἔτι δὲ ὡς πόλεμον ἑξάψειε IIu- 
λαγόρας αἱρεθεὶς πρὸς ᾽Αμφισεῖς * ᾽Αμφϕιχτύοσι, καὶ 
tbv λιμένα ἐργαζομένοις ἐξ fic * πράξεως συνέδη 


lit. Postea cum vocis firmitate ac robore valeret, 
se tragodiis agendis exercuit : et, ut Demosthenes 
scribit, scribe vicarius, ac (30) tertias agens par- 
tes in Bacchanalibus Aristodemi arbitratu semper 
fuit : et juvenis etiam num litteras una cum parente 
docuit: provectior autem militavit. Nonnulli etiam 
Socratem et Platonem audisse ferunt. Cseciliug 
vero (14) Leodamantis discipulum facit. Versatus 
in republica est non inglorius: quod Demostbeni, 
ejusque suffragatoribus adversaretur, cum quo le- 
gationes obiit cum multas alias, tum de pace ad 
Philippum, in qua accusatus a Deinosthene est ς 
quodque ipse Pylagoras exsistems auctor belli in- 
troducendi fuisset, cum ab Amphictyonibus ad 


Φιλίππερ προσφυγεῖν ᾽Αμϕικτύονας, τὸν δὲ ὑπὸ τοῦ D Amphissazos legatus est creatus, ipsique Ampbie- 


Αἰσχίνου συνεργούμενον ἐπιθέσθαι τοῖς πράγµασι 
xai τὴν Φωκίδα λαδεῖν. Ἀννειπόντος μέντοι γε αὐτῷ 
Κὐθούλου τοῦ Σπκινθάρου Προδαλεισίου * δηµαγω- 
ΊοΌντες φἠφοις µόναις Ν ἀπέφυχε. Χρόνῳ δὲ ὕστερον 
Φιλίππου μὲν εετελευτηκότος, ᾽Αλεξάνδρου δὲ δια- 
θαίνοντος sic τὴν ᾿Ασίαν, ἐπὶ ταῖς Αημοσθένους 


tyones portum struxissent, quo fscto ad Philippum 
confugerunt, et Philippus, auctore /Eschine, res 
ipsas est aggressus, et Phoeidem eepit. Ejus sen- 
tentis? patrocinante Eubolo Spinthari filios et Pro- 
vallusio, qui tum summam apud populum potesta- 
tem obtinebat, sublevatus, triginta soffragils evasit. 
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NOTAE. 


, (10) Cic. Divinat, in Verrem, ut in acteribus Grz- 
cis feri videmus sspe illum qui est secundarum. 


(11) Sic et Plutareh. ip. X Orator. Alcidamantis 
Eleatz, Suidas in /Eschine. 
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Postea vero, cum Philippo mortuo, Alexander A τιμαῖς Κτησιφῶντα.παρανόµων ἐγράψατο. Οὐ µετα- 


transiret. in Asia, Ctesiphontem in jus vocavit, quod 
decernendis Demostheni honoribms ipse contra le- 
ges fecisset. Quo m certamine cum quintam suf- 
fragiorum partem non obtinusset, Rbodum coufu- 
git, cum a multa mille drachmarum persolvenda, 
ad quam fuerat damnatus, animo ac voluntate 
abliorreret. Ludoque Rhodi aperto docuit, ubi cum 
Rhodiis orationem. a se habitam oontra Ctesiphon- 
tem. Qstendissel, cumque omnes mirarentur, po- 
tuisse illum bis pro se dictis iu judicio superari. 
Minime sane, inquit, miraturi fuissetis, lhodii, & 


λαθὼν δὲ «bU πέµμπτον µέρος τῶν Ψήφων ** εἰς "Póbov 
ἔφυγε, δραχμὰς χιλέας οὐ βουληθεὶς ὁπὲρ τῆς ἧττης 
καταθαλεῖν 15. Ἐν δὲ τῇ Ῥόδῳ σχολῆν καταστησά- 
µενος ἐδίδασκεν * kv ᾧ τοῖς 'Ῥοδίοις «bv χατὰ Keyot- 
φῶντος ἐπεδείξατο λόγον, θαυμαζόντων δὲ εἰ ταῦτα 
δηµηγορήσας ἠττήθη. Οὐκν ἂν, εἶπε, θαῦμα κατ- 
αἴχεν ὑμᾶς, ὦ Ρόδιοι, 6). Δημοσθένους ἀντιδη- 
μµηγοροῦντος ἠκούσατε, ἐχεῖθεν δὲ πλεύσας slc 
Σάμον, xat διατρίφας ἐπὶ τῆς νήσου, ὀλίχον ὕστεροὶ 
ἑτελεύτησεν. 

contra ea dicentem. Demosihenem | audiissetis, Inde 


autem Samum navigans, atque in insula habitans, non in multo post mortuus est. 


"C€CLXV. 
Demosthenis orationes. 

Legi omnes pene orationes Demosthenis. Dicun- 
tur illus germans sexagintá Quinque: quarum 
δθ]ια elegantiores quz ad populum, quam que ad 
senatum habite, a pluribus judicantur. Nonnulli 
orationem de Haloneso (que contra Philippum se- 
eunda inscribitur,) quia cum ea pugnat oratione, 
quam contra Philippi epistolam dixit, illius pro- 
priam 6986 negant, et confirmare.opinionem suam 
conantur nominibus et verbis, et compositionis 
fnodulatione: multum enim a Demosthenis stylo 
abhorrere. Attenuatam enim et dissolutam bujus 
orátionis esse phrasim, et oratoris facultate infe- 
riorem : alii veró abjudicantes Demostheni, Hege- 
sippo tribuunt. Eqnidem cum observarim diverso- 
rum orationes oratorum similes interdum exsistere, 
et contra ejusdem auetoris dissimiles nonnunquam 
evadere orationes (non euim in dicendo facultas, 
preserüm in propriis ac maxime opportunis ora- 
tionibus, ut nec in aliis rebus omnibus, immula- 
bilis est, ac sui perpetuo similis) cumque hanc di- 
versilatem hic animadvertam, pronuntiare non 
eusim, sitne Hegesippi bzec, an Demosthenis ora- 
do. 


Similiter et orationem, quz inscribitur de Con- 
ditionibus ad Alexandrum, Hyperidi potius quam 
Demostheni attribuunt, quod cum multis aliis De- 
mostheneg artibus reliquos oratores vicerit, tum 
potissimum verborum deleotu superarit. At hae 
oratio habet nonnullas voces non oratorias, ut 
γεόπλουτος, βδελυρεύεσθαι et alia similia. 


Sunt etiam qui duas in Aristogitonem orationes 
quasi non germanas rejiciant: sed tamen non in- 
dicant auctorem earum, inter quos unus est Dio- 
nysius Halicarnasseus, non magnum sententlz pro- 
ferens lestimonlum, nec investigaré studens, ut 
pluris lieri debeat Aristogiton contra se Demo- - 


LXE'. 
Δημοσθένους Aóvot. 

Ανεγνώσθησαν  !* Δημοσθένους λόγοι μιχροῦ 
αύμπαντες * φέρονται δὲ αὐτοῦ οἱ γνήσιοι e χαὶ Z, 
Qv οἱ δημόσιοι μᾶλλον εἰς τὸ ἄριατον χατεσχευάσθαι 
τοῖς Ππλείοσε Χρίνονται. Τινὲς μὲν οὖν τὸν περὶ 
Ἀλοννήσου ! λόγον (ὃς xaX !* κατὰ Φιλίππου ἑπι- 
Τράφεται δεύτερος * xai γὰρ πρὸς τὴν ἐπιστολὴν ὁ 
ῥήτωρ [800 H.] ἀνταγωνίζεται τοῦ Φιλίππου) τοῦτον 
o0 φασιν εἶναι Ὑνήσιον Δημοσθένους, xal τεχµη- 
ριοῦσθαι τὴν δόξαν αὐτῶν ἐπιχειροῦσι voie. ῥήμασί 
το xa ὀνόμασι καὶ τῇ τῆς συνθέσεως ἁρμονίᾳ * πολὺ 
γὰρ ταῦτα λείπεασθαι τοῦ Δημοσθενιχοῦ τύπου * 
[1468 R.] ἀνειμένην τε γὰρ εἶναι ταύτην καὶ λελυ- 
µένην, xai τῆς τοῦ. ῥήτορος περὶ ταῦτα δυνάμεως 
ἑλαϊτουμένην τὴν φράσιν. Καὶ ot γε αὐτὸν ἀφαιρού- 
µενοι τοῦ Δημοσθένους εἰς Ἡγήσιππον ἀναφέρουσιν. 
Ἐγὼ δὲ cibo; Ἠπολλάχις xoi λόγους διαφόρων 
γεννητόρων πολλην ἔχοντας τὴν ὁμοιότητα xal διά-- 
φορον &pyaalav λόγων τὸν αὐτὸν ἐγνωχότων γεννή- 
τορα (οὗ γὰρ ἀεὶ χαθέστηχεν ἄτρεπτος xal ἀναλ-- 
λοίωτος χατὰ πάντα, ὥαπερ οὐδὲ kv τοῖς ἄλλοις. 
οὕτως οὐδὲ χατὰ τοὺς λόγους fj ἀνθρωπίνη δύναμις). 
ἄλλως τε δὲ οὐδὲ ὃν τοῖς χαιριωτάτοις τῶν ἰδιωμάτων 
τοῦ ῥέταρος, ἀλλὰ xal ταύτην ἐπ' ὀλίγον ὁρῶν τὴν 
διαφορὰν, οὐχ ἔχω θαῤῥεῖν ἀποφήνασθαι εἴτε Ἡγη-- 
σίκπου πόνος ὁ περὶ Αλοννήσου λόγος slve τῆς 
Δημοσθενιχῆς ἑλάτεωμα Χχαθέστηχε φύσεως. 
Ὡσαύτως δὲ xoi τὸν λόγον, ὃς ἐπιγράφεται περὶ 


D τῶν πρὸς ᾿Αλέξανδρον συνθηκῶν, Ὑπερείδῃ '* μᾶλ-- 


λον 1 Δημοαθένει προσνέµουσιν, ὅτι περ πολλοῖς τα 
ἄλλοις ὁ Δημλσθένης πλεονεχτῶν τῶν λοιπῶν ῥητόρωνν 
xa τῇ τῶν ὀνομάτων ἑκλογῇ ἐπὶ τὸ !* ἄμεινον δε- 
ενήνοχεν, ὁ δὲ νῦν λόγος ἔχει τι καὶ τῶν οὐ λογάδων 
φωνῶν, ὥσπερ τὸ Yveóz Aovtoc καὶ τὸ βδελυρεύεσθαε 
καὶ Ἑτερά τινα τοιαῦτα. 

Εἰσὶ δὲ ol καὶ τοὺς δύο τοὺς !'7 χατὰ Αριστογείτο-- 
νος ὡς νόθους παραγράφονται' ἀλλ᾽ οὗτοι καὶ όρφα-- 
νοὺς αὑτοὺς ἀφιᾶσιν, οὐχ ἔχοντες εἰπεῖν τοὺς τεχόν.-- 
τας. "Qv eI, γέγονε καὶ Διονύσιος ὁ 'Αλιχαρνασσεὺς 35. 
οὐδὲν μέγα τεκµήριον τῆς ἰδίας ὑπολήψεως παρεχό-- 
µενος, οὐδὲ ἐχεῖνο συνιδεῖν ἐθελήσας, ὡς πολλῷ 


VARLE LECTIONES. 
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1* Αλονήσου c. 
add. B. 


18 Αλικαρνασεὺς c. 


"^ τῶν φῄφων Pseudo-Plutarchus : nam Photii libri Σισύφῳ. 
καὶ ante. χατὰ om. B.«- *5 Ὑπερίδῃς. 
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μείζων ἐστὶν fip dj ἐχείνου ἀπόφασις αὐτὸς 6'* A theneim. dixisse confessus, quam Dionysii nega- 


ριστογείτων ἀνομολογῶν Δημοσθένην χατ αὐτοῦ 
εγραφέναι: xai yàp ἁπολογούμενος οὐκ Lv τῷ 
παρἐργῳ λέγων, ἀλλ᾽ ἐπιμελῶς ἀνταγωνιζάμενος kv 
τῷ λόγῳ δείχννται, ὃς ἐπιγέγραπται ἀπολογία πρὺς 
τὴν ἔνδειξιν Ἀνχούργου, xaX Δημοσθένους. 

Καὶ ὁ κατὰ Μειδίου 3’ δὲ καὶ κατ Αἰσχίνου λόγος 
εἰτίαν ἔσχε τὸ "' μὴ τὴν αὐτὴν χατὰ πάντα ἀρετῆν 


sp Δημοσθενικῷ συνδιασώσασθαι Ἱαραχτῆρι ᾿ xa - 


γὰρ ἐν τοῖς ὀνοὶ τούτοις λόγοις &x διαλειµµάτων τι- 
ww ταῖς αὐταῖς ἑννοίαις ἐπιδάλλων ἁμιλλᾶσθαι δο” 
αεί πρὸς ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀσχούμενος, ἀλλ οὐχέπ αὐ- 
τοῖς ἀγωνιζόμενος τοῖς ἔργοις. Διὸ xal τινες ἔφησαν 
ἑχάτερον λόγον ἐν τύποις χαταλειφθηναι, ἀλλὰ ph 
πρὸς ἔχδοσιν διακεκαθάρθαι΄ xalvos xal τοῦτο εὖλα- 
ῥἐστερον οἱ ῥηθέντες λόγοι κοιοῦσιν. Αλ)’ of γε τού- 
«v; αἰτιώμενοι τί ἂν φαῖεν περὶ ᾿Αριστείδου, ὃς 
καὶ χαταχόρως τῷ ἰδιώματι τούτῳ φαίνεται κεχρη” 
uiws, ὥσπερ xai τῷ προϊέναι ** χατὰ τὰς ἐργασίας 
εἷμα τοῦ μετρίου, χαὶ 33 τῷ περιττῷ μᾶλλον ἢ τῷ 
vip εῆς χρεέας συµπαρεχτείνεσθα:; μάλιστα Gk 6 
1x ἰσχίνου λόγος παρέσχεν αἰτίαν kv ὑπομνήμασι 
απαλλίφθαι οὕπω τὴν ἐργασίαν ἀπειληφὼς τε- 
iiv δότι καὶ ἃ πρὸς τὴν κατηγορίαν [804 H.] πολ- 
σε τὴν ἁμυδρότητα xal χουφότητα, ἐπὶ τῇ 
εἰευτῇ τοῦ λόγου παρέθετο ὅπερ οὐκ ἂν περιεῖδεν 
ὁῤήτωρ, εἰς ἐξέτασιν ἀχριθεστέραν τῶν ἰδίων λόγων 
παταστάς. ᾽Αλλὰ γὰρ οὐχ οὕτω πρόεισιν ὁ Λυσίου 
zi Μνησιπτολέµου λόχος, ἓν πᾶσι δὲ τοῖς δεοµέ- 
wa; µέρεσι τὸ παθητικὸν φυλάδας, οὐδὲ παυόµενος 
ες ἐπιφορᾶς ἀιπέστη, Ἀπέτεινε δὲ μᾶλλον, οὐδὲ χατὰ 
* τέλος τοὺς ἀχροατὰς ἀποστὰς παροξύνειν. Καὶ 
μέντοι χαὶ τὸν παραπρεσδείας ** τινὲς ἐν ὑπομνῆ- 
yao! φασι καταλειφθῆναι, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς ἔχδοσιν οὐδὲ 
tp τὸ τῆς ργασίας ἀπηρτισμένον γεγράφθαι 3". 
Διά τί; [1469 R.] διότι μετὰ τὰ ἐπιλογιχὰ, πολλά τε 


ὄντα xol σχαεδὸν τὸ πλεῖστον µέρος ἐπέχοντα, πολλὰς πρὺ αὐτῶν ἀντιθέσεις εἰπὼν 
ἐράπετο ὅπερ ἀνοιχονόμητόν τέ ἐστι καὶ διεῤῥιμμένον. 


Καὶ τὸν ὑπὰρ Σατύρου δὰ λόγον τῆς ἐπιτροπῆς 
πρὸς Χαρίδημον οἱ μὸν πρὸς τὴν Χρίσιν ἔχοντες a6 
τν ἀσφαλὲς Δημοσθένους λέγουσιν elvat, ὁ δὲ Καλ- 
Myagog, οὐδ᾽ ἱχανὸς ὧν κρίνειν, Δεινάρχου νοµίξει. 
Τωὲς δὲ αὐτὸν ὑπεδάλοντο Λυσίᾳ, καΐτοι καὶ τὸν 
Ἰρόνον ἔχοντες αὑτοῖς διαμαχόμενον xal τὸν τύπον 
ἅπαντα τῆς ἑργασίας xal τὰ πράγματα καὶ τὴν 
ἑρμηνείαν. Μαρτυρία δὲ τοῦ Δημοσθενικὸν εἶναι τὸν 
λόγον xa ὁ πλαγιασμὸς xa ἡ συνέχεια τῶν περι- 
(iv xax ἡ εὐτονία΄ ἐξ αὐτοῦ γὰρ τοῦ προοιµίου τού- 
τοις ὁ λόχος διαποιχίλλεται. Καὶ μὴν xat ἡ περὶ τῶν 
ὀνομάτων ExXoyh εἰς «b ἄριστον ἀνηνέχθαι καὶ ἡ 
οὖνθεσις εὖ ἔχειν πεφιλοτίµηται. Μαρτυρεῖ δὲ xai 
τὰ σχήματα * ἔστι γὰρ συνεστραµµένα μετὰ Υοργό- 
τητος xal ποιχιλίαν τῷ Ἰόγῳ παρεχόμενα’ xal γὰρ 


(ο (149). Etenim defendentem se non obiter, sed 
accurate. exadversum contendisse ea oratione ap- 
paret, quz insoribitur Apologia contra demonstra» 
tionem Lycurgi, et Demosthenis. 


Oratio quoque contra Midiam et contra Aschi- 
nem causae fuit, cur Demosthenis esse uon diceren- 
tur, quod non idem stylus. Etenim in bis duabus 
erationibus ex interjectis quibusdam urgens, üsdem 
argumentis, secum ipse pugnare videtur, quasi di- 
micans et non revera pugnans. Hinc et nonnulll 
dixerunt 491^ utramque orationem in adversariis 
duntaxat reliciam, neque integre ad editionem 
relictam. Hoc enim timidius $c circumspectius 
agere videntur. Sed qui has damnant, quid itli de 
Aristide judicent ? qui ad nauseam usque hoc stylo 
uitur, ut qui in opere modum excedat, et super- 
fluitate magis quam mediocritate utatur? Maxime 
vero oratio contra Kscbinem asserendi ansam dedit 
in sdversariis relictam esse, nondum tameh per- 
fectam. Quamobrem qua in accusatione magnam 
habent obscuritatem et levitatem, extrema oratione 
afferuntar, quod orator non attendit, magis de 
proprii verbis sollicitus. Etenim non talis oratio 
Lysue in Mnesiptolemum, sed in omnibus, quibus 
oportet, partibus affectum servans, nec impetum 
reprimit, nec desinlt auditores ad extremum usqae 
excitare. Quanquam'et orationem de falsa legatione 
nonnulli aiuut in commentariis relictàm esse, πό” 
que ad edendum, neque Integre conscriptam esse. 
Quamobrem quzxso? Quia post epilogos, qui multi 
sunt, et maximam occupant orationis partem, eum 
antea objectiones multas refutarit, hic rursum 
easdem refellit, quod contra artificium est, 36 le- 


ges dicendi. 
πάλιν ἂπλ ἀντιθέσεις 


Et orationem pro Satyri tutela eóntra. Charide- 
mum, recti censores Demosthenis esse dicunt. Cal- 
limachus, censor non bonus, Dinarchi esse putat, 
nonnulli Lysie; pugnat tamen temporum ratío, 
totiusque adeo orationis stylus, et res, et elocutio, 
Demosthenis vero esse arguunt obliqua enuntiatio, 
continuatioque periodorum, ac vehementia. Ab ipso 
enim principio his oratio cxornatur, adhibeturque 
bonus verborum delectus, et concinna compositlo 


p enitet. Testantur id etiam figurae: sunt enim cum 


acrimonia conjunctim, et varietatem orationi affe- 
ruut. Etenim ὤθθα addit interrogationes, reddi- 
tiones, asyndeta, quz: maxime Demostheni fami- 
liaria, sed et accurata constructio, qux suo ornatu 
efficaciam tamen non tollit, ipseque periodi undi- 
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33 προσιέναι ΑΛ. 


93 κα) Α: χατὰς. τὸν περὶ πα- 


µαπρ. c. 35 γέχραπται Α. "οἱ — ἔχοντες] ὡς — ἔχοντα B. 
NOTE. 
(13) Dionysius Halicarnass. pag. Grac. 197, quem cum his conferas licet. 
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que percfeote, decorum — ublque servant. Nullam A ἐρωτήσεις προθάλλεται καὶ ὑποστροφὰς xal τὸ ἁσύν. 


enim eompositionem praetermittere, sed periodis 
omnia complecti, Demostheni est cum Isocrate, ac 
Lysia commune. At periodorum varietas in magni- 
tudine membra adimplens, diversitatem inter illos 
parit, cum Isocrates plerumque ambitum producat: 
Lysias vero contrahat, in. utroque decorum servet 
Demosthenes. 


δετον, οἷς μάλιστα Δημοσθένης χαίρει χρώμενος. 
᾽Αλλὰ xa ἡ σύνθεσις ἐπιμελὴς καὶ τὴν ἐνάργειαν τῷ 
κόσμῳ οὗ διαφθείρουσα, al ᾗτε περίοδοι τῷ ἁπηρτι- 
αμένῳ συναγόµεναι xal «b πρέπον πανταχοῦ διατώ- 
ζουσι. Τὸ μὲν οὖν μηδενὸς φείδεσθαι συνθέσεως, 
ἀλλὰ πάντα διειλῆφθαι περιόδοις ἔστι μὲν Ἰσοχρά- 
τους xal Λυσίου πρὸς Δημοσθένην χοινόν' ἡ δὲ χατὰ 


τὰς περιόδους kv τοῖς µεγέθεσι ποιχιλία συμπληροῦσα τὰ χῶλα λαµδανοµένη τὴν πρὸς Σκείνους δια- 
φορὰν ἀπεργάξεται, τοῦ μὲν Ἰσοκράτους ὡς τὰ πολλὰ μηχύνοντος τὴν ἐργασίαν αὑτῶν, τοῦ δὲ s 
Ανσίου συντέµνοντος' ἐξ ἑχατέρου δὲ τούτων τῷ Δημοσθένει τὸ πρέπον διασώξεται. 


Oratio autem quz de Pace est, composita quidem, 
sed non habita existimatur ab aliis; et maxime & 
Libanio sophista. Orator enim J/Eschinem accu- 
sans, nihilominus se etiam accusat, quod sussisset 
Atbeniensibus Amphictyonem esse Philippum de- 
creto reuuntiandum, qua illum acerbe reprehen- 
dit, quod ejus rei auctor, suasorque exstitisset. 
Nain suasisse illum ut Amphictyon Philippus crea- 
retur, clarum est. 

Orationem.vero contra Nezram, ut languidiorem 
ac remissiorem, Demosthenis nonnulli e familia 
ejiciunt, ut et amatoriam, et funebrem laudatio- 
nem. 

Aiunt et Demosthenem quatuor et viginti annos 
natum orationem de Immunitate contra Leptinem 
conseripsisse, cujus procmium agonisticon esse 
putat Longinus criticus (15) : qui Claudio impe- 
rante floruit, eausasque plurimas egit, Zenobia 


Ὁ δὲ περὶ τῆς εἰρήνης λόγος καὶ ἄλλοις μὲν, µά- 
λιστα δὲ Λιδανίῳ τῷ σοφιστῇ παρεσχευάσθαι μὲν, 
o) μὴν εἰρῆσθαι δοχεῖ. Κατηγορῶν γὰρ 6 ῥήτωρ 
Λἰσχίνον οὐδὲν ἔλαττον ** αὐτὸν xoi ἐπὶ τούτῳ αἱ- 
ιᾶται, ὅτι συνεθούλευσεν  ᾿Αθηναίοις ᾽Αμϕικτύονα 
εἶναι Φηφίσασθαι Φίλιππον. Ἐν ᾧ οὖν ἐχεῖνον πι- 
χρῶς διέδαλλε 39, πῶς ἂν αὐτὸς ἑθάῤῥησε γενέσθαι 
σύμδουλος ; χαὶ γὰρ 6 περὶ τῆς εἰρήνης λόγος δΏλον 
ὅτι τὸν Φίλιππον ᾽Αμφϕικτύονα εἶναι συµέουλεύει. 

Καὶ τὸν χατὰ Νεαίρας δὲ λόγον ὃ πτιότητός τινες 
αἰτιώμενοι τῶν Δημοσθενιχῶν ἁποκχ ρίνουσι λόγων, 
ὥσπερ xai τὸν περὶ ἔρωτος αὐτῷ γαγραμμένον xal 
τὸν ἐπιτάφιον. 

Gao δὲ τὸν Δημοσθένην [802 H.] δ' xaX x' γεγονότα 
ἔτη 5: «by περὶ τῶν ἀτελειῶν, τοι τὸν πρὸς Δεπτίνην 
φιλοπονῄσασθαι λόγον, οὗ τὸ προοίµιον Λογγῖνος μὲν 
ὁ χριτιχὸς ἀγωνιατιχὸν νομίζει. ἐπὶ ἸΚλαυδίου δὲ οὗ- 
τος Ἠχμαξζε, χαὶ τὰ πολλὰ συνηγωνίζετο Ζηνοθίᾳ 


Osroenorum regina imperium tenente, mortuo jam C τῇ τῶν Ὀσροηνῶν βασιλίδι, τὴν ἀρχὴν χατεχούσῃ 


Odenatho marito, quem prisci tradunt scriptores ab 
impietate gentium ad Judzorum mores traductum, 
Verum Longinus sic quidem de hoc procmio in- 
dicavit, exteri enim morale esse non recte pro- 
nuntiant. Pluribus autem hzc oratio in judicando 
contentienis materiam prabuit, (in his Aspasio 
rhetori, qui exordium satis accuratum esse negat), 
ut et oratio contra Midiam, nam et de hac non 
pauci certarunt, multisque 4949 altercandi ansam 
prebuit. Alii enim formam illi affectionis plenam 
et gravitatis: nonnulli negotialem characterem at- 
tribuunt, et omnino verborum gravitas hic est, et 
compositionis modulatio, et rursum argumentis et 
enthymematis affectu plenis, patheticeam quoque 
prouuntiationem accommodat, pragmaticis vicissim 
qu:e ipsis conveniunt, adaptat. Servat et affectus 
leniores, non iu bac modo oratione, sed et in aliis. 
Verum difficillimum est oratori, iu contentioso di- 
cendi genere leniores perpetuo retinere in adversa- 
rium affectiones, ei presertim, cui vehementius 
atque acrius ingenium obvenit : quale Demostheui 


'O6evá0ou τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς τετελευτηχότος, ἣν xal 
μεταδαλεῖν εἰς τὰ Ἰουδαίων ἔθη ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς 
δεισιδαιµονίας παλαιὸς ἀναγράφει λόγος. ᾽Αλλὰ γὰρ 
ὁ μὲν Λογγῖνος τοιαύτην περὶ τοῦ προχειµένου προ- 
οιµίου τὴν φῆφον ἐξάγει. Ἔτεροι δὲ οὐχ ὀρθῶς ἔφα- 
σαν tb προοίἰµιον ἠθιχὸν εἶναι. Καὶ πολλοῖς οὗτος ὁ 
λόγος παρέσχεν ** ἀγῶνα χρίνεσθαι προτεθεὶς, ὥσπερ 
καὶ ᾽Ασπασίῳ τῷ ῥήτορι, ἅτε μηδ' ἀφιγμένῳ Ὁ τῆς 
τοῦ λόγου θεωρίας εἰς ἀχρίδειαν. Ὡσαύτως δὲ xal 
ὁ χατὰ Μειδίου’ χαὶ γὰρ καὶ οὗτος οὐκ ὀλίγοις 
γέγονεν ky σπουδῇ, xal τῆς πρὸς ἀλλήλους ἀμφι- 
σθητήσεως ἀφορμάς παρέσχε. Καὶ οἱ μὲν τοῦ πα- 
θητιχοῦ χαρακτήρος slvat. φασιν αὐτὸν, μετὰ δει- 
νώσεως ἐπεξειργασμένον **, οἱ δὲ τοῦ πραγµατι- 


D χοῦ: xa ἁπλῶς τῶν τε ῥημάτων αὑτοῦ τὸ σφο- 


δρὸν [1472 R.] καὶ χατὰ τὴν σύνθεσιν ἑναρμόνων. 
Καὶ ὡς τοῖς παθητικοῖς μὲν τῶν ὀπιχειρημάτων xal 
ἐνθυμημάτων παθητικὴν καὶ τὴν ἀἁπαγγελίαν περι- 
άπτει, τοῖς πραγματικοῖς δὲ, ὅσα τούτοις ἑναρμόττει. 
"Exexa.t ** μὲν οὖν xal τοῦ ἤθους οὐκ ἐν τούτῳ µόνον 
τῷ λόγῳ, ἀλλὰ xal ἐν πολλοῖς ἄλλοις, ᾽Αλλά T5 


VARLE LECTIONES, 
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55 uh διαφιγµένῳ B: μηδ ἐφιγμένφ Toup. Longin. p. 231. 


NOTE. 
(13) Hujus Lougini Dionysii meminit et Eunapius Sardianus, et exstat libellus Περὶ ὄφους, De sublimi 
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Κλεπὠτατόν ἐστι λόγων ἀἁγωνιστικῶν ἐργάτῃ διὰ A atque Aristidi obtigit. fline fit, ut efferantur stepe- 


uil; φυλάξαι πρὸς τὸν ἀνταγωνιστὴν τὸ ἦθος, μά- 
Ίστα ἓ τοῖς ὅσοι φύσεως ἔτνχον πικροτέρας τε xal 
εεἰγεικωτέρας, Ti; οὐχ ἤχιστα Δημοσθένης «ε’ xal 
αρισείδης μετέχει. Διόπερ πολλάκις ἑξάγονται "0, 
ex ερθέσεως ἑλαττουμένης ὑπὸ τῆς φύσεως οὐδὲ 


numero, natura longe argumentum superante. Ne- 
que enim ars voluntatem dirigere valet, nisi et 
subsidium ingenii accesserit. Annos natus octo et 
triginta Atheniensi populo persuasit, Olynthiis 
auxilium contra Philippum mitterent. 


vip οὐδ' ἔστιν ἱκανὴ τέχνη κατορθῶσαι τὸ βούλημα, μὴ συνεργὸν ἔχουσα καὶ τὴν τῆς φύσεως ἰδιότητα. 
τῶν μέντοι γεγονὼς ὁ ῥήτωρ η καὶ X, ἔπεισε δηµηγορήσας τὸν δῆμον βοήθειαν Ὀλννθίοις ἀποστεῖλαι 
εκσθευσαµένοις χατὰ Φιλίππον. 
(ftx ὁ Δημοσθένης υἱὸς μὲν γέγονεν ix Κλεο- Demosthenes Demosthenis, et Cleobolz filius 
ἑώλης Δημοσθένους, «bv δῆμον Παιανιεύς. Καταλει- tribu Psaniensis, relictus a patre cum esset annos 
Wu δὲ ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἑτῶν (' σὺν ἁἀδελφῇ µετα- — natus septem, et soror quinque, totum illud tempus 
Ἱποτέρᾳ δυσὶν ἔτεσι, τὸν μὲν χρόνον τῆς ὀρφανίας — quo patre orbatus fuit, apud matrem egit, cum se 
exi τῇ μητρὶ διῆγεν, Ἰσοχράτει σχολάζων τῷ ῥή- ῃ Isocrati ad audiendum daret, ut quidam aiunt: ut 
Φα, ὡς δὲ οἱ πλείους λέγουσιν, "Iaaltp τῷ Χαλχιδεῖ — autem plurimi, [seo Chatcidensi, qui et ipse Iso- 
b Ἀθήναις σοφιστεύοντι. Ὁ δὲ Ἰσαΐος Ἴσοχρά- — cratis erat discipulus, stadio semulandi Thucydidis 
eu" γέχονε piam the, θουχυδίδην ζηλῶν xaX Πλά- — et Platonis philosophi incensus : alii enim aliter de 
wn iy φιλόσοφον. "Άλλοι δὲ ἄλλα περί τε παιδεὐ- — oratienis institutione ae doctoribus narrant. Cum 
ew Δημοσθένους καὶ τῶν αὐτοῦ διδασχάλων ἰστο- —VetO 8d :tatem maturam pervenisset, ac pauciora, 
gom. Εἰς ἠλικίαν δὲ καταστὰς, xal ἑλάττω τὴν oü- — quam esset smquum, a tutoribus accepisset, qui 
dry tud τῶν ἀπιτρόπων λαδὼν, ἐγράψατο αὐτοὺς (που erant, nimirum Aphobus, Theripides et De- 
ἱπερῖς Y ὄντας, "Aqo6ov, θηριππίδην xaX Δημο- — mophon, qui aliis Demeas est, a singulis talenta 
gév(d ἃ ἀντὶ Δημοφῶντος Δημέαν εἰσάγουσι), decem multe causa postulavit, ipsosque vicit, Ip- 
ὕμμε ή ταλάντων ἑκάστῃ δίχῃ ἐπιγραφάμενο.  S&m vero condemnationem parvi fecit , aliis qui- 
T niv. καταδίχης οὐδὲν αὐτοὺς 9 εἰσεπράξατο, dem pecunis, aliis vero etiam obsequio liberatis. 
«X plv ἀφεὶς ἀργνυρίου, «ou δὲ xat χάριτος. Alpe- — Choragus factus Midiam Anagyrasium, qui illum 
Ki; χορηχὸς, Μειδίαν «s «bv. ᾽Αναγυράσιον, πλἠ-  prebitoris officio fungentem percusserat, in jus 
ἕνα αὐτὸν ἓν τῷ θεάτρῳ χορηγοῦντα, [805 H.] —voeavit, acceptisque tribus drachmarum millibus, 


Ἰμήάμενος εἰς χρίσιν κατέστησε, ερισχιλίας 3 δὲ λα- C ab accusatione destitit. 


Én παρ’ αὑτοῦ τῆς δίχης ἀπέλνσεν. 

Μέχυσι δὲ αὑτὸν πολλὰ τῆς φύσεως ἑλαττώματα 
pii δορθώσασθαι. Καὶ νέος μὲν ὢν εἰς σπἠλαιον 
ley ἑναπέχλεισα, χἀχεῖ διηγε φιλοσοφῶν, τῆς χε- 
sii, ξυράµενος b ** fuso, ἵνα μὴ αὐτῷ ἑξῇ, τῆς 
ἑεχημοσύνης χολυούσης, ποιεῖσθαι μηδὲ βουλομένῳ 
dv πρόοδον. Δεύτερον δὲ ἐπὶ στενῆς αὐτόν φασι χλί- 
ης χοιμᾶσθαι, ὡς ἔχειν διὰ ταχέων ἀν[ίστασθαι. Tuv 
ἂ’ στοιχείων τὸ ῥῷ τῇ γλώττῃ μὴ πεφυχότα λέχειν 
τόν προσλαδεῖν τὸ δύνασθαε. ᾽Αλλὰ χαὶ τὸν Gyov bv 
τῷ μελετᾷν ἀπρε πῶς  xwoüvta, ὁδελὸν kx τῆς ὁρο- 
gi; ἁκαρτήσαντα ἓν χρῷ τοῦ σώματος ἢ ( ὡς ἔνιοι ) 
Εηίδον, ὡς ἂν φόδῳ τοῦ παθεῖν τὴν ἠρεμίαν ἄγοι, 
ἐταλλαγῆναι τοῦ συμπτώµατος. Πρὸς δὲ τοὺς τοῦ 
ἥμου θορύδους ταραττόµενος, ἵνα μὴ τοῦτο πά- 
0(« , ἐπὶ τὸ Φαληριχὸν κατιὼν πρὸς τοὺς τῶν χυ- 
µάτων Ίχους τὰς µελέτας ἐποιεῖτο, τῷ ἔθει τὴν φύ- 
€» ἐκανορθούμενος. Αλλὰ xal χάτοπτρον ἑαυτῷ 
Ἡτεσχευάσατο, ἴσον αὐτοῦ τῷ µεχέθει, εἰς ὃ τὰς 
αάεις ἀφορῶν ἐποιεῖτο, ἵνα εἴ τι εἴη παρηµελημέ- 
wr ly τῷ σχήµατι λέγοντος, τοῦτο µανθάνων ἑπαν- 
iro ^ πρὸς «b εὔσχημον. Ἐνδεῶς δὲ τοῦ πνεύ- 
M36; ἔχοντος αὐτῷ ὥστε μηδὲ δύνασθαι τὰς µαχρο- 
«iz; τῶν περιόδων ἀπνευστὶ λέγειν, Νεοπτολέμῳ 
9 ὑποχριτῇῃ µυρίας ἔδωχεν, ἵνα αὑτῷ συνασχἠσῃ 
ὧν τόνον τοῦ πνεύματος. Καὶ τῶν λεπτῶν δὲ τρη- 


Nec desunt qui dicant eum multa natura vitia 
exercitatione vicisse, et adhuc juvenem fn spelun- 
cam &939a descendere solitum, in eaque eloquen- 
tam exercere, abrasa dimidia eapitis parte, quo. 
sibi exeundi facultatem eriperet. Deinde lecto cu- 
bare angusto, ut citius excitaretur, et ῥῷ litteram, 
cum matura pronuntiare non posset, labore didi- 
cisse. Et eum humerum exercendo indecore move- - 
ret, obelisco, vel, ut nonnullis videtur, gladiolo. e 
laquearibus suspenso coercebst, ut timore ab ea 
deformitate cessaret seque in dicenti gestu. conti- 
neret. Ipse ad Phalericum se eonferens juxta fluc- 
tuum impetus exercebaiur, ut assuetudine naturam. 
corrigeret. Quin et speculum juste magnitudinis 
sibi comparavit, in quo se ipse contemplans gesta* 
observabat, utsi quid im actione vitii esset, hoc 
animadversum ad rectum dirigeret. Cumque angesto 
esset spirita, ut longiores ambitus uno ductu ef- 
ferre non posset, Neoptolemo histrioni decem mil- 
lia drachmarum dedit, quo illum spiritus exten- 
sionem doceret: et cum angustis esset. ad. usum 
meatibus (quibus attralentibus per palatum aerem 
veluti aura quadam pectus calefactum refrigera- 
mus, atque inde balitus famosos educimas, et in 
eo marime; elare vocis sonus consistit) olivam 
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uri inserens, et per acolivia decurrens latiores red- A µάτων *5, δι ὧν &vanvéoyteg εὖν ἀέρα [1475 Β.] διὰ 


didit, ac natur aptiores: quo motu oliva ad nares 
)ilisa et absorpta, tenuiores illos angustioresque inea- 
tus naturz fuoetioni: idoneos redderet. 


τῆς ὑπερώας ἀναψύχομεν xaX *5 ὥσπορ αὔραις cut. 
τὸν θώρακα διαθερµαίνοµεν V! xai τὸ λιγνυῶδες ἐχεῖ- 
Üsv ἐχφέρομεν, στενωτέρων αὐτῷ παρὰ τὴν χρείαν - 


χατεσχευφαµένων, ἐπεὶ καὶ τοῦτο μέγα µάρος ἐἑατὶ τῆς λαµπροφωνίας. εἰς τὸ εὑρύτερόν τε xal κατὰ 
φύσιν ἐπανήγαγεν, ἔλαιον μὲν ἐμθάλλων vip στόµατι, ἀνατρέχων 5 δὲ πρὸς τὰ τῶν χωρίων ἀνάντη: δι ὧν - 


τὸ ἔλαιον τῇ Bla. τῆς χινῄσεως πρὸς τοὺς μυκτῆοας 
συνίφησιν εἰς τὴν χατὰ φύσιν ἀπεχατέστησε 59 χρείαν. 

Cum vero sese ad rempublicam contulisset, et 
in duas partes ciwes divisi essent , ut alii pro 


Philippo starent, alii populi, bonorumque omnium: 


utilitati studerent, eam partem delegit, quae Phi- 
lippo adversaretur, eamdem rationem admini- 
strande reipublicz; secutus, quam et Hyperides, et 
Nausicles, et Polyeuctus, et Diotimus. Ex quo etiam 


ἀναῤῥοιθδούμενον *9 τὴν παρὰ φύσιν τῶν πόρων - 


Ἐπιδοὺς δὲ αὑτὸν *! εἰς τὸ πολιτεύεσθαι, ἐπεὶ τοὺς 
μὲν ἑώρα τῶν πολιτῶν φιλιππίξοντας, τοὺς δὲ πρὸς τὴν 
τῆς πόλεως ὀλευθερίαν δημηγοροῦντας, τῆς ἀμείνο- 
voc ?* μοίρας γίνεται, xal συνεπολιτεύετο Ὑπερείδῃ 55, 
xai Νανσιχλεῖ, καὶ Πολυεύκτῳ, καὶ Διοτίμῳ. Δὸ 6m- 
θαίους μὲν ᾿Αθηναίοις συμμάχους χατέστησεν 9*, ἁλλὰ 
xai Εὐθοεῖς, xai Κ.ερχυραίους, χαὶ Κορινθίους, xat 


civitati socios fecit Thebanes, Eubcenses, Corcy- B Βοιωτίους 53, καὶ πολλοὺς ἄλλους. Ἐπεὶ δὲ ποτε δη- 


reos, Gorinthios, Bosotios, multos praterea alios. 
Cum vero aliquando concionando indecore in thea- 
tro explosus esset, /8935 tristis doinum abiit: cui 
eum forte Eupomus Thriasius jam senex , factus 
esset obvius, cognita mororis causa, bono esse 
animo jussit, ac recreavit, imprimisque Andronicus 
histrio, cum ita diceret, oralioues illius pulchras 
etsplendidas esse, Cujus rei gratia permotus 
Demosthenes , seipsum Audronico tradidit, ibique 
actionis artem didicit, Hinc etiam interrogatus, 


quid primum in dicendo esset, respondit; Actionem; 


quid secuudum et tertium, siniliter Acionem res- 
pondit , ostendens magnam esse partem cloquenig 


ad populo persuadendum, actionem. Jurabat autem, C 


ut Phalereus ait; per terram, per fontes, per [Iuvioe, 
per latices, quo pacto cum jurasset, apud populum tu- 
inultum conscivit. Juravit, quoque pro Asclepion an- 
tepenultima acuta Asclepion, Cum vero otium acstu- 
dium audiendo Eubulidem Milesium, qui in Dialec- 
ticis secundus erat nemini, consumeret, omnia in qui- 
bus ipse deficere et claudicare videretur, emendavit, 
Cum autem essent , qui habitas a Demosthene 
vontra Philippum conciones ad eum ipsuin deferrent, 
dixisse admirabundun narrant : Equidem si orantem . 
audivissem, non alium qui contra me bellum gereret, 


ducem delegissem, Cum autem quidam illum inter-- 


rogaret, utrius orationes essent fortiores, et ad 
persuadendum aptiores, Demosthenis, vel Isocratis, 


μηγορῶν ἐξέπεσε τοῦ θεάτρου καὶ ἀθυμῶν οἴκαδε 
ἀπφει, Εὔνομος μὲν αὐτῷ ὁ 6ριάσιος ἤδη πρεσθύ- 
της "ὁ ὢν κατὰ τὴν óbby συνεκύρησε, καὶ μαθὼν τῆς 
ἀθυμίας zo αἴτιον θαῤῥεῖν τε προὐτρέψφατο xal &v- 
εχτήσατο' xal τούτου πλέον ᾿Ανδρόνιχος ὁ ὑποχριτὴς, 
τοὺς μὲν λόγους εὖ ἔχειν xal ὡς ἄριστα φάµενος, 
ἐνδεῖν 6b αὐτοῖς τὰ τῆς ὑποχρίσεως. 'O δὲ παραδί- 
δωσί τε ἑαντὸν 9! τῷ ᾿Ανδρονίκῳ, xal τὴν τῆς ὑπο- 
χρίσεως τέχνην ἐκεῖθεν ἐξήσχησε. (804 Η.] Διόπερ 
ἑρομένου ποτέ τινος αὐτὸν τί πρῶτον ἐν ῥητοριχῇ: 
ἀνεῖπεν, Ὑπόχρισις * καὶ τί δεύτερον; Ὑπύχρισιςς 
τί &k τρίτον; Ὑπόχρισις ' Δηλῶν μέγα µέρος εἶναι 
τῆς dv τῷ δήµῳ πειθοῦς τὴν ὑπόκρισιν. "Ouvu 
δὲ 58. ὡς ὁ Φαληρεύς φησι, Μὰ riv, μὰ xprivac, 
μὰ ποταμοὺς, μὰ νἁματα”. καὶ δη xal ποτε ὁμό- 


. gae τοὺς ὄρχους τούτους τῷ δἠμῳ θόρυδον ** ἓν- 


εποίησεν, ὥσπερ χαὶ ἐπὶ τῷ ὀμνύναι τὸν Ασχλη- 
πιὸν, χρώµενος τῇ φωνῇ προπαροξυτόνως. Ὅμως 
οὖν σχολάσας τῷ Μιλησίψῳ Εὐθονλίδῃ 69, ὃς τῶν δια- 
λεχκτιχῶν οὐδενὸς τὰ δεύτερα ἔφερεν ἐπηνωρθώσατο 
πάντα ὅσα παρεῖχεν αἰτίαν ἁμαρτήματος. 

Φασὶ δὲ τὸν Μαχεδόνα Φίλιππον, ἐπεὶ τὰς xac 
αὐτοῦ δημηγορίας παῦ Δημοαθένους ἐδέξατο xai 
ἀνέγνω, μέγα θαυμάσαντα εἰπεῖν ὡς Καὶ αὐτὸς à», 
εἴπερ ἤκουσα κατ ἐμοῦ δημηγορούγτος Angso- 
σθένους, ἐχειροτόνγησα ἂν τὸν ἄγδρα πρὸς τὸν 
κατ ἐμοῦ πό.εμον. Ἐρομένου δὲ αὐτόν τινος τῶν 
συνήθων τίνες ἂν εἷἶεν πιθανώτεροι καὶ δυνατώτε- 


ipsius orationes militibus propter bellicam virtu- D pot λόγοι, Δημοσθένους J| Ἱαοχράτους, ἔφη ὡς οἱ 


tem, Isocratis vero athletis similes esse dicebat, 
quo has quamdam talem delectationem afferrent, 
qualem in theatris percipere homines solent, 


Cum post. condemnotionem ( actionis de Corona 
contra Ctesiphontem) /Eschines fugeret , illum 
equo Demosthenes est prosecutus, ei aliis rebus 
consofatus, argenti talentum, alía omnia exspec- 
tanti inopinato donavit. Etenim insequentem intui-- 


μὲν Δημοσθένους τοῖς στρατιώταις ἑοίκασι, πολε- 
prx * γὰρ αὐτῶν xal σφοδρὰ 5" ἡ δύναμις, οἱ δὲ 
Ἰσοχράτους τοῖς ἀθληταῖς * θεατριχῆν γὰρ αὐτοὺς 
παρέχειν τἐρφιν. 

"Enc δὲ fj καταδίχη φυγὴν τῆς πατρίδος ἐπέδαλε 
τῷ Λἰσχίνη, ἔφιππος καταδιώξας αὐτὺν τά τε ἄλλα 
παρεµυθῄσατο, χαὶ τἆλαντον ἀργυρίου δέδωχε τἆναν-- 
tla προσδοχῶντι Λἰσχίνῃ. Καὶ Υὰρ θεασάµενος ab- 
τὸν 6 Λἰσχίνης ἐπελαύνοντα, xal συλλαθεῖν αὐτὸν 
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ix χακῷ νοµίσας, προαέπεσέ τε χαὶ συγχαλυφάμα- A tus ZEschipes, ratusque ad; irjuriam aalamitetem- 


νος ἐδεῖτο σωτηρίας . à δὲ, χαθάπερ ἔφημεν, οὐ 
ῥήτορι μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἀνδρὶ πρέπον φιλοσόφῳ ἔργον 
εἰς αὐτὸν ἑπεδείξατο. Φέρειν δὲ γενναίως Δημοσθέ- 
νους 55 ὑποτιθεμένου αὐτῷ τὴν φυγὴν, Kal πῶς ἂν' 
δυγαίµην, [1476 R.] Λἰσχίνης ἔφη, τοιαύτης ἆπο- 
στερούµενος πόλεως, ἐν $ xal τοὺς δοκοῦντας 
ἐχθροὺς εἶναι τῶν ἆ.λαχόθι φίλων χρηστότητι 
καὶ κα λοκαγαθἰᾳ εὑρεῖν ἔστι διαφέροντας; 
Σιτώνης μέντοι γε χαταστὰς ὁ Δημοσθένης xal 
χλοπῄς αἱτιαθεὶς ἀπελύθη. Φιλίππου μέντοι τὴν 


Ἐλάτειαν χαταλαμδάνοντος, τοῖς ἓν Χαιρωνείᾳ xal 


αὐτὸς συνεστρατεύσατο µαχεσαμἑνοις * Ev. fj xal λι- 
κὼν ἐφάνη τὴν τάξιν. Ἐπεὶ δὲ φεύγοντος αὐτοῦ τὸ 
qui» Ó βάτος ἐπελβδετο τῆς χλαμύδος, ἑπιστρα- 


ρέντα λοιδορεῖται εἰπεῖν Ζώγραι. Ἡ δὲ ἀσπὶς αὐτοῦ B 


ἱχίσημον ἔφερε. Tüv Τύχη». Τοὺς πεπτωχότας δὲ 
ἐν τῇ μάχη ἐχόσμπδεν Επιταφίῳ, τῆς μὲν συµδθάσης 
τύχης ἴσως οὐδὲν ἑνδεέστερον, τῆς 0 ἄλλης αὐτοῦ. 
περὶ λόγους δυνάµεως οὐκ ὀλίγῳ ἑνδεέστερον. Εἶτα 
«τῆς πόλεως ἐἑπεσχεύασε τείχη, ἐπιμελητὴς δὲ 
στο χπατοστὰς ἀπὸ τῆς ἱδίας οὐσίας χατεδάλετο ** 

$ ἀνόλωμα ἀργνρίου μνᾶς ἑκατόν. Καὶ θεωροῖς δὲ 
popíac ἐπέδωκεν. ᾽λλλὰ xaX τριήρους ἐπιδάς, τοὺς 
συμμάχους ἀργυρολογῶν περιέπλευσεν. [805 H.] 
Ἐφ' οἷς χαὶ χρυσῷ πολλάχις ἑστεφανώθη στεφάνῳ, 
τὰ xpurta μὸν ὑπὸ Δημοτελοῦς xai Αριστονίχου χαὶ 
Ὑπερείδου, τελαυταῖον δὲ ὑπὸ Κτησιφῶντος. Γρα- 
evo; δὰ τοῦ ὑστέρου ψηφίσματος παρανόμων 
ὑπὸ Διοδότον καὶ Αἰσχίνου, εἰς ἁπολογίαν χάτα- 
στὰς "5 ἐνίκησε. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐπὶ τὴν ᾽Ασίαν 
Ἀλεξάνδρον διαθεθηχότος , xal φυγόντος, ᾿Αθή» 
vis μετὰ χρημάτων Αρκάλο , τὰ μὲν πρῶτα. 
δημηγορῶν ** οὐκ la «by ἄνδρα παραδἐχεσθαι, 
ἐπεὶ δὲ ᾿εἰσέπλευσε, Δαρεικοὺς χιλίους (ὥς φασι) 
λαθὼν πρὸς τοὺς ὑπὲρ αὐτοῦ λέγοντας µετετά- 
£215, χαὶ βουλομένων Αθηναίων ᾿Αντιπάτρῳ προ- 
δοῦναι 57 τὸν ἄνθρωπον ἀντνεῖπεν *5, τά τε Αρπά- 
Aug * χρήματα εἰς ἀχρόπολιν ἔγραφεν ἀποθέσθαι, 
μηδὲ τῷ δήµῳ cv ἀριθμὸν αὐτῶν ἀποσημηνάμε. 
νος '*. Αέγοντος δὲ ᾿Αρκάλου d/ σογχαταχοµίσαι 
τάλαντα, τὰ ἀνενεχθέντα εἰς τὴν ἀχρόπολιν η’ καὶ st 
ἡ ὀλίφψ πλείοια εὑρέθη. Φυγόντος Gb ἐκ τοῦ δε- 
σµωτηρίου ᾽Αρπάλαν, οἱ μὲν εἰς Κρήτην φασὶν, ol 


que rapi, genibus accidit, et cepite obveluto 
salutem deprecabatur. Πίο vero, ut jam diximus, 
officium non tam oratore, quam philesopho dignum 
praestitit. Hortante autem Demostbeae, ut exsilium 
sequo animo ferret, subjecit ille : Qui possem, inquit, 
cum eam relinquo, urbem, in qua,eos inveni ἀ θα. 
hostes, qui benignitate amicos alibi longe superent ? 

Hic etiam Demosthenes annonze preefectus furti- 
que accusatus, absolutus est. Cum vero Elaieam 
Philippus occuparet, ipsecum iis, qui pugnaverant 
in Chzronea, militavit, in quo prelio ordinem fuga 
deseruisse visus est. Cum autem fugientis cbla« 
mydem rubus retinuisset, tum Demosthenes con- 
versus Imprecabatur, Qo pet, serva : viyum, inquit, 
cape. Notatum hoc in clypeo habuit, et signatum : 
Bona fortuna , orationemque habuit in funere eo- 
rum , qui in bello cecidissent, qua si fortunze tune 
statum , conditionemque spectes, forte non indigna 
Demosthene videatur, at si cum aliarum virtugbus 
orationum componas, non parum deterior. Postea 
vero cum ad urbis refectionem studio curaque 
intentus esset, murorum curator factus de sua 
pecunia ad eam rem impendil minas centum : ad 
spectacula autem decem minarum millia contulit, 
triremesque conscendit , et undique ad socios 
navigans pecunias coegit, quas ob res perszpeipse 
aurea corona est donatus, primum quidem a Demo- 
tele, Aristonico, et Hyperide : postremum vero a 
Ctesiphonte. Cumque decretum hoc tanquam conira 
leges factum, Diodotus atque /Eschines accusassent, 
]pse pro se defensione usus vicit. Postea vero com 
Alexander in Asiam exercitum ductaret , Harpa- 
lusque Athenas cuhi facultatibus pecuniisque fuge- 
ret, hune quidem primo recipi orator prohibuit : 
deinde postquam navigio est ingressus, acceptis 
mille Daricis acquievit. Cumque Athenienses homi- 
nem Antipatro dedere vellent, repugnavit, scripsit- 
que ut ea, quam secum attulerat fiarpalus, pecunia 
ia somma arce deponeretur, utque Harpalus ejus 
jpsius pecunie numerum 3c summam diceret, 
neque populo pecunie summam indicavit. Cum 
awtem dixisset Harpalus septingenta talenta a se 
alfata, et. in arce collocata, octo fantum et (recen- 


δὲ εἰς Ταίναρον v]; Δακωνιχῆς, δωροδοχέας αἰτίαν p) ta, aut paulo amplius reperta sunt. Postea cunt 


παρέσχεν ὁ Δημασθένης. Ἐπεὶ ταύτῃ δὲ χαταστὰς 
εις χρίσιν ὑπὸ 'ὙΥπερείδου, Βυθέου '!*, Μενεσαίχμου, 
Ἱμεραίον xal Προχλέους, οἳ καὶ εν ἐξ Αρείου 
πάτου βουλὴν χατεσκεύασαν αὐπνοῦ χαταγνῶναι , 
ἑόλω, χαὶ ἁλοὺς ἔφυχε, μὴ δυνάµενος ἀποτῖσαι πεν- 
ταπλάσια ΄ Ἁτιῶντο δὲ αὐτὸν δωροδοχίας τάλαντα λ’. 
Ἔστι δὲ χαὶ ἄλλος λόγος ὃς οὐδὲ τὴν χρίσιν αὖὐ- 
τὸν 13 ὑπομεῖναι λέγει, ἀλλὰ φυγεῖν τῶν µμελλόν- 
των ἈΧρένειν αὐτὸν. χαρασκευαζοµένων. Χρόνῳ δὲ 
ὥστερον ὀλίγῳ Πολύευκτον ἔπεμφαν ᾿Αθηναῖοι πρὸς 


llarpalus e carcere aufugisset, atque in Cretam, 
vel, ut alii wolant, in Taenarum agri Laconici 
oppidum venisset, accusatus Demosthenes accep- 
torum donorum est, vocarusque in judicium ab 
Hyperide, Pythza, Meneszchmo, Himereo, Procle: 
quorum opera effectum 6st , ut Areopagitarunt 
sententia condewmnotus exsulatum abiret, cam 
multz in quintuplam solvendze non esset futurus 
ealis. Accusabant. amtem quod triginta talenta 
accepisset, vel, ut noanulli dícent, non 45945 
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exspectato judicio illum fugisse, 'jam judicibus Α τὸ xowbv πρεσδεύσασθαι τῶν ᾿Αρχάδων , lg! ᾧ 


sententiam ferre parantibus. Postea vero cum Athe- 
nienses Polyeuctum legatum ad Arcadas misissent, 
ut eos a Macedonum societate abduceret , neque 
Polyeuctus persuadere potuisset, prodiens De- 
mosihenes, et una dicendi partes assumens , per- 
Suasit. Cujus vei causa cum eum admirandum 
quemdam hominem omnes ducerent, paucis elapsis 
diebus decretum de illo revocando est factum , ex 
eoque missa est triremis quas illum adveberet, de- 


αὐτοὺς ἁποστῆναι τῆς τῶν Μακεδόνων συμμαχίας. 
Μηδὲν δὲ ἀνύοντος τοῦ Πολυεύχτου ἐπιφανεὶς Δη- 
µοσθένης xal συνειπὼν ἔπεισε. Διὸ καὶ θαυμα- 
σθέντα τῇ πράξει παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων καθόδου «v- 
χεῖν αὐτὸν, φηφίσαντός τε γραφέντος χαὶ τριήρους 
ἀποσταλείσης. Ἐφηφίσαντο δὲ xol ἀντὶ τῶν X τα- 
λάντων, & ὤφειλε, τὸν τοῦ Διὸς βωμὸν τὸν ἐν Πει- 
paw ἐπισχευάσασθαι. Καὶ ἣν πάλιν κατὰ πρότερον 
πολιτευόµενος. 


cereveruntque Athenienses, ut triginta illa talenta, quibus multatus fuerat Demosthenes, ex Φιαῖα 


ad struendam aram Jovi in Pirzmeo conferrentur, atque ita liberaretur. Et rursum rempublicam ad- 
ministravit. 


Cumque Pharsalum cepisset Antipater, minare- B. |1477 R.] Ἐπεὶδὲ Αντίπατρος Φάρσαλον μὲν ἀνεῖ- 
tarque nisi Athenienses oratores dederent, se urbem Άλεν, ἠπείλει δὲ πολιορχήσειν τοὺς ᾿Αθηναίους, εἰ μὴ 
obsessurum, Demosthenes, relicta civitate, sibi παραδοῖεν αὐτῷ τοὺς ῥήτορας, χαταλιπὼν ὁ ῥήτωρ 
salutem fuga quzsiit, ac primum quidem in /Egi- τὴν μηδ ἑαυτὴν δυναµένην σῶσαι πόλιν ἔφυχε. 
nam confugit, Sed cum vereretur Antipatri iram, Καὶ πρῶτον μὲν Αἰγίνῃ '* ἐπέστη, εἶτα, xàxst «hv 
se in Calauriam transtulit. Cum autem Athenienses — ópyhv Φιλίππου ** διδιὼς, εἰς Καλαθρίαν '* µετέστη. 
oratores, ipsumque Demosthenem dedere statuis- ἍὮὙἨηφον δὲ θεµένων ᾿Αθηναίων ἐχδοῦναι τοὺς ῥήτορας, 
sent, in Neptuni templo supplez consedit, Cumque Ἅᾖἐχέτης àv τῷ τοῦ Ποσειδῶνος προσήδρευεν ἱερῷ. 
8d eum Archias, qui Phygadotheres (quasi exsulum — "Apylou δὲ τοῦ ἐπίχλην φνγαδοθήρα προσελθόντος 
venator) cognomento dicebatur, accederet, eique αὐτῷ, xal πείθειν ἐπιχειροῦντος ἀνίσσασθαί τε τοῦ 
suaderet, utexiret, beneque de Antipatro speraret, — iepoü καὶ χρηστὰς ἑλπίδας ἔχειν bm ᾽Αντιπάτρῳ, 


Tunc Demosthenes : Neque cum tragedias, inquit, 
ageres, mihi perswasisti , neque hoc nunc. suadens, 
persuadebis. Et cum Archias vim inferre conaretur, 
prohibuerant illi, qui ad urbis custodiam erant con- 
stituti. Tum Demosthenes strenue et fortiter : Nox 
salutis, inquit, egens ἐν Calauriam con[ugi, sed ut 
impietatis et violentie in deos Macedones convince- 
tem. Et codicillum postulans inscripsisse fertur, 
statuz inscribendum distichon, quod postea ab 
Atheniensibus inscriptum : 


Si (aris eloquio, Demosthenes, arma tulisses, 
on caderet Macedum Gracia victa manu : 


"AA, ὦ fBáAruoce, εἶπεν, οὔτε εραγῳδῶν ἔπεισάς 

pe, οὔτε νῦν συμόουλεύων «είσεις. Ἐπιχειροῦν- 
τος δὲ αὐτὸν βιάζεσθαι, ol. τῆς πόλεως αὐτὸν ἐπ- 
ἐσχον. Καὶ ὁ Δημοσθένης µάλα γενναίως χαὶ φαιδρῶς 
ἔφη. Οὐ σωτηρίας δεόµενος κατόρυγον slc Καλα- 
δρίαν, 44A ἑλέγξαι Μακεδόνας βου.όμενος óc 
καὶ có [806 H.] τῶν θεῶν εἰσὶ βιάσασθαι xaJa- 
μναἴοι. Καὶ γραμματεῖον αἰτήσας γράφαι λέγεται τὸ 
ἐπὶ τῆς ιεἰχόνος αὐτοῦ ἐλεγεῖον, ὅπερ ὕστερον ὑπὸ 
«ῶν Αθηναίων ἐνεκολάφθη; 


ΕΙπερ ἴσην 1. ῥώμη», Δημόσθενες, εἶχες, 
O0 xoc vy 'E.jror ᾖρξεν "Αρης Μακεδών. 


ot refert Demetrius Mageus : aut, ut nonnullis vide- — 'AJA& τοῦτο μὲν Δημήτριος ὁ Μάγνης ** Myev* elot 
tur, repertum est hoc scriptum : Demosthenes Ακ- δὲ of φασι τὸ Υραμματεῖον εὑρεθῆναι Τράφυν ἔτε- 
tipatro salutem dicit. Genus vero mortis quo obiit, — poy '* οὐδὲν πλὴν ὅτι Δημοσθένης "Avtixárpo xai- 
varii tradunt : alii. epoto veneno obiisse : alii c&- . pec. Αποθανεῖν δὲ τὸν ῥήτορά φασιν ol. μὲν φάρ- 
lamum veneno infectum momordisse, quo episto- µαχον ἐχπιόντα, ol δὲ γευσάµενον τοῦ ἓν τῷ καλάμῳ 
lam scribere coeperat, eoque gustato, mortuum Φφαρμάχου * xal γὰρ παρεσχεύαστο δὺ οὗ τὴν ἔπι- 
esse: alii in circulo concavo quem circum brachium $ στολὴν ἔγραφεν, "Άλλοι δὲ χρίχον αὐτοῦ τῷ βραχίονε 


ferebat, venenum servasse. Sunt vero qui eum 
compresso spiritu, mortem sibi conscivisse dicant : 
alii $95$a venenum, quod in annuli pala condide- 
rat, bausisse. Vixit annos, vt multi dicunt, septua- 
yinta : ut alii sexaginta septem. Rempublicam duos 
ei viginti annos gessit. Liberos ex uxore nobili 
reliquit duos. Est autem ipsius imago in Prytaneo, 
gladio cincta : eo enim habitu orationem habuisse 
fertur, cum Antipater oratores ab Atheniensibus 
dedi sibi postulavit. Post paulo Athenienses in Pry- 
«neo victum propinquis. Demosthenis praebuerunt, 


περιάπτουσιν, ἓν ᾧ τὸ φάρµαχον ἐναπέχειτο. Καὶ 
συσχόντα δὲ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα , ἄλλος λόγος ἆποθα- 
νεῖν λέγει, ὥσπερ ἄλλος διὰ τοῦ φαρμάκου ὃ τῇ 
σφενδόνῃ τοῦ δακτυλίου ἑναπετεθησαύριστο, Ἐδίω 
δὲ, ὡς μὲν οἱ τὰ πλείω λέγονσιν, ἔτη ο, ὡς ὅ' ol τὰ 
ἑλάττω, Q' καὶ ξ’. Ἐπολιτεύσατο δὲ β καὶ x' ἔτη. 
Κατέλιπε δὲ δύο παῖΐδας &x μιᾶς γυναιχὸς τῶν ἔπι- 
φανῶν. Ἔστι δὲ αὐτοῦ εἰχὼν ἐν τῷ πρυτανείῳ πε- 
ριεζωσµένη ξίφος * οὕτω γὰρ αὐτὸν σχευασάµενον 
δημηγορῆσαι λέγεται κατὰ Αντιπάτρου, ὅτε τοὺς 
ῥήτορας λαθδεῖν ἐς ᾽Αθηνῶν ἑἐδιάζετο. Χρόνῳ μέντοι 
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ἵοεερον ae oty ἡ πόλις ἓν τῷ πρυτανείῳ τοῖς τοῦ ῥήτυ- Α aliisque honoribus mortuum exormarunt, eique 


ῥςσυγγινέσιν ἔδωρήσατο, καὶ ἄλλαες τιμαῖς ἑτίμησαν 
αλευτήσαντα, xat «hv εἰχόνα ἀνέθεσαν ἓν τῇ àyopd. 

(pora, δὲ αὑτοῦ Αποφθέγματα πλεῖστα xoi 
Πωμµολογίαι, ἅπερ αὐτὸς μὲν ἑχάστοτε πρὺς τὴν 
ἀναχύπτουσαν χρείαν ἁρμοττόμενος ἔλεγεν, οἱ δὲ 
ἀπύοντες μνήμῃ τε xal γραφῃ διεσώσαντο. Οὗτός 
ουτε χωλυόµενος ὑπ) Αθηναίων ἐν ἐχχλησίᾳ λέγειν 
βραχύ τι προσδιαλεχθῆναι ἵ) αὐτοῖς ἔφη βούλεσθαι. 
Tov & δεξαµένων Νοανίας εις, ἔφησεν, ὥρᾳ θέρους 
K ἄστεος ὄνον ἐμισθώσατο Μέγαράδε. Τῆς δὲ 
οἱυγὸς κατὰ τὸ µέόσον τῆς ἡμέρας ἐπὶ α.Ἰέον 
ὑαστομένης, ἑκάεερος αὐτῶν ἔσπευδεν ὑπδυο 
tir τοῦ ὅγου γενέσθαι σχιὰγ, ὁ μὲν «άγων µαµι- 
calva: τὸν ὄνον, ἆ 11’ οὐκ &v σκιᾷ, ὁ δὲ µεμι- 


statuam in foro statuerunt. 


Feruntur plurima illios Apophthegmata, ac sen- 
tentis, quie identidem apposite proferebat : au- 
dientes vero memoris ac scriptis mandarunt, 
Cum aliquando in concione ab Atheniensibus dicere 
esset prohibitus, dixit pauca babere se quo illis dicere 
optaret. ]taque faeto ab Atheniensibus silentio : 
Adolescens, iuquit, estate asinum conducit, quo. ex 
urbe Megaram | proficisceretur. Cum autem dies me- 
dius esset, ac sol vehementer effervesceret, locator. 
et conductor sub umbra asini quiescere cupiebant. 
Urgebat alter alterum : locator quidem cum diceret 
se asinum non umbram locasse: conductor vero, cum 


ύΔωμένος, ἕως ἂν' αὐτὸν κύριον τοῦ σώματος D se circa asinum omnem. polestatem. habere confirma - 


ἀεοραίγῃ τὸ µίσθωμµα, καὶ τὴν dA Any ἔχειν &Eov- 
cir τῶν συµδαιν όντων διὰ τοῦ σώματος. Καὶ 
τώτα εἰπὼν ἀπῄει, ὀργώσας αὐτῶν τὰς ἀχοὰς πρὺς 
sip 9n Ἰοιπῶν διἠγησιν ἁπολιπών; [1480 R.] Ἐπι- 
ern αὐτὸν ᾿Αθηναίων xal πέρας ἐπιθεῖναι τῷ 
Wy Ἰωμίνων, ὑπολαδὼν, δἶτα, ἔφη, ὑπὲρμὲν ὄνον 


rel, et hec cum dixísset, abiit orator, aures eo- 
rum ad reliqua. copide audienda exacuens. Hune 
autem cum Athenienses retinerent, orarentque ut 
fabulam ad finem perduceret : Itane, de asini, in- 
quit Demosthenes, umbra audire vultis, me vero de 
rebus necessariis dicentem audire recusalis. 


eni βήΙεσθε ἀκούειν, ὑπὲρ δὲ σπουδαίων πραγμάτων καὶ cvpgepórruv τῇ πόλει οὐ βούλεσθε; 


Μεν δὲ ὀνομασθῆναι οἱ μὲν αὐτόν φασι, διότι 
Νε ὧν χαὶ χωµάζιων γυναιχείοις ἐσθήμασιν ἆἁπ- 
adip cl δὲ ὁποχοριστιχῶς αὐτὸν ἐπιχληθῆναι 
twn ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τῆς τροφοῦ λέγουσι λοιδο- 
pug. Ἕτεροι δέ φασιν (ol; xa Λιδάνιος ὁ σο- 
ης Ἰχολούθησεν) ὡς νέος [807 H.] ὢν ἀσθενῶς 
kixtito τῷ σώματι xat νοσώδης ἂν * διὸ μηδὲ φοιτᾷν 
d; καλαίστραν, ὡς πάντες οἱ τῶν ᾿Αθηναίων παῖδες 
ἠώδεοαν διὰ τοῦτο xal ἀνδρωθεὶς εἰς µαλαχίαν 
và cuv ἐχθρῶν ἐσχώπτετο, xal Βάταλος ἑπωνομά- 
uv. Ἱστόρηται Y&p τις Ἐφέαιος Βάταλος αὐλητὴς 
T0662, ὃς πρῶτος ὑποδήμασι γυναιχείοις ἐπὶ τῆς 
απ ἐχρήσατο xai µέλεσι κατεαγόσι, xai ὅλως 
Ἡν τέχνην ἐμαλάκισεν * ἀφὶ οὗ τοὺς ἐχλύτους xal 
ἑνόρους Βατάλους ἑπονομάζουσιν *!, 

LEG. 
Ὑπερείδου «Ἰόγοι. 

Ἀπγνώσθησαν 53. Ὑπερείδου λόγοι διάφοροι. 
Tosuy οἱ μὲν εἰς τὸ τοῦ ῥήτορος ἀναφερόμενοι γνή- 
vw P xal ν εἰσιν, οἱ δὲ παρασχόντες ἀμφισδήτη- 
60 C xa Y! * sb γὰρ ὅλον αὐτῶν πλήρωμα εἰς ζ συν- 
εἶνι χαὶ ο. "Αριστος δὲ γέγονεν Ev ταῖς τῶν λόγων 
ἐρασίαις, ὡς τισὶ μὲν ἀμφισδήτησιν παρασχεῖν 
"itpw ὁ Δημοσθένης κατὰ τοὺς λόγους ἐχείνου 
τρέχει, ἡ Δημοσθένους ὁ Ὑπερείδης * εἰσὶ δὲ ol xai 
"y νχῶσαν ἔθεντο φῆφον Ὑπερείδῃ' ἀλλὰ xal τὸ 
tappa, ὅ τινες ἐγγράφουσι τῇ τοῦ Δημοσθένους 
Bay iy Ὑράφουσι γάρ 

12ώ 0 Ὑπερείδ 
00 ποτ’ ἂν * prb ἦρξεν "A, Anc ps. 

Üvvo; δὲ ὁ Ὑπερείδης malc μὲν γέχονε Γλαυχίπ- 
τν του Διονυσίου, Κολλυτεὺς ** δὲ τὸν δῆμον * ἔσχε 
ἃ xol ὁμώνυμον υἱὸν «ip πατρὶ Γλαύχιππον ῥήτορα, 


Batalum nominatum alii dicunt, quod juvenis 
ac lasciviens vestibus muliebribus abusus esset : 
alii diminute ipsum sic cognominalum a nutricis 
nomine conviciantur : alii vero, quos inter et Libanius 
sophista, quod juvenis imbecillo esset. corpore, et 
valetudinarius. Quare neque in. palsstram venire, 
ut omnes Atheniensium pueros, solitum. Ideoque 
virili etate ab inimicis propter effeminatum animum 
jrrisus est, et Batalus nominatus. Fertur Bataius 
quidem tibicen fuisse, qui primo calceis. muliebri- 
bus in scena usus egt, et membris fractis, omnine 
artem mollem, et enervatam reddidit, unde ei dis- 
solutos et effeminatos Batalos nominant. 


CCLX VI. 
Κ95ί Hyperidis | orationes. 

Legi varias orationes Hyperidz :quarum ger- 
mane quinquaginta duz sunt, et viginti quinque in 
dubium vocantur. Sunt autem in universum sexa- 
ginta septem, In componendis orationibus egregius, 
ut dubitent nonnulli utrum Demosthenes eum vin- 
cat, an Hyperides Demosthenem. Sunt qui Hyperi- 
dem anteponant, et hoc epigramma, quod nonnulli 
Demosthenis status subscribunt, huic, selo nomine 
mutato, attribuunt. Scribunt enim : 

στήλη, εἰς üxslvov µεταφέρουσι, τὸ ὄνομα µόνον 


Hic εἰ quantum animo tantum. valuisset et armis, 
Argolicas Macedo non domuisset opes. 


Hyperides patre natus erat Glaucippo, Dionysii 
fllio, tribu Colitensis. Filium babuit eodem quo et 
pater illius erat nomine Glaucippus, rhetorem illum, 
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et orationes scriptitantem. Is cum Platonis philo- A ὃς καὶ λόγους ἀυνεγράφατο. Πλάτωνος δὲ τοῦ φιλο- 


sophi auditor unacum Isocrate fuisset, rempublicam 
Athenis gessit, quo tempore Alexander rerum 
Graecis potitus est : eique de ducibus et triremi- 
bus, quas ab Atbeniensibus petiit, contradixit. Idem 
non dimittendi exercitus, qui in Tanaro erat, au- 
ctor fuit. Honores Demostbeni decrevit : accusatus- 
que a Diodoto violatarum legum, mox absolvitur. 
Amicis usus est, Demosthene, Lysicle, et Ly- 
curgo; quam tamen amicitiam perpetuo non serva- 
vit, sed posteaquam Lysicles, et Lycurgus e vita 
excessissent, judiciumque subiret Demosthenes, 
quod ab Harpalo pecunia corruptus videretur, de- 
signatus ab omuibus ipsum Demosthenem accusavit. 
Ceterum ab Aristogitone legum male latarum actio 


coptra bunc est intenta, quod decretum fecisset, ut B 


alienigenz post. pugnam ad Cbhzroneam, cives fie- 
rent, atque servis libertas daretur, et sacra, et li- 
beri, et uxores in Pyreeum deferrentur, quo ille 
judicio absolutus est. Cum autem accusaretur, 
quod in decreto a se facto multas leges neglexis- 
set : Nisi, inquit, Macedonum arma mihi tenebras 
offudissent, non ego decretum illud scripsissem, sed 
pugua ad Charoneam commissa coegit. Primum, 
nondum orator ab Atheniensibus electus, mercede 
aceusaviL, Persica visus est pecuni: cum Ephialte 
participasse : deinde commissa illi cura triremium, 
quando Philippus Byzanthium obsidebat, et prompte 
Dyzantiuis suppetias cum portasset, ἄθθα cho- 
-ragi officium suscepit eo anno, omnibus aliis a pu- 
blico munere abdicatis. Decreti quoque ab eo sunt 
honores lole, qui Alexandro Magno venenum le- 
thiferum | miscuerat, fuitque socius ac particeps 
belli Lamiaci cum Demosthene, funebremque pro 
iis qui in eo belo decidissent orationem, magna cum 
omnium admiratione habuit. Cum vero Philippus 
in Eubeam navigare contenderet, Atheniensesque 
Sibi ab eo metuerent, ex publicis largitionibus 
triremes confecit quadraginta, primusque pro se 
δὲ filio duas triremes dedit. Cumque Delii cum 
Atheniensibus contenderent, utros templo Apollinis 
Delphici preesse necesse esset, delectusque esset 
4Eschines, qui ea de re diceret, dectevit Areopagita- 
rum coosilium, ut ad id muneris Hyperides 


σόφου ἡχροάσατο, xal δὴ χαὶ Ἱσοκχράτους. Ἐπολι- 
τεύσατο δὲ ᾿Αθήνῃσιν, ὅτε ᾿Αλέξανδρος ὁ Μαχεδὼν 
τῶν Ἑλληνικχῶν Ώπτετο πραγμάτων, xai δείχνυται 
ἀντειπὼν αὐτοῦ τῇ αἰτήσει, τις τοὺς στρατηχοὺς 
τῶν Αθηναίων χαὶ τὰς τριΏρεις ἀπῄτει. Συνεθού- 
λευσε δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ τὸ ἐπὶ Talvapoy ξενι- 
xbv διαλῦσαι. Έγραφε δὲ καὶ Δημοσθένει τιμὰς, 
καὶ Ὑραφέντος ὑπὸ τοῦ Διοδότου παρανόμων τοῦ 
ψηφίσματος ἀπέφυγε, Φίλος δὲ τοῖς περὶ Δημοσθένην 
καὶ Λυσιχκλέα χαὶ ΑΛυχοῦργον γεγονὼς .οὗ µέχρι τέ- 
λους thv φιλίαν συνετήρησεν, ἀλλ ἁπεὶ Λνσιχλέα 
μὲν χαὶ Λυκοῦργον ὁ βίος ἀπέλιπε, Δημοσθένης δὲ 
εἰς χρἰσιν ἤγετο ὡς παρὰ '᾿Αρπάλου δωροδοχήσας 53, 
ἐξ ἁπάντων αὑτὸς χατήγορος προεχαειρίσθη τοῦ (i- 
τορος. Κριθεὶς δὲ παρανόμων ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοχε. 
τονος, διότι μετὰ τὴν Χαιρώνειαν τοὺς µετοίχους 
πολίτας ἔγραψε ποιῄσασθαι, ἐλενθέρους δὲ τοὺς δού- 
λους, ἱερὰ δὲ xaY παΐδας xaX γυναῖχας εἰς τὸν Πει- 
ραιᾶ παραθέἑσθαι, χἀνταῦθα κρείττων τοῦ δοῦναι 
δίχην ἐγένετο. Αἰτιωμένων δὲ αὐτὸν οὐχ ὀλίγων ὡς 
πολλοὺς τῶν νόμων iv τῷ Ψψηφίσµματι παριδόντα, 
Ἐπεσχότει γάρ µοι τὰ Μακεδόνων, ἔλεγεν, 0n a 
xal οὐκ ἐγὼ μᾶ.Ίον τὸ /ήφισμα, ἆ.1.1 ἡ ἓν Χαι- 
ρωνείᾳ μάχη ἔγραψε. [1481 R.] Πρότερον δὲ µήπω 
δηµήγορος [808 H.] αἱρεθεὶς ᾿Αθηναίοις μισθοῦ ὃ/- 
κας ἔλεχε. Δόξας δὲ τῶν Περσικῶν μµετεσχηχέναι 
χρημάτων Ἐφιάλτῃ, εἶτα τριῄραρχος αἱρεθεὶς, ὅτε 
Φίλιππος ἑπολιόρχει Βυζάντιον, καὶ βοηθήσας npo 
θύμως Βυζαντίοις , ὑπέστη χορηγῆσαι χατὰ τὸν 
ἐνιαυτὸν τοῦτον, τῶν ἄλλων ἁπάσης λειτουργίας 
ἀφειμένων. Ἐψηφίσατο δ᾽ οὕτος πολιτευόµενος καὶ 
τιμὰς Ἰόλᾳ, ὃς ᾽Αλεξάνδρῳ τὸ δηλητήριον ἐχεράσατο 
φάρµαχον. Ἐκοινώνησε δὲ xai τοῦ Λαμιαχου " 
πολέμου τῷ Δημοσθένει, καὶ ἐπὶ τοῖς ἐν τῇ μάχη 
πεσοῦσιν ἐπιτάφιον εἶπεν, πολλῶν ἐπὶ τούτῳ 57 θαῦμα 
xai ἔπαινον καρπωσάµενος, Φιλίππου δὲ πλεῖν im 
Εὐθοίας παρεσχευασµένου, καὶ τῶν ᾿Αθηναίων εὖ- 
λαθῶς διαχειµένων, τρι]ρεις Πθροισεν οὗτος 3 µ᾿ 
ἐξ ἐπιδόσεως, xal πρὸ τῶν ἄλλων αὐτὸς ὑπέρ τε 
αὐτοῦ xal τοῦ παιδὸς β΄ τριἠρεις ἐπέδωχε. Συστάν- 
τος *9 δὲ τοῦ πρὸς Δηλίους ἀμφισθητήματος, ποτέ- 
ρους δεῖ προϊστασθαι τοῦ ἱεροῦ, ἠρέθη μὲν Αἰσχίνης 
συνειπεῖν, ἡ Ob ἐξ Ἀρείου πάγου βουλὴ Ὑπερεί- 


vocaretur, .estque ipsius Hyperidis Deliaca in- p δην προεστήσατο’ xal ἔστιν ὁ λόγος τὴν ἔπιγ ραφὶν 


scripta oratio. Cumque ab Antipatro legati venis- 
sent, ipsumque Antipatrum, ut optimum, laudarent, 
his se opponens, Hyperides : Scimus, ínquit, istum 
esse optimum, sed tamen nobis. nihil optimo domino 
est opus. At cum Phocionis largitionem accusasset, 
quam Midias Anagyrasius retulerat, causa cecidit. 
Post illam ad Cranonem cladem acceptam postula- 
ts est ab Antipatro, cumque eum populus dedete 
vellet, Athenis fugit /Eginam. Cumque Demostheni 
9ccurrisset, propter illam qua ex causa dictione con- 


Δηλιακὺς ἐπιφερόμενος. Ἡχόντων δὲ χαὶ παρὰ "Av- 
τιπάτρου πρέσδεων **, xaX δι ἐπαίνου τὸν "Avil- 
πατρον ποιουµένων xal πολλὴν ἐπιμαρτυρομένων 
χρηστότητα, Οἶδα μὲν *!, εἶπεν, ὡς χρηστὸς ὁ 'Ar- 
τίπατρος, àAA' ἡμεῖ T& οὐ δεόµεθα χρηστοῦ 
δεσπότου. Τραφάμενος μέντοι γε τἩν Φωχίωνος 
δωρεἀν, ἣν εἶπε Μειδίας 0" Μειδίου ᾿Αναγυράσιος, 
κατὰ τοῦτον tbv ἀγῶνα τὸ ἔλαττον Ώνεγχε, Xup- 
θάντος δὲ τοῦ περὶ Κράνωνα πάθους ἐξαιτηθεὶς oni 
Αντιπάτρου, ἐπεὶ ἔμελλεν αὑτὺν ὁ Or uoo ἑχδιδόναι, 


YARLE LECTIONES. 
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τής Αθηναξων πόλεως εἰς Αἴγιναν ἀποφεύγει, Καὶ Α traillamortafuerat contentionem, illine discessurus, 


συγγεγονὼς Δημοσθένει, xal ἀπολογησάμενος ὑπὲρ 
ὧν πρὸς αὐτὸν διηνἐχθη, ἁπαλλαγεὶς ἐχεῖθεν Om 
Ἀρχίου τοῦ ἐπονομασθέντος φυγαδοθήρα iv αὐτῷ 
τῷτοῦ Ποσειδῶνος lapi) συνελήφθη, καίτοι **. xat 
«οὗ ἀγάλματος ἑχόμενος. Ἐντεῦθεν πρὸς ᾽Αντίπα- 
«(ov ἀχθεὶς ὃν Κορίνθῳ διατρίθοντα, χαὶ βασανιζό- 
µενος ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἀπόῤῥητα τῆς πόλεως ἐξειπεῖν, Exi 
οσοῦτον *?* ἠΠνδρίσατο μηδὲν κατὰ τῆς πατρίδος 
ἐξειπεῖν 18, ὥστε καὶ τὴν γλῶσσαν διαφαγὼν, ἵνα 
aj ἄχων ** «s παραφθέγξηται, µετήλλαξε τὸν βίον. 
Εἰσὶ δὲ ol qaot αὐτὸν εἰς Μαχεδονίαν ἀχθέντα τὴν 


vi (licet simulacrum amplexaretur) comprehensüs 
in templo Neptuni ab Archia est, qui Phvgadotheras 
nomine dicebatur, hinc ad Antipatrum, qui tum 
Corinthi agebat ductus. Cumque torqueretur, ut 
proferret areana civitatis, adeo se virum praebuit, 
nequid contra patriam diceret, ut linguam corro- 
dens, ne quid invito sibi excideret, mortem oppetie- 
rit, Referunt nonnulli bunc linguam sibi praecidisse, 
cum in Macedoniam duceretur, eamque a morta 
insepultum projectum, nisi quod amici illius, invitis 
Macedonibus,ossa ejus cremantes Athenas retulerint, 


vt jc γλώττης ixvoply ὑποστῆναι xal μετὰ θάνατον ἄταφον ῥιφῆναι * πλὴν οἵ γε προσήκαντες αὐτῷ 
αερὰ τὸ δόγμα τῶν Μακεδόνων, καύδαντες τὰ ὁστᾶ εἰς ᾿Αθήνας µετεχόμισαν. 


Σ57. 
Aswápxov Aórot. 


λνεγνώσθησαν *!* Δεινάρχου λόγοι διάφοροι, Φέ- 
Won 0b αὐτοῦ δ' xal P', οὓς οἱ πλεῖστοι τῶν χρι- 
ταὼν Υησίους τιθέασιν * εἰσὶ δὲ οἵ τινας ἐξ αὐτῶν 
εἰς Ἀριπογείτονα Ὑπερείδῃ συναχµάσαντα µετα- 
εέρνσν. Ot δὲ λόγοι αὐτοῦ τοῖς μὲν τοῦ Ὑ περείδου 
ἱδώμασιν Εσθ᾽ ὅτε διαμορφοῦνται, μᾶλλον δὲ πρὸς 
Δημοσθένην ἁποχεκλικότες φαίνονται, iy |809 H.] 
d; τὸ παθητιχὸν αὐτοῦ xai σφοδρὸν xai τῶν σχη- 
ῥάτων τὸν τύπον χαὶ τὴν ποικιλίαν σπουδὴν ἔσχον 3" 
ἐχμιμήσασθαι. Οὗτος υἱὸς μὲν fjv Σωχράτους, ἣ Σω- 
στράτο, ᾿Αθηναῖος τὴν πατρίδα, ὡς 6 ἄλλοις ἑῤῥήθη, 
Κορίνθιος. ᾿Αφιχόμενος δὲ εἰς "Αθήνας ἔτι νέος 
ὃν 1488 Π.] θεοφρᾶστου Ἱκροᾶσατο. Αλέξανδρος 


CCLXVII. 
Dinarchi orationes. 
Lect» sunt varke orationes Dinarchi, quz sunt 


numero sexaginta quatuor, quas omnes plurimi Cri- 
tici 496^ germanas esse dicunt. Sunt qui nonnullas 


, Aristogitoni,quitempore Hyperidis floruit, attribuunt, 


Orationes autem ejus interdum Hyperidis stylum 
redolent : magis vero ai Demosthenem inclinare 
videntur, quibus incitationem ipsius et vehemen- 
tiam, et schematum formas et varietatem imitari 
conatur. Socratis, aut Sostrati erat fllius, indigena 
ut nonnullis videtur, ut quibusdam, Corinthr:*, 
Cum vero admodum adolescens Athenas venisset, 
quo tempore in Asiam duxit exercitum Alexander, 
Theophrastum audivit, versatusque cum Demetrio 


& τηνικαῦτα ἐπὶ «hv. "Aolav διέδαινεν. "Op nsh, C Phalereo est. Maxime vero se reipublice tradidit 


& χαθέστηκε Δημητρίου τοῦ Φαληρέως. Μετὰ δὲ 
τν ᾽Αντεπάτρου τελευτὴν, ἐπεὶ τῶν ῥητόρων οἱ μὲν 
ἔφνχον, οἱ δὲ ἀνῃρέθησαν, αὐτὸς ἑδείχθη πολιτευόµε- 
wx. El; φιλίαν δὲ Κασάνδρῳ τῷ Μαχεδόνων ἢγεμόνι 
συνάφας, χαὶ χρηματα τῶν λόγων εἱσπραττόμενος 
οὓς τοῖς δεοµένοις αυνέταττεν, ἐπὶ πλεῖστον εὖδαι- 
µονίας ἀφίχετο. ᾽Αντετάττετο δὲ πρὺς τοὺς ῥήτορας 
οὐκ εἰς τὸν δηµον αὐτὸς παριὼν (o0 γὰρ οἷάς τε fjv), 
τοῖς ἐναντιουμένοις 99 δὲ τοὺς λόγους παρεχόμενος. 
Δὺ xaX ᾿Ἀρπάλου διαφυγόντος ἐξ ᾿Αθηνῶν πλείστους 
λόγους τοῖς χατηγόροις ἐξέδωχε χατὰ τῶν δωροδο- 
χῆσαι λαδόντων αἰτίαν. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐμτεσὼν 
εἰς αἰτίαν ὡς Κασάνδρῳ χοινολογεῖται κατὰ τῆς πό- 
λεως, τὰ πλεῖστα τῆς περιουσίας εἰς ἀργύριον µετα- 


6αλὼν ἔφυγεν εἰς Χαλχίδα. "Ev δὲ τῆς φυγῆς δια- D 


µείνας ΣΥγὺς ἔτη δέχα πέντε, xal πολλὴν οὐσίαν 
περιθαλόµενος *, πραζάντων αὐτῷ τὴν κάθοδον τῶν 
περὶ θεόφραστον συγχατῆλθεν ἅμα τοῖς ἄλλοις qu- 
Yo. Παρὰ δὲ Ἡροξένψ τῷ αὐτοῦ χαταλύσας ἑταίρῳ, 
καὶ τὸ χρυσίον ἁπολωλεχὼς, ἤδη γηραιὸς ὧν καὶ τὰς 
ὀράσεις ἀσθενῆς λαγχάνει τῷ Πραξένῳ δίχην, xal 
τότε πρῶτον ὤφθη λέγων ἐν δικαστηρίῳ.: φέρεται δὲ 
αὐτοῦ χαὶ ὁ κατὰ Προξένου λόγος. 


35 χαίτοι add. Α. * «0900 to A. 95 εἰπεῖν A. 


post Antipatri mortem, ex oratoribus aliis quidem 
morte e medio sublatis : aliis vero fuga ereptis. Ilic 
cum Cassandro Macedonum duei amicitia esset con- 
junctus, maximam vim argenti coacervavit, vendi- 
tis orationibus conscripsit. Porro se quibusque cla- 
rissimis oratoribus opposuit, non quod publice 
causas ageret, (neque enim poterat) sed cum ora- 
tiones judicio adversus illos disceptantibus scribe- 
ret. Cumque Athenas Harpalus fugisset, plures 
script sunt ab eo contra eos, qui accusati pecu- 
niarum ab hostibus acceptarum essent. Post vero 
illud tempus, accusatus quod ad Cassándrum collo- 
quendi gratia venisset, ex facultatibus conflata in- 
genti pecunia fugit in Chalcidem. In exsilio vero 
cum mansisset annisquindecim, multis opibus com- 
paratis, rediit opera ac studio Theophrasti, qui illi, 
ceterisque, qui una exsulabant, reditum in patriau) 
aperuit, Cum autem diverleret apud Proxenum 
ejus socium, Jamque senex, et oculorum acie debi- 
lis argentum | amiaisset, diem Proxeno dixit, ae 
tem primum ia judicio dixit, eaque exstat oratio. 
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Novem oratorum orationes, quas legimus, his A — Tiv μὲν οὖν * U ῥητόρων οἱ λόγοι, ὧν ἐποιησά- 


continentur. 


CCLX VIII. 
Lycurgi orationes. 

Non fuit otium legendi orationes Lycurgi, qui 
mon pauciores, quam ceteri oratores , orationes 
scripsit. Scriptas vero ex ejus historia solum quin- 
decim didicimus. 497a Patrem habuit Lvcophro- 
nem, Lycurgi filium, quem triginta tyranni inter- 
feceruot, tribu Eteobutades fuit. Primum quidem, 
ut historia testatur, philosophis» studio se dedit, in 
quo magistro est usus Platone philosopho. Deinde 
factus Isocratis familiaris, versabatur in republica 
preclare, tum dicendo tum faciendo : et jam illius 
fidei pecuniarum administratio erat commissa. 
Quastor vero est creatus, et per tria. lustra qua- 
Sturam gessit. quatuordecim millium  talento- 
rum (14). Ad bellicos apparatus delectus, rempu- 
blicam fractam multis rebus meliorem et firmio- 
rem reddendo instauravit, triremesque populo 
trecentas instruxit, multaque opera interfecta re- 
lieta ad finem perduxit : navalia item et rerum ne- 
cessariarum armamentarium : ipse quoque funda- 
mentorum jaciendorum in stadio Panathenaico 
auctor fuit. Penes huuc fuit civitatis custodia, et 
sceleratos comprehendendi potestas : quos omnes 
ita ejecit, ut sophistarum nonnulli dicerent, Lycur- 
gum non atramento, sed sanguine calamum contra 


improbos intingentem conscribere. Tantum sui de- ρ 


siderium, amoremque Atheniensibus reliquit, ut 
cum esset ab Alexandro cum czteris oratoribus po- 
stulatus, populus nequaquam hunc dedendum existi- 
marit. Legationes / multas obiit : cum Demos- 
thene vero ad Peloponnesios (15). Magna fuit Athe- 
nis gloria, semperque squitatis laude valuit, ut in 
judiciis Lycurgi sermonem protulisse, patrocinio 
adderet auctoritatem. Tulit vero leges, quarum 
quinta est, ne mulier Eleusinem "vehiculo iter 
faceret, ne tenuiores ditioribus essent inferiores. 


µεθα τὴν ἀνάγνωσιν, ἐν colto; περιγράφεται ἡ 
μνήμη. 
LEH'. 
Λυκούργου AÓroL. 
Λυχούργου δὲ οὐδενὸς τῶν ἄλλων, ὅσα γε «τελεῖν 


εἰς ῥήτορας xai δηµαγωγοὺς τὸ ἔλαττον φερομένου 
οὕπω παρέσχεν ἡμῖν ὁ χρόνος λόγους ἀναγνῶναι, | 
φέρεσθαι 0k αὐτοῦ ἐξ ἱστορίας u* µεμαθήχαμεν. Οὔ- 


τος δὲ υἱὸς μὲν fiv Λυχόφρονος τοῦ Αυκούργον, ὃν ἡ 
τῶν λ’ τυραννὶς ἀνεῖλε, τὸν δηµον Ἐτεοδονιάδης * 


ἠχροάσατο δὲ τὰ μὲν πρῶτα (ὡς fj ἱστορία λέγει) 


Πλάτωνος ταῦ φιλοσόφου, ἔπειτα δὲ xal τοῦ ῥήτορος 
Ἱσοχράτους. Ἐπολιτεύσατο δὲ xai λέγων xat πράτ- 


χαταπιστευθεὶς ἐπὶ Y' πενταετηρίδας χατὰ τὸ ἄρι- 
οτον ταῦτα καὶ Φφιλοπονώτατον, ταλάντων µυρίων 


ὄντα χαὶ τετραχισχιλίων, δωρχήσατο. Χειροτονηθεὶς — | 


δὲ 5 ἐπὶ τὴν τοῦ πολέμου παρασχενὴν, ἄλλα τε πολλὰ 


τῆς πόλεως χατεῤῥυηχότα ἑπανέλαδε, χαὶ τριῄρεις — 


τῷ δήµῳ υ’ παρεσχεύασε, Πολλὰ δὲ xal τῶν ἔργων 
ἡμιτελή παρειληφὼς εἰς τέλος προήνεγχε *, νεώς τε 
οἴχους ἑδείματο, xat τὴν σχενοθήχην ἐπεσχευάσατο, 
xat τῷ παναθηναϊκῷ σταδίῳ τὴν χρηπῖδα ὑπεδάλετο. 
Επιστεύθη δὲ * xaX τοῦ ἄστεος [810 H.] τὴν ἑπιμέ- 
λειαν, xal μὴν xai τῶν χαχούργων τὴν ἀνεύρεσίν τε 
xal σύλληφιν * καὶ οὕτως ἐχάθηρε * hv. πόλιν τῶν 
χαχούργων *, ἑξελάσας ἅπαντας, ὡς xai παρ) ἑνίοις 
τῶν σοφιστῶν * λέγεσθαι ὅτι μὴ pav Λυχοῦργος 
ἀλλὰ τῷ θανάτῳ χρίων τὸν χάλαμον τὰ χατὰ τῶν 
πονηρῶν Φηφίσματα ἔγραφψε. Τοσοῦτον δὲ πόθον 
αὐτοῦ xal αἰδῶ τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐνεποίησε πολιτεν- 
όμενος, ὡς αἰτήσαντος αὐτὸν Αλεξάνδρου τοῦ βασι- 
λέως, ὥσπερ καὶ τοὺς ἄλλους, 6 δῆμος οὗ προῄχατο. 
Ἑπρέσδευσε δὲ xal πρὸς διαφόρους πόλεις xal μετὰ 
Δημοσθένους εἰς Πελοπόννησον. Καὶ διετέλεσε * τὸν 
τοῦ βίου χρόνον εὐδοχιμῶν καὶ δίχαιος εἶναι παρ) 
Αθηναίοις νοµιζόμενος, [1485 R.] διὸ xai τὸ λόγον 
τινὰ προενεγχεῖν ἐν τοῖς δικαστηρίοις ὑπὲρ ὁτουοῦν 
µεγάλη τῷ συναγορενυθέντι . βοήθεια ἐγίνετο !». 


Ἐποιῆσατο δὲ xa νόμων εἰσφορὰς διαφόρων ὧν bow πέμπτος, ὃς οὐκ ἐᾷ τὰς -γυναῖχας ᾿Ἐλευσϊνάδε 
ἐπὶ ζεύγους ὀχουμένας ἀφιχνεῖσθαι, ὡς ἂν αἱ δημοτικαὶ μὴ ὦσιν ὑπὸ τῶν πλουσίων ἑλαττούμεναι. 


Cum autem vectigalium exactor quidam manus 
in Xenocratum philosophum  injecisset , cumque 
in custodiam abduceret, huic datus obviam Lycur- 
gus baculum in caput impegit, ipsumque Xeno- 
cratem liberavit ; illum autem turpis atque infamis 
fecinoris auctorem, in carcerem compingi jussit. 
Hanc ob causam cum esset collaudatus Lycurgus, 
paucisque elapsis diebus Lycurgi fii Xenocrati 


πενοχράτει δέ ποτε τῷ !! φιλοσόφῳ τὰς χεῖρας 
ἐπιδαλόντος τελώνου, χαὶ πρὸς τὸ µετοίχιον αὐτὸν 
ἄγοντος, συναντῄσας «bv μὲν φιλόσοφον ἀπέλυσε, τὴν 
δὲ κεφαλὴν τοῦ τελώνου ῥάδδῳ παἶσας, ἅτε δὴ ** χατὰ 
τοῦ πρέποντος ἀποθρασυνομένον, δεσµωτήριον οἰκεῖν 
παραδέδωχε, xai πολλῶν ἑπαίνων ἐπὶ ταύτῃ τῇ 
πράξει τετύχηχε. Διὸ xal μεθ) ἡμέρας τινὰς τοῖς 
παισὶ τοῦ Λυχούργου Φενοχράτης συντυχὼν Ταχύ 


VARIA nan. 


3 oov om. B. 
πόλιν 6. 


* 6k om. A. * παρῆνεχελ. 


* σοφῶν c. * ὀτέλεσε Α. 


5 δὲ om. pr. À. 
θἐγένεος. ! τῷ Mia. A. ur 5h] fortasse p 


| ον χακούργων thv 


NOTE. 


9) Hodie sunt octo myríades et quadraginta 
millia scutatorum Budzo, ut singula talenta sex- 
centis coronatis sestimentur. 


15) Polyeuetum hic tertium addit legatum in 
Peloponnesum Plutarchus. 


p ^" ἐπιφανῶς, καὶ τὰ τῆς πόλεως χρήματα διοικεῖν — 
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«ου !!, ἔφη, t9 πατρὶ ὁμῶν, ὦ παῖδες, ἁποδέδωνα À obvii fuissent : Cite, inquit, o Alii, patri vestro gra» 
riw χάριν ' ἐκαινεῖται γὰρ ὑπὸ τῶν αλειόνων, liam reddidi. A muliis enim laudatur, quod ma 
ὅτι pot έγονε βοηθὸς zpoxnAaxiopéro. Ἑν δὲ contumelia et injuria affectum vindicarit. 
ἱμάτιον περιεδάλλετο θέρους. τε χαὶ χειμῶνος, καίΐ- 070 Tametsi vero abundaret divitiis, ut nemo 
cu τῶν '* efc πόλεως εὐπόρων οὐδενὸς ἑλαττούμενος. — in urbe magis, veatem tamen unicam gestabat et 
"àà χαὶ ἀνυπόδετος τὰ πολλὰ διηγεν, εἰ μὴ τὸ — sstate, et hyeme : quin et non calceatus plerumque 
αρέπον αὐτὸν ἑδιάζετο πρὸς τὴν τῶν !* ὑποδημάτων incedebat, nisi cum honestas calceis uti cogebat. 
χατωθεῖν ypelav. Οὐκ εὖ δὲ πεφυχὼς πρὸς τὰ aüvo- — Dies noctesque rerum meditatione defixus erat, 
eji νυχτὸς καὶ ἡμέρας ἐμελέτα, «b ἐνδέον τῇ φύ- — quod eum natura ad dicendum ex tempore non sa- 
eu ἀνακληρῶν τοῖς πόνοις. Καὶ τὸ χλινίδιον δὲ αὖὐ- tis aptum genuisset, ut quod naturse deerat, labore 
cy, tg! ᾧ ἐχάθευδε, χῳδίῳ µόνῳ xai προσχεφαλαίῳ — pensaret : et. quo facilius excitaretur, et cogRe- 
ἱσρώνωτο, ὡς ἂν ῥᾳδίως ἀνιστάμενος τοῦ ὕπαυ — tione uti posset, lectulum habebat suppositum, in 
µελετῴη. Καὶ παῤῥησιαστὴς δὲ διὰ τὴν coréverav— quo pellis tautum erat villosa, et cervical, Erat in 
éxpys* διὸ xal ᾿Αθηναίων ποτὲ δημηχοροῦντο — co summa in loquendo libertas propter generosi- 
eio) μὴ ἀνεχομένων εἰς ἐπήχοον ** ἀνέκραγε πάν — tatem. Cum Atheniensibus aliquando ipsum con- 
ov Ὦ Κερκυραία µάστιξ, ὣς &0ÀAAQv ταλάντων d cionantem non férrent ad eos exclamavit : O βο- 
d ἀξία. Μέλλων δὲ τελευτᾷν εἰς τὸ µητρῷον καὶ Ὁὸ grum Corcyraum, quam multis talentis es dignum? 
βωλτήριον προστάξάς ἑἐχομίσθη, εὐθύνας δοῦναι — Cum vero instare mors videretur, se in matris 
s κολιτευµάτων βουλόμενος, Οὐδενὸς δὲ χατηχο- deum delubrum, ad senatum deferri jussit, cupiens 
fur πλὴν Mevecatyuou, τῶν διαθολῶν ὑπέρτε- — rerum a se in republica gestarum rationem red- 
βκηεκὶς εἰς τὴν οἰχίαν ἀπεχομίσθη καὶ ἑτελεύτη- — dere : ubi cum illum ut omni calumnia superio- 
αι. θα tv. τούτῳ δὲ µόνον τῷ évüv« «fjv νιχῶσαν — rem accusare preter Menessschmum auderet nemo, 
ig, ἑλὰ xaX πολλάκις χατηγορηθεὶς xal τὰς al- — domum est relatus et mortuus. Neque in hac modo 
rit; ri μάλα διαλυσάµενος ἐχράτησε τῶν ἄνταγωνι — Conlentione vietor, sed et ssepenumero accusatus 
πῶν' πολλάχες δὲ xai οτεφάνων ἠξιώθη παρὰ τοῦ — criminibus facile refutatis, adversarios superavit. 
μου. Κατέλιτα δὲ καὶ παΐδας ix Καλλιστοῦς — Sape etiam coronas a populo accepit. Filios aotem 
Ἵθρυνα, ΛυχοῦΌργον, Auxóppovwa* οὓς xal τελευτή- ex Calliste Abronem, Lycurgum, et Lycopbronem 
νους Λυχούργου οἱ ἀγνώμονες ᾿Αθηναῖοι [814 H.] reliquit, quos, mortuo Lycurgo, ingrati Atbenien- 
αἷς ""Eviexa ** παρέδωκαν, Mavegaiyuou !'* μὲν — ses Undecemviris tradiderunt, accusante Meness- 
χατηγορῄσαντας, Ὑράφαμένου δὲ θρασυχλέους. C chmo, Thrasyele accusationem seribente. Sed cum 
Ὕπερον μέντοι τούτους ἠθώωσαν, Δημοσθένους — Demosthenes in exsilio ageus, per litteras Athe- 
ἱποτείλαντος dub τῆς φυγῆς τοῖς "A0nvalow ὡς — niensibus significaret, male illos audire ob tanti viri 
ολλὴν αὐτῶν χατεσχέδασαν διαθολὴν, τηλικούτου — filios vinculis traditos, quod pater rempublicam ad- 
ila; ἀνδρὺὸς δεσµωτήριον οἰκεῖν παραδεδωχότες — ministrarit, quem etiam vivam reverenter admirati 
b ὧν ὁ xachp ἐπολιτεύσατο, ὃν xal ζῶντα δι αἰ- essent, et coluissent , insontes declararupt. 
ἑῶς τε Ίγον xai ἐθαύμαζον. 
rze. | CCLXIX. 

Ἀεγνώσθησαν ** διαφόρων ἱερῶν ἀνδρῶν λό- Legi diversorum sanctorum virorum libros vi- 
quse", διαφόρους ὑποθέσεις µετερχόµενοι, ὧν ἡ παρ- — ginti et unum, diversorum omnino argumentorum : 
ὧθι ἐχλογὴ τῆς τῶν ῥημάτων καλλονῆς καὶ ὡραιό- — Unde Ίο epitome, pulchritudinem venustatemque 
τητος ἔρωτα λαδοῦσα, πρὸς ἑχείνας ὡς ἐπίπαν καὶ — Verborum comprehendens, eo hisce omnibus er- 
ὧν κλεῖστον cxonby «fc Σχδόσεως ἀναφερόμενον ceptis respicit, quanquam alia nonnulla cum his 


ἴχες εἰ χαὶ ἕτερά τινα ταύταις συνεισάχεται 19, conjungantur, 
Ἠσνχίου xpec6vtépov 'IspocoA0 ἐκ coU 8 Ex Hesychii presbyteri Hierosolymitani Encomio in 
τὸν ἅγιον θωμᾶν ἐγκωμίου. s D beatum Ti man. [ Dominica i" Albis forte pro- 


nuntiato. joan. 20.) 

Ἀνεγγώσθησαν ** "Hovylou πρεσθυτἐρου "Ieposo- — 8a Legimus nonnulla Hesycbii presbyteri 
λύμων ἐκ τοῦ εἰς «bv ἅγιον "Avbpéav ** ἐγκωμίου. — Hierosolymitani ex encomio saneti Thoma : Sacra 
[M58 R.] Σάλπιγξ ἡμᾶς ἱερατιχὴ πρὸς πανήχυριν — illa tuba Andreas, primus apostolorum (ους, prima 
Ίδροισεν ᾿Ανδρέας ὁ τοῦ χοροῦ τῶν ἁποστόλων πρω- — Ecclesis columna , ante Petrum petra, fundamenti 
voxoc, ὁ πρωτοπαγὴς τῆς Ἐχκλήσίας στύλο,, ὁ fundamentum , initii primitia, vocans antequam 
τρὸ Πέτρου Πέτρος 35, 6 toU θεµελίου θεµέλιος, 4$** — vocaretur, adducens antequam adduceretur, nos 
τῆς ἀρχῆς &pyh*", ὁ πρὶν κληθῆναι καλῶν, ὁ πρὶν ad conventum hunc solemniter agendum  inci- 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 
Qj :ts c.  " τῶν, καὶ τῶν Β. — !* τῶν οπι.Α. 1: ἐπήχοον Β : ὑκήχοον c. — !' τοῖς om. Α. 


3Ἓνλεχα, lv δεσμωτηρίῳ Β. ** Μεναίχμου Β, ** τε A: γες. ?* "Ave σαν. 3: συνεισάχεται 
(m. À.. 35 ἀνεγνώσθη ἡ Ἡσυχίου B. (P Avtpia B : θωμᾶν ς. 96 πρὸ Πξτρου πέτρα, ó πρὺ τοῦ 9. ϐ. 
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tavit, Evangelium eui nondum credebatur. predi- A προσαχθήναι προσάγων.Εὐαγγόλιον κηρύττει B µή πω 


cavit, et fratri prius quam disceret, vitam revelavit : 
Tantas Hli divitias illa interrogatio attulit: Ubi 
habitas? Quanquam magnum aliquid responsio 
habuit, w& Andreas menti alte inflgeps "viderit. 
Veni, inquit, et vide. Quomodo factws es propheta? 
unde adeo divinus? Quid Petri auribus obstrepis? 
quid consequi illum conaris, quem nequis com- 
prebendere ? Qui ubique est, quomjodo inveniri po- 
.test? Etenim scivit Andreas quid diceret : Inveni- 
inus quem perdidit Adam, cui Eva damnum attulit, 
quem peccali nebula ab oculis nostris abscondit, 
quem inobedientia.a nobis alienavit, quem quiesivit 
David : In die tribulationis mem Deum exquisivi t 
et Sophonias clamat: Querite Deum emnes man- 
sueli (erra 5.  Percussit nos Deus, quando 
Adamum ad mortem molestamque vitam con- 
demnavit : Sanavit nos, percussit , ei curavit 
10s h. Quando crucifixus pro populo, languore et 
resuriectione  Qmnes sanavit. Nudus in cruce 
Christus pepeudit, insons, veste non indigens. In- 
noceus fuit, et multam manifesto dependit : In eo 
.[edum nihil fuit : ipse enim. nostram foeditatem 
in ornaium convertit. Invenerupt unguenta ferentes 
muliere&, quod per Evam amiserant. Invenit .lu- 
crum qua posue causam dederat : Veniet nobis, 
ut maliutinuset. serolinus terra i, Aspice igitur Do- 
minum, post resurrectionem mane mulieribus, ves- 
peri Apostolis apparentem. Mane quidem mulie- 
ribus, Avete, vesperi in civitate Sion pacem disci 
.pulis denuntiavit. Illis quidem ut mororem deter- 
geret : his vero ut solveret. inimicitiag, quas ser- 
pens invexit : Tu vocaberis Cephas 1 : ante con- 
fessionem merces, antequam in vinea laboraris, de- 
narium accepisti. Antequam aram teligeris. : 406^ 
sacrificium Deus suscepit : antequam przdicares, 
coronam accepisti, Mendicos et indoctos Christus 


elegit. Ipsa sapientia patronos non quzrit, sed mi- - 


nisiros. Nemo dat quidquam illi, ab ipsa autem 
omnes omnia accipimus. 


CCLXX. 


Kx Joanni Chrysostomi oratione in divum Paulum. 

Lecta ex Joannis Chrysostomi oratione in divi- 
num Paulum. 

Venit Antiochiam Paulus, et tantam fidelium 
copiam plantavit, ut primum Christianorum no- 
men Antiochiz effloruerit. Divinus ille nester ora- 
. tor, ex inscriptione ar: occasionem capiens dicen- 
di, suamque e damonis litteris veritatem confir- 
mans, doctrinam producit, Posuistis banc aram 


* joan. 1, 29. { Psal. rxxvi, 2. 5 Soph. n, 5. 


πεπἰστευται" πρὶν μαθεῖν τῷ ἀδελφῷ ἀπσκαλύπτει τὴν 
ζωήν’ τοσοῦτον αὐτῷ πλοῦτον ἡ τοῦ Ποῦ µόνεις tod 
τησις ""ἐχαρίσατο. Καΐτοι el μέγα εἶχεν ἡ ἀπόχρισις 
ofoy Ανδρέας ἐμδαθύνων τὸν νοῦν ἐθεώρησεν * Ἔρχου 
γάρφησι, καὶ ἴδε. Πῶς γέγονας 5 προφήτης; πόθεν 
θεοφάρος ἀθρόον ; τί θορυθεῖς τοῦ Πέτρου τὰς ἀχοάς ; 
τί φθάσαι σπεύδεις, ὃν οὗ δύνῃ φθάσαι; ὁ πανταχοῦ 
παρὼν πῶς. εὑρεθῆναι δύναται; ἀλλὰ γὰρ οἶδεν 6 
Ανδρέας λέγει, Εὐρήχαμεν ὃν ἁπώλεσεν ὁ ᾿Αδὰμ, 
ὃν ἐζημιώθη ἡ Εὖα, ὃν dj νεφέλη τῆς ἁμαρτίας ἀπὺ 
κῶν ὀφθαλμῶν τῶν ἡμετέρων ἔχρυψεν, ὃν ἐχώρισεν 
ἡμῶν ἡ παραποὴ, ὃν ἐζήτει Δαθίδ. Ἐν ἡμέρᾳ 0Al- 
Φεώς µου τὸν θεὺν ἐξεζήτησα. Καὶ, Ζητήσατε 
τὸν Κύριον, Σοφονίας Bod, πάντες ταπεινοὶ γῆς. 
Πέπαιχεν ἡμᾶς ὁ θεὸς, Ἠνίχα τοῦ ᾽Αδὰμ xacebixacc 
θάνατον χαὶ βίον ἐπίπονον ᾿}άσατο δὲ καὶ πατάξας 
ἑμότωσεν, ὅτε στανρωθεὶς ὑπὲρ τοῦ γένους τῷ µά- 
λωπι αὑτοῦ χατὰ τὸν 'Hoatav χαὶ τῇ ἀναστάσει *! 
πάντας lácató. Ώυμνὸς ἐπὶ τοῦ σταυροῦ ὁ Χριστὸς 
ἀνήγετο. ἁμαρτίαν γὰρ οὐχ ἔχων ἱματίων 33 οὑχ 
ἔχρῃδεν. ΄Αμωμος ἣν χαὶ λανθάνειν οὐχ ὤφειλεν, 
0ὐθὲν 5: ἣν ἄσχημον αὐτῷ ᾿ αὐτὸς γὰρ ἡμῶν τὰ ἁσχί- 
«uova εὐσχήμονα δείχνυσιν.  Ebpóv al µυροφόροι, 
ὅπερ διὰ τῆς Εὔας ἀπώλεσαν * εὗρε τὸ χέρδος ἡ 
;ππαρασχοῦσα τῆς ζημίας «hv ὑπόθεσιν. Ηξει ἡμῖν 
ὡς ὑετὸς πρώῖμος καὶ ὄψιμιος τῇ v0. "Αρα τοίνυν 
τὸν Κύριον μετὰ τὴν ἀνάστασιν πρώῖμον ταῖς γυναι- 
Gv, ὄψιμον τοῖς ἁποστόλοις Φαινόμενον. Πρωϊ μὲν 


€ Y&p ταῖς γνναιξ, Χαΐρετε, ὀφὰ δὲ «ἐν τῇ Σιὼν clpf- 


νην τοῖς μαθηταῖς προσεφώνησε, ταῖς μὲν, ἵνα λύση 
την ἁπόφασιν τῆς λύπης, τοῖς 65, ἵνα [8129 H.! 
χαταλύσῃ τὴν ἔχθραν, ἣν ὁ δράκων ἐχάχούργησε 
Zi κ.Ἰηθήσῃ Κηφᾶς. Πρὸ τῆς ὁμολαγίας à µισθός' 
πρὶν ἐργάσῃ τὸν ἀμπελῶνα, τὸ δηνάριον ἔλαδες c 
πρὶν ἀνάψεις ** τὸν βωμὸν, τὴν θυσίαν προσδέδεξαι * 
πρὶν χηρύξεις, ἑστεφανώθης. Πτωχοὺς χαὶ ἀγραμμά- 
τους ὁ Χριστὸς ἐξελέξατο. Ἡ σοφία γὰρ οὐ χρῄζει 
συνηγόρων, ἀλλ’ ὑπηρετῶν ΄ οὖδεὶς γὰρ οὐδὲν αὐτῇ 
παρέχει, παβ' αὐτῆς δὲ πάντες xal πάντα λαμθάνο. 
μεν. 


. ZO. 

Tov Χρυσοστόμου éx τοῦ εἰς τὸν üqwov. IavAor. 

᾽Ανεγνώσθη τοῦ Χρυσοστάμου &x τοῦ εἰς τὸν ἅγιον 
Παῦλον. 
- Ἡλθεν εἰς εἩν Αντιόχου πόλιν ὁ Παῦλος, xai το: 
ποῦτον πλῆθος πιστῶν ἐγεώργησεν ὡς προσηγορίαν 
τὴν 3" τῶν Χριστιανῶν τότε πρῶτον ἐν αὑτῃ ἀνθη- 
σαι. Ταύτην τοίνυν àx τῆς ἑπιγραφῆς τοῦ βωμοῦ τν 
ἀφορμὴν λαξὼν à πνευματιχὸς ἡμῶν ῥήτωρ τὴν οἱ- 
χείαν παρεισάγει διδασχαλίαν, ix τῶν τοῦ "" διαθό- 


b isa. tiu, 6, 1 Gen. vi, 59... 1 Joan. 1, 42. 


VARLE LECTIONES. 


. * ποῦ μένεις Joan. 1, 39. 
τίων B : ἱμάτιον c. 


9! οὐδὲν Α. 
add. A. 


39 ἐρώτησις Α :ἀπόχριοιςς. 
* ἀνάψεις B: ἂν ἄψεις A; ἂν ἄψης ς. 3 πρασηγ. πρὸς τὴν c- 


$5 iu 


9 πῶς γὰρ véy. ς. *'* avaasact, c. 86 «οὗ 
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kj γραμμάτων πιστούµενος thv ἀλήθειαν, Βωμὸν A sic. inscribendo : lgnoto Deo, quem ego veniens 


ἁσστέδατε διὰ τῆς ἐπιγραφῆς ὡς ἔστι θεὺὸς ἕτερος 
ἠνύμενος  τοῦτογ Tjxo κηρύττων ἐγώ. "D παραδὀ- 
g» πραγμάτων 1 τὸν βωμὸν τοῦ διαδόλου συνἠγορον 
πεπήίτχε τοῦ Χριστοῦ τὸ τῆς πλάνης ἐπίγραμμα 
ὑπὲρ τἲς ἀληθείας ἐφθέγγετο * [1489 Β.] Ἡ στήλη 
τς ἀπάτης ἑστηλίτευσε τὴν ἁπάτην. 'Ἐπειδὴ τὰ τῶν 
αρηττῶν ᾿Αθηναίοις ἦν δυσπαράδεχτα, ὁ βωμὸς 
xi τὰ Υρᾶμματα τῶν δαιμόνων τῇ σοφίᾳ Παύλου 
ἐχίονασε τὴν εὐσέδειαν. Εἰστήχει θρηνῶν ὁ διᾷδολος 
iu»: αὐτοῦ τὰ σοφίσµατα ὑπὲρ Χριστοῦ ῥητορεύον- 


annuntio vobis. O rem novam! Ara diaboli , Christi 
cause patrocinata est. Inscriptio erroris yeritati te- 
stimonium prabuit, fraudis fraudem ” detegendo pu- 
blicavit. Cum prophetarum oracula Athenienses 
non caperent, ara et inscriptio demonum Pauli sa- 
pientia verum Dei cultum annuntiavit. Doluit sane 
demon, videns argutias suas in Christi laudem 
conversas. Ingemuit aspiciens Paulum ducem quon- 
dam suum contra se cerlantem, propriisque armis 
prosternentem. 


τι. Ἐπένθει βλέπων τὸν αὑτοῦ 37 ἀριστέα Παῦλον χατ᾽ αὐτοῦ στρατηγοῦντα, xal τοῖς οἰχείοις ὅπλοις 


τὴν χαταθάλλοντα. 
ΣΟΛ’. 
Tto Ἀστερίου, ἐπισκόπου ᾽Αμασείας προτρεπει- 
κὸς εἰς τὴν µετάνοιαν. 


hi 
"hwqwosti τοῦ 35 µαχαρίου Αστερίου, ἐπισχόπου 


Ἀμασείας, ἐχ τοῦ περοτρεπτικοῦ εἰς τὴν 3 µετάνοιαν. 

'0 τον Λουχᾶς, ὁ πλέον τῶν φυχῶν f] τῶν σω- 
µάτων ἰατρὸς αὐτὸν ἡμῶν τὸν Θεὸν xal Σωτῆρα àva- 
"μπει S TWO OVE XO; , τοῖς χατεγνωσµένοις σννανα- 
σρπόμνον, οὐχ ἵνα τι προσλάδῃ τῆς Exelvuv xa- 
σας, Uy [vx μεταδῷ τῆς οἰχείας δικαιοσύνης. Καὶ 
Tioxil 6 ἔλιος, ὅσον ἀπὸ τοῦ κτίσματος τοῦ Κτίστ.υ 
παραστῆται thv πρόνοιαν, οὗ τὰς ηπλωμένας µόνον 
ἑπλάμπει χώρας, ἀλλὰ χαὶ ὅσαι γοιλότεραι xal τῆς 
ἀπρώδους ἔλαχον θέσεως. 'O τῆς θεραπείας ἀπελπτί[- 
c5 6), γίνεται χαθάπαξ τῆς νόσου. E! τινες xa- 
τὰ παθῶν νιχηφόροι ἀνεδείχθησαν xaX ὡς ἁληθῶς 
ἑκάνω ὄφεων χαὶ σκορπίων τὰ ἴχνη ἔθεντο, οὐδὲ 


CCLXXI. 
Asterii Amaseg. episcopi. sermo de penitentia. 


Legi adbortationem ad penitentiam sancti 
Asterii episcopi Amasez. . 

Lucas magis animarum quam corporum medi- 
cus, Deum nostrum et Salvatorem k cum homini- 
bus penitentibus versatum scribit, non ut eorum 
malitiam aisumat, sed propriam justitiam illis lar- 
giatur. Etenim sol, quasi jam ab ortu Creatoris 
providentiam ostenderit, non patentes modo cam- 
posillustrat, sed eliam concava, et cavernosa. Qui 
de remedio desperat, totum se morbo mancipat, 
sj qui malas passiones vicerint, et vere super ser- 
pentes 499a scorpionesque ambulant, illos non 
oportet secundum suam fortitudinem vitam alio- 
rum zslimere et dirigere, sed sua virtutis largi- 


vitu. χρὴ πρὸς τὴν οἰχείαν ἀνδρείαν xai τῶν ἅλ- C tori Deo gratias agere, imbecillioribus non iusul- 


ii χανονίζειν τὸν βίον, ἀλλὰ τῆς μὲν ἰδίας εὔδοχι- 
uit; τῷ δεδωκότι θεῷ τὴν χάριν ὁμολογεῖν, τοῖς 
ἔ ἀσθενεστέροις οὐκ ἐπεμόθαίνειν, ἀλλὰ φιλάδελφον 
ἐρέγειν δεξιάν. Ζηλώσατε τοῦ Χριστοῦ τὴν ἀγάπην. 
θλων γὰρ ἀνθρώποις ἐπιφαίνεσθαι δι’ ἀνθρώπου, 
zpoxa xs τὸν Ἰωάννην [815 H.] µετανοίας χήρυχα. 
Πέτρον ἐρώτησον, ὅπως µετανοῄσας ἐχαθάρθη, xat 
vx ἀγέλυσεν εἰς τὸν Ῥέμωνα, ἀλλὰ διέµεινεν ὁ ἁπό- 
6o: e. Ἐγὼ δὲ νομίζω ὅτι xat Ἰούδας ὁ προδότης, 
εἰ μὴ ταχέως αὐτὸς ἑαυτοῦ ἐγένετο δήµιος, προσ- 
τεσὺν δὲ τὸν ἔλεον ᾖτησεν, οὐχ ἂν τῶν οἰκτιρμῶν 
τῶν πάσης ὑπερχεομένων τῆς οἰχουμένης ἠστόχησε, 
Τεχμήριον δὲ οἱ µετανοῄσαντες 6x τῶν σταυρωσάν- 
των καὶ τῆς σωτηρίας διὰ τῆς µετανοίας ἀπολαύ- 
71v; Ἐδέσμει ποτὲ xal Παῦλος Χριστιανοὺς, 
ἀλλὰ βαστάσας ὕὥστερον ἁλύσεις ὑπὲρ Χριστοῦ ἕλυσε 
51 ἐγχλήματα. Ἐλίθαζε Στέφανον, ἀλλὰ λιθασθεὶς 
ἐέμειφε τὸ πλημμέλημα. Ταῦτα xai Mocha ción; 
Μἄγθρωπος γὰρ fv xa τὴν φύσιν ἑγνώριςε), τὸν µό- 
qv ὑπὲρ τοῦ ἱερέως ἱερουργεῖσθαι διέταζεν, ημαρ- 
πχύτος πάντως xai χαθαρσίων δεοµένου. Ὅπερ δὲ 
tv τότε ὁ Ev. σαρχὶ µόσχος, τοῦτο νῦν ἑστινὴ ἀσώ- 
arm µεταμέλεια xal d ἀναίμαχτος δέησις. Ἐπὶ 

Lue. v, 1 seqq. 


1] Cor. xi, 1 seqq. 
un, 9. 


m Ephes. 


tare, sed humaniter de£tram porrigere !. /Emule- 
mini charitatem Christi, qui jam ad homines homo 
venturus, Joannem przmisit, ut poenitentiam pra- 
dicaret. Interroga Petrum quo pacto ponitendo 
mundatus sit, neque in Simonem iterum se induit, 
sed in apostolatu permansit. Equidem arbitror 
Judam proditorem, nisi sui carnifex fuisset, si ad 
genua accidens misericordiam deprecatus esset, 
veniam qua omni petenti conceditur, consecutu- 
rum fuisse, Testes sunt ii qui etjam e crucifigenti- 
bus ad poenitentiam reversi, et poenilendo salutem 
adepti sunt. Ligavit quondam Christianos Paus, 
sed postea ipse pro Christo ligatus crimina dis- 
solvit τα. Lapidavit Stephanum, sed lapidatus pec- 
catum expiavit ». Hac noscens Moses (homo enim 
fuit, naturamque noscebat), vitulum pro sacerdote 
peccante, et qui mundatione opus haberet, offerri 
jussit ο. Vitulus qui tum carnalis erat, jam est poe- 
nitentia sine corpore, et oratio sine sanguine. In 
tautum oportebat sacerdotem clementia studere, 
ut etsi Dominus quamdam succeidi jusserit, tan- 
«quam arborem infecundam, hanc tanquam frugi- 
feram debeamus reservare, et poscere. Hunc euim 


vi, 20 seqq. Act. vit, 4; xiv, 19. ο Exod. 
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" λαυτοῦς. ᾖ3 τοῦ] i» τοῦ A, omissis postea éx τοῦ. 


ParROL. Gh. CIV. 


9? «hv. om. B. 


903 PHOTH PATRIARCHJE CP. * 


.gensum de sterili ficu. nobis Evangelium dixit P. Α τοσοῦτον δὲ προσῆχε τὸν ἱερέα thv φιλανθρωπίαν 
Attende mulierem peccatricem 4, cui non conviva- ἀσχεῖν, ὥστε κἂν ὁ Δεσπότης ἑχχόπτειν χελεύσῃ τινὰ 
rum numerus pudorem incussit, que tempus con- ὡς φυτὸν ἄχρηστον, αὐτὸν ὡς «φυτοχόμον αἰτεῖν δεῖ 
fitendi licet importunum, in convivio non reliquit : τὴν φειδὼ xal ὑπέρθεσιν. Τοῦτον γὰρ ἡμῖν παρ- 
sed ingeuti commota dolore, ne uno quidem tem- ᾖἴστησι τὸν νοῦν τῆς ἀχάρπου συχῆς ὁ kv τῷ Εὐαγ- 
poris momento medicum peccatorum dimisit, nec ἍΥελίῳ λόγος. Σχόπησον τὴν ἁμαρτωλὸν vuvalxa, 00 
in conspectum veniens supplicavit, sed indignam «b πλῆθος τῶν ἑστιωμένων ἠρυθρίασεν, οὐ τὸν χαι- 
$e, quam aspiceret, judicans, et stans retro pedes. ϱρὸν τῆς εὐωχίας ὡς ἄχαιρον τῆς ἐξομολογήσεως ἔφυ- 
apprehendit, et solutis comis, ea omnia, quibus — yev, ἀλλὰ σφοδρὸν ἔχουσα τὸ πένθος οὐδὲ τὸ βραχύ. 


animam lugere fecerat, promulgans, lacrymis pedes 
Salvatoris irrigans, veniam cum ingenti commise- 
ratione postulavit. 


τατον ἡφίει τὸν τῶν ἁμαρτιῶν latpóv. UO μὲν οὐδὲ 
χατ ὃὄψιν ἑἐρχομένη ἰχέτευεν ἀλλὰ «b ἀνάξιον 
αὐτῆς διὰ τοῦ σχήµατος ἑρμηνεύουσα , [1492 R.] τὴν 


κατὰ νῶτα χώραν καταλαθοῦσα, xai τῶν ποδῶν λαδοµένη, xai λύσασα τὰς χόμας, xal δηµοσιεύουσα ^ 
πᾶσιν olg ἔπραττε τὴν πενθοῦσαν φυχὴν, xai τοὺς πόδας toU! Σωτῆρος τοῖς δάκρυσιν ἐπιῤῥαίνουσα 


μετὰ πολλῆς τῆς συµπαθείας ᾖτει τὸν ἔλεον. 
Ejusdem in. Stephanum protomartyrem sermo. 


Stetit solus a populo interficiente 499^ circum- 
datus, nemo, nec amicus, nec domesticus cogna- 
tusve eo tempore aderat. Consolari enim solet 
eum, qui in periculo est, astantem videre quem- 
dam e notis. Oravit etiam pro lapidantibus se. La- 
pidantes inviti beneficium illi fecerunt, et oratio 
quo contendit? Non oravit ut peccata inimicorum 
impunita essent, hoc enim Dei ordinationi adver- 
satur, quz? justam homicidis poenam illis irrogat. 
'Sed quid, obsecro, dicit? Domine ne illis statuas hoec 
peccatum *, hocest, da ut resipiscendo compun- 
gantor, incita eorum mentem ad poenitentiam eo- 
rum qus nunc committunt *. Et erst veluti minis- 
ter custodiens vestimenta populi carnificis interfi- 
eientis Paulus: Propter alia et propter Sabel- 
lium Afrum, ante convellens damnum Ecclesia- 
rum, ostendit seipsum Deus in propria ac perfec- 
^ ta gloria. Ostendit autem Filium in perfecta per- 
sona. Stat ad dextram illius, ut distinctione per- 
sonarum hypostases ostenderet, et sanctus Spiritus 
simul ordinatur. Etenim supra dixit : Et son po- 
uerunt resistere sapientig et. spiritui qui logueba- 
iur. Vide igitur et sancli Spiritus personam hic 
aperte demonstrari. Si Spiritus prius descriptus est, 
deinde Pater, et Filius, ordinis mutatio nibil fidei 
nocet. Sic enim loquitur sacra Seriptura, aliquando 
enim Filium solum nominat, aliquando Spiritum 
cum Filio, alias incipit a Patre, desinit in Spiritum, 
ei contra incipit a Spiritu, descendit per Filium 
ad Patrem, itaque solet maxime sanctus Paulus. 


B Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ slc τὸν πρωτοµάρτυρα Στέ- 


gavov. 

Εἰστήχει δὲ µόνος τῷ δήμµῳ τῶν φονώντων xexu- 
χλωμένος, οὐδεὶς δὲ κατ’ ἐχείνην τὴν ὥραν ἐγγὺς, 
οὐ φίλος, οὐκ οἰχεῖος, οὐ συγγενής * φέρει váp πως 
παραμυθίαν τοῖς χινδυνεύουσι τὸ βλέπειν παρόντα 
τινὰ τῶν γνωρίµων)»". Ἡροσετίθει τῇ δεῄσει xal τὴν 
ὑπὲρ τῶν λιθαξόντων cüyftv* εὐηρχέτουν γὰρ xal 
λιθάζοντες ἄχοντες. Καὶ f; εὐχὴ τίνα φέρει σκοπόν; 
οὐχ ἀνεύθυνον γενέσθαι τῶν ἐχθρῶν αἰτεῖται 95 τὸ 
ἁμάρτημα ' τοῦτο γὰρ φανερῶς τῇ τοῦ Θεοῦ διατυ- 
πώσει ἀνθίσταται , f| τοῖς ἀνδροφόνοις τὴν δικαίαν 
χρίσιν ὥρισεν ' ἀλλὰ τί φησι; Mi) στήσῃς αὐτοῖς 
tv ἁμαρτίαν ταύτην ** τουτέστι, Δὸς φόθον χατα- 
νύξεως , ἄγαγε πρὸς µετάνοιαν τῶν νῦν τετολμηµέ- 
νων, Καὶ ἣν ὑπηρέτης ὁ φυλάττων Παῦλος τὰ ἱμά- 
τια τῶν ἀναιρούντων δήµου δηµίου. Διά τε οὗν ἄλλα 
xai διὰ τὸν Λίδυν Σαθέλλιον, προαναχόπτων αὐτοῦ 
τῶν Ἐκχλησιῶν τὴν βλάθην, δείχνυσι (514 H.] μὲν 
ἑαυτὸν ἐν ἰδίᾳ καὶ αὐτοτελεῖ δόξῃ, δείχνυσι δὲ χαὶ 
«by Yüv ἐν ἀπηρτισμένῳ προσώπῳ. Ἴστησι δὲ ix 
δεξιῶν αὐτοῦ, ἵνα τῇ διευχρινῄσαι τῶν προσώπων 
ἑρμηνεύσῃ τὰς ὑποστάσεις. Καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
συντέταχται  χαὶ γὰρ προεῖπεν ' Καὶ obx loxvor 
ἀντιστῆναι τῇ σοφἰᾳ καὶ τῷ πγεύµαει, ᾧ ἐλάλει. 
Ἰδοὺ τοίνυν, xal τὸ τοῦ Πνεύματος ἡμῖν πρόσωπον 
εὐχρινῶς ὁ Λόγος ὑπέστησεν. Εἰ δὲ τὸ Πνεῦμα πρό- 
τερον Yéy pasas, ἔπειτα δὲ ὁ Πατὴρ καὶ ὁ Υἱὸς, οὐδὲν 
τῆς τάξεως dj ἑναλλαγὴ τῇ πίστει λυµα[νεται. Σύν- 
ηθες γὰρ τοῦτο τῇ Γραφῇ " ποτὲ μὲν ὀνομάζει 5 τὸν 
Υἱὸν µόνον», ποτὲ δὰ τὸ Πνεῦμα αὺν τῷ Yip* ἅλ- 
λοτε δὲ ἄρχεται μὲν τοῦ Πατρὺς, καταλήγει δὲ εἰς 


τὺ Πνεῦμα, xai τὸ ἀνάπαλιν ἀρχὴν μὲν ποιεῖται τὸ Πνεῦμα, ὁδεύει δὲ διὰ τοῦ Yloo ἐπὶ τὸν Πατέρα. 
"Καὶ τὸ ἰδίωμα τοῦτο μάλιστα τῷ θείῳ αυντηρεῖται Παύὐλῳ. 


Ejusdem Asterii ín illa verba : « Homo quidam ab 
Jerusalem in Jericho. » 


Quidnam Christus ad legis peritum se tentantem 


- 


P? Luc. xin, 7. 4 Luc. vi, 37. * Act. να, 60. 


s ]bid. 58. 


Tov αὐτοῦ εἰς τὸ, « "Avüpuzóc τις κατέέαιγεν 
ἀπὸ “ἱερουσαᾶἡμ &lc Ἱδριχῶ. » 
Ti τοίνυν ὁ Χριστὸς πρὸς τὸν πειράζοντα νοµιχόν 


* Actor. vi, 10, 


VARLE LECTIONES. 


^ δημοσιεύσασα c. 


*! κοῦ αὐτοῦ À : τοῦ αὐτοῦ 


paxapíou ᾿Αστερίου ἐπισχόπου ᾿Αμασείαςς, 


M — τῶν γνωρίµων ] Ἰνώριμον Α. " αἰτεῖται τῶν ἐχθρῶν τὸ ἁμάρτημα γενέσθαι ς. ὸ ταύτην add. D. 


* ἀγομάζειν Β. "' µόνον τὸν υἱὸνς. 
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ero; Εν τῷ γόμῳ τί γέγραπται; ὑπομιμνῄήσχων *À dixit : Quid scriptum. est in lege»? In. memoriam 


aid τῆς πρὸς θεὺν καὶ «n; πρὸς τοὺς πλησίον 
ἐγάτης, μόνον οὐχὶ λέγων, ὡς Et μὲν Θεὺς ἐγώ σοι 
ὑῶ, ὀφείλεις pot τὴν ἀγάπην * * εἰ δ' ἀπιστεῖς xal 
ὑμκόν σοι νομίζεις ἐμὲ doy ἄνθρωπον, καὶ οὕτω 
d ἀγαπᾶν χρεωστεῖς κατὰ τὸν vópov. ᾿Αδελφοὺς 
xxiojaev ἐχείνους, οἳ ἐξ ἑνὸς ἔφυσαν σπέρματος xat 
μιᾶς Ἱαστρός. Οἱ δὲ τὸν αὐτὸν ἔχοντες ποιητὴν καὶ 
xav μητέρα τὴν γῆν, ἀφ᾿ fj διεπλάσθηµεν, καὶ 
ῥυχῖς ἀξίωμα παραπλήσιον, εὐσεθείας δὲ καὶ πολι- 
τείας ἕνα θεσμὸν, xal τὴν ἑλπίδα τοῦ μέλλοντος thy 
οτὴν, πῶς οὐ πάσης ἁδελφότητος xal συγγενείας 
ἐσμὲν ἀλλήλων ἐγγύτεροι; χαὶ ὅταν ἄνθρωπον ἴδῃς **, 
exi) ὁρᾷς ἓν ἐχείνῳψ. Ast οὖν καὶ τὰ Exslvou θεω- 
βὄντα πάθη, λιμὸν, δίφαν, γυµνότητα, τὴν ἄλλην 
buy χαὶ τὰς νόσους xal τοὺς ἄλλους πειρασμοὺς 
ὡς ὀἰχεῖα πάθη χαὶ συμφορὰς οἰχτείρειν. Πολλοὺς 
ἔπωμεν ἐπὶ μὲν τῶν λόγων ὁμολογήσαντας προ- 
τήνύειν, ἐπὶ δὲ τῆς πείρας ψευσαµένους τὴν εὔ- 
way. [1495 R.] Ὁ μὲν Σωτὴρ ἡμῶν οὕτως ἠγάπησε 
$5 κοίηµα, οὐχ ὡς ἑαυτὸν, ἁλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτόν' 
ig & 9! ἔλαττον ἐγχελεύεται, ἀγαπᾷν τὸν πλη- 
cin ὡς ἑαυτὸν, την ὑπερδολὴν ἀφελών, ἵνα μὴ βα- 
pix πιήσῃ καὶ δυσήνντον τὴν ἑντολήν. Ἵνα διὰ τῶν 
pw αφέστερον ἐπιδείξη τὸν τῆς ἀγάπης ὁ As- 
σῄτης ἁμον, πρᾶγμα γέµον μὲν 8. ἑλέου συμθὰν δὲ 
&ivw; χατὰ τὸν χρόνον ἐχεῖνον ὑπ ὄψιν ἄχει τῷ 
itu, ἐχπαιδεύεων τὸν νομιχὸν ὅτι πλησίον ἡμῶν 
ilv ἐστιν, ὃς ἂν τὴν ἐμπαθὴ ταύτην περιχείµε- 


redigens charitatem ad Deum et proximum, tantum 
nondicens ut Si tibi Deus videar, charitatem 
mihi debes : si non credas, et me putas purum 
hominem tui similem, et sic ex legis prescripto 
amare debes. Illos vocamus fratres, qui eodem 
editi semine, et eodem utero geuiti. Qui vero eum- 
dem habemus Creatorem, et eamdem matrem ter- 
ram, e qua conditi sumus, et eamdem anima di- 
gnitatem, θθύθα unum pietatis et vitse. vinculum, 
et eamdem future vite spem, quomodo invicem 
non magis diligimus, quam fratres aut sorores? 
Videns hominem, teipsum in eo vides. Quare opor- 
tet eum, qui ejus calamitates, famem, sitim, nudi- 
tatem, aliamque necessitatem et morbos, et alias 
afücliones aspicit , tanqnam proprios dolores et 
damna clementer respicere. Multos novimus, qui 
verbis se pericula aditaros dicerent, sed cum pro- 
bandum est, benevolentiam mentiti sunt, Salvator 
adeo creaturam suam dilexit, non ut seipsum, sed 
plus quam seipsum : nobis vero non tant dilectio - 
imponitur, diligere scilicet proximum ut seipsum, 
non supra seipsum, ne praeceptum grave impletu 
daret, etut per opera manifestius charitatis legem 
ostenderet. Rem plenam misericordia, qua eo tem- 
pore contigit sub oculos ponit, legis doctorem 
docens proximum cujusque esse, qui eamdem ges- 
tans carnem miseriis obnoxiam auxilio et ope mu- 
tua indiget. Res sic gesta est : Homo quidam descen- 


wcápxa χρῄζη ** βοηθείας xai οἰχτιρμῶν. Τὸ δὲ ϱ debat ex Jerusalem in Jericho, et incidit in latrones, 


file - Ὁδοιπόρος ἐξ "IlepovcaAijp κατέδαινεν εἰς 
Ἱειχὼ, xal Ago cór ἐπιδραμόνγτων ἀφηρέθη μὲν 
d lzeper , ἐγυμενώθη δὲ”. xal τῶν ἱματίων, καὶ 
τραύµασι τοῖς ἁπὺ τῶν Ἀγστῶν θανάτῳ apoc- 
qula ἤπ.1ωτο κατὰ τὴν Asogdpor "5 γνυχοῤῥα- 
:sr. Πρᾶγμα λίαν οἰκτρὸν [815 Η.| ὁρθαλμοῖς ἔχου- 
δν ἔεον f| εἰδόσιν ἔλεον. Ὁ Κύριος τοῖς Ἑδραίοις 
ἑαλεγόμενος, xa διδάσχων ὡς ἄφρονας xai µάτην 
ἀναστρεφομένους Ev ταύτῃ τῇ»: τοῦ κλαυθμῶνος 
πκλάδ., οὕτω πώς φησιν ' Υμεῖς ἐκ τῶν κάτω ἑστὲ, 
ἐγὼ ἐκ τῶν diro εἰμὶ, kx τῶν ὀνομάτων µόνον τοῦ 
Íro xi κάτω τοῦ καλοῦ xa τοῦ χείρονος ποιούμε- 
Y» thy διάχρισιν. Καὶ νῦν δὲ χαταδα/νοντα εἰπὼν 
Ἡτὰ την αὑτῆν ἔννοιαν ἔφη. Ἡν δ᾽ ἂν οὗτος ὁ Αδὰμ, 
ἀτοχυλιόμενος τῆς µαχαρίας ἑχείνης xoi ὑφηλῆς 
ἀαγωχῆς elg τὸν *! βάραθρον xal χαμαίζηλον βίον. 
Τς ὁ ἱερεύς; τίς ὁ Λευΐτης ; εἴησαν δ' ἂν χατὰ θεω- 
Fav Μωσῆς xat Ἰωάννης, ἄμφω τοῖς παραπετάσµασι 
Ἡς παραθολῆς ἔνδον χρυπτόµενοι xal τὴν τῶν πολ- 
ὧν ὄφιν λανθάνοντες. Οὗτοι y^p. χαταλαδόντες τὸν 
ἔήρωπον (τουτέστι τὸ γένος ὅλον) γυμνὸν εὐσεδείας 
αἱ ἀρετῆς xal τοῖς ἑναντίοις τετραυματισµένον, 
Ürásavto μὲν, οὗ μὴν ἐπήρχεσαν θεραπεῦσαι. Ἁλλ' 
* Luc, xx,16. 


Y Luc. x, 26. * Joan. viii, 25. 


qui etiam despoliaverunt eum, et plagis impositis, 
abierunt , semivivo relicto. Res hiec commiseranda 
Oculis misericordiam habentibus, et saltem scien- 
tibus. Christus Juizis loquens et docens, tanquam 
dementes, et frustra in hac lacrymarum valle ver- 
dantes, sic alibi ait : Vos de deorsum estis, ego de 
supernis sum *, ex nominibus modo sursum et deor- 
sum, bonos et malos distinguit, et nunc descenden- 
tem dicens eodem sensu dixit. Fuit ille Adam, lap- 
sus 6 beata illa et superna vitz consuetedine in 
barathrum, et huini depressam, atque offlictam vi- 
tam. Quis est sacerdos, quis Levita? Hi sunt spe- 
culando Moses et Joannes, anibo in parabolà obs- 
cure denotati, et quos plerique ignorant. llli enim 
suscipientes hominem, hoc est, genus humanum, 
pietate virtuteque nudum, et ab hostibus vulne- 
ratum, juspexerunt quidem, sed sanare non potue- 
runt. Samaritanus vero $^ veniens, licet igno- 
miniosum praeferret nomen, bonorum tamen the- 
saurum circumferens, medicinam adhibuit, qui Sal- 
vator noster est, in ignominiosa appellatione Sa- 
maritani latitans, prosuratoque salutis fontem ape- 
riens. Evangelium enim Christum Samaritanum 
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nominat, confundens amentiam Judzorurm, qui il- A ὁ Σαµαρείτης καταλαδὼν, ἓν ὀνόματι καθυθρισμένῳ 


lum sic appellabant, quia magis quam Levitas et 
sacerdotes, misericordem οἱ vulBeratum sanantem 
Samaritanum irriserunt. Quid sibi vult jumentum, 
cui vulneratum imponendo in diversorium qui opem 
(erebat duxit? Nimirum Verbi Dei vehiculum, et, ut 
ita dicam,jumentum subjugs est ejus corpus, simile 
nostro quod gestaviL: in quo, et per quod accipiens 
ac gestans, duci! ad sanitatem, et Ecclesiam. Ete- 
nim hic est perfecta vulnerum sanatio et me- 
dela. 


θησαυ ρὸν ἀγαθῶν φέρων, παρέσχε ctv lagu: ὃς ἐστιν 
ἡμῶν ὁ Σωτὴρ, τῇ δυσφήµῳ προσηγορίἰᾳ τοῦ Σαµα- 
ῥρείτον χαλυπτόµενος xai τὰς τῆς σωτηρίας τῷ χει- 
pévip πηγὰς ἀναθλύζων. Σαμαρείτην δὲ τὸν Σωτῆρα 
ὁ λόγος ὀνομάσει, αἰσχύνων χἀνταῦθα τὴν τῶν οὕτως 
αὐτὸν χαλεσάντων παράνοιαν Ἰονδαίων, ὅτι τὸν ὑπὲρ 
τοὺς Λευῖτας xal ἱερέας σπλαγχνιζόμενον xaX θερα- 
πεύοντα τὸν τετραυματισμένον Σαμαρείτην ἐξύδρι- 
ζον. TL δὲ τυγχάνει τὸ κτήνος, ἐφ᾽ οὗ τὸν ψυχοῤόα- 
γοῦντα χαταθέµενος εἰς τὸ πανδοχεῖον Ίγαγεν ὁ σω- 


τήρ; ἢ δηλον ** ὅτι ὄχημα τοῦ θεοῦ Λόγου xà, ὡς ἄν τις εἴποι *, ὑποζύγιον τὸ ὁμόφνλον ἡμῖν, ὅπερ fuuni- 
cy£:0 5, τυγχάνει σῶμα, ἐφ᾽ οὗ καὶ δι’ οὗ πάντας ἀνέχων xal διαδαστάζων ἄγει πρὸς τὴν ἀπαλλ:- 


1^» τῆς νόσου xai τὴν Ἐκχλησίαν ’ 

αλλαγΊ. 

Ljusdem in illud : 
templum, ut orarent Y. » 

Sermonem de oratione duabus parabolis com- 
plectitur. Partim. quidem constanter orare docens 
nos per judicem et viduam, partim vero cum re- 
verentia. orare jubet per Phariseum et publica- 
num. Optimum est continuo cogitare creaturas 
^on esse, et animalia infirma, creatorem vero 
Deum, et optimum vitz nostra curatorem : hoc 
vero ante omnia oratio recte praestat. Nemo enim 
petat res, qua prosint, nisi prius certam accipiat 
fidem, Deum preces exaudire, et implere posse quod 
petitur. Precatio autem vite nostr:e auxilium est, 
colloquium cum Deo, oblivio terrenorum, via ad 
colum, et rectas tendere in celum manus, formam 
eit exhibere Christi cruci sffixi. 
orans placeat Deo, non modo in figura crucem re- 
priesentat, sed etiam affectu. Ut enim in cruce cla- 
vis affixus, sie et orans necat omnem carnis concu- 
piscentiam, memoria expellens, omnium divitiarum, 
glerie, parentumque affectum. Nulla res adeo ab 
illo amatur et concupiscitur, quam invenire tem- 
pus, aut otium quo se ipse colligere possit. Sed ad 
hac duo potissimum BQa collineat tanquam iu 
scopum, ut penam illam effugiat, vitaque cito de- 
cedat, et preterea nihil mente agitet : quam ora- 
tione ad crucifizum proficisci *. Oratio Ezechiam 
ab Orci faucibus liberavit, et solem prius (ut alia 
illius "opera taceam) monstravit servum esse, et 
servorum usui servire. Licet etiam aliquid facere 
bonum, et non bene facientem laborem perdere 5. 
Ut Phariszus oratione se extollens, et si quis alius, 
eleemosynam suam manifestat, et in similibus non 
tam graviter Phariseus peccasset, si publicanum 
non damnasset. Nunc vero et uno verbo omnes pu- 
blicanos absentes, et hunc presentem condemnat. 
Quare Phariszeus e gloria in ignominiz barathrum 
decidit, publicanus a vita sua infami ad felicem 


7 Luc. xvin, 10. * IV Reg. xx, 11. 


« Duo homines ascenderunt. in B Tov αὐτοῦ εἷς τό’ 


χαὶ γὰρ τῶν τραυμάτων αὕτη ἐστιν ἡ τελεία θεραπεία xal ἁπ- 


c Ἄγθρωποι δύο ἀνέδησαν"' 
εἰς τὸ lspór προσεύξασθαι **. » 

Τὸν περὶ τῆς προσευχΏς λόγον ἓν δυσὶ παραθολαῖς 
χατέχλεισε, τὸ μὲν εὐτόνως προσεύχεσθαι διὰ τοῦ 
κριτοῦ xat τῆς χβρας διδάξας ἡμᾶς, τὸ δὲ μετ) εὖλα- 
θοῦς γνώμης διὰ τοῦ Φαρισαίου xal τοῦ τελώνου, 
Ὅτι ἀριστόν ἐστι τὸ συνεχῶς ἐννοεῖν mort pata μὲν 
ἡμᾶς χαὶ ζῶα ἐπίχηρα, δημιονργὸν δὲ τὸν Geb χαὶ 
ἄριστον τῆς ἡμετέρας ζωῆς οἰχονόμον. Τοῦτο δὲ πρὸ 
πάντων ἡ προσευχἩ χατορθοῖ. Οὐκ ἂν γάρ τις προσ- 
εὐξαιτο τὰ συμφέροντα, μῆ πληροφορίαν πρότερον 
λαθὼν 1496 R.] ὅτι θεός ἐστιν ὁ τῆς ἱχετηρίας ἐπ- 
ᾖχοος xat δυνατὸς παρασχεῖν ἃ αγεεῖται. Εὐχὴ * τῆς 
ζωῆς ἡμῶν βοήθεια, ὁμιλία πρὸς θεὺν, λήθη τῶν 
Υπῖνων, ἄνοδος πρὸς οὐρανόν. Καὶ τὸ ὅὄρθιον δὲ τῖς 


Si vere oret, et C προσευχῆς , ἑχτεταμένας πρυδαλλόµενον 5" τὰς χεῖ- 


ρας, [816 H.] τὸ τοῦ σταυροῦ πάθος iv τῷ σχήµατι 
Ἐπειχονίζει,. Ei δ' ὡς ἁληθῶς προσεύχοιτο xal θεα- 
ῥέστως *5 ὁ 55 προσευχόµονος, οὐχ Ey τῷ σχήµατι µή- 
voy τὸν σταυρὺν διατυποῖ, ἀλλὰ xal χατὰ τὴν διά- 
θεσιν. Ὡς γὰρ ὃ τῷ στανρῷ προσηλωθεὶς, οὕτω νε” 
κροποιεῖ πᾶσαν μὲν ἐπιθυμίαν σαρχὸς τῆς µνήµης 
ἀποτιναξάμενος, παντὸς δὲ πλούτου καὶ δόξης xai 
γένους προσπάθειαν. Οὐδὲν δὲ οὕτω πρᾶγμα ἔπι- 
θυμητὸν αὐτῷ xal ἑπέραστον ὡς εὑρίσχειν καιρὸν ἢ 
σχολὴν ἐμπεσεῖν τῇ γνώµῃ. ᾽Αλλά πρὸς δύο ταῦτα 
συντέταχται πᾶς ὁ σχοπὸς αὐτῷ, φυγεῖν τὴν χόλασιν 
xai θἄττον ἀπελθεῖν τοῦ βίου. Ἱαὶ οὐδὲν ἕτερον παρὰ 
ταῦτα ἐπὶ τῆς διανοίας εὑρίόχεται 7] ἀναστρέφεται 
τοῦ ἑσταυρωμένου τῇ προσευχῇ. Εὐχὴῆ καὶ τὸν Ἐσε- 
χίαν τῶν πυλῶν τοῦ ᾷδου ἀνέσπασε, καὶ τὸν Ίλιον 
πρότερον (ἵνα τὰ ἄλλα αὐτῆς ἔργα ἑάσω) ἔδειξεν ὃτι 
δοῦλός ἐστι, καὶ δοῦλος χρείαις ὁμοδούλων ὑπηρε- 
τούµενος. Ἔστι καὶ πράττειν τι τῇ φύσει χαλὸν xoi 
μὴ ποιοῦντα xaX; ἀφανίζειν τοὺς πόνους, ὡς ὁ Φα- 
ρισαῖος ἓν ταῖς προσευχαῖς μµεγαλοῤῥημονῶν, xai εἶ 
τις ἄλλος τὴν ἑλεημοσύνην ἐπιδειχνύμενος. Καὶ ἐπὶ 
τῶν ὁμοίων. Μετριώτερον ἂν ὁ Φαρισαῖος ἡμάρτα- 


* Luc. xvii, 11. 
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wv, εἰ τὺν τελώνην ἀφῆκε τῆς παροινίας ἐλεύθερον΄ A beatumque statum conscendit; ílle a Dco magno 


ὦν ὃ EÀ λόγῳ xal τῶν ἀπόντων κατεξανίσταται xai 
ew) παρεστῶτος ἐπιξαίνει τὰ τραύματα. Διὸ ὁ μὲν 


intervallo recessit, hic in requietis locum delatus 
est. 


Φεριαῖος ἀπὸ δόξης εἰς τὸ τῆς ἀτιμίας Χατέπεσε βάραθρον, ὁ δὲ τελώνης ἀπὺ τῆς ἐπονειδίστου ζωής 
εἰς τὴν µαχαρίαν ἐπανῆλθα χατάστασιν" καὶ ὁ μὲν πολλῷ τῷ µέσῳ τῆς πρὸς cb» ἑγγύτητος ἐχεχώ. 
στο, ὁ δὲ πρὸς τὴν τῆς παῤῥησίας χώραν ἀνείλκυστο. 


Tov αὑτοῦ εἰς τὸν Zaxxaiov. 

Ἱεριχὼ πόλις Ἡν τῶν Χαναναίων µητρόπολις , ἣν 
sw μὲν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Νανη πολεμῶν xai ὁλο- 
Δρεύων κατέλαθε, vuv δὲ ὁ ἀληθινὸς Ἰησοῦς θερα- 
τεῦσαι παραγεγονὼς κατηξίωσε. Καὶ ὁ μὲν τυφλὸς 
ἐφωτίσθη, ὁ δὲ δημος ἐπιστώθη, πᾶσα δὲ γλῶσσα 
ὧν Ἰησοῦν ἑλάλει, χαὶ τὸν τυφλὸν ὀφθαλμὸς ἅπας 
γεν ἀναθλέψαντα τοῦ θαύματος xal τῆς σωτηρίας 
ὑδάσχαλον αὐτοσχέδιον, οὗ λόγοις ἀλλ’ ἔργοις ἕχπαι- 
ῥεύοντα fobc μαθητὰς τὴν ἀλήθειαν. Πᾶσα μὲν ἁδι- 
xia χαχὺν xal μίσους ἄξιον, ὁ δὲ τελώνης ἀνυπέρ- 
sv οὐδὲ Υὰρ, οὐδὲ πρόφασιν ἔχει τῆς ἁμαρτίας 
εὐπρόσωπον. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἄλλων εὑρίσχεταί 
τις ἀνάγχη τοῦ χακοῦ xal ῥίζα, ἓξ Qv φύεται τὸ 
ἑἄχτμα ᾿ ὁ δὲ τελώνης θηρίον ἐστὶ , ἁπροφάσιστος 
lk, ταῖς λεωφόροις ἐπιχαθήμενος. Ἐνόσει ταύ- 
mil Ζαχχαῖος τὴν νόσον, πρὶν ἐγγὺς Σλθῃ 09 τοῦ 
Ἰπῦ, gaxpip τῆς ἁῤῥωστίας τοῦ Ἱεριχουντείου 
τν» ὑπάρχουσαν χείρονα, eU ve ὁ μὲν σώ- 
pw à δὲ Ψψυχῆς αὐτῆς ἑνόσει τὴν πῄρωσιν. 
Mi 5p; ἄλλοις τὰ ἀἁλλότρια, ἀλλὰ τοῖς ἡδιχημέ- 
wi, τὰ οἰχεῖα ἁ ποχατάστησον ' οὗ γὰρ προσδέχεται 


Ejusdem in Zaccheum sermo. 

Jericho metropolis est Cbanangorum, quam olim 
Jesus Nave filius bellando czedendoque intercepit b. 
Nunc autem verus Jesus sanare adveniendo dig- 
natus est *. Caecus quidem illuminatus est, popu- 
lus vero credidit, omnis lingua Jesum celebravit, et 
omnis oculus excum vidit videntem, medicum illum! 
ultró oblatum miraculi et salutis, non verbis, sed 
operibus apostolos veritatem edocentem. Ommais 
quidem injuria mala est, odioque digna, sed publi- 
canus omnes excedit. Non enim ullum legitimum 
peccandi pretextuni hahet. In aliis quidem iunve- 
nitur mali quedam necessitas, et origo, unde ini- 
quitas procedit. Publicanus fera est, gestis:qua 
pretextum non habet, viis regiis incumbens. Hoc 
morbo Zaccheus sgrotavit, priusquam ad Jesum 
accederet, qui morbus caecitate οροὶ Jerichuntis 
deterior erat : quia hic corpore, ille animo 2gro- 
tavit. Νο des aliis aliena, sed defraudato propria 
restitue 4. Non enim Deus eleemosynam recipit, 
quz furto rapta est. Publicanus bonus 5915 rerum 
suarum judex et dispensator. Etsi quid aliquem 


θὺς ἐλεημοσύνην ἐξ ἁρπαγῆς. Καλὺς 6 τελώνης τῶν ϱ) defraudavi, reddo quadruplum 2, inquit, non aliig 


ἑαυτὸν χριτὴς xal οἰχονόμος. Καὶ [817 H.] e! vidc 
τι ἐσυχοφάντησα, ἁποδίδωμι τετραπ.λοῦν, qna, 
ex ἄλλοις (ἄμισθον γὰρ τοῦτο χαὶ ἀπρόσδεκτον τῷ *? 
θεῷ), ἀλλ' αὐτοῖς ταῖς συχοφαντηθεῖσιν. Σήµερον 
σωτηρία τῷ οἵκῳ τούτῳ ἐγένετο "*, καθότι καὶ 
οὗτος υἱὸς Ἀδραάμ ἐστι. Πῶς οὖν kx τοῦ ᾽Αδραὰμ 
ὁ ἐξ Ἱεριχὼ τῆς Χανανίτιξος ; [1491 Β.| τί χοινὸν 
Ἀθραὰμ εἰς γένος χαὶ Χαναναίοις ; f δἵλον ὡς εἰ 
xà μὴ τῇ σαρχὶ υἱὸς ἣν ᾿Αθραὰμ, ἀλλὰ τοῖς Ίθεσι 
Xi τοῖς ἔργοις ἅμα τῷ πλησιάσαι τῷ Χριστῷ τῶν 
ix σπλάγχνων προελθόντων τοῦ πατριάρχου μακρῷ 
Ἱνησιώτερος παῖς xaX γέγονε xol ἐπεγνώσθη. Οὕτω 
χαὶ ὁ Απόστολος υἱὸν ἐχάλεσε τὸν Ἐλύμαν τοῦ Ἰ' 
ἑαθόλου , καὶ ὁ Küptoc* ᾿Υμεῖς ἐκ τοῦ πατρὺς 
τοῦ διαξόΊου ἐστὲ, τοὺς Ἰουδαίους "* ἀνεῖπεν. Καὶ 
ὁ Zixyalo; οὖν, ἐπειδὴ τὴν ᾿Αδραὰμ ἐμιμήσατο πί- 
στ’ ὡς γὰρ ἐχεῖνος κληθεὶς ἁγῆχε τὴν πατρίδα, 
τω xal οὗτος τὸ τελωνεῖον xai τὸν ἐχεῖθεν χατ- 
Eze 1 πλοῦτον. Atb χαὶ Χριστὸς fj ἀλήθεια εἰκότως 
αὐτὸν uy ᾿Αθραὰμ ἀνεχέρυξε, 
Τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς δύο υἱοὺς τοὺς παρὰ τῷ 

3 Λουκᾷ. 

Πατέρα μὲν ἡ παραδολ] τὸν Θεὸν χαὶ ποιητὴν 
τουδε τοῦ παντὸς ὀνομάζει, τὸν δὲ πρεσθύτερον υἱὸν 
xà γεώτερον ἀνθρώπους δύο, τὸν μὲν παραμείναντα 


(hoc enim mercedem non meretur, et Deo gcatum 
non est) sed iis ipsis quos fraudavi. Hodie salut 
huic domui facta est, eo quod et ipse filius sit Abra- 
he *. Quoniodo igitur ex Abraham ille qui ex Jeri- 
cho est Chananza urbe? Quid commune habent 
Abrahawi genus, et Chananzorum? certe mauifes- 
tum est, quod si non secundum carnem filiug 
Abrahe fuerit, sed moribus et operibus, siaulat- 
que ad Christum se contulit, multo magis legiti- 
nium filium et factum esse, et cognitum, quam qui 
ex Abrahz visceribus prodierunt, Sic Apostolus ! 
Elymam vocavit filium diaboli ; et Jesus ad Judeos : 
Vos επ patre vesiro diabolo estis *. Zacchaus igi- 
tur cum fidem Abrahz imitatus esset (quemadmo- 


D dum enim ille jussus reliquit patriam, sic isle 


telonium, et ibi partas divitias abdicavit), idcirco 
Christus, qui est ipsa veritas, merito illum filium 
Abrahae vocavit. 


Idem in parabolam de filio prodigo δ. 


Parabola Patrem Deum et factorem omnium vo- 
cat, filios majorem natu, et minorem, homines 
duos, llium quidem datam gratiam et hzredita- 


» Josue, v1,1. ο Lac. xvin, 1 seqq. 4 Luc. xix, 8. 9 lbid. 9. { Joan. vni, 44. 5 Lue. xv, 2. 
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tem conservantem,et nequaquam  Erclesiam, nec A τῇ δοθείσῃ χάριτι καὶ τῷ ἐπιθάλλοντι αὐτῷ τῆς xin. 


cómmunionem venerandorum sacramentorum prop- 
ter vite luxuriam respuentem, hunc vero juvenili 
quodam more bzc omnia cortemnentem, ideoque 
a vero Patre digressum, et data mvnera dissipan- 
tem, ut luxuriosi consueverunt. Portio substantiz, 
quz hic describitur, quam a patre petit junior, est 
baptismus et participatio venerandi corporis Domi- 
nicí. Etenim multi juvenes himc petunt et acci- 
piunt, sed qui mentem habent senilem, donum hoc 
omni diligentia custodiunt. Ex sequo enim omnes 
partem accipiunt, eed accipientium pro cujusque 
studio diserimen diversitatem quoque donorum ma- 
jorum vel minorum efficit : vel omnino dissipat et 
consumit. ut prodigus. Hane quidem portionem pa- 
rabola indicat. In longinquam vero regionem profi- 
εἰφεῖ, est a Dei donis et preceptis longe discedere. 
Dissipavit et Adam substantiam, et omnem felicita- 
tem 802a paternam amisit, et expulsus regione 
bonis abundante. Acerbum [fuit juniori a patre d's- 
cedere. Dilapidationem enim prodigam, et luxu- 
riam, et colloquia mores corrumpentia, parentis 
oculus pellit atque ejicit. Cum autem juvenis sui fit 
juris, nec ullus adest timor nec pudor (qui duo 
fortes sunt lascivientis juventutis custodes), tune 
tandem omnia pessum eunt, et sursum deorsum 
vertuntur. Istius vero regionis a Deo semotze atque 
seposita, incola est diabolus (16). Etenim pecca- 
torum civitas civem babet et gubernatorem dia- 
bolum, undique cogentem proffgos, et in unam ci- 
vitatem compingentem, et incitans illos ad actiones 
turpes, ac suibus dignas. Etenim agit gregem por- 
corum ritu viventem, at vero non est pastor ho- 
minum ratione utentium, quemadmodum Dominus, 
qui animam suam posuit pro ovibus suis ^. Magister 
igitur porcorum mittit miserum juvenem ad pas- 
cendum porcos, et felix non erat vel porcorum vic- 
iu, comedens siliquas. Tale enim peccatum est : 
ad modicum dulce, nullum tamen alimentum aut 
utilitatem ferens, Ad se igitur rediens ac resipis- 
cens (nam sui compos non fuerat, perturbationi- 
bus servus factus, ac mancipium, menteque alie- 
aia) mercenarium post conversioneni et poeviten- 
iiam, prodigus seipsum nominat, et omnes infa. 
mize appellationes sibi imponit : ut nos Evangelium 
doceat, sic oportere peccantes liumiliari, et corde 
eC verbo conteri. Non oportere poenitentem, et 
leum placare studentem, fixis ocelum oculis aspi- 
cere parabola docet, sed pudore animi moesstitiam 
ct dolorem significare. Vide quomodo Dei bonitatem 
describat. Venientem enim prodigum non modo 


5 Joan. 1, 9. 


povoplae , xai οὐδαμοῦ τῆς Ἐχχλησίας οὐδὲ τῆς " 
τῶν ἀχράντων μυστηρίων χοινωνίας διὰ τῆς τοῦ 
βίου ἁσωτίας ἀφηνιάσαντα, τὸν δὲ χατὰ πάντων τῶν 
εἰρημένων νεωτερίσαντα, καὶ διὰ τοῦτο xa) τοῦ ἁλη- 
θινοῦ χωρισθέντα Πατρὸς xai σπαθήσαντα χαὶ ὄνα- 
φθείραντα τὰς παρ) αὐτοῦ δοθείσας δωρεὰς, ὡς εἰώ- 
θεσαν πράττειν οἱ ἄσωτοι. "Ἔστιν οὖν 15 τὸ ἐπιθάλλον 
µέρος τῆς οὐσίας , ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ὁ νεώτερος 
υἱὸς ἐπιξητεῖ, τὸ βάπτισμα χαὶ ἡ μετοχἡ τοῦ ἀχράν- 
του σώματος * καὶ γὰρ πολλοὶ xal τῶν νεωτέρων xal 
ξητοῦσι ταῦτα xal λαμδάνουσιν. Ἁλλ' οἱ πρεσθυτι- 
bv ἔχοντες φρόνημα, ἐχεῖνοι καὶ τὸ δῶρον ἐν &xpi- 
δείᾳ φυλάττουσιν. "Icov μὲν οὖν ἐστι τὸ ἑ πιδάλλον 
ἑχάστῳ * ἡ δὲ τῶν λαμθδανόντων κατὰ τὴν σπουδὴν 
ἑχάστου διαφορὰ ἐχείνη καὶ μεῖζον καὶ ἔλαττον αὐτὸ 
ποιεῖ 3) xal ὅλως σπαθίζει καὶ Το ἐχδαπανᾷ "', ὥσπερ 
ὁ ἄσωτος. Τὸ μὲν ἐπιβάλλον τοῦτ) ἂν αἰνίττοιτο à 
παραθολὴ, τὸ δὲ μακρὰν ἁποδημίαν στε/λασθαι có 
µακρυγθηναι καὶ τῶν δωρεῶν καὶ τῶν ἐντολῶν τοῦ 
θεοῦ. Ἐσπάθησε χαὶ ὁ ᾿Αδὰμ τὴν οὐσίαν, καὶ πά- 
σης τῆς πατρικῆς εὐπορίας ἐξέπεσε, καὶ ὑπερωρί- 
σθη χωρίου ἀφθονίαν βρύοντος ἀγαθῶν. Χαλεπὸν 
μὲν υἱῷ νεωτέρῳ χωρισθῆναι πατρός. Δαπάνην γὰρ 
ἄσωτον χαὶ ἀχολασίαν καὶ ὁμιλίας fn φθειρούσας 
ὁ τοῦ πατρὸς ἑλαύνει xal ἀποδιώχει ὀφθαλμός, Ὅταν 
δὲ ἐφ᾽ ἑαυτῆς γένηται νεότης , χαὶ μήτε φόδος πάρ- 
εστι μήτε αἰδὼς, δύο φύλαχες ἰσχυροὶ ταραττοµένης 
νεότητος, τότε δη, τότε οἴχεται πάντα xa) ἀνατέ- 


C τραπται. Ἔστι δὲ (818 Η. ] καὶ ὁ πολίτης τῆς µα- 


κρὰν ἀπῳχισμένης Θεοῦ χώρας ἑκχείνης ὁ διάθολος. 
Καὶ γὰρ τῆς ἁμαρτίας ἡ πόλις πρῶτόν πολίτην ἔχει 
xai πολιστὴν τὸν διάθολον, πανταχόθεν συνάχοντα 
πάντας τοὺς ἁσώτους xal συµπολίτας ποιούµενον ἵν 
xai εἰς ἀτίμους xai συώδεις παραπέµποντα ** πρά- 
ξεις. Καὶ γὰρ xat χοιροδίων ἐστὶν ἀγελάρχης , ἁλλ 
οὐχὶ ποιμῆν λογικῶν προδάτων, ὥσπερ ὁ Δεσπότης, 
ὁ τιθεὶς τὴν Yroxhy ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου ** αὑτοῦ. 
Ἀποστέλλει οὖν 5! ὁ ἀρχισυθώτης τὸν ἆθλιον νεαν(- 
σχον βόσχειν χοίρους, καὶ fjv ὁ ποτὲ εὐδαίμων ὁμο- 
δία!τος τῶν χοίρων, ἐσθίων κεράτια. Τοιοῦτον γὰρ 
xai ἡ ἁμαρτία, πρὸς ὀλίγον μὲν ἡδεῖα, οὐδὲν δὲ 
τρόφιµον οὐδὲ χρήσιμον φέρουσα. Elg ἑαυτὸν δὲ ἑλ- 
θών * καὶ γὰρ οὐκ ἂν ἑαντοῦ, ἔχδοτος γεγονὼς xal 


D πεπραμένας *! τοῖς πάθεσι xal τῶν ἐμφύτων φρενῶν 


ἑξεστηχώς. [1500 R.] Μισθωτὸν δὲ μετὰ τὴν ἐπι- 
στροφην xal µετάνοιαν ὁ ἄσωτος ἑαυτὸν ὀνομάζει, 
καὶ πάντα τὰ τῆς ἀτιμίας ὀνόματα, ἵν ἡμῖν ὑπο- 


Υράψῃ 9 ὁ λόγος ὅπως xpi μετανοοῦντας ταπεινοῦ- 


σθαι xaX τὴν καρδίαν διὰ ** τῶν ῥημάτων συντρί- 
θᾳσθαι. "Ότι μὴ δεῖ τὸν μετανοοῦντα χαὶ ἐξιλεού- 


ΥΛΗΙΑ LECTIONES. 


ὃν τῆς ponit Β. *5 οὖν zat A. 
ποιούµενο; --παρατέµπων c. 
*! οὖν A ; γοῦνς. 88 πεπραγκέγοςς. 


76 xaX om. A. 


Ἡτ ἐχδαπανῶν B. 
^* «hv ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου B 


78 ποιούμενον. 


"* παραπέµποντα B. 
: ὑπὲρ 


τοῦ ποιμνίου τὴν φωχὴν c. 


97 ἵνα — ὑπογράφις. ** διὰ] χαὶ ἐκ B. et corr. Α. 


NOTAE. 
(16) Civitas diaboli qux et a B. Augustino libris de civitate Dei viginti describitur. 


* 


- 
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pv οὖν 8ebv οὐδὲ ἀγενὲς βλέπειν εἰς τὸν οὐρανὸν, A nou aversatur, nec despicit, sed obviam procedit, 


à εεραθολὴ διδάσκει, ἀλλὰ τῷ ἐρυθριῶντι βλέμματι 
ὁ τς ψυχῆς κατηφὲς καὶ ἁπαῤῥησίαστον µηνύειν. 
Ὅμ à πῶς τὴν τοῦ Θεοῦ διαγράφει ἀγαθότητα. 
Ἐρχόμενον γὰρ τὺν ἄσωτον οὐ µόνον οὐχ ἀποπέμ- 
τεται οὐδὲ παρορᾷ, ἀλλὰ xal προσυπαντᾷ, xal τρέ- 
ye, ἵνα θἄττον ἀπολάθῃ τὸν πλανηθέννα. Καὶ πε- 
ῥχείται τῷ τραχήλῳ, καὶ περιπλέκεται, xal ἐπιῤ- 
Fri δάχρνον, xal ἁσπάζεται, τῆς καταλλαγῆς διδοὺς 
εὁ σύμόολον xal τῆς ἀἁμνηστίας τῶν προλαθόντων τὸ 
ἐνέχυρον. Στολὴ δ᾽ ἂν d πρώτη εἴη oóx αὐτὸ τὸ 
βίατισµα (οὐ γὰρ οἷόν τε τυχεῖν δευτέρου βαπτ/- 
m), ἀλλ’ fj πρώτη eto] xài χάρις, ἣν ἀπ' 
ὁρχῆς ἕχαστος τῶν πιστῶν ἑνδύεται διὰ τοῦ βαπτί- 
ὕματος, ᾽Αντὶ γὰρ τῆς διὰ τοῦ λουτροῦ παλιγγενε- 


et currens, ut celerius errantem recipiat, et collum 
amplectitur, et stringit, lacrymansque suscipit, et 
reconciliationis dans symbolum, et priorum obli- 
vionis factorum pignus. Prima itsque stola est 
non ipsum baptisma (non enim quis secundum bapti- 
&ma potest accipere), sed gratia Dei quam in bapti- 
&ma singuli accipiunt. Nam pro lavacro regenerationis 
regeneratio datur a Deoper $045 penitentiam, qu» 
maculas nostras lacrymis eluens, rursum mundos et 
puros reddit. Datur prodigo post stolam et annulus, 
signum intelligibilis confirmationis Spiritus. Ut enim 
jn regeneratione per baptismum et stola et confirmatio 
doni Spiritus sancii datar , sic et in regeneratione 
per poenitentiam. Adducuntur et calcei, ut possit ca- 


da; ἡ δὰ µετανοίας ἡμῖν παρὰ Gso0 ἐχαρίσθη ἀνα- B pot serpentís calcare. Tu enim, inquit, servabis 


"μις, Ἶτις τὰ μολύσματα ἡμῶν τῷ δακρύῳ πλύ- 
wu πάλιν χαθαροὺ, ἀποφαίνει, Δίδοται δὲ τῷ 
imp μετὰ τὴν στολὰν καὶ δακτύλιος, σύμδολον 
τς κητῆς σφραγῖΐδος τοῦ Πνεύματος. Ὡς yàp ἐν 
44 τοῦ βαπτίσματος παλιγγενεσίᾳ xat στολὴ xal 
er δωρεᾶς *5 Πνεύματος ἁγίου, οὕτω xai àv 
ἡ iid; µετανοίας ἀναγεννήσει. Προσφέρεται δὲ 
ri ὑποδήματα, ἵνα θαῤῥεϊῖν ἔχῃ ** chv τοῦ ὄφεως 


caput ejus, iHe tuum calcaneum. Ad utrumque 
enim «caicfamenta ulia sunt, cum ad conculcan- 
dum serpentis caput, tem ut pes Ixsionis injuriam 
effugiat. Νο contristet patwis 1e bonitas, si (liam 
errantem suscipiat, qui misericors et non rigide 
judicat, sed benigne accipit. Et haec quod peter sit 
facit, quasi ad misericordiam vi quadam trahere- 
tur, 


ziv χεφαιλήν. Σὺ γὰρ, qnot, εηρήσεις αὐτοῦ χεφαλὴν, κἀχεῖνος τηρήσει σου ατέρναν. Ἡρὺς ἑκά- 
tiov οὖν χρῄσιµον τὰ ὑποδήματα, xa εἰς τὸ χαταπατεῖν τὴν *' τοῦ ὄφεως χεφαλὴν καὶ εἰς τὸ τν ἐκεῖ- 
kv βάδην τὴν πτέρναν διαφυχεῖν. Mh λυπείτω σε ἡ τοῦ πατρὺς ἀγαθότης, εἰ περιέχεται τοῦ δνσπρα- 
rive παιδός. 'O ἐλεῶν οὐ δικάζει μετὰ ἀχριδείας, ἀλλὰ φιλανθρώπως χαρίδεται, καὶ ταῦτα, ὅταν 
ὑκάρχη πατὴρ, ὥσπερ " v Bla πρὸς τὸν οἴκτον ἑλχόμενος. 


[819 Π.]Τοῦ αὑτςοῦ εἰς τὸν δοῦ.Ίον τοῦ ἑκατοντάρ- 
xov, ὃν ὁ Κύριος ἐθεράπενσεν. 

Ὅτι ly cip. παιρόντι λόγῳψ ὑπόθεσιν τὸν δοῦλον λα- 
όν, εἰς παραίνεσιν δούλων χαὶ δεσποτῶν τὸ πλεῖ- 
Twy τῆς απονδΏῃς ἀποτείνει, τοὺς μὲν νουθετῶν εὖ. 
πιθῶς xai ἁδόλως ὑπηρετεῖν τοῖς δεσπόταις, τοὺς 
& φιλανθρώπως χαὶ ἡμέρως xai ὡς ὁμοφύλοις καὶ 
ἀδελφοῖς προσιέναι. Ὁ αὐτὸς γὰρ πηλὸς ἀμφοῖν xal 
ἡ αὐτὴ τοῦ πλάστου χεὶῖρ, xal τὰ αὐτὰ ἔργα τε φυ- 
διχὰ U xol πάθη χαὶ «b τῆς χατασκευῆς σχΏμα καὶ 
f μοργὴ θεωρεῖται. Ac ἃ προσῆχεν, εἰ µή τις ἄλλος 
ἵν μηδὲ νόμος θεῖος, tmb" ἔμφυτος πρὸς τὸ συγγενὲς 
Di xil ἀγάπη, ἐχρῆν ἁδελφιχῶς αὐτοῖς xai πα- 
τραώς προσφέρεσθαι. Καὶ τοῖς ἰατροῖς δὲ παραίνε- 
δν φιλανθρωπίας ποιεῖται. 

"Utt Σκύθην, φησὶ, θᾶττόν τε τὴν Ἑλληνίδα µα- 
όντα εἶδον, slc µειραχίων ἡλιχίαν ἄρτι παρελθὀν- 
τα εἶτα τοῦ ὠνησαμένου δεσπότου µαθήµασιν ἑλευ- 
βρίοις αὑτὸν ἑχδεδωχότος 39, τοσοῦτον ἐπιδοῦναι 
"toc χαὶ γενέσθαι χατὰ πολλὰ τῶν µαθηµάτων 
περδέξιον, ὡς xai παρ) Ἕλλησι xai παρὰ ἜῬω- 
μαίοις λαμπρὺν γενέσθαι καὶ περιδόητον, ἐπειδὴ xal 
Ἅμων ὤφθη διδάσκαλος. Ὁ δ ὠνησάμενος Σύρος 
f», Αντιοχείας πολίτης xai Υραμματικῆς παίδων 
ὁἐάσχαλος. Γενέσθαι δὲ xol μαθητὴν ἑαυτόν φη- 


luc. vis, 2. 


VARLE LECTIONES. 
*7 «hv. post τὸ add. A. 


5 hoped; om. Α. 
ῥωχότος A. 


55 Em B : Éyot c. 


Ejusdem. in servum centurionis, quem. Dominas sa- 
navit 1. 


Hac concione argumentum a servo capiens, in 
bhortandis servis ac dominis desudat. Tllos monens 
ut prompte sincereque dominis serviant : hos ut 
clementer humaneque servos tanquam sodales et 
fratres tractent. Eadem enim ambo terra, eadem 
artificis dextra conditi sunt, eadem utrique opera 
nature, eademque patiuntur, et constitutionis ea- 
dem forma et figura in utrisque apparent. Quare si 
aliud quid prsciperet lex divina, et iunatus erga 
proximos amor, fraterno paternoque amore com- 
plecti illos oporteret. Etiam medicos ad clemen- 
tiam hortatur. 


Vidi, inquit, Seytham nuper adolescentiam in- 
gressum celerius Grecam linguam addiscentem. 
Deinde cum dominus liberalibus illum studiis in- 
formaret, tantum ille profecit, et omnes artes addi- 


D dicit, ut et Grecis et Romanis inclaresceret : nam 


el jurisprudentiam professus est. Dominus vero 
qui emerat Syrus erat, civis Antiochenus; qui et li- 
berog gramuaticam docebat. Quin etiam pius hic 
scriptor Asterius se hujus Scytha empti discipu- 
lum fuisse profitetur, ubi aut quibus in $08 « 


* Ggnspal c. — "eusixd ve c. ?* ὃν. 
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sulem, populi [ducem constituens facis, non jam 
Noe arca vectum per mundum aquis obrutum, sed 
Imperiose jam mare transeuntem, et per vadum 
pedibus ambulantem. Tuus filius discipulus Elie 
Elizz:us, qui puerum Sunamitidis a mortuis exci- 
tavit, et post mortem reliquiis appositum mortuum 
vivificans. Adliec vero fidei gratia, tanquam aro- 
matis spiritus duraps, fidelis sepulcrum sensit. . 
τον τοῖς λειψάνοις τὸν παρατεθέντα νεκρὸν ζωώσας 
παραµείνασα ἑδόξαζε τοῦ πιστοῦ καὶ «by τάφον, 
Ejusdem de jejunio, homilia. 

Nemo , qui convivia sectatur, virtutis est disci- 
pulus. Una ebrietas et patrem honesja veste, et 
filium libertate privavit. Propter ventris cupidita- 
tem Esau filius Isaac damnum accepit. Inhians pro- 
pter famem pulti, fratri primogenita vendidit , et 
inde patris benedictionem non habuit. Ne frangas 
jejunium, ne quod cauponibus (ibi accidat. Si enim 
quia vino squam míseeant, puniuntur, quomodo 
austeritati jejunii falsas miscentes voluptates cibo- 
rum ponam effugient ? fugiamus voluptatem. Fieri 
enim non potest eumdem et Deum , et voluptatem 
amare. Assyriorum olim rex, qui ventri vivebat, et 
voluptariz vitz , sicui bos presepi, alligatus. Tres 
pueri i* vinum fugiebant libandi gratia, et carnes 
propter sacrificia : magis erat illis cordi Deus et 
pulchrum jejunium', quam deliciz. Da aures arca- 
norum doctrine, et obliviscere deliciarum, ut po- 
pulus sequens Christum verbo et opere docentem, 


PHOTII PATRIARCHE CP. 
studiis non exprimit. Tu etiam, Deus, Mosem ex- Α otv ὁ φιλάρετος οὗτος 


A 216 
Αστέριος τοῦ à - 
του τούτου Σχύθου * [1501 R.] ποῦ δὲ Biasolfo rc, A 
τίνος µαθήµατος οὐ Met. Σὺ xaX τὸν Μωσέα τὸν 
φυγάδα ἄρχοντα λαῶν xal δήµων ἐποίησας, οὐχέτι 
χατὰ τὸν Νῶε ἐπ᾽ ὀχήματος περαιούµενον πελαγι- 
σθέντα τὸν κόσμον, ἀλλὰ Δεσποτικῶς ἤδη τὴν θάλας. 
σαν τέµνοντα καὶ πεζεύοντα τὸν βυθόν. Σὸς Talis 
καὶ ὁ Ἠλίου μαθητὴς 'Excalog *!, 5 xai ζῶντα 
ἀποδοὺς τὸν ** «alba τῇ Σωµανίτιδι, xa μετὰ θάνα- 
ἔτι γὰρ ἡ τῆς πίστεως χάρις, ὥσπερ ἀρώματος πνο] 


Τοῦ αὐτοῦ εἰς εν παρείσδασι» τῶν γηστειῶν. 

Οὗδεὶς εὐωχίαις σχολάζων ἀρετῆς μαθητής. Μία 
μέθη xal τὸν πατέρα τῆς εὐπρεποῦς σχέπης xol τὸν 
υἱὸν ἐλενθερίας ἐγύμνωσεν. Ἐδλάδη διὰ Ὑαστέρα 


p χαὶ ὁ πρεσθύτερος παῖς τοῦ Ἰσαάκ - περιχανὼν γὰρ 


διὰ κατασχοῦσαν πεῖναν τῷ φαχῷ ἁπέδοτο μὲν τὰ 
πρωτοτόχια Yi ἁδελφῷ, ἐχεῖθεν δὲ λοιπὸὺ xai thy 
muvpuchv εὐλογίαν bxXéstn. Mh νόθενε chvtvnatelay 
ἵνα μὴ πάθῃς τὰ τῶν καπήλων. El γὰρ ἐχεῖνοι τῷ 
olwp παραμιγνύντες ὕδωρ χολάζονται, πῶς οἱ τῷ 
αὐστηρῷ τῆς νηστείας τὰς σεσοφισµένας ἀπολαύσεις 
ἐπεισάγοντες τὸ ἀτιμώρητον ἔξουσιν ; Φεύγωμεν "t 
τὴν φιληδονίαν * ἀμήχανον W&p τὸν αὐτὸν εἶναι φιλ- 
ᾖδθνον xaX φιλόθεον. Ὁ βασιλεύς ποτε τῶν ΄Ασαυ- 
ρίων **, ἐκεῖνος [820 Η.] ὁ πάντα τῇ γαστρὶ ζῶν χαὶ τῷ 
τρυφῶντι βίῳ, ὡς φάτνῃ βοῦς, προσδεδεµένο;. Ἡν 
àb τοῖς τρισὶν ἱεροῖς tati xal ὁ οἶνος φευκτὸς 6: 
την απονδὴν καὶ χρέας ἅπαν διὰ τὰς θυσίας. Καὶ fv 
αὐτοῖς xal τοῦ ὑπὲρ τοὺς τρυφῶντας χάλλους ὁ θεὺς 


qui relicta improborum synagoga, in templum ᾳ ἐπιμελητὴς xal ἡ νηστεία χομµώτρια. Δὸς τὴν ἀχοὴν 


venit. Si adhuc Judaicis alligatus sis, quid tibi pro- 
dest jejunium ? an Nili crocodilos imitari vis ? quos 
aiunt capita hominum , quos vorarunt , deflere, et 


mortuorum reliquias deplorare, non facti peeniten- - 


tia adduetos, sed dolentes, ut mihi videtur , $psám 
caput carne carere, quam devorent. Jejunium pe- 
dagogus est obesi ventris, ac decentis habitudinis 
magister. Chorea animi lztitiam declarat, et unius- 
cujusque rei excellentes sunt figure , qux ex appa- 
renti specie interiorem 303^ anims habitum 
ostendunt. Cum enim legem ad' normam vitze[ca- 
piens, et ordinatam constitutionem?, debeat timere 
et poenam ex prxvaricatione, ideo Deus vitze nostrae 
praecepta hominibus scripta tradens, statim tubz 
vocem addidit, in signum futura resurrectionis , 
ut qui przcepta ediscerent, per resurrectionem ju- 
dicium prospiciente&, mandata non transgredienda 
custodirent. 


vf µαθήσει τῶν χεχρυµµένων, xal. &pvnpovi;sti; 
τροφῆς, ὡς ὁ δήμος ὁ τῷ Ἰησοῦ ἑπόμενος λόγῳ xa! 
ἔργῳ παιδεύοντι. Καταλιπὼν τὴν συναγωγὴν τῶν 
πονηρευοµένων πρόσελθε τῇ ἐχκλησίᾳ. Εἰ δ' ἔτι 
τοῖς Ἰουδαϊχοῖς προαδέδεσφι, τί σοι βούλεται ἡ ντ- 
φτεία ἣ τοὺς Νειλῴους κροκοδείλους μιμεῖσθαι 55, οὓς 
φασι ταῖς κεφαλαῖς ἐπιθρηνεῖν τῶν ἀνθρώπων ὧν 
ἔφαγον xaX δαχρύειν ἐπὶ τοῖς λειφάνοις τῶν φόνων, 
o0 µετάνοιαν τῶν γεγενηµένων λαμδάνοντας, ἀλλὰ 
τὸ ἄσαρχον τῆς χεφαλῆς, ἐμοὶ Doxst, ὀδυρομένους - 
ὡς εἰς βρῶσιν o0x ἐπιτήδειον. Νηστεία μὲν πυχνώ- 
σεώς ἐστι, xal χοσµίας χαταστολῆς ἐπιδείχνυται 
παιδαγωγός  χορεία δὲ τὸ διακεχυµένον ἑρμηνεύει 
τῆς φυχῆς. Καὶ ἑχάστου πράγματος ἑξαίρετά ἐστι 


D xai τὰ σχήματα, ix τῆς αἰσθητῆς ἐπιφανείας τὴν 


ἀόρατον τῆς ψυχῆς δηλοῦντα κατάστασιν 96, Ἐπειδὴ 
γὰρ ὁ νόμον λαµθάνων εἰς xavóva βίου καὶ εὔταχτον 
πολιτείαν ὀφείλει δεδοιχέναι xai τὴν ἐχ τῆς παρ- 


α:οἩς τιµωρίαν, διὰ τοῦτο ὁ θεὺς τὰ τῆς ζωῆς ἡμῶν παραγγέλματα ἔγγραφα *' ἀνθρώποις ἐκπέμπων εὖ- 
θὺς πρ)σέθηκε καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος, σύμδολον τῆς Ex vexpüv ἀναστάσεως, ἵνα οἱ μαθηταὶ 
τῶν προσταγµάτων *" διὰ τῆς ἁναστάσεως τὴν xpíaw προθλέποντες φυλάξωσιν ἁπαράόατα τῆς θεία; 
νοµρθεσίας τὰ δόγµατα. 


i* Dan. 1, 15. 
VARLE LECTIONES. 


" Ἑλισσαῖος A. *"! τὸν] την B. 32 φεύγομεν c. ** Ἀσυρίων Α. 


* µιμµεῖαθε.Β. — ** χατάστασιν Α: δ- 
θεσιν ς. Ὁἳ ἐγγρόφως c. ?* προσταγμάτων] πραγµάτωνΑ. 
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À Ejusdem in cecum α nátieltate. 


Tcv αὑτοῦ &lc τὸν ἐκ χοελίας τυφ.Ίόν. 

[Ἡ ἐνταῦθα τοῦ ὀφθαλμοῦ ἔχφρασις xa ἡ τῆς 
εἐἰχόνς. fj τῆς ἁγίας Ἑὐφημίας εἰκονίξει τὴν µορ- 
οὖν, πολλὴν εἰς κάλλος τὴν συγγένειαν φἑρει, ὡς μὴ 
ἕτερον χαὶ ἕτερον ἀλλ᾽ αὐτὸν 3 εἶναι δημιουργὸν 
µατέτας ἐχφράσεως, Εὐσεθεῖ δὲ φανερῶς ἐνταῦθα, 
µήτιμον τῷ Πατρὶ χαὶ προαιώνιον τὸν Υἱὸν θεολογῶν, 
[153 Π.|ὥστε οὐκ ἂν εἴη ὁ ᾿Αρε,ανὸς ὁ τὴν ἔχφρασιν 
ec εἰχόνος εὐφυῖᾳ λόγων ὑποθαλών.] Ἐπειδῃ λόγω 
χαταγγέλλων τοῖς Ἰουδαίοις τὴν ἀλήθειαν ὁ Σωτὴρ οὐκ 
ἔειβεν εὐσεθεῖν, παρεστὼς ἀπεκρύδη χαὶ φαινόµε- 
w« κ ἐθλέπετο 3, ἵνα &x τῆς τοιαύτης αὑτοῦ θαυ- 
μσυρτίας ἑλχύσῃ πρὸς συγχατάθεσιν τοῦ ὅτι καὶ 
&k ἐτύνχανεν ὁ ph βλεπόµενος, xal οὐκ ἄλλος à" 
ἑ τὸς Μωῦσην  λαλῶν xal yl * φαινόµενος. 
Ἐωρᾶτο yip καὶ τότε πῦρ xal βάτος, ἀμφότερα 
Ewa: ἁλλ ὅμως xai φωνὴ Ἰχούετο χαὶ λόγος 
iue xal ἀσφαλῶς τὸ μέλλον προηγορεύετο. 
Κα χρὴ τοὺς νοῦν Έχοντας ix τῆς συγγενείας τῶν 
τρ πμάτων γνωρίσαι τὸ πρόσωπον. θεασάµενος bb 
ci *ugly ὁ Σωτὴρ ἕστη, xai πρὸς τὴν θερατείαν 
Luis; fv, θεραπείαν ἀνθρωπίνης σοφίας καὶ τέχνης 
xir. Ἰατριχὴ μὲν γὰρ xax ὁ χατ’ αὐτὴν [831 Π.] 
Ἱέηκ ἐκείνοις τῶν νοσημάτων ἐπιθάλλει τὴν θεω- 
[2,551 τῆς φύσεως ἁπαρτισάσης τὸ ζῶον xat elc 
τῶς πραγαγούσης Χρόνοις Όστερον xatá τινας 
πρσιάτεις Επισυμθαίνει, τῆς δὲ σνντεχθείσης τῷ 
ὤματι λώδης οὐχ ἐπαγγέλλεται θεραπείαν, ἀλλ' 
cR πάντων παθῶν τῶν εἰς ὕστερον συµδαινόντων * 
ὧτε γὰρ Ἀχρωτηριασμένοις * µέλη ἀνεσώσατο, oc 
ἔλι τιπαραπλήσιον θεραπεύειν ἀναδέχεται. Διόπερ 
& μαβτταὶ τὸ πάθος κατελεήσαντες, χαὶ βλέποντες 
ἔβμυπον τῆς καλλίστης ἡδονῆς τοῦ φωτὸς μὴ ΊΎευ- 
ἄμενον, την αἰτίαν ἐπυνθάνοντο. Αλλ' οὐκ ἔπιστη- 
όμως προσῆγον τὴν ἐρώτησιν * οὔτε vp ἂν ὑπὲρ 
τῶν πατέρων, οὐδενὸς ὢν Ἔνοχος, ὁ maig χατεγνώ- 
ch, οὔτε μὴν ἰδίων πλημμµεληµμάτων ὁ µήπω προελ- 
ἑῶν εἰς τὸν βίον ἀπέτισε δίχας. Τὸ πάθος, φησὶν ὁ 
ἆρστὸς, τοῦ τυφλοῦ οὐχ ἁμαρτημάτων ἐστὶν ἀντίδο- 
c4, ἀλλ’ ἑτοιμασία μελλούσης οἰκονομίας ἄλλα τε 
ἑατραττούσης, xal ὅπως ὁ Κτίστης τῶν ὅλων µε- 
τω πρώτην ποίησιν εὕρῃ xal νῦν τοῦ 5 δγμιουργεϊῖ, 
ἀνηρμᾶς, bx δὲ τῶν μερικῶν xat τὰ χαθόλου πιατώ- 
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H:c oculi enarratio , et species, quz divina cle- 
menti: formam ostendit , magnam vieinitatem cum 
pulchritudine habet, quia non alius et alius, sed 
idem creator utriusque explicationis est. Pius hoc 
loco manifeste est zequalem preedicans Patri et co- 
zternum Filium. Quamobrem Arianus non sit, qui 
explicationem figurz verborum elegantiz subjiciat. 
Cum Salvator veritatem Judsis enuntians, pietatem 
non persuasit, praesens occultatus erat, et appa- 
rens non videbatur, ut his miraculis traheret Ju- 
dxos ut concederent illum Deum esse cum ΠΟΠ 
videretur, et non alium , sed eum qui cum Mose 
apparens locetus est. Videbatur enim tunc ignis ct 


B rubus, et non loquebantur, verumtamen vox au- 


diebatur , et verbum monebat , et fatura secure 
denuntiabat : et oportet homines mente praitos 
ex hac rerum coguitione faciem cognoscere. Sal- 
vator vero videns cecum stetit, et ad sanandum 
paratus fuit arie divina supra bominum captum. 
Medicina enim et sermo , de eadem ipsa re consi- 
derationem morborum illis proponit, qui morbi , 
postquam natura fetum formaverit, in lucemque 
produxerit, casu aliquo evenire solent , sed qui 
corpori adnascuntur nzvi, eorum medicinam non 
ostendit , neque omnium qui post contingunt. Ne- 
que enim mutilati corporis membra sanat, nec 
aliud quid simile curandum suscipit. Quare disci- 
puli cominiseratione moti, et videntes hominem 
puleherrima 0a luce non perfruitum , causam 
rogarunt, nec prudenter interrogarunt. Neque enim 
pro patribus nullius culpe reus filius condemnatus 
est , nec suorum peccatorum , priusquam in lucem 
prodeat , penas dedit. Cecitas, ait Christus, non 
propter peccata accidit, sed przparatio est alte- 
rius dispensationis alio tendentis , utque Creator 
universorum post primam creationem inveniat et 
jam occasionem creandi, atque singulis universa 
confirmet, Partem hominis, et partem pulcherri- 
mam non fecit alius, nisi qui primi initii generis 
creationem demonstravit. In oculo exigui membri, 
οἱ partis cireumscriptione , omnipotentem variam- 
que Dei sapientiam licet videre, in qua taotum artis 


στα, Ανθρώπου µέρος, καὶ µέρος τὸ κάλλιστον, D ostenditur. Primum quidem venustas quadam illi 


ωχ ἂν ἐποίησεν ἄλλος, εἰ µή γε ὁ τῆς πρώτης 
iT τοῦ Ὑένους τὴν δηµιουργίαν ἐπιδεδειγμένος. 
Ἑν δῆ τῷ ὀφθαλμῷ μικροῦ * µορίου xal μέλους 
ἱέρηραφῇ τὴν παντοδύναμον xal ποιχ[λην τοῦ Θεοῦ 
Ἠφαν ἔστι χατόψεσθαι, τοσαύτην ἐπιδειξαμένου 
"γ φιλοτιµίαν τῆς τέχνης. Ἡρῶτον μὲν γὰρ αὐτῷ 
Hp τις ἐπιχέχυται, xal ἔστιν ἁπαλώτατός τε xal 
ἄπρχος, ὡς ἂν εἴποι τις, ἐν τῷ τρυφερῷ τὸ στερεὺν 
ἕων χαὶ by τῷ μαλαχῷ τὸ διατεταιένον. z 

mata διήνθισται ταῖς χρόαις, Τὸ γοῦν gc 

Επ thy περιγραφὴν ἔχει τοῦ µέλανος, xal ταύττ, 


indita , et mollissimus est, et sine carne: et ut ita 
dicam, in delicato membro soliditas est, et in molli 
ordo variis coloribus distinguitur . Media enim pars 
nigra est , et illa non tota unius speciei , sed variis 
circulis colligata est. Medium ipsum et centrum 
profundum est, ambitus extrinsecus desinit in 
colorem flavum ex parte. Hunc extra albedo 
splendida et ucida ambit , non solam habens albe- 
dinem , sed In. vitrea quadam , radiantique forma 
factam. Rubedo ad pupillam jacet, ut nigredini 
venustatem adderet. Adhzec adeo pellucidus est et 
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PHOTII PATRIARCHA CP. ^9 


levus in spiseitudine, ut rerum vicinarum formas Α οὐ διόλου povosibr] ἀλλὰ ποικίλοις τισὶ χύχλοις συν 


suscipiat, et tanquam speculum quoddam egregium 
characteres repraesentet : et circuli medium ideo 
κόρη, hoc est pupilla vocatur, quia semper forman 
ex adverso videnti bumanam ostendit. Homines 
enim mutuo se inspicientes , mutua sibi specula 
fiunt, Quare oculus in creaturis admiratione sane 
dignus est. Hic et Deum mihi interpretatur, omnem 
cognoscens creaturam , el per ipsam Creatorem 
ostendii', et e visibilibus animse invisibilia explicat. 
Per hunc cum alia multa intellexi , tum colorum 
varietatem οἱ 50/65 tenebrarum caliginem , tum 
denique lucis splendorem. Quod si oculus non esset, 
&ine teste creatura senesceret , nemine vidente Dei 
sapientiam , et virtutem in illa servatam. Propter 
hoc igitur admirandum oculorum opificium , etiam 
nunc, pro re nala, visus est restitutus, ut cogita- 
tiones parum decentes de Unigenito, qdfas nobis caro 
ingeneravit, repellamus : et magnitudine eorum quz 
facta sunt, animi abjectam omnem ac vilem opinio- 
nem deponentes, cognoscamus fictile ac luteum vas 
beatum lumen, ac divinitatis splendorem susce- 
pisse, unde lux nobis, tanquam e lucernis, admi- 
nistretur. Dominus vero nunc medicinam facit non 
solum verbo, ut alias passim , sed el ore, manu, 
aliaque providentia, ut per plurimas res fidem infl- 
delibus inderet. Spuit , et lutum facit , terra simul 
usus, ut unde totum animal ab initio condidit , 
iude e£ partes ejus singulas factas esse ostendat ; 


saliva demonstrans, virtute oris ejus per verbum (C 


omnia esse faeta : Verbo enim Domini celi firmati 
suut i, etc. Si vero et hoc scire libet, ut detestari 
assuefacit eos , qui illum paulo post sputis foeda- 
bunt : etsi furiosorum audacia major fuit omni 
providentia , et correctione. Siloe salutem nostram 
per aquas inchoat, quam Siloe emissus omnibus 
largitur. Tunc enim vere videmus, quando mystica 
mundamur aqua. Nibil ingratos Judzos ad intelli- 
gendum traxit, non verbum, non opera, non mira- 


cula, sed eliam hac ipsa quz ad salutem eos voca- 


bant, omnibus modis obscurare nitebantur , etsi in 
contrarium il'es malitia impelleret. Quantum enim 
non credidere, et interrogando jnvertere omnia 
conati sunt, tanto magis veritas invaluit prima ipso- 


δεδεµένην, τοῦ κέντρου μὲν αὐτοῦ xal µέσου 4 
βαθύτερον ἔχοντος, τῆς δὲ ἑξωτέρω περιφερείας πρὸ 
τὴν δανθοτέραν * κατὰ µέρος ἀποληγούσης βαφήν 
Ταύτην ἔξωθεν τὸ λευκὸν περιθέδληχαι ctO xw 
xai διαυγὲς, οὖκ ἄκρατον ἔχον τὴν λευχότητα, ἀλλ 
ἓν χρυσταλλοειδεῖ τινι καὶ διαυγαζούσῃ * πεποιω 
µένῳ * τῇ μοοφῇ τὸ ἐρυθρὸν χεῖται περὶ τὴν χύρην 
ἵνα τῷ λευκῷ !* καὶ τῷ µέλανι χεράσῃ τὴν χάριν 
Ἐπὶ τούτοις οὕτως ἑστὶ διαυγὴς xal λεῖος ἐν τί 
πυχνότητι ὥστε xal τὰς τῶν ἑγγιζόντων εἰδωλοποιεῖ 
μορφὰς xal οἱονεὶ χάτοπτρον ἀχριθὲς ἐντυποῦσθα 
τοὺς χαραχκτΏρας. Καὶ τὸ μέσον τοῦ χύκλου δή 
τοῦτο προσηγόρευται χόρη, ὡς ἀεὶ τὴν μορφὴν «i 
κατ ἀντικρὺ βλέποντι παραδεικνύον ἀνθρωπίνην 
εἰς ἀλλήλους γοῦν οἱ ἄνθρωποι βλέποντες ἀλλήλω, 
γίνονται χάτοπτρα. [1505 R.] θαύματος οὖν '! ἄξιο 
ἐν τοῖς κτίσμασιν ὁ ὀφθαλμός. Οὗτος χαὶ θεόν uo 
διερµηνεύει, πᾶσαν χαταμανθάνων τὴν χτίσιν xal 
δι αὐτῆς τὸν τεχνίτην ἐπιδειχνὺς καὶ ix. τῶν Ope. 
µένων ἑρμηνεύων τῇ φυχῇ τὰ ἁἀόρατα. Διὰ τοῦτο 
Ka τε τῆς Χχτίσεως ἔμαθον, xai χρωμάτων mo. 
κίλην βαφὴν σχότους τε κατήφειαν xal φωτὸς λαμ. 
πηδόνα. [822 H.] Ὡς εἴ γε ὀφθαλμὸς μὴ 3" ὑπῃρ. 
«tv, ἀμάρτνυρος ἂν fj κτίσις ἐγήρασεν, οὐδενὸς καθ. 
ορῶντος τὴν ἐν αὐτῇ σωζοµένην τοῦ Θεοῦ σοφίαν καὶ 
δύναμιν. Διὰ ταύτην τοἰννν τὴν Οαυμαστὴν τῶι 
ὄψεων κατασκευην ὀφθαλμοὶ xal νῦν ἐχτίσθησαι 
αὐτοσχέδιοι, ἵνα τὰς μικροπρεπεῖς ἐννοίας τὰς ἐκ τής 
σαρχὸς ἐγγινομένας ἡμῖν περὶ τοῦ Μονογενοῦς ἀπο' 
θώμεθα, καὶ «fj µεγαλουρχίᾳ τῶν Ὑινοµένων «fj 
ψυχῆς πᾶσαν ἐχθδάλλοντες ταπεινὴν ὑπόληψιν κα 
χαμαίζηλον γνωρίσωμεν ὅτι τὸ µακάριον φῶς χα 
κάλλος τῆς θεότητος ὁστράχινον σκεῦος ἑδέξατο 
διαχονοῦν ἡμῖν χατὰ τοὺς λύχνους τὴν λαμπηδύναι 
Αὐτουργεϊ δὲ τὴν θεραπδίαν ὁ Κύριος νῦν οὐ λόγ 
µόνον, ὥσπερ ἀλλαχοῦ πολλαχοῦ, ἀλλὰ καὶ στόµατ 
καὶ χειρὶ χαὶ ἄλλῃ προνοίᾳ, ἵνα διὰ πολλῶν πραγµά' 
των τὴν πίστιν τοῖς ἀπίστοις ἐνεργάσηται. Πτύει δὶ 
xai πηλὸν ποιεῖ τῇ μὲν γῇ συγχρώμενος, ἵν' ὅθεν τὶ 
ὅλον κατ ἀρχὰς ἑπλάσθη ζῶον, xal τὸ µέρος δείς 
πλαττόμενον, σιάλῳ δὲ παριστῶν ὡς τῇ δυνάμει 10i 
στόματος αὐτοῦ ὁ λόγος πάντα κατώρθωσε ' Tq O9 
γὰρ Κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἑστερεώθησω, xaX Gris. 


rum curiositas , an hic esset ille czcus; secunda D El δὲ καὶ τοῦτο συνιδεῖν ἐθέλοις, ἵν' εὐλαθεῖσθαι 


àn a nativitate ους] fuisset? Ac sanatus cacus 
Salvatorem aperta voce przedieat , ei remuneratio- 
nis loco confessionem dedit. Iacredulorum patrum 
similes filii. Etenim parentes etiam e bello prater 
spem servabantur, οἱ danti salutem non crede- 
bant : nutriebantur cibis naturam superantibus , 
Ὀθσθα et magis ingrati erant quam esurientes. 
Sic hwredes et vos patrum ingratiludinis , qui- 
bus est opus correptione, non virge nucee, sed 
ferrez, 
) Psal. xxxi, 6. 


παρασχευάσῃ τοὺς µέλλοντας μιχρὸν ὕστερον τοῦ 
πτύσµασιν αὑτὸν ὑδρίζειν "3, εἰ xal τὸ τῶν μµαινο 
µένων θράσος μεῖζον ἣν καὶ προνοίας πάσης xil 
διορθώσεως. Ὁ δὲ Σιλωὰμ τὴν δι ὕδατος ἡμῖν " 
σωτηρίαν προοιµιάζεται, ἣν πᾶσιν '" ὁ ἀπεσταλμέ: 
yo, Σιλωὰμ. ἐχαρίσατο * τότε γὰρ ὡς ἀληθῶς Ρλέτο- 
pev, ὅταν τῷ μυστικῷ :παθαρθῶμεν ὕδατι. 0ὐδεν 
τοὺς ἀγνώμονας xai ἀχαρίστους Ιουδαίους γε 
εἰς συναίσθησιν, ob λόγος, οὗ πρᾶξις, οὗ θανμα:- 
ουργήµατα. ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὰ ταῦτα τὰ 1 πρὺς σωτή- 


VARLE LECTIONES. 


Ἱ κστὰ µέρος ξανΏοτέραν ς. * αὐγαζούσῃς. 
χοῦνς. 


5 πεποιηµένον c. 
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yn παραχαλοῦντα αὐτοὺς πᾶσιν ἐπεχείρωυν τρόποις ἀφανίζειν, εἰ * xal πρὸς τοὐναντίον αὐτοῖς περι- 
mz  ἡ χαχουργία΄’ ὅσῳ γὰρ ἡπίστουν xal προσερωτῶντες ἀνατρέπειν ἑσπούδαζον, τοσούτῳ !? 
εἰέν ἔδεδαιουτο 1j ἀλήθεια. Πρώτη αὐτοῖς πολυπραγμοσύνη, εἰ αὐτὸς οὗτός ἐστιν ὁ τυφλὸς, δεντέρα, 
dix γενετῆς fjv τυφλός. Καὶ ὁ Ἰαθεὶς «bv Σωτῆρα ἐδόα, καὶ τῇ ὁμολοχίᾳ τὴν χάριν ἀντεδίδου τῆς 
istuc. Απίστων πατέρων ὅμοιοι παῖδες. Καὶ γὰρ καὶ οἱ τεχόντες Ex πολέμων ἐσώζοντο παρ) ἑλπίδας, 
τὶ τῷ δόντι τὴν σωτηρίαν Ἡπίστουν. Ἑτρέφοντο τροφαῖς ὑπερδαινούσαις τὴν φύσιν, καὶ τῶν λιµμωτ- 
dram πλέον ἦσαν ἀχάριστοι. "Όντως κληρονόμοι xal ὑμεῖς τῆς τῶν πατέρων ἀγνωμοσύνης, οὐ ῥάδδου 


πρίνης ἐπιστασίαν ἀλλὰ σιδηρᾶς χρῄζοντες. 


Τοῦ αὐτοῦ * sic τὸν ᾿Ιάδιρον καὶ τὴν alpof- À Ejusdem in Jairum , et mulierem sanguinis profluvio 


goovcar. 

Assíywyov τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος εἰς ἀρετὴν, 
& ἔοαε, xal μιχρὰ φροντίζον τῆς ix λόγων διδασκα- 
is, à τοῦτο xal & Σωτὴρ συγχαταθὰς τοῖς ἀνθρώ- 
zx; µέχρι τῆς θνητῆς xal ἐπιχήρου σαρχὸς, ὡς εἶδε 
vi; Ἰωδαίους πρὸς τοὺς λόγους χωφεύοντας, µετ- 
r9 πρὸς τὰ πράγματα, xal θεραπείαν συνάπτει 
koi χαὶ θαῦμα θαύματι, [1508 Β.] καὶ τὴν 
ἐπισυμένην [825 Fl .] θεότητα τῇ πείρᾳ τῶν εὐεργε- 
cun ἰπεχείρει βεδαξαν παριστᾷν, 

Ὡς Ἱιὸν δὰ τῷ 3 ἀνθρώπῳ περιειστήχει τὸ 
τρόγμ,, ἠυγάτηρ, καὶ μόνη, τῆς οἰχίας ἔρεισμα, 
s vox διαδοχἩ. μέλλουσα φέρεσθαι πρὸ τῶν 
hii εἰς ἐχφορὰν, πρὸ τῆς παστάδος εἰς τάφον. 
Γή ας ἀσθενοῦσα χαλεπῶς διὰ φλεθῶν ἁταξίαν, 
xi sisy τὴν ζωτιχὴν ὕλην κχενώσασα, xai ὅαπα- 
ηλείσα λοιπὸν ἐχ μιὲν τῆς τηκεδόνος τὸ σῶμα, τοῖς 
ὑιμέ & τὴν εὐπορέαν , µίαν εἶδεν ἐν & πόροις ἑλπίδα 
πραεοεν τῷ Kup. 'O δὲ Κύριος τῶν ἀφώνων 
Ims τῆς γυναιχὸς λογισμῶν, xal σιωπῶν αιωπῶ- 
cm ἁσατο, ἐπειδὴ τοῦ χρασπέδου προσήφατο, Καὶ 
| μὲν ἑνόμιζε χεχλοφέναι τὴν δωρεὰν, ὁ δὲ ἐχλάπη 
crrpy. Καὶ τέως μὲν οὐκ ἐχλαλεῖ τὴν θεραπείἰαν, 
ἵπερουγ δὲ δημοσιεύει, οὐ φιλοδοξῶν (ἄπαγε ' ποῦ 
T ἠυµατουργίας πρόεισι φιλοδοξία;) ἀλλὰ xal 
7; vue τὴν τῆς πίστεως πᾶσιν ἐπιδειχνὺς 

"Ἠαρτίαγ, xal τῶν παρόντων τοὺς μὲν εἰς θεογνω- 
Φε ἰπιστρέᾳων, τῶν δὲ τὴν ἀπόνοιαν xal διὰ τῶν 
ἔρων xal διὰ τῶν λόγων στηλιτεύων, Elbov, qnot, 
ἣν ὄπισθεν ἀφαμένην᾽ οὐ γάρ pot μόνος ὁ ταῖς 
ἀώσιν ὀφθαλμὸς ὑποχαθήμενος xai τοῖς βλεφάροις 
ππτόμενος, ἀλλὰ xaX ἕτερος ὁ γῆν ὁμοῦ καὶ θάλατ- 
1?! ἐποπτεύων xal χτίσιν τὴν σύµπασαν. Σιγῇ δὲ 
sey dj Yuvh δι εὐλάδειαν, χαὶ οὐ λανθάνει. 
Ἰμγινώσχει γὰρ ὁ Geb; xal σιγώντων ἡμῶν τὸν 
ἑώπω νοῦν, ὡς ἡμεῖς βιδλίον παρερχόµενοι 33. 
1) χαὶ τῆς Μωσέως σιωπώσης γλώσσης tb τῆς 
Mjía; Ἱκούετο βούλημα. El τὴν χάριν ὁ δοὺς 
ρυπησε, τάχα ἂν οὐδ' αὐτὴ τὴν χάριν ἡ λαθοῦσα 
&ifÓr, εἰς αυντυχίαν τὸ δῶρον αἰχμαλωτίζουσα. 
Ίππο τὸ θχᾳῦμα εἶδον μὲν ἄπειρον πλῆθος, τὸ 
ἵπυμα δὲ τὸ ἅγιον πρὺ πολλῶν γενεῶν διὰ Μαλα χίου 
«εήεσπισεν, Αν ατελεῖ γὰρ ὑμῖν 3», qnot, τοῖς go- 
ἑαμέγοις τὸ ὄγομά µου "Hoc δικαιοσύνης, καὶ 


t Malach. iv, 9. 


laborantem. 

Difficulter homines ad virtutem trahuntur, ut ap- 
paret, et parum curant ea qux verbo docentur. 
]deo Salvator ad homines fragili et mortali carne 
condescendens, quia vidit Jud Φος surdos, res mu- 
tavit, factum facto addit, et miraculum miraculo, 
et divinitatem quam non credebant, beneficiorum 
experimento confirmare contendit. Verum res male 
homini cessit. Filia, eaque unica, domus funda- 
mentum, familiz hzres, quz ante nuptias efferenda 
erat in tumulum, et ante torum In sepulcrum : mu- 
lier quedam graviter infirma venarum inordiua- 
tione, e£ omnem vitz substantiam exhauriens, qu:e 
tabe corpus, et propter medicos opes consumpsit, 
unam in re dubia spem vidit, ad Christi pedes 
procidere. Dominus mulierem non cogitata prolo- 
quentem intellexit, et tacendo tacentem sanavit, 
cem fimbriam tetigisset : et hec quidem donum 
surripuisse videbatur sibi : at ille gratiam surrep- 
tam tolerat. Et primo se sanasse non dicebat, tan- 
dem vero evulgat, non quzrens gloriam (absit : 
ubi enim prat miraculo vana gloriatio 7) sed mu- 
lieribus fidei fructum omnibus declarans, et prz- 
sentium alios quidem ad Dei cognitionem conver- 
tens, aliorum vero vesaniam, opere verboque Ρας 
blice notans : Vidi, inquit, eam quz a tergo me 
tetigit : non enim mihi solus oculus qui superciliis 
subest, et palpebris tegitur, sed etiam alius est, 
qui terram simul et mare intuetur, omnemque adeo 
creaturam. Mulier pra pudore tacite accessit et 
non ignorata a Christo. Novit enim Dominus men- 
tem uniuscujusque nostrum, etiam tacentis, ut nos 
libros, legentes novimus. Quare et Mosis lingua 
tacente, cordis voluntatem audivit. Si gratiam qui 
dedit, tacuisset, fortasse illi qux accepit, nil pro- 
fuisset, donum ad casum fortuitum referenti. Hoc 
vidit [miraculum infinita multitudo. Spiritus vero 
sanctus ante multos annos per Malachiam $055 
vaticinatus est : Orietur, inquit, vobis timentibuá 
nomen meum Sol justitim, el sanilas in alis ejus x. 
Solem justitia Dominum vocans : alas vero fim- 
briam vestimenti. Discamus hujus sapatz'mulieris 
gratitudinein. Cum enim esset e civitate Peneade 
(est autem hoc oppidulum Palestine) znea statua 


VARLE LECTIONES. 


τε Om. Α. περμετρέπετος. ^" τοσοῦτοβ. 0 τοῦ αὑτοῦ-- κηρύττουσα om.DB. 3: τῷ κάά. A. "θά: 
A73» qQ. 3 παρερχόμενο:] περιεχόµενοι Α. Y hpiv A. 


223 


PHOTII PATRIARCHA CP. 2j 


sanantem honoravit, Hoc donum beneficio non in- Α ἴασις ἐν ταῖς ατέρυξιν αὐτοῦ, "Hwy μὲν διχαιο 


dignum putans, et statua illa per multos annos 
duravit ad redargutionem eorum, qui evangelistis 
mendacium ascribere audebant : et statua ad no- 
$ira usque tempora servata fuisset, ut uirumque 
ostenderet, οἱ Dei miraculum, et mulieris gratum 
animum, nisi Maximinus ille, 'qui ante Constant- 
num Romanus imperator fuit, impius idolorum 
cultor, et Christo in statua. invidens, ὤπεᾶπι sta- 
tuam sustulisset, etsi rei facie memoriam auferre 
non potuit. Ecce igitur statua quidem non spparet, 
Evangelium vero miraculum illud ubique przdicat, 
et b:emorrhousa 3b oriente usque ad occidentem 
celebratur : et laboravit in vanum, qui materiain 
sensu comprehensibilem sustulit. Statua enim ere- 
cta et apparens, tacebat inanime miraculi monu- 
mentum, sed fama opus cum verbo assumens, quo- 
tidie urbes et vicos percurrit beneficium Domini 
depraedicans. 


σύνης τὸν Κύριον καλῶν, πτέρυγας δὲ τὰ τοῦ ἱματίᾳ 
χράσπεδα χαταµάθωμεν τῆς ἰαθείσης γυναιχὺς τ 
εὐχάριστον. Τῆς γὰρ Πενεάδος 3" οὖσα πολιτεία 
(πολίχνη δὲ αὕτη τῆς Παλαιστίνης) ἀγάλματι χαλχἰ 
τὸν εὑεργέτην ἐτίμησε, τοῦτο Ὑγέρας οὐκ ἀνάξιο 
οἰηθεῖσα τῆς χάριτος, Καὶ χρόνος πολὺς ἑτήρει τ 
ξόανον, εἰς ἔλεγχον ἀχριθη τῶν τὸ ψεῦδος τολμώντω 
ἐπιφημίζειν τοῖς εὐαγγελισταῖς. Καὶ οὐδὲν ixi; 
σώξεσθαι τὸν ἁνδριάντα µέχρι νῦν xaX δεικνύει 
ἀμφότερα, xal τοῦ Θεοῦ τὸ θαυμάσιον καὶ τῆς ε 
παθούσης τὸ χαριστήριον, εἰ μὴ Μαξιμῖνος, ἐχεῖνα 
ὁ πρὺ τοῦ Κωνσταντίνου τῆς 'Ῥωμαίων ἄρξας Bas 
λείας, &àvhp εἰδωλολάτρης καὶ δυσσεδὴς ἣν, xai ζη 
λοτυπῶν v τῷ ἀγάλματι τὸν Χριστὸν ἀνείλετο τῇ 
πολίχνης τὸν χαλχὸν, εἰ καὶ μὴ τὴν μνήμην τῶ 
ενοµένων ἰδοὺ γὰρ [824 H.] ὁ μὲν ἀνδριὰς 0 
φαίνεται, τὸ δὲ Εὐαγγέλιον τὸ θαῦμα πανταχοῦ fo 
xai χηρύσσει, xai fj αἱμόῤῥους àv ἀνίσχοντος fiiio 


µέχρι xai δυοµένου λαλεῖται, xal συνέδη µάταιος πόνος τῷ δυσσεθεῖ ἡ τῆς αἰσθητῆς NA Ton Ἱ 
μὲν γὰρ χαλχὸς χαὶ ἑστὼς καὶ Φαινόμενος ἑσιώπα, ἄφυχον τῶν θανµασίων ὑπόμνημα à φήμη " 
τοῦ λόγου παραλαθοῦσα τὸ ἔργον καθ ἡμέραν διατρἐχει πόλεις xal χώµας, τὸν εὐεργέτην xnp 


πουσα 36. 
σα χχι. 


Leontii episcopi Arabissi sermo de creatione, et La- 
zaro redivivo. 


Legi beati Leontii episcopi Arabissi sermonem 
46 creatione, et Lazaro redivivo. 


Silentium non opportunum, audaci» orationis 


LOB. ' 


Λεοντίου ἐπισχόπου Ἀραδισσοῦ, ἐκ toU εἰς τὴ 
κτἰσιν «Ἰόγου, καὶ εἰς τόν Λάζαρον. 


[1509 R.] ᾽Ανεγνώσθη τοῦ paxaplou Λεοντίοι 
ἑπισχόπου ᾿Αραθισσοῦ, ἐκ τοῦ εἰς τὴν χτίσιν λόγω 
καὶ εἰς τὸν Λάξαρον. | 

Τὸ παρὰ χαιρὸν σιωπᾷν τὸ περὶ τοὺς λόγους µ 


simile est , et quod habet vituperium os futile, boc C μεῖται θρασύ * xa ὃν ἔχει φόγον ὁ τοῖς χείλεσι 


etiam meretur per negligentiam tacens. Optimi im- 
peratoris est, per victos excitare de hostibus tro- 
phzum, et quibus telis hostis usus est, iisdem illum 
interficere. Ne igitur tacens peccare dicatur, et 
festi diei celebritas taciturnitate putrida periclitetur, 
etsi audacis facti sit labris impuris Domini sacra- 
menia attingere, respiciens praesentia, hymnum au- 
dacter canam, reliqua dignitati permittam miraculi. 
Mortui enim ferens foetorem, ul proprie humani- 
tatis bonum odorem ostenderet, et nostrum os 
cum 5064 sepulero Lazari aperiet, mundans vite 
maculam, ut illius mortem. Vox aquas vivificat, pe- 
perit terr3, et sine congressu fetu impleta est, Quid 
dicis, o heretice? Vides pro immissione seminis, 


Verbi mandatum factum, et quomodo dubium D 


dicis virgines conceptionis mysterium? Quz: enim 
jam sine semine non concipiuntur, cum his ali- 
quando cencurrit vox vocantis ad generationem, 
et conceptionis modum przcepti lex imitata est, et 
una voce oinnia incarnata sunt : eL qui tunc ereatu- 
ram carne induit, et semen sine semine omnibus 
contulij, ille a carnea terra carne indutus, sine se- 
mine descendit, maris radicem, quam caro planta- 
vit, falce virginez generationis pracidens. Creator 


ἄστεγος, τοῦτον ἀποφέρεται xaX ὁ δι) ὄχνου σιγῶι 
Στρατηγῶν ἐστιν ἀρίστων διὰ τῶν ἡττηθέντων Lydi 
ρειν τὸ χατὰ τοῦ ἀντιπάλον τρόπαιον, xa οἷς Exi 
χρητο βέλεσιν ὁ πολέμιος, τούτοις ἀναιρεῖν ἐχεῖνον 
"Iva οὖν μὴ τὸ σιγᾷν ἁμαρτεῖν λογισθῇ, χαὶ xw. 
νεύσῃ τῆς ἑορτῆς τὸ κάλλος bv. σαπρἰᾳ σιωπῆς, xi 
τολμηρὸν χείλεσιν ἀκαθάρτοις Δεσποτιχὰ προϊέν 
μυστήρια, πρὸς τὸ παρὸν βλέπων καταθάῤῥήσω sl 
ὄμνον, τὸ λεῖπον εἰς ἀξίαν χαταπιστεύων τῷ θα 
ματι’ ὁ γὰρ τῆς τοῦ θανόντος ἀνασχόμενος δυσωδίαι 
ἵνα τῆς οἰχείας φιλανθρωπίας ἐπιδείξηται τὸ εὐῶδει 
xa τὸ ἐμὸν στόµα τῷ τάφῳ συνεξανοίφει Aasáp: 
περικαθαίρων τοῦ βίου την 35 κηλῖδα ὡς ἐχείν 
τὴν νέχρῳσιν, Ἐζωογόνει τὰ ὕδατα f) φωνὴ, Es 
ἡ ξηρὰ, χαὶ cuvouclaz ἄνευ ὁ τοχετὸς ἐπληθύνει 
Τί λέχεις, αἱρετιχέ; βλέπεις ἀντὶ χαταδολῆς Mn 
µατος τὸ τοῦ Λόγου Υιόµενον πρόσταγμα, xal mo 
ἀμφίθολον λέγεις τῆς παρθενικῆς γεννήσεως ' 
µυστήριον; "À γὰρ νῦν σπέρματος ἄνεν οὐ Ὁ see 
ται, τούτοις ἡ φωνῆ τότε συνέτρεχε τοῦ χαλουντί 
πρὸς γέννησιν, xa συλλήφεως τρόπον ὁ τῆς κελεὶ 
σεως ἐμιμεῖτο νόμος, xa διὰ μιᾶς φωνῆς ἔσαρχον' 
τὰ πάντα. Καὶ ὁ τότε σαρχώσας τὴν κτίσιν x 
σπόρον ἀσπόρως χορηγήσας τοῖς πᾶσιν αὐτὸς dT 
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ard; σαρχωθεὶς γῆς προΏλθεν ἀσπόρως, τὴν διὰ Α ponens bominem in paradiso, eelere terram , et 


αυχὶς φυτευθεῖσαν τοῦ θανάτου ῥίζαν τῇ δρεπάνῃ 
3; καρθενικῆς ἑχκόπτων Υεννῄσεως. Ἐν παραδείσῳ 
μενᾶς ὁ πλάσας τὸν ἄνθρωπον ἐργάξεσθαι xal 
οιλάττειν τροσέταξεν, ἵνα μὴ τῇ ῥᾳθυμίᾳ δεδωκὼς 
d; ἐξνσίας τὸ ἔτοιμον ἀφύλαχτος Ὑένηται πρὸς 
ἐπιθονλὴν τοῦ ἐχθροῦ 39, φθόνου πρόσοδον τοῦ Θεοῦ 
σύµενος τὰ χαρίσματα. Ταῦτα ἰδὼν ὁ τοῖς ἡμε- 
ipe; ἀεὶ βασχαίνων !! καλοῖς ἀπροφάσιστον χαθ' 
γμών ἔχθραν ἀνελάμθανε. Φιλεῖ γὰρ τῶν βασχάνων 
$ zin, πολεμεῖν ἀναιτίως, ἐξ ἑαντῆς σπερµατίζουσα 
ας χαχίας τὸν Όλην, xal τὴν κατὰ πρόφασιν µάχην 
ἐς ἐφύδριστον παραιτεῖται, [825 Η.] ἁσθενείας 
τώπν M λογιζοµένη ὑπάρχειν ἔλεγχον. 

Tu δὲ τῶν ἄνω ὁ ἐχθρὸς ἐπολέμει τοῖς κάτω, 
izjr1v ἐχδιχῶν μετὰ πτῶσιν, ἣν ἔχειν ** ἑστὼς 
tiia: Καὶ χατὰ τῆς Εὔας ἑστρατοπέδευε, 
iu αὐτὴν χατατοξεύων ἁπάτης, xal ἔπληττεν 
ἀέννως, ὡς ξίφει χρώμενος τῇ ἑχείνης προθέσει, 


"Wa ἱτειδὴ τὴν σφαγἣν ἀναίμακχτον ἐπετέλει, οὐδὲ 
quits ἱνομίνετο, ἁλλ᾽ ὡς ἀγαθὸς σύμθουλος ἐπι- 
σε, ᾖ ἁπαλότητι ** τῆς µαχαίρας μαλαχύνων 
αἱ Ἱαυματα καὶ γλυχεῖαν δειχνὺς τῆς ἀλγηδόνος 
Dahinsw. 'H δὲ 3: διὰ χειρὸς ἀπειθοῦς ἆποστα- 
CX Ἰράφουσα νόμον, ἐτρύγα χαρπὸν ὡραϊζόμενον 
risus: χαὶ τῇ 5 ἀχμῇ πεπαινόµενον τοῦ θανά- 
v. I5 Εὔας προπετῶς Ὑευσαµένης τοῦ ξύλου, 
ux τὸν ἐχείνης ὀρεγόμενος ὄλεθρον ἄπεπτον εἶχε 


ἡς χαχίας την βρῶσιν, καὶ λιμῷ: τῆς τηκοµένης ; 


xpo. [1512 RF] xat τὴν ἑχείνης ἑνδνόμενος 
raw, πορφυρίδα βασιλικὴν τὰ τῆς συχῆς ἑλο- 
νεο φύλλα, Εἶδεν ἄνωθεν τὴν ἁδιχίαν ὁ θεὸ», καὶ 
"Suiv οὐχ ἠνέσχετο, τὴν ὕθριν τοῦ πρώτου 
άσματος ἑαυτοῦ λογιξόμενος. Καὶ χάτεισι δικά- 
x« χᾶν πρὸς τὴν δίχην οὐχ ἑἐθάῤῥουν ἑλθεῖν οἱ 
πείβννοι, φυγάδες γινόμενοι xal τοῖς φθάσασι προσ- 
svi; xai ἄλλο πλημμέλημα. Τοπικὴν ἑλογίζοντο 
v; θεῦ τὴν ἐπίσχεψιν. Ἀδὰμ ποῦ εἶ; οὐκ ὀργιζο- 
μέν à ἑλεοῦντος f) φωνή’ οὐχ ἀποστρεφομένου 
ἐν ἐλεοῦντος ἡ χλΏσις. Παρηλλαγμένον βλέπω τῆς 
Μφλείας τὸ αχῆμα, ἑνηλλαγμένην τῆς ἀδίας τὴν 
δν, Ποῦ εἶ τῆς φωνῆς σου ἤχουσα περιπατοῦὺγ- 
τες, xul ἐχρύδην. "Ἡρχεσέ pov πρὸς δειλίαν τῶν 


servare jussit, ne ignaviz se dedens ad libertatem 
nimis proclivis, bostium insidiis pateret, invidis 
accessu Dei beneficium eommutans. Hasc videns, 
qui nostris assidue bonis invidet, inimicitiarum oc- 
casionem hine sumpsit. lnvidorum enim natura est 
pugnare cum aliquo nulla de causa, ex se malitiae 
semen seminans : et pugnam tanquam contumelio- 
sam fugit, que certa de causa accidit, rata haec 
esse imbecillitatis argumentum. lnimicus e colo 
lapsus, contra homines in terra bellum gerit : 
post casum regnum persequens, quod adhuc stans 
tenere non valuit, οἱ contra Evam arma movit, 
fraudulentis illam telis vulnerans, et sine dolore 
prostravit, tanquam gladio ejus verbis utens, et 
sui exitii administram illam capiens. Unde cum cae 
dem incruentam perfecisset, neque homicida puta- 
batur, sed ut bonus consiliarius credebatur, sim- 


4 plicitate gladii vulnera molliora reddens, et dujcem 
Ὠχπνλαμθάνων τῆς olxclac ἀναιρέσεως ὑπουργόν. ' 


doloris sensum exhibens, lpsa vero manu ουπία- 
maci defectionis scribens legem, acquisivit preva- 
ricando sibi pulchrum [ructum, et flore mortis ma- 
turum. Eva autem cum temere de ligno gus!asset, 
ipse hujus mortem petens, incoctum peccati cibum 
habuit, et fame liquescentis nutritus, et illius induens 
nuditatem, purpuram esse regalem $06» ficus.fo- 
lia existimarunt. Deus ez slto peccatum inspexit, 
et connivere noluit, injuríam prime creatursge suam 
esse ratus, et Jjudicans venit, quanquam rei ad ju- 
dicium venire non auderent, fugientes, et priori de- 
licto aliud adjungentes. Cogitarunt Dei praesentiam 
loco esse. circumscriptam. Adam woi es ? Non sunt 
hsc verbs irati, sed misericordis : non vox repu 
diantis, sed miserentis. Motatam imperii formam 
video, dignitatis alium ordinem. Ubi es ? Vocem tuam 
audivi ambulantis et abscondi me ! ; et cur timerem sa- 
tis erat velpedum tuorum strepitus. Tantienim judi- 
cisomnia clamabant membra, et cum rem cum tali rea 
babeas non habeo causze dicendz libertatem. Suscipe 
timorem qui peccatum meum purget, et qui sit 
patronus tus justitie. Vincere te ostendi fugiens 
sententiam tuam : crimina fuga detezi, ostendens 
erroremn defendi non posse. Mulier quam dedisti 
mibi sociam, dedit mihi de ligno, et comedi. Habuit 


λων ἡ quvíj* τοιούτου γὰρ διχαστοῦ ὅλα qwviv D clementem judicem, et invenit causam commisera- 


ἔει τὰ µέλη, ὅταν πρὸς ὑπεύθυνον ἔχῃ τοιοῦτον. 
Ux ἔχω παῤῥησίαν φωνῆς. Δέξαι τὸν φύδον xat τὸ 
liv βεθαιοῦντα 3" πληµμμµέληµα xal τῆς σῆς γινό- 
uw» διχαιοχρισίας συνἠγορον. Νικῶσαν ἔδειξα 
Κατετεύσας τὴν φῆφον  ἀπεγύμνωσα τῇ quy] τὰ 
ἰπλήματα, ἀσυνηγόρητα δείξας τὰ πταίσµατα. Ἡ 
"ij, jr ἔδωκάς pot, αὐτή µοι ἔδωκε, καὶ ἔφα- 
Wr. Ἔσχε φιλάνθρωπον δικαστὴν, xal εὗρε «pó- 
$*! συµπαθη. Ἐπὶ τὸ ἀσθενὲς χαταφεύγει τῆς 
ἔας, ὑπεχλύων τοῦ δικαστοῦ τὴν ἐπίτασιν. "D µα- 


! Gen. m1, 9. ibid. , 14. 


tione dignam. Ad imbecillitatem; Ένα confugit, 
audiens judicem inquirere rem. O patientem judi- 
com ! Permisit omnem causam referri ad serpen- 
tem, ut levius statueret. deceptis crimen : Maledi- 
cius (tu. inter omnia animalia, et bestias terra  : 
ul qui adversug omnem creaturam scelus patrasti : 
celum injuria affecisti, invidi& veneno [cdatus : 
angelos tua defectione contristasti', minuere studens 
beatorum numerum, ignarus sublato pejori succe- 
dere melius. Augens augebo dolores tuos, et dein- 
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ceps, o Domini commiserationem ! indignatio hu- Α χροθύµου διχαστοῦ 1 ἀφῆχεν ὅλον εἰς τὸν ὄφιν συν 


manitatem supergrediens, leyis dolores terminat 
et gemitus, ut his invalescens mortem ex delectatione 
exust, multitudinem humani generis comminatus. 
Additionem successionis promittit dolens, matrem 
mundi elegit iratus, cadentem trahens in progres- 
sum. Jn doloribus paries filios * : per ventrem do- 
eet, per quem in mundum venit, vetitum capiens fru- 
ctuni, ipsa puniatur partus doloribus, et magne 
cupiditatis damnum $07a contrahens, et multitu- 
dinem gemeris opponens serpenti, et permultos 
prosternens letantem per uuum. Parias cum do- 
lore caste, eum leta peperisti sine damno, et ad 
virum tuum conversio tua, Subditam Evam Adamo 
fecit. Libertas enim inutilis iis qui per &e sapere 
nesciunt. Ipse dominabitur tui, habe virum dominum, 
et non serpentem. Deinde ad meliorem vitam con- 
versa, unde sumpta venisti in mundum. Et Adam 
dizit, clc. Nova clementia que priorem superat. Ani- 
mus paterni plenus amoris, mine plena conso- 
lationis. Oportuit quidem te, inquit, mihi obe- 
dientóm mulieris consilium non attendisse, nec 
legem, quam mea manu scripsi, digitis Ένα de- 
lere : cum vero separatione mulieris, et pec- 
eato non separeris, accipe legem, qus tuis pec- 
catie conveniat : maledicta terra. Adam peccavit, 
terra. ponam loit, inde inecpii doctrina, unde 
eausa fraudis ortum duxit. Cum plantis deceptus 
mea praecepta neglexisti, tribulos et spinas habeat. 


αχθῆναι τὸ αἴτιον, ἵνα χουφότερον χαταστήσῃ «oj 
ἐπιδουλευθεῖσι τὸ ἔγχλημσ. Ἐπικατάρατος σὺ ἀπ 
πάντων τῶν χτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θηρἰω 
tic γῆς. Ὡς κατὰ πάσης ἐχζέσας τὴν ἁδιχίαν «i 
Χτίσεως. Οὐρανοὺς ἀγύδρισας, τῷ lip ῥυπώσας τι 
φθόνου. ᾿Αγγέλους ἑλύπησας τῇ ἀποστασίᾳ, νοµίζι, 
ἑλαττοῦν τῶν ὑμνολόγων τὸ µέτρον, οὐχ εἰδὼς ὅ' 
τῷ- χωρισμῷ τοῦ χείρονος πλεονάζει τὸ χρεῖττω 
Π.ηθύνων π.Ίηθυνῶ τὰς Aóxac cov, xo έξη 
Βαθαὶ τῆς Δεσποτιχῆς συµπαθείας | ᾽Αγανάχτται 
φιλανθρωπίαν ὑπερθαίνουσα νόµου λύπας ὁρίζει xo 
στεναγμοὺς, ἵνα ταύταις ἐγχαρτεροῦσα τὸν ix. τῇ 
τέρψφεως ἀποδύσηται θάνατον. Πλατύτητα [836 H. 
γένους ἀπειλῶν εὐαγγελίζεται’ προσθήχην διαδοχῇ 
ὑπισχνεῖται λυπούµενος μητέρα χόσµου χειροτον 
ὀργιζόμενος, εἰς προχοπὴν ἄγων τὴν πταίσασαι 
'Ev «Ίύπαις τάέξῃ céxva. Διὰ γαστρὸς παιδεύει, ὃ 
fc προΏλθεν εἰς ὅλισθον. Ἡ τὸν χεχωλυμένον ύπο 
δεξαµένη χαρπὺν αὐτὴ µαστικέσθω τοῖς τοῦ τόχο 
πόνοις, xdi τῆς προπετοὺῦς ἐπιθυμίας τὴν βλάδη 
συστέλλουσα, xaX τὴν πλατύτητα τοῦ γένους ἀντιτι 
θεῖσα τῷ ὄφει, xat διὰ πολλῶν χαταθάλλουσα ** «y 
δὺ ἑνὸς χαυχησάµενον. Λυπουμένη τίχτε σωφρόνως 
ἐπειδὴ χαίρουσα τέτοχας ἀσυμφόρως. Καὶ πρὸς tà 
ἄνδρα σου ἡ ἁποστροφή cov. Ὑπεξούσιον τὴ 
Ἐὔαν mot! τῷ ἀνδρί. τὸ γὰρ ἄναρχον ἀνωφελὶ 
τοῖς ἐξ ἑαυτῶν σωφρονεῖν οὖχ εἰδόσιν. Καὶ abtó 
σου κυριεύσει. Δέχου τὸν ἄνδρα χύριον χαὶ yi 


Sapientium medicorum est, morbi materiam in ϱ τὸν ὄφιν δεσπότην, ἐκεῖθεν ὁδηγουμένη πρὸς χρείτ. 


sanitatis remedium mutare, et que& nocere puta- 
bentur, utilia esse laborantibus ostendere. Bitida 
lingua serpentum, spinas, et tribulos imitata, ex 
uno ortu in tres divisa stimulos. Hanc ad opem 
swmpsit invidus, tanquam contra Trinitatem pu- 
gnaturus, et per unam Adami imaginem, totam 
Beitatem calumnians. Unde illi parens rebellis est 
Deo, per similes res accipit doctrinam, ut ab hac 
reprehensus, serpenti merito indignetur, inimicitias 
cum illo perpetuo gerens. Vidit creaturam ad re- 
medii desperationem syrotare, uno impietatis fce- 
dere victam, et alium modum non esse sanandi, 
hisi is, qui cum naturas providisset, ac voluntates, 
mediciuam adbibuisset aegrotis, tunc demum sciret 


τονα βίον, ὅθεν ληφθεῖσα προῆλθες εἰς véveatv. Kui 
τῷ Αδὰμ εἶπεν, χαὶ ἑξῆς. "Άλλη φιλανθρωπίαι 
ἀπόδειξις, τῆς προτέρας νιχῶσα τὸν ἔπαινον ' θυμὸ 
πατριχῆς γέµων ατοργΏς, ἀπειλ] μµιμουµένη παρά, 
Χλῆσιν. Ἔδει μέν σε, φησὶν, ἐμοὶ πειθαρχοῦντα yl 
δέξασθαι γυναιχὸς συμθδουλὴν, μηδὲ τὸν ὑπὸ τι 
ἐμῆς χειρὸς Υραφέντα νόμον δαχτύλοις ἁπαλεῖψαι 
τῆς Εὔας ᾿ ἐπεὶ δὲ σχέσει γυναίου ἄσχετον ἔσχες «oi 
xaxoü thv ὁρμὴν, δέχου vópov τοῖς col; ἁρμόζοντε 
πταίσµασιν. ᾿Επικαεάρατο ἡ yn. Ὁ δι 
ἥμαρτε, χαὶ ἡ γῇ τὴν δίχην εἰσπράττεται. [1515 R. 
Ἐχεῖθεν ἀρχὴν δέχεται dj παιδεία, ὅθεν ἑθλάσττοι 
τῆς ἁπάτης τὸ αἴτιον. 'Ἐπειδὴ τοῖς φυτοῖς ἐφαλλό. 
µενος τῶν ἐμῶν ἀπεσχίρτησας ἐντολῶν, ἀχάνθαιι 


sanare, cum sanitatis capax omnino esset. Ideo D Eco 3 συνεχόµενος xat τριδόλοις. Σοφῶν ἐστιν ἰατρῶν 


dixit : Domine, inclina celos tuos, et descende », et 
similia. Imitatus est -Joannem Lazarus 4. lile in 
ventre matris exsultavit, erroremdissolutum iri ex- 
sultans : hic in sepulcri utero eorum qui errassent, 
5075 reversionem demonstravit. Et miraculum 
duplicem habuit seriem, et potentian Domini ex- 
tollentem, et Judzorum linguam confundentem. 
Mortuus obedit, et vivi non item. Inferis maledi- 
xerunt, quia Lazarum reddebant. Conviciabantur 


2 Gen. imi, 160. » Psal. xiv, 4, 5. 


4 Luc. t. 41, 44. 


τῆς νόσου τὴν Όλην εἰς φάρμακον petvacxeud sin 
ὑγείας, χαὶ τὰ νοµιζόμενα βλάπτειν ἐπωφελῇ 
δειχνύειν τοῖς χάµνουσι. Πολυσχιδῆς ἡ τοῦ ὄφεω 
γλῶσσα, ἀχάνθας xai τριδόλους μιμουμένη, ἀπὶ 
μιᾶς φυῆς εἷς «pla διαιρουµένη χέντρα. Ταύτη 
ἔλαθεν cl; δυμμαχίαν ὁ βάσχανος ὡς πρὸς αὐτὴ 
μαχόμενος τὴν Τριάδα, χαὶ διὰ μιᾶς τοῦ ᾽Αδὰμ εἰχό. 
νος ὅλον τῆς θεότητος ἑννδρίζων τὸ πλήρωμα. "0θεν, 
ἐπειδὴ ταύτῃ πεισθεὶς Ἠπείθει θεῷ, διὰ τῶν ὁμοίω] 


VARLE LECTIONES. 
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Bysar τὴν παιδείαν, ἵνα ταύτῃ λυπούμενος χαλε- A Christo, novam a mortuis suseitationem inducenti. 


iiy τῷ ὄφει, ἀχατόρθωτον ἔχων τὴν πρὸς ἐχεῖνον 

. Ἔθλεπε νοσοῦσαν τὴν κτίσιν ἀνίατα, kv 
χρατουµένην ἀσεδείας συνθήµατι, xal τρόπον οὐκ 
iv ὑωρθώσεως ἕτερον, εἰ μὴ φθάσας ὁ φύσεις xat 
Ἰώμας θεραπεύων τὴν ἰατρείαν παράσχοι τοῖς 
χάμνουσι, τότε θεραπεύειν εἰδὼς, ὅταν ὅλην λάδῃ ** 
εἰν ὑγείαν ἡ νότος. Διὸ ἔλεγεν' Κύριε, x Aivov obpa- 


Pueri hymnos Deo decantabant, prophetiam loque- 
bantur, eumdem et unum esse in colo, et in terra, 
et locis non separari, ramos palmarum tenebant, 
non palmas. Nondum enim legis sterilitatem pree- 
tergressi, grati:e dulcedinem gustarunt. Cum Chri- 
sius amaram serpentis evellens plantam, incorru- 
ptionis plantavit dulcedinem. 


roc καὶ κατάδηθι, xai πολλὰ τοιαῦτα. Ἐμιμήσατο Ἰωάννην ὁ Λάζαρος -* ἐχεῖνο bv. τῇ χοιλί τῆς 
εχώσης ἑσχίρτα τῆς πλάνης ἀγαλλόμενος τὴν κατάλυσιν, καὶ οὕτος ὡς ἐν µήτρᾳ τῷ τάφῳ τῶν πλα- 
πβέπων ἐχόρευε τὴν ἀνάχλησιν. Καὶ διπλην εἶχε τάξιν τὸ θαῦμα, val τὴν Δεσποτικὴν µεγαλύνουσαν *! 
riu, xd τὴν τῶν Ἑδραίων ἀμδλύνουσαν γλῶσσαν. Ὁ νεχρὸς ἐπειθάρχει, xal οἱ ζῶντες Ἱπείθουν. 
Ἑβλασφήμουν τὸν [827 H.] ἅδην ὡς προδεδωχότα «bv Λάζαρον , ἑλοιδόρουν τὸν Χριστὸν ὡς χαινοτο- 
aur τὴν ἔγερσιν. Θεολογίαν εἶχεν à τῶν παίδων ὕμνος * προφητείαν ἑλάλουν ' ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν ὧὦμο- 
όν τῶν ἄνω καὶ τῶν χάτω, xai χωρισμὸν οὐκ εἶχεν ὁ τόπος. Báta-*"* φοινίκων ixpátouv, οὗ 
eive οὕπω γὰρ τὴν ἀχαρπίαν παρελθόντες τοῦ νόµου τῶν τῆς χάριτος ἀπεγεύσαντο γλυκασµάτων, 
ἐπ] ὁ 3 Χριστὸς οὕπω τὴν πιχρὰν τοῦ ὄφεως ἀναῤῥιζώσας φνυτείαν τὸν τῆς ἀφθαρσίας ἑγεώργῆσε 


poxzzpóy. 
Σ0Γ’. 
βωῤωρήτου ix τῶν & «Ίόγων slc τὸν ἐν ἁγίοις 
Ἰωάνγνῃ' τὸν Χρυσόστομο. 

Ἀνπώσθη bx τῶν τοῦ µαχαρίου θεοδωρῆτου 
Vo, d; εἰς τὸν ἐν ἁγίοις ἹἸωάννην τὸν Χρυσό- 
muon συνετάξατο * ὧν ἡμεῖς πέντε τέως εἴδομεν, ἐξ 
ὧν rii τινας ἐχλογὰς τὰς ὑποτεταγμένας παρεγρα- 
"" 
p τῶν πέντε λόγων ὁ πρῶτος ἄλλον πρὸ φὑτοῦ 
lici διαδέχεσθαι'» ἢ µέρος αὐτοῦ εἶναι. Πλὴν διαλαµ- 
iva bey «t. ust vo εἰς Κωνσταντινούπολιν ἦχε, 
πὶ πως αὐτῆς ἀρχιερεὺς κατέστη, xai ὡς τὴν lepor 
typ xii ἀρχιερωσύνην εἰς τὸν ἀρχαῖον χόσµον 
ἠπνέγειν ἐπειρᾶτο σπουδῇ πάσῃ᾽ καὶ ὅσα πρὸ: 
[ἠὴᾶν τοῦτο μὲν ὁ γενναῖος ἐπιστομίζων Ἰωάννης, 


CCLXXIII. 
Theodoreti in. sancitum Chrysostomum libri V. 


Legi e libris saneti Theodoreti , quos in sanctam 
Joannem Chrysostomum scripsit, quorum mos 
tantum quinque libros vidimus, unde bec excer- 
peimus. 


Primus liber, alium pro Πο videtur admittere, 
vel partem illius esse, nisi quod addat, quomodo 
post vocatus Constantinepolim venerit, utque ar- 
chiepiscopus sit constitutus, et quomodo sacerdo- 
tium , et summum sacerdotium antiquam normam 
omnino revocare niteretur : et qus contra Cainam 
egregius ille Joannes dixerit: hoc vero pro com- 


Vito ὑπὲρ τῶν κοινῶν τῆς πολιτείας διαπρεσθευό- C muni reipublicz negotio peregit, et ob invidiam in 


jw πραγμάτων Óterpátavo* xal ὡς φθόνος αὐτῷ 
t ὑπερορίαν ἑφηφίσατο' xal τινα τῶν. µέχρι 
ες ἱστορῶν τῷ θεσπεσίῳ ἀνδρὶ διηννσµένων, 
ti πολλὰ, μᾶλλον δὲ τὰ πλεΐστα παρατρέχει. 0 δὲ 
lufic λόγος ἐπαίνους τινὰς ὀχιχοστίχους καὶ αὐ- 
ἃς ὁηόστιχος ὧν, διαπεραΐνει, ἀρχόμενος die * 
Πά]ιν ἡμῖν "]ωάννου t0 µνηµόσυνον. 0 δὲ 
μετὰ τοῦτον ἐγχωμίων μὲν xal αὐτὸς ὑπέρχεται 
ἅμος, [1516 R.] διαφέρει δὲ τῶν πρὸ αὐτοῦ τῇ 
ααλλονῇ τῶν τε ῥημάτων xat τῶν νοημάτων. Προοι- 
Μάζεται δὲ οὕτω * Πολυστόµου τὴν παροῦσαν  ὑπό- 


exsilium pulsus eet, et aliqua eorum usque ad finem 
prosequens, quz vir ssnctus perfecit. Secandus 
liber aliquas parvas laudes, quanquam et ipse pau- 
eioribus brevis sit, adjungit , sic inciprens : Jterum 
mobis Joannis memoria. Tertius etiam laudandi 
modum excedit. Distinguitur ab aliis libris pulchri- 
tudine verberum et nominutn. Et sic incipit : Argu- 
mentum , viri disertissimi , tuba indigens, in puerili 
lingua video periclitari, εί decus pugilis, milleartifi- 
ciis descriptum , nunc. imbecilo mihi artifici ad 
describendum impositum. Hoc est procmium. 


co cdáixrmryoc δεοµένην ἐν xaduxgü vór Ópo κιδυγεύουσαν γλώτεῃ, xal κἀλ λος dóA4mntoU 
Αγίας cvrypapóusror τέχναις ἀσθενεῖ νῦν, slc γραφὴν ἐμοὶ τεχγίτῃ προκείµενον. Τὸ μὲν 


Ίροίμιον τοιοῦτον. 


Ἄλλος αὐτὸν ἕλχει βοηθὸν ᾽ἁρπαζόμενος, ἄλλος p — Alius illum rapiens in auxilium trabit, alius 


Hii διχαζόµενος σύνδικον * ἄλλος πεινῶν ὑπὲρ 
"enc ἱκετεύες, γυμνὺς ὑπὲρ ἐνδύματος . ἄλλος 
Ui» ἀποδύει - ἄλλος πενθῶν εἰς παράχλησιν Betas 
uw ἕτερος ἀπολυθῆναι Bod. "Exxet τις αὐτὸν 
Όλος πρὸς νόσων ἐπίακεφιν ^. ξένος αἰτεῖ χαταγώ- 


judicatus patronum vocat , alius famelicus cibum 
orat, nudus vestem, alius illum ἄθθα exuit, alius 
dolens consolationem petit, alius ligatus solvi 
pestulat, alius trahit illum ad morborum inspec- 
tionem, peregrinus hospitium efflagitat , alius sese 


VARLE LECTIONES. 
*Mfo c. *' µεγαλύνουσα et versu seq. ἀμθλύνουσα Α. 9" βαῖα B. 6om. A. '* δέχεσθαις, Ὁ τὸ 
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sistens debitum deplorat, alius arbitrum et pacifi- A ytov* ἕτερος παραστὰς χρέος ὀδύρεται: ἄλλος ix. 


catorem domesticarum turbarum  accersit , nec 
servus ad alium fugit, amaram Domini indignatio- 
nem exponens. Vidua clamat: Miserere, alia vidui- 
tatem deplorat. Mult ac varie Patri , re nata. in 
singulos, pro singulis mutationes : rapitur quis, et 
patronus P'ater : fames vexat, et nutritor ex patrono 
fit: aliquis :egrotat, et in medicum pater mutatur : 
dolore aliquis concidit, et nosocomii curator sola- 
tium affert. Si hospites curandi , omnia factus, 
benignum se exhibet. Et quid singula attinet , qu 
per omnein ejus vitam gesta sunt, commemorare ? 
cum de solo sacerdotio referre nequeam, tanta 
lomines operum salutarium varietas supradicta 
non reliquit, O egregium post mortem ducein! 0 


tristem etiam hostibus post sepulturam militem ! 0 B 


lyram omni barmonia praditam , morte jam solu- 
tam ! O theatrum tanto tibicine orbatum! O salu- 
tarem hominum sagenam, in colum raptam ! 0 
orborem in coelum jam, et terram extensam , et 
buic quidem corpus, illi vero animam tradentem ! In 
sepulchro Ecclesiz os conclusum est. Quantus ocellus 
pietatis hominum raptus est! Non mortuuses, sancte 
P'ater,sed ut soloccidisti; που teut mortuum dolemus, 
sed ut nobis absconditum : non te ut mortuum qua- 
rimus, sed ut in coeloselevatum. Sic fere tertiusliber. 


όπτην xal διαλλάκτῃν τῶν xat' οἶχον µεταπέμπεται 
στάσεων. 0ὐδὲ δοῦλος πρὸς ἄλλον καταφεύχει, ὃςστό- 
του πικρὰν ὁλοφυρόμενος ἀγανάχκτησιν. Χήρα fo 
τὸ, "EXémgov* ἄλλη τὴν ὀρφανίάν ὀδύρεται, Μυρίαι 
τῷ Πατρὶ xa0' ἑχάστην πρὸς ἑκάστους ὑπὲρ ἑκάστου 
τροπαί. ᾿Αρπάξεταί τις, καὶ συνήγορος ὁ Πατήρ. 
λιμὸς ἐνοχλεῖ, καὶ [828 H.] τροφεὺς ἐκ συνηγόρου 
γίνεται ᾿ νοσεῖ τις, χαὶ εἰς ἰατρὸν ὁ τροφεὺς μετα- 
θάλλεται’ πένθει τις περιπέπτωχε, xai ὁ νοσοχόµος 
εὑρίσχεται παραμύθιον * ξένων ἐπέστη φροντὶς, xol 
ξενοδόχος ὁ πάντα γεγονὼς ἀναδείχνυται, Kal «sl 
χρῆ καθ᾽ ἔχαστον λέγειν"; ὅσα χρόνου µέρη τὸν 
ἐχείνου βίον διεµέτρησεν, ἵνα μὴ τὴν ἀρχιερωσύνην 
μόνην λέγω, τοσαύτη τοὺς ἀνθρώπους ἔργων σωτη- 
ρίων ποιχιλία προϊοῦσα οὐ διέλιπεν. Ὢ στρατιώτω 
xai μετὰ τελευτὴν ἀριστέως! Ὢ λυπηροῦ τοῖς ἐχ- 
θροῖς xa μετὰ τἆφον ὁπλίτουἱ ὢ παναρμονἰου " 
λύρας τελευτῇ λελυμένης ! ὢ δικαστηρίων τηλικοῦ- 
τον ῥυθμιστὴν ἑζημιωμένων | ὢ σωτηρίου τοῖς àv. 
θρώποις εἰς οὐρανὸὺν ἀναρπασθείσης σαγἠνης! à 
δένδρου πρὸς οὐρανὸν xal γῆν µερισθέντος, χαὶ τῇ μὲν 
τὸ σῶμα τῷ δὲ τὴν duyhv παρασχόντος | ἐν τάφῳ 
τ) τῆς Ἐκχλησίας συγχέχλεισται στόµα. Οἷος εὖσε- 
θείας ἐς ' ἀνθρώπων ὀφθαλμὸς ἀνηρπάσθη | οὐ τὲ- 
θνηχας, ὢ µακάριε Πάτερ, ἀλλ ὡς Άλιος ἕδυς. Οὐχ 


ὡς ἀποθανόντος ἀλγοῦμεν, ἁλλ᾽ ὡς ἡμῖν χεχρυμμµένου * οὐχ ὡς τεθνεῶτα ζητοῦμεν, ἀλλ᾽ ὡς εἰς οὗρα- 
νοὺς µεταστάντα. ᾽Αλλὰ τοιαῦτα μὲν xat ὁ τρίτος") λόγος, 


Laudantis partes agit quarius, oimirum quod 
oporteat parentes colere, laudem traliens, unde et 
bec deprompta. Joannes horum pastorum unus, 
intellectus sine malitia, mens oculata, Evangelicae 


Ἐγχωμιαστικοῦ δὲ τύπου xal ὁ τέταρτος διασύ- 
ζει, Ex τοῦ δεῖν τιμᾷν πατέρας τῶν ἐπαίνων ἁπαρ- 
χόμενος * οὗ ἐστι καὶ ταῦτα. Τούτων τῶν ποιμένων 
εἷς χαὶ ὁ Ἰωάννης ἡ ἄχακος σύνεσις, ὁ πολυόμμα- 


experientiz liber, cera commutabilior, pel»gus ( µατος νοῦς, τῆς εὐαγγελικῆς ἐμπειρίας ἡ βίθλος, 6 


gratiarum , contra dolos hostium infraetus, Eccle- 
sie munimentum, Nullus illum hypocriseos serpens 
latuit. Unde tibi vis ostendamus Joannem cele- 
brem? ab hospitalitate? Ecquis Joanne magis hos- 
pitalis? a gravitate in honore? Ecqua illum potestas 
prostravit? 50685 Α studio in Ecclesiam ? Cujus- 
nam estilla conciuna modulatio Psalmorum in hanc 
usque diem publice instituta ? Sed hzc quarto libro. 


xnpou πρὸς διαλλαχὰς εὐπλαστότερος, τὸ πρὸς χα- 
ρίσµατα πέλαγος, ὁ πρὸς δόλους πολεμούντων ἀχέ- 
ῥαιος, τῆς Ἐκκλησίας ὁ περίθολος. Οὐδεὶς ὑποχρί- 
σεως αὐτὸν διελάνθανεν ὄφις. Πόθεν σοι βούλει 
δείδωµεν"ὸ τὲν Ἰωάννην πολύτιμον; bx. φιλοξενίας; 
xai τίς Ἰωάννου φιλοξενώτερος; ἐκ τῆς Ev προστα" 
σίαις στεῤῥότητος: καὶ τίς αὐτὸν δυναστεία xat- 
ᾖδεσεν;, ἐκ τῆς περὶ τὴν ἐχχλησίαν σπουδῖς ; χαὶ 


τίνος ἡ τῆς φαλμῳδίας τῶν δημοτικῶν ταγμάτων µέχρ: νῦν εὐρυθμία; Αλλὰ τοιαῦτα μὲν καὶ οὗτος 


ὁ λόγος. 

Sequens liber easdem nectit laudum corollas : 
clarius vero eogitationum suarum jubar exponit. 
Videntur illi omnes libri quinque, post reversio- 
nem ab exsilio compositi. lec quoque ejus libri 
fragmenta sunt. 


Da nobis , o Pater, mutuam lyram tuam et tuum 
ad tuam laudem concede plectrum. Etsi enim 
manus nature solute lege sunt, sed lyra per 
omnem terram sonat dono gratiz. Da nobis illam 
immortalem liuguam. Sola enim tua lingua par est 
ad enarrandas res tuas. Propterea Joannes Joan- 
nem antecessit, libere loquens asmulantem. Qui 


Ὅ 6' ἑφεξῆς τοὺς αὐτοὺς μὲν τῶν ἑἐγχωμίων 
πλέχει στεφάνους, λαμπρότερον δέ πως τὴν τῶν 
νοημάτων ἰσχὺν ἀπαγγέλλει.. Ἐοίχατι δ᾽ οὗτοι πάντες 
οἱ πέντε λόγοι μετὰ τὴν ἀπὸ τῆς ὑπερορίας àvaxo- 
µιδην συντετάχθαι. Τοῦ δὲ vov, λόγου µέρος εἰσὶν 
αἱ περιχοπαὶ τῶν ὑποκειμένων ῥημάτων. 

(15U7 R.] Χρῆσον ἡμῖν, ὦ Πάτερ, τὴν λύραν τὴν 
σἠν τὸ σὸν εἰς τὴν σἣν εὐφημίαν δάνεισον πλῖ 
χτρον. Ei γὰρ xa αἱ χεῖρες ἐλύθησαν τῷ νόμῳ τῆς 
φύσεως, ἁλλ᾽ dj λύρα διὰ πάσης τῆς οἰχονυμένη: 
Ἠχεῖ τῷ δώρῳ 5) τῆς χάριτος. Ἐγείνης ἡμῖν τή 
ἀθανάτου γλώττης µετάδος * µόνη γὰρ ἡ ai γλώττο 
τῶν σῶν κατορθωµάτων ἀξία. Διὰ ταῦτα Ἰωάννης 
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μάννην ἀπείληφεν, ὁ πεπαῤῥησιασμένος τὸν ζηλω- Α morte reprehendit, przdicantem post mortem, 


dw, μετὰ θάνατον ἑλέγχων τὺν κηρύττοντα μετὰ 
τω, ὁ τῆς ἑρήμου πολίτης τὸν πάσης χόλεως 
εωφρονιστήν. [829 H.] Έχεις xaX ἄλλην πρὸς τοὺς 


ἐπσόλους συγγένειαν. Ἡρῶτος παρὰ τοῖς ἆμαξο- 


(ix; σχύθαις θυσιαστήρια ἔπηξας * xat μόλις τῶν 
ετων ἀποκηδήσας ὁ βάρδαρος ἔμαθε vóvu xáp- 
ww χαὶ εἰς ἔδαφος ἑξαπλοῦσθαι. Καὶ ὁ τοῖς τῶν 
εἰχμαλώτων δάχρυσι μὴ χαμπτόμµενος ἔμαθεν ὑπὲρ 
ἐμρτημάτων δαχρύειν. Ναὶ 5 μὴν καὶ τὸν τοξότην 
Πέρην ἀντετόξευσας τῷ κηρύγματι, xol διδηρο- 
woe προσχυνοῦσιν ἐχεῖνοι τὺν σταυρωθέντα. 
Trey ᾗ oh γλῶττα Χαλδαίων χαὶ μάγων µαγ- * 
Ἱδευήρια, xal ἡ χεχἐρσωμένη Περσὶς εὐχτηρίους 
τος ἐδλάστησεν. Οὐχέτι τῆς εὐσεθοῦς θρησχείας 


deserti incola totius orbis sapientem. Habes aliam 
cum apostolis cognationem, primus apud Scythas, 
quid quod in curribus vivant, bamaxobii dicti aras 
erexisti, et barbarus vix ab equis dissiliens, didicit 
geuu flectere, et ad pavimentum incurvari, et qui 
captivorum lacrymis non movetur, didicit pro 
peccatis flere. Quin etiam jaculatorem Persam vul- 
nerans przedicatione, et ferrei didicerunt erucifixum 
adorare. Vicit tna lingua Chaldaeorum et Magorem 
imposturas, et Persarum inculta natio templa ger- 
minavit. Non amplius Babylon pietatem aversata 
est. Πως te similem apostolis fecerunt, adhuc apud 
nos semina lingue vigent. Quando Joannem aliquis 
nominat, magnus sonus exauditur. Ecclesiastica 


 Βαύνλώνος ἀλλότρια. Ταῦτά σε τοῖς ἁποστόλοις B lyra antiquum plectrum cogrscit, et pro digitie 


tsatev Ἡ. "Exc παρ᾽ ἡμῖν τὰ σπέρµατα τῆς σῆς 
vary ἀνθεῖ ' xdv Ἰωάννην τις ὀνομάσῃ, πολὺς-ὁ 
iw ἱπρούεται. 'H γὰρ ἐκχλησιαστιχὴ λύρα τὸ 
üppim εῆχτρον E πεγινώσχει, καὶ ἀντὶ δαχτύλων 
ἁρῶφυ d τοῦ σοῦ ὀνόματος σνλλαδαί. Ἔδλεπεν ** 
ἡ βατ zi τὰ ἐκ Σηρῶν " ὑφάσματα, xai 
kiss: Βεώρει τοὺς EE. Ἰνδῶν λίθους, χαὶ xaz- 
tob is τῆς Τ ὑρου «ὸ ἁλουργὲς αὐτὴν ἔτερπέν 
ἐήες, Πηλίνην ἐπόθει γλῶτταν, ἀθάνατα διδασχα- 
iis; ερχέουσαν νάµατα. Εϊδέ σε xai Ἔφεσος ἡ 
ἐραί χα νέον Ἰωάννην προσεῖκεν. Elbs, xal 
ex uic ὀπεμνήσθη βροντῆς, Ἐντεῦθεν, àya- 
ty, τὸ ῥεῦμα τοῦ λόγου «εραχύνεται' ἀλλὰ μὴ 


ὕίτωμεν την τραχύτητα, τῆς εἰρήνης λοιπὸν ὁδο- C 


two τῷ ῥεύματι. El γάρ τι πρὸς τοὺς σοὺς 
πύας, ὦ Πάτερ, ἀγανακτεῖς, eU τι πρὸς τοὺς συµ- 
πεκυχότας Aux, ἐννόησον ὅτι χειμὼν xal χλύδων 
τὰ Μλασσα βρασσοµένη ἠνάγκασεν αὐτοὺς καὶ ἄχον- 
ας Ὃν Ἰωνᾶν προαρϊῖψαι τοῖς χύµασιν. Οὐκ ἑχεί- 
μη also; ἀλλά σὺν γυµνάσιον τὸ συµθάν’ οὖκ ἑκεί- 
κη πόλεμος, ἀλλὰ cbe ἁγὼν τὰ γενόµενα. Οὐχ ἐχεῖ- 
"ic ἀδελφιχῆς ἀπηνέχθησαν φᾖφου, ἀλλ ἔδει 
136 tbv δίαυλον τῶν μαρτύρων δραμεῖν. Απόρ- 
Prk τις οἰχονομία σχάµµατά 39 σοι xal διαύλους 57 
Ἰπρέπισε. Πάντως ἑῤῥέθη xal περὶ coo πρὺς τὸν 
Tni ἀντίπαλον τῆς ἀνθρωπότητος' Προσέσχες τῇ 
ἑωνᾳ σου κατὰ τοῦ θεράποντός µου Ἰωάννου: 
13. Ἐχρεωστεῖτο τῷ λαμπρῷ βίῳ καὶ fj λαµ- 


sulficiuót syllabe nominis tui. Constantinopolis 
vidit Syrorum vela, et contempsit. Vidit lapillos 
Indicos, et irrisit, nec Tyri illam color purpureus 
delectavit. Luteam concupivit linguam, quz immor- 
tales doctrinae liquores distillavit. Vidit te antiqua 
Ephesus, et Joannem novum appellavit , vidit , et 
evangeliei recordatus est tonitrus. Hinc, o dilecti, 
fluxus 09e orationis cum impetu currit. Sed ne 
asperitatem fugiamus, pace tandem fluctui viam 
sternente. Si quid enim de tuis nautis, Paler, con- 
quereris, si quid contra tuos conpnavigantes con- 
tristat, intelige byemis tempestatem, procellam , 
et mare effervescens coegisse illos vel invitos 
Jonam mari immergere. Non eorum odium, sed 
tua exercitatio: non eorum arma, sed tua certa- 
mina ea quae facta sunt, non illi a fraterna senten- 
tia expulsi sunt, sed oportuit et te stadium martyrum 
eurrere. Árcana quzdam providentia, scammata 
tibi (17) et certaminis locum yprzparavit, Omnino 
dictum est dete contra hominum communem hostem: 
Nunquid considerasti seruum meum Joannem 7, etc. 
Debuit clare vits clara etiam mors addi. Oppu- 
gnavit diabolus Job, adversari amici nolebant. ldeo 
postea Deus opem tulit amicis Job, et amicis amicum 
Job reddidit. Hoc etiam hune, ut video, factum inte, ὁ 
Pater,etdextras Patrum cum invicem copulatasanimo 
cogito. Recepit Job plura quam prius habuit, recepisti 
et tu cumauctario gloriam ab omnibus majorem.Hanc 


93 τελευτή, Ἐκάλαιε μὲν τῷ!» Ἰὼδ 6 διάδολος, D extremam orationis partem inscriptio in apostolico 


üiwv δὲ προαχρούειν οἱ φίλοι. διὰ. τοῦτο ὕστερον 
ἐθεὶς ἐξιᾶται τοὺς φίλους, xat τοῖς φίλοις φίλον τὸν 
M6 ἀτοδίδωσι, Τοῦτο χαὶ νῦν, ὥσπερ αἰσθάνομαι, 
Fs, ὦ Πάτερ * xai τὰς δεξιὰς τῶν Πατέρων ἀλ- 
Cia; συνεφαἘτομένας φαντάζομαι. ᾽Ακέλαδεν Ἰὼδ 
Ὀναλασιασθέντα τὰ χτήµατα" ἀπέλαδες χαὶ σὺ 
µτὰ προσθήκης τὴν παρὰ πάντων τιμήν. Τοῦτον 
' Job 1, 8. 


templo habitam significat. Procemium vero indicat, 
auctorem post alia hac scripsisse. Sic enim ait: 
Postquam εί ego dicere ordine debui , cum ego cum 
emleris assurgere ad. dicendum cogor, cum oporteat 
et me patrie et bene precari, et multi debitum inexo- 
rabile petentes : apud nos vero nihil simile paterna 
virtulia : da nobis, o Joannes, mutuam lyram. 
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235 . PHOTII PATRIARCHE CP. 9556 
τὸν ἔσχατον λόγον ἡ ἐπιγραφὴ àv τῷ ἀποστολείῳ εἰρῆσθαι λέγει ' τὸ δὲ mpooluiov αἰνίττεται ὡς ἄλ- 
λων προειπόντων ὁ συγγραφεὺς μετ ἐχείνους δημηγορεῖ’ ἔχει γὰρ οὕτως * Ἐπειδὴ κἀμὲ πρὸς τὸ λέγειν 
ὁ κύκ.ος ἀγίστησυ», [1520 R.] ἐπειδὴ τὸ σύγθηµα πρὸς τὴν κοινἡν χορείαν ἐγείρει, ἐπειδὴ δεῖ χὰμὶ 
[850 Π.] πρὸς εὐφημίαν πατρικὴν ἀνακρούσασθαι µέλος, καὶ πο.λοὶ μὲν οἱ τὸ δφ.ἔηµα τὸ áxap. 
αἰτητον áxaiobresc*, παρ᾽ ἡμῖν δὲ οὐδὲν τῆς κπαερικῆς ἐφάμιλ.1ο» ἀρετῆς, χρῆσον ἡμῖν, ἆ 


πάτερ Ἰωάννη, τὴν Avpar τὴν cv. 
CCLXXIY. 
Joannis Chrysostomi in XL martyres oratio. 


LegiJoannem Chrystomum in laudem 40 mar- 
Llyrum. 

Celebrantur martyres non ut ipsi laudem acci- 
piant, verum ut nos per eorum laudem ad imita- 
tionem incendamur. Molestias passi sunt pii et 
impii, sed illi ad exercitationem justitie, hi ad 
peccati castigationem. ldeo justorum mala sacra 
Scriptura tribulationes vocat, 5095, malorum 
contra castigationes. Vestri beati oculi, quia vident, 
id est, quia intelfigunt. Si enim in videndo felici- 
tas, etiam Judei, qui Salvatorem viderunt, beati 
fuissent. Sed videre in sacra Scriptura est capi de 
intelligenti animi oculo, et profunditatem veritatis 
intelligere. Ideo Prophetas olim videntes vocarunt. 
Beata przedicat Salvator instrumenta virtutis, etsi 
cerporis sint , oculos bene videntes, et aures cum 
discreüone audientes.Oportet enim audientem intel- 
lexisse, et intelligentem audisse, ut seriptum est : 
Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam, * pro his, 


ebtempera , intellige. Quemadmodum hausturus . 


aquam, ad fistulam acclinatur, sic auditus justi ad 
divin: legis fluenta se inclinat: Inclinabo enim in 
parabolam «aurem meam Y. Quare inclinabo ? Cum 
omnis urna aquam capiens, capit se inclinando, 
ideo et omnis auris suscipiens ffuxus verbi Dei , ad 
hoc se inclinare dicitur. Praedico beata martyrum 
Jatera, qua: pietatis robur inexpugnabile ostende- 
runt, pietatem non amisisse. Etenim ut plurimum 
percussi sunt totis costis, quandoquidem per cos- 
tam peccatum intravit. Peccatum enim non est 
femina x : ipsa etenim etiam Dei creatura est, sed 
quia per eam prevaricatio viam invenit. Poliuntur 
igitur martyres in costis, unde peccatum irrepsit. 
Ideo Salvator in latere hastam suscepit, et. exivit 
sanguis εί aqua, quo mundus ablutus est, et anti- 
quum vulnus depulsum. Quemadmodum enim justo- 
rum membra singillatim laudibus celebrantur, sic 
et impiorum membra infamia notantur, et singilla- 
tim infelicia deprzdicantur: Non veniat mihi pes 
superbie, et. manus peccatoris non moveal me *. Pes 
superbie via est facetus superbie, manus vero est 


À Σ0Δ’. 

Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου ἐκ τοῦ ἐγκωμίου cl, 
τοὺς ἁγίους µ’ μάρτυρας. 
Ανεγνώσθη Ἰωάννου ** τοῦ Χρνσοστόμου Ex το 
ἐγχωμίου τοῦ εἰς τοὺς ἀγίους p' μάρτυρας. 

Ἐγκωμιάζονται μάρτυρες οὐχ ἵνα αὐτοὶ «b 
ἔπαινον λάθωσιν, ἀλλ ἵνα ἡμεῖς διὰ τῶν ἐἑπαίνωι 
διαναστῶμεν πρὸς τὴν µίµησιν. Ἐθλίδησαν χα 
δίκαιοι xal ἄδιχοι, ἁλλ᾽ οἱ μὲν εἰς γυµνάσιον διχαιο 
σύνης, οἱ δὲ εἰς ἔλεγχον ἁμαρτίας. Διὰ τοῦτο ^ 
μὲν τῶν διχαίων πάθη θίψεις ἡ ** Γραφὴ χαλεῖ, τι 
δὲ τῶν ἁμαρτωλῶν µάστιγας. Μάκαριοι οἱ ó90a1 
pol ὑμῶν ** ὅτι 9 βΊέπουσυ», ἀντὶ τοῦ, ὅτι χαταµαν 
θάνουσιν. El γὰρ ἀπὺ τοῦ ὁρᾷν ἣν ὁ μακχαρισμὸς 
xa οἱ Ἰουδαῖοι τὸν Σωτῆρα ὀφθαλμοῖς ἱδόντες ἔμαχα 
B ρἰζοντο ἄν. Καὶ γὰρ τὸ βλέπει» παρὰ τῇ Γραφῇ τ 
τῷ νοερῷ τῆς φυχῆς ὄμματι χαταλαμθάνεσθαι δηλοὶ 
καὶ τὸ τὰ βάθη χαθορᾷν τῆς ἁληθείας. Διὰ vow: 
καὶ ἓν τοῖς ἀρχαίοις τοὺς προφήτας β.ἱόποντα 
ἐχάλουν. Μαχαρίζει τοίνυν ὁ Σωτὴρ τὰ ὄργανα τῇ 
ἀρετῆς, x&v τοῦ σώματος f, ὀφθαλμοὺς καλῶς βλέ 
ποντας xai Gra, διαχριτικῶς ἀχούοντα. Ast [à 
ἀχούσαντα νοῆσαι xat νοῄσαντα ὑπακοῦσαι, χατὰ 1 
γεγραμµένον, "Axovcor, θύγατερ, καὶ ἴδε, κά 
xAivor τὸ οὓς σου, ἀντὶ τοῦ ὑπάκουσον , νόι 
σον. Ὥσπερ δεξαμενὴ σωλῆνι προσχέχλιται ῥέοντι 
οὕτως ἡ ἀχοὴ τοῦ διχαίου προσκέχλιται τοῦ Or 
νόµου τοῖς νάμασιν. Κ.ιγῶ γὰρ εἰς παραθοΛἡγ t 
οὖς μου. M τί xoà ; ἐπειδὴ πᾶσα ὑδρία δεχοµέι 
ὕδωρ χεχλιµένῳ τῷ σχήµατι δέχεται, διὰ τοῦτο xi 
πᾶσα àxoh δεχοµένη τοῦ θείου λόγου τὰ ῥεύματι 
προαχεχλίσθαι τούτοις λέγεται. Μαχαρίζω τὰς τὰ 
μαρτύρων πλευρὰς, αἳ τὴν τῆς εὐσεδείας πλενρὶ 
ἀήττητον ξεόμεναι ἔδειξαν, τὴν εὐσέδειαν μὴ ám 
σµήξασαι * xat γὰρ ἐπλήττοντο ὡς ἐπίπαν τὰς πλει 
ρὰς, ἐπειδὴ] ἀπὸ πλευρᾶς ἡ ἁμαρτία ἑδλάστησε 
᾽Αμαρτία δὲ οὐχ ἡ γυνή; θεοῦ γὰρ πλάσμα x 
αὕτη 955 ἀλλ ὅτι δι) ἑχείνης ὁδὸν εὗρεν f) παράθδασι 
Φέονται οὖν οἱ μάρτυρες τὰς πλευρὰς, ἐξ ὧν ἐπὶ 
Υασεν fj ἁμαρτία. Καὶ ὁ Σωτὴρ δὲ διὰ τοῦτο xac τί 
πλευρὰς ἐδέξατο τὴν 55 λόγχην, xal ἐξῆ.-16εν 000 
καὶ αἷμα, τοῦ κόσμου χαθάρσιον xe τῆς παλαιἰ 
ἐχείνης πληγῆς ἀλεξητήριον. Ὥσπερ δὲ µέλη διχαίι 
ἐγχωμιάξονται χατὰ µέρος, οὕτω καὶ µέλη ἁσεθὶ 


actio, ut neque factum peccati, neque semita D στηλιτεύονται xal ταλανίζονται κατὰ µέρος. 
accidat mihi, neque profectus in deterius. ldeo ^ ἐ,θέτωμοιποὺς ὑπερηφανίας, καὶ χεὶρ ἁμαρτω. 
Moses aurem dextram sacerdoüis sanguine arietis, μὴ σαλεύσῃ pe.IIobcóxepngar(ac t) 6506 τῆς ὑπε 


s Matth. xin, 16. t4 Reg. vni, 4 seq. ? Psal. xiv, 19. * Psal. xvin, δ. x s. u 
seq. 7J Joan. xus, 94. * Psal. xxxv, 12. 1 , Gene 
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qrviac, χεὶρ δ᾽ ἡ πρᾶξις, οἷον µήτε πρᾶξις &pap- À ungit, et pollicem manus ejus dextra, similiter et 


da; μήτε τρίδος προσέλθῃ ** not, μηδὸ προχοπ. 
Δὺ χαὶ Μωῦσῆς οὓς τὸ 27 δεξιὸν τοῦ Ἱερέως αἵματι 
ῦ ἀμνοῦ χρίει, xai τὸ ἄχρον τῆς δεξιᾶς χειρὸς 
χλ) τοῦ δεξιοῦ ποδ»ς, τὸ μὲν ὡς [851 H.] δοχεῖον τοῦ 
βίου λόγου μέλλον ἔσεσθαι, τὴν δὲ ὡς πράξεως 
ἑωτιχὴν, τὸν πόδα δὲ ὡς προχοπῆς τῆς im' ἀρε- 
ενα καὶ τελειώσεως σύμθολον. Δύο ἑργάξεται ἡ 
eri τοῦ Εὐαγγελίου, χαθαίρει xal ποτίζει’ ποτίζει 
μὲν τὰς διφώσας, χαθαίρει δὲ τὰς ῥυπώσας [φν- 
ji]. [1521 R.] 'O μισθὸς "5 ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς 
οὐραγεῖς. Ἑν τοῖς Εὐαγγελίοις ἅπαξ εἴρηται, ὡς 
αῦθα, ἡ πολὺς: quvh, xat ἓν τῇ Παλαιᾷ "! ἅπαξ 
zps ὧν ᾿Αθραὰμ, μετὰ thv χοπὴν τῶν βασιλέων 
zi thy ἀνάῤῥυσιν τῶν αἰχμαλώτων, xal μετὰ τὸ 
μὲ χαταδέξασθαε μισθὸν λαθεῖν τῶν πόνων xal τῆς 
χαὰ των αἰχμαλωτισάντων νίχης. Τότε γάρ Φησι 
τρ; αὐτὸν ὁ θεὸς, Mt) φοθοῦ, ΑἈδραάμ * ὁ μισθός 
ce χοϊδὺς ἔσται σφόδρα. Κατὰ λέξιν δὲ ἅποαξ 
1) ὅκαξ τὸ πο.ξὺς "* εἴρηται, κατὰ δὲ τὸ σηµαινό- 
uw x πολλάχεις. Kat γὰρ ὁ Δαθίδ φησιν ἀγταπό- 
Lorie 204 ἀντὶ τοῦ μισθὸς πολὺς, χαὶ ἀλλαχοῦ. 
(n& θεὸς εἔπῃ πολὺς ὁ µισθὸς, ἑννοῆσας τὸν 
ἑσπηιλλόμενον ἑννόει xal τὸν ἄφατον λόγον τοῦ 
αοὐύς, "Αλλο ydp ἐστιν εἰπεῖν ἀγρότῃ ποὑν, καὶ 
ἆμο πολίτῃ» μ.εῖζον δ᾽ ἀμφοῖν τοῦ στρατηγοῦ τὸ 
πιὴ' τὸ δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ πολὺ μυριοπλάσιον 
το) παρὰ ἄλλοις * τὸ δὲ παρὰ θεῷ πολὺ ποσα πλάσιον 
ἂν συµπάντων εἴη, οὐδ ks: ῥητόν. Πολὺς οὖν ὁ 


pedis *. Aurem quidem quasi suscepturam Verbum 
Domini. Manum quasi opera ostendat : pedem vero, 
quia progressionis et perfectionis in virtute 
$10a signum est. Duo fons Evangelii cooperatur, 
mundat, potum przbet: potum quidem sitientibus 
prebet: mundat vero animas sordidas: Merces 
vestra copiosa est in colis b: in Evangelio semel di- 
ctum, ut hic et vox copiosa, etin antiquo testamento 
Abrahamo semel dicta est,postquam reges occidisset, 
captivosque liberasset, et cum mercedem accipere 
laborum, victorieque, quam de capientibus retu- 
lerat, noluisset. Tum enim ait illi Deus: Noli 
timere, Abraham, quia merces tua. magna nimis : 
ad verbum semel, et semel [ merces tua] copicsa 
dictum est, sed in signilicatione szpius. Etenim 
dicit David, retributio mulia, pro merces copiosa, 
el alibi, cum dicit Deus, copiosa merces, intelligit 
quod dictum est, intelligit et ineffabile verbum, 
copiosa. Aliud est enim dicere rustico copiosam, 
aliud urbano, utroque adhuc majus duci exercitus 
copiosum. (uod autem a rege proficiscitur, muitis 
partibus adbuc majus est, qnam quod ab aliis 
datur: quod vero a Deo datur, adhuc omnibus est 
longe copiosius, nec explicari potest. Copiosa 
igitur merces martyrum, qui nullo jure ad necem 
rapiuntur, quique ob Deuin accusantur, qui angu- 
stiantur, quique humanam gloriam, ut Abraham, 
calcant. Nam ille regibus Gomorrh:e et Sodomo- 


petb; τῶν μαρτύρων, τῶν ἀδίχως διωχοµένων, τῶν C rum omnem equitatum dantibus, et illis honorane 


5::09ga2vcoupévtov ἕνεχα Θεοῦ, τῶν θλιδοµένων, xai 
των ἀνθρωπίνης δόξης ὥσπερ ὁ ᾿Αδραὰμ κχατα- 
παούγτων. Καὶ γὰρ ἐχεῖνος τὴν ἵππον πᾶσαν διδόν- 
των των τῆς Γομόῤῥας xai τῶν Σοδόµων βασιλέων, 


tibus, ut ipsis servaret captivos pueros, aique 
uxores, respuit eorum honorem, non cupiens sui 
laboris mercedem ab hominibus accipere. ideo 
dignus fuit audire a Deo, Merces tua fuit copiosa*. 


αἱ τούτοις τιµώντων ἀνθ᾽ ὧν αὐτοῖς ἀνεσώσατο τῶν γυναικῶν xel παίδων τὴν αἰχμαλωσίαν, vapntf- 
ἑτρτὴν παρ) αὐτῶν δόξαν, pij θελήσας τῶν ἰδίων χαµάτων παρὰ ἀνθρώπων λαθεῖν τοὺς μισθούς. Διὸ 
χαὶ ἠξιώθη παρὰ Θεοῦ ἀχοῦσαι ὅτι Ὁ μισθός σου xóAvc. . 


Σφαιρωτήρ φησι τὺ παρὰ τοῖς πολλοῖς λεγόμενον 
a)puv, σφαιρωτῆρα δὲ λέγεσθαι διὰ τὸ πολλάχις 
ωυχλειδὲς ἀπεργάζεσθαι τὸ δέρµα τὸν τεχνίτην, 
χαὶ οὕτω τέµνειν. Τινὲς δέ φασι τὴν χλῆσιν λαθεῖν 
ἀπὺ τοῦ σφυρά τηρεῖν. 

Κριγοῦσω οἱ δώδεχα τὰς δώδεχα φυ.λὰς τοῦ 
Ἱσραή.. Κρινεῖ χαὶ Παῦλος τὴν οἰκουμένην, ὁ 
χῆρυξ τῆς οἰχουμένης. Οὐ Παῦλος δὲ μόνος ἵ5, ἀλλά 
xi οἱ τὰ ἐκείνου φρονοῦντες. "Άχουε γὰρ αὐτοῦ 


Myovcoc, Οὐκ οἴδατε ** δει οἱ ἅγιοι τὐν κόσμον D 


κρνοῦσι; χαὶ εἰ ἓν ὑμῖν κρίνεται ὁ χόσµος, àv- 
ἀξιοί Love χριτηρίων ἑλαχίστων. 

”λλλο ἐθνῶν ὁκδίκησις, καὶ .ἄλλο λαῶν ὄλεγξις. 
Ἡ μὲν γὰρ ἐκδίχησις àv τοῖς ἀπιστήσασι παντε- 
Mk," λαοὺς δὲ τοὺς μὴ θελήσαντας εἰς ἑπίγνωσιν ἑλ- 
(civ, ὧν xax οἱ Buy pol: ἀφ ὧν ἐκδίκησιγ οὐχ εἰσ" 


Σφαιρωτὴρ dicit, quam vulgus ligulam seu 
corrigiam appellat : σφαιρωτῆρα autem sominari, 
quod artifex coriom rotundum elaboret, et sic se- 
cet. Nonnulli dicunt nomen ei inditum esse, quia 
pedis talum servat. 

Judicabunt hi duodecim tribus [srael ἵ : judicabit 
et Paulus, orbis przeco, orbem, et illi qui eadem 
cum Paulo sentiufit. Audi enim quid ille dicat : An 
nescitis , quia sancli de hoc mundo judicabunt 5 ? 
et si in vobis judicabitur mundus , indigni estis, 
qui de minimis judicetis. 


Alia est ἐχδίχησις ultio gentilium : alia vero Ρο” 
pulorum ἔλεγξις 5. Ἐχδίχησις enim iniis qui omnino 
non crediderunt i : $306 populus autem nolens in 
eorum agoitionem venire, de quibus arguuntur, ix- 


* Levit, viri, 92. ν Matth. xv, 42. * Genes. xv, 1. 3 Psal. xvi, 12. * Gen. xiv, 32. f Matth... xix, 28. 


t1 Cor. vij, 2. ^ Luc. xvi, 7. 


i Hl Petr. n) 16. 
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δίκησιν non subibit. Exactio enim hostium est : Α πράττει (5 γὰρ εἴσπραξις τῶν ἐχθρῶν), ἀλλ' Dy. 


redargutio vero peccata reprehendentis Domini 
*st. 

Anima justi cum hinc excesserit, angelorum ma- 
nibus portatur, qui illam ip reglam urbem referunt, 
αυ est ccelestis Jerusalem. 


In decollatienem sancti Joannis Baptista. 

Hzc oratio sancti Chrysostomi nomine inscribi- 
tur, non tamen mihi ejus videtur. Argumentis enim 
modoque scribendi multum a reliquis ejus oratio- 
nibus distinguitur, nisi quol qusdam ex iis huc 
rejiciantur. Est autem dictio satis vilis, οἱ ab ejus 
stylo aliena i. 

O rem novam ! Joannes animam Herodis ligatam 


χει ὡς Δεσπότης, τὰ ἁμαρτήματᾳ ἀναχρίνων, 


[852 H.] Ὅταν ἐξἐλθῃ φυχἠ δικαίου ἐντεῦθεν, 
παραπέμπεται διὰ χειρῶν ἀγγέλων, xal παριστῶσιν 
αὐτὴν ἐν τῇ βασιλίδι πόλει, τις ἐστὶν fj ἄνω Ἱερου- 
σαλήμ. 

Elc τὴν ἁποτομὴν Ἰωάννου τοῦ Βαπτιστοῦ, 

Ἐπιγράφεται μὲν 5 τοῦ Χρυσοστόμου, οὐχ ἐμοὶ 
δοχεῖ δέ’ τοῖς τε yàp ἐνθυμήμασι, xal ^f "* πείρᾳ 
τῆς γραφῆς πολὺ τὸ ἐνδεὲς τῶν ἄλλων αὐτοῦ λόγων 
ἀποφέρεται. Πλήν τινα χαὶ ἐξ αὐτοῦ παρεξεθλ/θη. 
Ἔστι δὲ αὐτοῦ xal ἡ λέξις χυδαία χαὶ τῆς ἐχείνου 
παραλλάττουσα. 

Ὢ πράγματος ἀλλοχότου ! Ἰωάννης τὴν δεδεµέ- 


vinculo peccati, redarguendo solvere volui : ille B νην αὐτοῦ φυχὴν τῇ σειρᾷ τῆς ἁμαρτίας διὰ τοῦ 


vero solventem ligavit. 


Ejusdém oratio inscribitur in idem argumentum, εί 
est omnino priori similis. 


Mandatum fuit Judzis, uxorem fratris sine prole. 


defuncti ducere, prohibitis nuptiis cum gentibus, 
qua solite erant ad idola currere * : tale igitur 
matrimonium concedebatur , αἱ tolerabilius quam 
idololatria. Tripudiavit filia Herodiadis : dignus 
festo honor, delectatio celebritate. Juravit illi quid- 
quid petiisset 1 : et illud turpitudinem auget , jura- 
mentum indelinitum , et hoc propter saltationem. 
Kegalem auctoritatem puellz: pedibus stultus sub- 


ἑλέγχου λύειν ἐδούλετο,  xüxtlvog τὸν λύοντα 
ἑδέσμει. 


[1524 R.] Tov αὐτοῦ ἐπιγράφεται Aóroc εἰς τὴν 


αὐτὴν oxó0ecur, καὶ ἔστι κατὰ πᾶντα ὁμοίως 

ὄχων τῷ πρὸ αὐτοῦ. 

Ἰουδαίοις ἑἐπιτέτραπται γυναῖχα μετὰ θάνατον 
xai ἄπαιδα τοῦ ἁδελφοῦ ἄγεσθαι, τὴν πρὸς τὰ ἔθνη 
χωλύων ἐπιγαμίαν, ἔθος ἔχουσαν τοῖς εἰδώλοις προσ- 
τρέἐχειν’ ὣς χουφότερον οὖν τῆς εἰδωλολατρείας ὁ 
τοιοῦτος Ὑάμος τοῖς Ἰουδαίοις συγχεχώρητο. Ὦρ- 
χήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς] "Ἡρωδιάδος. Αξία τῆς 
ἑορτῆς ἡ τιμὴ, ἡ τέρψις τῆς πανηγύρεως. Μεθ) 
ὄρχου ὡμολόγησεν αὐτῇ Ó τι ἂν αἰτήσηται» xo 
τοῦτο προσθήκη τῶν αἰσχρῶν βαρυτέρα , ὄρχος àbi- 


jecit : permisit regiam dignitatem conculeari , sub C όριστος, καὶ οὗτος δι’ ὄρχησιν. Τὴν βασιλιχὴν αὖθεν- 


qua se juramento constrinxit, qui cupiditate 690 
eaptus erat : invitus postea puelle nutui obsecun- 
davit, quin potius Eve iterum vir esca capitur. 
Audacia petitionis sane magna, petere justi caput 
in disco , et dolore gaudium commutare, mensam 
sepulcrum facere. Decebatne, o miser, dare in mer- 
cedem tripudianti cedem nefariam, et mortem in 
ebrietatis delectationem afferre? Juramentum te 
obstringit : sed caedes prohibet. Promissionem re- 
poscit : sed squalem tripudio. Non est cum vita 
mundus comparandus. Novum est Herodis judicium ; 
mensa, ebrietas, et tripudium Judicarunt. O justi- 
tiam iniqua audentem ! Sancte se jurare fingit, et 
occidere non erubescit, Utinam recte pejerasset, et 
non inique sancte jurasset. O convivium justi 
admiscens mortem! Q convivium legis observan- 
tissimi aspersum sanguine ! 


11a Ejusdem in idem. 
Videtur haec oratio cognata esse Chrysostomi 
orationibus, non tamen est, nec convenientem cum 


&lav"* τοῖς ποσὶ τῆς χόρης ὁ µάταιος ὑπέταξεν' 
ἔδωχε τὴν τῆς βασιλείας 1) ἀξίαν πατηθΏναι ' ὑφ ἧς 
[ve**] ὄρχῳ γέχονε δέσµιος ὁ τῆς ἐπιθυμίας αἰχμά- 
λωτος. "Άχων λοιπὸν τῷ τῆς χόρης δεδούλωται νεύ- 
ματι, μᾶλλον δὲ τῷ τῆς Εὔας πάλιν ὁ ἄνθρωπος 


ὑποπίπτει δελεάσµατι. Δεινὸν «b τῆς αἰτήσεως τόλ- 


µηµα, χεφαλἣν διχαίου λαθεῖν ἐπὶ πίναχι, xal τὲρ- 
dec ἀνταλλάξασθαι πένθος»! καὶ τάφον χαταστῆσαι 
τὴν τράπεζαν. Ἔκχθεσμον, ἅθλιε, δοῦναι φόνον 
μισθὸν ἔδει τῇ ὀρχήσει, xal θάνατον µέθῃ τέρψιν 
χαρίσασθαι ; ὄρχος σε κατέχει ’ ἀλλ’ ὁ φόνος χωλύει, 
Ὑπόσχεσιν ἀπαιτεῖ ἀλλ ἴσην ὀρχήσει, οὐχ fc"! 
ἀντάξιος οὐδ' 6 χόσµος. Eévoy τοῦ Ἡρώδου ὁ 
δικαστήριον΄ τράπεζα xal µέθη xal ὄρχησις ἡδί- 
χαζεν'. Ὢ δικαιοσύνης τολμώσης παράνομα] 
εὐορκεῖν ὑποκρίνεται, καὶ φονεύειν οὐχ αἰσχύνεται. 
Εἴθε καλῶς ἐπιώρχησας καὶ μὴ: παρανόμως εὐώρ- 
χησας. "D συµπόσιον δικαίου χιρνῶν **. θάνατον. 
Ὢ συμπόσιον νομοφύλακος οἰνοχοούμενον αἵματι. 
Tov αὐτοῦ slc τὴν αὐτὴν ὑπόθεσι». 

Ἔοιχκε δ᾽ οὗτος ὁ λόγος συγγενὴς εἶναι τῶν τοῦ 

Χρυσοστόμου λόγων, οὐχ (883 H.] ἔστι δὲ, οὐδὲ 


i Matth. xiv ; Marc. vi; Luc. iu, 20. ἕβουιῖ. xxv, δ. 1Marc. v1, 24. 
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συνεχῆ tbv νοῦν ἐκείνοις ἑνδειχνύμενος, ὤδπερ oi A illis sensum praefert : quemadmodum et. ille duz 
δύο ἐχεῖνοι τὴν πρὸς ἀλλήλους σχέσιν xal àÀ- ab se invicem diverss non sunt, sed proprio exor- 
ληλουχίαν διασώζουσιν, ἀλλ᾽ à ἀρχῆς ἱδίας mpo- dio incipit. 
έρχεται. 
Ἰωάννην ἀνευφημήσω, καὶ τὴν ἐχείνου σοφἰαν πᾶ- Joannem predicabo, et illius sapientiam vobis 
αν ὑμὶν γνώριµον καταστήσω. Ἰωάννην τὸν µερισά- — omnibus notam fciam. Joannem, qui divisit cum 
pev μετὰ τοῦ Πατρὸς τὸ τοῦ Μονογενοῦς χήρυγµα. — Patte predicationem Unigeniti. Etenim. ile: Hic 
Καὶ yàp ὁ μὲν, Οὗτός ἐστι», ἄνωθεν ἐμαρτύρει., ὁ est Filius meus dilecius ^, desuper e coelo testatus 
Υιός pov ὁ ἀγαπητὸς, ὁ δὲ χάτωθεν, Ἴδε Ó'Auvó; — est, hic vero infra in terra : Ecce Agnus Dei, qui 
τοῦ θεοῦ, ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Καὶ — tollit peccata mundi ^ ; et Pater per columbam di- 
ὁ μὲν Πατὴρ διὰ τῆς περιστερᾶς τὸν ἀγαπητὸν ὑπ- — leetum saum ostendit, ille digito ostendit mundi 
εδείχνυεν, ὁ δὲ τῇ χειρὶ τὸν τῆς οἰχουμένης λντρωτὴν Redemptorem. Oportuit voce genita verbum Patris 
ἐκφάνιζεν. Ἐχρῆν φωνῆς Υεννηθείσης τὸν Λόγονλυ- — solvi ο. Dum enim Zacharias non crederet, Elisa- 
8v τοῦ Πατρός. Ἐπειδὴ vàp οὐκ ἐπίστευσεν ὁ Za- — bethz sterilitatem iri solutum, mutus factus est, ne 
yzplag ὅτι λύεται τῆς Ἐλισάδετ ἡ στείρωσις, 5605. incredulum os loqueretur : postquam soluta est ste- 
9 ὄργανον τῆς Ἱλώσσης, ἵνα ut] προέλθῃ λόγος ἐξ B rilitas, et vox prodiit , soluta est etiam Zachariz 
ἀπίστου στόµατας » ἐπεὶ 0 ἑλύετο ἡ στείρα xal mpo- — lingua, et. locutus est. O vocem eternam, et post 
ἦλθεν ἡ φωνή, ἐλύθη xal fj τοῦ Ζαχαρίου γλῶσσα, xaV mortem etiam orbem terrarum replentem : 
spfpytto ὁ λόγος. Ὢ φωνῆς ἀεννάου *' καὶ μετὰ | 
νατον τὴν οἰχουμένην περιηχούσης. 
Σ0Ε’. CCLXXV. 


ἉἙπχίου πρεσδθυτέρον Ἱεροσολύμων εἰς 'Iáxo- — Hesychius. Hierosolymitanus. presbyter. — In Ja- 
i τὸν ἆδε.1φὸν tov Κυρίου , xal Aavt? 06o- cobum fratrem Domini , et Davidem Christi. pa- 
opa. irem. 


Ἀνεγνώσθη "Ησνχίου, πρεσδυτέρου Ἱεροσολύμων, Legi Hesychium presbyterum Hierosolymorum, 
εἰς Ἰάχωθον τὸν ἁδελφὸν τοῦ Κυρίου xa Δαθὶδ τὸν — in Jacobum fratrem Domini, et in Davidem Christi 
δεοςάτορα. dictum patrem. 

[1595 R.] El μὴ ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν vsvópsvoc, Nisi Salvator iumiliasset semetipsum , factus pro 
ὁ Σωτὴρ ἡμῶν, ὑπήχοος µέχρι θανάτου, οὐχ ἂν — nobisobediens usque ad mortem», non domestici co. 
eixévat συγγενεῖς ἐχρημάτιζον, οὐχ ἂν ὁ πηλὸς πα- C gnati dicerentur, nonlotum pater figuli diceretur. 
thp τοῦ χεραµέως ἑλέγετο. "Ev τῇ Σιὼν τὴν Βηθλεέμ ἵτ Siotr Bethleem ut presens te saluto, in filia ma- 
ὡς παροῦσαν ἁσπάζομαι, kv τῇ θυγατρὶ τὴν µητέρα — trem video. In te tzedifera stella una eluxit, in hae 
βλέπω. "Ev σοὶ δᾷδοῦχος ἀστὴρ εἷς ἀνήφθη, v ταύτη — multe. llla magos duxit; hac Parthos, et Medos, 
ὃ πολλοί. Ἐχεῖνος τοὺς u&Yyoug ὡδήγησεν, αὕτη οἱ Elamitas, et omnes gentes luminis fulgore illu- 
Πάρθους xa Μήδους xai Ἐλαμίτας χαὶ τοὺς ἐξ stravit. Tulac trabis ex uberibus virgineis, hzc Spi- 
ἑθνῶν πάντων τῷ φωτὶ τῆς ἀστραπΏς ἑἐδᾳδούχησε. ritum ex sinu trahit paterno. Tu panem fermentasti, 
Σὺ γάλα ἕλχεις &x μασθῶν παρθενικῶν, αὕτη πνεῦμα — sed Sion cenam ostendit. Tu vitulum in praesepio 
ἐκ χόλπων χατάγει πατρικῶν. Σὺ τὸν ἄρτον tQCpuo-— nutrivisti, sed Sion ad aram duxit. Tu Jesum fasciis 
ος, ἀλλ᾽ ἡ Σιὼν δεῖπνον ἀνέδειξε' σὺ τὸν µόσχον — involvisti, hzc latus Thomx $115 attrectare vo- 
, ἐπὶ τῆς φάτνης ἕθρεφας, ἀλλ dj Σιὼν εἰς τὸν βωμὸν — lenti nudavit. Tu virginem habes parientem, clausis 
ἀνίγανε * σὺ τὸν Ἰησοῦν ἓν τοῖς σπαργάνοις ἔχρυφας, — natura organis : bzecthalamum clausis ostiis intus 
1j:» δὲ τῷ θωμᾷ τὴν πλευρὰν 33 βουληθέντι Ψηλαφῆ- — sponsum et accipientem et habentem. Quomodo 
σαι ἑγύμνωσε * σὺ παρθένον ἔχεις τίχτουσαν χεχλει predicabo servum Christi, et fratrem, nove Jeru- 
ομένων τῶν ὀργάνων τῆς φύσεως, αὕτη παστάδα χε- — salem summum ducem, sacerdotum principem, apo- 
χλεισαµένων τῶν θυρῶν ἔνδον τὸν νυµφίον δεχοµένην D stolorum caput, in capitibus verticem, in lampadibus 
xi ἔχουσαν. Πῶς ἑγχωμιάσω τὸν τοῦ 5* Χριστοῦ — supersplendentem, et inter astra maxime illustrem. 
ἆγλον χαὶ ἁδελφὸν, τὸν τῆς νέας Ἱερουσαλὴμ ἀρχι- — Petrus pradicat, Jacobus decernit, et paucie voces 
στράτηγον, τὸν τῶν ἱερέων ἡγεμόνα, τῶν ἁποστόλων — magnitudinem quzstionis comprehenderunt. Ego ju- 
thv ἔξαρχον, τὸν ἐν χεφαλαῖς χορυφὴν, τὸν ἐν λύχνοις — dico non inquietari eos qui ex gentibus convertuntur 
ὑπερλάμποντα, τὸν ἓν ἄστροις ὑπερφαίνοντα; Πέ- — ad Deuma, etc. Ego judico eum, cujus judicium abre- 
τρος δημηγορεῖ, ἁλλ᾽ Ἰάχωθος νομοθετεῖ, καὶ ὁλίγαι — gare non licet, neque depravare decreta. In me enim 
Mirtg τὸ τοῦ ζητήματος συνέστειλαν μέγεθος. "Ev0 — omnium judex vivorum et mortuorum loquitur meo 
κρίγω μὴ xapsvoxAsir τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, καὶ — organo, sed artifex supra est. Ego linguam praebeo, 
Gne. Ἐγὼ xplwo, οὗ τὴν κρίσιν ἀθετεῖν ob θέµις — sed vocis opifex vocem suppeditat, Attende non 
6X9 φαολίζειν τὸ Φήφισμα "ἐν ἐμοὶ γὰρ ὁ πάντων — calamo, sed scribenti : 3uditui obedientia succedat, 

* Matth. 11, 11. ? Joan. 1, 29. ο Luc. 1, 320. P Philipp. n, 7, 8. 4 Act. xv, 4. 
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[854 H.] παρέχω, 313 6 δημιουργὸς Λόγος τον λόγον χορηγεῖ. Μη τῷ xalápup, τῷ δὲ γράφοντι πρόσεχε. 


Τὴν ἀχοὴν ὑπακοὴ ?* διαδεχέσθω. 


Modesti archiepiscopi Hierosolymitani. — ln un- A Μοδέστου "' ἀρχιεπισκόπου Ἱεροσολύμων εἰς τὰς 


guenta [erentes mulieres. 

Septimum numerum, et de virtute et de peccato 
in Scriptura acceptum invenimus r. Merito igitur 
elegit Mariam Magdalenam Salvator, e qua septem 
dzmonia ejecit, ut principem peccati per illam ab 
hominibus expelleret. Historiz tradunt Magdalenam 
hanc virginem fuisse, et martyrium hujus memo- 
ratur : ubi dicitur, propter summan illius virgini- 
tatem, et puritatem, illam tanquam vitrum purum 
tortoribus visam esse. Post obdormitionem sanctis- 
sima: dominz nostre Deiparz profecta est Ephesum 
ad dilectum discipulum : ubi cursum apostolicum 
per martyrium unguentifera Maria perfecit, nolens 
ad extremum usque spiritum a beato Joanne evan- 
gelista, et virgine separari. Quemadmodum, inquit, 
princeps apostolorum ab immobili fide quam ha- 
buit in petram Christum, Petrus appellatus est , sic 
et illa princeps discipularum ob puritatem et anio- 
em, quo Christum complexa est, ab jpso nominata 
est, cui idem fuit nomen, quod Dei matri. Quemad- 
modum Dominum discipulorum chorus secutus est, 
sic 5195 Dominam et Matrem Domini chorus di- 
scipularum. Mirati enim aliquando discipuli eraut, 
quod cum femina loqueretur * : hinc patet Domi- 
num cum mulieribus consortium non habuisse. Sed 
matre Domini evangelicum cursum una cum Filio et 
Creatore complente, et ipse illam secutae, communi 
Domino et discipulis de facultatibus suis in rebus 
necessariis ministrabant. 

Δημιουργῷ. [1598 R.] Kat αὗται συνακολουθοῦσαι 
ἀναγχαίοις xaX τοῖς μαθηταϊῖς διηχόνουν. 

Legi ejusdem orationem quz inscribitur : Enco- 
sium in obdormitionem Deipara Virginis. Longa 
quidem est oratio, sed nihil necessarium, nec prz- 
cedenti quid familiare cognatumque afferens. 


k[odesti Hierosolymitani archiepiscopi.— In Occur- 
| sum. 


Anna cum viro septem annos, Sabbatum colens, 
precibus et jejuniis adhaerens, octoginta quatuor 
annos cum exegisset **, carnem e quatuor elementis 
compositam vincens, et mentem mundans ad san- 
cti Spiritus receptionem, et generalibus [vulgo car- 
dinalibus dictis] se ipsam virtutibus exornans, octo- 
gesimum annum postquam excessit, in templo in- 
venit futuri temporis Salvatorem, ulnis gestatum. 


µυροφόρους. 

Τὸν ἔθδομον ** ἀριθμὸν xal ἐπὶ τῆς ἀρετῆς xay 
ἐπὶ τῆς χαχίας εὑρίσχομεν τὴν Γραφὴν παραλαμθά- 
νουσαν. Εἰχότως οὖν τὴν Μαρίαν ἐχλέγεται τὴν Μα- 
γδαληνὴν ὁ Σωτὴρ, ἀφ' ἧς ἐχθεθλήχει δαιµόνια ἑπτὰ, 
ἵνα τὸν ἄρχοντα τῆς χαχίας δι αὐτῖς ἀπελάσῃ τῆς 
ἀνθρωπίνης φύσεως. "Ovt, φησὶν, αἱ ἱστορίαι τὴν 
Μαγδαληνὴν ταύτην διὰ βίου παρθένον διδάσχουσι. 
Καὶ μαρτύριον δὲ αὐτῆς φέρεται, ἐν i λέγεται bii 
τὴν ἄχραν αὐτῆς παρθενίαν xal καθαρότητα ὡς ὕα- 
λον ** αὐτὴν χαθαρὸν ταῖς βασανισταῖς φαίνεσθαι. 
Ὅτι, φησὶ, μετὰ τὴν κοίµησιν τῆς Δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου πορευθεῖσα εἰς Ἔφεσον πρὸς τὸν ἠγαπη- 
μένον μαθητὴν, ἐκεῖσε τὸν δρόµον τὸν ἆ ποστολικὺν 


B διὰ τοῦ μαρτυρίου ἡ µυροφόρος Μαρία ἑτελείωσε, μὴ 


θελήσασα µέχρι τῆς τελευτῆς χωρισθῆναι τοῦ παρ- 
θένου xal Εὐαγγελιστοῦ Ἰωάννου. Ὥσπερ, φησὶν, f, 
ἀπαρχὴ τῶν ἀποστόλων Πέτρος ὠνομάσθη διὰ τὴν 
ἀσάλευτον πίστιν, ἣν εἶχεν ἐπὶ Χριστὸν τὴν πέτραν, 
οὕτω καὶ αὕτιι 5" ἀρχηγὸς τῶν μαθητριῶν γενοµένη 
διὰ τὴν καθαρότητα ** αὐτῆς xat τὸν mó0ov ὃν εἶχεν 
εἰς αὐτὸν Μαρία ὁμωνύμως τῇ μητρὶ παρὰ τοῦ Σω- 
τΏρος προσηγόρευται. Ὥσπερ τῷ Δεσπότῃ τῶν µαθη- 
τῶν ἡκολρύθει ὁ χορὸς, οὕτω τῇ Δεσποίνῃ καὶ Μητρὶ 
τοῦ Κυρίου τῶν µαθητευοµένων γυναικῶν ὁ χορός. 
Ἐθαύμαζον γὰρ, Φηαὶ, ποτὲ οἱ μαθηταὶ ὅτι μετὰ 
γυναιχὸς ἑλάλει, δῆλον ὡς οὑχ οὔσης τοιαύτης συν- 
ηθείας τῷ Κυρίῳ, ἀλλὰ τὸν εὐαγγελικὸν δρόµον τῆς 
Μητρὸς τοῦ Δεσπότου συνεξανυούσης τῷ Υἱῷ xa 


αὑτῇ τῷ κοινῷ Δεσπότῃ ix τῶν ὑπαρχόντων ἓν τοῖς 


C ἍἸΑνεγνώσθη τοῦ αὐτοῦ ἐπιγραφὴν ἔχων Ἐγκώ: 


µιον εἰς τὴν κοἰµησιν’ τῆς παγαγίας θεοτόχου. 

Πολύστιχος μὲν ὁ λόγος, οὐδὲν δ᾽ ἀναγκαῖον οὐδὲ τοῦ 

προγεγραµµένου λόγου οἰχεῖον ** καὶ συγγενὲς ἔπι- 

δεδειγµένος. 

Μοδέστου ἀρχιεπισκόπου Ἱεροσοβύμων ἐκ coU" 
εἰστὴν Ὑπαπαντήν. 

Καὶ ἡ τὸν ἑδδομήχοντα χρόνον σαθθατίσασα μετὰ 
ἀνδρὸς "Αννα, πρησευχαῖς αἱ νηστείαις mpooxapst- 
ροῦσα, ὀγδοήχοντα καὶ τεσσάρων τῶν ὑπάρχουσα, 
τὴν Ex τῶν τεσσάρων στοιχείων νιχήσασα σάρχα, χαὶ 
τὺν νοῦν χαθάρασα πρὸς ὑποδοχὴν Πνεύματος ἁγίουι 
καὶ ταῖς Yevixalg ἑαυτὴν ἀρεταῖς πατακοσμήσασᾶ, 
τὸν τῆς ὀγδοηχοντάδος παρέδραµε ** καιρὸν, xal εὖ- 
ρεν bv τῷ ναῷ τὰν Σωτῆρα τοῦ μέλλοντος αἰώνος ἐν 


Merito lex ut causam peccantis voluptatis, filias Ενα D ἀγχάλαις βασταζόµενον. [855 Η.]Εἱκότω:ς ὡς αἰτίας 


jussit afferre pro puriticatione par turturum , vel 


* Luc. vii, 9. * Joan. iv, 21, ** Luc. n, 16. 


τῆς ἐναμαρτήτου ! ἡδονῆς τὰς θυγατέρας τῆς Εὖας 


VARLE LECTIONES. 


*! ῥπαχοήν A. ** Μοδέστου — σαρχί om. Β. 3 Ξόδομον, imo ἑπτά, 3" ὕελου C. εαὐτς. Ὁ χαθαριό- 
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«ρσφέρειν Ó νόμος προαέταξεν ὑπὲρ τοῦ χαθα- A duos pullos columbarum ad saerificandum. Lege 


psp αὐτῶν τὴν θυσίαν τῶν δύο τρυγόνων 
j' δύο νεοσσοὺς  περιστερῶν , δηλοῦντος τοῦ 
wgo ὅτι δεῖ τὸν προσερχόμενον (8t καθα- 
ρὖειν xal ψυχῇ xat σώµατι xal ἀχαχίας ἔχεσθαι. 
Ὁ Χριστὸς πληρωτής ἑστιν, οὐχ ὀφειλέτης νόµου" 
εἰς «τῶσο" δὲ καὶ ἀνάστασιν χεῖται, πτῶσιν μὲν 
ci; ἁμαρτίας, ἀνέγερσιν δὲ τῆς δικαιοσύνης, xai εἰς 
πμεῖον ἀντιλεγόμενον τοῖς χνριοχτόνοις Ἰουδαίοις 
vi; λέγουσιν, El Υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, κατάδηθι ἁπὸ 
tov σταυροῦ, xal πιστεύοµέν * σοι. Καὶ, Σοῦ δὲ 
αὐτῆς τὴ» /νχὴ» διαἀεύσεται ῥομφαία, ὅπως 
ὧν) ἀποχαλυφθῶσο' ἐχ πο.]ῶν καρδιῶν δια.Ίογι- 


scilicet signifleante *, eum qui ad Deum accedat, 
debere et animum et corpus ab omni peccato libe- 
rum babere. Christus legera implet v, non debitor 
est legis, in ruinam et resurrectionem multorum po- 
situs est *. In. ruinam peccati, in resurrectionem 
justitia, et in signum, cui Judei, qui Christum oo- 
ciderunt, contradixerunt : Si tu es Filius Dei, de- 
scende de cruce, et credemus libi x. Et : Tuam ipsius 
animam periransibit gladius, ut revelentur ex multis 
cordibus cogitationes 7. Quia mater es, quae vere 
patiebatur dolorem matris pro Filio, et Deo, pro 
nobis carne passo. 


cgcl, ὅτι µήτηρ sl κατὰ ἀλήθειαν πάσχουσα τὰ μητρὸς ὑπὲρ τοῦ * τέχνου xal θεοῦ τοῦ παθόντος ὑπὲρ 


tasy σαρχί. 
Σος.. 
Ir) µαχαρίου INslAov εἰς τὸ Πάσχα Aóroc πρῶ- 
τος. 


λνεγνώσθη εοῦ µαχαρίου Νείλου ἐχ τοῦ εἰς τὸ 
liy: Myou πρώτου. οὗ dj &pyh, Αγαστάσεως 
Xm th» ες draetácsoc ἡμέραν τιµήσω- 
ke. 

Yat tl; ἔστε δευτέρα τοῖς ἀνθρώποις ἡ ἀνάστα- 
ση ορὺς τὰς της ἀρετῆς διςγείρουσα πράξεις. Κἄν 
"x7 τῶν ἀνθρώπων ἀνέλῃς, νεκρὸν πρὸς πράξεις 
ἀμτῖς ἀπειργάσω τὸ σῶμα. Ὡς οὖν ὑπὲρ βλάδης 
πηγής πρὸς τὸν ὑπὲρ τῆς ἁἀναστάσεως ὁπλισώμεθα 
τόεμον, ὅλην λαθόντες ἡμῖν συνοπλιζοµένην τὴν 
αίσω, Ἐπιστρατεύει γὰρ οὐρανὸς μεθ᾽ ἡμῶν τοῖς 
ἐπίσοις * ὃν γὰρ ἐξ ἀναστάσεως Δεσπότην ἑδέξατο, τῇ 


CCLXX VI. 
Sancti Nili, oratio prima in Pacita. 


Legi primam orationem saneti Nili in Pascha, 
cujus hoc initium : Atesurrectionis verbis.resurrectio- 
nis diem honorabimus. 


$195 Anime est quedam, sltera hominum 
resurrectio , ad virtutem excitans, et si illam ab 
bominibus sustuleris , mortuum ad actiones vir- 
tutum corpus reddideris. lgitur quasi pro communi 
calamitate ad bellum pro resurrectione accingamur, 
emnem creaturam nobis armatam adjungentes. 
Puguat enim nobiseum colum contra incredulos. 
Quem enim e resurrectione Dominum suscepit, vi- 


τς ἀγαστάσεως βλέπει συναθετούµενον δόξῃ. Κοινω- C det resurrectionis gloria privari, Terra quoque ad 


ἥσει προθύµως ἡμῖν * εοῦ πολέμου xai γῇ ** συχο- 
φανουµένην γὰρ τὴν ἀνάστασιν οἶδεν, ἀφ᾿ ὧν πυλ- 
Ἠχις νεχροὺς ὑπ) αὑτῆς ἀφῃρέθη *. Διὰ τοῦτο xal 
lbs; τὸν τῆς ἀναστάσεως τῇ χτίσει περιτίθησιν 
ἔρτα, Ἡ γὰρ ἁπαραδοκία τῆς ασίσεως, qnot, 
tir dzoxd Avyriv τῶν νἱῶν τοῦ θεοῦ ἀπεκδέχεται. 
Καθάπερ γὰρ πόλις βασιλιχῆς ἐπιδημίας δεξαµένη 
πωδρύμους πρὸς τὴν ἐχείνης ὅλη παρουσίαν ἑπτέ- 
putat, οὕτω χαὶ τῆς ἀναστάσοως ὥσπερ τινὸς βασι- 
Vi τῇ χτίσει προχηρυχθείαης ὅλη πρὸς τὴν ἐχεί- 
Ys παρουσίαν συντέταχται. Καὶ μὴ θαυμάσῃς τὸν 
τῆς ἀναστάσεως ἐγχείμενον τῇ χτίσει διδασχόµενος 
τόθον' [1529 R] τροφὸς γάρ τις τῶν ἀνθρώπων ὑπ- 
άρχουσα σπἑύδει τὴν ἐπαγγελθεῖσαν ἰδεῖν βασιλείαν. 
Καὶ τὸ βραδὺ τῶν µελλόντων oüx ἐχλύει τῇ τροφῷ 
τὰς ἐλπίδας * ἔχει γὰρ ἀεὶ συνόντα αὑτῇ τὰ τῆς ἄνα- 
Cist; σπέρµατα, ὧν τοὺς χόχχους ἀναδείχνυαι 
νῶντας, τῆς τῶν νεχρῶν σωµάτων ἑγέρσεως ἐν µι- 
χροῖς ἡμῖν βεδαιοῦντας τὰς ἑλπίδας. Θάπτονται μὲν 
Tip lv αὐτῇ, ὡς ὁρῶμεν, τῶν σπερµάτων !* οἱ χόχ- 
X, τῶν αὐλάχων ἀντὶ τάφων γινοµένων τοῖς σπα- 


! Levit. xi, 7. * Matth. v, 17. * Luc. ui, 24. 


x Matth. xvri, 40. 


bellum nobiscum parata. Vidit enim resurrectionem 
blasphemari, perquam sepius ipsi mortui sunt 
prerepti. Ideo et Paulus creature amorem tribuit 
resurrectionis : Nam exspectatio , inquit, creature, 
revelationem filiorum Dei exspectat *. Quemadmo- 
dum enim civitas regii adventus recipiens precur- 
sores, ad ejus presentiam tota se prseparat , sic 
resurrectione tanquam regina aliqua, creatura prz- 
nuntiata, tota ad illius presentiam se comparavit. Et 
nemireris creaturas ipsam resurrectionem desiderare. 
Est enim 'hominibus instar nutricis, quee festinat 
promissum regnum videre, et futurorum tarditas 
non dissolvit spem nutricis. Habet enim in se sem- 
per semina resurrectionis, quorum grana ostendit 


D viventes, mortuorum resurrectionis in parvis spem 


nobis confirmantia. Sepeliuntur in illa, ut videmus 
seminum grana, cum sulci sint satis pro sepulcris. 
Ipsa vero, seminibus acceptis, imitatur monumenta, 
et putrefacit granum, ut ipsum sepulerum corpus, 
et accipiens vivum, mortuum reddit, et medium. 
grani plane putrefaciens corculum, etiam ipeis for- 


Y Luc. ut, 55... * Rom. vui, 19. 


VARLE LECTIONES. 


! νεοσσῶν C. 
* ἀςηρέβη ὑπ. αὐτῆςς. 


καί AC. 


mA ἡ τὴς. 


ν πιστεύομέν AC : πιστεύσομέν c. 
!* τῶν σπερµάτων ὡς ὀρῶμεν B. 
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mieis inutile ad comedendum facit. Corruptionem Α ρεῖσιν ἡ δὲ λαθοῦσα τὰ cníppata μεμεῖται τὰ 


autem tanquam conceptionem quamdam possidens, 
mortuam seminum feturam putrefaetione gestat, et 
fit mater vitz, granis corruptio, et mors partus 
pater designatar. Nova illa doloris terrz partu- 
rientis lex est, nisi (iat mortuus fetus, non fingitur : 
si vixerit, non formatur. Hinc igitur et formicze dis- 
secta grana in terram defodiunt, sectione germen 
e corruptione impedientes. Oportuit enim et $19 a 
frmicarum naturam testificari, terram post corru- 
ptionem producere semiua : et vide pariendi tali 
medo miram naturam. Accipiens solum granum, 
corrumpit, corruptum vero muliipliciter pullulare 
facit, granum in varias partes formans. Calamum 
spicis dat pro ossibus, et tenuem pro pelle exte- 
vius adaptat tuniculam, radicem inferius vinculis 
quibusdam tanquam nervis, εἰ venis cingit, pro 
βαν granis addit aristas spicarum, qua contra 
volueree certent. Quomodo hac omnia ex uno 
grano corrupto oriuntur ? [loc vero est multo mira- 
bilius resurrectione. Nam tunc quidem mortuos 
quos natura accepit, reddit : nunc vero mulla pro 
uno mortuo ad regenerationem grana profert. O 
dementiam gentium incurabilem : Vident terram 
&radentem agricola, quz non accepit; Creatori 
vero reddituram, quos illi prius mortuos credidit, 
Sperare nolunt. Ideo et Paulus seminum exemplo 
ütiture. Quanquam elarius habeat exemplum de 
infantibus e vulva matris prodeuntibus. Formatur 


μνηματα, καὶ σῄπει τὸν χόχκον ὡς ὁ !! τάφος τὸ 
σῶμα, xai δεξαµένη ζῶντα χαταφθείρει νεχρότητι, 
µέσην (856 H.] «e !* σαφῶς τὴν τοῦ χόχχου διασήφασα 
καρδίαν ἄχρηστον xal μύρμηξιν εἰς τροφην ἀπεργά- 
ζεται. Ὥσπερ δέ τινα σύλληφιν τὴν φθορὰν χ-ησα- 
µένη, χυοφορεῖ νεχρωθέντα' τῇ σήψει τῶν σπερµά- 
των τὰ ἕμδρυα * xai γίνεται µήτηρ ζωῆς vol χόχχοις 
ἡ νέχρωσις, καὶ θάνατος τόχου πατὴρ ἀναδείχνυται. 
Καινὺς οὗτος τῇ vij τῶν ὠδίνων ὁ νόμος: ἂν μὴ γένη- 
ται νεχρὸν τὸ βρέφος, οὐ πλάττεται ΄ ἂν ζῇ, οὗ pop- 
φοῦται. Ταύτῃ ἄρα χαὶ µύρμηχες πετμημένους τοὺς 
κόχχους cle ΥΏν ἀποτίθενται, τῇ cout τὴν ἀπὸ τῆς νε- 
χρώσεως βλάστησιν χωλύοντες’ ἔδει γὰρ καὶ μορμῆχκων 
φύσιν μαρτυρῆσαι τῇ τῇ μετὰ φθορὰν γεννώσῃ τὰ 
σπέρματα. Καὶ σχόπει µοι τῆς ὠδῖνος τὸ θαῦμα: λα- 
θοῦσα µόνον τὸν xóxxov φθορᾷ παραδίδωσι, φθαρέν- 
τα δὲ πολλοστὸν ἀναθάλλει πρὸς ποιχίλα τὸν χόχχον 
σχηµατίζουσα µέλη. Thv καλάμην τοῖς στάχυσιν ἀντ᾽ 
ὁστέων ἑντίθησι, καὶ λεπτὸν ἔξωθεν οἷον ἀντὶ δέρµα- 
τος χαθυφαἰνει χιτῶνα * δεσμοῖς χάτω τὴν ῥίζαν ὡς 
νεύροις τισὶ καὶ φλεφὶ περισφίγχει, &vv' ὀνύχων τοῖς 
χόχχοις ἐμπηγνῦσα τὰς µαχοµένας τοῖς πτηνοῖς τῶν 
ἀσταχύων ἀχίδας. Πῶς ἅπαδι τούτοις 6E ἑνὸς χόχχου 
φθαρέντος f) γέννησις "3: τοῦτο τῆς ἀναστάσεως θαυ- 
µαστότερον. Τότε μὲν γὰρ οὓς ἔλαδεν ἡ χτίσις νε- 
κροὺς ἀναδίδωσι, νῦν δὲ πολλοὺς ἆνθ᾽ ἑνὺς νεκρωθέν- 
κος εἰς ἀναγέννηαιν xóxxoug προδάλλεται. Ὢ τῆς 
Ἑλλήνων ἀνιάτου φρενοθλαθείας | βλέπουσι την Υην 


enim tanquam in sepulcfo, in utero nondum exsi- c γεωργῷ διδοῦσαν & μὴ παρέλαδε" τῷ κτίστῃ δὲ ταύ- 


stens infans, naturz fasciis involutus, et similis est 
mortuo, fasciis sepuleralibus circumstricto. Nam 
mortuorum quidem vultus arctius conclusus est, os 
iu utero mutum, manus et pedes in ventre tanquam 
in tumulo extenduntur. Matrix egregium fetibus 
sepulerum est, et sepulcrum quidem fetoribus non 
carens. Tali fetus formatus in sepulcro, formantis 
nutum vocatus sequitur. Quid igitur tali B. Paulus 
exemplo uti eum potuisset, taeet formationem ad 
vitam in sepulero vulva ? seminum vero similitudine 
regurrectionein confirmat. Seivit vivum in utero se- 
men formare fetum, quaesivit vero mortuorum quo- 
rumdam reviviscentium aspectabilem similitudinem, 
et ideo ad semina respexit. Grana enim post mortem 


την ἁποδώσειν οὓς αὐτῇ παραχατέθετο οὐχ ἐλπίζουσι- 
Διὰ τοῦτο χαὶ Παῦλος τῷ τῶν σπερµάτων παραδεἰ- 
γματι χρῆται, χαΐτοι γε λαμπρότερον ἔχων παράδει- 
γµα τὴν ἐχ μήτρας τῶν ἀνθρώπων πρὀοδον. Πλάττε - 
ται μὲν γὰρ ὡς ἐν τάφῳ τῇ µήτρᾳ oby ὑπάρχον τὸ 
βρέφος, τοῖς παρὰ τῆς φύσεως δὲ ἑνειλημένον 39 
σπαργἀνοις προσέοικε νεχρῷ δεδεµένῳ χειρίαις. Ké- 
χλεισται μὲν γὰρ τὸ βλέμμα νεχρῶν ἀκριθέστερον, 
ἄπρακτον kv τῇ νηδύῖ τὸ στόμα, χεῖρες καὶ πόδες ὡς 
ἐν !* σορῷ τῇ γαστρὶ συνεχτέτανται. Τάφος ἀχριθὺς 
τοῖς ἑμθρύοις ἡ μήτρα, τάφος οὐδὲ τῆς τῶν μνημά- 
των δυσωδίας ἐλεύθερος. Τηλικούτῳ δὴ !* t5 βρέφος 
ἐμμορφούμενον µνήμµατι, τῷ τοῦ μορφοῦντος ἔπεται 
χαλούμενον νεύματι. Τί δὴ τοσοῦτον ὁ µαχάριος Iau- 


ei cerruptionem ex putrefaetione reviviscunt ; D λος χεκτηµένος παράδειγµα σιγᾷ μὲν τὴν ky τῷ τάφῳ 


et aperte mortuorum | resurrectionem declarant. 
Injuriam (18) facis anim: pretextu patrocinii , 
et in pugna adversus corpus contra ipsam animan 
armaris. Factorum enim remunerationes cum ani- 
»ià non communicans, et. carni debitam poenam 
anima, tanquam sola pecasset, irrogas. Si enim 


8 [ Cor. xv, 15, 56, 


τῆς μήτρας εἰς ζωὴν πλαστουργίαν, σπερµάτων δὲ 
τύποις βεδαιοῖ τὴν ἀνάστασιν; ᾖδει ζῶσαν τῇ vovit 
τὴν τὰ βρέφη σπορὰν διαπλάττουσαν, ἐζήτει δὲ νε- 
χρῶν τινων ὁρατῶς ἀναζώντων εἰχόνα, xat διὰ τοῦτο 
ἀπέθλεφε πρὸς τὰ σπέρματα. Οἱ γὰρ χόχχοι μετὰ 
τὴν ἐκ σῄψεως νέχρωσιν xal φθορὰν ἀναζῶσι, xal 
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(18) Animi et corporis comparatio. Legenda est Aurca Gregorii Pala:i episc. Thessal. 
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foveas τής τῶν νεκρῶν ἀναδιώσεως ἑναργόστατον Α anima sola remunerationem $195 bonorum ope- 


sipfolov, [1558 Β.] Αδικεῖς τὴν ψυχὴν συνηγορίας 
αχήµατι, xa τῇῃ πρὸς τὸ σῶμα µάχῃ κατ ἐχείνης 
ias. Τὰς γὰρ τῶν πραττοµένων ἁμοιθὰς μὴ µε- 
pow τῇ ψυχῇ xai hv τῆς σαρχὸς ὡς µόνῃ màng. 
μλούσῃ τιµωρίαν συνεισάγεις ’'. Εἰ γὰρ φυχῆς pó- 
w; αἱ [897 H.| τῶν πόνων χαὶ ἀνδραγαθημάτων 
ἐμιόαὶ, ὅηλον ὅτι xal ὧν Ἡμαρτεν ὁ ἂνθρωπκος al 
εμωρίαι, ᾽Αλλ’ ὅρα μὴ σώµατι καὶ φυχῇῃ καθίζῃς "5 
αχ: ἀλλήλων χριτήριον. Σύµα μὲν γὰρ εἰχότως xa- 
αοῄσεται φυχῆς, τῶν χατορθωµάτων αὐτοῦ τὰς 
«yi; ἁρπαζούσης, duy? δ' αὖ σώματος, τὰς ὀφειλο- 
μέγας πληγὰς ἐχείνῳ µόνη εἰσπραττομένη !*. Μᾶλλον 
( ἑχάτερον αὐτῶν παροξύνεις χατὰ τοῦ χριτοῦ, τὸ 


rum, laborumque habeat, patet etiam eorum quibus 
homo peccavit, penam solam esse daturam. Sed 
vide ne corpus et animam adversus sese invicem 
in judicium voces. Merito enim corpus cum anima 
expostularet, si honores recte factorum aibi adime- 
ret : animaque vicissim cum corpore, si debitas illi 
poenas se solum videret sustinere oportere. Quin 
potius utrumque conira judicem incitas : corpus 
quidem, quia retributione, quam meretur, privatur; 
animam vero, quod eorum quorum non est conscia, 
pon» ab ea exigantur. Copulasti me, o Domine, 
corpori incorpoream, et soli mihi res terrenas non 
commislsti, et a me sola pdinam exigis, et do ρᾳ- 


E» ol; δέον ἔχειν ἁμοιδὰς ὧν ἑστέρηται, τὴν δὲ, ὧν p nas eorum, quibus corpus peccavit, ebrietatis, for- 


&j| ὑπαίτιο;, δέον μηδ' εὐθύνεσθαι οἷς εἱσπράττεται. 
Syri µε συνῖψας, ὦ Δέσποτα, τὴν ἀσώματον, xa 
y τὰς ἐπὶ τῆς Υῆς οὐκ ἑἐπίστευσας πράξεις, χαὶ 
1351 µόνης ἀπαιτεῖς τὰς εὐθύνας, Καὶ δίδωµι δίχας 
ὧ αἱ τράξεις τοῦ σώματος, µέθης, πορνείας, γα- 
σμµρ]ίας. Ποῦ γὰρ ταῦτα ψυχῆς, ὥσπερ φθόνος 
vni Vene ἀσέδεια, ὥσπερ γὰρ οὐ Φώματος ταῦ- 
52 9 οὐδ' ἐχεῖνα Φυχῆς, εἰ καὶ χωρὶς θατέρου 
Μα ἀργὸν πρὸς ἑκάτερα. Τὸ σῶμα δ’ ἂν ἄλλα τε 
v xxx, xal ὡς ivi τὴν ὑπὲρ coU τελευτὴν, 
κ e fj φυχῆ δέχεται. Οὐδὲ Υὰρ πέφυχεν. Ἐμὸν 
3 τοεῖν διὰ τοὺς σοὺς νόµους νηστείαις, ἆγρυ- 
εις διὰ τῶν ἐμῶν μελῶν Ἠ παρθενία. Πῶς οὖν 
9x By, ἐμῶν τῶν ἅθλων ὄντων, τὴν φυχἣν χωρὶς 


nicationis, gulz. Ubi enim sunt hzc anime propria, 
ut invidia forte, vel hzresis ? Quemadmodum enim 
h»c non sunt corporis, sic neque illa animz, etsi 
alterum sine altero ad utraque ineptum. Corpus 
vero cum alia pro se dicat justa, tum, ego pro te 
mortem oppetii, non anima. Non enim meum est 
laborare ob leges tuas jejuniis, et vigiliis. Per mem- 
bra mea virginitas. Quomodo igitur non iniquum, 
cum 164 sint certamina, animam sine me coro- 
nam accipere. Qu: est sententia eorum judicii? 
Communis merces, εἰ communis pana, quia eliam 
sirisque communia opera [uerunt. Quanquam in ali- 
quibus contentione unum superat alterum : et sibi 
invicem conjanefa fuisse ab initio ad communes 


ἐμῦ λαμθάνειν τὰ ἔπαθλα; τίς λύσις αὐτῶν τῆς δἰ- C labores obeundos, confitendum, et sciendum, et 


πε; Κοιγὸς d μισθὸς, κοιναἱ αἱ ποιγαὶ, ὅτι χοι- 
val αὐτῶν αἱ πράξεις, κἂν ἐπ᾿ ἑνίων τὸ ἕτερον τοῦ 
ορχρίµατος πλεονεχτῇ ** ποῦ ἑτέρου, xal «τὴν συ- 


fore, ut. communes coronas, paria victoria acci- 
piant, et in quibus peccarunt, cominunes poenas 
luant. 


οσγθεῖσαν ἀπ ἀρχίῆς εἰς χοινοὺυς πόνους δυάδα δεῖ *! ὁμολογεῖν xal εἰδέναι κοινῶν xal τῶν στεφάνων ἁπο- 
ux ig' οἷς νενέχηχε, xal εἰς χοινὰς ἀπάγεσθαιτιμωρίας d ὧν ἐπλημμέλησεν. 


Lv αὐτοῦ, éx τοῦ εἰς τὸ Πάσχα «Ἰόγου δευτέ- 
pov 133. 


Ἀνέστασις τῆς τοῦ Κυρίου προνοίας τὸ χεφάλαιον’ 
tw χεφαλαίου δὰ duy αμνημονεύουσα, καὶ τῇ περὶ 
d» εὐεργέτην εὐχαριστίᾳ συζῶσα, ταῖς τοῦ ἐχθροῦ 
ἑυσάλωτος γίνεται πάγαις. ᾽Ανάθηθι πρὺς τὴν τῶν 
ἀνθρώπων ἀρχαιολογίαν **, καὶ τὴν τῆς ἀναστάσεως 
αιαγραφίαν εὑρήσεις. Ἡ μὲν γὰρ τῶν ἁλόγων φύ- 
?5 ἔμψνχος δεδη μιούργηται, τῷ σώµατι τῆς φυχῆς 
ξυγχατασκευασθείσης' ἄφυχος δὲ ὁ ᾿Αδὰμ πηλοῦ δια- 
Ξἰασθέντος µεµόρφωται, εἶτα dj φυχὴ τῷ ἐμφυσή- 

Ἱεμεμόρφωται **, μᾶλλον δὲ ἀληθῶς εἰπεῖν, ἐπεισ. 
Πεται, xal τὴν &x νεχρῶν εὐθέως ὁ πλάστης προοι- 
Μάγεται ἔγερσιν. Καὶ 35 οὐδ' ἐχ στερεᾶς «bv πρωτό- 
2475:09 συντίθηαιν ὕλης, ἀλλὰ τῆς γῆς τὸ χνοῶδες 
Ἠλχεύει πρὺς Μόρφωσιν, πείθων &x προοιμίων τὸν 
iz ὅτι, χΆν χοῦς 7] νεχρὸς χαὶ ἀχίνητος, ῥᾷον f 


5 Gen. n, 7. 


Ejusdem altera oratio in Pascha. 


Resurrectio est caput providentie Domini : ca 
pitis vero anima memor, et gratias agens benefa 
ctori, inimici laqueis capi non potest. Áscende ad 
antiquorum historias, et videbis resurrectionis ad- 
unbrationem. Brutorum enim natura animata 
creata est, anima cum corpore simul condita. Adai 
autem sine anima e luto fictili formatus est, 
deinde anima inspiratione formata est, quin, 
ut verius loquar, superinducta est. Et mor- 
tuorum resurrectionis Creator primordium sta- 
tim fecit. Non enim e solida protoplastum fe- 
cit materia, sed 5a terre pulverem in. for- 
mam adduxit, tollens ab initio hominum in- 
fidelitatem, quia etsi pulvis sit mortuus et ini- 
mobilis, facile anima resurgere facit, et nul- 


VARLE LECT IONES. 


7 εἰσάχεις c V χαθίζεις A. !"* πραττομένη A. 


10 πλεονεχτεῖς. — Pi δεῖν Α. 1 δευτέρου λόχονς, 
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lumferens vestigiam viviflcationis, nec accipiens, A Φυχἠ πρὸς ἀνάστασιν ἄχει καὶ τὸ μηδ' ἴχνη µήτε λά- 


participem — reddit vitalis conjunctionis. Nou 
enim corruptibile corpus fecit, sed tempore quo- 
dam solutioni tradit, vitiositatem vasis ex pec- 
cato purgans ac sanans, et putrefactum peccati 
mortalitate inveniens, mortis fornace dissolvit, 
et ubi solvit, vas putrefactum de novo format, nec 
admireris, quasi altiorem captu mortuorum refor- 
mationem. T ;nta enim ars est fictoris in fingendo, 
ut etiam aqua naturam in simulaera in ventre 
formet, hoc mihi magis mirandum videtur, quam 
ipsa resurrectio. Ibi enim e pulvere mortuus for- 
matur, et figulus vas e terra format, nostris artibus 
similia repraesentans : hic vero nuda quaedam 
gula factorum est lutum, et e gutta fit animal ra- 


6bv µήτε φέρον ζωώσεως κοινωνὸν ποιεῖται ζωηφό- 
ρου συμθιώσεως. Οὐ γὰρ φθορᾶς «b σῶμα διέπλασε 
παρανάλωμα, ἀλλὰ χρόνῳ τινὶ λύσει παραδίδωσι, την 
ἑκτῆς [858 Η.] ἁμαρτίας τοῦ σχεύους χαθαίρων τε xat 
ἐξιώμενος χάχωσιν * xal τῇ παρὰ τῆς ἁμαρτίας εὑρὼν 
σεσαθρωμένον θνητότητι, τῷ τοῦ θανάτου δια λύει 
χωνευτηρίῳ, [19533 R.] καὶ λύσας πρὸς νεόπλαστον 
σχεῦος τὸ σαθρωθὲν ἀναπλάττει. Καὶ μὴ θαυµάσῃς 
ὡς λογισμῶν ἀνωτέραν τὴν τῶν νεκρῶν ἀναχάλγχενυ- 
Gty * τοσαύτη γὰρ πρὸς ἀγαλματοποιίαν ἡ τέχνη τοῦ 
πλάστου, ὡς καὶ φύσιν ὕδατος εἰς ἀνδριάντας &v γα- 
στρὶ διαπλάττειν. Τοῦτό µοι παραδοξότερον τοῦ περὶ 
την ἀνάστασιν θαύματος. Ἐχεῖ μὲν γὰρ ix χοὺς νε- 
xpbe πηλουργεῖται, xal τὸ σχεῦος ὁ χεραμεὺς Ex τῆς 


tione preditum. O artem ex aqua simulacra for- B γῆς ἀναπλάττει, σύμφωνά πως ταῖς παρ᾽ ἡμῖν ἔνδει- 


mans. Et non hoc solum mirum est, aquam sculpi 
in animarum simulacrum, sed intus formari flu- 
ctuans semen. Sanguis enim undique bulliens, 
semen huc atque illuc nutans et :zgre stabile facit, 
et illis decumanis agitatum fluctibus, animata ta- 
men sliatua perficitur. O pictorem in fluctuanti 
linteo secure pingentem. Sanguis enim tanquam 
linteum subjacet formato fetui. Hoc Salomon etiam 
eum stupore admirans, In ventre, inquit, matris 
figuratus sum caro, decem mensium tempore coagu- 
latus sum in sanguine *. Femina enim tanquam 
pictoris officina proposita est, colorum vero mate- 
riam vir addit, Est vero quis pictor in utero, ex 
uno colore e multis compositam pingens imaginem. 
Sed quomodo e feculento semine oculis addidit 
eleganter pupillam, quomodo e substantia fluxa 
ossa condidit? quomodo ex soluto semine nervos 
compegit? quomodo sanguinis canales venas des- 
culpsit? quomodo cerebri 1n capite custodiam 
ossibus aptavit? quomodo fetus in obscura depictus 
officina, aptum membroruin situm accepit? Sed 
tanquam radio uterum $1 A5 illustrante, cuique 
parti proprium membrorum locum pictor distri- 
buit : Anicius enim. lumine sicut. vestimento 4, est 
occultus fetuum pictor. Quem David celebrat di- 
cendo : Non abscondisti os meum a te, quod. fecisi 
in occultoe. Hanc e gutta cogitans fictilem artem, 
respectu figmenti e terra non ambigo. Quoties enim 


χνύμενος τέχναις ἐνταῦθα δὲ γυμνή τις σταγὼν τῶν 
πλαττοµένων γίνεται πηλὸς, xat λογιχὸν Ex σταγό»νος 
συντίθεται ζώδιον. Ὢ τέχνης EE ὕδατος γλυφούσης 
ἀγάλματα ἳ καὶ οὗ τοῦτο μόνον παρέχετα: τὸ παράδο- 
ξον, ὅτι γλύφει τὸ ὕδωρ εἰς ἔμφνχον ξόανον, ἀλλ’ ὅτι 
xai χυματουµένην τὴν γονὴν ἔνδον τεχτονεύει. Αἱ- 
µάτων γὰρ πάντοθεν περιθράσσοντες 3" χείμαῤῥοι 
περιῤῥεπὲς ποιοῦσι τὸ σπαρὲν xat δυσστήριχτον’ καὶ 
τῇ τοσαύτῃ ναναγούμενον τριχυµίᾳ xal ζάλη πρὸς 
ἔμφυχον ὅμως ξἀπαρτίζεται ἀνδριάντα. Ὢ γραρέως 
ἐπὶ σαλευοµένης σινδόνος ἀσφαλῶς ζωγραφοῦντος ! 
τὸ γὰρ᾽ αἷμα olov σινδών τις ὑπόκειται τῇ µορφου- 
µένῃ γονῃ. Τοῦτο xaX Σολομὼν ἑκπληττόμενος Exe- 
γεν, Ἐν χοιλίᾳ μητρὸς ἐγλύφην» σὰρξ, δεκαµτ- 
valo παγεὶς ἐν αἵματι. Ἡρόχειται μὲν ὥσπερ ζω- 
γραφεῖόν τι τὸ θῆλυ, τῶν χρωμάτων 6b τὴν Όλην τὸ 
ἄῤῥεν ἐπιθάλλει. Κάθηται *! 66 τις kv τῇ µήτρᾳ ζω- 
γράφος, ἐξ ἑνὸς χρώματος πολυσύνθετον καταποι- 


ίλλων εἰχόνα, Πῶς ἐξ ἱλυώδους γονῆς ὀφθαλμοῖς 


ἐνηγλάϊῖσε, χόρην; πῶς ἐκ ῥοώδους οὐσίας ὁστῶν 
συνεπήξατο φύσιν; πῶς Ex λελυµένης σπορᾶς νεύρων 
ἑστερέωσα τόνον; πῶς αἱμάτων σωλῆνας διέγλυφε 
τὰς φλέθας; πῶς τὰς τῶν ὁστέων ἐγχεφάλῳ 39 πε- 
βιήρµοσε θήχας; πῶς ὃν ἀφεγγεῖ τὸ ῥράφος γραφό- 
μενον ζωγραφείῳ ἀσυγχύτους τὰς τῶν μελῶν ἀπεί- 
ληφε τοποθεσίας ; ἀλλ ὥσπερ ἀχτῖνός τινος την νηδὺν 
ἐναυγαζούσης, τὴν οἰχείαν ἑχάστῳ τῶν μελῶν ὁ γρα- 
φεὺς ἀποδίδωσι χώραν. 'O γὰρ ἀναδα.- λόμενος 


video artificem ex aqua condentem statuam, melius p φῶς ὡς ἱμάτιον κρυφαῖος γίνεται τῶν ἐμθρύων ζω- 


illum statuas e terra credo facere. Quemadmodum 
enim si quis in aqua pingit litteras, et lineas ducit, 
idem melius in cera eas efformabit, sic fluxo semine 
pingens et sculpens membra, facilius in terram 
membrorum figuras pinget, et formabit, et qui ante 
ullum virtutis meritum sic corporis in utero curam 
gessit, post opus virtutis quomodo terram disso- 
lutam siue honore relinquet? Interime corpus, et 
creaturam occideris : non erit navis sine manibus, 


ὁ Sap. vi, 1... d Psal. cin, 9. 


€ Psal. cxxxix,14. 


γράφος. "Ov καὶ Δαθὶδ δημοσιεύων &66a* Obx ἐκρύόή 
τὸ ὁστοῦν µου ἁπὸ cov, ὃ ἐποίησας ἐν κρυςῇ, 
Ταύτην τὴν &x σταγόνος λογιζόµενος πλαστιχὴην πρὸ: 
τὴν ix γῆς ἀγαλματοποιίαν οὐ διαφέροµαι. "Oca 
γὰρ ἴδω τεχνίτην ἐξ ὕδατος πηγνύμενον ξόανα 25, 
ὀξύτερον αὐτὸν τοὺς Ex γῆς ἀναπλάττειν ἀνδριάνται 
πιστεύω. "Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ἑφ᾽ ὕδατος γράφει γράμ.: 
pasa xa γραμμὰς ἑγκολάπτει, οὗτος τὰς εἰς χηρὸ' 
εὐχερέστερον ἐγχαράττει, οὕτως à τῇ ῥοώδει vovi 
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μπ]ράφων xal διαγλύφων τὰ µέλη ῥᾷον εἰς χοῦν A neque navigabile erit mare, corpore mortuo. Mille 


ax τῶν μελῶν ἐγχαταγράψει τε xal διαμορφώσει 
Ιραχῆρας. Καὶ ὁ πρὸ τῆς ἀρετῆς οὕτω τοῦ σώμα» 
ας ροντίσας $v [839 H.] |νηδύῖ, μετὰ τὴν ἐργασίαν 
ὃς ἀρετῆς πῶς ἄν εἰς Υην διαῤῥυὲν ἄτιμον χατα- 
xijg * ἆνελε δ' τὸ σῶμα, χαὶ τὴν χτίσιν ἑνέχρω- 
ax;. θὺχ ἔσται πλοῖον χειρῶν οὐχ οὐσῶν 3", οὐ πλω- 
e» πέλαγος σώματος οἰχομένου ᾽ τὰ µυρία γένη τῶν 
quy µάτην, οὔτε τροφῆς ἐξ αὐτῶν οὔτε θεραπείας 
lur τῷ σώµατι χορηγουµένης. Τέχναι δὲ ποῦ, σώ- 
μπες οὐχ ὄντος ; ὥραι δὲ καὶ χαιρῶν εὔταχτοι µετα- 
(ial χαὶ οὐρανίας κινήσεως ἄῤῥητος σοφία τίνα ἂν 
zwi. χρείαν, τῆς σωματιχῆς φύσεως οὐ παρού- 
ας; χαὶ πόσα ἄν τις ἕτερα θεωρῄήσοι, πόθεν οὖν 
iu d cüpa τῶν μελλόντων δωρεῶν ἀνάξιον, ᾧ 
παύτην ὁρῶ διὰ πάντων δεδωρηµένην τιμήν; 
56 Β.] ἀλλ’ dpa ὑμεῖς ἰχθυόδρωτον ὑποπτεύστε 
μα τὸν θεὺν ζητοῦντα μὴ εὑρήσειν; xal πῶς ὁ 
yt iv φυχῆ λογισμοὺς στρεφοµένους τῷ τῆς 
Ῥόσως lov ἁμιγεῖς χαὶ ἀσυγχύτους ταµιείῳ τὴν 
«ὧν αμίων μιγεῖσαν οὐχ ἀναλήφεται διαχκρἰνας 
$5; ἀΔενέστερον τὸ θεῖον τῆς παρ ἡμῖν ἀνα- 
αάπεατέχνης. Καὶ γὰρ ἡμεῖς &x γεώδους Ψάμμου 
liu» xai χρυσὸν (sl τύχοι) καὶ χαλκὸν καὶ &p- 
"Wi zu δόντες, τὰ λιθίδια διαχκρίνοµέν τε xal 
ἐπβαζομεν, μηδὲν αὐτῶν χαθορώμενον ἐν τῇ τοῦ 
iia φύσει ' xa οἵνον ὕδατι χραθέντα πάλιν διακρί- 
vv εἰς τὴν ἰδίαν φύσιν ἀποχαθιατῶμεν Exátepov. 
AUi γὰρ ἡ τοῦ θεοῦ δύναμις χαὶ σοφία ἀνεπινοή- 
Ἄς µέτροις τῆς ἆ Θρωπίνης xal τέχνης καὶ σνν- 


animalium genera írustra erunt, neque nutri- 
mentum ex illis esset, neque aliud alimenti ministe- 
rium. Ártes vero ubi erunt, corpore non exsistente? 
Hore vero et temporum ordinatze mutationes, et 
ineffabilis coelestis motus sapientis, quam utilitatem 
praeberent, si corpora non essent? Et quot alia quis 
considerarit? Unde igitur inveniam corpus futuris 
donia indignum, cui tantum ab omnibus concessum 
honorem video! Utrum existimatis Deum corpus 
quod pisces comederunt invenire non posse? et 
quomodo qui infinitas cogitationes animi agitalas, 
immistas et inconfusas, habet cognitas, naturam 
corporum mistam non poterit discernere? Facitis 
nimirum divinitatem inferiorem nostris artibus. 


B Nos euim e terre arena vitrum, aurum (exempli 


gratia), 2s, argentum, igni dantes, scrupulos sepa- 
ramus, et deterimus, tametsi nihil horum' in lapi- 
dis natura apparuerit, et vinum aqua immistum 
iterum in propriam uaturam discernentes, utrumque 
restituimus. Sed Dei potestas et sapientia infinitis 
modis humanam artem et intellectum excedens, et 
universorum naturam in se comprehendens et 
continens, et variam corporis compositionem, et 
mistionem in nature promptuario puram conser- 
vat. Non eniin extra naturam 515a in creatura, 
corporis natura est, etsi per mille mortes fluat so- 
luta. ldeo in propriam facile formam revertitur, et 
de honore participat, cujus illam participem fleri 
oportuit, cum etiam una certaverit. 


iw ὑπερέχουσα, xai τὴν τῶν ὅλων οὐσίαν ἐν 3 ἑαυτῇ συλλαδοῦσα xal περιέχουσα, καὶ τὴν πολύτρο- 
t» d σωμάτων σύγχρισιν 3) xal µίξιν ἐν τοῖς τῆς φύσεως εὐχρινῆ αυὐτηρεῖ ταµιείοις. Οὐ γὰρ ἔξω τῆς 
hij χτίσει φύσεως ἡ τοῦ σώματος φύσις, xiv διὰ µνρίων ῥέῃ λνομένη θανάτων. Διὸ πρὸς τὴν οἰχείαν 
UE ἐπανάγεται μορφἣν, xai χοιωνεῖ τῶν τιμῶν, Ov αὑτῇ 3 μετασχεῖν ἔδει συνδιενεγχούσῃ xal 


ή ἄθλους. 


Ιῷ αὐτοῦ ἐκ τοῦ εἰς τὴν Ανά.Ίηγιν a .Ἰόγου. Ὁ — Ejusdem homilia prima de Christi ascensione. 


Τὸ προοίμιο». 

Ες οὐρανὸν μὲν xol γῆν ἡ τῆς χτίσεως διαµεµέ- 
ῥται φύσις, οὐκ £d δέ µε τὴν διαίρεσιν βλέπειν ἡ 
0/1331 σήμερον τὴν χΧτίσιν χάρις. Τίς γὰρ ἂν 
Ez λοιπὸν οὐρανὸν xa γῆν διηρῆσθαι, καὶ xátto 
ἠκφύπως τῆς ἐμῆς xai ἄνω τῆς ἐμῆς βασιλενού- 
7,; ἀλλὰ χάτω μὲν ἔτι τῇ φθορᾷ τυραννούμεθα * 
t» & εἰς οὐρανὸν ἀναθλέόωμεν, τὴν φθορὰν fd 
S4 ἀποτίθεται. Ἠλέπει γὰρ ἄνω τὴν τῶν χάτω 
Ἱχρῶν ἁναστάσιμον ῥίζαν. Ὢ χέρδους ζημίας 
“φελθόντος ! χατενεχθέντες ἤρθημεν εἰς Ὀψος  ὦσ- 
Urt; εἰς οὐρανὸν ἀνηνέχθημεν' Eco τοῦ παραδείσου 
rriv; ἔξω την θεραπεία» εὑρήκαμεν. Ποῦ σοι, 
πτατιστὰ, τὸ χαχούργημα; ὃν ἔπηξας τῷ xv- 
Ερήτη σταυρὸν, γέγονε τῇ ναναγούση φύσει πη- 


Prowmium. 

In ccelum et terram creature natura divisa est : 
non permittit me divisionem videre gratia, quz 
hodie creaturam  connectit. Quisnam deinceps 
dixerit, celum et terram divisa esse, cum supra et 
infra natura mea regnet? Sed infra quidem corrup- 
tione adhuc premimur. Quando vero in celum ocu- 
los convertimus , corruptionem natura deponit. 
Videt enim supra eorum qui infra mortui resur- 
rectionis radicem (Christum): o lucrum e damno 
proveniens! Deorsum missi tollimur in altum, ex- 
pulsi in coelum reducimur. Intra paradisum vulne- 
rati, extra illum remedium invenimus. Übi tibi 
pirata, malefieium est? Crux quam gubernatori 


D fxisti, vertitur naturz naufrage in clavum navis, 


Gu. καὶ πρὸς obpavíoug οἰαχίζει λιμένας χυ- «θὰ celestem nos portum fluctuantes ducit, ac 


FieRiwuc 3 ἡμᾶς xal ἀποχαθίστησιν. Ὥσπερ 
i0 Η.] αἱ τῶν μαθητῶν ἐκ τῆς γῆς πρὸς οὐρανὸν 


sistit. Quemadinodum apostolorum oculi e terra 
ad celum sublati erant, carne paulatim sursum 
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ὑαηβίαία, sic et coelestes spiritus incorporei de A ἀνηρτήθησαν ὄψεις, τῆς σαρχὸς χατὰ μικρὸν ὑψο 


celo in coelos aspiciebant ore hiante, corporis na- 
tura supra ipsos ascendente, donec in sinum Patris 
suscepta est. O secura hominum spes, in cceli re- 
gem ejusdem naturz possidens, qui iterum eadem 
eum carne omnibus apporebit. 


Ejusdem Homilia secunda de eodem festo. 

O religionem omnibus regibus magis regiam ! Quse 
enim armis reges acquisiverunt, illa sine armis 
ostendit se evertere. Quz mactantes vetabant, hsec 
maciata applausu excepit, et cz:edibus contra ma- 
ciantes trophara statuit. Ecclesis$ palmites succisi 
erant, et fructus (idei magis progressus est, et flo- 
rem immarcessibilem proferebat. E radice enim 
palmites enati sunt, que vere dixit : Ego vici 
munduni, ego sum vitis, vosvero palmites f. Stephanus 
lanquam ramus ab Ecclesia excisus est, et alius 
palmes martyrum pullulavit. Jacobus et Petrus 
amputali sunt : alius rursum martyre enascitur : 
quo exciso, alium rursus uberem palmitem radix 
protulit. 5155 Vindemia decerptus est Paulus, et 
alius racemus martyrio maturescens Thomas ap- 
paruit, et undique radix vindemiata fructum tulit 
uberiorem , et germen durahilius, quam qui vinde- 
miarunt. Etenim qui exscindebant paulatim are- 
scentes exstincli sunt. Ecclesia vero fructibus omui 
tempore onusta, fines terrz suis plantis compre- 
hendit. 


Ejusdem Homilia tertia in. idem festum. — Proc- 
mium. 


Divina: bonitatis imber incipiens liominibus ef-- 


fundi, hodie supra modum auctus est, et imagna 
olim [exhibita] beneficia majoribus bodie obscu- 
ravit. Nam erant quidem ante boc beneficium 
illustria, et summi amoris sigua : Adam e virgineo 
sanguine novus factus, corporum morbi fugati, et 
ex animabus daemonia ejecta. Latrones principem 
latronum vincunt, et de eo triumphant« resurrectio 
morti succedit. Sed hactenus hzc plena sunt lio- 
noris et splendoris, sed donum quod nunc cele- 
bramus, non admittit comparationem. Et amor 
Creatoris erga nos vincit seipsum, et una cum vi- 
etoria ornatur : et qua illam vicit, nihilominus 
quam si horum singula victori:& coronam repor- 
arent. Terrigena natura terram relinqueus, quin 
potius ferens, in. ccelum transfertur. Et hoc quod 
dictum est; Faciamus hominem ad imaginem et 
similitudinem nostram 5, magis reformationis , 
quam formationis esse videtur. Exemplar immor- 
falitatis est forma hodie assumpta, adumbratio 
hujus et typus est initium creationis nostre ad 
imaginem Dei. Loqui debet asinus, ne quis sit in- 


f Joan. xvi, 95; Joan. xv, 5. 6 Genes. », 20. 


µένης, οὕτω xal τῶν Ev οὐρανοῖς ἁσωμάτων ὁ δημ 
ἐξ οὐρανοῦ πρὸς οὐρανὸν ἐχεχήνει, τῆς τοῦ σώμι 
τος φύσεως ἐπέχεινα καὶ αὐτῶν ἀνιούσης, ἕως - 
χόλποις τοῦ Πατρὸς ὑπεδέχθη. ᾿Ασφαλεῖς αἱ τ 
γένους ἐλπίδες, àv obpavip βασιλέα συγγενη χεχτ 
µέναι, ὃς χαὶ πάλιν μετὰ τῆς αὑτῆς capxbg «di 
ὀφθήσεται. 
Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ elc εν αὐτὴν ἕορτὴν ϱβ’ Aóvo 
Ὢ βασιλέων πάντων βασιλιχωτέρας θρησχείας 3 
& γὰρ ὅπλοις βασιλεῖ συνεκρότουν, αὐτὴ χω( 
ὅπλων ἑἐδείχνυτο χαταλύουσα ἃ αφάττοντες διεχί 
λυον, αὐτὴ σφαττοµένη συνεχρότεε, xal ταῖς σφι 
γαῖς xa:à τῶν σφαττόντων ἁἀνίστη τὰ τρόπαια. 7 
τῆς Ἐχκχλησίας κατεχόπτετο κλήματα, xoi ὁ «4 
πίστεως ἐπεδίδου μᾶλλον 35 χαρπὺς xal τὸ ἄνθ 
ἁμάραντον ἔφερε. Ῥίζης yàp ἐχπεφύχει τὰ xl 
µατα τῆς ἀφευδῶς εἰπούσης, ᾿Εγὼ τὸν κόσμον v 
víxnxa. Εγώ εἰμι ἡ ἄμπε.ος, ὑμεῖς τὰ κ.ήματι 
Στέφανος ἐχλαδεύετο, xal ἄλλο χλῆμα µμαρτύρι 
ἑθλάστανεν. [4557 R.] Ἰάχωδος ἀπετέμνετο, x 
Πέτρος ἄλλος πάλιν μάρτυς ἀνεφύετο. Οὗτος tix 
πτετο, xal Παῦλον ἄλλο χλῆμα “πολύχαρπον ἡ ῥί 
προὐθάλλετο. Ἐτετρύγητο Παῦλος, xai βότρυ: ὅλλ 
μαρτυρίου περχάζων ὁ θωμᾶς ἀνεφαίνετο. Ki 
πανταχόθεν fj ῥίζα τρυγωµένη τῶν τρυγώντων Et 
τὴν φορὰν ἁπληστότερον 3” καὶ μµονιμωτέραν di 
βλάστησιν. Καὶ οἱ μὲν χόπτοντες χατὰ μικρὺν he 
νέσθησαν µαραινόµενοι, ἡ δὲ τῷ καρπῷ διὰ mavi 
6 βρίθουσα τὰ πέρατα τῆς 15s περιέλαθε τοῖς βλαστί 
μασιν. 


ToU αὑτοῦ àx τοῦ εἰς τήν αὑτὴν ἑορτὴν T Aóx 
τὸ προοίµιον’. — . | 
«) θεῖος τῆς ἀγαθότητος ὄμόρος ἀρξάμενος «ο 
ἀνθρώποις ** ἐχχεῖσθαι πρὸς ἀμήχανον σήμερον δὲ 
ρεῶν ὑπερήρθη πλημμύραν, xai τὰ μεγάλα xm 
ἐχρυψε µείζοσιν. "Hv. μὲν γὰρ xal τὰ πρὸ τῆς πα! 
ούσης εὐεργοσίας λαμπρὰ, καὶ τῆς ἄχρας φιλοῖ 
µίας ἀπόδειξις, Αδὰμ ἐκ παρθενιχῶν αἱμᾶτι 
κπαινουργούμενος, σωμάτων αἱ νόσοι φυγαδενόµεν 
xaX ψυχῶν ἑλαυνόμενα τὰ δαιμόνια, λῃσταὶ τὸν ἀρχ 
λῃατὴν νικῶντες xai θριαμθεύοντες, θάνατος at 
θάνων διάδοχον τὴν ἀνάστασιν. "AX ἕως μὲν Vt 
ταῦτα γέµει καὶ φιλοτιµίας καὶ λαμπρότητος * τὸ] 
D νῦν ἑορταζόμενον δῶρον οὐκ ἀνέχεται συγκρίσει 
ἐξέτασιν ἐπιδέξασθαι, καὶ νικᾷ μὲν ἑαυτὴν 1) 5ε 
ἡμᾶς τοῦ πλάστου φιλοτιµία, συγχαλλιυπίνεται δὲ ! 
νίχῃ, xa ἃ τὴν πρὸς ἐκείνην ἧτταν Ἠνεγχέν, οὐδ 
ἔλαττον f] εἴπερ τούτων ἕκαστον τὸν τῆς νίκης d 
εδήσατο στέφανον. Ἡ γηγενὴς φύσις τὴν ΥΏν ἀφεῖσ 
μᾶλλον δὲ φέρουσα, εἰς οὐρανοὺς µετοιχίξεται. Ko 
Ποιήσωμεν ἄνθρωπον 841 H.| κατ εἰκόνα ἡμ 
τέραν καὶ καθ ὁμοίωσυν, τῆς ἀναπλάσεως μᾶλλ 
ἔργον 3j τῆς πλάσεως ἐπιδείχννται. Αρχέτυπον 
τῆς ἀθανασίας ἡ σήμερον ἀναληφθεῖσα μορφὴ, 0X: 
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5 BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXVII. 


qula ὃ xal προτυπωσις τούτου 1j πρὸς τὴν θείαν À credulus : ante loculus est serpens, Virgo parit. 


dca τῆς ἐμῆς δημιουργίας καταδολή, Ἔμελλεν"" 
js; λαλεῖν * ἵνα μηδεὶς ἀπιστῇ 33, προελάλησεν 
εκ. Παρθένος τίχτει *. ἵνα µή σοι ζένον δειχθῇ, τί- 
πει προρθάσασα στεῖρα. "ΈἜμελλεν 'Abàp, θανάτου 
dxusóay χρείττων «ἵνα μὴ χάµῃης ἐπιξητῶν πι- 
sien, ὁ πρῶτος ᾽Αδὰμ. τὰς Ex ἀθανασίᾳ δέχεται 
Gigi. Καλτὺν Ἐνώχ ἔχεις, val 5h καὶ «bv, Ἠλίαν, τὸ 
ες ἀθανασίας σχιαγραφοῦντας μυστήριον  χατέχει 
xip τότους ὁ Πλάστης &v σώμµατι, ψυχαγωγῶν τὴν 
ἔῆρισον φύσιν, ὡς xal μετὰ τὴν ὑπερόριον φυγὴν 
zy εἰς τὴν ἀθάνατον ἑἐπαναγάγοι πολιτείαν. Ἡ 
ἑἁ σταίσαντος Πατρὸς ἐπεισελθοῦσα θνητότης ἆνα- 
µρήῄτου παιδὸς εἰς διάλυσιν ἐδεῖτο τῆς τιμωρίας, ὃν 
ἠμμέειν ἡ φύσις διά τε Ἑνὼχ xai Ἠλίου διδασχο» 


ziv, ερειθίζετο. "Oct σοῦ |βουληθέντος οὐχ ἆπο- B 


hix θνητὸς, "Ewoy µε xai Ἠλίας διδάσχουσι, 
τὴ τέγατ᾽ ἂν δι) αὐτῶν ἀθανασίας ἐλπὶς τοῖς οὕπω 
iz προσομιλήσαασιν * νεχροῖς δὲ τίνα ἂν παρά- 
ενα µήπω θανόντες προσδοχίαν ἀναδιώσεως »! 
à) Ένας Ex νεχρῶν ἀναστὰς ἐν οὐρανῷ βασιλεύῃ, 
dx sp pp παντὶ Ὑένει τὸ τῆς ἀθανασίας ἀναμοί- 
ζώο lp παρέχεται. Διὰ τοῦτο πλάττει τῇ φύσει 
θ ἀνασίας &x τῆς φύσεως πρόσωπον, xal δεί- 
rz) ὑπὲρ φύσιν Ex τῆς φύσεως προστάτην τῆς 
(εαν. Ὅ θανάτου γευσάµενος &v οὐρανοῖς Ex 
v1jy ἑνθρονίζεται, ὡς ἂν κάτωθεν ἡ φύσις πρὺς 
3 à οὐρανοῖς ἀτενίζουσα [1540 R.| μηδὲν ἐπι- 
ἑπάη " τῇ ἀθανασίᾳ, τὸν ἐξ αὑτῃς ἀῑδίως ἐν οὗ- 
$i; ῥλέπουσα βασιλεύοντα. Τίς λαλήσει τὰς δυνα- 
πες Κυρίου: Συμθασιλεύει 3 θεότητι φύσις ἡ 
τὸ ἐν παραδείσῳ μηδὲ τῆς θείας φωνῆς τὴν ἀχοὴν 
ζῆωσα, ἀλλὰ τῷ φόδῳ ὁραπετεύουσα xaX κρυπτο- 
da. Ὢ τῆς περὶ ἐ μὲ χρηστότητος | οὐ μνημονεύει 
"$ παραθάσεως, οὗ μνηαικαχεῖ τοῦ πρὸς τὸν ὄφω 
μήήματος, τοῦ γένους τὴν ἀγνωμοσύνην οὐ λογίζε- 
πι τὴν πτῶσιν οὐκ. ἐπῃσχύνθη τῆς φύσεως * ἁλλ᾽ Ev 
Uu τοῖς τοῦ θανάτου χειµένης ** βαράθροις, tv 


Νο tibi novum videatur, parit quz» antea sterilis 
fuit, pariendus erat Adamus morte superior, ue 
quzrendo ut credas defatigeris. Primus Adam ae- 
cipit sententiam de immortalitate : et Enoch habes, 
et Eliam, qui immortalitatis mysterium adumbrant. 
Creator enim hos adhuc tenet in corpore, naturam 
exsulantem consolans, qui etiam post exsilium 
iterum immortalitati sit illam restituturas. Lapsi 
parentis quze irrepsit mortalitas, non peccantis filii 
in solutionem indiget $162 supplicio, quem ex- 
spectare natura per Enoch, et Eliam antea consuevit. 
Te volente nou moritur mortalis, ut Enoch, et 
Elias me docent, et per iHos resurrectionem spe- 
ramus, quia nondum inortui sunt. Mortuis vero, 
quam quaeso praebeant exspectationem resurrec- 
tionis ii-qui nondum mortui sunt? Sed si quis a 
mortuis excitatus in colo regnat, ille omuibus ho- 
minibus certum immortalitatis beneficium dat. ldeo 
naturz format Deus immortalitatis e natura faciem, 
etostendit supra naturam natura e nature ducem. 
Qui mortem gustavit, in ccelo a mortuis collocatur, ut 
e terris natura ad eum qui in celis est respiciens, 
nihil de immortalitate addubitet, videns regem in 
eternum in celis e se natum regnare. Quis poten- 
tias Domini enarrabit? Regnat cum divinitate na- 
tura, quz prius in paradiso nec divinam vocem 
audire sustinuit, sed pre timore fugit, et sese 060” 
ceultavit, O Dei erga, me bonitatem! Non meninit 
transgressionis, non recordatur pacti, quod cum 
serpente malum pepigimus, ingratitudinem homi- 
num non repulat, lapsum nature non erubescit, 


. ged in barathro mortis jacentem, in ipsis impietatis 


adytis complectitur inenarrabilibus amoris divitiis, 


, et illam ex inferorum penetralibus retrahens , una 


cum divinitate sua Creator creaturam elevans, 
paterno sinvi imposuit. ldeo Paulus clamat : Conresu- 
scitavit, et consedere nos (ecit ín calestibus b. 


ds τοῖς τῆς ἀσεθείας ἁδύτοις περιδράττεται ταύτης ἁῤῥήτῳ φιλανθρωπίας πλούτῳ, xal τῶν μυχῶν 
um ἀνασπάσας τοῦ ἆδου καὶ Ν' συνανυψώσας αὑτοῦ τῇ θεότητι πλαστουργὸς ὁ πλαστούργηµα, τοῖς πατρι- 
X sot; ἑνίδρυσε. Aux τοῦτο xal Παῦλος 60a * Συνήχειρε καὶ συγεκάθισεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. 


LZ0Z. 
Iv Χρυσοστόμου ἐν τῆς περὶ τοῦ ἁγίου Πγεύ- 
µατος a! ὁμιλίας. 
Ἄγεγνώσθη τοῦ Χρυσοστόμου kx τῆς περὶ τοῦ 


CCLXX VII. 


Excerpta ex Homilia 4 Joannis Chrysostomi de 
Spiritu sancto. 


Legi primam Hoimiliam Chrysostomi de Spiritu 


ti Πγεύματος πρώτης ὁμιλίας, ἃς ** ἡ ἀρχὴ, X0: q D sancto, cujus hoc initium : Heri nobis, o amatores 


ts, 6 φιλόχριστοι 93, οἱ ψευδόχριστοι ἀφ ἑαυτῶν 
«ην, οὐχ ἐχ νόµου, οὐχ Ex. προφητῶν, ἀλλ ἀπὸ 
* lae Ὑνώμης xe ὁρμῆς. Ὁ δὲ Σωτὴρ οὐκ 
A νόµου, οὐχ ἐγχαταλέλοιπε προφῄτας, ἀλλ) 
ης viv μὲν, Καλῶς εἶπεν "Halae, νῦν δὲ, Οὐ γό- 
ἵπαται ἐν τῷ νόμφ ὑμῶν, καὶ µυρία τοιαῦτα. 
Ἰαὶ olv οἱ ἑλθόντες πρὸ Χριστοῦ, καὶ τὸ ἐχείνου 
Ἀρβόντες ἑαυτοῖς χαχούργως [842 H.] ὄνομα, οὐχ 
εἡτογἱερῶν Γραφῶν, ἀλλ' &x τῆς ἰδίας ἀπονοίας τὰ 
! Ephes, 1, 6... 1 Matth. 1v, 7... 1 Joan. vni, 17. 


Christi, pseudochristi a semetipsis loquebantur, 
non ex lege, non ex prophetis, sed a proprio suo 
animo ac impetu : Salvator, autem non recessit a 
lege, non reliquit prophetas, sed dixit nünc qui- 
dem : Bene prophetavit Isaias à ; nunc vero : Non est 
in lege vestra scriptum 1. et talia infinita. Cum igitur 
qui venerunt ante Christum, et illius nomen falso 
sibi imposuerunt, non e sacra Scriptura, sed ex 
propria vecordia errorem proferrent, dicit Chri- 
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stus : Ego a me ipso non loquor *, ut illi. Nam a Α τῆς πλάνης προὐδάλλοντο, λέγει ὁ Σωτήρ’ Ἐγὼ d: 


seipso 816 loqui, est extra sacras Litteras loqui, 
quia vero a seipso loqui, pseudochristorum et 
pseudoprophetarum est, dicit Deus per prophetam 
Ezechielem : Non misi illos, a seipsis locuti sunt, 
εἰ de corde suo dicunt 1. Quia igitur pseudoprophetze 
a seipsis locuti sunt, illam suspicionem amoliri 
volens : (blasphemabat enim ingrata Judzorum 
natio, et mundum in errorem trahebat) ideo dixit : 
Ego a me ipso non loquor "^, sed a lege ac prophe- 
tis : Omnia quecunque audivi a Patre meo, in lege, 
in prophetis, (in persona carnis hzc dicit, et ad 
impiam suspicionem tollendam) vos vero quecunque 
audistis a patre vesiro diabolo 9: fii enim pater- 
nam haredilatem suscipiunt, et ideo eorum hz- 


ἐμαυτοῦ οὗ Aao, ὥσπερ ἐχεῖνοι» τὸ γὰρ & 
ἑαυτοῦ λαλεῖν τὸ ἔδω τῶν ἱερῶν Γραφῶν ἐστι y 
λεῖν,. "Ότι δὲ τὸ ἀφ᾿ ἑαντοῦ λαλεῖν φευδοχρίσ-ι 
ἑστὶ xa ψευδοπροφητῶν, λέγδι διὰ τοῦ προφήτου "| 
ξεχιΏλ ὁ θεός * Οὐκ ἀπέστειλα αὐτοὺς, de ἑαυτῷ 
ἐλάλησαν , éx τῆς καρδίας αὑτῶν φθέγγοντα 
Ἐπεὶ οὖν οἱ ψευδοπροφΏται ἀφ᾿ ἑαυτῶν ἐχίρυττο 
ταύτην ἁποδυόμενος τὴν ὑπόνοιαν (γαὶ γὰρ tbv 
φήμει τὸ ἀχάριστον τῶν Ἰουδαίων  Eüvoz πλάνον 

αὐτὸν "', xal πλανᾷν τὸν κόσμον) διὰ τοῦτο D) 
γεν Ἐγὼ ἀπ᾿ àpavtov οὐ «αῶ, ἀλλ' ἀπὸ ν 
µου, ἀπὸ τῶν προφητῶν, "ὅσα ἤκουσα παρὰ 

τοῦ Πατρὸς kv νόµῳ, ἓν προφήταις (Ex. προσώπι 
δὲ τῆς σαρχὺς ταῦτα λέγει, xal elg διάλυτιν «i 


redes üunt, ut idem hic esse videatur, οἱ eodem p δυσσεδούσης ὑπονοίας) * ὑμεῖς δὲ, ὅσα ἠκούσαι 


recidere ex seipso loqui, et loqui ex patre suo dia- 
bolo. Quemadmodum Christus veniens legem et 
prophetas implevit, sic et Spiritus sanctus Evange- 
lium implevit. Christus veniens confirmavit ea quae 
sunt a Patre in lege et prophetis dicta. ldeo et Pau- 
lus dixit : Finis legis Christus ». Spiritus samctus 
veniens, Evangelium implevit. Quaecunque sunt in 
Christi doctrina, Spiritus implet, quaecunque in 
lege, Christus. Non quod Pater sit imperfectus, 
sed quod sit interpres, et perfector eorum quz suut 
Pawis. Sic Spiritus sanctus explicat et illustrat 
opera Filii. Etenim ait : Adhuc multa habeo vobis 
dicere, sed non potestis portare modo : cum autem 
venerit. Spiritus sanctus, docebit vos omnem veri- 


παρὰ τοῦ πατρὸς ὑμῶν» τοῦ διαθό.-ου. Τὰ y 
τοῦ πατρὸς χλῆρος "5 γίνεται τοῖς παισὶ , xal 5 
τοῦτο τὰ ἐχείνου γίνεται τῶν Χχληρονόμων, ὡς ἴσι 
ἐνταῦθα χαθορᾶσθαι xal εἰς ταὺτὸν συνιέναι τὸ i 
αὑτῶν 5) λαλεῖν xal 99 τὸ Ex τοῦ πατρὸς αὐτῶν *« 
διαθόλου λαλεῖν. Ὥσπερ ὁ Χριστὸς ἐλθὼν ἐγένει 
πλήρωμα νόµου xai προφητῶν , οὕτω καὶ * 
Πνεῦμα πλήρωμα τοῦ Εὐαγγελίόυ. Ἆριστὸς O00 
ἐθεδαίωσε τὰ παρὰ τοῦ Πατρὸς Ev τῷ νόµῳ εἰρημέι 
xaX προφἠήταις * διὸ xal λέγει Παῦλος, Π4ήρωι 
γόµου Χριστός. Τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον ire 
ἐπλήρωσε τὰ τοῦ 58 Εὐαγγαλίου * ὅσα ἐστὶν ἐν * 


*00 Χριστοῦ διδασκαλίᾳ τὸ Πνεῦμα πληροῖ, ὅσα | 


πῃ τοῦ νόµου, ὁ Χριστὸς, οὐχ ὡς ἀτελοῦς ὄντος τι 


latem 4, εἰς. 3 se ipso non loquitur, nun enim con- C Πατρὸς, ἀλλ ὡς ἑρμηνευτὴῆς τῶν τοῦ Πατρὸς xài * 


tradicit Filio, sed opera Filii implet, ut Filius 
Pawis. |n hac homilia in fine invenies Chrysos- 
tomum dicere, missionem neque Filium neque 
Spiritum minorem facere Patre. Quod et ipse 
Pater mittatur a Spiritu, et a Filio, dicit his ver- 
bis : Si tibi ostendero Factorem coli et ερ mis- 
sum esse a Spiritu et Filio, quid facies? vel nega 
Christum, et dele Scripturas, vel servus Scripture, 
submitte te Scripturis. Et ubi dicitur, inquit, lioc? 
Audi Deum per B7 prophetam. dicentem 
Isaiam : Audi me, Israel, quem ego voco *, et cum 
integrum locum eousque protulísset : Et nunc Deus 
mísit me et Spiritus ejus *, confirmat Patrem hac 
dicere, ex pradictis confirmans hanc orationem et 
statuens : clarum est Patrem nunc loqui, et riti 
se a Spiritu et Filio. 


λειωτής. [1541 R.] Οὕτω δὲ καὶ 57 τὸ Ηνεῦμα δι 
σαφεῖ 58 xal διατρανοῖ τὰ τοῦ Υἱοῦ * καὶ Υάρ oro 
IloAAÀ ἔχω ὑμῖν AaAsiv, ἀ.13) οὗ δύγασθε fact 
ζει’ ἄρτι. Ὅταν δὲ Σ310ῃ τὸ Πνεῦμα τὸ ἄτιο 
ὁδηχγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀ.ήθειαγ, * 
ἑξῆς. "Οτι ἀφ' ἑαυτοῦ οὐ λαλεῖ: o0 γὰρ ἀντιφθεγγετ 
τῷ Yl, ἀλλ ἀναπληροϊ τὰ τοῦ Υἱοῦ, καθ ὃν τρ 
mov ὁ Υἱὸς τὰ τοῦ Πατρός. "Occ 99 ἐν τούτῳ τῷ λόγ 
εὑρήσεις πρὸς τῷ τέλει, δεικνύντος τοῦ Xpuco 
µου ὅτι ἡ ἀποστολὴ οὔτε τὸν Υἱὸν οὔτε τὸ Πνεῦῃ 
ἑλάττω motel. τοῦ Πατρός. "Ὅτι xal αὐτὸς ὁ Πατὶ 
ἁποστέλλεται παρὰ τοῦ Πνεύματος xai παρὰ *! 
ΥἸοῦ , λέγει αὐταῖς λέξεσιν * Ἐάν σοι δείξω τ 
ποιητὴν οὐρανοῦ χαὶ γῆς ἁποστελλόμενον mapa "' 
Πνεύματος xai παρὰ τοῦ Υἱοῦ, τί ποιεῖς ;1 &pr 
σαι τὸν Χριστὸν καὶ ἀπάλειφον τὰς Γραφὰς, Ἡ 907 


"ὼν τῶν Γραφῶν ὑποτάττου ταῖς Γραφαῖς. Καὶ «oU (φησὶν) εἴρηται τοῦτο; ἄχουε τοῦ θεοῦ διὰ t 
προφήτου λέγοντος Ἡσαῖου' "Axové µου ** Ἱσραὴϊ, ὃν ἐγὼ xao. Koi ὅλην τὴν περιχοπὴ’ ixedi 
τοῦ χωρίου µέχρι τοῦ, Καὶ vor Κύριος ἀπέστειλέ µε xal τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ, διισχυρίζεται τὸν n T 
ταῦτα εἰπεῖν, ἐκ τῶν προτεταγµένων βεδαιῶν τὸν λόγον, xal χαθιστῶν Oniov ὡς 6 Πατὴρ gn Υυν 
λέγων xai ἁποστελλόμενος παρά τε τοῦ Πνεύματος xai τοῦ Yioo. 


k Joan. x, 10. ! Ezech. xmi, 6. ^ Joan. xiv, 10. ? Joan. xv, 1ὔ. ο Joan. viu, 44. 5 Rom. Σ 
4 Joan. xvi, 12. r δα, ΣΥ, 19. 5 ibid. 16. - 
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" BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXVII.' 909 
(Ns H.] Tov αὐτοῦ Ur. * « Χριστὸς ἀνατολὴ, » A Ejusdem. ex oratione: « Christum. esse orientem *, 


xül εἰς τὸ, ε Ἀγέδη καὶ xaté6n, » καὶ ὅτι τὸ 
Πγεῦμα τὸ ἅγιον πανγτοκράζωρ ἑστίν. 


"Ust ὁ θεὸς Λόγος, φησὶν Ἰωάννης, τὸν βραχίονα 
d; cv οἰχονομίαν ἑκχλαμθάνων τοῦ Σωτῆρος xal 
dy αὐτοῦ θεότητα. Πολλὰ, φηαὶ, σημεῖα ποιῆσαν- 
τας τοῦ Ἰησοῦ οὐχ ἁπίστευσαν εἰς αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι, 
ἱατληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ Ἡσαῖον' Κύριε, τὶς éxi- 
ετευσε τῇ ἁχοῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου 
ty. ἀπεχαἰύφθη; αὐτὸς τοίνυν καὶ δικαιοσύνη * 
ἔίει γὰρ 1j δικαιοσύνη µου παραγενέσθαι, αὐτὸς 
αἱ Σωτὴρ, αὐτὸς xai βραχίων. Auk τοῦτο xal ὁ 
lois; περιλαθὼν ἅπαντα εἰς ἓν ἀναφέρει, λέγων, 
ὃς ἐχεγήθη ἡμῖν ἀπὸ sov σοφία xal ἁγιασμὸς 
ααὶ ἀπολύτρωσις. Οὗτος ἡμῖν ἀν έτει λεν ἀγατο.1ἡὴν 


et in illud ; « Descendit et ascendit * : » ei quod 
Spiritus sanctus sit omnipotens. 


Deus Verbum, ait Joannes, brachium de dispen- 
satione Salvatoris, et ejusdem deitate interpretans. 
Multa, inquit, signa faciente in populo Jesu, non 
crediderunt in eum Judei, ut impleretur quod dixit 
Isaias : Domine, quis credidit auditui nostro, et bra- 
chium Dei cui revelatum est ? Ipse igitur etiam jus- 
titia * appropinquat enim justitia mea accedere, ipse 
Salvator, ipse hrachium: ideo et Paulus omnia 


, comprehendens, ad unum refert, dicens :Qwi fa- 


cius est nobis sapientia a Deo, et justitia et sanctifi- 
catio, et redemptio, ille nobis protulit exortum  ju- 
stitie. Ecce enim, inquit, proferam exortum justitiae 


ἐμαίαγ' ἰδοὺ γὰρ, φησὶν, ἀνατε.λῶ τῷ olxo Δαθὶδ Β domui David x. Ipse et rex justus. Unus igitur exor- 


estoy δικαίαν. Καὶ βασιλεὺς ** δίχαιος. ία 
μὲν ὧν $ ἀνατολὴ, πολλαὶ δὲ αὑτῆς αἱ ἀχτῖνες, 
εὐτθρωπίας, ἱάσεως, εἰρήνης, δικαιοσύνης ἀχτῖνες 
niypiov ἄλλων. Διὸ xal ὁ Δαθὶδ προθεσπίζων 
tiv Άγατε ἐεἴ àv. ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη 
τα Ἰλήθος εἱρήνης, ἕως οὗ ἀγταναιρεθῇ ἡ σε- 

Aj. Av γοῦν f ἀνατολὴ ἐξ ὕψους ἀνέτειλε xol 
ἀὲ ἠς γῆς ΄ ἐδ ὕψους μὲν χατὰ τὴν θεότητα, ἀπὸ 

T; ἂ- χατὰ την οἰχονομίαν. 

Τη αὐτοῦ ἐκ tov. εἰς τὴν ἑναγθρώπησιν τοῦ Κυ- 
pov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ ὅτι ἑκάστῳ 
αἵματι ἐφεστήκασι ἄγγολοι. 

Ἐδθύλευσεν ἡ Χτίαις τῷ ἀνθρώπῳ [οὐχ ὡς ἀξίῳ], 
fux xal σελήνη xat 9» ἄστρα xal θάλασσα ** καὶ γη 
ui τὰ ἐν αὐτοῖς, οὐχ ὡς ἀξίῳ δὲ (καὶ γὰρ mapa- 
της ἣν καὶ ὑπόδιχος), ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ δουλεύειν 
ποπάξαντος, ὡς ἂν μὴ ἐξυδρισθῇ διὰ πάντων ἡ 
"uu, εἰ xal παρέδη. Πάσης τοίνυν τῆς κτίσεως 
πεσιαζούσης ὁ Θεὸς χελεύει ef χτίσει μὴ ἀφηνιᾷν, 
Ui παρέχειν μὲν τὸν Ίλιον τὴν ἑαυτοῦ ἀχτῖνα, 
ὃν τν τοὺς χαρποὺς, [1544 R.] τὴν θάλασσαν 
QU" xoi τὰς ἑἐμπορίας U, xal ἕκαστον τῶν 
ασμάτων την ἐξ ἑαυτῶν χρείαν χαὶ ὠφέλειαν τοῖς 
ἁλρώποις. Ταύτην ἀπογυμνῶν ὁ Απόστολος τὴν 
nav qáoxec Ἡ γὰρ ἁποχαραδοκία τῆς κτίσεως 
nir ἀποκάλυγιν τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ ἀπεκδέχε- 
ται, Τῇ Τὰρ µαταιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη **, οὐχ 
ἑωῦσα, ἁ 1 λὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, ἐπ᾽ ἑλαίδι ὅτι 
αἱ αὐτὴ ἡ κείσις ἐλευθερωθήσεται ἁπὸ τῆς δου- 


liuc τῆς φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης D 


ων όχγων τοῦ Θεοῦ. Οἷον «τί λέγω; ὡς εἶδεν ὁ 
Ks τὸν ἄνθρωπον ἐχπεσόντα xal τὴν κχτίσιν ἆνα- 
σαν Ἆρις ὑπηρεσίαν τοῦ ἡμαρτηχότος, ἐχαλί- 
NY αὐτὴν καὶ μὴ θέλουσαν, καὶ ἐχέλευσεν ὑπ- 
Ἰβτειν ὡς πρότερον, ἠνίχα τὸ βασιλιχὸν ἑαυτῷ καὶ 


ρχωὸν τὴν ἐντολὴν φυλάττων συνδιέσωζεν, ἠσχύ- 


tus [sive oriens], multi ejus fuerunt radii, bumani- 
tatis, curationis, pacis, justitie, radii infinitorum 
aliorum. Ideo et David previdena cecinit : Orie- 
tur in diebus ejus justitia et abundantia pacis, donec 
auferatur luna 7. Hic igitur oriens ex alto ortus est, 
et e terra : ex alto quidem, secundum deitatem : ex 
terra vero, secundum dispensationem. 


Ejusdem in Domini incarnationem Jesu Christi et 
quod singulis regionibus angelus praesit. 


Servivit creatura homini, sol et luna, stella, 
mare, terra, et quz:cunque in eis sunt, non vero 


C ut digno (etenim przevaricator et reus 4uit) sed Deo 


jubente ei servire: ne per omnia imago injuria affi- 
ceretur ; licet homo pravaricatus fuerit. Omni igi- 
tur creatura rebellante, Deus creatur: mandat non 
repugnare, sed prabere quidem solem radios suos, 
mare pisees et negotiationem, et singulas creatu- 
Tas, utilitatem suam ét commodum hominibus. 
5175 Hunc sensum Apostolus explicans dicit: 
Nam exspectatio creatura revelationem filiorum Dei 
exspectat. Vanitati enim creatura subjecta est, non 
volens, sed propter eum qui subjecit eum in spe, et 
ipsa creatura liberabitur a servitute corruptionis in 
libertatem glorie filiorum Dei *. Hzc eo pertinent, 
scivit Deus hominem lapsurum, et creaiuram pec- 
catoris imperium detrectaturam, idcirco refrznavit 


eam, et etiam nolentem, jussitque parere , ut an- 


tea, dum legi parendo, regale ac summum impe- 
rium servabat. Pudebat enim creaturem obnoxio 
peccatis domino se subjici, et servire ei, quem 
servum peccati esse videret, sed Creator jussit 
transgressorem non abnegare, sed oetendere com- 
munis Domini immensam gratiam, et firmum be- 


[ 
Luc. 1,78. Ephes. 1,9. v 1sa. i1, 1. * E Cor. 1. 50. 7 Psal. 1xxi, 7. 5 Rom. vini, 20. 
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neficium. Promittens etiam creature, renovato et Α νετο γὰρ ἡ χτίσις τὸν αἰχμάλωτον τῇ παραθάσει 
liberat» corrupto et captivo homine, etiam ipsam Κύριον ἐπιγράφεσθαι, xat ἐξυπηρετεῖν αὐτῷ, τῆς 
' renovatum iri, quasi diceret : Cecidit imago, et per ἁμαρτίας αὐτὸν [844 H.] ὁρῶσα δοῦλον Ὑενόμενον " 
lapsum interiit, et per inobedientiam corruptio est, ἆἁλλ' ἐχέλευσεν ὁ χτίστης μὴ ἐξαρνεῖσθαι τὸν παρα- 
Patere servire corruptione corrupto, 'ut quando δάτην, ἀλλ ἐπιδειχνύναι τοῦ χοινοῦ Δεσπότου ctv 
ipsum renovato, meam imaginem, corruptum ho- — &«9oyov χάριν xal τὸ τῆς εὑεργεσίας ἀμετάθετον, 
minem, cum illo et te creaturam renovem, eteadem ἐπαγγειλάμενος καὶ τῇ κτίσει ὅτι περ, ἀναχαινιζο- 
qua ille afflictam miseria, cum gloria resuscitem. — pévou καὶ ἐλευθερουμένου τοῦ φθαρέντος xat αἰἶχμα- 
Quid est hoc, hominis dominum fugere ereaturam? λωτισθέντος ἀνθ ρώπου, ἀναχαινισθήσεται xot αὑτὴ, 
Dicit enim : Vanitati subjecta est creatura, non &o-.— ὡς ἂν εἰ Deyev* Ἔπεσεν dj εἰκὼν καὶ ὠλίσθησε 
lens : cui vanitati? A quo enim tempore homo a  &à τὴν παράθασιν χαὶ φθείρεται διὰ την mapa- 
Deo deflexit, vanitas vocatur. Audi canentem Davi- κοἠν. Ανάσχου δοὐλεῦσαι τῇ τοῦ φθαρέντος φθορᾷ, 
dem: Verumtamen universa vanilas, omnis homo vi- — tya, ὅταν αὐτὸν ἀναχαινίζω, «hv. ἐμὴν elxóva , τὸν 
vens 8. Omnia homo vanus est Deum relinquens, et φθαρέντα ἄνθρωπον, σὺν αὐτῷ, xal σὲ viv χτίσιν 
vanitatem sequens. ἀναχαινίσω xal σύνθρονον αὐτοῦ τῆς ** δόξης ποιη- 
σω. Συγχατεσπάσθης αὐτοῦ ὸ τῇ ταλαιπωρία, συναναστήσῃ "* τῇ δόξῃ. Τί δέ ἔστι τὸ τὴν κτίδιν φεύγειν 
τὴν τοῦ ἀνθρώπου δεασποτείαν; λέγει γάρ" Tj µαταιότητι ἡ ατίσις οὐχ éxovca?"* ὑπετάγη. Ποίᾳ µα- 
ταιότητι» dg" οὗ ἂν ἑγτραπῇ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, µαταιότης χαλεῖται, "Axoucoy ψάλλοντος τοῦ Δαθίδ" 
Πλἡη» τὰ σύμµπαντα µαταιότης, πᾶς ἄνθρωπος ζῶν. Πᾶς ἄνθρωπας μάταιός ἐστιν ὁ τὸν Θεὸν κατα” 
λιμπάνων xat τὰ μάταια µεταδιώχων. 

Constituit Deus angelos secundum climata orbis Ὁ "Ectnocv ὁ θεὸς ἀγγέλους χατὰ τὰ χλίµατα τῖς 
universi custodes, ut quod et Moses dicit (19), sin- οἰχουμένης ἕνα ἕκαστον ἐπιτροπεύειν, ὡς xax Μωῦ- 
guli singulas gentes servent. Constituit vero, ut σῆς λέγει, ἑγὸς ἑχάστου ἔθνους * ἕστησε δὲ, ἵνα τὸν 
inanimatas creaturas frznent, solem, et lunam, οἱ ἄφυχον χτίσιν χαλινώσωσιν, fj Voy xal σελήνην χαὶ θά- 
mare, et terram, et quzcunque in iis sunt, ad ser- Ἅλασσαν xa γῆν καὶ τὰ ἓν αὐτοῖς, ὑπηρετεῖν τῇ τοῦ àwi 
viendum hominum usui. Rursum angeli angehan- θρώπου ἀπολαύσει. Πάλιν ol ἄγγελοι ἑτρύχοντο ὑπτρε- 
tur servientes indignis, et peni obnoxiis homini- τούμενοι ἀναξίοις xaX δίχης ἑνόχοις ἀνθρώποις, µά- 
bus: praesertim videndo illos maximum honorem — Jic:aópiovte, αὐτοὺς τὴν Αεσποτιχὴν ἀξίαν τοῖς ci- 
idolis, uni Deo debitum, 518a exhibere. Protulit δώλοις ἀνάπτοντας xai ἀνιεροῦντας. Ἔφερεν ἡ 5 τὸν 
terra vinum, et ara libationes accipiebant, alios  olvov, καὶ οἱ βωμοὶ τὰς σπονδὰς ἑἀδέχοντο, τοὺς 
fructus idolis consecrabant. Ideo angeli sunt indi- — &AAoug χαρποὺς xa τοῖς εἰδώλοις ἀνετίθεντο. Διά 
gnati, videntes ea quz non sunt, coli loco ejus qui τοῦτο ἑδυσφόρουν οἱ ἄγγελοι, τὰ μὴ ὄντα ὁρῶντες 
est, Hinc et alia quzstio, qu: ad Prophetam relata — ávci τοῦ ὄντος τιµώμενα . Ἐντεῦθεν 13 xal τὸ ἔτε- 
est : Venit ad illum, inquit, Angelus Gabriel, et di- — gov ζήτημα, τὸ εἰς τὸν προφήτην &vapepóysvov ' 
cil ei; Daniel, serve Dei, ex die primo quo posuisti — "HA0s πρὸς αὐτὸν, φησὶν, ὁ ἄγγελος Γαθριὴ-, xal 
cor tuum ad intelligendum, wu te affligeres in cons- " «λέγει αὐτῷ * Δαγι]-ὶ ὁ OoUAoc τοῦ Θεοῦ, dg' ἧς 
peciu Dei tui, exaudita sunt verba tua, et missus sum Ἅἡμέρας προέθου κακῶσαι τὴν γ'υχή» cov ἔγαντι 
t ho. tibiawitiarem. Princeps autem. regni Persa-— Kuplov, εἰσηκούσθη ἡ δέησίς cov, xal ἀπεστά- 
rum restitit mihi, nisi Michael princeps gentis ves- — Anv ἁπαγγεῖλαί σοι τὰ ῥήματα ταῦτα. "AM ὁ 
tre venisset in adjutorium meum 5, Dubitaveritenim . ἄρχων τῆς βασιλείας Περσῶν ἀντέστη pot, el pi 
aliquis, si Persi angelus presidens a Deo ordi-  Miyan4ó ἄρχων τοῦ ἕθνους ὑμῶν '* ᾖθεν εἰς 
malus sit. Si vero et Gabriel a Deo missus est, ut Ἅβοήθειαν. ᾽Απορήσειε γὰρ ἄν τις, εἰ ὁ τῆς Περσί- 
populum Israel e captivitate educeret: quomodo δος ἐπιτροπεύων ἄγγελος παρὰ θεοῦ ἐπιτροπεύειν 
ei Persarum princeps restiterit? Ea quaestio sic — tévaxtrat, ὡσαύτως δὲ 75 καὶ ὁ Γαθριὴλ ἀναχομίσαι 
solvi potest. Mundus idololatria plenus fuit, angeli τὸν Ἰσραὴλ τῆς αἰχμαλωσίας παρὰ θεοῦ ἀπέσταλται, 
gentibus przfecti indignabantur et affligebantur. πῶς αὐτῷ τῶν Περσῶν ὁ ἄρχων ἀνθίστατο; λυθείη 
Daniel vero captivus eum suis contribulibus Baby- δ᾽ ἂν τὸ διαπορούµενον ὧδε. Ὁ χόσµος εἰδωλολᾶ” 
lonem ductus, Dei cognitionem praedicavit: similiter —*gsíag"* ἐπεπλήρωτο, [1545 R.] οἱ &» άγγελοι à 
et tres pueri, quibus ignis tanquam suavis aura re- ἐφεστῶτες τῶν ἐθνῶν ἠγανάκτουν xal ἐθλίθοντο, 
[rigerationi fuit. Ideo et multos ab idololatria ad pie- p) Αἰχμάλωτος δὲ Δανιὴλ εἰς Βαδυλῶνα μετὰ τῶν 
tatem traduxerunt. Angelus igitur Persarum leta- ὁμοφύλων ἀπαχθεὶς τὴν θεογνωσίαν Σχήρυττεν 
(us est, videns in sua regione pro idolis Deum co- ὡσαύτως καὶ οἱ τρεῖς παῖδες, οὓς τὸ πῦρ εἰς ἑλαρὰς 


à Psal. ΧσΧνΗΙ, δ. 5 Dan. x, 14 seqq. 
VARI £& LECTIONES. 


* «Ac. 79 αὐτοῦ add. ΑΔ. "' συναναστῄσω c. — 7* ἐχοῦσα om. pr. Α. '* ἐντεῦθεν] ἐντεῦθεν λέγεται 
À. Ἱ ἡμῶν A. δὲ om. Α. ᾖ" ελωλολατρίαςς. 


NOTAE, 


(19) Ut LXX habent Deut. xxu, 8. Vulg. sic : Constitujit. terininos populorum, juxta numerum (llio- 
rum Israel. 
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sjpas τὴν χαυστιχἠν δύναμιν ἀμεῖψαν ἀνέφνχε. Διὸ A T. Nabuchodonosorem non jan ad idolis immolan- 


ni τολλοὺς τῆς εἰδωλιχῆς µεταστήσαντες πλάνης 
ἑωσεδεῖν [845 H.| παρεσχεύσσαν "7. 'O οὖν τῆς 
ἀρχῆς τῶν Περσῶν ἑφεστηκὼς ἄγγελος ἔχαιρεν 
ὁρῶν ἐν τοῖς αὐτοῦ µέρεσι τὸν θεὸν ἀντὶ τῶν εἰδώ- 
luv λατρευόµενον. Τὸν Ναθουχοδονόσορ ἑώρα, ἀντὶ 
ej) χαταναγκάζειν θύειν εἰδώλοις xaX ἑσχάταις τοὺς 
μὴ πειθοµένους ὑποδάλλειν τιµωρίαις, λαμπρῶς 
(eioyouvea xat λέγοντα '* * Σιδρἀχ, Μισὰχ !* καὶ 
'AGtevayo οἱ δοῦ.Ίοι τοῦ 8800. τοῦ Υψίστου καὶ 
zai τοιαῦτα. Ἐπεὶ οὖν ὁ paxáptoc Δανι]λ ἑδεῖτο 
πο θεοῦ, πληρωθέντων τῶν ἑδδομήχοντα ἑτῶν τῶν 
iz τῇ αἰχμαλωσίᾳ διορισθέντων 99, ἀναγαγεῖν τῆς 
αἰγμαλωσίας τὸν Ἰσραὴἡλ, ἀπεστάλη δὲ Γαθριῇλ 
219402: αὐτῷ τὴν ἀνάῤῥυσιν, ἀνθίσταται τῷ Γαθρι]λ 
67s Περσιχῆς ἀρχῆς ἐπιστάτης, λυπούµενος ὅτι 
zii fj γῆ ἧς ἐπεστάτει, τῶν διδασκάλων τῆς εὖσε- 
&ix; ἐχεῖθεν ἀναχομισθέντων, εἰς τὴν προτέραν 
ἱαναστρέφει ἀσέθειαν xal πλάνην. Ανθίστατο δὲ 
v µαεόµενος ἀλλὰ δικαιολογούµενος, « Τίς ἡ σπου- 
&riivuv € τῆς &vóbou ; τὴν οἰχείαν οἰκῶν πατρἰ- 
ἂὁ ἹεραἨλ χαὶ εὐπαθῶν εἰς εἰδωλολατρείαν πολ- 
li; ἑώλισθε * νῦν δὲ χαθαρῶς εὐσεδεῖ, τὴν ἀλλο- 
"ín παροιχκῶν, χαὶ οὐχ εὐσεθεῖ µόνον, ἀλλὰ xal 
ὑτεραθλεῖ τῆς εὐσεθείας, πολλοὺς τῶν πεκλανηµέ- 
νυν πρὸς τὸν ἀληθινὸν ἐπιστρέφουσι»! Θεόν. "Occ 
ὧν xai τοῖς τὴν χάριν δεχοµένοις οὐδὲν κατὰ ψυχὴν 
Ἰνπελέστερον ἐπαχολουθεῖ, καὶ τοὺς εὐσεθεῖν δυ 
sm ἀρξαμένους τὸ ἔσχατον χαχὸν ἡ δυσσέδεια 


ziuv ὑποχειρίους ποιεῖ, πόσον fv ἄμεινον καὶ τὸν ( 


psit τέως τῆς αἰχμαλωσίας μὴ ἀναγαχεῖν 53. καὶ 
w4 ἄρτι πρὸς τὸ φῶς ἀναθλέφαντας τῆς θεογνω- 
Ca iv τῇ αὐτῇ αυντηρεῖν εὐσεδείᾳ; ἀπεστάλην, 
τὰς, τὸν λαὸν ἆ ποχαταστῆσαι τῇ πατρίἰδι. [οίᾳ πα- 
τι; ἣν οἰκοῦντες ἐμίαινον χνίασαις 33, δαίµοσι 
bowre, xal εἰδωλομανίαις,. Οὐ ταῦτα χατηγορεῖ 
έχων Ἱερεμίας  Κατὰ ἀριθμὸν τῶν πὀλεών σου 
ἴσαν οἱ θεοἑ σου, Ιούδα" xal κατὰ τὰ ἄμφοδα 
Tovvcadhg ἔθυες τῷ BáaA; µυρίοις τότε παρὰ 
(teo περιεχλύζοντο ἀγαθοῖς, xal τῆς χαχίας xai 
ἀπβείας οὐχ ἀνεχώρουν * pupla νῦν ὑπομένουσι 
χαχὰ, χαὶ τοῦ Θεοῦ οὐχ ἀφίστανται. TU ποτ οὖν 
ἔσαι τὸ τῆς ἁπανόδου χέρδος; ἣν τοίνυν ἡ ἀντίστα- 
πς οὐ καχοῦ πρὸς ἀγαθόν. οὗ γὰρ εἶπεν ἐμάχετο, 
à' ἀνθίστατο. Καὶ γάρ ἐστι πολλάχις ἀντίστασις 
ὄχαίου πρὸς ἀγαθόν, ὡς ἀνθίσταται πολλάχις vópup 
ειλανθρωπία xal Φιλανθρωπίᾳ νόμος. 'O νόμος τὸν 
ἁμαρτήσαντα χολάζει " φιλανθρωπία πολλάχις βασι- 
iw. τὸν ἁμαρτήσαντα ἑλεεῖ xal ἑξαρπάξει τῆς 
Ἠμωρίας. "Qe οὖν ἡ µάχη οὐκ ἑναντίου πρὸς ἑναν- 
των, ἀλλὰ αυγγενοῦς πρὸς ουγγενές - οὔτε γὰρ τὸ 
Uxatoy ἔξω ἀγαθότητος, οὔτε τὸ ἀγαθὸν ἔξω διχαιο- 


dum cogere, neque ultimis suppliciis non parentes 
subjicere vidit: sed clare Deum pradicantem et 
dicentem : Sidrach, Misach, et Abdenago servi sunt 
Dei aliissimi ^, taliaque multa. Cum igitur beatus 
Daniel peteret a. Deo, impletis septuaginta annis 
captivitati praescriptis, ut e captivitate Israel edu- 
ceretur , missus est Gabriel, qui Danieli liberatio- 
nem signi(lcaret, restitit Gabrieli dolens angelus 
Persarum, quia iterum terra cui przerat, doctori- 
bus pietatis hinc ablatis, ad pristinam impietatem 
et errorem reversura esset. Restitit igitur non pu- 
gnando, sed justa dicendo. Qus reditus, inquit, 
festinatio * propriam babitans patriam lsrael, rebus 
secundis 5185, sepius ad idololatriam conversus 


B est : nunc vero pie vivit, regionem alienam inhabi- 


tans, et non modo pie vivit, sed etiam pro pietate 
pugnat, multosque errantes ad verum Deum con- 
vertit. Quando igilur et gratiam suscipientibus 
nibil secundum animam est utilius füturum, et 
qui pietatem per illos colere inceeperant, in sum- 
num malum, qualis impietas est, iterum sunt la- 
psuri; quanto melius erit Israel e captivitate non 
reducere, et ad pietatem reversos, in ipsa pietate 
eouservare ? Missus, inquis, sum ad restituendum 
populum in patriam : in quam patriam ? quam in- 
habitantes feedaverunt, daemonibus sacrificantes, et 
idolis. Non hzc accusat Jeremias : Secundum nume- 
rum civitatum tuarum erant. dii tui, Juda, et (20) 
secundum. numerum viarum tuarum, Jerusalem, po- 
suisti aras confusionis ad libandum Baal 4. lnfiniiis 
tunc a Deo afficiebantur bonis, et a malitia impie- 
lateque non recesserunt. Multa nunc sustinent 
mala, et a Deo non recedunt. Quod igitur reditus 
erit emolumentum ? Erat igitur angeli contentio, 
non mali adversus bonum (non enim diiit Scri- 
ptura, pugnavit, sed, restitit. Etenim szepe resistit 
justus bono, ul sspe legi clementia, et vicissim 
clementia lex. Lex peccantem castigat, clementia 
vero regis erga peccantem commiseratione smpe- 
numero movetur, et a poenis liberat, Hic igitur pu- 
gua non adversarii contra adversarium, aed cognati 
contra cognatum, neque enim justitia extra bonita- 
tem, neque bonitas absque justitia invenitur. Creatu- 


D ra ,inquit, ut dictum est, moleste ferenteet indignante, 


quod invita trausgressori praebuit usum, et servivit, 
et angelis dolentibusob hominum ingratitudinem, et 
toto mundo malis afflicto propter inobedientiam ( Vi- 
derat enim, inquit, Deus terram esse corruptam ; omnis 
quippe caro corruperat viam suam 9), non erat crea- 
tura talis, qualem initio eam Deus crearat. Non erat 
stellis celum, ut antea, splendens sine ulla macula, 


* Dan. n, 49. d Jerem. n, 28et ΧΙ, 15... € Genes. vi, 12. 


VARIA, LECTIONES. 
" " παρεσχεύασαν ἐπ᾿ αὐτῆς ὁς. — "*xal λέγοντα om. A, ?* Σεδρὰχ Μισὰκ 'A66sva yc) ΑΛ. *9* δωρηθέντων À. 
ἐπιστρέφουσι quidni ἐπιστρέφων ?*.— ** ἀνάχεινς. 9 χνίσαις Α. 
ΝΟΤΑ.. 
(29 Grace hic est : in biviis Jerusalem sacrificabas Baal. 
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Νου dabat terra, ut prius, fructus puros, nec mare, A σύνης εὑρίσχεται. "Ότι τῆς κτίσεως (φησὶν) ὡς 
nec aliqua alia creatura, Pravaricator enim ineam Ἅπροείρηται διαχειµένης, καὶ ἀγανακτούσης ἐφ' ᾧ 
ingressus, contaminavit ac fodavit omnia, blas- καὶ ἄχουσα τῷ παραθάτῃ παρεῖχε τὴν χρείαν xai 
phemiis Deo invisis, turpibusque 5192 vocibus, ἐἑξυπηρέτει, xol ἀγγέλων ἀχθομένων ἐπὶ τῇ τοῦ 
ei cedibus, mare piratis et latronibus, fontes et εὐεργετουμένου ἀγνωμοσύνῃ. xat ὅλου χαχκωθέντος 
fluvios idolis et nymphis statuisque complendo, τοῦ [846 Π.] χόσµου διὰ τὰς παρανοµίας (xoi γὰρ 
omnes res conditas in deos homines formabant. ἍΕἰδε, φησὶν, ὁ θεὸς τὴν priv, καὶ ἦν κατεφθαρμένη, 
Nihil autem sic creaturam maculat et adulterat, ὅτε κατέφθειρε zaca σὰρξ τὴν ὁδὺν αὐτῆς), 
quam si in deum confletur. Ideo Salvator mundi — [1548 R.]| οὐκ Ἡν ἡ χτίσις οἵαν ὑπέστησεν αὐτὴν» 
venit in illam per carnem, et eamdem ab infinitis — ó cb, ἀπ᾿ ἀρχῆΏς  οὖκ ἣν τοῖς ἄστροις ὁ οὐρανὸς, 
illis maculis mundatam renovavit, et a longe diffi- ὡς τὸ πρὶν, ἄνευ τινὸς µιάσµατος χαταλαμπόμενος : 
cilioribus morbis et affectionibus, quam corporea οὐχ ἣν ἡ vf τοὺς καρποὺς ἀμολύντους, ὡς τὸ πρὶν, 
corruptione liberavit, renovat per, primum :ad- ἀναδιδοῦσα * οὗ θάλασσα, οὐκ ἄλλο τι τῶν ἐν τῇ χτί- 
ventum creaturam, ut discas eumdem esse, qui σει. Ὁ γὰρ παραθάτης εἰσελθὼν ἐν abt] χατεµίανε 
eam in principio creavit. Non enim alterius est — xal ἀνεθόλωσεν 3 ἅπαντα ταῖς βλασφημίαις, ταῖς 
creare, et alterius corruptam instaurare, sed ejus- B θεοµάχοις xai αἰσχραῖς φωναῖς, ταῖς µιαιφονίαις * 
dem utrumque est sapientize et artís. Renovat crea- — «ol; πειραταῖς καὶ λῃσταῖς τὴν θάλατταν * τὰς πη- 
turam priori adveutu, ut credas .secundo etiam — yàg xal ποταμοὺς *alg εἰδωλολατρείαις, νύμφαις 
adventu eam instauratum iri, et te ante illam re- — xat δαίµοσιν ἀνάπτοντες αὐτά. Iláoa τοῖς ἀνθρώ- 
novatum in incorruplibilitatem, perturbationum va- — mot; dj χτίσις εἰς θεοὺς ἀνεπλάττετο ΄ οὐδὲν ài 
cuitatem, et ineffabilem pulchritudinem. Si enim — xc(atv οὕτω µιαίνει χαὶ χιθδηλεύει ὡς τὸ θεοποιεῖ- 
quando volens in infirmitate carnis erat in sudori- . σθαι αὐτὴν. Atà ταῦτα 35 εἰσῃηλθεν ὁ Σωτὴρ τοῦ 
bus, in doloribus, quando seductor et Samaritanus — xócpou διό σαρχὸς &v αὐτῇ, καὶ ταύτην τῶν puplov 
vocabatur, creaturam ab his tantisque et maxime τούτων ἁπαλλάξας µιασµάτων ἀνεχαίνισε, πολὺ 
diuturnis morbis, et maculis mundavit, quando  µχαλεπωτέρων fj σωματιχῆς διαφθορᾶς ἑλευθερώσας 
veniet judex vivorum et mortuorum, quando ange- αὐτὴν χαχώσεων xal παθῶν. ᾽Αναχαινίζει διὰ τῆς 
lorum in(initis myriadibus supatus, quandoomnium πρώτης παρουσίας τὴν χτίσιν, ἕνα µάθῃς ὅτι αὑτός 
Dominator et Dominus, quando omnia horrore con- ἐστιν ὁ καὶ ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτὴν δηµιουργήσας * οὐ γὰρ 
cutientur et trement, quomodo mutatio corruptie- ἄλλου μὲν χτίζειν, ἄλλου δὲ διαφθαρεῖσαν ἀναχαινί- 
nis in incorruptibile, non videatur quam facillime Ἅζειν, ἀλλά τῆς αὐτῆς ἑχἄτερον σοφίας xal τέχνης. 
eonsecutura , leo digna? Ανακαινίζει τὴν xvíoty χατὰ τὴν πρώτην ἐπιδη- 
píav, ἵνα µηδεµία σοι χώρα καταλειφθῇ ἀπιστίας ὡς κατὰ τὴν δευτέραν παρουσίαν οὐ καινισθήσεται, xal 
σὺ πρὺ αὐτῆς εἰς ἀφθαρσίαν, εἰς ἁπάθειαν, εἰς ἄφατον καλλανήν. El. γὰρ, ὅτε ἣν ἑχὼν ἐν ἁἀσθενείᾳ 
σαρχὸς, ἓν ἱδρῶσιν, ἐν πάθεσιν ὁ Χριστὸς, ὅτε πλάνος xal Σαµαρείτης ἐσυκοφαντεῖτο, τὴν Χτίσιν ἐχά- 
θαρε τῶν τοσούτων, xol τηλικούτων xal πολυχρονιωτάτων παθῶν xa µιασμάτων, ὅταν ὡς χριτῆς ζών- 
των παραγένηται xal νεκρῶν, ὅταν μυριάσιν ἁγγέλων δορυφορούµενος τάγµασιν, ὅταν πάντων δεσπύ- 
ζων xal Κύριος, ὅταν πάντα φρίσσῃ xoi τρἐµῃ, πῶς ἡ ix φθορᾶς εἰς ἀφθαρσίαν µεταθολὴ οὐ 50" 
ῥᾷστον ἔχουσα ** χαθορᾶται xal τὸ ἀχόλουθον xal θεοπρεπές ; 

Venit Salvator predicentibus prophetis, ne quis "Ott παραγίνεται ὁ Zwvhp Ππροχηρυττόντων τῶν 
putet, quo modo homo a primo propositoet auxilio προφητῶν , ἵνα µή τις νοµίσῃ ὅτι χαθ᾽ ὃν τρόπον 
'aherrans, aliud arripuerit, eodem agendum «esse ἄνθρωπος τῆς προτέρας διαμαρτὼν ἐπιδολῆς χαὶ Bo » 
Deo. Ne igitur quis hoc putet, longo ab hinc tem- θείας ἐπὶ δευτέραν ἔρχεται, οὕτω καὶ ὁ θεός, Ἵνα 
pore prophete illius adventum przdixerunt, ut p) οὖν µή τις ὑπονοήσῃ τοῦτο, ἄνωθαν προέλεγον οἱ 
ostenderent. Deum non meditando invenire com- προφῆται τὴν παρουσίαν αὐτοῦ, ἵνα δείξωσιν ὅτι 
modum, eed a principio omnia previdisse. Nam — 6b; οὐ σχεπτόµενος εὑρίσχει τὸ συμφέρον, ἀλλ ἀπ' 
nos quidem humines meditamur, acsi priori co- ἀρχῆς προεῖδεν ἅπαντα. Ἡμεῖς μὲν γὰρ οἱ dv 
natu frustremur, ad alium accedimus, Deus vero θρωποισχεπτόµεθα, xal ἐὰν ἁποτύχωμεν τῆς πρώττς 
non $ic, sed dedit legem, prophetas, et post illa πείρας, ἐφ᾽ ἑτέραν µεταθαίνομεν * ó δὲ, θεὺς 007 
: Evangelium, non tempore, quod esset utile, discens, οὕτως, ἀλλ ἔδωχε νέµον, προφήτας, χαὶ μετὰ ταῦτα 
verum ab initio videns, non aliter potuisse creatu- τὸ Εὐαγχέλιον οὐ χρόνῳ τὸ συμφέρον μεταμαθὼν, 
ram, et in ea hominem fieri, nec manu duci, neque ἀπ ἀρχῆς δὲ εἰδὼς ὡς οὐχ olóv τε ἄλλως ἣν τὴν 
incorruptionis dignitatem recipere, nisi eo. modo, — xtíci xal τὸν &v αὐτῇ ἄνθρωπον οὔτε Ὑενέσθαι οὔτε 
quo ineffabilis providentia et humanitas dispen- παιδαγωγηθῆνα:, οὔτε τὸ τῆς ἀφθαρσίας [521 H.] 
savit. ἀξίωμα ἀναλαθεῖν, εἰ μὴ καθ ὃν τρόπον fj ἄφατο 

πρόνοια xa φιλανθρωπία ᾠχονόμησεν. 


VARLE LECTIONES. 


** αὐτὴν, αὐτοῖς pr. Α. 55 ἀνεθόλωσεν Α : ἀνεθάλωσεν Bosch. et Genev. ἀπεπαλαίωσεν Roth. διά 
Ὅαντα Om. Α, δἵ οὗ χατὰ τὸ c. 58 ἔχουσα qm. A. 


BIBLIOTHECA. — COD. GCLXXVII. 


210 


Ὅτι φασίν, « El πρὺῄδει ἁμαρτῆσαι τὺν ἈδὰμΑ 8199 « Si, inquit, Deus przevidit Adam pecea- 


j &hc , εἰ xal προήγαγεν αὐτόν ; xat πυλλαὶ μέν celat 
χαὶ τάγχαλοι τοῦδε τοῦ ἀπηρήματος ἐπιλύσεις **, » 
Μγειδ οὖν καὶ ὁ θεόσοφος Ἰωάννης ὁ Ἀρυσόστο- 
px ὅτι οὐ τοῦτο µόνον φημὶ ὅτι προῄδει, ἀλλ) 
iu χαὶ πεσόντα ἀναστήσει αὐτὸν διὰ τῆς olxovo- 
µας, Καὶ οὐ πρῶτον εἶδε την πτῶσιν, εἰ μὴ 
αρετενόησε τὴν ἀνάστασιν, "δει ὅτι πεσεῖται, 
ἁλλὰ πρθαπέθετο τὸ ** τῆς ἀναστάσεως qáppaxov * 
xi συνεχώρησευ slg πεῖραν ἐλθεῖν θανάτου τὸν 
ἕβρωτον, [1549 R.] ἵνα µάθοι τίνος μὲν ἁπολαύει 
ἃ ἑαυτὺν, τίνος δὲ τῇ τοῦ πλάσαντος χάριτι. "Host 
τεπύµενον τὺν Αδάμ. ἀλλ ἔδλεπεν ἐξ αὐτοῦ 
«ρκευσόμενον τὸν "Αδελ, τὸν Ἐνὼς, τὸν Ἐνὼχ, 
dy Noe, τὸν 'HAlav, τοὺς προφήτας, τοὺς θαυ- 


turum, quare eum produxit? Et multz sunt, et per- 
pulchre hujus dubii solutiones. » Dicit itaque 
Chrysostomus : Non hoc solum aio, quod pr:scivit, 
sed etiam quod lapsum hominem per dispensatio- 
nem reparaturus esset. Et non primo quidem scivit 
lapsum, nisi etiam prascivisset resurrectionem. 
Sciebat eum lapsurum, sed resurrectionem tanquam 
remedium praeparavit, et permisit hominem usque 
ad periculum mortis pervenire, ut disceret, quid 
su3 culpa consequatur, et quid per Creatoris gra- 
tiam. Scivit fore ut Adam caderet, sed vidit ex 
illo proditurum Abel, Enos, Enoch, Noe, Eliam, 
prophetas, admircandos apostolos, nobilitatem na- 
ture, vidit martyrum nubes, divinitus motas, pie- 


pro); ἀποστόλους, τὴν εὐγένειαν τῆς φύσεως, τὰ B (atem. distillare. Vidit hzc: et ubi erat honestas, 


αΐνητα τῶν μαρτύρων xaX στάζοντα τὴν εὐσέδειαν 
σι. Ἔδλεπε ταῦτα, xal ποῦ fjv χαλὸν , ποῦ δὲ 
ἅππον, ποῦ δὲ θεοπρεπὲς, [fva] διότι ἔμελλεν εἷς 
ἔβωτο; ἁμαρτάνειν, τοῦτον μὴ ἀγαγεῖν ἐκ μὴ 
Won, xat τοσούτων ἀνδρῶν, ὧν οὐδὲ χαθ᾽ ἕνα ἄξιος 
(xx, φορὰν ἀναχόφαι, xai θερίσαι πρόῤῥιξον 
ἠγππύτην τοῦ Ὑένονς βλάστησιν xal καλλονὴν, 
niu αὐτῆς ἐπαφιέναι τὴν ἑχτομὴν καὶ ὁργὴν, 
^is τοῦ τὴν ἁμαρτίαν ὕστερον ἑλομένου οὔτε 
ἑαρέντος οὔτε ἁμαρτεῖν µεμελετηχότος, ἅτε 
Μ-ω μηδὲ ὑφεστῶτος; εἰ γὰρ αωφρόνων ἐστὶν 
ἀνρὼν τὸ µελετήσαντα μὲν ἁμαρτῆσαι μὴ ἁμαρτί- 
&vo δὲ μὴ εἱἰσπράττειν εὐθύνας ἁμαρτημάτων, 9 
ον γε ἂν εἴη Θεοῦ τὸν μηδὲ µελετήσαντα ἑξαμαρ- 
σαι τὰς τῶν ἡμαρτηχότων ἀπαιτεῖν δίκας, xal τότε C 
Ἰεκοῦ μὲν ὕντος τοῦ ἁμαρτήματος (πῶς γὰρ οὐ 
Ηλεπὸν ἀθέτησις δεσποτικῆς ἐντολῆς; ) οὐχ ἀνιάτου 
ἃ ἐσομένου, τῇ ἀφάτῳ φιλανθρωπίᾳ τοῦ πλάσαντος 
αἱ τοῦ πρωτοπλάστου εἰς τὴν ἀρχαίαν ἐπανάγεσθαι 
μέλλοντος εὐγένειαν. "Date εἰ μὴ προῄκτο, διότι 
ἵμλλεν ἁμαρτεῖν ὁ ἀρχέγονος, ἐδείχνυτο ἂν τὸ θεῖον 


ubi justitia, ubi dignum opus Deo? Propterea quod 
unus erat peecaturus, ideone ex nihilo illum pro- 
ducere non debuit? et tot hominum, quorum nec 
uno dignus erat mundus, fructum amputare, et 
demetere radicitus tantum germen generis bumani 
et florem, et contra illud subornare iram ac falcem, 
presertim cum post peccaturus, tum neque pec- 
cari, neque peccare cogitarit, quippe nondum 
exsistens ? Si enim prudentum virorum est non ab 
eo penas exigere, qui peccare quidem cogilarit, 
nondum tamen peccarit, quomodo Dei esset ab eo, 
qui ne meditatus quidem sit peccare, poenas pec- 
catorum exigere, presertim cum grave quidem 
tunc esset peccatum (quomodo enim non grave re- 
linquere Domini praceptum), non vero incurabile 
ineffabili Gonditoris clementie, primum hominem 
ad pristinam revocaturi dignitatem ? Itaque si non 
productus fuisset primus parens quod peccaturus 
erat, efficeretur Deum punire nondum peccantem, 
et posteriore vocatione ct salute privare : et creatu- 
ram tot tantisque viris orbam ostendere. 


*» µήπω ἁμαρτήσαντα κολάζον, xai τῆς ὕστερον ἀναχλήσεως xal σωτηρίας ἀποστεροῦν, xal τοσούτων 
ἀνδρῶν χαλῶν «τε χαὶ ἀγαθῶν ἔρημον thv χτίσιν ἀποφαῖνον. 


Ὀτιτουθείου Παύλου εἰπόντος' Πρωτότοχος πάσης 
αίσεως οἱ αἱρετιχοὶ, qno, μὴ νοῄσαντες περὶ 
τας χτίσεως λέχει, εἰς χτίσµα τὸν Yibv οἱ ἀνόητοι 
χαταθιθάζονσι. Διττὴ δὲ ἡ χτίσις ^ ἡ μὲν γάρ ἔστιν 


ἡ Ἱεχενημένη, fj δὲ fj ἀναχαινιζομένη΄ αὐτὸς γὰρ p 


πάλιν Παῦλος foi: El τις ἐν Χριστῷ καινἡ κτίσις. 
"Ia δὲ λαμπρῶς 9! ἐπιδείξῃ ὅτι τῆς ἀναχαινισθείσης 
χίσεως λέγει πρωτότοχον τὸν Χριστὸν, ἐπάγει 
liputótoxoc &x νεκρῶν, iva γόνηται ὃν πᾶσι 
ἀρωτεύωγ * πρωτεύων τῶν ἀναχαινιζομένων, τῶν εἰς 
ἐγθαρσίαν χαλουµένων, τῶν Ex νεχρῶν ἐγειρομένων »", 
886 Η. | πρωτεύων οὗ κατὰ τὴν θεότητα (ἄπαχε 
Vp. rip θεῷ τὸ χαλεῖσθαι πρῶτον τῶν χτισµάτων 


! Coloss. 1, 1ὔ. € I Cor. v, 17. 


Cum dicat beatus Paulus : Primogenitus omnis 
creatule 1, hzretici, inquit, non intelligentes de 
qua creatura loquatur, ad creaturam Filium ipsi 
insipientes referunt. Duplex enim est creatura , 
una quidem facta, altera renovata. Paulus namque 
iterum clamat : Si qua in Christo nova creatura δ. 
Utque manifeste 49a ostendat se dicere Chri- 
stum esse primogenitum creaturz renovat, addit: 
Primogeniius ex mortuis, ut sit'in omnibus primus : 
primus reuovatorum, ad incorruptionem vocato- 
rum, ex mortuis resuscitatorum, et suscitandorum. 
Primus non secundum deitatem ( apage ! contu- 
melia enim est in Deum, vocari illum primum 


h Coloss. 1, 18... 
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creaturarum, qui ineffabili verbo, et incomprehen- Α ὃς ἁῤῥήτῳ λόγῳ χαὶ ἀνεπινοήτῳ ὑπε p5yT πάσης 


sibili excellentia super omnes creaturas ascendit 
sedetque), sed primus est secundum bumanita- 
tem, princeps factus resurrectionis nostrz, et mu- 
tationis ex corruptione in incorruptionem. Si enim 
Elios filium viduz excitavit, et Eliszeus filium Su- 
namitidis, et Salvator quatriduum Lazarum exci- 
tavit; sed nemo eorum ad ineorruptionem, et im- 
mortalitatem excitatus est. Iterum enim eos mors 
postea oppressit. Christus vero surgens e mortuis, 
non amplius moritur, nec mors amplius illi do- 
minatur, sed neque illis quos in secundo suo 
adventu excitabit. O malam et dementem vestram 
opinionem ! Venit Christus ad nos : dedit nobis 
Spiritum suum sanctum, et assumpsit corpus no- 
strum, et contractus praecessit, αἱ induens nostram 
humanitatem exaltavit illam, et constituit illam in 
dextera Patris: et ingratitudo beneficium contu- 
melia afficit. Accepit a nobis figmentum, et con- 
sütuit illud in dextera Patris. Accepimus ab illo 
Spiritum, et injuriam facimus, in creaturarum et 
servorum ordinem illum redigentes. 

Petitio quidem dicitur, quando Deum aliquis 
rogat, rei cujusdam gratia; precatio vero quando 
quis pro acceptis beneficiis gratias agit Deo. Inter- 
cessio vero, quando quis contra iniquos accedit ad 
Deum, vocans illum ad ultionem. Intercedere vero 
non est, inquit, supplicare, sed interrogare, et re- 
sponsum accipere. Dicit Deus ad Eliam : Quid tu 
hic, Elia? respondet propheta interrogatus : Zelo 
zelatus sum pro Domino exercituum, quia derelique- 
runt partem. Domini filii Israel i, etc : Non est hic 
petitio, sed iuterrogatio et responsio, et interces- 
sio [ναί interpellatio] fit ex utroque. Et unde id 
manifestum? Paulum dicentem audi : Án nescitis in 
Elia quid dicit Scriptura, quemadmodum interpellat 
Deum adversum lsrael i? Igitur ἑντνχία non est 
δέησις. Sed hec Chrysostomus. Oportet vero ad- 
huc subtilius differentias (dictorum 9 20ὐ nomi- 
num perpendere, et considerare, ut non solunt δν 
idonea sint αυ plebi dicantur; sed et eorum, 
qui eas voces volent acrius excutere, repreheunsio- 
nem et injuriam effugiant. 


Ex oratione, quod antiqui et novi Testamenti unus 
sit legislator, etin vestessacerdotum (Exodi xxviii) 
et de ponitentia. 


Ait Paulus : Non enim erubesco Evangelium, ju- 
slitia enim Dei in eo revelatur X. Quomodo igitur 
justitia Dei in illo revelatur ? quomodo? cum 
prima lex Judzis solis data sit, licet alii homines 
ejusdem exsisterent nature et originis, Evange- 
lium vero omnibus «qualiter gentibus, merito in 
illo justitia Dei revelatur, et justitie Evangelium 


ὑπερήρτηται xat ὑπερίδρυται φύσεως), ἀλλὰ πρω- 
τεύει χατάἀ γε την ἀνθρωπότητα, ἀρχηγὸς ἡμῶν 
γεγονὼς τῆς ἀναστάσεως καὶ τῆς ix φθορᾷς εἰς 
ἀφθαρσίαν μµεταστοιχειώσεως, El γὰρ xol Ἠλίας 
τὸν υἱὸν τῆς χήρας ἤγειρε, καὶ Ἐλιασαῖος τὸν τῆς 
Σωμανίτιδος, xal αὐτὸς ὁ Σωτὴρ τεταρταῖον τὸν 
Λάζαρον ἐξβανέστησεν 3, ἀλλ' οὐδεὶς αὐτῶν εἰς 
ἀφθαρσίαν καὶ ἀθανασίαν ἑξανέστη * πάλιν γὰρ 
αὐτῶν ὁ θάνατος ἐχυρίευσε. Χριστὸς δὲ ἀναστὰς ix 
νεχρῶν οὐχέτι ἀποθνήσχει * θάνατος αὐτοῦ οὐχέτι 
χυριεύει. ᾿Αλλ) οὐδὲ ἐχείνων, οὓς κατὰ τὴν δευτέραν 
αὐτοῦ παρουσίαν ἀναστῆσει, Ὢ καχῆς xal ἄφρονος 
ὑμῶν 9* γνώμης! ἢλθεν ὁ Χριστὸς πρὸς ἡμᾶς, 
ἔδωχεν ἡμῖν τὸ αὐτοῦ Πνεῦμα, καὶ ἀνέλαθε τὸ 


B ἡμέτερον σῶμα, xal τὸ συνάλλαγμα προΏλθε, xal 


C 


D 


λαθὼν ἡμῶν τὸ φύραμα ἀνύψφωσεν αὑτὸ καὶ ἐκάθισεν 
ἐν δεδιᾷ τοῦ Πατρός ' καὶ] ἡ ἀγνωμοσύνη τὴν εὖερ- 
γεσίαν ὑδρίξει. Ἔλαθε παρ) ἡμῶν «b πλάσμα xa 
ἐχάθισεν ix δεξιῶν τοῦ Πατρός » 1553 R.] ἑλά- 
6οµεν ἐξ αὑτοῦ τὸ Πνεῦμα, xai ὑθρίζομεν, iv 
χτίσµασι χαὶ δούλοις αὐτὸ 9" χαταλέγοντας. 

"Oct qnoi, δέησις μὲν λέγεται, ὅταν τις τὸν θεὺν 
ἀξιοῖ εἰς πρᾶγμα, προσευχῇῆ δὲ, ὅταν ὑμνῇ τὸν θεὺὸν, 
εὐχαριστία δὲ, ὅταν τις ὑπὲρ ὧν ἔπαθε χάριν ἀνθο- 
μολογῇ τῷ si, ἑντυχία δὲ, ὅταν τις χατὰ τῶν ἆἁδι- 
κούὔντων ἐντυγχάνῃ τῷ θεῷ, προσχαλούμµενος αὐτὸν 
εἰς ἐχδίχησιν,. "Ότι δὲ τὸ ἐντυγχάνειν οὐχ Eat 
(φησὶν) ixexedety ἀλλ᾽ ἐρωτᾷν καὶ ἁπόχρισιν δέχεσθαι, 
λέγει ὁ Bebe πρὸς τὸν Ἠλίαν» Τί σὺ ἐνταῦθα 
'HAía; ἀποχρίνεται ἐρωτηθεὶς ὁ προφήτης * ZnJAor 
ἑζή.ωκα Κυρίῳ παγτοκράτορι, ὅτι ἑγκατέλιπον 
σε ol viol Ἱσραὴ.ξ, xaX ἑξης. Καὶ οὐκ ἔστιν ἐνταῦθα 
δέησις, ἀλλ ἐρώτησις καὶ ἀπόκρισις ^ xo γέγονε τὸ 
ἐξ ἀμφοῖν ἕντευξι. Καὶ πόθεν δΏλον, Παύλου 
λέγοντος ἄκουσον * Ovx ἀνέγγωτε iv HA!g τῷ 
προφήτῃ τἰ.Ίέγει ἡ μραφή; ὡς ἐντυγχάνει τῷ θεῷ 
κατὰ τοῦ Ἰσραή.ἰ. Οὐχοῦν ἡ ὀγευχία οὐχ ἔστι 
δέησις. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὁ Χρυσόστομος. Aci ὃ' οὗν 
ἔτι λεπτοµερέστερον τὰς διαφορὰς τῶν εἱρημένων 
ὀνρμάτων διασχέφασθαι καὶ ἐπιθεωρῆσαι, ὥστς μὴ 
τῷ πλήθει µόνον [xav εἶναι λέγεσθα:, ἀλλὰ xal τος 
δεινότερον διακωδωνίζειν ταῦτα βουλοµένοις ἀνάλωτα 
χαὶ ἀνεπηρέαστα διαµένειν. 

'Ex τοῦ Aóyov, ὅτι παλαιᾶς καὶ καινῆς '' δια- 


θήκης elc ὁ vopo0écnc* καὶ εἰς τὸ ἔνδυμα τοῦ 
iepéuc* xal περὶ uecavolac. 


"Ὅτι φησὶν ὁ Παῦλος, Ob γὰρ ἐπαισχύγομαι τὸ 
Εὐαγγέλιον' δικαιοσύγη γὰρ 8500 ἐν αὐτῷ ἆπο- 
καλύπτεται. Πῶς οὖν δικαιοσύνη Θεοῦ by αὐτῷ 
ἀποκαλύπτεται;, πῶς»; ἐπειδ] ὁ πρῶτος νόμο; 


"Ἰουδαίοις µόνοις ἐδέδοτο, καὶ [819 Ἡ. ] τῶν ἄλλων 


1 Hl Reg. xix, 10. ) Rom. xt, δ. Κ Rom. i, 16, 17. 


ἀνθρώπων τῆς αὐτῆς ὑπαρχόντων δημιουργίας καὶ 
φύσεως, τὸ δὲ Εὐαγγέλιον πᾶσιν ὁμοτίμως τοῖς 


VARLE LECTIONES. 
93 συγεξανέστησεν Α. "ἡμῶν Α. " αὐτὸ imo αὐτόν. "* καὶ χαινῆς add. Α., al. om. 


5 


xüén::a, xal χαλεῖται δ.χαιοἀύνης Εὐαγγέλιον. 
Wy τοίνυν τῇ παλαιᾷ διαθήχκῃ οὐχ ἣν fj χλῆσις 
juna * οὗ γὰρ ὁμοίως πάντας ἐχάλει χαὶ ἐφώτιζε, 
m); Ἰουδαίους δὲ μόνους, Οὐχ ἣν οὖν δικαία ἀλλ 
ἠχοομιχὴ, προπαρασχευάζουσα ὁδὸν τῇ διχαιοσύνῃ. 
0) λέχω ταύτην διχαίαν κἀχείνην ἅδιχον, ἀλλ᾽ 
ἐχείνην ὁδὸν ταύτης xai προχατασχευὴν ταύτης. 
Ὑπελάμθανον οἱ Ιουδαίοι ὅτι xal τὸ Εὐαγγέλιον 
s, δοθήσεται µόνοις 9, ὥσπερ xal ὁ νόμος 
ἐέδη δὲ παρ᾽ ἑλπίδας ἡ προσδοχία. Δι xai Δαδὶὸ 
ye ὙπεΛάδομεγ, ὁ θεὸς. τὸ ἔλεός σου ἐν μέσῳ 
τοῦ 'Ἰασὺ σου, εἶτα ' Κατὰ τὸ ὄγομά σου, ὁ θεὸς, 


BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXVII. 
ὑμοννέσιν, εἰκότως ἐν αὐτῷ διχαιοσύνη θεοῦ ἆπο- Α vocatur. 


274 
In veteri igitur Testamento non erat 
vocatio justa, non enim similiter omnes vocabat et 
illuminabat, sed solos Judzeos. Non erat igitur justa, 
sed dispensatio proparans viam justitiz. Non dico 
hanc justam, illam vero injustam, sed illam viam 
hujus et praparationem. Putabant Judaei sibi solis 


etiam Evangelium datur iri, quemadmodum legem » 
sed exspectatio prater spem evenit. Ideo etDavid di- 


cit : Suscepimus, Domine, misericordias in medio po- 
puli tui : deinde : Secundum nomen tuum, Deus, sic et 
laus tua , non solum in medio populi tui, sed etiam 
ín fines terre, et ut ostendat quod misereri finium 
terra justitie sit,addit : Justiiiaplena est deziera tua. 


etu καὶ ἡ αἶνεσίς σου, οὐχὶ iv µέσῳ τοῦ λαοῦ σου µόνον, ἀλλ ἐπὶ τὰ πέράτα τῆς γῆς. Καὶ ἵνα 
& ὅτι τὸ ἐλεῆσαι τὰ πέρατα τῆς γῆς δικαιοσύνης ἑστὶν, ἐπάχει Δικαιοσύνης π.λήρης ἡ δεξιά σου. 
0 Κύριος, qr,alv, *5 ἐδασί.ενσε. Πῶς, Ὁ Κύριος Β — Dominus regnavit, inquit^ : Quomodo Dominus 


ἄασμευσεν; ἀρ᾽ ὡς πρόσφατον λαθὼν τὺ τῆς 
μσιείας ἀξίωμα» εἰ μὲν γὰρ εἶπεν 'O Κύριος Ba- 
σιλεύει. τῶν ἀῑδιον αὐτοῦ ἠἡρμήνευεν 55 ἑξουσίαν * 
εἰξὼν δὲ ἐδασίλευσε τὴν διὰ σαρχὸς αὐτοῦ οἰχονο- 
η έχει, BU ἧς ἡ φύσις ἡμῶν τὴν ἐπικράτειαν 
w; à 6o), τῆς ἁμαρτίας, τοῦ θανάτου ἁποσεισα- 
uv, ἐπέγνω πλάστην τὸν ὡς ἀληθῶς βασιλέα, τὸν 
prs τῆς ἀφθαρσίας, τῆς ἁναστάσεως. Εὐαγγε- 
σαι τοίνυν 6 Δαθιὸδ τοῖς ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας, ὑπὸ 
οὐ θανάτου, ὑπὸ τοῦ διαθόλου πάλαι βασιλενοµένοις, 
[35 R.] ὅτι 6 ζυγὸς &velvog συντέτριπται, τὸ χρά- 
ας Ἱέλυται, xai βασιλεύει πάντων ὁ Κύριος. Ὡς 
xi αὐτὸς μετὰ τὴν ἀνάστασιν lev "E0000 uoc πᾶσα 
ἐέουσία ἐν oGpav qo xal ἐπὶ γῆς. Πρὶν δὲ ἑδασίλευεν 


regnavit ? an quasi novam capiens dignitatem regni ? 
nam si dixisset , Dominus regnat , siernam 
Domini potestatem ostendisset : dicens vero : re- 
gnavil, dispensationem per carnem dicit, per quam 
natura nostra jugo diaboli, peccati, mortis excusso, 
creatorem cognovit, ut verum regem, largitorem 
incorruptionis, resurrectionis. Nuntium igitur - 
tum affert David iis, qui a peccato, morte, dia- 
bolo olim regebantur, quod jugum il'ud contritum, 
imperium solutum sit, et omnibus Dowminus domi- 


.Betuf, ut ipse quoque post resurrectionem dixit : 


Data est mihi omnis Ῥοίεείαε in. colo et. in terra?, 
prius vero dominata est nobis mors 521a, et pec- 
catum, Reguavit enim mors ab Adam usque ad 


ἡμῶν ὁ θάνατος xai fj ἁμαρτία - ἐδασίλευσε γὰρ ὁ C Moysen*, et cetera. Et Doininus de diaholo : Si Sa- 


(irazoc ἀπὸ ᾿Αδὰμ µέχρι Μωῦσέως καὶ ἑξῆς, xol 
ὁ Σωτὲρ περὶ τοῦ 01260100 * Καὶ εἰ ὁ Σατα»ᾶς τὸν 
Σαταγᾶν ἐκδά.λ.1ει, ἐμερίσθη ἡ βῥασιεία αὐτοῦ. 
Ὥστε ἐδααίλευε ' πρὸ τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ 
τοῦ γένους ἡμῶν ὁ Σατανᾶς. ᾽Αλλὰ xai dj ἁμαρτία. 
Λέχε, γὰρ πάλιν ὁ Παῦλος "Doxep γὰρ 86ací- 
Ίευσεν ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητφ ἡμῶν [σώματι, 
οὕτω καὶ ἡ χάρις βασιλεύσει διὰ Χριστοῦ. 'O 
Kip; ἐδασ[λευσς' nauta: τῆς ἁμαρτίας τὸ 


ἰαιας Satanam ejiciat, divisum est. regnum ejusP. 
ltaque regnavit ante adventum Christi super genus 
humanum diabolus, imo et peccatum. Dicit enim 
iterum | Paulus : Quemadmodum regnavit peccatum 
in mortali nostro corpore, sic εί gratia regnabit per 
Christum 4. Dominus regnavit (linita est — vicloria 
diaboli, peccati, et mortis), exsultet igitur ferra" : 
natura terrigena, olim erraus, nunc vero gloríosa, 
olim iu sepulcris, nunc in thronis, 


χράτο;, τοῦ θανάτου, τοῦ διαδόλου. Οὐκοῦν' ᾽Αγαλιάσθω ἡ Tq, 1j φύσις k TnYsvh;, ij ποτὲ TOaw- 
µέη, νῦν δὲ δοξαζοµένη, ἡ ποτὲ ἓν τάφοις, vov |δὲ] ἐν θρόνοις. 


Ὅτι φησὶν, οἰχονομίας ἣν τὰ πλεῖστα τῶν ἐν τῇ 
ταλαιᾶ , ἆλλ' οὖκ ἀρεσχείας θεοῦ xal προηγουµένης 
θδρχίας, χαὶ τύποι τῶν µελλόντων xal σχιαὶ, ἀλλ 
ex αὐτὰ τὰ πράγματα. Καὶ ἔστιν ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἆλλα μὲν τὰ σχήµατα, ἄλλα δὲ τὰ νοήµατα. Οἷον οὐ 
τάντως θεὺς ἀναπαύεται ὑαχίνθῳ 1850 H.] xat πορ- 
φύρᾳ xal xóxqup xai βύσσῳ (θεὺς γὰρ ψυχῶν ἁπ- 
αιτεῖ χαθαρότητα, οὐ σωμάτων ἄνθη xal λαμπρότη- 
τας5), ἀλλ’ kv. ταῖς σωματικαῖς φαιδρότησι τὴν εἰ- 
Ἰόνα τῶν ἀρετῶν διαγράφει. El yàp ταῖς στολαῖς 
ἐχείναις ὡς ἀληθῶς ἀνεπαύετο, πῶς τὸν Μωῦσῆν πρὸ 
95 'Aapiuy οὐκ ἑνέδυσεν, ἁλλ᾽ ἣν ἐχεῖνος οὐχ ἐνεδύ- 

! Psal. xr. vi, 10,11. 


m Psal. xxix, 1; xcvi, 4 
* Rom. v, 941. r "Psal. 


xcvi, 1. 


? Matth. xxviii, 18. 


Dispensationis erant plurima in veteri Testamento» 
non autem satis Deo placebant, rerum futurarum 
figura, οἱ umbrz, sed non res ipsz, et est videre 
in illis alias quidem figuras, alias vero notiones. 
Veluti nou omnino placent Deo hyacinthus, pur- 
pura, et coccus, et byssus (Deus enim requirit ani- 
marum puritatem, non corporis florem aut nitorem). 
Sed eorporea elegantia imaginem virtutum depia- 
git. Si enim vere stolis illis acquiescehat, quomodo 
Mosen ante Aaron non induit, sed qua ipse non : 
vestiebatur, illam sacerdotibus attribuit ? Et Moses 
quidem aqua ablutus non est, sed lavit. Quam 


* Rom. v, 14. » Matth. xu, 26. 
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ob rem. utdiscas, non hze Deo potiora esse, et A cato, ταύτην τοὺς ἱερέας Ἠμφίασε ; χαὶ Μωῦσῆς μὲν 


perfecto ad sui ornatum sufficere virtutem, et hzc 
fuisse typum virtutis, non ipsam virtutem. 


In capite, inquit, ferebat pontifex tiaram, quia 
caput omnibus designatum oportuit capite habere 
potestatem, et scire, quod creatus caput aliorum, 
et ipse sub capite sit communi omnium Domino et 
principe. Absoluta enim auctoritas, nec cujusquam 
subjecta imperio, intolerabilis est et difficilis. Ideo 
in lege gratiz, qui pontifices maximi sunt, Evan- 
gelium in capite recipiunt, ut electus intelligat, 
quod veram Evangelii tiaram accipiat, et' tametsi 
aliorum caput constituatur, legibus tamen iisdem 


οὐχ ἑλούσθη ὕδατι, καὶ ἕλουε. Διὰ τί» ἵνα µάθῃς ὅτι 
οὐκ ἣν ταῦτα προηγούμενα τῷ θεῷ, ὅτι τῷ τελείῳ 
πρὸς κόσμον ἀρχεῖ ἡ ἀρετὴ, καὶ ὅτι ταῦτα τύπος iv 
τῆς ἀρετῆς, ἀλλ᾽ οὐχ ἀρετή. 

"Oct ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, φησὶν, ἔφερεν ὁ ἀρχιερεὺς 
τιάραν, διότι τὸν προχειριξόµενον ἁπάντων χεφαλὴν 
xatà τῆς ^ χεφαλῆς ἔχειν τὴν ἐξουσίαν ἔδει, καὶ εἰ- 
δέναι ὅτι χεφαλὴν τῶν ἄλλων προφαλλόμενος xat αὐ- 
τὸς ὑπὸ χεφαλἠν ἐστι τὸν χοινὸν ἁπάντων Δεσπότην 
καὶ ἐξουσιαστήν * ἀπολελυμένη γὰρ αὐθέντεια vol 
α ὐτόνομος ἀφόρητός ἐστι xal χαλεπή. Διὰ τοῦτο xol 
ἐν τῇ χάριτι οἱ ἀρχιερατεύειν τελούμενοι τὸ Εὐαγγέ- 
λιον ἐπὶ κεφαλής δέχονται, ἵνα µάθῃ ὁ χειροτονούς 


subjiciatur, et aliis imperanti lex imperet, Sed tiara pg A5V0 ὅτι τὴν ἀληθινὴν τοῦ Εὐαγγελίου τιάραν λαμ- 


potestatem designahat, quam ipse in populum ha- 
bebat, et qua ille Deo tenebatur. Aurea vero brac- 
tea, in qua Dei nomen exaratum erat, 591^ in 
pectore erat, custodiam designans cogitationum cor- 
dis, et quod oporteat has aptare ad Dei nutum et 
referre, In humeris erant smaragdi duo, quorum 
alter hinc sex tribus, totidem alter continebat. 
Erant autem typus aspectus sacerdotalis : habet 
enim smaragdus et viriditatem egregiam, et claram 
puritatem, instar speculi radians. Etenim oportet 
sacerdotem et pia exercitatione sobrium esse, et 
vitam subditis suam tanquam speculum virtutum 
ostendere. Erat vero in humeris, quod actionum 
Signum: est, smaragdus. Actionis enim potentia ab 


θάνει, καὶ ὅτι εἰ καὶ τῶν ἄλλων ἱερουργεῖται xe- 
φαλὴ, ἀλλ οὖν xai αὐτὸς ὑπὸ τούτους τελεῖ τοὺς νό- 
µους, xai τῶν ἄλλων χρατῶν τῷ νόμῳ κχρατεῖται. 
Ἁλλ' ἡ μὲν τιάρα τὴν ἐξουσίαν ἐτύπου, ἣν τε αὐτὸς 
εἶχε τοῦ λαοῦ καὶ ὑφ᾽ ἣν αὐτὸς ἀνεφέρετο τοῦ Θεοῦ. 
Τὸ δὲ πέταλον τὸ χρυσοῦν, kv ᾧ τὸ ὄνομα ἐχεχόλαπτο 
τοῦ θεοῦ, ἐπέχειτο μὲν τῷ στήθει, φυλαχῆς δ' ἐπ- 
εἶχε τύπου τῶν ἐν καρδία χινηµάτων, xal ὡς δεῖ 
ταῦτα χαταῤῥυθμίζειν " τῇ πρὺς τὸ θεῖον νεύσει xal 
ἀναφορᾷ. Ἐπὶ δὲ τῶν ὤμων σµαράγδονυ λίθοι δύο, 
ἔχοντες τὰς ἓξ φυλὰς ἐντεῦθεν xal τὰς ἓξ ἐντεῦθεν 
Οὗτοι δὲ σύμόολον ἦσαν τῆς ὄψεως τῆς ἀρχιερατιχῆς. 
Ἔχει γὰρ ἡ τοῦ σµαράγδου φῆφος καὶ χλωρότητα 
εὐπρεπῆ xai χαθαρότητα διαυγΏη, κατόπτρου δύνα” 


humeris dependet. Ideo et Deus ad Jerusalem loqui- ( &!V ὑποφαίνουσα * xal γὰρ δεῖ τὸν ἱερέα καὶ ἀσκήσει 


tur : Dirige cor tuum in viam reciam, iniqua ambu- 
lusti, filia vaga, quia creavit Dominus novum super 
terram*. Etenim. manus. et humeros ad actionem 
Scriptura accommodat, ut quando de Davide loqui- 
tur : Et in intellectibus manugm suarum deduait eost. 
Inerant vero logio in pectore duodecim etiam lapi- 
des impositi, qui duodecin tribus significabant. Et 
vide, supra quidem, et in humeris una erat natura 
lapidum siaragdus, infra vero et in pectore duo- 
decim. Quo significatur : antea quidem ab una 
omnes prodiisse natura : progressu vero temporis, 
diversis opinionibus dlvisos esse, et hoc quidem 
wibuit opinioni, illud vero nature. Infra vero in 
ümbria sacerdotis qua dicitur ora, aurea mala, et 


νιφειν xa τὸν βίον τοῖς ὑπ αὑτὸν ὥαπερ κάτοπτρον 
παρέχειν. Ἐπὶ τῶν ὤμων 6b dj σµάραγδος, ἐπειδὴ 
πράξεὺς ἐστι σημεῖον ' fj γὰρ πραχτιχὴ δύναμις τῶν 
ὤμων Ἡρτηται. [1556 Β.] Διὸ χαὶ ὁ θεὸς πρὸς τὴν 
Ἱερουσαλὴμ λέγει" θὲς τὴν χαρδίαν σου ἐπὶ τῶν 
ὤμων σου, θύγατερ ἠτιμωμένη, ὅτι Κύριος κτί- 
ζει σε εἰς σωζηρίαν. Καὶ γὰρ τὰς χεῖρας xal τοὺς 
ὤμους εἰς πράξεις fj γραφὴ λαμδάνει, ὡς ὅταν Myr' 
περὶ τοῦ Δαυ[δ' Καὶ ἐν ταῖς συγἐσεσι τῶν χειρῶν 
αὐτοῦ ὡδήγησεν αὐτούς. Ἑνῆσαν δὲ τῷ λογείῳ τφ 
ἐπὶ τοῦ στήθους xal οἱ δώδεχα λίθοι ἐνηρμοσμένοι, 
τὰς δώδεχα φυλὰς ὑποδηλοῦντες. Καὶ ὅρα, ἄνω μεν 
καὶ ἐπὶ τῶν ὤμων µία ἣν φύσις τῶν λίθων ὁ σµα” 
ραγδος, χάτω δὲ xal ἐπὶ τοῦ στήθους οἱ δώδεχα, ai- 


- » ο ὲ 
Ρυπίσα, et campanulze dependebants, Et quomodo, D νιττοµένου τοῦ λόγου ὅτι ἄνωθεν piv! ἅπαντες 5x 


hzc, prima ratione Deo ut' diximus, placerent? Sed 
Ín vestitu et habitu sacerdotis virtutes effinxit, in- 
fra flores et fructus, virtutum opera, cujusmodi 
sunt eleemosyna, justitia ct humauitas, et chorus 
reliquarum ipsis affinium. 


μιᾶς ὃ προήλθοµεν φύσεως, προϊόντος δὲ τοῦ χρόνον 
διαφόροις γνώμαις ἐμερίσθημεν ' καὶ τὸ μὲν aluo: 
τῇ γνώµῃ, τὸ [854 Η. ] δὲ τῇ φύσει. 'Ὑπὸ δὲ τὸ 
χράσπεδον τοῦ ἱερέως, 9) λεγόμενον λῶμα, ἄνθη, 
ῥόαι xa ῥοΐσχοι χρυσοί xai χώδωνες ἀπῃώρηντο, 


Καὶ πῶς ἂν εἴη θεῷ ταῦτα χατὰ πρῶτον λόγον ἀρέσχοντα; ἀλλ kv τῷ σχήµατι τοῦ ten 
ἐξεικονίξεσθαι τὰς ἀρετάς, Κάτω ἄνθη xai χαρποὶ τὰ τῶν ἀρετῶν χατορθώµατα, ἅτινά ἔστιν ἑλεημο- 
σύνη χαὶ δικαιοσύνη καὶ φιλανθρωπία xal τῶν ἄλλων ὁ σύστοιχος αὐταῖς) χορός. 


* Jerem. xxxi. 99, t Psal. LXXvii, 79, 


" Exod. xxviii, 14seqq. 
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! ταῦτα χα) χαταῤῥ. ς. 8 λέγεις, 
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TI 


Ότι qot, μὴ μετάδαλλε !* ῥήματα θεοῦ ζῶντος. À 


Ei; Πστέρα xat Υἱὸν xat ἅγιον Πνεῦμα ἑθδαπτίσθης' 
«| ἀναιρεῖς τὰ ὀνόματα τὰ ζῶντα, xal εἰσάγεις ὀνό- 
pr: λογισμῶν, γέννημα λέγων χαὶ ἀγέννητον χαὶ 
τνητὸν, ὃν ἀεὶ xal μὴ ὃν ἀεί; Τούτων ἀνέχεται 
&k τῶν µαταίων ῥημάτωνς ἓν ῥῆμα ἵνα µεταδάλῃ, 
«οφίτης ποτὲ ἐχινδύνευσεν ἀπολέσθαι. Καὶ βλέπε 
ἥματος μικροῦ ἀχριθολογίαν. Τὰ ῥήματα τῶν προ- 
σητῶν τινες ἐχάλουν ὑπὸ ἀπειρίας Arnppa Κυρίου. 
Met ὁ θεὺς διὰ "Haatou* ᾿Εὰν ἑρωτήσῃ σε à Aaóc 
ἡ ὁ ἱεεύς ἣ ὁ προφήτης, καὶ εἴπῃ σοι’ Τί τὸ 
Aja ; εἰπὲ αὐτοῖς ὅτι τὸ .Ά]μμα Κυρίου ὑμεῖς 
iré. Λήύομαι γὰρ ὑμᾶς [άῆμμα!'] xal ῥάξω 
ipic, iva. μὴ «ἰέγητε Anppa. "Ev ῥῆμα ἵνα μὴ 
βεπτοιηθῇ, ἀπειλεῖ ὁ Θεός" xal σὺ ὁλόκληρον δο- 


BIBLIOTHECA. — COD. CCEXXVIT. 378 


Non mutabisjperba Dei viviv.In Pauem et Filium et 
Spiritum sanctum baptizatus es, quid tollis nomina 
viva, et introducis nomina cogitationum tvarum, di- 
cens : ingenitum, genitum, semper exsistens, et non 
semper existens ? Deusne hac inania verba toleret? 
Unum verbum ut mutaret, propheta olim de vita 
periclitatus est. Et vide emphasim exigui verbi. 
Verba propheiarum vocarunt quidam per ignoran- 
tiam Domini onus. Dicit Dominus per leaiam : Si 
igitur interrogaverit te populus | iste, vel. propheta 
aut sacerdos dicens : (Quod est onus Domini ? dices 
ad eos : Quia vos Domini onus 899a estis. Proji- 
cium quippe vos, el relinquam, ne dicatis onuss. 
Unum verbum ne mutetur, minatur. Deus : et tu 
totam doctrinam commutaus, nutas te manus Do- 


Ἱάτων ἀκρίδειαν διαστρέφων νομίζεις διαφυχεῖν B mini. effugiturum? 


εἰς τοῦ θεοῦ χείρας ; 
Ex tcv εἷς τὸ, ε Ἀρκεῖ σοι . 
δύναμίς µου ἐν dr dereil eol ems. i Tp 
"aas (ςησὶ 3) παρὰ τοῦ Πατρὸς ὁ Χριστὸς 
τὰς πὺς ἀνθρώπους πρεσθευτἠς, ἑσφάγη ὁ πρι- 
Sek καὶ τότε Ὑγέγονεν ἡ αἰρήνη. 'AXX οἱ πρέ- 
δες ἐρχόμενοι xai δῶρα φέρουσι καὶ δῶρα Aag- 
ἔνωσι, Ποῖον οὖν κε φέρων δῶρον, καὶ ποῖον ἀντ- 
ἑωίε, παράδοξον τὸ δῶρον, ὡς xai ó πρεσθευτὴς 
px. Τὸ αἷμα αὑτοῦ φέρων $230; δῶρον, τὸ 
μα αὐτοῦ φέρων ἦλθε δῶρον. Καὶ τί παρ᾽ ἐμοῦ 
afe ἑῶρον; πίστιν. Καὶ τί ἀντ' αὐτῆς pot παρ- 
jt; χάριν. Ἐπίστευσα ἐγὼ, ἐχαρίσατο ἐχεῖνος, 
Bi ἡ ἔχθρα. "O πρεσδευτὴς ὅταν ἔλθῃ πρὸς ἔθνος, 
9x ἀξιοί τινὶ τῶν ἀγοραίων ἢ πενήτων διαλεχθῆναι, 
ἃλ' εὐθὺς τῷ βασιλεῖ πρόσεισιν. Οὗτος δὲ ὁ πρε- 
desig ᾖλθε, xat εὐθέως πόρνῃ xal λῃστῇ xai τε- 
4) χαὶ µάγοις διειλέχθη. Εἶδες πρεσθευτοῦ φιλ- 
ἡβρωπίαν; οὗ γὰρ πρὸς ἕνα καὶ δεύτερον ἆλθεν, 


Ejusdem in illud ; « Sufficit tibi gratia mea, virtus 
enim in infirmitate perficitur. » 

Venit a Patre Christus ad homines legatus 
[maciatus legatus est] et. tunc pacem fecit. Sed 
legati venientes, et dona ferunt, el dena accipiunt. 
Quod igitur donem tulit, et quod accepit? Novum 
donum, quia et novus legatus. Tulit nobis donum 
corpus ei sanguinem suum: et quid a me acce- 
pit? Fidem. Et quid pro illa mihi dedit * Gratiam. 
Credidi ego, ille gratiam dedit, soluta est [ira, 
et] odium. Cum venit legatus ad aliquam gentem, 
non dignatur eum aliquo paupere aut plebeio lo- 
qui, sed statim ad regem accedit. Hic vero legatus 
cum venit, stalim cum meretrice, latrone, telona- 
rio, et magis locutus est. Vides legati benignitatem ? 
Nou enim ad unum et alterum venit, sed ad com- 
munem naturam , et venit carne mea indutus, 
ne pura divinitate accedens bestiam terreat. 


λα πρὸς τὴν κοινὴν φύσιν’ xai jA0c τὸ ἑμὸν περιδεθληµένος ἱμάτιον, ἵνα pi, γυμνῇ τῇ θεότητι παρα. 


Ἰόμενος φοθήσῃ] τὴν θήραν. 


Ἐκ τοῦ ' εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ Αποστόλου, « El τις 
e Χριστῷ, xai) κτἰσις' tà ἀρχαῖα zapnA- 
ὔεν, ἰδοὺ γέγονε καινἁ τὰ πάντα. » 


"Ust φασὶν οἱ ἑλληνισταὶ χαὶ τὸ louBatzov, ΤΙ χομ- 
πει Παῦλος λέγων * Τὰ ἀρχαῖα παρῇ.θεν, Mov 
[557 R.] Πέγονε καινὰ τὰ πάντα: el τις ἐν Χρι- 
στῷ, [852 H.] xac κείσις. Ἐγὼ γὰρ, φησὶ, χαι- 
» οὐδὲν βλέπω. O5 γὰρ ἔχεις ὀφθαλμοὺς, ἵνα [bns 
Ἅντα. Áeüpo, xal ποιῄσω σοι ὀφθαλμούς. Καὶ ὁρᾶς, 
xài σὺ ποιεῖς ὀφθαλμούς ; val. Καὶ Δημιουργὸς el; 
n πάνυ. Σὺ ἀπονενόησαι; οὐχί. Οὐχοῦν ποίησον 
ὑφθαλμοὺς τοῦ σώματος; οὐχ, ἀλλὰ τὸ μεῖζον, τῆς 
ἑανοίας. Καὶ ποιεῖς µοι ὀφθαλμούς ; μάλιστα. Οὐ γὰρ 
S; οὐχέ. Σὺ δὲ ἔχεις; val. Πῶς ; εἰπέ µοι. Ὅταν 
ἀπέλθης εἰς ναὺν, xai ἴδῃς ἐχεῖ ξόανον γυμνὺν, λίθον 
ἄγωνον, καὶ εἴπῃς οὗτος ὁ θεός ὃστιν, ρα ὀφθαλμοὺς 
ἔχεις; μὴ γὰρ ὄφελός τι τῶν ἔξωθεν ὀφθαλμῶν, τῶν 


Ez eadem homilia in dictum Apostoli : « Si qua 
ergo in Christo nova creatura ; velera transterunt, 
ecce facia sunt omnia nova *.» 


Judzi et gentes. dicunt : Quid? gloriatur Paulus 
dicens : Vetera transierunt, ecce facia sunt omnia 
nova. Siqua in Christo mora creatura. Ego vero, 
inquit, nihil novum video. Non enim babes oculos 
ui videas hzc. Accede hue, et faciam tibi oculos. 
Et vides, et tu facis oculos ? Ita. Et creator es? 
omnino. Tune demens es ? nequaquam, lgitur fa- 
cies oculos corporis? nequaquam, scd majus ali- 
quid, oculos mentis. Et facis mihi oculos ? Ita. Non 
enim habeo? Nequaquam. Tu vero habes? lta. 
Quomodo? die mihi. Cum veneris in templum, 
nudamque ibi statuam videris, lapidem mutum, 
et dixeris, llle Deus est, an oculos habes? Nou 
enim utilitas aliqua oculorum externorum, si in- 


" Deut. iv, 3. x Imo, Jerem. xxii, 55, 54. 7 Cor. xii, 9. ΣΠ Cor. v,17. 
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terni ealizant. Vides opus esse, ut faciam tibi ocu- A ἔνδοθεν πεπηρωµένων; ὁρᾷς ὅτι χρείαν ἔχεις ἵνα 


los, ut videas lapidem esse lapidem, et lignum esse 
Jignum, Oculosne habes quando vides lignum, et 
adoras? Atqui ego si accipiens comburam, num 
habes 59.95 oculos, id deum, quod exustum est, 
vocans? Quando affectus et. (21) perturbationes 
deos esse dicis, oculosne habes 7 Ebrius est homo, 
et circumagitur, et irridetur, et ex homine fit be- 
siia. Tu vero dicis : Ebrietas deus Bacchus est. 
Furtum deus Mercurius. Videsne indigere te ocu- 
lis? Lex affectus punit, et hos te deos facere non 
vides ? Si autem vis, attende, quomodo facta sint 
omnia nova. Dicitur in Scriptura creatio non so- 
lum e nililo in aliquid productio, sed etiam ex 
aliquo in melius immutatio. Creavit Deus ccelum, 
hoc est, e nihilo fecit. Creat οἱ quando malum ho- 
minem bonum reddit. Hic vero creatio est rerum 
mutatio in melius. Et audi Davidem dicentem. Cum 
enim erat ipse, οἱ cor ejus creatum, sordibus vero 
adulterii et czedis maculatum est, et ad. corruptio- 
nem ferebatur, provocat Deum dicens : Cor mun- 
dum crea in me, Deus ^. Non quod prius cor non 
habuerit, nec de cordis substantia loquitur, sed de 
meliori ejus eonditione. Ecce igitur creatio dicitur, 
non solum eorum qua e nihilo producta sunt, sed 
eliam corrupte nature in. melius mutatio. Sic 
ereatur munda ipsa adultera ; sic misericors qui 
antea raptor ; sic mutatur in ovem lupus, in colum- 
lam vultur: duplex creatio. Ideo et lavacrum creatio 


ποιῄσω σοι ὀφθαλμοὺς, ὥστε τὸν λίθον σε ἰδεῖν λίθον, 
καὶ τὸ ξύλον ξύλον. Οφθαλμοὺς ἔχεις, ὅταν ἴδτις ξύλον 
καὶ προσκυνἠσῃς; ὅταν λαθὼν "» αὐτὸ ἐγὼ 13" καύσω, 
ρα ἔχεις ὀφθαλμοὺς τὸ καιόµενον θεὸν ὀνομάξων; 
ὅταν τὰ πάθη θεοποιῇς, ὀφθαλμοὺς ἔχεις; μεθύει ὁ 
ἄνθρωπος xat περιφἐρεται χαὶ χαταγελᾶται xal γἱ- 
vexat ἀντὶ ἀνθρώπου ἄλογος ' σὺ δὲ Ἀέγεις ἡ μέθη 
θεὸὺς ὁ Διόνυσος, ἡ χλοπὴ θεὸς 6 Ἑρμῆς. "Opis ὅτι 
χρεία σοι ὀφθαλμῶν ; ὁ νόμος τὰ πάθη χολάζει, xal 
σὺ ταῦτα θεοποιῶν οὐκ αἰσθάνῃ. El βούλει δὲ, πρό- 
σχες, ὅπως Υέγονε πάντα χαινά. Ἑτίσις &v τῇ Γραφῇ 
λέγεται": οὗ µόνον dj &x τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι 
ma pat !7, ἀλλὰ καὶ dj ἐκ τοῦ ὄντος ἐπὶ τὸ βέλτιον 
µεταδολή. Ἔκτισεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν, τοῦτ ἔστιν 
ἐκ τοῦ μὴ ὄντος ἐργάσασθαι. Ἠτίδει καὶ ὅταν τὸν 
πονηρὸὺν ἄνθρωπον καλὸν ἀπεργάσηται ᾿ ἐνταῦθα τὸ 
κτίζειν πραγμάτων ἐστὶν ἐπὶ τὸ βέλτιον µεταθολή. 
Καὶ ἄκουσον τοῦ Δαθὶδ λέγοντος. Ἐπειδὴ yàp Ἶν 
αὐτὸς xa ἡ καρδία αὐτοῦ ἐχτισμένη , ἑῤῥυπώθη δὲ 
«f μοιχείᾳ καὶ τῷ φόνῳ καὶ πρὸς φθορὰν χατεφέ- 
ρετο, παραχαλεῖ τὸν θεὸν xal λέγει’ Καρδίαν χαθα- 
ρὰν κτίσον ἐν ἐμοὶ ὁ Θεός. Οὐχ ὅτι πρότερον o)» 
εἴχε χαρδίαν, οὐδὲ περὶ τῆς οὐσίας τῆς καρδίας λέ- 
γει, ἀλλὰ περὶ τῆς χοσμούσης αὐτὴν ἀρίστης πολι- | 
πείας. Ἰδοὺ τοίνυν Χτίσις λέγεται οὐ µόνον 1) Ex του 
μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παραγωγὴ, ἀλλά xa 1 τῆς οὗ- 
σίας διαφθαρείσης εἰς τὸ βέλτιον µεταδολή. Οὗτω 

τίζεται σώφρων ἡ πόρνη, οὕτως ἑλεήμων ὁ ἅρπαξ, 


dicitur, lavaerut, inquam, regenerationis : Exuentes ϱ) οὕτω µεταδάλλεται εἰς πρόδατον ὁ λύχος xat ὁ ἱέραξ 


enim, inquit,veterem hominem, et. induentes. novum 
eum qui renovatur secundum imaginem ejus, qui creavit 
illum b. Vides igitur novam esse creaturam. Quid 
enim mihi prodest, si fiat ceeium novum, ct terra 
nova, ego vero in peccatis meis iuveterascam ? 
Colum domus est, ego vero habito in ea zgrotus. 
Si quando medicus in domum :zegroti veniret, et 
nulla imorbi ratione habita, inalbaret parietes, et 
auro Jaquearia incrustaret, nonne diceres illi: 
Bone vir, cura zgrotum, quid domum exornas ? 
Adjuva decumbentem. Christus venit in hunc 
mundum, in quo decumbentem naturam meam 
invenit, et :grotantem, et ad eam sanandam omne 
subit certamen, et renovat instauratque naturam. 


Quid igitur medicum iu reprebendis, quia non, 


823a illa facit, Christum vero reprehendis, quod 
hzc faciat? Sic transierunt antiqua, sic facta sunt 
nova omnia, sic nova creatura, et alia multa simi- 
lia quis coacervet. 


εἰς περιστεράν. Δύο χτίσεις ' διὰ τοῦτο xal τὸ λου- 
thv χτίσµα λέγεται, τὸ λουτρὸν λέγω τῆς παλιγγε- 
vsalac* Ἀποδυσάμενοι, γάρ φησι, τὸν πα-]αιὸν ár- 
θρωπο», évóvcápsvor!*. 08!* τὸν véor, τὸν ára- 
qevrópsrov xat' εἰκόγα τοῦ Κτίσαντος αὐτόν. 
*Opác οὗν ὅ τι ἐστὶ καιν] χτίσις. Τί γάρ po ὄφελος, 
ἐὰν γένηται οὐρανὸς χαινὸς καὶ ΥΠ καινῆ , ἐγὼ 0 
ταῖς ἁμαρτίαις πεπαλαίωµαι; ὁ οὐρανὸς οἶχός ἐστιν, 
ἐγὼ δὲ διαιτώµενος  &y αὑτῷ xai νοσῶν. 'Exv ἰα- 
τρὸς εἰς την οἰχίαν τοῦ ἀἁῤῥωστοῦντος εἰσέλθοι, xd 
τοῦ μὲν οὐδεμίαν πρόνοιαν λάδοι, λευκαίνῃ δὲ τοὺς 
τοίχους xal χρυσογραφῇ τὸν ὄροφον, οὖχ ἂν εἶπες 
αὐτῷ * "Αγθρωπε, ἀνάστησον τὸν' νοσοῦντα᾽ Τί 


| τὴν οἰκίαν καλ.λωπίζεις; βοήθησον τῷ φειμέγῳ. 


Καὶ ὁ Χριστὸς [853 H.] εἰσῆλθεν εἰς τὸν κόσμον τον- 
τον, Ev ᾧ κατακειµένην εὗρε τὴν φύσιν µου [καὶ 5] 
νοσοῦσαν: xal πρὸς τὴν θεραπείαν αὐτῆς ἅπαντα 
δέχεται τὸν ἀγῶνα, καὶ ἀναχαινίζει xal ἀνορθοῖ mv 
φύσιν. Toby τὸν ἰατρὸν μέμφῃ ὅτι μὴ ταῦτα ποιεῖ 


- σ à 
τὺν Χριστὸν δὲ πᾶλιν ὑπὸ μῶμον ποιεῖς ὅτι ταῦτα motel; οὕτω παρῆλθε τὰ ἀρχαῖα, οὕτω γέγονε τ 
πάντα χαινὰ, οὕτω χαινὴ κχτίσις. Καὶ µυρία ἄν τις τοιαῦτα ἐπισυνάψη. 


4 Psal. 1, 12. ^ Coloss. 11, 9, 10. 


VARLE LECTIONES. 


**^ λαθὼν] καὶ λαδὼν À. 19 ἐγὼ αὐτὸ ς. '* λέγεται καὶ οὗ Λ. 
«0 δὲ ὁ διαιτώµενος Α. 


σάμενοι] ἐνδυσώμεθα corr. Δ. '* δὲ om. A. 


ἐποίει À. 


14 ἐνὸν- 


!? napa yc yt] fortasse προαγωγῇ- 1: ποιεῖ] 


1! xa anie νοσοῦσαν om. Α. 


NOTAE. 


(21) Virgil., Aneid. lib. 1x, vers, 184. 


Dine hunc ardorem mentibus addunt, ; 
Euriale? An sua cuique deus fit dira cupido? 
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i90 R.] Ἐκτοῦ μετὰ τὰς Κα.άνδας τῇ ** &Enc* A Ex. homilia οοε Calendas. etc., et contra ebrios. 


κατὰ µεθυόντω». . 

Ὁ τοίνυν Χριστὸς τὰ ἅπειρα πλήθη ἑστιάσας ἐπὶ 
ὃς ἐρήμου, οὐχ ἐπὶ σχηνὴν xat ὕπνον αὑτοὺς ἔπεμ- 
dev, ἀλλ’ ἐπὶ θείων. ἀχρύασιν ἐχάλεσε λογίων. Οὕτω 
xil ἡμεῖς ποιῶμεν, καὶ τοσοῦτον ** ἐθίσωμεν ἑαυτοὺς 
ἐν, ὅσον πρὸς τὸ (Xv µόνον, οὐχ ὅσον διασπᾶ-- 
siet x1t βαρύνεσθαι. Οὐ γὰρ διά τοῦτο ἐγενόμεθα 
χὴ ζῶμεν, ἵνα φάγωμεν xai πίωµεν, ἀλλὰ διὰ τοῦτο 
ἰδΐομεν, ἵνα ζῶμεν. Οὐ τὸ δᾗν διὰ τὸ φαγεῖν, ἁλλὰ 
ài ὁ fv τὸ φαγεῖν γέγονεν ἐς ἀρχῆς. "Huet; δὲ ὡς 
ài «000 ἑλθόντες εἰς τὸν xóspov, οὕτως ἅπαντα εἷς 
c χαταναλίσχοµεν. 

Ἐκ τοῦ εἰς τὸ ῥητὸν τοῦ Αποστόλου «Περὶ δὲ 15 
tr χεχοιµηµένγων οὗ θδω ὑμᾶς ἀγγοεῖν, 
dielzol, ἵνα μὴ «2υπήσθε dc καὶ ol Aoixol,» 
αἱ ἑξης. , 

Ti δή ποτε, ὅταν μὲν περὶ τοῦ Χριστοῦ διαλέγηται 
lhu;, θάνατον χαλεῖ τὸν ἐχείνου θάνατον, ὅταν 
& zd re ἡμετέρας τελευτῆς, κοίµησιν αὐτὴν καὶ 

ὦ ῥώατοΥ ὀνομάζαι; xai yàp ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ 
sew μησθεὶς τῆς τελευτῆς τῶν ἀνθρώπων οὐδα- 
pa férerov λέχει, ἀλλά κοίµησι» την ἀναχώρησιν 
émis. 09 γὰρ παρέργως ταύτῃ xéyprtat τῶν 

Ljw t]? παρατηρήσει, ἀλλὰ σοφόν τι Ἱ' xaX µέγα 

αμχευάτει. Ἐπὶ μὲν οὖν τοῦ Χριστοῦ θάνατον 

uid, τὸ) πάθος πιστώσηται , ἐπὶ δὲ ἡμῶν χοί- 
pir, ἵνα την ὀδύνην παραμυθήσηται. "Ἔνθα μὲν 

Ἡρ πρεχώρησεν Ἡ ἀνάστασις, θαῤῥῶν χαλεῖ θά- 

v ἔνθα δὲ ἐν ἐλπίσιν ἔτι µένει, χοίµησιν χαλεῖ, 


Christus magnam multitudinem in deserto con- 
vivio excipiens *, non illos ad tentorium et somnum 
misit, sed ad divina verba audienda vocavit. Sic et 
nos faciamus, et tantum nos edere assuescamus, 
quantum ad vitam tuendam sufficit, non quantum 
noceat et gravet. Non enim idcirco nati sumus et 
vivimus, ut edamus et bibamus, sed ideo edimus, 
ut vivamus. Non vita propter cibum, sed cibus pro- 
puer vitam ab initio factus est. Nos vero quasi 
ideo in mundum vene rimus, sie omnia in eam rem 
consumimus. 


In dicium Apostoli ; « Nolumus vos ignorare de 
dormientibus, ut non conetristemini, sicut. el «α- 
terid, » eic. 


Quare Paulus, cum de Cbristo loquitur, mortem 
ipsius voeat mortem ^, cum vero de nostra morte 
verba facit, dormitionem illam, et non murtem ap- 
pellat  ? Nam in eadem oratione ter mentionem. 
mortis hominum faciens nunquam murtem dioit, 
sed dormitionem | decessum nominat. Non enim 
temere his usus verbis Apostolus, sed magnum et 
sapiens quiddam praeparat. In Christo igitur mer- 
tem vocat, uL passio credatur, in nobis vero dor- 
miiionem, ut. dolorem consoletur. Ubi enim. pre- 
cessit resurrectio, con(idens vocat mortem : ubi 
vero in spe adhuc inanel, dormitionem appellat 5: 
et hac appellatione nos consolans in bonam [vitze] 


1ὴ δὰ ταύτης παραμυθούµενος ἡμᾶς τῆς προσηγο- C spem erigit. Dormiens enim omnino resurget, cuiu 


Fx,xüypno:àg ἑλπίδας ὑποτείνων ἡμῖν. 'O γὰρ 
παύμεγος ἀναστήσεται πάντως , ἐπεὶ xal θάνατος 
Vy ἕτερόν ἐστιν ἡ µακροχρόνιος Όπνος. 
ἱψαὐτοῦ Χρυσοστόμου ἑκ τοῦ περὶ Μετανοίας **. 
Mrwa ᾖσθιον οἱ Ἰουδαῖοι, xal τὰ ἐν Αἰγύπιῳ 
Vau ἐπεζήτουν οὕτως αἱσχρὸν dj συνήθεια 
πράγμα xai χἀχιστον. KBv εἰς δέχα ἡμέρας χατορ- 
στο, χἂν εἰς εἴχοσι, χᾶν elo τριάχοντα, οὐχ ἀγαπῶ, 
& fip: ἔχω, οὗ περιπτύσσοµαί σε; Μόνον μὴ ἆπο- 
rs, ἀλλ’ αἰσχύνου xal χαταγίνωσχε. Πάλιν διε- 
εῤην Ἡ περὶ ἀγάπης Ίχουσας, ἀπῆλθες, xal fip- 
S11; οὐκ Ἐπεδείξω διὰ τῶν ἔργων τὸν λόγον. ΜΗ 
epos πάλιν εἰσελθεῖν [854 H.] εἰς τὴν ἐχχλησίαν. 
ἀτῴνυ ἁμαρτάνων, μὴ αἰσχύνου μετανοῶν. Ajo 
αυτά ἐστιν, ἁμαρτία χαὶ μετάνοια, τραῦμα μὲν ἡ 
ἁμαρτία, φάρμαχον δ᾽ f) μετάνοια. "Ev τῷ τραύµατι 
75:00», v τῷ φαρμάκχῳ τῆς σηπεδόνος χαθαριαµός. 
Ἐντῇ ἁμαρτίᾳ ὄνειδος, γέλως" Ev τῇ µετανοίᾳ ἔπαι- 
γη. θῤῥησία 39, ἐλευθερία. Αλλ' ἀντιστρέφει τὴν 
ww ὁ Σατανᾶς, χαὶ δίδωσι τοῖς πειθοµένοις αὐτῷ 
a aiy τῇ ἁμαρτίᾳ τὴν παῤῥησίαν, ἓν δὲ τῇ µετανοίᾳ 
5» αἰσ(ύνην. Zu δὲ μὴ πεισθῇς αὑτῷ, ἀλλ ἑχατέρφ 
zt: τὸ οἰχεῖον ἀπονέμεσθαι σπούδασον. 


t Math. xiv, 415. al Thess. iv, 43. 
11343. ^ Exod. xvi, 5 seqq. 


e Rom. vi, 5. 


mors nihil sit aliud, quam diuturnusg somnus. 


Ex homilia Chrysostomi de Ponitentia. 
Comederunt Judzi manna, et cepas JEgvptias 
quaerebant : adeo turpis res est consuetudo, quim 
pessima. Licet per decem dies praclare te geras, 
licet per viginti, per triginta, non acquie-co, nom 
gratiam habeo, non te complector : modo ne defa- 
Higeris, sed suffundaris pudore, teque accuses. 
Iterum de charitate disseruimus; audisti, abiisli, 
rapuisti, non operibus 52135 sermonem ostendisti : 
ne iterum ingredi Ecclesiam erubescas, erubesce 
peccare, non erubesce poenitere. Duo hzc sunt, 
peccatum et poenitentia : vulnus quidem peccatum, 
remedium penitentia : in vulnere putredo; in pc- 
nitentia putredinis mundatio ; in peccato probrum 
et derisio, in poenitentia laus, et libertas dicendi, 
ac e servitute liberatio. Sed Satanas ordinem im- 
mutat, datque iis qui illi obediunt, in peccato licen- 
Gam, in penitentia pudorem. Tu vero ne credas 

illi, sed utrique actioni suum tribuere stude. 


f [Cor. xi 50; xv, 6, 18, 20, 51. εἰ Thess- 


VARLE LECTIONES., 


ἨπῇῃΑ :xazl ς. ?* τοσοῦνος. 35 65 om. Α. 


3 τῇ add. A. *'«t Scaliger : libri «s. — "^ Του 


- μετανοίας] ἀνεγνώσθη &x τοῦ περὶ µετανοίας τοῦ αὑτοῦχρυσοστόμου Λ. 3’ δειλέχθην c. .'* παῤῥησία 
σος Δ. 
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PHOTII PATRIARCHJ.E CP. 98, 


Visio quam vidit Isaías ευπίτα Judeam et Jeru- A "Ορασις *! ἡν' εἶδεν Ἡσαϊας κατὰ Ἰουδαίας xa 


salem. 

Dic visionem quam vidisti. Ipse autem dicit : 
Audite. celi,et auribus percipe, terra, quoniam Domi- 
nus locutus esti. Alia promisisti, alia loqueris. 
]ncipiens, dixisti : Visio super Judeam et Jerusa- 
lem : et omissa narratione, cum terra et ccelo ἰο- 
queris. Homines relinquis, et cum brutis elementis 
loqueris. ha, inquit; cum homines ipsis brutis 
magis sint facti irrationabiles, et non ideo solum, 
sed etiani quia Moses ducturus illos in promissionis 
terram, et praevidens futura, sic ait : Audi, celum, 
el loquar ; attende, terra, verba oris. mei k. Testor 
vobis, inquit Moses, Judi, coelum et terram, quia 
cum veneritis in terram promissionis, et relique- 


κατὰ Ἱερουσα.λήμ. 

Εἰπὲ τὴν ὅρασιν ἣν εἶδες. 'O δὲ λέγει "Axove, οὐ. 
ρανὲ, καὶ ἑνωτίζου, γῆ, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν 
"Άλλα ἐπηγγείλω xai ἄλλα Aet. ᾿ΑἈρχόμενος cl. 
πες Ὅρασις κατὰ Ιουδαίας καὶ κατὰ [1501 R. 
Ἱερουσαάήμ, xai ἀφεὶς τὴν διἠγησιν οὐρανῷ xa 
v1 διαλέγῃ. ᾽Αφϕῆχας τοὺς ἀνθρώπους, xal τοῖς ἁλό- 
γοις στοιχείοις προσδιαλέγῃ. Ναὶ, φησὶν, ἐπειδὴ τῶι 
ἁλόγων ἁλογώτεροι γεγόνασιν οἱ λογιχοί. Καὶ οὐ διὸ 
τοῦτο µόνον, ἀλλὰ xa διότι µέλλων ὁ Μωῦσῆης εἰσ. 
ἀγειν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας, xal προορῶ 
τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι, οὕτω πώς φησιν "Axove, οὐ. 
ρανὲ, xal .Ία.1ἡσω' προσεχέτω ἡ 33 γῆ ῥήματα ἐκ 
στόματός µου. Διαμαρτύρομαι ὑμῖν, φησὶν, Ίου. 


ritis Deum vestrum, in omnes gentes dispergemini. B δαῖοι, τὸν οὐρανὺν καὶ τὴν γῆν, ὁ Μωῦσῆς, ὅτι ἐὰν 


Venit igitur Isaias, minz erant cessaturz. Non po- 
tuit vocare Mosem, jam mortuum, nec qui aliquan- 
do audiverunt : elementa tandem vocat, qu: etiam 
in testimonium ipsis Moses vocarat, et quanquam 
ille potuit Aaronem etiam vocare in testimonium, 
et aliós multos, sed Ideo (diceret) illos non vocavi, 
quandoquidem illi erant morituri, neque testari 
poterant, Cum vero lsrael pravaricatus sit, ideo 
adhuc durantia elementa merito in testimonium 
voco. Sic et lsaiías facit, non modo propter ea 
quas diximus, sed etiam postquam cum Judzis lo- 
cutus, vidit illos sibi non attendere, ad elementa 
se convertit, et testes sibi assumit : Audi, celum. 
Tu enim manna pluisti. /nclina aurem tuam, terra. 
Tu enim 5$9/$a coturnices dedisti k. Audi calum, 
nam illis ea qux supra naturam dedisti. Sursum 
mansisti, quomodo te Deus tirmavit, et imitationem 
are: non despexisti. Attende, terra, tu. enim iufra 
eras, et mensam illis subito apposuisti. Ideo et 
alius propheta ! videns regem insanientem, idolum 
colentem, Deumque contumeliis afficientem, alios 
timentes : nullum horum alloquitur, sed conversus 
ait : Audi, altare, audi me. Cur lapidi loqueris ? 
certe, inquit, cum minus quam lapis rex sentiat : 
Audi, altare : Hec dicit Dominus, et statim divisum 
est altare, et fractum, et effudit hostiam. llomo 
autem non audivit. Sed rex manum suam extendit, 
cupiens prophetam comprehendere. Deus vero quid 


εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας xaX ἔγχατα- 
λίπητε Κύριον τὸν θεὸν, διασχεδασθἠσεσθε εἰς πάντα 
τὰ ἔθνη. Ηλθε τοίνυν Ἡσαῖας ' ἔμελλεν ἡ ἀπειλὴ 
περατοῦσθαι. Οὐκ ἑδύνατο ** χαλεῖν Μωῦσέα τὸν Ίδη 
τεθνηχότα, οὐδὲ τοὺς τότε ** ἀχηχοότας  λοιπὸὺν τὰ 
στοιχεῖα χαλεῖ, ἅπερ διαμαρτυρόμενος αὐτοῖς ἐχάλει 
xai ὁ Μωῦσῆς. Καΐτοι γε ἐχεῖνος xai τὸν ᾿Λλαρὼν 
ἑδύνατο 35 καλεῖν elc μαρτυρίαν xal πολλοὺς Bou 
ἁλλὰ διὰ τοῦτο, φαίη ἂν, οὐχ ἐχάλεσα τούτους M, 
ἐπειδὴ περ ἔμελλον ἐχεῖνοι τελευτᾷν xal pif παρεῖναι 
μάρτυρες, ἐπειδὰν εἰς παρανοµίαν ἀξέχλινεν ὁ 
Ἱσραῇλ * διὸ τὰ µένοντα στοιχεῖα εἰχότως εἰς µαρ- 


,τυρίαν χαλῶ. Οὕτω xat Ἡσαῖας ποιεῖ, οὐ διὰ τὰ εἰ- 


ρηµένα µόνον, ἀλλὰ xal ἐπειδὴ διαλεχθεὶς τοῖς Ἱου- 
δαίοις εὗρεν αὐτοὺς *' μὴ ἀχούοντας αὐτοῦ, ἐπὶ τὰ 
στοιχεῖα στρέφεται χαὶ µάρτνρας παραλαμέάνει αὐ- 
τοῦ. "Axove, οὐρανὲ, oU γὰρ τὸ μάννα Ίνεγχας ' 
Ἐνωτίζου, γή, σὺ γὰρ τὴν ὁρτυγομήτραν ἔδωχας. 
Ακχουε, οὐρανὲ , τὰ γὰρ ὑπὲρ φύσιν αὐτοῖς Eyopt- 
γησας' ἄνω χαθ᾽ ὃν τρόπον ἑστερεώθης ἔμενες, xx 
µίµησιν οὐχ ὑπερεῖδες ἅλωνος. Ἐγωτίζου, riy δὺ 
γὰρ χάτω c, καὶ τράπεζαν αὐτοῖς παρετίθεις αὖ- 
τοσχέδιον. Διὰ τοῦτο χαὶ ἕτερος προφήτης ὁρῶν τὸν 
βασιλέα µαινόµενον, τὸ εἴδωλον λατρευόμενον, τὸν 
θεὸν ὑθριζόμενον, τοὺς ἄλλους ἑπτηχότας, πρὸς οὗ- 
δένα τούτων ποιεῖται τὸν λόγον, ἀλλ ἁποστραφεὶς 
“Αχουσον, φησὶν, θυσιαστήριο», ἄκουσόν µου. T 
οὖν λίθῳ διαλέγῃ 55: vat, φησὶν, ἐπειδὶγλίθου ἀναισθη- 


fecit? Manum ejus arefecit, non autem arefecit p) τότερος ὁ βασιλεύς. Ἄκουσον, θυσιαστήριον, τάδε 


manum a principio, ut ,ille ruptura lapidis fleret 
prudentior. Cupivit enim eum sine castígatione sa- 
pere : Cum, iuquit, discissus sit lapis, οἱ tu non 
emendaris te, justam in te iram converto. 


Aéyet Κύριος’ χα) εὐθέως ἐσχίσθη τὸ θυσιαστήρ!ον 
xaX ἑῤῥάγη [855 H.] καὶ ἐξέχες τὴν θυσίαν. Ὁ δὲ 
ἄνθρωπος οὐχ ἤκουσεν, ἀλλ ἐχτείνει τὴν χεῖρα ὁ ῥα” 
σιλεὺς τὸν προφήτην ἁρπάσαι βουλόμενος. Ὁ δὲ θεὸς 
τί ποιεῖ; Ἐξήρανεν αὐτοῦ τὴν χεῖρα. O3 35 Grpalvst. 


δὲ αὐτοῦ ἐξ ἀρχῆς τὴν χεῖρα **, ἵνα *! τῷ τοῦ λίθου πάθει σωφρονέστερος Ὑένηται **. Ἐθούλετο yàp αὖ- 
τὸν ἄνευ τῆς εἰς αὐτὸν χολάσεως σωφρονισθῆναι” ἀλλ᾽ ἐπειδὴ, φησὶν, ὁ λίθος ἐσχίσθη, xal σὺ οὗ διωρ’. 


θώθης, ἐπὶ ck τὴν διχαίαν ὀργὴν ἐπιστρέφω. 


119a. 1,9. { Deut. xxxi, 4. 


κ Exod. xv1,15, 14. 


1 [Hi Reg. xii, 2 seqq. 


VARLE ΙΕΟΤΙΟΝΕΡ. 


** Ὅρασις] τοῦ Χρυσοστόμου sti; x5 ὅρασις B. ?*f$j om. D. 33 tbóvaro ς. 
35 ἠδύνατο xal τὸν ᾿Ααρὼν c. 35 τούτους] τούτους tiq µαρτυρίαν Β. *' αὐτοὺς om. A. 
9 γένηται] ὅτι μὴ — ἐγένυτο D. 


9 οὐ. ** χεῖρα om. ΔΑ. *! ἵνα. 


^ τούς ποτε C. 
35 προσδιαλἐγή ς. 


E BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXVII. 286 


Ir toy eic τὸν ἄσωτον, καὶ εἰς μετάνοια», καὶ & Ex oratione in prodigum, in ponitentiam, in lignum 


dc τὸ £U-lor Troccór "* καλοῦ xal πογηροῦ, 


μα) εἰς τὺν Agotr». 

Ότι τὸ τάγμα τῶν δικαίων οὐ βούλεται εἰς ἑαυτὸ 
ὡπάσαι τὴν ἐξουσίαν τῶν χτιαµάτων, ἀλλ ὑπὸ τὴν 
τῷ πατρὸς πρόνοιαν θέλει χεῖσθαι τὰ τῆς οἰχονομίας. 
Aj χαὶ ἡ παραβολὴ τὸν νεώτερον εἰσάγει, λαδόντα 
εν Πατριχην οὐσίαν, εἰς χώραν ἀποδημῆσαι µα- 
χράγ, Τὸ δὲ μῆχος οὐ σταδίοις διετείνετο, ἀλλὰ τρό- 
cu, ἐξετοπίζετο" καὶ γὰρ ὁ ἁμαρτάνων μακρὰν γί- 
wu θεοῦ οὐ τόπῳ ἀλλὰ τρόπῳ. Λαθὼν δὲ τὴν o0- 
tzy τὴν πατριχὴν ἀπώλεσεν αὐτὴν, ἀσώτως ζῶν. 
Ἐπεν Ίλιον εἰς ἀπόλανσιν, xal τὸ δῶρον ὡς θεὸν 
Ξπχύγησεν. Ἔλαδε πηγὰς εἰς τρυφὴν, xai τὸ 
ρω ἐθεοποίησεν. ᾿Ηγνόησε τὸν χαρισάµενον , καὶ 
ὁ Ἡρισμα ὑπερεδόξασεν. [1564 R.] Ἡ αὐτὴ χτίσις, 
alc) πᾶσιν ὁμοίως ὁρωμένη. Πατρικὴ fj οὐσία - 
üj$ μὲν χαλῶς αὑτῇ, ὁ δὲ χαχῶς ἀπεχρήῄσατο. 
Ίσα τουτο χἀχεῖνο, εἰ xat διάφορον. Ὁ εὐσεδὴς 
ὁ uius ὁρᾷ τοῦ οὐρανοῦ, xal ἀπὺ τοῦ χάλλους τὸν 
ipsu ἀνυμνεῖ "Οψομαι Ὑὰρ, φησὶ, τυὺς 

ciparc ἔργα τῶν δακτύλων σου. Eibev ὁ ἆσε- 

6; η. τὸ, μὲν τὸν Κτίστην τὴν διάνοιαν οὗ διε- 

Επι, ἱαπομείνας δὲ τῷ χάλλει τοῦ οὐρανοῦ θεὸὺν 
ipiis τὸ δημιούργημα. Ὁ εὐσεθὴς οὐχ ὑθρίζει 
εν χίσν, ἀλλὰ τῷ Δεσπότῃ τὴν προσχύνησιν τα- 
poet. Τιμᾷ τὴν χτίσιν , ἁλλ᾽ ὡς ὁμόδουλον, οὐχ 
&uas (b τὸ σέθας τοῦ κτίσαντος περιάπτει τῷ 
ruv. Ἐπαινεῖ τὸ φιλοτέχνημα , ἁλλ᾽ οὐχὶ τὴν 
v, pito δόξαν εἰς ἐχεῖνο περιίστησιν. 'O δὲ ὃνσ; 


&Éis xxxi 5 μὲν aUos, χαχῶς δὲ προσεχύνησε, xai 


tiny iy τάξιν ἀνέτρεφεν. 
"Un ἑνάχοντα zo A Aáxie ἡ Γραφὴ xaAst τὸν διά- 
604ov, xal 6gur oxoAuóv. 

1 χαὶ ὁ Σωτήρ Φησιν * Ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν ἑξου- 
og αατεῖγ ἑπάνω ὄφεων xal σχορπίων. Καὶ ἵνα 
Ei ἕρποντα ὑπολάδῃς, ἐπήγαγε * Καὶ ἐπὶ πᾶσαν 
ΠΥ ἐύγαμιν τοῦ ἐχθροῦ. Δράκων xaX ὄφις ὁ διά- 
Gu; οὐχ ὡς ῥίζα καχίας, ὥς φασιν οἱ Μανιχαῖοι, 
ἂν ὡς χατάρχων τῶν δαιµονίων ** xal ἀρχηγὸς αὖ- 
ας τῆς ἑχπτώσεως γεγονώς 9). 

Ἐ τοῦ παραινετικοῦ JóTyov'* τοῦ περὶ µετα- 
voíac. 

(556 H'] Τοῦ εἰπόντος * Ka05Ao µου τὰς ἁποθή- 
ure, καὶ µείζογας οἱκοδομήσω, τούτου τὴν &x θεοῦ 


αεἰεπίίῷ boni εἰ mali, et in latronem. 


Agmen justorum non vult in se rapere potesta- 
tem creaturarum, sed qua sunt dispensationis, Pa- 
tris providentiz subjecta esse. Ideo etiam parabola 
juniorem introducit, accepta paterna. hzreditate, 
proficiscentem in regionem lónginquam 9. Sed lon- 
gitudo stadiis non determinatur, sed moribus cir- 
cumseribitur. Etenim peccator non tom loco remo. 
tus ,est, quam moribus. Accepta itaque boma pa- 
terna perdidit prodige vivendo. Accepit solem ad 
perfruitionem, et dunum ut deum adoravit. Αοοθ- 
pit fontes ad delicias, et donum deum fecit. Igno- 
ravit. donantem, et donum supra modum coluit. 
Eadem creawra, sed non omnibus eodem modo 
conspicua. Paterna substantia ille quidem recte 
usus est, hic vero abusus. Ordo autein hic et ibi, 
tametsi diversus. Pius pulchritedinem videt cali, 
et inde Creatorem laudat : Videbo enim celos opera 
digitorum tuorum m*, Vidit impius, et ad Creatorem 
sensum non convertit : sed $94 5 persistens in 
pulchritudine codi , creaturam esse deum imagi- 
natus est. Pius non injuriam facit creature, sed 
Domino adorationem tribuit, Honorat creaturam, 
sed ut conservam, non auferens autem cultum Cresa- 
tori, prestat creaturae : laudat artificium, sed arti- 
ficis gloriam illi non attribuit ; impius vero bene 
quidem vidit, sed male adoravit, et omnem ordinem 
invertit. 


Sepe Scriptura diabolum vocat. draconem et serpen- 
pem tortuosum. 


Ideo et Salvator dicit. Ecce dedi vobis potestatem 
ambulandi super serventes. εἰ scorpiones ^. Et ne 
reptilia intelligas, subjecit : Et super omnem virtutem 
inimici 9. Diabolus draco et serpens est, non tan- 
quam mali radix, ut Manichzi dicunt, sed ut prin- 
ceps demonum, et auctor illis factus defectionis. 


Ex adhortatione ad poenitentiam. 


De illo qui dixit : Destruam horrea mea, et ma- 
jora faciam P, sententiam a Deo latam, in. memo- 


ἐτεε]θεῖσαν ἀπόφασιν εἰς μνήμην, ἄνθρωποε, λα- D riam, homines, revocantes [ipsi vobis, aperite the- 


ὕπε; ἀνοίξατε τοὺς θησαυροὺς ὑμῶν, xat δότε ἔλεη- 
pov. Πο:ήσατε ἑαυτοῖς θησαυρὸν ἀνέκλειπτον &v 
ᾠώρανῷ, χαθὼς προστάσσει ὁ Κύριος’ οἱ τὸν 
ἱεαίχτην πλοῦτον Ex τόχου xal ἐξ ἁδιχίας συλλέ- 
ex Ποιήσατε ἑαυτοῖς φίΊους ἓκ τοῦ μαμωγᾶ, 
ηλ ὁ Δεσπότης παραχελεύεται’ "Iva. ὅταν ἑκ.λί- 
ine δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωγίους σχηνἁς. 


sauros vestros, el date eleemosynas ; facite vobis 
thesauros indeficientes in ccelo, ut Dominus jubet, 
qui futiles divitias e faenore et injustitia colligitis, Fa- 
cite vobis amicos de mammona, ut Dominus impe- 
rat, ut cum vos dereliquerint, recipiant vos in ater- 
na tabernacula à 


"lu. xv, i2,seqq. **"Psal.vin,4. ? Luc.x,19. 9 ibid. PLuc.xi, 18. 4 Luc. xv), 9. 


VARLE LECTIONES. 


N ix τοῦ. 35 τὸ om, A.  χαχῶς δὲ] o9 χαχῶς δὲ pr. À, οὗ χαλῶς δὲ 65 corr ῥΦὲδιαµόνωνς. M χε- 


Twx 9m. B. ^" τοῦ post λόγου om. A. 
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divitem. 

Non cesso dicere, etsi non audiar. Medicus sum, 
medicamenta appono, przeceptor sum, monere jus- 
sus sum. Et nemo se emendat ? Quid hoc rei est? 
sed ego nihilominus mercedem accipio, et hoe in- 
credibiliter dixi. Fieri enim non potest in tanta 
hominum multitudine ut nemo se emendet. 

Audio, inquit, in dies, et non facio. Audi, etsi 
non facias. Ex auditione enim factum oritur, etsi 
non facias, pudefles ob peccatum , etsi non facias, 
mutas sententiam, etsi non facias, condemnas 
te ipsum, quod non facias. Accusare enim 8e, prin- 
cipium est emendationis. Quando dicis, Hei mihi 
audivi, οἱ non facio, illud, Hei mihi, initium est 
mutationis in melius. 

B95a In illud dictum : « Mitte Lazarum r, » etc. 

Et ubi nunc sunt pincernz tui, tapetes, et adula- 
tores? ubi nunc arrogantia, et phantasiz ? Folia 
fuerunt, ct|hiems abstulit, omniaque perierunt. 
Somnium erat, et ortus est dies, et somnium dissi- 
patum. 

Ideo vero non Noe, vel Jacob, vel Isaac, sed Abra- 
lau dives videi. Quare? quia Abraham benignus 
jn peregrinos fuerat, et illius inhumanitatis major 
est accusatio hujus Lospitalitas. 


Ex homilia - Non adeo vehementer ἀεβεπάος esse 
mortuos. 


Mors, :erumnarum solutio. Nisi mors esset, nos 


ΡΗΟΤΗ PATRIARCHE CP. q 


Ex oratione in terremotum (22), εἰ Lazarum, et A 


Ἐκ τοῦ εἰς voy σεισµόν. Kal εἰς 3 τὺν Add 

por xal τὸν π.Ιούσιον. 

Οὐ παύοµαι λέγων ἐγὼ, xiv μηδεὶς ὁ 59 ἁχούι 
f. Ἰατρός εἰμι, τὰ φάρµαχα ἐπιτίθημι * διδάσχαλ 
εἰμι, παραινεῖν ἐχελεύσθην. Οὐδένα διορθοῦμαι: x 
τί τοῦτο. ἀλλ᾽ ἐγὼ «bv μισθὸν ἔχω. Καὶ τοῦτο xa 
ὑπερδολὴν εἶπον' ἀμῄῆχανον 9! γὰρ ἓν τοσούτῳ πλ 
θει μὴ διορθωθῆναί τινα. 

᾽Αχούω, qnot, καθ) ἡμέραν, xat οὗ Tou). "Axou 
xàw gh ποιᾷς  ἐχ γὰρ τοῦ ἀχούειν xal τὸ πραττέ 
περιγίνεται. K3v ui] ποιῇς **, αἰσχύνη &zi τῇ ἁμα 
4la* xàv μὴ ποιῃς, µεταθάλλῃ "» τὴν γνώµην! 
x&v μὴ ποιῇς, χαταδιχάζεις ἑαντὸν ὅτι οὗ ποιεῖς. ' 
δὲ χατηγορεῖν ἑαυτοῦ ἀρχὴ διορθώσεως. "Όταν εἴτι 
θίμοι, Ίχουσα, xal οὗ Tous, τὸ Οἴμοι mpoolys 


B ἔστι τῆς ἐπὶ τὸ βέλτιον µεταθολῆς. 


Πέμγον 3 Adtapor χαὶ ἑξῆς 56, 

Καὶ «oU νῦν οἱ οἱνοχόοι σου, οἱ τάπητες, οἱ πι 
ῥάσιτοι, οἱ Χόλαχες; ToU Ó τύφος; ToU f) φαντασία 
Φύλλα Tv, καὶ χειμὼν χατέλαδε, xa πάντα ἀπὼλ 
το" ὄναρ ἣν, xai ἡμέρα Υέγονε, καὶ τὸ ὄναρ διαλ 
λυται. 

Διὰ τί ' δὲ οὗ τὸν Νῶε f| τὸν Ἰαχὼδ 7 5 
"Iaaàx, ἀλλά τὸν Αθραὰμ ὁ πλούσιός ὁρᾷ ; [15658 
Διὰ τί; Ἐπειδῆ φιλόξενος ἣν ὁ ᾿Λλόραὰμ, xai 5i 
ἁπανθρωπίας τούτου μείζων Ὑίνεται κατηγορία 
ἐχείνου φιλοξενία. 

'Ex τοῦ "* Mh) οὕτω σῳοδρῶς θρηγεἴν roi 

τε ἀευτῶντας. 

Θάνατος μεριμνῶν λύσις. Eb μὴ θάνατος Tv, in 


ipsos ederemus : nisi puniremur, nequaquam a C τοὺς ἂν χατησθίοµεν εἰ μὴ Χόλασιν ἑξεδεχόμεθι 


malis cessaremus. Vides Domini benignitatem? 
penam ex przvaricatione in salutis ansam conver- 
tit. Si igitur justus est qui mortuus est, gaude, 
quia cum fiducia ad Dominum profectus est. Sin 
peccator, ne doleas : lucratus est, quod accumula- 
tione peccatorum privatus sit. 


In epistola ad Cyriacum episcopum, quam scri-. 


psit post secundum exsilium, pungit Arsacium, νο- 
cans illum delirum, et adulterum. L audatque eos, 
qui illius familiaritatem aversantur, ut qui propter 
Deum, οἱ impietatem in archiepiscopum suum ab 
iHo declinent. Quamvis in aliis videatur hortari, 
ne ab Eeclesia recedant. Id autem postea, ut ap- 
paret, voluit, eum ii, qui hunc injuste ejecorant 
faclo non acquieverint, sed moliti etiam fuerint 
impetum, insidias, et exsilium iis, qui ipsi addicti 
cessent. 


* Luc. xvi, 24. 


οὑδαμῶς τῶν xaxov ἐπαυόμεθα 532. Εἶδες Λεσπότι 
φιλανθρωπίαν ; τὸ &x παραθάσεως ἐπιτίμιον ἀφοι 
μὴν σωτηρίας ἀπειργάσατο. El μὲν οὖν δίχαιός ἐστ 
ὁ ἀποθανὼν, χαῖρε, διότι θαῤῥῶν πρὸς τὸν Δεσπί 
την πορεύεται; εἰ) δὲ ἁμαρτωλὸς, μὴ λυποῦ " ἐχέι 
δησεν οἷς ** τὴν προσθήχην τῶν ἁμαρτημάτων àgi 
ρηται. 

Ὅτι 5’ ἐν τῇ πρὸς τὸν ἑπίσχοπον Κυριαχὸν ἐπ 
στολῇ, ἣν ἀπὸ τῆς δεντέρας ἐξέπεμφεν ἑξορίας, x1 
θάπτεται μὲν τοῦ ᾿Αρσαχίον, λΏρον αὐτὸν καὶ go 
Xbv χαλῶν, ἐπαινεῖ δὲ τοὺς ἀποστρεφομένους si 
αὐτοῦ χοινωνίαν, ὡς διά Θεὸν xal τὸ εἰς τὸν ἆι 
χιερέα αὐτῶν ἀδίχημα τὴν ἀποστροφὴν αὐτῶν «ot 
µένους. |857 H.] Καΐτοι γε ἓν ἄλλοις φαίνεται πι 
ραινῶν μὴ ἀφίστασθαι ἀπὸ τῆς ᾿Εκχλησίας. Εἰς τοῦ 
δὲ ὕστερον (ὡς ἔοικε) µετέστη, ἐπειδὴ καὶ οἱ τοῦζ 
ἀδίχως ἐχθαλόντες ** οὐχ οἷς ἔπραξαν "3, ἀλλὰ χ 
χαταδρομὰς xai ἐπιδουλὰς χατὰ τῶν αὐτῷ " προ 
αναχειµένων xal ὑπερορίας ἐπαλαμήσαντο "'. 


VARLE LECTIONES. 


'* εἷς ante τὸν πλ. omisi cum B. 
ter. χᾶν. '* 


95 εἰς cb add. A. ** ἑπαυσάμεθα c. 


5ο 6 add. A. 
µεταθάλλεις. "" γνώμην om. B. "! Εἰς 7^5 πέµφονς. '* xal tà ἑξῆςς. 
οὐ ἐχέρδ. io' οἷς c. 


83 ποιεῖς c. ἵθῇ 
V τίΑ : 10010: 
6$ ἕστεζαν a 


5. ἀμήχανον Α : ἀδύνατονς. 


95 ὅτι, * ἐχθάλλοντες q. 


** αὐτῷ corr. ΑΛ. αὐτῶν pr. αὐτοῖς ς. ** ἐπαλαμῇσαντο om. D, 
NOTA. 
(22) integram hanc de terremotu concionem evu'gavit P. Fronto Duczus societ. Jesu, Burdigil 


anno 1604. 


4 
LOW. 
&e2pde tov Περὶ τῶν ueva6aAAóvcuy τὰς xpóac. 


νεγνώσθη &x τῶν Θεοφράστου πεοὶ τῶν 5” µετα- 
ἑὈλόντων τὰς χρόας. 

τι τὰς χρόας μεταθαλλόμενοι xal ἐξομοιούμενοι 
ool; χαὶ τόποις xal λίθοις, οἷς ἂν πλησιάσωσι, πο- 
iic is xal yapadéoy xal τὸ θηρίον 6 τάραν- 
ὡς, 2 ἓν Σχύθαις φασὶν Ἡ Σαρμάταις γίνεσθαι. Me- 
οέάλλει 8 ὁ χαµαιλέων εἰς πάντα τὰ χρώματα, 
zip τὴν εἰς τὸ Aeuxbv xai τὸ ἐρυθρὸν οὐ δέχεται 
yf xal οὐ πρὸς τὰ παραχείµενα µόνον χρώ- 
ur μεταθάλλει, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸς καθ) ἑαυτὸν, ἑάν 
ες µόνον ἄφηται αὐτοῦ, τὸ χρῶμα µεταθάλλει. ον 
Β τράνδος τὸ μὲν μέγεθός ἁστι χατὰ βοῦν, τὸ 
«ρσωπον δὲ ὅμοιος ἑλάφῳ, πλὴν πλατύτερος, ὡσανεὶ B 
ix éo συγχείµενας ἐλαφείων προσώπων. Δίχηλον *T 
im xal χερασφόρον. Ἔχει δὲ τὸ χέρας ἀποφυά- 
ἂς ὕσπερ τὸ ἑλάφου, xal τριχωτόν 05 ἐστι δι) ὅλου" 
«4 vip τὸ ὁὀστοῦν δἑρµατός ἐστι περίτασις ο, 
ει ἑΆγυσες. Τὸ δὲ δέρµα τῷ πάχει δαχτυλιαΐὀν 
ims, ἰπυρὸν δὲ σφόδρα" διὸ xal τοὺς θώραχας 
ἑιάνντες αὑτὸ πο.οῦνται 79. Σπόάνιον δὲ τὸ ζῶον 
nli; φαινόμενον. θαυμαστὴ δ᾽ ἡ µεταθολὴ xai 
tra ἀπιστίας. Toi; μὲν γὰρ ἄλλοις ἐν τῷ δέρµατι 
vua d µεταθολὴ, ἁλλοιουμένης τῆς ἑντὸς ὁγρύ- 
"yx te αἱματώδους ἢ xal τινος ἄλλης τοιαύτης 
ὑπ, ὥστε φανερὰν εἶναι τὴν συµπάθειαν᾽ d δὲ 
ηῶν μεταθολὴ, ξηρῶν τε οὐσῶν " καὶ ἁπτρτη- 
µη χαὶ ἀθρόον οὐ πεφυχνιῶν ἀλλοιοῦσθαι, πα- 
δέος ἀληθῶς xa ἀπίθανος, μάλιστα πρὸς πολλά 
πιχιλομένη. Ὁ δὲ χαµαιλέων ?* δοχεῖ τῷ πνεύματι 


Lus δὲ τὸ τοῦ πνεύμονος µέγεθος' σχεδὸν γὰρ δι 


εὐτὰς xai φυσώμενος "* δήλός ἐστιν. 
ΙΦὲ] "Ex τοῦ περὶ παραλύσεως "* Θεοφράστου. Ὁ 
Ὅτι ὑπὸ χαταφύξεως, φησὶν, ὡς χοινῷ λόγῳ φά- 
Vit, την παράλυσιν Ὑίνεσθαι χαὶ ταύτην οἱ μὲν ὑπὸ 
πκύματος (πνευματικὸν γὰρ τὸ πάθος), οἱ δὲ ἐχλεί- 
ψε χαὶ στερήσει τοῦ πνεύματος’ τοῦτο γὰρ εἶναι τὸ 
tb» θερμότητα καὶ τὴν Χίνησιν ὅλως ποιοῦν ἵ5δ, 
Ἀχιγησίας δὲ Ὑινομένης χατάψυξις Ὑίνεται τοῦ 
ἕἶἵμτος, jj ἁπλῶς εἰπεῖν τῆς ὑγρότητος. Διὰ τοῦτο 
Tip καὶ ἡ νάρχη Ὑίνεται ἐν "5 τοῖς ποσὶν f) καὶ iv 
τὶς ἄνω µέρεσιν, ὅταν ἀποπιεσθῶσιν ἀπὸ καθέδρας 
1 ov τινὸς 17 (858 H.] τρόπου. Τότε γὰρ διαλαµθά- 
νιτῇ πιέσει τὸ πνεῦμα, χαὶ οὐ δυναμένην τὴν οἰκείαν 
Ὑνῆσιν χινεῖσθαι ἵστησι καὶ ἀποφύχει τὸ αἷμα. 
'Ex τοῦ "* περὶ «Ίειποψυχίας. 


Ὅτι ἡ λειποψυχία στέἑρησις ἢ κατάγνξις τοῦ θερ- p 


Μ περὶ τὸν ἀναπνευστιχὸν τόπον. Τοῦτο δὲ συµθα(- 
X11 ὑπὸ τοῦ ψυχροῦ ** f) χαὶ ὑπ αὐτοῦ τοῦ θερμοῦ’ 
9$ Ἱὰρ πλέον πῦρ ἀναιρεῖ τὸ ἔλαττον, Μαρτυρεῖ δὲ 
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CCLXX Vill. 


Theophrasti Fragmentum de animalibus, que colo- 
rem mutant. 


Legi ex Theophrasti libro de animalibus quao 
colorem mutant (25). 

Quibus vero mutatur color, οἱ plantis, locis, lapidi- 
bus, quibus se applicant, similis redditur, polypus 
sunt, et chamaleon, et fera tarander, qux apud Scy- 
thbas vel Sarmatas nasci fertur. Mutatur igitur cha- 
maeleon in omnes colores, preterquam in album, et 
rubrum, et non solum ad subjeclos colores, sed etiam 
ipse in se, si quissolum ipsum tetigerit, 83355 colo- 
rem mulat. Tarander quidem magnitudine bovis est, 
similis figura cervo, pisi quod latior, tanquam e duo- 
rum Cervorum figuris compositus; bifida est ei un- 
gula, et cornu. Habet vero hoc-ramos ut cervorum 
cornua, et omnino pilosum est. Ossa tegit extensa 
cutis, unde pili exsistunt. Pellis digitum densa est, 
admodum dura, ideo et eam apiantes, pro thorace 
militari utuntur. Raro hoc animal videtur : mira 
ejus est mutatio, et pene incredibilis. Alia quidem 
animalia iu pelle mutantur, mutato interno humore 
vel sanguineo, vel alio, ut manifesta ait sympathia, 
hoc est, natura consensus. Pilorum vero mutatio, 
cum aridi sint ac pendentes, et. frequeuter mutari 
non soleant, ombino admirauda et incredibilis est, 
maxime cum varie illa fiat. Chamzleon autem vide- 
turanhelitu colores mutare ; est enim natura flatvo- 
$us. Argumentum vero respirationis pulmonis ma- 
guitudo est : pene enim per totum corpus diffun- 
ditur. Simul vero et elevatur manifeste et. inflatur. 
πομῖν τὰς µεταδολάς  πνευματιχὺν γὰρ φύσει. 
ὅλον τοῦ σώματος τέταται. "Apa xai ἑξαιρόμενος 


Ez ejusdem de resolutione nervorum 

Dicit resolutionem nervorum e frigiditate, ut 
omnes sentiunt, oriri : el alii quidem a spiritu, 
(est enim morbus pulmonarius), alii defectu et pri- 
vatione spiritus. Hunc enim esse, qui calorem et 
motum omnino faciat, Cum autem motus non. est, 
frigiditas est. sanguinis, vel, ut paucis perstringam, 
humoris. ldeo in pedibus oritur torpedo, vel in 
partibus superioribus, quando a sede expulsi fue- 
riot, vel alio modo : tunc enim diducit comipres- 
sione spiritum, el motu proprio privatur, sistit et 
reírigerat sanguinem. 


Ejusdem de animi deliquio. 

Animi deliquium privatio est caloris, vel frigidi- 
tatis circa pulmonem, id etiam contingit ab ipso ca- 
lore. Major enim ignis tollit minorem, id expe- 
rientia testatur. Nam ab astu prafocante et alio 
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(25) Inter opera Theophrasti nuper editum Francof. 
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calore, e& maxime condensato, cum hzc nos opypri- A xat fj πεῖρα. 'Y πὸ yàp ttvirooc 9$ ἄλλης θέρµης, » 


munt, snime deficimus e!$9$6 α deliquium patimur. 
Exstinguitur vero quod án nobis frigiditatem non re- 
cipit. Fortassis vero respirationem omnino suffoca- 
tio impedit, unde et πνίγος nominatur. Suffocatur 
enim, vel suffocato similis est is, qui respirare non 
potest. Testatur id defectus animi in balneis, ac 
fotionibus. Manifestum enim est deliquia illa ca- 
lore, et propter calorem fieri, exstinguente externo 
calore internum. Fit vero animi defectus, deficien- 
tibus his, in quibus calor nascitur, ut. sanguine, 
vel siinpliciter naturali humore. Quemadmodum in 
sanguinis fluxu, et uterum gestantibus videmus 
animi defectiones : ged propter labores etiam fiunt 
deliquia. Nimium etiam affert animi deliquium : 
nam et minus tabefacit, et respirationem impedit, 
et refrigerationi aditum intercludit. Propterea ple- 
rumque qui lavantur, animi deliquium non patiun- 
tur, (requentius vero quiescentes, quia humorem 
factuin a liquefactione eorum qui lavantur, calidum 
esse contingit : eorum vero qui lavarunt, fri- 
gidum. Frigidus vero cum sit humor, incidens in 
locos priuc)pes, gignit animi deliquium, nisi spiri- 
tus remissio anie dissolvat. 1460 continere jubent 
in deliquiis spiritum. Prohibet enim continens 
exire calorem : remissus vero ingerit. Aspergens 
aqua auimo delinquentes, concludens poros, et con- 
densans meatus, et cogens intus calorem (resistit 
enim) adjuvat. Gaudium ac meror etiam animi de- 
liquium generant. Per utrumque enim humorum 
copia nascitur. Gaudium quidem liquefaciendo ac 
dilatando : moror vero coarctando. Cum autem 
ad pulmonis sedem humor pervenerit, binc animi 
deliquium patimur. 


Ejusdem de vertigine. 

Vertigines sunt, quando alienus spiritus η caput 
venit, vel redundaus humor, vel ab aliquo nutri- 
mento, ut a vino, vel ab aliquo alio succo. Αά hee, 
eum quis moverit caput in orbem. Locus enim cir- 
cum cerebrum humidus cum sit, si susceperit ali- 
quid alienum, plus zquo transeundo vim infert, et 
ad venas agitat priorem humorem in gyrum. Cum 
autem agitatio sit instar turbinis, οἱ humor,596^ 
non sit admodum densus, sed in continuo 
molu, altero accipiente, altero deficiente ob in- 
equalitatem ponderis, similiter verligiuem parit, et 
$:epe prosternit. 

, Quare cruda ova non 

Ova cruda cireumverti ideo non possunt, ut cocta 
partim quia ab humore inzequali, et non ejusdem 
ponderis prosternuntur : partim vero, quia non 
habent substratum quod dejiciatur, cuin unum sit 
et continuum iutus. Ex hace consideratione solvi- 
tur hoc, quare in circo agitati. verliginem capitis 


μάλιστα πολλῆς, ἀθρόον τούτων προσπεσόντων f 
ἐχλνόμεθα xa λειποθυμοῦμεν' χαταμµαραίνεται Υ 
τὸ ἐν ἡμῖν ** χατάψυξιν οὐ λαμθάνον. Táya δὲ α 
τὴν ἀναπνοὴν ὅλως τὸ πνῖγος κωλύςι. "Όθεν 5 
πγῖγος ὠνομάσθη: πνίγεται γὰρ ἢ καὶ πνιγομέ 
ὅμοιός ἔστιν ὁ μὴ δυνάµενος ἀναπνεῖν. Μαρτυρεῖ 
xa ἡ διὰ τῶν λουτρῶν xa τῶν πυριάσεων ἔχλυσ 
δήλον γὰρ ὡς αἱ τοιαῦται ἐχλύσεις τῷ θερμῷ x 
διά τὸ θερμὸν Ὑίνονται, µαραίνοντος τοῦ ἔξωῦ 
θερμοῦ τὸ ἐν ἡμῖν σύμφυτον. Γένεταίῖ δὲ λειποψυχ 
xaX τῶν iv ol; πέφυχεν dj θερµότης ἑχλιπόντω 
olow αἵματος ἢ τῆς φυσικής ἁπλῶς ὑγρότητοι 
ὥσπερ iv ταῖς αἱμοῤῥαγίαις xal Ev ταῖς τῆς Y 
στρὸς φοραῖς ὀρῶμεν λειποψυχοῦντας. Καὶ διὰ π 


B you; δὲ γίνονται ἐχλύσεις, "Oct τὸ 3! πλέον θερµ 


λειποψυχίαν ποιεῖ xal ὡς papatvov τὸ ἔλαττον, x 
ὡς χωλῦον τὴν ἀναπνοὴν, xoi ἔτι ὡς μὴ παραχι 
ροῦν τῇ καταφύξει εἴσοδον. "Ότι διὰ τουτο ὡς b: 
τὸ πολὺ λυόμενοι μὲν οὐ λειποψυχοῦσι, παυσάµεν 
6b μᾶλλον, διότι τὴν ὑγρότητα τὴν γινοµένην ἀπὸ ' 
τῆς συντήξεως λουοµένων μὲν θερμὴν εἶναι συµόα 
vet, λουσαµένων δὲ φύχεσθαι» φυχρὰ δὲ οὖσα χι 
ἐμπίπτουσα χυρίοις τόποις ποιεῖ λειποφυχίαν. Elu 
&pa xai ἡ ἄνεσις αὑτὴ 57 τοῦ πνεύματος προεχλύει 3 
Διότι xal 55 κατέχειν χελεύουσιν ἐν ταῖς λειπούι 
χίαις τὸ πνεῦμα' χωλύει γὰρ ὁ χατέχων ἐξιέναι τ 
θερμὸν, ὁ δ᾽ ἀνιεὶς ἑνδίδωσιν. "Ότι ὁ ῥαΐνων ὕδαί 
τοὺς λειποφυχοῦντας, συμφράττων καὶ τυχνᾶ 
τοὺς πόρους, xal συναθροίζων ἑντὸς τὸ θερμὸν (à 
τιπεριίσταται γὰρ) ὠφελεῖ 38. "Οτι ἡδοναὶ xal Aon 
ποιοῦσι λειποψυχίαν. Καὶ γὰρ ἁμφότεραι πλῖθο 
ὑγρότητος ἐπάγουσιν, ἡ μὲν ἡδονὴ τῷ συντήχειν xa 
διαχεῖν, fj λύπη δὲ τῷ πηγνύειν. "Όταν οὖν ἡ ὑγρότη 
ῥυῇ πρὸς τὸν πνευματιχὸν τόπον, ποιεῖ λειποψυχεῖν 
""Ex 5 τοῦ περὶ ἱἱίγγων. 

"Utt οἱ ἴλιγγοι γίνονται, ὅταν πνεῦμα ἀλλότριοι 
εἰς τὴν κεφαλὴν ἔλθῃ f| ὑγρότης περιττωματιλὴ, | 
ἀπό τινος τροφῆς, ὡς ἀπὺ τοῦ ofvou, ἡ ἀπό tivo, 
ἄλλου χυμοῦ’ ἔτι δὲ καὶ ὅταν τις χινῇ τὴν κεφαλῆ 
χύκλῳ. Ὁ γὰρ τόπος [859 H.] ὁ περὶ τὸν ἐγχέφαλοι 
ὑγρὸς ὧν, ὅταν δἐξηταί τι πλέον 5 ἀλλέτριον, [1569 R] 
τὸ δὲ βιάζηται 99 διαδυόµενον 2) πρὸς τὰς φλέθας, ὠθεὶ 
χύχλφ τὸ προῦπάρχον ὑγρόν. Οὔσης δὲ οἷον δίνη: 
τῆς φορᾶς, xai τοῦ ὑγροῦ μὴ συνεχοῦς, ἀλλ ἐν τῇ 
κινήσει τοῦ 3! μὲν προλαμθάνοντος 9 τοῦ δὲ ὑστε" 
ροῦντος διἁ τὸ μὴ ἱσοῤῥοπεϊν ὁμοίως, τὸν ἴλιγγον 
ποιεῖ xal καταθάλλει πολλάκις "3, 

circumverli possint. 

Ότι τὰ ὠμὰ dà διὰ τοῦτο οὗ Diwcicat ", 
ὥσπερ τὰ ἐφθὰ 35, διότι τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ὑγρύ- 
τητος ἀνωμάλου καὶ οὐκ ἰσοῤῥόπου οὔσης σφάλλε- 
ται, τὰ δ' οὗ 05, διὰ τὸ μὴ ἔχειν τὸ σφάλλον ὑφί- 
στάµενον ἑνὸς ὄντος καὶ συνεχοῦς τοῦ ἐντός. Ἐκ ἃ 
τῆς αὐτῆς θεωρίας ἐπιλύεται xal τὸ διὰ τί χύχλῳ 
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αρικατοῦντες ἐλιγγιῶσε, καὶ ὅτι μᾶλλον, ἐὰν ?! ἐν A patiuntur, et magis si in parvo circo. Et adhuc si 


Μάτονι χύχλῳ, xal ἔτι &àv θἄττον θέωσι, xal ὅτε, 
d μετὰ πολλῶν, μᾶλλον Ἡ μόνοι, καὶ διὰ «(. ἐπ' 
ἠριστερὰ ** θέοντες μᾶλλον ἢἡ ἐπὶ δεξιά 3». Πάντων 
γὰρ τούτων xal τῶν ὁμοίων προείρηται dj αἰτία. Ei 
vip ὁ ἴλιγγος γίνεται, &&v τις ἐν τῷ αὐτῷ στρέφῃ 
shy χεσαλὴν, ὃηλον ὡς εἴ τις ἐΥγγὺς τούτου στρέ- 
qum, τἀχιστα καὶ μάλιστα τῶν ἄλλων ἐλιγγιφη. 
Ἑμυτάτω δὲ ὁ ἐν ἑλάττονι χύχλῳ στρέφων τὴν 
χεαλὴν, xal ὅσον ἂν θᾶττον, μᾶλλον. Διόπερ xat οἱ 
ἔέωτες τῶν περ'πατούντων μᾶλλον ἱλιγχγιῶσι, xal 
ὁ ταχέως τῶν βραδέως  θέουσι γὰρ ἐγχεχλιχότες 
τὰ; τὸ χέντρον [μᾶλλον 1 ἐλιγγιῶσιν]. Οἱ δ' iz 
ἁμστερὰ θέοντες τῶν ἐπὶ δεξιὰ μᾶλλον, διότι ὀξν- 
tipy Ἰωνίαν ποιοῦσε πρὸς τὸν χύκλον’ ἐμθριθέ- 


celeriter currant, et quod, si cum aliis, magis quam 
80li. Et quare in sinistram currentes, potius quam 
in dextram. Omnium enim horum et similium causa 
dicta est. Si enim vertigo fit, si quis eodem verte- 
rit caput, manifestum est quod si quis juxta hunc 
similiter vertatur, celerrime ei maxime ante alios 
verliginem patiatur. Proxime vero qui in minore 
circulo caput vertit, et quo celerius, eo magis. ldeo 
εἰ currentes magis quam ambulantes vertiginem 
patiuntur, et qui celerius magis quam qui tardius 
(currunt enim inclinantes ad centrum). Qui vero in 
sinistram currunt, potius quam ii qui in dextram, 
quod acutiorem angulum faciant ad circulum. 
Graviora enim cum sint dextra, magis ad interio- 


sip γὰρ ὄντα τὰ δεξιὰ προσθιάζεται μᾶλλον ἐντὸς B rem partem vi tendunt, propter imbecillitatein par- 


bi diy ἀσθένειαν τῶν ἀριστερῶν. Καὶ cl μετὰ πολ- 
um Δέουσι, μᾶλλον Ἡ μόνοι, διότι πρὸς τῇ κύχλῳ 
πρφορᾷ xai fj ὄψφες προσδάλλουσα τοῖς θέουσι, μὴ 
exp οὖσα, motel τινὰ κίνησιν ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ 
τὴ πραχήν’ διὸ 3 ἱλιγγὶῶσι μᾶλλον, διὰ τὸ διπλην 
ὃν ἱπέραλον ὑφίστασθαι χίνησιν, την τε ἀπὸ τῆς 
ερὀήτεως, xai ἣν ἡ ὄψις παθοῦσα τῷ ἐγχεφάλῳ 
zum. Ότι δὲ διὰ τὴν τῆς ὄφεως χίνησιν 
les πολλάχες, φανερὸν &x πολλῶν. Οἵ τε γὰρ 
mv; θἄττον xai μᾶλλον * ἱλιγχιῶσιν, ἐπειδὰν 
αἱ χύµασιν ἐμθλέφωσιν, xal οἱ τὰς αἱώρας xat οἱ 
t4 ' τροχοὺς θεωροῦντες ταχὺ σχοτοῦνται. Ἰλιγ- 
Tue & χαὶ οἱ πρὸς τὰ ὑψηλὰ xai μεγάλα xal &nó- 
"41 ἀποθλέποντες, διὰ τὸ συµθαίνειν μακρὰν τει- 
Wü σείεσθαι χαὶ χραδαίνεσθαι τὴν ὄψιν' σειο- 
pv; ὃξ χαὶ χραδαινοµένη ταράττει xal χινεῖ τὰ 
ir&. Tol; 0 ἄνω βλέπουσιν οὗ συµθδαίνει τὸ πά- 
ὃς, διὰ τὸ uj ἁποτείνειν μαχκρὰν ἀλλ' ἀποτέμνε- 
αι τῷ φωτί. F'ivovcat ἴλιγγοι χαὶ ὅταν βλέπωσι 
Ὀνεγὼς χαὶ ἐνατενίζωσιν. "O xaX διαπορεῖται, τί δἠ 
gni! χύχλῳ χινουµένης τῆς ὄψεως χαὶ ἠρεμούσης 
ἁαὐτὸ πάθος συµ.δαίνει, Τὸ δ᾽ αἴτιον τῆς μὲν χύχλῳ 
ρρᾶς [860 H.] εἴρηται ' διὰ τί δὲ ἐν τῇ ἐπιστάσει 
11i τῷ ἀτενισμῷ τὸ αὐτὸ συµθαίνει πάθος *; διότι τὰ 
iv τῇ χινήσει σωζόμενα dj στάσις διίστησι. Στάσης 
ὠντῆς ὄφεως, xal τὰ ἄλλα συνεχη τὰ ἐν τῷ ἔγχε- 
ρόλψ ἵσταται. Ἱστάμενα δὲ, συνδιίσταται ὃ xal χω- 
ῥᾷεται τὰ βαρέα, xal χαταθδαρύνει, xal ποιεῖ τὸν 


tium sinistrarum, et si cum multis currunt, magis 
quam qui soli : propterea quod ad circumferen- 
tiam circuli aspectus accedens currentibus non 
continuus, facit aliquem motum et turbationem 1n 
cerebro. Ideo vertiginem magis patiuntur, eo quod 
dupliciter moveatur cerebrum, partim agitatione 
in gyrum, partim aspectu in cerebrum delato. Quod 
aulem propter oculorum motum sepe  ver- 
tiginem multi patiantur, ex multis patet. Navi- 
gantes enim celerius et magis vertiginem potiuntur, 
cum fluctus iptuentur, et agitationes οἱ trochos vi- 
dentes, slatim tenebras patiuntur. Vertiginem quo- 
que patiuntur ii, qui profunda admodum et prz - 
rupta aspiciunt, quod contingat oculos longius 
extensos moveri et agitari : oculi vero moti οἱ agi- 
tati turbant et movent. interiora; qui vero. superna 
aspiciunt, hoe non contingit, quia non longe aspi- 
ciunt, sed luimnine impediuntur. Fiunt vertigines, 
quando continuo rem unam $4'7a aspiciunt. lilud 
autem dubium est, cur interdum oculo in orbem 
agitato, el quiescente idem usu veniat? Causa vero 
molus illius in circulo, dicta est. Cur vero in at- 
tentione et in cuntinuo aspectu iste dolor contin- 
gat ? quod quz in motu salva erant, statio 3c quies 
agitat. Staptibus igitur oculis, et alia continenter 
in cerebro stant. Stantia vero dividuntur, et sepa- 
rantur gravia, et gravantur et faciunt. vertiginem. 
Et cursus in gyrum separat gravia a levibus. Facit 


Üytoy. Καὶ ἡ κύχλῳφ φορὰ δὲ διίστησι τὰ βαρέα D vero oculorum demissio etiam vertigines. Nam de- 


xii τὰ xouga. Ποιεῖ δὲ xai τὸ κύπτειν ἱλίγγους' xat 
Ἡρ iv τῷ χύπτειν χωρίζεται τὰ βαρέα xai τὰ ἐλα- 
φὰ, τὰ μὲν ἄνω, τὰ δὲ κάτω, δεῖ δὲ ἅμα εἶναι, 
(212 R.] χαθάπερ ἐλέχθη. Ποιεῖ δὲ τὸ πάθος xai 
τιησμονὴ χαὶ ἔνδεια, ἡ μὲν ἔνδεια σύντηξιν, ἡ δὲ 
ττσμονῇ περίττωσιν ποιοῦσα, ὥατε πλήρεις Υίνε- 
chi τοὺς πόρους. ᾿Ανιοῦσα γὰρ παρ) αὐτὰ 3’ καὶ 
rabalvet, καὶ διίστησι τὰς περιόδους ὅπερ ἐστὶν 
&rvoz, Ὅτι xal αἱ µέθαι χαὶ αἱ φαρμακχεῖαι xai 
Ἀ ταραπλὴσια ποιοῦσιν ἱλίγγους ἡ γὰρ ὑγρότης 


missione oculorum separantur gravia a levibus. 
Hac quidem sursum, ila vero deorsum feruntur. 
Oportet vero simul esse, ut dictum est. Vertiginem 
quoque affert abundantia et indigentia. Indigentia con- 
sumptionem, abundantia superfluitatem facit, ut ple 
ni siut pori. Hec enim ubi ascendit, mox descendit, 
ei dividit circuitus : hinc. vertigo. Ebrietates et 
veneficium, et alia similia, vertigines faciunt. Hu- 
mor enün aliunde incidens, turbaliones creat, 
Stantes magis quam sedentes vertiginem patiun- 
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tur. Nam quiescentium humor in capite magis con- A ἡ ἀλλοτρίωςξ'' ἐμπίπτουσα moti τὴν ταραχή, 


sistit. Quando vero iidem moventur, humor dissi- 
patur, etin unam partem incidens vertiginem facit. 


Ejusdem de lassitudine. 

Descendentium, loco declivi , - femora maxime 
lassantur, ascendentium contra αυ : quia in as- 
censu labor est elevandi corporis onus. Cui igitur 
onus incumbit, eta quo tollitur, ejus maximus est 
labor. At in descendendo labor fit, quia corpus 
decidit, et contra naturam portatur. Quapropter in 
quod magis incidit pondus, huic maximus quoque 
est labor. Verum ut tibi: descendendo magis labo- 
ràuL, sic femora in ascendendo. (uod autem gravia 
deorsuin ferantur, diflicilius est ascendere, quam 


"Ott ἀνιστάμενοι μᾶλλον 1) ἑχαθίζοντες Ἰλιγγιῶα 
διότι ἠρεμούντων μὲν συνίσταται τὸ ὑγρὸν ἐν « 
χεφαλῇ πλέον, ὅταν δὲ κινῶνται, διίσταται, xax εἰ 
ἓν µόριον ἐμπῖπτον ποιεῖ τὸν [λιγγον. 

Tov αὐτοῦ !* ἐκ τοῦ περὶ κόπων. 

Ὅτι καταθαίνοντες μὲν τόπον κατάντη τοὺς ur 
ροὺς μάλιστα πονοῦσιν, ἀναθαίνοντες δὲ τὰς χνήµα, 
διότι κατὰ μὲν τὴν ἀνάδασιν ὁ πόνος τοῦ αἴρειν φορ 
τίον τὸ σῶμα γίνεται’ ᾧ οὖν πίχειται τὸ βάρος χι 
ip αἴρεται, τούτῳ μάλιστα ὁ πόνος. Ἐν δὲ cip χατι 
θαΐνειν ὁ πόνος kv. τῷ ἐμπίπτειν γίνεται τὸ σῶμ 
xdi παρωθεῖν παρὰ φύσιν' ὥστε οὖν ᾧ μάλιστα à 
πίπτει χαὶ σαλεύει, τούτῳ μάλιστα xal τὸν nów 
ἐμποιεῖ. Ὡς οὖν d) κνήµη μᾶλλον ἐν τῷ ἀναθαίνει ! 
χαχοπαθεῖ, οὕτως ὁ μηρὸς à» τῷ χαταθαἰνειν, Aus 


descendere. Molestius est brachio per vacuum ja- B δὲ τὰ βάρη χάτω φέρεται, χαλεπώτερον τὸ ἀναθαι 


cere lapidem, vel aliud quid grave, quia magis 
convellit, Non enim incumbit alicui, quemadmodum 
qui jacit, ponderi quod iu manu est. 


/Equales vie magis defatigant, quam inzquales, 
quod nimius motus faciat lassitudinem ; nimius 
autem, 59'75 continuus , et unus : iuzquales 
vero proj.ter mutationes quietem afferunt : in equa- 
libus vero, similitndo figure facit. continuum me- 
tui. Defessi semen zgrius continent, quia calida 
et huniida sunt corpora propter consumptionezi. 
Tale vero quid est seminalis vis. Qui supini jacent, 
solutionis virium habent causam, iis cooperatur 
situs ille ad nocturnam seiuinis emissionem. Cor- 
pora humida magis laboriosa sunt quam dura, quia 
imbecilliora, et si alio modo dura sint, audaciora. 


Ejusdem de animantibus, que cum copia visuntur. ( 


Animantium (25*) quz cum copia visuntur, non ea-- 


dem est omnium causa : sed alia horum generantur 
subito, ut muscz, qua in exercitibus et hominum 
frequentia, et hisce finitis, plures praterea fiunt. 
Finmus enim et aliarum rerum putredo, harum 
Ortus causa. Ália vero prius quidem exsistunt, sed 
apparent post pluvias, ut cochlez, et parva ran. 
Non enim pluvia decidunt, ut nonnulli putant, sed 
tunc prodeunt, cum antea in terra fuerint, quod 
aqua in eorum foramina influat. Est et aliud rana- 
rum genus prater eas quie in lacubus et paludibus 
sunt. Multirudinem autem harum et aliarum [ani- 
manuum] gignit ipsarum prosperitas. Potius post 


vety τοῦ χαταθαἰνειν 15, "Οτι χοπιαρώτερον τῷ Bp. 
xlow διὰ χενῆς ῥίπτειν f| λίθον ἢ ἄλλο τι βάρο 
διότι σπασµατωδέστερον. Οὐ γὰρ ἀπερείδεται, χαθά 
περ ὁ βάλλων, πρὸς τὸν ἓν τῇ χειρὶ ὄγχον. 

Ὅτι οἱ ὁμαλοὶ 16 περίπατοι τῶν ἀνωμάλων χοπια 
ρώτεροι, διότι ἡ πολλ] χίνησις motel xómov * πολλ 
ὃ f συνεχῆς xaX µία. AU 1* 8 ἀνώμαλοι χατὰ τὰ 
μεταθολὰς ποιοῦσιν ἀνάπανυσιν * v δὲ τοῖς ὁμαλοῖς ! 
f| ὁμοιότης τοῦ σχήματος ἀπεργάζεται συνεχή τὴ 
χίνησιν. "Ότι ἐξονειρωτιχοὶ οἱ χοπιῶντες, διότι θερ 
μὰ xai χάθυγρα τὰ σώματα γίνεται διὰ τὴν σύντη 
ξιν. Ἡ δὲ τοιαύτη διάθεσις σπερµατιχἠ. "Ox χα 
ὕπτιοι χατάχεινται διὰ τὴν ἔχλυσιν. Συνεργεὶ ὃς « 
σχῆμα τοῦ{ο χαὶ πρὸς τοὺς ἐξονειρωγμούς. 1861 HH. 
Ὅτι τὰ ὑγρὰ σώματα χοπιαρώτερα τῶν σχληρων 
διότι ἀσθενέστερα, εἰ xal ἄλλον τρόπον τὰ σχληρ. 
εὐθρανστότερα 9. 

Τοῦ αὐτοῦ ** ἓκ τοῦ περὶ cov. ἁθρόως φαιοµόγω 
Cour. 

"Oct τῶν ἁθρόον ** φαινομένων ζώων οὐχ ἡ αὐτ 
πάντων αἰτία, ἀλλὰ τῶν μὲν καὶ fj Yéveot εὐθὺς oa 
νερὰ, ὥσπερ τῶν μνιῶν 3", αἳ ἓν τοῖς στρατοπέδοι 
χαὶ ἐν ταῖς πανηγύρεσι xat μετὰ τὸ παρελθεῖν aix: 
ἔτι μᾶλλον γίνονται: τούτων γὰρ f τε χόπρος aii 
καὶ ἡ τῶν ἄλλων σΏψις. "Αλλα δὺ προὔπάρχει μὲν 
ἐχφαίνεται 33 δὲ διὰ τοὺς ὑετοὺς, ὥσπερ οἵ τε χοχλία 
xai οἱ μιχροὶ βάτραχοι’ οὐ γὰρ ὕονται, ὥς «ve 
ᾠήθησαν, ἀλλὰ προφαίνονται µόνον, χατὰ γῆς ovs 
πρότερον, διὰ τὸ εἱσρεῖν τὸ ὕδωρ εἰς τὰς θαλάμα 
αὐτῶν. "AXÀo δὲ γένος ἐστὶ τοῦτο βατράχων παρ 
τὸ ἐν ταῖς λίµναις xai τοῖς τέλµασι. Τὸ δὲ πλῆθο 
xai τοῦτο xal τῶν ἄλλων, ὅταν εὐθηνήσωσιν. "Ot 


finem conventuum et exercituum quam dum adhuc p μᾶλλον 3" μετὰ τὰς διαλύαεις χαὶ τῶν πανηγύρξω 


durant, inuscze oriuntur. Contingit enim, iis prae- - 


sentibus, propter quotidianos usus et motus, 


καὶ τῶν στρατοπέδων, ἢ ἔτι συνισταµένων, al pula! 
γίνονται. Συµθαίνει γὰρ παρόντων μὲν διὰ τὰς xod 


YARLE LECTIONES, 


13 τοῦ αὐτοῦ om. A. !* ἀναθαίνειν. 
17 aq malim οἱ. !* ὁμαλέσιν A. 
* To) σὐτοῦ ΟΙΠ.Λ.  *' ἀθρύίως D. 


T : 35 μνῶν Α, 
αἰτίας om. B. 3 μῦαι A. 


!5 χαταθαίνειν B : χαταθαἰνειν — ἀναδαίνειν c. 
!? εὐθραυστότερα D, εὐθῥασέστερα c. A quid huheat, 
33 yo. δὲ À ; καὶ ixo. c. 


16 óp. Ael; D 
non. liquet 


*! ὅτι μᾶλλον - - 5280. 91 


NOTE. 


(25*| Yide Luciani de musca libellum, et Giraldum de Diis gentium. 
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αμερινὰς χρείας xai Χινησεις [1515 R.] φθείρεσθαι A corrumpi generationes earam, motu semper et mu. 


ck; γενέσεις αὐτῶν, χινῄήσεως ἀεὶ xal μεταδολῆς 
χιοµένης, ὡς 3” ἐν τοῖς ἄλλοις, καὶ (ἐν αὐτοῖς «τοῖς 
χαθάρµασιν ἐχθαλλομένοις αὐτῶν * ὅταν δὲ διαλυθῶ- 
aw, ἡσυχίας Υινοµένης ταχὺ συντελεῖται διὰ τὸ μὴ 
jz' οὐδενὲς χωλύεσθαι, μέχρις *! οὗ ἂν ξηρανθῇ τὸ 
ἐν τοῖς χαθάρµασιν ὑγρόν. Ἡ μὲν οὖν τῶν μυιῶν 
viai; ταχεῖαν 3” xal πολλὴν, ὡς εἴρηται, τὴν Υένεσιν 
Ἰαμβάνει. οἱ δὲ ἀττέλεδοι xal αἱ ἀχρίδες πανταχοῦ 
μὲν εἶσιν, ὡς εἰπεῖν, πλήθεται δὲ ταῦτα τῷ τε τόπους 
ὀχείος λαμθάνειν χαὶ τῷ ud διαφθείρεσθαι αὐτῶν 
τὰ it, ὃ συµδαίνει διὰ τὴν ἁργίαν τῆς χώρας” ἓν 
vip τῇ Υεωρχουμένῃ ἀπόλλυνται. Aib xa ix τῆς 
ἐρήμου xa ἀργούσης χαταφέρονται πρὸς τὴν olxou- 
µένην xat ἐργάσιμον. Ἑγχρονίζουσι δὲ Ἡ διὰ τὸ πε- 
µέχέσθαι τὸ χωρίον ὄρεσιν ὑφηλοῖς χαὶ ὑπερᾶραι 
εύτα μὴ δύνασθαι, 7| διὰ τὸ ἐπιτήδειον τῆς χώρας" 
ειαύτη δὲ fj τε μαλαχὴ χαὶ νοτίδα ἔχουσα xai δρο- 
αδόος. Χαλεπαὶ μὲν οὖν χαὶ αἱ ἀχρίδες, χαλεπώ- 
μα δὲ οἱ ἀττέλεδοι, xal τούτων μάλιστα οὓς xa- 
i βρούχους 3. Ἡ δὲ γένεσις αὐτῶν ἐξ ἀλλήλων. 
Τις δὲ οἵἴονται οὐκ ἀχριδεῖ σηµείῳ, τῷ χρώματι 00 
Ὡραπλῆσιά τινας αὐτῶν ἔχειν τοῖς àv τῇ χώρα, ὅτι 
αἱ αὐ-όματος, ὅηλον γὰρ ὅτι τὸ τοιοῦτον ἀπὸ τῆς 
τοῖς, ἀλλ᾽ οὖχε ἀπὸ τῆς Ὑενέσεως προσλαμθδάνου- 
σι. Ἡ δὲ φθορὰ τούτων f) μέν ἐστιν olov. φυσιχή τις 
αὴ οιμώδης (ὑπὸ χύνα γὰρ οἱστρᾷ, xai ἑγγίνεταί 
πσχωλήχιον ἓν τῇ χεφαλῇ, xax φθείρεται), ἡ δὲ ἐν 
ἡ µεταχινήσει χαὶ τῇ πτήσει’ ὅταν γὰρ ἀρθῶσιν, 
ὑτὺ τῶν ἀνέμων χαταφέρονται εἷς τὴν θάλασσαν xal 
ΕΛείρονται. [863 H.] Φθείρονται δὲ xat διὰ χειμῶνα 
χὰὶ ψύχος xal αὐτὰ καὶ tà cà αὐτῶν, Φθείρονται 
ἃ χαὶ ix μηχανής ἀνθρώπων ' τάφρους γὰρ ποιοῦν- 
τς δυνελαύνουσιν αὐτὰ εἰς αὐτὰς 9*, xal χαταχων- 
ύντες διαφθείρουσιν. "Ότι τῶν ὄφεων δύο τινὰ τῆς 
Ἱνέσεως αἴτιά ἐστιν» f] γὰρ &ho ἔπομδρος, f| πόλε- 
pt χαὶ χύσεις αἱμάτων, ὃ σχεδὺν χαὶ τῶν'ἄλλων 
ὑτρίων τῆς Υενέσεως αἴτιον. "EG οὗ ποτε xol περὶ 
θετιαλίαν πλΏῆθος ὄφεων ἱστοροῦσι γενέσθαι. "Ότι 
χαὶ οἱ μύες ἓν ταῖς ἀρούραις ἀθρόον γίνονται, χαὶ ἓν 
ος αὐχμοῖς μᾶλλον f] Ev ταῖς ἑπομδρίαις' πολέμιον 
Ἡὰρ αὐτοῖς τὰ ὕδατα. Πολύγονον δὲ τὸ ζῶον. ᾿᾽Απόλ- 
νται δὲ τῇ μὲν ἐμφανεῖ xal ἔξωθεν φθορᾷ διὰ πλῆ- 
V ὑδάτων * τοῦτο γὰρ καὶ ἔξω χειµάζει xat εἰς τὰς 


tatione facta, quo modo et in ος oecidit, sic et 
in his eum sordibus ejectis. Quando vero soluta 
fuerint castra, et conventus, quiete facta, statim. 
generantur, quia nemo prohibet, donec in ipsi- 
sterquiliniis humor exaruit, musca, .ut' diximus, 
celeriter, et cum copia gignuntur: bruci vero et 
locust» ubique sunt, ut sic dicam. Abundant vero 
quia propria loca occupant, et eorum ova non. 
corrumpuntur. Accidit hoe quia non colitur regio. 
Si enim ager colatur, exstinguuntur, inde ex deserta 
et inculta regione feruntur ο frequenter habitatam 
et cultam. 59a Durant vero diu, vel quia locus 
altis montibus cingitur, et hos superare non va- 
lent, vel propter commoditatem regionis : talis. est, 


B mollis, tranquilla, et humida, et roscida. Moleste 


porro sünt locustze, at molestiores bruci: el horum 
maxime, quos vocant baructos, sed eorum ortus 
ex sese invicem mutuus. Aliqui vero putant, non 
evidenti signo, colore similes aliquos eorum esse 
regionalibus, sponte sua nasci : manifestum enim 
quod tale quid a nutrimento, sed rion a generatione 
accipiant. Corruptio vero horum alia: quidem na- 
turalis est et pestilens : sub canicula enim ostro 
agitatur, et oritur illi vermiculus in capite, et cor- 
rumpitur : alia vero ez motu et volatu. Nam sublati 
[bruci] a ventis in mare feruntur et corrumpuntur. 
Corrumpuntur vero etiam propter hiemem et frigus, - 
ipsi e£. ova eorum : exstinguuntur vero et homi- 
num machinatione. Fossas enim effodientes, hos in . 
eas dejiciunt, et terra obruentes interficiunt. Ser- 
pentes duabus de causis oriuntur : vel e coelo pluvio 
vel in bello, et fusione sanguinis, unde pene alia 
quoque venenata animalia prodeunt. Unde quon- 
dam et in Thessalia magnam aiunt natam esse 
copiam serpentum. Mures in àárvis plurimi fiunt, et 
magis in siccis quam in humidis : inimice enim 
illis sunt aque. Fecundum autem animal est. Ma- 
nifestus eis ex aqua interitus. llis enim et foris 
molesto, et in eorum cavernas influit. Occidont 
eliam illos mustela agrestes. Occiduntur' etiam 
occulto et frequente pestilentie malo. Nascitur 
enim in capite ipsorum vermis quem periti obser- 
vantes, re. cognita pressagiunt ac prenuntiant in- 


pwoxíag παρεισρεῖ. Φθείρουσι δ' αὐτοὺς καὶ al ϱ teritum eorumdem. Dicuntur mures (24) ferrum 


ipai γαλαῖ. "Έστι ** δέτις ἀὐτῶν xal &gavik 
χαὶ ἀθρόα φθορὰ χαθάπερ τις ἐπισυμδαίνουσα λοι- 
µώδης * τίχτεται γὰρ xal τούτοις 32 ἐν τῇ χεφαλῇ 
σκώληξ, καὶ φθείρονται. "O χαὶ οἱ ἔμπειροι ἐπισχο- 
πουντες, ἐπὰν ἴδωσι, thv φθορὰν σὐτῶν προνοοῦαι 
χαὶ προαγγέλλουσιν. Ὅτι οἱ μύες ἰστοροῦνται xal 


etaurum arrodere : ideo aurifabri illis disseclis 
aurum inde.tollunt. In Egypto bipedes, et maguos 
nasci perhibent mures. Habent enim et anteriores 
pedes, iis vero non incedunt, sed utuntur. pro ina- 
níbus : quando vero fugiunt saltant. — — . 
σίδηρον αατεσθίειν χαὶ χρυσίον’ διὸ καὶ ἀνατέμνον- 


τε; αὐτοὺς οἱ ἐν τοῖς χρυσείοις 3" τὸν χρυδὸν ἀνιμῶνται. "Ott ἓν Αἰγύπτῳ δἰποδάς «aov μύας Ὑίνεσθαι 


VARLE LECTIONES. 


ὡς] ὡς καὶ Α. µέχρι 0. 3 ταχεῖαν] bac. voce finitur A. " 
9 χρώματι παραπλήσια] malim χρωμα παραπλῄσιον. 


interpretes Hesychii «, βροῦχος : βαρούχτους c. 


ως. — ! χρυσείας C : ypuslou c. 


αὐτὰ. ] libri αὐτοὺς, prastat eut. Sylburgio scribere ταύτας. 


10 βρούχους Sylburgius, Borchartus, 


7 ἔστι] ἔτι Ο. 9 τούτοις C : το 


NOTA. 


(24) Vide Q. Curt. de,Tyro lib. iv. 
PATROL. GR. CIV. 
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αὐτοῖς ofa χερσίν. "Οταν δὲ φεύγωσι, πηδῶσιν. 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 
xat μεγάλους. Ἔχουσι δὲ οὗτοι καὶ τοὺς ἐμπροσθίους πόδας, ἀλλ ob βαδίζουσιν ἐπ αὐτοῖς, χρῶνται δὲ 
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De animantibus, qua invidia laborare dicuntur. Α ToO αὐτοῦ ἐν τοῦ περὶ τῶν 5» Aeyopévane ζύων 


Stellio (25 ), ut aiunt, invidens 5985 hominis 
utilitati, deglutit exutam pellem. Est enim auxi- 
lium habenti comitialem morbum. Cervus (26) dex- 
trum cornu defodit, contra bufonis venena aliaque 
multa perutile. Equa devorat hippomanes ex pullis, 
ad quadam utile. Phoca jam capienda evomit coagu- 
lum quod etiam comitiali morbo utileest. Terrestris 
echinus pellem urina inquinat et corrumpit. Lynx 
defodit urinam, quz ad sigilla et alias res prodest. 
Ceterum animalia hoc per invidiam non facere, 
sed bomines e propria sua opinione hoc crimen 
illis affinxisse, patet. Unde enim brutis animanti- 
bus tanta scientia, quam homines multo labore 


goorsir. 
"Oct ὁ γαλεώτης, qaot, φθονῶν τῆς ὠφελείας τοῖς 


ἀνθρώποις καταπίνει τὸ δέρµα, ὅταν ἑχδύηται ' ἔστι 


γὰρ βοήθηµα ἐπιλήπτῳ. Καὶ ὁ ἔλαφος τὸ δεξιὸν 
χατορύττει χέρας, πρός τε τὰ τῆς φρύνης φάρμαχα 


καὶ πρὸς ἄλλα πολλὰ χρήσιµον. Καὶ fj ἵππος ἆπεσ- 


let τῶν πώλων τὸ ἱππομανές' xai γὰρ καὶ τοῦτο 
[1576 R.]. πρὸς ἔνια χρήσιμον. Καὶ dj φώχη ὅταν 
µέλλῃ ἁλίσχεσθαι, ἐξεμεῖ τὴν πιτύαν, χρησιµεύου- 
σαν xaX ταύτην τοῖς ἐπιλήπτοις. Καὶ ὁ χερσαῖος Eyl- 


voe &voupst τῷ δέρµατι xal διαφθείρει. Καὶ d 2ὺΥδ 


χατακρύπτει τὸ οὗρον, ὅτι πρὸς τὰς σφραγῖδας xal 
πρὸς ἄλλας χρείας ἐπιτήδειον. ᾽Αλλ’ ὅτι μὲν οὐ διὰ 
φθόνον ταῦτα ποιεῖ τὰ ζῶα, ἀλλ᾽ ol ἄνθρωποι ἐκ τῆς 


vix discunt ? Phoca quidem timore forsan turbata, B ἰδίας ὑπολήψεως ταύτην αὐτοῖς περιηφαν τὴν αἰτίαν, 


coagulum emittit, et stellio pellem deglutit a na- 
tura, quemadmodum canes et sues, et pene omnia 
quadrupedia. Comedunt enim a partu partus in- 
volucra, seu membranas. Echinus timore, vel alio 
quodam maturali affectu urinam mittit, sed non ut 
corrumpat pellem. Multa alia fiunt a brutis, quo- 
rum rationem reddere non possumus : ut quam- 
obrem gallina cum pepererit, paleas circumjicit. 
Quare canes elevato crure urinam mittant ? Quare 
€apra, cum eryngium comedit stet, et alias stare 

faciat? Quodque de lynce et cervo narratum est, 
eodem modo dijudicandum (37). 


παντὶ δῆλον. Πόθεν γὰρ τοῖς ἀλόγοις ἡ τοσαύτη ao- 
φία, fjv xat οἱ λογιχοὶ μετὰ συχνῆς μελέτης µανθά- 
νουαιν; ᾽Αλλ᾽ ἡ μὲν φώχη διὰ τὸν φόδον ἴσως ταρατ. 
τοµένη ἐμεῖ τὴν πιτύαν, καὶ ὁ γαλεώτης χαταπίνει 
τὸ δέρµα φυσικόν τι ποιῶν πάθος, χαθάπερ οἱ " 
χύνες xdi αἱ ὕες xai σχεδὸν 37 cà τετράποδα πάντα * 
κατεσθίει γὰρ τὰ χόρια μετὰ τοὺς τόχους. Καὶ ὁ ἐχῖ- 
voc δὲ διὰ φόδον ἡ δι’ ἄλλο τι πάθος [805 H.] φυσι- 
xbv ἐνουρεῖ, ἆλλ᾽ οὐχ ἵνα φθείρῃ τὸ δέρµα. Πολλὰ δὲ 
καὶ ἄλλα πράττεται τοῖς ἀλόγοις, ὧν οὐκ ἔχομεν λόγον 
ἀποδοῦναι, olov διὰ τί fj ὄρνις ὅταν τέχῃ, περιῤῥίπτει 
τὰ xápqn; διὰ τί οἱ χύνες ἑπαέροντες τὰ σχέλη 


προσουροῦσι; διὰ τί ἡ ἀὶξ ὅταν λάδῃ τὸ ἠρύγγιον εἰς τὸ στόµα, μένει χαὶ τὰς ἄλλας ἵστασθαι ποιεῖ; xol 
«b τῆς λυγχὸς 3: οὖν καὶ τὸ τῆς ἑλάφου ὁ αὐτὸς χατάλογος περιέξει. 


De sudoribus. 

Sudor salsus est, quia alienum excernitur ab 
adh:erente carne, exhausta et levitate et dulcediue. 
Tale enim excrementum exsistens circa vesicam, 
urina : in carne vero sudor vocatur. Excernitur 
vero sudor per motum, vel laborem, vel per calo- 
ris et spiritus virtutem. Sudor, cum sit salsus, ac- 
cipit aerimoniam, vel acerbitatem, vel malum vel 
bhenum odorem, propter multas et varías rationes. 
Juvenes difficilius sudant quam viri, et maxime 
pueri, quanquam natura calidi sint et humidi, unde 
oritur sudor, quia densissima est puerorum cutis, 
et tanquam conclusa. Ádhzec vero calor superans 
concoquit dum crescunt, Si quid vero sit excre- 
menti, hoc egeritur per alvum. Ut plurimum enim 
puerorum alvus facilis est : senes vero rare qui- 
dem culis, sed siccae. Oportet vero sudori tanquam 


To) αὐτοῦ περὶ Ἱδρώσων. 

"Ότι ἀλμυρὸς γίνεται ὁ ἱδρὼς, διότι τὸ ἀλλότριον 
ἐχχρίνεται, τῇ προσφύσει τῆς σαρχὸς ἐξανηλωμένου 
τοῦ γλυχυτάτου xal χουφοτάτον. Τὸ γὰρ τοιοῦτον 
περίττωµα iv μὲν τῇ κατὰ τὴν χύστιν ὑποστάσει 
οὖρον, ἐν δὲ τῇ σαρχὶ ἱδρὼς χαλεῖται. Exxplvesat 
δὲ ὁ ἱδρὼς διὰ χίνησιν Ἡ πόνον ἣ διὰ τὴν τοῦ θερμοῦ 
καὶ τοῦ πνεύματος δύναμιν. "Ost ὁ ἱδρὼς ἁλμυρὸς 
ὧν προσλαμθάνει ὀξύτητα J| πιχρότητα Ἡ δυσωδίαν 
1) εὐωδίαν διὰ πολλὰς χαὶ διαφόρους αἰτίας. "Ost οἱ 
παῖδες τῶν ἀνδρῶν μᾶλλον δυσίδρωτες, xaX μάλιστα 
τὰ παιδία, καίτοι τὴν φύσιν ὄντα θερμά xal ὑγρὰ, 
ἐξ ὧν dj τῶν ἱδρώτων Ὑένεσις, διότι πυχνότα- 
vot τῶν παίδων οἱ χρωτες xol ὥσπερ όνΥχε- 
Χλεισμένοι. Ἔτι δὲ fj θερµότης ἐπιχρατοῦσα πέττει 


D διὰ τὴν αὕξησιν. "E&v δέ τι xai γένηται περίττωμα, 


τοῦτο ἐχχρίνεται κατὰ κοιλίαν  εὕρους γὰρ ὡς ἐπί- 


VARLE LECTIONES. 


** τῶν — φθονεῖν] horum loco lacuna est in C. 


σχεδὺν xat ς. * λυγχὸς Sylburgius : λυγγὸς c. 


3! ol] αἱ. Schneiderus. *' xal σχεδὸν Sylburgius : 


J* ol add. B. "9 παίδων B. *' µονόχροες D. 


NOT E, 


(25) Vide jureconsultos de stellione, ut Alcia- 


tun. 
(26) Vide Proverbia. De equa vide Plutarch. 
» 


(21) Plutarch. lib. vt Sympos. qu. 3, et lib. Df 
tarda Dei vindicta, 
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my früy παιδίων ’ὸ. Ot δὲ γέροντες µανόχροες *! μὲν, A materiam subesse humidam, presertim eum pe:- 


ἑλλὰ ξηροί: δεῖ δὲ τῷ ἱδρῶτι καθάπερ Ὅλην ὑπάρ- 
yv τὸ ὑγρόν. Ἄλλως τε δὲ xal αὐτὸ τὸ εὔπνουν xat 
paviv ἱκανὴν τὴν ἔχχρισιν ποιεῖ, xal τῷ συνεχῶς 
Ἴψεσθαι xal τῷ μὴ " πολλὰ ἐνυπάρχειν xà ὑγρά. 
hà «οὔτο xal ὧν αἱ χοιλίαι ὑγραὶ καὶ εἰς χύστιν fj 
ἐτιῤῥοὴ τοῦ περιττώµατος, οὐχ εὐΊδρωτες γίνονται 35, 
ἐήτι πᾶν τὸ ὑγρὸν ἐνταῦθα ὥρμησεν. "Ότι οἱ id 
εέίαντες τὰ σιτία xat οἱ ἀγρυπνήσαντες εὐΐδρωτες, 
ἐότι d πέψις διαμερἰζεὲ ** τὴν ὑγρότητα καὶ ὁ 
ὕπνος πέττει. "Oct οἱ γυμναζόµενοι χαὶ εὖ ἔχοντες 
εὕδρωτες μᾶλλον τῶν ἁἀγυμνάστων. Ὅτι χαὶ οἱ πε- 
τιμμένην xai οἱ ἄπεπτον ἔχοντες τὴν τροφὴν εὐῖδρω- 
τες" χαίτοι δόξει ἄτοπον εἶναι * οὐχ ἔστι δέ. Οἱ μὲν 
Ἂρ εγυμνασμένοι τῷ μανὰ τὰ σώματα ἔχειν xol 
ἀκψγμένους *5 τοὺς πόρους, xal τῷ συνήθεις elvat 
ες τοὺς ἱδρῶτας, εὐΐδρωτες' τῶν δὲ μεμύχασιν 
d εἶροι διά τὸ ph. χρῆσθαι. Οἱ δὲ μὴ πεπεμμµένην 
tpi; τὴν τροφἣν τῷ πλήθει τῆς ὑγρότητος εὐῖδρω- 
9 δὲ πεπεμμένην τῷ τὴν ὑγρότητα διαχεχρί- 
$e πέφει τοῦ ἄλλου χυλοῦ ῥᾳδίαν ἔχουσ: ** τὴν 
ips. [1577 Β.] "Oct οὗ πονοῦντες, ἁλλ᾽ ὅταν 
zwar, μᾶλλον ἱδροῦσιν, οὐδὰ συντείνοντες, οὐδὲ 
ππέχοντες τὸ πνεῦμα, ἁλλ᾽ ὅταν ἀνῶσι, διότι πο- 
w».vuv μὲν [864 H.] ὑπὸ τοῦ πνεύματος αἱ φλέδες 
ὑφσώμεναι συμμύειν ποιοῦσι τοὺς πόρους, ὥστε 
ἀ ὐρυτέρων μᾶλλον ἐξέρχεται τὸ ὑγρόν. Καὶ ἡ χάθ- 
εις δὲ τοῦ πνεύματος πληροϊ τὰς φλέδας, ὥστε χω- 
ειν V διιέναι. "Οτι μετὰ τοὺς πόνους xai τοὺς δρό- 
pex οἱ ἐν σχιᾷ μᾶλλον κχαθεζόµενοι ἱδροῦσιν περ 
otv τῷ ἡλίῳ, δεότι ὁ coc ἀναξηραίνει xai πνυχνοῖ 


wa πόρος. Ὅτι τοὺς πόδας οἱ τῷ ὕδατι ἐἑμδάλλον- C 


τς οὐχ Ἱδροῦσε, διότι τὸ ὕδωρ χωλύει τὴν τῆξιν. 
0 ἃ ἱδρὼς τῆξίς ἐστι τῶν χακῶς προσφχοδοµηµέ- 
wv ταῖς σαρξὶν, ὅταν ἐχχρίνηται διά τὸ θερµόν. "Οτι 
ὁ Ἱυμνάσιον, ἐὰν Ὑίνοιτο συνεχῶς, ἀναξηραίνει 
χαβάπερ ὁ ἥλιος * διὸ ἧττον ἱδροῦσιν. Ὅτι τὸ µέτ- 
ὣπον πρῶτον χαὶ µάλιστα ἱδροῦσι διὰ τὸ ὑπὸ τὸν ἐγχέ- 
cde) εἶναι ὑγρὸν ὄντα. Καὶ fj χεφαλ] δὲ μάλιστα 
Bp διὰ τὸ μανὸν (σημεῖον δὲ αἱ τρἰχες), καὶ 09 
is τοῦ πνεύματος dj χάθεξις διατείνεταί πως εἰς 
την χεφαλήν. "Ότι οἱ ἀγωνιῶντες ’ τοὺς πόδας 
ρούσι, τὸ δὲ πρόσωπον o0, διότι ἡ ἀγωνία οὗ µε- 
πτασις θερµότητος, ἀλλ) αὔξησις, χαθάπερ ὁ 0v- 
B. Διὸ τὸ 59 μὲν πρόσωπον ἐξέρυθροι γίνονται xal 
«oy ἱδροῦσι 5' διὰ τὸ μᾶλλον ἐχθερμαίνεσθαι (ξηραἰ- 
Yt γὰρ fj θερµότης ἐπιπολάζουσα), τὸ δ àv τοῖς 
ποσὶ συντήχει διὰ τὸ ἔλαττον 33 εἶναι ὥστε ξηρᾶναι, 
"Azo δὲ τῆς ἐμφύτου xal προὐπαρχούσης. "Οτι ἐν 


quod halitus facile transit, quodque est ratum, sul- 
ficientem 599 excretionem faciat : et quia fit con- 
tinenter, et multus bumor non inest. ideo quorum 
ventres humidi sunt, et excrementum fluxit in ve- 
sicam, non multum sudant, eo quod omnem bumo- 
rem illuc mittunt. Qui cibos non concoquunt et 
non dormiunt, multum sudant, eo quod concoctio 
distribuat humorem, et somnus concoquat. Qui se 
exercent, et bene valent, magis sudant quam qui 
non laborant. Qui coctum et qui crudum habent 
cibum, multum sudant, quod quanquam absurdum 
videatur, non tamen est. Qui enim se exercent 
quod soluta babeant corpora, et poros exercitatos, 
et quod sint sudoribus assueti, multum sudant. 
Aliorum vero pori clausi sunt, quia non se exercent. 


B Qui vero cibum crudum edunt. ob humorum mul- 


titudinem, sudant plurimum : qui vero cocto vescun- 
rur, per concoctionem alterius succi, facile su- 
dant. 

Non laborantes, sed cum {αι quiescunt, magis 
sudant, neque intendentes, neque continentes 
spiritum, sed quando remittunt, propterea quod 
laborautium a spiritu venz inflats, claudere poros 
faciant. Quare per latiores poros magis prodit 
humor : spiritus autem retentio complet venas: 
ut prohibeatur exire. Post labores et cursus qui in 
umbra sedent magis sudant quam qui in sole sunt : 
qued sol exsiccet et condenset meatus. Qui pedes 
in aquam immittunt, non sudant, quia aqua prohibet 
liquefactionem. Sudor vero liquefactio est eorum 
qua male carni adhsrent, quando per calorem 
excernitur. Quia exercitatio continua exsiccat 
quemadmodum sol, ideo minus sudant. Fronte 
primum ct maxime sudatur, quia subest cerebro 
quod humiduni est : caput quoque maxime sudat, 
quia rarum idque maxime crines indicant, quod- 
que spiritus retentio in caput redundat. Qui animo 
anxii sunt, 5995 pedibus sudant, in facie nequa- 
quam : quia moeror non est diminutio caloris, sed 
incrementum , quemadmodum ira, ideo in facie 
rubescunt, quia magis incalescunt (sicca enim su- 
peremineus calor). At ile in pedibus liquefacit, 
quia minor est quam ut possit exsiccare : major 
vero, quam qui :;ante fuit, et insitus est. In 


D somnis magis quam in vigilia sudores excitantur, 


propterea quod humores et calores ob contrariorum 
pugnantiam majores sint, ex ambobus autem Πέ 
sudor. 


*olk ὄπνοις μᾶλλον οἱ ἱδρῶτες ἡ κατὰ τὴν ἑγρήγορσιν, διότι καὶ τὰ ὑγρὰ xaX τὰ θερμὰ μᾶλλόν διὰ «hv 


ἀνιπερίστασιν. &E ἀμφοῖν δὲ τούτων ὁ ἱδρώς. 
Tov αὐτοῦ ἐκ τοῦ 33 περὶ µε.ίτων 3. 
Ὅτι αἱ τοῦ μέλιτος γενέσει”- τοιτταί ἢ ἀπὸ τῶν 


Ejusdem de (28) Apibus. 
Mel tribus modis nascitur, vel e floribus, et ex 


VARLE LECTIONES, 


^ cip uh] τὸ μὴ Β. '* γίνονται add. B. 
κυςς. ο ἔχει Β. 
ey ἱδροῦσι add. B. 


^ &taueplest B : µερίξει c. 
V χωλύει Β. 5 xat om. B. . * ἀγωνιῶντες B : ἀγωνιοῦντεςς. 
95 ἑλάττων — πλείων Steplianus. 


58 ἀνευγμένους B : γεγυμνασμέ- 
59 διότι B. *! xal 
55 ix τοῦ om. Β. 3) µελίτων B : µελιττωνς * 


NOT £. 


(23) In Greco fort. legendum περὶ μέλιτος, De melle. 
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aliis, quibus inest dulcedo, vel ex aere, quando A ἀνθῶν xal &v οἷς ἄλλοις ἐστὶν ἡ γλυχύτης, ἄλλη ὃ 


humor liquefactus a sole, et concoectus cadit : 
jdque maxime messis tempore accidit, vel ex aruu- 
dinibus [calamis]. Cadit autem mel ex aere in ter- 
ram, et in obvias plantas, et maxime in foliis 
quercus et in tilia invenitur, quia densitatem illa 
habent, et humida sunt (29). Oportet vero nec om- 
nino esse srida, ne in se trahant, nec omnino 
arida, ne perfluant. Hzc vero humida sunt et densa, 
et tilia etiam dulcedinem habet. Familiaritatem 
autem. quodammodo cum quercu habet apis. 


-  CCLXXIX. 
Helladii Besantinoi Chrestomathia. 


Legi ex Helladio Besantinoo librum Chresto- 
mathie primum, secundum, tertium, quartum. 

Nugatur Mosen ἄλφα vocari, quod corpus ha- 
buerit ἀλφοῖς, id est vitiligine distinctum, et ad 
mendacium Philonem testem adhibet. Dionysius 
dicit Atticos non dicere (30) ὠνησάμην emi, sed 
ejus loco ἑπριάμην, etsi ὠνεῖσθαι, et. ὠνήσατο et 
ὠνούμενος et alia id genus in usu aint. 

Καλὸς et ἀγαθὸς Attici dicunt, sed non ἀγαθὸς xal 
καλὸς : quanquam ἀγαθὴ τύχη dicant, et τύχη 
&ya01. Dicunt auctores ὑπὸ µάλης, sub mazilla : 
µάλην vero absolute non usurpant: χιθάραν di- 
cum et χιθαρισὴν, sed dicunt λύραν, non item 
λυριστὴν,. Dicit, lapidem, qui ferrum trahat, non 
μαγνήτιν, magnetem, sed Ἱράχλειαν λίθον vocari ; 
multi vero alii dicunt ei μαγνῆτιν οἱ ἠράχλειαν 
vocari, reddentes varie appellationis causas. $30«a 
Dicit Galenus electrum ad se trahere putamina 
fabarum, Mariti fratrem mulieres δαέρα vocant : 
sororem vero non item δάειραν, sed Ὑάλον, unde 
οἱ Homerus ait (51) : 


ἐχ τοῦ ἀέρος, ὅταν ἀναχνθὲν ὑγρὸν ὑπὸ V5 τοῦ ἡλίου 
συνεφηθὲν πέσῃ (γίνεται δὲ τοῦτο μάλιστα ὑπὸ πυ- 
ῥραμητὸν), ἄλλη δὲ ἓν τοῖς ναλάμοις. Πέπτει δὲ τὸ ἐκ 
τοῦ ἀέρος μέλι xal ἐπὶ τὴν γῆν xal ἐπὶ τὰ προστυ- 
χόντα τῶν φυτῶν, εὑρίσχεται δὲ μάλιστα ἐπὶ τοῖς 59 
φύλλοις τῆς δρυὺς xai ἐπὶ τῆς Φφιλύρας, διότι πν- 
Χνότητα ἔχει ταῦτα xat ἔνιχμά ἐστι. Ael δὲ μήτε τε. 
λείως εἶναι ξηρὰ, ἵνα μὴ εἰς αὐτὰ 57 ἔλχῃ, μήτε 
μανὰ, ἵνα μὴ διίῃ * caosa δὲ χαὶ ἔνιχμα χαὶ πυχνό- 
τητα ἔχει, τὸ δὲ τῆς φιλύρας xat γλυκύτητα. Ἔχει 
δέ πως dj μέλισσα οἰχείωσίν τινα πρὸς τὴν ὁδρὺν. 


Ἐκ τῆς Ελάαδίου Βησαντωόου ἐπιγρας 
s aparpacslac Xon ομαῦειῶν a, ο 
Ανεγνώσθη 5 Ex τῆς Ἑλλαδίου Βησαντινόου ἐπι- 
γραφοµένης πραγµατείας Χρηστομαθειών α’, p ,v', b. 
[805 H.] "Ott φλυαρεῖ xai οὗτος 5 «bv Mey 
á&Agpa καλεῖσθαι διότι dAgoic τὸ σῶμα χατάστιχτος 
ἦν * xat xaAst τοῦ ψεύδους τὸν Φίλωνα μάρτυρα 0, 
"Ότι Διονύσιός φησι pi λέγειν *! τοὺς ᾿Αστιχιστὰς 
ὠγησάμη», ἁλλ᾽ ἀντ) 63 αὐτοῦ τὸ ἑπριάμην, χαίτοι 
xai ὠγεῖσθαι * χαὶ ὠνήσατο καὶ ὠνούμενος xa 
τὰ ἄλλα λέγοντας. "Οτι xaAóc xaX ἁγαθὸς οἱ 'Az- 
ειχοὶ λέγοντες, ἀγαθὸς καὶ καλὸς οὐ λέγοναι * χαί- 
«ot λέχοντες ἀγαθὴ τύχη λέγουσαι xaX τεύχη ἁγαθή. 
[1580 R.] "Οτι ὑπὸ μάΊης λέγουσι σνντιθέντες, 
αὐτὴν δὲ χαθ ᾽ ἑαυτὴν udAny οὐ λέγουσι. Kat χιθά- 
pav λέγοντες λέχουσι xal κιθαρεστὴν, «λύρα δὲ 
λέγοντες, «λυριστὴν οὐ λέγουσιν. "Ότι οὗτος µέν 
φησιν οὐχὶ µαγνῆτιν ἀλλ ἠράκ.1ειαν ** καλεῖσθαι 
τὴν «ίθον τις ἕλχει τὰ σιδήρια * πολλοὶ δὲ ἄλλοι 
τὴν αὐτὴν χαλεῖσθαι xai µαγνῆςιν xai ἠἡράκειαν 
λέγχουσιν, ἁποδιδόντες xal τὰς αἰτίας τῆς διαφόρου 
ὀνομασίας. Λέγει δὲ xal ὡς ὁ Γαληνὸς 55 τὴν f)s- 
χτρόν φησιν ἕλχειν τὰ χηρύθια. Ὅτι τοῦ μὲν ἀνδρὸς 


τὸν ἁδελφὸν αἱ γυναῖχες δαέρα καλοῦσι, τὴν δὲ ἁδελφὴν οὐχέτι δἀειραν, ἀλλὰ yd tov, καθὼς καὶ "Ομηρός φησιν’ 


Εἰδομέγη raAóÓq Ἁγτηνορίδαο ódpaptt. 


el θεῖον vocant patris fratrem, non sic vero θείαν 
sororem, sed τηθίδα. Et πάππον dicunt patrem 
pstris, μάμμην non item matris matrem, sed 
τιθὴν. Antiqui vero matres suas páppag voeare 
solent. Didymus decem libros proverbiorum compo- 
suit et proverbiorum scriptoribus hzec nuncupavit. 


Εἰδομένη raAóq ᾽Ανγτηνορίδαο δἁμαρτι. 
Καὶ θεῖον μὲν ὀνομάζουσι τὸν τοῦ πατρὸς ἁδελφὺν, 
οὐχέτι δὲ θείαν τὸ θῇλυ ἀλλὰ εηθίδα. Καὶ πάππον 
μέν φασι τὸν πατέρα τοῦ πατρὸς, µάμμη” ὃ οὐχέτι 
τὴν τοῦ πατρὸς μητέρα ἀλλὰ τιθήν. Μάμμας δὲ οἱ 
παλαιοὶ τὰς αὑτῶν μητέρας χαλεῖν εἰώθεσαν. Ὅτι 
Δίδυμος περὶ παροιμιῶν δεκατρία βιθλία συντέταχθ, 


Qus nunc vocantur χουρίδες, Attici vocant xopquo- D Πρὸς ** τοὺς περὶ παροιμιῶν συντεταχότας tuv 


τρίας, quanquam Menander etiam χουρίδα dixerit. 
Versus ille proverbialis : (52) 


Juramenta mulieris in. aqua scribo, 


Υράψας αὐτά. Ὅτι τὰς νῦν λεγοµένας κουρίδας οἱ 
Αττιχκοὶ χοµµωτρίας ἑκάλουν. Ἑὔρηται δὲ παρὰ 
Μενάνδρῳ xaX τὸ χουρίδα *'. Ὅτι à στίχος ὁ καὶ 
παροιµιαζόμενος. 

Ὅρκους ἐγὼ γυγαικὸς εἰς ὕδωρ γράφω, 


ΥΑΠΙΑ LECTIONES. 


ὑπὸ B:&nb c. "ο ἐπίτε τοῖς B. 9 αὑτὰ B : αὐτὸς. 
τυρα Bro his in lacuna est 
ὠνεῖσθαι] lacuna in C. 

?' vid. Meinek. Menandri reliq. p. 2 


λόγοι om. D. ς. ""uá 
na in C. **àw' om. C. ** xa 
nat. fac. 1. ** πρὺς C : xa αρὺς c. 


"* ᾽Ανεγνώσθη — 1599, 8 R. ἐγκωμιασταοὶ 
versuum duorum. *! φησι μὴ λέγειν, lacu 
* ἠράχλειαν C ὁϱ ο αλλείαν c. ο Ios de 


NOTAE. 


50] Virg. AH dure quercus sudabunt roscida mellu. 
ide Phrynichum in ἑωνησάμην . 22. 

(31) Iliad T, 499. μα. 

(92) Catullus » Mulier cupido quod dicit amant 


/ 


Perjuria ridet amantum i 
ferre jubet. Xenarchus apud Athenaeum :. [nscribo 


In vento et rapida scribere oportet aqua. Et Tibullus : 


piter, ei venios. irrila 


vino si qua jurat femina. Proverb, 4m aqua scribere. 


35 BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXIX. 


306 


isi ply Σοφοχλέους, τοῦτον δὲ mapubfisac ὁ δι- A est Sophoclis, quod Philonides per parodiam expri- 


inne ἔφη ᾿ 

Ὄρχους δὲ μοιχῶν εἰς τέφραν ὁγὼ γράφω. 
08 τὰς γυναῖχας σχώπτοντές φασιν’ 

Ὄρχους ἐγὼ γυγαικῶν εἰς οἶκτον * γράφω. 

"τι τῶν εἴχοσι τεσσάρων στοιχείων τὸ [uo xal 
dr) καὶ τὸ U ἐχτεταμένον ἔχουσι τὸ δίχρονον xal 
πρισπῶνται, xat τὰ ἄλλα δὲ τὰ εἰς t ** μονοσύλλαδα 
χαὶ δίφθογγον ἔχει τὴν συλλαδὴν xal περισπᾶται, 
dowl get, χεῖ 19, γεῖ. Τὸ δὲ ὢ δῆλον ὅτι περισπᾶ- 
αι. Ἰῶν δὲ δισυλλάδων ὅσα μὲν ἔχει τὴν παραλὴ- 
ἴυσαν μαχρὰν, φύσει περισπᾶται, oTov βῆτα, δῆτα, 
dra, ὅσα δὲ μὴ, παροξύνεται, dpa, κάκπα, δέΊτα. 
ττι ὄνομα θεραπαίνης Πηλούσιον ἣν, δι fic ὁ Mo- 
Ἰωσς Πύῤῥος ἀνεῖε φαρµάχῳ τὴν μητέρο. 
[Μ6Η.] Ὅτι ἀνθρακεὺς δὲν τῇ συνηθείᾳ καλούμενος 
πρθωνάριος, "Oct ὀνηλάτου μὲν υἱὸς Διονύσιος ἣν ὃ τῆς 
Luz; ἄρξας ἕτη τεσσαράχοντα δυοῖν ἁποδέοντα, 
Ἀπθοχλῆς δὲ κεραµέως, χαὶ αὑτὸς συχνὸν χρόνον 
iae ἄρξας. Της δ' ᾽Αταρνέως (πόλις δ' αὕτη 
θµπίκ) χτομίας ὢν xai δοῦλος Ίρξεν Ἑρμείας. 
Ibo; ῦ ὁ βασιλεὺς Ἰνδῶν χουρέως ἣν υἱός. Βρά- 
bus τις Ἰλλυριῶν ἑστρατήγησεν ἀνθραχεὺς 

"X, xai Ὀρθαγόρας Σιχύωνος ἑτυράννησεν ὁ 
µέπιρος, "Ότι τὸ µόγις ἀναλογώτερον διὰ τοῦ m, 
απ, Ίράφεται, ἐπὶ τῶν μετὰ πόνου Υινθµένων 
ατόµενον * οἱ 65 "Ίωνες χαὶ Αἱολεῖς παραλόγως διὰ 
7:4, μόλις λέγοντες, ἐχφέρουσι xal γράφουσιν. 
ὃμ ὐ ὦ τὰν δύο "* µέρη φησὶν εἶναι, τὸ μὲν ὦ χαθ' 


073,9 δὲ "* τὰν κατὰ ἀποδολὴν τοῦ 6: τὸ γὰρ C 


Ίλλρες  &rdy kac, xal συναλιφέντος τοῦ ὢ γέγο- 
πιώτάν, "Ezdy- γὰρ !** ὁ ἀληθὴς φίλος * χαὶ γὰρ 
iter τὸ ἀληθές. "Ότι Νεκρός λέγεται χατὰ στέρη- 
crie χηρὸς, ἠχηρβός τις ὧν xal νέχηρος 15, xal 
τὰ συγχοπὴν φεχρός. Τὸ γὰρ η στερητιχὸν xal 
rt ga3l * διὺ xaX νεδρὸς 75 ὁ µήπω 7! δυνάµενος νο- 
μες χαὶ βορᾶς μετασχεῖν, [1581 R. | γάλαχτι δὲ µόνῳ 
Ἱρεφόμενος. Καὶ »όκταρ, οὗ uf; ἐστι δυνατὸν τοῖς 
δητοῖς , τουτέστι τοῖς κεεινοµόνοις, μετασχεῖν * 
Uu γὰρ κτὰρ ῥηματιχὸὺν ὄνομα, ἀπὸ τοῦ ῥήματος 
ταρηγμένον τοῦ ατῶ τοῦ δηλοῦντος τὸ χτείνω. "Ott 
3 ὦ ol ἄρθρον κλητωὺν ὑπειληφότες πλανῶνται: 
τν Ἱὰρ ἄρθρα οὐ χρῄζουσι χλητικῆς * χαὶ γὰρ αὐτὰ 
μὲν τῶν μὴ παρόντων τὴν ἀναφορὰν δηλοῖ, τὸ δὲ ὦ 
αν ἐνέργειαν ἳ’ µόνον τῆς δείξεως τῇ χλητικῇ προσ- 
"e. "Occ δὲ ἁμαρτάνουσιν οἱ νοµίζοντες αὐτὸ 
Krsxhw, xal 6 35 χρόνος xai ὁ τόνος δηλοῖ xal τὸ 
Άευμα. Καὶ γὰρ ψιλοῦται, τῶν ἄλλων ἄρθρων, ὅσα 
Ένυμα δέχεται, δασυνοµένων * καὶ τὰ μὲν ὀξύνεται, 


B Pyrrhus Molossus veneno matrem 


mens dixit: 


Juramenta mechorum cineri inscribo. 
Qui mulieres irrident, sic dicunt : 

Juramenta | mulierum — ejulatibus — inscribo. 

Inter viginti quatuor litteras μῦ, vo, et à duobus 
temporibus zquivalent et circeumflectuntur : et ali:e 
monosyllabe, fet diphthongo syllaba terminantur et 
cireumflectuntur, verbi gratia φεῖ, y«t, det. à 
aperte cireumflectitur : inter disyllabas vero quzdam 
habent primam longom, quz natura sua circum- 
flectitur, ut βῆτα, 551a, τα : que vero non cir- 
cumflectuntar, in penultima acuuntur, ut ἄλφα, χάπ- 
*a, δέλτα. Ancille nomen Pelusium erat, per quam 
interfercit. 
Ανθραχεύς vocatur qui vulgo carbonarius (35). 
Dionysias fllius fuit agasonis, qui Sicilise annis duo- 
dequadraginta preefuit. Agathocles (54) figuli filius 
multós etiam annos Sicilie praefuit. Hermeas ca- 
stratus et servus cum esset, Aternze (qua Thraeiz 
civitas est) rez fuit. Porus Indorum rex filius ton- 
soris. Bradillis carbonarius cum fuisset, Illyricum 
duxit exercitum. Orthagoras coquus Sicyonis do- 
minatus est. Verbum µόχις, vir, aptissime per y 
scribi ait, positum pro ils qu: flunpt cum labore. 
Jones et /Eoles $305 inepte per λ scribunt μόλις, 
et pronuntiant. Ὦ τὰν (pro ὦ &xáv, heus bone vir), 
divisum esse dicit, ὦ quidem solum, τὰν rejecio &. 
Integrum est enim ἐτὰν, et coalitione cum ὦ fit 
ὦ táv. Ἔτης enim amicus verus est: nam ἑτεόν 
verum signifieat. Nexpb; dicitur de privatis anima, 
quasi νηκηρὸς, et per syncopen νεχρὸς. Aiunt ve 
et vr privativas particulas. Ideo et νεδρὸς (hinnulus) 
qui cibum alimentumque accipere nondum potest, 
sed solo lacte nutritur. Νέχταρ quod mortales edere 
non possunt, χτεινόµενοι enim qui occisi sunt. 
Est autem κτὰρ verbale a verbo xti, quod signiti- 
eat χτείνω, occido. Qui à articulum vocandi pu- 
tant, falluntur. Articuli enim vocativo non opus 
habent. Etenim articuli absentium relationem 
quamdam significant. *Q vero ad energiam de- 
monstrationum solum vocativo adjungitur. Errare 
autem eos ait, qui putant illud vocativum esse, et 
tempus, et accentus, et spiritas indicant. Etenlm 
levigatur, cum omnes articuli, qui spiritum reci- 
piunt, aspiratione notentur, et illi acuuntur, hoec 
circumflectitur, illi corripiuntur, hoc natura lon- 
gum est. Quod ὦ non sit vocalivus a recto o, hinc 
etiam manifestum est. Vocativus recte suo eequivalet 
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3 γυναιχὸς εἰς olvov Scaliger ex Atlianzeo, 
C et nis, Meursii p. (P. Grouov.) 955. "* τὸ δὲ, 
ὑτάν' E της γὰρ ms. Meursii ὦ τὰν yàp c. 
eorrexit "Schottus. 7 ufo] a C. 
ἱνάργειαν. 399 6 add. C. . 


** 1 et mox εἶ add. C. χεῖ ψεῖ C : dec χεῖς 
15 πλη. 

75 xaX νέχηρος] xat νεδήρος C : 

15 (νητοῖς — χτεινοµένοις. ito κτεινομένοις — θνητοῖς. 


Τι δύο ου. 
lacuna inc. * ὥ τάν. τόν vào lacuna iu €. 
om. c. '*ve6po;, libri νεχρὺς, 
" malim 


NOTAE. 


(95) Ex humili qui emerserint, vide Valerium 
Max, lib. in. 


(34) Ausonius : Fietilibus fama est cenasse Aga- 
thoclea regem. 
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tempore, vel tempus minus suscipit, ut ᾽Αγαμέμνων, A τὸ δὲ περισπᾶται. xal τὰ uiv βραχύνεται, τὸ δὲ 


et ὦ 'Ayáuepvov. Hic vero contrarium. Non est igi- 
.turarticulus, sed adverbium : conjungitur tamen cum 
vocativo, cum sit adverbium. Quemadmodum et alia 
adverbia cum genitivo junguntur, ut apud Poetam 
in Odysseo o. Et cum accusativo vh et μά jungitur. 
. Etenim jurantes accusativo jungunt. Κνέφας alii 
putant esse a χενέφας, est enim χενὸν φάους lumine 
vacuum : alii vero per pleonasmum x. νόφος enim 
esse, et νέφας perfectum per ve privativum, priva- 
tum luce signilicans. Quemadmodum et χτύπος per 
pleonasmum x, τύπος est enim κτύπος, nomen 
verbale a verbu τύπτω. et χαΐνυτο αἴνυτο ὃν per 
pleonasmum habet x, et ναῦρος, αὗρος, enim est qui 
mente levis est. Musam alii derivant a μαιοῦσάν 
τινα (54^), 531a id est, investigatricem : doctrina 
enira musarum nihil a mysteriis discrepat. Alii a 
µαάσαι derivant, Qu:erere enim Dores dicunt μῶ. 
Et tertia persona μῶται exstat apud Epicharmum, 
μῶνται apud. Euphronionem et µώμεναι partici- 
pium apud Sophoclem. Aptius igitur est Musam 
Sic dici, tanquam inventricem omnium disciplina- 
yum existimatam. Μαίεσθαι Homerus quoque pro 
querere dixit, et μαῖαν illam dicimus, qua consu- 
lit medicum de abscondito. Máxap, inquit, sola vox 
hac terminatione invenitur, et in feminis δάµαρ. 
Máxap per apucopen a µαχάριος, sicuti ὑμὲν pro 
ὑμέναιε per apocopen. Maxxodv antiquum est, μὴ 
ἀχούειν, vel μὴ χοεῖν, quod νόειν significat intelli- 
gere. Callimachus iu Hecuba ἐχόησε pro ἑνόησε 
dixit. Μακάριος alii derivant ex µηχήριος, verbi 


paxpóv ἔστι φύσει, Ὅτι δὲ οὐχ ἔστι τῆς Ó εὐθείας 
τὸ ὦ κλητικὸν, χἀντεῦθέν ἐστι xavagavég * ἡ xir 
τιχὴ τῇ ἰδίᾳ εὐθείᾳ ἰσοχρονεῖ ἡ τὸν ἑλάττω ἀναδέχε- 
ται χρόνον, olov Αγαμέμνων xai à ᾽Αγάμεμνον: 
ἐνταῦθα δὲ τοὐναντίον, Oóx ἔστιν οὗ» ἄρθρον ἀλλ' 
ἐπίῤῥημα, Συντάττεται δ' ὅμως τῇ κλητικῇ, ἐπίρ- 
ῥημα ὃν, ὥσπερ καὶ ἄλλα τῶν ἐπιῤῥημάτων γενιχῇ 
συντάττεται, ὡς παρὰ τῷ mof ἓν τῇ ϱ τῆς 
οδυσσείας, χαὶ αἰτιατιχῇ τὸ νἡ καὶ τὸ uid * xal 
γὰρ ὁμνύντες 5) αἰτιατιχῇ συνάπτουσι τὰ ἐπιρ- 
ῥήματα ταῦτα. "Οτι τὸ κνέφας ol μέν φασιν ἀπὸ 
τοῦ x&vépac γενέσθαι (κεγὸν γάρ ἐστι gdovc), οἱ 
δὲ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ κ’ νέφος Y&p εἶναι xol 
γέφας τὸ αὑτοτελὲς, διὰ τοῦ 96 στερητικοῦ τὸ 
ἑστερημένον τοῦ φωτὸς ὑποσημαῖνον. Ὥσπερ καὶ 
τὸ χτύπος γέγονε χατὰ πλεονασμὸν τοῦ x * τύπος 
γάρ ἐστιν ὁ κεύπος, ῥηματιχὸν [867 H.] ὄνομα 
παρὰ τὸ εύπτω. Καὶ τὸ xalrvro, alvvuco ὃν, πε- 
ριασὺν ἔχει τὸ κ. Καὶ τὸ καῦρος *** αὖρος γάρ 
ἐστιν, olov ὁ κατὰ νοῦν ἐἑλαφρός. "Οτι τὴν Μοῦσαν Ἡ 
οἱ μὲν ἐτυμολογοῦσιν ἀπὸ τοῦ μυοῦσάν τινα 
εἶναι. ἡ γὰρ μουσικη παίδευσις οὐδὲν μυστηρίων 
διαφέρει. Οἱ δὲ παρὰ τὸ padca,"** τὸ γὰρ ζητεῖν . 
Δωρεῖς λέχουσι μῶ, καὶ μῶται τὸ τρίτον πρόσωπον 
παρ᾽ Ἐπιχάρμῳ, καὶ μῶνται παρ᾽ Εὐφορίωνι "', xa 
μώμεναι Ἱ dj μετοχὴ παρὰ Σοφοχλεῖ. Εὐλογώτερον 
οὖν τὴν Μοῦσαν ἐντεῦθεν εἰρῆσθαι, παντὸς vopiso- 
µένην εὑρέτιν µαθήµατος. Μαίεσθαι δὲ καὶ Ὅμηρος 
olbe τὸ ζητεῖν, καὶ paiáy φαμεν τὴν ζητοῦσαν ἰατρὸν 
τὸ χρυπτόμενον. Ὅτι ἡ µάκαρ, φησὶ, tovt pn; ἐστὶ 


gratia ex µαχήριον, quod fato mon subjacet, im- € λέξις, καὶ &v τοῖς θηλυχοῖς τὸ Ódgsap. Τὸ δὲ pidxap 


mortalis, vel ex ἀχήριος pleonasmo τοῦ litterze p. 
µαχάριος. "Aleupov addito p invenitur µάλευρον 
fama, et µία una ex (a factum addito µ. De Philo- 
mela hec narrat: Zeten filium Bore:x accepisse 
Philomelam (55), filiam Dulichii Pandarei, illis 
flllum natam esse nomine Actylum. Philomela 
aulem suspicata virum Nympham quamdam Ha- 
madryadem adamare, zelotypa cum filius Actylus 
ili videretur conscius ac adjutor furtivi concubi- 
tus, a venatione redeuntem illum interfecit. Venus 
autem tantam miserata calamitatem, in volucrem 
lusciniam matrem mutavit. Ponitens autem quz 
antea femina, nunc vero avis, luget filium, non re- 
perto mali (ine. Τέττα, quod apud Homerum est (357), 
quod dixit Diomedes ad Sthenelum, scripture vi- 
tim est. Ouid enim significet τέστα ignotum 
hactenus fuit : sed alii quidem vocem honoris esse 
$mici ad amicum dicunt : nonnulli vero, garrule 


Ex τοῦ µακάριος ἀποχέχοπται, ὥσπερ καὶ «b 
ὑμέναιε γέγονεν ἀποκοπὲν ὑμέν. "Ότι τὸ µακκοᾷν 
ἀρχαϊκῶς ἐστι τὸ μὴ ἀκούειν, Ἡ τὸ μὴ xóew, ὅπερ 
τὸ νοεῖ» ἐδήλου. Καλλίμαχος δ' ἐν Ἑχκάδῃ "', ἐχόησε 
φησὶ) ἀντὶ τοῦ ἐγόησεν. "Οτι τὸ µακάριος τινὲς 
ἑτυμολογοῦσιν Ex τοῦ µηχήριος, οἷον ἐκ τοῦ μὴ κηρὶ 
ὑποχεῖσθαι τὸν ἀθάνατον' f] ἓκ τοῦ ἀχήριος κατὰ 
πλεονασμὸν τοῦ ju. µακάριος. "Ότι τὸ d.Aevpor κατὰ 
πλεονασμὸν τοῦ µ ἔστιν εὑρεῖν µά.Ίευρον. Καὶ τὸ 
µία δὲ, ἐχ τοῦ Ta γεγονὸς , κατὰ πλεονασμὸν ἔχει 
p. "Ὅτι περὶ τῆς ἀηδόνος μυθολογεῖται ὡς Ζήτης ὁ 
Βορέου maig! ἔλαθεν ᾿Αηδόνα τοῦ Δουλιχιέως Iav- 
δάρεω τὴν θυγατέρα, "Axzulog** δὲ αὐτοῖς υἱὸς Υί- 
νεται. Ἡ οὖν ᾿Ληδὼν ὑπονοήσασα τὸν ἄνδρα νὐμφῆς 
ἁμαδρυάδος ἐρᾷν τινος , ζηλοτυπήσασα, [1584 R. ] 
ἐπεὶ αὐτῇ ἑδόχει ὁ υἱὸς "Ακτυλος τὴν χΧλοπὴν τῆς 
µίξεως συνειδέναι τε xat συνεργῆσαι, ἀνεῖλεν ἁτὸ 
θήρας ἐρχόμενον τὸν παῖδα. Ὥκτειρε δ' αὐτὴν i| 
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eschelius : libri μαιοῦσαν. — ** paó 
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Colon, p. CXVIII. 3 μονηρές C. 
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354') Aliter Plato in Cratylo. 
($5) Vide Ovid. in Metamorph. et supza Photium. 
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Ἀοροδίτη τοῦ πάθους, xal εἰς ὄρνεον µετέδαλε τὴν Α Pets Iu, vel ο bone vir, signifleare aiunt : alii rur- 


ἐτδύνα. Μεταγνοῦσα δὲ ἡ πάλαι μὲν vovh, νῦν δ᾽ 6p- 
vi; θρηνεῖ τὸν παῖδα, λύσιν οὐχ εὑρίσχουσα τοῦ τολ- 
μήματος 5ἳ. "Oct τὸ τέττα, à παρ) Ὁμήρῳ χεῖται 
ερημένον ὡς ἀπὸ τοῦ Διομήδους πρὸς Σθένελον, 
Ἰραφιχῆς ἐστι πλάνης. Τί ποτε γὰρ δηλοῖ τὸ τέττα, 
μέχρι νῦν οὕπω συνομολογεῖται ἀλλ’ οἱ μὲν σεπτι- 
xiv αὐτὸ φωνἣν εἶναι φίλου πρὸς ἑταῖρόν φασιν, οἱ 
&, κάτιλ1ε ὦ οὗτος, ἄλλοι δὲ πάλιν, σὲ «1έγω. Ol 
ελείους δὲ τῶν γραμματικῶν νεωτέρου φασὶν εἶναι 
τραφώνησιν elg πρεσθύτερον’ καίτοι γε οὐδ ἔχουσι 
ἀῑζαι Διομήδην Σθενέλου νεώτερον. OO μὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ῥαίνετα: "Όμηρος ἀλλαχοῦ χρησάµενος τῇ φωνῇ, ἵν 
ἐκτῆς ἀλλαχόθι φανερᾶς διανοίας xaX «b ἐνταῦθα 
7 λέξεως ἀναχαθαρθείη ἀμφίδολον, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ 
ἐίο ἐποίησε. καὶ γὰρ εἰπὼν ἐχεῖ πρότερον, xó- 
ior [ 968 H. Ἱ Σ411ον εἷλε ποικ(.λον ** κύων, τὸ 
dir τῆς λέξεως διεσάφησεν ὑποχατιὼν, νεθρὸν 96 
d» Ώλον ὀνομάσας. Ὡσαύτως τὸ Ada ix τῆς ἔτυμο- 
rs; σαφῃ παρίστησι τὴν φωνὴν , ἐπεὶ ἁλαός ἐστιν 
ὁ μηβ]έπω» τὸ poc* Àj ὅτι τὸ Adem ** x ἆπο- 
infame ἔχειν ἐστὶν, ὅπερ δείχνυσιν ἐμφατιχωτέ- 
pni διάθεσιν. Ka ἄλλα δὲ ἐστι ξενίζοντα ἐν τοῖς 
nio, μεθ) Ὅμηρον δὲ τοῖς νεωτέροις σαφῆ τῇ 
yrs γεγονότα xat τὴν λύσιν τῆς ἁπορίας ἐπιδεξά- 
μα, Τὸ δὲ τέττα οὐδὲν τοιοῦτον τῆς ἀγνωσίας xot 
«93 ph. διηµαρτῆσθαι ἐξείλετο. OD τοίνυν τέττα 
ἑ Ἰράφειν, ἀλλὰ τέτ.Ία **, τῆς ἐπὶ τέλους συλλα- 
6; ἀποχοπείσης τοῦ τέτ.λαθι *. Καὶ γὰρ ἔστιν só- 
kh τὸ rés.la λαγόµενον παρὰ διαφόροις, ὡς xal 
Ἄρατός φησιν ἂν' χαρίτων πρώτῃ técJAa. Διὸ xal 
ὃν zap Ὁμήρῳ στίχον τινὲς οὐ τέττα, ἀλλὰ τέτλα 
Ξκήνεγχαν ἀναγινώσχοντες, xal ἐπισημηνάμενοι 
ὡς ἡ ἁπάτη γέγονεν Ex τοῦ τινὰς τὸ δεύτερον t. ἀντὶ 
Ὁ À λαθεῖν, τῆς βραχυτέρας γραμμῆς τοῦ 4 
παγασίαν αὐτοῖς τῆς ὀρθῆς κεραίας «o0 t παρα- 
ζυμένης, τῆς δᾶ μείζονος τῆς ἐπιχειμένης ἔγχαρ- 
ca. Ost, qnot *, τοῦ βασιλέως Κορίνθου fj µήτηρ, 
Twh δὲ ᾽Αμϕίονος, χολοδωτέρῳ σχάζουσα τῷ ἑτέρῳ 
δι, Λάόδα ἐκαλεῖτο. "Οτι ἀναλογώτερον fj χροιὰ, 
χατὰ πάθος δὲ ἑλλειπτιχὸν d) ypóa* xav d βοτάνη 
αοὰ μᾶλλον $ xóa λεγομένη. "Orc τὸ ἄττα qnot 
ἑλοῦσθαι : οἱ δὲ ἄλλοι ἀχριδέστερον εἰς τὰ σηµαι- 
Viptya διαιροῦντες, οἰχειότερον xal περὶ τῶν πνευ- 
µάτων διεῖλοντο. Ὅτι τὸ ἑλαύνω παρἀλογόν ἐστι, 
Φη5ί" πρὸ τέλους γὰρ ῥῆμα σύμφωνον ἔχον xal 
παραλήγουσαν τὴν αυ οὐδέ ποτε βαρύνεται. Δυοῖν 
Ἱὰρ θάτερον, ἢ καθαρεῦον βαρύτονόν ἐστιν, f| αύμ- 
voy ἔχον περισπᾶται. Τοῦ μὲν ψαύω *, φαύω, ἐξ 
ὦ χαὶ τὸ ἔφαυσε ' τοῦ δευτέρου δὲ ἁμαυρῶ καὶ τὰ 
ipa. T^ δὲ χαύνω παραλόγως βαρύνεται. Τεχνο- 
levouct δὲ τὸ ἑ ἑαύνω οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ ἐ.λῶ ἑλαύνω 


sum, te appello : plures vero grammatici junioris 
esse vocem ad seniorem dicunt, quanquam osten- 
dere nequeant, Diomedem Sthenelo juniorem 
fuisse. Neque etiam usquam alibi Homerus hac 
voce usus, ut ex sensu alinnde noto, $5315 am- 
biguitas verbi tolli posset : quod in ἕλλον, quod 
hinnulum significat, fecit (36). Tbi enim dicit, πόδεσιν 
ἕλλον εἷλε ποικίλον χύων, canis pedibus variegatum 
hinnuium. comprehendit, obscuritatem verbi detegit 
quod subnectitur, mortuum hinnulum, Similiter 
et λὰε ex etymologia apertam vocem ostendit, cum 
ἅλαος sit, non videns [ucem. Vel quia λάειν idem est 
ac frui, quod vehementiorem ostendit affectionem. 
Et alia multa sunt apud Homerum peregrina, qus» 
Homeri posteris usu facta sunt perspicua, et dubia 
omnia submota sunt. Non eadem tamen ratio in 
κέττα. Neque enim τέττα scribendum est, sed 
τέτελα, ultiina. syllaba ablata, a τετέλατι,. Etenim 
invenire est τέτελα, multos dixisse, ut Aratum, 
ubi ait, ἓν χαρίτων πρώτῃ τέτελα. Ideo et nonnulli 
versum Homeri non per τέττα, sed per τέτελα 
protulerunt, legentes et sighiflcanteg , errorem 
accidisse, quod aliqui seeundum τς pro à accipiant, 
dante illis breviore in linea à imaginationem lit. 
tere τ, cujus uni apici recto alter incumbit trans- 
versus. Mater regis Corinthi uxor Amphionis, al- 
tero l»so pede claudicans, Labda vocata est. Re- 
ctius χροιὰ dicitur : sed per ellipsin χρά, et herba, 
potius ποία quam Toà dicta est. "Acca ait levi spi- 
ritu scribi ; alii secundum significata accuratius 
distinguentes , spiritibus etiam variare volunt. 
Ἐλαύνω fruor irregulare est: ante finem enim 
verbum consonantem habens, et in penultima 
habens syllaham in av terminatam, nunquam gra- 
vatur. Duorum enim alterum est, vel purum ΒΑΥΥ- 
tonum, vel consonantem habens, circumflectitur, 
ut φαύω unde Égavuce* alterius esemplum ἁμαυρῶ, 
et similia. Xaóvo non bene gravatur. Formant 
autem nonnulli ἑλαύνω ab iio. Nonnulli vero ut a 
6ῶ flt βαίνω, sic aiunt etiam ab ἐλῶ, ἑλαίνω fa- 
ctum, ei transmutatione diphthongi ἑλάνυνω, Sed 
solum est ἑλαύνω, et ideo nec regularem eonjuga- 
tionem habet, heteroclitum namque est perfectum, 


D ab ἑλάζω enim ἐλήλαχα formatur. Conjunctio τὲ 


539 sola est enclitica, forte quia voce eadem 
cum expletivis utuntur. /oles vero, si quidem ut 
copulativam assumpserint, similiter ut nos τὲ effe- 
runt. Si vero expletive, in. o vertunt syllabam, et 
τὸ dicunt pro «kb. Γλωσσοχομεῖον (36*) proprie est 
vas, quod linguas tlbiarum recipit : hodie vero 
abutentes ad receptacula aliarum rerum aceommo- 


VARLE LECTIONES. 


? soiufjuatoz C : τελήµατος c. 


** ποιχίλον ϐ : ποιχίλων c. 


5, γεθρὺν Meursius : libri. vexQ»v. 


"adv c. *' ἐμφατιχωτέραν C : ἐμφατιχώτερον c. 35 xat τοῦ C : τοῦ xal ς. * τέτλα. ! τέτλαθι Sca- 


liger : libri τέτελα — τετέλαθι. 


* φησὶ] an. Κυψέλου * φαύω add. C. 


NOTE. 


(36) Κύων ἔχε ποιχίλον ἕλλον, Odyss. T. 


(563) Vide Pliryuichum pag. 17. 
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dant, ct hoc quidem tolerabile : alii vero invertunt À τινὲς δὲ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ βῶ βαίγω, οὕτω φασὶ καὶ 


et sonum et tempus. Oportet enim penultimam 
longam vircumflecti, illi corripiunt, et acutum in 
antepenultima ponunt. Speciem mazs antiqui θρι- 
δαχίνην vocant : herbam vero θρίδαχα. Mediei 
θρίδαχα lactucam, sive olus hortense θριδαχίνεν 
vero silvestre vocant. Quemadmodum dicimus τὰ 
νῦ, et τὰ μῦ, cum litteras in plurali efferre volu- 
mus: sie et τὰ σίγµα dicendum est, non τὰ σί- 
γµατα. Etenim non declinantur nomina literarum, 
ideoque quod a Xenophonte in 'ExXwvuotg di- 
οἵσιη est τὰ σίγµατα τῶν ἀσπίδων, non conjunctim 
- legendum esi, sed duabus syllabis τὰ σίγμα, et ab 
alio principio τὰ τῶν ἀσπίδων divisim. Aiunt "Ap- 
χέτυπον a nullo antiquo scriptore, nec oratore, 


ἀπὸ τοῦ dA γέγονεν &Aalve, xal µεταθέσει τοῦ δι- 
χρόνου ἑ.λαύνω. Ἡλὴν μονῆρές ἐστι τὸ ἐ.λαύγω, xoi 
διὰ τοῦτο οὐδὲ χλίσιν βεδαίαν ἔχει. «Ἑτερόχλιτος οὖν 
ἐστιν ὁ παραχείµενος * ἀπὺ γὰρ τοῦ ἑλάζω γίνεται τὸ 


ἑλή.λακα. "Οτι ὁ τθ συμπλεχτιχὸς ἐγχλίνεται μόνος, 


ἴσως διότι τοῖς παραπληρωματικοῖς χατὰ φωνὴν 
συνεμπίπτει. Οἱ δὲ Αἰολεῖς [1085 R.] ἂν μὲν ὡς 
συμπλεχτιχὸν αὐτὸν» παραλάδωσιν , ὁμοίως ἡμῖν 
ἐχφωνοῦσι «by τά * ἂν δὲ παραπληρωματικῶς, εἰς ο 
τρέπουσι τὴν συλλαθὴν, xai to λέγουσιν ἀντὶ τοῦ τα. 
Ὅτι «b γἑωσσοκομεῖον χνυρίως μέν ἐστι τὸ ἀγγεῖον 
ὃ τὰς αὐλητιχὰς ὑποδέχεται γλὠσσας, ol δε νῦν 
καταχρώµενοι xal ἐπὶ τῶν ἕτερά τινα δεχοµένων τι- 
θέασι «ἣν λέξιν. Καὶ τοῦτο μὲν ἀνεχτὸν, οἱ δὲ mpoc- 


nee poeta diclum esse, ut seribit Dionysius Halij- B διαστρέφουσι καὶ τὸν (869 H.] τόνον xal τὸν χρόνον; 


carnasseus (27-58). Κρήγιον verum signiticare dici- 
tur, quasi χορέγγνον. Qui enim vere aliquid facturi 
sunt, illud promittunt capite annuentes. Alii vero 
χρήγιον, non verum, sed bonum significare aiunt, 
quasi χαρήχιον derivantes, ut demulceus cor, id 
est animum : bonum enim demulcere animum $0- 
let. lrati est eadem szpe dicere : infecundus est 
enim irz affectus. Ideo et Agamemnon iratus Cal- 
 chanti, iisdem sape verbis conviciatur. Vates di- 
cens improbe, Mala soles semper pradicere. Et, 
nihil unquam boni pradixisti. Ἐπιτὰξ apud Calli- 
machum eí Aratum, a futuro fit, rejecta. syllaba 
longa finali, quemadmodum et. χωρὶς a χορίσω, et 
πέλας à πελάσω, ul£ a µίξω, unde et ἔπιμὶξ, apud 
Homerum, et δὰξ a futuro δάξω. lones euim a 
δάχνω 25 δάξω formant, ex δὰξ venit ὁδὰξ, 
4 πτύξω πτύξ, οἱ rejeeto etiam « πύξ. Sic et ab 
οὐδίσω οὖδὶς, et ἀμφουδὶς, ἁμύξω ἁμὺξ apud Ni- 
caudrum, et a πλήζω πλὴξ οἱ ἀμφιπλὴξ * ab. ày- 
κάαω ἀγχὰς, τύφυ τὺψ et προτὺψ. Similiter et ab 
ῥχλάσω ὀχλὰς, et ὀκλάξ, πρίσω, πρὶς, πρὶξ οἱ ἀπρὶξ. 
Sic ergo et ex ἀπιτάξω, ἐπιτὰξ quod. imperio et 
jussioue fit, Κύρδεις Attici in. masculino efferunt, 
Callimachus in neutro, et idem prater rationem 
φοιτάζειν pro φοιτίδειν dixit, cum, inquit, profecto 
boni sepe sint juveniliter affecti, detergere vero 
significat. Superbit autem et glorietur est βρεν- 
θύεται. Fit vero a βρένθιον, quod unguentum est. 


δέον γὰρ προπερισπᾷν τὴν παραλήγουσαν μαχρὰν, 
οὗτοι xal συστέλλουσι xal ποοπαροξύνουσιν. "Ott 
µάζης μὲν εἶδος οἱ παλαιοὶ θριδακἰένην καλοῦσι, τὴν 
δὲ βοτάνην θρίδακα. Οἱ δὲ ἰατροὶ θρίδακα μὲν τὸ 
ἦμερον λάχανον, δριδακίνην δὲ τὸ ἄγριον καλοῦσιν. 
"Qv. ὥσπερ τὰ vU φαμὲν xo τὰ μῦ, πληθυντικῶς 
ἐχφωνεῖν ἐθέλοντες τὰ στοιχεῖα, οὕτω καὶ τὰ σῖγμα 
δεῖ λέγειν, à) οὐχὶ τὰ σέγµατα” καὶ γὰρ ἄχλιτα 
«Qv στοιχείων τὰ ὀνόματα, Au xal τὸ παρὰ τῷ Σε’ 
νοφῶντι ἐν τοῖς "EAAnvixoic εἰρημένον οὐχ ὑφ' ἓν 
τὰ σίγµατα τῶν ἀσπίδων ἀναγνωστέον, ἀλλὰ ὃν 
συλλάδως μὲν τὰ σῖγμα καὶ ἀπ ἄλλης ἀρχῆς τὰ τῶν 
ἁσπίδων χατὰ διάστασιν. Ότι τὸ ἀρχόσευχπον, φα- 
αν, οὐδενὶ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων οὐδὲ ῥητόρων 
οὐδὲ τῶν μούσαις κατόχων εἴρηται, ὡς Διονύσιος ὁ 
Αλικαρνασεὺς ἱστορεί. "Oct αρήγυον τὸ ἀ.ῑηθὲς 
εἴρηται, καρέγγυόν τι ὃν οἱ γὰρ ἀληθῶς τι πράτ- 
τειν μέλλοντες ὀγγυῶνται τοῦτο τῇ χεφαλῇ χατά- 
νεύοντες. Οἱ δὲ χρήγυον οὐ τὸ ἀ.ληθὲς, ἀλλὰ τὸ ἆγα- 
θὸν' σημαίνειν qaot, καρήγυο» ἑτυμολογοῦντες, οἷον 
ἡδῦνον τὸ χἠρ, τουτέστι τὴν φυχἠν ΄ ἠδύνειν Υὰρ n 
φυχε thv ψυχὴν τὸ ἀγαθόν. Ότι ὀργιζομένου ἐστὶ 
€b τὰ αὐτὰ πολλάκις λέγειν. xal γὰρ τὸ τῆς ὀργῆς 
πάθος ἄγονονΣ. Διὸ xat ὁ5 Αγαμέμνων ὀργιζόμενος 
sp Κάλχαντι ἐν τοῖς αὐτοῖς ῥήμασι τὴν βλασφημίαν 
περιφέρει, Μάντι, λέγων, κοκῶν, καὶ dsl σοι glor 
τὰ xaxà μαντεύεσθαι" xal* "EcÓA0v οὐδὲ πώποτε 
εἶπες. "Οτι τὸ ἐπιτὰξ παρὰ Καλλιμάχῳ καὶ ᾽Αράτῳ 


Jactabundi enim et superbi, unguento uti. solent, D χείµενον ἀπὸ τοῦ ὁριστικοῦ μέλλοντος Ὑέγονα xa:i 
ἀποδολὴν τῆς ἐπὶ τέλει μακρᾶς συλλαδθῆς, ὥσπερ χαὶ «b χωρὶς τοῦ χωρίσω xai τὸ xéAac τοῦ asAácu 
xai τὸ μὶξ ἀπὸ τοῦ µίξω, ὅθεν καὶ τὸ ἀπιμὶξ παρ Ὁμήρῳ, xol τὸ δὰξ ἀπὸ τοῦ δάξω᾽ καὶ yàp οἳ 
"Ίωνες ἀπὸ τοῦ δάκνω τὸ δάξω ἐκφέρουσιν * ἐκ δὲ τοῦ δὰξ τὸ ὁδάξ. Καὶ ἀπὸ τοῦ ατύξω δὲ ατὺξ, xal 
ἀποδολῇ τοῦ c πὐξ. Οὕτως οὖν καὶ ἀπὸ τοῦ οὐδίσω οὐδὶς καὶ ἀμφουδίς' ἁμύξω ἁμὺξ παρὰ Νικάνδρῳ, 
καὶ π.Ίήξω π.ὴξ καὶ ἀμφιπλὴξ, καὶ ἀγκάσω ἀγχὰς, καὶ τύψω τὺγ' καὶ προτύψ. Ὡσαύτως xol 
óxAác« ὁκ.λὰς καὶ ÓxAàt, πρίσω πρὶς zplE καὶ ἁπρίξ. Οὕτως οὖν καὶ ἐκ τοῦ ἑπτάξω ἐπιτὰξ, i 
xxv ἐπίταγμα xal κέλευσιν πράττεται. "Οτι τὸ χύρδεις οἱ μὲν Αττικοὶ ἀῤῥενικῶς ἐκφωνοῦσι, Καὶ; 
λίµαχος δὲ οὐδετέρως. Καὶ τὸ φοιτάζειν δὲ Καλλίμαχος παραλόχως  εἶπε φοιτίζειν.Β, φάμενος ἀγαθοὶ 
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* αὐτὸν] libri αὐτὸ. — * ἄλογον Wassenberghus ad Homer. Schol. p. 462, ἱποριε. * ó add. À. ' πο” 
ῥραλόγω;:.  * ἁλαζονεύεται| lacuna in € versus 4 1/2 .— 


NOTAE. 
(57-58) Ter tamen usum video jn. RAetericis. 
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αλλάχις fiüeot. "Póqac* δὲ σημαίνει. Βρενθύεεαι "9 δὲ [870 H.] τὸ ἁλαζονεύεται **. Γέγονε δὲ ἀπὸ τοῦ 
ipyiwv, 6 ἐστι pópov* οἱ γὰρ ἁλαξογευόμενοι xal βρενθυόµενοι popu χρῆσθαι '' εἰώθεισαν. 

Ότι µύρων εἴδη, qnot, βαχκάριος!’, ναρχίτα- Α πρυιθηίογυιο species sunt Baearius, Norcista- 
μας! στάχτη, πλαγγόνιον, ὅπερ εὗρε vovh Ἠλεία — nus, Stacte, Plangonion, quod invenit mulier Elea 
καλουµένη Πλάγγων Ἰ", μεταλεῖον !"», ὅπερ εὗρε Mé- — nomine, Plangon, Metaleum, quod Metalus Syra- 
wi? Συραχούσιος. [1588 R.] Ότι παρὰ Eóqo-  cnsius reperit. Apud Euphorionera origine Clalei- 
paw τῷ φύσει μὲν XaXxet, θέσει δὲ ᾿Αθηναίῳ, — densem, incolam vero Atheniensem, non imitan- 
xxo;fouc ἔστιν εὑρεῖν λέξεις. Καὶ γὰρ «bv'lácova — das voces licet. reperire. Nam Jasonem ναύαγον 
revasüv εἶπεν, ὅπερ οὐ vevavaynxóta μᾶλλον, τὸν — dixit, quod non tam signiflcat naufragum, quam 
B κὖν ἄγοντα δηλοῖ ’ xal τὸν τὰ χρυσᾶ μῆλα τῶν — navem regentem, et serpentem aurea mala Hespe- 
Ἐσπερίδων φρουροῦντα '" ὄφιν xnxovpór ὠνόμασε, — ridum ferentem, Κηπουρὸν nominavit, Male autem 
Περιζίλωσε δὲ τὸν πρῶτον Διονύσιον τὸν Σιχελίας — smulatus est primum Dionysium Sicilie tyrou- 
sipsvv, ὃς ὑπὸ τῆς ἑξουσίας xal τῶν χολάκων καὶ — num, qui licentia adulatorum, et deliciis corru- 
dk τρφῆς διαφθειρόµενος ἐπεχείρησε καὶ τραγ- — ptus, coepit tragaedias scribere (29), In quibus has 
wie; γράφειν, ἐν αἷς καὶ τοιαῦτα συνεφόρησε ῥή- voces congessit, &xóvetov vocans βαλάντιον, xábov 
pra, $5 μὲν ἀκόντιον καλῶν βαλάντιον, τὸν δὲ — vero ἑλχύδριον σχέπαρνον ἔριον, χλαῖναν ἐριόλην, 
εδ ἑλκύδριον, σχἐέπαρνον δὲ τὸ ἔριο», τὴν — ut quse. fuerit peruieies lansrum, et talia multa 
à χλάναν ἀριώλην' olov ὄλεθρον οὔσαν τῶν ἑρίων, D ridicula. Mortarii pistillum (40), δοῖδυξ ab Atticis 
1ὴ τολὰ εοιαῦτα καταγέλαστα. "Ότι ὁ τῆς θνῖας — vocatur, ἀλετρίδανος vero cominuniter et Attice 
sex δοῖδνξ μὲν παρὰ τοῖς Απττικοῖς ὀνομάξεται, — dieitur. Dionysius vero tyrannus, de quo ante 
ünpfavoc δὲ παρὰ τῇ συνηθείᾳ, καὶ οὐδὲν ἧττον — dictum est, δοίδυχα vocat θυέστην. Merito igitur 
αρὰ Ἰληναίοις * Διονύσιος δὲ ὁ προειρηµένος τύ- — maluit ad latumias damnari Philoxenus , quam 
ur ἠυνέστην τὺν δοίδυκα ἐχάλει. Elxótoc ἄρα — talia audire (841). Comici plerumque servis nomina 
τς η ιούτων ἁκροάσεως τὰς λατομίας μᾶλλον — a natali solo indunt, ut Syrum, Carionem, Midam, 
igi Φιλόδενος. "Ότι ol χωμικοὶ τοὺς οἰχέτας τὸ — Getam, et similia : partim ex adjunctis, ut a co- 
pb αλἑον ἀπὸ τοῦ Ὑένους ἐχάλουν, olov Σύρον jore quidem Pyrrian et Xanthian : a moribus 
kp Μίδαν Févav xal τὰ ' ὅμοια, ἐχάλουν — Parmenonem, Pistum, Dromonem : item a die, 
ἃ nb τὰ ἐξ ἐπιθέτων, ὡς ἀπὸ τοῦ χρώματος μὲν — quo emptus est servus : unde et $33o Numenias 
[μίαν καὶ ZavOlav, àmb τοῦ ερὀπου δὲ Παρμέ- — vocant. 'fres dicuntur phthiriasi, id est morbo 
wi χαὶ Πιστὸν καὶ Δρόμωνα. Ἐχάλουν δὲ xa ἀπὸ — pediculari mortui esse : perpaucorum enim hic 
"d; ἡμέρας àv fh ὠνήσαντο τὸν οἰχέτην, ἐξ οὗ καὶ — morbus. Fit autem cam totum corpus iu pedieu- 
7X Κουμηνίας ὠνόμαξον. "Ότι τρεῖς ἱστοροῦνται ., los resolvitur, sed ex beroibus, qui hoc morbo 
Vupáss, τεθνάναι ἔστι δὲ τὸ νόσηµα μὲν cüv ^ exstincti sunt, est Acastus Peliz filius : secundus 
triv, γίνεται δὲ ὅταν εἰς φθεῖρας ἀναλυθῇ ἅπαν — Pherecides Syrus, qui Genealogiam  conseripsit, 
$obga, 'AJAR τῶν ἐχ τῆς νόσου ταύτης τεθνεώ- — quem et aiunt ab ortu hoc malum babuisse. Ter- 
tw τῶν μὲν ἠρώων "Axactóc ἐστιν ὁ Πελίου , δεύ- — 1ios Romanorum sape consul Sylla Jam senex, ut 
"9; ὁ Σύρος 30 Φερεχύδης, 6 τὴν γενεαλογίαν συγ- — etiam Felix propter fortunam dictus sit (42). Ἑς 
Ἰβάτας, ὃν xal λέγουσι γενικῶς ** τὴν συμφορὰν — melius secundum analogiam quam propositio εἰς 
ἐκγχεῖν * τρίτος ὁ Ῥωμαίων πολλάχις ὑπατεύσας — dicitur, et ἐχ quam ἐξ. Omnis enim prepositio 
Dia, ἤδη σφόδρα γηραιὸς Ov, ὃς ** καὶ Ἔπαφρό- — ultima brevi est. Sed alia contra ratio &x peregri- 
lt; διὰ τὴν τύχην ἐπωνομάζετο. "Ott ἀναλογώτερον — nationis accusat. Nulla enim vox apud Atticos in x 
ἐνή μὲν τῆς elc προθέσεως τὸ ἐς λέγειν, ἀντὶ δὲ — desinit. Κυθνώλης calamitosus per λ scribunt, sed 
ης ἐξ τὸ dx. πᾶσα γὰρ πρόθεσις βραχυκαταληχκτεῖν — non per δ. Apud Argos enim regio Cythnion vo- 
δθει; Ἁλλ) ἕτερος πάλιν λόγος τὴν ἐκ ξενίας διώχει' — cata , cujus viros olim Amphyturion | interfecit , 
ὀδεμία γὰρ παρὰ ᾿Αττικοῖς λέξις εἰς x καταλήγει. — exceptis admodum paucis. Mercenarius ab aliis θὴς 
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Mures scriptores Μεγαλεῖον — Μεγάλος, ! θέσει] cf. Meinek, de Euphorionis vite οἱ scriptis p. 5. 
( S popoUvsa C: φοροῦντα c. **xà add. C.  * Σύρος. ?'! γενικῶς] imo Σύριος — Ὑενναίω. — ?* ὃς 


NOTAE. 


($9) Cicero Tusculan. poetam nominat Diony- D ait; Philoxenum eadem de causa ad latomias da- 
sem majorem. Athenzeuslib. ix. Aecxrocog. versus — muatum; atque JEschyli "Tragici tabellas coemere 
tjus exponit ex. Adouide. Plutarehus quoque de — solitum jocatur Lucianus. 

Alezandri virtute bunc ex tragedia Dionysii ver- (40) Vide Glossarium. 

sum memorat: 'H γὰρ τυραννὶς ἁδιχίας µήτηρ Égu. (41) De hoc Dionysii earcere Cicero 7 Verr. e& 
Qui et Antiphonta. oratorem, ut quidam relerunt, — ibi interpres. . 

vwd tragcdias ejus reprebenderet, interfectum (42) Plutarchus in áylla, et Casaubon. in Lxcr& 
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voeatur, vel a θεῖναι. quod significat manibus A Ότι τὸ KvOranc διὰ τοῦ . γράφουσιν, ἁλλ᾽ o) 


operari et facere. Antiquis enim dicendi formula 
erat ἔθηχεν pro τι δρᾶν aliquid agere, ut et labo- 
riosissimus heros ideo vocatus est Θησεὺς, The- 
seus, vel mutatione * in 0, penuria enim vitae et 
indigentia multos ad opera servilia cogit. Multa 
contra analogiam committuntur errata, ut pro 
σίχυος dicunt errantes, σίχυς cucumis, et pro &v- 
δράχλη per ) (sic enim dicunt Attici) dicunt &v- 
ὁράχνη. Εἴσω rectius est quam ἔσω. et ὤμιλλαν 
proferunt vulgus vero per a. Euphorion, inquit, 
refert quaedam somnia alicubi non videri. Μι- 
lam, qua ferimur, cum jugum non ferat, At- 
tíci ἀστράθην vocant : inde dicitur et ἀστραθηγάτης. 
Dicitur etiam ἀστράδη pro sella equestri ut. Demo- 
&thenes in oratione adversus Midiam :'Ex' ἀστράδης 
ὀχούμενος ἀργυρᾶς : Argenteo insidens ephippio. 

"Apsos, inquit, dicitur ex αἴρειν, «qnod significat 
admovere vel capere. Etenim singulis hunc diebus 
capimus. Et ἅρμα, nutrimentum, ab Hippocrate et 
al:is dicitur. Τάριχος, salsamenium, in neutro genere 
plerumque dicunt Athenieuses: minus vero fre- 
quenter in masculino, Grammatici. vero in vocibus 
occupali, dicunt in masculino magis analogim re- 
spondere 5335. "Αριστος proprie de iis, qui iu 
bello aliquid przclare gesserunt. ldeo et ἀριστέας 
eos vocamus, et ἄρην, Martem, rei bellice epho- 
rum putant, abusive vero etiam pro quavis in re 
excellentibus dicitur. Μάκτραν vocant vas in quo 


polenta aut massa subigitur. Átticum est, et non, C 


ut nonnuli dicunt tritum. Ραφὶς acus est antiquius 
quain Βελόνη, et. ξύστρα strigilis, quam στλεγγὶς, 
ὑδροῤῥόη alveolus, quam ὄχετον, et ἁλέτων mola, 
quam μύλος. Lapidem enim superiorem molz sic 
vocant, ὄνον vero molam inferiorem. Et μαγὶς pro 
mensa, /Egyptium videtur, et omnino'illegitimum, 
Epicharmus vero Doricus, et Cercidas poeta hoc 
sensu usi sunt eadem voce, et etiam Sophocles, qui 
Atticus est. Aristoteles — peripateticze princeps 
scholae, a Platone pullus nominatus est, quod prz- 
ceptori contradiceret. Equo enim volupe est etiain 
patrem mordere. Proverbium esse dicit, dextrum 
calceare pedem, et sinistrum lavare. Dicit enim 
Polemo, teste Didymo, dextrum in calceum, sini- 
sirum in polubrum. Ait vocari δήµιον carnificem, 
qui eos occidit qui ad mortem condemnati sunt, 
δηµόχοινον vero tortorem. Ἱππεῖς et νομεῖς in nomi- 
nativo plurali dicendum et scribendum , non vero 
iu aecusativo, sed ἱππέας equites, νοµέας pastores, 
tametsi X»nophon dixerit, touc νομεῖς, ne mireris si 
homo bellis assuetus, nec urbanus (45-44), aliquam 
e patriis vocibus adulterat: ideo non est quod quis 
illum Attice linguz judicem sumat. Primo quidem 


διὰ τοῦ ὃ. "Apyouc γὰρ ἣν [871 H.] χωρίον τι χα- 
λούμενον Κύθνιον, οὗ τοὺς ἄνδρας ποτὲ ᾽Αμϕιτρύων 
ἀνεῖλε πάντας, πλὴν ὀλίγων πάνυ. "Οτι ὁ παρ) ἅλ- 
λοις μισθοῦ δουλεύων θὴς χαλεῖται , ἠσπαρὰ τὸ Qei- 
γαι, ὃ δηλοῖ τὸ χερσὶν ἐργάζεσθαι καὶ ποιεῖν ( xai 
γὰρ τοῖς παλαιοῖς λέγειν ἔθος «b ἔθηκεν ἐπὶ τοῦ τι 
δρᾷ», xat ὡς 35 δραστικώτατος ἥρως διὰ τοῦτο χέχλη- 
ται θησεὺς), f) κατὰ µετάθεσιν τοῦ € εἰς τὸ ϐ' «b γὰρ 
πένεσθαι χαὶ τητᾶσθαι βίου, 3» οἷον 35 στέρεσθαι, ávay- 
χάζξει πολλοὺς τὰ δούλων πράττειν. Ὅτι παρὰ vpáy 
μα, qnot, µυρία ἐστὶν ἡμαρτημένα, ὥσπερ ἀντὶ τοῦ ὁ 
σίκυος ἁμαρτάνοντες λέγονυσιν ὁ σίχυς καὶ ἀντὶ τοῦ 
ἀνδράχ.λη ** διὰ τοῦ .ἲ (οὕτω γάρ φασιν οἱ Αττιχοὶ) 
λέγουσιν ἀγδράχγη. Καὶ τὸ εἴσω δὲ ἀναλογώτερον τοῦ 


B ἔσω. Καὶ τὸν ds... προφέρουσιν΄ ἡ δὲ συνήθεια διὰ 


τοῦ α. "Οτι ὁ Εὐφορίων, φησὶν, ἱστορεῖ τινα *! ἐνύπνια 
µηδέποτε 35 ἑωραχέναι,. "Οτι τὴν ἡμίονον, ἐφ᾽ fc 
ὀχούμεθα, φησὶν, 3 ἀζύγου οὕὔσης, ᾿Αθηναῖοι χαλοῦσιν 
ἀστράόην - ἔνθεν λέγεται χαὶ ὁ ἀστραδη.άτης. 
[1589 R. Λέγεται μέντοι ἀστράδη καὶ «b χατασχεύα- 
Gua, ὡς Δημοσθένης ἓν τῷ χατὰ Μειδίου λόγῳ ἐπ᾽ 
ἀστράδης ὀχούμενος ἀργυρᾶς. "Oct ἄρτος ix. τοῦ 
αἴρειν εἴρηται, φησὶν, ὃ δηλοῖ τὸ προσφέρεσθαι’ 
xai γὰρ xaÜ' ἑκάστην τοῦτον προσφερόµεβα. Καὶ 
ἅρμα δὲ ἡ εροφῇῃ παρὰ Ἱπποχράτει xai πολλοῖς 
ἄλλοις, Ὅτι τὸ τάριχος ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ μὲν 
λέγουσιν οὐδετέρως οἱ ᾿Αττικοὶ, ἁπ' ἔλαττον δὲ xai 
ἁρσενικῶς' οἱ δὲ γραμματικοὶ τεχνολογοῦντες dva- 
λογώτερόν quat τὸν «άριχον λέγεσθαι, "Ότι τὸ dpi- 
στος χυρίως μὲν ἐπὶ τῶν xarà πόλεμον εὔδοχι- 
μούντων ἂν ῥηθείη, διότι xat ἀριστέας τούτους xa- 
λοῦμεν xai τὸν "Αρην ἔφορον τῶν πολεμικῶν ἔργων 
νομίζουσιν. ἐν καταχρήσει δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν ἄλλο τι 
κατορθούντων λέγεται. "Oct τὸ µάκτραν καλεῖν, ἓν 
alg τὰς µάζας µάττουσιν, Αττιχὸν, καὶ οὐχ, ὡς 
ἔνιοι δοχοῦσιν, ἰἱδιωτικόν. ᾽Αλλὰ xaX τῆς BeAÓrnc ἡ 
faglg ᾿παλαιότερον, xa $ ξύστρα τῆς ccs 
TÓoc, xa τοῦ ὀχετοῦ 1j ὑδροῤῥόη. Καὶ ὁ 
ἁ Ἱέτων δὲ τοῦ μµύλου» τὸν γὰρ ἄνω τοῦ μύλου 
λίθον οὕτως .ἐπονομάζομεν, ὄνον δὲ τὴν κάτω 
μύλην. Καὶ fj parle δὲ ,&v9 τῆς τραπέζης Αἱ- 
γύπτιον δόξει xal παντελῶς ἔχθεσμον. 'Entyat- 
poc δὲ ὁ Δωριεὺς xai ᾿Κερχίδας ὁ µμελοποὶὸς 


D ἐπὶ τῆς αὐτῆς διανοίας ἐχρήσαντο τῇ λέξει, καὶ 


μὴν xoi ὁ ᾽Αττικὸς Σοφοκλῆς. "Ott, φησὶν οὗτος, 
Αριστοτέλης ὁ τοῦ περιπάτου προστάτης ὑπὸ Πλά- 
τωνος ἵππος ἐπωνομάζετο, ἐναντιοῦσθαι δοκῶν τῷ 
διδασχάλῳ’ xol γὰρ ὁ ἵππος τὸν ἑαυτοῦ quist πατέρα 
δάχνειν. [813 H.] "Ότι παροιµίαν elvat φῆσι τὸν δεξιὸν 
ὑποδεῖσθαι πόδα, τὸν δ ἀριστερὸν νίζειν' qnot rap ὁ 
Πολέμων, ὡς μαρτυρεῖ Δίδυμος, δεξιὸν εἰς ὑπόδημα, 
ἀριστερὺν εἰς ποδάνιπτρα **. "Ost δήµιον μὲν φησι 


VARLE LECTIONES. ] 
35 καὶ ὡς C : xa ὡς c. 3 Blou € : «oU Blou c. 33 ofov] malim ὃ ἔστι. ** σιν ἀνδράχνη xal τὸ εἴσω 
δΣΊ]εί mox τὸν ὦλε... προφέ] lacunz in C. pro τὸν às. Roth. τὴν ὤμιλλαν. "el τινἀ] lacuua in GC..." 95 
δέποτε ωηδέπω C, µηδέπου ς. 3) φησὶν] lacuna in C. ** ποδάνιπτρα C. ποδάνιπτα c. 
NOTAE. 
(45-41) Dictum tamen de illo, Xenoptiontis ore Musas locutas videri. Cic. 
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κλείσει civ τῶν ἐπὶ θανάτῳ χαταδιχασθέντων qo- A institula fueruut Panathena : deinde  Eleusinia 


xz, δηµόκοινον δὲ τὸν βασανιστήν. Ότι ἰππεῖς μὲν 
αἱ γομεῖς δεῖ γράφειν xal λέχειν τὴν εὐθεῖαν εῶν 
αλτθυντικῶ», οὐχέτι δὲ χαὶ τὰς αἰτιατικὰς, ἀλλ 
ixxíoc χαὶ vopéac. Εὶ δὲ xal Ξενοφῶν εἴρηχε τοὺς 
νομεῖς, οὐδὲν θαυμαστὸν, ἀνδρ ἐν στρατείαις σχολά- 
(uv χαὶ ξένων συνουσίαις sU τινα παραχόπτει τῆς 
πατρίου φωνῆς * διὸ νοµοθέτην αὐτὸν οὐχ ἄν τις 'Ac- 
σαισμοῦ παραλάδοι. Ὅνι πρῶτα μὲν τὰ Παναθήναια 
citi esa. τὰ Ἐλευσίνια ἐπὶ Πελίᾳ ** τεθνηχότι 
ερούθηχαν ἆθλα Θετταλοί’ εἶτα τὰ ΄Ίσθμια ἐπὶ Με- 
Ἱαέρτη" ἔπειτα ὁ τῶν Ολυμπίων ἁγὼν ἀρχὴν λαµ.- 
60g" Ἡραχλέος, εἶτα τὰ Νέτεα 3" Er Αρχεμόρῳ 
εβέντα, εἶτα μετὰ τὸ τὴν Κίῤῥαν πεσεῖν τὰ Πύθια. 
πι τὸ ποτγιᾶσθαι χυριώτερον ἐπὶ γυναιχὸς τάττε- 


mortuo Pelize certamina Thessali instituerunt : post 
bahmia in bonorem Melicertzs : inde ab Mercate 
Olympia :dehine Νεα, mortuo Archemo : po- 
suemo post casum Cirrho, Pythia instituta sunt. 
Ποτνιᾶσθαι proprie de femina dieitur, quando ali- 
quod malum patitur, et'supplicat deg. Si quis de 
viro ποτνιᾶσθαι dicat, peccat. 

Μόνος secundum grammaticos non comparatur, 
ideo μονώτατος solecismum putant, etsi Aristo- 
phanes utaturj(45). Templum Veneris in Thessalia 
ἀνοσίας vocatur, quia Laidem meretricem ο λάμα 
illuc venientem mulieres supra modum zelotypia 
prosecutze sunt, et ligneis scabellis eam occide- 
runt. Mos fuit Atheniensibus duos haberc exzpiato- 


«x, φηδὶν 33, ὅταν χακόν τι πάσχῃ xal θήλειαν ixe- B res; unum pro viris, alterum pro feminis; qui sd 


wp θεό ποτγιώµενον δξ ἄνδρα ἄν τις slm, 
ἐμρτάνει. "Occ τὸ µόνος ἑπίτασίν φασι ph λαµθδά- 
κυοὶ γραμµατιχοί΄ διὸ τὸ μονώτατος σόλοιχον 
ἐπῶπαι, Αριστοφάνης ** δὲ ὅμως χέχρηται τῇ φω- 
ἡ, Ὅχιτὸ ἐν Θετταλίᾳ ἱερὸν ᾿Αφρο δίτης ὀνομάζε- 
e irciac, διότι τὴν ἑταίραν «hv Aatba παραγενο" 
pin αὐτόθι ἐζηλοτύπησαν ὀχτόπως αἱ γυναῖχες, 
rv αὐτὴν ἁπώλεσαν χελώναις. Ὅτι ἔθος 55 
fb Ἀθήναις φαρμαχοὺς ἄγειν δύο, τὸν μὲν ὑπὲρ 
évipuv, tbv δὲ 36 ὑπὲρ γυναικῶν, πρὸς τὸν χαθαρμὸν 
ἑμμέυς. [1591 Β.]Καἱ ὁ μὲν τῶν ἀνδρῶν µελαίνας 
ἱηας περὶ τὸν τράχηλον εἶχε, λευχὰς δ ἅτερος. 
αυέάχχοι 37 δὲ, φησὶν, ὠνομάζοντο. Τὸ δὲ χαθάρσιον 
τῶτο Ἰοιμιχῶν νόσων ἀποτροπιασμὸς ἣν, λαθὸν τὴν 
ἐν ἀπὸ ᾽Ανδρόγεω τοῦ Κρητὸς, οὗ τεθνηχότος 
bti Ἀθήναις παρανόμως τὴν λοιμιχὴν ἑνόσησαν 
 Ἀθηναῖοι vócov, καὶ ἐχράτει τὸ ἔθος ἀεὶ χαθαίρειν 
η πόλιν τοῖς φαρμαχοῖς. Οτι ὀργὰς μὲν χοινῶς, φησὶ 
zizafj γῆ, ὕση ἑπειτηδεία πρὸς χαρπῶν γονάς ὀργάδα 
Zw; ἐχάλουν οἱ ᾿Ἀθηναῖοι τὴν ταῖν θεαῖν ἀνειμένην 
Us ΑἉττιχῆς μεταξὺ xal τῆς Μεγαρίδος. ὥσπερ xai 
"enr μὲν χοινῶς ἕχαστον ὄρος, ἐξ οὗ ῥᾷδιόν ἐστιν ἰδεῖν 
τὰ χάτω, ἰδίως δὲ Κρήτης τε xat Τροίας ὄρη. Καὶ 
[ov μὲν, φησὶ, λέγομεν ἅπαν ὅρους ἀχρωτήριον, 
(ax & τὰ MoAuxpixóv 35, Καὶ ἰσθμὸς μὲν χοινῶς 
παν τὸ ὑπὸ δυοῖν πελαγῶν περιεχόμενον, ἰδίως δὲ 
ὁὸ χωρίον ὅπερ ἰσθμὰ Κορίνθιοι [816 H.] λἐγουσιν. 
Ὡσαύτως xai χεῤῥόνησος χοινῶς μὲν πᾶν τὸ ὑπὸ θα- 


expiationem ducerentur. Virorum expiator nigras 
caricas circum collum habuit, alter vero albas. Et 
συµθάκχοι nominati sunt. fic vero expiatio fiebat ad 
pestilentes morbos depellendos : et ab Androgeo 
Creensi initium sumpsit : quo inique Athenis 
interfecto, Athenienses peste laborarunt : et invaluit 
hic ritus lustrandi urbem perpetuo expiationibus. 
Ὀργὰς quidem communiter omnis dicitur terra qux 
est apta ad fructus procreandos : ópyáóa autem 
proprie Athenienses vocant terram, quz est inter 
Atticam οἱ Megaridem duabus sacratam deabus. 
Quemadmodum et Idam communiter quidem 
unumquemque montem , unde inferiora cernuntur, 


C proprie vero Crete et Troje montes. Et ῥίον 


omnem montis verticem dicimus, proprie vero 
Molycrion. Isthmum etiam communiter, omne 
quod duplici utrinque mari clauditur, proprie vero 
jocum quem ]stbma Corinthii vocant. — Sinii- 
liter et Chersonesus communiter omne quod 
maxima parte mare clauditur, et ab una perte 
continens est , proprie vero locus Thracis. Et Ai- 
γιόλον quidem et. ἀχτὴν communiter omnia littora 
vocamus, proprie vero Atticam &xvhv nominant. 
Similiter eL Αἰγιάλον simpliciter dicunt locum circa 
Helicen maritimum, cum sit Ácbais, unde Achazos 
Αἰγιαλοὺς quidam appellare solent. "Hretpo; om- 
nis terra, Epirus verp proprie et Thesprotias. 
Anticyram, ubi album helleborum nascitur, nullo 


lissQ; ἐπὶ πλεῖστον περιεχόµενον, xa0* £v δὲ µέρος p alibi crescente deteriorem urbem Phocensem esse 


*brj συναπτόμενον xal ἴδιον δὲ ὄνομα ϐΘρᾳχίου 
vxo). Καὶ αἰγια.λὸν μὲν χαὶ ἀχτὴν ἁπλᾶς τὰ πα- 
βαᾳλάττια πάντα Ἀέγομεν, ἰδιχώτερον δὲ τὴν Ατ- 
tuy ἀκτὴν λἐγουσιν. Ὡσαύτως xat Αἰγια1ὸν ἐξ- 
Ἱρηµένως φασὶ τὸ περὶ τὴν Ἑλίχην παράλιον µέρος" 
στι δὲ τῆς ᾽Αχαΐας, ἀφ᾽ οὗ καὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς Αἰγια- 
ἠεῖς 3 πινὲς εἰώθασι καλεῖν. Καὶ μὴν καὶ ἤπειρος 


dicit. In sequentibus quarti libri, apophthegmata 
nonnulla refert, et argumenta quidam Atheuien- 
sium humanitatis, misericordie , prudentis, et . 
decori curze, aliusque sanctitatia: unde etiam h:ec 
$unt. Fugiens accipitrem struthio in Areopago, 
uni Areopagite in sinum decidit; ille perfugam 
B345^, cum servare debuisset , interfecit. Senatus 


VARLE LECTIONES. 


"asa C: πελείας. 33 νέµαιας. 


$$ Cf. lühnken,. ad. Tim. p. 221. 3 Αριστοφ.] Plut. 


85 ἔθος — 


Vlnota trimeirum (cf. p. 555 b. 42). similiter infra περὶ---ἅτερος, et ἀπ᾿ ᾿Ανδρόγεω εἰ τὴν λοιμιχὴν , et 
à, — gappaxot;, et ty — ᾽Αττιχῆς, et ἰδίως δὲ [τὰ] ---ὄρη, et ἱέραχκα ---πἀγῳ. ἄγειν. 35 τὸν δὲ] lacuna 


in C. 


! συθἀχχοι C : συµθάχχοι ς. 9* μολυκρικὸν C : Μολύχριον ς. 9 αἰγιαλοὺς libri. 


NOTJE, 


(45) Utitur tllo et Theocritus, et LXX interpretes. 
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 PHOTII PATRIARCHA CP. 


3X 


iedicavit hunc ut qui impie fecerit, Dedit igitur A μὲν πᾶσα ἡ vi "Hazeipoc δὲ ἰδίως xaX fj Θεσπρωτιάς, 


poenas son struthionie gratia, sed ob cradelitatem. 
Humanitatis (46-47) item:et commiserationis exem- 
plum Demosthenem inducit, accusatum ob pecu- 
niam quam ab Harpalo acceperat, quem jam fugam 
adornantem, Athenienses retinuerunt, et trepidan- 
tem cireumsteterunt. Unusquisque aliquid sub 
3xilla tenens illi pro viatico dedit, hie aurum, ille 
argentum, et clementer illum dimiserunt, bonoque 
esse animo jusserunt, et calamitatem fortiter ferre. 
Ille suspirans : Quomodo, inquit,-ferre potero talem 
deserens urbem, in qua multi tales sunt hostes, 
quales alibi amicos quis non reperiat. Hoc apoph- 
thegma /Eschinem dixisse quidam ferunt , quando 
fugientem arripiens Demosthenes, et amicum se 
ostendens, hor!atus est ad calamitatem fortiter 
ferendam. Et Calliclem in eadem causa pecunia- 
rum Harpali suspectum, cum adduci juberent 
Areopagit:t? , ad domum accedentes qui missi 
fuerant, ubi vestibulum coronatum viderunt, et 
cognito miptias illum jam eelebrare , desinentes 
quierere abierunt. Non enim zequum esse duxerunt 
ad mulierem ingredi qu: nupsisset. Cum contra 
Philippum Athenienses bellum gererent, et multas 
epistolas ejus ad varios intercepissent , alias qui- 
dem in conventu legerunt , cum vero quedam sic 
inscripta esset : Philippus Olympiadi, populus 
simul acclamavit, me aperirent neque legerent , 
quod putarent seereta viri cum uxore communi- 
canda non esse in vulgus, etsi profuisset illis scire. 
Adeo Athenienses utile honesto non anteponebant. 
Magn:e vero pietatis signum, quod tumltu, et sedi- 
tioni Argi concitata, quam scytalismam (47*) voca- 
runt, quod se invicem ferientes mille quingentos 
interfeceriat , hoc Athenis nuntiatum est, qua re 
solum audita, et peregrino facinore perculsi, decre- 
verunt civitatem statim universam expiandam. Et 
Praxiteles quidam nomine arietem vivum excoriavit, 
et lioc factum exsecrantes,illum (48) δα fustibus 
czedentes punierunt, non arietis vindictam capere 
volentes, sed virum exosi, quod tyrannicam mentem 


"Qc thv "Avsixupav, kv ᾗ φασι,γίνεσθαι τὸν λευχὸν ἑλ. 
λέδορον αὐδενὸς χείρω τῶν ἀλλαχόθε Ὑινοµένων, Φω. 
κιχὴν εἶναι πόλιν λέγει. Οτι ἐν τοῖς ἐφεξῆς τοῦ τετάρ. 
του λόγου ἀποφθέγματά τινα λέχει xat σύμόολα τῆ. 
Αθηναίων φιλανθρωπίας τε xat συµπαθείας xat τη: 
προνοίας καὶ ἀπιμελείας τοῦ πρέποντος xat τῆς ἄλλη, 
ὁσιότητος, ὧν ἐστὶ xal ταῦτα" Ἱέρακα φεύγων στρου: 
θὸς ἐν Αρείῳ πάγῳ τῶν ᾽Αρεοπαγιτῶν ἑνὸς χκατέπε. 
σεν εἰς «bv χόλπον, ὁ δὲ τὸν πρόσφυχγα, δέον σώζειν, 
ἀνεῖλε' «b δὲ συνέδοιον ἀπεχήρυξεν ὣς οὐχ ὅσια δρά- 
cavea τοῦτον. Ἔδωχε τοίνυν οὐχὶ στρουθοῦ yápu 
δίχην, τῆς δ᾽ ἱταμότητος τῶν τρόπων. Φιλανθρωπίας 
δὲ ** xal συµπαθείας παράδειγµα” τὸν Δημοσθένην, 
φησὶν, àv τοῖς 'Αρπαλείοις χρήµασιν αἰτίαν λα- 
θόντα χαὶ φεύγειν μέλλοντα συνέσγον μὲν οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι xal περιστάντες εἶχον 9 ὀῤῥωδοῦντα, ἕκαστος 
δ ὑπὸ µάλης ἔχων tt εἰς ἐφόδιον ἐπεδίδου, ὁ μὲν ἁρ- 
γύριον, ὁ δὲ χρνσίον, καὶ προὔπεμπον αὐτὸν εὐμενῶς, 
xaX θαῤῥεϊν ἐχέλενον καὶ φέρειν την συμφορὰν χεν- 
value: 6 δὲ ἀναστενάξας, Πῶς, ἔφη, φέρει» δυγήσο- 
pau, τοιαύτη» ἁπολιμπάγων zxólw, àv Ti τοιοῦ- 
τοι τυγχάἀνουσιν ἐχθροὶ, 'olouc οὐκ ἄν τις d4a- 
χόθι «φίλους εὑρήσει; οἱ δὲ τοῦτο τὸ ἀπόφθε- 
γµα Αἰσχίνην λέγουσιν εἰπεῖν, Ἠνίχα φεύγχοντα 
χαταλαδὼν Δημοσθένης xal «φιλοφρονησάμενος, 
παρηγγύα 3) φἐρεν τὸ συμδθεθηχὸς ὙΥενναίως. 
Καὶ Καλλιχλέα δὲ ἐπὶ τῇ αὐτῇ τῶν Άρπα- 
λείων χρημάτων αἰτίᾳ ὑπόνοιαν παρασχόντα ἐπε[- 


6 περ ἄγειν ἀχέλευσαν ol Ἀρεοπαγῖται, τὴν οἰχίαν 


καταλαθόντες ol ἀπεσταλμένοι χαὶ 9 τὰ πρόθυρα 
ἰδόντες ἑστεφανωμένα χαὶ γνόντες ὣς εἴη τεθυχὼς 
νυνὶ γάµους **, ἀφέντες thv ζήτηαιν ἀνεχώρησαν ’ οὐ 
γὰρ ᾠήθησαν ε O ἔχειν ἐπεισελθεῖν γυναιχὶ νεογάμῳ. 
[1595 R.] Καὶ τοῦ πρὸς Φίλιππον δὲ τοῖς ᾿Αθηναί- 
οις ἔτι συνεστῶτος πολέμου, ἐπεὶ γράμματα αὐτοῦ 
πρὸς διαφόρους συνελήφθησαν, τὰ μὲν ἄλλα ἐν τῇ 
ἐχχλησίᾳ ἀνεγινώσχετο, ἐπιγραφἣν δέ τινος Υραµ- 
µατείου ἔχοντος Ολυμπιάδι Φί.1ιππος ὁ Unus 
ἅμα *9 ἐδόησε) μήτε λύειν µήτε ἀναγινώσχειν» πρὸ; 
γὰρ γαμετὴν γυναῖχα τὴν διὰ γραμμάτων ὁμιλίαν 


haberet, et novam rationem cruciatus excogitasset. D ἀπόῤῥητον ἀνδρὸς οὐχ ἑνόμισαν δηµοσιεύειν εὑπρε- 
Th; εἶναι. Καΐτοι συνέφερεν αὐτοῖς " μηδὲν λανθάνειν' ἀλλ ὡς ᾿Αθηναῖοι τὸ πρὸς [874 H.] εὔχλειαν 
φέρον τοῦ λνσιτελοῦντος οὐκ :ἔθεντο δεύτερον. Tic δὲ πολλῆς εὐλαδείας τεχµήριον, ὅτι στάσεως iv "Αρ 
Ύει Ὑενομένης σφοδρᾶς, ἣν ** σχυταλισμὸν ἐχάλεσαν , διότι πχίοντες ἀλλήλους ἀνεῖλον χιλίους Πεν” 
παχοσίους, τοῦτο ἁπαγγελθὲν εἰς τὰς Αθήνας ἕνεχα τῆς ἀχοῆς µόνης ἑφηφίσαντο, χαταπλαγέντες 
τὸ ξένον, ὅλην καθᾶραι τὴν πόλιν παραυτίχα 5. Καὶ Πραξιτέλης δέ τις ὄνομα χριὸν ἐξέδειρε ζῶντα" ἀλλά 


VARLE LECTIONES. 0 


6E C «τες. 9 εἶχον] εἴ C. " librinapeyrod 9 καὶ add. C. '* vápor libri. ** &pa] malim &za;. 
με post ἐθόησε in C lacuna est septem aut octo litterarum capax. *' αὐτοῖς μηδὲν] his transponendis 


metrum restitues : χαΐτοι συνέφερε μηδὲν αὐτοῖς λανθάνειν. ἀλλ' ὡς Αθηναίοι τὸ πρὸς εὔχλειαν φἑρον του 


λνσιτελοῦντος οὐχ ἔθεντο δεύτερον. *f M 


fiv καὶ C. 


* glc. 3 παραυτίχα, hi quo que trimetri ires et 


mox p. 535 «tuoplav,et τνραννικόν, et xat ctv,e!' βόρθορον et ol Ó' αὐτὸν,εί ὠοῦ, μαρτυρεῖν δὲ, xoüvopa,etpu- 
τιπερ, et&opáv,et το δὲ, el χυρίως, οἱ ἔξω (ita enim legendum),et φόφον. 


΄ΝΟΤΑ.. 


(46 47) Humanitatis in Demosthenem. Plotarch. in 
Demosthene, et in. X (πεί oratoribus. Nos in Vi- 
fis parallelis a« olympiadem 115, an.2et 5. 

(413) Vide Σχνθαλόν in Thesauro. Agellius xvi, 


cap. 9. . 

(48) Vide simile in controversia ultima Se 
nece , et apud Quintilianum de puero cornicut 
oculos couligente. Vide Adagium. 
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nl toutov ὀργισθέντες ἀπετυμπάνισαν , οὐχὶ τοῦ προδάτου τιμωρίὰαν λαθεῖν ἑθέλοντες, ἀλλὰ καὶ τὸν 
µόµα µισήσαντες ὡς τυραννικὸν ἔχοντα φρόνημα xal καινὸν τρόπον οὕτω παρανόμων ἐπινοοῦντα χο: 


ate. 


*Ur τὸ ul λέγειν δύσφηµα πᾶσι τοῖς παλαιοῖς piv A — Antiqui solliciti fuerunt, ne male ominosa dice- 


spi; ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις. Διὸ καὶ τὸ 
ἐεμωτήριον οἵχημα ἐχάλουν, χαὶ τὸν δήµιον κοι- 
riv, τὰς δ Ἔριγγύας Εὐμενίδας 3) σεμνὰς θεὰς, 
$& μύσος droc, *b δὲ ὄξος μά.ι καὶ τὴν χολὴν 
ελνχεῖαν, τὸν δὲ βόρδορον ὀχετόν. Οἱ δὲ γραμμα- 
«x τἀτοιαῦτα χατὰ ἀντίφρασιν ὀνομάζουσιν. Οἶδα 
τας, φησὶ 53, τῶν φιλολόγὼν χαὶ τὸν πίθηχον 
ἑομάνοντας Καλλίαν. "Ὅτι τὸ νὺξ μὲν ἀπὸ τοῦ 
ritu γέχονε, χατὰ ἀποχοπήὴν * νυττόµεθα γὰρ iv 
d πάτε προσπταίοντες xal οὐχ ὁρῶντες , ἐξ ὧν 
vri τε xal πληγαἰ. Πέντε δέ siot μονοσύλλαδα 
d vf λήγοντα θήλυχαὰ, τρὺξ, στὺξ, νὺξ, πεὺξ 
ri avit. Τούτων διὰ μὲν τοῦ T χλίνεται, τὸ τρὺξ 
n ὑστύξ' διὰ δὲ τοῦ χτὸ ατὺξ xaX τὸ vv£. Πεὺξ 


rent, maxime vero Athenienses. ideo et δεσµωτή- 
ριον, carcerem, οἴχημα vocabant,et δήμον carnificem 
χοινὸν appellabant, ἐριννύας Eumenides, vel vene- 
randas deas, μῦσος sceleratum vocabant ἄγος : 
ὕξος vinws — acescens. μέλι nominabant. :᾿χολὴν, 
γλυχεῖαν : βόρδορον [utum , ὀχετὸν, sed gramma- 
tici illa per antiphrasim nominant. Novi etiam 
quosdam philosophos, qui simiam Calliam vocarunt. 
Νὺξ, noz, a νύξω, ἰά est stimulo, factum est per 
apocopen. Stimulamur enim in tenebris offendentes 
et non videntes : unde et vulnera et lesuraz. Quin- 
que sunt monosyllaba in v&£ desinentia feminina : 
ερύξ, fex, στὺξ, palus inferorum, νύξ uox, πιὺξ 
plicatura, et πνὺξ concio Athenis seu tribunal. Per 


vip ανχὸς καὶ vb£ νυχὸς, ἐξ οὗ καὶ πάνγυχος B Y declinantur τρὺξ, et. ov), per y. πτὺξ, et vog: 


mimvux!lc xai XavYUxiv, xai χατὰ ἀντιστοι- 
jo rode, xaX ἐἑπενθέσει τοῦ τ /υχτός * φιλεῖ γὰρ 
mumiuy iv ταῖς γενιχαῖς τὸ τ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ 
ύαπος χαὶ γάλακτος. Τὸ δὲ πγὺξ μµύνον διὰ τοῦ 
1 X501. 

"V: ly ταῖς Ἀθήναις xat οὗτος τέσσαρα δικαστή- 
Μα gexi εἶναι λέχει α τὺ iv. Αρείῳ πἀἆχῳ, ὃ 
ἐύζη τοὺς Ex πρυνοίας τὸν φόνον δεδραχότας, β’ 
4 Εἱ Παλλαδίῳ. ὅπερ ἑτάξει τοὺς ἀχουσίέως' t" [δὲ] 
35 ἐπὶ Δελφινίῳ, ὃ συνίσταται ἐπὶ τῶν λεγόντων 
nux τὴν ἀναίρεσιν πεποιηχέναι’ xal τέταρτον 
ἀλβρεατοὶ, ὃ δ.κάζει τὸν χρόνον μέν τινα φεύγοντα 
iih, αἰτίαν δὲ 55 πρότερον 39 ἔχοντα φόνου, ὃς xal 
ύμνος ἐπὶ voc ἔξωθεν τοῦ Πειραιῶς ἀπολογού- 


Ev ἄγχυραν χαθίει, διότι ὁ νόµος αὐτὸν οὐχ ἑἐδίδου C 


"6 rhe ἐπιθῆναι. ᾿Αρεοπαγῖται μὲν οὖν ἐχαλοῦντο 
ih ἐχούσιον φόνον χρίνοντες, οἱ δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις 
ἑααστηρίοις χοινῶς ὀφέται. Ὅτι μυθολοχγεῖ ἄνδρα 
tX ὠνμασμένον "Dv τῆς Ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἀνελ- 
Κὴ, τἆλλα μὲν τῶν μελῶν ἰχθύος ἔχοντα, χεφαλὴν 
, Sx πόδας xat χεῖρας ἀνδρὸς, χαὶ χαταδεῖξαι τήν 
πἀστρονομίαν xai τὰ γράμματα. Οἱ δὲ αὐτὸν ix 
πῷ πρωτογόνου πεφηνέναι λέγουσιν "Doo, xat µαρ- 
μεν τοὔῦνομα  ἄνθρωπον δὲ ὄντα τὰ πάντα ἰχθῦν 
Va, διότιπερ Ἠμφίεστο χητώδη δοράν. (1596 R. 
85H] "Ort τὸ μὲν αὖτις Ἰωνικὸν, τὸ δὲ αὖθις 
Ἀπιαόν. Ὠσαύτως δὲ xat τὸ µέχρι χαὶ dps χωρὶς 
ὧν τοῦ c ᾽Αττιχὸν, μετὰ δὲ τοῦ c Ἰωνικόν. "Oct ol 
Ἀτιχοὶ χατά τι πάτριον ἔθος οὗ χρῶνται τῇ ει 
Vr ty τῷ λέγειν ἆς xópaxac ἢ ἐς µακαρίαν, 
i ἄνευ τοῦ διχρόνου ἐχφωνοῦσι τὴν πρόθεσιν * 
τὰ δὲ τῶν ἄλλων ἁπάντων xal μετὰ τοῦ διχρόνου 


πτὺξ πτυχὲς, et νὺξ νυχὸς, unde et πάννυχος οἱ 
παννυχὶς el παννύχιον, el per litterarum mutatio- 
nem νυχος, et additione « in medio νυχτὸς; x 
enim in casu genitivo abundare solet, ut in ἄναχτος 
et γάλακτος: πνὺξ, vero solum per x declinatur. 
Athenis quatuor judicia (49) de csede esse dicit : 
Primum in Areopago, quod judicat eos, qui delibe- 
rato animo cazedem fecerunt. Secundum in Palla- 
dio, quod in illos inquirit, qui inviti czdem 
patrarunt. Tertium in Delphinio in eos qui se 
jure occidisse assererent (50). Quartum Phreatieum, 
quod judicat vadimonia deserentem, prius czedis 
accusatum. Qui in navi judicatus extra Pyreum 
defensus, anchoram demittit, quod lex illi non 
permitiat in. terram descendere. Areopagito igitur 
vocabantur qui voluntariam czedem judicabant : qui 
autem in aliis judiciis communiter ἐφέται dicti. 
Narrat virum quemdam nomine Oen in Rubro mari 
visum, babentem cz:tera membra piscis, caput et 
pedes et manus hominis, et ostendisse astrono- 
miam et litteras. Quidam dicunt illum natum esse 
e primo parente ἘὨοῦ, οἱ testari nomen, hominem 
autem omnino esse, piscem vero videri, quod 
piscis pelle indueretur. Αὖτις Ionicum est, αὖθις 
vero Atticum: sic etiam 53555 μέχρι et ἄχρι sine 
c Attica sunt, cum c Tonica. Attici more aliquo 
patrio non utuntur diphthongo «t, dicentes à; xópa- 
xac ad corvos, vel ic uaxapiav in beatorum sedem : . 
sed sine diphthongo prepositionem ἐς pronuntiaut; 
in aliis vero omnibus et cum diphthongo et sine 
diphtongo prepositionem sl; usurpant. Attici boni 
ominis gratia χλέπτην furem. φιλητὴν dicunt, quasi 


VARLE LECTIONES, 


πέρω, 


" gaoi C. 3 πάννυχος καὶ παννυχὶς] πάννυχες xal παννυχὶ Ο. 5 δὲ C : ye c. 3) πρότερον] fortaese 


NOTE. 


, M) Vide eard, Sigonium De rep. Atheniensium, 
li ti, cap. 1, 3, 3. 


(50) Ut Orestes Clytemnestram matrein. Cieero 
in Miloniana οἱ alibi in luietoricis, 
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exosum. vel φιλητὴς fur, quia accipere amataliena. À xat χωρὶς τοῦ διχρόνου τὴν πρόθεσιν Aéyoucty. "0: 


Ἀἰσυμνήτης dicitur, qui colit officium (etenim 
officium αἶσαν appellant antiqui), aut qui manet àv 
τῇ αἶσᾳ, hoc est in officio. Hoc autem nomen ver- 
bale irregulariter barytonum est. Quidam vero non 
ἀπὸ τοῦ µένειν, Sed a νέμειν αἰσυμνήτην fieri 
dicunt. Ἔαρ ver, ab εὔαρ ductum est; jucundissima 
enim est veris temperies. Μέλιττα, apis, vel a 
µέλειν dicitur: est enim rei familiaris studiosa, 
vel quasi µηλίζα, dicitur, tanquam insidens fru- 
ctibus. Μήῆλον enim malum pro omnibus fructibus 
ponitur. Apum vero examen proprie ἔμος dicitur, 
quod simul eant, et non separentur. ldeo et recte 
poeta [ Homerus] ἀδήνας eas vocat, quod ἅδην 
dense et confertim volitent. Est enim animal hoc 
cougregabile. "Όνειρον somnium derivant tanquam 
τὸ ὃν εἴρει, hoc est, id quod dicit. Quarepro veris 
somniis hzc vox ponenda est : in falsis vero et aliis 
potius ἐνπύνια, insomnia. ldeo,inquit, apud comicos 
exeuntes pulsant fores (51), quia non, ut apud nos 
nunc, ostia olim aperiebantur interius, sed adverso 
modo. Foras enim trudentes exibant, manu pul- 
santes prius, ut audirent, si qui ad fores essent, et 
caverent, ne inscii lzderentur, foribus repente in 
viam protrusis. Loxiam [Apollinem] enim adorabant, 
quem pro foribus singuli ponebant. Preterea aram 
sibi rotundam collocabant et myrteis coronabant, cui 
pretereuntes astabant, aram autem illam ἁγνιὰν λο- 
ξίαν, viam obliquam, vocarunt, hoc dei nomen ara 
wibuentes. At χνισᾷν ἁγνιὰς, apud Hesiodum si- 
gniüicat diis sacrificare. Scriptor qui hzc collegit, 
natione /Egyptius fuit civitate Antinoi, vel ut de se 
ipse scribit, Besantinoi, iambico autein carmine hzc 
conscripsit &36a. Vixit temporibus Licinii et Ma- 
ximiani, ethnicus, quantum e scriptis colligas, reli- 
gione. Eodem carminis genere scripsitetalios libros : 
quorum unus inscribitur Athene ; alius Zgyptius, 
item Adhortarius, item Fama, alius Victoria, item 
| Civitas Antinoi ; unde constat titulis cujusque argu- 
mentum operis indicari. 


xav εὐφημισμὸν οἱ ᾿Αττικοὶ τὸν α.ἰάπτην φιλητὴι 
λέγουσιν, olovel µισητόν * fj καὶ φιλετὴς, ὁ χλέπτης 
διότι quel. λαμθάνειν τὰ ἀλλότρια. "Ότι τὸ αἰσυ. 
piene 1| ὁ τὸ χαθΏχον ὑμνῶν xat σέδων (xa γὰρ x 
χαθῆχον alcáx φασιν) t| ὁ µένων év τῇ 35 αἴσᾳ 
τουτέστι τῷ χαθήχοντι * τοῦτο δὲ ῥηματιχὸν Ov πα 
ραλόγως βαρύνεται. Τινὲς δὲ οὐχ ἀπὸ τοῦ μένει 
ἐν τῇ αἴσᾳ, ἀλλ ἀπὸ τοῦ γέμει τὸν αἰσυμγή 
Τη» qao γεγονέναι. "Οτι τὸ Éap παρὰ τὸ εὔαρ εἶνα 
εἴρηται' ἡδίστη 55 γὰρ τότε ἡ τοῦ ἀέρος χρᾶσις 31. "0: 
«Ἡ μέ. ιστα ἢ ἀπὸ τοῦ μέ.ει εἴρηται (οἰχονομιχὸι 
γὰρ τὸ ζῶον), ?] μή.λιζαν αὐτὴν λεχκτέον ὡς ἐφιζά. 
νουσαν πᾶσι τοῖς καρποῖς ΄ τὸ γὰρ μη.ἰον χατὰ πάν 
των ληπτέον τῶν χαρπίµων. Τὸ δὲ τῶν μελισσῶι 
σμῆνος ἐσμὸς χυρίως λέγοιτο, παρὰ τὸ τὴν ἔσιν ὁμοῖ 
ποιεῖσθαι xal μὴ διεστώσας d ἀλλήλων. Διὸ xal 
ὁ ποιητὴς ἁδιὰς 35 αὐτάς ἔφη, ἄδην χαὶ &üpóu; 
πετοµένας * ἀγελαστικὸν γάρ ἐστι τὸ γένος. "On 
τὸν ὄγειρον ἐτνμολογοῦσι, φησὶ, διότι τὸ ὃν εἴρει 
τουτέστι λέχει * ὥστε ἐπὶ τῶν ἀληθῶν ὀνείρων τα- 
χτέον τὴν φωνὴν * τὰ γὰρ ἄλλως ἔχοντα μᾶλλον ἐγ. 
ύπνια. Ότι, qnot, τούτον χάριν κόπτουσι παρὰ tol; 
κωμιχοῖς οἱ ἑξιόντες τὰς θύρας, διότι οὐχ, ὡς map 
ἡμῖν νυνὶ, τὸ παλαιὸν ἀνεῴγνυντο αἱ θύρσι, ἀλλ 
ἐναντίῳ τρόπῳ. Ἔξωθεν γὰρ αὐτὰς ἀνατρέποντει 
ἔνδοθεν ἐξῄεσαν. Ἡρότερον δὲ τῇ χειρὶ ψόφον &nolow 
κρούοντες, ἐπὶ τῷ γνῶναι τοὺς ἐπὶ τῶν θυρῶν, xal 
φυλάξασθαι μὴ πληγεὶς ἑστὼς λάθῃ τῶν θυρῶν ὡθου- 
µένων ἄφνω. Τὸν Λοξίαν γὰρ προσεχύνουν, ὃν mpl 
τῶν θυρῶν ἕχαστος ἱδρύοντο, καὶ πάλιν βωμὸν παρ' 
αὐτῷ στρογγύλον ποιοῦντες, xal µυῤῥίναις στέφον- 
τες ἵσταντο οἱ παριόντες. Τὸν δὲ βὼμὸν ἐχεῖνον 
ἁγυιὰν 5 Λοξίαν ἑκάλουν, τν τοῦ παρ) αὐτοῖς θεου 
προσηγορίαν νέµοντες τῷ βωμῷ. Τὸ δὲ αγισᾷ’ 
ἀγυιὰς παρὰ Ἡσιόδῳ τοῖς θεοῖς θύειν λέγει, "Ust 
οὗτος ὁ συγγραφεὺς, ὁ ταῦτα συνταξάµενος, γένος μὲν 
Αἰγύπτιος ἣν, πόλεως δὲ τῆς ᾽Αντινόου ἡ, ὡς αὐτὸς 
ἐπιγράφει, Βησαντινόου, ἰαμθιχῷ δὲ µέτρῳ διεξτλθε 
τὰ προχείµενα. Γέγονε δὲ κατὰ τοὺς χρόνους Λιχινίω 


καὶ Μαξιμιανοῦ, Ἕλλην, ἐξ ὧν γράφει τὴν θρησχεἰαν. Ἔγραψε δὲ τῷ αὐτῷ µέτρῳ xal ἑτέρους λόγους, ὧν 
ὁ μὲν ἐπιγράφεται ᾿Αθῆναι,ὁ δὲ Νεί.Ίος *9,6 δὲ [876 Η.]Α]γύπτιος, ὁ δὲ Προτρεπτικὸς ὁ δὲ Ρώμη, ὁ δὲ φήμη, 
ὁ δὲ Νίκη, ὁ δὲ Πόλις Ἀντινόου  δῆλον δὲ ὅτι ἑχάστη ἐπιγραφὴ ὑπόθεσίς ἐστι τοῦ ἐπιγραφομένου λόγον 


In eodem codice simili carminis genere contine- D 


bantur patrie Ηυγιπί Hermopolitani, et alia non- 
nulla. Sereni quoque grammatici varia dramata 
vario carminis genere, et Audronici Hermopolita- 
ni ad comitein Phoebammonem communem urbis 
conditorem. Et hic dramatum auctor variis versi- 
bus libros composuit. Ad hzc vero Horapollinis (59) 
grammatici de patriis rebus Alexandrinorum. Com- 


Ἐν δὲ τῷ αὐτῷ τεύχει τῷ αὐτῷ πδριείχετο µέτρῳ 
χαὶ Ἑρμείου Ἑρμοπολίτου πάτριά τε τῆς Ἑρμουπί- 
λεως xal ἕτερά τινα, xat μὴν xai Χερῄνου Υραμμᾶ- 
τιχοῦ ἐν διαφόροις µέτροις δράµατα διάφορα, xal 
Ανδρονίχου πολιτευοµένου xal αὑτοῦ —"Eppozv 
λίτου, πρὸς τὸν χόµητα Φοιθάμμωνα τὸν χοινοπο- 
λιστήν 5". χαὶ οὗτος δὲ δραµάτων ἐστὶ ποιητής, 0u- 
φόροις µέτροις τοὺς λόγους ἑντείνων. [10901 R.] 


VARLE LECTIONES. 
Uc] τῷ. 3. ἡδίστη γὰρ τότε $C. ἡ ἠδίστη γὰρ τότε c. " ἀέρος, libri ἔαρος. 39 ἁδινὰς| libri ἀδήνας, 


ὃν ἁγνιὸν] imo ἁγυια. ** ὁ δὲ Ν 
Keiuesius Var. Lect. 3, p. 450. 


εἷλος et mox ὁ δὲ Ῥώμη add. C. *! χυνοπολίτην Meursius, χοινοπολίτην 


NOTE. 


(51) Plutarch. in Poplicola, et M. Ant. Muretus 
lib. n. Variar. cap. 17. Hinc fores dicte, 


(52) lorapalla grammaticus, cujus exstant Fie- 
roglyshica. Meminit et Suidas. 
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£n καὶ Ὡραπόλλωνος Υραμματικοῦ περὶ τῶν πα- A posuit et ille dramata simili stylo. Sed et Cyri (52^) 


qv Ἀλεξανδρείας * συντίθησι δὲ καὶ αὐτὸς δράµατα 
qb ju τὐπῳ. )Αλλὰ xal Κύρου ᾿Αντιοπολίτου 
d; Μευρίχιον δοῦχα καὶ τὸν ἡγεμόνα παρόντα τῇ 
ἁμάσει * tv ἰαμδικῷ δὲ µέτρῳ xal οὗτος τὸν αὑτοῦ 
emily: πόνον. Εἰσὶ δὲ αὐτοῦ xal ** ἐπιστολαὶ διά- 
οι sp διαφόρους, Υραφαῖς ποικιλλόμεναι δια- 
dog, xal ἕτεροί τινες ἐγχωμιαστικοὶ λόγοι. 
Lm. 
Ελοχίου ἀρχιεπισκόπου ᾿Α.εξαγδρείας σύντα- 
Ίμα κατὰ Νανατιανῶν. 

Ἀιενώσθη τοῦ ἐν ** ἁγίοις Εὐλογίου, ἄρχιεπι- 
aic λλεζανδρείας, βιθλίου τοῦ χατὰ Ναυατιανῶν 
là rive λόγων ἀπαρτιξομένου, ὅσα εἰς ἑρμηνείαν 
[μφιῶν ῥητῶν Ίχοι 0». 

Ἐκ τοῦ α’ Aórov *. 

ἄπιµαταιως, φησὶν, οἱ Νανατιανοὶ, el xai καθαροὶ 
Tex ἐξηρημένοι τὸν βίον, ὅπερ οὐκ εἰσὶ, τὸ μετὰ 
εν Όλων συγάγεσθαι χαὶ τὰς εὐχὰ, xat φαλμφδίας 
tuis sapáttoUvtat. ᾿Αθὲλ γὰρ τῷ Κάῑν πλεῖστον 
heir ἀενηνοχὼς συνεθυσίαζε, καὶ τοῦ μὲν ὁ θεὺὸς 
citudin ἐδέχετο, τοῦ δὲ ἀπεπέμπετο, xat οὐδὲν 
Ἰὐπεἱμποδὼν ὁ βέθηλος τῷ θεοσεδεῖ εἰς τὸ μὴ 
zw αὗτου τὰ δῶρα. Καὶ Nos, qnot, τὰ 
ηλὰτὠγζόων xaX τὰ, ἀχάθαρτα ἅμα προσετάτ- 
τη Ἡ τῇ χιδωτῷ παραδέχεσθαι. Καὶ τὸν Φαρι- 
ale Ὅντελώνῃ ἅμα προσεύχεσθαι fj Δεσποτιχὴ πα- 
Mí ὀειχνύει. Καὶ τῷ προφήτῃ Ἠλίᾳ κόραξ 
q(pehy" vb ἀχάθαρτον διηχόνει ζῶον. Καὶ τὸ 
ipto, οὗ γεγόνασιν ἑμπόδιον οἱ τῶν δαιμόνων 


Antipolitani in Mauricium ducem , et imperatorem, 
qui recitationi interfuit. lambis et ill laborem 
suum comprehendit. Sunt ejus varie epistole ad 
varios pigmentis adumbrate, et aliz nonnullz ora- 
tiones laudatorii generis. 


CCLXXX. 
archiepiscopus Alexandrie contra Nova- 
(1anos. 

Legi e beato Eulogio archiepiscopo Alexandriz 
librum contra Novatianos, quinque libris distiu- 
ctum, quz ad sacrz Scripture interpretatienes per- 
tinent. 


Eulogius 


Ex lib. 1. 

Frustra, inquit, Novatiani, etiamsi mundi sint, 
vitaque absoluti, quod nou sunt, cum aliis conve- 
nire, et preces psalmodiasque facere detrectant, 
Abel enim eum Caino, pluriigum in omnibus supe- 
rans, sacrificavit, et illius sacrificium Deus accepit, 
hujus vero respuit. Neque impedivit impius, quo 
minus justi dona Deo grata essent. Noe, inquit, 
omnia animalia munda et immunda simul in ar- 
cam recipere jussus fuit. Et Phariseum cum Pu- 
blicano orantem ostendit Dominica parabola; et 
536^ corvus immundum animal cibum prophete 
Eliz tulit. EC hoc amplius, non impediverunt ilium 
sacerdotes demonum in sacrificiis quibus inter- 
erant : neque ipse pollutus est astans illis sacri» 


zi παρόντες αὐτοῦ τῇ θυσἰᾳ, οὐδ' αὐτὸς ἐμολύ- C ficantibus, quando ille et pinguem ovem illis sacri- 


Yu ἐφεστηχὼς αὐτοῖς θυοµένοις, ὅτε xaX τὸν πίονα 
5n ἐχείνοις θύειν, xal πρότερον, ἀνῆκε. Καὶ Aot 
& Ἠδομίταις συνοικῶν οὐχ ἀπήλαυσεν αὐτῶν τοῦ 
ub), ὅτι, xàv τν πόλιν συνῴχει, τοῖς ἔργοις 
uix 3 σώζει δὲ μᾶλλον δι’ αὑτοῦ 9 καὶ τὴν 
«Πὸρ πόλιν, by αὐτῇ χαταφυγὼν, µίαν τῶν περὶ 
Jua οὗσαν. Οἶδε γὰρ ὁ δίχαιος σώξειν τοὺς ἆσε- 
éd; ex ἐχείνοις συναπὀλλυσθαι. Καὶ ὁ ᾿Απόστο- 
& φησυ᾽ Ὁμοθυμαδὸν ἐπεύχεσθαι πάντας xal 
t" bl στόµατι δοξάζειν τὸν Θεόν. Καὶ πολλὰ 
fa. Ὥστε ὀυσσεδοῦσιν οἱ Νανατιανοὶ 13, φησὶν, oóx 
ἑα]όμεγοιτοῖς ἄλλοις συνεύχεσθαι 13 ἀνθρώποις. "Ott 
αἱ αὐτὸς τὰ ἐπὶ τῆς Δεσποτικῆς παραθολῆς εἰρη- 
νι, Ἶτις τὸν ἀπὸ Ἱεριχὼ κατιόντα xol τραν- 
μτισθέντα ὑποδάλλει, ὁμοίως Ἱν τῷ Χρυσοστόμῳ 
3: H.] ἀναπτύσσει, πανδοχεῖον μὲν τὴν Ἐχχλησίαν 
Ἡαμδάνων, δύο δὲ δηνάρια τὴν Ηαλαιὰν xat Καινὴν 
fro, πανδοχέα δὲ τὸν τῆς Ἐχχλησίας προε- 
'Rom. xv,6. * Luc. x, 30. v Psal. xxvi, 4. 


ficare-etiam prius permisit. Lot. Sodomitis cohabi- 
tans, cum iisdem non est exstinctus, quia, etsi 
simul in eadem urbe habitsret, operibus tamen 
longe ab illis dissidebat. Servavit vero ipse urbem 
Segor, in quam se receperat, unam ex his qua 
cireum Sodoma erant. Novit enim justus servare 
impios ita ut cum illis minime pereat. Et Apostolus 
dicit : Unanimes omnes orare, et uno ore honori- 
ficare Deum*, et id genus alia. Quare impii sunt 
Novatiani, qui cum aliis convenire nolunt. Etiam 
ea que in Domini parabola de homine Jericho 
descendente * vulnerato leguntur apponit, et simi- 
liter ut Chrysostomus explicat : hospitium Eccle- 
siam esse dicens, duo vero denaria Antiquum No- 
vumque Testamentum, hospitem vero Ecclesie 
presides : eum vero qui in latrones inciderit, pec- 
catorem. De his : Beati quorum remisse sunt. ini- 
quitates *, elc., remiss? sunt, inquit, de baptismo, 


VARLE LECTIONES. 


"xitadd. C. **«o9 ἐν. ** Ἴκοι C : εὐλογίου ἀλεξανδρείας σύνταγμα" ῥητῶν δὲ γραφικῶν διάνοιαν 
Ππτύσσει * οἷς συναπαρτίζεσθαί σοι, βατ ἀδελφῶν, ἴσθι xal τὴν ποθουµινην ἑἐξαίτησιν B. ea in sum 


trio ponit A, additis post. αύνταγμα 


*DB:éavto) c. "iy add. B. 


τὰ Ροεί xat om. B. *' «hv τροφὴν ante τῷ προφή 
Τὰ oi ναυατιανοὶ φησὶν 


is : ἔχου λογ ἀπαρτίζομενον c. ἓχ τοῦ πρώτου λόγου orm. Ij, 


ponit c. ** διεστήχει B : διειστήγει c.  αὖ- 
: (nat νανατιανοι ς. '* συνεύχεσθαι B. cuyéyc- 


Auc " focadd, Β. 7" ὁμοίωςΒ : καὶ ópolux c. 
NOTAE. 
«Λη hie Cyrus prodromus cujus quedam a Stobzo afferuntur, quedam cum Nicephori Callisti 


ευ edita. 
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tecta vero peccaia, de Peenitentia dicilur. Et ali: : A 


Beatus vir, cui non. imputabit Dominus peccatum ὃν 
explicationem esse ait verbi tecta sunt, Recta enim 
penitentia tegit peccata, et Deus ο non amplius 
reputat. Divus Paulus ait, Jesus Christus venit in 
mundus peccatores salvare X, propterea non dixit, 
quorum primus fui ego, sed sum ego, ne putes illum 
de vita ante vocationem , sed post vocationem 
agere, quo tempore haec dicit, boc vero, inquit, di- 
xit Apostolus, tum se ipsum humilians, tum 
ut humilis animi exemplar nobis relinqueret. 
|n Evangelio Publicanus cum Pbariszo orans in 
templo 7, ideo percussit pectus, quia, inquit, re- 
ceptaculum id peccatorum est. Ex corde ením ve- 


ΡΗυΤΗ PATRIARCHAE CP. 3 


στῶτα, ἐμπεπτωχότα δὲ εἰς τοὺς λῃστὰς τὸν ἡμαρ. 
τηκότα, Ότι ἐπὶ (οῦ, Μακάριοι ὧν ἀφείθησαν ' o 
ἀνομίαι, καὶ ἑξῆς "* τὸ μὲν ἀφείθησαν, φησὶν 
ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος, τὸ δὲ ἐπεκαλύφθησαν ix 
«fc µετανοίας τάττεται 1]. Καὶ τὸ, Μακάριος ὀνὴι 
ᾧ οὐ μὴ «ογίσηται Κύριος ἁμαρτίαν, ἐπεξήγησι 
τοῦ ἐπικαλύφθησαν, qnalv. Ἡ γὰρ ὀρθὴ µετάνοι 
ἐπιχαλύπτει τὰς ἁμαρτίας vat οὗ λογίζεται ταύτα 
ὁ Κύριος. Ὅτι ὁ µαχάριος Παῦλος λέγων Ἰησοῦ 
Χριστὸς ᾖ-θεγ εἰς τὸν κόαµον ἁμαρτω.λοὺς σῶσαι 
διὰ τοῦτο οὐχ εἶπεν "9 ὧν πρῶτος ἐγενόμην ἐγὼ, ἁλλ' 
εἰμὶ ἐγὼ, ἵνα μὴ νοµίσῃς ταῦτα λέγειν αὑτὸν περὶ τῷ 
mp5 τῆς χλήσεως, ἀλλὰ περὶ τοῦ μετὰ τὴν χλῆσιν ῥίο 
καὶ ἐν ᾧ ταῦτα ἔλεγε. Τοῦτο δὲ ἔλεγε, φησὶ», ἅμ 


niunt, ut ait Christus, cogitationes mala ?, et μὲν ταπεινῶν ἑαυτὸν, ἅμα δὲ ὑπογραμμὸν ἡμῖν το 
estera. Unde percutit fontem 587a malorum, B ταπεινοῦ φρονήµατος εἰσηγούμενος. [4600 Β.]ότιό! 


conscientia victus, ut fluenta peccatorum exsiccet. 
Diabolus, inquit, ex διαδάλλειν eo. quod Creatorem 
creaturis criminatus est. Dicit enim ad illos: Scit 
enim Deus quod oculi-vestri. aperientur, et eritis si- 
cut dii; ideo prohibuit, ne de ligno comederetis ^. In 
boc Apostoli dicto: Deus seculi hujus b, ille quo- 
que ad diabolum refert : Omne peccatum et. bla- 
sphemia remittetur hominibus c, etc. Simplicius ille 
accipit, et secundum litteram. Ait enim alia qui- 
dem peecata peccatoribus resipiscentibus remitti : 
qui vero in Deitatem contumelia utantur, iis neque 
in hoc sxculo, neque in futuro remitti, ac ne a 
Christo quidem ipso Deo nostro, quanquam aperte 
ab his diversum sentiat (Cornelium enim propu- 
gnans defendit, a quo Novatus avulsus est), quia 
negantes Christum, in quo videlicet divinitas in- 
juria affecta est, poenitentes suscepit. Tamen hoc 
dictum, fortassis contra Navatum pugnans, sic 
accepit. 


ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ σὺν τῷ Φαρισαίῳ προσευχόµενος ἑ 
τῷ ἱερῷ τελώνης διὰ τοῦτο ἕτυπτε τὸ στῆθος, om 
δοχεῖον τοῦτο τῶν ἆ µαρτηµάτων ἐχέχτητο, gnolv- t 
γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται, φησὶν ὁ Σωτὴρ, διαλε 
γισμοὶ πονηροὶ, xai ἑξῆς, "O0ev τύπτει τὴν πητἡ 
τῶν xaxov, τῇ συνειδήσει 50 πληττόµενος, ἵνα ξηρὰν 
τῶν ἁμαρτημάτων τὰ ῥεύματα. "Ότι διάδολος, or 
σὶν, kx τοῦ διαδά.1.Ίευ’ τὸν Πλάστην τοῖς πλάσμα 
σιν εἴρηται. Ἔφη Υὰρ πρὸς αὐτοὺς, ὡς Εἰδὼς ὁ 860 
ὅτι διανοιχθήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοὶ, xai ἔσε 
σθε 5: ὡς θεοὶ, διὰ τοῦτο τῆς τοῦ ξύ.ου Pxodvc 
βρώσεως. Ὠτιὲν τῷᾖάποστολικῷ ῥητῷ τῷ **, ὁ 8e 
τοῦ αἰῶνος τούτου, xa οὗτος τὸν διάδολον ἐχλαῃ 
θάνει * ὅτι τὸ 5 Πᾶσα ἁμαρτία xal fAacgnyl 
ἀφεθήσεται εοῖς ἀνθρώποις, καὶ τὰ ἑξῆς, ἁπλοὶ 
στερον οὗτος ἐχλαμθάνεται xal χατὰ τὸ γράμμα 
qnoi yàp τὰ μὲν ἄλλα τῶν ἁμαρτημάτων piu 
νοούντων τῶν ἡμαρτηχότων ἀφίεσθαι, τοῖς δὲ c 
τὴν θεότητα ἑξυθριχόσιν οὔτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι οὔ 


ἐν τῷ μέλλοντι ἀφίεσθαι, οὐδὲ τῷ παρ) αὐτοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. Καΐτοι τούτων kvavela φανερὶ 
φρονεῖ * Κορνηλίου γὰρ ὑπεραγωνίζεται, οὗ Ναυάτος ἀπέῤῥωγεν, ὅτι τοὺς ἀρνησαμένους τὸν Χρισιὸν, | 
ᾧ δηλονότι 1j θεότης συνεξύθριστο, μετανοοῦντας ἑδέξατο, Ὅμως οὖν οὕτω τὸ ῥητὸν, τάχα πρὸς Nav. 


toy ἀγωνιζόμενος ἐδέξατο. 
Ex lib. 11. 

Ἰάεο, inquit, nec Joanni, nec alteri culquam di- 
scipulo dixit Salvator : Tibi dabo claves regni celo- 
sum 4, etc., sed soli. Petro, qui Deum — negaturus 
erat, et peccatum lacrymis et poenitentia expia- 
turus, ut suo ipsius exemplo erga peccatores hu- 
manior esset, alii enim non tentati forsan severius 
cum peccatoribus egissent. Hoc, ait Eulogius, veri- 
similius magis quam verius, etsi enim Petro di- 
ctum est, verumtamen in persona coryphzi οἱ czete- 
ris apostolis talis potestas data est. Quandoquidem 
et sequentibus illos sacerdotibus, eamdem datam 
ease solvendi ligandique potestatem credimus. Ac- 


YPgal. xxxq, 2.  * I Tim. 1, 15. 
ww, 5. ο Matth. xii, 1. 4 Maui. xxxvi, 19. 


y Luc. xvni, 13. 


Ἐκ τοῦ β’ «Ἰόγου **. 

"Ότι διὰ τοῦτο, φησὶν, οὔτε πρὸς Ἰωάννην οὔ' 
πρὸς ἕτερόν τινα τῶν μαθητῶν ἔφη ὁ Σωτὴρ 75, fit 
δώσω σοι τὰς xAsic τῆς βασιλείας τῶν οὑραγῶι 
καὶ τὰ ἑξῆς, ἀλλ’ ἡ πρὸς Πέτρον, ὃς ἔμελλε τῷ i 
ἀρνήσεως περιπίπτειν ὁλισθήματι xal διὰ lax pos 
καὶ µετανοίας ἀπονίπτειν τὸ ἁμάρτημα, ἵνα τῷ x 
ἑαυτὸν ὑποδείγματι πρὸς τοὺς ἐξαμαρτάνοντας g^ 
ανθρωπότερον διατίθοιτο" |818 H.] οἱ vàp ἂν 
ἀπείραστοι µεμενηχότες τάχα ἂν ἀποτομώτερ 
αὐτοῖς διεχέχρηντο. Τοῦτο μέν. φησιν ὁ Εὐλόγιο 
πιθανώτερον μᾶλλον ἡ ἀληθέστερον λέγων. Ei T' 
καὶ πρὸς Πέτρον efpnxo 99, ἀλλ᾽ οὖν ἓν προσὺ 
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«Μαιν. xv, 10. ^ Gen. i, D. 


VARLE LECTIONES. 
"5 ἀφείθησαν B : ἀφέθησαν c. ἵε Ecc B : τὰ ἑξῆς ς. ἵ τάσσεται B. 3 ταῦτα et mox priorem ped 


T* ὁ ante θελώνης ponit B. ** συνειδήσει Β : συνδήσει ς. 


5! ἔσεσθε B : ἔσεσθαι ς. 


95 ὅτι τὸ. 39 titulum om. C. " εἴρητο C: εἴρηταις. 


9 BIBLIOTHECA. — COD. CCLXXX. 


wj χορυφαίου xai τοῖς λοιποῖς τῶν μαθητῶν ἡ A cepta Petrus potestate ligandi solvendique, inter- 


παύτη ἐξουσία ἐδέδατο, ὅπου Ye xaY τοῖς ἀπ' 
mw τὸ ἀρχιερατικὸν χατὰ διαδοχὴν περιθεθλη- 
pw ἀξίωμα τὴν αὐτὴν προσεῖναι τοῦ δεσμεῖν καὶ 
Dev ἐξουσίαν πιστεύομεν. Elta, ὡς οὖν λαθὼν, 
σι», ὁ Πέτρος τὴν &Eouclav τοῦ δεσμεῖν χαὶ λύειν, 
lpuci xal τὀιµέτρον τῆς ἀφέσεως, Ποσάκις, λέγων, 
ὧν ἁμάρτῃ εἰς ἐμὲ ὁ ἀδελφός µου, ἀφήσω αὐτῷ ; 
ἕως ἑπτάχις; «0 ἕως ἑπτάκχις 9 εἰπὼν, τὴν ἐπὶ τοῦ 
Lis χατάχρισιν λῦσαι σπουδάζων ἐν τῷ ἀφιέναι 
«ax τοῖς ἁμαρτάνονσιν. 'O δὲ Σωτὴρ οὐ 
αὐην µόνον λύων, ἀλλὰ χαὶ τὴν ἐπὶ τοῦ Λάμεχ ἐξε- 
πνεγµένην, ἐπήνεγαεν Οὐ «έχω σοι ἕως ἑπτάχις, 
üJ ἕως ἑόδομηκοντάκις ἑπτά. Τὸ δὲ διήγηµα τὸ 
up οὗ Δάμεχ τοιοῦτόν φησιν  "Εδδομος Qv ἀπὸ 


regat quoties debeat dimittere: Quoties, inquit e, si 
peccarit in me frater meus, dimittam illi? wsque 
septies ? dieit, Caini condemnationem solvere volens 
dimittendo toties peccantibus, Salvator vero non 
hane solum solvens, sed etiam Lamech illatam, 
respondet : Non dico tibi septies, sed septuagies | se- 
pties. Narrationem porro 53'75 de Lamech sic ex- 
ponit : Septimus erat a Cain, et ultimus stirpis. 
Huic enim diluvium anteverteus, delevit Caini ge- 
nus: et tantum superavit Lamechum, ut multo 
plura fuerint peccata quam Cain, seeundum illud. 
sepiwagies septies !. Quemadmodum ipse Lamech 
uxoribus peccata annuntian$ ostendit, interitum 
stirpis totius narrans. In tantum enim virorum 


My, χαὶ τελευταῖος τῶν ἀπογόνων * τοῦτον γὰρ ὁ B creverunt peccata, quibuscum floruit etiam La- 


παχυσμὸς φθάσας ἐξήλειψε τὸ τοῦ Κάῑν γένος. 
Kd toutov ὑπερέδαλε τὸ τοῦ Λάμεχ, φησὶν, ὡς 
επι τῶν τοῦ Κάῑν ἁμαρτημάτων πολλαπλάσια 
πκὰ ὁ ἑδδομηχοντάκις ἑπτὰ, ὡς χαὶ αὐτὸς Λά- 
Ejuh Ἰνναιξιν ἁπαγγέλλων τὰ ἡμαρτημένα ἑδή- 
Ίαν ώτανδρον ὅὄλεθρον χατὰ τῆς Ἰενεᾶς αὑτοῦ 
ἀππύμνος. Ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ v τότε ἀνδρῶν 
yh τἁἁμαρτήματα, οἷς χαὶ ὁ Δάμεχ συνήχµα- 
αν & εἰς πανωλεθρίαν αὐτῶν τὴν φιλανθρωπίαν 
*W 8&9 παροξῦναι, χαταχλυσμῷ τὴν δίχην αὐτοῖς 
πιθναν. [1604 Β.] Καὶ σάρχα δὲ τὴν τότε γενεὰν 


mech, ut Deum ad universum ipsorum genus di- 
luvio perdendum excitarint. Et carnem tunc voca- 
vit Deus generationem hominum : Non maneat, 
inquit, Spiritus meus in illis, quia caro sunt 5, quia 
toti carni et pravis cogitationibus, et aliis peccatis 
dediti, vere quem acceperant spiritum ad simnili- 
tadinem Dei, tunc in carnem convertebant. Sic qui- 
dem, ut dicit Eulogius archiepiscopus, Lamech 
damnatus fuerit, plures vero Patres per promissio- 
nem et poenitentiam, veniam peccati illum aiunt 
reperisse. 


iiie ὁ θεὺς, Οὐ μὴ µείνῃ τὸ Πγεῦμά µου &r αὐτοῖς, λέγων, διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς *' σάρκα, ἐπεὶ 
de; σαρχὸς xai τῶν ἐμπαθῶν λογισμῶν γεγὀνότες xal πάσης ἄλλης ἁμαρτίας ὄντως, ὅπερ ἑδέξαντο 
Ὠκύμα xov! εἰχόνα καὶ 33 xa0' ὁμοίωσιν Θεοῦ, εἰς σάρκα µετέδαλον "9. Οὕτω μὲν, ἐξ ὧν φησιν ὁ άρχιε- 
W5; Εὐλόγιος, τὸν Λάμεχ ἁπολωλέναι «φησίν * οἱ δὲ πλεῖστοι τῶν Πατέρων διὰ τῆς ἐπαγγελίας xal µε- 
WW συγγνώµην εὑρεῖν τοῦ ἁμαρτηθέντος αὐτὸν ἀπαγγέλλουσιν 99, 

Ὅπι gnalv *. Ἐπειδὰν Πέτρου τοῦ χορυφαίου τὴν α Cum Petri principis apostolorum negationeim et 


ἔπτιν χαὶ µετάνοιαν εἰς ἔλεγχον τῆς Ναυατιανῆς 
üw)a; προδαλλώµεθα **, ἀνταποχρίνεσθαι πει- 
Mr ὅτι ὁ Πέτρος τὸ M ελὲς τότε βάπτισμα fv 
ἠόακτισµένος. τὸ Y&p ** Ἰωάννου µόνον ἐδεθάπτι- 
62, τὸ δὲ ἆγιον Πνεῦμα οὕπω ἣν δεδεγµένος * μετὰ 
Ἱρ τὴν ἀνάστασιν τοῦτο, πεντήχοντα ἡμερῶν δια- 
ππονιὼν 33, ἐδέξατο. 'ÀJ)' ἔστιν εἰπεῖν πρὸς αὑτοὺς 
Cx «b Ἰωάννου τότε τέλειον ἦν, ὕστερον δ’ 
ἐπέθη τοὺς χρωμένοις ἀτελὲς, μεθ) ὃ τὸν τρόπον τοῦ 
µαπτίσµατος ὁ Σωτὴρ τοῖς μαθηταῖς παραδιδοὺς ** 
ἄεγε' Πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, 
ῥᾳτίώντες αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ 
τοῦ Ποῦ καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. [879 H.] "Occ 
ὧν à μυστικὸν τοῦτο βάπτισμα παρεδόθη, τότε τὸ 


poenitentiam, ad redarguendam insaniam Novatia- 
norum proferimus, respondere conantur, quod Pe- 
trus non perfecte baptizatus fuerit, baptismate 
videlicet Joannis (55) : Spiritum vero sanctum non- 
dum acceperit. Nam hunc post resurrectionem 
quinquaginta elapsis diebus accepit. Sed contra 
illos asserere oportet, Joannis etiam tunc perfe- 
ctum fuisse baptisma, at postea utentibus imper- 
fectum fuisse, postquam Salvator modum bapti- 
zandi suis tradens discipulis dixit: Euntes docete 
omnes gentes, baptizantes eos in nomine Patris, et 
Filii, et Spiritus sancti ^. Quando igitur mysticum 
hoc baptisma traditum fuit, tunc Joannis baptisma 
cessavit, et qui sic postea baptizarunt, imperfecte 


Ἰωάννο βάπτισμα forse, xai οἱ βαπτίζοντες αὐτὸ p) baplizarunt, Domini traditionem contemnentes. 


ἐκχὸν ἀτελῶς ἑἐδάπτιζον, τὴν δεσποτικὴν παρορῶν- 
'& παράδοσιν * πρὶν δὲ τέλειον fiv. "Οτι δὲ τέλειον 


ἵν ὅηλον, φησὶ 55, xat ἐξ ὧν οὐδαμοῦ φαίνεται τοὺς 


' Matth. xvni, 33. { Gen. iv, 34. Gen. vi, 5 


Prius vero perfectum fuit, idque ostenditur, quia 
illos, quos Joannes bsptizavit, 5368 iterum ba- 
ptizatos fuisse nullibi legitur. Jesus enim, inquit, 


. Ἀ Maub. xxvi, 29. 


VARLE LECTIONES, 


^4 ἕως ἑπτάχις add. C. 5" αὐτοὺς] αὐτοῖς C. 
*! προδαλλώµεθα B : προδαλώμεδας. 
Siero 1, p. 627 : διαγεχονότων c. T παραδ. τοῖς µαθ.ς 


Φἀπαγγέλλουσιν om. B. 


** κατ εἰχόνα καὶ add. C. 
9? ὰρ add. B. 
95 φησί B : φασί ς. 


iid μετέδαλλον ς. 
55 διαγεγονυιῶν B. cum 


NOTE. 


9) Vide P. Maldonatum aliosque theolozos. 
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neminem baptizavit, sed ejus discipuli i. Unde rur- A μαθητὰς τὸ παρὰ Ἰωάννου ὅὃξδεγμένους βάπτισμα 
sum apparet perfectum fuisse. Dehinc quia Salva- ἀναθαπτίσας. Ἰησθῦς γὰρ, φησὶν, οὐδένα ἑδάπτιζεν, 
tor eo baptismo baptizari non est dedignatus j, ἀλλ ol µαθητα) αὐτοῦ **. Ἐξ ὧν πάλιν δηλον ὅτι 
ostendit perfectum fuisse Joannis baptisma, ipse, — vXetoy ὑπῆρχε. Καὶ 6 Zovnp 6b oóx ἁἀπαξιώσας 
ut constat, purificatione non indigens, sed factus αὐτὸ βαπτισθῆναι "", ὅτι τέλειον fjv. ἔδειξεν, οὐχ — 
purificatio aquarum et sanctificatio, et perfectio iis αὐτὸς, ὡς 65A0v 53, χαθάρσεως δεόµενος, ἀλλὰ χα- 
qui tunc baptizabantur, Accessum vero ad Cliristi — 0ápatov xiv ὑδάτων γενόμενος ** καὶ τοῖς τότε βαπτι. — 
notitiam illi qui tunc baptizati erant baptisma ac- ζομένοις ' ἁγιασμὸς xai τελείωσις. Efsoboy δὲ τῆς — 
ceperunt. Cum enim baptizarentur 1n nomine ejus εἰς Χριστὸν γνώσεως οἱ βαπτιζόμενοι 3 τὸ βάπτισμα | 
qui venit, quaesierunt deinceps, quis esset ille, qui  παρεδέχοντο. Ἐπεὶ γὰρ τοῦτο εἰς τὸν ἐρχόμενον | 
venit, et quaerentes invenerunt, et instituti. sunt, ἑδαπτίδοντο, ἐζήτουν λοιπὺν τὶς Ó ἐρχόμενος, xol | 
et accedentes ad Christum, non aliud baptisma ac- ζητοῦντες sÜptoxóv τε xa ἑμαθητεύοντο, xal προσ- — 
ceperunt, sed soium przecepta receperunt; quandiu Ἁµτόντες τῷ Σωτῆρι οὐχ ἕτερον βάπτισμα mwpooshág- | 
vero Christus per crucem nondum glorificatus fuit, — 6avov, μόνον δὲ τὰς &vrtolàg προσεδέχοντο. Ἔως - 
perfectum erat Joannis baptisma, postea non ani- p μὲν οὖν οὐδέπω δ.ὰ τοῦ σταυροῦ ἐδοξάσθη * ὁ "I. | 
plius. Ideo et Apollo baptizatum a Joanne, cum σοῦς, τέλειον f» τὸ Ἰωάννου βάπτισμα * μετὰ ταῦτα | 
baptismus ejus adhuc valeret, nemo rebaptizavit : — 5' οὐχέτι, Διὸ xal τὸν Απολλὼ βαπτισθέντα ὑπὸ — 
sed Priscilla et Aquila, cum adesset Ephesi ex pa- Ἰωάννου χατὰ τὸν ἁρμόζοντα καιρὸν οὐδεὶς ἀνεδά- : 
tria Alexandria, assumpserunt quidem eum, et  «ttoev, ἀλλὰ ἩΠρίσχιλλα xai ᾿Αχύλας χατὰ τὴν 
Christi doctrinam accuratius docuerunt, sed bha- φεσον παραγεχονότα ἐξ Αλεξανδρείας τῆς πατρί- : 
ΡΙΙΙΑΓΘ non ausi sunt. Ab illo autem baptizatos, — 5og προσελάθοντο μὲν αὐτὸν, καὶ ἀκχριξέστερον - 
quia post Domini ascensum in colos Joannis ba- Ἅἀνεδίδαξαν * τὰ περὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, : 
ptisiate baptizati erant : non enim amplius erat µβαπτίσαι δὲ οὐχ ἑτόλμησαν. Τοὺς μέντοι γε ὑπ' ab- 
venturus Christus, aed jam venerat, et omnem dis- τοῦ βωπτισθέντας, ἐπεὶ μετὰ τὴν τοῦ Κυρίου εἰς 
pensationem impleverat, et proprium baptisma de- οὐρανοὺς ἄνεδον τὸ Ἰωάννου βάπτισμα 5 £Gamlotn- — 
derat: merito hos inveniens Paulus, et quia neque — cav, ὅτε * οὐχέτι ἣν ἐρχόμενος ὁ Χριστὸς aXX ἔλη- 
an Spiritus sanctus esset sciverant, Dominico ba- λυθὼς ἤδη xai πᾶσαν πεπληρωχὼς οἰχονομίαν x3 - 
ptismate rebaptizari curavit. Ex multis autem, Ἱλ- βάπτισμα παραδεδωχὼς] οἰκεῖον, οἰχύτως τούτους 
quit, licet colligere, Joannis baptisma perfectum εὑρὼν ὁ Παῦλος xa ὅτι οὐδὲ εἰ Πνεῦμα Ἁγιόν ἐστιν. 
fuisse, antequam Dominus suum traderet, Nam C ᾖδεισαν, τῷ δεσποτιχῷ βαπτίσµατι παρεσχεύασε 
Christus Petrum, inquit, et alios discipulos Joannis ἀναθδαπτισθῆναι. Πολλαχόθεν δὲ, φησὶ, xa ἀλλαχί- - 
baptismo baptizatos, tempore passionis tremendis — 0sv* ἔστι λαθεῖν ὡς τέλειον ἣν τὸ Ἰωάννου βάπτισμα 
sacrainentis dignatus est, non communicaturus πρὸ τῆς παραδόσεως τοῦ δεσποτικοῦ. Καὶ γὰρ, ση: 
illis immaculatum corpus et sanguinem, nisi per- — ctv, ὁ Σωτὴρ τῷ Ἰωάννου βαπτίσματι Πέτρον κ . 
fectum Joannis baptisma largitus fuisset. Sed et τοὺς ἄλλους μαθητὰς βεθδαπτισµένους [1604 R.]. 
cum Petrus recusavit lavari pedes, audit Salvalo- — xazáà τὸν xatpbv τοῦ πάθους τῶν φριχτῶν μυστηρίων 
rem diceutem : Qui lotus est, non indiget. ut iterum — T5luossv?, οὐχ ἂν μεταδοὺς τοῦ ἀχράντοὺ σώματος 
lavetur, sed est mundus totus, et vos mundi estis k.— ajxol; καὶ τοῦ αἵματος, εἰ μὴ τὸ !* τέλειον αὐτοῖς 
Unde, $38^ qui Joannis baptismate suo tempore — «à Ἰωάννου ἐχεχάριστο βάπτισμα. ᾽Αλλὰ xal ὅτε Ilé- 
baptizatus erat, secundo baptismate non indiguisse ^ «po; νίψασθαι τοὺς πόδας παρῃτεῖτο *!, ἀχούει παρὰ 
ostenditur: et facultatem habuisse illo baptizatos τοῦ Σωτῆρος' Ὁ AsAovpéroc οὗ χρείαν ἔχει xd 
reddere mundos. Et vero sic Eulogius, cum plurimi «ούσασθαι, dAA' ἔστι καθαρὸς Aoc * xal ὑμεις 
Patres ostendant Joannis baptisma omnino fuisse Ἅκαθαροἰ ἐστε. Av ὧν !* καὶ ὅτι οὐ δεῖται δευτέρω 
imperfectum. βαπτίσματος ὁ «b Ἰωάννου àv. χαιρῷ βαπτισθεὶς " 

άπτισµα ἐπιδείχνυται, καὶ ὅτι δύναμιν εἶχε χαθαροὺς ἀποφαίνειν τοὺς βεδαπτισµένους 1 αὐτό. "AX οὕτω 
μὲν. ὁ Βὐλόγιος, τῶν πλείστων Πατέρων ἀτελὲς δι’ ὅλου τὸ Ἰωάννου βάπτισμα δεικνύντων. 

Quod dictum est in Actis ! de iis qui baptismum p — "Oct τὸ ἂν ταῖς Ἡράξεσιν εἰρημένον περὶ τῶν 
Joannis accepissent : His auditis, baptizati sunt ἵπ Ἅᾖἐἑχόντων τὸ Ἰωάννου βάπτισμα, [880 H.] ox: Αχού. 


1! Joan. 1v, 4... Matth, 1, 15. Κ Joan. xir, 10. ᾖἆ Act. xix, 5. 


VYARLE LECTIONES. 


*5 αὐτοῦ add. B. ?! οὐχ ἆπαξ.ώσας αὐτὸ βαπτισθῆναι B : βαπτισθῆναι αὐτὸ οὐχ ἀπαξιώσαςς. 9 δῆλον B: 
δηλόν &ott c. 9 Yevópevoz B ; γινόµενος ς. | τοῖς τότε βαπτιζομένοις vulgo post τελείώσις ponunt, "τῆς 
εἰς Χριατὸν γνώσεως οἱ βαπτιζόµενοι B : οἱ τότε βαπτιζόμενοι τῆς εἰς Χριστὸν γνώσεως c. διά του σταν; 
ροῦ ἐδοξάσθη B : ἐδοξάσθη διὰ τοῦ σταυροῦ c.  ἀνεδίδαξαν B : ἐδίδαξαν ς. * xb — βαπτισµα B: τῷ 
— βαπτίσµατις. ϱ ὅτις. Ἰ παραδεδωχώς B : δεδωχώς ς. * καὶ ἀλλαχόθεν add. Β. * τῶν φρικτων μν” 
στηρίων ἠξίωσε B: ἡξίωσε τῶν φρικτῶν µυστηρίωνς. '* τὸ ante τέλειον add. Β. !! νίψασθαι τοὺς πό» 
δας παρητεῖτο B : παρῃτεῖτο τοὺς πόδας νίφασθαι ς. '* ὧν] ὅ videtur 65φε η B. 3 ὅτι οὐ δεῖται δευτέ- 
pou B. ὁ τὸ Ἰωάννου ἐν χαιρῷ B. β.] οὐ δεῖται δευτέρου β. ὃς τὸ Ἰωάννου &v καιρῷ β. β. B : ὅτι ὁ τοῦ Ἰωάν- 
νου ἐν xatpip B. B. οὗ δεῖται δευτέρου B. c. '!* καθαροὺς ἀποφαίνειν τοὺς B. αὐτό B : τοὺς B. αὑτὸ ἀπο- 
φαίνειν καθαρούςς. 
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carrée δὲ ἐδαπτίσθησαν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου A nomine Domini Jesu, hoc est, inquit, quia. bapti- 


rov, πιοῦτόν ἐστι, φπσὶν, ὅτι ἐθαπτίσθησαν κατὰ 
dv παράδοσιν xal διδασχαλίαν τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, 
ὑπε χαὶ ἀλλαχοῦ, ὅταν Aéyn], ὅτι Εἰς Χριστὸν 1) 
ες θάνατο’ τοῦ Χριστοῦ ἑδαπτίσθησαν, τὴν 
atv ἔννοιαν ὀφείλομεν ἐννοεῖν δηλοῦόθαι, τουτ- 
iz ὅτ' εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πωερὸς xal τοῦ Υοῦ xal 
πῦ ἁγίυ Πγεύρατος ἑδαπτίσθησαν. Οὕτω γὰρ 
Ws χαὶ παρέδωχε βαπτίζειν ὁ Κύριος ἡμῶν 
lxx Χριστός. 
Ὅα φησὶν, Ὁ Απόστολος πλέον τι τῆς συµπᾳ- 
kix ἑνδειχνύμενος περὶ τοὺς µήπω !9 πεπιστευ- 
x1; Ἰσραηλίτας φησαίν, Ηὐχόμη» γὰρ αὐτὸς ἐγὸ 
ὑάθεμα εἶγαι, καὶ ἑξῆς "9, ἀντὶ τοῦ, ἤθελον, φησὶν, 
iro ἓν χαταχρίσει γενέσθαι, µόνον ἵνα ἐπέστρεύαν 
di Ἱσραῦλ ἐπὶ τὸν Κύριον. "Occ Παῦλος, φηαὶ, 
ἁλαὼς τὴν Γαλατῶν ἕχπτωσιν, Φοθοῦμαι µή πως 
εῆ χεχοκίαχα εἰς ὑμᾶς, φηποῖν  εἴτα ἐπάγει' 
[ίσθε ὡς ἐγὼ, ὅτι κἀχὼ ὡς ὑμεῖς. Ὢ ουµπά- 
V2 Ἀπηστόλος, τοσοῦτον συγχαταθαίνουσα ὅσον οἱ 
ἐμρήααντες ! χαταπεπτώχασιν, ἵνα τῇ συγχατα- 
(uns πθσόντας εἰς τὸ οἰχεῖων µέτρον ἔπαν- 
r7. Ὅτι ΣΕΧΥΙ 68, φησὶν, ὁ ᾿Απόστολος τοὺς πᾳρα- 
cmo λέγει, οὓς καὶ ὡδίνειυ' πά.ιν φησὶν, 
£c c) µορρωῦῇ Χριστὸς ἐγ αὐτοῖς. Too; τοιού- 
Ax πὶ ὁ Ἰωάννης τεχγία καλεῖ "9, Γράφω ὑμῖν, 
iw", τεχγία, δει ἀφέωνται ὑμῖν αἱ ἁμαρείαι 
à ὄνομα aitov. "Όταν δὲ λοιπὺν διὰ τῆς 
σρῳτςτελειωθῶσιν, οὐχέτι τούτους χαλεῖ τεχγία, 
ἑαχατόρας xal ἁἀδε.φούς' ἐπιφέρει γὰρ "Εγραφα 
ipr, aacípec, ὅτι ἐγγώχατε τὸν ἀπ᾿ ἀρχῆς: ἔγρι- 
γα ὑμ φεαγίσκοι, ὅτε γονιχήχατε τὸν zornpór. 
1: πρυφέρουαι, «atv, οἱ ἁπὸ Ναυάτου τὸ ἁἆποστο : 
ui ῥηὸὺν τὸ φάσχον 3. Αδύνατον» τοὺς 
ὧαξ φωτισθέντας, γευσαμέγους τε *! τῆς δω- 
fi τῆς éxovpaviov καὶ μετόχους γεγονότας 
Ππύματος ἁγίου καὶ xaAóv γευσαµέγους ῥῆμα ** 
θεὺ xal παραπεσόντας xdv ἀνακαινίζευ εἰς 
µιάγειαν, xa ἑξῆς **. Τοῦτο δὲ, φησὶν, ὅτι μὲν 
ες Ἑδραίως γράφει πεπιστευχότας δῆλον ἐξ αὐ- 
ὧν τῶν τῆς ἐπιστολῆς ῥητῶν » πλὴν of γε πλεῖστοι 
"m τότε πεπιστευχότων Ἰουδαίων xal τῷ Χριστῷ 
fporisaav xai τὰς νομιχὰς χαὶ Ἰουδαϊχὰς παρατη- 
Mi τὰς αλείστας ἐφύλαττον, bib xal διαφόροις 
ἵχκσπο βαᾳπτίσµασι. Πρὸς γοῦν ἐχείνους ἀποτεινό- 
ZW, φησὶν, 6 θεσπέσιος Παῦλος, xai τῶν ἄλλων 
παρὰ τὸ iv βάπτισμα τούτους ἁπάγων, ἔφησς τὸ 
53), οὐχὶ δὲ (μὴ γένοιτο) τὴν µετάνοιαν, ὁ πολλα- 
γώ ταύτην χαὶ πολλάκις χηρύξας. Ὁ γοῦν λέγει διὰ 
Ἴῷ ῥητοῦ, τοιοῦτόν ἐστιν ᾿Αδύνατον, «nci, τοὺς 
Sub φωτισθέντας [1005 R.] πάλιν δεύτερον βά- 
73 προσδοχᾶν. "Απαξ γὰρ ὁ Χριστὸς ἐπὶ συν- 
Ξμία τῶν αἰώνων ἔπαθεν. Ὅθεν xa εἰς τὸν θάνατον 


"Rom, vj, 2. » Hom. 11, δ. ο Cal. 
πι. ! Hom. vi, 4. 


D tale est : 


Iv, 11. 


zati sunt juxta traditionem, doctrinamque Domini 
Jesu. Quare et alihi eum dicit: In Christo vel |in 
morte Christi. baptizati sunt ^, eumdem sensum 
debemus intelligere significari : hoc est, in nomine 
Patris et. Filii et Spiritus sancti baptizati sunt, 
Sic enim docuit et tradidit Jesus Christus Dominus 
noster, ut baptisma fieret. 


Apostolus, inquit, majorem quamdam commisc- 
rationem ostendens erga lsraelitas, qui nondum 
crediderunt, ait: Optabam enim ego ipse anathema 
esse ?, etc., hoc est, Cupivi, inquit, ego condem- 
nari, solum ut converterentur filii Israel ad Domi- 
num, Paulus, inquit, timens Galatarum casum, 
ait: Timeo, ne forte sine causa laboraverim in vo- 
bis *. Deinde subdit: Estote sicut ego, et ego sicut 
vos. O summam Apostóli commiserationem, quae 
tantum se demittit, quantum peccatores cecide- 
vant, ut demissione lapsos ad proprium statum 
reduceret! Fílioli, inquit, Apostolus lapsos vocat, 
quos se iterum parere dicit, donec [ormetur in illis 
Christus? . Tales et Joannes filiolos vocat: Scribo 
vobis, inquit, filioli, qaoniam remittunimr  tobis 
peccata propter nomen ejus 4. Postquam vero con- 
versione [virtutibus] perfecti essent, non amplius 
eos filiolos voeat, sed patres et fratres. Addit 
enim : Scribo vobís, patres, quia cognovistis eum, 
qui ab initio est, scribo vobis, adolescentes, quia vi- 


C cistis malignum *. Proferunt, inquit, Novatlani di- 


cium Apostoli hoc: Eos qui semel sunt. illuminati, 
gustaverunt eliam 39a donum coleste, εἰ partici- 
pes facti sunt Spirilus sancii, gustaverunt. nihilomi- 
nus bonum Dei verbum, et prolapsi sunt, rursus re- 
novari ad penitentiam *, et quod ad [lebrzos scri- 
bit credentes, patet ex ipsis verbis Epistolse : imo 
vero plurimi ος Judeis Gdelibus, et ad Christum 
accesserunt, et legem Judaieam servarunt, ideoque 
diversis usi sunt bapüsmatis. Ad illos igitur se 
convertens Paulus, et a cxteris, excepto uno 
baptismo, eos dehortatus, hoc dixit. Nequaquam 
vero pomnitentiam, quod absit! quam sape alias 
praedicavit, ut auferret. Quod ergo jam dixit, 
Impossibile est eos qui illuminati sunt, 
iterum secondum baptisina exspectare. Semel enim 
Christus in consummatione szculorum passus est, 
unde et io morte ejus baptizamur : Consepulii enim. 
sumus illi in baptismo, el simal resurreximus *. Qui 
enim quzrit servare baptismata legis, iterum Filium 
Dei cruciligit, et ostentui babet semel crucifizum. 
Si vero essent plures baptismi , oportuisset Chri- 
stum etiam sepius pati : nune vero semel passus, 


Pibid. 19. 41 Joan. n, 12. "ibid. 43. — * Hebr. 
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pon manu factum sanctuarium iptravit, sed in ipsum A αὐτοῦ βαπτιζόµεθα * Συγετάφηµε» οὗν αὐιῷ τῷ» 


celum, nunc ut appareret coram Deo pro nobis. 
Impossibile est igitur eos, qui semel illuminati 
sunt in morte ejus, secundo vel sxpius baptizari, 
et conari iterum crucifigere Filium Dei. Accusat 
igitur Judzos, qui hoc audeant, et ad legis baptis- 
mata revertuntur, qua animam mundare non valent, 
ideoque dicit : Cum deberetis magistri esse propter 
tempus, rursum. indigetis ut vos. doceamini qua sint 
elementa exordii sermonum Dei ", etc. Elementa au- 
tem exordii sermonis Dei est Dei cognitio : ut, opor- 
A3et accedentes ad Ghristum primum peccatis renun- 
«iare, quibus eonstringehantur, hoc est sejungi ab 
peribus mortuis. Secundo redemptionem priorum 
peccatorum per baptismum accipere, et hoc in fide 
recipientes doctrinam discere. Quid nimirum Ju- 
daicum fuerit, quid vero salutare? Deinde, pro- 
gressione facta, dignos reddi adventu sancti Spiri- 
tus, quid per impositionem manuum apostolorum 
, fiebat, docerique $3995 mortuorum resurrectionem, 
ae futurum judicium. Hec igitur doctrina initium 
disciplina credentium est. Quam cum a Judzis 
oriundi receperint, et. receptam alios docere de- 
buerint, et illos perfectos reddere, ipsi contra iterum 
disciplina indigent. Verumtamen, inquit, etsi tales 
estis, ut rursum discere debeatis quinam aint ele- 
menta exordii sermonis Dei, nos non rudimenta 
fldei iterum " vos docebimus. Ait enim : Qua- 
propter intermittentes inchoationis Christi sermonem, 


βαπτισμῷ καὶ συνηγέρθηµε». Ὅ γοῦν ζητῶν φυ. 
λάττειν τὰ νομικὰ βαπτίσµατα [884 H.] ἁἀνασταυροῖ 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ παραδειγµατίζει τὸν ἅπαξ 
σταυρωθέντα. Ei δ' fv πλείω βαπτίσµατα, ἔδει xd 
τὸν Χριστὸν πολλάχις παθεῖν. Νννὶ δὲ ἅπαξ πεπον- 
θὼς οὐκ εἰς χειροποίητα üyta εἰσῆλθεν, ἁλλ εἰς αὐ- 
τὸν τὸν οὐρανὺν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ 
θεοῦ ὑπὲρ ἡμῶν. Αδύνατον οὖν τοὺς ἅπαξ εἰς τὸν 
θάνατον αὐτοῦ φωτισθέντας ix δευτέρου 5 xal 
πλεονάχις βαπτἰζεσθαι xal ἀναστανροῦν πειρᾶσθαι 
τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ. Ἐγκαλεῖ γοῦν τοῖς Ἰουδαίοις τοῦτο 
τολμῶσι καὶ ἐπὶ τὰ νομικἁ ἐπανιοῦσι βαπτίσµατα, 
& οὐ δύναται Φυχὴν καθαρίἰσαι. Διὸ xal φησιν Ὀφεί- 
Ίογτες εἶναι διδάσκα.οι διὰ τὸν χρόνον, πάν 
χρεία»' ἔχετε τοῦ διδάσχειν ὑμᾶς ziva τὰ στοιχεία 
τῆς ἀρχῆς τῶν «λογίων τοῦ θεοῦ, xai ἑξῆς. Στοι- 
χεῖα δὲ τῆς ἀρχῆς τῶν «Ἰογίων τοῦ Θεοῦ, 1 εἰς 
αὐτὸν ἐπίγνωσις. Οἷον τοὺς προσιόντας τῷ» Χριστῷ 
δεῖ πρῶτον ἁποστῆναι τῶν ἁμαρτημάτων olg ἑνεί- 
χοντο, τουτέστιν ἀναχωρεῖν τῶν νεκρῶν ἔργων, δεύ- 
τερον τὴν ἁπολύτρωσιν τῶν προτέρων ἁμαρτημά- 
των διὰ τοῦ βαπτίσματος δέξασθαι, καὶ δεξαµένους 
ἐν πίστει τοῦτο βαπτισμῶν διαφορᾶς 3" διδαχῆν µαν- 
θάνειν, τοῦτο μὲν «(va ἦν τὰ Ἰουδαϊχὰ, τί δὲ τὸ 
σωτήριον, εἶτα χατὰ προχοπὴν ἱόντας ἀξιοῦσθαι τῆς 
τοῦ παναχίου Πνεύματος ἐπιφοιτήσεως, ἥτις διὰ τῆς 
ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν τῶν ἁποστόλων ἐγίνετο 35, à- 
δάσχεσθαί τε τὴν τῶν νεχρῶν ἀνάστασιν καὶ τὺ 


ad perfectionem feramur *. Non oportet iterum vos c µέλλον κριτήριον. Αὕτη τοίνυν ἡ διδασκαλία ἀπαρχὴ 


reducere ad elei;enta iuitii, ne videamur aliud fun- 
damentum jacere. Ait enim : Non rursum jacientes 
fundamentum penitentie ab operibus mortuis, et fidei 
ad Deum, baptisimatum doctring, impositionis quo- 
que manuum , resurrectionis moriuorum εἰ judicii 
αιεγπὶ κ. Hoc igitur significat illud : Quapropter in- 
termittentes inchoationis Christi sermonem, etc., et 
illad : Et hoc faciemus, si quidem permiserit Deus. 
Ejusdein sensus est, jnon amplius incipiendum a 
doctrina elementali vobis , quam initio baptizati 
didicerunt, sed ad perfectionem feramur. Etsi enim 
lapsi estis, non potestis fundamentum fidei iterum 
recipere, nec baptisma seeundum, neque manuum 
impositioues. Sic igitur omittit elementalem illam 


τῆς τῶν πιστευόντων pat fasoc Ὑίνεται, "Hy οἱ ἐξ 
Ἰουδαίων δεξάµενοι, xat τῷ πολλῷ χρόνῳ διδάσχαλοι 
ἑτέρων ὀφείλοντες εἶναι χαὶ τελειοῦν ἄλλους, αὐτοὶ 
µαθῄσεως πάλιν δέονται. "AX ὅμως, φησὶν, εἰ xal 
αὐτοὶ γεγόνατε ὥστε πάλιν δεῖσθαι μαθεῖν τίνα τὰ 
«στοιχεῖα τῆς ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ 
ἡμεῖς οὗ τὴν ἀρχὴν πάλιν τῆς πίστεως ὑμᾶς ἐχδι- 
δάζοµεν””. Φησὶ γἀρ' Διὸ ἀφέντες 30 τὸν τῆς ἀρχῆς 
τοῦ Χριστοῦ «Ίόγον, ἑπὶ τὴν τε.Ἰειόζτητα φερώμεῦα. 
Οὐ χρὴ γὰρ ἡμᾶς 5’ πάλιν εἰς τὰ στοιχεία τῆς ἀρχῆς 
ἀνάχειν ὑμᾶς, ἵνα ui] δόξωµεν πάλιν ἕτερον θεµέ- 
λιον καταδάλλεσθαι' xal γάρ φησι’ Mf) zd θεµέ- 
Acor. καταδα.1.Ίόμεγοι .µετανοίας **| ἀπὸ vexpo» 
ὄργων καὶ πίστεως ἐπὶ θεὸν, βαπτισμῶν διδα- 


doctrinam Paulus, et ad perfectionem venit, Salva- D χῆς, ἐπιθέσεώς c8 χειρῶν, ἀνμστάσεώς τε vexpor 


toris sacerdotium narrans. Et hoc singulatim pro- 
sequitur, οἱ quomodo secundum ordinem Melchi- 
sedech Dominus sit sacerdos. Sententia igitur dicti 
Apostoli, ut sape diximus ( etsi illud pro se addu- 
caut), pro Novatianis non facit, sed ostendit eum, 
qui semel lllumipatus sit, non indigere secundo 
baptismo. Qui enim lotus est, ut Dominus ait, non 
indiget nisi ut pedes lavet Υ, hoc est, non iterum 
baptismate indiget postquam peccavit, sed ut lacry- 


* Heb. v, 12. v Heb. vi, 1. * ibid. 5. 


καὶ xpipatoc αἰωνίου. Τοῦτο τοιγαροῦν δηλοῖ 5b, 
Διὸ ἀφέντες τὸν τῆς ἀρχῆς τοῦ θεοῦ Aóyor, χα) 
ἑξῆς. Τὸ δέ Καὶ τοῦτο παιήσομεν, ἐὰν éxicpéxy 
ὁ Κύριος, εἰς τὸν αὐτὸν συντρέχει νοῦν, τὸ µηχέτι, 
φησὶν, ἀπάρχεσθαι τῆς στοιχειώδους διδασκαλίας 
ὑμῖν, Ίνπερ xav' ἀρχὰς οἱ τῷ βαπτίσµατι προσιόν- 
τες ἐδιδάσκοντο * &ÀÀ ἐπὶ τὴν τελειότητα ἀναγώμεθα. 
El γὰρ xai ὠλισθήσατε, ἀλλ’ οὖν 35 οὐ δύνασθε 0:- 
µέλιον πίστεως πάλιν δέχεσθαι οὐδὰ βάπτισμα ὃςύ- 
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apw οὐδὲ χειρῶν ἔπιθέσεις. Οὕτως οὖν ἀφίησι A mis pedes laventur, hoc est carnis gressus. Domin, 


αύτην τὴν ** στοιχεμύδη διδασχαλίαν ὁ Παῦλρς, xal 
lc cv τελειότητα ἔρχεται, τὴν ἱερωσύνην «o0 Σω- 
epos διηγούμενος, καὶ ταύτην κατὰ µέρος διέξεισι, 
κ ὅπως χατὰ τὴν τάξιν [882 H.] Μελχισεδὲχ τυγ- 
yixt 6 Κύριος ἀρχιερεύς. Τὸ τοίνυν βούλημα τοῦ 


inquit, preceptum : /n quamcunque civitatem in- 
traveritis *, el susceperint vos, manducate qua ap- 
ponentur, vobis [nihil dijudicantes] *, convenit cum 
illo Apostoli : Si quis vocat vos infidelium , et vultis 
ire, omne quod vobis apponitur, manducate, nihil 


ἀποστολιχοῦ ῥητοῦ, Dc πολλάχις εἴρηται, οὐδὲν (xàv— Bg)a interrogantes ^. 

e) τροφἐρωσι)τοῖς Νανατιανοῖς συμφωνεῖ, [1608 R.] ἀλλὰ θεσπίζει «bv ἅπαξ φωτισθέντα ph περιεργάξε- 
οχι ἕτερον ?* βάπτισμα. Ο Ae Aovpévoc γὰρ, ὡς χαὶ ὁ Κύριὸς φησιν, οὐχ ἔχει χρεἰαν «Ἰούσασθαι, àAA 
ἡ τοὺς πόδας νίψασθαι 5, τουτέστιν, ob πάλιν βάπτισμα χρείαν ἔχει μετὰ τὸ ἁμαρτῆσαι δέἐξασθαι, 
ὢλ' } διὰ δαεχρύων ἀποχαθαρθῆναι τοὺς πόδας ἤτοι τὰ σαρχικὰ διαθήµατα. Ὅτι, φησὶν, dj Κυριαχὴ ἓν- 
ολ] ἡ λέχουσα * Elc ἣν δ ἂν πόλιν» εἰσέρχησθε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, πάντα τὰ παρατιθέµεγα ὑμῖν 
ἀίετε, μηδὲν ἀν αχρίνοντες, αὕτη σὐνδρομός ὲστι τῷ ἀποστολιχῷ ῥητῷ, ἓν ᾧ φησιν ' El. δέ τις καὶεῖ 


ἡμᾶς τῶν ἀπίστων καὶ βούᾶεσθε πορεύεσθαι, πᾶν τὸ παρατιθέµενον ὑμῖν ἑσθίετε, μηδὲ» dva- 


1plvortec. 


'Ü-t φησὶν, ᾽Αντιπίπτοντες ol ἀπὺ Ναυάτου *f B — Novatiani explicationi prius allati dicti repugnan- 


ἁαστύσει τοῦ προειρηµένου ῥητοῦ περὶ τῶν δεύτε- 
ῥν ἐπινητούντων βάπτισμα, φᾳσὶν οὗ περὶ δευτέρου 
ἠτίσµατος τοῦτο εἰρῆσθαι' εἰς µετάνοιαν Υὰρ, 
πα) Ἡ, ἔφησεν ἀναχαινίζεσθαι τοὺς ἅπαξ φωτι- 
divx; xa παραπεσόντας ἀδύνατον εἶναι, οὐχὶ εἰς 
lizzma* βάπτισμα δὲ xal μετάνοια πάντη διέστη- 
π᾽ Ὁ μὲν γὰρ δωρεὰ καὶ χάρις £o καὶ ἄφεσις 
ἐπλείπωρος τῶν ἡμαρτημένων, fj δὲ μετάνοια xa- 


2Ev καὶ δάχρυσι xal ἑλέῳ33 τὸ οἰχεῖον ἔργον πε- 


pix. θὕτω μὲν ἐχεῖνοί φασι, χαὶ ὅτι οὐδαμοῦ τὸ 
Μάτα;µα χαλούμ.ενον εὕρομεν µετάνοιαν. Ὁ δέ φη- 
$Y* ὡς εἰ xal πολλὴ διαφορὰ μεταξὺ βαπτίσματος 
z^ µετανοίας, ἀλλ’ οὖν δείχνυται ὅτι xal πρ) 
πὐ βαπτίσματος χαὶ μετὰ τὸ βάπτισμα sb τῆς 


µανοίας ὄνομα παραλαμδάνεται. El γάρ τις μὴ C 


izrijmtat*? τῷ προτέρῳ Blp, xal πολιτείαν ἁρ- 
ῥβωσαν τῷ πιστῇ πρὸ ὀφθαλμῶν θείη , xat οὕτω 
* βαπτίσµατι προσέλθοι, µάτην προσέρχεται, 
ἡμτανοήτως ἔχων ἐπὶ τοῖς πρώην αὐτῷ πεπονηρευ- 
μένος, καὶ πρὸς ἐπιστροφὴν ἀμείνονος βίου οὐδένα 
Ὀρύμενος λόγον. Οὕτως οὖν sl xai διάφορος ἡ 
wg, ἀλλ᾽ οὖν καὶ πρὸ τοῦ βαπτίσματος ἔχει 
T5917 ἐννοεῖσθαι καὶ μετὰ τὸ βάπτισμα. Τὴν γοῦν 
ῥετάνοιαν την πρὸ τοῦ βαπτίσματος ἀδύνατον Ex 
ἁππέρου φηοὶ κατεργασθᾖναι 5, ὅτι μηδὲ τὸ βά- 
1:342 δυνατόν ἔστι δεύτερδν τινα δέξασθαι. Οὕτω 
i6" Ἰωάννης βαπτίζων, ὅτε καὶ τοὺς τοῦ Κυρίου 
poesis ἐδάπτισε, λέγει. Ἐγὼ μὲν ὑμᾶς βαπτίζω 
ἐν ὕδατι εἰς µετάνοιαν, xat πάλιν τοῖς ὄχλοις * 
Παήσατε ἡμῖν καρποὺς ἀξίους τῆς µετανοίας, 
Wow, τῆς xat' αὐτὸ, qnoi, τὸ βάπτισμα µετα» 
vac. Καὶ ὁ χορυφαῖος, φησὶ, τοῖς Ἰουδαίοις 95 δια- 
Ἱύπεγος περὶ τῶν εἰς Χριστὸν αὑτοῖς παρανοµη- 
ruv, ὅτε χατανυγέντες τῇ διδασχαλίᾳ εἶπον" Τί 
Σοήσοµεγ, ἄγδρες dB gol ; ἔφη αὐτοῖς, Μεταν οή- 
(ut, καὶ βαπτισθήτω ἔχαστος ὑμῶν ἐν τῷ ὀνό- 


tes, de iis intelligi asserunt, qui secundum baptisma 
requirunt, non autem de secundo baptismate. Im- 
possibile enim esse ait per poenitentiam renovari 
eos, qui semel illuminati sint, et postea lapsi, non 
autem per baptisma. Baptismus autem a penitentia 
multum differt. Baptismus enim donum etl gratia 
est, et felix peccatorum remissio ; poenitentia vero 
miseratione, lacrymis, et labore suum opus per- 
agit. Sic quidem illi dicunt, et nusquam baptisma 
vocari penitentiam inveniri : quod vero dicunt, 
licet multum inter se baptismus et poenitentia dif- 
ferant, ostenditur tamen ante baptisma, et post 
baptisma penitentie nomen usurpari. Si quis enim 
priori vite rationi non renuntiat, et vitam qua cre- 
denti conveniat ante oculos posuerit, sicque ad bap- 
tisma accesserit, frustra accedit, de prioribus im- 
probe factia non peenitendo, οἱ conversionis vitz in 
melius nullam rationem habendo. Sic igitur, etsi varia 
est poenitentia, tamen ante baptismum babet locum 
considerationis , et post baptismum. Ponitentiam 
igitur, qux baptisma praecedit, impossibile est, in- 
quit, iterare, quia baptisma nemo potest secundo 
accipere. Sic et Joannes baptizans, quando Christi 
discipulos baptizat, dicit : Ego quidem vos baptizo 
in aqua * ad penitentiam ; et iterum : Facite vobis 
[εμείς dignos. ponitentie d, videlicet penitentie 
per baptismum. Et coryphaus, inquit, Judais lo- 
quens de iis, qu:e in Christum conira legem admi- 


D sissent : quando compuncti doctrina dixerunt : Quid, 


inquit, faciemus, viri fratres ? Panitentiam, inquit, 
agite, et baptizelur unusquisque vestrum in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus sancti 9, et cetera. Quare 
poenitentia vox nihil eorum qux voluerunt, tribuit 
Novatianis. Quod dictum est a Simone Mago cory- 
phzeo Petro : Precumini vos pro me apud Deum , ut 


nihil veniat super me horum que dixistis f, non 
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erat, inquit, poenitentiz, nec ex affectu. Nam pre- A pari "Incoo * Χριστοῦ, καὶ ἑξῆής. [885 Η.] Καὶ 


eati essent, et veniam dedissent. Vidit vero magis 
Petrus, Spiritu sancto revelante, mentem illius sub- 
sannationem esse et fraudem. $05 An ignoratis 
quia quicunque baptizati sumus in Christo Jesu, in 
morie ipsius baptizati sumus 5? |n Christo Jesu 
baptizari significat, secundum przxceptum et tra- 
ditionem Jesu Christi baptizari : hoc est in Patre, 
et Filio, et Spiritu sancto ; illud autem : In morte 
ipsius , typo demonstrantes in baptismate mortem 
ejus. Quod proferunt Novatiani : Voluntarie enim 
peccantibus nobis post acceptam notitiam verilatis, 
jam non relinquitur pro peccatis hostia, terribilis 
aulem quedam exspectatio judicii h, etc. Hoc igitur 
dictum ad tollendam penitentiam prolatum dissol- 


vitur, cum ait; hic non simpliciter sacrificium amo- B 


vet, sed legis sacrificium : et non simpliciter inter- 
dicit, sed et judicium ultimum iis comminatur, qui 
post agnitionem veritatis, et mystici sacrificii frui - 
tionem, ad illud legale per vitulos et tauros sacri- 
ficium revertuntur. Hsc dicendo ait Apostolum 
avocare conatum Judzos, qui jam Christo se ad- 
junxerant, ab observatione legis. Quemadmodum 
ergo vetat eos baptismata legis exsequi, sic et 
cruenta sacrificia. Etenim Judzi in peccatum lapsi, 
primum quidem purificabantur, deinde aqua ablue- 
bantur : denique offerebant victimas pro peccatis, 
a quibus avocans illos Apostolus, terribiles minas 
sffert. Etenim oportebat vera victima semel jn con- 
summatione s$zculorum pro peccatis oblata, vide- 
licet Agno Dei tollente peccatum mundi occiso, non 
amplius reliqua esse, sed omnino cessare multa illa 
et typica sacrificia pro peccatorum  expiatione. 
Fieri enim non potest, quemadmodum idem Ápo- 
$tolus ait, ut iterum sanguis taurorum et hircorum 
tollat peccata, cum semel Agnus Dei oblatus sit. 
Una enim oblatione, inquit, consummavit in om- 
nem perpetuitatem eos qui sanctificantur : quem 
igitur ad modum impossibile dixit, sanguinem hir- 
eorum et taurorum auferre peccata mundi, ad 
eumdem modum et sequentia dicit : Voluntarie pec- 
cantibus nobis post notitiam veritatis , jam non re- 
linquitur pro peccatis hostia 1, etc. Etenim tremen- 
dum sacrificium corporis Dei, quod a nobis perfici- 


µυρία ἄλλα. "Doce fj τῆς µετανοίας λέξις οὐδὲν ὧν 
ἐδούλοντο δίδωσι τοῖς Νανατιανοῖς. "Ότι τὸ παρὰ τοῦ 
Σίμωνος τοῦ ' Μάγου εἰρημένον τῷ κορυφαίῳ Té po: 
Δεήθητε οὖν ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ, ὅπως μηδὲν ἐπέ1θῃ 
pot ὧν εἱἰρήλατε, οὐκ jv µετανοίας, φησὶν, οὐδὲ tx 
διαθέσεως * Ἡ γὰρ ἂν xa ἐδεήθησαν xaX συγγνώµης 
µετέδωχαν. Βἰδὼς 65 μᾶλλον ἓξ ἁγίου Πνεύματος τὰ 
τῆς υὐτοῦ διανοίας ὁ Πέτρος, ὡς χλεύης xa ἁπάτης 
τὰ ἐχείνου παρἐδραµε ῥήματα. "Ott τοῦ. Ἡ ἆἹ- 
vosit& ὅτι, ὅσοι :ἑδαπτίσθημεν εἷς Χριστὸν "In- 
σοῦν, εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ ἑδαπτίσθημεν ; τὸ 
μὲν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν βαπτισθῆναι αηµα/[νοι ἂν τὸ 
κατὰ τὴν ἐντολὴν xai παράδοσιν τοῦ Χριστοῦ "In. 
σοῦ βαπτιαθῆναι, τουτέστιν εἰς Πατέρα καὶ Yiby 
[4009 R.] xat ἅγιον Πνεῦμα, τὸ δὲ εἰς cóv θάνατον 
αὐτοῦ, τουτέστι τυποῦντες ἓν τῷ βαπτίσµατι τὸν θά- 
νατον αὐτοῦ "5. "Οτι προτεινόµενον παρὰ τοῖς Νανα- 
τιανοῖς τό’ Ἑχουσίως γὰρ ἡμῶν ἁμαρταγόντων 
μετὰ τὸ Au6siv τὴν ἐπίγγωσιν τῆς [μεταγοίας 
καὶ] ἆ.Ἰηθείας, οὐχέτι περὶ ἁμαρτιὼν ὑπο-είπε- 
ται θυσία, φοδερὰ δέ τις ἑχδοχἢὴ κρίσεως,ιγαὶ τὰ 
ἑξῆς, τοῦτο οὖν τὸ ῥητὸν εἰς ἀναίρεσιν τῆς µετα” 
νοίας προθαλλόμενον ἐπιλύεται, xal Φησιν ὅτι ἓν» 
παῦθα οὐχ ἁπλῶς θυσίαν ἀποτρέπει, ἀλλὰ νομικὴν 
θυσίαν, καὶ οὐχ ἁπλῶς ἀπαγόρεύει, ἀλλὰ χαὶ xplety 
ἐσχάτην ἀπειλεῖ τοῖς μετὰ τὴν ἑπίγνωσιν τῆς ἆλη- 
θείας καὶ τῆς μυστικῆς θυσίας τὴν ἀπόλανσυν εἰς 
ἐχείνην τὴν νομιχὴν, τὴν διὰ µόσχων xat ταύρων τε” 
λουμένην, ἐπανιοῦσι. Τοῦτο λέγειν φησὶ τὸν ᾿Απύό- 
στολον ἀφιστᾷν απεύδοντα τοὺς ᾿Ἰουδαίοὺς, Ἠδη 
Χριστῷ προσεληλυθότας, ἀπὸ τῆς νομικής παρατη» 
ῥρίσεως. Ὥαπερ οὖν τὰ νομιχὰ βαπτίσµατα χωλύε: 
τούτους ἐπιτελεῖν, οὕτω xal τὰς ἑναίμους θυσίας, 
Καὶ γὰρ τὸ Ἑθραίων γένος ἁμαρτάνοντες πρότερον 
μὲν ἠγνίζοντο, εἶτα βαπτίσµασιν ἀπελούοντο, xti 
λοιπὸν δη τὰς ὑπὲρ τῶν ἡμαρτημένων θυσίας προσ- 
έφερον. Ὃν αὐτοὺς ἀπάγων ὁ Απόστολος xai τὴν 
ἀπειλὴν φοθερὰν ἐπήνεγχε. Καὶ γὰρ ἔδει τῆς ἀλλ 
θινῆς θυσίας ἅπαξ ἐπὶ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος ὑπὲρ 
ἁμαρτιῶν προσενεχθείσης, fjvot τοῦ ἀμνοῦ τοῦ Θεοῦ 
τοῦ αἴροντος τὴν ἁμαρτίαν τοῦ χόσψου σφαχιασθέν- 
τος, µηχέτι ὑπολελεῖφθαι, ἀλλ ὅλως πεπαῦσθαι τὰς 
πολλὰς χαὶ τυπικὰς θυσίας ὑπὲρ ἁμαρτιῶν προσφε” 


tur, non varia sacrificia producit, sed $/$1a com- p ῥροµένας. ᾿Αδύνατον γὰρ, ὡς αὐτὸς ὁ ᾿Απόστολός 


memoratio est hosti: semel oblatz : Hoc, inquit, 
facite in meam commemorationem 3, et : Quoties- 
cunque enim hoc facimus , mortem Domini annun- 
tiamus k, Hzc omnia Eulogius Alexandrinus, ad 
refellendum Novatianorum dogma dixit. 


φησι, πάλιν αἷμα ταύρων xal τράγων ἀφαιρεῖν 
ἁμαρτίας, ἅπαξ τοῦ ἀμνοῦ τοῦ Θεοῦ προσενεχθέντος" 
"μιᾷ γὰρ προσφορᾷ τετελείωχε, φησὶν, εἰς τὸ buy 
κὲς τοὺς ἁγιαζομένους. "Ov οὖν τρόπον εἴρηχεν ἀδύ- 
νατον αἷμα ταύρων xal τράγων ἀφαιρεῖν ἁμαρτία» 


τὸν αὐτὺν καὶ τὸ ἐπαγόμενον ἔφη, ὅτι ᾿Εκουσίως ἡμῶν ἁμαρτανόγτων μετὰ τὴν ἐπίγγωσι της 
ἀ.ληθείας οὐχέτι περὶ ἁμαρτιῶν ὑποείπεται θυσία, xaX τὰ ἑξῆς. Καὶ γὰρ xal dj παρ᾽ ἡμῶν emite 


λουμένη τοῦ σώματος τοῦ!» Κυρίου φρικτὴ τελετὴ οὗ θυσιῶν ἐστι διαφόρων δ5ὸ προσαγωγὴ, 


€ Rom. vi, 3. 5 Hebr. x, 34. 


[884 HJ 


i ibid. 26. |] Luc. Xii, 19. κ [ Cor. x1, 26. 
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lia τῆς ἅπαξ προσενηνεγµένης θυσίας ἀνάμνησις᾽ Tovro vp, qnot, ποιεῖεε sic τὴν ἑμὴν ἀνάμνη- 
ew, xal* Ὁσάκις γὰρ τοῦτο ποιοῦμα», τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου καταγγάἀλΊομεν. Ταῦτα μὲν ὁ ἐξ 
Ἀλεανδρείας Εὐλόγιος bv" ἀνατροπῇ τῆς Νανατιανῆς δόξης ἀντέφησεν. 


"Ex τοῦ '* Aóyov "*. 

'it ἀκαγορεύει, φησὶν, ὁ Κύριος b» τῷ παρόντι 
Sip διαχωρίζεσθαι τοὺς ἁμαρτωλοὺς ἀπὸ τῶν δι- 
σίων " xal τοῦτο δῆλον, φησὶν , &x τῆς παραδολῆς 
ine Mya * Ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ὠθρώπῳ σπείροντι κα.Ἵὸν σπέρµα, χαὶ τὰ ἑξῆς, 
ἕως τοῦ" θέλεις οὗ» 55 ἀπελθόντες συ 1έξωμεν 
a1; ὁ δέ φηζιν * OD, µή ποτε συ έχοντες τὰ 
(για ἐχριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. "Αφετθ 
ογαυξἀνεσθαιαὐτὰ ἕως τοῦθερισμοῦ, χαὶ τὰ ἑξῆς. 
Aj: οὖν ἡ παραθολὴ, φησὶν , ἀπαγορεύει πρὸ τῆς 
vw; αἰώνος συντελείας διαχωρίζειν τοὺς ἁμαρτωλοὺς 
iz τῶν διχαίων, χἂν οἱ τὰ Ναυάτου νοσοῦντες 
"wr? λέγωσιν, ὡς χαθαροὺς ἑαυτοὺς χρίνοντες τῶν 
buy ἀνθρώπων.  Elc τὸ αὐτὸ δὶ ἀφορᾷ xol τὸ 
733 τοῦ βαπτιστοῦ εἰρημένον' OO τὸ πεύον ἐν τῇ 
18 αὐτοῦ, xal διαχαθαριαῖ τὴν ἄλωνα αὑτοῦ, 
μὲ ἡ ἑξῆς, xot pupla ἄλλα. "Ort τὸ, Ποιήσατε 
im pílovc ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἁδιχίαο, 
ww ἐστι Φίλους, φησὶ **, ποιῄσατε τοὺς Ev τῷ 
Z9 τούτῳ πενοµένους, πλουσίους δὰ χατὰ θεόν. 
[6 Λ.] Ἁλλ᾽ ἄμεινον μὲν αὐτοὺς χτᾶσθαι [φίλους 
& Ei χόπων. Tua γὰρ τὸν Κύριον ἀπὸ σῶν δι- 
mu πόνων * cl δὲ ph πρόσεστι τὰ ἐχ διχαίων 
ού, χὰν γοῦν ἅ ἐξ ἁδιχίας συνελέξαµεν, δι ἑχεί- 
w^ αὐτοὺς φίλους 35 ποιησώμεθα. Μαμωνᾶν γὰρ 
ἁαίας τὴν πλεονεξίαν καλεῖ. Δέχεται δὲ χαὶ ταῦτα 
tà τῶν πεγοµένων ὁ θεὺς, ἂν µόνον τοῦ λοιποῦ τὸ 
bapzávety διαρνλαξαίμεθα. Καλὸν γὰρ κἂν διὰ τῶν 
7; πλεονεξίας χρημάτων φίλους κτᾶσθαι, ἵνα ὅταν 
üuimeusy, μηδὲν ἕτερον ἔχοντες ζωτιχὸν διχαίωµα, 
& ὧν αὐτοὺς εὖ ἐποιήσαμεν, εἰς τὰς ἑαυτῶν ἡμᾶς 
arii; οἱ ἠλεημένοι ὑποδέξωνται. Εἰ δὲ μηδ' ἐχ τοῦ 
μαωνᾶ τῆς ἁδικίας τοι τῆς πλεονεξίας εὖ ποιεῖν 
Βελήσομεν, πῶς ἂν πιστευθείηµεν ὅτι el προσῆσαν 
B ἀχείων χόπιυν ἡμῖν χρήματα, τούτοις ἂν τοὺς &v- 
ki ἠλεήσαμεν; Ei γὰρ ἃ χωρὶς μόχθου τινὸς xal 
"ev διχαίων, àx τοῦ ῥᾷστου δὲ xal πλεονεχτικῆς 


E libro m. 

Vetat, inquit, Dominus in hac vita separari pec- 
catores a justis, et hoc patet ex parabola, quz dicit : 
Simile est regnum celorum homini seminanti bonum 
semen, et reliqua, usque ad illa : Vis eamus, et eolli- 
gamus illa? Et ait: Non, ne forte colligentes zizania, 
eradicetis cum eis simul et triticum : sinite utraque 
crescere usque ad messem !, etc. Haec. igitur para- 
bola, inquit, vetat ante cousummationem 5 οι] 
separari peccatores a justis, etsi Novati morbo 
affecti hoc dicant, seipsos tanquam puros aliis me- 
liores judicantes. ITuc etiam pertinet, quod Baptista 
dixit : Cujus ventilabrum in manu sua, et. permun- 
dabit arenm suam 9, etc. Facite vobis amicos de 
mammona iniquitatis ^, significat, Fscite vobis ami- 
cos, qui in. mundo egent, et apud Deum divites 
&unt, sed melius est illos comparare amicos de pro- 
priis laboribus : Honora enim Deum de tua substan- 
tía ο, et justis laboribus. Si vero nihil sopersit 
ex justis laboribus, tunc qux ex iniquitate col- 
legimus, iis eos amicos faciamus : Mammona 
enim iniquitatis habendi eupiditau/m vocat. Tales 
autem opes per pauperes accipit Deus, si modo 
cavcamus ne ín posterum peccemus. Pulchrera 
cnim, etsi per avaritia pecuniam, amicos possidere, 
ut cum vitam reliquerimus, non aliam habentes vite 
jestitiam propter beneficia a nobis in illos collata, 
in sua. nos tabernacula eleemosynis affecti susci- 
piant. Si vero non ex mammona iniquitatis, id est, 


C avaritie , benefacere voluerimus, quomodo quis 


credat , si accessissent e propriis laboribus nobis 
pecunie, fore ut illis indigentes commiserando 
sublevaremus ? Si enim his qus sine molestia Jabo. 
reque justo facile, et avara manu nobis accesserunt, 
adeo facile paratis, et alienis revera, nulli pauperi 
benigue facimus, quomodo, de iis qua» et propria 
videntur esse, et laborum fructus sunt, 54415 alicui 
pauperum communicare quid credeimur ? 


Jt& ἡμῖν προσεγένετο, τούτων οὕτω ῥᾳδίως χτηθέντων xal ἀλλοτρίων ὄντων χυρίως οὐδενὶ τῶν ἑνδεῶν 
με-αδιόόαµεν, & χαὶ οἰχεῖα δοχεῖ εἶναι xal πόνων χαρποὶ, πῶς ἄν τινι τούτων μεταδοῦναι πιστευθείηµεν ; 


"Un ὁ προφήτης, quot, λέγων. "Or τρόπον 
ὑποιμὴν ἑκσπάσει ἐκ τοῦ στόματος τοῦ «έοντος 
εχέ]ος ἢ «Ἰοδὺν ὠτίου , αἰνίττεται διὰ τούτων ὡς 
ὦ χρὴ παντελῶς ὑπερορᾷν οὐδὲ τὸν ἐμπεσόντα εἰς 
t7 τὸ στόµα τοῦ διαδόλου, ἀλλὰ «hv σφρατῖδα, 
ré ἄνθρωπος ἐν τῷ βαπτίσµατι ἑδέξατο, [885 H.] 
σπᾷν προσήχει/ ἀπὸ τοῦ διαδόλου: ἵνα μὴ τὴν παν- 
3λη ἀπώλειαν «00 λογικοῦ προδάτου ζημιωθῶμεν, 
Ίων γὰρ ἁλόγων ἔνια μὲν ἐπὶ τοῦ ὠτὸς, ἄλλα δὲ 
ἐ τοῦ σχέλους σφραγίζονται * διὸ ἀνάγχην ἔχει ὁ 
πχμὴν Ἡ τὸ οὓς f| τὸ σχέλος kv τῇ ἀπαριθμήσει 


Dicit propheta : Quomodo οἱ eruat pastor de ore 
leonis duo crura, aut. exiremum auricule P : his 
innuitur, non oportere prorsus illum despicere, qui 
in diaboli os inciderit, sed sigillum quod homo in 
baptismate acceperit , eripiendum diabolo, ne ob 
extremum ovis ralione predite interitum puniamur 
Quadam enim bruta animalia in aure, quxdaur rm 
crure signantur. Propterea necesse est pastoreim vel 
aurem, vel crus in numerando prebere, et exhibere 
domino. Pastor vero ratione preditarum ovium, 
quandoquidem oves, quarum est pastor, signuu 


V Matth. xin, 24 seqq. . 9 Matth. i1, 12... 2 Lue. xvi, δ. 9 Prov. 15, 9. * P Amos ni, 19. 
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per baptismum , et confessionem fidei in animo A παρασχεῖν xal παραστῆσαι τῷ δεσπότη. 'O δὲ τῶν 


acceperunt, et ibi Domini signum gestant, merito 
illud eripere diabolo, omni ratione conari debet, ut 
8i aliis actionibus ovis esca fiat dx:emonis, saltem 
sigillum fidei, quod in animo per baptismum inscul- 
ptum habemus, possit illinc ereptum tempore visi- 
tationis exhibere Deo : magnum argumentum prz- 
ferens, non sua negligentia, et interitu oves amissas 
esse. 


λογιχῶν ποοδάτων ποιμὴν, ἐπεὶ τὰ πρόδατα, ὧν ἐστι 
ποιμὴν, τὴν σφραγῖδα διὰ τοῦ βαπτίσματος καὶ τῆς 
ὁμολογίας τῆς πίστεως ἐπὶ τῆς Ψφυχῆς ἐδέξατο, 
xàxsi τὸ σημεῖον τὸ δεσποτιχὸν φέρει, εἰχότως ταύ- 
την ἀποσπᾷν τοῦ διαθόλου πολλὴν σπουδὴν ὀφείλει 
ποιεΐίσθαι, ἵνα, εἰ xaX ταῖς ἅλλαις πράξεαι χατά- 
βρωµα γένηται τὸ πρόθατον τοῦ πονηροῦ, ἆλλ' οὖν 
κἂν "5 γοῦν «hv σφραγῖδα τῆς πίστεως, ἣν ἕνεση- 


µάνθηµεν διὰ τοῦ Βαπτίσµατος τῇ Φυχῇ, δυνηθῇ ἐχεῖθεν ἁποσπάσας ἐν χαιρῷ ἐπισκοπῆς ἐπιδεῖξαι 
τῷ Δεσπότῃ, µέγα σύμθολον ἐφιφέρων τοῦ μὴ Ex τῆς ἰδίας ῥᾳθυμίας καὶ ἁπωλείας παραπολωλέναι τὰ 


φρόθατα. 

Interrogans Dominus Petrum : Simon Jona, dili- 
gis me plus his 4? ipse qui novit omnia, non intet- 
rogavit ad cognosceudum, sed cum pastorem illum 
constituturus esset, ut ostenderet quantam curam 
ovilis gerat, hoc fecit. Idem enim qui se Dominum 
ingenti amore prosecutum, in pastorem coaptavit, 
magnam sine dubio erga oves amorem przbuit : 
ideo (54) et tertio interrogavit, magnain erga ratione 
preditas oves curam ostendens. Deinde et gradum 
quemdam ovium facit, primo jubens agnos pascere, 
deinde oviculas : qua enim oves fuerunt per aliqua 
peccata imminutz a virtutis perfectione, ad ovicu- 
las reverterunt : e&t demum tertio perfectas oves 
producit. Agnis ergo assimilantur, qui adhuc lacte 
et elementis doetrinee indigent : oviculis vero, qui 
per aliqua peccata a perfectione deficiunt : ovibus 
vero, qui ad eulmen usque fidei et operum perve- 
perunt. Et attende quomodo preponat. imperfecta 


"Qv. ἐρωτῶν ὁ Κύριος τὸν Πέτρον, Ziguov 'lovà, 
ἁγαπᾷς µε xÀsiov τούτων; οὐκ αὐτὸς ὁ πάντα 
εἰδὼς θέλων μαθεῖν ἑπηρώτα * ἀλλ ἐπεὶ ἔμελλεν 
αὐτῷ τὸ ποίµνιον χαταπιστεύειν, ἵνα δείξῃ ὅσην 
ἔχει πρόνοιαν τοῦ ποιμνίου, τοῦτο ποιεῖ. Ὁ γὰρ τὸν 
φέλτρῳ πολλῷ πρὸς τὸν Δεσπότην ἀναπτόμενον ἐἑφι- 
στῶν τῷ ποιµνίῳ, τὴν ὅσην περὶ τὰ πρόδατα διάθε- 
σιν παρἰστησιν ἀναμφιδόλως. Διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν 
καὶ τρίτον ἑρωτᾷ, τὴν πολλὴν περὶ τὰ λογικὰ πρό- 
όατα πιμέλειαν ἑνδειχνύμενος, "Apa δὲ χαὶ βαῦμόν 
τινα τῶν ποιµαινοµένων διέξεισιν, ἀρνία πρότερον 
ποιµαίνειν ἀγχελευόμενος, εἶτα προδάτια, ἃ πρό. 
6ατα ὄντα, διά τινα πταίσµατα κατασμικρυνθέντα 
τῆς ἀρετῆς χαὶ τῆς τελειότητος, εἰς προδάτια ἀνθυπ- 
έατρεφε * xal λοιπὸν τὸ τρίτον «à τέλεια ἐπιφέρει 
πρόδατα. ᾿Δρνίοις γοῦν εἰχάξονται ol ἔτι γάλαχτος 
καὶ στοιχειώδους διδασχαλίας δεόµενοι, προθατἰοις 
δὲ οἱ διά τινα παραπτώματα κατασμιχρυνθέντες τῆς 


perfectis. Propositus enim Domino 8/2 scopus ϱ τελειότητος, [1615 R.] προδάτοις δὲ οἱ εἰς τὸ τέλειον 


peccatorum salus : Non enim veni, inquit, vocare 
justos, sed peccatores ad panitentiam r. 


ἀναθεθηχότες xal τῆς πίστεως χαὶ τῶν πράξεως. 
Καὶ σχόπει ὅπως προτάττει τὰ ἀτελῆ τῶν τελείων ' 


προηγούμενος γὰρ τῷ Δεσπότῃ σχοπὸς dj τῶν ἁμαρτωλῶν σωτηρία. Οὐ γὰρ ᾖ-θον, qnoi xa- 
Ἰέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρεωλοὺς slc μετάνοια. 


. Ex libro . 

Mageum quid, inquit, est homo, quod imago Dei 
sit, et manibus Dei conditus : ut misericors hono- 
randus sit preceptis Dei, honorem sihi operibus 
suis comparans. Divus Paulus ait: Ego me non 
arbitror comprehendisse. Unum autem : que quidem 
*eiro sunt. obliviscens, ad ea vero qua sunt priora 
extendens meipsum *. Et deinde ait : Verumtamen ad 
quod pervenimus, in eadem permanere regula *. 
Regulam intelligit eursus secundum Deum, que 
anite tradita est. Quz illa est? Oblivisci priorum 
benefaetorum, florere vero et extendi usque in 
priora, ut quasi modo bona inchoantes opera, 
quotidie intelligentes illud Hodie, et dicentes sibi 
ad extremum usque vitte spiritum. Oportet enim 
ad id usque tempus currere cursum Dei, et eum 
adversariis pugnare. Apostolus ait : Melius est nu- 


4 Joan. xxi, 45. 


.- 


5 Matth. v, 15. » Philipp. 19, 15. 


Ἐκ τοῦ 0. Aóyov **. 

"Oct μέγα μὲν, cnotv, ἄνθρωπος, χαθ’ ὃ εἰχὼν 
θεοῦ xal χερσὶ θείαις ἐπλάσθη * τίµιον δὲ ἀνὴρ ἑλεί” 
µων διὰ τῶν δεσποτιχῶν ἐντολῶν γίνεται, τὴν τιμὴν 
ἑαυτῷ δι) ὧν πράττει χατασχευαζόµενος. "τι ὁ 
paxáptoc, φησὶ, Παῦλος λέγων, Ἐγὼ οὐ «Ἀογίζομαι 
épavcór κατειληφέναι ἓν δὲ, τῶν pév ὀπίσω ἐπί- 
«αγθανόμεγνος, τοῖς δὲ ἔμπροσθεν ἐπεκτειγόμεγος 
xai τὰ ἑξῆς, εἶτα ἑπάγων' Π.1ἡ» eie ὃ ἑφθάσαμεγ 
τῷ 35 αὐτῷ κανόνι στοιχεῖν, xayóva λέγει τοῦ κατὰ 
Θεὺν δρόμου τὸν προαποδεδοµένον. Ποῖον τοῦτον ; τὸ 
λήθην μὲν ποιεῖσθαι τῶν προκατωρθωµένων , ἑναχμά" 
ζειν δὲ καὶ [886 Η.] ἐἑπεχτείνεσθαι τοῖς ἔμπροσθεν, 
ὡς ἄρτι τῶν ἀγαθῶν πράξεων ἁπαρξαμένους πάντοτε — 
τὺ σήμερον 50 χαὶ ἐννοοῦντας xa λέγοντας ἑαυτοῖς, 
ἄχρις οὗ «à «έλος τῆς ζωῆς ἡμῖν ἐπιστῇ. Δεῖ Tp 
µέχρι τότε «bv κατὰ Beby τρέχειν ἡμᾶς δρόµον καὶ 
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zps tiv ἀντίπαλον ἀνταγωνίζεσθαι. "Oct εἰπὼν, φη- A bere quam uris, diceng ardorem, qui ad libidinem 


ἂν 6 Ἀπόστολος, Κρεῖσσον γαμῆσαι 7) πυροῦσθαι, 
τύρωσιν τὴν εἰς ἀσέλγειαν ἄγουσαν εἶπε, βέλτιον 
vuv ἑννόμῳ Yápup τὸ ἀσθενὲς φυχαγωγῆσαι τῆς 
ούσευς, 7] τοῦτον ἐχχλίνοντα διὰ τῆς πυρώσεως àva- 
ζλε]ῆναι πρὸς ἀσέλγειαν. "Οτι τὸ, Μηδεὶς πειραζό- 
µεγος «εγέτω ὅτι ᾽Απὸ θεοῦ πειράζοµαι, xax τὰ 
Hs, ἰδίως οὗτος ἐπὶ τοῦ χατὰ τὴν πορνείαν ἐχλαμ- 
&bet πειρασμοῦ. Ἕκαστος γὰρ, φποὶ, διὰ τῆς θέας 
ὃν ἐπιθυμίαν δεξάµενος ξαυτῷ τὸν πειρασμὸν προ- 
Git, οὖχ ἔξωθεν µόνον ἔχων προσπαλαίοντα, ἀλλὰ 
πὶ ἐνδοθεν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀναπτόμενον. Ἐγχειμένης 
πρτῆς ἐπιθυμίας πρὺς τὴν ὄψιν τῆς θεαθείσης xal 
εδυλοποιούσης αὐτὴν Ev τῇ Φυχῇ ὁ πειρααμὸς αὖξει 
αἱ αἱρεται, ὃν αὐτοὶ ἑαυτοῖς διὰ τῆς θέας ἀνήψαμεν. 


ducit. Melius enim esee legitimo matrimonio na- 
ture infirmitatem juvare, quam ardore inflammari 
ad libidinem, et matrimonium fugere. Nemo cum 
tentatur dicat, quod α Deo tenteiur Y, ete. Proprie 
ille accipit de tentatione libidinosa. Unusquisque 
enim, inquit, visu concupiscentiam accipiens, sibi 
ipsi tentationem parit, non modo extrinsecus ha- 
bens adversus se luctantem, sed et intrinsecus per 
se inceasum. Incumbenie enim concupisceuiia ob 
aspectum ejus quam vidit, et se in animo effor- 
Dante, tentatio crescit et augetur, quam oculis 
ipsi contemplando incendimus. Tandem hunc fe- 
tum imperfectum turpium cogitationum tempore 
nutriens, et formans, cor suscipiens, gerit tanquam 


lerly δὴ τοῦτο τὸ ἔμδρυον τῶν χαὶ ἐμπαθῶν λογι- B in utero, et parit peccatum, cujus effectus est mors. 


qw τῷ YpOwWp τρέφουσα xal διαπλάττουσα 4j δε- 
sim χαρδία χυοφορεῖ τε xal ἀἁπογεννᾷ τὴν ἆμαρ- 
vm, fc ἐστιν ὁ θάνατος ἀἁποτέλεσμα. "Οτι τὸ, 
H6 ὀρθαῖμός σου à δεξιὸς σχανδα.ίζει σε, 
ualine, ἀναπτύσσων, ὀφθα λμούς φησιν ἐνταῦθα 
ὠὑνστρα τοὺς τῆς χαρδίας αἰνίττεσθαι λογισμούς * 
ὃ ἐαύπτεσθαι κελεύει, ὅταν εἰς ἁμαρτίαν ἁπάγῃ, 
ἐπύστεσθαι δὲ διὰ τοῦ ἐπιλογισμοῦ καταστελλόμενον 
αἱ ἀποῤῥιπτούμ.ενον τῆς ψυχῆς. Χεῖρα δὲ τὴν πρᾶ- 
5 ὑλοῦν, ἣν, ἑ πειδὰν εἰς ἁμαρτίαν τρέπηται, ix- 
xn αὐτίχα χρὴ τῇ τῆς ἀρετῆς ὀξείᾳ xal ταχείᾳ 
ieri. Καὶ ὁ ποὺς δὲ τῶν Ev τῷ βίῳ διαδηµάτων 
zi πολιτείας τὴν χίνησιν ὑποδηλοῖ - fv, ὥσπερ 
ul τὴν χεῖρα xat τὸν ὀφθαλμὸν, ἑκχόπτειν προσήχει, 
£n χινήσει τὴν πονγρὰν διαχόπτοντα. Οὕτω μὲν 
€x; παρὰ τοὺς ἄλλους ἀναπτύσσειν ἔγνω τὸ ῥητὸν, 
κ συντελούσης αὑτῷ τῆς τοιαύτης ἀναπτύξεως 
& τὴν χατὰ τῶν Ναυατιανῶν µάχην, ol ῥᾳδίως ἀφ' 
ἁωυτῶν τοὺς xal μικρόν τι παρασφαλέντας xai ἀπὸ 
sis Ἐχχλησίας ἐκκόπτεσθαι βούλονται. Asl οὖν, φησὶν, 


Illud : Si oculus dexter scandalizet te *, etc., expli- 
cans, ait Salvatorem oculo intelligere cordis cogi- 
tationes, quem exscindi jubet, quando ad peecatum 
trahit. Exseindi vero per cogitationem repressum, 
et :animo ejectum : manus vero actionem signi- 
ficat : quee postquam ad peccandum convertitur, 
abscindere eam statim oportet, $495 virtutis acuta 
et celeri inductione. Et pes gressuum in vita, et 
conversationis motum significot, quem aicut et 
manum et oculum exscindere par est, motu bono 
malum amputando. Sic quidem ille preter alios 
explicans intellexit supra dictum, 'fortasse condu- 
cente tali explicatione ad pugnam contra Novatia- 
nos, qui facile a se, et ab Ecclesia resecant eos, 
qui vel minimum peccarunt. Igitur oportet, inquit, 
resecto oculo contraria cernente, el actione 46 
motu in malum divisis, singulariter videre, ac fa- 
cere bonum, et ad ipsum solum moveri, et tanquam 
máncos, unipedes, et. unoculos in regni caelorum 
intro&um properare. 


ἐφλομένους τὸν τὰ ἑναντία βλέποντα ὀφθαλμὸν xal τὴν μεριζοµένην πρᾶξιν καὶ χίνησιν εἰς τὸ πονηρὺν, 
µοητρόπως ὁρῶντας xal πράττοντας τὸ ἀγαθὸν xal πρὸς αὐτὸ χινουµένους µόνον, olov µονόχειράς τε xal 
μιήποδας χαὶ µονοφθάλµους εἰς τὴν τῶν οὐρανῶν ἐπείγεσθαι εἰσελθεῖν βασιλείαν. 


[1616 R.] "Oct τὸ παρὰ τῷ "I6 εἰρημένον, Μυρ- 
µηχοΛέων deco παρὰ τὸ μὴ Έχευ' βορὰν, τὸν διά- 
fév φησιν αἰνιγματίζειν. Ὡς Aévr μὲν προέρχεται 
Φυόμενος καὶ τίνακαταπίῃ ζητῶν- ἠττηθεὶς δὲ, οὐ- 
1t éx- Muy, ἀλλ᾽ εἷς μύρμηκα συσταλεὶς, χατῄσχυμ- 
μένος ἀφίσταται xal διόλλυται, βορὰν ἓν ἀνθρώποις 
μὴ εὑρίσχων. Βορὰ δὲ xaX ἰσχὺς τοῦ διαδόλου ἡ iv 


"ὀβρώτοις εὑριακομένη ἁμαρτία” ἧς ἀπούσης ἐκεῖνος 


δλυται. 


: [887 H.] "Οτι φησὶν, αὐτὸς ὁ διάδολος τὸν ἄνθρω- 


7w xol ἐπὶ τὰ ἁμαρτήματα προχαλεῖται, xol πάλιν 
Z6 χατὰ τοῦ πεισθέντος αὐτῷ ἔχδιχος γίνεται τοῦ 
δεῳ, ἐχθρὸς 99 xal ἐχδιχητὴς παρὰ τῆς Τραφῆς ὀνο- 
μα όµενος ἐχθρὸς μὲν, καθότι ταῖς θείαις ἐντολαῖς 


. ἀπρομοθετῶν πείθει τοὺς ἀνθρώπους ἀντὶ τῶν χρειτ- 


| 


Quod apud Job dictum est : Tigris periit, eo 
quod non haberet predam 7, diabolum intelligit, 
qui tanquam leo circuit querens quem — devoret *. 
Superatus vero non amplius ut leo, sed ut formica. 
pudore motus decidit, et periit, predam in homi- 
nibus non inveniens. Przda vero et fortitudo dia- 
boli est peccatum, quod in homine ubi non est, 
ille perit. 


Diabolus ipse, inquit, hominem et ad peccandum 
provocat, et iterum ipse contra eum qui sibi obe- 
dit, ultor est : Dei et inimicus et vindex in Scri. 
ptura vocatus. Inimicus quidem, quia adversas leges 
divinze legi opponens, persuadet hominibus μὲ pe- 
jora pro melioribus eligant : ultor vero, quia co- 


"I Cor. vii, 9. v Jac. 1, 16. x Matth. v, 39. 7 Job iv, 14. * I Petr. v, 8. 
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gitur ipse peccatores rursum punire. Tradite enim, A τόνων τὰ χείρονα αἱρεῖσθαι, ἑχδιχητῆς δὲ, καθότι 


inquit, Áwnjusmodi Satane in interitum carnis, ut 
spiritus salvus sit in die Domini *. Vide igitur chari- 
tatem Dei, et malitiam diaboli. Deus quidem pec- 
catorem mundare volens, tradit, ut Apostolus ait, 
tortori diabolo. llle vero stat, ut leo, cupiens devo- 
rare, quem ipse ad peccatum traxit, Et που novit 
quod corpus sibi traditum sit. non in. perditionem, 
sed castiga!ionem, ut spiritus servetur : in animam 
enim nullam sortitur potestatem, quod et in forti 
Job ostenditur b. Etenim in illo aliarum rerum po- 
testatem nactus, prohibetur tangere animam, hoe 
est, mentem non eripere. Et nota, Βάλα in justo 
Job, et in peccatore Corinthio, non accepisse d:e- 
monem in animam potestatem, sed ab ἑήα potius 


expelli. Traditus enim illi Corinthius est, ut spiritus B 


salvus sit. lucidens enim peccator tentatione in in- 
teritum carnis, et corporis doloribus pressus, cum 
cognoscit e qua radice hujusmodi dolores exsistant, 
cogitur etiam nolens odisse peccatum, et converti, 
et cum eorpore etiam animam servare. Quomodo 
autem Satanas potestatem accepit in peccatorem ? 
resecto illo ab omnibus, et ab Ecclesia, sacramen- 
turumque communione. ldcirco seribit, ut pro me- 
rito punitus, et plagis affectus, et conversus, jam 
iterum in gratiam recipiatur, a qua antea arcebatur, 
quod consecutus, non amplius in potestate est Sa- 
tanz, quam in cjus corpus habebat. Qui sponte ad 
poeoitentiam convertuntur, eos Dominus amplectens 
suscipit : qui vcro non sponte poenitentiam agunt, 
castligans revocat, ct hunc sensum Apostolus ex- 
plicans dicit : Quod si nosmetipsos judicaremus, 
non wlique judicaremur. Dum judicamur autem, a 
Deo corripimur, ut uon cum hoc mundo damnemur *. 
Hd autem, ut non cum hoc mundo, non creatura 
dicit : pulchrum enim est Dei opus. Sed mundum 
hic intelligit, improbitatem mundi, et scandala 
diaboli. Ideo et Dominus dicit : Ve mundo a scan- 
dalis ejus 4! Iloc : Contemplantes ne quis desit gra- 
tic Dei, ne qua radix amaritudinis sursum germinans 
impediat *, eic., de cogitationibus ait ab Apostolo 
dici, hoc est, ne qua sit in nobis cogitatio adlie- 
rens adhuc diabolo, qu: nos Dei gratia privet. 
Quando enim aliqua cogitatio tanquam radix quz- 


πάλιν αὐτὸς ἀναγχάζεται τὸν ἁμαρτήσαντα χολάζειν - 
Παράδοτε γὰρ, φησὶ, τὸν τοιοῦτον τῷ Σατανᾷ εἰς 
δΊεθρο) τῆς σαρκὸς, ἵνα τὸ zvsUpa σωθῇ ἐν 
τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου. Ἱχαὶ ὅρα λοιπὸν φιλανθρωπίαν 
θεοῦ xaY xaxlav τοῦ διαξόλου. 'O μὲν θεὸς τὸν ἅμαρ- 
τήσαντα θέλων χαθᾶραι παραδίδωσι διὰ τῆς ἆποστο- 
Aue φωνῆς ὡς δηµίῳ τῷ διαδόλῳ; ὁ δὲ ἔστηχε 
βουλάμενος ὡς λέων χαταπιεῖν ὃν αὐτὸς ἔπεισεν 
ἐξαμαρτεῖν, xal οὐκ ἔγνω ὅτι τὸ σῶμα παρεδόθη 
αὐτῷ, οὐχὶ εἰς πανωλεθρίαν, ἀλλ eic σωφρονισμὸν, 
ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ. Τῆς γὰρ ψυχῆς οὐδεμίαν 
ἐγχειρίζεται ἑἐξουσίαν, ὡς δέδειρται χαὶ ἐπὶ τοῦ 
γενναίου Ἰώδ6δ καὶ γὰρ xat ἐπ ἐχείνου λαδὼν τῶν 
ἄλλων τὴν ἐξουσίαν, ἐπιτάττεται μὴ τολμῆσαι ἄνα- 
σθαι τῆς φυχῆς, τουτέστι φρενῶν ἕχστασιν μὴ ἐπ- 
ενεγχεῖν. Καὶ σηµείωσαι ὅτι καὶ ἐπὶ τοῦ δικαίου Ἰὼ6 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμαρτηχότος ἐν Κορίνθῳ οὗ δέχεται τὴν 
τῆς quy fis ἐξουσίαν ὁ πονηρὸς, μᾶλλον μὲν οὖν ὑπερ- 
ορίξετα: αὐτῆς. Παραδίδοται γὰρ αὑτῷ xoi ὁ iv 
Κορίνθφ' "Iva, ort, tó πνεῦμα σωύῇ. Ἐμπεσὼν γὰρ 
ὁ ἡμαρτηχὼς τῷ πειρασμῷ εἰς ὄλεθρον τῆς σαρχὸς, 
xai ταῖς ἀλγηδόύσι τοῦ σώματος κατατρυχόµενος, 
ἐπιγνούς τε ἐχ ποἰας ῥίζης αὐτῷ βλαστάνει τὰ ἆλ- 
γεινὰ, ἀναγχάζεται καὶ μὴ θέλων µισῆσαι την ἆμαρ- 
«lav καὶ πρὸς τὴν ἐπιστροφὴν δραμεῖν συνδιασώσα- 
cüal «c τῷ σώματι τὴν ψυχήν. Πῶς 05 ἔλαδεν ὁ 
Σατανᾶς τὴν ἐξουσίαν κατὰ τοῦ ἡμαρτηχότος:, ἀφο- 
ρισθέντος αὐτοῦ ἀπὸ πάντων, ἁπό τε τῆς Ἐχχλησίας 
καὶ τῆς τῶν φριχτῶν μυστηρίων χοινωνίας. à 
ἀξίως ἐπιτιμηθέντι xal πληγέντι καὶ ἐπιστραφέντι 
πάλιν χαρισθῄναι αὐτῷ, ὧν ἐχεκώλυτο, Υράφει. "Qv 
ἀξιωθέντος οὐχέτι οὐδὲ τὴν ἐξουσίαν εἶχεν ὁ Σατανᾶ:, 
ἤνπερ εἱλήφει χατὰ τοῦ σώματος αὐτοῦ. "Ότι φηςὶ, 
Toug μὲν àg' ἑαυτῶν ἐπιστρέφοντας sis μετάνοιαν 
ἐναγχαλιζόμενος ὁ Κύριος ἀποδέχεται "', τοῦ: δὲ μὴ 
οἴχοῦεν μετανοοῦντας σωφρονίζων ἀνακαλεῖται, Καὶ 
ταύτην δὲ ἀναπτύσσων τὴν ἔννοιαν ὁ ᾿Απήστολος X 
χει: El γὰρ ἑαυτοὺς ἐκρίνομεν **, οὑκ ἂν ἐκρύ-ό- 
µεθα * χριγόµενοι δὲ ὑπὸ τοῦ 3" Κυρίου παιδουύ: 
µεθα, ἵνα μὴ σὺν τῷ κόσμῳ κατακριθώμεν. Τὸ 
δὲ, "Ira μὴ σὺ» τῷ xóc uo, οὐχὶ τῷ ποιήµατι λεει 
(καλὸν γὰρ τὸ τοῦ θεοῦ ποίημα). ἀλλά χόσμον v 
τὴν bv τῷ xóoptp. λέγει πονηρίαν, τὰ σχάνδαλα του 


dam malitie in nobis pullulat, etsi plures per D πονηροῦ. Δώ καλό Κύριός φησιν’ Οὐαὶ τῷ xóa pig da 


conversionem eradicavimus, tamen illa occulte re- 
licta, ex parte erescens el prodiens, invalescit, et 
inquinat alias cogitationes ad bonum inclinantes. 
Exscindere igitur hortatur omnis peccati radicem, 
ut omnino homo Dei precepta sine molestia. cum 
fruciu exsequatur. Per canes, inquit, parabola 
crudeliorem illum divitem coarguit, cujus ante 
fores Lazarus jacebat. Caues enim commiseratione 
535 magna illius calamitatis, quantum facere 

α ] Cor. v, D. 


b Job 1, 12. «I Cor. x, 21. 


d Math. xviii, 7. 


τῶν σκανδάἀ.Ίων αὐτοῦ. "Utt τὸ, ΣΕπισκοποῦντες 
µή τις ὑστερῶν τῆς 3» χάριτος τοῦ Θεοῦ, μή εις 
(888 Η.] ῥίζα κακίας &vox Ai, xo τὰ ἑξῆς περ’ των 
λογισμῶν εἰρῆσθαι τῷ Αποστόλῳ qnot, τουτέστι "m 
τις fj λογισμὸς ἐν ὑμῖν *5 [1617 R.] mposxeluevs 
ἔτι τῷ διαθόλῳ καὶ ὑστερούμανος τῆς χάριτος του 
θεοῦ. "Όταν Υάρ τις λογιαμὸς ὥσπερ τις ῥίζα ii 
νηρίας ἐγχεχωσμένος bv ἡμῖν f xàv τοὺς P 
δι ἐπιστρορῆς ἐξεῤῥιζώσαμεν, ἀλλ’ οὖν ἐκεῖνος 


e Hebr. xii, 15. 
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;zuücgüel; 5 κατὰ µέρος αὐξανόμενος xat elc ἔπι- A potuerunt prastiterunt, lambentes ulcera linguis 


zit πριελθὼν ἐπιχρατέστερος γίνεται, xal: gal- 
ει τοὺς ἄλλους τοὺς τὸ ἀγαθὸν µετιόντας λογισμούς. 
Ἑχχόπτειν οὖν παραινεῖ πάσης ἁμαρτίας ῥίζαν, ἵνα 
53 πάντων ὁ ἄνθρωπος τὰς ἐντολὰς Κυρίου άνενο- 
ylizw; χαρποφορῇ. "Ότι xai διὰ τῶν χυνῶν, φησὶν, 
$ ταραδολῇ ἀπηνέστερον ἑλέγχει τὸν πλούσιον ἐκεῖ- 
wt, οὗ πρὸ τοῦ πυλῶνος ὁ Λάζαρος ἕῤῥιπτο, Οἱ 
μὲν γὰρ χύνες οἰκτείροντες αὐτοῦ τὴν πολλὴν τα- 
Ἱαπωρίαν, ὅπερ Ἰδύναντο ποιεῖν, ἔπραττον, περι- 
Ἱέχοτες xal olov ἀποσμήχοντες αὐτοῦ τὸ ἕλχος ταῖς 
Ἰώσσαις ὁ δὲ χαὶ τῶν χννῶν περὶ τὸ ὁμόφυλον 
ἐ-τνέστερος χαὶ δι᾽ αὐτῶν ἠλέγχετο τῶν χυνῶν. Διὰ 
αὖτο χἀχεῖνον τὸ πὺρ ἁδυσωπήτως ἐπέρχεται. "Ott 
εν καεραθολὴν τὴν περὶ τὸν γάμον xai τοὺς καλοῦν- 
tx χαὶ τοὺς χαλουµένους χαὶ μὴ ὑπαχούοντας xal 
«Ea τὰ περὶ αὐτὴν οὕτως ἀναπτύσσει, γάμην 
μὲν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καλοῦντας δὲ τέως τοὺς 
τωφίτας, χαλουµένους δὲ πρῶτον τοὺς ἐξ "Iopat, 
dot ἠθέλησαν εἰσελθεῖν. "Όθεν ἁποστείλας ὁ βα- 
*ix τὰ στρατεύματα αὑτοῦ, ᾖτοι τὴν ᾿Ῥωμαϊχὴν 
ww πάντας τοὺς uh ὑπαχούσαντας imi τὸ πι- 
φώσαι τῷ χηρυττοµένῳ Χριστῷ xal Σωτῆρι ἡμῶν 
ἑάφαξε, xat τὴν «Atv ἠτοι τὰ Ἱεροσόλυμα ἑνεπύ- 
μα τυρί. Καὶ λοιπὸν πέμπει δούλους ἑτέρους τοι 
«ὡς στόλους, xai ἐξελθόντες εἷς τὰς ὁδοὺς xai 


suis. Ille vero canibus erga fratrem suum trucu- 
lentior, etiam per ipsos canes reprehensus est. Ideo 
illum ignis sine misericordia ambit. Parabolam de 
iis, qui ad nuptias vocant, et vocati sunt, et venire 
noluerunt, aliaque id genus, sic explicat : nuptias 
quidem regnum Dei, vocantes vero prophetas, vo- 
catos autem, primum Judzos, qui venire noluerunt, 
unde mittens rex exercitum suum, videlicet Roma- 
norum imperatorem, omnes, qui non obedierunt ad 
credendum Christo przdicato, et Salvatori nostro, 
occidit, eturbem Hierosolymam incendit. Postremo 
misit alios servos, scilicet apostolos, et exeuntes 
in vias, et sepes, hoc est, viles et Dei civitate in- 
dignos, videlicet qui projecti, et variis erroribus a 
Deo separati sunt, illos vocant, et domestici aut 
qui videntur domestici, vocationem audierunt. Et 
docuerunt apostoli malos et bonos. lu consumma- 
lione autem, iunc enim nupti:e impletz sunt dis- 
cumbentibus, tumque vocalos .rex amice suscipit, 
et neminem ejicit, nisi qui vestem nuptialem non 
haberent, scilicet qui incorruptionis vestem non iu- 
duerunt per baptismum, et nec habuerunt vestem, 
vel puram illam ipduerunt, vel impuram poenitentia 
et eleemosynis abluerunt, et ad: nuptias introduxit, 
et amoris sponsi participes ostcudit. 


eM... τουτέστι τοὺς εὐτελεῖς xal τῆς πόλεως τοῦ θεοῦ ἀναξίονς, ftot τοὺς ἔτι διεῥῥιμμένους τε 
zu πλάνῃ Ιθεοῦ διαπεφραγµένους, τούτους χαλοῦσι, Καὶ ...... j| οἱ δοχοῦντες οἰχεῖοι τῇ χλήσει 
ὑσπθυσι. Καὶ μαθητεύουσιν ἀπόστολοι πονηρούς τε χαὶ ἀγαθούς. Ἐν δὲ τῇ συντελείᾳ" τότε γὰρ ὁ χά- 
μα τληροῦται τῶν ἀναχειμένων, τότε xal τοὺς κεχλημένους ὁ βασιλεὺς φιλοινεῖ, xal οὐδένα ἑξωθεί 
&iby τοὺς οὐκ ἑνδεδυµένους ἔνδξυμα γάμου, τοι ὅσοι τὸ τῆς ἀφθαρσίας ἔνδυμα οὑχ ἑνεδύσαντο διὰ τοῦ 
ῥισίσµατος * καὶ οὐδὲ εἶχον ἔνδυμα * xal f χαθαρὸν αὑτὺ ἀμφιέννυντο, f) xat. ῥυπώσαντες ἐλεημοσύνης 
η τῆς µετανοίας ἀπεπλύναντο' καὶ εἰς τὸν νυμφῶνα εἰσάγει, φιλοφροσύνης τοῦ. νυμφίου μετόχους 


ἐπφαίνει. 
* Ex τοῦ.ε’ «όγου. 

Ὃπι "AJada γεν ηθήτω τὰ χεί.η τὰ δόλια, τὰ 
Μἰοῦγτακατὰ τοῦ δικαίου, ἄδει ὁ Δαυίδ' [ταὐτὸν] 
πάττειν quoi xa τοὺς ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ Nava- 
τανὺς, χατὰ τῶν μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ χενολο- 
Téva; παριστῶν' φησὶν ὅτι χατὰ τν [889 H.] 
μλλωσαν ἡμέραν οὐχ ἂν ἔξουσιν ἀπολογίαν, οὐδὲ 
ἆδραι στόµα xai χινῆσαι χείλη δυνήσονται, ὅτι àv 
"p ταρόντι χατὰ τῶν Χριστοῦ μαρτύρων τὴν γλῶσ- 
ταν Ἰχόνησαν. "Ότι τὸ περὶ Αλεξάνδρου τοῦ χαλ» 
εως εἰἢρημένον παρὰ τοῦ Αποστόλου. 'Adé£avópoc 
Ἰαχεὺς zo. Ad µοι xazà ἐγεδείξατο. ἁπωδώσει 
εὐτῷ Κύριος ἐν ἑκείνῃ τῇ ἡμέρα, οἱ μὲν ἄλλοι τῶν 
Ἱπτέρων οὐχ ἀρὰν elvat φασι τὸν λόγον, ἀλλὰ µόνον 


ἀπόφασιν ὧν ἔμελλεν [1630 R.] Αλέξανδρος πείσε- D 


ὅκι ὑπὸ Κυρίου, οὗτος δὲ &p&v ἄντικρυ; εἶναί φησι, 
πὶ ἐπεντνέχθαι ᾽Αλεξάνδρω διὰ τὸ ἁμεταμέλητον 
t ἀνεπίστροφον τῆς αὐτοῦ µοχθηρίας. "Ov ὁ Aa- 
0d, gnat, περὶ τῶν διὰ θλίφεως διχαιωθέντων λέγων, 


! Psal. xxx, 19. € il Tim. ιν, 14. 


E libro v. 

Muta fiant labia dolosa, que loquuntur adversus 
justum, ut canit David f. Hoc facere ait Novatianos 
Alexandrig, contra martyres Christi blaterantes. 
Comparituri autem, inquit, in ultimo judicii die, 
non habebunt sui defensionem, nec aperire os, nec 
movere labra poterunt, qui hoc tempore contra 
Christi martyres linguam exacuerunt. Quod dictum 
est ab Apostolo de Alexandro zrario fabro : Alexan 
der &rarius multa mala mihi ostendit : reddet. illi 
Dominus in illo die 5, alii quidem Patres impreca- 
tionem esse negant, sed tantum denuntiationei 
eorum quz Bla passurus essel a Deo Alexander: 
bic vero Eulogius plane maledictionem esse illatam 
affirmat Alexandro, qui poenitelitiam non egerit, et 
ab improbitate sua non conversus fuerit. David de 
justificatis tribulatione loquens ait : Custodii Do- 
minus omniá ossa eorum, unum ex his non confrin- 
getur ^. Ostendit ossa illa vitam dare posse, οἱ 


h Psal. xxxii, 90. 


ΤΑΠΙΑ, LECTIONES. 
V ὑπολειφθείς] in. secunda hujus vocis syllaba desinit C : eui reliqua adscripsit nescio quis biblio- 


ltrarius. Parisiensis. 


DAVIDIS ΠΦΞΟΗΕΙΗΙ NOTE AM 


quorum studium et exercitatio artes et. scientias A avouób xal µελέτη τέχνας φιλεῖ καὶ ἐπιστήμας ἑργά- 


gignunt, unde notitia quovis modo nobis et de libris 
judicium crevit, hactenus veluti tvpo breviter com- 
plexi sumus. Producitur autem hoc opus ad tre- 
centos et quindecim auctores : prohibiti tamen 
sumus ad trecentos pervenire. Tu vero, dilectissime 
emnium quibuscum fetus meos communico, si 
me legationem meditantem humanz vitz terminus 
oecuparit, habes quod petivisti ex voto amicitiz 
juxta ac solatii pigtus, et. primitias atque finem, 
ut defungar voluntati tuie obsecutus mentis opera- 
tione. Si vero exinde nos Dei optimi naximi vo- 
luntas atque benignitas incolumes in mutuum 
couspectum alque complexum stiterit, fortassis 
aliarum editionum non minorum hec princi- 


ζεσθαι, &o' οὗ πέρ τις αἴόθησις ἡμῖν ἀμηγέπη καὶ 
χρίσις λόγων ἀνεφύη μέχριτῆς παρούσης τῶν ἄνεγνω- 
σµένων ὡς ἓν τύπῳ συνεκδόσεως, εἰς τοσοῦτου, οἶμαι, 
συνάγεται πλῆθος, τριαχοσιοστῷ xal πεντεχαιδεχάτῳ 
μέρει προελθεῖν ἄχρι τῶν τριακοσίων χωλυόμενον. 
Σὺ δ' ὦ τῶν ἐμοὶ χεχοινωνηκότων μητρ'χῶν ὠλίνων 
ἑρασμιώτατε, εἰ μὲν ταύτην την πρεσθείαν δια- 
νοοῦντα ἵν τὸ χοινὸν xai ἀνθρώπινον χαταλάθοι τὲ- 


«λος, ἔχεις τὴν αἴτησιν τῆς ἑἐλπίδος οὗ διαμαρτοῦσαν, 


φιλίας τε ἅμα xai παραμµυθίας ὑπύόθεσιν xat ἀνάμνη- 
σιν, καὶ 6t καὶ ἀπαρχὴν καὶ τελευτὴν ἁφροσιουμένην 
τῶν σῶν κατὰ λογιχὴν θεωρίαν αἰτήσεων τὴν ἐκπλή - 
ρωσιν. E: δ' ἐκεῖθεν ἡμᾶς ἀνασωσάμενον τὸ θεῖόν τε 
xai φιλάνθρωπον νεῦμα εἰς τὴν ἀλλήλων θέαν καὶ 


pium fuerint, qu» simili forma tibi emolumentum p προτέραν ἁπόλαυσιν ἀποχαταστήσει, τάχα ἂν ἑτέρων 


afferent. 


Finis, εἰ Deo. summe misericordi gloria in. secula 


seculorum. Amen. 


ἐχδόσεων οὐκ ἑλαττόνων ἀρχὴ ταῦτα εἴη, παραπλι- 

σίῳ τύπῳ παρεχοµένων σοι τὴν ὠφέλειαν. 

Τέλος xal τῷ θεῷ τῷ πανγοικτίρµοχι δίξα εἰς 
αἰῶνας αἰώνων. Αμήν. 


ax ———————M—————————————Á——M—— ÀÉo—ÉÉ——— ——MÀ———————————!O——— 


DAVIDIS HCOSCHELII MONITUM 
IN NOTAS AD BIBLIOTHECAM PHOTII. 


Revocatur. lector. ad paginas editionis Rothomagensis que numeris Arabicis inter uncos inclusis in textu 
Graco reprasentantur. 


Quinquennium jam est, et quod excurrit, cum viri hic Auguste summi auctoritate de Bibliotheca 
Photii alicunde certo pretio redimenda laborare cepi » quod vel e pauculis, quae inde impressa ezsla- 
rent, luco illam esse dignissimam facillime conjici posset, Eodem ferme tempore, vir clarissimus 
Andreas Schottus Antverpianus suo xre, nulla alia de causa, idem opus Photianum e codd. Gulielmi 
eard. Sirleti, cujus Bibliotheca nunc est Ascanii eurd. Column:, transcribendum, et cum Vaticano, qui 
e Venelo card. Bessarionis fuil manu recenti exscriptus, conferendum curavit. Is igitur Schottus, visa 
novi characteris Augustani elegantia, munus illud litterarium et vere πολυτίμητον sua sponte, pro 
amore innato rcipublice litterarie juvande, nobis obtulit, ut juris tandeun publici volumen totum fiertt, 
ac iisdem Augustanis typis excuderetur, nec in partes discerptum exiret. De quo, ut et de liberalitate 
ejus, qui sumptus typographo necessarios suppeditaturus esset, nobiliss. Joan. Georg. Hervartus, sereniss. 
Bavar. ducum consiliarius, certior factus, alterius codicis calamo exarati usum e ducali bibliotheca mihi 
statim, qua est humanitate, impetravit. Horum eszemplis Max. Margunius impulsus, suasu eliam (ul 
intellexi) illustriss. Joan. Vincentii Pinelli, suum ipsius autographum misit. Denique Paulus, Henrici 
Stephani τοῦ paxapívou filius, illud myriobiblum, ut aliquibus appellare placuit, inagnam part2m manu 
parentis scriptum, ad antiquius note optimz exemplar itidem comparatum, lectissimi affinis sui Tsaaci 
Casauboni hortatu mecum communicavit. Cztterum quod initio nonnisi duo antigrapha essent ad manum, 
qua in plerisque sibi responderent ; quanquam in Bavarico vestigia lectionis interdum aliunde adnotat 
animadverti: ne quidquam ad opus hoc maxime ornandum et limandum deesset, quidquid cbartarum 
excudebatur, illustr. et eruditiss. viris Josepho Scaligero et Isaaco Casaubono misi, ut ingenii acumine 
judicisque solertia, quemadmodum in aliis auctoribus, ita hic quoque desperatis loeis jmedicinam affer- 
rent. ln quo uterque voti me compotem fecit. Imprimis autem nobiliss. et ampliss. Marcus Velserus, 
reipublics& Augustanz duumvir, βιθλιοθήχη τις Qv ἔμψυχος, xat περιπατοῦν μουσεῖον, quanquam gra- 
vioribus occupatus curis, tamen de quibuscunque ipsum consului, scrupulum mihi omnem nullo ueyolie 
exemit, neque de iis conferre mecum gravatus fuit. Quod gratificandi studium et in Justo Lipsio, seculi 
nostri phonice, sum expertus. Illorum subsidia, qua: quibus accepta sint referenda, ut lector noril : 
Δ. S. Andrez Schotti, C. V. Vaticanum, C. B. Bavaricum, M. M. Max. Margunii, H. S. Henrici Su- 
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jani,codieem, cul adjecta binarii nota, veterem cum quo is est collatus, significat : ut et litterz majus- 
με solitari eorum nomina, quorum modo a me facta est mentio. Reliquum est ad ipsas nolas ut 
scedam. In his przstiti non quod volui, sed quod horz subsecivz, neque hx semper libere, per hanc 
hiemem tulerunt : culpam deprecans, sicubi cujuscunque exspectationi minus satisfecero. 


Pag.1 vers. 1. 'Avaypagf. Opus hoc mullipli- 
ds eruditionis aliqui Βιθλιοθήχην, aliqui splendi- 
dius Μυρ.όθιθλον, ob argumenti varietatem, inscri- 
pserunt : nos, anctorem secuti, Excerpta et Censuras 
librorum, quos Photius legerit. 

Pag. 4 vers. 14. Διονυσίου τοῦ Αρεοπαγίτου, 
ἐπισχόπου ᾿Αθηνῶν. Membranz Maximi martyris, 
in Bibliotheca Augustana, vers. 26-50. Αὑξηθέντων 
παραδόσεων] σολοικοφανὲς, cujusmodi infra pag. 752, 
vers. 3 fine, τῇ πόλει, ἐν ᾧ et pag. 755, vers. 5, 
e: τὴν πόλιν, ἓν ᾧ, cui non dissimile illud Syne- 
sii epistola 97, ὡς ἐμοὶ τῶν πληγῶν , al; µετηλθε 
cà; ἁμαρτίας ἡμῶν ὁ θεὺς, ᾽Ανδρόνικός ἐστι.μαχρῷ 
πάντων βαρύτερος. lbi Scholiastes m. s. Biblioth. 
August. σηµείωσαι, inquit, τὴν σύνταξιν. Δέον γὰρ 
ύτως εἰπεῖν * ὣς ἐμοὶ τῶν πληγῶν ἁπασῶν, alc µετ- 
f: τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ὁ θεὺς, "Avbpóvixóz ἐστι 
μαχρῷ βαρύτερος * ὁ δὲ πάντων εἶπε, πρὸς πράγµα- 
τι. Έδρηται δὲ τοῦτο xal παρ᾽ "Opfpip* [μαά. T'. 
. vers. 920.] 

.« ο Αὐτὰρ ἐμὸν «np, 

΄Αχμητον πόσιος καὶ ἑδητύος ἔνδον ἑόντών, 

Xj ποθῃ. . . 
$i δὲ καὶ ὁ Πλάτων ἓν θεαιτήτῳ - [tomo ], pag. 
Bob] $6 &v τῇ duy] ἕδις οὐχ ὑπὸ µαθήσεως μὲν 
m µελέτης, Χινῄσεων ὄντων, χτᾶταί τε µαθήµατα, 
αἱ σώζεται, χαὶ γίγνεται βελτίων, hactenus m. s. 
Scholion ; a quo non alienum , quod in eodem Pla- 
tous Thewteto legitur, δυοῖν ὄντοιν ἰδέαιν δό- 
tr; [iia enim. Aldus, Basilienses dux editiones, et 
€. Àngust. calamo exaratus, quod mendi suspe- 
eum in εἰδέοιν mutarunt] pagina 187, c. et ἀμφο- 
epa τούτω τὼ δόξα, pag. 195, b. edit. Henric. 
Stephan. Sic. Attice ἄμφω τὼ πόλεε * el 6, τι ἂν 
ἁμοοῖν τοῖν πόλεοιν δοχῇ, dixit Thucyd. lib. v, et 
& τῶν [Mss. August. τοῖν] δυοῖν πόλεοιν, ijdem 
| uu, vers. 9, a fin. ᾿Αδριανοῦ. cod. V. N. Marq. 
Freheri, ᾿Αδριανοῦ eicayo t εἰς τὰς θείας Γραφάς. 
Ejus initium, Too ᾿Εδραϊκοῦ yapaxttfpó; ἐστιν εἴδ 
τρία "ὧν τὸ μὲν ἐπὶ τῆς διανοίας εὗροι τις Kv * 
ὃ ἐπὶ τῆς λέξεως, τὸ δὲ ἐπὶ τῆς συνθέσεως. Vers. 
ΠΠ. εἰσαγομένοις. τοῖς apxa ptis Macar. τοῖς 
ἄρτι ἀρχομένοις παιδεύεσθαι, Philo, τοῖς ἄρτι pa- 
θέσι sacrarum Litterar. tironibus Isidor. Pelus. In- 
ía pagina 512, vers. 353. Ol τῶν μοναχῶν εἰσαγό- 
μενι. Vide et pag. 600, vers. 17. 

Pag. 5 vers. B. ᾽Αμερίτας. Procopius lib. 1. De 
bello Persic. ὁμερίτας. Scholion c. v, }ρ’. Ὁμηρί- 
τας’ οἱ γὰρ ἐξ ἀρχόμενοι [ἀρχῶν Μ.Μ.] βασιλεῖς 6v 
ὁμήρων ἐπριοῦντο |ὄπιστοῦντο M.M.] τὴν τούτων 
ὑποταγήν. Vide infra pag. 80, vers. 44. Vers. 18, 
ἀνάῤῥυσιν. Pro hac dictione, quamquam alio quain 
hic significatu, perperam legitur ἀνάρουσις : apud 
Suidam, et ἀνάχρουσις apud doctiss. illius inter- 
pretem, in Apaturia. Lectio marginis ἀνάῤῥησις 
pro ἀναγόρευσις, id est, renuntiatio, hic locum non 
habe, quare expuugatur. Vers. 20. Χινδίνων’ 
tdg. xoa Χινδῆνων, Henric. Stephan. 2, Μ.Μ. 
Yers. eod. Μααδηνῶν. Hi apud Procopium Latine 
redditum Maddetni, ut et Αὐξουμῖται Auzomite di- 
enotur, vitiose utramque. Cujusmodi passim in hoc 
.hisiorieo σφάλματα occurrunt, nec pauciores loci 
truicati. Quod tum apparebit maxime, cum lucem 
is Giz2ce tandem aspexerit : idque mea forsan ope- 
rà, cy» θεῷ δ᾽ εἰπεῖν, aliis. manum ipsi admovere 
tunctantibus. Vers. 27, |. ἑλεσθαᾶς. Vers. 28, Ab- 
ζωυμις. Vide qux in Computum AEthiopicum scri- 
peii illostris Jos. Scal. lib. vii, De emend. temp. 
Y. 29, l. ἀνατοχιχωτέρα. Vers. 51, "Aseo xat Ἰε- 
(by. Arabice Omar et Jezid, !. S. Vers. 358. Πά- 
λαιστινῶ», Παλαιστηνῶν, Henric. Stephan. M.M. 


illud usitatius, quod etiam moto Παλαιστίνη dici- 
tur fj γή τῶν Φυλιστιεὶμ, f) χαὶ Ἰουδαία χαλουµένη, 
Epiphan. Vers. 44. ᾿Λρθύλας. Theocr. eidyll. ('. 
Vers. 96. ᾿Αρδυλίδας * ubi Schol. ἀρδύλη, εἶδος 
ὑποδήμματος, πὸ τοῦ ἁρμόξεσθαι. Vers. 42, φασώ- 
λιν. lta A. S. et Henric. Stephan. φαοχέλιν, Mss. 
φασχώλιον [quod significationem marsupii habet 
apud Dion. Chrys.] C. B. cum nota mendi. Suidz 
τὸ φαχιόλιον, inter alia, idem quod φάχελος seu 

άχελλος (nam bifariam scribunt) id est fasciculus. 
λύχων fj φρυγάνων φάκελον dixit; Plut. in Vita Fa« 
bii M. φάκελλον, Ammon in lib. Aristot. περὶ 
Ἑρμῆν. Φρυγάνων φαχέλλους et φακιόλους, Dionys. 
Halicar. 1. 8 et 10. Ant. Roman. ὅλης ξηρᾶς φαχε- 
λοὺς Fl. Joseph. (ὀξυτόνως) lib. v, Archzol. Vers. 
50, ὅτε «bv ταῦρον. videndus Procopius, 1« S. 

Pag. 8. vers. 1. “Αδουλιν. ᾿Αδούλην C. B. Μ.Μ. 
Henric. Stephan. Vers. 27,θέρος τε xat [θέρος τέ 
ἐστι καὶ. Henric. Stephan. 2. Vers. 22. Βραχντά- 
τοις τὸ μέγεθος, Hos Grzci pygmaos et nanos indi- 

itant : Lucian. παπαὶ, ὢ Ἑρμότιμε, ἠλίχους ἡμᾶς 

ποφαίνοις, οὐδὲ κατὰ τοὺς πυγµαίους ῥἐἑχείνους 
[Iliad. Υ’. Vers. ϐ6.]άἀλλὰ χαμαὶ παντάπασιν iv χρῷ 
τῆς γῆς Procopius |. 4. De bello Gotth. (quod et 
ipsum interpres przeteriit) τὴν δὲ χουρσικὴν οἱ πάλαι 

νθρωποι χύρνον ἑχάλουν. Ἐνταῦθα, ὥσπερ ἄνθρω- 
ποι, νάννοι [Υρ. πιτοάδαι] γίνονται " οὕτω [F. τού- 
τοις] 5f τινων ἵππων ἀγέλαι clot, τῶν προδάτων 
ὀλίγῳ μείζονες. Hine νανώδης τὴν φύσιν, et νανῶδες 
σῶμα apud eundem Lucian. D. Joan. Chrysostomo 
ἁμάρτημα τῖς φύσεως, Comm. iu epist. ad Tim. 
cap. 1. Vide intra pag. 145 vers. 7, a fin. vers. 42, 
ὀστρείων. yp. καὶ ὀστρέων. Vers. 45, ἀποῤῥιπτου- 
µένων M.M. Πεητίο. Stephan. Vers. 45; ὑπέπτη- 
σαν. ὑπέπτησσον Henric. Steph. vers. 51, ἄριστα 
C. V. μάλιστα. Vers, 54. Μόψου ἑστίας) al. Mo- 
ouest lllud Cedrenus, Θεόδωρος, τῆς Μόφου 
στίας, πόλεως ἐν τῇ Κιλιχίᾳ λαχών ; ubi et errores 
Theodori perstringit. 

Pag. 9, vers. 15, ἐπε)έγχει. "AneMYyst, À. 8. 
Mss. Henric. Stephan. vers. δ4 et sequent. 1, pó- 
νων. Vers. 35, in €. B. Μ.Μ. et Henric. Stephan. 
τὸ µόνων abest, ut et versu proximo τὸ γὰρ in tri- 
bus codd. 

Pag. 12, vers. 2, lege ὑφὲν, πεντεχαιδεχάτου. 
Vers. 9, ἐν βιθλίοις x'. Non nisi X. exstant. Vers. 
12, ἀπόδειξις. ᾿Απόδοσις Μ.Μ. quz lectio fortassis 
ei compendio est nata ; nain in duobus Μ.Μ. ἀποδ, 
Vers. 99, ὡς παρά. Ὥσπερ τὴν C. B. Μ.Μ. Vers. 
99. Αντωνίου. I. Αντωνίνου cum A. S. viro cl. 
Vers. 9$, a fin. legit idein Α. S. συντεθειµένων. 

Pay. 15, vers. 4 Δωρυλαίου. Δορυλαίου, Μ.Μ. C. B. 
Henric. Stephan., veluti etiam nomen urbis, τὸ 
Δορύλαιον per o μιχρὸν scribitur. Vers. cod. Θεό- 
δώριτος. θεοδώρητος, Μ.Μ. et Α. S. eadem varietas 
infra. de qua διπτογραφίᾳ consule uotas Fr. Syl- 
burgii τοῦ µαχαρίτου in lheodoreti Therapeutica. 

Pag. 10, vers. 11, ἑτραχταῖσθη. Synopsi Basil. 
lib. 28. Tit. 4, cap. 5, ἐπὶ παρανόμων à γάμων οὐ 
τραχταῖζεται ἀπαίτησις, cujus verbi origo ex Lexi- 
cis petatur. Vers. 12, ]. συγγράµµατα αὐτοῦ ^ τὰ 
περὶ. Vers. 19, περιέχονται. Συμπεριέχονται, Hen- 
ric. Stephan., 2, A. S. Vers. 24. Kupoc. Κύρος 
Henric. Stephan. 2, C. A. Vers. 8, a fin. in marg. 
l. de Resurrectione liber. 

Pag. 17, vers. 9, παράθεσις. Παράδοσις Henric. 
Stephan. Μ.Μ. C. B. Yers. 2, αὐτοὶ. Οὗτοι Henric. 
Stephan. 2. Vers. eodem, Χαλχηδόνι. C. B. et 
Mss. Καρχηδόνι, qux permutatio et infra. Vers. 20, 
«ῷ τῆς βασιλίδος ἐπισχόπῳ Ἰωάννη. Hunc Joannem. 
archiepiscopum Constantinopol. et τὸν ἀπὸ σχολα- 
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στιχῶν, appellat Photius inf. pag. 165, vers. 7, 4 
fin. Vers. 95 , τῶν διακρινοµένων, hesitantium ; de 

uorum heresi, (ut οἱ Tritheitarum) Vide prster 
3lios, Leontii Byzantini lib. de Sectarum historia. 


Est et περὶ τῶν σχισµάτων τῶν καλουµένων Διαχρι” 
νομένων Tractatus recus ms. in Biblioth. Augu- 
slana. 


t Pag. 17, vers. 1, verba parenthesi inclusa, in cod. 
M.M. ad marginem leguntur tanquam Scholion. in 
cxteris, exceplo Α. S. libro, absunt. De mortuorum 
autem resurrectione quid Synesius senserit, docet 
epist. 105, bis verbis, τὴν χαθωμελημένην ἀνάστα- 
σιν lepóy τι xal ἀ πόῤῥητον cjynpat, καὶ πολλοῦ δέω 
ταῖς τοῦ πλήθους ὑπολήψεσιν ὁμολογῆσαι. Vers. 2, 
ἀπὸ τῆς. Ἐκ τῆς Μ.Μ. ἀριδῄλως. Καὶ µάλα M.M. 
vers. 11, l. τὰ ἓν τοῖς χατὰ τοὺς τυράννους xeeroe- 
Τὰ χατὰ τοὺς τυράννων χρόνους Α. S. H. St. 2. Vers. 
$9, ὑπάρχων. Evagrius ο Rob. Steph. editus ἑπάρ- 


yov, sensu eodem ; quare asteriscus et marginis: 


lossema delentor. Vers. eod. πόλεως ἐπιφανοῦς, 
ta C. B. et Μ.Μ. si recte, potest vel Berrhea [ Βέ- 
ροια, Act. 17, 9,] intelligi, de qua Epiphan. Bég- 
ῥοια τῆς Χοίλης Xuplac* et, ἡ Βεροιαίων πόλις 
περὶ τὴν χοίλην Συρίαν * vel Antiochia de qua Ste- 
pb. Byzantjuus, Γάδαρα, πόλις χοίλης Συρίας, fci 
καὶ Αντιόχεια vol Σελεύχεια ἐχλήθη et idem 
Epiph. lib. de Pond. διέρχεται οὖν τὴν Αντιόχου 
πόλιν, ὑπερδαίνει... τὴν κοίλην, xat τὴν Φοινίγην . 
[opple, Σνρίαν , Philo, ὅμοροι Αἴγυήτος, Φοινί 

υρία fj τε ἄλλη χαὶ fj Χαΐίλη προσαγορενοµένη * ve 
denique Epiphania. Nam codices hic variant, et pro 
ἐπιφανοῦς (id est, &mta? jov, insignis, illustris) H. 
St. habet ἐπιφανοῖς , errore manifesto : Α. S. et H. 
St. 2, ἑπιφανέως * editus a Rob. Steph. Evagrius 
ἐπιφανέως * quod ut nomen patrium accepit inter- 
pres, reddiditque Epiphanensis * idem apud Nice- 
phorum Callistum lego. Est autem Ἐπιφάνεια, urbs 
Casiotidis regionis, quam et ipsam Ptolemzus Co- 
lesyrie subjecit lib. v, Alia ᾿Επιφανία ἡ Κιλί- 
xwv, cujus Episcopus fuit Amphion. Herm. Sozom. 
lib. 14, Eccles. hist. eap. 10, vers. 8, a fin. Σαλα- 

alou, À. S. λαµάνου, H. St. 2. Σλααμινίου editio 

ob. Stephani Σαλαμινίου et Σαλαμηνίου. Vers. eod. 
Σωζοµένου,. Σωζομενοῦ, H. St. 2, A. S. Vers. 6, |. 
ὑπατείας. 

Pag. 20, vers. 10, 1. ἀφοσιουμένων. "Vers. 25, 
ἑδονήν. 'HOovij C. V. cod. v, τῆς ἐχεῖθεν ἀπολογίας 
ἀχούειν, A. S. H. Stephan. 2. Vers. 24. Τιθερίέω-] 
Μ.Μ. et €. B. Τιδέρεως. A. S. οἱ H. Stepban.. τι- 
θερέως * nostram lectionem confirmat Stephanus 
de Urb.. cujus hiec sunt verba, &x ταύτης τῆς Τι- 
θεριάδος ἦν ἸΙοῦστος, ὁ τὸν Ιουδαϊκὸν πόλεµον, τὸν 
κατὰ Οὐεσπασιανοῦ, ἱστορῆσας. 'O πολίτης Ti6c- 
ριεύς. De hoc Justo, ejusque historia, consule vi- 
tam ΕΙ. Josephi. ει. 9, ἃ lin. ]. xocpoys- 
γείας. 

Pag. 21, vers. 1, φησί. C. B. Henric. Steph. Μ.Μ. 
φασί. Vers. 2, ἀναλόγων, 1. S. Vers. 26, ἐπεσχόπη- 
σαν. Ἐπεσχόπευσαν, C. V. Vers. 33, ἐξείλεχται. 
Α. S. ἐξελέλεχται ; C. D, ἐξελήλεχται, M.M. H. Ste- 
phan. ἐξελήλεγκται. Vers. 8,2a fin. Χριστιανῶν. 
Ἀριστιανοῦ, C. V. Hl. St. 2. 

Pay. 24, vers. 8, σφαιριχός. Vide Bas. M. Hexaem. 
λόγω 1'. εἰ D. Ambros. Yers. eod. ὡσει χαµάρα. 
Esa. 40, vers. 25, 6 cvfjcac ὡς xapápav, τὸν οὖρα- 
vóv: χαὶ διατείνας ὡς σχηνἣν χατοιχεῖν. De quo D. 
Chrys. mss. ὅτι μὲν xapápag εἰχόνα διασώζει 
ἴσμεν * τίς δέ ἐστι τὴν οὐσίαν, ἀγνοοῦμεν. Cujus 
perelegans et illud est simile, Orat. ὅ, contra Ju- 
dzeos Grace necduin edita : Ὥσπερ οἰχοδόμος θεµε- 
λίους θεὶς, τοίχους ἀναστήσας ὄροφον καµαρώσας, 
τὴν xayápav ἑχείνην εἰς ἕνα µόνον συνδήσας λίθον * 
ἂν ἐχεῖνον ἀφέλῃ, τὸν πάντα τῆς οἰχοδομῆς διέλυσε 
σύνδεσμον, οὕτω xat ὁ θεὸς χαθάπερ τινὰ σύνδεσμον 
λατρείας τὴν πολὴν [ Ἱερουσαλὴμ] ποιῄσας, εἶτα 
ταύτην ἀνατρέψας, xai τὴν λοιπὴν τῃς πολιτείας ol- 
χοδομῆν χατέλυσεν ἅπασαν. Obiter hic observetur 
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χαµαρόω, unde καμαρωτὴ στέγη apud. Athen. 1. v, 
vers. 9, διατρίθει δὲ. suspicatur doctissimus A. S. 
hic deesse aliquid. Vers. 20, τῆς πολιτείας αὐτὴν. 
lta Μ.Μ. H, St. C. B. omisso τῷ δέον. Vers. 34. Ej. 
et6lou. Ald. Ebat6!ou Καισαρείας τοῦ Παμφίλου ày- 
τιῤῥητιχὸς πρὸς τὰ Ἱεροχλέους, ᾽Απολλώνιον τὸν 
Τνανέα τῷ Σωτὴρι Χριστῷ παραδάλλοντος. Vers. 59. 
Απολλωνίου τοῦ Τυανέων. Clirysos. eadem illa 
hom. 5, contra Jud«os, πόσα λέγεται ᾽Απολλώνιος 
ὁ &x Τυάνων πεποιηχέναι; ἀλλ' ἵνα µάθῃς, ὅτι φεῦ- 
δος πάντα ἐχεῖνα Tv, χαὶ φαντασία, χαὶ ἀληθὲς οὐ- 
δέν. ἔσδεσται, xaX τέλος ἔλαδε. 

Pag. 25, vers. 12, ἐμφατιχῷ. C. V. Ἐμφαν- 
τιχῷ, illud Μ.Μ. H. St. C. B. lectio autem marginis 
in cod. A. S. Vers. 15, ἀχαιρολογίαν. C. V. ἀχαι- 
ρίαν. Vers. eod. τὸ πτοιχίλων notatur tanquam su- 
spectum in cod. Α. S. et seq. ibid. sic corfiguatur, 
ὁ λόγος ὡς ἐν χόρῳ εἰς τὸ ἀσαφές. Vers. 25, |. 
ὑπερθάλλεσθαι, pro quo H. St. et Μ.Μ. et C. B. 
ὑπερθάλλεσθαι. Vers. 98. ᾽Αέτιον. τὸν Σύρον, qui pri- 
mus omnium unigenitum Filium essentia Deo et Pa. 
iri dissimilem (ἀνόμοιον εἶναι χατὰ τὴν οὐσίαν τὸν 
μονογενή Υἱὸν τῷ Θεῷ xal Πατρὶ) aperte dicere ac 
docere ausus est. Hujus, quam etiam consummavit 
impietatis successor fuit Eunomius iste Galata, Da- 
sil. M. λόγῳ α. ἀντιῤῥητιχῷ, contra Eunomium. 
Vers. 20, xaxoupyíav. Ἡ. St. 3, πανουργίαν. 
Vers. 25, συγγεγραφότος. Συγγραφέως A. S. Yers. 
91, ὃς τὸν Ἀντιοχικὸν ὑφήρπασε Ορόνον. Zonaras 
tom. Ill, Annal. Βὐφήμιος, ὅσιος ἀνἣρ xaY ópfox- 
ξότατος, τὸ τοῦ μογγοῦ Πέτρου ὄνυμα, τὸν θρόνον 
τῆς μεγάλης Αντιοχείας [al. ᾽Αλεξανδρείας, vide 

ag. sequent. vers. 15,] ἁρπάσαντος χαχῶς, τῶν 
ιπτύχων ἀπήλειψεν ὡς αἱρετιχοῦ. Αι Cedrenus 
Πέτρον τὸν Κναφέα τυραννιχῶς τῷ θρόνῳ Αντιοχείας 
ἐπιθῆναι, autor est. 

Pag. 28, vers. 15, τὸν πατέρα τοῦ βιθλἰου. Id est, 
auctorem libri. Ead. metaph. autor sectze γεννήτωρ 
αἱρέσεως dicitur p. 40, vers. 4, eL πατ]ρ τοῦ λό- 
v auctor orationis p. 61, vers. 4; p. 101, vers. 28. 

ide plura id genus infra p. 164, 209, 986. Hoc 
alios etiam locutos modo Isaacus Casaubonus, vir 
admirande eruditionis, docet Animadversionum iu 
Atbengzum lib. 1, cap. 4, vers. 50, Eris» ma- 
lim legere ἐπίχλησις. Plut. τῇ δ᾽ ἑταίρᾷ Λαρεντία, 
Φαθόλαν ἐπίχλησιν εἶναι λέγουσι. Philo, τὸ αὐτομα- 
θὲς Υένος ἐπίχλησιν "Ioaáx. Vel τὸν ἐπίχλην Μογ- 

óv. Idem Philo, 6 ἀσκητῆς, ἐπίχλην Ἰαχώδ. 
aert, Διόδωρος, xat αὐτὸς Κρόνος ἐπίχλην. Lucian. 
Δίφιλος, ὁ Λαθύρινθος ἐπίκλην. Vers. eod. Μογγὸς, 
Cedrenus, ἀντ αὐτοῦ δὲ []ιμοθέου τοῦ Αἰλούρου] 
Πέτρος ὁ Μογγὸς εἰσάγεται, ávhp χαχοῦργος, xat 
τῆς ἀληθείας Σχθρός. Vers. eod. Χαλκηδόνι. A. S. 
Καλχηδόνι. Vers. 58, μῆνας τρεῖς. Cedren. μἦνας 0. 
Vers. 45, ὡς εἴησαν. Ὡς cum optandi modo, recte 
ut pag. sequent. Vers. 40, et aliis jnf., neque semel 
apud Lucian. Vers. 8, a ΠΠ. συναγαχεῖν. Xuvé- 
vov, A. S. Heuric. Stephan. 92. 

Pag. 29, vers. 7. Φιλοστράτου. Exstat typis Aldi 
Venetiis, anno MDI. Vers. 4*6. Βραχμᾶνας. Lucian. 
Ἰνδῶν οἱ καλούμενοι Βραχμᾶνες, ἄνδρες ἀχριθώς 
φιλοσοφίᾳ σχολάζοντες. Al. Stromat. 11. Βραχμᾶναι. 
Pallad. Βραγμᾶνες * hodie Bramini εἰ Bramani. 
Vers. 18, γυμνούς. Lucian. Philo et Laert. γυµνοσο- 
φιστάς. Vers. 21, Φιλόσοφον. Φιλοσοφίαν C. D. 
M. M. Henric. Stephan. Vers. 57, |. τῶν &x' Vers. 
eod. ᾽Αξιούντων, πειθῆναι λαθεῖν. Henric. Stephan. 
2, vers. 28, |. χρήματα, φησὶν αὐτὸν τὸν ἐν Ἐφέσψ 
λοιµόν. Vers. 9, a lin. διεστηχότα |. 5. 

Pag. 92 , vers. 16 , προθάλλοντας. M. Μ. βάλλον- 
τας. Vers. 46, ἄλλο g£v. M. M. ἄλλον µέν. Vers. 4i, 
ὅτι τὸ, xal. Περείο, Stephan. xat τό. 

Pag. 995, vers. 4, οὓς. olg, C. B. H. St. M. M. 
Vers. 17, ἐρανιστὴς f. Editio Romana ἐρανιστῆς 
ἦτοι πολύµορφος. Dialogus IV non exsiat, quod 
sciam ; sed alia, de quibus postea. Vers. 26 , εὐθυ- 
γούμενος. ΑΛ. S. ἀνενθυνούμενος. H. St. 2, évevtv- 
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νούµενος. Vera, 28, τὰ χατὰ Ιουδαίους 485. Vulgo, 
τερὶ ἁλώσεως λόγοι inseribuntur. Vers. 45, πραῦ - 
wr. Vers 45, poov τε. Consule cap. 51, lib. νι, 
περὶ ἁλώσ. Vers. 49 ἀνεῦχθαι, cod. 8. H. St. M. M. 
ἀνειχθῆναι. Vers. 80 , περιπέφ . συντεταγµέ- 
ων Ἡ, St. M. M. C. B. Yers. LA fin. ᾽Ανανίου, 
Exeiuplaria Josephi typis impressa, 'Avávou. Vers. 
eod, ἔτη c". Liber editus ἔτη ὅ, xai μῖνας e". 
Vers, 5, αὐτὸ τοῦτο. H. St. M. M. Αὐτῷ τούτῳ. 
Vers. 2, xai ἑαυτῷ «fjv. A. S. H. δι. 2, χαὶ αὐ 


Y. 

"og. 96, vers. 5, σικαρίους. Vox Romana, quam 
Josephua sie interpretatur, ol σιχάριοι χαλούμενοι, 
1ῃσταί eit, χρώµενοι ξιφιδίοις παραπλησίοις μὲν τὸ 
μέγεθος τοῖς τῶν Περσῶν ἀχινάχαις, ἐπιχαμπέσι δὲ, 
xai παραπλησίοις ταῖς ὑπὸ ᾿Βωμαίων σίχαις χαλου- 
μέναις, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὴν προσηχορίαν οἱ λῃστεύοντες 
ἔλαδον , πολλοὺς ἐἑναιροῦντες. Hos Basilius M. voce 
iidem Romana δισέχτορας vocat, ea epistola cujus 
initium, Ἔδειξε χαὶ ἐφ ἡμῶν ὁ Κύριος, nisi quod 
in editis loeus e-t corruptus ; nam pro πάντα λῃστῶν 
χαἱδιαχτόρων πεπληρῶσθαι, legendum ὅτι πάντα 
ληστῶν xal δισεχτόρων πεπλήρωτα, τὰ τῆς ὁδοῦ, fide 
codd. Aug. ms. Vers. 6, λιμός τε. Basil. M. τὸ τοῦ 
λιμοὺ πάθος χατηνάγχασε πολλοὺς πολλάχις χαὶ τοὺς 
ἔρους γινῆσαι τῆς φύσεως ^ ἄψασθαι μὲν ἀνθρώπων, 
τῶν ὁμοφύλων σωμάτων’ μητέρα δὲ παῖδα, ὃν ἐκ 
τῆς γαστρὸς προἠγαγε, πάλιν τῇ γαστρ) καχῶς ὑπο- 
δέξασθαι. Καὶ τουτὸ τὸ δρᾶμα Ἰουδαϊκὴ ἑτραγῴδησεν 
ἱστορία ἣν Ἰώσηπος [λόγῳ C". περὶ ἁλώσεως, χεφαλ. 
χχ͵] ἡμῖν ὁ σπουδαῖος συνεγράψατο. Hoe nimirum 
est comminationis illius divinz tragicumexemplum, 
Deuter. 28. vers. 59. Καὶ φαγῇᾗ τὰ ἔκγονα τῆς xoi- 
Mag σου, χρέα υἱῶν σου. "que wagicum, quod 11. 
NRegum Vl, vers. 28, memoratur; quod propheta 
feit lamentatus, Thren. 4, vers. 10. Vers. 10, τῆς 
Δεσποτιχῆς προῤῥήσεως. Luce 19, vers. 4l. Vers. 
14, περὶ τοῦ παντός. ln Operum Fl. Josephi prze- 
falione, περὶ τῆς τοῦ παντὸς αἰτίας f| οὐσίας, id est, 
De causa sive essentia universi. Ejus fragmentum ut 
ες alia missum est pridem mihi a MM. ita edo, 
pseudepigraphum , nec ne (non injuria enim dubi- 
tes) judicent eruditi. Equidem homini Christiano 
adscripseriin. 


Ἰωσήπου 2x τοῦ πρὸς "EAAqvac Aóyov τοῦ ἐπι- 
Terpapuérov κατὰ Ill Àácova περὶ τῆς τοῦ πανγ- 
tóc αἰτίας. 

Καὶ οὗτος μὲν ὁ περὶ δαιμόνων τόπος, Περὶ δὲ 
ἆδου, £y ᾧ συνέχονται φυχαὶ δικαίων τε xal ἀδίκων, 
γκαῖον εἰπεῖν. 'O ἄδης, τόπος ἐστὶν ἐν τῇ κτίσει 
ἀχαξασχεύαστος, χωρίον ὑπόχειον, ἐν ᾧ φῶς χόσµου 
ex ἐπιλάμπει. Φωτὸς τοίνυν ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ μὴ 
χαταλάμπΌντος, ἀνάγχη σχότος διηνεχῶς τυγχάνειν. 
Tovvo τὸ χωρίον ὡς φρούριον ἀπενεμήθη quyals * 
ἐν’ ᾧ χατεστάθησαν ἄγγελοι φρουροὶ, πρὸς τὰς ἑκά- 
των πράδεις διανέµοντες τὰς τῶν τρόπων προσ- 
χαίρους χολάσεις. Ἐν τούτῳ δὲ τῷ χωρίῳ τόπος 
ἀφωρισταί τις, λίμνη πυρὸς ἀσθέστου * ἐν ᾧ μὲν οὐὗ- 
ῥέπω τινὰ χκαταῤῥερίφθαι [Ε. κατεῤῥίφθαι]| ὑπειλή- 
Φαμεν. Ἐσχεύασται δὲ εἰς τῆν προωρισµένην ἡμέραν 
ὑπὸ θεοῦ, ἓν T] δικαίας χρίσέως ἀπόφασις µία πᾶσιν 
ἀξίως προσενεχθείη. Καὶ οἱ μὲν ἅἄδικοι, xoi θεῷ 
ἀπειθῆσαντες, tà τε µάτα:α ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων 
χατεσχευασµένα εἴδωλα ὡς Θεὸν τιµήῄσαντες ταύτης 
τῆς ἀῑδίου χολάσεως, ὡς αἴτιοι µιασµάτων Ὑγενόµε- 

Yt, προσκριθῶσι ' οἱ δὲ δίκαιοι τῆς ἀφθάρτου xat 

ἀνεχλείπτου βασιλείας τύχωσιν ol ἐν τῷ ἆδῃ νῦν 

μὲν συνέχονται, ἀλλ᾽ οὗ τῷ αὐτῷ τόπῳ, ᾧ καὶ οἱ 

&xxov. Μία γὰρ εἰς τοῦτο τὸ χωρίον κάθοδος, οὗ τῇ 

πΟλῃ ἐφεστῶτα ἀρχάγγελον ἅμα στρατιᾷ πεπιστεύ- 

Καμεν. "Hv πύλην διελθόντες οἱ χαταγόµενοι ὑπὸ τῶν 

ἐπὶ τὰς ψυχάς τεταγµένων ἀγγέλων, οὐ [td ὁδῷ πο- 

ῥεύονται: ἁλλ᾽ οἱ μὲν δίχαιοι, εἰς δεξιὰ φωταχούμε- 

κκ, καὶ ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων κατὰ τόπον ἀγγέλων 

υμνούμενοε, ἄγονται εἰς χωρίον φωτεινόν' &v ᾧ οἱ 

4X ἀρχῆς δίχαιοι πολιτεύονται, οὐχ ὑπ' ἀνάγκης 
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κρατούμενοι, ἀλλὰ τῆς τῶν ὁρωμένων ἀγαθῶν θέας 
ἀεὶ ἀπολαύοντες, χαὶ τῇ τῶν ἑχάστοτε καινῶν προαδο- 
κίᾳ ἠδόμενοι, χἀχεῖνα τούτων βελτίω ἠἡγούμενοι. Οἷς ὁ 
τόπος οὗ χαµατηφόρος γίνεται ' οὐ καύσιον, οὐ κρύες, 
οὐ τρίδολος ἐν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἡ τῶν πατέρων δικαίων τε 
ὀρωμένη ὄψις πάντοτε μειδιᾷ, ἀναμενόντων τὴν μετὰ 
τοῦτο τὸ χωρίον ἀνάπανσιν καὶ αἰωνίαν ἀναδίωσιν kv 
οὐρανῷ. Τούτῳ δὲ ὀ ματι κλήσκοµεν κόλπον 'A6- 
pad. 0t δὲ ἄδικοι [εἰς]άριστερὰ ἕλκονται ὑπὸ ἀγγέλων 
χολαστῶν, οὐκέτι ἐχουσίως πορενόµενοι, ἀλλά μετὰ 
lac ὡς δέσµιοι ἑλκόμενοι, Οἷς οἱ ἐφεστῶτες ἄγγελοι 
ιαπέµπονται ὀνειδίσοντες, xal ερῷ ὄμματι ἐπ. 
απειλοῦντες, εἰς τὰ κατώτερα ὠθοῦντες ' ἃς ἀγομέ- 
νας ἕλχουσιν οἱ ἐφεστῶτες ἕως πλησίον τῆς γεέννης. 
Οἱ ἔγγιον ὄντες τοῦ μὲν βρασμοῦ ἁδιαλείπτως ὑπ- 
αχούουσι, xal τοῦ τῆς θέρµης ἀτμοῦ οὐκ ἁμοιροῦσιν’ 
αὐτῆς δὲ τῆς ἑγγίονος ὄψεως, τὴν φοθερὰν xal ύπερ- 
θαλλόντως θέαν τοῦ πυρὸς ὁρῶντες, χαταπεπήγασι, 
τῇ προσδοκίᾳ τῆς μελλούσης κρίσεως, ἤδη δυνάµει 
κολαζόµενοι. ᾽Αλλὰ xal οὗ τὸν τῶν Πατέρων χορὸν 
καὶ τοὺς δικαίους ὀρῶς, καὶ ἐπ αὐτῷ τούτῳ χολα- 
ζόμενοι. Χάος γὰρ βαθὺ καὶ µέγα ἀνὰ μέσον ἑστί- 
Ριχται, ὥστε μὴ δίχαιον συµπαθήσαντα προσδέξα- 
σθαι, µήτε ἆδ'χον τολμήσαντα διελθεῖν. θὗτος ὁ περὶ 
lou λόγος ' ἐν ᾧ φυχαὶ πάντων χατέχονται, ἄχρε 
χαιροῦ, ἂν ὁ Θεὺς ὥρισεν ' ἀνάστασιν τότε πάντων 
ποιησό ενος, οὗ ψυχὰς μετενσωματῶν, ἀλλ᾽ αὐτὰ τὰ 
σώματα ἀνιστῶν. "À λελυμένα ὁρῶντες ἀπιστεῖτε "Ele 
ληνες, µάθετε μὴ ἀπιστεῖν. Την γὰρ ψυχἠν γενητὴν 
xa ἀθάνατον ὑπὸ θεοῦ γεγονέναι πιστεύσαντες, χατὰ 
τὸν Πλάτωνος λόγον, xpóvo* μὴ ἀπιστήσητε, ὡς xoi 
«5 σῶμα Ex τῶν αὐτῶν στοιχείων σύνθετον γενόµε- 
vov δυνατὸς ὁ θεὺς ἀναθιώσας ἀθάνατον παιεῖν. OÓ 
τὸ μὲν δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατο:. ῥηθήσεται περὶ θεοῦ, 
'Hpst; οὖν xal σῶμα ἀνίστατθαι πεπιστεύχαμεν. 
El γὰρ φθείρεται, ἀλλ᾽ οὐχ ἀπόλλυται, Τούτου và 
τὰ je hpava ὑποδεχομένη ἡ vf), τηρεῖ ΄ xal δίχην σπ 
pou Ὑενόμενα, καὶ τῷ γῆς λιπαρωτέρῳ συμπλιε- 
χόµενα, ἀνθεῖ' xal τὺ μὲν σπαρὺν χύχχκος γυμνὸς 
σπείρεται, κελεύσματι ζω. χελεύσιμόν τι] δὲ τοῦ 
δηµιουργήσαντος Θεοῦ θάλλων ἠμφιεσμένος xal ἕν- 
bo ex ἑγείρεται οὗ πρότερον, εἰ μὴ ἀποθανὼν λυθῇ 
xai συμμιγῇ. "fate τὴν ἀνάστασιν τοῦ σώματος οὗ 
µάτην πεπιστεύχαμεν. ᾽Αλλ' εἰ xal λύεται πρὸς χαι- 
ῥὸν, διὰ τὴν ἀπ᾿ ἀρχῆς γενομένην παρακοὴν, ὡς εἰς 
χωνεντήρ.ο’, εἰς γην καθίσταται, πάλιν ἀναπλασθη- 
σόµενον * οὐ τοιοῦτον ἀνιστάμενον, ἀλλὰ χκαθαρὸν xal 
χέτι φθειρόµενον. Καὶ ἑκάστῳ cogat $ ἰδία ψυχἠ 
d ποδοθήσεται, xal voi to ἐπενδυσαμένη οὐχ ἀνιαθή- 
σεται, ἀλλὰ συγχαρήσεται χαθαρὰ χαθαρῷ παρα- 
µείνασα ᾧ bv τῷ κόσµῳ νῦν δικαίως συνοδεύσασα, 
καὶ μὴ ἑἐπίδουλον ἐν πᾶσιν ἔχουσα, μετὰ πάσης 
ἀγαλλιάσεως ἀπολήψεται. Οἱ δὲ ἄδιχοι οὖχ ἀλλοιω- 
θέντα τὰ σώματα, οὐδὲ πάθους f) νόσου µεταστάντα, 
οὐδὲ ἑνδοξασθέντα ἀπολήψονται. Αλλ ἐν οἷς νοσήµα- 
σιν ἐτελεύτων, xal ὁποῖοι ἐν ἀπιστίφ vYeyévnvta, 
τοιοῦτοι πιστῶς κριθήσονται, Πάντες γὰρ, δίκα.οί τε 
xaX ἄδιχοι ἑνώπιον τοῦ θεοῦ Λόγου ἀγ ήσονται. 
Τούτῳ vào ὁ Πατὴρ, τὴν Χρίσιν πᾶσαν κε, xai 
αὐτὸς βουλὴν Πατρὺς ἐπιτελῶν, χριτῆς παραγίνεται, 
ὃν Χριστὸν προσαγορεύοµεν. 0ὐδὲ γὰρ Μίνως καὶ 
ἹῬαδάμανθος χριταὶ οἱ xa0* ὑμᾶς, Ἕλληνες ' ἀλλ ὃν 
6 θεὸς xai Πατὴρ ἑδόξασε, περὶ οὗ ἓν ἑτέροις λεπτο- 
µερέστερον διεληλύθαμεν πρὸς τοὺς ἐπιδητοῦντας 
τὴν ἀλήθειαν. Οὗτο; τὴν Πατρὸς εἰς πάντας δικαιοχρι- 
σίαν ποιούµενος, ἑκάστῳ χατὰ τὰ ἔργα παρεσχεύασε 
τὸ δίχαιον. OU χρίσει παραστάντες πάντες ἄνθρω- 
ποί τε xat ἄγγελοι xal δαίµονρς µίαν ἀποφθέγξονται 
φωνὴν, οὕτως λέχοντες Δικαία σου fj Χρίσις’ ἧς 
φωνῆς τὸ ἀνταπόδομα bv ἀμφοτέροις ἐπάγει τὸ δἷ- 
χαιον. Τοῖς μὲν εὖ πράξασι δικαίως τὴν ἀῑδιον ἁπό- 
λαυσιν παρασχόντος, τοῖς δὲ τῶν φαύλων ἑρασταῖς 
τὴν αἰώνιον κόλασιν ἀπονείμαντος. Καὶ τούτοις μὲν 
τὸ πῦρ ἄσδεστον διαμένει xai ἀτελεύτητον, σκώληᾶ 
δέ τις ἔμπυρος, μὴ τελευτῶν, μηδὲ σῶμα διαφνε:- 
pov, ἀπαύστῳ ὃ' ouv &x σώματος ἐχθράσσων πα- 
ραµένει. Τούτους οὐχ ὕπνος ἀναπαύσει, οὗ vo παρ” 
12 
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ἠγορῆσει, οὗ θάνατος τῆς κολάσεως ἀπολῦσει, οὗ 
παράκλησις συγγενῶν µεσιτευσάντων ὀνήσει. Οὐ γὰρ 
ἔτι δίχαιοι ὑπ αὑτῶν ὁρῶνται, οὐδὲ µνῆμης Ὑίνον- 
ται ἄξιοι. Μόνοι δὲ οἱ δίκαιοι διχαίων µεμνῄσονται 
ἔργων, δι ὧν ἐπὶ τὴν οὐράνιον βασιλείαν χατήντη- 
σαν * ἓν fi οὐχ ὕπνος. οὐ λύπη, οὐ φθορὰ, οὐ φροντὶς, 
οὐδὲ νὺξ, οὐδὲ ἡμέρα χρόνῳ μετρουµένη, οὐχ ἥλιος 
ἀνάγχῃ Χχύχλον οὔρανου δρόµῳ ἐλαυνόμενος, ὡρῶν 
έτραν 3) κχέντρα πρὸς εὔγνωστον ἀνθρώπων βίον 
αμετρούµενα ὑροθετοῦντος. Οὐ σελήνη φθίνουσα fi 
αὔξουσα, ^ προωπὰς χαιρῶν bmáyouca* οὐχ ὑγραί- 
ψουσα γῆν ' οὐδὲ ἡλιος ἐπικαίων, οὐχ ἄρκτος στρε- 
φομένη, οὐχ Ὡρίων γεννώµενος, οὖχ ἄστρων πλάνη 
"ἑνάριθμος, οὗ δύσθατος γη, «οὐδὲ δυσεύρετος παρα- 
δείσου αὐλὴ, οὐδὰ δεινὸν θαλάσσης fesavpa κωλύον 
ἐπιδάντα πατεῖν, εὔδατος δὲ xal αὕτη τοῖς διχαῖοις 
γενῄσεται, οὔτε τοῦ ὑγροῦ στερουµένη * οὐχ οὐ ρανὺς 
ἀοίχητος ἀνθρώποις, οὐδὲ τούτου τῆς ἀναθάσεως ἡ 
ὁδὺς ἀνεύρετος * οὐ γή ἀνέργαστος, οὐδὲ ἀνθρώποις 
ἑπίπονος, αὐτομάτη ὃξ φύουσα χαρποὺς πρὸς εὖ- 
χοσµίαν οὗ θηρἰων γενέσεις πάλιν, οὐδὲ τῶν λοιπῶν 
ζώων ἐχδρασσομένη οὐσία. 0ὐδὲ γὰρ ἀνθρώποις má- 
Àtv γεννᾷ * ἀλλ ὁ τῶν διχαίων ἀριθμὸς διαμένει ἀν- 
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ol πεισθέντες τοῖς.λόγοις ἄνθρωποι ἔσεσθε xal τῶν 
διχαίων χοινωνοὶ, xat τῶν µελλόντων ἐντεύξεσθε 
ἀγαθῶν, ἃ οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὓς ἡκουσεν, 
οὔτε ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη, ὅσα ὁ θεὺς ἠτοί- 
µασε τοῖς ἁιαπῶσιν αὐτόν. Αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ xpá- 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 

Pag. 56, vers. 52, χατεσχεύασεν. Hl. St. 2, παρ- 
εσχεύασεν. Vers. 46, εὗρον δὲ ἐν παραγραφαῖς. τὸ 
παραγραφὴ eamdem fere hic significationem habet, 
quam apud Lucian. ὁ τὰ γόθα ἐπισημηνάμενος τῶν 
ἐπῶν, ἐν τῇ παραγραζῇ τῶν ὀθελῶν, quibus verbis 
Aristarchus notatur. Vers. 6, a (in. |. Βἰρηναίου. 

Pag. 7, vers. 19, Αλεξανδρείας. A. S. et H. St. 
9, Αλεξανδρέως. Vers. 25, |. διεμνηµόνευσεν. Vers. 
24, Διαιτητὴς. Ἰωάννου τοῦ Γραμματικοῦ, τοῦ Τρι. 
θεῖτου λεγοµένου, Φιλοπόνου, δ' λόγος Διαιτητῆς 
citatur lib. ms. Reip. Aug. eo, quod Πατριχὸν 
inscribitur. Vers. 54, λόγοι 9. Sic A. S. et H. St. 
2 ; sed cod. D. M. M. et ll. St. λόγος. Vers. 44, ὄρθο- 
δύξων. H. Si. 2, ὀρθοδοξούντων, Vers. 8, a fin. ἐπι- 
σχόπων χε. Α. S. et H. St. 2, ἐπισχόπων τὸν 
ἀριθμὸν πέντε xal εἴκοσι. Vers. 2, 4 fin. ΕΒύὐζου. 
cod. B. H. St. M. M. Βίζο». 

Pag. 40, vers. 8, ἀπόχοπον. Epiphan. καὶ ἆἁπ- 
εθλ{θησαν τῆς Ἐχχλησίας * εἰσὶ δὲ πάντες ἁπόχοποι. 
Vers. 11, συμπαραφυόμενοι. cod, V. συγχαταφυόµε- 
vot. Vers. 21, Λιτώῖος. cod. B. M. M. Δητόῖος, 
H. δι. 2, Λητώϊος. Vers. 29, 1. Κωνσταντινουπό- 
λεως. Vers. 23, θεόδοτος, cod. B. et H. St. θεύδο- 
τος. Vers. 94, Βερινιανόν. cod. B. M. M. H. St. 
Βεριανόν. Seq. versu ms. consentiunt, excepto cod. 
D. in quo Καριανῷ et Καρ.ανιανῷ legitur. Vers. 44, 
θεοφιλές. Η. St. 2, θεοφιλεστάτου xal ἁγιωτάτου ἑπι- 
σχόπου Σισιννίου. Vers. 50, I. συγκινδυνεύειν. Vers. 
52, Αντιοχείας. It. St. 2, ᾿Αντιοχέως, Joannes An- 
tiochenus, id est Chrysostomus. 

Pag. 41, vers. 11. "Oppiznv. Ita H. St. 2, A. St. 
Ὁρμίζην, at M. M. cod. B. Η. St. Opulenv. Yers. 
15, |. ἐν Ἱεροσολύμοις, µετά. Vers. 17, χόρην πρὸς 
ἐμὲ xoay. h. St. 2, χόρην χαλὴν πρὸς ἐμέ. cod. B. 
εἰ M. M. ru χαλὴν, καὶ δείξω. Vers. 24, ἁρξαμέ- 
νους, M. M. Π. St. Vers. 54, γεγενηµένου. cod. V. 
Ὑενομένου. Vers, b2, τοῦ mped6utépou. H. St. 9, 
τοῦ πρεσθυτερίου. Vers. 58, Αλφειός. A. S. "AX- 
φιός. Vers. 59, Ῥινοχορούρων. A. S. et H. St. 9, 
Ῥινοχουρούρων, quz lectionis varietas est etiam 
Isa. xxvii, 12. Editio Romana. ibi babet ῥινοχορού- 
ων * ins. Bibl. Aug. ῥινοκουρούρων. Complut. Ald. 
antin. et Aleman. Ῥινοχούρων, concise : al. de- 
nique ᾿Ῥινοκολούρων. Nai et pro Ῥινοχούρουρα 
(quo utitur scriptor belli Judaici, lib. 4, cap. 11) 
apud Strabonem lib, xvi, p. 510 ᾿Ῥινοκόρουρα legi- 
Jur, nuper 15saaci Casauboni vigiliis ac studio re- 


DAVIDIS HOESCHELII NOTE 


904 


censitum ; at p. 522 'Ῥινοχόλουρα * ἀπὸ τῶν εἶσῳ- 
Χισµένων [ἐκεῖ τὸ παλαιὸν ἀνθρώπων,] τὰς ῥίνας 
[xor ῥιασµένων,] οὕτω xaXoupévn. Qui locus in 
editis libris mutilus ex ἐθνικῶν auctore sic restitui 
debet. Vers. 45, Αλεβανδρείας. H. St. 2, 'Axetay- 
δρέως. Vers. 52, Κελεστίου. cod. B. 9. H. 5ι οι 
M. M. Κελεσίου. Vers. 55, Φαύστου. OA. αὐσιοῦ 
legendum conjicit I. S. id est, Αὐγούστου. Vers. 56, 
xaX Δοτιανὸς. Η. St. 3, διά τινος Ἱπτεντεσίου τοῦ 
πρωτοθρόνου Βυζακινῆς. 

Pag. 44, vers. 16, parentheseos verha non nisi 
A. S. et M. M. habet, et. liic quidem in margine 
tanquam Seholion. Vers. 17, |. Μελαίνης, |. S. 
M. M. Vers. 18, 19. M. M. ἐπιθέμενος. Vers. 91,1. 
πρέσθυς. Vers. 59, πεπραγμένων ἓν τοῖς. Α. S. iy 
οὓς εἰ 4ἆ marg. ἴσως o' c'. Vers. 44, |. Kei. 
quaii. Vers. 2 et 4, a fin. ὁμοίως. Hl. St, 9 e 


Pag. 45, vers. 14, ἄφρων. λιδύων. Vers. 18.1. 

wpà, xal. Vers. ult. |. ἐξειλήφασι, αυµφώνως, 

ers. 25, |. ᾿Αθρίλιον. Vers. eod. Καρταγένης, 
M. M. Χαρταγένης, ut pag. praeced. vers. 51, Il. St, 
2 οἱ A. S. Vers. 12, a tin. l. ἀνεθεματίσθη. 
. Pag. 48, vera. 6, |. πάντων πέρι ἑτίμα |. S. πάν- 
των περετίµα H. St. 2, lectio autem marginis ha- 
betur in cod. B. H. St. M. M. Vers. 7. πράγματα 
πράττων. H. St. 2. πλάττων. Vers. 10, ἀποθρα- 
«σύγεται cod. B. M. M. Η. $i. vers. 14, Αἰγεάτης, 
Lectio marginis in solo cod. B. vers. 19 et 90, χατὰ 
τῶν αἱρέσεων, λόγοι U, ὧν ἡ ἐπιγραφὴ Αἱρετιχῆς 
μαχομυθίας ἐπιτομὴ, üinpress. Roma; ann. 1547. 
Vers. 22, προδαλλοµένην. προδαλλόµενος, ἱ. S. προ- 
Δαλλομένων. cod. B. H. St. M. M. Vers. 36, ἐν & 
vip πέμπτῳ. Hic liher quintus θείων δογμάτων ἐπι- 
τομὴ inscribitur. Vers. eod. 1. AÓy« * τοσοῦτοι δὲ 
ὄντες [τὸ βιδλίον] τυγχάνουσι’ τῶν. Vers. 22, τὴν 
δ' ἐπιτομήν” legitur in cod. B. H. Si. M. M. ἔπι- 
στολὴν in A. S. codd. illud rectius, sed omisso δέ, 
Vers. 24, ἀσύγχυτον. H. St. cod. B. M. M. ἀσύγκρι- 
τον, ll. St. 2, A. S. vers. 32, "Ayxou Ὁστιλίου, 
Mendosum : lege Τύλλου ᾿Οστιλίου. Notum ex Li- 
vio, Dionys. Halicar., Zonara, Cedreno. Vers. eod. 
"Avxou ἑτέρου τοῦ xal Μαρχίου. τὴν ἀγχύλην πε- 
πῄρωτο, ὅθεν xat "Αγχος ἐἑπώνυμον ΤΧεν, Lona- 
ras. Vers. 34, Ταρχυνίου. πρίσχου. Vers. eod. 
"Epovtov. Π. St. cod. B. M. M. Σερουΐου A. S. quod 
serva eum peperisset, Dionys. Halic. lib. 1v, vers. 
98, |. ἐἑσφάγη. Vers. $9, βεθασιλευχὼς εὖ, εἰ μὴ xol 
putat 1.0. legendum. Vers. 40, ζήσας. Deest anno- 
rum numerus; vixisse supra 80 annos, scribit 
Dion. Mal. lib. i1, extremo. Vers. 44, 1. τέταρτος. 

Pag. 49, vers. 6. λυδιχή. Solus A. S. Λιθδυχὴ. in 
editis additur ? Καρχηδονική. Vers. 49, πόλεμοι. 
H. St. 2, πολέμιοι. Vers. 16, |. ἐμφυλίων πρῶτος. 
H. St. ὰ, mi et δευτέρα. Vers. 94, Σύλλαν. Σὺ- 
λαν H. St. M. M. cod. B. Vers. 97, ᾽Αντωνίνον xol 
ὅτι κατὰ "Αδιον. Monstrum boc in trib. codd. lectio 
marginis ex A. S. quain et H. St. 2, habet ; sed hic 
᾿Ὀκταούῖυν pro Ὀκταύϊῖον. Vers. 9, συνέπεσον. 
H. Si. 2, συνέπεσε. Vers. 15. λόγων ὄντι. H. St. 2, 
λόγῳ ὄντι. Vers. 45, Ίχμασε. fxgate. H. S13. 
Vers. 11, σταδίων Υ’. H. δι. 3 et A. S. σταδίων v. 
Vers. 5,a fin. ὑπὸ 'PoutoóAov. cod. B. M. M.H. St. 
Ὑπόρου τοῦλον sque monstrose, aique illud supe- 
rius, θνῄσχει κατὰ πόλεμον. Ῥότολοί τε γὰρ ix τῶν 
πόλεων στρατεύουσιν ἅπαντες πρὸς αὐτὸν, xai σὺν 
αὐτοῖς βασιλευς τυῤῥηνῶν Μεσέντιος, elc. Dionys. 
Mal. lib. 1. Vers. 1, a. fiu. ]. ἐγεννήθη. Εδρυλέω", 
Dionys. Η. Εὐρυλέων παρέλαθε τὴν Λατίνων Ίγε- 
ονίαν, ὁ μετονομασθεὶς ᾿Ασχάνιο.. M. M. "Apo- 

ων. 

Pag. 82, vers. &, |. οἴχισιν. Vers. 6, |. Σιλούῖος, 
el sic seq. ἀπὸ τῆς ὕλης sic appellatus, ὥσπερ àv 
εἴτις Ἑλλάδι γλὠσσῃ λέξειεν ὑλαῖον, idc Ρίοιγ». 
Il. Vers, 7 ; locus viuetar nutilus, et post. Αατῖιον 
Σιλούῖον (si quidem Dioüysium f. velimus sei) 
aduendun, τοῦ δὲ "Άλθαν ' τοῦ δὲ Κάπετον, τοῦ 
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Kéxuv* K&rvoc δὲ Κάλπετον γενέσθαι, Καλπέτου δὲ 
Τιδεβῖνον, etc. Vers. 10, 'Ῥωμύλον. Sic et Livius. 
"Ab. Dionys. Arenulum, Paul. Orosius, lib. t, 
eap. 20. Vers, eod. in marg. |. ᾿Αγρίπαν. Vers. 41, 
'A&eveivov, Dionys. ᾿Αουεντῖνον, et. vers. 14, idem 
Νομίτωρ, Plutarcli. Νομήτωρ- Vers. 13, Ἔγεστον. 
M. M. ΄Αγεστον, Dionys. Hal. Αἴγεστον. Vers. 18, 
ἱέρειαν. Seil. Ἑστίας. Vers. 2, a fin. ]. cum I. S. 
οὗτοι Φερεχλέα τὸν ὑπὸ Αντιόχου τοῦ βασιλέως 
(θεὺν αὐτὸν ἐπίκλην ὠνόμαξον) σατράπην αὐτῆς «ἲς 
χώρας χαταστάντα. 

Pag. 55, vers. 4, ἀλλ οἵ γε. Sic legitur in omnib. 
msi, sed pro αὑτῆς H. St. 2, αὐτῶν. Vers. 96, |. 
Γαβάλων. Vers. 3,a fin. cod. V. αὐτοπαραχλήτους. 


Pag. 56, vers. 15, |. μόνος πὸς µόνας. cod. B. 
H. δι. 2, M. M. povonpóspova. Vers. 20, 1. Σερα- 
τίωνα cum cod. B. Η. St. M. M. Vers. 25, τοὺς 
χηιγωνικοὺς τῆς οἰκουμένης. Haud. scio, sintne in- 
telligendi χοσμιχοὶ, Gr. Naz. quóxosgot, Chrys. 
(Nc p. seq. vers. 47, χοινωνικοὺς τῆς ᾿ἘΕκχλησίας 
dici) an ij potius, quos βαχαντίθους appellanl μὴ 
παραµένοντες τῷ πράγματι αὑτοῦ, Suid. De quibus 
Ptelemaidis Cyrenaicze episcopus Synesius, epistola 
9], ad Theopbilum : Περινοστοῦσέ τινες βαχάντι- 
6 rap ἡμῖν (ἀνέξῃ váp µου μικρὸν ὑποθδαρθαρί- 
παντος, ἵνα διὰ συνηθεστέρας τῇ πολιτεἰᾳ φωνῆς 
τὴν ἑνίων xax(av ἑμφατιχώτερον πα σαιμι RA 
τοι χαθέδραν μὲν ποδεδει μένην κειν οὐ flo 
ται, οἵ γε τὴν οὖσαν ἀπολελοίπασιν, οὐ κατὰ συµ- 
φορὰν, ἀλλ᾽ αὐθαίρετοι µετανάσται γινόµενοι. Eadem 
prope suspicio est Margunii, viri vere Maximi, qui 
epistola perquam huwmaniter ad me scripta ζητεῖς 
παρ᾽ ἡμῶν (inquit) τίνες ἂν εἶεν οἱ παρὰ τῷ Φωτί 
χοινωνιχοὶ τῆς οἰχουμένης προσαγορευόµενοι; ἐγώ 
& οὐχ ἄν τι περὶ τούτου τοῦ ζητήματος διισχυρι- 
σαίμην. Ἐκείνους - τοι οὕτω χαλεῖσθαι ὑπονοῶ 
«y μοναχῶν, ot μὴ µένοντες ἐπὶ χώρας, μηδὲ χαθ) 
ἃς ὑπέσχοντο ἐπαγγελίας ἐν τῇ 1 οχήματος άνα- 
λήψει, τῷ μονασττρίῳ ἐμμένοντες, ὧδε χἀχεῖσε μετὰ 
χαὶ προσχόμµατος τοῦ πρὸς πλησίον περιπλανῶνται. 
Yers. 25, |. ἑἐγχλεισθέντας xal τελευτήσ. li est, 
χαθειρχθέντας xal ἀποθανόντας kv τῷ δεσμωτηρίῳ. 
Vers. seq. σχηνώµατα, id est, σώματα, ut HI Petr. 
1, 15, 44, τὸ γεῶδες σχῆνος, cap. 9, vers. 15, quam 
ixiyetov ἡμῶν οἰχίαν τοῦ oxfjvou; dicit Apostolus 
ll Cor. v, 4. Vers. 29, Βερένιον. cod. B. reliqui omnes 
Βεγέριον. Vers. 2, ἀπολύει. ἀποχλείει legitur ad 
marg. cod. A. S. vers. eod. ἔμθασιν. ἔχθασιν M. Ν. 
Vers. 39, Υρόνθον. χολαφίζειν, ἐστὶ τὸ διὰ τῶν χει- 
pov πλήττειν, συγχαμπτοµένων τῶν δακτύλων, xal 
σα ἀφελέστερον so) διὰ τοῦ γρόνθου χονδυλίζειν, 
heophylact. Vers. 43, πάστιλον, ex sesamo, el 
melle confectum, lí. St, ad mig. Vers. 15, a fin. 
l. ὅτι εἰ τούς. Vers. seq. ms. παραστείλετε, 


Pag. 57, vers. 2, M. M. ᾽Αχυλλίνου. Vers. 4, xal 
χατὰ τοῦ Χρ. 1l. St. 2. Vers. 6, Σαραπίωνος. A. S. 
alu Σεραπ. Vers. 11, παραδειχθέντος. A. S. solus. 
Vers. 18, |. Eóo£6tvov. Vers. 5. ᾽Αμμώνιον, Εὐθύ- 
µιον. Sozom. lib. vni, cp. 12. Vers. 20, Μονοσι- 
τίαν ἐπιτηδεύων. bilem Socr. |. 6, cap. 4. Vers. 23, 
ἔχτον ὅτι. H. St. 2, et Α. S. conjungunt liunc. pa- 
ragraphum cum proximo, leguntque καὶ ὅτι, νυ- 
laus deinceps numeris ;tiu aliis codd. contra : unde 
postea τὸ δέχατον ileratur. Vers. 26, ààv πάλιν. 
Socrat. Eccles. hist. lib. 6, cap. 31, Χιλιάχις µετα- 
νοῇσας, εἰσέλθει. Vide Basil. M. περὶ µετανοίας, et 
Epiphan. con«ra Novat. Vers. 145 a tin. ἐπεσχέφατο, 
Vers. 45, Ὡρ.γενειστὰς. Ὡριχενιαστὴς γὰρ ὁ εὖ- 
σεδέστατος ἑἐχεῖνος Πατῃρ ἐχαλεῖτο xal ἑνομίζετο, 
Lonat. toin. lil, p. 54. Vera. 6, 4 lin. 1. ἔγχλημα 
τῶν 


Pag. 60, vers. 24, τῶν ἑννέα μουσῶν. Κατὰ τό’ 
Ἡρόδοτος μούσας ξεινίσσατο ᾿ τῷ 6 áp" ἑχάστη ἀντὶ 
Φφικοξενίης βίθλον Ebwxs μίαν. Vers. 95, |. ἑτράφη 
τε. Vers. ἀδ, Σιχελ. Διόδωρος lib. xi, p. 261, vers. 
12, a fin. Ἡρόδοτον, Vers. 11, a n. ὡς εἴη ὁ παῖς. 


MarceHin. "Q Ὁλωρὰ, ὀργᾷ ἡ φύσις τοῦ νυἱοῦ συυ 
πρὺς τὰ µαθήµατα. 

Pag. eL. vers. 9, Κιχίλιος. Ἡ. St. 2, Κιχίλλιος, 
ibique ad marg. fc. Καιχέλιος, quae etiam A. Schott 
est suspicio. ilii autem mentio fit in vita De- 
mosthenis a Plutarcho scripta. Vers. eod. oóx 
ἐγχρίνει δὲ (negat Plutarchus quoque τὸν ἐπιγραφό- 
pero Δηλιαχὺν JÉschinis esse. Vers. 9, Aisyfvtv 

ov) hujus vitam Laertius descripsit. Vers. 11, 
ὃ κατὰ Κτησιφῶντος ἔγραφε Δημοσθένης. Falsum 
γαρίουµθ, ex historia facilis emendatio, 1l. C. hine 
illud Scholion ad margin. codd. Α. S. χαχῶς ἔχει. 
Vers. 13, |. δείξῃ. Vers. 15, πρὸς Ji "AX£&avbpov. 
Vide vitam 7Eschinis apud Plut. Vers. 22, εἰ ἠχού- 
σατε τοῦ θηρίου. Plin. lib. u, ep. 2, ad Nepotem. 
Auctor vitze ejusdem /Eschmis incertus, θηρίον αὖ- 
τὸν ἐχάλει (inquit) διὰ τὸ δεινὸν τῶν τρόπων xal 
ἀνελεῆμον. Αι Plinius alter, historiarum lib. vi, 
cap. 30. /Eschines Atheniensis, summus orator, cum 
accusationem, qua fuerat usus, Rhodi legisset, legit 
et defensionem Demosthenis, ob quam in illud depul- 
sus fuerat exsilium. Mirantibusque tum magis fuisse 
mira(uros dixil, si ipsum audivissent, in. calamitate 
testis ingens. factus inimici. Vers. 27, Ἀτρομήτον, 
ραμματιστοῦ Lucian. l'Àauxoü£ac. τῆς τελεστρίας 
Did. Vers. 29, Φιλόχαριν. Φιλοχάρης dicitur De- 
mosth. Vers. 29, μεγαλόφωνος, quod ei vitium De- 
mosthenes, Orat. de falsa Legatione, exprobrat, ἀλλὰ 
τηνάλλως ἑπαρεῖ τὴν φωνην, xai πεφωνασχηχὼς 
ἔσται. Vers. eodem, .ἐγραι«μάτενε, γραμματεὺς ἦν, 
Suid. Vers. 15, διαχοῦσαι δὲ αὐτὸν Πλάτωνος, negát 
Plutarch. Vers. 33, 1. ᾽Ανταλκίδα. Vers. 548, 6stypa 
τὸν, cod. B. M. M. εἰ H. St. διῖγμα διὰ τὸν Αἰσχί- 
νου λόγον. 

Pag. 64, vers. ὅ, |. el; τοὺς ἀρίστους ἐγχρίνει» 
χανόνα µετά γετούς, lbid. Φρύνιχος, infra, pag. 525. 
Vers. 1, a fin. Vers. 12, xaX Σιχελίας. lloc videtur 
redundare, cum in A, S. codice solummodo lega- 
tur, unde plossema etiam illud Ic. Ἱσπανίας. Vers. 
91. Μαξιμίνος. Al. Valerius Hereulius Maximianus, 
vide Euseb. Vers. 22, ὥρμησε. cod. B. M. M. et 
H. St ὁρμΏσαι. Vers. 59, Ἱπροσεχώρῃησε. A. S. 
προεχώρησε. Vers. 40, Λιχίνιον. ll. St. et M. M. 
Mixbyyn, Vers. 41, ἐπυνθάνατο. ἐπώθετο cod. V. 

ers, 46, µεταστησάμενος. H. St. 2, µεταστησό- 
µενος. Vers. 47, |. ἀπιστρατείαν. Vers. 48, |. cum 
tribus ni$5. την ὠμότητα, quove guniae npoayfuatt* 
xal. Vers. 6, a fin. χρατεραῖς. H. St. 2, χαρτεραῖς. 
Vers. 4, a lin. χατέλιπεν. 

Pag. 63, vers. 4, |. Μαξιμῖνον I. C. Vers. 27, 
Βανλήλους., Ώανδίλους, H. St. M. M. et eod. Riblio- 
(νους) Bavar. in qua et Procopius calamo exaratus 
habetur. Vers. 29, συνών. À. S. σννιών, Vers. 29, 
(ὐαραράνης. Agathias, lib. iv, Socrat. Eccles. hist. 
lib. vii, cap. 8, papapávns. Sic Ubnpoc et Βηρος, 
Gracis dieitur Verus, sed mendosum Ἡαραύάνης, 
cap. 18, lib. ejusdem apud Socratem. Vers. 43. 'E 
θαλίτας. cod. B. A. S. H. St. M. M. Εὐθαλίτας, cod. 
V. Ephthalitas reperio. etiain. apud Nicephorum 
CaMist. lib. xvi, cap. 20. At Νεφθαλίτας apud 
eumdem lib. xvi, cap. 60. Joseph. lib. v, cap. 1, 
a tribu Nephihalim) Archazeol. Agathiam lib. itv et 
Cedrenui, pag. 292, qui et ipse λευχοὺς (ὠὕννους 
appellat. Vide infra p. 80, vers. 35. Vers. 11 a (in. 
ὁροθεσίων. 1]. St, 2, ὁροθετῶν. Vers. eod. Εὐθαλί- 
πας. M. M. sed in cod. B. H. St. et Α. S. lectio 
hic utraque. Vers. 9, a fin. Ἐφθαλιτῶν. Εὐθαλιτῶν 
H. St. Vers. 6, à fin. ἐπιστρατεύειν. ἐπιστρατεύ- 
σειν, H. St. Vers. 5, a fin. διώρυςι. H. St. 2, διωρύ- 
δεσι, dj δ.ώρυξ, τῆς διώρυγος et διώρυχος, Thu- 
cyd., Diod. Sic. Philo, Joseph. 

Pag- 68, vers. 7,]. νεώτατος. Vers. 5, xaX ἄλλους 
τε. Gregor. Naz. carm. εἰς τὴν γόσον, vers. 530, 
ἀντὶ δὲ πάντων µάργαρον αἰγλήεντα, µέγαν ληΐσατο 
Χριστόν. lude ἄχθος µαργάρεον apud eumdem et 
γύμφη µαργαρίεασα. Vers. 8, pro ὅπως δὲ A. S. 
legit ὅπως τε Maque Hl. St. 2. Vers. 9, |. ἐνετέθη. 
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στιχῶν, appellat Photius inf. pag. 165, vers. 7, a 
fin. Vers. 25 , τῶν διακρινοµένων, hesitantium ; de 
quorum heresi, (ut et Tritheitarum) Vide prster 
31ios, Leontii Byzantini lib. de Sectarum bistoria. 
Est et περὶ τῶν σχιαµάτων τῶν καλουµένων Διαχρι- 
νοµένων Tractatus Grecus ms. in Biblioth. Augu- 
sana. 

& Pag. 17, vers. 1, verba parenthesi inclusa, in cod. 
M.M. ad marginem leguntur tanquam Scholion. in 
cseteris, excepto Α. S. libro, absunt. De mortuorum 
autem resurrectione quid Synesius senserit, docet 
epist. 105, his verbis, τὴν καθωμελημένην ἀνάστα- 
σιν ἱερόν τι xal ἀπόῤῥητον Synpat, καὶ πολλοῦ δέω 
sal; τοῦ πλήθους ὑπολήψεσιν ὁμολογῆσαι. Vers. 2, 
ἀπὸ τῆς. Ἐκ τῆς Μ.Μ. ἀριδήλως. Καὶ µάλα M.M. 
vers. 11, l. τὰ &y τοῖς κατὰ τοὺς τυράννους κος. 
Τὰ χατὰ τοὺς τυράννων χρόνους Α. S. H. St. 2. Vers. 
$9, ὑπάρχων. Evagrius a Rob. Steph. editus ἑπάρ- 


yov, sensu eodem ; quare asteriscus et marginis: 


lossema delentor. Vers. eod. πόλεως ἐπιφανοῦς. 
ta C. B. et Μ.Μ. si recte, potest vel Berrhcea [ Βέ- 
ροια, Act. 17, 9,] intelligi, de qua Epiphan. Βέῤ- 
ῥοια τῆς κχοίλης Xuplag* et, ἡ Βεροιαίων πόλις 
περὶ την χοίλην Συρἰαν * vel Antiochia de qua Ste- 
ph. Byzantinus, Γάδαρα, πόλις χοέλης Συρίας, Ἆτις 
xal Αντιόχεια val 2ελεύχεια ἐχλήθη ^ et idem 
Epiph. lib. de Pond. διέρχεται οὖν τὴν 'AvstÓyou 
πόλιν, ὑπερδαίνει... «hv κοίλην, xat τὴν Φοινίνην . 
[opple, Συρίαν , Philo, ὅμοροι Afyusttoc, Φοιν x) 

υρία Y τε ἄλλη xai fj Χοίλη προσαγορευοµένη * ve 
denique Epiphania. Nam codices hic variant, εἰ pro 
ἐπιφανοῦς (id est, ἐπισήμου, insignis, illustris) H. 
St. babet ἐπιφανοῖς , errore manifesto : Α. S. et H. 
St. 2, ἐπιφανέως * editus a Rob. Steph. Evagrius 
ἐπιφανέως * quod ut nomen patrium accepit inter- 
pres, reddiditque Epiphanensis ; idem apud Nice- 
pliorum Callistum lego. Est autem 'Entgáveta, urbs 
Cosiotidis regionis, quam et ipsam Ptolemzeus Ce- 
lesyria subjecit lib. v, Alia Ἐπιφανία d$ Kuü- 
xov, cujus Episcopus fuit Aimpbion. Herm. Sozom. 
lib. 1, Eccles. hist. eap. 10, vers. 8, a lin. Σαλα- 

αἰου. ΑΔ. SS. λαμάνου. H. S1, 2. Σλααμινίου editio 

ob. Stephani Σαλαμινίου et Σαλαμµηνίον. Vers. eod. 
Σωζομένου. Σωζομενοῦ, H. St. 2, A. S. Vers. 6, |. 
ὑπατείας. 

Pag. 20, vers. 10, |. ἀφοσιουμένων. Vers. 25, 
ἡδονήν. Ἡδονὴ C. V. cod, v, τῆς ἐχεῖθεν ἁπολογίας 
ἀχούειν, Α. S. H. Stephan. 2. Vers. 24. Τιθερίέω-] 
Μ.Μ. et €. B. Τιδέρεως. A. S. eL H. Stephan. τι- 
θερέως * nostram  Jectionem confirmat Stepbanus 
de Urb.. cujus hiec sunt verba, &x ταύτης τῆς Τι- 
δεριάδος ἣν ἸΙοῦστος, ὁ τὸν Ιουδαϊκὸν móAepov, τὸν 
χατάὰ Οὐεσπασιανοῦ, ἱστορήσας. 'O πολίτης Τιδε- 
ριεύς. De lioc. Justo, ejusque historia, consule vi- 
tam ΕΙ. Josephi. , Vers. 2, à. lin. 1. xospoys- 
yelac. 

Pag. 21, verg. 1, φησί. C. B. Henric. Steph. Μ.Μ. 
φασί. Vers. 2, ἀναλόγων, |. S. Vers. 26, ἑπεσχόπη- 
σαν. Ἐπεσχόπευσαν, C. V. Vers. 29, ἐξείλεχται. 
Α. S. ἐξελέλεχται ; C. D. ἐξελήλεχται, M.M. H. Ste- 
phan. ἑἐξελήλεγκτα.. Vers. δ, ἃ fin. Χριστιανῶν. 
Ἀριστιανοῦ, C. V. H. St. 2. 

Pay. 24, vers. 4, σφαιριχός. Vide Bas. M. Hexaem. 
λόγω “. et D. Ambros. Vers. eod. ὡσει καμάρα. 
Esa, 40, vers. 25, ὁ ovfjca c ὡς χαµάραν, τὸν οὐὖρα- 
vóy παὶ διατείνας ὡς σχηνἣν κατοιχεῖν. De quo D. 
Chrys. mss. ὅτι μὲν χαµάρας εἰχόνα διασώξει, 
ἴσμεν * τίς δέ ἐστι τὴν οὐσίαν, ἀγνοοῦμεν. Cujus 
perelegans et illud est simile, Orat. 5, contra Ju- 
deos Graece necdurm edita : Ὥσπερ οἰχοδόμος θεµε- 
λίους θεὶς, τοίχους ἀναστήσας ὕροφον «xapapuoas, 
τὴν καµάραν ἐχείνην εἰς ἕνα µόνον συνδήσας λίθον * 
ἂν ἐχεῖνον ἀφέλῃ, τὸν πάντα τῆς οἰχοδομῆς διέλυσε 
σύνδεσμον, οὕτω xat ὁ θεὸς χαθάπερ τινὰ σύνδεσμον 
λατρείας τὴν πολὴν [ Ἱερουσαλὴμ] πο.ῄσας, εἶτα 
ταύτην ἀνατρέψας, xai τῆν λοιπὴν τῆς πολιτείας οἱ- 
χοδομὴν χατέλυσεν ἅπασαν. Obiter hic observetur 
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χαµαρόω, unde καμαρωτὴῇ στέγη apud Athen, |. ν 
vers. 9, διατρίθει δὲ, suspicatur doctissimus A. S. 
hic deesse aliquid. Vers. 20, τῆς πολιτείας αὐτ]ν. 
lta Μ.Μ. H. St. C. B. omisso τῷ 940v. Vers, 51. E;. 
σεβίου. Ald. Εὐσεθίου Καισαρείας ποῦ Παμφίλου ày. 
τιῤῥητιχὸς πρὸς τὰ Ἱεροχλέους, ᾽Απολλώνιον τὸν 
Τυανέα τῷ Σωτῆρι Χριστῷ παραθάλλοντος. Vers, 59 
᾽Απολλωνίου «ou Τυανέων. Clirysos. eadem illa 
hom. 5, contra Judzos, πόσα λέγεται ᾽Απολλώνιης 
ὁ kx Ένάνων πεποιηχέναε; ἀλλ᾽ ἵνα µάθῃς, ὅτι φιῦ- 
δος πάντα Exslva fv, καὶ «ραντασία, χαὶ ἀληθὲς oj. 
δν . i^ jen xai τέλος ἔλαδε. ' 
ag. 25, vers. 12, ἐμφατιχῷ. C. V. "Eugay- 
τικῷ, illud Μ.Μ. II. St. C. B. lectio autem marginis 
in cod. A. S. Vers. 15, ἀχαιρολογίαν. C. V. àxai- 
ρίαν. Vers. eod. τὸ ποιχίλων notatur tanquam su- 
spectum in cod. A. S. et seq. ibid. sic cortiguutur, 
6 λόγος ὡς iv χόρῳ εἰς τὸ ἀσαφές. Vers, 25, |, 
ὑπερθάλλεσθαι, pro quo H. St, et. Μ.Μ. et C. B. 
ὑπερθάλλεσθαι. Vers. 98. ᾽Αέτιον. τὸν Σύρον, qui pri- 
mus omnium unigenitum Filium essentia Deo εί ῥα. 
tri dissimilem (ἀνόμοιον εἶναι κατὰ τὴν οὐσίαν τὸν 
μονογενῆη Υἱὸν τῷ Θεῷ xai Πατρὶ) aperte dicere ac 
docere ausus est. Hujus, quam etiam consummavit 
impietatis successor fuit Eunomius iste Galata, Da- 
sil. M. λόγῳ α. ἀντιῤῥητικῷ, contra. Eunomium. 
Vers. 90, καχουργίαν. Ἡ. St. 2, mavoupylav. 
Vers. 95, συγγεγραφότος. Συγγραφέως Α. S. Vers. 
91, ὃς τὸν Ἀντιοχικὸν ὑφήρπασε θρόνον. Zonaras 
tom. Ill, Annal. Εὐφήμιος, ὅσιος ἂνηρ χαὶ ὀρθοῦο- 
ξότατος, τὸ τοῦ μογγοῦ Πέτρου ὄνυμα, τὸν θρόνον 
τῆς μεγάλης Αντιοχείας [α]. ᾽Αλεξανδρείας, vide 
ag. sequent. vers. 13,] ἁρπάσαντος χαχῶς, τῶν 
ιπτύχων ἀπήλειψεν ὡς αἱρετιχοῦ. Αι Cedrenus 
Πέτρον τὸν Κναφέα τυραννιχῶς τῷ 0póvq Αντιοχείας 
ἐπιθῆναι, autor est. 

Pag. 28, vers. 15, τὸν πατέρα τοῦ βιθλίου. Id est, 
auctorem libri. Ead. metaph. autor secte γεννήτωρ 
ἀἱρέσεως dicitur p. 40, verg. 4, et πατ]ρ τοῦ λύ” 
e auctor orationis p. 61, vers. 4; p. 101, vers. 55. 

ide plura id genus infra p. 104, 209, 286. Hoc 
alios etiam locutos inodo Isaacus Casaubonus, vir 
admiranda eruditionis, docet Animauversionum iu 
Athengum lib. 1, cap. 4, vers. 30, ᾧ Exixxsy| ina- 
lim legere ἐπίχλησις. Plut. τῇ δ᾽ ἑταιρᾷ Λαρεντία, 
Φαθόλαν ἐπίχλησιν εἶναι λέγουσι. Philo, τὸ αὐτομα- 
θὲς Υένος ἐπίχλησιν Ἰσαάχ. Vel τὸν ἐπίχλην Μογ- 

óv. ldem Philo, ὁ ἀσκητῆς, ἐπίχλην Ἰαχώῆ. 

aert, Διόδωρος, xat αὐτὸς Κρόνος ἐπίχλην. Lucian. 
Δίφιλος, ὁ Λαθύρινθος ἐπίχλην. Vers. eod. Μογγὸς. 
Cedrenus, ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ []ιμοθέου τοῦ Αἰλούρου] 
Πέτρος ὁ Μογγὸς εἰσάγεται, ἀνὴρ καχοῦργος, xai 
τῆς ἀληθείας ἀἐχθρός. Vers. eod. Ἀαλκηδόνι. A. S. 
Καλχηδόνι. Vers. 58, μῆνας τρεῖς. Cedren. μῆνας 9. 
Vera. 45, ὡς εἴησαν. Ὡς cum optandi modo, recle 
ut pag. sequent. Vers. 40, et aliis juf., neque semel 
apud Lucian. Vers. 8, a η. συναγαγεῖν. Xuvó- 
v9», À. S. Henric. Stephan. 2. 

Pag. 29, vers. 7. Φιλοστράτου. Exstat typis Aldi 
Venetiis, anno MDI. Vers. 46. Βραχμᾶνας. Lucian. 
Ἰνδῶν οἱ καλούμενοι Βραχμᾶνες, ἄνδρες ἀκριθώς 
quiocegia σχολάζοντες. ΑΙ. Stromat. 110. Βραχ μᾶναι. 
Pallad. Βραγμᾶνες * hodie Bramini et Bramani. 
Vers. 18, γυμνούς. Lucian. Philo et Laert. γυµνοσο” 
ην Vers. 27, Φφιλόσοφον. Φιλοσοφίαν C. B 

. M. Henric. Stephan. Vers. 57, |. τῶν ἐπ' Vers. 
eod. ᾽Αξιούντων, πειθΏναι λαθεῖν. Henric. Stephan. 
9, vers. 58, l. χρήματα, φησὶν αὐτὸν τὸν ἂν Ἐφέσψ 
λοιµόν. Vers. 9, a fin. διεστηχότα |. S. 

Pag. 52 , vers 16 , προθάλλοντας. M. M. βάλλον- 
τας. Vers. 46, ἄλλο μέν. M. M. άλλον pév, Vers. 4i, 
ὅτι τὸ, xal. Henric. Stephan. xat τό. | 

Pag. 50, vers. ἆ, οὓς. οἷς, C. B. H. St. M. M. 
Vers. 47, ἑρανιστὴς 5. Editio Romana ἑρανιστη» 
ἦτοι πολύμορφος. Dialogus IV non exstat, quod 
sciam ; sed alia, de quibus postea. Vers. 26 , εὐθυ- 
νούµενος. À. S. ἀνενθυνούμενος. H. St. 2, éveutiv- 
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ερὶ ἁλώσεως λόγοι inseribuntur. Vers. 45, πραῦ- 
ναι. Vers AS, Boov τε. Consule cap. 31, lib. νι, 
sept ἁλώσ. Vern 49, ἀνεῶχθαι, cod. B. Η. St. M. M. 
ἀνεφχθῆναι. Vers. 90 , περιπέφ . ὄυντεταγ 

on St. M. M. C. B. Vers. RA (in. "Avasiou, 
Exemplaria Josephi typis impressa, 'Avávou. Vers. 
eod, Er] c". Liber editus. ἔτη ζ’, xa μῖνας ε’. 
Vers, 5, αὐτὸ τοῦτο. H. St. M. M. Λὐτῷ τούτῳ. 
Vers. 3, xal ἑαυτῷ τήν. A. S. H. δι. 2, xaVab 


volue. Vers, 28, τὰ χατὰ Ἰουδαίους xá0n. Vulgo, 
σερ 


τὴν. 

νι 96, vers. ὅ, σικαρίους. Vox Romana, quam 
Josephus sie interpretatur, ol σικάριοι χαλούμενοι, 
χησταί eit, χρώμενοι ξιφιδίοις παραπλησίοις μὲν τὸ 
μέγεθος τοῖς τῶν Περσῶν ἀχινάχαις, ἐπιχαμπέσι δὲ, 
χαὶ πχραπλησίοις ταῖς ὑπὸ ᾿Ῥωμαίων σίκαις χαλου- 
µέναις, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὴν προσηγορίαν οἱ ληστεύοντες 
ἔλαδον , πολλοὺς ἔναιροῦντες. Hos Basilius M. voce 
iidem Romana δισέχτορας vocat, ea epistola cujus 
ieiium, Ἔδειξε χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν ὁ Κύριος, nisi quod 
in editis locus e-t corruptus ; nam pro πάντα λῃστῶν 
χαὶδιαχτόρων πεπληρῶσθαι, legendum ὅτι πάντα 
ληστῶν xal δισεχτύρων πεπλήρωται τὰ τῆς ὁδοῦ, fide 
codd. Aug. ms. Vers. 6, λιμός τε. Basil. M. τὸ τοῦ 
λιμοῦ πάθος κατηνάγχασε πολλοὺς πολλάχις καὶ τοὺς 
έρους χινῆσαι τῆς φύσεως " ἄφασθαι μὲν ἀνθρώπων, 
οὖν ὁμοφύλων σωμάτων’ µητέρα δὲ παῖδα, ὃν ἐκ 
τῆς γαστρὸς προἠγαχε, πάλιν τῇ γαστρὶ καχῶς ὑπο- 
δέξασθαι. Καὶ τουτὸ τὸ δρᾶμα Ἰουδαϊχὴ ἑτραγῴδησεν 
ἱστορία ἣν Ἰώσηπος [λόγῳ c'. περὶ ἁλώσεως, χεφαλ. 
εἰ ἡμῖν ὁ σπουδαῖος συνεγράφατο. Hoc nimirum 
est comminatiouis illius divin: tragicumexemplum, 
Deuter. 28. vers. 53. Καὶ φαγῇ τὰ Éxyova τῆς χοι- 
Ma; σου, χρέα vlov σου. Eque tragicum, quod 1V. 
Regum Vl, vers. 28, iemoratur; quod propheta 
fuit lamentatus, Thren, 4, vers. 10. Vers. 10, τῆς 
Δεσποτιχης προῤῥήσεως. Luce 19, vers. 41. Vers. 
14, περὶ τοῦ παντός. In Operum FI. Josephi prze- 
fatione, περὶ τῆς τοῦ παντὸς αἰτίας f] οὐσίας. id est, 
De causa sive essentia universi. Ejus fragmentum ut 
er italia missum est pridem mihi a MM. ita edo, 
pseudepigraphum , nec ne (non injuria enim dubi- 
tes) judicent eruditi. Equidem homini Chiistiano 
adscripserim. 


Ἰωσήπου ἐκ τοῦ πρὸς "EAAmrvac «Ίόγου τοῦ ἐπι- 
Terpapuévovu κατὰ llÀácova περὶ τῆς τοῦ zar- 
τὺς αἰτίας. 

Καὶ οὗτος μὲν ὁ περὶ δαιμόνων τόπος, Περὶ δὲ 
ἆδον, ἐν tp συνέχονται φυχαὶ δικαίων τε xal ἀδίκων, 
ἀναγχαῖον εἰπεῖν. 'O onc, τόπος ἐστὶν ἐν τῇ χτίσει 
ἀχαξασχεύαστος, χωρίον ὑπόγειον, v ᾧ φῶς χόσµου 
οὐχ ἐπιλάμπει. Φωτὸς τοίνυν ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ μὴ 
χαταλάμποντος, ἀνάγχη σχότος διηνεχῶς τυγχάνειν. 
Τοῦτο τὸ χωρίον ὡς φρούριον ἀπενεμήθη φυχαῖς ᾽ 
lg ᾧ χατεστάθησαν ἄγγελοι φρουροὶ, πρὸς τὰς ἑκά- 
στων πράξεις διανέµοντες τὰς τῶν τρόπων προζ- 
χαΐίρους χκολάσεις. 'Ev τούτῳ δὲ τῷ χωρίῳ τόπος 
ἀφωρισταί τις, λίμνη πυρὸς ἀσθέστου * ἐν ᾧ μὲν οὐ- 
ῥέπω τινὰ καταῤῥερίφθαι [F. χατεῤῥίφθαι] ὑπειλή- 
φαμεν. Ἐσκεύασται δὲ εἰς thv προωρισµένην ἡμέραν 
ὑπὸ Θεοῦ, ἐν fj δικαίας χρίσέως ἀπόφασις µία πᾶσιν 
ἀξίως προσενεχθςίη. Καὶ οἱ μὲν ἅδιχοι, xai θεῷ 
ἀπειθίσαντες, τά τε μάταια ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων 
χατεσχευασµένα εἴδωλα ὡς sov τιµήσαντες ταύτης 
τῆς ἀῑδίου χολάσεως, ὡς αἴτιοι µιασµάτων γενόμε- 
wt, προσχριθῶσι οἱ δὲ δίκαιοι τῆς ἀφθάρτου xal 
ἀνεχλείπτου βασιλείας τύχωσιν ' ol ἐν τῷ ἄδῃ νῦν 
μὲν συνέχονται, ἀλλ᾽ οὐ τῷ αὐτῷ τόπῳ, ᾧ καὶ οἱ 
ἀδιχοι. Μία γὰρ εἰς τοῦτο τὸ χωρίον κάύοδος, οὗ τῇ 
πόλη ἐφεστῶτα ἀρχάγγελον ἅμα στρατιᾷ πεπιστεύ- 
καµεν. "Hv πύλην διελθόντες ol χαταγόµενοι ὑπὸ τῶν 
ἐπὶ τὰς ψυχᾶς τεταγµένων ἀγγέλων, οὐ μιᾷ ὁδῷ πο- 
ῥεύονται * ἀλλ᾽ οἱ μὲν δίχαιοι, εἰς δεξιὰ φωταγούμε- 
Αι, καὶ ὑπὸ τῶν ἐφεστώτων χατὰ τόπον ἀγγέλων 
υμνούμεγοι, ἄγονται εἰς χωρίον φωτεινόν' ἐν ᾧ οἱ 
i ἀρχῆς δίκαιοι πολιτεύονται, οὐχ ὑπ' ἀνάγχης 

Ελτκοι., Cn. CIV. 





κρατούμενοι, ἀλλὰ τῆς τῶν ὁρωμένων θγαθῶν θέας 
ἀεὶ ἀπολαύοντες, καὶ τῇ τῶν ἑχάστοτε καινῶν προαδο- 
χίᾳ ἠδόμενοι, χἀχεῖνα τούτων βελτίω ἠγούμενοι. Οἷς ὁ 
τόπος οὗ χα φόρος γίνεται * οὐ χαύσιων, οὐ xpóoc, 
οὗ τρίδολος kv αὐτῷ, ἀλλ' ἡ νῶν πατέρων δικαίων τε 
ὀρωμένη ὄψις πάντοτε μειδιᾷ, ἀναμενόντων τὴν μετὰ 
τοῦτο cb χωρίον ἀνάπανσιν xat αἰωνίαν ἀναδίωσιν ἐν 
οὐρανῷ. Τούτῳ δὲ ὀνόματι κιχλήσχοµεν χόλπον 'AG- 
ραἀμ.0! δὲ ἄδικοι [εἰς]άριστερὰ ἕλχονται ὑπὸ ἀγγέλων 
χολαστῶν, οὐχέτι ἐχουσίως πορενόµενοι, ἀλλά μετὰ 
μίας ὡς δέσµιοι ἑλκόμενοι., Οἷς οἱ ἐφεστῶτες ἄγγελοι 
ιαπέµπονται ὀνειδίζοντες, xal «pip ὄμματι ἐπ. 
απειλοῦντες, εἰς τὰ κατώτερα ὠθοῦντες' ἃς ἀγομέ- 
va; ἕλχουσιν οἱ ἐφεστῶτες ἕως πλησίον τῆς γεέννης. 
Οἱ ἔγγιον ὄντες τοῦ μὲν βρασμοῦ ἁδιαλείπτως ὑπ- 
αχούουσι, xal τοῦ τῆς θέρµης ἀτμοῦ οὐχ ἁμοιροῦσιν' 
αὐτῆς δὲ τῆς ἐγγίονος ὄψεως, την φοθερὰν καὶ ύὑπερ- 
θαλλόντως θέαν τοῦ πυρὸς ὁρῶντες, χαταπεπήγασι, 
τῇ προσδοχίᾳ τῆς μελλούσης χρίσεως, ἤδη δυνάµει 
κολαζόµενοι. Αλλὰ xal οὗ τὸν τῶν Πατέρων χοβὸν 
καὶ τοὺς δικαίους ὁρῶσι, καὶ ἐπ αὐτῷ τούτῳ χολα- 
ζόμενοι. Χάος yàp βαθὺ xal µέγα ἀνὰ μέσον ἑστή- 
Ριχται, ὥστε μὴ δίκαιον συµπαθήσαντα προσδέξα- 
σθαι, µήτε ἄδιχον τολμήσαντα διελθεῖν. Οὗτος ὁ περὶ 
fou λόγος, ἐν ᾧ φυχαὶ πάντων κχατέχονται, ἄχρε 
χαιροῦ, ὃν ὁ Θεὺς ὥρισεν  ἀνάστασιν τότε πάντων 
ποιησό ενος, οὐ ψυχὰς μετενσωματῶν, ἀλλ᾽ αὐτὰ τὰ 
σώματα ἀνιστῶν. "À λελυμένα ὁρῶντες ἀπιστεῖτε "Ele 
ληνες, µάθετε ph ἀπιατεῖν. Thv γὰρ φυχὴν γενητὴν 
καὶ ἀθάνατον ὑπὸ θεοῦ γεγονέναι πιστεύσαντες, χατὰ 
τὸν Πλάτωνος λόγον, χρόνῳ’ μὴ ἀπιστήσητε, ὡς καὶ 
τὸ σῶμα ἐχ τῶν αὐτῶν στοιχείων σύνθετον γενόµε- 
voy δυνατὸς ὁ θεὺς ἀναθιώσας ἀθάνατον ποιεῖν. OO 
τὸ μὲν δυνατὸς, τὸ δὲ ἀδύνατο-, ῥηθήσεται περὶ θεοῦ, 
ημεῖς οὖν xal σῶμα ἀνίστασθαι πεπιστεύχαμεν. 
El γὰρ φθείρεται, ἀλλ' οὐχ ἀπόλλυται, Τούτου γὰ 
τὰ λείψανα ὑποδεχομένη ἡ yf, τηρεί * καὶ δίχην om 
ρου Ὑενόµενα, xal τῷ γῆς λιπαρωτέρῳ συμπλε- 
Χόμενα, ἀνθεῖ' xai τὸ μὲν σπαρὲν Χύχχος γυμνὸς 
σπείρεται, κελεύσματι ἕως. κελεύσιμόν τι] δὲ του 
δηµιουργήσαντος Θεοῦ θάλλων ἠμφιεσμένος xat ἕν- 
bob ἐγείρεται οὐ πρότερον, εἰ μὴ ἀποθανὼν λυθ 
xai συμμιγῇ. "ace τὴν ἁνάστασιν τον σώματος o 
µάτην πεπιστεύκαµεν. Αλλ' εἰ καὶ λύεται πρὸς xat- 
ρὸν, διὰ τὴν àv ἀρχῆς γενοµένην παραχοὴν, ὡς εἰς 
χωνεντήριο», εἰς γην καθίσταται, πἆλιν ἀναπλασθη- 
σόµενον * οὐ τοιοῦτον ἀνιστάμενον, ἀλλὰ καθαρὸν xal 
ηχέτι φθειρόµενον. Καὶ ἑκάστῳ σώματι ἡ ἰδία ψυχἠ 
ποδοθήσεται, xal toi vo ἐπενδυσαμένη οὐκ ἀνιαθή» 
σεῖαι, ἀλλὰ συγχαρήσεται χαθαρὰ χαθαρῷ παρα- 
p&lvaca * ᾧ ἐν τῷ κόσµῳ νῦν δικαίως συνοδεύσασα, 
καὶ μὴ ἐπίδουλον ἐν πᾶσιν ἔχουσα, μετὰ πάσης 
ἀγαλλιάσεως ἀπολήψεται. Οἱ δὲ ἄδιχοι οὐχ ἁλλοιω- 
θέντα τὰ σώματα, οὐδὲ πάθους ἢ νόσου µεταστάντα, 
οὐδὲ ἑνδοξασθέντα ἀπολήψονται. Αλλ’ ἐν οἷς νοσήµα- 
ew ἐτελεύτων, xal ὁποῖοι àv ἀπιστίφ Ὑεγένηντα., 
τοιοῦτοι πιστῶς κριθήσονται. Πάντες γὰρ, δίκα:οί τε 
xai ἄδικοι ἑνώπιον τοῦ Θεοῦ Λόγου ἀχρἠσονταις 
Τούτῳ γάρ ὁ Dos he, τὴν xplovv πᾶσαν κε, καὶ 
αὐτὸς βουλὴν Πατρὸς ἐπιτελῶν, κριτῆς παραγἰνεται, 
ὃν Χριστὸν προσαγορεύοµεν. 0ὐδὲ γὰρ Μίνως xat 
Ῥαδάμανθος χριταὶ οἱ χαθ᾽ ὑμᾶς, Ἕλληνες * ἀλλ 8v 
ὁ θεὸς καὶ Πατὴρ ἑδόξασε, περὶ οὗ ἐν ἑτέροις λεπτο- 
µερέστερον διεληλύθαμεν πρὸς τοὺς ἐπιζητοῦντας 
τὴν ἀλήθειαν. Οὗτο; τὴν Πατρὸς εἰς πάντας δικαιοκρι- 
σίαν ποιούµενος, ἑκάστῳ χατὰ τὰ ἔργα παρεσχεύασε 
τὸ δίκαιον. OU χρἰσδι παραστάντες πάντες ἄνθρω- 
mol τε xai ἄγγελοι xat δαίµονρς μίαν ἀποφθέγξονται 
φωνὴ», οὕτως λέχοντες' Δικαία σου ἢ Χρίοις' fo 
φωνῆς τὸ ἀνταπόδομα ἐπ ἀμφοτέροις ἐπάχει τὸ δί- 
χαιον. Tol; μὲν εὖ πράξασι δικαίως τὴν ἀῑδιον ἀπό- 
λαυσιν παρασχόντος, τοῖς δὲ τῶν φαυλων ἐρασταῖς 
τὴν αἰώνιον κόλασιν ἀπονείμαντος. Καὶ τούτοις μὲ» 
τὸ πῦρ ἄσδεστον διαμένει xai ἀτελεύτητον, σχώληξ 
66 τις ἔμπυρος, m. τελευτῶν, μηδὲ σῶμα διαφνε:- 
pov, ἀπαύστῳ δ᾽ ὀδύνῃ ἐκ σώματος ἐχθράσσων πα- 
ραμένει. Τούτους οὐχ Uttyog ἀναπαύσει, οὗ νὺᾷ παρ” 
13 
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ἠγορήσει, ob θάνατος τῆς κολάσεως ἀπολῦσει, οὗ 
παράκλησις συγγενῶν µεσιτευσάντων ὀνήσει. Οὐ γὰρ 
ἔτι δίκαιοι ὑπ αὐτῶν ὁρῶνται, οὐδὲ µνήµης γίνον- 
ται ἄξιοι. Μόνοι δὲ οἱ δίκαιοι δικαίων μεμνῄσονται 
ἔργων, δι’ ὧν ἐπὶ τὴν οὐράνιον βασιλείαν κατήντη- 
σαν’ ἐν f oby ὕπνος. οὐ λύπη, οὗ φθορὰ, οὐ φροντὶς, 
οὐδὲ νὺξ, οὐδὲ ἡμέρα χρόνῳ µετρουµένη, οὐχ Ίλιος 
ἀνάγχῃ xóxiow οὔρανου δρόμῳ ἐλαυνόμενος, ὡρῶν 

έτραν ἢ χέντρα πρὸς εὔγνωστον ἀνθρώπων βίον 
ιαμετρού να ὡροθετοῦντος. Οὐ σελήνη φθίνουσα fj 
αὔξουσα, η τροπὰς χαιρῶν ἐπάγουσα ' ουχ ὑγραί- 
ψουσα γῆν ΄ οὐδὲ ἡλιος ἐπιχαίων, οὐκ ἄρχτος στρε- 
“φομένη, οὐχ Ὡρίων γεννώμενος, o0x ἄστρων πλάνη 
ἑνάριθμος, οὐ δύσθατος γΏ, οὐδὲ δυσεύρετος παρα” 
δείσου αὐλὴ, οὐδὲ δεινὸν θαλάσσης βρύαγμα κωλύον 
ἐπιδάντα πατεῖν, εὔθατος δὲ xal αὕτη τοῖς διχαἰοις 
γενῄσεται, οὔτε τοῦ ὑγροῦ στερουµένη ' οὐχ οὐρανὸς 
ἀοίχητος ἀνθρώποις, οὐδὲ τούτου τῆς ἀναθάσεως f 
ὁδὺς ἀνεύρετος * οὐ ui ἀνέργαστος, οὐδὲ ἀνθρώποις 
ἑπίπονος, αὐτομάτη ὃξ φύονσα χαρποὺς πρὸς εὖ- 
χοσµίαν᾿ οὗ θηρίων Ὑενέσεις πάλιν, οὐδὲ τῶν λοιπῶν 
ζώων ἑχδρασσομένη οὐσία. 0ὐδὲ γὰρ ἀνθρώποις má- 
λιν γεννᾷ * ἀλλ' ὁ τῶν δικαίων ἀριθμὸς διαμένει ἀν- 


ἐχλειπτος ἅμα διχαίοις ἀγγέλοις xal πνεύµασι τούτοις . 


οἱ πεισθέντες τοῖς. λόγοις ἄνθρωπου ἔσεσθε xa τῶν 
δικαίων Χχοινωνοὶ, καὶ τῶν µελλόντων ἐντεύξεσθε 
ἀγαθῶν, ἃ οὔτε ὀφθαλμὸς εἶδεν, οὔτε οὓς ἡκουσεγ, 
οὔτε ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου ἀνέδη, ὅσα ὁ θεὺς ἠτοί- 
µασε τοῖς ἀγαπῶσι) αὐτόν. Αὐτῷ ἡ δόξα καὶ τὸ xpá- 
τος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 

Pag. 56, vers. 22, χατεσχεύασεν. Ἡ. St. 2, παρ- 
εσχεύασεν. , Vers. 46, εὗρον δὲ ἐν παραγραφαῖς. τὸ 
παραγραφὴ eamdem fere hic significationem habet, 
quam apud Lucion. ó τὰ νόθα ἐπισημηνάμενος τῶν 
ἑπῶν, ἓν τῇ παραγραφῇ τῶν ὁδελῶν, quihus verbis 
Aristarchus notatur. Vers. 6, a (in. |. Βἱρηναίου. 

Pag. 7, vers. 12, Αλεξανδρείας. A. S. et H. St. 
9, ᾽Αλεξανδρέως. Vers. 25, |. διεμνημόνευσεν. Vers. 
94, Διαιτητὴς. Ἰωάννου τοῦ Γραμματικοῦ, τοῦ Τρι- 
Εεῖτου λεγομένου, Φιλοπόνου, ὃ λόγος Διαιτητῆς 
citatur lib. ms. Reip. Aug. eo, iquod Πατριχὸν 
inscribitur. Vers. 94, λόγοι 9. Sic A. S. et H. St. 
9 ; sed cod. B. M. M. οἱ H. St. λόγος. Vers. 44, ὀρθο- 
δύξων. H. St. 2, ὀρθοδοξούντων. Vers. 8, a fin. ἐπι- 
σχόπων κε A. S. et H. St, 2, ἑπισχόπων τὺν 
ἀριθμὸν πέντε xol εἴχοσι. Vers. 2, a. fin. Βύζου. 
cod. B. H. St. M. M. Βίζο». 

Pag. 40, vers. 8, ἀπόχοπον. Épiphan. xal ἁπ- 
€6)10ncav τῆς Εκκλησίας * εἰσὶ δὲ πάντες ἀπόχοποι. 
Vers. 11, συμπαραφυόµανοι, cod. V. συγχαταφνόµε- 
vot, Vers. 34, Λιτώῖος. cod. B. M. M. Λητόῖος, 
Η. St. 2, Λητώϊος. Vers. 29, |. Κωνσταντινουπό- 
λεως. Vers. 25, θεόδοτο-. cod. B. et H. St. θεύδο- 
τος. Vers. 94, Βερινιανόν. cod. B. M. M. H. St. 
Βεριανόν. Seq. versu ms. consentiunt, excepto cod. 
B. in quo Καριανῷ et Καρ:ανιανῷ legitur. Vers. 4, 
eoque. H. St. 2, θεοφιλεστάτου xal ἁγιωτάτου ἐπι- 
σκόπου Σισιννίου. Vers. 50, |. συγχινδυνεύειν. Vers. 
52, Αντιοχείας. H. St. 2, Αντιοχέως, Joannes An- 
tiochenus, id est Chrysostomus. 

Pag: 4, vers. 41. Ορμίζην. lta H. St. 2, A. St. 
Ὀρμίζην, at M. M. cod. B. Ili. St." ρμίζην. Yers. 
45, |. ἐν Ἱεροσολύμοις, µετά. Vers. 17, χόρην πρὸς 
ἐμὶ χαλήν. H. St. 2, χόρην καλὴν πρὸς ἐμέ. cod. B. 
et M. M. χόρην χαλὴν, χαὶ δείξω. Vers. 24, ἀρξαμέ- 
νους, M. M. H. St. Vers. 54, γεγενηµένου. cod. V. 
Ὑενομένου. Vers. D2, τοῦ πρεὀθυτέρου. H. St. 3, 
ποῦ πρεσθυτερἰου. Vers. 98, Αλφειός. A. S. Ἁλ- 
φιός. Vers. 39, Ῥινοχορούρων. Α. S. et H. St. 3, 
Ρινοκουρούρων, qua lectionis varietas est etiaui 
Isa. xxvn, 12. Editio Romana ibi babet ῥινοχορού- 
ων * ins. Bibl. Aug. ῥιγοχουρούρων. Complut. Ald. 
lantin. et Aleman, Ῥινοχούρων, concise : al. de- 
nique ᾿Ρινοχολούρων. Nai et pro Ἑινοχούρουρα 
(quo utitur. scriptor belli Judaici, lib. 1, cap. 11) 
apud Strabonem lib, xvi, p. 510 ᾿Βινοχόρουρα legi- 

jur, nuper Isaaci Casauboni vigiliis ac studio re- 
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censitum ; at p. 522 ᾿Ῥινοχόλουρα * ἀπὸ τῶν εἶτῳ- 
κισµένων [ἐχεῖ τὸ παλαιὸν ἀνθρώπων,] τὰς iva; 
[reus ριασµένων,] οὕτω χαλουµένη. Qui locus in 

itis libris mutilus ex ἐθνικῶν auctore sic restitui 
debet. Vers. 45, 'AXsEavbpelac. H. St. 3, "Axetay. 
δρέως. Vers, 59, Κελεστίου, cod. B. 9. Π. SL. εἰ 
M. M. Κελεσίου. Vers. 55, Φαύστου. 9A. αὐστῦ 
legendum conjicit 1. S. id est, Αὐγούστου. Vers. 56, 
xaX Δοτιανὸς. Ἡ. St. 3, διά τινος Ἀτεντεσίου τοῦ 
πρωτοθρόνου Βυζαχινῆς. 

Pag. 44. vers. 16, parentheseos verha non nisi 
A. S. et M. M. habet, et. hic. quidem in margine 
tanquam Scholion. Vers. 17, 1l. Μελαίνης, Ι. S. 
M. M. Vers. 18, 19. M. M. ἐπιθέμενος. Vers. 21,1. 
πρέσθδυς. Vers. 49, πεπραγμένων £v τοῖς, Α. S. iy 
ol; et ad marg. ἴσως ο, c'. Vers. 44, |. τῇ Κελε- 
ατιανῇ. Vers. 2 et 1, a fin. ὁμοίως. H. S1. 2 οἱ 


Pag. 45, vers. 14, ἄφρων. λιδύων. Vers. 18.1. 
(oes χαί. Vers. ult. |. ἐξειλήφασι, cuguqgovux, 

ers, 95, |. Αθρίλιον. Vers. eod. Καρταγέντς, 
M. M. Χαρταχένης, ut pag. pracced. vers. 51, Il. δι, 
9 et A. S. Vers. 12, a tin. l. ἀνεθεματίσθη. 

Pag. 48, vera. 6, 1. πάντων πέρι &clpa 1. S. πἀν- 
των ὑπερετίμα H. St. 2, lectio autem marginis ha- 
betur in cod. B. H. St. M. M. Vers. 7. πράγματα 
πράττων. H. St. 3. πλάττων. Vers. 10, ἀποθρα- 
«σύνεται cod. B. M. M. Η. Si. vers. 14, Αἰγιάτης. 
Lectio marginis in solo cod. B. vers. 19 et 20, χατὰ 
τῶν αἱρέσεων, λόγοι OU, ὧν ἡ ἐπιγραφὴ Αἱρετιχῆς 
καχομυθίας ἐπιτομὴ, impress. Romz; ann. 1547. 
Vers. 22, προδαλλοµένην. προθαλλόµενος, |. S. προ- 
θαλλομένων. cod. B. H. St. M. M. Vers. 26, ty δὲ 
τῷ πέμπτφῳ. Tic liber quintus θείων δογμάτων ἐπι- 
toph inscribitur. Vers. eed. |. λόγῳ  τοσοῦτοι δὲ 
ὄντες [τὸ βιδλίον] τυγχάνουσι' τῶν. Vers. 23, ἣν 
δ) ἑπιτομήν " legitur in cod. B. H. Si. M. M. ἔπι 
c*volhv in A. S. codd. illud rectius, sed omisso δὲ, 
Vers. 24, ἀσύγχντον. H. St. cod. B. M. M. ἀσύγχρι 
τον, ll. St. 2, A. S. vers. 32, "Ayxou. Ὁστιωίου. 
Mendosum : lege Τύλλου 'Οστιλίου. Notum ex Li- 
vio, Dionys. Halicar., Zonara, Cedreno. Vers. eod. 
"Avxou ἑτέρου τοῦ xal Μαρκίου. τὴν ἀγχύλην πε- 
πῄήρωτο, ὅθεν καὶ "Άγχος ἐπώνυμον Eoyr xev, Lona- 
ras. Vers. $4, Ταρχυνίου. πρίσχου. Vers. eoi, 
Ἑρουϊου. H. St. cod. B. M. M fecovtou A. S. quod 
serva eum peperisset, Dionys. Halic. lib. rv, vers. 
98, ]. ἑσφάγη. Vers. 59, βεθασιλευχὼς εὖ, εἰ μὴ xal 
putat 1.0. legendum. Vers. 40, ζήσας. Deest auno- 
rum numerus; vixisse supra 80 annos, scrilit 
bion. Mal. lib. τι, extremo, Vers. 41, 1. τέταρτος. 

Pag. 49, vers. 6. λυδιχή. Solus A. S. Λιθυχὴ, in 
editis additur ἢ Καρχηδονική. Vers. 19, πόλεμοι. 
H. St. 2, πολέμιοι. Vers. 16, |. ἐμφυλίων πρῶτος, 
H. St. 2, πρώτο, el δευτέρα. Vers. 21, Σύλλαν. Σ-- 
λαν H. Sti. M. M. cod. B. Vers. 27, 'Avttovivov xol 
ὅτι χατὰ "Αδιον. Monstrum hoc in trib. codd. lectio 
margiuis ex A. S. quam et H. St. 2, habet ; sed hic 
'OxtaoUíov pro Ὀκταύϊῖον. Vers. 9, συνέπεσον, 
n. St de mien 1B. τς 13. λόγων ὄντι. H. St. 2, 

Y ὄντι. Vers. 45, Ίχμασε. Ίχμαξε, ΠΠ. δι. 2. 
Vers. 11, σταδίων Υ’.. H. δι. 3 » A. S. σταδίων v'. 
Vers. 5,a fin. ὑπὸ 'Ῥοντούλων. cod. B. M. M.H. St. 
Ὑπόρου τοῦλον 34168 monsirose, aique illud supe- 
rius, 0vfjoxs« χατὰ πόλεμον. Ῥότολοί τε γὰρ ἐχ τῶν 
πόλεων στρατεύουσιν ἅπαντες πμὸς αὐτὸν, xai σὺν 
αὐτοῖς βασιλεὺς τυῤῥηνῶν Μεσέντιος, elc. Diouys. 
Mal. lib. 1. Vers. 1, à. fin. 1. ἐγεννήθη. Εὐρυλέω". 
bionys. Η. Εὐρυλέων παρέλαθε τὴν Λατίνων ἡγε- 
μονίαν, ὁ μετονομασθεὶς ᾿Ασχάνιος. M. M. Ἂρυ” 

ων 


Pag. 52, vers. &, |. οἴχισιν. Vers. 6, |. Σιλοῦῖος, 
εἰ sic seq. ἀπὸ τῆς ὕλης sic appellatus, ὥσπερ ἂν 
s; vig. Ἑλλάδι γλὠσσῃ Αέξειεν ὑλαῖον, ides. Diovys. 
M. Vers, 7 ; locus videtar mutilus, et post. Λατῖ.ον 
Σιλούῖον (si quidem Dionysium Ἡ. velimus sei 
adgeuduim, τοῦ δὲ "λλθαν ’ τοῦ δὲ Μάπετον, του 
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Kézuv* Κάπυος 055 Κάλπετον γενέσθαι, Καλπέτου δὲ 
Τιδερῖνον, etc. Vers. 10, Ῥωμύλον. Sic et Livius. 
'AXAdby. Dionys. Aremulum, Paul. Orosius, lib. t, 
cap. 20. Vers. eod. in marg. 1. ᾽Αγρίπαν. Vers. 11, 
ἸΑθεντῖνον. Dionys. ᾽Αονεντῖνον, et. vers. 14, idem 
Νομίτωρ, Plutarcli. Νομήτωρ. Vers. 17, Ἔγεστον. 
M. M. ΄Αγεστον, Dionys. Hal. Αἴγεστον. Vers. 18, 
UEpeiav. Seil. Ἑστίας, Vers. 2, a fin. |. cum I. S. 
ὧτοι Φερεχλέα τὸν ὑπὸ ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως 
(θεὺν αὐτὸν ἐπίχλην ὠνόμαξον) σατράπην αὐτῆς «ne 
χώρας χαταστάντα. 


Pag. 53, vers. 1, ἀλλ' of γε. Sic legitur in omnib. 
ms., sed pro αὐτῆς H. St. 2, αὐτῶν. Vers. 306, |. 
Γαὔάλων. Vers. 5,a fin. cod. V. αὐτοπαρχκλήτους. 


Pag. 56, vers. 15, |. µόνος πρὸς µόνας. cod. B. 
Π. Si. 2, M. M. povonpóspova. Vers. 20, |. Σερα- 
τίωνα cum cod. B. H. St. M. M. Vers. 25, τοὺς 
χρινωνιχοὺς τῆς οἰχουμένης. Haud scio, sintne in- 
telligendi χοσμιχοὶ, Gr. Naz. Φφιλόχοσμοι, Chrys. 
(Sie p. seq. vers. 47, κοινωνικοὺς τῆς Ἐκκλησίας 
dicit) an ii potius, quos βαχαντίθους appellant μὴ 
παραµένοντες τῷ t páy pati αὑτοῦ, Suid. De quibus 
Pielemaidis Cyrenaicz episcopus Synesius, epistola 
5], ad Theophilum : Περινοστοῦσί τινες βαχάντι- 
6« παρ᾽ ἡμῖν (&v££ γάρ µου μικρὸὺν ὑποθαρθαρί- 
παντος, ἵνα διὰ συνηθεστέρας τῇ πολιτείᾳ φωνῆς 
τὴν ἑνίων χακίαν ἐμφατικώτερον παραστήσαιμι) οὗ- 
εοι χαθέδραν μὸν ἀποδεδειγμένην ἔχειν οὐ bolo 
ται, o0 γε τὴν οὖσαν ἀπολελοίπασιν, οὐ κατὰ Gup- 
φορὰν, ἀλλ᾽ αὐθαίρετοι µετανάσται γινόµενοι. Eadem 
prope suspicio est Margunii, viri vere Maximi, qui 
epistola perquam humaniter ad me scripta ζητεῖς 
παρ ἡμῶν (inquit) τίνες ἂν slev οἱ παρὰ τῷ Φωτίφ 
χοινωνιχοὶ τῆς οἰκουμένης προσαγορενυόµενοι; ἐγὼ 
& οὐχ ἄν τι περὶ τούτου του ζητήματος διισχυρι» 
σαίμην. Ἐχείνους µέν τοι οὕτω χαλεῖσθαι ὑπονοῶ 
wy μοναχῶν, ol μὴ µένοντες ἐπὶ χώρας, μηδὲ χαθ᾽ 
ἃς ὑπέσχοντο ἐπαγγελίας àv τῇ του σχήµατος ἀνα- 
λίψει, τῷ μονασττρίῳ ἐμμένοντες, ὧδς χἀκεῖσε μετὰ 
χαὶ προσχόμµατος τοῦ πρὸς πλησίον περιπλανῶνται. 
Yers. 95, |. ἐγχλεισθέντας xal τελευτήσ. li est, 
χαθειρχθέντας xal ἀποθανόντας ἐν τῷ δεσµωτηρἰῳ. 
Vers. seq. σχηνώµατα, id est, σώματα, ut H Petr. 
t, 15, 14, τὸ γεῶδες σχῄνος, cap. 9, vers. 15, quam 
ἐπίγειον EM οἰχίαν τοῦ σχῄνους dicit Apostolus 
ll Cor. v, 4. Vers. 29, Βερένιον. cod. B. reliqui omnes 
Βενέριον. Vers. 2, ἀπολύει. ἀποχλείει legitur. ad 
marg. cod. A. S. vers. eod. Ep6actv. ἔχθασιν M. M. 
Vers. 99, Υρόνθον. χολαφίξειν, ἐστὶ τὸ διὰ τῶν χει- 
pov πλήττειν, συγχαμπτοµένων τῶν δαχτύλων, xal 
a ἀφελέστερον εἴπω) διὰ τοῦ γρόνθου κονδυλίζειν, 

heophylact. Vers. 45, πάστιλον, ex 80656110, etl 
melle confectum, lí. St. ad mieg. Vers. 15, a fin. 
|. ὅτι εἰ τούς, Vers. seq. ms. παραστείλετε, 


Pag. 57, vers. 2, M. M. ᾽Αχυλλίνου. Vers. 4, xal 
χατὰ τοῦ Χο. 1]. St. 3. Vers. 6, Σαραπίωνος. Α. S. 
ali Σεραπ. Vers. 14, παραδειχθέντος. A. S. solus. 
Vers. 18, |. Εὐσέδιον. Vers. 11, ᾽Αμμώνιον, Εὐθύ- 
µιον. Sozom. lib. vini, cap. 12. Vers. 20, Μονοσι- 
tíav ἐπιτηδεύων. [ει Socr. |. 6, cap. 4. Vers. 25, 
ἔχτον ὅτι. H. δι. 2, et Α. S. conjungunt liunc. pa- 
ragraphum cuim proximo, leguntque xal ὅτι, tnu- 
laus deinceps nuimeris ;tiu aliis codd. contra : unde 
postea τὸ δέχατον ileratur. Vers. 26, ἐὰν πάλιν. 
Socrat. Eccles. hist. lib. 6, cap. 31, Χιλιάχις µετα- 
νοῄσας, εἰσέλθει. Vide Basil, M. περὶ µετανοίας, et 
Epiphan. con«a Novat. Vers. 145 a tin. ἐπεσχέφατο. 
Vers. 43, Ὠριγενειστὰς. Ὡριγενιαστὴς γὰρ ὁ εὖ- 
σεδέστατος ἐχεῖνος Πα ἐχαλεῖτο xal ἑνομίζετο, 
Lonar. tom. lif, p. 54. Vers. 6, 4 lin. |. ἔγχλημα 
τῶν, 

Pag. 60, vers. 34, τῶν ἑννέα μουσῶν. Κατὰ τό 
Ἡρόδοτος μούσας ξεινίσσατο * τῷ 6' ἄρ᾽ ἑχάστη ἀντὶ 
Φιλοξενίης βίθλον ἔδωχα μίαν. Vers. 355, |. ἑτράφη 
τε. Vers. 46, Σιχελ. Διόδωρος lib. xi, p. 261, vers. 
12, a Bin. ᾿Ηρόδοτον. Vers. 14, a ün. ὡς εἴη ó nai. 


Marcelin. "Q0 Ὁλωρὲ, ὀργᾷ f φύσις τοῦ υἱοῦ συν 
πρὺς τὰ µαθήµατα. 

Pag. el. vers. 3, Κιχίλιος. H. St, 2, ΚιχΏλιος, 
ibique ad marg. fc. Καιχίλιος. qua etiam A. Schott 
est suspicio. Caecilii autem mentio (it in vita De- 
mosthenis a Plutarcho scripta. Vers. eod. oóx 
ἐγχρίνει δὲ (negat Plutarchus quoque τὸν ἐπιγραφό- 
prov Δηλιαχὸν JEschinis esse. Vers. ὅ, Αἰσχίνην 

ον) hujus vitam Laertius descripsit. Vers. 11, 
ὃ κατὰ Κτησιφῶντος ἔγραφε Δημοσθένης. Falsum 
repicue, ex historia facilis emendatio, I. C. hinc 
lud Scholion ad margin. codd. A. S. καχῶς ἔχει. 
Vers. 13, |. δείξη. Vers. 15, πρὺς Jo Ἀλέξανδρον. 
Vide vitam 7Eschinis apud Plut. Vers. 22, ci ἠχού- 
gate τοῦ θηρίου. Plin. lib. n, ep. 5, ad Nepotem. 
Auctor vitze ejusdem /Eschmis incertus, θηρίον αὐ- 
τὸν ixálec (inquit) διὰ τὸ δεινὸν τῶν τρόπων καὶ 
ἀνελεῆμον. ΑΙ Plinius alter, historiarum lib. vit, 
cap. 5). ZEschines Atheniensis, summus orator, cum 
accusationem, qua fuerat usus, Rhodi legísset, legit 
et defensionem Demosthenis, ob quam ín illud depul- 
sus fuerat exsilium. Mirantibusque tum magis fuisse 
mira(uros dixit, si ipsum audivissent, in. calamitate 
testis ingens. faclus inimici. Vers. 27, ᾿Ατρομήτον, 
Pépuaioto Lucian. l'Àauxoü£ac. τῆς τελεστρίας 
ins . Vers. 20, Φιλόχαριν. Φιλοχάρης dicitur De- 
niosth, Vers. 29, µεγαλόφωνος, quod. ei vitium De- 
mosthenes, Orat. de falsa Legatioue, exprobrat, ἀλλὰ 
τηνάλλως ἑπαρεῖ τὴν φωνῆν, xal πεφωνασχηχὼς 
ἔσται. Vers. eodem, ἐγραμμάτενε, γραμματεὺς Tiv, 
Suid. Vers. 15, διαχοῦσαι δὲ αὐτὸν Πλάτωνος, negát 
Plutarch, Vers. 23, 1. ᾽Ανταλχίδα. Vers. 548, 6slypa 
τὸν, cod. B. M. M. et H. St. διῖγμα διὰ τὸν Αἰσχί- 
νου λόγον. 

Ρωμ. 64, vers. 9, |. εἷς τοὺς ἀρίστους ἐγχρίνει» 
χανόνα µετά γετούς. lbid. Φρύνιχος, iufra, pag. 525. 
Vers. 1, a fin. Vers. 12, xat Σιχελίας. lloc videtur 
redundare, cum ín Α. S. codice solummodo lega- 
tur, unde glossema etiam illud Tc. Ἱσπανίας. Vers. 
91. Μαξιμῖνος. Al. Valeriua Herculius Maxiiianus, 
vide Euseb. Vers. 22, ὤὥρμησε. cod. B. M. M. et 
H. St. ὁρμΏσαι. Vers. 59, Ἱπροσεχώρῃησε. A. S. 
προεχώρησε. Vers. 40, Λιχίνιον. Hl. St. et M. M. 
Aix bvvan Vers. 44, inuvüáveo. ἐπόθετο cad. Y. 

ers, 40, µεταστησάμενος. H. 5t. 2, µεταστησό- 
µενος. Vers. 47, |. ἐπιστρατείαν. Vers. 48, |. cum 
tribus nis. τὴν ὠμότητα, φίλανθβωτίας προσχήµατι 
xal. Vers. 6, a lin. κρατεραῖς. H. St. 2, χαρτεραῖς. 
Vers. 4, a lin, χατέλιπεν. | 

Pag. 63, vers. 4, |. Μαξιμῖνον I. C. Vers. 27, 
Bav^ftjiou;. Ώανδίλους, Il. St. M. M. et eod. Riblio- 
thecz Bavar. in qua et Procopius calamo exaratus 
habetur. Vers. 29, συνών. À. S. συνιών. Vers. 29, 
(ὑαραράνης. Agalliias, lib. »v, Socrat. Eccles. hist. 
lib. vij, cap. 8, Βαραράνης. Sic Οὔὕηρος εἰ Brpoc, 
Gracis dicitur Verus, sed mendosuim Βαραδάνης, 
cap. 18, lib. ejusdem apud Socratem. Vers. 43. Ἐ 
θαλίτας. cod. B. A. S. H. St. M. M. Εὐθαλίτας, cod. 
V. Ephtbhalitas - reperio etiam apud. Nicephorum 
CaMist. lib. xvi, cap. 30. At Νεφθαλίτας apud 
eumdem lib. xvi, cap. $6. Joseph. lib. v, cap. 4, 
a tribu Nephthalim) Arclizeol. Agathiam lib. iv et 
Cedrenum, pag. 292, qui et ipse λευχοὺς υὔὕννους 
appellat. Vide infra p. 80, vers. 55. Vers. 11 a (n. 
ὁροθεσίων, H3, St, 2, ὁροθετῶν. Vers. eod. Εὐθαλί- 
πας. M. M. sed in cod. B. MH. St. et Α. S. lecuo 
hic utraque. Vers. 9, a fin. Ἐφθαλιτῶν. Εὐθαλιτῶν 
H. St. Vers. 6, a fin. ἐπιστρατεύειν. ἐπιστρατεύ- 
σειν, H. St. Vers. 2, a fin. διώρυς.. H. St. 2, διωρύ- 
ξεσι, ἡ δ,ώρυξ, τῆς διώρυγος οἱ διώρυχος, Thu- 
cyd., Diod. Sic. Philo, Joseph. 

Pag. 68, vers. 7,1. νεώτατος. Vers. 5, xai ἄλλους 
τε. Gregor. Naz. carm. εἰς τὴν νόσον, vers. 520, 
ἀντὶ δὲ πάντων µάργαρον αἰγλήεντα, µέγαν ληΐσατο 
Χριστόν. Inde ἄχθος µαργάρεον apud eumdem et 
γύµφη µαργαρ[ίεσσα. Vers. 8, pro ὅπως δὲ A. S. 
legit ὅπως τε itaque I]. St. 2. Vers. 9, |. ἐνετέθη. 
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Vers. 13, Βλάσην. H. St. 2, Ἑλάσιν. Vers. 16, dveyp 
ἠνεφγμένην H. St. 2, vers. 33, στρατεύματος. . St. 
9, ovpá&veupa. Verg. 59, Ὀλυμθρίου. Ὀλυθρίου idem 
Vers. 40, βασιλεὺς. βασιλεύσας, idem. Vers. 10, a 
fin. Κιλίχων. Κίλιχος idem. Vers. 1, a fin. |. &£eo- 
ὃν, 5. 
Á na 69, vers. 4, Οὕννωι Οὕννων H. St. MM, 
cod. B. Vers. 7 et 13, £05. Oi τόποι, &v οἷς &va- 
στρέφονται, Suid. Vers. 25, Δαῤῥᾶς xa ᾿Αγχοῦ. I. 
Si. 2, Δάρας ἐχυρὰν, cod: . ὀχυρὰν] Περσῶν. 
Vers. 95, ἐγγυτάτω. M. St. 2, ἑγχοτάτω lego, 
ἁγχοτάτω. Vers. 99, l|. ἀλλά γε. Vers. 10, a fin. 
Γουργογένει. cod. V. Γουργενεῖ. Vers. 3, a fin. ZDav. 
Σίτταν verius. Vers. 2, a (in. Δαρᾶς. H. St. 2, Δά- 
ἂν. 
í Pag. 72, vers. 4, μηράνην. Sic infra p. 80, vers. 
44, p. 81. Vers. 1. 1l. St. 2, µιῤῥάνην quod est 
Suidie nomen proprium. Vers. 10, ἐξηρτοῦντο. Le- 
ctio hxc. non nisi in uno cod. Vers. 35, τζάνοι. 
Agath. lib. v, ῶζάννοι. Vers. eod. Σαῦνοι. H. St. 9. 
Σάνοι. M. M. οἱ luterpres Procopii Σοῦνοι, Eustath. 
iu Dionys. Závvo:. Alibi legitur οἱ πάλαι Ἱσαυροὶ, 
Ι. C. Vers. 22, μάχην διενεγχεῖν. ᾽Αντὶ τοῦ ὑπομέ- 
νειν. Synes. epist. 152, διαφέρειν τὴν πολιορχίαν. 
Ῥωμαίοις. eod..D. IH. St. ἐς Ῥωμαίοις, sed. ille, 
apposita vitii noia. A. S. ἐν Ῥωμαίοις, itidem cum 
lituia : 1. cum M. M. ἐς Ῥωμαίους. Vers. 94, οἱ 
τῇδε. cod. V. οἱ H. δι. 2. Vers. 56, τοῖς πλησιο- 
χώροις. cod. . οἱ 1l. δι. 2, «o0; πλησιοχώρους, 
quod non displicet : Plutareh. την Τένεδον κατατρέ- 
χων. Athena. Κατατρέχοντες τὸν àypbv, διαρπα- 
ζοντες την οἰχίαν. Z sim. Παιονίαν κατατρέχοντες, 
xai ἀνωτέρω Μυσίαν. Quid quod etiam Xiphilinus 
καταδραμὼν αὐτοὺς πολλὰ dixit, ca verbi signiflca- 
tione qua generius fere casus illi subjicitur, veluti 
apud eumdem, τῶν συνόντων τοῖς δυνάσταις xata. 
τ»έχων. Vers. 49, l. ὃς ἐς óvo. Vers. 48, ταύτης. 
lf. οι, 2, ταύτῃ. Vers. 8, a fin. |. σχηματικόμενος, 
Vers. eod. cod. V. Ἔτεσι μὲν πεντήχοντα. Vers. 
41, a fin. τῷ οἰχείῳ. cod. V. Τοῦ οἰχείου αυνεπα- 
Yogévou λαονυ. Vers. 9, a fin. οὔτε. H. St. οὔτι, 
ers. 6, |. cum Il. St. 2 et cod. V. ἐπεὶ δὲ ἔμφα- 
νῶς ἑχάχιζον, el signa parentheseos tolle : ratio 
enim interpungendi salis jam liquet. Vers. ult. a 
fiu. |. Ἀζαρέθης. Vers. eod. εἰς χαθάδεν H. St. 2, 
πρός. 
tag. T3, vers. 6, |. φυλάξοντα. Vers. 5. Βανδά- 
λους. Al Βανδήλους et Εανδίλους. Vers. 17 , H. St. 
2, Λαξίχης xai Δάγαριν. Vers. 19, χεχοσμημένον. 
cod. V. κχεχοσμηµένοι. H. St 2, χεχομισµένοι. 
Vers. 25, Zápou M, St. 2, M. M. Vers. 25, Ζάμην 
A. S. M. M. Hl. St. 2. Vers. 26, τοῖς µετασχουσι. 
Tov µετασχόντων, cod. V.H. St. 2. Vers. 28, Xava- 
&yYov. Χαναράγγης est rex Árauges : nam Χαν vel 
au est rex , |. C. Vers. eod. lege cum H. St. 2, 
᾿Αδεργουδονθάνδου hgphen, ut apud Procopii inter- 
pretem., Vers. 41, |. Dopatónc. Vers. 4, παµφυλίας. 
Vers. 46, cod. V. Καππαδοχῶν. Vers. 11, a fin. |. 
Ἰωάννην,, ἐπίθουλον. Vers, 8, a fin. ἀνελεῶς. H. 
St. 2, ἀχλεῶς. Vers. 4, a fin. et p. 76. Vers. 5,6 
Υἴττιγις. Οὐἵτιγις, M. M. H. St. 2, cod. B. pro quo 
et Οὐὗττιγις, geminato τε, in ins. Procopio non 
semel. 

Pag. 76, vers. 5, σύρον. Η. St. 2, σούρων et moz 
σουρῄνας. Vers. 93, mapá. H. St. 2, πρὸς 'Pu- 

αἰων. Vers, 40, |. fei. Vers. 9, à (in, πόλιν. cod. 
V. πάλιν. Vers. 8. a tin. |. χετηνάρια. Vers. 5, a 
fin. Αὔγαρός τε. Euseb. lib. 1, Eccles. hist, c. 12et 
15. "Ay6ag0;, el lib. 11, c. 1. Alii Abgarus. 

Pag. 17, vers. 5, Δαρᾶς. cod. V. et H. St, 9, Aá- 
ρας. Vers. 17, |. σχέδον τι. Vers. 19 , |. τε δὴ αὖ- 
τῶν. Vers. 20, Γουθάνου cod. V. οἱ H. St. 2. Vers. 
91. M. M. Νισσίθιδος. Vers. 21, H. St. 2, τὰ ἐχείνῃ, 
quod est frequens apud Procopium. Vers. 44, µετ- 
- επέµπετο, in cod. V. λείπε, h. |. ascriptum, est et 
in utcoque Η. St. lacuna relicta. Vers. 5, a fin. ἄρχε- 
ται δὲ ὁ πρῶτος. H. St. 2. Vers. 4, a fin. Ιουστί- 
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voe. Ἰουστινιανὸς, lI. St. 2. Vers. 1, a fin. ἀρχῆς 
αὐτῷ. H. St. 9, an αὐτοῦ. 

Pag. 80, vers. 12, Μασαγέται. Μασσαγέται, hio. 
dor. Sic. KXiphil. M. Tyrius, et ἡ Μασσαγέτις, Lu. 
cian. Vers. 21, àvhp Dspeye- Vide infra scholion ad 

. 95, vers. 91. Vers. 25, Σηρῶν. De qnibus Lucian. 
In Macrobiis : de ipsis autem vermibus σῆρες dictis, 
Clemens Alex. lib. 11 Ped. Basil. M. howil. 8, in 
llexaem. Ἰνδιχά τινα ζωῦφια D. Jo. Chrysost, Uude 
σηρικὰ ἱμάτια apud eumdem Naz. σηρῶν ἀέρια 
ὑφάσματα εἰ σηρῶν xaÀà νήµατα. Vers. ὅθ, tola- 
λίται. Εὐφθαλίται Mm. illud verius, cum noninis 
origini modo significate respondeat. Vers. 48, Σου- 
ρίνου. H. St. 2, Σουρήνα» et mox Σουρήναν. Yers. 
4, a fin. Topróvoss. ta cod. DB. 2, cateri. omnes 
Γοργένους. Vers. 5, a fin. Τιφλίς, Τίφιλις cod, V. 
H. St. 2. Mm. 

Pag. 81, vers. 4, 5, 6. Μηράνης. Variant et bic 
cod. v. 2, Βαραμαάνης. MM. Βαραμάνης. Vers. 6, 
πολεμᾖῆσας, Vers. 10, St. 2, Νιαιδινῶν. Vers. 16, |, 
Θεόδωρον θεοφυλάκτου. Σοφιστοῦ ᾧ ἐπώνυμον Σιμο 
χάτης, Suid. In marg. l. Simocatae, Vers. 59, 1. λό- 
«v * Og. Vers. 41, ἑἐχεῖνα. H. Si. 2, ταῦτα 
ἐκείνῳψ. Verg. 1, a fin. Χαγάνον. Apud P. Diaconum 
Hist., lib. xvii, Chaianum, et flelpidium, mendose 
iipressum esse, hine manifesto constat, veluti 
etiam ex Zonara et Cedreno. 

Pag. 84, vers. 6, ἄδαροι. H. St. 2, Báp6apo. 
Vers. 12, Βοσχολόδρα. Βοσχολοθρᾶ, cod. V. H. St. 9. 
Vets. 171, ἓν τῷ φόρῳ. In foro, Suid. Isidor. ep. 5357, 
lib. 1, vers. 25, «hv ἀποστολιχὴν ῥῆσιν. Ei θέλεις 
μὴ φοθεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν, τὸ ἀγαθὸν ποίει (Rom. 
Xi, 9.) Καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ, ᾿Εχδιχός ἐστι τῷ τὸ χα- 
xbv πράσσοντι. Οὐ γὰρ εἰκή τὴν µάχαιραν φορεῖ. 
(ibid. vers. 4.) Ταῦτα, οἶμαι, Φηδὶν ἁποστολιχὴν 

ῆσιν, Scholion ad marg. lib. M. M. οἱ H. δι. 2. 

ers. 90, l. σεισμὸς ὁ γενόμενος. H. St. 2. Vers. 94, 
Ἰωάννης ὁ πατριάρχης. Ό νηστευτὴς, Zovar. Ce- 
dren. Vers. 97, ἀριστεία. Al. ἀριστεία. Vers. 43, |. 
Ἰζάλα, montem lzalam vocat. Ammian. Marcel: 
|. 18. Vers. ult. H. St. 2. Kapbapny&v, ut et p. seq. 
Vers. 5, 15, ka pa pgav, Cedren. Vers. 46, M. M. 


Asa, Vers. 4 την ἐχειροποίητον εἰ- 
Χάνα. Vide P. Diaconum lb. αν, miscelle histo- 


ric. Vers. 9, a fin. Δάρας, H. St. 2. Vers. 6, a 
fin. χατετέτρωτο, ll. 5t. 2. V eod. xovap:ozap- 
θῶν. M. M. κουαρτοπαθῶν. Vers. ὅ, a fin. I1. δι. 3, 
Ῥωμαίων κατὰ τῆς ᾽Αρξζανηνῆ:. Vers. 1, a liu. 
Καρδαρίγα. Cardarigas non est proprium nomeu, 
sed diguitas maxima apud Persas, inquit Paulus 
Diaconus lib. eod. 

Pag. 85, vers. &, τῆς τῶν Χλομάρων. Clomanno- 
rum castellum obsidet, quod P. Diaconus dixi , id 
Cedrenus, τὸ χλόμαρον φρούριον παραχαθέζετ,ι. 
Unde suspicari possis, et. liic τῆς τὼν χλομάρου 
[sc. φρουρίου] legendum (cum prwsertim | vesugia 
lectionis hujus sint in cod. V. ex quo ad A. 5. 
marginem τοῦ χλοµάξου annotatum est :) et (ο: 
marum apud Diaconum. Vers. 10, Η. St. 2, ἀναδέ- 
χεται. Vers. 17, ὁ Κάστος. Gastus, P. Diac. Vers. 
25, ζωγρίαν. ld est ζῶντα. Num. xii, 55, Deuter. ii, 
94, Hesych. Sed ζωγρίᾳ ἑλεῖν Zosim. Vers. 506, 
Μνστάχωνα. H. St. 2 et cod. V., nec non P. Dia- 
conus, Sic autem dietus παρὰ τὸν µύσταχα, ut ex 
Suida conjicio, forte quod nimium illum nutrieril: 

X ὦ μύσταξ πολὺς οὗτος ἄρ᾽, ἀναλέοι Ck xixivot, 

TBsocaiT. 

De mystace, locus exstat insignis apud Cleirent. 
Alex. lib. i1 Ped. cap. 11 et H teg. XIX, Z4. Vers. 
4$, |. ápiove(a Σάπηρος. Vers. 51, ὅτι Πρίσχος 
προσπε,άνων τῷ στρατοπέδῳ, οὐχ ἀπέδη τοῦ ἵππον, 
χατὰ παλαιὸν ἔθος. P. Diaconus, At Priscus secua- 
dim morem non descendit ab equo, nec consuetis sa- 
lutationibus usus est. De iac. consuetudine, libet 
subjicere qux J. Lipsius, avi nosui lumen, ad me 
scripsit : atque integram adeo viri summi epistolam, 
humanitatis plenissumam : — * 
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Ortéfío nostro. mittente, litteras (uas accepi : qul- 
bus auctorem ét suasorem fuisse acribis Segetum illuc 
transeuntem. — Non fefellit. te, mi  Hascheli, ejus 
sponsio, qua certe libens talibus viris εἰ amore et 
scriptione respondeo. Photii patriarche Constantino- 
politani Bibliothecam, Velseri typis, tua opera excu- 
di, id vero. gratum nobis est, publice uiile, et vobis 
honestum erit. Sane typos illos in. Horapolline vidi, 
ad invidiam usque elegantes. Pergite uterque, quod 
jam diu facitis, bene mereri de studiis, scribendo, 
excitando, juvando. (Quod ad morem veterem de quo 

eris, credo equidem non nimis veterem esse, sed ab 
inferiorum principium avo. Libera republica tole ni- 
hil observatum : imo conira lego aliquoties in equo 
perequitasse ordines, ipsos 'imperatores, et adhorta- 
los esse. Etsi in proprie dicta Allocsiione solent tri- 
ὑπιια[ conscendere, et. in. pedibus affari, quod mon 
ignoras. Sed mori hwic swa ralio, ei exemplum ab 
ultima antiquitate, qua et Gonsules, nostra conscen- 
dentes et populum allocuturi fasces ei submittebant, 
[atentos majestatem populi sua auguatiorem esse. Si- 
mile in hac re fnisse arbitrur, ed submissienem hanc 
duces universo exercitui habuisse. Super hac re mon 
alind nunc occurrit, si quid alibi juvare potero, tua 
el Velseri nostri causa (quem virum wnice equidem 
mstimo et amo) libeus sum facturus. Vale. Lovanii v 
ld. decembr. 4597. 

Vers. 588. ἐλιφρέφα. cod. V. ἑλιφέδα, H. St. 9, 
ἐλιρράδα, vox peregrina , περὶ εἰχόνος ypucti; acei- 
pienda ut trium codd. inargo nos docuit, haud scio 
sn θεοειδοῦς, que εἰ P. Diacono est ἀχειροποίη- 
x. Vide p. praeced. vers. 9 et P. Diaconum 
lib. xvi, xvin. 

Pag. 88, vers. 4, H. St. 2, μαρτυρούπολιν. 
Vere. 9, H. St. 3, Tox ερδῶν. Vers. 18, H. St. 3, 
Λαγχιδάρδους. Vers. 26, |. πολὀν. Verg. 94, Hl. St. 
4, Σαμδατίου. Vers. 51, cod. V. Σαχµδάτιον. Vers. 
ΜΗ. cod. V. ἁποστάσεως. Vers. 40. ll. St. 2, 8 γὰρ 
χουροκαλάτην. Vers. 9, a lin. Hl. St. 2, προσχώρη- 


σις. 

Pag. 89, vers. 8, ῥοπάλοις. Fustibus, P. Diaco- 
nus lib. sepe jam dicio xvit, qui ex. hoc autore 
non nusquam eorrigi potest ; quanquam brevi, cum 
interpretatione, integrum Grace impressum iri spe« 
ramos. Vers. $1, πρεσθεύουσιν, id est, διὰ τιμῆς 
ἄγουσιν. Vers. 25, H. St. 2, Ζαδεσπρᾶ-ς. Vers. 49, 
H. St. 2, Δάρας, et mox Δολόζᾶ, at cod. V. Δολν- 
(d. Verg. 49, |. θησαυροὶ, tá τε, Vers. 4, a fin. 
ἱερέμ. cod. B. Ἱερὶσμ, H. St. 2, Σειρὲμ, M. M. 
Ἑρὲέμ, A. S. Ἰρὲμ, vers. eod. cod. B. ei M. M. 
xai περὶ τῆς θεομήτορος ἐπὶ τὴν τῆς Εὐρώπης. Bic 
rursum in cod. B. et M. M, ad marginem περὶ εἰχό- 
WX γρυσης exaratum est. 


ay. 92, vers. 9, H. δι. 2, ἀπήντησεν ἐχδημία 
4: τοῦ a0 cox. Vers. 14, H. St. 2, Ζαλαυζάν, cod. Y. 
ζαλαθζάν. Vers. 11, cod. V. àv ὑφάσματος. Vers. 


18, ἐγεννήθη. Vers. 21, ἀνῄοητο. Jussu imperatoris 
P. Diacon. Vers. 59, H. St. 2et cod. V. δρ ζίπερα, 
Vers. 40, ἐπολιόρχησε. Η. δι. 2, ἐπυρπόλησε, cu- 
jus lectionis vestigia sunt etiam in eod. V. ὑπερπό- 
λησι, Vers. 41, Η. St. 2, Τζουρουλών. Vers. 46, cod. 
V. et H. St. 2, Τατίμερ. Vers, 40, a fin. locus sup- 
peatur ex H. St. 2, ἀποχειροτονεῖται τῷ δοῦναι «ip 
χαγάνῳ ἀπὸ «ic τῶν σκλαδήνων λείας, καὶ Πέτρος 
ἀντιχειροτονεῖται στρατηγός. Vers. 4, a fin. σχλαδή- 
γων, Sic appellantur a Procopio, Suida, Zonara, 
30 hoc et σχλαθιχὰ ἔθνη * Σθλαθίνοι a Cedreno, su- 
pa P: 88. Vers. 16, σχλάδοι. Vers. 2, a fin. H. St. 

» ἀσίμῳ. 

Pag. 93, vers. 8, A. S. χειρογράµµατος. Vers. 
13, |. ἔσθεστο. Vers. 16, lectio marinis e cod. V. 
et il. St. 2. Vers. 18 , 1. "Aqap. cod. V. et ti. 8). 
2. "Ovop. Vers. 25, H. δι. 2 εἰ M. M. Ταύγας. 
Vers. eod. lectio marginis in 80lo cod. V. Vers. 25, 
H. δι. 2, χουνιτῶν. 
quibus supra p. 80, vers. 28. Vers. 59, µετάξης. 
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H. St. 2, µετάξεως : illud reetius, Procopius lib. iw 
(p. 433, mss. Bavar. De bello Gottherum ; ὑπὸ τοῦ- 
τον τὸν χρόνον τῶν τινες μοναχῶν ἐξ Ἰνδῶν fixovcec, 
γνόντες τε, ὡς Ἱουστινιανῷ βασιλεῖ διὰ σπουδής «ln, 
μηχέτι πρὸς Περοῶν µέταξαν ὠνεῖσθαι Ῥωμαίους, 
ἐς βασιλέα γενόµενοι, οὕτω δη τὰ ἀμφὶ τῇ µετάξῃη 
διοικήσασθαι à ολόγουν, Gc µηχέτι Ῥωμαῖοι ἐκ 
Περσῶν τῶν αφίαι «ole lov, f| ἄλλου τοῦ ἔθνους, τὸ 
ἐἑμπόλημα τοῦτο ποιήῄσωνται. Χρόνου γὰρ κατατρἰ- 
(at μῆχος ἓν χώρᾳ, ᾖπερ Ἰνδῶν ἔθνη τὰ πολλά εἰ- 
σιν, περ he! ὀνομάζεται «ταύτῃ τε ἐς τὸ ἀχρι- 
6ὲς ἐχμεμαθηχέναι ὁποίᾳ τε μηχανῇ Ὑίνεσθαι τὴν 
Μέταξαν ἐν ΥΠ τῇ Ῥωμαίων δυνατὰ εἴη. Ἐνδελεχέ- 
eta sa δὲ διερευνῶντι τῷ βασιλεξ, xax ἀναπυνθανομί» 
wp, εἰ ὁ λόγος ὑγιῆς eim ; ἔφασκον οἱ μοναχοὶ, σχκώ- 
ληχάς τινας τῆς µετάξης δημιουργοὺς εἶναι, τῆς φύ- 
σεως αὐτοῖς ὅ.δασχάλου τε οὕὔσης (xai) διηνεκῶς 
ἀναγκαζούσης ἑἐργάζεαθαι. ᾽Αλλὰ τοὺς μὲν σχώλη- 
xac ἑνθάδε ζῶντας διαχοµίζειν, ἀμήχανα εἶναι' τὴν 
δὲ αὐτῶν Τονὴν, εὐπορόν τε χαὶ ῥάδιον ὅλως * εἶναι 
δὲ τῶνδε τῶν γονῶν ὡὰ ἑχάστου ἀνάριθμα * cauta 
6 τὰ ὦλ Xpévi πολλῷ τῆς γονῆς ὕστερον xómpu 
χαλύψαντες ἄνθρωποι, ταύτῃ τε διαρχῶς θερµήναν- 
τες χρόνῳ, ζῶα ποιοῦσι. Tauta εἱπόντας, ὁ βασιλεὺς 
μεγάλοις πρὸς τοὺς ἄνδρας ἀγαθοῖς δωρῄσασθαι ópo- 
ογήσας, τῷ ἔργῳ πείθει ἐπιῤῥῶσαι τὸν λόγον. Οἱ ox 
γενόµενοι ἐν νδίᾳ αὖθις, τά τε ὡὰ µετίνεγχαν ἐς 
Βυζάντιον, ἐς σχὐύληχάς τε αὐτοὺς τρόπῳ (ὥσπερ 
ἑῤῥέθη) µεταπεφυχέναι διαπραξάµενοι, τρέφουσί τε 
συχαµίνου φύλλοις, xal ἀπ αὐτοῦ γίνεσθαι μέταξαν 
τὸ λοιπὸν κατεστήσαντο ἐν Ῥωμαίων τῇ ΥΠ. Ἰότο 
μὲν οὖν τά τε χατὰ πόλεμον πράγµατα Ῥωμαίοις 
τε xat Πέρσαις, χαὶ τὰ ἀμφὶ µετάξῃ, ταύτῃ πη ἔσχον. 
Vers. 54, χουθδἀν. . Tov6óáv. Vers. 93, 
H. St 9, τῆς Xoyy:bóvog cod. V, Σιγγιδῶνος. 
Vers. 39, ἱ. πόλιν. Vers. 46, Hl. S1. 2. ᾿Ἡρωδιανός 
τις ὀνόματι. Vers. 47, forte legendum. Ἀιμου. 
Vers. bi, ἀρώμασιν. Δωρήμασιν, 1. S. Vers. 9, a 
fin. H. δι. 2et cod, V. Δριζίπερα. Vers. 2,a (in. 
cod. V. Δραζίπερα. Vers. eod. νεών. cod, V. vaóv. 
Vers. 4, a (in. i. θεία δὲ δίκη reeto casu : Luciauus, 
ἐγὼ τοὺς φονέας τοῦ πατρὸς µετῆλθον. 

Pag. 96, vers. 5, |. ἑνδημεῖ. Vers. 8, A. S. et 
M. M. ᾽Αρμάτωνος. Vers. 14, περὶ τῆς τοῦ Νείλου 
ὀναθάσεως. Περὶ τῆς τοῦ Νείλου ἀναπληρώσεως δό- 
ξαι διάφοροι suut ab H. St. prilem Grace cum 
Ari-tolelis et Theophrasti opusculis ἀνεπιγράφως 
edlitz;. Quae autem περὶ τοῦ Νείλου Theophyluetus 
hic Simocates lib. vi, exiremo, de vita Mauricii 
imp. scripsit : ea mecum Andreas Scbottus , vir 
ad litterarum studia provehenda natus , communi- 
cavit. In his, ᾿Αναρχίδης ὁ Κνίδιας µόνος τοῦ xpa- 
σπέδου τῆς ἀληθείας χεχρατηχέναι, scribitur. Vers. 
45, ᾿Αναρχίδον. Lectio marginis, ex conjectura 
ejusdem Í S. Vers. 90, &à Γεωργίου ἀλύτους τη: 
ρεῖν σπονδὰς, ll. St, 2. Vers. 41, MM. Σαθίνων. 
Vers. 10, a tin. ἀπαίροντες H. St. 2, probe. 


Pag. 97, vers. 5, M. Μ.εἰσήρησε, F. εἰσεῤῥύη. 
Vers. 59 , ὅπως τε φεύγει Hl. St. 2. Vers. 10, A. S. 
τῆς δηµιουρχικῆς. coJ. B. M. M. ll. St, τοῖς δηµε- 
τιχοῖς, quod probat !, S. Vers. 27, νεώὠ. Vers. 29, 

Si, 2. Ανδρέα. Vers. 92, M. M. Adgonv. Vers. 59, 
cod. D. M. M. ΕΙ. δι. 'E66opisrc. Vers. 6 , 4 fin. 
cod. B. H. St. M. M. Λυλίοωυ. Vers. 4, a fin. τὸ 
ἀνάγνωσις ih. H. St. 2, expungitur. Vers. 5, a fn. 
t. ῥόθίφ. Vers. 1, a fin. |. κοινωνησάντων τῆς. 


Pag. 100, vers. 3,lectío marginis est. melior. 
Vers. 12, H. St. 2, χατὰ τὴν Άλες. Vers. 19, προ- 
ηγόρευον. Scholion ad marg. M. M. τὰς φήμας 
ὅπως Υίνονται παρὰ τῶν δαιμόνων. Vers. 24, H. St. 
$9. Κωνσταντίναν. Vers. 91, |. Φωχᾶ 6v. Vers. 42, 
ἱστοριχόν. Hoc mihi videre non contigit : Chrono- 
logia vero Nicephori, patriarche Constantinopolita - 
ni, àv συντόμῳ in. Biblietheca Augustána Grece 
servatur. Vers. 6, a fün. H. St. 2. εἰ [x tp τῷ λίαν 
συντετμηµένῳ. Vers. 15, a fin. ideni Π. St. 2, 
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"ἀγεγνώσθη μοι, Vers. eod. et $, p. 101, 1. Μι- 
1 e 

" ag. 104, vers. S. τὰς τε. H. St. 2, xal τάς. 
Vers. 10, αὐτοσχεδία. Vera. $7 et 11, a fin. cod. [B. 
H. St. M. M. Κεφαλίωνος. Vers. $7, H. St. 2, πρῶ- 
«ov αὐτῷ τῆς. Vers. 12, a fin. H. St. 2, συγγραφέων 
δὲ λβ’. Vers. {1 , pro xc" habet idem H. St. 2. χα’. 
Vers. À, a fin. Ἱλλούστριος. Non dubium quin La- 
tjne reddendum illustris non illustrius. lta. semper 
Graci nomina Latina in IS efferuut ; Φιδήλιος (pro 
quo Φιδέλιος legitur apud Procop. lib. 1, De Gotth.) 
Fidelis, Νωθίλιος, Nobilis, Λατερήνσιος Laterensis , 
Αὐγουστάλιος | Augustalis (tra p. 200, vers. 8,) 
Πέτρος Ἑλούστριος Petrus Illustris (infra p. 505) et 
Similia, I. C. Vers. 4, a lin. Σοφίας. ms. onines 
Φιλοσοφίας. lllud Suidas. Vers. 5, a fin. H. St. 2, 
us τοῦ ἱστορίας. Vers. 3, a fin. Ἑήλου. cod. B. 

. M. H. 8t. Βήρου * illud A. S. et H. St. 2, quod 
malo. 

Pag. 104 , vers. 9, τμήματα. Διαστήματα , Suid. 
Yers" 21, |. Ἠρθη, Ὀλυμπιάδος ἑδδόμης xai £66o- 

ηχοστῆς , xal διάχοσ. Vers. 27, |l. Μάγνου μόνου. 
Vers. 20, H. St. 2. ᾽Ανεγνώσθη uox. Vers. 7, a fin. 
l. ἔθος cum H. St. et 1. C. Vers. 1, afin. πολλυµα- 
0síac, cod. B. M. M. H. St. 

Pag, 105. vers. 1, ᾽Αγυρίου est. genuina lectio. 
Vers. 14, 1.- βιδλίοις. Vers. 95, 6, ᾽Αλμαπόλεως, 
H. St. 2, hyrfheu. Assentior A. S. "Ax6r« legenti. 
Vers. 95, 'Exayá62a20v. M. M. Ελαγάθαλλον Hero- 
dian, Ἐλαιαγάδαλον, Eutropius Ἡλιογάδαλον. 
Vers. S5, vox quadrato inclusa. redundat : pro 
enim, quz est nota nuineri , scriba imperitus legit 
βιθλίον, quod sphalma iu 4 ms. codd. Vers. 57, 
verba illa, Μακχρῖνος αὐτῷ τὴν ἀρχὴν ὁ αὐτοχράτωρ 
ἑ]χειρίζει, H. St. 2, parenthesi includit. Vers. 44, 
ἐχεῖ, τὸ λοιπὸν lege cum 1. S. Vers. 45, Ασχανία, 
Καθαρὰ M. M. margo. Vers. 11, a (in. H. St. 2, 
παρατεταµέναι. Vers. 2, a fin. ᾽Ανεγνώσθη. llla 
Ctesias excisa sunt e codd. Η. St. ms. arbitror, quod 
lis sint usl, eum seorsim eadem imprimerentur. 

Pag. 108, vers, 49, ᾿Αστυϊγᾶν. M. M. Αστυῖων, 
Vers. 31, |. xaV "Aguvsty omisso articulo. Vers. 8, 
a βη.Περσῶν εἴδωλα. Seholion ms. ópa «hv τῶν εἰ- 
δώλων ἐμφάνισιν, 

Pag. 109, vers. 15, M. M. Πετησακᾶν. Vers. 18, 
Πετισάχα, idem. Vers. 8, a lin. l. τανουξάρκην. 
Vers. eod. l. ἐπέστησε in morg. 

Pag. 112, vers. 14, M. M. Ἰξαλθάτης. Vers. 17, 
l. βασιλεῖ, χατὰ προδ. Vers. 22, ζωγρίαν λαθών. 
Vide scholion ad m 85, vers. 19. Vers. 27 , μάγος. 
Al. péyao. Vers. 40, M. M. ἐπεὶ οὐδὲ ἀνελεῖν ἐμε- 
Mta. Vers. 7, a fin. |. Βαγαπάτου xo Ἰξαθδάτου, at 
cod. V. Ἰζαθάτου. 

Pag. 145, vers. 6,1. Σφενδαδάτην. Vers. 40, τοῦ 
ἵππου. Herodot. Thalia, et Themist. orat. 12, &xa- 
νῄκσις δὲ αὑτοχράτωρ , οὐχ ἵππου χρεµετίσαντος, 
ὥσπερ Δαρεῖος * οὐδὲ χυνῇ [sic legendum in editis, 
id est, Ἱπερικεφαλαίᾳ non xov 
Ναμμίτιχος. 


Pag. 116, verg. 1, M. M. Σχυθάρχης, et in marg. — 


Σχυθάρδης. Vers. 7, a fin. |. δ. 
Pag. 117, vers. 4, κατεχόπη. Vers. 6, l. δισµυ- 
loy, Vers. 10, M. M. θάραξ. Vers. 13. "Hytav. 
. M. 'Oylav. Vers. 20, |. μυριάδες. Vers. 52, M. M. 
ἑμπίπρησι. Vers. 35, cod. B. et M. M. στενότατον. 
Vers. 3, a fin. M. M. Αρτάδανος. 
Pag. 120, vers. 5, Δαριαίου M. M. Vers, 15, 


M. M. Ane . Vers. 25, idem" Apuoxpr. Vers. 29, 
|. Bex ων Vers. 49, Χαριτομίδου M. Μ. Vers. 
seq. Ἱ. ὃς τῶν 


τῶν. 

ag. 121, vers. 95, A. S. sic legit, ἐπὶ y'. σταυ- 
οοἷς πεντήχοντα * τῶν 0 Ἑλλήνων, ὅσους. Vers. eod. 
ἀνεσταύρισε Μ. Μ. 

Pag. 124, vers. 10 et 21, M. M. ᾽Αμίστριος. 
Vers. 42, 6, τε xachp. Vers. 5, a fin. |. $ ἐν αὑτῇ. 
Pag. 425, vers. 6, |. Ὑρκανίων, Vers. 10,. M. 
$zpyaxlavw  Ners. 42, 1. ἀπόλλνται. Ὡασιλεῦει οὖν 


DAVIDIS H(OESCHELIT ΝΟΤΑΕ 


σπείσας, ὥσπερ, 


ή 
H. St. editio variat a ms. quz sic habet, ἀπόλλυται, 
pasiledoas μΏνας 86, ἡμέρας πεντεκαίδεχα. Bao. 

ύει οὖν µόνος "yoc ὁ xai Δαριαῖος. Εὐνοῦχοι ἃ 
pete. eic. Vers. 8, 4 fin. Πρυσάτιδος. Vers. 5, a (in. 
᾿Οξένδρας. 

Pag. 128, vers. 15, M. M. φαρναχίας. Vers. 22, |. 
καταμηνύεται. 

Pag. 129, vers. 1, M. M. πολλὰ τὸν πατέρα xai 
τὴν μητέρα. Vers. 8, βασιλεύει δὲ xoi ᾿Ασάχης. 
Vers. seq. |. 6 Οὐδιαστής. Vers. 29, Συέννεσις eod. 
V. M. M. Vers. 5, a fin. ἀνεσταυρίσθη M. M. cod. B, 
Vers. 2, a fin. αὕτη. cod. V. ταύτῃ. 

Pag. 155 , vers. 2, ὡς τὴν δοχέοντα βαλεῖν χάρα 
Κύρον. M. M. Vers. 6, idem Μιτραδάτην. Vers. 24, 
Ἱ. δεσµωτηρίἰῳ. Vers, 21, ἕλνσε. cod. B. et M. M, 
ἔλαθε. Vers. 45, ]. àopa τὀ. 

Pag. 105, vers. 48, Βάχτρων. A. S. M. M. µά- 
χτρων , illud cod. B. et H. St. Vers. 9, a (in. xal 
i ιστα ἓν τοῖς ἐπιγραφυμένοις ἱνδικά. Κτησίας ὁ 

ση σιόχου rn Κτησιάρχου Suid.]ó Κνίδιος συνέγραψε 
περὶ τῆς Ἰνδῶν χώρας, καὶ τῶν παρ αὐτοῖς, ἃ μήτε 
αὐτὸς εἶδε, μήτε ἄλλου εἰπόντος Ίχουσε. Lucian. 
lib. 1, Vere historie , οἱ lib. n, µεγίαοτας ἁπασῶν 
τιμωρίας ὑπέμενον οἱ deusápevol τε παρὰ τὸν βίον, 
xai οἱ μὴ τἀληθῃ συγγεγραφόξες * ἓν οἷς xax Κτη- 
σίας ὁ Γζνίδιος fjv, καὶ Ἠρόδοτος, xa ἄλλοι πολλο). 
Hos conjungit etiam in Philopseude. Demetrius 
Phalereus de eodem Ctesia, xat ὅλως δὲ , inquit, 
ὁ ποιητὴς οὗτος (ποιητην γὰρ αὐτὸν καλοίη τις εἰχό- 
τως) ἑναργείας δημιουργός ἔστιν v τῇ γραφῇ συµ. 
πάσῃ Vers. ult. Ἰωνικῆς. M. M. ἰδιωτικῆς. 

Pag. 145. vers. $, ἰνδιχὰ. In alio libro ms. Da- 
varico Διηγήματα Κτησίον Κνιδίου περὶ τῶν τῇ oixov- 

Pi θαυμάτων. Vers. seq. ἐν ἑνὶ βιδλίῳ. cod. V. ἐν 
bs tp. Vers. ὅ, |. Ἰνδοῦ. Vers. seq. πλατύτατον cod. V. 

. St. Vers. 12. παντάρδας. Vide Philost. lib. 1, De 
Apollonio. Καὶ ar dr lE οὕτω qrocl περὶ τῆς παν- 
τάρθης παράδοξα M. M. Vers. 18, Βιττάχον. Hac 
Φιττάχη est Plinio, qui lib. x, cap. 42, docet quz aves 
imitari possint sermonem liumanum, ut οἱ Suid, in 
vocabhlo Psittacus Naz. Precept. αά Virg. v. 624. 


Καὶ χόραχες χλέπτουσιν ὁμῶς ὅπα ' ὣς 0$ ἑρατό- 
ως. 

ἩΨιττακὺς ἀγχυλόχειλος ἔσω πλεχτοῖο Bópon s 
Ανδρόμεον φώνησε καὶ ἤπαφεν ἀνδρὸς ἀχουήν. 
Vide infra p. 195, vers. 25. Vers. 20, πορφύρεον 
δέ. B. lib. ὑποπορφύρεον. Causam varietatis colorum 
tam in psittacis, quam aliis nonnüllis avibus , af- 
fert Diodor. Siculus lib. ii. Vers. 22 cod. B. A. S. οἱ 
H. St. χιννάδαρι. Vers. 25, ἱνδιστί. Bavaricus liber, 
ex eodem Clesia excerptus, otav γλῶτταν ἐχδιδαχθῆ. 
Vers. 28, ἡ δὲ χρήνη. Φιλόστρατος ἐν τῷ εἰς τὸν 
᾽Απολλωνίου [1ἱ0. 11, | dup ψεῦδος αὐτό φησι M. M. 
Vers. 49, ἄνδρε. cod. B. A. S. M. M. ἄνδρες. lbid. 
B. lib. μόλις περιλάδοιεν. Vers. 5, a. fin. περὶ τοῦ 
pagrytopa, Καὶ τοῦτο Φφεῦδος ὁ ὠφιλόστρατος 
φησί, M. M. 

Pag. 144, vers. &, μείζων ὑπάρχουσα, Α. S. cod. 
B. M. M. at H. St. µείζω ὑπάρχονσα, I. B, μεῖζου 
πῄχεως. Vers. 15, B. lib. Μαρτιχόρας. Vers. 29, 
|. ἄνεμοι δὲ πολλοι, xal πρηστῆρες πολλοί. Καὶ 
Vers. 14, a fin. µάλα ἡδύς. B. liber addit, ἀλλά 
xai τοῦ Φάσιδος ποταμού τὸ ὕδωρ, ἐν ἀγγείῳ δια- 

ἴναν νυχθήµερον, οἶνος Ἔδιστος γίνεται. Vers. 8,a 

η. φορντῷ σθέννυται. in. B. lib. sequitur, 
ὁμοίως καὶ ἐν Αἴτνῃ χαὶ Προύσῃ διηνεχῶς ἀνάγεται 
πυρ. Vers. 19, ἔλαιον Ὡς τὸ ἡμέτερον, B. lib. 
Vers, eod. xal πλοιαρίοις. B. lib. καὶ διὰ πλοιαρίων 
τοῦτο ἀπαρύονται, xal χρῶνται. Vers. 21, Σισάμῳ. 
cod. Y. σισαμίνῳ. Vers. 94, B. lib. αὐτόθι xol 
ἀργύριον πολὺ, xal μέταλλα ἀργύρεα. Vers. 38, 
ἀλλ ὄρη. B. lib. ἀλλ t£v µεγάλοις ὀρεινοῖς καὶ τρα- 
χέσιν. "Excel εἰσὶ χαὶ οἱ γρύπες. Vers. 44, μέλι. Ὡς 
τὸ καθ ἡμᾶς, D. lib. Vers. 49, πηγἠ ἐστι. Kal 
ἐπειδάν. B lib. πηγή * ἧς τὸ ὕδωρ ἐν ἀγγείῳ βληθὲν, 
πήγννται ὡς. Vers. 45, τρεῖς ὀδολούς. D, lib. ερεῖς 
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πύλας. Vers. 3, a fin. fj δὲ ζωὴ αὐτῶν. in B. libro, 
initium hasum Narrationum admirandarum est hoc, 
λέγονται οἱ Σῆρες, xat οἱ ἄνω ἸἼνδοὶ µέγιστοι σφό- 
δρι εἶναι τὰ σώματα, ὡς εὑρίσχεσθαι ἄνδρας tr! πη- 
yov τὸ μῆχος * βιοῦντες δὲ χαὶ ὑπὲρ τὰ σ’ ἔτη [Lu- 
dam. Σῆρας μὲν ἱστοροῦσι µέχρι τριαχοσίων Civ 
ἱτῶν]. Εἰσὶ δὲ χαὶ ἐν µέρει τινὶ ποταμοῦ, λεγουµένου 
Ἰαΐτου, ἄνθρωποι θηριώδεις, χαὶ τὸ δέρµα παραπλἠ- 
σιον ἱπποπο ed ὡς μὴ διαχόπτεσθαι βἐλεσιν. Ἐν 
ἃ τῇ αὐτῇ Ἱνδιχῇ, εἰς τὸν μυχὸν τῆς πελαγίας vf- 
00), φασὶ τοὺς ἐνοιχοῦντας x&xel οὐρὰς ἔχειν µεγί- 
στας, ὁποίας διαγράφουσι τῶν σατύρων. 

Pag. 149, vers. 24, αὕτη ἡ ῥίζα. Μία γὰρ Ex τῶν 
ῥίζων τούτου, ὅσον δάχτυλος λαμδανοµένη, οὗ ἄν, et 
cof. B.l. Vers. 28, ἄρνας. Καὶ βόας, xat τὰ λοιπά, B. 
lih. Vers. 41, |. ἁμυγδαλη. Vers. 5, a fin. cod. V. 
χαὶ μέχνυται. Vers. penult. 1. ὠρυγῇ. 'Qpoyh Plutar- 
cho etiam jdem quod 0Aaxf; Luciano; ut ὠρύομαι, 
idem quod ὑλακτέω, Luciano, Xiphilino, Theocr. 
ldgll. n. Vers. ult. ἅλαλοι. Philo, ag. 711. 

ag. 152, vers. 2, χυνοχέφαλοι. Ἔευδος αὐτὸ φη- 
$wó Φιλόστρατος. M. M. fj ἔσθησις αὐτῶν χρέη 
ὑμά, B. lib. Cynocephalos inter animalia numerat 
Died. Sicul. lib. m culta in ZEgypto, Lucianus. 
Yers. 14, τὰς φοινιχίδας. Τοὺς colvixagz A. St. M. 
Ν. cod. B. Vers. 29, in margine, ὅτῳ H. St. tolla- 
lur: proxima enim seq. pag. idem repetitur. Ibidein 
lretor animadvertel, numeros paginarum interme- 
dios librarii culpa esse przetermissos. 

Pag. 55, vers. 2, 1. µακροθιώτατοι. Vers. 39, 
ἵεθος. Tou τοιούτου χέρατος τὸ ῥίνισμα δίδοται ἐν 
κοτψ' χαὶ ἔστι φυλαχτήριον θανασίµων φαρμάχων, 
D. lib. Vers. 25, παλαιστάς. Ὁ παλαιστής. E Emp. 
LXX interpretibus, Phiioni, Laertio, et aliis dici» 
lor τὸ παλαιστιαῖον µέχεθος. 

Pag. 196, vers. 8, ἀγρεύσαντες. (ὕτω φησὶ περὶ 
τούτου xal ὁ Φιλόστρατος, M. M. Vers. 12, ἔλαιον. 
Ὡς πυρ, B. lib. Vers. 22, &Aalov. Οὕτω φησὶ περὶ 
οῦ ἑλαίου τούτου xal ó Φιλόστρατος, yaptxby αὐτὸ 
χρίσμα xaXov, M. M. Vers. 56, λούονται πρὸς κάθ- 
ερσιν, xaX παντοίων νοσημάτων ἀποτροφήν, B lib. 

Pag. 157, vers. 9, θιγγάνει, Sequitur in libro illo 
Bavarico, "Ecc: 8' ἓν Αἰθιοπίᾳ ζῶον λεγόμενον Κρο: 
χόπτας [Diod. Sicul, lib. ni] κοινῶς δὲ χννόλυχος * 
E δὲ τῇ δυνάµει θαυμαστὀν. Τοῦτο δέ φασιν áv- 
ρωπίνην μιμεῖσθαι φωνὴν», χαὶ διὰ νυχτὸς χαλεῖν 
ς ὀνόματος τοὺς ἀνθρώπους, xal προσιόντας χατ- 
εσθίειν. Ἔχειν δὲ τὸ θηρίον &Xxhv λέοντος, ταχύτητα 
ἵππου, ῥώμην ταύρου, σιδήρῳ 5 οὐχ ὑπεῖχον. Ἐν 
Εὐδοίᾳ δὲ τῇ χαλχιδιχῇ τὰ πρόδατα τοῦ ἐχεῖσε τόπου 
ovx ἔχειν χολήἠν * ἁλλὰ τὰ χρέη αὐτῶν πάνυ εἰαὶ πι- 
xoi, ὡς οὐδὲ χύνες ἑἐσθίουαιν αὐτά. Φασὶ γὰρ, ἐπ- 
έχεινα τῶν Μαυρουσίων πυλὼν ὕεσθαι μὲν τοῦ θέ- 
ρους ὁ ἐχεῖσε τόπος, χειμῶνας δὲ φλέγεσθαι. Ἐν τῇ 
χυωγίων χώρα χκρήνην slvat eau ἑλαίου, οὐχ ὕδατος 
ῥεόμα ἔχουσαν * xai διὰ τοῦτο οἱ ἔποιχοι uM χρείαν 
ἀναπληροῦσιν εἰς τροφὰς παντοίας. Ἐν τῇ λεγοµένῃ 
Μετάδριδά ἐστι κρήνη οὐχ ὀλίγον διεστηχυῖα τῆς 
ῥᾳλάσσης, xal motel ἅμπωτιν διὰ µέσης νυχτὸς πάνυ 
αφοῦρὰν, xat ἀποῤῥίττει ἰχθύας πολλοὺς ἐν τῇ χέρ- 
σψ, ὥστε uh δύνασθαι οἱ ἐχεῖσε οἰχοῦντες συλλέχειν 
αὐτοὺς, ἀλλ' ἐᾷν τὰ πλεῖστα xai ὄτειν ἐπὶ τῆς ξη- 
pis, Ἱαῦτα 6k γράφων ὁ Κτησίας, ete. Vers. 18, 
Ἡλιδώρου Αἰθιοπιχά. Ms. Αἰθιοπιχόν; sed illud 
edilio ποτἰθθίσια H. Commelini, οἱ Socrates lib. v 
Eccles. Hist. cap. 22, pag. 250, cujus locum in 
editis libris vitiosum ita corrige. Ἡλιόδωρος τρίχης 
τῆς ἐχεῖ γενόμενος. OU λέγεται πόνηµα τὰ ἑρωτικὰ 
|a, ἃ νέος Qv ἔταξε, χαὶ Αἰθιοπιχὰ προσηγό- 
(tuse. Quanti autem fecerit Heliodorus hunc in- 
genii lusum, videre est in Nicephori, lib. xii, ο. 34, 
Δθωπιχῆς διηγἠσεως meminit Lucian. lib.. De 
saltatione, Vers. 97, Ἱ. τὸ προχείµενον περίοδοι 
ο μμετροι, xat εἰς τὸ βραχύτερον [ola δὴ] συστελλό- 
μεναι. Vers, 44, |. ἐχείνων. Vers. 18, ἔπηρχε. M. M. 
ὑπῆρχε. Vers. 25, |. Κνήµωνος: pro quo H. Sc. 2, 
€ cod, V. Κνήμων xal θεαγενής. Vers. 25, H. 5. 
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3, ἑσφαγμένη καὶ χειµένη. Vers. 98, |. σφαγῇ. 
Vers. 98, verba linez istius Pedundant. Vers d 
ἀπορία. H. St. 9, ἀποπορεία. Vers. 32, idem Καλα- 
σίριος, recte utrumque : nam id genus nomina bi- . 
fariam flectunt ; Πάρις, Πάριδος et Πάριος, apud 
Pind. Quin et feminina , μῆνις, µήνιδος et phves 
apud Apollinarium : µάντις, µάντιδος et µάντιος. 

ers. 44, |. διὰ θἰσδην. Vers. 45, Ἡ. St. 2, Καλα» 
elpetoc, vitiose pro Καλασίριος, Vers. 48, |. µαγγα- 
velatc, Vers. 2, a lin. |. fv αὐτὸν ἀφελὼν ὁ νεώ» 


τερος. 

Pag. 161, vers. 4, al. Πετοσίριος. Vers. eodem 
leg. ἐπιδιώχει Θύαμις. Vers. 7, δρόμου. Vers. 12, 
Πετόσιρις, H. St. M. M. cod. B. Vers. 15, συστάν- 
τος. H. St. 2, συσταλέντος. Vers. 16, παρὰ πατρός 
idem. Vers, 18, |. Χαριχλείας. Vers, 20, παντάρβης. 
Απορῶ, πῶς ἐνταῦθα μὲν λίθον τὴν παντάρδην 
φησίν * ὄπισθεν δὲ ἐν τοῖς τοῦ ἹΚτησίου Ἰνδιχοῖς [su- 

ra pag. 145, vers. 12,] σφραχῖδα: Μέμνηται τῆς 

ἴθου xal Su dorprros Lib, 11,] £v τῷ εἰς εὺν βίον 
᾽Απολλωνίου, M. M. 

Pf: 164, vers. 6, H. St. 2, πὂρισχε. Vers. 12, 
xa θεαγένης xat Χαρίχλεια idem H. St. 9. Vers. 17, 
᾽Αμινδηνός. Cod. B. et Η. St. ᾽Αμινσηνός. M. M. 
᾽Δμινσινός. H. St, 2, Ἐμεσηνός, itaque in vita ejus. 
Vers. 22, θεµιστίου. To) xai Εὐφράδους ἐπιχλη- 
θέντος. Vers. 56, εἰς πάντα «à Αριστοτελικά. Ex- 
stant in quxdam Aristotelis scripta παραφράσεις, 
xai λόγοι i. T pis Aldi Venet. 1554 eH. $t 1502. 
Vers. 45, Αεσθώναχτος. Hujus non nisi una cst 
impressa oratio politica, Περὶ τοῦ πολέμου τῶν Ko- 
ρινθίων, et ultera προτρεπτική. Lesbonactem Mity- 
lengeum philosophum (quem alium ab oratore puto) 
sub Augusto Suid. vixisse, Lucianus ἄνδρα χαλὸν 
xal ἀγαθόν, eique Timocratem praeceptorem fuisse, 
scribunt. Vers. 10, a lin. Ἰωάννου. Vide supra 
Pag. 16, vers. 21. Vers. ult. H. St. εὐσεθείας. 

ag. 165, vers. 5, cod. V. et H. St. 2, χαταχέει. 
Vers. 12, 46, 19, nota synonymiam πατὴρ, ὁ φύς, 
et ὁ γεννησάµενος, pro auctore, de quo ante ad 
pag. 28, vers. 45. Vers. 30, Φλαδίου. Cod. V. 
Φλανῖου. Vers. 47, H. St, 2, ἀρχιερατεύειν vsvópi- 
στο, ἀπὺ ᾿Ααρῶνος ἁρξάμενοι, xal» Vers. 49, al. 
Ἰαχίμου. Vers. 51, verba illa, οἱ δὲ τῶν ᾿Ασαμω- 
ναίου παίδων ἔγγονοι, licet in Α. Schotti codice bie 
legantur, sunt tamen ad. marginem rejicienda , ὡς 
διάφορος ἀνάγνωσις. Habetur enim illa lectio in 
H. St. 2, pro iis qua proxime sequuntur, ὁ δὲ τοῦ 
Ασαμωναίου ἔγγονος. Vers. 2, a fn. τῆς βασι- 
λείας. Τῆς βασιλιχῆς, H. St. 2, astericus chalco- 
graphi culpa transpositus est. 

Pag. 168, vers. 5, al." Y pxavoo. Vers. 11, Σούσιος. 
Π. δι. 2, Σόσσιος, Fl. Joseph. lib. xiv, cap. 27 Ar- 
chaolog., Σόσιος. Vers. 54, ἔμπροσθεν εἴρηται. Su- 
pra 55, vers. 42. Vers. 36, χαὶ ἐκ Bac. H. St. 2, ix 
bazuiou δὲ φυλῆς. Vers. 57, |. παίδων, ol. Vers. 40, 

ατθίου. Suid. Ματθαίου, mendose. Vers. 45, Φα- 

εσαΐοι. Οἱ ἑρμηνευόμενοι ἀφοριζόμενο,, Suid. 
Pers. 46, Σαὔδουκαῖοι, "Amb δικαιοσύνης τῆς im 
χλήσεως ὁρμωμένης. Σεδὲχ γὰρ ἑρμηνεύεται δι- 
ROW. "Hv δὲ xal Σαδούχ Tux Clem. Alex. 
Strom. 1.] τις τοὔνομα κατὰ τὸ παλαιὸν τῶν ἱερέων, 
Epiphan. "Vers. eodein Ἑσσηνοί,. Ἑσσαῖοι, Suid. 
(διαλέκτῳ Ἑλληνικὴ παρώνυμµοι ὁσιότητος, ἐπειδὴ 
xàv τοῖς μάλιστα θεοῦ θεραπευταὶ γεγόνασι. Philo:) 
5l. vers.. ult. M. M. xpo- 


στη. 
PA 109, vers. 2, cod. V. et H. St. ὑπεξουαίως. 
Vers. 5, H. Si. ζωγρείᾳ, M. M. ζωγρίᾳ quod magis 
placet. Nam lib. 1 'olybii, ζωγρείᾳ ὅ' ἐχυρίευσαν 
πλειόνων 7) $' : spbalma ριαρυίομιη, eque ac iu 
lexicis ^ ζμγρείας pro ζωγρίας, quod cum alibi, 
tum li Machab.. xit , 35, legitur ἀντὶ τοῦ ἔζωγρη- 
μένος vel ζωγρηθείς. Sed de hoc supra. Vers. 6, a 
fin. vers. 168, atwixjj. Ipso Jesephu teste, in Vite 
$u;e historia, pag. 620. Vers, 47, ejusdem pag. àv- 
θρώπῳ «ινἰ, Μανῷ. τοῦνομα , Joseplü. Vers. 7, τὰ. 
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τότε, Al. τότε τε. Vers. 10, M. M. ᾿Ῥωμαίοις. 
Verg. 95, τοῦ χρυσοῦ. Μόνος ἀχιθδήλως τὸ χρυσοῦν 
τε xal θεῖον ἐχληρονόμησεν ὄνομα, Suid. Vers. 24, 
ἀπελαθέντος. Socrat. Eccles. Hist. lib. νι, cap. 18. 
Vers. 28, σαρδιανός. Suid. 'O àx Δρυγίας ῥήτωρ. 
Vers: 8, a fln. περιόδοις. Ἡ St. 9, μεθόδοις, 

Pag. 12, vers. 24, àv τῇ. H. St. 2, ἐπί. Τογς. 31, 
&lem 'Agpáttoz. Annotatur tamen, videri fuisse 
΄Άρματος. Vers. 99, πἀλην. H. St. 2, πάλιν στάσιν' 
xai thv κατὰ Μαρχιανοῦ ἑπανάστασιν. Vers. 35, 
τὴν co0rov. Ἡ. St. 2, «hv διὰ τοῦτο φυγαδείαν. 
Vers. 354, eo πενθερᾶς al. πενθῆς habent, et vers. 56, 
πρότης. Vers. 97, H. St. 2, ἐπιδάμνου. Vers. 41, 
την τότε Ῥωμ. H. St. 9, τήν τε 'Popatxtv.Vers. 9, 
4 fin. |. Se YTPaseós. Vers. 2, a fin. σοφιστής. Bu- 
ζάντιος, Suid. Vers. &, a fin. H. St. 2, ἐμφαντιχόν. 
Vers. 5, a fin. idem, παραθλέπονται, ὥσπερ τό xal 
τοιαῦτ' ἔνια. Kal ὅλος. | 

Pag. 17, vers. 15, 1. θηλείας. Vers. 19, οοἆ. V. et 
H. St. 2, τοὺς xaT' αὐτῆς καινοτομοῦντας, accu- 
sandi casu, quod alibi vix reperias : vide pag. 169, 
vers. 4, a fin. Vers. 25, |. ἐχδιθυραμθ. Vers. 39, 
V. παΐδων. Vers. 40, lege ἠταιρίσατο. Ibid. H. St. 2, 
Ἑαρασικοδίσσα. Vets. 48, ἑτυρεύετο. Αντὶ τοῦ ἐμη- 
χανᾶτο. Passive usurpat Basil. M. epistola (cujus 
Initium, ΤῬράμματα ἑδεξάμην) ad Meletium episco- 
pom : Περὶ δὲ τῶν τυρευοµένων [in editis male im- 
pressum rope upév | ?| xaX ἤδη ἑσχευωρημένων 
καθ) ἡμῶν ἓν Αντιοχείᾳ. Theodoret. lib. 1, cap. 44, 
Eccles. Hist., τὰ δὲ ὑπ' ἐχείνου τυρευθέντα, et 
Philo, pag. $74, ζητεῖται fj tr ἐχείνῳ τυρευθεῖσα 
ἐπιθουλή. Lucianus activo utitur, xaxóv ἐμοὶ péya 
τυρεύων. Vers. 4, a fin. H. St. 2, Λέων λαδὼν 0 


ag, 

Pag. 170, vers. 16, Αυγούστουλον. Ἐπὶ Ζήνωνος 
kv Βυζαντίῳ βασιλεύοντος. AUvoucto; εἶχε τὸ ἑσπέ- 
ῥιον χράτὀς, ὃν xaX Α’γούστουλον ὑποκοριζόμενοι 
&xálouv Ῥωμαῖοι, ὅτι 0h µειράκιον ὢν ἔτι τὴν βα- 
σιλείαν παρέλαδεν, ἣν οἱ Ὀρέστης ὁ πατ]ρ διῳχεῖτο, 
ονετώτατος ὤν. Procop. m. s. lib. t, De Goithis. 

ers, 20, |. Bnolva. Vers. 24, ᾽Αρμάτιός, H. St. 2. 
Vers. 2, ἀπὸ Καΐσαρος. H. St. 9, ἐκ τοῦ Καΐσαρος. 
Vers. $5, al. Ἴλλους. Vers. 58, |. Yuvatxt. Vers. A1, 

avel. H. St. et cod. B. παγγενἠ. A. S. παχγ- 

ενη. Hlud editum, M. M. «quod et apud Gregorium 

yssen. in vita Mosis legitur. Sic πανδηµεί apud 

od. Sicul. πανοιχκεί apud Philonem (pro quo et 

πανοιαί apud Josephum seriptum reperio) πανσυδεί 

et πασσυδεί apud Thucyd. Vers. 2, a fin. H. St. 3, 
e; ἐνεδόφη ἐπινίκιος "DAp. 

Pag. 177, vers. 15, 1. leguplav. Vers. 37, Κων- 
σταντίου |. ex historia , Α, S. Vers. 38, ]. ἀνείδεος 
xaf. Vers, 40, ἐχρημάτιζεν., Vers. 49, cod. V. et 
Hl. 9. 2, item margo M. M. χαταστὰς ἑπίτροπος, 

uod et |. S. conjecit inserendum esse. Vers. 9, a 
ri. Zeplvav. H. St. M, M. cod. B. 

Pap. 180, vers. t1, l. «ἠταιρίσαντο. Ut supra 

g. 179, vers. 40, idem fere quod προσῳκειώσαντο. 

az. Carm. Nicobuli ad F. v. 267 : 


ΜΗ σύ 1", ἑταιρίσσαιο καχὺν καὶ φαῦλον ἑταῖρον. 
Hinc compos. infra pag. 105, v. 12, προσηταρίσατο. 
Aliud επι ἠρετίσατο in sacris Litteris. V. 19, H. St. 9, 
ἀλλήλοσφαγία, Philoni ἀλληλοχκτονία, Pindaro ἄλλη- 
Ἀλοφονία, sed alteram lectionem huic pretulerim. 
Vers. 25, Καισαρίνα. cod. V. Καιδέρινα H. St. et 


M. M. xat Zaplva. H. St. 2, et |. S. καὶ Σερῄνα.. 


Vers. 21, Βουχελλάριος. Βρυχελλάριοι , οἱ Ἑλληνο- 
Υαλάται ὀνομάζονται' καὶ ἡ τῶν ἠουχελλαρίων 
χώρα, Γαλογραιχία. Suid. Sed noniünis ratio 
versu 44 hujus pag. redditur. Vers. 59, al. ὁπτι- 
µάτοι. Vers. 42, |. προσηταιρίσατο. Lucian. Ίροσ- 
εταιρἰσεται thv ἀλήθειαν χαθ᾽ ἡμῶν. Plut. τὸ oxv- 
λότατον καὶ τὸ νοσοῦν μάλιστα τοῦ δήμου προσέται- 
ῥιζόμενος ἐπὶ τοὺς ἀρίστους. 

Pag. 184, vers. ὃ, H. St. 3, τῶν Γαλλιῶν óplotc. 
Vers. 7, idem τῆς Ἰαλατίας. Vers. seq. idem Ίτα- 


λίας τε xat Γαλατίας. Vers. 12, & &n. τῆς Άρετικ- 
νίας. H. St. 2, I. S. et 1, €. τῆς Βρεττίας. Vers, 
ultim. al. Κωνσταντίου παιδός. ] 

Pag. 184, vers. 26, H. St. 2, elc δούλους αὐτοῦ, 
Vers. 52, 1: Γώαρ. Vers. 38, |. Βουργουντιόνων, 
Procop. Βουργουνζιόνων. Vers. 41, H. St. 2, Στρα- 
τιώτην. I. C. στρατιωτῶν, nisi mutata distinctione 
jungas cum seqq., quod tamen vix potest. ᾿Ασάρῳ 
autem mox pro Σάρῳ : ita enim sepius vocatur hic 
dux. Vers. 44, Ἡ. St. 3, σόχχοις. Verg. 45,1. '0vo- 
piov, ὅτι. Vers. 91, 1. αὐτῶν, sie 

Pag. 485, vers. 5, cod. V. οἱ H. St. 2, Απετέθη- 
σαν, Vers. 9, H. δι. 2, Κωνσταντίον. Vers. 25, 
H. St. 2, Κωνστάντιος δισίγνατος. Vers. 19, a liu. 
εἶδος ἄξιον τυραννίδος. Ex Euripide Porphyrius in 
Isagoge. Vers. ultimo, H. St. 2, Ῥωμαίαν. 

ag. 188, vers. 5, Ατιμήτων. Inzstimabilium, 

Sap. cap. vr, vers. 10, Οὐδὲ ὡὠμοίωσα αὐτῇ λίθον 
ἀτιμητον. Quo significatu accipiendum Carm. Naz. 
εἰς ἐπισχόπους, vers. 65 : 


Μισθὸν ἀτιμήτοιο xaxby καὶ τοτθὺὸν ἔχοντες. 


Vers. im H. ὃς 2 Ῥουστικίου. Μ. M. ο ια ἡμέρι 
ers. 15, H. St. 2, ἔγραψε γὰρ xat Ev ped ἡμέρια 
τετέχθαι, Vers, 29, H. t. 9, A iÓtoc, et vers, 11, 
Δούθιον. Vers. 4, a fln. τελετῆς, Al. τελευτῆς.Τεγν. 
ultimo, I. Βαρδαριχῷ. 

Pag. 189, vers, 5, H. St. 2, τὸ τῶν Γότθων ἕθνος 
πᾶσαν. Vers. 12, |. in marg. τετελέσθαι. Vers. 23, 
κατήηγοντο ἐπὶ cb δηµόσιον ςλανεῖον. Naz. in Vita 
Basilii M. pag. 80, et Joan. Goropius,:lib. Orig. iv. 
Vers. 29, H. δι. 2, Στᾶ, στᾶ, οὗ λούῃ. Vers. 50, 
Αχρωμίτας. Sic mss. omnes. Codex Goropii, Άχω- 
µίτας, pro quo ut mendoso ἀχωνίτας ille substituit, 
quasí πάρὰ τὸν ἄχωνον πῖλον (quem «dicit Joseph. 
lib. 12, cap. 8 Arcleoltogig) id nominis sortiti es- 
sent diatribarum prasides, quod longius petitum 
videtur. ᾽Αχρωμίται Hesychio et Phavorino οἱ µεῖ» 
(out. Vers. 45, Ὅτι «à κατὰ τὰς Ἱσπανίας , Ἱ. C. 

608. 3, 3 fln. ἀποστέλλεται. H. St. 2, ἀπολύεται, 
Vers. ult. Κεκολλημένων. Cod. V. χεχολλωµένων, 
H. St. 9, xexoXuu£vov. 

l'ag. 192, vers. 1, idem II. St. 2, χώλου. Vers. 25, 
I. ποιουµένων αὐτοῖς. Vers. eodem Η. St. 2, &po- 
λοχείων. Vers. 29, Ἡρόδοτος. Merodot. Thalia. 
Vers. 50, I. in mavg.. προσπεπλασμένα. Vers. 5, a 
fiu. H. St, 2, νωδελίσιµος. Vers. penult. idem ἀπο- 
δείχνυται. Vers. ult. αὐτοῦ yh χδιροτονοῦντος, |. C. 

Pag. 195, vers. 4, |. Ὀνωρίου. Vers. 5, τῆς του 
Κωνότ. H. δι. 2. Vers. 15, 1, πλευριτικὴ. Vers. 20, 
περὶ ἁδτέρος τινός. Tov τοιοῦτον γίνεσθαί qnia xoi 
αὐτὸς τοῖς ναυτιλλοµένοις ἓν καιρῷ χλύδωνος, M. M. 
ad marg. Vers, 21, |. παρὰ τῶν ναυτῶν cum cod. 
B. M. M. H. St. et I. C. Vers. 99, Π. St. 9, Σοήνην. 
Mie m Y: 8. St. 3, διά οντας. Vers. 43, 

αμἀραγδὸς. Σμαράγδου τῆς χῆς et µιλησίας 
lit mentio apud Cl. Alex. 18  μαραγδίτης λίθος di- 
eitur Estherz cap. 1,vers, 7, "Ba pé otvos, Apoc. iv. 
Hiuc ὁμαραγδίξειν Basil. M. Diod. Sic. σµαράγδιον 
t£&lyoc Lucian. 

ag. 196, vers. 5. |. εἰς χρήματα. Vers. 16, 
B. St. 2, σπουδῇ Σπαδούσης xat Ἐλπιδίας. Vers. 21, 
ced. B. M. M. οἱ H. St. Βονηφάτιος. Vers. 54. 
H. St. 3, πρὸς τὴν ἀνατολήν. Vers. 38, προῤῥήσεως 
προαχθέν, Η. Sit. 2. - 

Pag. 197, vers. 2, cod. B. et M. M. xa ση à- 
χαιοσύνης ἀπευχαρισατήσας, H. St. 2, καὶ πολλὰ τῆς - 
δικαιοσύνης εὐχαριστὴσας. Vers. 17, καταδροµν. 
Η. St. 2, ἐπιδρομῆν. Vers. 21, idem χεντηναρίων, 
Vers. 22, ᾽Αλυπίου. Idem Ὀλυμπίου. Vers. 28, idem 

υσίου pro χρυσοῦ. Vers. $5, |. πραιτούραν, 

ers. 54, H. d 2, fuspaz. Vers. A7, τὸ τοῦ νωθδε- 
λισσίµου ἀξίωμα. Zonaras, tom. Annal. lil, οἱ ὃ 
αὖθις μετ᾽ οὗ πολὺ φἠφισμὰ ἔθεντο, τὴν τοῦ νωθελ- 
λισίµου ἀξίαν τῷ Ἱουστινιανῷ ἐπιφηφιζόμενον, xal 
τὸν βασιλέα ᾖτουν χυρῶσαι τὸ Φηφισθέν. Οοάγεπ. 
pag. 619, νωθελλίσιμον τιµήδας, εἶχε μεθ ἑαν- 


ani 


«o, nobilissimi honore decoravit , et secum ba- 
buit. 

Pag. 200, vers. 45, H. 8t. 2, Ζαράδης , et mox 
ζουρουἀμ. Vers. 35, idem προαναφωνεῖ. Vers. 43, 
Ἀριδαῖον. Plut. vita Alex. M. ᾿Αῤῥιδαίον, et Φιλίν- 
γη:. Vers. 5, a fin. |. Εὐμενής. 

Pag. 201, vers. 14, H. St. 2, παραμµεισάδων. 
Vers. 21, H. St. 3, Xxaaá&vov ὁ Σόλιος. Vers. 22, |. 
fv. Vers. 24, Η. St. 2, Πευχέτῃ et ὁ ᾿Ῥώσιος pro 
Ἠρώπιος. Vers. 99, |. εἶχε. Vers. 40, εἴκοσι. Ad 
n stram zlatem nonnisi Xl, pervenerunt, Vers. 12, 
31íin. cod. V ἐνεστῶτος. Vers. ult. |. &vaxtyu- 
ps. 

Pag. 204, vers. 55, al. τὸν, ὡς ἂν εἴποι τις, ὑπερ- 
αττιχ:σµόν. Vers. 39, H. St. 2, χατὰ τῆς τῶν µα- 
νιχαίων. Vers. 46, M. M. et H. St." Αδδου. Vers. 45, 
l. cum H. St. 2, ἐπιχειρήμασι. Vers. 10, 4 fin. 
H. δι. 2, ἑπτὰ οἵεται μὲν τὸ τῶν µανιχαίων ζῶν εὖ- 
αγγέλιον ἀνατρέπειν. 

Pag. 205, vers. 50, al πρὸς Ὀλυμπιάδα. Exstant 
mss. in Bibliotheca Augustana. Vers. 42, cod. B. 
4. M. et H. St. ἐπιτροπὴν οἰκείως. Vers. penult. 
Γελασίου τοῦ Κυζιχηνοῦ σύνταγμα τῶν κατὰ τὴν ἓν 
i": ἁγίαν σύνοδον πραχθέντων, editum Lutetig 
apud Fed. Moralium, a. 1600, Rob. Balforeo Scote 
inlerprete, Vers. ult. |. τὴν Κουδρούδης. 

Pag, 208, vers. 4, |. ὃς τὸ πρεσδυτέρου, vel cum 
H. 31. 2, ὃς τότε πρεσδ. Vers. eodem , εἰς πρόσ. 
ωπον τοῦ. H. St. 3, οἱ vers. 8, ἐξετείνετο ἔτη. 
Yers. 19, H. St. 2, ὥστε παραδεχθῆναι, Vers. 24, 
ilem *hw τέἐλειον. Vers. 96, al. ἑπαναγαχεῖν. 
Yers. 29, iy. ἀφεδρῶσι. Epiph. pag. 508 et 314, 
ἐν δυσώδει (sic enim utrobique legendum) τόπῳ, 
Theodoretus, εἶτα τῆς γαστρὺς πρὸς ἔχκρισιν ἑπ- 
ἐχωύσης |forte ἐπειγούσης,] εἰς τὰ δηµόσια εἰσελή- 
193: λάσανα, lib. 1v, Epitomes Contra. hereticos, et 
Ecdes.. Hist. lib. », cap. 15, 44, et Socrat. Scho- 
last. lih, 3, cap. 58, ubi. ἑτέρων pro ἑντέρων per- 
peram est impressum. Vers. 38, |. ατηλιτεύσας. 
Vers. 59, Αθανασίφ. Cujus Theodoretus testimonio 
uLiur hb. 1, cap. 14, Eccles. Hist. ex epist. 
5. Athanasii ad Serapionem [non, ut vulgati libri, 
Md Appionem] quz in editione proxima H. Comme- 
linit. I. pag. 532, legitur ; et alius de Arii morte 
locus, Disp. 1 eontra Atium, pag. 120, d. Vers. 11, 
3 fia. χυδαῖον. I1. St. σχεδαῖον. Vers. 8, a line 
H. St. 2, xat &rioxónov Καισαρείας τῆς κατὰ Ila- 
lusslvny βιθλίοις. Vers. uli. in cod. 3 ad marg. 
7" manu recente adscriptum : forte quod is nus 
merus desideraretur, unde in libro H. St. et M. M, 
lizc paulo post leguntur, ἱστέον ὅτι πθ’ οὐ χεῖται 
ἐν t BL, οὔτε ἐν τῷ πίναχι, οὔτε ἐν τῷ ὕφει. 

Pag. 209, vers. 4, H. δι. 2, ἀπάρχονται, οί 
Vers. 8, ταύτας ἐφέλχεσθαι. Vers. 8, a lin. H. St. 2, 
ἐπέκειν, ἀπελαύνει, oimnisso particip. διαγινωσχ. 

Pag. 912, vers. 9, ταῖς ἐπιστολαῖς. Epistolarum 
Libanii volumen ms. e*libris Α. Schotti est penes 
me, aliud in Bibliotheca viri clarissimi Petri Pan- 
lini Tiletani. Vers. (0, παντοδαπὰ συγγράµµατα. 
Codex declamationum in membranis babetur Ad 


fuste. Vers. 40, Ἀρειανοῦ. Grace, cuim. interpre-. 


taione B. WVulcanti, excud. H. St. an. 1575. 
Yers. $6, 1. S. πάθηµα τῷ ποτῷ legit, omisso τοῦ 
iüculo. Vers. ult. ὑδάσπην. Cod. V. ei lI. St. 2, 


V paurtny. 

Pag. 215, v. 20, Ινδική. ᾽Αῥιανοῦ Ἰνδιχά {η- 
Kribuntur in edit, H. St. Vers. 22, αἰτησάμενον 
εἰς πυρ εἰσελθεῖν. Arrian. lib. vii, Plutarch. in vita 
Ales. Μ., Atbenzus lib. x, Eustath. ad v. Lit a' 
lliad, Vers. praeced. Κάλανον. H. St. 2, Καλανόν. 
Sphinx ei nomen fuit, inquit Plutarchus, sed quod 
omngressos secum Indica voce Kale (id est, salve) 
compellasset : à Grzcis Calanus est dictus. Jose. 
phus lib. 1 Comira Appionem, et Euseb. lib. ix. Evan- 
yl. prepar. Philosophos lodis Calanes dici, ex 
Áristotele probant, cujus verba e Clearchi lib. η 
περ, Üxvou ipsa afferunt. De Calano, apud Philonem 
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locus est corruptus, pag. 602, et pro «lvec Evexey 
ἄξιόν µε legendum cum i8. Aug. τίνος Evexev ἄξων 
ps τοῖς Ἕλλησιν ἐπιδείξαις, Αλιξανδρε. Vers. 26, 
confusa sunt bec περὶ γάμων», I. S. Vers. 26,'Ap- 
σινόη. Βαρσίνη, Arrian, lib. vit, Vers. 28, Ῥωξάνη. 
Ἡ ᾿Οξνάρτου τοῦ Baxzplou παῖς. Vers. 90, l.'Ape- 
στρίνην, vel cum editis 'Apgaotpuyty. Bequitur apad 
Arrianum, Περδίχχᾳ δὲ τὴν ᾿Ατροπάτου τοῦ Μηδίας 
σατράπου παῖδα ἔδωχε. Vers. 32, H. St. 2, ᾽Αρτα- 
χάµαν, sicque liber editus : qui idem pro 'Apto- 
νην habet “Αρτωσιν. Vers. eodem Arriani vulgata 
exemplaria, Νεάρχῳ δὲ «hv. Ἐπιταμένους τοῦ Ba- 
χτρίου alba. Ὡσαύτως δὲ xai τοῖς ἄλλοις, eie. 
ag. 316, vers. 9, H. δι. 2, τὸν ᾽Αῤῥιδαῖον δε. 

Vers. 17, Πίθων. M. M. Πείθων. Η. St. 2, Πύθων. 
Vers. 32, |. σατραπείας. Vera. 41, 1. Παφλαγονίας. 
lbid. Ἡ. St. 2, σύνορα ἔσται ἐπὶ πόλιν Ἑλλάδα τρα- 
κεζ. Vers. 50, ἔς τε. ΑΙ. ἔσται etiag hoc loco, illud 
Α. S. el cod. B. 2. . 

Pag. 217, vers. 19, H. St. 9, ὅπως ἐξ ᾿Αθηνῶν 
ol spoL. Α. S. ὅπως οἱ ἐξ ᾽Αθηνῶν ἁμφί. Vers. 21, 
H. St. 2, ᾿Αριστόνειχος. Vers. 22, |. Ἱμεραῖαος, 
Vers. 56, 1. Κορίνθιος, Vers. 44, Η. St., χυδωνίας 
τῆς ἐς (vel ἐπί). Vers. 6, a in. |. in marg. Ὀφελλᾶ. 
Vers. &, Κυρηναίων. 

Pag. 220, vers. 13, |. ὃν καὶ Αλέξανδρος. Vers. 14, 
l. v, vovh δὲ ᾽Αμόντου: Vers. 47, ὡς εἶναι Api 
καν. Hoe cur seribat, vide Suid. in dictione Carc. 
nus. Vers, 24, H. St. 2, ἐπὶ µέγα χακρῦ. Vers. 25. 
Κρατερόν, idem. Vers. 97, H. St. 4. εἰς τὸ τὴν 


.&aucou γνώμµην ἔργῳ ἐξενεγχεῖν. Vers. 42, cod. V. 


δηµοσιευθέντις. Vers. 44, περαιοῦται Uh. Vers. 
penult. cod. V. προκωρήσωσιν. 

Pag. 221, vera. 50, |. τῶν δὲ περί. Vers. $2, ἐπὶ 
τῇ τού Κρατεροῦ ἀναιρέσει, τῶν Maxsó. 

Pag. 224, vers. 6, li. St. 2, δόριον. Vers. 7, |. 
πρὸς δυοµένου ἡλίου cum Ἱ. S. et Η. St. S. Vers. 14, 
Περδίκκφᾳ. M. M. Vers. 18, H. St. 2, Κασπίους. 
Vers. 24, παραπαμισάδας. H. St. 3, et cod. V. 
παραμεισάδας. Vers. 24, iidem κά 
Vers. 26, παρὰ τὸν Ἰνδὸν, H. Bt. 2, M. M. Vers. 58, 
cod. V. et ll. St. 2, Ἑλλησπόντφῳ. Vers. ultim. 
µυρίοι, H. St. A. S. 

ag. 225, vers. 5, χαρτερῶς, H. St. 2. Vers. 10, 
l. Σάρδεων. Vers. 45, H. δι. 2 , ἀπροσδόχητος τοῖς 
οὐχ ὑπ αὐτῷ. Vers. 26, |. ἡσσᾶται. Vers. 59, l. ὡς 
(qo. Vers. 42, ὡς περαιωσόµενος ἐπὶ Λδαχεδ. 
1. St. 9. Vers. 48, idem οἱ cod. V. ἀστασίαστον. 
Vers. 9, a (in. |. ἑπεραιώθησαν, 

Pag. 255, vers. 11, H. 6t, 2, βιθυνιαχά. Vers. 
penult. H. St. 2, ἐν αὐτῇ τῇ. 

Pag. 266, vers. 14, H. St. 2, ἄρχεται μὲν οὖν 
ὥσπερ εἴρηται) ἀπὸ τῶν μυθικών, Χάτεισι δέ. 

ers. 21, Ἰαμθλίχου. De Jainblico, ad marg. codd. 
Η. St. 2 εἰ M. a. Hac puelle Mss ὁ 
Ἰάμόλιχος Σύ ν Τένος πατρόθεν xal µητρόθεν * 
Σύρος a οὐ ue ἐπῳφχηχότων τὴν Συρία EAM 
νων, ἀλλὰ τῶν αὐτοχθόνων. Γλῶσσαν δὲ Σύραν εἰ- 
δὼς, xa τοῖς ἐκείνων ἔθεσι ζῶν, ἕως αὐτὸν τροφεὺς 
(ὡς αὐτός qn) Βαθνυλώνιος λαδὼν, Βαθνλῶνά τε 
γλῶσσαν xai ἤθη xat λόγους µεταδιδάσκει. "Ov ἕνα 
φῶν λόγων εἶναί φησι, χαὶ ὃν νῦν αναγράφει. Αἰχ- 

ωτισθῆναι δὲ τὸν Βαθυλώνιον, κάθ' ὃν καιρὸν 
Τραϊανὺς εἰσέδαλεν εἰς Βαθυλῶνα , καὶ πραθΏναι 
[M. M. πορθηθῆναι] Σύρον |F. Zóp:p| ὑπὸ τῶν λα- 
φυροπώλων. Eiva« δὲ τοῦτον σοφὸν τὴν e 
Goglav, ὡς καὶ τῶν βασιλέως Υραµµατέων ἐν] τῇ 
πατρίδι διάγοντα ἕνα γεγενῆσθαι. Ὁ μὲν οὖν "láp- 
λιχος οὗτος Σύραν, τὴν καὶ πάτριονι γλῶασαν εἰ- 
δὼς, ἐπιμαθὼν xat τὴν Βαθνλωνίαν, μετὰ ταῦτα xal 
τὴν Ελληνίδα φησὶν ἀσχῆσαι, xat χρῆσιν λαθεῖν, 
ὡς ἀγαθὸς ῥήτωρ Ὑένοιτο |M. M. χαταγένοιτο], 
llactenus ms. schelion) Vers, 25, H.,St. 2, ἐἑμπομ- 
πεύων. Vers. 24, Φοΐῖνις Ἡλιόδωρος. Heliodorus, 
Phoenix dicitur eiiam supra pag. 164, vers. 17, 
Φοινίκης Y&p πόλις Ἔμεσα, ἢ xai Ἐμισὸς κατα)6- 
γεται ἐν ταῖς γεωγραφιχωῖς πίναδιν, id est, Eumesa 


enim, patria Heliodorl, urbs est Phoenicis, que 
in tabulis raphicis etiam Emisus dicitur. 
Vers. 50, verba quadrato inclusa, forte sunt scho- 
lion e pag. 205, vers. 57, neque enim nisi uno in 
cod. leguntur. Vers. 41, H. St. 2, Σίνωσις, nec ali- 
ter postea. Vers. eodem Ῥοδάνης. Suidas, qui 
Rhodinem appellat, hinc est emendandus, ibique 
Ῥοδάνος pro Ῥοδίνος legendum. 

Pag. 251, vers. 12, περιχάθηται, H. St. 2, περι- 
καθίσταται, Vers. 19, τοῖς τοῦ ἄντρου μυγοῖς. Idem, 
Vers. 24, παφαρμακευμένα cod. V. H. St. et M. M. 
Vers. eod. χρούσασαι, Π. St. 2. Vers. 27, καταῤ- 
ῥνέντες, πίπτουσι idem. 

Pag. 240, vers. 8, φεύγουσι πάλιν ἐχεῖθεν, xat 
BH. St. 9. Vers. $8, ἅπερ sic idem, Vers. 5,2 fin. cod. 
B. H. St. et À, S. xai χρίσις ἀπ αὐτούς ' Βόροχος 1j 
Βόχορος 6 χρίνων ἣν, χριτῶν. lta legendum conjecit 
etiam l. C., sed posteriore loco Bopoyos propter 
chalcographi lapsum. M. M. Bópoyo; ὁ χρίνων. Vers. 
4, lectio marginis tollatur. 

Pa. 244, vers. 22, Κὐρυχλέα. Vide Suid. in vo- 
cab. vyaesplpotos, Vers. 92, pro Οὖχρον lege cum 
1. C. Οὐῆρον. Verum impp. Vers. 55, |. τελευτῆσοίο 
Vers. 8, a tin. H. St. 2, ἀλλήλων, 

Pag. 944, vers. 10, a. fin. cod. V. et. H. St. 2, 
tà; ἐχθέσμους. Vers. 4, a (η. πρὸ τούτων. cod. V. 
et H. St. 2, πρὸς τούτοις. 

Pag. 245, vers. 27, H. St. 2, ἑχώλυεν. Vers. 43, 
Mecoroxagia τε συνεγ. Η. St. Vers. 46, lectio mar- 
ginis ex cod. Vers. penul. |. Ἐνθάδε. 

Pag. 248, vers. 41, H. St. 2, σώξει τε ταύτην. 
Vers. 6, a fin. ὀργὴν ἀντιπληρῶσαι. cod. V. et Hl. St. 
2, ὀργὴν ἐπ᾿ αὑτῆς πληρῶσαι. Vers. 4, a fin. iidem 
codd. àv τῷ τῶν δηµίων περιδόλῳ. Vers. 12, ἄνα- 
σταυροῦσθαι. cod. V. ἀναστηναι. Vers. penult. δὲ 
xai Σόραχος vel Zópatyo;, nam illa est lectionis 
varietas przced. etiam ραξ. 

Pag. 249, vers. 11, H. St. 2, ἐθίσας εἴλκνσεν, et 
mox στρατόν. Vers. 28, |. Βαθυλωνίων. Vers. 55, 
ἐν ofc xal c' xaX v λόγος auctore Suida £v βιδλίοις 
ÀU', τοῖς χαλουµένοις Βαθυλωνιχοῖς. Vets. 7, a. fiu. 
). Σχυθοπ)λίτης. Vers. 9, a fin. ὁραµατικόν. Vide 
infra p. 281, vers. 17. 

Pag. 252, vers. 24, H. St. 2, διδασχάλου" ἄχραν 
δὲ ταπεινοφροσύνην. 

Pag. 255, vers. 1, Βασιλείψ συνΏν τῷ µεγάλῳ. LI. 
negant viri docti, ut notis ad lib. x Chrysost. περὶ 
ἱερωσύνης, nuper hic Augusta impressis, a me in- 
dicatum est. Vers. 3, a tin. H. St. 9, εἰς διδασχά- 
λου, ut p- preced. vers. 17. Vers. 42, ὑπὸ τοῦ σταν- 
po». Ti σταυρῷ. H. St. 2, vers. 9. a fiu. τοὺς περὶ 
ἀκαταλήπτου. Hi calamo exarati habentur in mem- 
branis biblioth. August. Vers. 26, σννεισάκτους. De 
Carmine ad Virg. parznetico, versu 96, et guomis 
distichis, carmine elegiaco, vers. 115. 

Pag. 256, vers, 5, a tin. H. St. 2, Σαραπίων xol 
Σεθηριανῷ. 

Pag. 257, vers. 5, θευδέριχον. Vers. 51, Α. St. 
legit ᾽Αντωνίου et vers. 45, Αντώνιος, Cum vers. 
95, idem nomen ponatur. Vers. 5, afin. |. τοῖς 
θρόνοις Evxa. 

Pag: 260, vers. 27, παραλόχους. P. Pantinus legit 
παραλόγως. Vers, 25, H. Si. 2, ἐποίησεν. 


ag. 261, vers. 50, |. ἐχείνου ἔχρινε. Pag. 304, 


vers. 14, H. St. 9. μηδ ἕτερον ἔτι τόν. cod. V. μηδ' 
ἕτερον ἔτι αὐτῶν τόν. Vers. 15, τῶν ἁμοιδαίων ἆλ; 
λήλοις προφητειῶν. Chrysostomum Epiphanio mor- 
tem in mari, et huuc vicissim illi episcopatus amis- 
sionetn przedixisse, memorat Sozon. Eccles. Hist. 
lib. vit, cap. 15. Vers. 17, κατὰ γυναικῶν. Τὴν 
περιδόητον ἐχείνην ὁμωίαν, fc ἡ ἀρχὴ, Πάλιν Ἡρω- 
διὰς μαίνεται, quam hic Auguste cum aliis ejusdem 
divi Chrysostomi homiliis excudit Michael Mange- 
rus anno 1586. Vers, 25, al. ἑτοίμου. Vers. 31, διὰ 
«bv ἀνδριάντα. Socrat. lib. vi, eap. 18. Eccles. fl ist. 
et Sozom. lib. v1, cap. 20. Vers. 41, η. δι. 2, ép- 
pal. Vers. 41, a. fin. cod. V, ct 1l, St. 2, συνόδον 
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τὸν p. xa0. E. «. l,. ἑχδιχήσαντα. Vers. 6, a. fin, 
H. Si. 2, ἀπέφηναν. 

Pag. 265, vers. 5, τὸ πῦρ. "Ex τοῦ θυσιαστηρίου 
ἐξελθὸν Cedren. Vers. 14, Βασιλίσχου, Sozom. lib, 
virt, cap. ult, Vers. 18, πολλαῖς. H. St. 2, ποιχίλαις, 
Vers. 29, cod. V. Ἰννωχέντιος. Vers. 54, "Apsá- 
xto;. ᾿Αττιχὸς ὁ πατριάρχης. Zonar. tom. [. 
Vers. 8, a fin. Ἱ. cum LI. S. Écuyé πώ τινος, δις, 
penul. cod. V. et H. δι. 2, ᾿Ἐκατόμνως, 

Pag. 268, vers. 5, H. St. 2, ᾿Ατυάνας et "Abpa- 
μυτίου. Vers. 8, Ἑκατόμνως idem. Vers. 15, zr. 
Alou, idem. Vers. 14, Μουρήναν, idem. Vers. 50, 
H. St. 2, Τιγράνης. Vers. 35, συγχλυδοῦς. Ita ms, 
omnes, quod alibi non facile reperias ; sed illa mar- 
gine aseripta apud Clem. Alex. et alios. 

Pag. 269, vers. 4, a fin. Ζωσίμου, Grece et La- 
tine (ut εἰ Herodianus, de quo pag. seq.) exstat. 
Vers, 17, ll. St. 2, ἀλλὰ Σάρος. 

Pag. 2972, vers. pen. al. Βρεττανούς. Vers. 91, 
H. St. 9, "AssEuavóv. 

Paf- 275, vers. 21, ]. xal τό γε ἐπ᾽ αὐτῷ. Vers. 
47, H. St. 2, τὴν Καρχηδόνα χαταλαθώὠν. 

Pag. 275, vers. 10,11. St. 2, ἁπλῶς ἱστορικῶν tv 
πάσαις.. Vers. 45, |. πνεύματος διάφορα. Vers. 4a 
fin. |. θεωρητικήν. Vers. 5, a fin. οἱ μὲν "Eoonw, 
οἱ δὲ θερ. dno sunt iidem. Quid enim hoc est aliud 

uam $i dicerem, ὁ μὲν Μεσσίας, 6 δὲ Χριστις, 
Philo. "Eecalot, θεραπευταὶ xal θεραπευτρίδες 
[ms. θεραπευτίδες] ἑτύμως καλοῦνται. Vide que 
supra ad pag. 168, vers. 46, annotavimus. 

ag. 271, vers. 22, Γάΐος. cod. Aug. ἱστορία περὶ 
τῶν xazà τὸν l'áiov, xai τῆς αἰτίας τῆς πρὸς ἅπαν 
«b Ἰουδαξον ἔθνος ἀπεχθείας αὐτοῦ. 

Pag. 277, vers, 22, Φλάχχος. cod. Aug. τὰ χατὰ 
τὸν Φλάκκον, ἤτοι περὶ προνοίας. Hujus principium 
est hoc, Δεύτερος μετὰ Σηϊανὸν Φλάχχος ᾿Αουῖλλος 
[ms. Ἰούλιος] διαδέχεται τὴν χατὰ τῶν Ἰουδαίων 
ἐπιθουλὴν, σύμπαν μὲν ἁδιχῆσαι τὸ ἔθνος, ὥσπερ 
ἐχεῖνος, [ἄντιχρυς| οὐ δυνηθεἰς. Vers. eod. in marg. 
Ι. Contra Caium et Flaccum. Vers. 26, ὑπεντιθέ- 
µενος, id est, παρεµδάλλων, 1. S. Vers. 59, Πέτρῳ 
É x. &. ἐντυχεῖν. Euseb. lib. u, cap. 16, £ccles. 

ist. 

Pag. 280, vers. 42, H. St. 2, δειχνύων. 

Pag. 281, vers. 5, χατὰ Ἰωάννου τοῦ Σχυῦοπης 
λίτου. De quo supra 249, vers. 59, Vers. 11, a tiu. 
|. cum 1l. C. αὐτου συντίθ. 

Pag. 284, vers. 7, ὅτι αἱ. Hl. St. 9, περὶ τοῦ, αἱ. 
Vers. 19, ὅπως. Η. St. 2, πῶς. Vers. 54, cod. V. & 
H. St. 2, διαλογιχοῖς αὐτοῦ. Vers. 38, «b σαφὲς 
δὲ idem. 

Pag. 285, vers. 9, ἀγνοϊτῶν. ἀγνοητῶν. Leontius 
De sectis. Vers. 16, |. εἰσπράττεται. Tà γάρ τοι tou 
θεµιστίου ἐπιχειρήματα, τέσσαρα μέν. 

ag. 288, vers. 15, λόγον ἕτερον. Ἡροτρεπτιχὺν 
πρὸς Ἓλληνας, libri editi. Vers. 29, l1. Si, 2, ὑπο- 
αφέντος. Vers. 52, οὖν τοῦ διεῤῥιμμένως iden. 
erg. 44, |. γὰρ, Τίς ὁ σωζόµενος πλούτσιος. Ex boc 
libro memorabilem affert. liistoriam de adolescente 
latrouum duce, Joanne evangelista in viam salutis 
reducto, Euseb. lib. 1, cap. 25, Eccles. 1151. que 
etiam legitur iun Vita ejusdem divi Joannis, a Si- 
meone Metaplraste seripta, et cum Aretba in Apo- 
calspsin Verona a. 1582, edita, Vers. 11, a lin. 
Αλλ' οὐδὲ οἱ παλαίτατοι. Sic inchoatur lib. vii 
Stromatum impressus, Vers. 8, a fin. ἐπαγγέλλε- 
ται δὲ xaX ἄλλα. l'agixbv λόγον. Περὶ &yxpaselag, 
περὶ ἀναστάσεως, elc. . 
ag. 289, vers. 6, Διαταγαὶ τῶν άποστόλων 5i 
Κλήμεντος. Veneliis exeusze auno 1563. De illis 
Zonaras, ad canonem apostol. Lx. Πολλὰ βιθλία 
παρὰ tuv ἁσεθῶν ἑνοθεύθησαν εἰς βλάθην τῶν 
ἁπλουστέρων, ὥσπερ xat αἱ διὰ τοῦ ἁγίου Κλήµεν- 
τος γραφεῖσαι τοῖς ἐπισκόποις ἁποστολικχὶ διαταγαὶ, 
αἳ δια τοῦτο xal συνοδ.κὼς ἀπεθλήθήσαν. Vers. 25, 
H. δι. 2, συγγράψασθαι. Vers. 29, 1. γεγενηµέναι. 
Vers. $5, µνρίων ἀτοπημάτων, 'AXX ἐπηνωρθωχὼς 
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εεύτην ó Μεταφραστῆς πλοῦτον xal καυτότητα 

βοῦ Ἐχχλησίᾳ ἀπέθετο M. M. ad marg. ER , 
|. τῶν τοῦ έτρου πράξεων. Vers. 8,'a fin. ἁποδο- 
ii ἠξιώθη. Euseb. lib. m, cap. 16, Eccles, Hist. 

us. 25, ἔπισχοπῆσαι ᾿Ρώμης. dgnat. epist. 4, 
duque interpres consulatur ; Euseb. lib. v, cap. 6. 

Pag. 293, vers. Δῦ, τεσσαρεσχαιδεχατἰτας. De his 
Theodoret. lib. v, Contra heres., Epipban. peg. 
182; Sozom. lib. 7, cap. 18 Eccles. Hisi. Vers. $, 
1 fin. cod. V. et H. St. 2, σύντομος. Vers. 4, a (in. 
H. St. 2, ἔφαγεν ἅπερ ἔφαχεν, 

Pag. 2995, vers. 5, ἀναχυχλουμένη I. S. Vers. &, 
Ur ποτέ ἐστιν idem. Vers. 7, v) οφορίαν, idem. 
Vers. 36, col. V. et H. St. 2, ὑποθέσεως πρότερον 
(δι. Yers. 95, τινές τς χοινοὶ ἐνιαυτοὶ |. S. Vers. 
33, cd. V. Σεληνιακῆς μηνὸς χαὶ ἡλιακοῦ : μηνός 
si. LH. St. 2, σεληνιακῆς, xa ἡλιακοῦ, 

Pg. 396, vers. 15, προεαλωχέναι H. St. 2, Vers. 
25, |. φωράσαι. Vers. 26, |. χεφάλαια 5’. Vers. 34, 
σύµατα cod. V. Η. δι. 2. Vers. penult, ἀνέλυσε, 
Mgravit [quamquam Sap. s, 4, ὁ ἀναλύσας, qui 
πια: et cap. B, vers. 14, οὐδὲ ἀναλύει ψυχἠ 
παραλησθεῖσα (ut ibi legendum, alibi monui) neque 
rugrat : etc. : iaterpretari malim.] Gregor. Nyss. 
&Mfeletio episcopo, μακαριστὸς μὲν ὁ Πα p ἡμῶν 
d; τε ἀποστολικής συσχηνίας, xal τῆς πρὸς Xpi- 
σὺν ἀναλύσεως, Pater ille nosier est beatus ei con- 
aberaii rum apostolis, et migrationis ad Christum, 
wmiw, Yide pag. 300, vers. 2, et Philipp. 1, 23. 
! πα. Wu 6. 

3j. 29i, vers. 5, δραµόντι. Τὴν κεφαλὴν ἆπο- 
Ἰμθέντι, Euseb. lib. vi, cap. 1, equ n Vers. 
ὃν τν δὲ μητέρα. Euseb. |. eod. cap. 3. Vers. 14, 
|. ἑωραχύτων. Vers. 15, ἕως Γάλλου. Suid. Vers. 
2 ἀδαμάντιον, Epiphan. pag. 224. Vers. 27, cod. 
Y. Πανταίου, Vers. $4, |. µέλλων ἁπαίρειν. 

Pag. 300, vers. 8, 1. ἱδρύνθησαν. Vers. 40, θείαν. 
Ves. 21, B. et Hl. St. 9, πλὴν ὅτι οὐσίας. Vers. 45, 
|. μταωλογεῖ, ὡς οὐδὲν ἦσαν, ὡς ἑτέρα τὰ γεγεν- 
Πμένα, οὐδέ, eic. 

i» eodice B, οἱ M. M. Jocus integer sic legitur, 
Περί τε τῶν ποιηθέντων Χερουδὶμ τῷ Μωσεῖ * xat 
6; Xv ἦσαν ἕτερον τὰ γεγεννηµένα, οὐδὲ τύπον 
lv ἔφερε µορφῆς, ἀλλὰ µόνον πτερύγων χενολογεῖ 
πέν αὐτὰ σχημα. Καὶ περὶ τῆς τοῦ Ἰακὼδ στἠ- 
i. Ἐν οἷς τὴν μὲν ποίησιν αὐτῶν ὁμολοχεῖ, olxo- 
Vp2; δὲ λόχῳ συγχωρηθῆναι, ματαιολοχεῖ. H. St. 
^ ll «t τῶν ποιηθέντων Χερουδὶμ, καὶ περὶ τῆς 
5) 1x6 στήλης. Ἐν οἷς τὴν μὲν ποίησιν αὐτῶν 
ὀμλαχεῖ, οἰχονοµίας δὲ λόγῳ συγχωρηθῆναι, µα- 
Βωιμοχεῖ' ὡς οὐδὲν σαν, ὡς ἕτερον σαν, ὡς ἕτε- 
P? τὰ γεγενημέγα * οὐδὲ τύπον ἄλλον ἔφερε μορφῆς, 
v4 µόνοι πτερύγων χαινολογεῖ φέρειν αὐτὸ σχῆμα. 
Us $ Πιέριος πρεσθύτερος ἣν τῆς κατὰ Neon 
letay Ἐκκλησίας, Θεανᾷ τηνικαῦτα ταύτης ἁρ- 
Ἰβατενοντος, $víxa Κάρος καὶ Διοχλητιανὸς τὰ 
Ἐνμαίων σχΏπτρα ἔφερον. Καὶ ἐπὶ τοσούτον Ó' αὐ- 
s ἑλάσαι λέχουσι φιλοπονίας καὶ εὐφνῖας, καὶ τῆς 
? fUv ὁμιλίας τέρψιν παρέχειν σὺν ὠφελείᾳ, 
576 χαὶ voy ἐπονομασθῆναι "dovrivny. "Hv γὰρ 
9t bv τοῖς ἀξιολογωτάτοις Ὡριχένης, διαλεχτιχἠν 

Xi ῥητοριχὴν αὐτόν φασιν ἀνκηῤήναι * xat. ày- 
Ἰατείας δὲ xa ἐχουσίου πτωχείας ἑραστὴν γενέσθαι 
Xd μὲν αὐτὸν καὶ μαρτυρίῳ τὸν βίον τελειῶσαι, 
*& μετὰ τὸν διωγμὸν, τὸν ὑπόλοιπον τοῦ (ijv χρόνον 
h Ῥώμῃ διαγεχονέναι. A. S. M. M. Il. St. 2. Vers. 
oa n. 1, βιδλίων 1L. S. Irenzi autem Greci pars 
ας solius libri 1, ο Epiphan. pag. 79, etc. 
Pag. 901, vers. 5, Τατιανοῦ, ὃς τὰ πρῶτα µαθη- 
U& Ἰουστίγου, Epiphan. κατὰ Τατιάνῶν, pag. 171. 
Ves 5, cod. V. et H. St. 2, ἐξεχυλίσθη. Vere, 9, 
Ud. Y. εἰ H. St. 2, περιέχει τῶν τοῖς αἱρ. ἁσεδ. 
Μπματκοµένωγ. Vers. 45, on cod. B. M. M. 

St. Vers, 46, τερθρείαις M. M. quod malim. 
d 24, yos χατέστη. Euseb. lib. v, cap. 5. 
ib 25, γράφει] Euseb. lib. v, cap. 26. Veis. 51, 

ἱκπολύτου, ᾽απιδημήσαντος ἐν Popr ἐπὶ Ανι- 
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κήτο, Euseb. ibid. Vers. δὲ, Νοητοῦ. Σμυρνείου 
i) γένος, Theodoret. lib. nr, Contra heres. χατὰ 
Νοητιανῶν Epiphan. pag. 908. Vers. 41, l. οὐχ 
ἔστι τοῦ. Vers. 46, ἐγκαστήσας αὐτῷ. Ταχυγρά- 
φους αὐτῷ παραατήσας ἑπτὰ, πλείους δὲ χαλλιγρά- 
φους, Suidas de Ambrosio, quem a secta Valentini 
et Marcionis Origenes convertit. 

Par 905, vers. 1, Κρίσχην, Suid. Κρίσχεντα, 
Euseb. Vers. 2, συσχευασθείς. ld est, κακουργηθεὶς, 
Men ἐπιδουλευθεὶς, H. Wolft. Vers. 4, H. St. 2, 
διέθηχε. Vers, 2, ὡς παναληθεστάτῳ. Quod in du- 
bium vocat Naz. his verbis, εἰ δέ «tp πιστὸς 6 λόχος, 
xai ἄλλος ἑστὶ τρόπος γεννήσεως, αὐτό τι ὑφ' Éav- 
τοῦ δαπανώµενον xal τιχτόµενον. Hom. de. Spiritu 
sancto Ibi pheenicem esse intelligendum, ex ejusdem 
Naz. Carm. przceptionnm ad Virg. constat, Vers. 
eod. τῷ χατὰ τὸν φοίνιχα τὸ ὄρνεον. Pheenicem au- 
tem, contra quam alii (veluti Euseb. lih. iv De vita 
Constantini imp. extremo, Suidas, et il, quorum 
testimonia notis ad tileroglyphica Horapollinis in- 
serui) unigenam Maximus martyr esse negat, libro 
ad Petrum lilustrem contra Severi. dogmata, hoe 
utens argumento ; Ei váp ἐστιν ὄρνις ὁ φοῖνιξ, xal 
ζῶον πάντως ἐστί * εἰ δὲ ζῶον, πρῶτον μὲν οὐ πάντη 

οναδικὸν, χαθὸ ζῶον, οὗ γὰρ µόνον ζῶώον. Ἔπειτα 
εἶπερ ζῶον, xat σῶμα ἔμψυχον αἰσθητιχόν * el 
δὲ αμα ἔμψυχον αἰσθητιχόν ἐστιν ὁ golvd, xat ὑπὸ 
γένεσιν ἔτι δηλονότι xaX φθοράν. Αὐτοὺς ἑρωτήσω- 
per τοὺς σοφοὺς τῶν ὄντων θεάµονας, εἰ δυνατόν 
στι, τὶ τῶν ὑπὸ γένεσιν xaX φθορὰν ἐμφύχων xal 
αἰσθητιχῶν σωμάτων μοναδικής ὑπάρχειν xaO ὑπό- 
στασιν φύσεως ' ὧν fj ἐξ ἀλλήλων xat εἶδος διαδοχή 
ἀρίδηλος χαρακτὴρ τοῦ εἶναι xal ὄρος ἐστι. Καθά 
περ xal ἡ θεία μαρτνρεῖ Γραφὴ, τὸ βέδαιον δι ἑαυ- 
τῆς τοῦ λόγου παρεχοµένη τῷ διχαίῳ Nos, Εἴσελθε 
σὺ xa πᾶς, etc,, xat ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν, etc. 
Gen. vit.) ok εἴπερ ὡς πτηνὸν ζῶον, ὁ φοῖνίξ ἐστιν 
γαρίθµιος povabux*c, χαθ) ὑπόστασιν φύσεως οὐκ 
ἔστι, κατὰ τὴν θείαν ἀπόφασιν, e eod. ms. Augu- 
&tano. 

Pag. 508, vers. 11,1. lpgalv. Vers. 14, ἐν Νιχο- 
µ δείς, "Eni προάστειον τῆς Νιχομηῆδέων ἀφιχνεῖται 
πολέως, Euseb. lib. iv, De Constantino imp. p. 155; 
Cabasilas vero, et ταῦτα μὲν ὁ τοῦ Παμφίλου Eó- 
σέδιος, inquit : Ἡ δὲ Ἐχχλησία τοῦ Ἀριστοῦ, μὴ 
πιστὰ τὰ αὐτοῦ ἡγουμένη, ὡς ἐχθροῦ xai ὑπόπτον, 
πιστεύει τῇ ἀληθείᾳ, καί crow Ὡς ὑπὸ Σιλδέστρου 
πάπα Ρώμης xai χεχατήχηται, xat βεδάπτισται * 
χαθὼς xai ἐν τοῖς πραχτιχοῖς τῆς ζ’ ἁγίας xat οἱ- 
χουμενιχῆς συνόδου τυγχάνει ἀνάγραπτα, M. M. ad 
marg. Vers. 21, |. f, ὀρθῶς. Vers. 45, ἕνδιχον 
Αρείου καταστροφΏ»] e qua eupra pag. 208, vers. 
92, 98, Vers. 45, “Αρειον 1. S. Vers. 45, H. St. 2, 
πραχθέντων, xal περὶ αὐτὴν, ἱστορίαν. Veis. 0, a 
fin. ἐχευωρήθη, idem. 

Pag. 309, vers. 9, cod. V. M. M. H. St. 2, διά- 
t, xat θεῶν διάλογοι * xai beet ἱπερὶ H. St. 
] διαφόρων. V. seq. cod. V. et H. St. 2, τὰ τῶν 
Ελλήνων. Vers. 10, a fin. Λούχιος, H. St. '$, Λοῦχις, 
Pag. 512, vers. 1, λέχει. H. 5t.2, 1. S. et M. M. 
γέµει. Vers. 10,1. aovógatyvs, Vers. 10, a fin. Παλ- 
λαδίον. Mtdervalou, μας κ boc. Κρά- 

Pag. 515, vers. 4 : Ὁ τοῦ v μῦθος. 
νος ub γὰρ, ἐφ᾽ οὗ τὸν εἰδαίμονα Dici γεγονέναι 
λέγουσι, tbv πατέρα vrai σε, χαὶ τὰ τέχνα xa- 
τέπιε, S. Emp. Vers. 46. 13. St, 3, ὀφὲ τοῦ χαιροῦ 
δημοσιεύειν, οὐδὲ τότε. Vers, 9, a fin. Θεόδωρος. 
ὁ ávtioyeUc. Vers. 8, a fin. ἄνωθεν. supra a 89. 

Pag. 916, vers. 7, περιτυγχάνων. cod. V. et 
ll. St. 2, περιτραχύνων. Vers. penult. l.. παρατά- 
ξεως. Vers. ult. ὥσπερ ἀπὸ πηγχῆς. 

l'ag. 317, vers. 9, H. St. 2, ἄριστος μὲν bv. Vers. 
18, ὑπάρχων, οὐδενὸς H1. St. 2, I. S. Vers. 29, ἐπι- 
στολαλ. cpm, inm membranis Bibliothecse  Augus- 
tane. Quas Jo, Jacobus Bleurerus, Grzcartuni ιίθ- 
rarum et historia professor Friburgi Brisgom, 
docliss, ex August. coud. Lranscriptas, cum inter- 
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pretatlone, Jam edidisset, nisi typographi moraren- 
tur. Vers. 55, ἔχῃ, ἐπιστολιμαίου χαρακτῆρος, H. St. 
9, οἱ I. C. Sed hic pro ἄλλως legit ἄλλον. Vers. 58, 


t, ἀσχητιχά. Vers. 10, a. fln. * 
mentio in fronte Suida. 

Pag. 520, vers, 27, [. ἀποσημειώσασθαι. Vers. 35, 
Πολίωνος. Spatium ín. H. St. 2, umius diciienis, 
post Πολίωνος, cui forte inserendum ᾽Αλεξανδρέως, 
vel φιλοσόφου. Vid. ín Diodoro Valerio. Vers. 42, 
ῥητῶν cod. V. et H. St. 2, διχῶν. 

Pag. 221, vers. 25, H. St. 2, πλατύτερόν τε xat 
ἀφθονέστερον. Vers. 47, cod. V. et H. St. 2, «ia- 
ενηνεγµένος. 

ag. 924, vers. 6, a fin. H. St. 2, xai φίλον. 

Pag. 525, vers. 24, ἄξιον. I. S. αἴτιον. Vers. 51, 
τὸν χριτιχόν., H. δι. 2, εἰ cod. χρητιχόν. Vers. 6. 
τοῖς συγγραφεῦσι, Ἱ. S. Verg. 5, a (in. εἰς τοὺς àgu- 
τικοὺς, B. Si. 2, Vers. ult. |. θουχυδίδην, 

Pag. 226, vers. 1, Κριτίαν. cod. B. M. M. Κρα- 
«lav. H. St. 2. Κριτίαν τε τὸν Καλλαίσχρον. Vers. 
$, H. St. 2, τῶν J^ τοι χωμφδῶν probe. Vers. 5, 
1. Ώλυκύν. Vers. 9, οὐδ' αὐτὸς ὁ μῶμος. ᾿Απτόμενος 
οὐτῶν πολλῶν µόνον, ἀλλὰ xal ἀρίστων, Naz. pag. 84, 
ὃ οὐδεὶς ἄν, ἀλλ᾽ οὐδ' ὁ μῶμος µωμήσασθαι δύναιτο, 
Lucian. Vers. [0, Κωρυχαῖος. Suid. Vers. 94, Φρύ- 
νιχος. Phryuichi Eclogam Atticorum nominum et 
verborum, quam À. S. hic nobis reliquit, nunquam 
autea nisi ἐν ἐπιτομῇ Grace editam, nunc a P. Jo. 
Nunnesio Valentino erutam, et Latine conversam, 
notisque eruditis illustratam, spes est hic August 
impressum iri. Vers. 51, ὁ δεύτερος πρὸς Νικοχλέα. 
Libri editi Νικοχλῆς. Vers. 39, τῷ βιθλίῳ. Mon- 
strum lectionis, pro Bip, quo et legendum conjeci 
modo, et emendatum postea reperi in H. St. Vers. 
40, 6 πλαταϊχὸς δὲ, συμδουλευτικός ἐστι. Διχανιχὸς, 
Woltium Isocratis interpretem. Verg. 35, Βουσίρι- 
δος. Τοῦ Αἰγυπτίου, Lucian., de quo mauita Diod. 
Sicul. Vers. 6, a fin. ἑνενήχ. τεσσάρ. ἑτῶν. Cic. 
lib. De senect., sed annos natus 96, Panegyricum 
scripsit Luciano auctore. Vers. 5, a fiu. τριετίαν. 
lsocr. τούτῳ [sc. » νοσήµατι] διετέλουν τριετῃ µα- 
χόμενος, ubi H. Wolf. «gi ἔτη legit. 

Pag. 391, vers. 1, μέγιστος. Inter Dicanicas, in- 
ter alias ὁ παναθηναϊχός. Vers. eod. οὗτος αὐτῷ 
H. St. 2. Vers. 5, καὶ σύμμιχτος, idem. Vers. 4, 
τῶν ἄλλιων. Potissimum papegyrici, et Orationis de 

e, Vers. 7, Αἰγινητιχός, Η. Wolf. Vers. 9, πρὸς 
ὑθύνουν ὑπὲρ Νιχίου. Hiec oratio vulgo ἁμάριν- 
ρος inscribitur. Desideratur hic nomen Orationis 
vicesuna prima, qua est Περὶ ζεύγους, de Bigis, 
in libris editis, ut vicissim iiter epistolas ávéxóo- 
τος est illa πρὸς 'Apyibapov, quam ex Italia secum 
Α. S., solerissunus antiquitatis indagator, attulit; 
quam, in eloqueutiz lsocraticaee studiosorum gra- 
tiam, Photio inservimus. Veis, 27, περιττὺν αὐτῷ 
διεκπίπτ. Hi. St. 2. Vers. 924, µέταοστιν αὐτῷ idem 
et cod. V. Vers. 51, τὴν ἐν λόχοις. αὐτοῦ ἀρετήν. 
Chrysost. lib. De sacerdotio, lsocrati λειότητα, De- 
mo»tleni ὄγχον, Thucyuidi σεμνότητα, Platoni 
ῦψος attiibuit, 

Pag. 331, vers. 7, Καισαρέως 65, 1. S. Vers. 195, 
τὰς Υραφὰς σαυντάξας. in Augustana bibliotheca 
exstaut ἐξηγητιχαὶ σχολαὶ (de quibus infra pag. 528, 
vers. 98.) llpoxomiou, Χριστιανοῦ σοφιστοῦ, Τα- 
ζαΐου in Uctateuchum, libros Regum et Paralip. 
lile Casarieusis, apud Suidai, etiam ἱλλούστριος 
appeliauur. Verg. 45, τούτου πολλοί. Οὐ χαλῶς ἐση- 
µειώσω * οὐ γὰρ τοῦ Χοριχίου, ἀλλὰ τοῦ διδασχάλον 
τούτου Προχοπίου τὰ τοιαῦτα πονήµατα. Καὶ δήλον 
ἐχ τῶν ἑξῆς, ὡς ὁ πατριάρχης διασαφοῖ, M. M. ad 
marg. 

Pag. 951, vers. 21, cod. V. cócs65. Vers. 54, Ó 
Αποιλόδωρος. De quo infra p. 4906. 

Pag. 940, vers. 9, H. St. 2, ἀπίθανα μάλιστα 


ἔνεστιν εὑρεῖν. Vers. seq. px διαφόρους πράἀ- 
ἀ 
, 


αδίοο. Hujus fi 


ξεις, idem e& A. 9. Vers. pxh διςεγνώσθησαν. 
1. S. ἀρχηγοὶ ἐγνώσθησαν. Vers. 50, 1. Ὅμηρος δὲ 
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αὐτῷ, xa[. Vers. 35, ὅθεν αἱ καλούµεναι σιδύλ 
Cleinens Alex. Stromat. 1. Harum. χρησμοὶ ele 
tissimis typis recens impressi Pariatis, Α. 1 


legere ὁστειοῖσι, quo usus est Apollinarius P 
ΧΣΣΝΗ, 6. Vers. 10, a fin. H. St. 9. Αἰλίω 4 
περὶ Αλεξανδρείας. Forsan igitur et hic legenda 
Διονυσίου pro Δίου, ut in nupera illa geographie 
rum opuseulorum editione, in vita κα. 


-Quorum Pro«cmio, vers. 44, pro ὀστήεσσι D 
[ 


.eadem in ms. menda. 


Pag. 941, vers. 2. περί τε φύσεως xal müw 
Hoe opusculum in Lampria (cvjus quippe libroru 


tur, sed tb περ) auvnfclac* cui ea ipsa est 

quas hic τοῖς πόνοις ascribitur. lta enim Basilius 
εἰς φύσιν ὡς τὰ πολλὰ τὸ Éüoc µεθίσταται. Na 
χρόνῳ xal λόγῳ βεθαιωθὲν ἅπαν χαλὺν φύσις xaf 
σταται, Arist, τὸ εἰθισμένον ὥσπερ η 
γίνεται. Vers. &, τὴν φύσιν οὐχ εὖ φερομένην Gpli 
σαν, Οἶον, Στίλπων ὁ Μεγαρεὺς, φιλόσοφος, Ci 
De fato : xaX à Σοκράτης, Cic. ibid. et iv Tua 
quod nec Zopyros conjectura potuit assequi, Ka 
περ Gv ὁξυδερχέστατος φυσιογνώµων, Max. Tj 
λόγῳ τε’. Vers. 15, ἓν λόχοις. H. St. 2. λόνο x 
ἔργα. Vers. 16, xaX ὁ ὄγδοος, idem. Vers. 22, πι 
ποταμῶν καὶ ὁρῶν, exstat quidem; sed alieri 
Plotarchi, non illius Charonensis, volunt es 


Plutarehi catalogus fine mutilus est) non zi 


propter styli dissimilitudinem. Vers. 25, τοῦ Ke 


τητος βίου, Δαϊφάντου τε xat Πινδάρου. lloru 
Laimprias in sua Tabula meminit. Vers. 34, ll. 5 
9, Κοφαλλίωνος. Vers. 49, Ἐπαμεινώνδου. uj 
.vita non exstat. Vers. 53, ἆφθα ρτοδοχητώὠν. Sui 
ἀφθαρτοδοχητῆς, ἀπὸ αἱρέσεως τινός. Àb opinie 
immortalitatis, sive quod nullam corruptionem es 
sentiret, H. Wolf. Vers. 355. |. εὐθύνας. Vers. 4 
H. St. 2, Κυρίου, ὥσπερ ὁ Ἰουλιανὸς ἑτόλμ. 

Pag. $45, vers. 6, δι fc ἐλέγχει αὐτὸν, idet 
Vera. 15, ἐν διάθλ, Ε. eübiáOXmxa* [ut hac ip 
pag. vers. 24, legitur] sed et. &v διάθ. rectum, 
pag. Vers. 22, iufra : qua voce Gregorius, aliq 
(Num. xxu, 22; Psal. cvi, 98,  Theophsla 
UEcumen. et Lacian.) utuntur. 1l. C. Vers. 45, oo 
μὲν tb γῆρας νεότητος. Basi. in Psal. cvi, uli 
argumentum περὶ τῆς φθορᾶς τοῦ χόσµο». Theod 
retus λόγῳ α’ περὶ προνοίας, sacrae eliam Scrip 
auctoritate probat, παθητήν το xa φθαρτὴν οὐσί 
ἔχειν τὸν οὐρανόν. Vers. 48, φησὶν ὁ ᾿Απόστολ 
ll Cor. iv, 16, Vers. 23, H. St. 9, ἀπαθὴς xai xii 
Vers. 00,- xai ὁ φθαρτολάτρας, idem. Vers. uli. 
δέοι, καὶ εὐχρινείφᾳ. 

Pag. 552, vers. 8, μερίου σοφιστοῦ prs 
Vide infra pag. 720. 

Pag. 556, vers. 20, τῶν ὑπὲρ θούλην ἀπίσιν 
γιιο». epist. 148. OL δὲ διάχεινται τὰς qvo: 
ὥσπερ ἡμεῖς, ὅταν ὑπὲρ τῶν ἐπέχεινα θούλῆης ἀχ' 
ωμεν, Ἶτις ποτέ ἔστιν ἡ Θούλη, διδοῦσα τοῖς διαί 
σιν αὐτὴν ἀνεύθυνα καὶ ἀνέγχλητα φαύδεσθαι. Ye 
$9, ἱ. Μηνίσκος. cod. B. Μυνίσχος. Vers. pent 
H. δι. 2. Μιριῷφ. Ε. Mupzol, I. S. 

Pag. $57, Vers. 9. Η. Si. 2, τήν τε προειρ. Ve 
14, ἀφίκοντο idein. Vers. 45, τὸ κατὰ τοὺς 0700 
μοὺς αὐτοῦ H. St. 2. Vers. 18, ot ἑώρων μὲν tv 
Χτί. Sueton, in. Vita Tiberii : Facie honesta, t ( 
tamen crebri et subtiles [ms. in coenobio S.Udalri 
(amores, cum pregrandibus oculis et qui, quod mif 
esset, nocia etiam el in tenebris viderent, sed ad 9 
v6 : et cum primum a somno paluissent, demum f 
sum hebescebant. Vers. seq. 1). δι. 2, ὑπὸ fi 
ἑκάστῃ. Vers. 48, "Epuxt, H. St. 2. Ἐρυχῇ, ἡ 
rectius, vide Strabonein, et Scholiasten 1 heoc. Idi 
μ’, Vers. 8, ἴδοι ’ M. M. H. δι. 2. Vers. 
Ῥαμόλειδι παρὰ Γέτας δη 0c Herodot. Melpom 
Naz. Carm. ad Nemesiupi, Vers. 274. 

Καὶ Γετιχὸς Ζάμολδις οἰστεύων 6v ὁμίλου. 

Pag. 360, Vers. 55, H. St. 2, τοῦτο μόλις! 
µυρίων xaxüv τέλος εὑράμενον. Vers. penull 
συνεπεφέροντο notatur in cod. A. 5t, αἱ mendost 
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ed absque eausa, quare seholion marginis utrum- 
qe tollatur. . 

pag. 961, Vers. 56, H. St. Ἐρασινύδην, 

Pag. 904, Vers. 15. Δερχυλλὶς Μνάσωνος ἐδίω H. 
$.4. Yers. 19, τοίχῳ idem. Vers. 27, εἰσθάλλει, 
i. St. 2. 

Pag. 565, vers. 334, ἐχλογὰς. Tl. St. ἴσ. γνώµας. 
Yers. 13, erm στείλειεν. 1. S. ἀναγνωσμάτων 
Dry. Ἔστι xat. H. St. 2, μνήμην στείλειεν. Vers. 
16,1. φυσιχόν. Vers. eod. τὸ μήν τι κατ) ἀρχὰς μέ- 

λογιχὸν, τὸ δὲ λοιπὺν xal πλεῖστον ἠθικόν. H. 
W^ *Aslocov et. eseteri codd. habent. Hi Eclo- 
uw libri duo, Physicus et Ethicus, J. Stobsi, 
Ántuerpie sunt impressi Gulielmo Canterv inter- 
pete, 2. 1575, quorum in illo quz desiderantur, 
noi pauca, V. C. A. S. ex vet. libro Ant. Augu- 
win archiep. Tarrac. exscripsit. Cui utinam va- 
assel τὰ ἔχδοτα Ίδη cum eod. illo ms. conferre, 
eum 64, exemplaris vitio, alicubi mendis scateal; 
de quibus tolleudis haud dubie lectorem monere 
piuissel, que H. Wollius nonnulla ex ingenio cor- 
mit, verbi causa, pag. 1, pro τὸν οὕτως H. W. 
μτοιούτως; pag. 2, ἑνδιατώσας pro. ἑνδιηχούσας; 
pg. 5, ἀῤῥήτου pro διαρήτου» pag. 109, δοξάξουσι 
χὰὶ τὰς δυνάμεις εἶναι πλείονας, ὡς àv τῷ ἡγεμονικῷ 
ἑωπάρχουσαν φαντασίαν μετὰ συγχαταθἑσεω», pro 
τερ, iv ὑπάρχουσι, σὺν µεταθέσεως; pag. 124, 
ἁλλά σου, pro ταυτοῦ; pag. 128, ἀπογενηθὲν, pro 
ἐτοπόὲν, eb xsvh γη, pro χενῆς * αἰἱθέρος εἴσπλους, 
potis αἰθέρα πλους * χαινοῖς pro χενοῖς  θηροὶ 
po πυραί, pag. 122, ἀνενέργητοι pro. ἀνήργητοι; 
fag. 200, φατιζόµενα, εἰσιούσαις pro φωτιζόµενα 
di οὖσαι * el οὐχ εὐλλατά πως, pro οὐ σχευὴ 
τέως * εἰ συνεχεῖ pro εὐτυχεῖ * εἰ ἑστὼς ἐν pro 
bw ἐν * et. βραχείας pro βραχία γῆς, etc. 
me ideo attuli, cum hic libri (iat mento, et in 
Vrae ωρα studiosorum is sit manibus, ut et 
alemn. ejusdem Stobsi opus Apophthegmatum et 
Gamerum, quod ipsum quoque nonnusquam est 
ewruptum, veluti serm. 1, in Archytz locis, pro 
ἁόγως ἐπυτρέπει ὁριάδων, cum eodem  H. Wolf. 
kge ὁ λόγος ἐπιτρέπει ὁρίσδων * et μιχκὰ pro µη- 
xxxi 'et 6i παθὼν ἀμετρίαν pro 6c ἀγαθῶν o0 µε- 
tav. Serm, 190, in. versu. Eurip. áónuo.iv, pro 
ἁαιμύνων, βλέποντος, pro βλάπτειν τούς * Serm. 
12, iu /EFliani dicto, Κρίτωνα, pro τῶν χριτῶν. 
Pag. 212, Vers. 27. Αντιπάτρου ἱσταίου. cod, V. 
& ll, δι. 2, ἀνστιαίου. Vers. 28, Αἰγιμαίου, 'Avti- 
sivc, Απολλοδώρου, 1j. St. Vers. 29, Αἴσαρος 
Ατιιχοῦ Α. St. 2, Vers. 20, 'Apzoxoaciwvoc, M. M. 
Ll C. Vers. 91, ᾿Αριστομθρότου H. St. 2, Vers. 
à), Γιαύτωνος, H. St. 2, M. M. Vers. $5, Διοδώρου. 
ἁπμοχρίτου, Διοτίμου, H. δὲ. 2, Vers. 66, Διδύμου, 
Juv, Δίου, idem. "Vers. 40, Εὐρύσου, H. St. 3, 
Ves, 45, pro θεαγένους idem θεαγοῦς, Vers. 7,a 
&. H. St. 2, Λύγχου, Αύχωνος. Vers. 6, a fn. 
Meafyuou. Vers, penult. Νίχτου. H. St. 3, Nixiou, 
d Ὀχχέλλου. Vers. ultimo, Παναχείου. 

Pag. 215, Vers. 9, ai. Ὑψέου. Vers. 14, φιλοσό- 
9ev, ££ ὦν τὴν συλλογὴν ἐποιᾖσαντο, οὗτοι. Ποιηταὶ 
ni&cod. V. εἰ H. St. 2, Vers. 39, θελέροφος, 
lU, S. $. Vers. eod. |, Ἰοφών * Vers. 51, Κλεδί- 
WX. Cod. V. et ll. St. 8, Κλέαινος, pro quo aitea 
Vdetur fuisse KA«aívexvog. Vers. eod. Κλειτίας. H. 
$2, Κριτίας. Vers. 52. Κερχιδᾶς, cod. V. εἰ H. 
8.2, Vers, 40, Πολυείδης, accentu in. penult. H. 
$i Vers. 47, Ὑψέος, el Φιλήτας, idem. Vers. 
" Suxvilbre, M. M. Vers. 50, φίλες, iem. 
t. 4, a fin. Ζώπνρος, Ἡρόδοτος, Ἡγησιάδης, 
00, V. et H. St. 2. Vers. ως Ὄδρεος, Ἡ. δι. 3, 

ναινος, Πρόδικος, Πρωταγόρας. 

Pag. 516, Vers. 2. Ίρόφιλος, Ὑπερείδης, H. St. 
1. Yers. 9, cod. B. H. St. ει M. M. Σχίλλουρος. Plu- 
lurch. Σχιλοῦρος. Vers, 10, Φάλλαρις, cod. B.A. S. et 
8, δι, Vers. eod. ΧαρίαςΒ $1. 9. Χαδρίας. Vers. 41, 
. Ἁγτιγενίδας. Vers. 45, Βράσων. God. V. et t. St.2, 
δρτων. Vers, 18, θεόκριτος, θυµαρίδης IH. St. 2. 


Vers. 21, Μύσων, cod. B. 13. 8t. M. M. Yers. seq. 
Πραῦσίων, H. 81.2. Vers. 29, ἀνεγνωχόσιν αὐτὰ 
τὰ συντάγµατα τῶν ἀνδρῶν, πρὸς H. St. 9. Vers. 
99, εἰς κεφάλ. H. St. 2, εἰ χαὶ χεφαλ. Vers. penult. 
ἑχατόνταρχον, H. St. Vers. 7, a lin. λόγοι. ex Α. St. 
Bibliotheca impressi ab Hl. Commeliuo : sed non- 
nullas ex his bomiliis D. Joan. Chrysostomo ascri- 
nt. 

Pag. 577, Vers. 4, δεξιῶν σου, H, St. 2. Vers. 
19, ὡς ἑλάχιστον, idem. Vers. 36, ἔοιχε δὲ οὗτος 
μᾶλλον, vide quse ad pay. 253. Vers. 3, supra an- 
notavimus, Vers. 99, µιγνύεται. H. St. 9, μιγνύς 
τε xaX. Vers. 42, µέτροις. P. Pantinus. v. qua 
χαταλογάδην hic Basilius de B. Thecla scripsit, 
jamjam editurus cst. Vers. 44, M. M. et H. St. 8, 
φέροντας 

ag. 980, vers. 4, H. St. 2, ἀντίγραφον τά. Vers. 
» ἕτεραι idein. Vers. 4, a fin. xaV περὶ τῆς τοῦ 
idem. 

Pag. $81, vers. 5, etim, M. M. H. St. 9. 
Vers. 8, ἔνθα τε τὸ H. δι. 2, ἐν ᾧ τόπῳφ. Vers, 55, 
λαδῆις cod. B. M. M. 1l. St. |. S. Vers. 8, à (in, H. 
St. 3, ἀνεχώρει, Vers. eod, |. περαίνεσθαι wnss. 
l. C. Vers. ult. H, St. 2, διήνυσεν. 

Pag. 584, vers. 14, πᾶσα ἀνθρωπίνη φυχἠ. Suid. 
al φυχαὶ τῶν βιοθανατούντων, οὗ χατὰ τὴν vuv πολ- 
λῶν δόξαν Ὑίνονται δαίµονες, ἀλλὰ τῶν ἁμαρτανόν- 
των οὗ τῆς οὐσίας αὑτῶν µεταδαλλομένης, ἀλλὰ 
τῆ: προαιρέσεως τὴν ἐχείνων μιµουµένης xaxlav, quac 
verba sunt ex Oral. 2, Cürysost. εἰς τὸν Λάξαρον 
desumpta, ubi pro ψιοθανατούντων in cod. Aug. 
me. βιαίφ θωνάνῳ ες μασ, CN legitur, sensu eo- 

em; et τῶν iv. ἁμαρτήμασι ζώντων, pro a- 
νόντων. Vers. 21, ἀπιμελεῖσἒαυν n. δι. 2. Vàn. B, 

γὰρ óx* idein el Χριστὸς pro Δεσπότης. 

AE 50, fapielyt μὲν τὸ H. S. 3, i 

Pag. 385, vers. 16, ὁμιλίαι εἰς τὴν Γένεσιν. Ex- 
stant Latine; sed Graece in. membranis Bibl. Aug. 
Vers. penult, εἰς τὰς πράξεις ὁμιλίαι. Harum co.ex 
vetustiss, esl in ead. bibl. Aug. summa exaratus 
diligentia, Vers. eod. πεντήχοντα πέντε μὲν HH. 
St. 2. 

Pag. 589, vers. 5b, cod. B. et H. St. 2, πολλοὺς 5: 
φοιτᾷν καὶ ὄνομα xai )όξαν ἕἔχοντας. Vers. i, 
πάντα, ὅσα λόγου xal µνήµης, H. δι. vers. 25, δὴ 
xai γυναικὺς Π. St. 2. Vers. 40,1. χαίτοι αὐτῖν 

μεῖς H. δι. 2, |. C. Vers. 44, Αὐδήμωνα idem. 

ers. 9, a (in. Λυδίας μὲν σατράπην, ναύαρχον δὲ 
Ἑκατόμνου Ἱ. C.; sed consulenda historia. Pto 
ἑξατράπην legitur etiam in H. St. 2, σατραπην. 

Pag. 992, vers. 1, |. in marg. Αἰγύπτον. Vers. 
9, ἡμιάῤῥενος, H. St. 2, εὐνούχου, qua lectionis 
diversitas est etiam supra, msi malis pro Scholio 
accipere. Vers. 13, "Αχορις idem. Vers. 20, Μό- 
φου ἑστία, H. St. M. M. Vers. 42, |l. Ἰσοχράτει τε 
τῷ ᾿Αθηναίῳ, cod. A. M. M. H. St. I. C. 

Pag. 3595, vera. 8, H. St. 2, τῶν καθ) ἑαυτὸν οὐδὲ 
τῆς δεντέρας τάξεως ἀξιουμένων. Vers. 95, mavult 
l. C. προγενοµένων. Vers. 94, τὸ ἐν τῇ αρὸς ΙΙ. 
St. 2. Vers. 41, a fin. 'O Μοφουεστίας δέ ἐστιν, ὡς 
ἀπό τινων ἐπιστολῶν ἐμάθομεν. Hac verba in 
Π,96. omuibus alieno posita loco, versu quinto post 
'Avttoxéuc | inserantur, quod ut |. S. . €. vide- 
runt, iia margo M. M. idem docuit. Vide supra 
psg. 8, vers. b, a lin. 

P 997, vers. 28, H. St. 9, ἁποδεχτόν. Vers. 
45, H. St. 2, et cod. V. u£v gne ἐμφανίζεσθαι, 

Pag. 4U0, vers. 28, ἀλλὰ τῷ H. S. 2. Vers. ult. 
H. St. 2, σχευασίας. 

Pag. 401, vers. 14, ἀλλὰ xal χατέτεµον, idem. 
Vers. 42, γενέσεως τούτων, οὐκ idem. Vers. 45, 
Πεδάνιον. lta ing. at Πεδάχιον libri impressi, et Co 
dex ms. Dioscoridis Aug. Vers. D, a fin. ἕτερά εινα 
χεφάἀλ. Η. δι. 9. 

ag. 404, vers. 6, Ἡ. St. ot A. S. παίειν. Vers. 
17, καὶ Τριάδα δέ. Διδάσκαλος οὗτος τῶν εετραδιτῶν' 
ταῦτα γὰρ οὗτοι xai φρονοῦσι καὶ τερατεύονται, ὡς 
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ἠχριδωσάμην αὗτοῖς διο ἑληχὼς πλὴν Ev Evlotc xol 
. διαφέρονται τῶν ἔφε ἡςηλυμένων, . M. ad marg. 
Vers. &, a tin. olvov δὲ H. St. 2. 

Pag. 405, vers. 14, οἰχείαν. H. St. 2, ἰδίαν. 
Vers. 12, 'Avbpéou, πεποιθὼς δείχνυται κχἀχεῖθεν 
ἔχων τὸ Ῥρόνημα idem. Vers. 16, &xpov χαχίας. 
"Ἔσχατον καχίας, idem. Vers. 50, δὲ xal idem. 
Vers. 55, δεινότητος. δεινότατος EH. St. 2, 964 ex 
correctione, Vers. 7, a. fin. περιέχεται H.. St. 2. 
Vers. ὅ, a fin. x&v τοῖς idem. 

Pag. 408, vers. S, pro αὐτὸν H. St. 2, αὐτῷ ex 
correct. Vers. 44, |. ἑαυτὸν, τῆς αὐτῆς ἐστὶ φίλος 
ἀνωμαλίας, περί τε τὴν λέξιν καὶ τὸν νοῦν, xal τὴν 
σύνταξιν τῶν Τραμ µένων * εἰς. Vers. 24, μὲν γὰρ 
τὰ Η. St. 3. Vers. 34, Δαμασκίου. De hoe supra, 
pag. 5192, vers. 15. Vers. 59, τὸν Ἰσιδώρου βίον. Ex 
sidori vita excerpta vide infra, pat- 1025. Vers. 
44, ἀνηγμένῃ θεωρίαν * αὑτοῦ τὲ Δαμασχίου καὶ 
Ἰσιδῴρον τὴν H. St. 2. Vers. 9, a fin. |. ἀξίωσις, καὶ 
ἄλλων τινῶν συναιτίων γεγενηµένων τῆς ἑἐπιτροπῆς, 
αἰτία. Vers. 7, a fin. |. um pia psópesat, τῆς σπου- 
δῆς. Οὐ μὴν * H. δι. M. M. I. S. 

Pag. 409, vers. 2, ταῖς τε τῶν H. St. Vers. 4, 
ἐπικαθιστῶν idem, et ἐφ᾽ ἑχάστῳ. Vers. 5, θαυμαζο” 

νων ἐνδεέστερον ἔχων 1. S. Vers. 7, ἐξηρμένους 

. S. ab ἑξαίρω quod przvessit versu 1. Vers. 10, 

ἑξῆρε, J. S. ab eodem illo verbo. Vers. 131, fin. 
ἀναφαινόντων H. St. 2, Vers. 5,a fin. εὔτονον οἱ τῷ 
λόγψ H. St. 2. 

Pag. 412, vers. 49. Μαρῖνον τὸν διάδοχον Ἡρόχλου. 
De Marino et Proclo consule Suidam. Vide etiam 
infra pag. 10060. Vers. 55, γατά τε Navas. H. Bt. 
9, Vers. 44, ἀρχιδιάκονον. Πρεσθύτερον Suid. Vide 
vers. 9, a fin. Vers. eod. Νανάτον. Euseb. Noová- 
τον, Epiplian. Νἀδᾶτον. Vers. 14, a lin. Κορνήλιος 
φύσει, xal l, S. Vers. ult. καθαρούς. Euseb. 1. vi, 
cap. 45; Epiphan. pag. 214, qui, Donati sectatores 
idem cum Novatianis sentire scribit. 

Pag. 415, vers. 35. Ti6oópsox, Ἱ. S. τοῖς ἐπιτε» 
θυχόσι. lis, qui in persecutione. diis immolassent, 
Suid. et Cedren. pag. 212, τοῖς ἐξησθενηχόσι κατὰ 
τὸν τοῦ διωγμοῦ χαιρόν, Euseb. 

Pag. 416, vers. 1, δὲ τῆς τέχνης. Vers. 16, I. S. 
Δευτερίψ, 1. C. Δευτερίην * et pro χἀμὲ idem et H. 
δι. χάµε. Sunt aujem duo heroici : 

Δευτερίην xaX τήνδε θεοῦ Gépiboc χάµε Bl6Xov. 

Εὐδοχίη, βασίλεια Λεοντιὰς εὐπατέρεια. 

Vers. 44, Λεοντιάς. θυγάτηρ Λεοντίου τινὸς φιλο- 
σόφου, ᾽Αθήνηθεν ὁρμωμένου * ᾿Αθηναῖς δ᾽ ὠνομά- 
ζετο, Zonaras, qui centones eiiam llomericos, opus 
Patricii cujusdam imperfectum et indigestum, iliam 
Eudociam et absolvisse et digessisse, auctor est; 
quos cum interpretatione /Em. Porti, viri utriusque 
linguae peritissium, prelo hic destinabimus: Vers. 
33, τις ἑραστής. Greg. Nazianzenus ipsum Cypria- 
num Justiu: amore captum, el magicis usum arti- 
bus, narrat; cui objectioni respondet I... Billius in 
Scholiie e Nieeta excerptis. Vers. 64, ἀπαλλάξας, 
᾽Αγλαΐδας ὄνομα, πρυσἑρχ. H. St. quod in aliis cod, 
b. |. deest; nam nomen juvenis iudicatur seq. pag. 
Yers. 53, Αγλαΐδας, pro quo ᾽Αγλαῖς in illo Nicetae 
commentario legitur. Vers. 96, δυσερώντι. Malim 
δυσέρωτι, quo Lucianus sspiuscule utitur , item 
Theocr. Vers. 27, al. πάσας τε μεθόδους. 

Pag. 417, vera. 1, ἄλλο σοφὸν H.. St. 2. Verg. 17, 
ὑπήκοον, ideni, Vers. $4, τόν τε πλοῦτον |i. St. 
Vers. 59, Διοχλητιανοῦ. Δεχίου βασιλεύοντος, Naz. 
Cedren.; sed a Decio ad biocletianum missos, scri- 
bitur, pag. seq. Vers. 49, al. ξύεται. 

Pag. 420, vers. 2, 1. σύνεδρός τε H. St. 2, Vers. 
D, 65026, αμιχρύνειν, omissa copula, idem. Vers. 
7, δαπάνη. Vers. 27, H. St. 2, ᾿Ανεγνώσθη Διονυσίου 
Αἰγέως * Διχτυαχῶν ἕφερε τὴν ἐπιγραφὴν, ἣν δὲ 
ἄρα τὸ βιθλιδᾶριον χεφαλαίοις ἀπαρτιζόμενον piel 
caetera, qua Irabes infra, pag. 540. 

Pag. 421, Vets. 1, διάστασις. Infra διάτασις, 

Pag. 424, vers, 25, Hl. St. 2, Βριγῶν, Vers. 24, 
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παρὰ «b βρέµιον, idem. Vers. 95, al. ὑφ) 9. Ve 
28, χρυσὺς ἐγένετο τὰ εἰς τροφἠν. Max. "ry. rh 
λα. Lucian. in Votis. Philostrat. lib. 1, εἰχόνων 
Vers. 58, Βρίχων. Herodot. lib. vu, Βρύγων, Strab 
lib. τη, Cic. Oratore. Vers. $6, μαχρὰ ia. Lucian 
lib. Περὶ τοῦ ih ῥᾳδίως πιστεύειν διαδολΏ. Vers 
:ὡς παῖς Al. ὃς malc. Μιλητῷ, ἔχων. H. St. ? 
Μιλητὼ ἔχουσα. Suid. Ῥύδλις, ὄνομα κύριον ἀδελ 
φῆς Καύνου * ἀμφότεροι δυστυχήσαντες. Vide apu 
eumdem Καύνιος ἔρως. "Eyov ἐξ αὐτης. Locu 
contaminatisg. F. εἶχεν xal αὕτη ἁδελ. Καυν. |. S 
Vers. 43, H. St. 2, "Ίωνες χαὶ οἱ ἀπ᾽. Vers. 45,1 
ἐγείρεται ἀμήχανος. 

Pag. 425, vers. 15, H. St. 3, βασιλεύειν μὲν 'Ax 
Vers. 20, διὰ ταῦτα μὲν ὡς συγγενῶν idem. Vers 
49, cod. B. Ἠονεὺς H. St. et M. M. Ἰονεύς. 

Pag. 428, vers. 5, τέττιξ ἐπιπτὰς τῇ κιθάµᾳ 
Strabo, lib. v; Clemens Alex. initio Protrepiici 
quod noster Photius eleganter ad amicitiz viucu. 
jum accommodavit epistola 94, qua hic sequiiur, 


Ἰωάννῃ αατριχίῳ καὶ στρατηγῷ Ἑ.άδος, 

Εὔνομος Ab ἐσεμνύνετο, φασὶν, ὁ Aoxpó; * χα 
δε τὰρ θέλγων xal Χχηλούμενος τοὺς Ries 
Μιᾶς δὲ ποτε ῥαγείσης αὐτῷ χορδών τέττιξ ἐπὶ τὸι 
vxo v χαθίσας τὸν φθόγγον ἀναπλήρου τῆς ῥαγείση: 
χορδής, καὶ ἣν Εὐνόμῳ πάλιν, ὡς τὸ πρότερον, by. 
μελῶς. ELSE γε ἡμῖν ἀντὶ τέττιγος καὶ ξένης oes 
τῆς σῆς φιλίας, οὐκ olo" ὅθεν περιῤῥαγείσης, ἀπ'- 
καταστῄσας πάλιν ἑντείνεις «tv νεῦραν * ἴσως ἂν 
εἰς τὴν προτέραν ἡμῶν ὁλοχληρίαν ὁ βίος ἐπανεὶ. 
θὼν, xal συµφωνίαν ἀρίστην ναλαθὼν, ἄσεταί τι 
µέλος εὐδαιμονίας, ἀντὶ τῆς νῦν τραγῳδίας, ἠδὺ xal 
τερπνόν * xal τοῖς ἔπειτα τῶν ἀνθρώπων, οὐχὶ ED. 
νομος Χιθαρῳδὸς xai τέττιξ μουσουργὸς, μύθοι 
πλάσμα παλαιοῦ, ἀλλ᾽ ἀρχιερεὺς θεου, xoi φίλος 
ἔνθεος καὶ xaX, εἰς παράδειγµα xo παροιμία 
ἐξαρχέσει ἁληθινήν. 

erg. 17, μαντεῖον ἐχρᾶτο. ΛΙ. ἔχρα τὸ μαντεία. 
Vers. 24, 1. μὲν ἔτι om ον. |. C. Vers. 28, θορι- 
xip idem. Vers. 52, θάμυριν. Suid. in Philammon., 
Vers. 99, χιθαρωδίας. Lucian. in. &Xueb;, et. Enco- 
mio domus, Vers. δὲ, δὲ xol ταῖς H. St. 2. Vers. 
91, Gexónr) τοὺς ὀφθαλμούς. Hiad. β’. Diodor. Si- 
cul, iib. nr. Vers. 44, H. St. 25, τρώου. Vers. 5, 
H. St. 2, xat ὡς ὁρμισαμ. Vers. 6, a fin. Αττόσης, 
H. δι. 2, Αἰγόσσης. Herodot. ᾿Ατόσσης. 

Peg. 429, vers. 2, πέρσαις. Philo pag. 533.Clem, 
Alez. lib. i, Pedag. cap. 7, et Sugom. in ; Chry- 
80S. lib. Περὶ παρθενίας. Theodoret, quasi. 24 n 
Levit. Tatianus lib. Adversws Graecos, Vers. 9, 
µητράσι. Ad oram cod. M. M. et H. St. 2, adnol- 
Un, ὅτι οὐ τὰς μητέρας γαμοῦσιν, ἀλλὰ ταῖς μη” 
τρνναῖς μίγνυνται οἱ ΗΙέρσαι ἕως τοῦ νῦν, ἀπέχουσι 

τῶν γεννησαµένων * ὡς λέγεται παρὰ τῶν εἰότων 
τὰ xav αὐτούς. Vers. 9, al. διαθλῶν. Verg. ἐ, le- 
gend. μετὰ xai ἄλλων cum H. St. 2. 

Pag. 452, vers. 5, τὰ περὶ φενεατῶν. Vers. 20, 
xa ὃς cod. B. M. M. H. St. I. S. Vers. 34, ὅτι à- 
χαιος, l4. St. 9. Vers. 10,a fin. τὴν ὄψιν ἀναχομί- 
ῥεται. Isocr. Encomio Helens. 

Pag. 425, vers. 8, παντὸς πάθους παρενθήχη Ai- 
voc. Καὶ Αἴλινος, Athenz lib. xiv, unde ad nary. 
cod. Η. St. Αἴλινά µοι στοναχεῖτε, νάπαι, ex. Idyl- 
lio 3. Bionis ascriptum. Vers. 7, a tin. τοῦ χαὶ [ά- 
pdos, Ι. S. Vers. penult. H. St... 2, ὡς δὲ μυπθεῖ 


Pag. 430, vers. 14, ἐξωνείδιζε idem. Vers. 39, 
Η. St. 2, ἀπηγόρευσαν * Αμινίας δὲ. Vers l7, 
ἑαυτοῦ γίνεται ἄτοπος ἑραστής. Clem. Alex. 311^ 
Ραάαρ. n; Naz. Garm. ad Vitalium, vers. 91, 
Carm. κατὰ γυναιχῶν χαλλωπιζ. vers, 159. Yers. 
38, ᾽Αμινίου idem. Vers. 59, Η. δι. 2, καὶ ἐξ ἐκεί- 
νου θεσπιεῖς μᾶλλον τιμᾷν xal γεραίρειν τὸν ἔρωτᾶι 
xat πρός. Vers. 49, ἐχύθη idem. Vers. 45, Μίνως ὁ 
Διὸς idem. Vers. 49, Η. St. 2, σικέων . M. M. 1r 
χεῶν, Vers. eod. ἀναιρεῖται. Ad Απ Ib. !. 
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Vide que 1s. Casaubonus eg Zenobio affert. Vers. 
5 3 fin. 1. βοττιαίων et vers. ult. 

Pag. 491, vers. 1, Ἑοττιαῖοι. Verg. 4, Κάρνος, 
inde Κάρνιος, ὁ ᾿Απόλλων apud Suid. et Κάρνια, 
πόλλωνος ἑαρτὴ παρὰ Λακεδαιμονίοις. Vers. 8, 
Κόδιον φάντασμα. H. St. 3. φάσμα. V. 18. Melanthi 
F. Lycurg. Orat. adversus. Leocratem, et. Velleius 
Paterculus, lib. 1. Vers. 35, al. χτίζει πόλιν xa. 

Pag. M0, vers. 2, τὸν Τέννου πέλεχυν. Parcmia, 
εενέδιος πέλεχυς, Suid. Vers. 5, xaV συνεστράτεν- 
σαν "Ayatolg, H. St, 2. Vers. 55, Πρόχνην. Fabula 
ex Thucydide, Pausania, Homeri et Aristophanis 
inerpretibus, nota. Vers. 48, αὐτοὺς H. δι. 
Vers. 9, a fin. τῆς τοῦ Φοίνιχος idem. 

Pag. M1, vers. 6, Π. St. 2, αὐτοὺς μὲν ὁ qid 
Vers. 9, Σμιχρὸν idem. Vers. 26, cod. B. et M. M. 
ot ὅτι ὁ ἥλιος αὐτῆς διὰ τοῦ βρόγχου. Vers. 

, ἀναθαίνει του «τείχους H. St. 2. 

Pag. M4, νους. 44, σπηλαίῳ, ὅμως ὁ μὲν H. St. 
2, Yers. 15, χατελθὼν δὲ xal τὸ μέλι idem. Vers. 
9l, H. St. 2, τὸν ἑταῖρον, sed ex correctione, Vers. 
M, H. St. al. ἐδοικήσατο, quod Scholion. Vers. 47, 
Ἀμυχλῶν H. St. 2. Vers. 51, τὸ τῶν µηλιέων γένος 
Mem. Vers. 7, a. fin. ya τῶν περιοίχων Κρητῶν 
idem, et cod. V. 

Pag. M5, wers. 11, ἄνεισι πρὸς τὰς νῦν idem. 
Vers. 11, xp&voc Yàp xai ἁσπὶς ο τοῖς Ἕλλησι 
ἔγνωστο idem. Vers. 50, pro. ἀπῄει idem. ἁπαίρει, 
V. 40, et 41, H. St. 2, παραθήχην. Vers. 10. a ün. 
$9 σύφισμα. "O v ἐπίνοιαν τού τραπεζ[του. Καὶ 
ὁ τὰ Σιχελιχὰ ἱστορῶν Υράφει τοιοῦτόν τι γενέσθαι 
ἐν τἡ ἁλώσει τῶν περὶ Σικελίαν κάστρων, ὅτε kv τῷ 
χαλάμῳ τὰ δαλὼν Θθλάσματα τούτων bv τῷ πορτ. 
ninth, xai ἀφῃρέθη ταῦτα πολλὰ ὄντα, M. M. 

oram, ^" 

Pag. M8, vers. 19, τῷ ἁπατουρίῳ. Vide Suid. in 
ἁπατούρια, ubi eadein narratio, et in Μέλανθος et 
Σάνδιος. Vers. 94, A. 9. ᾿Ανδρομέδα, H. St. 'Av- 
ὀρωμέγα mendose. 

Ρας. 449, vers. 5, εἰσῳχίσατο. H. St. 2, ἐσοιχί- 
στο, Vers. 12, iu marg. I. οἱ δὲ μετὰ Ἰάσονος, 
Vers, 55, ἵππος, qnoi, vepópsvoc. Aristot. lib. n, 
Ret, contra Phalaridem a. Stesichoro hauc ait fa- 
bulam fuisse reeitatam. Vers. 37, H. St. 2, χυνα- 
Ἱέτην, quod est Pindaricum. Vera. 46, ἔχοι, idem. 
Yers. 7, a fin. ᾿Αναπίας δὲ xai ᾽Αμϕίνομος. Seneca, 
lib. m De benef. c. 51; Silius lib. xiv. 

Pag. 452, vers. 17, Η. St. 2, ὑπομάσθιον. Vers. 
3l, λαθόµεγον τῶν περὶ αὐτῆς ἐντολῶν. Virgil. τν 
Georg. Vers. 41, διασπασαμ.. In. elegia Phanoclis, 
quz et Philetze nomine inscripta reperitur ; 


Τὸν μὲν Βιστονίδες χαχομήχανοι ἀμφιχυθεῖ- 
σαι ’ Ἔκτενον * 

Ὀὕνεχα πρῶτος ἔδειξεν b θρήχεσσιν ἔρω- 
τα», elc. 


Vers, 11, H. St. 3, εἰς οἴχημα ἓν συνερχ. Vers. 49, 
dais. Vers, 4, 4 (un. τὴν χεφαλὴν τὴν Ὀρφέως. 
Lucian, lib. adversus indoctum. Vers. eod. ᾿ὀρφέως, 
ἁν]. S. omissa fv. 

Pag. 453, vers. 43, in marg... Aneas Anchise 
ti Veneris F. Vers. 56, ἅμα τῶν cod, V. et Η. St. 
1,8 pro ἔπρεπε idem kmézpencv. Vers. 58, al. χα: 
ημάξευται, recte utrumque. Vers. 40, Δελφὸς ὄνομα 
αὶ Πόλις. De his supra, pag. 444, vers. 49. Vers. 

. pro xal ἑκάτ. ἨΙ. St. 3, ἑχάτεροι οὖν παρεχάἀλ. 

ag. 496, vers. 4, M. S. ἱήλυσαν. Vers. 19, πι- 
των τὰ τεχθέντα διαφθεῖραι Η. St. 2, sed alia id 
mau additum, Vers. 7, à fin. ὡς ἐν ᾽Ανάφῃ, elc. 
Ἀπτόλλωνος αἰγλήτου. Strabo, lib. x. 

Pag. 457, vers. 5, ᾿Ανάφην ἀπὸ τῆς συνινχίας. 
Philo, τὴν &k Δῆλον xat ᾽Αναφὴν ὠνόμασαν * δι ἀμ- 
φοτέρων ὀνομάτων πιστούµενοι τὸ λεγόµενον, ἐπειδὴ 
ἐαφανεῖσα δήλη ἐγένετο, ἁδηλουμένη καὶ ἀφανὴς 
ὅσα tb πάλαι. Insignis apud eumdem locus ex Pin- 
taro, lib. Περὶ ἀφθαρσίας χόσµου. Vers. 18, Πυθό- 
au, lunc locum restitui ex Plutarchi Erotico; 
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nam H. St. 2, A. S. et M. M. cod. θόλαον, At cod. 
B. H. St. θύλαον habent. Vers. 54, νεώτατος H. 
St. 2, vers. 48, βιδλιοθήχη. Edita Romz, a. 1565. 
Bened. /Egio Spoletino interprete. 

Pag. 460, vers. 1, M. S. πείρηµα. Vers. penult. 
H. St. 2, λόγον ποιουµένοις. Vers. 3, M. M. πάλαι 
rd Vers. 5, H. St. 2, εἰς ἐμὲ δ' ἀθρῶν. Vers, 

, St. 2, παρὰ µέρος. Vers. 46, μὴν xa τοῖς 
idem. Vers. V. 49, αἰτίους. Vers. 54, τῇ περὶ τοὺς 

m. 

Pag. 46041, vers. 11, 1. in marg. σπερµατιστὴς. 
γε, 16, θεολογεῖταί τε. Vers. 27 ms. oat. d 
"Epzto. Vers. sequente, Η. St. 2, ἁρμονίᾳ ὡδύη, 
olov ὑπομονὴ καὶ τλημοσύνη. Vers. 29, πολυπιδάκου 
idem. 

Pag. 468, vers. 7, ᾿Αχελῶον, νάστιν H. δι. 2, 
mox Κραταῖδα, idem. Vers. 24, Ἐριούνοις, ldem 

ui Luciano ὁ xspbipo;, Plutarcho ὁ ἐμπύλαιος xai 
µµιαθος. Ἐριούνιος (quo etiam modo legendum 
arbitror apud Themist. pro ἑρωδιὸς, Orat. 15). 
Suide µεγαλωφελῆς, Hesych. πολυωφελῆς * alio 
nomine ó ἐριούνης, Hom. μεγάλην ὄνησιν τοῖς &v- 
θρώποις παρέχων, ὁ χοινὸς Ἑρμῆς. Alius est ὁ λό- 
V4, διάχτωρ Hesiodo. Vers. eod. Σῶκος, et hoc 
ercurii epitheton, Lucian. in Jove Trag«edo, et 
Phurnut. V. 98, H. St. 2, προσεχέστατον. Vers. 
50, ἁμθροτόν τε αὐτὴν ὑψηλογ. H. s. 2. 

Pag. 465, vers. 2, H. St. 2, ἀνδρογυνία. Vers. 
12, σεπτάς. Idem etymon apud Plilonem, de cultu 
Salbati. Vers. 17, ὡς ἔστι πάντως σεπτὰς H. St. 

Vers. 20, ἀχρέωτις idem. cod. D. Vers. 25, 
ἁμαλθίας ms. et hoc loco et supra. Vers. 95, πολὺς 
qUapo;, eod. V.et H. St. 2. Vers. 51, μητέρα τε 
καὶ H. δι. 2. Vers. 29, περιῤῥεῖται H. St. M. M. 
Vers. 45, νυσηῖδα , et 'Aqv£a. Vers. 46, 
δεκάς. Olovel δεχὰς προπηγορεύθη, παρὰ τὸ δέχεσθχι 
xai συγχε χέναι πάντα τὰ γένη τῶν ἀριθμῶν, 
etc. Philo^ Vers. 9, 3 fin. τὰ τοιαῦτα H. gi άμα 

Pag. 468; vers. 9, idem, et I. €. μαχροστιχώτε- 
t ὅτε τῆς µονάδος. Vers. 19, ΡἵοΟ οὐ µάτην, lego 


,H. S. 


p& τὴν eum H. St. 2, sed ἡ ες correctione, 
ers. 46, pro γὰρ H. St. 2, δέ. Vers. 7, a tin. 
σύστοιχόν. Cod. vU et H. St. 2, acotyelóv πως, κε 
altera lectio confirmatur, pag. seq. vers. 10. Vers. 
eod. παραδοξολογ. Hl. St. 2. Vers. 47, legendi. vi- 
detur γεωγραφίας τῆς oix., non 1e.te eut provin- 
ciarum Asia et Europ periegesin γεωμετρίαν ap- 
pellaverit Protagoras 1l. C. 

Pag. 469, vers. 18, μὲν εἰς ταὐτὸν ἓνί.ις. H. St, 
3. Vers. 21, προσενέγραφε |. S. Vers. 22 , φράσιν 
ἑστὶ μὲν H. St. 9. Vers. 25, συστροφΏς τινὸς xal 
H. δι. Vers. 34, 5" ἔστιν. Vers. 54. Non. πλαχούν- 
των, Sed. φοινιχοθαλάνων τι εἶδος Νιχολαῖδας, voca- 
tos scribit Atheuzeus, quod rubri essent instar vul- 
tug Nicolai Damasceni. Jos. Scai, Vers. 93, φίλος 
αὐτῷ. Ἑταῖρος, Athen. lib. xiv. Vers. $4, ἔξιαου- 
pévou. Δεξιουμένου, cod. V. οἱ H. St. 9. Yers. 36, 
πολυστίχῳ βιδλίῳψ. Sic passim vocat libros prolixos 
Photius, Athenzus ibid. τῶν ἀπὸ τοῦ περιπάτου 5 
Gv ὁ Nixólao;, xat ἱστορίαν συνέγραψε Άπολ- 
Afjv. Vide Petr. Victorium lib. xxv Variar. lection. 
cap. 15. Vers. eod. |. cuim 1. S. ὅσα παλαιᾶς μνή- 
µης ἀναγνωσμάτων tyópsva. Vers. 57, àv ταύ- 


“τῷ 04. Eodein manuscripto codice diversorum mo- 


nimenta nonnunquam comprebendubtur , unde 
Photius ut alibi, sic hoc etiam loco plurium libro- 
rum, sub uno (&neimnate sive Litulo mentionem fa- 
cit. Vers. 40, Σχυθικῶν. M. St. 2, μυθιχῶν. Vers. 8, 
ἃ fiu. τὸ πλεῖστον. Τὸ πιστόν idem et cod. V. 

Pag. 472, vers. 14, ἃ σποράδην τις. Deest hic 
aliquid , in banc sententiam , ἃ σποράδην χείµενα 
cupa διαφόροις ἱστοριχοῖς , τὶς τὸν τοῦ Ex τῶν β:- 
6λίων ἀναλέχειν πόνον δεδεγµ. 1. C. Vers. 45. Κω- 
χυτός τοι μοῦνος 1. 5. Vers. 47,1. "Αδωνιν. 

Pag. 475, vers. 6, ὣς παρὰ Ποσειδῶνος, I. C. 
Vers. 12, Αρχαδίᾳ 1. C. Vers. 18, cod. V. et H 
St. 2, ἐν ταῖς παρθ. Verg. 22, τοὺς Νιόθης. Vers. 
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94, uvnpócvva. H. St. 2et 1. C. µνήµονα. Motoxov. 
Vers. 28, µνήμονα γενέσθαι Excopoc. Cogitandum 
de hoc loco; non enim menda caret, 1. C. Vers. 56, 
ὑπὸ ᾽Αντιχύρεως. Steph. De urb. Vers. 49, τῆς τοῦ 
ἥρωος ἁἀλχῆς, H. St. 2. 

Pag. 476. vers. 6, 1. Μύνδιος. Vers. 21, ἐν Κρή- 
«y Lucian. Dialogo de Jove tragaedo, de sacrificiis, 
in Philopatr. et Philopseude. Vers. 22, cod. V. et 
Η. δι. 2, ὅσπερ τοῦ Κρόνου. Vers. 51, pro xal πά- 
Aw Πρωτ. H. St. 2, xai πολλάπερ πρωτέου * tc. 
περὶ Πρωτ. Vers. 45 , H. St. 2, αὑτὴν ἐν χατηφείᾳ 
οὖσαν ἑπείρα * qua significatione verbum πειρᾷν 
sepe occurrit in Luciani dialogis, ἀντὶ τοῦ προσδα- 
λεῖν γυναιχὶ περὶ Αφροδίτης. Vers. 46, H. St. 2, 
πόσις. Vers. 8, a. fin. H. St. 9, Πουλυδάµαντος. 
Vers. 7, a lin. χλωρηῖς ἀηδών. Homero , Odyss. τ. 
Simonidi χλωραύχην. * 

Pag. 477, vers. 1, ἣν ὃς tv. H. St, 2. Vers. 14. 
διὰ σταδίων εἴκοσι. Fuisse qui pervideret 45 millia 
passuum, scriptum tradidit Cicero. Plin. lib. xii, 
cap. 21. Vers. 17, βλέπ. τῶν ἑλλ. H. St. 9. Vers. 
27, Λυχίαν, H. St. 2. Vers. 50, συνεμπτώσεως, 
H. St. 2, |. S. Vers. 45, magis perspicue, ὃς xat 
ταύρου πιὼν αἷμα ἀπεθίω Y, S. Vers. 10, a fin. 
H, St. 2, Φίλιππος ἕτερος παῖς. Vers. 7,8 fin. |. 
οὖν µάντιν. Vers, ult, cod. V. et H. St. 2, Τιτυοῦ. 
Vers. eod. H. St. 2, 'AXé&avbpov. 

Pag. 488, vers. 45, H. St, 2, ὅτι 6 Ev Λαχεδ. 
Vers. ult. Τελεσινοῦ, Ιάοιῃ. 

Pag. 481, vers. 4, ὑπόθεσιν, fiv χαὶ idem. Vers. 
Vers. 8, al. τραύμάτι. Vers. 17, |. ἀμυνόμενον, 
Vers. 18, Il. δι. 2, ὡς Ἑλένη ἐχουσα amps. Περὶ 
τς πηρώσεως. De lhocsupra pag. 452 et Plato in 
Pluedro, Dio Chrysost. Orat. X. οἱ Suid. Vers. 49, 
παρ) ΟὉμήρῳ. Odyss. x. Vers. 25, μῶλες 9 ἡ µά- 
p Archilochus apud Piut. in Vita Thesei, . . . ετ 

y δὴ qao" "Αρης cuváym. Vers. 25, xat τῶν µυρ- 
τίλλ., H. St. Vers. 29, τὼν δελφῶν idem. Vers. 45, 
θάνατος δέ τοι. Odyss. X. Vers. 51, |. ὅτι τὸ, Καὶ 
Προχλέους I. S. 1. C. 


Pag. 484, vers. 14, ΠΠ. St. 2, παρατίθεται δὲ ἵστο- 

ῦντα. Vers. 16, Ἴλος, φησὶν, idem. Vers. 18, Bá- 
toc. Vers. 21, θύλας. τ S. μύλας |. C. ρτήλας. 
Vera. 25, al. Νεμιαίου. Vers. 27, H. St. 2, πρυχλἠ- 
σεις. Vers. 31, ll. δι. 2, Νυσία. Vers. 54, al. αἰσθά- 
νεσθαι. Vers. eod. H. St. 2, ἐξιόντα διὰ θυρῶν. 
Vers. $5, Τουδοῦν, idem. Vers. 40, ἀνασχόμενος 
1. S. Vers. 42, Νυσίας idem et cod. V. Vers. 47, 
Ἐπιπόλη. Vers. 4 , a fiu. χιχρᾶ. ll. St. 2, χρᾶ. 


Pag. 485, vers. 5, |. cum [. C. τὰς δὲ χολυµόώ- 
σας ᾽Αλχμᾶνας, Harum et Suidas meminit. Vers. 6, 
1. St. 2, Τνρονίχου. Vers 7, τοὺς δὲ ὑδριστοδίχας 
1. 5. 1. C. Pollux. Vers. 95, Forte ἐπὶ τοῦ τιτρ. (4. 
vel, τετρ. µ. τοῦ Μενελάου, I. C. Vers. 25, Μενέδηµε 
Oct; ἀντὶ τοῦ idem. Vers. 35 , H. St. 2, ᾿Αεπραίω. 
Vers. 44. H. St. 2, ἀνδρία. Vers. 47, pro &rav quod 
snendum in mss. omnibus, lege cum 1. C. ἀπ᾿ αὐτοῦ 
ἐχάλεσε τὸ ἄλφα. [ου vero putidum esse de nomine 
littere primz, nemo nescit. VideSuid. in Abraam., 
et vers. 16, de Mosis nominibus annotata ad lib. 
(Philonis Περὶ τῶν μετονομαζοµένων Francofurti 
apud Joan. Wechelium anno 158/ impressum. Vers. 
«lt. Ἐφιλόν. inteiligit τὸ € non τὸ E, sic συμφἑρθ- 
ται supra 448, vers. 41, I. S. 


Pag. 488, vers. 6, χαὶ fj Κυψέλου H. St. 9, Yers. 
17, ἀηδὼν Ἶρα, A. S. ἀηδονίρα. H. St. M. M. et cod. 
B. ἁηδὼν fjpa cod. V. ei H. St. 2 , Πτλεύς, Vers. 6, 
Aücuvyoc * xal Aib; καὶ Λαμίας. Αχιλλέα. Vers. 9, 
H. St. 2, ᾿Αϕροδίτη νεµῄήσασα. | lege veueofjsaoa ] 
epus Πανί. 1n eod. cod. ad marg. Bion, foa 
Hày ἁχὼ τῆς Υείτονος. ete. Vers. 22, θερμοπύλας. 
idem. Vers. 29, διεδὀόθη. Ὑπερμενὴς M. M. εἰ 
H. St. 2, Vers. $5, cod. V. et Η. δι. 3. Ἐρετριεύς. 
Vers. 45, cod. B. H. St. 3 et M. M. &x τῶν αὐτοῦ * 
fed cod. V. et H. St. 2, et I. S. 8v τῶν. Vers. 49, 
ll. St. 2, ὣς Τίχιος. Vers. 52, coJ. V. Ηραχλοῦς. 


DAVIDIS H(SCHELII NOTAE à 


Vers, 5, 4 fin. óopa. ll. St. 2, δώτορα. Vers. eJ. 
cod. V. ᾽Απόλλως. 

Pag. 492, vers, 5, Λεύχου. H. St. 2. Vers. 10, τῷ 
τοῦ idem, Vers. 36, H. St. 2, φησίν. Vers. 30, «cc: 

ιδαίας. H. St. 9, est in cod. B. mendi nota. 

ers. 8, δὲ xai dé. M. M. Ῥόπιν cod, B. 'Pox;- 
πην, cod. V. et H. St. 2. Vers. 48, Xagive, cod. V.et 
H. St. 2, sed hic ex correctione. Vers. penult. ἀπει- 
λησάµενος, ἀλλά xoi I. S. 

Pag. 495, vers. 21, αὐτοῦ τοῦ fiüouc. H. δι. 8, 
Vers. 54, αὐτὸ 46. Vers. 57 , xai " μὴ τοὺς τὴν 
λύσιν ἐπιτελοῦντας H. St. 4. Vers. 44, συνετόν σου 
ἐπισχοπεῖν, idem. Vers. 48, τὸ ἀφελές idem. Vers. 4. 
Μαξίμου μοναχοῦ. Hujus pleraque omnia calamo 
exarata, cum scholiis alicubi, opera habentur in 
membranis biblioth. August. Vers. 25, H. St. 2, ἐν. 
θεωρούμενον , εἴη. Vers. 39, παρασνμθληθεὶς cdi; 
κτήνεσι. Psal. χεις, 48, 21. Vers. 92, ἐξέπιπτεν " 
ὅσον δ᾽ ἐχπίπτων διέμεινε, τοσοῦτο τῇ ἀπολαύσει 
τῶν γνωσθέντων αἰσθητῶν H. St. 2. Vers. 45,0307. 
τον τῆς ἐπιθλαθοῦς. Vers. 10, a fin. γενέσεις " 
οἷον H. St. 2. 

Pag. 497, vers. 5, τῇ χτίσει λατρεύων παρὰ cv 
xt(c. Rom. 1, 95. Vers. 8, τὸ ξύλ. τῆς mapaxoi 
τὸ χαλοῦ. ]l. St. 2. Vers. 14, ἐπειδὴῇ λόγους, idem. 
Vers. 39, ατίσασθαι H. St. 2. Vers. 45, περὶ τοῦ, 
πῶς οὗ idem. Vers. 8, a fin. xtícpaot, H. St. 3, 
ποιηµασι, itaque Rom. ε, 28. 

Pag. 500, vers. 36, H. St. 2, τῇ μιᾷ συνεζεῦχθαι 
γυναικί. Vers. 42, λεγόµεθα idem. 

Pag. 501, vers. D, ὅτι οὐ χατὰ τὸ ἀνταπέδ. idem. 
Vers. 14, H. St. 2, δ'. V. «'. η’. Vers. 40, σχοινότε- 
νής. Vide Animaudvers. in Auihen. lib, x, cap. 21, 
ls. Casauboni. 

Pag. 504, vers. 6, a (in. H. St. 2, Εὐχρατᾶν, 
Vers. 6, τῶν ἀχεφάλων. Suid. ᾿Αχέφαλος , αἴρεσίς 
τις, ἧς fv Σεθηρος ἔξαρχος. Vide infra excerpta ες 
Eugenii papz, lib. pot 50. 

ag. 905, vers. 40, II. St. 2, πλὴν ὡς ἔτι 
Vers. 9, a fin. ἀνεπενγμ. xai πρὸς idem. 

Por. 508, vers. 13, H. δι. 9, µίαν σύνθετον ϱὗ- 
σιν. Vers. 29, καὶ περὶ τῆς. Vers. 2, εὐσςθῶς idew. 
Vers. 26 , φύσιν, 0' χεφάλαια, "Ott χατὰ πρόσὶ, 
H. St. 2. Vers. 27, ἡ πρὸς τὴν σάρχα idew. Vers. 22, 
ἀλλ’ fj µέν. C. αὕτη μὲν. Vers. 50, ταὐτὰ xaÜ' ὑπί- 
στασιν. Verg. penult. HI. St. 2, διαφορᾶς xal πησό- 
τητος. 

Pag. 509. vers. 22, ἰσχνόφωνον ἑαυτὸν ἁποχαλὼ, 
καὶ δραδ ύγλωσσον, Moysis exemplo , Exo. iv, 2), 
αὐτὸν καὶ γράμμ. H. St. 2. Vers. 38, τέταρτον, εἰς 
t 3 ν. 

Pag. 512, vers. 10, 1. ἐνεργειῶν. Καὶ τὰ πρόσωπα 
[e eum ΠΠ. St. 2, τὰ πρόσωπα δὲ] τοῦ διαλόχο, 

. καὶ M. Vers. 19, ἐπ,δαλὼν τοῦ Κωνστ. ll. St. 5, 
Vers. 58, T4 εἰσαγωγιχὸς ὃ) ὁμοίως ὁ ty. Vers. 05, 
πεπόνθοι "EXE Η. οι. 2. 

Pag. 545, vers. 14, ὁ δὲ c' xal μ’ πρὸς iden. 
Vers. 27, ταῖς τε λέξεσι Ἡ, St. Vers. 59, τὸν πρὺς 
τοὺς ἄλλους συγγ. idem. Vers. δὲ, |. πρὸς τοὺς 
µετεθίνους Ἰόγος. lta cod. B. H. St. A. S. M. M. 
sed cod. V. μετεδθηνούς * polest scribi πρὺς τοὺς 
àv χοινοθίῳ λόγος, ἐκ pag. przcced, Vers, 14, δὲ- 
cundum 1saaci Casauboni conjecturam , sed illud 
µετεθίνους hac ipsa pag. legitur etiam, vers. 40..— 

Pag. 516, vers. 46, χοινόθια δὲ αὐτά. Exstat ia 
Bibliotheca Augustana; ut et Diadochi, Nili, 
Joannis Carpatliii opuscula (de quibus paulo posl); 
similiter uno volumine membranaceo contenia. 
Vers. eod. povayuxóv. H. δι. 2,  uovabuxóv. 
Vers. 25, μοναστικόν idem. Vers. 23, τὴς εὐαγτ., 
πολιτ. ἐστὶν ἀναπτ. τε xat ἑξάπλ. ἐστι δέ LI. St. 2. 

Pag. 517, vers. 4, τὸ μὲν gà παρενοχλεῖσθαι, 
Μνημονεύεται xal τῶν παλαι ἀναχωρήτων tivi; 
λόγος, ὅτι καθάπερ τὰ ὑπὲρ χεφαλῆς πετόµενα óp.l- 
θια οὐδεὶς δύναιτ) ἂν χωλῦσαι τῆς µετεώρου φορᾶςι 
δύναιτο μέν τοι μηδαμῶς ἑἐᾶσαι ἐφιζάνειν ἑαυτῷ' 
καὶ τὰς πειραστικὰς προσδολὰς οὐδένα μὲν οἷόν 39 





3n ÀD BIBLIOTHECAM PHOTII. 


εἶναι modios: ph ἐφορμῆχαι αὐτῷ ' ἵνα δὲ 

Ἰηοῦῇ τις uy bvetper] τῇ ioco, τοῦτο εἶναι 

fin τῶν πιστῶν τούργον, διὰ τῆς προσευχῆς ἀμυνο- 

µένων τοὺς πολεμ. κους Ριασμοὺς, χαὶ τὰς θεοέχ' ρους 
ἐπιθέσεις ἀπελαννόντων, xaX ct; θεµένων (ὥσπερ 
λέχεται) αὑτοῖς τε xal τοῖς ἄλλοις. Joach. G. Vide 

ift. RE. 915, 9. 
Pag. 9318, vers. 19, H. St. 2, Ανεγνώσθη βίόλος 

àipoy ἁγίων πολιτείας, xal κατορζ. Yers. 25, 

ὥεπερ καὶ τό. Vers. 10, a fin. περὶ δὲ ὑπαχ. 

Pag. 520, vers. S, ἀπηρτίζετο idem. Vers. 23, 
παράδεισιν. ad marg. cod. Margunil appellatur xa- 
εεριχόν, Vers, eod. ἑπονομάξουσι, idem. Vers. ult. 
£b 9731 et τὸ τοῦτο deest in H. δι. 3. 

Pag. 521, vers. 95, cod. B. ἀμύνασθαι. Vers. 40, 
J. St. 9. ἁμοιθεῖα. 

Pag. 524, vers. 8, βιδλίον τοῖς ἑπομένοις. Semel 
fn membranis , et in charta bia Auguste habentur. 
Yers. 10, H. St. 2, τοῖς ὡς &v. Vers. 360, τὸν τῆς 
κροσευχῆς. Exstat Latine, ut et centum illa Diado- 
chi capita. Lapsus interpretis ex August. cod. cor- 
rig: possunt, 

Pag. 525, vers. 5, Ανεγνώσθη. Totum hoc tmema 
incod. B. desideralur. Vers. 17, δεοµένοις. Maub. 
2i. Quid quod Marci 14, vers. 52, de die illo 
ac hora neque ipsi etiam Filio constare, legitur : 
Ἅγνοιαν δὲ τῆς μελλούσης hp£pae ὁ Χριστὸς ἀναδό- 
ται, τὸ μέτρον ὥσπερ τῶν ἄλλων, οὕτω δὴ χαὶ τῆς 
υδρωτίνης γνώσεως ἑἐξυδρίζειν οὐχ ἀνεχόμενος. Ὡς 
i [e Δημιουργὸς ἁπάντων xal θεὸς, ἅπαντα τῷ 

p συνῄδει ὡς ἄνθρωπος δὲ, οὐδὲ τὴν ἀνθρώ- 
κοάῄ πρέπουφαν ἄγνοιαν οὗ μὰν οὖν οὐχ ἠθέτειν 

Pholius epistol. ms. 4220. Vide iufra pag. $84, 10. 

Yers. eod. μηδὲ τοῖς μαθηταῖς,. "Οτι αὐτοῖς οὐχ Ji 

τέως συμφέρον μαθεῖν, Photius ibidem. Vers. 93, 

M. M. et H. St. ἁπόθασις. Vers. 4, a fiu. ἱ. καὶ 

μηδέν, Vers. pen. deest in Il. St. 2, τὸ χωρεῖν, et 

$$ zxttv ibid. pro ?) ἄλλως, in eod. τιν ἀλλῳ, el 

ΜΟΧ παρασύροντας. 

Pag. $28, vers. {, ἀλλά γε. Vers. 11, θεσπεσίου. 
M. µαχαρίου. Vers. 13, εἰς τὰ ἄπορα. Τῆς θείας 
Γραφῆς κατ' ἐχλογήν libri ediüi Parisiis anno 1558. 
Eorum, pag. 195, vers. 4 desideratur quaestio, Atà 
v Κριταὶ τὸ βιθλίον cvópacvav* et. ad calcem ea, 
que eX cod. us. Davarico non piguit huc tran- 
scribere. 

Sdloliis Theodoreii EIZ ΤΟΥΣ ΚΡΙΤΑΣ adjicienda. 

Πως ὁ Σαμγὼν ἑκδιατώμενος, καὶ παρανόμως 

(av, ανγευματικῆς àxéAavoe χάριτος; 

Καὶ ἐντεῦθεν δῆλον, ὡς xal ἀναξίοις ὁ Δεσπότης, 

bla; χάριν οἰχονομίας , τῆς θείας µεταδίδωσι δω- 
«τουτο xat &v τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις δεδήλωκε, 
λλοὶ Τὰρ ερουσί μοι, φησὶν, ἐν ἐχείνῃ τῇ ἡμέρα: 

Κύριε, οὖκ ἐν τῷ σῷ ὀνόματι δυνάµεις πολλὰς 
ἐποιήσαμεν * xal ἐρῶ αὐτοῖς * Αποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ, 
πάντες οἱ εργαζόµενοι τὴν ἀνομίαν, οὐχ οἶδα ὑμᾶς, 
τίγες ἐστέ. Τοῦτο καὶ ἐνταῦθα πεποίηχε ὁ Δεσπότης 
θε. Τῶν γὰρ ἀἁλλοφύλων ἐθελήσας καταλῦσαι τὸ 
χράτος διὰ τῆς πνευματικῆς χάριτος, ῥώμην αὐτῷ 
χαὶ δύναμιν ἑδωρῄσατο. Διάῄτοι τοῦτο xa συνεχώρη- 
σεν, ἀλλάφυλον αὐτὸν γῆμαι γυναῖχα. Τοῦτο δὲ xal 
ἱπορία διδάσνει, καὶ ὁ mae αὑτου καὶ ἡ µήτηρ 
του οὐχ ἔγνωσαν, ὅτι παρὰ Κυρίου &ati, ὅτι αντ- 
zona αὐτὸς ζητεῖ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων. Τὸ δὲ, 
ταρὰ Κυρίου ἐστὶν, οὗ τὴν ἐνέργειαν τὴν θείαν͵, 
ἁλὰ τὴν συγχώρησιν τὴν Octav δηλοῖ. 

Ti δήᾳοτε καὶ Ναζραϊος ὢν, καὶ ὁπὸ εὐν νόμυν 
tor, ἔφαγε τά éy τῷ στόµατι τοῦ άογτος xa- 
τασχευασθέντα xnpía ; 

Δηλοῖ xal τοῦτο τῶν τοιούτων νόμων οὐ πᾶσαν 
ἐναγκαίαν τὴν χάριν ' οὐδεὶς yàp τών τοὺς τοιού- 
9» παραδεθηκότων νόμους εἰσεπράχθη δίχας. El 
δὲ τις ὑπείληφα τοῦτο πεπραχέναι τοῦτον Σαμφὼν 
ὡς οὐχ ἀχριδῆ τοῦ νόµου φύλανα γεγενηµένον * σχο- 
πησάτω πάλιν up; διΦῄσαντι νᾶμα δέδωχεν ὁ θεὺὸς, 
*b χοῖλον τῆς τοῦ ὄνου σιαγῶνος ἀναθλῦσαι χελύσας. 
Av; δὲ χατὰ τὸν νόµον τριπλῆς µετέσχεν ἀχαθχρ. 


ΒΑΤποί.. GB. CIV. 
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σίας Kal yàp ὁ ὄνς ἀχάθαρτος, καὶ τὸ «ovudv 
ενόμενον ὄργανον, xaX τὸ χιλίους χαταχοντίσαι τῶν 
λλοφύλων, ἄλλην εἶχεν ἀχαθαραίαν. ' 
ὁ του νόµου νομοθέτης, ἐντεῦθεν αὐτῷ ἁλλ οὐχ 
ἄλλοθεν παρέσχε τὴν τοῦ ὕδατος χάριν. | ἡλὰ τοῦτον 
τὸν ἀχείρωτον, τὸν ἀήττητον, ὃν πολλαὶ τῶν ἀλλοφύ- 
λων ἔφριξαν µνριάδες, ἑταιριχὸν ἑξηνδραπόδισε γύ- 
ναιον. Ἰ οσοῦτον χαλεπώτερος τῆς bv mo ἐμοις παρα- 
M ως τῆς ἐπιθυμίας ὁ πόλεμος. Τὸν γὰρ οὕτω γεν» 
να .Πριστευνώτα, xal διὰ τὰς ὑπερφνείς ἀνδραγα- 
υθρύλλητον Ὑεγενηµένον, δορωάλωτον ἁπ- 
έφηνεν ἡδονή’ αὕτη xoi τῆς θείας αὐτὸν ἑγύμνωσε 
ἔάριτος Ἐξηγχέρθη γὰρ, qnoi Σαμφὼν ἐκ τοῦ 
*you αὐτοῦ xal εἶπεν ' Ἐξελεύσομαι, καὶ ποιῄσω 
χαθὼς ἀεὶ, xal ἀποτινάξομαι * xal αὐτὸς οὐχ ἔγνω, 
ὅτι. ἀπέστη Κύριος ἀπ' αὐτοῦ. Οὐ παντελῶς δὲ αὐτὸν 
καταλέλοιπεν ὁ φιλοικτίρµων θεός; ἀλλ᾽ ἰδὼν ἐπι- 
κερτομούµανον ῴχτειρε, xa. εὐξαμένον ὑπήχουσε, 
καὶ τοσαύτην ἰσχὺν ἐχορήχησεν, ὧς κλονῆσαι μὲν 
φοὺς φέροντας xlovec τὸν τῶν εἰδώλων σηκὸὺν,σνγκατ- 
ενεγκεῖν δὲ τούτοις v ὄροφον ' καὶ spi 
"x συνέχωσε, καὶ "υναιχῶν πολνκλάσιον dpi 
V. 


Τἱ.δή ποτε CA κινηθεὶς ὁ "Iopatd, xal εἷς 
μεν thv εὐσέδειαν» προτιμήσας ἠε- 
τηθη ; 

"Qu sal; ὁμοίαις παρανοµίαις ἐχέχρηντο, xal τὰς 
μὲν τῶν ἄλλων ἀχολασίας ἑώρων, παρεώρων δὲ τὰς 
υἰχείας. Τοῦτο καὶ ὁ θεῖος Απόστολος ἔφη ' Ἐν 
ᾧ γὰρ, φησὶ, αρίνεις τὸν ἕτερον, σεαυςὀν, χατα- 
κρίύεις ' τὰ γὰρ αὐτὰ πράτεεις ὁ χρίνων. Καὶ 
πάλιν. Λογίζῃ δὲ τοῦτο, à ἄνθρωπα, ὁ κρίνων 
κοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας καὶ ποιῶν αὐτὰ, ὅτι σὺ 
ἐκφεύξῃ τὸ χρῖμα τοῦ θεοῦ; f) νοῦ πλούτου ες χρη- 
στότη-ος αὐτοῦ, xai τὸς ἀνοχῆς , καὶ τῆς pa . 
plac χαταφρονεῖς ; ἁγνοῶν, ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ Θεον 

τάνοιάν σε ἄγει. Κατὰ δὲ τὸν σχληρότητά σου 
ἁμετανόητον χαρδίαν, θησανρίξεις asavto ὀργὴν 

ϱ4 ὀργῆς καὶ ἀποχαλύ καὶ διχανοχρισίας 
τοῦ Θεοῦ, ὃς ἀποξώσεις ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Τοῦτο καὶ οὗτοι πεπόνθασι. Δικαίως γὰρ χρησάµε- 

νοι κατὰ «ov kv Γαθαᾷ παρανενομηχότων θυμῷ, 

τὰς τετραχοσίας ἑξώπλισαν χιλιάδας. Παιδεῦσαι δὲ 
αὐτοὺς βουληθεὶς ὁ θεὸς, ὡς τὰ ὅμοια δρῶντας, uat 
ἐν ἄλλοις «b καχὺν θθωροῦντας, ἐν ἑαυτοῖς δὲ 
τοῦτο ποιεῖν οὐχ ἐθέλοντας * xal ἅπαῦ χαὶ δὶς cuv. 
εχώρτσεν ἠττηθῆναι. Ἐπειδὴ δὲ elle καὶ «hv σαι 
δείαν δεξαµένους, καὶ τῷ θυμῷ κεχρηµένους, xol 
ὁλοφυρομένους καὶ τοὺς ποτνιωµένους, xai πολλὰ 
προχέαντνας δάχρυα, συνήργησε τῇ προθυµίᾳ xai «hv 
παράνοµον φυλῆν ἄρδην ἀπώλεσε, πλὴν ὀλίγων ἄγαν 
εὐαριθμήτων. Καὶ γὰρ καὶ τῶν ἀχολάστων χείρους 
of ἐχείνων προκινδυνεύσαντες. Ἐξαινούννων γὰρ τῶν 
ὁμοφύλων τοὺς τὴν παρανοµίαν τετθλµηκότας, οὐ 

όνον οὐχ ἐξέδοσαν, ἀλλὰ xai προθύµως αὐτῶν 

περῄσπισαν. Οὗ δὴ χάριν κοινὸν ὑπέμειναν ὄλεθρον. 

Οἶμαι δὲ τοῦτον τὸν πόλεμον πρὸ τῶν ἄλλων γεγενῇ- 

σθαι πολέμων o0 μετὰ πολὺν χρόνον «3; τελεννης 

Ἰησοῦ. 


εἰς 
καὶ 
ἐν 


ΡυΥΘ. 
Τί δἡ ποτε τὸ κατὰ τὴν '᾿Ροὺθ συνεγράφη διήγη- 
μα; 

Πρῶτον διὰ τὸν Δεσπότην Χριστόν ἐξ αὐτῆς γὰρ 
κανά σάρχα ἑδλάστησε. M δὴ καὶ ὁ θειότατος 
Ματθαῖο, τὴν Υενεαλογίαν συγγράφων τὰς μὲν ἐπ - 
ἀρετὴ Ἠπολυθρυλλήτους  Yuvalxag χατέλιπε, τὴν 
Σάῤῥαν, χαὶ την Ῥεδέχαν, καὶ τὰς ἄλλας, τῆς δὲ 
θάµαρ καὶ τῆς Ῥαὰδ ἐμνημόνευσε xai «ng 'Pou0. 
Καὶ μὲν τοι xal τῆς τοῦ Οὐρίου * διδάσκω, ὡς πάν» 
των ἀνθρώπων χάριν 6 τοῦ Θεοῦ Μονογενὴς ὀνηνθρώ- 
πῃσε. Καὶ Ἰουδαίων καὶ τῶν ἄλλων ἐθνῶν * καὶ 
ἁμαρτωλῶν xal δικαίων. Ἡ μὲν θάµαρ χαὶ fj 'Ῥαὰἀ6 
καὶ ἡ 'Pou8 ἀλλόφυλοι. 'Χαναναῖαι γὰρ ἡ θάµαρ xoi 
fj "Paá6 * fj δὲ 'Ρουθ, Μωαθῖτίς * 4 δὲ γε Βηρσαθεὲ 
παρανόμως συνήφθη τῷ βασιλεῖ. Πόρνη x«t!) Ῥαὰδ, 

1ν 


. Ὑένεσθαι τῆς Ῥοὺθ τὸ διἠγημα. 
τη καθ. αὐτὴν ἡ PUR ng 


. 
4 


. qüv τὴν σωφροσύνην, xai 


395 


Φλλλ διὰ πίστεως τῆς c ία, τετύχηχε. Καὶ f, 
Gápap δὲ ταύτῃ λαμπρύνεναι * o) γὰρ ἀχολασίας 
ἕνεχα τῷ χκηδεστῇ χεχοινώνηχεν, ἀλλ ὁρῶσα uh 
βουλόμενον αὐτῇ συνάφαι τὸν παΐδα, διέχλεψε την 
γεωργίαν, ἵνα βλαστήσῃ τὴν εὐλογίαν. Αὐτίχα γοῦυν 
μετὰ τοῦτον τὸν σπόρον, ἄλλον οὐκ ἐδέξατο σπόρον, 
αλλὰ τὴν ἀγαμίαν Ἠγάπησεν. "δοι 9  &v τις xal τὴν 
Ρουθ διὰ τὴν εὐσέθειαν τοὺς γεγεννηχότας χαταλι- 
ποῦσαν, ἀχολουθήσασαν δὲ τῇ πενθερᾷ. Εἶπε γὰρ 
(φησὶ) fj 'Ῥοὺύθ, Mf, uot Ὑένοιτο τοῦ καταλιπεῖν σε, 
ἢ τοῦ ἀποστράψαι ὄπισθέν σου "ὅτι οὗ ἐὰν πορευθῇς 


dU, αὐλισθήσομαι, ὅτι ὁ λαός σου λαός µου * xal οὗ 
ἐὰν fie, ἀποθανοῦμαι xal ἐκεῖ ταφῄσοµαι, xal τὰ 


ἑξῆς. ΄Εδει μὲν οὖν xaX διὰ τὸν Δεσπότην ἀνάγραπτον 
Ἱχανὴ δὲ ὅμως xai 
πᾶσαν προσενεγκεῖν 
ὠφέλειαν τοῖς τὰ τοιαῦτα χερδαίνειν ἐπισταμένοις. 
Ἀιδάσχει ἡμᾶς καὶ τῆς Νοεμμὶν τὰς χαλεπὰς συµ- 
φορὰς, καὶ τὴν ἐπαινετὴν χαρτερίαν, xal τῶν νυµ- 
τὴν περὶ τὴν πενθερὰν 
φιλοστοργίαν, xat διαφερόντως τῆς Ρουθ * f) veyn- 
ῥαχνίαν Yuvalxa χαὶ πενομένην τῶν γεγεννηχότων 
προὐτίμησε, διά τε τὴν τῆς γνώμης εὐσέδειαν, xal 
v τοῦ ὁμοζύγου μνήμην. Ἐδίδαξε δὲ ἡμᾶς xai 
τοῦ Bob, τὴν ἀρετὴν. Oo γὰρ µόνον φιλοτίµως τῇ 
'Ῥοὺυθ τοῦ χαρποῦ µεταδέδωχεν, ἀλλὰ καὶ λόγοις 
ἑψυχαγώγησε. Μὴ πορευθῇς γὰρ, ἔφη, θύγατερ, ἐν 
ἀγρῳ σνλλέβαι * ὧδε κολλήθηςι μετὰ τῶν χορασίων 
pov. Κελεύσας δὲ αὐτῇ συνεσθἰειν xat συμπίνειν τοῖς 
δερίζουσιν, ἐπήγαχε ' ᾽Απαγγελίᾳ ἀπηγγέλη µοι 
ὅσα πεποίηχας μετὰ τῆς πενθερᾶς σου, μετὰ τὸ 
ἀποθανεῖν τὸν ἄνδρα σου, xal πῶς χατέλιπες τὸν 
πατέρα σου 33i τὴν μητέρα σου. ᾽Αποτίσαι σου [Al. 
τοι] Κύριος τὴν ἑργασίαν σου, xaX γένοιτο ὁ μισθός 
σου πλήρης παρ: Kuplou τοῦ θεοῦ Ἰσραὴλ, πρὸς ὃν 
$305, πεποιθέναι ὑπὸ τὰς πτέρυγα; αὐτοῦ , xal τετύ- 
χηκε τέλους dj εὐλογία. "Ελαθε γὰρ πλήρη τὸν µι- 
σὐὸν παρὰ Kuplou, πρόγονος Ὑενομένη τῆς τῶν 
ἐθνῶν εὐλογίας, οὐ µόνον δὲ αὐτῇ τροφῆς µετέδωχεν 
ἀλλὰ xal αὐτουργὸς τῆς θεραπείας ἐγένετο, οὐχ 
ἄλλῳ διαχονῆσα: προστάζας, ἀλλ᾽ αὐτὸς χατασχενά- 
σας, τὰ ἄλφιτα xai τοὺ; ἄρτους µάλα φιλοτίµως 
προσενεγκών. Κορεσθεῖσα γὰρ ἀπήνεγχε τὸ περισ- 
σξῦσαν Ττῃ πενθερᾷ. Εὐγνωμόνως δὲ καὶ ἡ χηδέστρια 
«bv ἅπαντα εὑεργέτην ταῖς εὐλογίαις ἀμείφατο ' ἔφη 
1άρ ᾽ Εἴη ὁ ἐπιγνούς σε εὐλογημένος, ὅτι ἐχόρτασε 
iyoyhy χενὴν, χαθὼς xai ἐποίησεν. Οὐ γὰρ εἰς τὴν 
σἡν πενίαν ἀπέθδλεψεν, ἀλλ εἰς τὸν νοµοθέτην , ὃς 
διηγόρευσε πᾶσαν ποιεῖσθαι τῶν χηρῶν ἐπιμέλειαν. 
erg. 7, ὀπιφανέστερα ταῦτα. Quas? illa deside- 
rautur. Unde in H. St. 2, vetere et cod. D. reli- 
etum est. unius paginx spatium. Vers. 15, εἰς τὰ 
πῶν βασιλειῶν xai εἰς νὰ παραλειπόµενα. lila nec- 
um vidi : sed in Augustana bibliotheca servatur 
ejusdem Theodoreti Enarratio Psalmorum, tum in 
membrauis, tum in charia. Vers. 21, 1. ἀπορούμε- 
vov. Vers. 22, Προχοπίου. De hoc superius est di- 
€tum, exstare calamo  exaraium hic Augusue. 
Vers. 97, ἑξαγωνίους. ld est, ἔξω τοῦ ἀγῶνος. Lu- 
cjanus, ἀνάσχεσθε δέ µου τὰ περὶ τούτων φιλοσο- 
φοῦντος * xai μὴ ἀπειρόχαλον, gab ἐξαγώνιον, 
μηδ ἀλλότριον i ἄχαιρον djyfjonoUs τὸν περὶ τῶν 
κοιούτων λόγον. ἰάθιι De ggmnas. ἣν μέν τοι μὴ 
ἑξαγώνια, μηδὲ πόῤῥω τοῦ σχοποῦ τὰ λεγόμενα f. 


. €ed. A. S. ex M, M. ἐέαγωνίους, quod liic locum nou 


habet. Vers. 29, H. δι. 2. ἀναγράφει. Vers. 9,a 
fin. εἰς τὸν προφήτην Ἡσαῖαν. Editus Parisiis cum 
iüterpretatione Joannis Curterii, auno 1580. Vers. 
6, a lin. H. St. 2, δήλον ὡς καί. 

Pay. 529 , vers. ll. St. 2, ἐγεγόνει ταντης , τὴν. 
Vers. 28. , Δίωνος. Veuelhis excus. a Frederico 
JTurrisauo. In quo volumine Orationum lectu dignis- 
simo sphalmata ab Η. Wolf. animadversa sic 60Γ- 
rue. Pag. 6, vers. 6, |. θεοῖς, vers. 7 νενόµιχε. 
Vers, 9 ἀγαπῶν» facie alt. vers. 16, 1. συνήθεις, 
Pag. 7, facie alt. vers, 2, |. τὸ πολεµ. Vers. ὅ 
οὕτως ὡς. Verg, ult. ποιῶν. Pag. 8, vers. 4, ταῖς 


DAVIDIS HCESCHELII NOT. 


ἀτυχίαις: ὃ παρὰ τίνος. Vers. 8 τὸ ἑποίους, dele, 
Pag. 10, vers. 2, l. ov Ἠνίοχος, vers. 8 ἔειπον, 
vers. 10, τὸν ὑπὲρ, vers. 21 µε οὐχ, vers. 95 ἐν 
ἁγύρτου. Pag. 11, vers. 9 τόνδε τὸν, vers. 15 θείας, 
vers. 21 ἐπιπνοίας. Facie. alt. Vers. & ol &' Esgv- 
σθέα pro οὐδ' ἀριαθέα, vers. 9, ].. γῆς, xat τῶν. 
Pag. 12, fac. alt. vers. 15 αὑτῷ το τῷ χαθ., vers. 11 
guctpophw σχοτ. Καὶ ἀχλυώδης. Pag. 14, vers. 5 
ὀχλάζων pro ἀκμάξων, vers. 5 τρυφὴν, vers. 10 
µεγαλόφρων, vers. 19 κροχωτῶν. Fac. alt. Vers. 16 
vl ot:, vers. 20 βλάφειε, vers. 21 ἀνημέρο, 
vers. 24 βοηθός. Pag. 15, vers. penult. διατρίδεις 
pówp τῶν. Pag. 17, vers. 1, πρὸς δὲ, vers. 21 x»- 

ύττειν, vers. 25 ἀποίει. Fac. alt. vers. 6 ἀμφιπύ- 
εως, ἀντὶ τῆς, vers. 15, τόν τε Διομήδη, vers. 21 
ἂν ἁλούσης. Pag. 18, vera. 15, ἐν οἷς. Vers. 14 
πιµήσωσι Λιὸς, vers. 28 ἔτι, vers. 2€ φιλάνθρωπον. 
Fac. alt. vers. 46, 1. συμφωνῆσαι. Pag. 19, vers. 11, 
μέγα τι xaX θαυμ., vers, 16 χαλοὶ, vers. 93 ἀναξίως, 
vers. 24 λαμπρότητα τῆς φύσεως xat, vers. 25 ἐπί- 
νεσεν. Fac. alt. vers. 10, σχύλοι;. Pag. 20, facie 
alt. vers. 5, ἑτεροχλινοῦς , vers. 8 πολυχρἠμ. xa 
πολύχρους, vers. 9 τῶν ᾿Ασιανῶν, vers. B mpoóbu, 
vers. 19 ἐπήσχηται, vers. 19 διχλίδις, οὐχ. Pag. 21, 
vers. 91, γτγνομένην. Pag. 25, vers. 6, τάχα χέν σε, 
vers. 42 διαχλίναι. Pag. 26, vers. 40, χρυσωµάτων, 
vers, penult. µαχάριον. Facie alt. vers, 31, ἔθνη. P. 
$71, vers. 106,l. Dopo vi 330. Facie alt. verg. 16, ἀνθῃρ., 
vers. 47. χολάχων οἱ φανερως, vers. 19 $50 et áva- 
πᾷ. Pag. 28, facie all. vers. 8, δεκάδει. Pag. 29, 
vers. 15 ᾧγε, vers. 17 πλεῖσθαι, vers. 21, ὁρῶν' 
xai διαστήσας. Pag. 99, vers. 29 πεβιπεσών. 
Pag. 59, vers. 3 τρόπον τινὰ λανθάνων, vers. {4 
παριπτάµενος. Pag. 36, vers. 9 αὐτός. Pag. 1. 
vers. 9, δόξης ἐραστής. Pag. 12, facie alt. vers. 16 
ἴδης, ὥσπερ. Pag. 44, vers. 24 ἁλαζόνι cogit: 
χατατρίει περιάγων ἑαυτόν. Pag. 46, vers. 12 óvo- 
µασθήσῃ. Pag. 48, vers. 15 χρόνον. Fac. alt. vers. 
ἀνείθη. Pag. 51, vers. 7 d τις. Pag. 56, vers. 5 
ἀπάχει. Fac. alt, vers. ϐ ἀπονευόντων. Pag. 55, 
fac. alt. vers. 4 χατέζενξαν, vers. 7 καταδιώξαντα, 
vers, 15 χαταχαίνειν, vers. 91 διαπεφευχγέναι. 
Pag. 59, fac. alt. vers. 21 7) νότῳφ χαθαρῷ. Pay. 04, 
fac. alt, vers. 7 προερευνῶντας. Pag. fd. vers. 25 
ὁλιγανδρίαν. Fac. alt. vers. 2 àv ἑρημίᾳ. Pag. 75, 
vers. 2 olovzat, pro οἷόν τε. Pag. 13 vers. 19 δεινόν 
pot pro δεινούµενοι, vers. 91 εἰμὶ δἐ. Fac. ait. 
vers. 4 γυμνοὶ, vers. 10 ἀνέλαθον, vers. 11 περιθαλ. 
Pag. 76, vers. 6 ὑπερασπίσας, vers. 22 δύναμαι. 
Pag. 79, vers. 3 οὐδ' ἅλα δοίης. Fac. alt. vers. 20 
τὰ τῶν, vers. 21 περὶ καὶ προαιρ. Pag. 81, vers. 15 
ἀνερωτᾷν. Pag. 91, vers. ὃ δαχοῦσι μὲν ἔφη. Pag. 92, 
vers, aütepenult. ἀθλητῶν. pro ἀθέτων. Pag. 95, 
vers. 5 πωλεῖν, vers. 920 χαταλαθὠν. Pag. 94, 
vers. 19 τὸ λοιδορ. χύνα αὐτόν. Pag. 105, veis. 19 
πενίας τε xai ἀπορ. Pag. 111. fac. alt. vers. penult. 
προχρίναι. Pag. 114, vers. 18 προσηχόντων ait. 
Pag. 125, vers. 4 οὐδὲ νικῶντα:. Pag. 126, fac. alt. 
vers. 16 πέτεσθαι. Pag. 154, vers. 921 τούτψ. 
Pag. 156, vers. 20 γιγνοµένη κατὰ φύσιν. Pag. 144, 
vci8, 5 ἐν ἐνδείᾳ, vers. 20 οἱ βαφεῖς, vers. ult. αὗ οὗ 
τά. Pag. 146, lac. alt. vers. 9 ἐπιδάλλειν, vers. 23 
σαφῃ τὸ ἔλεχχον, vers. 95 διόντας, οὔὗτδ, τόν, 
Pag. 153, vers. 44 ὡς οὗ δύναμ. Pag. 157, fac. alt. 
vers. 16 ἐφείμενα πράττ.Ῥαᾳ. 160, vers. 48 καχηγο- 
plac. Pag. 165, vers. 14 κηλούμενου, Pag. 1/5, 
vess, ἆ τραγιχοῦ πατήµατος xav ἀξιώμ. Pag. 176, 
vers. 10 δηλοί slot, vers. 47 ᾠδῆν τινα ὃ παντα. 
Fac. alt. vers. ὅ εἰμὶ δὲ, vers. 6 ἔδει pro fon. 
Pag. 189, fac. alt. vers. 6 ἑσπονδάκασιν ol μὲν 
imm. Pag. 192. vers. 6. forte σύγχλυδας. Pug. 195, 
vers. 9 ἄρχω. Pag. 199, vers. 14 ἆλυπ.", vers. 1? 
οὕτως pro ὅμω, Pag. 210, vers. 14 στερηθέντας, 
vers. 19 χαταδεεστέρων. Pag. 212, vers. 12 ἀγδρ.αντᾶ. 
Pag. 216 , vers. 20 τεύξονται των. ag. 218, vers. 14 
εὐχαρίστως. Pag. 921. vers. antepen. οὔτ' εἴ τι 
δανείσειεν, vers. ult. βεδαιότερα. Pag. 229, fac. alt 
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vers, peh. συνηνέχθη. Pag. 954, vers. 14 ποιεῖν, ὁ- 

ειὺν. Pat. 957, vers. ult. γραφείς. Pag. 9246, vers. 5 
ox [ασιν, οἱ δὲ οὐ θέλουσι. Pag. 247, fae. ali. vers. 4 
ἐκ δαιµονίου, vers. 7 ἄνοιαν. Pag. 248 , vers. 8, |. 
πειθοῦς, vers. 46 ἀπόλλυσι * «b δὲ, vers, 18 τῶν τὸ 
ὕστερον. Pag. 249, vers. 1 ἰδεῖν. Fae. alt. vers. 4 
xal γῆς εἰ λέγοιµι. Vers. ult. ἡνίας ἀφελοὺς. Pag. 252, 
vers, 15 εὔμηλον, pro ἄλληλον. Pag. 261, fac. ait. 
vers. 44 εἴπεσχεν ἰδὼν ἐς. Pag. , vers. 14 y 
ipsom pro χαίρουσι. Paf- 392, vers. 8 γάλακτος * ó 
à), vers. 1 Eoviaat. ag. 298, fae. alt. vers. 6$, 
tipzav τό. Pag. 3500 , vers. 15 εὐχοσμίαν τῆς διοι- 
χήσεως. Pag. 201, vers 7 ἁμαλλεντοὺς pro ἁμαλό- 
πτος. Πηξάμενοι, Pag. 202, vers. 4 Ώεων, vers. 10 
µέγιστοι, vers. 45 ἀγωγήν, vers. 16 γιγνοµένην, 
vers. 19 ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ὁρᾶσθαι, v. 25 ἄτολος 
vers, ult. παίδων εἰσφέρων. Pac. alt. vers. { τὸν 
πρῶτον vers. 14 θεῖν ὀρόµους. Pag. 604, vers. 1 
ἀραιρῶν. Pag. 429, fac. alt. vers. 5 φιλίαν ὑπισχνου- 
ufvwu;, Pag. 450, vers. 2, fac. alt. vers. 5 προῖ- 
στασθαι. Pag. 4&7, vers. 2 καὶ τοὺς Σύρων, vers. 18 
τῶν ὁρῶν τὰ πάνυ παλαιὰ, vers. 20 τῶν πάνυ ταλά- 
νων τε xal. Fac. ait. vers. {7 εὐδαίμονες, vers. 21 
ἀλλὰ τῆς &volac, vers. penult, ἑτέροις. Pag. 448, 
vers antepenult. οἰχήσωσι. Fac. alt. vers. 22, αὐτοὺς, 
ἐνννῶν, vers. 24 ἐν οἰχέταις ἐλεύθ., vers. 25 ὑπὲρ 
d. Pag. 449, vers, 3 οὐδεὶς, vers. 9 ξύμπαντες, 
vers. 16 ἡμύνοντο, vers. 17 διεῤῥηγμένης. Fac. alt. 
vers. 1 δᾷδας ldot, vers. ἆ καὶ ἐκλέλοιπε, vers. 9 
τῶν Σόλωνος ἔθεντο νόµων. Pag. 490, vers. 40 
λεκτ], vers. 14 σπουδή. Fac. ait. vers. 10 πάντας. 
Pag. 451 , verg. 2 δεσμών, ἕνα δ' οὖν ἄξιον εἶναι μὴ 
παρεῖναι τὸν ἑνδόξ. Reliqua (nam singula persequi, 
non est hujus loci) poterunt alibi commodius adno- 
üri. — Vers. 85, H. St. 3, μὲν οὖν fv, vers. 38 
βάδισμα xal t.a τῶν, idem. Vera. pen. τοὺς δίαρ. 
χαὶ 6yx. ἑνεργαζομένους idem. 

Pag. 552, vers. 15, uf οὐχὶ ἀντί, idem. Vers. 25, 
Ἡ, 9 διαγγέλοι. Vers. seq. οἰκετῶν παραινεῖ, 
H.St. 2, αὐτοῦ μὲν ἕχαστον πολλ. Idem, omisso 
αὐτοῦ vers. seq. Vers. à, a fin. H. Si. 2, τούτων δὲ 
ága. Vers. ult. τὴν τιμήν. 

Pag. 535, vers. |. ávacxsvact. Αττιχῆς ἰσχύος ἡ 
ἐρετῇ διαφ. idem. Vers. 7, al. xal αὐτῶν ávópa- 
πόδων. Vers. 49, αὐτός. Cod. V. αὐτόν. H. St. 3, 
αὐτῶν, Vers. S1, H. St. 2, περί τε τοῦ. Vers. 42, 
x1 οὗτος, idem. Vers. 8, a fin. τῆς πρὸς τούς. 

Pag. 536, vers. 5, H. St. 2, xaX πνρὶ τὴν οἰχίαν. 
Vers, 22, δὲ xa ὑπὲρ ὧν, idem. Vers. 355, H. 81.2, 
ἔπαινος δὲ τοῖς τοῦ. Vers. 98, al. μετα χειρίσεως- 
Vers. 10, 4 fin. Νέσος ἡ Αηϊάνειρα, Ἡ. St. 4. 
Vers. 7, a fin. καὶ ἡ Χρυσηῖΐς, idem. 

Pag. 537, vers. 4, H. St. 2, διέξεισι. Vers. 2, 
Pn 6 H xai v', ὁ δὲ "s H. δι. e Vers. ^ φιλο- 

ων ὁ χατεσχηματισµένος τὸν φιλόσοφός 
ἐστιν, idem. Vir. 40, H. NN d, sr συμφορῶν 
Ütrov, sed ex correctione. Vers. 50, συμµετεσχευά» 
σαν idem. 

Pag. 540, vers. 5, Καισαρίου βίθλος. Exstat La- 
üne: pará Grace ms. in Bibl. Aug. Vers. 6, 
H. $t. 2, χεφαλαίοις’ περιείχετο δὲ ἐχχλ. Vers. 9, 
μύπσιν τῆς τε, idem. Vers. 10, ἐλαχίστων, idem. 
Yers. 15, φέρεται, xal. Vers. 17, H. St. 2, ὑποδο- 
Ais. Vers. 24, Διονυσίου Αἰγαίου. Non injuria Isa. 
(ας. miratur, quare hzc sint hie posita, qua tot- 
idem propemodum verbis jam ante dicta pag. 426, 
sed ila reperitur in ms. Vers. 25, H. δι. 2, ἁπαρτι- 
Ug. ὁ, ὧν, sed supra, ϱ’. Vers. 51, ἑξωράῖσται, 
Wen. Vers. 41, ἀπὸ µόνων τῶν διδύμ. 

lag. 544, vers. 10, H. St. 2, Τουθέρωνι. Vers. 25, 
H. St. 2, τούτων 7] οὐκ ἐφιχτά. Vers. eodem, οὐχ 

τι ἐφιχτά. Vers. 10, a fn. pro οὐδὲ payop. 
H. St. 2 et cod. V. οἱ ὃξ μαχόμενοι. Vers. À, a lin. 
H. δι. 3, εἰ μὲν γὰρ ἁγνοεῖται. 

Pag. 543, vers. 10, |. ἓν κεφαλαίῳ εἰρημένα. 
Vers. 90, ll, St. 3, οὐδ' ὅλως εἶναί φησι. Ven. $1, 


ἔτι δὲ προ Τούμ. IT. St, 8. Vere. 57, al. καὶ αὑτούς. 
Vers. 42, ἐπιχειρῶν εἶναι, I. C. 

Pag. 548, vers. 2, à τοῦ Λέμδρ. Negat I. C. se 
intelligere, nisi ó Λέμδος Ἡρ. scribatur : de que 
Laertius, aliique. Vers, 5, τὰ xat' 'Ac(av. Lucian. 
in Macrobiis, citat librum nonum De rebus. Asiati- 
cis. Vers. 7, ἀλλὰ xal e' poc τὴν ἱρυθράν. Ex- 
cerpia hinc vide iníra 717. Vers. 11, ὅτι τὰ τῆς 

λιλίας ἀποχλίνοι, Vide infra pag. 1249, vers. 2. 
Vers. 51, H. St. 2, διασπείρει. Vers. penul. βιδλίον 
ἱερὀχλέους. Hoc opusculum, seu partem potius 
ilius Latine Parisiis edidit Fed. Morellus , anno 
δλδ. pe vers. 56 Ἐπικουρείονς. οδιωτή, Ye- 
ag. , veta. 35, π M. E. , 
gitur alibi etiam, ἀντὶ τοῦ, ᾖ δι κένας, πρὶν fj µετ- 
ενσωματοῦσθαι. Aliud est ἡ προδιότης apud Clem. 
Alex. nimirum ὁ πρότερος βίος, vita ante acta : τὰ 
προθεδιωµένα «wl. Synes. epist. 110. Vers. eo- 
dem, μετενσωµμάτωσις. Hoc et µμετεμφύχωσις, et 
ταγγισµός ab Epipbanio, µετένδεσις etiam τς 
Ni $, ἃ Clem. Alex. dicitur. Vers. 45, H. St. 2, 
νοµιζοµένας αὐτῷ. Vers. 45, 1. 6 δ' ἐπὶ νοῦν. 

Pag. 555, vers. 56, cod. V. et H. St. 2, μαθητή” 
τὴν αντοῦ τῶν τοιούτων ἀναγράφει δογµ. Vers. 7, 
& fin. fons. Herodian. lib 1, Sic Μένιππος 
Luciano διοπετὴς πάρεστιν ἐξ οὐρανοῦ. 

Pag. 536, vers. 46, al. rectius ἐχχειμένων. 
Vers. 56, εὐτρεπεστέραν, Ἱ. C. Vers. 9, a fin. iv 
λόγοις... Deest numerus in ms. 

ag. 557, vers. 45, τῷ τε σαφῶς, H. 8t. 2. 
Vers. 41, διὰ τῆς τῶν ἄλλων, idem. Vers. 49, ἂν 
eh» πραγμ. 

ag. 500, vers. 16, αὐτῶν τῶν γυμνασ. Vers. 27, 
ἀχόπων. Lucian. μάλιστα δ εὐδοχίμουν παρ᾽ αὐτίφ 
αἱ χυτµίδες, ἀχόπου τι ὄνομα πεπλασμένον, ix λί- 
πους ἀρχείου συντεθειµένον. Vers. 91, τὰς ἑμπλά- 
στρους. Τὸ ἐμπλαστὸν, ἔμπλαστρον, et ἔμπλαστρος. 
Ignat. epist. ὃ, οὐ πᾶν τραῦμα τῇ αὐ τῇ ἐμπλάστρῳ 
θεραπεύεται. Vers. 37, ὅσα τε ταῖς. Vers. 59, xo- 
μιδῆς παιδίου. Alias, χομιδῇ παιδίον, admodum 
puer, ut κομιδῇ νήπιον dixit Philo, χομιδῇ νέος, 
Synes. opus µειράκιον , Lucian. Vers. 44, |. 
ποιεῖται γυμνάσια. Vers. 8, a fin. H. St. 2, παρα- 
τρεπούσης. 

Pag. 561, vers. 15, Ἱ. παρωνυχιῶν. Vers. 91, 
δοθιήνων, 1. S. Vers. 39, 1. S. πρὸς ἐχχύματα. Ἱ. C. 
πρὸς ἑλχώματα. Vers. 4i, πρὸς ἐφήλεις, iidem, 
cujus emendationis vestigia etiam in H. δὲ. 2. 

ag. 564, vers. 46, et hic in ms. 2 H. St. spa- 
tium est relictum. 

Peg. 565, vers. 18, ἐχχαίδεχα. Octo priores sunt 
Venetiis anno 1534, Grece impressi. Vers. 54, 
H. δι. 2, ἐχλογῆς τε xal. Vers. 8, a fin. pro olvo- 
μέλιτος, idem, οἱνογάρου. 

PE 568, vers. 19, σιμῶν, I. S. Vers. 95, πεύ- 
σεις. H. S. 2, et I. C. πέψεις. Vers. 47, H. St. 2, 
ὅσα ἄλλα πρός. 

Pag. 569, vers. 8, idem, et I. S. ἀποθεραπείας, 
quin et cod. B. et M. M. Vers. ultim. ἀῤῥυτίδωτον, 
M1 ἔχον ῥυτίδας, f, τοι ζαρώματα, at εἰσι γραμμαὶ 
γήρως σηµαντιχαί, Lexic. ms. August. huic con- 
trarium ἑῤῥυτιδωμένος, quod homilia Gregor. Nys.. 
in vi psalmum, ad locum in ms. vitiatum adno- 
tatam illum, παλαιός τις xal ii υτιῶν ἐγενόμην. 
Interea, εὐρωτιῶν, legendnm, ex Luciano didici, qui 
eadem illa copulat in Necyomantia , τοὺς μὲν πα- 
λαιούς τινας καὶ εὐρωτιῶντας, xal (ὥς φησιν Ὅμη- 
ρος) ἀμενηνούς' τοὺς δὲ νεαλεῖς xai συνεστηκότας. 

Pag. 572, vers. 8, ῴο συμπεραίν. H. St. 2, 
συμπαραλαμόθάνεται. Vers. 44, τοιοῦτον ἕτερον 
ἐπόθη, H. St. 9. 

Pag. 576, v. 8, H. St. 2, ἁρμόζουσι. V. 28, μελι- 
κηρίδων. Quam hic siguificaüuonem habeat, satis 
notum est, a lexicographis etiam adnotatam : scd 
alia utitur Apollinarius, Psal. xvi, 21; οἱ Psal. 
civit, 193, ubi µελιχηρίς, idem, quod Síracid.r 
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cap, xxiv, v. 21, xnolov µέλιτος, Sclioliastze Theo- 


eniti, x pinch Vers. ult. al. σαμίγµατα. 
"Pag. 5 1, vers. 4, al. Ὀριθασίου. ' 


Pag. 580, vers. 16, βοῶν τε xai ὄνων. Justinus | 


martyr, Gregorius Naz. et Theodoretus similiter 
bovem, populi Judaici, asinum gentium typum 
fuiese, docent. Vers. 21, 1. 'A66axoóp. Apud hunc 
enim reperitur locus cap. n v. 95, τὴν σα- 
γήνην. Math. xit, 47. Vers. $1, ατατῆρα Matth. 
xvii, 27. Vers. 55, λόγια γὰρ Κυρίου. Psal. it, 7. 
Vers. 44, ἐπὶ ὄνον. Matth. xxt, 7. Vers. dfi, &v- 
θραχιᾶς ὁπτόμενον. Joan. xxt, 9. Vers. 50, τῶν 
γλωσφ. τὴν χάριν. Act. 11, 5. Vers. 6, a fin. quvty 
βοῶσαν. 194. xL, 5. Vers. ult. ἐξαποστελεῖ τὸν λό- 


τον. Psal. ΟΧΕΥΙ1, 17. 


Pag. 581, vers. 15, bt YioU. Joan. 1, 5. Vers. 18, 
ἐξ αὐτοῦ. Rom. i1, 36. Vers. 57, δεξιὰ τοῦ Πατρὸς 
ó-Yibc, xat Bgaxhov: Psal. ΧΙ, 5. Vers. 58, λό- 
oc. Joan. 1, 1; Psal. xxxir, 6, τῷ λόγῳ Κυρίου οἱ 


᾿οὐρανοὶ ἑστερεώθησαν. Vers. eodem, σοφία xal δύ- 


ναµις. 1 Cor. 1, 24, δύναμις autem. intelligatur, οὐχ 
ἀνυπόστατος, ἀλλ’ ἑνυπόστατος , xat παντοδύναμος, 
xal ὑποστάσεων δημιουργὺς, καὶ ἰσοσθενὴς ἐχείνου, 
οὗ δύναμίς ἐστιν, Teidor. Pelus. lib. 11, epist. 1450. 

Pag. 584, vers. 8, H. 8t.2, τῶν τε τούς. Vers. 10, 
κρίνει οὐδένα. Joan. v, 33. Vers. seq. ὁ Πατὴρ 
ἀγαπᾷ. Joan. ni, 55. Vers. 14, ὑπογ ραμμόν. l Pet. 
yu, 31. Vers. 19, ὧν fjo£aco. Act. 1, 51, οὐδεὶς γὰρ 
ἀπὺ ῥύπου καθαρός. Job xiv, 4. Vers. 55, θριαµ- 
θεῦσαί τε χαὶ παραδειγμαίσαι, Coloss, 1, 15, ubi 
simplex verbum in vulgatis editionibus. Vers. 38, 
ἑῤῥέθη. Matth. v, 91, 22. Vers. 42, ὁ ἀρχάγγελος. 
Jud», 4, 9. Vers. 49, διαφερόµενος, Διαχρινόμενος, 
libri editi. Vers. 50, Μωσεῖ μέν. Exod. xiv, 921. 
Vers. eodem, Ἠλίᾳ xoi Ἑλισσαίῳ. 1V Reg. n, 
8, 44. Vers. 51, cod. B. et H. St. 2, xal τότε τὸ 
ἐν. Is. Cas. ἅτε τόγε Ev. Vers. 6, a. fin. Δεσποτιχῷ 
δὲ ποδί. Maul. xiv, 25. 

Pag. 585, vers. 19, Ἡ. St. 9, ἔννοιαι χαὶ «6. 
Vers. 91, ἀρνήσασθαι. Ἡ Tim. 11, 415. Vers. 24, μηδὲ 
τροπὴν ὑποστῆναι. Jacob. 1, 17; Malach. imn, 6. 

ers. 26, & φαμεν μὴ δύνασθαι τὸ θεῖον. Isidor, Ρ6- 
Jus. lib. 1t, epist. 111. 

Pag. 588, vers. 12, «5 &'. In trib. ms. quod vel 
neta est numeri ὅσυτέρου, vel compendium τοῦ βι- 
θχίου, ut supra, sed tum pro χεφαλαίου legerim 
xsqáAata : nam decimi sexti capitis mentio fit, 
par. 993, vers. 11. Vers. 18, ἵνα γνωρισθῇ. 

phes. 1Η, 10. Vers. 27, Οὕτω 5p. Joan. 1, 16. 
Yers. 9, H. St. 2, ἀναλαδεῖν δούλου. Vers. 45, ἀλλ 
ὅπερ ἀπ', idem. Vers. 47, χρηµατίσας, εἰκότως οὖν 
xai, idem. Vers. ὅ, a fin. µδθόδον προκαταθληθεί- 
σης, IH. St. 2 


Pag. 589, vers. 10, 1. ἐπὶ ἑσχάτων τῶν ἡμερῶν. 


Mebr. 1, 16, ἀνθνποφορᾶς. Διὰ τί ἁπ᾿ αρχἠς ὁ 
in καλός τέ καὶ ἀγαθὸς π oh η, àd marg. 
ΠΒ. St. 2 et M. M. Vers. 53, δεῖν, H. St. 2. Vers. 22, 
εἰ καὶ ἄγγελος. Galat. 1, 7. Vers. 9, a fin. ἀρχάγγε- 
λος. Supra 901, vers. 40; Juda. 1, 9. Vers. 4a lin. 
φεων. Luc. x, 19. 

Pag. 592, vers. 1, θεοί. Psal. xxxi, 6. Isidor. 
Pelus. lib. ut, epist. 31. Vers. eodem, υἱοὶ "Yx- 
ἐστου. Ibid, et Matth. v, 9. Vers. 2, ἑωσφόρος. Naz. 
pag. 171, οὐ rap Ίνεγχε θεῖος ὢν μὴ xoi θεὺὸς vo- 

g. 290, σχότος διὰ τὴν ἔπαρσιν xal γε- 
γόµενος, καὶ λεγόμενος. Vers. 4, H. St. 2, ὑπερ- 
άνω θείναι. Vers. 7, Ὑίνεσθαι, idem. Vers. 5, pro 
τὸν αἰῶνα, idem, τῶν αἰώνων : pro quo si αἰωνίων 
legas, juugendo cum καλῶν, locus erit perspicuus. 
Vers. 10, εἰ ὑπομέν, Hl Tim. it, 12. Vers. 19, ὅμοιοι 
αὐτῷ. Joan. nt, 9. Vers. 16, ἀνιστάμεθά. Μνυρίας 

áp. H. S. 2. Vers. 19, συγγενείας; xax H. St. 2. 
ers. 25,60uvatot γάρ. Sap. iv, 7. Vers. 50. Η. St.2, 
ἁπαραίΐτητος. Vers. 02, ἀγγέλους xpwobpev. | Cor. 
Vi, 9. Ve.s. 35, pro οἷον, MH. St. 2, ot. Vers. 42, 
epe. Σειραῖς ζόφου. Il Pet. τι, 4. 
ag. 593, vers. 27, Γρηγορίου. Homil. in Nutal. 
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Christi. Vers. 9, 4 fin, ἐλάλησεν. Hebr. 1, vers, co- 

dem sic interpunge, υἱῷ xal ἵνα γνωρισθῇ, ele. 

Ephes. i1, 10. Vers. 7, a fin. αὑτοῦ γάρ. Ephes, v, 

10. Vers. 4, a lin. γνωρίσας ἡμῖν. Ephes. 1, 9 

Vers. penult. v. αὐτῷ. Ki; οἰχονομίαν τοῦ πὶτ- 

pánatoc κῶν χαιρῶν, ἀνακεφαλαμύσασθαι, libri 
iti. 

Pag. 596, vers. 11, τῷ λόγῳ Κυρίου. Psal. xxx, 
16, πρῶτον ἐννοεῖ. Naz. Homil. ἵπ Natali Chrisii. 
Vers, 29, ὡς πβοχαταρχτιχόν. Basil. M. lib. De 
Spirit. sanct. cap. 16, £v δὲ τῇ τούτων χτίσει ἐν- 
γόησόν pot τὴν προχαταρκτικὴν αἰτίαν τῶν γενομέ- 
νων, τὸν Πατέρα δημιουργιχὴν, τὸν Ylóv* τν τὲ- 
λειωτισὴν, τὸ Πνεῦμα. ldem seribit Gregor. Nyss. 
Hom. in S. Baptisma. Vers. 60, ἐνεφύσησεν. Geu. n, 
7, πνοὴν ζωῆς. Vers. 57, |. τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ 
χανῷ. Exod. xxix, 52. Cod. B. A. 8. M. M. χαινῷ, 
Vers. 49, Aouxdg. xxm", 17. Vera. 6, a fin. τὸ πο- 
ripis. t Cor. x, 18. Vers. 4, a fin. οὐ δύνασθε' 
i5 ,or. x, 91. Vers. ultimo, τῇ νυκτί. 1 Cor. xi, 


Pag. 597, vers. 14, τῷ Ἰώδ. x , 9. Vers. 21, τῖς 
τῶν ἀγγέλων ἐστὶ σύμθολον. Naz. pag. 157, ἀγγελ.- 
xbv fj λαμπροφορία xat 1 φαιδρότης, ὅταν τυπῶντοι 
σωματιχῶς , σύμθολον οἶμαι. Vers. 58, ὁ οὐρανὺς 
χαλχοῦς. Deut. xxvm, 25. Vers. penult. H. 51. 2, 
ἐχ τῶν φαιν. 

Pag. 600, vers. 8, ἀγγέλους δὲ μηδαμῶς. Aet. 
xxnti, 8. Vers. 42, Εὐφράνθητε. Deut. xxxit, 45. 
Vers. 44, in marg. |. τε ἡμῶν, xai πράς. Vers. 21, 
εἰσ[. H. St. 2, ἐστι. Vers. 46, τῇ παιδίσχῃ. Gen. xxi, 
47. Vers. 10, a fin. δημιουργούντων. H. St. 2, ὑπ- 
πρετούντων. Vers. 8, a fin. λειτουργικά. Hebr. 1,14. 

Pag. 601, vers. 24, Η. St. 2, xat νομοθετῶν à:. 
Vers. 56, προέχοψαν, idem. Vers. 8, a fin. H. St.2, 
ὅσοις. 

Pag. 604, vers. 41, &x μέρους. ἵ 005, ΧΙ, 9. 

Pag. 605, vers, 5, |. ἑξετάξει. Vers. 17, τε πλέον. 
H. St. 2, τὸ πλέον. Vers. 50, IH. St. 2, καὶ αὐτὶν 
τὴν ἅχιος, 

Pag. 608, vers. 8, πᾶν ἄρσεν. Luc. i, 25. Vers. 11, 
τέξη υἱόν. Judic. xiu, b. Vers. 19, τὴν λαθίδα, 
Isa. vi, 6, vide Isidori Pelusiote, lib. 1, epist. 42. 
Vers. 80, πῦρ χαταναλίσχ. Deut. ιν, 24. Vers. 9U, 
τὰ λόγια. Psal. xvi, 55. 

Pag. 609, vers. 5, ἄγγελοι προσελθ. Math. wv, 11. 
Vers. $6, Πρόκλῳ. Cedrenus, pag. 281. Vers. 15. 
ἡμέρα. Psal. xvin, 2. Vers. 48, ἐν χεφαλίδε. Hebr. 
x, 4; εἰ Psal. xxxix, 11. Suida idem quo εἷ- 
npa, quod in cylindri morem antiquitus libros 
complicarint, 

Pag. 613, vers. 6, ἀπολείπεται Σα6βατ. Hebr. wv, 
9. Vers. 12, τὸ τέλειον. ἵ Cor. xni, 40. Vers. 19, 
povábo; μὲν χινηθείσης. Naz. erat. 2, de pace, 
pag. 121, quem locum sanclus Maximus explican- 
dum inter alios sibi delegit, ul videre est in cod. 
Aug. calamo exarato, pag. 76. Vers. 95, στενἡ µέ- 
voi, H. St. vitiose, στενοµένοι, libri editi, ostvi 
µένῃ ἡ θεότης. Al. εἰδωλολατρείας. Vevs. 49, ἀπὸ 
προσώπου Κυρίου ἐσαλεύθη dj γη. Psal. οχι, Ἱ. 
Vers. 90, ἐπάχει γάρ’ Τὰ εἴδωλα. Psal. cod. v. 12. 
Vers. 52, Ἐνέγχατα. Psal. xcv, 7. Vers. 6, a fiu. 
σαλευθήτω. lbid. 9. Vers. 4, a lin. 6 Kop. ἐδάσ. 
Psal. xcvi, 1. Vers. 2, 3 fin. ἔφαναν. Ibid. 4. 

Pag. 615, vers. 4, ὅταν ἀναστῇ. Isa. uu, 19, 91. 
Vers, 2, Παῦλος. Hebr. xii, 28. Vers. 4, Αγγαίου. 
eap. 21, vers. 7. Vers. 6, Η. St. 2, τὰ αὐτά. Vers. 
1, Γρηγόριον. Naz. ΟΥ. de Spirit, 5. pag. 221. 
Vers. 97, H, St... 2, φύντος. Yers. 7, a tin. Yi 
µου. Psal. 11, 7. 

Pag. 616, vers. 8, δεξιὰ Κυρίου. Psal. cxvri, 16. 
Vers. seq. τῷ λόγφ. Psal. xxxn , 6. Vers. 14, τῷ 
πνεύματι. lbid. Vers. 52, fxnóiacs, Psal. οχι! 4. 
Vers. 4, a fin. H. St. 2, τοῦδε τοῦ ἀνθρ. Vers. ull. 
ῥάχτυλος. Luc. it, 20. 

Pay. 620, vers. 6, χρημνοῖς ἑξῶσαι. Καταχρη- 
µνίσαι. Luc. iv, 29. Vers. 7, λαθεῖν. Al. βαλείν. 
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Yers. 99, ἐπέστη, mo. Ves. 94, αἱ. ἰδόντες. Vers. 22, 
verba quadrato inclusa ex cod. V. et M. M. Vers. 6, 
a lin, Η. St. 9, δὲ ταύτην. Vers. 5, a fin. εὐδόχει, 
idem. Vers. 5, a fin. τὰ ῥήματα. Joan. xiv, 10. 

Pag. 621, vers. 11, τί ἐστιν. Matth. 1x, 11, 55, 
vip xai ὁ θεοφ. Ἰγνάτιος. epist. D. Vers. 39, e! 
ἔγνωσαν. 1 Cor. i, 8. 

Pag. 624, vers. 2, τὸν ἀἁῤῥαδῶνα, Ἡ Cor. 1, 22. 
Vers. 7, πολλαχοῦ. Ε. legend. ἀλλαχοῦ. Vors. 8, 
χληρονομίας. bphes. » 34. Vers. 20, àv γὰρ τῇ. 
Matth. xxn, 20. Vers. 51, πνεῦμα ὁ θεός. Joan, 1v, 
94. Vers. 24, τῷ δὲ βλασφημοῦντι. Marc. i1, 29. 
Yers. 46, ἓν ἑσόπτρῳ. 1 Cor. xiu, 19 

Pag. 625, vers. 6, F. legend. πνεῦμα (θεόληπτον 
uóncww δ' ἔσχεν) ἑνίοτε τοῦ Πα ερὸς προτάττει. 
Yers. 7, διαιρέσεις. 1 Cor. xn, 4. Vers. 11, πρὺς 
Γαλάτας, 1, 18. Η. St. 2, μὲν οὖν 6. Vers. 28, cod. 
V. ei B., xai τὰ αὐτὰ, τὰ ῥήματα , omissa prapoe. 
πρής. Vers. 51. διπλην καὶ τὴν χρείαν. Basil. M. 
ἐπὶ τοῦ νόµου ἣν μὲν xai τὸ αἰσθητὸν, ἀλλὰ τύπον 
ἐποίει τοῦ νοητοῦ. Naz. Μωσῆς δὲ xal ἄνεισι, καὶ 
τῆς νεφέλης εἴσω χωρεῖ, xat νομοθετεῖται, χαὶ δέ- 


χείαι πλάκας, τοῖς μὲν ς τὰς τοῦ μµατος, 
So; δὲ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, τὰς τοῦ Πνεύματος. 


Similia Epiphanius conira Ptolemaitas, pag. 99, 
ubi vers. 25, Aqixséov, pro ἀφθέχτων legendum. 
Clemens Alex. Strom, y. Philo lib. Περὶ ἀποιχίας. 
Vers, 46, χρυσίέτιδι γῇ. Theodoret, lib. 1v De Pro- 
wdenlia. 

Par. 628, vers. 35, 1 συγχαλύπτεσθαι. Vers. 44, 
Tis. l Cor. i1, 2. Vers. 6, a. lin. «à ἅγια. Math. 
vit, 6. 

Pag. 629, vers. 8, Τὸ πόνῳ χτηθέν. Thv ἐν ταῖς 
Εραφαῖς ἀσάφειαν bmw ὠφελείᾳ (al. ὠφέλειαν) τοῦ 
νου ὁ θεὸς ἐπετήδευσε, διεγείρων αὐτοῦ τὴν ἑνέρ- 
qeuxv * utoy μὲν, ἵνα τούτοις ἑνασχολούμενας, 
τῶν ειρνων ἀφέλχηται. Ἔπειτα Ó', ὅτι τὰ πόνῳ 
χτηθέντα, μᾶλλόν πως ἀγαπᾶται ' καὶ τὰ διὰ µαχρου 
προσγενόµενα, μονιμώτερον παραμένει ' ὧν δὲ t - 
δία fj χτῆαις, οὗ περισπούδαστος à ἀπόλαναις. κ 
χαταφρόνητος γὰρ ἡ τῶν προχείρων παρουσία, xai 
οὐδεμιᾶς φυλαχῆς ἀξιουμένη τοῖς ἔχουσι, Theodo- 
retus : cujus verba.ad marginem codd. Sfurtiani et 


Merguniani leguntur. lsidor. lib. 11, epist. 120: "Q. 


Yàp οἱ yov παραγένωνται, ἐπαχολουθοῦσιν ὕστερον 
x&: αἱ θυµηδίαι. ldem lib. i, epist. 523, Τὸ μετὰ 
πόνων xdi ἱδρώτων κτηθὲν, xàv μικρὸν τυγχάνῃ, 
ποθεινότερόν ἐστι’ «5 ἃ αὐτομάτως προσπεσὺν εὖὐ- 
χατιφρόνητον, xliv ὑπάρχῃ μέγα. Vers. 24, iv 
ἱδρῶτι. Gen. 1, 19. Vers. 53, ἢ τά. Η. 8t. 3, εἴτε. 
Vers. 96, κατὰ "n γνῶσιν, idem. Vers. 44, παρᾶ- 
Ga6sin, cod. B. M. M. et I. €. Vers. 45, & μὴ ζη- 
in . S, 2, ἃ ἂν ζττοῦσι, Plutarch, ex So- 


EDD dv τὸ nnd νου, 

ἁλωτόν, ἐχφεύγει δὲ εἀμελούμενον. 
M eat, Quidquid investigatur, capitur ; effugil, quod 
uegligitur. Vers. 50, |. ὃς οὐχ αἱρεῖται, ms. et I. C. 
Sed mendum illud, ut alibi alia, typographicum. 

Pag. 652, vers. 4, H. St. 2, τῶν γρίφων μέ- 
wt, Vers. 40, H. St. 2, ἀνθυποφορὰ, ὥσπερ οὗ- 
ἐν, elc, : ibi scholion ad morginem, quod in cod. 
1l. M. quoque, οἶμαι ταῦτα f] τὰ ὅμοια τούτοις χατὰ 
τη» ἔννοιαν εἶναι τὰ λείποντα , ἐπὶ (al. περὶ) τοῦ 
Πατρὸς, οὕτως ἤγουν ἀλλὰ ἑλλείπειν τό περ, ἵνα τὸ 
ὡς ἀντὶ τοῦ ὅτι λαμθάνοιτο. 68. 6, a fin. φαίη δ᾽ 
ἄν τις. Too Φωτίου αὕτη ἡ λύσις, M. M. οἱ H. 51. 2. 

Pap 623, vers. 15, ll. St. 2, περινοίας αὐτόθεν 
310: Ànpelv. Vers. 1T, idem, πληθύεσθαι. Vers. ὅ, 3 
lin, ἡμέτερος «i. Ioue, v, 13. 
, Pag. 606, vers. 14, χατὰ μὲν οὖν τό, ΠΠ. St. 9. 
Yers. 19, συνΏψεν ἑαυτῷ, iden. Vers. 50, εἰς ἃ ἐπι- 
υμοῦσιν. ἵ δεις. 1, 12. Vers. 35, ὡς ἀγγέλους. 
Luc. xx, 56. Vers. ἆ, a fin, τὸν μὲν πρεσθύτερον. 
luc. xv. Vide Ilomil. Chrysost. ei; τὸν ἄσωτον, 

Pag. 057, vers. 11, χαίρειν. Luc. xv, 10. Vers. 25, 
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6 οῶν µαθ. κορυφαῖος. Si D. Petrus intelligit, est 
jon μονικὺν ἁμάρτημα; exstat enim locns Epist. ad 
om. xiv, 9. Vers. 35, τοῖς àv φυλαχῇ. 1 Petr. ui, 
49. Vers. 39, διχοτοµηθέντες τοῦ πνεύματος. Luc. 
xi. 46; Mattb, xxiv, 51. Senctum Maximum et 
Nicetam eodem accipere sensu loca illa evangeli- 
starum, alibi a me indicatum est. Vers. 48,1. xaza- 
χθονίων τάγμα. Οὕτω. Vers. ultimo, Παῦλος. 
Cor. nt. 
Pag. 640, vers. 5, H. St. 2, xafjosvat. . 
Pag. 641, vers. 8, a (in. H. St. 2, ἀρίστους, 4o- 


χάδας. 

Pag. 044, vers. 7, H. St. 2, τουτέστιν, brav τὸ 
&v0p. Vers, eodem, ἆ μαρτωλοὺς. Math. ix, 10. 

Pag. 645, vers. 52, 31. χαταδύονται. 

Pag. 648, vers. 8, Elpfjvnv τὴν ἐμήν. Joan. xiv,. 
97. Vers. 11, «6t. Philipp. iv, 7. Vers. 15, διχαιω- 
θέντες. Rom. v, 4. Vers. 25, οὐχ $20ov. Matth. x,. 
94. Vers. 95, ἴσεσθε μµισούμενοι. Marc. xui. 
Vers. 49, Ὠσηέ , 1, 19. Vers. $8, χοῦς. Psal. cui, 
44. Vers. 7, a fin. Job, x, 9. 

Pag. 649, vers. 4, µέσον θανάτον xal ἀθανασίας. 
Naz. in Natal. Christi, μέσον μεγέθους xat ταπει- 
νότητος, Vide Theoph. lib. i1. Contra Autolycum. 
Vers. 5, A&6(5. Psal. cii. 19. Vers. 57, Olóa. γὰρ 
ὅτι οὐχ. Rom. vu, 18. Vers. 5, a fin. βασανιστήὴν. 
Matth. vui, 29. Vers. ult. φρίασουσι. Jacob. n, 19 

Pag. 652, vers. 1, τὸν μὲν Χριστ. οἶδα. Act. Xix, 
18. Vers. 8, ἑνεχαίνισεν. Hebr. x, 90. 

Pag. 656, vers. 52, 1l. St. 2, vai δὴ χαὶ χάθ- 
apa. 

Pag. 661, vers. 4, H St. 2, Διοδώρου. Vers. 52, 
Διόδωρος. lino θεόδωρος |. C. nisi eliam aute Áce- 
δώρου verior sit lectio. Vers. 40, Περὶ εἰμαρμένης. 
'O τῶν οὐρανίων, φασὶν, ἐπεσχεμμένος τὴν χίνησιν, 
τόν τε ζωοφόρον χύκλον, καὶ τὰ &v αὐτῷ ὀνοχαίδεκα 
τμήματα, τῇ περιγραφῇ τῶν ἐνθεωρουμένων ζω- 
δίων δ᾽ [σου ἀπ᾿ ἀλλήλων διεστηχκότα ^ ἑχάστου τε 
τῶν ἄστρων τὴν δύναμιν xazavofjsac, τίνα μὲν ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν ἔχαστον kx φύσεως ἰσχὺν ἔχει, τί δὲ ἡ σύν- 
obo; αὐτῶν ἐκ τῆς ποίας πρὸς ἄλληλα χράσεως, ἁπ- 
εργάζεται; τῆς κατὰ δύναμιν ἑχάστου αὐτῶν ἰἱδιότη- 
τος µιχθείσης τε τῷ προσεγγισμῷ πρὸς ἑτέραν, xai 
ἀποχριθείαης διὰ της ἁποστάσεως. Ti τε πάλιν ἡ τοῦ 
κατωτέρου ὑπόδασις ἐργάζεται; χαὶ τί dj τοῦ ὑπερ- 
κειµένου χατὰ τὴν πάροδον ἔχλειψις, xai πάλ.ν 
ἀποχατάστασις; ὅτε ποιχίλος συνιόντων τε xal à 
ισταµένων σχηματισμ»ς, ἓν τριγώνοις 1) σκαληνοῖς 
καταγραφόµενος σχἡµασιν * f) χαὶ ἄλλο τι τῶν κατὰ 
γεωµετρίαν θεωρουµένων σχημάτων ἀποτελῶν. 'O 
ταῦτα, φασὶ, xal tx τοιαῦτα χατανοῄσας, εἴσεται 
τῆς εἱμαρμένης τὸ σηµαινόμενον, ὅτι τὸ εἰρμῳῷ τιν, 
ἁπαραδάτῳ xavà τὴν ποιὰν συμτλοχὴν τῶν ἀστέρωι 
ἀναγχαίως ἀποτελούμενον, τῷ ὀνόματι τῆς εἶμαρ": 
ine διερμηνεύεται. Gregor. Nyssen. E marg. cod. 

ax. Marg. Vers. 42, al. ἀγέννητον. 

. Pag. 664, vers. 18, φθοράν, al. φοράν. 

Pag. 665, vers. 1, Ἡ. δι. 2, οἴχους ἄλλους ἄλλοις. 
Vers. ult, IL Si. 2, τοῦχειν. 

Pag. 669, vers. 10, a fin, al. ἄλληλοις χαίροντα 
τῶν ζωδ. 

Pag. 681, vers. 8, χαταπἰπτουσα παρ ἡλικιῶν. L.S. 
Δι solus IL, St. codex hie a czeteris discrepat, in quo 
sic legitur : Καταπίπτουσα γὰρ, ἡλιχιῶν µνυρίας δια- 
Qi µυρίαι; Ὑενέσεσι Διοιχουμένας ἀναιρεῖ, φθορᾷ. 

er$. 14, al. πάλιν f) τῆς. vers. 22, συζυγιῶν. Supr. 
Υδγαµηχότων. Vers. 94, µάγνης. Μαγνῆτις, et µά- 
[neos Naz. Carm. et ὁ µαγνίτης, Dioscor. vers 31, 

(xxago;. H. δι. δίκταµνος, itaque Epiphan. qui 
partam illa juvari scribit iuitio disputationis conira. 

uoetos. Vere. 45, εἰς πολλὰ χρώματα. ᾿Απάση 
χροιᾷ πλὴν τοῦ λουχοῦ συναφοµριονυται, Plut. Vers. 
43, x3y ἄλλο τι τοιοῦτον, H. St. 2. vers. 50. 2s- 
λευχίς. Basil. M. lion. 8. in. Hexaem. et pag. 158, 
in Ascet. Σελευχιάς, Zosimo lib. 1, vers. 0, 4 lin. 
ἄλλοις. Ofoy ταῖς νυχτερίσι, Vers. 7, alin, Hl. St. ἡ 
ἑτέρῳ θανάσιµος. 
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Pag. 588, vers. 15, ποῦ ἑπτὰ ol I. S. vers. 49, H. 
St, οὖκ αὐτὸ τοῦτο πάλι». 

Pag. 685, vers. 57, τοῖς πτεροῖς ἄδειν τὸν χύχ- 
voy. Dio Chrysost. orat. 35, Pisides In Cosmurgia, 
«ers. 1470, Nazianzeni loca, cadem de re, notis ad 
hieroglvph. Horapollinis inserui. Vers. 59, al. ἄρα. 
Vers. 5, a fin. fc. πρώὠτοις ἰούλοις, prima lanugine, 
J. S. Vers. penult. ἴσ. εἰς πέντε xai ξ’. idem. 

Pag. 688, vers. 5, a line ἴσ. δρόμος xai πρὸς 
ἁπαράδατον τῆς ἀνάγχης T. S. ibid. H. St. ἀνάγχη 
et ἁπαράδατον cum nota mendi. 

αρ. 689, vers. 6, προάχουσα, cod. V. H. St. Ἱ. S. 
vers. 9, a fin. locus in cod. H. Stephani sic distin- 
gultur, ἕχαστος vxo τούτων ἰδίαις ἑνεργείαις τὰ 
ταύτης ἀναχόπτων ἐξ ὧν φασιν ἐπιδείχνυται ἁποτε- 
Ἱέσματα. Θε]ιο]ίαιι, ^pa ὅπως ἀπὸ τῆς τῶν Ἰουδαίων 
διαγωγῆς ἑλέγχει τὴν εἰμαρμένην. 

Pag. 699, vers. 42, «b δέ γε ἡμέτερον. Σηµείωσαι 
πρὸ. πόαων ἑτῶν ταῦτα σννεγράφησαν. Vers. 17, |. 
S. legit, εἰς δὲ τὸ τῖς εὖσ. μετερύθμισε βίον, οὐ τ. 
T. µεθιστάµενον, qd. τ. (€. καὶ πρ. οἰκοῦν τὰ xal 
vers. 96, Πέρσαι. Πρὸ Μακεδόνων, τὰ Περσῶν ἓν 
εὐτνχίᾳ Ἶν, etc. Philo. lib. "Ότι ἄτρεπτον τὸ θεῖον 
extremo, et lib. Περὶ Ἰωσήφ. vers. 604. πρὸς Μα- 
χεδ, H. St. ὡς. Vers. 97, καὶ ὡς τά. H. St. vers. 6, 
e fin. Οὐαλεντινιανοὺς I. S. Verg. 5, a fin. et p. seq. 
vers. 7, kv ἡμῖν. In nostra. potestate est, Epicteto 
ἐφ᾽ ἡμῖν, quo etiam modo hie legit I. S. vers. 20, 
θεὺς ἀγνοηθῇ |. S. 

Pag. 695, vers. 42, χαταφεύδεσθε idem. Vers. 44, 
χατ abcr; H.St. et 1. S. Vers. 49, al. χατ αὑτούς. 
[.S. κατ) ἑαυτής. Vers. 9, a fin. ἀπὸ γενέσεως αὖ- 
«»t;, Aut τὸ αὐτοῖς abundat, aut deest τὰ συµθησό- 
μενα, aut simile, sed potius videtur abuudare τὸ 
αὐτοῖς I. 8. Vers. 8, a fin. ἀπὸ ταύτης ἀπειλούμ. M. 
M. al. ἀπὸ ταύτης αὐτῆς ἀπειλούμ. 

Pag. 696, vers. 9, à πράττει (οὕτεγὰρ τ.α. &. p. 
ον. τ. X. T. εἴσπραξις) à πῶς 1. S. Vers. 11, H. St. 
ὃ πῶς οὐκ ἂν εἴη ὅλως ἡμῶν συγχέον xa ἀνατρέ- 
aov τὸν βίον. Vers. 12, ὀξυνόντων ἀναιδέστερος 1. S. 
Vers. 0, a lin. τὸ παραχελεύει in cod. H. St. nota- 
tur ut suspectum. 

Pag. 697, vers. 29, ἁλλ᾽ οὐκ ἀναγχαστιχόν. Philo, 
τοῖς xav' οὐρανὺν ἐχγόνοις ὁ θεὸς δυνάμεις 
χεν, οὗ μὴν αὐτοχρατεῖς. Vers. 971, πρὺς δὲ. H. S. 
ὡς δέ. Vers, 44, τὸν δὲ ὡς μὲν «hvidem. Vers. 45, 
ὡς τὸν. 

Pay. 100, vers, 55, χατισχύουσι H. St. 1. S. 

Pag, "701, vers. 14, εἰς σημεῖα. Gen. 1, 44. Vers. 
46, s ἐπὶ Ἰησοῦ τοῦ Navfj. Josue x, 15. Vers, 17, 
τὰ ἐπὶ Ἐζεχίου. 1V Reg. XX, 9. Vers. 18, τὰ ἐπὶ 
«o0 Δεσποτικοῦ πάθους. Matth. xxvii, 45. Vers. 20, 
I, τοὺς ἀπὸ Βαρδισάνους. idem puto fuisse mendum 
superius, estque in cod. V. el B. Βαρδισάνης δέ τις 
Σύρος διαλεχτιχώτατος xal σοφὸς ἦν, ὥστε θαυμά- 
ζεσθαι αὐτοῦ πρὸς τοῦ Αντωνίνου τὸν xacà εἶμαρ- 
p ς λόγον, Cedrenus qui alterius, in Phrygia 

eretici, Bardisanis, ibidem meminit, Theodore- 
wis, lib. u, De Haeret. Ῥαρδησάνους χατὰ εἰμαρμέ- 
νης λόγους, et alia ejus scripta, qus ex Syrorum 
liogua in. Graecam fuerint conversa, se legisse 
scribit. Vers. 95, Ἡσαίαν. cap. 47, vers. 9, 19. 
Vers. 28, Ἱερεμίαν), cap. 10, 3. Vers. 43, lectiu 
marginis 1. S. magis plaeet. Vers. penult. πρὸς εὔ- 
peotv θησαυροαῦ, üt τὸν θησαυ ρόν 1. S 

Pag. 3o, vers. 17, μὴ ἕνα τῶν πολλῶν. [Idem 
scribus.t Basil, M. εἰ Greg. Nyssen. homiliis in Nat. 
Christi, Vers. 48, Μέμνονος. Editum seorsim ab H. 
Βι. ann. 1557. Recusum anno 1594. partim. cum 
ejusdem IT. St. partim cum Laur, Rhodomani iuter- 
pretatione. 

Pag. 705, vers. 42, ἐδηλήαατο. Notatur in cod. 
A. S. tanquam vitiosum, aut fortassis ideo, quod 
ποιητικώτερον videatur. Utitur illo sgpiuscule Theo- 
eritus, itemque Apollinarius Psalm. xx, 19, vers. 
penult. χρόνον οὐ πολὺν τελευτᾷ I. S, vel ἑτελεύτησε 
U. S 


DAVIDIS H(ESCHELII NOTE 


y ἕἔδω- | 


lii 
Pag. 708, vers. 5, τὸ ὑπηρετούμενον. Id est, οἱ 
ὑπηρέται, ut Myscfeuov, ol Mero pala, οἱ θε- 
ῥάποντες Lucian. Vers. δ6, θυμελιχκούς. θυµελικο, 
οἱ ἐν ὑπονρίσει τὴν τέχνην ἐπιδειχνύμενοι, Suid. 
Pag. 709, vers. 17, τῶν ὅλων ἐπιστατοῦντες, T. 
8. Vers. 52, τὸ ἑαυτὸν videtur I. S. redundare, 
Vers. 28, ᾿Ὀξάθρον. Strabo Οξνάθρου. Arrian. e 
Diod. S. Ὀξνάρτου, Vers. 6, a tin. xal τὸ τυράννου 
ἁπαξιώσας I. S. Vers. uit. διαπειρόµενος H. St. 9, 
Pag. 719, vers. 30, πόλιν Άμαστρο. S'rabo lib, 
xi. Vers. 32, cod. B. Β St. etl. S. χατὰ Γετῶν, 
ibid. Cod. B. M. M. H. δι. Λυσιμάχῳ στρατευόμ. 
I. S. αυστρατευόµενος. Vers. 406, διά Ye τὴν avvá- 
φειαν ]. S. διὰ «fv συνάφ. H. St. 
Pag. 715, vers. 28. 'Ηράκλειτον. Eum. Ἡριχλεί- 
δην vocat pag. seq. S. Vers. 97, tv Κεραν- 
v. Plutarchus unum ex. Clearchi filiis Ceraunum 
4 patre nuncupatum scribit : Κλέαρχος Ἡρακλείας 
τύραννος γενόμενος, σχΏπτρον ἐφόοει καὶ τῶν υἱῶν 
ἕνα Κεραυνὸν ὠνόμασε. Vers. δ4, αὑτῷ. Ἡ. δι. 
eof. τι 36, | λῆς κάῤῥων H 
ag. 716, vers. 20, |. Ἡραχκλῆς x v H. St, 
l. S. Eadem dictio fuit in vita Pyrrhi apud Plutar- 


. chum etiam corrupta, Al μὲν (inquit ibi Lacon. ἐσοὶ 


τύ γε θεὸς, οὐδὲν πὴ πάθωµεν, οὗ γὰρ ἁδιχεῦμεν" 
αἱ 6 ἄνθρωπος, ἔσσεται καὶ as κάῤῥων ἄλλος, pro 
quo in libris ante hac editis legebatur πευχαρπων. 
ha idem Plut. in. Apophthegmat. Laconicis, Ei μὲν 
θέος ἐστιν, οὗ φοδούμεθα τοῦτον, οὐδὲν γὰρ ἁδιχοῦ. 
μεν εἰ δὲ ἄνθρωπος , οὐχ ἡμῷν Υε χρείσων. Νοίνε 
est οἱ ille versiculus apud eumdem Plutarch. tri- 
bus in locis. "Αμρες δέ 1" ἑσσόμεσθα πολλῷ κχάρ- 
ῥονες. WMesychius τῷ καῤῥὸς etiam significationem 
τοῦ ἰσχυροῦ inter alias tribuit (unde 1 Esdr. v, 47, 
βρώματα καὶ ποτὰ χαῤῥὰ pro Aldino χάῤῥα legerem, 
nisi editio Romana ibi xat χάῤῥα haberet) iude 
χαῤῥόθεν apud Damascium in Vita Isidori, idem 
quod ἀπὸ τοῦ κ eA sella interprete. Vert. v . 
σχυρότερος. ν δωριστὶ ὁ Χρείττων, Suid. 
Vers. 98, εἰ anii ὧν I. 8. Vers. "ult. αὐτὸν εἰς 
τὴν Αἴγνπτον. 

Pag. 747, vers. 3, ἑἐθελτίουν cod. V. et H. St. 
quam lectionem l. S, probat. Vers. 15, ὀχτίρης 
vers. 18, Η. St. ἑχατόνστοιχον. I. S. ἑκατόνστοιχοι, 
vel ἑχατονστοιχεί. 

Pag. 720, vers. 54. cod. V. οι H. St. ἄπραντοι, 
quod l. S. magis probatur. Vers ult. H. St. 2, el 
cod B. Λέων νώριος eod. V. et M. M. Λεωνώρυς. 
Strabo lib. x, Λεονόριος. 

Pag. 721, vers. 15. ερωγμούς. Strabo, lib. iv et 
xiu. Appianus Syriaca historía edit. et ms, Aug. el 
Stephanus, De Urb. τρόχµους : hic etiam τροχµη- 
νοὺς appellatos scribit. Vers. 16, τολοστοθογίους. 
Strabo, lib. 1v. Τολιστοθογίους, lib. xit. Τολιστοδώ- 
ους. et Τολιστοδωγίους, Appianus ᾖΤολιστοθίους, 
ibid. Vers. eod. Τεχτόσαχες. Strabo lib. xii, Τεκτησά- 
γες (ut mss. onines Photii quibus sumus | nos usi) 
et Γεχτόσαγες eadem pag. Áppianus Τεκτοσάγα!, 
Stephanus utrumque de quibus populis eorumque 
varia nomeuclatione ut. nobilissim. Marcus Velse- 
rus hic observavit, sic εὑστόχως isti unde nomen 
sortiti sint docet ea historia, quam doctissimi qui- 
joe reipub. litterarize diutius deberi nolint, Vers. 

2, σπαρτῶν. τῶν χατὰ τὰς θήδας ἁναδοθέντων ix 
τῶν ὁραχοντείων ἡδόντων, ὧν χαὶ Εὐριπίδης µέμνη- 
ται. Seholiast. Piud. ad odeu 7. Isthin. De iisdem 
Dio Chrysostom. orat. 25, Philo, lib. Περὶ ἀφύαρ- 
σίως κόσμου, Lucian. Philopseude et lib. Περὶ 
ὀρχήσεως, Photius denique supra, Vers. 32, Κά: 
λαντον. Lectio marginis ος cod. H. St. Vers. 6, afin. 
Ἱόμεωςι Ejus rectus casus est Τόμις, qua 6ἱ το- 
μευς dicitur, a conditore Tomo. Cujus uunmus 
vreus Byzantio allatus. exstat apud eumdeu M. 
Velserum, parte adversa ipsius Tomi imagine el 
inscriptione TOMOC KTICTIIC, aversa Hercule 
staute et litteris TOMEITON insignis. Quod in O0vi- 
diauji etiam  exsilii memoriam visuum — annotare. 


i0 AD BIBLIOTHECAM PHOTII. 


Steph. De urb. ὁ τολίτης, ῬἙομίτης' xal Τομίτις, 
τὸ θηλυχόν’ ὤφειλε δὲ, ὡς ἁταρνείτης, διὰ διφθόγ- 
. foo γράφεσθαι, scil. Τομείτης. Vers. ultimo. xal 
ἄπραχτος l. S. Vers. 29, cod. V. et M. M. ἑτάζε- 


ται. 
Pag. 794, vers. 8. πρὸς τῷ ms. et St.Vers. 15, 
vox θάρσους abundat |. S. Vers. 24, «hv Ἡ 
χλειαν. H. St. 2, Ἰ αλάτειαν. Vers, 51, cod. B. HH, 
δι eL M. M. “Αριοδαρξάνην. Vers. "d Ἀρτάδας, Ap- 
τάθη, µέτρον μηδιχὸ» σίτου, ᾽Αττικὸὺς µέδιµνος, He- 
5ych. μὴ v, 10; Dan. xiv, 9. Vers. 8, afin. H. St. 
4 ἐμβολὴν et γένος. 

Pag. 725, vers. 343, H. St. 3, Σχηπίωνι, per ? 
quo modo in Appian cod. ms. August. apud Suid. 
el alios. Pag. 45, |. "Iovíou ; vers. 19, κατ αὑτοῦ Ἱ. 
S. Yers. 20, vox πρὸς abundat J. S. Vers. 28, φι- 
λοφρόνου μὲν H. St. 3. φιλοφρονούμενοι quod in φι- 
λοφρονουµένης mutari posse, H. St. existimavit. 
Vers. 29, AipuMou Η. Si. Vers. 45 et. 47, Exn- 
&lov cod. V. et B. 


Pag. 728, vers. 9, τῷ πολέμῳφ. Articulus τῷ abun- | 


datl. S. Vers. 44 πιλιγροὺς eod. V. H. Οἱ. πι)ι- 
Ἱνοὺς cod. B. A. S. M. M. Π. St. 9, πελιγνοὺς, Strabo 
lib. v, 45, Μαρουχίνους, Sic ex Strabone correxi, 
mss. omnes Μαργουχίνους. Ptolem. Μαρουκηνοὺς. 
Vers. eod. ἔθνη δέ. Autende bominis Graculi άγεω- 
γαφησίαν, |. S. Vers. 46, al. δυσὶ τετρήρεσι. Vers. 
I, a fin. Αριαράτῳ H. St. 

Pag. 729, vers. 15, τῆς γὰρ iv τῇ Ῥώμῃ συγχλή- 
τω τὸν Ex Νικομήδους Νύσην I. S. | 

Pag. 752, vers. 4. ᾽Αμϕίπολιν, Ἔστιν ἡ Χρυσόπο- 
h;, d κατὰ τὴν Ῥεντίνην διαχειµένη, Scliolion ad 
marg. cod. H. St. et M. M. Vers, 10, H. St. Δουχίν- 
qw, [. S. Λούχιον. Vcrs. 18. πυρᾷ. Πυρὰ H. St. et 
|. S. Yers. 54, &v τῇ πατρίδι. Propositio videtur 
abundare I. S. Vers. 38. al. φρονοῦντα. Vers. eod. 
τῇ συγχλήτῳ. Hac abundant L S. Vers. 99, thv 
spi; αὐτόν. Articulus τὴν abundat, Ll. S. notatur et 
In cod. Η. Si. 

Pag. 65, vers. 45, ὕδριν ἀποτίσῃ [. S. Vers. 24, 
xài Βιθυνῶν δέ. Copula xal abundat ; |. S. Vers. 48, 
al. Μουρίνας. Vers. ultimo, εἰς ὄχνον fj μάχη. lila 
μάχη abundat I. 9. 

Pag. 706, vers. 11, τῷ Μιθάρου, aut Μιθάρεω |. 
S. Vers. 83, al. Χαλκηδόνα. Vers. 16, l. δύο χιλιάδος 
(nam et in tribus msg. B.) ἐπὶ τοῖς μυρίοις |. S. vel 
ὁ-σχιλίους eum I. SL. 

l'ag. 751, vers. 5, uopt&?o; cod. B. 2, lc. ωά- 
We. Vers. 10, ἕρμαιον. ᾿Απροσδόκητον κέρδος, 
Sud. Plato Phaedone, ἕρμαιον ἂν ἣν τοῖς χαχοῖς 
ἀποθανοῦσι. Philo, τούτοις ἕρμαιον ἣν υγή. Vers. 
ΙΙ, cod. V. ὀπέδαλεν. Vers. 47, αὕτη δὲ Κίε- 
es Vide supra 727, vers. 57, et iufra 745, vers. 11. 
ers. 6, a fin. ἀποχλίνοντα. Hinc suspicatur H. St. 
Pg. hujus vers. 14, legi posse πρόσχλισιν. Vers. 
Kaslt. idem H. St. legit γέγονε. 

Pag. 740, vers. $5, αὐτόν. ἴσ. αὑτοῦ Η. St. Vers. 
Ji, |. enm H. St, xai &v ταύτῃ vel x&v ταύτῃ. Vers. 
19, ante πολύτροποι particulain ἐπεὶ poneudaa) idem 
ll. δι. existimat. 

.D. ΤΗ, vers. 48, χαδήρων. Plut. in Vita Luculli, 
Ἀίχων 8 ἡμερῶν ὁδὰς εἰς ᾽Αρμενίαν ἐχ καθείρων, 
pg. 165, Aldin:e edil. per ει, neque aliter Ῥιταῦο 
ib. x, quem vide. Vers. eod. αὐτός. "Ic. αὐτῷ, εἰο., 
ἁρμὴ γέχονε, xai ju. Vers. à, a lip. αὐτὸς δὲ ἐπὶ 

36. lg. αὐτὸς δὲ εὐθὺ Ka6, H. St. 

Pag. 745, pers, 11, Χελώνη. Diod. Sicul. lib. 1, 
τετροθόλοι γὰρ, f, χελῶναι. Καὶ inserit. Suid. χω- 
mpg, ἢ κριοὶ πρὸς ἀνατροπὴν μεμηχανημένοι 
τέιχὼν, etc. Vers. 45,0 χριός. Κριοῦ wann tio apud 
Procopium lib. 1v De bello Goth. est baec : δριὸν γὰσ 
αὐτσχεδιάζουσιν οἱ σάδειροι οὗτοι, οὐχ ὥσπερ εἴώ- 
0i, ἀλλὰ χαινουργήσαντες ἑτέρῳ τῷ τρόπῳ’ οὐ γὰρ 
δχοὺς ἐς τὴν μηχανὴν ταύτην, οὐχ ὀρθὰς, οὐχ ἔγχαρ- 
φας, ἐμθέθληνται, ἀλλὰ gatos παχείας τινὰς ἐς 
ἀλλήλας ξυνδέοντες, xal αὐτὰς ἀντὶ «tov δοχῶν παν- 
«4 ἑναρμοσάμενοι΄’ βύρσαι; τε τὴν μηχανη» xa- 


λύφαντες ὅλην, τὸ τοῦ κριοῦ διεσώσαντο σχῆμα βίαν 
δοχὸν µόνην, ἧπερ εἴθισται χατὰ µέσην τὴν µηχα- 
vhv ἁλύσεσιν ἀναρτήσαντες χαλαραῖς τισιν, ᾖπερ εὸ 
ἄχρον ὁξὺ Υεγενηµένον, καὶ σιδηρφ περικαλυφθὲν 
ὥσπερ βέλους ἀχὶς., ἆμελλε συχνὰ χατὰ τοῦ περιδόλου 
ἑμθάλλεσθαι ' οὕτω δὲ κούφην τὴν μηχανὴν ἀπειργό- 
σαντο, ὥστε οὐχ ἔτι αὐτὴν πρὸς ἀνδρῶν τῶν 

ὄντων ἐφέλχεσθαι ἡ διωθεῖσθαι ἀναγχαῖον ἑγίνετο: 
ἀλλ ἄνδρες µ’. ol καὶ τὴν δοχὺν ἀνασύρειν τε xal 
χατὰ τοῦ περιδόλου ἐμθάλλεσθαι ἔμελλον, ἔνδον τῆς 


Vers. 29, τὴν ἐπὶ τῆς |. 
νά Τὰ νεχρὰ πελάγη φησί. Schol..ad marg. H. 
St. et M. M. 

Pag. 752, vers. 31, Λαζούς. Dc his populis Pro- 
copius, lib. iv De Goth. ewm alia, tum hzc seribit, 
Tov Λαζῶν οἱ πλείστοι ἀνήχεστα πρὸς τῶν '"Po- 
µαίων στρατιωτῶν δεινὰ πάσχοντες, χαὶ διαφερόντως 
τοῖς ἄρχουσι τοῦ στρατοῦ ἀγθόμενοι, ἁμήδικον ix 
τοῦ ἐπιπλεῖστον οὐ τὰ Περσών ἁσπαζόμενοι, ἀλλ᾽ 
αὑτοὺς ἁπαλλαξείοντες τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς, καὶ τῶν 
δυσχερῶν, τὰ τέως μὴ παρόντα αἱρούμενοι. Vers. 6, 
à liu. al. ᾽Αριθαρζάνην. 

Pag. 759, vers. 40. αὐτῷ, ὡς xal μᾶλλον &. el. τ. 
f. ῥ. π. δυναµένῳ T. S. Vers. 44, al. Ppaásqv. 

l'ag. 760, vers. 6, àv τῷ τόµῳ Λέοντος. Nomen. 
epistole, qua exstat Grece et Latine, vide infra, 
p. 775, vers. 35,885. Vers. 4, et Leontii lib. De 
sectis. Vers. 7, a fin. τὸν ἀπὸ Ναζαρέθ. Tov Ναζω» 

ον Act. 11, 92. Nota sententiam hic exprimi, non 
ipsa verba D. Petri afferri. Vers. 3, a fin παραγγελ» 
Àet. Act. xvii, 91. Vers. ult. φησὶν. Hebr. v, 7. 

Pag. 761, vers, 7. οὕτω Ύε τῆς H. St. Vers. 58, 
Αλιχαρνασσοῦ Η. St. Vers. penultimo, ᾽Αχέφαλοι 
ἐλέγοντο, διότι τῷ πατριάρχη αὐτῶν μὴ do 
σαντες, καθ) ἑαυτοὺς ἑχοινώνουν, Leontius, 
sectis, 

Pag. 764, vers. Ί, τῶν συχοφαντουµένων πρῶτον’ 
φυλάττει γὰρ H. St. Vers. 25, ἑνενόησε ταῦτά ποτα 
H. St. Vers. 28, |. ἔχῃ H. St. l. S, Vers. 25, 1. ἢ 
jnev àv ὅσῳ τὰ H. St. cod. B. M. M. Vers. 41, 

κατέρα μορφὴ H. St. 

Pag. 165, vers. 13, ἐν τοῖς παρ) ἡμῶν. Preposi- 
lio παρὰ abundat ; sic vers. 065 ἐν τοῖς ἑαυτοῦ, xal 
ὅλος ἐν τοῖς ἡμῶν. I. S. 

Pag. 768, vers. 5, a tn. βάλλεται H. St, 

Pag. 769, vers. 13 διεπράξατο, H. S1. Vers. 47, 
eod. V. et H. St. πρλς ὀλίγον, Vers. 9, a fin. αὐτοῖς f$ 
ἕνωσις C. B. H. St. M. M. Vers. 7, a fin. H. St. 
ἐμεθόδευσε. Vers. 6, a ün. xaX ὡς χατὰ µηδε- 
μίαν. Mire impeditus ordo verborum, qui ita. expe- 
diendus, ae si dixisset, xal εἰς τὴν συμπεφυρμένην 
ἀσέθειαν αποιεῖται cbv ἔλεγχον, ὡς xatà pnosuíav 
τῶν τριῶν προῆλθον αὐτοῖς al τῶν ἀχηράτων αὑτοῖ» 
δυσσεθηµάτων σπονδα(. Ἱ. S. 

Pag. 772, vers. 2. τῆς οἰκονοωμίας 6 ὀρθὸς |. S. 
Yers. 90, ἐπὶ τῷ δ.ηνεκὲς, I. S. Vers. 15, $oun, 
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καὶ μέγα τι H. St. Vers, 90, συγχαταθαἰνει ταῦτα 
ὁ τοὺς H. Αι. Vers. 50, τὸν Παλαισ-ῖνον Εὐσέ- 
6:0» H. St, 

Pag. 7175, vers. 17, χοµης. Suid. χόµης, ὁ τοῦ 
λαοῦ ἄρχων, Comes, Pu princeps. Epiphan. 60, 
ὃς xaX παρ) αὐτοῦ το ῥᾳσιλέως ἀξιώματος κομήτων 
Kroys.'Synes. epist. 444, περὶ τοῦ κόμητος ἐγγρά- 
φεις δι OSpatxivou* λέγω bk τοῦ τυχόντος ἀρχῆς τῶν 
ἓν τῇ κατρίδι στρατιωτῶν. Et epist. 146, τὸν £x Πεν- 
φαπόλεως χόµητα, itemque aliis epistolis; ubi mi- 
por, interpretem tanquam nomen proprium acee- 
pisse, et cometam vertisse. Vers, 90, Ἐμίσης. 
"Ἔμισα, πόλις Φοινίκης Λιδανουσίας, Steph. De urb. 
lila dicitar Ἔμεσα in Vita Galactionis; cnjus initio 
hse leguntur : Tfj; πρὸς τῷ Λιδάνψ ὄρει Φοινίχης 
πολλαὶ μὲν πόλεις xal ἕτεραι νοτιώτεραι χαὶ προσάρ- 
χτιοι ταύτης δὲ καὶ dj τῶν ἄλλων πασῶν διαφέρουσα, 
καὶ tol; ἀρχτφοις χειµένη µέρεσιν "Ἔμεσα. cod. ms. 
Aug. Vers. 39, τοὺς µέν. Σηµείωσαι ταῦτα, οὐ γὰρ 
παραδέχεται τὰ νῦν, εἰ xal ποτε (ὡς ὁ ἅγιος αὗτός 
φησι. c ο κωρον το λεγόμενα, Schol. ad iwarg. 
eod. M. M. Vers. 32, &v τῇ ἀπιστολῇ. Vide scholion 
ad p. 760, vers. 4. 

Pag. 776, vers. 2, al. ὑμνολογίαν. Vers. 9, οὐχ 

νῦν. πῶς σοι τοῦτο εἴρηται, ἁγιώτατε; 1j váp àv 
«tp Τρούλλῳ σύνοδος ἁποδάλλεται τὸν τὸ ὁ σταυρω- 
θες προστιθέντα, bv κεφαλαίῳ αὐτῆς πα’, Schol. 
ad marg. eodd. M. M. et H. St. 

Pag. 111, vers. 12, vel post ἐπινοεῖν tollenda erit 
distinctio, vel cum I. C. legendum οὐδαμῶς υἱῶν 
δυάδα δίδωσιν ἐπινοεῖν ' οὐμενοῦν οὐδ' ὑπυτίθεται, 
Vers. 29, Io. οὗ πρὸς P ου δήλωσιν, 1. 5. Vers. 5, 
3 fin. διαµαρτυρίαν, B. St. 1. S. Vers. 5, a (in. al. 
στέλλει xal τήν. 

Pag. 780, vers. 14, εἰ εἰς µίαν H. St. 2. Vers. 16, 
ἀπεδείχθησαν I. S. 

Pag. 781, vers. 8, δεχθέντα τὰ τῶν βδελυκτῶν 
|. 8. Vers. 44, cod. B. et H. St. ἐνανθρωπῄσαντα 
(qu:e lectio pag. pixeced. vers. 94, in tribus codd.) 
ut Basil. Mag. Ποιοί]. in xiv psalmum. alibi tamen 
apud eumdem, Greg. Naz. Epiphan. Chrysost. et 
alioa, ὀνανθρωπῄσαντα; item infra 815, vers. 4 


, 


821, 29, 51. Atque inde ἡ Ενανθρώπησις apud eos- . 


dem, lgnat. epist, 5; Gregor. Nyssen. et Cyrillum 
infra, pag. 789, vers. 35, 801, 7 a fin. 808, 44, que 
ei ἡ σάρχωσις (infra 821, $6) eidem Cyrillo, et 
ἑνσάρχωσις Athanasio, ei ἡ ἔνσαρχος οἰχονομία (f 
παρονσία) Epiphanio dicitur. Vers. 42, θεοτόχον. 
Naz. epist. 1, ad Cledonium presbyterum, et orat. 4 
de Filio; Epiphan. p. 501, Gregor. Nyss. lib. Περὶ 
παρθενίας. Nonu. Paraphras. Evang. Joan. cap. n, 
et xix, θεητόκος. 

Pag. 784, νοςρ. 15, cod. R. et H. St. Βεροίας, 

Pag. 785, vers, 8, ἡ τοῦ Xeof pou. Την τῶν ἆμφο- 
τέρων (τοῦ τε Σευἠρου χαὶ φοῦ pónadvou) πλάνην 
Ἐφραὶμ ὁ Σύρος ὁ.πανεύφημος Ὑενναίως διἠλεγξε. 
Theodor. lib. 1 Contra haeret. v. 34, φύσιν, el xa 
voci» H. δι, 

Pag. 789, vers. 47, τῆς τε τοῦ H. St. Vers. pen- 
ult. λαλεζ cod. B. M. M. et H. St. 

Pag. 799, vers. 16, κατὰ ᾿Απολιναρίου. Contra 
- hunc Apolinarium exstat epistola Gregorii Nysseni 
ad Theophilum Alexandri; episcopum, cum aliis 
ejusdem Greg. opusculis edita typis Francisci Ha- 
phelengi, anno 1593. Iu illa, pag. 16, vers. 14 
eg. δυνάµεθα ἑαντοὺς αἱρουμ. Pag. 169, vers. 15. |. 
ἀπαιτηθῇσεται; pag. 110, vers. 16, 1. τὴν σὴν ἓν 
λριστῳ τελειότητα. Qux operarum sphalmata, tam 
In istic quam alibi & me editis, mes sive negligen- 
Ug sive imperitiz ascribi nolim, qui ne hic quidem 
praeseny impetrare possum a typothetis, ut ea fide 
singula exprimant, qua illis a me prescribuntur. 
Vers. 7 a fiu. H. St, χἀνταῦθα γὰρ τὸ, φύσει, τὸ τῇ 
οὐσίᾳ παρέλαδε. ced. B et M. M. 

Pag. 798, verg. 18, ὃ ἣν ἀπ' ἀρχῆς. 1 Joan. 1, 
46. cod. V. et H. St. γνωρίζει τε xal. Vers. &, |. 
(à πνευματιχὸν ὅλον γενόµενον, καὶ ἓν 9rápyay, xal. 
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H. St. Vers. 42, θεοµάχος, cod. B. II. St. Vers.5 
4 lin, ἐν σαρχὶ, H. St. 

Pag. 796, vers. &, τίς ἐστιν. Isa. r.xni, t. Martyr, 
pag. 48; Naz. Hom. ín Pascha. Vers. 1, Ἑθραῖοι à 
τὸ Βοσὸρ αάρχινον λέγουσιν. Nugs longe dilferuni 
"i2 et 2l. S. Vers. 9, ὡς ἀπὸ πατητου ληνοῦ. Isa. 
ibid. id est, ut Naz. pag. 259, τοῦ ἀναίμου xal ἆσω. 
μάτου, ὡς ληνοθάτον. Vers. 9, a fin. ἀγενεαλόγητος, 

ους. wi, 9. Vers. 7, a lin. τὴν γενεὰν τίς, ἵνα. 
Lii, 8. 

Pag. 797, vers. 96, φοδίθητε. Mattn. x, 28, 22, 
νοερὰ τάγματα. Recte, non ut in margine lepá. lta 
enim veteres ecclesiastici vocant angelos, ut Árabes 
quoque Christiani, l. S. νοερὰς δυνάµεις, S. Maxi- 
mus. 

Pag. 800, vers. penultimo, ἐν εἰρωνείας tt 
εἰρωνικῶς. Theodore. quist. 40 in Gen. n 

Pag. 801, vers. 54, |. ἐχεῖνον καθεῖλε. Vers, 53, 
si paptupía; legamus, generius casus ᾿Αθανασίου, 
etc. ferri potest. Vers. 44, malim μάρτυρας. Vers. 
6, a (in. forte hic etiam ἐνανθρωπήῄσεως λόγου legen- 
dum, ut vers. praec. Vers. ultimo. M. M. Π. S. 1. 
C. καταχεῖ, recte, sic. infra 456, 92, 447, 52 Chry- 
sOst. γέλωτα χαταχέουσα τῶν περὶ ταῦτα ἕσπουδα- 
χότων. Lucian. γέλως πολὺς ἐξεχύθη ἐπὶ τούτοις. 

Pag. 801, vers. 4, Ht, St. αὐτὴ γε ἡ xowh ἔννοια 
xai ἡ Παύλου. Rom. x, 13. Προσχυνοῦντας. Joan. 
iv, 24. Vers, 27, ὑπῆλθε. Hactenus codex H. δι. 
nam qua in hoc tmemate sequuntur , ibi desideran- 
tur. Vers. 46, παιδίον, lsa. ix, ϐ. Vers. 6, a lin. 
ἐσχήνωσεν ἓν ἡμῖν. Joan 1, 14. Vers. 5, a fin. Aot 
ἑσχήνωσεν ἐν πόλει. Vulgate editiones χατῴχησε, 
Vers. eod. ἐἑσχήνωσεν àv pote. Genes. 15. 

Pag. 805, vers. 99, |. ἴστωσαν ὅτι. Aliter aut ver- 
bum ετωσαν redundaret, aut illa οὐχ αἰσθάνον- 
ται |. S. 

Pag. 808, vers. &, Σὺ «T. Matth. xvi, 16. Yers. 
99, eodem modo supra 804, vers. 42, 50, et liac 
ipsa pag. vers. 49, £x τῶν θησαυρῶν dixil; sed il- 
lud, ἐν τοῖς θησανροῖς, habes infra pag. 809, 55 el 
$, a lin. pag. 817, vers. 55, 820, 34, 824, 43, 
quod hic etiam malim. Vers. 51, £x τοῦ χατηχητι- 
xou. exstat ms. in. bibl. Aug. 

Pag. 809, vers. 14, εἰ γάρ. Rom. v, 45. Vers. 3, 
a lin. ταράτ-εσθαι. Joan. xi, 27; xm, 21. Vers. 
penult. ἐξουσίαν ἔχειν. Joan. x, 18. 

Tag, 812, vers. 91, προάγον I. S. Vers. 52, φανε" 
p? . ν 

Pag. 815, vers. 11, vel cum cod, V. legendum ek 

&p τὴν, vel seq. vers. cum |. S. διαχείµενον. Vers. 

, xai ἔσται. 15a. 11, 10, Vers. 27, τὸ δὲ, τὸ πρὀσ. 
ωπον |. S. Vers. 24, εἰ γὰρ μὴ ἑαυτοῖς. Vers. 44, 
cod. B. οἱ M. M. λέγει γάρ’ ἀλλά καὶ, ubi verba 
illius epistole desiderantur. Vers. 45, 1. ὅτι ὃξ 
ἀσύγχντοι |. S. 

Pag. 816, vers. 10, εἰς διαδολὴν αὐτῶν scilicel 
φύσεων Ἱ. S. Vers. 15, ἀπροσώκως αὑτὰς, id es, 
φύσεις I. S. Vers. 17, xaVó xat'. Καὶ ὡς χατ |. S. 
xai χατ omisso artículo, cod. Α. S. Vers. 90, r^ 
χριτάς. Melius ὑποχριτάς. 1, C. Nec aliter ms. quod 
mendum qui irrepserit, mirari desino, quum idein 
alibi hoc in opere acciderit. Vers. 57, πρὺς τὸν 

lov τρεποµένοις, xat τὰς Εὐρίπου. Sed longe me- 
ius, πρὸς τὴν βίαν τρεποµένοις, Et infra conlirna- 
tur. Vers. 50, ἡ γὰρ βία τῆς γνώμης ἐκράτησεν l.S. 
Vers. 29, cod. Α. S. σνγγνώµ{ ad marg. ic. συν 
γνώµῃ. Vers. pen. τοὺς δὲ θέλοντας. Hhrc indubitate 
ad 56 lineam pertinent, ita. continuanda, avvact- 
ναι φρονήµατι, τοὺς δὲ θέλοντας e. ἐξ. 1. ἢ. 6. ἐξ 
al. οἱ, µεταθέσθαι τῆς πλάνης. Deest verbum aul 
participium, et fortasse alie quedam particule. 

S 


Pag. 817, vers. 49, à »λόγῳ codd. V. Β. 

Pag. 820, vers. 9, PEUT ἀλλήλ. Articulus τῆς 
abundat, l. S. Vers. 44, xai συνδέων τῶν φύδεων 
φῶν ἑκατέρᾳ προσόντων v. «. δ. id esi, συνδέω» τὴν 
ἑύναμιν τῶν ἰδ.ωμάτων προσόντων τῇ ἑχατέρᾳ “ων 
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ύσεων, I. 8. Vess. 5, a ln. ἀεἰπαρθένῳ. Epiphan. 
Da . 924, ἀεὶ µεθέπουσα κορείην. Nonn. Paraphr. 
rev. Joan, cap. it. ; 

Pag. 821, vers. 9, a fin. δύο λαμβάνεται ὀρνίθια. 
Levit. v, 7. Macarius hom. 47. Vers. 7, ὁ ata- 
vip. Matth. xvii, 27. 

Pag. 821, vers. 5. οὖν θεῷ I. S. Vers. At, clarius 
dixisse, Χριστὸν εἰς ἄνθρωπον ἰἱδ,κῶς 1. S. Vers. 
46, ὄγνοιαν. Naz, pag. 217, γινώακει μὲν, ὡς Θεός" 
ἀγνοςῖν δὲ φησιν, ὡς ἄνθρωπος. D. Ambros. Ego 
vero uihil igeorasse Filium dico : sed nostrum as- 
sumpsit affectum, ut nostra ignoratione ignorare se 
diceret. Vers, 48, τὸ μὴ εἰδέναι τὰ μέλλοντα. ldem 
ex Damasceno affert. Elias Cretensis Commentario 
ia 20rat. Naz. de Filio. Vide et Epiphan. pag. 527. 
Vers. 2, a fin. ἐγχαλεῖ γὰρ τὴν ἐπιστοχὴν αὑτοῦ τό- 
μου χαλέσαντι, I. S. 

Pag. $825, vers. 2, τόνους. M. M, sed cod. Y. et 
B, itemque |. S. ei 1. C. τόµους. Vide supra Scho- 
lion ad pag. 760. Vers. 29, χρήσεων ut in cod. V. 
vel potius feto», l. S. Vers. 36, αἰχμαλωτίζ. 
l| Cor. x, 9. Vers. 50, ). παρε]ώρει p γὰρ τὸ 
σῶμα, lectio marginis, et verbum quadrato inclu- 
ium ex cod. V. 

Pag. 829, vers. 2, M. M. πρὸς λαδὀν. cod. V. et 
B. πρὸς λαδήν. Vers. 7, τινὸς τούτων οὐδαμῶς tibu- 
vífy οὐμενοῦν ἀπηναισχύντησεν, I. S. Vers. 21, 
uncis inclusa in cod. À. S. redundant. Vers. 29, δεῖ- 
επι x13a0xsusc [. S. 

Pag. 852, vers. 11, τοῦ τὴν iv xlovt στάσιν 
ἀθλέσαντος, id esi, τοῦ στηλίτου, τοῦ πρώτου xata- 
ῥείξαντος τὴν τοιαύτην ἄσχησιν. Cedren. Vide in- 
fra, pag. 880, vers. 4. Vers. 14, βασιλέα, ὑφ' έχα- 
tipo) τούτων |ἰδίᾳ |. S. Vers. 20, πρεσθεύουσαι, 
LS. Yers. 50, λόγοις. Λόγος apud Grzcos non oratio- 
nem tantum significat, sed in genere quamvis com- 
mentalionem et scriptum. Vers. 51, ὡς ἑδέξατο |, 
S. Yers. 39, μηδ’ ὡς Εὐτύχης. |. S. Vers. 40, ὅτι ἡ 
EN AYO φωνή. Unus Christus. est δύο, nimirum 
6:dv0pTto;. Vox φωνή, quod dialecticis comple- 
1sm. Duo enim verba unum ῥητόν I. S. Vers. ult. 
e hie quoque legendum EN ΔΥ0, |. S. 

Pag. 855, vers, 9, cod. A. S. υἱοποιηθεῖσα men- 
dose, Vers, 6, 4 in. δόγµατα. μυστιχὰ, Greg. Nyss. 
υστιχώτερα, Ignat. epistol. 2. τροφὴ τελεία, Nazian. 
laua D, Paulo, I Cor. i, 2. 

Pag. 835, vers. 10, τὴν ἄγνοιαν. Elias Cret. Com- 
Itent. in orat. Naz. de Filio. 

Pag. 840, vers. 11, ἀντλήσατε. Isa. xu, 5. Vers. 
3l, cod. V. et B. θεοσεθεστάτου. Verg. 51, εἷς γὰρ 
Κύριος, Ephes. 4, 5. 

Pag. 8411, vers. 9, γυναικός. Galat. 1v, 4. 

Pag. 845, vers. 56, τὸν θαυματουργόν. Idem qui 
puuloante ó Νεοχαισαρείας' quod annoto, cum sciam 
minullos. id ignorare, Is a Suida Theodorus etiam 
ditur. Ejus Metaphrasis in. Ecclesiastem (ei nam- 
que iam D. Hieronymus, quam Suidas, ascribunt) 
etstat inter. opera Gregor. Nazianzeni; ejusdem 
Vita, Greg. Nyss, auctore, bis habetur in biblioth, 
August, ms. Vers. 58, |. χατάφωρον, quam men- 
όλη eliam in superioribus observavimus. 1l. C 

Pag. 848, vers. 16, Κύρ.λλος µίαν δοξάζει φύσιν 
|. 5, Vers. 45, 4. διευχρινὼν I. C. M. M. 

Pag. 849, vers, 19, Γρηγόριος. Nazianz. orat. 1 
de Filio, Vers. 35, Πολέμων. Secutus est (D. Hie- 
'oymo aucupre) Polemonem dicendi charactere 
Orecoriss Nazianz. vivoque se, episcopum in loco 
$uo ordipans ruri vitam monachi exercuit. 

Pag. 859, vers. 19, cod. B. A. S. M. M. µενόν- 
των (de quo vide scholien ad pagin. 1, ex Syuesii 
" εού.) μενουσῶν, cod, V. Vers. 42, ἀνεχόμενα, 


Pag. 853, vers. S, "Ins. Xp. χθές. Heb. xi, 8. 
Vers. 6. καὶ πάλιν ὁ αὐτός. E Tün. µ. 5. Vers. 49, 
θεὺν ἐπὶ πάντων. Rom. 1x, 5. Vers. 92, κατὰ oápxa. 
ld. et Rom. 1,9. Vers. δι, a (t. τὸ ἀσύνστον M. M, 
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|. S. Vers. 54, *bv πνευματομάχον Μακεδόνιον. Naz. 
passim. 

Pag. 861, vers. 5, a fin. ως iq' ἡμῶν ἔνιαι τῶν 
ἰδιωμάτων, lI. S. Vers. 5, a. fífn. idem mallet xa- 
θεστήχασι. Vers. ult. αἱ ἰδιότητες ἀχίνητοι, Elias 
Cret. antistes Comment. in. Orat. Nos. de Spiritu 
sancto. 

Pag. 864, vers. 44, οὐδὲ χυρίως 5v. Vide notas 
ad Philonis opuseula, ex August. bib!ioth. Franco. 
farti a J. Wechelo impressa, ann. 4587. Yers. 19; 
ἡ τελειοπηιὸς σοφία. Periphrasis Filii, Vers, 90, 4 
ἁγιαστικὴ δύναμις. Τὸ ἅγιον Πνεύμα. 

Pag. 865, vers. 36, ἑνότητα διατέµνοντας. Ut 
Arius. εἰς μοναδιχἣν πενίαν συγχλείοντας. Ut Sa: 
bellius. Naz. orat. 5, de pace, et alibi. Basil. Mag. 
Epist. ad Neocssar. Vers. 44, ἐν «ptolv ὑπάρχειν 
ἰδιότησι. Naz. hom. Περὶ θεολογίας (que in libro 
manu exarato etiam Περὶ b^vpaxoc xoi χαταστά- 
σεως ἐπισχόπων inseribitur, et Περὶ τοῦ Ἁγίου Πνεύ- 

ατος. 

" Pag. 868, vers. 27, cod. V. Ανόμοιον. Sic Eu- 
nomium appellarunt, quod Filium Patri dissimilem, 
deque nihilo ertum esse traderet, ᾿Ανόμοιον τὺν 
YUv τῷ Ηατρὶ ὑπάρχειν, χαὶ οὐ ταὐτὸν elvat τῇ 
θεότητι πρὸς τὸν Πατέρα, Epiphan. 

Pag. 869, vers. 4, a fin. |. συμφθέἐγγοµαι. 

Pag. 872, vers. 53, τῷ θεολόγψ. Joan. 1, 14. 

Pag. 875, vers. 6, αὐτὴ δηλοῦσα, I. S. Vers. 4, a 
fin. πῶς δεῖ νοεῖν. Ταῦτα γλαφυρὰ, xal ἀξιοζήτηται 
M.M. ad marg. Vers. ὅ, afin. ἔπεισε. ll Reg. xxiv, f, 
ἐπέσεισε ul paulo inferius. 

Pag. 876, vers. 1, ἓν οἷς 6 θεὺς τοῦ αἰῶνος. 
M Cor. 1v, 4. Vere. 3, o0 δύνασθε. Luc:e xvi,15. Vers, 
4, ἓν τῇ α. Παραλειπ. E Paral. xxi, 1. Vers. 20, 
ἡμεῖς δὲ οὐχ ἐξελεύσεσθε. Exod. xi, 22. Vers. 32, 
ἐπιτρέφαι. Num. xxi, 20, Vers. 55, ὀργισθῆναι. 
Num, χι, 29. Vers. 7, 4 fin. tv ταῖς χαρδίαις. 
Ephes, 11, 17, διὰ τῆς πίστεως. Vers. 6, a flu. ὅσοι 
εἰς Χριστόν. Galat. in, 27. 

Pag. 877, vers. 4, ἑῥῥιζωμένοι, Coloss. Ην 5. 
Vers. 24, Tc". µερίδιον οὐχ &anpov. Sic Tertullianus. 
Domitianus portio Nerenis ; et xerophagia, portio 
jejunii Il. S. Vers. 53, Τιμόθεον. De hoc Timotheo 
consule Sectarum — Historiam Leontii Byzantini, 
Vers. ult. eod. B. et A. S. εἰς xl xat χιλίους cvrxs- 
φαλαιωθέντος, μηδενός. 


Pag. 880, vers. 4, Συμεών, de quo supra, pag. 
853, i. Vers. 10, προθάλλεται μὲν τὴν αὐτὴν ἔπι» 
γραφην 1. ὃ. | 

Pay. 881, vers. 113, κατὰ ᾿Αγνοητῶν. De his idom 
Leontius, pag. 473. Vers. $8. ἁμαρτίαν αὐτὸν xai 
κατάραν. Naz. orat. 2, de Filio. Vers. 45, àv- 
θρωπίνης φωνῆς. lia ms. |. ἀνθρωπίνης φύσεως. 
Scriptum. videtur. (iuquit |. S.) φῶς fc: ex quo 
ceuflaumn φωνῆς. Vers. 9, 4 fin. ποῦ εἰ. Gen. 11,9. 
Vere, 8, 4 liu. ποὺ ἐστιν ΄Αδελ. Genes. 1v, 9. Vers, 
eod. xal xpavyh Σοδόµων. Gen. xvin, 990. Vers. 5, 
a fin. λεγεών, Marc. v, 9. Vers. peu. τί θέλετε. Matth. 
xx, $5. Vers, ult. |. ἀλλά ts μήν. I. S. 


Pag. 884, vers. 11, xaz' οἰχονομίαν. Supra vide 
scholiou ad pag. 52, vers, 16. Vers. 46. σὺ ἔγνως 
τὴν ἀφροσύνην µου. Psal, rxvin, 7. Vers. 17, 86d µου. 
Libri editi ὁ θεός µου. Psal. xxi. 4. Vers. 5, a (in, 
ὡς ἐμέ. Deut, xvii, 15. Isidor. Pelus, lib. 111, 
epist. 94. 

Pag. 885, vers. 5, pro exsóbuvin cod. B, et M. M, 
legitur αὐτάς. Vers. 55, σὺ δὲ ἀπελεύσῃ. Genes. xv, 
45. Lectio marginis ex libris impressis. Vers. 46, 
libri vulgati ἐχλείπων el ΥήρΦ. Gen. xxv, 8. Vers. 
δ4, cuvhy9ncav. Gen, xxxvii, 54. Vers. 9, a fin. 
φησίν. Gen. Χνις, 29. Καὶ ὄψει αὑτήν. Vulg. edit. xal 
(s, Deut. xxxii, 54. 

Pag. 888, vers. 2, ἐγώ εἰμι. Exod. 11, 6. Matth, 
xxii, 92. . 

Pag. 889, vers. 15, φωτικῆς. Φωχιχῆς. f. 8. 
illud supr. tmemate 201, pag. 270, neque alitog 


ui 


codd. Diadochi eslamo exarati. Yers. 19, Διονύσιος. 
*O ᾿Αρεοπαχίτης, de quo supra pag. 1. 

Pag. 892, vers, 5, 'Ave Mosq εθλίον Στεφά- 
νου. Hactenus in cod. A. S. tous I. Duorum au- 
tem meminit in Bibliothecze Gesherian:z, epitome 4. 
Simlerus quoque. Vers. 3& Ὡς 6 ῥαπτισθεὶς 
Ἰωάννης ᾿ΟὈκτωδρίῳ μην συνελήφθη. De hujus con- 
ceptionis tempore agit D. Chrysost. fom. in Natal. 
Christi, que brevi emendatior et auetior, quam 
antea, recudetur cum eruditissimi viri P. Pantini 
interpretatione. Vers. 41, ἡ θεοτόχος. Chrysost. 
lbid. Vers. 38, Απριλλίῳ, ὃν οἱ "E6patot Νισάν. 
Joseph. lib. i! Archeol. eod. 9, 10, μηνὶ Ξανθικῷ 
χατὰ Μακεδόνας, Νισὰν δὲ χατὰ 'E6palouz, ὃς xal 
τοῦ ἔτους ἐστὶν ἀρχὴ. Maear. homil. B, ἔστι μὴν 
πρῶτος Φχνθιχὸς, ὁ μαλούµενος Απρίλλιος. Vers. 41, 
Ἰανουαρίῳ ε’. Epiphan. lib. n Contra Augetos, pag. 
196. Vers. 4&5, πρὸ 
Jib. | Ecclos. Hist. cod. 12, et alii tam Greci quam 

atini. 

Pag. 895, vers. 1, ἀνθρωπόμορφον. Adversus An- 
thropomorphitas disputat saucius Athan. dialogo 1, 
conua Ánomeum Arianistam. Theodoret. q. 20 
in Gen. Vers. 16, οἱ δερματινοὶ χιτῶνες. De his, 
Naz. in Natal. Christi. Epiph. pag. 256,255. Tlieo- 

bylaet. in cap. xi Lucez, Theodoret. q. 39, in 

en. S. Maximus iis verbis, quz dialogo ὅ C:esa- 
rii, fratris Greg. Naz. inserta sunt iufra et 909, 
vers, 5. Vers. 30, ὁ παράδεισος. De hoc Basil. 
Magn. pag. 643. Vers. 51, οὐδεὶς ἀπολύεται. Da- 
mascen, Dialogo contra Manichaos. 

Pag. 896, vers. 21, τῶν θυρῶν οἰσῆλθε κχεχλει- 
σµένων. Joan. xx, idem Athanasius (nisi dialogos 
illos quinque, sancto Maximo, τῷ "OpoXoy τῇ, 
ascribendos censeas, cujus in operibus, ut alibi: 
sic in membranis biblioth. August. leguntur), dia- 
log. 4, Epiphan. pag. 27,256, 338, 431, 507. Vers. 5, 
a fin. ὅτι πρὺ τῆ». Vide Bas. Magn. hom. 4 iu 
Hexaem., Theodor. quzst. 5 in Gen. 

Pag. 897, vers. 5, ταῖς γυναιξὶν ὁμιλήσαντες. Ex 
Webraz linguae imperitia ortus bic error : per υἱοὺς 
enim τοῦ Θεοῦ, Gen. vi, 2, quidam iniellexerunt 
ἀγγέλους, rectius Suidas (in dictione µιαιγαμίαι, 
Sethi, Enochi et Enosi filios : qui victi fihidins, ad 
filias Caini siut ingressi, unde Gigantes. Vers. 8, ὅτι 
αἱ ψυχαὶ τῶν ἁμαρτ., de hoc supra, Vers. 16, 
σφαιριχός. Vide supra scholion ad pag. 34, 
vers. 4. Vers. 27, ὅτι al doyat. S. Maximus id, 
rationibus e eacra Scriptura petitis, negat eod. illo 
fragmento Casarianis tuserto. et Greg. Nyss. an- 
tistes lib. De anima el resurrectione. 

Pag. 900, vers. 29, ἐγαλακτοτροφήθη. Luc. i1, 27, 
Ignat. epist. 5. 

Pag. U0d, vers. a fin. περὶ θεοφίλου, Isidor. Pe- 
lus. lib. 1, epist. 52; Synes. epist. 66. Vers. 7, a 
fin. Ἰω. τοῦ Χρυσοστόμου. Isidor. ejusdem libri 
epist. 156. Vers. ultim. Ἰγνάτιος. Epist. ad Tral- 
lianes Vers. eod, Κλήμης, Strom. 1 et 1n. cujus 
verba citat Euseb. lib. nt Eccl. Hist. cap. 29. Vers. 
eod. Θεοδώρητος. lib. im, Contra hare:. 

Pag. 904, vers. 192, Γρητόριος ἐν ἐπιστολαῖς. Gre- 
gorii Naz. epistola ad Theodorum Τγαµδη86ΙΗ, 
P'hilocalie Origenis libro praefixa in cod. ms. 
Aug. legitur hxc : 

θεοδώρῳ τῷ τὰ Τύανα ἐπισκοποῦντι. 

ἙΕορτὴ, xat γράμματα’ xai τὸ κρεῖττον, ὅτι π 
φθάνεις τὸν καιρὸν τῇ προθυµίᾳ, τὸ προεορτάζειν 
ἡμῖν χαριζόµενος. Τὰ μὲν οὖν περὶ τῆς σῆς εὖλα- 

[as τοιαῦτα. ᾿ἨἩμεῖς δὲ ὧν ἔχομεν τὸ μείζον, ἀντι- 
διδόαµεν τὰς εὐχάς. Ἵνα 86 τι xol ὑπόμνημα παρ) 
ἡμῶν ἔχῃς, τὸ δ) αὐτὸ χαὶ τοῦ ἁγίου Βασιλείου » 
πυχτίον ἀπεστάλχαμέν σοι τῆς Ὠριγένους φιλοσοφίας, 
ἐχλογὰς ἔχον χρησίµους τοῖς φιλολόχοις. Τοῦτο xat 
δέξασθαι χαταξίωσον, xai ἀπόδειξιν ἡμῖν δοῦναι τῆς 
ὠφελείας xal σπονδῃ xai Πνεύματι βοηθούμενος. 
""βῤῥωσο. 

^ag. 905, vers. 10, ἁπαρέγχλιτος. ]. S. 
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. Pag. 908, vers. 8, Ἱερεμίου. Thren. n, 35 
Epiph. lib. xx1 Contra Adamantinos, 


pat T τοιαύτην ὁμιλίαν γενέσθαι, scholion ad 
oram M. M. Vide quae ad pag. 897, vers. 3 , adno- 
tavimus. 

Pag. 909, vers. 44, ἵνα p ἀθάνατον μένα τὸ 
χαχόν. "Iva 7| τῆς ἁμαρτίας ἑγχοπή. Τ{εοδοτει. 
Vide infra pag. 916, vers. 19. 

Pag. 912, vere. 28, H. St. αὕτη εἰς. Vers. 55, 
δηµιουργόν. TT, τοῦ χαλοῦ φυγῇ, Naz. Hom. in Ναι. 
Cr. Vers. 49, τοῦ xaxov sive (ut Basil. Magn.) 
παντοίας xaxíac ἐμοὶ πρόξενος. Vers. 51, οἴδαμεν 
γάρ. Rom. vii, 44. Vers. 6, a fip. ἐγὼ δέ. D. Paul. 
ibi 


Pag. 915, vers. 5, cod. V. et H. St. εἰσοιχῆσαν, 
ΛΑ. S. εἰσοιχίσθαι, M. M. εἰσοιχίσαν, cod. B. εἰσοιχέ- 
σθαι. I. S. εἰσοιχισθὲν ἐν τῇ, ut pag. seq. Vers. 25, 
εἰσοικισθεῖσαν εἰς. Vers. D, 00. γινώσχω. Rom. vi, 
45, Vers. 8, οὐ γὰρ tq' ἡμῖν. Vide scholion ad 
pag. 266, 232. 

Pag. 915, vers. 26, ἀπὸ τῶν. Ἐκ τῶν χρυφίων 
Psal. xvii, 30. Vers. 31, λοχισμούς. Il Cor. x, 5. 
Vers. 46, γίνεσθε, καθώς. I Cor. n, 4. Vecs. 6 a fin. 
ἀνιδιτὶ [quod et ud Platonem, παρὰ τὸ ibí τὸ 
ἱδρόω.] cod. V et H. ΡΙ. al. ἂν ἱδρῶτι, et in marg. 
Ic. ἀνιδρωτί. Vers. 5, a fin. ad marg. H. St. ponitur 
Cv, quo aliquid deesse, estenditur. Vers. 5, a fin. 
πανοπλίαν. Ephes. vt, 15 


Pag. 916, vers. $, λογισµούς «s. Il Cor. x, 5, 
Vers. &, ὅτι pf, Ephes. vi, 12. Vers. 7, οὗ γάρ. 
Rom. vu, 45. Vers. 49, διὸ xal. Vide supra, 909, 
vers, 44. Vers. 22, Οἶδα γάρ. Rom. vri, 18. Vers. 
26, βλαστήµατα vía. Vers. 28, ἐξ ἐπιπνοίας L5. 
Vers. 99, τῇ μὲν νοµοθεσίᾳ. Συνήδοµαι γὰρ τῷ νόμῳ 
ποῦ Θεοῦ xasX τὸν ἔσω ἄνθρωπον, Rom. vu, 22. 
Vers, 45, ἀντιστρατεύεσθαι. Rom. vir, 25. Vers. 47, 
σχιρώσαντα. lia ms. omnes (quod in cod. Il. St. 
notatur tanquam suspectum), id. est, ἁποσχληρώ- 
σαντα [ab ἀπόσχληρος, quo Dasil. Magn. ulitur 
hom. in xxxvit psalmum]; nam et Hesychius σκι- 
ρώσασθαι per ἀποσχληρούσθαι (velut ibi legendum] 
explicat, Unde ἡ ἑσχιρωμένη φαντασία apud Justin. 
Martyrem. Phavorinus σχιρωθῆναι qa kv, ἐπὶ τοῦ 
ῥύπου τοῦ σφόδρα ἐμμένοντος καὶ δωσεκπλύτου, quie 
verbi notio imprimis huc quadrat. Quare illud σχιῤ- 

ώσαντα uihil fuit opus adnotari. Sed apud Phi- 
onem lib. Περὶ φιλανθρωπίας, pag. 485, pro στει- 
ροῦνται, malim cum ws. August. σχιῤῥοῦνται le- 

ere. Vers. 2, a fin. εὔχεται ῥυσθῆναι Nom. vii, 2. 

ers. ult. vpopfires. Psal. xvii, 15. Vers. 25, 
᾽Αγλαοφῶν, cod. V. et H. St. etiam hoc loco. 
Vers. $0, διὰ τὸ ἑνοικοῦ. lta ct vetus interpres, 
Rom. viri, 14, alii διὰ τοῦ ἐνοιχηῦντος αὐτοῦ Πνε»- 
µατος, Macarius hon. 5 bis, et hou. 20. 

Pag. 920, vers. 17, H. St. χρώµενα. Vers. 9l, 
Οἴδαμεν Y. Hl Cor. v, 4. 


Pag. 921, vers. 1, τῷ τὸν χόσμον Ev τῷ πονηρῷ 
χεῖσθαι. ἶ Joan. v, 19. Vers. sequente τῆς ὠχυμό- 
ρου. Τῆς ταχυπότµο». Pind. Xiphilino ἓὸς ὠχυμν- 
ρος ᾿ venenum, mortem acceleraus. Ners 25, οἴχη- 
ew ἀναφυχὴν I. S. Vers. 7, τὸ γὰρ οἰκητήριον. 
Il Cor. v, 2. Vers, 11, διὰ πίστεως váp. ll Cor. v,7. 
Vers. 15, xal οὗ σα ρῶς. Negativa οὐ redundat I. S. 
Vers. 45, ὅτι σὰρξ xal αἷμα. 1. Cor. xv, 50, I. 
Vers. 45, χαθὼς ἐφορέσαμεν. I Cor. xv, 49. 
Vers. 45, Γή et, χαὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. . αι, 19. 
Vers. 50 , legitur etiam ζῇν. Vers. ult. xata o0]. 
Il Cor. v, 4, ἵνα καταποθῇ «b θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. 

Pag. 924, vers. 4, ὅτι xai οἱ νεκροί. J Thess. iv, 
16. Vers. 46, H. St. 9, πυράγνος. H. St. et |. C. 
πῦρ, ἄγνος «φυτόν. Hujus plante [it ment 
Levit. xxi, 40; Job. χι, 17. Vers. 33 Ἰωάννης 
Apoc. xx,13. Vers. 6 a lin. àvhp μὲν γάρ. 1 Gor. ui, 6. 


it AD BIBLIOTHECAM PHOTII. 


Par. 925, vers. & , &vhp ἀπιθυμιῶν, Dan. ix, 25. 
Yers, 28, ὁ Μωαῆς δὰ xaX Ἠλίας. Matth. xvi, 3. 
Yers. 40, τοῦ εἴδους. Seholion. οὐ παρὰ τοῦτο. Καὶ 
yàp εἰ καὶ p ἐπὶ τοῦ εἴδους, ἁλλ᾽ ἐπὶ τοῦ συνθέτου 
ὤματος τείνεται, οὐδὲν ἧττον τὸ αὐτὸ ἔπεται * ἢ οὗ 
v αὐτό. Τὸ μὲν γὰρ ἔχει λύσιν, ὅτι κάλιν ει, 
iuo οὐκ lett χυρίως ἀνάστασις * τὸ δὲ οὗ. Wi 
9 UM οὐ θνήξει πάλιν, ὅτι µηδόλως θνῄήσχει. M. M. 
Yers, M, oxoc. Coloss. 1, 18; Apo. :, 5. 
Yers, ult. τῆς Σαραφθίνης. Ill Reg. xvi, 22, Vers. 
eod, Σωμανίτιδος. IV Reg. iv, Naz. Hom. in Pente- 
reden Σουμανίτιδος, et ms. Ῥουναμίτιδος, quod He- 
brzo est vicinius. 

Pag. 923, vers. 25, ἐπινοίᾳ. Ofov, τὸ ζῶον ἀπὸ 
v9) χρώματος. Τὸ γὰρ λευχὸν οὗ δύναται [ἐνερτεία] 
epit τοῦ Xxvoo . p^ de Bax οὐκ cRo ε 

ζεσθαι τοῦ φιλοσόφου * 0 ν βασχαν φι- 
a ποτε. Scholiast. ad n lib. Top. Boetbi mss. 

Pag 939, vers. 4, Ὁ παρὰ τοῦ προφήτου Ίεξε- 
χήλ. Ezech. xxxvn. Vers. E H. St. ἐξουσιαστικώ- 
stp, Vers. 10 , idem ἄλλων ἐθνῶν. Vers. 20, Ἰώ- 
τος, lib. vi, De bello Judaico, eap. 18. Vers. 96, 
ὑέπρησαν. Hinc corrigendus et Josephus et inter- 
pes ejus apud quem ἐτήρησαν legitur id est, 
wrerani, pro incemderumi. Vers. 46 Σαμουήλ. 
| Reg. xxviii, 12 , schol. δαιµόνιον fj» τὸ) παρὰ "T 
ἐγγαστριμύθου ἀναχθὲν, ἁλλ᾽ οὐχ ὁ Σαμουήλ M. M. 
Vide Just. Mart. Dialog. πρὸς Τρύφωνα, p. 260, 26, 
c Respons. ad orthodoz, quazest. 52, pag. 528, edit. 
Il. Cummel., Tertullian. lib. De anima, c. 517. 

Pag. 932, vers. "7, ἵνα ἂν ἀσώματον. Vox ἵνα. 
po qua ην liabet Η. St. vitio non earet. ἔ. S. Vers, 
14, ἑώραχε. Τεθέαται͵ I Joan. 1v, 12, H. Si. 1. S, 
Vers. 22, αὐταὶ φύσει αἱ φνυχαὶ παντός H. St. Vers. 
25, bà τοῦτο. Elc τοῦτο γὰρ Χριστὸς χαὶ ἀπέθανε, 
Rom. xiv, 9. Vers. 27, ἐπὶ τῶν φυχῶν χαὶ ἐπὶ τῶν 
σωμάτων. Isidor. Pelus. lib. 1, epist. 324. Vers. 44, 
το) ζενῶνος, nom legitur in cod. H. St. Vers. seq. 
idem, el cod. B. 9 ἐχλαμθδάνοντος, M. M. ἐχλαμδά- 
wv. Loeus vitiosissimus. ]. S. Vers. 9, a (in. 
bà τὸ yh δύνασθαι αὐτὰ φορες. Isidor. Pelus. lib. !, 
epis. 904. Vers. 8, a (in. H. St. Vers. ult. 1. παρ- 
ἔαλον H. St. 1. S. Vers. eod. μυστήρια. Scholion : 
Ui τὰ τῆς πίστεως Aet. μὴ βαλεῖν τούτοις, 
ἅκερ ἂν elev xal μνατιχά * ἀλλὰ τὰ μυστικώτερα, 
3553 γὰρ τοῖς ἐν τῇ πίστει τελείοις ἀρμόζουσιν. 0t 
& μὴ ἧτως οἰχονομοῦντες τὸ τοῦ χηρυγµατος σιτο- 
µέτρων, εἰ xal πιστοὶ τυγχάνοιεν οἰχονόμοι, &AA' 
ὠχὶ χαὶ φρόνιμοι ῥηθεῖεν ἂν παρὰ τῷ διχαίῳ χριτῇ. 
Àà χαὶ xas' οἰχεῖον νοῦν ἡρμήνενυται χατὰ πρώτην 
ἑδοχὴν ἡ παραθολἠ. Έχει δὲ ἄριστα xai dj μετ a 
stv ἐπίσχεφις, xax ἀξίως τῆς διανοίας τοῦ Υράψφαντος. 

Pag. 953, vers. 10, |. μαργαριτῶν, H. St. Vers. 

Il, pro 1 εἰς πίστιν, lege ἡ εἰς Χριστὸν πίστες cum 
ll. δι, Vers. 39 1. ποιητής ἐστιν. 
Pag. 966. vers. 2, ἕτερον ὄντα χόσµου , Π. St. 2, 
Vers. 90, αἱ. ἀτελὴς ἂν xat. Vers. 9, a fin. ὢ πάλιν, 
ex. V. εἰ H. St. At ὦ βᾷλε M. M. ῥάλη cod. V. H.[St. 
2 id egt, ἅπαγε. aliis ἁδάλε. Quod tamen frequentius 
τον εὐχομένων, quam τῶν προβαλλοµένων, |. S 

Pag. 937, vers. 2, τῆς χατακρίσεως cod. B. M. M, 
"ll. St. µεταχρίσεως. 1. S. διαχρίσεως. Vers. 9, 
οὐ. V. ἔρυθμον. H. δὲ. εὕρυθμον. Vers. 26, «b μὲν 
ῥίτας. Gaza uomen boc ait ἄκλιτον, cum βρέχαϊ 
castet apad Hesych. βρέτη apud Clem. Alex. mul- 
liwinis numero. Sic à σχέπας, σχἑπαὶ, eta. χνέ- 
715, Xvígat, tertium formavit casum Apoliinarius, 
Pal. xvi, 18, et Psal. xvi, 24. Vers. 48 ἄν. ut h. |. 
T; iw uno codice, in altero ἔσται; ita pag. 910, 
vr 28, pro. ἔσται in alio ced. ἂν legitur, et 
pg. 94, vers. 44. Vers. 50, |. ἐχχεχλιχέναι eum 
wss. et I. 6. Vult. enim iste dici ἐχχλισίαν, quasi 
ἐτχλῆησίαν, a fuga voluptatum. Vers. 9, a tin. "Ott 
σἲσὶν ὁ γιος. Πῶς τοῦτο φὴς, ἅγις τοῦ θεοῦ, εἴπερ 
Xi: gh d$ τοιαύτη δόξα, schol. M. M. Vers. 7, a lin. |. 
μειλησμοῦ cod. V. H. St. 1. S. Vers. ult. χαταχο- 
Sj»v3gy. A. δ. μετακο:μοῦσᾳν. 


ui 


PAR. 940, vers. &; Κύριος ἔχτισέ µε. Prov. viu, 
22, Clem. Alex. Protrept. Quem Scriptura locum 
de Filii zternitate accipit Ignat. epist. 4; Naz. 
Orat. de Filio ; Epiphan. lib. n Contra Arianos, 
pag. 920 ; Damascen. lib. 1v, cap. 95, De orthodoxa 
fide. Philo, lib. Περὶ μένος paulo aliter citat, Ὁ 
θεὸς ἑχτίσατό [Aquila ἐκτήσατο] µε πρωτίστην τῶν 
ἑαυτοῦ ἔργων. Vers. 50, ἀπὸ τοῦ αἰώνος. Psal. Lxxxix, 
$, 4. Vers. 36, ἐξαχισχιλιοστόν. Quamvis multe 
hallucinationes in his sunt, quarum rationem, pro- 
ter absurditatem, non habuimus : hanc tamen 
ocularem przterire non potuimus. « Unus dies, in- 
quit, sunt mille anni coram Deo. Sunt autem a 
erealione ad nos, sex millia annorum. Ergo sex 
dies a creatione ad nos fluxerunt. In hebdomade, 
inquit, id est in septima die, sive septimo millena- 
rio deficiet mundus. Ergo, inquit, a creatione ad 
συντἐλειαν χόσµου, sunt dies tredecim. » Atqui de- 
bebat dicere, sunt dies septem. Nam pro septimo 
millenario qui debet accedere sex prioribus mille- 
pariis praeteritis, ipse adjungit septem millenarios; 
quz profecto mira est hallucinatio, quae uata est ex 
verbo ἑδδομάς, quod, ut est, Iro septem capit, et 

rperam item pro septimo die usurpavit. I. S. 

ers, 46, "Αμμον θαλασσῶν. Siracid. I. Vers. 4, a 
fin. ὁ μὲν γὰρ θεὺς οὐχ ἔστι. "Οτι οὐχ ἔστιν αἴτιος 
τῶν καχῶν ὁ θεός, docet Basil. Magn., hom. inte 
gra; Chrysost., orat. Περὶ προνοίας. Philo lib. Περὶ 
φυγάδων. 

Pag. 941, vers. 6, a fin. ad marg. codd. M. M. et 
H. δι. 9 , legitur, &x γὰρ τούτων xal ὅτι τῶν σωµά» 
ttv ποιότης, δείξεις * ers ἡ τῶν ποιοτήτων σύνοδος 
τὸ σῶμα ἀποτελεῖ. 

Pag. 914, vers., εἰ γάρ. H. St. 143, d τάρ. Vers. 
eol. ἐξ οὗ πόλεων et ἐξ οὗ ναῶν l. S. Vers. 36 τὰ 
χαχὰ πότερον οὐσίαι: Οὔτε Táp ποτε xaxbv fv, 
οὔτε [a γέγονε xaxlac, οὔτε ἐνυπόστατον xaxóv 
ἐστι. Epiphan. Contra. Basil. et Manich. Naz. In 
Nat. Chr., ejusque paraphrastes ; Damasc. lib. n 
Orthod. fid., c. 46, qui eamdem τῆς χαχίας ratio- 
nem ait esse, quee sit τοῦ σχότους * de quo idem 
lib. 1, cap, 22; Theodoret. quist. 7, in Gen. Basil. 
Magu. hom. 2 et 0 in Hexaem. Vers 50, |. in marg. 
χἀχεῖνος χαχός. 

Pag. 948, vers. 5, H. St. τὰ μέγιστα χατὰ τοῦτο 
τὸ µέρος. Vers. $4, scholion. εἰ χατὰ τὴν ὕλην, 
ἀλλά μὴ κατὰ τῶν ποιοτήτων ἡ ἀντίθεσις Ἡν. ἰἴσχυ- 
o οἱ λόγοι. M. M. Vers. 36, 37, 59 et pag. 949, 

ers. &, 7, τὸ ἔσται in marginem rejiciatur ; 1d enim 
in al. codd. pro &pa, ut superius pro ἄν legitur. 


Pag. 949, vers. 7, scholion ad marg. M. M. χρή- 
σιµον τὸ ἐπιχείρημα xal πρὸς τὸ δεῖδαι τὸ πᾶν γεννη- 
«ὺν, τὸ xal ἔκασῖον τῶν αὐτοῦ ἁτό εοιοῦτον,εἰ τὰ 
μὲν ἄτομα τῶν εἰδῶν by λόγον δέχονται’ οὐκ ἀνάγχη 

τούτων τὰ εἴδη. Vers. 43, ὃς xal. Π. St. 2, ἱ. S. 
Vers. 5, a fin. ἀπὸ τῶν Γραφῶν. Matth. xix, 11. 
| Cor. vu, 23; lgnat. epist. 6. 

Pag. 952, vers. 4, ἀτελεσφόρητα ἀτέλεστα, Prov. 
i 16. Vers. 11, τέχνα. Jephte, Judic. n, 29. Vers. 
21, Yuvf. Παρὰ τὴν γονήν, Isidor. Pelus. hb. tit, 
epist. 2482; Symmachus vero ἀνδρὶς, quo Hebrais- 
mus magis exprinitur. Vers. 41, λέγουσιν ὄργανα 
καλοῦσαι. 1. S. Vers. 25, Βαθυλὼν γὰρ , τάραχος, ἢ 
σύγχυσις. Gen. n, 9, ὅτι ἐχεῖ συνέχεε Κύριος τὰ 
χείλη πάσης τῆς γῆς. Philo Περὶ συγχύσεως διαλέ- 
Χτων. Vers. 4, a fiu. τὴν ἰτέαν. Levit, xxm , 40; 
να. xiiv, vers. . ἔστ ἂν εἰς ἄρδην ἁποστει- 
[oen Plia. lib. xvf, cap. 26, semen salicis mu- 
ieri sterilitatis medicamentum esse constat. Vers. 
ult. ὠλεσιχάρπους. Frugiperdas , Plin. ibid. ut ὦλε- 
σίχαρπος h. |. sit ) ὀλλύουσα τὴν vovhv, fjyouv τὸν 
καρπὸν τῆς κοιλίας. Naz. Carm. κατὰ Υυναικῶν 
καλλωπιζοµένων , vers. ὅδ, ipetaphorice utitur. . , 
ἡ δὲ «c5 χάρις, ὡλεαίχαρπος. Vide Homeri interpre- 
teur Odyss. K' εἰ Theophrast. lib. 1. De plantis. 

lag: 993, vers. 1, μὴ ἐπιλαθέσθαι νύμφην τὸν χά- 
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cuov Jerem. Ww, $93. Vers. 5, στήθη. Tb στῆθος 
Philoni, pag. 970, ἑνδιαίτημα τοῦ θυμοῦ. Unde lllud 
Sophocleum : 

Ανδρῶν γὰρ ἐσθλῶν στέρνον οὗ µαλάσσεται. 
Sed φρένες aliquando idem, quod διάφραγµα ( quia 
hoc Tiflammatione affecto mens keditur) veluti 
Pind. Nem. ode 7. 


». 6046 ο 95 ολωθεὶς 
ὁ χαρτερὸς Αἴας, ἔπαδβεν διὰ φρενῶν 
Agup^y ξίφος . 
Vers. 8, Aáfis µρι δἀάµαλιν, Gen. xv, 9. Vers. 9, 
l. τριετίζουσαν , χαὶ αἶγα τριετίζουσαν , xaX xptóv. 
cod. V. Α. St. Vers. 97, καὶ ὑμεῖς, Luca, xvi, 56. 
Vers. 90, ἀναχλινεῖ. lbid. 37. Vers. 54, τρεῖς ἡμῶν 
τῆς ἡλιχίας. Totilem. Mundi hujus secula. quidam 
statuunt : primum ἡγεμονιχὸν. alterum. θυμιχὸν, 
tertium. ἐπιθυμητικόν. Vile Suidam in dictione 
Quy, et infra 569, 10. Vers. 48, τὴν ὁσφὺν ἀναζω- 
σαμένους. | Pew. 1 43. Vers. 50, σίχερα. Zixspa, 
πᾶν τὸ δυνάµεναν µέθην ἐμποι σαι πόινα τοῖς 
Ἑδραίοις ὀνομάζειν σύνηθες, Basil. Maga. Vers. 8, 
2 fin. ἐγώ εἰμι. Joan. xv, 5. Vers, 5, a fin. "Ex γὰρ 
ἀμπέλου. Deut. xxxir, 32. 

Pag, 956, vers. 2. πάντη. HI. St. ταύτῃ. Vers. 11, 
εὐφόρεσαν cod. B. Η. St. A. S. διπαιοσύνης μᾶλλον. 
lac sunt. intricatissima 1. S. Vers. 19, H. St. ópá- 
σεως, Ὑεύσειυς, ὀσφρῄήσεως, quod postremum in 
cseteris mss. desideratur. Vers. 55, τὸ γὰρ ἔλαιον τῇ 
ξδιχαιοσύνῃ. Tij ἑλεημοσύνῃ, τῇ εὐποιῖᾳ, Joan. Cliry- 
$0stom. hoi. εἰς τὰς v' παοθένους. Vers. 64, χρονι- 
σµόν. Matth. xxv, 5. Vers. 42, εἰς τὴν ἁπάνσησιν 
1 Thessal. ιν, 17. Vers. 50, ἐχλεχτὴ τῇ H. St. 

Pag. 957, versu. 4, ἀφθόρρ. Vers. 8,1. θύσας δι) 
en µόσχον. τὸν σιτευτόν. Luc. xv, 25, ὃν ἡ 0Xyua- 
Aw Μαρία ἐγέννησεν, Chrysost. hom. εἰς τὸν ἄσω- 
του. Vers. 55, ὑφηγήσασθαι, I. S. Vers. 31, ἡ τῆς 
πνευματιχῆς ὀγδοάδος. De hac, Naz. Hom. in no- 
vam Dominicam, et in Pentecosten, Greg. Nyss. in 
Psal. vi, Basil, Magn. lib. De Spirit, sancto, 
cap. 27. 

Pag. 960, vers. 8, IJ. St. ὑπωρόφιον, quo poeta 
fere utuntur, Pinl., Theocrit , Nonnus. Vers. eol, 
δ.αἴτῃ τῇ τῶν ἀνθρώπων. ZovavOputotuxóv, Basil. 
Msgn. συνανθρωπἰζον. Aristot. Vers. 9, φΦαλμῷ. 
x&v, 11, 15. Vers. 17, cod. B. Παρὰ θεῖα παρ- 
0:vla. Auctor Elymologici, ὅτι παρὰ θτοῦ £5ó0n. 
Vers. eod. cod. V. et H. St. ὑπαλλαγήν. Vers. 22, 
lectio marginis αἱρετὴ, est glossema. Verg. eod. 
διὰ τὸ αἴρειν. Apes μὲν γὰρ οὗ µόνον παρὰ τὴν at- 
ρεσιν ὠνομάσθη, ἀλλὰ xol παρὰ τὸ αἴρεσθαι (παρὰ 
τὴν ἄρσιν, ms. August.)* αἴρεται γὰρ xal µετεωρί- 
(etat, διὰ τὸ ἀεὶ τῶν Ὀλυμπίων ipdv* χαχία δὲ, 
ἀπὸ 790 χάτω χεχωρηχέναι xal χαταπίπτειν τοὺς 
χρωµένους αὐτῇ βιάζεσθαι, Philo. Vers. 26, Υός 

ου. Psal. i, 7. Vers. 5, a fin. H. St. ἔτι εἰ τὸ àve- 
εἴν. 

Pag. 964, vers. 35, |. σχιά. Hebr. σα, 24, εἰ δὲ. 
H. St. ἡ δὲ εἰχὼν, τὸ Εὐαγγέλιον, αὐτῆς. Vers. 26, 
ἐν οὗ Λευϊτικῷ xxi 42, £v. σχηναῖς χατοιχήσετε 
ἑπτὰ ἡμέρας. Hac inde ἡ τῶν σχηνῶν ἑορτὴ dicitur, 
M Mach. x ; alias fj ἑορτὴ τῆς σχηνοπηγίας, Deu. xvi 
et xxxt, 10, Vers. 51, Judic. 1x, 8, Suid. in Abime- 
lecho. Vers. 40, |. ἕως τοῦ 1. S. Vers. 7. a fiu. 
«τάλοις. Φύλλοις συχῆς Gen. 11, 7. Vers. 5, a tin. 
οἵνῳ χλενασθέντα. Gen. ix, 21. Vers. pen. imper- 
fecta oratio. Videtur ita explenda, τῇ ἐπὶ τῇ 
verno φοῦ κόσμου τοῖς ἁπαστόλοις δοθείσβ 


ον 
ας, 904, vers. 8, ἐπὶ τὸ κρεῖενο» (Matth. xxiv, 
54. Vers. 9, τὴν ἱλαρόύτητα «hv ix τοῦ olvou) 


Psal. cii, 15. Vers, 15, διὰ τὸν παρπὸὺν τοῦ ἑλαίου 
«hv» εὐσπλαγχνίαν. Τὸ ἔλαιον. xal τὸ ἔλεος παρώ- 
vega, id est, illud hujus typum, faeit. Clemeus 
Alex, quoque, lib. «t, Pad. cap, 8, Vers. 17, ῥάμνος 
καὶ üyvo;. Etymologus idem asserit, apud quem 
et sequentia leguntur de Jezabele, hiuc redinte- 


DAVIDIS H(ESCHELII NOT £ 


" cv, 1l. S. Vers. 20, ὁ mal; 
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cranda, Vers. 309, "i παρθενίᾳ ταύτῃ, H. St. Ven. 
92, ἄγνος δὲ παρὰ τὸ διὰ παντὸς ἀγνεύειν. Diosco. 
rides lib. t, Περὶ ὕλης ἰανρικῆς, cap. 436, Galenus 
(tomo tu, lib. Περὶ τῆς vov ἁπλῶν φαρμάκων δυνά- 
µεως 6) : Ἐπέχει δὲ καὶ τὰς πρὸς ἀφροδίσια ὁρμὰ: 
Ó τε πεφρυγµένος xai ὁ ἄφρυκτνος καρπός * χαὶ «à 
φύλλα xal τὰ Άνθη τοῦ θάμνου ταὐτὸ τοῦτο δύνατει 
ὁρᾷν. "ώστε οὐ µόνον ἐσθιόμενα xal πινόμενα np; 
ἀγνείαν | Md. ἄγνοιαν vitiose] πεπίστευται συντελεῖν, 
ἀλλά xai ὑποστρωννύμενα. [διὰ ταῦτα ἄρα xal τοῖς 
θεσµοφορίοις αἱ γυναῖχες ᾽Αθήνῃσιν ὑποστρωννύου- 
σιν ἑαυταῖς ὅλον τὸν θάμνον. Ἐντεῦθεν δὲ xai τοῦνο- 
αὐτῷ. Vide Etymologum in "Άγνος in Μόσχοισι 
ύγοισιν, et in. ῥάμνος. Vers. 25, ὑπὸ ῥάμνους. 
1Η Reg. xix, 4, ibi edit. Plantin. ῥαθὰμ., Chrysost, 
Hom. in decoll. Joan. Bapt. ῥαμέθ, cod. August. 
ms. ui quidam impressi, ῥαθμέν ; alius ms. Augus, 
ἀρχευθὴ ῥᾳαθμέν ' ubi forte ἄρχευθον legendum; 
εἶδος φυτοῦ ἀχανθώδους Lexico ms. ὄνομα δένδρου 
ἀχάρπον Scholiast. Theocriti. Vers. 26, ὅτι τῶν 
φευγόντων. liec verba tanquam praecedentium 
αἰτιολογία, in Eiymologico afferuntur. Vers. 28, 
ξύλον, ἀπὸ τοῦ ἀρχιπαρθένου Χριστοῦ πεφυτευμένον 
τοῖς *hv ἁγνείαν ἁἀσπαζομένοις ΕΙΨηιοί. Vers. 45, 
προσόζξειν &. καὶ &. à. *. t. d. μώλωπας. Psal. 
Xxxvi, 5. 

Pag. 905, vers. 8, 1. xocporevelae. "Appt γὰρ 
τῶν ἰχθύων. Gen. 1, 97. Vers. 11, παρὰ τῆς 1 ραφῆς. 
Dan. x. Vers. 45, ἀρχωμένοις (ἄπαγε) δεικνύει͵ 
Ι. S. Vers. 22, ἀνθρωπόμορφον. "Όταν τυπῶντα 
σιυματιχῶςι Naz. εἰς Ἡρωνα. 

Pag. 908, vers. 5, ἐν ἓξ xal p! ἔτεσι. Glossema 
Christianorum : hoc non dicit Josephus. I. S. Vers. 
18, χραταιούς. Joseph. lib. xv, cap. 14, xpau- 
ρούς * quibus et similibus adnotandis non pulo 
fleri operze pretium, cum auctor exstet : quare tam 
hoc loco, quam alibi, excerpta quzcunque, lectoris 
studio cum ett relinquam, conferenda. Vers δὲ, 

. Ηρώδῃ προὐξένησε 1. S. Vers. 25, &pa τῷ idem. 
Vers. 6, à in. ἕλχωσις ἑντέρων. lib. xvit Archeol, 
cap; T: Vers. 5, a lin. ὅρθιον τε ἄσθμα. Πνεύματός τε 
ἁρθία ἔντασις ibid. qus lib. 1, Iz pt ἁλώσεως cap. 3l, 
eidem ὀρθόπνοια xai δύσπνοια. Vers. 5, a (in. ἔτη 
σύμπαντα. Ἑθδομήχοντα, quod forsan librarii culpa 
est omissum : in Vaticano eliam cod. spatium 
unius dictionis inter σύμπαντα etl βασιλεύσας reli- 
quitur. Vers. pen. ἑπτά καὶ X. Lib. xvii, cap. 10. 

Pag. 909, vers. 4, & (iu. olvoyóov. 'Ygxavo) 
lib. xiv, cap. 19. 

Pag. 972, vprs. 4, Ὑμεναίομ. cod. V. Mtvalos 
libri editi Μενναίου. Vers. 48, |. &veyápozo. Συλ- 
λαμδανομένου, χαὶ ]. S. Vers. 8,1. ὑπὸ Ἡβοσολυμ 

" αμθάνει. Lib. xi, 
«ΑΡ. 25. Vers. 91, Βαρξαφάρνης, Josephus ili- 

em. 

Pag. 975, vers. 10, ἀνεῖλεν ἄνδρα. Joseph. lib. xv, 
cap. U, διεχειρίσατο τὸν ἄνδρα. Τότε δὲ πιείω pivi 
v γεγονὼς ἐτύγχανεν ἔτη. Vers. 51, Βίαινναν οἰχεῖν 
τῆς Γαλιλαίας. πόλιν τὴν Παλατίας, Joseph. lib. xvi 
cap.1, monuit L S. quoque.v]c Γαλατίας vel τῆς 
Γαλλίας legendum esse. Vers. 20, ἀδελφου 'Hpu- 
δου. Joseph. lib. xvm, cap. 7, Φιλίππου, ex Hüte- 
ria evangelica, 1. S. Vers. 42, Ἰώσηπός φησιν. lbi- 


em. 

Pag. 976, vers. 1, πρὺς Ἰανόν. Πρὸς Σηΐανον 
χατὰ τῆς Τιθερίω ἀρχῆς, idem Joseph. lib. eod. 
cap. 9. Vers. 6, εἰς τὴν Λουγδούνων. Nam dicebaul 
τὰ Λούγδουνα, ut τὰ Βουρδίγαλα et ita supra apud 
hunc ipsum auctorem. 1. 9, Vers. eod. ἀῑδίῳ φντῇ. 
Joseph. ibid, αὐτόν τε φυχῇ ἀῑδίᾳ ἑζημίωσεν, ἀπο- 
δείξδας οἰχητήριον αὐτοῦ Λούγδουνον πόλιν τῆς Γαλ» 
λίας. Vers. 14, τὸ Ἰάχωδον jn mss. non legitur. 
Vers. 18, μετὰ τοῦ, ὑπερθολήν I. S. οὐχ &ncsipnos. 
Οὑύκ ἐπέπληξε τούτοις ὁ βασιλεὺς, οὐδὲ τὴν κολαχείαν 
ἀσεθοῦσαι ἀπετρίψατο Joseph. Verg. 29, τοῦ pov- 
6ovoz. Idem lib. xix. cap. ult. Vers. 38, Apousliz. 
Δρούσιλλα, loseph. Vers, 40, si; Ῥώμην ἀπαίρει 
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βαὶ Ῥώμης fjv ἓν τῷ χρόνῳ τούτῳ, idem. Vers. 49, 
φάδον. rd Fadad tid. Vers. 95, δωρεῖται 
Jeeph. lib. zx, cap. 5. Vers. 7, 9 fin. Βαταναίᾳ 
ved. V.-et B. Kaxavaíg. Vers. 6, ^. fin. Auaa- 
ου. Ibidem apud interpretem Lysiz legitur, culpa 
librarii, pro Lysanize. Vers. 4, a fin. περιτµηθέντι. 
Περιτέμνεσθαι θελήσαντι. Vers. peu. Φήλιχι. Act. 
i, 24.. 

Pag 917, vers. 4 , Joseph. et Act. xxv, 14, Bsp- 
um ers. 6, τὰς περὶ αὐτὴν δέχα δοὺς Y. S. Vers. 
Ἰ, ἐδημηγόρησεν. Act. xxvi. Vers. 18, θρασὺς fv. 
Tow 
Κυρίυ. Ἰησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ. Joseph. 
ibid. Vers. 98, τὸν Δάμνεσν, Δαμνέου, Joseph. 
Vers. 30, "Oct "Áapov. hb. xx, cap. 8. idem. Vers. 
36, ὁγδοήχοντα τρία ἔτη. Joseph. «psi: xai óybof- 
χοντα scil. ἀρχ.ερεῖς πάντες τὸν ἀριθμόν. Vers. 41, 
ἑριστοχρατιχὴ, idem. Vers. 51, pro. 'Apats ἐχ του 
ἐρχιερέως haud. dubie legendum ἅμα Ἰωσεδὲχ του 
ἀρχιερέως. Sic enim Josephus xat τὸν ἀρχιερέα 
Ἱωσαδάχην αἰχμάλωτον Ela6s. Wers. D, sc". 
]hae ferte corrigendus Josephus, qui νὲς ha- 
bet. Vers. 6, 4 fin. εἷς οὖν τῶν. Ἰησοὺς ó Ἰωσεδέκ. 
kem, Vers. 5, a. (in. υἱδ. τετρακόσια δεχατέσσα- 
pz. Vers. pen. à Μενέλαος ἐπίχλην idem. Loquendi 
modus apud Joseph. Vers. ult. xal ἀντικαθιστῷ- 
δν, Καὶ τὸν παῖδα τῆς διαδυχΏς ἀπελάσαντες κχαθι- 
στᾶσιν Ἰάχιμον. Joseph. 

Pap. 980, vers. 5, |. δειμαμένους τῷ cip ναὺν 
παραπλέσιον τῷ Josep. Vers. 14, Ἰωάννην. Ἰωνά- 
ϐτν jescph. Vers. 355, τὸν βίον. Αλεξάνδρα τῇ 
kem. Vers. 54, A. S. χατάχρας, ut Thucyd. lib. iv, 
Procopius, alii pro κατὰ χράτος, quo usus est 
loseph. Divisim, cod. B. M. M. ut Theocrit. Idyll. 
n, vers. 89, 

Δυσμενέων ὅσα χεῖρες EXwff.aavto χατ' ἄχρας. 
Vide Suid. Vers. 39, Βαρζαφάνης, Joseph. Vers. 
W, τῆς Παρθυπνῆς. ldem fortassis rectius; nam et 
Philo Parthos Ha ρθυηνοὺς dicit, alibi παρθνυαίους * 
eL ipsam Parthiam, Παρθύην. Vers. 46, οὐχέτι τοὺς 
ἐκ wu Joseph. Vers. 54, οὗ καὶ τῇ ἀδελφῇ idem. 
Vers. 5, a fln. Tf«oc ἐπυρπύλῆσεν, Joseph. 

Pag. 981, vers. 4, χρηστοµαθίας. Ut. epitoma 
Sirabonis est χρηστοµαθία £x τοῦ Στράδωνος, id est, 
lei laudabiles εκ Strabonis gcographicis collecti : 
sic quatuor hi libri Procli inscribuntur Χρηστομα» 
βία Γραμματιχῆς Πρόκλου, hoc estseleeta aurea a 

oclo ex grammaticis. Nam quod grammaticorum 
fuerit illa disputatio de generibus poematam, onus 

Diomedes teslis erit ἀξιόπιστος, qui tertium librum 
suarum Institutionum grammaticar. magna ex parte 
in eo consumpsit. llis accessit opera Photii, qui ex 
ilis grammaticorum selectis à. Proclo, hzc ipsa 
quoque seposuit. Fuerat autem Proclus. studiosis- 

imus τῶν Ἐπιτομῶν, ut. ejus auditor, et in pro- 

lssione Platonieze scholae successor, Marinus Nea- 

plitanus in ejus vita observavit. Nec mirum : di- 

crat enim a puero studiosissime mathematicas 

ipud Πετοπεπι, 03 contenue &uo. pulvere erudito 
τὰ περιττὰ repudiant. Et Hero ipse, utex ejus mo- 

NUmeDtig apperet, brevitatis fuit. amantissimus. 

Wine illa Proeli στοιχείωσες [in bibl. Aug.] admi- 

nbiis tbeologize Platonicee, qua nil brevius, nil. in 

€ genere perfectius. Simillima huic et. illa ejus- 

im, qu» vulgo circumfertur, οἱ a. Themistio 
"mo De anima videtur citari σύνοψις τῶν περὶ 
πγῄσεως εἰρημένων Αριστοτέλει, βαθηματικωτέρα 
làmen; qua nil aptius ad lib. vi, Physicorum Ari- 
&btelis, et alia ejusdem de motu tbeoremata plane 
Krcpienda, et memoriter reiinenda. Quin et ad 
omues scientias certo cognoscendas, et lirmiter ue- 
ΙΟΓΙὰ conservandas, nulla epitomae ratio accuratior 
"C sensibus Aristotelis intimis congruentior. Sed 

copiosius iu Commentariis de usu logice. P. 

Joannes Nunnesius. Alias. ejusdem Nunnesii notas, 

8 et Andreze Schotti δευτέρας φροντίδας, in hanc 

Procli Cirestomathiam seorsim. exprimendas cura- 


«pórov, Joseph. lib. xx, cap. 8. Vers 24, «oU 
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bimus, Vers. b, εἰς 6. Nonaisi ex duobus libne 
boe fragmentum A. S. ait concinnatum esse. Vers. 
50, A. S. 1. Φημονόη, Pausaniam ig Phocicis se- 
cuius. Clem. Alex. Siromat. qaot τὸ ἡρῷον τὸ 
ἐξάμετρον Φανοθέαν th» vovalxa Ἱκαρίου * ol δὲ 
θέµιν, µίαν τῶν Τιτανίδων, εὑρεῖν. Plutarch, lib. 
Περὶ τοῦ μὴ χρᾷν ἔμμετρα vuv τὴν Πνθίαν, hunc 
primus: ait fuisse auditum versum heroicum : 

Συμφέρετε πτερὰ οἰωνοὶ, Χτρόν τε µέλισσαι. | 
Vers. 51. Ὁ Όμηρος ποιητήν. 'O ποιητῆς Ὅμηρος, 
µνρίων ὄντων ποιητῶν, xav' ἀξοχὴν λέγεται * xal 
τὸ μέλαν, ᾧ Υράφοµε», χαίτοι παντὸς [ms. πάντω:] 
ὃ μὴ λευχόν ἐστι µέλανος ὄντος [μέλαν ὄντως, 
nas. | xai ἄρχων ᾽Αθήνῃσιν ὁ ἐπώνυμος, χαὶ τῶν ἑννέα 
ἀρχόντων ἄριστος, ἀφ' οὗ οἱ χρόνοι καταριθμοῦνται, 
Philo lib. fe Abraham. Εἰωθότων οὕτως τῶν ἀνθρώ- 
πων ἑἐνίοτε τὰ πρωτεύόὀντα τῶν ἐν τῷ γένει, τῷ οοῦ 
γένους προσαγορεύειν ὀνόματι, χαθάπερ, ὅταν εἴπυ- 
αιν ὑπὸ μὲν τοῦ ποιητοῦ λελέχθαι οόδε xb ἔπος, ὑπὸ 
δὲ τῆς κοιητρίας τόδε, πάντες γὰρ ἀχούομεν "0μπ- 
pov μὲν λέγεσθαι ποιητὴν, Σαπφὼ δὲ ποιἠτριαν. 
Οὕτω δὲ xai θῃραλέγουσιν ἐξαιρέτως τὸν λέοντα, xat 
ἄλλα τοιαῦτα χατ᾽ ἐξοχὴν ὀνομάζουσι, Galenus libro. 
"Οτι τὰ τῆς φνχῆς ἤθη ταῖς τοῦ σώματος. κράσεσιν 
ἔπεται. Vers. 42, ἐπικοῦ χύχλου. De boc consule 
Is. Casaub. Απίπιαάθεγε. in. Athen. lib. vi), cap. 9. 
Vers. ult. Στασῖνοι. ls. Casaub. ibid. 

Pag. 984, vers. 13, Καλλίνουν vel Καλλίνουν, Te- 
rentianus Maurus I. S, Vers. 40, προσῴδιον. Philo. 
lib. De vita theoretíca, exiremo, τότε μὴν «à προδ- 
δια [1δ. προσῴδια] τότε δὲ στάσιµα, στροφάς «s 
τὰς ἐν χρείᾳ xal ἀντιστράξους ποιούμενοι, Plu- 
tarch. Vita Aimilii Pauli, µέλος οὐ προσόδιον καὶ 
πομπικὸν, ἀλλ oltp µαθοµένους ἑποτρύνουσιν αὐτοὺς 
Ῥωμαῖοι προσεγχελενόµενοι. Quibus in locis rectins 
per o scribi existimo, ab ὁδὺς, quam per w, ab ᾠδή, 
Cum preserüm etiam grammatici παρὰ τὸ προσ- 
ιέναι derivent. Vers. bU, ἀποστολιχά. 1s. Casaub. 
Animad. in Athen. lib. xiv, cap. 7. Vers. 7, a. fn. 
ὑδεῖν. |. S. 

Pay. 988, vers. 5, πυῤῥίχην. Lucian. unde πυῤῥι- 
χίδει εἰ ὁ πυῤῥ:χιστῆς apud eumdem. 

Pag. 989, vers. 12, τὰς μὲν χόµας κχαθειµένος, 
Il. S. Vers. 42, μεστὰ εὐθαλῶν, idem. Vers. 45, 
ἄρξαι δὲ θησέα. Plut. in Vita Thesei. 

Pag. 992, vers. 6, ἐπιμελείας. Bubaudiendum 
ἔχει, aut aliud. hujusmodi verbum, Frider. Sylbar- 
gius : cujus in haec Procli excerpta notse cum Αροἰ- 
lonii Alexandrini Systaxí sunt Francoferti apud 
Wechelos editae. anno 1590. . 

Pag. 995, vers. 57, γη μὲν χέντρον. Plut. lib, 
Περὶ Qu'(jc. Vers. 9, 4 lin. πνεῦμα γὰρ θεοῦ ἑἐπ- 
εφέρετο ἑπάνω τοῦ ὕδατος. — Alii Spiritui: sanctum, 
alii τοῦ ἀέρος τὴν χύσιν, id est, elementum aeris, 
intelliguut ; ut videre est. ex hoi. 2 Dasilii M., et 
Theodoreti quaosst. 8 in Gen. 

Pag. 996, vers. 12, σὺν οὐρανῷ. Epipban. lib. iu, 
Contra Paul. Samosal. Vidé August. lib, n, eod. 9, 
et 19. Vers. 52, ᾽Απολλωνίου βίος. Dictum jam su- 
pra, typis Aldinis impressum esse, Vers, 48, τῷ 
τοῦ 1. S. "ibid. ad oram cod. M. M, legitur, Σηµείω- 
σαι τὸ σολοιφανές * πολλὰ δὲ τοιαῦτα εὑρήσεις ἐν 
ταῖς τοῦ Φιλοστράτου γραφαῖς. Χαίρει γὰρ «i; 
τοιούτοις, εἶπερ τις ἕτερος τών σοφιστών. 

Pag, 997, vers. 11, Ἰῷ Kauxáaq. Toute τὸ ὄρος, 
ὁ Καύκασος, ἐς τοσόνδε ὄψους ἀνέχει, ὥστε δὴ αὐτῷ 
τὸν μὲν ὑπερθολῶν οὔτε ὄμθρον, οὔτε νιφετους ἐπι- 
ψαύειν ποτέ * Tov γὰρ νεφῶν αὐτὰς ἁπασῶν κχαθ- 
υπερτέρας ξυμµδαίνει εἶναι * τὰ δὲ µέσα, µέχρι τῶν 
ἑσχάτων χιόνων ἔμπλεα διηνεχώς ἐστι. Καὶ ἀπ᾿ αὐ- 
του οἱ πρποδες ὑψηλοὶ ἐς ἄγαν τυγχάνουσιν ὄντες, 
ο δέν τι καταδεέστερον τῶν kv τοῖς ὄρεσι τοῖς ἄλλοις 
σχοπόλων. Tov δὲ τοῦ Kauxaciou ὅρους προπόδων οἱ 
μὲν πρός τε Βοῤῥᾶν ἄνεμον χαὶ ἦλιαν ὄύοντα τετραμ- 
µένοι, ἔς τε Ἰλλυριοὺς xal θρᾷχας διῄχουσιν * οἱ δὲ 
πρὸς ἁνίσχοντα Άλιον xal ἄνεμον νότον ἐς τὰς 
διεξόδους ἐπιχνοῦνται αὐτὰ;, al τὰ τῇῆδε ᾠχημένα 
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Οὐννικὰ ἔθνη ες γῆν τῶν Περσῶν xai Ῥωμαίων 
ἄγουσιν * iva Toa de Τζοῦρ ἐπικέχληται, "$ 
δὲ 65 ἑτέρα, πύλη Ex παλαιοῦ Κασπία ἐχλήθη, Pro- 
€op. lib. 1v, De Gotth. Ners. 59, Νύσιος γάρ. Απὸ 
Νύσης τῆς ᾿Αραθίας Νυσαῖον τὸν Διόνυσον ὠνομάσθαι, 
suetor est Diod. Sicul. lib, », et lib. t1, ἀπὸ τοῦ 
πατρὸς xal τοῦ τόπου Διόνυσον προταγορευθῆναι. 
Et initio-libri 1v, τυχεῖν τῆς προσηγορίας ταύτης 
ἀπὸ re xai Νύσης. Vers. pen. |. οἱ περὶ ᾽Απολλώ- 
νιον I. 8. 

Pag. 1000, vers. 15, cod. d. et A. S. Πώρου. Max. 
Tyr. λόγῳ Xy. Vers. ult. ἀπιόντι τε ὁμαρτήσει. Sic 
certa virtus est Eryngii. de quo, Plutarch, «bv Ίρυγ- 
γίτην, sive (ut idem in Symposiacis appellat) τὸ 
Ἀρύγγιον μιᾶς αἰγὸς εἰς τὸ στόµα λαθούσης, ἅπαν 
ἐφίσταται τὸ αἰπόλιον, ἄχρις ἂν ἐξέλῃ προσελθὼν 
ὁ αἰπόλος. 

Pag. 1004, vers. 8, Philostratus lib. ni, αρ. 4, 

ἓν μυχοῖς τοῦ ὅρους, xaX 6 τι αὐτοῦ χοῖλον, Vers. 
41, ἐπιτίθεται πιθήχῳ λέων, νοσῶν. Horapollo, lib. 
n, llieroglyph. cap. Ἴ0. 
. Pag.1004, vers. 4, |. πνρσή τε xal πριονωτός, 
crista scilicet, quam λοφιάν vocat. 1. S. Vers. 50, 
ἐπιδάλλων τῆς χειᾶς, l. S. Vers. 55, ἀπαυγάζουσαι 
χρώματα, idem. 

Pag. 1005, vers. 14, a fin. χύνειοι, Οὗτοί slot, οὓς 
λέγομεν χουρτεσίους xal ἀρχοθουζίνους, margo M .M. 

Pag. 1008, vers. 40, 1. ἐς πηγάδας, . B. A. 
S. I. S. Vers. 15, διφθέρας δὲ τούτους |. S. Vers. 
41, ἰχθύων ῥδωδέναι idem. Vers. 21, ἐπὶ yetpacl. S. 
Vers. 26, καλεῖσθαι Σερίλα τὰ ταύτης τῆς νήσου 
τετραμµένα πρὸς τὸ πέλαγος. Ἔστι μὲν idem. 
Vers. 90, θάλατταν αὐτὴν idem. Vers. 68, ἀλάδα- 
στρο». "Ὁ ἀλάδαστος, Plut. iu Vita Timoleontis, et 
epenthesi litterze ρ ἁλάδαστρος, ΙΝ Reg. xxi, 10, ἡ 
ἁλάβαστρος, Clem. Alex. lib. uu, Pedag.. cap. 3, 
«bó ἁλάθαστρον; lheocr. Idyll. xv, verg. 104, axsüoq 
µύρου Gextixóv ; Schol. Vers. 6, a fin, ἄδθιννα. Aliis 
ἄδυλα dicitur |. S. 

Pag. 1009, vers. 20, ἄνιησι µέτρα. idem. Vers. 
26, µαχάρων νῇσους. De his Plut. iu Vita Serltorii ; 
biod. Sicul. lib. n; Plin. lib. vi, cap. 92. 

Pay. 1012, vers. 48, |. μεστὸν elvat, καὶ ὡρῶν. 
Τῆς Αττικῆς αἱ E. S. Vers. penult. |. ξύμμετρος 
πρὸς τὴν ἸἹνδῶν ἄμφω τοσαῦται συντεθεῖσαι |. S. 


Pag. 1016, vers. 8, ἐφ) ἁμαξῶν πεπολισµένοι, 
|. S. Vers. 44, Νασσάμωνες”, Νασάμμωνας Dio 
Chrys. orat. 72, Νασαμμῶνες; Diod. S. iib. 1n; 
S/mabo, lib. iu et xvn. 

Pag. 1017, vers. 12, ἔφη. 'Avaypáost, ted. V. 
Vers. eod. ἐκεῖνον M. M. Vers. 53, Καὶ ΠΗυθαγό- 
pac. Haee linea cum sequentibus multum tenebra- 
rum habet : quare ipse Philostratus consulatur ini- 
tio lib. I. Vers. 55, ὑπήχησαν, obstrepuerunt, |. S. 

ui multa hic on. bene cohzrere, mihi testis est. 

ers. 99, Lr. µετέχων δέ τι τοῦ περὶ αὐτὴν χύχλου. 
Καὶ γὰρ τοὺς προῤῥητιχοὺς idem. Vers. 44, τὰς 
πτέρυγας (ὥσπερ aliaa) ἅραντες, ἀθρόον ἤχη- 
σαν. "H xai γένος τι πέφηνεν ἀνθρώπων ταῖς ῥισὶν 
εὔμουσον, ὥσπερ τοὺς χύχνους φασὶ τοῖς πτεροῖς, 
Dio Chrysost. Videsupra 355, 50, et iníra pag. 
605, 15. Vers. 48, ἑφέροντο. Σχωπτόλαι. Ne mireris 
lector, lizec ita confuse impressa esse : neque enim 
aliter 118. ueque hac nisi. fragmeuta fere, id cst, 
elegautiz seu flosculi sunt ex tota Oratione de- 
cerpti. Veluti sequens locus, integer apud Pubilo- 
stratum sie legitur : Τρυφῆς τε γὰρ μᾶλλον ἅπτονται 
σχωπτόλαι οἱ quas sequuntur. 

Pag. 1020, vers. 51, τὰς ἐχίδνας τίχτεσθαι, φθει- 
ρούσας. Herodot. Thalio, Basil. Magn. hom. 9 in 
lflexaem. et how. contra. foeueratores, contraque 
invidiam. Isid. Pelus. lib. 1, epist. 105. Vers. 35, 
multa hic trunca, quz ex Phitostrato sarcienda. 

Pag. 1021, vers 14, ἄλλα, & ἱάσεως Ἱ. S. Vers. 
45, τοὺς Ev. ᾿Ἰνδοῖς γρύπας. ldem supra 1004, 
Vers. 46, ἀσφάλιος per ι in peuult. Plut, Vita The- 
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sei et Oppianus lib. 5 Αλαυτιχῶν, vers. ult. Vers. 
49, εὐξνμδόλων I. S. 

Pag. 4024, vers. 10, 4 fin. αὐχμηρόν 1. 8. Vers, 
ult. τὴν qáp pov εἰδέναι φησὶν ὁ Απόλλων. Basil, 
Magn. Hom. contra Sabellianos, δαιμόνων ἁλαζο- 
velat, [apud Herodotum lib. i.] 

Οἶδα ἐγὼ ψαμμοῦ τ᾽ ἀριθμὸν xaX µέτρα θαλάσσης. 
Pind. Olymp. ode 15 : 


Ὡς μὰν σαφὲς οὐχ ἂν εἰδείην λέγειν 
Ποντιᾶν ψάφων ἀριθμόν. 


Vers. eod. Ὁπόσα ἀριθμῆσαι. Ὅπως ἀριθμῆσαι 
I. S. 

Pag. 1025, vers. 56, χυδιστᾷν ἐπὶ ὀρθὰ ξίφη. 
Κατὰ ξιφῶν, Chrysost. epist. 48, ad Olympiadeiii : 
εἰς µαχαίρας; /Eliau. epist. 16; Isidor. Pelus. lib. 
Iii, epist. 65. ] mu 

Pag. 1025, vers. 28, Ἰσιδώρου βίος. απο lsidori 
vitam scripsisse Damascium. partim liquel ex iis 

uz supra leguntur, pag. 408, vers. 52; partim ex 

uida, partim denique ex infra positis, pag. 1045, 
ver&. 5, afin. 1072,90. Vers. 44, ἐχ τρίτων, ἀντὶ 
τοῦ τρίτον. Hac abundant ; pertinent ad. p. 1035, 
vers. 17, l. S. Videri scholion, ad marg. cod. 
H. St. adnotatum est. 

Pag. 1029, vers. 5, lc. npogepopévoo l. S. 

Pag. 1052, vers. 8, τήν χαχίαν ὑποχορίζεσθαι, Da- 
sil. Magn. Hom. in Psal.Lxi, Πολλοί εἰσιν, ot τὰς 
πονηρὰς πράξεις ἀποδςχόμενοι, xat χαρίεντα μὲν τὸν 
εὐτράπελον λέγοντας, τὸν δὲ αἰσχρολόγον, πολιτικόν᾿ 
τὺν πικρὸὺν καὶ ὀργίλον, ἀχαταφρόνητον ὀνομάδοναι" 
τὸν φειδωλὸν xai ἀκοινώνητον, ὡς οἰχονομιχὸν ὅπαι- 
νοῦσι ΄ τὺν ἄσωτον, ὡς ἑλευθέριον * τὸν πόρνον xal 
ἀσελγῆ, ἀπολαυστικόν τινὰ καὶ ἀνειμένον ' xal ἁπαξ- 
απλῶς πᾶσαν xaxiav ἓν τῆς παρανειµένης apis 
ὑποχορίζονται. Vers. 10, lege [δοχεῖ µοι ταῦτα ἀξιό- 
µομφα καθεστάναι.] Scholion. ad. inarg. H. St. i» 
τῷ µετώπῳ ἣν τῆς πρωτοτύπου βίδλου, ὁ δὲ µετα- 
γραφεὶς καὶ τοῦτο ἐντὸς τέθεικεν. Id est, verba hac 
(uncis inclusa) fuerunt in fronte pagina in libro 
velere; al scriba ia. contextum reposuit. Vers. 27, 
lege καὶ την μὲν προϊέναι μάλιστα κατὰ λόγον ἣν 
ἄν τις. Ver&. 41, posl ποιηταἰί qua desiderantur, 
&uppleri ex Suida possunt; τὴν δὲ κατά θυμὸν, eic. 
jn dicione φυχἠ, ubi locus hic ἁμαρτύρως allertur, 
quanquam et inlra, pag. 1064, vers, 25. Vers. 51, 
δὲ πρὸς τῇ ἀφελείφ. Et hac leguutur in vocabulo 
ἀφέλεια apud Suidam. Vers. 55, διαθέτης. ld est, 
διοικητής, ἐπιμελητῆς idem. in luci bujus mentione. 
Vers. iJ, προλαδώ. llapala6Gv vel προσλαθών, |. 
S. Vers. 7, a. fin. ἱ. φαινομένιν ἀπιστίας, idem. 
Vera, 0, a lin. Οὐ δοχεῖν δὲ. Verba /Eschyli De Am- 
phiarao. . 

Pag. 1056, vers. 1, ἔνθ) ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 
απ. Ae. L. 3. Vers. 16, ἐκ δὲ αὖ τρίτων. Iac plane 
sunt, que pag. 1025. loco alieno leguntur, &x τών, 
et glussena αντὶ τοῦ τρίτον, id est. στοιχεῖον, l. 5. 
Vers, 12, ἀγχίνουν et vers. 29. ἀγχίνοιαν. Vide Suid. 
Vers. 26, al. ἀποχαθαίρ. Veis. 40, ἃ fin. ὡς Ez" 
llívóngo;. Pind. Pyth. ode 3. 

Pag. 1096, vers. 91, θεῶν ἁγχισπόρου. Lucian. 
iu Demosth. τῶν ψυχών ὅσαι Ζηνὸς ἐγγὺς, xoi θεών 
ἁγχίσποροι, φησὶν ὁ Τραγικός [Euripid.] Viuesupra 
1952. Vers. 29, 55, Maplvo;. Supra 412. Vers. 43, 
ἐκανὰ εἶναι τὰ τοῦ διδασχάλου, Ὑπομνήματα εἰς 
τὸν διάλοχον, Suid. in Martino; quae verba glossema 
esse arbitror. Vers, 47, HM. Si, ὀρωμένῃ, et altera 
lecwonem in margine : sed 1. S. τῇ αληθείᾳ xa*2 

ἰαν ὁδὸν μὴ] ὁρωμένην πορεύεσθαι σννθλαυνοµένους, 
Vers. 49, τυφλοῦ τὴν ὀρθὴν ἀγομένου iden. Vers. 
8, a lin. al. προσταττόµενα. Vers. 1, a fiu. λόγο 
εἰδὼς, οὗ λέγω ὡς μηδὲ H. St. Vers. ult. Bebovatv- 
σθαι, idem Yers. penul. οὐδεὶς οὕτως ἦν. Suid. It 
ἀτεράμων. ) 

Pay. 1057, vers. 134, τὴν παλαιὰν παροιμία, 
Arisiot. lib. 1. Rhet. cap. De voluptate, 545 f? 
τέρπει, Aristenet, fixa γὰρ 0:l, xai ὁ maÀats M 
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qoo, ipte «bv fua. Vers. 15, εἶποις δ᾽ ἄν. Vi- 
der Schbolion, usque ad ὅτι φυλαχεῖα. Vers. 18, 
H. St. et Suid. φυλάχια. Vers. 24, σεπτοῦ. H. St. 
ἀτρέπτου. Vers, 48, «bv. ᾿Ἑθραίων θεόν, idem. Vers. 
ui. B. St, ἁπαλλάττεσθαι πρότερον εὐὑμενῶς. 

Pag. 1040, vers. 95, χαθειµένην |. S. ita etiam 
Suid. et H. St. Vers. 24, H. St. Αντίλλας. Α. S.et 
Il. δι. 2, ᾽Ατήλλας. M. M. ᾽Ατίλλας. Vers. 25, ἑῤ- 
ῥύη H. St. Vers. 29, «65 παραλογώτατον, ὅτι, φασὶν, 
ἐπειδή. Vers. 68, H. δι. ὅτι ταῦτα τὰ μὲν ἄλλα. 
Vers. 40, οὐχ ἐπὶ μαχρὸν, idem. Vers. 46, οὐδὲ 
ὑρισμένας H. St. Vers. peuult. χατήνυσται |. S. 

Pag. 1041, vers. 8, ἀλλὰ xoi τῶν περἰ. I. S. Vers. 
eod. Αττίλαν H. St. Vers. 4, Βαλίμερις. Solus M. 
M. hic Βαλέμερις. Vers. 25, ἀλλὰ τὸ θεωρεῖν H. 
δι. Vers. 44, "Ost τὴν διὰ τῶν νεφῶν, I. S. H. St. 
Scbolion ibi in cod. M. M. In τῆς διὰ τῶν νεφῶν 
μαντιχῆς, ὅτι διὰ γυναιχὸς ᾽Ανθούσης καλουµένης 
εὑρέθη, xaX ὅπως, xai ὅτι ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Bact- 
Mu; Λέοντος τοῦ Μακελ. 

Pag. 1044, vers. ὅ,ὅτι «tv. Σῶθιν. Horapollo lih. 1, 
ep. 3 ; Plutarch. lib. De lside. Vers. 8, Τινὲς 


Όμθον. Novus paragcapbus. Vers. 9, ἱέρωμα. 'Avá- 
(mua f ἄγαλμα, ὡς θουκυδίδης λέγει. ]l in 


cod. H. St. et M. M. Vers. 15, ἀναχύκτει. H. St. 
ἀναχαλύπτοι. lbid. ἀέτωμα. Ὁ καλοῦμεν pUcxty, 
δὰ τὸ σχῆμα πτερῶν ἔχειν, ὡς ὁ ᾽Αλιχαρνασσεὺς 
Δωνύσιός φησι, Scholion H. δι. et M. M. Vers. 18. 
ὧτος ἐπιειχής. Vide Suid. in Ἑρμείας. Vers. 5, a 
fin. ra αὖ ἐν ορ H. wn» p 4, 8 dn. dem 
ὑποχορις τορὀν Oum v την et ΕΠ. 5L. 4, 
ὑσοχορισμὸν, χα διηρθιωμένην τορὸν τήν, 

Pag. 4045, vers. 18, πλῆρες φιλοσόφου Π. St. 
Yers. 25, de Superisno et Lachare, Suidam con- 
sule. Vera. 40, "Ότι φησὶν ó συγγραφ. a. τ. A, ἴδοι 
H. δι. Vers. 49, ἐς τὴν Κυρίνου. H. St. Δαρίνου et 
Δωρίνου, sed illud Kupivou in 2 cod. Vers. ult. 
Ἰφιχρατίδας. Vide supra p. 995. Vers. eod. Η. St. 
ανβάλια: H. St. 2, σάνδαλα. 

Pag. 1048, νους. 5, εὖ . Suid. Vers. 6, Γιζέ- 
ριχος, H. St. Vers. 48, &v τοῖς ἱερογλυφιχοῖς. Hora- 
pollo lib. 4, cap. 56. quem etiam consule de cro- 
codilo, eluro, etc. 

Pag. 1049, vers. 8. Ὅτι ὃ ἑνῆν Η. St. Vers. 15, 
Ὀσειριάδας ἐπὶ τῷ σώματι, idem.; sed in marg. alt. 
kcüonem. Vers. 19, ὃν δὲ αὐτοῦ xal ἡ H. St. vers. 
3), ὧν Ρώμης βασιλέα ἑλληνόφρονα H. St. Vers. 
93, κροσανακειµένου idem. Vers. 41, τέχνην γραµ- 
ματιχὺς ὁ Παμπρέπιος. Buid. Vers. eod. oOx εἰμι. 
Novus et bie paragrapbus, Vers. 45, τὸν Εὐδοέα, ᾧ 
µέχιστον ὅσον τῆς H. St. 

Pag. 1052, vers. 8, οὐχ ἣν ἓν τῷ διαμετροῦντι T. 
S. e ines. Verg. 6, H. St. ἰατροῦ, ὃς ἐγγὺς μὲν τὸ 
Ἱένος Αλεξ. Vers. 129, ἄλλοι πολλὰ παράδοξα Η. St. 
Yers, 24, ἀσεδές. Η. St. ἄδιοι. Verg. 59, Η. St. ua» 
iárne ἑἐσθίειν. Μαλάχην H. St. 2. 

Pag. 1052, vers. 30, ὁ ΄Άττης. 6 ΄Αττης, ου : et 
Ἀττίς, ίδος, Lucian. Diod. S. Vers. 47, H. St. ἀπεῤ- 
ῥάγη πρὸς τὸ Báo; Ίδη πολὺ τῶν ὑδάτων * xal, 

Pag. 1056, vers. ᾱ, µιλινόχρουν ἀνεζωσμένηνν 
τυρφυροῖς idem. Vers. 8, αὐτὸν ἀλλὰ πρὸς τὴν H. 
X, Vers. 34, πρὺς δρει χατῳχισµένης τῷ ᾽Αργαρίζῳ 
χαλουμένῳ. Appellat Argarizum, vel pouus Harga- 
raum, montem Garizin 1n Litteris saeris (Γαριξεὶν, 
Deut. i, 29; Judic. 1x, 7; Γαριζὶν, ll Mach. vi, 2) 
dietum. Prima syllaba vocula est Hehraica "1 qua 
uontem significat. lta sepe Graci duas Hebraeorum 
didiones in unam conflant: sut in Euphrates, el 
is multis. l. C. Vers. 51, H. St.1*;; A6p. θρη- 
σχίας. Vers. 49, 6 ἄριστος ἡγεμών, Tres iste 
linz ut certum est huc aliunde iufultas esse, ita 
unde luxatze sint, haud temere dixerim. I. S. Vers. 
{), καὶ τὴν τοῦ σώματος. Deest principium hujus 
Ηέμοτία ; et multa talia ἀχέφαλα xai ἀτελῆ sunt in 
his excerptis περὶ Ἰσιδώρου. Idem. Vers. 5, a iin. 
χατανωτίεσθαι. Lucian. Lexiphane, ἀλλήλους κατ- 
ακυτισάµενοι. 


Pag. 1057, vers. 16, τοὺς τν βουλήν. H. St. 
Vers. 19, διαδόχων idem. Vers. 55, Ασκληπιόδο- 
τος. "Og δ ἤδη ἐμνήστευεν ἐπιμελοῦς ἀκριδείας. 
Repete ἐπ ἄχρον. Deinde πηγὴ ἀναδιδοῦσα. Sed 
amplius deliberandám, nam hsc omnia valde su- 
specta, 1. S. Vers. δὲ, πηγἡ ávabibustv. In. eod. 
B. et H. St. Est hic initium nove periodi ; et in 
cod. A, S. ὁ Ἰσίδωρος intra duo puncta. Vers. 40, 
l|. Ὑπατίας. Ad hane Isidori conjugem, Theonis 
AEgyptii flliam, exstat epistola Synesii. De ejus- 
dem fato, Suidas. Vers. 44, γεωμετριχῆς τῷ ὄνι. 
I. S. H. 8t. Vers. pen. H. St. πολυµαθέότατος. 
Vers. 5, a fin. H. St. δεινὸς δὲ ὤν. Vers. 4, a lin. 
περὶ αὐτὸ καὶ δι ἁπληστίαν idem. Vers. ult. περι- 
πόνηρος. Manifestus híatus; sed ejusmodi scopsm 
dissolute jn tota pagina spare: sunt |. S. 

Pag. 1060, vers. 58, H. St. ἐπὶ ταφῆς ὄντι τὴν 
θυµιατρίδα. Ἐπιτάφιον θυµαερίδα φέρων. Sed 
omnia suspecta, ἐλικτὰ χ᾿ οὐδὲν ὑγιὲς, I. 8. Vers. 
42, H. St. τῶν µέσων. Vers. À, a fin. ὑηνείας. H. St, 
ἀπηνίας, sed illud jin altero. Vers. ult. brtexet- 
χισµεν. ]. S. Vers. eod. H. 8t. βασιλέων. "Axov- 


σας. 

Pag. 1064, vers. 10, ὀννηρεφέσιν, idem. Vers. 
12, ἐπιφυομένοις L. S. 

Pag. 1064, vers. 15, H. St. ἀνεδίδαξε. Vers. 19, 
Ἠφίει idem. Vers. 95, H. St. χρημα. Vers. 24, 
εἶναι γάρ τινα δαίµονα. Περὶ τοῦ τοιούτου δαιµονίου 
ἤχουσα κἀγὼ ἐν Ἑλλάδι παρὰ τῶν ἐγχωρίων Ev τοῖς 


τοῦ παριασοῦ µέρεσιν ἔμφαινο , περὶ οὗ χαὶϊ 
ἕτερά τινα πα ότερα ἔλεγον, σιωπῆς ἄξια μᾶλ- 
Vers. 21, « 


λον 1j ἀφηγήστως, sclholion M. M 
BaituAov, τἆλλον ἄλλῳ. Cod. B. M. M. et H. 51. 2, 
τῶν δὲ Βαιτύλων ἄλλον. Vers. $9, H. St. ἀναστέλ- 
λειν. Πλὴν δυσσεδῶν ἄλλως, κατά. Vers, 48, 1. δίχην, 
Οὔτε (al. o6 τι) fj τις ὢν τῶν H. St. Vers. 6, a fin. 
H. St. ἀλλὰ τούτῳ μὲν τῆς ἰδιώτιδος ἄρα δεῖγμα. 
Vers. ὅ, a fin. |. προαιρέσεως. Ὀλέίγα est enint 

rs alterius fragmenti, quod apud Suidam in vita 
egitur Asclepiodoti exirema, ταῦτα àvarey págs 
pot, χαρίσια ὀλίγα ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόντι. Vers. 35, 
a fin. 1. ὀνείρασι. [Κρήδεµνον, 6. Q. Ῥ. H. E. H.] 
εἰς uncis inclusa, in vot. cod. majusculis litteris. 
De quibus M. M. h»c ad me : EI µοι παρῆν fj πᾶσα 
τοῦ βίου τοῦ Ἰσιδώρου περιοχὴ, táy' ἂν οὐκ &n- 
ετόξευσα τοῦ σχοποῦ ἐπὶ τῇ τῶν ὧν γέγραφας ὀνο- 
fero» σηµασίφ. πλὴν à τάδε γοῦν παρ) ἡμῶν 

χοιο ὁποῖα ἂν καὶ εἴη Ev γε τῷ μεταξύ. Φωσῶνιον 
οἶμαι δηλοῦντο ἱερὸν ἔνδυμα, ὃ οἱ παρ᾽ ἡμῖν ἰε- 
ρουργοῦντες ἱεροδιάχονοι ἐπιφέρονται, ὅπερ ἄλλως 
στιχάριον λέγεται. Ὡράριον n ὅπερ τοῖς αὐτοῖς 
ἐπιχρέμαται b' ἑχάτερα τῶν ὤμων, µέχρι ποδῶν, 
xai touto στολὴ ἱερὰ, ὃ καὶ οὕτως ὀφείλει γράφεσθαι. 
Τὸ δὲ ῥῷ οἶμαι ὡραίου, 1], ἱεροῦ δεῖν ἀναγινώσχε- 
σθαι. Vers. ult. ᾿Ηγίου. Περὶιο tribuit Suidas illud 
comici . Omnes sibi melius malle esse quam alteri. 
Ἑχάστῳ γὰρ εἶναι τὴν ἔφεσιν τοῦ ἀγαθοῦ πρὸς 
ἑαυτὸν μᾶλλον, f) πρὸς ἕτερον. 

Pag. 1065, vers. ult. "Ότι εριῶν ὄντων. Vide pag. 
1032, 26, οἱ ibi scholion. 

Pag. 1008, vers. 12, ὑηνείᾳ. Cod. V. A. S. et 
Suid. supra 1060, vers. 4 a fiu. cod. B. A. S. M. M. 
χνθείᾳ. Vers. 6, a ln. αἰδοῖ τε ἅμα xoa δείµῳ ἰδεῖν 
H. Si. iliud αἰδοῖ legitur εί in eod. M. M. Vers. 
pen. τόνον. l. C. πῖνον. Vide Suidam in Salustio et 
µι πίνος. 

Pag. 4069, vers. 3, 1. λαμθάνεται Ἱ. S. Vers. 6, 
H. St. 2, M. M. et cod. B. ὑπερεφάνη. Vers. 7, 
verba illa ἀντὶ τοῦ ἐμδλέπ. ἀχριδῶς ἐπισχοποῦν (sio 
B. St. Vers. pro διεσχοκ.) uncis inciudautur. I. 8. 
locum integrum ita explicat: "Ovap μὲν µυριάχις 
παρῆν, ὡς φάναι τὸ ἔπος, ἅπας δὲ xot ὕπαρ ἑφάνη 
τὸ φάσμα περιορώμενον τὸν ἄνθρωπον ἑναντίως τῆς 
τῶν πολλῶν χρήσεως. Οὗδείς ἐστιν οὕτω τὸ θεῖον 
ἐχχεχωφημένος, etc. Haec sunt verba historici. Ad 
illud HEPIOPOMENON, appositum glossema, ἀντὶ 
τοῦ ἐμθλέπον, ἀχριδῶς διασχοποῦν, Ad illa, ΕΝΑΝ: 
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7?40Z T. 'T. Π. X. apposituim glossema, ἀχώλυτον 
διέµενεν ὁ. 5. εἰ. $. 7. &v. x., ubi non solum glosse- 
mata in textum. jrrepserunt, sed etiam depravata 
sunt. Sed ne sic quidem buic loco consultum est, 
Nam sequentia sunt ἁποσπασμάτια, et, ut. dixi, 
laeeri eorperis disjecta membra. Vers. 9, Ἡ. St, 
x41à τὸν ἄνθρωπον, Vers. 15, συστασιῶται. F. συν” 
θιασῶται, sed non temere mutaverim. I. C.; nam et 
hie aliud ezcerptum. Vers, 19, ἐξέδωχεν ἰχνουμένῳ 
H. St. Vide pag. seq. vers. 17. Vere. 25, |. ἁπόῥ- 

ητος, o08 εἰς ἀφροδ. ma pax: ἄπαιδα idem. 

ers, 24, ἅπαιδα βίον. Suid. in. Hilario. Vers. 36, 
tus. ὀπίτοχα, ut sup. 1956, 1. Herodot. θυγατέρα 
ἐπίτεχα ἑοῦσαν. Luciau. Βαρύνεται γὰρ ἡ ἁθλία 
E Y«cxápa, xai σχεδὺν ὡς ἐπίτεξ &axiv. Phrynich. 
Ἐπίτοχος vuvh εἶπεν ἀδοχίμως Αντιφάνης ὁ χωµι- 
χὸςι δέον εἰπεῖν ἑἐπίτεξ. Vers, 41, ἀναχωγχάζειν. 
Precop. lib. rv : Τὰς ναῦς ἑχάτεροι ἀνεχωχευον, 
χαὶ ξυναγαγόντες αὐτὰς ἐς ὀλίγον, παραίνεσιν ἐς 
ποὺς στρατιώτας ἐποιοῦντο. Utitur hoe Xiphil. in 
Trajano. Vers. 42,1. ὀμμακοῖου. Aliud euim ὁμα- 

χοεῖον Pytliagorz apud Clem. Alex. Strom. 1. Vers. 
' A9, H. St. τῶν ὑπερουσίων ἐν &bou ταῖς Φίρμου. 
Firmus χηπουρικὰ scripsit auctore Plinio. Ver». 5, 
a (in. «olv yepolv. Cod. B. A. S. H. St. 

* Pag. 1074, vers. 4, ὡς διέδειξεν. O0 H. St. Vers. 
$, ἦν τό, τε σῶμα. cod. Y. Η. St. Vers. 94, H. St. 
ὀρθοῖντο. |. S. ὠθοῦντο. Verg. 25, ἀλλ' ἑτέων οὐκ 
ἐἑπέθη πισύρων. Acroteleution Pentametri. [. S. 
Vers. 25, τὴν στρατηγχίδα ἀρχήν, |. C. H. St. Vers. 
98, ἀτετρέπετο. Schol. ὃρα τὰς ἐπιδουλὰς τῶν βασι- 
λέων, xdi τὰς ἀποτυχίας. Vers. 52, στρατηλάτης. 
Ζήνων, ad warg. cod. B. M. M. Η. St. Vers. 59, 
Ἑρμενερίχου, cod. V. Ἑρμενερίκον, Cod. B. 'A 

ρίχου. M. M. ᾽Αρμενερίχου. Vers. 48, ἡ ἔρημα d, 
I iewist. inde ὁ Υριµαιοπώλης Lucian. Vers. 49, 
Ὅταν. et Vers. 82a lin. Πεφύχασι sunt fragmenta 
χαλλιεπείας quam dicit, id est, Φρασιολογίας. Vers. 
7, 8 fln. τῇ µισοπράγµονι ῥωῇ τὴν ἀρετὴν ἐπιφη- 
µίζειν. Scholion M. M. Τοῦτο ἀληθέ; ἔστιν, al γε 
χζλῶς χατορθωθῇ. ᾽Αλλ' ἔστι δυσχατόρθωτον, ὡς 
. ἐγὼ πεπείραµαι. Καὶ μᾶλλον ἔνθα οὐχ Y ἀρετὴ, 

ἀλλ dj χαχία ἀπαινεῖται καὶ ἐπιδίδωσιν. Vers. ult. 
οἱ ἓν γωνία. Οὐ πάντε,, ἀλλ᾽ οἱ πλείους διαθαλλόντων 
€hv κχαχίαν ἐπὶ τῶν ἔργων "on τὴν ἀρετὴν 
διασώζουσι, Schol, iu eod. cod. M. M. 

Pag. 4075, vers. 97, xat παιᾶνα χαλέσασα. Hec 
verba in cod. Il. St. desunt pro quibus J. S. legit 
xdi πὀαις àvaxalécaca, recreatum berbis et imedi- 
eauentis. Ἐσμοῦνον ΠΩ ορἱο. Vers. 97, ἁποτέ- 
p v€t, Schol. εὖ Υέ σοι τῆς σωφροσύγης ταύτης xàv 

νθικῆς. M. Μ. Vers. 45, Hl. 34. Χαδούχφ. Vers. 

, ἀπεδείξατο idem. Vers. 5, a fin. χυδαῖος. 11. οἱ. 
inMMerne Χαλδαίος. 

Pag. 1076, vers, 15, Ἱμερίου. Exstant seorsim 
editae cum H. Si. notatiuuculis, quem fere passim 
seculi sumus. Vers, 17, "Yxspsióou, H. St. "Ynzpl- 
δου, reliqui cod. et Plutarch. 

Pag. 1077, vers. 18, στηλίτην παρὰ τῷ θεῷ χι- 
νόµενον ὑφορῶμαι Αἰσχίνην, Horum glossema snnt 
ea, quie interjeda, ἀντὶ τοῦ ἐν aviam θριαµό. ὧν 
ἑτόλμ. 1, S. Vers. 24, ἁλλ' ὅμως. Quae in bis lucu- 
lentis Eclogis leguntur, distinguenda et & capte iu- 
«ipienda eraut secundum inembra sua στηλίτην, 
θὰ principium excerpti : ἀλλ ὅμως, aliud excer- 
ptuin : φθείρουσι μὲν aliud. Itein. nova initia illig 
danda erant, hoc est eingula lineas suas incipere 
debebagt. Eodem amodo faciendum fuit in superio- 
fibus de Isidoro, et aliis, ubi magna illa confusio 
hie distinetionibus discuteretur. 8c infra, vers, 41, 
κοινολογεῖται primc.pium ; et. verg, 44, ὄνθρωπος, 
aliud; οἱ 46, δι οὓς Ίρθη, aliud ; ει 49, ἀλλὰ τὸ μὲν 
θηθῶν, aliud; el sic iu. omnibus excerptis hujus 
llimerii ei. aliorum. I. S. Vers. 10,a fin. ὑπερεφό- 
64 τοὺς "Ελλ. I. S. Vers. 5, a n. οὕτω τῆς αἰσχύ- 
γης. εἰ πονηρὺς ἐξηλέγχετο. Idem. . 

Pag. 1080, vers. 2, οὗ λύσω τοὺς γόµου:, ἔφην 
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Kv, 1. 6. Vers. 4, οὐδὲ «i Φωκέων αὐθένεῃ χελεύον- 
τος ἄλλου σπένδοµαι, Idem. et H. Si. Vers. 21, τὴν 
βῶλον xal τὺν χύαθον’ γῆν καὶ ὕδωρ, Herodot. |. ? 

Pag. 1081, vers. 6, φθάνουσι τὰς ftposboxioc, 
οὕτω Σάρδεις εἶλεν. Nam τὸ ἠγήνασθαι abundat f. S, 
Vers. $4. ἧς ἑνυθρίδει, Η. St. Vers. 55, ὁ «9p βασι- 
et. ldem. Vers. 44, ῤ δέως ἀντὶ τοῦ τὸν τρόπον, 
Idem. Sed cod. H. St. βραδέως ἄρτι τὸν τρόπον τὸν 
Αἰσχίνου (xaX) φυλάττεσύε. 

Pag. 1086, vers. 22, οὗ πάντα]. S. Vers. 35, οὗ 
δὴ H. St. eL 1. S. Vers. eod, ταύτας γε v. à. €. 5, 
προσιέσθαι |. S. 

Ρας. 4068, vers. 15, fou? καὶ ypfuae: oix 
ἔστιν αἱρετὴ, ῥώμῇ τε σωµάτος ἀρετή. ὑπέρ. |. S, 

ers. 29, ᾽Αναξαγόρας. Plut. in Vita Periclis. Vers. 
91, Δημόκριτος» Philo lib. De vita Theoret. Idem 
de utroque memorat. Vers, eod. ἁκὼν $' ἑνόφει 
σώμα. Gellius lib. x, oap. 48. Vers. 41, περιεργοῦν- 
τος ἑφόλκ. 1. S 

E 4080, vers. 9, χολάζειν ἐθέλειν IL. 5, Vers, 
94, Ἠδίχηται. Hic ineipit aliud excerptum ex ar- 
gumento patris, qui interfecit. filium deprehensum 
cum matre tanqugn mechum, quz omnia nihil 
ad prioris excerpti argumentum, quo Epicurus in 
pietatis postulabatur. I. S. Vers. 27, «ip λαθεῖν θε- 
ῥαπεύει. ldem. Vers. 5, a fin. ἔξεστί µοι. Hiec ex 
margine in textum irrepserunt. Sunt glossema ho- 
rum, ΕΞΕΣΤΙ MOI, φησί. 1. S, Vers. ult. ἀνεύθυνον, 
Τὸ ἔχειν idem. 

Pag. 1092, vers, 17, οὗ πέπρακται; Ἐναγὴς po- 
χεία διὰ σοφισµάτων «ετόλµητα:ι, xaX παῖς δυστυχὴς 
κατὰ μητρὸὺς ἁθλίας ἐξ ἐναγοῦς κρατΏρος I. 8. 

Pag. 1100, vers. 46, ὁ γὰρ πρὶν ἀνενεγχεῖν, Περὶ 
400 ὅτι χρῆ τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖν ἐν χαιρῷ samt 
νώσεως, ἵνα μὴ ἀνενέγχωσι, xat ἀμύνωνται M. M. 

Pag. 1104, vers. 20, Idem Scaliger ἄνδρες γάρ 
φασιν, etc, Est enim παροιμιῶδες, eL sane ila Cor- 
cepta fuit parosmia : 

"Ανδρες Υάρ εἰσιν αἱ πόλεις, οὐχ οἰχίαι. (Senarius.) 

Pag. 1105, vers. 21, |. ὅπλα τῶν χινδυνενόντων 
οὗ προὐθάλλετο. Nam manifesto deerat negatio. 


9 S. 

Pag. 1409, vers. 5, ἐπὶ πᾶσαν ἱόντα γῆν Ἱ. 8. 
Vers. 6, 1. ἀλλὰ xai ταῦτα σιγῇ παρέλθωμεν, xol 
τῆς εἰρήνης. Omnino xàv pro καὶ bis positum to- 
tam sententiam obecurabat. 1. 5, Vers. 10, τὸ μὲν 
[io χαὶν τύχης ἔργον πολλάκις» nempe τοόπαιον, 
Jem, Vers. ult. σφίγξας. 

Pag. 1113, vers. &, ὑπέρ σου παιδίου 1, S. Vers. 
5, χοσµήῄήσας. et Πέμπει ποιπνύοντας, aut tale quid, 
Alioqui mendosiss. est leclio. Sane quid pro illis 
σπεύδει πολιτεύοντας repopam, nou suceurrit. ᾗ. 5. 

Pag. 1116, vers. 28, ὅτι δὲ μόνος «bv Ποσειδῶνος 
πόθον πεπίστευται |. S. 

Pag. 1120, vere. 37, ἡ ἐξεζήτησα, "H ἑἐξήσχησα. 
Est varia lectio, qua in textum irrepsit, quie inepta 
est. Notum mulia. ejusmodi iu textum | irrepsisse 
9pud auctores utriusque liuguae |. S. Vers. ult. Αλέζ- 
ανδρος. Aliud excerptum, Vera. eod. τό τε γὰρ 
τῆς µεσηµθρίας. Aliud excerptum, ut in sequeuti- 
bus quod cola, tot Excerpta lI. 8. 

Pag. 1124, vers. 16, μοῦσαι καὶ σκάφη fn τολ- 
μῶσι. Nam illad φυγὴν irrepsit οκ sequentibus. 
Meminisse autem debemus, fere omnia membra ess 
diverea excerpia, ut in superioribus altigimus. 
Quare frustra continuationem orationis hic requi- 
ras. ldem. Vers. 49, ἔφερον ἀγάλμασι l. 5. 

Pag. 1128, vers. 6, a lin. Tfjyetz. μικρά τινα ma 
δία, πήχεις οἱ Αἱγύπτιδι καλοῦσι, Lucian. 

Pag. 1122, vers. 5, Αφροδίτῃ. Qua inde Κύπρ” 
Theocr. Κυπρία et Kungortvis Pindaro, Kunpe- 
γένεια Áristophani dieitur, 

Pag. 1437, vers. 45, τὸ εὔκολον. Τὸ μιμητιὸν, 
καὶ πρὸς πάντα σχηµατίζεοθαι xal μεταδάλλειν ὂν- 
νάµενον, Lucian. lib..De saltatione. I. συνεῖναι τος 
ἀνύρώποις οὐ θείως, ἀλλὰ πολιτικῶς, Syues. ejtsl. 
151. 
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Pag. 1141, vers. 8, a fin. "Oct πολλοὶ μὲν καὶ Α 
Bio ἱστόρησαν, &nb ayfjuatoc Ὑυναιχείου. De mu- 
lioe sexus narrantur aliquot exempla cum a 
medicis, tum a Plinio,"Historiarum lib. vni, cap. 4; 

a Joanne Joviano Pontano, lib. x Je rebus cole- 
stibus, cap. 5. ; 

Pag. 1145, vers. 25. Notetur verbum in Lexicis 
hadenus desideratum, προιχίζειν, id est, dotare. 
Laert. προῖκα ἐπιδιδόναι. Philo, pag. 539, προιχι- 
ζέτω thv παῖδα ὁ φθορεὺς ἄλλῳ, ζημιούμενος χρής 
uaa, Epiphan. pag. 456, pi πεπροιχιαµέναι On 
τοῦ Λόγου. Atque inde ὁ προιχιαµός, Ibid. Horum 
protelypum est 1 προἰξ, dos; hinc θεράπαιναι 
προχίδιαι apud Philonetm, lib. Περὶ εὐγενείας. 
΄Απροιχον T) uat, ἀπάχειν, λαθεῖν, Lucian., Athen., 
laert. Vers. 29, τῷ πυρετῷ. H. St. τῶν πυρετῶν, 
sed illad in marg. Vers. 24, H. St. προπεσεῖν. Vers. 
M, ἑρμαφρόδιτον. AEeviemev. Naz. ἀνδρόγυνον, 
Lucian. γύνανδρον, Philo. Vers. 9, a fin. τὴν ἁλή- 
βειαν διασαφΏσαι, καὶ θυμῷ τετολμηχότι τὴν χαθ- 
υποχρινοµένην τὸ τῆς φύσεως ἄβῤῥεν ἑἐσθητα λύ- 
σασαν. |. S. 

Pag. 1448, vers. 7, ὠειδεῖ. H. St. ὁμοειδεῖ. Sed 
illud ad marg. Vers. 8, σύντρησίς τις, Idem. Vers. 
12, δόξαι χεχρῆσθαι. Idem. Vers. 16, διότι. Vers. 29, 
Καλώ. ldem. Vers. 52, παρὰ δὲ «bv καλούμενον συ- 
µιγωθέντα, Η. St. et alteram lectionem in marg. 
παρὰ δὲ τὸν χαλούμενον xvéva, τόπου συριγγωθέντος. 
L S. Vers. 51, H. St. ἀνέφυσε. Vers. 7, a lin. idem 
Καλλώ. Vers, ult. H. St. τύπον. H. St. 2, τόπον. 

Pag. 1149, vers. 46, τοιούτου γεγενηµένου. Schol. 
in cod. H. St. 2, et M. M. Totoutóv τι τέρας ἑφάνη 
πάν τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις, ὃ χαὶ πρὸ; ἄμφω τὰ γένη 
ΕΓώσθη μεθαρμοζόμενον, πάσχον τα xal πράττον 
Tàgustxá* πλέον δ’, ὡς ἔλεγε, χατεχράτει τούτου ὁ 
τοῦ ποιεῖν ἔρως. El δέ που χαὶ ἕπασχεν, οὐ κατὰ «b 
ἐχούσιον, ἁλλ᾽ ἀναγχαζόμενον. Vers. 25, τῇ μὲν γὰρ 
sig. H. St. Vers. 45, ἐξ ἁπάσης τῆς Δἰγύπτου 
πφυγαδευµένους. Fabulam de Judaeis propter le- 
pam,sive tabem, quie corpora feedaret, /Egypto 
pulsis ut veram commemorat quoque Cornel. Ta- 
tus, lib. Historiarum. Vers. ult. αυστήσας. tc. 
µισῆσας. H. St. 

Pag. 1446, vers. 5, χαταῤῥᾶναι idem. Vers. 8, 
aseriscus ante. ἀναγχάσας ponatur, οἱ in marg. |. 
ἀναγχάσασθαι, est enim ea lectio cod. A. S. iu quo 
coaluerunt, ui apparet, due dictiones in unam pro 
marx25a; vel (ut H. St. 2) ἀναγχάσαι προσενέγχα- 
fai. Ceteroquin ἀναμασᾶσθαι note. siguificatiouis 
vrbum, idem quod Clem. Alex. ἀναμηρυκᾶσθαι. 
Vers. 15, j5poos τοὺς ὀφειλομ. πραξάµενος. Syues. 
epist. TJ, Ζηνᾶς 6 πράξας πέρυσι τοὺς διπλοὺς φό- 
μυς, ld est, εἰσπράξας vel εἰσπραξάμενος. Vers. 
M, a lin. eL hic asteriscus est elialeograplii. culpa 
ranspositus, Ε. St. φρονήτει δὲ xal ἀνδρείᾳ πολὺ 
ἑατέρων. Vers. 6 a fin., τιμώμενον. θαυμαζόµμε- 
Y Idein, 

Pag. 4155, vers. &, τοῦ σύμπαντος ἕθνους. Idem. D 
ers. 59, γενοµένας. H. St. ἐγνωσμένας: sed illud 
4l marginem, ut fere alibi alia. Vers. 43, H. St. 
x τῶν παρ) Ἰουδαίοις ἐθῶν τε. Vers. 4, a lin. 
Κάτλον. Plutarch. in Vita Marii. 

Pag. 1156, vers. 6 a fin. ἀπολυθῆναι τοῦ ζᾖν. Vita 
"solvi. Vers. 5 a fin. χάρχαρον. 'l'óv νῦν λεγόµενον 
χαραθον. Schol. Η. St. M. M. Vers. penult. i. St. 
ἐνεαχλίνου, M. M. ad oram ἐννεαχλίτου. 

Pag. 1157, vers.412, ἔῤῥιπτο δ᾽ οὖν. Idem. 

Pag. 1160, vers. pen. Ῥωμαίων οἱ ταῖς εὖγε- 
VAM. Touvo καὶ νῦν γίνεται. καὶ ἱστοροῦσι τὰς 
ολόδεις τὸν ῥασιλέων οἱ χατὰ Ὑένος τούτοις προσ- 
ἵθγτες, εἰς ἔπαινον αὐτῶν xal ζω] Dy ὁρά . 
Sehol. M. M. ην τῶν ἐρώντων 

Pag. 1461, vers. 97, Μασανάσσης. Masinissa scri- 
PU omnes, et H. SL' editio, Μανασσῆ», quod ut 
sispecium rejeci in marginem. Illud reperies apud 
l'tarch. in. Vila Catonis majoris, οἱ alibi : pro 
quo iu Polybii excerptis, ecloga 118. Μεσσανάσσης 
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legitur, apud Lu^ian. in Macrobiis, Μασσινισσᾶς. 
Vers. 40, υἱὸν εἶχε τετραετή. ldem. ex Polybio nar- 
rat Plutarchus libro El πρεσθυτέρῳ πολιτευτέον. 
Vers. eod. υἱόν. "Όνομα Σθεμθὰν, ὃν μετὰ ταῦτα 
Μιχίψης εἰσεποιήσατο. Suid. 

Pag. 1164, vers. 25, ἔδωχε χώραν. Ad marg. cod. 
H. St. adnotatur, τίσιν. Vers. 26, ὅτι μετὰ τὴν Kap- 

Ἡδονίων κατάλυσιν. Hanc. belli servilis historiam, 
Latine a se redditam, ad ealeem Diodori Sicul. 
η. St. impressit. De eodem vide Strabonem, lib. vi ; 
P. Orosium. lib. v, cap. 6. - 

Pag. 1169, vers. 43, ἃμα τεττάρω». Notetur τὸ 
ἅμα cum genitivo, quod cum alibi etiam in hoc 
opere oceurrat ne dubita, quin et supra, p. 977: 
vers. 11 a fin. &pa, Ἰωσεδὲχ τοῦ ἀρχιερέως auctor 
scripserit. 

Pag. 1172, vera. 921, H. St. 2, Τίττος. Vers. 11 
8 fin., ἐθάλλετο yápaxa, I. S. 

: Pag. 1175, vers. 16, πέραν uH idem. Vers. 
Ὑχυλίωγ. ἴσ. &yxvplov H. St. Vers. 5 a fin., 

nota parentheseos tollatur post παραλυπῶν collo- 

canda, I. S. H. St. 

Pag. 1176, vers. 46, αὐλομανοῦντα. Γυναιχείαις 
θέαις αὐλοῦντα. Modos tibia facientem in spectaculis 
(hymelicarum mulierum. Nam profecto αύλομα- 
νουντα tam ridiculum, quam qui Latine reddere 
conatus est H. St. Quis sanus dixerit αὐλομανῶ 
θέαις; quis hoc intelligit? Hominem de [ου vulgi 
notat, hariolum et tibicinem non tragcedorum, aut 
comedorum, sed Thymelicarum saltatricum. l. S. 
Vers. eod, βασιλεύσας, τὰς μὲν πόλεις. H. St. Vers. 
pen. H. St. βοηθήσων. 

Pag. 1177, vers. 10, ἐπὶ προτερήµατος, I. S. 

Pag. 1180, vers, 5, ἐπιθέμενος τοῖς περὶ 'A0n- 
νίωνα, ὁδοιποροῦντας, H. St. 

Pag. 1184, vers. 21, |. Ρωμαίων ἐθῶν, Ἱ. S. 

Pag. 1185, vers. 16, 1. Λευχίου Μαρτίου. Cum 
dicat hos consul 8 creatos olympiade 1714, ergo ac- 
cidit anno U. C. 655. Aiqui Fasti praferuut an- 
num 662; septem annis discrepatur. Deest aliquid, 
puta Ὄλυμπιᾶς 6 Ίχθη ἡ β΄ πρὺς ταῖς ἑχατὸν ἐδδο- 
µήχοντα, |. S. | 

Jag. 4188, vers. 24, πολλοὺς ἐνέχουσαν, I. S. 
Vers. 95, H. δι. Κλέπτιος, sed alteram lectionem 
in margine. 

Pag. 1189, vers. 39, H. St. 2, παύεται. Vers. M, 
H. St. fc. τῶν Καΐσαρα ἀνελόντων. Vers. 1 a fiu., 
"Ott τὸ τῶν ἑλλουστρίων, Illustrissimi dignitas, vel 
illustrissimatius, est posteriorum temporum. ltaque 
ridiculum putare hoc a Diodoro unquam proditum 
fuisse. Itaque sine dubio hxc, et que sequuntur, 
sunt sequioris et posterioris scriptoris. I. 3. 

Pag. 1192, excerpta e Vitis Plutarchi desideran- 
tor in cod. H. St., ut et Aristidea : quare neque 
nos his immorabimur, cum auctores illi exstent 
integre editi, unde mutila nullo negotio restitui, 
errata corrigi possunt. 

Pag. 1196, vers. 15, ἐφ᾽ ἵππον. Ald. 

Pag. 1197, vers. 25, in marg. 1l. Βουκεφάλαν, sic 
Plutarch, in Víta Alex. Magn. et lib. Πότερα τῶν 
ζώων φρονικώτερα. Max. Tyr. λόγῳ xc*. 

Pag. 1201, vers. 8, τὸ Ἠλύσιον εἶναι πεδίον. De 
quo Lucian. Ἱερὶ πένθους. Naz. in Vita Basilii 
Magni. Ax,poc 6 Μίνως ἐχεῖνος xat ó Ῥαδάμανθυς * 
οὓς ἀσφοδελῶν λειμώνων καὶ Ἡλυσίων πεδίων telu- 
σαν οἱ Ἕλληνες , £v φαντασίᾳ τοῦ καθ) ἡμᾶς παρα- 
δείσου γενόµενοι Ex τῶν Μωσαϊχῶν, οἶμαι, βιθλίων 
xal ἡμετέρων, εἰ καὶ περὶ τὴν κλῆσίν vs διηνέχθη- 
σαν, ἐν ἄλλοις ὀνόμασι τοῦτο παραδηλώσαντες. 

Pag. 1209, vers. 29, ὡς µελίττας μὲν βόες. Ideo 
βούπαιδες dicuntur. Vers. eodem, σφῆχας δὲ ἵπποι. 
Horapolio, lib. Ἡ, cap. 44. Vers. 30, χάνθαροι. 
iin. lib. xr, cap. 20. 

Pag. 1212, vers. 4, χόραχες Y&p. Γέγονε καὶ 
τοιοῦτόν τι ἐφ᾽ ἡμῶν, περδίχων χαταπεσόντων, Τε- 
τωµένων ἀγεληδὸν, ὅτε καὶ οἱ ἡμέτεροι σοφοὶ ἕλδ- 
ον, Ex τῶν φωνῶν χατακτυπεῖσυαι τὰ ita. τὰ Qua, 
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M. M. Vers. 46, Αριστείδου Παναθηναϊκός. llic 
partim ab Aldo, partim cum aliis Aristidis Oratio- 
nibus est impressus Florentie typis Pbilippi Jun- 
, anno 1517. 

Pag. 1512, vers. 19, Πνθαγόρου βίος. Vitam Py- 
thagora, prxter. Laertium, Jamblichum, et Suidain 
editos, scripsit Malchus quidam, cujus πονηµά- 
τιον "illustris Joan. Vincentius Pinellus amplissimo 
Welsero nostro misit : ut et Theophrasti Opuscula, 
qua exstant, et librum Aristoteli ascriptum De 
spiritu, innumeris locis singula (excepto Malchi li- 
bello) a Daniele Furlano Cretense emendata, La- 
tine reddita, et commentario illustrata, lucem (ut 
confidimus) aliquando visura. Vers. 9 , τῶν δὲ Πυ- 
θαγόρου. Hzc totidem verbis leguntur in seholiis 
Graecis ad ldyllium Theocriti 14. Vers. 34, ἔξωθεν 
ζηλωταί. Scholiastes Theocriti ἔξω ζητηταί mendose ; 
illud etiam Suidas. Vers. 9 a fin. Ὁ δὲ δέχα, αὖν- 
θεσις τῶν τεσσάρων, χατὰ τὸ ἑξῆς ἀριθμούντων 
ἡμῶν. Δεχὰς γὰρ δυνάµει ἐστν ἡ τετρὰς, ἀπὸ τῆς 
µονάδος εἰρμῷ χατὰ πρόυδον αὐντιθεμένη. S. Ma- 
iimus lib. Mystagogim Eccles. pag. 26, edit. Au- 
gust. Vers. 5, a lin. τῇ ὁμιλίᾳ, τῇ πρὸς τοὺς θεούς. 
Plutarch. lib. De superstitione, ὁ Πνθαγόρου λόγος, 
ὅτι βέλτιστοι γινόµεθα πρὸς τοὺς θεοὺς βαδίζοντες. 
Vers. ni προσιόντα. Al. προσιόντας. 

Pag. 1516, vers. 31, fj δὲ ἀχοή. Hic, Plutarcho 
auctore, λογικωτέρα μᾶλλον 7) παθητικωτέρα. Div. 
Chrysost. Epilogo in Acta apostolorum, qui in ms. 
Augustarno desideratur, ad verba illa : Ἐπεὶ νωθροὶ 
γεγόνατε ^al; &xoal;* Ἔστι γὰρ (iuquit), ἔστιν 
ἀσθένεια χαὶ ἀχοης. Καθάπερ γὰρ στόµαχος οὐχ ἂν 
δέξαιτο ὑγιεινὰ σιτία χαὶ δυσχατέργαστα ἀσθενῆς 
ὧν * οὕτω xal duyh ὀγχωθεῖσα, φλεγμαίνουσα, ἄγο- 
νος γενοµένη xai ἔχλντος, οὐχ ἂν δυνηθείη δέξασθαι 
*by πνευματιχὸν λόγον. "Axove τῶν μαθητῶν λεγόν- 
των’ Σχληῤός ἐστιν ὁ λόγος οὗτος, τς δύναται αὐτοῦ 
ἀχούειν; ἂν δὲ ἰσχυρὰ ᾗ xaX ὑγιεινὴ, πάντα ῥᾷστα, 
πάντα εὖχολα, ex cod. ins. M. M. Vers. 22, ἡ δὲ 

σφρησις. Γεύσεως ὄσφρησις προχαβηµένη, τὰ πρὺς 
ἐδωδὴν xal πόσιν σχεδὺν παντα, προδικάξει . NK 
παὶ προγευστρίδα αὐτὴν ἐχάλεσαν, εἰς τὴν ἑνέργειαν 
ἀπιδόντες, εὐθνυθόλως ἔνιοι. Philo. 

Pag. 1517, vers. 44. Οὐχ ὅτι ἐκ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων, 1. 9. 

Pag. 1519, vers. 25, ἕξις ποιητικὴ μετὰ λόγου. 
᾽Αληθοῦς, Aristot. Ethic. Nicomach. lib. vi, cap. 4. 
Vers. 6 a [fin., Ὁ τι ἂν καὶ παρὰ Bap6ápov µά- 
ῥημα. Eauem ascribitur laus Rouanis Athenzi, 
lib. vi, extremo. 

Pag. 1521, vers. 26, ᾽Αγαθαρχίδου. Edita hzc 
(rcerpta Grece et Latine ab H. St, anno 1557 et 
Pag. 1352, 1556, περὶ τῶν ῥιζοφάγων, ὑλοφάγων, 
σπερµοφάγων, στρουθοφάγων, Αἰθιόπων τῶν σι- 
pov, ἀχριδοφάγων, etc, Eadem. fere habet Diodor. 
Sicul, lib. ur. 

Pay. 13561, vers. 49, καμηλοπάρδαλις, Εἶδον τὸ 
τοιουτον ζῶον χἀγὼ, παρὰ τοῦ τυραννοῦντος ἓν 
Αλεξανδρείᾳ σταλὲν τῷ βασιλεῖ ἡμων. Ζοράφιν δ᾽ 
ἐχάλει τοῦτο ὁ ἀγαγὼν βάρδαρος. Schol. M. M. 

Pag. 1580, vers. 51, Ἱεροχλέους περὶ προνοίας. 
Vide supra pag. 548, vers. 2a fin. 

Pag. 1588, vers. 6, ταῖς παντοίαις τούτων µετα- 
θολαῖς. Schol. αἰσχυνέσθωσαν Ex τούτων οἱ ἀφηνιά- 
ζοντες πρὸς τὰ συµπίπτοντα δυσχερῆ, xat μὴ ταπει- 
νούμενοι, M. M. 

Pag. 1592, vers. 20, παῖδα γὰρ εἶναι. Sehol. 
Σηµείωσαι τὴν ἀναγωγὴν τοῦ παιδεραστοὺ. Καὶ fo- 
χει τὸ εἰπεῖν ἐρωτικόν τὸ γὰρ τοιοῦτον ὄνομα xal 
ἐχ µόνης ἀχοῆς ἐστιν ἀηδές. Καὶ τέως ἁποδείχνυσι 
τοὺς παιδεραστὰς θεωρητικούς. El δέ clot πρακτικοὶ 
παιδερασταὶ, τί λέγεις, ὢ Πλάτων» M. M. Vers. 8 
a fin. Ὅτι νόμοι. Σηµείωσαι τοῦτο τὸ χεφάλαιον, 
ὡς πάνυ xpo ὅλον. 

Pag. 1597, vers. 36, Γρηγορίου. Tou Διαλόγου, 


πονῄματα Διάλογος ἐχλήθη, Cedrenus. Vers. 53, 
κλειὸς xaupiv. Cod. Aug. Dialog. mss. χλειὸς 
xaupf , quod eque obscurum. Clivum Scauri esse 
intelligendum, vidit ocellus patrie mez, M. V. 
Vers. 359, Ἶχέ τις. Schol. "Opa την raenpostvmy. 
Vers. 4 4 fin., ὡς ἔθος πράττειν. Schol. Τοῦτο εἰ 
καὶ ἔθος, ἀλλὰ χαὶ τότε μέχρι τινὸς ἴσως, Νῦν δὶ 
ἀπέπτη, ie οὐδ) ὅλως οὐδ' ἐξ ὀνόμαῖος ἔγνω- 
σται, M. M. 

Pag. 1409, qu: de Paphnuto et Spiridone me. 
morantur, eadem leguntur apud Suidam, et in 
Ecclesiastica Historia; in hac etiam, qua de Όοη- 
Stantino, D. Athanasio, etc. , paulo post sequun- 
tur. 

Pag. 1420, vers. 9, |. Κωνστάντιον τ. "P. à. 8- 
έποντα, f) τὰ My &. ἐνεχειρίζετο ax. προδοσία τ. «. 
al. πρ. xat συνδρομή. |. S. 

Pag. 1437, vers. 58, 56£ov στέργειν. ldem. 


B Pag. 1448, vers. 59, χαταλήφεσθε. Ἱ. S. 


Pag. 1452, περὶ τῶν δέχα ῥητόρων. Consule 
Plutarchum, qui eorumdem Vitas descripsit , ubi 
nonnulla cum Photianis eadem cognosces ; velut in 
hac Anutiphontis Vita, quod Sophili F. Thucydidis 
historici auditor fuerit, et id genus alia. 

Pag. 1453, vers. 5 a fin., δαχρύσαντα. "Opa ὅτι 
οὗτος μὲν ὁ σοφὸς διδάσχων ἑἐμμίσθως ἐδάχρυσεν, 
ὡς πεπραµένος ᾽ οἱ δὲ vuv µωροὶ xat! ἐμὲ ἐπὶ µι- 
σθῷ τὰ μισητὰ τῷ Dep διαπραττόµενοι Ὑάννυνται, 
ὡς οὐημεροῦντες ἐξ ἐντρεχείας xal φρονῄσεως. 

iol. 

Pag. 1456, vers. 17, τὴν πραγµατείαν. Ὥσπερ δὲ 
τοὺς καλοὺς χθῦς ὅλους πωλοῦμεν, οὕτω χἀγώ σοι, 
εἰ podio μαθητεύειν, ὁλόχλ. ἁποδώσ. Plutarch. 

ag. 1457, vers. 52, potuisset hoc eiiam modo 
exprimi distichon illud :j 
Τιμόθεος φιλίας τε χάριν σύνεσίν τε προτιμῶν, 
Ἰαοκράτους εἰχὼ vb ἀνέθηχε θε κ. 


Κλεοχάρους ἔργον. Pro illis stella notatis legitur 
apud Plutarch. ξενίην et Λεωχάρους. 

Pag. 1472, vers. 40, εἰς σπήλαιον. Quintil. lib. x, 
cap. 3 Vers. 8 2 fin., ἐπὶ τὸ Φαληριχόν. Quintil. 
ibid. et Cicer. De finibus, lib. v. 

Pag. 1475, vers. 28, τί πρῶτον. Quintil, lib. xi, 
eap. 5; et Cicer. lib. 1 De orat.; Valer. Max. 
lib. vit, cap. 7. ] 

Pag. 1484, vers. 44, ταλάντων. Apud Plutar- 
chum, ubi idem recitaQur, pro αὐτὸς ἐπο.εἴτο ti 
διοίχησιν, IH. Wolf. legit αὐτὸς ἑἐποιεῖτο εἰσήγησι», 
initio fere Vite Lycurgi oratoris. . 

Pag. 1485, vers. 7, |. Φφιλοσόφῳ τὰς yelpas ἐπι- 
θαλόντος τελώνου, xal πρὺς τὸ µετοίχιον αὐτὸ» 
ἄγοντος * συναντῆσας. 

Pag. 1500, vers. 16, avo). 0 ἄν. Schol. Ἑγὼ ὁ 
ἂν εἴποιμι στολὴν πρώτην, τὴν παρὰ θεὸν παβῥη- 
σίαν, διὰ τὸ τοῦ συνειδότος ἀχατάγνωστον * fj 5o 
ἅγιον βάπτισμα χαὶ ἡ μετάνοια τοῖς τε φωτιζομένοις 
καὶ ἀληθῶς µεταμµελοµένοις χαρίζεται vol; πιστοὺ | 


.xai Πατέρα ἐπικαλουμένοις τὸν Κύριον. M. M. 


Pag. 1509, vers. 7, τὸ παρὰ xatgbv σιωπᾷν. In- 
ter guomas εἰς Σιωπήν legitur vulgo Senarius : 

Q0 δεῖ σιωπᾷν, xat λαλεῖν ὅπου χρεών. 
Ubi pro negaudi particula οὐ, legendum est οὗ. 

Οὗ δεῖ, cuondv* xal λαλεῖν, ὅπου χρεών. 
Sic Euripides apud Plutarch. : 

Σιγᾷν 0', ὅπου δεῖ ΄ xai λαλεῖν, ἵν᾽ ἀσφαλές, 

Pag. 1515, vers. 7 a lin., πρὸς l'atvdv. Theodo- 
rel. Eccles. Hist. lib. v, cap. 22. | 

Pag. 1517, vers, 44, σχάµµατα. Τὸ cxáyys, 
locus certaminis, campus aubleticus. Epipuan. 
pag. 218 : 'O ἀγὼν ἑτελέσθη, xal ἐχενώθη τὸ 
σχάµµα, xal οἱ στέφανοι ἑἐδόθησαν, xal ἀγωνισάμέ-͵ 
vot ἀνεπάησαν' xai οἱ μὴ φθάσαντες ἐξῆχαν, x: | 
οἱ μὴ ἀγωνισάμενοι οὐχότι εὐποροῦσι, καὶ οἱ ἐν τῷ 
σχάµµατι ἠττηθόντες ἐξεθλήθησαν, καὶ τὰ πανια 
σαφῶς τετε)είωται μετὰ την ἐντεῦθεν ἑκότμίαν, 
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p. Ambros. lib. 1: De officiis, cap. 16 : Quid alibi A vvv 


poscis, quod alibi debetur ? quid praepropere coronam 
exigis, antequam vincas ? [4 detergere pulverem , 
quid requiescere cupis ? quid epulari gestis, auteguam 
stadium solvatur ?. Adhuc populus spectat, adliuc 
Bihlete in scammate (al. stemmate , perperam) 
sunt; et tu. jam otium petis? Sed forte dicas, cur 
impii letantur? (cur epulantur ?) cur luxuriantur ? 
cur eliam. ipsi non. mecum (laborant? Quoniam qui 
non subscripserunt [mss. S. Udalrici, qui non scripti 
erunt] ad coronam, non tenentur ad laborem certa- 
minis. 

Pag. 1520, vers. 11, el; τοὺς ἁγίους τεσσαρά- 
χηντα μάρτυρας. In eosdem exstant homiliz Gre- 
gorii Nysseni et Basilii M., τόπος δὲ τῆς παρατά- 
ξεως αὗτοῖς (in uit ille) τὸ τῶν µιαιφόνων διχαστἠ- 
ριον ἣν, ἓν ἐχείνῳ συστάντες ἠγωνίζονφο, οἱ μὲν 
ἀπειλαῖς ἀχροδολιζόμενοι, οἱ δὲ διὰ τῆς ὑπομονῆς 
ἀμυνόμενοι. Ex ms. August. 


Pag. 1552, wers. &, προσευχἠ. S. (Maxim. προσευ- B 


A αἴτησις ὧν θΘεὸς πρεπόντω; ἑαυτῷ δωρεΐῖσθαι 
πέφυχεν ἀνθρώποις. Εὐχὴδ' ὑπόσχεσις, ἤγουν ἑπαγ- 
Ἱελία ὧν γνησίως λατρεύοντες θεῷ προσκοµίζουσιν 
l ἄνθρωποι, M. S. Augustan. 

Pag. 1860, vers. 25, |. σορὀν τι καὶ µέγα [. S. 

Ραρ. 1565, vers. 27, θεοφράστου. Edidit Η. St. an- 
no 1557. Vers. 32, πολύπους, χαµαιλέων, τἀρανδος. 
Philo lib. Περὶ µέθης. 

Pag. 1568. vers. 15. Scholion : Οὐχ οὕτως * ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ λειποφυχία Ἠίνεται, τοῦ περικαρδίου θερμοῦ 
πλέον f) προσήῄχει σχεδαννυµένονυ. Τοῦτο δὲ τοῖς μὲν 
ἠδομένοις, ὡς πλεῖον ἢ δεῖ διαχυθεῖσι, γίνεται, xal 
ὡς ἂν εἴπῃ τις τοῦ ἓν βάθει θερμοῦ τῇ τῆς καρδίας 
ἀναχύσει xai ἑξαπλώσει περὶ τὴν ἐπιφάνειαν σχε- 
ῥασθέντος. Toi; 6 aO λυπουµένοις,͵ ὡς μᾶλλον συστα» 
λεῖσι xal πιληθεῖσι χαὶ οἱονεὶ συσφιγχθεῖσιν * ὡς àv 
Άνιχενσι συµθαίνει΄’ σθέννυσθαι γὰρ xat κατ ἄμφω 
4&5 πῦρ γινώσχοµεν’ τούτου ἕνεχα γίνεσθαι [ῖσ. γίνε- 
ται] xal οὐχὶ τῇ τῶν ὑγρῶν ῥοῇ καὶ τῷ πλήθει. Καὶ 
Tap εἰ ἁμέτρως τοῦτο συµθαίη τῷ σώματι, τὸ στε- 
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pav»y γενέσθαι" οὗ λεεποφυχίαι μόνον, ἀλλά 


καὶ θάνατοι ἐἑπακολουθήσειεν ἄν. M. M. 

Pag. 1577, vers. ϐ a fin., τὸν Μωσην ἄλφα καλεῖ- 
σθαι. Mo. supra, pag. 485, vers. 11 a fin. Vers. 5 
8 Én., καλεῖ τοῦ φεύδους τὸν Φίλωνα µά 
quein negge in tribus de Mosis , Vita 
alihi horum quidquam legitur. 

Pag. 1580, vers. 29, Ἱ. Ὄρχους δὲ μοιχῶν εἰς 
«igpay Uo γράφω. Vers. 30, Ὄρχους ἐγὼ vuvat- 
re εἰς οἵνον γράφω, ut apud Athen. sic recte memini 

Pag. 1581, vers. 36, μαιοῦσαν. 1. μνοῦσαν. Diod. 
8. lib. ni, μούσας δ' ὠνομάσθαι, inquit, ἀπὸ τοῦ 
μνεῖν τοὺς ἀνθρώπους, etc. Plutarchus autem μού- 
σας dici ait, quasi ὁμοῦ οὔσας. Vers. 54, µαάσαν. 
Ita us. 7c. µῶὼσαι. Vers. 40, παρ) Εὐφορίωνι |. S. 
Vers. 44, T v idem. Vers. 45. Ὅμηρος. Et Pind. 
Nem. ode 5. Vers. 50, Καλλίμαχος 0 ἐν Ἑχάλῃ. Ἱ. 
S. τὸ uaxxodv, quo Lucianus {η Leziphane utitur ; 
possit etiam £x τοῦ μὴ xodv formari. Simmias Rhod. 
τὰ 0 ὠχνδοᾷ xodv. Vers. ult. οἱ 1, p. seq. Ἰτύλος, 


..« Ábsumpti fata gemens Itgli. Catull. I. S, 


Pag. 1584, vers. 9,1. govepráeat, Et infra , τέτλα 
οἱ τέτλαθι; sed nugatur l. S. Vers. δὲ, iv χαρίτων 
πρώτῃ. τέτλα. [. S. 

Pag. 1585, vers. 5, οἱ Ἱλωσσόχομοι, loculi, gloss: 
τὸ γλωσσόχοµον, II Paral. xxiv, Joseph. pag. 451 ; 
Naz. 141 γλωττοχόµιον. Hesych. Διορθαρμένως δὲ 
λέγεται ὑπὸ τῶν πολλῶν * igni γὰρ γλωττοχομεῖον 
λέγειν, ὥσπερ ἀμέλει χαὶ ol ἀρχαῖοι. Phavorin. 

ag. 1589. vers. 14, τὸν "Αρην. Παρὰ γὰρ τὸ ἁρή- 
ειν, ὅπερ βοηθεῖν ἐστι, χατά γλῶτταν "Αρης dvo- 
µάσθαι poc δοκεῖ, χαθαιρετικὸς πολέμων, δημιουργὸς 
εἰρήνης. Philo. 

Pag. 1592, vers. 8 a fin., Αἰσχίνην. Vide supra 
pag. 1476, vers. 4. 

Pag. 1591, vers 1. Ὡραπόλλωνος. Οὐχ ἀπέοιχε δὲ 
τῶν τοιούτων οὐδὲ ὁ Ὡραπόλλων, ἀνὴρ λόγιος : οὗ f 
σύνθεσις x τοῦ Ὥρος καὶ ᾽Απόλλων, & xal ἄμφω 
ἐπίθετά εἰσι Φοίδου. Eustath. Odyss. A. 


ρα. Apud 
ibris neque 


JOSEPHUS SCALIGER DAYIDI HOESCHELIO SALU'BEM. 


Doleo priores litteras meas ab hostium equitatu interceptas ad te non pervenisse. Ex cum litteris 
meis et Merula ad cl. V. M. Welserum missz fuerant Coloniam, qux via maxime infesta ab excursio- 
nibus militum, et eorum prztenturis. Quid ad te scripserim, equidem non facile meminerim. Sed, quod 
pesterioribus meis tibi significabam, conjeceram in unum indiculum errores editionis Photianz, et 
paacos illos quidem, οἱ propiores mendis typographicis, quam ut ullum locum justarum animadversio- 
num obtinere possint. Itaque neque illz mend: tanti esse videbantur, ut de illis te monerem, qui hze 
melius perspicere possis, quam ego ; neque tante, ut paulo doctiorem lectorem remorari possint. Quo 
magis inutiliter collocari operam putabam, nisi veritus essem ne tibi hzc denegare esset aut laborein 
tua gratia declinare, aut amicitize nostre rstionem non habere. Quz potui igitur meminisse, retuli, ut 
in hoc schedio habes. Quz bena, pro tuo judicio seliges ; mala, qu: tua est zequanimitas, aut excusabis 
3ut przteribis. Non enim illa morari debent seria tua; neque profecto opus me in istis memorari, qui 


in melioribus optarim nomen meum sileri. Vale, mi Hoescheli, et nos ama. Lugduni Batavorum. Kal. 
Augusti 4599. 
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PHOTII 


PATRIARCHJE CONSTANTINOPOLITANI. 
OPERUM PARS QUINTA 


GCANONICA. 
MONITUM EDITORUM. 


Photius tria opera canonica przcipua elaboravit. Primum collegit canones conciliorum ceeumenicorum 
in unam syllogen, eos describendo ordine chronologico." Eisdem adjecit canones conciliorum provincia- 
lium qui ob przclaram doctrinam et sanam jurisprudentiam vim legis in universa Ecclesia obtinebant, 
et epistolas canonicas sanctorum Patrum, quie ad disciplinam generalem Ecclesix spectabant. Hanc 
syllogen, quam Zonoraes, Balgamon et Aresteni doctis commentariis ornarünt, in suis Pandectis canonum 
edidit Beveregius, nosque edemus inter opera scriptorum qui ad finem szceuli £u vel initio xni 
floruerunt. | 

Deinde Photius eosdem canones descripsit ordine materie, conjungendo canones ejusdem argumenti, 
etsi diversis temporibus editi fuissent, et totam materiam juris dividendo in quatuordecim titulos. Hauc 
collectionem, sub nomine Syntagmatis canonum, primus edidit cardinalis A. Mai, vir, ob in lucem pro- 
tracta scripta veterum Patrum vix unquam satis laudandus , Spicilegii Romani t. Vll, eamque nos hic 
edemus. 

Tandem Photiua canones Syntagmatis, omisso textu, juxta ordinem Syntagmatis notavit , et .n com- 
' mentariis adjunctis descripsit leges presertim civiles qux eisdem respondebant. Hane collectionem 
Nomocanonem inscripsit , quia legum tam ecclesiasticarum quam civilium Catalogum ac veluti harmo- 
niam exhibebat. Post alios Voellius et Justellus eam Grzce et Latine ediderunt Parisiis, anno 1661, in 
swa Bibliotheca Juris, t. 1I, p. 785 et seq. Hic nobis edenda est. 

Photius scripsit epistolas varias de rebus canonicis, quas suo loeo edidimus. Ceteris eminet epistola 
ad l.eonem archiepiscopum Calabrie qu: est xvin libri 1. 

Seriem horum operum claudet opusculum Photii quod inscribitur : Interrogationes decem cum totidem 
responsionibus. Foetet quidem libellus iste odio schismatico; sed non ideo pratermittendus fuit, siquidem 
indicet cujus spiritus Photius fuit. 
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DE PHOTII SYNTAGMATE. 


(Angelo Mai Spicileg. Rom. tom. VII, praf. pag. vu.) 


Photii Syntagma canonum (quod ab eruditis cum Α σωτηρίου δόγµατος xal χρηστῇ διδασκαλίᾳ πάντων 
ejusdem Synagoge canonum confundi solet) habere ἀνθρώπων ἐχτεθέντας θεοπρεπεῖς κανόνας εἰς ταυτὸν 
me.in manibus, idque typis aliquando fore tradi- αυαγαγεῖν, ἑχάστης συνόδου τῇ προσηγορίᾳ τοὺς 
turum, dixi aliquot abhinc annis in prolegomenis αὑτῆς ἑχομένως ὑποτιθείς. Quotquot a sanctis de- 
repetitze editionis tomi I Scriptorum veterum, | cem synodis, diversis temporibus, ad salutaris do- 
p. xxviii; quo nunc promisso defungi volens, ripas — ctrina confirmationem, bonamque omuium hominum 
Photii circa jus canonicum curas distingnere atque — institutionem habilis, editi sunt sacri canones, cos 
jn antecessum exponere necesse est. Primam ego omnes in unum corpus colligendos suscepi, ita ul 
ilaque curam suam sic narrat Photius ante No- — uniuscujusque synodi appellationi ac titulo ssi 


wmocanonnm in Praefatione, quam ex Oxoniensi 
codice Justellus edidit, Bibl. can. t. Il, p. 789 : 
Ἐπεχείρησα τοὺς ὑπὸ τῶν àv χρόνοις διαφόροις ve- 
γενηµένων ἁγίων δέχα συνόδων ἐπὶ βεθαιώσει τοῦ 


prozime canones subjecti sint. Pergit deinde dicere 
Photius, se canones quoque apostolorum, synodum 
Carthaginiensem (sub primate Aurelio) et nonnul- 
lorum sanctorum Patrum alios canones seu decreta 
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i 


edem opere conclesisse : et primo quidem µέχρι À L'mbecius , Bibl. Vindob. ed. Kollar. lib, viv, 


τῆς πέμπτης συνόδου χανόνας elg ἓν συναγαγεῖν 
ῥέµενος σχοπόν, scopo sibi proposito, ut. canones 
usque ad synodum quintam in unum corpus. colli- 
geret. Sed mox, ut ibidem subdit, ampliato consi- 


p. 909; Fabricius, Bibl. Gr. ed. nov. t. Xl, p. 21, 
et t. ΧΗ, p. 185; Assemanus, Jr. Orient. t. I, 
p. 57, qui in codice Vat. 4185, et Paiat. 408 , ex- 
stare ait Photii Syntagma, in quibus reapse nil 


lio, longius processit, ita ut synodos quoque se — preter Nomocamonem ac Synagogen cum Balsa- 
patriarcha habitas eque excerpserit, opusque suum — monis Scholiis habetur. Denique et Jacobus Μο” 


anno demum DCCCLXXXIM, paucis ante obitum annis 
absolverit. Prima igitur czeterisque amplior Photii 
esnonica lucabratio hzec fuit, quam titulo Σνναγω- 
ric, id est Collectionis, distinguere ab aliis interest. 
Hec autem synagoge ipsa, ut reor, est, quam cum 
Zonare ei Balsamonis scholiis tum in Parisiensi 
editione, tum in Beveregii praelaris Pandectis le- 
gimus. Quanquam eadem in manu scriptis codicibus 


1ellius in Bibl. S. Marci, p. 97, Photii Syntagma 
appellat nobisque exponit, id quod manifeste nihil - 
est aliud quam Photii prima Synagoge, nondum in 
titulos distributa, neque ade Syntagmatis rationem 
redacta. Tenemus jam igitur Photii Syntagma ex 
propria Synagoge ab eodem sumptum, et iu. titu- 
los xiv distributum, in quorum singulis eontinua 


integraque dictione eos canones scripsit, qui ad 


non sine plurima varietate, ac modo longior modo Ὁ rem propositam confirmandam prosunt. Quam rem 


contractior jacet, ut mihi legenti compertum est. 
Mox secundae lucubrationis naturam sic Photius 
describit : Πάντων δὲ τῶν συνειλεγμένων τὴν δύ- 
ναµιν εἰς τίτλους δέχα πρὸς τέἐτραδι συνελὼν, xal 
τούτων ἕχαστον εἰς διάφορα χεφάλαια διελών * sica 
τοὺς πρὸς ἑχάστην ζήτησιν ἁρμόζοντας ὅὄρους ὑπο- 
θεὶς, τὰς τε προσηγορίας τῶν αὐτοὺς εὑρόντων δη- 
Ἰώσας, xal τὸν ἀριθμὸν διὰ τῶν ἀριθμητικῶν στοι- 
χείων, εὐσύνοπτον, ὡς οἶμαι, κατὰ δύναμιν τὸ Σύν- 
ταγμµα πεποίηµαι ᾽ Horum autem omnium ita col- 
lectorum vi in titulos quatuordecim contracta, ac 
wnoquoque horum titulorum in varia capita distri- 
buto; deinde unicuique questioni convenientibus de- 
finitionibus subjectis, auctorumque ipsorum nomine 
declarato, necnon etiam numero per arithmetica 
elementa. apposito, cognitu facile, wt opinor, pro 
viribus Syntagma elaboravi. En secunda, ut dixi, 
canonica Photii lucubratio, Syntagma scilicet, id 
ex ordinata. compositio canonum, atque ad pecu- 
liarem finem directa, id est ad demonstrandos 
conirmandosque canonici juris delectos titulos. 
Aliud est igitur, ut jam dixi, canonum sive ex syn- 
wis sive etiam ex singulis Patribus coacervatio, 
aique in uno volumine scriptio, quz nihil est nisi 
quedam συναγωγή; aliud vero ingeniosa ipsorum 
dispositio, atque ad certos scopos collineatio, quod 
σύνταγμα proprie appellatur; quo vocabulo Pho- 
lius hoc opus suum semper indigitat, ut cuipiam 


ita se babere, codex Columnensis, nunc Vaticanus, 


de quo supra in;/Germano dixi, demonstrat : codex, 


inquam, insignis, membraneus, antiquus, sseculi 
nenipe saltem xn, calligraplia. diligentique manu 
scriptus, tanteque raritátis, ut hic solus Photii 


verum Syntagma continere videatur : nisi forte 
aliud exemplar est in codice Dubliniensi mss. Angl. 
et Hibern. t. ll, part. n, p. 40, qui sic describitur : 


Photii leges (canones?) per capitula digeste plenius 


quam in Nomocanone. Certe si canones pro leges 


scribendum fuit, accurata mihi bzc videretur Pho- 
tiani. Syntagmatis definitio. 

Nunc jam sequitur ut de tertíis Photii ad jua 
canonicum curis dicamus. Homines ita natura 
comparati sunt, ut actus suos partim exemplo 
duce, partim proprio ratiocinio motuque depromant. 
Utramque hanc regulam secutus Photius videtur : 
namque ut non solum Syntagma sed Nomocanonem 
etiam conderet (id enim tertio operi est nomen), 
ducem habuit antedictum Joannem, qui Syntagmati 
suo Nomocanonem illum subtexuit, quem primus 
Justellus edidit. Sed enim illud multo vehementius, 
ut opinor, Photium impulit, quia Symiagma suum 
repetitionibus plurimis laborare videbat ; propterea 
quod eosdem canones, et quidem szpe longiores, 
necnon copiosa Patrum segmenta, bis, quater, ac 
fortasse decies aliquando recurrere necesse erat, 
quia diversis titulis.et capitulis eque quadrabant 


librum nostrum legenti constabit. Itaque et Joannes D Ergo etiamsi Syntagma utiliter confectum erat, in 


Scholasticus, qui Photium in Byzantino patriar- 
chatu ducentis annis pricessit, paris omnino 
structurze librum ex canonibus usque ad synodum 
quartam conficiens, sic in titulo habet : Zvxcárcet 
τοὺς ὅλους xavóvag εἰς V τίτλους : Ümnes canones 
sub titulis quinquaginta simul componit, seu ad Syn- 
togma redigit; quo nomine Joannis labor constan- 
ler designatur. Sic ergo exposita Photiani Sgnta- 
gmatis vera notione, spero falsam illam, ut reor, 
liMiographorum opinionem, exstinctum iri, quod 
nempe Photii Syntagma idem sit atque Synagoge 
(repugnantibus ipsis inter se vocabulis) ; quanquam 
summi quoque viri, ignoratione codicis nostri et re 
parum considerata, isto modo locuti sunt, veluti 


quo omnia suis locis perscripta exstabant, woleste 
tamen valde exscribentibus, graves item ementibus 
accidebant canonum repetitiones tot, quae volumen 
propemodum duplicabant. Quid igitur? Brevissimum 
deliueavit Photius compendium, in quo titolorum 
et capitulorum themaltibus nil substerneret aliud, 
quam arithmeticas notas illorum canonum, quos 
lata oratione scripserat in Syntagmate. Est itaque 
Nomocanon breviatio mera Syntagmatis. Sic enim 
eliam in calce Nomocanonis legitur : Τέλος τῶν 
δέχα πρὸς τοῖς τέσσαραι τίτλων τῶν παρὰ Φωτίου 
συνοψισθέντων * expliciunt quatuordecim tituli (quae 
est ipsa natura et constitutio Syntagmatis) a Photio 
in compendium redacti (id est Nomocanon).  Dicot, 
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aliquis : 5i Nomocanon per arithmetieas notas ca- 
nonem indicat, isque canon in Pbhotli Synagoge 
occurrit, cur jam Syntagmete opus sit? Ergo, in- 
quam, Joannis quoque Syntagma post ejus. Nomo- 
canonem, et post adunstos toties Ecclesizw universe 
eanones, usu carebit? quod nemo cordatus dicet. 
Cresconii Africani Breviarium canonum habemus 
quod (demptis eivillbus legibus) Joannis Photiique 
Nomocanonem prorsus exz:equat. Num hoc idcirco 
et alia Syntagmata, quse tot. exstant, presertim in 
jure novo, puta Anselmi Lucensis, cardinalis Deus- 
dedit, Gratiani, pontiü&cum Gregorii et Bonifacii, 
utilitate carent? Nemo id sanus arbitrabitur. Quin 
adeo si rem hane ad veritatis lancem libremus, 
Syhiagmatis usus oecupatis eerte hominibus vel 
librorum copia non abundantibus longe pronior 
erit et fructuosior. Licet enim in Nomocanone nu- 
meralis nota mihi canonem indicet, attamen hunc 
nonnisi moleste et morose in Synagoges farragine 
queram. (Qui eerte ex Cujacii libris jus discere 
avet, ipsum potius auctoris textum, quam Alba- 
nensis promptuarium leget.) Contra si in singulis 
titulis, intra ubumquodque capitulum, prout fit in 
Synagmale, congruentes canones ipsis verbis reci- 
1»s108 nanciscor, res tota mihi incurrit in oculos, 
neque longius quidquam requiro. Αι injucundz repe- 
titiones sunt. Sane; heque ob delicatos lectores 
»snsam Nomocamoni, quasi indici ac repertorio, 
siruendo dederunt. Ego quoque hanc eamdem mo- 
lestiam inter librum imprimendum expertus, coepi 
locos repetitos omittere; ita tamen, ut eorum ini- 
Lis scriptis, lectores meos per παραποµπάς, remis- 
siones (ut fit in Damasceni Parallelis) ad jam 6χ- 
stantem in libro meo canonem, intento veluti digito 
amandarem : neque enim quisquam adeo segnis 
erit, quem pauca revolvere in eodem volumine folia 
pigeat, ut pagellam inspiciat quam numerali signo 
demonstro. Sic ergo et recitatos a Photio canoaes, 
eünetos conservavi, et tamen libri molem dimidia 
ferme parte diminui. Denique aio : Si quis cano- 
num veterum a Photio collectorum scientiz studet, 
eum vel universalem Synagogen sus deque pervo- 
lutare necesse est, vel hoc Syntagma multo brevius 
atque ordinatius et rei quasite inveniendz aptius 
perlegere. Etenim Nomocanonis, ubi nihil prster 
numerorum congeriem est, nulla per se jucunditas, 
neque utilitas esse videtur, nisi quatenus indiculi 
vice defungitur. 

Sed eontra hanc Photiani operis trinam parti- 
tonem, tenebrás quasdam, fateor, offundit pre. 
fatio illa, qua Photius Nomocanonem suum comi- 
tatus est. Nam post recita3ia superius verba, 
prosequitur narrans quod canones idcirco aritlime- 
ticis tantum numeris indicaverit, ne frequentes re- 
petitiones fierent, quz» legentibus fastidium crearent. 
Hune, inquam, locum qui leget, Nomocanonem 
atque Syntagma, unum quid non duo, esse putabit, 
. Neque sane nego, nomen Syntagmatis, de No- 
mocanone quoque potuisse a Photio pronuntiari, 
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A ubi item συντάττονται canones; verum in priore 
ῥητῶς verbis ipsis, in. posteriore per indicem sine 
re. Quare zquius est ut σύνταγμα vocabulum, de- 
signando secundo operi a nobis reservetur. Prz- 
terea reputandum est, Photii dictam praefationem, 
qus apud Justellum est, non συναγωγῇ collectioni 
universali, neque Syntagmali, sed Nomocanoni 
fuisse prepositam, ut Oxoniensis codex demonstrat 
Φωτίου εἰς τὸν Νομοχάνονα mpóXoyoc* ideoque Pho- 
tius de Nomocanonis tantum structura tunc solli. 
citus, in hoc uno scilicet commendando verba 
consumpsit. Vel potius dicendum est, Prefationem 
illam a Photio tribus :xque suis operibua fuisse 
profixam, mutatis tantuin. prout res ferebat par- 
tibus propriis. Certe Lambecius sic judicavit, loc. 

B eit. p. 909, ubi ait : Memorata prefatio ad Nomo- 
canonem (anquam opus secundarium sed praecipue 
ad ipsum Syntagma canonum, tanquam opus prima- 
rium pertinet. Etsi Lambecius, ut initio dixi, Syn- 
tagma id putat quod est Synagoge. Yerum enimvero 
quod Syntagma nunc editam, opus Photianum sil, 
ipse in primis Nomocanmon evidenter comprobat: 
etenim tituli, et capitula, οἱ canonum numeri, 
quotquot in Nomocanone adumbrantur, ii. ad Sys 
tagma nostrum adamussim cuneti referuntur el 
provocant, quin ne hilum quidem aberrent. Neque 
hanc veritatem illud infirmat, quod in editione 
nostra Syntagmatis, p. 11, 278, 406, non autem in 
Nomocanone, laudatur synodus Constantinopolitana 
περὶ ἑνώσεως, quar) anno 920, id est tricesimo 

C circiter post Photii obitum, sub Constantino e 
Romano basileopatore celebratam scimus. Nam 
primum quidem synodi ejus fragmentum recenti 
manu in margine codicis fuisse adjectum, dixi 
p. 480. Tum scimus nullam ferme esse in codicibus 
cononicam collectionem, cui subinde aliquid per 
temporis lapsum non fuerit additum sive in Graecis 
sive in Latinis sive etiam in Orientalibus, ut certe 
de Armeniacis me dicere olim memini Script. vet. 
t. X, part. 1t, p. 546 : ipsique adeo Photii Nomo- 
canoni additamenta nescio qua accessisse, critici 
:homines suspicati sunt. 

Hactenus de Syntagmate canonum diximus; 
deinceps vero de adjectis a Photio civilium legum 
excerpis baud omnino silendum esse videtur, quz 
prorsus eadem sunt in utroque opere tum Syna- 
gmatis tum Nomocanonis; quia etsi in. Nomocanone 
Photius breviare Syntagma potuit, quatenus id fuit 
canonicum ; quatenus tamen civile, compendio non 
eratlocus, quia senientia legum proponi arcus 
non poterat, quam in Syntagmate factum fuerat. 
Sed superest indagandum, utrum hane legum dc- 
florationem, quam Syntagmati attexuit, ex universo 
jure sumpserit auctor, an vero sibi antea Synago- 
gem legum confecerit, instar ejus quam ex syno- 
dorum Patrumque toinis ab eo coacervatam relro 
diximus. Mihi enim valde persuasi, Synagogem il- 
lam regiarum legum, res ecclesiasticas plerumque 
spectantium, quz in codice Vaticauo post Syntagma 
legitur, a Photio fuisse collectam, qui postea binc 
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sibi excerpta sumpserit Syntagmati et, mox. Nomo- À associaverit, causam narrat ipsemet Photius in fine 


canoni substerbenda. Utique hsec legum collectio, 
non sine magna tamen varietate, apud Justellum 
quoque in secundo volumine est. Sed utcunque ea 
res $e habet, titulos bujus Vaticanae Synagoges re- 
citare placet. 

'Ex τῶν μετὰ Κώδιχα θείων Νεαρῶν διατάξεων τοῦ 
tij; θείας λήξεως Ἰουστινιανοῦ διάφοροι διατάξεις, 
συνῴδουσαι ἑξσιρέτως τοῖς θείοις xaX ἱεροῖς κανόσιε, 
χαὶ ἐχ περιουσίας τὴν οἰχείαν ἰσχὺν νέµουσαι’ αἷς 
«iw εινὰ xal ἀριθμὸν ἐπεθήκαμεν πρὸς σύντομον 
εὕὗρεσιν τοῦ ἐπιζητουμένου χεφαλαίονυ ᾽ διὰ τὸ, ὡς 
εἴρηται, kx διαφόρων διατάξεων εἶναι τὰ συνταχθέντα, 
6; ὑποτέταχκται' Ez divalibus post Codicem Nowellis 
constitutionibus Justiniani divina sorlitionis, di- 


prioris prelogi : EU που δὲ χρειώδη πρὺς τὰς τοι- 
αύτας κανονικὰς συγγραφὰς τὴν πολιτιχὴν vopota- 
clay ὑπείληφα, ταύτης βραχέα τε xal συντετμηµένα 
«ol; συγγενέσι χεφαλαίοις προσήρµοσα ἐν ἰδιάζοντι 
μέρει τῆσαδε τῆς βίδλου τῶν εἰς ἐκχλησιαστιχὴν &v- 
ηχόντων εὐταξίαν, Ev. τε τοῖς βασιλιχοῖς θεσπίσµα- 
σιν, Év τε ταῖς τῶν σοφῶν ἁρμονίαις, ούντομον ἐν 
συναγωγῇ ποιησάµενος ἔχθεσιν  ἅμα μὲν εἰς ἀνά- 
µνησιν, ἅμα δὲ πρὸς τελείαν αὐτῶν τοὺς ἑντυγχά- 
γοντας ἔρενναν (ὁδηγήσας) * Sicubi vero utiles ad hu- 
jusmodi canonica scripta civiles leges. arbitratus 
sum, pauca quzdam eaque brevia ex iis desumpia 
cengruentibus capitulis adjunzi in propria libri hu- 
jus parte ; eorum. acilicet qum ad Ecclesia rectum 


ΝΤΙΦ leges qug precipue consonant cum sacris cano- B ordinem pertinent. cum in. regiis decretis, twm. in 


nibus, eisque propriam ex abundantia vim tribuunt ; 
quibus no& ordinem quemdam numerosque apposui- 
mus, ut expeditius reperiatur quasitum quodque ca- 
pulum ; propterea quod. ez diversis constitutionibus 
siu coacervatee, ut. infra subjicitur. Cod. p. 665-697. 

Διατάξεις νόμων πολιτικῶν bx τῶν Νεαρῶν Ἰουστι- 
νανοῦ διατάξεων xal ἑτέρων βασιλέων, συνηγοροῦ- 
σαι χαὶ ἐπικυροῦσαι τοὺς τῶν ἁγίων Πατέρων ἐκ- 
χλτοιαστιχοὺς κανόνας : Statua legum civilium ex 
nowllis Justiniani et. aliorum imperatorum consti- 
Itionibus, qua fasent et confirmationem adjiciunt 
ectlesiasticis sanctorum Patrum canonibus. Hac ba- 
ben) notas temporis, et subscriptiones Latinas, 
literis siugularis iu jure formas scriptas. Cod. 
p» 697-765. 

Συναγωγὴ τῶν εἱρημένων ἓν τῷ Κάδιχι xaV τοῖς 
Διχέστοις xal ταῖς Νεαραῖς διατάξεσε περὶ ἐπισκό- 
των, χαὶ χκληριχῶν, xal μοναχῶν, xal πραγμάτων 
εὐαγῶν, ἔτι δὲ καὶ Ἰονδαίων xaX αἱρετιχῶν, bx τοῦ 
πρώτου βιθλίον τοῦ Κώδιχος * Collectio eorum quar di- 
cuntur in Godice, Digestis, el novellis Constitutionibus, 
de episcopis, clericis, monachis, rebus sacrís, item de 
Jadeis et. haereticis, ex primo Codicis libro. Cod. 
p. 165-840. 

Συναγωγὴ τῶν σποράδην kv τοῖς, Διγέστοις καὶ 
Ἰνοτιτούτοις χειµένων, περὶ ἱερῶν τόκων τε xai 
πραγμάτων καὶ τῶν ὃν αὐτοῖς γινημένων τε xal 


πλημμελουμένων, καὶ περὶ ἱερέων, ἔτι δὲ καὶ Ἰου-᾿ 


ἑαίων χαὶ θυσιῶν, xal τῶν ἁπαγόντων τινὰς πρὸς 
ἀπηχορευμένας θρησχείας., xal περὶ ἀποτροφῆς 
παΐδων, γερόντων, χαὶ ἀσθενῶν ' Collectio sparsim 
ezstantium, in? Digestis et Institutionibus, de sacris 
lotis ac negotiis, et de iis que in. his fiunt vel pec- 
éantur; e& de sacerdotibus ; insuper de Judas ac 
sacrificiis ; et de iis qui aliquos abducunt αά vetitas 
religiones εί de alendis pueris, senibus, et e'grotan- 
libus. 

Cur autem civilium legum excerpta canonibus 


prudentium interpretationibus, breviata quadam col- 
lectione omnino complectens ; ium. memorie causa, 
ium ut ad plenam ipsarum rerum indagationem le- 
ctores deducerem. Sed non placet hoc Leoni Allatio 
institutum, qui in opere De consensu, lib. 1, cap. 
45, p. 221, rationem hanc Nomocanonum, id esi 
imperialium legum com episcopalibus regulis copu- 
lam, prava erga principes assen!atione progenitam 
judicat. Nimis id fortasse dictum severe : etenim 
civilis juris cum eanonico comparatio, sive in Syn- 
fagmate nostro sive in Yomocanone, et multas ha- 
bet utilitates, et nullum per se vitium redolere vi- 
detur. In. eorpore juris antejustinianei antiqua 
exstst Mosaicarum et Romanarum legum cotilatio. 
Insuper in Francorum regum Capitularibus, et in 
Barbarorum legibus apud Cancianum, quot quan- 
taque hujusmodi habemus | Non quod secularis 
potestas rem religiosam gubernare queat, vel quid- 
quam contra canones imperare ; sed quia diacipli- 
nam judiciis episcopalibus jam constitutam boni 
principes regia vi reborandam ejusque praxim im- 
perandam curabant. Co-terum etiam Beveregius, vic 
Anglicanus, sub rege scribens qui religiosum pri- 
matum et auctoritateio usurpaverat, fortiter admo- 
dum pro Ecclesie libertate et omnimoda in sacris 
potestate decertat ad Pandectas canonum. Prolegom. 
cap. 2, Occidentalium episcoporum, prscipueque 
Rom. pontificum pro tuenda spiritalis rei libertate 
p notissimus vigor est : remissiores interdum visi 
sunt Graci, quanquam eos luculenter praedicto loco 
defendit Allatius, adductis multis in medium testi- 
moniis, qum Graecam etiam Ecclesiam libertatem 
suau) pro viribus conservasse demonstrant (a). 
Placet autem mihi disputationem Allatii hac de 
re cumulare, prolato alio, quod apud eum non est 
testimonio, libro nempe synodico Eeclesie Con- 
stantinopolitanz sive Actorum ejus Ecclesie, quem 
in pretioso et raro codice Vaticano deprehendi (b). 


NOTE. 


(à) Sie etiam Armeniorum Ecclesia jam inde a 


m. primordiis. Confes Script. vet. t. X, part. dn, 


(b) In calce voluminis affirmat Andreas Darmarins, 
c descripsisse hunc codicem in Escurialensi biblio- 


theca impensis summi viri Antonii Augustini, qui 
reapse in editione Lucensi operum suorum, t. VII, 

. 54 seq., hunc memorat inter domesticos suos 
codices, ejusque rubricas, seu rerum contentaruin 


titulos, Latine recitat. ; 
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sermone ad Photii opus, ubi tanta legum eivilium 
ad canones accessio fit, Sie ergo liber synodicus 
f. 102 seqq. : Ἐκ δὲ τῶν πολιτιχῶν νόμων, εἰ xal 
μὴ τῷ ἐχείνων ζυγῷ τὰ ἐχκλησιαστιχὰ ταλαντεύε- 
ται, ὅμως πρὸς σαφήνειαν τῶν ἱερῶν, εἰ δοχεῖ, xavó- 
vtov τὰ περὶ τῆς ψήφου θεωρῆσαι οὐχ ἄχαιρον' ἔχει 
δὲ ὁ περὶ ταύτης νόμος οὕτως, « El δὲ οἱ ὀφείλοντες 
« τὰ ψηφίσματα ποιεῖν, ἑντὸς μηνῶν ἓξ μὴ ποιἠ- 
« σουσε, τηνικαῦτα τῷ κινδύνῳ τῆς ἰδίας ψυχῆς 
€ ἐχεῖνος ᾧ ἁρμόζει τὸν ἐπίσχοπον χειροτονείτω(ο). » 
Σαφἢῆς ὁ λόγος * ἄλλοι γάρ εἰσιν οἱ ψηφιζόµενοι, xal 
ἕτερος ὁ χειροτονῶν. Αλλά τοῦτο διὰ λαϊχοὺς εἰρῆη- 
σθαι δοχεῖ  ἑχείνοις Υὰρ ὁ νόµος τὰς φήφους ἆἁπ- 
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In civilibus autem legibus, quanquam non ad u- 
rum lancem eeclesiasticee res librantur, nihilominus 
ad illustrandos si placet canones, ea qua de suffra. 
giis sive electione dicuntur, considerare non est intem- 
peslivum. Sic ergo de electione lex : « Quod ii ii, 
qui suffragia con[erre debent, intra semestre lempus 
id minime fecerint, tunc anime sue periculo, is ad 
que pertinet, episcopum ordinet. » Perspicua sen- 
lentia est : etenim alii sunt qui suffragia conferunt, 
alius qui ordinat. Verum haec de laicis dicta viden- 
fur ; namque his lez, contra canonum. auctoritatem, 
suffragia permittit : qug res tamen firmilatem nul 
lam obtinuit, sed in scriptis otiosa jacet : frustra 
enim clamitant leges, propterea. quod. Patres man- 


εναντίας τῶν κανόνων ἐπιτρέπει' ὅπερ οὐδέποτε xpa- B data hujusmodi, tanquam aliena. εἰ obtrusa, ex Ec- 


τῆσαν φαίνεται, ἀλλ ἐν γράµµασι µόνον xetzat, 
ἄπραχτα κεχραγότων αὐτῶν, διὰ τὸ παρὰ τῶν Πα- 
τέρων ἀπὸ τῆς Ἐκχλησίας ἀεὶ, ὡς ἄλλο ἄθλόν τι 
ἐξελαύνεσθαι τὸ τοιοῦτον ἐπίταγμα * οὐδὲν γὰρ κοι- 
vby πνεύματι xal µαχαίρᾳ. El δὲ xal περὶ τῶν ἐπι- 
σχόπων λέγει, ἁλλ᾽ οὐδὲν διὰ τοῦτο τῇ Ἐκχκλησίᾳ 
πρόχριµα ΄ ἀδύνατον γὰρ δίχα ψηφίσματος ἔπισκο- 
πιχοῦ χειροτονίαν προθῆναι * τέως δὲ τοῦτο περὶ τῶν 
πολιτικῶν νόμων. El γὰρ ἑνὸς ἐπισχόπου f) πρεσθδυ- 
εέρου ἢ διαχόνου φῆφον οὐχ. ἀνέχονται οἱ θεῖοι Πα- 
τέρες παρὰ λαϊκῶν προθῆναι, πῶς ὑποστήσονται αὑ- 
τὴν ἐκείνην τὴν τὰς Ψήφους xal χειροτονίας ὅπως 
ὀφεί[λουσιν γίνεσθαι νοµοθεσίαν xal διδασχαλίαν παρὰ 


clesia repulerunt. Non enim quidquam commune ha- 
bent. spirilus et. gladius. Quod si forte de episcopis 
loquitur lex, nullum hinc prejudicium contra Eccle- 
siam conflatur, quandoquidem sine episcopali suffra- 
gio ordinatio nulla peragitur. Sed. hactenus de ciri- 
libus legibus. Num si vel unius episcopi, aut presbg- 
teri aut diaconi electionem non patiuntur. Patres a 
laicis procedere, quomodo hi legem vel doctrinam a 
laicis proponi tolerarent, qug electionum atque or- 
dinationum normam prascriberet ? Si enim hoc ew- 
niret, jam non spiritaliter, sed humanitus res diving 
administrarentur ; siquidem exinde tum — electiones 
omnes tum ordinationes humanis non divinis jussibus 


λαϊκῶν ἐχτιθεμένων παραδέξασθαι: El γὰρ τοῦτο ϱ fierent. Ex quo alia quoque consectanea deduceren- 


δλιχθείη, οὐ πνευματικῶς πάντως, ἁλλ᾽ ἀνθρωπίνως 
τὰ θεῖα πραχθήσονται, τῶν ψηφιζοµένων xal χειρο- 
τονουµένων Ex τότε πάντων ἀνθρωπίνοις xal οὗ 
δείοις Ἀντάλµασι τελουµένων. ἐξ οὗ xai ἄλλο τι 
συµθήσεται. Tov γὰρ µεταγενεστέρων ἴσως ὃυσ- 
αρεστουµένων ἐπὶ τοῖς περὶ ἐχχλησιαστικῶν γεγραμ- 
Ἀένοις, εἴτε διὰ φιλοτιμίαν, τυχὸν δὲ xal διὰ γνώ- 
μην οὐχ εὐαγῆ, θελόντων φῦραι xal συγχέαι τὰ περὶ 
τῆς πίστεως ἡμῶν θεῖα διδάγµατα, λαμθδανόντων 
ἀφορμὴν ἐκ τοῦ γράψαι τινὰς τῶν πρὸ αὐτῶν περὶ 
τούτων, νοµοθετήσουσι χαὶ αὐτοὶ πῶς μὲν ὀφείλει τὸ 
βάπτισμα γίνεσθαι, ὡς οὑκ ἀρεστῶς αὑτοῖς ἄρτι τε- 
λουμένου * πῶς δὲ ἡ τῆς Ocfac µυσταγωγίας ἱέρουρ- 
γία ἐπιτελεσθήσεται. χαὶ ἄλλος περὶ ἄλλου, xol 
πάντες περὶ πάντων ' οὐ γὰρ στάσεται τὸ xaxbv, 
ἀρχῆς δοθείσης ἁτόπου, μέχρις ἂν ὑπορύττειν αὐτὸ 
τὸ τῆς Τριάδος καὶ παραχαράττειν τολµήσουσι τῆς 
εὐσεδείας µυστήριον  ἀνθ᾽ ὧν ἵνα μὴ ταῦτα γένη- 
ται, οὖδείς που νόμος πολιτιχὸς οὐδαμῷς οὐδέποτε 
ποῦ Ἠνεύματος περιεγένετο: ἀλλ) ὥσπερ τὰ νεχρὰ 
χυοφορούµενα βρέφη, αὑταῖς ἑναποθνήσχει ταῖς µή- 
πραις, οὕτως xal τῶν πολιτικῶν νόµων ὅσοι τοῖς 
τοῦ Πνεύματος ἀντιφθέγγονται, νεχροὶ καὶ ἀνεδιαῖοι 
αὐτόθεν ἐξ αὑτῆς ἀρχῆς Exqépoycat. 


tur : fortasse enim posteri nostri egre ferentes. ea 
qua in jure ecclesiastico scripta sunt, sive ambitione 
inflati, sive etiam οὗ mentis aliquam pravitatem, 
perturbare et «confundere divinos fidei nostra arti- 
culos volent; captantesque ansam ez iis qui antc 
ipsos scripserunt, leges et. ipsi statuent, quomedo 
baptisma administrari debeat, ceu si. minime ipiis 
placeret quod hactenus est. factitatum : item. quo 
ritu sacra misse liturgiam perfici oporteat ; sicque 
alius alia prascriberet, cunctique de omnibus εἰα- 
tuere vellent. Neque enim ullus esset mali finis, si 
hoc absurdum jnitium fieret, donec. ipsum audacter 
suffoderent. Trinitatis mysterium, atque. univeriam 
delerent. religionem. Quamobrem 1ο talia eveniani, 


D nullam uspiam ullo tempore civilem legem domine 


ri spiritui concessum fuit ; sed veluti emortui con- 
ceptus in ipsis exstinguuntur. uteris, sic quecunque 
civiles leges spiritui contradicunt; casse viribus jam 
usque ab origine mortugeque pariuntur. 

Postremum monitum ad lectorem sit, nihil in 
Pholii Syntagmate esse schismaticum, nihil sludio 
partium dictum; prisci enim tantummodo Eccle- 
sim canones recitantur ; ne quis forte imperitus, 
audito nomine Photii, repente pallescat. 


NOTAE. 


(c) Apud nos in Syntagmate, p. 49 ex Novellis. 


μι SYNTAGMA CANONUM.-- TIT. I, CAP. I. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΟΤΟΝ. — Περὶ 0so-Aoy(ac xal A X CAPUT PRIMUM. — De theologia et fide ortho- 


ἑρβοδόξου πίστεως. 
Αποστόλων καανὼν μῦ,ν'. 

μῦ. EE τις ἐπίσχοπος f] πρεσθύτερος, κατὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου διάταξιν, ut βαπτίσει εἰς Πατέρα, xai Υἱὸν, 
χαὶ ἆγιον Πνεῦμα, ἀλλ εἰς τρεῖς ἀνάρχους, j| εἰς 
τρες υἱοὺς, ἢ sl; τρεῖς παρακλήτους, καθαι- 
ρείσθω. 

y. EE τις ἐπίσχοπος ἡ πρεσδύτερος, μὴ τρία 
ῥακτίσµατα μιᾶς µυῄσεως ἐπιτελέσει, à) ἓν βά- 
ςτισµα tb εἰς τὸν θάνατον τοῦ Κυρίου διδόµενον, 
χαθαιρείσθω * οὗ γὰρ εἶπεν ὁ Κύριος , Εἰς τὸν θά- 
γατὸν µου βαπτίσατε' dXX, Πορευθέντες μαθητεύ- 
cate πάντα τὰ ἔθνη , βαπτίζοντες αὐτοὺς εἰς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς, καὶ τοῦ Υἱοῦ, xal τοῦ ἁγίου 
Πγεύματος. 

Συγόδου Κωνσταντοουπόλεως κανὀν a' , e. 

α. Mh ἀθετεῖσθαι τὴν πίστιν τῶν Πατέρων, τῶν 
t»), τῶν ἓν Νικαἰᾳ τῆς Βιθυνίας συνελθόντων, ἀλλὰ 
μέγειν ἐχείνην χυρίαν, καὶ ἀναθεματισθῆναι πᾶσαν 
αἴρεσιν *. xai ἰδικῶς, εν τῶν Εὐνομιανῶν, εἴτουν 
λνομοίων' xat τὴν τῶν ΑἈρειανῶν, εἴτουν Εὐδοξιανῶν" 
χαὶ τὴν τῶν Ἡμιαρείων , εἴτουν Ἡ ευµατοµάχων * 
χαὶ τὴν τῶν Σαθελλιανῶν, χαὶ τὴν τῶν Μαρχελλιανῶν, 
χαὶ τὴν τῶν Φωτεινιανῶν, xaX τὴν τῶν ᾽Απολινα- 
βανῶν. 

ε. Περὶ τοῦ τόµου τῶν Δυτικῶν καὶ τῆς bv; Αντιο- 
yia, ἀπεδεξάμεθα τοὺς ulav ὁμολογοῦντας Πατρὺς, 
xii Υἱοῦ, xai ἁγίου Πνεύματος θεότητα. 

Συνόδον Ἐφέσου καγὼν Q. 
ζ. Τούτων τοίνυν ἀναγνωσθέντων, ὥρισεν ἡ ἁγία 


σύνοδος ἑτέραν πίστιν μηδηνὶ ἐξεῖναι προσφέρειν. C 


! Mattb. xxvii, 19. 


άοχα. 
Apostolorum canones 49, 50. . 

49. [19] Si quis episcopus vel presbyter ex Do- 
mini ordinatione non baptizsverit in nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus sancti, sed in trium principii ex- 
pertium, vel trium filiorum, vel trium paracletorum, 
deponatur. 

50. [49] Si quis episcopus vel presbyter, nontria. 
unius mysterii baptismala perfecerit, sed unum 
baptismum, qui datur in mortem Domini, depona- 
tur. Non enim dixit Dominus : In mortem meam 
baptizate : sed, Amóulanies docete omnes gentes, 
baptizanies ipsos in. nomine Patris, et Filii, et Spi- 
rilus sancii *. 


Concilii Constantinopolitani canones 1, 5. 

4. Trecentorum decem et octo Patrum qui Niczese 
convenerunt (idem non abrogari, sed firmam ac 
stabilem manere oportere, et omnem heresim ana- 
themalizari, etspecialiter Eunomianorum , sive 
Anom:orum, et Arianorum, 9 sive Eudoxianorum, 
et Semiarianorum, sive Spiritus sancti adversa- 
riorum, et Marcellianorum, et Plotinianorum, et 
Apollinaristarum. 


5. Delihello (1) Oecidentalium, etiam eos suscepi- 
mus, qui Ántiochiz unam Patris, et Filii et Spiri- 
tus sancti deitatem confitentur. 

Concilii Ephesini canon 1. 

1. His igitur perlectis, statuit sancta synodus, alte- 

ram fidem nemini lieere proferre, aut conscribere, 


NOT £. 


(1) Definitionem intellige fldei Niczena ab episcopis Occid. Sardice ürmatam, teste Balsamone. 
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aut componere, preter. definitam a sanctis Patri- Α ἤγουν συγγράφειν f; συντιθέναι, παρὰ τὴν ὁρισθεῖσαν 


bus qui in Nieza cum Spiritu sancto congregati 
fuerunt. 
Concilii Carthaginensis canon 9. 

2. De Trinitate predicanda, universum concilium 
dixit : Deu propitio , pari professione fides ecele- 
siastica, qua per nos traditur in hoc cetu glorio- 
80 , primitus confitenda est; tunc demum ordo ec- 
clesiastieus singulorum ex consensu omnium est 
asservandus. Αά corroborandas autem fratrum et 
coepiscoporum nostrorum nuper promotorum men- 
tes, ea proponenda sunt, qui a Patribus certa 
dispositione accepimus, ut Trinitatis , quam nostris 
in sensibus consecratam retinemus, Patris, et Filii, 
et Spiritus sancti unitatem, qus nullam noscitur 
habere differentiam , sicuti didicimus, ita Dei po- 
polos instruamus. ltem ab universis episcopis 
nuper promotis dictum est : Plane sic accepimus, 
sic tenemus , sic docemus, fidem evangelicara cum 
vestra doctrina sequentes. 


Concilii ecumenici vi canones 5, 75, 84. 
4. Ordo est optimus ei, qui omnem orationem et 9 
rem incipit, et a Deo incipere,et in Deum desinere, 
ut dicit Theologus. Quocirca cum et pietas a nobis 


παρὰ τῶν ἁγίων Ἡατέρων τῶν ἐν τῇ Νιχαέων 
συναχθέντων σὺν ἁγίῳ Πνεύματι. 
Συνόδου Καρθαγέγγης κανγὼν f'. 

β. Περὶ χηρυκτέας τῆς ἁγίας Τριάδος, σύµπασα 
ἡ σύνοδος εἶπεν θέλοντος τοῦ Θεοῦ, ἴσῃ ὁμολογίᾳ f 
ἐχκλησιαστικὴ πίστις dj δι’ ἡμῶν παραδιδοµένη ἐν 
ταύτῃ τῇ ἑνδόξῳ συνελεύσει πρωτοτύπως ὁμολογητέα 
kotl. Βεδαιωτέας δὰ τὰς τῶν ἁδελφῶν xol συν- 
επισχόπων ἡμῶν, τῶν ἔναγχος χειροτονηθέντων δια- 
νοίας * ταῦτα δεῖ προσθεῖναι ἃ παρὰ τῶν Πατέρων 
βεθαίᾳ διατυπώσει παρελάθοµεν, ὥστε τῆς Τριάδος, 
«ουτέστι τοῦ Πατρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος τὴν ἑνότητα, τὴν µηδεμίαν ἔχειν διαφορὰν 
γινωσχομένην * fjv ταῖς ἡμετέραις διανοίαις ἐγχαθ- 
τερωθεῖσαν χατέχοµεν * xal χαθὼς ἐμάθομεν, οὕτω 
τοὺς λαοὺς τοῦ θεοῦ διδάξωµεν. 'Ὁμοίως dr πάντων 
τῶν ἐπισχόπων τῶν ἔναγχος προαχθέντων, ἑλέχθη 
φανερῶς  Οὕτως δεχόµεθα, οὕτως χατέχοµεν, οὕτως 
διδάσχοµεν, τῇ πίστει τῇ εὐαγγελιχῇ ἅμα τῇ ὑμετέρᾳ 
διδασχαλἰᾳ ἑπόμενοι. 

Συνόδου οἰἱκουμεγικῆς ς’, κανὼν a', ov, πα. 

a'. Τάξις ἀρίστη παντὸς ἀρχομένου καὶ λόγου xol 
πράγματος, bx soU τε ἄρχεσθαι χαὶ εἰς θεὺν àva- 


: παύεσθαι, κατὰ τὴν θεολόγον φωνήν * ὅθεν καὶ τῆς 


clare przedieetur, et Ecclesia, in qua Christus est " εὐσεθείας ὑφ᾽ ἡμῶν Ίδη διαπρυσίως χηρυττοµένης, 


fundamentum, assidue augeatur, ac promoveatur, * xai τῆς Ἐκκλησίας ἐφ᾽ f| Χριστὸς τεθεµελίωται, 
; διηνεχῶς αὐξανούσης xal προχὸπτούσης, ὡς τῶν τοῦ 


" Λιδάνου χέδρων ταύτην ὑπερεχτείνεσθαι ' χαὶ νῦν 


ut ea supra cedros Libani extollatur : et nunc sa- 
cros canones ordientes, statuimus fidem a Verbi mi- 


nistris, quique ipsum suis oculis viderunt, et & ἀρχὴν τῶν ἱερῶν ποιούµενοι λόγων, χάριτι θεἰᾳ 


Deo electi sunt, apostolis traditam, citra ullam in- 
novationem immutabiliterque ac inviolabiliter esse 
servandam. Preterea autem et trecentorum decem 
et octo sanctorum Patrum qui Nice convenerunt 
sub Constantino, qui fuit noster imperátos, adver- 
sus impium Árium, et gentilem ab eo dogmatizantem 
deitatis diversitatem, vel deorum potius, ut aptius 
dicam, multitudinem : qui nobis unanimi fldei 
agnitione consubstantialitatem, in tribus divine 
naturz consistentibus personis, et revelaverunt, et 
declararunt, hanc sub ignorantize modioabsconditara 
esse non sinentes ; sed Patrem, et Filium, et Spiri 
tum sanctum una adoratione fideles adorare aperte 
docentes; et 3b hwreticis ex arena construeta ad- 


ὀρίζομεν ἀχαινοτόμητά «e xal ἁπαράτρωτα φυλάττειν 
τὴν παραδοθεῖσαν πίστιν ἡμῖν ὑπό τε τῶν αὐτοπτῶν 
καὶ ὑπηρετῶν τοῦ Λόγου, τῶν θεοχρίνων ἀποστόλων, 
ἔτι δὲ xal τῶν ttj ἁγίων χαὶ µακαρίων Πατέρων viv 
tv Νιχαίᾳ συνελθόντων, ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ Υενο- 
µένου ἡμῶν βασιλέως, χατὰ Αρείου τοῦ δυσσεδοῦς, 
xa τῆς παρ) αὐτοῦ δογµατισθείσης ἐθνιχῆς ἕτερο- 
θεῖας, ἡ πολυθεῖας εἰπεῖν οἰχειότερον, οἳ τῇ ὁμογνω- 
μοσύνῃ τῆς πίστεως, τὸ ὁμοούσιον ἡμῖν ἐπὶ τῶν 
πριῶν τῆς θεαρχικῆς φύσεως ὑποστάσεων, ἀπεχά- 
λυψάν πε xaX διετράνωσαν * ph ἐπικεχρύφθαι τῷ 
μοδίῳ τῆς ἀγνωσίας τοῦτο παραχωρῄήσαντες, ἀλλά τὸν 
Πατέραν καὶ τὸν Ylbv, καὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα, προσ- 
Χυνεῖν μιᾷ προσχυνήσει, τοὺς πιστοὺς ἀναφανδὺν 


versus rectam opinionem puerilia ludibria dejicien- D ἐχδιδάξαντες, xal τὴν τε τῶν ἀνίσων βαθμῶν τῆς 


tes et. subvertentes. Similiter et eam, qus sub 
Theodosio majore, qui fuit noster imperator, a cen- 
tum quinquaginta sanctis Patribus, qui in hac urbe 
imperante convenerunt, przdicata est, fidem con- 
firmamus, de Spiritu sancto voces quz eum Deum 
esse statuunt, amplectentes, et profanum Macedo- 
nium una cum prioribus veritatis inimicis expellen- 
tes; ut qui eum qni dominatur, servum esse decer- 
nere ausus sit; et insectilem unitatem secare A 
preedonis more voluerit, ut non esset perfectum fidei 
- [G. spei] nostre mysterium : una etiam cum isto 
edioso ac detestabili, quique adversus veritatem 
fuit rabie percitus, etiam Apollinarem ejusdem 
iniquitatis mysten una condemnantes : qui Domi- 


θεότητος δόξαν, χαθελόντες καὶ διασπάσαντες * τά τε 
ὑπὸ τῶν αἱρετιχῶν συστάντα ἐκ Ψάμμου χατὰ τῆς 
ὀρθοδοξίας μειραχιώδη ἀθύρματα, χαταθαλόντες xal 
ἀνατρέψαντες. Ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπὶ τοῦ μεγάλου 
Θεοδοσίου τοῦ γενοµένου ἡμῶν βασιλέως, ὑπὸ τῶν 
ἐν ταύτῃ βασιλίδι πόλει συναχθέντων pv ἁγίων Πα- 
τέρων χηρυχθεῖσαν πίστιν, χρατύνομέν * τὰς Oro- 
λόγους περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος φωνὰς ἁσπαζό- 
pevot, xal τὸν βέθηλον ἹΜακεδόνιον τοῖς προτέροις 
ἐχθροῖς τῆς ἀληθείας συνεξελαύνοντες, ὡς δοῦλον τὸ 
δεσπόζον αὐθαδῶς δοξάσαι τολµήσαντα, xal σχίσαι 
τὴν ἄτμητον Τριάδα λῃστρικῶς προελόμενον * ὡς ἂν 
μὴ ἐντελὲς ἡμῖν τὸ τῆς ἑλπίδος εἴη μυστήριον᾿ «9 
βδελυρῷ τούτῳ καὶ κατὰ τῆς ἀληθείας λυττήσανσε 
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xi ᾿Απολινάριον τὸν τῆς xaxlac μύὐστην σΌγχατα- Α num corpus mente et anima non praeditum 


αβίνοντες, ὃς ἄνουν τὸν Κύριον ἀνειληφέναι σῶμα, 
ἑωσσεθῶς ἐξηρεύξατο,. Ἐντεῦθεν xai οὗτος ἡμῖν 
ἀτελῆ τὴν σωτηρίαν γενέσθαι συλλογιζόµενος * ἀλλὰ 
μὴν xal τὰ παρὰ τῶν vj] Ἐφεσίων πόλει τὸ πρό- 
«po συναχθέντων, ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ υἱοῦ 'Apxa- 
δίω, γενοµένου ἡμῶν βασιλέως, διακοσίων θεοφόρων 
Πατέρων ἐχτεθέντα διδάγµατα, ὡς χράτος ἀῤῥαγὲὸς 
τῆς εὐσεδείας ἐπισφραγίζομεν, ἕνα Χριστὸν τὸν Υἱὸν 
tx) θεοῦ xal σαρχωθέντα χηρύττοντες * xal τὴν 
αὐτὺν ἀσπόρως τεχοῦσαν ἄχραντον ἀεὶ Παρθένον, 
χυρίως xai χατὰ ἁλήθειαν, θεοτόχον δοξάζοντες' xaX 
sip Aper τοῦ Νεάτορίου διαίρεσιν, ὡς ἀπῳκισμένην 
θείες μοίρας ἁἀποδιώχοντες , ἄνθρωπον ἰδικῶς, xal 
dw ἰδιχῶς, τὸν ἕνα Χριστὺν δογµατίζοντος, xai τὴν 
Ἰρυδαϊχην ἀνανεοῦντος δυσσέδειαν * o0 μὴν ἀλλὰ xal 
εν iy Χαλχηδονέων μητροπόλει ἐπὶ Μαρχιανοῦ, xai 
αὐτοῦ γενοµένου ἡμῶν βασιλέως, τῶν χλ’ θεοκρίτων 
Πατέρων στηλογραφηθεῖσαν πίστιν, ὀρθοδόξως ἐπιχυ- 
ροῦύμεν τις «bv ἕνα Χριστὸν τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ, 
ix δύο συντεθέντα τῶν φύσεων, xal ἐν δύο ταῖς 
αὐταῖς δοξαζόμανον φύσεσι, µεγαλοφώνως τοῖς πέρασι 
παραδέδωχε᾽ xai Εὐτοχέα τὸν µαταιόφρονα, τὸν 
ἀχήσει τὸ μέγα τῆς οἰχονομίας μµυστήριον τε- 
λεαθηναι ἀποφηνάμενον, ὡς ἁποτρόπαιόν τι xal 
plasua, τῶν ἱερῶν τῆς Ἐχχλησίας περιδόλων ἁπ- 
ἆμασε; σὺν αὑτῷ δὲ xai Νεστόριον xal Διόσχορον, τὸν 
μὲν της διαιρόσεως, τὸν δὲ τῆς συγχύσεως, ὑπ- 
ερασπιστήν τε χαὶ πρόµαχον, τοὺς ἐχ διαμέτρον τῆς 
ἀ.εδείας πρὸς ἓν ἐχπεπτωχότας ἁπωλείας xal 
ἀθεότητος βάραθρον ' ἀλλά vs xo τὰς εὐσεθεῖς 
φωνὰς τῶν pte θεοφόρων µαχαρίων Πατέρων τῶν 
χατὰ ταύτην τὴν βασιλίδα πόλιν συναγηγερµένων 
ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ τοῦ τῆς εὐσεδοῦς λήξεως γενοµένου 
ἡμῶν βασιλέως, ὡς ὑπὸ τοῦ Πνεύματος ἐξενεχθείσας 
Ἰσώσχομεν, xal τοὺς ὑφ' ἡμᾶς ἑχδιδάσχομεν * ol 
θεόδωρον τὸν Μοφουεστίας τὸν Νεστορίου διδάσχα- 
iov, Ὡριγένην τε, καὶ Δίδυμον, xai Εὐάγριον, τοὺς 
τὰς Ἑλληνικὰς ἀναπλασαμένους µνθοποιίας, καὶ 
σωμάτων τινῶν xal ψυχῶν ἡμῖν περιόδους xal 
ἁλλοιώσεις ἀναπεμπάσαντας ταῖς τοῦ vou παρἀφοραϊς 
τε xal ὀνειρώξεσι, καὶ εἰς τὴν τῶν νεκρῶν ἑυσσεθῶς 
ἐμάαροινήσαντας ἀναδίωσιν, τά τε γραφέντα παρὰ 
θευδυρήτου xatà τῆς ὀρθῆς πίστεως xai τῶν ιβ’ 


Sumpeisse impie eruetavit, binc quoque et iste 
imperfectam nobis factam salutem  ratiocinans. 
Jam vero et que in Ephesiorum civitate a du- 
centis divinis Patribus sub "Tbeodosio Arcadii 
filio imperatore nostro exposita wunnt, doctrinas 
tanquam infractum pietatis robur obsignamus, 
unum Christum Filium Dei et incarnatum pre- 
dicantes; et quz? ipsum sine semine peperit, im- 
pollutam semper Virginem, proprie et vere Deiparam 
decerneptes; et ineptam Nestorii divisionem, tau- 
quam a divina sorle semotam persequentes, homi- 
nem separatim et Deum separatim unum Christum 
decernentis, et impietatem Judaicam renovanius. 
Quin etiam eam, qua ia Cbalcedenensium metro- 
poli sub Marciano, qul fuit et ipse imperator noster, 
& sexcentis triginta descripta est. Patribus, (dem 
orthodoxe confirmamus : que unum Christum Fi- 
lium Dei, ex duabus naturis compositum, et in dua- 
bus eisdem naturis creditum , magsa ac sublimi 
voce terrarum finibus tradidit; et stulte ac inepte 
sentientem Eutychem, qui magnum economia my- 
sterium apparentia perfectum esse dicebat, tanquam 
avertendum aliquod portentum tetramque pestem, 
ex sacris Ecclesie ambitibus exturbavit. Una autem 
cum eo etiam Nestorium et Dioscorum, quorum 
ille quidem divisionis, hic vero confusionis defen- 
sor erat et pugnator : qui quidem ex impietatis 
diametro ad unum perditionis et abnegationis Dei 
barathrum deciderant. Sed et B centum sexaginta 
quinque divinorum Patrum in bae civitate impe- 
ratrice congregatorum sub Justiniano pix: memoriz, 
qui fuit imperator noster, pias voces ul a Spiritu 

,editas cognoscimus, et posteros nostros doceinus, 
«ui Theodorum Mopsuestis Nestorii magistrum, et 
Origenem, et Didymum, et Evagriam, qui gentiles 
fabulas rursus fictas retulerunt, et corporum quo- 
rumdam et animarum circuitiones et immutatioues 
seu transmigrationes de integro ruminaverunt, suis 
quibusdam mentis deliriis ac somniis : et in mor- 
tuorum resurrectionem impie 4ο contumeliose in- 
sultarunt : et que a Theodoreto scripta sunt ad- 
versus rectam fldem et duodecim beati Cyrilli 
capita, et eam quz dicitur bz epistolam, synodice 


χεφαλαίων τοῦ µακαρίου Κυρίλλου, καὶ τὴν λεγο. p anathematizarunt et exsecrati sunt. Porro sexta 


µένην Ἴδα ἐπιστολὴν, συνοδικῶς ἀνεθεμάτισάν τε 
καὶ ἑθδελύξαντο * xai τὴν ὑπὸ τῆς ἔναγχός ve συν- 
αροισθείσης χατὰ ταύτην τὴν βασιλίδα πόλιν, ἐπὶ 
9) iy θείᾳ τῇ λήξει γενοµένου ἡμῶν βασιλέως Κων- 
ζπαντίνου Ex τῆς ἁγίας συνόδου πίστιν, f) µειζόνως 
τὸ χὔρος ἑδέξατο, δι’ ὧν ὁ εὐσεθῆς βασιλεὺς σφρα- 
Tim τους ταύτης τόµυυς χατησφαλίσατο, πρὸς τὴν 
ἐν τῷ παντὶ αἰῶνι ἀσφάλειαν, xal αὖθις ὁμολογοῦμεν 
φυλάττειν ἀπαρεγχείρητον * f| δύο φυσικὰς θελήσεις, 
fe θελήµατα, xal δύο φυσικὰς ἑνεργείας, bri τῆς 
ἐνσάρχου οἰκονομίας τοῦ ἑνὸς Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ, δοξάζειν ἡμᾶς θεοφιλῶς 
:εσάφησε * τοὺς τὸ εὐθὲς τῆς ἀληθείας δόγμα παρα- 
χαράξαντας, χαὶ ἓν θέληµα xal µίαν ἑνέργειαν, ἐπὶ 


quoque sanctze synodi, qui in hac civitate imperiali 
sub divie 1nemoriz imperatore nostro Constantino 
pridem congregata fuerat, fidem, quz: majorem ex 
eo firmitatem accepit, quod pius imperator eam 
&criplam suo signaculo mühiit ad futuram in 
omnia szcula securitatem, non movendam nec agi- 
tandam nos servare rursus profitemur; qua duas 
naturales voluntates seu volitiones, duasque naturales 
operationes in incarnata unius Domini nostri Jesu 
Christi veri Dei economia nos pie opinari debere 
aperte docuit; iis qui rectum veritatis decretum 
adulteraverant, et unam voluntatem ac operationem 
unam in uno Domino nostro Jesu Christo populos 
docuerant, pia sententia condemnatis , Theodoro, 
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sacerdotalis ordiis, qui transgressus est eum, A τοῦ ἑνὸς Κυρίου τοῦ Θεοῦ ἡμῶν Ἴησου Χριστοῦ 


inqulmus, Pharan, Cyro Alexandrie, Honorio Romz; 
Sergio, & Pyrrho, Paulo, Petro, qui in hac a Deo, 
servata civitate presederunt ; Macario, qui fuit An- 
tiochensium episcopus , Stephano ejus discipulo, et 
insipiente Polychronio; hac ratione intacto οἱ illi- 
bato communi corpore Domini nostri Jesu Christi ab 
eis servato. Atque, ut semel dicamus, omnium qui 
in Dei Ecclesia decora ornamentaque fuerunt, et 
luminaria in mundo, vit: rationem obtinentia, fit- 
mam fidem valere, et usque ad s:zeculi consumma- 
tionem inconcussam ac illabefactam permanere 
sancimus, eorumque scripta ac decreta divinitus 
tradita : rejicientes omnes et anathematizantes, 
quos rejecerunt et anathermatizarunt, ut veritatis 
inimicos, et qui adversus Deum inaniter fremue- 
runt, et iniquitatem in altum meditati sunt. Si quis 
autem ex omnibus predicta pietatis decreta non 
tenet et amplectitur, sicque opinatur et przdicat, 
sed iis contra adversari conatur, sit anathema, se- 
cundum prius expositam declaratorum sanctorum 
et beatorum Patrum decretum, a Christiano quo- 
que catalogo ut alienus extrudatur et excidat. Nos 
enim juxta prius definita neque aliquid adjicere, 
neque quidquam adimere omnino statuimus, vel ullo 
modo potuimus. 


T3. Cum crux nobis vivifica sa.utare ostenderit, 
nos "7 omnem diligentiam adhibere oportet, ut ei, 


τοὺς λαοὺς ἐχδιδάξαντας' τῇ τῆς εὐσεθείας dio 
καταδιχάσασα * φαμὲν θεόδωρον τὸν τῆς Φαρὰν, Ko- 
pov τὸν ᾽Αλεξανδρείαξ, ΟὈνώριον τὸν Ῥώμης (3), 
ἐργιον, Πύῤῥον, Παῦλον, Πέτρον, τοὺς ἓν ταύτῃ 
τῇ θεοφυλάχτῳ προεδρεύσαντας πόλει, Μαχάριον, 
τὸν γενόµενον τῆς ᾿Αντιοχέων ἐπίσχοπον, Στέφανον 
τὸν αὐτοῦ μαθητὴν, xai τὸν ἄφρονα Πολυχρόνιον: 
ἐντεῦθεν ἀνέπαφον τηροῦσα τὸ χοινὸν σῶμα Χριστοῦ 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν ' xal αυνελόντι φάναι πάντων τῶν ἓν 
τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίᾳ διαπρεφάντων ἀνδρῶν, ol γε- 
Yóvacty ἓν χόσµῳ φωστῆρὲς, λόγον ζωῆς ἐπέχοντες 
τὴν πἰστιν χρατεῖν βεθαίαν * xal μέχρι συντελείας 
τοῦ αἰῶνος ἀσάλευτον διαµένειν θεσπἰζοµεν, χαὶ τὰ 
αὐτῶν θεοπαράδοτα συγγράµµατά τε xa δόγµατα - 
πάντας ἀποθαλλόμενοί τε xaX ἀναθεματίζοντες à; τῆς 
ἀληθείας ἑἐ(θροὺς, xaX κατὰ θεοῦ φρυαξαμένους xcvi, 
xaX ἀδιχίαν εἰς ὕψος ἐχμελετήσαντας. El δέ τις τῶν 
ἁπάντων ' xai τὰ προειρηµένα τῆς εὐσεθείας δό- 
γµατα χρατεῖν ἀσπάζεται, καὶ οὕτως δοξάζει τε χαὶ 
κηρύττει, ἀλλ’ ἐξ ἑναντίας ἰέναι τούτων ἐπιχειρεῖ, — 
ἔστω ἀνάθεμα, κατὰ τὸν Ίδη προεχτεθέντα όρον ὑπ)' 


«τῶν προδηλωθέντων ἁγίων xai µαχαρίων Πατέρων, 


xal τοῦ Χριστιανῶν καταλόγου ὡς ἀλλότριος ἐς- 
ωθείσθω xal ἐχριπτέσθω, Ἡμεῖς γὰρ οὔτε προσ- 


ετιθέναι τι, οὔτε μὴν ὑφαιρεῖν κατὰ τὰ προορισθέντα, 


παντελῶς διεγνώκχαµεν, f) καθ) ὀντιναοῦν δεδυνἡμεῦς 
λόγον. 
oy'. Τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ δείζαντος ἡμῖν τὸ σω- 


τήριον, πᾶσαν σπουδην ἡμᾶς τιθέναι χρὴ τοῦ τιμὴν 


per quam ab antiquo lapsu salvati sumus, eum () τὴν ἀξίαν ἀποδιδόναι τῷ δι’ οὗ σεσώσμεθα τοῦ παλαιοῦ 


quem par est honorem habeamus. Quamobrem et 
mente, et sermone, e&t sensu adorationem ei tri- 
buentes, crucis flguras, qux a nonnullis in solo 
πε pavimento flunt, omnino deleri jubemus, ne 
incedentium «conculcatione victoris nobis tro- 
pum injuria afficiatur. Eos itaque, qui deinceps 
c*dcis signum in solo construunt, segregari decer- 
amus. 


81. Quoniam in nonnullis locis didicimus in 
hymno, quo ter sanctus canitur, additamenti loco 
dici post illud, Sanctus immortalis, hoc, Qui 
crucilixus es pro nobis, miserere nostri. ld au- 
tem ab antiquis sanctis Patribus, ut a pietate alie- 
num, ex hoc hymuo ejectum est cum scelerato 
hzretico (2), qui hanc vocem innovavit : nos quo- 
que confirmantes ea, quz a sanctis nostris Patri- 
bus prius pie constituta sunt, anathematizamus 
608, qui post praesens decretum ejusmodi vocem 
admittunt in ecclesiis, vel aliquo alio modo san- 
ctissimo hymno adjungunt. Et si est quidem sacer- 


παραπτώµατος  ὅθεν xat vip xat λόγῳ καὶ αἰσθήσει, 
«ἣν προσχύνησιν αὐτῷ ἀπονέμοντες, τοὺς iv τῷ 
ἑδάφει τοῦ σταυροῦ τύπους ὑπό τινων χατασχευαζ»- 
µένους, ἐξαφανίζεσθαι παντοίως προστάσσοµεν’ ὡς 
ἂν μὴ τῇ τῶν βαδιζόντων καταπατῆσει, v5 τῆς νίχης 


᾽ἡμῖν τρόπαιον ἐξυθρίζοιτο * τοὺς οὖν ἀπὺ τοῦ νῦν 


σταυροῦ τύπον ἐπὶ ἐδάφους κατασκευάζοντας, 


ὀρίζομεν ἀφορίξεσθαι. 


πα. Ἐπειδήπερ ἕν τισι χώραις μεμαθήχαμεν, ὃν 
τῷ Τρισαχίῳ ὕΌμνῳ, ἓν προσθήχης μέρει ἐχφωνεῖ- 
σθαι μετὰ τὸ, "Άγιος ἀθάνατος, ὁ στανρωθεὶς δι ἡμᾶς, 
ἑλέησον ἡμᾶς. Τοῦτό τε ὑπὸ τῶν πάλαι ἁγίων Ila- 
τέρων, ὡς τῆς εὐσεθείας ἀλλότριον ἐκ τοῦ τοιούτου 
ἀπηλάθη ὕμνου, σὺν τῷ τὴν τοιαύτην φωνὴν χαιν” 
ουργήσαντι παρανόµμῳ αἱρετικῷ' καὶ ἡμεῖς χυροῦν- 
τες τὰ περὶ τῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν πρὶν εὐσεθῶς 
θεσµοθετηθέντα, ἀναθεματίζομεν τοὺς ἔτι μετὰ τὸν 
παρὀντα ὅρον παραδεχοµένους τὴν ποιαύτην οὕτω 
φωνὴν ἐπ᾽ ἐχχλησίαις, fj ἄλλως πως τῷ Τρισαγίφ 
ὕμνῳ συνάπτοντας. Καὶ εἰ μὲν ἱερατιχός ἐστιν ὁ 


NOTAE. 


(3) De qualicunque Honorii in sexta synodo 
damnatione, diutius non est disputandum post Ba- 
ronium consecutosque polemicos plurimos. Ego hoc 
unum adnotabo, quod nempe in libello synodico 
apud lustellum jur. can. gr. T. tJ, p. 1205-1209. 


in [tot aliis synodicis damnationibus monothelita- 
rum Sergii, Pyrrhi, et Cyri, Honorii nomen pror- 
sus reticetur; qua res sine veritatis impulsu lier! 
tam concorditer a Gracis, Italis Afrisque non po- 
tuit. 
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παραθάτης τῶν ὁρισθέντων, ἀπογυμνοῦσθαι τοῦτον À dotali dignitate privari jubemus : sin autem laicus 


c ἱερατιχῆς ἀξίας mpocváccopev* εἰ δὲ λαϊχὸς ἢ 
μοναχὸς, ἀφορίζεσθαι. 
Βιθλίον Α’, τίς. a^, διάταξις af, €, c^, C, m. 
KEPAA. B'. — Ποίους δεῖ xavórac xpacsiv. 


Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν a'. 

v, Τοὺς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων χαθ᾽ ἑχάστην 
σύνοδον ἄχρι τοῦ νῦν ἐκτεθέντας χανόνας, χρατεῖν 
ἐδχαιώσαμεν. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν a. 

7. Ταῦτα οὕτως παρ) ἡμῖν ἔχοντα τὰ ἴσα τῶν 
ὁρισθέντων, ἅπερ τότε οἱ Πατέρες ἡμῶν ἐκ τῆς ἐν 
Νιχαίᾳ συνόδου μεθ) ἑαυτῶν χατήγαγον  ἧς τὸν τύ- 
zo» φυλάττοντα τὰ ἑπόμενα xal ὁρισθέντα παρ᾽ 
ἐμῶν, βεδαιωθέντα φυλαχθῶσιν. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς c', κανὼν β’. 

β, Ἔδοξε δὲ xal τοῦτο τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ συνόδῳ χάλ- 
Ἱιστά τε xal σπουδαιότατα, ὥστε µένειν xal ἀπὸ 
τοῦ νῦν βεθαίους xaX ἀσφαλεῖς, πρὸς Φυχῶν θερα- 
τείαν xal ἰατρείαν παθῶν, τοὺς ὑπὸ τῶν πρὸ ἡμῶν 
ἁγίων xol µαχαρίων Πατέρων λεχθέντας xal χνρω- 
βέντας, ἀλλὰ μὴν xaX παραδοθέντας ἡμῖν, ὀνόματι 
ὼν ἁγίων xal ἑνδόξων ἁποστόλων, πε’ χανόνας. 
Ἐτειδὴ δὲ àv τούτοις τοῖς χανόσιν ἑντέταλται, δέχε- 
σθαι ἡμᾶς τὰς τῶν αὐτῶν ἁγίων ἀποστόλων διὰ Κλή- 
µεντος διατάξεις. αἴστισι πάλαι ὑπὸ τῶν ἑτεροδόξων, 
ii λύμῃ τῆς Ἐκκλησίας, νόθα τινὰ ξένα τῆς εὖσε- 
θείας παρενετέθηησαν, τὸ εὐπρεπὲς χάλλος τῶν θείων 
Ὀγµάτων ἡμῖν ἅμαυρώσαντα, την τῶν τοιούτων δια- 
τάξεων προσφόρως ἀποδολὴν πεποιηµεθα πρὸς τὴν 
το χριστιανικωτάτου µποιμνίου οἰχοδομῆν καὶ 
ἀῑφάλειαν, οὑδαμῶς ἐγχρίνοντε τὰ τῆς αἱρε- 
τχῆς φευδολογίας κνήµατα, xal τῇ Υνησίᾳ τῶν 
ἀποστόλων xal ὁλοχλήρῳ διδαχῇ παρενείροντες. Ἐπι- 
οφραγίζομεν δὲ xal τοὺς λοιποὺς πάντας Ὦἵἱεροὺς 
χανόνας, ὑπὸ τῶν ἁγίων χαὶ µαχαρίων Πατέρων 
ἡμῶν ἱχτεθέντας, τουτέστι τῶν τε Ev Νιχαίᾳ συν- 
αβροισθέντων τιη΄ ἁγίων Πατέρων, xal τῶν ἓν Αγχύρᾳ, 
ἔιμὴν χαὶ τῶν ἓν Νεοχαιραρείᾳ, ὡσαύτως xal τῶν ἐν 
ΓάΠραις, πρὸς δὲ καὶ τῶν ἐν ᾽Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας, 
ἑλλὰ μὴν xat τῶν ἐν Λαοδιχείᾳ τῆς Φρυγίας, ὡσαύτως 
xài των ἐν Σαρδιχῇ, ἔτι μὴν xal τῶν ἐν Καρθαχέννῃ, 
προσέτι xal τῶν ϱν τῶν ἐν ταύτῃ τῇ θεοφυλάκτῳ 
xà) βασιλίδι συνελθόντων πόλει, ἐπὶ Νεχταρίου τοῦ 
τς βἀσιλίδος ταύτης πόλεως προέδρου, xaX Τιμοθέου 
τοῦ γενοµένου Αλεξανδρείας ἀρχιεπισχόπου * ἀλλὰ 
μὴν xul τοὺς Διονυσίου ἀρχιεπισχόπου γενοµένου 
ς Αλεξανδρέων µεγαλοπόλεως, καὶ Πέτρου ἀρχι- 
επισχόπου τῆς αὐτῆς ᾿Αλεξανδρέων xai μάρτυρος, 
Γριγορίου &mtaxónou γενοµένου Νεοχαισαρείας τοῦ 
θευματουργοῦ, ᾿Αθανασίου ἀρχιεπισχόπου Άλεξαν- 
ρείας, Βασιλείου ἀρχιεπισχόπου Καισαρείας Καππα- 
vias, Γρηγορίου ἐπισκόπου ἹΝύσσης, Γρηγορίου τοῦ 
δεολόχου, ᾽Αμϕιλοχίου τοῦ Ἰκονίου, Τιµοθέου ἁρ- 
Ἠεπισχότου γενομένου Αλεξανδρείας τοῦ προτέρου, 


vel monachus, segregari. 


Liher 1, tit. 11, constitutio 4, 5, 6, 7, 8. 

CAP. II. — Quales canones oporteat auctoritatem 
relinere. 

Chalcedonensis concilii canon 1. 

4. Qui à sanctis Patribus in unaquaque synodo 
hucusque expositi sunt, observari canones equum 
censuimus. 

Concilii Carthaginensis canon 1. . 

4. Aurelius episcopus dixit (5*) : & liaec ita apud 
nos habentur exemplaria statutorum, qua tunc Pa- 
tres nostri de concilio Niceno secum detulerunt : 
cujus formam servantes, hac qua sequuntur con- 


B siituta , firmata a nobis custodientur. 


Concilii ecumenici v1, canon 9. 

2. Hoc quoque buic sancte. synodo pulcherrime 
et honestissime placuit, ut. ab hoc nunc tempore 
deinceps ad animarum medelam et perturbationum 
curationem firmi stabilesque maneant, qui a sanctis 
Patribus qui nos praecesserunt, suscepti ac con(ir- 
wati'sunt, atque adeo nobisetiam traditi sunt, sancto- 
rum et gloriosorum apostolorum nomine ocloginta 
quinque canones. (Quoniam autem in his nobis cano- 
nibus praeceptum est, ut eorumdem sanctorum aposto- 
lorum per Clementem constitulione3 suseiperemus 
quibus jam olim ab iis qui flde aliena sentiunt ad 
labem Ecclesi? aspergeudam, adulterina quzdam 
et a pietate aliena introdueta sunt, qua divinorum 
nobis decretorum elegantem ac decoram speciem 
obscurarunt, has constitutiones ad christianissimi 
gregis zdificationem ac securitatem conducibiliter 
rejecimus, heretica falsitatis fetus nequaquam 
admittentes , et german: ac integrae apostolorum 
doctrinz iuserentes. Obsignamus etiam reliquos 
omnes canones, qui a sanctis et beatis nostris Pa- 
tribus expositi sunt, id est, a trecentis decem et 
oclo sanctis ac deiferis Patribus, qui Νε con- 
venerunt ; iisque qui Ancyrze; et iis etiam qui Neo- 
cesarem ; similiter et qui Gangris ; preterea et iis 
qui in Antiochia Syrie; atque iis etiam qui in Lao- 
dicea Pbrygie : praeterea autem $ et centum quin- 
quaginta Patribus, qui in hac a Deo conservanda 


D et imperiali civitate convenerunt; et ducentis, qui 


in Ephesiorum metropoli prius coacti sunt; et sex- 
centis triginta sanclis et beatis Patribus, qui Chal- 
cedone : similiter et iis qui Sardicz : et qui Car- 
tbagine, et qui rursus in hac Dei cultrice et iimpe- 
ratrice urbe convenerunt sub Nectario, qui imperanti 
huic civitati prasidebat; et Theophilo qui fuit 
Alexandrie archiepiscopus. Quin etiam canones 
Dionysii, qui fuit archiepiscopus magna Alexan- 
drinorum civitatis : οἱ Petri, qui fuit Alexaudrize 
archiepiscopus et martyr : Gregorii Neoczsaresm 
episcopi Tbaumaturgi : Athanasii Alexandrini ar- 


NOT K&. 


(03) In ms Aurelius. 
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chiepiscopi ; Basilii archiepiscopi Caesarese Cappa- A 


dociz : Gregorii episcopi Nysse, Gregorii Theologi, 
Amphilochii Iconii, Timothei prioris , archiepiscopi 
Alexandriez ;  Tbeophili arcbiepiscopi ejusdem 
Alexandriz : Cyrilli ejusdem Alexandriz archiepi- 
scopi, et Gennadii, qui fuit patriarcha hujus a Deo 
servandz et imperantis civitatis. Preterea vero et 
a Cypriano, qui Afrorum regionis fuit archiepisco- 
pus et martyr, et synodo quae sub ipso fuit, emis- 
sum canonem, qui in predictorum przsulum locis 
solus, secundum traditam eis consuetudinem, ser- 
vatus est. Et nulli licere prius declaratos eanones 
adulterare, vel non admittere, vel alios prater híc 
propositos recipere canones, a quibusdam falsa 
adjecta inscriptione compositos, qti veritatem cau- 


Θεοφίλου, ἀρχιεπισχόπου τῆς ᾽Αλεξανδρέων μεγαλο. 
πόλεως, καὶ Κυρίλλου, xal Γενναδίου πατριάρχου 
Υενοµένου τῆς θεοφυλάκτου ταύτης xai βασιλίδος 
πόλεως, ἔτι μὴν καὶ τὸν ὑπὸ Κυπριανοῦ τοῦ Ίενο- 
µένου ἀρχιεπισχόπου τῆς ᾿᾽Αφϕρῶν χώρας xoi páp- 
τυρος, καὶ τῆς xav αὐτὸν συνόδου ἑχτεθέντα xavóva - 
ὃς ἐν τοῖς τῶν προειρηµένων προέδρων τόποις xal 
µόνον, κατὰ τὸ παραδοθὰν αὐτοῖς ἔθος ἐχράτησε, xal 
μηδενὶ ἐξεῖναι τοὺς προδηλωθέντας παραχαράττειν 
κανόνας ἢ ἀθετεῖν, 7| ἑτέρους παρὰ τοὺς προχειµέ- 
νους παραδέχεσθαι κανόνας, Ψευδεπιγράφως ὑπό 
τινων συντεθέντας, των τὴν ἀλήθειαν καπηλεύειν 
ἐπιχειρησάντων. El δὲ τις ἁλῷ χανόνα τινὰ τῶν εἰρη- 
µένων καινοτομῶν, ἢ ἀνατρέπειν ἐπιχειρῶν, ὑπεύ- 
θυνος ἔσται χατὰ τὸν τοιοῦτον χανόνα * ὡς αὐτὸς 


ponari conati sunt. Si quis autem, quod predicto- B διαγορεύει, τὴν ἐπιτιμίαν δεχόμενος, xat δι) αὐτοῦ 


rum canonum aliquem innovare vel subvertere 


ἓν ᾧπερ males θεραπευόµενος. 


conetur, convictus fuerit, reus erit secundum eum canonem, ut ipse pronuntiat canon, poenam luens, 
et per ipsum in eo, jin quo offendit, medelam suscipiens. 


Concilii Niceni Ἡ canones 1, 9. 

4. lis qui sacerdotalem dignitatem sortiti sunt, 
testimonia et ad recte se gerendum instituta 
sunt canonicarum constitutionum descriptiones. 
10 Quas cum diviniloquo David lubenter recipien- 
tes, 3d Dominum cantamus, dicentes : In vía 
mandatorum tuorum letatus sum, tanquam in omni- 
bus divitiis * : et, Mandasti justitiam testimonia tua 
in. seculum * : — Intellectum da mihi, et vitam"*. 
Et si in seculum nos jubet vox prophetiea testi- 
inonía Dei servare, et in eis vivere, liquet ea ne- 
quaquam concutienda, nullaque ratione lasbefs- 
ctanda permanere : nam et venerandus Moyses sic 
ait : Eis non licet addere, nec eis licet detrahere 5. 


Συνόδου Nuxalac τὸ δεύτερον, xavów a', 8. 

a' Tol; τὴν ἱερατικὴν λαχοῦσιν ἀξίαν, µαρτύριάτε 
καὶ κατορθώματα, αἱ τῶν χανονιχῶν διατάξεων ὑπο- 
ευπώσεις εἰσίν. ἃς δεχόµενοι ἀσμένως, μετὰ τοὺ 
θεοφάντορος Δαθὶδ ἔδομεν πρὸς τὸν Δεσπότην θεὺν 
λέγοντες, Εν εῇ ὁδῷ τῶν µαρευρίων΄ σου ἑτόρφθηγ ὡς 
ἐπὶ καντὶ π.λούτφ' καὶ, 'Evsts(Au καὶ δικαιοσύγην 
τὰ μµαρτύριά cov εἰς τὸν alova. Συν έἐτισόν µε καὶ 
ζησόν ue" χαὶ εἰς τὸν αἰῶνα ἡ προφητικἡ φωνὴ ἑντέλλ» 
ται ἡμῖν φυλάττειν τὰ μαρτύρια τοῦ θεοῦ, xal (iv by 
αὐτοῖς, δηλον ἀχράδαντα xal ἁσάλευτα διαµένουσιν ' 
ὅτι xal ὁ θεόπτης Μωῦσῆς οὕτω φησίν  Ἐ» αὐτοῖς 
οὐκ ἔστι προσθεῖναι, καὶ àx' αὐτῶν οὐκ ἔσιν 
ἀφαιρεῖν. χαὶ ὁ θεῖος ἁπόστολος Πέτρος ἓν αὐτοί; 


Et divinus apostolus Petrus in iis glorians excla-  ἑγχαυχώμενος Boi* Elc d ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελο 


mat : Αά que angeli declinare desiderant *. Atque 
etiam dicit Paulus: Etiamsi nos vel angelus annuntiet 
vobis aliud, quam vobis annuntiavimus, sit ana- 
thema". Cum bac ergo ita se babeant, et sint 
nobis testata, iis exsultantes, ut si quis multa 
&polia invenerit, divinos canones libenter ample- 
ctimur, eorumque constitutionem integram et illa- 
befactabilem confirmamus, qux edita fuerunt a 
sancti Spiritus tubis, omni ex parte celebrandis 
apostolis, et sex sanctis universalibus synodis, 
iisque qua ad ejusmodi deeretorum traditionem 
provinciatim coacte fuerunt, et nostris sanctis 
Pauibus. £x uno enim omnes eodemque Spiritu 
illuminati, qus erant utilia decreverunt : et quos 
anathemati quidem transmittunt, nos quoque ana- 
thematizamus : quos vero depositioni, nos quoque 
deponimus ; quos autem segregationi, nos itidem 
Begregamus : quos autem porna tradunt, nos quo- 
que similiter subjicimus. Abavaritia enim alieni 
suores sint, presentibus. contenti *, is qui tertium 
celum conscendit, et arcana verba audivit, Paulus 
divinus apostolus aperte vociferatur. 


* Psal. cxvin, 14. *ibid. 158. *ibid. 143. "Deut. 1v, 2. 31 Petr. 1, 1£ »* Galat. 1, 8. * llebr. xiu, ! 


Seq. 


sapaxoYai* xai ὁ Παῦλός φησι ' Kr ἡμεῖς ἡ 
ἄγγελος εὐαγγε.ίζηται ὑμῖν tap! ὃ παρε.άδετε, 
ἀνάθεμα ἔστω. Τούτων οὖν οὕτως ὄντων xol διαµαρ” 
τυροµένων ἡμῖν, ἀγαλλιώμενοι ἐπ) αὐτοῖς, ὡς εἴ τι; 
εὗροι σχύλα πολλὰ, ἁσπασίως τοὺς θείους κανόνας 
ἑνστερνιζόμεθα, καὶ ὁλόχληρον την αὐτῶν Owner) 
xai ἀσάλευτον κρατύνοµεν, τῶν τε ἑχτεθέντων ὑπὸ 
τῶν ἁγίων σαλπίγγων τοῦ Πνεύματος πανευφήμων 
ἁποστόλων, τῶν τε ἓξ ἁγίων οἰχουμενιχῶν συνόδων, 
καὶ τῶν τοπιχῶς συναθροισθεισῶν ἐπὶ ἐἑχδόσει | 
ποιούτων διαταγμάτων, καὶ τῶν ἁγίων Πατέρων 
ἡμῶν. ἐξ ἑνὸς γὰρ ἅπαντες χαὶ τοῦ αὐτοῦ Πνεύματος 
αὐγασθέντες, ὥρισαν τὰ συμφέροντα. Καὶ οὓς μὲν 
τῷ ἀναθέματι παραπέµπουσι, xa ἡμεῖς ἀναθεματί: | 
ζομεν * obe δὲ τῇ καθαιρέσει, xal ἡμεῖς καθαιροῦ" ͵ 
μεν * οὓς δὲ τῷ ἀφορισμῷ, xai ἡμεῖς ἀφορίζομεν ο 
οὓς δὲ ἐπιτιμίψ παραδιδόασι, καὶ ἡμεῖς ὡσαύτων | 
ὑποθάλλομεν. ᾽Αφιλάργυρος γὰρ ὁ τρόπος, ἀρχού» ' 
µενοι τοῖς παροῦσιν, ὁ βεδηχὼς εἰς ερίτον οὐρανὸν, 
xal ἀχούσας ἄῤῥητα ῥήματα, Παῦλος ὁ θεῖος ἀπ 
στολος, διαῤῥήδην βοᾷ. 


MU SYNTAGMA CAN ONUM. — TIT. I. CAP. II. 
ἐπίσκοπον ἀσφα- À MR Quod ordinandus episcopus certo debeat pro- 


"Qr; δεῖ τὸν χειροτυνούµινον 

λῶς συντάσσεσθαι, τοὺς κανόνας gvAáccew * 

sl δὲ µή T6, μὴ χδιροτογεῖσθαι. 

β, Ἐπειδήπερ ψάλλοντες συντασσόμεθατῷθεῷ,'ΕΥ 
roi δικαιώµασί σου µεετήσω, οὐκ ἐπιλήσομαι 
τῶν λόγων σον’ πάντας μὲν Χριστιανοὺς τοῦτο φυ- 
Μάττειν σωτήριον, xas' ἐξαίρετον δὲ τοὺς τὴν ἱερατιχὴν 
ἀμπεχομένους ἀξίαν. "0θεν ὀρίξομεν πάντα τὸν 
προάγεσθαι μέλλοντα εἰς τὸν τῆς ἐπισχοπῆς θρόνον, 
πάντως Φαλτῆρα Υινώσχειν * ἵνα ὡς ix τούτου, καὶ 
πάντα τὸν κατ αὐτὺν «κλῆρον, οὕτω νουθετῇ 
μυεῖσθαι * ἀναχρίνεσθαι δὲ ἀσφαλῶς ὑπὸ τοῦ µητρο- 
πολίτου, εἰ προθύµως ἔχει ἀναγινώσχειν, ἔρευνη- 
τιχῶς χαὶ οὐ παροδευτικῶς, τούς τε ἱεροὺς κανόνας, 
τὺ ἅχιον Εὐαγγέλιον, τὴν τε τοῦ θείου Αποστόλου 


b 


millere se canones servaturum , sin minus non 

promoveatur. 

9. Quoniam psallentes Deo spondemus : In ju- 
stificationibus tuis meditabor, non obliviscar sermo- 
nes [uos '* : omnes quidem Christianos salutare 
est hoc servare, eos autem precipue qui sacerdo- 
talem dignitatem obtinent. Quamobrem decerni- 
mus quemlibet, qui ad episcopalem gradum est 
provehendua, psalterium omnino nosse, ut ex eo 
omnem quoque suum clericum ita institui mo- 
neat. À metropolitano autem bene examinari, an 
ad sacros canones diligenter, ac cum perscruta- 
Gone, non autem obiter cursimque legeudos, 
prompto parateque sit animo, et sacrum etiam 


Μόλον, καὶ πᾶσαν τὴν θείαν T'pagfv* xal κατὰ τὰ p Evangelium, et librum divini Apostoli, omnemque 


(da ἐντάλματα ἀναστρέφεσθαι, xal διδάσχειν τὸν 
χα αὐτὺν λαόὺ. Οὐσία γὰρ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας 
ἐπὶ τὰ θεοπαράδοτα λόγια, Ίγουν ἡ τῶν θείων 
Γραφῶν ἀληθινὴ ἐπιστήμη, καθὼς ὁ μέγας ἀπεφὴ- 
vato Διονύσιος, El δὲ ἀμφισθητοίη xat μὴ ἀσμενίζοι 
οὕτω ποιεῖν τε xai διδάσχειν, μὴ χειροτονεῖσθας * 
ἔφη Υὰρ προφητικῶς ὁ Θεός * Σὺ ἐπίγγωσιν ἁπώσω, 
ximo ἀκώσομαί σε τοῦ μὴ ἱεραταύει pot. 


Canones 


divinam Scripturam, et in divinis praeceptis ver- 
sari, et populum suum docere. Nostra enim 
hierarchiz substantia sunt eloquia divinitus Lra- 
dita, divinarum scilicet Scripturarum vera scientia, 
sicut magnus ait Dionysius *!. Si quis autem du- 
bius animi fuerit, et non lubenter haec facere et 
docere voluerit, non ordinetur. Prophetice enim 
dicit Deus : Τα repulisti scientiam, et ego te repel- 
lam, ne sis mihi sacerdos !*. 


hi duo in margine adjecti erant a. recentiore manu, etsi ob ationsam membranam aliquantum 


muili. Hos nunc restituimus ex Leunclavio Jur. Gr. Rom. 108-109. ubi jacent in corpore decreti synodalis 


περὶ ἑνώσεως. 
Συνόδου τῆς ἑνώσεως κανὼν D, v. 
δ. Άπαντα τὰ παρὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν παρά- 
lxv χαὶ τὴν διδασχαλίαν xal ὑποτύπωσιν τῶν 
ἁγίων χαὶ µαχαρίων Πατέρων χαινοτοµηθέντα xal 


κραχήέντα Ἡ μετὰ τοῦτο πραχθησόμενα, ἀνά- 6 


θεμα. 

C. Tol ; tv χαταφρονήσει τιθεµένοις τοὺς ἱεροὺς καὶ 
βείους χανόνας τῶν µακαρίων Πατέρων ἡμῶν ol xai 
tl» ἁγίαν Ἐχκλησίαν ὑπερείδουσι, καὶ ὅλην τὴν Χρι- 
ατιανιχὴν πολιτείαν χοσμοῦντες πρὸς θείαν ὁδηγοῦσιν 
Ὠλάθειαν, ἀνάθεμα. 


Concilii unionis canones 5, 1l. 

4. Quxcunque contra traditionem Ecclesise, do- 
ctrinam et formulas sanctorum ac beatorum Pa- 
trum innovabantur vel reapse per sive est citum 
babebant anathema sit. 


1. Quicunque sacros ac diuinos canones a beatis 
Patribus transmissos spernat, negantes illos esse 
fulcra sancte Ecclesi: et duces Christiauorum ad 
Dei timorem, anathema sit. 


Jia concluditur [ragmentum α Leunclasio loc. dict. recitatum. In codice autem Vat. sgquitur synodi clau- 


sala inedita quee ita se habet. 

Τούτων οὕτως διωρισµένων πρὸς ἀσφάλειαν τῆς 
ἁγίας Ἐκχληαίας, τοῦ ἁμέτοχον εἶναι τὸ εὐσεδὲς 
τῶν Χριστιανῶν πλήρωμα τῶν ἐξ ἀθεμίτων γάμων 
ῥύπων, δεόµεθα τῆς σῆς ἀγαθότητος, Ἀριστὲ ὁ θεὺς 
ἡμῶν, ἔτι xaX διαπαντὸς πᾶν σχάνδαλον, πᾶσαν δια- 
μερισμοῦ αἱἰτίαν, τῆς σῆς ἐξελαύνειν Ἐχχλησίας, καὶ 
συντηρεῖν αὐτῃ τὴν sipnvalav χατάστασιν, πρε- 
σθείαις τς Δεσποΐνης ἡμῶν xal ἀχράντου Μητρὸς, 


Quibus ita definitis ad securitatem sanct: Ec- 
clesie, et ut pietatis perfectione arceatur nequitia 
nuptialium sordium; precamur bonitatem tuam, 
Christe Deus noster, ut deinceps omne prorsus 
scandalum, omnemque dissidii. causam ab Ecclesia 
tua tollas, et conserves illi pacificam constitutio- 
nem, intercedente gloriosissima Domina nostra οἱ 
sublimi Matre tua, ac sacratissimis discipulis tuis 


τῶν πανιέρων «ου μαθητῶν xal ἁἀποστόλων, δι ὧν D et apostolis, per quos in omni terra pacem tuam 


b xás τῇ οἰχουμένῃ τὴν σἣν χατεφύτευσας εἰρῆ- 
νην, xai πάντων olg ἐξ αἰῶνος εὐαρεστούμενος 
ὤφθης ἁγίοις. ᾽Αμήν. 

Ἡ τρίτη διάταξις τοῦ B' τίτλου τῶν Νεαρῶν, τοὺς 
τῶν τεσσάρων ἀννόδων χανόνας θέλει χρατεῖν, χαὶ τὰ 
ὕγματα αὐτῶν, ὡς τὰς θείας Γραφάς. Ἐν δὲ τῷ p' 

^ Psal. 


implantasti, cum omnibus sanctis illis, in quibus 
a seculis visus es tibi complacuisse. Amen. 


Textus. Constitutio 5, tit. 2, Novellarum, sep- 
tem conciliorum 0490168, eorumque placita, tan- 
quam sacras Scripturas vul; valere. Verum in 


**. De eccles. Hier. cap. {. !** 0568 iv, 6. 
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9 lib. Codicis, tit. 5, constit. 14, et in 1 et & εοηςι] Α βιδλίῳ τοῦ Κώδικος, cc. Υ’, διατάξει UY χαὶ ἡ α’ xo 


tatione, tit, 4, Novellarum, partim canones ut leges 
valere, partim leges sequi canones [traditur]. Et 
lib. 4, tit. 2, const. 12, pragmaticas formas, quz 
canonibus adversantur, irritas ease [habet]. 


19 CAP. ΙΠ. — Quod ecclesiastica consuetudo, 
etiamsi non scripla, instar legis servanda sit ; et 
quod minime necesse sit Mosaicam legem reti- 
nere. 

Concilii ccumenici v1 canon 89. 


83. In nonnullis venerabilium imaginum picturis, 
agnus qui digito Precursoris monstratur, de- 
pingitur, qui ad gratiz figuram assumptus est, 
verum nobis agnum per legem Christum Deum 
nostrum pramonstrans. Antiquas ergo figuras et 
umbras, ut veritatis signa et characteres Ecclesia 
traditos, amplectentes, gratiam et veritatem pr:e- 
ponimus, eam ut legis implementum suscipientes. 
Ut ergo quod perfectum est, vel colorum expres- 
sionibus omnium oculis subjiciatur, ejus qui tollit 
peccata mundi, Christi Dei nostri humana forma 
characterem etiam in imaginibus deinceps pro ve- 
teri agno erigi ac depingi jubemus : ut per ipsum 
Dei Verbi humiliationis celsitudinem mente com- 
prehendentes, ad memoriam quoque ejus in 641 116 
conversationis, ejusque passionis et salutaris mor- 
tis deducamur, ejusque quie ex co facta est mundo 
redemptionis. 


Sancti Basilii ad Diodorum Tarsensem de his qui 
duas sorores ducunt, vel de illis que duobus [ra- 
tribus matrimonio junguntur. 

Venerunt nobis littere nomine Diodori inscriptz, 
at in reliquis quemvis alium potius decentes quam 
Diodorum. Videtur enim astutus aliquis personam 
toam 13 induens, sic sibi voluisse auctoritatem 
apud auditores (comparare. Qui quidem ab aliquo 
interrogatus, an sibi liceret mortua uxoris sororem 
in matrimonium ducere, interrogationem non per- 
horruit, sed placide etiam audivit, ac lascivam libi 
dinem fortiter prorsus et pugnaciter adjuvit, Quod 
si adessent littere, eas ad te misissem, satisque 
haberes facultatis et ad tuam et ad veritatis defen- 
sionem. Sed quia qui illas ostenderat, rursus abs- 
tulit, e& eontra nos, qui id ab initio prohibuimus, 


velut tropeum quoddam cireamtulit, licentiam se 


habere dictitans scripto mandatam ; nunc ad te 
scripsi, ut duplici manu spuriam illam epistolam 
oppugnemus; nec quidquam ej roboris relinqua- 
mus, ne facile possit legentibus nocere. Primum 
itaque, quod in ejusmodi rebus maximum est, 
morem nostrum objicere possumus, ut vim legis 
babentem, eo quod nobis a viris sanctis traditae 
sint regule. Mos autem ille est ejusmodi, ut si quis 
impuritatis vitio aliquando victus in illicitam dua- 
rum sororum conjunetionem inciderit, neque id 
matrimonium existimetur,neque omnino in Ecclesiz 


1j 0 διάταξις τοῦ α’ τίτλου τῶν Νεαρῶν * vf] μὲν, ὅτι 
οἱ χανόνες ὡς νόμοι κραταῦσι, πῆ δὲ, ὅτι τοῖς χανόσιν 
οἱ νόμοι ἀκολουθοῦσι * χαὶ βιδλίῳ α’, τίτλῳ β, δια- 
τάξει tB" ὅτι οἱ τοῖς χανόσιν ἐναντιούμενοι πραγµα- 
vixol, ἄχυροί εἰσιν. 

ΚΕΦΑΛ. I".— Περὶ τοῦ φυΛλάττεσθαι εὸ ἄγραφον 
ἐχκ.1ησιαστικὸν ἔθος, ὡς »όµον * xal ὅτι οὐκ 
ἔχομεν ἀνάγκην» φὺλάττει' τὰ τοῦ Μωσαϊκοῦ 
νόµου. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς ς’ κανγὼν πβ’. 

«B. "Ev τισι τῶν σεπτῶν εἰχόνων γραφαῖς, ἀμνὶς 
δαχτύλῳ τοῦ Προδρόμου δειχνύμενος ἑγχαράττεται, 
ὃς εἰς τύπον παρελήφθη τῆς χάριτος, τὸν ἀληθινὸν 
ἡμῖν διὰ νόµου προὐποφαίνων ἁμνὸν, Χριστὸν τὸν 
Θεὺν ἡμῶν. Τοὺς οὖν παλαιοὺς τύπους xal τὰς 
σχιὰς, ὡς τῆς ἀληθείας σύμθολά τὸ xal mpoya- 
ῥάγματα τῇ Ἐχχκλησίᾳ παραδεδοµένους χατασπαζό- 
µενοι, τὴν χάριν προτιμῶμεν xal τὴν ἀλήθειαν, ὡς 
πλήρωμα νόµου ταύτην ὑποδεξάμενοι. Ὡς ἂν οὖν 
τέλειον xàv ταῖς χρωµατουργίαις ἐν ταῖς ἁπάντων 
ὄψεσιν ὑπογράφηται, τὸν τοῦ αἴροντος τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ χόσµου ἀμνοῦ Χριστοῦ θεοῦ ἡμῶν κατὰ τὸν ἀν- 
θρώπινον χαρακτῆρα, xal àv ταῖς εἰχόσιν ἀπὸ τοῦ 
νῦν ἀντὶ τοῦ παλα.οῦ ἀμνοῦ, ἀναστηλοῦσθαι ὁρίζο- 
μεν ' δι αὐτοῦ τὸ τῆς ταπεινώσεως Όψος τοῦ Θεοῦ 
Λόγον χατανοοῦντες, καὶ πρὸς μνήμην τῆς ἑνσάρχου 
πολιτείας, τοῦ τε πάθους αὐτοῦ τοῦ xai σωτηρίου 
θανάτου χειραγωγούμενοι, xal τῆς ἐντεῦθεν vtvo- 


C µένης τῷ κόσµῳ ἀπολυτρώσεως. 


Tov ἁγίου Βασιλείου πρὸς Διόδωρον τὸν Ταρσοῦ 
κατὰ τῶν δύο dósAgpàc γαμούγτων, f) ἁδε.ἰφοῖς 
δυσὶ yapovpérwy. 

Αφίκετο ἡμῖν γράµµατα τὴν ἐπιγραφὴν ἔχοντα 
Διοδώρου, τὰ δ’ ὀφεξῆς ἄλλου τινὸς πρέποντα εἶναι 
μᾶλλον, ἢ Διοδώρου. Δοχεῖ γάρ pol τις τῶν τεχνι- 
XV, τὸ σὸν πρόσωπον ὑποδὺς,. οὕτως ἑαυτὸν ἀξιό- 
πιστον ἐθελῆσαι ποιῆσαι τοῖς ἀχροωμένοις * ὃς Τε 
ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος. εἰ θεμιτὸν αὐτὸν πρὸς γάμον 
ἀγαγέσθαι τῆς γυναιχὸς τελευτησάσης τὴν ἁδελφὴν, 
οὐκ ἔφριξε τὴν ἐρώτησιν, ἀλλὰ xal πράως Ίνεγχε 
τὴν ἀχοὴν, καὶ τὸ ἀσελγὲς ἐπιθύμημα mw. ἵεν- 
ναίως αὐτῷ xal ἀγωνιστιχῶς συγκατέπραξεν. El 
μὲν οὖν παρΏν uot τὸ γράµµα, αὐτὸ ἂν ἀπέστειλα, 
χαὶ ἑξήρχεις ἂν σαυτῷ τε ἀμῦναι xal τῇ dicia. 
Ἐπεὶ δὲ ὁ δείξας πάλιν ἀφείλετο, χαὶ ὥσπερ τι 
τρόπαιον καθ ἡμῶν περιέφερε χεχωλυχότων τὸ ἐξ 
ἀρχῆς, ἔγγραφον ἔχειν λέγων τὴν ἐξουσίαν, ἐπέστειλα 
νῦν σοι. Ὥστε διπλῇ τῇ χειρὶ ἡμᾶς ἑλθεῖν ἐπὶ εὺν 
νύθον ἐχεῖνον λόγον, xat µηδεµίαν αὐτῷ ἰσχὺν χατα” 
λ.πεῖν * ἵνα μὴ Exp. βλάπτειν ῥᾳδίως τοὺς ἐντυγχά- 
νοντας * πρῶτον μὲν οὖν ὃ µέγιστον ἐπὶ τῶν τοιούτων 
ἐστὶ, τὸ παρ) ἡμῖν ἔθος ὃ ἔχομεν προδάλλειν, νόµου 
δύναμιν ἔχον, διὰ τὸ Oc! ἁγίων ἀνδρῶν τοὺς θεσμοὺ: 
ἡμῖν παραδοθῆναι. Τοῦτο δὲ τοιοῦτόν ἐστιν, ἑάν τις 
πάθει ἀκαθαρσίας morb χρατηθεὶς ἐχπέσῃ πρὸς ἑνοῖν 
ἁδελφῶν ἄθεσμον κοινωνίαν͵, µήτε γάμον ἡγεῖσθαι 
«0010, μἠθ᾽ ὅλως εἰς Ἐχχλησίας πλήρωμα παραδέ- 
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ysüa πρότερον’ ἢ διαλῦσαι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, A ccelum admittantur, priusquam a se invicem diri- 


ὧπε εἰ xal μηδὲν ἕτερον εἰπεῖν fjv, ὀξήρχει τὸ E00; 
spx τὴν τοῦ καχοῦ φυλαχήν, Ἐπεὶ δὲ ὁ τὴν ἔπι- 
πολν γράφας, ἐπιχειρήματι χιθδήλῳ καχὸν τοσοῦτον 
ἐπειράθη τῷ βίῳ ἐπαγαχεῖν, ἀνάγκη μηδὲ ἡμᾶς τῆς 
ἐχτῶν λογισμῶν Ῥοηθείας ὑφέσθαι. Kal «ol γε ἐπὶ 
τῶν σφόδρα ἐναργῶν, μείζων ἐστὶ τοῦ λόγου ἡ παρ) 
his ἨἈπρόληφις. Γέγραπται, qno, àv τῷ 
λεϊτιχῷ' Γυγαῖκα ἐπ᾽ dósAyq αὐτῆς οὐ «ήθη: 
ürcitlor ἀποκα 2ύψαι τὴν ἁἀσχημοσύγην αὐτῆς 
ix αὗτῃ, ἔτι ζώσης αὐτῆς. Δηλον δὲ ix. τούτου 
εναι φησὶν, ὅτι συγχωρεῖται λαμθάνειν τελευτη- 
cám. Πρὸς 6h τοῦτο πρῶτον μὲν ἐχεῖνο ἐρῶ, ὅτι 
ὅσα ὁ νόµος λέγει, τοῖς Ev τῷ vópup λέγει * ἐπεὶ οὕτω 
ἵε χα περιτομῇ xat σαθδάτῳ xai ἀποχῃ βρωμµάτων 
ὑποχεισόμεθα. Οὐ γὰρ δὴ ἐὰν μέν τι εὕρωμεν συν- 
τρέχον ἡμῶν ταῖς ἡδοναῖς, τῷ ζυγῷ τῆς δουλείας τοῦ 
νόμο ἑαυτοὺς ὑποθήσομεν. "Eàv δέ τι φανῇ βαρὺ 
τῶν γοµίµων, τότε πρὸς τὴν ἓν Χριστῷ ἐλευθερίαν 
ἐποδραμηύμεθα. ἨἩρωτήθημεν εἰ γέγραπται λαμ- 
ἐάνεν γυναῖκα ἐπ᾽ ἀδελφῃ - εἴπομεν ὅπερ ἀσφαλὲς 
ἡμῖν χαὶ ἀληθὲς, ὅτι οὗ γέγραπται. Τὸ δὲ ἐκ τῆς τοῦ 
ἐχολούθου ἐπιφορᾶς τὸ σιωπηθὲν συλλογίζεσθαι, 
νμοθετοῦντος ἐστὶν, οὐ τὰ τοῦ νόµου λέγοντος ᾽ 
ἐπεὶ dtu; ye ἐξέσται τῷ βουλομένῳ κατατολμῆσαι, 
12) ἔτι ζώσης τῆς Υνναιχὸς, λαμδάνειν τὴν ἀδελφήν. 
Ὦ γὰρ αὐτὸ τοῦτο σόφισµα, xai ἐπ᾿ ἐχείνου ἀρμόκει. 
Γέραπται γὰρ, φησὶν, Oo hm ἀντίζη]ον * ὡς 
tí? ve EG τοῦ ζήλου, λαθεῖν οὐχ ἑχώλυεν ' ὁ δὴ 


συνηγορῶν τῷ πάθεε, ἀζηλότυπον εἶναι διοριεῖται τὸ C 


Vo; τῶν ἀδελφῶν. ᾽Ανῃοημένης οὖν τῆς αἰτίας, δι’ 
i» ἀπιγόρευσε τὴν ἀμφοτέρων συνοίκησιν, τί τὸ 
»wiwy ἔσται λαμθάνειν τὰς ἁδελφάς; ἸΑλλ' οὐ γέ- 
ἵβκιαι ταύτα, φῄσομεν * ἁλλ᾽ οὐδὲ Exelva ὤρισται ’ 
$& ἔννοια τοῦ ἀχολούθου ὁμοίως ἀμφοτέροις τὴν 
Bay δίδωσιν. "Εδει δὲ μικρὸν ἐπὶ τὰ χατόπιν τῆς 
Ἀμοθεσίας ἑπανχδραμόντα, ἀπηλλάχθαι πραγμάτων’ 
luxt γὰρ οὐ πᾶν εἶδος ἁμαρτημάτων περιλαμθάνειν 
ὁ νομοθέτης, ἀλλ᾽ ἰδίως ἀπαγορεύει» τὰ τῶν Αἰγυ- 
Ἐτίων, ὅθεν ἀπῆρεν ὁ Ἱσραὴλ, xal τὰ τῶν Χαναναίων, 
ερὸς οὓς µεθίσταται * ἔχει γὰρ οὕτως ἡ λέξις' Κατὰ 
τὰ ἐπιτηδεύματα τῆς Αἰγύπτου, ἐν ᾖᾗ παρφκχήσατε 
& αὐτῆς, οὐποιήσατα - καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς 
Yaroàr εἰς ἦν ἐγὼ εἰσάξω ὁμᾶς ἐχεῖ, οὐ ποιήσετε, 


mantur. Quare etiamsi nihil aliud dici posset, satis 
esset ipsa consuetudo ad boni custodiam. Sed quia 
qui hanc scripsit epistolam, adulterino argumento 
malum tantum conatus est in mores hominum ín- 
ducere, necesse est, ut nec ratiocinalionum sub- 
sidium omittamus, quanquam, in rebus valde con- 
spicnis, argumentatione potior est uniuscujusque 
pranotio. Scriptum est, inquit, in Levitico: Uxorem 
super sorore ejus, non accipies emulam, ad revelan- 
dam (wrpitudinem. ejus. super eam, adhuc. vivente 
ea !*, [nde igitur manifestum esse dicit mortuz so- 
rorem accipere licere. 1/4 Ad hoc primum quidem 
dicam, quaecunque lex dicit, iis qui in lege sunt 
dicere ; alioqui sic et circeumcisioni et Sabbato et 
abstinent» ciborum subjiciemur. Neque enim si 
quid inveniamus appositum nostris voluptatibus, 
jugo servitutis legis nos ipsi subjiciemus : si quid 
autem visum fuerit grave in legalibus, tunc ad li- 
bertatem, quze in Christo est, confugiemus. Inter- 
rogati sumus an scriptum sit, ut accipiatur uxor 
post ipsius sororem. Dicimus, quod tutum nobis 
est et verum, hoc scriptum non esse. Quod autem 
silentio pretermissum est, id per consecutionis 
illationem colligere, legislatoris est, non legem 
recitantis ; siquidem hoc pacto licebit volenti faci- 
nus aggredi, etiam adhuc viventis uxoris accipere 
sororem. Nam ipsum illud sophisma etiam ad eam 
rem appositum est. Scriptum esL, inquit, Non. ac- 
cipies mulam : proinde accipi eam extra zmula - 
tionem non probibuit. Qui autem libidini patroci- 
nabitur, eemulationis expertem esse affirmabit in- 
dolem sororum. Quare sublata causs, ob quam 
ambarum connubium prohibuit, quid impediet quo- 
minus sorores accipiantur? Sed hzc scripta non 
sunt, dicemus, Sed neque illa statuta sunt. Copse- 
cutionis autem intelligentia pariter ambabus licea- 
tiam tribuit. Verum oportebat paulisper ad ea quse 
legem precedunt recurrendo, difficultate liberari. 
Videtur enim non omne peccatorum genus com- 
prehendere legislator , sed peculiariter AXgyptiorum 
unde [sraelexierat, et Chananzorum ad quos trans- 
ferebatur, mores interdicere. Sic enim habet ad 
verbum :. Secundum instituta terrz AEgypii, in qua 


καὶ τοῖς γοµίμοις αὐτῶν οὐ πορεύεσθεα' ὥστε [) habilatis in ea, non [acietis: et secundum instituta 


9/5 εἰχός που τὸ εἶδος τῆς ἁμαρτίας, μὴ ἆμπο- 
ὑπεύεσθαι τότε παρὰ τοῖς ἔθνεσι. Διὸ μηδὲ τῆς ἐπ᾽ 
t5 φυλαχῆς προαδεηθῆναι τὸν νοµοθέτην, dX 
spat vat τῷ ἀδιδάχτῳ ἔθει, πρὸς τὴν τοῦ μύσους 
ἑαβοήν. Πῶς οὖν «b μεῖσον ἀπαγορεύσας, τὸ ἕλατ- 
9» ἰσιώπησεν; "Οτι ἐδόχει πολλοὺς τῶν φιλοσάρχων 
τὸ; *b ζώσαις ἀδελφαῖς συνοιχεῖν, τὸ ὑπόδειγμα 
px) τοῦ πατριάρχου. Ἡμᾶς δὲ τί χρὴ mouiv; 
Ἀεγραμμένα λέγειν, f] τὰ σιωπηθέντα προσεργά- 
εσθαι; Αὐτίχα τὸ μὴ δεῖν μιᾷ ἑταίρᾷ χεχρήσθαι 
ipa καὶ υἱὸν, àv μὲν τοῖς νόµοις τούτοις οὐ Υά- 
Tasas ' παρὰ ὃξ τῷ προφήτῃ µεγίστης κατηγορίας 
Ἰδωται ' Υἱὲς yàp, φησὶ, xal πατὴρ πρὸς τὴν 
" Levit, xvi, 18. !* ibid; 3. 
PATROL. GR. CIV. 


terra Chanaan, in quam ego inducam vos illuc, non 
facietis, neque in legitimis eorum ambulabitis 9. 
Verisimile est hoc 15 peccati geuus tunc inter 
gentes non viguisse. Quapropter opus non fuit le- 
gislatori, ut illud cavendum curaret: sed satis ei 
fuit mos non doctus ad sceleris reprehensionem. 
Quomodo igitur majore vetito, minus pretermisit ? 
Quia videbatur multis carni indulgentibus, ut cum 
sororibus adhuc viventibus habitarent, noxium esse 
exemplum  patriarebze.. Nos autcm quid facere 
oportet ! Qux seripta sunt dicere, an praetermissa 
accuratius scruiari? Protinus, non oportere uti 
una pellice patrem et filium, in his legibus seri« 
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ptum non est, sed apud prophetam crimini maximo A αὐτὴν παιδίσκην εἰσεπορθύογτο. Πόσα δὲ εἴδη 


datur. Filius enim, inquit, et pater ad eamdem 
puellam. ingrediebantur '*. Quot autem alia cupidi- 
tatum impurarum genera demonum quidem do- 
ctrina excogitavit, tacuit vero divina Scriptura, ho- 
nestatem suam rerum ^ turpium appellationibus 
feedare nelens, sed generatim impuritates vitupe- 
ravit! Sicut et apostolus Paulus ait : Fornicatio 
autem εἰ omnis immunditia ne nominetur quidem in 
vobis, sicui decet sancios !'*: immunditia nomine 
tum virorum tum mulierum obscena facinora com- 
prehendens. Quare non omnino silentium licentiam 
dat voluptariis. Ego autem neque tacitam illam 
partem fuisse dico: imo etiam a legislatore vehe- 
menter admodum fuisse prohibitam. lilad enim, 


τῶν ἀκαθάρτων παθῶν ἄλλα, τὸ μὲν τῶν δαιµύνων 
διδασχαλεῖον ἐξεῦρεν, ἡ δὲ θεία Γραφὴ ἀπεσιώπησε, 
τὸ σεμνὸν ἑαυτῆς ταῖς τῶν αἰσχρῶν ὀνομασίαις χα. 
ταῤῥυπαίνειν οὐχ αἱρουμένη , ἀλλὰ γενιχοῖς ὀνόμασι 
τὰς ἀχαθαρσίας διέδαλεν ' ὡς χαὶ 6 ἁπόστολος Παῦ- 
λος emot, Ποργεία δὲ καὶ ἀχαθαρσία πᾶσα μηδὲ 
ὀνομαᾶσθω ὑμῖν, καθὼς πρέπει ἁγίοις, τῷ ti 
ἀχαθαρσίας ὀνόματι τάς τε τῶν ἀῤῥένων ἀῤῥητι- 
ποιῖας χαὶ τὰς τῶν θηλειῶν περιλαμθάνων. Ὥστε οὐ 
πάντως dj σιωπὴ ἄδειαν φέρει τοῖς φιληδόνοις. "Evo 
δὲ οὐδὲ σεσιωπῆσθαι τὸ µέρος τοῦτο φημὶ, ἀλλὰ xà 
φάθυ σφοδρῶς ἀπηγορευχέναι τὸν νοµοθέτην xb γὰρ, 
Οὐκ εἰσελεύσῃ πρὸς πάντα οἰκεῖογ σαρχός σου 
ἁποχκαλύψαι ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ἐμπεριεκτιχόν 


Non ingredieris ad omnem carnis tum affinem ad B ἐστι xai τούτου τοῦ εἴδους τῆς οἰχειότητος. Τ{ γὰρ ἂν 


revelandam | eorum turpitudinem. !", hanc etiam 
afünitatis speciem complectitur. Etenim quid viro 
affine magis est quam sua ipsius uxor, imo quam 
sua ipsius caro? Non enim amplius dus sunt, sed 
una caro. itaque pet uxorem soror ad viri afüni- 
tatem transit, Quemadinodum enim matrem uxoris 
non assumet, neque filiam A6 uxoris, propterea 
quod neque suams ipsius matrem, neque suam 
ipsius flliaum ; ità nec uxoris sororem, propterea 
quod neque suam ipsius sororem. EX vice versa, 
ucque uxori licebit eese viri. affinibus conjungere. 
Sunt enim utrinque communia afGaitetis jura. Ego 
porro euilibet de nuptiis consulenti testificor, prae- 
terire figuram hujus mundi, et tempus breve esse, 
Ut quihabent uxores. tanquam non habentes sin '*. 
Quod si mihi perperam legat illud : Crescite et mul- 
tiplicamini 3: rideo legum tempora non discer- 


nentem. Fornicationis remedium nuptis seeunde, - 


non occasio lascivie. Si se non eontinent, nuban, 
inquit **, non vero et nubentes legem vielent, liti 
aulem, quorum animus vitio turpitudinis lippus 
est, ne ad naturam quidem respiciunt, qu» jam 
olim generis nomina diserevit. Ex qua enim cogna- 
tione natos appellabunt ? Fratresne, an consobri- 
nos vocabunt? siquidem nomen utrumque eis ob 
confusionem congruit. Ne faeias, o homo, amitam 
novercam infantium ; nec que in matris loco fo- 
vere debet, eam semulatione implacabili armaveris. 
Nam solum novercarum genus etiam posed mortem 
odium ac inimicitiam extendit. Imo alii $nimici 
mortuis reconciliantur; novere» odia post mor- 
tem incipiunt. Summa dictorum hzc est: Si quis 
legitime nuptias appetit, totus orbis terrarum pa- 
(δὲ: sin libidine impellitar, ob id magis etiam ex- 
cludatur, Eidiscat vas tuum possidere in. sanctifi- 
catione et honore, non in patsione desiderii **. Me 
plura dicere parantem modus epistole cohibet. 
Precor autem, ut 1'7 vel nostra admonitio vitium 
superet, vel non. serpat in nostram regionem hoe 
piaculum ; sed in quibus admissum est locis, in 
lis perrmnaneat. 


" Λη ος wu, 7, !* Ephes. v, 5. 
vii, 9, * { Thess, iw, 4, 


Ὑένοιτο οἰκειότερον &ybp τῆς ἑαυτοῦ γυναικός; μᾶλλον 
δὲ τῆς ἑαντοῦ σαρχός ; Οὐ γὰρ ἔτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ capt 
ula * ὥστε διὰ τῆς γυναικὸς ἡ ἁδελφὴ πρὸς τὴν co 
ἀνδρὸς οἰκειότητα µεταθαίνει. Ὡς γὰρ μητέρα 
γυναικὸς οὐ λήψεται, οὐδὲ θυγατέρα τῆς γυναιχὺς, 
διότι μηδὲ τὴν ἑαυτοῦ μητέρα, μηδὲ τὴν ἑαυτοῦ 
θυγατέρα, οὕτως οὖδε ἀδελφὴν γυναιχὸς, διότι us- 
δὲ ἀδελφὴν ἑαυνοῦ» xal τοῦτο ἀνάπαλιν, οὐδὲ sj 
γυναιχὶ ἐξέσται τοῖς οἰκείοις τοῦ &vbpbc συνοιχεῖν, 
χοινὰ γὰρ ἐπ ἀμφοτέροις τῆς συγγενείας τὰ δίκαια’ 
ἐγὼ δὲ παντὶ τῷ περὶ γάμου βουλομένῳ διαμαρτύ- 
ῥοµαι, ὅτι παράγει τὸ σχΏμα τοῦ χόσμου τούτου, 
xaX ὁ χαιρὸς συνεσταλµένος ἐστίν' "Ira καὶ οἱ 
ἔχοντεςγ;υγαἴκας, ὡς μὴ ἔχογτες otv. ᾿Εὰν δὲ ya 
παραναγινώσχῃ τὸ, Αὐξάνεσθε xal π.ἱηθύγεσύε, 
χαταγελῶ τοῦ τῶν νομοθεσιῶν τοὺς χαιροὺς μὴ δι- 
Χρίνοντος. ἨΠορνείας παραµνθία 6 δεύτερος Yáux, 
οὐχὶ ἐφόδιον εἰς ἀσέλγειαν. El οὐκ ἐγχρατεύονται, 
Υαμηθάτωσαν, φποὶν, οὐχὶ δὲ γαμοῦντες παρανι- 
µείτωφαν. Οἱ δὲ οὐδὲ πρὸς τὴν φύσιν ἀποθλέπουσιν, 
οἱ τὴν φυχὴν λημῶντες τῷ πάθει τῆς ἀτιμίας , πάλαι 
διαχρίνασαν τὰς τοῦ γένους προσηγορίας. Ἐκ τοία; 
συγγενείας τοὺς Ὑεννηθέντας προσαγορεύσουσιν; 
ἀδελφοὺς αὐτοὺς ἀλλήλων, ἢ ἀνεψιοὺς προσεροῦσν; 
ἁμφότερα γὰρ αὑτοῖς προσαρμόσει διὰ τὴν σύγ- 
χυσιν. Μὴ ποιῄσῃς, à ἄνθρωπε , τὴν θείαν μητρυὰν 
τῶν νηπίων, μήτε δὲ τὴν μητρὸς τάξει περιθάλτειν 
ὀφείλουσαν, ταύτην ἐφοχλίσῃς ταῖς ἀμειλίκτοις trio 
τυπίαις, Μόνον γὰρ τὸ pico; τῶν μητρνῶν, xa 
μετὰ θάνατον ἑλαύνει sv ἔχθραν, μᾶλλον δὲ οἱ μὲν 
ἄλλως πολέμιοι, τοῖς τεθνηχόσι απένδονται ' αἱ δὲ 
μητρυιαὶ τοῦ µίσαυς μετὰ θάνατον ἄρχονται. Kegá- 
λαιον δὲ τῶν εἰρημένων, εἰ μὲν vópup ὁρμᾶται πρὸ; 
«by γάμον, ἤνοικται πᾶσα ἡ οἰχουμένη, Et δὲ ἐμπα- 
οθὴς αὐτῷ ἡ απουδ], διὰ τοῦτο καὶ πλέον ἀποχλει- 
e0f:w* "Ira µάθῃ τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος ατᾶσθαι ἐν 
ἁγιασμῷ, μὴ ἐν πάθει ἐπιθυμίας. Πλείονά µε 
λέγειν ὡρμημένον, τὸ µέτρον ἐπέχει τῆς ἐπιστολῆς- 
Εὔχομαι δὲ, 3) τὴν παραίΐνεσιν ἡμῶν ἱσχυροτέραν 
τοῦ πάθους ἀποδειχθῆναι. d) μὴ ἐπιδημῆσαι 5i 
ἡμετέρᾳ τὸ ἄγος τοῦτο, ἀλλ' Ev οἷς ἂν ἑτολμήθη τόπο 
ἑναπομεῖναι. 


t7 Levit, xvir, 6. '* I Cor. να, 390. 35 Gen. 1, 98; ix, 1. ?* 1 Cor. 


ῃ SYNTAGMA CANONUM. 

5 αὐτοῦ ἐκ τοῦ xy wsgalalov τῶν περὶ τοῦ À 
τν ο Πνύματος πρὸς Por µακάριον "Apgtdó- 

gr Τεγραμμένωγ. 

Τῶν ἓν τῇ Ἐκκλησίᾳ πεφυλαγµένων δογμάτων, 
eb μὲν ix τῆς ἐγγράφου διδασχαλίας ἔχομεν * τὰ 
ib ἐχ τῶν ἁποστόλων παραδόσεως διαδοθέντα àv μυν- 
πηρίῳ παρεδεξάµεῦα * ἅπερ ἀμφότερα τὴν αὐτὴν 
lov ἔχει πρὺς τὴν εὐσέδειαν. Καὶ τούτοις οὐδεὶς 
ἀντερεῖ, ὃς ^l; ye, κἂν κατὰ μικρὸν Υοῦν θεσμῶν 
ἐκχλησιαστικῶν πεπείραται. El γὰρ ἐπιχειρήσαιμεν 
τὰ ἄγραφα τῶν ἐθῶν, ὡς ph μεγάλην ἔχοντα τὴν 
Mwapry παραιτεῖσθαι , λάθοιµεν ἂν εἰς αὐτὰ τὰ 
χείρα ζημιοῦντες τὸ Εὐαγγέλιον , μᾶλλον δὲ εἰς 
ὕημα φιλὸν περιϊστῶντες τὸ χήρυγμα * οἵον, ἵνα 
t) πρώτου xal κοινοτάτου πρῶτον μνησθῶ, τῷ 
εύπῳ τοῦ σταυροῦ τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν B 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἠλπιχότας κατασηµαίνεσθαι, τίς ὁ 
διὰ γράµµατος διξάξας; Τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετράφθαι 
χατὰ τὴν προσευχὴν , ποῖον ἡμᾶς ἑδίδαξε γράμμα, 
Τὰ εἲς ἐπιχλήσεως ῥήματα ἐπὶ τῇ ἀναδείξει τοῦ 
ἄρτου τῆς εὐχαριστίας xal τοῦ ποτηρίου τῆς εὖλο- 
γίας, τίς τῶν ἁγίων ἐγγράφως ἡμῖν χκαταλέλοιπεν ; 
0) ὰρ δῇ τούτοις ἀρχούμεθα, ὧν ὁ Απόστολος fj 
t) Εὐαγγέλιον ἐπεμνήσθη, ἀλλὰ xa προλέγοµεν xol 
ἐπιλέγομεν ἕτερα, ὡς μεγάλην ἔχοντα πρὸς τὸ uv- 
πριν τὴν ἰσχὺν, ix τῆς ἀγράφου διδασκαλίας 
παραλαδόντες. Εὐλογοῦμεν δὲ τὸ ὕδωρ τοῦ βαπτίσ- 
µατος, xal τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως, καὶ προσέτι αὐ- 
εν τὸν βαπτιζόµενον *. ἀπὸ ποίων ἐγγράφων ; οὖκ 
ἀπὸ τῆς σιωπωµένης καὶ μυστιχῆς παραδόσεως ; τί 


δὲ, αὐτὴν τοῦ ἑλαίου τὴν χρίσιν τίς λόγος Ύεγραμµ- € 


μένος ἐδίδαξε ; «b δὲ τρὶς βαπτίζεσθαι τὸν ἄνθρωπον 
πὐθεν ; ἄλλα δὲ ὅσα περὶ τὸ βάπτισμα, ἁποτάσσεσθαι 
τῷ Σατανᾷ χαὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, ix ποίας ἐστὶ 
γραφης» οὐχ ἐχ τῆς ἁδημοσιεύτου ταύτης xat ἁποῤ- 
ῥίτου διδασχαλίας, ἣν ἓν ἀπολυπραγμονήτῳ xal 
ἀπεριεργάστῳ σιγῇῃ οἱ πατέρες ἡμῶν ἐφύλαξαν ; xa- 
A ἐχεῖνο δεδιδαγµένοι, τῶν μυστηρίων τὰ σεμνὰ 
σπωπῇ διασώζεσθαι * ἃ γὰρ οὐδὲ ἑποπτεύειν ἔξεστι 
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Ejusdem ex capite $1 eorum qua de Spiritu sancto 
ad beatum Amphilochium scripsit. 


Ex assetvatis ia Ecclesia degmatibus eb pradi- 
cationibus, aHa quidem habemus e doctrina scri- 
pto prodita; alía vero mobis in mysterio tradita 
recepimus ex traditiome apostolorum: quorum 
utraque vim eamdem habent ad pietatem ; nee ils 
quisquam contradicet : nullus certe, qui vel tenui 
experientia noverit que sint Ecclesie instituta. 
Nam si consuetudines qux scripto proditae non 
Sunt, tanquani haud moltum habentes momenti ag- 
grediamur rejicere, imprudentes Evangelium in 
ipsis rebus precipuis lsdemus, imo potius prredi. 
cationem ad nudum nomen contrabemus. Verbi 
gratia, ut ejus quod primum est et vulgatissiuuum 
primo loco commemorem : ut signo crucis eo qui 
spem collocant in Christo signemus, quis scripto 
docuit? Ut ad orientem versi precemur, qua nos 
docuit Seriptnra ? Invocatíonis verba cum conGcitur 
panis Eucbaristie et poculum benedictionis, quis 
sanctorum in scripto nobis reliquit? Nec enim bis 
contenti sumus, qua commemorat Apostolus aut 
Evangelium, verum alia quoque et ante et post di- 
cimus, tanquam multum habentia momepti ad my- 
sterium, que ex traditione non scripta accepimus. 
Benedicimus autem et aquam baptismatis, et oleum 
unctionis, imo ipsum etiam qui baptismum acci- 
pit. Ex quibus scriptis? Nonne a tacita secretaque 
19 traditione? Ipsam vero olei unetionem, quis 
sermo scripto proditus docuit? Jam ter immergi 
hominem, unde haustum ? Reliqua autem quz fiunt 
in baptismo, veluti renuntiare Satans et angelis 
ejus, ex qua scriptura habemus? Nonne ex minime 
publicata et areana hac doctrina, quam patres no- 
stri silentio quieto minimeque curioso servarunt? 
Quippe illud probe didicerant, mysteriorum reve- 
rentiam silentio conservari. Nam que nec intueri 
fas est non ínitiatis, qui conveniebat horum doctri- 
nam scriptis vulgari f 


vi; ἀμυήτοις, τούτων πῶς ἂν ἣν οἰχὸς τὴν διδασχαλἰαν θριαμδεύειν ἓν γράµµασιν ; 


Kal μεθ ἕτερα. 
Οὗτος ὁ λόγος τῆς τῶν ἀγράφων παραδόσεως, ὡς 
μὴ χαταμεληθεῖσαν τῶν δογμάτων τὴν γνῶσιν εὖ- 


Et post alia. 
Hac est ratio, cur quadam citra scriptum tra- 
dita sint, ne dogmatum notitia neglecta, propter 


χαταορόνητον τοῖς πολλοῖς γενέσθαι διὰ συνῄἠθειαν. D assuetudinem vulgo veniret in contemptum. Aliud 


"Ao γὰρ δόγµα καὶ ἄλλο χήρυγµα” τὰ μὲν γὰρ 
ἑόγματα σιωπᾶται, τὰ δὲ χηρύγµατα δημοσιεύεται. 
Σωπῆς δὲ εἶδος xai fj ἀσάφεια, ᾗ χρῆται fj Γραρὴ, 
ἑυσθεώρητον κατασχευάζουσα τῶν δογμάτων «by 
νῦν, πρὸς τὸ τῶν "ἐντυγχανόντων λυσιτελές. Τού- 
*w χάριν «πάντες μὲν ὁρῶμεν χατ ἀνατολὰς ἐπὶ 
τῶν προσευχῶν  ὀλίγοι δὲ ἴσμεν, ὅτι τὴν ἀρχαίαν 
ἐπζητῦμεν πατρίδα τὸν παρᾶδεισον, ὃν ἐφύτευσεν 
ὁθεὺς ἐν Ἐδὲμ χατὰ ἀνατολάς. Καὶ ὀρθοὶ μὲν πλη- 
ροῦμεν τὰς εὐχὰς tv τῇ μιᾷ τοῦ σαθθάτου, τὸν δὲ 
low οὐ πάντες οἵδαμεν, Οὐὑ γὰρ µόνον ὡς συν- 
αναστάντες X psatip, xal τὰ Eve ζητεῖν ὀφεέλοντες, Ev 
τῇ ἀναστασίᾳῳ ἡμέρᾳ τῆς δεδομένης ἡμῖν χάριτος, 
δάτῆς χατὰ τὴν προσευχὴν στάσεως, ἑαυτοὺς όπομι- 
"! Gen, r1, x. 


utique est dogma, aliud praedicatio. Nam dogmata 
silentur, pradicationes vero publicantur. Est au- 
tem silentii species etiam obscuritas qua utitur 
Scriptura, intellectu. difficilem reddens dogma- 
tum sententiam, idque ad legentium utilitatem. 
Hanc ob causam omnes spectamus ad orientem , 
cum precamur, pauci tamen novimus, quod id 
facientes antiquam requirimus patriam, videlicet 
paradisum, quem plantavit Deus in Eden ad orien- 
tem **. Erecti itidem perficimus depreeationes in 
una Sabbati, sed rationem non omnes novimus. 
Non enim solum quod veluti simul cum Christo 
resuscitati, quz:£ sursum sun£. quzerere debeamus, 
in die resurrectionis dat: nobis gratie stando 


403 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 


ifi 


precantes nosmetipsos commonefacimus, sed quod A μνήσχομεν, ἀλλ ὅτι δοχεῖ πως τοῦ προσδοκωμένου 


ís dies videatur aliquo modo imago venturi seculi. 
Eoque cum sit principium dierum, non primus a 
Moyse, sed unus appellatus est. Facta est enim, in- 
quit, vespera, el factum est 19 mane, dies unus *!* ?5 ; 
tanquam qui sepe recurrat. lgitur unus est. idem 
et octavus, unum illum singularem ac verum oc- 
tavum, cujus et psalmista in quibusdam psalmo- 
rum inscriptionibus meminit 3”, per se significans, 
Statum videlicet hoc tempus secuturum, diem 
non desiturum, vespera nescium, successoris ex- 
pertem, avum iilud nunquam finiendum nec un- 
quam senescens. Necessario igitur in hoc die Ec- 
clesia suos alumnos docet preces suas stando 
absolvere, ut, assidua commonitione vite illius 
nunquam desiture, non neglizamus ad eam demi- 
grationem parare viaticum. Quin et totum illud 
quinquaginta dierum tempus admonitio est resur- 
rectionis, quam in altero svrculo exspectamus, 
jam unus ille et primus dies septies multiplicatus, 
septem 640558  penteeustes. hebdomadas absolvit. 
A primo enin incipiens, in eumilei desinit, per 
similes, qui in. medio intercedunt, dies quinqua- 
gies evolutus. Une et sternitatem similitudine 
refert, dum velut in motu circulari, ab iisdem or- 
sus signis in eadem desinit. Quo in die, corporis 
erecto habitu precari potius nos Ecclesie ritus 
docuerunt, nimirum per evidentem commonitio- 
nein quasi transferentes mentem nostram a przesen- 


αἰῶνος εἶναι εἰκών. Διὸ καὶ ἀρχὴ οὖσα ἡμερῶν, οὐγὶ 
πρώτη παρὰ Μωῦσέως, ἀλλὰ µία ὠνόμαστα:ι. Ἐγέγετο 
γὰρ, φησὶν, ἑσπέρα, καὶ ἐγένετο zpul, ἡμέρα 
µία, ὡς τῆς αὐτΏς ἀναχνχλουμένης πολλάχις. Καὶ 
µία τοίνυν ἡ αὐτὴ χαὶ ὀγδόη, την μίαν ὄντως ἐχείνην 
καὶ ἀληθινὴν ὀγδόην, ἧς καὶ ὁ ψαλμῳδὸς ἓν τισινέπι- 
γραφαῖς τῶν φαλμῶν ἐπεμνήσθη * δι ἑαυτῆς ἔμγα- 
νίζουσα τὴν μετὰ τὸν χρόνον τοῦτον χατάστασιν, τὴν 
ἅπαυστον ἡμέραν, τὴν ἀνέσπερον, τὴν ἁδιάδοχὸν, τὸν 
ἄληκτον ἐκεῖνον χαὶ ἀγήρω αἰῶνα * ἀναγχαίως οὖν 
τὰς ἓν αὑτῇ προσευχὰς ἑστῶτας ἀποπληροῦν τοὺς 
ἑαυτῆς τροφίµους ἡ Ἐχκλησία παιδεύει, ἵνα τῇ 
συνεχεῖ ὑπομνήσει τῆς ἁἀτελευτήτου ζωῆς, τῶν πρὸς 
τὴν µετάστασιν ἐχείνην ἐφοδίων μὴ ἀμελῶμεν * xol 


Β πᾶσα δὲ ἡ πεντηχοστὴ τῆς ἐν τῷ αἰῶνι προαδοχωμέ- 


tibus ad futura. Insuper et quoties genua flectiius, c 


et rursus erigimur, ipso facto ostendimus, quod 
ob peccatum in Lerram delapsi sumus, et per hu- 
manitatem ejus qui creavit nos in coelum revocati 
sumus. De(ciet me dies, si Ecclesi: mysteria οἱ- 
fra scriplum tradita pergam recensere. Omitto 
czetlera ; ipsam fidei professionem in Patrem, et Fi- 
lium, οἱ Spiritum sanctum, e quibus habemus scri- 
ptis? Etenim si quoniam ex baptismi traditione 
juxta pietatis 30 consecutionem, ut baptizamur, 
ita et credere debemus, similem baptismo profes- 
sionem exlibemus:: concedant etiam nobis, ut 
juxtó eamdem consequentiam glorificationem fidei 
consimilem persolvamus. Quod si glorificandi mo- 
dum veluti scripti non traditum rejiciunt, profc- 
rant nobis et professionis fidei et caeterorum qua 
commemoravimus probationem e Scripturis. Λά hzc 
cum tam multa sint quae scripto prodita non sunt, 
ei tantum habent momenti ad pietatis mysterium, 
unicam dictiunculam αυ a majoribus ad nos de- 
venit, non concedent, quam nos ex inaffectata con- 
suetudine in Ecclesiis, 449 perversa et corruptae 
nou sunt, permanentem invenimus, haud medio- 
erem rationem habentem, neque mediocre .adju- 
mentum ad mysterii vim al(ferentem f 


Ejusdem ex capite 29 de eodem argumento. 
Sane contra id quod dicunt, glorificationem cum 


3:35 Gen, 1, 5. ?? P.al, vit et xir, 
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νης ἀναστάσεως, ἀληθῶς ἐστιν ὑπόμνημα. 'H τὰρ 
µία ἐχείνη καὶ πρώτη ἡμέρα ἑπτάχις ἑπταπλασια- 
σθεῖσα, τὰς ἑπτὰ τῆς ἱερᾶς πεντηχοσττς ἑθδοιάδας 
ἀποτελεῖ. "Ex πρώτης γὰρ ἀριομένη, εἰς την αὐτὴν 
καταλήγει, δι ὁμοίων τῶν ἐν τῷ, µέσῳ ἔξελιττο- 
µένη πεντηκοντάχις * διὸ χαὶ αἰῶνα μιμεῖται τῇ 
ὁμοιότητι, ὥσπερ Ev χυχλικῇ χινήσει ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
ἀρχομένη σημείων, καὶ εἰς τὰ αὑτὰ καταλήγουσα. 
Ἐν fj τὸ ὅρθιον σχΏμα τῆς προσευχῆς προτιμᾶν 
οἱ θεσμοὶ τῆς Ἐκκλησίας ἡμᾶς ἐξεπαίδευσαν, Ex της 
ἑναργοὺς ὑπομνήσεως οἱονεὶ µετοιχίζοντες ἡμῶ» ὧν 
νοῦν ἀπὸ τῶν παρόντων ἐπὶ τὰ μέλλοντα ^ xal xat 
ἑχάστην δὲ γονυχλισίαν χαὶ διανάστασιν ἔργῳ δεί- 
Χνυμεν, ὅτι xal διὰ τῆς ἁμαρτίας εἰς γην κατεῤῥύη- 
μεν, xal διὰ τῆς ἀναμαρτίας τοῦ κτίσαντος tui, 
εἰς οὐρανὸν ἀνεχλήθημεν. Ἐπιλείψει µε dj ἡμέρα, 
τὰ ἄγραφα τῆς Ἐχχλησίας μυστήρια διη γούμενον * 
ἑῶ τἆλλα * αὐτὴν δὲ τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεως, πι” 
στεύειν εἰς Πατέρα, xai Υἱὸν, καὶ ἅγ.ον Πνεῦμα, ix 
ποίων γραμμάτων ἔχομεν; EL μὲν γὰρ Ex τῆς τοῦ 
βαπτίσματος παραδόσεως, κατὰ τὸ τῆς εὐσεθείας ἀχύ- 
λουθον, ὡς βαπτιζόμεθα, οὕτω xal πιστεύειν ἐφείλου- 
τὰς, ὁμοίαν τῷ βαπτίσµατι τὴν ὁμολογίαν κχατατ'- 
θέµεθα, συγχωρησάτωσαν ἡμῖν ἓκ τῆς αὐτῆς àxo- 
λουθίας, ὁμοίαν τῇ πίστει τὴν δόξαν ἀποδιδόναι. El 
δὲ τὸν τρόπον τῆς δυξολογἰας ὡς ἄγραφον παραι- 
τοῦνται, δότωσαν ἡμῖν τῆς τε χατὰ τὴν πίστιν ὁμο- 
λονίας, xal τῶν λοιπῶν ὧν ἀπηριθμησάμεθα, ἐΥΥρά- 
φους τὰς ἀποδείξεις. Elva τοσούτων ὄντων ἀγράφων, 
xal τοσαύτην ἑχόντων ἰσχὺν εἰς τὸ τῆς εὐσεθείας 
µυστήριον, µίαν λέξιν ἡμῖν ἐκ Πατέρων εἰς ἡμᾶ: 
ἐλθοῦσαν o) συγχωρήσουσιν, fiv ἡμεῖς Ex τῆς àv- 
επιτηδεὐτου συνηθείας ταῖς ἁδιαστρόφοις τῶν Ἔκκλη- 
σ'ῶν ἑἐναπομείνασαν εὕρομεν, οὗ μικρὸν τὸν λόγον 
ἔχουσαν οὐδὲ βραχεῖαν συντέλειαν, εἰς τὴν τοῦ μν- 
στηρἰου δύναμιν εἰσφερομένην; 


ToU αὐτοῦ ἐκ τοῦ «θ' τῆς αὑτης ἁραγματείας 
x&gaAalov. 


Πρός Υε μὴν τὸ ἀμάρτυρον xai ἄγραφον εἶναι τὴν 
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σὺν τῷ Πνεύματι δοξολογἰαν, ἐκεῖνο λέγομεν * ὅτι À Spiritu carere testimonio, ncc in Serlpturis exstare, 


εἰ μὲν μηδὲν ἕτερον ἄγραφον, μηδὲ τοῦτο παραδε- 
χθήτω; εἰ δὲ τὰ πλεῖστα τῶν μυστιχῶν ἀγράφως 
ἡμῖν ἐμπολιτεύεται, μετὰ πολλών ἑτέρων xal τοῦτο 
χαταδεξώµεθα. ᾿Αποστολιχὸν δὲ οἶμαι xal τὸ ταῖς 
ἀγράφοις παραδόσεσι παραµένειν, Ἐπαινῶ γὰρ, 
ρησὶν, ὑμᾶς, ὅτι πάντα µου µέμγησδε, xal καθὼς 
παρέδωκα Opt τὰς παραδόσεις κατέχετε  χαὶ τὸ, 
Κρατείτε τὰς παραδόσεις ác παρε.]άδετε, sica διὰ 
Ίόγου, εἴτε δι’ ἐπιστολῆς' ὧν μάλιστα µία ἑστὶ xai 
à παροῦσα αὕτη, fjv οἱ ἐξ ἀρχῆς διαταξάµενοι πα - 
µαδιδόντες τοῖς ἐφεξῆς, συμπροϊούσης ἀεὶ τῷ χρόνῳ 
τῆς χρήσεως, διά μακρᾶς τῆς συνηθείας ταῖς Ἐκ- 
χλησίαις ἐγχατεῤῥίζωσαν  ἄρ' οὖν, εἰ ὡς ἐν διχα- 
στρίῳ τῆς διὰ τῶν ἐγγράφων ἀποδείξεως ἀποροῦν- 
τες, μαρτύρων ὑμῖν πλῆθος παρεστησάµεθα, οὐχ ἂν 
τῆς ἀφιείσης παρ᾽ ὑμῶν ψήφου τύχοιμεν; Ἐγὼ μὲν 
οὕτως οἴμαι * ἐπὶ στόματος yàp δύο xal τριῶν µαρ- 
τύρων σ-αθῄσεται πᾶν ῥῆμα. El δὲ xal τὸν πολὺν 
χρόνον πρὺς ἡμῶν ὄντα ἑἐναργῶς ὑμῖν ἐπεδείχνυμεν, 
cix ἂν ἑδόξαμεν ὑμῖν εἰχότα λέχειν, μὴ εἶναι χαθ) 
ἡμῶν την δίκην εἰσσγώγιμον ταύτην ; δυσωπητικὰ 
Ἱὰρ πῶς τὰ παλαιὰ τῶν δογµάτων, οἱονεὶ πολιᾷ τινι 
τῇ ἀρχαιότητι τὸ αἰδέσιμον ἔχοντα, 


Καὶ ἐπὶ τοῦ πολιτικοῦ νόµου τὸ ἔθος, ὡς ἄγρα- 
qo; νόμος ἰσχύει, ὅτε Ev. δικαστηρίῳ ἡ συνήθεια βε- 
δαιωθῇ, xal ὅτε μὴ ἐγγράφῳ νόµῳ ἑναντιοῦται. El 
δὲ Ey τισι τόποις, µήτε συνήθειαν τοῦ ζητουμένου 


illud dicimus : si nibil aliud est receptum absque 
Seripturis, ne hoc quidem recipiatur; sin plurima 
arcana citra scriptum recepta aunt nobis, cum aliis 
pluribus οἱ boc recipiemus. Arbitrut autem | apo- 
s$tolicum esse, etiam non scriptis traditionibus in- 
hzrere. Laudo enim, inquit, vos, quod omuia mea 
meministis, et. quemadmodum iradi:i vobis, tradi- 
tiones tenetis ". Et illud, Tenelte traditiones quas 
accepistis, sive per sermonem, sive per epistolam ?! ; 
quarum una est et haec de qua nuncagimus, quam 
qui ab initio preescripserunt, tradideruntque poste- 
ris, usu semper simul cum tempore progrediente, 
ipsam longa consuetudine in Ecclesiis irradicarunt. 
Ergo si velut in tribunali, proliation'bus e scripto 
destituti, multos vobis testes producamus, nonne 
21 sententiam absolventem a vobis consequemur ? 
Ego quidem arbitror; In ore siquidem duorum ac 
trium testium stabit omne verbum ?*. Quod si etiau 
temporis diuturuitatem pro nobis facientem vobis 
evideiter ostendamus, aunon videbimur vobis pro- 
babilia dicere, non posse litem istam jure nobis 
intendi? Veneranda enim sunt quodammodo vetusta 
dogmata, qus οὐ antiquitatem, ceu canitiem 
quamdam, habent quiddam reverendum. 


Texius. Et in. jure civili consuetudo quando in 


judicio confirmata est, nec scriptae legi repugnat, 
ut lex non scripta valet. Ac vero sicubi [proposi] 
quaestionis consuetudo non invenitur, tunc consu: - 


ἔστιν εὑρεῖν, τότε τῷ ἔθει "Pine ἔπεσθαι δεῖ, ὡς C tudinem [urbis] Romg sequi oportet, quewadmodum 


των Αιγέστων βιθλ. a τίτ. Y' Διγέστ. X9 Ay' AY As 
λς’ MP Ἀπ’, καὶ β:6λ. τ’ τοῦ χώδ., τιτ. νβ’ διατ. αἱ 
P Υ’ εἴρηται δὲ χαὶ βιθλ. ν, τίτ. εζ’ διγἑστ. ρπβ’ 
ὅτι ὀυσχερῶς μὲν, ὅμως δὲ τοῦ δικαίου ἁπαιτοῦντος, 
ταραθαίνομεν τὴν σννἠθειαν. 

ΚΕΦΑΛ. Δ’.--"Οτι οὐχ v9" ἐγὸς ἐπισχόπου, dAA' 
daó τῆς κοινότητος οἱ κανόγες ἐκτίθενται. 

Βασιλείου καγὼν y. 

Ἐγχρατῖται xal Σαχχοφόροι xai ᾽Αποταχτῖται, 
εῷ αὐτῷ ὑπόκχεινται λόγῳ ᾧ καὶ Ναυατιανοί "ὅτι περὶ 
μὲν ἐχείνων, χανὼν ἐξεφωνήθη, εἰ xal διάφορος, 
τὰ ὃς χατὰ τούτους ἁπησεσιώπηται. Ἠμεῖς μέντοι, 
tA λόγῳ ἀναθαπτίζομεν τοὺς τοιούτους. El δὲ map' 
ὑμῖν ἀπηγόρενται τὸ τοῦ ἀναθαπτισμοῦ, ὥσπερ οὖν 
χαὶ παρὰ Ῥωμαίοις οἰχονομίας τινὸς ἕνεχα ἀθετεῖ- 
ται τὸ ῥάπτισμα αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὁ ἡμέτερος λόγος ἰσχὺν 
ἐχέτω * ὅτι ἐπειδὴ ὥσπερ Μαρχιωνιστῶν ἑἐστὶν ἀπο- 
ἔιάστημα ἡ κατ αὐτοὺς αἴρεσις, βδελυσσοµένων τὸν 
Ἱάμον xax ἁποστρεφομένων τὸν οἵνον, xat τὴν χτίσιν 
v) θεοῦ μεμιασμένην εἶναι λεγόντων, οὐ δεχόµεθα 
αὐτοὺς εἰς τὴν Ἐκχλησίαν, ἐὰν pj. βαπτισθῶσιν εἰς 
τὐ) ἡμέτερον βάπτισμα" ph yàp λεγέτωσαν ὅτι Elc 
Πατέρα, καὶ Υἱὸν καὶ ἅγιον Πνεῦμα ἐδαπτίσθημε», 
ο γε χακῶν ποιητῆν ὑποτιθέμενοι τὸν θεὸν, ig- 
αμΏλως τῷ Μαρχίὠνι χαὶ ταῖς λοιπαῖς αἱρέσεσιν * 
ὥστε ἐὰν ἀρέσῃ τοῦτο, δεῖ πλείονας ἐπισχόπους ἐν 


1 (ος. x) 2. *' Il Thess. 1,14. 


lib.1 Digest. tit, 5, Digest. 4, 52, 55, 54, 35, 506, 
57, 58. εἰ lib. vir cod, üt. 52, const. 1, 2, 9, 
[ proditum est]. Dictum est. etiam lib. L, tit. 17, 
Digest. 102, quod zgre sequitate tamen postulante, 
consuetudinem transgredimur. 


CAP. IV. — Quod non ab uno episcopo, sed com- 


muni antistitum concilio canones eduntur. 


Basilii canon 4T. 
Encraüt» , οἱ Saccophori et Apotactit:e  sub- 


jiciuntur eidem raüoni, cui et Novatiani, quia 


de illis editus canon, etsi varius; quie autem ad 
istos pertinent, silentio sunt pretermissa. Nos au- 
tem una ratione tales rebaptizamus. Quod si apud 


p o5 prohibita est rebaptizatio, sicut οἱ apud Ro- 


manos, economie alicujus gratia, nostra tamen 
ratio vim obtineat. Qnoniam enim veluti germen 
Marcionitarum est eorum 99  hzresis, ut qui nu- 
ptias abhorreant, et vinum aversentur, ac dicant 
Dei ereaturam inquinatam esse, idcirco ipsos in 
Ecclesiam non adimittimus; nisi in fiostrum bapti- 


sma fuerint baptizati. Etenim nedieant : In Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum baptizati sumus , qui 


videlicet Deum esse malorum effectorem | existi- 
mant, exemplo Marcionis et reliquarum haresuim. 
Quamobrem, si hoc placuerit, oportet, episcopos 


plures in unum convenire, et ita demum canonem 


3* Deut. xix, 19. 
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ΡΗΟΤΗ PATRIARCHA CP. 


ifi 


precantes nosmetipsos commonefacimus , sed quod Α µνῄσκοµεν, ἁλλ' ὅτι δοχεῖ πως τοῦ προσδοχωµένου 


is dies videatur aliquo modo imago venturi seculi. 
Eoque cum sit principium dierum, non primus a 
Moyse, sed unus appellatus est. Facta est enim, in- 
quit, vespera, el (actum est 19 mane, dies unus **-*5 : 
tanquam qui sape recurrat. Igitur unus est idem 
et octavus, unum illum singularem ac verum oc- 
tavum, cujus et. psalmista in quibusdam psalmo- 
rum inscriptionibus meminit **, per se signiflcans, 
statum videlicet hoc tempus secuturum, diem 
non desiturum, vesper: nescium, successoris ex- 
pertem, evum illud nunquam finiendum nec un- 
quam senescens. Necessario igitur in hoc die Ec- 
elesia suos alumnos docet preces suas stando 
absolvere, ut, assidua commonitione vite illius 
nunquam desiturz, non negligamus ad eam demi- 
grationem parare viaticum. Quin et tolum illud 
quinquaginta dierum tempus admonitio est resur- 
rectiounis, quam in altero sxeulo exspectamus. 
Jam unus ille et primus dies septies multiplicatus, 
Septem sacre  penteeustes hebdomadas absolvit. 
A primo enin incipiens, in eumilein. desinit, per 
similes, qui in medio intercelunt, dies quinqua- 
sies evolutus. Une et :ternitatem | similitudine 
refert, dum velut in motu circulari, ab iisdem or- 
sus signis in eadem desinit. Quo in die, corporis 
erecto habitu precari potius nos Ecclesie ritus 
docuerunt, nimirum per evidentem  commonitio- 
nem quasi transferentes mentem nostram a przsen- 


tibus ad futura. Insuper et 4uoties genua flectimus, c 


et rursus erigimur, ipso facto ostendimus, quod 
οὗ peccatum in terram delapsi sumus, et per hu- 
manitatem ejus qui creavit nos in coelum revocati 
sumus. De(iciet me dies, si Ecclesi; mysteria ci- 
tra scriplum tradita pergam recensere. Omitto 
czetera ; ipsam fidei professionem in Patrem, et Fi- 
lium, et Spiritum sanctum, e quibus habemus scri- 
ptis? Etenim οἱ quoniam ex baptüsmi traditione 
juxta pietatis 20 consecutionem, ut baptizamur, 
ita et credere debemus, similem baptismo profes- 
sionem exlhibemus:: concedant etiam nobis, ut 
juxto camdem consequentiam glorificationem fidei 
consimilem persolvamus. Quod si glorificandi mo- 
dui veluti scripti non traditunr rejiciunt, profe- 
rant nobis et professionis fidei et. czeterorum qua 
commemoravimus probationem e Scripturis. Ad hzc 
cum tam multa sint quie scripto prodita non sunt, 
οἱ tantum habent momenti ad pietatis mysterium, 
unicam dictiunculam qu: a majoribus ad nos de- 
venit, non couceden!, quam nos ex inaffectata οοιι- 
suetudine in Ecclesiis, quz? perversa et corruptze 
nou sunt, permanentem invenimus, haud medio- 
crem rationem habentem, neque mediocre .aJju- 
mentum ad mysterii vim afferentem f 


Ejusdem ex capite 29 de eodem argumento. 
Sane contra id quod dicunt, glorificationem cum 
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αἰῶνος εἶναι εἰχών. Διὸ καὶ ἀρχὴ οὖσα ἡμερῶν, ob 

πρώτη παρὰ Μωῦσέως,ἀλλὰ µία ὠνόμασται. Ἐγένετο 

γὰρ. φησὶν, ἑσπέρα, καὶ ἐγένετο πρωῖ, ἡμέρα 

µία, ὡς τῆς atte ἀναχυχλουμένης πολλάχἰς. Καὶ 

µία τοίνυν fj αὐτὴ χαὶ ὀγδόη, τὴν µίαν ὄντως ἑχείνην 

xai ἀληθινὴν ὀγδόην, ἧς χαὶ ὁ Φαλμῳδὺς Év τισινέπι- 
γραφαῖς τῶν φαλμῶν ἐπεμνήσθη * δι ἑαυτῆς ἐμγα- 
νίζουσα τὴν μετὰ τὸν χρόνον τοῦτον χατάστασιν, τὺν 
ἄπαυστον ἡμέραν, τὴν ἀνέσπερον, τὴν ἁδιάδοχον, τὸν 
ἄληκτον ἐκεῖνον xal ἀἁγήρω αἰῶνα  ἀναγχαίως οὖν 
τὰς ἐν αὐτῃ προσευχὰς ἑστῶτας ἁποπληροῦν τοὺς 
ἑαυτῆς τροφίµους ἡ Ἐχχλησία παιδεύει, ἵνα τῇ 
συνεχαῖ ὑπομνῆσει τῆς ἀτελευτήτου ζωῆς, τῶν πρὺς 
τὴν µετάστασιν ἐχείνην ἐφοδίων μὴ ἀμελῶμεν * xal 
πᾶσα δὲ ἡ πεντηκοστὴ τῆς Ev. τῷ αἰῶνι προσδοχωµέ- 
νης ἁἀναστάσεως, ἁληθῶς ἐστιν ὑπόμνημα. Ἡ γὰρ 
µία &xelv xal πρώτη ἡμέρα ἑπτάχις ἕπτατλασια- 
σθεῖσα, τὰς ἑπτὰ τῆς ἱερᾶς πεντηκοστῖς ἑέδομάδας 
ἀποτελεῖ. "Ex πρώτης Υὰρ ἀρχομένη, el; τὴν αὐτὴν 
χαταλήχει, δι ὁμοίων τῶν ἐν τῷ, uoto ἑπελιττο- 
µένη πεντηχοντάχις " διὸ καὶ αἰῶνα μιμεῖται τῇ 
ὁμο'ότητι, ὥσπερ ἐν χυχλιχῇ χινήσει ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
ἀρχομένη σημείων, καὶ εἰς τὰ αὑτὰ καταλήγουσα. 
Ἐν ᾗ τὸ ὅρθιον σχΏμα τῆς προσευχῆς προτιμᾷν 
οἱ θεσµοὶ τῆς Ἐκκλησίας ἡμᾶς ἐξεπαίδευσαν, Ex τῆς 
ἑναργοῦς ὑπομνήσεως οἱονεὶ µετοιχίζοντξες ἡμῶν Sov 
νοῦν ἀπὸ τῶν παρόντων ἐπὶ τὰ μέλλοντα ^ xal χαθ' 
ἑχάστην δὲ γονυχλισίαν xaX διανάστασιν ἔργῳ δεί- 
Χνυμεν, ὅτι χα) διὰ τῆς ἁμαρτίας εἰς γῆν κατεῤῥύη- 
μεν, xal διὰ τῆς ἀναμαρτίας τοῦ χτίσαντος ἡμᾶς, 
εἰς οὐρανὸν ἀνεχλήθημεν. Ἐπιλείψει µε ἡ Ἱαέρα, 
τὰ ἄγραφα τῆς Ἐχχλησίας μυστήρια διηγούμενον * 
ἑῶ τἆλλα * αὐτὴν δὲ τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεως, πι- 
στεῦειν εἰς Πατέρα, χαὶ Yiov, καὶ ἅγιον Πνεύμα, ἓχ 
ποἰων γραμμάτων ἔχομεν ; El μὲν γὰρ Ex τῆς τοῦ 
βαπτίσματος παραδόσεως, xatà τὸ τῆς εὐσεθείας ἀχό- 
λουθον, ὡς βαπτιζόμεθα, οὕτω καὶ πιστεύειν ἐφεί[λον- 
τες, ὁμοίαν τῷ βαπτίσµατι τὴν ὁμολογίαν κατατ'- 
θέµεθα, συγχωρησάτωσαν ἡμῖν ἐκ τῆς αὐτῆς ἆχη- 
λουθίας, ὁμοίαν τῇ πίστει τν δόξαν ἁποδιδόναι. Ei 
δὲ τὺν τρόπον τῆς δυξολοχίας ὡς ἄγραφον παρα!:- 
τοῦνται, δότωσαν ἡμῖν τῆς τε χατὰ τὴν πίστιν ὁμο- 
λονίας, xaX τῶν λοιπῶν ὧν ἀπηριθμησάμεθα, ἐγγρά- 
Φους τὰς ἁποδείθεις. Εἶτα τοσούτων ὄντων ἀγράφων», 
xai τοσαύτην ἑχόντων ἰσχὺν cl; τὸ τῆς εὐσεθείας 
µυστήριον, µίαν λέξιν ἡμῖν Ex Πατέρων εἰς ἡμᾶς 
ἑλθοῦσαν οὗ συγχωρήσουσιν, fv ἡμεῖς ἓκ τῆς àv- 
επιτηδεύτου συνηθείας ταῖς ἁδιαστρύφοις τῶν Ἐκκλη- 
σιῶν ἐναπομείνασαν εὕρομεν, οὗ μικρὺν τὸν λόγον 
ἔχουσαν οὐδὲ βραχεῖαν συντέλειαν, εἰς την τοῦ po 
στηρίου δύναμιν εἰσφερομένην; 


Tov avtov éx τοῦ «ϐ τῆς αὑτῆς αραγµατείας 
x&gaAalov. 


Πρός γε μὴν τὸ ἁμάρτυρον καὶ ἄγραφον εἶναι τὴν 
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σὺν τῷ Πνεύματι δοξολογίαν, ἐκεῖνο λέγομεν "ὅτι À Spiritu carere testimonio, nec in Scripturis exstare, 


εἰ μὲν μηδὲν ἕτερον ἄγραφον, μηδὲ τοῦτο παραδε- 
χθίτω’ εἰ δὲ τὰ πλεῖστα τῶν μυστιχῶν ἀγράφως 
ἡμῖν ἐμπολιτεύεται, μετὰ πολλῶὼν ἑτέρων xal τοῦτο 
χαταδεξώµεθα. ᾿Αποστολιχὸν δὲ οἶμαι xai τὸ ταῖς 
ἀγράφοις παραδόσεσι παραμένειν. Επαινῶ γὰρ, 
φη5ὶν, ὑμᾶς, ὅτι πάντα µου µέμνησΌε, καὶ καθὼς 
παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις κατέἐχετε" καὶ τὸ, 
Κρατεῖτε τὰς παραδόσεις dc παρε.ἰάθετε, εἶτε διὰ 
1όγου, εἶτε δι) ἐπιστο.λῆς' ὧν μάλιστα µία ἐστὶ xa 
ἡ παροῦσα αὕτη, ἣν οἱ ἐξ ἀρχῆς διαταξάµενοι πα- 
ῥαδιδόντες τοῖς ἐφεξῆς, συμποοϊούσης ἀεὶ τῷ χρόνῳ 
τῆς χρήσεως, διὰ μαχρᾶς τῆς αυνηθείας ταῖς Ἐκ- 
χλησίαις ἐγχατεῤῥίζωσαν , áp" οὖν, εἰ ὡς ἓν διχα- 
στρἰῳ τῆς διὰ τῶν ἐγγράφων ἀποδείξεως ἁποροῦν- 
τες, μαρτύρων ὑμῖν πλῆθος παρεστησάµεθα, οὐχ ἂν 
τῆς ἀφιείσης παρ) ὑμῶν φήφου τύχοιμεν; Ἐγὼ μὲν 
οὕτως οἶμαι * ἐπὶ στόματος γὰρ δύο καὶ τριῶν µαρ- 
τύρων σταθήσεται πᾶν ῥῆμα. El δὲ xal τὸν πολὺν 
χρόνον πρὸς ἡμῶν ὄντα ἑναργῶς ὑμῖν ἐπεδείχνυμεν, 
οὐχ ἂν ἑδόξαμεν ὑμῖν εἰχότα λέχειν, μῆ εἶναι χαθ᾽ 
ἡμῶν τὴν δίκην εἰσαγώγιμον ταύτην ; δυσωπητικὰ 
Ἱὰρ πῶς τὰ παλαιὰ τῶν δογμάτων, οἱονεὶ πολιᾷ τινι 
τὴ ἀρχαιότητι τὸ αἰδέσιμον ἔχοντα, 


Καὶ ἐπὶ τοῦ πολιτιχοῦ νόµου τὸ ἔθος, ὡς ἄγρα- 
φος νόμος ἰσχύδι, ὅτε tv διχαστηρίῳ ἡ συνῄθεια βε- 
δαιωθῇ, xal ὅτε μὴ ἐγγράφφ νόµμῳ ἐναντιοῦται. El 
ὃὲ ἓν τισι τόποις, µήτε συνήθειαν τοῦ ζητουμένου 


illud dicimus : οἱ nibil aliud est. receptum absque 
Scripturis, ne hoe quidem recipiatur; sia plurima 
arcana citra scriptum recepta aunt nobis, cum aliis 
pluribus et hoc recipiemus. Αγιος autem | apo- 
$tolicum esse, etiam non scriptis traditionibus in- 
hzrere. Laudo enim, inquit, vos, quod omuia mea 
meministis, et quemadmodum iradizi vobis, tradi- 
tiones tenetis "^. Et illud, Tenelte traditiones quas 
accepistis, sive per sermonem, sive per epistolam ?! ; 
quarum una est et haec de qua nunc agimus, quam 
qui ab initio preescripserunt, tradideruntque poste- 
ris, usu semper simul cum tempore progrediente, 
ipsam longa consuetudine in Ecclesiis irradicarunt. 
Ergo si velut in tribunali, probation'bus e scripto 
destituti, multos vobis testes producamus, nonne 
91 sententiam absolventem a vobis consequemur ? 
Ego quidem arbitror: In ore siquidem duorum ac 


trium testium stabit omne verbum **. Quod si etiaw 


temporis diuturuitatem pro nobis facientem vobis 
evideuter ostendamus, aunon videbimur vobis pro- 
babilia dicere, non posse litem istam jure nobis 
intendi? Veneranda enim sunt quodammodo vetusta 
ἀορηιαία, «qus ob antiquitatem, ceu canitiem 
quamdam, habent quiddam reverendum. 


Texius. Es in jure civili consuetudo quando in 


judicio confirmata est, nec scripte legi repugnat, 
ut lex non scripta valet, Ac vero sicubi [proposita] 
quaestionis consuetudo non invenitur, tunc consu: - 


ἔστυ εὑρεῖν, τότε τῷ ἔθει 'Ῥώμης ἔπεσθαι δεῖ, ὡς C tudinem [urbis] Romz sequi oportet, quen admodum 


τῶν Διγέατων βιδλ. α΄ «ls. Υ’ Διγέστ. 239 λΥ A λε’ 
Ac M) ἀπ’, xal β:6λ. π’ τοῦ κώδ., τιτ. νβ’ διατ. a! 
P Y εἴρηται δὲ xaX βιδλ. v', τίτ. ιζ’ διγέστ. pr 
ὅτι ὀυσχερῶς μὲν, ὅμως δὲ τοῦ διχαίου ἀπαιτοῦντος, 
παραθαἰνομεν τὴν συνἠθειαν. 

ΚΕΦΑΛ. Δ’.---"Οει οὐχ ὑρ) &xóc ἐπισχόπου, ἀ 1 
ἀπὸ τῆς κοινότητος οἱ κανόγες ἐχτείθενται. 


Βασιείου κανὼν μδ. 

Ἐγχρατῖται xai Zaxxogópot xai ᾽Αποτακτῖται, 
τῷ αὐτῷ ὑπόκεινται λόγῳ ᾧ xat Ναυατιανοί * ὅτι περὶ 
μὲν ἐχείνων, χανὼν ἐξεφωνήθη, εἰ καὶ διάφορος, 
τὰ ὃς χατὰ τούτους ἀπησεσιώπηται. Ἡμεῖς μέντοι, 
λλόγῳ ἀναδαπτίζομεν τοὺς τοιούτους. El δὲ παρ) 


lib. 1 Digest. tit. 3, Digest. 4, 52, 55, 94, 55, 96, 
57, 28. et lib. vin cod. tit. 52, const. 14, 2, 5, 
[ proditum est]. Dictum est. etiam lib. L, tit. 17, 
Digest. 102, quod zgre :equitate tamen postulante, 
consuetudinem transgredimur. 


CAP. IV. — Quod non ab uno episcopo, sed com- 


muni antistitum concilio canones eduntur. 


Basilii canon 4T. 
Encratite , οἱ Saccopliori οἱ Apotactitie sub- 


jiciuntur. eidem rationi, cui eti Novatiani, quia 


de illis editus canon, etsi varius; quie autem ad 
istos pertinent, silentio sunt przetermissa. Nos au- 
tem una ratione tales rebaptizamus. Quod si apud 


ὑμῖν ἀπηγόρευται τὸ τοῦ ἀναθαπτισμοῦ, ὥσπερ οὖν p vos prohibita est rebaptizatio, sicut et apud Ro- 


χαὶ παρὰ Ῥωμαίοις οἰχονομίας τινὸς ἕνεχα ἀθετεῖ- 
ται τὸ ῥάπτισμα αὐτῶν, ἀλλ’ ὁ ἡμέτερος λόγος ἰσχὺν 
ἐχέτω' ὅτι ἐπειδὴ ὥσπερ Μαρχιωνιστῶν ἐστὶν &xo- 
διάστημα d κατ᾽ αὐτοὺς αἴρεσις, βδελυσσοµένων τὸν 
Ἱάμον χα), ἁποστρεφομένων τὸν olvov, xai τὴν χτίσιν 
1) θεοῦ µεμ;ασμένην εἶναι λεγόντων, οὐ δεχόµεθα 
αὐτοὺς εἰς τὴν Ἐχχλησίαν, ἐὰν pj. βαπτισθῶσαιν εἰς 
τ) ἡμέτερον βάπτισμα ph γὰρ λεγέτωσαν ὅτι Elc 
Πατέρα, xal Υἱὸν καὶ ἅγιον Πγεῦμα ἐδαπτίσθημε», 
€ Υε χακῶν ποιητὴν ὑποτιθέμενοι τὸν θεὸν, ἑφ- 
αμΏλως τῷ Μαρχίωνι xai ταῖς λοιπαῖς αἱρέσεσιν * 
ὥστε ἐὰν ἀρέσῃ τοῦτο, δεῖ πλείονας ἐπισχόπους bv 


51 (ον. xs, 29. 5 Il Thess. n, 14. 


manos, ceconomis alicujus gratia, nostra famen 
ratio vim obtineat. Qnoniam enim veluti germen 


Marcionitarum est eorum 99) h:resis, ut qui nu- 


ptias abhorreant, et vinum aversentur, ac dicant 
Dei creaturam inquinatam esse, idcirco ipsos in 


Ecclesiam non admittimus; nisi in fiostrum bapti- 
sma fuerint baptizati. Etenim nedieant : In Patrem, 
et Filium, et Spiritum sanctum baplizali sumus , qui 


videlieet Deum esse malorum effectorem. existi- 
mant, exemplo Marcionis et reliquarum heresum. 
Quamobrem, si hoc placuerit, oportet episcopos 


plures in unum convenire, et ita demum canonetu 


5* Deut. xix, 19. 
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celere, ut et is qui agit, períeulo careat, et qui A ταυτῷ γενέσθαι * xat οὕτως ἐχθέσθαι τὸν κανόνα, ἵνα 


respondet, in tanto ejusmodi quzstionibus responso 
auetoritatem habeat. 


CAP. V.— De patriarchis, et metropolitanis, et de 

fis qui dicuntur primates in Africa. 
Apostolorum canon 34. 

51/95]. Episcopos uniuscujusque genlis nosse 
oportet eum qui in eis est primus, el existimare ut 
capat : et nihil faeere, quod sit ardnum aut magni 
momenti, preter illius sententiam : illa autem fs- 
cere unumqueinque, quz ad suam parochiam per- 
tinent, et pagos qui ei subsunt. Sed nec ille abs- 
que omnium sententia aliquid agat. Sie enim erit 
concordia, et glori&cabitur Deus per Dominum 
Jesum Christum. 


Concilii Niceni canones. 5, 6, 7. 

4. Episcopum 53 oportet maxime quidem ab om- 
nibus qui sunt in provincia, constitui. Si autem 
sit hoc difficile, vel propter urgentem necessitatem, 
vel vie longitudinem, tres omnino eumdem in locum 
congregatos, absentibus quoque suffragium feren- 
tibus, scriptisque asseutientibus, tunc 29 electie- 
nem lieri, eorum autem quz fiunt, confirmationem 
in unaquaque provincia a metropolitano fleri. 

6. Autiqui mores serventur **, qui sunt in /Egypto, 
et Libya, et Pentapoli, ut Alezandrinus episcopus 
borum omnium habeat potestatem, quandoquidem 
et episcopo Romano hoc est. consuetum. Similiter 
et in Antiochia, et in aliis provinciis sua privilegia 
ac sux dignitates et auctoritates Ecclesiis serven- 
tur. lllud autem est omnino manifestum, quod si 
quis absque metropolitani sententia factus sit epi- 
8copus, eum magua synodus definivit non esse 
episcopum. Quod ** si quidem communi omnium 
electioni, qu: et rationi consentanea, et ex regula 
ecclesiastica facta est, duo vel ires propter suam, 
qua delectantur, contentionem contradieant, vin- 
cant plurium suffragia. 

7. Quoniam obtinuit consuetudo εἰ antiqua tra- 
ditio, ut qui est in Alia episcopus, henoretur : 
habeat honoris consequentiam, metropoli propria 
dignitate servata. 

Concilii Antiochené canon 9. 

9. Episcopos qui suat in unaquaque provincia, 
&cire oportet episcopum, qui prsest metropoli, 
etiam curam suscipere totius proviacia, eo quod 
ia metropolim undequaque concurrunt omnes qui 
babent negotia. Uude visum est eum quoque honore 
pricedere: reliquos autem episcopos nibil magui 
momenti aggredi sime ipso, ut vult, qui ab initio, 
obtinuit, Patrum canon : vel sola, quas ai unius- 
cujusque parochiam conferunt, et. regiones qua οἱ 
subsunt. Urumquemque enim episcopum habere 
sz parochis potestatem, et administrare pro uri- 
cuique conveniente religione, et totius regionis 
curam gerere, qu» sux urbi subest. Ut etiam or- 


93 Apost. 1; Laad. 13: Antioch. 19; Afrie. 16; Tolet. 19. 


* Antioch. 18; που, 8; Bonil. 4; Leonis 15. 


καὶ τῷ ποιῄσαντι τὸ ἀχίνδυνον ᾗ * xaX 6 &noxptvé- 
µενος , τὸ ἀξιόπιστον ἔχῃ dv τῇ περὶ τοιούτων 
ἀποχρίσει. 

ΚΕΦΑΛ. Ε’.--- Περὶ πατριαρχῶν xal µητροποι» 
τῶν, καὶ τῶν àv Ἀφριχῇ «λεγομένων πριμάτων. 

Αποστόλων κανὼν XY. 

δ’. Τοὺς ἐπισχόπους ἑχάστου ἔθνους , εἰδέναι yph 
τὸν kv αὐτοῖς πρῶτον, χαὶ ἡγεῖσθαι αὐτὸν ὡς χεφαλὴν, 
καὶ μηδἐν τι πράττειν περιττὸν ἄνευ τῆς Exelvoo 
γνώμης, ἔχεῖνα δὲ μόνα πράττειν ἕχαστον, ὅσα τῇ 
αὐτοῦ παροιχίᾳ ἐπιδάλλει xal ταῖς ὑπ' αὐτὴν χώραις. 
Αλλά μηδὲ ἐχεῖνος ἄνευ τῆς πάντων γνώμης ποιείτω 
ει. οὕτω γὰρ ὀμόνοια ἔσται, καὶ δοξασθῄσεται ὁ 
Πατὴρ, ὁ Υἱὸς, xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα. 


Συνόδου Νικαίας xarà. ὃ c' ζ. 

ὃ Ἐπίσχοπον προσήχει μάλιστα μὲν ὑπὸ πάντων 
τῶν bv τῇ ἐπαρχίφ χαθἰστασθαι. El δὲ δυσχερὲς 
εἴη τὸ τοιοῦτον, fj, διὰ xacenelvoucay- ἀνάγχην, 1 
διὰ µῆχος ὁδοῦ ἐξάπαντος τρεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνα- 
γοµένους, συμψήφων Ὑινομένων xal τῶν ἁπόντων, 
καὶ συντιθεµένων διὰ γραμμάτων, τότε τὴν χειροτο- 
νίαν ποιεῖσθαι * τὸ δὲ χῦρος δίδοσθαι τῶν γινοµένων 
καθ ἑχάστην ἑπαρχίαν τῷ µητροπολίτῃ. 

€. Τὰ ἀρχαῖα ἔθη χρατείτω, τὰ ἓν Αἰγύπτῳ xal 
Λιδύῃ καὶ Ηενταπόλει, ὥστε τὸν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
ἐπίσχοπον , πάντων τούτων ἔχειν τὴν ἑξουσίαν, 
ἐπειδὴ xal τῷ ἐν τῇ 'Ῥώμῃ ἐπιαχόπῳ τοῦτο σύν- 
ηθές ἐστιν ' ὁμοίως δὲ xa τῷ κατὰ τὴν Ἀντιό- 
χειαν , χαὶ àv. ταῖς ἄλλαις ἑπαρχίαις, τὰ πρεσθεῖα 
σώζεσθαι ταῖς Ἐκχλησίαις * καθόλου δὲ πρῄδηλον 
ἐχεῖνο, ὅτι sU. τις χωρὶς γνώμης τοῦ μητροπολίτου 
γένοιτο ἐπίσχοπος, τὸν τοιοῦτον ἡ µεγάλη σύνοδος 
ὥρισε μὴ δεῖν εἶναι ἐπίσκοπον. Ῥὰν μέν τοι τῇ χοινῇ 
πάντων Φἠφῳ εὐλόγῳ οὔσῃ xat κατὰ xavóva ἔχχλη- 
σιαστιχὸν, δύ9 fj τρεῖς δι’ οἰχείαν φιλονειχίαν ἀντιλέ- 
γωσι, κρατείτω fj τῶν πλειόνων ψῆφος. 


C. Ἐπειδὴ συνἠᾖθεια χεχράτηχε xai παράδοσις &p- 
χαία, ὥστε τὸν ἐν Alla ἐπίσχοπον τιμᾶσθαι, ἐχέτω 
τὴν ἀχολουθίαν τῆς τιμῖῆς, τῇ µητροπόλει σωζοµένου 
τοῦ οἰκείου ἀδιώματος. 

Συνόδου Ἀγτιθχείας κανὼν 0'. 


D 9'. Τοὺς xa0' ἑχάστην ἐἑπαρχίαν ἑπισχόπους εἰδέναι 


χρῃη τὸν ἓν τῇ µητροπόλει πρρεστῶτα ἐλίσχοπον, 
καὶ τὴν φροντίδα ἀναδέχεσθαι πάσης τῆς ἕπαρ- 
χίας, διὰ τὸ kv τῇ µητροπόλει πανταχόθεν αυντρἐχειν 
πάντας τοὺς τὰ πράγµατα ὄχοντας * ὄθεν ἔδοξς xal 
τῇ τιμῇ προηγεῖσθαι αὐτὸν, μηδἐν τε πράττειν πε- 
ριττὸν τοὺς λοιποὺς ὄπισχόπους ἄνευ αὑτοῦ, χατὰ τὸν 
ἀρχαῖον χρατῄσαντα ἐκ τῶν Πατέρων ἡμῶν xavóva * 
ἡ ταῦτα μόνα, ὅσα τῇ ἑκάστου ἐπιθάλλει παροιχίᾳ, 
καὶ ταῖς ὑπ᾿ αὐτὴν χώραις. Ἔκαστον γὰρ ἐπίσχοπον 
ἑξουσίαν ἔχειν τῆς ἑαυτοῦ παροιχίας, διοιχεῖν τε χατὰ 
τὴν ἑχάστῳ ἐπιδάλλουσαν εὐλάδειαν, xal πρόνοιαν 
ποιεῖσθαι πάσης τῆς χώρας τῆς ὑπὸ τὴν αὐτοῦ πόλιν 


* Apost. 99; AnBtioch. 9; Genst. 2. 
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ὡς χαὶ χειροτονεῖν πρεσθυτέρους xal δἀιχόνους, xal A dinent 4 4 presbyteros et diaconos, et uhaquseque 


μετὰ χρίσεως ἔχαστα διαλαμδάνειν * περαιτέρω δὲ 
μηδὲν πράττειν ἐπιχειρεῖν δίχα τοῦ τῆς µητροπόλεως 
ἐπισχόπου, μηδὲ αὐτὸν ἄνευ τῆς τῶν λοιπῶν γνώμης. 

Συγέδου Κωγσταντιγουπόλεως χανὼν E v. 

P. Τοὺς ὑπὲρ διοίχησιν ἐπισχόπους ταῖς ὑπερο- 
ρίις Ἐχχλησίαις μὴ ἐπιέναι μηδὲ συγχέειν τὰς Ἐκ- 
χλησίας ' ἁλλὰ χατὰ τοὺς Χανόνας, τὸν μὲν ᾿Αλεξ- 
ανδρείας ἐπίσχοπον, τὰ bv Αἰγύπτῳ µόνον οἶχο- 
νμεῖν * τοὺς δὲ τῆς ᾽Ανατολῆς ἐπισχόπους, τὴν 'Ava- 
«ολὴν µόνον διοιχεῖν * φυλαττομένων τῶν ἐν τοῖς 
χανόσι τοῖς κατὰ Νίχαιαν πρεσθείων τῇ Αντιχέων 
Ἐχχλησίᾳ ' xai τοὺς τῆς "Aer. διοιχῄσεως ἐπι- 
σχόπους, τὰ κατὰ «ἣν ᾿Ασίαν µόνον οἰκονομεῖν * xal 
τοὺς εἧς Ποντιχῆς, τὰ τῆς Ποντιχῆς µόνον » xai τοὺς 


ου! judicio tractent, et nibil ultra facere aggre- 
diantur sine metropolis episcopo: neque ipse sifte 
reliquorum senteutia. 

Concilii Constantinopolitani ednones 2, 5. 

2. Épiscópi ad Ecclesias quss sent witra sudtt 
dicecesim suosque limites ne aetedant : sed secan- 
dum canones, Alexandrie quidem — episcopus 
JA£gyptum solum regat, Orientis aatem episcopi 
Orientem solum administrent, servatis privilegii 
acprzeminentis, qua sunt in. Niczni concilii c&« 
nuouibus **, Antiochen:x Ecclesi, sola Asians 
administrata : et Thracie episcopi Thraciam tan- 
tum regant et. Pontanz Pontanam. Non vocati au- 
tem episeopí ultra diecesim ne transeant aé ordiaa- 


τῆς θρᾳχιχῆς, τὰ τῆς θρᾳκιχκῆς µόνὀν οἰχονομεῖν - B tionem vel aliquam aliam aduiinistrationem eccle- 


ἀχλήτους δὲ ἑπισχόπους ὑπὲρ διοίχησιν μὴ ἔπιδαί- 
γεν ἐπὶ χειροτονίᾳ Ἡ τισιν ἄλλαις οἰχονομίαις ἐχχλη- 
σιχστικαῖς. Φυλαττομένου δὲ τοῦ πρ)γεγραμμένου 
wf τῶν διοικήσεων κχανόνος , εὔδηλον ὡς τὰ 
καθ ἑχάστην ἐπαρθχίαν, ἡ τῆς ἐἑπαρχίας σύνοδος 
δωιχήσει xatk τὰ bv Νιχαίᾳ ὠρισμένα * τὰς δὲ àv 
τοῖς βαρθαριχοῖς ἔθνεσι τοῦ Θεοῦ Ἐχχλήσίας οἱ- 


αοομεῖσθαι χο] κατὰ τὴν χρατήσασαν συνήθειαν — 


τῶν Πατέρων. 

Y. Τὸν μέν τοι Κωνσῖαντινουπόλεως ἑπίσχοπον, 
ἔχειν τὰ πρεσθδεῖα τῆς τιμῆς, μετὰ τὸν τῆς Ῥώμης 
ἐπίσχοπον, διὰ τὸ εἶναι αὐτὴν véav ᾿Ῥώμην. 


Συνέδυυ Χα.λεηδόνος κανὼν xn'. Ἑῆφος τῆς αὐ- 
τῆς dyíac συνόδου, ide χάριν τῶν 


$iasticam. Servato autem przscripto de diescesibus 
canone, claruu est quod usamquamque previnciaum 
provinci:e synodus administravit secundam ea quas 
fuerunt Νίο 57 definita. Quse autem in barbaris 
sunt gentibus, Dei Ecclesias administrare oportet 
secundenr Patrum, qui, servata est, consuetudi- 
hém. 


5. Constantinopolitanus episcopus haboat prio- 
res 36 honoris partes, post Romanum episcopum. 
eo quod sit ipsa nova Reurn. 


Concilii Chalcedonensis canon 98. Decretum εἷκε- 
dem sancte synodi promulgaluim in gratiam sacer- 


αρεσθείων τοῦ θρόνου τής ἁγιωτάτης "ExxAn- C. — dotum ihroni sanctissime Ecclesie Constantinopoli- 


giac KovctartzivrovzóAsuc. 

x5. Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων Πατέρων ὅροις ἐπό- 
μενοι, xal τὸν ἁρτίως ἀναγνωσθέντα χανόνα τῶν pv 
Δεοφιλεστάτων ἐπισχόπων , τῶν συναχθέντων ἐπὶ 
τῷ τῆς εὐσεθοῦς µνήµης μεγάλου θεοδοσίου, τοῦ 
Ἰενομένου βασιλέως, ἐν τῇ βασιλἰδι Κωνσταντινουπό- 
li vig "Popp, γνωρίζοντες, τὰ αὐτὰ xaX ἡμεῖς ὁρί- 
ζομέν τε xal ΨΦηφιζόμεθα, περὶ τῶν πρεσθείων τῆς 
ἁγωτάτης Ἐκκλησίας τῆς αὐτῆς Κωνσταντινουπό- 
lw νέας Ῥώμης. Kal γὰρ τῷ 0póv τῆς πρεσθυ- 
fpa Ῥώμης, διὰ τὸ βασιλεύειν τὴν πόλιν ἐχείνην, οἱ 
Ππτέρες ᾿εἰχότως ἁποδιδόασι τὰ πρεσθεῖα (4) * xat 
τῷ αὐτῷ σχοπῷ χινούµενοι οἱ py' θεοφιλέστατοι ἑκί- 
(xoxo, τὰ [oa πρεσθεῖα ἀπένειμαν τῷ τῆς νέας 


tana. 

$8. Sanctorum Patrum decreta ubique sequentes, 
Φ 5 ei canonem qui nuper lectus est, centüm et 
quinquaginta Dei amantissimorum episcoporum 
agnosceutes, eadeni quoque et nos deceruimus ac 
siatuimus de privilegiis [primatu et sic inf.] sanctis- 
sima? Ecclesi& Constantinopolis nove Romae. Ete- 
nim antiquae Romz throno quod urbs illa impera- 
ret, jure Patres privilegia tribuerunt, Et eadenr con- 
sideratione moti centum quinquaginta Dei ainantis- 
siii episcopi, sanctissimo nov: hom: Lührono 
zqualia privilegia tribuerunt, recte judicautes, ur- 
bem qua et imperio et senatu honorata sit, et 
&qualibus cum antiquissima regina Roma privile- 


Ῥώμης ἁγιωτάτῳ Opówp* εὐλόγως Χρίναντες τὴν D giis fruatur, etiam in. rebus ecclesiasticis, seeun- 


βασιλείᾳ καὶ συγχλήτῳ τιμηθεῖσαν πόλιν, καὶ τῶν 
ἴρων ἀπολαύουσαν πρεσθείων τῇ πρεσθυτἐρᾷ βασι- 


dam pest illau exsistentem : ut. οἱ 360 Ponü- 
ea et Àsianz et Thracicz dioecesis metropelitani 


"Can. 6 Nic; ?! Can. 5 Νίο. 35 Vide S. Leonis epist. 51, 52, 55. 
NOTAE. 


(4) Contra lioc Gelasius in Romana syuodo sc- 
puuapinta episcoporum jure meritoque ait : Sancta 
Romana et apostolica Ecclesia nullis synodicis con- 
δε ceteris Ecclesiis praelata est, sed evangelica 
voce Domini et Salvatoris nostri primatum obtinuit : 
«κ es Petrus, inquientis, el super hanc petram a'di- 
ficabo Ecclesiam meam, » etc. Fem | Nicolaus I, in 
epistola ad Michaelem imp. seribit : Animadrerten- 
dim est, quia non Nicena, non denique ulla »gyno- 
δν, quidquam. Romane contulit Ecclesie privilé&jii, 
qu£ it beato Petro noverat eam tolius jura potesta- 


lis pleniter meruisse, εί cunclarum Christi ovium 
regimen accepisse, eic. Ambitione prava Byzantini 
cleri, et patriarche Anatolii, canonem t;unc 28 
Cha!cedonensem fuisse editum, absentibus a con- 
sessu Romanis legatis et inox reclamantibus, Leone 
Magno PP. negante postea consensum, notissimum 
est. Legautur doctissimorum hominum Lupi et Ca- 
lalani Schelia 24 hunc canonem, qui in Romanam 
certe Dionysii Exigui Collectionem nón fuit rece- 
ptus. 


An 
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soli, prieterea episcopi praedictarum diocesum quae A λίδι Ῥώμῃ, xal ἐν τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς, ὡς ἐχείνην 


sunt inter Barbaros, a predicto 4hrono sanctissime 
Constantinopolitanz Ecclesi: ordinentur : unoquo- 
que scilicet predictarum dio cesum metropolitano 
cum provincie episcopis provinciz episcopos ordi- 
nante, quemadmodum divinis canonibus est tradi : 
tum. Ordinari autem, sicut dictum est, predictarum 
dic cesum metropolitanos 4 Constantinopolitano ar- 
chiepiscopo, convenientibus de more factis electio- 
nibus, et ad ipsum relatis. 


μεγαλύνεσθαι πράγµασι, δευτέραν pes ἐκείνην ὑπάρ- 
χουσαν * καὶ ὥστε τοὺς τῆς Ποντικῆς xat τῆς ᾿Ασιανῆς 
xai τῆς θρᾳκιχῆς διοιχἠσεως µητροπολίτας μόνους, 
ἔτι δὲ χαὶ τοὺς ἓν τοῖς βαρδαριχοῖς ἐπισχόπους τῶν 
προειρηµέάνων διοιχἠσεων χειροτονεῖσθαι ὑπὸ τοῦ 
προειρηµένου ἁγιωτάτου θρόνου τῆς κατὰ Κωνσταν. 
τινούπολιν ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας : δηλαδη ἑχάστου 
µητροπολίτου τῶν προειρηµένων διοικήσεων µετ 
τῶν τῆς ἐπαρχίας ἐπισχόπων χειροτονοῦντος τοὺς 


τῆς ἐπαρχίας ἐπισχόπους , χαθὼς τοῖς θείοις κανόσι διηγόρευται * χειροτονεῖσθαι δὲ χαθὼς εἴρη» 
ται τοὺς µητροπολίτας τῶν προειρηµένων διοικήσεων, παρὰ τοῦ Κωνσταντινουπόλεως ἀρχιεπισχόπου, 
Ψηφιαμάτων συμφώνων xavX τὸ ἔθος γινοµένων, xal ἐπ᾽ αὐτὸν ἀναφερομένων, 


Concilii Sardicensis canones 5, 4, 5. 
9. Osius episcopus dixit : Hoc quoque necessario 


Zvvótov Zupüuxüc xarów y' ὃ ε’. 
Y. "Octo; ἐπίσχοπος eUxcv* ἀναγχαῖον xal τοῦτο 


est adjiciendum , ut nullus episcoporum ex sua ῃ προστεθῆναι, ἵνα μηδεὶς ἐπισχόπων ànb τῆς ἑαυτοῦ 


provincia in aliam provinciam, in qua sunt epi- 
scopi, trauseat; nisi utique a suis fratribus voce- 
tur; ne videamur dilectionis fores claudere. Hoc 
autem etiam similiter providendum est, ut si in 
aliqua provincia episcoporum quispiam adversus 
Íratrem suum et coepiscopum negotium habeat, 
neuter eorum [ne unus e duobus] ex alia provincia 
episcopos cognitores evocet. Si quis autein episco- 
porum in aliquo negotio condemnandus visus fuerit, 
et existimel se non malam, sed bonam causam 
habere, ut etiam rursus judicium renovetur : si 
vestrz dilectioni videtur, Petri apostoli memoriaimn 
lioueremus, ut ab. iis qui judicaverunt, scribatur 
Julio Romanorum episcopo; et per propinquos 
provincix episcopos, si opus sit, judicium reno- 
vetur; et cognitores ipse przebeat. Si autem probari 
non potest causam ejus esse talem ut eam 97 
rursus judicari opus sit, quze semel sunt judicata 
non infirmentur, sed rata sit lata sententia. 


4. Gaudentius episcopus dixit : Si videtur ne- 
cesse esse adjici huic sententie, quam sincera di- 
lectione plenam protulisti, ut si quis episcopus 
fuerit depositus judicio episcoporum «ui sunt in 
vicinia, et dicat rursus sibi defensionis negotium 
competere ; non prius in cathedram alius substi- 
tuatur, quam Romanus episcopus causa cognita 
sententiam tulerit, 


5. Osius episcopus dixit : Placuit, ut si quis 
episcopus delatus fuerit, et congregati ejusdem re- 
gionis episcopi eum gradu moverint; et véluti ap- 
pellaus coniugerit ad beatissimum Romans Ec- 
clesie episcopum, et νο]. ipsum audire, et justum 
esse existimaveril ejus rei examinationem reno- 
vari; coepiscopis scribere dignetur, qui sunt pro- 
pinqui provinciz, ut ipsi diligenter et accurate sin- 
gula perserutentur, et ex veritatis fide de re sen- 
tentiam ferant. Si quis autem postulet suum nego- 
jum rursus audiri, et ad suam supplicaüionem 
Ro.: anorum episcopum judicare [movere] visum 
fuerit, ut a proprio latere. preshyteros mittat : et 
Bit iw potestate ipsias quodeunque recte hiabeer 


ἐπαρχίας εἰς ἑτέραν ἐπαρχίαν, ἐν fj τυγχάνουσιν ἔντες 
ἐπίσχοποι, δ.αθαίνοι' εἰ μή τοι παρὰ τῶν ἁδελφῶν τῶν 
ἑαυτοῦ κληθείη, διὰ τὸ μὴ δοκεῖν ἡμᾶς τὰς τῆς ἁγά- 
πης ἀποχκλείειν πύλας * xal τοῦτο δὲ ὡσαύτως προνφη- 
τέον, ὥστε ἐάν "vt ἐπαρχίᾳ ἐπισχόπων τις ἄντι- 
κρὺς ἀδελφοῦ ἑαυτοῦ συνεπιαχόπου πρᾶγμα σχοίη, 
μηδένα ἕτερον ἐκ τούτων ἀπὸ ἑτέρας ἐἑπαρχίας 
ἐπισχόπους ἐπ.ιγνώμονας ἐπικαλεῖσθαι. El δὲ ἄρα 
τις ἐπισχόπων ἓν τινι πράγματι δόξει χαταχρίνε. 
σθαι, xal ὑπολαμθάνει ἑαυτὸν μὴ σαθρὸν ἀλλὰ 
καλὸν ἔχειν τὸ πρᾶγμα, ἵνα καὶ αὖθις fj xpiatz ἄνα- 
γεωθῇ, εἰ δοχεῖ ὑμῶν τῇ ἀγάπῃ, Πέτρου τοῦ ἆπο- 
στόλου τὴν μνήμην τιµήσωμεν * καὶ γραφῆναι παρὰ 
τούτων τῶν χρινάντων Ἱουλίῳ τῷ ἐπισχόπῳ ἜῬώ- 


C µης * ὥστε διὰ τῶν γειτνιώντων τῇ ἐπαρχίᾳ ἐπισχό- 


πων, &l δέοι ἀνανεωθῆναι, τὸ διχαστήριον xal ἐπι- 
γνώμονας αὐτὸς παράσχοι' εἰ δὲ μὴ συστῆναι 
δύναται, τοιοῦτον αὑτοῦ εἶναι τὸ πρᾶγμα ὡς παλιν- 
δικίας χρῄγειν, τὰ ἅπαξ χεχριµένα μὴ ἀναλύσσθαι, 
τὰ δὲ ὄντα βέδαια τυγχάνειν. 

δ. Γαυδέντιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' « El δοχεῖ ἀναγ- 
χαΐον προστεθῆναι ταύτῃ τῇ ἀποφάσει, ἣν τινα àvá- 
πης εἰλιχρινοῦς ᾽ πλέρη ἐξενήνοχας, ὥστε &áv τις 
ἐπίσχοπος χαθαιρεθῇ τῇ χρίσει τούτων τῶν ἑπισχό- 
πων τῶν ἓν γειτνίᾳ τυγχανόντων, xal φάσχῃ πάλιν 
ἑαυτῷ ἀπολογίας πρᾶγμα ἐπιθάλλειν, μὴ πρότερον 
εἰς τὴν καθέδραν αὐτοῦ ἕτερον ὑποχαταστῆναι, bàv 
μη ὃ τῆς Ῥωμαίων ἐπίσχοπος ἐπιγνοὺς, περὶ τού 
του ὅρον ἐξενέγχη. » 

ε’, Όσιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' « Ἠρεσεν, lv! εἴ τις 
ἐπίσχοπος χαταγγελθείη, xal συναθροισθέντες οἱ 
ἐπίσχοποι τῆς ἑνορίας τῆς αὐτῆς, τοῦ βαθμοῦ αὐτὸν 
ἀποχινήσωσι, χαὶ ὃς περ ἐχχαλεσάμενος καταφύγῃ 
ἐπὶ τὸν µακαριώτατον τῆς Ῥωμαίων Ἐχχλησίας 
ἐπίσχοπον, xai βουληθείη αὐτοῦ διακοῦσαι, δἰχαιόν 
τε εἶναι νοµίσῃ ἀνανεώσασθαι αὐτοῦ τὴν ἑξέτασιν 
τοῦ πράγµατος, Ὑράφειν τούτοις τοῖς ἐπισχόποις 
χαταξιώσῃ τοῖς ἁγχιστεύουσι τῇ ἐπαρχίᾳ, ἵνε αὐτοὶ 
ἐπιμελῶς καὶ μετὰ ἀχριδείας, ἕχαστα διερευνῄσωσι" 
xai κατὰ τὴν τῆς ἀληθείας πίστιν, ψῖφον περὶ τοῦ 
πράγματος ἐξενέγχωσιν. El δέ τις ἀξιῶν xal πάλιν 
αὐτοῦ τὸ πρᾶγμα ἀχουσθῆναι, καὶ τῇ δεῄσει τῇ 
ἑαυτοῦ τὸν Ῥωμαίων ἐπίσχρπον χρίνειν δόξει, ἀπὸ 
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SYNTAGMA CANONUM. 


— TIT. I, CAP. IV. PE 


(«οὗ ἰδίου πλευροῦ πρεσθυτέρους ἀποστείλοι, ἵνα kv A probaverit ; et si decreverit oportere eos mitti, qui 


τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ τοῦ ἐπισκόπου, ὅπερ ἂν χαλῶς 
ἔχειν δοχιµάσῃ xai ὁρίσῃ, δεῖν ἁποσταλῆναι τοὺς 
μετὰ τῶν ἑἐπισκόπων κρινοῦντας. ἔχοντάς τε τὴν 
εὐθεντίαν τούτου παρ) οὗ ἀπεστάλησαν * xa τοῦτο 
ῥετέον, εἰ δὲ ἐξαρχεῖν νοµίζοι πρὸς τὴν ᾖτοῦ πρά- 
ἵματος ἐπίγνωσιν χαὶ ἆ πόφασιν τοῦ ἐπισκόπου, ποι- 
ise ὅπερ ἂν τῇ ἐμφρονεστάτῃ αὐτοῦ βουλῇ καλῶς 
ἔχειν δύξῃ. 
Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν qd, λθ’. 


ἝἜστε ἑχάστην ἐπαρχίαν διὰ τὸ μακροδακὲς, 
πρωτεύοντα ἔχειν ἴδιον. 


Ww. ρεσεν ἵνα dj Μαυριτανία Σιτιφἑνσης, ὡς ᾖτησε 
«by πρωτεόοντα τῆς Νουμιδιχῆς χώρας, f; τινος x 
τῆς συνόδου χεχώριστα:, ἴδιο ἔχῃην πρωτεύοντα. 
Συναινέσει οὖν πάντων τῶν πρωτευόντων τῶν Ἂφρι- p 
χανὼν ἐπαρχιῶν, καὶ πάντων τῶν ἑἐπισχόπων, διὰ 
*b μαχροδαπὲς ἔχειν ἑπαετράπη. 

Περὶ τοῦ τὸν πρῶτον ἐπίσκοπον g^ Άροσαγο- 
ρεύεσθαι ἔξαρχον τῶν ἱερέωγ. 

λθ’. ὍὌστε τὸν τῆς πρώτης χαθέδρας ἑπίσχοπον, 
μὴ λέγεσθαι ἔξαρχον τῶν ἱερέων , fj ἄχρον lepá£a, f 
τοουτὀτροπόν τί ποτε , ἀλλὰ µόνον ἀπίσχοπον τῆς 
πρώτης καθέδρας. 

Συνόδου οἰπουμεγικῆς c' κανὼν Ac', λθ. 

Ac'. Ἄνα,εούμενοι τὰ παρὰ τῶν ϱΥ' ἁγίων Πατξ- 
pov, τῶν Ey τῇ θεοφυλάκτῳ ταύτῃ xal βασιλίδι πόλει 
συνελθόντων, χαὶ τῶν χλ' τῶν iv Χαλχηδόνι συν- 
αροισθέντων νοµοθετηθέντα, ὀρίζομεν' ὥστε τὸν 
Κωνσταντινουπόλεως θρόνον τῶν ἴσων ἁπολανειν 
πμεσθείων, τοῦ τῆς πρεσθυτέρας "Ρώμης θρόνου; 
xal £v τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς ὡς Exclvov µεγαλύνεσθαι 
πράγµασι, δεύτερον μετ ἐχεῖνον ὑπάρχοντα * μεθ) 
ὃν ὁ τῆς )Αλεξανδρέων µεγαλοπόλεως ἀριθμείσθω 
δρόνος: εἶτα ὁ τῆς ᾿Αντιοχέων µεγαλοπόλεως * xai 
μετὰ τοῦτον, ὁ τῆς Ἱεροσολυμιτῶν πόλεως. 

10’. Τοῦ ἁδε)φοῦ xaX συλλειτουργοῦ ἡμῶν ἹἸωάν- 
νου το Κυπρίων νήσου προέδρου, ἅμα τῷ οἰχείῳ 
inp ἐπὶ τὴν "Ελλησπόντιον ἑπαρχίαν (:& τε τὰς 
βαρθαριχὰς ἑφήδους, διά τα τὸ τῆς ἐθνικῆς ἆλευθε- 
ρωβηναι δουλίας, καὶ χαθαρῶς τοῖς σχήπτροις τοῦ 
χρ:στιανιχωτάτου χράτους ὑποταγῆναι τῆς εἴρημέ- 
γῆς µεταναστάντος νήσου, προνοίᾳ τοῦ φιλανθρώπου 
θεοῦ, xaX μόχθῳ τοῦ φιλοχρίστσυ καὶ εὐσεθοῦς ἡμῶν 
βασιλέως, συνορῶμεν ὥστε ἀχαινοτόμητά διαφυλα- 
χθῆναι τὰ περὶ τῶν Ev Ἐφέσῳ τὸ πρότερον συνελθόν- 
των θευφόρων Πατέρων, τῷ θρόνῳ τοῦ Ιπρογεγραμ- 
µένο ἀνδρὸς παρασχεθέντα προνόμια. ὥστε τὴν 
νέαν Ἰουστινιανούπολιν τὸ δίκαιον ἔχειν τῆς Κων- 


? Conc. Afric. ο. 6. ** Conc. Ephes. can. 8. 


cum episcopis sint judicaturi, habentes auctorita- 
tem ejus a quo missi sunt; et hoc ponendum est. 
Si autein sufficere putaverit ad rei cognitionem, et 
episcopi sententiam , faciet quod prudentissiimo 
ejus consilio recte babere videbitur. Reaponderunt 
episcopi : Quae dicta sunt. placuerunt. 


28 Concilii Carthaginensis canon V1, 59. 


Ut unaqueque provincia propter longinquitatem, 
primatem habeat proprium. 


17. Placuit. (4^) ut Mauritania sitifensis , ut 
postulavit, primatem provincie Numidiz, ex cujus 
cetu separatur. (5), suum babeat primatem ; 
quem couseutientibus omnibus primatibus proviu- 
ciarum Africanarum (6), vel omnibus episcopis, 
propter longinquitatem babere permissa est. 

Ut prineeps?, sacerdotum | non. appelletur — episce- 
pus (1). 

99. Ui prime ** sedis episcopus non appelletur 
princeps sacerdotum, aut summus sacerdos, aut ali- 
quid hujusmodi , sed tantum [primz sedis epi- 
scopus, 

Concilii ecumenici, v1 canones 36 , 39. 

96. Renovantes qua a sanctis ceutum quinquaginta 
Patribus qui in hac a Deo conservanda et regia 
urbe convenerunt,e sexcentorum triginta qui Chal- 
cedone convenere, coustituta sunt; decernimus , 


α ut thronus Constantinopolitanus zequalia privilegia 


cum antique Rome throno obtineat, ct in eccle- 
siasticis, ut ille, rebus,maguiflat , ut qui sit secun- 
dus post illum. Post quem maguz Alexandrinorum 
civitatis numeretur thronus : deinde Autiochia , et 
post eum Hierosoly:nitanz civitatis. 


59. Cum frater et comminister noster Joanncs in- 
ου] Cypri praesul, una cum suo populo in llelles- 
ponticam provinciam et propter barbaricas incur- 
siones , el uL agentilium servitute liberarentur , et ut 
Christianissimae potentie sceptris pure subjiceren- 
tur, 29 a predicta insula emigraverit, clementis 
Dei providentia et pii Deique amantis imperatoris 
nostri labore, constituimus, ut citra ullam innova- 
tionem serventur, qus a divinis Patribus, qui 
Ephesi " primum convenerunt, predicti viri throno 
privilegia concessa sunt, ut nova Justinianopolis 
Coustantinopoleos jus habeat (8), et qui in eo con- 
slituitur pius ac religiosissimus episcopus , praesit 


NOT.£. 


(&À) Ferrand. cap. 82, ex Conc. Carthag. tit. 6, 
Vide etiam infra. can. 86, ubi bujus canonis Car- 
Ug. fit mentio. 

(5) Delenda vocula ut ; abundat.enim. 

n Vel pro et, unde Grace est xat. 

T) Carthag. nt, can. 30. Ferrandus cap. 81, ex 


conc. Carthag. tit. 54. 

(8) In Ms. Amerbachii , τῆς Κωνσταντινέων πό- 
λεως. Lego Κωνσταντιέων. Ut sit sensus, nove Ju- 
stinianopoli concessa jura Constantiae Cypri, qu:& οἱ 
Salamis est. lagpviNUs. 


Yt. 
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επιμ Hellespontioruni provincie episcopis, et a A σταντινουπόλεως, xal τὸν ἐπ αὑτῇ χαθιστάµενον θεο- . 


suis episcopis eligatur ex antiqua consuetudine, 
Mores enim, qui sunt in unaquaqse Ecclesia, divini 
eliani nostri Patres servandos consuerunt, Cyzi- 
ceuorum civitatis episcopo prazsuli dictze Justinia- 
nopoleos subjecto  exsistente, ad imitationem 
reliquorum omnium episcoporum , qui subsunt 
przdicto Dei amantissimo przsuli Joanni ; a quo, 
cum usus postulaverit, etiam ipsius Cyzicenorum 
civitatis episcopus ordinabitur. 


Textus. De ordine patriarcharum, et quz ab illis 
reliquisque episcopis pro ordinatione dentur : de- 
nique quod omnium Ecclesiaruu caput sit Constan- 
tinopolis, lege lib. 1 cod., tit. 1, const. 7, et tit. 9, 
const. 6, 90, 24; et tit. 1 Novellarum , constit. 3, 
et tit. 2, const. 5. Const. vero 16, tit. 2, 1. 1. dicit, 
quod Constantinopolitanus [supra] alios habeat 
preeeminentiam. EA const. 8, tit. 1 Novellarum, et 
$, tit. 2, faciunt primas Justinianz archiepiscopum, 
«ο [habent], quod major sit metropolitano, et quod 


a sua synodo creetur : denicue, ouas provincias 
[sub se] habeat. 


3Q CAP. VI.—Q«inam quosnam εἰ δέ et quomodo 
episcopos aul clericos. ordinent. Quid vero si ele- 
ctus recuset oblato libello episcopatum ? 


Apostolorum canones 8, 2, 55. 

1. Episcopus a duobus vel tribus episcopis ordí- 
netur. 

2. Presbyter ab uno episcopo ordinetur, et dia- 
Conus, et reliqui elerici. 

$5 [34]. Episcopus *! ne audeat extra suos fines 
facere ordinationes in urbibus et pdgis non οἱ 
£ubjectis. Sin autem hoc fecisse convictus fuerit 
preter eorum sententiam qui tenent pagos iftos 
vel civitates , deponatur et ipse οἱ ií quos ordi- 
navit. 

Concilii Antiocheni canones 13, 19, 99, 

15. Nullus episcopus audeat ab una provincia in 
alíam transire, et aliquos in Écclesiis ordinaré ad 
sacrorum celebrationein, nec si alios una secum in- 
ducat, nisi venerit litteris accersitus metropolitani, 
et episcoporum qui suut cum ipso , in quorum re- 
gionem accedit. Si autem nullo vocante, ad aliquo- 
rum ordinationem et ecclesiasticarum rerum ad se 
non pertinentium constitutionem inordinate inso- 
lenterque processerit, sint quidem irrita qux ab 
jpso geruntur, ipse autem su: insolentiz et prater 
rationem faci: aggressionis det poenas, a. sancta 
scilicet synodo exinde depositus 


19. Episcopus ne ordinetur absque synodo et ρτᾶ- 
sentia metropolitani provincie. Eo autem $1 pre- 
$cnie, omnino melius est omnes una cum eo adesse, 
qui éunt. in provincia ejusdcm muneris officiique 

*! Antioch. can. 9. 


φιλέστατὀν ἐπίσχοπον, πάντων προεδρεύειν τῶν τῖς 
Ἑλλησποντίων ἑπαρχίας' xat ὑπὸ τῶν οἰχείων ἐπισχό. 
πων χειροτονεῖσθαι κατὰ την ἀρχαίαν συνἠθειαν. Τὰ 
γὰρ ἓν ἑκάστῃ Ἐχχλησίᾳ ἔθη xat οἱ θεοφόροι ἡμῶν 
Πατέρες παραφυλάττεσθαι διεγνώχασι’ τοῦ τῆς 
Κυζικηνῶν πόλεως ἐπισχόπου, ὑποχειμένο τῷ 
προέδρῳ τῆς εἰρημένης Ἰουστινιανουπόλεως, µιμήσει 
τῶν λοιπῶν ἁπάντων ἐπισχόπων «v ὑπὸ τὸν λε- 
χθέντα θεὀφιλέστατον πρόεδρον ἹἸωάννην, ὑφ' οὗ 
χρείας χαλούσης, χαὶ ὁ τῆς αὐτῆς Κυζιχηνῶν πὀ- 
λεως ἐπίσχοπος χειροτονηθήσεται. 

Περὶ δὲ τῆς τάξεως τῶν πατριαρχῶν, xol τῶν 
παρ) αὐτῶν, xat τῶν λοιπῶν ἐπισχόπων, ὑπὲρ τῆς 
αὐτῶν χειροτονίας διδοµένων, χαὶ ὅτι κασῶν Ἐχ- 
χλησιῶν κεφαλή ἐστιν dj Κωνσταντινουπόλεως,, 
ἀνάγνωθι βιθλίον a^ τοῦ χώδικος, ziv, a', διάταξ. 
C xe civ. β’, διάτ. c' κὸ, xat cic. α τῶν νεαρῶν, 
διάτ. β', χαὶ sls. B. διάτ, Υ ' ἡ δὲ ις’ διάτ. τοῦ P 
viv. τοῦ a' βιδ. φησὶν, ὅτι ὁ Κωνσταντινουπόλεως 
ἔχει τῶν ἄλλων προεδρίαν, xai ἡ s διάτ. τοῦ a' sls. 
τῶν νεαρῶν, xai ἡ Υ τοῦ β' εἶτ., ποιοῦσι τὸν πρί- 
μάς Ἱουστινιανῆς ἀρχιεπίσχοπον καὶ ὅτι µεί-ων 
ἐἑστὶ τοῦ µητροπολίτου, xal ὅτι ὑπὸ τῆς συνόδου 
αὐτοῦ χειροτονεῖται, χαὶ ποίας ἑπαρχίας ἔχει. 

ΚΕΦΔΑΛ. Q'. — Tíivsc τίνας καὶ ποὺ xal πῶς 
χειροτονοῦσιν ἐπισχόπους 1) κ.ηρικοὺς, καὶ 
ààx ὁ χειροτογηθεὶς διὰ Ju68AAov, παραιτήται 
τὴν ἐπισχοσή»ν. 

Ἀποστό.λων κανγὼν αν, B', λε’. 

α. Ἐπίσχοπος χειροτονείσθω ὑπὸ ἐπισχόπων δύθ 
1 τριῶν. 

β’. Ἡρεσθύτερος ὑπὸ ἑνὸς ἐπισχόπου χειροτο- 
νείσθω, xaX διάχονος, xaX οἱ λοιποὶ χληριχοί. 

λε’. Ἐπίσχοπον μὴ τολμᾷν ἔξω τῶν ἑαυτοῦ ὄρων, 
χειροτονίας ποιεῖσθαι εἰς τὰς μὴ ὑποχειμένας abso 
πόλεις χαὶ χώρας * εἰ δὲ ἐλεγχθείη τοῦτο πεπιοιηχὼς 
παρὰ τὴν τῶν χατεχόντων τὰς πόλεις ἐχείνας τὰς 
χώρας γνώµην, καθαιρείσθω xai αὑτὸς xal οὓς 
ἐχειροτόνησεν. 

Συνόδου ᾿Ἀγτιοχείας κανγὼν ιΥ, 40, xp. 

ΙΥ. Μηδένα ἐπίσχοπον τολμᾷν àq' ἑτέρας ἕπαρ- 
χίας εἰς ἑτέραν µεταθαίνειν καὶ χειροτονεῖν ἐν Ἐχ- 
Χλησίᾳ τινὰς εἰς προαγωγὴν λειτουργίας, μηδὲ εἰ 
συνεπἀγοιτο ἑαυτῷ ἑτέρους, εἰ μὴ παραχληθεὶς 
ἀφίχοιτο διὰ γραμμάτων τοῦ τε µητροπολίτου χαὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ ὄπισκόπων ὧν εἰς τὴν χώραν παρέρ- 
χοιτο. Él δὲ μηδενὸς χαλοῦντος ἀπέλθοι ἁτάκτως ἐπὶ 
χειροθεσίᾳ τινῶν, xal χαταστάσει τῶν ἐκχληῆσια- 
στιχῶν πραγμάτων μὴ προσηχόντων αὐτῷ, ἄχυρα 
μὲν τὰ ὑπ' αὐτοῦ πραττόµενα τυγχάνει, καὶ αὐτὸν 
δὲ ὑπέχειν τῆς ἁταξίας αὐτοῦ, xal τῆς παραλόγου 
ἐπιχειρήσεως, τὴν προσήχουσαν δίχην, καθηρηµέ- 
yov ἐντεῦθεν ἤδη ὑπὸ τῆς ἁγίας συνόδου. 

(θ’. Ἰπίσχοπον μὴ χδιροτονεῖσθαι δίχα συνόδου 
καὶ παρουσίας τοῦ &v τῇ μητροπόλει τῆς ἐπαρχίας ᾿ 
τούτου δὲ παρόντος ἑξάπαντος, βέλτιον μὲν συνεῖνάι 
αὐτῷ πάντας τοὺς by τῇ ἑφαρχίᾳ συλλειτουρτοὺς, 
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ox xai προσήκει δι ἐπιστολῆς, τὸν àv εῇ µητρο- Α socii (συλλειτουργοὺς), et eportet per epistolam me- 


τῶει συγχαλεῖν * καὶ εἰ μὲν ἀπαντοῖεν οἱ πάντες, 
βῆτιον. El δὲ δυσχερὲς εἴη τοῦτο, τούς γε πλείους 
ἑξάκαντος παρεῖναι δεῖ’ dj διὰ γραμμάτων ὀμοψή- 
wu; Ἰσνέσθαι καὶ οὕτω μετὰ Hc τῶν πλειόνων 
ἔτι καρουσίας ?| ψήφου, γίνεσθαι τὴν χατάστασιν. 
Ki δὲ ἄλλως παρὰ τὰ ὡὠρισμένα ἩὙίγνοιτο, μηδὲν 
ἰπύειν τὴν χειροτονίαν * εἰ δὲ καϊὰ «b» ὡρισμένον 
αάνόνα Ἰίγνοιτο ἡ χατάστασις, ἀντιλέγοιεν δέ τινες 
& οἰχείαν Φφιλονειχίαν, χρατεῖν Gv πλειόνων τὴν 
qrgov» 

xl. Ἐπίσχοπον μὴ ἐπιδαίνειν ἀλλοτρίφ πόλει τῇ 
μὴ ὑποχειμένῃ αὐτῷ, μηδὲ χώρφ τῇ αὐτῷ μὴ δια- 
φερούση, ἐπὶ χειροτονέᾳ τινὸς, μηδὲ χαθιστᾷν πριά- 
ἔυτέρους fj διαχκόνους εἰς τόπους ἑτέρῳ ἑπισκόπῳφ 
ὑπαειμένους, εἰ μὴ ἄρα μετὰ γνώμης τοῦ οἰχείου 
τῆς χώρας ἐπισκόπου. Ei δὲ τολµήσειέ τις τοιοῦτον, 
Éxogov εἶναι τὴν χειροθεσίαν, xal αὐτὺν ἐπιτιμίας 
ῥαὺτῆς συνόδου τυγχάνειν. 


Συγόδου Λαοδιχείας xavor s', ιβ. 

6. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας ἐπὶ παρουαἰίᾳ 
χρωμένων γίνεσθα,. 

WP. Περὶ τοῦ τοὺς Σπισχόπους χρίσει τοῦ µητρο- 
ww) xdi τῶν πέριξ ἑκισχόπων, χαθίστασθαι εἰς 
τὴν ἐχχλησιαστιχὴν ἀρχὴν, ὄντας Ex πολλοῦ δεδοχι- 
µασμένους * ἓν τε τῷ λόγῳ τῆς πίστεως, χαὶ «f τοῦ 
tio; λόγου πολιτείᾳ. 


Συγέδυν Ἐφόσου xavür Ww, καὶ ἐπιστοὴ αρὸς 
τὴν ἐν Παμφον.ίᾳ σύνοδο». " 


tropelitanum eos convocare, οἱ si omnes quidem 
accesserint, bene est; sin autem hoc fuerit difficile, 
plutes omntno adesse oportet, vel Hiteras una cuin 
illis suffragium ferre, et sic cum plurium praesen- 
tia vel electione (leri constitutionem. Sin autem 
sliter przeter b:ee quz deereta sunt, flat, non valeat 
ordinatio. Sin autem ex przünito canone facta 
fuerit constitutio, aliqui autem propter soun con- 
tentionis studium — contradieant ,. vincat pluriein 
suffragium. 

43. Episcopus in alienam civitatem, qat ei sub- 
jectà. non est non ascemdat, nec in regionen! qa 
ad eum nen perünet, ad alienjus ordinationem, 
pec presbyterum vel diaconem constituat. in locis 
alii episcopo subjectis, nisi cum voluntate proprli 
iliws regionis episcopi. Si quis satem tale quid 
2usus fuerit, inürma sit ordinatio, et ipse a synodo 
puniatur. 


Concilii Laodiceni canones 5, 12. 

5. Non oportere ordinationes fleri in przesentía 
eorum qui audiunt. 

49, Ut episcopi metropolitanorum et eorum, qui 
sunt circumcirca, episcoporum judicio, in eccle- 
slastico magístratu constituantur, diu examinati , 
εἰ in ratione fidei, et in recte rationis dispensa- 
tione. 


Concilii Ephesini canon 8, e$ epistola ad. synodum 
in Pamphylia. 


ή. Τοὺς δὲ τολμῶντας 9) συντιθέναι πίστιν ἑτέραν, C 8. Qui vero ausi fuerint aut componere fidem alte- 


Iw προχομίζειν f) προφέἑρειν τοῖς θέλουσιν ἐπι- 
στρέφειν εἰς ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, ἡ ἐξ ἕλληνι- 
σμὺ 1| ἐξ ουδαῖσμοῦ , Άγουν ἐξ αἱρέσεως οἰασδη- 
20), τούτους, εἰ μὲν εἴεν ἐπίσχοποι fj χληρικο», 
ἀλλρτρίους εἶναι τοὺς ἐπισχόπους τῆς ἐπισχοπῆς, xal 
Όὐς χληριχοὺς τοῦ χλήρου * εἰ δὲ λαϊχοὶ εἶεν, &va- 
ἑματίζεσθαι, χατὰ τὸν [cov δὲ τρόπον εἰ φωρα- 
δέν τινες, εἴτε ἑπίσχοποι, εἴτε χληρικοὶ, εἶτε 
iaxol, | φρονοῦντες Ἡ διδάσκοντες τὰ ἐν τῇ προ- 
Ὡμισθε[σῃ ἐχθέσει παρὰ Χαρισίου τοῦ πρεσθυτέρου, 
περὶ τῆς ἑνανθρωπήσεως τοῦ μονογενοῦς τοῦ θεοῦ 
Y), Ἴγουν τὰ μιαρὰ xal διεστραµµένα Νεστορίου 
ἁηματα, ἃ χαὶ ὑποτέταχται, ὑποκείσθωσαν τῇ 
ἀποφάσει τῆς ἁγίας ταύτης xai οἰκουμενιχῆς συνό- 
ἄν’ ὥστε δηλονότι, τὸν μὲν ἐπίσχοπον ἁπαλλο- 
ρνσθαι τῆς ἐπισχοπῆς, xai εἶναι χαθηρημένον * 
Ὃν δὲ χληρικὸν, ὁμοίως ἐχπίπτειν τοῦ χλήρου. El 
& λαϊχὸς εἴη, xai οὗτος ἀναθεματιζέσθω , χαθὸ 
τερείρηται. 

Ἐαιστολὴ τῆς αὐτῆς ἐν ᾿Κφέσφ ἁγίας συνόδου, 
αρὺς τὴν ἐν Παμφυ.ῖίᾳ εὐαγη σύνοδο», περὶ 
ἑὐσταβίου τοῦ γεγομέγου αὐτῶν μητροπο.1έ- 
Μετὰ BovAnz πάντα ποίει τῆς θεοπνεύστου λε- 

Tes € Γραφῆς, χρὴ δὴ μάλιστα τοὺς ἱερᾶσθαι 

μαγόντας μετὰ πάσης ἀχριέείας τὴν ἐφ᾽ ἅπασι τοῖς 


" Eccli. σσ, 98. 


raum, aut. proferre, vel offerre couverti volentibus 
39 ad agnitionem 'verilatis, sive ος gentilitate, 
[paganitate] sive ex judaismo, sive ex qualicunque 
heresi; hos quidem, si sunt episcopi aut cleriei, 
alienos esse episcopos ab episcopal", et clericos a 
clericatu decrevit : si vero laici fuerint, anathemati 
subjici. Simili etiam mode si qui inventi fuerint, 
vel episcopi, vel elerici, vel laiei, sive sentire, sive 
docere ea qua eontinentur in oblata expositione 
a Charisio presbytero de unigeniti Filii Dei incar- 
natione, sive scelerata et perversa Nestorii doginata, 
qu:e οἱ subnexa sunt, subjaceant sententiz sanclae 
hujus et uaiversalis eynodi : ut videlicet episcopus 


p quidem removeatur ab episcopatu, el sit depositus; 


clericus vero similiter excidat a clericatu : si vero 
laicus quis sit, et ipse anathematizetur, sicut su- 
perius dictum est. 


Ejusdem sancte Ephesine  sgnedi episiola ad se- 
cram synodum iu Pamphylia, de. Eustathio, qui 
ipsorum meiropolita fuerat. 


Cum divinitus inspirata Scriptura dicat : Sine 
consilio nihil facias * : vos in. primis, qui sacro 
aliquo in munere versari volunt, magna diligentia, 
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omnique studio in id incumbere oportet, ut in Α πρακτέοις ποιεῖσθαι διάσχεψιν' διαδιοῦν γὰρ οὕτως 


omnibus rebus administrandis agendisque summa 
adhibeatur consideratio. Nam iis qui sic vivere 
volunt, in optima spe res eorum sitas esse, et 
veluti secundo cursu, qux optant, succedere con- 
tingit. Et saue liec non parum rationi consentanea 
est oralio. Verum interim solet incidere aliquando 
asper ac intoleraudus dolor, qui mentem humanam 
subito aliquo percellat impetu, itaque eam pertur- 
batam perversamque reddat, ut et ab utilium hone- 
storumque indagatione abducatur, et ad ea, qua 
" matura ad ledendum sunt comparata, specie boni- 
tatis persequenda impellatur. Tale quiddam san- 
οἱδθίπιο viro Eustathio contigisse cognovimus. 
39 Mie enim ac secundum canones, ut omnium 
testimonio probatur, ordinatus est. Postea vero, 
cum in tumultum a nonnullis, ut dicit, pertractus 
esset, subitisquue ac insperatis undique malis cir- 
cuinseptus (cum usum in rebus gerendis audmodui 
exiguum haberet) sustinere tam multas, tamque 
graves, qux ei incumbebant, curas non vellet, nec 
refutare eorum, qui ipsum adorirentur, maledicta 
cum posset; recusationis el abdicationis obtulit 
nescio quo pacto libellum : cum contra oportebat, 
eam, quam semel fidei suz sacerdotalem curayi 
commáíssam habuerat, fortitudine spiritali tenere, 
labores subire, av animo volenti sudorem, cui 
merces proposita est, sustinere. Quz diligentia 
quoniam in hoc aperte desiderata fuit, id (tamen 
ex exiguo rerum usu potius, quam ex ignavie 
desidizque vitio) necessitate adacta. veslra. pietas 
est, memoratum Dei amantissimum fratrem no- 
strum, ac in episcopali dignitate collegam, Theo- 
dorum elegit, qui curam Ecclesie subiret. Indi- 
gnum quippe fuisset, viduam manere Ecclesiam ; 


ἐθέλουσιν, ἐν χαλῷ τῆς ἑλπίδος χεῖσθαί τε «à χα- 
αὐτούς * xal olov ἐξ οὗρίας, ἐν τοῖς χατ εὐχὴν 
᾽ἀποφέρεσθαι συµδαϊΐνει ' xal πολὺ τό γε cl; ὁ 
λόγος ἔχει” ἀλλ’ οἶδεν ἔσθ᾽ ὅτε δριμεῖα xal ἀφό- 
ρητος λύπη χατασχήφασα νοῦν, χαταθολῶσαί «t 
δεινῶς αὐτὸν, xai τῆς τῶν δεόντων θήρα: ἆποχρ- 
µίσαι, ἀναπεῖσαί τε τὸ πεφυχὸς ἀδιχεῖν, ὥς τι τῶν 
ὀνησιφόρων ἰδεῖν * τοιοῦτόν τι τεθεάµεθα πεπονθύτα 
τὸν εὐλαδέστατον xai θεοσεθέστατον Εὐστάθιον, 
χεχειροτόνηται μὲν γὰρ ὡς μεμαρτύρηται xavove 
χῶς, τεθορυδηµέναις δὲ, ὥς φῆσι, παρά τινων xal 
ἀδοχήτοις περιστάσεσιν ἐμδεθηχώς cita Ex πολῖς 
ἄγαν ἁπραγμοσύνης, ἀπειρηχὼς τὴν ἀντίστασιν τῶν 
ἐπενηνεγμένων αὐτῷ φροντίδων, xaX διακρούεσθαι 
D τὰς παρὰ τῶν ἐπιφυομένων αὐτῷ δυσφηµίας μὴ 
δυνάµενος, παραιτήσέως οὐκ ἴσμεν ὅπως προσεχύ- 
µισς βιθλίον. Ἔδει Υὰρ, ὡς ἅπαξ ἐγχεχειρισμένον 
ἑερατικὴν φροντίδα, ταύτης ἔχεσθαι μετ) εὑρωστίας 
πνευματικΏς, X3l otov ἀνταποδύεσθαι τοῖς πόνοις, 
γαὶ ἱδρῶτα τὸν ἔμμισθον ἐθελοντὴν ὑπομεῖναι, 
Ἐπειδὴ δὲ ἅπαξ ὁλιγώρως ἔχοντα παρέδειςεν lau 
τὸν, τοῦτο παθὼν ἐξ ἀπραγμοσύνης μᾶλλον 1| ὄχνου 
xai ῥᾳθυμίας, χεχειροτόνηχεν ἀναγκαίως ἡ ὑμετέμ 
θεοσέθεια τὸν εὐλαθέστατον χαὶ θεοσεθἐστατω 
ἁἀδελφὸν ἡμῶν xal συνεπίσχοπον Θεόδωρου pov 
τιοῦντα τῆς Ἐκκλησίας. Οὐ γὰρ ἣν ἀχόλουθο 
χηρεύειν αὐτὴν, xal ἐπιστάτου δίχα δ.ατελεῖν τοῦ 
Σωτῆρος τὰ ποἰµνια. Ἐπειδὴ δὲ προσῆλθε χλαίων, 
οὐ περὶ τῆς πόλεως, οὐδὲ τῆς Ἐκχλησίας φιλονει- 
κῶν τῷ μνπιονευθέντι θεοσεθεστάτῳ ἐπισχόπῳ 
θεοδώρῳ, ἑξαιτῶν δὲ τέως τὴν τοῦ ἐπισχόπου τιμὶν 
καὶ χλῆσιν, συνηλγήσαμεν ἅπαντες τῷ πρεσθύτῃ' 
καὶ χοινὸν εἶναι λογισάμενοι τὸ αὑτοῦ δάχρ»ο;, 
ἑσπεύδομεν μαθεῖν εἰ καθαίρεσιν ἔννομον ὑπομεμέ- 


in.iignum, pastore carere Salvatoris nostri ovilia.e νηχεν ὁ μνημονευθεὶς, Άγουν εἰ ἐπί τισι τῶν ἁτή- 


Quoniam ergo flens rogatum venit Eustathius , 
«um sanctissimo Theodoro episcopo, non de civi- 
tate recipienda, non de Ecclesia decertans, sed 
solum episcopalis nominis honorem ac vocationem 
expctens : hominis nos senectus sane commovit 
universos, nec ut privatas ejus lacrymas, sed tan- 
quan communes reputantes, inquirere studuimus, 
legitimamne passus esset memoratus vir depositio- 


πων ἐλήλεγχται παρἀ τινων, χαταφλυαρησάντω» 
αὑτοῦ τῆς ὑπολήφεως. Kal δὴ ἐμάθομεν πεπράμύα: 
μὲν τοιοῦτον οὐδὲν, γενέσθαι δὲ μᾶλλον τῷ μνημυ- 
νευθέντι ἀντὶ ἐγκλήματος τὴν παραίτησιν ' Cv 
οὐδὲ τῇ ὑμετέρα θεοσεθείᾳ ἐμεμφάμεθα, ye:ipot- 
νησάσῃ δεόντως εἰς τὸν αὐτοῦ τόπον τὸν μνημονε»- 
θέντα εὐλαθέστατον ἐπίσχοπον θεόδωρον. Ἐπειδὴ 
6$ «fj ἁπραγμοσύνῃ τοῦ ἀνδρὸς οὐ σφόδρα quote 


nem, an scilicet de absurdis factis dictisve convi- p Χεῖν ἀχόλουθον, ἔδει δὲ μᾶλλον ἐλεῆσαι πρεσθύτην 


ctus esset. obtrectantibus nonnullis adversus ipsius 
existimationem. Itaque reperimus, hominem nihil 
ejusmodi perpetrasse, sed potius illi pro crimine 
recusationem oflicii vitio datam fuisse. Unde neque 
pio vestro studio succensuimus, quo in illius locuin 
convenienter predietus reverendissimus episcopus 
Theodorus suffectus est:sed quia adversus ejus 
animum a negotiis gerendis remotum non admo- 
dum decertare oportuit, 94 sed miserari potius 
scuem, qui procul ab urbe in qua natus fuerat, et 
a pairiis z:edibus tandiu abfuisset; justuin rectum- 
que esse defluivimus, ut absque omni contradí- 


ἔξω xal πόλεως τῖς ἐνεγχούσης αὐτὸν xa πατρῴυν 
ἑνδιαιτημάτων Ev μαχροῖς οὕτω γεγονότα χρόνος, 
ἐδιχαιώσαμεν χαὶ ὠρίσαμεν δίχα πάσης ἀντιλογία 
ἔχειν αὐτὸν, τό τε τῆς ἐπισχοπῆς ὄνομα, xa τὴ 
τιμὴν, xal τὴν κοινωνίαν. Οὕτω μέν τοι, ὥστε μὲ 
χειροτονεῖν αὐτὸν, µήτε μὴν Ἐκχκλησίαν καταλα 
θόντα ἱερουργεῖν, ἐξ ἰδίας αὐθεντίας, ἀλλ fj àp 
συμπαραλαμθανόμενον εἴτουν ἐπιτρεπύμενον, ἐ 
τύχοι παρὰ ἁδελφοῦ καὶ συνεπισχόπου, κατὰ διά 
θεσιν xal ἀγάπην τὴν £v. Χριστῷ' ἂν δέ τι ῥουλεύ 
σῇσθε χρηστότερον ἐπ᾽ abt T| vov 1) εἰς τὺ pit 
ταῦτα, ἀρέσει χαὶ τοῦτο τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ. 


ctione et nomen retineat episcopi, οἱ honorem, et communionem : ea tamen lege, ut. neque ordinand 
ipse auctoritatem habeat, neque in vlla Ecclesia ex. propria sacrificet auctoritate; misi id sibi vel ad 
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jwandi eausa, vel concessionis ratione, affectu amoreque Christiano α fratre et coepiscopo, si ita 
contigerit, liberaliter deferatur. Quod si vos de eo melius quidpiam  cogitabitis, aut. nunc, aut in po- 
serum, gratum id etiam acceplumque sancte synodo futurum est. 


Συνόδου Σαρδιχῆς κανὼν c'. 


Όσιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Ἐὰν συµθῇ ἐν μιᾷ ἑπαρ- 
va, iv f πλεῖστοι ἐπίσχοποι τυγχάνουσιν, ἕνα ἐπί- 
exo" ἀπομεῖναι, xàxtlvog χατά τινα ἀμέλειαν μὴ 
ῥυληθή συνελθεῖν καὶ συναινέσαι τῇ καταστάτσει 
τῶν ἐπισχόπων, τὰ δὲ πλήθη συναθροισθέντα παρα” 
xiv γίγνεσθαι τὴν κατάστασιν τοῦ παρ᾽ αὐτῶν 
ἐπιζητουμένου ἐπισχόπου, χρὴ πρότερον ἐχεῖνον τὸν 
ναπομείναντα ἐπίσχοπον ὑ πομιμνήσκεσθαι διὰ γραµ- 
µάτων τοῦ ἐξάρχου τῆς ἐπαρχίας, λέχω 0h τοῦ ἔπι- 
σχόπου τῆς µητροπόλεως ὅτι ἀξιοῖ τὰ πλήθη ποιμένα 
αὐτοῖς of vae, ἡγοῦμαι καλῶς ἔχειν καὶ τοῦτον ἐκ- 
ἔέχεσθαι ἵνα παραγένηται ’ εἰ δὲ μὴ διὰ γραμμάτων 
ἂξωθεὶς παραγένηται, μήτε μὴν ἀντιγράφοι, τὸ 


Concilii Sardicensis canon 6. 

Osius episcopus dixit: Si contigerit in una pro- 
vincia, in qua sunt plurimi episcopi, unum episco- 
pum conventui non interesse, et ille per quamdam 
negligentiam nolit convenire, et episcoporum jesti- 
tutioni et electioni assentire, congregata autem po- 
puli multitudo instet, ut flat institutio episcopi, qui 
ab eis postulatur, oportet illum prius, qui non ad- 
fuerit, episcopum admoneri per litteras primatis 
provinces, nempe episcopi metropolitani, quod 
rogat populus sibi pastorem dari : et existimo recte 
habere hunc quoque exspectari, ut adsit. Si autem 
litteris rogatus nom adfuerit, ac ue rescripeerit 
quidem, populi voluntati satisfiat. Oportet autem 


ἱκανὸν τῇ βουλῇ τοῦ πλήθους χρῆ γενέσθαι. Χρὴ g ex vicina quoque provincia aecersiri episcopos ad 


ὃ χα) μετακαλεῖσθαι xal τοὺς ἀπὸ τῆς πλησιοχώ- 
ρω ἐπαρχίας ἐπισχόπους πρὸς την κατάστασιν 
οὗ τῆς µητροπόλεως ἐπισκόπου' dh ἐξεῖναι δὲ 
ἀξλῶς χαθιστᾷν ἐπίσχοπον χώμῃ vet d βραχείφ 
σλει, fj τινι «καὶ εἷς µόνος πρεαθύτερος ἑπαρχεῖ. 
(ἱκἀναγκαῖον γὰρ ἐπισχόπους ἐκεῖσε χαθίστασθαι, 
fix uh κατευτελίζηται τὸ τοῦ ἐπισχόπου ὄνομα xa 
$ajéevtía* ἀλλ᾽ οἱ τῆς ἐπαρχίας, ὡς προεῖπον, 
τίσχοποι, iv ταύταις ταῖς πόλεσι κχαθιστᾷν ἔπι- 
σχόπους ὀφε[λουσιν, ἔνθα xai πρότερον ἐτυγχανον 
γεχονότες ἐπίσχοποι” εἰ δὲ εὑρίσκοιτο οὕτως πλη- 


metropolitani episcopi institutionem. Non licere 
autem simpliciter episcopum constituere 8B in 
aliquo pago vel parva urbe, cui vel unus presbyter 
sufficiL : non necesse esl enim illic episcopum 
constitui, ne episcopi nomen et auctoritas vilipen- 
datur. Sed provinciz (ut prius dixi) episcopi de- 
bent in iis urbibus episcopos constituere, ubi etiam 
prius episcopi fuerunt. Si autem invenistur urbs 
aliqua, qux: adeo populosa evadat, ut ipsa episeo- 
patu digna judicetur, accipiat. An boc omnibus 
placet? Responderunt omnes : Placet. 


üivousá τις ἐν πολλῷ ἀριθμῷ AqoU πόλις, ὡς ἀξίαν αὐτὴν ἐπισχοπῆς νοµίζεσθαι, λαμθανέτω, el. πᾶσιν 


ἀρέσχει τοῦτο. 


Συγόδου KapÜaqérrnc κανὼν ιΥ τη uf νε vy. 6 Concilii Carthag:nensis canones 15, 18, 49, 56, 58. 


Περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖγαι ἐπίσκοπον, si μὴ ὑπὸ 
ποὶ]ῶν, χειροτονεῖσθαι' εἰ δὲ dráyxn Térn- 
ται, xdv ὑπὸ τοιῶν ἐπισκόπων, Ó ἐπίσχοπος 


χειροτον ηθείη. 
tr. Δὐρήλιος ἐπίσκοπος εἶπεν * Τί πρὸς ταῦτα λέγει 
f ὑμετέρᾳ ἁγιωσύνη»: Ἀπὸ πάντων τῶν ἐπισχό- 


muy ἐλέχθη: Ἰὑφείλει καὶ παρ) ἡμῶν τὰ ὁρισθέντα Ex. — 


τῶν πρὸ ἡμῶν φυλαχθῆναι, ὧν τινων ὡς ἔτυχεν ἁδού- 
Mx οἱ πρωτεύοντες τῆς οἰασδήποτε ἐπαρχίας, àps- 
χεῖν χατατολμῶσι * πολλοὶ οὖν ἐπίσχοποι συναχθέντες, 
ἐπίσχοπον χειροτονῄσουσιν * εἰ δὲ ἀνάγκη γένηται, 
«pz; ἐπίσχοποι By οἰῴδήποτε ἂν τόπῳ ὧσι, τῷ τοῦ 
πρωτεύοντος παραγγέλµατι, χειροτονῄσουσι τὸν ἐπί- 
exozov* xai &áv τις Éy τινι ἐναντιωθῇ τῇ ἰδίᾳ 
ὁμολοχίᾳ ἡ τῇ ὑπογραφῇ, αὐτὸν ἀποστερήσει τῆς 
πρῆς. 

'Edv τις κ.ληρικὸς χειροτογῆται, ὀφείει ὑπο- 
μιμγήσκχεσθαι τοὺς ὅρους guAdttew, xal Ίνα τοῖς 
σώμασι τῶν ἀποθανόντων εὐχαριστία» μὴ δίδω- 
ται, μηδὲ Báacuo pa: καὶ Ίνα καθ ἕκαστον évuiv- 
τὸν εἰς xácac τὰς ἐπαρχίας πρὸς σύγοδον οἱ 
μητροπο.ῖται ἔρχωνται. 


5 Carthag. u, cáp. 11. 


(8*) Ms. metropolitanum. 


Ut non liceat. episcopum nisi a plurimis ordinari : 
sed si necessitas. fuerit, vel α tribus ordimeiur 
episcopis. 


15. Aurelius episcopus dixit ** : Quid ad hec dicit 
sanctitas vestra? Ab universis episcopis dietum est : 
A nobis veterum statuta debere servari, sicuti οἱ 
inconsulto primate cujuslibet provincie, tam facile 
non prasumant multi congregali episcopi episco- 
pum ordinare : nisi si [si vero, ita et Luc.] neces- 
sitas fuerit, tres episcopi, in quocunique loco siut, 
ejus prxcepto ordinare debebunt episcopum : et si 
quis contra suam professionem vel subscriptionem 
venerit in aliquo, ipse se honore privabit. [4ss. 


p ivse honore privabitur.] 


36 Si quis clericus ordinutus, moneri debet consti- 
tula servare : εἰ ut. corporibus defunctorum eucha- 
ristia non detur, nec bapiisma: et ut. per. singulos 
annos per omnes provincias ad concilium (8*) metro- 
politani conveniatur (conveniant). 


NOTAE. 
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ricis (9), prius ab ordinatoribus suis placita con- 
ciliorum auribus eorum inculcentur : ne se aliquid 
contra statuta. concilii fecisse (10) paeniteat. ltem 
placuit *, ut corporibus defunctorum Eucharistia 
non detur (14) : scriptum est enim : Accipite et edite : 
«cadavera autem nec accipere possunt, nec edere: 
et ne jam mortuos homines baptizari faciat pres- 
byterorum ignavia: pro qua re confirnandum est 
in hac saucta synodo, uL secundum  Níesna sta- 
tuta **, propter causae ecclesiasticas, qus ad per- 
niciem plebium $&»pe (19) vetorascunt, singulis 
quibusque annis concilium convocetur, ad quod 
Omnes provincig, qua primas sedes habent, de 
conciliis suis binos, aut quantos delegerint, epi- 


Scopos ἹοραίοῬ mittant : ut congregato(125) conventu B 


plena possit essc auctoritas. 


Quot episcopi ordinare episcopum debeant. 


49. Ilonoratus et Erbanus episcopi dixerunt V : Et 
$3llud nobis mandatum est, ut quia, proximi fratres 
nostri Numidis duo episcopi ordinare presumpse- 
runt ponüficem, nonnisi a xir censeatis celebrari 
. episcoporum ordinationes (14). 

Aurelius episcopus dixit : Forma antiqua serva- 
bitur, ut nen minus quam tres sufficiant, qui fue- 
rint destinati ad episcopum ordinandum, propterea 
quia in Tripoli forte, et in Arzuge interjacere vi- 
deaniur Barbarz gentes. Nam in Tripoli, ut asse- 
ritur, episcopi sunt quinque tantummodo et pos- 
suiit forte de ipso numero vel duo necessitate aliqua 
occupari : difficile est enim ut 37 de quolibet nu- 
mero omnes possint oceurrere : numquid debet hoe 
ipsum impedimento ,esse ecclesiastice utilitati 
Nam et in hac Ecclesia, ad quam diguata est vestra 
sanelitas convenire, crebro ac pene per diem Do- 
minicam ordinandos liabemus : num quidnam fre- 
quenter duodecim potero, vel decem, vel non multo 
minus advocare episcopos ? Sed facile est mihi duos 
adjungere me: parvitati vicinos. Quapropter cer- 
nit mecum charitas vestra hoc ipsum observari non 
posse. 

Ut Carthaginensi episcopo, unde voluerit, clericum 
liceat ordinare (15). 

^ 99. Aurelius episcopus dixit ** : Sermonem meum 

'"a mittite, fratres. Contingit nonnunquam ut postu- 

lei ur ab Ecclesiis, qua praepositis egent, vel pres- 

byteris, vel episcopis : et tainen memor statutorum, 


** Carthag. nit, cap. 9. 
*5 Conc. Δίειο., cap. 24. 


ΡΗΟΤΗ PATRIARCHJE CP. 
18. Item placuit **, ut ordinatis episcopis, vel cle- A 


iM 

e. Ὁμοίως fipectv, ὥστε χειροτονουµένου ἐπισχό- 
Tov fj χληρικοῦ, πρότερον ἀπὸ τῶν χειροτονούντων 
αὐτοὺς τὰ δεδογµένα ταῖς συνόδοις εἰς τὰς ἀχόλς 
α τῶν ἑντίθεσθαι, ἵνα jh ποιοῦντες κατὰ τῶν ὅρων 


τῆς συνόδου τι, μεταμεληθῶσιν, 'Ὁµοίως Άρεσεν, - 


ἵνα τοῖς σώμασι τῶν τελευτώντων εὐχαριστία μὴ 


δοθῇ * Υέγραπται γάρ - Adésce, φάγετε. Τὰ δὲ τῶν — 


νεχρῶν σώματα, οὐδὲ λαθεῖν δύνανται οὐδὲ φαγεῖν' 


καὶ ἵνα μὴ τοὺς Ίδη τελευτῶντας βαπτισθῆναι ποιήσι 
fj τῶν πρεσδυτέρων ἄγνοια ’ καὶ τοῦτο δὲ βεβαιωτέον | 


ἐν ταύτη τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, ὥστε χατὰ τοὺς ἐν Νιχαία 


ὄρους, διὰ τὰς ἐχχλησιαστικὰς αἰτίας, af τινες πολ- 
λάχις πρὸς ὄλεθρον τοῦ λαοῦ παλαιοῦνται, xal — 
ἔχαστον ἐγιαυτὸν σύνοδον σνγγχαλεῖσθαι, πρὸς fv | 
πάντες οἱ τῶν ἐπαρχιῶν τὰς πρώτας χαθέδρας ἐπέ- 
χοντες, &x τῶν οἰχείων συνόδων, δύο ἢ χαὶ ὅσους ἐπιλέ- 


ξονται ἐπισχόπους, τηρητὰς ἁποστείλωσιν' ἵνα ἓν τῇ 


συναχθείσῃ συνελεύσει πλήρης εἶναι δυνηθῇ ἠαὐθεντία. — 


Πόσοι ἐπίσκοποι ἐπίσχοπον ὀφείλουσι χειροτο- 
vei. 


40 . Ὀνορᾶτος xal Ἐρθόνος ἑπίσχᾶποι eUtov- Κάχεῖνο 
ἡμῖν ἑνετάλη * ἐπειδὴ £x τοῦ πλησίον ἁδελφοὶ ἡμῶν 
δύο ἐπίσκοποι τῆς Νουμηδίας χειροτονῆσαι ἑτόλμη- 
σαν ἱερέα, χρίνατε μὴ γενέσθαι χειροτονίας ἑπισχό- 
πων, εἰ μῃ ἀπὸ δώδεχα. 

Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν * Ὁ ἀρχαῖος τύπος 
φυλαχθήσεται, ἵνα μὴ ἤττονες τριῶν τῶν ὁρισθέντων 
εἰς χειροτονίαν ἐπισχόπου ἀρχέσωσι ΄ διότι kv Τρι- 
πόλει τυχὸν καὶ ἓν ᾿Αρξούῃ δῃλον ὡς παρέγχεινται 
Βάρδαρα E6vn* àv Τριπόλει δὲ, πέντε χαὶ μόνοι 
εἰσὶν, ὡς γινώσκεςσε, ἑπίσκοποι, xal δυνατὸν ἐξ αὐτοῦ 
πολλάκις τοῦ ἀριθμοῦ τοὺς δύο ἀνάγχῃ τινὶ χατέχε- 
σθαι δυσχερὲς Ὑάρ ἐστιν ἐξ υἱουδήποτε ἀριθμοῦ 
πάντας δύνασθαι ἁπαντῆσαι' μὴ ὀφείλει τοῦτο αὐτὸ 
παρεμποδὼν εἶναι τῷ χρησίµῳ τῆς Ἐκκλησίας. Καὶ 
γὰρ χαὶ εἰς ταύτην τὴν Ἐχκλησίαν, πρὸς fjv χατ- 
ηξίωσεν ἡ ὑμετέρα συνελθεῖν ἁγιωσύνη, συχνῶ; xal 
σχεδὸν χατὰ Κυριαχὴν χειροτονουµένους ἔχομεν. Mi 
ἄρα δύναµαι συνεχῶς δώδεχα Ἡ δέχα, ἢ οὐχὶ πολὺ 
ἑλάττους συγχαλεῖν ἐπισχόπους: δύο δὲ γείτονας 
προσζεῦξαι εὐχερές ἐστι τῇ ἐμῆ βραχύτητι - διὸ ópi 
σὺν ἐμοὶ ἡ ὑμετέρα ἀγάπη, τοῦτο αὐτὸ μὴ δύνασθαι 
παραφυλαχθῆναι. 

. Jlepl τοῦ ἐξεῖναι τῷ ἐπισχόπῳ Καρχηδόνος, ὅθεν 
θ6ει χ.ληρικὸν χειροτονεἰ». 

νε’. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν  Τὸν λόγον yov 
προσδέξασθε, ἀδελφοί. Συνέδη πολλάκις αἰτηθῆναί µε 
&nb ἐχχλησιαστιχῶν ἑνδεομένων διαχόνων , ἡ πρεσ- 
θυτέρων, 1?) ἐπισχόπων ' xal ὅπως μεμνημένος τῶν 


*5 Carthag. ni, cap. 6. ** Carthag. ΤΠ, cep. 2. *"' Conc. Afric., cap. 10. 


NOT E. 


(9) Vide et Possidium in Vita Augustini cap. 8. 

(10) Ms. poniteantur. 

(qu Et Ferrandus cap. 227, ex Conc. Corthag. 
tit. 12. 

(12) Ms. veteriscunt. 


(15) Ms. ut in congregatu pl κα. 

4) Conc. Carthag. nr, cap. 39. Et fFerrandus, 
cap. 4. Ex concilio universali Carthag., tit. 49. 

(15) Conc. Carthag. 11, cap... 45, et. Ferradus, 
cap. 14 οἱ 250. Ex conc, Carthag., tit. 54. 
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ὁρισθέντων τούτοις ἔπομαι, ὥστε συνρλθεῖν µε τῷ Α id sequor, ut conveniam episcopum cjus, afque ei 


ἐπισχόπῳ αὐτοῦ τοῦ ζητουµένου χληριχοῦ, xat ταῦτα 
αὐτὰ ἐμφανίσαι ὅτι χληριχὺν αὐτοῦ αἱκοῦνται αἱ 
τῆς οἰασδήποτε Ἐκκλησίας. Ἰδοὺ οὖν ἐπὶ τοῦ παρ- 
όντος οὐχ ἀντιλέγουσι, διὰ δὲ τὸ µήτε μετὰ ταῦτα 
δυμθῆναι, τουτέστιν ἐναντιωθῆναί μοι τοὺς Ev τούτῳ 
τῷ πράγµατι παρ) ἐμοῦ αἰτουμένους, ἐπειδὴ οἴδατε 
πολλῶν ἐχχλησιῶν xaY χειροτονιῶν «φροντίδα µε 
βαστάζειν, ᾧ τινι δήποτε τῶν ἱερέων συνέλθω μετὰ 
δύο 7| τριῶν μαρτύρων τῆς ἡμετέρας συγχληρώσεως, 
ἐὰν ἀχαθοσίωτος εὑρεθείη , δίχαιόν ἐστι χρῖναι τὴν 
ὑμετέραν ἀγάπην, τί δεῖ ποιῆσαι. Ἐγὼ γὰρ , ὡς lose, 
ἀδελφο), χατὰ συγχώρησιν Θεοῦ, πολλῶν Ἐκχλησιῶν 
φροντίδος ἀντέχομαι.--- Νουμήδιος ἐπίσχοπος εἶπεν᾽ 
"Ac, ὑπτρξεν 1j αὐθεντία τῷ θρόνῳ τούτῳ, ἵνα ὅθεν 
ἔβελε xai περὶ οἱουδήτωτε προετράπη ὀνόματος, κατὰ 
τω ἐπιθυμίαν ἑκάστης Ἐχκλησίας ὀχειροτόνει ἐπί- 
σχοποὺ.--- Ἐπιγόνιος ἐπίσχοπος εἶπεν' Ἡ ἀγαθοθέλεια 
µεσάςει την ἑξουσίαν' ἧττον γὰρ τολμᾷς jeep δύνῃ, 
ὀδελφὲ, £v τῷ πᾶσιν ἑαυτὸν ἀποδεικνύειν ἀγαθὸν xal 
ειλάνθρωπον. Ἔχεις γὰρ τοῦτο ἐν τῇ χρίσει σου, 
τὸ ἀποθεραπεῦσαι: ἑνὸς ἑχάστου ἐπισχόπου τὸ πρόσ- 
ωπον ΄ ἐν πρὠτῃ δὲ xat µόνῃ συνελεύσει, εἰ συν- 
ὕοις, τὸ Ex' ἑξουσίας ταύτῃ τῇ χαθέδρᾳ εἶναι ἐχδι- 
χττέον, ἐπειδῃη ἀνάγχην ἔχεις αὐτὸς πάσας τὰς 
Ἐχιλησίας ὑποστηρίζειν. "00εν ἐξουσίαν σοι ἡμεῖ; 
oj δ:δοῦμεν, d) ἐπισφραγίζομεν ταύτην τῇ ci) 
πρπαιρέσει, ὥστε ἐξεῖναι χρατεῖν ὃν ἂν θέλῃης , xal 
προχειρίζεσθαι προεστῶτας ταῖς Ἐχχλησίαις, xal ταῖς 
λοιπαῖς τοὺς ζητουμένους , καὶ ὅθεν συνίδοις. — Ilo 

σιουμητ.ανὸς ἐπίσχοπας εἴπεν' Elsa £v τις ἕνα xal 
µόνον σχῇ πρεαθύτερον, μὴ ὀφείλει xol αὐτὸς 6 εἷς ἐξ 
αὐτοῦ ἀφαιρεθΏναι;--Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἴπεν' Κατὰ 
συγχώρτσιν Θεοῦ, δύναται ὁ εἷς ἐπίσχοπος πολλοὺς 
χεροτονεῖν πρεσδυτέρους * πρεαθύτερος δὲ πρὸς ἐπι- 
σχοπὴν ἐπιτήδειος, δυσχερῶς εὑρίσχεται. Διὸ Eáv τις 
εὑρεθῇ ἔχων ἕνα µόνον πρεσθύτερον, χαὶ αὐτὸν ἐπι- 
τἦδειον τῇ ἐπισχοπῆ, xal αὐτὸν τὸν ἕνα ὀφείλει 
ὑοῦναι πρὸς χειροτονίαν.--Ποστουμητιανὸς imloxo- 
το; εἶπεν. Ωὐκοῦν ἐὰν ἄλλος ἔχῃ ro; χληρικῶν, 
ὀφείλοι µοι τὸ ἕτερον πλῆθος συνελθεῖν *— Αὐρήλιος 


ineulcem , quod ejus clericus a qualibet Ecclesia 
regenda postuletur : sed forte in hodierno nop re- 
Juctati sunt, et ne quando contingat ut relpetentur, 


. eum fuerint à me in hac causa postulati, quem 


scitis multarum,Ecelesiarum et ordinandorum cu- 
ram sustinere. Justum est ergo, ut quemlibet €on- 
sacerdotum conveniam cum duobus e consortio 
nostro, vel tribus testibus. Sin vero indevotus exsti- 
terit, quid censet charitas vestra. faciendum ? Ego 
enim cunctarum Ecclesiarum, dignatione Dei, ut 
scitis, fratres, sollicitudinem sustineo. — Numidius 
episcopus dixit : Fuitsemper hzee licentia huic sedi, 
ut unde 38 vellet, et de eujus nomine fuisset con- 
ventus, pro desiderio eujusque Ecclesie ordinaret 
episcopum. — Epigonius episcopus dixit : Bonitas 
sequesirat possibilitatem : minus enim prssumis, 
frater, cum te bonum et clementem omnibus red- 
dis : habes enim hoc in arbitrio, satis est (16) ut 
gatisflat personas uniuscujusque episcopi in prima 
tantummodo conventione. Si autem (17) quodlibet 
haie sedi vindieandum sibi fuerit arbitratus , ne- 
eesse habes tu omnes Ecclesias suffulcire : unde 
tibi nop potestatem damus, sed tua assignamus, ut 
liceat voluntati tux: et semper tenere quem voles , 
ut przepositos plebibus vel Ecclesiis constituas, qui 
postulati fuerint, et unde velis.—Postumianus [Pos- 
tumetianus] episcopus dixit : Deinde, qui, unum 
habuerit, nunquid debet illi unus presbyter au- 
ferri?*—Anrelius episeopus dixit : Sed episcopus unus 
esse potest, per quem dignatione divina presbyteri 
multi constitui possint; unus autem episcopus dit. 
ficile invenitur coustituendus. Quapropter si neces- 
sarium episcopatui quis habuerit presbyterum, el 
unum, ut dixisti, frater, habuerit, etiain ipsum ad 
promotioner dare debebit.— Postumianus episcopus 
dixit : Ergo si habet alius abundantes clericos, 
debet mihi alia plebs subvenire.—Aurelius episcu- 
pus dixit : Sane quando tu Ecclesiz alteri subve- 
neris, persuadebitur illi qui plures habet clericos, 
ut unum tibi ordinandum largiatur. 


ἐπίσχοπος εἶπεν Δηλαδὴ ὃν τρόπον σὺ τῇ ἑτέρᾳ Ἐχχλησίᾳ συνΏλθες , συνωθησθήσεται καὶ ὁ τοὶς 
πλείονας ἔχων χληριχοὺς, ἕνα ἐξ αὐτῶν εἰς χειροτονίαν σοι δαφιλεύσασθαι. 


Περὶ τῶν Aacow τῶν µηδέποτε ἐπισκόπους ἑσχη- 
χότωγ. 


Yn. ρεσε xàxslvo ἵνα οἱ ὄχλοι, οἱ µηδέποτε ἰἱδίους 
ἐσχηχότες ἐπισχόπους, εἰ μῇ ἐχ πάσης τῆς συνόδου 
ἑχάστης ἐπαρχίας, xal τοῦ πρωτεύοντος, ψήφισμα 
Ἱένηται, xai κατὰ συναἰνεσιν ἐχείνου, οὗ τινος ὑπὸ 
τὴν διοίχησιν χαθἰστατο ἡ αὐτὴ Ἐκχχλησία, μηδαμῶς 
ἀέζωνται. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ς’ κανὼν M, Mg. 

M. Ἐπειδήπερ ἔγνωμεν ἐν tfj Αρμενίων χώρᾳ 
μόνους ἐν χλήρῳ τοὺς ἐκ γένους ἱερατιχοῦ χατατάτ- 
τεσθαι, ἰουδαῖχοῖς ἔθεσιν ἑπομένων τῶν τοῦτο πράτ- 
τειν ἐπιχειρούντων, τινὰς δὲ αὐτῶν xal μὴ ἀποχει- 
ῥομένους ἱεροψάλτας χαὶ ἀναγνώστας τοῦ θείου νόµου 


4' Conc. Afric. cap. 65. 


29 De plebibus que nunquam episcopos 
habuerunt ***, 


μὲ, Placuitet illud, ut plebes quze nunquam habuc- 
runt proprios episcopos nisi ex concilio plenario 
uniuscujusque provincie, et primalis alque con- 
sensu ejus, ad cujus diccesim eadem Ecclesia per- 
tinebat, decretum fuerit, minime accipiant. 


Concilii ecumenici v1 canones 55, 51. 

55. Quoniapi cognovimus in Armeniorum regione 
eos solum in cleri ordinem referri qui sunt ex ge- 
nere sacerdotali, iis qui hoc facere aggrediuntur, 
mores judaicos sequentibus ; nonnullos autem 
eorum, etiam non tonsos, sacros cantores et divinae 
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legis lectores comstitui: decernimus, ut deineeps A καδίστασθαι, συνείδοµεν ὥστε ἀπὸ τοῦ νῦν ph ἐξεῖ- 


non liceat iis qui volunt aliquos ad clerum addu- 
cere, ad ejiis cui manus imponitur, genus respicere : 
sed examinantes an digni sint juxta exposita in 
sacris canonibus decrela, in cleri catalogum referri, 
uL eos ecclesiastice promoveant, sive sint ex majo- 
ribus suis sacerdotibus, sive non. Sed etiam, ut 
nulli ex omnibus permittant, juxta ordinem eorum 
qui sunt iu clericorum ordinem relati, populo in 
suggestu divinas Scripturas recitare, nisi is &acer- 
dotali tonsura usus fuerit, et benedictionem a suo 
pastore canonice susceperit. Si quis autem prater 
hec facere deprehensus fuerit, segregetur. 

97. Quoniam diversis temporibus barbariez in- 
cursiones fuere, et ex eo plurimz civitates inli- 
delibus suljugatze fuere, ut ideo non possit ejus 
civitatis presul postquam ordinatus fuerit, suum 
thronum apprehendere, et in eo in sacerdotali 
constitutione collocati , et sic pro ea quie invaluit 
consuetudine A4) ordinationes et omnia, quz ad 
episcopum perlinent, agere et traciare : nos, hono- 
ren ac venerationem sacerdotio servantes, et gen- 
tilem injuriam nequaquam ad ecclesiasticorum 
jurium perniciem exerceri volentes , eos qui sic 
ordinati sunt, el propter przdictam causam in suis 
non eunt conslituli , ut absque ullo ex ea re pre- 
judicio conserventur, decrevimus; ut et diversorum 
clericorum ordinationes canonice faciant, οἱ pre- 
sidentiz auetoritate secundum proprium statum 
uiantur, ei sit firma ac legitima quacunque ab eis 
procedit administratio. Non enim a tempore neces- 
italia exacta juris observalione circumscripta , 
dispensationis terminus circumscribetur. 


Synodi Constaniinopolitang qu& dicitur prima et 
* secunda in templo Sanctorum Apostolorum congre- 

gata, canon 16. 

16. Propter contentiones et tumultus, qui in Dei 
Ecclesia contingunt, boc quoque est delinire neces- 
sarium, ut episcopus nullo modo coustituatur in 
Ecclesia, cui qui praest. adhuc vivit, et est adhuc 
in proprio honore constitutus, nisi episcopatui sua 
sponte renunliaverit. Oportet enim causam ejus, 


vat τοῖς εἰς χλῆρον βουλομένοις προάγειν τινὰς, εἰς 
τὸ Ὑένος ἀποθλέποντας τοῦ προχειριζοµένου, ἀλλὰ 
δοχιµάζοντας εἰ ἄξιοι εἷεν χατὰ τοὺς τεθέντας Ey τοῖς 
ἱεροῖς χανόσιν ὄρους ἐν χλήρῳ χατα]εγῆναι, τούτους 
ἐχχλησιαστικῶς προχειρίζεσθαι, etes. xal ἐχ προγό- 
νων Ὑεγόνασιν ἱερέων, εἴτε xal μή» ἀλλὰ μηδέ τινα 
τῶν ἁπάντων συγχωρεῖν ἐπ᾽ &u6tovo; χατὰ τὴν τῶν 
ἐν χλήρῳ χαταλεγοµένων τάξιν τοὺς θείους τῷ λ1ῷ 
λόγους ὑποφωνεῖν, εἰ µή τι ἂν ἱερατιχῇ χουρᾷ χρἠ- 
σηται ὁ τοιοῦτος, xal τὴν εὐλογίαν ὑπὸ τοῦ οἰχείου 
ποιµένος χανονικῶς ὑποδέξηται * el δέ τις φωρα- 
θείη παρὰ τὰ προστεταγµένα ποιῶν, ἀφοριζέσθω, 

AQ. Ἐπειδὴ κατὰ διαφόρους χαιροὺς βαρθαρικαὶ 
γεγόνασιν ἔφοδοι, xaX πλεῖσται πόλεις ἐντεῦθεν {πο- 
χείριοι τοῖς ἀνόμοις κατέστησαν, ὡς ἐντεῦθεν μὴ 
δυνηθῆναι τὸν τῆς τοιαύτης πόλεως πρόεδρον μετὰ 
τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ χξιροτονίαν, τὸν οἰκεῖον θρόνον xaca- 
λαθεῖν, καὶ àv αὐτῷ ἱερατιχῇ καταστάσει ἔνιδρυν- 
θηναι, καὶ οὕτω χατὰ τὸ χρατῆσαν ἔθος τὰς χειρο- 
τονίας, καὶ πάντα ἃ τῷ ἐπισχόπῳ ἀνήχει πράττειν 
τε xal µεταχειρίσεσθαι, ἡμεῖς τὸ τίµι.ν χαὶ σεθά- 
σµιον τῇ ἱερωσύνῃ φυλάττοντες, xal μηδαμῶς πρὸς 
λύμην τῶν ἐκχλησιαστικῶν δικαίων, τὴν ἐθνιχὴν 
ἐπίρειαν ἐνεργεῖσθαι ῥουλόμενοι, τοῖς οὕτω χε:ρο- 
τονηθεῖσι, xal διὰ την προχειµένην αἰτίαν iv τοῖς 
ἑαυτῶν jh ἐγκαταστᾶσι θρόνοις, τὸ ἀπόκριτον τη- 
ρεῖσθαι συνεωράχαμεν * ὥστε καὶ χειροτονίας χλη- 
ρικῶν διαφόρων κανονιχῶς ποιεῖν, xal «fj τῆς προ- 


C εδρίας αὐθεντίᾳ κατὰ τὸν ἴδιον ὅρον χεχρῆσθαι, xot 


βεδαίαν χαὶ νενομισμένην εἶναι πᾶσαν ὑπ αὐτῶν 
mpoloucav διοίχησιν. Οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ τῆς ἀνάγχης 
χαιροῦ περιγραφείσης τῆς ἀχριδείας, ὁ τῆς olxovo- 
µίας ὄρος περιορισθήσεται. 


Συνόδου α xal f' συγκροτηθείσης ἐν Κωνστα- 
τι ουπόλει ἓν τῷ |γαῷ τῶν Αγίων Αποστόλων 
xaO ις’. 
tg. Διὰ τὰς φιλονειχίας τε χαὶ ταραχὰς, τὰς ἐν τῇ 

τοῦ Θεοῦ Ἐκχκλησίᾳ συμθαινούσας, καὶ τοῦτο ὁρίσαι 

ἀναγχαῖόν στι * τοῦ μηδενὶ τρόπῳ ἑἐπίσχοπον χατα- 
στῆναι ἐν τῇ Ἐχχλησίᾳ, ἧς ἔτι ὁ προεστὼς tfj, xal 
ἐν τῇ ἰδίᾳ συνίσταται τιμῇ, μὴ αὐτὸς ἑχὼν τὴν ἐπι- 
σχοπῆν παραιτήῄσεται * yotj γὰρ πρότερον τὴν αἰτίαν 


qui est episcopatu expellendus, canonice examina- p τοῦ μέλλοντος τῆς ἐπισχοπῆς ἐχδιώκεσθαι, χανονι- 


tam ad (inem prius deduci : deinde post ejus depo- 
sitionem, alterum in ejus episcopatum provehi. Si 
quis autem episcopus in proprio honore coustitutus, 
nec vult renuntiare, nec proprium populum pas- 
cere, sed a suo episcopatu recedens, plusquam sex 
mensibus in alio loco degat, nec regio jussu deten- 
tus, nec sui patriarchae ministerio deservieus, neque 
a gravi morbo, οἱ qui ut omnino moveri non possit 
efficiat, retentus, is nulla ex supra 41 dictis causa 
prohibitus, et a suo episcopatii absens, et ultra se- 
mestre tempus in alio loco degens, ab episcopi di- 
gnitate et honore omnino alienabitur. Eum enim 
qui sux fidei commissum gregem negligit et in alio 
kceo supra semestre tempus degit , statuit sancta 


χῶς ἑξεταζομένην εἰς mépag ἄγεσθαι * εἶθ᾽ οὕτως 
μετὰ τὴν αὑτοῦ χαθαίρεσιν, ἕτερον ἀντ᾽ αὑτοῦ εἰς 
τὴν ἐπισκοπὴν προθιθάζεσθαι. Ei δἑέτις τῶν im 
σχόπων ἐν τῇ ἰδίᾳ συνιστάµενος τ'μῇ, μήτε παραι- 
τεῖσθαι βούλοιτο, μήτε τὸν οἰχεῖον ἐθέλοι ποιμαί- 
νειν λαὸν, ἀλλὰ τῆς οἰχείας ἁποστὰς ἐπισχοπῆς, 
ὑπὲρ τὸ ἐξάμηνον kv ἑτέρῳ διατρίδοι τόπῳ, µέτε 
ταῖς τοῦ οἰχείου πατριάρχου λειτουργίαις ὑπηρε- 
τούµενος, μήτε μὴν ὑπὸ νόσου χαλεπῶς τε xal ἀχι- 
νησίαν ἐμποιούσης παντελῆ συνεχόµενος , ὁ τοιοῦτος 
οὖν ὁ κατὰ µηδεµίαν τῶν εἰρημένων προφάσεων xu- 
«Ἀυόμενος, τῆς οἰχείας ἀφιστάμενος ἐπισχοπὴῆς, xal 
ὑπὲρ τὸν ἐξαμηνιαῖον χρόνον ἓν ἑτέρῳ διατρἰδων 
τύπῳ, τῆς τοῦ ἐπισχόπου τιμῆς τε xal ἀξίας ἀλλό- 


i8) 


SYNTAGMA CANONUM. — ΤΙ. 1, CAP. VI. 


490 


εριωθήτεῖται παντελῶς * τὸν γὰρ τῆς ἐμπιστευθεί- A synodus, ut a sacerdotio, per quod pascere ordina- 


e αὐτῷ χαταμελοῦντα ποίµνης., xal bv ἑτέρῳ ὑπὲρ 
τὁ ἱξάμηνον χρονοτριθοῦντα τόπῳ, ὥρισεν ἡ ἁγία 
σύνδος καὶ τῆς ἀρχιερωσύνης δι de ποιμαΐνειν 


tus est, alienus omnino constituatur, et in ejus 
episcopatus locum, alius pro ipso promoveatur. 
ἐτάχθη, παντελῶς ἑλλότριον καθεστάναι, wai εἰς 


ἐν αὐτοῦ τῆς ἐπισχοπῆς τόπον, ἕτερον ἀντ αὐτοῦ προχειρίζεσθαι, ^ 


Bacclslov ἐπιστολὴ πρὸς τοὺς χωρεπισκόπους. 
Ἔστε μὴ γέεσθαι χωρὶς αὐτοῦ, ὑπηρέτας παρὰ 
τοὺς κανόνας. 

Πάνυ µε λυποαῖ ὅτι ἐπιλελοίπασι λοιπὸν οἱ τῶν Πα- 
τέρων χανόνες, xai πᾶσα ἀχρίδεια τῶν Ἐκκλησιῶν 
ἀτελήλαται, χαὶ φοθοῦμαι μὴ κατὰ μικβὸν τῆς 
ἀδιαφορίας ταύτης ὁδῷ προϊούσης, εἰς παντελή οὐγ- 
χνσιν ἔλθῃ τὰ «fe. Ἐκκλησίας πράγματα. Τοὺς Sn- 
ἠρετοῦντας τῇ Ἐκκλησίᾳ, ἡ πάλαι ταῖς τοῦ θεοῦ Ἐκ- 
χλησίαις ἐμπολιτευομένη συνήθεια µμετὰ πάσης 
ἐχριδείας δοχιµάζουσα παρεδέχετο, καὶ ἑπολυκρα- 
Υμονεῖτο πᾶσα αὐτῶν fj ἀναστροφὴ εἰ μὴ λοἰδοροίεἰσιν, 
εἰ μὴ µέθυσοι, el μὴ πρόχειροι πρὸς τὰς µάχας, εἰ 
παδαγυγοῦσιν ἑαυτῶν τὴν νεότητα, ὥστε κατορθοῦν 
ῥύνασθαι «by ἁγιασμὸν, οὗ χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται τὸν 
Κύριον ' καὶ τοῦτο ἑξήταξον μὲν κρεσθύτεροι xal 
ἀάχονοι, ol συνοικοῦντες αὐτοῖς, ἑπανέφερον δὲ τοῖς 
χωρεπισχόποις, οἳ τὰς παρὰ τῶν ἀληθινῶς µαρτυ- 
ρούνιων δεζάµενοι φήφους, xal ὑπομνήσαντες τὸν 
ἑτίσχοπον, οὕτως ἑνηρίθμουν τὸν ὑπηρέτην τῷ τά- 
ἵματι τῷ ἱερατικῷ *. νῦν δὲ πρῶτον μὲν ἡμᾶς $&p- 
v3ípevot, xat μηδὲ ἐἑπαναφέρειν ἡμῖν χαταδεχόµενοι, 
εἰ ἑαυτοὺς τὴν ὅλην περιεστήσατε αὐθεντίαν * ἔπειτα 
Ὡταῤῥαθυμοῦντες τοῦ πράγματος, πρεσθυτέροις xal 
ῥᾳχόνοις ἐπετρέφατε οὓς ἂν ἐθέλωσιν ἀπὸ ἀνεξετάσ- 
ww) βίου χατὰ προσπάθειαν, À τὴν ἀπὸ συγγενείας, f) 
thv ἐξ ἄλλης τινὸς φιλίας, ἐπεισάγειν τῇ Ἐκκλησίᾳ 
ες ἀναξίους * διὸ πολλοὶ μὲν ὑπηρέται xatapt- 
᾽μοῦνται χαθ) ἑχάστην χώµην, ἄξιος δὲ λειτουργίας 
ῥυσιασττρίον οὐδεὶς, ὡς ὑμεῖς αὐτοὶ μαρτυρεῖτε, 
ἀποροῦντες ἀνδρῶν ἐν ταῖς ψηφηφορίαις. Ἐπεὶ οὖν 
(o τὸ πρᾶγμα λοιπὸν εἰς ἀνήκεστον προϊὸν, μάλιστα 
wn τῶν πλείστων φόδῳ τῆς στρατολογίας εἰσποιούν- 
ww ἑαυτοὺς τῇ ὑπηρεσίᾳ, ἀναγχαίως ἡλῦυον εἰς 
τὸ ἀνανεώσασθαι τοὺς τῶν Ἡατέρων χανόνας, xal 
εστέλλω ὑμῖν ἁποστεῖλαί por τὴν ἀναγραφὴν Exá- 
στης χώµης τῶν ὑπηρετούντων, xai ὑπὸ τίνος εἰσῆ- 
Xu ἔχαστος xai kv ποίῳ βίῳ ἔστίν, Ἔχετε δὲ καὶ 


Busilii epistola ad chorepiscopos. 
Quod fieri non oportet sine, ipso, ministros contra 
Canones. 

Permolestum mihi est, quod jam canones Pa- 
trum defecerint, ac disciplina omnis ex Ecclesiis 
abacta sit ; et timeo ne paulatim, hac indifferentia 
progrediente, res ecclesiastice in summam confu- 
sionem delabantur. Observata olim in Dei Ecclesiis 
consuetudo, Ecclesia ministros omni diligentia pro- 
batos admittebat : ac in omnem eorum vitam se- 
dulo inquírebatur : annon essent maledici, annon 
ebriosi, annon prompti ad pugnas, an juveututem 
suam frenarent, ita ut sanclimoniam, sine qua 
Deum nemo videbit **, exercere possent. Atque 
hoc examinabapt quidem presbyteri et diaconi, qui 
wna cum ipsis habitabant : referebant autem ad 
chorepiscopos, qui cum suffrsgia testium veracium 
accepissent, ac episcopum admonuissent, sic sacra- 
torum numero mínistrum ascribebant, Nunc autem 
primum quidem nog excluentes, ac ne referre qui- 
dem ad nos dignati, omnem in vosmetipsos 49 
auctoritatem transtulistis : deinde rem negligentes, 
presbyteris et diaconis permisistis, ut quos vellent, 


C Vità non examinata, secuudum animi affectionem, 


aut ex consanguinitate ortam, aut ex. alia aliqua 
amicitia, in Ecclesiam indignos introducerent. Qua- 
propter multi quidem ministri in unoquoque pago 
numeraniur: sed dignus ministerio altarium η. 
unus quidem, ut vos ipsi Lestificamini, hominum 
penuria laborantes in electionibus. Quoniam igitur 
video rem in malum jam insanabile progredi, nune 
presertim, cum plurimi militis metu, seipsos ín 
ministerium conjiciant, necessario accessi ad Pa- 
trum canones renovandos; 23€ vobis &cribo, ut 
mitetis mibi catalogum ministrorum cujusque 
pagi, et a quo quisque introductus sit, et que ejus 
sit vivendi ratio. Habete autem et ipsi apud vos 
catalogum, ut cum scriptis apud nos repositis ve- 


Wo παρ᾽ ἑαυτοῖς τὴν ἀναγραφὴν, Govt συγχρί- D stra conferantur, nec cuiquam liceat seipsum, cum 


War τοῖς παρ) ἡμῖν ἀποχειμένοις γράµµασι τὰ 
ὑμέτερα, xat μηδενὶ ἐξεῖναι ἑαυτὸν ὅτε βούλεται «ap - 
FYpdgetv * οὕτω μέν τοι μετὰ τὴν πρώτην ἐπινέ- 
Urs, eU τινες ὑπὸ πρεσθνυτέρων εἰσήχθησαν, ἐπὶ 
99:5 αϊχοὺς ἀποῤῥιφῶσιν * ἄνωθεν δὲ γένηται αὐτῶν 
παρ ὑμῶν ἐξέτασις * x3v μὲν ἄξιοι Got, τῇ ὑμετέρᾳχ 
vis9 παραδεχθήτωσαν * ἐπεὶ χαθαρίσατε τὴν "Ex- 
ἀτσίαν, τοὺς ἀναξίους αὐτῖς ἀπελαύνοντες * καὶ τοῦ 
Μκποῦ, ἐξετάζετε μὲν τοὺς ἀξίους καὶ παραδέχεσθε. 
ΜΗ ἐκαριθμεῖτε δὲ πρὶν εἰς ἡμᾶς ἐπανενεγχεῖν * 1 
Ἰνώσχετε, ὅτι λαϊκὸς ἔσται ὁ ἄνευ ἡμετέρας γνώμης 
ἐς ὑπηρεσίαν παραδεχθείς. 


^ Hebr, xu, 14, 
ParBRotL., Gn. CIV. 


voluerit, inscribere. lta sane, si qui post primam 
indictioném a presbyteris introducti fuerint, inter 
laicos rejiciantur. Eorum autem examen de inie- 
gro repetite, et si digni fuerint, suffragio vestro 
suscipiantur. Expurgate Ecclesiam, indignos ex ea 
ejicientes. Atque in posterum examinate quidew, 
qui digni sint, et eos admittite : sed prius non as- 
cribite, quam ad nos retuleritis; aut scitote laicum 
futurum esse, qui sine nostro judicio in ministe- 
rium fuerit ad missus. 
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Cyrilli ex epistola ad Dom.ium. canones 1, 5. 


1. Unaquzeque res nostra, quando ordine canonico 
recta procedit, nullum quidem ín nobis tumultum 
ingenera', eta nonnullorum maledicentia liberat, 
vel potius 443 eorum qui sapiunt laudem nobis 
conciliat. Quis enim non obviis, ut aiunt, uluis ex- 
cipiat de aliquibus prolatam seutentiam, qui nec 
huc nec illuc inclinetur? Vel quomodo non sit ab 
omui reprehensione alienum, vel potius ma- 
quopere laudandum, si recte et juste judicetur ? 
Ei hxc quidem nunc scribo ad pietatem Luam 
«uie in litteris ad me et religiosissimum  fia- 
trem nostrum ei coepiscopum — Proclum  inissis, 
episcopum quidem nominet, imprimis pium ac 


religiosuu) Petrum : eum ipse lanentetur, seque B 


ab Ecclesia sibi attributa przeter rationem. ejectum 
esse dicat. Erat autem consentaneum ul vel sacer- 
dotii nomen cum re haberet, vel, si non erat dignus 
ut aliari prxessct, nec ipsa quidem episcopus vo- 
catione dignus haberetur. Sed id fortasse quod di- 
co, durum esse et charitatis expers videbitur. Res 
autem revera non ita se habet. Nos eniin | senis 
utique misereri putamus, si solum ei nomen reli- 
querimus; sed multo wwelius erat aliud 4uoque 
considerare. Dicit enlm. se suam quidem posse 
causam probare, at defensionis tempus sibi non 
essc datum, nec audilionem cauonicaim sibi fuisse 
concessam. Sin autem tale quid factum esset, ipsa 
actorum productio eum convicisset reum iun posi- 


torum ipsi criminum, ne€ essel quod se injuria C 


affectum quereretur ; vel certe absolutum eum de- 
clarans, rursus concederet ut praeesset Ecclesiz 
quz illi subjecta fuit. Cum autem nihil factum sit 


ejusmodi, de re quidem a'ta voce queritur, et into- |. 


lerabilem injuriam se dicit accepisse, et inique 
ejectum esse, adjiciens rem omnem familiarem 
suam ademptam sibi fuisse. Tua itaque sauciitas, 
considerans οἱ quod AJ divinis canonibus sanci- 
tum est, et quod Ecclesie convenit, iisque qui sunt 
in sacro ministerio initiati, et nostrarum praterea 
]*terarum rationem ducens, sistat senis lacrymas ; 
etsi velit. quidem cum iis judicio contendere qui 
crimina iu eum intendunt, apud sanctitatem Luam 
pro more litiget, una scilicet assistentibus qui tibi 
subsunt episcopis nisi forte aliquos recusal ut 
suspector. Nullum enim religiosissimorum episco- 
porum in [rairem inimico esse animo credimus. 
Ne autem hic pratextus futurum de eo judicium 
dissolvat, ut nou jure faciurfi esse videatur, non 
grave est a consessu abesse eorum qui suspecti 
sunt aliquos. 


5. Renuntiationis autem libellos non sua voluntate 
sed veluti vi ac metu, et aliquorum mivis se tra- 
didisse dicit. Jam vero alia quoque res est, quz ec- 
clesiasticze consuetudini non placet, offerre sacer- 
dotes aliquos renuntiationis libellos, Nam si sunl 
digni qui sacra mysteria obeant, in fis maneant ; 
sin autem) indigni, nec per rcnuntiationem quidem 
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A Κυρ Ίου ἐκ τῆς πρὺς Δόμνον ἐπιστοῇς xa- 


»ora' Υ’ 

α’ Ἕχαστα τῶν καθ᾽ ἡμᾶς πραγμάτων, ὅταν εὐθὺ 
φέρωνται χανονικῆς εὐταξίας, οὐδένα μὲν ἡμῖν ἐντί- 
χτει θόρυδον, ἁπαλλάττει δὲ χαὶ τῆς παρά τινων ὃνς- 
φημίας, μᾶλλον δὲ xal τὰς παρὰ τῶν eb φρονούντων 
εὐφημίας ἡμῖν προξενεί. Tí; γὰρ οὐχ ἂν ἁἀποδέξαιτο 
φῆφον ἀπροσχλινῃ, fis ἂν vévovto περί τινων; f zo; 
τὸ χρίνειν ὀρθῶς χαὶ ἐννόμως οὐχ ἀνετίπληκτον ἔσται, 
μᾶλλον δὲ παντὸς ἐπαίνου µεστόν. Καὶ ταῦτα γράφω 
νυνί ' τῆς σῆς θεοσεθείας ἓν τοῖς ἑαυτοῦ γράμμασι 
τοῖς σταλεῖσι πρὸς ἅμέ τε xat τὸν ὁσιώτατόν τε xal 
θεοφιλέστατον ἁδελφὸν ἡμῶν x2V συνεπίσχοπον Ἡρό: 
χλον, ἐπίσχοπον μὲν ὀνομακούσης, τὸν εὐλαθέστατον 
καὶ θεοσεθέστατον Πέτρον * αὐτοῦ δὲ κλαίοντος, xai 
τῆς ἐκνεμηθείσης Ἐκκλησίας αὑτῷ παραλόγως χεχι-͵ 
νησθαι λέγοντος. "Hv δ᾽ ἀκόλουθον, 1j τὸ τῆς ἱερωσν- 
v; ὄνομα μετὰ τοῦ πράγµατος ἔχειν αὐτὸν, Ἡ qoo 
εἴπερ ἣν ἄξιος τοῦ μὴ προεστάναι θείου θυσιαστη- 
ρίου, μηδ αὐτῇ τιμᾶσθαι τῇ κλήσει τῆς ἔπισχοπῆς 
ἀλλ᾽ ἴσως δόξειεν ἂν τῇ σῇ θεοσεθείχ, axXnpb; εἶναι 
τις καὶ ἀφιλάλληλος ὁ παρ᾽ ἐμοῦ λόγος. Ἔχει δὲ 2j 
οὕτω χατὰ τὸ ἀληθές. ᾿Ἐλεῆσαι γὰρ τάχα που νοµί- 
ζομεν τὸν πρεσθύτην, µόνην αὑτῷ τὴν κλῆσιν ágbv- 
τες * μακρῷ δὲ ἣν ἄμεινον ἐννοῆσαι καὶ τὸ Exepov 
φάσχει γὰρ, δύνασθαι μὲν συστῆναι τῇ οἰχείᾳ ὑπο- 
λήψει, οὐ λαθεῖν δὲ χαιρὸν ἀπολογίας * οὔτε μὴν ἀχ- 
ῥρόασιν αὐτῷ προτεθεῖναι κανονικἠν. Ei δὲ ἐγεγόνει 
τι τοιοῦτον, αὑτὴ τῶν ὑπομνημάτων T) συστασις ὃι- 
ᾖλεγξεν ἂν αὐτὸν, fj ἁλόντα τοῖς αἰτιάμασιν ἔνοχον 
ἀποπεφασμένον, xal οὐδὲν ἔχοντα λοιπὸν εἰπεῖν ὡς 
ἠδιχημένον * f] γοῦν ἐλεύθερον ἀποφήνασα, ὡς πάλιν 
ἐδίδου τὸ προεστάναι τῆς Ἐκκλησίας, fj xai ὑτὸ 
χεῖρα vYéyove τὴν αὐτοῦ * οὐδενὸς δὲ πεπραγμέ- 
vov τοιούτου , χαταθοᾷ τοῦ πράγματος , ἀδικίαν 
ἀφόρητον ὑποστῆναί φησι, xal ἀθέσμως ἐχθεθλ- 
σθαι, προσεπάγων ὅτι καὶ ἠρπάσθη πάντα τὰ 
αὐτῷ προσῄχοντα χρήματα. 'H aij τοιγαροῦ» ὁσι- 
της ἀννοοῦὺσα xal τὸ τοῖς θείοις χανόσι δοχοῦν, x3! 
τὸ πρέπον Ἐκχλησίᾳ καὶ τοῖς τεταγµένοις ei ἱερὰν 
λειτουργίαν, ἔτι τε πρὶς τούτοις xai τὰ παρ) ἡμῶν 
δυσωπηθεῖσα γράμματα, στησάτω τοῦ πρεσθύτου 
τὸ δάχρυον. Καὶ εἰ μὲν ἕλοιτο δικάσασθαι πρὸς 103; 
ἐπάγοντας αὐτῷ τὰς αἰτίας, διχαςἐέσθω χατὰ τὸ εἶω- 


D 05; ἐπὶ τῆς σης θεοσεθείας, συµπαρόντων δηλονό»: 


τῶν ὑπὸ τὴν αὐτῆς χεῖρα θἐοσεβεστάτων ἐπ'σχόπων ᾿ 
ἐχτὸς, εἰ μὴ παραιτοῖτό τινας ὡς ὑπόπτους * οὐδένα 
μὲν γὰρ τῶν θεοσεδεστάτων ἐπισχόπων ἐχθρὰ oo 
νεῖν ἁδελφῷ πιστεύοµεν. Ἵνα δὲ μὴ πρόφασις 27:7 
γένηται τὴν ἑσομένην ἐπ᾽ αὐτῷ χρίσιν παραλύουσα, 
πρὸς τὸ μὴ bv δίΧῃ πεποιῆσθαι δοχεῖν, οὐδέν ἔστι 
τὸ λυποῦν ἀπεῖναι τοῦ συνεδρίου τῶν ἐν ὑπογίᾳ τινάς, 

Y' Toug δὲ τῆς παραϊτήσεως λιθέλλους, οὐ κατὰ 
προαἰρεσιν οἰχείαν, ἀλλ ὡς ἐξ ἀνάγχης καὶ q$622 
καὶ τῆς τινων ἀπειλῆς, ἐπιδοῦναί φησι * καὶ ἑτέρως 
δὲ, πρᾶγμά ἐστιν οὔτε τοῖς τῆς Ἐκχλησία; ἀμέσχον 
θεσμοῖς, τὸ λιδέλλους παραιτῄσεως προσάγειν τινὰς 
τῶν ἱερουργῶ». El γάρ εἰσιν ἄτιοι τοῦ λειτουργεῖν, 
ἔστωσαν ἐν τούτῳ * εἰ δὲ ἀνάς.οι μὴ ἀπὸ παραιτἡ» 
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εως ἐξίτωσαν, κατεγνωσμένοι δὲ μᾶλλον ἐπὶ πρά- A exeant, sed potius propter gesta condemnati, de 


ἵμασιν * ὧν ἄν τις πολλὴν ποιῄσαιτο τὴν καταβοὴν, 
ὡς ἔξω ερεχόντων πάσης ἀχολουθίας. Ἡρόσειπε τὴν 
πχρὰ σοι ἁδελφότητα᾽ σὲ ἡ σὺν ἡμῖν ἐν Κυρίῳ προσ- 
πγορεύει. 

fov αὑτοῦ éx τῆς zpóc ἐν Λιδύῃ xal Πεντα- 

χόλει ἐπισκόπους ἐπιστολῆς, κανὼν a! γ’ 

* d. Νεωστὶ γεγαµηκότες τινὲς, xal οἷον ἐξ αὐτῶν 
χαταθάντες τῶν νυμφώνων, σοναρπάζονσί τινας τῶν 
θευφιλεστάτων ἐπισχόπων, xal οὐδενὸς τάχα που τὰ 

v αὐτοὺς ἀπαγγέλλοντος, χξιροτονοῦνται χληρι- 
xo. f ouv πρεσθύτεροι. 

Y. Ἐπειδὴ τοίνυν πρὸς οἰχοδομἣν, ὡς ἔφην, τῶν 
ὶαῶν πάντα χρὴ πράττεσθαι παρ) ἡμῶν, ἐπιτηρείτω 
*15: dj θεοσέθεια ὑμῶν, xaX el. μµέλλοι τις χειροτο- 
νεῖσθαι χληριχκὸς, περιεργαζέσθω τὸν βίον αὐτοῦ, 
χαὶ πότερόν ποτε γαμετὴν ἔχει ἡ o0, xal πῶς f) πότε 
ἡγάγετο, καὶ εἰ ἀπέσχετο, xaX εἰ μὴ τις ἑστὶ τῶν ἐχ- 
ῥεθλημένων, 7) παρ᾽ ἑτέρου θεοσεθεστάτου ἐπισχό- 
που, ἡ ix µοναστηρἰων * καὶ τότε χειροτονείτω, 
ἀδιάδιττον εὑρεθέντα. Τηρήσωμεν γὰρ οὕτω χαθα- 
ϱὺν χαὶ τὸ ἑαυτῶν συνειδὺς, xal ἁδιάθλητον τὴν ἱερὰν 
xai σεπτὴν λειτουργίαν. 


θεορἰΊου &x τοῦ ὑπομγηστικοῦ κανὼν ς’. 

ς’, Περὶ τῶν ὀφειλόντων χειροτονεῖσθαι, οὗτος 
Ur τύπος * ὣς τε πᾶν τὸ ἱερατεῖον συμφωνεῖν xai 
αἱρείσθαι, xal τότε τὸν ἐπίσχοπον δοχιµάζειν ' καὶ 
σναινοῦντος αὐτῷ τοῦ ἱερατείου, χειροτονεῖν ἐν 
μέση τῇ ἐχχλησίᾳ, παρόντος τοῦ λαοῦ χαὶ προσγω- 
WüveX τοῦ ἐπισχόπου, £l xal ὁ λαὺς δύναται αὐτῷ 
μαρτυρεῖν χειροτονία δὲ λαθραίως μὴ Υινέσθω; τῆς 
Ἱὰρ Ἐκχλησίας εἰρήνην ἑἐχούσης, πρέπει πάντων 
τῶν ἁγίων τὰς χειροτονίας ἐπὶ τῆς ἐχχλησίας vivz- 
οὔαι. "Ev δὲ τῇ ἑνορίᾳ, εἰ μὲν χοινωνἠσαντές εἰσί 
τες ταῖς τῶν κοινωνησάντων Ὑγνώμαις, μὴ Aot 
χειροτονείσθωσαν, ἀλλὰ τῶν ἀληθῶς ὀρθοδόξων χλι- 
ᾷχὼν δογµατιζόντων., παρόντος πάλιν τοῦ ἐπισχό - 
7&9, καὶ προσφωνοῦντος παρόντος τοῦ λαοῦ µόνον , 
ir μὴ περιδροµή τις γίνηται. 

Βιθλίον a'. τίτ. Y'. διάτ. ιβ’, Y up, μζ’. νβ’. καὶ 
esa τῶν νεαρῶν, διάτ. a', β’, (LT. νεαρὰ ς’, pA. 

Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι τοῖς ὄχλοις ἐπιτρέπειν τῶν 
ἱερέων ἐπιλογήν. 

ΚΕΦΑΑΛ. Z'. — Συνόδου Λαοδιχείας χαγὼν ur. 
v. Περὶ τοῦ μὴ τοῖς ὄχ.ῖοις ἐπιτρέπει τὰς 
ἐκλογὰς αποιεῖσθαι τῶν µμε..λόγτων» καθίστα- 
σθαι εἰς ἱερατείαγ. 

Συγόδου Νικαίας τὸ δεύτερον καγὼν Y. 

Y. Πᾶσαν ψτφον γινομένην παρὰ ἀρχόντων, ἐπι- 
όπου, Ἡ πρεσθυτέρου, Ἡ διαχόνου, ἄχυρον µένειν 
£i τὸν χανόνα τὸν λέγοντα . Εἴ τις ἐπίσχοπος xo- 
σμχοῖς ἄρχουσι χρησάµενος, δι αὐτῶν ἐκκλησίας 
Υέται, χαθαιρείσθω * xal ἀφοριζέσθωσαν xai οἱ 
χρνωνοῦντες αὐτῷ πάντες. Δεῖ γὰρ τὸν μέλλοντα 
εροιδάνεσθαι εἰς ἐπισχοπὴν, ὑπὸ ἐπισχόπων ψηφ!- 
ύερθαι, χαθὼς παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων τῶν ἐν 
Nuxala. ὥριαται ἐν τῷ κανόνι τῷ λέγοντι, Ἐπίσκο- 
Ky προσήχει, x. t. λ. 


? Can. 51 apostol. 


C 


δι (Can. 4. 


quibus quisquam conquestus fuerit uti a recto or- 

dine aberrantibus. Saluta fraternitatem qux apud 

ie est ; qua est apud nos, te in Domino salu- 

tat. 

Ejusdem epistole ad episcopos qui sunt in Libya et 
Pentapoli, canones 4, 3. 

4. Quidam qui uxores recenter duxerunt, οἱ ex 
ipsis veluti thalamis cgressi, aliquos ex sanctissi- 
miis episcopis arripiunt, et nullo de eis utique re- 
nuntiante, ordinantur clerici seu presbyteri 


1. Quoniam ergo ad zdiflcationem, ut dixi, popu- 
lorum, omnia 445 a nobis facienda sunt, baec ve- 
8ira observet pietas, et si est quidem ordinandus 


B clericus, de vita ejus inquirat, et an uxorem ha. 


beat, annon, et quonam modo duxit, et abstinuit, 
el si non est aliquis ex iis qui ejecti sunt a sanctis- 
simo episcopo vel ex monasterio : tunc οἱ incul- 
patus inventus fuerit, ordinet. lta enim et nostram 
conscientiam puram conservabiuus, et inculpatum 
sacrum ac venerabile mysterium. 


Theophili commonitorii canon 6. 

6. De iis qui ordinandi sunt hzc erit forma : Ut 
quidquid est. sacerdotalis ordinis consentiat et eli- 
gat; el tunc episcopus examinet, vel ei etiam assen- 
tiente sacerdotali ordine in media ecclesia ordinet, 
presente populo, el episcopo alloquente, an etiam 
possit ei populus ferre testimonium. Ordinatio au- 
tem non fiat clanculum. Ecclesia enim pacem ha- 
bente decit praesentibus sanctis ordinationes lieri 
in ecclesiis. In regione autem si qui sint, qui com- 
municantium animis cemmunicaverint ; non aliter 
ordinentur, quam iis, qui sunt vere orthodoxi cle- 
rici, examinantibus, prasente rursus episcopo, et 
prxsentem populum alloquente, ne intercedat ali- 
qua circumventio. 


Tex'us. Lib. cod. 4, tit. 2, constit. 12, 50, 42, 
41, 52, et tit. 1 Novellarum constit. 1, 2 et 17. 

Electionem sacerdotum promiscua plebi permit- 
tendawu non esse. 

A6 CAP. Vli. — Concilii Laodiceni canon 13. 


D 45. Turbis non esse. permittendum, eorum qui sunt 


in sacerdolio constituendi electionem facere. 


Concilii Nicaui n, canon 5. 
9. Omnem electionem quz fit α magistralibus, . 
episcopi, vel presbyteri, vel diaconi, irritam ma- 
nere, ex canone dicente : Si quis episeopus 50 
secularibus magistratibus usus, per eos ecclesiam 
obtinuerit, deponatur et segregelur, et omnes 
qui cum eo commnnicant. Oportet cnim eum qui 
est promovendus ad episcopatum ab episcopis 
eligi, quemadmodum a sanctis Patribus Nicze:e 
decretum est in canone, qui dicit"! ; Episcopum 
oportet, etc., ut pag. 467. 
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CAP. V]II. — Quid si exsistat contradictio in A ΚΕΦΑΛ. Η. — Περὶ τῆς voropérnc ἀντωογίας 


episcopi ordinatione ? 
Concilii Antiocheni, canon 19. 
.49. Episcopus ne ordinetur, eic. , ut pag. 475. 
Concilii Carthaginensis, canon 50. 
Quot addi debeant episcopi numero ordinatorum, 
si de ordinando episcopo fuerit contradictum. 


50. Sed et illud est statuendum "* (16), ut quando 
ad eligendum episcopum convenerimus , si qua 
centradictio fuerit oborta, quia talia tractata sunt 
apud nos, nou presumant 477 ad purgandum eum 
qui ordinandus est, tres episcopi sufficere : sed postu- 
letur ad numerum supradictorum unus vel duo, et 
in eadem plebe cui ordinandus est, disculiantur 
primo person: contradicentium. Postremo etiam 
jlla qu: objieiuntur, pertractentur : eL cum purga- 
tus fuerit in conspectu publico, ita demum ordi- 
netur. Si hoc cum vestrz sanctitatis animo con- 
ceordat , roboretur vestre  dignationis respon- 
sione. 

Ab universis episcopis dictum est 
placet. 

Textus. Tit. 1. Novellarum const. 4 3 οί 17, in 
quibus etlam de objectione adversus ordinationem 
clericorum et przsulum [tractatur.] Prima namque 
censt. tit. 1 Novellarum , jubet episcoporum ordi- 
natioaes coram omni populo ecclesix fleri, insuper 
et quemcunque contradicendi facultatem habere. 
Et si quidem ante ordinationem contradictio fiat, 


Satis 


ne prius ordinatio procedat, quam examinatione C 


habita omnino illum innocentem esse constet. Si 
vero ante examinaltionem ordinatus [quisquam | sit, 
is una cum eo qui ordinavit, sacerdotio excidat. 
At si qui ante ordinationem coutradixit, calum- 
niandi animo eum id fecisse appareat, aut [reum] 
non damnet ac convincat, ab eo qui ordinationi 
preest, in perpetuum a sancta communione segre- 
gelur, atque ordinatio peragatur. Secunda [autem] 
eonst. ejusdem tit. ait: Si contradictio fiat ob 
[talem] causam, qux secundum leges aut. canones 
ordinationem impedire possit; et : Quod utraque 
parte presente, aut ubi accusator ad tres menses 
accusationem adimplere distulerit, examinatio fleri 
[debeat]; et: Quod si accusator aut non probet, 


ἐπὶ τῇ χειροτονίᾳ τοῦ ἐπισκόπου. 
Συνόδου ἈΑγτιοχείας κανὼν WU. 
(0^. Ἐπίσχοπον μὴ χειροτονεῖσθαι, x. τ.λ. 
Συνόδου Kap0arérync χανὼν v. 

Πόσοι ἐπίσκοποιπροστεθήηκαι ópslAovco tQ ἀριθμῷ 
τῶν χειροτογούντωγ, ἐὰν περὶ τοῦ μέλλοντος 
χειροτογεἴσθαι ἐπισκόπου ἀντιλογία γένηται. 
ν΄ Ἐκεῖνο δὲ ὁρίσαι δεῖ ὥστε Eáv ποτε πρὸς En. 

λογἣν ἐπισχόπου συνέλθωµεν, καὶ ἀναφυῇ τις ἀντι- 

λογἰα, ἐπειδὴ τὰ τοιαῦτα map ἡμῖν ἑτραχταῖσθησαν, 
τολμηρὸν εἶναι λοιπὸν τρεῖς μόνους πρὸς τὸ χαθᾶραι 
τὸν χειροτονηθησόµενον εὑρεθῆναι ' ἀλλὰ τῷ προλεχ- 
θέντι ἀριθμῷ προστεθῇ εἷς καὶ δύο’ καὶ ἐπὶ αὑτοῦ τοῦ 
λαοῦ αὐτοῦ οὗ μέλλει χειροτονεῖσθαι, ἐξετασθῶσι 


p πρῶτον τὰ πρόσωπα τῶν ἀντιλεγόντων ' ἐς ὕστερον 


γὰρ, xai τὰ προτεθειµένα σνζευχθῶσι * χαὶ ὅτε χα- 
θαρὸς Φφανείη ἐπὶ δηµοσίας προσόψεως, εἶθ᾽ οὕτως 
χειροτονηθείη * ἐὰν τοῦτο ἁποδέχηται dj ὑμετέρα 
ἁγιωσύνη, τῇ ὁμονοητιχῇ ἀποχρίσει τοῦ ὑμετέρο 
ἀξιώματος βεθαιωθείη. 

"Amb πάντων τῶν ἐπισχόπων ἐλέχθη, Πάνυ ἀρέ- 
σχει. 

Ίίτλος 4 τῶν νεαρῶν, Okt. a^, D, (C, ἓν ofc xa 
περὶ ἀντιλογίας χειροτονίας κληρικῶν xat ἡγουμέ- 
νων f$j μὲν γὰρ α΄ διάταξις, τοῦ a. τίτ' τῶν νεαρῶν 
παραχελεύεται τὰς τῶν ἐπισκόπων χειροτονίας, ἐπὶ 
παντὸς τοῦ λαοῦ «ες ἐχκλησίας Ὑίνεαθαι, πρὺς τὸ ' 
ἄδειαν ἔχειν πάντα τὸν βονλόμενον ἀντιλέχειν ' xal 
el γε πρὸ τῆς χειροτονίας γένοιτο fj ἀντίῤῥησις, μὴ 
πρότερον χειροτονείσθω, πρὶν ἂν ἡ ἐξέτασις γάνηται, 
xa φανῇ πανταχόθεν ἀνεύθυνος ’ εἰ δὲ πρὸ τῆς ἑξετά- 
σεως χειροτονηθείη, xal τῆς ἱερατείας ἐχπεσεῖται 
σὺν αὐτῷ τῷ χειροτονήσαντι. El μέν τοι ὁ πρὸς την 
χειροτονίαν ἀντειπὼν, συχοφάντης φανείη, f] μὴ ἐπ- 
εξέλθοι, χωριζέσθω διηνεχῶς τῆς ἁγίας κοινωνίας, 
παρὰ τοῦ τὴν χειροτονίαν ποιοῦντος: f) δὲ χειροτο- 
vía χινέσθω ἡ δὲ β’ διάταξις τον αὐτοῦ clt. φησὶν, 
ὅτι ἓὰν ἡ ἀντίῤῥησις ἐπὶ αἰτίᾳ γένηται, ἁμποδίσαι 
«fj χειροτονίᾳ δυναµένῃ κατὰ τοὺς νόµους 1| τοὺς 
χανόνας ᾽ xai ὅτι παρόντος ἑχατέρου µέρους, ἢ ἐξ- 
έτασις γίνεται ἡ τοῦ κατηγόρου, ἀπὶ τρεῖς μῆνας 
ὑπερτιθεμένου πληρῶσαι τὴν κατηγορἰαν xal ὅτι 
ph δειχνὺς à χατήγορος f) ἀποφεύγων, ἐχθάλλεται 
τῆς ἑπαρχίας &v ᾗ οἰχεῖ. Γινοµένης δὲ τῆς χειροτο- 


aut aufugiat, ejiciatur extra provinciam, in qua ha- D νίας «pb τῆς ἐξετάσεως, ὁ μὲν χειροτονηθεὶς ἐξωθεῖ- 


bitat. At si ordinatio ante examinationeim fiat, or- 
dinatus [sacerdotio]' 4$ expellatur : ordinator 
autem in annum a sacro ministerio arceatur, uni- 
versaque ipsius substantia ejus Ecclesi: applicetur. 
Atque eadem [hzc] constitutio, etiam in ordina- 
tione clericorum eadem vult obtinere. Constit. 
autem 17 ejusdem tit. dicit : Si quis quacunque de 
causa ordinandum accuset, primum accusator, si 
criminationem persequetur, examinator : sin desi- 


ο. Concilium Afric. cap. 17. 


ται» ὁ Ob χειροτονῄσας, ἐπὶ ἐνιαυτὸν χωλύεται τῆς 
θείας λειτουργίας, καὶ πᾶσα ἡ οὐσία αὐτοῦ προσχυ- 
ροῦται τῇῃ κατ αὑτὸν Ἐχκλησίᾳ. Ἡ αὐτὴ cb διά- 
ταξις θέλει τὰ αὐτὰ χρατεῖν xai ἐπὶ ταῖς χειροῖο- 
νίαις τῶν χληρικῶν  ἡ δὲ uj διάταξδις τοῦ αὑτοῦ τίτ. 
φησὶν, ὅτι τινὸς χατηγοροῦντος, ἐφ᾽ οἰᾳδήποτε αἰςίφ, 
τοῦ μέλλοντος χειροτονεῖσθαι, γινέσθω πρότερον f, 
ἐξέτασις, τοῦ χατηγόρου ἐπεξιόντος. El δὲ ἁπολει- 
φθῇ, f) ἀνάδάλλεται, ποιείτω τὴν ζήτησιν ὁ µέλλων 


NOTE. 
(16) Conc. Carthag. n, cap. 40. Et. Ferrandus ορ ὅ, ex Conc. Carthag., tit. 1. 
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χειροτονεῖν,' εἴσω τριῶν μηνῶν * xal ἓὰν ἀνεύθυνος Α stat, aut differat, ordinaturus intra tres menses 


ραν], παρόντος 7] ἀπολειφθέντος τοῦ κατηγόρου, χει- 
ροτονείσθω * xo ὃ κατήγορος, εἰ μὲν κληρικός ἐστιν 
ἰχθάλλεται τοῦ βαθμοῦ αὐτοῦ: cl δὲ λαϊχὸς, σωφρο- 
νίζεται. Τῆς δὲ χειροτονίας γινοµένης mpb ἐξετάσεως, 
ej; ἱερωσύνης ὁ χειβοτονηθεὶς xal Ó χειροτονήσας 
ἐχθάλλανται. Λέγει δὲ τὰ αὐτὰ χρατεῖν xal ἐπὶ χει- 
ῥοτονἰᾳ ἐπισχόπων, xal κληρικῶν, χαὶ ἡγουμένων. 

ΚΕΦΑΛ. ϐ6.--Περὶ τοῦ χρόνου οὗ ἐγτὸς δεῖ τοὺς 

ἐισκόπους χειροτονεἴσθαι. 
Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν χε. 

x. Ἐπειδήπερ τινὲς τῶν μητροπολιτῶν ὡς πε- 
βιηχήθηµεν, ἁμελοῦσι τῶν ἐγχεχειρισμένων αὐτοῖς 
ποιµνίων, xa ἀναδάλλονται τὰς χειροτονίας τῶν 
ἐπισχόπων, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, ἐντὸς αριῶν μηνῶν 
γΐνεσθαι τὰς χειροτονίας τῶν ἑπισχόπων, el uil) ποτε 
ἄρα ἁπαραίτητος ἀνάγχη, παρασχευάσοι ἐπιταθῆναι 
ὧν τῆς ἀναδολῆς χρόνον. El δὲ μὴ τοῦτο ποιήσοι, 
ὑποχείσθαι αὐτὸν ἐκχλησιαστικῷ ἐπιτιμίῳ, τὴν μέν 
τοι πρόσοδον τῆς χηρενούσης ἐχχλησίας σώαν παρὰ 
«p οἰχονόμῳψ τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας φυλάττεσθαι. 

Συνόδου ἕκτης κανγὼν ιδ. 

Jd. Ὁ τῶν ἁγίων χαὶ θεοφόρων. ἡμῶν Πατέρων 
χρατείτω χανών χαὶ ἓν τούτῳ, ὥστε πρεσθύτερον 
19 Y ἐτῶν, μὴ χειροτονεῖσθαε, χᾶν πάνυ ᾗ ἄξιος 6 
ἄνθρωπος, ἆλλ * ἀποτηρεῖσθαι. Ὁ γὰρ Κόριος Ἰησοῦς 
Χριστὺς Ev τῷ τριαχοστῷ ἔτει ἐδαπτίσθη, χαὶ fip- 
ξατο διδάσχειν  ὅὁμοίως μήτε διάχονον πρὸ τῶν κε’ 
ἐτῶν,  διαχόνισσαν πρὸ τῶν p' χρόνων χειροτονεῖ- 
edax. 

'H β’ διάταξις τοῦ a' τιτ. τῶν νεαρῶν φησιν, ὅτι 
ἐὰν ὑπέρθωνται οἱ τῆς πόλεως ἐπὶ ἓξ μῆνας Ψψηφί- 
δισθαι τὸν ἐἑπίσχοπον, ποιείτω τὴν χειροτονίαν ᾧ τινι 
ἁρμότει, χινδύνῳ τῆς ἑαυνοῦ φνχῆς, τῶν ἄλλων 
πάντων παραφυλαττομένων, 

ΚΕΦΑΑ. I. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεῖσθαί τα 
ἐπίσκαπον ἢ πρεσθύτερον 7) διάκονον, πρὶν 1) 
κώτας τοὺς ἂν τῷ οἵχκῳ αὐτοῦ, Χριστιανυὺς 
ἐροδόξους ποιήσει. 


Συνόδου Καρθαγένης κανὰν ic. 

lc Ὥστε ἐπισχόπους, καὶ πρεσδυτέρους, χαὶ δια- 
εόνους μὴ] χειροτονεῖσθαι, πρὶν f| πάντας τοὺς kv τῷ 
dx αὐτῶν, Χριστιανοὺς ὀρθοδόξους ποιῄσουσιν. 

Καὶ ἡ η’ διάταξις τοῦ ε’ τίτ. τοῦ a' βιδλίον, xa f 
τοῦ ια’ τίτ., τιμωροῦνται τοὺς Σαµαρείτας xal 
Ἕλληνας βαπτιζοµένους xoi μὴ] προσάγοντας τὰς 
αμετὰς αὐτῶν καὶ παῖΐδας χαὶ τοὺς kv. τοῖς οἴχοις 
αὐτῶν, τῷ ἁγίῳ βαπτίσµατι. 

ΚΕΦΑΛ. IA'. Περὶ τῶν ἀπὸ «Ἰαϊκῶν γινοµόνων 
iuo xxu. ὶ 

Συγόδου Σαρδιχκῆς xavów v. 

V Άπαντες οἱ ἐπίσχοποι ἀπεχρίναντο ἀρέσχειν αὐ- 
τς, xd πρεπωδεστάτην εἶναι τὴν συμδουλὸν ταύ- 
την, Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπε, Καὶ τοῦτο ἀναγχαῖον 
εἶναι νομίζω» εἰ μετὰ πάσης ἀχριδείας xax ἔπιμε- 
ξείας ἐξετάζοιτο, ὥστε Eáv τις πλούσιος ἡ σχολαστι» 


presente aut absente accusatore appareat, [ipsum] 
ordinato. Accusator autem si clericus sit, gradu 
ejicitor : si laieus, castigator. Si ordinatio ante 
examíinationem flat, sacerdotio et ordinator et 00. 
dinatus ejiciuntor. Atque dicit eadem obtinere in 
ordinatione clericorum, episcoporum, et prasulum 
[monasteriorum]. 

CAP. IX. — Intra quod tempus episcopi ordinandi 
sint. 

Concilii Chalcedonensis canou 95. 

25. Quouiam nonnulli metropolitani, ut sepe a 
nobis auditum est, et greges sibi commissos negli- 
gunt, et episcoporum erdinationes differunt, san- 
cix synodo placuit ut intra tres menses episcopo- 
rum ordinationes flant, nisi inexorabilis utique 
necessitas effecerit ut dilatione tempus prorogetur. 
Si autem hoc non fecerint, eos ecelesiasticze poene 
suhjici. Viduz vero ecclesi reditum, apud eccle 
si? cdconomum salvum custodiri. 


&9 Concilii erumenici v1 canon 14. 

14. Sanctorum divíaorumque Patrum nostrorum: 
canon in his quoque valeat, ut presbyter ante tri- 
ginta annos non ordinetur, etiamsi sit homo valde 
dignus, sed reservetur 53, Dominus enim Jesus 
Christus tricesimo anno baptizatus est, et coepit 
docere. Similiter nec diaconus ante quadraginta. 
annos ordinetur 55. 


Textus. Const. 2, tit. 4 Novellarum ait : Si civi-. 
tatis [clerici et primores] ultra sex menses episco- 
pum decernere differant, is qui ordinandi jus habet, 
periculo anima su: [episcopum] ordinato : [atque]. 
alia omnia servantur. 


CAP. X. — Quod nemo sit episcopus vel presbyter. 
vel diaconus  ordinandus — antequam | domesticos. 
amnes fecerit orthodoxos. 


Concilii Carthaginensis canon 56. 

50. Ut episcopi 55, et presbyteri , et diaconi non. 
ordinentur priusquam omnes qui sunt in domo eo- 
rum, Christianos catholicos fecerint. 

Textus. Etiam const. 18, tit. 5, lib. 1, et const. 10, 
tit. 2, puniunt Samaritanos et paganos baptizatos, si 
uxores suas et liberos quos domi habent, ad sacro- 
sanctum baptisma non adducant. 


50 CAP. XI.—De iis qui delaica conditione fiunt 
episcopi. 

Concilii Sardicensis canon 10. 

10. Omnes episcopi dixerunt eis placere, et esse 
copvenientissimuin hoc consilium. Hosius episcopus. 
dixit: Hoc quoque necessarium existimo, ut cum 
omni cura et diligentia examinetur ; ut si quis ες. 
foro sive dives, sive scholasticus , episcopus fleri, 


" Neoezs, ean. 11. ** Chalced. can. 15. ** Conc, Carthag. i1 , cap. 18; concilium Afric. cap. 5. 


499 


PHOTII PATRIARCH.E CP. 900 


dignus habeatur, non prius constituatur , quam le- A χὸς, ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς ἀξιοῖτο ἐπίσχοπος Υίνεσθαι, μὴ 


ο oris el diaconi et presbyteri ministerium perege- 
rit: uL in unoquoque grajJu, si dignus existimatus 
fuerit, ad episcopatus fastigium per progressionem 
possit ascendere. Habebit autem uniuscujusque or- 
diuis gradus non minimi scilicet temporis longitu- 
dinem, per quod et fides, et moruin probitas, et 
constantia, et. moderatio possit cognosci : εἰ ipse 
divino sacerdotio dignus existimatus, maximum 
lionorem assequetur. Neque enim convenit, neque 
scientia el -bona conversatio hoc recipit, ut temere 
εἰ leviter ad. id accedatur, ut episcopus, vel pre- 
sbyter, vel diaconus prompte ac facile constituatur. 
Sic enim merito neophylus existimetur, quando- 
quidem eti beatissimus Apostolus, qui fuit etiam 


doctur gentium, prohibuisse plane videlur, ne ce- B 


leres fiant ordinationes 5*. Longissimi enim tein- 
poris probatio et conversationem, et uniuscujusque 
110Γ65 non improbabiliter exprimere poterit, - 


B1 Synodi Constantinepolitane prime et secunda in 
templo sanctorum apostolorum congregate , ca- 
non 17. 
17.In omnibus boni ecclesiastici ordinis curam ge- 

rentes, hoc quoque definire necessarium duximus, 

ut nullus deinceps laicus, vel monachus repente ad 
episcopalem altitudinem eveheretur, sed in eccle- 

*iasticis gradibus primum examinatus, sic episco- 

palis dignitatis ordinationem susciperet. Etsi eniin 


πρότερον καθίστασθαι, ἐὰν μὴ καὶ ἀναγνώστου xal 
διαχόνου xal πρεσθυτέρον, ὑπηρεσίαν ἐχτελέσοι' 
ἵνα καθ) ἔχαστον βαθμὺν, ἐάν περ ἄξιος νοµισθείη, 
εἰς «tv ἀφίδα τῆς ἐπ.σχοπῆς κατὰ προχοπὴν διαθη- 
ναι δυντθείη. Ἔξει δὲ ἑκάατου τάγματος ὁ βαθμὺς 
οὐκ ἐἑλαχίστου δηλονότι χρόνου μῆχος” δι οὗ ἡ πίττις 
αὑτοῦ, καὶ 1j τῶν πραγμάτων κχαλοχαγαθία, χαὶ ἡ 
σιεῤῥότης, xal f) ἐπιείχεια, γνώριµος γενέσθαι δυνἠ- 
σεται, χαὶ αὐτὸς ἄξιος τῆς θείας ἱερωσύνης Υοµι- 
σθεὶς, τῆς µεγίστης ἀπολαύσει τιμῆς. Οὔτε γὰρ προ- 
σῃκόν ἔστιν, οὔτε dj ἐπιστήμη, οὔτε fj ἀγαθὴ ἀνα- 
στροφὴ, ἐπιδέχεται τολμηρῶς xal χούφως ἐπὶ τοῦτο 
lévat, ὥστε ἡ ἐἀπίσχοπον f) πρεσθύτερον 1| διάχονον 
προχείρως χαθίστασθαι. Οὕτω γὰρ ἂν εἰχότως νεό- 
φυτος νοµισθείη, ἐπειδῇ μάλιστα xaló μαχαριώτατος 
Ἀπόστολος, ὃς xal τῶν ἐθνῶν γεγένηται διδάσκαλος, 
φαίνεται χωλύσας ταχείας Υίνεσθαι τὰς χαταστάσε!»' 
Τοῦ γὰρ μηκίστου χρόνου fj δοχιµασία, τὴν ἁναστρυ" 
φἣν xal bv ἑχάστου τρόπον, οὐχ ἀπειχότως ixz»- 
ποῦν δυνῄσεται. 

Συγόδον α β συγκροτηθείσης ἕν τῷ vag τῶν 

ἁγίων ἁποστό-ῖἸων χανὼν WW. 

t. Ἐν πᾶσι τῆς ἐκκλησιαστικῆς εὐταξίας opov 
τίζοντες, καὶ τοῦτο ἀρίσαι ἀναγκαῖον ἐθέμεθα ΄ ὥστε 
τοῦ λοιποῦ, µηδένα τῶν λαϊχῶν f] μοναχῶν , ἀθρύως 
εἰς τὸ τῆς ἐπισχοπῆς Όψος ἀνάχεσθαι, ἀλλὰ τοῖς 
ἐχχλησιαστικοῖς βαθμοῖς ἐξεταζόμενον πρότερω, 
οὕτω τῆς ἐπισχοπῆς τὴν χειροτονίαν ὑποδέχεσθαι, 


huc usque quidam ex monachis et laicis, exigente C, Ei Υὰρ καὶ µἐχρ: τοῦ νῦν, ἀπὸ τῶν λαϊκῶν T] µον1- 


necessitate, episcopali honore statim digni facti 
sunt, qui et virtute excellenti fuere, et suam eccle- 
siam in altum extulere, id tamen quod raro evenit, 
ecclesix legem nequaquam statuentes, decernimus, 
ut id deinceps minime fiat nisi is qui rite ordinatur, 
per gradus sacerdotales processerit, in unoquoque 
ordine tempus praestitutum adimplens. 


Textus. Const. 2, tit. | Novellarum, non permittit 
ex laicorum [statu] confestim [aliquem] episcopum 
creari : sed [requirit] ut prius clericus fiat, et ad tres 
ineuses Scripturas et canones discat. Const. autem 
ejusdem lib. et tit. vult, ut nou minus sex mensi- 
bus clericus prius aut monachus fuerit. 


κῶν τινες, ἀπαιτούσης χρείας, παραυτίχα vu 
ἄξιοι γεχόνασιν ἐπισχοπῖΏς, ἀρετῇ τε διαπρέγαν-ες, 
καὶ τὴν xaT' αὐτοὺς ἐχχλησίαν ὑψώσαντες, ἀλλὰ τό 
γε σπάνιον οὐδαμοῦ νόµον τῆς Ἐκκλησίας τιθέμενοι, 
ὀρίζομεν τοῦ λοιποῦ µηχέτι τοῦτο Ὑίνεσθαι” εἰ μὴ 
χατὰ λόγον ὁ χειροτονούµενος, τὸν ἱερατιχὸν προέλ- 
θοι βαθμὸν, ἐν ἑχάστῳ τάγχµατι τὸν νενομισμένον 
χρόνον ἀποπληρῶν. 

Ἡ β’ διάταξ.ς τοῦ α’ τίτ. τῶν νεαρῶν, o9 συγχυ- 
pst απὸ λαϊχῶν εὐθέως ἐπίσχοπον χειροτονεῖσθαι, ἀλλὰ 
π,ότερον χληρικὸν, χαὶ µένειν ἐπὶ τρεῖς µΏνας, τὰς 
Γραφὰς διδασκόμενον καὶ τοὺς κανόνας f, δὲ a διᾶ- 
ταξις τοῦ αὐτοῦ τίτ. βούλεται αὑτὸν οὐχ fi: & 
μηνῶν προκλτρωθῆναι ἢ προµονάσαι. 


CAP. XII. — Quomodo is qui ex paganitate vene- D Κκεφλλ. ID. — Πῶς ὁ ἐθνικὸς, ἢ ὁ ἐν γόσῳ, 0 


rit, vel. in morbo vel recenter baptizotus fuerit, vel 
pravam vitam duxerit, ordinelur episcopus aul 
clericus. 

Apostolorum canon 80. 

50 [79]. Eum qui ex vita gentili accesserit et 
baptizatus fuerit, ve] ex improba vivendi ratione, 
non est equum 52 protinus episcopum fieri. Ini- 
quum est enim, ut qui sui nondum experientiam 
ostenderit, sit aliorum magister, nisi forte boc di- 
vina gratia fiat. s 


Concilii Niceni canon 2. 
2. Quoniam multa, vel necessitate, vel urgenti- 


V ] Tim. i,1 seqq. ; v, 9 seqq. 


γδωστὶ βαπτισθεὶς, xal o ἐκ φαύ.ῖης διαγωγής, 
χειροτογεἴται ἐπίσχοπος ἢ κ.ληρικός. 


Ἀποστό-ων χαγὼν π’. 

T'. Τὸν ἐξ ἐθνιχοῦ βίου προσελθόντα xaX βαπτι- 
σθέντα, f) Ex φαύλης διαγωγῆς, οὐ δίἰχαιόν ἔστι 
παραυτὰ προχειρἰζεσθαι ἐπίσχοπον, ἄδιχον γὰρ, τν 
µτδέπω πεῖραν ἔπ'δειξάμενον, ἑτέρων εἵναι διδάσκα” 
)ov* εἰ μὴ που κατὰ θείαν χάριν τούτο γένηταυ 


Συνόδου Νικαίας καγὢγ β’. 
β Ἐπειδὴ πολλὰ ftot ὑπὸ ἀνάγκης, f] ἄλλως Unt 


9 Laod. 5 ; Sard, 15; Culest. 21. 
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(οµένων τῶν ἀνθρώπων, ἐγένετο παρὰ τὸν xavova A bus alioqui hominibus, preter canenem ecclesiasti- 


dy ἐχχλησιαστιχὸν, ὥστε ἀνθρώπους ἀπὸ ἐθνιχοῦ 
βίω ἅρτι προσελθόντας τῇ πίστει, xal ἓν ὀλίγῳ 
(οόνῳ κατηχηθέντας, εὐθὺς ἐπὶ τὸ πνευματικὸν 
λουτρὸν ἄγειν, xaX ἅμα τῷ βαπτισθῆναι προάγειν εἰς 
ἰπισχοπὴν, ἃ elc πρεσθυτἑριον, καλῶς ἔδοξεν ἔχειν, 
τοῦ Αοιποῦ μηδὲν τοιοῦτον Υίνεσθαι. Καὶ γὰρ xat 
χρόνου δεῖ τῷ χατηχουμένῳ' χαὶ μετὰ τὸ βάπτισμα, 
ἑοχιμασίας πλείονος. Σαφὲς γὰρ τὸ ἁποστολιχὸν γράµ- 
µα τὸ λέγον * Mi). »εόφυτον ἵνα μὴ τυφωθεὶς, εἷς 
χρῖμα ἐμπέσῃ καὶ παγίδα τοῦ διαξὀΊου. El δὲ 
προϊόντος τοῦ χρόνου Φυχιχόν τι ἁμάρτημα εὑρεθείη 
περὶ τὸ πρόσωπον, χαὶ ἑλέγχοιτο ὑπὸ δύο f| τριῶν 
μαρτύρων, πεπαύσθω ὁ τοιοῦτος τοῦ χλῆρου. 'O δὲ 
παρὰ ταῦτα ποιῶν, ὡς ὑπεναντία τῇ µεγάλῃ συνόδῳ 
Δρασυνόµενος, αὐτὸς κινδυνεύσει περὶ τὸν ἴδιον 
xit pov. 


Συνόδου Νευκαισαρείας καγὼν ιβ’. 

(S. Ἐὰν νοσῶν τις φωτισθῇ, εἰς πρεσδυτέριον 
ὄγεσθαι οὗ δύναται. Οὐχ ἐκ προαιρέσεως γὰρ f 
πίστις αὐτοῦ , ἀλλ᾽ ἐξ ἀνάγχης ' εἰ μὴ τάχα διὰ τὴν 
μετὰ ταῦτα αὐτοῦ σπουδὴν xal πίστιν xat διὰ σπάνιν 
ἀνθρώπων, 

Συνόδου Λαοδκείας καγὼν v. 

Y. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν προσφάτως φωτισθέντα, προσ- 
άγισθαι ἓν τάγµατι ἱερατιχῷ. 

ΚΕΦΑΛ. IT".— Πῶς σχο.Ἰάζων ἐπίσκοπος vlve- 
τα εἰς σχο.1άζουσαν ἐπισκοπήν. 

Συνόδου Αντιοχείας xavàw ις’. 

tz", Ef τις ἑπίσχοπος σχολάξων, ἐπὶ σχολάζουσαν 
ἐχχλτσίαν ἑαυτὺν ἐπιῤῥίψας, ὑφαρπάξοι τὸν θρόνον 
Üy1 συνόδου τελείας, τοῦτου ἀπόθλητον εἶναι, χᾶν 
εἰ zd; ὁ λαὺς ὃν ὑφήρπασεν ἕλοιτο αὐτόν ' τελείαν 
& ἐχείνην εἶναι σύνοδον, T] συµπάρεστι xal ὁ τῆς 
μγτροπόλεως ἐπίσχοπος. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΔ. — Πότε δύναται γεγέσθαι ἑπίσκο- 
πος ἡ χ.Ληρικὸς εὐγοῦχος, ἡ ἄ-νῖως ἐμπαθὴς τὸ 
σώμα. 

"Ἀποστόλων κανγὼν χα x9 οὗ ow. 

x3. Εὐνοῦχος εἰ μὲν ἐξ ἑπτρείας ἀνθρώπων ἐγέ- 
νετό τις, ἡ ἓν διωγμῷ ἀφῃρέθη τὰ τῶν ἀνδρῶν, f) 
τως ἔφυ, xal ἔστιν ἄξιος ἐπισχοπῆς, Υινέσθω. 


κ Ὁ ἀκρωτηριάσας ἑαυτὸν, pt γινέσθω κληρι- D 


x&' αὑτοφονευτῆς γάρ ἔστιν ἑαυτοῦ, καὶ τῆς τοῦ 
θεοῦ δημιουργίας ἐχθρός. 

ο”. ΕΙ τις ἀνάπηρος f] τὸν ὀφθαλμὸν. 1) τὸ) σχέλος 
πεπληνµένος, ἄξιος δέ ἐστιν ἐπισκοπῆς, Υιγνέσθω” 
ὦ γὰρ λώδη σώματος αὐτὸν µιαίνει, ἀλλὰ φυχῆς 
μολυσμός. 

65. Κωφὸς ὃξ ὢν xal τυφλὸς, ph γινέσθω ini- 
σχοπος οὐχ ὡς µεμιαμμµένος, ἀλλ ἵνα μὴ τὰ ἔχκλτ- 
σιαστικἁ παρεμποδίἰκοιτο. 


cum facta sunt, ut homines. qui e vita gentili ad 
fidem nuper accesserunt, et exiguo tempore cate- 
chumeni, id est, initiati fuere, statim ad lavacrum 
spiritale deducapt. Et simul ac baptizati fuerint, 
αἱ episcopatum vel presbyteratum provebant, recte 
habere visum est, ut deinceps nihil tale fiat. Να: 
et catechumeno tempore opus est, et post bapt- 
smum probatione majore. Apertum enim est scri- 
ptm apostolicum, quod dicit: Non neophytum "*, 
id est, recens plantatum : Ne inflatus in judicium 
incidat et diaboli lagueum. Si autem procedente 
tempore, animale aliquod peccatum circa perso- 
nam inventum fuerit, et a duobus vel tribus per- 
sonis convincatur : cesset, quia talis est, a clero. 
Qui autem przter hzc facit, ut qui magne synodo, 
adversus esse audeat, ipse de clericatu in pericu- 
lum veniet. 
Concilii Neocesariensis canon 12. 

19. Si quis zgrotans ** fuerit illuminatus, non 
potest in presbyterum evehi. Fides enim ejus non 
est ex instituto, sed ex necessitate nisi forte pro- 
pter consequens ejus studium et fide, hominumque 
raritatem. 

Concilii Laodiceni camon 3. 

9. Non oportere eos qui suut receus illuminati, in. 
ordinem sacerdotalem promoveri. 

B3 CAP. Xlll. — Quomodo vacans episcopws va- 
cantem episcopatum occupet. 

Concilii Antiocheni canon 10. 

16. Si quis vacans (17) episcopus in vacantem 
ecclesiam irrumpens, sedem arripueril absque per- 
fecta synodo, is sit ejectus, etiamsi omnis populus, 
quem invasit, eum elegerit. Sit autem illa perfeeta 
synodus, cui una quoque adest metropolita- 
nus. 


CAP. XIV. — Quomodo eunuchus vel. aliter. in 
corpore vitiatus, fieri. episcopus aut clerieus possit, 


Apostolorum canones 21, 92, T7, 18. 

91 [20]. Eunuchus** si ex hominum quidem injuria 
factus sit, vel in persccutioue virilibus privatus sit, - 
vel sic natus e-t, ct dignus est, fiat. 

92 [21]. Qui seipsum mutilavit, ne sit clericus : 
est sui homicida, οἱ Dei apificii hostis. 


11 [76]. Si quis ** vel oculo orbatus, vel femore 
ollrsus, episcopatu autem dignus sit, fiat. Non 
enim corporis damnum eum polluit, sed animi 
inquiuatio. 

18 [11]. Qui autem est surdus et czcus, ne sit 
episcopus : non ut pollutus, sed ne ecclesiastica 
impediantur. 


" |l Tim. ut, 6. 5 Distinct. 77 Si. quis in egritudine, — ** Distinct. 5. *! Antioch. c. 25. 


NOTE, 


. (19) Ilic et sequens canon citantur act. 11 con- 
cilii Chalcedonensis, dieunturque 95. οἱ 96 codicis 


ecclesiastici, de quo plura Justellus qui edidit, 
aliique. 


$03 
Concilii Niceni canon 4. 

σι, 1. Si quis a medicis in morbo excisus, vel a 
Barbaris exsectus est, is in clero maneat. Si quis 
autem cum essel sanus, seipsum exsecuit, eum 
etiam in clero examinatum cessare convenit, et 
deinceps nullum talem oportet promoveri. Quem- 
admodum autem hoc manifestam est, quod de iis, 
qui de industria boc agant, et se ipsos audent er- 
eidere, dictum est : item si aliqui a Barbaris vel 
dominis castrati. sint. inveniantur autem et alio- 
qui digni, tales in clerum adimiuit canon. 

Textus. Civilis lex eos qui seipsos aut allos castrant 
diversimole punit: alias capite , alias [bonorum] 
publicatione et exsilio, aliss talione. Omnino enim 
jn nostra republiea neminém eunuchum fleri per- 
mittit: sed apud Barbaros solum Barbaros. Si quis 
tamen apud nos castratus sit, liber flt, si servus 
fuerit, etiam si propter morbum castratus sit : ut 
lib, 1v cod. tit. 42, const. 1,2 ; et lib. xrvin, tit. 8, 
digestum 4, 5, 6, 14, et in novella sanctiene 143, 
de bis qui eunuchos faciunt. 

CAP. XV. — Damoniacus in clerum non recipia- 
ttr. Apostolorum canon Ἴδ. 

79 [18]. Si quis daàámonem habeat, ne flat cleri- 
eus, sed neque cum fidelibus precetur. Purgatus 
autem recipiatur ; et si sit dignus, flat. 


ος CAP. XVI. — De eo qui non obtemperat epi- 
scopo valenti ipsum ad majorem gradum ordinare, 


Concilii Carthaginensis canon 94. 

21. Si qui clerici ab episcopis suis promoti cona 
tempserint, nec illic maneant, unde recedere no- 
lueruht. 

Item placuit **, ut quicunque clerici, vel diaconi 
pro necessitatibus Ecclesiarum non obtemperave- 
rint episcopis suis, volentibus eos ad bonorem am- 
plierem [ntss. meliorem] in sua ecclesia promovere, 
nec illic ministrent in gradu suo, unde recedere 
yoluerunt. 


Basilii canon 10. 
40. Qui jurant se ordinationem non accepturos, 
ejurantes, ne cogantur pejerare. Etsi ebim videtur 


PHOTII PATRIARCILE CP. 


o9 
Συνόδου Νικαίας καγὼν a*, 

α’. E! τις àv νόσῳ ὑπὸ ἰατρῶν ἐχειρουργήθη, 3 
ὑπὸ βαρδάρων ἐξετμήθη, οὗτος µενέτω bv τῷ κλέρῳ’ 
εἰ δέ τις ὑγιαίνων ἑαυτὸν ἑξέτεμε, τοῦτον χαὶ ἐν τῷ 
χλήρῳ ἐξεταζόμενον, πεπαῦσθαι προσήχει. xal ix 
τοῦ δεῦρο, µηδένα τῶν τοιούτων χρῆναι προάγεσθαι. 
"Ὢσπερ.δὲ τοῦτο πρόδηλον, ὅτι περὶ τῶν ἐπιτηδευόν- 
των τὸ πρᾶγμα, xol τολμώντων ἑαυτοὺς ἐχτέμνειν 
εἴρηται ' οὕτως eU τινες ὑπὸ βαρῥάρων f) δεσποτῶν 
εὐνουχίσθησαν, εὑρίσκοιντο δὲ ἄλλως ἄξιοι, τοὺς 
τοιούτους εἰς χλῆρον προσίεται ὁ κανών. 

Ὁ πολιτιχὸς νόµος τοὺς ἑαυτοὺς f] ἑτέρους εὖνου- 
χίζοντας διαφόρως τιμωρεῖται, ποτὲ μὲν χεφαλιχῶς, 
ποτὲ δὲ δημεύσει καὶ ἑξορίᾳ, ποτὲ δὲ ταυτοπαθείᾳ' 
χαθόλου γὰρ v τῇ πολιτείᾳ ἡμῶν, οὐδένα συγχωρεῖ 
εὐνουχίζεσθαι ' ἀλλὰ παρὰ βαρθάροις µόνοις βαρθά- 
ρους. El δέ τις παρ) ἡμῖν εὐνουχισθῇ, ἐλευθεροῦται, 
εἴπερ ἦν δοῦλος, κἂν διὰ νόσον εὐνουχισθῇ " ὡς Ριθ. 
ὃ τοῦ χωδ. «ix. μβ’ διάτ. α’ xa E, καὶ βιδ. µη, 
ct. η’, διάτ. Y δ'ε’ c" ια’. χαὶ ἓν τῇ περὶ τῶν εὖ- 
νουχιζόντων ρµβ’ veapd. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΕ..--Περὶ τοῦ δαιμογιζόµενον μὴ sin- 
ροῦσθαι. | 

Αποστόλων κανὼν o"; 

o0'. Ἐάν τις δαίµονα ἔχῃ, χληριχὸς μὴ γινέεθω, 
ἀλλὰ μὴ δὲ τοῖς πιστοῖς αυννευχέσθω * καθαρισθεὶς 
δὲ, προσδεχέσθω * χαὶ ἐὰν ᾗ ἄξιος, γινέσθω. 

ΚΕΦΑΛ. IG*. — Περὶ τοῦ μὴ πειθαρχοῦντος τῷ 
ἰδίῳ ἐπισκόπῳ, βου.ομέγφ χειροτονεῖν αὐτὸν 
εἰς ueltova βαθμόν. 

Συνόδου Καρθαγέγγης xaváàw λα’. 

λα. Ἐάν τις χληρικὸς Ex τῶν ἱδίων ἐπισχόπων 
προθιβαζάµενος χαταρρονῃ, μηδὲ ἐχεῖ µείνῃ . ὅθεν 
ἀναχωρῆσαι οὐχ Ἀθάλησεν. 

Ὁμοίως Άρεσεν, ἵνα οἰοιδήποτε χληριχοὶ xal ὃ-ἀ” 
χονοι, ἐὰν po πειθαρχῶσι τοῖς ἐπισχόποις αὐτῶν, 
βουλοµένοις διά Ίινας ἀναγχαστιχάς αἰτίας τῶν 'Ex- 
χλησιῶν αὐτῶν τούτους πρὸς µείζονας ἀναθιθάσαι 
τιμὰς ἓν τῇ Ἐκχλησίᾳ αὐτῶν, μηδὲ àv ἐχείνῳ τῷ 
βαθμῷ διαχηνῄσωσιν, ἐξ οὗ ἀναχωρῖΏσαι οὐχ 196 
λησαν. - 

Bac'Aelov κανὼν v. 

v. Οἱ ὀμνύοντες μὴ χαταδέχεσθαι τὴν yevpocovizs, 

ἐξομνύμενοι μὴ ἀναγχαζέσθωσαν ἐπισρχεῖν. Ei γὰρ 


aliquis esse canon, qui ejusmodi hominibus conce- pj Χαὶ δοχεῖ τις εἶναι χανὼν & συγχωρῶν τοῖς τοιοή- 


dat; experientia tamen cognovimus eos qui peje- 
rarunt, felices exitus non habere. Consideranda 
autem sunt, et species jurisjurandi, et verba, et 
animus quo juraverunt, et sigillatim qua verhis 
addita fuerunt, adeo ut si nulla prorsus sit rei le- 
niendze ratio, tales omnino dimittendi sint. Quod 
autem attinet ad Severi negotium, videlicet ad pre- 
sbyterum ab ipso ordinatum, videtur nihi res tem- 
peramentuin ejusmodi habere, si idem et tibi vi- 
deatur. Agrum illum Misthi:e subjectum, cui ille vir 
addictus fuit, julie Vasodis subesse, Sic enim nec 
pejerabit ille a Joco non recedens, nec Longinus, 
4ου) habens Cyriacum, in causa erit cur deserta 


τοις, ἀλλὰ πείρᾳ ἐγνώχαμεν, ὅτι oy, εὐοδοῦνται ol 
παρορχῄήσαντες. Σχοπεῖν δὲ δεῖ καὶ τὸ εἶδος τοῦ 
ὄρκου, καὶ τὰ ῥήματα, χαὶ τὴν διάθεσιν ἀφ' ἧς ὁμω- 
µόκασι, χαὶ τὰς χατὰ λεκτὸν kv τοῖς ῥήμασι προδι 
θήκας" ὡς ἐὰν µηδεµία ᾗ μηδαμόθεν παραμυθ!Σ, χρὴ 
παντελῶς ἐᾷν τοὺς τοιούτους. Τὸ μέν τοι χατὰ Σεθῆρον 
πρᾶγμα, Ἠτοι τὸν ὑπὸ τούτου χειροτονηθέντα πρεσδὺ- 
τερον, τοιαύτην τινά µοι δοχεῖ παραμυθίαν ἔχειν, cl 
χαὶ σοὶ συνδοχεῖ * τὸν ἀγρὸν ἐχεῖνον τὸν ἐπιχείμενον 
τᾗ Μισθίᾳ, ᾧ ἐπεχηρύχθη ὁ ἄνθρωπος, κχἐλευσον 
Οὐασόδοις ὑποτελεῖν. Οὕτω γὰρ κἀκεῖνος οὗ mapop- 
xfjctt, μὴ ἀναχωρῶν τοῦ τόπου" καὶό Λογγῖνος Ey" 
τὸν Κυριαχὸν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, o0x ἐρημώσει τὴν Ἐχκλι 


€* Carthag. 11, eap. 49 et 12, quist. 9, eap. 1; Cartbag. 11, cap. 49 et 12, quazst. 3, cap. 1. 
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eiav, οὐδὲ thv ἐχυτοῦ φυχἠν διὰ τῆς ἁργίας χαταδι- Α 8 sit ecclesia, neque animam suam per otium 


χάσει. xat ἡμεῖς δόξοµεν μὴ «apà xavóvac ποιεῖν τί 
σμπεριφερόμενοι τῷ Κυριαχῷ, ὁμόσαντι μὲν 6υμ- 
φαραµένειν Μινδάλδις, Χαταδεξαμένῳ δὲ τὴν µετά- 
θεσιν, Ἡ γὰρ ἐπάνοδος φυλαχὴ ἔσται τοῦ ὄρχον * τὸ 
& εἶξαι αὐτὸν τῇ οἰχονομίᾳ, εἰς ἑπορχίαν αὐτῷ οὗ 
Ἰοχισθήσεται, διὰ τὸ μη προσκεῖσθαι τῷ ὅὄρχῳ, μηδὲ 
πρὸς βραχὺ ἀναχωρῆσαι Μινδάνων, ἀλλὰ παραμένειν 
εἰς «b ἐφεξΆς. Σεδήρῳ δὲ προφασιζομένῳ τὴν Mtv, 
ἡμεῖς συγχωρήσοµεν εἰπόντες, ὅτι ὁ τῶν κρυπτῶν 
Ἱνώστης, οὗ περιόψεται τὴν ἑαυτοῦ Ἐχχλησίαν ὑπὸ 
φωωύτουλυμαινομένην, ποιοῦντος μὲν ἀχανονίστως τὸ 
ἐξἀρχῆς, ὄρχῳ δὲ χα” αδεσμοῦντος παρὰ τὰ Εὐαγγέ- 
Ία, παρορχεῖν δὲ διδάσχαντος δι’ ὧν µετετέθη, ψεν- 
ῥομένον δὲ νῦν δι ὧν «ἣν λήθην σχηματίζεται. 
Ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἑἐσμὲν χαρδιῶν κριταὶ, ἀλλ ἐξ ὧν 
ἀχούομεν χρίνοµεν, δῶμεν τῷ Κυρίῳ «hv ἐχδίχησιν, 
«oi δὲ ἁδιακρίτως αὐτὸν δεξώµεθα, αυγγνώµην 
ὀόντες ἀνθρωπίνῳ πάθει τῇ λήθῃ. 


ΚΕΦΑΛ. 17’.---Περὶ ἐπισκόπον ἢ κληρικοῦ χει- 
ροτογηδέντος καὶ μὴ δεχθέντος ὑπὸ τῆς sa- 
doxlac, 75 μὴ xacabstapérov, f) μὴ δυνηθέντος 
ἀπεΙθεῖν. 

Αποστόλων κανὼν 1c. . 

Ac. EU τις χειροτονηθεὶς ἐπίσκοπος, μὴ χαταδέ- 
γοτο τὴν λειτουργίαν καὶ τὴν φροντίδα τοῦ λαοῦ τὴν 
ἐπειρισθεῖσαν αὐτῷ, τοῦτον ἀφωρισμένον τυγχάνειν, 


damnabit. Neque nos aliquid praeter canones effi- 
cere videbimur, accommodatione utentes in Cyria- 
cum, qui cum se Mindanis permansurum jurasset, 
tamen translationem suscepit. Reditus enim erit 
jurisjurandi observatio. OEconomi:xze autem a dis- 
penusatione si cesserit, id ei perjurii loco non im- . 
putabitur, quippe quia jurijurando adjeetum non 
est ne paululum quidem Mindanis recessurum, sed 
deinceps permansurum. Nos autem Severo oblivio- 
nem causanti sic ignoscemus, ut eum moneamus, 
occultorum cognitorem suam ipsius Ecclesiam anon 
passurum sb ejusmodi homine labefactari :. qui 
preter canones ab initio fecit, ne jurejurando con- 
tra Evangelia astringit, et perjurium transfe- 
rendo edocet, ac postremo, dum oblivionem simu- 
lat, mentitur. Sed quoniam cordium judices non 
sumus, sed ex iis quz audimus, judicamus, de- 
mus Domino vindictam, eumque citra examen su- 
spiciamus, humano vitio, oblivioni scilicet, igno- 
scentes. 

CAP. XVI.—De episcopo aut. clerico ordinato qui- 
dem, sed qui a suo diecesi vel parecia non reci- 
pitur, vel ministerium recipere recusat , vel. in 
stationem suam nequit abire. 

Apostolorum canon 36. 

96 [57]. Si quis ordiuatus episcopus non susci- 
piat ministerium ***, et curam sibi commissam, sit 
segregatus, donec eam susceperit : similiter et 


ἕως ἂν καταδέξηται’ ὡσαύτως xal πρεσθύτερος xal ρ presbyter, et diaconus. Sin autem recesserit, nec 


&áxowoc, El δὰ ἀπελθὼν μὴ δεχθείη οὗ παρὰ τὴν 
ἡωντοῦ γνώµην, ἀλλὰ παρὰ τὴν τοῦ λαοῦ µοχθηρίαν, 
αὐτὸς μὲν ἔστω ἐπίσχοπας, ὁ δὲ χλήρος τῆς πόλεως 
ἀγοριζέσθω, ὅτι τοιούτου λαοῦ ἀνυποιάκτου παιδευ- 
ταὶ οὐχ ἐνένοντο. 

Συνόδου ᾽Αγχύρας κανὼν vy. 

ή’. Οἵ τινες ἐπίσκοποι χατασταθέντες χαὶ μὴ δε- 
fw; ὑπὸ τῆς παροιχίας ἑχείνης εἰς ἣν ὠνομά- 
εὔησαν, ἑτέρπες βούλοιντο παροιχίαις ἐπιέναι, xal 
βώζεσθαι τοὺς χαθεστῶτας, xal στάσεις χινεῖν xac" 
εὐτῶν, τούτους ἀφορίζεσθαι' ἐὰν μέν τοι βούλοιντο 
εἰ τὸ πρεσθυτέριον χαθέζεσθαι, ἔνθα Ίσαν πρότε- 
p" πρεσθύτεροι, μὴ ἀπηθάλλεσθαι αὐτοὺς τῆς τι- 
μῆς. Ἐὰν δὲ διαστασιάζωσι πρὺς τοὺς καθεστῶτας 
ἐχεῖ ἐπισχόπονς, ἀφαιρεῖσθαι αὐτοὺς xal τὴν τιμὴν 
vj κρεσθυτερίου, xai γίνεσθαι αὐτοὺς ἐχκηρύκτους, 

Συγόδου Αντιοχείας xdyüm wj ey. 

wq. BU τις ἐπίσχοπος χειροθεσίαν ἐπισχόπου λα- 
ών, xai ἀρισθεὶς προεστᾶναι λαοῦ, μὴ πατὰδέξοιτο 
τὴν λειτουργίαν, μηδὲ ἀπιέναι πείθοιτο εἰς τὴν ἔγχει- 
βαθεῖσαν αὐτῷ Ἐκκλησίαν, τοῦτον εἶναι ἀχοινώνη- 
τον ἕως τ’ ἂν ἀναγκασθεὶς καταδέξοιτο,  ἀρίσῃ τι 
τερὶ αὐτοῦ d) τελεία σύνοδος τῶν χατὰ τὴν ἐπαρχίαν 
— πισχόπων. 

vj. EE τις ἐπίσχοπος χειροτονηθεὶς εἰς παραι- 
vías, μὴ] ἀπέλθοι εἰς 4v ἐχειροτονήθη, οὐ παρὰ τὴν 
ἑαυτοῦ αἰτίαν, ἀλλ᾽ rot διὰ τὴν τοῦ λαοῦ παραίτη- 
«v, ἣ δι ἑτέραν αἰτίαν οὐκ ἐξ αὐνοῦ Τενοµέναν, 

** Cone, Ephesinum. 


susceptus fuerit, non sua quidem voluntate, sed 
propter 337 populi improbitatem, ipse quidem ma- 
neat episcopus, clericus autem civitatis segregetur, 
quod ejusmodi rebellis et insolentis populi institu- 
tores non fuerint. 

Concilii Ancyrani canon 18. 

48. Si qui constituti episcopi, et ab illa paro- 
ehia, in quam neminati fuerunt, non suscepti, 
atias velint. parochias invadere, et iis qui consti- 
tuti sunt, vim afferre, et seditiones adversus il- 
lo& excitare, eos segregari. Sin autem velint in 
preshyterio residere, in quo prios erant preshyte- 
ri, ipsos honore noa moveri. Quod si adversus eos, 
qui illic constituti sunt, episcopos seditiones exci- 
taverint, honorem quoque presbyterii ab eis au- 
ferri, et illos abdicatos effici. 

Concilii Antiocheni canones 17, 18. 

11. Si quis episcepus accepta ordinatione et ma- 
nuum impositione episcopi, et populo przesse jus- 
sus, munus non susceperit, nec ut ad sibi concre- 
ditam ecclesiam proficiscatur permoveri possit, is 
sit excommunicatus, donec coactus suscipiat , vel 
perfecta synodus episcoporum provincialium de 
ipso aliquid decernat. 

48. Si qnis ordinatus non ierit in parochiam, 
ad quam est ordinatus, non sua quidem culpa, sed 
propter popoli recusationem , vel aliquam aliam 
causam, quz a se mon oritur — is sit et honoris ct 
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muneris particeps, dummodo nullam rebus Eccle- A τοῦτον µετέχειν τῆς τιμῆς xal λειτουργίας µόνον, 


si$, in qua couvenit, molestiam afferat. Is autem 
id suscipiat, quod perfecta provinciaé synodus, eo 
quod ad se allatum est judicato, statuerit. 


58 CAD. XVIII. — Quod morienti episcopo non 

licet alui pro. se ordinare. 
Apostolorum canon 16. 

16 [18]. Quod non oportet episcopum fratri, vel 
filio, vel alii cognato gratiticantem, lumana affe- 
ctione ad episcopatus dignitatem, quei vult, eli- 
gere. Episcopatus enim hieredes facere justuin non 
est, ea qui Dei sunt largientem. Si quis autem 
hoc fecerit, irrita quidem electio maneat, ipse au- 
tem. segregatione multetur. 


Concilii Antiocheni canon 25. 

25. Nec liceat episcopo alium pro se successorem 
constituere, etiamsi.sit in fine vit. Si quid autem 
hiat ejusmodi, irrita sit constitutio. Servetur autem 
ritus ecclesiasticus, qui continet, non aliter debere 
fleri, quam cum synodo et judicio episeoporum, 
qui post. defuncti dormitionem potestatem habent 
dignuin provehendi. 


CAP. XIX.— Parve urbi vel pago prorsus non de- 
lur eviscopus. 

Concilii Antiocheni canon 51. 

97. Quod non oportet in vicis et pagis episcopos 
constitui, sed periodeutas, hoc est, circumcursato- 
Fe$ : eos autem qui 539 prius constituti fuerunt, 
nibil agere sine mente episcopi qui est. in civitate. 
Suniliter autem et presbyteros nihil agere sine 
meute episcopi. 

Concilii Sardizensis canon 6. 

ll»sius episcopus dixit * Si contigerit in una pro- 
viucia, elc., ut pag. 481. Additur hic: Responderunt 
οι μην : Placet. 

CAP. XX. — Neque in una provincia metropoli- 
tani duo, neque in una urbe duo episcopi siut, neque 
duabus urbibus unus clericus deputetur. 

Concilii Niceni canon 8. 

8. De his ** qui se catharos, id est. puros quan- 

doque nominant, ad catholicam autem et aposto- 


μηδὲν παρενοχλοῦντα τοῖς πράγµασι τῆς Ἐχχλησίας 
ἕνθα ἂν συνάγοιτο’ ἐχδέχεσθαι δὲ τούτον ὃ ἂν ἡ τῆς 
ἐπαρχίας τελεία σύνοδος χρίνασα τὸ παριστάµενον 
ὁρίσῃ. 

ΚΕΦΑΛ. IH'.—1Hepl too ut δύνασθαι τὸν ceJev- 
τῶντα ἐπίσχοπον, ἕτερον ἀγτ αὐτοῦ xswocorcir. 
Αποστόλων χανὼν oc'. 

ος’. "Oct μὴ χρὴ τὸν ἐπίσχοπον τῷ ἁδελφῷ ἡ τῷ 
vi *| ἑτέρῳ συγγενεῖ χαριζόμενον τὸ ἀξίωμα τῆς 
ἐπισχοπῆς, χειροτονεῖν ὃν βούλεται. Ἐληρονόμους 
γὰρ τῆς ἐπισχοπῆς ποιεῖσθαι, οὗ δίχαιον, τὰ τοῦ 
Θεοῦ χαριζόµενον πάθει ἀνθρωπίνφ' οὐ γὰρ τὴν τοῦ 
θεοῦ Ἐκχλησίαν ὑπὸ κληρονοµίαν ὀφείλει τιθέναι. 
El δέ τις τοῦτο ποιῄσει, ἄχυρος μὲν ἔστω f) χειροτο- 


B yia, αὐτὲς δὲ ἐπιτιμάσθω ἀφορισμῷ. 


Συνόδου Αντιοχείας κανὼν' xy. 

x['. Ἐπίσχοπον μὴ ἐξεῖναι, ἀντ᾽ αὐτοῦ καθιστᾷ, 
ἕτερον ἑαυτοῦ διάδοχον ' κἂν πρὸς τῇ τελευτῇ τοῦ 
βίου τυγχάνῃ" εἰ δέ τι τοιοῦτο γίγνοιτο, ἅκυρον εἶναι 
τὴν χατάστασιν’ φυλάττεσθαι δὲ τὸν θεσμὸν τὸν tx- 
χλησιαστιχὸν, περιέχοντα μὴ δεῖν ἄλλως Υίνεσθαι, fj 
μετὰ συνόδου xai ἐπικρίσεως ἐπισχόπων τῶν μετὰ 
τὴν χοίμησιν τοῦ ἀναπαυσαμένου «hy ἐξουσίαν ἐχόν- 
των τοῦ προάγεσθαι τὸν ἄδιον. 

ΚΕΦΑΛ. Ι8’. — Περὶ τοῦ μὴ ἁπ.ῶς ἐν πόϊει 
βΒραχείᾳ 7) xou γίγνεσθαι ἐπίσχοπογ. 

Συνόδου Λαοδιχείας x&v! νζ’. 

ν”’. "Ost οὐ δεῖ ἐν ταῖς χώµπις καὶ ἐν ταῖς χώραις 
καθίστασθαι ἐπισχόπονς ἀλλὰ περιοδευτὰς, τοὺς μέν 
τοι ἤδη προκατασταθέντας, μηδὲν πράττεν vto 
γνώμης τοῦ ἐπισγόπου τοῦ ἐν τῇ πόλει * ὡσαύτως b: 
καὶ τοὺς πρεσθυτέρους, μηδὲν πράττειν ἄνευ γνώμης 
τοῦ ἐπισχκόπου. 

Συνόδου Σαρδικῆς κανὼν ς’. 

Ὅσιος ἐπίσκοπος εἶπεν Ἐὰν συµόᾖ ἐν μιᾷ ἕπαρ- 

yla, κ. 5. λ. ᾽Απεχρίναντο πάντες, Αρέσεει. 


ΚΕΦΑΛ. K'. — Περὶ εοῦ μὴ εἶναι àv μιᾷ ἆπαρ- 
χίᾳ δύο µητροποΊίτας, ἢ àv ud απόλει δύο 
ἐπισκόπους, ἢ ἐν δύο πό.εσι’ ἔγα xAnpixór. 

Συν ἐδου Νικαίας κανὼν wy. 

η’. Περὶ τῶν ὀνομαζόντων μὲν ἑαυτοὺς χαθαροῦ:, 

προσερχοµένων δὲ τῇ χαθολικῇ καὶ ἁ ποστολιχῇ Ἐχ- 


licam Ecclesiam accedunt, sancte magn: synodo D κλησίᾳ, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ καὶ µεγάλῃ συνόδῳ, ὥστε 


visum est, ut impositis eis manibus sic in clero 
maneant. Ante omnia autem hoc in scriptis ipsoa 
profiteri convenit, quod adhzrebunt οἱ sequentur 
catholice ecclesi» decreta, id est qua et. cum Ji- 
ganis communicabunt, et cum iis qui in persecu- 
tione lapsi sunt, in quibus et tempus constitutum 
est, et opportunitas prafinita, ut ipsi sequantur in 
omnibus Ecclesie decreta. Uni ergo omnes sive in 
vicis, sive in urbibus, ipsi soli inveniuntur ordinati, 
qui inveniuntur in clero, erunt in eodem ordine. 
Si autem catholicz ecclegiz episcopo vel presbytero 
exsistente aecedunt aliqui, clarum est, quod eccle- 
Bis quidem episcopi dignitatem habebit : qui au- 
^! Leon. 14. 


χειροθετουµένους αὐτοὺς , µένειν οὕτως kv τῷ xifi pu» 
4pb πάντων δὲ τοῦτο ὁμολογῆσαι αὐτοὺς ἐγγράφως 
προσήχει, ὅτι συνθῄσονται xal ἀκολουθήσουσι τοῖς 
τῆς χαθολιχῆς xal ἀποστολιχῆς Ἐκκλησίας δόγµατι᾿ 
πουτέστι xai διγάµοις κχοινωνεῖν, xal τοῖς ἐν τῷ 
διωγμῷ παραπεπτωχόσιν, ἐφ᾽ ὧν χαὶ χρόνος τέταχτα' 


«καιρὸς ὥρισται’ ὥστε αὐτοὺς ἀκολουθεῖν ἐν nds: 


τοῖς δόγµασι τῆς καθολικῆς Ἐκκλησίας ' ἔνθα μὲν 
οὖν πάντες, εἶτε ἓν χώµαις, εἴτε ἓν πόλεσιν, αὐτοὶ 


- μόνοι εὑρίσαοιντο χειροτονηθέντες, οἱ εὑρισχόμενοι ἐν 


κῷ κλήρῳ, ἔσοντας ἐν τῷ αὐτῷ σχἡματι. EL δὲ τοῦ 
τῆς καθολιχῆς Ἐκκλησίας ἐπὶσκόπου ἡ πρεσθυτέρου 
ὕντος, προσέρχονταί τινες, πρόδηλον ὡς ὁ μὲν ἐπ'- 
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cxoRo; τῆς ἐχχλησίας Έξιι τὸ ἀξίωμα τοῦ ἐπισχό- A tem apud eos, qui cathari dieuntur, neminatur 


κου; ὁ δὲ ὀνομαζόμενος παρὰ τοῖς λεγομένοις χαβα- 
pig ἐπίσχοπος, τὴν τοῦ πρεαθυτέρου τιμὴν δει: 
ελὺν εἰ μὴ ἄρα δοχοίη τῷ ἐπισχόπῳ τῆς τιμῆς τοῦ 
ὀνόματος αὐτὸν µετέχειν. Εἰ δὲ τοῦτο αὐτῷ μὴ ἀρέ- 
σχοι, ἐπινοῆσει τόπον ἢ χωρεπισχόπου f| πρεσθυτέ- 
(^0, ὑπὲρ τοῦ ἓν τῷ χλήρῳ ὅλως δοχεῖν εἶναι, ἵνα μὴ 
ἐν τῇ πόλει δύο ἑπίσχοποι (otv. | 
Συνόδου Χακηδόνος κανὼν ιβ’. 

i. Ἡλθεν εἰς ἡμᾶς, ὥς τινες παρὰ τὰς ἔχχλη- 
σιαστιχὰς θεσμοὺς προσδραµόντες δυναπτείαις, διὰ 
απραγματικῶν τὴν µίαν ἐπαρχίαν εἰς δύο χατέτεµον, 
ὡς ix τούτου δύο µητροπολίτας εἶνα, ἓν τῇ αὐτῇ 
ἐπαρχίᾳ ΄ ὥρισε τοίνυν ἡ ἁγία σύνοδος τοῦ λοιποῦ, 
μπδὲν τοιοῦτο τολμᾶσθαι παρὰ τοῦ ἐπισχόπου * ἐπεὶ 
τὸν τοῦτο ἐπιχειροῦντα, ἐκπίπτειν τοῦ ἰδίου βαθμοῦ ᾿ 
ὅται δὲ Ίδη πόλεις διὰ γραμμάτων βασιλικῶν τῷ 
ες µπτροπόλεως ἑἐτιμήθησαν ὀνόματι, µόνης ἆπο- 
λαυέτωσαν τῆς τιμῆς, xal ὁ τὴν 'Exxinslav αὐτῆς 
διιχὼν ἐπίσχοπος  δηλονότι σωνοµένων τῇ χατὰ 
ἀλήθειαν µητροκχόλει τῶν οἰχείων δικαίων. 


Συνόδου Νικαίας τὸ δεύτερον, xavów ιε’. 
"Οτι οὐ δεῖ xAnpixór. ἐν Óvolr. ἐχχ.λησίαις κατα’ 
τάττεσθαι. 


ι’, Κληριχὸς ἀπὸ τοῦ παρόντος, μὴ καταταττἐσθω 
ἐν ὀνσὶν ἐχχλησίαις ^. ἑμπορίας γὰρ xax alaypoxep- 
δείας ἴδιον τοῦτο, χαὶ ἀλλότριον ἐχχλησιαστιχῆς συν- 
τβείας. Ἡχούσαμεν γὰρ ἐξ αὐτῆς τῆς Κυριακῆς 
ρωνῆς, ὅτι o) δύναταί εις δυαὶ χυρίοις δουλεύει» Ἡ 
χἀρτὸν ἕνα µισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπᾖήσει, τοῦ 
ἑγὲς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου κατα-ρογήσει ἕκα- 
στος οὖν, κατὰ τὴν ἀποστολιχὴν φωνὴν, ἐν qi ἐχ.Ίήθη, 
ἐν τούτῳ ὀφεί.Ίει µένειν καὶ προσεδρεύειν ἐν jug 
ἐκχ]ησίᾳ. Τὰ γὰρ δι αἰσχροχέρδέιαν γινόμενα ἐπὶ 
τῶν ἔχχλησιαστ'χῶν πραγμάτων, ἀλλότρια τοῦ θεοῦ 
χαθεστήχασι * πρὺς δὲ vh» τοῦ βίου τούτου χρείαν, 
ἐπιτηδεύματα εἰσὶ διάφορα. ἐξ αὑτῶν el τις βού- 
heo, τὰ χρειώδη τοῦ σώματως ποριςέσθω. "Eg 
Υὰρ ὁ Απόστολος, Taic χρείαις µου xal τοῖς οὖσι 
μετ ἐμοῦ. ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται' χαὶ ταῦτα 
μὲν ἓν ταύτῃ τῇ θεοφυλάκτῳ πόλει ' ἐν δὲ τοῖς ἔσω 
χωρίοις διὰ τὴν ἔλλειψιν τῶν ἀνθρώπων, παραχω- 
ρἐίσθω. 

Ἡ Ἐλενόποντος δύο µετροπολίτας ἔχει ὡς dj xv 
νεαρά ἡ Παφλαγονία διαφόρους, ὡς fj x0 νεαρά, 
χαὶ ἡ Φρυγία Καπατιανὴη, xat ἡ δευτέρα Καππαδο- 
χία. οὔτε δὲ δύο πόλεών τις εἶναι δύναται ἑἐπίσχο- 
tox ἐξήρηται ὁ Τομέως, αὐτὸς γὰρ xal τῶν λοιπῶν 
ἐχχλησιῶν Σχυθίας προνοεῖ' xaX fj Λεοντόπολις "Icav- 
βίας, ὑπὸ τὸν ἐπίσκοπόν ἐστιν Ἰσαυροπόλεως, ὡς 
βιθλ.α᾿ τοῦ χώδ., τίς. α διάτ.λε’' οὔτε δὲ ἡγούμενος 
Ἱίνεται δύο µοναστηρίων, ὡς διάτ. λ0’ τοῦ αὐτοῦ 
τίσλου. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΑ’. — Περὶ, τῶν χειροτονγούγτων év 
ταῖς μὴ οὔσαις ὑπ αὐτοὺς πὀ.Ίεσιν 9$ ἑπαρχίαις. 
Αποστόλων κανὼν' 16. 

Az. Ἐπίσκοπον μῆ τολμᾶν ἔξω τῶν ἑαυτοῦ ὄρων, 
κ. 5. λ. 


** Ancyr. 12, Neoczs. Antioch. 10. 3 Pistiuct. 8. 


episcopus GO, presbyteri honorem habebit : nisi 
utique episcopo placeat ipsum nominis honorem im- 
pertire. Si autem ** hoc illi non placeat, vel. chor- 
episcopi, vel presbyteri locum excogi!abit, ut esse 
oinnino in clero videatur, nein civitate duo sint 
episcopi. 


Concilii Chalcedonensis canon 12. 

49. Pervenit ad nos *, quod quidam, cum prz- 
territus ecclesiasticos ad poteutatus accessissent, 
per pragmaticas unam provinciam in duas divise- 
runt : ut' ex eo duo essent metropolitaui in. eadein 
provincia. Statuit ergo sacra aynodus, ne episcopus 
deinceps taie quid audeat : quoniam is qui boc ag- 
greditur, a suo gradu excidit. Quicunque autem 
civitates per Jitteras imperatorias metropolis no- 
mine honorate sunt, solo honore fruantur, et. qui 
ejus Ecclesiam administrat episcopus, servato 
scilicet vere metropolis suo jure. 


Concilii Nicati secundi canon 15. 
Clericus in duabus ecclesiis non collocari debet. 


45, Clericus ab hoc deinceps tempore in duabus 
ecclesiis non collocetur. Hoc enim est negotiationis 
et turpis. lucri. proprium, et ab ecclesiastica con- 
suetudine alienum. Ab ipsa enim Domini voce audi- 
vimus non posse quempiam duobus dominis ser- 
vire : Vel enim unum odio habebit, et alterum di- 
liget : aut unum sustinebit, et alterum. contemnet **. 
Unusquisque ergo, ut. vox est apostolica, in eo, in 
quo vocatus est, debet manere, et in «na ecclesia. as- 
sidere . Quie enim propter turpe lucrum sunt in 
ecclesiasticis negotiis, ea a Deo sunt aliena. Ad 
hujus autem vitz G1 usum sunt diversa studia : ex 
iis ergo, si quis velit, ea. quz suut corporis ad 
usum necessaria comparet. Dixit enim Apostolus : 
Usui meo et iis qui mecum sunt. subministraverunt 
manus mec **. Et hoc quidem in hac a Deo custo- 
dita civitate. lu iisautem quz exíra sunt locis, pro- 
pter bominum inopiam, permittatur. 


Textus. llelenopontus duos metropolitanos habet, 
ut 23 Novella (radit) : Paphlagonia multos, ut 29 
Novella : [sic] etiam Phrygia Capatiana, et Cappa- 
decia secunda. Neque in duabus civilatibus potest 
quis esse episcopus. Excipitur episcopus Tomensis. 
llle enim reliquarum ecclesiarum Seythize curam 
gerit. (Tum] et Leontopolis Isaurize sub episcopo 
Isauropolis est, ut lib. 1 cod. tit. 3. const. οὗ [ha- 
bei]. Neque priesul [quisquam] duorum inonaste- 
riorum fit, ut const. 59 ejusdem tit. 

CAP. XXI.— De iis qui ordinationes faciunt in. ur- 
bibus provinciisve non suis. 

Apostolorum canon 95. 

55. Episcopus ne auileat extra suos fines, eLc., "T 

pag. 41». 


«€ Matth, vi, 24. *' [ Cor; vu, 20. ** Act. xx, o4. 
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Concilii Antiocheni canones 15, 32. 


15. Nullus episcopus audeat ab ana provincia, etc., 


uf pag. À'1b. 
Episcopus in aliam civitatem, etc., ut pag. 415. 
Concilii Antiocheni canon 8. 

22. Qui vero ausi fuerint aut. eomponere fidem 
alteram, etc., ut pag. 418. 

62. CAP. XXII. — De iis qui magistratuum pa- 
trocinio ecclesias obtinent. 

Apostolorum canon 350. 

50 [29]. Si quis episcopus szcularibus principi- 
bus usus per eos ecclesiam adeptus sit, deponatur 
et segrégetur, et omnes qui illi communicaut. 

Concilii Niceni secundi canon 3. 

9. Omnem electionem qua fiL a magistratibus, etc., 
wt pag. 494. 

CAP. XXIII.—De iis qui ob- matrimonium vel con- 
cubinatum non fiunt episcopi aut clerici. 


Apostolorum canones 11, 18, 19. 

47 [16]. Qui post sanctum ** baptismum duobus 
conjugiis fuerit implicitus, vel habuerit concubi- 
nam, non potest esse episcopus '* , vel presbyter, 
vel diaconus, vel omnino ex numero sacerdotali. 

48 [17]. Qui" viduam accepit ?*, vel ejectam, vel 
meretricem '*, vel servam, vel mimam seu scenoiam, 
non potest esse presbyter, vel episcopus, vel dia- 
conus, vel omnino ex numero sacerdotali. 

19 [18]. Qui duas sorores duxit, vel consobrinam, 
non potest esse clericus. 

Concilii ecumenici sexti canones 5, 19. 
De presbyteris et clericis 

$. Quoniam vero pius Christique amator impe- 
rator noster,jbanc sanctam ef universalem synodum 
allocutus est, υἱ eos G9 qui in clerum relati sunt, 
aliis divina transmitiunt, puros et 4 culpa ae re- 
prehensione alienos ministros efllciant; et quod 
intelligentia percipitur, magni Del, qui est et sacri- 
fleium et pontifex , sacrificio dignos ; et quse ex 
nefariis nuptiis iis inusta sunt probra ac dedecora, 
repnrgemt : et praterea. qui gunt sanctissimse Ro- 
manorum ecclesi exacts perfectionis canonem 
eervandum proponant ; qui vero sub hoc 4 Deo con- 
servande imperantis urbis throno, qued est huma- 
nitatis et misericordiz ; utriusque paterne et simul 
religiose mistis, ut neque quod est mite ac mansue- 
tum, dissolutum : neque quod est austerum, astri- 
ctivum relinquamus ; et maxime cum ex ignorantia 
lapsus in nonexiguam hominum multitudinem per- 
v3dat, decernimus, ut qui duobus quidem matri- 
moniis implicati fuere, et usque ad decimum quin- 
tum preteriti mensis Januarü preterite quarte 
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v". Μηδένα ἐπίσχοπον τολμᾷν ἀφ᾿ ἑτέρας ἕπαρ- 
χίας, Χ. 5. λ. | 
κό’. Ἐπίσχοπον μἡξπιδαίνειν ἀλλοτρίᾳ πόλει, κ.τ.λ. | 
Συνόδου Ἐφέσου κανὼν η. | 

Toug δὲ τολμῶντας f) αυντιθέναι πίστιν ἑτέραν, 
X. t. λ. 

ΚΕΦΑΛ. KB'. — Περὶ τῶν διὰ δροστασίας ἁρ- 
xóvtov, γΨοµένων ὁγκραςῶν ἐκκ.ησιῶν. | 

'Axoctólor κανὼν X, 

)' Ef τις ἐπίσχοπος χοσμικοῖς ἄρχουσι χρησάµε- 
νος, δι αὐτῶν ἑγχρατὴῆς Ἐχκλησίας γένηται, καθαιρε(- 
σθω xal ἀφοριζέσθω, xal οἱ χοινωγοῦντες αὐτῷ πάντες. 

Συνόδον Νικαίας τὸ δεύτερον xaróv v, 
1. Πᾶσαν φῆφον γινοµένην παρὰ ἀρχόντων, χ.τ.λ. |! 


ΚΕΦΑΛΛ. KT". — Περὶ τῶν διὰ γἆμον ἢ xa Maz- . 
σµὸν, μὴ χειροτονουµέγων ἐπισχόπων ἢ xiy--— 
ριχκῶγ. 

Αποστόλων κανγὼν Vy ww. 

(C. Ὁ δυσὶ γάμοις συμπλακεὶς μετὰ τὸ βάπτισε 
ἡ παλλαχὴν χτησάµενος, οὐ δύναται εἶναι ἑπίσχοπος ἡ 
πρεσθύτερος f| διάχονος ὅλως τοῦ χαταλόχου τοῦ 
ἱερατικοῦ. 

η’ Ὁ χήραν λαδὼν, ἡ ἐκδεδλημένην, f) ἑταίραν 1 
οἰχέτιν, ἢ τῶν ἐπὶ σχηνῆς, οὗ δύναται εἶναι ἐπί- 
σχοπος f| πρεσθύτερος f| διάχονος, f| ὅλως τοῦ χαταλύ- 
You τοῦ ἱερατιχοῦ. 

v Ὁ δύο ἁδελφὰς ἀγόμενος 1] ἁδελφιδῆν, οὗ δύναται 


C εἶναι κληριχός. 


Συνόδου οἰἱκουμεγικῆς ἕκτης xavów v, ig. 
Περὶ ἱερέων xal κ.ἐηριχῶν. 

Y' Ἐπειδὴ δὲ ὁ εὐσεθὴς καὶ φιλόχριστος ἡμῶν βα- 
σιλεὺς τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ καὶ οἶχουμενιχῇ προσεφώνησε 
συνόδῳ, ὥστε τοὺς ἐν χλὴρῳ καταλεγοµένους, xal 
ἄλλοις τὰ θεῖα διαπορθµεύοντας, χαθαροὺς àmo- 
φῆναι καὶ λειτουργοὺς ἁμώμους, xat τῆς νοερᾶς 10 
μεγάλου θεοῦ xaX θύματος xal ἀρχιερέως θυσίας 
ἀξίους, ἀναχαθᾶραί τε τὰ ἐξ ἀθέσμων γάμων τούτοις 
ἐπιτριδέντα µύση' πρὸς τούτφ τε τῶν μὲν τῆς Ῥω- 
µαίων ἁγιωτάτης Ἐκκλησίας, τὸν τῆς ἀχριθδείας 
πηρηθῆναι χανόνα προτιθεµένων, τῶν δὲ ὑπὸ τὸν 
τῆς θεοφυλάχτου ταύτης xal βασιλίδος πόλεως θρό- 
vov, tbv τῆς φιλανθρωπίας xe συµπαθείας, εἰς ἓν 


D ἁμφύτερα µίξαντες πατριχῶς ὁμοῦ xal θεοφιλῶς, 


ὡς µήτε τὸ πρᾶον ἔχλυτον, μήτε στῦφον τὸ αὐστη- 
hv καταλείψοιµεν, καὶ μάλιστα τοῦ ἐξ ἀγνοίας πτώ- 
µατος εἰς οὐκ ὀλίγων ἀνδρῶν κλῆθος διἠχοντος ὄνγ” 
ορῶμεν, ὥστε τοὺς μὲν δυσὶ γάμοις περιπαρέντας, 
καὶ µέχρι τῆς πεντεχαιδεκάτου τοῦ διελθόντος "lav- 
νουαρίου μηνὸς, τῆς παρελθούσης δ' ἰνδικτιῶνο, 
ἔτους ςρΥθ’ (19), δουλωθέντας τῇ ἁμαρτίᾳ, καὶ μὴ 


** Dist. 35 Si quis post, "* S. Basil. can, 12, ad Amph. "' Dist. 4 Si quis duam. — "* Vide leg. 9, de 


eumma Trin. 


NOTE. 


(18) Anni Christi 706. Et sic couditi hi canones 
mense Septembri vel Octobri. ejusdem annl. Vide 
Theophanem anno 927. Constantini Pogenali, et 
Alcx:um Aristinum. Harduinus. 


(19) Perperam spud Beveregium c0". Seilicei tam 
apud Beveregii Pandectas, quam apud Nomocano 
nem cum Balramonis scholiis, numerorum menda 
non desunt. Hea;se autem Trullana synodus non 
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ἐχνῆψαι ταύτης προελομένους , καθαιρέσει xavovixf] A indictionis (18) , anni [al. 6197] sexies millesimi 


ὑπεδαλεῖν' τοὺς δὲ τῷ τοιούτῳ μὲν τῆς διγαµίας πά- 
(e περιπεσόντας, mob δὲ τὴς ἡμῶν ἐπιγνώσεως τὸ 
συμφέρον ἐπεγνωχότας, xal τὸ καχὸν ἐξ ἑαυτῶν πε- 
βχόφαντας, χα) πόῤῥω τὴν ξένην ταύτην καὶ νόθον 
συμπλοχὴν ἐχδιώδαντας' T] καὶ ὧν al χατὰ δεύτερον 
Ἰάμον γυναῖχες ἤδη τετελευτήχασιν, f) χαὶ αὐτοὶ ἐπι- 
στροφὴν εἶδον, µεταμαθόντες τὴν σωφροσύνην, xal 
τῶν πρώην αὐτοῖς παρανομηθέντων ταχέως ἐπιλαθό- 
μένοι, εἴτε πρεσθύτεροι εἶτε διάχογοι ὄντες τυγχά- 
γιεν, τούτους ἔδοξε πεπαῦσθαι μὲν πάσης ἱερατικῆς 
λατουργίας, τοι ἑνεργείας, ἤδη ἐπὶ ῥητόν τινα χρό- 
wy ἐπιτιμηθέντας, τῆς δὲ τιμῆς τῆς χατὰ τὴν xa- 
θέδραν xal στάσιν µετέχειν, ἀρχουμένους tT προ- 
εδρίᾳ xai προσχλαίοντας τῷ Κυρίῳ συγχωριηθῆναι 
αὐτοῖς τὸ Ex. τῆς ἀγνοίας ἀνόμημα. Εὐλοτεῖν γὰρ 
τερον, τὸν τὰ οἰχεῖα τημελεῖν ὀφείλοντα εραύµατα, 
ἀναχόλονθον' τοὺς μέν τοι γαμετῇ μὲν μιᾷ συναφθέν- 
τας, y pa δὲ ἡ προσληφθεῖσα ἐτύγγανεν f| ἐχθεθλημέ- 
yr, ὡσαύτως δὲ χαὶ τοὺς μετὰ τὴν χειροτονίαν γάμφ 
by παρανόµῳ προσοµιλήσαντας, τουτέστι πρεσθυτέ- 
ρους, xal διαχόνους, xat ὑποδιαχόνους, ἤδη ἐπὶ βραχύν 
τα χρόνον εἰρχθέντας τῆς ἱερᾶς λειτουργίας, xal 
ἐκιτιμηθέντας, αὖθις αὐτοὺς kv toL; οἰχείοις ἄποχατα- 
στῆναι βαθμοῖς, μηδαμῶς ἐν ἑτέρῳ µείζονι προχό- 
πτοντας βαθμῷ. προδήλως διαλυθέντος αὐτοῖς τοῦ 
ἐθέσμου συνοιχεσίου. Ταῦτα bk τοῖς χαταληφθεῖσι 
µέχρι τῆς πεντεχαιδεχάτου ὡς εἴρηται τοῦ Ἰανουα- 
βίου μηνὸς, δ ἱνδικτιῶνος, ἓν τοῖς προδηλωθεῖσι 
Ἐταίσμασι xai µόνον, ἱερατικῶς (1) ἑτυπώσαμεν, 
ὀρίζοντες ἀπὸ τοῦ παρόντος χαὶ ἀνανεούμενοι τὸν 
x2vóva τὸν διαγορεύοντα, τὸν δυσὶ γάμοιν συµπλα- 
χέντα μετὰ τὸ βάπτισμα, ἢ παλλαχὴν κτησάµενον, μὴ 
δύασθαι εἶναι ἑπίσχοπον f| πρεσθύτερον f| διάχὀνον, f) 
ὅχως τοῦ χαταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ. Ὡσαύτως δὲ xal 
ὧν (pav λαδόντα, Jj ἐχδεδλημένην, f| ἑταίραν, f) οἱ- 
xit, 1 τῶν ἐπὶ σχηνῆς, μὴ δύνασθαι εἶναι ἐπίσχ,- 
τον ἡ πρεσθύτερον ἡ διάχονον, ἢ ὅλως τοῦ χαταλό- 
Του τοῦ ἱερατιχοῦ. 

6’ Καὶ τοῦτο δὲ εἰς γνῶσιν Λμετέραν ᾖλθεν, ὡς 
εν τῇ ᾽Αφρικῇ xat Λιθύῃ xal ἑτέροις τόποις, οἱ τῶν 
ἐμεῖσε θεοφιλέστατοι πρόεδροι, συνοιχεῖν ταῖς ἰδίαις 
Ἰαμεταῖς xal μετὰ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς προελθοῦσαν χει- 
ῥτονίαν οὗ παραιτοῦνται, πρόσχομμα τοῖς ἄλλοις 
εδέντες ἐνταῦθα xal σχάνδαλον. Πολλῆς οὖν ἡμῖν 
σπουδῆς οὔσης, τοῦ πάντα πρὸς ὠφέλειαν τῶν ὑπὸ 
χεῖρα ποιµνίων διαπράττεσθαι, ἔδοξεν ὥστε μηδαμῶς 
τιτουῦτον ἀπὸ τοῦ νῦν γίγνεσθαι. Τοῦτο δέ φαμεν, 
xix ἀθετήσει f] ἀνατροπῇ τῶν ἀποστολιχῶς νενο- 
µοβεττµένων, ἀλλά τῆς σωτηρίας χαὶ τῆς ἐπὶ τὸ 
χρΐττον προχοπῆς τῶν λαῶν προμηθούμενοι , xal 
τοῦ μὴ δοῦναι μῶμον τινὰ κατὰ τῆς ἱερατιχῆς xa- 
Ἰαστάσεως. Φῃσὶ γὰρ ὁ βεῖος ᾽Απόστολος' Πάντα 
εἰς δόξαν 8500 ποιεῖτε, ἁπρόσκοποι ἤίΥεσθε καὶ 
Ἰουδαίοις καὶ "EAAqct καὶ τῇ Εκκλησίᾳτοῦ θεοῦ 


Can, apost. 17 18. 


centesimi noni, peccato servierunt, et non ab eo 
resipiscere voluerunt, depositioni canonice subji- 
cere; eos autem, qui talis quidem bigamiz probro 
ac dedecori implicati fuere, ante nostrum autein 
decretum id quod utile est agnoverunt, et malum a 
se absciderunt, et hanc adulterinam et alienam 
congressionem procul abegerunt ; vel eos etiaw, 
quorum uxores in secundis nupuis jam mortua 
sunt ; vel ipsi etiam ad conversionem respexerunt, 
et continentiam didicerunt, et priorum suorum 
iniquitatum obliti sunt, sive sint presbyteri, si*e 
diaconi, eos ab omni quidem sacerdotali ministerie 
64, sive exercitio jam «cessare, przíinito aliquo 
teuspore punitos, honorum autem in cathedra et 
statione participare, prima sede contentos ; et cum 


B fetu a domino postulantes, ut eis condonetur pec- 


catum ignorautiee. Neque enim convenit, ut is alteri 
benedicat, qui debet propria curare vulnera. Eos 
vero, qui uni quidem uxori copulati sunt, si vidua 
erat, qua accepta est : similiter et eos, qui post 
ordinationem uni matrimonio se applicarunt, lioc 
est, presbyteros, diaconos, et hbypodiaconos, brevi 
aliquo tempore a sacro ministerio probibitos , «t 
punitos, rursus propriis gradibus restitui, ad alium 
gradum nequaquam promovendos, eis nefario vide- 
licet dissoluto conjugio. Hzc autem iu bis qui de- 
prehensi sunt usque ad decimum quintum, ut dictam 
est, mensis Januarii quarte indictionis, in prius 
declaratis delictis, solum valere statuimus; abhinc 
definientes et renovantes canonem 15, qui dicit eum 
qui duobus matrimoniis post baptismum implicatus 
fuerit, vel concubinam habuerit, nou poste esse 
episcopum , vel presbyterum , vel diaconum, vel 
omnino ex sacerdotali catalogo. Similiter et qui vi- 
duam accepit, vel dimissam, vel meretricem, vel 
servam, vel scenicam, non posse essc episcopum, 
vel presbyterum, vel diaconum, vel omnino ex sa- 
cerdotali catalogo. 
42. Porro hoc ?* quoque ad nostram cognitionem 
pervenit, quod in Africa et Libya et aliis locis qui- 
dam ex iis, qui illic sunt, religiosissimi praesules 
cum propriis uxoribus , etiam postquam $5 ad 
eos processit ordinatio, una habitare non recusant, 
ex eo populis offendiculum et scandalum afferentes. 


p Cum itaque studium nostrum in eo magnopere la- 


boret, ut omnia ad gregis in manus nostras traditi 
nobisque commissi utilitatem fiant, nobis visum 
est, ut nihil ejusmodi deinceps ullo modo fiat. Hoc 
autem dicimus, non ad ea abolenda et evertenda 
qua: apostolice antea constituta sunt **, sed popu- 
lorum salutis et ad meliora progressionis curam 
gerentes, et ne status ecclesiasticus illo probro affi- 
ciatur. Dicis enim divinus Apostolus : Omnia ad 
Dei gloriam facite : sine offendiculo estote, et Judaris, 


** Confer can. apost. 9. '* Can. apost. 5. 


NOTAE. 


inno cof 6109 erae Constantinop., sed ςρἱιθ’ 6199, id est Christi 6901, celebrata fuit. Mai. 


εἷο PIIOTII PATRIARCH.E CP. 910 . 


et Gracis, et Dei Ecclesie , quemadmodum ei. ego A καθὼς xdqyw πάντα πᾶσιν (1) dp axo, μὴ ζητῶν 


omnibus in omuibus placeo, non querens meam uti- 
litatem, sed multorum, ut serventur. Imitatores mei 
estole, sicut οἱ ego Christi *, Si quisautem tale quid 
agere depreliensus fuerit, deponatur. 


12. Canon omnino digamos a ministerio exclusit. 


Textus. Lege tit. 1 Novellarum, const. 4, 2, 17, 
in quibus dicitur, eum qui episcopus, presbyter, 
diaconus, aut hypodiaconus creandus est, debere 
esse virginem, aut ex. virginitate unam. [duntaxat] 
uxorem virginem duaisse. 

CAP. XXIV. — De iis qui pecunia ordinationem 
tel c(ficium impetrant, 

Apostolorum canon 99. 

29 [38]. Si quis episcopus per pecunias hanc sit 
dignitatem. assecutus, vel presbyter, vel. diaconus, 
deponatur 6 οἱ ipse, εἰ qui eum ordinavit, et a 
communione omnino exsciudatur, ut Sinon Magus 
a me Petro 11. 

Coucilii Chalcedonensis canon 9. 

2. Si quis episcopus, propter pecunias ordina- 
tionem fecerit, et nou venalem gratiam in vendi- 
tionem deduxerit, εἰ propter pecunias ordinaverit 
episcopum, vel chorcpiscopum, vel presbyterum, 
vel diaconum, vel sliquem eorum qui iu clero 
annumerantur, vel propter. pecunias. promoveri 
ccouomum, vel defeusorem, vel parauonarium 
vel omuino aliquem ex canone, turpis quastug 
gratia : qui hoc tentasse convictus fueiit, de pro- 
prio gradu in periculum veniat : et qui est. ordi- 
natus, ex ordinalione vel promotione qua instar 
mercatorum. venundaiur, nihil juvetur : sed sit a 
dignitate vel curatione alienus quam pecuniis ade- 
pus cst... Si quis aulem. sequester. et. intercessor 
adeo turpibus οἱ nefariis lucris apparuit, bic 
quoque si sit quidein clericus proprio gradu excidat: 
$i sit autem laicus, vcl monachus, anathbematizetur. 

Concilii ecumenici v1 canones 92, 30. 

22. Eos qui pecuniis ordinantur, sive episcopos, 
Sive qualescunque clericos, et uon per examiua- 
tionem ac vite electionem, deponi jubeinus, sed et 
etiam qui ordinaverunt 75. . 

25. Ut nullus episcopus, sive presbyter sive dia- 
couus, immaculatam prabeus communionem, ab D 
eo qui communicat, ejus participalionis gratia obo- 
los, vel quamvis aliam speciem exigat. Non est 
enim venalis gratia, nec pro pecuniis Spiriius san- 
ctilicationem impartimur ; sed ea iis qui digui sunt, 
absque ulla est calliditate communicanda. Si. quis 
autem eorum, qui sunt in cleri catalogo, 67 ab eo 
cui immaculatam impertit. communionem, ullam 
speciem exigere visus fuerit, deponatur, ut. sinmo- 
niaci errores et maleficii emulator "9, 

Concilii Niceni secundi canones 4, 5, 19. (Quod 
episcopi ab omni simonia cavere debeant. 


4, Pracco veritatis Paulus divinus apostolus quem- 


τὸ ἑμαυτοῦ συμφέρον, dJAà τὸ τῶν zoAAor, Ίνα 
σωθῶσι' µιμηταί µου. γίνεσθε, καθὼς κἀγὼ Χρι- 
στοῦ. El 66 τις φωραθείη ιτὸ τοιοῦτον πράττω», 
καθαιρείσθω. 

Βασιλείου xavày ι6’. 

τ0’.Τοὺς διγάµους παντελῶς ὁ χανώὠν, τῆς ὑπηρεσίας 
ἀπέχλεισεν. 

Τίτ, α΄ τῶν νεαρῶν, διάτ. a! β' ιζ, ἓν αἷς εἴρτ- 
ται ὅτι ὁ χειροτονούµενος ἐπίσχοπος J| πρεσίύ- 
τερος Y διάχονος 1) ὑποδιάχονος, ὀφείλει εἶναι παρθέ- 
vog f| ix παρθένου µονογαµμήσας παρθένον. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΔ’. — Περὶ cor, ἐπὶ χρήµασι χειρο- 

τονουµέγων 7) ἁαμδανόντων ógglxior. 
Αποστόλων κανὼν κθ’. 

x0' EI τις ἐπίσκο;.ος διὰ χρημάτων, τῆς ἀξίας ταύ- 
της ἑγκρατῆς γένηται, 1| πρεσθύτερος, ἡ διάκονος, 
χαθαιρείσθω xal αὐτὸς χαὶ ὁ χειροτονήῄσας, xal ἐχ- 
κοπτέσθω παντάπασι τΏς κοινωνίας, ὡς Σίμων ὁ 
Mayo; ὑπ ἐμοῦ Πέτρου. 

Συνόδου XaAxnÓóroc xariv B. 

B' EC τις ἐπίσχοπος ἐπὶ χρήµασι χειροτονίαν mof - 
σαιτο, καὶ εἰς πράσιν καταγάγοι τὴν ἄπρατον χά- 
Qv, xai χειροτονήῄσοι ἐπὶ χρήµασιν ἐπίσχοπον, ἡ 
χωρεπίσχοπον, T, ρεσθυτέρους, Ti διακόνους, T] ἕτερό, 
τινα τῶν ἐν τῷ Χλτρῳ χαταρι)µονμένων, f cobi 
λοιτο ἐπὶ χρήµασιν οἰκονόμον, f] ἔκδιχον, f] παρα. 
µονάριον, J| ὅλως τινὰ τοῦ κανόνος δι) αἱσχροχέρδειων 
οἰκείαν. 'O τοῦτο ἐπιχειρῆσας ἐλεγχ0εὶ,, κινδυνευέτω 
περὶ τὸν οἰκεῖον βαθμὸν, καὶ ὁ χε:ροτονούµενος µή- 
δὲν Ex τῆς κατ’ ἐμπορίαν ὠφελείσθω χειροτονία, f. 
προθολῃς' ἀλλ᾽ ἔστω ἁλλότρ.ος τῆς ἀξία. f) τοῦ φρον- 
τίσµατος, οὗπερ ἐπὶ χρήµασιν ἔτυχεν. Ei δέ τις χ.ὶ 
μεσιτεύων φανείη τοῖς οὕτως αἰσχροῖς καὶ ἀθεμίτοι, 
λῆμμασι, χαὶ οὗτος εἰ μὲν χληρικὸς εἴη, τοῦ οἰκείω 
ἔχπι τέτω βαθμοῦ. εἰ δὲ λαϊχὸς ἡ µονάτων, àvali:- 
ματικἐσθω. 


Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης καγὼν x6, xy. 

κό’ Τοὺς ἐπὶ χρήµασι χειροτονουµένους, εἶτε ἐτι- 
σχόπους, f| οἱουσδήποτε χληρικοὺς, xa οὗ κατὰ δοχι- 
µασίαν χαὶ τοῦ Ρίου αἴρεσιν, καθαιρεῖσθαι προστᾶσ» 
σοµεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς χειροτονῄσαντας. 

xy' legi τοῦ pr 6iva τῶν εἴτε ἐπισχόπων, T, πρῖ- 
σθυτέρων, f] διακόνων, τῆς ἀχράντου µεταδιδόντα χει” 
γωνίας, παρὰ τοῦ µετέχοντος εἱσπράττειν, τῆν Το.” 
αὐτῆς µεταλίψεως χόριν, ὀθολοὺς f] ε-δος τὸ οἵονουν. 
Οὐδὲ γὰρ πεπραµένη ἡ χάρις, οὐδὲ χρήμασι τὸ! 
ἀγιασμὸν τοῦ Ινεύματος µεταδ.δόαµεν, ἀλλὰ τοῖς 
ἀξίοις τοῦ δώρου ἁπανουργεύτως µεταδοτέον. Ei ἐξ 
φανείη τις τῶν ἐν χλήρῳ χαταλεγοµένων, rato! 


τὸν ᾧ µεταδίδωσι τῆς ἀχράντου κοινωνίας τὸ οἱ .- ᾿ 
νοῦν εἶδος, καθαιρείσθω, ὡς τῖς Σίµωνος ὅτλωτς; 


π)άνης xat καχουργίας. 


, 
Συνύδου Λικαίας τὸ δεύτερον πανὼν U, e, v5. 


Περὶ τοῦ ἀπέχεσθαι τοὺς ἐπισκόπους πάσις 
δωρο.Ί/ψίας. 


6 Ὁ κΏρυξ τῆς ἀληθείας Παῦλος ὁ Ocio; ἀπό» 


πε] Cor. x,21, 23. " Act. vit, 18 seqq. '* Clialced. can. 2. "* Conc. Laodicensis can. 51. 
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στολος, οἰονεὶ xavóva τιθεὶς τοῖς "'Éqgsclov πρεα- À dam veluti canonem Ephesiorum presbyteris im- 


ζυτέροις, μᾶλλον δὲ xal παντὶ ἱερατικῷ πληρώ- 

ματι, οὕτως ἐπαῤῥησιάσθη εἰπών' Αργυρίου ἢ 

χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς ἐπεθύμησα * πάντα 

ὑσέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτως κοπιῶντας, ἀντιλαμδά- 
γεσθαι δεῖ τῶν ἀσθεγούντων, µακάριον ἡγούμε- 
vo. τὸ διδόγαι. Διὸ καὶ ἡμεῖς µαθητευθέντες παρ 
αὐτοῦ, ὀρίζομεν μηδό.Ίως αἱσχροκερδῶς ἐπινοεῖ- 
σθαι ἐπίσχοπον, προφασιζόµεγον προφάσεις ὃν 
ἁμαρτίαις, ἀπαιτεῖν χρυσὸν 7) ἄργυρον f) ἕτερον' 

soc, τοὺς ὑπ) αὐτὸν τε.Ἰοῦγτας ἑἐπισχόπους, f) 

xAnpixobe, ἢ μοναχούς. Φησὶ γὰρ ὁ Απόστολος * 

"Αδιχοι βασιἀείαν θεοῦ οὐ χ.Ίηρογομήσουσι’ καὶ 

οὐχ ὀρεί.τει τὰ τέκνα τοῖς γογεῦσι θησαυρίζει», 

ἁλ 1’ οἱ γονεῖς τοῖς τέχνοις. Βί τι; οὖν δι ἁπαί- 

τησιν χρυσοῦ f| ἑτέρου τινὸς εἴδους, εἴτε διά τινα B 

ἰδιοπάθειαν, εὑρεθείη ἀπείργων τῆς λειτουργίας, xal 

ἀφορίζων τινὰ τῶν ὑπ αὐτὸν χληρικῶν, ἢ σεπτὸν 
ναὺν χλείων, ὡς μὴ Υίνεσθαι ἓν αὐτῷ τὰς τοῦ θεοῦ 
λειτουργίας, εἰς ἀναίσθητα τὴν ἑαυτοῦ µανίαν ἐπι- 
τέµπων, ἀναίσθητος ὄντως ἑἐστὶ, χαὶ τῇ ταυτοπα- 
ütía ὑποχείσεται, xal ἐπιστρέψει ὁ πόνος αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ, ὡς παραδάτου τῆς ἐντολῆς 
θεοῦ xai τῶν ἀποστολιχῶν διατάξεων. Παραγγέλλει 

T3 xaX Πέτρος ἡ χορυφαία τῶν ἁποστόλων ἀχγότης, 

Ποιμαίνετε τὸ ἐν ὑμῖν ποίµνιον τοῦ θεοῦ, ézi- 

σχοποῦντες μὴ ἀναγκαστῶς, àAA' ἑκουσίως κατά 

θεόν' μὴ alexpoxspóoc, ἀλλὰ προθύµως * μὴ 
ὡς κατακυριεύοντες τῶν χήρων, dAA' ὡς τύποι 

Ἰυόμεγοι τοῦ ποιμνίου * καὶ φαγερωθέντος τοῦ 

ἀρχιποίμεγος, κομιεῖσθε τὸν ἁμαράντινον τῆς C 

Unc στἐφαγο}. 

"Ότι οἱ ὀνειδίζοντες τοὺς κ.ληριχοὺς, διὰ τὸ 
τετά/θαι àr. Ελκ.λησίᾳ χωρὶς δύσεων, ἐπιτιμίῳ 
ὑπέχειγζαι. 
€ Ἁμαρτία πρὸς θάνατον bati, ὅταν τινὲς ἅμαρ- 

sávovzee, ἁδιόρίωτοι µείνωσι. Τὸ δὲ τούτου χεῖρον, 

ἐᾷν xai τραχηλιῶντες χατεξανίστανται τῆς εὐσεθείας 
x1 τς ἀληθείας, προτιμώμενοι τὸν μαμωνᾶν τῆς 
τοῦ 8:09 ὑπαχοῆς, xal τῶν xavov:xüvw αὐτοῦ δια- 
τάζεων uh ἀνγεχόμενοι, Ἐν τούτοις ox ἔστι Κύ- 
po; 6 θεὺς, εἰ µήπω ταπεινωθέντες, τοῦ ἱδίου 
άλματος ἀνανήγουσι. Xph γὰρ μᾶλλον αὐτοὺς 
προσέρχεσθαι τῷ θεῷ, xat μετὰ ουντετριμμένης 
χαρδίας, τὴν ἄφεσιν τούτου τοῦ ἁμαρτήματος xaX τὴν 


pouens, vel univers:e potius sacerdotali multitudini 
sic libere dixit : Argentum vel aurum vel vestem nal- 
lius concupivi, omnia vobis ostendi, quod oportet sic 
laborantes infirmos suscipere , dare beatum ezisti- — 
mans 09", Quocirca ab eo edocti statuimus, ne turpis 
lucri gratia episcopo in mentem veniat, querenti 
excusationes in peccatis, aurum vel argentum, vel 
ullam aliam speciem ab iis qui sibi subsunt episco- 
pis, vel clericis, vel monachis exigere. Dicit euim 
Apostolus : Injusti regnum Dei non. possidebunt *! : 
nec debent liberi parentibus thesaurum parare, 
sed parentes liberis. Si quis ergo per auri exactio- 
nem vel alicujus alterius speciei, vel propter ali- 
quam propriam affectionem a ministerio arcere 
inventus fuerit, vel segregare suorum clericorum 
aliquem, vel venerandum templum claudere, ne in 
eo divina flant ministeria, ad id quod non est sensu 
preditum suam insaniam immittens, est revera sine 
sensu, et talionis erit legi obnoxius, et labor ipsius 
in caput ejus redibit, ut qui sit mandati Dei et 
apostolicarum traditionum transgressor. Przccpit 
enim et Petrus suprema apostolurum summitas : 
Pascite gregem Domini, episcopatum gerentes , non 
per vim, sed sponte ac voluntarie, secundum Deum: 
neque turpis lucri gratia, sed prompte et alacriter ; 
nec ut 88 dominatum in clerum obtinentes, sed ore- 
gis exemplaria exsistentes ;. εί cum summus pastor 
apparuerit, que nec corrumpi nec marcescere pelest, 
glorie coronam referetis **. 


Ut ii qui clericos injuria afficiunt quod sine auri da- 
tione fuerunt. in Ecclesia consututi pena subja- 
ceant. 


5. Est peccatum ad mortem, quando peccantes 
aliqui manent incorrigibiles. Hoc autem est deterius, 
quando et erecta cervice adversus pietatem οἱ ve- 
ritatem insurgunt, mammona Dei obedientie prze- 
fereutes, et ejus canonicas constitutiones non fe- 
rentes. In iis ergo non est Dominus Deus, nisi 
forte humilitati a suo delicto resipuerint. Oportet 
enim eo magis Deo supplicare, et cum corde con- 
trito hujus peccati remissionem et condonationem 
petere, et non de illicita donatione se jactare : 


συγχώρησιν αἰτεῖσθαι, οὐχὶ ἀναθρύνεσθαι τῇ ἀθέσμῳ D Deus enim prope est. iis qui sunt. contrito corde **. 


Use, Ἐγγὺς Υὰρ Κύριος τοῖς συντετριµµένοις τὴν 
χαρδίαν. Τοὺς οὖν ἐγχαυχωμένους διὰ δόσεως y po- 
clou τετάχθαι ἓν Ἐχχλησίᾳ, xal ταύτῃ τῇ πο- 
νηρᾷ συνηθείᾳ ἑἐπελπίζοντας τᾗ ἀλλοτριούσῃ ἀπὸ 
8:05 xal πάσης ἱερωσύνης, χαὶ Ex τούτου ἀναιδεῖ 
προσώπ 9 καὶ ἀπεριχαλύπτω στόµατι, ὀνειδ,στιχοῖς 
Ἰόνοις τοὺς δι) ἀρετῆς βίου ὑπὸ τοῦ ἁγίου Πνεύματος 
ἰχλεχέντας, χαὶ χατατανΥέντας ἑχτὸς δόσεως χρν- 
6ίο) ἀτιμάκοντας, πρῶτα μὲν τοῦτο πριοῦντας, τὸν 
ἔσατον βαθμὸν λαμθάνειν τοῦ οἰχείου τάγματος 
εἰ δὲ ἐπιμένοιεν, δι ἑπιτιμίου διορθοῦσθαι. El δέ 
τις ἐπὶ χειροτονί4 φανῇ τοῦτό ποτε πεποιηκώς, Υι- 


Eos ergo, qui per auri dationem se fuisse in Eccle- 
sia constitutos gloriantur, et in ea improba consue- 
tudine spem habent, qux a Deo et ab omni sàcer- 
dotio alienat; et ideo impudente vultu, et oro 
aperto, probrosis et contumeliosis verbis eos, qui 
propter actam ex virtute vitam a sancto Spiritu 
$cleeti ordinatique sunt przter auri dationem, vili- 
pendunt ac negligunt ; primum quidem eos qui hoc 
faciunt ultimum proprii ordinis gradum sumere : 
sin autem perseveraverint, inflicla quoque poena 
corrigi decernimus. Si quis autem iu. ordinatione 
hoc quandoque fecisse visus fuerit, fiat ut vult 


"* Act, xx, 50 seqq. " 1 Cor. vi, 9. "* BE Petr. v, 2.4. "* Psal. xxui, 19. 
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canon apostolicus, qui dieit : Si quis ** episcopus A νέσθω χατὰ τὺν ἁἀποστολιχὸν κανόνα τὸν λέγοντα 


per pecunias hanc sit dignitatem assecutus, vel 
presbyter, vel diaconus, deponatur et ipse et qui 
ordinavit, et exscindatur omnino a communione, 
ut 69 Simon Magus a me Petro. Et secundus ca- 
non sanctorum Patrum,qui Chalcedone convenerunt, 
qui dicit : $i quis '* episcopus pecuniis ordinatio- 
nem fecerit, et non venalem gratiam in emptionem 
deduxerit, et pecuniis ordinaverit episcopum, vel 
clorepiscopum, vel presbyterum, vel diaconum, 
vel aliquem eorum qui in clero enumerantur , vel 
pecuniis promoverit deconomum, vel defeusorem, 
vel paramonarium, vel omnino aliquem ex canone 
turpis lucri gratia : qui hoc aggressus esse convi- 
ctus fuerit, proprii gradus id faciat periculo : et 
qui ordinatur, ex ea ordinatione vel promotione, 
quie pretio dato instar mercatura facta est, nihil 
juvetur : sed sit alienus a dignitate, vel munere, 
seu curatione , quam pecuniis assecutus est. Si 
quis autem rebus adeo turpibus εἰ lucris, illicitis 
intere4ssor seu sequester apparuerit, bic quoque, 
si sit quidem clericus, a proprio gradu excidal ; 
sin autem laicus, vel monachus, segregetur. 


Ut sine muneribus fiant monachorum ac monialium 
nominaltiones. 

49. Tanta exsecrabilis avaritie labes Ecclesia- 
rum praffectos invasit, ut nonnulli eorum virorum 
ac mulierum, qui pii ac religiosi dicuntur, Domini 
mandati obliti fallantur, et eos qui ad sacerdotalem 
ordinem et vitam monasticam acced unt, pecuniig 
aduitian' : et quorum reprobum est principium, 
universum quoque rejiciendum efficitur, ut ait 
magnus Basilius: nec enim Deo licet eL mammonze 
servire **. Si quis ergo inventus fuerit hoc facere, 
qui hoc facil, s! sit. quidem episcopus, vel mona- 
sterii przefectus, vel ex sacerdotali ordine, vel ces- 
set, vel deponatur ut vult canon Chalcedonensis 
synodi. Sin autem monasterii prefectus, 7() 3 mo- 
nasterio extrudatur, et alii monasterio tradatur ad 
subjectionem. Similiter et monasterii prafectus, 
qui presbyterii ordinationem habet. De iis autem 
qus dantur liberis a parentibus instar dolis: vel 


rebus suis propriis oblatis, profltentibus iis qui ea p 


offerunt, esse Deo consecrata, statuimus ut sive 
exeant, ea in monasterio maneant, ut. fuit ipsorum 
professio ; nisi is qui praest in culpa fuerit. 


Basilii ex | Epistola ad  chorepiscopos. Quod non 
oporteat pretio manus imponere. 

Rei turpitudo, de qua scribo, hoc ipso quad in 
suspicionem omnino venit ac sermonem, dolore 
animum meum implevit: hactenus same visa est 
mihi incredibilis. Quod ergo de illa scribo, qui sibi 
ipse conscius est, accipiat ut medelam ; qui autem 


** Can, 30. 55 Can. 2, 


ΕΙ τις ἐπίσχοπος διὰ χρημάτων τῆς ἀξίας ταὺ. 
της ἐγκρατ]ς ένηται, 3) πρεσθύτερος, ἢ διάκονος, 


«αθαφείσθω xal αὐτὸς xal ὁ χειροτονήσας, xal 


ἑκκοπτέσθωσαν παγτάπασι καὶ κοινωφ ας ὡς 
Σίμων ὁ μάγος ὑπ ἐμοῦ Πέτρου. Ὡσαύτως xal χατὰ 
τὸν δεύτερον Κανόνα τῶν ἓν Χαλχηδόνι ὁσίων ἵα- 
τέρων ἡμῶν τὸν λέγοντα * EI τις ἐπίσκοπος ἐπὶ 
χρήµασι χειροτον/αγ ποιήσοιτο, xal εἰς πράσιν 
χαταγάγοι τὴν ἄπρατον xápi, xal χειροτογήσοι 
ὁπὶ χρήµασι’ ἐπίσκοπον ἢ κχωρεπίσκοπογ i| 
πρεσθύτερον , ἢ διάκονο» J| τια τῶν ἓν τῷ 
κ.λήρῳ καταριθµουµένων, 3) zpo6ádAoo ἐπὶ χρή- 
µασιν οἰκονόμον f$) ἔκδιχκον f) παραμογάριον, ἢ 
ÓAuc ttrü τοῦ κανόγος, δι αἰσχροχέρδειαν cl- 


B χεία». Ὁ τοῦτο ἐπιχειρήσας ἑ1εγχθεὶς, κινδὺ- 


γευέτω εἰς τὸν ἴδιον βαθμὸν, καὶ ὁ χειροτογού- 
µενος μηδὲν éx τῆς κατ ἐμπορίαν ὠφεείσθω 
χειροτογίας Ἡ zpoBoAnc, àAAÀ' ἔστω ἆ-ὶ.ἱότριος 
τῆς ἀξίας f) τοῦ φροντίσµατος., εὔπερ ἐπὶ pi 
µασι Écuxev. El δέ τις καὶ µεσιτεύων φαγείη 
τοῖς οὕτως αἱσχροῖς καὶ ἀθεμίτοις «νήμμασι, xal 
οὗτος εἰ μὲν xAnpixóc εἴη, ἐκ τοῦ οἰχείου ἐχπι» 
ἁτέτω βαθμοῦὺ * αἱ δὲ Aalxóc 1) poraxóc, dgo- 
ριᾷσθω. ] 

Περὶ τοῦ ἑκτὸς δόσεων τὰς xatatayàc τῶν ἱερα- 
τικῶν μογαχῶν τε καὶ μοναστριῶν γένεσθαι. 
0’. Τοσοῦτον χατενεµήθη τῆς φιλαργνρίας τὸ μῦσος 

εἰς τοὺς ἠγήτορας τῶν Ἐκκλησιῶν, ὥστε xal τι- 
νας τῶν λεγομένων εὐλαθῶν ἀνδρῶν τε xol Υν- 
ναιχκῶν , ἐπιλαθομένους τῶν ἐντολῶν τοῦ Kuplou 
ἐξαπατηθῆναι, xal διὰ χρυσίου τὰς εἰσδοχὰς τῶν 
προσερχοµένων τῷ τε ἱερατικῷ τάγµατι xal τῷ µο- 
νήρει βίῳ ποιεῖσθαι ' χαὶ γίνεται ὧν fj ἀρχὴ ἁδό- 
Χιμος xai τὸ πᾶν ἁπόθλητον, ὣς φησιν ὁ μέγας 
Βασίλειος. Οὐδὲ γὰρ Θεῷ 0i μαμωνᾶ δουλεύειν 
ἔξεστιν. El τις οὖν εὑρεθῇ τοῦτο ποιῶν, εἰ μὲν ἐπί- 
σχοπος 9| ἡγούμενος fj τις τοῦ ἱερατιχοῦ τυγχάνει, 1| 
πᾳυσάσθω ἣ χαθαιρείσθω * κατὰ τὸν δεύτερὀν xavóva 
τῆς ἓν Χαλκηδόνι ἁγίας συνόδου. El 65. ἠγούμενος, 
ἐχδιωχθήτω ἐχ τοῦ µοναστηρίου, xaX παραδοθήτω tv 
ἑτέρῳ µοναστηρίῳ πρὸς ὑποταγὴν, Ὡσαύτως xal 
ἠγούμένος μὴ ἔχων χειροτονίαν πρεσθυτέρου, ἐπὶ 
δὲ τῶν παρὰ γονέων διδοµένων δίχην προιχῴων τοῖς 
τέχνοις, 1] ἰδιοχτήτων αὐτῶν πραγμάτων προσαγοµέ- 
vtov, ὁμολογούντων τῶν προσαγόντων ταῦτα εἶναι 
ἀφιερωμένα τῷ θεῷ, ὀρίζομεν x&v τε µείναι, x&v τε 
ἐδέλθοι, µένειν αὐτὰ by «τῷ µοναστηρίῳ χατὰ τὴν 
ὑπόσχεσιν αὐτοῦ’ εἰ μὴ ᾗ ἡ αἰτία τοῦ προεστῶτος, 
τοῦ ἐξελθεῖν αὐτὸν δηλονότι, 

Βασιδίου àx τῆς πρὸς τοὺς ἐπισχόπους ἐπι- 
ctoAnc ὥστε uh xeipotoreiy ἐπὶ χρήµασι.. 
Τὸ τοῦ πράγµατος ἄτοπον περὶ οὗ γράφω, διὰ τί 

μὲν ὅλως ὑπωπτεύθη xal ἐλαλίθη, ὀδύνης ἑπλ]- 

βωσέά µου τὴν φυχὴν, τέως δὲ ἐφάνη poc ἄπιστον. Τὸ 
οὖν περὶ αὐτοῦ γράμμα, ὁ μὲν συνεγνωκὼς ἑαυτῷ 
δεξάσθω ὡς ἵἴαμα, ὁ δὲ μὴ συνεγνωχὼς ὡς προςυ- 
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εὑρεθῆναι ὡς διὰ paptuplav. Τί δὲ ἐστιν ὃ λέγω; 
φασί τιγές τινας ὑμῶν παρὰ τῶν χειροτονουµένων 
λμθάνειν χρηματα, ἐπισκιάζειν δὲ ὀνόματι εὐ- 
δεδείας. Τοῦτο δὲ χεῖρόν ἐστιν. Ἐὰν γάρ τις τὸ xa- 
αὺν ἓν προσχήµατι τοῦ ἀγαθοῦ Tof, διπλασίονος τι- 
µωρίας ἐστὶν ἄξιος διότι αὐτό τε τὸ οὐκ ἀγαθὸν 
ἐργάζεται, xal χέχρηται εἰς τὸ τελέσαι τὴν ἁμαρ- 
ταν, ὡς ἂν εἶποι τις, τῷ χαλῷ συνεργῷ. Ταῦτα εἰ 
οτως ἔχει, τοῦ λοιποῦ μὰ Ὑινέσθω, ἀλλὰ διορθω- 
ῥήτω * ἐπεὶ ἀνάγχη λέγειν πρὸς τὸν δεχόµενον τὸ 
ἀργόριον, ὅπερ ἐῤῥέθη παρὰ τῶν ἁποστόλων πρὸς 
ὧν θέλοντα δοῦναι, ἵνα Πνεύματος ἁγίου µετουσίαν 
ὠνήσηται' Τὸ ἀργύριόν σου σὺν col εἰς ἁπώ.ειαν». 
Κουφύτερος Υὰρ 6 δι’ ἀπειρίαν ὠνῄσασθαι θέλων, ἡ ὁ 
τιπράσχων τὴν τοῦ Θεοῦ δωρεάν * πράσις γὰρ ἐγέ- 
το’ xat ὃ σὺ δωρεὰν ἕλαδες ἐὰν πωλῇς, ὡσανεὶ πε- 
πραµένος τῷ Σατανᾷ , ἀφαιρεθήσῃ τοῦ χαρίσµατος 
χαπηλείαν γὰρ ὁπαεισάχεις τοῖς πνευματιχοῖς xal τῇ 
Ἐχκλησίᾳ, ἔνθα πεπιστεύµεθα σῶμα xai αἷμα 
Χριστοῦ * ταῦτα οὕτως γίνεσθαι οὐ χρἠ. '0 δέ ἐστι 
τὸ τέχνασμα λέγω νοµίζουσι ph ἁμαρτάνειν' 
τῷ μὴ ἅμα προσλαμδάνειν, ἀλλὰ μετὰ τὴν χειροτο- 
Ναν λαµδάνειν * λαθεῖν δὲ ἐστιν ὁτεδήποτε τὸ λα- 
tl. Παρακαλῶ οὖν ταύτην τὴν πρόσοδον, μᾶλλον 
& τὴν προσαγωγὴν τὴν ἐπὶ γέενναν ἀποθέσθαι «καὶ 
μὴ τὰς χεῖρας µολύναντες τοιούτοις λμμασιν, 
ἑαευτοὺς ἀναξίους ποιῄσητε τοῦ ἐπιτελεῖν ἅγια 
μυστήρια. Σύγγνωτε δὲ µοι ' πρῶτον μὲν ὡς ἁπι- 
στῄσας , εἶτα δὲ ὡς πεισθεὶς ἀπειλῶ, εἴ τις μετὰς 
Ἰαύτην µου τὴν ἐπιστολὴν πράξειἑ τι τοιοῦτον, τῶν 
μὲν ἐνταὔθα-θυσιαστηρίων ἀναχωρήσει, Κητήσει δὲ 
ba τὴν τοῦ Θευῦ δωρεὰν ἀγοράζων, μεταπωλεῖν 
ῥύναται. Ἡμεῖς yàp καὶ αἱ Ἐκχχλησίαι τοῦ Θεοῦ 
πιαύτην συνῄθειαν οὐκ ἔχομεν. "Ev δὲ προσθεὶς 
παύσομαι " διὰ φιλαργυρίαν γίνεται ταῦτα " ἡ δὲ 
φιλαργυρία xal ῥίζα πάντων τῶν χακῶν ἐστι, καὶ 
ὑομάξεται εἰδωλολατρία. Mi οὖν τοῦ Χριστοῦ προ- 
Ἠμήσητε τὰ εἴδωλα, διὰ pixpbv ἀργύριον * μηδὲ 
πάλιν τὸν Ἰούδαν µιµήσησθε, λήμµατι προδιδόντες 
ἄύτερον, τὸν ἅπαξ ὑπὲρ ἡμῶν σταυρωθέντα * Enel 
τὰ χωρία καὶ αἱ χεῖρες τῶν τοὺς χαρποὺς τού- 
$4 δεχομένων, ᾿Αχελδαμὰ κληθήσονται. 


Γεγαδίου καὶ τῆς σὺν abt συνόδου, ἐκ τῆς 
ἐγκυχλίου 
ἐπιστο]ῆς, ὥστε μὴ xe«ororsir ἐπὶ χρήµασι». 


To θεοριλεστάτῳ καὶ ὁσιωτάτῳ συ4ειτουργῷ 
τῴδε Γεννάδιως, xul ἡ ἐνδημοῦσα τῇ φιΊο- 
χρίστῳ καὶ βασιΛἰδι Κωνσταντιγουπό.ει γόᾳ 
Ῥώμῃ ἁγία σύνοδος. 

0 Δεσπότης ἡμῶν καὶ θεὸς καὶ Σωτῇρ Ἰησοῦς, 
ἐγχιρίσας τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ μαθηταῖς τοῦ Εὐαγγε- 
Κω τὸ χήρυγµα, διδασκάλους τούτοις τοῖς ἀνὰ πᾶσαν 
ἣν οἰχουμένην ἀνθρώποις ἐξαποστείλας, πχρεχε- 
λεύσατο διαῤῥήδην ἣν εἱλήφασι παρ᾽ αὐτοῦ δωρεὰν, 
Uii xal αὐτοὺς τοῖς ἀνθ ῥώποις µεταδιδόναι δωρεὰν, 
I χτωµέγους ὑπὲρ αὐτῆς ἡ χαλχὸν ἢ ἄργυρον, ἢ χρυ- 
ἂν, Ίτινα περιουσίαν ἄλλην ὅλως ὑλικὴν f] γεώδη. Mk 

' Aet. vii, 90. | 
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nonu conscius, ut preemunitionem ; indifferens vero, 
quod quidem deprecor ue in vobis reperiatur, ut per 
obtestationem. Quid autem est, quod dico? Dieun- 
tur nonnulli ex vobis ab iis qui ordinantur, pecu- 
nias accipere, idque pietatis nomine inumbrare. 
Hoc autem pejus est. Etenim si quis malum sub 
specie boni perficit, poena duplici dignus est: quan- 
doquidem οἱ quod non bonum est, facit, et utitur 
ad peccatum committendum bono, ut ita dicam, 
adjutore. Hasc si ita se habent, deinceps non fiant, 
sed emendentur : siquidem necesse est dicere ar« 
gentum accipienti, quod ab apostolis dictum est οἱ, 
qui dare volebat, ut Spiritus sancti participationem 
emeret; Pecunia (ua tecum sit in perditionem 99.9 
Nam levius delinquit qui prz inseitia emere vult, 
quam qui Dei donum vendit. Venditio enim facta 
es! ; el quod ία gratis accepisti, id si vendideris, 
lanquam "71 Satane venditus gratia privabere. 
Nam cauponariam introducis in res spirituales, et 
in ipsam Ecclesiam, ubi corpus et ;sanguis Christi 
concredita nobis sunt. Hzc ita fleri. non oportet. 
Quale autem &it. artificium, dicam. Putant se ideg 
non peccare, quod non anle accipiant, sed post 
ordinationem accipiant. Accipere autem est quan- 
docunque accipere. Rogo itaque, reditum illuni, 
imo potius viam in gebeunam ducentem relinquite, 
nec manus ejusmodi muneribus. contaminantes, 
indignos vos efficiatis, qui mysteria sancta cele- 
bretis. lgnoscite autem mihi. Primum quidem tau- 
quam non credens, deinde tanquam (idem adbi- 
bens, interminor. Si quis post banc meam episto- 
lam tale aliquid admiserit, ab his quidem qua hie 
$unt altaribus secedet: quzret autem ubi Dei do- 
num emens denuo divendere queat. Nos enim ac 
Dei Ecclesi consuetudinem talem non babemus. 
Ceterum uno addito desinam. Propter avaritiam 
ista fiunt. Avaritia autem et radix malorum omnium 
est, εἰ vocatur idololatria. Nolite igitur Christo pra.- 
ferre sirnulacra ob modicum argentum ; nec rursus 
Judam imitari, questus causa iterum tradeutes 
eum, qui semel pro nobis crucifizus est. Alioquin 
et agri et manus eorum, qui hos fructus percipiunt, 


- Aceldama vocabuntur. 


Gennadii patriarcha et synodi cum ipso epistola 
encyclica ad omnes sanciissimos | metropoliias, 
quod non oporieat pretio manus imponere. 


Deligiosissimo et sanctissimo in sacris comministro 
N. Gennudius, εἰ que in Chrisli amante regia ci- 
vitate Constantinopoli nova Roma, coacia est sancta 
synodus 
Cum Dominus et Deus Salvator noster Jesus 

Christus 72 suis discipulis Evangelii prawica- 

tionem credidisset, eosque per universum terrarum 

orbem inter bomines ad docendum misisset, aperte 
jussit, ut quod gratis accepissent, eis quo.(ue gratis 
darent, non aurum, vel argentum, aut alias omnino 
materiales et terrenas facultates pro cis acquirentes. 
Celestibus enim et spirituslibus donis nulla est 
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cum terrenis et temporalibus mutuationis ratie. A γὰρ εἶναι τῶν ἑπουρανίων xat πνευματικῶν χαρι- 


Hoc autem preceptum non solum illis, sed etiam 
mobis per illos dedit, quos in illorum gradum et 
locum substituere dignatus est : et oportet, sieut illi 
tunc, nos quoque nunc accurate et diligenter ser- 
vare, nec in lis ratiocinari sophistica calliditate, 
nec aleam periculosam jacere : Gratis, inquit, ac- 
cepistis, gratis date , non possidentes es , neque au- 
rum, neque argentum in zonis vestris *!. Simplex est 
οἱ aperta hujus mandati ratio, quz& nihil habet va- 
rium, nihil quod,non sit facile et explicatum, nihil 
guod sophistica expositione egeat. À me, inquit, 
accepistis dignitatem sacerdotii. Si mihi pro ipso 
parum quid vel magnum solvistis, et hoc a me 
venditum est, vos quoque ipsum aliis vendite : si 
autem gratis accepistis, vos quoque gratia date, 
Quid hoc est wandato apertius? Quid autem iis 
qui parent , utilius? γω illis revera qui Dei donum 
acquirere, vel illud pro pecunia dare in animum in- 
ducunt. 1n fel enim amaritudinis et vinculum iniqui- 
tatis ii, juxta saneti Petri sententiam **, a sua malitia 
comprehensi sunt. Unde et sanctorum et beatorum 
Patrum sancte magna synodi ccumenicz Clalce- 
done congregate huic legi Dominicze 79 convenit ca- 
mon, qui sic a nebis aperte tisdem verbis editus est. 


σµάτων ἁμοιθὴν τὰ γεηρὰ καὶ ἐπίχτρα. Ταύτην τὴν 
ἐντολὴν οὐ µάνον ἐχείνοις, ἀλλὰ xot ἡμῖν δι᾽ ἑχείνων 
ἐντέταλται, οὓς εἰς τὸν ἐχείνων βαθµόὀν τε xal τόπον 
ὑπεισαγαγεῖν κατηξίωσε. Καὶ δεῖ χαθάπερ ἐχεῖνοι 
«ότε, xai ἡμᾶς νῦν ἀχριθῶς φυλάττειν τε xol 
πἀρατηρεῖν, xai gi σοφίζεσθαι τὰ ἀσόφιστα, μηδὲ χύ- 
ϐον ἀναῤῥιπτεϊν ἐπιχίνδυνον. Δωρεάν ὁἐ.άδετε, 
qnot, δωρεὰ» δότε. μὴ «τήσησθε χαλκὸν µήτε 
ἄργυρο», μήτε χρυσὸν εἰς τὰς ἕώνας ὑμων' 
ἁπλοῦς χαὶ σαφὴς ὁ τῆς ἐντολῆς ταύτης λόγος ἐστὶν, 
οὐδὲν ποιχίλον ἔχων οὐδὲ δυσέφικτον, οὐδὲ σοφιστι- 
κῆς δεόµενον ἐξηγήσεως. Παρ) ἐμοῦ, φησὶν, ἐδέξασθε 
τὸ τῆς ἀρχιερωσύνης ἀξίωμα. Ei μὲν ὑπὲρ αὐτοῦ 
μικρὺν f] μέγα τι κατεθάλεσθε, xal τοῦτο ὑμῖν πέ- 
πραται παρ ἐμοῦ, πωλεῖτε καὶ ὑμεῖς ἑτέρνις αὐτό. 
Εἰ δὲ δωρεὰν εἱλήφατε, δότε xaX ὑμεῖς δωρεάν. TI 
τῆς ἐντολῆς ταύτης σαφέστερον ; t( δὲ τοῖς πειθαρ- 
χοῦσι λυσιτελέστερον; Οὐαὶ τῷ ὄντι τοῖς κτήσασθαι 
τὴν τοῦ Θεοῦ δωρεὰν, fj διδόναι ταύτην διὰ χρημά- 
των ὑπειληφόσιν | εἰς Υὰρ χολὴν πιχρίας καὶ σύν- 
δεσµον ἀδιχίας οἱ τοοῦτοι κατὰ τὴν ἀπόφασιν τοῦ 
ἁγίου Πέτρου ὑπᾶρχουσι, συλληφθέντες ὑπὸ τς 
ἑαυτῶν φιλαργυρίας. Όθεν xat τῶν ὁσίων καὶ µα- 
χαρίων Πατέρων τῶν τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης καὶ οἱ. 


φουμονιχῆς συνόδου τῆς kv Χαλκηδόνι συναχθείσης, τῷ Δεσποτιχῷ τούτῳ νόµῳ συνῴδων ὁ περὶ τούτου 
κανὼν, ἡμῖν σαφῶς σὑὐτωσὶ λέξεσιν αὐταῖς ἐκπεφώνηται. 


Si quis episcopus pecuniis, ete., ut supra, pag. 915. 

Pulcherrima et valde pia sunt hujus canonis san- 
etorum. Patrum przecepta, qui omnem invasionem 
satanicam diabolicumque conatum , qui in donum 
spirituale intenditur, repellit et rescindit. Nullo 
enim modo vult ordinationis promotionem pecuniis 
2ut fleri, aut suscipi, nec ab eo qui illam exercet, 
.-pec ab eo qui ordinationis promotionem accipit : 
sed nec ante tempus ordinationis, nee post, dari 
pecunias concedit : omnium enim in hac quoque re 
esse sordes, muncrumque corruptionem pronuntiat. 
Quoniam tamen iis ita aperte prohibitis, quidam 
sunt in Galatarum Ecclesia deprehensi propter turpe 
Jucrum et avaritiam hzc salutaría et humana pre- 
cepta negligere et transgredi : ea quoque ipsa nobis 
. renovare visum est cum hac sancta synodo, qus in 
hac regnante nova Roma nunc agit : ut sine omni 
penitus inventione, et omni pretextu, callidoque 
commento, impiam hane et odiosam, qua nescio 
quomodo in sanctissimas Ecclesias subiit, consue- 
tudinem omnino exscindamus; ut cum pura et 
absque ulla cauponalione eorum qui ordinantur, 
renuntiatio ab antistitibus facta fuerit, gratia Spi- 
ritus sancti superne veniat. Quibus nescio an per 
pecuniam promotionem facientibus, et manu non 
pure operante, ad eum qui promovetur accedit, 
secundum 7/$ vocem Evaugelii, et non potius re- 
wahitur gratia sancü Spiritus. Scias ergo, o vir 
religiosissime et omni ex parte sanctissime, quod 
quicunque hujus convictus fuerit episcopus, vel 
chorepiscopus, vel viator, vel presbyter, vel dia- 


*! Matth. xix, 8, 0. ** Act. vini. 10. 


E! τις ἐπίσχοπος ἐπὶ χρήµασι, x. Τ. λ. 

Κάλλιστα xot λίαν εὐσεδῆ τοῦ xavóvoz τῶν ἁγίων 
Πατέρων ὑπάρχει τὰ παραγγέἐλματα, πᾶσαν ἔφοδον 
σατανιχὴν xat πᾶν ἐγχείρημα διαθολικὸν χατὰ τῆς 
πνευματιχῆς φερόµενον δωρεᾶς, ἁπωθούμενά τε xe 
ἀνακόπτοντα. Οὐ βούλεται γὰρ οὐδαμῶς διὰ ypn- 
µάτων Ὑίνεσθαι, τὴν προθολην τῆς χειροτονίας 
$ ὑποδέχεσθαι, οὔτε παρὰ τοῦ ταύτην ἐνεργοῦντος, 
οὔτε παρὰ τοῦ τῆς χειροτονίας τὴν προδολὴν ὑπο- 


. διχοµένου * ἀλλ οὐδὲ mpb τοῦ καιροῦ τῆς χειροτὸ- 


νίας, οὐδὲ μετὰ τὸν καιρὸν τῆς χειροτονίας, οὔτε 
κατὰ τὸν xatphv αὐτὸν τῆς χειροτονίας ὑπὲρ τῆς χει- 
ροτονίας χρήματα δίδοσθαι συγχωρεῖ * χαθόλου vàp 
τὴν bmi τῷ πράγματι τούτῳ δωροδοκίαν ἀπέφησεν 
ὅμως" ἐπειδὴ νῦν χαἰτοι προδήλως τούτων οὕτως xt- 
χωλυµένων, ἐφωράθησάν τινες κατὰ τὴν Γαλατῶν 
ὁλιγωροῦντες καὶ παραθαίνοντες δι’ αἰσχροχέρδειαν 
καὶ φιλαργυρίαν τὰ σωτήρια ταῦτα χαὶ φιλάν)ρωπα 
παραγγάλµατα , εὖ ἔχειν ἔδοξς καὶ ἡμῖν , αὐτὰ 
ταῦτα πάλιν ἀνανεώσασθαι μετὰ τῆς ἕνδημούσην 
ἁγίας συνόδου ἐν ταύτῃ τῇ βασιλευούσῃ vég Ῥώμῃ 
Κωνσταντινουπόλει, ὥστε δίχα πάσης προφάσεως, 
xai παντὸς σοφισμοῦ, την ἀσεδῆ καὶ βδελυρὰν 
ταύτην οὐχ οἵδ' ὅπως ἐπεισελθοῦσαν ταῖν ἁγιω” 
τάταις Ἑκκλησίαις παντελῶς ἐχτεμεῖν * ἵνα ἀλη- 
θῶς ἀχαπηλεύτου xai καθαρᾶς παρὰ τῶν ἀρχιερίω» 
τῆς ἐπὶ τῶν χειροτονουµένων ἀναῤῥησεως YU 
µένης, ἄνωθεν ἡ τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάρις ἐπι- 
φοιτᾷ. Ὁ νῦν γε οὖν οἶδα, εἰ διὰ χρημάτων τὴν 
προδολὴν ποιουµένων, καὶ οὐ τῆς χειρὸς xaÜapus 
ἐνεργούσης, ἐπιφοιτᾷ τῷ προχειριζομένῳ κατὰ ei 
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φωνἠν τοῦ κηρύγματος, καὶ οὐχὶ συστέλλεται μᾶλ- A conus, vel quivis alius ex canone vel ex laieis, 


low fj τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάρις. Ἴσθι τοίνυν τὰ 
πάντα, θεοσεθέστατε.' πάντα τὸ» ὀντινοῦν ἁλισχόμε- 
wv ἐπὶ τοιούτῳ τινὶ ἐπίσκοπον,  περιοδευτὴν, 1 
πρεσθύτερον, fj διάχονον, f) ἄλλον τινὰ δήποτε τοῦ 
χαγόνος 3| λαϊχὸν, χοινῷ δόγµατι τῶν ἀρχιερέων 
χαταχεχρίἰσθαι xa χοινῇ ψΨίφω’ καθὼς περὶ τούτου 
χαὶ ὁ τῶν ἁγίων Πατέρων χανὼν φθάσας διαλαλεῖ. 
Δεῖ γὰρ εἶναι χάριν τὴν χάριν, χαὶ μηδαμοῦ παρ᾽ 
αὐτῇ μεσιτεύειν ἀργύριον. Ἔστω τοίνυν xal ἔστιν 
ἀποχήρυχτος, xal πάσης ἱερατιχῆς ἀξίας τε χαὶ λει» 
«ουργίας ἀλλότριος, xal τῇ χατάρᾳ τοῦ ἀναθέματος 
ὑποχείμενος, Ó «s χτᾶσθαι ταύτην διὰ χρημάτων 
οἱόμενος, xaX ὁ ταύτην παρέχειν ἐπὶ χρήµασιν ὑπ- 
ισχνούµενος, εἴτε χληριχὸς εἶτε λαϊχὸς εἴη, xiv 
ἑλέγχοιτο, κἂν ph ἐλἐγγχοιτὸ τοῦτο ποιεῖν. O0. γὰρ 
o'óy τε συµθιθασθΏναί ποτε τὰ ἀσύμθατα, οὐδὲ Θεῷ 
συμφωνῆσαι τὸν μαμωνᾶν, f| τοὺς τούτῳ δουλεύον- 
τας δουλεῦσαι Θεῷ. Δεσποτιχὴ καὶ αὕτη ἐστὶν ἀπό- 
φασις ἀναμφ[λεχτος * Οὐ δύγασθε 8e δου.εύειν 
καὶ µαµωνᾷ. Τούτοις ἐπιθαῤῥοῦντες ἡμεῖς χατά 
δύναμιν, xat τούτοις ὑπείχοντες μετὰ τοῦ ταῦτα 
φῄσαντος χατὰ τῶν ταῦτα παρανομούντων , τὴν 
ἀπύφασιν πεποιημεθα. Φροντισάτω δὲ χαὶ fj af ὁσιό- 
της ταῦτα διὰ πάσης παραφυλαχῆς ποιουµένη, 61a 
χαταστῆσαι δι) ἀντιγράφων, xaX τοῖς ὑπὸ σὲ θεοφιλε- 
στάτοις ἐπισχόποις χαὶ περιοδευταῖς, χαὶ τοῖς ἄλλοις 
ἅπασιν * ἵνα &y ἑνι πνεύματι χαὶ μιᾷ doy πάντες 


communi antistitum decreto, communique senten- 


tía condemnatus est, sicut de hoc queque sanctorum 


Patrum przecedens canon loquitur. Oportet enim 
gratiam semper esse gratam, et argentum 3pud 
eam nequaquam intercedere. Sit ergo et sb emni 
sacerdotali dignitate et ministerio 3enus, et ana- 
thematis loco subjectus, qui et se per pecunias 
acquirere existimat, et qui eam pecuniis habere 
pollicetur, sive sit clericus, sive laicus, sive hoc 
facere convincatur, sive non : quia fieri non potest, 
ut convemiant quae eonvenire nequeunt, nec ut 
mammona Deo consentiat ; vel ut qui ei serviunt, 
Deo serviant. Domini est sententia, eui contradici 
non potest : Non potestis Deo servire et mammong **. 


B Nos ip his pro viribus comüdenteg, et eis cre- 


dentes, cum eo qui bsec dixit, adversus eos qui in 
iis peccant, sententiam protulimus. Tua sanctitas 
curam gerat, omami adhibita diligentia, ut baec per 
transcripta exemplaria innotescant et sanctissimis 
episcopis qui tibi subsunt, et περιοδευταῖς, et aliis 
omnibus : ut in une spirilu ei una anima omnes 
simul constipati Cbristiani adversus commugem 
inimicum, Dei auxilio, possimus avoritic radicem, 
quz ab illo id nobis insita est, cum omnibus eorum 
malorum germinibus exscindere. Omnem que 
tecum est in Christo fraternitatem salutamus. Fortis 
exsistens in Christo, ora pro nobis, sanctissizae frater. 


ὑμοῦ Χριστιανοὶ συμφραξάµενοι xatà τοῦ κοινοῦ δυσμενοῦς, ἰσχύσωμεν σὺν Θεῷ τὰν ὑπ ἐχείνου qu. 
τευθεῖσαν ἓν ἡμῖν τῆς φιλαργυρίας ῥίξαν, ἅμα πᾶσιν αὐτῆς τῶν καχῶν τοῖς βλάστηµασιν ἐχτεμεῖν. Πᾶσαν τὴν 
σὺν σοὶ ἐν Χριστῷ ἁδελφότητα προσαγορεύοµεν. Ἑῤῥωμένος ἐν Κνρίῳ ὑπερεύχου ἡμῶν, θεοφιλέστατε ἀδελφέ. 


Γεννάδιος ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως, νέας 
Ῥώμης ὑπέγραψα. 


Ἁγιοτάσιος ἐπίσχοπος μητροπολίτης ᾽Αγχύρας 
ὑπ. 


Εὐνόμιος μητροπολίτης Νικομηδείας ὑπ. 


έτρο; μπ;ροπολίτης Νιχαίας ὑπ. 
Περγάμιος μητροπολίτης Αντιοχείας τῆς Πισι- 


ξίας ὑπ. 
Παῦλος μητροπολίτης Μαρχιανουπόλεως ὑπ. 
Νουνέχιος μητροπολίτης Λαοδιχείας ὑπ. 
Πέτρος μητροπολίτης Γαγγρῶν ὑπ. 
Καρτέριος μητροπολίτης Κλανδιουπόλεως ὑπ. 
Ἀγαπητὸς Μητροπολίτης Ῥόδου ὑπ. 
Ἐλευθέριος μητροπολίτης Χαλκηδόνος ὑπ. 
Στέφανος μητροπολίτης Ἱεραπόλεως τῆς Εύφρα- 
tola; ὑπ. 


Γρηγόριος μητροπολίτης Αδριανουπόλεως ὑπ. 


Δουχιανὸς μητροπολίτης Βύζης ὑπ. 
? Mau. vj, 24. 


"46 Gennadius episcopus Consiantiuopoleos novas 


C Romi subecripsi. 


Joannesepiscopus metropoleosileracieg subscripsi. 

Anastasius episcopus πιεἰχοροἰοο Ancyre aub- 
scripsi. 

Eunomius episeopus metropoleos Nieomedise sub- 
scripsi. 

Petrus episcopus metropoleos Niczez subseripsi, 

Pergamius episcopus metropoleos Antiochise Pi- 
sidie subscripsi. 

Panius episcopus metropoleos Marcianopolis eub- 
scripsi. 

Numechius episcopus metropoleos Laodicese aub- 
scripsi. 

Pewus episcopus metropoleos Gangrorum sub 
acripsi. 

Carterius episcopus metropoleos Claudiopolita- 
norum subscripsi. 

Agapetus episcopus metropeleos Hhodi sub- 
scripsi. — 

Eleutherius episcopus metropoleos Chalcedonis 
subscripsi. 

Stephanus episcopus metropoleos Hicrapolis Eu- 
phratesie subscripsi. 

Gregorius episcopus metropoleos Adrisnopolis 
subscripsl. 

Lucianus episcopus metropoleos Byzs subscripsi. 
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Eunoius episcopus metropoleos Mytilenes sub- A — Eóvótoz μητροπολίτης Μιτυλήνης ὑπ. 


seripsi. 


Thalassius episcopus metropoleos Parii sub- 


scripsi. 


Maximus episcopus metropoleos Laodices Syris 


subscripsi. 


Gerontius episcopus metropoleos Seleucis sub 


scripsi. 
Eustathius episcopus Parnassi subscripsi. 
Netiras episcopus Gazs subscripsi. 
Theodosius episcopus Canothz subscripsi. 
Anstolius episcopus Atheniensis subscripsi. 
Stephanus episcopus Prusenus subscripsi. 
Cyriacus episcopus Apolloniadis subscripsi. 
Acacius episcopus Antaudri subscripsi. 
Plutarchus episcopus Plateensis subscripsi. 


Cyriacus episcopus Carphiensis [in Leunclavio est 


Attalus] subscripsi. 
Aphobius episcopus Coronis subscripsi. 
72'7 Macedon episcopus Magidi subscripsi. 
Rufinus episcopus Ege subscripsi. 
Palladius episcopus Andri subscripsi. 
Photinus episcopus Otri subscripsi. — — 
Eutropius episcopus Aureliopoleos subscripsi. 
Jo&nnes episcopus Celisinze subscripsi. 
Plotinus episcopus Thermarum subscripsi. 
Hypatius episcopus Germanorum subscripsi. 
Sabbatius epi&copus subscripsi. 
Eudoxius episcopus Rospori subscripsi. 
Basilius episcopus Naucleorum subscripsi. 
Pomen episcopus Clyamatis subscripsi. 
Apollo episcopus Pithanis subscripsi. 
Esaias episcopus Naucratitarum subscripsi. 
- ]saac episcopus Thyneos subscripsi. 
Helpidius episcopus Tamiantheos subscripsi. 
Marion episcopus Cynorum subscripsi. 
Theotecnus episcopus Ásense subscripsi. 


[Leuncl. Lunianus. ] Atticus episcopus Malenorum 


subscripsi. 
-Theotimus episcopus Acmonz subscripai. 
Chariton episcopus Appiz subscripsi. 


Serenus episcopus metropoleos Maximianopoieos 


subscripsi. 
Maximus episcopus Zagylensis subscripsi. 
Athanasius episcopus Zoitorum subscripsi. 
Plusammon episcopus Nieiotarum subscripsi. 
Papas episcopus Eleitarum subscripsi. 
"78 Theonas episcopus Butitorum subseripsi. 
Apollo episcopus Autiphrorum subscripsi. 
Agathus episcopus Periccidensis subscripsi. 
Petrus episcopus Eph:zesti subscripsi. 
Apollonius episcopus Athribeos subscripsi. 
Petrus episcopus Thystheos subscripsi. 
Harpocras episcopus Tanceos subscripsi. 
Paulus episcopus Sehennyti subscripsi. 
Aristoteles episcopus Echinei subscripsi. 


Θαλάσσιος μητροπολίτης Παρίου ὑπ. 
Μάξιμος μητροπολίτης Λαοδιχείας Συρίας ὑπ. 
Γερόντιος μητροπολίτης Σελευχείας ὑπ. 


Εὐστάθιος ἐπίσχοπος Παρνασοῦ ὑπ. 
Νετίρας ἑπίσκοπος Γάξης ὑπ. 
Θεοδόσιος ἐπίσχοπος Κανώθας ὑπ. 
Ανατόλιος ἐπίσχοπος ᾿Αθηνῶν ὑπ. 
Στέφανος ἐπίσχοπος Προυσαέων ὑπ. 
Κυριαχὸς ἐπίσχοπος ᾽Απολλωνιατῶν ὑπ. 
Αχάκιος ἐπίσχοπος Αντανδρῶν ὑπ. 
Πλούταρχος ἐπίσχοπος Πλαταιῶν ὑπ. 
Κυριαχὸς ἐπίσχοπος Καρφίων ὑπ. 


᾿Αφόδιος ἐπίσχοπος Κορωνείας ὑπ. 
Μαχεδὼν ἐπίσχοπος Μαγύδων ὑπ. 
'Ῥουφΐνος ἐπίσχοπος Αἰγαίων ὑπ. 


.Παλλάδιος ἐπίσκοπος "Ανδρου ὑπ. 


Φωτεινὸς ἐπίσχοπος "Ότρου ὑπ. 
Εὐτρόπιος ἐπίσχοπος Αὐρηλιουπόλεως ὑπ. 
Ἰωάννης ἐπίσχοπος Κελιτξζίνης ὑπ. 
Φωτεινὸς ἐπίσχοπος τῶν θέρµων ὑπ. 
Ὑπάτιος ἐπίσχοπος Γερμηνῶν ὑπ. 
Ῥαμθάτιος ἐπίσχοπος (20-58) ὑπ. 
Εὐδόξιος ἐπίσχοπος Ποσπόρου ὑπ. 
Βασίλειος ἐπίσχοπος Ναυχλαίων ὑπ. 
Ποιμὴν ἐπίσχοπος Κλύσματος ὑπ. 
Απόλλων ἰπίσχοπος Π:θανίας ὑπ. 
Ἡσαῖας ἐπίσχοπος Ναυχρατιτῶν ὑπ. 
Ἰσαὰχ ἑπίσχοπος θυνέως ὑπ. 
Ἐλπίδιος ἐπίσχοπος Ταμιάνθεως ὑπ. 
«Μαρίων ἐπίσχοπος Κυνέων ὑπ. 
Θεότεχ vo; ἐπίσχοπος Ασηνῆς ὑπ. 
”Λτταλος ἐπίσχοπος Μαληνῶν ὑπ. 


θεότιµος ἐπίσχοπος ᾽Αχμονίας ὑπ. 
Χαρίτων ἐπίσχοπος Αππίας ὑπ. 
Σερῖνος ἐπίσχοπος τῆς µητροπόλεως Μαδιμ-ανου- 


πόλέως ὑπ. 


Μάξιμος ἑπίσχοπος Ζαγύλεως ὑπ. 
Αθανάσιος ἐπίσκοπος τῆς Ζουτῶν ὑπ. 
Ἡλουσάμμων ἐπίσκοπος τῆς Νιχιωτῶν ὑπ. 
Πάπας ἐπίσχοπος τῆς ἘΕλεϊτῶν ὑπ. 
Θεωνᾶς ἐπίσχοπος Βουτιτῶν ὑπ. 
Απόλλων ἐπίσκοπος ᾿Αντιφρῶν ὑπ. 
Ἀγαθὸς ἐπίσχοπος Περιοιχκίδος ὑπ. 
Πέτρος ἐπίσχοπος Ἡφαίστου ὑπ. 
Απολλώνιος ἐπίσχοπος ᾿Αθρίδεως ὑπ. 
Πέτρος ἐπίσχοπος θυσθέως ὑπ. 
᾿Αρποκρᾶς ἐπίσχοπος Τάνεως ὑπ, 
Παῦλος ἐπίσκοπος Σεθεννύτου ὑπ. 
Αριστοτέλης ἐπίσχοπος Ἐχινεατῶν ὑπ. 


(20.38) SicgtiaminConc. ed. Ven. Zaite t. Vil, p. 918, huic Sambatio seu Sabbatio non ascribitur 


proprie dioceseos nomen. 
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À Photius episcopos Babylonis subecriper. 


Φωτεινὸς ἐπίσχοπος Βαδυλῶνος ὑπ. 
Αὐγουστίνος ἐπίσχοπος νέας Μαρχιανῆς ὑπ. 


Ἰωάννης ἑπίσχοπος Νιχοπόλεως Αρμενίας ὑπ. 
Ἰουλιανὸς ἐπίσχοπος Κώου ὑπ. 


Σαθθάτιος ἐπίσχοπος ᾽Αγχιάλεως ὑπ. 
Στρατοκλῆς ἐπίσχοπος Προκοννήσου ὑπ. 
Ἰωάννης ἐπίσχοπος Τρανουπόλεως ὑπ. 


Μάξιμος ἐπίσχοπος Αιθύης ὑπ. 
θεύδουλος ἐπίσχοπος Τραϊανουπόλεως ὑπ. 


Μαρῖΐνος ἐπίσχοπος Ἐπιφανείας ὑπ. 
Βασίλειος ἐπίσχοπο; Αλεξανδρείας ὑπ. 
Ἰωάννης ἐπίσχοπος Γερμανιχείας ὑπ. 
Ἴνδιμος ἐπίσχοπος Εἱρηνουπόλεως ὑπ. 
Τιμόθεος ἐπίσχοπος Δολιχῆς ὑπ. 


Ποντιανὸς ἐπίσχοπος ᾿Αγαλασσοῦ ὑπ. 


Δοχιμάσιος ἐπίσχοπος Μαρωνείας ὑκ, 
Νοθῖνος ἐἑπίσχοπος Διθελτοῦ ὑπ. 


To τὰ πάντα ἁγιωτάτῳ καὶ µακαριωτάεῳ ἀδε οῷ 
καὶ συΣΊειτουργῷ xvpo Ἄδριανῷ πάπᾳ τῆς 
αρεσδυτέρας ᾿Ῥώμης Ταράσιος ἀνάξιος &xloxo- 
xoc Κωγσταντι ουπόλεως νέας Ρώμης, ἐν Kv- 
plo χαίρει». 

Πολυμερῶς xal πολυτρόπως, εὐαγγελιχῶς, ἆπο 
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Augustinus episcopus nove Mareisns 9seb- 
scripsi. 

Joannes episcopus Nicopoleos Armeniz subscripsi. 

[Forte Scaerphiensis e& Grae Σκαρφίων. tlanp.] 
Julianus episcopus Coensis subscripsi. 

Sabbatius episcopus Anchiali subscripsi. 

Stratocles episcopus Proconnesi subscripsi . 

Joannes episcopus [Leun. Trajanapoleos] "Erani- 
poleos subscripsi. 

Maximus episcopus Libye subscripsi. 

Theodosius episcopus [Leun. Theodolus Trano- 
poleos) Trajanopoleos subscripsi. 

Marinus episcopus Epipbaniz subscripsi. 

Basilius episcopus Alexandria subscripsi. 


B Joannes episcopus Germaniciz subscripsi. 


Indiuus episcopus Irenopoleos subscripsi. 

Tim'theus episcopus [Leun. Dolischie] Doliches 
subscripsi. 

[Photinus Agalassi.] Fonteianus episcopus Saga- 
lassi subscripsi. 

Docimasius episcopus Maronis subscripsi. 

"8 Jovinus episcopus Debelti subscripsi. 

Per omnia sanctissimo et beatissimo fratri e com 
ministro Adriano papa senioris tome Torasius 
indignus episcopus Constaninopoleos, nove Rome 
in Domino salutem. 


Multifarie multisque modis, evangelice simul et 


στολιχῶς, xal πατριαχῶς διδασχόµεθα, ἀφιλάργν- ϱ apostolice atque paterne docemur, sine avaritia ba- 


po» τὸν ερόπον ἔχειν ἐν τῇ τῆς ἱερωσύνῆς ἁγιστείᾳ, 
καὶ ph χρυσίζεσθαι ἢ ἀργυρίζεσθαι fj τι σφετερί- 
ζεσθαι ἐπὶ χειροτονίᾳ παντὸς ἱερατικοῦ ἀνδρὸς, ὡς 
ὑποδείξομεν ἓν ταῖς χαθυποτεταγµέναις χρήσεσιν, 
ἁπότε γραφιχῶν θεηγοριῶν, xal πατριχῶν διδασχα- 
luv. Ol γὰρ ἐπιτιθέντες χεῖράς, ὑπηρέται τοῦ 
Πκύματός εἰσιν, οὐχὶ πράται τοῦ Πνεύματος. Δω- 
(àv yàp λαμθδάνοντες τὴν χάριν τοῦ Πνεύματος, 
δυρεὰν δίδοσθαι τοῖς παρ᾽ αὐτῶν µεταλα μθάνουσιν 
ἀπεφήναντο, ἐχ τῆς Κυριαχῆς φωνῆς ταύτην τὴν 
ἐλευθεριότητα εἰληφότες. El δὲ τις ἐλεγχθείη χρυσίψ 
ταύτην ὠνησάμενος, ἀποχήρυκτον διαγορεύουσι τὸν 
τοιοῦτον τῆς ἱερατιχῆς τάξεως xat εἰ xal ὀνόματι 
τὴν ερωσύνην κεχλήρωται, ἀλλ᾽ οὖν διαφεύδεται ὁ 


bere mores in sacerdotii sanctificatione, et non 
aurum, non argentum, aut aliquid aliud asurpare 
super manus imposilione omnis sacrati viri, quem- 
admodum ostendemus in ordinatis inferius testi- 
moniis, tam ex Scripture divinae assertionibus, 
quam ex palerbnis magisteriis assumptis. Qui enim 
manus imponunt, ministri sunt Spiritus, non νος- 
ditores Spiritus ; gratia quippe accipientes gratiam. 
Spiritus, gratis his qui a se percipiunt, dare prz- 
cipiuntur, ex Dominica voce hanc libertatem [&». 
liberalitatem] adepti. Si quis autera convictus fuerit 
pecunia hane obtinuisse, abjectum fore ab ordine 
sancto promulgant hujusmodi : et lieet nomine 
Sacerdotium sortiatur, sed fallitur sermo iu causa 


Voc ἐπὶ τῷ πράγματι. Οὐδεὶς γὰρ 8e δου.εύειν D [in re]. Nemo enim. servire potest Deo ei mam- 


δύναται xal µαµωνᾷ, ὡς εὐαγγελικῶς ἐμάθομεν. 
Κά inch ἡἠχούσαμεν προφητικῶς τοῦ Θεοῦ βοῶν- 
τς Ἱερεῖς, Aa.tjcace εἰς τὴν καρδίαν Ἱερου- 
σφλήμ a00(; «t ἑπαπειλοῦντος xal λέγοντος, Ὁ 
σχοπὸς ἐὰν ἵδῃ τὴν ῥομφαίαν ὀρχομένην, καὶ 
μὴ σηµάνῃ τῇ σάλπιγγι, καὶ ὁ Aaóc μὴ φυΛά- 
ξηται, καὶ ἑ Ίθοῦσα ἡ ῥομφαία ἑἑάδῃ ἐξ αὐτῶν 
Yvyhr, τὸ αἷμα ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ σκοποῦ ἑχζη- 
τήσω "φόδῳ τοῦ τῆς σιωπῆς xavaxplpatoz, ἀναγ- 
ἵλλομεν τοῖς προέδροις πᾶσι τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς Ἐχχλη- 
cy, ἵνα μετὰ παῤῥησίας κατὰ τὸν θᾳῖον ᾽Απόστο- 
loy εἔκωμεν - Καθαροί ἔσμεν ἀπὺ τοῦ αἵματος τῶν 


^ Matth. vi, 24. *5 Isa. x1, 2. '* Ezech. xxxii, 0. 


mona, sicul ex Evangelio didicimus *. Quia vero 
prophetice audivimus Deu clamante : Sacerdotes, 
loquimini ad cor Jerusalem **; rursusque com- 
minanie atque dicente: Speculator si viderit gla- 
dium venientem, et nou. insongerit (tuba, et populus 
se non. custodierit ; εί veniens gladius acceperit ex 
eis animam, sanguinem de manu  speculatoris re- 
quiram **; ijmorem ex silentio damnationis de- 
nuntiamus prasulibus omnibus Ecclesiarum qua 
apud nos sunt, ut cum fiducia secundum divinum 
Apostolum *! dicamus : Muudi sumus 79 a sanguine 
prevaricantium canonicas dispositiones, et multo 


U Act, xx, 96,27. 


$31 


vel imponunt [Gr. vel manus impositionem acce- 
perunt]; Petro divino apostolo, cujus cathedram 
sortita est fraterna sanctitas vestra, hos tanquam 
Simonem Magum deponente. Hujus rei gratia 
uon subterfugimus, quo minus annuntiemus veri- 
tatem, custodientes et tenentes quz& a sanctis et 
laudatissimis apostolis et memorabilibus Patribus 
nostris canonice sunt prolata: et hos qui quid ho- 
rum contempserint, abominamur. [Igitur fraterna 
et summo sacerdotio decorata sanciitas vestra, jure 
ac secundum Dei voluntatem pontificalem ordinans 
pietatem [Gr. sacrum hierarchicum gubernans or- 
dinem], opinatissimam habet gloriam. Dixit enim 
per prophetam primus et magnus summus sacerdos 
Christus Deus noster: Vivo ego, sed glorificantes 
me glorificabo **. Nosti enim, vir desideriorum 
Spiritus, quia tolerabilior est Macedonii et eorum 
qui circa ipsum sunt, Spiritus impugnatorum impia 
heresis. lilis enim creaturam et servum Dei 
ac Patris Spiritum delire fatentibus , isti sui 
ipsius eum, ut autumant, servum efficiunt. 
Omnis enim dominus quod haboerit, si voluerit, 
venumdat, sive servum, sive aliud quid eorum 
qus possidet. Similiter et qui emit, dominus vo- 
lens esse ejus quod emerit, per pretium pecunix 
illud acquirit. lta et qui hane, iniquam, actionem 
operantur, detrahunt Spiritui sancto, equaliter 
peccantes his qui blasphemant, dieentes in Berl- 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 
magis eorum qui per pecunias manus imposuerunt Α παραθαινόντων τὰς κανονικὰς διατάξεις, καὶ πάνυ 
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γε μᾶλλον τῶν ἐπὶ χρήµασι χειροτσνησάντων 9 χει 
ροτονηθέντων, Πέτρου τοῦ θείου ἀποστόλου, οὗ χαὶ 
τὴν καθέδραν ἐχληρώσατο fj ἁδελφιχὴ ὑμῶν ἁγιότης, 
ὡς Σίμωνα τὸν Μάγον τούτου χαθελόντος. Τούτου 
ἕνεχεν οὐχ ὑποστελλόμεθα τοῦ ἀναγγέλλειν τὴν ἁλή - 
Octav, φυλάττοντες καὶ κρατοῦντες τὰ παρὰ τὼν 
ἁγίων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων, xal τῶν ἀριδί- 
µων Πατέρων ἡμῶν κανονιχῶς ἐχδοθέντα. Ka el τι 
τούτων παρεθάθη ὑπό τινων, βδελυττόµεθα. Ἡ οὖν 
ἁδελφιχὴ ὑμῶν ἀρχιερυπρεπῆς ἁγιωσύνη, ἐνθέσμως 
xai χατὰ Oso) βούλησιν, πρυτανεύουσα την ἵεραρ- 
χικὴν ἁγιστείαν, διαδόητον ἔχει τἩν δόδαν. Είρηχ: 
γὰρ διὰ τοῦ προφήτου ὁ πρῶτος xax μέγας ἀρχιερεὺς 
Χριστὸς ὁ 8ebc, xaX vov φησι, Zo ἐγὼ, ἀ 3.1 ἡ τοὺς 
δοξἀζοντἆς µε δοξἀάσω. Οἶδας γὰρ, ἄνερ ἐπιθυμιῶν 
τῶν τοῦ Πνεύματος, ὅτι φορητοτέρα μᾶλλόν ἔστι 
Μαχεδονίου xai τῶν ἀμφὶ αὐτὸν πνευματοµάχων ἡ 
δυσσεδὴς αἴρεσις * ἐχείνων γὰρ κτίσμα, καὶ δοῦλον 
τοῦ θεοῦ χαὶ Πατρὸς, τὸ ἅγιον Πνεῦμα ληρῳδούν- 
των, οὗτοι ἑαυτῶν ὡς δονοῦσι δοῦλου αὐτὸ ποιοῦσι ' 
πᾶς γὰρ δεσπότης, ὅ τι ἂν ἔχοι εἰ βούλοιτο πιπράσχει, 
εἴτε οἰχέτην εἴτε ἕτερον ὃ χέκτηται * ὡσαύτως χαὶ 
ὁ ἀγοράζων, δεσπότης βουλόμενος εἶναι τοῦ Ίγορα- 
σµένου, διὰ τιμῆς ἀργυρίου τοῦτο χτᾶται. Οὕτως οἱ 
ταύτην τὴν ἄθεσμον πρᾶξιν ἐργαζόμενοι χαταθιθά- 
ζουσι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἴσα ἁμαρτάνοντες τοῖς 
βλασφημοῦσιν ἓν Βεελζεθοὺλ ἐχθδάλλειν «à δαιμόνια 
τὺν Χριστόν * f| τό γε ἀληθέστερον εἰπεῖν, a peolxa- 


zebub ejicere dasmonia Christum **. Aique ut ve- 6 σιν Ἰούδᾳ τῷ προδότῃ, ὃς τοῖς θεοχτόνοις Ἰουδαίοις 


rius dicamus, δι comparantur traditori, qui 
Dei oecisoribus Judaeis pretio argenti Christum ve- 
naindedit. Cum ergo sanctus Spiritus consubstan- 
' tialis sit Christo Deo nostro, ejusdem omniuo et 
ipsi portionis erunt, 8) ut ostensum est. Si vero non 
venditur (perspicuum enim est, quod nullo moro), 
non est procul dubio in eis gratia Spiritus sancli 
jd est, sacerdotii sanctitas. Nam quod non aecepe- 
runt, non habent. Memores ergo sint sancti Petri, 
3d eum qui hoc studebat ita dicentibus: Non est 
tibi pars, neque sors in sermone hoc *. Si enim 
venumdatur sacerdotii dignitas, ergo superflua est 
apud ipsos vite probabilis actio, et in castitate 
aliisque virtutibus conversatio. Superfluus est 
secundum ipsos eliam Paulus divinus apostolus 
dicens , oportere episcopum | irreprehensibilem esse , 
prudentem , ornatum , | doctorem , continentem , 
sobrium, amplectentem eum qui secundum dociri- 
nam est. fidelem sermonem, ut. potens sit. exhortari 
in doctrina sana, et eos. qui coniradicunt. argue- 
re *!, Proferentur |evanescuni] igitur. hzc om- 
nia de venditore ac emptore beueficii [sacerdotii]. 
Porro subjecta sanetorum testimonia alienum om- 
nino a sacerdotio pronuntiant eum qui dederit ali- 
quaudo vel acceperit in aliquo tempore, sive scili- 


τιμῆς ἀργυρίου τὸν Χριστὸν ἀπεμπολήσατο. Ὡς οὖν 
τὸ ἅχιον Πνεῦμα ὁμοούσιόν ἐστι Χριατῷ τῷ θ:ῷ 
ἡμῶν, τῆς αὐτῆς παντί που δῆλον ἔσονται µερίδος,᾽ 
ὡς ἀποδέδειχται. El δὲ o) πιπράσκεται (πρόδηλον 


γὰρ οὐδαμῶς), ἀναμφιλέκτως οὐχ ἔστιν kv αὐτοῖς 1j 


χάρις τοῦ ἁγίου Πνεύματος, Ἠτοι ἡ τῆς ἁγιστείας 
ἱερωσύνη, καὶ ὃ οὐκ ἔλαδον οὐδὲ ἔχουσι " μνησθῶσι 
φοῦ ἁγίου Πέτρου πρὸς τὸν τοῦτο ἐπιτηδεύσαντα 
οὕτω λέγοντος’ Οὐκ ἔστι σοι μερὶς οὐδὲ xAnpoc ὃν 
τῷ οἸόγφ τούτῳ. El γὰρ ἀπεμπολεῖται ἡ τῆς ἵερω- 
σύνης ἀξία, ἄρα περιττὴ παρ) αὐτοῖς dj κατὰ τὴν 
βίον σεμνὴ πολιτεία, χαὶ fj ἐν ἀγνείφ xal ἀρετῇ ἀνα- 
στροφή ΄ περιττὺς xav' αὐτοὺς καὶ Παῦλος ὁ θεῖος 
ἀπόστολος διδάσκων * Ast τὸν ἐπίσκοπον ἀνεπίαη- 


D «cor. εἶναι, σώφρογα, κόσµιον, διδαχτικὸν , ἐγ- 


χρατῆ, vngaAéor, ἀγτεχόμενον τοῦ κατὰ τὴν ὃκ- 
δαχἠν πιστοῦ Aópov, ἵνα δυνατὸς ᾗ καὶ zapa- 
καλεῖν ἐν τῇ ὑγιαινούσῃ διδασκα.ἲίᾳ, καὶ τοὺς 
ἀνειἸέγοντας ἐλέγχευ». Οἴχεται τοίνυν ταῦτα πάντα 
ἐκ τοῦ πράτου καὶ ἀγοραστοῦ τῆς ἱερωσύνης. Ái 
οὖν ὑποχείμεναι ἁγιόλεχτοι χρήσεις, ἀλλότριον πάντη 
τῆς ἱερωσύνης ἁἀποφαίνονται τόν ποτε δόντα 1) λα- 
θόντα kv οἰῳδήποτε χρόνψ. ᾽Αλλὰ χαὶ πάσας τὰς 
προδολὰς τὰς ἐκκλησιπατικὰς ἀφαιροῦσιν ἐπὶ τῇ τῶν 
χρημάτων δόσει. 


cet ante manus impositionem, sive in manus impositione, sive post manus impositionem. Acci- 
pere est enim accipere quandocunque. Sed et omnes promotiones ecclesiasticas auferunt iu da- 


lione pecuniarum. 


** ερ. 1, 90. 5 Luc. 1, 15. ?* Act. viti, 21. 


?! f Tim. ur, 2; Tit. 1. 
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Καγὼν τῶν ἁγίων ázoctólor, x9. A Canon sanctorum apostolorum 9. 
χθ, Ε τις ἐἑπίαχοπος διὰ ypnuátov, x. τ.λ. 29. Si quis episcopus pecuniis, etc., s pag. 515. 
Ἐκ τῶν Πράξρων τῶν ἁγίων ἁποστόλων. De Actibus sanctorum apostolorum. 


Ἰδὼν δὲ 6 Σέµων ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χει- Cum vidisset autem Simon, quia per imposi- 
piv τῶν ἁποστόλων δίδοται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, — tionem manusapostolorum daretur Spiritus sanctus, 
εροσήνεγχεν αὐτοῖς χρήματα λέγων, Δότε χἀμοὶ την — obtulit eig peeuniam, dicens: Date et mihi hanc 
ἐξουσίαν ταύτην * ἵνα ᾧ ἂν ἐπιθῶ τὰς χεῖρας λαμθάνη — potestatem, ut cuieunque imposuero manus, acci- 
Πνεῦμα ἅγιον. Πέτρος δὲ εἶπε πρὸς αὐτὸν, Τὸ ἀρ.  pist Spiritum sanctum. Petrus autem dixit ad 
Ἱόριόν σου σὺν σοὶ εἴη εἰς ἀπώλειαν ὅτι τὴν δωρεὰν ου : Pecunia tua tecum sit ju perditionem ; quia 
τοῦ θεοῦ ἑνόμισας διὰ χρημάτων χτᾶσθαι, οὐχ ἔστι ἁἆσπμαω Dei existimasti. pecunia possideri, non est 
σοι μερὶς οὐδὲ χλῆρος &v τῷ λόγῳ τούτῳ. f, γὰρχαρδία — tibi pars, neque sors in sermone isto : cor enim 
σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα ἑνώπιον τοῦ Θεοῦ. Ἰετανόησον — tuam noa est rectum coram Deo. Peonitentiam 
οὖν ἀπὸ τῆς χαχίας ταύτης, xat δεήθητι τοῦ θεοῦ, εἰ itaque age ab hac nequitia tua, et roga Deum, οἱ 
ἄρα ἀφεθήσεταί σοι ἡ ἑπίνοια τῆς χαρδίας σου, εἰςγὰρ — forte remittatur. tibi hsec cogitatio eordig twi. ln 
χολὴν πικρίας xai σύνδεσμον ἀδιχίας ὁρῷ σε ὄντα. felle enim amaritudinis et obligatione iniquitatis 

B. vidoo te csse **. 
Ἐκ τῆς τρίτης τῶν Βασιᾶειῶν., Κα libro tertio Regnorum. 

Καὶ οὐκ ἐπέστρεφεν Ἱεροδοὰμ ἀπὸ τῆς χαχίας Non est reversus Jeroboam de via sua pessima, 
αὐτοῦ * καὶ ἑπέστρεψε xai ἐποίησεν ix µέρους τοῦ — sed e contrario fecit de novissimis populi sacer- 
lao) ἱερεῖς ὑψηλῶν ᾿ ὁ βονλόµενος ἐπλήρον τὴν χεῖρα — dotes excelsorum. Quicaonque volebat, implebat 
αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλὰ, καὶ byívtto— manum suam et flebat sacerdos excelsorum, et 
ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ Ἱεροδοὰμ, καὶ — propter hane causam peccavit domus Jeroboam, 
εἰς ὄλεθρον, καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς — et eversa est, et deleta desuper facie terre **. 

Τη. 
'Ex τῆς τετάρτης τῶν Βδασι1ειῶν. το Ez libro quarto Regnorum. 

Καὶ ἑπέστρεψε Νεεμὰν πρὸς Ἐλισσαιὲ, αὐτὸς xal Reversusque Naaman ad virum Dei cum uni- 
τᾶτα f παρεμθολὴ αὐτοῦ, καὶ ἦλθε xal ἕστηχε ἑνώ- — verso. comitatu suo, venit et stetit coram eo, et 
πιον αὐτοῦ, xal εἶπεν, Ἰδοὺ δὴ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστι ait: Vere scio quod non sit Deus alius in universa 
θὲὸς ἐν πάσῃ τῇ yf, ἀλλ’ f ἓν τῷ Ἱσραήλ. Καὶ νῦν — terra, nisi tantum in Israel. Obseero itaque u$ 
life τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλου σου. Καὶ εἶπεν ϱ accipias benedictionem a servo tuo. At ille respon- 
Ἐλισσαιέ *Zàj Κύρως ᾧ παρέστην ἑνώπιον αὐτοῦ, εἰ dit: Vivit Dominus, ante quem sto, quía non acci- 
λήομαι΄ xal παρεθιάσατο αὐτὸν λαθεῖν, xai Ἠπεί- — piam. Cumque vim faceret, penitus non aequie- 
Ürss. Kal μετ) ὀ λίγα’ Καὶ εἶπε Γιεζὶ τὸ παιδάριον — vit. **. Et. post. pauca : Dixitque Giezi puer 
Ἐλισσαιέ * Ἰδοὺ ἐφείσατο 6 χύριός µου τοῦ Νεεμὰν — viri Dei: Pepercit dominus meus Naaman Syro 
τοῦ Σύρου τοῦ λαθεῖν bx χειρὸς αὑτοῦ ὧν bvfvoys. Zi) — isti, ut non acciperet ab eo qua attulit. Vivit Do- 
Κύριος, εἰ uh δραμοῦμαι ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ λήφομαι — minus, quia curram post eum, et accipiam ab co 
παρ᾽ αὐτοῦ τι’ xal ἐδίως: Γιενὶ ὀπίσω Νεεμάν. Καὶ — aliquid. Et secutus est Giezí post tergum. Naa- 
μετὰ βραχέα. Καὶ εἶπε Νεεμὰν, Λάδε δη τάλαντον — man. 09, E$ post pauca: Et dixit. Naaman: 
ἀργυρίου» καὶ ἔλαδε δύο τάλαντα ἀργυρίου kv δυαὶ — Accipe talentum argenti ; et coegit eum, ligavitque 
θυλάχοις, xai δύο ἀλλασσομένας στολάς. Καὶ μετ duo talenta argenti in duobus saccis, et duplicia 
ἕτερα. Καὶ exe πρὸς αὐτὸν Ἐλισσαιέ: Πόθεν, Γιεζί; — vestimenta **. Et post alia: Et dixit Eliseus : 
καὶ εἶπε Γιεζὶ, O0 πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα καὶ — Unde venit Giezi ? Qui respondit: Non ivit servus 
ἔνθα. xal εἶπε πρὸς αὐτὸν Ἐλισσαιέ" Οὐχὶ ἡ καρδία — tuus quoquam. At ille ait: Nonne cor meum in 
pov ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ; xa οἶδα ὅτε ἐπέστρεφινὁ ργῶφεπίὶ erat, quando reversus est homo de curru 
ἀν]ρ ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς cuvávtnolv σου, xai νῦν D guo in occursum tui? Nunc igitur accepisti 82 ar- 
Da6cc τὸ ἀργύριον, καὶ vov ἔλαθες τὰ ἱμάτια, καὶ — gentum, et accepisti vestes: ut emas oliveta, «i 
My kv αὐτοῖς κήπους, xal ἑλαιῶνα, xaX ἀμπελῶνα, — vineas, et oves, et boves, et servos, et an 
καὶ πρόδατα, xaX βόας, xa, παῖδας, καὶ παιδίσχας, καὶ — cillas: sed lepra Naaman adherebit tibi et se- 
fj λέπρα Νεεμὰν χολληθέσεται tv co καὶ ἓν τῷ σπἐρ- — iini tuo in. sempiternum. Ef egressus est ab eo 
ματί σου εἰς τὸν αἰῶπα. Καὶ ἐξῆλθεν ix τοῦ προσώ- — leprosus quasi nix **. 

*:9 αὐτοῦ λελεπρωμενος ὡσεὶ χιών. 
Τοῦ ἁγίου Bar ἐκ fic εἰς τὸν 'Hoatax Sancti Basilii ex commentario in ]eaiam. 
μηγείας. 

Νόμον ἔδωκε εἰς βοήθεια», ἵνα εἴπωσιν' Οὐχ ὡς Legem igitup dedit in auxilium, ul dicant : Non 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, περὶ οὗ οὐκ ἔστι δῶρα δοῦναι περὶ — sicut verbum hoc, de quo non est. munera dares de 
αὐτοῦ οὗτος δὲ ὁ νόμος οὐκ ἔστιν ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο 6035. Hac autem lex non se hahet sicut lioc. ven- 
Ὁ ἑγγαστρίμυθον' οὐ γὰρ πρὸς ἁπάτην ἐπινενόηςαι, — triloqui. verbum. Non enim ad fucum faciendum 


" Aet vm, 18-91, 05 HE Reg xin, δὲ, δὲ. "IN. Rez, v, 15, 16. ?" ibid. 20. ** Ibid. 35. 
"did. 95-97. "Exolas, i2. 7 002b 9M n 
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excogitata est, uti illa ejus verba 
est magistra. Atque illi quidem vaticinantur ob 
argentum. floc namque ridicalum est, quod qui 
decipiuntur, peeuniam etiam pro mendacii mercede 
eis solvant. lloc autem verbum, legis scilicet, tale 
non est, ut munera dentur pro eo. Nam qui Dei 
gratiam vendat, nemo est. Gratis accepistis, inquit, 
gratis date**. Vides quomodo Petrus Simoni pro 
comparundo Spiritus sancti dono pecuniam offe- 
renti succensuerit? Pecunia enim tua, inquit, tecum 
sit in perditionem, quoniam ezistimasii donum Dei 
pecuniis parari*. ltaque Evangelii sermo non est 
sicat. verba a. ventriloquis vendita. Quam eniin 
possit quis rependere remunerationem Evangelii 
verbis dignam? Davidem audi animo pendentem, 
ac dicentem : Quid retribuam Domino pro omnibus 
qu& retribuit mihi *? Non est igitur munera dare 
de eo, qua ejus dono possint conferri. Unum mu- 
nus dignum fuerit, si id quod dat custodiatur. Qui 
tibi hunc thesaurum cuncessit, dari pretium haud 
exigit, sed custodiam re data dignam. 


89 Ejusdem ez eyisiwla ad chorepiscopos, quod uon 
oporteat pretio manus imponere, 


Putant se ideo ΠΟΠ peccare, quod non ante ac- 
cipiant, sed post ordinationem accipiant. Aeci- 
pere autem est quandocunque accipere. logo itaque, 
reditum illum, sive potius viam in gehennam du- 
centem relinquite, nee manus ejusmodi muneribus 
contaminantes, indignos vos efficiatis qui mysteria 
sancta celebretis. Sic etiam pag. 539. 

Ez vita sancti Joannis Chrysostomi. 


Accessit ad nos episcopos, prolixi sermonis cau- 
sa, Eusebius accusator sex reliquorum episcoporum, 
rogaus ut ad communionem admitteretur. Contra- 
dicunt quidam episcopi, adduntque, calumniator 
cum esset, non oportere ipsum admitti. Post liaec 
supplicavit dicens : Quoniam causa ista biennio 
maxima ex parte examinata est, et ad testium ad- 
ventum facta est dilatio, rogo pietatem vestram, 
ut liodie jamjam testes producam. Etsi enim An- 
toninus mortuus est, qui nummos accepit et ordi- 
mavit, attamen supersunt et qui dederunt, et qui 
ordinali sunt, Justum visum est prxsenti synodo 
yem perquiri, Incipit causa a lectione actorum, qua 
prius facta fuerant. Ingreasi sunt. testes, ingressi et 
sex illi qui pecuniam dederant, et ordinati fuerant. 
Et initio quidem negabant. [nstantibus autem te- 
sibus partim laicis, partim presbyteris, quibus 
eonfidere videbantur, necnon mulieribus quibus- 
dam, qui eliam pignorum seu munerum species 
dicebant, et loca. et tempora, et quantitatem cum 
eurum conscientia recta non esset, ultro con- 
fuentur, levi. adhibita necessitate : Dediius, con- 
fessum est, et ordinati sumus : talem putantcs 8a 
esse consuetudinein, ut videremur a curia. liberati. 
Et nunc oramus, si fas est, simus in ministerio Ec- 


* Matth. x, 8... ! Act. viu, 28. ? Psal. cav. 12. 
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χεῖνοι μὲν ἐπ ἀργυρίῳ μαντεύονται’ τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ καταγέἐλαστον ὅτι xal ἀργύριον αὐτοῖς τελοῦσι 
μισθὸν τοῦ φεύδους οἱ ἁπατώμενοι. Τοῦτο δὲ τὸ ῥῆμα, 
τοιοῦτόν ἐστι τοῦ νοµοθέτου, οὐχ ἔστι τοιοῦτον ὥστε 
δῶρα δοῦναι περὶ αὐτοῦ» οὖδεὶς γὰρ τὴν χάριν 
τοῦ θεοῦ ἁποδίδοται. Δωρεά», onov, ἐλάδετε, δω- 
ρεὰν δότε. "Ope πῶς ἠγανάχτησε Πέτρος ἐπὶ τῷ 
Σίµωνι, ἀργύριον ὑπὲρ τῆς τοῦ Πνεύματος χάριτος 
προσκοµίσαντι; Τὸ γὰρ ἀρτύριόν σου, qnot, σὺν 
col εἴη εἰς ἁπώλειαν, ὅτι ἐγόμισας τὴν δωρεὰν 
τοῦ θεοῦ διὰ χρημάτων» κ«τᾶσθαι. Οὐχ ἔστιν οὖν 
ὁ τοῦ Εὐαγγελίου λόγος ὡς τὰ πωλούμενα ῥήματα 
τῶν ἑγγαστριμύθων: Τί γὰρ ἄν τις δφη ἄξιον αὐτῶν 
ἀντάλλαχμα; ἄχουε τοῦ Δαθὶδ ἁποροῦντος xat λέ- 
γοντος΄ Τί ἀνταποδώσω τῷ Κυρίῳ περὶ πάντων ὧν 
ἁνταπέδωκέ uot; Obx ἔστιν οὖν δῶρα δοῦναι περὶ 
τούτου, ἀντάξια τῆς ἀπ αὐτοῦ χάριτος. "Ev δῶρον 
ἄξιον ἡ φυλαχὴ τοῦ δωρηθέντος * ὁ δούς σοι τὸν Or- 
σαυρὸν, οὐχὶ τιμὴν ἀπαιτεῖ τοῦ δοθέντος, ἀλλὰ φυ- 
λαχὴν ἀξίαν τοῦ δεδομένου. 


Τοῦ αὑτοῦ ἐκ τῆς ἐπιστοῖῆς τῆς πρὸς τοὺς o9 
ἑαυτὸν ὀπισκόπους, ὥστε uh χειροτονεῖν ἐπὶ 


χρημα. 

Νομίζουσι μὴ ἁμαρτάνειν τῷ μὴ ἅμα προσλαμθά- 
νειν, ἀλλὰ μετὰ τὴν χειροτονίαν λαμθάνειν. Λαθεῖν 
δέ ἐστι τὸ λαθεῖν ὀτεδήποτε. Παρακαλῶ οὗ ταύτην 
τὴν πρόσοδον, μᾶλλον δὲ τὴν προσαιωγὴν τὴν ἐπὶ 
γέενναν ἀποθέσθαι» xai μὴ τὰς χεῖρας μολύναντας 
τοιούτοις λήµμασιν, ἑαυτοὺς ἀναξίους ποιῄσητε τοῦ 
ἐπιτελεῖν ἅγια μυστήρια. 

Ἐκ τοῦ βίου τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Xpvcc- 
στόµου. 

Προσῆλθεν ὁ τῆς µακρηγορίας ἡμῖν αἴτιος τοῖς 
ἐπισχόποις πᾶσιν Εὐσέθιος ὁ κατήγορος τῶν ἓξ Jor 
πῶν ἐπισχόπων, ἀξιῶν δεχθΏναι εἰς xotwoviav, 
Προσαντιλέγουσέ τινες τῶν ἐπισχόπων, μὴ δεῖν αὖ- 
τὸν δεχθῆναι ὡς συχοράντην. Ἐπὶ τούτοις ἰχέτευε 
λέγων * Ἐπειδὴ ἡ δίκη τὸ πλεῖστον µέρος ἐπὶ ἔτη δύο 
ἑδασανίσθη, εἰς μάρτυρας δὲ γεγένηται ἡ ὑπέρθεσις, 
δέοµαι τῆς ὑμετέρας θεοφιλίας σήμερον παραυτὰ 
δοῦναί µε τοὺς μάρτυρας. El γὰρ καὶ Αντωνίνος 
τετελεύτηκεν ἐπίσχοπος, ὁ λαθὼν τὸ χρυσίον καὶ χει- 
ροτονῄσας, ἀλλ᾽ οὖν Υε µένουσιν οἱ δεδωχότες χαὶ 


D χειροτονηθέντες. Ἐδιχαίωσε τοίνυν ff παροῦσα σύν- 


οδος ζητηθῆναι τὸ πρᾶγμα' ἄρχεται dj ὑπόθεσις ἐξ 
ἀναγνωσμάτων τῶν πρώην πραχθέντων ὑπομνημά- 
των. Εἰσῆλθον οἱ μάρτυρες, καὶ εἰσῃλθον οἱ EE τῶν 
δεδωχότων χαὶ χειροτονηθέντων. Ἑν ἀρχὴῇ Ώρνουντο 
ἐπιμενόντων δὲ εῶν μαρτύρων, τῶν μὲν λαϊκών, 
τῶν δὲ πρεσθυτέρων, οἷς ἔδοξε τεαῤῥηχέναι , τινῶν 
δὲ xal γυναικῶν, xat τὰ εἴδη τῶν ἐνεχύρων λεγόντων, 
xat τοὺς τόπους, χαὶ τοὺς χαιροὺς, xal τὴν ποσότητα, 
οὐ πάνυ χαλῶς αὐτῶν διαχειµένης τῆς συνειδήσεως, 
αὐθαίρετοι ὁμολογοῦσι δίχα πολλῆς ἀνάγχης, ὅτι Δε- 
δώκαμµεν vei γεγόναμεν᾽ τοιαύτην νοµίσαντες &xo- 
λουθίαν εἶναι, ἵνα δόξωµεν τῆς βουλῆς τῆς δηµοσίας 
ἐλενθεροῦσθαι' καὶ vov δεόµεθα. εἰ μὲν ἐστιν ὅσιον, 


σσ το ————— ---- --- --- .————— 
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ἡμᾶς εἶναι ἓν τῇ λειτουργίᾳ τῆς Ἐκκλησίας, ἐπεὶ κἂν A clesiz : siu minus, aurum, quod dedimus, recipia- 


s» χρυσίον ὃ δεδώχαµεν ἵνα λάθωμεν' τῶν γὰρ γυ- 
νχχῶν ἡμῶν δεδώκαµέν τινες σχσύη. Ὁ δὲ Ἰωάν- 
vj; πρὸς ταῦτα ὑπέσχετο τῇῃ συνόδῳ, ὅτι Τοῦ μὲν 
βωλευτηρίου ἐγὼ αὐτοὺς σὺν θεῷ ἁπαλλάσσω ἀξιώ- 
σας τὸν βασιλέα, ὑμεῖς δὲ προστάξατε αὐτοὺς λαθεῖν 
ὁ δεδώχασι, παρὰ τῶν ᾽Αντωνίνου χληρονόµων. Προσ- 
έτκεν dj σύνοδος, τὸ μὲν χρυσίον αὐτοὺς λαθεῖν 
πιρὶ τῶν ᾽Αντωνίνου χληρονόµων, κοινωνεῖν δὲ Év- 
δη τοῦ θυσιαστηρίου εἶναι δὲ ἀπὸ ἱερέων, ἵνα μὴ 
«ὕτων συγχωρηθέντων , ἔθος γένηται Ιουδαϊχὸν ἢ 
λἰγύπτιον τοῦ πωλεῖν xal ἁγοράζειν τὴν ἱερωσύνην. 
bici γὰρ «bv λυμεῶνα καὶ ψευδώνυµον πατριάρχην 
vuv Ἰουδαίων, χατ᾽ ἔτος ἀμείθειν ἡ παρ᾽ ἔτος τοὺς 
ἀρχισυναγώχους, ἐπὶ συλλογῇ τοῦ ἀργυρίου. Ὁμοίως 


xii 9v ζηλωτὴν τούτων τὸν Αἰγυπτίων πατριάρχην’ B 


L1 πληρωθῇ τὸ προφητικόν’ Οἱ lepsic αὐτῆς μετὰ 
δώρων ἀπεκρίγαγτο', xal οἱ &pogrita. αὐτῆς μετὰ 
ἀργυρίου ἐμαντεύοντο. 
Ἐκ τῶν κανόνων τῶν χ.’ ἁγίων a 
Χαλκηδόνι oreet, card venir 
6. Εἴτις ἐπίσχοπος ἐπὶ χρήµασι χειροτονίαν mocf)- 
01550, X. t. λ. 


Ἐκ τῆς érxvxA(ov éxiccoAnc Γεγναδἰου Κων- 
σταντιουπό-Ίεως. 


Ἔστι τοίνυν ἀποχήρνχτος, x. τ. À. usque ad µα- 
μωνᾷ, 
Ἐκ τῶν χαγόγων» τῆς ἁγίας ἕκτης συνόδου, 
λανὼν xp. 
x6. Τοὺς ἐπὶ χρήµασι χειροτονουµένους, x. t. λ. 


mus : quidam enim e nobis uxorum supelicctilem 
dedimus. Ad hzec Joannes synodo pollicitus est : 
Quod ad curiam quidem attinet, cgo eos, Deo ju- 
vante, liberabo, exorsto imperatore : vos autem 
mandate, ut ab lieredibns Antonini ipsi accipiant, 
que dederunt. Przecepit synodus, ut. aurum acci- 
perent ab haredibus Antonini, et communicarent 
intra altare : essent autem jam non sacerdotes, 
sex ex sacerdotihus, ne, si ista contederentur, 
mos fieret Judaicus sut /Egyptius , vendendi atque 
emendi sacerdotium. Dicunt enim pestilentem, et . 
falsum Judzorum patriarcham , singulis annis, ant 
anno inerjecto, synagoge principes mutare ad 
corradendam pecuniam, similiter et hujus z&emulum, 
AEgyptiorum patriareham , ut. impleatur illud pro- 
phete : Sacerdotes ejus cum. muneribus responde- 
baut, et prophetas ejus cum pecunia vaticinabantur ?. 


Ex canonibus sexcentorum Patrum. Chalceedone oon- 
gregatorum canon 2. 
3. Si quis episcopus propter pecunias ordinalio- 
nem fecerit, eic. ut pag. 515. 


Ex epistola encyclica Gennadii Constantinopoli- 
tani. 


Sit ergo, etc., «sque ad Mammonz, ut pag. 526. 


Ez canonibus sancte synodi ccumenice vi, 
canon 23. 


92. Eosqui datis pecuniis ordinantur, etc., ut p. 515. 


Ἀχούσωμεν ταῦτα πάντα xal ἐνωτισώμεθα, o) ο — Agedum, auribus mentibusque haec verba reco- 


μόνον ἀρχιερεῖς χαὶ ἱερεῖς, xat ol τῷ χλήρῳ χατ- 
ηρ,Ὀμημένοι, ἀλλὰ xal πάντες ol χατοιχοῦντες τν 
οἰχουμένην. Act γὰρ περισσοτέρως ἡμᾶς προσέχειν 
ti; ἀχουσθεῖσι, pf) ποτε παραῤῥυῶμεν, ὅτι οὐ 
οθαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ Ἡγοράσθημεν ἐκ τῆς 
µαταἰας παραδότου ἀναττροφῆς, ἀλλὰ τιµίῳ αἵματι 
ὁ ἀμνοῦ ἁμώμου χαὶ ἁσπίλου Ἰησοῦ Χριστοῦ. Οὔ- 
to; ἡμᾶς δίδαξον, ἄνερ ἱερώτατε, ἔπεσθαι τοῖς vpa- 
cuoi; xal εὐαγγελιχοῖς χαὶ ἀποστολιχοῖς χανονιχοῖς 
8: xal πατριχοῖς παραγγέλμασι. Πειθόμεθα γὰρ τοῖς 
ῥήμασι τοῦ στόµατος ὑμῶν. Ἐπὶ τῶν ὑφηλῶν ἀνά- 
ἔτδι, ὕψωσον &v ἰσχύῖ «v quvfjv σον’ πορεύθητι ἐν 
πλατυσμῷ , χήρυςον μετὰ παῤῥησίας' ὅπως ἑξαρθῇ 
λαὶ εἰς ἀφανισμόν' οἰχήσεται ἡ διὰ χρημάτων χειρο- 
δεσία, χαὶ πᾶν εἴ τι ταύτῃ διὰ φιλαργνρίαν ἁδικίαν 
τε χαὶ ἐμπορίαν αἰσκροκερδώὼς παρέπεται' ταύτης 
{1ρ μετὰ τῶν συστοιχούντων αὐτῇ ἑξαιρουμένης Ex 
του περιουσίουο λαοῦ , τοῦ τῷ ὀνόματι Χριστοῦ χε- 
χλημένου, xai δωρεὰν τωχόντος τῆς ἀπολυτρώσεως, 
πάντα τὰ τῇ χαχἰᾷ συνεπόµενα µιάσµατα τρόῤῥιξζον 
συνεχτμηθῄσονται’ xal οἱ ἱερεῖς ὡς φοίνιξ ἀνθήσουσι, 
ριστοῦ εὐωδίαν τοῖς σωζομµένοις ἑμπνέοντες, xal 
τῇ Ἐχκλησίᾳ ἐπινικίως προσάδοντες * Περιεῖ.1ε Κύ- 
po; ἑχ cov τὰ ἁδιχήματά σου ἔτι 0b xaX τοὺς 
ὀρέπομένους Ὑγλυκάζοντες, πληθύνοντές ts αὐτοὺς 
ἐν γῆρει πίονι, τῆς µαχαρίας λέγω xal ἀχηράτου 
ζωῆς χληρονόµους ἀναδειχνύοντες. 


! Mich. 1111. 


lamus, sed non solum archipresbyteri ac sacerdo- 
tes, clericorumque in numero accensiti, sed om- 
nes terrarum incole; idque eo magis quo minus 
plane confundamur. Non enim vili denariorum 
pretio post vanam traditoris poenitentiam, sed 
pretioso sanguine Jesu Christi, agni innocentis- 
simi et immaculati, redempti sumus. Dignare, vir 
sanctissime, nobis monstrare viam, qua Sceriptu- 
rarum , evangeliorum , apostolicorum canonum et 
sanctorum Patrum praceptis insistentes progre- . 
diamur. Vestre namque doctrinz docilem aurem 
prebere nobis cordi est. Ascende versus «α)- 
lum, alta voce clama; viam insiste a populis 
tritam; cum omni libertate evangelizato. Sic 
enim auri fames cum omnibus que inde fluunt 
cupiditatum undis pessum ibit. Fac wt gentes 
que a Christo nomen ducunt et quae redeim- 
ptionis beneficio salva evaserunt, ab omnibus 
peccati sordibus abluantur. Sic enim sacerdotcs 
sicut palma florebunt, Christique bonum odorem 
lüdelibus insufflantes Ecclesiam cantu suo reple- 
bunt clamantes : Dominus te a peccatis tuis munda- 
vit. Sic electi gaudebunt quia senectus eorum feli- 
citatis oleo uncta est, et jam vit» zeternz beatitu- 
dinem przlibat. 





k3) PHOTII PATRIARCH E CP. M0 
Tcxius. Lege lib. 1, tit. 3, const. 90, 44: et tit. 1  ΕΒιθλ. A', evt. 2, διάτ. λ', μα”. xal τιτ. a! τῶν vea- 


Novellarum, const. 1, 2, 11, in quibus etiam dicitur 
de insinuativis, quz ab episcopis et clericis dantur, 
et, quod Byzantii [solum] Magnz ecclesise, non vero 
etiam aliarum [ecclesiarum] clerici hee collegis 
suis dant. Qui vero illa dant, non dare amplius, 
quam unius anni diaria. |Quodetiam] neque curam 
qualemcunque, neque administrationem ecclesiasti- 


' eam per [quarumpiam rerum] dationem sumere, 


vel pauperum domibus, xenodocliis, domuive (cui- 
piam] sacre przefici quisquam potest. Qus vero 


epropter hzec dantur aut promittuntur, ea omnia ec- 


clesiam sacramve domum vindicare. Episcopos au- 
tem facultatem habere, tit aut ante aut post ordi- 
nationem ecclesiis [quidlibet] offerant. 

CAP. XX Y.— Ne ordinationes iterentur. 


Apostolorum canon 68. 
68. Si quis episcopus, vel presbyter, vel diaconus 
secundam ordinationem ab alio susceperit, depo- 


natur et ipse, et qui ordinavit, nisi utique constiterit, 
quod ab h:zreticis ordinationem babeat. Qui enim 
ab eis baptizati et ordinati sunt, ut fideles vel. 
eleriei sint, fleri non potest (39-91). 


Concilii Carthaginensis (22) canon 48. 


De rebaptizationibus εἰ reordinalionibus vel (rans- 


lationibus episcoporum. 

48. lllud autem suggerimus * mandatum nobis, 
quod etiam in Capuensi plenaria synodo videtur 
Statutum, ut non liceat fieri rebaptizaliones, reor- 
dinationes, vel translationes episcoporum. Nam 
Cresconius ville Rhegiensis episcopus , plebe sua 


derelicta, Tubiensem (93) invasit Ecclesiam, et 


usque hodie commonitus, secundum quod statutum 
fuerat, relinquere eamdem quam invaserat plebem, 
contempsit. Adversus istum qu:x pronuntiata fue- 
rant, confirmata quidem audivimus : sed petimus, 
secundum quod nobis mandatum est, ut dignemini 
dare fiduciam, quo jam necessitate ipsa cogente li- 
berum nobis sit rectorem proviuci& secundum $7 
statuta gloriosissimorum principum adversus illum 


adire : ut qui miti admonitione sanctitatis vestrze 


acquiescere noluit, et emendare illicitum, aucto- 
ritate judiciaria protinus excludatur. 

Aurelius episcopus dixit : Servata forma disci- 
pline uon sstimabitur appetitus (24), si a vestra 
charitate modeste conventus recedere detrectaverit, 
eum fuerit, suo contemptu et contumacia faciente, 
ctiain auctoritate judiciaria conventus [al. con- 
victus]. 

Honoratus et Urbanus episcopi dixerunt : IHoc 
ergo omnibus placet? Ab universis episcopis dictum 
est : Placet, et justum est. 

* Concilium Afric. can. 15. 


ρῶν διάτ. a^, β’, ια’, ἓν αἷς εἴρηται xaX περὶ τῶν διδο- 
µένων ἐμφανιστιχκῶν παρὰ Επισχόπων xat χληριχῶν, 
xaX ὅτι ἐν Βυξαντίῳ μόνοι οἱ τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας, 
οὐ μὴν οἱ τῶν ἄλλων χληρικοὶ, τοῖς αὐτῶν συγχλη- 
ρικοῖς ταῦτα διδόασιν * οἱ δὲ παρέχοντες , οὗ διδόασι 
πλέον ἑνὸς ἐνιαυτοῦ διάρια" οὔτε δὲ φρόντισµα οἱων- 
δήποτε, f| διοίκησιν ἐχχλησαιαστικὴν ἐπὶ δόσει τις ὃὺ- 
ναται λαθεῖν, fj ἐπὶ τῶν πτωχῶν γίνεσθαι, f) ξενῶνος, 
J| εὐαγοῦς ofxou προστῆναι * πάντα δὲ τὰ ἐπὶ τούτω 
διδόµενα f) ὑπισχνούμενα, ἡ Ἐκκλησία, f| ὁ εὐαγῆς 
οἶχος, ἐχδιχεῖ. Ἐξουσίαν δὲ ἔχουσιν οἱ ἐπίσχοποι, 
παλ πρὺ τῆς χειροτονίας, χαὶ μετὰ ταῦτα , ταῖς Ἐκ- 
γλησίσις αὐτῶν προσφέρειν. 


B κΕΦΑΛ. ΚΕ’. Περὶ τοῦ μὴ TivscÓas. ἁναχειρο- 


εονήσεις. 
Αποστόλων «οανὼν Cw. 

£y. EU τις ἑπίσχοπος, fj πρεσθύτερος, f| διάχονος, 
δευτέραν χειροτονίαν δέξεται παρά τινος, χαθαιρεί- 
σθω χαὶ αὐτὸς χαὶ ὁ χειροτονήσας, εἰ μὴ ve ἄρα 
συσταίη , ὅτι παρὰ αἱρετιχῶν ἔχει thv χειροτονίαν' 
τοὺς γὰρ περὶ τῶν τοιούτων χειροτονηθέντας 1| βα- 
πτισθέντας, οὔτε πιστοὺς οὔτε χληριχοὺς εἶναι ὃυ- 
νατόν. 


Συνόδου Καρθαγένγης xavów μη’. 


Περὶ ἀναδαπτισμάτων xal ἁναχειροτογιῶν ἢ 
/ιεταδάσεων ἐπισχόπων. 


µη’. Ἐκεῖνο δὲ ἀναφέρομεν ἐνταλθὲν ἡ μῖν, τὸ καὶ 
ἐν τῇ συνόδῳ τῇ £v Καπύῃ ὁρισθὲν, ὥστε μὴ ἑξεῖναι 
γίνεσθαι ἀναδαπτίσεις, T] ἀναχειροτονῆσεις f] µετα- 
χινῄσεις ἐπισχόπων. Κρεσχώνιος οὖν τοῦ ᾿Ῥεχένσης 
ἀγροῦ ἐπίσκοπος καταφρονῄσας τοῦ Ιδίου λαοῦ , τῇ 
τοῦ Βιχένη ἐπέδη Ἐκκλησίᾳ * xal ἕως τῆς σήµερον 
πολλάχις ὑπομνησθεὶς χατὰ τὸ ὁρισθὲν καταλιπεῖν 
τὴν αὐτὴν Ἐχχκλησίαν fj τινι ἐπῆλθεν, οὐχ εἴλετο, 
Περὶ τούτου δὲ τὰ προαγγελθέντα βέδαια ἠχούσαμεν, 
xai αἱτοῦμεν χατὰ τὸ ἔνταλλν ἡμῖν, ἵνα χαταξιώσητε 
δοῦναι παῤῥησίαν ἐπ᾽ ἀδείας ἡμῖν γενέσθαι’ ὅτι αὕτη 
ἡ ἀνάγχη παρασκευάζει τῷ ἄρχοντι τῆς χώρας χατ' 
ἐχείνου προσελθεῖν, χατὰ τὰς διαστίξεις τῶν ἐνδοξη- 
τάτων βασιλέων ἵνα ὁ τῇ πράφ ὑπομνήσει τῆς ὑμε- 
τέρας ἁγιωσύνης πειθαρχῆσα: μὴ θελήσας, χαὶ δ:ορ- 
θώσασθαι τὸ ἀσυγχώρητον, αὐθεντίᾳ ἀρχουτιχῇ 


D παραχρῆμα χωλυθῇ. 


Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Φυλαχθέντος τοῦ τύπο» 
τῆς χαταστάσεως, μὴ κριθῇ τῆς συνόδου ὑπάρχων, 
ἐὰν ἐπιειχῶς αἰτηθεὶς παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγάπις 
ἀποστῆναι παρῃτήῄσατο, ἐπειδῃ &x τῆς οἰχείας xasa- 
φρονήσεως xal µονοτονίας περιῆλθεν elg ἀρχοντ' 
xhv ἐξουσίαν. 

'Üvtopátog χαὶ Οὐρθανὸς οἱ ἐπίσχοποι εἴπου' Τοῦτο 
πᾶσι ἀρέσχει * ἀπὸ πάντων ἐπισχόπων ἑλέχθη - Al- 
χαιόν ἐστιν, ἀρέσχει. 


Ννοτα. 


(59 2) Intelligitur de Cataphrygibus, ut cap. 19 
concil. Nic., et 95 sexte synodi. 

(23) Conc, Carthag. 111, can. 58; Capuense concil. 
anni $89. 


(25) MS. « Tubuniensem... et. usque in hodie. ) 
(25) Hoc est, « non sstimabitur ei facta it- 
uria. » 


jl 
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ΚΕΛΛ. KG. — Περὶ τοῦ μὴ µετιέναι ἐπίσκο- Α. — CAP. XXVI. — Ne episcopus vel clericus de una 


sor ἡ κληρικὸν ἀπὸ xdJewc εἰς πόλιν. 
Συνόδου Νιιαίας κανὼν wu, tc". 


uw. Auk τὸν πολὺν τάραχον xal τὰς στάσεις τὰς 
vwpivac , ἔδοξε παντάπασι περιαιρεθῆναι τὴν 
συνήβειαν τὴν παρὰ τὸν xavóva εὑρεθεῖσαν Ev τισι 
µέρεσιν, ὥστε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν μὴ µετα: 
ῥαΐειν, µῆτε ἐπίσχοπον, µήτε πρεσθύτερον, μήτε 
ὑάχονον. El δέ τις, μετὰ τὸν τῆς ἁγίας χαὶ μεγάλης 
συνόδου ὅρον, τοιούτῳ τινὶ ἐπιχειρήσειεν,  ἐπιδοίη 
ἐευὺν πράγματι τοιούτῳ, ἀχυρωθήσεται ἐξάπαντος 
ἡὢ χατασχεύασμα , καὶ ἀποχατασταθήσεται τῇ Ἐχ- 
χλησίᾳ fj ὁ ἐπίσχοπος f| ὁ πρεσθύτερος ἐχειροτονήθη. 

tc". Ὅσοι ῥιφοχινδύνως, μήτε τὸν φόδον τοῦ θεοῦ 
zp ὀφθαλμῶν ἔχοντες, µήτε τὸν ἐχχλησιαστικὸν 
χανύνα εἰδότες, ἀναχωρήσουσι τῆς Ἐκχλησίας πρε- 
οὐύτεροι 3| διάχονοι, Ἡ ὅλως ἐν τῷ χανόνι ἑξεταζό- 
μεν, οὗτοι οὖδα μῶς δεχτοὶ ὀφείλουσιν εἶναι ἓν ἑτέρᾳ 
ἐχληαίᾳ' ἀλλὰ πᾶσαν αὐτοῖς ἀνάγχην ἔπεαθαι χρὴ 
ἁναστρέφειν εἰς τὰς ἑαυτῶν παροιχίας͵ ἡ ἐπιμένον- 
τας ἀχοινωνήτους εἶναι προσήχει. El δὲ xal τολµή- 
c τις ὑφαρπάσαι τὸν τῷ ἑτέρῳ διαφέροντα xal 
χειροτονῆσαι àv τῇ αὑτοῦ Ἐχχλησίᾳ., μὴ συγκατα- 
«θιμένου τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου οὗ ἀνεχώρησεν ὁ ἐν 
9) χανόνι ἐξεταζόμενος, ἄκυρος ἔστω ἡ χειροτονία. 

Συγόδου ᾿Αγτιοχείας κανὼν χα’. 

χα, Ἐπίσχοπον ἀπὺ παροικίας ἑτέρας εἰς ἑτέραν μὴ 
µεβίστασθαι, μήτε αὐθαιρέτως ἐπιῤῥίπτοντα ἑαυτὸν, 
pie ὑπὸ λαῶν ἐχδιαζόμενον, µήτε ὑπὸ ἐπισχόπων 
ἀναγχαζόμενον µένειν δὲ εἰς fjv ἐχληρώθη ὑπὸ τοῦ 
Θεοῦ ἐξ ἀρχῆς ἐχχλησίᾳ, xal μὴ µεθίστασθαι αὐτῆς, 
xà τὸν Ίδη πρότερον περὶ τούτου ἐξενεχθέντα 
ζρον. 

Συγόδου Χα.Ιχηδόγος xavów Ε’, v', x'. 

6, Περὶ τῶν µεταθαινόντων ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν 
ἐτισχόπων ἢ χληριχῶν, ἔδοξε τοὺς περὶ τούτων τὲ- 
Vias χανόνας πα pk τῶν ἁγίων Πατέρων ἔχειν τὴν 
lay ἰσχύν. 

c. Μὴ ἐξεῖναι χληριχκὸν ἓν δύο πόλεων κατὰ ταυ- 
v» χαταλέχεσθαι ἐχχλησίαις, ἓν fj τε τὴν ἀρχὴν 
ἐειρτονήθη, xal &v ᾗ προσέφρυγεν ὡς µείζονι δῇθεν, 
δα δόξης χενῆς ἐπιθυμίαν. Τοὺς δέ γε τοῦτο ποιοῦν- 
τς, ἀποχαθίστασθαι τῇ ἰδίᾳ ἐχχλησίᾳ iv f| ἐξ 


in aliam civitatem (rans[erantur. 
Synodi Nicene canones 15, 16. 


15. Propter* multum tumultum οἱ seditiones 
qua fiunt, omnino visum est ut consueludo, quae 
preter eanonem in nonnullis partibus invenitur, 
tollatur : ut a civitate in civitatem nec episcopus, 
nec presbyter, nec diaconus transeat, Si quis au- 
tem post sanctz et magn:e synodi definilione;n tale 
quidpiam aggresaus fuerit, vel so rei ejusmodi de- 
derit, quod factum erit, emnino infizmabitur, et 
Ecclesim restituetur, cui episcopus vel presbyter 
ordinatus fuerit 

16. Quicunque * temere et iuconsiderate, nec 


B Dei timorem prse oculis babentes, nec ecelesiasti- 


cum canonem scientes presbyteri vel diaconi, vel 
88 quicunque omnino in canone recensentur, ab 
ecclesiis secesserint, ii in aliena ecelesia nullo 
modo recipi debent, sed omnino cogendi sunt in 
suas ipsorum parochias redire : vel si perseve- | 
rent, eos à communione separatos esse oportet. 
Sin autem etiam ausus * fuerit quispiam eum, qui 
ad alium pertinet subripere, et ordinare in ecclesia 
non consentiente proprio episcopo , a quo recessit 
qui in canone censetur , irrita eit ordinaijo. 
Concilii Antiocheni canon 91. 

21. Episcopus ab alia parochia in aliam nc 
transeat, nec se sua sponte ingerens, nec a popu- 
lis vi adactus, nec ab episcopis coactus : maneat 
autem iun ea quam a Deo sortitus est ecclesia, et 
ab ea non recedat, secundum decretum prius de 
ea re editum. 


Concilii Chalcedonensis canones 5, 10, 20. 
δ. De episcopis, vel clericis, qui a civilate in ci- 
vitatem transeunt, placuit eos qui editi sunt a sau- 
ctis Patribus canones, vires obtinere. 


10. Non licere clerico in duarum civitatum ec- 
clesiis eodem tempore in catalogum referri, et in 
ea in qua a principio ordinatus est, et in ea, in | 
quam tanquam ad majorem, confugit, propter ina- 
nis glorie cupiditatem : eos autem qui hoc faciunt, 


ὀρ[ῖς ἐχειροτονήθησαν, καὶ ἐχεῖ µόνον λειτουργεῖν. p Propriz ecclesise restitui, in qua ab initio ordinati 


Ἡ μὲν τοι ἤδη τις µετετέθη LE ἄλλης εἰς ἄλλην 
ἐχχλταίαν, μηδὸν τοῖς τῆς προτέρας ἐχχλησίας, 
f τῶν ὑπ' αὐτὴν µαρτυρείων f| πτωχείων j| 
Εκῤο[είων ἐπιχοινωνεῖν πράγµασι' τοὺς δέ γε τολ- 
Cu, μετὰ τὸν ὅρον τῆς μεγάλης xa olxou- 
μεκχής ταύτης συνόδου, πράττειν τι τῶν νῦν ἁπ- 
Ὀρευμένων, ὥρισεν dj ἁγία σύνοδος ἐχπίπτειν τοῦ 
ἄχείου βαθμοῦ. 

Y. Κληριχοὺς sl; ἐχχλησίαν τελοῦντας , χαθὼς 
δη ὡρίσαμεν, μὴ ἐξεῖναι εἰς ἄλλης πόλεως τάττε- 
9a ἐχκλησίαν, ἀλλὰ στέργειν ἐχείνην Ev ᾗ λειτουρ- 


' Apost. 15; Sardic. 1; Leonis 58, 
Alrie, 21; lunoc. 14; Gelas. 30. 


* Apost. 15 et 55; Antioch. 3; Chalc. 5 et 30. 


sunt, ut illic solum ministrent : sed οἱ jam quis- 
piam ex alia in aliam ecclesiam translatus est, nihil 
prioris ecclesi: vel eorum qua sub ea sunt. marty« 
riorum, vel ptochotrophiorum, vel xenodo chiorum 
rebus communicare. Eos autem qui ausi fuerint 
post magnae liujus et universalis synodi definitionem, 
aliquid eorum 89 qux sunt prohibita , facere , 
Slatuil sancta $ynodus eos proprio gradu excidere. 

90. Clericos in ecclesiis ministerio fungentes, 
quemadmodum jam statuimus, non licere in alius 
civitatis ecelesia ordinari : sed illa esse contentos, 


* Apost. 16; 


515 
in quà ab initlo ut ministrarent, digni habiti sunt : 
prater illos qui amissa sua pauio, in aliam eccie- 
siam necessario transierunt. Si qui autem epi- 
seopi post boc decretum, clericum qui ad alium 
episeopum | pertinet, susceperint, placuit esse ex- 
comniunicatos, eumque qui susceptus est, et eum, 
qui suscepit , donec clericus qui migravit, in suam 
ecclesiam redeat. 
Concilii Sardicensis canones 1, 9, 15. 


Sancta synodus Sardicm congregata ex diversis 
provinciis, definivit qu& sequuntur. 


1. Osius urbis Cordubae (25) episcopus dixit : Non 
tam mala consuetudo, quam perniciosissima reruin 
corruptela, est ex ipsis fundamentis penitus exatir- 
pauda : ue cui episcopo liceat a parva civitate in 
aliam migrare. Ejus enim causz preiextus est 
manifestus, propter quem talia tentantur. Nullus 
enim episcopus adhuc inveniri potuit, qui a majori 
civitate in minorem trausire studuerit. Unde con- 
βἰαί eos ardenti plura habendi cupiditate succendi, 
et magis arroganti: servire, ut videantur majorein 
habere potestatem, Placetne lioc omnibus, ut ejus- 
n.odi improbitas acerbius vindicetur ? Existimo 
enim eos ne laicurum quidem debere habere com- 
inunionein. 


Oinnes episcopi dixerunt : Placet omnibus. 


9. Osius episcopus dixit: Si quis autem adeo 80 
iusanus, vel audax inveniatur, ut de iis videalur 
aliquam afferre excusationem , asserens sibi a po- 
pulo allatas esse litteras; clarum est potuisse ρου» 
cos aliquos mercede et pretio corruptos in Ec- 
clesia seditionem movere, ut eumdem utique po- 
stulent habere episcopum. Ornino ergo has fraudes 
ct artes puniendas esse existimo; ut nemo possit, 
qui est ejusmodi, ne in (ne quidem laica com- 
munione dignus haberi. An ergo hzc placeat sen- 
tentia, respondete. . 


Responderunt : Placent quz dicta sunt. 

45. Osius episcopus dixit : Hoc quoque omnes 
deliniamus, ut si quis episcopus ex alia parochia 
velit alienum ministrum sine consensu proprii 
episcopi in aliquo gtadu constituere, irrita et. in- 
firma ejusmodi constitutio existimetur. Si qui au- 
tem hoc sibi ipsis permiserint, a [ratibus et 
cocpiscopis et admoneri et corrigi debent. 


Omnes dixerunt : Hoc. quoque decretum stet 
firmum et immobile. 
Concilii Carthaginensis canones 54, 90. 


alienus clericus minime suscipiatur | ab 
alio (26). 


Ut 


PHOTII PATRIARCHA CP. 


5i 

À γεῖν ἐξ ἀρχῆς Ἠξιώθησαν, ἑκτὸς ἐχείνων, οἵ τινες 
ἁπηλέσαντες τὰς ἰδίας πατρίδας, ἀπὸ ἀνάγχης εἰς 
ἄλλην ἐχχλησίαν μετῆλθον. El δὲ τις ἑπίσχοπος μετὰ 
τὸν ὅρον τοῦτον, ἄλλῳ ἐπισχόπῳ προσήχοντα δέξοιτο 
χληριχὺν, ἔδοξεν ἀχο:νώνητον εἶναι xal zby δεχθέντα 
xai τὸν δεξἀµενον' ἕως ἂν ὁ μεταστὰς χληριχὺς 
εἰς τὴν ἰδίαν ἑπανέλθῃ ἑχχλησίαν. 


Συνόδοῦ Σαρδιχῆς χανὼν a, β, τε’. 

Ἡ ἁγία σύνοδος ἡ ἐν Σαρδικῇ συγκροτηθεῖσα ἐκ 
διαφόρων ἐπαρχιῶν ὥρισε τὰ ὑποτεταγμένα, 
«'. "Όσιος ἐπίσχοπος πόλεως Κυρδούθης εἶπεν' 0ὐ 

τοσοῦτον 1| φαύλη συνῄθεια, ὅσον ἡ βλαδερωτάτ 

τῶν πραγμάτων διαφθορὰ, EE αὐτῶν τῶν θεμελίων 
ἐστὶν ἐχριζωτέα" ἵνα μηδενὶ τῶν ἐπισχόπων ἑξῇ ἀπὸ 

πόλεως μικρᾶς εἰς ἑτέραν πόλιν µεθίστασθαι, Ἡ 

γὰρ τῆς αἰτίας ταύτης πρόφασις qavspk δι ἣν «i 

τοιαῦτα ἐπιχειρεῖται. Οὐδεὶς γὰρ πώποτε εὑρεθῖναι 

ἐπίσχοπος δεδύνηται, ὃς ἀπὸ μείζονος πόλεως εἰς 
ἑλαχιστοτέραν πόλιν ἑσπούδασε μεταστῖνα: ' Oy 
συνέστηχε διαπύρῳ πλεονεξίας τρόπῳφ ὑπεχχαίεσθαι 
τοὺς τοιούτους, xat μᾶλλον τῇ ἁλαξονείᾳ δευλεύειν, 
ὅπως ἐξουσίαν δοχοῖεν μείζονα χεχτῃησθαι. El riz 
τοίνυν τοῦτο ἀρέσχει, ὥστε τὴν τοιαύτην σχαιότητα 
αὐστηρότερον ἐχδιχηθῆναι, ἡγοῦμαι γὰρ μηδὲ λαἶ- 
κῶν ἔχειν τοὺς τοιούτους χρῆναι χοινωνίαν. 

"Απαντες οἱ ἑπίσκοποι sixov* Τοῦτο ἀρέσει 
πᾶσιν. 


B 


β’. Ὅσιος &xloxomog εἶπεν, El Bé τις touts 
0 εὑρίσχοιτο μανιώδης f] τολμηρὸς, ὡς περὶ τῶν v0) 
των δόξαι τινὰ φέρειν παραίτησιν, διαθεθαιούµενὴ 
&rb τοῦ πλήθους ἑαυτὸν χεχοµίσθαι γράμματα, 05 
λόν ἐστιν ὀλίγους τινὰς δεδυνῄσθαι, μισθῷ xal τιµή» 
pact διαφθαρέντας, kv τῇ ἐχκλησίᾳ στασιάζειν, ὡς 
δῆθεν τὸν αὐτὸν ἔχειν ἑπίσχοπον ἀξιοῦντας. Kal- 
άπαξ οὖν τὰς τοιαύτας ῥᾳδιουργίας xai τέχνας οὗ 
δεχτέας, ἀλλὰ μᾶλλον χολαστέας εἶναι νοµίκω, ὥστε 
µηδένα τοιοῦτον μηδὲ by τῷ τέλει λαϊχης γοῦν áo» 
σθαι χοινωνίας. El τοίνυν ἀρέσχει αὕτη fj Tvupt, 
ἀποχρίνασθε. 

Απεχρίναντοί Τὰ λεχθέντα Πρεσεν. 

κ’, "Οσιος ἐπίσχοπος εἶπε' Καὶ τοῦτο δὲ πάντε 
ὁρίσωμοαν, ἵνα εἴ τις ἐπίσκοπος ἐξ ἑτέρας παροικίας 
βουληθῇ ἀλλότριον ὑπηρέτην, Κωρὶς τῆς συΥχᾶ- 
παθέσεως τοῦ ἰδίου ἑἐπισχόπου , slg τινα βαθμὶν 
χαταστῆσαι, ἄχυρος xal ἀθέδαιος ἡ κατάστασι; ἡ 
τοιαύτη νοµίζοιτο” εἴ τινες δὲ τοῦτο ἐπιτρέφειαν, 
παρὰ τῶν ἁδελφῶν xal συνεπισχόπων ἡμῶν xi 
ὑπομιμνῄσχεσθαι xat διορθοῦσθαι ὀφείλουσιν. 

"Απαντες εἱρήχασι Καὶ οὗτος ὁ ὄρος στίζω 
ἁσάλευτος. 

Συγόδου Καρθαγένγης κανὼν νὸ, V. 
Περὶ τοῦ dAAotplovc κ.ηρικοὺς μηδαμῶς παρ 
ἑτέρων ὑποδέχεσθαι ἐπισχόπωγ. 


NOTE. 


(25) Canones istos, mon secus atque Africanos 
Latine fuisse primum editos docet Dionysius Exiguus 
in Prafatione αἱ Stephanum episc. Salouitauum. 


(36) Concil. Carthag. i, cap. 44, et Ferrar 
dus cap. 27, ex concil. Carthag. tit. 55. 
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WW. Ἑπιγόνιος ἔπισχοπος εἶπεν Ἐν πολλαῖς συν- Α — 54. Epigonius episcopus dixit ; In multis conci- 


(leg τοῦτο ὁρισθὲν, xal νῦν ἔτι μὴν ἐκ τῆς ὑμετέ- 
pu βεδαιωθῇ συνέσεως, μαχαριώτατοι ἀδελφοὶ, 
ὥστε µηδένα ἑπίαχοπον ἰδιοποιεῖσθαι ἀλλότριον χλη- 
ριχὸν παρὰ «hv χρίσιν τοῦ προτέρου αὐτοῦ ἐπισχό- 
κου. ᾽Αναφέρω δὲ Ἰουλιανὸν ἀχαρίστως ἀνεχθέντα 
sip τὰς διὰ τῆς ἐμῆς βραχύτητος εἰς αὐτὸν σωρευ- 
sag; τοσαύτας τοῦ Θεοῦ εὐεργεσίας, xal οὕτως 
προπετῶς χαὶ τολμηρῶς διαγενόµενον, ὥστε τὸν ἁπὸ 
vna; ἡλιχίας ὑπ' ἐμοῦ βαπτισθέντα, τὸν χαὶ διὰ 
ςολλὴν ἔνδειαν &E αὐτοῦ παρατεθέντα µοι, xat ἐπὶ 
soi ἔτη ἐξ ἐμοῦ τραφέντα xat αὐξηθέντα, τὸν ὡς 
εἶπον ἐν τῇ ἁμῇ ἐχχλησίᾳ τῇ χειρὶ τῆς ἐμῆς µετριό- 
τητος βαπτισθέντα , xal δειχνύµενον àv τῇ τῶν Μα- 
παλιτῶν παροιχίᾳ ἀναγνώστην Ὑενόμενον, καὶ ἐπὶ 
δύο ἔτη ἐχεῖσε ἀναγινώσκοντα, τοῦτον οὐχ οἶδα ποίᾳ 
χταφρονήσει τῆς ἑμῆς µετριότητος, ἀφαρπάσαι 
τν αὐτὸν Ἰουλιανὸν, xai λέγειν πολίτην τοῦ διαφέ- 
βντος αὐτῷ Βαζαριτανοῦ τόπου, xal παρὰ τὴν ἐμἣν 
ἵνυμην τούτῳ χαταχεχρῆσθαι’ xal γὰρ xal διάκονον 
τούτον ἐχειροτόνησε. Τοῦτο cl ἔξεστι, γνωσθῇ ὑμῖν 


liis hoc statutum est *, etiam nunc hoe confirman- 
dum est a vestra prudentia, beatissimi fratres, ut 
clericum alienum nullus sibi preripiat episcopus 
preter ejus arbitrium, cujus fuerit cléricus. Dico 
autem Julianum (27), qui ingratus est Dei beneli- 
ciis per meam parvitatem in se collatis, ita teme- 
rarium et audacem exstitisse, ut 1 eum qui a 
me baptizatus est, cum essel puer egentissimus, 
mihi ab eodem commendatus; cumque multis 
annis a me aleretur atque iucresceret; hune, ut 
dixi , baptizatum esse in ecclesia mea per manum 
parvitatis mez constat. ldem in dicecesi Mappaliensi 
lector esse coeperat, imo annis ferme duobus lege- 
rat. Nescio quo contemptu humilitatis meze idem 
Julianus eum abhripuit, quem dicit quasi proprinm 
civem sui loci Vazaritani, me inconsulto usur- 
pare : nam et diaconum illum ordinavit. Που si 
licet, pateat hzc licentia a vobis, beatissimi fra- 
tres ; sin minus, tam impudens cohibeatur, ne 80 
misceat communioni cujusquam. 


| τοααύτη ἄδεια, μαχαριώτατοι àbeXgol* εἰ δὲ µή Ὑε, τὸ οὕτως ἀναιδὲς χωλυθείη; ἵνα μὴ ὁ λεχθεὶς 


ouais ἐπιχοινωνῇ ἀλλοτρίοις 

Νουμήδιο; ἐπίσχοπος εἶπεν, "Eàv, μὴ ἐἑρωτηθείσης 
μηδὲ αἰτηθείσης τῆς σῆς ἀξίας, φανείη τοῦτο πράξας 
Ἰωλιανὺς, χρίνοµεν πάντες ἀδίχως Ὑγενόμενον xai 
th ἀξίως. Ac δἱ μὴ ὁ αὐτὺς Ἰουλιανὸς διορθώαηται 
τὴν οἰχείαν πλάνην, χαὶ μετὰ ἀποθεραπεύσεως τῷ 
ὑμετέρῳ λαῷ τὸν αὐτὸν ἀποχαταστήσει χληρικὸν, ὃν 
ἑτόλμησε χειροτονΏσαι, χατὰ τῶν ὁρισθέντων τῇ 
συνόδῳ πράττων, καὶ χωρισθεὶς ἀφ ἡμῶν, τῆς οἱ- 
χείας µονοτονίας ἀπενέγχῆη τὴν χρἰσιν. 


Numidius episcopus dixit : Si non postulata, 
neque consulia tua dignatione id videtur fecisso 
Julianus , judicamus omnes inique factum atque 
indigne. Quapropter nisi idem Julianus correxe- 
rit errorem auum, et cum satisfactione eumdem 
clericum, quem fuerat ausus ordinare, revocaverit 
tus plebi, contra statuta. concilii faciens, contu- 
macie sus, separatus a nobis, excipiet judicium. 


Ἐπιγόνιος ἐπίσκοπος εἶπεν, Ὁ κατὰ τὴν χήραν C — Epigonius episcopus dixit : ZEtate Pater, et ipsa 


Πατήρ, xat αὐτῇῃ τῇ προχοπῇ ἀρχαιότατος ἐπαινετὸς 
&vto, ὁ ἀδελφὺς καὶ συλλειτουργὸς ἡμῶν Βίκτωρ τῆν 
aov ταύτην γενιχὴν βούλεται ἐπὶ πᾶσιν ixzele- 
οῦτναι. 

t. Ὁμοίως Ίρεσεν ἵνα ὁστισδήποτε ἓν ἐχχλησίᾳ, 
xy ἅπαξ ἀνέγνω, ὑπ᾿ ἄλλης ἐχκλησίας πρὸς κλήρωσιν 
μὴ χατέχηται. Καὶ ὑπέγραφαν. Αὐρήλιος ἀπίσκοπος 
τς ἐν Καρχηδόνι Ἐχχλησίᾳ τῷ παρόντι ψηφίσματι 
vwívesa, καὶ ἀναγνωσθέντι ὑπέγραψα' ὁμοίως xal 
d λοιποὶ ἐπίσχοποι ὑπέγραψαν. 

Συγόδοῦ οἱκουμεγικῆς ἕκτης καγὼν d, wy, κ’. 

W. Ἐπειδήπερ διαφόρων ἐκχλησιῶν κχληρικοὶ, 
τὰς ἰδίας ἐν αἷς ἐχειροτονήθησαν ἐχχλησίας χατα- 
Ἡπόγτες, πρὸς ἑτέρους συνέδραµον ἐπισχόπους, xai 
Twin; δίχα τοῦ οἰχείου ἐπισχόπου, ἐν ταῖς ἆλλο- 
"Plat; χατετάγησαν ἐχχλησίαις, ἐκ τούτου τε συνέδη 
ἀνυποτάχτους αὐτοὺς καταατῆναι, ὀρίζομεν ὥστε 
ἀπὸ τοῦ νῦν, τοι ἀπὸ τοῦ Ἰανουαρίου μηνὺς τῆς 
παελθούσης τατάρτης ἐπινεμήσεως, µηδένα τῶν 
ἁπάντων χληρικῶν, xàv ἐν οἰφῳδήποτε τυγχάνῃ βαθμῷ, 
ἔδειαν ἔχειν ἐχτὸς τῆς τοῦ οἰχείου ἐπισχόπου ἐγγράφου 
ἀπιλυτιχῆς , ἓν ἑτέρᾳ κατατάττεσθαι ἐχχλησίᾳ΄ ἐπεὶ 
ὁ μὴ τοῦτο ἀπὸ τοῦ νῦν παραφυλαττόµενος, ἀλλὰ 

' Concilium Afric. cap. 21. 


* Concilium Afric. cap. 57. 


promotione antiquissimus, vir laudabilia, frater el 
collega noster Victor vult hanc peti&ionem genera- 
lem omnibus effici. 


90. Jtem placuit *, ut quicunque in ecclesia 
vel semel legerit, ab alia ecclesia ad clericatum non 
teneatur. ,Et subscripserunt : 99 Aurelius episco- 
pus Ecclesi: Carthaginensia huic decreto consensi, 
et prelecto subscripsi. Similiter et. czteri episcopi 
subscripserunt (28). 

Concilii ecumenici sexti canones 17, 18, 20. 

17. Quoniam diversarum ecclesiarum 39 clerici 
propriis, in quibus ordinati sunt, relictis ecclesiis, 
ad alios episcopos se contulerunt, et sine proprii 
episcopi sententia in alienis ecclesiis constituti 
sunt, et ex eo jpsos reddi insolentes ac inobedien- 
tes evenit : statuimus, ut a mense Januario praete- 
rite quarte indictionis, nullus omnino clericus, iu 
quocunque sit gradu, potestatem habeat sine pro- 
prii episcopi scripta dimissoria, in alien:e ecclesiae 
catalogum referri. Qui hoc enim a. presenti nune 
tempore nou servaverit, sed quod in. se est, eum 


. qui illi manus imposuit, dedecore affecerit, depo- 


55 Chalced. Can. 6, 10, 20. 


NOTE. 


(27) Episcopum Vazaritanum. 


(98) Vide August. epigt. 240 et 2255. 
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natur et ipse, οἱ qui eum preter rationem $us- A χκαταισχύνων, τό γε ἐπ᾽ αὐτῷ, τὸν τὴν χειροτονίαν 


cepit. 


48. Eos qui barbarie; incursionis pretextu, vcl 
aliquo alio modo propter aliquam circumstantiam 
emigrarunt, clericos, postquam modus ille ac cir- 
cumstantia cessarit, vcl barbaries incursiones, 
propter quas recesserant, rursus in suas jubemus 
eeclesias reverti, noc 6386 diu absque justa causa 
relinquere. Si quis autem non, ul praesens vult ca- 
non, adierit, segregetur, donec ad suam ecclesiam 


redeat. Hoc ipsum autem etiam in eo (iat episcopo, 


qui illum detinet. 


90. Ne liceat episcopo in alia !!, qux:e ad se non 
pertinet, civitate publice docere. Si quis autem loc 
facere deprehensus fuerit, ab episcopatu desistat, 
presbyteri autem munere fungatur. 

93 Textus. Const. 9 et 10, tit. 1 Novellarum aiunt, 
quod in Magnam ecclesiam Constantinopolitanam 
aliarum ejus ecclesiarum clerici transferantur. 


CAP. XXVII. — Je eo qui peccati reus, nihilo- 
tinus ordinatus fuit. 
Concilii Niceni canones 9, 10. 
9.Si qui citra examinationem 13 promoti sunt 
presbyteri, vel examinati sua peccata confessi sunt, 
eisque confessis, preter canonem moti homines 
manus imposuerunt, eos canon nou admittit. Quod 


αὐτῷ ἐπιτεθεικότα, χαθαιρείσθω xol αὐτὸς vai 6 
παραλόγως αὐτὸν προσδεξάµενος. . 

wj. Τοὺς «προφάσει βαρθαριχῆς ἐπιδρομῖς, 3 
ἄλλως πως Ex περιστάσεως , µετανάστας γενοµένους 
κληριχοὺς, ἠνίχα δ᾽ ἂν 6 τρόπος αὑτοῖς ἀπολαύση- 
ται, 1| al τῶν βαρθάρων ἐπιδρομαὶ, δι ἅ τὴν &vo- 
χώρησιν ἑποιῄσαντο, αὖθις Ev ταῖς οἰχείαις ἐχχλτ- 
σίαις προστάσσοµεν ἑπανέρχεσθαι, xal μὴ ἐπὶ πολὺ 
ταύτας ἁἀπροφασίστως χαταλιµπάνειν. El δέ τις μὴ 
χατὰ τὸν παρόντα διαγένηται κανόνα, ἀφοριζέσθω 
μέχρις ἂν πρὸς τὴν οἰχείαν ἐχχλησίαν ἑπαναδράμοι, 
Τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῷ χατέχοντι αὐτὸν ἐπ.- 
σχόπῳ γινέσθω, 

x. Mh ἐξέστω ἐπισχόπῳ εἰς ἑτέραν τὴν μὴ αὐτῷ 
προσήχουσαν πόλιν δημοσίᾳ διδάσκειν * εἰ δέ τις φω- 
ῥαθείη τοῦτο ποιῶν, τῆς ἐπισχοπῆς παυέσθω, τὰ à 
τοῦ πρεσθυτέρου ἐνεργείτω. 

Ἡ δὲ 0* xo v διάτ. τοῦ a! clc. τῶν νεαρῶν λέγει, 
πῶς εἰς τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν Κωνσταντνον- 
πόλεως οἱ τῶν ἄλλων αὐτῆς ἐχχλησιῶν χληραὰ 
µετατίθενται. 

ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ τοῦ ὑποκειμένου ἁμαρτή- 
poti, xal χειροτονηθόντος. 

Συγνόδον Νικαίας κανὼν 0 , v. 

θ’. Εἴτινες ἀνεξετάστως προῄχθησαν πρεσθύτεροι, 
ἡ ἀναχρινόμενοι ὡμολόγησαν τὰ ἡμαρτημένα αὐτοῖς, 
xal ὁμολογησάντων αὐτῶν, παρὰ κανόνα χινούµενοι 
οἱ ἄνθρωποι, τοῖς τοιούτοις χεῖρα ἐπιτεθείχασι, too- 


est euim a reprehensione alienum, defendit Ecclesia. ( τους ὁ κανὼν οὐ προσίεται’ τὸ γὰρ ἀνεπίηπιο 


10. Quicunque ex iis qui lapsi sunt, vel per igno- 
rautiam, vel scientibus iis qui promoverunt, ordi- 
nati sunt, hoc ecclesiastico canoni non praejudicat. 
li enim coguiti deponuntur. 

Concilii Niceni Neocesariensis canon 9. 

Si presbyter , qui corpore prius peccaverat , 
promotus fuerit, et si ante ordinationem peccasse 
confessus fuerit, ne offerat, manens in aliis, pro- 
pler aliud ejus bona vitze studium. Reliqua enim 
peccata dicunt multi manuum impositione tolli. 
Quod si ipsa non confiteatur, aperte autem cou- 
vinci non potuerit, illius quoque ei fiat potestas. 

Basilii canon 2T. 


97. De presbytero, qui insciens illieitis nuptiis D 


implicatus est, statui qua oportebat, cathedrz 
quidem participem esse, sed a reliquis muniis abs- 
tinere, Nam satís est. ejusmodi homini venia. Ut 
autem alium benedicat, qui propria curare debet 
vulnera, minime consentaneum. Benedictio enim 
sanctificationis 9A& communicatio est. Quam qui 
non habet, propterea quod insciens lapsus cst,quo- 
modo aliis impertiet? Itaque nec publice nec pri- 
vatim benedicat, nec corpus Christi distribuat aliis, 
nec quodvis aliud sacrum munus obeat, sed, ho- 
aoriíica sede contentus, roget cum lacrymis Domi- 
nut, ut sibi ignorantiae peccatum remittatur. 


*! Apost. can. 14; Antioch. can. 10. 


1. Neocaes. 9. 


ἐχδιχεῖ ἡ καθολιχκἡὴ Ἐκχλησία. 

v. Όσοι προεχειρίσθησαν τῶν παραπεπτωχότων, 
χατὰ ἄγνοιαν, T] xaX προειδότων τῶν προχειρισαμέ- 
νων, τοῦτο οὗ προχρίνει τῷ κανόνι τῷ ἐχχλησι- 
στιχῷ * γνωσαθέντες γὰρ χαθαιροῦνται. 

Συνόδου Neoxawapslac κανὼν ) 

Πρεσθύτερος ἐὰν προημαρτηχὼς σώματι «p 
αχθῇ, xaX ὁμολογήσῃ ὅτι ἤμαρτς πρὸ τῆς χειροτ: 
νίας, μὴ προσφερέτω, µένων bv τοῖς λοιπαῖς, διά 
τὴν ἄλλην σπουδἠν. Τὰ γὰρ λοιπὰ ἁμαρτήματα 
ἔφασαν οἱ πολλοὶ xaX τὴν χειροθεσίαν ἀφιέναι, Ρὰν 
δὲ αὐτὸς μὴ ὁμολογῇ, ἐλεγχθῆναι δὲ φανερῶς μὴ 
δυνηθῇ, ἐπ αὐτῷ ἐχείνῳ ποιεῖσθαι τὴν E£ouclav. 

Βασιλείου κανὼν κζ’. 

κζ’. Περὶ τοῦ πρεαθυτέρου τοῦ xac ἄγνοιαν ἀθέσμῳ 
γάμῳ περιπαρέντος, ὥρισα ἃ ἑἐχρῆν , χαθέδρας 
μὲν µετέχειν, τῶν δὲ λοιπῶν ἐνεργειῶν ἀπέχεσθαι ' 
ἀρχετὸν γὰρ τῷ τοιούῳ ἡ συγγνώμη: εὐλογεῖν 
δὲ ἕτερον τὸν τὰ οἰχεῖα τημελεῖν ὀφείλοντα τραύ- 
pasa ἀναχόλουθον, Εὐλογία γὰρ ἁγιασμοῦ μετά- 
δοσἰς ἁστιν. Ὁ δὲ τυῦτο μὴ ἔχων διὰ τὸ Ex τῆς 
ἁγνοίας παράπτωμα, πῶς ἑτέρῳ μεταδώσει; Mir 
τοίνυν δηµοσἰᾳ, μήτε ἰδίᾳ εὐλογείτω, μήτε τὸ cupa 
τοῦ Χριστοῦ χατανεµέτω ἑτέροις, μήτε τι Bo λε 
τουργείτω ἁλλ' ἀρχούμενος «fj προεδρία, προζ- 
Χλαιέτω τῷ Κυρίῳ συγχωρηθῆναι αὐτῷ τὸ ἐκ τῆς 
ἁγνοίας ἀνόμημα. 


54g SYNTAGMA CANONUM. — TIT. TI, CAP. XXVIII, 
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v. Περὶ δὲ Πανοὺφ τοῦ χαταστάντος διαχόνου ἓν 
τἡ Aux ζητῆσαι * xal εἰ μὲν εὑρεθείη οὗτος ἔτι 
χατηχούµενος τυγχάνων, τὴν ἀδελφιδην ἑαυτοῦ πρὸς 
γάμου χοινωνίαν δεξάµενος, μετὰ δὲ τὸ βάπτισμα 
εἰς χλῆρον ἀχθεὶς, µενέτω ἐν τῷ χλήρῳ, eU γε χεχοί- 
μῆται ἐχείνη, xoi μετὰ τὸ βάπτισμα οὐ χεχοινώ- 
νηχεν αὐτῇῃ. El δὲ πιστὸς τυγχάνων τὴν αὐτὴν 
Φδελφιδην ἑαυτοῦ πρὸς γάμου κοινωνίαν ἑδέξατο, 
ἔσω τοῦ χλήρου ἀλλότριος. Οὐ γὰρ πρόὀχριµα τῷ 
ἐπισχόπῳ «φἑρει Απόλλωνι, εἰ ἐξ ἀγνοίας χατ- 
έστησεν αὐτόν. 

ε’, Περὶ "laxi ζητῆσαι ' εἰ ἀναγνώστης ὤν, 
ἐγχλέματι πορνείας ὑπεύθυνος ἐδείχθη , xal παρὰ 
οὖν πρεσθυτέρων ἐξεθλήθη, εἶτα Χχεχειροτόνηται, 


550 
Theophili commonitorii canon &, 5, 8. 

4. De Panuph, qui in Lyco diaconus constitutus 
est, quzrere oportet ; et si is quidem inventus 
fuerit, cum esset catechumenus, (ratris sui. filiam 
in matrimonii societatem accepisse, post baptismuta 
jn clerum promotus, in. clero maneat, wi ila ex 
vita migrarit, et post. baptisimum cum ea rem non 
habuerit, Sin autem cum esset fklelis eamdem 
fratris sui filiam in matrimonii societatem duxit, 
sit a clero alienus. Non est enim episcopo Apol- 
lini prejudicium si eum per ignorantiam con- 
stituit. 

9. De Jacob quzrere oportet. Si enim lector erat, 
et crimini fornieationis fui-se eum obnoxiwta 0s- 
Lensum sit, et a presbyteris sit ejectus, deinde is 


ώτος ἐχδαλλέσθω, ἀχριθοῦς ἐξετάσεως Υγινοµένης, B est. ordinatus, ejieiatur, accurata examinatione 


χαὶ μὴ μόνον ix ψιθυρισμῶν 7] χαχολογιῶν ὑπογνίας 
εἰς αὐτὸν γενομένης. El δὲ μὴ εὑρεθείη ὑπεύθυνος, 
µενέτω Ev τῷ κλήρῳ * o0 γὰρ δεῖ ταῖς µαταίαις δια- 
(ola; προσέχειν. 

"y. Ἐπειδὴ Ἱέραξ τόνδς ὡσανεὶ ἐπὶ πορνεία δια- 
θαλλόμενον, οὐχ. ὀφείλειν &v τῷ κλήρῳ εἶναι, ὁ δὲ 
ἐπίσχοπος ᾿Απόλλων διϊσχυρίσατο, τὸ τηνιχαῦτα 
µηδένα χατήγορον àv µέσῳ ἐληλυθέναι xav' αὐτοῦ, 
ἐξεταζέσθω χαὶ οὗτος. Καὶ εἰ μὲν κχατἠγορός τις 
ἀναφύεται πίστεως ἄξιος, xol «b ἔγχλημα ἁἆπο- 
δείκνυνται, φεροµένων μαρτύρων ἀξιοπίστων, τῆς 
ἐχχλησίας ἐχβαλλέσθω, εἰ δὲ τοῦ κλήρου ἄξιός ἐστι, 


καὶ ἐπὶ σωφροσύνῃ μαρτυρεῖται, µενέτω ἐν 
τούτῳ. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΗ’. — Περὶ τῆς ἡλικίας τῶν χδιρο- c 


torovgérouv ἀῤῥένων καὶ θη.1ειῶν. 
Συνόδου Νεοκαισαρείας xavów ια’. 

ια. Πρεσθύτερος πρὸ τῶν Y ἑτῶν μὴ χειροτονείσθω, 
ἐὰν χαὶ πάνυ εἴη ὁ ἄνθρωπος ἄξιος, ἀλλ ἆπο- 
τηρείσθω. "O γὰρ Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς ἐν τῷ 
τριαχοστῷ ἔτει Εφωτίσθη xa Ίρξατο διδάσχειν. 

Συνόδου λα 2χκηδόνος χκανὼν ιε’. 

te. Αιαχόνισσαν μὴ χειροτονεῖσθαι γυναῖχα πρὸ cy 
τεσσαράκοντα, καὶ ταύτην μετὰ ἀχριδοῦς δοχιµασίας. 
Ei δὲ γε δεξαµένη τὴν χειροθεσίαν, xal χρόνον τινὰ 
Σαραμείνασα τῇ λειτουγρίᾳ, ἑαυτὴν ἐπιδῷ γάμῳ, 
ὑδρίσασα τὴν τοῦ Θεοῦ χάριν, ἡ τοιαύτη άναθεµα- 
τενέσθω μετὰ τοῦ αὐτῇ συναφθέντος. 


Συγόδον Καρθαγέννης κ«ανὼν ις.. 
lets µηδένα ἐπίσκοπον ἢ πρεσθύτερον ἢ 
ἐιάχογον ἕκ.1ηψίν τινα «Ἰαμθάνειν * καὶ ὥστε 


τος ἀναγγώστας γαμετὰς «ἰαμθάνευ * καὶ ἵνα 


d κληρικοὶ ἨΤυναικῶν καὶ τόκων ἀπέχωνται : 


facia; non autem ex susurris vel maledictis orta 
iu eum suspicione. Siu autem non fuerit inventus 
crimini obnoxius, maneat in clero : neque esim 
vanis calumniis animum adhibere oportet. 

3. Quoniam Hierax dieit quemdam non debere 
esse in clero, ut qui sit fornicationis accusatus ; 
Apollo auiem episcopus tunc affirmavit nullum 
accusatorem adversus eum in medium processisse, 
hic quoque examinetur ; et si aliquis quidem accu- 
sator fide dignus exoritur, ct crimen probatur pro- 
ductis fide dignis testibus, ecciesia 95 ejiciatur; 
sin autem dignus est clero, ei. de ejus continentia 
testimonium feratur, in eo maneat. 


CAP. XXVIII. 

sexu eate. 
Concilk Neocesariensis canon 114. 

11. Presbyter !^ ante triginta annos non ordinc- 
tur, etiamsi faerit homo v4lde dignus, sed reser- 
vetur. Dominus enim Jesus Christus in tricesimo 
anno baptizatus est !*, et ccepit docere. 

Concilii Chalcedonensis canon 18. 

15. Diaconissam non esse mulierem ordinandam 
ante annum quadragesimum, et eam cum accurata 
examinatione. Si autem postquam ordinatione sus- 
cepta ministerio aliquo tempore permansit, seip- 
sam matrimonio tradiderit, Dei gratise injuriam fa- 
ciens, ea una cum illo qui ei conjunctus est, anathe- 


— De ordinandorum | utriusque 


D matizetur. 


Concilii Chalcedonensis (29) canon 1o. 

Ut nullus episcopus, presbyter, et diaconus condu- 
ctor exsistat, et ut lectores uxores accipiant, et clerici 
abstineant ab wsuris : et quo tempore vel ipsi, vel vir- 
gines consecrentur, et de non salutando poputo. 


καὶ ποίφ δεῖ χαιρῷ ἢ αὐτοὺς 3) τὰς παρθένονς καθιεροῦσθαι «καὶ περὶ τοῦ μὴ απροσχυνεῖν tór 


δηµον. 
c". Ὁμοίως ἤρεσεν ἵνα ἐπίσχοποι xal πρεσθύτεροι 
x1 διάχονοι, ἐχλήπτορες μὴ γίνωνται 1| προχουρά- 


10. ltem 5 placuit, ut episcopi, presbyteri, «t 
diaconi noa sint conductores aut procuratores, 


" Distinct. 78. !* Luc. 11, 30. ** Carthag. 1, cap. 15. 
NOTAE. 
(29) Ferrandus cap. 70, ex concil. Carthag. tit. 94. 
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neque ullo turpi negotio et inbonesto vietum qua- A τορες, μηδὲ Éx τινος αἰσχροῦ 7) ἀτίμου πράγµα:.ς 
rant, quia respicere debent scriptum esse: Nallus — «pogtjv πορίφωνται. Ὀφείλουσι γὰρ ἀποθλένθαι εἰς :) 
militans Deo implicat se negotiis secularibus '*. Ὑγεγραμμένον Οὐδεὶς στρατευόµενος τῷ 859, 
]tem 17 (41-50) placuit ut lectores eum ad annos pu-— ἐμπ.έκει ἑαυτὸν" πράγµάσι κοσμικοῖς. —"yoeoty 
bertatis 86 pervenerint, cogautur aut uxores du- ὥστε τοὺς ἀναγνώστας, εἰς τὸν xatpbv τῖς Ίδης 
cere, aut. continentiam pro(iteri. ltem placuit, ut ἑρχομένους ἀναγχάζεσθαι Ἡ συµθίους ἀγαγέσθαι, 
clericus, 8i commodaverit pecuniam accipiat (51), — ?| ἐγχράτειαν 5uoloyslv. Ομοίως Ίρεσεν ἵνα χλη- 
si speciem quantam dederit accipiat : et ut ante 25. pixbc, ἐὰν χρήματα δῷ ἐν χρῄσει, τὰ χρήματα λάδη’ 
annos elatis !!* nec diaconi ordinentur (52), 'nec— ἐὰν δὲ εἶδος, ὅσον δέδωχε λά6ῃ , καὶ ἵνα πρὺ τῶν xz 
virgines (33) consecrentur: et ut lectores populum ῥἐνιαυτῶν, μήτε διάχονοι χειροτονῶνται * ἀλλὰ xal ol 


uon salutent, ἀναγνῶσται τὸν órpov μὴ προσκυνῶσιν. 
Concilii ecumenici vi canones, 14, 15. ^. Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης κανὼν iU, w'. 
44. Sanctorum divinorumque Patrum nostrorum U^. Ὅ τῶν ἁγίων xal θεοφόρων ἡμῶν Πατέρων 


canon in his quoque valeat, ut. presbyter ante tri- χρατείτω χανὼν xal ἓν τούτῳ, ὥστε πρεσθύτερην 
ginta annos non ordinetur, etiam si sil homo πρὸ )' ἑτῶν μὴ χειροτονεῖσθαι, κἂν πάνυ fj ἄξιος ὁ 
valde dignus, sed reservetur. Dominus enim Jesus B ἄνθρωπος, ἀλλ ἀποτπρεῖσθαι. ^O γὰρ Κύριο 
Christus tricesimo anno baptizatus est, εἰ ccpit  ἍΛ]ησοῦς Χριοτὸς ἐν πῷ τριακοστῷ ἔτει ἐθαπτίσθη, 
docere. Similiter nec diaconus ante viginti quin- — xai ἤρξατο διδάσχειν " ὁμοίως μήτε διάχονο πρὸ 
que annos, nec diaconissa ante quadraginta annoS τῶν χε’ ἑτῶν, ἢ διαχόνισσαν πρὸ τῶν p! χρόνων 
ordinetur. χειροτονείσθω. 

15. Subdiaconus ne minor viginti annis ordi- u^. Ὑποδιάχονος μὴ fecto τῶν χε’ χειροτονείσθω 
netur. Si quis autem in quovis sacerdotii gradu ῥἐνιαυτῶν. El δὲ τις τῶν àv οἰφοῦν ἱερατιχῇ χατα- 
prater prefiuita tempora ordinatus fuerit, depo- στάσει παρὰ τοὺς ὁρισθέντας χειροτονηθείη χρόνους, 
patur. καθαιρείσθω. 

Textus. Const. 9, tit. 1, lib. r, cod. non conce- 'H ϐ’ διάταξις τοῦ α΄ τίτ. τοῦ α’ βιόθλ. τοῦ κώδ. οὐ 
dit diaconissam fleri, 49 sexagesimum annum non συγχωρεῖ Υίνεσθαι διακόνισσαν, τὴν μὴ ὑπερθᾶταν 
superavit. Constit. vero 1, tit. 4, Novellarum dicit, Ἂτὸν δ ἐνιαυτόν  ἡ δὲ α’διάτ. τοῦ α’ clc. τῶν νεαρῶν, 
[satis esse, si] quinquaginta annorum sit. Etsi pro- — ttov αὐτὴν εἶναι θέλει ν, ὡς eU γε, διά τινα αἰτίαν 
pter necessariam aliquam causam hac state [α]ἱ- ἀναγχαίαν, ἑλάττων οὖσα ταύτης τῆς ἡλιχίας ἐχει- 
qua] minor ordinata fuerit, [illam] in monasterium  ῥοτονήθη, βούλεται μοναστηρίἰῳ ἑἐμδληθῆναι, ἐν ᾧ 
detrudi vult, in quo viri commercium non habent, ἀνδρῶν ἐπιμιξία οὐκ ἔατιν, οὔτε αὐτεξούσιος δίαιτα : 
nec libera vivendi ratio est. Verum const. 2 ejus- 7) μέν τοι f' &&t. τοῦ αὑτοῦ τίτ. οὐ θέλει διαχό- 
dem tit. ecclesie diaconissam fleri non vult, qua γισσαν ἐχχλησίας Ὑίνεσθαι, τῶν μ’ ἑτῶν ἥττονα. Ἡ 
quadraginta annis minor sit. Eadem porro coust. αὐτὴ δὲ διάτ. φησὶ, τὸν χειροτονούμενον πρεσθύ- 
ait : Ordinapdum presbyterum non debere esse Ἂᾗτερον μὴ ὀφείλειν εἶναι ἧττονα τῶν λ’ ἑτῶν, xal χε 
minorem annis triginta, diacouum 25, lectorem — «5v διάχονον, τὸν δὲ ἀναγνώστην τη’, καὶ τὸν ἐπί- 
octodecim , episcopum [denique] triginta quinque. σχοπον Az'* fj δὲ ιζ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. θέλει αὐτὸν 
Sed const. 47 ejusdem tit. vult ut episcopus tri- ὑπερθεθηχέναι τὰ XY ἔτη. 
gesimuin annum excesserit. 

97 CAP. XXIX.—De chorepiscoporum creatione, ΚΕΦΑΛ. Κθ’. — Περὶ ποιήσεως χωρεπισκόπων, 
εἰ quando ac φμοπιοάο offerant νεί | tradant. τε καὶ πότε, xal πῶς προσφέρουσι f, µεταδιδόασι, 
sacras, el quosnam ez eis ordinare liceat nec ne. xal τίνας χειροτογοῦσιν ἢ ob. 

Concilii Ancyrani canon 15. Συγόδου Ἀγχύρας καγὼν qw. 

43. Chorepiscopos non licere presbyteros vel dia- ιΥ. Χωρεπισχόποις ph ἐξεῖναι πρεσθυτέρους ἡ δια- 
conos ordinare, sed neque urbis preshyteros, nisi D χόνους χειροτονεῖν ἀλλὰ μὴν μηδὲ ἐπισχόποις 
cum litteris ab episcopo permissum fueril, in aliena πόλεως, χωρὶς τοῦ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπισχόπου 


, parochia. μετὰ γραμμάτων, àv ἑτέρᾳ παροιχίᾳ. 
Concilii Neocesariensis canon 15. Συνόδου Νεοκαισαρείας xaváàw wy. 
45. Vicarii autem presbyteri non possunt in do- ty". Ἐπιχώριοι πρεσθύτεροι ἓν τῷ xoptaxip τῆς z4- 


minico offerre praesente episcopo, vel urbis presby- ἍΆλεως προσφέρειν οὗ δύνανται, παρόντος ἐπισχόπο, 1 
teris : neque panem dare precationis, neque cali- πρεσθυτέρων πόλεως , οὔτε μὴν ἄρτον διδύνχι iv 
cen, Sin autem absint, et solus ad precationem vo- εὐχῇ οὐδὲ ποτήριον * bàv δὲ ἁπῶσι, xal εἰς εὐχῶν 


catus fuerit, dat. κληθῇ, μόνος δίδωσιν. 
11 Tim. i, ᾱ. '' Carthag. un, cap. 19. !* Carthag. m, cap. 16. 
NOTE. 
(41-50) Et Ferrandus cap. 129, et conc. Carthag. (82) Concil. Carthag. ir, cap. 4, et Ferrandus. 
tit. 27. cap. 121, ex concil. Carthag. tit. 9. 
(51) Ms. Si commodaverit pecuniam , et pecuniam (55) Egbertus Eborac. tit. 91, addit : « Nisi ra- 


accipiat, tionabili necessitate cogente. » 


95) 
Συνόδου ᾿Αγειοχείας χανὼν ϱ. 

c. Tox; ἐν ταῖς κώμαις ἢ χώραις, ?) τοὺς xaXov- 
µένους χωρεπισχόπους, εἰ καὶ χειροθεσίαν εἴεν 
ἐπισχόπων εἱληφότες, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ εἰδέναι 
«à ἑαυτῶν µέτρα, xai διοικεῖν τὰς ὑποχειμένας 
αὑτοῖς ἐχχλησίας, xal τῇ τούτων ἀρχεῖσθαι φροντίδι 
xai χηδεµονίᾳ, καθιστᾷν τε ἀναγνώστας xal ὑπο- 
διαχόνους καὶ ἐξαθχιστὰς, χαὶ τῇ τούτων ἀρχεῖσθαι 
προαγωγῇ, pf: 99: πρεσθύτερον μήτε διάχονον 
χειροτονεῖν τολμᾷν δίχα τοῦ kv τῇ πόλει ἐπιφχόπου, 
ᾗ ὑκόχειται αὐτός τε xoi dj χώρα. El 6h τολµήσειέ 
τι; παραθῆναι τὰ ὁρισθέντα, χαθαιρεῖσθαι αὐτὸν 
χαὶ f; Μετέχει τιμῆς ΄ χωρεπίσχοπον δὲ vecta: 
ὑπὸ τὀῦ. τῆς. πόλεως f] ὑπόχέιται ἐπισκόπου. 

Βασιλείου ἐκ τῆς πρὸς τοὺς χωρεπισκόπους 
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Concilii Antiocheni canon 10. 
10. Ii qui sunt in vieis vel pagis, qui dicuntur chor-- 
episcopi, etiamsi episcopi ordiuationem manuumve 
impositionem acceperint, visum est, ut suum mo- 
dum sciant, et sibi subjectas ecclesias admini- 
strent, earumque cura,et sollicitudine gerenda con- 
tenti. sint : constituant autem lectores, hvpodia- 
conos et exorcisias, et eorum promotionem sufficere 
existiment, nec presbyterum, nec diaconum ordi- 
nare audeant absque urbis episcopo, cui subjicitur 
ipse et regio. Si quis autem ea quz definita sunt 
transgredi audeat, ipse quoque deponatur ab eo 
honore quem habet. Fiat autem chorepiscopus ab 
episcopo civitatis, eui subjicitur. 
96 Dasilii ex epistola ad chorepiscopos, Quad non 


ἐπιστολῆς, ὥστε μὴ γίγνεσθαι χωρὶς αὐτοῦ ὑπ- B oporteat fieri ministros contra canones. 


πρέτας παρὰ τοὺς κανόνας. 

Πάνυ µε λυπεῖ ὅτι ἐπιλελοίπασι λοιπὸν, κ x. Το). 

ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τοῦ ἐπτὰ καὶ μόνους εἶναι 
διακόγους ὀφείλειν, κἂν ἡ πόλις µεγάλη jj. 

Συνόδου Νεοκαισᾶρείας κανὼν ιδ, u'. 

V. Οἱ δὲ χωρεπίσχοποι εἰσὶ μὲν εἰς τύπον τῶν ο’, 
ὥς δὲ συλλειτουργοὶ, διὰ τὴν σπουδὴν τὴν εἰς τοὺς 
πτωχοὺς, προσφέρουσι τιµώμενοι. 

u'. Διάχονοι ἑπτὰ ὀφείλουσιν εἶναι κατὰ τὸν χανόνα, 
xiv πἀνυ µεγάλη ᾗ ἡ πόλις " πεισθήσῃ δὲ ἀπὸ τῆς 
βίδλου τῶν Πράξεων. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης χανὼνις’. 

ις’. Ἐπειδὴ αἱ τῶν Πράξεων βίδλοι, Ere διαχόνους 
ὑπὸ τῶν ἁποστόλων χαταστήναι παραδιδόασιν, οἱ δὲ 
τῆς χατὰ ΠΝεοχαισάρειαν. συνόδου οὕτως kv τοῖς 
ἐχτεθεῖσι παρ᾽ αὐτῶν χανόσι σαφῶς διεξῆλθον , ὅτι 
διάχονοι ἑπετὰ ὀφείλουσιν εἶναι χατὰ τὸν xavóva, χὰν 
πὰνν μεγάλη d) πόλις εἴη, πεισθήσῃ δὲ ἐκ τῆς βίδλου 
των Πράξεων ἡμεῖς τῷ ἀποστολιχῷ ῥητῷ τὸν νοῦν 
ἐφαρμόσαντες τῶν Πατέρων, εὕρομεν ὡς ὁ λόγος 
αὐτοῖς οὐ περὶ τῶν τοῖς µνστηρίοις διακονουµένων 
ἀνδρῶν Tiv, ἀλλὰ περὶ τῆς ἐν ταῖς χρείαις τῶν 
Παπεζῶν ὑπουργίας * τῆς τῶν Πράξεων βίδλου 
οὕτως ἀχούσης' Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις π.Ίη- 
θυγόγτών τῶν μαθητῶν, ἐγέγετο γογγυσμὸς τῶν 
Ἑλ]ηνισεῶν zpóc τοὺς ᾿Εδραίους, ὅτι παρεθεω- 
Ροῦγτο ἓν τῇ διακονίᾳ τῇ καθηµερινῇ αἱ χῆραι 
αὐτῶν * προσκαΛεσάµενοι δὲ οἱ δώδεκα τὸ π.Ἱῆ- 


Permolestum mihi, etc. Ut pag. 490. 

CAP. ΧΧΧ. — Ut in unaquaque urbe, etiamsi 
magna sit , non sint diaconi plus quam septem. 

Concilii Neocesarensis canones 14, 15. 

44. Cbhorepiscopi autem sunt quidem in figura 
septuaginta : ut autem comministri, propier stu- 
dium in pauperes, offerunt honorati. 

£5. Diaconi septem esse debent ex canone, etiam- 
si sit. magna civitas, Ejus autem rei fidem faciet 
liber Actorum. 

Concilii ecumenici Y1 canon 16. 

16. Quoniam Actuum liber. septem diaconos ab 
apostolis constitutos esse tradit, Neocsesarenais 
autem synodus !* sic in a se editis canonibus aperte 
disseruit; quod septem debent esse diaconi ex ca- 
none, etiamsi sit valde magna civitas, ex libro au- 
tem Actuum persuadeberis : nos cum dicto apo- 
stolico Patrum mentem adaptassemus, invenimus 
eos esse locutos non de viris, qui minisiraut my- 
steriis , sed de ministerio quod in usu mensarum 
adhibebatur, cum liber Actuum 3ic habeat : In 
diebus , illis cum discipulorum multitudo cresce - 
γε, fuit Gracorum murmur. adversus. Hebraos, 
quod despiciebantur eorum vidua in ministerio quo- 
tidiano. 99 Duodecim ergo, accersita discipulorum 
multitudine dixerunt : Non placet, ut. verbo Dei re- 
licto mensis serviamus ; providete ergo , (ratres, viros 


θος tuv µαθητῷγ, εἶπον' Οὐκ ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς p ex vobis, de quibus bonum sil testimonium , septem, 


xita lelravzac τὸν AóTov τοῦ 8500, διακονεἴν τρα- 
αέζαις * ἐπισκέψασθε οὗν , ἀδελφοὶ, ἄνδρας ἑξ 
ὑμῶν uaprvpovpérovc ἑατὰ, π.λήρεις Πνεύματος 
ἁτίου καὶ σοφίας, οὓς καταστήσοµε» ἐπὶ τῆς 
χρείας ταύτης ' ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ 
διακογἰᾳ τοῦ «όγου προσκαρτερήσοµεν. Καὶ 
ἤρεσεν ὁ Aóyoc ἐπὶ παντὸς τοῦ π.Ἰήθους : καὶ 
ἐξε]έξαντο Στέφανον ἄνδρα π.Ίήρη πίστεως xal 
Πγεύματος ἁγίου, καὶ Φίλιππον, xal Πρόχορο», 
καὶ Νικάγορα, καὶ Τίμωνα, καὶ Παρμενᾶν, καὶ 
Nxólaor προσή.υτον 'Avtioxéa, οὓς ἔστησαν 
ἐγώπιον τῶν ἁποστόων. Ταῦτα διερμηνεύων ὁ 
τῆς Ἐχχλησίας διδάσχαλος Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος, 


? Can. 15. 3 Act. vi, 1-7. 
ParRoL. Gn. CIV. 


*! Homil, 45 in Acta. 


Spiritu sancto et sapientia plenos, quos in. hoc usu 
constituemus : nos autem in oratione et. verbi mini- 
serio fortiter perseverabimus. Et placuitsermo co- 
ram omni multitudine, etelegerunt. Siephanum  vi- 
rum plenum fide εί Spiritu sancto, Philippum, et 
Prochorum, et Nicanorem, et Timonem, εἰ Parme- 
nam, εἰ Nicolaun proselytum | Antiochenum, quos 
statuerunt coram apostolis **. Hxc interpretaus Ec- 
clesize doetor Joannes Chrysostomus *!, sic prose- 
quitur : Est opera pretium admirari, quomedo non | 
est scissa multitudo in virorum elecüone, quo- 
modo non sunt ab ipsis rejecti 4ο reprobati apa- 
stoli. Quamnam autem habebant hi auctoritatem, 
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et quam acceperunt ordinationem, scire est neces- A οὕτως διέξεισι" θαυµάσαι ἄξιον πῶς ox Saylctn τὸ 


sarium. Numquid diaconorum? Atqui hoc non est 
in ecclesiis. Sed est presbyterorum dispensatio? 
Atqui nullus adhuc erat episcopus, sed soli apo- 
stoli. Unde nec diaconorum, uec presbyterorum no- 
men existimamus apertum esse ac manifestum. Pro- 
pter hoc ergo Ros quoque predicamus, ut predicti 
septem diaconi non de iis accipiantur, qui myste- 
riis serviunt, ut est prius exposita doctrina, sed 
eos esse:quibus fuit concredita ac tradita dispensatio 
. communi eorum usu, qui tunc collecti fuerant (54), 
qui nobis in hoc quoque forma fuere humanitatis 
et studii in eos qui iudigent. 


πλῆθος ἐπὶ τῇ αἱρέσει τῶν ἀνδρῶν, πῶς οὐκ ἆπεδο- 
χιµάσθησαν ὑπ' αὐτῶν οἱ ἁπόστολοι * ὁποῖον δὲ ἄρα 
ἀξίωμα εἶχον οὗτοι, xal ποἰαν ἐδέξαντο χειροτονίαν, 
ἀναγχαῖον μαθεῖν * Spa τὴν τῶν διαχόνων; xal μὴν 
κοῦτο ἐν ταῖς ἐχχλησίαις οὐχ ἔστιν' ἀλλά τῶν πρε- 
σθυτέρων ἑἐστ]ν ἡ οἰχονομία ; Kal τοι οὑδέπω οὐδεὶς 
ἐπίσχοπος Tfjv, ἀλλ οἱ ἀπόστολοι µόνον :ὅθεν οὔτε 
διαχόνων, οὔτε πρεσδυτέρων εἶναι τὸ ὄνομα δῆλον 
qavspóv. Ἐπὶ τούτοις οὖν Χηρύσσομεν xa ἡμεῖς, 
ὥστε τοὺς προειρηµένους ἑπτὰ διαχόνους, pd ἐπὶ τῶν 
τοῖς µυστηρίοις διαχονουµένων λαμθάνεσθαι, χατὰ 
τὴν προερμηνευθεῖσαν διδασκαλίαν, ἀλλὰ τοὺς τὴν 


οἰχονομίαν τῆς κοινῆς Χχρείας τῶν τότε συνηθροισµένων Σγχειρισθέντας, τούτους ὑπάρχειν, ol τύπος 
ἡμῖν κάν τούτῳ γεγόνασι τῆς περὶ τοὺς δεοµένους φιλανθρωπίας τε xal σπουδῆς. 


Textus. Const. 1, tit. 1 Novellarun dicit, quod B 


eorum numerum, quiin unaquaque ecclesia mini- 
strant, rediuum 100 quantitas et inveterata 
eonsuetüdo definiat. Const. vero 9 ejusdem tit. 
jubet, ut in Magna ecclesia Constantinopolitana 
sint presbyteri sexaginta, diaconi centum , diaco- 
nisse viginti, subdiaconi nonaginta , lectores cen- 
tum et decem, cantores viginti quinque, ostíarii 
centum. Ejusdem autem tit. const. 10, vult, ut 
in aliis eeclesiis servetur ab initio definitum slatu- 
tum. Ceterum per formam domini Heraclii con- 
stituti sunt in eadem Magna ecclesia presbyteri 
octoginta, diaconi quinquagiuta , diaconisse qua- 
draginta, subdiaconi septuagiuta, lectores centum 
Επι» quinque. 

CAP. XXXI. — Quinam sint clerici, sive qui- 
nam ad ecclesiasticum ordinem pertinentes? 

Concilii Laediceni canon 34. 

94. Quod non oportet sacratos, a. presbyteris us- 
«ue ad diaconos, οἱ deinceps quemlibet ecclesia- 
stici ordinis usque ad ministros, vel lectores, vel 
cantores, vel exercitatorum ordines, in cauponam 
ingredi. 

Textus. Const. n, tit. 1 Novellarum, presby- 
teros, diaconos, lectores, cantores, clericos [esse] 
dicit. Quin exorcistarum etiam et ostiariorum 
const. 6, tit. 5, lib. 1. cod. meminit. 


CAP. ΧΧΧΗ. — Ne is ordinetur cujus uxor [uerit 
adultera. Quid autem. οἱ clerici uxor adulterium 
eommittat? 

Concilià Neocesariensis canon 8. 

8. Si alicujus uxor, cum esset lsicus, adulterata 
fwisse convicta fuerit, is non potest ad ministerium 
accedere. 301 Sin autem etiam post ordinatio- 
nem adulterata fuerit, debet eam dimittere. Qued 
si cobabitel, non potest sibi commissum ministe- 
rium erzsequi. 

Textus. Etiam eivilis lex, quoscunque uxores 
suas adulteras non. repudiant, punit. Const. autem 
4, tit. 9, lib. ix cod. lenonem esse dicit eum, qui 
uxorem suam in adulterio deprehensam, in matri- 


Ἡ δὲ a' διάταζις τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν qnoi, ὅτ' 
τὸν ἀριθμὸν τῶν ἓν ἑχάστῃ ἐχχλησίᾳ λειτουργούντων. 
ἡ ποσότης τῆς προσόδου xal ἡ χρατήῄσασα ὀρίεει 
συνήθεια. Ἡ δὲ 0' τοῦ αὐτοῦ είτλον, τάττει ἐν τῇ 
Μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ Κωνσταντινουπόλεως πρεσθυτέ- 
ρους E^, διακόνους p', διαχονίσσας p^, ὑποδιακόνους L', 
ἀναγνώστας pr, φάλτας κε’, θυρωροὺς p'* fj δὲ v τοῦ 
αὐτοῦ τίτ. διάτ. βούλεται tv ταῖς ἄλλαις ἐχχλησίαις 
φυλάττεσθαι τὸ ἐξ ἀρχῆς ὁρισθὰν στατοῦτον. Απὸ 
δὲ τύπου τοῦ δεσπότου Ἡρακχλείου ὡρίσθησαν ἐν τῇ 
αὑτῇῃ Μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ πρεσθύτεροι v, διάχονοι pv, 
διαχόνιασαι p^, ὑποδιάχοναι ο’ ἀναγνῶσται ρ6, φάλ- 
ται χε’, θνρωροὶ ος’. 


sexaginta, cantores viginti quinque, ostiarii septua- 


C ΚΕΦΑΛλ. AA'. — Tíivec θἱσὶ xAnpixol, d) τῆς 


éxxAncww tixrc τάξεως ; 
Συνόδου Λαοδικείας καγὼν xb. 

xb. Οτι οὐ δεῖ ἱερατιχοὺς ἀπὸ πρεσθυτέρων ἕως 
διαχόνων, καὶ ἑξῆς τῆς ἐχχλησιαστιχῆς τάξεως, ἕως 
ὑπηρετῶν, Ἁ ἀναγνωστῶν, 7| φαλτῶν, ἢ ἐπιορχ.- 
στῶν, f] θυρωρῶν, 1] τοῦ τάγματος τῶν ἀσχητῶν, εἰς 
χαπηλεῖον εἰσιέναι. 

Ἡ β’ διάταξις τοῦ a! c(t. τῶν Νεαρῶν χληρικοὺς 
ἔχει, πρεσθυτέρους, διαχόνους, ὑποδιαχόνους, ἆνα- 
γνώστας, Φάλτας. Ἡ μέντοι ς᾿ διάτ. τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ α’ 
B6. τοῦ χώδ, xal ἐξορκιστῶν καὶ πυλωρῶν µέ- 
µνηται. 

ΚΕΦΑΛ. AB'.— Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεἴσθαι οὗ- 


τυος ἡ Tux) ἑμοιχεύθη * καὶ ἑὰν γυνἡ x Anpixov 


D µοιχευθῃ. 


Συγόδου Nsoxawapsiac κανὼν Ty. 
η.Γυνῇ τινος μοιχευθεῖσα λαϊχοῦ ὄντος, ἐὰν ἑλεγχθῇ 
Φανερῶς, ὁ τοιοῦτος εἰς ὑπηρεσίαν ἐλθεῖν οὐ δύ- 
ναται * dày δὲ μετὰ τὴν χειροτονίαν μοιχενθῇ, 
ὀφείλει ἀπολῦσαι αὐτήν * ἐὰν δὲ σνζῇ, οὐ δύναται 
ἔχεσθαι τῆς ἐγχειρισθείσης αὐτῷ ὑπηρεσίας. 


Καὶ ὁ πολιτιχὸς νόµος πάντας τοὺς τὰς γυναῖχας 
ἑαυτῶν µοιχευοµένας, μὴ ἀπολύοντας τιμωρεῖται * ἡ 
δὲ β’ διάτ. τοῦ ’ vs. τοῦ 0' βιβλ. τοῦ χώδ. λέχει, 
ὅτι προαγωγός ἐστιν ὁ τὴν αὑτοῦ γαμετὴν µοιχεν”- 


(01) « Qui eum apostolis. congregati erant, et crediderant,» inquit Zonaras. Hard. 
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θεῖσαν μὴ ἀπολύσας * οὐ μὴν ὁ φιλῶς ὑποπτεύσας. A monio detinuerit: non autem, etiam qui adulteram 


Σήµερον δὲ xal μετὰ δίχην δύναται ὁ ἀνῆρ ἀναλα- 
ῥεῖν ix τοῦ µοναστηρίου τὴν μοιχευθεῖσαν αὑτοῦ 
Ἰνναῖχα, χατὰ τὴν παρατήρησιν τῆς περὶ repudium 
py. νεαρᾶς. 

ΚΕΦΑΛ. AT. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτογεῖσθαι 
χ.ἱηρικοὺς  áxoAsAvuéroc , ἁν ἱὰ πάντως . sic 
ἐχχλησίαν ἢ εἰς µοναστήριογ. 

Συνόδου XaAxnóóroc καγὼν c'. 
ς’.Μηδένα ἀπολελυμένως χειροτονεῖσθαι, μήτε πρε- 
αθύτερον, µήτε διάχονον, μήτε ὅλως τινὰ τῶν ἐν 
τῷ ἐκχλησιαστικῷ edv past, εἰ μὴ ἰδιχῶς kv ἐχχλησίᾳ 
πόεως ἢ κώµης, fj µαρτνρείῳ dj µοναστηρίψ, ὁ 
χειροτονούµανας ἐπιχηρύττοιτο» τοὺς δὲ ἁπολύτως 
χειροτονουµάνους, ὥρισεν dj ἁγία σύνοδος ἄχυρον 


solummodo suspectam babuerit. Hodie vero etiam 
post condemnationem potest maritus uxorem suam 
adulteram e monasterio recipere : |idque] secun. 
dum observationem Novelle 154, de repudiis. 

CAP. XXXI], — Ne clerici libere ordinentur, sed 
omnino vel certe ecclesim vel monasterio deputen- 
(ur. 

Concilii Chalcedonensis canon 6. 

6. Nullum absolute ordinari, nec presbyterum, neo 
diaconum, nec omnino aliquem eorum qui sunt in 
ordine ecclesiastico, nisi specialiter in ecelesia ci- 
vitatis, vel pagi, vel martyrio, vel monasterio is 
qui ordinatur, designetur. Eos autem qui absolute 
ordinantur, decrevit sancta synodus irritam ac in- 


ἔχειν τὴν τοιαύτην χειροθεσίαν, xal μηδαςοῦ δύ- D validam habere ejusmodi manuum impositiouem, 


νασθαι ἐνερχεῖν, ἐφ᾽ Ὀθρει τοῦ χειροτονήσαντος. 


ΚΕΦΑΛ. AA'. — Περὶ περιοδευτῶν sal τῶν ἐν 

ταῖς χώµωις ἐκκ.1ησιῶν. 
Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν νο 

vU. "Ott οὗ δεῖ kv ταῖς χώµαις καὶ ἐν ταῖς χώραις, 
χαθίστασθαι ἐπισχόπους, ἀλλὰ περιοδευτάς * τοὺς 
μέντοι ἤδη προχατασταθέντας, μηδὲν πράττειν ἄνευ 
Ἱνώμης τοῦ ἐπισχόπου τοῦ ἐν τῇ πόλει * ὡσαύτως δὲ 
χαὶ τοὺς πρεσθυτέρους, μηδὲν πράττειν ἄνευ τῆς 
Ἱνώμη: τοῦ ἐπισχόπου. 

Ἡ δὲ τα’ διάταξις τοῦ Υ xls. τοῦ α΄ βιθλ. λέχει, ix 
τὼν χωρίων καὶ τῶν χωμῶν, xat οὐκ ἔξωθεν εἰς τὰς 


et nusquam exercere ac operari posse ad ejus qui 
ordinavit injuriam. 


CAP. XXXIV. — δε periodeutis et. de ecclesiis 
rusticanis. 


Concilii Laodiceni canon 57. 

51. Quod non in vicis et pagis episcopos con- 
οἱ, sed 104 periodeutas, hoc est, circum- 
curseatores ; eos autem qui prius constituti fuerunt, 
nibil sgere sine mente episcopi qui est in civitate. 
Similiter autem et presbyteros nihil agere sine 
meutc episcopi. 

Textus. Const. n, ut. ὅ, lib. 1, dicit, ex [ips.s] 
possessionibus et vicis, non autem aliunde, in 


ἐχχιησίας αὐτῶν χειροτοανεῖσθαι, ὥστε συντελεῖν τὴν (? ecclesias ipsorum ordinari [debere], ut propriam 


ἰδαν χαπιτατιόνα xal τὸ δηµόσιον. Ἡ δὲ cc" διάτ. 
τοῦ αὐτοῦ τίτλου, xat ἡ β’ τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
φασὶ τοὺς ἐἑναπογράφους, xa ἁχόντων τῶν δεσποτῶν, 
ἐν ταῖς κατ αὐτοὺς χτήσεσι χειροτονεῖσθαι’ &q' ᾧ 
διὰ τῶν δεσποτῶν τὴν χαπιτατιόνα συντελεῖν, χαὶ δι᾽ 
ὑπαχαταστάτου λειτουργεῖν. 


ΚΕΦΑΛ. AE'. — Περὶ τοῦ ὑπὸ tor ἐπίσχοπον 
"nc πόλεως εἶναι τοὺς κ.ηρικοὺς τῶν πτωχείων 
καὶ µοναστηρίων xal µαρτυρείων. 

Συγόδου Χαλκηδόνος χκανγὼν η’ 

1, . Ol χληρικοὶ τῶν πτωχείων xaX µοναστηρίων xa 
µαρτυρείων, ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῶν ἓν ἑχάστῃ πόλει 
ἐπισκόπων χατὰ τὴν τῶν ἁγίων Πατέρων παράδοσιν 
διαµενέτωσαν, χαὶ μὴ χατὰ αὐθάδειαν ἀφηνιάτωσαν 
τοῦ ἰδίου ἑπισχόπου. Οἱ δὲ τολμῶντες ἀνατρέπειν τὴν 
ιοιαύτην διατύπωτιν καθ) οἱονδή ποτε τρόπον, xol μὴ 
ὑτοταττόμενοι τῷ ἰδίῳ ἐπισχόπῳ, εἰ μὲν εἶεν χλη- 
px, τοῖς τῶν χανόνων ὑποχείσθωσαν ἔπιτι- 
plo * εἰ δὲ εοντες 7) λαϊχοὶ, ἔσιωσαν ἀἆχοι- 
γώνητοε. 

ΚΕΦΑΛ. AG'. — Περὶ δού.ων xJAnpovpérov. 

Αποστόλων xarów «p. 

«B. Οἰκέτας εἰς χλῆρον προχειρίσεσθαι ἄνευ τῆς 
τῶν δεσποτῶν γνώμης, οὐχ ἐπιτρέπομεν ἐπὶ λύπῃ 
τῶν χεκτηµένων οἴχων γὰρ ἀνατροπὴῆν τὸ τοιοῦτο 
ἐργάνεται. El δέ ποτε xal ἄξιος φανείη οἰχότης πρὸς 
χειροτονίαν βαθμοῦ. οἷος xai ὁ ἡμέτερος ᾿Ονήσιμος 


capitationem ac vectigal conLribuant. Constit. vero 
16 ejusdem tit. οἱ 9, tit. Novellarum aiunt, cen- 
sibus annotatos, etiam invitis [agri] dominis, in 
iis vicis in quibus mansitant, ordinari : [ita tamen,] 
uL capitlationem cenirihuere, et per substitutos 
ruralia obsequia exsequi, per dominos compellan- 
tur. 

CAP, XXXV. — Ui episcopo urbis. subsint. clerici 
lain in. hospitibus pauperum, quam in. monasteriis, 
vel locis que dicuntur martyria versantes. 


Concilii Chalcedonensis canon 8. 

8, Clerici ptoehotrophiorum, inonasteriorum et 
templorum martyrum, sub potestate episcoporum, 
qui sunt in unaquaque civitate, ex sanctorum Pa- 
trum tíaditione, permaneant, et non per arrogan- 
liam se a proprio episcopo, imperium ejus detre- 
ctantes, subducant. Qui hanc autem constitutio - 
nem avertere ausi fuerint, οἱ autem monachi, vel 
laici, sint excoinmunicati. 


CAP. XXX VI.—- De servisqui in clerum recipiuntur. 
Apostolorum cunon 892. 

82 [$1]. Servos in clerum provehi sine voluntaie 
103 dominorum, non permittimus, ad eorum qui 
possident molestiam. Domorum enim eversionem 
talia efficiunt. Si quando autem etiam dignus ser- 
vus visus sit, qui ad gradum eligatur, qualis noster 
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quoque Onesimus visus est, et. domini concesse- A ἑφάνη, xat συγχωρήσουσιν οἱ δεσπόται xol Dev. 


rint ac liberaverint, et Φάΐσις emiserint, fiat. 


Const. 36, tit. 29 lib. 1, ced. aii servum ne vo- 
lente quidem domino clericum fleri, nisi prius manu- 
mittatur. Const. 9, tit. 14 Novellarum ait ς Si 
sciente 'neque contradicente domino clericus fa- 


ctus fuerit, [eum] liberum esse, ac fleri ingenuum. 


Si vero [dominus] cum ignorasset , inira annum 
[illi suam] fortunam ostendat, [eum illum ' posse] 
recipere. [Denique] liberum factum, si, mundanus 
fiat, domino suo in servitutem tradi. Eadem const. 
dicit episcopatum a servili atque ascriptitiorum 
conditione, et a patria potestate liberare. Quod ip- 
sum sane etiam Novella 81, qu: tradit, per quas 
dignitates curis [nexu] patriaque potestate quis 
liberetur. 

CAP. XXXVI. — De diaconissis, et quod. mulier 
presbyteralem dignitatem non obiineat. —— 


Concilii Niceni canon 19. 

19. De Paulianistis, qui deinde ad ecclesiam con- 
fugerunt, statuimm est, ut ii: omnino rebapti- 
rentur. '8i qui vero tempore preterito in clerico- 
rum numero erant, si quidem a culpa et reprehen- 
sione aliqui visi fuerint, rebaptiratr' ordinentur a ca- 
tholice 10ζ, Ecclesiz episcopo. Si vero examinatio 
eos non esse aptos deprehendit, deponi eos opor- 
tét, Similiter autem et de diaconissis, et omnino 
de omnibus qui inter clericos annumerantur, ea- 


θερώσουσι, xai τοῦ οἴχου ἑαυτῶν ἑξαποστείλωσι, 
γινέσθω. 

Ἡ δὲ λς’ διάταξις τοῦ t! τίτ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ xus, 
φητὶν, ὅτι δοῦλος, οὔτε κατὰ γνώμην τοῦ δεσπότου 
χληροῦται, εἰ μὴ πρότερον ἐλευθερωθῇ. 'H δὲ β'διάτ. 
τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, φησὶν ὅτι ἐὰν γινώσχοντος 
xaX μὴ ἀντιλέγοντος τοῦ δεσπότου χληρωθή, ἔλευθε- 
ροῦται xal εὐγενῆς Ὑίνεται. El δὲ Ἠγνόησεν εἴσω 
ἐνιαυτοῦ δεικνὺς τὴν τύχην, λαµδάνει αὐτόν, Ὁ δὲ 
ἐλευθερούµενος, ἐὰν κοσμιχὸς γένηται, παραδίδοται 
εἰς δουλείαν τῷ δεσπότῃ αὑτοῦ. Ἡ δὲ αὐτὴ διάταξις 
λέγει, ὅτι ἡ ἐπισκοπὴ, xat δουλικῆς xat ἕνα πογράφου 
τύχης ἐλευθεροῖ καὶ ὑπεξουσιότητος * τὸ αὑτὸ δὲ xal 
1j os' γεαρὰ ἡ διαλαµδάνουσα διὰ ποίων ἀξιωμάτων 

B βουλευτηρίου τις ἐλευθεροῦται xal ὑπεξουσιότητας * 
ἡ γὰρ o νεαρὰ ἐπισχόπων οὗ ᾿μέμνηται. 

ΚΕΦΑΛ. AZ. -- Περὶ διαχκογισσῶν, καὶ ὅτι 
yuY οὐ γίνεται πρεσδυτέρα. 

Συνόδου Νικαίας κανὼν ιθ.. 

ιθ’. περὶ τῶν,Παυλιανισάντων, εἶτα προσφυγόντων 
τῇ καθολική Ἐκχλησίᾳ, ὄρος ἐκτέθειται ᾿ἀναδαπτί- 
ζεσθαι αὐτοὺς ἑξάπαντος. El. δέ τινες τῷ παρεληλυ- 
θότι χρόνῳ kv. τῷ χλήρρῳ ἕξητάσθησαν, εἰ μὲν 
ἄμεμπτοι xat ἀνεπίληπτοι φανεῖεν, ἄναδα πτισθέντες 
χειροτονείσθωσαν ὑπὸ τοῦ τῆς χαθολιχκῆς Ἐχχλησίας 
ἐπισχόπου. El δὲ ἡ ἀνάχρισι; ἀνεπιτηδείους αὐτοὺς 
εὑρίσχει, χαθαιρεῖσθαι αὐτοὺς προσἠχει. Ὡσαύτως 
δὲ χαὶ περὶ τῶν διακονισσῶν, xai ὅλως περὶ τῶν ἐν 


dem forma servabitur. Diaconissarum autem me- C τῷ κανόνι ἐξεταζομένων, ὁ αὐτὸς cünoc περιφυλα- 


minimüs qux» in babitu quidem censentur, quo- 
niam nec ullam habent manuum impositionem, αἱ 
omnino inter laicos ipse connumerentur. 


Concilii Laodiceni canon 11. 
{ 11. Non oportere eas quz dicuntur presbyterae et 
presidentes, in ecclesiis constitui. 


Concilii Chalcedonensis canon 45. 
15. Diaconissam non esse mulierem, ete., ut 
. pag. 550. | 
Concilii ecumenici sexti canon 44. 
'44. Sanctorum divinoramque Patrum, etc. ut 
pag. 551.- 
': QAP. XXXVII." — Qiiatems per : ordinationem 
peccata. solvantur. | 


Concilii Neoemsariensis canon 9. 


9. Si | presbyter, qui corpore prius peccaveràt, elc., * 
M pug. 947. — 


χθήσεται, ἐμνήσθημεν δὲ τῶν διακονισσῶν τῶν ἓν τῷ 
σχήµατι ἐξετασθεισῶν, ἐπεὶ μηδὲ χειροθεσίαν τινὰ 
ἔχουσιν * ὥστε ἑξάπαντος ἐν τοῖς λαϊχοῖς αὐτὰς 
ἐξετάζεσθαι. | 
|. * Συνόδου Λαοδικείας κανὼ» ια’. 
ια’. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὰς λεγομένας πρεσδύτιδας, 
ἦτοι προχαθηµένας, ἓν ἐκχλησίᾳ χαθίσςτασθαι. 
Συγόδου Χαλκηδόνος κανὼν w'. 
ες’ς Διακόνισσαν μὴ χειροτονεῖσθαιγυναῖκα, κ.τ. λ., 


Συνόδου οἱκουμεγικῆς ὄκτης κανὼν d. 
d. Ὁ τῶν ἁγίων καὶ θεοφόρων ἡμῶν Πατέρων, 
X. v, λ. 
—. KE9AA. AB'. — Περὶ τῶν διὰ τῆς χδιροεονίας 
Avopérov. ἁμαρτημάτων. 


Συνόδου Νεοκαισαρείας κανὼν ϐ’. 
ο. Πρεσδύτερος ἐὰν προημαρτηχὼς σώματι, ' χ. το λ. 
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105 TITULUS Il. 


DE EXSTRUCTIONE, ECCLESIARUM | ET DE SACRIS .VASIS ATQUE DONARIIS, ET DE CLERICIS 
ATER- SENTÉNTIAM EPISCOPI ALTARIA ERIGENTIBUS. 


[ KEPAAAION ΠΡΩΤΟΝ.-- Περὶ καθιρώσεως ἐκ- Α CAPUT PRIMUM. — De consecratione εεοἰεεῖα- 
κ«Ἰησιῶν καὶ µαοτυρείων μὴ ἑχόντων «λείψανα rum et martyriorum qug sanctorum reliquiis carent, 
ἁγίων. 

Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν c', πΥ. Concilii Carthaginensis canon 6, 83. 

Ὥστε χρίσµα ἀπὸ πρεσόυτέρων μὴ Τίνεσθαι. Ut chrisma a presbyteris non fiat **. 

e. Φουρτουνάτος ἐπίσχοπος εἶπεν, Ἐν ταῖς προ- 6. Fortunatus episcopus dixit : ln preteritis con- 
λαδούσαις συνόδοις µεμνήµεθα τὰ ὁρισθέντα, ὥστε — ciliis atatutum [mss. constituta] meminimus esse, 
χρίσμα, 3) χαταλλαγὴν μετανοούντων, f| χορῶν, xai — ut chrisma vel reconciliatio peenitentium , necnon 
τόπων, xal ναῶν χαθιέρωσιν ἀπὸ πρεσθυτέρων μὴ οἱ puellarum consecratio, a presbyteris non flant : 
Ὑΐνεσθαι *. ἐὰν δέ τις &ávaguf] τοῦτο πράττων, τί δεῖ οἱ quis autem emerserit hoc faciens, quid de co 
περὶ τούτου ὀρίσαι, Αὑρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Tó.— [mss. de hoe] statuendum sit ? Aurelius episcopus 
ὑμέτερον ἀξίωμα Ίχουσε τὸ ἀνενεχθὰν παρὰ τοῦ —dirit: Audivit dignatio vestra suggestionem fratris 
ἀδελφοῦ καὶ ᾿ συλλειτουργοῦ ἡμῶν Φουρτουνάτου, τἶ eL coepiscopi nostri Fortunati; quid ad hzc dici- 
πρὸς ταῦτα λέγετε; 'Amb πάντων τῶν ἑπισχόπων — tis * Ab universis episcopis dictum est : Chrismatis 
D£y0y Χρίσματος ποίησις, xaX χορῶν κχαθιέρωσις, — [ms. chrismse] confectio, et puellarum consecratio 
ἀπὸ πρεσθυτέρων μὴ γένηται, µήτε δὲ χαταλλάξαι B 4 presbyteris που flat : vel reconciliare quemquam 
τινὰ εἷς δημοσίαν λειτουργίαν πρεσθυτέρῳ ἐξεῖνι Ἱπρυνίίοα missa presbytero non licere, hoc omnibus 
τοῦτο πᾶσιν ἀρέσχει. placet. 

Περὶ τῶν zJAaccóow μνημείων τῶν μαρτύρων. De monumentis martyrum [actitiis. 

XY. 'Ὁμοίως Ίρεσεν ἵνα τὰ πανταχοῦ ἀνὰ τοὺς 85. ltem **, ut altaris quze passim per agros et 
ἀγροὺς χαὶ τοὺς ἀμπελῶνας θυσιαστήρια, ὡσανεὶ — per vias tanquam memoriz martyrum constituun- 
εἰς μνήμην μαρτύρων χαθιστάµενα, ἓν οἷς οὐδὲ ἓν — tur, in quibusnullum eorpus aut reliquiz martyrum 
σώμα $ λείψανα μαρτύρων ἀποχείμενα δείχνυται, — condit probantur, ab episcopis qui locis eisdem 
ἀπὺ τῶν ἑντοπίων ἐπισχόπων εἰ ἔστι δυνατὸν xa- —presunt 108, si fleri potest, evertantur. Si autem 
ταστρέφωνται. El δὲ τοῦτο θορύδοις δημοτικοῖς οὐ ος per tumultus populares non sinitur, plebes ta- 
συγχωρεῖται, ὅμως τὰ πλήθη νουθετηθῶσι uh ὀχλ- men admoneantur, ne illa loca frequentent, ut qui 
αγωχεῖν τοὺς τόπους ἐκχείνους * xal ἵνα οἱ τὰ ὀρθὰ —rectesapiunt, nulla ibi superstitione devincti tenean- 
φρονοῦντες μηδεμιᾷ δεισιδαιµονίᾳ τῶν τοιούτων — tur. Et omnino nulla memoria martyrum probabi- 
τόπων καταδεσμῶνται' χαὶ παντελῶς μηδὲ µνήµη —liter acceptetur, nisi ubi corpus aut aliqua reliquie 
μαρτύρων ἐπιτελεσθῃ, εἰ µή που f| σῶμα fj τινα |, Sunt, origo alicujus habitationis vel passionis fide- 
λείψανα ὥσιν, 3| ἀρχαιογονία τινὸς οἰχήσεως, 1] χτί- lissima origine traditur. Nam qua pcr somnia et 
σεως, Ἡ πάθους πιστῇ ἀρχαιότητι παραδίδοται: ΡΕ; inanes quasi revelationes quorumlibet homi- 
ὅτα γὰρ δι ἑνυπνίων xal µαταίων ἀποχαλύψεων — PU ubicunque constituuntur altaria, omni modo. 
ἀνθρώπων τινῶν ὁπουδήποτε χαθἰστανται Όυσια-  improbentur. 
στήρια, παντὶ τρόπῳ τὰ τοιαῦτα ἁποδοχιμα- 
εθῶὼσιν. 

Συγόδου Νικαίας τὸ B', νανὼν ζ',ις. | Concilii Nicani n canones 7 οἱ 17. 

"Ott τοὺς àryxaivicOÉrtac ναοὺς ἐκτὸς xaca- Templis que absque deposilione sacrarum reliquia- 
Pim ἁγίων «ειψάνων, δέον drazAnpu- rum [fuerunt dedicata, fieri debet depositio. 

rat. 

C. Ἔφη Παῦλος ὁ θεῖος ἁπόστολος' Πιῶν ἀνθρώ- 1. Ait Paulus divinus apostolus : Quorumdam ho- 
3er al ἁμαρτίαι πρόδηΊοί εἷσι, τισὶ δὲ xal — minum peccata sunt manifesta, nonnullos autem con 


" Carlag. n, can. 5... Concilium Carthag. v, c. 15; concilium Afric. ,c. 50. 
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sequuntur *'. Precedentibus autem. peccatis, alia Α ἐπακο-ουθοῦσιν». ᾽Αμαρτιῶν οὖν mpoxavalapóa- 


quoque ea sequuntur. impiam ergo hzresim eorum, 
qui Christianos accusant, alia quoque impia con- 


secuta sunt, Quemadmodum enim venerabilium ' 


imaginum aspectum ex ecclesia sustulerunt, alios 
quoque mores reliquerunt, quos quidem oportet 
renovari , et tam ex jure scripto sic observari. 
Quascumque ergo templa consecrata sunt absque 
sacris reliquiis martyrum, in iis fieri statuimus re- 
liquiarum depositionem cum consuetis preeibus. 
Episcopus autem posthac templum consecrans sine 
d«enctis reliquiis , deponatur, ut qui ecclesiasticas 
traditiones Lransgressus sit. 

Ne quis cum non habeat qug ad perfectionem per- 
{Ηιεπί oratoria edificare aggrediatur. 

47. Quidam monachi suis 107 monasteriis reli- 


etis, ut qui imperare desiderent, et parere recusant, . 


oratoria a:diflcare aggrediuntur, cum ea non ha- 
beant qui ad perfectionem pertinent. Si quis ergo 
hoc facere aggressus fuerit, prohibeatur ab ejus 
loci episcopo. Si quis autem ea habet qux ad per- 
fectionem sufficiunt, qua ab ipso deliberata sunt, 
3d finem deducantur. ldem autem servetur in lai- 
cis οἱ clericis. 

Textus. ln cap. 14, tit. 5 presentis operis tran- 
scripsi, quomodo fiat ecclesia. Dicit vero etiam 
const. 15, tit. 2, lib. 1 cod. quod sí quis rem mo- 
bilem, immobilem, aut seipsam moventem, per- 
sona [cujuspiam] martyris, aut prophetz, aut 


angeli, tanquam ipsi oratorium exstructurus do- (. 


naverit, donationemque ubi oportel, iu acta re- 
tulerit : cogatur opus, quanquam ecptum non sit, 
cum heredibus adimplere, [eo] que adimpleto 
donationem conferre. ldemque de xenodochio, 
nosocomio, atque ptochio [dicit. Tua etiam] epi- 
Scopis et ceconomis, ut lios urgeret, facuitatem esse. 
Postremo hxc completa, prout donatoribus visuin 
est, uc secundum injunctas preceptiones adtni- 
nistrari. Ac const. 45, tit. 2, ejusdem 1 lib. dicit : 
Quod si quis aut per institutionem, aut legatum, 
fideicommissumve, aut mortis causa donationem , 
piam dispositionem fecerit, cogatur per episcopum 
jandatarius, eliam si episcopo a testatore prohi. 
bitum sit, ne curet, ut οἱ ecclesiam facere ipsi 


νουσῶν, xal ἕτεραι ἁμαρτίαι παρέπονται zavtate * 
τῇ οὖν ἀσεθεῖ αἱρέσει τῶν Χριστιανοχατηγόρων, xol 
ἄλλα ἀσεθήματα συνηχολούθει. Ὥσπερ γὰρ τὴν τῶν 
σεπτῶν εἰκόνων ὄψιν ἀφείλοντο ix. τῆς ἐχχλησίας, 
xaX ἕτερά τινα ἔθη ἀντὶ τοῦ ἀπεδοχίμασαν παρα)ε- 
λοίπασιν, ἃ yph ἀνανεωθῆναι, xat κατὰ τὴν ἔγγραφον 
xaX ἄγραφον θεσµοθεσίαν οὕτως κρατεῖν' ὅσοι οὖν 
σεπτοὶ vaol καθιερώθησαν, ἑκτὸς ἁγίων λειφάνων 
μαρτύρων, ὀρίζομεν ἓν αὐτοῖς χατάθεσιν γενέσθαι 
λειφάνων, μετὰ τῆς συνῄθους εὐχῆς. 'O δὲ ἄνευ 
ἁγίων λειψάνων κχαθιερῶν ναὺν, χαθαιρείαθω, ὡς 
παραθεθηχὼς τὰς ἐκχλησιαστιχὰς παραδόσεις. 

"Οτι μὴ ἔχων τις τὰ πρὸς ἁπαρτισμὸν», μὴ ἐπι- 
χειροίη ατίζειν εὐχτήριον οἶκον. 

Ww. "Oc τινὲς τῶν μοναχῶν καταλιπόντες τὰ 
ἑαυτῶν μοναστήρια, ὡς ἐφιέμενοι ἄρχειν xal τὸ ὑπ- 
αχούειν ἀπαναινόμενοι, ἐγχειροῦσι χτίζειν εὔκτη- 
βίους οἴχους, τὰ πρὸς ἁπαρτισμὸν μὴ Eyovte;. EE τις 
οὖν τοῦτο ἐπιχειρήσοι ποιεῖν, χωλνέσθω ὑπὺ τοῦ κατὰ 
τὸν τόπον ἐπισχόπου * el. δὲ τὰ πρὸς ἁπαρτισμὺν 
ἔχοι, τὰ βεθουλευµένα αὐτῷ εἰς πἐρας ἁἀγέσθωσαν. 
Τὸ αὐτὸ δὲ φυλαττέσθω xal ἐπὶ λαϊχῶν καὶ κλη- 
ρικῶν. 

Ἐν τῷ (9 χεφαλαίῳ τοῦ Υ’ tlc. τοῦ παρόντος συγ- 
τάγματος, παρέγραφα πῶς Ὑίνεται ἐχκλησία. Λέγει 
δὲ χαὶ διάτ. ιε’ τοῦ β’ «lx. τοῦ α βιθλ. τοῦ χώδ. 6X 
&áv τις δωρήσηται πρᾶγμα χινητὸν fj ἀχίνητον f] αὗτο- 
πίνητον f| δίχαιον εἰς πρόσωπον μάρτυρος, f προφήτου. 
J| ἀγγέλου, ὡς αὐτοῦ μέλλων εὐκτήριον οἰχοδομῆσαι, 
xai τὴν δωρεὰν ἐμφανίσῃ ἐφ᾽ ὧν ἀναγχαῖόν ἐστιν, 
ἀναγχάζεται τὸ ἔργον κἂἄν μὴ ἤρχθη πληροῦν µετά 
κληρονόμων, καὶ πληρωβέντι δοῦναι τὰ τῆς δωρεᾶ-. 
Τὸ αὐτὸ δὲ xai ἐπὶ τῶν ξενοδοχείων καὶ νοσοχοµείων 
xal πτωχείων΄ ἀδείας οὕσης τοῖς ἐπισχόποις xal oi- 
χονόµοις ἐνάγειν αὐτούς. Τούτων δὲ πληρουµένων, ἡ 
διοίχησις χατὰ τὰ δόξαντα τοῖς φιλοτιμησαμένοις 
χαὶ τοὺς ἐπιτεθέντας ὅρους Ὑίνεται, xal ἡ µε’ διάτ. 
τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ αὐτοῦ α’ βιθλ. φησὶν, ὅτι &áv τις εὖ- 
σεθή ποιῄσοιτο διατύπωσιν, Ev ἑνστάσει f) ληγάτῳ, 
3| fidei commisso mortis causa δωρεᾷ, ἀνάγχην ἔχει 
ὁ χελευσθεὶς διὰ τοῦ ἐπισχόπου, xiv ἐἑχωλύθη ὑπὸ 
τοῦ διαθεµένου ᾿ προνοῄσαι, εἰ μὲν ἐκχλησίαν ἐπ- 
ετράπη moueat, πληροῦν αὐτὴν εἴσω τριετίας” εἰ δὲ 


injunctum fuerit, intra triennium illam absolvat: D ξενῶνα, εἴσω ἐνιαυτοῦ» δυνατὸν γὰρ χαὶ οἶχον cl; 


si vero xenonem,,intra annum, Etenim dum opus 
consummetur, recipiendis zgrotis [aliam] domum 
conduci posse. Deinde eo tempore elapso, episco- 
pum relieta [pariter] cum fructibus atque acces- 
sionibus a tempore mortis testatoris exigere : ac 
ecclesias, 108 xenones, gerontoeomia, orphano- 
trophia, nosocomia, aut ptochia xdificare : (tum] 
etiam administratores ipsis praficere, nisi testator, 
quis administrare debet, expresse dixerit : et ta- 
metsi [administratorem testator] nominarit, Ρο” 
iesiatem [tamen] habere episcopum , ut si male 
ille administret, [ipsum] removeat, et alium faciat: 
si vero qui jussus est, ab episcopo interpellatus 
magistratuum fetiam| | adinonitionem — expectet, 


ἀνάκλισιν τῶν ἁῤῥώστων μισθοῦσθαι, ἕως οὗ «b ἔργονυ 
πληρωθῇῃ. Τοῦ δὲ τοιούτου χρόνου mapepyouévov, 
ἀπαιτεῖ τὸ καταλειρθὲν ὁ ἑπίσνοπος μετὰ χαρπῶν 
καὶ αὑξήσεων ἀπὸ τοῦ καιροῦ τῆς τοῦ διαθεµένου 
τελευτῆς , xai ποιεῖται τὰς οἰχοδομὰς τῶν ἐχκλησιῶν 
καὶ τῶν ξενώνων, T] τῶν Ὑγηροχοµείων, 7) ὀρφανοτρο- 
φείων, Ἡ νοσοχοµείων, T] πτωχείων, χαὶ προχειρίζε- 
ται τοὺς διοικητὰς αὐτῶν" εἴ γε μὴ ῥητῶς ὁ τελευτή- 
σας εἶπε τὸν 'ὀφείλοντα διοιχεῖν' εἰ xal ὠνόμασεν, 
ἄδειαν ὁ ἐπίσχοπος ἔχει χαχῶς αὐτὸν διαγινόµενον, 
ἀποχινεῖν, καὶ ποιεῖν ἄλλον. El δὲ 6 χελευσθεὶς xal 
παρὰ τοῦ ἐπισχόπου ὀχληθεὶς, ἀρχιχὴν ὑπόμνησιν 
ἀναμε[ίνῃ, δίδωσι διπλοῦν τὸ καταλειφθἐν᾽ ῥᾳθυμοῦν- 
τος Ok τοῦ ἐἑπισχόπου, ἀναγχάδει πληρωθΏναι τὸ δια 
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τυπωθὲν ὁ μητροπολίτης, 1] 6 τῆς διοικήσεως ἐκείνης A [ipsum] quod relictum est, duplicatum dare : si 


ἀρχιεπίσχοπος, xal πᾶς βουλόμενος τῶν πολιτῶν 
χινεῖ. El δὲ μετὰ τὴν ἰδίαν τελευτὴν, ol χληρονόμοι 
ἐχελεύσθησαν δοῦναι f) ποιῆσαι, ὁ προδηλούμενος 
χρόνος μετὰ τὴν ἀποδίωσιν αὐτῶν ἀριθμεῖται, οἱ δὲ 
ἄρχοντες ἀναγχάζουσι ταῦτα πληροῦσθαι. 


episcopus negligentius agat, metropolitanum, aut 
tractus istius archiepiscopum, ut quod praeceptum 
est adimpleatur, cogere, et. quemcunque civium 
[posse quaestionem) movere : si post mortem suam 
h:zredes aliquid dare aut facere jussi fuerint, prze- 


diclum tempus post illorum decessum computari : [denique,] ut νο impleantur, [ipsos] magistratus 


eogere [debere.] 

Ἡ Υ διάτ. τοῦ α’ είτ. τῶν Νεαρῶν qnot, διὰ δη- 
µοσίων προσώπων δὶς ὀχλούμενον τὸν Χελευσθέντα 
παρὰ τοῦ ἐπισχόπου xa τοῦ οἰχονόμου , καὶ ὑπερθέ- 
psvov, ἐχπίπτειν παντὸς χέρδους xai τὴν οὐσίαν 
zisav μετὰ τῶν ἐν µέσῳ ἑπαυξήσεων ὁ ἐπίσχοπος 
ἑακανᾷ εἰς τὰ διατυπωθέντα, μὴ παραχρατουµένου 


Tezius. Const. 5, tit. 1 Novellarum ait [aliquid 
facere aut dare] jussum, si ab episcopo et ceconome 
per publicas personas bis admonitus adhuc differt, 
ab omni lucro excidere, et episcopum omnem sub- 
stantiam cum medii temporis accessionibus, nona 
retenta [ab illo] fslcidia, ín qus constitutum est 


φαλχιδίου. Τὸ αὐτό ἐστι, xÀv προσάπαξ τι ληγα- p insumere : et si universaliter quippiam legetur , 


«tu. Ἡ δὲ y' διάτ. τοῦ β΄ εἶτ. τῶν Νεαρῶν φησὶν, 
εἴσω ἔξ μηνῶν µετὰ τὴν ἐμφάνειαν τῆς διαθήκης ἐξ 
ὑπερθέσεως, χαρποὺς xal τόχους xal ἐπαυξήσεις ἀπὸ 
εελευτῆς τοῦ χαταλιπόντο; ἀπαιτεῖσθαι. Ἡ δὲ v 
ῥιάτ. τοῦ β΄ «ic. τοῦ αὑτοῦ τῶν Νεαρῶν συντά» 
ἵματος φησὶν, εἴσω πενταετίας τὴν ἐκκλησίαν ὀφεί- 
Ἶεν πληροῦσθαι τοὺς 6b ἄλλους εὐαγεῖς οἴχους, 
εἴσω ἐνιαυτοῦ. El δὲ μὴ ἑἐντὸς τοῦ ἐνιαντοῦ ποιῆ- 
εουσιν οἱ χληρονόμοι, ἀναγχαζέσθωσαν οἶχον áyo- 
ράζειν ἢ μεσθοῦσθαι, ἕνθα δύναται τὰ χελευσθέντα 
κληροῦσθαι. Τὰ δὲ περὶ τῆς διοικήσεως ὁμοίως 
tij προλαθούσῃ διατυποῖ. 

Λέγει δὲ βιθλ. α΄ τῶν διγέστων τίς. ν βιθλ. ὁ χαὶ α”, 
ὅτι τὰ ἱερὰ θείου διχαίου clot, καὶ ὑπ' οὐδενὸς δεσπόζον- 


«at ἱερὸν δὲ πρᾶγμά ἐστι, τὸ ἀνιερωθὲν δηµοσίᾳ. Τὰ 6 


130 ἰδιωτικά οὐκ εἰσὶν ἱερὰ, ἀλλὰ βέδηλα’ εἰ δὲ χατα- 
zie τὸ οἰχοδόμημα, μένει ὁ τόπος ἱερὸς, ὡς βιθλ. 
δίγ.ς’' χαθιεροῦνται δὲ καὶ ἐν πόλεσι καὶ ἐν χωρίοις. 
Δημόσιος δὲ τόπος παρὰ κέλευσιν βασιλέως, οὗ γίνεται 
ἱερὸς, ὡς δίγεστον v) χαὶ θ’ ἁδιατίμητον δέ ἐστι τὸ 
ξερὸν, ὡς δέγεστον ν’ καὶ Ἰνατιτουτιώνων βιθλ. τίτ. α’ 
φησὶν, ὅτι ἑερόν ἔστι, τὸ ὀρθῶς xat διὰ τοῦ ἱερέως 
τῷ θεῷ ἀνιερωμένον' ὡς οἱ ναοὶ καὶ τὰ σχεύη’ καὶ 
τοῦ ναοῦ καταπεσόντος, μένει ὁ τόπος ἱερός. Οὐχ 
ἔπι δὲ ἱερὸν, ὅπερ τις xat' οἰκείαν αὐθεντίαν ὡς 
ἱερὸν ποιῄσει” xat sz. ς’'ὅτι o0 κτᾶταί τις τὰ ἱερὰ 
διὰ τῆς χρονίας νομῆς' οὔτε ἰσχυρῶς τις ἑπερωτᾷ 
λαθεῖν ἱερὸν, Ἱνστιτουτιώνων vy" τίτ. we' xat cis. xy'- 


idem esse. Eadem const. 3, tit. € Novellarum ait, 
intra sex menses post aperturam testamenti [relictis 
non datis], propter dilationem fructus, usuras at- 
que accessiones a merte ejus qui reliquit, exigi. 
Eadem const. 3, tit. 2 Novellarum ait, iutra quin- 
quennium ecclesiam debere perfici : alias venera- 
biles domus intra annam. Si vero intra annum 
liseredes [cas] non fecerint [ipsos] cogi domum fali- 
quam aut] emere aut. conducere, ubi jussa queant 
exsequi. Procurationem autem perinde atque pree- 
missa const. instituit. 


109 Textus. Lib.vero i, digest. (11.50, lib. m, dicit, 
res sacras divini Jurie, ac in nullius bonis essc. Rs 
autem sacra est, quz» pubiice consecra!a est. Nam 
que hominum privatorum sunt, non sscra sunt, 
sed profana. Si vero sdificium [sacrum] collapsum 
fuerit, locus sacer manet, ut digesto 6. Consecrau- 
tur. vero [loca] et civitatibus et in agris. Locus 
publicus citra jussum principis non fit sacer, ut 
digestio 8, et 9. Res sacra non recipit zstimationem, 
ut digesto 10. Ei [lib.] Instit. i, tit. 1 : Sacre (in- 
quit) res sunt, quz rite per pontifices Deo conse- 
cratz: sunt : veluti zedes sacr:e, et. vasa. Et aedibus 
s.cris dirutis, manet locus sacer. Nou est autem 
sacrum, quod quispiam sua auctoritate quasi sacrum . 
constituerit. Et tit. 9, neminem possessionis suf- 
fragio res sacras usucapere. Nemo utiliter res sa- 


ὅτι οὐδεὶς ἐν εἰδήσει ἀγοράξει lepóv: εἰ δὲ ἀἁπατηθεὶς p cras stipulatur, ut Instit. 5, tit. 19. Et tit. 25 : Ne- 


ir6pacev ὡς ἰδιωτικὸν, χινεῖ ἐπὶ τῷ διαφέροντι’ xal 
Ἰνοτιτουτιώνωνίιδ τεἰτ. κε’, ὅτι ἑπιθλέπουσι τὰ ἱερὰ 
xal παρασχενάζουσιν αὐτὰ φιλοχαλεῖσθαι. Βι6λ. β’, 
τίς, ιδ, βιδλ. ες’, E* οὐ χαλῶς τις πακτεύει μὴ χαθ- 
ιεροῦν τὸν ἴδιον τόπον’ βιθλ. c^, τίτ. α’, δίγεστον x: 
τὰ ἱερὰ ὡς ἡμέτερα ἐχδικεῖν αὐ δυνάµεθα’ βιθλ. η’, 
fis. d, βιδλ. ιό”, ιδ’ ἱεροῦ τόπου παρεντιθεµένου, xal 
1 5 αὐτοῦ πάροδος εἰς ἰδιωτιχὸν ἐμποδίζεται' δου- 
λεία γὰρ οὐ συνίσταται διὰ τοῦ τοιούτου τόπου βιδλ. 
ιο’, τίτ. C, βιθλ. τς’, Aot τὰ ἱερὰ γινόμενα ὑπὸ τοὺς πο- 
λεμίους, παύονται εἶναμἱερά' ὥσπερ ὀιἑλεύθερο; δου- 
λωθείς" ἀπολυθέντα δὲ τῆς συμφορᾶς, ἀναλαμθάνουσι 
την προτέραν χατάστασιν’ xal βιθλ. ιζ, si. β’, βιδλ. 
V, ΕΥ” ὅτι ἐὰν ἆνιερωθῇ τὸ κοινὸν πρᾶγβα, Χύεται 1) 
ἐα αὐτῷ κοινωνία. Βιρλ. ew', τίτ. α’, βιδλ.ις’, ε), c. 


mo sciens [recte] emit rem sacram. Si vero dece- 
ptus emit quasi privatam, agit ad id quod interest. 
Et Inst. iv, tit. 15, in [1069] sacro sdificare prohi- 
hemur. Lib. [dig 11, tit. 16, dig. 7: Magistratus 
50468 sacras inspiciunt, ac ornandas curant. Lib. it, 
tit. 14, digest. 60. Non recte quis paciscitur, ne 
locum syum dedicet. Lib. vi, tit. 25 : [Loca] sacra, 
quasi nostra, in rem actione petere non possumus. 
Lib. vii, tit. 4, dig. 14 : Sacro loco interveniente, 
iter per ipsum in privatum [locum] impeditur. Ser- 
vitus enim per istiusmodi locum non consistiL. Lib. xt 
tit.7, lib.xvi, digest. 56: Loca sacra ab hostibus capta 
desinunt esse aacra, sicut (homo] liber in servitutem 
pertractus. Ab [hac] calamitate liberata pristinum 
statum recipiunt. Lib. ανα, tit. 9 lib. xvt, digest. 
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65. Si res communis consecrata fuerit , iu illa so- A £9 * τοῦ ἱεροῦ πράγματος ἀγορασία συνίσταται, ἐὰν 


cietas solvitur. Lib. xvii, tit. 1, digest, 5,6, 110 
62 : Saerz rei emptio consistit, si illam sacram 
esse emptor ignoret : habetque adversus venditorem 
[actionem] quanti ejus interfuit, ne [ea res] vindi- 
caretur. Si vero sciat emptor, non consistit venditio. 
Et digest. 75, ejusdem tit : JEde sacra diruta, 
locus non fit sacer: unde neque vznire potest. 


Textus. Et lib. 94, tit. 1, dist. 16, 5. Recte dono 
uxori mez locum, ut in ipso z:edem sacram faciat, 
atque locus fit sacer. Lib. xxvii, tit. 10, digest. 12: 
Furiosi curator rem ejus dedicare non potest. 
Lib. 30, digest. 59 : Qui rem sacram legat, furere 
videlur ; neque zstimato [ejus] prestatur ; quoniam 
nullo prorsus modo distrahbitur. Lib. xxix, tit. 4; 
digest. 1 : Novi operis nuntiatio locum habet, ne 
contra leges in sacro loco opus fiat. Tit. 5, digest. 
17: Sacro. loco interveniente servitus [non] consi- 
stit. Lib. xri, tit. 2, digest. 21 : Desinimus possi- 
dere locum, ubi ille sacer factus est : tametsi nou 
ut talem, sed ut privatum eum habemus, Tit. $5, 
digest. 9: Res sacras non acquirimus per longi 
temporis possessionem. Lib. xrui, tit. 4 et 2 : Non 
dehet aliquid fieri in sacro loco, et quod factum est, 
restituitur. Tit. 6 ejusdem lib. Digest. 1. Non licet 
aliquid facere in loco sacro, in eum vel immittere, 
quod deformitatem illi, et non ornamentum afferat, 
1100 autem ad privata sacra non pertinet. Plane cura 


&yvofj ὁ ἀγοραστῆς ἱερὸν αὐτὸ εἶναι, xal ἔχει χατὰ 
τοῦ πράτου, εἰς ὅπερ αὐτῷ διέφερε μὴ, ἁπατηθῆναι" 
εἰ δὲ γινώσχες ὁ ἀγοραστῆς, o0 συνίσταται d) πράσις. 
Βι6λ. Q', ογ’, τοῦ αὐτοῦ τίτ. τοῦ ἱεροῦ πεσαόντος ὁ 
τόπος οὗ γίνεται βέδηλος' ὅθεν οὐδὲ πωλεῖται. Βιθ. 


, XB, τίτ. α’ δίγεστον τς’, s" καλῶς δωροῦμαι τῇ γα- 


µετῇ µου τόπον ἐφ᾽ ᾧ ποιῆσαε vaby ἐν αὑτῷ, καὶ γί- 
νεται ὁ τόπος ἱερύς. | 

Βιδλ. xQ, τίτ. d, δίγ. ιβ. ὁ τοῦ µαινοµένου 
κουράτωρ οὗ δύναται πρᾶγμα αὐτοῦ χαθιεροῦν' βιθ). 
λ’, δίΥ. 30-6 ἱερὸν ληγατεύων, µαίνεσθαι δοχεῖ, 
xai οὔτε τὸ τίμημα δίδοται, ἐπειδὴ οὐδὲ ὅλως 
πωλεῖται. Βι6λ. λθ’, cix, α’, δίΥ. a'* dj περὶ «X; 
χαινοτοµίας παραγγελία, χώραν ἔχει, ἵνα μὴ γἐ- 
νηται παρὰ τὸν νόµον ἔργον kv ἱερῷ τόπψ' «iv. 
Y's βιδλεις’, τῷ ἱεροῦ τόπου παρεντιθεµένου, δουλεία 
o0 συνίσταται, Βιδλ, µα’, τίτ. β’, βιθλ. ες’, λα” 
παυόµεθα νέµεσθαι τόπον, γινομένου αὐτοῦ ἱεροῦ, 
x&v μὴ ὡς τοιοῦτον ἀλλ᾽ ὡς ἰδιωτιχὸν αὐτὸν ἔχωμεν' 
als. Ύν βιθλ. τς’, 0* τὰ ἱερὰ οὗ χτώµεθα διὰ τῆς 
χρονίας νομῆς. Βιδλ. μΥ, slc. a^, βιθλ.ες’, a^, B^ οὗ δεῖ 
γίνεσθαί τι χατὰ ἱεροῦ τόπου, xal γενόµενον ἁποχα]- 
ἰσταται τίτ. c' τοῦ αὐτοῦ βιθλίου , βιθλ. τς’, α. οὐχ 
ἔξεστί τι ποιεῖν ἡ ἐμθάλλειν ερῷ τόπῳ, ὅπερ ἆμορ- 
φίαν xal οὗ xóspov αὐτῷ φέρει. τοῦτο δὲ mph; τὰ 
ἱερὰ οὐχ ἀνήχει τὰ ἰδιωτιχά" ἡ δὲ φυλαχὴ τῶν ἱερῶν 
τοῖς προεστῶσιν αὐτῶν ἐπιτέτραπται;: vl. η”, βιθλ, 
tc^, β’ οὐκ ἔξεστι χατὰ τόπου ἱεροῦ χτίζειν, ἀλλὰ 


sacrorum locorum mandata est his qui illis ργσυηί. C καὶ τὸ χτισθὲν καταλύεται. Βιθλ. µδ’, xlv. c", βιθλ. 


Tit. 8, digest. 2: Non licet in loco sacro zdificare : 
sed et quod sdiflcatum est, diruitur. Lib. Σων, 
tit. 6, digest. 5 : Non licet rem litigiosam Deo de- 
dicare : et qui hoc fecerit , prasiat duplum. adver- 
sario, eo quod adversario traditus sit illo potentiori. 

Textus. Lib. xtv, tit. 1 digest. 598: Recte 111 abs 
ιο stipulor, ut edem saeram zdillces. Et in istius 
modi [re] locatio valet. Digestum 83: Rem sacram 
stipulari non possumus, quamvis profana fleri pos- 
sit. Nam tametsi locum profanum promisero, illum- 
. que citradolum meum consecrari contingat, liberor : 
nec si locus rursus lege aliqua sacer esse ceperit, 
in obligationem revocor. Neque rem sacram etipu- 
Jari possum sub eonditione, quando profana esse 
£ perit. Illa enim [duntaxat| stipulari possumus, 
quie tempore stipulationis subjici usibus dominio- 
que nostro possunt. Digest. 91 : Si res in stipulatio- 
nem deducta in rebus humanis sit, sed dari non pos- 
sit, quod forte sacra facta sit : et vero tempore sti- 
pulationis vel postea promissoriis [illa] fuerit, et de- 
inde sacra facta sit, tenetur [promissor] : quemad- 
modum etiam,quando [res abipso] alienota per alium 
sacra facta est. Si vero res aliena fuerit, et ab 
alio eam sacram fieri contigerit, non tenetur pro- 
missor : nisi posteaquam moram fecit, res sacra 
tfacta fuerit. Dig, 157 : Inutiliter stipulor sub condi- 
jone, quz a lege prohibita est: ut : Dabis, si quis 
rem sacram vendiderit. Tametsi feri possit, ut 
postmodum ejus jus mutetur. 


ες’, Υ οὐκ ἔξεστι τὸ ἐπίδιχον τῷ θεῷ χαθιεροῦν᾿ xal 
ὁ τοῦτο ποιῄσας, δίδωσι τὸ διπλοῦν τῷ ἀντιδίκῳ αὖ- 
τοῦ, ὑπὲρ ὧν δυνατωτέρῳ αὐτοῦ ἀντιδίχῳ παρεδόθη. 


Βιθλ. µε’, τίτ. a', βιδλ. τς’, λη” καλῶς ἑπερω- 
τῷ σε χτίσαι ἱερόν xai Ἡ ἐπὶ τῷ τοιούτῳ γὰρ 
µίσθωσις ἔῤῥωται, Βιδλ. τς’, πΥ’' οὗ δυνατὸν ἱερὸν 
ἑπερωτᾷν, xày εἰ δύναται γενέσθαι ἰδιωτικόν’ εἰ γὰρ 
καὶ ἰδιωτιχὸν ἑπερωτηθῶ τόπον, xal συμόῇ αὐτὸν 
χωρὶς δόλου µου χαθιερωθῆναι ἐλευθεροῦμαι' xai εἰ 
συμθῇ Éx τινος vópou γενέσθαι ἰδιωτιχὸν τὸν τόπον, 
οὐχ ἑνέχομαι. Οὐ δύναμαι δὲ ἱερὸν ἑπερωτᾷν ὑπὸ 
αἴρεσιν τὴν ὅταν ἱδιωτικὸν γένηται’ ἑκχεῖνα γὰρ ἑπ- 


D. ερωτᾷν δυνάµεθα, ὅσα χατὰ τὸν χαιρὸν τῆς ἑπερωτή- 


σεως, τῆς χρήσεως xal τῆς δεσποτεἰίας ἡμῶν εἶναι 
δύναται. Β.6λ. ις’, Ίια”. kay τὸ ἑπερωτηθὲν πρᾶγμα 
ἔστι μὲν &v φύσει, οὐ δύναται δὲ δοθῆναι διὰ τὸ τυχὸν 
αὑτὸ γενέσθαι ἱερὸν, εἰ μὲν ἓν χαιρῷ τῆς ἔπερω" 
τἠσεως, f] μετὰ ταῦτα, τοῦ ἑπερωτηθέντος ἣν, καὶ 
οὕτως γέγονεν ἱερὸν, ἑνέχεται' ὥσπερ xal ὅτε δι 
ἑτέρου πωλήσαντος, αὐτὸ Υέγονεν ἱερόν. El δὲ τοῦ 
πράγµατος ὄντος ἀλλοτρίου, συμδῇ δι ἑτέρου αὐτὸ 
ἱερὸν γενέσθαι, οὐχ. ἐνέχεται ὁ ἑπερωτηθεὶς, εἰ μὴ 
μετὰ τὸ ποιῆσαι αὐτὸν ὑπέρθεσιν, véyove τὸ modas 
ἱερόν. Βιδλ. τς’, pig" ἀνισχύρως ἐπερωτῷ ὑπὺ αἴ- 
ρεσιν ὑπὸ τοῦ νόµου κεχωλυμένην΄ οἷον δίδως ἐὰν 
τις πωλήσῃ τὸ ἱερὸν, εἰ καὶ μὴ δυγατόν ὅστιν ὕστερον 
ἐναλλαγῆναι τὸ δίχαιον αὐτοῦ. 
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B... i7, τίς. Χβ’, βιθλ. τς’, B οἱ σὺν ὅπλοις xav- A. Textus. Lib. τιν, tit. 52, et lib. xzvini, tit. 4, 


έχοντες τόπον ἱερὸν, ὑπόχεινται movi σινεῖται γὰρ 
χατ᾽ αὑτῶν ὁ περὶ χαθοσιώσεως , ὡς βιδθλ. µη’, «t. 
VW, βιθλ. τς’, α’, Ριθλ.Υ, Ss. ες’, βιθλ. τς’, ιζ” τὰ ἱερὰ 
oix slot δημόσια. 

Βι6λ. 1Υ’, εἰτ. α, δίΥ. xat x', ἱὰν ληγατεύσω τοῖς 
ἐεροφύλαξι δέχα νομίσματα δίδοσθαι τῷ καιρῷτῖΏς ἑορ- 
τῆς, αὑτῷ τῷ ἱερῷ δοχῶ διηνεχῶς tà v χαταλιπεῖν ἑτή- 
σα. Ριδλ. ὰδ’ τίτ. α’ δίγ. (C 'Ἐὰν ἀφορίσας δούλους µου 
εἰς παραφυλαχὴν τοῦ παρ) ἐμοῦ κτιζσµένου ἱεροῦ, 
ληγατεύσω αὐτοῖς ἐτήσια πρὸς ἀποτροφὴν, xal βε- 
στιάριον λαµδάνουσιν ἀπὸ τελευτῖς µου μέχρις οὗ 
πληρωθῇ ὁ ναὺς, δοῦλοι δὲ µένουσι τοῦ χληρονόµου, 
ὣς ὁ διαθέµενος εἰς περιφυλαχὴν τοῦ αὐτοῦ xtt- 
σθέντος ἱεροῦ ἀφώρισεν, εἰ μὴ αὐτοὺς Ἰλευθέρωσεν, 


digest. { : Qui cum armis locum sacrum occupan'!, 
obnoxii poenz; sunt. Movetur enim adversus ipsos 
lex [Julia] majestatis. Lib. L, tit. 16, digest. 17: 
Sacra non sunt publica. 

Textus. Lib. xxxii, tit. 4, digest. 20 : Si legavero 
sacrarum rerum custodibus denaria decem, [ita] - 
ut dentur die festo ; videor decem denaria annua 
relinquere. Lib. xxxiv, tit. 4, digest. 17 : Si servis 
meis ad custodiam templi a me zdificandi desti- 
natis, legavero annua cibaria et 119 vestiaria : 
capiunt (illi ista] a morte mea, tantisper dum tem - 
plum consummatum sit. Servi tamen, quos testator 
ad templi 4 se zdificandi custodiam destinavit, nisi 
ipsos manumisit, heredis manent : ut lib. xr, tit. 


ὡς βιδλ. µ’, τέτ. τβ’, δίΥ. λε’, βιθλ. xb, clc. a' δίΥ. a7 B 19, dig. 35. Lib. xxiv, tit. 1, dig. 5: Recte dono 


χαλῶς δωροῦμαι τῇ Υαμετῇ µου πρᾶγμα, ἐφ᾽ ᾧ τῷ 
6p προσαγαχεῖν αὐτό. Βιδλ. λδ, είς. β’, δίΥ. λζ. 
Ἐὰν εἴπω γενέσθαι σταυροὺς ἀπὸ ἐχατὸν λιτρῶν, xal 
ἀνατεθῆναι ἓν τῷδε τῷ ἱερῷ, πάντες δὲ οἱ ἐν τῷ 
αὐτῷ ἱερῷ ὄντες, ἀργνροϊ xaX χαλκοϊ εἶσιν, ἀργυροῦς 
ὁ χληρονόµος ἀναγχάζεται ποιεῖν. 

B6) e τίς. β’, δίΥ.α’, χαὶ ἑ πὶ τοῖς τῷ θεῷ ληγατενο- 
μένοις χώρα τῷ φαλκιδίψ’ β:6λ. ν,τέτ. ιβ’, δίΥ. β’. Εάν 
τις πρᾶγμα xa ρπυφορῄση, γίνεται αὐτὸς ἔνοχος, o0 μὴν. 
sb πρᾶγμα : ὅτε δὲ τὸ πρᾶγμα χαταθληθῇ, αὐτὸ μὲν 
ἱερὺν οὗ γίνεται, ἐλευθεροῦται δὲ ὁ ἐἑπαγγειλάμενος 
lx δὲ «5; τοιαύτης ἐἑπαγγελίας ἑνέχονται αὐτεξούσιοι 
ἔφιόοι, οὗ μὴν ὑπεξούσιοι παρὰ γνώµην τῶν πατέ- 
(uv ἡ τῶν δεσποτῶν. El δέ τις τὸ δέχατον µέρος 
χαρποφορῄσει τῶν αὐτοῦ πραγμάτων, ἕως ἂν αὐτὸ 
χωρίση, οὗ παύεται εἶναι τῆς οὐσίας αὐτοῦ: εἰ δὲ 
πελευτήσει μὴ χωρίσας, ἑνέχονται οἱ κληρονόμοι’ 
ζιαθαίνει Υὰρ εἰς χληρονόµους dj τῆς χαρποφορίας 
ἑνοχή. Βι6λ. α’ τοῦ χώδ., τίτ. β’, διάτ. α’. ἔξεστι τῷ 
ῥουλομένῳ χαταλιμπάνειν ἐν τε)λευταίᾳ βουλήσει 
τῆς ἁγίας Ἐκκλησίας γὰρ εἶναι δεῖ τὰς τῶν τελευ- 
τώντων βουλήσεις * διάτ. cy. ἑῤῥῥωμένῃ διαθήχῃ ἢ 
χωδ.χέλλῳ f, ἀγράφῳ βουλήσει, ἔξεστι ταῖς χήραις 
χαὶ ταῖς διαχονίσσαις, xol ταῖς ἄλλαις ἱεραῖς χατα- 
Ἰιμπάνειν ἐχχλησίαις, καὶ κληρικῷ xai μοναχῷ xat 
πτωχῷ ἐν ἑνστάσει xat ὑ ποχαταστάσει, χαὶ ληγάτοις 
xil φειδιχομµίσσοις ἰδικοῖς καὶ χαθ᾽ ὁμάδα. 


uxori mex rem, quam Deo offerat. Lib. xxxiv, 
tit. 2, digest. 57 : Si dixerim, ut fiant cruces ex 
centum libris, et in illa sacra zede statuantur : ac 
vero quz in ea [cruces] sunt omnes argentee et 
grez sint : argenteas facere haeres cogetur. 


Τοπία. Lib. xxxv, tit. 2, digest. 1: In iis quse 
Dco legata sunt, locus [est! Falcidize. Lib. L, tit. 
49, digest. 2 : Si quis rem [aliquam| voverit, ipse 
obligatur, non autem res. Quando vero res solvitur, 
ipsa sacra non efficitur, sed promissori liberatur. 
Ex tali autem promissione sui juris puberes obli- 
gantur, non autem aliene obnoxii sine patris do- 
minive auctoritate. Si decimam quis bonorum 
voveat, non prius [illa] in ejus bonis esse desinit, 
quam ipsam separet : si Yero ea nondum separata 
decesserit, obstringuntur bzeredes ejus. Voti enim 
obligatio ad haeredes transit. Lib. 1 cod. tit. 3, 
const. 1: Licet unicuique in suprema voluntate 
sanctis ecclesiis relinquere. Firmas enim morien- 
tium voluntates esse oportet. Const. 15: Licet vi- 
duis, diaconissis, virginibus Deo dicatis, sancti- 
monialibus, et aliis religiosis [feminis], ut vel justo 
testamento, vel codicillo, vel voluntate non scripta, 
sive institutione, sive substitutione, sive legato, 
vel fideicommisso, seu speciali seu universali, 
[aliquid| relinquant ecclesiis, clericis, monachis. 
aut pauperibus. 


Διάτ. 10^ αἱ γινόµεναι µέχρι φ’ σολἰδων ἀνεμφάνιστοι D — Textus.Const. 19. 0059 donationes 1 19 citra acto- 


ἑωρεαὶ εἰς ἐχχλησίαν, f| ξενοδοχεῖον, f) νοσοχομεῖον, ἢ 
ὑρφανοτροφεῖον, ἡ πτωχεῖον, ἔῤῥῥωνται, AL δὲ λοιπαλ, 
xlv εἰς εὐσεθεῖς αἰτίας Υένωνται, χρῄζονσιν έμφα- 
νείας' χαὶ al. λεχθεῖσαι ὑπὲρ τοὺς q' φόλεις οὖσαι 
ἑξπρημένων τῶν βασιλικῶν δωρεῶν' διάτ. xp'. 


Τὰ εἰς εὐαγεῖς οἴκους ἀπὸ βουλευτιχῆς Φφιλοτιμίας 
ἐρχόμενα, οὐχ ὑπόχεινται τῇ τῶν ἐπιχερδῶν δια- 
Ἱραφῇ’ διάτ. χΥ’. Ἐάν τι δωρηθῇ , 3 χληρονοµία , 7) 
ληγάτον εὐαγεῖ τόπῳ χαταλειφθῇ , εἰς ἀνάῤῥυσιν 
αἰγμαλώτων, χινητὺν T] ἀχίνητον, ἁρμόζουσιν perso- 
»alia χαὶ {η rem xal ὑποθηχαρίαι, χαὶ µόνῃ τῇ τῶν 
ἑχατὸν ἐνιαυτῶν ἐχθάλλονται παραγραφῇ’ οὗτος γὰρ 
ὁ χρόνος ἑστὶ τοῦ µακροθίου ἀνθρώπου) bit. χε’. 


rum confectionem usque ad quingentos solidos in 
ecclesiàám, xenodochium, nosocomium, orphanotro- 


'phium , vel ptochium fiunt, valent. Reliqua vero, 


tametsi in pias causas flant, quaeque amplioris quin- 
gentis solidis quantitatis esse dicuntur, exceptis 
imperialibus donatione opus habent. Coust. 922. 

Quse ex liberalitate curialis ad venerabiles do- 
mus perveniunt,, a lucratitiorum inscriptionibus 
immunia sunt. Const. 23. Si quid donatum, aut 
hzreditas legatumve rerum mobilium vel immo- 
bilium in redemptionem captivorum venerabili 
[cuipiam] loco relictum sit, [actio] personalis, 
in rem, et hypothecaria competit, et sola centum 
annorum praescriptione [qui horum quippiam vindi 
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cánt] rejiciuntur. Doc enim tempus diuturnz vitae A "E&v τις Υράψῃ χληρονόμον «bv. Δεσπότην Χριστὶν, 


hominis est. Const. 25. Si quis Christum Dominum 
haeredem scripserit, neque oratorii appellationem 
addiderit : ecclesia loci, in quo defunctus habitabat, 
scripta videtur. Idem etiam in legato. Procedit au- 
tem [quod relinquitur] in alimoniam pauperum. Si 
. Vero cuipiam sanctorum angelorum aut martyrum 
reliquerit, neque mentionem fecerit domuum : 
[tum] si quidem in illa civitate ejusve territorio 
istiusmodi domus sit, illa capit : sin minus, [xdes 
sacra] quie in metropoli est, accipit. At si neque 
ilie istiusmodi zdes sit, loci ecclesiz, illis aliis 
sacris sedibus cedentibus, ista capiunt: si modo 
defunctum non aliud cogitasse, ac aliud locutum 
esse ostendatur. Tunc enim quod verum, non autem 
quod scriptum est, obtinet. Ceterum si certum lo- 
cum dixerit, inveniantur autem in civitate, sive 
114 vicinis locis multa ejusdem nominis : tum 
si erga horum quempiam inajorem , affectionem ha- 
buerit, szepiusve accesserit, [illi reliquisse videtur, 
Verum si. tale nibil inveniatur; quz ex istiusmodi 
a.dibus magis indiget, accipit relictum. 


Textus. Et tit. 5 ejusdem lib. const. 94, ait, ratum 
firmumque esse, quod pauperibus relinquitur. 
Const. 28 ejnsdem tit. Valet, quod in redemptionem 
captivorum relinquitur. Et si quidem testator 
dixerit, quis [isti] rei operam navare debeat : is 
exigit, et pro sua conscientia statutum adimplet. 
Sin autem personam non dixerit, [illius] civitatis, 
jn qua testator natus est, episcopus relictum per- 
cipit : dono apud praesidem in acta referendo da- 
tarum sibi pecuuiarum quantitatem, ac post annum 
redemplorum numerum et data pro his [pretia] 
manifesta facturus. Quod si testator barhare na- 
tionis fuerit, et de ejus palria aliqua ambiguitas 
emerserit, episcopus loci in quo defunctus est, pe- 
cunias accipit, et quod przsscriptum est adimplet. 
Qui vero [aliquid] relictum [esse] scit, recte facit, 
si [id] rectori provinciz οἱ episcopo dicat, neque 
[idcirco] delator efficitur. Coust. 5, tit. 2, Novel- 
larum dicit, [illius] civitatis, in quo testator domi- 
cilium habuit, episcopum pecunias capere, οἱ qus 
constituta sunt facere, Const. 45. Si annuum [idque] 
perpetuum legatum aut munus vel venerabilibus 
locis, vel clero, vel monachis, vel sanctimonialibus, 
vel pauperibus, vel breviter venerabilibus et non 
prohibitis collegiis, relictum aut donatum fuerit, 
non licet deillis tra3sigere : nisi si uber, nullisque 
publicis [prestationibus] oneratus reditus detur. 
[Detur] item nanquam alienanda accessio, qux non 
minus quadrante puri [integrique] reditus conti- 
ncat. Oporlet. autem de bis 1135 pacta et traus- 
actiones scriptas fieri, easque in [actorum] mo- 
nuimenta referri. Si contra hzc [factum sit], dato 
&uro qui transactionem fecit, excidit, atque rem 
venerabilis domus vindicat, hypotbecz nomine res 
ejus qui reliquit, in fructihus, reditibus, omnique 
legitima accessione [sibi obstrictas] babens. Neque 
(vero ejus| actioni longi temporis praescriptio ad- 


B 


D 


ph προσθεὶς εὐκτηρίου προσηγορίαν , ἡ ἐχχλησία 
τοῦ τόπου, χαθ᾽ ὃν fv xal ὁ τελευτήσας, δοχεῖ γε- 
γράφθαι’ τὸ αὐτὸ xal ἐπὶ ληγάτου. xai προγωρεῖ 
εἰς ἀποτροφὴν πτωχῶν. El δέ τινι τῶν ἁγίων ἁγγέ- 
λων ἢ μαρτύρων κχαταλίποι, μὴ μνημονεύσας οἴχου, 
εἰ μὲν ἔστιν ἓν ἐχκείνῃ τῇ πόλεε, f τῇ ἑνορίᾳ αὐτῆς 
τοιοῦτος οἶχος, αὐτὸς λαμθάνει’ εἰ δὲ μὴ ἔστιν, ὁ ἓν 
τῇ μητροπόλει λαμδάνει' εἰ δὲ µήτε ἐχεῖ τοιοῦτός 
ἐστιν oixoc , αἱ χατὰ τὸν τόπον ἐχχλησίαι λαμθάνου- 
ctv αὐτὸ, τῶν ἄλλων οἴχων παραχωρούντων αὐταῖς, 
eU γε uh δειχθῇ ὁ τελευτήσας, ἕτερον ὀνθυμηθεὶς, 
καὶ ἕτερον εἰπών᾽ τότε γὰρ τὸ ἀληθὲς xal οὗ τὸ γε- 
γραμμένον κρατεῖ. El δὲ τόπον εἴποι ῥητὸν, εὗρε- 
θῶσι δὰ πολλοὶ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος ἓν τῇ πόλει ! 
τῇ περιοιχίδι, εἰ μὲν πρός τινα τούτων εἶχε μείζονα 
προσπάθειαν, Ἡ συνεχῶς ἐχεῖσε ἑφοίτα, αὐτῷ δοχεῖ 
χαταλελεῖφθαι, Τοιούτου δέ τινος μὴ εὐρισχομένου, 
ὁ μᾶλλον kx τῶν τοιούτων οἴχων ἑνδεὴς λαμθάνει τὺ 
χαταλειφθέν. 


Καὶ τίτ. Υ τοῦ αὐτοῦ βιθλ., διάτ. χδ’, φησὶν ἑῤῥῷ- 
σθαι τὸ τοῖς πτωχοῖς καταλιμπανόμενον' διάτ. xm 
τοῦ αὐτοῦ τίτλου’ "Εῤῥωται τὸ χαταλιμπανόμενον 
εἰς ἀνάῤῥνσιν αἰχμαλώτων' χαὶ εἰ μὲν εἶπεν ὁ δια- 
θέµενος τὸν ὀφείλοντα ὑπουργῆσαι τῷ πράγματι, 
αὐτὸς ἀπαιτεῖ, xoi κατὰ τὴν οἰχείαν συνείδηχιν 
πληροϊΐ τὴν διατύπωσιν. El δὲ μὴ εἶπε τὸ πρόσωπον, 
ὁ τῆς πόλεως ἐπίσχοπος, àv T] ὁ διαθέµενος ἑτέχθη, 
λαμθάνει τὸ χαταλειφθὲν φανερὸν ἐπὶ πράξεως δῶρων 
παρὰ τῷ ἄρχοντι συνισταµένης τὸ ποσὸν τῶν δοθέν- 
των αὐτῷ χρημάτων, xal μετ ἐνιαυτὸν τὸν ἀριθμὸν 
τῶν ἀναῤῥυσθέντων, χαὶ τῶν ὑπὲρ αὐτῶν δοθέντων. 
El δὲ βάρδαρος ἣν ὁ διαθέµενος, xal περὶ τῆς αὐτοῦ 
πόλεως ἀμφιδάλλεται, ὁ ἐπίσχοπος τοῦ τόπον, χαθ) ὃν 
ἐτελεύτησε, Aap6ávet τὰ χρήματα xat πληροῖ τὸ 
διατυπωθέν’ ὁ δὲ γινώσχων τὸ καταλειφθὲν, χαλῶς 
ποιεῖ λέγων τῷ ἄρχοντι xal τῷ ἐπισκόπῳ, xat οὖκ 
ἔστι ὃηλάτωρ. Ἡ δὲ γ΄ διάτ. τοῦ β’ sx. τῶν Νεαρῶν, 
εἶπε τὸν ἐπίσχοπον τῆς πόλεως, bv fi τὴν οἴκησιν 
εἴχεν ὁ διαθέµενος, λαμθάνειν τὰ χρήματα, xd 
ποιεῖν τὰ διατυπωθέντα * διάτ. µε’ Ἐὰν ἑτήσιον 
διηνεκὲς ληγατευθῃ, 7) δωρηθῇ τόποις εὐαγέσιν, 1 
κληρῳ, ἢ μοναχοῖς, ἢ µοναστρίαις, ἢ πτωχοῖς, xal 
ἁπλὼς εὐαγέσιν, ἡ οὐκ ἀπηγορευμένοις συστήµασιν, 
οὐκ ἔξεστιν ἐπ' αὐτῷ διαλύεσθαι, εἰ μὴ δοθῇ πρὀσ- 
οδος εὐθαλὴς μηδὲ βεθαρηµένη δηµοσίἰοις , xal προσ- 
θήχην οὐχ ἧττον τοῦ τετάρτου τῆς καθαρᾶς προσ- 
όδου µέρους ἔχουσα , µηδέποτε ἐχποιηθησομένη ' δεῖ 
65 xal συνθήχας χα) διαλύσεις ἐγγράφους ἐπὶ τούτῳ 
γίνεσθαι, xal ἓν ὑπομνήμασιν ἐμφανίκεσθαι. El δὲ 
παρὰ ταῦτα ἐχπίπτει τοῦ δυθέντης χρυσίου ὁ διαλυ- 
σάµενος, χαὶ ἑκδιχεῖ τὸ πρᾶγμα ὁ εὐαγὴς οἶχος, ἔχων 
εἰς ὑποθήχην τὰ πράγµατα τοῦ χκαταλιπόντος, xal 
ἐπὶ xapmoi; καὶ προσόδοις xal πάσῃ νομίμῳ ἕπαυ- 
ξήσει, καὶ οὐκ ἀντίχειται τῇ ἀγωγῇ χρονία παρα- 
γραφή” xav' ἐνιαυτὸν γὰρ τίχτεται. Τῷ μέντοι δε- 
δωχάτι. τὸ χρυσίον, ὑπόχειται ὁ συλλαδὼν αὐτὸ μετὰ 
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αλτρονόµων, xai οἴχοθεν αὐτὸ δίδωσιν, ὡς ἡ νε’ διάτ. A versatur. Singulis enim annis nascitur. Sane vero 


«x αὐτοῦ τίτ. 


Ἡ δὲ y διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἐπὶ τοῦ 
φούτου ληγάτου φησὶν, ὅτι εἰ μὲν ol λαµδάνε:ν χαὶ 
o ὁδύναι χελευσθέντες, 3| ὁ τόπος ἐξ οὗ ἐτυπώθη 
Wis), iv τῇ αὐτῇῃ ἢ τῇ γείτονι ἑπαρχίᾳ εἴησαν, 
μεδενὶ ερόπῳ τὸ ληγάτον ἐχποιεῖσθαι. El δὲ ποῤῥω- 
ipo ὧσιν, ἔξεστιν ἑχατέρου µέρους συναινοῦντο;, 
zinjov ὑπὲρ αὐτοῦ λαμθάνειν πρόσοδον εὔπορον, 
xii μετὰ προσθήκης τοῦ τετάρτου τῆς χαταλειφθεί- 
erg ποσότητος μὴ βεθαρηµένης πολλοῖς τελέσμασιν. 
E & πωλῆσαι τὸ ληγάτον βούλοιντο, μὴ λαμδανέ- 
τωσαν Ίττονα τιμὴν τοῦ συναγοµένου ἐπὶ λε ἑνιαυ- 
τοὺς, ἀπὸ τοῦ ληγάτου ὥστε Ἰμέντοι τὸ τίµηµα εἰς 
v συμφέρον τοῦ σεδασμµίου οἴκου ip κατελείφθη προ- 
χωρῖσαι. 

Ἡ δὲ µη’ δ-ἀτ. τοῦ Υ είς. τοῦ α’ βιθλ. φηαὶν, ὅτι 
ἐγῥωμένως τις γράφει τοὺς αἰχμαλώτους κληρονό- 
μης, xal λαμθάνει τὴν χληρονοµίαν ὁ ἐπίσχοπος, 
xi ὁ τῆς πόλεως οἰχονόμος àv f] τὴν οἴχησιν εἶχε, 
xX ἑαπανῶσιν εἰς ἀνάῤῥνυσιν αἰχμαλώτων, f τὰς 
"13; τῶν πραγμάτων, 7) τὰς προσόδους τῶν ἀχι- 
Ἠτων, μὴ παραχρατοῦντες φαλκίδιον’ xat ἑνάγονται 
iz τος χρέεσι xal τοὺς πτωχούς τις καλῶς 
Tt χληρονόµους, xai ἐὰν μὴ προσδιορίση 
z^, ὁ ξενοδόχος τῆς αὑτῆς πόλεως λαμθάνει 
τὰ πράγματα, καὶ ix τῆς διαπράσεως αὐτῶν ἀγο- 


µε; πρόσοδον. El δὲ πολλοι ξενῶνές εἰσιν ἐν τῇ σ 


τόλει, ὁ ἀπορώτερος αὐτὰ λαμδάνει, τὰ περὶ τούτου 
ζχιμάνοντος τοῦ ἑπισχόπου χαὶ τῶν ὑπ αὐτὸν χλη- 
pxuy* εἰ δὲ μὴ ἔχει ξενῶνα ἡ πόλις, διανέμονται 
"à πράγµατα ὑπὸ τοῦ ἐπισχόπου fj τοῦ οἰχονόμου εἰς 
τοὺς πτωχοὺς ἢ ἄλλως ἐνδεεῖς, μὴ παρακρατουµένου 
φαλχιδίου. El δὲ πρόδηλον ἢ ἄδηλον ὄνομα ἐχκλησίας 
| εὐαχοῦς ofxou ἀπιδὼν κχατέλιπεν, αὐτὸς μόνος 
λαμβάνει, μὴ ὑφιστάμενος φαλχίδιον᾽ ἡ δὲ Υ διάτ. 
8i ῥ' «ls. τῶν Νεαρῶν λέγει, ὅτι τοῖς πένησι διὰ τοῦ 
ἑωσχόπου διανέμονται. 

Καὶ ἡ νβ’ διάτ. τοῦ ' τίτ. τοῦ a' βιθλ. τοῦ χώδ. 
cw ὅτι ἐἑάν τις βαρηθῇ ἀποχαταστάσει 1j ύποχα- 
πτάσει ἐξ ἀπαιδέας, xat uh βουληθῇ Υαμῇῆσαι δι 
ἀσχησιν, μένει ἔχων τὰ πράγματα, xal δαπανᾷ ταῦτα 


qui aurum dedit, sibi obaoxium babet eum qui eum 
ipso contraxit, ejusque lieredes, ut ejusdem tit. 
const. 55. [tradit.] 

Tezius. Const. vero 5, iit. 2 Novellarum de hu- 
jusmodi legato dicit: Si qui [id] capere et dare 
jussi sunt, aut locu3 ex quo constitutum est dari, 
in eadem aut vicina provincia sint, ne quo modo 
illud alienetur; sin in remotioribus sint partibus, 
licet utroque consentiente vicinum [aliquem] redi- 
tum uberem neque multis przstationibus przgra- 
vatum, eum accessione quadrantis relictze quanti- 
tatis, pro illo capi. Si vero vendere legatum velint, 
ne minus preiii nomine capiant, quam ex legato 
per triginta quinque annos colligatur : ita tossen, 
ui pretium ad utilitatem venerabilis domus, cui 
relictum est, procedat. 


Texius. Const. 48, tit. 5, fib. 1, ait : Quod quis 
recte captivos jhezredes scribat, h:zreditatemque 
episcopus et oeconomus civitatis, in qua [testator] 
larem fovit, suscipiant, qui aut rerum pretia, aut 
immobilium reditus in redemptionem captivorum 
consumant : et [non] retenta Falcidia conveniantur 
propter debita. Et, [quod] pauperes recte quis hz- 
redes scribat, ae [tm] si non deflniat, quos [bz- 
re'es esse velit) xenodochus 116 ejusdem urbis 
facultates capiat, et ex venditione illarum reditus 
comparet. $i vero multi xenones in civitate sint, 
pauperrimus illas capiat : eam [autem] rem epi- 
Scopus et sub ipso corstituti clerici discutiant, Αι 
s| civitas xenonem non habeat, res per episcopi 
&ut ceconomum in pauperes alioquive egenos non 
retenta Falcidia distribuantur. Sin autem in certam 
pereonam, venerabilemve certam domum respi- 
ciens reliquerit : illa sola capit, non subiens Fal. 
cidiam. Constit. vero. 3. tit. 2 Novellarum id 
pauperes per episcopum distribui ait. 


Ει const. 52, tit. 2, lib. 1, cod. ait, quod si quis 
gravetur substitutione aut restitutione, si liberi 
non exsistant, ac nolens matrimonium coutrahcre 
suscipiat vitam monasticam, res [relictas] in per- 


τερὼν, 1j χαταλιμπάνει ὡς θέλει, εὐσεθῶς μέντοι. D petuuimn retineat : ac dum superest, insumat, aut 


Ei δὲ καὶ ὑπὸ αἴρεσιν παιδοποιίας καταλειφθῇ αὐτοῖς, 
ἔπωσιν αὐτὸ χαὶ μὴ παιδοποιοῦντες. Τὸ αὐτὸ xal 
iz: παρθενευούσαις xat ἐπὶ τοῖς γαμεῖν χωλυοµένοις 
χληρ'χοῖς' ἡ δὲ β’ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν λέ- 
T1, ὅτι ὁ βεδαρηµένος ληγάτφ fj ἀποχαταστάσει, 
ὑπὸ αἴρεσιν γάμο» fj ἀπαιδίας , fj ἐὰν οὕτω δωρηθῇ 
ἡ ἑαθῇ τινι, xal χένηται κληριχὸς, ἢ μοναχὸς, ἢ 
ἑαχόνισσα, ἢ ἀσχήτρια, σθέννυται ἡ ἁποχατάστα- 
δις" ἀλλ ἐπὶ μὲν τῶν χληριχῶν xal διακονισσῶν 
*b; ἐκχλησιῶν, ὅτε µέχρι τῆς ἰδίας ζωῆς τοῖς τοιού- 
Όις ἐπιμένοιεν, xal τὰ ὑπὸ τοιαύτην αἴρεσιν δωρη- 
Vv | χαταλειφθέντα , εὐσεθῶς δαπανήσουσιν 1 

ταλίπουσιν. Οἱ γὰρ μοναχοὶ xaX ἀσχήτριαι, xàv 
των µοναστηρίων αὐτῶν ἐξέλθωσιν, ὅμως τὰ τοιαῦτα 


relinquat quomodo vult, ἀπο)Ποάο in pios usus. 
[Quod] etiamsi sub conditione suscipiendorum li- 
berorum illis relictum sit [aliquid] id habeant, ta- 
metsi liberos non suscipiant. [Et quod| hoc ipsum 
[obtineat] et in virginitati servanda obstrictis mu- 
lieribus, et in matrimonium contrabere prohibitis 
clericis. Constit. 2, lib. 1 Novellarum dicit, quod, 
si legato, aut restitutione gravatus sub conditione 
nuptiarum, vel si liberi non exsistant, clericus, 
monachus, diaconissa, vel ascetria fiat, restitutio 
exstinguatur. Et [quod] elerici ac diaconissz ece 
clesiarum, quando usque ad finem vitz sus in iis 
permanserint, sub hac conditione donata vel re- 
licta, in pios usus insumere aut relinquere pot&: 
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runt, Si autem monachi aut ascetri» monasteria 4 πράγµατα μετὰ τῶν ἄλλων πραγμάτων τοῖς ws. 


deserant, istiusmodi res cuim aliis: ipsorum bonia: 


ad monasteria pertinere. Si tamen ad redemptionem 
captivorum aut 1177 exhibitionem pauperum pra- 


dictis conditiqnibus substitutio fiat, nullo pre- 


dictorum modorum [hanc] excludi. 

Dicit porro 1, eaque unica const. tit 48, lib. vi, 
cod. valere quod relinquitur lieito [cuipiam] col- 
legio aut corpori, clericis collegis puta, aut. curi, 
aut cohorti praesulis, aut medicis, aut doctoribus, 
aut advocatis, aut militibus, aut ejusdem artis opi- 
ficibus, aut sacerdotibus, aut cuipiam alii : et dividi 
viritim ex 60400 [iis] qui tempore mortis in albo 
. reperiantur : preterquam si certam quantitatem tes- 
tator unicuique attribuerit, et in fine ejusdem const. 


στηρίοις διαφέρει’ εἰ δὲ ἐπὶ ἀναῤῥύσει αἰχμαλώτων, 
j| πτωχῶν ἀποτροφῇ ὑπὸ τὰς εἰρημένας αἱρέσεις ἡ 
ὑποχατάστασις γένηται», ἐξ οὐδενὸς τῶν εἱἰρημένων 
ἀποχλείεται τρόπων. m 


Λέγει δὲ καὶ fj a^ χαὶ μόνη διάτ. τοῦ µη τίτ. τοῦ 
C! βιθλ. τοῦ κώδ. ὅτι ἔῥῥωται «b καταλιμπανόμενον 
θεμιτῷ συστήµατι, f] σωµατείῳ, οἷον συγχλητιχῆς, 1 
βουλῇ, ἢ τάξει ἄρχοντος, f] ἰατροῖς, ἡ διδασχάλοις, 
$1 συνηγόροις, ἡ στρατιώταις, 7) ὁμοτέχνοις, 1] ἱερεῦ- 
σιν, 1] ἑτέρῳ τινί' καὶ µερίζονται χατὰ πρόσωπον ἐξ 
ἴσου οἱ ky τῷ χαιρῷ τῆς τελευτῆς kv τῷ χαταλόγῳ 
εὑρισχόμενοι, εἰ μὴ ῥητὸν ποσὺν ὁ διαθέµενος ἑχάστῳ 
ὁρίσει' χαὶ £y τῷ τέλει τῆς αὐτῆς διατ. ὅτι ἐὰν προσ- 


[dicitur], quod, si semel aut annum in pios usus re- B ἀπαξ ἢ ἑτήσιον καταλειφθῇ εὐσεδῶς, dj ἔκκλη- 


lictum sit [aliquid] aut ecclesiis, aut xenonibus, aut 
ptochiis, aut venerabilibus domibus, aut communi 
clerico, aut ad captivorum redemptionem, [aut] ipsis 
pauperibus, vel captivis, valeat defunctis voluntas. 

[Lib.] Instit. 5, tit. 27. [habetur : ] Interdum quod 
per errorem uon debitum, solutum est, non repeti- 
tur αἱ iniis, quz venerabilibus domibus vel reli - 
gionis vel pietatis intuitu legata sunt. [Lib.] Ínstit. 
10, tit. 16. Quod venerabilibus locis legatum est, ex 
iníiciatione duplicatur. Dicit etiam const. 2, tit, 9, 
Novellarum, quodjsi qui cuicunque venerabili domui 
ub.libet constitut» infructuosam possessioneu dona 
verint, vendiderint aliove modo suppeditarint, aut 


[etiam] reliquerint : ilta publicorum tributorum no- C 


mine non oblaedatur, neque quacunque alia de causa 
pragravetur : sed omne istiusmodi gravamen jn 
eos qui dederunt, earumque hzredes redundet ; 
[quippe qui et datas possessiones recipere, et omne 
damnum quod venerabili domui obvenerit, prze- 
slare cogantur. (Quod [item] si forte dolo malo 
aliquo pro istiusmodi infructuosis nonnihil a ve- 
nerabilium domuum [ dispensatoribus] 118 datum 
fuerit: id quod datum est, venerabilis doinus lu- 
cretur, et res infructuose ei qui dedit, ejusque 
bzeredibus restituantur. Const. autem 4, ejusdem 
Lit. ait. quod , qui ceconomus [religiosarum do- 
muum] , preféctus, -xenodochus, nosocomus, pto- 
ehotrophus, orphanotrophus, 1 
unde damnum obvenerit, resarciet. 

- CAP. Il. — De sacris vasis et donariis 


Apostolorum canon Ἴδ. 

15 [72] Vas aureum, vel argenteum, vel velum 
ganclificatum memo amplius in ,suum usum con- 
vertat ; hoc fit enim preter jus et contra leges. Si 
quis autem deprehensus fuerit, multetur. 


Synodus in templo SS. apostolorum habita, prima et 
secunda nuncupata, canones 1, 10. 


1. R«s adeo veneranda, et honorabilis, οἱ a 
beatis, et sanctis Patribus nostris jam olim pulchre 
€xcogitata, monasteriorum adiílcatio, bodie male 


σίαις, 9) ξενῶσιν, 7| πτωχείοις, 7j εὐαγέσιν οἴχοις, 1 
κοινῷ κλήρῳ, fj εἰς αἰχμαλώτων λύσιν, ἡ atto; 
τοῖς πτωχοῖς J| τοῖς αἰχμαλώτοις χρἀτεϊ ἡ τοῦ τε 
λευτῄήσαντος βούλησις. 

. Ἱνστιτουτιώνων Y! civ. xQ, ἔστιν ὅτε τὸ χατὰ 
πλάνην ἱνδέδιτον διδόµενον, οὗ ῥεπετιτεύεται, ὡς 
ἐπὶ τῶν ληγατευομένων εὐαγέσιν οἴχοις σχοτῷ 
θρησκείας ἢ εὐσεδείας" ἰνστιτουτιώνων 0 τίτ.ις ὁ 
ληγατευόµενον εὐαγέσι τόποις ἐξ ἀρνήσεως διπλ1- 
σιάζεται. dual δὲ xol fj β' διἀτ. τοῦ ' τίτ. τῶν 
Νεαρῶν, ὡς ἐάν τινες «οἱῴδήποτε .καθεστῶτι ἅπορον 
κτῆσιν δωρῄσωνται, ἡ πωλήσωσιν, 3) ἑτέρῳ τρόπῳ 
παράσχωσιν,  χαταλίπωσι, μὴ βλάπτεσθαι τὸν oc- 
6άσµιον οἶχον, fj δηµοσίῳ ὀνόματι, T), ἄλλης οἱἰασοῦν 
χάριν αἰτίας βαρύνεσθαι’ ἀλλὰ ἅπαν τοιοῦτον βάρος, 
εἰς τοὺς δεδωχότας xaX τοὺς αὐτῶν «χληρονόμους 
ἑπανιέναι, ἀναγχαζομένους καὶ τὰς δοθείσας χτήσει; 
ἀναλαθεῖν, xai πᾶσαν ζημίαν προσγινοµένην τῷ 
εὐαγεῖ οἴχῳ ἀποχαθιστᾷν. El δὲ ὡς εἰχὸς χατά τινα 
δόλον, xal τινα ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἁπόρων ἑδόθη 
τοῖς εὐαγέσιν οἴχοις, τὰ μὲν δοθέντα τὸν σεθάσµιον 
οἶκον ἀποχερδαίνειν' τὰ δὲ ἄπορα πράγματα τῷ - 
δωχότι xu τοῖς αὐτοῦ χληρονόμοις ἁ ποχαθἰστασθαυ 
1j δὲ α’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ «ls. φησὶν, ὅτι ὁ τοιοῦτόν τι 
πράξας οἰκονόμος, ἢ ἠγούμενος, ἢ ξενοδόχος, ἡ v- 
σοχόµος, ἡ πτωχοτρόφος, 1) ὀρφανοτρόφος, f] vepor- 
τοχόµος, οἴχοθεν τῷ δεδωχότι θεραπεύσει ciy 
ἐντεῦθεν αὐτῷ συμθᾶσαν ζηµίαν. 


aut gerontocomus tale quippiam ,fecerit : de suo ei qui dedit quod illi 


D ΚΕΦΛΛ. P', — Περὶ ἱερῶν σκευῶν xal ἀγαθη- 


μάτωγ. 
ἸΑποστόι]ων κανὼν oy. 

. ΟΥ. Σχεῦος χρυσοῦν ἡ ἀργυροῦν ἁγιασθὲν, ἡ ὁθόνιν, 
μηδεὶς ἔτι εἰς οἰχείαν χρῆσιν σφετερ:ζέσθω * παρά” 
µονον váp* sl δέ τις φωραθείη, ἐπιτιμάσθω ἀφ- 
ορισμῷ. 

Συνόδου α καὶ β συγκροτηθείσης ἐν Κωνσταν- 
τιουπό ει éy τῷ γαῷ Αγίων Αποστόλων, κανὼν 
a' xai ι’. 

α’. IIpdypa σεμνὺν οὕτω xal τίµιον, xal τοῖς µᾶ- 
καρίοις xoi ὁσίος Ἡατράσιν ἡμῶν πάλαι χαλῶς 
ἐπινοηθὲν, fj τῶν µοναστηρίων ἀνοικοδομὴ, καχῶν 
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doiwui πραττόμενον σήμερον. Τινὲς Ὑὰρ ὄνομα A geritur. Nonnulli enim suis copiis, et facultatibus 


µυαστηρίου ταῖς οἰχείαις περιουσίαις καὶ ὑπάρξεσι 
τεριθέµενοι, xat Θεῷ καθαχιάζειν ταύτας ἔπαγγελ- 
Ἰόμενοι, χυρίους τε τῶν ἀφιερωθέντων ἑαυτοὺς 
ἀναχράφουσι, καὶ μµόνῃ τῇ προσηχορίᾳ τὸ θεῖον 
ἑροσιοῦν ἐχμηχανᾶσθαι διεγνώχασι' τὴν γὰρ αὐτὴν 
ἐυσίαν, xal μετὰ τὴν ἀφιέρωσιν οὐκ ἐρυθριῶσι 
φπετερίζεσθαι, Ίνπερ ἔχειν οὐχ ἐχωλύοντο πρότε- 
pw. Καὶ ὠσαύτη χαπηλεία προσετρίδθη τῷ πρά- 
ἵματι, ὥστε πολλὰ τῶν ἀφιερωθέντων, παρ᾽ αὐτῶν 
ἵε τῶν ἀφιερωσάντων καθορᾶται πιπρασχόµενα, 
ἠάμέος ὁμοῦ καὶ μῖσος τοῖς ὁρῶσιν παρεχόµενα’ καὶ 
« µόνον οὐχ ἔστιν αὐτοῖς µεταµέλεια, &o' οἷς τῶν 
ἀπαξ ἀνατεθειμένων Θεῷ τὴν ἑξουσίαν ἑαυτοῖς 
ἐπτρέπουσιν, ἀλλὰ xal ἑτέροις ταύτην ἀδεῶς παρα- 
πέμπουσιν. ρισεν οὖν διὰ ταῦτα ἡ ἁγία σύνοδος, 


pile ἐφεῖναι µοναστήριον οἰχοδομεῖν, ἄνευ τῆς τοῦ΄ 


ἐπισχόπου γνώμης xai βουλῆς ἐχείνου δὲ συνειδότος 


χε ἐπιτρέποντος, xal τὴν ὀφειλομένην ἐπιτελοῦντος . 


εχὴν ὡς τοῖς πάλαι θεοφιλῶς νενοµοθέτηται, olxo- 
ἡμεῖσθαι μὲν τὸ µοναστήριον * μετὰ πάντων δὲ τῶν 
αὐτῷ προσηχόντων σὺν αὐτῷ ἐχείνῳ βρεδίῳ ἔγχα- 
Ἰαγράφεσθαι, xal τοῖς ἐπισχοπιχοῖς ἀρχείοις ἕναπο- 
τθεσθαι' μηδαμῶς ἄδειαν ἔχοντος τοῦ ἀφιεροῦντος, 
ταρὰ Γώµην τοῦ ἐπισκόπου, ἑαυτὸν ἡγούμενον ἢ ἀνθ᾽ 
Μυτοῦ ἕτερον καθιστᾷν. El γὰρ ἅπερ τις ἀνθρώπῳ 
χαρίζεται, τούτων οὐχέτι χύριος εἶναι δύναται, πῶς 
inp τις sp χαθαχιάζει xal ἀνατίθησι, τούτων 
ὑμαρχάζειν τὴν κυριότητα παραχωρηθήσεται ; ; 

i. Οἱ τοῖς πάθεαιν ἑαυτοὺς ἐχδότους παραστή- C 
cwu;, οὐ µόνον τὴν ἀπὸ τῶν ἱερῶν χανόνων τι- 
µωρίαν οὗ φρίττουσιν, ἀλλὰ xal αὐτῶν ἑκείνων χατ- 
Φχεῖσθαι τετολµήχασι. Στρεθλοῦσι γὰρ. αὐτοὺς, 
καὶ πρὺς τὸ ἐμπαθὲς αὐτῶν ἀποκιθδηλεύουσι τοῦ 
ἑελήματος, ἵνα τῇ φιλοτιµίᾳ τῆς ἐμπαθείας, κατὰ 
ὃν θεολόχον Γρηγόριον, μὴ μόνον ἀνεύθυνον αὐτοῖς 
ᾗ τὸ xaxby, ἀλλὰ καὶ θεῖον νοµἰίζοιτο. Τὸν γὰρ ἆπο- 
πολιὸν κανόνα τὸν λέγοντα, Σχεῦος χρυσοῦν 1| ἁρ- 
Tow ἁγιασθὰν, f| ὀθόνην, μηδεὶς ἔτι εἰς οἰχείαν 
Ἰμίαν σφετεριζξέσθω * παράνοµον Yáp' εἰ δέ τις φω- 
[βείη, ἐπιτιμάσθω ἀφορισμῷ: τοῦτον οὖν εἰς auv- 
Ἱερίαν τῶν οἰχείων παρανοµη μάτων ἐκλαμδάνον- 
Ἔς, 00 φααὶ δεῖν χαθαιρέσεως ἀξίους χρίνεσθαι τοὺς 
τν das σαν τῆς ἁγίας τραπέζής ἑνδυτὴν, εἰς 

€Xiw χιτῶνα Ἡ εἰς ἕτερόν τι τῶν ἀμφίων' με- 
σηματίζοντας. OO μὴν ἀλλ οὐδὰ τοὺς τὸ ἅγιον 
Tipi, ὢ τῆς ἀσεθείας | ἢ τὸν σεπτὸν δίσχον, d 
"4 τούτοις παραπλήσια, εἰς ἰδίαν ἐχδαπανῶντας 
1£isy, ἡ xavaypalvovsac* ὁ γὰρ χανών φησι τοὺς -: 
ες τοῦτο περιπίπτοντας, ἀφορισμῷ. καθυποδάλλειν, 
ὢλ' οὐ καθαιρέσει ἐδικαίωσεν. ᾽Αλλὰ τὶς ἂν ἀνά- 


9p τῆς τοσαύτης περιποιῄσεως καὶ δυσσεδείας τὸ 


Μπθος; τοῦ γὰρ κανόνος τοῖς τὸ µόνον ἁγιασθὲν, 
εἰς χρῆσιν ἀλλ᾽ οὐκ εἰς τελείαν ἁρπαγὴν σφετεριζο- 
έν, ὼν ἀφοριαμὸν ἐπιπέμποντος, αὐτοὶ xal 
πὸς χαθαρπάζοντας xai Ἱεροσυλοῦντας τὰ τῶν 
fri Άγια, ἑλευθεροῦσι τῆς καθαιρέσεως" χαὶ τοὺς 
5 ρωµάτων ὑπηρεσίαν, ὅσον γε τῇ ἐφ᾽ ἑαυτοῖς 


" Greg. Naz. orat. 24, n. 946. 


nomen monasterii imponentes, et eas Deo sanciiti- 
care profitentes, se eorum qua sunt consecrata 


dominos esse inscribunt, et sola appellatione Deo 


dedicare machinari decreverunt. Eamdem enim po- 
testatem etiam post consecrationem sibi usurpare 
hon erubescunt, quam prius habere non vetaban- 
tur : et tania rei cauponatio adlibita est, ut multa 
eorum ο sunt. consecrata, ab his ipsis qui cen- 
secrarunt vendita cernantur, et admirationem, et 
odium iis qui ea vident afferentia : et tantum abest 
ut ullam agant ponitentiam ob id, quod eorum 
quie Deo 119 dedicata sunt, sibi potestatem attri- 
buant, ut etiam eam ad alios sine metu transmit- 
tant. Propterea ergo sancta deflpiit synodus, ut 
nemini liceat monasterium zdiflcare absque epi- 
scopi sententia, et consilio. Illo autem sciente, et 
permittente, et eam quam debet orationem pera- 
gente, ut ab antiquis pie ac religiose cautum est, 
monasterium quidem zedificetur : omnia autem qua: 
ad ipsum pertinent, cum illo ipso in brevi inseri- 
bantur, et in episcopalibus archivis reponantur, 
nullo modo potestatem, habente. eo qui consecrat, 
se ipsum prafectum, vel pro se alium constituere. 
Si enim eorum qus quis homini largitur dominus 
amplius esse non potest, quorgodo eorum quz quis 
Deo sanctifica, et dedicat, sibi dominium arripere 
sinetur ? 


ο 40.: Qui seipsos tradunt animi pertarbationibus, 
non &olum quod a sacris canonibus intentatur sup- 
plicium non. horrent, sed eie etiam insultare ausi 
sunt, Ipsos enim torquent : et ad .suam animi per- 
turhationem eorum quoque voluntatem adulteraat : 
ut propter animi sui motus contentationem, ut in- 
quit Gregorius Theologus **, non eolum sit eorum 
malum correctioni nom obnoxium, sed divinum 
quoque existimetur. Apostolicum enim canonem, 
qui dicit : Vas àureum, vel argenteum, sanctifica 
tum, vel velum lineum, nemo in suum usum acci- 
piat : est enim preter leges... Si quis autem depre- 
hensus fuerit, segregatione multetur. Eum ad suo- 
rum delictorum patrocinium assumentes, dicunt 
eos nun oportere judicari depositione dignos, qui 
venerandum sancte mensz indumentum in propriam 
tunicam, vel in aliquod aliud vestimentum trans- 
formant. Sed neque eos qui sanctum calicem, (0 
impietatem ), vel 190. venerabilem. discum, vel ea 
: quie sunt iis similia, in proprium usum insumunt, 
vel pollunt. Canon. enim, inquiunt, eos qui in 
hoc incidunt, esse segregationi non depositioni sub- 
jiciendos zequum censuit. Sed quis tantae perversi- 
tatis, et impietatis magnitudinem ferat? Cum enim 
canon, eos qui quod ad usum selum est sanctifica- 
tum, et id non ad per fectam rapinam sibi vindi- 
cant, segregationi subjiciat , ipsi eos qui sancta 
sanetorum rapiunt, et sacrilegis manibus auferunt, 
depositione liberant : eteos qui ad ciborum minis- 
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terium, suo quidem certe judicio, venerabiles dig- Α χρίσει, τοὺς σεδασµίους δίσχους f| τὰ Ἱερὰ ποτήρια 


cos et sacros calices inquinant, deponendos judi- 
cant, non, quamvis sit apertum piaculum, et cla- 
rum est, quod qui [ο faciunt, non solum in depo- 
sitionem, sed in extrem» etiam impietatis crimen 
incidunt. Et idem statuit sancta synodus, eos qui 
ealicem, aut discum, aut fuscinulam, aut velum, 
saut unum aliquod in altari sacrorum et sanctoruin 
vasorum, vel vestirhentorum, ad proprium usum 
capiunt, vel ad profanum usum convertunt, abso- 
lutze depositioni subjici. Hoc enim est profanare : 
illud vero surripere. Eos quidem certe, qui extra 
altare], vasa quxedam segregata, vel vestes, sibi vel 
aliis praebent, eos canon quoque segregat : et nos 
una quoque segregamus. Eos autem qui plane sur- 
vipiun!, sacrilegorum condemnationi subjicimus. 


χαταμολύνοντας Ἡ χαταλύοντας, ἀχαθαιρέτους clo. 
ἀάγουσι, xalrot φανεροῦ χαθεστηχότος τοῦ µιάσµατο-. 
xai δῆλον ὡς οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες, οὐ µόνον 
καθαιρέσεως, ἀλλὰ xal τῆς ἑσχάτης δυσσεθείας τῷ 
ἐγχλήματι περιπἰπτουσι. Διόπερ ὥρισεν d ἁγία 
σύνοδος, τοὺς τὸ ἅγιον ποτήριον, ἢ τὸν δίσχον , $ τὴν 
λαθίδα, f| τὴν σεθασµίαν ἑνδυτὴν, f) τὸν λεγόμενο 
ἀέρα, ἡ ἁπλῶς τοὺς ἓν τι τῶν ἐν τῷ θυσιαστηρἰῳ 
ἱερῶν χαὶ ἁγίων σχευῶν f) ἀμφιασμάτων, εἰς fu 
χέρδος ὑφαρπάζοντας, ἢ εἰς χρῆσιν ἀποχρωμένους 
ἁνίερον, παντελεῖ χαθαιρἑσει χαθυποθάλλεσθει ὁ 
μὲν γάρ ἐστι βεθηλῶσαι, τὸ δὲ συλῆσαι τὰ ἅγια, 
Too; μέντοι τὰ ἔξωθεν τοῦ θυσιαστηρίου ἅμφια 
ἀφωρισμένα, f) σχεύη τινὰ, εἰς χρῆσιν ἀνίερον 
ἑαυτοῖς ἣ ἑτέροις παρέχοντας], τούτους xat ὁ χανὼν 


ἀφορίζει, χαὶ ἡμεῖς συναφορίζοµεν ' τοὺς δὲ παντελῶς ἀφαρπάζοντας, τῇ τῶν ἱεροσύλων χαταδίχῃ 


χαθυποθἀλλοµεν. 
Cyrilli ex epistole ad Domnum cap. 2. 

Pecuniam autem qua per injuriam ipsi erepta 
est, duplici nomine ei reddi zquum est. Primum 
quidem quod nec tale 191 quid omnino fleri opor- 
tebat : et quod. valde male habet magnaque tristi- 
tía afficit sanctissimos episcopos qui sunt ubique 
terrarum, quod sumptuum qui illis eveniunt dis- 
peusationis ratio ab cis exigatur, sive ex ccclesias- 
ticis redditibus, sive ex fructu aliunde percepto. 
Unusquisque enim nostrum dabit suorum malo- 
rum rationem omnium judici. Vasa enim pretiosa 
et possessiones immobiles oportet servari Eccle- 
siis ; episcopis aulem qui tunc temporis divinum 
sacerdotium administrant, incidentium sumptuum 
dispensationem secure credi. 


Const, 17, tit. 2, lib. cod. ait. quod dum extra C 


sacra vasa [ali:e] res mobiles sunt, rerum necessa- 
riarum immobilium et sacrorum vasorum alienatio 
atque hypotheca cessat. Et const. 21, ejusdem tit. 
ait, quod qui non per causam redimendorum cap- 
tivornm sacra vasa vel donaria emit, aut: in. hypo- 
thecam pignusve capit, etiam pretio excidat : 
eaque per episcopos, cconomos, et vasorum cu- 
stodes vindicantur, etiamsi conflata sint : aut illo» 
rum exigantur pretia, si non compareant. Dicit lib. 
xvut, tit, 1, dig. 62, quod qui nesciens rem sacram 
pro privata cumparat, licet venditio non teneat, 
tamen [actioneni] adversus venditorem habeat, in 
qantum ejus interfuit, ne deciperetur. Et [lib.] 
Inst. n, tit. 4, dicit, quod sacra vasa neque alie- 
nentur, neque obligentur, uisi propter redemptio- 
new captivorum. Const. autem 1, tit. 2 Novella- 
rum Ρας subjicit eos, qui sacra vasa contra le- 
gem propter redemptionem eaptivorum. 


Textus. Const. 2, ejusdem tit. dicit, ut ne sacra 
vasa 1999 Ecclesi» Constantinopolitane, aut ubi- 
cunque constitutorum oratoriorum aliter vendantur, 
opponanturque pignori,quam pro captivorum redem- 
ptione. Sane si plura vasa sint, qux necessarium 
[de se] usum non przbeant, et usuveniat, ut aliqua 


B KvpiAAov x τῆς πρὸς Δόμγον ἐπιστολῆς κερ. p. 


Τὰ δὲ ἀδίχως ληφθέντα παρ) αὐτοῦ χρήματα, 
ἀναδοθῆναι δίχαιον κατὰ δύο τρόπους ' πρῶτον μὲν 
ὅτι οὐδὲ ἐχρῆν ὅλως γενέσθαι τι τοιοῦτον, χαθότι Mosi 
σφόδρα, χαὶ εἰς ἑσχάτην ἀχηδίαν καταφέρει τοὺς 
ἁπανταχόσε γῆς ὄντας θεοσεθεστάτους ἐπισχόπους, 
τὸ ἁπαιτεῖσθαι λόγους τῆς οἰχονομίας τῶν παραπι- 
πτόντων αὐτοῖς ἀναλωμάτων, εἴτε Ex προσόδων 
ἐχχλησιαστικῶν, εἴτ᾽ οὖν xal ἀπ) τῆς τινων χαρ- 
ποφορίας’ ἕχαστος Υὰρ ἡμῶν τῶν ἰδίων xao 
δώσει λόγον τῷ πάντων κριτῇ. Κειµήλια μὲν γὰρ 
xaX κτήσεις ἀχινήτους, ἀνεκποιήτως ταῖς ἐχχλησίαις 
σώζεσθαι ypfj* θαρσεῖσθαι δὲ τοὺς χατὰ καιρὸν τὴν 
θείαν διέποντας ἱερωσύνην, τῶν παραπιπτύντων 
ἀναλωμάτων τὴν οἰχονομίαν. 

Ἡ up διάταξις τοῦ β’ vit. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ xol. 
φησὶν, ὅτι χινητῶν ὑπόντων ἔξωθεν τῶν ἱερῶν 
σχευῶν, ἀργεῖ τῶν ἀναγχαίων ἀχινήτων xal τῶν 
ἅρτων fj ἐχποίησις xal dj ὑποθήχη * xal ἡ κα’ διάτ, 
τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶν, ὅτι ὁ μὴ δι ἀνάῤῥυσιν αἰγμ- 
αλώτων ἀγοράζων ἱερὰ σχεύη, ἡ ἁπλώματα, f| λὰμ- 
θάνων εἰς ὑποθήχην T) &véyupov, χαὶ τῶν τιμῶν xal 
τοῦ χρέους ἐχπίπτει, xal ἑχδιχοῦνται διὰ τῶν ἔτι- 
σχόπων xai οἰχονόμων xal σχευοφυλάκων, εἰ xi 
ἐχωνεύθησαν΄ ἃ χαὶ αἱ τιμαὶ αὐτῶν ἁπαιτοῦνται, 
εἰ μὴ φαίνονται. Φησὶν βιθλ. c τίτ. o! διάτ. EP, 
ὅτι ὁὲν ἀγνοίᾳ τὸ ἱερὸν ὡςίἰδιωτιχὸν ἁγοράζων, εἰ xx: 
μὴ συνίσταται dj πράσις, ὅμως ἔχει κατὰ τοῦ πράτου 
εἰς ὅπερ αὐτῷ διέφερε μὴ ἁπατηθῆναι” xal Ἰνστιτου:, 
tff, είς. α’ φησὶν, ὅτι τὰ ἱερὰ σχεύη, οὔτε πιπράσχεττι 
οὔτε ὁ ποτίθεται, εἰ μὴ διὰ λύσιν αἰχμαλώτων * ἡ δα 
διάτ. τοῦ β’ είο. τῶν Νεαρῶν , ἐπιτιμίοις ὑποδάλ)ει 
τοὺς τὰ ἱερὰ σχεύη παρὰ τὸν νόµον ἐνεχυράνοντας, 
f| πωλοῦντας, ἡ χωνεύοντας, f| ἑἐχποιοῦντας, cl pi] 
διὰ λύσιν αἰχμαλώτων. 

Ἡ δὲ β’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶν, ὥστε τὰ spi 
σχεύη τῆς Ἐχχλησίας Κωνσταντινουπόλεως, χαὶ τῶν 
ὁπουδίποτε κειμένων εὐχτηρίων, μὴ ἄλλως π:πρᾶ- 
σχεσθαι ἢ ὑποτίθεσθαι, εἰ μὴ εἰς ἀνάῤῥυσιν αἰχμ' 
αλώτων * εἰ δὲ πλείονα εἶεν σχεύη, μηδεµίαν ἀναὶ- 
καΐαν ποιοῦντα χρῆσιν, συμδῇ δὲ τινα τῶν εὐκγῶν 
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wv βαβύνεσθαι χρέεσιν, εἰ ph ὕπεστιν ἕτερα A venerabilium domuum τό alieno gravetur, nequo 


χινητὰ πράγµατα, ἐξ ὧν ὀφείλει δοθῆναι τὰ χρέα, 
dua ἔσται συνισταµένης πράξεως ἁζημίως, ἐπι- 
exónou μὲν ἐχποιοῦντος παρὰ τῷ µητροπολίτῃ, 
µητροπολίτου δὲ παρὰ τῷ ἰδίῳ πατριάρχῃ, τὰ ἱερὰ 
σχεύη τὰ περιττὰ ἄλλοις εὐαγέσιν οἴχοις χρείαν 
ἔγουσι πωλεῖν ἡ χωνεύειν xal πιπράσχειν, xal τὴν 
αὐτῶν τιμὴν εἰς τὸ χρέος παρέχειν, ὥστε μὴ τὰ 
ἀχίνητα ἐχποιεῖσθαι. 


λέγει δὲ βιθλ. a, cle. τη, διάτ. vy", ὅτι οἱ ἄρχον- 
τες ἀναζητοῦσι τοὺς ἱεροσύλους * xaX βιθλ. , τίς. β’, 
y, V, ὅτι τὰ ἐξ ἑεροτυλίας κτηθέντα, o5 διαιροῦν- 
τα ol χληρονόμοι *. xaX βιθλ. v, τίτ. α’, Sly. κς’, ὅτι 
ἀγισχύρως τις ὁμολοχεῖ ἱεροσυλεῖν, χαὶ οὐχ ἁρμόζει 


&uppetant alie res mobiles, ex quilius ws alienum 
solvi debest : facultaa erit, ut actorum monumea- 
tis episcopo aliensnte, apud metropolitam : me- 
tropolita vero, apud ipsius patriarcham citra dam- 
num confectis, superflua 3Jiis venerabilibus domi- 
bus, qua [his] opus babent, vendantur, aut con- 
flentur , ac [deinde] vendantur, pretiumque eorum 
ad dissolvendum 9 alienum conferatur, ne illa- 
rum res immobiles alienentur. 

Dicit porro lib 1, tit. 18, digest. 15, quod ρτω- 
sides conquirere debeant sacrilegos. Et lib. x, tit. 2 
digest. 4, quod quzx sacrilegio quaesita sunt, ha- 
redes [inter se] non dividant. Et lib. xv, tit. 1, 
digest. 26, quod invalide quispiam se sacrilegium 


ἐκ τούτου &yery fj: xal βιθλ. µη’, τίτ. 0, διάτ. α’, ὅτι B factorum promittat|, atque [inde actio non eompe- 


ὑμοιόν ἐστι τὸ ἔγχλημα τῆς παθοσιώσεως, τῷ περὶ 
τῆς ἱεροσυλίας' xa cic. vy' τοῦ αὐτοῦ βιθλ., διάτ. α’, 
περὶ τῆς Περοσυλίας νόµος χινεῖται, χατὰ τοῦ 
ὑφελομένου ἐχ τῶν ἱερῶν χρημάτων, 3) στρέφαντος 
εἰς ἰδίας χρείας. 7) παρασχευάσαντος χατὰ δόλον γε- 
wea. τούτων τι’ διάτ. ὃ, οἱ ἱερόσνλοι πρὸς τὸ 
ποὺν τοῦ ἁμα ρτήματος τιμωροῦνται ' διάτ. c' τὸ ἐξ 
ἱερῦ ἰδιωτιχκὰ χρήµατα ὑφελέσθαι, οὐχ ἔστι ἱεροσν- 
is ἀλλὰ χλοπὴ» &v δὲ τῷ tc" διατάγµατι τοῦ ιθ 
τίς, τοῦ µη’ βιθλίου, λέγει τὸν τόπον διαχρίνειν τὸν 
χλέκτην ἀπὸ τοῦ ἱεροσύλου » καὶ βιθλ. c" τοῦ χώδ., 
ww. DP, διάτ. q^, ὅτι ὁ χλέπτων τὸ µήπω τῷ θιῷ 
χαθιερωθὲν, ὡς χλέπτης ἑνάγεται. 


Βιθὶ. µη’, clc. Υ, διάτ.ὦ, ἡ τοῦ ξεροσύλου ποινὴ C 


ἀπ) τῆς ποιότητος τῶν προσώπων, χαὶ τοῦ ἁμαρτί- 
µατος, χαὶ τοῦ χαιροῦ, xat τῆς ἡλιχίας, καὶ τῆς φύ- 
δεως, | βαρυτέρα f) ἑλαφροτέρα ἐπιφέρεται. Τινὲς 
Tip θηρίοις παραδίδονται, τινὲς χαΐονται, τινὲς φουρ- 
χίονται’ µεμετρηµένη δὲ ποινή ἔστι, τὸ παραδοθῆ- 
ναι θηρίοις τὸν νυχτερινὸν ἱερόσνλον» τὸν ἡμερινὸν 
& µέτριόν τι ἱεροσυλοῦντα µεταλλίζεσθαι » τὸν δὲ 
τίµιον δεπορτατεύεσθαι ’ δίγ. τα’, οἱ ἱερόσνλοι χεφα- 
λιχῶς χολάζονται. Ἱερόσυλοι δέ slow οἱ τοὺς δη- 
μησίους ναοὺς κλέπτοντες * ol δὲ τὰ ἰδιωτικὰ ἱερὰ, 
x τοὺς μιχροὺς ναοὺς ἀφυλάκχτους ὄντας χλέπτον- 
τς, ἧττον μὸν τῶν ἱεροσύλων, πλέον δὲ τῶν χλε- 
πτῶν τιμωροῦνται ᾿ ὁ δὲ ἐξωτιχὸς ὑποχλέπτων τὰ 
ἱερὰ, ὑπόχειται τῷ τῆς ἱεροσυλίας ἑγχλήματι. Ὁ 


tat. Textus. Et lib. x1vin, tit. 4, digest. 1, quod 
crimen kese majestatis sacrilegio simile sit. Et 
tit. 15 ejusdem lib, digest.1, [quod] sacrilegii ac- 
tio moveatur adversus eum, qui ex sacris pecuniis 
[quippiam] abstulit, vel in rem suam vertit, dolo 
fecit, quo herum quid fieret. Digest. 1, tit 4, sa- 
crilegi pro qualitate dilecti puniuntur. Jus psili- 
vum. Digest. 6. Ex sacra wde privatas pecuuias 
subripere , non sacrilegium , aed furtum est. ln 
digest. 16, tit. 19, lib. rxvinj, dicitur locum furem 
a sacrilego discernere. Et lib. vi, cod. tit. 2, const. 
9, eum qui furatur quod nondum Deo dedicatum 
est, ut furem [in jadicio] conveniri. 

199 Textus. Lib. xxvus, ti15, const. 7. Sacrilegii 
poena pro qualitate personarum, delicti , temporis, 
satis, et sexus, gravior aut levior infligitur. Non- 
nulli enim bestiis traduntur, nonnulli exuruntur, 
aliqui in furcas suspenduntur. Moderata vero poena 
est, si nocturnus sacrilegus bestiis tradatur : diur- 
nus vero, qui modicum aliquid ex templo tulit, 
metalli paena coerceatur : aut si honestiore loco 
R2tus sit, deportelur. Digest. 11. Sacrilegi capite 
puniuntur. Sunt autem sacrilegi, qui publica sacra 
cempilant : at qui privata sacra zedisculasque iucu- 
$ioditas spoliant, minus quam sacrilegi, amplius 
quam fures puniuotur. jtem qui peregrina sacra 
Suffuratur, sacrilegii crimini obnoxius est. Czwte- 
rum si is eui sacrorum custodia concredita est, ex 


Tàp τὴν αὐτῶν quA&xhv πεπιστευµένος, xàv ὑφέλη- D illis aliquid subripuerit, legi obnoxius non est. 


mi τι ἐξ αὐτῶν, οὐχ ὑπόχειται τούτῳ τῷ vópap: δίγ. 
i, δεπορτατεύεται ὁ ἐμδαλὼν ἄνθρωπον kv κιδωτίψ, 
xi παρενθέµενος αὐτὸν bv ναῷ, &àv Σπεῖνος ἐξιὼν 
τῆς χιθωτοῦ, Χλέψῃ νινὰ τοῦ ἱεροῦ” δίΥ. Ve, τὸ τῆς 
ἱροαυλίας xal κατὰ χληρονόµων» ἁρμόξει περὶ γὰρ 
ρημάτων ὑφαιρεθέντων ἔστιν αὐτῷ ἡ ζἠτήσις., 
Συνόδου οἱπουμονικῆς ἕκτης κανὼν δη’. 
ξη. Περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖναί τινι τῶν πάντων, βιθλίον 
sik Παλαιᾶς καὶ Καινής Διαθήκης τῶν τε ἁγίων xai 
ἐχχρίτων ἡμῶν χηβύχων xat διδασχάλων διαφθείρειν 
ᾗ χατατέµνειν, f) τοῖς βιθλιοχαπήλοις, 1) τοῖς λεγο- 
µένις μυρεφοῖς, fj ἄλλῳ τινὶ τῶν ἁπάντων πρὸς 
ἀφανισμὸν ἐχδιδόναι, εἰ uf, τι ἄρα τέλεσν, εἴτε ὑπὸ 
ey,  ὕδατος, ἡ ἑτέρῳ ερόπῳ ἀχρειωθῇ. Ὁ 85 τι 


Digest. 122 Deportatur qui hominem in arculam 
includit, eamque in templo «deponit, si ille de illa 
exiens nonnulla de templo suffuretur. Digest. 16, 
Sacrilegii judicium etiam adversus hzredem com- 
petit ; nam de sublatis pecuniis in eo est quzestio, 


Concilii ecumenici sexti canon 68. 

68. Nulli ex omnibus licere Veteris et Novi Te- 
stamenli librum, nec sanctorum nostrorum preco- 
num ac dectorum corrumpere vel eonscindere, 
vel librorum cauponatoribus, vel iis qui dicantur 
unguentarii, alicui alii ex omnibus ad eum delen- 
dum tradere : nisi utique vel a tineis, vel ab aqua, 


vel ab, aliquo. medo redditus — fuerit inutilis. Qui 
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auiem tale quid facere deinceps deprehensus fuerit, A τοιοῦτο ποιεῖν ἁπὸ τοῦ νῦν ἁλισχόμενος, ἐπὶ ἐνιαυτὺν 


anno uno segregetur. Similiter et qui libros 124 
$i eos quidem ipse non ad suam utilitatem reli- 
neat, nec altera ad ejus beneficium et ut ii per- 
maneant dat, segregetur. 


CAP. HI. — De cleriéis qui schisma faciunt, et 
preter sententiam episcopi altaria statuunt. 


Apostolorum canon 51. 
δι [50]. Si quis presbyter, contempto proprio 
episcopo, seorsum congregationem fecerit, et al- 
terum altare fixerit, episcopo suo in religione ac 
justitia nulla ἱή re a se condemnato, deponatur, ut 
imperium obtinendi cupidus: est enim. tyrannus. 


ἀφοριζέσθω᾽ ὁμοίως xal ὁ τὰς τοιαύτας βίθλους 
ὠνούμενος, εἰ µήτε ἀὐτὸς ταύτας κατέχει πρὸς οἰχείαν 
ἀσφάλειαν, μήτε ἑτέρῳ πρὸς εὐεργεσίαν xal τὸ δια- 
μεῖναι ἁποδῶται, ἀλλὰ ταῦτα διαφθείρειν ἐπιχειρήσοι, 
ἀφοριζέσθω. . 

ΚΕΦΑΛ. I*.— Περὶ ἁληρικῶν ἁποσχιζόγτων καὶ 
παρὰ Υ)ώμηγ τοῦ ἐπισκόπου ἱστώντων θυσιαστή- 
ρια. 

Αποστό ων καγὼν λά. 

λα’. El τις πρεσθύτερος χαταφρονῄσας τοῦ ἰδίου 
ἐπισκόπου, χωρὶς συναγάγῃ, χαὶ θυσιαστήριον ἕτερον 
πήξει, μηδὲν χατεγνωχὼς τοῦ ἐπισχόπου Ev εὐσεθείᾳ 
xaX δικαιοσύνῃ, χαθαιρείσθω ὡς φίλαρχος * τύραννο; 
γάρ ἐστι ' ὡσαύτως δὲ λαϊχοὶ ἀφοριξέσθωσαν] ταῦτα 


Similiter et reliqui clerici, et quotquot ei accesse- B δὲ μετὰ μίαν xal δευτέραν καὶ τρίτην παράχλησιν 


runt. Laici autem segregentiur, eaque post unam 
alteramque ac tertiam admonitionem fiant. 
Concilii Antiocheni canon 5 

5. Si quis (55) presbyter vel diaconus proprio 
contempto-episcopa, ab Ecclesia seipsum segrega- 
verit, et privatim congregationem effecerit, et altare 
erexerit, et episcopo áàccersente non obedierit, uec 
velit ei parere, nec morem gerere primo et se- 
cundo vocanti, is omnino deponatur, et non am- 
plius curationem assequi, nec suum possit honorem 
capere. Sin autem perseverat perturbare et Eccle- 
siam evertere, is per externam potentiam ut sedi- 
tiosus castigelur. 


Concilii Carthaginensis canon 10. 

De presbyteris, qui a propriis corripientur epis - 
copis. 

- 40. Alypius episcopus **, legatus provincie Nu- 
midiz, dixit : Nec illud (26) pretermittendum est, 
ut si quis forte 1958 presbyter ab episcopo suo 
correptus, tumore vel superbia inflatus putaverit 
separatim sacrificia Deo offerenda, vel aliud eri- 
gendum altare contra ecclesiasticam fidem disci- 
plinamque erediderit, non exeat impunitus. Valen- 
tinus primi sedis provincie Numidiz, dixit : Ne- 
cessario discipline ecclesiastice et fldei congrua 


sunt, qux frater noster Alypius [Mss. frater Alypius] prosecutus est, 


dilectioni, edicite [ Mss. dicite]. 


Concilii ecumenici sexti canon 51. 
91.Clericos, qui in oratoriis **, qua sugt intra do- 


mos, sacra faciunt, vel baptizant, hoc illius loci. 


episcopi sententia facere debere decernimus. Quare 


si quis clericus hoc non sic servaverit, deponatur, . 


Synodi Constantinopoli in templo SS. Apostolorum 
habite, que prima εἰ secunda nuncupatur, canones 
12, 15, 14, 15 
19. Cum sancta, et universalis sancta synodus, 


*5 Carthag. 1, cap. δ. ** Laudic. can. 58. 


τοῦ ἐπισχόπονυ Υινέσθω. 


Συνόδου Ἀντιοχείας κανὼν ε’. 

ε’. EU τις πρεσθύτερος 7| διάχονος, χαταφρονᾗσας 
τοῦ ἱδίου ἐπισχόπου, ἀφώρισεν ἑαυτὸν τῆς "Exxin- 
σίας, xa ἰδίᾳ συνἠγαχε, xat θυσιαστἠριον ἕστησε, 
καὶ τοῦ ἐπισχόπου προσκαλεσαµένου ἀπειθοίη, 
χα. μὴ µΛβούλοιτο αὑτῷ πείθεσθαι , μηδὲ ὑπ 
αχούειν, xal πρῶτον χαλοῦντι xal δεύτερον, τοῦτον 
χαθαιρεῖσθαι παντελῶς, xat µηχέτι θεραπείας τυγ- 
χάνειν, μηδὲ δύνασθαι λαμθάνειν τὴν ἑαυτοῦ τιμήν. 
El δὲ παραµένοι θορυθῶν χαὶ ἀναστατῶν τὴν Ἐκχλη- 
σίαν διὰ τῆς ἔξωθεν ἑξουσίας, ὡς στασιώδη αὐτὸν 
ἀποστρέφεσθαι. 

«Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν v. 

Περὶ πρεσθυτέρων εῶν ἀπὸ τῶν οἰκείων χατα- 
Υιωσχομέγων ἐπισκόπων. 

e. Αλύπιος ἐπίσχοπος τοποτηρητὴς τῆς Ἀουμηδαῆς 
χώρας εἶπεν * Οὐ δ' ἐχεῖνο δεῖ παρεᾶσαι, ἵνα ἐάν τις 
τυχὸν πρεσθύτερος ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου χατα” 
γνωσθεὶς, φυσιότητί τινι καὶ ὑπερηφανίᾳ ἑπαρθεὶς, 
ἠγήσηται ὀφείλειν κεχωρισµένως ἅγια τῷ θεῷ προσ- 
φέρειν, fj ἄλλο ἀνορθοῦν θυσιαστήριον οἑηθείη χατὰ 
τῆς ἐκχλησιαστικῆς πίστεως καὶ καταστάσεως, ὁ 
τοιοῦτος ἀτιμώρητος μὴ ἐξέλθῃ. 


proinde quid videatur vesl' 


Συνόδου οἰκουμενικῆς ἔκτης κανὼν λα. 
λα. Τοὺς ἐν τοῖς εὐχτηρίοις οἴκοις ἔνδον olxla; 
πυγχάνουσι λειτουργοῦντας χληρικοὺς ὑπὸ γνώμην 
τοῦτο πράττειν τοῦ χατὰ τὸν τόπον Ἐπισχόπου ὁρίνο” 
μεν’ ὥστε el τις κληρικὸς μὴ τοῦτο οὕτως φυλάξοι, 
χαθαιρείσθω. 
Συνόδου α΄ καὶ β' συγκροτηθείσης ἐν Κωνστω”- 


τιγουπόΊθι ἐν τῷ ναφ τῶν ἁγίων ἁποστό]ων 
κανὼν ιβ, ιΥ, i, te. 


ιβ’. Τῆς ἁγίας καὶ οἰκουμενικῆς ἕκτης συνᾖδου, τοὺς 


NOTE. 


65) Vide actionem mox citatam Concilii Clial- 
cedonensis ubi ex numerorum serie dicitur 84, οἱ 


Vigilii epist. ad lusticum εἰ Sebastianuiu dia- 


conos. - 
(96) Ferrandus cap. 401, ex conc. Carth. ul. ^ 
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ἐν τοῖς οὐχτηρίοις οἴχοις ἔνδον οἰχίας λειτουργοῦντας A clericos, qui in oratoriis, quas sunt. intra domum, 


3 βακτίζοντας xA ptxoüc, παρὰ γνώµην τοῦ ἐπισχό- 
που, χαθαιρέσει χαθυποδαλλούσης, xal ἡμεῖς τοῦτο 
συμψηφιζόμεθα * τῆς γὰρ ἁγίας Ἐχχλησίας ὀρθοτο- 
μούσης, xat τὸν ἀληθη πρεσθευούσης λόγον, καὶ «b 
σεμνὸν τῆς πολιτείας συντηρούσης τε xal ἐχδιδα- 
σχούσης, ἀπηχὲς καὶ ἀνόσιον παραχωρεῖν τοὺς ἆπαι. 
kucía καὶ ἀναρχίᾳ σνζῶντας, εἰς τὰς οἰχίας ὑπο- 
ῥυομένους, τὴν ταύτης εὐταξίαν διασπᾷν, καὶ πολλῆς 
ταραχῆς xal αχανδάλων ἀποπληροῦν. Διόπερ ἡ νῦν 
ἱερὰ χαὶ θεοσυνέργητος σύνοδος, τῇ οἰχουμενιχῇ καὶ 
ἁγίᾳ ἕχτῃ συνόδῳ συμφωνοῦσα ἀποχεχληρωμένους 
εἶναι τοὺς ἐν τοῖς εὐχτηρίοις οἴχοις ἕνδον οἰχίας οὖσι 
λειτουργοῦντας δνωρἰσατο, τῆς ἀποχληρώσεως δηλον- 
ότω παρὰ τοῦ κατὰ τὸν τόπον ἐπισχόπου αὐτοῖς ἄπονε- 


celebrant, vel baptizant, preter episcopi volunta- 
tem, depositioni subjiciat, nos quoque idem decer- 
nimus. Cum enim sancta Ecclesia recte dispertiat, 
veramque rationem defendat, et venerabilem ac 
honestam bonae institutionis formam doceat, et 
conservet, inconcinnum est, et ineptum, ut qui in 
petulantia, et insolentia ac in inobedientia vitam 
agunt, domos subeuntes, bonum ejus ordinem con- 
vellant, et multa perturbatione, et otfensionibus 
impleant. Et ideo sacra nunc, et divinitus coacta 
synodus, universali sextze synodo consentiens, eos 
qui in oratoriis, qus» sunt intra 4omos, celebrant, 
clero amotos esse statuit, a clero videlicet amo- 
tione eis ab ejas loci episcopo edita. Si qui autem 


µηθείσης. El δέ τινες παρὰ τούτους, τοῦ ἐπισχό» Β preter 608, non consentiente episcopo, in domos 


που μὴ εὐδοχοῦντος, εἰς τὰς οἰχίας εἰσπίπτοντες, 
ἅπτεσθαι τῆς λειτουργίας ἀποτολμῶσι, τούτους μὲν 
χαθαιρεΐσθαι * τοὺς δὲ τῆς αὐτῶν χοινωνίας µετα- 
σόντας, τῷ ἀφορισμῷ καθυποδάλλεσθαι. 

uq. Téc εῶν αἱρετικῶν ζιρανίων ἐπισπορὰς ἐν 
τ] τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίᾳ ὁ παμπόνηρος καταδαλὼν, 
χαὶ ταύτας ὁρῶν τῇ µαχαίρᾳ τοῦ Πνεύματος τεµνο- 
µένας ποῤῥίζους, ἐφ᾽ ἑτέραν ἦλθε µεθοδείας ὁδὸν, 
τῇ τῶν σχισματικῶν µανίᾳ τὸ τοῦ Χριστοῦ οὤμα 
µερίζειν ἐπιχειρῶν * ἀλλὰ xal ταύτην αὐτοῦ τὴν ἔπι- 
ῥουλὴν ἡ ἁγία σύνοδος ἀναστέλλουσα παντελῶς, ὥρισε 
τού λοιποῦ, ἵνα sf τις πρεσδύτερος f| διάχονος, ὡς 
Uv ix" ἐγχλήμασί «tat τοῦ οἰχείου χατεγνωχὼς 
ἐπισκόπου, πρὸ συνοδιχῆς ἐξετάσεώς τε χαὶ διαγνώ- 


irruentes, celebrationis ministerium attingere au- 
deant, ii quidem deponanurr : qui vero 198 eorum 
communionis sunt participes, segregationi subji- 
ciantur. . 

45. Hareticorum zizaniorum semina in Dei Ec- 
clesia malignus dejiciens, et eas videns gladio spi- 
ritus exscindi radicitus, ad aliam venit insidiarum 
viam, schismaticorum insania Christi corpus divi- 
dere aggrediens. Sed et has ejus insidias sancta 
Synodus reprimens, omnino deflniit deinceps ut, si 
quie presbyter, vel diaconus, ut qui utique ob 
aliqua crimina proprium episcopum condemnarit, 
ante synodalem cognitionem, et examinationem, et 
perfectam ejus condemnationem, ab illius commu- 


δεως, χαὶ τῆς km' αὐτῷ τελείας χαταχρίσεως, ἆπο- C nione discedere ausus fuerit, et ejus nomen in sacris 


οτῆναι τολµήσοι τῆς αὐτοῦ χοινωνίας, xat «b ὄνομα 
αὐτοῦ iv ταῖς ἃεραῖς τῶν λειτουργιῶν εὐχαῖς, κατὰ 
τὸ παραδεδοµένον τῇ Ἐκχλησίᾳ, μὴ ἀναφέροι, τοῦτον 
ὑποχεῖσθαι χαθαιρέσει͵ xal πάσης ἱερατικῆς ἆποστε- 
pista. τιμῆς. "O γὰρ kv πρεσδυτέρου τάξει τετα- 
μένος, xai τῶν μητροπολιτῶν ἁρπάζων thv xplatv, 
xài πρὺ χρίσεως αὐτὸς χατακρίνων, ὅσον τὸ bz αὐ- 
τῷ, τὸν olxetov πατέρα χαὶ ἑπίσχοπον, οὗτος οὐδὲ τῆς 
τοῦ πρεσθυτέρου ἑἐστὶν ἄξιος τιμῆς 7] ὀνομασίας. Οἱ δὲ 
τούτοις αυνεπόµενοι, εἰ μὲν τῶν ἱερωμένων εἷέν 
wei, xat αὐτοὶ τῆς οἰχείας τιμῆς ἐχπιττέτωσαν εἰ 
à μοναχοὶ ἢ Aalxol, ἀφοριξέσθωσαν παντελῶς τῆς 
Ἑκκλησίας, μέχρις ἂν «hv πρὸς τοὺς σχιόματιχοὺς 
θυνάφειαν διαπτύσαντες, πρὸς τὸν οἰχεῖον ἐπίσχο- 
£o ἐπιστραφεῖεν. 


V. EI τις ἑπίσχοπος ἐγχλήματος πρόφασιν ποιού- 


µενος, χατὰ τοῦ οἰχείου µητροπολίτου πρὸ συνοδικῆς 
ξαγνώσεως ἁποστήσει ἑαυτὸν τῆς πρὸς αὐτὸν κοι- 
Wc, xai μὴ ἀναφέροι τὸ ὄνομα αὐτοῦ χατὰ τὸ 
εἰθισμένον ἐν τῇ θείᾳ µυσταγωγίᾳ, τοῦτον ὥρισεν f) 
ἁγία σύνοδος καθηρηµένον εἶναι, εἰ µόνον ἐλεγχθείη 
ἀποστὰς τοῦ οἰχείου µητροπολίτου, καὶ σχίσμα ποι]- 
σας. Aet γὰρ ἕχαστον τὰ οἰχεῖα µέτρα γινώσχειν, xal 
μήτε τὸν πρεσθύτερον Χχαταφρονεῖν τοῦ οἰχείου 
ἰπισχόκου, µήῆτε τὸν ἐπίσχοπον τοῦ οἰχείου µητρο- 
Ἄλίτου, μήτε τὸν μητροπολίτην τοῦ οἰχείου πατρι- 
άρχου. 

ιό, Τὰ ὁριαθέντα ἐπὶ πρεσθυτέρων val ἑπισκόπων 

Φαταρί., ον. CIV. 


celebrationum precibus, ut Eecclesize traditum est, 
non referat, is depositioni subjiciatur, et omni sa- 
cerdotali honore privetur. Qui enim est in sacer- 
dotali ordine collocatus, et metropolitanorum ju- 
dicium przripit, et ante judicium, ipse quautum in 
se est, proprium patrem et episcopum condemnat, 
is nec presbyteri honore, nec nomine dignus est. 
Qui autem eos consequuntur, si sint quidem ex iis 
qui sunt sacris initiati, ipsi quoque a proprio ho- 
nore excidant : sin autem sint laici vel monachi, 
ex Ecclesia omnino segregentur, donec cum schi- 
smaticis conjunetionem respuentes, ad proprium 
episcopum reversi fuerint. 


44. Si quis episcopus metropolitani erimen prz- 
texens, ante synodalem cognitionem, seipsum ab 
ejus communione subduxerit, et nomen ejus, non, 
prout divini mysterii 197 celebrationi est con- 
suetum, referat, sancta synodus eum depositum 
esse statuit, si tantum convictus fuerit à. proprio 
metropolitano recessisse, et schisma fecisse. Opor- 
tet. enim | unumquemque proprias partes cogno- 
scere, et nec presi yterum proprium episcopum con- 
temnere, nec episcopum proprium metropolita- 
num. 


15. Qux de presbyteris, et episcopis, et metro- 
19 
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poititanis eonstituta sunt, multo magis etiam in pa- A xal μητροπολιτῶν, πολλῷ μᾶλλον χαὶ ἐπὶ πατριαρ- 


triarchis conveniunt. Quamobrem si quis presbyter, 
vel episcopus, vel metropolitanus a sui patriarchae 
communione recedere ausus fuerit, e& nomen ejus 
non, ut in divini mysterii celebratione constitutum 
est, et ordinatum, referat, sed ante synodale decre- 
tum, et perfectam ejus condemnationem, schisma 
fecerit, statuit sancta synodus eum esse ab emni 
sacerdotio alienum, si in hoc solum deliquisse con- 
victus fuerit. Et hsec quidem constituta, et obsi- 
gnata sunt, de iis qui aliquorum criminum pretextu 
2 propriis presulibus recedunt, et schisma faciunt, 
et Ecclesie unionem convellunt. Qui enim propter 
haeresim aliquam a sanctis Patribus vel synodis 
condemnatam, se a presulis communione separant, 
illo heresim scilicet publice pradicante, et nudo 
capite in ecclesia docente, ii non solam canonicze 
pons uon subjicientur, ante synodalem cegnitio- 
nem, seipsos a communione ejus, qui episcopus 
dieitur, sejungentes : sed et honore qui orthodoxis 
coavenit, digni habebuntur. Non enim episcopos, 
sed pseudepiscopos et pseudodoctores condemna- 
τυµί : et non schismate Ecclesie unionem conscide- 
runt, sed a schismatibus, et divisionibus Ecclesiam 
liberare studuerunt. 











χῶν ἁρμόζει ’ ὥστε εἴ «tc πρεσθύτερος, ἢ ἐπίσχοπος, 
3 μητροπολίτης, τολµήσειεν ἀποστῆναι τῆς mo 
«bv οἰχεῖον πατριάρχην κοινωνίας, xal μὴ ἀναφέροι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ, χατὰ τὸ ὡρισμένον καὶ τάταγµένον 
ἐν τῇ θείᾳ µνσταγωγίᾳ, ἀλλὰ πρὺ ἑἐμφανείας συν- 
οδικῆς, καὶ τελείας αὐτοῦ καταχρίσεως, σχίσμα ποιῆ- 
σει, τοῦτον ὥρισεν ἡ ἁγία σύνοδος, πάσης ἱερατείας 
παντελῶς ἀλλότριον εἶναι, εἰ µόνον ἐλεγχθείη τοῦτο 
παρανοµήσας" xat ταῦτα μὲν ὥρισται xat ἑσφράγι- 
σται περὶ τῶν, προφάσει τινῶν ἐγχλημάτων, τῶν 
οἰχείων ἀφισταμένων προέδρων, xaX αχίσµα ποιούν. 
των, xal τὴν Ένωσιν τῆς Ἐκκλησίας διασπώντων. 0ἱ 
γὰρ δι αἴρεσίν «ινα παρὰ τῶν ἁγίων συνόδων f, 
Πατέρων κατεγνωσµένην, τῆς πρὸς τὸν πρόεδρον 
κοινωνίας ἑαυτοὺς διαστέλλοντες, ἐχείνου «hv afpeawy 
δηλονότι δηµοσίᾳ κηρύττοντος. καὶ γνμνῃ τῇ χεφαλῇ 
ἐπ ἐχχλησίας διδάσχοντος, ol τοιοῦτου o0 µόνον τῇ 
κανονιχῇ ἐπιτιμήσει οὐχ ὑποκείσονται περὸ συνοδιχῆς 
διαγνώσεως ἑαυτοὺς «fc πρὸς τὸν καλούμενον ἐπί- 
σχοπον Χοινωνίας ἁποτειχίζοντες, ἀλλὰ xol τῆς mps- 
πούσης τιμῆς ὀρθοδόξοις ἀξιωθήσονται * οὐ γὰρ ἐπι- 
σχόπων, ἀλλὰ φευδεπισχόπων καὶ φευδοδιδασχάλων 
χατέγνωσαν ’ xai οὗ σχίσµατι τὴν Evucty τῆς Ἐκκλη- 
σἷας κατέτεµον, ἀλλά σχισµάτων καὶ μερισμῶν, 
τὴν Ἐκχαλησίαν ἑσπούδασαν ῥύσασθαι. 





ΤΙΤΛΟΣ T'. 
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DE PRECIBUS, ET PSALMODIIS, LECTIONE, OBLATIONE, ET COMMUNIONE, ET DE VESTITU, 
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, 


CAPUT PRIMUM. — (Quales preees populus au- C ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΠΡΩΤΟΝ. --- Ποίων εὐχῶν ὁ Aaic 


diat, εἰ quapropter in orientem prospicienios. pre- 
cemur. 
Concilii Laodiceni canones 5, £9. 
5. Non oportere ordinationes fleri in presentia 
eorum qui audiunt. 

. 19. Oportere seersum primum, post episcopo- 
rum sermones, catechumenorum orationem peragi ; 
et poetquam exierint catechumeni, eorum qui pee- 
nitentiam agunt, fleri orationem : et cum ii sub 
manum acceseerint, et secesserint, fidelium preces 
sic ter fleri : unam quidem, scilicet primam, si- 
lentio ; secundam autem et terliam per pronuntia- 
tionem impleri, deinde sic pacem dari. EL post- 
quam presbyteri pacem episcopo dederint, tunc 
laicos etiam pacem dare : et sic sanctam oblatio- 


ἀκροᾶταυ καὶ διὰ εἰ πρὸς ἀνατο.λὰς ὁρῶντες εὖ- 
χόµεθα. 
Συνόδον Δαοδιχείας κανὼν «', 0. 

e'. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὰς χειροτονίας &r) παρονσή 
ἀχροωμένων Ὑίνεσθαι. 

«V. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον, μετὰ τὰς ὁμιλίας 
τῶν ἐπισχόπων, τῶν χατηχουµένων εὐχὴν ἐπιτελεῖ- 
σθαι» xol μετὰ «b ἐξελθεῖν τοὺς Χατηχουµένους, 
τῶν ἓν µετανοίᾳ τὴν εὐχὴν Ἠίνεσθαι, χαὶ τούτων 
προσελθόντων ὑπὸ χεῖρα xaX ὑποχωρησάντων, οὕτως 
τῶν πιστῶν τὰς εὐχὰς Ὑγίνεσθαι τρεῖς * µίαν μὲν τὶν 
πρώτην διὰ σιωπῆς, τὴν δὲ δευτέραν καὶ τρίτην διὰ 
προσφωνῄσεως πληροῦσθαι' εἶθ᾽ οὕτως τὴν εἰρήντν 
δίδοσθαι, καὶ μετὰ τὸ πρεσθυτέρους δοῦναι τῷ int- 
σχόπῳ τὴν εἱρήνην, τότε τοὺς λαϊκοὺς τὴν εἰρήνην 
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ἠάῤναι * καὶ οὕτω τὴν ἁγίαν προσφορὰν ἐπιτελεῖσθαι, A nem perfici, et solis licere sacratis ad altare acce- 


χεὶ µόνοις &&bv εἶναι τοῖς ἱερατιχοῖς εἰσιέναν εἰς τὸ 
ῥυσιαστήριον xal χοινωνεῖν, 

Βασιείου ὃν τοῦ X sep. εῶν περὶ τοῦ ἁγίου 
Πγεύματος πρὸς τὸν µακάριον ᾽Αμϕιάϕόχιο» T8- 
πραμµένων. 

Τῶν ἑντῇ Ἐχκλησίᾳ πεφυλαγµένων δογμάτων, etc, 
usque ad δύναμιν εἰσφερομένην, κι t. X 

Hu διάταξις τοῦ a' sic. τῶν Νεαρῶν λέγει τὴν 
εὐχὴν τῆς ἁγίας χοινωνίας xai τοῦ ἁγίου βαπτίσµα- 
τος, ὀφείλειν ἐξαχούεσθαι τῷ λαῦ. 

ΚΕΦΑΛ. Β’. — Περὶ τοῦ círac, «αἱ πῶς, xal 
αοῖα δεῖ γά11ειν, ἢ εὔχεσθαι ἢ ἁνγαγιώσκειν. 

᾽Ααστόλων κανὼν C, πε’. 


dere et communicare. 


. 129 Basilii cap. 31 eorum que de Spiritt soncto 
ad beatum Amphilochium scripsit. 


Ex asservatis in Ecclesia dogmatibus, tisque ad 
vim afferentem , ete., ut pag. 463. 

Textus. Const. 17, tit. 4 Novelfarum dicit preces 
sacrosancte communionis et sacrosancti baptisma - 
is a populo exaudiri debere. 

CAP. 1]. — Quinam et quomodo et quenam psallere 
debeant, aut ρτοεστὲ, aut. legere. 

Apostolorum canones 60, 85. 


P. Εἴτις τὰ ψευδεπίγραφα τῶν ἀσεδῶν βιδλία ὡς B. «0 [59]. Bi quis falso inscriptos impiorum li- 


yia ἐπὶ τῆς ἑχχλησίας δηµοσιεύοι ἐπὶ λύμῃ τοῦ λαοῦ 
xa! τοῦ κλήρου, χαθαιρείσθω. 

πε. Ἔστω δὲ ὑμῖν πᾶσι κχληρικοῖς xai λαϊκοῖς 
βιθλία αεθάσµια xol ἅγια * τῆς μὲν Παλαιᾶς Διαθή- 
xy, Μωσέως πέντε, Γένεσις, Ἔδξοδος, Λευϊτιὸν, 
Ἀριθμοὶ, Δευτερονόμιον Ἰησοῦ υἱοῦ Νανῆ iv, Κρι- 
τῶν ἓν, 'Ῥοὺθ α’, Ἑασιλειῶν 6', Παραλειπομένων τῆς 
βίθλυ τῶν ἡμερῶν β’, Ἔσδρα 9', Ἐσθὴρ tv, Max- 
χαθαίων 1', Ἰὼδ ἓν, Ῥαλτήριον, Σολομῶντος Υ’, llap- 
αμίι, Ἐχχλησιαστὴς, ΄Λσμα ἁσμάτων, Προφητῶν 
ῥεχαδύο, ὃν 'Haatov, ἓν Ἰεζεχιὴλ, ἓν Αανιὴλ. "Ebo- 
θεν & ὑμῖν προσιστορείσθω µανθάνειν τοὺς νέους 
ὑμῶν τοῦ πολυμαθοῦς Σιρὰχ τὴν σοφίαν * ἡμέτερα 
&, τουτέστι τῆς Καινῆς Διαθήχης, Εὐαγγέλια τέσ- 
6αρᾶ, Ματθαίου, Μάρκου, Λουχκᾶ, Ἰωάννου, Πανλου 
ἐπιστολαὶ ιδ, Πέτρου ἐπιφτολαὶ δύο, Ἰωάννου Υ, 
Ἰαχώδον a', Ἰούδα a', Κλήμεντος ἐπιστολαὶ δύο, 
xai αἱ διαταγαὶ ὑμῖν τοῖς ἀπισχόποις δι’ ἐμοῦ Κλἠ- 
µεντος ἐν ὀχτὼ βιδλίοις προσπεφωνηµέναι, ἃς οὐ 
χρὴ δημοσιεύειν kr πάντων, διὰ τὰ ἐν αὐταῖς µν- 
ocuxi- χαὶ αἱ Πράξεις ἡμῶν τῶν ἀποστόλων * ταῦτα 
χαὶ περὶ κανόνων διατετάχθω ὑμῖν παρ᾽ ἡμῶν, à 
ἐπίσχοποι. Ὑμεῖς δὲ ἑμμένοντες abcol;, σωθήσεσθε 
χαὶ εἰρήνην ἔξετε ἀπειθοῦντες δὲ, χολασθήσεσθε, 
xi πόλεµον pev' ἀλλήλων ἀῑδιον ἔξετε, δίχην τῆς 
ἀνηχοῖας τὴν προσῄχουσαν τιννύντες, 'O θεὸς δὲ ὁ 
μόνος ἀῑδιος xal τῶν ὅλων ποεητὴς, ἅπαντας ὑμᾶς 
là τῆς εἰρήνης &v Ηνεύματι ἁγίῳ ἑνώσαι καὶ χατ- 


bros, tanquam sanctos, in ecclesia publicat ad po- 
puli et eleri perniciem, deponatur. 

85 [84]. Sint vobis omnibos elericis et laicis libri 
venerandi e&sancti, Veteris quidem Testamenti, Mosis 
quinque, Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deu- 
teronomium; Jesu Naveunus:; Judicum anus ; Ruth 
unus; Regnorum quatuor; Paralipomenon, id est 
derelictorum libri dierum, duo ; Esdrz duo. Es- 
ther unus; Máchabaeorum tres : Job unus ; Pssite- 
rium ugus. Salomonis tres, Proverbia, Eeclesiastes. 
Cantica canticorum ; Prophetarum — duodecim 
unos; Isai unus, Jeremie unus, Ezechiel unus, 
Daniel unus. Extrinsecus autem a vobis intelliga- 
tur, debere vestros adolescentes discere sapiefitiam 
eruditissimi Sirsch. Nostra autem, id est, Novi 
Testamenti, Evangelia quatuor, Matthsl, Marci, 
Lucs, doannis; Pauli Epistole quatuordecim, Pe- 
tri. Bpistole duz, Joannis ires, Jacobi una [Judce 
una]. Clerentis epistolze duse, et ordinationes vobis 
episeopls per me Clementem in orto libris editz, 
que non sant ommibus divulgands, proptet ea 
quae sunt in eis mystica : et Actus nostri aposto- 
lorum. Hiec vero (57) de regulis constituta vobis 
sint 1930 per nos, o episcopi. Vos autem obtete- 
perantes, salvabimini, et pacem habebitis. At si 
non parueritis, paniemini, οἱ bellum mutuo perpe- 
tuum habebitis, poenam inobedientie congruam 
daturi. Deus porro, qni solus est sternus aet uni- 


αριίσαι εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν, ἀτρέπτους, ἀμέμ- qp) versorum ereator, vos omnes pace in Spiritu san- 


πτους, ἀνεγχλήτους, xal χαταξιώσαι τής αἰωνίου 
ζωῆς σὺν ἡμῖν, διὰ τῆς µασιτείας τοῦ ἡγαπημένου 
τας αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριατοῦ τοῦ Θεοῦ xal Σωτήρος 
ἡμῶν, μεθ) οὗ £j δύξα αὐτῷ τῷ ἐπὶ πάντων θεῷ καὶ 
Ιμτρὶ οὖν ἁγίῳ Πνεύματι τῷ παραχλήτῳφ, νῦν καὶ 
ἀὶ xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Αμήν. 


Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν we ^, επ’, ’, ΣΥ νθ.. 
w'. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν πλὴν τῶν κανονιχῶν ψαλ- 
τῶν, τῶν ἐπὶ τὸν ἄμδωνα ἀναθαινόντων, xal ἀπὸ 
ῥοθέρας Φαλλόντων, ἑτέρους τινὰς ψάλλειν Ev Ex- 
Xa. 


cto confortabit, et aptos reddet ad omne opus 
bonum, immutabiles; irreprehensibiles, sine cri- 
mine, dignosque faciet Φίογηα vita nobiscum, per 
intercessionem dilecti Filii sui Jesu Christi, Dei et 
Salvatoris nostri; eum quo gloria sit ipsi supra 
omnia Deo Patri eum saneto Spiritu consolatore, 
nunc et semper, et ín szeola steculorem. Amen. 


Concilii Laodiceni canones 19, 17, 48, 19, 25, 59. 
15. Non oportere praeier canonicos cantores, 


qui suggestum ascendunt, ct ex membrana legunt, 
aliquos alios canere in ecclesia. 


NOTE. 
(37) Ex editione Crabbi in alias deinceps permeavit istà appendix sive coronis, ut vocat. 
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11. Non oportere psalmos in cónventibus con- Α «C. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπισυνάπτειν ἓν ταῖς συν. 
texere, sed in unoquoque psalmo interjecto Spatio, ἀξεσι τοὺς Ψαλμοὺς, ἀλλὰ διὰ uácou xa0 ἕχαστον 


lectionem fleri. φαλμὸν γίνεσθαι ἀνάγνωσιν. 
18. ldem precum ministerium omnino debere vj. Περὶ τοῦ τὴν αὐτὴν λειτουργίαν τῶν εὐχῶν 
fieri in Nonis et Vesperis. πάντοτε, xal &v ταῖς Ἐνάταις xal ἓν ταῖς Ἑσπέραις, 
ὀφείλειν γίνεσθαι. 


19. Oportere seorsum primum, post episcopo- 6’. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον μετὰ τὰς ὁμιλίας 
rum sermones, ete., st pag. 587. τῶν ἐπισχόκων, x. τ. À. 


25. Quod non oportet lectores vel cantores ferre xy. Ὅτι οὐ δεῖ ἀναγνώστας ἢ ψάλτας ὡράριον 
horarium, et sic legere vel canere. φορεῖν, xat οὕτως ἀναγινώσχειν ἢ φάλλειν, 

59. Quod non oportet privatos et vulgares aliquog νθ’. Ὅτι οὐ δεῖ ἰδιωτικοὺς φαλμοὺς λέγεσθαι ἐν τῇ 
psalios dici in ecclesia, 191 nec libros non. ca- ἐχχλησίᾳ, οὐδὲ ἀχανόνιστα βιδλία, ἀλλὰ μόνα τὰ χα- 
nonicos, sed solos canonicos Veteris οἱ Novi Testa- νονικὰ τῆς Καινῆς xai Ἡαλαιᾶς Διαθήχης, ἅτιά 
menti. ἐστι ταῦτα" 

Hac sunt que legi oportet ος. Veteri Τορία- α’. Γένεσις κόσμου. β’. Ἔξοδος, Y'. Λευϊτινόν, ὅ, 
mento : 1. Genesis ; 2. Exodus, id est, exitus ex ZEgy- B Αριθμοί. s'. Δευτερονόμιον. c^. Ἰησοῦ Nas. Q. 
pto ; $. Leviticus; &. Numeri; 5. Deuteronomium: Κριτα[. Ῥούθ. η’. Ἐσθήρ. ϐ’. Βασιλειῶν Α΄’ xai P. 
6. Jesus Nave ; 7. Judices. Ruth ; 8. Esther; 9. Re-— ». Βασιλειῶν I*, &. to^. Παραλειπομένων Α΄, B. if. 
gnorum l et Il ; 10. Regnorum 1 et IV; 11. Paralipo- "Ecbpac Α΄, B'. ιΥ. Βίδλοι Ῥαλμῶν PN. ιδ. Παρα- 
meuon 1 et I1 ; 12. Esdras Let I1; 15. Libri Psalmo- μιῶν Σολομῶντος. wu. Ἐκχλησιαστής. wc. "Aopa 
yuin CL ; 14. Proverbia Salomonis; 15. Ecclesiastes; ἁσμάτων. ve^. Ἰώ6. τη’. Δωδεκαπρόφητον. ιθ’. Ἡσαῖας, 
16. Cantica caaticorum ; 17. Job; 48. Duodecim pro- χ., Ἱερεμίας. Βαρούχ. θρΏνοι καὶ Ἐπιστολαί. xr. 
phete ; 19. Isaias ; 20. Jeremias et Barucb, lamenta- Ἰεξεχιήλ. κβ’. Δανιήλ. Καινῆς διαθήκης, Εὐαγγέλια 
Liones et epistola ; 31. Ezechiel ; 22. Daniel.Novi au- δ, κατὰ Ματθαῖον, xarà Μάρχον, κατὰ Λωχᾶν, 
tem Testamenti hzc : Evangelia quatuor,secundum κατὰ Ἰωάννην. Πράξεις ἀποστόλων. Ἐπιστολαὶ χαθ- 
Matibiaeum, secundum Marcum, secundum Lucam, ολικαὶ ζ- οὕτως : Ἰακώδου α’, Πέτρου β’, Ἰωάννω 
secundum Joannem. Actus apostolorum. Epistoke Υ, Ἰούδα a'. Ἐπιστολαὶ Παύλου w^, πρὸς Ῥω- 
catbolice septem, videlicet Jacobi una, Petri dus, — patouc a', πρὸς Κορινθίους β’, πρὸς Γαλάτας c, 
Joannis tres, Jud una. Epistole Pauli quatuor- πρὸς Ἐφεσίους a', πρὸς Φιλιππησίους α’, πρὺς Ko- 
decim : ad Romanos una, ad Corinthies ἆυδ, ad Ga- C λασσεῖς a', πρὸς Θεσσαλονικεῖς β’, πρὸς Ἑδραίους 
latas una, ad Ephesios una, ad Philippenses una, ^ g', πρὸς Τιμόθεον ', πρὸς Τίτον α’, πρὸς Φιλή- 
ad Coloasenses una, ad Thessalonicenses dus, ^ poya o*. 
ed Hebreos una, ad Timotheum due, ad Titum 
una, ad Philemonem una. 


Concilii Carthaginensis canones 24, 42, 100. Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν xW, uf', or. 
Ut preter Scripturas canonicas (mss. catholicas] Ὥστε ἐκεὸς τῶν καθοἀικῶν Γραφῶ», μηδὲν 
nihil in ecclesias legatur (358). iv εῇ ἐκκλησίᾳ ἀναγιώσκεσθαι. 


34. Mem placuit *'**! ut praeter Scripturas canonbi- xb. Ὁμοίως fpscev ἵνα ἐχτὸς τῶν κανονικῶν Γρα- 
cas nihil in ecclesia legatur sub nomine divinarum «φῶν, μηδὲν ἓν τῇ ἐχχλησίᾳ ἀναγινώακηται Ex! ὀνό- 
Scripturarum. Sunt autem canonice Seripture, id — ac θείων Γραφῶν. Eic δὲ αἱ χανονιχαὶ Γραφαὶ 
est, Genesis, Exodus, Leviticus, Numeri, Deutero- αὗται. Γένεσις, Ἔξοδος, Λευϊτικὸν, ᾽Αριθμοὶ, Δευ- 
nomium, Jesus Nave, Judices, Ruth, Regum libri «κερονόμιον, Ἰησοῦς 6 τοῦ Navi, Κριταὶ, 'Ῥοὺθ, τῶν 
quatuor, Paralipomenon libri duo. Job, Psalterium, ὮἈΒασιλειῶν τέσσαρες, τῶν Παραλειπομένων | piOo 
Salomonis libri quinque. Libri duodecim propheta- δύο, '[56, Ῥαλτήριον, Σολομῶντος βίθλοι πέντε, 
rum, Isaias, Jeremias, Ezechiel, Daniel, Tobias p τῶν Προφητῶν βίθλοι δώδεχα, Ἡσαῖας, Ἱερεμίας, 
Judith, Esther, Esdre libri duo. Machabaeorum Ἰεζεχιὴ]λ, Δανήιλ, Τωδίας, Ἰουδιθ, Ἐσθὴρ, "Esa 
libri duo. Novi Testamenü, Evangeliorum libri qua- βίθλοι δύο. Της Νέας Διαθήχης, Εὐαγγέλια τέσσαρε, — 
tuor. Actuum 132. apostolorum liber unus. Ερὶ- Πράξεων τῶν ἀποστόλων βίδλος µία, Ἐπιστολα) Παύ- 
stole Pauli quatuordecim. Petri apostoli epistole dug, — Aou «b, Πέτρου ἁπθστόλου δύο, Ἰωάννου ἁποστόλου 
Joannis apostoli tres. Jacobi apostoli una. Juda Ἂερεῖς, Ἰούδα ἁποστόλου µία, Αποχαλύψεως Ἰωάννου 
apostoli una. Apocalypsis Joanuis apostoli liber — Bi6Aoc pla. Τοῦτο δὲ τῷ ἁδελφῷ ἡμῶν xal συλλει- 
unus. Hoc etiam fratri et consacerdoti nostro Boni- µκτουργῷ Βονιφατίῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις τῶν αὐτῶν με- 
facio, vel aliis earum partium episcopis, pro con- — püv ἐπισχόποις πρὸς βεθαίωσιν τοῦ προχειµένου 
firmando isto canone innotescat, quia a Patribus — xavóvog γνωρισθῇ ’ ἐπειδῃ παρὰ τῶν Πατέρων ταῦτα 
ista accepimus in ecclesia legeuda. kv. τῇ ἐχχλησίᾳ ἀναγινώσχεσθαι παρελάθοµεν. 


1:3! Carthag. itt cap. 47. 
NOTAE. 
(38) Et Ferrandus cap. 928 ex concil. Carthag. tit. 45, 
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Περὶ τοῦ μὴ συμπόσια ὃν ταῖς ἐκκλησίαις  Όι in| ecclesiis. convivia minime celebrentur (59). 


ἐτηελεῖσδαι. 

μβ’. Ὥστε ἐπισχόπους ἢ χληριχοὺς ky ταῖς ἔχχλη- 
ciat; ul] συμποσιάξεσθαι * εἰ µή Υ ἂν τυχὸν ἀνάγκῃ 
ξενίας διαθάντες, ἐχεῖ καταλύσωσι ΄ xal οἱ λαοὶ δὲ 
ἀπὸ τῶν τοιουτοτρόπων συµποσίων, ὅσον δυνατόν 
ἐστι, χωλυθῶσιν. 

Περὶ τῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριο» ὀφειλουσῶν' 
{έεσθαι ἰκεσιῶν. 

£r. Ἔρεσε χαὶ τοῦτο, ὥστε τὰς χεχυρωµένας ἐν 
τῇ ουνόδῳ ἐχεσίας, εἴτε προοίµια, εἴτε παραθέσεις, 
εἶτετὰς τῆς χειρὸς ἐπιθέσεις, ἀπὸ πάντων ἐπιτελεῖ- 
οχι" καὶ παντελῶς ἄλλας κατὰ τῆς πίστεως µηδέ- 
πότε προσενεχθΏναι- ἀλλ αἵτινες δήποτε ἀπὸ τῶν 
Μινετωτέρων συνἠχθησαν, λεχθήσονται. 

Συγόδον οἰκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν Xy, EY , οε’, πα’, 

AY. Ἐπειδήπερ ἕγνωμεν ἐν τῇ ᾽Αρμενίων χώρᾳ, 
1.5. λ, 

&. Τὰ φευδῶς ὑπὸ τῶν τῆς ἀληθείας ἐχθρῶν 
ἀναπλασθέντα μαρτυρολόγια, ὡς ἂν τοὺς τοῦ Χρι- 
cw μάρτυρας ἀτιμάζοιεν, καὶ πρὺς ἀπιστίαν Ev- 
άγονν τοὺς ἀχούοντας, μὴ br! ἐχχλησίαις δηµοσιεύε- 
$a: προστάσσοµεν, ἀλλὰ ταῦτα πυρὶ παραδίδοσθαι 
t0, δὲ ταῦτα παραδεχοµένους, 9) ὡς ἀληθέσι τούτοις 
τροσανέχοντας, ἀναθεματίζομεν. 

ο’, Τοὺς ἐπὶ τὸ φάλλειν ἐν ταῖς ἐχχλησίαις παρα- 
Ἰωμένους βουλόµεβα μήτε βοαῖς ἀτάκτοις χεχρῆ- 
— Vu, xà τὴν φύσιν πρὸς χραυγὴν ἐχδιάζεσθαι, 
µτετι ἐπιλέγειν τῶν μὴ ἐχχλησίᾳ ἁρμοδίων τε xal 
ἀχείων * ἀλλὰ μετὰ πολλῆς προσοχῆς τε xol χατα- 
Ῥξεως τὰς τοιαύτας φαλμῳδίας προσάχειν τῷ τῶν 
χρυκτῶν ἑφόρῳ Θεῷ ' εὐλαδεῖς yàp ἔσεσθαι τοὺς 
vois "Iopat τὸ ἱερὸν ἑδίδαδε λόγιον. 

Sr, Ἐπειδήπερ Év τιαι χώράις µεμαθήχαμεν, ἐν 
τῷ Τρισαγίῳ ὄμνῳ, χ. τ. λ. 

Συγόδου Νικαίας τὸ δεύτερον, xavüw ιδ. 

Ὅτι οὐ χρὴ ἐκτὸς χειροθεσίας ἀγαγινώσχειν 
ir ty συνάξει ἐπὶ ἄμδωνος. 

P. Ὅτι τάξις ἐμπολιτεύεται àv ἱερωσύνῃ, πᾶσιν 
ἁρτλόν ἐστι, καὶ σὺν ἀκριβείᾳ διατηρεῖν τῆς ἱερω- 
vire ἐγχειρήσεις, θεῷ εὐάρεστόν ἐστι, xol ἐπειδὴ 
ὑρῶμεν, ἔχτὸς χειροθεσίας νηπιόθεν τὴν χουρὰν τοῦ 
ipu λαμθάνοντάς τινας, µήπω δὲ παρ ἐπισχό- 
7" χειροθεσίαν λαδόντας, xaX ἀναγινώσχοντας ἓν 


42. Ut nulli ** episcopi vel clerici in ecclesia 
conviventur , nisi forte transeuntes hospitiorum 
necessitate illic reficiant : populi etiam ab hujus- 
modi conviviis, quantum fleri potest, prohibean- 
tur. 

De precibus ad altare dicendis. 


105. Placuit ** etiam hoc (46), ut preces qua 
probatz fuerint in concilio, sive prefationes, sive 
commendationes, seu manus impositiones ab om- 
nibus celebrentur, nec alie omnino contra fldem 
praferantur : sed quaecunque a prudentioribus (41) 
fuerint colleetz, dicantur. 


B Concilii ecumenici sexti canones 35, 65, 715, 81. 


$9. Quoniam cognovimus in Armeniorum re- 
gione, etc., ttt pag. 4806. 

65. Quz a veritatis hostibus falso con(ictze sunt 
martyrum historie, ut Dei martyres ignominia affi- 
cerent; et qui eas audituri essent, ad infidelitatem 
deducerent ; in ecclesia non publicari jubemus, sed 
648 igni tradi. Qui eas autem admittunt, vel tan- 
quam veris iis mentem adhibent, anathematiza- 
mus. 

199 75. Eos qui in ecclesiis ad psallendum ac- 
cedunt, volumus nec inordinatis vociferationibus 
uti, et naturam ad clamorem urgere; nec aliquid 
eorum, qui ecclesi non conveniunt, et apta non 
sunt, asciscere; sed cum magna attentione et 
compunctione psalmodias Deo, qui est occulto- 
rum inspector, offerre. Pios enim et sanctos fore 
fllios Israel, sacrum docuit oraculum. 

81. Quoniam in nonnullis locis didicimus ín 
hymno quo ter sanctus canitur, etc., ut pag. 44T. 

Concilii Niceni secundi, canon 14. 

Non oportet. absque. manuum impositione legere 
in congregatione super ambonem. 

44. Quod ordo iti sacerdotio versatur, est omnibus 
manifestum : et sacerdotii niunera exacte servare 
Deo gratum est. Quoniam ergo videmus nonnullos 
a pueris cleri tonsuram accipientes, nondum vero 
accepta episcopi manuum impositione, in congre- 
gatione in suggestu legentes, et id non canonice 


Ἡ συνάξει ἐπ᾿ ἅμδωνος, ἀχανονίστως τοῦτο ποιοῦν- [) facientes, hoc a prxsenti canone fleri non permit- 


*E,tmtpérouev ἀπὸ τοῦ παρόντος τοῦτο μὴ Υίνε- 
Sav τὸ αὐτὸ δὲ φυλάττεαθαι καὶ ἐπὶ μοναχῶν. 
Ἀνεγνώστου δὲ χειροθεσίαν, ἄδειά ἔστιν ἐν ἰδίῳ µο- 
Ἡσττρίῳ καν µόνῳ ἑκάστῳ Πχουμένῳ ποιεῖν, εἰ 
αὐτῷ τῷ ἡγουμένῳ ἐπετέθη χειροθεσία παρ bmtaxó- 
9», πρὸς προεδρἰαν ἠγουμένου, δηλονότι ὄντος aó- 


timus : hocipsum autem etiamin monacho servari, 
Lectoris autem manuum impositionem licet 1n 
proprio monasterio tantum unicuique monasterii 
prefecto facere, et ipsi prefecto scilicet ab epi- 
8COpO inanus est imposita ad praefecturam hegumeni 
dum sit et ipse presbyter. Similiter et ex antiqua 


" Conc. Afric. cap. 10. 33 Concilium Afric. c. 70. 


NOTE. 


. 69) Et Ferrandus eap. 71, ex conc. Carthag. 
üt, 58; conc, Carth. 111, can. 90. Vide August. lib. 
Vill. De civit. cap. 297, et alibi passim. 

(10) Citatur ab Innocentio HI, loco antea adnotato : 


item ab auctore Micrologi cap. 5, ubi hune canonem 

appellat capitulum duodecimum, quia in Milevi- 

8110 ΕΙ, ut nunc sunt canones , duodecimus est. 
(44) Ms, « cum prudentioribus fuerint collato. » 
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consuetudine chorepiscopos episcopi permissu opor- A τοῦ πρεσθντέρου.. ᾠσαύτως xal χατὰ τὸ ἀρχαῖον 


tet lectores ordinare. 


194, CAP. Il. — Quod in Sabbato legi-debeat 
Evangelium cum, aliis Scripturis. 


Concilii Laodiceni canon 16. 
16. Ut'in Sabhato Evangelium cum aliis Scriptu- 
ris legatur. 
CAP. IV, — De sacra oblatione et communione. 


Apostolorum canones 5, 4, 51. 

9. Si quis episcopus, vel presbyter preter Domini 
ae sacrificio ordinationem, alia quzdam ad altare 
attulerit, mel vel lac, vel pro vino siceram, vel 
confecta, vel aves, vel aliqua animalia, vel legu- 
mina prater ordinationem , deponatur, preter- 
quam nova legumina, tempgre opportuno (42). 
Ne liceat autem aliquid aliud ad altare offerre, 
quam oleum ad luminare, et incensum, tempore 
sancta oblationis. 

4. Omnis autem alius fructus domum mittatur, 
primitiz episcopo et presbyteris, Clarum autem est, 
quod episcopus et presbyteri diaconis et reliquis 
distribuunt. 


$1. Si quls presbyter eontempto, etc., wt 
pag. 583. 
Concilii Niceni canon 18. 


48. Pervenit ad sanctam synodum, quod in non- C 


nullis locis et civitatibus diaconi dant presbyteris 
Eucharistiam, quod nec canon neque consuetudo 
tradidit, ut qui offerendi potestatem non habent, iis 
qui 195 offerunt, dent corpus Christi, Jam vero illud 
eliam cognitum est, quod jam quidam ex diaconis 
etiam ante episcopos Eucharistiam attingunt, Hac 
ergo omnia auferantur, et diaconi intra suas men- 
suras permaneant : scientes quod sunt quidem 
episcopi ministri, presbyteris vero minores. Acci- 
piant autem suo ordine Eucharistiam post presby- 
teros, eis prabente episcopo vel presbytero **. Sed 
nec in medio quidem presbyterorum liceat diaco- 
nis sedere. Id fit enim preter canonem et ordinem. 
Si quis autem non vult obedire post has constitu- 
tiones, a diaconatu desistat. 


Concilii Aneyrani canon 1. 

4. Presbyteros, qui sacrificarunt, deinde contra 
reluctati sunt, non fraudulenter et insidiose, sed 
vere, nec hoc prius macbhinati sunt, nec consulto 
8c de industria id fecerunt, et persuaserunt, ut 
tormentis subjici viderentur, cum ea specie et opi- 
Bione tantum inferrentur : visum est eos cathedr:e 
. quidam honoris esse participes, non licere autem 


** [,.30d. 20; Valent. 58; Gelas. 7. 


ἔθος τοὺς χωρεπισχόπους κατ) ἐπιτροπὴν τοῦ ἐπι- 
σχόπου δεῖ προχαιρ/ζεσθαί ἀναγνώστας. 

ΚΕΦΑΛ. I", — Περὶ τοῦ χρῆναι κατὰ Zá66atoy 
Εὐαγπέλιον ἀγαγυωώσκεσθαι μετὰ ἑτόρων Γρα- 
φῶν. 

Συνόδου Λαοδικείας κανὼν we. 

ες’. Περὶ τοῦ ἓν Σαθθάτῳ Εὐαγγέλια μετὰ ἑτέρων 
Γραφῶν ἀναγινώσχεσθαι. 

ΚΕΦΑΛ. A', — Περὶ τῆς ἁγίας ἀναφορᾶς xal 
χοιωνίας. 

Ἀποστόλων xayór Υ, ὃ, λα’. 

Y. EU τις ἐπίσχοπος !]) πρεσθύτερος, παρὰ τὴν 
τοῦ Κυρίου διάταξιν τὴν ἐπὶ τῇ θυσίᾳ, προσενέγχη 
ἕτερά τινα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἡ μέλι, fj γάλα, ἡ 
ἀντὶ olvou σἰχερα ἐπιτηδευτὰ, 7] ὄρνεις, fj ζῶά τινα, 
$4 ὅσπρια παρὰ τὴν διάταξιν, καθαιρείσθω * πλὴν 
νέων χίδρων 9) σταφυλῶν, τῷ xatpip τῷ δέἑοντι. Μὴ 
ἐξὸν δὲ ἔἕστω προσάγεσθαί τι ἕτερον πρὺς τὸ ὄΌνσια- 
στήριον, ἀλλ 3 ἔλαιον εἰς τὴν λυχνίαν, xat θυμίαμα 
τῷ χαιρῷ τῆς ἁγίας προσφορᾶς. 

δ. Ἡ ἄλλη πᾶσα ὁπώρα εἰς οἶχον ἁποστελλέσθι 
ἁπαρχὴ τῷ ἐπισχόπῳ. xai τοῖς πρεσθυτέροις, ἀλλὰ 
ph πρὸς τὸ θυσιαστήριον. ΔΏλον δὲ ὡς ὁ ἐπίσχοπος 
xai οἱ πρεσθύτεροι ἐπιμεριοῦσι τοῖς διαχόνοις xal 
τοῖς λοιποῖς χληριχοῖς. 

λα’. El τις πρεσθύτερος χαταφρονήσας, x. s. λ. 


Συγόδου Νικαίας κανὼν tw. 

(η Ηλθεν εἰς τὴν ἁγίαν χαὶ μεγάλην σύνοδον, ὅτι 
ἔν «tat τόποις xal πόλεσι τοῖς πρεσθυτέροις τὴν E5- 
χαριστίαν οἱ διάχονοι διδόασιν, ὅπερ οὔτε ὁ χανὼν 
οὔτε ἡ συνήθεια παρέδωχε, τοὺς ἐξουσίαν μὴ Eyov- 
τας προσφέρειν, τοῖς προσφέρουσι διδόναι τὸ σῶμα 
τοῦ Χριστοῦ ΄ χἀχκεῖνο δὲ ἐγνωρίσθη, ὅτι ἤδη «ul; 
πῶν διαχόνων xaX πρὸ τῶν ἐπισχόπων τῆς εὖχαρι- 
ατίας ἅπτονται. Ταῦτα οὖν πάντα περιῃρήσθω, xd 
ἐμμενέτωσαν οἱ διάχονοι τοῖς ἰδίοις µέτροις, εἰδότες 
ὅτι τοῦ μὲν ἐπισχόπου ὑπηρέται clot, τῶν δὲ πρεζθν- 
τέρων ἑλάττους τυγχάνουσι * λαμθανέτωσαν δὲ χατὰ 
τὴν τάξιν τὴν Εὐχαριστίαν μετὰ τοὺς πρεσθυτέρους, 
Αλλά μηδὲ χαθήσθαι iv µέσῳ τῶν πρεσθυτέρων 
ἑξέστω τοῖς διαχόνοις’ παρὰ κανόνα γὰρ xal παρὰ 
τάξιν ἑστὶ τὸ γινόµενον. El δέ τις μὴ θέλει πειθ- 
αρχεῖν xaX μετὰ τούτους τοὺς ὅρους, πεπαύσθω τῆς 
διαχονίας. 

Συνόδου ᾽Αγκύρας κανὼν a'. 

a'. ΠἩρεσθυτέρους τοὺς ἐπιθύσαντας, εἶτα ἀναπα» 
λαίΐσαντας, μήτε ἐχ μεθόδου τινὸς ἀλλ᾽ ἐξ ἀληθείας, 
µῆτε προκατασχευάσαντας γαὶ ἐπιτηδεύσαντας χαὶ 
πείσαντας, ἵνα δόξωσι μὲν βασάνοις ὑποδάλλεσθαι, 
ταύτας δὲ τῷ δοχεῖν xai τῷ σχήµατι προσαχθηναι, 
πούτους ἔδοξε τῆς μὲν τιμΏς τῆς χατὰ τὴν χκαθέδραν 
µετέχειν' προσφέρειν δὲ αὐτοὺς ἡ ὁμιλεῖν ἡ ὅλως 


ΝΟΤΑ, 
42) Gentiani exemplar nou babuit 8j σταφυλῆς, id est, uvam. 
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Astoupyelv «t τῶν ἱερατιχῶν λειτουργιῶν, μὴ ἕξ- Α ipsis offerre, seu sermonem conferre, vel omnino 


εἶναι, 
Σννόδου Ncoxawapsiac xavàm «y. 

wy. Ἐπιχώριοι πρεσθύτεροι, x. *. λ. 

Συγόδου Ααοδιχείας xavüy i&, uo. 

Ww. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾷ πρῶτον μετὰ τὰς ὁμι- 
Mac, x. t. λ. 

uU. "Ότι οὐ δεῖ ἐν τῇ Τεσσαραχοστῇ ἄρτον προσ- 
φέρειν, εἰ uj àv Σαθδάτῳ xoi Κυριαχῇ µόνον. 

Συγόδου Καρθαγέννης κανὼν AC, pet, μζ. 

Περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖναι περαιτέρω ἄρτου καὶ ofrou 
ὕδατι µεμεγμένου, τί ποτε ἐν τοῖς ἁγίοις προσφέ- 
per. 

M. Ἵνα ἓν τοῖς ἁγίοις μηδὲν πλέον τοῦ σώματος 
χαὶ τοῦ αἵματος τοῦ Κυρίου, ξένον προσενεχθείη, ὡς 
χαὶ αὐτὸς ὁ Κύριος παρέδωκε * ánapyh δὲ εἴτε µέλι 
d: γάλα, ὡς εἴωθε, προσφερέσθω ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ 
ἐθίμῳ εἰς τὸ τῶν νηπίων µυστήριον. El xai τὰ µά- 
λιστα γὰρ ἓν θυσιαστηρίῳ προσφέρεται, ὅμως ἐχέτω 
Μίαν χυρίως εὐλογίαν, ὧς ἐκ τοῦ ἁγιάσματος τοῦ 
Κυριαχοῦ σώματος xai αἵματος διίστασθαι’ μηδὲν 
l5 πλέον ἐν ταῖς ἁπαρχαῖς προσφερέσθω, 7) &xb;ata- 
φυ]ῶν xai σίτον. 

Περὶ coU ἀπὸ νηστικῶν τῷ Θθεῷ αροσάγεσθαε 
ῥυσίας. 

μα. "Dove ἅγια θυσιαστηρίον, εἰ μὴ ἀπὸ νηστικῶν 
ἀγθρώπων, μὴ ἐπιτελεῖσθαι, ἑξηρημένης μιᾶς ἑτη- 
σίας ἡμέρας ἐν fj τὸ Κυριακὸν δεῖπνον ἐπιτελεῖται - 
ἐὰν δέ τινων κατὰ «τὸν δειλινὸν χαιρὸν τελευτησάν- 


sacerdotale aliquod munus obire. 
Concilii Neocesareensis canon A5. 
(5. Vicani autem presbyteri, etc., ut pag. 551. 
Concilii Laodiceni canones 19, 49. 
19. Oportere seorsum primum post episcoporum 
sermones, etc., «t pag. 587. 
49. Quod non oportet in Quadragesima panem 
offerre , nisi Sabbato et solis Dominicis. 
198 Concilii Carthaginensis canones 51, M , 4T. 
Quod preter panem ei merum. mistum aqua nihil 
in sacramentis efferri debeat. 


91. Ut ín sacramentis **-** corporis et sanguinis 
Domini nihil amplius offeratur, quam quod ipse 
Dominus tradidit, hoc est panis et vinum aqua 
mistum. Prímitis vero, sea mel et lac, et quod uno 
die solemnissimo in infantum mysterio (mss. mini- 
sterio] solet offerri, quamvis in altari [altario] offeran- 
tur ** [ al. non offerantur |, suam tamen habeant 
propriam benedictionem, ut a sacramento Dominici 
corporis et sanguinis distinguantur; nec amplius 
in primitiis offeratur, quam de uvis et frumentis. 

Ut α jejunio Deo sacrificia celebrentur. 


44, Ut sacramenta ** altaris nonnisi a jejuniis 
hominibus celebrentur, excepto uno die ar.niversa- 
rio, quo ccena Dominica [mss. coena Domini [ ce- 
lebratur. Nam si aliquorum pomeridiano | 118. 


των, εἶνε ἐπισχόπων εἴτε τῶν λονπῶν, παράθεσις ᾳ promeridiano] tempore defunctorum , sive episco- 


Ἱένηται, µόναις εὐχαῖς ἐχτελεσθῇ, ἐὰν οἱ ταύτην 
κοιοῦντες, ἀριστήσαντες εὑρεθῶσιν. 


Περὶ Δογατιστῶν παιδἰων τῶν παρὰ τοῖς Aora- 
τισταῖς βαπτιζοµένων. 

pP. Πρεσεν ἵνα ἑρωτήσωμεν τοὺς ἀδελφοὺς xal 
συνιερεῖς ἡμῶν Σιρίχιον xal Σιμπλικιανὸν, περὶ µό- 
Wy τῶν παιδίων τῶν παρλὰτοῖς Δονατιαταῖς βαπτιζοµέ- 
νων, µή πως τοῦτο ὅπερ οἰχείᾳ προθέσει οὐχ ἑποίη- 
σαν, τῇ δὲ τῶν γονέων πλάνῃ ἐμποδίσῃη αὐτοῖς, πρὸς 
9 uh προχόπτειν εἰς ὑπουργίαν τοῦ ἁγίου θυσια- 
σεηρίου, ὅταν πρὸς τὴν τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίαν σωτη- 
ριώδε, προθέσει ἐπιστρέφωσιν. 


Συγόδου οἱκουμενικῆς ἕντης, καν ὢν xy', χη’, 28, 
ve, νη’ ρα’. 


9 
xy. Περὶ τοῦ µηδένα τῶν else ἐπισχόπων, ἣ πρε- 


σθυτέρων, x. t. λ. 

xw. Ἐπειδὴ £v. διαφόροις ἐχχλησίαις µεμαθήκχα- 
μεν, σταφυλῆς ἓν τῷ θυσιαστηρίῳ προσφερομένης, 
χχτά τι χρατῆσαν ἔθος, τοὺς λειτουργοὺς ταύτην, 
τῇ ἀναιμάκτῳ τῆς προσφορᾶς θυσἰᾳ συνάπτοντας, 
οὕτως ἅμα τῷ λαῷ διανέµειν ἁμφότερα συνείδοµεν, 
ὥστε µηχέτι τοῦτο τινὰ τῶν ἱερωμένων ποιεῖν, ἀλλ' 
εἰς ζωοποίησιν χαὶ ἁμαρτιῶν ἄφεσιν τῷ λαῷ τῆς 

..ν Cone. Afric. c. 4. * Lac. efferatur.. ὃν Gonc 
can, 14 


. Afric. ο. 8; Carthag. i1, can. 29. 


porum, sive cetererum commendatio facienda est , 
solis orationibus fiat, si illi qui faciunt, jam 
pransi inveniuntur [ al. invenientur ]. 


De parvulis, qui apud Donatistas bapiizati sunt (45). 


41. De Donatistis placuit ****!, ut consulamus fra- 
tres et eonsacerdotes nostros Siricium οἱ Simpli- 
cianum 4e solis infantibus, qui baptizantur penes 
eosdem : ne quod suo non fecerunt judicio, cum 
ad Ecclesiam Dei salubri proposito fuerint con- 
versi, parentum illos error impedial, ne promo- 
veantur sacri altaris ministri. 


137 Concilii ecumenici sexii canones 25, 28, 32, 

23. Ut nullius sive episcopus, sive presbwter, etc., 
&! pag. 515. 

98. Quoniam in diversis ecclesiis intelleximus, 
uva ad altare allata, ex quadam qua invaluit con- 
suetudine, ministros hanc incruento oblationis sa- 
crilicio conjungentes, utraque simul populo distri- 
buere : decernimus, ut nuilus sacerdos hoc amplius 
faciat : sed ad viviíicationem et peccatorum remis- 
sionem solam oblationem populo impertiat : tan- 


*9-M Conc. Afric. 


NOTAE. 


(43) Conc. Carthag. 11, cap. 48 Hujus canonistitu- 
lus sic legitur in Epitome canonuiu Adriani papxe : 


« Ut ab apostolica sede inquiratur, si possint ordi- 
nari, qui apud hareticos in ibfantia sunt baptizati.» 
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quàin primitias autem uve allationem existimantes, A προσφορᾶς µόνης µεταδιδόναι * ὣς ἁπαρχὶν δὲ τῆν 


sacerdotes eam seorsum benedicentes, petentibus 
Hnpertire ad fructuum datoris gratiarum actionem, 
per quos corpora nostra divina dispositione au- 
gentur et aluntur. Si quis autem clericus preter 
hec decreta fecerit, deponatur. 


$2. Quoniam ad nostram cognftionem pervenit 
quod in Armeniorum regione vinum tantum in sa- 
cra mensa offerunt, aquam illi non miscentes qui 
iücruentum sacrificium peragunt, adducentes Ec- 
clesia doctorem Joannem Chrysostomum, hzc di- 
centem in interpretatione Evangelii seéundum Mat- 
theum : «Quamobrem non aquam bibit 148 cum 
surrexit, sed vinum? » improbam sane hzeresin 
radicitus exstirpans. Quoniam enim nonnulli aqua 
in mysteriis usi sunt, ostendens quod et quando 
mysteria tradidit, et quando postquam resurrexisset, 
absque mysteriis solam ac nudam mensam appo- 
suit, usus est vino, ex genimine, inquit, vitis; vitis 
autem vinum, non aquam generat. Et ex eo aque 
in sacro sacrificio adjunctionem doctorem subver- 
tere existimant : ut non ab hoc tempore in poste- 
rum ignorantia teneantur, Patris sententiam ortho- 
doxe aperimus. Cum enim iniproba. Hydroparasta- 
tarum, boc est, eorum qui aquam offerebant, antiqua 
esset haresis, qui loco vini sola aqua in proprio 
sacrificio usi sunt; refellens hic vir divinus dete- 
stabilem ejusmodi h:resis doctrinam, et ostendens 
quod directe apostolicz traditioni adversatur, id 
quod jam dictum est affirmavit. Nam et sua Ec- 
clesie, ubi est illi pastoralis administratio tradita, 
aquam vino miscendam tradidit. quando incruentum 
peragi sacrificium oportet, ex pretioso Christi nos- 
tri Redemptoris latere ex sanguine et aqua contem- 
perationem ostendens, quz in totius mundi vivifi- 
cationem effusa est, et peccatorum redemptionem, 
et in omni etiam Ecclesia, ubi spiritalia lumina 
refulserunt, hic ordo divinitus traditus servatur. 
Nam et Jacobus Christi Domini nostri secundum 
carnem frater, cui Hierosolymitang ecclesi: thronus 
primum est creditus et Basilius Caesariensium 
Ecclesie archiepiscopus, cujus gloria omnem ter- 
rarum orbem pervasit, mystico nobis in scriptis 


τῆς σταφυλῆς λογιζομένους προσένεξιν, ἰδικῶς τοὺς 
ἱερεῖς εὐλογοῦντας, τοῖς αἰτοῦσι ταύτης µεταδιδόναι 


, πρὸς 'chv τοῦ δοτῆρος τῶν καρπῶν εὐχαριστίαν, ὃν 


ὧν τὰ σώματα ἡμῶν κατὰ τὸν θεῖον ὅρον, αὔξειτε 
xaX ἐχτρέφεται. Εἴ τις οὖν χληρικὸς παρά τὰ διατε- 
ταγµένα ποιῇ, καθαιρείσθω. 

1β’. Ἐπειδὴ εἰς γνῶσιν ἡμετέραν Ίλθεν, ὡς ἓν τῇ 
Αρμενίων χώρᾳ οἶνον µόνον ἐν τῇ ἱερᾷ τραπέζῃ 
προσάγουσιν, ὕδωρ αὐτῷ μὴ μιγνύντες, οἱ τὴν &val- 
µαχτον θυσἰαν ἐπιτελοῦντες, προτιθέµενοι τὸν τῆς 
Ἐκκλησίας διδάσχαλον Ἰωάννην τὸν Χρυσαῤστομον, 


φάσχοντα διὰ τῆς εἰς τὸ χατὰ Ματθαῖον Εὐαγγέλιον — 


ἑρμηνείας ταῦτα” « Τίνος Ένεχεν οὐχ Όδωρ ἔπιεν 
ἀναστὰς, ἀλλ᾽ olvov ; ἄλλην αἴρεσιν πονηρὰν πρόῤ- 
ῥιζον ἀνασπῶν ' ἐπειδὴ váp τινές slav Ev τοῖς po- 
στηρίοις ὕδατι χεχρηµένοι, δειχνὺς ὅτι χαὶ ἠνίχα τὰ 
μυστήρια παρέδωχεν οἶνον παρέδωκε’ χαὶ ἠνίχα 
ἀναστὰς χωρὶς μυστηρίων καὶ ψιλὴν τράπεζαν παρ- 
ετίθετο, οἵνῳ ἐχρῆτο, kx τοῦ γεννήµατος, quot, τῆς 
ἀμπέλου * ἄμπελος δὲ οἵνον, οὐχ ὕδωρ, Υεννᾷ. » Ἐκ 
τούτου δὲ τὸν διδάσχαλον οἵονται ἀνατρέπειν τὴν 
τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἱερᾷ θυσἰᾳ προσαγωγὴν, ὡς ἂν μὴ 
καὶ ἀπὺ τοῦ νῦν κατέχοιντο τῇ] ἀγνοίφ, «hv τοῦ Πα- 
τρὸς διάνοιαν ὀρθοδόξως ἁποχαλύπτομεν. Τῆς yàp 
πονηρᾶς τῶν ὑδροπαραστατῶν αἱρέσεως παλαιᾶς 
ὑπαρχούσης, ot ἀντὶ οἴνου µόνῳ τῷ ὕδατι kv τῇ ol- 
xta θυσίἰᾳ χέχρηνται, ἀνασχευάζων à θεοφόρος οὗ- 
τος &vhp τὴν παράνομον τῆς τοιαύτης αἱρέσεως δι- 


€ δαχὴν, xal δειχνὺς ὡς ἑναντίας τῆς ἁποστολικῆς 


ἴενται παραδόσεως, τὸν εἰρημένον χατεσκεύασε λύ» 
q0v* Enel χαὶ τῇ κατ αὐτὸν Ἐκκχλησίᾳ, ἔνθα τὴν ποι» 
μαντιχὴν ἐνεχειρίσθη ἡγεμονίαν, ὕδωρ οἵνῳ μιγνύναι 
παρέδωχεν, ἠνίχα τὴν ἀναίμαχτον θυσίαν ὀπιτελεῖ- 
σθαι δεῄσειε, τὴν ἐχ τῆς τιµίας πλευρᾶς τοῦ Άντρω- 
τοῦ ἡμῶν καὶ Σωτῆρος Χριστοῦ τοῦ θεοῦ EC αἵμαίος 
xai ὕδατος χρᾶσιν παραδειχνὺς, τις εἰς ζωοποίη- 
σιν παντὺς τοῦ κόσμου ἑξεχέθη, xat ἁμαρτιῶν ἀπο- 
λύτρωσιν” xal χατὰ πάσης δὲ Ἐκκλησίας, Evüa οἱ 
πνευματιχοὶ φωστῆρες ἐξέλαμφαν, ἡ θεόσδοτος αὕτη 
τάξις χρατεῖ. Καὶ γὰρ καὶ Ἰάχωδος, ὁ χατὰ σάρχα 
Χριστοῦ θεοῦ ἡμῶν ἁδελφὸς, ὃς τῆς Ἱεροσολυμιτῶν 
Ἐκκλησίας πρῶτος τὸν θρόνον ἐνεπιότεύθη, xal 
Βασίλειος ὁ τῆς Καισαρέων ἀρχιεπίσχοπος ' οὗ *) 


tradito sacrificio, ita consecrandum in divina Missa D χλέος κατὰ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην διέδραµεν, ἐΥγρά- 


ex aqua et vino sacrum 139 calicem ediderunt. 
Et qui Carthagine convenerunt sancti Patres his 
verbis aperte et precise mentionem fecere ** ; « Ut 
in sanctis nihil plus quam corpus et sanguis Domini 
offeratur, ut ipse Dominus tradidit, loc est, panis 
et vinum aqua mistum, Si quis ergo episcopus vel 
presbyter non secundum uraditum ab apostolis 
ordinem facit, eti aquam vino miscens, sic imma- 
eulatum offert sacrificium, deponatur, ut imperfecte 
mysterium enuntians, et qus tradita sunt innovans.» 


φως τὴν μυστιχὴν ἡμῖν ἱερουργίαν παραδεδωχότες, 
οὕτω τελειοῦν ἓν τῇ θείᾳ ἱερουργίᾳ, ἐξ ὕδατος xal 
οἴνου τὸ ἑερὸν ποτῄριον ἐχδεδώχασι ’ χαὶ οἱ Ev Καρ- 
θαγέννῃ συναχθέντες ὅσιοι Πατέρες οὕτω ῥητῶς 
ἐπεμνήσθησαν, ἵνα ἓν τοῖ; ἁγίοις μηδὲν πλέον τοῦ 
σώματος ικαὶ τοῦ αἵματος τοῦ Κυρίου ξένον προσενᾶ- 
χθείη, ὡς χαὶ αὐτὸς ὁ Κύριος παραδέδωχε, τουτέστιν 
ἄρτου καὶ olvou ὕδατι µεμιγμένου. Εἴ τις οὖν ἐπί- 
σχοπος f| πρεσθύτερος, μὴ χατὰ τὴν παραδοθεῖσαν 
ὑπὸ τῶν ἀποστόλων τάξιν ποιεῖ, καὶ ὕδωρ olv µι- 


- γνὺς, οὕτω τὴν ἄχραντον προσάχει θυσία», καθαιρείσθω ὡς ἀτελῶς τὸ µυστήριον ἐξαγγέλλων, xal χαιν/ζων 


τὰ παραδεδοµένᾳ. 
** Concil. Carth. 11, cap. 34. 
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[Ua προσφέρεσθαι. 

vi. Μηδεὶς τῶν Ev λαϊκοῖς τεταγµένων ἑαυτῷ τῶν 
θείων μυστηρίων µεταδιδότω, παρόντος ἐπισκόπου, 
ἡ πρεσθυτέρου, Ἡ διαχόνου. Ὅ δέ τι τοιοῦτο τολμῶν, 
ὡς παρὰ τὸ δ.ατεταγμένον ποιῶν, ἐπὶ ἑδδομάδα μίαν 
ἀφοριζέσθω, ἐντεῦθεν παιδαγωγούµενος μὴ φρονεῖν 
παρ᾽ 6 δεῖ φρονεῖν. 

ρα. Σῶμα Χριστοῦ xol vaby τὸν κατ’ εἰχόνα Θεοῦ 
χτισθέντα ἄνθρωπον, ὁ θεῖος ᾿Απόστολος µεγαλοφώ- 
νως ἀποχαλεῖ. Πάσης οὖν αἰσθητῆς χτίσεως ὑπερ- 
χείµενος, ὁ τῷ σωτηρίῳ πάθει τοῦ οὑρανίου τυχὼν 
ἀξιώόματος, ἐσθίων xal πίνων Χριστὸν, πρὸς ζωὴν 
διὰ παντὸς µεθαρµόξεται τὴν ἀῑδιον, φυχὴν xai 
σώμα τῇ μετοχῇ τῆς θείας ἁγιαζόμενος χάριτος * 
ὥσες εἴ εις τοῦ ἀχράντου σώματος μετασχεῖν Ey τῷ 
τῆς συνάξεως βουληθείη καιρῷ, xat ἓν πρὺς αὐτὸ 
ej µετουσίᾳ γενέσθαι, τὰς χεῖρας σχηµατίζων εἰς 
«ὖπον σταυροῦ, οὕτω προσίτω xal δεχέσθω τὴν χοι- 
γωνίαν τῆς χάριτος. Τοὺς Υὰρ ἐκ χρυσοῦ ἢ ἄλλης 
ὕλης, ἀντὶ χειρὸς, τινὰ δοχεῖα χατασχευάζξοντας πρὸς 
τὴν τοῦ θείον δώρου ὑποδοχὴν, xal δι αὐτῶν τῆς 
ἀχράντου κοινωνίας ἀξιουμένους, οὐδαμῶς προσ- 
ίέµεθα * ὡς προτιμῶντας τῆς τοῦ Θεοῦ εἰχόνος, τὴν 
ὄψυχον ὕλην xaX ὑποχείριον. Et δἑτις ἁλῷ τῆς ἀχράν- 
«οὐ χοινωνίας μεταδιδοὺς τοῖς τοιαῦτα δοχεῖα προσ- 
Φφέρουσιν, ἀφοριξέσθω xal αὐτὺς xal ὁ ταῦτα ἔπι- 
φερόμενος. 

ΚΕΦΑΛ. E'. — Hoc διδόασι εἰρήγην οἱ xAnpixol., 

Συγόδου Λαοδιχείας xarà» 0’. 

WU. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον, μετὰ τὰς ὁμιλίας 
τῶν ἐπισχόπων, X. t. À. 

KE9AA. G*. — Περὶ τῶν διαχρινοµένων χοιγω- 
vtr ἀπὺ πρεσδυτέρονυ γεγαµηκότος. 

Συνόδου Γαγγρῶν κανγὼν ὃ'. 

Ρ. EL τις διαχρίνοιτο παρὰ πρεσδυτέρου γεγαµη- 
χίτης, ph χρῖιναι λειτουργήσαντος αὐτοῦ προσρορᾶς 
μεταλαμδάνειν, ἀνάθεμα ἔστω. 

ΚΕΦΑΛ. Z'. — Περὶ τοῦ µόγνοις τοῖς ἱερατικοῖς 
ἐξεῖναι χοινωγ εἴν' ér τῷ θυσιαστηρἰω, καὶ περὶ 
τοῦ μὴ εἰσιόναι yvvaixa elc εὸ θυσιαστήριο». 

Συγόδου Λαοδικείας κανὼν V, ub. 

t. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον, μετὰ τὰς ὁμιλίας 
τῶν ἐπισχόπων, X. τ. À. 

μδ. "Ότι οὗ δεῖ γυναῖχας Ev τῷ θυσιαστηρίῳ εἶσ- 
έρχεσθαι. 

Συγόδου οἰἱκουμεγικῆς ἕκτης xarà» ζ0’, ο’. 

UV. Mh ἐξέστω τινὶ τῶν ἁπάντων àv λαϊχοῖς τε- 
Ἰρῦντι, ἔνδον ἱεροῦ εἰσιέναι θυσιαστηρἰου’ μηδαμῶς 
ἐπὶ τοῦτο τῆς βασιλιχῆς εἱργομένης ἑξουσίας χαὶ αὐ- 
θεντίας, ἠνίκα δ ἂν βουληθε/ίη δῶρα προσάξαι τῷ 
Ἀλάπαντι, χατάἁ τινα ἀρχαιοτάτην παράδοσιν. 

o. Mh ἐξέστω ταῖς γυναιξὶν ἐν χαιρῷ τῆς θείας λει- 
τουργίας λαλεῖν, ἀλλὰ χατὰ τὴν φωνἣν Παύλου τοῦ ἆπο- 
στόλου Σιγάτωσαγν. 0$ γὰρ ἐπιτέτρασται abcatc Aa- 
ἀεῖν, 444 ὑποτάττεσθαι, καθὼς xal ὀνόμος Aéysu 
Πρὸς «ὐν' ἄνδρα σου }ὰρ, gnolv, ἡ ἀποστροφή 


58. Nemo eorum, qui sunt in ordine laicorum, 
divina sibi mysteria impertiat prasente episcopo 
vel presbytero vel diacono. Qui autem tale quid 
ausus fuerit, ut preter ea quie sunt constituta fa- 
ciens, una septimana segregetur ; et ex eo doceatur 
non amplius sapere, quam sapere oportet. 

101. Corpus Christi et templum, hominem ad 
imaginem Dei creatum, divinus magna voce appel- 
lat Apostolas. Omnem ergo sensibilem creaturam 
superans, is qui salutari passione coelestem  digni- 
(atem est assecutus, Christus bibens vel comedens 
stiernae vitae adaptatam animam et corpus diving 
gratia participatione sanctificans. Quare si quis 

B iinmsculati corporis jin. synaxis tempore esse par- 
ticeps voluerit, 14) et offerre se ad communionem, 
manus in crucis formam (igurans sic accedat, et 
gratie communionem accipiat. Eos enim qui ex 
auro, vel ex alia materia quze loco manus receptaeu- 
la efficiunt ad divini muneris susceptionem, et per 
ipsa immaculatam communionem recipiunt, mini- 
me admittimus, ut qui inanimatam  subjectamque 
inateriam lei imagini preferant, S? quis autem de- 
prebensus fuerit immaculatam communionem iis 
impertieus, qui ejusniodi receptacule afferunt, ct 
ipse segregeltur, et is qui affert. 


CAP. V.—Qwuomodo clerici et laici pacem dent. 
Concilii Laodiceni canon 19. 

49. Oportere seorsum primum, post episcoporum 
sermones, etc., ut pag. 587. 

CAP. Vl. — De iis que indifferenter a presbytero 
conjugalo communionem non accipiunt. 

Concilii Gangrensis cahon 4. 

4. Si quis de presbytero qui uxorem duxit, con- 
tendat, non oportere eo sacra celebrante oblationi 
communicare, sit anathema. 

CAP. Vil. — Quod ordinis tantum sacerdotalis 
viris communicare liceat in. altari, et quod illuc mu- 
lieri ingredi non liceat. 

Concilii Laodiceni canones 19, 44. 

19. Oportere seorsum primum, post episcoporum 
sermones, etc., ui pag. 587. 

D 44. Quod non oportet mulierem ad altare in- 
gredi. 
Concilii ecumenici sexti canones 69, 10. 

69. Nulli omnium liceat, qui quidem sit in 
laicorum numero, 141 intra septa sacri. altaris 
ingredi, nequaquam tamen ab eo prohibita potestate 
et auctoritate imperiali, quandoquidem voluerit 
Creatori dona offerre, ex antiquissima traditione. 

70. Ne liceat mulieribus in divini sacrificii tem- 
pore loqui, sed ut vox est apostoli Pauli, Sileant ; 
mon enim eis loqui permissum est, sed. subjici, si- 
cut dizit lex **, Si quid autem volunt discere, domi 
proprios maritos iwterrogent **. 


σου, καὶ αὐτός σου κυριεύσει. Εἴ τι δὲ μαθεῖν θέουσιν, ἓν οἴκῳ τοὺς ἱδίους ἄνδρας ἑπερωτάτωσαν, 


* Gen, m, 46, 1 Cor. xiv, 24, 59. 
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CAP. VIII. — Quendonam offerant dentque com- A. ΚΕΦΑΛ. H'. — Πότε προσφέρουσι xal διδόασι 


munionem chorepiscopi. 
Concilii Neocesariensis canon 15. 

43. Vicani autem presbyteri, etc., ut pag. 551. 

CAP. IX.— Diaconus neque offerat, neque presby- 
lero det communionem. 

Concilii Niceni canon 18. 

48. Pervenit ad sanctam synod., etc., ut pag. 595. 

1/49 CAP. X. — De vestitu et officio lectorum, 
psallarum et ministrorum ; et quod minister nec pani 
nec calici benedicere queat. 

Concilii Laodiceni canones 91, 93, 23, 95, 45. 

21. Quod non oportet minisjros locum habere in 
diaconis et sacra vaga tangere. 


xowwrlar ol χωρεπίσχοποι. 
Συνόδου Ψεοκαισαρείας κανὼν vy. 

ΙΥ. Ἐπιχώριοι πρεσθύτεροι, x. t. λ. 

ΚΕΦΛΛ. &. — Περὶ τοῦ μὴ προσφέρει» διάκο- 
vov, μήτε διδόναι πρεσδυτέρῳ xowwwvlay. 

Συνόδου Νικαίας καγὼν wy. 

v. Ἠλθεν εἰς τὴν ἁγίαν xal μεγάλην σύνοδον, χ.τ.λ, 

ΚΕΦΑΛ. l'. — Περὶ φορεσίας καὶ ὑπουργίας 
ἀναγγωστῶν, γα 1τῶν, καὶ ὑπηρετῶν, xal ὅτι οὗ 
δεῖ ὑπηρέσην ἄρτον διδόνγαι 7) ποτήριον εὐ.ἰογεῖγ. 
Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν χα’, xp, χΥ, χε ur. 

χα. "Oct οὗ δεῖ ὑπηρέτας ἔχειν ἓν τῷ διαχονικῷ, 
xa ἅπτεσθαι Δεσποτιχῶν σχενῶν. 


22. Quod non oportet ministrum ferre horarium, B Χβ. Ὅτι οὗ δεῖ ὑπηρέτην ὡράριον φορεῖν, οὐδὲ τὰς 
neque fores relinquere. θύρας ἐγχαταλιμπάνειν. 

93. Quod non oportet lectores vel cantores ferre ΚΥ. "Oct οὗ δεῖ ἀναγνώστας 1] ψάλτας ὡράριον qo- 
horarium et sic legere vel canere. ρεῖν, καὶ οὕτως ἀναγινώσχειν 3) ψάλλειν.. 

$5. Quod non oportet ministros panem dare, vel χε. "Οτι οὐ δεῖ ὑπηρέτας ἄρτον διδόναι, οὐδὲ mo- 
calicem benedicere. s&fjptov εὐλογεῖν. 

43. Quod non oportet ministros vel brevi tem- By. Ὅτι οὐ δεῖ ὑπηρέτας, xàv βραχὺ, τὰς θύρας 
pore fores relinquere et orationi vacare. ἑγχαταλείπειν, καὶ τῇ εὐχῇ σχολάξειν. 

Concilii φειιηιοπὶοί v1 canon 97. Συνόδου οἰχουμεγικῆς ἕκτης κανὼν xQ. 

97. Nullus eorum , qui in cleri catalogum relati κό. Μηδεὶς τῶν ἐν χλήρῳ χαταλεγοµένων, ἀνοίχειον 
sunt, vestem sibi non convenientem induat, neque ἐσθῆτα ἀμφιεννύσθω, μµῆτε kv πόλει διάγων, μήτε 
in civitate degens, neque iter ingrediens : sed uta- ἐν ὁδῷ βαδίζων ἀλλά στολαῖς χεχρήσθω ταῖς ἤδη 
tur vestibus, qui iis, qui in clerum relati sunt, — tolg ἓν xAfjpt χαταλεγοµένοις ἀπονεμηθείσαις * ei 
attributze fuere. Si quis autem tale quid fecerit, una δέ τις διαπράξοιτό τι τοιοῦτον, ἐπὶ ἑόδομάδα μίαν 


septimana segregetur. ἀφοριζέσθω. 
Concilii Niceni 1 canon 16. C . Συνόδου Νικαίας τὸ δεύτερον, κανὼνις’. 
Quod vir ecclesiasticus vestes pretiusas mon debet "Οτι οὗ δεῖ ἱερατικὸν ἄνδρα ἱμάτια xoAvceli 
induere. ἀμφιόν»νσθαι. 


16. Omnis luxus et ornatus corporeus est a sa- tc". Πᾶσα βλαχεία xal κόσµησις σωματιχὴ, ἁλλό- 
cerdotali statu alienus. Episcoposergo velcleri- ^ «pt& εἰσι τῆς ἱερατικῆς χαταστάσεώς τε χαὶ τάξεως. 
cos, qui se splendidis et insignibus vestibus exor- Toug οὖν ἑαυτοὺς χκοσμοῦντας ἐπισχόπους ἢ χληρι- 
want, se corrigere oportet : similiter et eos qui κοὺς, δι ἐσθήτων λαµπρων xal περιφανῶν, τούτους 
sunt unguentis 1443 delibuti. Quoniam autem ra- διορθοῦσθαι χρή "εἰ δὲ ἐπιμένοιεν, ἐπιτιμίῳ παρα- 
dix acerbitatis sursum pullulans, fuit nostrze Eccle- δίδοσθαι * ὡσαύτως xal τοὺς τὰ μύρα χριοµένους. 
si ínquinamentum, Christianos scilicet aceusan- Ἐπειδὴ δὲ ῥίζα πιχρίας ἄνω φύουσα, µίασµα ri- 
tium baresis, .et qui ea susceperunt non solum — Yove τῇ χαθολικῇ Ἐκχκλησίᾳ, ἡ τῶν Χριστιανοχατ- 
imaginum picturas aversali sunt, sed ΟΙΩΠΕΙΗ etiam Ἡγόρων αἴρεσις, καὶ οἱ ταύτην δεξάµενοι οὐ µόνον 
pietatem ac religionem extruserunt, in eos qui pie τὰς εἰχονικὰς ἀναξωγραφήσεις ἑθδελύξαντο, ἀλλὰ 
οἱ honeste vivunt invehentes; et in eis impletum — xat πᾶσαν εὐλάδειαν ἁπώσαντο, τοῖς σεμνῶς xal 
fuit quod scriptum est: Ezseciatio peccatori Dei εὐσεθῶς βιοῦσι προσοχθίζοντες * xal πεπλήρωται 
cultura **. Si inventi itaque fuerint nonnulli eos D ἐπ᾽ αὐτοῖς «b yeypappévov, Βδέλυγμα ἁμαρτω]ῷ 
irridentes, qui vilem et modestum amictum induti θεοσέδεια᾿ εἰ εὑρεθῶσι τοίνυν ἐΥγελῶντες τοῖς τὴν 
sunt, pona corrigantur. A superioribus enim εὐτελῆ καὶ σεμνὴν ἀμφίασιν περιχειµένοις, δι ἐπι- 
usque temporibus omnis vir sacerdotalis cum mo- ἍἨΤιμίου διορθούσθωσαν. Ἐκ γὰρ τῶν ἄνωθεν χρόνων 
derato et honesto indumento versabatur. Quidquid πᾶς ἱερατιχὺς ἀνὴρ, μετὰ σεμνῆς xat µετρίας àg- 
enin non propter usum, sedostentatorium orna-  Φιάσεως ἑπολιτεύετο. Πᾶν γὰρ ὃ μὴ διὰ χρείαν ἀλλὰ 


. um assumitur, in nequitiz reprehensionem incurrit, διὰ Χαλλωπιαμὸν παραλαμθάνεται, περπερείας ἔχει 


ul ait magnus Basilius. Sed nec ex sericeis lexturis Χχατηγορίαν, ὡς ὁ μέγας ἔςη Βασίλειος * ἀλλ οὐδὲ 

«ariatum quis vestimentum habebat, neque inex- ἐκ σηριχῶν ὑφασμάτων πεποικιλµένην ἐσθῆτα bv- 

tremis vestimentis adjecta erant alieni coloris ad- δέδυτό τις, οὐδὲ προσετίθεσαν ἑτερόχροα ἐπιθλήματα 

eitanfenta, Ex divina enim lingua audierunt, quod — &v τοῖς ἄχροις τῶν ἱματίων. "χουσαν γὰρ ἐκ τῆς 

qui mollia ferunt sunt in zedibus regum **. θεοφθόγγου γλώττης, ὅτι οἱ τὰ paXaxk φοροῦντεν, 
&v τοῖς οἴχοις τῶν βασιλέων εἰσίν. 


* Eccli. 1,92. '* Math. x, 7. 
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καὶ ἐλλ τρεῖς ἑδδομάδας μὴ ποφωνούντων. 
Συγόδου Σαρδιχῆς κανὼν τα’. 

ια. Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπε * Καὶ τοῦτο δὲ ὁρίσαι 
ὀφείλομεν, ἵνα 6 ἐπίσχοπος ὅταν ἐξ ἑτέρας πόλεως 
παραγένηται εἰς ἑτέραν nó, 3) ἁπὸ ἑτέρας ἑπαρχίας 
εἰς ἑτέραν ἑπαρχίαν χόμπου χάριν, ἔγκωμίοις οἱ- 
χείοις ὑπηρετούμενος, 1j θρησκείας καθοσιώσεε, καὶ 
πλείονα χράνον βούλοιτο διάχειν, καὶ μὴ ὁ τῆς πό- 
λεως ἐχείνης ἐπίσκοπος ἔμπειρος fj διδασκαλίας, μὴ 
χαταφρονῇ ἐχείνου, xai συνεχέστερον ὁμιλῇ, xavat- 
σχύνειν καὶ χατουτελίζεν τὸ πρόσωπον τοῦ αὐτόθι 
ἐπισκόπου σπονδάζων. Αὕτη γὰρ ἡ πρόφασις εἴωθε 
καράχους παρέχειν * xaX bx τῆς τοιαύτης πανουργίας 
εν ἀλλοτρίαν χαθέδραν ἑαυτῷ προμνηστεύεσθαι xal 


men per ires hebdomadas uon communicant. 
Concilii Sardicensis canon 11. 
41. Hosius episcopus dixit: Hoc quoque definire 
debemus; ut quando episcepusex alia eivitate in 
aliam eivitatem, vel ex alia provincia in aliam pro- 


vinciam accesaerit, jactationis gratia propriis lau- 


dibus serviens aut religionis causa, et velit longiori 
tempore illic agere; illius autem civitatis episco- 
pus doctrinz non fuerit peritus : ne illum despi- 
ciat, e frequentius concionetur, studens dedecore 
afficere et vilipeadere personam episcopi 144 (hic 
enim prztexztus solet turbas excitare), nec ejusmodi 
calliditate alienam sedem sibi conciliare et attrahere 
studeat, non dubitans sibi traditam ecclesiam re- 


παρασπᾶν σπουδάζει, μὴ διστάζων τὴν αὐτῷ παρα- B linquere, et in aliam transire. Ad hoc ergo terepus 


ὑοθεῖσαν ἐχχλησίαν χαταλιµπάνειν, xai el; ἑτέραν 
µεθίστασθαι. Ὁριστέον τοίνυν ἐπὶ τούτῳ χρόνῳ, 
ἐπειδὴ καὶ cb μὴ ὑποδέχεσθαι ἐπίσκοπον, τῶν ànav- 
θρώπων xal σχαιῶν εἶναι νενόμισται. Μέμνησθε δὲ 
ἐν τῷ προάγοντι χρόνῳ τοὺς 'Πατέρας ἡμῶν x&xpi- 
χέναι, ἵνα eU τις λαϊχὸς ἓν πόλει διάγων τρεῖς Κυ- 
ριακὰς Ἡμέρας, ἓν τρισὶν ἑδδομάσι, μὴ συνέρχοιτο, 
ἀποχινοῖτο τῆς χοινωνίας. Ei τοίνυν περὶ τῶν λαῖ- 
χὼν τοῦτο τεθέσπισται, οὐ yxph οὐδὲ πρέπει ἀλλ 
οὐδὰ συμφέρει ἐπίσχοπον, εἰ µηδεµίαν βαρυτέραν 
ἀνάγκην ἔχοι, ἡ πρᾶγμα δυσχερὲς, ἐπὶ πλεΐστον 
ἀπολείκεσθαι τῆς ἑαυτοῦ ἐχχλησίάς, xci λυπεῖν 


definiendum est. Nam episcopum non recipi, inhu- 
manum et incivile existimatum est. Recordemini 


autem, patres nostros in tempore przterito judica- 


visse, ut si quis laicus in aliqua urbe agens, tribus 
diebus dominicis in tribus hebdomadibus non con» 
veniat, is communione moveatur. Si hoc ergo de 


laicis statutum est, Ron oportet, nec convenit, sed 


neque est utile episcopum, si nullam habet gravio- 
rem necessitatem, vel negotium difficilius, à sua 
ecclesia diutius abesse, et sibi commissum popu- 
lum contristare. Omnes episcopi dixerunt, hanc 
quoque sententiam esse convenientissimam. 


τὸν ἐμπεπιστευμένον αὑτῷ λαόν. ΄Απαντες ol. ἐπίσχοποι εἴρηχαν * Kal ταύτην τὴν Ὑνώμην σφόδρα 


εἶναι πρεπωδεστάτην ὁριζόμεθα. 
Συνόδου οἰκουμεγιχῆς ἕχτης χανὼν 7. 

&'. EU τις ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, ἢ διάχονος, 
ἢ τῶν tv χλήρῳ κχαταλεγοµένων, fj λαϊχὸς, εἰ µη- 
δεμίαν ἀνάγκην βαρυτέραν ἔχει, ἡ πρᾶγμα δυσχε- 
p, ὥστε ἐπὶ πλεῖστον ἀπολείπεσθαι τῆς αὑτοῦ 
Ἐχχλησίας, ἀλλ᾽ kv. πόλει διάγων τρεῖς Κυριαχὰς 
ἡμέρας, &v τρισὶν ἑόδομάσι, μὴ συνέρχοιτο, εἰ μὲν 
χληριχὸς εἴη, χαθαιρείσθω’ el δὲ λαϊχὸς, ἁποκινείσθω 
τῆς χοινωνίας. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΒ’. — Περὶ τῶν ἀκουόγεων τῶν Γρα- 
gor, καὶ προσκαρτερούγτων τῇ τελευταίᾳ aix ii, 
xal µεταλαμδανόντων. 

Αποστόβων xavür η. 0. 

7. Εἴτις ἐἑπίσχοπο:, ἡ πρεσθύτερος, f| διάκονος, f 
ix τοῦ χαχταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ, προσφορᾶς Yevo- 
µένης μὴ µεταλάδοι, τὴν αἰτίαν εἰπάτω * xai ἐὰν 
ᾗ εὔλογος, συγγνώµης τυγχανέτω * εἰ δὲ μὴ λέχει, 
ἀφοριζέσθω, ὡς αἴτιος βλάδης γενόμενος τῷ λαῷ, 
χαὶ ὑπόνοιαν ἐμτ.οιῄσας χατὰ τοῦ προσενεγχόντος, 
ὡς μὴ ὁγιῶς ἀνενέγχαντος. - 

ϐ’. Πάντας τοὺς εἰσιόντας πιστοὺς xal τῶν Γραφῶν 
ἀχούοντας, μὴ παραμένοντας δὲ τῇ προσευχῇ καὶ τῇ 
ἁγίᾳ µεταλήψει, ὡς ἀταξίαν ἑαποιοῦντας τῇ Ἐκ- 
χλησίᾳ, ἀφορίζεσθαι χρή. 

Συνόδου Ἀνγτιοχείας καγὼν p. 

P. Πάντας τοὺς εἰσιόντας εἰς τὴν ἐχχλησίαν τοῦ 

θεοῦ, xai τῶν ἱερῶν Γραφῶν ἀχούοντας, μὴ χοι- 


" Ώο consec. dist. 1, cap. Omues fideles. 


Concilii cumenici v1. canon. 80. 

80. Si quis episcopus, vel presbyter, vel dia- 
eonus, vel eorum qui in clero enumerantur, vel 
laicus nullam graviorem habet necessitatem, vel 
negotium difficile, ut a sua ecelesia absit diutis- 
sime : sed in civitate agens, tribus diebus Domi- 
nicis in tribus septimanis una mon conveniat, si 
sit quidem clericus, deponatur : si vero laicus, se- 
gregetur. 

CAP. ΧΙΙ. — De iis qui audita Scripturarum 
lectione, usque ad extremas preces non. permanent, 
meque communicant. 

Apostolorum canones 8, 9. 

8. Si quis episcopus, presbyter, vel diaconus, vel 

ex sacerdotali catalogo, 1/45 facta oblatione now 


D communicaverit, causam dicat : et si probabilis 


fuerit, veniam consequatur : sin vero minus, se- 
gregetur, ut qui populo offensionis causa sit, et 
suspicionem dederit adversus eum qui obtulit, tan- 
quam non digne obtulerit. 

9. Quicunque fideles ingrediuntur ο, et Scripturas 
audiunt, in precatione autera et sacra communione 
Don permanent, ut Ecclesi: confusionem alferentes, 
segregari oportet. 

Concilii Antiocheni canon 2. 

2. Omnes qui in ecclesiam ingrediuntur, et sa- 

ceras Scripturas audiunt, orationi autein cum po» 
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pulo non communicant, vel sanctam Eucbaristize A νωνοῦντας δὲ εὐχῆς ἅμα τῷ λαῷ, ἢ ἀποστρεφομέ- 


participationem propter aliquam insolentiam aver- 
santur, eos ab ecclesia expelli, donec postquam 
confessi fuerint, fructusque penitentie ostende- 
rint, et imploraverint, veniam assequi possint. Non 
lieere autein. communicare cum excommunicatis, 
neque in domibus convenientes orare pro iis qui 
in ecclesia non communicant: neque in alia ec- 
clesia non conveniunt. Si quem autem ex episcopis 
vel presbyteris, vel diaconis, vel quemvis ex ca- 
none excommunicatis, communicare apparuerit, 
eum quoque esse excommunicatum, ut qui cano- 
gem Ecclesia confundat. 


Cap. XIII. — Utrum demoniaci communicent, 
&ecne. 
Apostolortm canon 79 [18]. 
79 [78]. Si quis de&monem habeat, etc., tt pag.502. 
146 Timothei Alexandrini canon 5. 

Interrogatio. 5. Si quis, cum sit fidelis, a d&mone 
corripiatur, debetne esse sanclorum mysteriorum 
particeps, an non? 

Respensio. Si mysterium non enuntiet, nec ullo 
alio modo blaspliemet, sit particeps : sed non sin- 
gulis diebus. Sufficit enim, si statis solum tempo- 
ribus. 

CAP. XIV. — Da iis qui extra ecclesiam offerunt 
vel congregantur. 

Apostolorum canon 21. 


νους τὴν ἁγίαν µετάληψιν τῆς Εὐχαριστίας χατά 
τινα ἁἀταξίαν, τούτους ἀποθλήτους γίνεσθαι τῆς ἐχ. 
χλησίας, ἕως ἂν ἑἐξομολογησάμενοι, xal δείξαντες 
χαρποὺς µετανοίας, xal παραχαλέόαντες, τυχεῖν 
δυνηθῶσι συγγνώµης μὴ ἐξεῖναι δὲ χοινωνεῖν τοῖς 
ἀχοινωνήτοις, μηδὲ xat' οἴχους συναλθόντας cuv- 
εὖχεσθαι τοῖς μὴ τῇ ἐχχλησίᾳ συνευχοµένοις * μηδὲ 
ἐν ἑτέρᾳ ἐχχλησίᾳ ὑποδέχεσθαι τοὺς Ev ἑτέρᾳ ἔκχλη- 
σίᾳ μὴ συναγοµένους. El δὲ φανείη τις τῶν ἐπισχό- 
πων f) πρεσθυτέρων 3) διαχόνων, fj τις τοῦ χανόνος 
τοῖς ἀχοινωνήτοις χοινωνῶν, καὶ τοῦτον ἀχοινώνη- 
τον εἶναι, ὡς ἂν αυγχέοντα τὸν κανόνα τῆς Ἐκκλη- 
σίας. 

ΚΕΦΛΛ. ΙΓ’, — Περὶ δαιµογιζοµένων, πῶς κοι- 
νωνοῦσιν t) ob. 

Αποστόλων κανγὼν of. 
ο’. Ἐάν τις δαίμονα ἔχῃ, x. t. X. 
Τιμοθέου ᾽Α.ῑεξανδρείας κανὼν Υ. 

᾿Ερώτησις. Υ. Ἐάν τις πιστὺς Qv δαιµονίζηται, 

εἰ ὀφείλει µεταλαμθάνειν τῶν ἁγίων μυστηρἰων ἣ οὗ, 


Ἁπόκρισις. Ἐὰν μὴ ἐξαγορεύῃ τὸ µυατήριον, 
μήτε ἄλλως πῶς βλασφημῇ, µεταλαμδανέτω" μὴ 
μέντοι χαθεχάστην * ἀρχεῖ γὰρ αὐτῷ xavà Kupu- 
xhv µόνον. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΔ. — Περὶ τῶν ἔξωθεν &xxAnclac 
προσφερόντων, f) ἐχκλησιαζόντωγ. 

Αποστόλων καγὼν λα’. 


$1. Si quis presbyter contempto, etc., u pag. 5835. c λα. Εἴτις πρεσθύτερος χαταφρονῄσας, x. *. λ. 


Concilii Gangrensis canon ϐ. 

6. Si quis preter Ecclesiam habere, et contem- 
nens Ecclesiam, vult ea qux: sunt Ecclesie agere, 
non conveniente presbytero de episcopi sententia, 
Sit anathema. 

Concilii Antiocheni canones 29 , 5. 

2. Omnes qui in ecclesiam ingrediuntur, etc., 
ut supra pag. 616. 

9. 147 Si quis presbyter vel diaconus proprio 
contempto episcopo, ab Ecclesia, etc., ut supra 
pag. 983. 

Concilii Laediceni canon 58. 

58. Quod non oportet in domibus fleri oblationes 
ab episcopis vel presbyteris. 

Concilii ecumenici v1 canones 31 , 59. 

$1. Clericos qui in oratoriis, etc., ut supra p. 585. 

59. In zde oratoria, quz est intra domum, ba- 
ptismus nequaquam peragatur : sed qui illumina- 
tione ab omnibus sordibus aliena digni habendi 
sunt, ad catholicas ecclesias accedant, et hoc illic 
munere perfruantur. Si quis autem que a nobis 
constituta sunt, nou servare convictus fuerit, si sit 
quidem clericus, deponatur : si autem laicus, se- 
greaetur. 

Texius. Const. 7, tit. 2. Novellarum οἱ 5, tit. 9, 
aiunt, quod eum qui oratorium aut ecclesiam zdi- 
ficsre velit, ea de re cum civitatis episcopo verba 
facere oporteat, et sufficientes [sumptus] ad incen- 
denda luminaria, ad sacrum ministerium, ad sar- 


Συνόδου Γαγγρῶν κανὼν ς'. 

ς’. EU τις παρὰ τὴν Ἐκκλησίαν ἰδίᾳ ἐχχλησιάζοι, 
καὶ καταφρονῶν τῆς Ἐκκλησίας μτῶν τῆς Ἐκκλησίας 
ἐθέλοι τι πράττειν, μὴ συνόντος πρεσθυτἐρον κατὰ 
γνώµην τοῦ ἐπισκόπου, ἀνάθεμα ἔστω. 

Συνόδου Ἀφτιοχείας κανὼν β, ε’. 
β’, Πάντας τοὺς εἰσιόντας εἰς τὴν ἐχκλησίαν, x. v. À. 


ε’. Εἴ τις πρεσθύτερος, f| διάχονος, χαταφρονήσας 
τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, ἀφώρισεν ἑαυτὸν τῆς Ἐκχλη: 
σίας, x. *. λ. 

Συνόδου Λαοδιχείας κανῶνγνη. 

vi. "Ott οὐ δεῖ ἐν τοῖς οἴχοις προσφορὰς Υίνεσθαι 
παρὰ ἐπισχόπου f) πρεσδυτέρου. 

Συνόδου οἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν λα’, v0. 

λα’. Τοὺς ἓν τοῖς εὐχτηρίοις οἶχοις, x. τ. À. 

νθ’. Μηδεὶς ἐν εὐχτηρίῳ οἴκῳ ἔνδον οἰχίας τυγχα- 
νοντι βάπτισμα ἐπιτελείσθω, ἀλλ᾽ εἰ μέλλοντες ἀξιοῦ- 
σθαι τοῦ ἀχράντου βαπτίσματος. ταῖς χαθολικσῖς mpos- 
ερχέσθωσαν ἐχχλησίαις, χἀχεῖσε τῆς δωρεᾶς ταύτης 
ἀπολανέτωσαν * εἰ δὲ τις ἁλῷ τὰ παρ) ἡμῶν ὁρι- 
σθέντα μὴ φυλάττων, εἰ μὲν χληριχὸς εἴη, χαθαι- 
ρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. 


Ἡ ὅ ὃδ-άταξις τοῦ α cx. τῶν Νεαρῶν, καὶ ἡ Y 
τοῦ β΄ «s. φασὶ, ὅτι δεῖ τὸν θέλοντα εὐχτέριον f| 
ἐκχλησίαν χτίσαι, διαλέγεσθαι περὶ τούτου τῷ τῆς 
πόλεως ἐπισχόπῳ, καὶ δωρεῖσθαι τὰ ἀρχοῦντα πρὸς 
τὴν λυχνοχαῖαν, καὶ τὴν ἱερὰν λειτουῤγίαν, καὶ τὴν 
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ἀδιάφθορον τοῦ «όπου τήρησιν, xal τὴν ἀποτροφὴν A tam tectam loci conservationem, et ad sustentatio- 


τῶν προσεδρευόντων * xal τότε τὸν ἐπίσχοπον τὸ 
πρᾶγμα πᾶσι φανεροῦντα δηµοσίᾳ Exelas προσιέναι, 
xal σὺν εὐχῆ πηγνύναι σταυρὸν, xal τότε τὸ ἔργον 
ἄρχεσθαι"ικαὶ ὅτι ὁ ἀρξάμενος véov χτίζειν f] παλαὼν 
ἀνανεοῦν, ἀναγχάζεται μετὰ κληρονόμων αὐτοῦ 
παρὰ τοῦ ἐπισχόπου xal τοῦ οἰκονόμου xal τοῦ ιἄρ. 
χοντος, τὸ ἀρχθὲν πληρῶσαι. 

El 86 «ic ἓν ἰδιωτιχῷ οἴχῳ, προαστείῳ, 7] χωρίῳ, ἰε- 
ῥὰν ἐκτελέσει λειτουργίαν, f, τισιν ἑχτελέσαι συγχω” 
plici, δίχα χληρικῶν ἀφοριζομένων παρὰ τοῦ τῶν τό- 
πων ἐπισχόπου, ὁ τόπος ἐν ᾧ τοῦτο Υέγονεν, kv εἰδήσει 
«00 δεσπότου, προσχυροῦται τῇ ἐχχλησίᾳ, διὰ τοῦ ἐἔπι- 
σχόπου καὶ τοῦ οἰχονόμου καὶ τοῦ ἄρχοντος, χατὰ τὴν 
Υ διάτ. τοῦ B' τίτ. τῶν Νεαρῶν. Ἡ γὰρ ς’ διάτ, τοῦ 


nem eorum qui [illic] assideant, donare. Deinde 
vero episcopum rem omnibus manifestam reddere, 
publice illuc procedere, et adhibitis precibus cr- 
cem figere, actum [demum]opus inchoari [debere]. 
Et, quod qui novum [oratorium | exstruere, vel ve- 
tus revocare coeperit, ceptum perficere ab ccono- 
mis, episcopo, et magistratu cum haredibus cogatur. 

Textus. Quod si quis 14$ in privato suburbano 
aut predio sine clericis a locorum episcopo depu- 
tatis, sacrum ministerium peragat, vel aliquibus 
peragere concedat: locus, in quo id sciente do- 
mino factum est, per episcopum, cconomum et 
magistratum addicitur Ecclesie, secundum con- 
stit. 5, tit. 3 Novellarum. Constit. autem 6, tit. 4 


α’ τίτ. τῶν αὐτῶν Νεαρῶν, εἶπεν αὐτὸν φισκοῦσθαι * B Novellarum, illum confiscari dicit. Et constit. 15, 


xal ἡ ια’ διάτ. τοῦ y! εἴτ. τοῦ α’ βιδλ. τοῦ χώδ. El 
& ἠγνόησε τὸ yivópsvov ὁ δεσπότης, o0 ζημιοῦται * 
ἀλλ) οἱ γινώσχοντες φροντισταὶ καὶ µισθωταὶ xal 
ἐμφυτευταὶ ἑξορίζονται τῆς ἑπαρχίας, τῶν πραγµά- 
των αὐτῶν προσχυρουµένων τῇ ἐχκλησίᾳ * οἱ δὲ 
ὕπαρχο. ταῦτα παρορῶντες ἐν εἰδῇσει, v/ λίτρας 
ζημιοῦνται ^ xal dj τάξις ν ' ἴξεσιι μέντοι τοῖς 
ἔχουσιν ἐν τοῖς οἴχοις αὐτῶν εὐχτήρια εὔχεσθαι, οὐ 
μὴν xax λειτουργίαν παρὰ τὰ εἱρημένα ποιεῖν. 


ΚΕΦΑΛ. IE. — Περὶ ἐπισχόπων ἢ xAnpixóv, 
συγχοσωνούγτων ἣ συγευχοµέγων αἱρεειχοῖς, 9 
Ἱονδαίοις, ἢ ἑπιτρεπόγτων αὐτοῖς évspyeiv, ἢ 
δεχοµέγων αὐτῶν θυσἰαν. 


Αποστόλων καγὼν v, us', µς’. 
: V. EU τις ἀχοινωνήτῳ χᾶν Ev οἴχῳ συνεύξεται, οὗ- 
τος ἀφοριζέσθω, 

μ’. Ἐπίσχοπος ἡ πρεσθύτερος ἣ διάκονος αἱρετιχοῖς 
συνευξάµενος, μόνον ἀφοριξέσθω ' εἰ δὲ xal ἑπ- 
ἔτριψεν αὐτοῖς ὡς χληριχοῖς ἐνεργΏῆσαί τι, χαθαι- 
ρείσθω. 

uc'. Ἐπίσχοπον fj πρεσθύτερον αἱρετιχῶν δεξαµέ- 
νος βάπτισμα 1) θυσίαν, χαθαιρεῖσθαι προστάσσοµεν. 
Tic γὰρ συμφώνησις Χριστῷ πρὸς Βελίαρ; 1) εἰς 
μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπιστου ; 

Συνόδου Αντιοχείας xavór f. 
V, Πάντας τοὺς εἰσιόντας εἰς τὴν ἐχχλησίαν x. v. 3. 


Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν λΥ’. 

Ay". Ὅτι o0 δεῖ αἱρετιχοῖς y σχισματικοῖς συνεύ- 
χεσθαι. 

'H ὅ διάταξις τοῦ Y τίτ. τῶν Νεαρῶν, φησὶν ὅτι 
συνάχοντες οἱ αἱρετιχοὶ xat οἱ πρὸς αὐτοὺς συναγό- 
µενοι, τὰς ἀπὸ τῶν διατάξεων ποινὰς ὀπομένουσι’ 
xal οἱ οἴχσι, &v οἷς ἁμαρτάνεται τοῦτο, τῇ ἁγίᾳ Ἐκ- 
χλησίᾳ προσχνροῦνται. 

ΚΕΦΑΛ. 1G'. — Περὶτοῦ μὴ Ósiv τὰ ἅγια, .Ἰόγῳ 
εὐλογιῶν, εἰς τὰς παροικίας πέµπεσθαι. 

Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν ιδ’. 

U. Περὶ τοῦ μὴ τὰ ἅγια εἰς λόγον εὐλογιῶν xac 
τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα, εἰς Ext pac παροικίας διαπέµ- 
πεσθαι. 


^ Jl Cor. mi, 14. 


üt. 5, lib. », cod. Si vero rem illam ignoravit do- 
minus, non muliatur : sed scienteg procuratores, 
et conductores, emphyteutae rebus ipsorum εοεἰθ- 
si addictis, extra. provinciam: mittuntur in exsi- 
lum. Prefecti vero qui scientes hzc permittuni, 
quipquaginta libris multantur, et cohors tantidem. 
Licet interim, ut qui in zdibus oratoria babent, 
[inibi] precentur : non vere etiam [divina] mini- 
sieria conira [jam dicta exsequantur.] 

Cap. XV. — De episcopis vel clericis qui commu- 
nicant vel orant. eum hereticis aut Judais, vel eis 
concedunt rem sacram administrare, vel eorum saeri- 
ficiwm ad mittunt, 


Apostolorum canones 10, 45, 10. 

10. Si quis cum excommunicato, vel in dome, 
una precatus fuerit, is segregetur. 

45. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus. qui 
cum hzreticis vel solum comprecatus est, segrege- 
tur. Sin autem eis tanquam clericis aliquid operari 
permiserit, deponatur. 

46. Episcopum, vel presbyterum, qui hzreticorum 
baptismum vel sacrificium admiserjt, deponi ju- 
beuus: Que est enim conventio Christi cum Be- 
lial? vel que pars est fideli cum infideli **. 

149 Concilii Antiocheni canon 2. 

4. Omnes qui in Ecclesiam ingrediuntur, ctc., 
ut supra, pag. 616. 

Concilii Laodiceni canon 35. 

55. Quod non opertet una cum bareticis vel 
schismaticis orare. 

Textus. Coust. 4, tit. 6, Novellarum ait: Quod 
qui hzretici coetus cogunt, quique apud.illos con- 
gregantur, in digestis descriptas poenas sustineant : 
et domus, in quibus hoc deliuquitur, sancte Ec- 
clesie addicantur. 

CAP. XVI. — Quod non oporteat oblationem conse- 
cratam , eulogig instar ad parecias mittere. 

Concilii Laodiceni canon 14. 

14, Ne sancta instar benedictionum in festo Pa- 

schx, in alias parochias transmittautur. 
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munio detur. 
Concilii Carthaginensis ccnon 18. 
48. Si quis elericus ordinatus, etc., ut supra p. 482. 
150 Conrilii &cumenici v1 canon 85. 

85. Nemo ** mortuorum corporibus Euchari- 
stiam communicet : scriptum est enim : Accipite 
et comedite ". Mortuorum autem corpora non pos- 
sunt accipere, nec comedere. 

CAP. XVIII. — Ne mulier per purgationis dies com- 
municet. 

Dionysii epistola ad Basilidem cap. 9. 


9. De mulieribus autem qus sunt in abcessu, an 
eas sic affectas oporteat domum Dei ingredi, su- 
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Περὶ τοῦ μὴ διδόναι τοῖς có. 
paci τῶν εελευτώντων κοφωνίαν. 
Συνόδου Καρθαγόρνης κανὼν wy. 
επ’. Ἐάν τις χληριχὸς χειροτονῆται, κ. 8. λ. 
Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης χανὼν «y. 
πγ’. Μηδεὶς τοῖς σώμασι τῶν τελευτώντων, τῆς Εὐ- 
χαριστίας µεταδιδότω" γέγραπται Y&p. Λάδετε, φά- 
γετα' τὰ δὲ τῶν νεχρῶν σώματα, οὐδὲ λαθεῖν δύναν- 
ται οὐδὲ φαγεῖν. 

ΚΕΦΑΛ. IH'. — Περὶ τοῦ ph χρῆναι γυναῖκα 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς καθάρσεως αὐτῆς xoiwoveiy, 
Διονυσίου éx τῆς πρὸς νο οίδην ἐπιστοῆς, 

κεφ 

P. Περὶ τῶν iv. ἀφέδρῳ Υνναικῶν, εἰ προσΏχεν 
αὐτὰς οὕτω διαχειµένας, εἰς τὸν olxoy εἰσιέναι τοῦ 


pervacaneum vel interrogare existimo. Neque enim B θεοῦ, περιττὸν xal τὸ πυνθάνεσθαι νομίζω. Οὐδὲ γὰρ 


eas existimo, si sint ρἱ et fideles, sic aífectas, au- 
suras vel ad sanclam mensam accedere, vel cor- 
pus et sanguinem Domini attingere. Neque enim, 
quae duodecim annorum fluxum habebat *', ipsum 
ad medicinam tetigit, sed solam ejus fimbriam. 
Orare enim quomodocunque $e habeat aliquis, et 
utcunque 151 sit affectus Domini meminisse, et 
auxilium implorare, non est reprehendendum. Ad 
Sancia autem sanctorum, qui non omnino anima 
pariter et corpore purus est, accedere probibebitur. 
Timothei Alexandrini canon 1. 

Interrogatio 7. Si mulier consueta sibi muliebria 
accidisse viderit, debetne ad sancta rmaysteria acce- 
dere an non? 

Responsio. Non debet usque dum purgetur. 

CAP. XIX. Ne fiat sacra oblatio prasente heretico. 


Timothei Alexandrini canon 9. 
Inierrogatio 9. Απ debet clericus, praesentibus 
Ariánis, vel aliis hzreticis, orare ; et an eum nihil 
ledit quando ille facit orationem, seu oblationem ? 


Responsio. In divina oblatione diaconus ante 
salutationem edicit ; qui non communieatis, ambu- 
late. Non debent ergo interesse, nisi profiteantur 
se poenitentiam acturos, et hzresim vitaturos. 

CAP. XX. — Utrum post illusionem nocturnam qui 
eommunicet, 

Dionysii ex. epistola ad Basilidem cap. & 


4. Quis autem in non voluntario nocturno fluxu 
fuerint, ii quoque propriam conscientiam sequan- 
tur, et seipsos an de eo dubitent an non, considerent. 
Quemadmodum in cibis, qui discernit 1 59, inquit, 
si comederit, condemnatus esi * ; in his quoque bona 
sit conscientio, el libere loquatur secundum pro- 
priam cogitationem, omnis qui ad Deum accedit. 

Timothei canon. 12. 

Interrogatio 12. .Si laicus, qui somniavit, cleri- 
cum interrogaverit an debet ei permittere communi- 
care, an non ? 


* Carthag. 1δ. ** Matth. xxyi, 26. 


^! Marc. v, 94. 


αὐτὰς πιστὰς οὔόας οἶμαι xat εὐλαθεῖς τολμήσειν 
οὕτω διαχειµένας, 1| τῇ τραπέζῃ τῇ ἁγίᾳ προσελθεῖν, 
ἢ τοῦ σώματος xal τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ προσ- 
άψασθαι. Οὐδὲ γὰρ ἡ τὴν δωδεκαετῆ ῥύσιν ἔχουσα, 
πρὸς τὴν ἴασιν ἔθιγεν αὑτοῦ, ἀλλὰ µόνου τοῦ χρασ- 
πέδου. Προσεύχεσθαι μὲν γὰρ ὅπως ἂν Éyn τις, xo 
ὡς ἂν διάχειται µεμνῆσθαι τοῦ Δεσπότου, χαὶ δεῖ- 
σθαι βοηθδίας τυχεῖν, ἀνεπίφθονον * cc δὲ τὰ ἅγια 
xai τὰ "Αγια τῶν ἁγίων, ὁ μὴ πάντη καθαρὸς xol 
ψυχῄ καὶ σώματι προσιέναι, χωλυθήσεται. 
Tuio0éov 'AAstarüpsluc καγὼν ζ’. 

Ἐρώτησις. C. Ἐὰν γυνὴ ἴδῃ τὰ κατ’ ἔθος τῶν γν- 
ναιχείων αὑτῆς, εἰ ὀφείλει Ἀροσέρχεσθαι τοῖς Kost 
plots, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ, 1| o6 

"Azóxpicic. Οὐκ ὀφείλει,, ἕως ἂν χαθαρισθῇ. 

ΚΕΦΑΛ. 18’. — Περὶ τού μὴ γίνεσθαι drago 
ρὰν', παρόντος αἱρετικοῦ. 

Τιμοθέου ᾿Α.λεξανδρείας χανὼν' θ’. 

Ἐρώτησις θ. El ὀφείλει χληρικὸς εὔχεσθα: παρ- 
όντων ᾿Αρειανῶν d] ἄλλων αἱρετικῶν; f| εἰ οὐδὲν 
αὐτὸν βλάπτει ὁπόταν αὐτὸς ποιῇ τὴν εὐχὴν, ἤγουν 
τὴν προσφοράν; 

᾽Απόχρισις. Ἐν τῇ Uelg ἀναφορᾷ 6 διάχονος 
Ἱπροσφωνεῖ πρὸ τοῦ ἁσπασμοῦ" Οἱ ἀκοινώνητοι, περι- 
πατήσατε. Οὐκ ὀφείλουσιν οὖν παρεῖναι, εἰ μὴ ὃν 
ἐπαγγέλλωνται μετανοεῖν, καὶ ἐκφεύχειν τὴν αἴρεσιν, 

ΚΕΦΑΛ. K'. — Πῶς ὁ ὀνειρασθεὶς xomursi. 


D Διογυσίου ἓκ τῆς πρὸς Βασιλείδην' ἐπιστολῆς 


x&p. o, 

6. Οἱ δὲ ἓν ἀπροαιρέτψ νυχτερινῆ ῥύσει γενόμε- 
νοι, xat ουτοι τῷ ἰδίῳ συνειδότι καταχολουθείτωσαν" 
xai ἑαυτοὺς, εἴτε διαχρίνονται περὶ τοῦτο, εἴτε μἡ, 
σχοπείτωσαν. Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν βρωµάτων ó διαχρι- 
ενός φησίν’ ᾿Εὰν φἀάγη, χατακέκριται. οὕτω χαὶ 
ἐν τούτοις &ücuvelbnto; ἔστω καὶ εὐπαῤῥησίαστος 
κατὰ τὸ ἴδιον ἐνθύμιον md; ὁ προσιὼν τῷ θεῷ. 

Τιμοθέου κανὼν ιβ, 

Ἐρώτησις. (β’. Ἐὰν ὀνειρασθεὶς λαϊχὸς ἑρωτήσῃ 
κληριχὸν, «i ὀφείλει ἐπιτρέφαι αὐτῷ κοινωνῆσαι, 
? οὔ; 


** Roin, xiv, 25. 
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Ἀπόχρισις. El μὲν ὑπόχειται ἐπιθυμίᾳ γυναικὸς, A. Responsio. Si subest quidem mulieris desiderium, 


vix ὀφείλει' εἰ δὲ 6 Σατανᾶς πειράζει αὐτὸν ἵνα διὰ 
e προφάσεως ταύτης ἀλλοτριῶται τῆς κοινωνίας 
«ὧν θείων μυστηρίων, ὀφείλει χοινωνῆσαι ' ἐπεὶ οὗ 
«αύεται ὁ πειράξων xat' ἐκεῖνον τὺν xatpbv, ὅτε 
ἐφείλει χοινωνεῖν, ἐπιτιθέμενος αὐτῷ. 

ΚΕΦΛΛ. ΚΑ’. — Πότε δεῖ τῆς γαµετῆς διὰ τὴ» 
χουωγίαν ἀπέχεσθαι. 

Δωγυσίου ἐκ τῆς πρὸς Βασιείδην ἐπιστολῇς 
x89. Υ. 

T. Λὐτάρχεις δὲ xat οἱ γεγαµηχότες ἑαυτῶν ὀφεί- 
low εἶναι χριταἰ. "Ότι γὰρ ἀπέχεσθαι προσΏχον 
ἀλλήλων ix συμφώνου πρὸς χαιρὸν, ἵνα σχολάσωσιε 
vj προσευχῇ, xat πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ὥσιν, ἀχηχόασι 
Βεύλου γράφοντος. 

Τιμοθέου καγὼν ε’,ιΥ’. 

Ἐρώτησις. ε’. ᾿Εὰν vovh συγγένηται μετὰ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς τὴν νύχτα, Ίγουν ἀν]ρ μετὰ τῆς γυ- 
Wuxk, xa γένηται σύναξις, εἰ ὀφείλουσι µεταλα- 
(ly, ἡ οὔ ; 

᾽Αχόχρισις. Οὐχ ὀφείλοναι παραυτά * τοῦ 'Amo- 
«πόλου βοῶντος: M?) ἀποστερεῖτε ἀ.1.1ή.1ους el pij τι 
ὑ ἐχ συμφώνου αρὸς χαιρὸν, ἵνα σχολάσητε τῇ 
αροσευχῇ, xal szá Aor ἐπὶ τὸ αὐτὸ συ»ἐρχεσθε, Ίνα 
μὴ χειράζῃ ὑμᾶς à Σατανᾶς διἀὰτὴν ἀχρασίαν ὑμῶν. 

Ἐρώεησις. ιΥ’. Τοῖς ζευγνυμένοις εἰς vápou χοι- 
wytzv, περὶ ποίων ἡμερῶν τῆς ἑόδομάδος παρατί- 
(cota χρὴ, ἀπέχεσθαι τῆς πρὸς ἀλλήλους χοινωνίας, 
xal ola; ἔχειν ἀπ ἐξουσίας » 

Ἀπόχρισις, "O προείρηχα χαὶ νὺν λέγω' ὁ ᾿Από- 


σολος λέγει Mi ἁποστερεῖτε ἀλλήλους, εἰ µήτι C Dicit. Apostolus : 


lr ix συμφώνου πρὸς καιρὸν, ἵνα σχοάσητε τῇ 
αροσευχῇ, xal πἀλυ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ᾖτε, ἵνα μὴ 
αιράζῃ ὑμας ὁ Σαταγᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. 
Ἐξάνάγχης τὸ Zá66asov xai τὴν Κυριακὴν ἀπέχεσθαι 
b διὰ τὸ àv αὐταῖς τὴν πνευματιχὴν θυσίαν ἄνα- 
φέρεσθαι τῷ θεῷ. 

ΚΕΦΑΑ. KB'.— Hec γίνεται προσφορὰ ὑπὲρ τοῦ 
ἑαυτὸν ἀγελόντος. 

Τιµοθέου χανὼν Wy. 

Ἐρώτησις. ιδ. Ἐάν τις μὴ ἔχων, ἑαυτὸν χειρώ- 
σηται 3 χρημνίαῃ, εἰ γίνεται προσφορὰ ὑπὲρ αὐτοῦν 

ob . 


Ἀπόχρισις. Διαχρίναι ὀφείλει ὁ χληριχὸς εἰ τὸ 
ἐηθὶς, ἐχφρενὴς ὢν πεποίηχε τοῦτο. Πολλάχις γὰρ 
€ διαφέροντες τῷ πεπονθότι, θέλοντες ἐπιτυχεῖν τῆς 
Ξριαφορᾶς τῆς ὑπὲρ αὐτοῦ, ψεύδονται καὶ λέγουσιν 
ἔτι οὐκ εἶχεν ἑαυτόν. Ἐνίοτε δὲ ἀπὸ ἐπηρείας ἀνθρώ- 
των, $ ἄλλως πως ἀπὸ ἁλιγωρίας πεποίηχε τοῦτο, 
M οὐ yph προσφαρὰν ἑπάνω αὐτοῦ γενέσθαι αὗτο- 
fuite γὰρ ἑαυτοῦ ἐστι. Δεῖ οὖν πάντως τὸν χλη- 
ῥαὸν μετὰ ἀχριδαίας ἀνερευνῆσαι, ἵνα μὴ ὑπὸ xpl- 
ματι πέσῃ. 


'Ü πολιτιχὸς νόµος τὸν ἑαυτὸν ἀνελόντα, ἡ ἀνελεῖν 


ἐπιχειρήσαντα διὰ φόδον ἐγχλήματος, οὐ μὴν διὰ 
Yxw 1 μῖσος τῆς ζωῆς, τιμωρεῖται ὡς «bv 
ἵερον ἀνελόντα, xol δηµεύει τὴν οὐσίαν αὐτοῦ" 
W βιόλ. µη’ sis. χα’, xat βιθλ. 0 τοῦ χώδ. xls. V. 


πῶς. vg, 5. 


non debet : sin autem tentat. eum Satanas, ut per 
hanc occasionem a divinorum mysteriorum com- 
munione alienetur, debet communicare. Neque 
enim cessabit tentator ea tempore, quando debet 
communicare, illum invadere. 

CAP. XXI. — Quandonam vel quandiu  commu- 
nionis causa, abstinendum sit ab uxore. 

Dionysii ex epistola ad Basilidem, cap. 5. 


9. Porro qui satis ad id instructi sunt et conse- 
nuerunt, debent esse sui judices. Quod enim a se 
invicem ex consensu abstinere conveniat, ut ad 
tempus vacent orationi, et rursus conveniant, Pau- 
lum dicentem audiverant. 

Timothei canon 5, 15. 

Interrogatio 5. Si uxor cum suo marito noctu 
cohabitavit, vel maritus cum uxore, et flat coitio, 
debentne communicare, an non? 


Responsie. Non debet, cum clamet Apostolus : Ne 
fraudate vos invicem, nisi ex consensu ad tempus, ut 
vacetis orationi; et rursus, ad idem conveniatis ne 
tentet vos Satanas propter incontinentiam vestram ***, 


1593 Interrogatio 15. lis, qui matrimonio jun- 
guntur, in quibusnam septiman:e diebus proponere 
oportet, ut a mutuo congressu abstineant, et. qui- 
busnam potestatem habeant? 

Responsio. Quod ante dixi, nune quoque dico. 
Ne fraudate vos invicem, nisi 
forte ex consensu ad iempus ;. ut vacetis orationi; 
et rursus ad idem convenialis, fe vos tentet Sa- 
(anas propter inconlinentiam vestram. Necessario 
autem Sabbato et die Dominico abstinere oportet, 
quod spirituale sacrificium in eis Domino offeratur. 


CAD. XXII. — Utrum oblatio fiat pre eo qui se- 
met interemit, ——— 
Timothei canon 14. 

Interrogatie 14. Si quis, cum sui compos non est, 
sibi manum attulerit, vel etiatn. se przcipitaverit, 
sitne oblatio, an non? 

Responsio. Hoe debet clericus discernere, an cun» 

revera mentis compos non esset, hoc fecerit. Sepe 


D enim ii, qui ad eum cui hoc accidit pertinent, νο- 


lenteà assequi oblationem et orationem pro ipso, 
mentiuntur, et dicunt eum non fuisse apud se z 
nonnsnquam δπίοπι propter insultationem  ho- 
minum, vel aliquo alio mode per negligentiam hoe 
fecisse. Pro hujusmodi oblatio non est facienda : 
est enim sui homicida, Oportet ergo elericum accu-- 
rate sciscitari, ne in judicium incidat. 

Textws. Lex civilis eum qui sibi mortem con- 
scivit, aut consciscere cenatus est [idque] metu 
criminis, non autem propter morbum aut tzediuns 
154. vitse, punit, ut qui alium interfecit, ejusque. 
boua. confiscat : quemadmodum lib. Σων, tit. 21, 
lib. 1x, cod. tit. 50. 
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“ΤΙΤΛΟΣ A. 


ΗΠΕΡΙ KATHXOYMENQN ΚΑΙ TOY ΑΠΟΥ BAIITIZMATOX. 


TITULUS IV. 


DE CATECHUMENIS ET DE SANCTO BAPTISMATE. 


CAPUT PRIMUM. — Non oportere post duas A ΚΕΦΑΛ. A . — Περὶ τοῦ pi) ὀφείλειν μετὰ δύο 


Quadragesime | hebdomadas quemquam αά bapii- 
smum admittere. 
Concilii Laodiceni canon 45. 

45. Quod non oporteat ad baptisma quemquam 
post duas Quadragesimx hebdomadas admitti. 

CAP. II. — De adjurantibus. 

Concilii Laodiceni canon 20. 

26. Quod hi qui non sunt ab episcopis ordinati, 
tam in ecclesiis quam in domibus exorcizare non 
pos- int. 

CAP. Ill. — Quomodo oporteat baptizare. 

Apostolorum canones 49, 50, 

49 [48]. Si quis episcopus, vel presbyter etc., ut 
supra pag. 442. 

155 50,19]. Si quis episcopus vel presbyter 
non tria unius mysterii baplisinata, etc., ut supra, 
pag. 442. 

Concilii e&cumenici v1 canon 59. 

59. 1n zede oratoria, etc., ut pag. 617. 

CAP. IV. — Quod oportet baptizatos fidei formu- 
lam profiteri. 

Concilii Laodiceni canones 46, 4T. 

46. Quod oporteat eos qui ad baptisma veniunt, 
fidem discere, et quinta feria septimana majoris 
episcopo aut presbyteris reddere. 

47. Quod oporteat eos qui in cegritudine perci- 
piunt baptisma, postquam convaluerint, fidem per- 
discere, et scire, cujus muneris participes facti 
sint. | 

Concilii &cumenici v1 canon "778 

78. Quod oportet eos 53 qui illuminantur fidem 
discere, el quinta septimana feria episcopo seu pre- 
sbyteris renuntiare. 

Textus. Constit. 10, tit. 8, lib. 1, cod, jubet, ut 
pagani, qui parvi [adhuc et pueri] sunt, citra di- 
lationem baptizentur : qui vero adoleverint, prius 
Seripturas et sacrosanctos canones doceantur. 
Sciendum est autem nos non invenire canonem, 
qui talequidpiam doceat. Verum const. 5, tit.21568 
Novellarum, qu& secunda est de Samaritanis, ac 
in textu librorum in Patriarchico exsistentium 135, 
sancit, ne confestim Samaritani ad sacrosanctum 
baptisma recipiantur: sed qui bonam doctrinam 
[jam *per 2etatem] percipere possunt, per biennium 


53 Laodic. can. 46. 


ἑδδομάδας τῆς Τεσσαρακοστῆς δέχεσθαι πρὸς 
τὸ φώτισμα. 
Συνόδου Λαοδικχείας καγὼν µε’. 
με’. "Oct οὐ δεῖ μετὰ δύο ἑδδομάδας δέχεσθαι, εἰς 
τὸ φώτισμα, τῆς Τεσσαρακοστῆς. 
ΚΕΦΑΛ. B'.— Περὶ τῶν ἐφορχιζόντων.. 
Συνόδου Λαοδικεζας κανγὼν xc' 
. ας’. "Ότι οὐ δεῖ ἐφορχίζειν τοὺς μὴ προαχθέντας 
ὑπὸ ἐπισχόπων, µήτε ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, µήτε ἐν 
ταῖς οἰχίαις. 
ΚΕΦΑΛ. I'. — Πῶς δεῖ βαπτίζειν. 
᾿Αποστόων κανὼν μθ’,ν. 
μθ’. Εἴτις ἐπίσχοπος ἤ πρεσθύτερος, x. τ. X. 
B y. Εἴ τις ἑπίσχοπος 1] πρεσθύτερος, pij τρία βα- 
πτίσµατα, x. τ.λ. 


Συνόδου οἱχουμεγικῆς Éxtnc, κανὼν νθ’. 

JU. Μηδεὶς ἐν εὐχτηρίῳ οἴχῳ, x. 5. 2. 

ΚΕΦΑΛ. A'.— Περὶ τοῦ χρῆναι τοὺς φωτιζομέ- 
νους ἁπαγγέ.λειν τὴν πίστιν. 

Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν µς’, ut. 

µς’. "Oct δεῖ τοὺς φωτιζομένους, τὴν πίστιν ἐχ- 
µανθάνειν ' xal τῇ πέµπτῃ τῆς ἑδδομάδος, ἁπαγγέλ- 
λ}ειν τῷ ἐπισκόπῳ f| τοῖς πρεσδυτέροις, 

pA. "Ost δεῖ τοὺς ἐν νόσῳ παραλαμδάνοντας τὸ 
φώτισμα, καὶ εἶτα ἀναστάντας, ἐχμανθάνειν τὴν 
πίστιν, καὶ γινώσχειν ὅτι θείας δωρεᾶς κατηξιώθη- 
σαν. 
Συγόδου οἱκουμεγικῆς Éxtnc κανὼν' ov'. 

οη’. "Oct δεῖ τοὺς φωτιζομµένους τὴν πίστιν ἐχμαν- 
θάνειν, καὶ «fj πέμπτῃ τῆς ἑδδομάδος ἁπαγγέλλειν 
τῷ ἐπισχόπῳ f| τοῖς πρεσθυτέροις. 

Ἡ v διάταξις τοῦ η΄ τίτ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ χώδ. 
παραχελεύεται τοὺς Ἕλληνας, μιχροὺς μὲν ὄντας, 
χωρὶς ἀναθολῆς βαπτἰζεσθαι’ τοὺς δὲ τελείους, πρό- 
τερον τὰς Γραφὰς χατὰ τοὺς ἁγίους χανόνας διδα- 
σχοµένους. Καὶ Ἱστέον ὅτι οὐχ εὑρίσχομεν κανόνας 
τοιοῦτόν τι διαγορεύοντας, fj δὲ β' διάτ. τοῦ vy «ls. 
τῶν Νεαρῶν, β’ οὖσα περὶ Σαμαρειτῶν, χειµένη δὲ 
ἐν τῷ ῥητῷ τῶν ἐν τῷ πατριαρχείῳ βιδλίων ply, 
θεσπίζει μὴ προχείρως τοὺς Σαµαρείτας ἐπὶ τὸ ἅγιον 
δέχεσθαι βάπτισμα, ἀλλὰ τοὺς μὲν χρηστῆς διδασχα- 
λίας αἰσθανομένους, ἐπὶ διετίαν κατηχεῖσθαι, χαὶ 


et? 
οὕτως βαπτίζεσθαι’ τοὺς δὲ νέους πάνυ , καὶ τῆς δι- A 
ἑασχαλίας οὗ cutdvtac, xal χωρὶς τῆς παρατηρή- 
σεως ταύτης, ἀξιοῦσθαι τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 


ΚΕΦΑΛ. E'. — Περὶ τοῦ βαπείζησθα, τοὺς 

ürroovrzac εἰ ἐδαπτίσθησιν». 
Συνόδου Καρθαγόννης «ανὼν οβ’. 

Περὶ γηπίων ὀφει.]όντων» βαπείζεσθαι ὁόσάκις 
ἀμφιθά 1λεεαι περὶ αὐτῶν εἰ dpa ἐδαπτίσθησαν., 

oj. Ὁμοίως Ἶρεσε περὶ τῶν νηπίων, ὁσάχις μὴ 
ἑρίσχονται βέδαιοι μάρτυρες οἱ ταῦτα ἀναμφιδόλως 
Μαπτισθέντα εἶναι λέγοντες, xat οὐδὲ αὐτὰ διὰ τὴν 
χεραν περὶ τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς μυσταγωγίας 
ἀποχρίνεσθαι ἐπιτηδείως ἔχουσι, χωρίς τινος προσ- 
χόµµατος ὀφείλειν ταῦτα βαπτίζεσθαι’, µή ποτε ὁ 
ταοῦτος δισταγμὸς ἀποστερήσῃ αὐτὰ τῆς τοιαύτης B 
*W ἁγιασμοῦ χαθάρσεως, 'Ex τούτου γὰρ οἱ τοπο- 
πηρηταὶ τῶν Μαύρων ἀδελφοὶ ἡμῶν τοῦτο ἐδουλεύ- 
σαντο, ὅτι πολλοὺς τοιούτους ἀπὸ τῶν βαρδάρων 
ἑαγοράζονται. 

Συγόδου οἵχουμενιχῆς ἕχτης κανὼν xt. 

πδ. Tolc χανονιχοῖς τῶν Πατέρων θεσμοῖς xaxa- 
πλουβοῦντες, ὀρίζομεν xat περὶ τῶν νηπίων * ὁσάχις 
μὴ εὑρίσχονται βέδαιοι μάρτυρες οἱ ταῦτα ἀναμφι- 
Gu; βαπτισθέντα εἶναι λέγοντες, χαὶ οὐδὲ ταῦτα 
&à τὴν χεῖραν περὶ τῆς παρᾳδοθείσης αὐοῖς µυστ- 
α]ωγίας ἀποχρίνασθαι ἐπιτηδείως ἔχουσι, χωρίς τιν.ς 
προσχόµµατος ὀφείλειν ταῦτα ῥαπτίζεσθαι, fj ποτε 
ὁ τηοῦτος δισταγμὸς ἀποστερήσῃ αὐτὰ τῆς τοιαύτης 
*W ἁγιασμοῦ χαθάρσεως. 

ΚΕΦΑΛ. Q*. --- Περὶ τοῦ μὴ βαατίᾶσθαι τοὺς C 
tHlevri]loavcac. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν "Qj. 

ή. Ἐάν τις χληριχὸς χειροτονῆται, x. τ. λ. 

Ὁμοίως ἤρεσεν ὥστε χειροτονουµένου ἐπισχόπου 
ἡ χληριχοῦ, x. τ. λ. 

ΚΕΦΑΛ. Z', --- Περὶ tá πρὸ τοῦ βαπτίσματος 
ἁμαρταγόντων, καὶ περὶ κατηχουµένων παραπι- 
Stórtoy., 

Συνόδου Νικαίας κανὼν ιδ. 

9. Περὶ τῶν κατηχουµένων xal παραπεσόντων, 
vt τῇ ἁγίᾳ xal µεγάλη συνόδῳ, ὥστε τριῶν 
τῶν αὐτοὺς ἀχροωμένους μόνου, μετὰ ταῦτα εὔχε- 
t μετὰ τῶν κατηχουµένων. 

Συγόδου ᾽Αγχύρας κανὼν ιβ’. 

g. To; πρὸ «εοῦ βαπτίσματος τεθυχάτας, xat 
μετὰ ταῦτα βαπτισθέντας, ἔδοξεν εἰς τάξιν προάγε- 
9h, ὡς ἀπολουσαμένους, 

Συνόδου Nsoxawapslac καγὼν t'. 


Ü Katnyodusvo; ἐὰν εἰσερχόμενος εἰς Κυριακὸν, 
ἐν τῇ τῶν χατηχουµένων τάξει στήχῃ, οὗτος δὲ φανῇ 
ἠαριάνων, kàv μὲν γόνν κλίνων, ἀχροάσθω, µηχέει 
ἁμαρτάνων » ἐὰν δὲ xoi ἀκροώμενος ἔτι ἁμαρτάνῃ, 
Εωθείσθω (44). 


SYNTAGMA CANONUM. 
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in flde ipstituantur, atque tum baptizentur : om- 
nino autem pueri, qui doctrinam intelligere ne- 
queunt, etiam absque hac observatione sacro 
baptismate digni habeantur. 

CAP. V — Quod ii baptizandi sint qui se bapti- 
zatos ignorant. 

Concilii Carthaginensis canon 72. 

De infantibus  baptizandis, quoties | dubitatur 
utrum fuerint baptizati. | 

72. lem. placuit ** de infantibus, quoties non 
inveniuntur certissimi testes, qui eos baptizatos 
esse sine dubitatione testentur, neque ipsi sunt per 
tatem de traditis sibi sacramentis idonei respon- 
dere, absque ullo scrupulo esse baptizandos, ne 
ista hesitatio eos faciat sacramentorum purga - 
lione privari. Hinc enim legati Maurorum, fratres 
nostri, consuluerunt, quia multos tales a barbaris 
redimuut [mss. redimere solent]. 


Concilii &cumenici sexti cauon. 84. 

84. Canonicos Patrum ritus sequentes, de in- 
fantibus quoque decernimus, quoties non inve- 
uiuntur firmi testes, qui eos absque ulla dubita- 
tione baptizatos esse dicant, mec ipsi, propter 
wlatam de sibi tradito mysterio apte respondere 
possint, debere absque 157 ulla offensione ba- 
plizari, ne forte ejusmodi dubitatio eos ejusmodi 
puriücationis sanctificatione privet. 


CAP. VI — Ne mortui baptisentur, 


Concilii. Carthaginensis canon 18. 
18.Si quis clericus ordinatur, etc.,ut supra pag A82, 
hem placuit ut ordinatis episcopis, vel clericis, 
elc., ut supra pag. 485. 
CAP: VII — De iis qui ante baptismum peccave- 
runt el de catechumenis lapsis. 


Concilii Niceni canon 14. 
14. De eatechumenis 55, et qui lapsi, visum est 
sancise et magnse synodo, ut ii tribus tantum annig 
audientes postea orent cum catecbumenis. 


Concilii Ancyrani canon 19, 

12. Eos qai ante baptismum  sacrifcarunt, et 
postea baptizati sunt, visum est ad ordinem pro- 
moveri, ut qui abluti sunt. 

Concilii Neocasariensis canon b. 

5. Catechumenus οἱ in Dominicum ingrediens, ca- 
techumenorum ordine steterit, is autem peccat : si 
genu quidem flectens, audiat, non amplius peccans. 
Sin autem etiam audiens adhuc peccet, extru- 
datur. 


" onc. Carthag. cap. 6; Conc. Áfric. 29, 26. '' Neoezs. 5; Siric. 3. 
NOT £. 


(H!In marg. paulo recentiore manu additur. "H τοῖς ἀχροωμένοις συνταττέσθω ἐπιτιμίου χάριν. 
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158 Basilii canon 20. 
90. Quascunque mulieres, cum essent in heresi, 
virginitatem professe sunt, sed postea maltrimo- 
nium prztulerunt, non arbitror eas condemnari 
oportere. Qucecunque enim dicit lez, iis qui in lege 
sunt dicit '*, Qux autem jugum Christi nondum 
subierunt, ea nec Domini leges agnoscunt. Quare 
sunt in Ecclesiam recipienda cum omnibus, etiam 
horum remissionem habentes ex fide in Christum. 
Ac omnino quz in catechumenica vita f»cta sunt, 
in judicium non vocantur. Tales autem videlicet 
sine baptismate Ecclesia non recipit. Quare gene- 
rationis jura sunt in ipsis maxime necessaria. 


Theophili ex commonitorio canon 4. 
4. De Panuph., etc., ut pag. 550. 


Cyrilli ex epistola ad episcopos qui sunt in Libya et 
Pentapoli canon. 


44. Sin autem segregationem aliqui sustinuerint 
propter lapsus puniti, deinde sint morituri exsis- 
tentes catechumeni, baptizentur, et ne ab huma- 
nis excedant gratie non participes, scilicet com- 
munione carentes, Videtur enim hoc quoque Ec- 
clesiz: consuetudini adhzrere. Salutate eam quz 
est apud vos fraternitatem ; qu:& nobiscum est vos 
in Domino salutat. 

Textus. Const. 1, tit. 19, lib. 1. cod. ait: Quod 
[si] Judzeus, vt erimen aut debituin. evitet, Chri- 
Stianus fleri velit, ipsum suscipi non oporteat, do- 
nec innocens appareat, vel debitum persolvat. 
Const. vero 10, tit. rn, vult, ut pagani baptizen- 
tur, ac eorum [quidem] liberi, $i parvuli sint, citra 
dilationem : si vero adoleverint, prius canones et 
Scripturas doceantur. Verum const. 5, 159 iit. 5, 
Novellarum, per biennium adultos Samaritauos in 
fide institui vult. 

CAP. VIII — De episcopis aut clericis bapiisntum 
heereticerum admittentibus. 

Apostolorum canon 46. 

46. [45] Episcopum, vel presbyterum qui h&- 
reticorum baptismum etc., ut supra pag. 610. 

CAP. ΙΧ. — De baptizatis in morbo. 


Concilii Neocesariensis canon 12. 


509. Si quis zegrotans fuerit illuminatus, etc , f D 


pag. 52. 
Concilii Laodiceni canon 47. 

41]. Quod oporteast eos qui in sgritudine etc., 
ut pag. 615. 

Conetlii Carthaginensis canon 45. 
De «egrotantibus qui pro se respondere non pos- 
$unl. 

45. Ut :wgrotantes, si pro se respondere non 
possunt, cum voluntatis eorum testimonium sui 
periculo proprio dixerint, baptizentur. Ut scenicis, 
atque histrionibus czterisque hujusmodi personis 51 
reconciliatio non negetur. 


PHOTII PATRIARCHJE CP. 
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x'. "Oca: γυναῖκος àv αἱρέσει οὖσαι παρθενίαν 
ὡμολόγησαν, εἶτα μετὰ ταῦτα γάμον ἀνθείονιο, 
οὐχ ἡγοῦμαι χρῆναι καταδικάζεσθαι ταύτας. "Οσα 
γὰρ ὁ νόμος AaAst, τοῖς ἓν τῷ vópgo «λα λεῖ. αἱ ὃν 
µήπω ὑπελθοῦσαι τὸν ζυγὸν τοῦ Χριστοῦ, οὐδὲ τὴν 
νοµοθεσίαν ἐπιγινώσχουσι τοῦ Δεσπότου * ὥστε 
δεχταί εἰσι τῇ Ἐχχλησίᾳ μετὰ πάντων, xai τὴν ἐπὶ 
τούτοις ἄφεσιν ἔχουσαι ἐκ τῆς πίστεως Χριστόν * 
xai καθόλου τὰ ἓν τῷ κατηχουµένῳ βίῳ Yevóusva, 
εἰς εὐθύνας οὐκ ἄγεται. Τούτους δὲ δηλονότι ἄνευ 
βαπτίσματος, dj Ἐχχληαία οὗ παραδέχεται * ὥστε 
ἀναγχαιότατα [ἐπὶ τούτοις τὰ πρεσθεῖα τῆς γενέ- 
σεως. 

8soglAov ἐχ τοῦ ᾿Υπομνησεικοῦ, κανὼν 9. 

δ. Περὶ δὲ Πανοὺφ, x. τ.λ. 


Κυρἱά.Ίου éx τῆς πρὸς τοὺς ἐν Λιδύῃ xal Πεντα- 
πά.ῖει ἐπισκόπους ἑἐπιστο-ῆς, κανὼν . 


V. Ἐὰν δὲ χωρισμὸν ὑπομείνωσί τινες ἐπιτιμή- 
θέντες πταισµάτων ἕνεχα , elva. µέλλωσι τελευτᾷν 
χατηχούµενοι ὄντες , βαπτιςέσθωσαν, καὶ μὴ ἀποδη- 
µείτωσαν τῶν ἀνθρωπίνων ἀμέτοχοι τῆς χάριτος, 
ἤγουν ἀχοινώνητοι  δοχεῖ γὰρ προσέχειν χαὶ τοῦτο 
τοῖς τῆς Ἐκκλησίας θεσμοῖς * προσείπατε τὴν παρ) 
ὑμῖν ἁἀδελφότὴτα  ὑμᾶς ἡ σὺν ἡμῖν ἐν Κυρίῳ προς- 
αγορεύει. 

Ἡ α’ διᾶταξις τοῦ ιβ sis. τοῦ a! βιθλ. τοῦ χώδ. 
φησὶν, ὅτι ἐὰν Ἰουδαῖος διὰ τὸ φυγεῖν ἔγχλημα 1 
χρέος, θελήσῃ χριστιανίσαι, οὐ δεῖ αὐτὸν προσδεχθῆ- 
ναι, ἕως ἂν ἀνεύθυνος φανῇ, xal τὸ χρέος καταθάλη; 
ἡ δὲ v διάτ. τοῦ ια’ τίτ, τοῦ a^ βιθλ. θέλει τοὺς "Ελλη- 
νας βαπτίζεσθαι καὶ τὰ τέχνα αὐτῶν, χωρὶς áva6o- 
λῆς, μικρὰ ὄντα ' τὰ δὲ τέλεια προδιδάσχεσθαι κατὰ 
τοὺς xavóvag πὰς Γραφάς ' ἡ 66  διάτ. τοῦ Υ΄ sl. 
τῶν νεαρῶν, ἐπὶ διετίαν θέλει τοὺς τελείους Σαμαρεί- 
τας χατηχεῖσθαι. 

ΚΕΦΑΛ. H'. --- Περὶ ἐπισχόπων 9) *Anpaxow ξε- 
χοµέγων βάπτισμα αἱρετικῶν. 

Αποστόλων καγὼν µς’. 

pe^. Ἐπίσκοπον f| πρεσδύτερον αἱρετιχῶν δεζᾳ- 
µένους βάπτισμα, x. v. λ. 

ΚΕΦΑΛ. 6’. — Περὶ τῶν àv νγόσῳφ βαπτιζοµέ- 
γω». 

Συνόδου Νεοκαισαρείας κανὼν τῷ. 

ιβ’. Ἐὰν νοσῶν τις φωτισθῇ, x. τ. λ. 


Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν we. 
UC. "Ost δεῖ τοὺς ἓν νόσῳ, x. *. λ. 


Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν μγ. 
Περὶ τῶν ἀσθενούντω», xal ὑπὲρ ἑαυεῶν áxc- 
κρίνεσδαι μὴ δυναµένων.. 
μα’. "Docs τοὺς ἀσθενοῦντας, οἵτινες ὑπὲρ ἑαυτῶν 
ἀποχρίνεσθαι οὐ δύνανται, τότε βαπτίζεσθαιε, ὅτε «1 
αὑτῶν προαιρέσει τὴν περὶ αὐτῶν μαρτυρίαν κινδύ- 
vtp ἰδίῳ εἴπωσιν. 


6 Rom. μι 49. " Aut apostatis poenitentibus et ad Deum conversis. 
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Τ,μοθέου κανὼν V. 

Ἐρώτησις. Ἔάν τις χατηχούµενος ἄσθενῶν χέ- 
wu ἐχφρεγῆς, xai μὴ δύνηται ἑαυτῷ ὁμολογῆσαι 
τὴν πίστιν, xal παρακαλοῦσιν οἱ ἴδιοι αὐτοῦ ἵνα -λά- 
6p τὸ ἅγιον βάπτισμα ἕως Cl, εἰ ὀφείλει λαδεῖν, 

οὗ 
Ἀπόχρισις. Ὀφείλει λαδεῖν, ἐὰν μὴ ὑπὸ πνεύµα- 
τος ἀχαθάρτου πειράζηται. 

ΚΕΦΑΛ. I'. — Περὶ τῆς ἐγκύου βαπτιζυµένης. 

Συνόδου Νεοκαισαρείας κανὼν c*. 

ς’, Περὶ χυοφορούσης ὅτι δεῖ φωτίζεσθαι ὁπότε 
Μύλεται * οὐδὲν γὰρ &v τούτῳ χοινωνεῖ ἡ τίχτουσα 
τῷ τικτοµένῳ, διὰ τὸ ἑκάστου ἰδίαν τὴν προαίρεσιν 
τὴν ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ δείχνυσθαι. 


Καΐτοι ἓν τῷ α’ διγ. τοῦ ὃ τίτ. τοῦ χε’ βιθλ. τῶν 
δγ. ensi, τὸν χυοφορούμενον µέρος εἶναι τῆς 
ἐγχύου. ἓν δὲ v. διγ. τοῦ y τίτ, τοῦ μα βιδ. ν 
είτε tc^ Aly, xc, ὅτι τὸ χυοφορούµενον οὐχ ἔστι μέ- 
ps τῆς μητρός * καὶ ἄλλα δὲ διάφορα νόµιµα περὶ 
τούτου συνήγαγον ἓν τῷ φανέντι μοι περὶ ἔναντιοφα- 
Xv μονοθίθλῳ. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. — Περὶ τοῦ ὀφείλευ μετὰ τὸ 
dvor βάπτισμα χρἰεσθαι. 

Συνόδου Λαοδικείας κανὼν' py. 

μη. Ὅτι δεῖ τοὺς φωτιζομένους, μετὰ τὸ βάπτιι- 
su χρίεσθαι χρίσµατι ἑπουρανίῳ, xal μετόχους 
εἶναι τῆς βασιλείας τοῦ Χριστοῦ. 

ΚΕΦΑΛ. 18’. — Περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ ἁγίου 
χρίσµατος. 

2υνόδου Καρθαγέννης κανὼν ς’. 

v. Ὥστε χρίσμα ἀπὸ πρθσθυτέρων μὴ vivs- 
σθαι, 

€. Φορτουνάτος ἐπίσκοπος εἶπεν, κ.τ.λ. usque ad 
πᾶσιν ἀρέσχει. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΓ’. — Περὶ τῶν δὶς ἢ μὴ δεόντως 
ῥαατιζυμένων, xal τῶν τοὺς ἀσεδεῖς μὴ βαπειζόν.- 
twr, 

Ἀποστόλων xariy pA. µη, v. 

UP. Ἐπίσκοπος 1 πρεσθύτερος, τὸν χατὰ ἀλήθειαν 
ἔχοντα βάπτισμα, ἐὰν ἄνωθεν βαπτίσῃ, f τὸν µεμο- 
ναμένον παρὰ τῶν ἀσεδῶν, ἐὰν μὴ ἀναδαπτίσῃ, 
Ἡθαιρείσθω, ὡς γελῶν τὸν σταυρὸν xal τὸν τοῦ Κυ- 
P^» θάνατον, xal μὴ διακρίνων ἱερέας ψευδιερέων, 


622 
Timothei cavon 4. 

[nterrogatio. Si quis catechumenus, cum essct 
infirmus, emot mentis factus sil, nec possit ipse 
fidem confiteri, suique suadeant, ut donec vivit 
sanctum baptismum accipiat, debetne occipere, an- 
non? 

160 Responiio. Debet accipere, «i non ab im- 
mundo spiritu tentetur. 

CAP. X. — De baptizata dum uterum gerit. 

Concilii Neocesarensis canon 6. 

6. De ea que uterum gerit, quod eam oporteat 
illuminari quando velit : neque enim ea quz parit, 
cum fetu qui paritur, ea in re habet aliquid com- 
mune, quod proprium uniuscujusque institutum ac 
propositum in confessione ostendatur. 

Texius. Quanquam in Digesto 1, tit. 4, Jib. XIV, 
dig. dicatur partum esse portionem przgnantis ; 
in Digesto tamen 10. iit. 9, lib. xxxi et lib. z, 
Lit. 16, digest. 26, quod partus pars mauris non sit. 
Verum alia etiam hac de [re] diversa jura in libro 
meo, de in speciem contrariis, singulari collegi. 


CAP. XI. — Quod post baptismum fieri unctio de- 
beat. 

Concilii Laodiceni canon 48. 

48. Oportet eos qui illuminantur, post baptisma 
inungi super coelesti chrismate eL esse regni Chri- 
$ti participes. 

CAP. XII. — De sancti chrismaiis confectione. 


Concilii Carthaginensis canon 6. 
Ut chrisma a presbyteris non fiat. 


6. Fortunatus episcopus dixit, etc., usque ad om- 
nibus placet, ut pag. 562, 

161 CAP. XIll.— De iis qui bis, vel non rite fue- 
runt baptizati, et de iis qui impietate contaminatos 
non baptiazant, 

Apostolorum canones 47, 48, 50. 

47. [46] Episcopus, vel presbyter eum qui ve- 
re habet baptismum, si de integro baptizaverit, vel 
8i eum qui ab impiis pollutus €st, non baptizaverit, 
deponatur, ut. qui irrideat mortem et crucem Do- 
mini, et non discernat veros Sacerdotes a falsis 


(Tb τοιοῦτον ὡς μὴ τῷ χεφ. συνᾷδον, οὐκ ὀφείλει D sacerdotibus, 


ἀναγινώσχεσθαι. Est minutiore littera in cod.) 

μη. Εἴ τις λαϊχὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἐχθαλώὼν, 
ἑτέραν λάδοι, 3 παρὰ ἄλλου ἀπολελυμένην, ἀγοριζέ- 
σθω, 


Y. Εἴτις Σπίσχοπος 3| πρεσθύτερος, χατὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου διάταξιν, μὴ βαπτίσει εἰς Πατέρα, x. 1. λ. 
Ie ad τοῦ ἁγίου Πνεύματος, χ. τ. λ. 

Περὶ τῶν ἀναθαπτιζόντων καὶ ἀναδαπτιζομένων 
ἑαλαμθάνει fj a! xal 1| B διάτ. τοῦ ς’ «lx. τοῦ α’ 
M. τοῦ χώδ.| Ἡ μὲν γὰρ τῷ ἐπισχόπῳ καθαίρεσιν 
ἐπάχει, ἡ δὲ ἐσχάτην τιµωρίαν τῷ βαπτίσαντι xai 
"P βαπτισθέντι, εἴ γε ἠλικίας ἐστὶ δεκατικῆς, 
"justos" γίνωσχε δὲ ὅτι ὁ τῇ 6n πλησιάζων, 
52 οὐδιμιᾷ αἰτίᾳ βοηθεῖται, ὡς βιδλ. χθ’ τί. &' 


48 [47| Si quis laicus sua ejecta uxore aliam 
acceperit,vel ab alio solatam, segregetur. 


50 [49]. Si quis episcopus etc., usque ad Spiritus 
sancti, ut supra pag. 442. 


Textus. De iis qui rebaptizant et rebaptizantur, 
tractant 1, et 2, const. tit. 6.] lib. 1, cod. quarum 
illa episcopo dejectionem [a sacerdotio]: hzc vero 
[utrique] et qui baptizavit, οἱ qui bapüizaluy est, 
si tamen criminis per :etatem capax sit, ulüimum 
supplicium inducit. Scias vero, quod qui pubertati 
appropinquat, ei in nulla causa subveniatur; ut 
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lib, xxix, tit. 5, digest. 14. (traditur.] Est autem A δίγ. ιδ” ἔστι δὲ ἤδη, ἐπὶ μὲν ταῦ ἄῤῥενος, ow 


pubertas in masculo decimus quartus annus com- 
pletus, in femina vero 162 duo decimus: ut 
lib. xxvin, tit. 1, digest. 5, et lib. cod. 5, tit. 60, 
const. 3, [et lib.] instit. 1, tit. 22, [docent.] Quod 
si aliquibus, donec puberes fiant, alimenta legata 
sint: masculus, donec decimum octavum annum 
compleverit: femina, donec decimum quartum, 
percipit: ut lib. xxxiv, tit, 1. [digest. 14, habet.] 


lmpubes falsum non committit: ut lib. xLvri, tit. 10, 


digest. 22. Adulterium post pubertatem commitii- 
tur: ut digest. 56, tit. 5, ejusdem αν, lib. No- 
vela xxxvi, quae de Ecclesiis Africanis tractat, 
ait rebaptizatos militare quidem non posse, sed 
tamen poenitentiz locum habere. 

CAP. XIV. — (Quinam ex hareticis ad  ortho- 
doxiam transeuntes baptizentur , et quinam tantum 
ungantur. 

Concilii Niceni canon 19. 


19. De Paulianistis, etc., ut pag. 559. 
Concilii Laodiceni canones 11, 8. 

7. Eos qui ex hzresibus, hoc est, Novatianis 
sive Photinianis, vel Tessaresdeeatilis convertuntur, 
sive catechumenos, sive qui apud illoa fideles di- 
cuutur, non admitti priusquam omnem haeresim 
anathematizaverint, et przcipue eam in qua deti- 
nebantur ; et tunc deinceps eos, qui apud illos fide- 
les dicebantur, fidei symbola dicentes, et sanclo 
chrismate inunctos, sic sancto mysterio commu- 
nicáre. 

8. Eos qui ab eorum hzresi qui Phryges dicun- 
tur, convertuntur, sive sint in clero qui apud illos 
existimantursive maximi dicantur, omnes eos cum 
omni studio catechizari seu initiari et baptizari ab 
Ecclesix episcopis et presbyteris. 


Concilii Constantinopolitani canon Ἰ (45). 

7. Eos qui recte fidei adjiciuntur, et parti eo- 
rum qui ex hzretieis servantur, recipimus, secun- 
dum 163 subjectam bie consequentiam et con- 
suetudipem. Arianos quidem et Macedonianos , 
οἱ Sabbatianos (46), οἱ Novatianos, qui dicunt 66 
ipsos Catharos et Áristeros, (hoc est, mundos, vel 
siuistros), εἰ Tessaresdectitas, sive Tetraditas, et 


ἐνιαυτὸς πεπληρωμένος * ἐπὶ δὲ τῆς θηλείας, ἡ συµ- 
πλήρωσις τοῦ ιβ ἐνιαυτοῦ, ὡς βιθλ. xv! τίτ. a! Uv. 
ε’, xal βιθλ. τοῦ χώδ. & «lv. & διάτ. Y', xal ἱνστιτου 

τίων. a' τίτ. xf'* εἰ δέ τισι ληγατευθῇ ἀποτροφὶῇ 
ἕως οὗ εἰσιν ἄνηδοι, ὁ μὲν ἄῤῥην λαμθάνει, ἕως ὗ 
πληρώσῃ τὸν τη’ ἐνιαυτὸν, ἡ δὲ θήλεια τὸν (δ’, ὡς Be 
6λ. λδ’ τίτ. α’ * ἄντθος δὲ τὸ πλαστὸν o0 πλημμελεῖ, 
ὡς βιθλ. µη’ τίτ. v δίγ. xD * xaV ἡ μοιχεία μετὰ τὴν 
f6nv πλημμελεῖται, ὡς διγ. λς’ τοῦ v τίτ. τοῦ αὐτοῦ 
μη’ βιθλ. dj δὲ διαλαμθάνουσα περὶ τῶν Ἐκκλησιὼν 
Αφριχῆς AC νεαρὰ, φησὶν, ὅτι οἱ ἀναθαπτισθέντες, 
στρατεύεσθαι μὲν οὐ δύνανται, µεταμέλου δὲ χώραν 
ἔχουσιν. 


B Κκεφλλ. IA. — Tívec ἐξ αἱρεεικῶν slc τὴν ὁρ- 


θοδοξἰαν µετιόντες, Baxcitorrav* xal tívec uó- 
vov χρίονται. 
Συνόδου Nixaíac κανγὼν (0'. 


(θ’. Περὶ τῶν Πανλιανισάντων, x. τ. λ. 
Συνόδου Λαοδικείας κανὼν QC vy. 

ᾧ. Περὶ τοῦ τοὺς Ex τῶν αἱρέσεων, τουτέστιν 
Νανατιανῶν, τοι Φωτεινιανῶν, Τεσσαρεσχαιδεχατι- 
τῶν ἐπιστρεφομένούς, εἴτουν χατηχουµένους, εἶτᾶ 
πιστοὺς, τοὺς παρ) ἐχείνοις μὴ προσδέχεσθαι πρὶν 
ἂν ἀναθεματίσωσι πᾶσαν αἴρεσιν, ἑξαιρέτως δὲ bv fi 
κατείχοντο * χαὶ τότε λοιπὸν τοὺς λεγομένους παρ' 
αὐτοῖς πιστοὺς ἐχμανθάνοντας τὰ τῆς πίστεως σὐμ- 
601a, χρισθέντας τε τῷ ἁγίῳ χρίσµατι, οὕτω κοινω- 
νεῖν τῶν μυστηρίων τῶν ἁγίων. 

η’. Περὶ τοῦ τοὺς ἀπὸ τὴς αἱρέσεως τῶν λεγομένων 
Φρυγῶν ἐπιστρέφοντας, εἰ xat ἐν χλήβῳ νομιζομένῳ 
παρ) αὑτοῖς τυγχάνοιεν, εἰ xal Μέχιστοι λέγοιντο, 
τοὺς τοιούτους μετὰ πάσης ἐπιμελείας χατηχεῖσθαί 
τε xal βαπτίζεσθαι ὑπὸ τῶν τῆς ἐχχλησίας ἑἀπισχό- 
πων τε χαὶ πρεσθύτερων. 


Συνόδου Κωνστανγτυουπόβεως κανὼν Q. 

Q. Τοὺς προστιθεµένους τῇ ὀρθοδοξίᾳ xal τῇ µε» 
ρίδι τῶν σωζοµένων ἀπὸ αἱρετικῶν δεχόµεθα , χατὰ 
την ὑποτεταγμένην ἀχολουθίαν καὶ συνῄήθειαν. 
Αρειανοὺς μὲν xal Μαχεδονιανοὺς, xal Σαθόατια- 
νοὺς, χαὶ Νανυατιανοὺς, τοὺς λέγοντας ἑκυτοὺς Καθα- 
ροὺς xal ᾿Αριστεροὺς xai τοὺς Τεσσαρεσκαιδεχατ/- 
τας Ίγουν Τετραδίτας, χαὶ ᾽Απολιναριστὰς, δεχόµε- 


Apollinaristas recipimus, dantes quidem libellos, et D θα διδόντας λιδέλλους καὶ ἀναθεματίζοντας πᾶσαν 


omnem hzresim anathemalizantes, qua mon sentit 
uL sancta Dei catholica et apostolica Ecclesia; el 
signatos, sive unctos primum sancto chrismate, et 
frontem, et oculos, et nares, et os, et aures. Et 
eos signantes dicimus, Signaculum doni Spirilus 
sancti. Atqui Eunomianos, qui in unam deiuersio- 
nem baptizantur; et Montauistas, qui hic dicuntur 
Phryges, et Sabellianos qui eumdem esse Paurem 


(45) Non est hic canon in Arabica paraphresi, . 


nec in Collectione canonum Joanuis Antioch. qui 
οι Scholastieus dietus est, patriarcha CP., nec in 
Epitome canonum Symeonis magistri, uterque 
eniin sex tantum prioreg canones appellat hujus 
concilii, Est totidem verbis canon 14 synodi Trul- 


αἴρεσιν μὴ φρονοῦσαν ὡς φρονεῖ ἡ ἁγία τοῦ θεοῦ 
χαθολιχὴ καὶ ἀποστολικὴ Ἐχχλησία, σφραγιζοµένους 
ἤτοι χριοµένους πρῶτον τῷ ἁγίῳ µύρῳ τό τε µέτ- 
ωπον, xat τοὺς ὀφθαλμοὺς, χαὶ τὰς ῥίνας, xal τὸ στό- 
pa, xai τὰ ὦτα' xat σφραγίζοντες αὐτοὺς λέγομεν’ 
Σφραγὶς δωρεᾶς Πνεύματος &ylou* Εὐνομιανοὺς µέν- 
τοι τοὺς εἰς µίαν Χχατάδυσιν βαπτινοµένους, χαὶ 
Μοντανιστὰς τοὺς ἐνταῦθα λεγομένους Φρύγας, xal 


lang. Vide etiam epistolam ad Martyrium Antioch. 
apud Leuneclavium in Jure Graco Rom. pag. 290, 
unde lic ecanou descriptus videri potest. 

(46) Non videtur apud Socratem Sabbatianuruim 
nomen uaurpatuim aute an. cireiter 292. 
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Σαθελλιανοὺς τοὺς υἱοπατορίαν διδάσχοντας, καὶ ἔτε- Α et Filium opinantur, utrumque simul confunden- 


ρά τινα χαλεπὰ ποιοῦντας, xal τὰς ἄλλας πάσας 
αἱρέσεις * ἐπειδὴ πολλοί εἰσιν ἐνταῦθα μάλιστα οἱ 
ἀπὸ τῆς Γαλατῶν χώρας ἑἐρχόμενοι, πάντας τοὺς 
ἀπ᾿ αὐτῶν θέλοντας προστίθεσθαι τῇ ὀρθοδοξίᾳφ, ὡς 
Ἕλληνας δεχόµεθα ' xal τὴν πρώτην μὲν ἡμέραν 
κορῦμεν αὐτοὺς Χριστιανοὺς , τὴν δὲ δευτέραν χατ- 
ἠηχουµένους  εἶτα τῇ τρίτη ἐξορχίζυμεν αὐτοὺς, 
μετὰ τοῦ ἐμφυσᾷν τρίτον εἰς τὸ πρόσωπον , καὶ εἰς 
τὰ ὧτα, xal οὕτως χατηχοῦμεν αὐτοὺς, xal ποιοῦ μεν 
χρονίζειν εἰς τὴν ἐχκλησίαν, xoi ἀχροᾶσθαι τῶν 
Γραφῶν, xal τότε αὐτοὺς βαπτίζοµεν. 
Συγόδου οἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν' ης’. 

Κε’. Τοὺς προστιθεµένους τῇ ὀρθοδοξίᾳ καὶ τῇ µε- 
pt τῶν σωζοµένων ἀπὸ αἱρετιχῶν δεχόµεθα, κατὰ 
τὴν ὑποτεταγμένην ἀχολουθίαν τε xai συνήθειαν * 
Ἀρειανοὺς μὲν xai Μαχεδονιανοὺς, xal Ναυατιανοὺς, 
καὶ Σαθδατιανοὺς, τοὺς λέγοντας ἑαυτοὺς Καθαροὺς 
χαὶ ᾿Αριστεροὺς, xal τοὺς Τεσσαρεσχαιδεχατίτας 
Ίγουν Τετράδίτας, xal ᾿Απολιναριστὰς δεχόµεθα, 
ἑιῤόντας λιδέλλους xat ἀναθεματίζοντας πᾶσαν αἴρε- 
εν, μὴ φρονοῦσαν à; φρονεῖ ἡ ἁγία τοῦ Θεοῦ χαθολι- 
xl χαὶ ἀποστολιχὴ ᾿Ἐχχλησία, σφραγιζοµένους Ίτοι 
χριοµένους πρῶτον τῷ ἁγίῳ μύρῳ τὸ µέτωπον, xat 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, χαὶ τὰς ῥίνας, xal τὸ στόµα, xal τὰ 
ὧτα, xal σφραγίζονέες αὐτοὺς λέγοµεν’ Σφραχγὶς δω- 
pd; Πνεύματος ἁγίου, Περὶ δὲ τῶν Παυλιανισάντων, 
tta προσελθόντων τῇ καθολιχῇ Ἐκκλησίᾳ, ὄρος 
ἐχτέθειται ἀναδαπτίξεσθαι αὐτοὺς ἑξάπαντος ' Εὐ- 


tes, et alia gravia et indigtia faciunt : et alias om- 
nes hzreses : quoniam hic mulii sunt haeretici, et 
maxime qui ex. Galatsrum regione venicnt; qui- 
cunque ex Lis recte fidei ascribi volunt, ut Graecos 
admittimus : et primo quidem die ipsos Cliristia- 
nos facimus ; secundo catechumenos; deinde ter- 
tio exorcizamus sive adjuramus ipsos, ter simul in 
faciem eorum et aures insufflando. Et sic eos ca- 
techizamus sive initiamus, et curamus ut longo 
tempore versentur in ecclesia, et audiant Scriptu- 
ras; et tuuc eos baptizamus. 
Concilit ecumenici v1 canon 95. 

93. Eos qui ex hereticis ad reetam fidem acce- 
dunt, et parti eorum qui salvantur, subjecta con- 
sequentia et consuetudine recipientes, Arianos 
quidem et Macedonianos, et Novatianos, qui se 
Puros appellant, et Aristeros, et 18/4 Tessares- 
kaidecatitas seu Tetraditas; et Apollinaristas reci- 
pimus dantes libellos, eh omnem haresim anathe- 
malizantes, qua non sunt ut sentit saneta Dei 
universalis et apostolica Ecclesia; sancto primum 
chrismate ipungentes et frontem, et oculos, et na- 
168, ei os, et aures ; consignantes autem dieimus : 
Signaculum doni Spiritus Zsancti. De Paulianistis 
autem a catholica Ecclesia statutum est, util omni- 


' no rebaptizentur. Eunomianos quoque, qui in unam 


demersionem baptizant, δἱ Montanistas, qui liic di- 
cuntur Phryges, et Sabellianos, qui Filium eum- 


Ἀμιανους pévtot τοὺς εἰς µίαν κατάδυσιν βαπτιζο- C dem esse cum Patre existimant, οἱ alia quaedam 


µέους xal Μοντσνιστὰς τοὺς ἐνταῦθα λεγοµένους 
θρύγας, xal Σαθελλιανοὺς τοὺς υἱοπατορίαν δυξάζον- 
τας, χαὶ ἕτερά τινα χαλεπὰ ποιοῦντας, καὶ πάσας 
εἰς ἅλλας αἱρέσεις ἐπειδὴ πολλοί εἶἰσιν ἐνταῦθα 
μάλιστα οἱ ἀπὸ τῆς Γαλατῶν χώρας &pyópavot, 
πάντας τοὺς ἀπ αὐτῶν θέλοντας προστἰθεσθαι τῇ 
ὀρβοδοξίᾳ ὡς Ἕλληνας δεχόµεθα * xal τὴν μὲν πρώ- 
την ἡμέραν πυιοῦμεν αὐτοὺς Χριστιανοὺς, τὴν δὲ 
δυτέραν χατηχουµένους, εἶτα τὴν τρίτην ἑξορχίζο- 
μεν αὐτοὺς μετὰ τοῦ ἐμφυσᾷν τρίτον εἰς τὸ πρόσ- 
υτον xal εἰς τὰ dta, xal οὕτω κατηχοῦμεν αὐτοὺς 
ααὶ ποιοῦμεν χρονίζειν εἰς τὴν Ἐκχλησίαν, xal 
ἀχρρᾶσθαι τῶν Γραφῶν, χαὶ τότε αὐτοὺς βαπτίζο- 
MY* χαὶ τοὺς Μανιχαίους δὲ xai τοὺς Οὐαλεν- 
τους, xal Μαρχιωνιστὰς, xal τοὺς ἐκ τῶν 
ὁμρίων αἱρέσεων προσερχομένος, ὡς Ἕλληνας 
ἑγόμενοι ἀναδαπτίζομεν * Νεστοριανοὺς δὲ xal 


gravia faeiunt, et omnes alias lizreses, quoniam 
multi hic sunt, et maxime qui ex Galatarum re- 
gione profecti sunt, omnes ex iis qui ad reciam de 
fiue sententiam volant accedere, nt gentiles reci- 
pimus : et primo quidem dieeos Christianos faci- 
mus; secundo autem catechumenos : deinde tertio 
adjuramus, simul etiam ter in faciem et aures. in- 
spirantes ; et οἷο initiamus, et diu in ecclesia ver- 
sariet Seripturas audire facimus ; et tunc ipsos 


baptizamus. Quin etiam Maniclizos, εἰ Valeuti- 


nianos, et Marcionistas, et similes lisreticos opor- 
tet libellos facere, et hseresim suam anathemati- 
zare, et. Nestorium, οἱ Eutychem, et Dioscorum, 
et Severum, et reliquos talium hzreseon principes, 


D et qui eadem qua illi sentiunt, et omnes 165 


predictas haereses : et sic fieri sancize communio- 
nis participes. 


Ἠτυχιανιστὰς καὶ XZsÓnpurvoug , καὶ τοὺς ἐκ τῶν ὁμοίων αἱρέσεων χρὴ ποιεῖν λιδέλλους, χαὶ άνα- 
δεματίζειν τὴν alpsatv, xal Νεατόριον, καὶ Εὐτυχέα, χαὶ Διόσχορον, xal Σεξῆρον, καὶ τοὺς λοιποὺς ἑξάρ- 
J"X τῶν τοιούτων αἱρέσεων, xal τοὺς φρονοῦντας τὰ αὐτῶν, xal πάσας τὰς mponvagepop£vag : ai- 
pst; xal οὕτω µεταλαμθάνειν τῆς ἁγίας κοινωνίας. 


Ζυγόδου Nixalac τὸ δεύτερον, καγὼν η. 
"τι τοὺς Εδραίους οὐ δέχεσ' 

ἐξ εἰλικρινοῦς b id ο πρόρομω Tora 

V. Ἐπειδῃ πλανώμενοι οἱ ἐχ τῆς τῶν 'E6palov 
etas » μυκτηρίζειν ἔδοξαν Χριατὸν τὸν θεὸν, 
προσποιούμενοι μὲν χριστιανἰζειν, αὐτὸν δὲ ἀρνοῦν- 
τε χρύθδην xai λαθραίως σαέδατίζοντες, xal 
ἕτερα "los02txX ποιωῦντες, ὀρίζομεν τούτους μήτε εἰς 


Concilii Niceni 11 canon 8. 
Quod Hebroos nou oportet recipere nist ez pura et 
sincera menie converiantur. 

8. Quoniam Hebraorum religionis quidam errantes 
Christum Deum nostrum subsannare visi sunt, sese 
Christianos esse fingentes, ipsum autem clanculum 
et occulte negant, Sabbata observantes, et alia Ju- 
daica facientes, statuimus, ul ueque ad communio- 
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sint secundum suam religionem Hebrzi; et neque 
filios eorum baptizari, neque servum ab eis emi vel 
possideri. Sin autem ex pura et sincera fide quis 
eorum conversus, et ex. toto corde confessus fuerit, 
eorum moribus et rebus insultans, veluti trium- 
phum agens, ut οἱ alii refellantur et corrigantur ; 
eum recipi et baptizari et ejus liberos, et cautos 
reddi , ut se ab Hebraeorum studiis et institutis 
abstineant, Si autem non ia se gerant, eos nullo 
modo admitti. 


Busilii canon 47. 
47. Encratitz et Saccophori, eic. ut sttpra pag. 446. 

Cap. XV. — Utrum demoniacus vel. in. morbo 
delirans baptisetur. 

Timothei canones 9, 4. 

Interrogatio. Si catechumenus a dzmone corri- 
piatur, et voluerit ipse vel sui, ut sanctum bapti- 
smum aecipiat, debetne accipere annon, et maxime 
si morti propinquus fuerit? 

166 Fesponsio. Si is, quia daemone corripitur, 
non fuerit ab immundo spiritu mundatus, non potest 
sanctum baptismum accipere; sed in exitu e vita 
baptizatur. 

Interrogatio. Si quis catechumenus, eum esset 
infirmus, emotz mentis factus sit, etc., ut pag. 622. 

CAP. XVL !Ne mulier purgationis sum tempore 
bapiizetur. 

Timothei canon 6. 

Interrogatio. Si mulier catechumena dederit no- 
men suum, ut baptizetur, et die baptismatis illi sit 
secundum consuetudinem mulierum, debetne hac 
die baptizari, an differre, et quantum differre ? 


Responsio. Non debet donec purgata fuerit. 


Car. XVII. — Quid εἰ catechumenus ante bapti- 
smum commanicaverit. 

Timothei canon 4. 

Interrogatio. Si puellus catechumenus, utpote 
annorum septem, vel homo etiam perfectus dum 
fieret oblatio opportune sdfuerit, ejusque nescius 
particeps factus sit, quid de eo fleri debet? 

Responsio. Debet illuminari : a Deo enim voca- 
tus est. 
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nem, neque ad ecclesiam admittantur, sed aperte A χοινωνίαν, 


μήτε εἰς εὐχὴν, μήτε εἰς ἐχχλησίαν δὲ- 
χεσθαι, ἀλλὰ φανερῶς ἔστωσαν xavà τὴν ἑαυτῶν 
θρησκείαν Ἑδραῖοι, μήτε τοὺς παῖΐδας αὐτῶν βα- 
Ἀτίζειν, μήτε δοῦλον ὠνήσασθαι f) χτᾶσθαι. El & 
xai ἐπιστρέψει τις αὐτῶν ἐξ εἰλιχρινοῦς πίστεως, 
καὶ ὁμολογήσει ἐξ ὅλης καρδίας, θριαμδεύων τὰ 
κατ αὐτῶν ἔθη χαὶ πράγµατα, πρὸς τὸ χαὶ ἄλλους 
ἑλεγχθῆναι xat διορθώσασθαι, τοῦτον προσδέχεσθαι 
xat βαπτίζειν, καὶ τοῦς παῖδας αὐτοῦ, xaX ἁσφαλί- 
ζεσθαι αὐτοὺς ἁποστῆναι τῶν ᾿Εθραϊκῶν ἐπιτηδευ- 
µάτων εἰ δὲ μὴ οὕτως ἔχοιεν, μηδαμῶς ato 
προσδέχεσθαι. 
Βασιλείου κανὼν μζ. 
μζ. Ἐγκρατῖται xai Zaxxogópot, x. t. λ, 
ΚΕΦΑΛ. IE. — Πῶς ὁ δαιµογιζόµενος, 1j ὁ & 


Β γόσῳ παραφρονῶν βαπτίζεται. 


Τιμοθέου κανὼν p', &. 

Ερώτησις. β’. Ἐὰν δαιμονιζόμενός τις χατηχοὺ- 
µενος 3, καὶ θέλοι αὐτὸς f| ot ἴδιοι αὐτοῦ ἵνα Ἰά6ῃ 
τὸ ἅγιον βάπτισμα, el ὀφείλει λαθεῖν ἡ οὗ, καὶ µά- 
λιστα ἐὰν περὶ τὸν θάνατόν ἐστιν; 

Ἀπόκρισις. Ἐὰν ὁ δαιµονιξόµενος μὴ χαθαρισθῇ 
&nb τοῦ ἀχαθάρτου πνεύματος, οὗ δύναται λαθεῖν τὸ 
ἅγιον βάπτισμα περὶ δὲ τὴν ἔξοδον, βα πτίζεται 


Ἐρώτησις 8. Ἐάν τις χατηχούμενος ἀσθενῶν 
γένηται ἐχφρενὴς, x. 5. λ., usque ad πειράζηται. 

ΚΕΦΑΛ. IG". --- Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι γυγαἴκα ἐν 
ταῖς ἡμέραις τῆς καθάρσεως αὐτῆς βαπτισθηναι. 

Τιμοθέου κανὼν c". 

ἹΕρώτησις ς’. "Eàv γυνὴ κατηχουµένη δέδωχε 
4b ὄνομα αὐτῆς ἵνα φωτισθῇ, xal περὶ τὴν ἡμέραν 
τοῦ βαπτίσματος γέγονεν αὐτῇ τὸ κατ᾽ ἔθος τῶν Ἱν- 
ναικῶν, εἰ ὀφείλει φωτισθῆναι αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ, ἣ 
ὑπερθέσθαι, καὶ πόσον ὑπερθέσθαι ; 

᾽Απόχρισις. Ὑπερθέσθαι ὀφείλει, ἕως ἂν χα- 
θαρισθῇ. 

ΚΕΦΑΛ. 17’. — Ἐὰν d κατηχούµανος πρὸ τοῦ 
βαπτίσματος κοινωγήσῃ. 

Trpo06ov κανὼν a. 

Ἱρώεησις a. Ἐὰν παιδίον κατηχούµενον ὡς 
ἑπτὰ ἑτῶν, ἤγουν ἄνθρωπος τέλειος, ἑὐκαιρήσῃ που 
πρὀαφορᾶς Υινοµένης, καὶ ἀγνοῶν µεταλάδοι, sl 
ὀφείλει γίνεσθαι περὶ αὐτοῦ ; 

Απόπρισις. Φωτισθῆναι ὀφείλει' παρὰ θεοῦ yàp 
χέχληται. 





ΤΊΤΛΟΣ E. 


ΠΕΡΙ ΤΩΝ KATASPONOYNTON ΤΩΝ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ, 


ΚΑΙ ΣΥΝΑΞΕΩΝ, ΚΑΙ ΜΝΗΜΩΝ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ 


ΤΩΝ ΕΘΙΖΟΝΤΩΝ ΕΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΑΓΑΠΩΝ, 


167 TITULUS γ. 


bE NS QUI CONTEMNUNT ECCLESIAS, ET SYNAXES ATQUE MEMORIAS, ΕΤ ΡΕ MANDUCAX- 
TIBUS IN ' ECCLESIIS, ET DE AGAPIS. 


CAPUT PRIMUM. — Po iis qui docent, Dei do- 
mum et synaxes. el memorias ludibrio esse haben- 
das. . 

Concilii  Gangrensis canones B, 30. 
9. Si quis docet domum Dei esse contemnendam, 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΠΡΟΤΟΝ. — Περὶ τῶν διδασκό»- 
τωγ,τὸν olxoy τοῦ θεοῦ, καὶ τὰς συγἀξεις xal τὰς 
µνήμας, εὐχαταρρογήτους εἶναι. 

Συνόδου Γαγγρῶν κανὼν s', κ. 
€, EU τις διδάσχει τὸν οἶχον τοῦ Θεοῦ εὐχαταγρύ- 


e9 SYNTAGMA CANONUM. — TIT. V, CAP. I, IT. 
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vyto) εἶναι, καὶ τὰς bv αὐτῷ συνάξεις, ἀνάθεμα A et quie flunt in ea congregationes, sit anathema. 


Potts, 

x. E! τις αἰτιῷτο ὑπερηφάνῳ διαθέσει χεχρηµέ- 
wx, xat βδελυσσόµενος τὰς συνάξεις τῶν μαρτύρων, 
|j τὰς àv αὐταῖς Ὑινομένας λειτουργίας, xai τὰς 
pvijuag αὐτῶν, ἀνάθεμα ἔστω. 
Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης καγὼν ος’, πη’, «C. 

ος’. Ὅτι οὗ χρὴ ἕνδον τῶν ἱερῶν περιδόλων xa- 
κηλεῖον ἢ τὰ διὰ βρωµάτων εἴδη προτιθέναι͵ 9$ Ect- 
µας πράσεις ποιεῖσθαι, τὸ σεδάσµιον ταῖς ἐχχλησίαις 
φυλάσσοντας. "O γὰρ Σωτὴρ ἡμῶν xa θεὸς, διά τῆς 
ἐν σαρχὶ πολιτείας παιδαγωγῶν ἡμᾶς, μὴ ποιεῖν τὸν 
oixov τοῦ Πατρὺς αὐτοῦ, ἑἐμπορίου οἴχον, παρεχε- 
λεύετο ' ὃς xal τῶν κολλυδιστῶν τὸ χέρµα ἐξέχεε, 
χαὶ τοὺς τὸ ἱερὸν χοινοποιοῦντας ἀπήλασεν. Εἴ τις 
" "im τῷ προχειµένῳ ἀλῷ πλημμελήματι, &gopi- 


v». Μηδεὶς ἔνδον ἱεροῦ ναοῦ, χτῆνος τὸ οἱονοῦν 
εἰδαγίτω" ἐχτὸς εἰ µή τις ὁδοιπορῶν, [ιεγίστης 
χαταλαθούσης ἀνάγκης, οἰχίσχου xai χαταγωγῆς 
ἀπορῶν, ἓν τῷ τοιούτῳ καταλύσει ναῷ. Διὰ γὰρ τοῦ 
μη τὸ χτῆνος ἔνδον εἰσενεχθῆναι, αὐτὸ μὲν ἔστιν ὅτε 
δαφθαρήσεται, ὁ δὲ τῇ τοῦ ὑποζυγίου ἀποδολῇ xat 
τῷ ἐντεῦθεν ἁπόρῳ τῆς ἐπὶ τὴν ὁδοιπορίαν ὁρμῆς, 
ῥᾳνάτο χιγδύνῳ παραδοθἠσεται. Τὸ γὰρ Σάδδατον 
διὰ τὸν ἄνθρωπον γενέσθαι ἑχδιδασχόμεθα * ὥστε διὰ 
πάντων προτιµητέαν ἡγεῖσθαι τὴν τοῦ ἀνθρώπου 
οωτρίαν τε xal ἀπάθειαν. El δέ τις φωραθείη χω- 
p4 ἀνάγχης, κτῆνος εἰσάγων àv τῷ ἱερῷ, εἰ μὲν 
νὰ εἴη, χαθαιρείσθω; εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφορι- 

ω, 


MT. Tob; $ γαμετῇ συνοιχοῦντας 9| ἄλλως ἁδια- 
χρίως τοὺς pou; τόπους κχοινοποιοῦντας, xai 
χαταρρονητικῶς περὶ αὐτοὺς ἔχοντας, χαὶ οὕτως àv 
αὐτοῖς χαταµένοντας, xai &x τῶν ἐν τοῖς σεδασµίοις 
ναοῖς χατηχουµένων ἐξωθεῖσθαι προστάσσοµεν. El 
δέτις μὴ τοῦτο παραφυλάξει, εἰ μὲν κληριχὸς εἴη, 
χαθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊκὸς, ἀφοριζέσθω. 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ τοῦ μὴ ποιεῖν ἐν ἑκκλη- 
σίαις ἁγάπας. 

Συνόξου Λαοδιχείας καγὼν xw. 

xn. Ὅτι οὗ δεῖ ἐν τοῖς Κυριακοῖς, ἡ ἐν ταῖς ix- 
χλησίαις τὰς λεγομένας ἀγάπας ποιεῖν , χαὶ ἔνδον ἐν 
vi op ἐσθίειν xal ἀχούδιτα στρωννύειν. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν uf. 
| UP. Περὶ τοῦ μὴ συμπόσια ἐν ταῖς ἐχκλησίαις 
εχιτελεῖσθαι. 

Ὥστε ἐπισχόπους f] χληριχοὺς, ἐν ταῖς ἐχχλησίαις 
μὴ συµποσιάζεσθαι, εἰ if /΄ ἂν τυχὸν ἀνάγχῃ ξενίας 
ἑαβάντες ἐχεῖ χαταλύσωσι: xai οἱ λαοὶ δὲ ἀπὸ τῶν 
Ἠιουτοτρύπων σαυµποσίων, ὅσον δυνατόν ἐστι, χω- 
λυθῶσιν. 
ἀυγόδου οἰκουμεγικῆς Éxtnc κανὼν ot, ος’, Lo. 

οὔ, "Οτι οὗ δεῖ ἐν τοῖς Κυριαχοῖς 7] ἐν ταῖς ἐχχλη- 


^ Mane. xi, 17. 


90. Si quis arrogantia utens, et martyrum con- 
gregationes abhorrens, et sacra qus in eis cele- 
brantur, et eorum memorias accuset ait ana- 
thema. 

Concilit ecumenici sexti canones, 76, 88, 97. 

76. Quod non oportet intra sanctos ambitus 
cauponariam οὔ]οίπαπι, vel. ciborum species pro- 
ponere, vel alias venditiones facere, suam venera- 
tionem ecclesiig servantes. Salvator enim noster, 
et Deus, per suam in carne vivendi rationem nos 
instituens, non facere domum Patris sui domum 
negotiationis jussit'*; qui etiam nummulariorum 
mensas eífudit, et eos qui forum commune fa- 


B ciunt, ejecit. Si quis ergo in praedicto delicto de- 


prebensus fuerit, segregetur. 

168 |88. Nemo intra »dem sacram quodvis 
jumentum introducat ; nisi forte viator quispiam, 
maxima urgente necessitate, domuucul:» vel diver- 
sorii indigens in id templum diverterit. Nisi enim 
jumentum introductum fuerit, ipsum quidem non- 
nunquam peribit, hic vero propter jumenti amis- 
sionem, et facultatis ad iter peragendum ex eo 
profectam inopiam, mortis periculo tradetur. Sab- 
batum enim propter hominem factum esse doce- 
mur : quamobrem et per omnia preferendam 
esse existimare hominis salutem et incolumitatem. 
Quocirca si quis deprehensus fuerit sine necessi- 
tate jumentum in templum introducens, si sit qui- 


C dem clericus, deponatur; si vero laicus, segregc- 


tur. 

97. Eos qui vel cum uxore cohabitant, vel alio- 
qui indiscriminatim sacra loca communia faciunt : ΄ 
et contemptim in eis afficiuntur, et sic in eis pcr- 
manent; etiam er iis, αμ sunt in venerabilibus 
templis, catechumenorum mansionibns extrudi ju- 
bemus. Si quis autem hec non servavit, ai sit qui- 
dem clericus, deponatur; si vero laieus, segrege- 
tur. 


CAP. IH. — Ne in ecclesiis fiant agape. 


Goneilii Laodiceni. canon. 98. 


p 38Quod non oportet in loeis Dominiois,. vein ee- 


clesiis, cas qua dicuntur agapas facere, etin domo 
Dei comedere, et accubitus sternere. 
Concilii Carthaginensis camon 42. 
49 Ut in ecclesiis convivia minime celebrentur. 


Ut nuMi episcopi vel clerici in ecclesia conviven- 
tur, nist forte transeuntes hospitierum necessitate 
Mic 189 reficiant : populi etiam ab hujusmodi 
conviviis, quantum feri potest prohibeantur. 


Concilii ecumenici sexti canones 14, 7160, 97. 
14. Quod non oportet iu. Dominicis locis vel ec- 
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clesiia eas quae dicuntur agapas, id est, charitates A σίαις, τὰς λεγοµένας ἀγάπας ποιεῖν, χαὶ ἔνδον ἓν 


facere, et intus in e&de comedere, et accubitus 
sternere. Qui autem hoc ausi fuerint, vel cessent, 
vel segregentur. 

76. Quod non 'oportet intra sanctos ambitus, etc., 
wt supra pag. 630. 

97. Eos qui vel cum uxore colabitant, etc., st 
pag. 650. 

Et const. $, tit. 12, lib. 1, cod. vetat, ne qui 
ad templa confugiunt, in iis edant aut dormiant : 
sed secure in vestibulis, atriis, porticibus, bal- 
neis, et hortis degant. 


CAP, III. — De spernentibus agapas, et quod. inde 
partes auferre non oporteat 


Concilii Gaugrensis canon 41. 

11. Si quis contemnat eos qui agapas ex fide fa- 
ciunt, et propter Dei honorem fratres convocant, et 
nolit vocationibus communicare, quod id quud fit 
vilipendat, sit anathema. 

Concilii Laodiceni canon 31. 

21. Quod non oportet eos qui sacrati sunt ordi- 
nis, vel clericos vel laijos, ad agspss vocatos, 
partes toliere, eo quod ignominia inuratur ordini 
sacerdotali. 


τῷ οἴχῳ ἑἐσθίειν, xal ἀχούδιτα στρωννύειν. 0ἱ ἃ 
τοῦτο ποιεῖν τολμῶντες, 1] παυσάσθωσαν, f) ἀφορι- 
ζέσθωσαν. . 

, ος’. Ost οὐ χρὴ ἔνδον τῶν ἱερῶν περιδόλων, κ.τ.λ. 


«A Τοὺς ἢ γαμετῇ συνοικοῦντας, x. *. λ. 


Καὶ ἡ Υ διάταξις τοῦ ιβ’ clt. τοῦ a. βιδλ. «oo 
Χώδ., Χωλύει τοὺς προσφεύγοντας , ἐσθίειν ἡ χαθεύ- 
δειν ἐντὸς τοῦ ναοῦ, ἀλλά διάγειν ἀσφαλῶς ivi; 
τῶν πρώτων θυρῶν, ἓν αὐλαῖς, xal στοαῖς, xai λον- 
τροῖς, xa χήποις. 

ΚΕΦΑΛ. Γ’. — Περὶ τῶν εὐτειζόντων τὰς q- 
γοµέας ἁγάπας, καὶ ὅτι οὐ δεῖ µέρη Aay6drer 


B εἰς ἀγάπη», 


Συνόδου Γαγγρῶν xarów ια’. 
ια’. Ef τις χαταφρονοίη τῶν ἐκ πίστεως ἀγάπας 
ποιούντων, xa διὰ τιμὴν τοῦ Κυρίου συγχαλούντων τοὺς 
ἀδελφοὺς, xal μὴ ἰθέλοι κοινωνεῖν ταῖς χλήσεσι διὰ 
τὸ ἐξευτελίζειν τὸ γινόµενον, ἀνάθεμα ἔστω. 
Συνόδου Λαοδικείας κανὼν κό. 
xQ. "Ott οὐ δεῖ ἱερατιχοὺς, 7] χληριχοὺς, f λαἵ- 
χοὺς, χαλουµένους εἰς ἀγάπην µέρη αἴρειν, διὰ τὺ 
μὴ ὕδριν τῇ τάξει προστρίδθεσθαι τῇ ἔχχλησια- 
στιχῇ. 





: TITAOZ 6σ.. 


ΠΕΡΙ ΚΑΡΠΟΦΟΡΙΩΝ. 


170 TITULUS VI. 
DE FRUCTUUM OBLATIONIDUS. 


CAPUT PRIMUM.— Apostolorumcanones 5,4, 71. C ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. — 'AsxoccóAov xarór 


94 Si quis epiacopus vel presbyter preter Domini. 


ordinationem, eic., uL supra pag. 442. 
τι [70] Si quis Christianus oleum deferat in 
templum gentium, vel in àynagogam Judzorum 
in eorum festis, ut lucernam accendat, segregetur. 
Concilii ecumenici v1 canones 98, 57, 79, 99, 


28. Quoniam in diversis ecclesiis intelleximus, 
una, etc., ut pag. 598. 
517. Quod ad altare mel et lac offerre non oportet. 


19. Abhsque ullis secundinis ex virgine partum 
esse confitentes ut qui sine semine constitutus sit, 


1, 9, oa'. 

q*, 8. Εἴ τις ἐπίσχοπος f] πρεσθύτερος παρὰ st» 
τοῦ Κυρίου διάταξιν, usque ad χληριχοῖς. 

οα’. Εἴ τις Χριστιανὸς, ἔλαιον ἀπενέγχοι el; Iepor 
ἐθνῶν f| εἰς συναγωγὴν Ἰουδαίων ἐν ταῖς ἑορταῖς 
αὐτῶν, f) λύχνους ἀνάφοι, ἀφοριξέσθω. 
Συνόδου οἰκουμενικῆς rne καγὼν xn, Ww. 

oU, !, 

xn. Ἐπειδὴ àv διαφόροις ἐκχλησίαις µεμαθήκα- 
μεν, σταφυλῆς, x. *. λ. 

vC. Ὅτι οὐ χρὴ ἓν τοῖς θυσιαστηρίοις μέλι χαὶ 
γάλα προσφέρεσθαι. 

o^. ᾿Ἀλόχευτον τὸν ix τῆς Παρθένου θεῖον Τόχον 
ὁμολογοῦντες, ὡς xal ἁσπόρως συστάντα, xal παντὶ 


idque toli gregi annuntiantes, eos qui propter D τῷ ποιµνίῳ χηρύσσοντες , τοὺς ἐξ ἀγνοίας πράττον- 


ignorantiam aliquid faciunt quod non decet, cor- 
rectioni subjicimus. Quare quoniam aliqui post 
sancte Christi Dei nostri nativitatis diem similam 
coquere ostenduntur, et eam sibi invicem imper- 
titi, honoris scilicet pretextu secundinarum im- 


τάς tt τῶν οὐ δεόντων, διορθώσει χαθν ποθάλλοµεν. 
"Όθεν ἐπειδὴ τινες μετὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας Ἆρι- 
στοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν γεννήσεως δείχνυνται σεμίδαλιν 
ἔψοντες, xai ταύτης ἀλλήλοις µεταδιδόντες προφάσει 
τιμῆς δῆθεν λοχείων τῆς ἀχράντου Παρθεγομήτορα, 


δν 
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ᾠίζομεν μηδὲν τοιοῦφον ὑπὸ τῶν πιστῶν τελεῖσθαι’ A Ροβυίσε virginis matris, statuimus, ut. deinceps ni- 


o) yàp τιµή ye τοῦτο τῇ Παρθένῳ, «fj ὑπὲρ νοῦν xat 
λόγον *bv ἀχώρητον τεχούσῃ ΑΛόγον σαρχὶ, ix τῶν 
χοινῶν τε xal χαθ᾽ ἡμᾶς, τὰ κατὰ τὸν ἄφραστον αὖ- 
τἧς τόχον ὀρίζειν ὑπογράφειν. ΕΙ 4ις οὖν ἀπὸ τοῦ 
νῦν πράττων τοιοῦτον φωραθείη, εἰ μὲν κληριχὺς 
dq χαθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω, 


MU, Καὶ τοῦτο δὲ ἓν τῇ ᾽Αρμενίων χώρᾳ Υίνεσθαι 
μεμαθήχαµεν, ὣς τινες ἔνδον ἐν τοῖς ἱεροῖς θυσια- 
σηρίοις µέλη χρεῶν ἕψοντες, προσάχονσιν ἀφαιρέ- 
µατα τοῖς ἱερεῦσιν Ἰουδαϊκῶς ἀπονέμοντες, Ὄθεν 
ἡμεῖς τὸ τῆς ἐχχλησίας φυλάττοντες ἀχηλίδωτον, 
ὀρίζομεν, μὴ ἐξεῖναί τινι τῶν ἱερέων ἀφωρισμένα 
xeu) µέλη παρὰ τῶν προααγόντων λαμδάνειν, ἀλλ᾽ 
οἷς ἀρεσθῇ ὁ προσάγων, τούτοις ἀρχείσθωσαν, ἔξω 
τῆς ἐχχλησίας τῆς τοιαύτης Υινοµένης προσαγωγῆς’ 
εἰδέτις μὴ τοῦτο οὕτω ποιῇ, ἀφοριζέσθω. 


Kvplllov ἐκ τῆς ος Δόμνον ἐπιστολῆς 
κεφ. β’. 
Τὰ δὲ ἀδίχως ληφθέντα, χ. τ. λ. 


Ἡ λη’ διάταξις τοῦ Y' τῖτ. τοῦ a! βιθλ. φησὶν, ὅτι 
οὐ δεῖ τοὺς ἐπισγεόπους 9) τοὺς χληριχοὺς, ἀναγχά- 
(wv τινὰς καρποφορεῖν, Ἡ ἀγγαρείας δ.δόναι͵, 7] διὰ 
τῦτα ἀφορίζειν, ἢ ἀναθεματίζειν, f) μὴ διδόναι χοι- 
wav, ἢ μὴ βαπτίζειν, xai ἔθος ἐχράτησε τοιοῦ- 
τν. Ὁ δὲ παραδαίνων, ἐχπίπτει τῆς Ἐκκλησίας καὶ 
τὴς διοιχῄἠσεως αὐτῆς, xal δίδωσι δέχα λίτρας. 
Ταῦτα δὲ κρατεῖ ἐν µόνῃ τῇ βασιλευούσῃ xal τῇ iv- C 
(pla αὐτῆς, xaX τοῖς ἀνήχουσι τόποις τοῖς ὑπὸ τοῦ 
πατριάρχου χειροτονουµένοις µητροπολίέαις, f| τοῖς 
ἔς ἐχείνων γινοµένοις ἐπισχόποις: ἀνάγνωθι τὰ 
παραγεγραμ μένα ἐν τῷ α’ xe. τοῦ β’ wc. τούτου 
Ὠῦ συντάγματος περὶ προσφορῶν, xal τῶν δωρου- 
µένων ἡ χαταλιμπανομένων εὐαγέσιν οἴχοις, 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Tívac δεῖ Aap6dvew 7$) διδόναι 
aapzogoplav, xal περὶ τῶν «αμδανόγτων ἀπὸ 
ἐχκκλησίας κηρὸν ἢ ἔλαιον. 

Ἀποστόαων καγὼν οβ. 

og. E τις χληριχὸς fj λαϊχὸς, ἀπὸ τῆς ἁγίας ix- 
χλτσίας ἀφέληται κηρὸν ἢ ἔλαιον, ἀφοριζέσθω, xal 
vb ἐπίπεμπτον προστιθέτω μεθ) οὗ ἔλαδεν. 

Συγόδου Γαγγρῶν κανὼν ὅ, η. 

U. EF τις χαρποφορίας | ἐχχλησιαστικὰς ἑθέλοι 
Ἱαμόάνειν, ἢ διδόναι ἔξω τῆς ἐχχλησίας παρὰ γνώ- 
µην τοῦ ἐπισχόπου, Ἡ τοῦ ἐγχεχειρισμένου τὰ 
Ὁλαῦτα, xal ph μετὰ γνώμης αὐτοῦ ἑθέλοι πράτ- 
τν, ἀνάθεμα ἕἔστω, 

54. Bl τις διδοῖ ἡ λαμδάνει χαρποφορίαν παρ- 
εκτὸς τοῦ ἐπισχόπου, ἢ τοῦ ἐπιτεταγμένου εἰς olxo- 
Ἡμίαν εὐποιίας, xai ὁ διδοὺς xs ὁ λαµθάνων ἀνά- 
Διµα ἔστω. 

θεορίΆου ἐκ τοῦ ᾿Υπομνηστικοῦ xavóm QC. 

V. Τὰ προσφερόµενα εἰς λόγον θυσίας, μετὰ τὰ 
ἀναλισχόμενα εἰς τὴν τῶν μυστηρίων γρείαν, οἱ 
χληριχοὶ διανεμ.ἐσθωσαν * καὶ μήτε χατηχούµενος ἔχ 


hil tale fiat a fidelibus. Neque enim hoc honor est 
virginis, quam sopra mentem et sermonem, quod 
comprehendi non potest verbum peperit earne, ex 
communibus οἱ iis qus» in 171 nobis flunt, ; ine- 
narrabilem ejus partum definire, metiri, ac de- 
scribere, Si quis ergo deinceps hoc facere aggres- 
bus fuerit, si sit quidem clericus, deponatur : al 
vero laicus, segregetur. 

99. Porro hoc quoque in Armeniorum regione 
fleri didicimus, quod quidam iutus in sacris alta- 
ribus carojum membra coqueutes frustra offerent 
sacerdotibus Judaice distribuentes. Quocirca Eccle- 
siam immaculatam servantes, statuimus nulli li- 
cere sacerdoti separata carnium πι γα ab offeren- 


B tibus accipere; iis sint contenti, quz offerenti visa 


fuerint, ejusmodi oblatione facta exira ecclesiam. 
Si quis autem hoe non fecerit, segregetur. 


Cyrilli ex epistola αά Domnum cap. 2. 


Peeuniam autem quz per injuriam ipsi erepta 
est, etc., ut pag. 579. 

Const. 38, tit. 5, lib. 8, cod. ait, quod non con- 
veniat episcopos aut clericos cogere aliquos, ut 


.fructus offerant, aut angarias prsstent, vel pro- 


pterea excommunicare, vel anathemate ferire, vel 
Eucharistiz sacramentum non porrigere, vel non 
baptizare, tametsi eonsuetudine id  invaluerit. 
Transgressorem autem ab Ecclesia, ejusque admi- 
nistratione excidere ac decem libras dare. Atque 
hzc quidem in sola regia [urbe] ejusque territorio, 
et locis aut ad metropolitanos qui a patriarcha 
ordinantur, aut ad episcopos qui ab bisce [metro- 
politanis] creantur, pertinentibus obtinere. Lege 
qua annotata sunt in cap. 1, tit. 2, hujus operis, 
de oblationibus, et iis qua» donantur aui relin- 
quuntur venerabilibus domibus. 

179 CAP. Vl. Quosnam oporteat accipere vel 
dare fructuum oblationes, el de sumentibus ez eccle- 
sia cera ant oleum. 

Apostolorum canon 72. 
: 79 [71]. Si quis clericus, vel laicus a sancta 
ecclesia ceram aut oleum aulerat, segregetur, οἱ ojus 


D quod diripuit quintuplum reddat. 


. Concilii Gangrense canones 1, 8. 

7. Si quis vult fructus ecclesise oblatos acci- 
pere, vel dare extra Ecclesiam, prster episcop 
sententiam, vel ejus qui cura eorum tradita est 
etnon cum ejus sententia ea velit agere, sit ana- 
thema. 

8. Si quis dat, vel accipit fructus oblatos prse- 
ter episcopum, vel eum qui est constitutus ad bene- 
ficentise. dispensationem, et qui dat, et qui accipit, 
Sit anathema. 

Theophili ez commonilorio canon 7. 

7. Qus in sacrificii rationem offeruntur, post 
ea que in mysteriorum usum consumuntur, clerici 
dividant , et nce catechüumenus ex iis comedat vel 
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bibat, vel solum clerici, et qui cum eis sunt fideles Α τούτων ἑσθιέτω f) πινέτω, ἀλλὰ μᾶλλον ol χληρικοὶ 


[ratres, 

CAP. Ill. De offerentibus aliquid synagogis Judai- 
cis aul fanis ethnicorum. 

Apostolorum canon "14. 

71. [70.] Si quis christianus, etc., st pag. 170. 

Const. 4, tit. 9, lib. 1, cod. 173 ait, quod le- 
gatur universitati Judaorum, nou peli. Et consi. 
9, tit. 11, ejusdem lib. quod «αἱ quid donetur aut 
relinquatur ad eonstituendum paganismum, id ei- 
vitas capiat. 


xai οἱ σὺν αὐτοῖς πιστοὶ ἁδελφο[. 

ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τῶν προσφερόντων ovr- 

αγωγαῖς ἣ ispoic ἐθνῶν. 
Αποστόδων κανὼν οα’. 

o9. EU τις Χριστιανὸς ἔλαιον, x. 5. λ. 

Ἡ σα’ διάταξις τοῦ ϐ' τίτ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ χώδ. 
φηαὶν, ὅτι τὸ τῇ ὁμάδι τῶν Ἰουδαίων ληγατενόμε. 
yov, οὐκ ἀπαιτεῖται' καὶ ἡ ϐ’ διάτ. τοῦ ta! «ít. τοῦ 
αὐτοῦ βιθλ., ὅτι ἑάν τι δωρηθῇ f καταλειφθῇ ὁπὶ 


. συστάσει Ἑλληνισμοῦ, ἡ πόλις αὐτὸ λαμόδάνει. 





ΤΙΤΛΟΣ Z. 


ΠΕΡΙ ΝΗΣΤΕΙΑΣ, ΚΑΙ ΤΗΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΣ, ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ, KAI ΤΗΣ ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΣ, KA! 
ΚΥΡΙΑΚΗΣ, ΚΑΙ ΣΑΒΒΑΤΟΥ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΓΟΝΥΚΛΙΣΙΑΣ, 


TITULUS VII. 


DE JEJUNIO, ET QUADRAGESIMA, ET PASCHATE, ET PENTECOSTE, ET DE DIE DOMINKA, 
ET SABBATO, ET GENUUM FLEXIONE. 


CAPUT PRIMUM. — De jejunio, et de iis que B. ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ.--Περὶ νηστείας xal τῶν 


vetantur aut permittuntur in jejunio quadragesimali. 


Apostolorum canones 64, 69. 

64 [05]. Si quis clericus inventus fuerit die Do. 
minico jejunare, vel Sabbato, prseterquam uno 
solo, deponatur : sin autem laicus, segregetur. 

69 [68]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, vel subdiaconus vel lector (47), vel can- 
tor sanctam Pasch: quadragesimam non iejunat, 
vel quartum diem, vel Parasceven, pftsterquam si 
propter imbecillitatem corporalem impediatur, de- 
ponatur : ài sit autem laicus, segregetur. 

Concilii Gangrensis canones 18, 19. 

48. Si quis propter eam, que existimatur, exer- 
citationem in Dominico jejunet, sit anathema. 

175 19. Si quis eorum qui exercentur absque 
eorporali necessitate se insolenter gerat, *et tradita 
jejunia, qua communiter servantur ab Ecelesia, 
dissolvat, perfecta im eo residente ratione, sit 
anathema. 

Concilii Laodiceni canones 49, 50, 51, 52. 

49. Quod non oportet in quadragesima panem 
offerre, nisi Sabbato et solis Dominicis. 

50 Quod non oportet in quadragesimse postrema 
septimana [quivota feria] jejunium solvere, et totam 
quadragesimam iojuría afficere : sed oportet totam 
quadragesimam jejunare aridis vescentes. 

61. Quod non oportet in quadragesima marty- 
rum natales peragere, sed sanctorum martyrum 
fecere cómmemorationes in Sabbatis et Domi- 
nicis. 


(47) Vel bypodiaconus, vel lector. 


χεχωλυμέγων 7) ἐπιτετραμμέγων 1νεσθαι ἐν 
τῇ τεσσαρακοστῇ τῶν γηστειώων. 
᾿Αποστόλων κανῶὼν t5 , t0. 

ξδ. Είτις χληριχὸς εὑρεθῇ τὴν Κυριαχὴν ἡμέραν 
νηστεύων, ἢ τὸ Σά6δα-ον, πλὴν τοῦ ἑνὸς μόνου, χαθ- 
αιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριξέσθω. 

£0'. El τις ἐπίσχοπος, f| πρεσθύτερος, ?) διάκονος, 
ᾗ ὑποδιάχονος, fj ἀναγνώστης, fj φάλτης, τὴν ἁγίαν 
τεσσαρακοστὴν τοῦ Πάσχα οὐ νηστεύοι, Ἡ τετράδα, 1 
Παρασχευὴν, καθαιρείσθω' ἑχτὸς el μὴ δι) ἀσθένειαν 
σωματικὴν ἐμποδίζοιτο : ἐὰν δὲ λαϊχὸς T, ἀφορι- 
ζέσθω. 

Συνόδου Γαγγρῶν καγὼν τη, «9. 

t. E! τις διὰ νομιζομένην ἄσχησιν ἓν τῇ Κυριαχῇ 
νηστεύοι, ἀνάθεμα ἔοτω. 

(0’. Εἴ τις τῶν ἀσχουμένων, χωρὶς σωματιχῆς 
ἀνάγχης ὑπερηφανεύοιτο, xal τὰς παραδεδοµένας 
νηστείας εἰς τὸ χοινὸν, xal φυλαττομένας ὑπὸ τῆς 
Ἐκκλησίας παραλύει, ὑποιχουροῦντος ἐν αὐτῷ τελείου 
λογισμοῦ, ἀνάθεμα ἔστω. 

Συνόδου Λαοδιχείας κανγὼν μθ’, v, va', νο. 
μθ’. Ὅτι οὗ δεῖ v τῇ τεσσαραχοστῇ ἄρτον προσφέ- 
ρειν, εἰ μὴ £v Σαθθότῳ xai Κυριαχῇ µόνον. 

V. "Ott οὐ δεῖ ἐν τῇ τεσδαρακοστῇῃ, τῇ ὑστέρᾳ 
ἑδδομάδι τὴν ε’ λύειν, χαὶ ὅλην τὴν τεσσαραχοστὶν 
ἀτιμάζειν * ἀλλὰ δεῖ πᾶσαν τὴν τεσσαρακοστὴν vr- 
στεύειν, ξηβοφαγοῦντας. 

να. "Oct οὐ δε iv τῇ τεσσαρακοστῇῃ, μαρτύρων 
γενέθλιον ἐπιτελεῖν, ἀλλά "τῶν ἁγίων µμαρτύρων 
μνείαν ποιεῖν ἐν τοῖς Σαθδάτοι; xal ταῖς Κνρια- 
xat,. 
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yia ἐπιτελεῖν. 

Σιγόδου οἰχουμεγικῆς ὄκεης κανὼν κθ’, νβ’ νε, 

ve^, m0. 

xf. Ὁ τῶν ἓν Καρθαγέννῃ διαγορεύει xavov, 
ώστε ἅγια θυσιαστηρίου, εἰ μὴ ὑπὸ νηστιχῶν ἀνθρώ- 
uy uh ἐπιτελεῖσθαι, ἑξηρημένης qud; ἑτησίας 
ἑμέρας, Ev fj τὸ Κυριαχὸν δεῖπνον ἐπιτελεῖται * ἴσως 
πυιχαῦτα διά τινας χατὰ τοὺς τόπους προφάσεις τῇ 
Ἐχχλησίᾳ λυσιτελεῖς, τῶν θείων ἔχείνων Πατέρων τῇ 
aj χρησαµένων οἰχονομίᾳ  μηδενὺς οὖν ἡμᾶς 
ἐνάγοντος χαταλιπεῖν τὴν ἀκρίδειαν ὀρίζομεν, &vo- 
στολιχαῖς χαὶ Πατριχαϊῖς ἑπόμενοι παραδόσεσι, μὴ δεῖν 
ἐν «ᾗ τεσσαραχοστῇῃ τῇ ὑστέρᾳ ἑδδομάδι τὴν 
τἐμπτην λύειν, xal ὅλην τὴν τεσσαρακοστὴν ἁτι- 
μότευ. 

vl. Ἐν πάσαις ταῖς τῆς ἁγίας τετσαραχοστῆς τῶν 
γηστειῶν ἡμέραις, παρεχτὸς Σαθδάτου, καὶ Kupta- 
xi, xai τῆς ἁγίας τοῦ Εὐαγγελισμρῦ ἡμέρας, 
Ἱὑέσθω d$ τῶν απροηγιασμένων Ἱερὰ Άειτουρ- 
Τα. 

ν΄, "Exe µεμαθήχαμεν τοὺς ἐν τῇ Ῥωμαίων 
πει, iv ταῖς ἁγίαις τῆς τεσσαραχοστῆς ἡμέραις, 
wig ταύτης Σάθόασι νηστεύειν, παρὰ τὴν mapabo- 
(iov ἐχχλησιαστικὴν ἀχολουθίαν, ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ 
cule, ὥστε χρατεῖν χαὶ ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων Ἔκκλη- 
ez, ἁπαρασαλεύτως τὸν xavóva τὸν λέγοντα * EL τις 
χληριχὸς εὑρεθῇ, τῇ ἁγίᾳ Κυριαχῇ νηστεύων, f] τὸ 
Σάδόατον, πλὴν τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου, καθαιρείαθω * εἰ 
ἃ λαϊκὸς, ἀφοριζέσθω. 

νς’. Ὠσαύτως µεµαθήχαμεν dv τῇ Αρμενίων 
χώρᾷ χαὶ iv ἑτέροις τόποις, ἓν τοῖς Σά6δασι χαὶ iv 
τας Κυριαχαῖς τῆς ἁγίας τεσσαραχοστῆς τῶν v4 
στειῶν ἡμέραις, tà xal τυρὸν ἑἐσθίειν τινάς. Ἔδοξε 
τοίνυν xal τοῦτο, ὥστε τὴν χατὰ πᾶσαν τὴν οἰχου- 
μένην τοῦ Θεοῦ Ἠχχλησίαν μιᾷ καταχολουθοῦσαν 
τάξει, τὴν νηστείαν ἐπιτελεῖν, xal ἀπέχεσθαι ὥσπερ 
bz παντοίου, οὕτω δὴ xal ὠοῦ xai τυροῦ, ἃ 
χαρπός εἶσι xal γεννἡµατα ὧν ἀπεχόμεθα. El δὲ μὴ 
εοὔτο παραφυλάττοιεν, εἰ μὲν χληριχοὶ elev , χαθαι- 
βείσθωσαν "εἰ δὲ λαϊκοὶ, ἀφοριζέσθωσαν. 

πό’, Τὰς τοῦ σωτηρίου πάθους ἡμέρας, kv νηστείᾳ 
ταὶ προσευχῇ xai χατανύδει χαρδίας ἐπιτελοῦντας, 
χρὴ τοὺς πιστοὺς περὶ µέσης τῆς μετὰ τὸ µέγα 


638 


vel natalitia celebrare. 
Concilii ecumenici v1, canones 29, 52, 55, 56, 89. 


99. Carthaginensis synodi canon dicit 55, ut sancta 
altaris nonnisi a sobriis hominibus peragantur, 
excepto uno die in anno, in quo ccena Domini pera- 
gitur; tunc fortasse propter aliquas in iis locis 
occasiones Ecclesi utiles, sanctis illis Patribus bac 
dispensatione usis. Cum nihil ergo nos inducat, ut 
accuratam observationem relinquamus, statuimus 
apostolicas ac paternas traditiones sequentes, non 
oportere ín quadragesima postrema septimana quinta 
fería jejunium solvere, et totam quadragesimam 


B injuria afficere. 


$2. In omnibus ** sanetze quadragesimz jejunit 
diebus, przeterquam Sabbato, et Dominica et sancto 
175 Aununtiationis die, flat sacrum priesanctilt- 
catorum mínisterium. 


55. Quoniam intelleximus in Romanorum civi- 
tate in sanctis quadragesimz jejuniis, in ejus Sab- 
batis jejunare praeter ecclesiasticam traditam 
observationem , sancte synodo visum est, ut im 
Romanoruin quoque Ecclesia inconcusse vires hae 
beat canon ** qui dicit: Si quis elerieus inventus 
fuerit in sancto die Dominico vel Sabbato jejunare, 
preter unum et solum, deponatur: sin aulem la- 
icus, segregetur. 

56. Similiter accepimus et in. Ármeniorum re- 
gione, et in alíis locis, in Sabbatis et Dominicis 
sanctz quadragesima quosdam ova et caseum co- 
medere. Visum est ergo et hoc, ut omnis Dei Ec- 
clesia, qua est in universo terrarum orbe, παπι 
ordinem sequens, jejunium perficiat, et abstineat 
sicut ab omni mactobili, sic ab ovis et caseo, quse 
quidem sunt fructus et fetus eorum a quibus ab- 
stinemus. Si autem hoc non servaverint, si sint 
quidem clerici, deponantur : sin autem laici, se- 
gregentur. 

89. Dies salutifere& ps3ssionis in jejunio et ora- 
tione et cordis compunctione peragentes fideles 
usque ad mediam magni Sabbati noctem jejunare 


Yá66avov νυχτὸς (pas, &rovravitec0at* τῶν θείων p oportet ; cum divini evangelistaa Mauhzus et Lucas, 


εὐαγγελιστῶν Ματθαίου xal Λουχᾶ, τοῦ μὲν διὰ τοῦ 
ὀψὲ Σαθδάτων', προσρήµατος, τοῦ δὲ διὰ τοῦ, ὄρθρου 
Βαθέος, τὴν βραδυτῆτα τῆς νυκτὸς ἡμῖν ὑπογρά- 
φντος. 
Πέτρου ἐκ τοῦ «Ίόγου τοῦ εἰς có πάσχα κανὼν wu. 
κ’. Oóx ἐγχαλέσει τις ἡμῖν παρατηρουµένοις τε» 
τράδα χαὶ παρασχευήν * kv αἷς καὶ νηστεύειν ἡμῖν 
χατὰ παράδοσιν, εὑλόγως προστέταχται * την μὲν 
τετΓάδα, διὰ τὸ Yevópevoy συμθούλιον ὑπὸ Ἰουδαίων 
i τῇ προδοσἰᾳ τοῦ Κυρίου * τὴν δὲ παρααχευὴν, 
διὰ τὸ πεπονθένσι αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ᾿ τὴν γὰρ Κυ- 


^ Carthag. 1, cap. 29. 
* Dion. Alex. canon 1. 


Vide can. 50, synod. 


ille quidem vespere Sabbati, hie vero per id, valde 
diluculo, noctis nobis tarditatem describant **. 


Petri ez sermone in. Pascha canon 45. 


45. Non reprehendet nos quispiam, quartam et 
sextam feriam 1'7G observantes, in quibus nobis je- 
junare secundum traditionem cum rationepraeceptum 
est. Quartam quidem propter initum a Judzis cou- 
silium de proditione Domini : sexiam autem, quod 
ipse pro nobis passus sit. Diem euim Dominicum 
*! Can. apost. 67. 


Lacdiccusis. —** Laodic. 49. 
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ketitize diem agimus, quod in eo resurrexerit : in A ριαχὴν, 


quo nec genua quidem flectere accepimus. 


Const. 5, tit 19, lib. 5, cod. ait,quod quadra- 
ginta diebus Pascha auticipantibus, omnis cognilio 
criminalium quazstionum cesset, Et const. 6, quod 
feriati [dies] sint; qui septeno numero Pascha vel 
praecedunt vel sequuntur : [dies] etiam Natalis 
Christi, atque Theophania, [dies] passionis Aposto- 
lorum et [dies] Dominicus : neque istis diebus 
spectacula exhibeantur, neque judicium dictetur : 
et quindecim paschalibus diebus ne debitum qui- 
dem sive privatum sive publicum exigatur. Const. 
vero 7, in quindecim [istis] diebus manumissiones 
ac emancipationes fleri, et super illis acta confici 
permittit. Ac const, 8, dicit, quod in quadragesi- 
wma et Paschali die de latronibus, et maxime 1sau- 
ri&, quaestio habeatur, quo conscios prodant. 
Const. porro $, tit. 4, lib. 1, cod. ait, quod dlebus 
paschalibus nemo includatur aut vinciatur, pre- 
terquam adulter, maleficus, virginum raptor, se- 
pulerorum violator, veneficus, moneta: adukerator, 
homicida, patricida, et reus majestatis. Atque hos 
quidem semper comprehendi, reliquis vero semel 
duntaxat ignosci. 


177 CAP. Il. — Quod neque puerpera, neque 
morbo prorsus invalidug in Paschate jejunare co- 
gatur. 

Timothei canones 8, 10. 


Interrogatio. Mulier 8i pepererit, debetne jejunare C 


Pascha, et vinum non bibere, an a jejunio ab- 
solvitur, et vinum bibere permittitur, eo quod 
peperit ? 

Responsio. Excogitatum est jejunium, ut corpus 
humile reddatur. Si ergo corpus in humilitate et 
imbecillitate versatur, debet cibi et potus quantum 
vult et potest esse particeps. 


Interrogatio. Si quis sit zgrotus, et ex multa 
imbecillitate valde attenuatus, et ad sanctum Pa- 
scha venerit, debetne omnino jejunare, an eum 
absolvit clericus, ut accipiat quod potest, ve: 
etiam oleum et vinum, propter multam ejus imbe- 
cillitatem ? 

Responsio. Absolvi debet vgrotus, ut cibum et 
petum copiat, quantuma ferre potest. Eum enim, 
qui semel attenuatus est, esse olei participem 
vquum est. 

CAP. HI. — De die et hora paschali et theopha- 
niorum. 

Apostolorum canen 7. 
7. Si quis episcopus, vel presbyter, vel dia- 


conus, sacri 178 Pasche diem ante vernum 
equinoctium cum  Judais  celebraverit , depo- 
natur. 


Concilii Antiocheni canon 4. 
Omnes qui audent dissolvere decretum sanctae 
el magna synodi, quie Niczz coacta est in przsen- 
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χαρμοαύνης ἡμέραν ἄγομεν - à mw 
ἀναστάντα kv αὑτῇ, &v ᾗ οὐδὲ γόνατα χλίνειν παρει- 
λήφαμεν. 

Ἡ ε’ διάταξις τοῦ (B ít. τοῦ Υ’ βιθλ. τοῦ xus, 
φησὶν, ὅτι ἓν ταῖς προλαμθανούσαις τὸ Πάσχα µ 
ἡμέραις, πᾶσα ζήτησις τῶν ἐγχκληματικῶν βασάνων 
σχολάζει ' χαὶ ἡ ς’ διάτ. ὅτι ἄπραχτοί εἰσιν αἱ πρὺ 
τοῦ Πάσχα ὅ' ἡμέραι, xat C μετὰ τὸ πάσχα, xal i 
Χριστοῦ Γέννα, xai τὰ θεοφάνια, xal ἡ τοῦ πάθους 
τῶν ἁἀποστόλων, xai dj Κυριακή ' tv ταῖς τοιαύταις 
ἡμέραις, οὔτε θέα τελεῖται, οὔτε δίχη λέγεται * ἐν 
δὲ ταῖς ις’ ἡμέραις τοῦ Πάσχα, οὔτε χρέος ἰδιωτικὸν, 
οὔτε δηµόσιον ἀπαιτεῖται * ἡ δὲ ᾧ' διἀτ. ἐπιτρέπει ἐν 
ταῖς ιε ταύταις τοῦ Πάσχα ἡμέραις, ἑλευθερίας xoi 
ἐμαγχιπατίονας πράττεσθαι, xal τὰ ἐπ αὐταῖς 


B ὑπομνήματα συνίστασθαι. Ἡ δὲ η’ διάτ. φησὶν, xz 


ὅτι ἐν τῇ p^, χαὶ kv τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Πάσχα , βασαν|- 
ζονται οἱ λῃσταί * ἐφ᾽ ip χαὶ τοὺς συνἰστορας ἑξειπεῖν, 
xa διαφερόντως οἱ Ἴσαυροι * fj δὲ Υ’ διἀτ. τοῦ δ τίτ. 
τοῦ α’ βιθλ. τοῦ χώδ. φησὶν, ὅτι &v ταῖς ἡμέραις τῆς 
πασχαλίας , οὐδεὶς ἑἐγχλείεται 7| δεσμεῖται, πλὴν 
μοιχοῦ, καὶ αἰσχρουργοῦ, xat ἅρπαγος, παρθένων, 
χαὶ τυμδωρύχου, xat γόητος, xaX παραχαράκτου, xa! 
Φφονέως, xal πατροκτόνου, xat τυράννου. Πάντες Υ2ρ 
οὗτοι πάντοτε ἀπολαμθάνουσιν ἅπαξ δὲ μόνον οἱ 
λοιποὶ συγγινώσχονται. 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ τοῦ µήτε τὴν «ἰεχὼ, µήεε 
τὸν àx νόσου δυνάµεγον οὐδ' Aoc, ἂν αγκάζεσθαι 
τὸ Πάσχα νηστεύει». 

Τιµοδέου xavóm τη, v. 

᾿Ερώτζησις η’. T'ovij ἓὰν γεννήσῃη τῷ ἁγίῳ Πάσγα, 
εἰ ὀφείλει νηστεῦσαι xal μὴ πιεῖν οἶνον, f] ἁπο- 
λύεται τῆς νηστείας xai τοῦ πίνειν οἴνον διὰ τὸ 
γεννῆσαι ; 

'Azóxpucic. Ἡ νηστεία ἐπενοίθη διὰ τὸ σῶμα 
παπεινῶσαι * εἰ οὖν τὸ σῶμα Ev χαχώσει χα) ταπε!- 
νώσει ἐστι, xal ἓν ἀσθενείφ τυγχάνει, ὀφείλει µετα- 
λαθεῖν, χκαθὸ δύναται βαστάσαι, xal τροφῆς xi: 
ποτοῦ. 

Ἐρώτησις v. Ἐάν τις fj ἀσθενῶν , xal ἐχταχεῖς 
πάνυ ἀπὸ τῆς πολλῆς ἀσθενείας, xal ἕλθοι τὸ ἅγιον 
Πάσχα, εἰ πάντως ὀφείλει νηστεῦσαι, f| ἀπολύει 
αὐτὸν ὁ κχληριχὸς λαμθάνειν ὃ δύναται, ἢ xc 
ἔλαιον χαὶ οἶνον διὰ τὴν πολλὴν αὐτοῦ ἀσθέ- 


D νειαν; 


Απόκρισις. Ἀπολύεσθαι ὀφείλει μεταλαμόάνειν 
χαὶ τῶν τροφῶν xai τοῦ ποτοῦ ὁ ἀσθενῶν ὃ δύναται 
βαστάσαι ᾿ τὸ γὰρ µεταλαμθάνειν ἑλαίου τὸν ἅπας 
ἑχταχέντα, δἰχαιόν ἐστιν. 

ΚΕΦΑΛ. I', — IIepl τῆς ἡμέρας xal τῆς ὥρας τῆς 
πασχα.]ίας xal τῶν Θεοφανίων. 
Αποστόλων χανὼν tQ. 

Q. ΕΙ τις ἐπίσχοπος, 1| πρεσδύτερος, f| διάχονος, 
τὴν ἁγίαν τοῦ Πάσχα ἡμέραν, mob τῆς ἑαριη 
ἱσημερίας µμετὰ Ἰουδαίων ᾖἐπιτελέσει, «αθαι- 
ρείσθω. 

Συγέδου ᾿Αγτιοχείας κανὼν a'. 

α’. Πάντας τοὺς τολμῶντας παραλύτιν τὸν ὅρον 

τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης αυνόδου, τῆς ἐν Νιχαίᾳ ουΥ- 
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χροηθείσης, ἐπὶ παρουσίᾳ τῆς εὐσεδείας «n0 θεοφι- A fia. pietatis veligiosissimi imperatoris Constantini 


Ἱετάτου βασιλέως Κωνσταντίνου, περὶ τῆς ἁγίας 
ἐρτῆς τοῦ σωτηριώδους Πάσχα, ἀκοινωνήτους xal 
ἐποθλήτους εἶναι «fc Ἐκχλησίας, εἰ ἐπιμένοιεν 
ϱλονειχότερον ἐνιστάμενοι πρὸς τὰ καλῶς δεδο- 
γμένα. Καὶ ταῦτα εἰρήσθω περὶ τῶν λαϊκῶν. El δέ 
εις τῶν προεστώτων τῆς Ἐκκλησίας ἐπίσχοπος, 1i 
πρεσθύτερος, ἢ διάχονος, μετὰ τὸν ὅρον τοῦτον, τολ- 
µήσειεν ἐπὶ διαστροφῇ τῶν λαὤν καὶ ταβαχῇ τῶν 
Ἐχλησιῶν ἰδιάζειν, κοὶ μετὰ τῶν Ἰουδαίων ἔπιτε- 
ilv τὸ Πάσχα, τοῦτον ἡ ἁγία σύνοδος ἐντεῦθεν Ίδη 
ἀλλάτριον κέχρικε τῆς Ἐκκλησίας, ὡς οὗ µόνον 
ino ἁμαρτίας ἐπισωρεύοντα, ἀλλὰ χαὶ πολλοῖς 
ὁαφθορᾶς xal διαστροφἢῆς αἴτιον γινόμενον. Καὶ ob 
μόνον τοὺς τοιούτους χαθαιρεῖ τῆς λειτουργίας, ἀλλὰ 


de sancto festo salutiferi Paschatis, esue. extom- 
municatos, et Ecclesia ejectos statuimus, si ad- 
versus ea que recte decreta sunt contentiosius 
insistere perrexerint. Et hsec quidem de laicis 
dicta sint. Si quis autem eorum, qui przsunt Ec- 
clesie, episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
audebit post hoc decretum ad populorum subver- 
sionem οἱ Ecclesiarum perturbationem seorsum 
agere, et Pascha cum Judsis peragere, sancta 
synodus eum abhine alienum esse ab Ecclesia 
judicavit, ut qui non sibi solum peccati, sed et 
multis exitii et subversionis causa (uerit : et non 
solum eos a ministerio deponil, sed et ees qui au- 
dent iis communicare pos4 depositionem. Depo- 


xi vob; τολμῶντας τούτοις αοινωνεῖν μετὰ τὴν B sitos autem etium esterno honore privari, cujus 
χαέρεσιν ' τοὺς δὲ χαθαιρεθέντας, ἀποστερεῖαθαι sanctus canon οἱ Dei sacerdotium fuit particeps. 


riti; ἔξωθεν τιμῆς, ἧς ὁ ἅγιος χανὼν xai τὸ τοῦ 
8:03 ἱερατεῖον µετεέληφεν. 
Συγόδου Καρθατέγγης κανγὼν να’, οΥ’. 

Ὡσεάπὸ τῆς ἐχχ.λησίας Καρχηδόνος ἀγγέ-1ε- 
cia τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα. 

Wr, Ὀνωράτος καὶ Οὐρδανὸς οἱ ἐπίσχοποι εἶπον' 
Ἐτειδῇ τὰ ἓν τῷ χομμονιτορίῳ ἡμῶν πάντα δεῖ 
σννσαι, προστίθαµεν ἔτι μὴν ἐνταλὸν ἡμῖν περὶ 
15; ἡμέρας τοῦ Πάσχα, ἵνα κατὰ τὸ εἰωθὸς, ἀπὸ τῆς 
Ἐσλησίας Καρχηδόνος ἀεὶ παρασκευαζώμεθα, xal 
μη ἐν στενῷ τοῦ χρόνου διαστήµατι. 

Μρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν, "Eàv δοχῇ τῇ ἁγιω- 


Concilii Carthaginensis canones 51. 773. 
Ut de ecclesia. Carthaginis dies Pasche nun- 
tielur. 


51. Honoratus ** (47);et Urbanus episcopi dixe- 
runt : Quoniam de commonitorio nostro omuia 
tractata noscuntur, addimus etiam de die Pasclie 
nobis csse mandatum, ut de Ecclesia semper Car- 
thaginensi, sicu!i assolet, iustruainur, et uon sub 
angusto temporis spatio. 


179 Aurelius episcopus dixit : Si sanctitati 


ονῃ ὑμῶν, ἐπειδὴ µεμνήµεθα ἤδη ἐκ πολλοῦ ἡμᾶς { Vestrae videlur, quoniam nog spopondisse jamdu- 


ἐπαγγειλαμένους, ὥστε ἐν ἑχάστοις ἐνιαυτοὶς συνέρ- 
jUa πρὸς τὸ συζητεῖν, ὅταν εἰς lv συνέλθωµεν, 
vt διαδοθήσεται τοῦ ἁγίου Πάσχα ἡ ἡμέρα, 
δὰ τῶν εὑρεθησομένων ἐν «fj σννόδῳ τοποτη- 
ρητών. 

Ὀνωράτος χαὶ Οὐρδανὸς οἱ ἐπίσχοποι εἴπον NUv 
&à τῆς παρούσης συνελεύσεως αἰτοῦμεν, ἵνα 
Ἰβάμμασι τυπῶσαι τὰς ἡμετέρας ἐπαρχίας xasa- 
ῥώσητε. 

Λυρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν 
τως γενέσθαι. 


Περὶ τοῦ τὴν ἡμέραν τοῦ Πάσχα, ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
tie συνόδου ἀγγάλλεσθαι. 


'Avayxalóy ἐστιν 


dum meminimus, ut singulis quibusque annis ad 
traciandum conveniamus, et cum convenerimus in 
unum, tum evulgahitur sanctus Paschz dies pet 


. legatos qui adfuerint concilio. 


Honoratue et Urbanus episcopi dizerunt : Nunc 
de presenti cotu petimus, ut litteris provinelam 
nostram de bac die iuformare diguemini (48). 


Aurelius episcopus dixit : lta flat necesse est. 


Diem Pasche, die concilii nuntiandum. 


vf. Ὁμοίως fpecsv, ὥστε τὴν ἡμέραν τοῦ προσχυ- p — 73. ltem. placult ** ut dies venerabilis Paschas 


vu Πάσχα, διὰ τῆς τῶν τετυπωµένων ὑπογραφῆς 
ziv ἐμφανίζεσθαι *. ἡ δὲ τῆς συνόδου ἡμέρα ἡ αὐτὴ 
Ῥλαχθῇ, Ἶτις ὠρίαθη ἐν τῇ ἐν Ἱππῶνι συνόδῳ, 
Ἠυτέστιν f$ πρὸ δέχα Καλανδῶν Σεπτεµδρἰων; ὀφείλει 
Ἡρ χαὶ γραφΏναι πρὺ; τοὺς πρωτεύοντας πασῶν 
τον ἐπαρχιῶν, ἵνα ὅτε παρ᾽ ἑαυτοῖς σύνοδον προσχα- 
άνται, ταύτην τὴν ἡμέραν φνλάττωσιν, 


? Conc. Afric, c. 18. 45 Conc. Carthag. v, cap. 7 


(T) Cone. Carthag. τε, cap. 4t. In epitome 
Bonum Adriani papse, baec canonis istius et sub- 
Squentis sub uno lemuaate breviatio est : « Όι de 
desia Carthaginiensi dies Pasch: Africanis ec- 
desis nunfietur episcopis, et discutiatur. Interlo- 


formatarum subscriptione omnibus intimetur ; dies 
vero concilii idem servetur, qui in llippaneusi 
concilio constitutus est, id est, x Kalendas Se- 
ptembris. Et scribendum ad singularum quarum- 
que provinciarum primates, ut quando apud se 
concilium  congregant, istum diem non impe- 
diant (49). 


; Afric. can. 40. 


cutio llonorati et Urbani episcoporum Sit... 
Mauritauiz le . . . . » Hoc est. « Sitifensis Mau- 
rilaniz legatorum. » 
e Desunt hae voces in Grzco. 
(49) Hoc est, « istuin diei observent. » 
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Concilii ecumenici vt canon 89. 
89. Dies salutifera passionis, eic. « supra pag. 
638. ' 
Petri canon 15. 
15. Non reprehéndet nos quispiam etc., ut supra 
pag. 638. 
180 Dionysii ex epistola ad Basilidem canon 14. 


4, Hzc autem cum ita se habeant, hoc iis qui 
accuratius subtiliusque considerant, enuntiamus 
quota hora, vel etiam semihorula vel quarta lio- 
ra, oportet incipere lztitiam ob Domini nostri a 
mortuis resurrectionem. Eos quidem qui nimium 
festinant, et ante mediam  nociem surgunt, ut 
contemptores et intemperantes reprehendimus, ut 


Συνόδου οἰκχουμενικῆς Sxtnc κανὼν «tr, 
Τὰς τοῦ σωτηρίου πάθους ἡμέρας, x. €. λ. 


Πέερου xavów w'. 
τε’. Οὐκ ἐγχαλέσει εις ἡμῖν, x. t. λ. 


Διονυσίου ἐκ τῆς πρὸς Βασιλείδην ἐπιστολῆς 
κανὼν α.. 

α’, Τούτων οὕτως ἑχόντων, τοῦτο τοῖς ἀχριδολογου- 
µένοις ἀποφαινόμεθα, κατὰ ποίαν ὥραν fi xaX ποῖον 
ἡμιώριον ἣ ὥρας τέταρτον ἄρχεσθαι προσῆχε τῆς 
ἐπὶ τῇ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἐκ νεχρῶν ἀναστάσει χαρᾶς: 
τοὺς μὲν λίαν ἐπιταχύνοντας, xal πρὺ νυχτὺς say) 


"ἐγγὺς ἤδη µεσούσης ἀνιέντας, ὡς ὁλιγώρους καὶ 


ἀκρατεῖς µεμφόµεθα, παρ᾽ ὀλίγον προκαταλύοντας 


qui propemodum antequam par sit, cursum abru- p τὸν δρόµον * λέγοντος ἀνδρὺς cogo: Οὐ μιχρὺν ἐν 


perint, dicente viro sapiente : «Non parum est in 
vita quod parum abest. » Eos autem qui diffe- 
runt, et plurimum perferunt, et ad quartam us- 
que vigiliam fortiter abs!inent, in qua etiam 
navigantibus Servator noster in mari ambulans 
apparuit, ut generosos et laborum tolerantes su- 
scipimus, lis autem qui interea ut moti sunt, vel 
ul potuerunt, quiescunt, non valde molesti si- 
mus: quandoquidem nec sex jejuniorum dies 
aqualiter, nec similiter omnes exspectant ; sed alii 
quidem, vel omnes vransmittunt, jejuni permanen- 
tes, alii duos, alii tres, alii quatuor, alii nullum. 
Et iis quidem qui in illis transmittendis valde 
laboraverunt , deinde defessi et propemodum 


Si qui autem non modo non transmissis sed ne 
jejunatis quidem, vel etiam in delicatis opiparis- 
que conviviis, consumptis przeedentibus quatuor 
diebus, ad duos eosque solos extremos dies cum 
venerint, illis a se cibo non gustare transmissis, 
Parasceve et Sabbato, magnum quid et egregium 
se facere existimant, si ad auroram usque per- 


Bip τὸ παρὰ pixpóv* τοὺς δὲ ἐφυστερίζοντας xoi 
διαρχκοῦντας ἐπὶ πλεῖστον, xal µέχρι τετάρτης ο»- 
λαχῆς ἑγκαρτεροῦντας, χαθ) fiv xai τοῖς πλέουσιν ὁ 
Σωτὴρ ἡμῶν περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης ἐπεφάνι, 
ὡς Υενναίους χαὶ φιλοπόνους ἀποδεξόμεθα "τοὺς à 
μεταξὺ, ὡς ἐκινήθησαν, f) ὡς ἠδυνήθησαν, ἄναπαν- 
σαµένους, μὴ πάνυ διοχλῶμεν ' ἐπεὶ μηδὲ τὰς dC 
τῶν νηστειῶν ἡμέρας ἴσως μηδὲ ὁμοίως πάντες ὃια- 
µένουσιν * ἁλλ' οἱ μὲν καὶ πάσας ὑπερτιθέασιν, 
ἄσιτοι διατελοῦντες * οἱ δὲ β’, οἱ δὲ Υ’, οἱ δὲ 0, οἱ δὲ 
οὐδὲ μίαν * xaY τοῖς μὲν πάνυ διατιονηθεῖσιν Ev ταῖς 
ὑπερθέσεσιν, εἶτα ἀποχαμοῦσι, xal µόνον οὐχ Exicl- 
πουσι, συγγνώμη τῆς ταχυτέρας γεύσεως * εἰ δὲ 
τινες οὐχ ὅπως οὐχ ὑπερθέμενοι, ἀλλὰ μηδὲ νηστεύ- 


deficiant, ignoscendum est quod celerius gustent. ϱ σαντες , ἀλλὰ xal τρυφήσαντες τὰς προαγούσας τέο- 


σαρας, εἶτα ἑλθόντες ἐπὶ τὰς τελευταίας δύο, χαὶ 
µόνας αὐτὰς ὑπερτιθέντες, τήν «6 mapaoxsuiy xal 
τὸ Σάθόατον, μέγα τι xal λαμπρὸν ποιεῖν wopi- 
ζονσιν, ἂν µέχρι τῆς ἕω διαµείνωσιν , οὐχ οἶμαι τὴν 
ἄθλησιν αὐτοὺς πεποιῆσθαι ἴσην τοῖς τὰς πλείονα: 
ἡμέρας προεσχηχόσι. Ταῦτα μὲν ὣς φρονῶ xal συµ- 
θουλεύω, περὶ τούτων ἔγραψα. 


manserint ; non existimo eos ex zquo certamen subiisse cum iis qui se pluribus diebus prius exer- 
cuerunt. Hec quidem, ut sentio, consulens de ipsis scripsi. 


Theophili de sancta Theophania cav. 4. 


De Panuph. etc., ut supra pag. 941. 
181 CAP. IV. — Quod non oporteat spectacula 


8eoglAov ἐκ τῆς περὶ τῶν Boopariur προσφωνῆς 
X89. ο 


Περὶ δὲ Πανοὺφ, x. τ. λ. 
ΚΕΦΑΛ. Δ’.-- Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι ἐν Κυριαχῇ 


die Dominica fieri, vel ea die genu flectere. itemque Ὦ 063a Τίγεσθαι, ἢ TÓrv κ.1ίνει ἐν Κυριαχῇ, i 


diebus Pentecostes ; et quod pro viribus vacandum 
sit ab opere die Dominica, non autem in Sabbato ; et 
quod sacra Scriptura in Sabbato legende sint. 


Concilii Νἰεασπὶ canon 90. 


30. Quoniam sunt quidam, qui [in die Dominico 
genu flectant, et ipsis diebus Pentecostes, ut omnia 
similiter in omni parochia serventur, visum est 
sanctae synodo, ut stantes Deo orationes effundant. 


Concilii Laodeceni canon 99. 


$9. Quod non oportet Christianos judaizare, et 
in Sabbato otiari, sed ipsos eo die operari : diem 
autem Domiuicum praferentes otiari, si modo pos- 


ταῖς ἡμέραις τῆς Πεντηκοστῆς * καὶ ὅτι χατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν, δεῖ σχο.λάζειν τὴν Κυριακήν * οὐ μὴν 
τὸ cá66acov- xal ὄτι δεῖ Γραφὰς ἀν αγιγώσχειν τὸ 
σἀδδατον. 

ZvroOov Νικαίας κανὼν κ’. 

x, Ἐπειδή τινές εἰσιν àv τῇ Κυριαχῇ γονυχλι- 
τοῦντες, χαὶ ἐν ταῖς τῆς Πεντηχοστῆς ἡμέραις, ὑπὲρ 
τοῦ πάντα bv πάσῃ παροικίᾳ φυλάττεσθαι, ἑστῶτα: 
ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδφῳ τὰς εὐχὰς ἀποδιξόναι τῷ 
θεῷ, 

Συνόδου Λαοδιχείας κανῶν »0'. 

Κθ’. "Οτι οὐ δεῖ Χριστιανοὺς ἰουδαῖζειν καὶ tv τῷ 
Σαθθάτῳ σχολάξειν, ἀλλ ἐργάζεσθαι αὐτοὺς ἐν αὐτῇ 
τῇ ἡμέρα * τὴν δὲ Κυριακὲν προτιμῶντας, «E T5 


BIS SYNTAGMA CANONUM 


— TIT VII, CAP. IV. 046 


Bjvatyto, σχολάζειν ὡς Χριστιανοί "εἰ δὲ εὑρεθεῖεν A sint, ut Christianos. Quod si inventi fuerint judai- 


ἠρυδαῖσταὶ, Éesmoav ἀνάθεμα παρὰ Χριστῷ. 
Συνόδου Καρθαγέγγης κανὼν ἔᾳα. 

Περὶ θεωρίων, ἵνα ἐν τῇ Κυριακῇ xal àv. ταῖς 
οιαῖς τῶν ἁγίων  éoptaic μηδαμῶς ἐπιτε» 
Jortat. 

ἔα. Κάχεῖνο ἔτι μὴν δεῖ αἰτῆσαι, ἵνα τὰ θεώρια τῶν 
ἑατρικῶν παιγνίων ἐν τῇ Κυριαχῇ, καὶ Ev ταῖς λοι- 
cal; φαιδραῖς τῆς τῶν Χριστιανῶν πίστεως ἢμέραις, 
χωλύωνται μάλιστα "ὅτι kv τῇ ὀγδοάδι τοῦ ἁγίου 
Πάσχα, οἱ ὄχλοι μᾶλλον εἰς τὸ ἱπποδρόμιον, ἧπερ εἰς 
sy Ἐχχλησίαν συνέρχονται, ὀφείλειν µατενεχθηναι 
sk ὡριαμένας αὐτῶν ἠἡμέρας, ὅτε ἁπαντήσει, xat 
μὴ ὀφείλειν τινὰ τῶν Χριστιανῶν πρὸς τὰ θεώρια 
καὔτα ἀναγχάζεσθαι. 

Συνόδου οἰκουμανικῆς ἕἔκεης κανὼν ιθ, ξς', ἰς. B 

df. "Oct δεῖ τοὺς τῶν Ἐχκλησιῶν προεστῶτας, tv 
ασ μὲν ἡμέρᾳ, ἀξαιρέτως δὲ ταῖς Κυριακαῖς, 
sita cy χλῆρον xal τὸν λαὺν ἐχδιδάσχειν τοὺς τῆς 
εὐσεδείας λόγους, ix τῆς θείας Γραφῆς ἀναλεγομέ- 
we τὰ τῆς ἀληθείας νοὴµατά τε xal χρίµατα, καὶ 
μὴ «αρεχθαίνοντας τοὺς Ίδη τεθέντας ὄρους, 3?) τὴν 
ix τῶν θεοφόρων Πατέρων παράδοσιν * ἀλλὰ xai εἰ 
Γραφιχὸς ἀναχινηθείη λόγος, μὴ ἄλλως τοῦτον ἕρμη- 
νυέτωσαν, 7| ὡς ἂν οἱ τῆς Ἐκκλησίας φωστῆρες 
xà διδάσχαλοι διὰ τῶν οἰχείων συγγραµµάτων παρ- 
ἔθεντο * xal μᾶλλον ἐν τούτοις εὐδοχιμείτωσαν, 17) 
Ίόχως οἰχείους συντάττοντες , ἔστιν ὅτε ἀπόρως 
ἔχωτες πρὺς τοῦτο, ἀποπίπτοιεν τοῦ προσήχοντος, 
lik γὰρτῆς τῶν προειρηµένων Πατέρων διδασχαλίας 
d λαο ἐν γνώσει γινόµενοι τῶν τε σπουδαίων xai 
αἱρετῶν, xal τῶν ἀσυμφόρων χαὶ ἀποθλήτων, τὸν 
βίον µεταῤῥυθμίξζουσι πρὺς τὸ βέλτιον, xal τῷ τῆς 
ipla; o)y ἁλίσχονται πάθει, ἀλλὰ προσέχοντες τῇ 
ἀδασχαλίᾳ , ἑαυτοὺς πρὸς τὸ μὴ χακῶς παθεῖν πα» 
μαβήχουσι, xal φόθῳ τῶν ἐπηρτημένων τυμωριῶν, 
τὴν αυτηρίαν αὐτοῖς ἑξεργάζονται. 

&c'. ᾽Απὸ ες ἁγίας ἀναστασίμου Χριστοῦ τοῦ 
0v ἡμῶν ἡμέρας, µέχρι τῆς καινῆς Κνυριαχῆς, τὴν 
ἅην ἑδόομάδα &v ταῖς ἁγίαις ἑἐχλλησίαις σχολάζειν 
li ἀπαραλείπτως τοὺς πιστοὺς ἐν φΦαλμοῖς xai Ὁμ- 
Ww χαὶ ᾠδαῖς πνευματικαῖς εὐφραινομένους ἐν 
ἅριατῷ χαὶ ἑορ-άξοντας, καὶ τῇ τῶν θείων Γραφῶν 
ἠνγνώσει προσέχοντας, xal τῶν ἁγίων μυστηρίων 
Ἡπατρυφῶντας. ᾿Εσόμεθα yàp οὕτω Χριστῷ συν- ῃ 
εποτάμεγοί το xal συνυφούµενοι  μηδαμῶς οὖν Ev 
ταῖς προχειµέναις ἡμέραις ἱπποδρόμια T) ἑτέρα δη- 
µώδης θέα ἐπιτελείσθω, 

κ, Ταἲς Κυριαχαῖς μὴ Υόνυ χλίνεινι 6x. τῶν θεο- 
φόρων ἡμῶν Πατέρων χανονικῶς παρελάδοµεν, τὴν 
"9 Χριστοῦ τιμῶντες ἀνάστασιν. Ὡς ἂν οὖν μὴ 
ἀγνηὼμεν τὸ σαφὲς τῆς τούτου παρατηρήσεως, δῆλον 
τοῖς πιστοῖς χαθιστῶμεν, ὥστε μετὰ τὴν iv τῷ Za6- 
Μάτῳἑσπερινὴν τῶν ἑερωμένων πρὸς τὸ θυσιαστήριον 
εἴσοδογ, χατὰ vb χρατοῦν ἔθος µηδένα vóvu χλίνειν 


" Conc. Afric, c. 38. ** Can. apost. 58. 


zantes, sint anathema apud Christum. 
Conciliá Carthaginensis:canon 81. 
De apeciacklis, ut die Dominico, vel ceteris sancto- 
rum festivitatibus minime celebrentur. 


11. Necnon *' et illud petendum, ut spectacnla 
theatrorum czterorumque ludorum] die Dominica, 
vel czeteris religionis Christiane diebus celeberri- 
mis amoveantur; maxime quia sancti (ms. sancta) 
Pasehze octavarum die populi ad circum magis 
quam ad ecclesiam conveniunt , debere transferri 
devotionis eorum dies (50) οἱ quando occurrerint, 
nec oportere etiam quemquam Christianorum cogi 
ad hsc spectacula. 

184 Concilii ecumenici vi, canones 19, 66, 90. 

19. Quod ** oportet eos, qui praesunt Ecclesiis, 
in omnibas quidem diebus, sed precipue Dominicis, 
omnem clerum et populum docere pietatis et recte 
religionis eloquia, ex divina Scriptura colligentcs 
intelligentias et judicia veritatis : et non transgre- 
dientes jam positos terminos, vel divinorum Pa- 
trum traditionem. Sed et si ad Scripturam perti- 
nens controversia aliqua excitata fuerit, ne eam 
aliter interpretentur, quam commodo Ecclesiz lu- 
minaria et doctores suis scriptis exposuerunt: et 
majorem ex iis laudem assequantur, quam si qua 
à se dicuntur componant, nec dum quandoque ad 
id hzsitant, ab eo quod convenit, excidant,. Per 
predictorum enim Patrum doctrinam, populi ad 
eorum quas sunt bona et expetenda, et inutilia ac 
rejicienda, cognitionem venientes, vitam in melius 
componunt, nec ignorantis vitium delebuntur : sed 
doctrine mentem adhibentes, se ipsos ad id, ne 
mali quid eis accidat, excitant; et imminentium 
suppliciorum metu sibi salutem operantur. 


60. À sancta Christi Dei nostri resurrectionis 
die usque ad novam Dominicam, (oia septimana 
in eeclesiis vacare fideles jugiter oportet psalmis, 
οἱ hymnis, et spiritalibus canticis, in Christo gau- 
dentes, festumque celebrantes, et diviugrum Scri- 
pturarum lectioni mentem adhibentes, et sanctis 
mysteriis jucunde et laute fruentes. Sic enim cum 
Christo exaltabimur, et una resurgemus,. Nequa- 
quam ergo predictis diebus equorum cursus, vel 
aliquod publicum fiat spectaculum. 


183 90. Dominicis genu non flectere a divinis 
nostris Patribus, Christi resurrectionem honoranti- 
bus, canonice accepimus ". Ne ergo hujus obser- 
valionis evidentiam ignoremus , fidelibus manife- 
stum facimus quod post vespertinum sacerdotuin 
ad altare Sabbato ingressum, ex consuetudine quz 
servatur, nemo genu flectat, usque ad sequentem 


ο) Nicen. canon 20; Petri Alex. can. 35. 


(80) Grace, « transferri preünitos eorum dies. » Devotio quid esset non intellesit , nec devotioncm 


55e credidit i& gentilium spectaculis. 
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vesperam in die Dominico ; in qua post ingressam A µέχρι τῆς ἐφεξῆς χατὰ τὴν Κυριακὴν ἑσπέρας, xot 


in completorio, genua rursus flectentes, Domino 
preces sic offerimus. Salvatoris enim nostri resur- 
rectionis pr:ecursorem noctem, quz fuit post Sab- 
batum accipientes, hymnos ab ea spiraliter incipi- 
mus, festum ex tenebris in lucem finientes , ut in 
perfecto et integro die ac nocte nos resurrectionem 
celebremus. " 


Petri canon 15. 
15. Nec reprehendet nos quisquam etc., ut supra 
pag. 638. 
Theophili εὉ edicto de Theophania. 
Et mos et honestas a nobis exigit, ut omnem 
diem Dominicum honoremus, eumque celebremus , 


ἣν μετὰ εἰν 6v τῷ λυχνικῷ εἴσόδον, αὖθις τὰ γόνατα 
χάµπτοντες, οὕτω τὰς εὐχὰς τῷ Κυρίῳ προσάχοµεν, 
Τῆς γὰρ τοῦ Στῆρας ἡμῶν ἁγέρσεως πρόδροµον τὴν 
μετὰ τὸ Zá66atoy γύχτα παραλαμβάνοντες, τῶν 
ὕμνων ἐντεῦθεν πνευματικῶς ἀπαρχόμεθα, εἰς φῶς 
ἐχ σχότους τὴν ἑορτὴν χαταλήγοντες * ὡς by ὁλοχλήρῳ 
ἐντεῦθεν νυχτὶ καὶ ἡμέρᾳ πανηγνρίζειν ἡμᾶς τὴν 
ἁλάστασιν. 
Πέτρου κανὠὼν ιε’. 
wu. Οὐκ ἑγχαλέσει τις ἡμῖν, κ. τ.λ. 


8sopíAov ἐκ τῆς περὶ τῶν Θεοφανίων προσφωνῆς. 
Καὶ «5 ἔθος τὸ πρέπον ἡμᾶς ἀπαιτεῖ, πᾶσαν Kupu- 
χὴν τιμᾷν, xal ἓν ταύτῃ πανηγνρίζειν, ἐπειδήπερ 


queniam Dominus noster Jesus Christus ργαοἰδ- Β αν ταύτῃ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὺς τὴν ix 


rum in ea sug resurrectionis munus obiit. Et ἰάθο in 
sacris Seripturis ipse, et primus appellatus est, 
ut qui sit nobis vite principium, et octavus, ut 
qui Judeorum Sabbatismum  exsuperavit. Quia 
ergo accidit, ut sanctorum "Theopbaniorum hic 
esset dies jejunio peragendus, dispensemus, et ad 
utrumque scientes procedamus, ut paucos daetylos 
sumenles, simul ei hzreses vitemus, qus Domini 
mostri Jesu Christi resurrectionis diem nen hono- 
rant, et diei jejunii quod debetur reddamus, 184 
Deo dante, peragitur. Congregamur ergo hic ab 
hora nona. 


Textus. Const. 6, tit. 12 lib. 5, cod. Dominicum 


diem feriatum esse, dicit. Et const. 9, ejusdem tit. € 


eadem [die] neminem |debiti] a&àümoneri, aut [aquo- 
quam] fldejussiones, debitum vel publicum vel 
privatam exigi : neque iu judicio agi : neque se- 
nieum spectaculum aut arenariam venationem , 
aut eircensee eertamen eelebrari. Quin οἱ si na- 
talis. imperatoris in |Dominicum diem incidat , 
spectacula dilferri. Qui speetaculis Dominico |die] 
interfuerit, et qui apparitor legem transgressus sit, 
eum militia privari, ejusque patrimonium proseribi, 
Licere tamen eo [die] pacisci et transigere. Dictum 
est autem lib. 1, tit, 9, const. 2, [et] 15. quod Ju- 
dei die Sabbato, aliisque ipserum festis diebus 


νεχρῶν ἀνάστασιν ἡμῖν ἑπρυτάνευσε. Δὼ ἓν ταῖς 
ἱεραῖς Γραφαῖς καὶ πρώτη χέχληται, ὡς ἀρχὴ ἡμῖν 
ξωῆς ὑπάρχουσα, xat ὀγδόη, ἅτα δὴ ὁ περαναθεθηχυῖα 
τὸν «ῶν ἹἸουδαίων Σαβδατισµὀν. Ἐπεὶ οὖν συνέδη 
τὴν τῶν ἁγίων Θεοφανίων νήστιμον ἡμέραν ταύτην 
εἶναι, οἰχονομήσωμεν xal πρὸς ἑχάτερον ἐπιστημόνως 
χωρήσωμεν * ἵνα µεταλαμθάνοντες ὀλίγων φοινίκων, 
ἐχχλίνωμεν ἅμα xal τὰς αἱρέσεις τὰς μὴ τιµώσας 
τὴν ἀναστάσιμον τοῦ Kuplou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἡμέραν, xai τὸ ὀφειλόμενον τῇ νηστίµῳφ ἡμέρ 
ἀποδῶμεν, περιμένοντες τὴν ἑσπερινὴν σύναξη, 
At ἀνταῦθα θεοῦ θέλοντος ἀπιτελεῖται' συναχθῶμεν 
τοίνυν ἀπὸ ὥρας ἑννάτης ἐνταῦθα. 

' *H c^ διἀτ. τοῦ ιβ’ τίτ. τοῦ Υ βιδλ. τοῦ χώδ. λέγει 
τὴν Κυριακὴν ἄπρακτον εἶναι" ἡ δὲ θ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ 
οἴτ. ὅτι ἓν αὐτῇ οὐχ ὑπομιμνήσχευναί τις, ἢ prox, 
ἀπαιτεῖται, 3) δηµόσιον, f) ἰδαυτιχὸν χρέος, οὔτε ὃι- 
χάζεται, οὔτε σχηνικἡ θέα, 7) χυνηγίου, 3) ἱπποδρι- 
µίου τελεῖται; ἀλλ᾽ εἰ xal φθάσει νατάλιον βασιλέως 
ἐν Κυριαχῇ, ὑπερτίθεται τὸ θεώριον’ ὁ δὲ θεωρῶν ἐν 
Κυριαχῇ, ἁἀποστρατεύεται xai δηµεύεται, xai ὁ 
ἑχθιδαστῆς παραθὰς τὸν νόμον' ἔξεστι δὲ παχτεύειν 
καὶ διαλύεσθαι ἐν Κυριαχῇ’ εἴρηται βιόλ. α sis. ϐ' 
διάτ. β' xaX εγ’ ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι ἓν τῷ Σαδδάτῳ καὶ 
ταῖς ἄλλαις αὐτῶν ἑορταῖς, οὔτε δωματικῶς λειτου/- 
γοῦσιν, οὔτε τι ποιοῦσιν, οὕτα διὰ δηµοσίαν ἢ διω- 
τιχὴν αἰτίαν ἑνάγονται, 1) Χριστιανοῖς ἀνάγουσιν. 


neque corporale munus obeunt, neque φυἱάφυαπι faciunt, neque propter publicam privatau vel can- 
eam in jus vocantur, aut [ipsi] Christianos in jus vocant. 
CAP. V. — Cur genu. flectamus; cur. non επι ΚΕΦΑΛ. K'. — Τίς ἡ αἰεία τῆς γονυν.λισίας͵ καὶ 


die Dominica vel tempore Pentecostali : et cur verso 
ad orientem vuliu oremus. 


Basilii ex quo de Spiritu sancto ad Amphilockium 
' scripsit. 

Ex asservatis in Ecclesia dogmatibus, etc. ut 
p. 402. 

Et post alia. 

Et hec est ratio, etc, ut supra 462. 

Erecti itidem  per&cimus deprecationem ete. , 
ut pag. 462. 


, 


τοῦ μὴ τοῦτο γίγνεσθαι àr. Κυριακῇ xal ταῖς ἡμέ- 
faic τῆς Πεντηκοστῆς, καὶ διὰ εί τρὸς ἀνατο]ὰς 
ὁρῶντες εὐχόμεθα. 


Βασιλείου ἐκ τοῦ κζ' κεφ. τῶν πρὸς 'Augulóyur 


περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 
Τῶν ἐν τῇ Ἐκχλησίᾳ πεφυλαγµμένων δογμάτων, x. 
t. λ. 
Καὶ μεθ ἕτερα. 
Οὕτης ὁλόγος τῆς τῶν ἀγράφων παραδόσεως, κ.τ.λ. 
Καὶ ὀρθοὶ μὲν πληροῦμεν τὰς εὐχάς, x. τ. λ. 
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TITAOX H. 


Περί ΠΑΡΟΙΚΙΩΝ, ΚΑΙ ΠΩΣ AIATOYZIN ΕΠΙΣΚΟΘΠΟΙ ΚΑΙ KAHPIKOI, ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΑΠΟΔΗΜΙΑΣ AYTO 
ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΤ ΕΤΟΣ ΣΥΝΟΔΩΝ, ΚΑΙ EENOAOXIAZ, ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ, ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΤΙΚΗΣ 
ΚΑΙ ΕΙΡΗΝΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΗΣ, ΚΑΙ ΠΟΙΛ ΠΡΑΤΤΟΥΣΙΝ ΙΔΙΩΤΙΚΑ Η ΔΗΜΟΣΙΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, ΚΛΙ 


ΠΩΣ 01 KABPIKOI ΑΛΛΗΛΟΥΣ ΤΙΜΩΣΙ. 


TITULUS VIII. 
185 DE PAROECIIS, ET QUOMODO SE GERANT EPISCOPI ET CLERICI, ET DE EORUM PE. 


GRINATIONE, ET DE ANNUIS SYNODIS, ET ΡΕ HECIPIENDIS 


HOSPITIBUS, ET DE DO- 


CTRINA , NEC NON DE COMMENDATITIIS AC PACIFICIS EPISTOLIS, ET QUID AGANT PRI- 
ΤΑΤΕ VEL PUBLICE, ET QUOMODO CLERICI INVICEM SE HONORENT., 2 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. — Περὶ παροικιῶν, καὶ A — CAPUT 1. —De parociis. et de iuvecti princi- 


vov ἀπὸ BactAuxom τύπων, 1«Yrouérur καινισμῶν. 
Zvródov XaJxnOóroc κανὼν ιζ. 

&. Τὰς xaÜ' ἑχάστην Ἐκχλησίαν ἀγροιχιχὰς παρ- 
αχίας ἡ ἐγχωρίους, µένειν ἁπαρασαλεύτους παρὰ 
vi; χατέχουσιν αὗτλς ἐπισχόποις, xol μάλιστα εἰ 
εριαχονταετῆ χρόνον ταύτας ἁθιάστως διακατέχοντες 
ᾠχονόμησαν. EL δὲ ἐντὸς τῶν λ’ ἑτῶν γεγένηταί τις d 
Τένιτο περὶ αὐτῶν ἀμφισδήτησις, ἐξεῖναι τοῖς λέ- 
ἴουσω ἠδικησθαι περὶ τούτων, xively παρὰ τῇ συν- 
&p τῆς ἐπαρχίας ᾿ εἰ δέ τις ἁδιχοῖτο παρὰ τοῦ οἱ- 
χεου µητροπολίτου, παρὰ τῷ ἐξάρχῳ τῆς διοιχήσεως 
ἡ τῷ Κωνσταντινουπόλεως θρόνῳ δικαζέσθω, χαθὰ 
προείρηται. El δὲ xal τις Ex βασιλικῆς ἐξουσίας ἔχαι- 
Μσθη πόλις, ἡ αὖθις καινισθείη. τοῖς πολιτιχοῖς καὶ 


pum decreto novitatibus. 
Concilii Chalcedonensis canon17. 

17. Qua. suut. in. quaque provincia, rurales vi- 
cinasque parochias, firmas et inconcussas manere 
apud eos qui illas tenent. episcopos : et maxime 
si triginta annorum tempore eas sine vi detinen- 
teg administraverint. Sj autem intra triginta annos 
fuit aliqua vel fuerit deiis controversia, licere 
ijs qui iujuriam «ibi fleri dicunt, de iis litem mo- 
vere apud synodum provincie. Si quis autem 
injuria afficiatur a proprio metropolitano, apud 
exarchum diaecesis, vel Constantinopolitanam sé- 
dem litiget, sicut prius diclum est. Sin auten) 
etiam civitas aliquis ab imperatoria auctoritate in- 


ἑημοσίας τύποις καὶ τῶν ἐχχλησιαστικῶν παροικιῶν Β novata est, vel deinceps 186 innovata fuerit, ci- 


ἡ τάξις ἀχολουθείτω. 


Συγέδου Καρθαγέννης μή vy, ve^, 6δ', οα, ot', 
aD. 


"ρστε τὰς διοικήσεις, εἰ μὴ κατὰ συ,αἰνεσιν 
τοῦ ἰδίου ἐπισκόπον, ἐπίσκοπον ἕτερον μὴ δέ- 
χεσθῳ. 

νΥ. Ἐπιγόνιος ἑπίσχοπος εἶπεν ' Ἐν πολλαῖς συν- 
Vo ὥρισται συνεδρίῳ ἱερατιχῷ, ἵνα τὰ πλήθη τὰ 
ἓν ταῖς παροιχίαις ὑπὸ τῶν ἐπισχόπων κατεχόμενα, 
τὰ [διον ἐπίσχοπον µτδέποτε ἑσχτχότα, εἰ μὴ χατὰ 
ουγαίνεσιν τοῦ ἐπισχόπου, παρ οὗ ἐξ ἀρχῆς χατ- 
tore, uh λαμβάνο.εν ἰθυντὰς ἰδίους, τουτέστι) 
ἐπισχόπους' ἐπειδή τινες τυραννίδος τινὸς ἐπιτετυχη- 


viles et publicas formas ecclesiasticarum quoque 

parochiarum ordo consequatur. 

Concilii Carihaginensis canones. 55, 96, 64, 71, 
Ut dieceses, misi ex consensu episcopi proprii, 

alium episcopum non accipiant. 


55. Epigonius 5 (54) episcopus dixit : Multis 
conciliis hoc statutum a ccetu sacerdotali est, ut 
plebes quie in dioecesibus ab episcopis retinentur, 
qua episcopos nunquam habuerunt, nonnisi cum 
voluntate ejus episcopi a quo lenentur, proprios 
accipiant rectores, id est episcopos. At vero quia 
nonnalli dominatu quodam adepto communionetm 


τες, thv τῶν ἁδελφῶν κοινωνίαν ἁἀποστρέφονται, C fratrum abhorrent, vel certe, cum depravati fue- 


καὶ ὅταν δὲ ἀποφαυλισθῶσιν, ὡσανεί - τινι παλαιᾷ 
"υραγνίδι δεσποτεία- ἑαυτοὺς ἐχδικοῦσι ΄ πολλοὶ δὲ 
χαὶ ix τῶν πρεσθυτέρων φυσιούμενοι καὶ μωρο}, τοὺς 
αὐχένας ἐπανιστῶσι χατὰ τῶν οἰχείων ἐπισχόπων, 
*b πλῆθος συµποσίἰο:ς xai χαχοθελέσι συµδουλίαις 
ῥαγείροντες, ὡς ἁτάχτῳ εὐνοίᾳ τούτους ἑαυτοῖς ἰθυν- 
τὰς χαθιστάνειν. Τοῦτο δὲ ἐπισήμως εὐχταῖον παρὰ 
"hs ὑμετέρας χατέχοµεν διανοίας, πιστότατε ἀδελφὰ 


? Couc. Atric. c. 20. 


(91) Ferrandus cap. 15, ex conc. Cartliag. t. 52; 
t6, Caitliag. nt, cap. 42. 


PATROL, Gn. CIV. 


rint (52), quasi in quadam arce tyrannica sibi do- 
minatum vindicant : quod plerique tumidi atque 
stolidi adversus episcopum suas cervices erigunt 
presbyteri, vel conviviis sibi concinnantes plebem, 
vel certe persuasu maligno ; ut illicito favore eos- 
dem velint sibi collocare rectores. Quod quidew 
insigne mentis tu: tenemus votum, frater religiose 
Aureli, qui hzc spe oppressisti, non curaudo 


(52) Al. ms. al. « cum elevati fueriLt. » 
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tales petitores. Sed propter eorum malos cogitatus, À Λὑρήλιε, ὅτι πολλάχις τὰς τοιαύτας ὁρμὰς μὴ mpoc- 


οἱ prave continuata consilia, hoc dico, non debere 
rectorem accipere eam plebem, qua in diccesi 
semper subjacuit, nec unquam proprium episco- 
pum habuit. Quapropter si universo sanctissimo 
ceetui placet hoc, quod prosecutus sum, confir- 
metur. 


Aurelius episcopus dixit : Fratris et consacerdo- 
tis nostri prosecutioni 187 non obsisto : sed hoc 
me et fecisse et facturum cesse profiteor circa eos 
sane, quj fuerint concordes, non solum circa Ec- 
elesiam Cartbaginensem, sed circa omne sacer- 
dotale consortium. Sunt enim plerique conspirantes 
cum plebibus propriis, quas decipiunt, ut dictum 


δεχόµενος ἐχώλυσας. Διὰ δὲ τὰς τῶν τοιούτων χα- 
κοθελεῖς ἑννοίας, xal τὰ φαύλως συμφωνούμενα 
βουλεύματα τοῦτο λέγω, μὴ ὀφείλειν ἴδιον χαθηγη- 
τὴν δέξασθαι τὸ πλῆθος τὸ Ev τῇ λεγομένῃ παροικίᾳ 
ὑποχείμενον ἀρχαίῳ ἐπισχόπῳ, χαὶ µηδέποτε Duy 
ἐπίσχοπον ἐσχηχός. Διὸ ἐὰν συµπάση τῇ ἁγιωτάτῃ 
συνόδῳ ἀρέσκῃ τὸ παρ᾽ ἐμοῦ, βεθαιωθήτω. 
Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Τοῦ ἁδελφοῦ xal συν- 
επισχόπου ἡμῶν τῇ ἐξαχολουθήσει, οὐκ ἀνθίσταμαι 
ἀλλὰ τοῦτο ἐμὲ xai πεποιηχότα καὶ ποιῄσοντα ὁμο- 
λογῶ, δηλαδὴ περὶ τοὺς ὁμονοοῦντας, οὗ µόνον τῇ 
ty Καρχηδόνι Ἐκχλησίᾳ, ἀλλὰ χαὶ πάση τῇ ἱερατιχῇ 
συγχληρώσει. Elo γὰρ πλεΐστοι συμπνέοντες τοῖς 
οἰχείοις πλήθεσιν, ἅτινα, ὡς λέλεχται, ἁπατῶσι xvi- 


est, earum scalpentes aures, blandi ad seducen- B θοντες τὰς ἀχοὰς αὑτῶν, xai χολαχεύοντες πρὸς ἑαυ- 


dum, vitiosz vits homines, vel certe inflati, et ab 
hóc consortio separati, qui putant proprie plebi 
incubandum ; et nonnunquam convocati ad conci- 
lium venire detrectant, sua forte ne prodantur 
flagitia, naetuentes. Dico, si placet, circa hos, non 
tantum dioceses$ non esse servandas, verum et de 
propria Ecclesias, quie illis male faverit, omnimodo 
adnitendum ut etiam auctoritate publiea rejicisn- 
tur, atque ab ipsis principalibus cathedris remo- 
veantur. Oportet enim, ut qui universis fratribus 
ac toto concilio (D5) inheserit, non solum suam 
jure integro, sed et diaceses possideat. At vero, 
qui sibimet putant plehes suas sufficere, fraterna 
dilectione contempta, non tantum dicceses amit- 
tant, sed, ut dixi, etiam in propriis publica careant 
auctoritate, ut rebelles. 


τοὺς, ἀνθρώπους κατεγνωσµένου βίου. μᾶλλον δὲ 
φυσιούμενοι, καὶ Ex τῆς συγχληρώσεως ταύτης ἑαυ- 
τοὺς χωρίζοντες, “οἵτινες) τῷ ἰδίῳ πλήθει ἑπερειδ- 
µενοι, πολλάχις συγκληθέντες ἑλθεῖν εἰς σύνοδον, 
παραιτοῦνταιιὼς φοδούμενοι uf πως τὰ τούτων ἆτο- 
πήµατα φανερωθῶσι. Λέγομεν οὖν, E&v δοχῇ’ ὀφεί- 
Ἄομεν παντὶ τρόπῳ ἀγωνίσασθαι, τούτοις μὴ µόνον 
τὰς τοιαύτας διοικήσεις μὴ φυλάττεσθαι, ἀλλὰ μτδ 
τὰς ἰδίας Ἐκκλησίας τὰς xax; εἰς ἑαυτοὺς Ts- 
ριελθούσας. Καὶ ἵνα αὐθεντικῶς δηµοσ!ᾳ ἐχθάλλων- 
ται, χαὶ αὐτῆς τῆς τῶν πρωτευόντων καθέδρας ἀπη- 
κινῶνται. Χρὴ γὰρ τοὺς σύμπασι τοῖς ἀδελφοῖς χαὶ 
δλῃ τῇ συνόδῳ προσχολλωµένους, ph µόνον τὴν oi- 
χείαν κατέχειν διχαίως χαθέδραν, ἀλλ) ἔτι μὴν τὰς 
τοιαύτας διοιχἠσεις χεχτῆσθαι, τοὺς δὲ δοχοῦντα; 
τοῖς ἰδίοις ὄχλοις ἀρχεῖσθαι, καὶ τῆς ἁδελριχῆς ἀγά- — 


πης χαταφρονοῦντας, μὴ µόνον τὰς διοικήσεις ἀπολλύειν, ἀλλ᾽ ἔτι μὴν, ὡς εἶπον, καὶ τῶν ἰδίων τόπων 


ἀρχοντικῇ στερεΐῖσθαι, ὡς ἀντάρτας, δυναστείᾳ. 

Honoratus et Urbanus episcopi dixerunt : Summa 
provisio sanctitatis tu: cohzesit mentibus singulo- 
rum, et, puto, omnium responsione ea qux prose- 
qui dignatus es, roboranda. 


188 Universi episcopi dixerunt : Placet, placet. 
Ct episcopi qui in diacesibus fuerint ordinati, dio- 
cesim eibi nullam vindiceht. 


56. Honoratus et Urbanus *? episcopi dixerunt : 
Audivimus constitutum, ut dioeceses non merean- 
tur episcopos accipere, nisi consensu ejus sub quo 
fuerint constituti : sed in provincia nostra cum 
aliqui forte in diocesi, concedente eo episcopo in 
cujus potestate fuerant constitut:e ordinati sunt 
episcopi, etiam dioeceses sibi vindicant: boc οἱ 
corrigi charitatis vestrae judicio, οἱ inhiberi de 
cetero debet. 

Epigonius episeopus dixit : Bingulis episcopis 
eervatum est quod decebat, ut ex massa diocece- 
sium nulla carperetur, ut proprium episcopum 


** Conc. Afric. c. 23; Carthag. 111, can. 46. 


(95) Hoc est, « toti provinciz. » 


*Ovwopázos xaX Ubp6avbc ἐπίσχοποι εἶπον' Ἡ µε- 
γἰστη πρόνοια τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης, ταῖς πάντων 
διανοίαις ἑνεχαθέσθη, xal λογιζόµεθα ὀφείλειν τῇ πάν. 
των ἀποχρίσει βεθαιωθῆναι τὴν ὑμετέραν ἐξαχολού- 
θησιν. | 

Σύμπαντες ἐπίσχοποι εἶπον ' ᾿Αρέσχει, ἀρέσχει, 

Περὶ τοῦ τοὺς ἐν ταῖς παροικίαις χδιροτογουµέ- 
νους ἐπισχόπους, μή τινα ἑαυτοῖς ἐχδικεῖγ διοί- 
κησυ». 

ve^. Ονωράτος καὶ Οὐρθανὸς οἱ ἐπίσχοποι εἶπον' 
Ἠκούσαμεν ὁρισθὲν, ἵνα αἱ παροιχίαι μὴ ἀξιώνται 
λαμθάνειν ἐπισχόπους, εἰ μὴ χΧατὰ συναΐνεσιν τούτον 
ὑφ) ὃν χαθίσταντο. Ἐν 6E ^3 yopz ἡμῶν χατὰ σγ» 
χώρησιν τοῦ ἐξ ἀρχῆς κατέχοντος τὰς διοιχήσει 
ἐπισχόπου, τινὲς εἰς τὰς αὐτὰς παροιχίας χειροτι- 
νηθέντες ἐπίσχοποι, ἑαυτοῖς ἔτι μὴν ἑτέρας διεχδ:» 
κοῦσι. Τοῦτο καὶ χκωλυθῆναι τῇ ἀπὸ τῆς ὑμετέρι 
ἀγάπης χρίσει, καὶ ἀναρτηθῆναι τοῦ λοιποῦ ὀφείλέι. 

Ἐτιγόνιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' Ἑκάστῳ ἐπισχόπφ 
«b πρέπον ἐφυλάχθη, ἵνα ἓκ τῆς συγκτησίας τῶν 
παροικιῶν μηδὲν ἀποδρεφθείη πρὸς τὸ ἴδιον ατήσᾶ" 
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eia: ἐπίπκοπον, εἰ μὴ χατὰ cuva[vemw τοῦ «hv &£ou- A babuisset, nisi ipse consensum adhlbuiseet conce- 


slav ἔχοντος. Ἐὰν δὲ αὐτὸς παραχωρῄσῃ, ὥστε τὴν 
αὐτ)ν διοίχησιν ἐπιτραπεῖσαν ἴδιον κτήσασθαι ἐπί- 
σχοπον, εἰς τὰς λοιπὰς τὸν προχειρισθέντα μὴ ἔπι»- 
ῥαλέσθαι διοιχήσεις διότι µία ἐχ τοῦ σώματος τῶν 
τολλῶν ἀφαιρεθεῖσα, αὑτὴ χαὶ µόνη ἠξιώθη τιμὴν 
la; ἐπισχοπῆς ἀναδέξασθαι. 
Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Οὐχ ἀμφιδάλλω τῇ 
πάντων ὑμῶν ἀγάπῃ ἀρέσχειν, ὥστε τὸν χατὰ σνγ- 
χώρησιν τοῦ προτέρου ἐπισκόπου ἓν τῇ διοικήσει 
προχειρισθέντα ἐπίσχοπον, µόνον αὐτὸν χατάχειν τὸν 
1αὺν εἰς ὃν ἐχειροτονήθη. Ἐπειδὴ οὖν πάντα νομίζω 
εἶναι τετρακταϊσμένα, ἐὰν πάντα στοιχῇ τῷ λογισμῷ 
ὑμῶν, πάντα βεδαιώσατε τῇ ὑμετέρᾳ ἐκφωνήσει. 
Πάντες οἱ ἐπίαχοποι εἶπον ΠἨᾶσιν ἡμῖν ταῦτα 


dendi. Sufficiat enim si concesserit, ut eadeni dice- 
cesis permissa proprium tantum episcopum ba- 
beat, exteras sibi non vindicet dioceses; quia 
exempta de fasce multarum sola meruit honorem 


episcopatus suscipere. 


Aurelius episcopus dixit: Non dubito charitati - 
vestra omnium placere, eum qui in diacesi con- 
cedente episcopo, qui matricem tenuit, solam 
eamdem retinere, plebem in qua fuerat ordinatus. 
Quoniam igitur universa arbitror fuisse tractata, 
8i omnia cum animo vestro convenerunt, sermone 
vestro cuneta roborate. 

Universi episcopi dixerunt : Omnia nobis hec 


ἔρεσαν, καὶ τῇ ἡμετέρᾳ ὑπογραφῇ ταῦτα βεθαιοῦ- D placuerunt, et hzc nostra subscriptione flrmali- 


p ὑπέγραψφαν. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος τῆς Ἔχκλη» 
ca; Καρχηδόνος, Ti παρόντι δεχρέτῳ συνῄνεσα, 
καὶ ἀναγνωσθέντι ὑπέγραψα. Ὁμοίως καὶ οἱ λοιποὶ 
ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. 

Ἐν ταύτῃ τῇ συνόδῳ ὡρίσθη, ἵνα ἐπίσκοπος 
χυρὶς ἀπολυτικῆς μὴ 4. εύσῃ. 

"ER Καισαρίου xa ἸΑττιχοῦ τῶν λαμκροτάτων 
ὑπάτων, τῇ πρὸ ἓξ Καλανδῶν Ἰουλίων ἓν Καρχηδόνι, 
ἔμεσε µηδένα τῶν ἐπισπόπων πλέειν χωρὶς ἅπολυ- 
ειχῆς τοῦ πρωτεύοντος. 

Τὰ πεπραγμένα ὁ ζητῶν iv τοῖς αὐθεντιχοῖς εὖ- 
pus 


mus. 

189 Ftsubscripserunt. Aurelius episcopus Eccle- 
si» Carthaginensis, huic decreto consensi, et. prze- 
leeto subscripsi. Similiter et czteri episcopi sub- 
scripserunt (54). 

In hoc concilio statutum est, tt episcopi sine for- 
πιαίά non navigent, 

Cesario '* (55) et Attico viris clarissintis consu- 
libus, sexto Kalendas Julias, Carthagine, placuit, 
ut nullus episcoporum naviget sine formata prima- 
tis. 

Gesta in authenticis, qui quaret, inveniet. 


Ἐκ τῆς συνόδου ταύτης tozotnpntal αρὸς βα- C De concilio isto (56) legati. ad imperatores. infra- 


cdéac, οἱ ὑπογεγραμμένοι ἐπίσκοποι àx- 
eccéAAoyco (54). 
Περὶ ἐλευθεριῶν τῶν ἐν τῇ 'Exx Anc ig Τινομᾶ- 
ror, αἰτητέον ἀπὸ τοῦ βασιέως. 


EP. Περὶ ἑλευθεριῶν δηλαδη ἓν τῇ Εκκλησία χη- 
ρυχτέων, ἐὰν τοῦτο οἱ ἡμέτεροι συνιερεῖς φαίνωνται 
ποοῦντες ἀνὰ τὴν Ἰμαλίαν, xa ἡ ἡμετέρα δήλον 
κεποίθησις tf] τούτων τάξει ἔπεται, δοθείσης φανε- 
fü; ἀδείας, πεμποµένου τοποτηρητοῦ, ἵνα οἰαδή- 
ot ἀξία πίστεως, ὑπὲρ τῆς ἐχκλησιαστιχῆς χατα- 
στάσεως, xal της τῶν Ψψυχῶν σωτηρίας ἑκτελέσαι 
ὀννηθείη » χαὶ ἡμεῖς ἐπαινετῶς ἐνώπιον τοῦ Κυρίου 
ὑποδεξώμεθα ταῦτα πάντα’ ἐὰν τῇ ὑμετέρᾷ ἁγιωσύνῃ 
ἐρέσχῃ, ἐξείπατε ἵνα καὶ τὴν ἐμὴν ἀναφορὰν βε- 
ῥαίαν obsav ὑμῖν ἐπιδείξω, xax τὰ παρὰ τῆς πάν- 
των ἡμῶν συναινέσεως ἡ αὐτῶν εἰλικρινότης Ἱδέως 
προσδέξηται. 

Ἀπὸ πάντων τῶν ἐπισκόπων ἐλέχθη Πᾶσιν 
ἀρέσχει τὰ προτεθέντα, xal συνετῶς ἀπὸ τῆς of 
ἁγιωσύνης ἐξηγηθέντα, ὀφείλει ἐχτελεσθῆναι. 


εετὶριἑ diriguntur — episcopi. 


De manumissionibus in Ecclesia celebrandis, ab 
imperatore poscendum. 


64, De manumissionibus "* sane in Ecclesia di- 
cendis [Graec. proclamandis], si id nostri consacer- 
dotes per Italiam facere |reperiuntur, nostra etiam 
erit fiduciz istorum ordinem sequi : data plane ll- 
centia misso legato, ut qu:ecunque digna fide pro 
statu. Ecclesi: et salute animarum agere potuerit, - 
nos laudabiliter in conspectu Domini accepturos. 
Qua omnia, si sanctitati vestrze placent, edicite ; ut 
et meam suggestionem ratam esse vobis advertam, 


p €t nostram omnium consensionem sinceritas eorum 


libenter accipiat. 


Ab universis episcopis dictum est : Omnibus . 
placent hec quz? injuncta sunt peragenda (57), et 
prudenter a tua sanctitate enarrata. 


* Haec in concilio Africano ut vocant, canoni hujus codicis $1, preponuntur.  "! Conc. 


Mri, c. 52. 


(54) Desunt in codice legatorum episcoporum 
Domina. 

(55) Conc. Carthag sub Aurelio wt, uti appellatur 
3«onifacio Carthag. in conc. anni 525. ΔΗΜΟ 597, 
cnc. Carthag. ui, cop. 58. 


(56) Concilium Carthag. 1v sub Aurelio anni 399, 
canon unicus. 

(57) llanc vocem loco suo movit Grzcus  inter- 
pres. 
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190 De his qui plebes proprias derelinquunt. 


71. Rursus placuit ** (58), ut nemini sit facultas, 
relicta principali cathedra, ad aliquam Ecclesiam in 
diccesi constitutam se conferre, vel in re pro- 
pria (59) diutius quam oportet constitutum, curam 
vel frequentationem propria cathedrae negligere. 


De de[ensoribus. Ecclesiarum ab — imperatore po- 
szendis. 

75. Ab imperatoribus, universls visum est?*, 
postulandum propter afflictionem pauperum, quo- 
rum molestiis sine intermissione fatigatur Ec- 
clesia, ut defensores eis adversus potentias di- 
viuum eum episcoporum provisione delegentur. 

De manumissionibus. 

82. Item placuit'?, ut de manumissionibus in Eccle- 
sia celebrandis ab imperatore petatur. 


Concilii ecumenici v1 canones. 95, 36, 57, 58, 59. 


35. Preterea renovamus etiam canonem, qui dicit 
agrestes, et qux sunt in provincia parochias incon- 
cussas manere apud episcopos, qui eas possident : 
maxime, si triginta annorum spatio eas sine vi 
possidentes adnmiünistraverint. Si autem inira tri- 
ginta aunos fuit vel fuerit aliqua de iis controver- 
sia, licere iis, qui 96 injuria affectos dicunt, de eo 
actionem apud synodum provincize. 


PHOTII PATRIARCH.E CP. 
À µΠπερὶ τῶν τοὺς ἰδίους Aaobc ἑγκαταλιμπανον- 
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tuy. 
ολ’. Πάλιν fjpssev, ὥστε μηδενὶ ἐξεῖναι Emtoxóno, 
χαταλειφθείσης τῆς αὐθεντιχῆς αὐτοῦ κχαθέδρας, 
πρός τινα Ἐκκλησίαν ἐν διοικήσει χαθεστῶσαν ἑαυτὸν 
ἀποφέρειν, ἡ ἓν οἰχείῳ πράγµατ:, ὑπὲρ ὃ yph ἐπὶ 
πολὺ ἀπασχολουμένῳ, ἀμελεῖν τῆς φροντίδος xai τῆς 
συνεχείας τοῦ ἰδίου θρόνου. 

Περὶ ἐκδίκων τῶν Ἐκκ.ησιῶν τῶν ὀφει-λόγτων 
ἁπὸ τοῦ βασιάέως αἰτηθήγαι. 

os. Σύμπασιν ἔδοξεν αἰτῆσαι ἀπὸ τῶν βασιλέων 
διὰ τὴν τῶν πενήτων χάκωσιν, ὧν ταῖς ἐπαχθείαις 
ἁπαύστως ἡ "Εκκλησία παρενοχλεῖται, ὥστε ἐχδίχους 
τούτοις μετὰ τῆς τῶν ἐπισχόπων προνοίας ἐπιλευτ- 
ναι, κατὰ τῆς τῶν πλουσίων τυραννίδος. 


B Hep! ἐλευθεριῶγ. 


n. Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα περὶτῶν kv τῇ "Exxinsü 
γωομένων ἐλευθεριῶν, ἀπὸ τοῦ βασίλεως alm; 
γένηται. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκεης χαγὼν χε, λς’, ον 
n, AV. 

κε’. Πρὸς τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀνανεοῦμεν xal τὺν 
κανόνα τὸν διαγορεύοντα, τὰς χαθ) ἑκάστην Ἐκχχλτ- 
σίαν ἀγροιχικὰς παροικίας Ἡ ἐγχωρίους, μµένευ 
ἁπαρασαλεύτους παρὰ τοῖς κατέχουσιν αὐτὰς ἔτι- 
σχόποις, καὶ μάλιστα εἰ τριαχονταετῆ X p^vov ταύτας 
&6tácvog διαχκατέχοντες ᾠχονόμησαν. El δὲ ivo 
τῶν X ἑτῶν Yeyévnval τις, 7] Ὑίνοιτο περὶ αὐτῶν 
ἀμφισθήτησις, ἐξεῖναι τοῖς λέγουσιν ἰδιχῆσθαι, περὶ 
τούτων χινεῖν παρὰ τῇ σννόδῳ τῆς ἑπαρχίας. 


56. Renovantes qua sanctis centum quinquaginta C — Ac". ᾽Ανανεούμενοι τὰ παρὰ τῶν ϱΥ ἁγίων Βατί- 


Patiibus, etc., uf supra pag. 414. 

5]. Quoniam diversis temporibus, etc., st supra 
pag. 481. 

191 58. Canonem qui a Patribus factus est, nos 
quoque observamus, qui sic edicit : Si qua,civitas ab 
imperiali potestate innovata est, vel rursus innovata 
fuerit, civiles ac publicos types ecclesiasticarum 
quoque rerum ordo consequatur. 


$9. Cum frater et comminister noster Joannes : 


insule Cypri presul, etc., ut supra pag. 414. 
Textus. Const. 6, tit. 9, lib. 1 Cod. ait quod, 
Quz cauonice dubielates per universum lilyricum 
emergunt, eas nofi absque scientia antistitis urbis 
Constantinopolitanze (qux veteri Rom: praroga- 
tivas habet) ejusque [sacerdotales] conventus opor- 
teat decidi. Const. vero 16, tit. 2, Lil. 1 Cod. 
abrogat quaecunque tempore Lyranuidis adversus Ze- 
uonem [institute], in 192 prejudicium sacerdotum 
eeclesiasticive status, contra anteriorum principum 
sanctiones facta sunt, et qux& antea. obtinuissent 
renovat, ac Coustantinopolitanum ante alios resi- 
dendi jus habere dicit. Const. 95,tit. 5, lib. i: 


** Conc. Carthag. v can. 5; Afric. c. 53. 
Afric. c. 49. 


(58) Bonifacius in conc. Carthag. anni 525, ex 
toAcil. v1, sub Αυτο. 


pov, x. T. "Y 
AC. Ἐπειδὴ κατὰ διαφόρους χκαιροὺς, x. τ. λ. 


λη’. Τὸν ἐκ τῶν Πατέρων ἡμῶν τεθέντα χανόνα χαὶ 
ἡμεῖς παραφυλάττοµεν, τὸν οὕτω διαγορεύοντα" El 
τις Ex βασιλικῆς ἐξουσίας ἐχαινίσθη πόλις, ἡ αὖθις 
χαινιαθείη τοῖς πολιτικοῖς xai δηµοσίοις τύποις, xat 
τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πραγμάτων ἡ τάξις ἀχολον- 
θείτω. 

10’. Τοῦ ἁδελφοῦ καὶ συλλειτουργοῦ ἡμῶν Ἰωάννου 
τοῦ τῆς Κυπρίων νήσου, x. τ. λ. 

Ἡ ς’ διάταξις τοῦ β’ τἰτ. τοῦ a' βιδλ. τοῦ xu). 
φησὶν, ὅτι Τὰς ἀναφυομένας χανονικὰς ἀμφισδητή- 
σεις ἓν ὅλῳ τῷ Ἰλλυρικχῷ, o0 δεῖ τέµνεσθαι παρὰ 


D γνώµην τοῦ ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως xa. 


τῆς αὐτοῦ συνόδου, fiw; ἔχει τὰ προνόμια τῆς 
ἀρχαίας Ῥώμης. Ἡ δὲ ες’ διἀτ. τοῦ αὐτοῦ «ls... ἆχν- 
pol τὰ Ὑγενόµενα kv τῇ χατὰ Ζήνωνος, τυραννίδι 
παρὰ τὰ πρώην βασιλικὰ θεσπίσµατα περὶ ἱερέων 
Ἡ χαταστάσεως ἐχκλησιαστιχῆς, καὶ τὰ πρώην ἀνα" 
γεουτα:, xal φησι, «bv Κωνσταντινουπόλεως ἔχευ 
τῶν ἄλλων τὴν προεδρίαν. Ἡ δὲ λε’ διάτ. τοῦ Υ τἰτ. 
τοῦ α’ βιθλ. λέχει, ὅτι 'Εχάστη πόλις ἴδ.ον ἐπίσκοπον 


" Cone. Carthag. v,,c. 95. Afric. can. 42. Τομ, 


(59) In vila suburbana. 
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ἐμέτω. Καὶ χἂν διὰ θείας ἀντιγραφῆς τολµήσοι τις À 
ἀφελέσθαε πόλιν τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, f) τῆς περιοι- 
χίδων αὐτῆς, ἢ τινος ἄλλου διχαίευ, Ἰυμνοῦται τῶν 
ὅπων xal. ἀτιμοῦται, Ἐξήρηται δὲ ἡ Τομέων Zxv- 
βίας πόλις * ὁ γὰρ ἐπίσχοπος αὑτῆς, xaX τῶν λοιπῶν 
προνοεῖ. xai ἡ ΑΛεοντόπολις Ἱσαυρίας ὑπὸ τὸν 
ἐπίσχυπόν ἐστιν Ἰσαυροπόλεως. "Οτι δὲ καὶ ἡ Κων- 
σταντινονκόλεως ἔχει τὰ προνόμια τῆς ἀρχαίας 
Ῥώμης, εἴρηται καὶ βιθλ. ια’ τοῦ χώδ., τίτ. χα’, διατ. 
d χαὶ µόνη. Ἡ δὲ α’ διάτ. τοῦ V τίτ. τοῦ a' βιθλ. 
τοῦ χώδ., Ῥώμην αὐτὴν ὀνομάξεσθαι λέγει. 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ εοῦ μὴ ὡς ἔτυχεν ἁποδη- 
μεν ἐχίσχοπον ἢ κ.ληρικὸν àv ἑτέρᾳ διάγειν 
παροιχίᾳ. 

Αποστόλων κανὼν τὃ, wu. B 

B. Ἐπίσχοπον μὴ ἐξεῖναι καταλείφαντα τὴν 
ἐυτοῦ παρο:χίαν, ἑτέρᾳ ἐπιπηδᾷν, xàv ὑπὺ πλειό- 
wv ἀναγχάνηται΄ εἰ fj τις εὔλογος αἰτία ᾗ, ἡ 
w:o βιαζομένη αὐτὸν ποιεῖν, ὡς πλέον τι χέρδος 
ναμένου αὐτοῦ τοῖς ἐχεῖσε λόγῳ εὐτεθείας συµδαᾳ- 
ie0nt* xal τοῦτο δὲ οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ χρίσει 
πλλῶν ἐπισχόπων καὶ παρακλῄσει µεγίστῃ. 

uw. Ef τις πρεσξύτερος, 1) διάχονος, f] ὅλως τοῦ 
χπαλόχου τῶν κληρ.κῶν, ἀπολείφας τὴν ἑαυτοῦ 
ταριχίαν, εἰς ἑτέραν ἀπέλθοι, xal παντελῶς µετα» 
0:5; ἑ.ατρίδοι &v ἄλλῃ παροικἰᾳ παρὰ γνώμην τοῦ 
Vies ἐπ.σκόπου, τοῦτον χελεύομεν µηχέτι λειτουρ- 
Tdv* εἰ μάλιστα προσχαλουµένου αὐτὸν τοῦ ἐπι- 
cómo) αὐτοῦ ἐπανελθεῖν, οὐχ ὑπήχουσεν , ἐπιμέ- σ 
ww) ^] ἁταξίᾳ, ὡς λαϊχὸς μέντοι ἐχεῖσε Χοινω- 
vb. 

Συγόδου 'AyxÜpac καγὼν wm. 
Είτινες ἐπίσχοποι κατασταθέντες, x. v. λ. 


Συγόδου Αντιοχείας καγὼν v', ww, xp'. 

Y. EL τις πρεσθύτερος, f] διάκονος, ?) ὅλως τῶν 
t5) ἱερατείου, χαταλιπὼν τὴν ἑαυτοῦ παροιχίαν εἰς 
ἑτέραν ἀπέλθοι, ἔπειτα παντελῶς μεταστὰς, εἰς ἑτέ- 
(2v παροι χίαν διατρίθειν πειρᾶται ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ 
µηχέτι λειτουργεῖν, εἰ μάλιστα καλοῦντι τῷ ἑἐπι- 
εχέπῳ τῷ ἰδίᾳ, καὶ ἐπανελθεῖν εἰς τὴν παροικίαν 
την ἑαυτοῦ παραινοῦντι, μὴ ὑπακούοι: εἰ δὲ xal 
ἐπιμένο, τῇ ἀταξίᾳ, παντελῶς αὐτὸν χαθαιρεῖσθαι 


ἵπαφαφαυο, inquit, civitas proprium episcopum 
habeto. Et si quis vel per divinum rescriptum civi- 
tatem. [aliquam] aut suo episcopo, aut territorio, 
aut alio quopiam jure privare audeat : exuitur bo- 
nis, et infamis redditur, Excipitur autem Tomen- 
sium Scythis civitas. lllius enim episcopus reli- 
quarum etiam [civitatum] curam gerit. [Tum] etiam 
Leontopolis Isauri subest episcopo Isauropolitano, 
Quod porro Constantinopolis privilegia veteris Romae 
habeat, dicitur lib « cod. tit. 21, const. unica. 
Const. vero 1 tit. 17, lib. 1, cod. ipsam [etiam] 
Romam nominari dicit. 

CAP. Il. —Ne temere episcopus peregrinctur, neque 
clericus ἱπ aliena ἀεθαί pa: &cia. 


Apostolorum canones 14, 15. 

44. Episcopo (60) non licet, sua relicta pasroehis, 
ad aliam transilire, etamsi a pluribus cogatur : 
nisi sit. aliqua causa rationi consentanea, quz eum 
cogat hoc facere, utpote ad majus lucrum, cum 
possit ipse iis, qui illic bahitant, pietatis verbo 
conferre : idque non ex se, sed multorum epi- 
scoporum judicio οἱ maxima exhortatione. 

15. Si quis "* presbyter, vel diaconus, vcl 
omaino ex clericorum catalogo, relicta sua paro- 
chia, in aliam abscesseril, et cum penitus trans$- 
lerit, preter sui episcopi sententiam — in alia 
parochia maneat, eum non amplius, 1943 cele- 
brare jubemus, maxime si, eum adhortante epi- 
scopo ut rediret, non paruerit, in contumacia οἱ 
insolentia perseverans : i$ tamen ut laicus come 
municet. 

Concilii Ancygrani canon 18. 

Si qui constituti sunt episcopi, eiC., u£ supra, 
pag. 506. 

Concilii Antiochensis canones 5, 15, 93. 

5. Si quis presbyter, vel diaconus, vel quis om- 
nino ex sacerdotali ordine relicta sua parochia in 
aliam abierit, deinde omnino commigrans, jn alia 
parochia longo tempore versari conetur, ne am- 
plius celebret, maxime si proprio vocanti episcopo 
ut in suam parochiam redeat, exhortantique non 
pareat. Si autem in insolentia (ἀταξίᾳ), perse- 
verat, is omnino a sacro ministerio deponatur. 


τς λειτουργίας, ὡς µηχέτι χώραν ἔχειν átoxata- D Si autem eum, qui propter hanc causam depositus 


στάσεως * εἰ δὲ χαθαιρεθέντα διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν 
yo ἕτερος ἐπίσχοπος, χἀχεῖνον ἐπιτιμίας τυγ- 
Ἰάνειν ὑπὸ κοινῆς συνόδου, ὡς παραλύοντα τοὺς 
'εσμοὺς τοὺς ἐχχλησιαστιχούς 

Y. Μηδένα ἐπίσχοπον τολμᾷν, x. τ. λ. 

7». Ἐπίσκοπον μὴ ἐπιδαίνειν ἀλλοτρίᾳ πόλει, 
Y. 5. À. 

Συνόδον Λαοδικείας κανὼν ya, u9'. 

μα’, "Ott οὗ δεῖ ἱερατιχὸν ἡ χληριχὸν, ἄνευ xavo- 

"4 γραμμάτων ὀδεύειν. | 


est, alius episcopus receperit, ille quoque à com- 
muni synodo puniatur, ut qui ritus ecelesiasticos 
dissolvat. 


15. Nullus episcopus audeat, etc. st pag. 475. 
93. Episcopus in alienam civitatem, etc. ut 
pag. 418. 
194 Concilii Laodiceni canones 41, 42. 
41. Quod non oportet eum qui est sacratus vel 
clericus sine canonicis litteris iter ingredi. 


" Nic. can. 16, Antioch. can, 5.— Vide lib. 9, De vita Constantini, cap. 61, edit, Valesianz. 


. (60) Citantur Constantini epist. 2, ad Euseb. 
useb. De vita Constant. lib. 13, cap. 57. 


et Antioch. episcopos scripte. Exstant αρα 
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44. Quod non oporitt eos qui sunt sacrati vel A — if. "Oct οὐ δεῖ ἱερατικὸν 9| χληριχὺν, ἄνευ χελεύ. 


clerici, sine jussu episcopi iter ingredi. 
Concilii Constantinopolitani canon 9. 

9. Episcopi ad Ecclesias qua sunt ultra suam 
dioecesim, etc., «t supra pag. 470. 

Goncilii Chalcedonensis canones 45, 320. 

15. Externos clericos ** et ignotos in alia civi- 
tate sine proprii episcopi commendatitiis litteris 
nusquam ullo modo ministrare. 

95. Pervenit ad aures nostras, quod in pro- 
vinclis, canonibus constitutz episcopum synodi non 
fiant, οἱ ος eo multa ecclesiastica negligantur que 
correctione indigent. Statuit ergo sancta synodus 
secundum sanctorum Patrum canones, ut bis in 
anno eumdem in locum conveniant uniuscujusque 
provinci: episcopi, ut metropolitanus melius esse 
perspexerit, et singula emergentia corrigant : epi- 
scopi autem, qui non conveniunt, si in. eadem 
tnetropoli versentur, atque adeo sani sint. et ab 
omni inexcusabili et necessario negotio liberi, fra- 
terne reprehendantur. 


σεως ἐπισχόπου ὁδεύειν. 
Συνόδου Κωνσταντιουπό.εως καγὼν β. 
β’. Τοὺς ὑπὲρ διοίχησιν ἀπισκόπους, x. 5. λ. 


Συνόδου Χαλκηδόνος xaróám vy, ΧΥ. 

vy". Ἓένους κληριχοὺς xai ἀναγνώστας, iv ἑτέρα 
πόλει δίχα συστατικῶν γραμμάτων τοῦ lófou ἐἔπι- 
σχόπου, μηδὲ ὅλως μηδαμοῦ λειτουργεῖν. 

κΥ. 1λθον εἰς ἀχοὰς τῆς ἁγίας συνόδου, ὡς 
Χληριχκοί τινες καὶ µονάζοντες, μηδὲν ἐγχεχειρισμέ- 
vot ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπον, ἔατι δὲ ὅτε xal ἀχοινώ- 
νητοι γενόµενοι παρ᾽ αὐτοῦ, χαταλαμθάνοντες τῇ) 
βασιλεύουσαν Κωνσταντινούπολιν, bm πολὺν by 
αὐτῇ διατρίθουσι, ταραχὰς ἐμποιοῦντες καὶ θορυ- 
ςοῦντες τὴν ἐχκλησιαστιχὴν χατάστασιν, ἀνατρέ- 
πουσί τε οἴκους τινῶν * ὥρισε τοίνυν ἡ ἁγία σύνρθος, 
τοὺς τοιούτους ὑπομιμνήσχεσθαι μὲν πρότερον διὰ 
τοῦ ἐχδίχου τῆς χατὰ Κωνσταντινούπολιν ἁγιωτά- 
της Ἐκκλησίας, ἐπὶ τῷ ἐξελθεῖν τῆς βασι)λευούτης 
πόλεως, ΕΙ δὲ τοῖς αὐτοῖς πράγµασιν ἐπιμένοιεν 


ἀναισχνυντοῦντες, xal ἄχοντας αὐτοὺς διὰ τοῦ αὐτοῦ ἑχδίχου ἐχθάλλεσθαι. xal ΄ τοὺς ἰδίους Χαταλαμθάνειν 


τόπους. 
Concilii Sardicensis canones ὃ, 11, 12, 160. 
9. Osius episcopus dixit : Hoc quoque necessa- 
rio est adjiciendum, etc. ut supra pag. 4171. 
411. Hosius episcopus dixit : Hoc quoque del(lnire 
debemus, etc., ut supra pag. 606. 
12.Hosius episcopus dixit : Quia nihil est pretermite 


Συνόδου Σαρδιχῆς καρὼν v, ια, ιβ, τς’. 
Υ. Ὅσιος ἐπίαχοπος εἶπεν. ᾿Αναγκαῖον xal τοῦτο 
προστεθῆναι, x. v. λ. 
ta. Όσιος ἔπίσκοπος εἶπε' Καὶ τοῦτο δὲ ὀρίσαι 
ὀφείλομεν,' ἵνα 6 ἐπίσχοπος, x. τ.λ. 
(β’. Ὅσιος ἑπίσχοπος εἶπεν Ἐπειδὴ οὐδέν lou 


tendum, 195 hoc quoque detiniatur. Quidam fratres (; παραλειπτέον * xal τοῦτο ὁρισθήτω᾽ Tibe τῶν ἀδελ- 


etcoepiscopi in civitatibus, in quibusepiscopi consti- 
tuuntur, videntur valde pauca, qua sibi sint propria, 
possidere; in aliis autem locis magnas possessiones, 
ex quibus etiam possunt opem ferre pauperibus : 
jis igitur ita esse concedendum judico, ut si in 
suas possessiones venturi sunt, et fructus suos 
collecturi, tribus diebus Dominicis, id est, tribus 
septimanis in suis possessionibus degant; et in 
Ecclesia quse prope est, in qua presbyter populum 
congregat, ne congregationis expers esse videatur, 
conveniat, et officia divina obeat ; et ne frequentius 
in civitate, in qua est episcopus, absit. Eo enim 
modo et res cjus propter ipsius absentiam nihil 
detrimenti patientur, et arrogantie ac superbie 
crimen effugere videbitur. 


Omnes episcopi dixerunt : Placet hiec. quoque 
constitutio. 

46. Aetius episcopus dixit : Non ignoratis qua- 
lis quantaque sit Thessalonicensium metropo- 
L:s. Saxpe itaque ad eam ex provinciis presbyteri et 
diaconi accedunt, ct brevis temporis mora non 
contenti, permanent, εἰ omne tempus illic agentes 
wansiguut; vel vix tandem post plurimum tem- 
pus in suas Ecclesias reverti coguntur. De iis ergo 
definiendum est. 


15 Dist. 71. 


φῶν xal συνεπισχόπων, Ev ταῖς πόλεαιν ἓν al; ἐπί- 
σχοποι χαθίστανται, δοχοῦσι Χεκτῃῆσθαι σφόδρα 
ὀλίγα ὑπάρχοντα ἴδια, tv. ἑτέροις δὲ «εόποις χτήσεις 
µεγάλας, ἐξ ὧν χαὶ ἐπιχουρεῖν δυνατοί lot τοῖς πένη- 
σιν * οὕτως αὐτοῖς συγχωρητέον εἶναι, ἵνα εἰ μέλλοιεν 
εἰς τὰς ἑαυτῶν παραγίνεσθαι χτήσεις, xa τὴν ovr- 
κομιδὴν τῶν καρπῶν ποιεῖσθαι, ερεῖς Κυριαχὰς 
ἡμέρας, τουτέστι τρεῖς ἑθδομάδας, ἓν τοῖς ἑαυτῶν 
χτήµαδιν αὐτοὺς διάχειν, xal dv τῇ ἁγχιστεούσῃ 
Ἐχχλησίᾳ, &v fj πρεσθύτερος συνάγοι, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
χωρὶς συνελεύσεως αὐτὸν δοχεῖν εἶναι, συνέρχεσθαι 
xai λειτουργεῖν' xaX μὴ συνεχέστερον εἰς τὴν πόλιν 
ἐν fj ἐστιν ἐπίσκοπος παραγἰγνοιτο. Τοῦτον γὰρ τὸν 
τρόπον καὶ τὰ olxsia αὐτοῦ πράγµατα παρὰ τὴν αὖ- 
τοῦ ἀπουσίαν, οὐδὲ µίαν ὑπομενεῖ ζημµίαν, καὶ τὸ 
κῆς ἁλαζονείας xal τοῦ τύφου ἐκχλίνειν δόξειεν 
ἔγχλημα. 

΄Απαντες οἱ ἐπίσκοποι εἶπον' ᾽Αρέσχει καὶ αὔτη 
ἡ διατύπωσις. 

ις’. Αέτιος ἐπίσχοπος εἶπεν Οὐχ ἀγυπεῖτε ὁποι 
καὶ πηλίχη τυγχάνει fj τῶν Θεσσαλονικέων µητρύ- 
πολις, Πολλάχις τοιγαροῦν εἰς ταύτην ἀπὸ ἑτέρων 
ἐπαρχιῶν πρεσθύτεροι xal διάκονοι παραγίνονται" 
καὶ οὐχ ἀρχούμενοι βραχείᾳ διαγωγΏ χρόνου, ive 
αποµένουσι, καὶ ἅπαντα τὸν χρόνον αὐτόθι ποιοῦντεύ 
διατελοῦσιν, ἢ μόλις μετὰ πλεῖστον χρόνον εἰς τὰ 
ἑαυτῶν ἐπανιέναι Ἐχχλησία: ἀναγχάζονται. Dp. 
τούτων οὖν ὁριστέον. 


0 SYNTAGMA CANONUM. — TIT. VIIT, CAr. II. 
A Omnes episcopi dixerunt : Placet. 


παντες οἱ ἐπίσχοποι εἶπον "Apéaxat. 

"Όσιος ἐπίσχοπος εἶπεν  Οὗτοι οἱ ὅροι, οἱ χαὶ ἐπὶ 
τῶν ἐπισχόπων ὠρισμένοι, φυλαττέσθωσαν καὶ ἐπὶ 
τούτων τῶν προσώπων. 

Συγόδου Καρθαγένγης xarà. xy', oa', ob'. 

"Qcts τοὺς ἐπισχόπους πέραν 0aAdcomc μὴ 
ἀποδημεῖν. 

xy. Ὁμοίως ἐπίσχοποι πέραν θαλάσσης μὴ ἀποδη- 
μείωσαν, εἰ μὴ μετὰ ψηφίσματος τῆς πρώτης καθ- 
έδρας τοῦ ἱδίου ἑχάστης χώρας ἐπισχόπου, τουτέστιν 
εἰ μὴ ἀπ᾿ αὐτοῦ πρωτεύοντος xat' ἐξαίρετον λάδῃ 
dy fug λέγεται ᾿ἀπολυτικὴ τετυπωµένην , fot 
παράθεσιν. 

Περὶ τῶν τοὺς ἰδίους «Ἰαοὺς ἐγκαταλιμπανόν- 
τω. 
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: Hosius episcopus dixit : Hac decreta, quz de epi 
$copis constituta sunt, serventur etiam in ejus- 
modi personis. 
196 Concilii Carthaginensis canones 93, "4, 74. 
Ut eviscopi trans marc non proficiscantur. 


ltem ut episcopi traus mare non proliciscantur, 
nisi consulto prima sedis episcópo sus cujusque 
provineie uL ab eo praecipue possint [ms. a quo 
possiut] sumere formatam vel commendationem. 


De his, qui plebes proprias dereliuquunt. 


oz, Πάλιν Ίρεσεν ὥστε μηδενὶ ἐξεῖναι ἐπισκόπῳ, B — 74. Rursus placuit, ete., ut pag. 655. 


x $. ). 

Περὶ τοῦ μὴ ópelAew ἐπίσχοπον ἐπιξεγούμε- 
ror, χαθἐζεσθαι ἐν 3) χαθέδρᾳ ἐπιξενοῦται. 

ob. Ὁμοίως ᾽ὠρίσθη, ὥστε μηδενὶ ἐξεῖναι µεσίτῃ 
"iy χαθέδραν χατέχειν, ἦτινι µεσίτης δίδοται διὰ 
οἱχοδ[κοτε τῶν λαῶν σποὐδῆς Ἡ διχοστασίας, ἀλλὰ 
επουδάειν ἐντὸς ἐνιαυτοῦ, τοῖς αὑτοῖς προνοεῖσθαι 
ἐπίσχοπον» εἰ 6b περὶ τοῦτο ἀμελήσοι μετὰ τὴν 
περα]ωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἕτερος φηφισθῇ΄ μεσίτης. 
Συγόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης καγῶν τῷ, ttj, Χ’. 

Ww. Ἐπειδήπερ διαφόρων Ἐχχλησιῶν χληριχο», 
Y. 5, À. 

wj. Tà; προφάσει βαρδαριχῆς ἐπιδρομῆς, x. v. À. 


x. Mhte£ottp ἐπισχόπῳ εἰς ἑτέραν, x. τ. λ. 
Συγόδου Νικαίας τὸ δεύτερον καγὼν v. 


"Οτι οὗ δεῖ xAnpixobc. ἁπολιπει τὴν ἑαυτῶν 
παροικία», xal ἓν ἑτέρᾳ ἀφικέσθαι χωρὶς εἰδή- 
σεως τοῦ ἐπισκόπου. 

ἡ, Ἐπειδή τινες τῶν κληριχῶν παραλογιξόµενοι 
τὴν xavovuxhv διάταξιν, ἀπολιπόντες τὴν ἑαυτῶν 
παροιχίαν, εἰς ἑτέραν παροικίαν ἑκτρέχουσι, χατὰ 
πλεῖστον δὲ kv ταύτῃ τῇ θεοφυλάχτῳ χαὶ βασιλίδι 
τύχει, καὶ εἰς ἄρχοντας προσεδρεύουσιν, ἐν τοῖς αὐ- 
ὧν εὐχτηρίοις τὰς λειτουργίας ποιοῦντες, τούτους 
ὧν χωρὶς τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου xai τοῦ Κωνσταντι- 
πνπόλεως, o0x ἔξεστι δεχθῆναι ἐν οἱφδήποτε οἴχῳ 7| 
ἐχχλησίᾳ. Et δέ τις τοῦτο ποιῄσει, ἑπιμένων χαθαι- 


Ae interventor (61) episcopus cathedram, ubi in- 
trerventor est, teneat. 

14. Item constitutum est 7 (62), ut nulli interces- 
sori licitum sit cathedram, cui intercessor datas est, 
quibuslibet populorem studiis vel seditionibus 
retinere, sed dare operam, ut intra annum eisdem 
episcopum provideant. Quod si neglexerit, anno 
exemplo interventor alius tribuatur. 

Concilii ecumenici v1 canones 17, 18, 90. 

47. Quoniam diversarum Eeclesiarum, etc., ui 
sup. pag. 546. 

48. Eos qui barbaries incursionis pretextu, etc., 
ut pag. 541. 


C 390 Neliceat episcopo, etc., ut ibid. 


Concilii Nicani n canon 10. 


Quod non oportet clericos, sua relicta parecia, 
in aliam excurrere, nescio episcopo. 


10. Quoniam nonnulli clerici, 197 canonicam 
Constitutionem circumscribentes, sua relicta parc- 
cis, in alias pareeias excurrunt, ut plurimum au- 
tem in hanc a peo custoditam οἱ imperatoriam 
urbem, et apud principes assident, et in eorum 
eratoriis divina mysteria faciunt : eos siue proprio 
episcopo et Constantinopolitano non lieet in quavis 
cde vel ecclesia recipi. Si quis autem hoc fecerit, 
αἱ perseveret, deponatur. Quicunque autem cuim 


písün, ὅσοι δὲ μετ εἰδήσεως τῶν προλεγθέντων D praedictorum sacerdotum consensu hoc fac'unt, 


ἱερέων «τοῦτο ποιοῦσιν, οὐκ ἔξεστι αὐτοῖς χοσμικὰς 
Xi βιωτιχὰς φροντίδας ἀναλαμδάνεσθαι, ὡς κεχω- 
Ἰνμένοις τοῦτο ποιεῖν παρὰ τῶν θείων χανόνων. El 
V τις φωραθείη τῶν λεγομένων µειζοτέρων τὴν 
θροντίδα ἑπέχων, f| παυσάσθω 9| καθαιρείσθω. μᾶλ- 
kv μὲν οὖν τω πρὸς διδασχαλίαν τῶν τε παίδων 
χαὶ τῶν οἰχετῶν, ἑπαναγινώσχων αὑτοῖς τὰς θείας 
Γραφάς, elg τοῦτο γὰρ xai τὴν ἱερωσύνην ἐχληρώ- 
6ατο͵, 


" Conc. Carthag. v, can. 8. Afric. c. 4t. 


(61) Grzece peregrinus bic dicitur, malc. 


non licet eis curas saeculares et niundanas.susci- 
pere, ut qui sint a canonibus prohibiti hoc facere. 
Si quis 3utem eorum qui majores, id cst curato- 
res, appellantur, curationem obtinere depreheusus 
fuerit, vel cesset, vel deponatur, potius autem of- 
ferat se ad docendos filios €t servos, legens eis 
divinas Scripturas : ad hoc enim etiam sacerdo- 
tium sortitus est. 


(52) Bonifacius Carthag. an. 525, ex concil. vr, sub Aurelio. 
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Synodi 
tinopoli in. temple Sanctorum. Apostolorum con- 
gregat? canon10. 


Propter contentiones atque tumultus, ete., αἱ 
pag. A86. 

Const. 49, tit. 5, lib. 1 cod. ait: Ob multum 
omnino negotium citra jussum principis Constan- 
tinopoli episcopus estó, sed apocrisiarios mittito. 
Qui transgreditur, [a sacerdotio] removetur, ac in 
indignationem incurrit, Const. autem 1, tit. 4, 
Novellarum ait : Nullus episcopus a sua Ecclesia 
amplius annum, nisi ex principia jussu, abesto. 
Patriarchz illos in Ecclesiis suis perdurare co- 
gunto. Si [quis] vero citra imperatoriam jussio- 
wem ultra annum absit, ejus tractus patriarcha 
Sacrorum canonum 198 prascriptiones obser- 
vans, solemnibus ipsum vocato edictis : et si om- 
nino immorigerus maneat, ipsum ab episeopatu 
depellito, atque alium facito. Si vero non metro- 
politanus, -sed alims episcopus sit, qui ernanet, 
metropolitanus predicta super illo facito. Verum 
si causentar ob propriam ecclesiasticamve litem 
[se Ecclesiam] deserere debere : libellos supplices 
ad imperatoriam majestatem per ceconomos, cleri. 
cos, aut apocrísiarios mittunto, quz in [rebus] ec- 
clesiasticis desiderant, impetraturi. Proinde ante- 
quam secundum canones litteras cowmendatitias 
(ut vocantur) que. testimonium de necessitate pe- 
regrinationis su? perhibeant, a metropolitano suo 
ad imperatoriam majestatem acceperit : episcopus 
Byzantium ne veniio. Metropolitanus peregrinatu- 
rus patriarchales literas accipito. Ne ipsi per se 
[de rebus suis] ad imperatoriam majestatem refe- 
runto : sed cum patriarcha, aut sua ditionis apo- 
crisiariis communicanto, ac cum illis [ad impera- 
torem] ingrediuntor. Licet autem ipsis etiam per 
referendarios miagnz Ecclesi: vel patriarcharum 

horum ad imperatorem referre. Constit. porro 7, 
 ejusdém tit. 1. Novellarum : Quod si episcopus, 
inquit, multo tempore Ecclesiam suam reliquerit, 
ne ipse ceconomus sumptus suppeditato : sed istius- 
modi sumptus in occasiones ecclesiasticas el pias 
praebeto. Et ejusdem tit. constit. 5: Quod si episco- 
pus sine litteris sui patriarche Constantinopolim 
ierit, se ab habitu alienum facit. Const. vero 9, 
cjusdem tit. 1 Novellarum ait; Episcopi necessa- 
ria de causa peregrinaturi, pauriarcharug aut me- 
tropolitanorum suorum litteras accipiunto , vel 
imperatori majestatis jussu peregrinantor ; et qui 
patriarche Constantinopolitano subsunt, sine 199 
jpsius permissu ipsum ne accedunto. Qui hoc pa- 
cto peregrinatur, ne amplius anno Ecclesiam suau 
relinquito. Qui episcopus Constantinopolim vene- 
rit, qualiscunque sit, ad patriarcham ingreditor, 
et per ipsum ad imperatorem. Contra hzc, aut 
supra [statutum] tempus peregrinantibus «economi 
sumptus ne aubministranto : ct sacerdotes sub 
quibus censentur, ut revertantur, per litteras lior- 
tantor * si differeut,, ad judicii] certamina cvo- 


PHOTII PATRIARCHE CP. oni 


ug prima et secunda nuncupatur Constan- À Συνόδον α’ xal g συγκροτηθείσης ἐν Κωνσταγ. 


τιουπόει, ἐν τῷ vao τῶν Ἁγίων Ἀποστόλων, 
χανὼνις’, 


Διὰ τὰς φιλονειχίας τε xal ταραχὰς, x. «. λ. 


Ἡ μβ’ διάταξις τοῦ q^ cie. τοῦ a' βιθλ. τοῦ xit 


«noi, ὅτι Ἐπίσχοπος &o* οἰῳδήποτε πράγματι παρὰ 


Χέλευσιν βασιλέως, ἐν Κωνσταντινουπόλει μὴ }ι- 
νέσθω, ἀλλ ἀποχρισιαρίους στελλέτω ’ ὁ δὲ παρα- 
θαΐνων ἀγανακτεῖται χαὶ ἀφορίζεται. Ἡ δὲ α Bus, 
τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν φηαί" Μηδεὶς πίσκοπος ἔξω 
τῆς αὑτοῦ Ἐκκλησίας, πλέον ἑνιαυτοῦ ἀπολιμπανέσθω, 
εἰ μὴ χατὰ βασιλιχὴν χέλευσιν, τῶν πατριαρχῶν 
ἀναγχαζόντων αὐτοὺς, ταῖς αὐτῶν Ἐκχλησίαις προς- 
χαρτερεῖν. El δὲ παρὰ βασιλιχἣν χέλευσιν, πέρα τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἀπολειφθείη, ὁ τοῦ χλίµατος πατριάρχης 
αὑτὸν καλείτω τοῖς νενοµισµένοις κηρύγμασι, φυλάτ- 
των τὴν τῶν ἱερῶν χανόνων παρατήρησιν. EL δὲ 
µείνοι µέχρι παντὸς ἀπειθῶν, ἐξωθείτω αὐτὸν τῆς 
ἐπισχοπῆς, καὶ ἕτερον motcltto" εἰ δὲ μὴ µητροπο- 
λίτης, ἀλλ ἕτερος ἐπίσχοπός ἐστιν ὁ ἀπολιμπανί- 
µενος, ὁ μητροπολίτης ἐπ αὐτῷ τὰ εἰρημένα 
ποιείτω. El δὲ προφασίζοιτο δίχης ἕνεχεν ἰδιχῆς d 
ἐχχλησιαστιχῆς, ὀφείλειν ἁπολιμπάνεσθαι, δεῄσεις 
τῇ βασ.λείᾳ διὰ τῶν οἰκονύμων, 7] χληριχκῶν, ἣ &m- 
χρισιαρίων πεµπέτωσαν, τευξόµενοι περὶ τῶν ἐχχλη- 
σιαστικῶν, τῶν ζδητουµένων. Mh ἀνιέτω δὲ ἑπίσχο- 
πος iv Βυζαντίῳ, πρὶν ἂν χατὰ τοὺς Χανόνας, τοῦ 
οἰχείου μητροπολίτου λάδοι γράµµατα τὰ καλούμενα 
συστατιχἁ, πρὸς τὴν βασιλείαν, μαρτυροῦντα τῷ 
ἀναγχαίῳ τῆς ἀποδημίας. 'O δὲ μητροπολίτης ἀπο- 
δημῶν, πατριαρχικὰ λαμθανέτω γράµµατα, χαὶ μὴ 
δι’ ἑαυτῶν µηννέτωσαν πρὸς τὴν βασιλείαν, ἀλλὰ τῷ 
πατριάρχῃ 5| τοῖς ἀποχρισιαρίοις τῆς αὐτῶν ue 
xfja&ug χοινούσθωσαν, xai αὐτοῖς συνεισίτωσαν, 
Ἔνξεστι δὲ αὐτοῖς, xai διὰ τῶν ῥαιφερενδαρίων τῆς 
μεγάλης Ἐκχλησίας, 3| διὰ τῶν ἀποχρισιαρίων τῶν 
πατριαρχῶν αὑτῶν, ἀναφέρειν τῷ βασιλεῖ. Ἡ δὲζ 
διάτ. τοῦ αὐτοῦ α’ «ít. τῶν Νεαρῶν φησὶν, ὅτι Ἐὰν 
ἐπίσκοπος χρόνον πολὺν τῆς ἱδίας Ἐκκλησίας ἆπο- 
λειφθῇ, μὴ χορηγείτω αὐτῷ δαπάνας ὁ οἰκονόμος, 
ἀλλ᾽ dj τοιαύτη δαπάνη παρεχέσθω elc προφάσεις ix- 
χλησιαστικὰς xa εὐσεθεῖς. Καὶ ἡ Y' τοῦ αὐτοῦ st 
διάτ. φησὶν, ὅτι Ὁ ἐπίσχοπος χωρὶς γραμμάτων τον 


p Τατριάρχου αὐτοῦ, ἀνιὼν ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἀλ- 


Ἀότριον ἑαυτὺν ποιεῖ τοῦ σχήματος. Ἡ δὲ f bu. 
τοῦ αὐτοῦ α τῶν Νεαρῶν φησὶν, ὅτι Κατὰ χρείας 
ἀναγχαίας ἐχδημοῦντες οἱ ἐπίσχοποι, γράμματα 
λαμδανέτωσαν τῶν πατριαρχῶν αὐτῶν f) µητροπολι- 
τῶν, 3] xavà βασιλιχὴν χέλευσιν ἀποδημείτωσαν ' 
xai οἱ ὑτὸ τὸν Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχη, 
χωρὶς ἐπιτροπῆς αὐτοῦ εἰς αὑτὴν μὴ ἀνίτωσαν * xii 
ὁ οὕτως ἁπολημῶν, μὴ πλέον ἐνιαυτοῦ τὴν ἰδίαν 'Ex- 
χλησίαν ἑάτω. 'O δὲ παραγινόµενος ἐν Κωνσταντι 
νουπόλει οἱοσδήποτε ἐπίσχοπος, εἰσίτω πρὺς τὸν 
πατριάρχην, xal 6v αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα. Tei; 
παρὰ ταῦτα, ἢ ὑπὲρ τὸν χρόνον ἀποδη μοῦσιν, οἱ ol- 
χηνόμοι δαπἆνας ph χορηγείτωσαν, xai mpotpi- 
πέτωσαν αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς ὑφ᾽ οὓς τελοῦσι διὰ γραμ” 
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µάτων ὑποστρέφαι  χαὶ ὑπερτιθεμένους, πρὸς τοὺς Α canto : et nisi intra prestitotum tempus revertan- 


γανόνας χαλείτωσαν * xai μὴ ὑποστρέφοντας εἴσω 
«οὗ ὁριζομένου χρόνου ἐχθαλλέτωσαν, xoi ἄλλους 
χειῤητονείτωσαν. Τὰ αὐτὰ xai περὶ χληρικῶν olou- 
ὀμποτε βαθμοῦ κρατεῖ. Ἡ δὲ ιβ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ a 
εἰς. τῶν Νεαρῶν παραχελεύεται, ἵνα Ἐάν τινος 'Ex- 
χλεσίας ἀποστῶσι χληρικοὶ, ἕτεροι ἀντιχαθιστάμενοι 
τὰς αὐτῶν σιτήσεις λαµθάνωσι, xol μὴ ὑποστρέφοντας 
οὐτοὺς λαμθάνειν αὐτὰς, xa μηδὲ χερδαίνειν αὐτὰς 
σὺς χορηγοῦντας * εἰ δὲ στερήῄσουσι, χτῆσις αὐτῶν 
(rrt τοῖς πριδάτοις ἀφορίζεται, ὥστε τὴν χορηγίαν 
ες σιτήσεως ἐχεῖθεν γίνεσθαι. 

ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τοῦ χρῆναι τοὺς ὀπισχό- 
πους τὰς αἰτίας τῆς ὁδοιπορίας τῶν δι αὐτῶν 
παριόγτων ἐπισχόπων πολυπραγμονεῖν. 

Συνόδου Σαρδιχκῆς κανὼν χα’. 


Γαυδέντιος ἐἑπίσχοπος εἶπε, ἸΤαῦτα τὰ σω- 
πτριωδῶς xal ἀχολούθως ὁρισθέντα xal πρεπόντως 
Sopa ὑμῶν τῶν ἱερέων, xaX θεῷ ἀρέσαντα 
xA ἀνθρώποις, την δύναριν καὶ την ἰσχὺν ἑαυτῶν 
γατασχεῖν οὗ δυνῄσονται, ἐὰν μὴ καὶ φόβος ταῖς 
ἐενεχθείσαις ἀποφάσεσιν ἀχολουθήσῃ. Ἴσμεν γὰρ 
xi αὐτοὶ πλεονάχις, διὰ τὴν ὀλίγων ἀναισχυντίαν, 
ὁ lov xa σεθασμιώτατον ὄνομα τῆς ἱερωσύνης el; 
σατάγνωσιν ἐληλυθέναι, E! τοίνυν τις παρὰ τὰ πᾶσι 
Mina, τολμήσοι σπουδάζων, τύφῳ μᾶλλον xol 
ἠλανονείᾳ, ἢ τῷ Θεῷ &p£aat, ἕτερόν τι διαπράξασθαι, 
Μη χινωσχέτω ἐγχλήματι ἁπολογίας ἑαυτὺν ὑπεύ- 
ὄν ον χαθίστασθαι, xal τὴν τιμὴν xal τὸ ἀξίωμα τῆς 
ἐπσχοπῆς ἀποθάλλειν. 


Ἅταντες ἀπεχρίναντο: Πρέπει καὶ ἀρέσχει ἡμῖν 
f τοιχύτη γνώµη. Καὶ veto δὲ ἐχεῖθεν μάλιστα 
υνώριμον γενήσεται, xai π)ηρωθήσεται, ἐὰν ἕχαστος 
ἐλῶν τῶν Ev ταῖς πτρόδοις ἦτοι χαναλίῳ χαθεστώτων 
ἐπισχόπων, ἐπιζητοίη τὴν αἰτίαν τῆς παρόδου, xat 
πω tí π]ρείαν ποιεῖται. Καὶ ἕὰν μὲν εὕρη αὐτὸν 
ἐς οὐ στρατόπεδον ἀπιόντα, ἐπιζητήσει τὰς αἱρέ- 
SS; τὰς ἑπάνω Ἠπροχειμένας ' xàv χεχλημένος 
ἀπικνήται, ἀπιόντι αὑτῷ μηδὲν ἐμπόδιον γίγνοιτο. 
Ε δὲ ἐπιδείξεως χάριν, καθὼς προείρηται τῇ 
ὑμετέρᾳ ἀγάπῃ, Ἡ διά τινας ἀξιώσεις σπουδάξοι ἐπὶ 
τὸ στρατόπεδον, μήτε τοῖς Υράµµασιν αὐτοῦ ὑπο- 
Ἵράφειν, μήτε κοινωνεῖν τῷ τοιούτῳ. 


Ἅπαντες εἶπον  Ὅριξέσθω καὶ τοῦτο, 

KE$AA, A'. — Περὶ ἐπισχόπων d) xAnpuxow 
ἀπιόγτων zpóc βασι.έα 1) τοὺς περὶ αὐτόν. 

Συνόδου ᾽Αγτειοχείας καγὼν τὰ, ιβ’. 

ια, Et τις ἑπίσχοπος, Ἡ πρεσθύτερος, 7] ὅλως τοῦ 
"vos, ἄνευ γνώμης xol γραμμάτων τῶν ἐν τῇ 
ἑπηρχίᾳ ἐπισχόπων, xal μάλιστα τοῦ xarà τὴν µη- 
"xov, ἑρμήσειε πρὸς βασιλέα ἀπελθεῖν, τοῦτον 
ἀπυχηρύττεσθαι xal ἁἀπόθλητον Ὑίνεσθαι, οὐ μόνον 
τῆς χοινωνίας, ἀλλὰ xal τῆς ἀξίας ἧς µετέχων τυγ- 
χάνει, ὡς παρενοχλεῖν τολμῶντα τὰς τοῦ θεοφιλεστά- 
του βασιλέως ἡμῶν ἀχοὰς, παρὰ τὸν θεσμὸν της 
"Exi saa; εἰ δὲ ἀναγχαία καλοίη χρεία πρὺς βασι- 


tir, ejiciunto, atque alios ordinanto. Eadem etiam 
jn clericis cujuscunque gradus obtinento. Coust. 
denique 12 ejusdem tit. 4 Novellarum jubet, ut 
Si ab aliqua Ecclesia recedant clerici, alii qui sub- 
rogantur, annonarias pensiones percipiant : neque 
ii,si revertantur, illas capiant : neque qui id 
genus erogationis sustinent, illas lucrentur. Si vero 
[erogatores] ex annonariis pensionibus [quippiam] 
interverterint, certa [ex] illorum possessionibus 
[portio principis] privatis assignetur, ut inde illa- 
rum (iat erogatio. 

CAP. Ilf. — Quod debeant episcopi causas. scru- 
lari, ob quas episcopi apud. se transeuntes peregri- 
nantur. 

Concilii Sardicensis canon 21. 


[20]. Gaudentius episcopus dixit : Iizc salu- 
tariter et congruenter definita, et nostr sacerdo- 
tum dignitati convenienter, et qu: Deo et homini- 
bus placuerunt, potentiam et vires suas obtinere 
non poterunt, nisi etiam metus edilas sententias 
eonsecutus fuerit. Ipsi enim scimus, sape propter 
paucorum impudentiam, divinum et in primis ve- 
nerandum sacerdotii nomen in damnationem [vitu- 
peraüionem, vel contemptum] 200 incurrisse. Si 
quis ergo prxter ea quae omnibus visa sunt, ausus 
fuerit, studens fastui magis et arrogantiz servire 
quam Deo placere, aliquid aliud agere: sciat jam 
se criminis reum, ac defensioni obnoxium consti- 


C tuere, et episcopatus honorem ac dignitatem amit- 


terc. 

Onines responderunt : Decel , et placet nobis haec 
sententia. Porro autem hoc quoque illinc erit maxime 
notum eL reipsa observatum, si unusquisque no- 
strum, qui sumus prope vias pullicas seu canale 
constituti episcopi, cum viderit episcopum, quas- 
rat causam transitus, et «juo pergat: ei si. eun 
quidem in castra proficiscentem invenerit, quzrat 
conditiones, quz superius proposite sunt: et si 
evocatus veniat, ei abeunti nihil impedimenti flat. 
Sin autem ostentalionis gralia, quemadmodum ve- 
sire dilectioni superius diclum est, vel propter 
aliquorum postulata in castra festinat ; nec litteris 
ejus subscribat, nec cum eo communicet. 

Omnes dixerunt : Hoc quoque decernatur. 


CAP. IY. — De episcopis vel clericis ad impera- 
torem vel ejus aulam pergentibus. 


Concilii Antiocheni canones 11, 12. 


41. Si quis episcopus, vel presbyter, vel omnino 
ex cahone citra sententiam et litteras episcoporum 
provincie, et maxime metropolitanorum ad impe- 
ratorem proficisci aggressus fuerit, is abdicetur et 
ejiciatur non solum a communione, sed etiam a di- 
gnitate cujus est particeps, ut qui 301 religiosis- 
simi imperatoris nostri auribus molestiam afferre 
audeat praeter ritum Ecelesi:x. Si autem necessarius 
usus exigat ut ad imperatorem se conferat, id agat 
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cum deliberatione ct sententia metropolitani provin- 
cle, et eorum qui suul in ea, eorumque litteris 
munitus iter invadat. 


12. Si quis a proprio episcopo depositus pres- 
byter, vel diaconus, vel episcopus a synodo, ausus 
fuerit imperatoris auribus molestiam exhibere, 
cum oporteat ad majorem synodum converti, et jus, 
quod se habere putat, ad plures episcopos referre, 
eorumque examinalionem et judicium suscipere : 
qui itaque, bis contemptis, imperatori molestus fue- 
rit, is, nulla venia dignus, ueque sui defendendi 
locum babeat, nec restitutiouis futurzi spem exspe- 
ctet. 

Concilii Sardicensis canon "1, 8, 9, 90, 

7. Hosius episcopus dixit : Importunitas nostra, et 
multa assiduitas, οἱ injusta» preces effecerunt, ut 
nos non habeamus tantam gratiam οἱ libertatem 
dicendi, quantam debebamus habere. Multi enim 
episcopi non intermittunt ad castra accedere, et 
maxime Áfri, qui, quemadmodum cognovimus a 
dilecto fratre nostro et coepiscopo Grato, salutaria 
consilia non admittunt, sed ita contemnunt, ut 
unus lomo in castra plurimas, et diversas, et quie 
non possunt juvare Ecclesias, preces afferat, et 
non (ut debet fieri, et convenit) pauperibus et lai- 
cis, vel viduis opem et auxilium ferat, sed szecula- 
res dignitates et functioncs aliquibus acquirat. Hxc 
ergo perversitas detrimentum non sine offendiculo 


et cordemnatione 99 nobis conciliat. Conveuien- C 


tius autem esse existimavi, ut episcopus illi suum 
auxiliuni przbeat, cui ab aliquo vis affertur, vel si 
quie vidua injuria afficiatur, vel si quis pupillus 
privetur iis, quee ad ipsum pertinent; si quidem 
hzc nomina justam habeant causam et supplicatio- 
nem. Si itaque, dilecti fratres, hoc omnibus vide- 
tur iis qus ad ipsum pertinent; si quidem hc 
nomina justam habeant causam et supplicationem, 
Si itaque, dilecti fratres, hoc. omnibus videtur, 
statuite nullum oportere episcopum ad castra ac- 
cedere, przter eos quos pius imperator noster suis 
litteris. accersit. Sed quia szpe contingit, aliquos 
qui egent misericordia, ad Ecclesiam confugere, 
qui propter sua peccata vel relegatione, vel in in- 
&ulam deportatione damnati, vel quavis alia sen- 
tentia addicti sunt; iis nen esse neganduni auzi- 
ljum, sed sine cunctatione et dubitatione*is veniain 
6666 petendam. Si itaque hoc quoque placet, om- 
nes una vestrum suffragium ferte. Responderunt 
omnes : Decernatur et hoc. 

8. Hosius episcopus dixit: lloc quoque vestra so- 
lertia judicet, ut quia visum est, ne aliquis episco- 
pus in. condemnationem incidat ad castra veniens, 
$i qui eorum ejusmodi , quarum superius memini- 
mus, habeant preces, per proprium diaconum mit- 
tant. Ministri enim persona non est invidiosa, et 
que? concessa fuerint, citius perferri poterunt. Re» 
sponderunt omnes : Sanciatur et lioc. 
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Α λέα ὁρμᾶν, τοῦτο πράττειν μετὰ σχέψεως xai vw). 
gn; τοῦ κατὰ τὴν μητρόπολιν τῆς ἑπαρχίας ix. 
σχόπου xal τῶν bv αὐτῇ, τοῖς «t τούτων γράµµασιν 
ἐφοδιάζεσθαι. 
ιβ’. EU τις ὑπὸ «00 ἰδίου ἐπισχόπου χαθαιρεθεὶς 
πρεσθύτερος, 7] διάκονος, f) χαὶ ἑπίσχοπος ὑπὸ συν- 
όδου, ἑνοχλῆσαι τολµήσειε τὰς βασιλέως ἀχοὰς. δέον 
ἐπὶ µείνονα ἐπισχόπων σύνοδον τρέπεσθαι, χα) à 
νομίζει δίχαια ἔχειν, προσαναφέρειν πλείοσιν ἐπισχό- 
Totg, καὶ τὴν πσρ᾽ αὐτῶν ἐξέτασίν τε χαὶ ἐπίχρισιν 
ἐχδέχεσθαι ' εἰ καὶ τούτων ὁλιγωρήσας ἑνοχλήτεε 
τῷ βασιλεῖ, τοῦτον μηδεμιᾶς συγγνώµης ἀξιοῦτθαι, 
μηδὲ χώραν ἀπολογίας ἔχειν, μηδὲ ἑλπίδα µελλούστς 
ἀποχαταστάσεως προσδοχᾶν. 
Συνόδου Σαρδικῆς χανὼν Q', w,6,»x. 
B C. "Octoz ἐπίσχοπος εἶπεν: Ἡ ἀχδιρία ἡμῶν, x3 
ἡ πολλὴ συνέχεια, χαὶ αἱ ἄδικοι ἀξιώσεις memor 
κασιν ἡμᾶς μὴ τοσαύτην ἔχειν χάριν χαὶ παδῥτσίαυ 
ὅσην ὀφείλομεν χεκτῆσθαι. Πολλοὶ γὰρ τῶν ἐπισχή- 
πων οὐ διαλείπουσιν εἰς τὸ στρατότεδον παραγινή- 
µενοι, χαὶ μάλιστα οἱ Αφροί" οἵτινες, χαθὼς ἔγνω- 
μεν παρὰ τοῦ ἁἀγαπητοῦ ἁδελφοῦ ἡμῶν xai συνετι- 
σχόπου ΓΤράτου, τὰς σωτηριώδεις συμθουλὰς o) 
παραδέχονται, ἀλλὰ καταφρονοῦσιν οὕτως, ὡς ἕνα 
ἄνθρωπον εἰς τὸ στρατόπεδον πλείστας xal διαφόρους 
xai μὴ δυναµένας ὠφελῆσαι τὰς Ἐκκλησίας δεῄσεις 
διαχοµίζειν΄ χαὶ μὴ ὡς ὀφείλει (ίνεσθαι, χαὶ ὡς προς. 
Ἠχόν ἐστι τοῖς πόνησι xal τοῖς λαϊχοῖς ἢ ταῖς ticas 
συναἰρεσθαι καὶ ἐπιχουρεῖν, ἀλλὰ χοσμιχὰ ἀξιώμαῖα 
xai πράξεις περινοεῖν τισιν. Αὕτη τοίνυν ἡ σχαιύ- 
τος, τὸν θραυσμὸν οὐκ ἄνευ σχανδάλου tug Tui 
καὶ καταγνώσεως προξενεί. πρεπωδέστερον δὲ εἶναι 
ἑνόμισα, ἑπίσχοπον τὴν ἑαυτοῦ βοῄθειαν παρέχει 
ἐχείνῳ, ὅστις ἂν ὑπό τινος βιάζοιτο, ἡ εἴ τις τῶν 
χηρῶν ἁδιχοῖνο, 1| αὉ πάλιν ὀρφανός τις ἀποστεροῖτὸ 
τῶν αὐτῷ προσηχόντων, εἴπερ ἄρα καὶ ταῦτα τὰ 
ὀνόματα διχαίαν ἔχει τὴν ἀξίωσιν. El τοίνυν, ἀγαπι- 
τοὶ ἀδελφοὶ, πᾶσι τοῦτο δοχεῖ, ἐπιχρίνατε µηδένα 
ἐπίσκοπον χρῆναι εἰς τὸ στρατόπεδον παραγίνεσθαι, 
παρεκτὸς τούτων οὓς ἂν ὁ εὐσεθέστατος βασιλεὺς 
ἡμῶν τοῖς ἑαυτοῦ γράμμασι μµετακαλοῖτο ἀλλ 
ἐπειδῆ πολλάχις συµθαίνει τινὰς οἴχτου δεοµένους, 
χαταφυγεῖν ἐπὶ τὴν Ἐκχχλησίαν, διὰ τὰ ἑαυτῶν ἆμαρ- 
τήµατα εἰς περιορισμὸν ἢ νῆσον καταδιχασθέντα», 
D ?| αὖ πάλιν οἱᾳδηποτοὺν ἀποφάσει ἐχδεδομένους, τοῖς 
τοιούτοις μὴ ἀρνητέαν εἶναι τὴν βοῄθειαν, ἀλλὰ 
χωρὶς ᾿μελησμοῦ, xal ἄνευ τοῦ διστάσαι, τοῖς τοιοῦ; 
τοις αἰτεῖσθα: συγχώρησιν. El τοίνυν καὶ τοῦτο ἀρὲ- 
σχει, σύµψηφοι γίνεσθε ἅπαντες. "Απαντες ἀπεχρί- 
vavto* Οριξέσθω καὶ τοῦτο. 

η. "Όσιος ἔπίσχοπος εἶπε' Καὶ τοῦτο ἡ ἀγχίνοια 
ὑμῶν κρινάτω, [v ἐπειδὴ ἔδοξε διὰ τὸ μὴ πίπτειν 
ὑπὸ χατἀγνωσίν τινα τῶν ἐπισχόπων ἀφικνούμενον 
εἰς εὺ στρατόπεδον, εἴ τινες αὐτῶν τὰς τοιαύτα 
ἔχοιεν δεήσεις, οἵων ἑπάνω ἐπεμνήσθημεν, διὰ ἰδίου 
διαχόνου ἀποστέλλοιεν. ToU γὰρ ὑπηρέτου τὸ πρὀσ” 
«roy οὐχ ἐπίφθονον τυγχάνφι, καὶ τὰ παρασχεθησύ- 
μενα, θἄττον χομισθῆναι ὀυνήσεται. ᾽Απεχρίναντο 
πάντες Kal τοῦτο ὁριξέσθω. 


s 


t SYNTAGMA CANONUM.— TIT. VIIL, CAP. IV. 


f. "0σισ ἐπίσχοπος suns" 
εναι νομίζω, ἵνα el. Ev οἱᾳδηποτοῦν ἑπαρχίᾳ kni- 
σµοποι πρὸς ἀδελφὸν xat συνεπίσχοπον ἑαυτῶν ἀπο- 
οτέλλοιεν δεῄσεις, ὁ Ey τῇ µείδονι τυγχάνων πόλει, 
εουτέστι τῇ µητροπόλει, αὐτὸς χαὶ τὸν δ,άχονον αὖ- 
40) xdi τὰς δεῄσεις ἀποστέλλοι, παρέχων αὐτῷ xal 
ουστατιχάς ἐπιστολᾶς, γράφων ὅπλονότι χατὰ ἆκο- 
Ἰωθίαν καὶ πρὸς τοὺς συναδελφοὺς xal συνεπισχό- 
so); ἡμῶν, οἵτινες ἐν ἐχείνῳ τῷ καιρῷ ἐν τοῖς τό- 
τοις ἡ ἐν ταῖς πόλεσι διἀγοιεν, ἐν αἷς ὁ εὑσεθδέστατος 
βασιλεὺς τὰ δηµόσια πράγματα διακυθερνᾷ. El δὲ 
Dy τις τῶν ἐπισχόπων φίλους ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ πα- 
ἁατίου, xai βούλοιτο περί τινος, ὅπερ πρεπωδέστατον 
em ἀξιῶσαι, μὴ Χχωλύοιτο διὰ τοῦ ἑαυτωῦ διαχόνου, 
χαὶ ἀζιῶσαι χαὶ ἐντείλασθαι τούτοις, οὓς τε τὴν αὐ- 


Καὶ τοῦτο ἀχόλουΏον A — 9. Hoiius episcopus dixit : 
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lloc quoque conse- 
quens esse existimo, utin quacumque provincia 
episcopi ad fratrem ct coepiscopum suum uinittant 
preces, is qui est. in. majori civitate, hoc est in 
metropoli, ipse ministrum suum et preces mittat, 
praebens οἱ 9209 commendatitias quoque litte- 
ras, scribeus videlicet per consequentiam etiam ad 
fratres et eoepiscopos nostros, qui scilieet illo teme 
pore iu locis vel civitatibus agant, in quibus piissi- 
mus imperator reinpublicam gubernat. Si quis au- 
tem episcopus habel amicus in aula palatii, et velit 
aliquid, quod sit honestum ct justum, impetrare, 
ne proliübeatur per suum ministrum et rogare, et 


jis mandare, ut bonum suum auxilium ei velint 


pribere. Qui autem. Romam accedunt (quemad- 


τῶν ἀγαθὴν βοῄθειαν ἀξιοῦντι αὐτῷ παρέχειν ἡγοῖτο. B. modum superius dictum est) dilecto fratri nostre 


0) 8$ εἰς Ῥώμην παραχινόµενοι, καθὼς προείρηχα, 
τῷ ἀγαπητῷ ἁδελφῷ ἡμῶν xal σννεπ.ισχόπῳ Ἰουλίῳ, 
εἰς δεήσεις ἃς ἔχοιεν διδόναε, ὀφείλουσι παρέχειν, 
ἵνα πρότερος αὐτὸς δοχιµάζοι, εἰ μή τινες ἐξ αὖ- 
. τῶν ἀναισχυντοῖεν, xal οὕτως τὴν ἑαυτοῦ προστασϊίαν 
χαὶ αροντίδα παρέχων, εἰς τὸ. στρατόπεδον αὐτοὺς 


e& coepiscopo Julio preces, quas habent dandas, 
prebere debent, ut ipse prius examinet, si aliquae 
carum non suut impudentes; et sic. suam opem et 
curam prebens, eos ad castra mittat. Omnes epi- 
Scopi dixerunt sibi placere et esse convenientissimum 
hoc consilium. 


ἀποστέλλοιεν. "Απαντες οἱ ἐπίσχοποι ἀπεχρίναντο ἀρέσχειν αὐτοῖς καὶ πρεπωδεστάτην εἶναι τὴν avi 


60M» ταύτην. ᾿ 

x. Γανδέντιος ἐπίσχοπος εἶπε ' Ταῦτα τὰ σωτπριω- 
ώς, x. *. λ. 

Καὶ τοῦτο δὲ ἑχεῖθεν μάλιστα γνώριµον, X. t. λ. 


Ἅπαντες εἶπον. Ὀριξζέσθω xal τοῦτο. 
Συγόδου Καρθαγέννης κανὼν pb', ρς’. 
Περὶ τῶν τὴν διἆγγωσι τῶν δημοσίων διχα- 
στηρίων ἀπὸ τοῦ βασιλέως αἰεούνγτων. 


p. ἼἌρεσεν ἵνα ὁστισδήποτε ἀπὺ τοῦ βασιλέως C 


ἑάγνωσιν δημοσίων δικαστηρίων αἰτήσοι, τῆς ἰδίας 
τιμῆς στερηθείη’ ἐὰν δὲ χρίσιν ἐπισχοπικὴν ἀπὺ τοῦ 
βασιλέως αἰτήσοι, μηδὲν αὐτῷ ἑἐμποδίσοι. 

"]ra οἱ ἐπὶ τὸ κομιτάτον πορευόµεγοι, τὴν al- 
τἰων ἑαυτῶν xal τῷ ἐν Καρχηδόνι καὶ τῷ Ῥω- 
μαϊκφ lepet, σπουδάσωσυ ἐμφαγίσαι. 

ρε’. Ἡρεσεν ἵνα ὁστισδήποτε πρὸς τὸ χομιτάτον 
τφευθῆναι θελήσειε, τῇ ἀπολυτικῇ τῇ ἐπὶ τὴν Ἐκ- 
χλγσίαν Ῥώμτῃς πεμπομένῃ χατάδηλος γένηται, xal 
[x ἐχεῖθεν ἔτι μὴν ἀπολυτικὴν λάδῃ ἐπὶ τὸ κομιτά- 
το. Διὸ ἐὰν ὁ λαθὼν ἀπολυτιχὴν πρὸς την ᾿Ῥώμην 
μόνου, σιωπῄσας τὴν ἀνάγχην, δι ἣν εἰς τὸ χοµιτά- 
*wv αὐτὸν y ph πορξευθῆναι, θελἠσῃ εὐθέως ἐπὶ τὸ xo- 
µιτάτον βαδίσαι, ἀποχινηθῇ τῆς χοινωνίας. ᾿Εὰν δὲ 
tulo: ἓν τῇ Ῥώμῃ αἰφνιδία ἀνάγκη ἀποφυῇ τοῦ 
ἀπελθεῖν εἰς τὸ χοµιτάτον, ἑμφανίσει αὐτὴν τὶν 
ἀνάγχην τῷ ἐπισχόπῳ Ῥώμης, καὶ παραχοµίσει 
ἀντίγραφα τοῦ αὐτῆς ᾿Ρώμης ἐπισκόπου * αἱ ἁπολν- 
vx1 δὲ αἱ ἀπὸ τῶν πρωτευόντων, 7| τῶν οἰωνδή- 
Wrs ἑτ.σχόπων , τοῖς ἰδίοις κληρικοῖς διδόµεναι, 
jos: την ἡμέραν τοῦ Ἡάσχα. Ἐὰν δὲ ἀχμὴν ἣ 
ἡμέρα τοῦ Πάσχα τοῦ αὐτοῦ ἐνιαυτοῦ κατάδηλος οὐχ 
ἔστιν, ἡ τοῦ προηγησαµένου προσνευχθείη, ὃν τρό- 


" Conc. Afric. Can. 71. "^ Ibid. 73. - 


20. Gaudentius episcopus dixit : Hxc salutariter, 
etc., uf pag. 666. 

Porro autem quoque illine erit maxime notum, 
elc., ut pqg. 666. 
Omnes dixerunt : Hoc quoque decermatur. 


Concilii Carthaginensis canones 104, 106. 
De his qui publicorum judiciorum cognitionem ab 
imperatore poposcerint. 


104. Placuit "*, ut quicumque ab imperatore co- 
gnitionem judiciorum publicorum petierit, honore 
proprio privetur ; si autem episcopale judicium ab 
imperatore postularit, nihil ei obsit. 

06, Ut pergenies ad comitatum, causam. suam 
vel Carthaginensi vel. Romano pontifici insinuare 
procurent. 

106. Plaeuit 18, ut quicunque ad comitatum ire 
voluerit, jn fotmata qux ad urbis Rom:e E-clesiam 
mittitur, intimetur, ut inde etiam ad comitatum 
formatam accipiat. Quod si accipiens ad Romam 
tantummodo formatam, et tacens necessitatein qua 
ad comitatum illi pergendum est, voluerit statlin 
ad comitatum pergere, a coinmunione removeatur, 


D Quod si ibi Romz ei repentina necessitas orta fue- 


rit ad comitatum pergendi, alleget apud episcopum 
urbis Roma ipsam necessitatem, et. de hoc rescri- 
pta ejusdem Romani episcopi perferat. Formate 
autem, qua a primatibus vel a quibuscumque epi- 
scopis clericis propriis dantur, habeant diem Pa- 
sche : quod si adhuc ejusdem auni Pasche dies 
incertus est, ille przecedens adjungatur, quomodo 
solet post consulatum in publicis gestis ascribi. 
Placuit et illud, ut adversus Donatistas et paganos, 
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vel eorum superatitiones, legati missi de hoc glo- . «ov εἴωθε μετὰ τὴν ὑπατείαν γράφεσθαι Ev τὸῖς ἕη- 
rioso concilio quidquid utile perviderint, de glorio- À µοσίοις πεπραγµένοις. 
sissimis principibus impetrent. 

Placuit etiam petitum omnium episcoporum, ut Ἠρεσε δὲ κἀκεῖνο, ὥστε χατὰ τῶν Άονατι- 
epistolis omnibus de concilio dandis sauctitas tUa στῶν, xal τῶν Ἑλλήνων, xal τῶν θρησχειῶν aj- 
sola subseribat. Et subscripserunt. Aureliusepisco- τῶν, τοὺς πεµφθέντας τοποττρητὰς Ex τῆς τι- 
pus Carthaginensis huic decreto consensi, et prz- —píag ταύτης συνόδου, πᾶν ὁτιοῦν ypfjotpov συν- 
l:cto subscripsi. Similiter et cateri episcopi sub- (δωσιν, Ex. τῶν ἑνδοξοτάτων αἰτήσασθαι βασιλέων, 
scripserunt. "Hpcotv ἔτι μὴν τῇ alcfjoec πάντων τῶν ἐπισχό- 
πων, ἵνα πάσαις ταῖς ὀφειλούσαις δοθῆναι ταῖς τῆς συνόδου ἐπιστολαῖς, ἡ ch ἁγιωσύνη μόνη ὑπογράψῃ 
Καὶ ὑπέγραφαν' Αὐρήλιος ἐπίσχοπος τῆς ἓν Καρχηδόνι Ἐκκλησίας, τῷ παρὀντι ψηφίσµατι συνῄνεσα, 
καὶ παραναγνωσθέντι ὑπέγραψφα. "Ομοίως χαὶ οἱ λοιποὶ ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. 

205 CAP. Y.— De hospitum susceptione, εί ΚΕΦΑΛ. Ε’.--Περὶ ὑποδοχῆς ξένων, καὶ περὶ d- 
de pacificis et commendatitiis epistolis. ρη»ικῶν xal συστατικῶν ἐπιστολῶν. 

Apostolorum canones 13, 35. Αποστόλων κανῶὼν ip, ^v. 

12. Si quis clericus vel laicus segregatus , n (β’. Εἴ τις χληριχὸς fj λαϊχὸς , ἀφωρισμένος ᾖτοι 
sive non.recipiendus, discedens , in altera urbe ἄδεχτος, ἀπελθὼν ἐν ἑτέρᾳ πύλει δεχθῃ ἄνευ Τραµ- 
receptus fuerit absque litteris commendatitiis , µμµάτων συστατιχῶν , ἀφοριξέσθω καὶ ὁ δεξάµενος 
Segregetur, et qui excepit, et qui exceptus est. — xal ó δεχθείς. 

95. Nullus externorum episcoporum, vel presbyte- λΥ’. Μηδένα τῶν ξενων ἐπισχόπων, f) πρεσθυτέρων, 
rorum, vel diaconorum sine commendatitiis reci- — fj διαχόνων, ἄνευ συστατικῶν προσδέχεσθαε’ xax ἔπι- 
piatur, iisque afferentibus examinentur. Sin minus, φερομένων δὲ αὐτῶν ἄνακρινέσθωσαν, xal ἐὰν μὲν ὧσι 
iis quze sunt necessaria, aliis exhibitis, ad commu- — xfjpuxeo τῆς εὐσεθείας, προσδεχέσθωσαν. El δὲ ui 
nionem ne admittantur ; multa enim per surreptio- — ys τὰ πρὸς τὰς χρείας αὐιοῖς ἐπιχορηγήσαντες, eic 


nem fiuat. χοινωνίαφ αὐτοὺς μὴ προσδέξησθε πολλὰ yàp χατὰ 
συναρπαγὴν γίνεται. 
Concilii ΑποΟΕΙεπὶ canones "1, 8, 11. Συνόδου Ἀγτιοχείας xavów q',* , τα’. 
1. Nullus externus sine pacificis suscipiatur. vC. Μηδένα ἄνευ εἰρηνιχῶν γραμμάτων δέχεσθαι 
τῶν ξένων. 


| 8. Nec presbyteri qui sunt in pagis, dent cano- y. Μηδὲ πρεσθυτέρους τοὺς Ev ταῖς χώραις χα- 
nicas epistolas, vel ad solos vieinos episcopos ^ νονικὰς ἐπιστολὰς διδόναι, ἡ πρὸς μόνους τοὺς είτο- 
epistolas emittant. Chorepiscopi autem nulli re- νας ἐπισκόπων ἐπιστολὰς ἑχπέμπειν τοὺς δὲ ἄνεπι- 
preliensioni affines dent pacificas. λήπτους χωρεπισχόπων, διδόναι εἰρηνικάς. 


41. Si quis episcopus, vel presbyter, vel om- ια’. EU τις ἐπίσχοπος 3) πρεαθύτερος, 7| ὅλως xtv 
nino ex cauome, etc. «1 supra pag. 060. κανόνος, X. t. À. 
Concilii Laodiceni cüánones 44, 49. Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν μα", pp. 
41. Quod non oporiet eum quí est sacratus μα’. "Oct οὐ δεῖ ἱερατιχὺν T) χληρικὸν ἄνευ xavov- 


vel clericus sine canonicis litteris iter ingredi. κῶν γραμμάτων ὁδεύειν. 
42. Quod non oportet eos qui sunt. sacrati vel μβ’. "Οτι οὐ δεῖ ἱερατικὸν ἢ κλτριχὸν ἄνευ κελεύ- 


clerici, sine jussu episcopi iter ingredi. σεως ἐπισχόπων ὁδεύειν. 
Consilii Chalcedonensis canon 12. Συνόδου Χαλκηδόνος xarà «y. 
45. Externos: clericos et ignotos in alia civitate, ΙΥ’. Ῥένους χληριχοὺς xal ἀναγνώστας £v ἑτέρᾳ πό- 
ete., ut pag. 659. )£t, X. t. λ. 
206 Concilii, Sardicensis canon 9. Συνόδου Σαρδικῆς κανὼν 0'. 
Hosius episcopus dixit : lloc quoque consequens Όσιος ἐπίσχοπος tUme * Καὶ τοῦτο ἀχόλουθον cl 
esse existimo, elc., ut pag. 667. ναι νομίζω, x. t. λ, 
Concilii Carthaginensis canon 25. Συγόδου Καρθαγένης xaváfr xy. 
Ut. episcopi trans. mare non proficiscantur. "Doce τοὺς ἐπισχόπους πέραν θαλάσσης jii 
ἁποδημεῦ". 
]em, ut episcopi trans mare, etc., uf supra Ὁμοίως ἑπίόχοποι πέραν θαλάσσης, Χ. τι λ, 
pag . 662. 
Concilii ecumenici vi, canon 17. Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης καγὼν w. 
Quoniam diversarum Ecclesiaru.n clerici, etc., Ἐπειδήπερ διαφόρων Ἐκκλησιῶν xAnpixol Χ. 
ut pag. 543. τ.λ. 
CAP. VI. —JIn quo differant pacifice epistolz a ΚΕΦΑλ. Q'.-— Περὶ διαρορᾶς εἱρηγικῶν καὶ 
commendauiliis epistolis. συστατικῶν éxictoAoy. 
Concilii Chalcedonensis canon 11. Συνόδου Χαλκηδόνος χκανὼν ια’. 


Omnes pauperes, et qui auxilio indigent, Πάντας τοὺς πένητας xal δεοµένους brixovplas, 
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ud δοχιμασίας ἐπιστολίοις εἴτουν εἱἰρηνικοῖς ἐχχλη- A cum examinatione, eum epistolis seu paciflcis ec. 


σιαστιχοῖς µόνοις ὀδεύειν ὠρίσαμεν, καὶ μὴ συστατι- 
χοῖς, διὰ τὸ τὰς συστατικὰς ἐπιστολὰς προσήχειν τοῖς 
ὧσι ἐν ὑπολήψει µόνοις παρέχεσθαι προσώποις. 


Συγόδου Καρθαγέγγης xarà» ρς’. 

Ἵνα οἱ ἐπὶ τὸ χοµιτάτον πορευόµενοι τὴν’ al- 
tlar ἑαυτῶν, xal τῷ ἐν Καρχηδόνι, καὶ τῷ 'Ῥω- 
yatxo ἱερεῖ σπουδάσωσιν ἐμφανίσαι. 

pc". ρεσεν ἵνα ὁστισδήποτε πρὸς τὸ κοµιτάτον, 
x. 5. À. 

ΚΕΦΑΛ. Z'. — Τίσι δεῖ τοὺς ἐπισκόπους βοη- 
θε καὶ περὶ ἐπισκόπων, xal πρεσθυτέρων, xal 
διαχόνων, μὴ χορηγούγτων toic ἐγδεέσιν éxx An- 
σιαστιχοῖς. 

Αποστόλων xarà» νθ’. 

WW. ET τις ἐπίσχοπος, 7| πρεσθύτερος, τινὺς τῶν 
χληρικῶν ἑνδεοῦς ὄντος, μὴ ἐπιχορηγεῖ τὰ δέοντα, 
ἀφοριζέσθω' ἐπιμένων δὲ, χαθαιρείσθω ὡς φονεύσας 
«by ἀδελφὸν αὐτοῦ. 

Συνόδου Σαρδιχκῆς κανγὼν C. 
C. Ὄσιοςἐπίσχοπος εἶπεν. Ἡ ἀχαιρία ἡμῶν,κ. τ.λ. 


0i πενόµενοι αἱρετιχοὶ, οὗ χορηγοῦντ.ι τὰ λεγό- 
µενα ἀξιωματικὰ ἀπὸ τῶν δικαστηρίων 7) τῶν 'Ex- 
χλησιῶν, ὡς βιθλ. a, τίτ. ε’, διάτ. x". 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ συνόδων καὶ τῶν slc αὐτὰς 
μὴ ἁπιόγτων. 

Αποστόλων xarà λζ’. 

iP. Δεύτερον τοῦ ἔτους σύνοδος Υινέσθω τῶν ἐπι- 
ζύπων, καὶ ἀναχρινέτωσαν ἀλλέλους τὰ δόγµατα 
τῆς εὐσεθείας, xal τὰς ἐμπιπτούσας ἐχχλησιαστι- 
χὰς ἀντιλογίας διαλυέτωσαν, ἅπαξ μὲν τῇ τετάρτῃ 
ἑῥυμάδι τῆς Πεντηκοστῆς, δεύτερον δὲ Ὕπερθερε- 
ταἰου ἑωδεχάτῃ, κατὰ ᾿Ῥωμαίους ὀκτωθρίου. 

Συγόδου-Νικαίας κανὼν ε’. 

€. Περὶ τῶν ἁκχοινωνήτων γενοµένων, εἴτε τῶν Ev 
χλήρῳ, εἶτε τῶν ἐν λαϊχῷ τάγµατι, ὑπὸ τῶν χαθ᾽ 
ἑκάστην ἑπαρχίαν ἐπισχόπων, κρατείτω ἡ γνώµη, 
χατὰ τὸν χανόνα τὸν διαγορεύοντα τοὺς ὑφ᾽ ἑτέρων 
ἀποθληθέντας, Ox" ἑτέρων μὴ προσίεσθαι. Ἐξετανέ- 
Ou δὲ μὴ µιχροφνχίχ πάντω»., εἰ φιλονειχίᾳ, f) cit 


B 


clesiasticis solis viam ingredi statuimus, et non 
cum commendatitiis ; quoniam litteras comumenda- 
titias iis solis personis quiz? sunt suspectze, praeberi 
oportet. 

Concilii Carthaginensis canon 106. 

Ui. pergentes ad comitatum causam. suam vel 
Carthagiuensi vel Romano pontifici insinuare pro- 
curent. 

106. Placuit, ut quicunque ad comita'um, etc., 
«wt pag. 680. 

207 CAP. VIl.—Quibusnam debeant opem ferre 
episcopi. Et de episcopis, presbyteris, diaconis qui 
non largiuntur egentibus ecclesiasticis. 


Apostolorum canon 59. 

59. Si quis episcopus vel presbyter, cum sit 
aliquis ex clericis egenus, ea quse suut necessaria 
ei, non suppeditat, segregetur : sin autem perseve- 
ret, deponatur, ut qui fratrem suum interfecerit. 

Concilii Sardicensis canon 7. 

1. Mosius episcopus dixit : Importunitas nostra, 
eic., ut pag. 667. 

Indigeotes hzretici non accipiunt e judiciis aut 
Ecclesiis ea quas honoraria dicuntut, ut lib. 1, tit. 5, 
const. 8. 

CAP. VIII. — De sgnodis , et de non concurrenti- 
bus ad ipsas. 

Apostolorum canon 3T. 

91. Bisinanno flat episcoporum synodus, et inter ?? 
se examinent decreta religionis, εἰ incidentes ec- 
clesiasticas controvers:as componant : semel quidem 
quarta hebdomada Pentecostes, iterum autem hy- 
perberetizei duodecimo secundum Roinanos octobris. 


Concilii Niceni canon 5. 

5. De iis qui a **^ communione segregati suut, sive 
clericorum sive laicorum sint ordinis, ab episcopis, 
qui sunt in unaquaque provincia, valeat sententia 
secundum canonem, qui pronuntiat eos, qui ab 
aliis ejecti sunt, non esse ab aliis admittendos : 
examinetur autem, nunquid vel puaillanimitate vel 


Ἠιαύτῃ ἀηδίᾳ τοῦ ἐπισκόπου, ἀποσννάγωγοι Yt- 496 contentione, vel aliqua ejusmodi episcopi 
Ἱένηντα,, "Iva οὖν τοῦτο τὴν πρέπουσαν ἑξέτασιν — acerbitate, congregatione pulsi sint. Ut hoc ergo 
λαμθάνοι, καλῶς ἔχειν ἔδοξεν ἑχάστου ἐνιαυτοῦ xaU' p convenientem examinationem accipiat, recte habere 


izàsvv ἐπαρχίαν δὶς τοῦ ἔτους, συνόδους γίνεσθαι” 
ἵνα χοινῇ πάντων τῶν ἐπισχόπων τῆς ἐπαρχίας ἐπὶ 
τὸ αὐτὸ συναγοµένων τὰ τοιαῦτα ζητήματα ἑξετά- 
ζοιτο, xal οὕτως οἱ ὁμολογουμένως προσχεκρουχότες 
τῷ ἐπισχόπῳ, χατὰ λόγον ἀχοινώνητοι παρὰ πᾶσιν 
εἶναι δύξωσι,΄ µέχρις ἂν τῷ χοινῷ τῶν ἐπισχόπων 
Un τὴν φιλανθρωποτέραν ὑπὶρ αὐτῶν ἐχθέσθαι 
«ῆφου. Al δὲ σύνοδοι γινέσθωσαν, µία μὲν πρὸ τῆς 
Τεσσχρακοστῆς, ἵνα πάσης µικροφυχίας ἀναιρουμά- 
γης, τὸ δῶρον καθαρὺν προσφέρηται τῷ θεῷ ' δεν» 
τέρα δὲ περὶ τὸν τοῦ µετοπώρου χαιρόν. 


1 Nic. can. 5. 
Innoc, 10. 


*9 Apost. 13 οἱ 55; Antioch. 6, 75, 11, q. 5. 


visum est, ut singulis annis in unaquaque provin- 
cia bis *' iu anno synodi flant : ut cuni omnes pro- 
vincie episcopi in eumdem locum communiter 
conveniant, ejusmodi questiones examinentur : et 
sic quos episcopum ol(fendisse constiterit, juste esse 
congregatione separati apud omnes videantur, do- 
nec episcoporum congregalioni vidéatur pro iis 
humaniorem proferre sententiam. Synodi autem 
fiant, una quidem ante quadragesimam, ut, omni- 
bus animi sordibus sublatis, purum munus Deo 
offeratur : secunda autem autumni tempore. 


*! Apost. 28; Antioch. 15; 
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Concilii Antiocheni canon 30. 

90. Propter usus ecclesiasticos, et pro componen- 
dis controversiis, recte liabere visum est, ut synodi 
episcoporum in unaquaque provincia fiant lis in 
anno: semel quidem post tertiam hebhdomadem 
festi Pasche, ut quarta bebdomade Pentecostes per- 
fieiatur synodus, metropolitano provinciales episco- 
pos adimonente secundam synodum idibus octobris 
futuram, qui est decimus hyperberetzi : ut in hig 
ipsis synodis accedant presbyteri et diaconi, et 
omnes qui se injuria affectos putant, et a synodo 
judicium assequantur, nec ullis liceat synodos per 
se facere, sine iis quibus sunt credite metro- 


poles. 


Concilii Laodiceni canou 40. 

40. Quod non oportet episcopos qui vocantur 
ad synodum, negligere, sed abire, et docere vel 
doceri, ad 909 correctionem Ecclesiz et reliquo- 
rum. Si quis autem neglexerit, is seipsum accusa- 
bit; preterquam si propter intemperiem et zgri- 
tudinem non veniat. 

Concilii Chalcedeneniis canon 19. 

49. Pervenit ad aures nostras, quod in provin- 
. ciis, canonibus constitutz episcoporum synodi non 
fiant, et ex eo multa ecclesiastica — negligantur 
qua correctione indigent. Statuit ergo sancta syno- 
dus secundum sanctorum Patrum canones , 
ut bis in anno eumdem in locum conveniant unius- 
cujusque provincie episcopi, ut metropolitanus 
melius esse perspexerit, οἱ singula emergeintia 
[corrigant : episcopi autem], qui non conveniunt 
$i in eadem metropoli versentur, atque adeo sani 
sint et ab omni inexcusabili et necessario negotio 
liberi, fraterne reprehendantur. 


Concilii Carihaginensis canones 18, 15, 76, 95. 
18. Si quis clericus ordinatus, etc., ut pag. 483: 
Diem Puscha die concilii nuntiandum. 


19. ltem placuit ut dies venerabilis Pascbz, etc., 
wt pag. 642. 

De episcopis qui ad concilia non eccurrunt. 

76. Item placuit **, ut quotiescunque concilium 
congregandum est, episcopi qui neque aetate, ne- 
que zgritudine, neque aliqua graviori neeessitata 
impediuntur, competenter occurrant, et primatibus 
$uarum quaruuque provinciarum intimetur , ut 
de universis episcopis vel duz, vel tres turmz fiant, 
2c de singulis turmis vicissim quotquot electi [uerint, 
ad diem concilii 10 instantissime occurrant. Quod 
$i non potuerint occurrere, excusationes (65) suag 
in tWacloria conscribant ; vel si post adventum 
tractoriz aliqua necessitates repente forsitan. ortz 
fuerint, nisi rationem impedimenti sui apud suum 


** Conc. Carthag. v, can. 10. Afric. c. 42. 
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. Συνόδου Αγτιοχείας xaràw x. 

x'. Διὰ τὰς ἐχχλησιαστικὰς χρείας, καὶ τὰς τῶν ἁμ- 
φισθητουµένων διαλύσεις, καλῶς ἔχειν ἔδοξε συνόδους 
xa0' ἑχάστην ἐπαρχίαν τῶν ἐπισκόπων γίνεσθαι δεύ- 
τερον τοῦ ἔτους ,ἅπαξ μὲν μετὰ τὴν τρίτην ἑθδομάδα 
τῆς ἑορτῆς τοῦ Πάσχα, ὥστε τῇ τετάρτῃ ἑθδομάδι 
ες Πεντηχοστῆς ἐπιτελεῖσθαι τὴν σύνοδον, ὑπομι- 
μνήσχοντος τοὺς ἐπαρχιώτας τοῦ ἐν τῇ µητροπόλει 
τὴν δὲ δευτέραν σύνοδον Υίνεσθαι εἰδοῖς ὀχτωδρίαις 
ἥτις ἑστὶ δεχάτη Ὑπερδερεταίου" ὥστε Ev αὐταῖς τα”- 
ταις ταῖς συνόδοις προιέναι πρεσθυτέρους xa ὃ,αχύ- 
νους, xal πάντας τοὺς ἡδιχῆσθαι νομίζοντας, xal farà 
τῆς συνόδου ἐπικρίσεως τυγχάνειν’ μὴ ἐξεῖναι δέ τινας 
χαθ) ἑαυτοῦ συνόδους ποιεῖσθαι, ἄνευ τῶν πεπιστευ- 
µένων τὰς μητροπόλεις 

Συνόδου Λαοδικείας xavàv µ.. 

p^. "Οτι οὐ δεῖ ἑπισκόπους χαλουµένους tl; αὐν- 
οδον χαταφρονεῖν, ἀλλ᾽ ἀπιέναι καὶ διδάσχειν ἡ διδά- 
σχεσθαι, εἰς Χατόρθωσιν τῆς Ἐκκλησίας καὶ τῶν 
λο.πῶν εἰ δὲ χαταφρονήσειεν ὁ τοιοῦτος, ἑαυτὸν al- 
τιάσεσαι παρεχτὺς, εἰ μὴ δι ἀνωμαλίαν ἀπολιμπά- 
νοιτο, 

Συνόδου Χακηδόνος xaró» (9. 

i. Ἠλθεν εἰς τὰς ἡμετέρας ἀχοὰς, ὡς ἐν ταῖς ἑπαρ- 
χίαις αἱ κεχανονισµέναι σύνοδοι τῶν ἐπισχόπὼν οὐ 
γίνονται, xol ix τούτου πολλὰ παραμελεῖται τῶν 
διορθώσεως δεοµένων ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων’ 
ὥρισε τοίνυν fj ἁγία σύνοδος, χατὰ τοὺς τῶν ἁγίων 
Πατέρων χανόνας, δὶς τοῦ ἑνιαυτοῦ ἐπὶ τὸ αὑτὸ συν- 
τρέχειν χαθ᾽ ἑχάστην ἑπαρχίαν τοὺς ἐπισχόπους, 
ἔνθα ἂν ὁ τῆς µητροπόλεως ἑἐπίσχοπος δοχιµάση, 
xdi διορθοῦν ἕχαστα τὰ ἀναχύπτοντα) τοὺς δὲ ui 
συνιόντας ἐπισκόπους, ἑνδημοῦντας ταῖς ἑαυτῶν nó- 
λεσι, χαὶ ταῦτα Ev ὑγείᾳ διάγοντας, Χαὶ πάσης ἆπαρ- 
αιτήτου xal ἀναγχαίας ἀσχολίας ὄντας ἐλευθέρους, 
ἀδελφιχῶς ἐπιπλήττεσθαι. 

Συνόδου ΚαρθαγέγῬης κανὼν oy, oy, ος”, Gs. 

η’. Ἐάν τις xAnputóc χειροτογήται, v.s. λ. 

Περὶ τοῦ τὴν ἡμέρα» τοῦ Πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῆς συ» όδου áyréAAsc0a..j 

oY'. 'Ὁμοίως Ἡρεσεν, ὥστε τὴν .ἡμέραν τοῦ προσ- 
χυνητοῦ Πάσχα, x. *. À. 

Περὶ τῶν μὴ ἁπαντώντων à» ταῖς συνόδοις 

ἐπισχόπων. 

ος’. Ομοίως Ἡρεσεν, ἵνα ὁσαχισδήποτε σύνοδον δεῖ 
συναχθῆναι, οἱ ἐπίσχοποι οἵτινες οὔτε χείρᾳ οὖτε 
ἀσθενείᾳ οὔτε «iv βαρυτέρᾳ ἀνάγχῃ ἐμποδίζονται, 
ἁρμοδίως ἁπαντῶσι, χαὶ τοῖς πρωτεύουσιν ἑκάσττι 
ἰδίας αὐτῶν ἑπαρχίας ἑἐμφανισθείη περὶ πάντων τῶν 
ἐπισχόπων, εἴτε δύο, εἴτε τρεῖς συναθροίσεις vévov- 
ται * καὶ ἀπὸ ἑχάστου 6b ἀθροισμοῦ ,εῖς ἁμοιθὴν 
ὁσοιδήποτε ἐπιλεγῶσι, πρὸς τὴν ἡμέραν τῆς συνόδου 
ἐνστατικῶς ἁπαντήσωσιν' ἐὰν δὲ μὴ δυνηθῶσιν ἆπαν- 
τῆσαι, &0póov τινῶν ἀναγκῶν. ὡς εἰχὸς, ἀναφνομέ- 
νων, εἰ μὴ τὸν λόγον τοῦ οἰκείου ἐμποδισμοῦ παρὰ 
τῷ οἰχείῳ πρωτεύοντι ἀποδώσωσιν , ὀφείλειν nis 


(65) Παπο sententiam Graecus, interpres omisit, quoniam (ractoria quid esset non intellexit. 
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εαούτους τή xewuvia τῆς ἰδίας αὐτῶν ἀρκεῖΐσθαι A primatem reddideriut, Ecclesit $us cominunione 


Ἠχχλησίας. 
Σύοδον μὴ ένεσθαι κοιγἠν το καὶ ὁ.οτε.ῆ, &l 
μὴ ἐξ ἀγάγκης. 

με’, "Hpeosv ὥστε μὴ εἶναι περαιτέρω ἐνιαυσιαίαν 
ἀνάγκην τοῦ συντρίθεσθαι touc ἀδελφοὺς, ἁλλ᾽ ὁσά- 
χις ἂν χοιγἠ χρεία χαλέσῃ, πάσης τοντέστι τῆς 'Agpt- 
xi, Ἱραμμάτων διδοµένων ὀθενδήποτε, πρὺς ταύ- 
την τὴν χαθέδραν σύνοδον ὀφείλειν συνάγεσθαι ἐν ταύτῃ 
cj ἐπαρχίᾳ ἔνθα ἂν dj χρεία χαὶ dj ἐπιτηδειότης συν- 
ωβήση αἱ δὲ αἰτίαι αἱ μὴ οὖσαι κχοιναὶ, ἐν ταῖς 
lau ἐπαρχίαις χριθῶσιν. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς Exerc καγὼν s/. 

y. Ἐν πᾶσι τὰ ὑπὸ τῶν ἁγίων ἡμῶν Πατέρων θεσπι- 
εὐέντα, xal ἡμεῖς χρατεῖν βουλόμενοι, ἀνανεοῦμεν 
xal τὸν χανόνα τὸν διαγορεύοντα , καθ ἕχαστον ἕἔτος 
συνόδους τῶν ἐν &xácty ἑπαρχίᾳ γίνέσθαι ἐπισχό- 
των, ἔνθα ἂν ὁ τῆς µητροπόλεως δοχιµάσῃ ἐπίσκο- 
κος, ἐπειδὴ δὲ διά το τὰς Βαρθάρων ἐπιδρομὰς, διά 
τετὰς προσπιπτούσας ἑτέρας αἰτίας, ἀδυνάτως οἱ τῶν 
Ἐκχλησιῶν πρόεδροι ἔχουσι, δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ τὰς συν- 
Go, ποιεῖσθαι, ἔδοξεν ὥστε τρόπῳ παντὶ ἅπαξ τοῦ 
ἔτους, την τῶν προγεγραμµένων ἐπισκόπων, διὰ τὰ, 
ὡς εἰχὸς, ἀναφυόμενα ἐχχλησιαστικὰ κεφάλαια, àv 
ἑχάστῃ ἑπαρχίᾳ Ὑίνεσθαι σύνοδον, ἀπὸ τῆς ἁγίας τοῦ 
ἵασχα ἑορτῆς, χαὶ µέχρι συμπληρώσεως τοῦ ὀχτω- 
θρίω μηνὸς ἑχάστου ἔτους, κατὰ τὸν τόπον ὃν ὁ τῆς 
µητροπόλεως, χαθά προείρηται, δοχιμάσειἑπἰσχοπος, 
οὺς δὲ μὴ συνιόντας ἐπισκόπους, ἑνδημοῦντας ταῖς 


ἑαυτῶν πόλεσι, χαὶ ταῦτα kv ὑγείᾳ διάγοντας, xol C 


πάσης ἁπαραιτήτου xal ἀναγχαίας ἀσχολίας ὄντας 
ἑενθέρους, ἁδελφιχῶς ἐπιπλήττεσθαι, 

Συγόδου Nixaí(ag τὸ δεύτερον κανὼν ς. 
Περὶτοῦ γ{νεσθαιτοπιχἡν σύνοδον κατὰ χρόνο, 
C. Ἐπειδήπερ χανών ἐστιν ὁ λέγων, δὶς τοῦ ἔτους 

χαῦ ἑχάστην ἑπαρχίαν χρὴ Υίνεσθαι διὰ συναθροίσεως 
ἐσισχόπων τὰς κανονιχὰς ζητήσεις, διὰ οὖν τὴν συν. 
τριθὴν καὶ τὸ ἑνδεῶς ἔχειν πρὺς ὁδοιπορίαν τοὺς 
Φυναθροιζοµένους, ὥρισαν οἱ τῆς c' συνόδου Πατέρες 
ἐς ἅπαντος τρόπου xal προφάσεως, ἅπαξ τοῦ ἔνιαν- 
τω γίνεσθαι, χα) τὰ ἐσφαλμένα διορθοῦσθαι’ τοῦτον 
ὧν τὸν χανόνα καὶ ἡμεῖς ἀνανεοῦμεν * xa εἴ τις 
εὐρεθῇ ἄρχων τοῦτο χωλύων, ἀφοριζέσθω * εἰ δὲ τις 
ἐχτῶν μητροπολιτῶν ἀμελήσοι τοῦτο γίνεσθαι, £x- 
Ὡς ἀνάγχης xal βίας, xal τινος εὐλόγου προφάσεως, 
τὰς χανονιχοῖς ἐπιτιμίοις ὑποκείσθω :τῆς δὲ συν- 
$e» ινομένης περὶ χανονικῶν χαὶ εὐαγγελικῶν πρα- 
Ἱμάτων, δεῖ τοῖς συναθροισθεῖσιν ἐπισχόποις, ἓν με» 
ly xat φροντίδι γίνεσθαι τοῦ φυλάττειν τὰς θείας 
XÀ νωοποιοὺς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ * bv γὰρ τῷ φυλάσ- 
6εσθαι αὐτὰς, ἀνταπόδοσις πολλή "ὅτι xal λύχνος ἐν- 
Wf, νομος δὲ φῶς, καὶ ὁδὸς ζωῆς ἔλεγχος xal παι- 
ῥεία” καὶ d ἐντολῃ Κυρίου τηλαυγὴς, φωτίζουσα 
ὀαλμούς: μὴ ἔχειν δὲ ἄδειαν τὸν µγτροπολίτην ἐξ 


" Conc. Milevit. can. 9; Afric. c. 09. 
* Conc. Nicen. ο. 5, 


(64) Scilicet Carthaginensem. Ferrandus in Dreviar. canonum, üt. 1314, perperam 


rozcilie Antiocheno tribuit, pro Aíricano. 


55 Νίοεφη. 9; 
** Can. 81. * Psal. xvni, 12. ** Prov. vi, 23. 


debere esse contentos. 

Concilium universale nonnisi ex necessitate facien- 
dum. 

95. Placuit €? ut non sit ultra fatigandis fratribus 
anniversaria necessitas, sed quoties exegerit causa 
communis, id est Lotius Africie, undecunque ad (61) 
haue sedem de hac re date littere fuerint, 
congregandam esse synodum in ea provincia, ubi 
opportunitas persuaserit ; causze autem qux com- 
munes non sunt, in suis provinciis judicentur. 


Concilii ecumenici v1 canon 8. 

8. In omnibus ea ** qux a nostris sanctis Patri- 
bus decreta sunt nos quoque rata 46 firma esse 
volentes, canonem quoque renovamus, qui jubet 
uniuseujusque provincie episeoporum quotannis 
fieri synodos, ubi metropolitanus episcopus satius 
ease duxerit. Quoniam autem propter Barbarorum 
jncursiones, et quasdam» aliam incidentes causas, 
non possunt qui Ecclesiis przssident. synodos bia 
in anno facere, visum est ut omnino semel in anno 
propter ecclesiasticas  quastiones, ut consenia- 
neum est, emergentes, (iat praedictorum episcopo- 
rum synodus a sancto Pasche festo, et usque ad 
octobris mensis complementum, singulis annis, 
in loco quem, ut predictum est, metropolitanus 
episcopus aptiorem judicaverit. li autem qui non 
conveniunt episcopi, cum 211 in suis civitatibus 
agant, et sani sint, οἱ ab omni inevitabili et neces- 
sario negotio liberi, fraterne corripiantur. 


Concilii Niceni i11 canon 6. 
De sgnodo provinciali interdum constituendo. 

6. Quoniam «eanon est qui dicit. bis in anno in 
unaquaque provincia per congregationes epigcopo- 
rum (eri oportere qu:zestiones canonicas; propter 
vexationém, et quod itineri per(iciundo minus 
sufficeren! qui cogebantur, statuerunt sanctze sexte 
synodi Patres 35, ea omnino ct quacunque postpo- 
sita eausa, semel in anno fleri, et delicta corrigi. 
Ηαπο ergo canonem ** nos quoque renevamus : 
et si quis magistratus hoc prohibere inventus fue- 
rit, segregetur. Si quis autem melropolitanus hoc 


D fieri non curaverit, preterquam vi vel necess:tate 


et justa aliqua de causa, canonicis penis subji- 
ciatur. Cum autem de canonicis et evangelicis 
rebus fiat synodus, opus est ut congregati episcopi 
magnam curam ct diligentiam gerant, ut civina el 
vivifica maudata serventur. In cis enim servand:s 
est retributio mulia *" : quoniam lucerna cst 
mandatum 55, lex vero lux, et vía vite probatio 
et disciplina, et przceptum Domiui lucidum | iWHs- 
minans oculos. Ne liceat autem | meiropolitano cx 


Chalced. 19 ; Can. Apost. 57 ; Antioch. 20 


hune cao nem | 
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lis quz secum affert episcopus, vel jumentum, vel A ὧν ἐπιφέρεται ὁ ἐπίσχοπος uev αὐτοῦ, ἡ κτῆνος, 


aliquam rem aliam petere. Si enim hoc fecisse de-- 
prehensus fuerit, reddet quadruplum. 


Textus. Const. 2 et 17, tit. 4 Novellarum volunt, 
ut semel aut bis quotannis |in inense] Junio aut 
Septembri, metropolitanorum apud patriarchas, 
el episcoporum apud metropolitanos celebrentur 
synodi, 212 in quibus causz, quas episcopi, clerici 
et monachi adversus se invicem habent, exami- 
nentur ; εἰ de fide, canonibus, ac ecclesiasticis 
aliisque rebus [tractetur| : denique qua adversum 
canones commissa sunt, corrigantur. [ltem ut] 
praesules eorumque cohortes, nisi metropolitanos 
el episcopos synodos celebrare procrastinantes ur- 
geont, aut. imperatori [eam rem] significent, su- 
premo aftficiantur supplicio. 

CAP. IX. — Νε temere episcopus. aut. clericus 
filios suos emancipent. 

Concilii Carthaginensis canon 55. 

Ut episcopi, vel clerici non [acile filios. suos 
emancipent, 

δρ. Ut episcopi 55 (65) vel clerici filios suos a 
sua3 potestate per emaucipationem exire non si- 
nan!, nisi de moribus eorum fuerint οἱ de iate 
$ecuri, ut possint ad eos jam propria pertinere 
peccata. 


CAP. X. — Quomodo episcopi repetant sibi loca 
ab haereticis occupata. 


Concilii Carthaginensis canon A94. 
De his qui plebes ad se pertinentes negligunt. 


121. Item placuit **, ut quicunque negligunt loca 
ad suam cathedram pertinentia, in catholicam 
unitatem lucrari, conveniantur a diligentibus vici- 
nis episcopis, ut id agere nou norentur. 9. si 
intra sex menses 913 a die conventionis non 
elfecerint, qui potuerit ea lucrari, ad ipsum perti- 
neant. lta sàne, ut si ille ad quem pertinuisse 
videbantur, probare potuerit magis illius electam 
megligentiani ab hzreucis, ut impune ibi sint, et 
suam diligentiam fuisse preventam, ut eo modo 
ejus cura sollicitior vitaretur : cum hoc judices 
episcopi cognoverint, sux cathedrz loca restituant. 
Sane si episcopi, inter quos causa versatur, di- 
versarum provinciarum sunt, ille primas det ju- 
dices, in cujus provincia est locus de quo conten- 
citur. Si autem ex communi placito vicinos judices 
elegerint, aut unus eligatur, aut tres : ut οἱ tres 
elegerint, omnium sententiam sequantur, aut 
duorum. 






7| ἕτερον εἶδος ἀπαιτεῖν' εἰ δὲ τοῦτο πεποιηχὼς Dey. 
χθῄ, ἀποτίσει τετραπλάσιον, 

'H ὅ καὶ ἡ ιζ διάταξις τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν 
βούλονται ἅπαξ ἢ δὶς τοῦ ἔτους, τῷ Ἰουνίῳ 3 τῷ 
Σεπτεµμθρίῳ, Ὑίνεσθαι συνόδους τῶν μητροπολιτῶν 
παρὰ τοῖς πατριάρχαις, xai τῶν ἐπισκόπων παρὰ 
τοῖς µητροπολίταις * xat ἐξετάζεσθαι τὰς αἰτία; 5; 
οἱ ἐπίσχοποι χαὶ οἱ χληρικοὶ καὶ οἱ μοναχοὶ, πρὸς 
ἀλλήλους ἔχουσι * περί τε πίστεως χαὶ χανόνων xoi 
πραγμάτων ἐχχλησιαστικῶν xal ἄλλων xal τὰ παρὰ 
τοὺς Χανόνας ἁμαρτανόμενα διορθοῦσθαι * οἱ δὲ ἄρ- 
χοντες καὶ αἱ τάξεις αὐτῶν μὴ ἐπιτιθέμενοι ci; 
μητροπολίταις xal ἐπισχόποις ὑπερτιθεμένοις zou 
τὰς συνόδους, ἢ y) µηνύοντες τῇ ῥασιλείᾳ, ἑσχάτως 
τιμωροῦνται. 1 

ΚΕΦΑΛ. θ’. — Περὶ τοῦ μὴ ὡς ἔτυχεν ἐπίσκο- 
zov ἢ x Anpuxór. ἐμμαγκιπεύειν τὰ ἴδια τέκνα. 

Συνόδου Kap0apérruc κανὼν' λε’. 

Περὶ τοῦ τοὺς ἐπισκόπους xal τοὺς κ.ηρικοὺς 
μὴ εὐχερῶς τὰ τέχγα αὐτῶν ποιεῖν ἐμμαγκ'πιτα, 

λε. "ote τοὺς ἐπισχόπους χαὶ τοὺς χληρικοὺς, χι 
τὰ τέχνα αὐτῶν, ph idv αὐτεξουσίως ἀπιέναι δὰ 
ἐμμαγχιπατίονος * εἰ pf; Υ᾿ ἂν εἰς -οὺς τρόπους xai 
εἰς τὴν ἠἡλιχίαν αὐτῶν πληροφορηθῶσιν, ώς λοιπὸ) 
τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν εἰς αὐτοὺς συντείνειν. 

ΚΕΦΑΛ. l. — Πῶς ὁκδιχοῦσιν οἱ ἐπίσκοποι 
τοὺς ἁρμόζοντας αὑτοῖς τόπους παρὰ αἱρετικῶν 
κατεχοµένους. 

Συνόδου Καρθαγένγης καγὼν pxa'. 
C Περὶ τῶν ἁμε]ούγτων τῶν abtoic drnxórtoy 
Jaov. 

px«'. 'Ogoltc Ίρεσεν ἵνα οἰτινεσδήποτε ἀμελοῦσι 
τῶν τόπων τῶν ἀνηχόντων τῇ αὐτῶν κχαθέδρα πρὺ; 
τὸ τούτους κερδᾶναι εἰς τὴν χαθολικὴν ἑνότητα, ἑγ- 
κληθῶσιν ἀπὸ τῶν γειτνιώντων αὑτοῖς ἐπιμελῶν 
ἐπισχόπων, περὶ τοῦ ud ἀναδάλλεσθαι τοῦτο πράξει * 
διὸ kàv ἐντὸς προθεσμίας μηνῶν BE, ἀπὸ τῆς ἡμέρας 
τῆς περὶ τοῦτον συνελεύσεως, μηδὲν ἀνύσωσαι, τῷ 
δυναμένῳλοιπὸν τούτους χερδᾶναι προσχυρωθῶσυ ᾿ 
οὕτως µέντον, ἵνα ἐὰν ἐχεῖνος πρὸς ὃν ἑνδείχνυντοι 
ἀνήχειν οἱ τοιοῦτοι, ἐξεπίτηδες διά τινα οἰχονομία) 
ἔδοξεν ἀμελεῖν, τοῦτο τῶν αἱρετικῶν ἐπιλεξαμένων 
ὥστε ἀθορύδως αὐτοὺς παραδἐξασθαι, xai ἓν τοσού:-ῷ 

p fj αὐτοῦ ἐπιμέλεια ὑπὸ ἑτέρου προελἠφθη, ἦτινι xos- 
εχρῄσατο, τοὺς αὐτοὺς αἱρετιχοὺς πλέον ixáxu: 
τούτου μεταξὺ ἐπισχόπων χρινόντων διαγινωσχοµέ- 
νου, οἱ τόποι τῇ αὐτοῦ καθέδρᾳ ἁποχατασταθώσ:᾽ 
τῶν δὲ κχρινόντων ἐπισχόπων, bx. διαφόρων ὄντων 
ἐπαρχιῶν, ἐχεῖνος ὁ πρωτεύων τοὺς διχκαστὰς δώσει. 
οὗτινος Bv τῇ χώρᾳ ὁ αὐτὸς ὑπάρχει τόπος, περὶ ὦ 


φιλονεικεῖται * ἐὰν δὲ χατὰ κχοινὴν συναένασιν, Ὑείτονας ἐπιλέξωνται χριτᾶς, ἢ εἷς ἐπιλεγῇ f) τρεῖς € 
xaX ἐὰν «pet; ἐπιλέξωνται, T] τῇ τῶν ὅλων φήφῳ ἐπακολουθάσουσιν, f) τῇ τῶν δύο. 


Novella 57 ait, Ecclesias Africae firmiter obtinere 
possessiones suas : el si pagani aut bzeretici ipsarum 


50 Conc. Carthag. tit, can. 14; Afric. c. 3. 


'H pif Νεαρὰ qot, Τὰς Ἐκχλησίας ᾿Λοριχή΄, 
ἀσφαλῶς ἔχειν τὰ; κτήσεις αὐτῶν χα) ἐὰν Ἕλληνες ἡ 


*? Conc, Milevit, 11, c. 24; Afric. c. 88. 


. (05) Grxceus interpres existimavit conrogatum de coetu dici pro  convocatum :. cum sit conrogare, 


porrigere, ct ad breviurium hic refcratur. 
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αἱρετιχοὶ ἔχωσί τινας αὐτῶν, T οἴχους, ἡ σχεύη A aliquas aut domos aut vasa habeant, illis non οἱ- 


ἀναιρεῖσθαι αὐτὰ, μὴ ἀντιχειμένης αὐταῖς χρονίας 
περαγραφῆς. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’. ---Περὶ τοῦ μὴ ὀφείειν τοὺς ἆνα- 
mécrac τὸν δήμο» αροσχυγεἴῖν. 

Συγόδου Καρθαγέγνης xarüv ις’. 

Ὥστε µηδένα ἐπίσκοπον, x, *. λ. 

we. Ὁμοίως Ίρεσεν ἵνα ἐπίσχοποι, x. t. X. 

ΚΕΦΑΛ.-- ΙΒ. Περὶ ἐπισκόπων μὴ ἐπισερερόν- 
τω τοὺς αἱρετιχούς * καὶ περὶ ἐπισχόπων καὶ 
xinptor μὴ διδασκόντων τὸν Anór * καὶ ὅτι d 
ἐπίσκοπος ὑπὲρ τοῦ «Ίαοῦ ἁπο-ογεῖται τῷ 86p* 
καὶ πὀτε τοῦ Aaov ἁμαρτήσαγτος, ὁ xAnpoc ág- 
φίζεται. 

Αποστόλων χανγὼν λς’. 10. νη’. 
Ac, EU τις χειροτονηθεὶς ἐπίσχοπος, x. t. λ. 


M'. Οἱ πρεσθύτεροι xai διάχονοι, ἄνευ γνώμης 
vw ἐπισχόπου, μηδὲν ἐπιτελείτωσαν * αὐτὸς γάρ 
ἐτειν Ó πεπιστευµένος τὸν λαὸν Κυρίου, καὶ τὸν ὑπὲρ 
τῶν ψυχῶν αὐτῶν λόγον ἀπαιτηθησόμενος. 

γη. Ἐπίσχοπος ἢ πρεσδύτερος ἀἁμελῶν τοῦ κλήρου, 
ἡ τοῦ λαοῦ, xa: μὴ] παιδεύων αὐτοὺς τὴν εὐσέδειαν, 
ἀποριζέσθω., ἑπιμένων δὲ τῇ ῥᾳθυμίᾳ, καθαιρείσθω. 


Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν ϱχΥ, ρχδ. 

Ὅστε τὸν καταφρογοῦντα τῆς ἰδίας διοική- 
σεως ἐπίσχοπον στερεῖσθαι τῆς κοινωνίας. 

ΡΧΥ. Ἐὰν ἓν ταῖς µατριχίοις, Άγουν ἐν ταῖς χαθ- 
ἑδραις,ἐπίσχοπος ἀμελὴς γένηται χατὰ τῶν αἱρετιχῶν, 
ὑπομνησθείη ἀπὸ τῶν Υειτνιώντων ἐπιμελῶν ἐπισχό- 
πων, χαὶ ὑποδειχθείη αὐτῷ fj ἰδία περιφρόνησις, 
79x 3b μὴ ἔχειν ἀπολογίαν * ἐὰν δὲ ἀφ' fc ἡμέρας 
υπομνησθῇ, ἐντὸς μηνῶν ἓξ ἐν τῇ αὐτῇ Enapyla 
ἐάχων, ph τῶν ὀφειλόντων πρὸς τὴν χαθολικὴν 
ἑύτητα ἐπιστραφΏῃναι τὴν φροντίδα ποιῄσητα:., τῷ 
πιρύτῳ uh αυγχοινωνηθῇ, ἕως οὗ τοῦτο πληρώσῃ * 
d & ὁ ἐπεξεργαστὴῆς εἰς τοὺς αὐτοὺς τόπους μὴ πα- 
ΜΙένηται, τῷ ἐπισχόπῳ μὴ ἐπιγραφῇ. 

Περὶ τῶν' τοὺς Δον ατιστὰς ]χούωνῆσαι γ'ενδο- 
prov ἐπισχόπων. 


ϱχδ. Ἔὰν δὲ ἁποδειχθῇ τὸν τοιοῦτον φευσάµενον : 


περὶ τῆς ἑἐχείνων Χοινωνίας, àv. τῷ λέχειν αὐτοὺς 
εχοινωνηχέναι, οὓς δείχνυται συνειδήσει αὐτοῦ μὴ 
πινωνῆσαι, χαὶ τὴν ἐπισχοπὴν ἔτι μὴν ἀπολέσεε, 


Συγέδου οἰἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν ιθ’. 

ὔ. Ότι δεῖ τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν προεστῶ- 
τσ, X. t. À. 

ΚΕΦΑΛ. II". --- Περὶ ἐπισχόπων καὶ xAnpixów 
Ἰοσμικόν τι απραττόγτων δηµόσιον, ἢ ἰδιωτικὸν., 
ἡ µίσθωσι», ἢ ἐπιτροπήγ. 


Αποστόλων xarà c', πα’. 
c. Ἐπίσχοπος, ἡ πρεσθύτερος, Ἡ διάκονος, χοσ- 
μιχὰς φροντίδας μὴ ἀναλαμθανέτω * el δὲ μὴ χαθαι- 
Ρι[σω. 


stante longi temporis prescriptione, auferre. 


CAP. XI. — Lectores populum non salutent. 


Concilii Carthaginensis canon 16. 
, Ut nullus episcopus, ete., ut pag. 550. 
16. ltein placuit ut episcopi, etc., ut pag. 550. 
214 CAP. ΧΙ. — De episcopis qui hereticos ad 
orthodoxiam non convertunt. ltem de episcopis et 
clericis populum non erudientibus. Et quod episcopws 
intercessor sit. pro populo apud. Deum. Et quando- 
nam populo peccantie ,. clerus. extra communionem 


fiat. ) 
Apostolorum canones 36, 39, 58. 


B 38 [$95]. Si quis ordinatus episcopus, etc., su 


pag. 506. 

$9. Presbyteri et diaconi sine sententia. episcopi 
nihil perfciant : ipse enim est, cujus fidei populus 
esl creditus, et a quo pro animabus ratio exigetur. 


58 [57]. Episcopus vel presbyter, qui cleri vel 
populi curam non gerit, et eos pietatein noo docet, 
segregetur : et si in socordia perseveret, depo- 
uatur. 

Concilii Carthaginensis canones 195, 124. 

Ut si episcopus negligat suam diocesim, commu- 
nione privetur. 

425. Si in matricibus *' cathedris 4915 episco- 
pus Begligens fuerit adversus hzretieos, convenia- 
tur 4 vicinis episcopis diligentibus, et ei sua ne- 
gligentia demonstretur, ut se exeusare non possit. 
Quod si ex die quo convenitur, intra sex menses, 
si ia ejus provincia exsecutio fuerit, et non eos ad 
unitatem catholicam converteodos curaverit; non 
ei communicetur, donec adimpleat. Si autem 
exsecutor ad loca non venerit, non ascribatur 
episcopo. | 


De episcopis qui Donatistas communicasse meutiti 
fucrint, 

124. Si autem ** probatum fuerit, eum de com- 
munione illorum fuisse mentitum, dicendo eos 
communicasse, quos eo scienle non communicasse 


D constiterit, etiam episcopatum amittat. 


Concilii ecumenici v1 canon 19. 

19. Quod oportet eos qui praesunt ecclesiis, etc., t£ 
supra pag. 646. 

216 CAP. XII]. — De episcopis et clericis qui 
negotium aliquod publicum aul. privatum exercent, 
uut operam vel. locationes conducunt, aut. tutelam 
curante gerunt. 

Apostolorum canon 6, 84. 
6. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus 
seculares curas non suscipiat : alioqui depo- 
uatur. 


" Conc. Milevit. m, eap. 25; Afric. c. 90. ** Conc. Milevit. it, cap. 25; Afric. ο. 91. 
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81 (80]. Diximus non oportere episcopum vel A — va'. Εἴπομεν ὅτι pj. xph ἐπίσχοπον 3j πρεσθύτε- 


presbyterum seipsum ad publicas admiistrationes 
demittere, sed in eeclesiasticis negoliis versari. 
Vel ergo ita non facere persuadeatur, vel depo- 
natur; nemo enim potest duobus dominis servire 
secundum Domini adhortationem. 

Concilii Chalcedonensis canon. 

5. Pervenit ad sanctam synodum, quod eorum 
qui, elero cooptati sunt, quidam ,propter turpe 
jJuerum alienas possessiones conducunt, et szcu- 
laria negotia exercent, divinum ministerium negli- 
gentes, saecularium vero domos subeuntes, et eo- 
rum facultatum tractationem ac curationem pro- 
pter avaritiam suscipientes. Delfiniit ergo sancta 
synodus, neminem deinceps, nec episcopum, nec 


elericum, nec monachum, vel possessiones eondu- D 


eere, vel szecularibus possessionum administratio 
mibus seipsum íngerere, nisi utique ex lege ad 
inexcusabilem impuberum tutelam vocetur, vel ci- 
vitatis episcopus eum rerum ecclesiasticarum cu- 
ram gerere permittat, 917 vel orphanorum, vel 
viduarum, quibus provideri non potest, et perso- 
narum quz ecclesiastico auxilio maxime indigent, 
propter timorem domini. Si quis auteg qua statuta 
Sunt, deinceps transgredi aggressus fuerit, is poe- 
nis ecclesiasticis subjiciatur. 
Concilii Garthaginensis canon 16. 
46. Ut nullus episcopus, etc., ut pag. 550. 


Concilii Nicani nn canon 10. 
Quod non oporteat clericos, sua relicta paracia, in 
aliam incurrere, inscio episcopo. 


40. Quoniam nounulli clerici, ete., wt pag. 662. 


Synodi que prima et secunda nuncupatur Constan- 
stantinopoli in templo Sanstorum Apostolorum 
congregate canon 11. 


41. Presbyteroa8 vel diaconos, seculares magistra- 
tus vel curas suscipientes, vel eas qua in magistra- 
tuum zdibua dicuntur, curationes, divini et saeri ca- 
nones depositioni subjiciant. Hoc ergo nos quoque 
cenfrmanies, de reliquis quoque qui sunt in cleri- 
corum catalogo decernimus : quod si quis eorum 


ρον χαθιέναι ἑαυτὸν εἰς δηµοσίας διοιχἠσεις, ἀλλὰ 
προσευχαιρεῖν ταῖς ἐχχλησιαστικαῖς χρείαις * ἡ πει- 
θέαθω οὖν τοῦτο μὴ ποιεῖν, ἡ χαθαιρείσθω * οὐδεὶς 
γαρ δύναται buc κυρίοις δουλεύειν, κατὰ τὴν Kv- 
ριακἠν)παραχέλευσιν. 

^. Συνόδου Χαλκηδόνος πανὼν y. 

Υ. Ἠλθεν εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον, ὅτι τῶν ἐν χλέρῳ 
κατειλεγµένων τινὲς δι αἰσχροχέρδειαν, ἀλλοτρίων 
χτηµάτων Ὑίνονται μισθωταὶ, xat “τράγµατα xos- 
μιχὰ ἑργολαδοῦσε , τῆς μὲν τοῦ Θεοῦ λειτουργίας 
καταραθυμοῦντες, τοὺς δὲ τῶν κοσμικῶν ὑποτρέχον. 
τας οἴχους, καὶ οὐσιῶν χειρισμοὺς ἀναδεχόμενοι διὰ 
φιλαργυρίαν. "Ώρισε τοίνυν ἡ ἁγία xaX µεγάλη σὐν- 

e»! µηδένα τοῦ λοιποῦ, μὴ ἐπίσχοπον, μὴ χληρωὺν, 
p µονάζοντα, ?) μισθοῦσθαι χτήµατα, fj πραγμά- 
των ἐπεισάγειν ἑαυτὸν χοσμεχαῖς διοιχῄσεσι, πλὶν εἰ 
μή που Ex. νόμων καλοῖτο εἰς ἀφηλίκων ἁπαραίτητον 
ἐπιτροπὴν, 7| ὁ τῆς πόλεως ἐπίσχοπος, ἐχχλησιασιι- 
χῶν ἐπιτρέφοι φροντίζειν πραγμάτων, f) ὀρφανῶν, 
xe χηρῶν ἀπρονοήτων, χαὶ τῶν προσώπων τῶν µά. 
λιστα τῆς ἐχχλησιαστιχῆς δεοµένων ᾿βοηθείας, διὰ 
"bv φόδον τοῦ κυρίου » εἰ δέ τις παραθαίνειν τὰ 
ὡρισμένα τοῦ λοιποῦ ἐπιχειρήσοι, 6 τοιοῦτος ἐχχλη- 
σιαστιχκοῖς ὑποχείσθω ἑἐπιτιμίοις. 


Συνόδου Καρθαγένγης xavàw tc. 

tc^. Ὥστα µηδένα ἐπίσχοπον 7) αρεσύύι- 

pov» Χ. *. λ. 
Συνόδου Nixalac τὸ δεύτερον, xayi v. 

"Ort οὐ δεῖ κ.ληρικοὺς dzxoAuxsir vtr. ἑαυτῶν 
zapoux lav, καὶ ἐν ἑτέρᾳ ἀφικέσθαι, χωρὶς εἰδή- 
σεως εοῦ ἐπισκόπον. 

ὐ. Ἐπειδή τινες τῶν κληρικῶν παραλογιζόµεναι, 
Χ. τν. λ. 
Συνόδου a! καὶ β’ συγκροεηθείσης ὃν Κωγσταγ- 

τουπόει ἓν τῷ ναῷ τῶν Αγίων ᾿Αποστόιω, 

xav ια’. 


μα’. Τοὺς πρεσθυτέρους ἡ διαχόνους, χοσμικὰς ἆρ- 
χὰς f| φροντίδας ἀναδεχομένους, ἢ τὰς Ev τοῖς οἴχοι; 
τῶν ἀρχόντων λεγομένας χουρατωρεέας, οἱ θεῖοι καὶ 
ἱεροὶ κανόνες χαθαιρέσει καθυποθάλλουσι ΄ τοῦτο οὖν 
xal ἡμεῖς ἐπιχουροῦντες, xai περὶ τῶν λοιπῶν τῶν ἐν 
χλήρῳ κατειλεγµένων διοριζόµεθα, ὡς e τις αὐτῶν 


s:ecularia officia aesumat , vel eas quie in magistra- D χοσμικὰς ἀρχὰς µεταχειρἰζοιτο, fj τὰς Ev τοῖς τῶν 


toum dibus vel in suburbanis dicuntur, curatio- 
nes suscipiat, is ex clero expellatur. Nemo enim 
potest, ut est Christi |veri. Dei nostri vox ab ipso 
prolata **, eaque longe verissima, duobus deminis 
servire. 

Textus. Const. 17, tit. [5, lib. 1, cod. vetat ne 
clerici accessum liabeant ad publicae vel ad curiam 
pertinentes actiones. Et 40 ejusdem tit. const. in- 
terdicit defensoribus ecclesiarum, ne extremas 
418 voluntates insinuent, atque in temeratores 
ponam quinquagima librarum: [auri] ,statuit. Et 
ejusdem tit. ait: Quod episcopi , presbyteri , diae 


*! Matth. vi, 34. 


ἀρχόντων οἴἶχοις 1) προασσείοις λεγομέάνας xoupatu- 
βείας ἀναδέχοιτο, τοῦτον τοῦ οἰχείου κλήρου ἐχδιώ- 
Ἄεσθαι' οὐδεὶς γὰρ δύναται, χατὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ τοῦ 
ἀληθινοῦ Θεοῦ ἡμῶν αὐτόλεχτον xal ἀφευδεστάτην 
φωνὴν, δυσὶ χυρῖοις δουλεύειν. 

Ἡ i2 διάταξις τοῦ a^ βιδλ. τοῦ χώδ. χωλύει τοὺς 
κληριχκοὺς πάροδον ἔχειν εἰς τὰς δηµοσίας πράξεις, 
ἡ τὰς ἁρμοζούσας ταῖς βουλαῖς * καὶ ἡ i τοῦ αὖ- 
τοῦ τίς. διάτ. ἁπαγορεύει τοῖς ἐχχλησιεχδίχοις, ἐμφα; 
νίζειν τελευταίας βουλήσεις, ποινὴν ἐχ παραδασίας 
ὀρίξουσα v' λιτρῶν' καὶ ἡ να’ τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶν, ὅτι οἱ 
ἑχίσχοποι καὶ πρεσθύτεροι xat, διάχονοι καὶ ὁ ποδιάχο- 





635 SYNTAGMA CANONUM. — TIT. VIIT, CAP. XIV. 696 
vot χαὶ μοναχοὶ, x&v μὴ ἔχωσι χειροτονίαν, ἄλειτουργη- A coni, subdiaconi et monachi, lieet non sunt clerici, 


σίαν ἔχουσι πάσης ἐπιτροπῆς xal χουρατωρείας,σχολά» 
ζοντες μέντοι ταῖς ἐκχλησίαις χαὶ τοῖς µοναστηρίοις 
αὐτῶν, xal μὴ ἁμελοῦντες τῆς θείας λειτουργία». 

Ἡ δέ f διάτ. τοῦ «a sie. τῶν Νεαρῶν φησιν, 
ὅτι ὀπίσχοπος f) μοναχὸς, οὗ γίνεται κηδεµών * οἱ 
δὲ ἄλλοικληριχοὶ τῶν ἰδίων συγγενῶν χηδεµονεύουσιν, 
ἐὰν εἴσω 0" μηλῶν παρὰ t ἁρμοδίῳ δικαστῃ οἶχείᾳ 
προαιρέσει καταδέξωνται * καὶ οὗ προχριµατίζονται 
περὶ ἄλλην χηδεµονίαν "οὔτε δὲ δηµοσίων ἐχλήπτωρ, 
ᾗ Xv, f κτήσεων ἀἁλλοτρίων, f| χονράτωρ, οἴκου, 
j ἐντολεὺς δίχης, SV ἐγγνητής ^ ὑπὲρ τῶν τοιούτων 
αἰτιῶν ἐπίσχοπος, ἡ οἰχονόμος, 3) ἄλλος χληρικὸς 
χΐγεται ὀνόματι ἰδίῳ, ἢ τῆς Ἐκκλησίας, f) τοῦ µο- 
ναστηρἰου αὐτοῦ * τὰς δὲ παραχειµένας κτήσεις τοῖς 


omnino immunitatem tutels» atquo cart habeant : 
si tamen ecclesiis οἱ menasteriis suis operam na- 
vent, neque divinum ministerium negligant. 
Textus. Const.-2, tit. 1 Novellarum ait, quod 
episcopus aut monachus tutor non fiat : alii aw- 
tem clerici eognatorum  suerum tutores sint, 
si intra quatuor menses sped competentem judi- 
cem [tutelam] propria voluntate susceperint : quo 
faeta, nullum prejudieium cirea aliam tutelam 
sustinesat. [Quod item] neque publicarum (contdi- 
butionum] susceptores, neque vectigalium aliena- 
rumve 'possessionum [conductores] neque fawmilis 
curatores, neque procuratores litis, neque super 
istiusmodi causis fidejussores suo, aut ecclesis 


αὐτῶν εὐαγέσιν οἴχοις, δύνανται μισθοῦσθαι καὶ ἐμ- B monasteriive sui nomine, vel episcopi vel esconemi, 


φΦυτεύεσθαι, πάντων τῶν μοναχῶν xal χληριχῶν ἓν 
συµδολαίῳ, ἢ ἐπὶ πράξεως, συναινούντων xat φανε- 
ρούντων συµφέρειν τὸ γινόµενον * xal αὐτοὶ δὲ οἱ 
σέπτοὶ οἶχοι τοῖς χληρικοῖς αὐτῶν μισθοῦσι χαὶ ἐμ- 
Φυτεύουσι, χωρὶς τῶν δύ ἑτέρου νόµου χωλυθέντων 
προσώπων * ὁ δὲ παρὰ ταῦτα ποιῶν, εἰ μὲν Enlcxo- 
πός ἐστι, τὰ πράγµατα αὐτοῦ πάντα tfj ἐχχλησίᾳ 
αὐτοῦ προσχυροῦνται * el δὲ οἰχονόμος ἢ ἄλλος χλη- 
ριχὸς, ποινἣν δίδωαι χρηβατικὴν thv νομιζομένην 
τῷ ἐπισχόπῳ αὐτοῦ, οἱ δὲ ἐμπιστεύθαντες αὐτοῖς 
τὰς διοικήσεις, "| λαδόντες αὐτοὺς ἑγγυητὰς, οὐκ 
ἔχουσιν ἀγωγὴν κατ’ αὐτῶν, ἢ πραγμάτων, ἢ ἔγγνη- 
τῶν, f ἐχχλησιῶν, f µοναστηρίων αὐτῶν * ἀλλὰ xal 
τν συµθαίνουσαν τῶν δημοσίων βλάβην οἴκοθεν 
ἀποθεραπεύουσιν. 


vel alii clerici flant. Possint autem adjacentes ipsis 
venerabilibus domibus possessionem in condactio- 
pem et emphyteusin accipere : [ut tamen] omnes 
clerici et monachi in instrumento aut actis consen- 
tiant, οἱ declarent eam tum fore condueibilem. 
ipsas autem venerabiles demus clericis auis elo- 
care, εἰ in emplyteusin dare, exceptis persomis 
per aliam legem prohibitis, ae oasdem a clericis 
accipere. [Quod etiam] qui contra hee fecerit, si 
quidem episcopus sit, omnes ipsius ,(acultates : ip- 
sius ecclesim addicantur : si vero «»conomus, aut 
alius clericus, poenam pecuniariam subeat, quam 
episcopus ipsius probaverit. [Quod postremo] qui 
ipsis administrationes crediderint , aut fldejussores 


C ipsos acceperint, adversus ipsos, awt res, aut 


Rilejussores, aut ecclesiae, aut monasteria actionem non habeant : sed etiam οἱ quod damnum publicam 


obvenerit, [id] de suo resarciant. 
ΚΕΦΑΛ. TA'. — Περὶ ἐπισκόπων καὶ «Αηρικῶν 
συγόνγεων γυγαιξὶν ἐἑπεισάκτοις. 
Συνόδου Νικαίας κανὼν v. 


Υ. ᾿Απηγόρευσε χαθόλου ἡ µεγάλη σύνοδος, μήτε 


ἐπισχόπῳ, μήτε πρεσθυτέρῳ, tiros. διαχόνῳ, µήτε 
ὅλως τινὶ τῶν ἐν τῷ χλήρῳ, ἐξεῖναι σννείσακτον 
ἔχειν" πλὴν εἰ μὴ ἄρα μητέρα ἢ ἁδελφὴν fj θείαν͵ 
1 ἃ póva πρόσωπα κᾶσαν ὑποψίαν διαπκέφευγεν. 


Συγόδου οἰχονμεαγικῆς Éxtnc κανὼν ε’. 

e. Μηδεὶς τῶν ἐν ἱερατιχῷ καταλεγόµενος τάγµατι, 
τῶν ἐν τῷ [χανόνι ἐμφερομένων ἀνυπόπτων προσ- 
ώπων kx bc Gri (ov, γύναια χεχτήσθω 7) θεραπαινίδας, 
τὸ ἀνεπίληπτον ἑαυτῷ ἐντεῦθεν τηρῶν' εἰ δὲ παρα- 
(αἶνοι τις τὰ παρ) ἡμῶν ὁρισθέντα, χαθαιρείσθω * 
τὸ αὐτὸ δὰ τοῦτο xal ol εὐνοῦχθι παραφυλαττέσθω- 
σαν, τὸ ἅμεμπτον ἑαντοῖς προνοούµενοι ' παραδαἰ- 
νοντες δὲ, εἰ μὲν κληριχοὶ εἶεν, χαθαιρείσθωσαν * εἰ 
6 λαϊχοὶ, ἀφοριξέσθωσαν., - 


Συγόδον Νικαίας to δεύτερον, κανὼν τη’. 
"Οτι οὐ δεῖ γυναῖκα ἐνδιαιτᾶσθαι ἐν ἐπισκο- 


ἀείοις, ἢ ἐν ἁνδρείοις µοναστηρίοις. 
(η. Απρόσκοποι γίνεσθε, φησὶν ὁ θεῖος ᾽Απόστολος, 


ὃν Siricius x11; et Carthag., in. 47. 


9 Nicen. 3. 


219 CAP. XIV. — De episcopis et clericis qui 

cum subinduciio mulieribus habitant. 
Concilii Niceni canon S. 

5. Vetuit omnino magna synodus, ne licest epie 
scopo, nec presbytero , nec diacono, nee ulli penitus 
eorum qui suntin clero, introductam habere mulie- 
rem **, preterquam utique matrem vel sororem, vel 
&mitam, vel eas personas, quz omnem suspicionem 
effugiunt. 

Concilii ecumenici vt canon δ. 

δ. Nullus eorum, qui In. sacerdotali catalogo de- 
gunt*', extra eas, qua in canone recensentur, a 
suspicione alienas personas, mulierem possideat 
vel ancillam, se nulli reprehensioni affnem ex hoc 
servans. Si quis autem quz a nobis definita sunt 
transilierit, deponatur. Hoc ipsum autem etiam eu- 
Buchi servant : ut a vitoperationo alieni sint, pro- 
videntes. Qui autem transgrediuntur, si sint qui- 
dem clerici, deponantur : si vero laicl, segre- 
gentur. 

Concilii Nicenii t canon 18. 

Quod mulieres non debeant ἐν episcopiis. vel viro- 
TUm monasteriis versart. ι 

18. Sine offensione esse etiam iis qui extra sunt 
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inquit divinus Apestolus **, Mulieres autem in epi- Α καὶ τοῖς ἔξωθεν * τὸ δὲ γυναῖχας ἑνδιαιτᾶσθαι bv ἐπι- 


scepiis vel monasteriis versari, est omnis offensio- 
nis causa. Si quis ergo ancillam vol liberam in 
episcopio possidere deprehensus fuerit, vel in mo- 
nasterio ad ministerium aliquod obeundum, punia- 
tur : sin autem perseveret, deponatur. Si vero etiam 
in suburbanis mulieres esse contigerit, et voluerit 
episcopus vel monasterii prefectus illuc iter facere, 
prascnte ep.scopo vel monasterii prefecto 220 mu- 
lier eo tempore nullo modo ministerium obeat, sed 
alio in loco seorsum versetur, donec recesserit epi- 
seopus, aut. hegumenus, ut.omnis reprehensionis$ 
occasio vitetur. 

Basilii ex epistola ad Gregorium [εὰ. Paregorium | 

ut a muliercula separetur. 

Legi tuas litteras cum omni patientia, sumque 
admiratus cur, cum possis apud nos breviter et fa- 
eile factis tuis causam agere, in rebus reprehensis 
persistere velis, ac longis sermonibus curare tentes 
insanabilia. Nec primi, nee soli, Paregori, sancivi- 
mus, ut ne una cum viris habitarent mulieres. 
Sed lege caoonem a sanctis nostris Patribus edi- 
tum in synodo Nicena, qui manifeste sancivit ex- 
traness mulieres non esse. Vita autem cslebs in 
90 honestalem habet, ut a convietu mulieris sepa- 
retur. Quare si quis verbo professus, reipsa qus 
conjugatorum sunt facit, palam est eum virginita- 
tis quidem honestatem in nomine persequi, sed 
nequaquam ab indecora voluptate abstinere. Tanto 


σχοπείοις, ἢ xai µοναστηρίοις, παντὸς προσχόµµα- 


τος αἴτιον» εἴ τις οὖν δούλην ἢ ἐλευθέραν ἐν τῷ 


ἐπισχοπείῳ κτώµενος φωραθείη, ἡ ἓν µοναστηρίῳ, 
πρὺς ἐγχείρησιν διακονίας τινὸς, ἐπιτιμάσθω * Em- 
µένων δὲ, παθαιρείσθω * cl δὲ χαὶ τύχοι Ev προαστείοις 
γυναῖχας εἶναι, καὶ θελήσοι ἐπίσχοπος f ἡγούμενος 
πορείαν by τοῖς ἐχεῖσε ποιῄσασθαι, «παρόντος ἑἐπι- 
σχόπου 7j ἠγουμένου, µηδόλως ἐγχείρησιν διαχονίἰας 
ποιεῖαθαι xav' kxelvoy τὸν χαιρὸν γυναικί» ἀλλ᾽ ἰδια- 
ζέτω ἐν ἑτέρῳ τόπῳ, ἕως ἂν τὴν ἐπαναχώρησιν 
ποτήσηται ὁ ἐπίσχοπος, διὰ τὸ ἀνεπίληπτον. 


Βασιλείου ἑκτῆς πρὸς Γρητγόριον ἐπιστο.Ἑῆς, ὥστε 
χωρισθήναι αὐτὸν τοῦ συνοίχον γυγαἰίου. 


Ἐνέτυχόν σου τοῖς γράµµασι μετὰ πάσης µακρο: 
θυµίας, xat ἐθαόμασα, πῶς δυνάµενος ἡμῖν συντό- 
Κως χαὶ εὐχόλως ἀπολογήσασθαι διὰ τῶν πραγµά- 
των, τοῖς μὲν κατηγορουµένοις ἐπιμένειν χαταδέχῃ, 
λόγοις δὲ μακροῖς θεραπεύειν ἐπιχειρεῖς τὰ &vlata* 
οὔτε πρῶτοι οὔτε μόνοι, ὦ Τρηγόριε, ἑνομοθετήδα- 
μεν γυναΐχας ἀνδράσι uh συνοικεῖν. ᾽Αλλ’ ἀνάγνωθι 
τὸν χανόνα τὸν ἐξενεχθέντα παρὰ τῶν ἁγίων Πατέ- 
ρων ἡμῶν ἐν τῇ συνόδῳ Νιχαίας, ὃς φανερῶς ἁκ- 
ηὝόρευσε συνεισάχτους μὴ εἶναι' ἀγαμία δὲ àv τούτῳ 
ἔχει τὸ σεµνὸν, ky τῷ χεχωρίσθαι τῆς μετὰ γυναι- 
χῶν δ.αγωγῆς ' ὡς ἂν ἑπαγγελλόμενός τις τῷ ὀνό. 
past, ἔργῳ τὰ τῶν ταῖς γυναιξὶ συγοιχούντων ποιῆ- 
ται, δηλός ἐστι τὸ μὲν τῆς παρθενίας σεμνὺν Ev τῇ 


ergo magis oporlebat te postulationi nostrae facile ϱ προσηγορίᾳ διώκων, τοῦ δὲ xa0' ᾖδονὴην ἀπρεποὺς 


cedere, quante te ais esse liberiorem ab omni cor» 
perea libidine, Neque enim virum septuaginta an- 
nos natum existimo libidinose habitare cum muliere: 
nec quod turpe aliquod facinus fuisset admissum, 
idcirco constitui quae constitui ; sed quod ab Apo- 
stolo didicimus offendiculum fratri non ponere ad 
scandalum", Scimus autem quod a nonnullis recte 
geritur, aliis oecasionem esse peccandi, Quare pre- 
cipimus sanctorum Patrum decretum sequentes, ut 
a muliercula separeris. Quid lgitur chorepiscopum 
incuaas, ei veteris inimicitim facis mentionem? 
Quid de nobis quereris 4991 quod faciles calum- 
niis aures prabeamus, ac non potius de te ipse, 
qui adduci non potes, ut a mulieris consuetudine 


fecedas ? Ejice igitur illam ex (uis adibus, et in D 


monasterio constitue, Sit illa cum virginibus, et 
apud te serviant viri, ut ne Dei nomen propter vos 
blasphemetur. Hac donec feceris, innumerabilia 
quae per epistolas scribis nihil te juvabunt, sed 
morieris otiosus, ac reddes Domino rationem otii 
tui. Quod si ausus fueris citra emendationem $a- 
cerdotium tibi vindicare, anathema eris omni Ρο» 
pulo ; et qui te receperint, excommunicati per on- 
nem Ecclesiam erunt. 


. Const, 49, tit. 5, lib. 1, cod. ait : Sacerdotes 


ο | Cor. x, 52. *' Rom. xiv, 12. 


μη ἀφιστάμενος * τοσούτῳ οὖν σε μᾶλλον ἐχρῆν εὖ- 
χόλως ἡμῶν εἶναι τῇ ἀξιώσει, ὄσῳπερ λέχεις ἑλεύ- 
θερος εἶναι παντὸς σωματικοῦ πάθους * οὔτε γὰρ τὸν 
ἑθδομηχονταετῆ γεγονότα πείθοµαι ἐμπαθῶς γυναιχὶ 
συνοιχεῖν, οὔτε ὡς ἐπὶ γενοµένῃ co ἀτόπῳ πράξει 
ὡρίσαμεν ἃ καὶ ὠβίσαμεν * ἀλλ ἐπειδὴ ἐδιδάχθημεν 
παρὰ τοῦ ᾽Αποστόλου, μὴ τιθέναι πρόσκοµµα τῷ 
ἁδελφῷ σκάνδαλον  οἵδαμεν δὲ ὅτι τὸ παρά τινων 
ὑγιῶς Ὑινόμενον, ἄλλοις ἀφορμὴ πρὸς ἁμαρτίαν 
ὑπάρξει ᾿ τούτου ἕνεχεν προσετάξαµεν, ἑπόμενοι τῇ 
διαταγῇ τῶν ἁγίων Πατέρων, χωρισθῆναέ σε τοῦ γυ- 
να[ου, Ti οὖν ἐγχαλεῖς τῷ χωρεπισχόπῳ, xal πα- 
λαιᾶς ἔχθρας µέμνησαι ; εί δὲ ἡμᾶς χαταμέμφῃ ὡς 
εὐχόλους ἀχοὰς ἔχοντας εἰς τὸ τὰς διαθολὰς προς- 
έφσθαι, ἀλλ οὐχὶ ἑαυτῷ μὴ ἀνεχομένῳ ἀποστῆναι 
τῆς πρὸς τὴν γυναῖχα συνηθείας : ἔχδαλε τοίνυν αὖ- 
τὴν ἀπὸ τοῦ olxou gov, xoi χατάστησον αὐτὴν ἐν 
μοναστηρίῳ * ἕστω ἐχείνη μετὰ παρθένων, xal cb 
ὑπηρετοῦ ὑπὸ ἀνδρῶν, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ δὺ 
ἡμᾶς βλασφημῆται; ἕως ἂν ταῦτα ποιῇς, αἱ μυριᾶ- 
δες ἄσπερ συγγράφεις διὰ τῶν ἐπιστολῶν, οὐδὲν ὦφε- 
λήσουσί σε, ἀλλά τελευτήσεις ἀργῶν, καὶ δώσεις τῷ 
Κυρίῳ λόγον τῆς σεαυτοῦ ἀργίας. Ἐὰν δὲ τολµήσης 
ph διορθωσάµενος σεαντὸν, ἀντέχεσθαι τῆς ἱερωσύ- 
γης, ἀνάθεμα ἔσῃ παντὶ τῷ λαῷ * xal οἱ δεχόμενοί 
σε, ἐχχήρυχτοι κατὰ πᾶσαν Ἐκκλησίαν γενῄσονται, 
. CH ιθ’ διάταξις τοῦ Υ τίτ. τοῦ a^ βιθλ. 450 xà», 
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φησὶν, ὅτι OL ἱερεῖς καὶ οἱ χληρικοὶ, µόναις συνοι- A εἰ clerici matribus suissolummodo, et fiffabus et vo- 


χείτωσαν βητράσιν αὐτῶν, xal θυγατράσι, καὶ ἀδελ- 
φαῖς, xai ταῖς πρὸ τούτου γαµηθείσαις αὐτοῖς ' xai 
5j ια διάτ. τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶν λέγει’ Mh ἑχέτω- 
σαν al διάχονοι συνόντας αὐταῖς τινας iv τάξει δῇ- 
θεν ἀδελφῶν, 7) συγγενῶν, ἡ τῶν καλουµένων &ya- 
πητῶν' ἀλλ ἡ καθ ἑαυτὰς οἰχείνωσαν, Ἡ τοῖς 
ἀληθέσιν αὐτῶν ἀδελφοῖς, ἡ θείοις, 7) τονεῦσιν, ἢ 
παισίν. El δέ τις λέγοιτφ συνεῖναι tv ἐσχηματισμένῃ 
ἀγαθῇ προσηγορίᾳ, πονηρᾷ δὲ ὑποψίᾳ, μὴ χειροτο: 
νείσθω, xal χειροτονηθεῖσα δὲ τοῦ σχήματος ἔχκι- 
πτέτω, ὑπεύθυνος οὖσα σὺν αὐτῷ καὶ τούτῳ νόµῳ 
χαὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς τοὺς φθορέας χαλάζουσιν * ἡ δὲ 
B διάτ. τοῦ αὐτοῦ a' «ls. τῶν Νεαρῶν λέχει' Μη- 
δεὶς χληριχὸς γυναῖκα μὴ ἔχων, ἐπείσακτον ἑχέτω 
ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, πλὴν μητρὸς, xaX θυγατρὸς, xo 
ἑδελφῆς, καὶ τῶν ἄλλως ἀννπόπτων. El δὲ μὴ ταῦτα 
φαραφυλάξει, xal δις ὑπομνησθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐπισχό- 
που 1] τῶν συγχληρικῶν, μὴ ἐχδάλῃ αὐτὴν, καὶ xat- 
ηγορηθεὶς ἀποδειχθῇ συναναστρεφόµενος ἀσέμνως 
αὐτῇ, χαθαιρείσθω xai διδόσθω τῇ βονλῇ τῆς πόλεως 
ἧς fjv χληριχός * ἐπίσχοπος δὲ καθόλου γυναιχὶ συν- 
ὼν, καθαιρεῖται, οὔτε δὲ διαχόνιασα συνοικεῖν δύ- 
ναταί τινι δυναμένῳ σχεῖν ὑποφίαν ἄσεμνον * ὑπο- 
μιμνησχομένη δὲ. παρὰ τοῦ ἐπισχόπου, δὰν αὐτὸν 
ἐχθαλεῖν ὑπέρθηται, στερεῖται τῆς ὑπηρισίας xai 
τῶν διαρίων, xal ἐμδάλλεται µοναστηρίῳ, ὅλην civ 
ζωὴν αὗτηῃς * xal τὰ πράγµατα αὐτῆς, εἰ μὲν ἔχει 
παΐδας, ἀναλόγως εἰς αὐτὴν xat αὐτοὺς µερίδονται, 
χαὶ τὺ ἁρμόζον αὑτῃ µέρος τὸ µογαστήριον ὑπὲρ 
ἀποτροφῆς αὐτῆς λαμδάνει, εἰ δὲ μὴ ἔχει malta, 
ᾗ ἐχχλησία ἐν fj fjv, καὶ τὸ µοναστήριον, ἑξίσης 
αὐτὰ µερίζονται. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Πῶς δεῖ ὀπισκόπους, f) κ.Ίηρι- 
κοὺς, ἢ éyxpatevopévovc, εἰσώναι xpóc Tv- 
raixac. 
Συνόδου Καρθαγένγης χανὼν wy. 

ὍὭστε κ.1ηριχοὺς 9) ἑγκρατευομένους αρὲς παρ- 
θέγους ἢ χήρας μὴ εἰσιάναι. 

iy. Κληρικοὶ f| ἑγχρατευόμενοι πρὸς χήρας | 
παρθένους. εἰ μὴ κατ ἐπιτροπὴν xaX συναἰνεσιν τοῦ 
Ιδίου ἐπισχόπου ἢ τῶν πρεσθυτέρων, μὴ εἰσίτωσαν * 
χαὶ τοῦτο δὲ μὴ μόνοι ποιείτωσαν’ ἀλλὰ μετὰ συγχλη: 
pxuv, 3j μετὰ τούτων μεθ) ὧν ὁ ἐπίσχοπος ἃ οἱ 
πρεσθύτεροι, μόνοι ἔχουσι τὴν εἴσοδον πρὸς τὰς 
τοουτοτρόπους γυναῖχας, Ἡ ὅπου πάρεισι χληριχοὶ, 
ἡ ἔντιμοί τινες Χριστιανοί. 

Συνόδου Νικαίας có δεύτερο», χανὼν xp. 

"τι δεῖ ust? εὐχαριστίας καὶ πάσης φειδοῦς 
καὶ εὐλαθείας μοναχοὺς εἰ συµόῇ μετὰ γυναικῶν 
ἐσθίεο». 

xf. θεῷ μὲν τὸ πᾶν ἀνατίθεσθαι, καὶ οὗ τοῖς 
ἰδίοις θελήµασι δουλοῦσθαι, μέγα χρῆμα τυγχάνει ' 
Εἴτε γὰρ ἐσθίεεε, εἶτε πίνετθ, ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, 
πάντα sic δόξαν θεοῦ ποιεῖτε, φησί. Χριστὸς οὖν 
ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις αὐφοῦ τὰς ἀρχὰς 
τῶν ἁμαρτημάτων ἐχχόπτειν προστέταχεν. O2. γὰρ 


55 Conc, Afric., c. 5. ** I] Cor. x, δΙ. 


roribus, et quse ipsis antea nupserint, cohabitent. 
Et const. 4. tit, 1 Novellarum : Dieconisem (in- 
quit) nullos secum 1loco fratrum, cognatorum, 
aut qui dilecti vocantur, habitantes habente : 
sed aut sole, aut cum germanis suis fratribus, 
patruis etiam vel avuuculis, aut parentibus vel ft- 
lis habitanto. Quod si qu: sub specie honesti no- 
minis, Sed non absque mala suspicione [cuipiam] 
cohsbitare dicatur, ne ordinator : ae vero Jam or- 
dinsta, ab habitu excidito * et eum cohabitatere 
huic legi reliquisque quae in stupratores animad. 
vertunt, obnoxia esto. Constit. autem 2, ejusdem 
tit. 1 Novellarum dicit : Nullus clerieus, qui 
uxorem non habet, preter matrem, filiam, soro- 
rem, et in quas alioqui suspicio non cadit, in do. 
mo sua ascititiam [mt/terem] habeto. Quod si hzc 
non observaverit, et bis ab episcopo aut 444 col- 
legis admonitus molierem non ejecerit, vel atcu- 
satus probetur inhoneste cum illa conversari : 
deponitor, et curiz civitatis in qua clericus fuit, 
traditor. Episcopus autem, qui mulieri cohabitat, 
omnino deponitur. Neque vero díaconissa cuipiam, 
in quem sinistra suspicio cadat, cohabitare potest. 
Quz ab episcopo commonefacta, si illam ejicere 
differat, spoliatut ministerio et diariis, atque per 
omnem vitam suam in monssterium injicitur. Res 
autem ejus, ai liberos habeat, inter ipsam et illos 
pro rata dividuntur : et qui ipsi portio competit, 
eam pro ejus alimonia monasterium capit : sim 
liberes non habet, ecelesia in qua erat, et mona. 
sterium ex sequo illas partiuntür. 


CAP. XV. — Quomodo episcopos vel clericos vel 
continentes accedere deceat ad mulieres. 


Concilii Carthaginensis canon 50. 

Ut clerici, vel. continentes, ad virgines vel viduas 
non accedant. 

98. Ut clerici 55, vel continentes, ad,viduas vel vir- 
gines, nisl ex jussu vel permissu episcoporum aut 
presbyterorum, non accedant : et hoc non soli 
faciant, sed eum conclericis, vel eum his quibus 
episcopus aut presbyter jusserit : nec ipsi episcopi 


p εἰ preshyteri soli habeant aecessum ad hujusmodi 


feminas, sed ubi aut clerici presentes sunt, aut 
graves aliqui Christiani. 
293 Concilii Niceni w canon 93, 

Quod oporteat cum gratiarum actione et. omni ve- 
secundia ac religione monachos cum mulieribus, s 
accidat , manducare. 

22. Deo quidem universum dedicare, et non pro- 
priis voluntatibus servire, res magna est. Sive enim 
comeditis , aive bibitis, inquit divinus Apostolus , 
omnia in Dei gloriam facite **. Christus autem Deus 
noster in suis Evangeliis jüssit peccatorüm princi-. 
pia resecare, Non enim adulterium.solum apud ip- 
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sum punitur, sed etiam cogitalionis motus ad A ἡ µοιχείᾳ µόνον παρ’ αὐτοῦ χθλάξεται, ἀλλὰ xa ἡ 


aggrediendum adulterium condemnatur, ipso di- 
cente : Qui. aspexerit mulierem ad. concupiscendam 
ipsam, eam jam in corde suo adulteravit *. Unde 
nos quoque edocti, debemus cogitationes purgare. 
Etsi enim omnia licent, non tamen omnia expe- 
diunt 3, ut a voce apostolica docemur. Cuivis ergo 
homini necesse est comedere, ut vivat : et quibus 
est vita quidem matrimonii, et liberorum, et laica 
constitutionis, permistim comedere viros et mulie- 
res, est ab omni reprehensione alienum, 8i modo ei 
qui dst nutrimentum gratias agant, non cum sce- 
nicis quibusdam studiis, sive satanicis canticis et 
citharcedicis ac meretricis inflexionibus ; quos pro- 
phetica exsecratio persequitur, sie dicens : Ve qui 
cum cithara ei psalterio vinum bibunt, Domini autem 
opera non respiciunt, εί opera manuum ejus non 
considerant *. Et. sicubi tales fuerint inter Christia. 
nos, corrigantur : sin minus, adversus eos robur 
suum obtineant qua ab iis, qui nos praecesserunt, 
canonice tradita sunt. Cui autem quieta est vita et 
solitaria, ut qui Domino Deo jugum monasticum 
tollere statuerit, in solitudine et silentio sedebit. 
Atqui Q9 nec iis etiam, qui wtam sacerdotalem 
elegerint, licet omnino seorsum cum mulieribus 
comedere, nisi utique cum divinis et religiosis viris 
ac mulieribus : ut ipsum etiam convivium ad spiri- 
talem correctionem adducat. Porro idipsum etiam in 
cognatis faciant. Si autem rursus contingat, ut qua 


χίνησις τοῦ λογισμοῦ πρὸς τὴν τῆς µοιχείας ἐγγεί» 
ῥῃσιν, χαταχέχριται' λέγοντος αὐτοῦ, 'O ἑμόλέψας 
γυναικὶ πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευ- 
σεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. "Ενθεν οὗν µαθη- 
τευθέντες, λογισμοὺς ὀφείλομεν χαθαἑρειν' El γὰρ 
xal πάντα ἔξεστιν, ἆ13 o0 πάντα συμφέρει, ὡς 
ἐξ ἀποστολικῆς φωνῆς διδασχόµεθα. Ἐπάναγνες οὖν 
ἔστι παντὶ ἀνδρὶ διὰ τὸ (fiv. ἑἐσθίειν: καὶ οἷς μὲν ὁ 
βίος ἐστὶ, γάμου xal τέχνων χαὶ λαϊκῆς διαθέσεως, 
ἀναμὶξ ἐαθίειν ἄνδρας χαὶ Ὑυναῖχας, τῶν ἀδιαθλ- 
των ἐστί» µόνον τῷ διδόντει τὴν τροφὴν, τὴν εὐχαρι- 
στίαν προσάγοντας, xal μὴ διὰ τινων θυμελιγῶν 
ἐπιτηδευμάτων, εἴτουν Σατανικῶν ἁσμάτων, χιθα. 
ρῶν τε χαὶ πορνικῶν λυγισμάτων» οἷς ἐἑπέρχεται 
προφητιχὴ ἀρὰ οὑτωσὶ λέγουσα. Οὐαὶ οἱ μετὰ xi- 
0dpac καὶ γα ϊτηρίου τὸν οἶνον πίνοντες, τὰ δὲ 
ἔργα Κυρίου οὐκ ἐμθἼΊέπουσι, xal «à ἔργα τῶν 
χειρῶν αὐτοῦ οὐ κατανοοῦσι’ καὶ εἰ πώποτε elev 
τοιοῦτοι ἐν τοῖς Χριστιανοῖς, διορθούσθωσαν " εἰ δὲ 
μή ve, Χρατείτωσαν ἐπ αὐτοῖς τὰ παρὰ τῶν πρὸ 
ἡμῶν χανονικῶν ἑχδοθέντα.Οἷςίδὲ ὁ βίος ἑστὶν ἠσύ- 
χιος xai µονότροπος, ὡς σννταξαµένοις Κυρίῳ τῷ 
θεῷ ἡμῶν ζυγὸν μονήρη &pat, χαθίσαι «s κατὰ µό- 
vac xai σιωπῆσαι, ἀλλὰ μὴν χαὶ τοῖς [ερατικὸν 
ἐχλεξαμένοις βίον, οὐδόλως ἔξεστι χατιδίαν γνναιξὶ 
σννεαθίειν, εἰ µήπω µετά τινων θεοφόδων xal εὖλα» 
6ῶν ἀνδρῶν ἡ xaX γυναικῶν * ἵνα xal αὐτὴ ἡ συν- 
οότίασις, πρὸς ^ χατόρθωσιν πνενματικὴν ἀπάγῃ' 


Sunt ad usum necessaria non afferat monachus vel C καὶ ἐπὶ συγγενῶν δὲ τὸ αὐτὸ ποιείτωσαν. El δὲ καὶ 


sacerdos, et propier necessitatem velit sive in pu- 
blico diversorio, sive in alicujus domo divertere, 
ei liceat hoc facere, utpote urgente necessitate. 


CAP. ΧΥΙ. — Clerico non licet interesse convi- 
vio eorum qui vel terum, vel haud recte nubunt. 


Concilit Neocesariensis oanon 77. 


1. Presbyter in nuptiis ejus qui duas uxores du- 
cit, seu digamus efficitur, ne convivetur. Cum enim 
requirat poenitentiam digamus, quis erit presbyter, 
qui eo quod sit convivio acceptus [accipiendus], 
nuptiis assentiatur? 

Timothei canon 41. 


Interrogatio 41 Si quis clericum vocaverit, ut 
matrimonio conjungat, audiat autem esse illicitum 
matrimonium, utpote vel amitz conjugium, vel 
defuncta uxoris esse sororem eam, quz est matri-. 
monio conjungenda, debetne sequi clericus, vel 
facere oblationem ? 


Hesponsie. Uno verbo dixi : Si audiverit cle- 
ricus ilicitum matrimonium, non debet alienis 
poccatis eommunicare, wt dicit Ayostolus. 


* Math. v, 28, *1€or. vi, 14, 2... ? Amos. vi, 5. 


b pote συγχατατιθέµενος; 


αὖθις ἓν ὁδοιπορίᾳ συμθῃ τὰ τῆς ἀναγκαίας χρείας 
μὴ ἐπιφέρεσθαι μοναχὸν ἢ καὶ ἱερατικὸν ἄνδρα, xal 
διά τὸ ἀναγχαῖον χαταλῦσαι, βούλεται εἴτα ἓν πανδο- 
yt ἡ xaX ἐν οἴἵχῳ τινὸς ἄδειαν ἔχειν αὐτὸν τοῦτο 
ποιεῖν, ὡς τῆς χρείας χατεπειγούσης. 


KESAA. IQ". — Περὶ τοῦ μὴ ógslAetv xAnpixór 
συγεστιᾶσθαι τῷ δευτερογαμοῦντι f) παρανόμως 
γαμοῦντι. 

Συνόδου Ἱδοκαισαρείας καγὼν' C. 

C. Πρεσθύτερον εἰς γάμον διγαμοῦντος μὴ ἑστιᾶ- 
όθαι. ἐπεὶ µετάνοιαν αἰτοῦντος τοῦ διγάµον, τίς 
ἔσται ὁ πρεαθύτερος 6 διὰ τῆς ἑστιάστως τοῖς Τά" 


Τιµοθέου καγὼν ια’. 


Ἐρώτξησις. ia. Ἐάν τις χαλέσῃ χληριχὸν εἰς τὸ 
ζεῦξαι γάμον, ἁκούση δὲ τὸν γάµον΄ παράνοµον, 7| 
θειοχαµίαν, $ γοῦν ἀδελφῆν τελευτησάσης Υυναιχὸς 
τὴν μέλλουσαν ζεύγννσθαι, εἰ ὀφείλει ἀχολουθῆσαι 
ὁ χληριχκὺς  προσφορὰν ποιῄσαι; 


Ἀπόκρισις. "Απαξ εἶπον,' "E&v ἀκούσῃ ὁ χληρυὸς 
εὺν Υάμον παράνοµον, οὑχ ὀφείλει χοινώνεῖν ἆλλο- 
τρίαις ἁμαρτίαις, χαθώς φησιν ὁ Απόστολος. 


eu SYNTAGMA CANONUM. — TIT. VIII, CAP. XVI-XIX. ο 

ΚΕΦΑΛ. 1Z^ — Περὶ τοῦ μηδὲν τοὺς κληρικός 395 CAP. XVII, — Ne clerici quidquam agant 
souiv ἆγεν τῶν ἐπισκόπων αὐιῶν. sine euis episcopis. 

'Azxooctélor χανὼν 10 Apostolorum canon 59. 

M. Οἱ πρεσθύτεροι xat. διάχονοι, x. τ. λ. 59. Presbyteri et diaconi, etc., 1t! pag. 683. 

Ὅτι οὗ δεῖ ἓν ταῖς χώµαις, x. τ. λ. Quod non oportet in vicis, etc., &( pag. 507. 
Συνόδου Χαλκηδόνος ἐκ τῆς τετάρτης πράξεως, — Concilii Chalcedonensia ex actione quarta ex capite 

ὄγθα σκοπεῖται τὸ κεράλαιον τὸ κατὰ τοὺς de episcopis AEgypti, À. 

ἐπισκόπους τοὺς àx' Αἰγύπτου, at. 

0l μεγαλοπρεπέστατοι xai ἑνδοξόταται ἄρχοντες, 
καὶ ἡ ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπεν " 

v. Ἐπειδὴ ol. εὐλαδέστατοι ἐπίσχοποι τῶν ΑΙΥ»- 
fiov, οὐχ ὡς μαχόμενοι τῇ χαθολικῇ πίστει, ὑπο- 
Ἰράψαι τῇ ἐπιστολῇ τοῦ ὁσιωτάτου ἀρχιεπισχόπου 


Magnificentissimi et gloriosissimi Judices et am- 
plíssimus senatus dixerunt : 

l. Quoniam reverendissimi episcopi ZEgyptiorum, 
non ut repugnantes catholicz fidei, subscribere in 
praesenti distulerunt epistolze sanctissimi archiepi- 
Αέοντος, ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀνεθάλοντο, ἀλλὰ φάσχον- 8copi Leonis, sed dicentes consuetudinem esse in 
τες ἔθος εἶναι ἓν τῇ Αἰγυπτιακῇ διοιχήσει, παρὰ — JEgyptiaca regione, extra sententiam et jussionem 
Ἱωύμην xal διατύπωσιν τοῦ ἀρχιεπισχόπου μηδὲν p archiepiscopi nihil tale se posse (66); possunt au- 


ειοῦτον ποιεῖν, xal ἀξιοῦσιν ἐνδοθῆναι αὑτοῖς ἄχρι 
τῆς χειροτονίας τοῦ ἐσομένου ιτῆς ᾽Αλεξανδρέων µε- 
Ἰαλοπόλεως Σπισχόπου, εἴλογον ἡμῖν ἐφάνη καὶ φι- 
λάνθρωπον, ὥστε αὐτοῖς µένουσιν ἐπὶ τοῦ ὁμοίου 
σιήµατος kv τῇ βασιλευούσῃ πόλει, ἔνδοσιν παρα- 
σιεθηναι ἄχρις ἂν χειροτονηθῇ [ἀρχιεπίσχοπος τῆς 
λλεξανδρέων µεγαλοπόλεως. 

ΚΕΦΑΛ. 1Η’. — Περὶ coU. gh ποιεῖν κηρικοὺς 
is συµδοΛῆς συμπόσια. 

Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν νε. 

νο, "Ost οὗ δεῖ ἱερατικοὺς ἢ χληριχοὺς ἐχ συµ- 
ῥολῆς συμπόσια ἐπιτελεῖν, ἁλλ᾽ οὐδὲ λαϊχούς. 

ΚΕΦΑΛ. 18’. — Περὶ τῆς ἐκ χρόνου τάξεως τῶν 
ἐχισχόπων, xal πῶς οἱ xAnpixol καθέζονται καὶ 
τῳῶσιν d AAv]Aovc. 

Συνόδόν Νικαίας κανὼν wy. 

t. Ἡλθεν εἰς τὴν ἁγίαν χαὶ μεγάλην σύνοδον, ὅτι 
E» τισι τόποις xal “πόλεσε τοῖς πρεσθντέροις, τὴν 
εὐχαριστίαν ol διάκονοι διδόασιν, x. v. λ. 

Συνόδου Λαοδικείας χανὼν x', vc. 

X. Ott οὗ δεῖ διάχονον ἔμπροσθεν πρεσδυτέρου 
χαθέζεσθαι, ἀλλὰ μετὰ κελεύσεως τοῦ πρεσθυτέρου 
χαθέζεσθαι' ὁμοίως δὲ ἔχειν τιμὴν χαὶ τοὺς διαχό- 
νους, ὑπὸ τῶν ὑπηρετῶν xal πάντων τῶν χληριχῶν. 

v2. Ὅτι οὐ δεῖ πρεσθυτέρους, πρὸ τῆς εἰσόδου 
τοῦ ἐπισχόπου εἰσιέναι χαὶ χαθέζεσθαι àv τῷ βήματι, 
ἀλλὰἁ μετὰ τοῦ ἐπισχόπου εἰσιέναι, πλὴν εἰ μὴ ἀνω- 


μαλοίη 3) ἀποδημεῖ ὁ ἐπίσχοπος. 


Συνόδου Καρθαγένγης xaré nc, πθ’. 

Περὶ τάξεως ἐπισχόπων, ὥστε τοὺς µεταγενε- 
στέρως χειροτονηθέντας μὴ το.ὶμᾷν δαυτοὺς προ- 
τῳιᾷν τῶν προτέρων. ' 

ας’. Βαλεντῖνος ἐπίσχοπος εἶπεν Τὸ ἀγαθὸν τῆς 
ὑμετέρας ἀνεξικαχίας ἐὰν ἐπιτρέπῃ, ἀχολούθως ἑξη- 
Ἰήσομαι τὰ kv τῷ προλαθόντι χρόνῳ εἰς τὴν Καρχη- 


* Conc. Afric. 55. 


. (66) Hzc desunt in codicibus Divion. et Cerbe- 
lensi. Parisiensis mutilus est in hoc loco. 

(607) Divion, et Paris. « Áptum nobis et con- 
gruum apparuit in eodem habitu. » 

(68) Ferrandus cap. 78. ex conc. Milevit. tit. 25 
μαι praefationem suprapositam babet is pro til. 1. 


tem sustineri se, donec consecretur episcopus, qui 
ordinandus est magne civitatis Alexandriz : ra- 
tionabile nobis et clemens esse apparuit (67), ut in 
eodem habitu exspectent in regia civitate, et dila- 
tionem habeant [Divion. et Paris. habere] usque ad 
ordioauonem (Paris. ordinem] archiepiscopi ma- 
gna civitatis Alexandriz. 

996 CAP. XVIII. — Ne clerici data symbola 
compolationes faciant, 

Concilii Laodiceni canon 55. 

95. Quod non oportet sacratos et clericos e col- 
latione convivia peragere, sed neque laicos. 

CAP. XIX. — De episcoporum inter se ordine ad 
decursi temporis rationem exigendo, et quomodo cle- 


C rici sedeant seque invicem honorent. 


Concilii Niceni canon 18. 

18. Pervenit ad sanctam synodum, quod in non- 
nullis locis et civitatibus diaconi daut presbyteris 
Eucharistiam, etc., st pag. 595. . 

Concilii Laodiceni canones 90, 56. 

Quod non oportet diaconum ante presbyteram 
sedere, sed sedere cum jussu presbyteri. Similiter 
autem etiam haberi honorem diaconis a ministris 
et omnibus clericis oportet. 

56. Quod non oportet presbyteros ante epiacopi 
introitum sacrum tribunal ingredi, et sedere in tri- 
bunali : sed cum episcopo ingredi, preterquam si 
episcopus sit mala valetudine, vel profectus sii 
peregre. 

Concilii Carthaginensis canones 86, 89. 

De episcoporum dixit ordine, ut qui posterius ordi- 

nati sunt, prioribus se non audeant anteferre. 


86. Valentinus episcepus dixit * (68) : Si permitti- 
tyr bonum patienti: vestre, 217 prosequorea quz 
praeterito; tempore in Ecclesia Carthaginensi gesta 


Cum autem et titulum 4 inferius appellet, qui est ca- 
non 89, apparet eum concilio Milevitano 1 recte tri- 
buisse hos canones quinque usque ad concil. Carthag. 
quod sequitur. Laudatur hic canon a Bonifacie 
Carthag. loco cit. 
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sunt, δὲ subseriptionibus fratrum firmata clarue- 4 δονίων Ἐκχλησίαν πραχθέντα, καὶ ταῖς τῶν ἀδελφῶν 


runt, etiam nos hoc servaturos esse protiteor. Sed 
illud scimus, inviolatam semper mansisse ecclesia- 
sticam disciplinam, ita ut nullus fratrum prioribus 
suis se aliquando auderet anteponere, sed officiis 
charitatis id semper exhibitum est prioribus, quod 
ab insequentibus gratanter semper acciperetur. 
Hunc ordinem jubeat sanctitas vestra melius vestris 
interlecutionibus roborari. 


$9. Aurelius episcopus dixit : Non decuerat quidem 
ut bzc repeteremus, nisi forte exsisterent incou- 
sideralze mentes quorumdam, quas ad hzc statuen- 
da nostros acuerent sensus : sed communis hsec 


ὑπογραφαῖς φανερῶς χυρωθέντα, xal ἡμᾶς ἔτι μὴν 
φυλάξοντας ὁμολογήσω. Ἐχεῖνο τοΐνυν ἐπιστάμεβα, 
ἁμίαντον ἀεὶ τὴν ἀκχλησιαστιχὴν φυλάττεσθαι χα- 
τάστασιν οὕτως, ὡς µηδένα τῶν ἀδελφῶν τολμᾶν 
ἑαυτὸν προτιμᾷν προπετῶς τῶν pb αὐτοῦ, ἀλλὰ xa 
ἃ ταῖς τῆς ἀγάπης τάξεσιν ἀεὶ παρεσχέθη τοῖς προ- 
τέροις, ἅπερ ol ἐπακολουθοῦντες χαριέντως κχατεδέ- 
ξαντο ταύτην οὖν τὴν τάξιν χελεύσει ἡ ὑμετέρα 
ἁγιωσύνη χρειττόνως ταῖς ὑμετέραις διαλαλιαϊς ῥε- 
θαιῶσαι. 

πθ’, Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν * Οὐκ ἐχρῆν μὲν 
ἡμᾶς ταῦτα ἑπαναλαμδάνειν, εἰ μὴ ἐὰν τυχὸν üxa- 
τανόητοι διάνοιαἰ τινων ἀνεφύησαν, αἱ πρὸς τοὺς 
ὅρους τούτους τὰς ἡμετέρας αἰσθήσεις ὀξύνουσαι" 


causa est, quam ínsinuavit frater et consacerdos B ἀλλ' ἐπειδὴ αὕτη κοινή ἐστιν αἰτία, ἣν νῦν ἑγεφάνι- 


uoster, ut unusquisque nostrum ordinem sibi de- 
cretum a Deo cognoscat, et posteriores anterioribus 
deferant, nec eis inconsultis aliquid agere prasu- 
mant. Qua de re dico, prout captus animi mei re- 
tinet, eos qui putaverint spretis majoribus aliquid 
presumendum, competenter ab omni concilio coer- 
cendos. 


Xantippus episcopus prima sedis Numidig dixit : 
Audivit omnium fratrum przsentja prosecutionem 
fratris et. sacerdotis nostri Aurelii, quid ad haec 
respondit? 


298 Datimus episcopus dixit: Quz» majorum 
decrevit sententia, nostri assensui mancipabuntur, 
ut qua. preiteritorum conciliorum gestis tenentur 
Carthaginensis Ecclesie, nostra asseusione plene 
apud oinnes firmata teneantur. 


Universi episcopi dixerunt : Hic ordo et a Patri- 
bus, et a majoribus servatus est, et a nobis, Deo 
propitio, servabitur, salvo etiam jure primatus Nu- 
inidiz et Mauritaniz, de archivo et matricula Nu- 
midi». Deinde placuit omnibus episcopis qui in 
hoc concilio subscripserunt, ut matricula et archi- 
vus Numidie , et apud primam sedem sit, et in me» 
tropoli, id est, Constantina. 


Ut episcopi qui ordinantur, ab. ordinatoribus suis 
epistolas accipiant, qug diem et consulem praferaat. 


Deinde placuit 5 (69), ut quicunque deinceps 
ab episcopis ordinantur per provincias Africanas, 
Jitteras accipiant ab ordinatoribus suis manu eoruri 
conseriptas, continentes consulem et diem : ut nulla 
altercatio de posterioribus vel anterioribus oriatur. 


* Conc. Afric. cap. 56. 


(69) Vide August. epist. 238, ad Castorium. 
(70) Apud Beveregium Ξάγκτιππος. 


σεν ὁ ἁδελφὸς xal συλλειτουργὸς ἡμῶν, ὥστε Exa- 
στον ἡμῶν ἐπιγινώσχειν τὴν παρὰ τοῦ 8:00 φηφι- 
σθεῖσαν αὐτῷ τάξιν καὶ ἵνα ol. μεταγενέστεροι τοῖς 
προτέροις ἀναφέρωσι, xal μὴ τολµήσωσι παρὰ γνώ- 
µην τούτων cL ποτε πράττειν, διὰ τοῦτο λέγω χαθὼς 
τὸν ἐμὸν ὑποτρέχει λογισμὸν, τοὺς χαταφρονοῦντας 
τῶν mpb αὐτῶν, xal τινα ἀποτολμῶντας, χωλυτέους 
ἁρμοδίως εἶναι ἁπὸ πάσης τῆς συνόδου. 

Σάγκτιππος (70) ἐπίσχοπος τῆς πρώτης χαθέδρας 
εῆς Νουμηδίας εἶπεν, "Ἠκουσεν ἡ πάντων τῶν ἁδελ- 
φῶν παρουσία τὴν ἐξαχολούθησιν τοῦ ἁδελφοῦ xol 
συνιερέως ἡμῶν Αὐρηλίου, τί πρὸς ταῦτα ἀποχρί- 
γεται; 

Δατῖμος (74) ἐπίσχοπος εἶπεν, Τὰ παρὰ τῆς ψήφω 
τῶν ἀρχαίων ὁρισθέντα, «Tj ἡμετέρᾳ συναινέσει ἐχ- 
δοθήσονται " ἵνα τὰ περιεχόμενα τοῖς πεπραγµένοις 
τῶν προτέρων συνόδων ἐν τῇ bv Καρχηδόνι Ἐκχλη- 
σίᾳ, κατὰ την ἡμετέραν συναἰνεσιν πεπληρωμένως 
βέδαια παρὰ πᾶσι φυλαχθῶσιν. 

Σύμπαντες οἱ ἐπίσκοποι εἶπον 'H τάξις αὕτη χαὶ 
ἀπὺ τῶν Πατέρων, xal ἀπὸ τῶν ἀρχαίων ἐφυλάχθη, 
xaX ἀφ ἡμῶν κατὰ συγχώρησιν θεοῦ φυλαχθήσεται’ 
σωζοµένου ἔτι μὴν τοῦ δικαἰοὺ τῶν πρωτευόντων 
τῆς Νουμηδίας καὶ Μαυριτανίας, Ex τοῦ χαρτοθε» 
clou xai µατρικχίου τῆς Νουμηδίας ΄ ἤρεσε πᾶσι τοῖς 
ἐπισχόποις τοῖς ἐν ταύτῃ τῇ συνόδῳ ὑπογράψασιν, 
ἵνα τὸ µατρίχιον xaX ἀρχέτυπον τῆς Νουμηδίας, xal 
εἰς τὴν πρώτην χαθέδραν T, καὶ εἰς τὴν µητρόπο- 
λιν Κωνσταντίναν. 

Περὶ ἀπο.υτικῶν ὥστε τοὺς χειροτογουµόάγους 
ἐπισκόπους, ἀπὸ εῶν Χχειροτογούντων αὐτοὺς 
ἐπιστολὰς «Ἀαμθάνευ, ἐν alc Tj τε ἡμέρα καὶ ὁ 
ὕπατος προφέρεται. 

Ἔπειτα Ίρεσεν, ἵνα οἵτινες δήποτε μετὰ ταῦτα 
χειροτονῶνται, ἀνὰ τὰς τῆς Αφριχῆς ἑπαρχίας 
γράµµατα λάδωσι παρὰ τῶν χειροτονούντων αὐτοὺς, 
τῇ χειρὶ αὑτῶν ὑπογεγραμμένα, περιέχοντα τὸν 
ὕπατον χαὶ τὴν ἡμέραν * ὥστε μηξεμίαν ἀμφισθήτη» 
σιν περὶ ὑστέρων f) προτέρων ἀναφνῆναι. 


(71) Apud Beveregium Δ'ατίμιος. 


6 
Συνόδου οἰκουμεγικῆς Éxtnc κανὼν Q. 

C. Ἐπειδὴ µεμαθήχαμεν Év ttov τῶν ΈἘκχλη- 
σιῶν, διαχόνον- τυγχάνειν ὀφφίχια ἐχχλησιαστιχὰ 
ἔχντας, ἐντεῦθέν «£ τινας αὐτῶν αὐθαδείᾳ xal αὗτο- 
νοµία χεχρηµένους, πρὺ τῶν πρεαθυτέρων χαθέζε- 
eda. ὀρίζομεν ὥστε τὸν διάκονον, x&v kv ἀξιώματι, 
τουτέστιν ἓν ὀφφικίῳ «ip. οἰφδήποτε ἐχχλησιαστικῷ 
τνγχάνοι, τὸν τοιοῦτον μὴ πρὸ τοῦ πρεσδυτέρου χαθ. 
έεσθαι, ἑχτὸς sl μὴ sb πρόσωχον ἐπέχων τοῦ οἱ- 
χεου πατριάρχου 9) µητροπολίτου, ἓν ἑτέρᾳ πόλει 
παραχένηται, ἐπί τινι χεφαλαίῳ' τότε γὰρ ὡς «bv 
ἐχείνο τόπον ἀναπληρῶν, τιµηθήσεται. εἰ δέ τις 
ταοῦτὸ τολμήσει τυραννιχῷ χρώμενος θράσει δια- 
κράξασθαι, ὁ τοιοῦτος ix τοῦ οἰχείου χαταθιδασθεὶς 
μαθμοῦ, ἔσχατος πάντων Ὑενέσθω τοῦ ἐν ᾧπερ xa- 
ταλέγεται τάγματος ἓν τῇ xav' αὐτὸν ἐχχλησίᾳ * τοῦ 
Κυρίου ἡμῖν παραινοῦντος, uh χαίρειν volg πρωτο- 
χλισίαις, κατὰ τὴν àv. «i ἁγίῳ εὐαγγελιστῇῃ Λουχᾷ 
ὡς ἑξαὐτοῦ Κυρίου ἡμῶν χαὶ θεοῦ χειµένην διδασχα- 
λίαν. Ἔλεγε γὰρ obe τοὺς χεχληµένους παραδολὴν 
ἐπέχων κῶς τὰς πρωτοχλισίας ἐξελέγοντο, λέγων 
sp αὐτούς * "Orav κ.1ηθῇς ὑπό τος εἰς γάμους, 
μὴ κατακλιθῇς slc τὴν πρωτοκχάισίαν, µή ποτε 
ἐτιµότερός σου ᾗ xexJAnpérocióx' αὐτοῦ, καὶ &A- 
θὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν] καἸέσας, ὁρεῖ σοι, Δὸς τούτῳ 
τόπον, καὶ εότε ἄρξῃ pet" αἰσχύνης τὸν ἔσχατο, 
τόπον κατδχειν. 'AJAA' ὄταν κηθῇς, ἀνάπεσε εἰς 
tr ἔσχατον τόπον * ἵνα ὅταν δ.0θῃ ὃ xexAnxóc 
εἶπῃ σοι, $í(A8 προσανάδηθδι ἀνώτερον’ καὶ τότε 
ἔσται σοι δόξα ἑνώπιον τῶν συναναχειµένων 
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Concilii ecumenici v1 canon 7. 

1. Quoniam in nonnullis ecclesiis diaconos officia: 
ecclesiastica habere didicimus, et ex hoc nonnul- 
los eorum arrogantia, et licentia [retos ante 499 
presbyteros sedere, statuimus ut diaconus, etiamsi 
in dignitate, id est, in quovis sit officio ecclesia- 
$tico, ante presbyterum ne sedeat, preterquam οἱ 
proprii patriarche vel metropolitani vicem gerens 
adsit in alia civitate super aliquo capite : tunc euim 
ut locum illius implens honorabitur. Si quis autem 
tyrannica adductus audacia, tale quid efficere 
ausus fuerit, is ex proprio gradu dejectus sit om- 
nium ultimus ejus ordinis, iu cujus est catalogo iu 
$ua Ecclesia, Domino nostro admonente, ne in 
primis sedibus delectemur, secundum eam, que in 


B sancto evangelista Luca, ut ex domino nosiro et 


Deo profecta, posita est doctrinam. lis enim qui 
vocati erant, dicebat hanc parabolam : Quando «ab 
aliquo ad nuptias invitatus. fueris, ne in primo loco 
üccubueris, ne forte quispiam ie honoratior ab eo 
invitatus fuerit, isque qui te εἰ ipsum ínvitavit, ve- 
niat et dicat : Da ei locum : et tunc incipies cum 
pudore ultimum. [ocum tenere, Sed quando invitatus 
fueris, in. ultimo loce accumbe wt, quando venerit 
qui te invitavit, dicat tibi : Amice, ascende altius : 
iunc erit tibl gloria coram iis qui tecum accumbunt. 
Nam quisquis se extollit. humiliabitur , et qui se 
humiliat, exaltabitur *. Hoc ipsum autem etiam 
servabitur in reliquis sacris ordinibus, quando- 
quidem szcularibusdignitatibus spiritales prestan- 


σοι’ c) πᾶς ὁ ὑγψῶν ἑαυτὸν ταποιγωθήσεται, xal C tiores esse scimus. 
ὁταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. Τὸ δὲ αὐτὸ φυλαχθήσεται xal ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἱερατικῶν ταγμάτων» 
ἐπειδὴ τῶν χατὰ χόσμον ἀξιωμάτων χρεΐττονα τὰ απνευματιχὰ ἐπιστάμεθα. 





ΤΙΤΛΟΣ 9. 


ΠΕΡΙ AMAPTHMATON ΚΑΙ ΔΙΚΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΚΑΙ ΚΛΗΡΙΚΩΝ, ΚΑΙ ΑΦΟΡΙΣΜΟΥ, ΚΑΙ ΚΑΘΑΙ- 
ΡΕΣΚΩΣ, ΚΑΙ ΠΟΙΑ ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΑ Η ΧΕΙΡΟΘΕΣΙΑ ΑΤΕΙ, 


TITULUS IX. 


910 DE PECCATIS ET JUDICIIS EPISCOPORUM, ET DE EXCOMMUNICATIONE AC DEPOSITIONE, 
ET DE PUENITENTIA, ET QUAENAM PECCATA SOLVANTUR MANUUM IMPOSITIONE. 


ΚΕδΑΛ. A'. — Tívsc xal παρὰ τίσι xarnpyopot- D CAPUT PRIMUM. — Quinam et apud quosngm | 


6 ἐπισχόπων d) xAnpixow ; 
Αποστόλων xav ol. 

ol, Ἐπίσχοπον χατηγορηθέντα ἐπί «tvi παρὰ ἀξυ- 
είστων ἀνθρώπων, καλεῖσθαι αὐτὸν ἀναγχαῖον ὑπὸ 
τῶν ἑπισχόπων' χἂν μὲν ἁπαντήσοι χαὶ ὁμολογήσοι, 
ἐλεγχθέντος αὐτοῦ, δριζέσθω τὸ ἐπιτίμιον. Ἐὰν δὲ 
χλρύμενος μὴ ὑπακούσοι, Χαλείσθω xoi δεύτερον, 
ἀποστελλομένων ἐπ) αὐτὸν δύο ἐπισχόκων δὰν δὲ 


* Niren, 48. 7 Luc. xiv, 8-11. 


accusare queunt episcopos aut clericos ? 
Ápostelorum canon 14. 


74 [15]. Episcopum a viris &üde dignis ob sit- 
quid accusatum, ipsum ab episeopis vocari ne- 
cesse est : et si so quidem stiterit, et confessus 
vel convictus sit, statuatur poena. Si autem voca. 
tus non paruerit, secundo eliam vocetur, missis 
ad ipsum episeopis daobus. St etiam sic non obe 
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dierit, vocetur et tertio, duobus ad eum rursus Α xa οὕτως μὴ ἐπακούσοι, χαλείσθω xal ερίτον, δύο 


missig episcopis. Si autem vel sic aspernans οἱ 
contumax se non stiterit, synodus ea que viden- 
ur, adversus eum pronunitiet, ne lucrifacere vi- 
deatur, dum judicium subterfugit. 

Concilii Constantinopolitani canom 6. 

6. Quoniam multi ecclesiasticum ordinem confun- 
dere et subvertere volentes, inimice et sycophantice 
231 adversus orthodoxos episcopos, qui Ecclesias 
administrant, accusationes quasdam confingunt, 
nihil aliud quam sacerdotum bonam existimationem 
contaminare , et in pace degentium populorum tu- 
multus concitare conantes , ea de causa placuit san- 
cta synodo episcoporum qui Constantinopoli con- 
venerunt, nec sine discussione admittere accusato- 
res , nec omnibus, eorum qui Ecclesias admi- 
nistrant, accusationes permittere, nec omues exclu- 
dere : sed si quis propriam quidem querelam, id 
est privatam, intendat episeopo, ut detrimento ali- 
quo, vel injuria aliqua ab ipso affectus; iu ejusmodi 
accusalionibus nec accusatoris personam, nec reli- 
gionem examinari. Oportet euim episcopi conscien- 
Uam esse omnibus modis liberam, ei eum qui sibi 
injuriam factam esse dicit, cujuscunque sit religio- 
: nis, jus suum consequi. Si autem sit crimen eccle- 
siasticum , quod episcopo intenditur, tunc exami- 
nari personas accusatorum : ut primum quidem 
bhareticis non liceat orthodoxos episcopos pro re- 
Dus ecclesiasticis accusare. Hareticos autem dici- 
mus et qui olim ab Ecclesia abdicaü sunt, et qui 
sunt postea a nobis anatheimatizati : adhzc autem 
et eos, qui se sanam quidem fldem confiteri prz se 
ferunt, avulsi autem sunt et abscissi, et adversus 
canonicos nostros episcopos congregationem faciunt, 
Proierea autem et αἱ aliqui eorum ab Ecclesia ob 
aliquas causas prius condemnati, et ejecti vel ex- 
cominunicati fuerint, sive ex clero, sive ex laico- 
rum ordine, nec eis licere episcopum atcusare , 
priusquam proprium crimen absterserint. Similiter 
autem et eos,qui prius$g rei facti accusatique 
sunt, non prius ad episcopi vel aliorum clericorum 
accusationem admitti , quam se objectorum sibi cri» 
minum insontes ostenderint, Sed si nonnulli nec 
heretici, nec excommunicati fuerint, nec prius 


πάλιν ἐπισχόπων ἁποστελλομένων πρὸς αὐτόν: ἐὰν 
δὲ xal οὕτως καταφρονήσας ph ἁπαντήσοι, ἡ aiv- 
οδος ἀποφαινέσθω xat' αὐτοῦ τὰ δοχοῦντα, ὅπως ui 
δόξῃ χερδαΐνειν φυγοδικῶγ. 
Συγόδουν Κωνσταντοουπόλεως κανὼν c'. 

ς’. Ἐπειδὴ πολλοὶ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν εὐταξίαν 
συγχεῖν xal ἀνατρέπειν βουλόμενοι, φιλέχθρως xai 
συκοφαντιχκῶς αἰτίας τινὰς χατὰ τῶν οἰχονομούντων 
τὰς Ἐκκλησίας ὀρθοδόξων ἐπισχόπων συμπλάσσον- 
atv, οὐδὲν ἕτερον ἢ χραίνειν τὰς τῶν ἱερέων ὑπολή- 
Ψεις, καὶ ταραχὰς τῶν εἰρηνενόντων λαῶν χατασχευά» 
ζειν ἐπιχειροῦντες, τούτου ἔνεχεν Ίρεσε τῇ ἁγία 
συνόδῳ τῶν Ev Κωνσταντινουπόλει συνδραµόντων 
ἐπισχόπων, μὴ ἀνεξετάστως προσίεσθαι τοὺς χατ- 
Ἠγόρους, μηδὲ πᾶσιν ἐπιτρέπεσθαι τὰς χατηγορἰας 
ποιεῖσθαι κατὰ τῶν οἰχονομούντων τὰς. Ἐχχλησίας, 
μήτε μὴν πάντας ἀποχλείειν' ἀλλ᾽ εἰ μέν τις οἰχείαν 
τινὰ µέμψιν, τουτέστιν ἱδωστιχὴν, ἐπαγάγοι τῷ ἐπι- 
σχόπῳ, ὡς πλεονεκτηθεὶς, ἢ ἄλλο ει παρὰ τὸ δίχαων 
παρ) αὐτοῦ πεπονθὼς, ἐπὶ τῶν τοιούτων χατηγοριῶν, 
ph ἑξετάξδεσθαι, µήτε πρόσωπον «o0 χατηγόρο, 
μήτε τὴν θρησχείαν’ χρὴ γὰρ παντὶ τρόπῳ, τότε σὺν- 
ειδὸς τοῦ ἐπισχόπου ἐλεύθερον εἶναε, xai τὸν ἀδι- 
χεῖσθαι λέγοντα οἵας ἂν fi θρησκείας, τῶν δικαίων 
τωγχάνειν. El δὲ ἐχχλησιαστικὸν εἴη τὸ ἑπιφερόμενον 
ἔγχλημα τῷ ἐπισχόπῳ, τότε δοχιµάζεσθαι χρὴ τῶν 
Χατηγορούντεων τὰ πρόσωπα, ἵνα πρῶτον μὲν αἱρετι- 
xolc μὴ ἑξῇ χατηγορίας κατὰ τῶν ὀρθοδόξων ἐπισχό- 
πων ὑπὲρ ἐκχλησιαστικῶν πραγμάτων ποιεῖσθαι' 
αἱρετικοὺς δὲ λέγομεν τούς «s πάλαι τῆς Ἐχκλησίας 
ἀποκηρυχθέντας, xal τοὺς μετὰ ταῦτα ὑφ ἡμῶν 
ἀναθεματισθέντας πρὸς δὲ τούτοις, xal τοὺς τὴν 
πίστιν μὲν τὴν ὑγιῆ προσποιουµένους ὁμολογεῖν, 
ἁποσχίσαντας δὲ xal ἀντισυνάγοντας τοῖς χανονιχοῖς 
ἡμῶν ἐπισχόποις, ἔπειτα δὲ xal eU τινες τῶν ἀπὸ τῆς 
Ἐχχληαίας ἐπὶ αἰτίαις τισὶ προχατεγνωσμµένοι εἶεν 
xal ἀποδεθλημένοι, 3) ἀχοινώνητοι, εἴτε ἀπὸ x) 
pov, εἴτε ἀπὸ λαϊκοῦ τάγματος , μηδὲ τούτοις ἐξεῖναι — 
κατηγορεῖν ἐπισχόπου, πρὶν ἂν τὸ οἰχεῖον ἔγχλημα 
πρότερον ἀποδύσωνται' ὁμοίως δὲ xol τοὺς ὑπὸ χατ- 


' ηγορίαν προλαθοῦσαν ὄντας, μὴ πρότερον εἶναι δε- 


τοὺς el; ἐπισχόπου κατηγορίαν 3) ἑτέρων χληριχῶ», 
πρὶν ἂν ἀθώους ἑαυτοὺς τῶν ἐπαχθέντων αὐτοῖς 


damnati, vel aliquorum criminum accusati, dicant D ἀποδείξωσιν ἐγχλημάτων. El μέντοι τινὲή, μήτε 


autem se habere aliquas adversus episcopum οτἰ- 
minationes, eos jubet sancta synodus primum qui- 
dem apud provinciz episcopos accusationem perse- 
qui, et apud eos probare crimina episcopi, qui ali- 
quarum rerum accusatur. Quod si evenerit, ut pro- 
vinciales episcopi crimina , qus episcopo intentata 
sunt, corf gere non possint, tunc ipsos secedere ad 
snajorem synodum diccesis illius episcoporum, pro 
causa convocatlorum ; ei accusationen) non prius 
intendere, quam in scriptis zequale periculum sibi 
statuant , si quidem in rebus examinandis accusa- 
tum episcopum calumniari convicti fuerint. Si quis 
autem iis quz» , ut prius declaratum est, decreta 
fuerunt, contemptis, ausus fuerit vel imperatoris 


alpscuxol, μήτε ἀκοινώτητοι s lev, μήτε χατεγνωσμµέ- 
νοι, 1) προχατηγορηµένοι ἐπί τισι πλημμελήμασι, 
λέγοιεν δὲ ἔχειν τινὰ ἐχχλησιαστιχὴν κατὰ τοῦ ἔπι- 
σχόπου χατηγορίαν, τούτοις χελεύει fj ἁγία σύνοδος 
πρῶτον μὲν ἐπὶ τῶν τῆς ἑπαρχίας πάντων ἐπισχό- 
πων ἑνέστασθαι τὰς κατηγορίας, καὶ ἐπ αὐτῶν 
ἑλέγχειν τὰ ἐγχλήματα τοῦ ἐν αξτίαις εισὶν ἐπισχή- 
που. Ki δὲ συµθαίη ἀδυνατῆσαι τοὺς ἑ παρχεώτας 
πρὸς διόρθωσιν τῶν ἐπιφερομένων ἐγχλημάτων τῷ 
ἐπισχόπῳ, τότε αὐτοὺς ἠροσιέναι µείζονι συνόδῳ τῶν 
τῆς διοιχἠσδεως ἐχείνης ἐπισχόπων ὑπὲρ τῆς αἰτίας 
ταύτης συγκαλουµένων * xal μὴ πρῶτον ἑνίστασθαι 
τὴν χατηχορίαν, πρὶν ἡ ἐγγράφως αὐτοὺς xy ἴσον 
αὑτοῖς ὑποτιννύσασθαι κχἰνδννον, εἴπερ ἐν τῇ Tu" 
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εραγµάτων ἐξετάσει συχοφαντοῦντες τὸν κατηγορού- A aures Taolestia afficere, vel smeularium principum 
pewv ἐπίσχοπον DueyyOetev* el δὲ τις χαταφρονῄσας judicia vel universalem synodum perturbare, ne 
εὖν κατὰ τὰ προδηλωθέντα δεδογµένων, τολμήσειεν — glectis dicecesis episcopis, eum nullo modo esse ad 
jjasduxàg ἑνοχλεῖν ἀκοὰς, f] χοσμικῶν ἀρχόντων accusationem admiteudum, ut qui esnonibus inju- 
ἁχαστήρια, ἢ οἰκουμενιχὴν σύνοδον ταράσσειν, πάν- — riam fecerit, et ecclesiasticum ordinem everterit. 
ας ἀτιμάσας τοὺς τῆς διοικήσεως ἐπισχόπους, *bv τοιοῦτον εἰς χατηγορίαν τὸ παράπαν μὴ εἶναι bextbv, 
à; χαθνδρίσαντα τοὺς κανόνας, καὶ τὴν ἐχχλησιαστικὴν λυμηνάμενον εὐταξίαν. - - 
Συνόδου Χα.ἰκηδόγος κανὼν 0. xa'. Concilii Chalcedonensis canones 9, 91. 

(EL τις χληριχὸς πρὸς χληρικὸν πρᾶγμα ἔχει, μὴ 9. Si quis clericus habet cum clerico litem aut 
ἱγχαταλιμπανέτω τὸν οἰχεῖον ἐπίσχοπον, xal ἐπὶ — negotium, proprium episcopum ne relinquat, οἱ ad, 
χομιχὰ δικαστήρια χατατρεχέτω, ἀλλὰ πρότερον —szcularia judicia ne excurrat, sed causam prius. 
dy ὑπόθεαιν γνμναζέτω παρὰ τῷ ἰδίῳ ἐπισκόπῳ' ἡ apud proprium episcopum agat: vel de episcopi 
quy γνώμη αὐτοῦ τοῦ ἐπισχόπου, παρ οἷς ἂν τους — sententia, apud eos quos utraque pars elegerit, ju- 
ἐμχότερα µέρη βούλωνταε, τὰ τῆς δίχης συγχροτεῖ- — dicium agitetur. Si quis autem preter hasc fecerit, 
diui, EL δὲ τις παρὰ ταῦτα ποιῄσει, χανονιχοῖς ἔπι- 394 canonicis ponis subjiciatur. Si clericus au-. 
τιµίας ὑποχείσθω" εἰ δὲ xal χληριχὸς πρᾶγμα ἔχει B tem eum proprio vel etiam alio episcopo negotium 
πρὸς τὸν ἴδιον fj. xal πρὸς ἕτερον ἐπίσχοπον, παρὰ — sut litem babeat, a proviucise synodo judicetai. Si 
d συνόδῳ τῆς Emapylac δικαζἐσθω. Rl δὲ πρὸς τὸν — autem cum ipsius provincie metropolitano episco- 
ες αὐτῆς ἑπαρχίας μητροπολίτην ἐπίσχοπος ἢ χλη- — pus vel clericus controversiam habeat, dioecesis 
px ἀμφισδητοίη, χαταλαµδανέτω ἢ «bv ἔξαρχον — exarchum adeat, vel imperialis urbis Constantino- 
sc διοιχήσεως, f| τὸν τῆς βασιλενούσης Κωνσταντι- polis thronum, et apud eum litiget. 
κυπόλεως θρόνον, xai kx αὐτῷ δικαξέσθω. . ) 

χα. Κληριχοὺς ἢ λαϊκοὺς, κατηγοροῦντας ἐπισχό- 21. Clericos vel laicos, episcopos aut clericos 
zw ἢ χληρικῶν, ἁπλῶς καὶ dboxipáctog ui] xpoc-  BCCUéaDies, nOn indiscrimipslim, nec citra inqui- 
ἄχεσθαι εἰς κατηγορίαν, εἰ μὴ πρότερον ἐξετασθείη — Silionom, admittere accusstionem nisi eorum exi- 


οὐτῶν ἡ ὑπόληψις. stimatio prius examinata fuerit. 
Συγόδου Καρθαγέννης κονὼν η, v, εβ, d, ww Concilii Carthaginensis canones 8, 143, 14, 14, 15, 
dé, α΄, Y, ϱχή gxt', pX. o 19, 20, 50, 198, 129, 130. 


Περὶ τῶν τοὺς Πατέρας αἰτιωμέγων, xal ὥστε De his qui in accusationem majoris natu veniunt ; 
perl. 8ateGAnpéro: ἐξεῖναι, ἐπισκόπου xat- C et ut episcovum nulli criminoso liceat accusare. 
ηπρεῖν, 

ή. Νουμήδιος ἑπίσχοπος Μαξουλιτᾶνος εἶπεν, Εἰσὶ 8. Numidius * episcopus Maxulitanus (ms. Mas- 
πολλὶ οὐχ ἀγαθῆς ἀναστροφῆς, οἵτινες ἡγοῦνται — salitanus] dixit : Prseterea sunt quamplurimi non 
τὺς Πατέρας xa ἐπισχόπους, ὡς Évoytv, ὀφείλειν bons conversationis, qui existimant majores na- 
ἰνχεσθαι» τοὺς τοιούτους δεῖ προσδέχεσθαι, ἡ if; — (72), vel episcopos passim vageque in accusa- 

tione pulsandos ; debentne tam facile admitti nec- 
ne [ms. aut necne]? 

ἱὐρήλιος ἐπίαχοπος εἶπεν ᾿Αρέσχει τοΐνυν «fj Aurelius episcopus dixit : Placet igitur (75) cha- 
ἐγάτῃ ὑμῶν, τοὺς εἴς *tvve μύση ἐμπεκλεγμένους, — ritati vestre, ut is qui aliquibus sceleribus irreti- 
χατὰ Πατέρων φωνὴν χατηγορίας ἀποτίθεσθαι, Ἐκ — tus est, vocem adversus majorem natu non (74) 
πάντων τῶν ἑπισχόπων ἑλέχθη, Ἐὰν διαθέθληται ὁ habeat accusandi? Ab universis episcopis dictum 


twortoc, μὴ] προσδεχθῇ. est : Si criminosus est (75), non admittatur, placet. 
Ἐάν τις πρεσόύτερος κατὰ τοῦ ἱδίου ἐπισκό- Si quis presbyter contra episcopum suum inffatus, 
sov ρυσιωθεὶς σχίσμα ποιῇῃ, ἀνάθεμα ἔστω. schisma fecerit, anathema sit. 


ια, Απὸ πάντων τῶν ἐπισχόπων ἐλέχθη. Ἐάν b 11. Àb universis episcopis * dictum est : Si quis 
ες πρεσθύτερος, ἓν τῇ Üuavwyf] αὑτοῦ χαταγνω- presbyter & preposito suo correptus fuerit, debet 
OH, ὀφείλει ὁ τοιοῦτος τοῖς Ὑειτνιῶσιν ἐπισχόποις — utique apud vicinos episcopos conqueri, ut ab ipsis 
πρααγγεῖλαι, ἵνα αὐτοὶ τοῦ πράγματος ἀχροάσων- — ejus causa possit audiri, ac per ipsos suo episcopo 
"t xo δὺ αὐτῶν τῷ ἰδίῳ ἐπισχόπῳ χαταλλαγῃ. — reconciliari. Quod nisi fecerit, 9944 sed superbia 
Teo δὲ ἓὰν pd ποιῄσῃ, dX ὅπερ ἀπείη ὑπερ — (quod absit !) inflatus secernendum se ab episcopis 
*/4 φυσιούμενος, ix τῆς τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου sui communione duxerit, ac aeparatim cum ali- 
xuwovlac ἑαυτὸν χωρίσῃ, χαὶ παρὰ µίαν µετάτινων — quibus schisma faciens, sacrificium Deo obtulerit, 
σίσμα ποιῶν, ἁγίασμα τῷ θεῷ προσενέγχη, ὁ τοιοῦὺ- — anathema babeatur, et locum amittat : ac si que- 


* 
' Carthag. n, cap. 6. * Carthag. 11, cap. 8. 


(72) Grace, « patres, et episcopos. » (74) Ms. et Grac. carent ea vocula son : recie 
{15) Ms. «Auxilius episcopus dixit, universum — nam expungi debet. 
concilium interrogaus : Placet igitur. » (75) Ms. « Si criminosa est persona.» 
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rumoniam justam adversus episcopum uon ba- A τος ἀνάθεμα λογισθήτω , xal τὸν ἴδιον πόπον ἆπολο- 
buerit, iuquirendum erit (76). cávw* σχοπουµένου qi ποτε χατὰ τοῦ ἐπισχόπου 
μέμψιν ἔχοι διχαίαν. 
Si quis episcopus absque tempore. synodi in cri- Ἑάν τις ἐπίσχοπος χωρὶς ααιροῦ συνόδου 
mine detentus (uerit, a duodecim episcopis audiatur. ἑὀγκλήμαει κεριθληθῇ, ὁ τοιοῦτος ἀκουσθῇ ἀπὸ ιβ 
ἐπισκόπων. 


42. Felix episcopus dixit !* : Suggero secundum . ιβ, T£ ἐπίσχοπος εἶπεν Αναφέρω (82) χατὰ «à 
$latuta veterum conciliorum, ut si quis episcopus ὁρισθέντα Ex τῶν παλαιῶν συνόδων, ἵνα ἑάν τις ἐπί- 
(quod non optamus) in reatum aliquem incurrerit(77), σκόπος,ὕπερ ἀπείη, Ev «wi ἐγχλήματι περιπἑσῃ, xoi 
et fuerit ei nimia necessitas non posse plurimos — Tévntat πολλὴ ἀνάγχη τοῦ μὴ δύνασθαι πολλοὺς συν- 
congregare, ne in erimine remaneat, a duodecim κελθεῖν, διὰ τὸ μὴ ἀπομεῖναι αὐτὸν ἐν τῷ ἐγχλήματι, 
episcopis, et presbyter a sex episcopis cum proprio ὑπὸ ιβ ἐπισχόπων ἀχουσθῇ, xaX 6 πρεσθύτερος 05) 
suo episcopo audiatur, et diaconus a tribus. ἃξ ἰπισχόπων xaX τοῦ ἰδίου, xat ὁ διάχονος ὑπὸ τριῶν. 


Ut de Tripoli unus episcopus in legationem veniat :- *Qcots ἀπὸ Τριπόλεως Éva ἑπίσκοπον elc soso- 
εἰ ul presbyter ibidem a quinque episcopis audiatur. Β τηρησίαν ἐθεῖν, καὶ ὥστε τὸν πρεσθύτερον ἐχεῖσε 
- . ἀπὸ πέντε ἀχούεσθαι ἐπισχόπων. 


14. ltem placuit de Tripoli 3, propter inopiam v. Ομοίως ἤρεσεν, ἀπὸ Τριπόλεως διὰ τὴν X 
provincie, ut unus episcopus in Jegationem νθηἰαί,. χώρας ἔνδειαν ἕνα ἐπίσχοπον εἰς τοποτηρησίαν ἐλθεῖν' 
et ut ibi presbyter a quinque audiatur episcopis, καὶ ἵνα ὁ πρεσδύτερος ἐχεῖσε, ἀπὸ πέντε ἀχούηται 
et diaconus a tribus, ut. superius memoratum est, ἐπισχόπων xat ὁ διάκονος, ἀπὺ τριῶν, ὡς ἀνωνέρω. 
proprio episcopo residente [ms. praesente]. εἴρηται, τοῦ ἰδίου αὐτοῦ δηλονάτι ἐπισχόπου ium 

Ont vou. 

De diversis ordinibus ecclesi eereientibus ; ut st Περὶ διαφόρω» τάξεων εῇ ἑκκλησίᾳ BovJeun- | 
quis in causam. criminis ineurrerit et. οὐκκοίε σῶν" ὥστε àdv cic slc'órAAqpatixóv. xpürpa περι 
judicium ecclesiasticum, debeat Ipericlitari : εἰ ut πέσῃ, xal χαραιτήσηται có ἐκκλ1ησιαστικὸν δικα» 
filii sacerdotum apeciacula. sacularia non adeant. στήριον, ὀφείλειν τὸν τοιοῦεον svOvrevem καὶ 

ὥστε τὰ τόχγα τῶν ἱερέων κοσμικοῖς Osuplo ply 
προσιένἁι. | | 

15. Item placuit !* (78) [Mss. Placuit quisque], ut w'. Ὁμοίως fjpsaev, ἵνα ὁστισδήποτα τῶν ἐπισχόπων, 
quisquis episcoporum, 9935 presbyterorum, et C fj πρεσθυτέρων, ἣ διαχόνων , f| χληρικῶν, πράγµα- 
dioconorum, seu clericorum, cum in Ecclesia ei τος αὐτῷ ἐγχληματιχοῦ fj πολιεικοῦ &v! f) Ἐχχλησίᾳ 
fuerit crimen institutum, vel similis causa fuerit —x:voupévou, ἐὰν παραιτούµενος τὸ ἐχχλησιαστικὸν 
cominota, si relicto ecclesiastico judicio publicisju- δικαστήριον, δηµοσίοις θελήσῃ χαθαρθῆναι διχαστη- 
diciis purgari voluerit, etiam si pro ipso fuerit pro- ῥΡίοις, x&v ὑπὲρ αὐτοῦ fj φῆφος ἐκφωνηθῇ, ὅμως τὸν 
lata sententia, locum suum amittat; et hoc in οτἰ- ᾖἴδιον τόπον ároMosi καὶ τοῦτο μὲν ἐπὶ τοῦ ἐγχλημα- 
minali actione : in civili vero perdat quod evicit, τιχοῦ” ἐπὶ δὲ τοῦἱ πολιτικοῦ, ἀπολέσει τὸ εἰς ὃ ἑνί- 
οἱ locum suum obtinere maluerit. Hoc etiam pla-  xnGtv, ἐὰν τὸν ἴδιον τόπον θελήσῃ χατέχειν xal 
cuit!* (79), ut a quibuscunque judicibus ecclesiasti- τοῦτό γε μὴν foagsv, ὥστε ἐὰν ἀπὺ οἰωνδήποτε ai 
cis ad alios Judices ecclesiasticos , ubi est major — xactüv ἐχκλησιαστικῶν ἐπὶ ἄλλους δικαστὰς ἔκκλη- 
auctoritas, fuerit provocatum, non eis obsit, quo- σιαστικοὺς ἔχοντας μείζονα τὴν αὐθεντίαν, ἔχκλητο: 
rum fuerit soluta sententia, si convinci non potue- — Yévnta:, μηδὲν τούτους βλάπτειν ὧν ἡ φῆφος λύεται 
rint, vel inimico animo judicasse, vel aliqua cupi- ἐὰν δὲ Σλεγχθῆναι μὴ δυνηθῶσιν, f) χατὰ ἔχθραν, ἡ 
ditate aut gratia depravati (80). Saue si ex conseusu — xazà προσπάθειαν δεδικαχέναι, Tj τινι χάριτι ὑποφθᾳ- 
partium electi fuerint judices 1" (81), etiam α pau- βῆναι' ἐὰν δὲ χατὰ συναίνεσιν τῶν μερῶν inürjbri 
ciore numero quam constitutum est, non liceat D ὧσι δικασταὶ, οἱ xal ὁλιγώτεροι ἔσονται τῶν ὁρ- 
provocari [mss. provocare] : et ut filii sacerdotum σθέντων, pf) ἐξεῖναι ἐχχαλεῖσθαι' καὶ ὥστε τὰ τέκνα 
spectacula szcularia non exhibeant, sed nec spe- τῶν ἱερέων, θεώρια κοσμικὰ μὴ ἐχτελεῖν, μηδὲ θεω- 
clent, licet hoc semper Christianis omnibus inter- — peiv* τοῦτο δὲ xal πᾶσι τοῖς Χριστιανοῖς ἀεὶ xf 
diclum sit, οἱ ubi blasphemiz sunt, non accedant.  pvxtat, ὥστε τοὐτών ἀπέχεσθαι, καὶ ὅπου Blaspr 

plac siot, μὴ προσιέναι. 








το Carthag. 1, cap. 20. — f! Cartliag. 115, cap. 2, δ. !* Carthag. ΠΠ, cap. 9. '* ibid. '* ibid, 


(16) Gratianus, « adversus episeopum habuerit ; ,I80) Ferrandus cap. 64, ex concil. Carthag., ti 
Burchardus et Ivo, « non. habuerit, » parvo discri- 485. 


mine. κ Ferrandus cap. 40, ex conci. Carihar. 
. (77) Ms. « In reatum adincurrerit, » 
(78) Et Ferrandus c. 65 ex conc. Carth. tit. 18. ο) Apud Beveregium ἀναφερέτω. | 


(19) Et Ferrandus eap. 98, ex conc. Carth. tit. 15 
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Ώστε ἐπισχόπου κατηγορουμένου, αρὸς τὸν Α — Ut si quis episcopus accusatur, ad primatem ipsins 


φωτεύοντα τῆς αὐτοῦ éxapylac τὸ ἁρᾶγμα ἀν- 
γεχθῆναι. — . 

(Ψ, Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Ἐάν τις τῶν ἔπι- 
αύπων χατηγορΏται, παρὰ τοῖς τῆς αὐτῆς χώρας 
ρωτεύουσιν ὁ κατήγορος ἀναγάγῃ τὸ πρᾶγμα ' xal 
δὲ ám) τῆς χοινωνίας χωλυθῇ ὁ κατηγορούμενος, 
Lg Υ ἂν πρὸς ἀπολογίαν kv. τῷ δικαστηρίῳ τῶν 
αλεγέντων διχάζειν γράμµασι προσχληθεὶς, τῇ 
ιαμένῃ ἡμέρᾳ οὐδαμῶς ἀπαντήσοι, τουτέστιν 
wi; προθεσμίας. μηνὸς, ἀφ᾿ fc ἡμέρας φανείη τὰ 
[άμματα δεξάµενος ἐὰν δὲ ἀληθεῖς τινας xai ἀναγ- 
αστιχὰς αἰτίας ἀποδείξῃ, τὸν αὐτὸν χωλυσάσας 
ἱπαντῆσαι αρὶς ἀπολογίαν τῶν xav' αὐτοῦ προτεθέν» 
ων, ἐντὸς ἑτέρου μηνὸς ἀχεραίαν ἐχέτω εὐχέρειαν * 


provincie causa deferatur. 


19. Aurelius episcopus '* dixit : Quisquis episco- 
porum accusatur ad primetem provincie ipsius 
eausam  deferàt accusator, nec a communione 
«uspendatur, cui crimen intenditur, nísi ad causam 
suam dicendam electorum judiciorum die statuta 
litteris evocatus minime oceurrerit, hoo est (85) 
infra spatium mensis, ex ea die, qua eum litteras 
accepisse constiterit. Quod si aliquas veras neces- 
sitatis causas probaverit, 4236 quibus (81) eum 
occurrere noa potuisse manifestum sit, cause (85) 
dicends intra alterus mensem integram habest 
facultatem ; verum tam diu post mensem secundum 


μτὰ b τὺν δεύτερον μῆνα, μὴ κοινωνήσῃ ἕως οὗ B non communicet, donec purgetur. Si autem ad con- 


αλαρὸς ἀποδειχθείη. El δὲ πρὸς σύμπασαν τὴν ἕτη- 
ray σύνοδον ἀπαντῆσαι μὴ βουληθείη, ἵνα xàv ἐχεῖ 
ὁ rpdyua αὐτοῦ περαιωθῇ, αὐτὸς χαθ᾽ ἑαυτοῦ τῆς 
χαταίχης τὴν φηφον ἐχπεφωνηχέναι κριθήσεται΄’ ἓν 
B τῷ χαιρῷ ᾧ οὗ κδινωνεῖ, μηδὲ ἐν τῇ ἰδίᾳ ἔχχλη- 
cg, μτδὸ ἐν παροιχίᾳ χοινωνήσγ. 'O δὲ τούτου καν» 
ὀπρος, tàv μηδαμοῦ ἀπολειφθείη, ἐν αἷς ἡμέραις 
Ἰμνάνεται τὰ τοῦ πράγματος, μηδαμῶς κω)υθῇ 
àzh τῆς χοινωνίας &àv δέ ποτε ἑλλείψφῃ ἑαυτὸν ὑπο- 
ὄρας, ἀποχαθισταμένου τῇ χοινωνίᾳ τοῦ ἐπισχόπου, 
sve ἀπὸ τῆς κοινωνίας ἐχ/ληθῇ ὁ κατήγορος * οὔ- 
v μέντοι ὡς ih καὶ τὴν εὐχέρειαν αὐτῷ ἀφαιρεῖ- 
de τῆς κατηγορίας τοῦ πράγματος, ἐὰν δυνηθείη 
ἀπλεῖξαι χατὰ την προθεσµίαν, οὐχὶ μὴ τεθεληχέ- 
X, ἀλλὰ μὴ δεδυνησθαι ἀἁπαντῆσαι. Ἐχείνου δἠλου 
ὅπος, ὡς ἐν τῷ χινεῖσθαι τὰ τοῦ πράγματος bv τῷ 


cilium universale anniversarium occurrere noluerit, 
quamvis vel ibi causa ejus terminetur, ipse in se 
damnationis sententiam dixisse judicetur, tempore 
64969, quo non communicat , nec in sua ecclesia vel 
paroecia eommunieet, Accüsator antem ejus, si 
munquam diebus causs dicendse defuerit, a com- 
ποπ ηἱοςΏο non removreatur : si vero aliquando de- 
faerit subtrsheos se restitato in communione epi - 
scopo, ipse removeatur a communione aceusator : 
ita tamen (86), ut nec ipsi adimatur facuitas cause 
peragende, si se ad diem occurrere non noluisse, 
sed non potuisse probaverit. Placuit illud vero, ut 
cum agere coeperit in episcoporum judicio, si fue- 
rii accusatoris persona culpabilis, ad arguendum 
non sdmittst, nisi proprias 048546, non tamen 
ecelesiasticas, asserere voluerit (87). 


ον ἐπισχόπων δικαστηρίῳ, ἐὰν διαδέδληται τὸ πρόσωπον τοῦ «κατηγόρου, uh προσδεχθῃ εἰς χατηγο- 
pav, εἰ μὴ Υ ἂν ὑπὲρ ἰδίου πράγµατος, μὴ μέντοι περὶ ἐχχλησιαστιχοῦ θελἠσῃ ἐπιδαλέσθαι. 


Usi κρεσδυτέρων καὶ κἀηρικῶν κατηγορονµόέ- 
ων 


Y. Ἐὰν δὲ πρεσθύτεροι 3| διάχονοι χατηγορηθῶσι, 
τραζευγνυµένου τοῦ νομίμου ἀριθμοῦ τῶν Ex τῆς 
Μττιαζούσης τοποθεσίας αἱρετῶν ἐπισχόπων, οὓς οἱ 
ππηγορούµενοι αἱτήσονται, τουτέστιν ἐπ ὀνόματι 
Wi τρισδυτέρου E£, χαὶ τοῦ διαχόνου τριῶν, σὺν τού- 
ww αὐτὸς ὁ ἴδιος τῶν χατηγορουµένων ἐπίσχοπος, 
Ὡς αἰτίας αὐτῶν ἐξετάσει' τοῦ αὐτοῦ τῶν ἡμερῶν 
Ri ὑπερθέσεων xoi ἐξετάσεων xal προσώπων, µε- 
ni» τῶν χατηγορούντων, xa κατηγορουμένων τύπου 
Εαττομένου" τῶν δὲ λοιπῶν χληριχῶν τὰς αἰτίας, 
B: μόνος ὁ ἑντόπιος ἐπίσχοπος διαγνῷ xol περα- 
Wet. 

Πε xarmyopoUrtoc καὶ κατηγορουμένου. 
X. Ὁμοίως Ἶρεσεν, ἵνα ὁ χατηγορούµενος ἡ ὁ χατ- 
mr, ἐν τῷ τόπῳ ὅθεν ἐστὶν ὁ χατηγορούµενος, 


| Δρ. ns, cap. 7. ** Carthag. ni, cap. 8. 


i (S Ms. intra : et ita Grsec. 

, 44) Ms. « quibus tum non potuisse, 
, 59) Ms. « causze suze discendze. » 

| (06) Hz dux voces non sunt in ms. 
' (1) Ms. agendum. 


Y Ferrandus eap. 51, ex concil. Carth. 


| 


|: De presbyteris et clericis accusatis. 


20. Si autem ** (88) presbyteri vel diaconi fuerint 
accusati, adjuncto sibi ex vicinis locis cum proprio 
episcopo (89), legitimo numero collegarum, quos ab 
eodem aecusati petierint, id est uua secum in pres- 
byteri nomine sex, in diaconi tres, ipsorum caussm 
discutiant, eadem dierum et dilationum, et 4 com- 
munione remetionum, et discussione personarum 
437 inter accusatores et. eos qui accusantur, 
forma servata. Reliquorum autem clericorum cau- 
sas etiam solus episcopus ioci agnoscat, et finiat. 


De accusato et accusatore. 
$0. ltem placuit (90), ut accusatus vel aceusator 
in eo loco, unde est ilie qui accusater, si metuit 


(89) Ms. melius, « ex vicinis locis proprius epi- 
8CÓpus. » 

(90) Hunc quoque Canonem Hipponensi Concilio 

em ms. collectio Canonum trilunt, et Codex Pe- 
tri Pitheei, et Ferrandus cap. 198, ex Concil. Hip- 
ponensi tit. 5. 
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aliquam vim temerarie multitudinis, locum sibi Α δὰν φοθῆταί τινα βίαν προπετοῦς πολοπληθείας, 


eligat proximum (91), quo nen sit difficile testes 
producere, el ubi causa finiatur. 


Quod excommunicati ad accusationem. admitti 
non debeant. 

498. Plaeuitque ** omnibus, quoniam superiori- 
bus conciliorum decretis de personis qui admit- 
tend: non sunt ad accusationem clericorum, jam 
constitutum est, et que persons non admitteren- 
iur, non expressum esi: idcirco definimus eum 
rite ad accusationeus non admitti, qui posteaquam 
excomuunicalus fuerit, in ipsa adhuc excommu- 
hicatione constitutus, sive sit. clericus, sive laicus 
accusare voluerit. 


Quod servi εἰ liberti, omnesque infames persona B 


non debeant accusare. 

129. Hem placuit "5 ut omnes servi, vel proprii 
liberti ad accusationem non admittantur; vel omnes, 
quos ad accusanda publica crimina leges publicse 
non admittunt : omoes etiam infamis raculis 
aspersi, id est histriones, ac turpitudinibus sub- 
jecte persons, beretici etjam, sive pagani, seu 
Judai, sed tamen omnibus, quibus accusatio de- 
negatur, in causis propriis accusandi licentia non 
Beganda. 


938 Ui qui unum crimen non probaverit ad al- 
terum admitti non. debeat. 

450. Mem placui, ut quotiescunque clericis !* 
ab accusatoribus multa crimina objiciuntur, et 
unum ex ipsis, de quo prius egerint, probare non 
valuerint, ad cetera jam non admittantur. 


Cyrilli ex epistola ad Domnum cap. 4. 


Unaquasque res nostra, etc., ut pag. 491. 

Generaliter de jis qui de publico crimine quam- 
cunque personam accusare prohibentur, traciat 
lb. ix, cod. tit. 4, etlib, xLvin, dig. tit. 11, de 
criminalibus vero, et pecuniariis, δὲ canonicis 
quaestionibus dicitur in codice et Noveilis. Ait 
autem lib. 1, tit. 2, const. 6, quod si quid in uni- 
verso lllyrico canonicz dubietatis emerserit, id non 
absque scientia antistitis urbis Constantinopolitanaz, 
que Romz veteris przrogativa lztatur, . ejusque 
[sacerdotalis] conventus oporteat decidi. Et tit. 3, 
const. 22, quod si quis per calumniam episcopum 
accusando, [ipsum se] exhibere apud competentem 
judicem [cogat], triginta pondo [auri] det. £t 
const. 25, ejusdem tit. quod clerici Constantinopo* 
litani, si actores nolint ipsos apud patriarcham 
convenire, apud solos praefectos litigent : [idque 
Sive] conveniant, sive conveniantur : [tum etiain 
sive| pecuniaria, sive criminalis [item sive,] de 


" Conc. Carth. vii, cap. 4 ; Afrie. ο. 95; Carth.ir, cap. 6; Carth. iu, cap. 7 et 8. 


vi, cap. 2; Afric. c. 96. Vide, August. epist. 219. 


(91) Ms. « Proximum foro, ut uon sit. » 


εόπον ἑαυτῷ ἑπιλέξηται ἔγγιστον, ἓν ᾧ οὐχ ἔστιν 
αὐτῷ δυσχέρεια μάρτυρας προχομίσαι, ἔνθα ὁ 
πρᾶγμα αὐτοῦ περατοῦται. 

"Οτι οἱ ἀπὸ κοινωνίας ὄντες , εἰς κατηγορώ 
ox ὀφείουσι προσδεχθήγναι. 

px. ρεσε τοίνυν πᾶσιν, ἐπειδὴ τοῖς ἀνωτέροις 
τῶν συνόδων φηφίσµασι περὶ προσώπων χληριχῶν 
τῶν μὴ ὀφειλόντων εἰς χατηγορίαν προσδεχθῆναι 
ὑρίσθη , xal οὐχ ἐπεξειργάσθη!, mola πρόσωπα μὴ 
προσδεχθῶσι, διὰ τοῦτο ὁρίζομεν, τοῦτον ὀρθῶς 
πρὸς χατηγορἰαν uh εἰσδέχεσθαι, ὅστις μετὰ τὸ às) 
κοινωνίας γενέσθαι ἂν αὐτῷ ἔτι τῷ ἀφορισμῷ ὑπῃρ- 
χει, εἴτε χληριχὸς εἴη, εἴτε λαϊχὺς ὁ χατηγυρῖσει 
βουλόμενος. 

"Oti δοῦ.οι καὶ ἀπε.εύθεροι καὶ πάντα τὰ ἡτι- 
popéva πρόσωπα, κατηγορεῖν οὐκ ὀφείλουσυ». 

0Χθ’. Ὁμοίως Ίρεσεν, ἵνα πάντες οἱ δοῦλοι xol 
οἱ ἴδιοι ἀπελεύθεροι, εἰς xavnyoplav μὴ rpol 
χθῶσι' xal πάντες οἷς προχατηγορητέα ἐχγλήματε, 
ἃ xa οἱ δημόσιοι νόμοι οὐ προσδέχονται" καὶ πάντε 
ἔτι μὴν οἱ τῆς ἀτιμίας τοῖς σπἷλοις ἑῤῥαντισμένι, 
τουτέστι μῖμοι καὶ ὅσα ταῖς αἰσχρότησιν ὑποθέθλην 
ται πρόσωπα , αἱρετιχοὶ ἔτι μὴν, εἴτε Ἕλληνες, 
εἴτε Ἰουδαῖοι, ὅμως πᾶσιν ol; ἡ τοιαύτη χατηγορίι 
ἀρνεῖται ἓν ταῖς ἰδίαις αἰτίαις , τὴν τοῦ χατηγορεϊ! 
ἄδειαν μὴ ὀφεί[λειν ἀρνεῖσθαι. | 

"Ira à περὶ ἐνὸς ἐγκλήματος ἀποδεῖξαι μὴ ὃν' 
γάμενος, πρὸς ἕτερον μὴ εἰσδεχθῇ. | 

ρλ’. Ὁμοΐως Ίρεσεν, ἵνα ὁσαχισδήποτε χληρικά 
ἀπὺ κατηγόρων πολλὰ ἐγχλήματα ὑποδάλλοναι 
καὶ ἓν ἐξ αὐτῶν περὶ οὗ πρῶτον ἐπράχθη, ἀποδει 
χθῆναι οὐκ ἠδυνήθη, πρὸς τὰ λοιπὰ μετὰ ταῦτα μ 
προσδεχθῶσιν. | 
Κυρίου ἐκ τῆς αρὸς Δόμνον ἐπιστολῆ 

χερ. a'. 

. Ἕχαστα τῶν καθ) ἡμᾶς πραγμάτων, x. τ.λ. 

Γενιγῶς περὶ τῶν χωλνοµένων χατηγορεῖν οἱουδή 
ποτε προσώπου ἐπὶ δηµοσἰῳ ἐγχλήματι, διαλαμθάνη 
βιθλίον θ’ τοῦ χώδ. τίτ. a^, xal βιθλ. µη’ τῶν Ai. sls 
β’ περὶ δὲ ἐγχληματικῶν xai χανον:χῶν xal χρηµαῖί 
xijv ζητήσεων εἴρηται kv τῷ χώδ. xal ταῖς Νεαραῖς 
φησὶχὰρ βιθλ. αιτίτ. β’, διάτ. c^ ὅτι τὰς ἀναφυομένα 
χανονιχὰς ἀμφισθητήσεις By ὅλῳ τῷ Ἰλλνρικῷ, ὃ 


D δεῖ τέµνεσθαι παρὰ γνώμην τοῦ ἀρχιεπισώπὴ 


Κωνσταντινουπόλεως xal τῆς αὐτοῦ συνόδου, i^ 
ἔχει τὰ προνόμια τῆς ἀρχαίας "Pope" καὶ 5i. Ἱ 
διάτ. xQ', ὅτι 6 xaxà συχοφάντου ἐπὶ παρᾶστά 
παρὰ δικαστῇ προσφόρῳ αἰτιώμενος ἐπίσχοπο, | 
δίδωαι λίτρας: διάτ. χε’ τοῦ αὑτοῦ τίτ., ὅτι οἱ x 
ριχοὶ Κωνσταντινουπόλεως τῶν ἑναγόντων 9 ΒΑ 
λομένων αὐτοῖς ἑνάχειν. παρὰ τῷ πατριάρχῇ, 530 
µόνοις τοῖς ἐπάρχοις διχάκονται, ἑνάγοντες xdi twi 
γόµενοι χρηματικῶς καὶ ἐγχληματικῶς ὑπὲρ Dus 
καὶ ἐκχλησιαστικῶν' xal οἱ μὲν χληριχοὶ, τὸν oit 


1* (one. Cart 
!* Copc. Carth, vij, cap. 5; Afric. 6, 7. 
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γόµον ἢ τὸν ἐπχλησιέκδιχον διδόασιν ἐγγνητὴν, xat A Lrebus ipsorum] propriis sive ecclesiasticis [lis in- 


oby ἕτερον ἕως ν΄ λιτρῶν' xal ἐὰν ὑπερδαίνῃ τὸ 
πράγμα ὁμολογίαν ἀνώμοτον ἐπὶ τῷ ὑπερδαίνοντι 
ποσῷ ποιοῦσι. 


Καὶ οἱ] νόμοι γὰρ xol οἱ κανόνες πιολύουσι χλη- 
ριχὺν ὀμνύναι * ὁ δὲ οἰχονόμος ἑναγόμενος o0 δί- 
ἕωσιν ἐγγυητὴν , χαὶ αὐτὸς δὲ χαὶ ol χληριχοὶ, 
&o νομίσματα ὑπὲρ ὑπομνήσεως xai προδολῆς ἓν- 
εὐλέως διδόασε , χα) τὰ λοιπὰ δαπανήµατα φειδωλό- 
τερον ποιοῦσι xal ἡ λβ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶν, 
ὅτι οἱ ἐπίσχοποι, xai οἱ χληριχκοὶ xa ol. μοναχοὶ οὐ 
γίνονται διάξιµοι, ἀλλὰ παρὰ τοῖς ἄρχονσι τῶν 
ἐπαρχιῶν αὐτῶν ἑνάγονται".͵ ἓν Κωνσταντινουπόλει 
& εὑρισχόμενοι, παρὰ µόνοις τοῖς ἐἑπάρχοις ἑνάγον- 
ται, ἔνθα χαὶ dj τιμὴ αὐτοῖς φυλάττεται, χΧαὶ συν- 
η]όρους λαμδάνουσιν’ kv δὲ ταῖς ἐπαρχίαις ὑπὲρ ἰδίων 
πραγμάτων ἐναγόμενοι, μόνους τοὺς οἰχονόμους fj 
τοὺς ἐχχλησιεχδίχους διδόασιν ἔγγνητάς, παρὰ δὲ 
τοῖς ὑπάρχοις χρτματιχῶς ἐἑναγόμενοι, 9] ἀλλήλους 
ἐνῶνται, ἢ ἐνυποθήχους ποιοῦσιν ὁμολογίας' ὑπὲρ 
ὃ τῶν ἐχχλησιαστικῶν, μόνος ὁ οἰχονόμος ἑνάγεται, 
ὃν χρὴ παρὰ τοῦ ἐπισχόπου γίνεσθαι, xa δίδωσι τὸν 
ἰχχλησιέχδιχον ἐγγυητήν, xal ἐν μὲν τοῖς ἥττοσι δι- 
χαστηρίοις, ὑπὲρ ὑπομνήσεως διδόασιν οἱ ἐπίσχοποι 
χαὶ οἱ χληριχοὶ τοῖς ἐχδιδασταῖς οὗ πλέον τοῦ νοµί- 
αµατος. el δὲ δι) ἐχδιδαστοῦ τῶν ὑπάρχων ἀπὸ φῄ- 
φου αὐτῶν ὑπομνησθῶσιν Ev ἑπαρχίαις οὗ πλέον B' 
Μµίσµατα διδόασιν ὑπὲρ σπορτούλων. Ἐν Βυζαντίῳ δὲ 
πμίσματα δίδωσιν ὁ ἐξωτιχὸς χληρικὸς ὑπὲρ σπορτού- 
luy: ἐφ ὀτηδή ποτε ποσότητι ἑναγόμενος ὁ ἐχθιδαστῆς 
ογδήποτε χληριχὸν ὑδρίζων f] σχύλλων, ἀποζώνννται 
καὶ ἑσχάτως τιμωρεῖται., El δέ τινες φανῶσιν ἀδίχυς 
αὐτοῖς ἐνάγοντες , διδόασιν αὐτοῖς πάσας τὰς χατὰ 
πρόφασιν αὐτῶν ἐκ προοιµίου τῆς δίχης προσχενο- 
Μένας αὐτοῖς δαπάνας. 


6“ 


"Hà v δ.,ἀτ. τοῦ αὐτοῦ vlt. φησὶν, ὅτι xat ot 
χλτριχοὶ καλῶς bv συµθολαίοις ἀπολέχουσι τῇ τοῦ 
eipou ἀπογραφῇ γενιχῶς γὰρ ἔξεστιν ἑχάστῳ τῶν 
ὑπὲρ ἑαυτοῦ χαταφρονεῖν' xat διάτ. β τοῦ U^ τίτ. τοῦ 
αὐτοῦ βιδλ. ὅτι ἐὰν πρὸ τελείας ψήφου χληρικὸς 


stituatur. Similiter quod] clerici usque ad quinqua- 
ginta libras [auri] ceconomum aut ecclesise defen- 
sorem, non autem alium, fldejussorem dent : et 
8i res [eam quantitatem] excedat, pro residuo citra 
jusjurandum caveant. 

Textws. Etenim leges atque canones' clericum 
jurare prohibent. [Postremo vero, quod] in jus vo- 
catus oeconomus fldejussorem non det, ei tum ipse 
tum cleriei 999 pro monitione ac procuratoris in- 
stitutione duos solidos, exsecutori dent, reliquosque 
sumptus parcius faciant. Et const. 59, ejusdem 
tit. ait : Quod episcopi, clerici, et monachi [ad 
extranea judicia] non traducantur, sed apud re- 
etores provinciarum conveniantur : et Constantino- 
poli reperti , apud przefectos duntaxat judicio pul- 
sentur,! ubi et honor ipsis servetur, et advocatos 
aecipiant. Si vero in provineiis ob proprias res ia 
jus vocentur, aiconomos dentaxat aut. ecclesise de- 
fensores fidejussores dent : apud prafectoa autem 
de rebus pecuniariis conventi, aut viearias ()de- 
jussiones praestent, aut sub facultatum suarum 
obligatione cautiones faciant. [Quod] de ecelesia- 
sticis [rebus] solus ceconomus eonveniatur, quem 
ab episcopo ordinarl oportet, atque [ille] Ecclesise 
defensorem fidejussorem prtzbest. [Quod] in mino- 
ribus judiciis episcopi et clerici pro monitione 
exseeutoribus non amplius solido sportularum 
nomine dent. Si vero ab praefectorum ex sententia 


C ipsorum admoneantur in provincis, non amplius 


duobus solidis prebeant. Byzantii autem peregríi- 
nus clerieus sportularum gratia tres aureos det, 
οὗ quantamcunque jsemm:z] quantitatem conventus 
fuerit. [Quod] exsecutor, qui cujusmodieunque cle- 
ricum contumeliis affecerit, aut vexaverit, cingule 
privetur, et supreme supplicio feriator, [Quod de- 
nique| sí qui sine justa causa ipsos lacessiisse 
videantar, [illi] ipsis omnes expensas, quas occa 
sione illorum ab exordio litis sabierint, reddant. 
Textus. Const. 50, ejusdem tit. dicit, quod ele- 
rici recte in instrumentis fori priscriptiont renun- 
tient. Generaliter enim eulque lieet contemnere, 
qua pro se [indulta sunt]. Et const. 2, tit. 4, ejus- 
dem lib. quod si ante finem sententize clericus provo- 


ἐχκαλέσηταε, τὴν ὡρισμένην ix τοῦ νόµου motvhy D caverit, multam $6 quinquaginta librarum argenti. 


χατὰ τῶν ἄλλων τῶν V ἀργυρίου λιτρῶν, ὁ φίσχος 
v) λαµθάνει παρ᾽ αὑτοῦ, ἀλλὰ τοῖς πένησι διανέµε- 
ται ἡ δὲ C διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶν, ὅτι ἐπὶ µόνων 
χρηματικῶν μεταξὺ συναινούντων, o0 μὴν xal ἀχόν- 
των, ἰσχυρῶς ὁ ἐπίσχοπος δικάζει’ καὶ διάτ. η’ ὅτι 
$ τῶν ἐπισπόπων φῆφος ἕῤῥωται μεταξὺ τῶν ἐπιλέ- 
ζαμένων αὐτοὺς, xal ἔοιχε ταῖς φήφοις τῶν ὑπάρ- 
yov, ἀφ᾿ ὧν ἐχχαλεῖσθαι οὐκ ἔξεστι' xal διάτ. cy, 
ὅτι βουλόµενος ὁ ἑνάγων, ob μὴν χαὶ ἅχων, ἑνάχει 
παρὰ τῷ ἀρχιεπισκόπῳ Κωνσταντινουπόλεως τῷ οἱ- 
χογόµῳ, xai τοῖς ἄλλοις αὐτοῦ χληριχοῖς, εἴτε πρὸς 
αὐτοὺς εἴτε πρὸς τὴν ἐχχλησίαν ἔχει’ xal ἡ κθ’ διάτ., 
ὅι μηδεὶς &x πρώτης αἰτιάσθω (χληριχὺν παρὰ €i 
*itpukgym , ἀλλὰ καρὰ τῷ ἐπισκόπῳ αὐτοῦ. εἰ δὲ 


in hoc adversus alios constitutam, ab ipso fiscus. 
non aecipiat, sed pauperibus eroget. Const. autem 
7, ejusdem tit. quod in pecuniarlis duntax^t [causis] 
inter consentientes, non autem etiam invitos effi- 
eaciter episcopus judicet. Et eonst. 8, quod episco- 
porum judicium ratum sit inter eos qui ipsos ele- 
gerint, ac simile sit praefectorum sententils,.a: qui- 
bus provocare non licet. Et const. 435, qnod actor 
volens, at non etiam invitus, apud episcopum Con- 
stantinopolie lite puiset oeconomum, aut alios ejus 
clericos, sive adversus ipsos, sive adversus Eecle- 
siam [actionem] habeat. Et 29, constit. Nemo primas 
vice apud patriarcham, sed episcopum suuin.-cle- 
ricum accusato ; si vero. suspectum illum babea&, 


Til 
apud metropolitanom. Qui si quoque suspectus sit, 
oportet eum illo judicare loco totius synodi tres 
&ecundum ordinationis ordinem primores: et si 
judieatis non acquiescatur, [illiug] tractus patriar- 
cham advocari, atque tanquam ipse ab initio cau- 
sam cognovisset, ejus judicatis obtemperari. Non 
enim patriarcharum sententie provocationem reci- 
piunt. Idem etiam de iis qui episcopos iu jus vo- 
eant [dicendum est]. | 

Licet autem a patriarcha petere, ut per litteras 
6048 controversiam episcopie transmittat, et. [ille] 
pro sportulis non plus quam quatuor siliquas : cle- 
ricus [vero] qui a patriarcha autad metropolitanum, 
aut ubi episcopus delegatus fuerit, mittitur, non 
plus quam sex solides accipit : [idque] in cujusmo- 
dicunque causa et [summa] quantitate. Áudit etiam 
patriarcha provocatioues [ab] episcopis aut metro- 
politanis, qui ex ipsius mandato judicarunt, [factas]. 
Qui vero contra hzc fecerit, quod amplius exactum 
est, [ejus] duplum dat, 9&1 hacque [illi] a patriar- 
cha aut metropolitano ecclesiastica poena infligitur, 


ut exira ecclesiasticos catalogos €jiciatur. [Atque] . 


haec quidem, quando controversia ecclesiasticum 
statum concernit. Αι si civilis sit, non cogitur ac- 
tor aut accusator hzc custodire : sed apud pr«sides 
movendz [actionis] facultatem babet, Const. autem 
4, ejusdem tit, Novellarum ait: Si quis adversus 
clericum actionem pecuniariam habeat, episcopum 
sub quo ille censetur, interpellato. Is non interve- 
niente scriptura citra [ullos] sumptus judicato., Et 


PHOTII PATRIARCHE CP. 
Α πρὸς αὐτὸν ὑπόπτως ἔχει, παρὰ τῷ μητροπολίτη. EL iy 


Li». 


xàxslvog Ὀποπτός ἐστι, δεῖ συνδιχάζειν αὐτῷ ἐκ 
προσώπου τῆς ὕλης συνόδου τρεῖς τοὺς χατὰ τὴν 
τάδιν τῆς χειροτονίας πρωτεύοντας' xal εἰ μὴ στερ- 
χθῇ τὰ χεχριµένα, τὸν τῆς διοιχῄσεως πατριάρχην 
ἐπικαλεῖσθαι, καὶ τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ κεχριµένοις ἑμμέ- 
νειν, ὡς ἂν εἰ ἐξ ἀρχῆς αὐτὸς ἑδίκασεν οὐδὲ γὰρ 
ἐχχαλοῦνται αἱ τῶν πατριαρχῶν φῆφοι' τὸ αὐτὸ xa 
περὶ τῶν τοῖς ἐπισχόποις ἑναγόντων. 

Ἔδξεστι δὲ παρὰ τῷ πατριάρχῃ αἱτιᾶσθαι, ἐφ᾽ ᾧ 
διὰ γραμμάτων αὐτοῦ τὴν ὑπόθεσιν ἐπισχόπῳ πα- 
βαπεμφθῆναι’ xal οὐ πλέον τεσσάρων χερατίων ὑπὲρ 
σπορτούλων λαμθάνει ὁ παρὰ πατριάρχου f) µητρο- 
πολίτου πεµπόµενος χληρικός' 7| ἔνθα ὁ ἐπίσκοπος 
ὁ πεμφθεὶς en , οὐ πλέον τῶν ἓξ Avr. ἐφ᾽ οἰᾳδήποτε 

B αἰτίᾳ ἢ ποσότητι. Ὁ δὲ πατριάρχης ἀκροᾶται τῆς 
ἐχχλησίας τούτων ἐξ ἐπιτροπῆς αὐτοῦ διχασάντων 
ἐπισχόπων f| μητροπολιτῶν' ὁ παρὰ ταῦτα ποιῶν, 
διπλοῦν δίδωσι «b. ὑπερπραχθὲν, xal γίνεται παρὰ 
τοῦ πατριάρχου 1| τοῦ µητροπολίτου ὑπὸ ἐχχλησια- 
στιχὸν ἐπιτίμιον, ἐχδαλλόμενος τῶν ἐχχλησιαστιχῶν 
καταλόγων. ταῦτα μὲν ἔνθα πρὺς ἐκχλησιαστιχὴν 
ὁρᾷ τὸ πρᾶγμα χατάστασιν» εἰ δὲ πολιτιχὴ εἴη ἡ 
ἀμφισθήτησις, οὐχ ἀναγχάζεται ὁ ἑνάγων Ἡ ὁ χατ- 
Ἡγορῶν ταῦτα φυλάττειν, ἀλλ ἅδειαν ἔχει παρὰ 
τοῖς ἄρχουσι xtvelv* fj δὲ διάτ. ὃ' τοῦ αὐτοῦ «ls. τῶν 
Νεαρῶν φησιν, ὅτι ἑάν τις ἔχῃ δίχην χρηματιχὴν 
πρὸς xÀnpuxbv, ἑντυγχανέτω τῷ ἐπισχόπῳ ὑφ ὃν 
τελεῖ ὁ ἐναγόμενος, χαὶ ἀγράφως χρινέτω ἀζημίως" 
xa εἰ βούλονται τὰ µέρη, γίνεται ψῆφος ἔγγραρο-. 


si partes velint, sententia in litteras. refertur. Ve- C El δὲ κατά τινα πρόφασιν οὗ δύναται τεμεῖν τὴν ὑπύ- 


rum si propter aliquam causam episcopus contro- 
versiam decidere non possit , tunc servatis clericis 
[suis] privilegiis apud [civiles] magistratus lis in- 
stituitur. At si de criminibus quaeratur, et illis 
quidem civilibus, [civiles] magistratus et Byzantii 
et in provinciis judicant : [ut tamen] lis post con- 
testationem duos menses non transcendat. Et si 
clericus pena dignus [esse] videatur, prius per 
episcopum sacra dignitate nudatur, ac deinde legis 
manibus subjicitur. Sane si delictum ecclesiasti- 
cum sit, secundum canones, quos leges etiam se» 
quuntur, episcopus judicato, nec cognitioni [civiles] 
magistratus [se] immiscento. Et const. 15, ejusdem 


tit. Qui (inquit) adversus monachum aliquem, aut p 


consecratam virginem, aut mulierem monasterio 
mancipatam, [actionem] habet: ipsorum episco- 
pum accedito. Is vero illum aut illam per przesules, 
spocrisiarios, aliosve [homines] probos honeste 
perducito, [causam] que considerato. Qui [civilis] 
magistratus [huic rei] se immiscere tentaverit, non 
admittitur, el una cum cohorte sua decem libris 
lauri] fisco [inferendis] multatur. Exsecutores vero 
in cancelles includuntur, et pro merito 9449 casti- 
gantur, atque per episcopos ἆθ reliquo exsecuto- 
rum officio fungi prolibeutur. 

. Seias vero, quod const. 2, ejusdem tit. 4, qux 
barum omnium validissima est, utpote quz poste- 
rius nata sit, dicat : Si quis episcopum aut cleri-- 


θεσιν ὁ ἐπίσχοπος, τότε παρὰ τοῖς ἄρχουσιν ἡ δίχη 
λέγεται, φυλαττομένων τοῖς χληρικοῖς τῶν προνο- 
µίων. El δὲ περὶ ἐγχλημάτων ζητεῖτα:, el μὲν πολι 
τιχῶν, οἱ ἄρχοντες διχάζαυσιν Ev. τῷ Βυζαντίφ va! 
ταῖς ἐπαρχίαις, τῆς δίχης μετὰ προκάταρξιν μὴ 
ὑπερδαινούσης δύο μῆνας' καὶ ἐὰν gavi ποινῆς 
ἄξιος ὁ χκληριχὸς , πρότερον γυμνούσθω διὰ τοῦ ἐἔπι- 
σχόπου τῆς ἱερατιχῆς ἀξίας, xal οὕτως ὑπὸ τὰς 
χεῖρας Ὑινέσθω τοῦ νόµου, εἰ δὲ τὸ ἁμάρτημα ix- 
χλησιαστικόν ἐστιν, ὁ ἐπίσχοπος χρινέτω κατὰ τοὺ; 
κανόνας , οἶστισι χαὶ οἱ νόμοι ἔπονται. Καὶ μὴ ἐπι- 
Χχοινωνείτωσαν οἱ ἄρχοντες τῇ ζητήσει, καὶ ἡ ιε’ διάτ. 
τοῦ αὑτοῦ Tt. φησὶν, ὅτι ὁ ἔχων πρός τινα τῶν 
ἀσχητῶν, 7) παρθένων ἱερωμένων, 3) γυναιχῶν οὐσῶν 
ἐν µοναστηρίοις, τῷ ἐπισχόπῳ αὐτῶν προσίτω. Ὁ δὲ 
μετὰ σεµνότητος αὐτὸν f| αὐτὴν ἀγαγέτω διὰ τῶν 
Ἡγουμένων, ἢ τῶν ἀποχρισιαρίων, 3) ἑτέρων ἔπιει- 
Xie, καὶ σκοπείτω, ἄρχων δὲ πειρώμενος παρεµόα- 
λεῖν ἑαυτὸν, διαδέχεται xal ζημιοῦται τῷ φίσχῳ ὁ 
λίτρας, ἅμα τῇ αὐτοῦ τάξει, οἱ δὲ ἐχδιδασταὶ ἐγχλείον- 
ται εἰς τὸ χάγχελλον, καὶ προσηχόντως σωφρον[- 
ζονται, χαὶ διὰ τῶν ἐπισχόπων χωλύονται τοῦ λοιποῦ 
ἐχθιθάζειν. 


Γίνωσκχε δὲ, ὅτι ἡ β’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ α’ εἰτ. τού- 
των πασῶν ἰσχυροτέρα οὖσα, ὡς καὶ µεταγενεστέρα, 
φησὺν,ὅτι Ἐάν τις τοῦ μέλλοντος χειροτονεῖσθαι ἐπι- 
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φόπου ἡ χληρικοῦ κατηγορήσῃ ἐπὶ αἰτίᾳ δυναμένῃ Α cum qui ordinandus cst, de causa [quapiam], que 


κατὰ 00g νόμους ἢ τοὺς χανόνας ἐμποδίσαι τῇ χει- 
qula, ἐπεχέσθω αὕτη, xal à μέλλων χειροτονεῖν 
ἑξεταζέτω τὴν αἰτίαν, παρόντος xal ἐπεξιόντος τοῦ 
χατηγόρου, | ἀναδαλλομένου ἐπὶ τρεῖς μῆνας πλη- 
ναι ἣν χατηγορίαν᾽ xa εἰ μὲν ἀνεύθυνος φανῇ, 
γειροτονεἰσθω" εἰ δὲ ὑπεύθυνος, ἐμποδιζέτθω' ὁ δὲ 
pxhpope μὴ ἀποδείξας f| ἀποφυγὼν, ὀχδάλλεται 
d; ἑπαρχίας ἐν fj olxet* τῆς δὲ χειροτονίας πρὸ ἐδ- 
tst; γινοµένης , ὁ μὲν χειροτονηθεὶς ἑξωθεῖται 
ῥἃ χειροτονήσας, ἐπὶ ἐν, αυτὸν τῆς λειτουργίας χω- 
ῥζεται, xai πᾶσα 1| οὐσία αὐτοῦ τῇ χατ αὐτὸν 
Ἐχκλησίᾳ προσκυροῦται' τὰ αὐτά φησι xoi d$ UJ 
ἐώτ, τοῦ αὐτοῦ εἶτ. οὗ µόνον ἐπὶ χειροτονίας ἔπι- 
πόπων xdi χληρικῶν, ἀλλὰ xal ἡγουμένων' διαλλάτ- 


αι ἃ λέχουσα, ὅτι, Ὁ κατήγορος yh ἀποδείδας ἀλλ᾽ B 


ἀοστὰς, εἰ μὲν χληριχός ἐστιν, ἐβωθεῖται τοῦ βαθμοῦ 
τοῦ. εἰ δὲ λαϊχὸς, σωφρονίζεται; xal ὅτι γινοµένης 
ες χειροτονίας πρὸ ζητήσεως, ὁ χειροτονῄσας xai ὁ 
χιροτονηθεὶς τῆς ἱερωσύνης ἑἐξωθοῦνται. Ἡ δὲ αὐτὴ 
Mz, τοῦ d' εἰτ. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι, Ὁ ἔχων δίκην 
eo, χληρικὸν, ἢ διακόνισσαν, 1) μοναχὸν, ἢ uová- 
may, ἢ ἀσχήτριαν, τῷ ἐπισχόπῳ αὐτοῦ προσίτω, 
χἀχεῖνος χρινέτω, καὶ ὲὰν ἐφησυχάσῃ. µέρος ἑχάτε- 
p», ὁ ἐχθιδασμὺς διὰ τοῦ ἄρχοντος Υινέσθω. E! δὲ 


uc coy διχαζοµένων εἴσω δέχα ἡμερῶν ἀντείποι, ὁ . 


εὧν τόπων ἄρχων ἐξεταζέτω τὸ πρᾶγμα, xal 1] βε- 
ἑωούτω τὴν φῆφον χαὶ ἐχδιδαξέτω, μὴ δυναµένου 
v) δεύτερον ἐπὶ τούτῳ ἠττηθέντος, ἐχχαλεῖσθαι " 
ἑνυτίως δὲ τῷ ἐπισχόπῳ τοῦ ἄρχοντος Ψηφιξομένου, 
1 ῦ ἄρχοντος ψῆφος ὑπόχειται ἐχχλήτῳ, καὶ χατὰ 
ὢν γόµον ἀναφέρεται xal ἐξετάζεται. ἐὰν δὲ ἀπὸ 
χλεύσεως f| προατάξεως δικάσῃ ὃ ἐπίσχοπος, f, 
ἔλητος τὴν Φῆφον αὐτοῦ ἐπὶ τὸν παραπέµψαντα 
τν ὑπόθεσιν ἀναφέρει. 


secundum leges aut canones ordinationem impe- 
dire possit, accuset, ipsa suspenditor : et qui or- 
dinaturus erat praesente accusatore ac judicium 
urgente, aut ad tres menses accusationem adim- 
plere differente, causam examinato : [et] si quidem 
[ille] insons apparuerit, ordinator: si vero sous, 
impeditor. Accusator autem qui [criminationeni] 
non probaverit aut deseruerit, ejicitur provincia 
in quà habitat. Quod si ordinatio ante examinatio- 
nem (iat, ordinatus [sacerdotio] expellitur : qui vero 
ordinavit, ad annum a ministerio arcetur, omnis- 
que ejus substantia ipsius ecclesim applicatur. 
Eadem quoque dicit const. 47 ejusdem tut. [et 
quidem] non solum de orüinatione.episcopi et cle- 
rici, verum etiam prsulis inonasterii. Variat au- 
tem dicens, quod accusator qui [crimen] non pro- 
baverit, sed destiterit, si clericus sit, suo gradu 
depellatur : si laicus, castigetur. Et quod, si ordi- 
natio ante inquisitionem flat, tam qui ordinavit, 
quam qui ordinatus est, sacerdotio depellatur. 
Eadem const. 2, tit. 4 Novellarum dicit : Qui 
contra clericum, vel diaconissam, vel monachum, 
vel monastriam, vel ascetriam, actionem habet, 
illorum episcopum adito : atque is judicato : et si 
utraque pars acquieverit, exsecutio per magistra- 
tum peragitor. Quod si quis litigatorum intra de- 
cem dies [judicatis] contradicat, locorum magistra- 
tus negotium examinato : et [si recte judicatum 
esse videat] , sententiam confirmato et exsequitor : 
2/43 neque qui iterum in hoc victus fuerit, [am- 
plius] provocandi potestatem habeto. Si vero ma- 
gistratus contrario modo, atque episcopus, judicet, 
mayisuatus sententia provocationi obnoxia esto . 
atque secundum legem refertor, et examinator, 


Plane si ex jussione aut mandato episcopus judicet, provocatio sententiam ejus ad eum qui controver- 


siam delegavit, referto. 

Ἐὰν ἔγχλημα χινῆται κατά τινος τῶν elgnu£vov, 
εἰ μν παρὰ ἐπισκόπῳ xal εὗροι τὴν ἀλήθειαν, Ex- 
θιλλέτω αὐτὸν τοῦ βαθμοῦ’ xal τηνιχαῦτα ὁ πρόσφο- 
px διχαστὴς αὐτὸν συνεχέτω, xal τὴν δίχην νομίμως 
ἑξκτάζων, ἐπιτιθέτω αὐτῇ πέρας; εἰ δὲ πρῶτον παρὰ 
τῷ ἄρχοντι χινηθῇ καὶ ἀποδειχθῃ, Φανερούσθω τὰ 
ὑπομγέματα τῷ ἐπισχόπῳ' καὶ εἰ ἐξ αὐτῶν εὗροι τὸ 


[At] si crimen contra dictorum quempiam mo- 
veatur, si quidem apud episcopum, [is]que veri- 
tatem deprehendat, gradu ipsum dejicito : ac tunc 
competens judex eum comprehendito, et legitime 
causam examinans illi finem imponito. Si vero 
primum apud [civilem] magistratum [crimen] mo- 
tum atque comprobatum fuerit, episcopo actorum 


εημμέλημα, χωριζέτω αὐτὸν τοῦ βαθμοῦ, xal ó D monumenta exhibentor: qui si ex: illis delictum 


ὑιαστὴς ἐπιφερέτω αὐτῷ νόµιμον ἑἐχδίχησιν * εἰ δέ 
Yt μή νοµίσοι ὁ ἐπίσχοπος, μὴ δικαίως συστῆναι τὰ 
ειραγµένα , γινέσθω ὁ χατηγορηθεὶς ὑπὸ νόµιμον 
ἑσράλειαν, μὴ ἑξωθούμενος τοῦ ἰδίου βαθμοῦ, ἕως ἂν 
1 βασιλεία τῆς ὑποθέσεως kv εἰδήσει διὰ τοῦ ἐπισχό- 
του χαὶ τοῦ ἄρχοντος γινοµένη, Χελεύσῃ τὸ φαινό-- 
μέν αὐτ]. ἐὰν ὁ ἐπίσχοπος ὑπερτίθηται ἐπὶ τοῖς 
Ἰρηματιχοῖς δικάσαι, ἄδειαν ἔχει ὁ ἑνάγων προσιέναι 
* ἄρχοντι’ ὁ δὲ αἰτιαθεὶς οὐ δίδωσιν ἐγγυητὴν, ἀλλ᾽ 
ὑμολοτίαν ποιεῖ ἀνυπόθηχον ἄνευ ópxou* ἐπὶ μὲν τοῖς 
ἐγχληματικοῖς, ὑπὸ την νόµιµον ἀσφάλειαν τὸ χατ- 
Ἰορούμενον πρόσωπον Ὑίνεται, ἐπὶ δὲ τοῖς ἐχχλη- 
δαστιχοῖς, ὁ ἐπίσχοπος χατὰ τοὺς χανόνας σχοπεῖ, 
τν ἀρχοντος µηδεμίαν ἔχοντος µετουσίαν. 
ParROL. Gm. CIV. 


deprehendat, reum a gradu separato, ac illi judex 
legitimam vindictam inferto. Verum si episcopus 
putaverit acta non juste constitisse, accusatus, 
donec imperatoria majestas ab épiscopo et judice 
de causa certior facta, quod justum ipsi videbitur, 
jubeat : 4 suo gradu non depulsus, sub legitima 
fidejussione constituitor. [Proinde] si In pecuniariis 
judiciis [judicare] episcopus differat, actor [civilem] 
magistratum adeundi facultatem babeto ; reus au- 
tem fidejussorem non dato, sed absque jurejurando 
pignoralitian cautionem facito. In criminalibus 
vero sub legitima cautione persona qua accusatur, 
constituitor. Ín ecclesigslicis autem episcopus [ci- 
vili] magistratu nullam communionem habente, 56 - 
23 
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cundum canones dijudicato. Episcopi ejusdem syn- A 


odi inter se [actionem] habentes , apud metropoli- 
tanum suum et alios ejusdem synodi episcopos 
litiganto : et Disi utraque pars [judicatis] 9444 in- 
sistat, ipsorum patriarcha [causam] cognoscilo : 
ac nulli contradicendi illis quae ab illo statuuntur, 
potestas esto. Si clericus adversus episcopum suum 
actionem movere velit, idem esto. Cum autem con- 
tra metropolitanum interpellatio instituitur, pa- 
triarelia ipsius similiter cognoscito, Episcopus li- 
tigans neque fidejussiones dato, neque confessio- 
nem facito, OEconomi, ptochotrophi, nosocomi. et 
similes suo episcopo subsunto : et quod ipsos de- 
bere patuerit, exiguntor : neque ante exactionem 
ad aliud judicium recedendi potestatem habento. 
At si post exactionem injuria se allectos esse exi- 
stinfaverint, si quidem episcopus judicavit, metro- 
politanus [rem] examinato]: si vero metropolita- 
nus, patriarcha cognosrito. Quod si quis predi- 
€torum ante rationum confectionem et exactionem 
mortuus fuerit, hzredes ejus obnoxii sunto. 

Textus. Similiter lib. 1, const. 41, que ait : Quod 
unoquoque anno cconomus rationem administra- 
tionis suze reddat episcopo. Constit. vero 21, tit. 2, 
ejusdem libri dicit, quod ceconomos urbis Constant '- 
nopolitanz singulis, aut summum alternis mensibus 
apud arcarios rationes conficere oporteat , alioquive 
periclitentur, 

Qui episcopus aut clerieus ex provincia Con- 
Stantinopoli ab adversariis invenitur, apud prz- 
toriorum przfectos solummodo , aut eum qui ab 


ünperatoria majestate [ad hoc] designawr, [se] 


tuebitur : extra quam si in provincia lis coepta 
fuerit, tunc enim illic impletur. Religiosi eccle- 
siarum apocrisiarii pro episcopis aut clericis pro- 
pter publicum privatumve debitum non conveniun- 
tur aut. exiguntur : nisi si ex mandatis episcopo- 
rum aut cconomorum aliquos [ipsi] conveniant. 
Tune enim ab iisdem [et iis] solis actiones susci- 
piunt. [Sed] etsi dum [in judicio] respondent, se 
obnoxios reddiderint, [etiam] 9/45 inde exsisten- 
tes actiones excipiunt. Episcopi et clerici per cau- 
sam legationis jaut ordinationis peregre agentes, 
non conveniuntur donee reversi fuerint : [ut ta- 
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Ἐπίσκοποι τῆς αὐτῆς συνόδου πρὸς ἀλλήλους ἔχον- 
τες, παρὰ τῷ μητροπολίτῃ αὐτῶν, xal ἑτέροις Ls. 
σχόποις τῆς αὑτῆς συνόδου δικάζονται’ χαὶ ε) id 
µέρος ἑχάτερον ἐμμένοι, 6 πατριάρχης αὐτῶν σχο. 
πεῖ, οὐδενὺς τοῖς παρ) αὑτοῦ τυπουµένοις δυναμένο) 
ἀντιλέχειν΄ τὸ αὑτό ἐστι κἂν χληριχὸς χατὰ τοῦ (x. 
σχόπου αὐτοῦ προσέλθοι’ προσελεύσεως δὲ χατὰ ur. 
τροπολίτου Ὑινομένης, ὁ πατριάρχης αὐτοῦ ὁμοω; 
σχοπεῖ: ἐπίσχοπος δικαζόµενος, οὔτε ἑγγύας δίδωτν 
οὔτε ὁμολογίαν motsi* οἱ οἰχονόμλι xal πτωχοτρέωι 
καὶ νοσοχόµοι xal οἱ τοιοῦτοι τῷ ἰδίῳ ἐπισχόπῳ ὑπὸ. 
χεινίαι" xai τὸ φαινόμενον ἑποφείλοιν αὐτοὺς, dzz- 
τοῦνται, uh δυνάµενοι πρὸ τῆς ἁπαιτήσεως, ci; 
ἄλλο δικαστῆριον ἀναχωρεῖν, ἀλλὰ μετὰ tiv ἁπαί- 
τησιν ἐὰν νοµίσωσι βεθλάφθαι’ εἰ μὲν ἐπίσχοτής 
ἐστιν ὁ χρίνας, 6 μητροπολίτης ἐξετάζει εἰ δὲ µι- 
τροπολίτης ἔκρινεν, ὁ πατριάρχης σχοπεῖ * εἰ ὃν 5) 
τῆς τῶν λογισμῶν ποιήσεως xal τῆς ἁπαιτήσεως 
τελευτῄσει τις τῶν εἱρημένων, οἱ χληρονόμοι αὐτῷ 
ὑπόχεινται. 


Ὁμοίως βιθλ. a' τίτ. α’ διάτ. pa, fug ena, 
ὅτι, Kaz' ἐνιαυτὸν ὁ οἰχονόμος τὸν λόγον τῆς αὐτῦ 
διοικήσεως παρατίθεται τῷ ἐπισχόπῳ' ἡ δὲ xf Dus. 
τοῦ β’ τίτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλ. λέχει, ὅτι Ast τοὺς οἰχο- 
νόμους Κωναταντινουπόλεως , χατὰ μῆνα fj «b pi. 
χιστον ὑπὲρ 690, λογοποιεῖν πρὸς τοὺς ἀρχαρίους, 
ἐπεὶ κινδυνεύουσιν ἐξ ἐπαρχίας. 

"Ev Κωνσταντινουπόλει εὑριοχόμενος ἐπίσχοπος ? 
χληριχὸς τοῖς ἐνάγουσι, παρὰ µόνῳ τῷ Enápyo τῶν 
πραιτωρἰων, f] τῷ παρὰ τῆς βασιλείας ἀφορικομένυ, 
ἀπολογεῖται» εἰ μὴ ἐπὶ χώρας ἤρχθη d) ὑπόθεοι, 
τότε γὰρ ἐχεῖ πληροῦται” οἱ τῶν Ἐκκλησιῶν εὐλαβεῖς 
ἀποχρισιάριοι, οὐχ ἐνάγονται f) ἀπαιτοῦνται ὑπὲρ 
τῶν ἐπισχόπων f] τῶν Ἐκχλησιῶν, χάριν δημοσίου 
3| ἰδιωτιχοῦ χρέους, εἰ μὴ ἐξ ἐντολῶν τῶν ἐπισχό- 
πων f| τῶν οἰχονόμων ἐνάγουσί τι’ τότε γὰρ µόνων 
αὐτῶν τὰς ἐναγωγὰς ὑποδέχονται: εἰ δὲ καὶ ἑνόχους 
ἑαυτοὺς χαταστῄσουσιν Ev τῷ ποιεῖν τὰς ἀἁποχρίσει 
δέχονται τὰς περὶ τούτων ἑναγωγάς' οἱ ἐπίσχοτοι 
χαὶ οἱ χληριχοὶ διὰ πρεσθείαν f) χειροτονίαν ἀπι- 
δημοῦντες, οὐχ ἐνάγονται μέχρις ἂν ὑποστρέψωσ, 
μὴ βλαπτομένων τῶν ἑχόντων αὐτοὺς ὑπευθύνους, 
ἐκ τῆς αὑτῶν ἀπολείψεως περὶ χρονίαν παραγραφ!μ. 


men] qui ipsos obnoxios babent, ex absentia ipsorum circa longi temporis prescriptionem non le 


dantur. 


Citationes atque exsecutiones clericis, mona- D — At ὑπομνήσεις χαὶ οἱ ἐχθιθασμοὶ μετὰ τιμῆς προσ- 


chis, ascetriis et ascelis, 1n pecuniariis [causis 
sive] publicis [sive] privatis reverenter inferuntor. 
Nulla monastria vel ascetria e monasterio abstra- 
hitor : sed per procuratorem causam dicito. Mona- 
chus proprias aut monasterii [causas] sive per sc, 
sive per procuratorem agit. Si vero contra hec 
flat, judex cingulo denudatur, et quinque libras 
[auri rebus principis] privatis dat : exsecutor autem 
tormentis subditur, et in exsilium mittitur : [idque] 
cura episcopi, qui etiam magistratu ultionem [irro- 
gare] differente, [id ad principem] refert. Pro cita- 
&oue pecuniatia vel criminali hujusmodi persons 


αγέσθωσαν τοῖς xXnptxol; xal μοναχοῖς xol &oxt- 
τρίαις χαὶ ἀσχητηρίοις, ἐπὶ τοῖς χρηματιχοῖς Dus- 
τικοῖς καὶ δημοσίοις  χαὶ µονάστρια μὲν ἡ ἀσχή- 
τρια τοῦ µοναστηρίου μὴ ἀφελχέσθω, ἀλλὰ δι Evzo- 
λέως χρινέσθω * 66k μοναχὸς τὰς ἰδίας ἢἡ τὰς τοῦ 
µοναστηρίω, εἴτε δε ἑαυτοῦ εἴτε δι’ ἐντολέως Ober 
εἰ δὲ παρὰ ταῦτα γένηται, ὁ διχαστὴς ἁποζώννυται, 
καὶ ε’ λίτρας τοῖς πριδάτοις δίδωσι *. χαὶ ὁ ἐχδιδα- 
στὴς βασανίζεται χαὶ ἐξορίζεται προνοίᾳ τοῦ ἐπι- 
σχόπου, ὅστις χαὶ ἀναφέρει, τοῦ ἄρχοντος ὑπερτι- 
θεµένου τὴν ἐκδίχησιν ' ὑπὲρ δὲ ὑπομνήσεως, τὰ 
τοιαῦτα πρόσωπα χρηματιχῆς ἣ bonnes 
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αἰτίας, Ev τε Κωνσταντινουπόλει χαὶ ὁπουδήποτε, A Constantinopoli, atque alibicunque, non ultra qua- 


c) πλέον ὃ κερατίων διδόασιν * εἰ δὲ χατὰ βασιλικὴν 
χλευτιν, ἡ παρὰ ἄρχοντος T πατριάρχον͵, σταλῇᾗ τίς 
εἰςὑπόμνησιν αὐτῶν, οὐ πλέον λήψεται ἑνὸς νοµ/- 
ὅματος * εἰ δὲ πολλὰ τοιαῦτα πρόσωπα ἐπὶ μιᾷ xol 
j αὐτῇ αἰτίᾳ ὑπομνησθῶσιν, ἑνὸς μόνου προσώπου 
ἑώόασιν * ἐπίσχοπος ὑπὲρ τῶν ἰδίων πραγμάτων 
ἑναγόμενος δίδωσι απόρτουλα, ὑπὲρ δὲ τῆς "Exxin- 
σας αὐτοῦ μὴ ὀχλείσθω, ἀλλ' ὁ οἰχονόμος fj ὁ ἐπὶ 
τούτῳ προδαλλύμενος * ὁ δὲ παρὰ ταῦτα σπόρτουλα 
λαθών, τὸ διπλοῦν ἀναδίδωσι, xal ὑπὸ στρατείαν μὲν 
ὧν ἀποξώγνυται, χληρικὸς δὲ χαθαιρεῖται' ἐπίσχο- 
κος οὔτε ἐπὶ χρηματιχῇ οὔτε ἐγχληματιχῇ δίχῃ, 
χωρὶς χελεύσεως βασιλιχῆς, διάγεται f] παρἰσταται * 
ὁ δὲ παρὰ ταῦτα προστάξας ἐγγράφως 7) ἀγράφως, 
ἀποζώνννται, xal x' λίτρας ζημιοῦται τῇ Ἐχχλησίᾳ 
τοῦ ἐπισχόπου, xal ὁ ἐχδιδαστῆς ἀποζώννυται, καὶ 
βᾳτανιζόµενος ἑξορίνεται *. xal dj ιζ διάτ. τοῦ o 
εν, τὼν Νεαρῶν φησιν , ὅτι, Ἐπισχόπου χατηγο- 
ρουµένου, ὁ μητροπολίτης χρίνει *. εἰ δὲ µητροπολί- 
τη; χατηγορεῖται, ὁ πατριάρχης αὐτοῦ σκοπεῖ * εἰ δὲ 
χηρικὺς 3) μοναχὸς, ὁ ἐἑπίσχοπος αὐτοῦ * xai ὁ πταί- 
03, χανονιχῶς σωφρονίζεται τῷ χρίµατι τοῦ ἑξ- 
ετάζοντος * ἡ δὲ περὶ τοποτηρητῶν ϱλ’ νεαρὰ λέγει, 
ὕτι µονάστρια, διὰ οὐδεμίαν ἀγωγὴν, Ex τοῦ ἰδίου 
µοναστηρίου ἕλχεται. 


ΚΕΦΛΛ. D'.— Πόσοι xal τίγες καταμαρτυροῦσυ" 

ἐχισκόπων ἢ χ.ληρικῶν ; 
AzoctóAuv xavów oe. 

ο’, Ei; μαρτυρίαντὴν xax ἐπισχόπου, αἱρετιχὸν 
μη προσδέχεσθαι, ἀλλὰ μὴ δὲ πιστὸν ἕνα - éxl στό- 
µατος Ἱὰρ δύο ἢ τριῶν μαρτύρων σταθήσεται 
«Αγ ῥῆμα. 

Συγόδου Καρθαγέγνης xayày x! νθ’ ρλα’. 

Περὶ πρεσθυτέρων xal κ.ληρικῶγ καζη}ορουµέ- 
Fw. 
X. Ἐὰν δὲ πρεσθύτεροι 3| διάχονοι κατηγορηθῶσαι, 
X, ζ, λ. 

Περὶ τοῦ κ.ληριχκοὺς, xdpwr διαγγώσεως τῆς 
ομείας αὑτῶν κρἰσεως, μὴ ἀναγκάᾶσθαι δηµο- 
σίως μαρτυρεῖ».. 

Ὑ, Act. αἰτῆσαι ἔτι μὴν ἵνα ὀρίσαι καταξ.ώσωσιν, 


tuor siliquas dant. Quod si quis imperiali jussione 
aut a magistratu, aut a patriarcha ad citandos illos 
missus fuerit, non ultra unum solidum capiet. 
Quin si multe istiusmodi personz in una eadem- 
que causa citentur, unius tantum persona [spor- 
tulas] dant. Episcopus rerum suarum nomine in 
jus vocatus, dat sportulas : sed pro rebus Eccle- 
si sum ne inquietatur [quidem], sed ceconomus, 
quive ad id designatus est. Qui vero contra hac 
sportulas ceperit, duplum reddit: et si in militia 
[quapiam] sit, cingulo privatur : si clericus, depo- 
nitur. Episcopus neque propter pecuniariam neque 
propter criminalem causam, citra imperatoriam 
jussionem , ducitur aut sistitur. Qui vero contra 


B hoc aut per scripturam aut citra scripturam jusse- 


rit, 946 et cingulo spoliatur, et viginti libris Ec- 
clesiz episcopi [applicandis] multatur : exsecutor 
autem cingulo denudatur, et tormentis subditus 
exsulare jubetur. Et const. 47, tit. 1 Novellarum: 
Cum episcopus [inquit] accusatur, metropolitanus 
judicat. Si vero metropolitanus accusetur, ipsius 
patriarcha cognoscit. Sed si clericus aut mona- 
chus, ejus episcopus. Qui autem deliquit, judicio 
ejus qui [causam] examinat, secundum canones 
castigatur. Porro novella 154, de vicariis dicit, 
quod monastria per nullam actionem e suo mona- 
sterio trabatur. 


CAP. ΙΙ. — Quot vel quinam dicere testimonium 


C queant adversus episcopos aut clericos. 


Apostolorum canon 15. 

75 [74]. In testimonium adversus episcopum hz- 
reticus ne- admittatur ; sed nec unus solus fidelis : 
In ore enim duorum vel. trium testium. stabit omne 
verbum. 

Concilii Carthaginensis canones 20, 59, 151. 

De presbyteris εἰ clericis accusalis. 


20. Sí presbyteri et diaconi, etc, ή pag. 706. 


Ut clerici de judicii sui cognitione non cogantur in 
publico dicere testimonium (91). 


59. Petendum ** etiam , ut statuere dignentur, 


Uwe ἐάν τινες kv Ἐκκλησίᾳ αἰανδήποτε αἰτίαν D µι gi qui forte in. ecclesia. quamlibet causam jure 


ἀποστολιχῷ δικαίῳ τῷ ταῖς Ἐκχλησίαις ἐπιχειμένφ 
μνάσαι θελήσωσι, χαὶ ἴσως ἡ τομῆ τῶν κληρικὠν 
sp bÀ µέρει ἀἁπαρέσοι, μὴ ἐξεῖναι πρὸς δικαστήριον 
tl; μαρτυρίαν προχαλεῖσθαι τὸν χληριχὸν ἐχεῖνον, 
€? πρότερον τὸ αὐτὸ πρᾶγμα σχοπήσαντα ἢ καὶ 
ὀχοπουμένῳ πσρατυχόντα * χαὶ ἵνα μηδὲ προσώπῳφ 
Ἡς προσῄχων ἐχκλησιαστιχῷ, ἑναχθείη περὶ τοῦ 
ὀφεθειν μαρτυρεῖν. 
Tivac δεῖ προσδέχεσδαι εἰς µαρτυρίαν. 
p.a. Μάρτυρας δὲ πρὸς µαρτυρίαν μὴ προσδέχεσθαι 


Ἁομο. Carthag. v, cap. 13. Afric. ο, 6. 


apostolico ecclesiis imposito agere voluerint, ct 
fortasse decisum [ms. decisio] clericorum uni parti 
displicuerit; non liceat clericum in judicium ad 
testimonium devocari 947 eum, qui cognitor vel 
praesens fuerit : et [vyis. ut] nulla ad testimonium 
dicendum ecclesiastici cujuslibet persona pulse- 
tur. 


Qui ad testimonium admittendi. 
154. Testes autem. ad testimonium nen admit- 


(34)A1. De clericis ad testimonium | non pulsandis. 
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tendos 33, qui nec ad accusationem admitti prae- A τοὺς μηδὲ πρὸς χατηγορίαν εἰσδεχθῆναι παραγγελ- 


cepi sunt, vel etiam quos .ipse accusator de sua 
domo produxerit. Ad testimonium autem intra an- 
nos 14 cialis suz non admittantur. 

Texius. Quales esse oporteat qui in judicio te- 
stimonium dicunt, docet tit. 5, lib. xxi, et tit. 20, 
lib. 1v, Cod. et novella 90 de testibus. Const. autem 
9 ejusdem 20 tit. ait, quod unus solus non au- 
diatur, etiamsi honore prafulgeat. Hareticus au- 
tem omnino contra orthodoxum non dicit testimo- 
nium, nisi propter curialem statum orthodoxus in 
jus vocétur : ut [tradit] lib. 1, Cod. tit. 5, const. 
95, et novella, de decurionibus et cohortalibus hz- 
reticis, 45, qua relata est inter paratila tit. 3 
Novellarum. ' 


θέντας, f| ἔτι μὴν οὓς αὐτὸς Ó κατήγορος οἶχος ix 
τοῦ ἰδίου οἴχου προχοµίσει μαρτυρία δὲ ἑντὸς χεί- 
gas ἐνιαυτῶν ιδ μὴ προσδεχθείη. 

᾿Ὁποίους δεῖ εἶναι τοὺς ἐν δίχΧῃ μαρτυροῦντας, δι. 
δάσχει ὁ ε’ τ[τ. τοῦ χβ’ βιθλ. χαὶ ὃ x' τίτ. τοῦ ὃ «ls. 
τοῦ χώδ. xa ἡ περὶ μαρτύρων νεαρά * ἡ δὲ 0' bu. 
τοῦ αὐτοῦ x' τίτ. φησὶν, ὅτι εἷς µόνος οὐκ ἀχούεται, 
κἂν μέγας εἴη ἀξιωματικχός ᾽ αἱρετιχὸς δὲ χαθόλο 
οὐ χαταμαρτυρεῖ ὀρθοδόξου, εἰ μὴ περὶ βουλεντιχῆς 
χαταστάσεως ὁ ὀρθόδοξος ἐνάγηται, ὡς βιθλ. α’ τοῦ 
χώδ. vic. ε’ διἀτ. χα’ xat ἓν τῇ περὶ βουλευτῶν xal 
εαξεωτῶν αἱρετικῶν µε’ veapd, ficte ἀνήνεχται ty 
τοῖς παρατίτλοις τοῦ {’ εἰτ. τῶν Νεαρῶν. 


CAP. Ill. —— Quid vero si quis de criminibus mul- Ὁ ΚΕΦΑΛ. T'. — Εάν τις ἐπὶ xoAJAotc ἐγκ.λήμασι 


tis clericum accusans, primum ex his demonstrare 
'mequeat ? 
Concilii Cathaginensis canon 130. 

Ut qui unum crimen non probaverit ad alterum 
 adinitti non debeat. 

Item placuit ut quotiescunque, elc., st pag. 
707. 

948 CAP. ΙΥ. — De iis qui propriis non obe- 
diunt episcopis. Et de episcopis, qui hominem a pro- 
prio episcopo pulsum | vel. excommunicatum  reci- 
piunt. 

Concilii Antiocheni canon 6. 

Si quis a proprio episcopo fuit: excommunica- 
tus, ne prius ab aliis suscipiatur, quam fuerit a 
proprio episcopo susceptus , vel facta synodo acce- 
dens se defenderit, et persuasa synodo aliam sen- 
tentiam retulerít. ldem autem decretum adversus 
laicos, et presbyteros, et diaconos, et eos qui sunt 
in cleri catalogo observetur. 


Concilii Carthaginensis canones 9, 29, 79, 132. 
De his qui merito facinorum suorum ab ecclesie 
congregatiene pelluntur. 


9. Augustinus episcopus **, legatus provincie 
Numidis, dixit : Hoc statuere dignamini, ut sl qui 
forte merito facinorum suorum ab Ecclesia pulsi 
[ms. expulsi] sunt, et sive ab aliquo episcopo vel 
presbytero fuerint in communionem suscepti, etiam 
ipse pari cum eis crimine teneatur obnoxius (92) 
refugientes (05) sui episcopi regulare judicium. Ab 
— universis episcopis dictum est : Omnibus placet. 

Si quis excommunicalus ante audientiam commu- 
nicare presumpserit, ipse in se damnationem pro- 
tulit. 

29. Item (94) placuit universo concilio, ut qui 


x AnpixoU κατηγορήσας, μὴ ἁποδείξῃ τὸ προτεθὲν 
πρῶτον κεφά.Ίαιογ. 
Συν ὅδον Καρθαγένγης κανὰν p». 
"Iva à περὶ ivóc ἐγκλήματος ἀποδεῖξαι μὴ δυ- 
γάµεγος, πρὸς ἕτερον μὴ εἰσδεχθῇ. 
Ὁμοίως ἢρεσεν ἵνα ὁσαχισδήποτε, x. τ.λ. 


ΚΕΦΑΛΛ. Δ’.-- Περὶ τῶν μὴ πειθαρχούγτων 
τοῖς οἰκείοις ἐπισκδποις ' xal περὶ ἐπισκόπου 
δεχοµένου τὸν ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισκόπου ἐχδ]η- 
θέντα ἢ ἀπὸ κοινωνίας γεΥόµεγον. 

Συγὅδον ᾽Αγτιοχείας xarà ς’. 

Εἴ τις ὑπὸ τοῦ ἱδίου ἐπισχόπου ἀκοινώνητος γἐ- 
Υονε, μὴ πρότερον αὐτὸν παρ᾽ ἑτέρων δεχθῖναι, εἰ 
μὴ ὑπ) αὐτοῦ παραδεχθείη τοῦ ἰἱδίου ἐπισχόπον, ἡ 
συνόδου γενομένης ἁπαντήσας ἀπολογήσεται ' κεί- 
σας τε τὴν σύνοδον, χαταδέξοιτο ἑτέραν ἀπόφασιν ' ὁ 
αὑτὸς δὲ poc ἐπὶ λαϊχῶν καὶ πρεσθυτέρων καὶ δια- 
χόνων, xal πάντων τῶν ἐν τῷ κλήρῳ κχαταλεγομέ- 
νων χρατείτω, 

Συγόδου Καρθαγένγης κανὼν ϐ) x0' EB' ot. ρχῇ. 

Περὶ τῶν κατ) ἀξίαν τῶν οἰκείων ἀτοπημάτων 
ἐκ τοῦ ἐκκησιαστικοῦ συ.λόγου ἐκδαλ]ομέ- 
γω». | 

9'. Λὐγουστῖνος ἐπίσχοπος τοποτηρητὴς τῆς Novi - 
διχῆς χώρας εἶπεν, Τοῦτο ὀρίσαι χαταξιώσατε, ὥστε | 
τοὺς ἀξίως τῶν οἰχείων ἐγχλημάτων ἀπὸ τῆς Ἐχ- 
χλησίας διωχθέντας, ἑάν τις ἀπίσχοπος f) πρεσθύτε- 
poc δέξηται εἰς χοινωνίαν, xal αὐτὸς ἔτι μὴν τῷ : 
ἴσῳ ἐγχλήματι ὑπεύθυνος Ὑένηται, ἃμα τοῖς τοῦ 
οἰχείου ἐπισχόπου τὴν χανονικὴν ψῆφον ἆἁποφυγοῦ- 
σιν. 

Ef τις ἀπὸ κοινωνίας àv, πρὸ toU ἀκουσθη- 
vd, χοινωγῆσαι τοβμήσοι, αὐτὸς καθ ἑαυτεῦ 
εὖν καταδίκη» προήγαγε». | 

x0'. Ὁμοίως ἤρεσε σὺν πάσῃ τῇ συνόδῳ, ἵνα 003 | 


*! Conc. Carth. vu, cap. 4; Afric. c. 98. ** Carth. i, cap. 7. 


(92) Ms. « ipsi pari... . teneantur obnoxii. » 

(95) Burchardus εἰ lvo, refugientibus, Gratianus, 
re[ugiens. 

(94) If, quzst. 5, cap. 9, ubi citatur sub nomine 
concilii Africani : sed non reperitur nisi in codice 
canonum, οἱ refertur in. v synodo sessione 7, in 
epist. Vigilii papze. — Est e concilio Hipponi-re- 


fiensi tit. 5 (Qro quarto) apud Ferrapdum esp. δὲ. | 
u codice P. Pithzi, et in ('ollectione canonum ms. 
collegii Paris. sic legitur : « Pierio, et Ardabore 
coss. Octavo Cal. Octobris in Basilica Leontina : 
Placuit universo concilio, » etc., ubi Hipponensis 
basilica designatur : sed et consules auni 427, ul 
quidem Fasti notant. 
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ῥᾳυμίαν αὐτοῦ ἀπὸ χοινωνίας γενόμενος, εἴτε A excommunicatus fuerit pro suo nmeglectu, sive 


ἐπίσκοπος, εἴτε οἰἱοσδήποτε χληριχὸς, ἐὰν ἓν τῷ 
χαιρῷ τῆς ἀχοινωνησίας αὐτοῦ, πρὺ τοῦ ἀχουσθη- 
ναι, εἰς χοινωνίαν τολμήσοι, αὐτὸς καθ) ἑανυτοῦ τὴν 
φῆφον τῆς καταδίκης ἐξενηνοχέναι χριθῇ. 

Περὶ τῶν καταδικαζοµέγων κ.ηρικῶν. 

&, Κάχεϊῖνο δεῖ αἰτῆσαι ἵνα ὁρίσαι χαταξιώσωσιν, 
ὥστε χληριχὸν οἰασδήποτε τιμῆς τυγχάνοντα, ἐπὶ 
οἱφδήποτε ἐγχλήματι τῇ τῶν ἐπισχόπων χρίσει xa- 
«αδιχασθέντα, μὴ ἐξεῖναι τὸν αὐτὸν, εἴτε παρὰ τῆς 
Ἐχχλησίας fig ὑπῆρχεν, εἴτε παρὰ οἰουδήποτε 
ἀνθρώπου, διεχδιχεῖσθαι * ποινῆς ἐπὶ τούτῳ παρα- 
εεθείέης, ζημίας χρημάτων τε xal τιμῆς * ὅπως 
μηδὲ χεῖραν μηδὲ φύσιν ἀπολογητέαν εἶναι χε- 
λεύωσιν. 


ol. Περὶ τῶν μὴ φροντιζόγτων xAnpixóv. ἐντὸς B 


ὼιαυτοῦ πρᾶξαι τὸ ἴδιον πρᾶγμα. 

Πάλιν ὡρίσθη ἵνα ὁσάχις χληριχῶν ἐλεγχθέντων, 
χαὶ χαταθεµένων τινὰ ἐγχλήματα, εἴτε διὰ τὸ τῆς 
Ἐχχλησίας Üvetbog, εἴτε διὰ τὴν αἰδεαιμότητα, ὧν 
χάριν τούτοις φειδὼ γίνεται, εἴτε διά τὴν ἁλαζόνα τῶν 
αἱρετικῶν xaX ἐθνιχῶν ἐπιγαυρίασιν, ἐὰν ὣς εἰχὸς Era - 
Ἰωνίσασθαι τῷ Ibl πράγματι, xaX τῆς ἰδίας ἀθλαθείας 
φροντίσαι θελήσωσιν, ἐντὸς ἀκοινωνησίας ἐνιαντοῦ 
*ouvo ποιῄσωσιν * ἐὰν δὲ ἐντὸς ἐνιαντοῦ τὸ πρᾶγμα 
αὐτῶν χαθάραι χαταφρονῄσωσι, µηδεµία τούτων 
«οὗ λοιποῦ quvh παντελῶς προσδεχθείη. 

Ὅτι οὐχ ὀφείλει τῶν ἐπι.ξεγοµένων δικαστῶν 
ἡ Tóm ἐξουθεγεῖσθαι. 

ΡΧβ’. Κατὰ δὲ τῶν δικαστῶν τῶν χατὰ χοινἠν συνα(- 
νεσιν ἐπιλεγέντων, uy ἐξεῖναι ἐχχαλεῖσθαι, ὅστις δὲ 
ὅήποτε ἀποδειχθείη διὰ µονοτονίαν μὴ θέλειν τοῖς 
ὑιχασταῖς πειθαρχῆσαι * τοῦτο γινώσχων ὁ τῆς πρώ- 
της χαθέδρας ἑπίσκοπος, δώσει γράµµατα, ὥστε 
µηδένα τῶν ἐπισχόπων αὐτῷ κοινωνῆσαι, ἕως οὗ 
πειθαρχῇ. 

ΚΕΦΑΑ. E'. — Περὶ Quir ἐπισχόπων καὶ κ.Ίη- 
poor. 

"AzoctóAor χανὼν ob. 
ob . Ἐπίσχοπον χατηγορηθέντα, x. t. À. 


Συνόδου Αγτιοχείάς κανγὼν ιδ wu. 
ιδ. Εἴ τις ἐπίσχοπος ἐπί τισιν ἐγχλήμασι xplvot, 
ἔπετα συµδαίη περὶ αὐτοῦ διαφωνεῖν τοὺς ἐν τῇ 


episcopus, sive quilibet clericus, et tempore excom- 
municationia 949 sux ante audientiam cemmu- 
nionem presumpserit , ipse in se damnationis 
judicetur protulisse sententiam. 

De clericis damnatis. 

62. Et illud ** petendum, ut statuere dignentur, 
ut si quis cujuslibet honoris clericus judicio epi- 
scoporum quocunque crimine fuerit damnatus, non 
liceat eum sive ab Ecclesiis quibus praefuit, sive a 
quolibet homine defensart, interposita poena damni, 
pecunie, atque henoris, quo nec zliatem, nee 
sexum excusandum esse praecipiant. 


De clericis qui intra annum causam suam agere 
"onm procurarint. 

79. Rursus constitutum est** (95), ut quoties 
clericis convicljs et confessis in aliquo crimine, 
vel propter eorum, quorum verecundie parciLur, 
vel propter Ecclesi: opprobrium, aut insolentem. 
insultationem hareticorum atque gentilium , si 
forte cause suz adesse volueriut, et innocentiam 
suam asserere, intra annum excommunicationis 
hoc faciant: si vero intra annum causam suam. 
purgare contempserint, nulla eorum vox postea. 
penitus audiatur. 

Quod electorum judicum sententia. sperni mon. 
debeat. 

492. A judicibus autem 3, quos communis 
consensus elegerit, non liceat provocare. Et quis- 
quis provocatus repertus fuerit per contumaciam 
uolle obtemperare judicibus, cum hoc prima sedis 
episcopo fuerit probatum, del litteras, ut nullus ei 
communicet episcoporum, donec obtemperet. 


50. CAP. V. — De episcoporum et clericorum 


jdiciis. 
Apostolorum canon '14. 
14 [15.] Episcopum a viris fide, etc., ut pag. 698. 


Concilii Antiocheni cananes 14, 15. 
14. Si quis episcopus ob aliqua crimina judicetur, 
deinde contingat episcopos, qui sunt in provincia, 


ἐπαρχίᾳ ἐπισχόπους, τῶν μὲν ἀθῶον αὐτὸν χρινό- Ώ de eo dissentire, illis quidem eum, de quo fertur 


βενον ἀποφαινόντων, τῶν δὲ ἔνοχον, ὑπὲρ ἁπαλλα- 
Ti; πάσης ἀμφισθητήσεως ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ 
ὧν τῆς µητροπόλεως ἐπίσχοπον, ἀπὺ τῆς πλησιο- 
χώρου ἐπαρχίας µεταχαλεῖσθαι ἑτέρους τινὰς τοὺς 
ἐπικρινοῦντας. χαὶ τὴν ἀμφισδήτησιν διαλύσοντας, 
τοῦ βεδαιῶσαι σὺν τοῖς ἐχ τῆς ὑπαρχίας εὺ map. 
ιστάµενον. 

VEL τῖς ἑπίσχοπος ἐπί τισιν ἑγχλήμασι χατηγορη- 
Us, κριθείη ὑπὸ πάντων τῶν iv τῇ ἐπαρχίᾳ ἔπι- 


*! Conc. Carthag. cap. 2; Afric. c. 29. 
αρ. 24 ; Afric. e. 89. 


(95) Consule Hincmarum in epist. 54, tom. ll, 
n5. 821. Capitulare Benedicti lib. v, cap. 357, et 
hb. vu, cap. 45 : « Manifestum est. confitcri eum 


sententia, innocentem pronuntiantibus, his vero 
reum : pro tota componenda controversia visum 
est sanctae synodo, ut metropolitanus episcopus ex 
propinqua provincia alios evocet judicaturos, et 
controversiam decisuros, et cum provincialibus 
quod probatum fuerit, confirmet. 


45. Si quis episcopus aliquorum criminum accu- 
satus, fuerit ab omnibus provincie episcopis con- 


ἂν Conc. Carthag. v, c. 12; Afric. c. 46. Conc. Milevit. πι, 


de crimine, qui indulto et delegato judicio purgandi 
Se occasione mon ulitur. » ltem Gratanus, 10, 
lil, quest. 9, Decernimus, ete. 
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demnatus, et omnes unam consentientem adversus Α σχόπων, πάντες τε σύμφωνοι µίαν χατ αὐτοῦ ἐς- 


eum sententiam tulerint, is ne amplius ab aliis 
judicetur, sed provincie episcoporum firma maneat 
sententia, 
Concilii Chalcedonensis canon 9, 17. 
9. Si quis clericus habet cum clerico litem, etc., 
wu! pag. 102. 
47. Qus sunt in unaquaque provincia rurales 
parochias, etc., ui pag. 650. 
Concilii Sardicensis canones ὅ, 5, 14. 
$. Osius episcopus dixit : Hoc quoque necessario 
est adjiciendum, etc., ul pag. 471. 
5. Osius episcopus dixit : Placuit, ut si quis epi- 
scopus delatus fuerit, etc., ut pag. &i1. 


451 Responderunt episcopi : Quas dicta sunt 
B 


placuerunt, 

14. Osius episcopus dixit: Quod autem me un- 
dequaque movet, reticere non debeo. Si inveniatur 
quis episcopus ad iram propensus (quod quidem 
ab ejusmodi homine abesse debel) et adversus 
presbyterum vel diaconum cito commotus, euin 
Ecclesia ejicere voluerit; providendum est ne is 
repente condemnetur, et communione privetur. 

Omnes episcopi dixerunt : Qui ejicitur, potesta- 
tem habet confugiendi ad episcopum metropolis 
ejusdem provincie : si autem metropolitanus 
abest, ad lfinitimum concurrendi, et rogandi ut 
suum negotium accurate examinetur. Neque enim 
non sunt aures przbendz iis qui rogant. Ille quo- 
que episcopus, qui jure vel iujuria eum expulit, 
zquo animo ferre debet ut rei flat examinatio, et 
vel ejus confirmetur sententia, vel corrigatur. 
Priusquam autem diligenter et ex flde singula 
examinata fuerint, qui communionem non habet, 
non debet ante rei cognitionem sibi communionem 
arrogare. Si autem clerici aliqui convenerint, et 
ejus superbiam et arrogantiam viderint ; quia non 
convenit contumeliam vel injustam expostulatio- 
nem pati, acerbioribus et gravioribus verbis eum 
debent corrigere, ut ei qui jubet qua decent, in- 
serviant et obediant. Sicut enim debet episcopus 
ministris sinceram dilectionem et affectum prebere ; 
eodem modo et subjetti debent episcopis non frau- 
dulenter ministerium et obsequium exhibere. 


959  Cuncilii Carthaginensis canones 15, 38, 
| 190, 191. 
De diversis ordinibus Ecclesice servientibus, etc., 
ut pag. 105. 
45. Item placuit ut quisquis episcoporum, etc., ut 
pag.103. ^ | 


Presbyteri, diaconi, vel clerici, qui in. causa sua 
ad transmarina pulaverint. appellandum, in. commu« 
gionem minime suscipiantur. 


28. Item placuit ** (96), ut presbyteri, diaconi, 
** Conc. Milevit. v, sub Innoc. c. 223. 


(90) Innuit Hinemarus in opusc. De divortio 
fuisse in concilio flipponeusi sancitu.n. 


ενέγκχοιεν φηφον, τοῦτον µηχέτι παρ᾽ ἑτέροις διχάζε- 
σθαι, ἀλλά µένειν Be6alav τὴν σύμφωνον τῶν ἐπὶ 
τῆς Σπαρχίας ἐπισχόπων ἀπόφασιν. 
Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν θ’ wy. 
9. EU τις κληρικὺς πρὸς χληρικὸν πρᾶγμα ἔχει, 
x. v. λ. 
V. Τὰς καθ) ἑκάστην Ἐκχχλησίαν ἀγροιχικὰς πα- 
ῥροιχίας, x. t. λ. 
Συγόδου Σαρδιχῆς κανὼν v ε’ 4. 
Υ Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' ᾿᾽Αναγκαῖον xal τοῦτο 
προστεθῆναι, x. τ. λ. 
ε’. "Όσιος ἔπισχοπος εἶπεν  Ἔρεσεν, ἵνα «f τις ἐπί- 
σχοπος χαταγγελθείη, x. t. λ. 
Απεχρίναντο οἱ ἐπίσχοποι * Τὰ λεχθέντα ἤρεσεν, 


vb. "Octo; ἐπίσχοπος εἶπε' Τὸ δὲξπάντοτέ µε χινοῦν, 
ἁποσιωπῆσαι οὐκ ὀφείλω * εἴ τις ἑπίσχοπος ὀξύχολος 
εὑρίσχοιτο, ὅπερ οὐχ ὀφείλει ἐν τοιούτῳ ἀνδρὶ πολι- 
τεύεσθαι, xal τραχέως ἀντικρὺ πρεσθντέρου f| δια- 
Χχόνου ἐχθληθεὶς, ἐχθαλεῖν Ἐχκλησίας αὐτὸν θελήσοι, 
προνοπτέον Eat, μὴ ἀθρόον τὸν τοιούτον χαταχρίνε- 
σθαι, xal τῆς Χοινωνίας ἀποστερεῖσθαι. 

Πάντες εἰρήχασιν * 'O ἐχδαλλόμενος ἐχέτω iov. 
σίαν bmi τὸν ἐπίσχοπον τῆς µητροπόλεως, τοι τὸν 
μητροπολίτην, χαταφυγεῖν * el δὲ ὁ τῆς µητροπύ- 
λεως ἄπεστιν, ἐπὶ τὸν πλησιόχωρον χατατρέχειν, χαὶ 
ἀξιοῦν ἵνα μετὰ ἀχριδείας, αὐτοῦ ἐξετάζηται τὸ 
πρᾶγμα ' οὐ yph γὰρ ph ὑπέχειν τὰς ἀχοὰς τοῖς 
ἀξιοῦσιν * ἐχεῖνος δὲ ὁ ἐπίσχοπος, ὁ δικαίως f] ἁδί- 
xt ἐχθδαλὼν τὸν τοιοῦτον, γενναίως φέρειν ὀφείλει, 
ἵνα dj Σξέτασ,ς τοῦ πράγματος γένητα:, xa 1| x$- 
ρωθῇ αὐτοῦ fj ἀπόφασις, ἣ διορθώσεως τύχῃ ^ πρὶν 
δὲ ἐπιμελῶς Exacta ἐξετασθῇῃ, ὁ μὴ ἔχων τὴν xot 
γίαν, mpb τῆς διαγνώσεως τοῦ πράγματος, ἑαυτῷ 
οὐχ ὀφείλει ἐχδιχεῖν τὴν κχοινωνίαν * ἐὰν δὲ συνελη- 
λυθότες τῶν κληριχῶν τινες χατίδωσι τὴν ὑπερογίαν 
xai τὴν ἁλαζονείαν αὐτοῦ, ἐπειδὴ οὐ προσΏκόν 
ἐστιν ὕδριν 3) μέμψιν ἄδιχον ὑπομένειν, πιχροτέροις 
καὶ βαρυτέροις ῥήμασιν ἐπιστρέφειν τοῦτον ὀφεί» 
λουσιν * ἵνα τῷ τὰ πρέποντα χελεύοντι ὑπηρετῶνται 
xal ὑπαχούωσιν ΄ ὥσπερ Υὰρ 6 ἑἐπίσχοπος τοῖς 
ὑπηρέταις εἰλικρινη ὀφείλει τὴν ἀγάπην xal τὴν 
διάθεσιν παρέχειν, τὸν αὐτὸν τρόπον οἱ ὑποτεταγμέ- 


D vot, ἁδόλως τοῖς ἀπισχόποις τὰ τῆς ὑπτηρεσίας ἑχτε- 


λεῖν ὀφείλουσιν. 
Συγόδου Καρθαγέγνης κανὼν w' χη’ px ρχα. 


Περὶ διαφόρων τάξεων τῇ Ἐκκλησίᾳ 6ov.levov- 
σῶν, X. τ. λ. 

εε'. Ὁμοίως Ἡρεσεν * ἵνα ὁστισδήποτε τῶν ἐπισχό- 
πων, X. T. λ. 


Πρεσόύτεροι καὶ διάκογοι xal xAnptxol, οἱ ἓν τῷ 
ἰδίῳ πράγματι ἔχκ.ητον παρέχοντες, ἐπὶ τὰ πό- 
pav τῆς θαλάσσης εἰς χοινωγίαν μηδαμῶς δεχθώ- 
σι». 

xi. Ὁμοίω: Ίρεσεν ἵνα οἱ πρεσθύτεροι χαὶ οἱ 


Loth. εἰ Theib. pag. 080, hunc canonem primo 
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Xíx20., xai ol. Aotzxol χατώτεροι χληρ:χοὶ, ἐν alg A vel ceteri iuferiores clerici, in eausis quas babue- 


ἔωσιν αἰτίαις, àv τὰ δικαστήρια µέμφωνται τῶν 
ίων ἐπισχόπων, οἱ γείτονες ἑπίσχοποι ἀχροάσωνται 
αὐτῶν, xal μετὰ συναινέσεως τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, 
τὰ μεταξὺ αὐτῶν διαθῶσιν οἱ προακαλούµενοι παρ) 
αὐτῶν ἀπίσχοποι * εἰ δὲ .χαὶ περὶ αὐτῶν ἔχχλητον 
ταρέχειν νοµίσουσι, μὴ ἐχχαλέσωντα: εἰς τὰ πέραν 
τῆς θαλάσσης διχαστήρια, ἀλλὰ πρὸς τοὺς πρω- 
τευόντας τῶν ἰδίων ἐπαρχῶν, ὡς xal περὶ τῶν 
ἐπισκόπων πολλάκις ὥρισται * οἱ δὲ πρὺς περαµα- 
«xà δικαστήρια διεκχαλούµενοι, παρ) οὐδενὸς ἐν τῇ 
Αοριχῇ δεχθῶσιν εἰς κοινωνίαν. 

Περὶ τῶν τοῖς «αοῖς οὓς γοµίζουσω’ αὐτοῖς 
ἀνήκειν ἐπιθα..1όντωνγ παρὰ Trógüry τῶν αὐ- 
τοὺς κατεχόντων. 

(x. Ὁμρίως Ίρεσεν ἵνα οἱοιδήποτε ἐπίσχοποι τὰ B 


πλήθη à νοµίζουσι τῷ θρόνῳ αὐτῶν ἀνήκει, μὴ 


τως ἀναζητῶσιν ὥστε ἄλλων ἐπισχόπων χρινόντων 
εοὔτο πράττειν, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἑτέρου χατεχοµένοις ἐπέλ- 
lust τοῖς λαοῖς, εἴτε θελἠσουσιν, εἴτε μὴ θελήσουσι, 
w) ἰδίου πράγματος τὴν ζημίαν ὑπομείνωσι * xal 

οἱ τινεσδήποτε τοῦτο ἐποίησαν, εἰ μὴ fj μεταξὺ τῶν 
ἐπισχόπων συνέλενσις ἑπερατώθη, ἀλλ ἀχμὴν περὶ 
τὺ αὐτοῦ φιλονειχοῦσιν, ἐχεῖνος ἀποστῇ ἑχεῖθεν 
περὶ οὗ δειχθείη, ὅτι παρεάσας τοὺς ἐχκλησιαστικοὺς 
ἑικαστὰς ἔφοδον ἑποίησε * xal μὴ ἑαυτὸν τίς χολα- 
xis», εἰ Ex τοῦ πρωτεύοντος γράμματα περὶ τοῦ 
απέχειν ἔλαδεν, ἀλλὰ, εἴτε γράμματα ἔχει εἴτε οὐχ 
ἔχειν συνέλθοι τῷ κατέχοντι, καὶ παρ) αὐτοῦ γράµ- 
ura λάδοι, ὥστε φανῆναι τοῦτον εἰρηνιχῶς τὴν C 
i5 ἀνήχρυσαν κατασχεῖν Ἐχχλησίαν * ἐὰν δὲ xà- 
xbé; τινα ζήτησιν ἀντεπαγάγῃ, καὶ αὕτη περα- 
τωθῇ μεταξὺ ἐπισκόπων κρινόντων, εἴτε οὓς ὁ πρω- 
τεύων αὐτῆς δῷ, εἶτε οὓς γειτνιῶντας κχατὰ συνα(νε. 
8v ἐπιλέξονται. : 

Περὶ; τῶν ἁμελούντων τῶν αὐτοῖς ἀνηχόντων 

Y. 

Ρα. "Opotog Ίρεσεν ἵνα οτινεσδήποτε ἀμελοῦσι, 
x, 5. ). 

Τὰ ὀφείλοντα ἓν τούτῳ τῷ xtg. παραγραφῆναι, 
συνῆνα ταῖς παραγραφαῖς τοῦ προλαθόντας χεφ. ζη- 
τῶν οὖν περὶ χρηματιχῶν fj ἐγκληματικῶν δικῶν, 
ἐχεῖνα ἀνάγνωθι. 

ΚΕΦΑΛ. Q'. — Περὶ ἀναγηαφήσεως ν»ήρων 
ἐπισχόπων. 

Συγόδου ᾽Αγτιοχείας xara ς’. 

E vt; ὑπὸ τοῦ ἱδίου ἑπισχόπου ἀχοινώνητος γέγονε, 
x, t. λ. 

Συγόδου Σαρδικῆς xarày y! 8 e d. 

Υ Όσιος ἐπίσκοπος εἶπεν ' "Avayxaloy xal τοῦτο, 
Y, 5. λ. 

0. Γαυδέντιος Exloxonos εἶπεν, x. ^. À. 

&. "Octo; ἐπίσχοπος εἶπεν "Hpsaev (va et τις ἐπί- 
ὕχοπος χαταγγελθξίη, x. t. À. 


"7 Conc. Milevitanum n, c. 22 ; Afric. c. 87. 


. (91) Non sunt bic verba, sicut εἰ de episcopis, etc., 
i^ can. 125, qui ad verbum huic simillimus est ; 
μὲ apud Cresconium tit. 285, sed ab Aurelio 
Carhag. adjecta videri possunt, cum hunc cano- 


rint, si de judiciis episcoporum suorum questi 
fuerint , vicini episcopi eos cum consensu sui 
episcopi audiant et inter eos deüiniant asciti ab eis 
episcopi : quod si et ab eis provocandum putave- 
rint, non provocent ad transmarina judicia, sed 
ad primates suarum provinciarum, aut ad wniver- 
sale concilium, sicut et de episcopis (97) sape 
constitutum est. Ad transmarina autem qui puta- 
verit appellandum, a nullo intra Africam ad com- 
Dunionem suscipiatur. 


De his qui in plebes, quas ad se pertinere putant, 
inconventis his a quibus tenentur, irruerint. 


120. item. placuit *? (98) , ut quicunque episcopi 
plebes, quas ad suam cathedram existiment perti- 
nere, non ita repetunt, ut causas suas episcopis 
judicantibus agant, sed alio retinente irruerint, 
Sive volentibus, 95$ sive nolentibus plebibus, 
cause Sua detrimentum patiantur, et quicunque 
jun hoc fecerunt, si nondum est inler episcopos 
finita contentio, sed adhuc contendunt; ille 
inde discedat, quem constiterit przetermissis judi- 
ciis ecclesiasticis irruisse, Nec sibi qmisquam 
blandiatur, si 4 primate, ut retineat, litteras im- 
petrarit; sed sive habeat litteras, sive non habeat, 
conveniat eum qui tenet, et ejus litteras accipiat, - 
ul eum appareat pacifice tenuisse Ecclesiam ad se 
pertinentem. Si autem ille aliquam quaestionem 
retulerit, per episcopos judices causa finiatur, sive 
quos eis primates dedeiiut, sive quos ipsi vicinos 
ex consensu delegerint. 


De his qui plebes ad se pertinentes negligunt. 


491. ltem. placuit ut quicunque negligunt, ete., 
ut supra pag. 679. 

954 Qusin hoc capite annotari debeant con- 
junxi annotationibus przcedentis. Illic igitur de pe- 
cuniariis aut. criminabilibus causis qusrens, lege. 


CAP. Vl. — De ezamine sententiarum episcopa- 


D lium. 


Concilii Antiocheni canon 6, 

Si quis a proprio episcopo excommuuicatus, 

ete., ut pag. 719. 
Concilii Sardicensis canones 5, 4, 5, 14. 

5. Osius episcopus dixit : Hoc quoque necessa- 
vio, ele., ut pag. 411. 

4. Gaudentius episcopus dixit, etc., wt pag. 411. 

5.O0s)us episcopus dixit : Placuit, ut si quis 
episcopus delatus fuerit, etc. , ut pag. 471. 


nem a synodo con(irmandum rec.taret. 

(93) Ferrandus cap. 25, ex conc. Carthag. tit. 12: 
undc canones 118 et 119, in unuu conflasse intel- 
ligitur : quod et inferius patebit. 
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Responderunt episcopi 
runt. 
44. Osius episcopus dixit: Quod autem me unde- 
quaque movet, etc., ut pag. 125. 
Concilii Carthaginensis canones 44, 15, 28, 79, 99, 
421, 135. 


Ut de Tripoli unus. episcopus in legationem, etc., 
€! pag. 705. 

44. Item placuit de Tripoli, etc., ut pag. 254. 

9585 De diversis ordinibus Ecclesie servientibus, 
etc., ut pag. 105. 

15. Item placuit, ut quisquis episcoporum, etc., 
«t pag. 7035. 

Presbyteri et diaconi vel clerici, etc., ut pag. 252. 


98. Iwm placuit ut presbyteri, etc., ut pag. 723. B 


De clericis qui intra annum causam suam agere 
ton procurarunt, 
19. Rursus constitutum, ete., ut pag. 722. 
Ut ab electis judicibus provocare non liceat. 


96. Si autem fucrit provocatum 39, eligat, qui 
provocaverit, judices, et cum eo et ille, contra 
quem provocaverit , ut ab i Ipsis deinceps nulli liceat 
provocare. 

Quod electorum judicum sententia sperni non de- 
beat. 

121 [122]. Ajudicibus autem, etc., ut pag. 122. 

35368 De presbyteris εἰ clericis, ut non appellent 
nisi ad Africana concilia. 


125. Item placuit, ut preslyteri, diaconi, etc., ut. 
pag. 193. 

Textus. Const. 8, tit. 4, lib. 1, ait, quod sen- 
tentize episcoporum similes sint sententiis przfe- 


ctorum, a quibus provocare non licet. Et constit. 29 


ejusdem tit. : Sive solus metropolitanus, sive cum 
synodo sua episcopi aut elerici [causam] judicet, 
et sententie non acquiescatur, [ejus] ditionis pa- 
triarcha cognoscit :, ipsiusque judicatis, perinde 
aique ab initio judicasset , insistitar. A patriar- 
charum namque sententiis non provocatur. ldem 
etiam const. 2, tit. 4 Novellarum |tradit] quz 
dicit : Quod si quis eorum qui apud episcopos liti- 
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: Qua dicta sunt placue- A 


125 

Απεχρίναντο ol ἐπίσχοποι * Τὰ λεχθέντα fo: 
σεν. 

ιδ. Όσιος ἐπίσχοπος εἶπε * Τὸ δὲ πἀντοτέ µε x:- 
νοῦν, X. t. λ. 

Συνόδου Καρθατέννης πανὼν ιδ ιο’ xn! οῦ Ve 

pxa' pxs. 

"ὐστε ἀπὸ Τριπόλεως fva ἑπίσχοπον εἰς τοπο- 
τηρησίαν, κ. τ. λ. 

ιδ’, 'Οµοίως ἤρεσεν ἀπὸ Τριπόλεως, x. t. λ. 

Περὶ διαφόρων τάξεων τῇ Εκκάῃσίᾳ δουλευου- . 
Cr , x. t. λ. 

t&', Ομοίως fjpeaev, ἵνα ὁστισδήποτε, x. τ. λ. 

Πρεσθύτεροι καὶ διάκογοι καὶ κ.ληρικοὶ, 
X. t. À. 

x)". 'Opoltoc ἤρεσεν, ἵνα ol προσδύτεροι, x. τ.λ. 

Περὶ τῶν μὴ οροντιζόντων κ.πρικῶν , ἐντὸς 
ἐνιαυντοῦ αρᾶξαι τὸ ἴδιον πρᾶγμα. 

ο’. Πάλιν ὠρίσθη, x. ^. λ. 

"Ira αἱρετοὺς δικαστὰς μὴ ἑξὸν elm ἐκκα]εῖ- 
σθαι. 

ες’. Ἐὰν δὲ γένηται ἔχχλητος, xax ἐπιλέξηται ὁ 
ἐχχαλεσάμενος δικαστὰς, χαὶ μετ αὐτοῦ xàxelvo; χαθ' 
οὗ ἐξεχαλέσατο, τοῦ λοιποῦ χατὰ τούτων μτδενὶ ἑξ- 
έστω ἐχχαλέσασθαι. 

"Oti οὐκ ógslAs. τῶν ἐπιλεγομένων δικαστῶν i 
γγΦµη ἐξουθεγεῖσθαι. 

ρκα’. Κατὰ δὲ τῶν διχαστῶν, x. τ. λ. 

Περὶ πρεσδυτέρων καὶ κ.ληρικῶν, ira μὴ ἐκ- 
καλῶνται, el μὴ πρὸς τὰς τῆς ᾽Αφϕρικῆς cvr- 
όδους. 

ρχε’. Ομοίως ἤρεσεν, ἵνα πρεσθύτεροι, x. τ. λ. 


Ἡ η’ διάταξις τοῦ ὃ' sls. τοῦ α’ βιθλ. φησὶν, ὅτι 
ΑΙ τῶν ἐπισχόπων ψῆφοι, ταῖς τῶν ἑ πάρχων ἑοΐγα- 
σιν, ἀφ᾽ ὧν ἐχχαλεῖσθαι οὐχ ἔξεστι * xa dx 
διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. , ὅτι Ἑϊτε μόνος μητροπολίτης, 
εἴτε μετὰ τῆς συνόδου αὐτοῦ, δικάσει ἐπισχότῳ f, 


“χληρικῷ * καὶ εἰ μὴ στερχθῇ τὰ τετυπωμἐἑνα, ὁ τῆς 


διοικήσεως πατριάρχης σχοπεῖ, xal τοῖς ἐξ αὐτοῦ 
κρινοµένοις ἐμμένουσιν, ὡς ἂν εἰ αὑτὸς ἐξ ἀρχῖν 
ἑδίκασεν * οὐ γὰρ ἐχχαλοῦνται αἱ τῶν πατριαρχὺν 
φῆφοι * τὸ αὐτὸ xat ἡ β’ διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Nea pov 
ftt; φησὶν, ὡς εἴ τις τῶν παρὰ ἐπισχόπῳ διχαζο- 


gant, intra. decem dies [judicatis] contradicat, lo- Ὦ µένων, εἴσω δέκα ἡμερῶν ἀντείποι, ὁ τῶν τόπων 


corum magistratus negotium examinato : et [si 
. recte judicatum esse videat] sententiam confirmato 
et exsequitor : neque qui iterum in hoc victus fuerit, 
[amplius] provocandi potestatem habeto. Si vero 
magistratus contrario modo atque episcopus ju- 
dicet, magistratus sententia provocationi obnoxia 
esto : atque secundum legem refertor et examina- 
tor. Caterum si ex jussione aut mandato ορὶ- 
scopus judicet, provocatio sententiam ejus ad cum 
qui controversiam delegavit, referto. 

CAP. VII.— Quid si episcopus cum coepiscopo contro- 
versiam habens, non judicio contendat, sed manu agat? 

Goneilii Carthaginensis canon 130. 


** Conc. Afric. c. 63. 


ἄρχων ἐξεταζέτω τὸ πρᾶγμα, xax fj βεθαιούτω τὴν 
φΊφον xa ἐχδιδαξέτω, uh δυναµένου τοῦ δεύτερον 
ἐπὶ τούτῳ ἠττηθέντος ἐχχθλεῖσθαι * ἑναντίως δὲ τῷ 
ἐπισχόπω τοῦ ἄρχοντος φηφιζομένου, f) τοῦ ἄρχοντος 
ψῆφος ὑπόχειται boo fic xal κατὰ τὸν νόµον ἀναφέρε- 
ται xat ἐξετάζεται' ἐὰν δὲ ἀπὺ κελεύσεως ἢ προσΊάξεως 
διχάσῃ ἐπίσχοπος, ἡ ἔκχλητος τὴν φῆφον αὐτοῦ Ux 
τὸν παραπέµψαντα τὴν ὑπόθεσιν ἀναπέμπει, 


ΚΕΦΑΛ, Z'. — 'Eàv ἐπίσκοποο ἔχων αρὸς 
συγεπίσκοπο»ν, μὴ δικάσηται, dAAà χειρὶ πράξῃ, 


Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν px. 


΄ 
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Περὶ τῶν τοῖς Aaoic οὓς vopitovrv abtroic A — Deis qui in plebes, quas ad se putant pertinere, 


áríxe, ἐπιδα..Ί όντων παρὰ mrvopmy τῶν αὐτοὺς 


χατεχόγτων. 
'θµοίως ρεσεν, ἵνα οἱοιδήποτε ἐπίσχοποι, x. t. λ. 


ΚΕΦΑΛ. H'. — Πότε δύναται ἐπίσκοπος κιγεῖν 
ἱπισκύπῳ παρὰ ἄρχοντι ποιτικῷ. 


Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν µη. 
Περὶ ἀναδαπτισμάτων xal ἀναχειροτογιῶν ἢ 
µἐταέξάσεως ἐπισχόπων. 
µη Ἐχεῖνο δὲ ἀναφέρομεν ἐνταλθὲν ἡμῖν, x. τ. λ. 


ΚΕΦΛΛ. &. — Περὶ τῶν ἀδίκως ἐχδαλΊομένων 

ἐπισκόπων καὶ κ.ληρικῶν. T 
Συνόδου Σαρδικῆς xavàw τὸ τή (9. 

i." Ὅσιος ἐπίσχοπος eire: Τὸ δὲ πάντοτέ µε χινοῦν, 
x. Τλ. 

tj. Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπεν * Ὑποδάλλοντος xai 
toj ἁδελφοῦ ἡμῶν Ὀλυμπίου, xai τοῦτο Ίρεσεν * 
ἵνα ef τις ἐπίσχοπος, βίαν ὑπομείνας ἁδίχως ἔχδλη- 
Κίη, f διὰ τὴν ἐπιστήμην, 7] διὰ τὴν ὁμολογίαν τῆς 
χαθολικῆς Ἐχκλησίας, 3j διὰ τὴν τῆς ἀληθείας ἔχδι- 
χίαν, xat φεύγων τὸν χίνδυνον, ἀθῶος xat χαθωσιω- 
μένος ὧν, εἰς ἑτέραν ἕλθοι πόλιν, μὴ χωλυέσθω 
bul ἐπὶ εοσοῦτον διάγειν, ἕως ἂν ἐπανέλθῃ, 1] τῆς 
ὕδρεως τῆς γεγενηµένης αὐτῷ ἁπαλλαγὴν εὑρέσθαι 
δυνηθῇ ' σχληρὸν γὰρ xat βαρύτατον, ἑλασίαν ἄδιχον 
ὑπομεμενηχότα μὴ ὑποδέχεσθαι ὑφ' ἡμῶν * πλείστῃ 


inconventis his a quibus tenentur irruerint. 


ltem placuit, ut quicunque episcopi, etc., ut pag. 
726. 

2557 CAP. VIII, — Quandonam liceat. episcopo 
actionem. intendere contra episcopum apud. civilem 
judicem. 

Concilii Carthaginensis canon A8. 

De rebaptizationibus et reordinationibus, vel trans- 
lationibus episcoporum. 

Iliud autem suggerimus mandatum , ete. , xt 
pag. 539. 

CAP. IX. — De episcopis et clericis inique ex- 
pulsis. 


Concilii Sardicensis canones 14, 18, 19. 

14. Osius episeopus dixit: Quod autem unde- 
quaque me movet, etc., «t pag. 725. 

48 [17] Osius episcopus dixit: Suggerente fra- 
tre nostro Olympio, hoc quoque placuit ; ut si quis 
episcopus vim passus, injuste ejectus sit, vel pro- 
pter scientiam, vel propter catholicze Ecclesi: con- 
fessionem, vel propter veritatis defensionem, et fu- 
giens periculum, innocens exsecrationi aubjectus 
in aliam urbem venerit; ne prohibeatur 959 illic 
tandiu agere, donec revertatur, vel a facta sibi 
injuria possit liberationem invenire. Durum enim 
est,atque adeo gravissimum, eum qui injustom 
ejectionem passus est, a nobis non suscipi. Is enim 


Τὰρ χαλοχαγαθίἰᾳ xai φιλοφρονῄσει ὀφείλει παραδέ- C debet & nobis plurima humanitate ct benignitate 


χίσθαι ὁ τοιοῦτος. 
"λπαντες εἰρήχασιν Ἔρεσε xai τοῦτο. 


w. Γανδέντιος ἐπίσχοπος εἶπεν ' Οἶδας, ἀδελφὰ 


"Moe, ὡς τὸ τηνιχκαῦτά ποτε χατασταθέντος σου 
ἐπισχόπου, ἡ εἰρήνη λοιπὸν ἑδράδευσεν * ἵνα µή τινα 
λείψανα διχονοίΐας περὶ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν ἔναπο- 
µείνη, ἔδοξε xal τοὺς παρὰ Μουσαίου κατασταθέντας, 
καὶ τοὺς παρὰ Εὐτνχιανοῦ, ἐπειδὴ αὐτῶν οὐδεμία 
αἰτία εὑρίσχοιτο, πάντας ὑποδεχθῆναι. . 
Ἡ xy διάταξις τοῦ Y τίτ. τοῦ α βιδλ. τοῦ χώδ. 
δέχεται τὴν μνήμην Φλαδιανοῦ, καὶ ἐχδάλλει Εὖτν- 
yit: ἡ δὲ λη’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ slx. φησὶν, ὅτι, Οὐ δεῖ 
tob; ἐπισχόπους χαὶ χληριχοὺς, ἀναγχάζειν τινὰς 


excipi. 

Omnes dixerunt : Hoc etiam placuit. 

49 [18]. Gaudentius episcopus dixit : Scis, fra- 
ter Aetie, quod tnne cum episcopus constitutus es, 
pax deinceps viguit; me alique dissidii reliquize 
remaneant, visum est, ut qui a Muszo οἱ Euty- 
chiano constiteti sunt, quia nulia eorum culpa 
inveniebatur, omnes suscipiantur. 


Testus. Const. 95, tit. 3, lib. ; Cod. facit men- 
tionem Flaviani, et ejicit Eutychetem. Constit. ve- 
ro $8 ejusdem tit. ait , Quod non oporteat episco- 
pos aut clericos cogere aliquos, ut fructus offerant 


παρποφορεῖν, j| &yyapelac διδόναι, f] ἑπηρεάδειν, ἡ D aut. angarias prestent : vel propterea vexare, vel 


ἀφορίζειν, 1$ ἀναθεματίζειν, ἡ μὴ βαπτίξειν, fj μὴ 
ῥιδόναι χοινωνίαν διὰ ταῦτα, xàv ἴθος τοιοῦτον ἐχρά" 
τησεν' ὁ δὲ παραθαἰνωνρἀπίπτει τῆς ᾿Εχκλησίας xal 
fik διοιχήσεως αὐτῆς, χαὶ δίδωσι V. λίτρας * ταῦτα 
& χρατεῖ ἓν µόνῃ τῇ βασιλευούσῃ καὶ τῇ ἑνορίᾳ 
αὐτῆς, xai τοῖς ἀνήχουσι τόποις µητροπολίτου, ὑπὸ 
τοῦ πατριάρχου χειροτονουμένοις, 3) τοῖς ἓδ ἐκείνων 
γδομένοις ἐπισκόποις xai ἡ ιζ διάτ. τοῦ a' ^t. 
τῶν Κεαρῶν Φησιν, ὅτι ἐπίσχοπος f| πρεσθύτερος, 
Ἰωρὶς χανυνιχῆς αἱἰτίας, ἀφορίζων τινὰ τῆς χοινω- 
νίας, λυοµένου τοῦ χωρισμοῦ ὑπὸ τοῦ µείσονος is- 
βίως, αὐτὸς ἀχοινώνητος Ὑίνεται, ἑφ ὅσου χρόνον 
ἱερεὺς ὑφ' ὃν τελεῖ συνίδοι. 


excommunicare, vel anathemate ferire, vel Eucha- 
ristia: sacramentum non porrigere : tametsi cone 
suetudine id invaluerit. Transgressorem autem ab 
Ecclesia ejusque administratione excidere, ac deeeni 
libras dare. Atque haec quidem in sola regia urbe, 
ejusque territorio, et locis aut ad metropolitanos 
qui a patriarcha ordinantur, aut ad episcopos qui 
ab hisce [metropolitanis] creantur, pertinentibus, 
obtinere, Et const, 2, tit. 1 Novellarum ait : Quod 
episcopus aut presbyter, qui citra causam in cano- 
nibus comprehensam 4 communione quempiam 
segregat , resoluta separatione per majorem sa- 
cerdotlem, ipse quantocunque tempore sacerdo!i 
cui subest visum fuerit, a communione excludatur. 


rii 
vel communione. 


Apostolorum canones 19, 45, 59, 51. 

12. Si quis *** clericus vel laicus segregatus, 
sive non: recipiendus, discedens, in altera urbe 
receptus fuerit. absque litteris. commoendatitiis , 
segregetur , et. qui excipit, et qui exceptus 
est. 


15. Sin autem est segregatus, ejus intendatur se- 
gregatio. 

32. Si quis presbyter vel diaconus ab episcopo sit 
segregatus, non liceat alii eum suscipere, quam qui 
ipsum segreyavit : nisi forte sit mortuus episcopus 
qui ipsum segregavit. 


51. Si quis episcopus, presbyter, vel diaconus, 
vel omnino ex sacerdotali numero, a nuptiis, carni- 
bus et vino, non propter exercitationem, sed propter 
abominationem abstinet, oblitus quod omnia valle 
bona, et quia masculinum et femininum fecit Deus 
hominem : sed blasphemans calumniatur opificium ; 
vcl corrigatur, vel deponatur, et ex Ecclesia ejicia- 
tur. Similiter et laicus. 


Concilii Niceni canones 5, 19, 15, 16. 
9. De iis qui a communione segregati sunt, etc., 
ut pag. 674. 
12. Qui autem a gratia ** quiJem evocati, el pri- 
mum suum ardgrem ostenderunt, et cingula depo- 
suerunt, postea autem ut canes ad suum vomitum 


reversi sunt, ut nonnulli etiam pecuniam profun- C 


derent, et beneficiis malitiam assequerentur, hi 


decem annis prosternantur supplices, etiam post : 


triennii auditionis tempus. In his autem owrfibus 
examinare convenit consilium et speciem 960 
poenitentize. Quicunque enim et metu, et lacrymis, 


et tolerantia, et bonis operibus conversionem et 


opere et habitu ostendunt, hi impleto audijfionis 
tempore quod prafinitum est, merito orationum 
communionem habebunt, cum eo quod liceat etiam 
episcopo humanius aliquid de eis statuere *?, Qui- 
cunque autem non adeo graviter tulerunt, nec 
multum sua referre existimarunt, satisque esse 
putarunt in ecclesias ingredi ad conversionem, 
tempus omnino impleant. 


15. De iis qui excedunt **, antiqua οἱ canooica 
lex nunc quoque servabitur, ut si quis vita exce- 
dat, ultimo et maxime necessario vialico ne prive- 
tur, Si autem deploratus et communionem assecu- 
tus rursus in vivos relatus sit cum iis qui oratio- 
num sunt tantum communionis participes. ]n 
summa autem, de quolibet excedente et Euchari- 
sti: partieipationem petemte, cum examinatione 
oblationem iipertiat. 


16. Quicunque temere, etc., «t pag. 542. 


55 Can. Niczen. 


** Neoc. 5; Afric, 10; Sirie, 5; Innoc. 10; Leonis 24. 
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«Ἰομέγων τῆς Εκκλησίας 1) τῆς xowovíac. 
Ἀποστόλων κανὼν (β vy 39' να. 

(β’. EU τις χληριχὺς 3] λαϊχὸς, ἀφωρισμένος τοι 
ἄδεχτος, ἀπελθὼν ἐν ἑτέρᾳ πόλει δεχθῇ, ἄνευ γραµ- 
µάτων συστατιχῶν,ἀφοριζέσθω xal ὁ δεξάµενος xol à 
δεχθείς. 


ιγ’. El δὲ ἀφωρισμένος εἴη, ἐπιτεινέσθω αὑτῷ ὁ 
ἀφορισμός. 

ÀB. EU cw; πρεσθύτερος f) διάχονος ὑπὸ ἐπισχόπου 
γένηται ἓν ἀφορισμῷ, τοῦτον μὴ ἐξεῖναι map! ἑτέρου 
δεχθῆναι ἁλλ᾽ J| παρὰ τοῦ ἀφορίσαντος αὐτόν " εἰ ui 
ἂν χατὰ συγχυρίαν τελευτήσῃ ὁ ἀφορίσας αὐτὸν ἑτί- 
σχοπος. 

να. Εἴ τις ἐπίσχοπος, 3) πρεσθύτερος, f| διάχονος, 
fj ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ, Yápou xal 
χρεῶν xal olyou οὐ δι ἄσχησιν, ἀλλὰ διὰ βδελυρίαν 
ἀπέχεται, ὅτι πάντα χαλὰ λίαν χαὶ ὅτι ἄρσεν χαὶ {ῆ- 
ἂν ἐποιῆσεν ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, ἀλλὰ βλασφημῶν 
διαθάλλει τὴν δηµιουργίαν, f) διορθούσθω T) χαθαιρεί- 
σθω χαὶ τῆς Ἐχχλησίας ἀποθαλλέσθω  ὡσαύτως xai 
λαϊχός. 


Συ»όδου Νικαίας xavów s' ιβ ιΥ ις.. 
€'. Περὶ τῶν ἀχαινωνήτων γενοµένων, x. τ.λ. 


(β’. Οἱ δὲ προσκληθέντες μὲν ὑπὸ τῆς χάριτος, καὶ 
τὴν πρώτην ὁρμὴν ἐνδειξάμενοι, χαὶ ἀποθέμενοι τὰς 
ζώνας, μετὰ δὲ ταῦτα ἐπὶ τὸν οἰχεῖον ἔμετον ἆναδρα- 
µόντες ὡς χύνες, ὥς τινας xai ἀργύρια προέσθα:, 
χαὶ βενεφιχίοις κατορθῶσαι τὸ ἀναστρατεύσασθτι, 
οὗτοι δέχα ἔτη ὑποπιπτέτωσαν, μετὰ τὺν τῆς spi- 
ετοῦς ἀχροάσεως χρόνον * ἐφ᾽ ἅπας, 6b τούτοις πρσ 
fxev ἑξετάζειν τὴν προαίρεσιν xal τὸ εἶδος τῖς 
µετανοίας ὅσοι μὲν γὰρ φόθῳ xal δάχουσι xi 
ὑπομονῇ καὶ ἀγαθοξργίαις τὴν ἐπιστροφὲν, ἔργῳ xdi 
ob σχήµατι ἐπιδείχνυνται, οὗτοι πληρώσαντες τὸν 
χρόνον τὸν ὡρισμένον τῆς ἀχροάσεως, εἰκότως τῶν 
εὐχῶν χοινωνήσουσε, μετὰ τοῦ ἐξεῖναι τῷ ἐπισχόπῳ, 
χαὶ φιλανθρωπότερόν τι περὶ αὑτῶν βουλεύσασθαι ’ 
ὅσοι 66 ἁδιορόρως ἤνεγχαν, χαὶ τὸ σχΏμα τοῦ εἰσιέναι 
εἰς την ὀχχλησίαν ἀρχεῖν αὐτοῖς ἡγήσαντο πρὸς την 
ἐπιστροφὴν , οὗτοι ἑξάπαντος πληρούτωσαν τὸν χρό- 
vov. 

vy'. Περὶ δὲ τῶν ἑξοδευόντων , ὁ παλαιὸς xal χα” 
νονιχὸς νόμος φυλαχθῄήσεται καὶ νῦν, ὥστε εἶ τι 
ἑξοδεύοι, τοῦ τελευταίου xu ἀναγχαιοτάτου ἐφοδίου 
τοῦτον μὴ ἁποστερεῖσίαι * εἰ δὲ ἀπογνωσθεὶς xal 
κοινωνίας τυχὼν, μετὰ τῶν χοινωνούντων τῆς εὐχῆ: 
µόνης ἔστω, ἄχρις ἂν πληρωθῇ ὁ δρισθεὶς ὑπὸ τῆς 
μεγάλης συνόδου χρόνος * χαθόλου δὲ xai περὶ ταν- 
τὸς οὐὑτινοσοῦν ἐξοδεύοντος, αἰτοῦντος τοῦ μετασχεῖν 
εὐχαριστίας, ὁ ἐπίσχοπος μετὰ δοχιµασίας αεταδι 
δότω τῆς προσφορᾶς. 

tc . Όσοι ῥιψοχινδύνως, x. τ. λ. 


39 Valent. 19. — ?! Arel. 6, 


Gaithi, 7; Valent. 21; Innoc. 22; Celest. 15 ; Leonis 21. 


73 SYNTAGMA CANONUM. — TIT. IX, CAP. X. 7AÀ 


ἑυγέδου ᾽Αντιοχείας xarów ς’. 
Ετις ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου ἀχοινώνητος γε- 
qois x. 5. λ. 


Συγόδου Aaodixslac xarà c, 


| "On ob δεῖ ἱερατιχοὺς | χληριχοὺς, μάγους 1j 

| ἐπαοδοὺς εἶναι, 1) μαθηματιχοὺς, ἢ ἀστρολόχους, 1) 

| αιεῖν τὰ Myópeva φυλακτήρια, ἅτινά ἐστι δεσμω- 
τρια τῶν φυχῶν αὐτῶν τοὺς δὲ φοροῦντας, ῥίπτε- 
cda, ix τῆς Ἐχχλησίας ἐἑχελεύσαμεν. 


Συνόδου Χα λχηδόγος χανών ὃ ις’. 


, 0.00 ἀληθῶς καὶ εἰλιχρινῶς τὸν μονήρη µετιόντες 
Mew τῆς προσηχούσης ἀξιούσθωσαν τιμῆς * ἐπειδὴ 
ῥέτινες τῷ μοναχιχῷ χεχρηµένοι προσχήµατι, τάς 
v Ἐχχλησίας xal τὰ πολιτικὰ διαταράσσουσι πρά- 
ἵματα, περιιόντες διαφόρως ἓν ταῖς πόλεσιν, οὐ piv 
ἁλλὰ χαὶ μοναστήρια συνιστᾷν ἑαυτοῖς ἐπιτηδεύοντες, 
Use µηδένα μὲν μηδαμοῦ οἰχοδομεῖν, μὴ δὲ συνιστᾷν 
μοαστέριον ἡ εὐχτήριον οἴχον , παρὰ γνώμηντοῦ τῆς 
Tn ἐπισχόπου" τοὺς καθ) ἑχάστην πόλιν xal χώ- 
pri µονάνοντας ὑποτετάχθαι τῷ ἐπισκόπῳ, xal τὴν 
ἠσυχίαν ἀσπάξεσθαε, xal προσέχειν µόνῃ τῇ νηστείᾳ 
αἱ τῇ προαευχῇ, Ev οἷς τόποις ἀπετάξαντο προσχαρ- 
εροῦντες * µήτε δὲ ἐχχλησιαστιχοῖς, μήτε βιωτικοῖς 
ταρενοχλεῖν πράγµασιν ἢ ἐπιχοινωνεῖν, χαταλιµπά- 
w/51; τὰ ἴδια μοναστήρια, el µή ποτε ἄρα ἐπιτρα- 
πεῖεν διὰ χρείαν ἀναγχαίαν ὑπὸ τοῦ τῆς πόλεως ἐπι- 
Qu µηδένα δὲ προσδέχεσθαι ἓν τοῖς µοναστη- 
pnt; ὄοῦλον ἐπὶ τῷ µονάσαι, παρὰ γνώμην τοῦ ἰἱδίου 
ἑεσπύτου' τὸν δὲ παραδαίνοντα τοῦτον ἡμῶν τὸν ὅρον, 
ὑρίαμεν ἀχοινώνητον εἶναι, ἵνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ 
θεῦ ῥλασφημῆται * τὸν μέν τοι ἐπίσχοπον τῆς πὀό- 
Κως, χρῃ τήν δέουσαν πρόνοιαν ποιεῖσθαι τῶν µονα- 
σπρίων. 

c". Παρθένον ἑαυτὴν ἀναθεῖσαν τῷ Δεσπότῃ θεῷ, 
ᾠσαύτως δὲ xaX µονάνοντα, μὴ ἐξεῖναι γάμῳ πρ»σ- 
ομιεῖν' εἰ δέ Ye εὑρεθεῖεν τοῦτο ποιοῦντες, ἔστωσαν 
ἀχηώνητοι  ὠρίσαμεν δὲ ἔχειν τὴν αὐθεντίαν τῆς 
tz αὐτοῖς φιλανθρωπίας τὸν χατὰ τόπον &mloxo- 
σον, 

Συγόδου Σαρδικής χαγὼν ιΥ ιδ. 


ΙΥ’. Ὅσιος ἑπίσχοπος sis * Καὶ τοῦτο πᾶσιν ἀρε- 
cis, ἵνα εἴτε διάκονος, εἴτε πρεσθύτερος, f) xal 
τς τῶν χληρικῶν dxotw nto; Ὑγένηται, xai πρὸς 
ἵτερον ἐπίσχοπον τὸν -εἰδότα αὐτὸν χαταφύγοι, 
ΥπΏώσχοντα ἀποχεχινῆσθαι αὐτὸν τῆς χοινωνίας παρὰ 
τῷ ἰδίου ἐπισχόπου, μὴ χρΏναι τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ xal 
ἐπισχόπῳ ὕδριν ποιοῦντα, παρέχειν αὐτῷ χοινωνίαν' 
ε δὲ τολμήσοι τοῦτο ποιῆσαι γινωσχέτω, συνελθόντων 
εχιεχόπων, ἁπολογίᾳ ἑαυτὸν ὑπεύθυνον χαθεστάναι, 

Άπαντες oi ἐπίσχοποι εἶπον * Αὕτη Ἡ χοίσις xal 
την εἰρίνην πάντοτε διαφυλάτκει, καὶ διατηρήσει τὴν 
Ἐάντων ὁμόνλιαν,. 

ὃ, Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπε Τὸ δὲ πάντοτὲ µε xi- 
Y5w X. T. λ. 

Πάντες εἰρένασιν *'O ἐκδαλλόμενος ἑχετώ ἐξου- 
exAy. *e A. 


Δ Concilii Antiocheni canon 0. 


Si quis a proprioepiscopo fueril excommuni- 
catus, elc., ut pag. 348. 


Concilii Laodiceni canon 26. 


Quod non oportet eos qui sunt sacrati, vel 
clerici, esse magos, vel incantatores, vel matlie- 
maticos, vel astrologos, vel facere ea quz dicuntur 
amuleta, que quidem sunt ipsarum animarum 
vincula : eos autem qui ferunt, ejici Ecclesia 
jussimus. 


Concilii Chalcedonensis canones 4, 16. 


4. Qui vere et sincere monasticam vitam aggre- 
diuntur, 961 digni convenienti honore habeantur. 
Quoniam autem nonnulli monaclico prztextu 
utentes, et Ecclesias, et negotia civilia perturbant, 
et temere, citra ullam discrininis rationem, in ur- 
bihus circumeursantes, quinetiam monasteria sibi 
constituere studentes, visum est nullum usquam 
edificare nec construere posse monasterium, vel 
oratoriam domum, preter sententiam ipsius civi- 
tatis episcopi : monachos autem, qui sunt 4n una- 
quaque regione et civitate, episcopo subjectos esse, 
et quietem amplecti, et soli jejunio et orationi va- 
care, in quibus ordinati sunt locis fortiter perse- 
verautes, nec ecclesiasticis, nec szcularibus nego- 
tiis se ingerere, vel communicare, propria relin- 
quentes monasteria, nisi quando4ue a civitatis 
episcopo eis permissum fuerit: nullum autem in 

C monasterii servum recipi, ad hoe ut sit monachus, 
preter voluntatem sui domini. Eum autem qui 
hanc nostram deflnitionem transgreditur, defini- 
mius esse excommunicatum, ne nomen Dei blas- 
phemetur : civitatis autem episcopum oportet eam 
quam par est monasteriorum curam gerere. 

16. Virginem, que se Domino Deo dedicavit , 
similiter et monachós non licere matrimonio con- 
jungi. Sin autem hoc fecisse inventi fuerint, sint 
excommunicati. Ostendendz autem in eos hama- 
nitatis auctoritatem habere statuimus episcopum 
ejus loci. 


Concili Sardicensis canones 15, 14. 


43 ^jsi.s episcopus dixit : Hoc quoque omnibus 
D placeat : ut si diaconus vel presbyter, vel etiam 
aliquis ex clericis sit excommunicatus, et ad alium 
episcopum, qui eum novit, confugerit, scientem 
eum a proprio episcopo esse 26032 communione 
motum, non oportere episcopo et fratri suo inju- 
riam facientem, ei communionem przbere. Sin 
autem hoc facere ausus fuerit, sciat cum convene- 
rint episcopi, seipsum causaq esse dicturum. 


Omnes episcopi dixerunt : Hoc judicium et pa- 
cem usque custodict, et omnium concordiam tue- 
bitur. 

44. Osius episcopus: dixit: Quod quidem me 
undequaque movet, etc., ut pag. 72$. 

Omnes dixerunt : Qui, ejicitur , potestatem 
habet, etc., «t pag. 195. 
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Concilii Carthaginensis canon 65. 
De Equitio (99). episcopo damnato. ' 


65. Aurelius ** episcopus dixit : Equitii (1) etiam 
olim merito suo episcopali sententia damnati, non 
arbitror pretereundam esse legationis causam, ut 
si forte eum in illis partibus reperit, sit eidem 
fratri nostro curae pro Ecclesize statu quod oportue- 
rit, vel ubi licuerit, adversus eum peragere. 


Ab universis episcopis dictum est : Multam placet 
etista prosecutio; maxime cum olim damnatus 
sit Equitius, et ejus impudens inquietudo pro statu 
et salute Ecclesi: magis magisque ubique repel- 
lenda. 


Et subscripserunt : Aurelius episcopus Ecclesise 
Carthaginensis, huie deereto consensi , et prazelecto 
subscripsi : similiter et czteri episcopi subscripse- 
runt. 

263 Concilii ecumenici v1 canon 91. 

21. Qui canonice quorumdam criminum rvi facti, 
propterea perfecte ac perpetus depositioni sub- 
jecti, in laicorum locum detrusi sunt, si quidem ad 
conversionem &ua sponte respicientes peccatum de- 
flent, propter quod a gratia exeiderunt, et ab eo se 
penitus alienos efficiunt, clerici habitu tondeantur. 
Sin autem non sua sponte hoc elegerint, comam 
sicut laici nutriant, utpote qui mundanam conver- 
sationem vitze ccelesti prposuerint. 


Textus. Const. 14, tit. 5, lib. 1. Si (inquit) qui 
judicio episcoporum ab episcopatu detrusus est, 
contra quietem publicam aliquid faciat, et invadere 
eumdem episcopatum velit ; procul ab urbe ad cen- 
tum [ passuum] millia propellitur : nec adeundi 
principem, aut accipiendi rescriptum facultatem 
habet : quin etsi [rescriptum] impetrarit, nullum 
[inde] commodum capit : 40 defensor [ejus] in- 
dignationem subit, Et 25 const. ejusdem tit. Euty- 
chetem  ejicit.. Et const. 5, tit. 1 Novellarum, 
Petrum, Anthimum, Severum et Zooram expellit : 
lis qui Severi scripta habent, nec comburunt, alias 
peras et abscissionem manuum  interminata. 


PHOTII PATRIARCHA CP. 136 


Zvuvó6ov Καρθαγένγης κανὼν ξε, 

Περὶ Ἀχυτίου «τοῦ ἐπισκόπου τοῦ καταδιχα. 
σθέντος. 

ξε’.Αὐρήλιος ἑπίσχοπος εἴπεν' Τοῦ Αχυτίου ἔτι μὴν 
τοῦ ἔχπαλαι χατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν τῇ] τῶν ἐπισχόπωι 
γνώμῃ καταδικασθἑντος, τὸ πρᾶγμα οὑχ οἶμαι παρεα. 
τέον τῇ πρεσθείᾳ, ἵνα ἐὰν τυχὸν τοῦτον εὗροι ἐν ἐχείνεις 
τοῖς µέρεσιν, ἕστω πρὸς φροντίδος τῷ αὐτῷ ἡμῶν 
ἁδελφῷ ὑπὲρ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς χαταστάσεως, ὡς 
χρῆ xaX ὅπου ἐξὸν εἴη xav! Exslvou διαπράξασθαι, 

Ἀπὸ πάντων τῶν ἐπισκόπων ἑἐλέχθη' Πόλυ ái. 
σχει χαὶ αὕτη ἡ ἐξαχολούθησις, μάλιστα ὅτι ἔχπαλαι 
καταδεδίχασται ὁ αὐτὸς ᾿Αχύτιος, xal fj τούτου ἀνα]- 
σχυντος ἡσυχία ὑπὲρ τῆς χαταστάσεως τῆς ἐχχ)τ- 
σιαστικῆς, καὶ σωτηρίας τῆς Ἐχχλησίας μᾶλλον vil 
μᾶλλον πανταχοῦ καταµαχητέα Eccl. 

Καὶ ὑπέγραφαν' Αὐρήλιος ἐπίσκοπος τῆς iv Καρ. 
χηδόνι Ἐκκλησίας τῷ παρόντι φηφίσµατι συνᾖνσα, 
καὶ ἀναγνωσθέντι ὑπέγραφα. 'Οµοίως xal οἱ Moi 
ἐπίσχοποι ὑπέγραφαν. 

Συγόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης κανὼν χα. 

κα. Οἱ ἐπ ἐγχλήμασι κανονιχοῖς ὑπεύθυνοι mv 
µενοι, xal διὰ τοῦτο παντελεῖ τε xat διηνεχεῖ χαθαι 
ρέσει ὑποθαλλόμενοι, καὶ Ev τῷ τῶν λαϊκῶν ἁπωθοῦ- 
μενοι τόπῳ, εἰ μὲν ἐχουσίως πρὸς ἐπιστροφὴν ὁρῶν- 
τες, ἀθετοῦσι τὴν ἁμαρτίὰν δι ἧς τῆς χάριτος ἐκ» 
πεπτώχασι, xal ταύτης τέλεον ἑαυτοὺς χαθιστῶσυ 
ἀλλοτρίους, τῷ τοῦ χληριχοῦ χειρέσθωσαν σχήµατι’ 
εἰ δὲ μὴ τοῦτο αὐθαιρέτως αἱρήσονται, χαθάπερ d 


C λαϊκοὶ τὴν xópmv ἐπιτρεφέτωσαν, ὡς τὴν bv χόσμψ 


ἀναστροφὴν, τῆς οὐρανίου ξωῆς προτιµήῄσαντες, 
Ἡ ιδ διάταξις τοῦ Υ΄ civ. τοῦ α΄ βιθλ. λέγει, 6n 
Ὁ χατὰ δοκιµασίαν ἐπισχόπων ἀχθληθεὶς ἐπισκοτῆς, 
ἑάν τι ποιῇ ταραχῶδες xal θέλῃ ἐπιδῆναι τῇ αὐτῆ 
ἐπισχοπῇ, πόῤῥω τῆς πόλεως ϱ) μίλια ἐχθάλλεται, 
χαὶ οὐχ ἔχει ἄδειαν προσιέναι βασιλεῖ 1) λαμδάνευ 
ἀντίγραφον. ἀλλ᾽ εἰ χαὶ λάδοι, οὖχ ἀπολαύει, χαὶ ὁ 
βοηθῶν αὐτῷ ἀγαναχτεῖται: χαὶ fy xy! διάτ. τοῦ αὐ- 
τοῦ τίτ. ἐχδάλλει Ἐὐτυχέα * xaY ἡ ε’ διάτ. τοῦ 4 
«it, τῶν Νεαρῶν ἐχδάλλει Πέτρον, "Αντιμον, Σεῦῆρον 
χαὶ Λωόραν, ἀπειλοῦσα τοῖς ἔχουσι συγγράµµατα 
Σεδήρου xa μὴ χαΐουσιν αὐτὰ, ποινὰς ἑτέρας καὶ 
χειρὸς ἀποχοπήν * ἡ δὲ β’ διάτ. τοῦ a' lx. τῶν Νεα” 
pv φησιν, ὅτι ἐπίσχοπος χανονιχῶς τῆς ἱερωσύνης 


Const. vero 2, tit. 1 Novellarum ait, quod si epi- D ἐκπεσὼν, xaX ἐπιδαίνων τῇ πόλει &o' jc ἐξεθλήθη, 1 


8copus, qui ob causam canonibus agnitam sacer- 
dotio excidit, ingrediatur urbem ex qua ejectus 
est, aut derelinquat locum in quo degere jussus 
est, in monasterium alterius provinciz conjiciatur, 

265 CAP. XL— (Quas ob. causas segregetur epi- 
. Scopus, aut. clericus, aut. laicus. Quid. si episcopus 
accusatus, per libellum se abdicet episcopatu ? Et quod 
non expediat, episcopum jure aut immerito depul- 
sum, ad. presbyteri gradum redigere. 


*! Conc. Afric. c. 59, : 
. (99) Epitome canonum Adriani pape : « Ut Equi- 
tius damnatus quomodocunque expelleretur, ne 
statum Ecclesi: inquietaret. » 


καταλιµπάνων τὸν τόπον ἓν ᾧ διάγειν ἐχελεύσθη, 
µοναστηρίῳ ἄλλης ἐπαρχίας ἑμθάλλεται, 


ΚΕΦΑΛ. ΙΑ. — 'Ex ποίων αἰτιῶν ἀφορίνεται 
ἐπίσχοπος, ἢ xAnpixóc, ἢ Aatxóc* καὶ ἐὰν ἐπί- 
σκοπος κατηγορούμενος, διὰ .ιδέ..1ου παραιτῆ: 
ται τὴν ἐπισκοπήν"' καὶ ὅτι οὐ δεῖ τὸν ἐπίσκο" 
πον àx6aAAónsvov ἆ.Ίόγως ἢ εὐ.1όγως, εἰς Xpt- 
σδυτέρου κατάγεσθαι βαθµό» - 


(1) Ms. /Equiti, cpiscopi Hipponensium Diarrhy- 
torum, de quo iterum in conc. Carth. anni 404. 


η SYNTAGMA CANONUM. — TIT: IX, CAP. XI. 


Αποστόλων καγὼν &, v, 
xb, )c', μΥ» 8’, py, vU, vc, vC, vn, νθ, Gu, 
&', ο, ox, op", oy, ος’, ^U. 

6.. Ἐπίσχοπος, f| πρεσθύτερος, !| διάχονος, τὴν 
ἑαυτοῦ γυναῖχα μὴ ἐἑχδαλλέτω προφάσει εὐλαθείας * 
ἐὰν ὃ ἐχδάλῃ, ἀφοριξέσθω' ἑπιμένων δὲ, χαθαιρείσθω. 

y. El τις ἐπίσχοπος, 1) πρεσθύτερος, Ἡ διάχονος, 
Y. 5. ). 

t, Πάντας τοὺς εἰσιόντας πιστοὺς, X. τ. λ. 

t, Εί τις ἀχοινωνήτῳ x&v &v οἴχῳ συνεύξεται, οὗ- 
τος ἀφοριζέσθω. 

d'y Εἴτις χληριχὸς ἢ λαϊχὸς, ἀφωρισμένος ᾖτοι 
ὄδεχτος, X. 5. λ. 

w. EL τις πρεσθύτερος f) διάχονος, f) ὅλως τοῦ 
χταλόχου τῶν χληριχῶν, x. t. λ. 


ις’. El δὲ ὁ ἐπίσχοπος, παρ ᾧ τυγχάνουσι, παρ B 


ὠδὲν λογισάµενος τὴν xat αὐτῶν ὁρισθεῖσαν ἀργίαν, 
Missa, αὐτοὺς ὡς κληριχοὺς, ρω ὡς διδά- 
σαλος ἀταξίας. . 

xf. λαϊχὸς ἑαυτὺν ἀχρωτηριάσας ἀφοριζέσθω ἔτη 
τρία’ ἐπίδουλος γάρ ἔστι τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς. 

λς’. Ef τις χειροτονηθεὶς ἐπίσχοκος, x. 5. λ. 


ΜΥ. Ὑποδιάκονος ἢ ἀναγνώστης f| ψάλτης τὰ 
ὅμοια ποιῶν, 7) παυσάσθω f) ἀφοριζέσθω * ὡσαύτως 
χαὶ λαϊχός. 

μέ, Ἐπίαχοπος Ἡ πρεσθύτερος f διάχονος, al- 
ῥετιχοῖς συνευξάµενος µόνον, x. 4. λ. 


pr. ΕΙ τις λαϊχὸς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα ἐχδαλὼνρ 


ἑεέραν λάδοι, ἢ παρὰ ἄλλου ἀπολελυμένην, dqo- 
βιζέσθω. 

X9. El ct, χληριχὸς ἐν χαπηλείῳ φωραθείη ἐσθίων, 
ἀφοριζέσθω, πἀρεξ τοῦ ἓν πανδοχείῳ ἐν ὁδῷ δι) ἀνάγ- 
Xy χαταλύοντος 


νο. Εἴ τις χληριχὸς ὑδρίσει πρεσθύτερον ἢ διά- 
Ὢνον, ἀφοριζέσθω. 

νὸ. EU τις χληριχὸς χωλὸν 3) κωφὸν 7 τυφλὸν 1j 
τὰς βάσεις πεπληγμένον χλευάσει, ἀφοριζέσθω * 
ὑσαύτως xdi λαϊχός. 

vy. Ἐπίσχοτος 1) πρεσδύτερος ἁμελῶν τοῦ κλήρου 
À τοῦ λαοῦ, x. τ. λ. 

W. Et τις ἐπίσνοπος 3| πρεσθύτερος, x. *. à. 
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0, , β’, vn, uw, ες’, À Apostolorum canones 5, 8, 9, 10, 12, 15,15, 16,94. 


96, 45, 45, 48, 54, 56, 57, 58,59, 65, 66, 70, 

14, 792, 75, Ἴ6. 84. 

5. Episcopus (2), vel presbyter, vel diaconus uxo- 
rem suam ne ejiciat religionis praetextu ; sin autem 
ejecerit ,' segregeiur ; et οἱ perseveret , deponatur. 

8. Si quis episcopus, presbyter vel diaconus, etc., 
wt pag. 606. 

9. Quicunque fideles ingrediuntur, etc., et p. 606. 

10. Si quis cum excommunicato, velin domo, 
una precatus fuerit, is segregetur. 

12, 15. Si quis clericus vel laicus segregatus 
sive non recipiendus, etc., sut pag. 751. 

265 15 [14]. Si quis presbyter, vel diaconus, vcl 
omnino ex clericorum catalogo, ete. wt pag. 058. 

16 [15]. Sin ** autem episcopus nihili faciens ad- 
versus eos decretam a munere cessationen, eos 
ut clericos receperit, segregetur ut immodestiss et 
insolentiz; magister. 

24 (25]. Laicus qui seipeum mutilavit, tribus ap- 


, mis segregetur ; est enim sus ipsius vitz insidiator. 


$6 [55]. Si quis ordinatua episcopus, etc., wt 
pag. 506. 

43 [42]. Hypodiaconus, vel lector, vel cantor si- 
milia faciens, vel cesset, vel segregetur. Iüdem et 
laicus. 

45 [44). Episcopus vel presbyter, vel diaconus, 
qui cum hizreticis vel solum compreeatus est, eic., 
wt pag. 610. 

48 [47]. Si quis laicus sua ejecta uxore aliam 
acceperit, vel ab alio solutam, segregetur. 


54 [53,..Si quis clericus in caupona comedens 
deprehensus fuerit, segregetur, prxterquam si in 
publico diversorio in via propter necessitatem di- 
verterit. 

56 [55]. Si quis clericus presbyterum vel díaco- 
num injuria affecerit, segregetur. 

57 [56]. Si.quis clericus claudum, vel surdum, 
vel eum, cui vitiosus est incessus, irriserit, sepa- 
retur. Similiter et laicus. 

58 [57]. Episcopus vel presbyter, qui cleri vel 
populi curam non gerit, etc., wt pag. 682. 

59 [58]. Si quis episcopus vel presbyter, etc., tut 
pag. 674. 


E. Εἴ τις χληρικὸς ἢ λαϊκὸς εἰσέλθοι εἰς cov- D 2286 65 [65]. Si quis clericus vel laicus in 


eruriy Ἰουδαίων ἢ αἱρετικῶν προσεύξασθαι, καθαι- 
βείσθω xat ἀφοριζέσθω. 

ἐς. Εἴ τις παρθἐνον ἀμνήστεντον βιασάµενος 
ἔχει, ἀφοριζέσθω » μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ ἑτέραν λαμ- 
δάνειν, ἀλλ᾽ ἐκείνην χατέχειν fjv xa ἠρετίσατο, x&v 
Ἄενιχρὰ ευγχάν]. 

d. El τις ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, f) διάκονος, 
jue τοῦ χαταλόγου τῶν χληρικῶν, νηστεύοι μετὰ 
Ἰωδαίων, fj ἑορτάζοι μετ αὐτῶν, Ἡ δέχεται παρ) αὖ- 
τῶν τὰ τῆς ἑορτῆς ξένια, olov ἄζυμα, fj τι τοιοῦτο, 
χθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. 


5 (Conc. Nic. can. 40. 


Judzorum vel hzreticorum synagogam ingessus sit 
ad orandum, deponatur et segregetur. 

67 [66]. Si quis virginem non desponsatam vi - 
allata habet, segregetur; ei autem aliam accipere 
non liceat, sed illam retinere quam elegit, etiam 
si pauper sit. 

70 [69]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, vel oninino ex clericorum catalogo, jeju- 
nat cum Judzis, vel cum ipsis festos dies agit, vel 
ab ipsis xenia accipit ; ut, verbi gratia, azyma, vel 
aliud quale, deponatur. Si vero sit laicus, segregetur. 


Έ) Citatur a sancto Greg. lib. vii Reg., epist. 50. 
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"A "'10]. Si quis Christianus oleum deferat, etc., A οα’. EU τις Χριστιανὸς ἔλαιον ἀπενέγχοι, x, v. λ. 


ut pag. 631. 
12 (71]. Si quis clericus, vel laicus a sancta Ec- 
clesia ceram vel oleum auferat, segregetur. 


15 [12]. Vas aureum, vel argenteum, vel velum 
sanctificatum, etc., s£ pag. 575. 

36 [15]. Quod non oportet episcopum fratri, etc., 
ut pag. 501. 

84 [85]. Quisquis regem vel principem preter 
jus contumelia affecerit, ponas luat : el si sit 
quidem clericus, deponatur: si vero laicus, segre- 
getur. 


Concilii Chalcedonensis ex actione de Photio Tyrorum 
episcopo et kustathio Berytensi episcopo. 


4. Magnificentissimi et gloriosissimi principes di- 
xerunt : De episcopis 967 a Photio religiosissimo 
episcopo ordinatis et ab Eustathio religiosissimo 
episcopo depositis ac post episcopatum jussis esse 
presbyteris, quid videtur sancte synodo ? 


Concilii Ancyrani canon 18. 
8. Si quis constituti episcopi, etc. , ut pag. 5006. 
Concilii Neoca/sareensis canon 1. 


4. Presbyter si uxorem. duxerit, ordine suo. mo- 
veatur. Si autem  fornicatus fuerit, vel adulterium 
commiserit, penitus extrudatur, et ad peenitentiaus 
deducatur. 

Cyrilli ex epistola ad Domnum, cap. 1, 9. 


1. Unsqu:eque res nostra, etc., usque ad te salutat, 
ut pag. 491. 


CAP. ΧΙ. — Ut quandiu episcopus cum segregato 
a se non communicat, ne ceteri quidem episcopi cum 
segregante communicent. 

Concilii Carihaginensis canon 159. 

Ut non temere quemquam comumnione  privet 
episcopus. 

Quandiu ?* excominumicato non communica- 
verit suus episcopus, eidem episcopo ab aliis non 
cominunicetur episcopis, ut,magis caveat episcopus, 
ne dicat in quemquam, quod aliis doeumentis con- 
vincere non potest. 


Aurelius ** episcopus dixit : Juxta statuta totius 
concilii congregati, et mex: mediocrilatis senten- 
tiam, placet facere rerum omnium conclusionem, 
universi titulum desiguati, 96$ et digesti hujus 
diei tractatum Ecclesie gesta suscipiant , quz vero 
adhuc expressa non sunt, die sequenti per fratres 
nostros Faustinum episcopum, Philippum et Asel- 
lum presbyteros, venerabili fraui et coepiscopo 
nostro Bonifacio rescribemus. 

Et sübscripserunt 


og. Εἴ τις χληριχὸς f] λαϊχὸς ἀπὸ τῆς ἁγίας Ἐκ- 
Χλησίας ἀφέληται χηρὸν fj ἔλαιον, ἀφοριξέσθω, xai 
τὸ ἐπίπεμπτον προστιθέτω μεθ᾽ οὗ ἔλαδεν. 

ογ’. Σχεῦος χρυσοῦν 1] ἀργυροῦν ἁγιασθὲν fj ὀθόνην, 
X. τ. λ. 

ος. "Ott μὴ χρὴ τὸν ἐπίσχοπον τῷ ἀδε)φῷ, 
X. t. À. 

ob. "Oc τις ὑθρίαει βασιλέα ἡ ἄρχοντα παρὰ τὸ 
δίχαιον, τιµωρίαν τιννύτω xal εἰ μὲν χληρωὺς, 
καθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὺς, ἀφροριζέσθω. 


Συνόδου Χα.1κηδόνος àx τῆς πράξεως τῆς περὶ 
Φωτίου ἐπισκόπου Τύρου, καὶ Εὐσταθίου ἐπι- 


B σκόπου Βἠρυτοῦ. 


a'. Οἱ µεγαλοπρεπέστατοι χαὶ ἑνδοκότατοι ἄρχον- 
τες εἶπον' Περὶ τῶν ἐπισχόπων τῶν χειροτονηθέντων 
μὲν παρὰ Φωτίου τοῦ εὐλαθεστάτου ἐπισχόπο, 
ἀποχινηθέντων δὲ παρὰ Εὐσταθίου τοῦ εὐλαθεστάτο 
ἐπισχόπου, xai µετα τὴν ἐπισχοπὴν κχελευσθέντων 
εἶναι πρεσθυτέρων, τί παρίσταται τῇ ἁγίᾳ ovvio; 

Συνόδου ᾽Αγκχύρας καγὼν uy. 
vy... EU τινες ἐπίσχοποι χατασταθέντες, x. v. ). 
ZvvóOov Νεοκαισαρείας xav α’. 

a'. Πρεσθύτερος ἐὰν hun, τῆς τάξεως αὐτὸν 
µετατίθεσθαι ' ἐὰν Ob πορνεύσῃ f| μοιχεύσῃ, ἑξωθεῖ- 
σθαι αὐτὸν τέλεον, xal ἄγεσθαι εἰς μετάνοια». 


C KvplAAov ἐκ τῆς πρὸς Δόμνον ἐπιστοιῆς 


χερ. α T 
α’. "Exacta τῶν καθ) ἡμᾶς πραγμάτων, x. 5. λ, 


ΚΕΦΑΛ. ΙΒ’. — "Oct àg' ὅσον χρόνον ὁ ἐπίσχο- 
πος οὗ κοιγωνεῖ τῷ παρ) αὐτοῦ ἀκρορισθέντι, οὔτε 
οἱ áAAo. ἐπίσκοποι κοινωγοῦσι τῷ ἀφορίσαντι. 

Συγνόδον Kapüarérrnc κανὼν pàiy. 

"Iva μὴ ὡς ἔτύχε twà στερήσῃ τῆς κονωνίας 
ὁ ἐπίσκοπος. 

ρλΥ. Ἐφ' ὅσον τῷ ἀφωρισμένῳ μὴ κοινωνεῖ ὁ 
ἴδιος ἐπίσχοπος, τῷ αὐτῷ ἐπισχόπῳ ἄλλοι μὴ συγ- 
Χοινωνήσωσιν ἐπίσχοποι * ὥστε μᾶλλον παραφυλάτ- 
τεσθαι τὸν ἐπίσχοπον μὴ λέγειν xaxá τινος, ὅπερ 
ἀποδείςεσιν ἐλέγξαι map! ἑτέροις οὗ δύναται. 

Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Κατὰ τὰ ὁρισθέντα τῇ 
γνώµῃ πάσης τίς συναθροισβείσης συνόδου xal τῆς 
ἐμῆς µετριότητος, ἀρέσχει πάντων τῶν πραγμάτων 
τοῦ προδηλωθέντος ὁλοτελοὺς τίτλου ποιῆσαι τὸ συµ- 
πέρασμα, καὶ τὴν συζήτησιν τῆς διατυπώσεως τῆς 
παρούσης μέρας τὰ ἐκχλησιαστικὰ πεπραγμένα 
ἀναδέξονται * ἄτινα. δὲ ἀχμὴν οὐκ ἔπεξειργάσθησα», 
τῇ, ἑξῆς ἡμέρα διὰ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν Φαυστίνου τοῦ 
ἐπισκόπου, Φιλιππου καὶ ᾿Ασέλλου τῶν πρεσδυτέρων, 
τῷ προσχυνητῷ ἁδελφῷ ἡμῶν xal συνεπισχόπῳ Dove 
φατἰῳ ἀντιγράφομεν. 


** Conc. Carth. vii, ς. ὃ ; Afric. ο, 99. 35 Conc. Afric. cap. 100. 
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KESAA, IT. — Πόσοι ἐπίσκοποι ποιοῦσι xa- A | CAP. Xlll. —Quot episcopi episcopum deponunt, 


θἀάίρεσι’ ἐπισκόπου. 


Συγόδον Kovetavtwovzódsoc τῆς κατὰ τοὺς 
ἐπισχόπους ᾿Αραθίας. 


Αραθιανὸς ἐπίσχοπος 'Ayxópac εἶπεν ' Οὐ τῆς 
παρούσης Évexa δίχης, ἁλλὰ τοῦ ἑφεξῆς βίον παντὸς 
ἑεδοιχὼς «οῦξο, ἀξιῶ τὴν ἁγίαν σύνοδον διαλαλῆσαι * 
ἔξεστι γὰνέσθαι χαθαίρεσιν παρὰ δύο ἐπισχόπων, f) 
οὗ: xai χατὰ ἁπόντος ἔξεστιν, f) o0; 0ὐδὲν πρὀχριµαι 
πρὸς thv παροῦσαν ὑπόθεσιν, δέδοικα δὲ μὴ ἐκ τῶν 
ὑπομνημάτων τούτων τινὲς λαδόµενοι ἐξουσίαν, τοιαῦ- 
τα τολμήσωσιν * ἀξιῶ ὑμᾶς ἀποχρίνασθαι. 

Νεχτάριος ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπεν' 
Ἐπαινετῶς εἰσηγήσατο ὁ εὐλαθέστατος ἐπίόχοπος 
Ἀράθιανός ' οὐ μὴν δυναµένης δίχης ἐξομοιοῦσθαι, 
*) παρελθὸν μὴ χκαταχρίναντες, 
μεθα. 

Αραθιανὸς ἐπίσχοπος ᾽Αγχύρας εἶπε᾽ Τὸ πχαρελθὸν 
ἡ τῶν µαχαρίων Πατέρων τῶν ἐν Νιχαίᾳ σύνοδος 
χαταχρινεῖ, dj κχελεύουσα μὴ ἑλάττους εἶναι τριῶν 
τοὺς χειροτονοῦντας, μὴ δὲ ἁπόντος µητροπολίτου * 
193 δὲ μέλλοντος ἕνεχεν δεδοικὼς ἐγὼ, τὴν ἐρώτησιν 
ἐπιιησάμην ' ἀξιῶ οὖν ὑμᾶς σαφῶς διαλαλῆσαι, xal 
ise ἠρτημένως µήτε ἀμφιδόλως, ὥστε μὴ ἑξεῖναι 
ὑπὸ δύο ἀνθρώπων μήτε χειροτονεῖσθαι μήτε χαθαι- 
βεῖσθαι ἐπίσχοπον ἀχολούθως τῇ &v Νιχαίᾳ συνόδῳ. 

Kal μεθ) ἕτερα. 

θεύφιλος Αλεξανδρείας εἶπεν "Emi τῶν ἀπελ- 
ῥόντων, οὗ δυνατὸν φηφον ἐχφέρειν ἀγαναχτήσεως, 
ἐπειδήπερ ph παρόντες χατεχρίθησαν ’ εἰ µέν vol γε 
περὶ τῶν µελλόντων διασχοποίη τίς, τῶν ὀφειλόντων 
χαθελεῖν, φαἰνεταί pot ph µόνον τρεῖς mapsivat 
ςροσήγειν, ἀλλὰ xal εἰ δυνατὸν τοὺς πάντας έπαρ- 
εώτας, ἵνα τῇ τῶν πολλῶν φήφῳ, ἀκριθεστέρα fj 
χατἆχρισις τοῦ ἀξίου τῆς χαθαιρέσεως δειχνυήται, 
παρόντος xal χρινοµένου. 

Νεχτάριος ἐπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως εἶπε: 
Νομίμων εἰσηγήσεων xat δογμάτων πρυτανενοµένων 
ἀχόλονθον, οὐ διὰ προσώπων τινὰς αἰτίας τὰ τοιαῦτα 
ὑογματίζεσθαι' τοιγαροῦν χαθάπερ ὁ ἁγιώτατος ἐπί- 
exor ᾿Αραθιανὸς εἰσηγήσατο, τὰ μέλλοντα ἀσφαλί- 
6ασθαι βουλόμενος, ἀχόλουθος xal φιλάνθρωπος ἡ 
του ἁγιωτάτου ἑἐπισχόπου Θεοφίλου ψῆφος διορισα- 
µένη, μῆ χρῆναι πρὸς τὸ ἑξῆς μὴ δὲ παρὰ τριῶν, 


μή τοί γε παρὰ δύο, τὸν ὑπεύθυνον δοκιμαζόμενον D 


χαθαιρεῖσθαι * ἀλλὰ vào πλείονος συνόδου Ψήφῳ, xal 
τῶν τῆς ἐπαρχίας, χαθὼς xai οἱ ἁποστολικοὶ χανόνες 
διωρίσαντο. 

Φλαθιανὸς ἐπίσχοπος Αντιοχείας εἶπεν. "Άπερ 
χατέθεντο οἱ περὶ τὸν ἁγιώτατον xal ὁσιώτατον ἐπί- 
όχοπον Nextáptov, xai τὸν ἁγιώτατον καὶ ὁσιώτατον 
ἐπίσχοπον Θεόφιλον δῆλα, xal στέργοµεν πάντες οἱ 
ἐχχλγσιαστιχο[. 

ΚΕΦΑΛ. 14’. — Ἐκ ποἰων αἰτιῶν καθαιρεῖται; 


Ἀποστό lu x^^ " s C, ια’, xy, xe, xt 
όν, s λα’, λε’, b δ, pe, με’, μζ. 
vi^ VE), vy νο, Vs EL 66), Εν’, EB, εξ, 
ξθ, ο’, M νε «y. dil 
Y. Εἴ τις ἐπίσχοπος f) πρεσθύτερος παρὰ τὴν τοῦ 
Κυρίου διάταξιν, κ. t. λ, 


μθ’, 
e ty 


Concilii Constantinopolitani de episcopis Arabice. 


Arabianus Ancyre episcopus dixit: Non propter 
hoc judicium, sed de to!a deinceps vita metuens, 
cupio sanctam synodum de hoc statuere, licetne a 
duobus episcopis fieri depositionem, annon, et ad- 
versus absentem licet, aunon? Ad przsentem qui- 
dem causam nihil est przjudicii. Vereor autem ne 
ex his actis aliqui potestate accepta talia audeant : 
velim ergo vos respondere. 

Nectarius episcopus Constantinopolitanus dixit : 
Laudabiliter intulit religiosissimus episcopus Ara- 
bianus. Sed cum non possit judicium recusare, id 


τὸ ἑξῆς ἀσφαλισώ- B quod est preteritum nou. condemnantes, quod est 


deinceps futurum, stabiliamus. 

Arabianus Áncyre episcopus dixit : Jd quod est 
preteritum, beatorum, qui Nice convenerunt, 
damnat synodus, jubens non esse pauciores tribus 
qui ordinent, nec absente metropolitano : sed de 
futuro ego metuens feci interrogationem. Velim 
ergo vos aperte edicere, et nec 309) suspense, nec 
dubie, ut a duobus honiinibus, nec ordinari, nec 
deponi episcopum liceat, Niczenz synodo convenien- 
ter. 

Ft post alia. 

Theophilus episcopus Alexandriz dixit : Adver- 
sus eos qui excesserunt, fieri non potest ut indigna- 
tionis sententia feratur, quoniam prasentes non 
fuere condemnati, Sed si quis de iis qui in futu- 
rum debent deponi , consideret, mihi videtur 
non solum tres debere accedere, sed si fieri possit, 
omnes provinciales, ut multorum sententia accura- 
tior condemnatio reddatur ejus qui dignus est de- 
poni, praesentis et judicali. 

Nectarius episcopus Constan(inopolitanus dizit : 
Cum de legitimis institutis et decretis agitur, con- 
sequens est non propter personarum causas ali- 
quas talia decerui. Quamobrem, sicut sapctissimum 
episcopus Árabianus intulit, volens futura stabilire, 
consequenter el humane sanctissimi episcopi Theo- 
phili sententia decrevit, non licere imposterum, nee 
4 tribus quidem, nedum a duobus, eum qui xeus 
examinatur, deponi : sed majoria synodi et provin- 
cie episcoporum sententia, sicut apostolici definiere 
canones. 


Flavianus episcopus Antiochiae dixit : Qux expo- 
suerunt sanctissimus episcopus Nectarius et san- 
ctissimus Theophilus episcopus , aperta sunt. Et 
omnes ecclesiastici hic acquiescimus. 


Φ70 CAP. XIV. — Quot ob causas fiat depositio. 


Apostoloram canones, ὃ, 5,0, 7, 11, 22, 25, 37, 
99, 350, 34, 35, 42, 41, 45. 46, 41, 49, 50, 51, 
53, 53, 55, 59, 60, 62, 65, 64, 65, 66, 68, 69,70, 
81, 83, $4. 

9. Si quis episcopus, vel presbyter preter Do- 

miui de sacrificio ordinationem, cic., ut pag. 595 
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5. Episcopus, [vel presbyter, vel diaconus uxo- 
rem suam ne rejiciat religionis praetextu : sin au- 
tem ejecerit, segregetur; οἱ si perseveret, depona- 
tur (5). 
6. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus saeculares 
curas non suscipiat : alioqui deponatur. 


7. Si quis episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
sacrum Pasche diem ante vernum aequinoctium cum 
Judazis celebraverit, deponatur. 

14. Si quis, cum sit clericus, una cum eo qui 
est depositus, oraverit, deponatur et ipse. 

95 [22]. Si quis cum sit clericus **, seipsum mu- 
tilaverit, deponatur : est enim sui hoinicida. 

25 [24]. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
fornicationis, vel perjurii, vel furti convictus, de- 
ponatur, et non segregetur. Dicit enim Scriptura : 
Non viudicabis bis in idipsum *!. Similiter reliqui 
quoque clerici. 

3] [26] Episcopum, vel ,ptesbyterum, vel diaco- 
num, qui verberat eos qui peccant, vel infideles 
qui injuriam fecerunt, et per heec vult perterrefacere, 
deponi Jubemus. Dominus enim nos nequaquam 
hoc docuit ; contra autem ipse verberatus non re- 
percussit ; maledictis appetitus, maledicta non re- 
tulit; patiens, non minatus est. 

29 [28]. Si quis episcopus per pecunias, etc., 
271 uw supra, pag. 515. 

90. [29]. Si quis episcopus secularibus principibus 
usu$, ete., ul supra pag. 511. 

91 [50]. Si quis presbyter, contempto proprio 
episcopo, seorsim congregationem fecerit, eic., ut 
pag. 585. 

$5. [54]. Episcopus ne audeat extra suos fines 
facere ordinationes in urbibus et pagis non ei sub- 
jectis. Sin autem hóc fecisse convictus fuerit, pra- 
ter eorum sententiam qui tenent pagos illos vel 
civitatem, deponatur et ipse, et ii quos ordinavit. 


42 [41). Episcopus **, vel presbyter, vel diaconus, 
aleis οἱ ebrietatibus vacans, vel cesset, vel depo- 
natur. 


44 [45]. Episcopus?*, vel presbyter, vel diaconus, 
pecunias mutuo datas cum fenore exigens, vel ces- 
δεί, vel deponatur. 

45 [44] Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
quicum hzreticis vel solum comprecatus est, etc., 
ut supra, pag. 610. 

46 [45]. Episcopum, vel presbyterum, qui hzre- 
ticorum baptismum, vel sacrificium, elc., u4 supra, 
pag. 610. 

41 [46]. Episcopus, vel presbyter, eum qui vere 
habet baptismum etc., ut supra pag. 622. 

49 [4] Si quis episcopus presbyter ex Domini 
erdinatione, etc., ut supra, pag. 442. 


3$ Nic. conc. can. 1. 9! Job xxxin, 14. 


(3. Citatur a S. Greg. lib. γι Reg. epist. 50. 


PHOTII PATRIARCH.E CP. 


35 Dist. 39. 


μι) 

ε’. Ἐκίσχοπος, !| πρεσθύτερος, ἢ διάχονος «ty 
ἑαυτοῦ γυναῖχα μὴ ἐχδαλλέτω προφάσει εὐλαδείας" 
ἐὰν δὲ ἐχδάλῃ, ἀφοριζέσθω ' ἑἐπιμένων δὲ, χαθαι- 
ρείσθω, x. *. λ, 

ς'. Ἐπίσχοπος, ἢ πρεσθύτερος, 3j διάχονος, Χησμι- 
κὰς φροντίδας μη ἀναλαμδανέτω΄ εἰ δὲ μὴ, χαθαι- 
ρείσθω. 

C. Εἴ τις ἐπίσχοπος, Ἆ πρεσθύτερος, ἢ διάκονος, 
τὴν ἁγίαν τοῦ Πάσχα ἡμέραν πρὺ τῆς ἑαρυῖς ἰση- 
µερίας μετὰ Ἰουδαίων ἐπιτελέσει, χαθαιρείσθω. 

ια’. E! τις χαθηρηµένῳ, χληριχὸς ὧν, ὡς χληριχῷ 
συνεύξεται, χαθαιρείσθω χαὶ αὐτός. 

ΧΥ’. EU τις χληριχκὺὸς (v ἑαυτὸν ἀχκρωτηριάσει, 
καθαιρείσθω * φονεὺς Υάρ ἐστιν ἑαυτοῦ. 

κε’. Επίσκοπος, fj πρεσθύτερος, ἡ διάκονος, tri 
πορνείᾳ 7 ἐπιορχίᾳ, f) χλοπῇ ἁλοὺς, Χαθαιρείσθω 
καὶ μὴ ἀφοριζέσθω. Λέγει γὰρ ἡ Γραφή Οὐκ ἐχ- 
διχήσεις δὶς ἐπὶ τὸ αὐτό ' ὡσαύτως δὲ καὶ ol λοιποὶ 
χληριχοί. 

κζ’. Ἐπίσχοπον,  πρεσδύτερον, f) διάκονον, τό- 
πτοντα πιστοὺς ἁμαρτάνοντας, ἢ ἀπίστους ἆδ.χήσαν- 
τας xal διὰ τοιούτων φοθδεῖν ἐθέλοντα, χαθαιρεῖσθαι 
προστάσσοµεν’ οὐδαμοῦ γὰρ ὁ Κύριος τοῦτο ἡ μᾶς ἐδί- 
δαξε᾽ τοὐναντίον δὲ αὐτὸς τυπτόµενος, οὐκ ἀντέιυ- 
mtt * λοιδορούµενος, οὐχ ἀντελοιλόρει᾽ πάσχων, οὐκ 
ἠπείλει. 

κθ’, Εἴ τις ἐπίσχοπος διὰ χρηµάτωγ, x. 5. λ. 


Α 


X. Εἴ τις ἐπίσχοπος χοσμικοῖς ἄρχουσι χρησά» 
c me x. τ. λ. 
λα’. Ei τις πρεσθύτερος καταφρονΏσας τοῦ ἰδίω 
ἐπισκόπου, χωρὶς συναγάγῃ, x. t. λ. 


λε’. Ἐπίσχοπον μὴ τολμᾷν ἔξω τῶν ἑαυτοῦ ὄρων, 
χειροτονίας ποιεῖσθαι εἰς τὰς μὴ ὑποχειμένας αὐτῷ 
πόλεις xal χώρας εἰ δὲ ἐλεγχθείη τοῦτο πεποιηχὼς 
παρὰ τὴν τῶν χατεχόντων τὰς πόλεις ἐχείνας f| τὰς 
χώρας γνώµην, χαθαιρείσθω xaX αὐτὸς xa οὓς ἐχεί- 
ροτόνησε. 

pP. Ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, ἢ διάκονος, x? 
6o; σχολάζων xal µέθαις, 7) παυσάσθω, ἢ χαθαι. 
ρείσθω. 

μδ. Ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, f| διάχονος, τό- 
χονς ἀπαιτῶν τοὺς δανειζοµένους, f) παυσάσθω, 1 
χαθαιρείσθω. 

µε. Ἐπίσχοπος, ἢ πρεσθύτερος, ἡ διάχονος, αἷ- 
ρετικοῖς συνευξάµενος µόνον, x. v. λ. 


pe^. Ἐπίσχοπον, «| πρεσθύτερον, αἱρετικῶν δεζα- 
µένους βάπτισμα fj θυσίαν, x. τ. λ. 


μζ’. Ἐπίσχοπος ἢ πρεσδύτερος, τὸν κατὰ ἀλήθειαν 
ἔχοντα βάπτισμα, κ.τ.λ. 

μθ’. EU τις ἐπίσχοπος fj πρεσδύτερος, κατὰ τὴν 
τοῦ Κυρίον διάταδιν, x. τ. λ. 
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y. EU τις ἑπίσχοπος 1j πρεσθύτερος, ui) τρία Ba- A — 50 [49]. Si quis episcopus vel presbyter, non tria 


ατίσµατα μιᾶς µυῄσεως ἐπιτελέσει, x. t. À. 


να. Ef τις ἐπίσχοπος,  πρεσθύτερος, Ἡ διάκονος, 
f Ou τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ, γάμου, x. t. λ. 


vf. Εἴ τις ἐπίσχοπος 7) πρεσθύτερος τὸν ἐπιστρέ- 
φυντα ἀπὸ ἁμαρτίας οὗ προσδέχετα!, ἀλλὰ ἀποθάλ- 
ται, χαθαιρείσθω, ὅτι λυπεῖ Χριστὸν τὸν εἰπόντα 
Xapà γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ ἐνὶ ἁμαρτων]ῷ µετα- 
γορῦντι. 

vj. El τις ἐπίσχοπος, 3) πρεσθύτερος, Ἡ δ.άχονος, 
ly ταῖς ἡμέραις τῶν ἑορτῶν, οὗ µεταλαμόάνει χρεῶν 
καὶ olvou, βδελυασόµενος χαὶ οὐ δι ἄσχησιν, χαθαι- 
ρείσθω, ὡς χεχαντηριασµένος τὴν ἰδίαν συνείδησιν, 
xai αἴτιος σχανδάλου πολλοῖς γινόµενος. 

γε. Ec τις χληριχὸς ὑδρίσει τὸν ἐπίσχοπον, χαθ- 
ειρείσθω * "Apyorra γὰρ τοῦ «ἰαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς 
«ἄχως. 

yi. EU τις ἐπίσχοπος, f| πρεσθύτερος, τινὸς τῶν 
χληριχῶν ἑνδεοῦς ὄντος, x. τ. λ. 

E. Ei τις τὰ φευδεπίγραφα, x. 7. λ. 

£9. EL τις χληριχὸς, διὰ φόδον ἀνθρώπινον ἸΊου- 
ῥαίουςᾗ Ἕλληνος ἢ αἱρετικοῦ ἀρνήσεται, εἰ μὲν τὸ 
ὄνομα τοῦ Χριστοῦ, ἁποδαλλέαθω: εἰ δὲ τὸ ὄνομα 
τῷ χληριχοῦ, καθαιρείσθω” µετανοῄσας δὲ, ὡς λαῖ- 
xb; δεχθἠτω. 

ΕΥ. EI τις ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος , 1| διάχονος, 
ἡ ὅλως τοῦ χαταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ, φάγῃ χρέα iv 
αἷματι φυχῆς αὑτοῦ, €) θηριάλωτον, f| θνησιµαῖον, 
χαβαιρείσθω * τοῦτο γὰρ ὁ νόμος ἀπεῖπεν * εἰ δὲ λαῖ- 
1X; εἴη, ἀφοριξέσθω. 


£y. EC τις χληριχὸς εὑρεθῇ τὴν Κυριαχὴν ἡμέραν 
νηστεύων, Ἡ τὸ Σάθδατον, πλὴν τοῦ ἑνὸς μόνου, 
χαθαιρείσθω εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. 

ξέ, Ef τις χληριχὺς f| λαϊχὸς εἰσέλθο: εἰς συν- 
αγωγὴν Ἰουδαίων ἢ αἱρετικῶν προσεύξασθαι, χσθ- 
αιρείσθω xaX ἀφοριζέσθω. 

Ez. E τις χληρικὺς ἐν µάχῃ τινὰ χρούσει, xat 
ἀπὸ τοῦ Évbg χρούσµατος ἀποχτείνει, χαθαιρείσθω 
διὰ τὴν προπέτειαν αὐτοῦ * ἐὰν δὲ λαϊχὸς fj, ἀφορι- 
(obo. — 

Ey. Εἴτις ἐπίφχοπος, ἡ πρεσθύτερος, 7] διάχονος, 


C 


unius mysterii baptismata perfecerit, etc., ut supra 
pag. 442 et 615. 


51 [50]. Si quis episcopus, presbyter, vel diaco- 
nu$, vel omnino ex sacerdotali numero, a nuptiis, 
etc., ut supra pag. 751. 

52 [51]. Si quisepiscopus, presbyter vel diaconus 
eum, qui a eccatis convertitur, non recipit, sed 
ejicit, deponatur. Quoniam Christum molestia afli- 
cit , qui dixit : Gaudium est in celo propter unum 
peccatorem panitlentiam agentem 99. 

272 55 |52]. Si quisepiscopus, vel presbyter, νι] 
diaconus in festis diebus carnem et vinum non su- 
mit, abhorrens, et non propler exercitationem , 
deponatur, ut qui habeat injustam conscientia 
propriam, et sit multis offensionis causa. 

55 [54]. Si quis clericus episcopum contumelia 
affecerit, deponatur : Principi enim populi tui non 
maledices ^. 

59 [58]. Si quis episcopus vel presbyter, cum sit 
aliquis ex elericis egenus, eic., ut. supra pag. 614. 

60 [59]. Si quis falso inscriptos, etc., ut pag. 590. 

62 (61]. Si quis clericus propter metum humanum, 
vel Judaei, vel Graci, vel baretici, negaverit, si 
quidem nomen Christi, ejiciatur, si autem nomen 
clerici, deponatur **. Pornitentiam autem agens, ut 
laicus recipiatur. 

65 [02]. Si quis episcopus vel presbyter, vel diaco- 
nus, vel omnino ex sacerdotali catalogo, come- 
derit carnes in. sanguine anima ipsorum, vel quid 
& feria captum, vel morticinum, deponatur. Hoc 
enim lex prohibuit : si aulem sit laicus, segre- 
getur. 

64[065]. Si quis clericus inventus fuerit die Domi- 
jejunare, vel Sabbato, preterquam uno solo, de- 
ponatur: sia autem laicus, segregetur. 

65 |05]. Si qui, clericus vel laicus in Judzorum vcl 
nico hz:ereticorum synagogam ingressus sit ad oran- 
dum, deponatur et segregetur. 

66 [64]. Si quis clericus vel in pugna pulsatum 
aliquem uno ictu occiderit, deponatur propter suam 
proclivitalem et temeritatem ; laicus vero si fuerit, 
segregetur. 


68 [67]. Si quis episcopus (4), vel presbyter, vel 


δευτέραν χειροτονίαν δέξεται παρά τινος, χαθαιρεί- p) diaconus secundam ordinationem ab alio suscepe- 


σθω xaX αὐτὸς xai ὁ χειροτονῇσας εἰ µή ys ἄρα 
ουσταίη, ὅτι παρὰ αἱρετικῶν ἔχει τὴν χειροτονίαν * 
τοὺς γὰρ παρὰ τῶν τοιούτων χειροτονηθέντας ἢ βα- 
πτισθέντας, οὔτε πιστους, οὔτε χληριχοὺς εἶναι 
δυνατόν. 

&. EC τις ἐπίσχοπος, 1) πρεσδύτερος , fj διάχονος, 
$ ὑποδιάχονος, ἀναγνώστης ἢ φάλτης, τὴν &vlxv Tes- 
σαραχοστὴν, x. t. λ. 

o. Et τις ἐπίσχοπος, Ἡ πρεσθύτερος, 7) διάχονος, 
ἣ ὅλως τοῦ χαταλόγου τῶν χληρικῶν, νηστεύοι μετὰ 
Πουδαίων, x. t. À. 


* Luc, xv, 7. " Act. xxi, 5. 


* Nic. can. 10. 


rit, deponatur et ipse, 3793 et qui ordinavit, nisi 
utique constiterit, quod ab bareticis ordipationem 
habeat. Qui enim ab eis baptizati εἰ ordinati 
sunt, ut fideles vel clerici sint, fleri non po- 
test. 

69 [68]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus vel subdiaconus, lector vel cantor san- 
ctam Pascha Quadragesimam, etc., wt supra pag. 652. 

10 [69]. Si quis episcopus, vel diaconus, vel quis 
omniuo ex clericoram catalogo, jejunat eum Ju- 
diis etc., ut pag. 138. 


(4) Intelligitur de Cataphrygibus, ut cap. 19 concil. Nic. et 95 sextze syno li. 
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81 [80]. Diximus non opoitere episcopum, vel A πα’, Εἴπομεν ὅτι μὴ χρὴ ἐπίσκοπον 3 πρετθύτερον 


presbyterum seipsum ad publicas administrationes 
demittere, sed in ecclesiasticis negotiis versari. 
Vel ergo ita non facere persuadeatur, vel depona- 
tur: Nemo enim potestduobus dominis servire **, se- 
cundum Domini preceptum. 

835 [82]. Episcopus, vel presbyter , vel diaconus 
exercitui vacans, et utraque obtinere volens, Roma- 
num scilicet magistratum , et sacerdotalem admi- 
nistrationem , deponatur : Que sunt enim Cesaris, 
Cesari ; et qug sunt. Dei, Deo. 

84. Quisquis regem, etc., ut pag. 759. 

Concilii Niceni canones 2, 10, 17. 

9. Quoniam multa, vel necessitate, etc., ut 

pag. 499. 


10. Quicunque ex íis qui lapsi sunt, etc., ut B 


pag. 541. 

47. Quoniam multi * qui in canone recensen- 
tur, plura habendi studium et turpe lucrum perse- 
quentes, divinze Scripture obliti sunt, quz dicit : 
Argentum suum non dedit ad usuram * : Q7 5 οἱ 
fenerantes centesimas exigunt; szquum censuit 
Sancta et magna synodus, ut si quis inventus fue- 
rit post statutum usuras ex mutuo sumere, vel 
eam rem aliter persequi, vel sesquialteras [sescu- 
plas] exigere, vel aliquid aliud excogitare turpis 
quaestus gratia, e clero deponalur, el sit alienus a 
canone. 

Concilii Ancyrani aanones 10, 14, 18. 

10. Quicunque diaconi constituti , in ipsa consti- 
tutione testificati sunt et dixerunt oportere se 
uxores ducere, cum non possint sic manere, ii si 
uxorem postea duxerint, sint in ministerio, eo quod 
hoc sit illis ab episcopo concessum. Si qui autem 
hoc silentio preterito, et in ordinatione, ut ita 
nianerent, suscepti sunt, postea autem ad matri- 
monium venerunt, ii a diaconatu cessent. 

14. Qui in clero sunt, presbyteros vel diaconos 
4 carnibus abstinentes, visum est eas attingere, 
et sic, ut velint, ab eis abstinere. Si autem nolint 
olera , quai cum carnibus apponuntur, comedere, 
et canoni non cedant, ab ordine cessare. 


18. Si qui constituti episcopi, etc., Μί pag. 506. 


Concilii Casareensis canon 1. 


1. Presbyter si uxorem duxerit, etc., ut pag. 739. 


Concilii Antiocheni canones 4, S, 4, 5, 13. 

1. Omnes qui audent, etc., u/ pag. 639. 

$. Si quis presbyter, vel diaconus, vel quis om- 
ninó ex sacerdotali ordine relicta sua parochia, etc., 
ui pag. 658. 

275 4. Si quis episcopus a synodo depositus, 
etc., ut pag.201. 

9. Si quis presbyter vel diaconus proprio οοιι- 
tempto episcopo, ab Ecclesia seipsum segregaverit, 
etc., u/ pag. 985. 


* Matth. vi, 94. " Matth. ση, 21. 


*5 Apost. 44; Laod. 5; Leonis 5; Gelas. 15. 


καθιέναι ἑαυτὸν εἰς δηµοσίας διοιχῄσεις, ἀλλὰ προσ- 
ευκαιρεῖν ταῖς ἐχχλησιαστιχαῖς χρείαις' 1$) πειθέ- 
σθω ὁὖν τοῦτο μὴ ποιεῖν, ἡ καθαιρείσθω; Οὐδεὶς γὰρ 
δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύει’, κατὰ τὴν Ευριαχὴν 
παρακέἐλευσιν. 

πγ’. Ἐπίσχοπος, Ἡ πρεσθύτερος, 7) διάχονος, στρα- 
«ela σχολάξων, xal βουλόµενος ἀμφότερα κχατέχειν, 
Ῥωμαϊκὴν ἀρχὴν καὶ ἱερατικὴν διοίκησιν , καθαιρεί- 
σθω. Τὰ γὰρ Καίσαρος Καΐσαρι, καὶ τὰ τοῦ θεοῦ 
τῷ θεῷ. 

TO. "Os τις ὑθρίσει βασιλέα, x. τ. λ. i 

ZvróÜov Νικαίας καγὼν B'v wd. 
β. Ἐπειδῇ πολλὰ ἤτοι ὑπὸ ἀνάγχης, x. τ. λ. 


t. "Όσοι προεχειρίσθησαν τῶν παραπεπτωχότων, 
X. t. À. 

WP. Ἐπειδὴ πολλοὶ ἓν τῷ κανόνι ἐξεταζόμενοι, τὴν 
πλεονεξίαν καὶ «hv αἰσχροχέρδειαν διώχοντες, ἐπελά- 
θοντο τοῦ θείου Γράµµατος λέγοντος' Τὸ ἀργύριον 
αὐτοῦ οὐκ ἔδωκαν ἐπὶ τόκῳ, xaX δανείζοντες έχα- 
τοστὰς ἀπαιτοῦσιν, ἑδιχαίωσεν fj ἁγία xal µεγάλη 
σύνοδος, ὡς εἴ τις εὑρεθείη μετὰ τὸν δρον τοῦτον 
τόκους λαµθάνων, Ex µεταχειρίσεως, f ἄλλως µετερ- 
χόμενος τὸ πρᾶγμα, 3) ἡμιολίας ἀπαιτῶν , ἢ ὅλως 
ἕτερόν τι ἐπινοῶν αἰσχροῦ χάρδους ἕνεχα, χαθτιρε- 
θήσεται τοῦ χλήρου, xaX ἀλλότριος τοῦ κανόνας ἔσττ'. 


. Συγοδου Ἀγκύρας κανὼν v, S, τη’. 

v. Διάκονοί ὅσοι χαθίσταντᾶε, παρ᾽ αὐτὴν τὴν vatzi- 
στασιν εἰ ἐμαρτύραντο καὶ ἔφασαν χρΏναι γαμῆσαι, 
μὴ δυνάµενοι οὕτως µένειν, οὗτοι μετὰ ταῦτα yast- 
σαντες, ἔστωσαν ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ διὰ τὸ ἑπιτρα πῆναι οὐ- 
τοῖς ὑπὸ τοῦ ἐπισχόπου) τοῦτο δὲ εἴ τινες σιωπήσαντες 
xal καταδεξάµενοι iv τῇ χειροτονίᾳ µένειν οὕτως, 
μετὰ ταῦτα ᾖλθον ἀπὶ γάµον, πεπαῦσθαι αὐτοὺς τῖς 
διαχονἰας. 

ιδ’. Τοὺς Ev χλήρῳ πρεσθυτέρους ὄντας ἢ διαχόνους, 
xai ἀπεχομένους κρεῶν , ἔδοξεν ἑἐφάπτεαθαι. xni 
οὕτως , εἰ βούλοιντο κρατεῖν ἑαυτῶν’ εἰ δὲ βδελύ:- 
αοιντο ὡς μὴ δὲ τὰ μετὰ τῶν χρεῶν βαλλόμενα λά- 
χανα ἑσθίειν, καὶ μὴ ὑπείχοιεν τῷ κανόνι, πεπαῦ- 
αθαι αὐτοὺς τῆς τάξεως. 

επ’. Οἵ τινες ἐπίσχοποι κατασταθέντες xal μὴ &- 


D χθέντες x. τ.λ. 


Συνόδου Καισαρείας xavów a'. 
α. Πρεσθύτερος ἐὰν γήµῃ, κ. τ. λ. 
Συνόδου ᾿Αγτιοχείας κανὼν o', Υ’ 9, ε, η’. 
α’. Πάντας τοὺς τολμῶντας, x. τ. λ. 
Y. EU τις πρεσθύτερος, ἣ διάκονος, ἢ ὅλως τῶν τοῦ 
ἱερατείου, καταλιπὼν τὴν ἑαυτοῦ παροικίαν, x. τ. λ. 


ὃ.Εἴτις ἐπίσχοπος ὑπὸ συνόδου καθαιρεθεὶς, x. Τ.λ. 
€. EL τις πρεσθύτερος 7| διάκονος, χαταφρονήσος 


τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου, ἀφώρισεν ἑαυτὸν τῆς Ἐκχλη- 
σίας, X. t. λ. 


48 Dsa]. xiv, 9. 
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; y. Μηδένα ἐπίσχοπον τολμᾶν, x. τ. λ. 
Συνόδου ᾿Εφέσου γανὼν fg" 

β’. Εἴ τινες ἐπαρχεῶται ἐπίσκοποι , ἀπελείφθησαν 
τῆς ἁγίας συνόδου, καὶ τῇ ἁποστασίᾳ προσετέθησαν, 
jj προστεθῆναι πειραθεῖεν , 3| xal ὑπογράψφαντες τῇ 
Νεστορίου χαθαιρέἑσει ἐπαλινδρόμησαν πρὸς τὸ τῆς 
ἀποστασίας συνέδριον, τούτους πάντη κατὰ «b δόξαν 
τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ, ἀλλοτρίους εἶναι τῆς ἱερωσύνης xal 
τοῦ βαθμοῦ ἐχπίπτοντας. 

Συγύδου Χαλκηδόνος κανὼν B', τη’, xg. 

p. Ec τις ἔπίσχοπος ἐπὶ χρήµασι χειροτονίαν ποιἠ- 
gatto, x. t. λ. 

wy. Τὸ τῆς συνωμοσίας Ἡ φατρίας ἔγχλημα, xal 
παρὰ τῶν ἔξω νόμων πάντη Χεχώλυται, πολλῷ 6h 
μᾶλλον ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ 'ExxAnsia τοῦτο γίνεαθαι 
ἀπαγορεύειν προσήχει. EL τινες τοίνυν κληριχοὶ, f 
µονάζοντες εὑρεθεῖεν, f συνομνύμενοι, f) φατριάζον- 
τες, J| χατασχευὰς τνυρεύοντες ἐπισχόποις f) χληρι- 
χοῖς, ἐχπιπτέτωσαν πάντη τοῦ οἰχείου βαθμοῦ. 


xy. Τοὺς ἁρπάζοντας γυναῖχας ἐπ ὀνόματι σὐνοι- 
χεσίου, f] συµπράττοντας, f) συναιροµένους τοῖς ἁρπά- 
ζαωυσιν, ὥρισεν ἡ ἁγία σύνοδος, εἰ μὲν χληριχοὶ «fev, 
ἐχπίπτειν τοῦ ἰδίου βαθ μοῦ; εἰ δὲ λαϊχοὶ, ἀναθεματίζε- 
σθαι. 

Συγόδου Σαρδικῆς κανὼν χα’. 

Γαυδέντιος ἐπίσχοπος εἶπε' ταῦτα τὰ σωτηριω- 
Oug, X. t. λ. 

Καὶ τοῦτο δὲ ἐχεῖθεν μάλιστα qvopiuov γενήσεται 
xai πληρωθήσεται, x. τ. λ. 
Συγόδου οἰκουμεγικῆς ἕχτης κανὼν Υ’, δ, «', ϐ’, 

για”, Ey. hc. 

Περὶ ἱερέων xal xAnpixov. 

Υ. Ἐπειδὴ δὲ 6 εὐσεθῆς xai φιλόχριστο; ἡμῶν βα- 
σιλεὺς, X. τ. À. 

ὃ. EU ct; ἐπίσχοπος, f] πρεσθύτερος, f| διάκονος, 
fj ὑπηδιάκονος, f] ἀναγνώστης, 7) φάλτης, f) θυρωρὺὸς., 
γυναιχὶ ἀφιερωμένῃ θεῷ µιχθείη, χαταιρείσθω, ὡς 
τὴν νύμφην τοῦ Χριστοῦ διαφθείρας᾽ εἰ δὲ λαϊχὸς, 
ἀφοριςέσθω. 

€. Μηδεὶς τῶν iv ἱερατικῷ γαταλεγοµένωυν τά- 
γµατι x. t. λ, 

9, Μηδενὶ ἐξεῖναι χληρικῷ χαπηλιχὸν ἔχειν έργα- 
στέριον. El γὰρ τῷ τοιούτῳφ εἰσιένα, ἐν χαπηλείῳ 


45. Nullus episcopus audeat, etc., «t pag. 415. 
Concilii Ephesini canon 9. 

9. Si qui autem ^provinciales episcopi a sancta 
synodo abfuerint , et deficientibus adhzsseriut , aut 
adhaerere tentaverint, vel etiam postquam subseri- 
pserunt Nestorii depositioni , rursus ad defectionis 
consessum recurrerunt, istos placuit sanct:e synodo 
penitus alienos esse sacerdotio, et a gradu ceci- 
disse. 

Concilii GChalcedonensis canones 9, 18,9271. 

9. Si quis episcopus propter prcunias ordina- 
tonem fecerit, etc., ut pag. 515. 

18. Conjurationis vel sodalitatis crimen ab 
externitlatis etiam legibus est omnino prohibiturn : 
multo magis hoc autem in Dei ecclesia fleri pro- 


B hibere oportet. Si qui ergo clerici vel monachi 


inventi fuerint, se jactantes, vel sodalitates com- 
parantes, vel aliquid struentes ac. molientes ad- 
versus episcopos ac clericos, proprio gradu omnino 
excident., 

97. Eos qui nomine conjugii mulieres rapiunt 
vel opem ferunt, ac consentiunt iis qui rapiunt, 
statuit synodus, si sint quidem clerici, proprio 
gradu excidere ; sin autem laici, anathematizari. 


Concilii Sardicensis canon 94. 
91. Gaudentius episcopus dixit : Hac salutariter, 
etc., «t pag. 666. 
Porro autem hoc quoque illius erit maxime no- 


, C tum, etc., ut pag. 660. 


276 Concilii ecumenici v1 canones 5, 4, 5,9, 
10, 11, 86, 97. 

De presbyteris el clericis. 

$. Quoniam veroquis piusChristiqueamator, etc., 
ut pag. 511. 

4. Si quis " episcopus, vel presbyter, vel dia- 
conus, vel subdiaconus, vel lector, vel cantor, vel 
ostiarius, cum muliere Deo dicata coierit, depona- 
tur, ut qui Christi sponse vitium attulerit ; sin au- 
tein laicus, segregetur. 

9. Nullus enim qui in sacerdotem, etc., ut pag. 
919. 

9. Nulli licere ** clerico cauponariam babere 
tabernam. Si enim in cauponam ingredi non est 


oox ἐπιτέτραπται, πύσῳ μᾶλλον ἄλλοις ἐν τούτῳ δια- D permissum, quanto magis aliig in ea. ministrare, 


χονεῖσθαι, xai ἃ p θέμις αὐτῷ ἐγχειρεῖν ; El δέ τι 
τοιοῦτον δ,απράξαιτο, ἢ παυσάσθω. f) χαθαιρείσθω. 

ή’, Ἐπίσκοπος, ἡ πρεσθύτερος, ?| διάκονος, τό- 
χους j| τὰς λεγομένας ἑχατοστὰς λαµθάνων, παυνσᾶ- 
σθωῳ 1 καθαιρείσθω. 

ια’. Μηδεὶς τῶν ἐν ἱερατιχῷ χαταλεγοµένων τά- 
ματι, ἡ λαϊκὸς τὰ παρὰ τῶν Ἰουδαίων ἄξυμα ἑαθιέτω, 
fj τούτοις προσοιχειούσθω, 7| ἐν νόσοις προσκαλείσθω, 
χ1) ἱατρείας παρ) αὐτῶν λαµθανέτω, ἢ iv βχλα- 
γείοις τούτοις παντελῶς συλλουέσθω * εἰ δὲ τις τοῦτο 
πρᾶξαι ἀπιχειροίη, sl μὲν χληριχὸς εἴη, κχαθαιρεί- 
σθω’ εἰ δὲ λαϊκὸς, ἀφοριζέσθω. 


" Confer can. apost. 38. 
Laodic. 37, 38. 


et ea qux uon licet ipsi tractare? Si quid autem 
tale fecerit, vel cesset, vel deponatur. 

10. Episcopus "5, presbyter, vel diaconus, qni 
usuras, vel qu:e dicuntur centesimas accipit, vel 
cesset, vel deponatur. 

11. Nemo eorum 3 qui in sacerdotali ordine 
enumerantur, vel laicus, Judieorum azyma come- 
dat, vel ullam cum eis familiaritatem ineat, vel in 
morbis accersat, vel ab eis medicinas accipiat, vel 
una cum eis in balneis lavetur. Si quis autem hoc 
facere aggressus fuerit, si sit quidem clericus, de- 
ponetur : si autem laicus, segregetur. 


M Can. apost. 51, 42 ; Laodic. 94. 3 Can. apost, 43. 3 Cnn. apost. 69; 
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2747 $6. Eos qui ad animarum lapsus mere- A πες. Toug ἐπὶ ψυχῶν ὁλίσθῳ πόρνας ἐπισυνάγον. 


trices cogunt et alunt, si sint. quidein clerici, ju- 
bemus deponi : si vero laici, segregari. 

97. Eos qui vel cum uxore coitant, etc., ut 
pag. 650. 

CAP. XV. — Quas ob. causas quisviam segregetur 
simul et deponatur, vel deponatur et communione aut 
Ecclesia abscindatur? 

Apostolorum canones 98, 99, 30, 65. 

28 [27]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel dia- 
conus, juste ob manifesta crimina depositus, sibi ali- 
quando creditum ministerium attingere audeat, ab 
Ecclesia omnino abscindatur. 


29 [98]. Si quis episcopus per pecunias, etc., ut B 


pag. 545. - 

$0 [29]. Si quis episcopus saecularibus principibus, 
etc., ut pag. 511. 

65 [65]. Si quis clericus vel laicus in Judeorum 
vel hxreticorum synagogam ingressus sit ad oran- 
dum, deponatur et segregetur. 

CAP. XVI. — Quas ob causas clericus vel laicus 
anathemaltizetur. 

Concilii Gangrensis canon 920. 

90. Si quis arrogantia utens et martyrum con- 
gregationes, 97& abhorrens et sacra quz in eis cele- 
brantur, et eorum memorias accuset, sit anathema. 


Concilii Chalcedonensis canones 9, 7. 

9. Si quis episcopus propter pecunias ordinationes 
fecerit, etc., «t pag. 515. 

7. Eos qui in clero semel ordinati sunt, et iti- 
dem monachos, statuimus nec ad militarem expe- 
ditionem, nec ad sxcularem dignitatem posse ve- 
nire. Qui autem hoc audent, et non poenitentia 
ducti ad id revertuntur, quod propter Deum prius 
elegerant, anathematizari. 

Basilii ex epistola ad Gregorium presbyterum. 


Legi tuas literas cum omni patientia, etc., ut 
pag. 087. 

Synodi unionis canones 5, 6. 

5. Qui Ecclesiam sanctam calumniantur quod 
quartas nuptias permiserit, divina hoc ita instituente 
prudentia, qua fratres adunari voluit scandalorum 
pessimo exemplo antea separatos, anathema sit. 


6. Qui asserere przesumunt quod Ecclesia purita- 
tem et castitatem sanctimoniamque minus servet, 
imo prolis fovendz causa grati: a Deo datz maeu- 
lam asperserit liberis ob scandalum divisis, quos 
postea conjunxerit, anathema esto. 


* CAP. XVII. — Ne bis vindicetur in eadem re. 
Apostolorum canon 93. " 


95. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, for 
nicationis, etc., ut pag. 745. 


τας, xal ἀχτρέφοντας, el μὲν χληριχοὶ εἶεν, χαθαι- 
ρεῖσθαι ὁρίζομεν' εἰ δὲ λαϊκοὶ, ἀφορίζεσθαι. 
μζ .Τοὺς fj γαμετῇ συνοικοῦντας, x. c. λ. 


4 


ΚΕΦΛΛ. ΙΕ’. — Ἐκ ποίων cic αἰτιῶν ἐν τῷ ab- 
τῷ ἀφορίζοται καὶ καθαιρεῖται, f καθαιρεῖται xal 
τῆς κογωγίας f) καὶ τῆς Εκκλησίας ἑχκόπτεται, 

Ἀποστόων xavów xv', x6', )', Ee'. 

xv. E! τις ἑπίσχοπος, fj πρεσθύτερος, 1| διάχο- 
νος χαθαιρεθεὶς δµιαίως ἐπὶ ἐγκλήμασι φανεροῖς, co). 
μήσειεν ἄφασθαι τῆς ποτε ἐγχειρισθείσης αὐτῷ λειτ- 
ουργίας, οὗτος παντάπασιν ἐχχοττέσθω τῆς Ἐχλη- 
σίας. 

x0. EU τις ἐπίσκοπος διὰ χρημάτων, x. τ. λ. 


X. EU τις ἐπίσχοπος χοσμιχοῖς ἄρχονσι, x. τ͵ À. 


ξε’. EU τις χληρικὸς d λαϊκὸς εἰσέλθοι εἰς συν- 
αγωγἣν Ἰουδαίων fj αἱρετικῶν προσεύξασθαι, χαθαι- 
ρείσθω xal ἀφοριζέσθω. 

KE9AA. IQ". — Ἐκ ποἰων αἰτιῶν κ.ληριλὸς ἣ 
Ἰαϊκὸς ἀναθεματίζεται. 

Συγόδου Γάγγρας κανὼν κ’. 

Εἴ τις αἴἰτιῷτο ὑπερηφάνῳ διαθέσει χεχρηµέ- 
νος, xal βδελυσσόµενος τὰς συνάξεις τῶν μαρτύρων, 
7] τὰς tv αὐταῖς Υινοµένας λειτουργίας xai τὰς μνή- 
µας αὐτῶν, ἀνάθεμα ἔστω. 

Συνόδου Χαλγηδόγος κανὼν β, t. 

β’. Εἴτις ἐπίσκοπος ἐπὶ χρήµασι χειροτονίαν ποιη- 
900110, X. v. λ. 

C. Tou, ἅπαξ ἐν χλήρῳ τεταγµένους, J| καὶ yo. 
ναστὰς, ὑρίσαμεν μήτε ἐπὶ στρατείαν μῆτε ἐπὶ ἀξίαν 
χοσμιχὴν ἔρχεσθαι' f) τοῦτο τολμῶντας xo μὴ µετα- 
µελουμένους, ὥστε ἐπιστρέψφαι ἐπὶ τοῦτο ὃ διὰ θεὸὺν 
πρότερον εἴλοντο, ἀναθεματίζεσθαι. 


Βασιλείου ἐκ τῆς απρὺς Γρηγόριον πρεσθύτερον 
ἐπιστολῆς. 

Ἐνέτυχόν σου τοῖς γράµµασι μετὰ πάσης µαχρο: 

θυµίας, x. τ.λ. 
Συνόδου τῆς ἑνώσεως κανὼν ε, c'. 

€. Toi; συχοφαντοῦσε τὴν ἁγίαν Ἐκχλησίαν, ὅτι 
τετραγαµίαν ἐδέξατο, χάριν τῆς εὐδοχίᾳ Θεοῦ γενο- 
µένης οἰχονομίας, xat τῆς προσλήφεως καὶ ἑνώσεως 
τῶν ἁδελφῶν ἡμῶν, οὓς ἡ τῶν προλαδόντων σχανδά- 
λων αἰτία Σχώριζεν, ἀνάθεμα. 

€'. Τοῖς τολμῶσι λέγειν, ὅτι ἡ Ἐκκλησία «b χα- 
θαρὸν xai ἄχραντον o0. σώζει τῆς ἁγιστείας αὐτῆς, 
ἀλλὰ poluspóv τινα προσετρίψατο διὰ τὴν χάριτι 
Θεοῦ Ὑενοµένην σύναψιν τῶν τέχνων, οὓς διεµέρισε 
μὲν τὸ ἤδη προγεγονὸς σχάνδαλον , συνῆψε δὲ ἡ τού- 
του παρὰ πάντων ὁμοῦ ἀθέτησις χαὶ ἀποχήρυξες, 
ἀνάθεμα. 
“ΚΕΦΑΛ. IZ. — Οτι οὐ χρὴ δὶς ἐκδικεῦ» ἐχὶ 
τῷ αὐτῷ. 

Αποστόων κανὼν χε’. 

χε’. Ἐπίσκοπος, 7) πρεσθύτερος, 7) διάχονος, ἐπὶ 

πορνείᾳ ?) ἐπιορχίᾳ, x. τ, λ. 
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Βασιλείου καγὼν Υ, λβ’, να’. 

Y. Διάχονος μετὰ τὴν διαχόνισσαν πορνεύσας, 
ἀπόδλητος μὲν τῆς Διακονίας ἔσται' εἷς δὲ τῶν λαῖ- 
χῶν ἁπωσθεὶς τόπον, τῆς χοινωνἰας οὐχ εἰρχθήσεται» 
διότι ἀρχαῖός ἐστι χανὼν, τοὺς ἀπὺ βαθμοῦ ΄πεπτω- 
χότας, τούτῳ µόνῳ τῷ τρόπῳ τῆς χολάσεως ὑποδάλ- 
λεσθαι, ἀχολουθησάντων, ὡς οἶμαι, τῶν ἐξ ἀρχῆς τῷ 
νόμῳ ἑχείνῳ, τῷ, Obx ἑχδικήσεις δὶς xl τῷ αὑτῷ ' 
χαὶ ὃι ἑτέραν δὲ αἰτίαν, ὅτι οἱ μὲν ἓν τῷ λαϊχῷ 
ὄντες τάγµατι ἐκβεθλημένοι τοῦ τόπου τῶν πιστῶν, 
πάλιν εἰς τὸν ἀφ᾽ οὗ ἐξέπεσον τόπον ἀναλαμδάνον- 
στι’ 60b διάχονος ἅπαξ ἔχει την δίχην τῆς χαθαιρέ- 
σεως διαρχή ὡς οὖν οὐκ ἀποδιδομένης αὐτῷ τῆς 
διαχονίας , ἐπὶ ταύτης ἔστησαν µόνης τῆς ἑἐχδιχή- 
σεως' ταῦτα μὲν οὖν τὰ bx τῶν τύπων" χαθάλου δὲ 


ἀληθέστερόν ἁστιν faga, fj τῆς ἁμαρτίας ἀναχώρη- B 


σις’ ὥστε ὁ διὰ σαρχὸς ἡδονὴν ἀθετήσας τὴν χάριν, 
διὰ τοῦ συντριμμοῦ τῆς σαρχὸς, xaX πάσης δουλαγω- 
qa; τῆς xat! ἐγχράτειαν ἁποστὰς τῶν ἡδονῶν ὑφ 
ὧν χατεστράφη, τελείαν ἡμῖν παρέξει τῆς ἱάσεως αὖ- 
«00 τὴν ἀπόδειξιν. ᾽Αμϕότερα τοΐνυν ἡμᾶς εἰδέναι 
δεῖ, χαὶ τὰ τῆς ἀχριθείας, xaX τὰ τῆς συνηθείας ἔπε- 
οὔαι δὲ, ἐπὶ τῶν χαταδεξαµένων τὴν ἀχρότητα, τῷ 
παραδοθέντι τύπῳ. 

19. Οἱ τὴν πρὸς θάνατον ἁμαρτίαν ἁμαρτάνοντες 
χληριχοὶ , τοῦ βαθμοῦ xatáyovtat: τῆς κοινωνίας δὲ 
τῶν λαϊχῶν οὐκ. ἀξείργονται' O0 γὰρ ἐχδιχήσεις δὶς 
ἐπὶ τῷ αὐτῷ. 

να. Ίὸ χατὰ τοὺς χληριχοὺς, ἁδιορίστως οἱ χα- 
νόνες ἐξέθεντο, χελεύσαντες µίαν ἐπὶ τοῖς πεσοῦσιν 
ὀρίζεσθαι τιµωρίαν , τὴν ἔχπτωσιν τῆς ὑπτρεσίας, 
εἶτε ἐν βαθμῷ ευγχάνοιεν, εἴτε χαὶ ἀχειροθέτῳ ὑπ. 
ἠρεσίᾳ προσχαρτεροῖεν. 

ΚΕΦΑΛ. IH'. — Ἐκ ποἰων αἰτιῶν τε.είως ix- 
έάμεται. 

Αποστόλων κανὼν xv, να”, Ep. 

xy. Et τις ἑπίσχοπος, ἢ πρεαθύτερος, 9| διάχονος, 

χαθαιρεθεὶς διχαίως, κ. v. λ. 


να. EE τις ἑπίσχοπος, 3) πρεσθύτερος, Ἡ διάκονος, 
ἡ ὅλως τοῦ χαταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ, Υάμου καὶ 
χρεῶν, X. τ.λ. 
ξβ’. EU τις χληριχὸς διὰ φόθον ἀνθρώπινον "Iov- 
ἑαΐου, x. t. λ. 
Συνόδου Ἁγτιοχείας κανὼν ὃ. 
Ü. Ef τις ἐπίσχοπος, ὑπὸ συνόδου καθαιρεθεὶς, 
x.t. λ. 
Συνόδου Λαοδιχείας καὼν Ac". j 
λς’. Ὅτι οὗ δεῖ ἱερατιχοὺς T] κληριχοὺς, µάχους, 
X, τ, λ. 
-Ἀννόδον Ὀοἰκουμεγικῆς ἕχτης χανὼν χα’. 
χα’. Οἱ ἐπ᾽ ἐγχλήμασι κανονιχοῖς ὑπεύθυνοι, x. τ.λ. 


ΚΕΦΑΛ. I8'. — Πότε τις xa0éópac μὸν ἢ στά- 
σεως ἱερατικῆς μετέχει, οὐκ ἐγεργεῖ δέ τι τῶν 
Aotxay. 


' Nahum |, 9. 


À 


279 Basilii canones 5, 52, 51. 

9. Diaconus post diaconatum fornicaius, diaco- 
natu ejicietur quidem, sed in laicorum detrusus 
locum, a communione non arcebitur. Quoniam an- 
tiquus eat canon, ut ii qui gradu exciderunt, huie 
soli poen: generi subjiciantur, antiquis, opinor, 
secutis legem illam, Aon vindicabis bis in id- 
ipsum! : atque etiam propter alium causam ; quod 
qui in ordine sunt laico, si a loco fidelium ejician- 
tur, rursus in eum, ex quo ceciderunt, locum re- 
cipiuntur ; diaconus vero semel habet semper man- 
suram ponam depositionis. Quoniam igitur dia- 
conatus ei non restituitur, in ea sola multa stete- 
runt, Átque hzc quidem sunt qus ex constitutionibus 
habentur. !In omnibus autem verior medicina est 
recessus a peccato. Quare qui propter carnis volu- 
ptatem gratiam abjecit, is si cornem conterendo et 
in omnem, secundum continentis praescripta, ser- 
vitutem redigendo, secedat a voluptatibus, a quibus 
victus et prostratus est, plenum nobis sux cura- 
tionis specimen dabit. Itaque scire nos utraque 
oportet, οἱ qua» sunt summi juris, et qua sunt 
consuetudinis : sequi autem in iis quz&e summum 
jus non admittunt, formam traditam. 

924. Peccatum ad mortem peccantes clerici, de 
gradu dejiciuntur, a laicorum autem communione 
non arcentur. Non euim vindicabis bis in id- 
ipsum. 

51. Quod ad clericos attinet, indeünite canones 
exposuerunt, unam lapsis jubentes poenam infligi, 
ejectionem a ministerio, sive in gradu fuerint, sive 
etiam in ministerio, quod manuum impositione 


. non datur, perinaneant, 


280 CAP. XVIII. — Quas ob causas ommivag 
expulsio fiat. 

Apostolorum canon 98, 51, 62. 

28 [27]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel dia- 
conus juste ob manifesta crimina depositus, elc., 
us pag. 158. 

51 [50]. Si quis episcopus, preshyter, vel diaco- 
nus, vel omnino ex sacerdotali numero a nuptiis, 

| vino et carnibus, etc., ut pag. 731. 

62 [61]. Si quis elericus propter nutum huma- 

num, vel Judei, etc., ut pag. 746. 


D Concilii Antiocheni canon 4.7: 


4. Si quis episcopus a synodo depositus, etc., «ut 
pag. 201. ἱ 


Concilii Laodiceni canon 56. 


96. Quod non oportet eos qui suut sacrati, etc., 

ut pag. 154. 
Concilii ecumenici v1 canon 21. 

21. Quid eanonice quorumdam criminum rei rei 
facti, etc., «t pag. 155. 

CAP. XIX. — Quandonam aliquis cathedram qui- 
dem statumque ecclesiasticum retinet, nullatenus ta- 
men ministerium exercet.' 


—— νο -- -- — ---ς- -σᾱπ- 


Concilii Ancyrani canon 4, 2. 
, 1.Presbyteros qui sacrificaverunt, etc., ut pag. 595. 

2. Diaconos similiter qui sacrificarunt, postea 
autem reluctali sunt, alium quidem honorem lia- 
bere, ipfos autem ab omni sacerdotali (5) mini- 
sterio cessare, et panein vel calicem olferendi, vel 
predicandi: sed si ex episcopis aliqui in jis vel 
alflictionem aliquam, vel humilitatem ac mansue- 
tudinem viderint, et aliquid amplius dare vel οἵ- 
ferre voluerint, in eorum potestate id esse. 

281 Concilii Neocesariensis canon 9. 

9. Si presbyter qui corpore prius peccoverat, eLc., 
ul pag. 941. 

Concilii &cumenici v1 canones 5, 26. 

De presbyteris et clericis. 

9. Quoniam vero pius Christique amator, etc. , 
ut pag. 511. 

26. Presbyterum, qui per ignorantiam illicitis 
nuptiis est implicatus, esse quidem cathedra parti- 
cipein, secundum ea qua sunt nobis a sacro canone 
decreta : a reliquis autem operationibus abslinere. 
Ei enim, qui est talis, satis est si venia detur. Ut is 
autein alii beuedicat qui debet propria curare vul- 
nera, non est consentaneuni. Benedictio enim est 
sanctificationis impertitio : qui autem id non habet 
propter delictum ex ignorantia, quomodo alteri im- 
pertiet? Nec ergo publice, pec privatim benedicat, 
nec Chrisi corpus aliis distribuat (nec aliquod 
aliud ministerium obeat), sed prassidentia contentus 
domino defleat, ut illi ex ignorantia peccatum re- 
mittatur. Manifestum enim est quod nefarium con- 
jugium dissolvetur, nec vir cum ea ullo modo con- 
sueludinem habebit, propter quam sacra operatione 
privatus est. 

Basilii canonzs 31, 10. 

21. De presbytero qui inscieus illicitis nuptiis 

implicatus est, etc. ut vag. 547. 


10. Diaconus qui pollutus est in labris, seque . 


eo usque peccasse confessus est, a ministerio amo- 
vebitur; sed ei concedetur, ut cum diaconis parti- 
ceps sit sacramentorum. Id ipsum autem presbyter 
Guoque. Si quid autem awplius quis peccasse de- 
preliensus fuerit, in quocunque sit gradu, depo- 
netur. 
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Συνόδου ᾽Αγχύρας xarxüw a', β. 

α. Ἡρεσθυτέρους τοὺς ἐπιθύσαντας, κ. τ.λ. 

β’. Διαχόνους ὁμοίως θύσαντας, μετὰ δὲ ταῦτα 
ἀναπαλαίσαντας, τὴν μὲν ἄλλην τιμὴν ἔχειν, πεπαῦ- 
σθαι δὲ αὑτοὺς πάσης τῆς ἱερατιχῆς λειτουργίας τοῦ 
ἄρτον, f| ποτἠριον ἀναφέρειν, f) κηρύσσειν εἰ μέντοι, 
τινὲς τὼν ἐπισχόπων τούτους συνίδοιεν χἀματόν τινα 
ἡ ταπείνωσιν πραότητος, καὶ ἐθέλοιεν πλέον τι διδό- 
ναι ἢ ἀφαιρεῖν, ἐπ᾽ αὐτοῖς εἶναι την ἐξουσίαν. 


Συνόδου Ψεοκαισαρείας xariy 0. 

θ’. Πρεσθύτερος ἐὰν προημαρτηκὼς σώματι, x. 
τ. λ. 

Συνόδου οἱκουμεγιχῆς ἕκτης κανὼν Υ, xc. 

Περὶ ἱερέων καὶ xAnpixov. 

Y'. Ἐπειδὴ δὲ ὁ εὐσεθῆς καὶ φιλόχριστος ἡμῶν 
βασιλεὺς, x. τ. X. 

xc'. Πρεσθύτερον τὸν κατὰ ἄγνοιαν ἀθέσμῳ γἀ. 
po περιπαρέντα, «καθέδρας μὲν µετέχειν, χατὰ 
«à ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ κανόνος ἡμῖν νοµοθετηθέντα, τῶν δὲ 
λοιπῶν ἐνεργειῶν ἀπέχεσθαι' ἀρκετὺν γὰρ τῷτοιούτῳ 
ἡ συγγνώμη * εὐλογεῖν δὲ ἕτερον τὸν τὰ olxela τηµε- 
λεῖν ὀφείλοντα τραύματα, ἀνακόλουθον * εὐλογία 
γὰρ ἁγιασμοῦ µετάδοσἰς ἐστιν ὁ δὲ τοῦτο μὴ 
ἔχων διὰ τὸ ἐκ τῆς ἀγνοίας παράπτωμα, πῶς ἑτέρῳ 
μεταδώσει; μήτε τοίνυν δηµοσίᾳ, µήτε ἰδίᾳ εὖλο- 
γείτω, μήτε τὸ σῶμα τοῦ Χριστοῦ κατανεµέτω ἐτέ- 
pote, μήτε τι ἄλλο λειτουργείτω’ ἁλλ᾽ ἀρχούμενος 
τῇ προεδρίᾳ,Ιπροσκλαιέτω τῷ κυρίῳ συγκωρηθῖναι 


C αὐτῷ τὸ Ex τῆς ἀγνοίας ἀνόμημα ' πρόδηλον γὰρ ὡς 


ὁ τοιοῦτος γάμος διαλυθήσεται, xal οὐδαμῶς ὁ ἀνῆρ 
µετουσίαν ἕξει πρὸς τὴν δι’ ἧς τῆς ἱερᾶς ἑνεργείας 
ἑστέρηται. 


Βασιλείου καγὼν xt, o. 

κζ’. Περὶ τοῦ πρεσθυτέρου τοῦ κατὰ ἄγνοιαν 
ἀθέσμῳ γάμῳ περιπαρέντος, x. 5. λ. 

ο’. Διάκονος &v χείλεσι μιανθςὶς, xal µέχρι τοῦτον 
ἡμαρτηκέναι ὁμολογήσας, τῆς λειτουργίας ἐπισχε- 
θήσεται ' τοῦ δὲ µετέχειν τῶν ἁγιασμάτων, μετὰ 
τῶν διαχόνων ἀξιωθήσεται ' τὸ δὲ αὐτὸ καὶ πρεσθύ- 
τερον * εἰ δέ τι τούτου πλεῖον φωραθείη τις ἡμαρτη” 
xà, ἐν ol ἂν f) βαθμῷ, χαθαιρεθήσεται. 


282 CAP. XX. — Non esse credendum episcopo D ΚΕΦΛΛ. K'. — Περὶ τοῦ uj. πιστεύεσθαι τὸν 


üffirmanti privatim sibi clericum de crimine esse 
confessum. 
Concilii Carthaginensis canon 132. 
De episcopo, qui excommunicat eum, quem sibi 
soli crimen dicit esse confessum. 


132. ltem placuit ,9*, ut si quando episcopus di- 
cit aliquem sibi soli proprium crimen fuisse con- 
fessum, atque ille neget et poenitere noluerit; non 
putet ad injuriam suam episcopus pertinere, quod 


5.1 Conc. Carth. vir, c. 55, Afric. c. 99. 


&xloxozov Aéyorca ἱδιαζόγτως αὐτῷ τὸν x Anpuxér 
συγομο.Ίογῆσαι τὸ ἁμάρτημα. 
Συνόδου Καρθαγένγης xarów ρλβ’. 

Περὶ ἐπισκόπου τοῦ ἀπὸ κοινωνίας ποιούγτος 
τὸν αὐτῷ µμµόνῳ τὸ ἴδιο' ÉyxAnya ὁμολογή- 
σαρτα. 

pig. Ὁμοίως Πρεσεν, ἵνα ἑάν ποτε ἐπίσχοπος 

ἐγῃ τινὰ αὐτῷ µόνῳ τὸ ἴδιον ἔγχλημα ὁμολογῆσαι, 
χαὶ ἐχεῖνος ἀρνῆται, ph λογίσηται ὁ ἐπίσχοπος εἰς 
ἰδίαν ὕθριν συντείνειν, ὅτι αὐτὸς µόνος οὐ πιστεύς- 


(9) Sacro aptius reddidit Dionysius, labeturque in veteri interpretatione. 
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ται. el καὶ τῷ σχινδαλμῷ τῆς ἰδίας αυνειδήσεως A illi soli non creditur, etsi scrupulo (5*) proprize 


λέγει μὴ θέλειν ἑαυτὸν χοινωνεῖν τῷ ἀρνουμένῳ. 

ΚΕΦΛΛ. ΚΑ’. — Περὶ ἐπισκόπου ἢ κἀηρικοῦ 
ἐσθίοντος «κρέας év αἶματι, ἢ θνησιµαῖον ἢ 
θηριζλωτογ. 

᾽Αποστόιων κανγὼν ξΥ’. 

&y . E! τις ἐπίσχοπος,  πρεσθύτερος, f) διάχονος, 
iU; τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ, Φφάγῃ χρέα, 
1, 5. λ. 

Συνόδου ᾽Αγχύρας καγὼν' Y. 

Y. Τοὺς φεύγοντας xal συλληφθέντας, fj ὑπὸ 
ἰχεων παραδοθέντας, Ἱ ἄλλως τὰ ὑπάρχοντα 
ἁφαιρεθέντας, fj ὀπομείναντας βασάνους, f| εἰς 
ἑεσμωτήριον ἑμθληθέντας, βοῶντάς τε ὅτι εἰσὶ Χρι- 
οτιανοὶ, xa περισχισθέντας, "vot εἰς τὰς χεῖρας 
πρὸς βία) ἐμθαλλόντων τῶν βιαξοµένωνά, 7) βρῶμά B 
« πρὺς ἀνάγχης δεξαµένους, ὁμολογοῦντας δὲ διόλου 
ἔτι, ela Χριστιανοὶ, χαὶ τὸ πένθος τοῦ συµθάντος 
ád ἐπιδειχνυμένους τῇ más] χαταστολἡ xa τῷ 
σχήµατι, καὶ τῇ τοῦ βίου ταπεινότητι, τούτους ὡς 
ti» ἁμαρτήματος ὄντας, τῆς χοινωνίας μὴ χωλύε- 
cim. El δὲ xal ἑχωλύθησαν ὑπό τινος, περισσοτέρας 
ἀχριθείας ἕνεχεν, f xal τινων ἀγνοίᾳ, εὐθὺς προσ- 
ὑεχθῆναι τοῦτο δὰ ὁμοίως ἐπί τε τῶν &x τοῦ κλήρου 
xdi τῶν ἄλλων λαϊχῶν  προξξητάσθη δὲ κἀχεῖνο, el 
ὀύνανται xai λαϊχοὶ τῇ αὐτῃ ἀνάγχῃ ὑποπεσόντες, 
ποάγεσθαι εἰς τάξιν * ἔδοξεν οὖν χαὶ τούτους ὡς 
μηδὲν ἡμαρτηχότας, εἰ χαὶ f) προλαθοῦσα εὑρίσχοιτο 
(gll) τοῦ βίου πολιτεία, προχειρίζεσθαι. 

Συγόδον οἰκουμεγικῆς ἕκτης χκανὼν £v. 


C 
ἐν. θεία ἡμῖν T'paqh ἐγετείλατο, ἀπέχεσθαι αἵἷμα- 


τος καὶ πνικτοῦ xal πορνείας ' τοῖς οὖν διὰ τὴν 
Ἰέχνον γαστέρα, αἷμα οἰουδήποτε ζώου τέχνῃ τινὶ 
χητασχευάζουσιν ἑδώδιμον, χαὶ οὕτω τοῦτο ἐσθίουσι, 
προσφόρως ἐπιτιμῶμεν  εἴ τις οὖν ἀπὸ τοῦ νῦν, 
αἷμα ζώου ἐσθίειν ἐπιχε,ρήσοι οἰωδήποτέ τινι τρό- 
79, εἰ μὲν χληριχὸς εἴη χαθαιρείσθω; εἰ δὲ λαϊχὸς, 
ἀροριζέσθω. 


ΚΕΦΑΛ. ΚΒ’. — Περὶ τοῦ τοὺς ἐπισκόπους, 
καὶ πρεσδυτέρους, xal διακόνους, xal πάντας 
τοὺς τὰ ἱερὰ γη αρῶντας, ógsiAew ἀπέχεσθαι 
xal τῶν οἰχείων ]αμετῶ». 

Συγόδου Καρθαγέγγης xuvow v', 8, xe , ο’. 

Περὶ ἐγκρατείας. 

T. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Ἐν τῇ προλαθούσῃ 
σωνόδµ, ὡς περὶ ῥυθμοῦ ἑἐγχρατείας χαὶ ἀγνείας 
ἐζητεῖτο, ἤρεσεν ὥστε τοὺς τρεῖς βαθμοὺς τούτους, 
τοὺς συνδέσµῳ τινὶ της ἀγνείας διὰ τῆς καθιερωσύνης 
συμπεπλεγμένους , φημὶ δὲ ἐπισχόπουςιᾳ πρεσθυτέ- 
0095, χαὶ διαχόνους, ὡς πρέπει ὁσίοις ἐπισχόποις, 
χαὶ ἱερεῦσι Θεοῦ, xal λευῖταις, xat ὑπουργοῦσιθείοις 
χαθιερώβασιν, ἐγχρατεῖς εἶναι kv πᾶσιν, ὅπως δυνη- 
083: τοῦ ὃ παρὰ τοῦ Θεοῦ ἁπλῶς αἰτοῦσιν, ἐπιτυχεῖν : 


(9) Hc pars ultima canonis, subsequenti ca- 
noni attexenda. est, ut Hincniarus recte attexuit in 
opusc. De divortio Loth. εἰ Teib. tom. 1, pag. 572. 

(6) Ms. conscriptione. 

U) Ms. episcopi, inquam, presbyteri, et dia- 


cognitionis se dicit neganti nolle communicare. 

CAP. XXI. — De episcopo aut clerico qui vesca- 
fur carne cum sanguine, vel morticino, vel a [era 
suffocato. 

. Apostolorum canon 635. 

63 [632]. Si quis episcopus vel presbyter, vel 
diaconus vel omnino ex sacerdotali numero come- 
derit carnes, eic., ut pag. 746. 

Concilii Ancyrani canon 3. 

9. Eos qui fugieutes comprebensi sunt, vel sunt 
2a suis traditi, vel suis alioqui facultatibus privati, 
vel tormenta perpessi, vel in carcerem  conjecti 
sunt, clamantes se esse Cliristianos, et divulsi. ac 
distracti sunt, vel iis qui vim afferebant thus in 
manus immittentibus, vel cibo aliquo per necessi- 
tatem suscepto, se tamen esse Christianos perpe- 
tuo fatentes, et ejus quod accidit dolorem et amictu, 
et habitu, et vite 989 humilitate prz se ferentes, 
a communione non arceri. Sin autem etiam ob ali- 
quo sunt prolbiti, majoris cautionis gratia, vel 
eiiam propter aliquorum ignorantiam, statim ad- 
mittantur. Hoc autem similiter in clericis et aliis 
laicis. Hoc quoque est examinatum, an possint 
eliam laici, qui in eamdem necessitatem incide 
runt, ad ordinem promoveri. Visum est ergo, et cos 
ut qui nihil peccassent, si etiam pracedens eorum 
vite instituendze ratio recta inveniatur, promo- 
veri. 

Concilii ecumenici v1canon 67. 

67. Divina nobis Seriptura mandavit, a sanguine, 
et suffocato, eL fornicatione abstinere. Eos ergo, 
qui propter delicatum ventrem cujuscunque ani- 
malis sanguinem arte aliqua esculentum  con- 
diunt ac instruunt, atque ita illo vescuntur, 
convenienter punimus. Si quis deinceps anima- 
lis sanguinem quovis modo coinedere aggredia- 
tur, sisit quidem clericus, deponatur : sin autem 
laicus, segregetur. 

CAP. XXII. — Quod episcopi, εί presbyteri, et 
diaconi, omnesque qui sacra iractant, a. conjugibus 
debeant se continere. 


Concilii Carthaginensis canones 5, 4, 95, 70. 


D De continentia. 


9. Aurelius episcopus dixit : Cum przterito conci- 
lio de continentia et castitatis moderamine tracta- 
retur, gradus isti tres, qui constrictione (6) qua- 
dam eastitatis per consecrstiones adnexi sunt, 
episcopos (7), inquam, presbyteros et diaconos, 
ita complacuit (8), ut condecet sacros antistites ac 
Dei sacerdotes, 98/4 nec non et Levitas (9), vel 
qui Sacrameutis divinis inserviunt, continentes 
esse in omnibus, quo possint simpliciter quod a 


coni. ' 
(8) Ms, plaevit. 
(9) Ms. et vel si 


qui : al. vel si qui ; nempe sub- 
diaconi. 
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Domino (10) postulant, impetrare : ut quod apostoli A ἵνα καὶ τὸ διὰ τῶν ἁποστόλων παραδοθὰν, χαὶ ἐξ αἱ- 
docuerunt, et ipsa servavit antiquitas, nos quoque τῆς τῆς ἀρχαιότητος κρατηθὸν, xal ἡμεῖς ὁμοίως 


custodiamus. φυλάξωμεν. 
De diversis ordinibus ab uxoribus absiinendis. Περὶ διαφόρων τάξεων ὀφειλουσῶν ἁπέχεσθαι 
Τυναικῶν. 
4. Faustinus episcopus Ecclesi; Ροίρππα, pro-  δ. Φανστῖνος ἐπίσχοπος Πιχένου τῆς Ποτεντηνῆς 


vincim Ρἰεοαί, legatus Ἠοπιαη Ecelesim, dixit: Χώρας, τοκοτηρητῆς τῆς Ἐκκλησίας Ῥώμης, εἶπεν' 
Placet ut episcopus, presbyter et diaconus, vel qui ᾿Αρέσχει ἵνα ἐπίσχοπος, xal πρεσθύτερος, wd 
Sacramenta contrectant, pudicitia custodes, ab διάκονος, xai πάντες ol τὰ lepk ψηλαφῶντες, τῆς 


uxoribus se abstineant. σωφροσύνης ὑπάρχωσι φύλακες, xal γυναικῶν ἁπ- 
όχωνται. 
De episcopis, vel sequentibus ordinibus, qui sacro- Περὶ ἐπισχόπων καὶ τῶν ἐπομένων τάξεων, 
sancia mysteria. εοπἰτεείαπ!ί, placuit. ab. uxoribus ἵΤῶν τὰ ἅγια μυστήρια γη Δαφουσῶν, ὥρισεν ἀπὸ 
cóntsneri [abstineri). — 7υγαικῶν ἐγκρατεύεσθαι. 


25. Aurelius episcopus dixit** : Addimus, fratres κε’. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος cUxev* Προστίθημι, ἆδελ- 
charissimi, przterea, cum de quorumdam clerico- P tot τιµιώτατοι, προσεπιτούτοῦς, ἓν τῷ ἀναφέρεσθαι 
rum, quamvis lectorum, erga uxores propria incon- — Évexev ἐγχρατείας τῆς περὶ τὰς ἰδίας γυναῖκας τινῶν 
tinentia referretur, placuit, quod in diversis conei- τῶν χληρικῶν, ἐξαιρέτως ἀναγνωστῶν, τὸ xa bv bia- 
liis firmatum est, ut subdiaceni, qui sacra mysteria Φόροις αυνόδοις βεδαιωθὲν , ὥστε τοὺς ὑποδιακόνους 
[ms. ministeria] contrectant et (ms. item] diaconi, τοὺς τὰ ἱερὰ μυστήρια ψηλαφῶντας, xa τοὺς baxó- 
οι preshyteri, sed et episcopi seeundum priora ους, xai πρεσθυτέρους, ἀλλὰ καὶ ἐπισχόπους χατὰ 
[ms. propria] statuta etiam ab uxoribus'se eonti- τοὺς ἰδίους ὅρους, καὶ Ex τῶν συµδίων ἐγχρατεύεσθαι, 
neant, ut tanquam non habentes videantur esse : — (va ὡς pij ἔχοντες ὧσιν' ὅπερ εἰ μὴ ποιῄσουσι, τοῦ 
quod nisi fecerint, ab ecclesiastico remeveantur ὀἐχχλησιαστιχοῦ ἀποχινηθῶσι xaüfxovvog* τοὺς & 
officio. Creteros autem clericos ad lioc non cogi, nisi λοιποὺς κληρικοὺς πρὸς τοῦτο μὴ ἀναγχάζεσθαι, εἰ 
maturiori zetate. Ab universo concilio dictum est ; μὴ ἐν προθεθηχυίᾳ χείρᾳ. Απὺὸ πάσης ἐλέχθη τῆς 
Quz vestra sanctilas est juste moderata, et saneta, συνόδου. "Amsp ἡ ὑμετέρα ἁγιωσύνη δικαίως ἐρύθμι- 


et Deo placita sunt contirmamus. σεν ἱεροπρεπῆ ὄντα xal θεάρεστα, Be6atoupev. — , 
Qui cleriei ab uxoribus debeant abstinere? C Περί τοῦ ποῖοι ὀφείλουσι xAnpixol γαμετών 
ἀπέχεσθαι. 


985 70. Praeterea ** (11), cum de quorumdam cle- ο. Προσεπιτούτοις ἓν τῷ περὶ ἐχγρατείας τῆς περὶ 
ricorum, quamvis erga uxores propríàs incontinen — 4àg οἰχείας γαμετὰς, τινῶν μνημονεύεσθαι κληριχων 
tia referretur; placuit episcopos, et presbyteros, et — fpssev* ὥστε τοὺς Extaxónou; xat ἐκ τῶν ἰδίων ἔτι 
diaconos secundum priora statuta etiam ab uxori- μὴν ἀπέχεσθαι γαμετῶν * ἅπερ el μὴ ποιῄσαιεν, ἀπὸ 
bus continere : quod nisi fecerint, ab ecclesiastico τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἀποχινηθῶσι τάξεως * τοὺς δὲ 
removeantur officio. Czeteros autem clericos ad hoc Ἅλοιποὺς κληριχοὺς πρὸς τοῦτο μὴ ἀναγχάζεσθαι, GA 
non cogi, sed secundum uniuscujusque Ecclesie ὀφείλειν κατὰ τὴν ἑχάστης ᾿Εχχλησίας συνῄθειαν 


consuetudinem observari debere. παραφυλάττεσθαι. 
Concilii ecumenici v1 canones 12, 12. "Συνόδου οἰἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν ιβ, w. 
12. Porro hoc quoque ad cognitionem nostram ιβ’. Καὶ τοῦτο δὲ εἰς γνῶσιν ἡμετέραν Ύλθεν, κ. 
pervenit, etc., «t pag. 514. t. À. 
15.** Quoniam Romauz Ecclesiz pro canone tra^ uy. Ἐπειδὴ £v «fj Ῥωμαίων Ἐκχκλησίᾳ, ἓν τάξει 


ditum esse coguovimus, ut promovendi ad diacona- κχανόνος παραδεδόσθαι διέγνωµεν , τοὺς μέλλοντας 
tum, vel presbyteratum, profiteantur se non am- D διαχόνου ἡ πρεσθυτέρου ἀξιοῦσθαι χειροτονίας, χαθ- 
plius suis uxoribus coajungendos; nos antiquum ομολοχεῖν ὡς οὐχέτι ταῖς αὐτῶν αυνάπτονται γυναι- — 
canonem apostolicze perfectionis ordinisque servan- — &v, ἡμεῖς τῷ ἀρχαίῳ: ἐξακολουθοῦντες χανόνι fs — 
tes, hominum qui sunt in sacris legitima eonjugia ἁποστολικῆς ἀχριθείας καὶ τάξεως, τὰ τῶν ἱερὼν — 
deinceps quoque firma et stabilia esse volumus, ἀνδρῶν χατὰ νόμους συνοικέσια, καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν tf- 
nequaquam eorum «cum uxoribus conjunctionem ^ ῥῶσθαι βουλόµεθα, μηδαμῶς αὐτῶν τὴν πρὸ; yaus- 
dissolventes, vel eos mutua tempore eonvenienti τὰς συνάφειαν διαλύοντες, 7] ἀποστεροῦντες αὐτοὺς 
consuetudine privantes. Quamobrem si quis dignus τῆς πρὸς ἀλλήλους κατὰ xavpby τὸν προσῄχοντα ὁμι- 
inventus fuerit, qui hypodiaconus, vel diaconus, Aag: ὥστε cf τις ἄξιος εὑρεθείη mole χειροτονία 
vel presbyter ordinetur, is ad talem gradum assumi ὑποδιαχόνου, ἢ διακόνου, 7| πρεσθυτέρου , οὗτος µῃ- 
nequaquam prohibeatur, si cum legitima uxore δαμῶς κωλυέσθω ἐπὶ τοιοῦτον βαθμὸν ἐμόιθάζεσθσι, 


9 Carthag. v, can. 3 et 10. ** Conc. Carthag. v, can. 3; Afric. c. 27. 55 Can. apost. 5. 


. (40) MS. quod omnino. (11) Et in hoc ipso codice superius can. 23. 
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Ἰαμετῇ συνοιχῶν νομίμῳ ' µήτε μὲν ἐν τῷ τῆς χει- A cobabitet, Sed neque ordinationis temqore ab eo 


ροτονίας χαιρῷ ἁπαιτείσθω ὁ τοιοῦτος ὁμολοχεῖν, ὡς 
ἁπηστήσεται τῆς νομίμου πρὸς τὴν οἰχείαν γαμετὴν 
ὁμιλίας * ἵνα μὴ ἐντεῦθεν τὸν ἐχ θεοῦ νοµοθετηθέντα 
xal εὐλογηθέντα τῇ αὐτοῦ παρουσίᾳ γάµον, χαθυθρί- 
ζειν ἐχδιασθῶμεν τῆς τοῦ Εὐαγγελίου φωνῆς βοώ- 
πς' "A d θεὺς ἔζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριξζότω, 
χαὶτοῦ Αποστόλου διδάσχοντος, Τίμιον τὸν γάμον καὶ 
εἡγκοίτηγ ἁμίαντον" καὶ, Δέδεσαι γυναικί; μὴ ζή- 
τει 1ὐσιν * ἴσμεν δὲ ὅπως xa οἱ ὃν Καρθαγέννῃ συν- 
ελθόντες τῆς ἐν βίῳ σεµνότητος τῶν λειτουργῶν τι- 
βέµενοι πρόνοιαν ἔφασαν ΄ ὥστε τοὺς ὑποδιαχόνους 
£0; τὰ ἱερὰ μυστήρια φηλαφῶντας, xal τοὺς διαχό- 
νους xai πρεσθυτέρους , χατὰ τοὺς ἰδίους ὅρους, χαὶ 
ix τῶν συµθίων ἐγχρατεύεσθαι; ἵνα xaX «b. διὰ τῶν 


postuletur, ut profiteatur se a legitima cum uxere 
consuetudine abstenturam : ne ex eo a Deo consti- 
tutas et sua praesentia benedictas nuptias injuria 
afficere cogamur, evangelica voce exclamante : Que 
Deus conjünzit, homo non separet ** : et Apostolo 
docente, Honorabiles nuptias et torum immacula- 
tum *, et, Alligatus es 986 uxori ? ne quare solu- 
tionem ** : sciinus autem, sicut et qui Carthagine 
convenerunt ^, et vite ministrorum honestatis 
curam gerentes dixerunt, ut subdiacoii, qui sacra 
mysteria contrectant, et diaconi, et. presbyteri se- 
cundum proprios terminos a consortibus absti- 
neant: ut et quod per apostolos traditum est, et 
ab ipsa usque antiquitate servatum, nos quoque 


ἁποστόλων παραδοθὲν, καὶ ἡμεῖς ὁμοίως φυλάξωμεν, B similiter servemus, tempus in omni re scientes, et 


χαιρὸν ἐπὶ παντὸς ἐπιστάμενοι πράγματος ,-xaY µά- 
Ίιστα νηστείας xol προσευχῆς. Xph γὰρ τοὺς τῷ 
χαιρρ τῆς τῶν ἁγίων µεταχειρίσεως, ἐγχρατεῖς εἶναι 
ἐν πᾶσιν, ὅπως δυνηθῶσιν οὗ παρὰ τοῦ θεοῦ ἁπλῶς 
αἰτοὺσιν ἐπιτυχεῖν ' εἴ τις οὖν τολμήσει, παρὰ τοὺς 
ἀποστολιχοὺς χανόνας χινούµενος, τινὰ τῶν ἱερωμέ- 
Yoy, πρεαθυτέρων φαμὲν, ?) διαχόνων, ἢ ὑποδιαχό- 
νων, ὄποστερεῖν τῆς πρὸς τὴν νόμιμον γυναῖχα συν» 
αφείας τε χαὶ χοενωνίας, καθαιρείσθω - ὡσαύτως xal 
d t; πρεαθύτερος, 3 διάχονος, τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα 
προφάσει εὐλαθείας ἐχθδάλλει, ἀφοριξζέσθω * ἐπιμέ- 
νυν δὲ, χαθαιρείσθω. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΓ’. — Περὶ xJAJnpixov χάευάζοντος 
τοὺς ἀσθεγεῖς. 


Ἀποστόλων xavów* νζ. C 


νν. El τις χλῃηριχὸς, χωλὸν 7) χωφὸν, x. v. 2. 


ΚΕΦΑΛ. KA', — Περὶ χ.ληρικοῦ ἑαυτὸν áxpo- 

πριάζονγτος. 
Ἀποστόλων κανὼν x. 

xy, Εἴτις χληριχὸς ὢν ἑαυτὸν ἀχρωτηριάσει, χαθ- 

αιρείσθω * φονεὺς Υάρ ἐστιν ἑαυτοῦ. 
Συνόδου Nixalac κανὼν a. 

d, EL τις ἓν νόσῳ ὑπὸ ἱατρῶν ἐχειρουργήθη, x. 
5, λ. 
Συγόδου α xal β συγκροτηθείσης ἐν Κωνσταν- 


τωουπόει ày τῷ vao τῶν ᾽Αγίωγ Αποστόλων 
κανὼν η. 


maxime in jejunio et oratione, Oportet enim eos 
qui divino altari assident, in sanctorum tractando- 
rum tempore esse omnino continentes, ut possint 
id quod a Deo simpliciter petunt obtinere. Si quis 
ergo fuerit ausus preter apostolieos canones inci- 
tatus aliquem eorum qui sunt. in sacris, presbyte- - 
rorum, inquimus vel diaconorum, vel hypodiacono- 
rum, conjunctione eum legitima uxore et consue- 
tudine privare, deponatur. Similiter .et si quis 
presbyter vel diaconus suam uxorein pietatàs prze- 
textu ejecerit, segregetur : et si perseveret, depo- 


natur. ' 
CAP. XXIII. — De clerico infirmos irridente. 


Apostolorum canon 51. 
51 [56]. Si quis clericus claudum vel surdum, etc. 
ut paq. 198. 
CAP. XXIV. — De clerico qui seipsum mutilat. 


Apostolorum canon 25. 
25 [99]. Si quis cum sit clericus, seipsum muti- 
laverit, deponatur : est enim sui homicida. 
287 Concilii Niceni canon 1. 
4. Si quis α medicis in morbo excisus, etc. μέ 
pag. 503. 


Synodi quae prima el secunda nuncupatur Constan- 
tinopuli in templo Sanctorum. Apostoloru m congre- 
gata canon 8.j 


y. Ὁ θεῖος καὶ ἱερὸς τῶν ἁγίων ἀποστόλων κανὼν D 8. Divinus etsacersanctorum apostolorum canon"*, 


τοὺς ἐχτέμνοντας ἑἐχυτοὺς αὐτοφονευτὰς αρίνει, xal 
ipei μὲν ὄντας χαθαιρεῖ, μέλλοντα; δὲ xal τῆς ἐπὶ 
ἱερωσύνην προχκοτῆς ἀπείργει ' δήλον ἐντεῦθεν χαθ- 
0:59, ὡς οἴπερ ὁ ἑαυτὸν ἑκτέμνων αὐτοφονευτῆς 
ἔσειν, ὁ ἕτερον ἑκτέμνων πάντως φονευτής ἔστι * 
θείη δ' ἄν τις τὸν τοιοῦτον δικαίως xal τῆς δηµιουρ- 
Ἱὰς αὗτης ὑθριστήν. Διόπερ ὥρισεν 1) ἁγία σύνυδος, 

ὡς εἴ τις ἐπίσκοπος, ἡ πρεσθύτερος, ἢ διάχονος , εὖ- 
γουχίσων τιγὰ ἑλεγχθῇ, 1] αὐτοχειρίᾳ, fj ἐξ ἐπιτάγμα- 
τος, τοῦτον καθαιρέσει χαθυποθάλλεσθαι * εἰ 6x λαῖ- 
X tn, ἀφορίζεσθαι πλην εἰ µήπω νόσημά τινι 


" Matth. xix, 6. " Hebr. xii, 4. 


apost. 23, 295 et 21. 


5 [ Cor. vn, 27. 


eos qui se ipsos castrant esse sui homicidas judicat. 
Et si sint quidem sacerdotes, deponit; si non sint 
autem, pe ad sacerdotium promoveantur prohibet, 
ex eo aperte statuens, quod si i3 qui se ipsum exse- 
cavit sui est homicida, qui alium exsecat, est omnino 
homicida. Merito autem statuerit quispiam euin 
quoque in opificium contumeliosum videri. Quam - 
obrem decrevit sancta synodus, ut si quis episcopus, 
vel presbyter, vel diaconus, castrare aliquem con- 
victus fuerit, vel manu propria, vel suo jussu, is 
depositioni subjiciatur : si sit autem laicus, segre- 


$5* Conc, Carthag. 11, can. 2. ὃν Can. 
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gelur, preter quam si morbus, qui alieui. accidit, A προσπεσὸν, πρὸς ἑκτομὴν τοῦ πεπονθότος ἐχδιάὂοιτο' 


ad illum exsecandum, qui castratus est, coegerit. 
Quemadmodum enim Nicene prima synodi canon, 
eos qui in morbo exsecli sunt, non punit, propter 
morbum, sic, et hos, nec sacerdotes, qui aegrotos 
esstrari mandant, condemnamus, nec jaicos, qui 
propriis manibus ad castrationem utuntur, re- 
preheadimus. Hoc enim morbi esse medelam, non 
autem creatura insidias fieri, vel opificium injuria 
sflici existimamus. 

Lege qu& superius annotata sunt in cap. 14, αἱ. 1 
praesentis operis. 

288 CAP. XXV. — De clericis apostatis , et sa- 
crificantibus εἰ magis, et incantatoribus, et astrologis, 
ac mathematicis, et divinis, et veneficis, et de amu- 
letis. 

Apostolorum canon 62. 

62 [63]. Si quis clericus propter metum huma- 
num, vel Judzi, vel hieretici negaverit, etc., 14 
pag. 146. 

Concilii Ancyrani canones 1, 2. 

1. Presbyteros qui sacrificaverunt, etc. «t pag. 595. 

Φ. Diaconos similiter qui sacrificaverunt, postea 
autem reluctati sunt, etc., «£ pag. 155. 


Concilii Laodiceni canon 56. 

$6. Quod non oportet eos qui suut sacrati, etc., 
ut pag. 155. 

Textus. De veneflcis, mathematicis, similibusque 
tit. 48, lib. 1x. cod. Const. { : liec statuit : Plus est 
veneno, quam gladio occidere. Const. 2 : Geome- 
triam scire utile est : ars autem mathematica inter- 
dieta est, et damnata. Const. 5 : Nullus artifex, aut 
sacerdos, aut eorum quisquam qui huic ritui mi- 
nistraut, ob ullam omnino causam ad aliquem, 
tametsi amicus ipsius sit, introeat : alioquin et 
ipse concrematur : οἱ qui ipsum evocaverit, post 
bonorum confiscationem deportatur : et quilibet 
accusat. Const. 4 : Qui magicis artibus saluti ho- 
minum aut pudicitix insidiantur, puniuntur : non 
autem qui [per illas] hominibus medeutur, aut fru- 
ctuum proventum uberem conservant, imbres aut 
grandines avertentes. Const. 5 : Nemo aut vatem, 
aut aruspicem, aut augurem consulat : neque di- 
vinet Chaldzus, aut mathematicus, aut quispiam 
similis. Qui contra heec fecerit, 9&9 decollatur. 

Textus. Const. 6 : Qui elementa turbant, aut 
inimicos suos per nianes occidunt, a feris absu- 
muntur. Const. 7. Cum ubique maleficià odiosa 
sint, qui in imperatorio [comitatu] magi, arioli, in 
enarrandis somniis divinantes, aut aruspices inve- 
niuntur, torquentur, et negantes ac [faciuus] pro- 
bantibus repugnantes [in aculeo ungulis] incidune 
tur, nullum: valentes habere privilegium. Const. 8. 
Similia sunt prohibita discere, et docere. Const. 9. 
Qui noverit przstigiatorem aliquem, ipsumque in 
prestigiatura occupaverit : [illum] tradito. Si qnis 
vero [agitatorum sive] aurigarum, aliusve quis- 
piam contra hoc fecerit, aut clandestiuis suppliciis 


ὥσπερ γὰρ ὁ τῆς ἓν Νικαίᾳ συνόδου πρῶτος χανὼν, 
τοὺς ἐν νόσῳ χειρουργηθέντας οὐ κολάζει διὰ τὸ νύ- 
σηµα, οὕτω καὶ ἡμεῖς * οὔτε τοὺς ἱερεῖς ἁ πιτάττοντας 
εὐνουχίξεσθαι τοὺς νοσοῦντας χατακρίνοµεν, οὔτε 
μὴν τοὺς λαϊκοὺς αὐτοχειρίᾳ πρὸς τὴν ἐχτομὴ» χρω- 
μένους, ὑπευθύνους τιθέµεθα” τοῦτο γὰρ ἰατρείαν 
τοῦ νοσήµατος, ἀλλ᾽ οὐχ ἐπιθουλὴν τοῦ πλάσματο;, 
ἡ τῆς πλάσεως Όδριν, λογιζόµεθα. 


᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα ἀνωτέρω ἐν τῷ 
ιδ κεφ. τοῦ a' «t. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. KE'.— Περὶ χ.ληρικῶν ἀποστατῶν, xal 
θυτῶν, καὶ μάγων, xal ἑπιοιδῶν, καὶ dotpolo- 
Ίων, μαθηματικῶν, καὶ περὶ μαντειῶν, καὶ «αρ- 
μαχειῶν, καὶ περιάπτωγ. 

Αποστόλων κανὼν ξβ’. 

£9'. Εἴ τις χληρικὸς διὰ φόδον ἀνθρώπινον 'Io- 

δαίου, fj Ἓλληνος, f| αἱρετικοῦ , ἀρνήσεται, x. τ.λ. 


Συνόδου ἉΑγχύρας κανὼν a', β. 
α. Ἡρεσθυτέρους τοὺς ἐπιθύσαντας, x. v. λ. 
β’. Διακόνους ὁμοίως θύσαντας, μετὰ δὲ ταῦτα &vo- 
παλαίσαντας, x. t. λ. 


Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν c. 
Ὅτι οὐ δεῖ ἱερατιχοὺς f) χληριχκοὺς, µάχους, x. 
t. À. 


Περὶ φαρμακῶν χαὶ μαθηματικῶν καὶ τῶν ὁμοίων, 
διαλαµθάνει ὁ η΄ clt. τοῦ θ’ βιόλ. τοῦ χώδ. ταῦτα. 
Διάτ,. α ' Μεϊζόν ὅστι τὸ φαρμάχῳ f) ξίφει φονεῦσαι 
Διάτ. B^ Τὴν γεωμετρίαν χρῄσιμόν ἐστιν »εἰδέναι, ἡ ὃ 
μαθηματικὴ ἀπηγόρευται xal καταχέχριται.Διάτ.Υ᾿ 
Μηδεὶς οἰωνοσκόπος, ἢ Ἱερεὺς, f| τῶν ὑπονργούντων 
τοιαύτῃ θρησχείᾳ, εἰσίτω πρός τινα Ex οἰφδήτοτε 
αἰτίᾳ, xàv αὐτοῦ φίλος fjv" ἐπεὶ καὶ αὐτὸς xaiczat, 
xat ὁ προτρεφάµενος αὐτὸν δεπορτατεύεται δηµευ”- 
µενος, χαὶ ὁ βουλόχενος κατηγορεῖζ. Διάτ. ὃ * 0: à 
μαγείας τῇ σωτήρια τῷν ἀνθρώπων f] τῇ σωφροσύνῃ 
ἐπιβουλεύοντες τιμωροῦνται, οὐ μὴν οἱ πρὸς Orpz- 
milav τῶν σωμάτων, ἣἡ τῇ εὑετηρίᾳ τῶν xapm 
ποιοῦντες, οἷον βροχὴν fj χάλαζαν ἐπέχοντες. Aut. 6 
Μηδεὶς ἐρωτάτῳ µάντιν f] θύτην f] οἰωνοσχόπον, yt 
χρηµατιζέτω Χαλδαῖος f| μαθηματικὸς 9| τίς παρ1- 


p πλήσιος’ ὁ δὲ παρὰ ταῦτα ποιῶν, ἀποτέμνεται. 


Διάτ. ς’ "Οἱ τὰ στοιχεῖα ταράσσοντες, ἡ τοὺς 
ἐχθροὺς αὐτῶν διὰ δαιμόνων Φονεύοντες, θηρίο 
ἀναιροῦνται. Διάτ. ὅ * Πανταχοῦ μὲν τὰ ἁμαρτήματα 
µυσαρά ἐστιν, ἐν δὲ τῇ βασιλενούσῃ οἱ εὑρισχόμεήν 
γόητες, ἢ μάντεις, f] &v ἀφηγήσει ὀνείρων μαντευύ- | 
µενοι, T] οἰωνοσχόποι, βασανίζονται καὶ ζέοντα! 
ἀρνούμενοι, καὶ τοῖς ἑλέγχουσιν ἀνθιστάμενοι μὴ 
δυνάµενοι προνόμ,ον ἔχειν. Διάτ. η * 1σόν ἐστι τὰ. 
ἀπηγορευμένα μαθεῖν καὶ διδάξαι. Διάτ. 0 * "Ὁ eios 
Υόητά τινα, καὶ κατασχὼν αὐτὸν ἐπὶ γοητείᾳ, παρὰ” 
διδότω εἰ δὲ ἠνίοχος, fj τις ἕτερος παρὰ 127:3| 
ποιήσει, 7| λαθραίως αὐτὸν τιµωρήσεται , ἐσχατος 
τιμωρεῖται: ὑπολαμθάνεται γὰρ τοῦτο vin ὧν 


| 
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εἰς ἐχθρὸν, 3) ἵνα Exetvoc μὴ δημοσιεύσῃ τοὺς συν- A 
ἱστορᾶς. 


λέγει δὲ χαὶ βιθλ. a^ τοῦ χώδ. τίτ. 8 διάτ. Υ, ὅτι 

οἱ γόητες xai ἓν ταῖς ἡμέραις τῆς Πασχαλίας ἐγ- 
χείονται xal δεσμοῦνται΄ xal διάτ. a^ τοῦ αὐτοῦ τίτ. 
ὅτι οἳ μαθημµατιχοὶ μὴ χαίοντες τὰς βίθλους αὐτῶν , 
xii προσιόντες τῇῃ ὀρθοδόξῳ πίστει ἐπὶ τῶν ἐπι- 
σχύπων, πάσης ἁπωθοῦνται πόλεως * εἰ δὲ ἐν πόλει 
εὐρεθῶσιν , Ἡ τὰ τῆς ἰδίας θρησχείας δηµοσιεύοντες, 
ἑετορτατεύονται. 
U Καὶ τίτ. τα’ τοῦ αὐτοῦ βιδλ. bic B'. Μηδεὶς διὰ 
σ-λαγχνοαχοπίας µαντευέσθω * πικρῶς γὰρ τιµω- 
pira: ὁ τῶν ἑνεστώτων xal µελλόντων, παρὰ τὸ 
χεχωλυµένον, ἑἐχζητῶν τὴν ἀλήθειαν * βιθλ. ε’ 
tis iy διάτ. η * Εὐλόγως 6 ἀνὴρ εὑρίσχων τὴν ἑαυτοῦ 
Ἰααςτῖν φαρμαχὸν, ῥεπουδίῳ λύει τὸν γάµον, καὶ 
&x τοῦ ἐναντίου ἡ γυνἡ, τοῦ ἀνδρὸς ὄντος φαρμακοῦ. 
ὁμοίως xai ἡ περὶ ῥεπουδίων νεαρὰ, βιθλ. ὅ' τίτ. ξε’ 
διάτ.  Ὅ ἐπὶ γοητείᾳ χαταδιχασθεὶς, εἰ μὲν ἀπὸ 
τεχµηρίων xal μαρτύρων xai ἰδίας ἐλεγχθῇ χατα- 
θέσεως, ὁ ἐπὶ Ὑοητείᾷ χαταδιχασθεὶς, οὗ δύναται 
ἐχχᾳλεῖσθαι * el δὲ ἀπὸ μαρτύρων xaX δικαιωμάτων 
xi ἄλλων τεχµτρίων, o) μὴν xal ἐξ οἰχείας xaza- 
θέσεως, Tj φόδῳ τῶν βασάνων κατέθετο, δύναται 
ἐχχαλεῖσθαι. Βι6λ. ϐ’ «ic. µα’, διάτ. Y' * ΠἩρῶτοι βα- 
σανίνονται οἱ ἀἁλλότριοι δοῦλοι, xal ὅτε δόξουσι λέ- 
Τεν πιθανὰ περὶ τοῦ ἐγχλήματος, τότε xa ὁ λ:Υό- 
µενος Φαρμάζαι βασανίζεται ' καὶ tls. μζ’ τοῦ αὐτοῦ 
ῥβλ. διάτ. τς’ * Οὐ δεῖ φηφίζεσθαι περὶ γοττείας, C 
ἕως ἂν ἀποδειχθῃ τὸ ἔγχλημα διὰ χαταθέσεω; τοῦ 
αχατηγορουµένου, xat βασάνων καὶ συμφώνων xata- 
Εέσεων. 

Kay βιθλ. v, τίτ. we", διάτ. a^, ὅτι "Εξεστιν ἑχάστῳ 
ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ Κζητεῖν θησαυρὸν, ἄνευ θυσιῶν f$ 
τινος παρανόµου τέχνης ' xal ἁπολαύει ὁ εὖ- 
ῥίσκων, χαὶ περὶ τῶν τοιούτον οὐχ ἔξεστι προσ- 
αυγέλλειν. 

Περὶ δὲ ἁποστατῶν, φησὶν ὁ QC τίτ. τοῦ α’ βιδλ. τοῦ 
χὸ, διάτ. a', ὁ ἀπὸ Χριστιανῶν γινόµενος Ἰουδαῖος, 
ἑταεύεται * διάς. β’, ὁ λέγων τὸν τελευτήσαντα μὴ 
ὁ,-ασθαι διατίθεσθαι, διὰ τὸ ἀπὸ Χριστιανῶν αὐτὸν 
Tito. j| Ἕλληνα γενέσθαι, εἴσω πενταετίας ἓν- 
ἀνοι' διάτ. Y", ὅτι ὁ ἐξ ὀρθοδόξου γιν΄µενος αἱρετιχὸς, 
9» συναναστρέφεται τοῖς ἀνθρώποις, xaX οὗ μαρτυρεῖ 
ᾗ ὀιατίθεται, οὔτε χληρονομεϊῖ, xal οὐχ ἔχει petá- 
»41) ὡς ἓν τοῖς ἄλλοις ἁμαρτήμασιν * fj δὲ περὶ 
των Ἐκχλησιῶν ᾿Αϕριχῆς διαλεγοµένη ριθ’ νεαρὰ, 
έδωσε χαιρὸν µετανοίας τοῖς ἐξ ὀρθοδόξων ὑπὸ αἱ- 
fxev βαπτισθεῖσι' διάτ. 0, ὁ Χριστιανὸς ἆπο- 
οτὰ; καὶ θύσας, Ἡ ἐντειλάμενος ἑτέρῳ Οῦσαι, παρὰ , 
παντὺς χατηγορεῖται, ph ἀντιτιθεμένης Ὑχρονίας 
παραγραφῖις " xai οὔτε δωρεῖται ἑξότου ἀποστῇ, οὔτε 
ἓν σιήµατι πράσεως περιγράφει τὸν νόµον, οὔτε 
Ματίθεται͵ ἁλλ᾽ ἐξ ἁδιαθέτου πάντα τοῖς αὑτοῦ συγ- 
[εγέσιν ἁρμόζει, of; xat μετὰ θάνατον ἐφεῖται χατ- 
Γυορεῖν, εἰ xal μὴ véyovs χατὰ ζῶντος τοῦ μιαροῦ 

τρηχάταρξις ' καὶ ἀνατρέπονται xaY αἱ δωρεαὶ καὶ 
t ὀχθῆχαι αὐτῶν, xal τοῖς ἀπὸ τοῦ νόµου χαλου- 
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oppresserit, ultimo supplicio afficitur. Suspicio est 
enim, ipsum boc tanquam iuimico fecisse, aut 
[certe ideo], ne ille facinoris socios publicaret. 

Dicit vero etiam lib. 1. cod. tit. 4, const. 2, quod 
prestigiatores in diebus Paschalibus et includan- 
tur ei vinciantur. Et const. 10 ejusdem tit. quod 
matheniatici qui non concrematis coram episcopo 
libris suis ad orthodoxam fidem accesserint, omni 
civitate pellantur : et, si in civitate [aliqua] 
fuerint deprehensi, vel ezsremoniarum suarum 
professionem publicaverit, deporteutur. 

Textus. Et tit. 14 ejusdem lib. constit. 2. Nemo 
per extorum sectionem divinato. Acerbe enim pu- 
nitar, qui contra vetitum presentium vel futura- 
rum [rerum] explorat veritatem. Lib. v, tit. 17, 
constit. 8 : Maritus deprehendens uxorem auam 
veneficam [esse, misso] repudio reete solvit mna- 
trimonium : ete diverso mulier, si vir veneficus 
fuerit. Similiter etiam novella, qux de repudiis 
[tractat.] lib. vii, tit. 65, constit. 3 :" Veneflcii cou- 
demnatus, si quidem argumentis, testibus, atquo 
sua ipsius confessione convictus fuerit, non potest 
290 appellare : si vero testibus, instrumentis, 
ajiisque argumentis, non autem sua confessione 
[couvictus,] vel formidine tormentorum confessus 
sit, provoeare non impeditur. Lib. ix, tit. 44, 
constit. 5 : Primum servi alieni torquentur, et 
quando de crimine verisimilia dicere videntur, 
tunc qui venenum porrexisse dicitur, torquetur. 
Et tit. 47 ejusdem libri, constit. 16 : Non est in 
veneficos ferenda sententia, priusquam per rei 
confessionem, tormenta, atque concordantia testi- 
monia probatum fuerit crimen. 

Textus. Et lib. x, tit. 15, const. 4 : Licet uni- 
cuique in suo loco sine sacrificiis aliquave legibus 
odiosa arte thesaurum quirere, ac fruitur in- 
vento, neque licet de ea [re ad principem] referre. 


De apostatis dicit tit. 7, lib. 1 cod. const. 4, 
quod qui ex Christiano Judzus factus est, [ejus 
bona] confiscentur. Constit. 2. Qui dicit defun- 
ctum testari non potuisse, quod ex Christiano 
Paganus aut Judzus factus sit, intra quinquen- 
nium agit. Const. 3. Qui ex vorthodoxo hazreticus 
non conversaiur cum hominibus, ne- 
que testimonium dicit, neque testamenti factionem 
babet, neque in hzreditatibus succedit, neque ut 
in aliis criminibus, poenitentize [remedium] babet. 
Novella tamen 37, qux de Ecclesiis Africanis disse- 
rit, orthodoxis qui ab hareticis baptizati sunt, 
pe nitentis tempus tribuit. Coust. 4. Qui ( hristia- 
nus [a fide] defecerit, et sacrifieaverit, alive sa- 
crilicare mandaverit, non oppositurus longi tem- 
poris prascriptionem a quocunque accusatur, εἰ 
neque ex quo desciverit donat, neque venditiorig 
specie legi fraudem facit : [insuper] non testatue, 
sed ab intestato cuncta ipsius eognatis competunt, 
quibus etiam post mortem permittitur accusare, 
99] tametsi adversus profanum [adbuc] vivum 
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nulla facta sit contestatio. Evertuntur ipsorum Α µένοις ἁρμόζουσι * διάτ. e, ὁ DovXov f εὐχεῇ 


donationes et testamenta, atque iis qui a lege vo- 
catur, competunt. Const. 5. Quicunque servum 
vel ingenuum Christianum, invitum vel suasione 
ad nefandum religionis ritum traduxerit, capite 
punitur, bonaque ejus eonfiscantur. Const. 6. Qui 
clericus aut monachus orthodoxus Eutychetis aut 
Apollinaris dogmata sectatus fuerit, tenetur legi- 


Xp:atuavby, ἄχοντα 1] διὰ συµθουλῆς μεταγαγὼν εἰς 
ἀθέμιτον θρησχείαν, κχεφαλικῶς τιμωρεῖται χαὶ 
δηµεύεται * διάτ. c', ὀρθόδοξος κληριχὺς ἡ μοναγὸς, 
θρησχεύων τὰ Εὐτνχοῦς fj ᾿Απολιναρίου, ὑπόχειται 
τοῖς κατὰ αἱρετικῶν νόµοις, xal τῆς ᾿ΡῬωμαῖχῆς ἑξω- 
θεῖται πολιτείας, κατὰ τὰ χατὰ Μανιχαίων νοµοβε- 
τηθέντα, 


bus adversus hzreticos [latis :] οἱ proüt de Manichzis sancitum est, extra Romanam rempublicam 


profligatur. 


- Textus. Lib. 1, tit. 9, const. 18. Judzus, qui eum 
qui Judaicz religionis non esset, contraria doctrina 
ad illam traduxerit, bonorum proscriptione damna- 
tur, miserumque in modum punitur. 


Βιόλ. α’, cic. R0, διάτ. (η’, Ἰουδαῖος τὸν μὴ 5v 
τῆς αὑτῆς θρησχείᾳς ἑναντίᾳ διδασχαλίᾳ μετα. 
γαγὼν εἰς αὐτὴν, δηµεύεται, xal χεφαλιχῶς τιµω- 
ρεῖται. 


(ὠίεγαπι de istiusmodi in dig. etiam tractatur. p AuAapÓávei δὲ περὶ τῶν τοιούτων χαὶ ἐν τοῖς 


Ait enim lib. ix, tit. 2, digest. 7, quod qui servo 
venenum pro medicamento dedit, ad ipsius pretium 
[prastandum| teneatur, ut qui causam mortis prz- 
buerit. Scias autem, quod aetioni [etian] locus |sit,] 
si medicamentum perperam dederit, ut digest. 8 
[ait]. Similiter etiam de obstetrice digest. 9, lib. x, 
tit. 2, digest. &. In hxreditate reperta mala medi- 
camenta, aut magici similesve libri inter hxredes 
non dividuntur : sed judicis arbitrio corrumpuntur. 
Lib. xvi, tit. 4, digest. 55. Venena mola non ven- 
duntur. Si tamen [aliis materiis] mista, utilia sint, 
ut de antidoto [dici debet], venduntur. Lib. καν], 
tit. 10, digest. 15. Qui medicamento alicujus men- 
tem alienaverint, tenentur injuriarum actione. Si 


Ov(éctvoi; *. φησὶ γὰρ βιθλ. θ’, τίτ. β’, δίΥ, C, ὃτὁ 
φάρμακον ἀντὶ ἰἱατρείας δούλῳ δεδωχώὼς , ὑπόχειται 
εἰς τὴν αὐτοῦ τιμὴν, ὡς αἰτίαν θανάτου παρασχών ' 
ἴσθι δὲ ὅτι χώρα τῷ ἐγχλήματι, xaX el τις προπετῶς 
δοίη φάρμακον * ὡς δίΥ. vw. "Όμοιον xa περὶ 
ἰατραίνης, δἰΥ. θ’, βιόλ. v «lx, β΄ δίΥ’ ὃ , οὐ a 
ροῦνται μεταξὺ τῶν χληρονόμων, τὰ ἓν τῇ ακληρο- 
νοµίᾳ εὑρεθέντα χαχὰ φάρμακα, ἢ μαγιχὰ Bulla, t 
τὰ ὅμοια, ἀλλὰ χατὰ δοκιµασίαν τοῦ διχαστοῦ φθεί- 
povtat, βιθλ. η’ τίτ. α’ δίγ. λε’, τὰ χαχὰ φάρμακα 
οὗ πιπράσχεται * cl uév τοι δεχόµενα ple χρηΣ- 
μεύουσιν, ὡς ἐπὶ τής ἀντιδότου πιπράσκονται ᾿ 85), 
pA τίτ. v δίΥ ια’, ol παραφρονῆσαί τινα φαρμάχρ 
ποιοῦντες, ἑνέχονται τῷ περὶ ὕθρεων νόμῳ' εἰ & 


vero qui astrologiam aliamve vetitam divinationem (? xaX ἀστρολόγος, Ἡ ἑτέραν ἁπηγορενμένην µαντείαν 


exercet, consultus, [aliquem] furem dixerit, qui 
non erat : tenetur constitutionibus. Lib. xri, tit. 8, 
digest. 2. Tenetur lege (Córnelia] de sicariis, qui 
2942 venenum necandi hominis causa [vel] facit, 
vel vendit, vel habet. Sunt autem etiam venena que 
sanant, et qua amatoria dicuntur. Si vero quispiam 
licet non malo animo mulieri medicamentum ad 
conceptionem dederit, eaque [ex eo] morta sit, 
relegatur. [Similiter] etiam pigmentarius, qui temere 
alicui cicutam, salamandram, aconitum, pityocam- 
pam, buprestum , mandragoram, aut cantharidas 
dederit. 

Textus. Digest. 15. Qui vetita sacrificia facit, lege 
[Cornelia] de sicariis tenetur. Lib. xrvii, tit. 19, 
dig. 28, Venenarii dignitate prediti deportantur, 
reliqui capite puniuntur. Digest. 28. Qui amatorium 
aut abortionis poculuin sine dolo dedit : si vilis sit, 
in metallum damnatur ::$i bonestus , amissa parte 
bonorum relegatur sed si quis inde mortuus sit, 
summum supplicium infligitur. 


CAP. XXVI. — De episcopis aut. clericis percus- 
soribus vel homicidis. . 


Apostolorum canon 27, 66. 

21 [28]. Episcopum, vel j» esbyterum, vel diaconum 
qui verberat eos qui percant, vel infideles qui inju- 
riam fecerunt, et per. hzc vult perterrere, deponi 
jubemus. Dominus enim nos nequaquam hoc do- 
cuit; contra autem ipse verberatus, non repercus- 


μετιὼν, ἑἐρωτηθεὶς εἴπῃ χλέπτην τὸν μὴ ὕντ, 
ὑπόχειται ταῖς διατάξεσι * βιθλ. µη’ τίτ. η’, δίγ. Bs 
τῷ περὶ φονέων νόµῳ κχατέχεται, ὁ διὰ τὸ φονεῦσῖ 
ἄνθρωπον ποιῶν φάρµαχον, ἡ πιπράσχων, 1j ἔχων 
εἰσὶ δὲ φάρμαχα ὑγείαν ἐμποιοῦντα, καὶ τὰ λεγόμενα 
φίλτρα * el δὲ xal τις μὴ xaxi λογισμῷ napi 
γυναικὶ συλληπτιχὸν, xal τελευτήσει d) λαθοῦσ., 
ἑξορίζεται * χαὶ ὁ πηµεντάριος προπετῶς διδούς τιν 
κώνειον, ἡ σαλαμάνδραν, ἀχόνιτον, ἢ πιτυοχάµπῃ, 
3| βῥούθρωστιν, fj µανδραγόραν, ?) χανθαρῖδας. 


Aly. ιΥ’, ὁ ποιῶν θυσίας ἀπηγορευμένας, τῷ st 
φονέων ὑπόχειται ' βιθλ. µη’, τίτ. (0, δἰγ. χη, d 
φαρμακοὶ ἀξιωματιχοὶ ὄντες, δεπορτατεύονται; oi ἃ 
λοιποὶ, εἰς κεφαλὴν τιμωροῦνται *. xal δίγ. An, ! 
δεδωκὼς πόµα πρὸς φίλτρον, ἢ ἀμθλ ωθρίδιον χωρᾶ 
δόλου, εὐτελὲς μὲν ὢν µεταλλίζεται" τίμιος δὲ, ἐν 
ρίζεται μετὰ μεριχῆς ἑημµεύσεως * ἐσχάῃ ὅ 
τιµωρίᾳ ἐπάγεται, ἐάν τις Ex τούτου τελευτήσῃ. | 

ΚΕΦΑΛ. KG'. — Περὶ ἐπισκόπων ἢ κ.ηρικὸι 
τυπτόγτων 7) φογευόντωγ. 


Ἀποστό.ων κανὼν χζ’, ἔς'. 
κζ’, Ἐπίσχοπον, fj πρεσθύτερον, f] διάχονο», τὸ 
πτοντα πιστοὺς ἁμαρτάνοντας, T] ἁπίστους ἀδιχὴσαϊ 
τας, xai διὰ τοιούτων φοβεῖν ἐθέλοντα, χαθαιρεῖσῶα 
προστάσσοµεν * οὐδαμοῦ γὰρ ὁ Κύριος τοῦτο 17d 
ἐδίδαξε ' τοὐναντίον δὲ αὐτὸς τυπτόµενος, οὔχ ἀντά 
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νττο * λοιδορούµενος, οὐχ ἀντελοιδόρει' πάσχων, À Sit; maledictis appetitus, maledicta non retulit; 


ὧχ ἠπείλει. 

ἐς), Εἴτις χληρικὺς ἐν μάχῃ τινὰ χρούσει, xal 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς χρούσµατος ἀποχτείνει, χαθαιρείσθω 
ἐὰ τὴν προπέτειαν αὐτοῦ. ἐὰν δὲ λαϊχὸς f, ἀφο- 
ρζέσθω. 

"Συνόδου α καὶ β’ συγκροτηθείσης ér τῷ ναῷ 
τῶν Ἁγίων Αποστόλων ἐν Κωγνσταντινουπό-ει 
καγὼν θ’. 

V. Too. ἁποστολιχοῦ χαὶ θείου χανόνος, τοὺς ἱερεῖς 
εστιν ἐπιχειροῦντας πιστοὺς ἁμαρτήσαντας, fj 
ἀπίστους ἀδιχήσαντας , Χαθαιρέσει καθυποθάλ- 
ντος, οἱ τὸν οἰχεῖον ἀποθεραπεύειν μηχανώμενοι 
θυμὸν, xal τὰς ἁἀποστολιχὰς διατάξεις παραχαράτ» 
tovg, τοὺς αὐτοχειρίᾳ τύπτειν ἐπιχειροῦντας, ἕδει- 


patiens, non minatus est. 


66 [64]. Si quis clericus in pugna pulsatum ali- 


quem uno ictu occiderit, depouatur propter suam 
pruclivitatei et temeritatem ; si laicus segregetur. 


Concilii primi et secundi Constantinopoli in «de 


Sanctorum Apostolorum canon 9. 


9. Cum apostolicus et sacer canon sacerdotes**, 


qui verberare 993 aggrediuntur , vel fideles, qui 
peccarunt, vel intideles qui injuriam fecerunt, de- 
positioni subjiciat : ii qui su:e ire mederi moliun- 


tur, el apostolicas constitutiones detorquent, eos 


intellexerunt, qui sua manu verberant, nec canone 


λήφασι µήτε τοῦ xavóvo; μηδὲν τοιοῦτον ὑποση- B tale quid significante, nec recta ratione boc intel- 


μαΐνοντος, μήτε τοῦ ὀρθοῦ λόγου τοῦτο νοεῖν ἑπιτρέ- 
ποντος. µάταιον γὰρ ὡς ἀληθῶς xal λίαν ἐπισφαλὲς, 
9v αὐτοχειρίᾳ μὲν ἓν τῷ τύπτειν τρὶς 7| τετράκις 
πλέξαντα, καθαιρεῖσθαι * ἀδείας δὲ διδοµένης τύπτειν 
ἐς ἐπιτάγματος, τὸν ἀπηνῶς χαὶ µέχρι θανάτου τὴν 
τιµωρίαν ἐπαύξοντα, παρορᾶσθαι ἀτιμώρητον * 
ἐώπερ τοῦ χανόνος τὸ τύπτειν ἁπλῶς κολάζοντος, 
χαὶ ἡμεῖς οὕτω συμφηφιζόμεθα * χρὴ γὰρ τὸν τοῦ 
θε ἱερέα, xaX διδασκαλίαις χαὶ νουθεσίαις, ἔσθ' 
6: δὲ xai τοῖς ἐχχλησιαστικοῖς ἐπιτιμίοις, τὸν 
α αχτουντα παιδαγωχεῖν * ἀλλὰ μὴ ταῖς µάστιξι 
καὶ ταῖς πληγαξς, εἰς τὰ τῶν ἀνθρώπων σώματα ἐπι- 
rjv ^ sl δέ τινες εἶεν παντελῶς ἀνυποτακτοῦντες, 
χα. τῷ σιυφρονισμῷ τῶν ἐπιτιμίων ph ὑπείχοντες, 
Ὠύτους διὰ τῆς πρὸς τοὺς χατὰ τὸν τόπον ἄρχοντας 
ἐγχλήσεως, οὐδεὶς χωλύει σωφρονίζεσθαι ’ καὶ γὰρ 
χαλὁ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ συνόδου πέμπτος κανὼν, 
τοὺς θορυθοῦντας xa στάσεις τῇ Ἐκχλησίᾳ παρεισ- 
άγοντας, διὰ τῆς ἔξωθεν χειρὸς ἑχανόνισεν ἐπιστρέ- 
ᾳεσθαι. 
Βασωείου κανὼν νε’. 

v'. Οἱ τοῖς λῃσταῖς ἀντεπεξιόντες, ἔξω μὲν ὄντες, 
τῆς χοινωνίας εἴρχονται τοῦ ἀγαθοῦ ' κληρικοὶ δὲ 
ὄντες, τοῦ βαθμοῦ χαθαιροῦνται' Πᾶς γάρ, φησὶν, ὁ 
Jatóv µάχαιραν, ἐν µαχαίρᾳ àxo0arsita:. 

Ἡ β’ διάταξις τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἆπαγο- 
ϱεύει μὲν τοῖς ἐπισχόποις πλήττειν χερσὺν οἰχείαις * 
ey ὥρισε Ok ποινἠν * γενιχῶς δὲ περὶ παντὸς τύ- 


ligere permittente. Etenim revera ineptum, οἱ 
valde lubricum, ut qui sua quidem manu ter, vel 
quater percusserit, deponatur, data autem facultate 
jussu verberandi, eum qui immaniter, et usque ad 
morlem supplicium inflicturus est, impune id 
ferre negligi. Quamobrem. canone ipsum verberare 


absolute puuiente, nos quoque simul cum eo ila 


decernimus. Oportet enim Dei sacerdotem doctri- 
nis, et admonitionibus, nonnunquam autem ct 


ponis canonicis eum qui se immodeste et inso- 
lenter gerit, instituere, sed non flagellis, et verbe- 
ribus in hominum corpora insultare. Si qui autem 
sunt morem omnino non gerentes, et peenarum 
correctioni non cedentes, eos per vocationem ad 
ejus leci magistratus neme castigari prohibet. 
Antiocheng enim synodi canon 5, eosque tumultus: 
excitant et seditiones in Ecclesia intruducunt, pec 
manum externain converti oportere statuit. 


Basilii canon 55. 

55. Qui in latrones ex adverso feruntur, si sint 
quidem laici, a boni communione arcentur ; si vero 
clerici, a gradu dejiciuntur. Quisquis enim, inquit, 
gladium accepit, gladio peribit. 

Textus. Constit. 2, tit. 4 Novel'arum episcopis 
quidem mauibus suis percutere prohibet : sed 
9944 ponam non definit. Geueraliter autem 46 


πτοντος ἢ ὑθρίζοντος, ὁ πολιτιχὸς διορίζει νόµος * D quocunque qui verberat vel injuriam facit, civilig 


BÉ. n7, τέτ. v, χανὼν βιθλ. 0' τοῦ χώδ. τίτ. a', ὁ 
MU; κατ αὐτῶν τὴν περὶ Όθρεως ἀγωγὴν, fj τις 
καὶ χρηματεχῶς κινεῖται xal ἐγχληματικῶς, Υραφῆς 
ἀττιθεμένης, καὶ ῥιορίζει ποία ἁστὶ τραχεῖα ὕθρις, 
mia δὲ ἑλαςρρά * περὶ δὲ φόνων διαλαµθάνει ὁ η τίτ. 
w32 µη’ βιθλ. xal ὁ ic^ viv. τοῦ ϐ’ βιθλ. τοῦ χώδ. 
[νωσχε δὲ ὅτι ὁ φόνος ἀπὸ τῆς διαθέσεως σχοπεῖται, 
ᾗ σχῳπὺν ἔσχε φονεῦσαι ΄ ὅθεν ἔστιν εὑρεῖν, ὅτι xal 
Ικλίξας μὸν, ph φονεύσας δὲ, ὡς φονεὺς τιµω- 
κείται * xai ὁ φονεύσας οὗ τιμωρεῖται ὡς φονεὺς, 
ἂν µόνον Ἰθέλησε πλῆξαι * f$ δὲ τοιαύτη διάθεσις 
χοπεῖται ἀπὸ τοῦ πλήξαντος ὀργάνου * xai ἔστι τοῦ 
αν ἐχουσίου φόνου, ἐπὶ μὲν ἐντίμου φονεύσαντος, 
επορτατίων xaX τελεία δήµευσις * ἐπὶ 66 τῶν εὖτε- 


lex statuit, lib. xLvir, tit. 10; lib. ix, tit. 95, cod. 
dans adversus illos injuriarum aetionem , quas 
deposita scriptura tun) pecunarie, tum criminaliter 
instituitur. Quz etiam [lex] cujusmodi injuria atrox 
sit, cujusmodi levis, determinat. De homicidis 
autem tractat. Ut. 4, lib. αντ, et [tit.] 16, lib. ix 
cod. Scias vero, quod homicidium ex »ffectu consi- 
deretur. Unde invenire est, quod qui percussit, 
tàetsi non occidit, ut homicida tamen puniatur : 
et qui occidit, modo tantum percutere voluit, ut 
homicida non puniatur. Atque istiusmodi [quidem] 
affectus ex instrumento, quo percussum est, consi- 
deratur.. Ceterum voluntarii homicidii poena in 
honestis est deportatio, et omnium bonorum publi- 


εχει 
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catio : in humilibus, ut gladio et bestiis tradantur : A λῶν, ξίφει xal θηρίοις ὑποδληθῆναι * Eni δὲ τοῦ χατὶ 


in co qui per negligentiam sive socordiam occidit, 
quinquennale exsilium. In non voluntario autem 
venia datur. Cum igitur de homicidio quarcs, legas 
dictos titulos cum ipsorum paratitlis. Dictum est 
autem generaliter lib. x1, tit. 19, digest. 5, quod 
in omnibus crimiufbus quzri oporteat , consultone, 
an casu [aliquid] admissum sit, atque ita aut ad 
legem aut mitiorem penam inferri. Et digest. 11, 
quod aliquis delinquat aut proposito, ut qui factio- 
nem excitat : aut impetu, ul qui iratus est : aut 
casu, ut qui in venatione iu feram |telo] misso 
hominem occidit. 

. 995 CAP. XXVII. — De episcopis et clericis 
aleatoribus, aut ebriosis, aut spectaculorum  st&- 


βλαχείαν fyouv ἀμέλειαν φονεύοντος, πενταετῆ: 
ἐξορία. ἐπὶ δὲ τοῦ ἀχουσίου, συγγνώμη boca 
ζητῶν οὖν περὶ φόνων, ἀναγίνωσχε τοὺς cipnuivu; 
τίτ. σὺν τοῖς αὐτῶν παρατίτλοις. Εἴρητσι δὲ γενιχῶς 
βιθὶ. µη’, τίτ. τθ’, δίγ. ε’, ὅτι bv πᾶσι τοῖς Eris. 
pact δεῖ ζητεῖν, ix προνοίας τίς | χατὰ τύχη 
ἅμαρτε, καὶ οὕτως 7| πρὸς τὸν νόμον, f| πραοτέραν 
τιµωρίαν ἐπιφέρειν * καὶ δίγ. τα”, Oct f] ἀπὸ np- 
νοίας ἁμαρτάνει τις , ὡς ὁ φατρίαν συνιστῶν * ἡ ἐξ 
ὀργῆς, ὡς ὁ θυμούμενος' j| χατὰ τύχην, ὡς 
ὁ ἐν Ofp3 κατὰ θηρἰου ῥίφας xai Φφονεύσας bw 
θρωπον. 

ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ ἐπισχόπων xal κληριχῶ 
xv6svovtor, 1) µεθυσχοµένων, ἢ θέαις παρεμέω]. 


diosis, bustorum expilatoribus furibus, perjuris, [&- B Adveur , τυμδωρυχούγτων, κ.λεπτόντων, ἐπιορ. 


neratoribus, aut sesquialteras accipientibus, aut aliud 
turpe lucrum sibi excogitantibus. 
Apostolorum canones 25, 42, 45. 

25 [24]. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
fornicationis, vel perjurii, vel furti convictus, οἱο., 
ul pag. 140. 

4? [11]. Episcopus vel presbyter vel diaconus 
aleis et ebrietatibus vacans vel cesset, vel depo- 
natur. 

45 [42]. lIypodiaconus, vel lector vel cantor si- 
milia faciens, vel;cesset vel segregetur. Itidem οἱ 
laieus. 

Concilii Niceni canon 17. 


ο 31. Quoniam multi qui in canone recensentur etc., C V. 


&l pag. 141. 
Concilii Luodiceni canones 4, 51. 

4. Non oportere hominem sacratum fenerari, et 
usuras et quz dicuntut sesuialteras accipere. 

54. Quod non oportet saeratos εἰ clericos in nu- 
ptiis vel conviviis aliqua spectacula contemplari, 
sed priusquam ingrediantur thymelici, surgere et 
secedere. 


9296 Concilii Carthaginensis canones 5, 16. 
» De avaritia, 


5. Aurelius episcopus dixitl: Avaritiz (12) cupidi- 
tas, quam rerum omnium malarum matrem esse, 
nemo qui (13) dubitet, proinde inhibenda est, ne 
quis alienos fines usurpet (14), aut per pramiun 
terminus Patrum statutos transcendat, nec omnino 
cuiquam clericorum liceat de qualibet re fenus 
accipere. Quanquam novelle suggestiones, quz 
vel obscure sunt, vel sub gcnere latent (15) inspo- 
ct? a nobis formam accipiant : ezeterum de quibus 
apertissime divina Scriptura sanxit, non est feren.!a 
sententia, sed potius exsequenda. Proinde [quod in 
laicis reprehenditur, id multo magis debet in οἷο - 
ricis preedamuari. 
facit sine periculo (16). 


' (19) Ms. Avaritia et cupiditas. 

I3) Ms. nemo quis. 

(414) Citatur in concil. Aquisgran. anni 789. 
cap. 55. Est ex concil. Cartliag. sul) Grato an. 348. 


D Πατέρων ὅρους 


Universum concilium dixit : 


χούνγτωγ, τοχιζόντω», ἡ .αμδων όντων ἡμιο]ίας,ἡ 
ἕτερον ἑαντοῖς αἰσχρὸν ἐπινοούγτων κέρδος. 
Ἀποστόλων κανὼν χε, μῥ’, ur. 
χε’. Ἐπίσκοπος, 1 πρεσθύτερος , f) διάχονος, ἐπ 
πορνείᾳ, ?) ἐπιορχία, ἡ χλοπῇ ἁλοὺς, x. v. λ. 


µβ’. Ἐπίσχοπος, ἢ πρεσθύτερος, ἡ διάχονος, Jf, 
σχολάζων καὶ µέθαις, 7) παυσάσθω, Ἡ καΐσι 
ρείσθω. 

UY. Ὑποδιάκονος, ἢ ἀναγνώστης, f| ψάλτης 5 
ὅμοια ποιῶν, 7) παυσάσθω f] ἀφοριςέσθω ' ὡσαύτω 
xai λαϊκός. 

Συνόδου Νικαίας κανὼν ιζ. 
Ἐπειδὴ πολλοὶ ἓν ὃ τῷ κανόνι ieu 
μενοι. 

Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν ὃ, vv. 

&. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἱερατικοὺς δανείζειν, vi 
τόχους χαὶ τὰς λεγομένας ἡμιολίας λάμθάνευ, 

νδ'. "Oct οὐ δεῖ ἱερατιχοὺς T] κληρικούς τινας üt 
plac θεωρεῖν ἐν γάμοις f| δείπνοις, ἀλλὰ πρὸ st 
εἰσέρχεσθαι θυ μελιχοὺς, ἐγείρεσθαι αὐτοὺς xal ἀνί 
χωρεῖν ἐχεῖθεν. 

Συνόδου Καρθαγέγης καγὼν Ε, ις’. 
Περὶ ἁπ.]ηστίας. 

ε’, Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν Τὴν τῆς ἀπληστί 
ἐπιθυμίαν, ἣν πάντων τῶν καχῶν μητέρα εἶναι οὖδ 
ἀμφιδάλλει, δέον ἐπέχειν, ἵνα jf] τις τοῖς ἀλλοτρί! 
ὅροις καταχέχρηται, μὴ δὲ ἵνα διὰ κέρδος τοὺς 7i 
τις ὑπερδαίνῃ, μὴ δὲ ἵνα παντκ 

«tv χληρικῷ ἐξὸν εἴη ἀπὺ οἱουδήποτε πράγμα: 

τόκον λαμθάνειν * xal τὰ μὲν νεωστὶ ἀνενε cy 
ἁμαυρὰ ὄντα xal χαθόλου λανθάνοντα, σχοπούμε 
παρ) ἡμῶν τυπωθῄσονται’ περὶ δὲ ὧν φανερώτατ 
θεία Γραφῇ ἐθέσπισεν, οὗ δεῖίφηφίζεσθαι" : ἀλλὰ p 
Έπεσθαι ἀχολούθως γὰρ τὸ ἐν λαϊχοῖς ἑτιλὴφια 
πολλῷ μᾶλλον ἓν χληριχοῖς ὀφείλει xa tabu zi dd: 
Nemo contra propletas, nemo contra Evaoge 





can. 10 et 13. 
(ie) Ms. αἱ vel sub diverso genere 
ἱ 9 al. Ms. sine suo periculo, ut in  concil. lie 
et alibi. - 
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SYNTAGMA CANONUM. — TIT. IX, CAP. XXVII. 


TA 


Ὥστε µηδένα ἐπίσχοπον, ἢ πρεσδύτερο, 3) Α — Ut nullus episcopus, presbyler et diaconus con- 


ἐιάχογον, £x Amir «iva Aap6dvetw, x. τ. λ. 

ις’. Ὁμοίως Ἡρεσεν, ἵνα ἐπίσκοποι χαὶ πρεσθύ- 
τερι xai διάχονοι, ἐχλήπτορες ph ἸὙίνωνται. 
x. 5. À. 
Συρόέδου οἰχουμεγικῆς ἕχτης κανὼν v, xy, x, v. 

c. Ἐπίσκοπος, ἡ πρεσθύτερος, Ἡ 6t&xovoc, τόχους, 
Y, t. À. 

xj'. Περὶ τοῦ µηδένα τῶν cive ἐπισχόπων f) mps- 
σθυτέρων, x. t. λο 

xU. Μη ἑἐξέστω τινὶ τῶν iv ἱερατιχῷ καταλεγο- 
µένων τάγµατι, ἢ μοναχῶνν ἐν ἱπποδρομίαις ávi£- 


vat, ἢ θυμελικῶν παιγνίων ἀνέχεσθαι * ἀλλ᾽ εἰ καὶ — 


τις χληρικὸς χληθείη ἓν γάµῳ, ἠνίχα δ' ἂν τὰ πρὸς 
ἀπάτην εἰσέλθοιεν xalvvta, ἐξαναστήτω καὶ παραν- 


ductor exsistat, οἱο., ut pag. 950. 
16. Item placuit ut. episcopi, presbyteri et. dia- 
coni non sint conductores, etc., ut pag. 550. 


Concilii ecumenici vt canones 10, 95, 24, 50. 

10. Episcopus, presbyter, vel diaconus qui usu- 
ras, etc., ut pag. 730. 

25. Ui nullus sive episcopus, sive presbyter, etc., 
ut pag. 515. 

94. Ne cui liceat eorum, qui in sacerdotali ordine 
enumerantur, vel monacliorum, in equorum curri. 
culis $97 subsistere, vel scenicos ludos sustinere. 
Sed et si quis clericus ad nuptias vocetur, quando 
ad deceptionem comparata ludicra ingressa fuerint, 


cixz ἀναχωρείτω, οὕτω τῆς Πατέρων ἡμῶν προστατ- B surgat et discedat, Patrum nostrorum sic jubente 


v)sne διδασκαλίας ' εἰ δέ τις ἐπὶ τοῦτφ dA, 71) 
παυσάσθω ἢ χαθαιρείσθω, 

y. Μτδένα τῶν ἁπάντων εἴτε λαϊχῶν εἴτε χληρικῶν 
χνθεύειν ἀπὸ τοῦ νῦν ' εἰ δέ τις τοιοῦτο φωραθείη 
πράττων, εἰ μὲν χληριχὸς cfr, καθαιρείσθω; εἰ δὲ 
λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. 


Συνόδου Νικαίας τὸ £' χανὼν ὃ.. 

Περὶ τοῦ ἀπέχεσθαι τοὺς ἐπισχόπους πάσης 
ξεσοἀηγίας. 

δ. Ὁ χῆρυξ τῆς ἀληθείας Παῦλος, x. τ. λ. 

BaciAslov xavów v, ιδ, ww. 

ὐ, Οἱ ὀμνύοντες ipd]. καταδἐχεσθαι τὴν ἆχειροτο- 
γίαν, At. t. λ. 

Ww. 'O τόχους λαµθάνων, ἐὰν καταδέξηται τὸ ἅδι- 
xow χέρδος εἷς πτωχοὺς ἀναλῶσαι, xai τοῦ λοιποῦ 
τοῦ νοσήµατος τῆς φιλοχρηµατίας ἁπαλλαγῆναι , δε- 
χτός ἐστιν εἰς ἱερωσύνην. 

wr. Ἡρώτησας ἡμᾶς περὶ Βιάνορος τοῦ πρΞσθυ- 
τέρου, εἰ δεχτός ἐστιν εἰς τὸν χλΏρον διὰ τὸν ὄρχον' 
ἐγὼ δὲ ἤδη τινὰ xal χοινὸν ὅρον περὶ πάντων ὁμοῦ 
τῶν μετ) αὐτοῦ ὁμωμοκότων τοῖς κατὰ ᾿Αντιόχειαν 
χληριχοῖς οἶδα ἐχτεθειχώς * ὥστε τῶν μὲν δηµοσίων 
αὐτοὺς ἀπέχεσθαι συλλόγων, ἰδίᾳ 65 ἐνεργεῖν τὰ τῶν 
πρεσθυτέρων * τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο xal πρὸς τὴν ἑαυ» 
το ὑπτρεσίαν, ἄδειαν αὐτῷ παρέχει" διότι οὐχ bv 
Ἄντιοχείᾳ ἐστὶν dj ἱερωσύνῃ, ἀλλ᾽ ἐν Ἰχονίῳ, ἣν ὡς 
αὐτὸς ἑπέστειλας ἡμῖν τῆς ᾿Αντιοχείας εἰς οἴχηοιν 


doctrina. Si quis autem ejus rei convictus fuerit, 
vel cesset, vel deponatur. 

50. Nullum omnium **', sive clericum, sive lai- 
cum, ab hoc deinceps tempore alea ludere. Si quis 
autem hoc deinceps facere deprehensus fuerit, si 
sit quidem clericus, deponatur; si laicus, segre- 
getur. 

Concilii Niceni u canon 4. 

Quod episcopi ab omni avaritia sese. abstinere de- 
beant. 

4. Veritatis prz:eco Paulus, etc., utt pag. 515. 

Basilii canones 10, 14, 171. 

10. Qui jurant se ordinationem non accepturos 
elc., ut pag. $03. 

14. Qui usuras accipit, si voluerit injustum lu- 
erum in pauperes insumere, et deinceps ab ava- 
ritis morbo liberari, ad sacerdotium admitti po- 
test. 

47. Interrogasti nos de Bianore preshytero, an 
in clerum admitii. possit, propter jusjurandum. 
Ego sutem me jam communem aliquam regulam 
de omnibus qui una cum eo juraverant, Ántioche- 
nis clericis edidisse memini: ut ipsi a publicis 
quidem conveniibus abstineant, privatim vero mu- 
nia obeaut presbyterorum. ld ipsum autem etiam 
ei muneris sui peragendi praebet libertatem, quod 
non sit Autiochiz sacerdotium, sed conii : quam 
urbem, ut ipse ad nos scripsisti, Antiochia ad ha- 


ἀττλλάξατο  ἔστιν οὖν δεχτὸς ὁ ἀν]ρ ἐχεῖνος, &x- D bitandum permuiavit. Ergo vir ille suscipi potest ; 


αιτούµενος παρὰ τῆς εὐλαθείας cou, µεταμµέλεσθαι 
ἐπὶ τῇ εὐχολίᾳ τοῦ ὄρχου, ὃν ἀπὶ τοῦ ἀπίστου ἀν- 
ὄρλς ἐξωμόσατο, βαστάξαι τὴν ἑνόχλησιν τοῦ μιχροῦ 
ἐχείνου κινδύνου μὴ δυνηθείς. 

Ἡ X& διάταξις τοῦ ὃ' τίτ. τοῦ a' βιθλ. τοῦ χώδ. 
ττσίν’ Ἐ πίσχοπος f| χληριχὸς, χυθεύων 3] κοινωνῶν 
"is χυδεύουσιν ἡ παραχαθήµενος, fj θέατρον 3) xuv- 
Ἔγιον θεωρῶν, ἀφορίζεται πάσης ἱερατιχῆς λέιτουρ- 
Τίας, xa τῶν σιτήσεων αὐτοῦ στερεῖται, καὶ ὀρίζεται 
αὐτῷ χρόνος εἰς µετάνοιαν * καὶ ἐὰν ἀξίως εἴσω τοῦ 
χρόνου φανῇ µετανοῄσας, ἱερατιχῆς ἀξιοῦται φιλ- 
αγθρωπέας ' εἰ δὲ μετὰ τὸν χρόνον ἐπιμείνοι, τελείως 


.. *' Can. *post. 492, 45. 


postulante ab eo pietlale tua, ut poenitentiani agat, 
ob facilem et promptum ad jusjurandum animum, 
quod coram infideli viro juravit, molestiam ferre 
exigui illius periculi non valens. 

Textus. 998 Const. 34, tit. 4, lib.» cod. Episco- 
pus ant clericus, inquit, qui aut alea ludit, aut cum 
aleatoribus commercium babet, vel [iis] assidet, 30t 
gpectacula arenariasve venationes spectat : ab omni 
sacro segregatur ministerio, annonariis suis priva- 
tur pensionibus : et constituitur illi peenitentize 
tempus, intra quod si digne poenitere videotur, 
sacerdotali benignitate dignus habetur : at si [in 
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vitiis istis] perstiterit, omnino e clero ejicitur, et A ἐχθάλλεται τοῦ χλήρου, xal γίνεται βουλευτῆς μετὰ 


cujus civitatis clericus erat, ejus cum substantia 
sua curie mancipatur : aut si ea civitas curiam 
non habet, concedit in destitutam [aliquam curiam] 
vicinarum [civitatum]. Quod si nullas facultates 
habeat, fit apparitor. Custodiunt autem hzc patriar- 
cbz, episcopi, ecclesize defensores, cujusque juris- 
dictionis przfecti et przsides. Atque defensores haec 
sacerdotibus annuntiant. Oportet ctiam hzc summa 
cum diligentia coram Evangeliis inquiri, et in ca- 
lumuiatores indignationem concipi : ac in przesides, 
cohortes , atque defensores, si ubi haec didicerint, 
competentibus sacerdotibus non annuntiarint , di- 
versas poenas statui. Verum const. 2, tit. 1 Novel- 
larum dicit, ut triennio illi a ministerio prohibean- 
tur, ac in monasterium conjiciantur 
sacerdotibus praebens, ut, sí poenitentia compareat, 
tempus imminuant. 

Teatus. Non modo pejerare, verum etiam jurare 
in universum clericis prohibetur. Dicitur enim lib. 1 
cod. tit. 9, const. 25, quod clerici litigantes, fide- 
jussiones dent usque ad quinquaginta libras [auri] 
et si res [banc summam] excedat, pro exsuperanti 
cautionem injurati faciant : eo quod et leges et 
canones clericum jurare probibeant, quanquam [vel] 
maxime dicalur eodem lib. tit. 12, const. 3, quod 
oporteat eos qui [ad ecclesias] confugiunt, 999 
admonitos, et de securitate jurejurando accepto, 
deponere qua [in jllas] intulerint arma : et con- 
stit. 6, ejusdem xui lib. dicat : Quod si suspicio sit 
de clerico, tanquam res [aliquas] eonfuge habeat, 
jussu episcopi spi juret. De prohibitione autem , ne 
clerici usuras dccipiant ubique, [ubi] de pecunize 
credite sive pacti [actionibus], quiueliam iis quae 
ex dilatione actionum bonz fidei tacite competunt 
[agitur. ] mihi esse dictum videtur. 

Textus. Atqui const. 3, tit. 2 Novellarum in piis 
legatis propter dilationem usuras atque fructus 
exigi cicit. 

Proinde de furtis clericorum speciatim lex non 
disserit. Generaliter autem de furtis tractat tit. 9, 
lib. v1 cod. et tit. 5, lib. xzvii, dig. Furtorum autem 
du: sunt specics, quarum altera manifestum furtum 
dicitur : altera nec manifestum. Manifestus fur est, 


: facultatem B 


τῆς αὐτοῦ περιουσίας τῆς πόλεως ἧς ἣν χληριχὸς, ἡ 
τῆς πόλεως ἐχείνης οὐχ ἐχούσης βουλευτήριον, γίνε. 
ται εἰς τὴν χρῆζουσαν ἓχ τῶν πλησιαζουσῶν: εἰ ἃ 
μὴ ἔχει ἐξουσίαν, γίνεται ταξεώτης * παραφυλάττουσι 
δὲ ταῦτα ol πατριάρχαι χαὶ οἱ ἐπίσχοποι χαὶ οἱ ἐχ- 
χλησιέχδιχοι, xai οἱ ἑχάστης διοικήσεως ὕπαρχοι, 
χαὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἔχδιχοι ταῦτα τοῖς ἱερεῦσι 
προσαγγέλλουσι ’ δεῖ δὲ τοιαῦτα μετὰ ἀχριθείας, ἐπὶ 
τῶν Εὐαγγελίων ζητεῖσθαι, χαὶ τοὺς συχοφάντος 
ἀγανακτεῖσθαι ' ποινὰς δὲ διαφόρους δρίζει κατὰ 
τῶν ἀρχόντων xal τῶν τάξεων χαὶ τῶν ἑχδίχων, εἰ 
ταῦτα µαθόντες μὴ προσαγχγείλωσι τοῖς προσφόροις 
ἱερεῦσιν fj μέντοι B' διάτ. τοῦ a' τἰτ. τῶν Νεαρῶν, 
ἐπὶ τριετίαν εἶπεν αὐτοὺς τῆς λειτουργίας χωλύε- 
σθαι, xal μοναστηρίῳ ἐμθάλλεσθαι΄ ἄδειαν παρα- 
σχοῦσα τοῖς ἱερεῦσι µετανοίας ἐπιδειχννμένης, 
ἑλαττοῦν τὸν χρόνον. κ 

Οὐ µόνον ἐπιορχεῖν κωλύεται χληριχὸς , ἀλλὰ 
χαθόλου ὀμνύναι" εἴρηται γὰρ τοῦ χώδ. Bi. c, 
τίτ. Υ’, διάτ. xe, ὅτι ol. χληρικοὶ δικαζόµενοι διδόα- 
cw ἐγγύας μέχρι v! λιτρῶν εἰ δὲ τὸ πρᾶγμα ὑπερ» 
θαΐνει, ὁμολογίαν ἐπὶ τῷ ὑπερθαίνοντι ποιῦτιν 
ἀνώμοτον * διότι καὶ οἱ νόμοι καὶ οἱ χανόνες, χω. 
λύουσι χληριχὸν ὀμνύειν * εἰ χαὶ τὰ μάλιστα εἴρηται 
βιθλ. τῷ αὐτῷ, τίτ. ιβ’, διάτ. Y', ὅτι δεῖ τοὺς mpo- 
φεύγοντας, προτρεποµένους xai ὄρχον ἐπὶ τῇ ἀσφ1- 
λείᾷᾳ λαμθάνοντας, ἀποτίθεσθαι ἅπερ ἐπιφέροντα: 
ὅπλα * xal ἡ c' διάτ. τοῦ αὐτοῦ βιδλ. φησὶν, ὅτι ἐν 
ἔστιν ὑπόνοια περὶ κληρικοῦ ὡς ἔχοντος πράγματα 
τοῦ προσφεύγοντος, χελεύσει τοῦ ἐπισκόπου ὀμνύει 
ἡ δὲ κώλυσις τοῦ λαμθάνειν χληριχὸν τόχους, Ep 
φαίνεται πανταχοῦ περὶ τῶν ἀπὸ δανείου fyow 
συμφώνου λελέχθαι, οὗ μὴν περὶ τῶν σιωπτµῶ: 
ἁρμοζόντων ἐξ ὑπερθέσεως ἐπὶ τῶν βόνα φίδε ἆγω- 
γῶν, 

᾽Ἁμέλει καὶ ἡ Y διάτ. τοῦ β' cis. τῶν Νεαρῶν, 
ἐπὶ ληγάτων εὐσεθῶν ἐξ ὑπερθέσεως εἶπεν ἀπαιτεῖ» 
σθαι χαὶ τόχους χαὶ χαρπούς. 

Περὶ δὲ χλοπῆς χληρικῶν, ἰδικῶς ὁ νόμος οὐ - 
λέγεται, γενικῶς δὲ διαλαµθάνει περὶ χλοπῆς, 0? 
elc. τοῦ μζ’ βιδλ. τῶν δίγ. Δύο δὲ εἴδη της xot 
xai «b μὲν αὐτῆς λέγεται φανερὰ χλοπὴ, τὸ Di 
ἀφανῆς ᾿ φανερὸς χλέπτης ἐστὶν, ὁ μετὰ τοῦ ir 


qui cum furtiva re a qualicunque persona, prius- D Χλοπιμαίου πράγματος ἐξ οἰουδήποτε προσώτο 


quam eam perferat, quo eo die [perferre] destiua- 
rat, eive in loco publico sive in privato depreheudi- 
tur. Sed si pertulerit quo destinavit, tametsi post- 
modum cum re furtiva deprelendatur : nou est fue 
manifestus. Qui vero talis non [est,] fur nec mani- 
festus. Ceeterum pona furis manifesti procedit ad 
quadruplum pretii rei furtive, interdum etiam ejus 
quod interest : non manifesti, ad duplum. Et ab 
utroque exacta ea poena, datur [insuper] res [furtiva] 
ejusve zslimatio. 

Textus. Qui ex incendio aut naufragio [quidpiam] 
capit , extra rem [captam] intra utilem annum qua- 
druplum ei cui furatus est, et quadruplum fisco 
dat : post annum vero simplum, ut lib. vi cod. 


- 


λαμθανόµενος πρὶν Ἡ τὸ πρᾶγμα ἑπαγάγο, bt 
προέθετο ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ, εἴτε ἓν δηµοσίῳ εἴτε ἓν 
ἰδιωτικῷ τόπῳφ * εἰ δὲ ἁπήγαγεν ἔνθα προέθετο αὖτ, 
κἂν λοιπὺν συλληφθῇ μετ αὑτοῦ, οὐχ ἔστι φανερό 
χλέπτης ' 6 δὲ μὴ τοιοῦτος, ἀφανὴς κλέπτης ἐστυ' 
ἡ δὲ movi τοῦ μὲν φανεροῦ χλέπτου γίνεται, εἰς 3) 
ετραπλοῦν τοῦ τιμήματος τοῦ χλαπέντος * ἔστιν 0st 
καὶ τοῦ διαφέροντος" τοῦ δὲ ἀφανοῦς, εἰς τὸ δί 
πλοῦν: χαὶ ἐφ᾽ ἑκατέρου, ἔξωθεν τῆς τοιαύτης 010 
ται τὸ πρᾶγμα J| dj διατίµησις αὑτοῦ. | 

Ὁ δὲ ἀπὸ ἐμπρησμοῦ f| ναυαγίου λαμθάνων d M 
τοῦ πράγματος, δίδωσιν εἴσω μὲν οὐτιλίου ἐν αυτοῦ ὁ 
τετραπλοῦν τῷ χλαπέντι, καὶ τῷ φἰσχῳ τὸ τετραπλουν’ 
μετὰ δὲ τὸν ἐνιαντὸν, τὸ ἁπλοῦν, ὡς β:6λ. 6^ 50 


πι SYNTAGMA CANONUM. — TIT. IX, 
ui, ls. P διάτ. tns καὶ ἓν τῷ 0 εἰτ. τοῦ μζ βιθὶ. A tit. 


ϱ; ἐπὶ τὸ πολὺ δὲ ἐγχληματιχῶς οἱ κλέπται κατ- 
Ππηροῦνται, αλοπῆς ἡγουμένης, ὡς olv. ΗΥ τοῦ αὖ- 
τοῦ εἰς. xai ἡ τοῦ διπλοῦ jj τοῦ τετραπλοῦ ποινὴ 
àpyel* εἴρηται ὰρ δίΥ. vi τοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐάν τις 
dy χλέπτην παραδῷ νυχτεπάρχῳ f] τῷ ἄρχοντι, xal 
χαταδιχασθεὶς παράσχῃ τὸ πρᾶγμα ἢ τὴν διατίµη- 

| oom αὐτοῦ, ἀναιρεῖται ἡ χατ᾽ αὑτοῦ ἀγωγὴ ὡς αὐτοῦ 
χιδυνεύσαντος» ὁ δὲ χαταδικασθεὶς ἐπὶ χλοπῇ, f 
φιλιχῶς ἀπαλλαχεὶς ἐπὶ δόσει χρημάτων, ἄτιμος 
pun, ὡς βιθλ. Y, τίτ. B', δίγ. β’, κανὼν c". 
Περὶ τυμόωρύχων γενιχῶς διαλαμδάνει ὁ τῷ sis. 
τοῦ μή’ βιᾶλ. ἐν ᾧ φησιν, ὅτι. Καὶ χρηματικῶς καὶ 
ἐγχληματικῶς ὑπόκχεινται' xai ἔστιν dj χρηματιχὴ 
wv, ποτὲ μὲν εἰς p, ποτὰ δὲ εἰς σ’, ποτὲ δὲ εἰς τὸ 
διαφέρον τῆς γενομένης ζημίας, xat ἄτιμος γίνεται 

ὁ χαταδικαζόμενος. 


Qi δὲ τυμδωρυχοῦντες, εἰ μὲν μετὰ ὅπλων, χεφα- 
λχῶς τιµωρουνται "εἰ δὲ χωρὶς ὅπλων, µέχρι µετ- 
άλλων * ol δὲ τὰ λείψανα ἢ τὰ ὁστᾶ μετακινοῦντες, 
εὐτελεῖς μὲν ὄντες, ἄχρως τιμµωροῦνται * οἱ δὲ ἄλλως 
περὶ μνημεῖον πλημμελοῦντες, ἑξορίζονται, 7) εἰς 
µέταλλον χαταδιχάζονται’ πῶς δὲ δυνατὸν ἀχινδύ- 
νυς χαὶ ἀζημίως µεταφέρειν λείφανα, xaX φιλοχα- 
Aly μνημεῖον, διδάσκει ὁ αὐτὸς τίς. καὶ ὁ C' τοῦ ια 
βιδι. τῶν διγ. ὑπόχεινται δὲ οἱ τυμθὠρύχοι, xat d) 
περὶ ἱεροσνλίας vóptp, ὡς βιδλ. µη’, τίς. "T διάτ. ε’ 
οὗ iU τίτ, τοῦ 0' βιθλ., «o0 χώδ., ἐν ᾧ καὶ τὰς 
χρηματιχὰς αὖξει ποινὰς, ποτὲ μὲν στἐρησιν κτή- 
µατος 3| ἀγροῦ ἢ οἴχου ἑπάγων, ἐὰν εἰς αὐτοὺς ὕλη 
ἀπενεχθῇ ἀπὸ μνημείου» ποτὲ δὲ v λιτρῶν ποινὴν 
ἐπάγων, xai x' τῷ ἄρχοντι μὴ ἐπεξιόντι * καὶ ἐν ταῖς 
ἡμέραις δὲ τοῦ Πάσχα οἱ τυµδωρύχοι ἐγχλείονται 
χαὶ δεσμοῦνται, ὡς βιθλ. 4 τοῦ κώδ., τίἰτ. ὅ. 
ἀάτ. Y. 


ΚΕΦΑΛ. KH'. — Περὶ τῶν βδελυτετομένγων τὺν 
Ἰάμον ἢ τὸν olvov ἢ τὰ xpéa. 
Αποστό.ων χαγὼν να, vy. 
να’. E( τις ἐπίσχοπος, ?) πρεσθύτερος, 1| διάχονος, 
| Qux τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ, γάμου xal 
χρεών, X. t. λ. 


CAP. XXVIIL TI8 
2, const. 13, et tit. 9, lib. σετ [dicunt]. 300 
Plerumque criminaliter scriptura przcedente fures 
accusantur, quemadmodum digest. 95, ejusdem 
tít. [de furtis traditur,] et cessat dupli aut quadrupli 
poena. Dicitur enim digest. 57, ejusdem |tit.] quod 
si quis furem tradat prefecto vigilum aut presidi, 
et [ille] condemnatus rem ejusve pretium dederit : 
tollatur adversus ipsum actio , [ideo] quod [de ma- 
jore poena] periclitetur. Qui autem furti damnatus 
est, aut amice datis pecuniis [de eo] transegit : in- 
famis redditur, ut lib. ini, tit. 2, digest. 9, canon 6. 
Textus. De sepulcrorum violatoribus generaliter 
tractat tit. 12, lib. xrvin, cum dicit : [Sepulcri vio- 
lati reus] tum pecuniarie tum criminaliter tenetur. 
Àc pecuniaria [quidem] poena alias in centum 


B aureos, alias in ducentos, alias ad id quod interest 


damnum factum esse procedit. Condemnatus autem 
infamis lit. " 

Qui sepulcra violant, si armati [id faciant], capite 
plectantur : si sine armis, usque ad metalli [poenam 
proceditur.] Qui vero reliquias aut ossa remove- 
rint, si humilis fortune sint, summo supplicio 
affüiciuptur : si honesti, deportantur. Qui aliter in 
monumentum [quidpiam] commiserint, aut rele- 
gantur, aut in metallum damnantur. Qui idem tit. 
ae 7, lib. n Dig. [etiam] docet, quomodo eitra peri- 
culum et damnum mortuorum corpora transferri et 
monunenta exornari possint. Qui sepulera violant, 
eiiam sacrilegii lege tenentur, ut lib. σετ, tit. 15, 
et const. 5, tit. 19, lib. 1, cod. [traditur] in quo 
[posteriore tit.] poene etiam augentur, alias posses- 
sionum , agri, aut domus, si in ea materia [aliqua] 
de monumento [detracta] asportata fuerit, privatione 
inducta : alias decem pondo [auri reis], et viginti 
magistralui multa irrogata. Denique iu diebus 
Paschatis sepulcrorum violatores |iu carcerem] 
includuntur atque vinciuntur, ut lib. 1, cod. tit. 4, 
const. 9, [traditur.|] 

301 CAP. XXVIII, — De vituperatoribus nu- 
pliarum, vini et carnium, 

Apostolorum canones 51, 95. 

51 [50]. Si quis episcopus, presbyter. vel diaco- 
nus, vel omnio ex sacerdotali numero, etc. qu 
pag. 151. 


ΥΓ. EU τις ἐπίσχοπος, ἢ πρεσθύτερος, fj bláxovog, p — 52 [55]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 


ἓ ταῖς ἡμέραις τῶν ἑορτῶν, x. v. λ. 
Συνόδου Ἁγκύρας καγὼν ιδ. 
ιδ. Toug ἓν xXMjpp πρεσθυτέρους ὄντας ἡ δ-α- 
Ἓόνους, X. τ. λ. 
Συνόδου οἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼνιγ, V 
(Y. Ἐπειδὴ ἓν τῇ Ῥωμαίων Ἐκχλησίᾳ, x. t. λ. 
^. Πάντα πρὸς οἰγοδομὴν τῆς Ἐχχλησίας βου- 
1όμενοι διαπρόττεσθαι, xat τοὺς ἐν ταῖς βαρδαρι- 
κας Ἐχκλησίαις ἱερέας οἰχονομεῖν διεγνώκαµεν * 
ὥστε εἰ τὸν ἀ ποστολιχὸν κανόνα, τὸν περὶ τοῦ προ- 
φάσει εὐλαδείας τὴν οἰχείαν γαμετὴν μὴ ἐχδάλλειν, 
ὑπεραναδαίνεεν οἵονται δεῖν, καὶ πἐρα τῶν ὁρισθέν- 
των ποιεῖν, Ex τούτου τε μετὰ τῶν οἰχείων όυµφω- 
Ἠῦντες συµδίων, τῆς πρὸς ἀλλήλους ὁμιλίας ἁπ- 
ParRoL. Ga. CIV. 


diaconus in festis diebus, etc. ut pag. 746. 
Concilii Ancgrani canon 14. 
14. Qui in clero sunt, presbyteros vel diaconos, 
ut pag. 141. 
Concilii ecumenici vt, canones 45, 350. 
15. Quoniam Romanz Ecclesie, eic. w pag. 759. 
$0. Ad Ecdesize zdificationem omnia facere vo- 
lentes, etiam sacerdotes, qui sunt in Barbaricis 
Ecclesiis, complecti cura constituimus. Quare si 
apostolicum canonem de uxore non ejicienda pieta- 
ti ae religionis prztexiu, se supergredi debere exi- 
stimapnt; et ulira ea quae sunt constituta, facere, 
et ideo communi cum suis consortibus conventione 
et consensu inito, a minutua consuetudine abstinent, 
29 
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siatuimus eos non amplius eum illis ullo modo co- A έχονται, ὀρίζομεν τούτους μηχέτι ταὖύταις συνοιχεῖν 


habitare debere, ut eo nobis perfectam sui pro- 
missi demous!rationem prebeant. Hoe autem illis 
non propter aliud quam propter eorum pusillani- 
mitalem, extraneosque ac non satis firmos mores 
concessimus. 

302 CAP. XXIX. — De licitis et illicitis nuptiis. 
ΕΙ quod lectores jam puberes interrogari | oporteat 
utrumnubere velint. Et de concubinatu, [ornicatione, 
el adulterio. 


Apostolorum canones 11, 18, 19, 25, 26. 


17 [16]. Qui post sanctum baptismum duobus 
conjugibus fuerit implicitus, etc., ut pag. 514. 


«a0' οἱονδήποτε τρόπον, ἕως ἂν ἡμῖν ἐντεῦθεν ἐν. 
«EM τῆς ὑποσχέσεως παρέξοιεν τὴν ἀπόδειξιν' τρὶς 
τοῦτο δὲ αὐτοῖς, οὗ δι’ ἄλλο τι ἣ διὰ τὴν τῆς γνώ- 
µης µιχροφυχίαν, xai τὸ τῶν ἡθῶν ἀπεξενωμένον 
καὶ ἁπαγὲς ἑνδεδώχαμεν. 

ΚΕΦΛΛ. Κθ’', — Περὶ ἐπιτεεραμμέγων ἣ χεχω- 
λυμέγων γάμων ' καὶ περί τοῦ ἐρωτᾶθθαι τοὺς 
ἀναγγώστας ἐφήδους γιοµένους, εἰ βού,ονται 
γαμεῖν' xal περὶ πα. λακισμοῦ, xal ποργείας, 
xal µοιχείας. 

Ἀποστόιλων κανὼν wj, vw, τθ’, χε’.χς’. 


wu. Ὁ δυσὶ γάμοις συμπλαχεὶς μετὰ «b βά- 
πτισµα, X. t. λ, 


18 [17]. Qui viduam accepit, vel ejeciam, vel p. «y. 'O χήραν λαθὼν, 1) ἐχδεθλημένην, 1) ἑταίραν, 


meretricem, vel servam, etc., ut pag. D. 

19 [18]. Oyi duas sorores duxit, vel consobri- 
nam, non potest esse clericus. 

25 (24]. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus 
fornicationis vel perjurii, etc., ut pag. 745. 

26 [25). Ex iis, qui non ducta uxore ad clerum 
promoti sunt, jubemus, si velint uxorem ducere 
léctores et cantores solos. 


Concilii Ancyrani canon 10. 


. 10. Quicunque diaconi constituti, etc. ut 
pag. 141. 
Concilii Neocasariensis canones 4,9, 10 
4. Presbyter 8i uxorem duxerit, ordine suo mo- 


1j οἰχέτην, x. τν. 5. 

(0. Ὁ δύο ἀδελφὰς ἀγόμενος ἢ ἁδελφὴν , οὐ δύ- 
ναται εἶναι κληρικός. 

χε’, Ἐπίσκοπος, 3) πρεσθύτερος, f| διάχονος, ἐπὶ 
πορνείᾳ 3) ἐπιορχία, x. ^. λ. 

xc'. Τῶν εἰς χλῆρον προελθόντων ἀγάμων, χὲ- 
λεύοµεν βουλοµένους γαμεῖν, ἀναγνώστας xal ψάλτας 
μόνου. 

Συγόδου Αγκύρας κανὼν v. 


6. Διάχονοι ὅσοι καθίστανται παρ᾽ αὐτὴν χατά- 
σταδιν, X. t. À. 


Συνόδου Νεοκαισαρείας κανὼν a, 9, v. 
α’. Ἡρεσθύτερος ikv γήµῃ, τῆς τάξεως αὐτὺν 


veatur. 303 Si autem fornicatus fuerit, vel adulte- (C, µετατίθεσθαι» ἑὰν δὲ πορνεύσῃ ἢ μοιχεύσῃ, ἑξωθεῖ- 


rium commiserit, penitus extrudatur, et ad peni- 
tentiam deducatur. 

9. Si presbyter, qui corpore prius peccaverat, etc. 
&t pag. 5471. 

10. Similiter et diaconus, si in idem peceatum 
inciderit, ministri ordinem habeat. 

Concilii Chalcedonensis canones 44, 15. 

44. Quoniam in nonnullis, provinciis concessum 
est leetoribus et cantoribus uxores ducere, deerevit 
sancla synodus nulli eorum licere diverse a recta 
opinionis uxorem ducere : eos autem qui ex ejus- 
modi matrimouio liberos susceperunt, si eos qui- 
dem baptizare apud hawreticos prevenerint, ad ca» 
uiolice Ecclesie communionein adducere : si autem 
non baptizaverint, non posse eos apud hereticos 
baptizare, Sed neque hzretico, vel pagano, vel 
Jjudzo, matrimonio conjungere, nisi utique persona, 
qua orthodoxe conjungitur, se ad orthodoxam 
fidem converteudam spondeat. Si quis autem hoc 
sancte synodi decretum transgressus fuerit, cano- 
nicis penis subjieiatur. 

15. Diaconissam non esse mulierem ordinan- 
dam, etc., vt pag. 550. . 


Concilii Carthaginensis canon 16. 
Ut nullus episcopus , presbyter , et diaconus con- 
ductor exsistat, etc., ul pag. 550. 


kam placuit, ut episcopi, presbyteri el diaconi 
non sint conductores, etc., ut pag. 550. | 


σθαι αὐτὸν τέλεον χαὶ ἄγεσθαι elc µετάνοιαν. 
θ’, Πρεσθύτερος ἐὰν προημαρτηχὼς, x. τ. λ. 


V. Ὁμοίως χαὶ ὁ διάκονος, ἐὰν τῷ αὐτῷ ἆμαρ- 

«ματι περιπέσῃ, τὴν τοῦ ὑπηρέτου τάξιν ἐχέτω. 
Συγόδου Χα.χηδόγος κανὼν ιδ”, τε’. 

ιδ. Ἐπειδὴ Ev τισιν ἐπαρχίαις συγκεχώρηται τοῖς 
ἀναγνώσταις καὶ φάλταις γαμεῖν, ὥρισεν fj ἁγία 
σύνοδος, μὴ ἑξεῖναί τινι αὐτῶν ἑτερόδοξον γυναῖχα 
λαμθάνειν’ τοὺς Ἡδη ix το:ιούτου Ὑάμου παιδο- 
ποιῄσαντας, sl μὲν ἔφθασαν βαπτίσαι τὰ ἐξ αὑτων 
τεχθέντα παρὰ τοῖς αἱρετιχοῖς , προσάχειν αὐτὰ τῇ 
κοινωνίᾳ τῆς χαθολικῆς Ἐκχλησίας: μὴ βαπτίσαν — 


D τας δὲ, μὴ δύνασθαι ἔτι βαπτίζειν αὐτὰ mapà τοῖς 


αἱρετικοῖς ' μήτε μὴν συνάπτειν πρὸς γάμον αἱρε- 
τικῷ f| Ἰουδαίῳ ἡ Ἕλληνι, εἰ μὴ ἄρα ἐπαγγέλλοιτο 
µετατίθεσθα:ι εἰς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν τὸ συναπτό- 
µενον πρόσωπον τῷ ὀρθοδόξῳ» εἰ δέ τις τοῦτον τὸν 
ὅρον παραθαίη τῆς ἁγίας συνόδου, χανονικῷ ὑπο- — 
χείσθω ἐπιτιμίῳ. 

ιΕ’, Διαχόνισσαν μὴ χειροτονεῖσθαι γυναῖχα, χ.Τ.λ. 


Συγόδου Καρθαγεγγης χανων ις’. 


"Docs µηδένα ἐπίσκοπον, 9?) πρεσθύτερο», fi 
διάχογον, ἔκ.ληγίν τινα Aau6áreiw. 

ις’. Ὁμοίως Ἡρεσεν, ἵνα ἐπίσχοποι, xal πρεσθύ- 
τεροι, καὶ διάχονοι, ἐχλήπτορες μὴ γίνωνται, x. t.» 
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Συγόδου οἰκουμενιχῆς Exec. κιινὼν' Y', 9, c', ιβ, A 80l& Concilii cecunemei vi, canones 5, 8, 6, 12, 
Uy, µη, v8. 13, 48, 49. 

Περὶ lepéor καὶ xAnpixów. De sacerdotióus et clericis. 

Y. Enti] δὲ ὁ εὐσεθὴς xal φιλόχριστος ἡμῶν δ. Quoniam vero pius Christique amator impe- 
iab: κ. t. À. rator noster, etc., ut pag. 511. 

ὃ. EL τις ἐπίσχοπος, à πρεσδθύτερος, 1j διά- 4. Si quis episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
X0v0, X. t. λ. etc., ut pag. 150. 

c. Ἐπειδὴ παρὰ τοῖς ἁποστολικοῖς χανόσιν εὖὔ- 6. Quoniam in** apostolicis canonibus dictum est 
ρῆται, τῶν εἰς χλΏρον προαγοµένων ἀγάμων, póvoug — eorum qui non ducta uxore in clerum promoven- 
ἀναγνώστας xal φάλτας Yapgslv, καὶ dust; τοῦτο — tur, solos lectores et cantores uxorem posse du- 
παραφυλάττοντες ὁρίζομεν, ἀπὸ τοῦ νῦν μηδαμῶς 916, et nos hoc servantes decernimus, ut deinceps 
ὑποδιάχονον, ἢ διάχονον, fi πρεσθύτερον, μετὰ τὴν — nulli penitus hypodiacono, vel diaeono, vel presby- 
ἐπ αὐτῷ προερχοµένην χειροτονίαν, ἔχειν ἄδειαν tero. postsui erdinationem contrahere liceat. Si 
γαμιχὸν ἑαυτῷ συνιστᾷν cuvotxécxov* εἰ δὲ τοῦτο — autem fuerit boc ausus facere, deponatur. Si quis 
τολµήσοι ποιῆσαι, καθαιρείσθω * εἰ δὲ βούλοιτό τις — autem eorum, qui in clerum accedunt, velit lege 
τῶν εἰς χλῆρον προερχοµένων, vápou νόμφ συν- B matrimonii mulieri conjungi antequam bypodiaco- 
άπτεσθαι γυναεχὶ, πρὸ τῆς τοῦ ὑποδιαχόνου, Ἅ δια- — nus, vel preshyter ordinetur, hoc faciat. 
χόνου, ἡ πρεσδυτέρου χειροτονίας, τοῦτο πραττέτω. 

if. Καὶ τοῦτο δὲ εἰς γνῶσιν ἡμετέραν ᾖλθεν, ὡς 
ἐν eff Αφϕρικῆς x. τ. λ. 

η. Ἐπειδὴ ἐν ^j Ῥωμαίων Ἐκκλησίᾳ, x. τ. λ. 


12. Porro hoc quoque ad nostram cognitionem 
pervenit, quod in et Aírica, etc., ut pag. 514. 

. 45. Quoniam Romans Ecclesie , eic. ut pag., 
159. 

48. Uxor ejus qui ad episcopalem dignitatem 
promovetur, communi sui viri consensu prius 
separata, postquam in episcopum ordinatus est ac 
consecratus, monasterimm ingrediatur procul ab 
episcopi habitatione exstructum, et episcopi pro- 
videntia fruatur. Sin autem digna visa fuerit, etiam 
ad diaconatus dignitatem provehetur. 


gn. Ἡ τοῦ αρὸς ἐπισχοπῆς προεδρίαν ἀναγομέ- 
κου Yovh , χατὰ χοινὴν συμφωνίαν τοῦ οἰχείου ἀν- 
ipk; προδιαζευχθεῖσα, μετὰ τὴν ἐπ αὐτῷ τῆς ἔπι- 
ποπῆς χέιροτονίαν, àv µοναστηρίῳ εἰσίτω, πόῤῥω 
τῆς τοῦ ἐπισχόπου χαταγωγῆς ᾠχοδομημένῳ, xal 
εἲς ἐχ τοῦ ἐπισχόπου προνοίας ἁπολανέτω: εἰ δὲ 
καὶ ἀξία φανείη , καὶ πρὸς τὸ τῆς διαχονίασης àva- 
Ριαζέσθω ἀξίωμα. σ 

90. Μηδεὶς ἂν εὐχτηρίῳ οἵχῳ, x. 5. λ. 

Βασιείου xavàm Υ, c', 60, o. 
Y. Διάχονς μετὰ τὴν διαχονίαν πορνεύ- 


59. 1n :de oratoria etc., ut pag. 607. 
305 Basilii canones 5, 6, 69, 70, 
9. Diaconus post diaconatum fornicatus, ete., ut 


ja6, X. Y. À. 

€. Tov γανονιχῶν τὰς πορνείας elg γάμον μὴ 
χαταλογίζεσθαι, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ διασπᾷν αὐτῶν 
τὴν σννάφειαν * 
ἀσφάλειαν λυσιτελὲς, xal τοῖς αἱρετικοῖς οὐ δώσει 
καθ’ ἡμῶν λαθὴν, ὡς διὰ τὴν τοῦ ἁμαρτάνειν ἄδειαν, 
ἐπισπωμένων πρὸς ἑαυτούς. 

GO. Αναγνώστης εἰ τῇ ἑαυτοῦ μνηστῃ πρὸ Υά- 
μοὺ συναλλάξειεν, ἐνιαυτὸν ἀργήσας εἰς τὸ ἀναγι- 
νόσχειν δεχθῄσεται, µένων ἁπρόσχοπος * Χλεφιγα- 
µάσας δὲ ἄνευ µνησατείας, παυθῄσεται τῆς ὑπ- 
τρεσίας * τὸ δὲ αὐτὸ xaX ὑπηρέτης. 


€. Διάχονος ἓν χείλεσι μιανθεὶς, χ.τ.λ. 


θεοφἰΊου ἓκ τοῦ Ὑπομνηστικοῦ καγὼν 5, ε 

δ.Περὶ δὲ Πανοὺφ, x. *. λ. 

e. Περὶ Ἰακὼθ ζητῆσαι, x. τ. λ. 

Ἡ a' τοῦ κώδ., τεἶτ. Υ’, διάτ.ε’, ἑάν τις µόνον 
πειραθῇ λαθεῖν γαμετὴν παρθένον ἱερὰν, κεφαλικῶς 
τιμωρεῖται * xal διἀτ. μὸ τοῦ αὐτοῦ Tv. ὅτι ἐὰν 
πρεσθύτερος, 7| διάκονος, 7| ὑποδιάχονος γαμήσῃ, 
ὑπόχειται μὲν τοῖς χανόσιν, οἵτινες οὐχ ἧττον τῶν 
Viv ἰσχύουσι, xai τῆς ἱερωσύνης ἐκπίπτει, καὶ 
ὁ παῖδες ὡς ἐξ ἀθεμίτων γάμων τεχθέντες, οὔτε 


τοῦτο vàp xai «fj Ἐκκλησίᾳ πρὺς - 


pag. 159. 
6. Canonicarum supra pro matrimonio non re- 


putentur, sed earum conjunctio omnino divellatur. 
Hoe enim et Ecclesi? ad securitatem est utile, et 
hereticis non dabit adversus nos ansam, quasi per 
peecandi libertatem ad aos attrahamus. 


69. Lector, si cum sua sponsa ante matrimo- 
nium commercium habuerit, postquam anno ces- 
saverit, ad legendum suscipietur; non tamen υἱ- 


D tra promovendus. Quod si absque desponsatione 


furtim colerit, cessabit a ministerio. Eadem et mi- 
nistri ratio. 

3006 70. Diaconus qui pollutus est in labris, ete., 
ut pag. 199. 

Theophili ex Commonitorio canones &, 5. 

4. De Panuph, etc. si pag. 550. 

9. De Jacob quiserere, etc., ut pag. 550. 

Textus. Lib. 1, cod. tit. 5, const. 5. Si quis sa- 
cram virginem uxorem ducere tantummodo tentarit, 
capitali pena feritur, Et constit. 44, ejusdem tit. 
Si presbyter, aut diaconus, aut hypodiaconus 
nuptias contraxerit, canonibus tenetur, qui non 
Tomus valent quam leges, et sacerdotio excidit, 
Liberi autem, tanquam cx illicitis nuptiis nali, 
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neque naturíles neque nothi sunt, et neque ex Α φυσιχοὶ οὔτε νόθοι εἰσὶ, xal οὔτε χατὰ διαδοχὴν, $ 


donatione, -suecessione, ficto debito, aut aliorum - 


sobljgatione..qaiquam percipiunt a patribus suls : 
sed neque matres ipsorum : verum illa capit Ec- 
elesia, in qua illi deservierint. Dicit vero etiam 
const. 13, Hit. 1 Novellarum : Si monachus clericus 
factus sit, ad matrimonium devenire ne audeto : 
tameisi in elero eum gradum nactus sit, in quo 
€lericis matrimonium, contrahere licet, [qualem 
videlicet] cantores, et lectores [obtinent]. Aliis 
enim omnibus in universum nuptie interdictz 
sunt. ÁL si aut nuptias contrahat, aul concubinam 
habeat, aut impudice vivat, ejicitor, ac plebeius 
esto. Ad militiam [vero] vel aliud offieium devenire 
ne audeto. Et constit. 1, ejusdem tit. Nullus qui 
matrimonium  iteravit, presbyter aut diaconus 
ordinator : neque etiam qui uxori cohabitat, quee 
maritum suuni [facto divortio] reliquit : neque qui 
concubinam habet. At [talis] castam vitam agat, 
aul etiam uxori eohabitet, vel unius [uxoris ejus- 
demque] caste, ac ex virginitate [assumptz] mari- 
tus fuerit. Caeterum si quis cuim presbyter sit, aut 
diaconus aut hypodiaconus, vel palam, vel clam, 
vel sub aliquo pratexiu [ad se] uxorem aut ορη- 
cubinam ijntroduxerit : sacro confestim ordine 


δωρεάν, f| ἐσχηματισμένον δάνειον, f| ἑτέραν ἐνοχὴν, 
λαμθάνουσἰ τι παρὰ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἡ αἱ µη- 
τέρες αὐτῶν, ἀλλὰ ταῦτα λαμθάνει dj χατ᾽ αὐτοὺς 
Ἐχκλησία” λέγει δὲ ἡ ay! διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
ὅτι ἐὰν μοναχὸς κληρωθῇ, ph θαῤῥείτω πρὸς γά- 
μον ἐλθεῖν, κἂν τοιούτου βαθμοῦ τετύχηχεν ἐν τῷ 
κλήριρ ἐν ᾧ τοῖς χληριχοῖς ἔξεστι γαμεῖν, τουτέστι 
φάλτῃ καὶ ἀναγνώστῃ' τοῖς γὰρ ἄλλοις ἅπασι χαβ- 
ἀπαξ ὁ γάμος ἀπηγόρευται; εἰ δὲ γαµήσει, Ἰ παλλα- 
xtv σχῇ, ἢ ἀσελγῶς ζήσει, ἐχδαλλέσθω τοῦ χλήρου, 
καὶ ἰδιώτης ἔστω, πρὸς στρατείαν ἢ ἑτέραν ἐπιτί- 
δευσιν ἐλθεῖν οὗ θαῤῥῶν, καὶ dj a' διάτ. τοῦ αὐτοῦ 
τίτ., ὅτι μηδεὶς δευτερογαµήσας Χειροτονείσθω 
πρεσθύτερος f| διάχονος, μήτε μὲν εἰ γυναιχὶ συνοι- 


B χεῖ τὸν ἴδιον ἄνδρα χαταλιπούσῃ, μήτε εἰ παλλαχῆν 


ὅχοι, ἀλλὰ σωφροσύνῃ συζών, xat f) γαμετῇ συνοικῶν, 
ἡ μιᾶς &vhp γενόμενος σώφρονος χαὶ x παρθενἰας" 
£l δέ τις πρεσθύτερος ὢν, f) διάχονος, ἣ ὑποδιάχονος 
γαμετὴν f| παλλαχὴν εἰσάγοιτο φανερῶς f| ἐσχι- 
µατισµένως, εὐθέως τῆς ἱερᾶς ἐχπιπτέτω τάξεω;, 
καὶ ἰδιώτης καὶ λαϊχὸς Eat" ἀναγνώστης δὲ δευτε- 
ρογαμῶν, μὴ προχοπτέτω, uh μὴν xal τριγαμείτω 
εἰ δὲ δευτερογαµήσας σπεύσει προχόψαι, Τίνεται 
ἰδιώτης. 


excidito, εἰ privatus atque plebeius 407 esto. Lector autem matrimonium iterans [ad altiora] ne 
progreditor, neque ad tertias nuptias devenito. Ac si posiiteratum conjugium progredi enitatur, ple- 


beius esto. 
Dicit item : Qua diaconissz ordinantur, admo- 


Λέχει δὲ ὅτι χειροτονούµεναι αἱ διάχονοι, νουθε- 


nentor : [ac] sciunto, quod si contracto niatrimonio (; τείσθωσαν᾽ εἰδυῖαι ὡς εἰ θαῤῥήσαιεν χαταισχῦναι 


aliave vit: ratione [suscepta] dedecorare ordina- 
tionem aus: fuerint, rez: mortis fient, et faculjtates 
sus monasteriis aut Ecclesiis suis applicabuntur. 
Qui vero ducere illas aut constuprare ausi fuerint, 
gladio obnoxii erunt, eorumque substantiam fiscus 
capiet. 

Textus. Constit. 2, ejusdem tit. Si decurio aut 
cohortalis, ubi quindecim annis monachus fuerit, 
clericus flat, [ας] deinde nuptias contrahat, [pri- 
επ] sux fortunze restituitur. [Quod] idem et in 
aliis qui ex monachis clerici [facti sunt, obtinet] : 
tametsi decuriones aut cohortales non fuerint. Et: 
Qui celibem ordinat, interrogatio illum, an sine 
legitiina uxore caste vivere possit. Qui vero tem- 
pore ordinationis diacono post ordinationem ma- 
trimonium contrahere permiserit, ab episcopatu 
ejicitur. Porro presbyter, aut diaconus, aut hypo- 
diaconus qui post ordinationem matrimonium con- 
talit, e clero ejicitur, et cum rebus suis curia 
civitatis m qua clericus erat, traditur. ltem lector 
qui nuptias iterat, aut viduam, vel divortio 
disjunctam, vel legibus canonibusve interdictam [in 
uxorem] assumit, in alium gradum ne procediio. 
Quin et si processerit, priori restituitur. 

Dicit insuper : Qui ascetriam, aüt monastriam, 
aut diaconissam, aut alium religiosum habitum 
yestantem [mulierem] rapiunt, corrumpunt, vel 
constuprant, quique [illis sese] associant : capitali 
supplicio afficiuntur, ac res illorum injuria affectze 


τὴν χειροτονίαν, προσομιλοῦσαι γάμῳ Ἀ ἄλλου βίου 
πορείᾳ, θανάτῳ Ὑενήσονται ἔνοχοι' καὶ τοῖς αὐτῶν 
ἐχχλησίαις αἱ περιουσίαι αὐτῶν προσχυρωθῄσοντα: — 
οἱ δὲ γῆμαι f| φθεῖραι αὐτὰς τολµήσαντες, ὑπεύθυ- 
vol alot ξίφει, xal τὴν οὐσίάν αὐτῶν τὸ δηµόσιον λ]- 
exa. 

Καὶ ἡ f διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ., ὅτι ἐὰν βουλευτῆς f) 
ταξεώτης, ἐπὶ ιε µονάσας ἕἔτη γένηται χληριχός, 
εἶτα γαμήσῃ, ἀποδίδοται τῇ ἰδίᾳ τὐχῃ’ τὰ αὐτὰ δὲ 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων χληρικῶν τῶν ἀπὸ μοναχῶν, 
xàv μὴ γεγόνασι βουλευταὶ f| ταξεῶται' καὶ ὅτι ὁ 
χειροτονῶν ἄγαμον, ἐρωτάτω αὐτὸν εἰ δύναται yup 
νομίμου γαμετῆς σεμνῶς βιοῦν ' ὁ δὲ τῷ χαιρῷ τῆς 
χειροτονίας ἑπιτρέπων διαχόνῳ f] ὑποδιαχόνῳ γαμῇ” 
σαι μετὰ τὴν χειροτονίαν, τῆς ἐπισχοπῆς ὀχθάλλεται' 
πρεσθύτερος, 7| διάχονος, f| ὑποδιάχονος, μετὰ τὴν 
χειροτονίαν γαμῶν ἐχθάλλεται τοῦ χλήρου, χαὶ μετὰ 
τῶν αὐτοῦ πραγμάτων δίδοται' τῇ βουλῇ τῆς πόλεως 
àv fj χληριχὸς ἣν" δευτερογαμῶν δὲ ἀναγνώστης, 
f$ χήραν f| διεξευγµένην λαμθάνων, ἢ τοῖς γόµοις 7 
τοῖς κανόαιν ἀπηγορευμένην, εἷς ἄλλον μὴ προδθᾳ:- 
γέτω βαθμὸν, ἀλλὰ xal προθὰς ἀποχαθίσταται τῷ 
προτέρῳ. 


Λέγει δὲ ὅτι οἱ ἁρπαζόντες, T] ὑπονοθεύοντες, 1| 
διαφθείροντες ἁσκήτριαν 7) µονάστριαν, 7| διαχόνισσα», 
Ἡ ἄλλο εὐλαθὲς ἔχουσαν σχΏμα, xaX οἱ µετασχόντες, 
χεφαλικῶς τιμωροῦνται, χαὶ τὰ πράγματα αὐτῶν τῃ 
Ἐκκλησίᾳ ἡ τῷ μοναστηρίῳ τῆς ὑθρισθείσης πεει” 
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τοιοῦνται διὰ τοῦ ἐπισχόπου Ἡ τοῦ οἰχονόμου καὶ A [mulieris] eeclesize ay monasterio per ceconomum, 


τῶν ἀρχόντων xal τῶν τάξεων, αὕτη δὲ μετὰ τῶν 
αὐτῆς πραγμάτων, μοναστηρἰῳ ἑμθάλλεται ἆσφα- 
io; φυλαχθησομένη » εἰ δὲ διαχόνισσά ἐστιν ἔχουσα 
νοµίµους παῖδας, τὸ νόµιμον µέρος λαµθάνουσιν * 
εἰ δὰπὶ ἐνιαυτὸν μετὰ τὸ γνωσθῆναι τὸ μῦσος μὴ 
ἐχδιχέσουσι τὰ πράγµατα οἱ εὐαγεῖς οἶχοι, ὁ φίσχος 
αὐτὰ λαµδάνει, τοῦ ἀμελοῦντος αὑτά ἐχδικηθῆναι 
ἄρχοντος ἀποζωννυμένου, xal &' λίτρας τοῖς πριθά- 
τοις προστιµωμένου. 


ΚΕΦΑΛ. Λ’. — Περὶ τῶν ἐπὶ γάμῳ Tvraixac 
ἑρπαζόντων. 
Ἀποστό-ων καγὼν EC. 


ζν. E! τις παρθένον ἁμνήστευτον βιασάµενος ἔχει, B 


x. 8. λ. 
Συγόδου Ἀγχύρας xavàw ιᾶ, χε’. 

ια. Τὰς µνηστευθείσας χόρας, καὶ μετὰ ταῦτα 
ὑπὸ ἄλλων ἁρπαγείσας, ἔδοξεν ἁἀποδίδοσθαι τοῖς 
προμνηστευσαµένοις, εἰ xal βίαν ὑπ' αὐτῶν má- 
θοιεν, 

χε’. Μνηστευσάμενός τις κόρην, προσεφθάρη τῇ 
koi αὑτῆς, ὡς καὶ ἐπιφορῆσαι αὐτήν ' ἔγημε δὲ 
τὴν μνηστὴν μετὰ ταῦτα, ἡ δὲ φθαρεῖσα ἀἁπήγξατο ' 
οἱ συνειδότες ἐχελεύσθησαν ἓν δεχαετίᾳ δεχθῆναι 
εἰς τοὺς συνεστῶτας, χατὰ τοὺς ὡρισμένους βα- 
θµούς, 

Συγόδου Χαλκηδόνος καν ὢν χζ. 
χο. Τοὺς ἁρπάχοντας γυναῖχας, x. τ. À. 
Συνόδου οἱκουμεγιχκῆς ἕχτης κανγὼν &B'. 

LE. Τοὺς ἁρπάζοντας γυναἶχας ἐπ ὀζόματι συν- 
οιχεσίου, f) σνυµπράττοντας, f) συναιροµένους τοῖς 
ἁρπάζουσιν, ὥρισεν dj ἁγία σύνοδος, εἰ μὲν χληρι- 
χοὶ εἶεν, ἐχπίέπτειν τοῦ οἰχείου βαθμοῦ; εἰ δὲ λαϊῖχοὶ, 
ἀναῦζματίξεσθαι. 

θεοφί.Ίου ἐκ τοῦ Ὑπομγηστικοῦ κανὼν β. 

β. Περὶ Ἡήστου καταστάντος bv Ἐρέδῃ πρεσθυ- 
τέρου ζητητέον, xal el μὲν ἀποταξαμένην τινὰ 
ζώντος τοῦ ἀνδρὸς ἐδιάσατο, pj συγχωρείσθω εἶναι 
πρεσθύτερος᾽ ὅπου γε οὐδὲ ὡς λαϊχὸς ὀφείλει συν» 
άγεσθαι, τῆς Ἐκκλησίας εἰωθυίας τοὺς τοιούτους 
χωρίζειν. οὐ φἐρει γὰρ τοῦτο πρόχριμα τῷ ἐπισχό- 
πῳ Απόλλωνι, εἰ ἐξ ἀγνοίας αὐτὸν χατέστησε, τῆς 
ἁγίας συνόδου κχελευσάσης τοὺς ἀναξίους μετὰ τὴν 
γειροτονίαν ἐλεγχομένους ἐπὶ ἐγχλήμασιν ἐχδάλ- 
λετθαι, 

Βιβλ. a', τίς. Υ’, διάτ. δ’, &áv τις ἁρπάση, ἡ µόνον 
πειραθῇ λαθεῖν γαμετὴν παρθένον lepiv, χΧεφαλι- 
χῶς τιμωρεῖται καὶ διάτ. vy' τοῦ αὐτοῦ τίτ., τοῖς 
Ἰηνεῦσε, xal τυῖς ἀδελφοῖς, καὶ τοῖς κηδεµόσι τῶν 
παρθένων, xai διαχονισσῶν, xai τῶν ἀνειμένων τῷ 
θεῷ χηρῶν, ἔξεστι τοὺς ἅρπαγας αὐτῶν, xal τοὺς 
ἓν χαιρῷ τῆς ἐφόδου βοηθοῦντας αὐτοῖς, ἐπ᾽ αὗτο- 
φώρῳ φονεύειν' εἰ δὲ διαφύγωσιν, ἀναζητοῦσιν ᾽αὑ- 
τοὺς, ἓν Κωνσταντινουπόλει μὲν οἱ ὕπαρχοι χαὶ ὁ 
ἔπαρχος, Ev δὲ ταῖς ἐἑπαρχίαις, πάντες οἱ ἄρχοντες, 
πολιτιχοί τε xai στρατιὠτιχοὶ, xal μετὰ σύστασιν 


** Basil. canon 20; Chalced. 27. 


308 episcopum praesides et cohortes vindicantur: 
ipsa vero cum rebus suis in monasterium conjici- 
tur, [ibidem] caute asservanda. Plane si diaconissa 
sit, et legitimos liberos habeat, [illi] legitimam 
partem capiunt. Quod si intra annum quo istius- 
modi scelus innotuit, [eas] facullates venerabiles 
domus non vindicent : fiscus illas accipit. Quas si 
preses vindicare neglexerit, singulo privatur, atque 
quinque libris [auri rebus principis] privatis [ap- 
plicandis] multatur. 

CAP. XXX. — De iis qui matrimonii causa ma- 
lieres rapiunt. 

Apostolorum canon 67. 

61 [66]. Si quis virginem non desponsatam, vi 

sllata babet, etc. ut pag. 858. 
Concilii Ancyrani canones 11, 35. 

14. Desponseatas aliis puellas, et ab aliis postea. 
raptas, visum est iis, quibus despousatz erant, 
reddi , etiam si vim passa sunt. 


95. Quidam cui erat puella desponsata, ejus so- 
rori vitium attulit, ita ut ea etiam conciperet, Spon- 
sam autem postea uxorem duxit. Ea autem cui vi- 
tium erat allatum, se suffocavit. Qui conscii fue- 
rant, jussi sunt decennio in eos qui consistunt, re- 
cipi per gradus definitos. 

Concilii Chalcedonensis canon 2]. 
97. Eos qui nomine conjugii, ete., ut pag. 150; 
Concilii &ecwmenici v1 canon 93. 

99, Eos qui nomine matrimouii mulieres ra- 
piunt *, quique opera opeque sua raptores adju- 
vant, statuit sancta synodus : si sint quidem cle- 
rici, proprio gradu excidere ; si vero laici, auathe- 
mate percuti. 

309 Theophili ex Commonitorio canon 2. 

9. De Bisto, qui in Ereba constitutus est pres- 
byter, quaerendum est ; et si alicui quidem mulieri 
separate, vivente marito, vim attulit, non sinatur 
esse presbyler ; nam ne ut laicus quidem debet 
communicare, cum eos qui tales sunL separare 
consueverit Ecclesia. Hoc autem nullum affert epi - 
scopo Apollini prejudicium, si eum per ignoran- 
tiam constituit; cum sancta synodus jusserit eos, 
qui post ordinationem propter crimen indigni esse 
convincuutur, expelli, 

Textus. Lib. 1, tit, 5, const. 5. Si quis rapueril, 
aut sallem in uxorem capere sacratam virginem 
conatus sil, capitali posna feritur. Et const. 55, 
ejusdem tit. Parentibus fratribus, et tutoribus sive 
curatoribus virginum, diaconissarum, et consecra- 
tarum Deo viduarum, licet raptores earum, el qui 
eis auxilium tempore invasionis praebent, in ipso 
2ctu deprehensos occidere. Sin autem fuga evase- 
rint, investigant ipsos Constantinopoli przfecti 
[praetorio] et prefectus [urbis] : in provinciis vero 
quicunque magistratus et civiles et militares : et 
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post [testium] coactionem illos nulla admissa fori A μὴ χρωµένους παραγραφῇ, πιμωροῦνται ἑσχάτως: 


praescriptione ultimo supplicie affieiunt : ac bona 
raptoris, ejusque qui (ut dictum est) illi suppetias 
tulit, capit monasterium aut asceterium, ut inde 
vim passa jllic alatur. Si vero qux vim passa est, 
díaconissa duritaxat sit, non autem ascetria, neque 
monpastría : proprietatem ipsius ecclesia, ipsa vero 
usumíructum capit. Cacterum qui alio modo ipsis 
adjumento fuerunt, aut ministerium praebuerunt, 
aut conscii fuerunt, aut susceperunt, aut quam- 
cunque opem attulerunt, ultimo tantummodo sup- 
plicio subjacent. Locum autem praedicta [habent] 
tamet:i volens dictarum mulierum aliqua rapta sit. 
Lib. 1, tit. 4, 210 const. 5, Et in diebus Paschatis 
virginum raptores [in carcerem] includuntur et 
vinciuntur. Lib. ui, tit. 24, const. 1. Qui illustris 
non est, sed tantummodo clarissimus, si raptum 
virginis in provincia commiserit : illic legibus sub- 
jugatur, nec fori praescriptione utitur. 

Textus. Tit. 41, eonst. 4. Qui dicit a servo uxo- 
rem suam raptam esse, non dominum, sed ipsum 
accusare debet. Lib. vit, tit. 9, const. 5. Si servus 
detulerit virginis raptum, pacto aut dissimulatione 
celatum, libertate donatur. Lib. 1x, tit. 9, const. 7. 
Maritus de violenta virginis constupratione, ante 
matrimonium [facta], nisi [illa] sponsa ejus fuerat, 
[actionem] movere, tanquam maritus, non potest. 
ipsa autem una cum curatoribus movet. Tit. 10, 
const. 1. Si quis eam cujus tutor fuit, stupraverit, 
deportatur, ejusque universe facultates publican- 
tur. Tit. 11, const. 5. Si rapta fuerit sponsa filii 
mei, legem [Juliam] de vi moveo. Lib. ix, tit. 15, 
const. 4, et unies. Si quis qualemcunque mulie- 
rem, sive ingenuam sive servam, rapuerit : tam 
etsi ipsi desponsa fuerit, capiteli sententia con- 
demnatus moritur, et pariter cum eo qui in raptu 
auxilium tulerint. Raptarum autem patribus, fra- 
tribus, tutoribus vel curatoribus, patronis et domi- 
nis invasionis tempore hos interficere licet. Sin 
autem fuga evaserint, investigant ipsos Byzantii 
praefecti [praetorio] et praefectus [urbis :] in provin- 
ciis Yero quicunque magistratus, magistri militum, 
et duces : atque post [testium] coactionem interi- 
muut, fori prasciptione aut provocatione uti non 
queuntes. 

Ει si quidem ancilla vel libertina rapta fuerit, 
interficiuntur raptores : sed nullam substantiz 


Amimninutionen sustinent. At si ingenua rapta sit, 


omnes res raptoris, 911 eorumque qui ipsi auxi- 
lium prebuerunt applicantur rapte : qua ne con- 
sentiente quidem patre raptori suo nubere polest. 
Eamdem autem ponam et mortis εἰ [amissionis] 
rerum *excipiunt, qui ad aggressuram raptorem 
comitati sunt. Sed conscii, et ministri, et susce- 
ptores, et qui quomodocunque raptoribus opem 
tulerint, [utriuscunque] sexus, et cujuscunque aut 
foriauz, aut gradus, aut dignitatis sint : poenam 
tantummodo capitalem subeunt, [idque] etiamsi 
mulier volens rapta sit. Plane si parentes rapte 


καὶ τὰ npáquaza τοῦ ἅρπαγος, xat τοῦ, ὡς εἴρηται, 
βοηθήσαντος αὐτῷ, λαμθάνει τὸ µοναστήριον ἢ ὁ 
ἀσχητήριον, &' ᾧ χαἰὶτὴν βιασθεῖσαν ἐξ αὐτῶν ἐχεῖ 
τρέφεσθαι' εἰ δὲ µόνον διαχόνισσάἁ ἐστιν ἡ βιασθεῖσα 
καὶ οὐχ ἀσχήτρια f| µονάστρια, τὴν μὴν δεσποτείαν 
fj κατ αὐτὴν Ἐχκλησία λαµθάνει, αὐτὴ δὲ τὴν χρῆ- 
σιν’ οἱ δὲ ἄλλως αὐτῇ βοηθήσαντες, f) ὑπουργήῆσαν- 
τες,  συνειδότες; ἢ ὑποδεξάμενοι, ἢ σπουδὴν olav- 
ὅμποτε συνεισαγαγόντες, µόνῃ τῇ ἑσχάτῃ τιμωρία 
ὑπόκεινται χώρα Ok τοῖς εἰρημένοις, xàv ἐχοῦσά 
τιςτῶν εἰρημένων γυναιχκῶν ἁμαρτηθῇ, βιδλ. d', sis. 
δ”, διάτ. Y'* xal ἓν ταῖς ἡμέραις τοῦ Πάσχα ol τῶν 
παρθένων ἅρπαχες ἐγχλείονται χαὶ δεσμοῦνται' 
βιθλ. Υ cle. κδ, διάτ. αν, ὁ μὴ ὢν ἱλλούστριος ἀλλὰ 


B µόνον λαµπρότατος, ἁρπαγὴν ἓν ἑπαρχίᾳ παρθένου 


πλημμελήσας, ἐχεῖ τοῖς νόµοις ὑποδάλλεται, μὴ 
χρώμενος φόρου παραγραφῇ. 


Τίτ. μα’, διάτ. ὃ, ὁ λέγων παρὰ δούλου τὴν αὖ- 
τοῦ γαμετὴν ἁρπαγῆναι, οὗ τοῦ δεσπότου ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
κατηγορεῖν ὀφείλει' βιδλ. ζ’, τίτ. Υ’., διάτ. Y", ἔὰν δοῦλος 
χαταμηνύσῃ ἁρπαγὴν παρθένου λαθοῦσαν, πάχτῳ ἢ 
ἁποπροσποιήσει ἐλευθεροῦται’ βιδλ. θ’, τίτ. θ’, δ.άτ, 
ὅ, 6 &vhp οὗ δύναται χινεῖν ὡς ἀνηρ περὶ τῆς πρὸ 
τοῦ γάμου βιαίας τῆς παρθένου φθορᾶς, εἰ μὴ fy 
αὐτοῦ µνηστή; αὐτὴ δὲ χινεῖ συνόντων τῶν χουρα: 
τώρων. τίτ. v, διάτ. α’, ἐάν τις φθείρῃ τὴν παρ 
αὐτοῦ ἐπιτροπευθεῖσαν δεπορτατεύεται, xal εἰς ὁλό- 
κληρον δημεύεται; ci. ια’, διάτ. Υ’, ἐὰν ἁρπαγῇ ἡ 
μνηστὴ τοῦ υἱοῦ µου, χινῶ τὸν περὶ βίας vópov: βιθλ. 
0^, cic. ιΥ’, διάτ. α’ xal µόνη, ἐάν τις ἁρπάσῃ οἱ- 
ανδήποτε γυναῖχα δούλην f) ἐλευθέραν, xàv ἣν αὐτῷ 
μεμνηστευµένη, χεφαλιχῶς χαταδικαζόμενος ἆπο 
θνῄήσχει, καὶ οἱ ἐν τῇ ἁρπαγῇ βοηθήσαντες αὑτῷ, 
χαὶ τοῖς πατράσι τῶν ἁρπαχεισῶν ἔξεστι, xal τοῖς 
ἀδελφοῖς χαὶ τοῖς χηδεµόσι xal πάτρωσι χαὶ δεσπό- 
ταις, ἓν τῷ χαιρῷ τῆς ἐφόδου τούτους φονεύειν’ εἰ 
δὲ διαφύγωσιν, ἀναξητοῦσιν αὐτοὺς, Ev μὲν Βυζαντίῳ 
οἱ ὕπαρχοι xal ὁ ἔπαρχος, ἐν δὲ ταῖς ἐπαρχίαις máv- 
τες οἱ ἄρχοντες, xal στρατηλάται, xal δοῦχες, xal 
μετὰ σύστασιν ἀναιροῦσι, uh δυναµένους χρήσασθαι 
φόρου παραγραφῇ 7) ἐκκλήτῳ. 


Καὶ εἰ μὲν δούλη f| ἀπελευθέρα ἁρπαγῇ, ἀναι- 
ροῦνται οἱ ἅρπαγες, οὗ μὴν χαὶ µείωσιν τῆς οὐσίας 
ὑφίστανται εἰ δὲ εὐγενῆς ἠρπάγη, πάντα τὰ πρά- 
γµατα τοῦ ἁρπάσαντος xal τῶν βοηθησάντων αὐτῷ, 
προσχυροῦνται τῇ ἁρπαγείσῃ' οὔτε δὲ συναινοῦντος 
τοῦ πατρὸς, δύνανται γαμεῖσθαι τῷ ἁρπάσαντι * τν 
αὐτὴν δὲ ποινην τοῦ θανάτου xal τῶν πραγμάτων 
ὑφίστανται, οἱ πρὸς τὴν ἔφοδον αὐτῆς ἀχολουθήσαν- 
τες οἱ δὲ συνίστορες χαὶ οἱ»ὑπουργοὶ χαὶ οἱ ὑπο- 
δοχεῖς, xal οἱ ὁπωσοῦν αὐτοῖς σπουδάσαντες, οἵας ἂν 
εἶεν φύσεως xal τύχης xai βαθμοῦ ἡ ἀξίας, µόνην 
τὴν χεφαλικὴν ὑφίστανται τιµωρίαν, εἰ καὶ ἐχοῦσα 
ἡ Yuvh ἡρπάγη' εἰ δὲ οἱ γονεῖς τῆς ἁρπαγείσης ἀνά- 
σχωνται xai παραχωρήπουσιε, δεπορτατεύονται’ οἱ 53 
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ὑυργήσαντες δοῦλοι xalovsat* xaX ápyel πάντα τὰ A [mulieris] patientiam prebuerint et conniverint, 


περὶ ἁρπαγῆς γυναιχῶν ἀλλαχοῦ νενοµοθετηµένα, 
τῆς παρούσης διατάξεως ἀρχούσης ἐπὶ αὐτῶν xal 
ἱερῶν xal χηρὼν. 


Καὶ pg, τίτ. β’, δίγ. λθ’, ὁ δούλην ἀλλοτρίαν πὀρ- 
Υην οὖσαν ἁρπάζων f) χρύπτων, οὔτε ὡς κλέπτης, 
οὔτε ὡς ἀνδραποδιστῆς ἑνέχεται΄ οὐ γὰρ χλοπῆς 
ἀλλ’ ἡδονῆς χάριν τοῦτο ἐποίησε' βιδλ. µη, «lv. ε’, 
By. x8', ὁ ὡρισμένος εἰς χατηγορίαν τῆς µοιχείας 
χρόνος τῆς πενταετίας͵οὺκ ἔχει χώραν ἐπὶ τῆς χατὰ 
βίαν γενομένης φθορᾶς ' ἀπρθσδιορίστως γὰρ χινεῖ- 
ται, ἐπειδὴ καὶ δηµοσία βία πλημμελεῖται. Ομοίως 
Uy. ε’ τοῦ c^ cc. τοῦ αὐτοῦ βιδλ. iv ᾧ φῄσιν, ὅτι 
Ἡ ἁρπαγὴ µείζων ἐστιτῆς µοιχείας, καὶ ὁ ἁρπάσας 
Τεγαμημένην ἢ μὴ Ὑεγαμημένην, ἑσχάτως τιµω. 
ρεῖται, xaX ἐξωτιχοῦ χατηγοροῦντος, ἐὰν ὁ τῆς χόρης 
πατὴρ παρακληθεὶς ουγχωρῄσ]ῃ. 

Λέγει δὲ xat διάτ. α’ τοῦ a! τίτ. τῶν Νεαρῶν, ὅτι 
ei φθείροντες διαχόνισσαν, ὑπεύθυνοί εἰσι ξίφει, xaX 
τὰς οὐσίας αὐτῶν λαμδάνει «b δηµόσιον' ἡ δὲ περὶ 
µανδάτων τῶν ἀρχόντων διαλεγοµένη ιζ’ Νεαρὰ, àn- 
αγορεύει ὄρους ἀσυλίας φυλάττεσθαι τοῖς ἅρπαξι τῶν 
παρθένων * καὶ ἡ B' τοῦ αὑτοῦ διατάγ. φησὶν, ὅτι 
οἱ ἁρπάζοντες, !| ὑπονοθεύοντες, ἢ διαφθείροντες 
ἀσχήτριαν, Ἡ διαχόνισσαν, fj, µονάστριαν, f) ἄλλην 
εὐλαθὲς ἔχουσαν σχῆμα, καὶ οἱ µετέχοντες, χεφαλιχῶς 
τιμωροῦνται” καὶ τὰ πράγµατα αὐτῶν τῇ Ἐχχλησίᾳ 
1 τῷ μοναστηρίῳ τῆς ὑδρισθείσης περιποιοῦνται διὰ 
τοῦ ἐπισχόπου, χαὶ τοῦ οἰχονόμου, καὶ τῶν ἀρχόντων 
xa τῶν τάξεων * αὐτὴ δὲ μετὰ τῶν πραγμάτων 
αὐτῆς ἐμδάλλεται µοναστηρἰῳ ἀσφαλῶς φυλαχθη- 
σοµένη” el δὲ διαχόνισσά ἕττιν ἔχουσα νοµίµους 
παϊδας, τὸ vópipov µέρος λαμθάνουσιν. εἰ δὲ ἐπὶ 
ἐγιαυτὸν μετὰ τὸ γνωσθῆναι τὸ μῦσος, μὴ ἑχδιχή- 
6ουσι τὰ πράγματα οἱ εὐαγεῖς οἴχοι, ὁ φίσκος αὐτὰ 
λαμδάνει' τοῦ ἀμελοῦντος αὐτὰ ἑἐχδιχηθῆναι ἄρχόν- 
τος ἁποζωννυμένου καὶ ε’΄ λίτρας τοῖς πριδάτοις 
προστιµωμένου' ἡ δὲ pua! νεαρὰ διαλεγὀµένη περὶ 
υναιχὸς ἁρπαγείσης, καὶ γαμηθείσης τῷ ἁρπάσαντι, 
φησὶ, τὴν τοιαυτὴν ui; δύνασθαι λαδεῖν τὰ πράγµατα 
αὐτοῦ, µῆτε των µετασχόντων τοῦ µύσους, ἀλλ οἱ 
Ὑονεῖς αὐτῆς λαμθάνουσιν αὐτὰ, εἰ μὴ τῷ γάμῳ 


deportantur. Servi et ancilie, qui [in raptu] mini- 
sterium prabuerint, concremantur. Porro cum bac 
constitutio de raptu mulierum et saeratarum et 
videarum sufficiat : cessant qux de eo alibi con- 
stituta sunt omnia. 

Textus. Et lib. χι νι, tit. 2, digest. 29. Qui mere- 
tricem alienam encillamrapuit, vel celavit: neque u£ 
fur neque ut plagiarius tenctur. Non enim furti, sed 
libidinis eausa hoe fecit, Lib. xuvii, tit. 5, digest. 
26. Quinquennii tempus accusationi adulterii przefini- 
tum, in stupro per vim faeto locum non habet. Nam 
cum vis publica committatur, citra temporis prze- 
finitionem [illa] instituivar. Similiter digest. 5, tit. 
6, ejusdem libri, cum dicit, quod raptus enormior 


B sit adulterio. Et, quod qui nuptam aut innuptam 


rapuit, ultimo supplicio puniatur : [idque] extranee 
etiam postulaute, si pater mulieris exoratus conni- 
xerit. 

Dixit vero etiam constit. 1, tit. Novellarum, quod 
qui dieconissam constuprant, obnoxii sint gladio, 
eorumque facultates fiscus capiat. Novella 17, quas 
de mandatis presidum disserit, interdicit, ne vir- 
ginum raptoribus asyli termini serventur. Et 60Η» 
slit. 3, ejusdem 314 tit. ait : Qui diaconissam, 
eut monsstriam, aut aliam religiosum habitam 
gestantem [mulierem] rapiunt, corrumpunt, vel 
constuprant : quique [illis sese] associant, capitali 
supplicio afficiuntur, ae res illorum injuria affectze 
[mulieris ecclesi» aut monasterio per eeconomum, 
episcopum, prxsides et cohortes vindicantur. Ipsa 
vero cum rebus suis in monasterium conjicitur 
[ibidem] caute asservanda. Plane si diaconissa sit, . 
et legitimos liberos habeat, [illi] legitimam partem 
capiunt, Quod si intra annum quam istiusmodi sce- 
lus innotuit, [eas] faculiates venerabiles domus 
non vindicent : fiscus illas accipit. Quas si praeses 
vindicare neglexerit, cingulo privatur, atque quin» 
que libris [auri rebus principis] privatis [applican 
dis] multatur. Novella autem 144, quz? de muliere 
rapta, quz raptori nupsit, disserit, istiusmodi [mu. 
lierem] res raptoris neque ex lege, neque ex ipsius 
testamento, nec [item res] eorum qui sceleris socii 
fuerunt, capere poese : sed illas parentes ipsius, 


ἴδιχῶς συνῄνεσαν’ el γὰρ συνῄνεσαν, εἰ μὴ περί- D nisi specialiter matrimonio consenserint, percipere : 


εισι, φισχοῦνται τὰ τοιαῦτα πράγµατα. 


ΚΕΦΑΛ. AA'.— Περὶ ἱερατικῶν cvAAovopéror 
Tvrai£lv. 

Συνόδου Λαοδιλείας κανὼν X. 

X. "Ότι οὐ δεῖ ἱερατιχοὺς 7) κληρικοὺς f] ἁσχητὰς 
iv βαλανείῳ. μετὰ γυναικῶν ἀπολούεσθαι, μήτε ὅλως 
Χριστιανὸν T) λαϊχόν αὕτη γὰρ πρώτη χατάγνωσις 
παρὰ τοῖς ἔθνεσιν, 


Συνόδου οἰκουμεγιχῆς ἕχτης καγων ος. 
ος. "Oct ob δεῖ ἱερατικοὺς, 7| χληρικοὺς, ἡ ἁσχη- 
τὰς, bv βαλανείῳ μετὰ γυναιχῶν ἀπολούδαῦαι, μηδὲ 
πάντα Χριστιανὸν 7) λαϊκόν' αὕτη γὰρ πρώτη χατά- 


et si consenserint, aut [non] supersint, easdem eon- 
fiseari dicit. 

CAP. XXXI. — De sacri ordinis hominibus.qui sc 
cum mulieribus lavant. ] 

Concilii Laodiceni canon 350. 

90. Quod noa oportet eum qui est sacratus, vei 
clericus, vel excitator, iu. balneo cum mulieribus 
lavari, neque omnem penitus Christianum vel 
laicum. Hae est enim prima apud gentes conde 
mnatie. 

Concilii ecumenici v1 canon 1. 

77. Quod non oportet sacris iuitiatos, vel cleri. 
cos, velascetas, id e:t, exercitatores seu moua 
chos, lavari cum mulieribus, nec omnem Christia. 
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num $3123 laicum. Hiec est enim prima condeme A γνωσις παρὰ τοῖς ἔθνεσιν' εἰ δέ τις ἐπὶ τοὔτῳ φωρα- 


natio apud gentes. Si quis autem hac in re depre- 
hensus fuerit, si sit quidem clericus, deponatur; 
ein autem laicus, segregetur. 

Textus. Novella 117, quas 4ο repudiis [traetat,] 
facultatem marito dat, ut si prater voluntatem ejus 
cum yivcis 66 uxor lavet, ipsi repudium mittat, et 
m:trimonium dissolvat, ejusque lucretur dotem. 

CAP. ΧΧΧΙΙ. — Deepiscopis et clericis, qui trans- 
ennt ad laicum statum, οἱ dignitates civiles aut 
siilitiam. 

Apostolorum canon 85. 

85 [82]. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus 

exercitui vacans, etc. ut pag. 147. 
Concilii Niceni canon 192. 

42. Qui autem a gratia quidem avocati, etc. su 
pag. 154. 

Concilii Ghalcedonensis canon 1. 

7. Eos qui in clero semel ordinati sunt et itidem 
monachos, etc. ut pag. i91. 

Textus. Lib. 1, cod. tit. 5, const. 37. Servi qui 
voluntate dominorum monachi fiunt, libertatem 
eonsequuntur. At si relicto [monachali] exercitio 
ad slium statum transeant, iu servitutem retra- 
hupntur. Et coustit. 52, ejusdem tit. Si quis cum 
clericus sit, armatam militiam obeat, aut [jam] de- 
positus in militiam concedat, exauctoratur, confe- 
&tim sug civitatis, aut alterius intra unam provin- 
ciam, si.ipsius civitas multos decuriones habet, 


θείη, εἰ μὸν κληρικχὸς εἴη, χαθαιρείσθω’ el δὲ λαϊχὺς, 
ἀφοριξέσθω, 


Ἡ περὶ ῥεπουδίων Νεαρὰ wj, δίδωσιν ἄδειαν τῷ 
ἀνδρὶ, τῆς αὐτοῦ γαμετῆς παρὰ γνώμην αὐτοῦ συλ- 
λουομένης ἀνδράσι, οτέλλειν αὐτῃ ῥεπούδιον, xal 
λύειν τὸν γάµον xal κερδαίνειν τὴν αὐτῆς προῖχα, 

ΚΕΦΑΛ. ΛΒ’. — Περὶ ἐπισκόπων καὶ xAppixor 
qwopérov «Ἰαϊκῶν i) ἀξιωματικῶν 7) στρατευοµμά- 
ων, 

᾽Αποστόλων κανὼν αγ. 

ay . Ἐπίσχοπος, 1| πρεσθύτερος, 1| διάκονος, στρα- 
τείᾳ σχολάζων, x. v. À. 

EZvró6ov Νικαίας κανὼν ιβ. 

ιδ’. Οἱ δὺ προσχληθέντες μὲν ἀπὺ τῆς χάριτος, 
X. T. λ. 

Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν Q'. 

C. Too; ἅπαξ ἓν χλήρῳ τεταγµένους ἡ xaX µονα- 
στᾶς, X. τ. À. - . 

Bw. α’ τοῦ χώδ., τίτ. y', διάτ. AQ", οἱ δοῦλοι 
γνώµῃ τῶν δεσποτῶν µονάζοντες ἐλευθεροῦνται * sl 
δὲ καταλιπόντες τὴν ἄσκησιν, elo ἑτέραν χατάστα- 
ew µετέλθωσιν, ἀναδουλοῦνται * καὶ διάτ. νβ’ τοῦ 
αὐτοῦ τίτ., ὅτι ἐάν τις Gv χληριχὸς ἑνόπλως στρᾶ- 
τεύσηται, ?| κχαθαιρεθεὶς µετέλθῃ στρατείαν, ἁπο- 
στρατεύεται, xal βουλευτὴς παραχρῆμα γίνεται τῆς 
ἰδίας πόλεως, ἡ ἑτέρας µέχρι μιᾶς ἐπαρχίας, ἐὰν f, 
πόλις αὐτοῦ πολλοὺς ἔχῃ βουλευτάς "εἰ δὲ λανθάνοι, 


decurio fit. Quod si delitescat, ipsius bona decu- C ἐπιλαμθάνονται οἱ βουλευταὶ τῶν πραγμάτων αὐτοῦ, 


riones involant, et semissem ex reditibus [jam] 
constitutis aul emendis percipiunt; alter autem 
314 semis praefectorum mensa infertur. ldem 
etiam monaelio, qui quomodocunque militat, aut 
dignitatem assumit, aut forensem vitam sectatur, 
[obtinet.] ' 

Textus. Const. 55, ejusdem tit. Non licet paren- 
tibus ut impediant quominus liberi volentes mo- 
nachi aut clerici fiant : aut propter hoc solum [illos] 
exhazredent. Sed si ipsi testamentum condant, ne- 
cesse habent, ut illis quadranteim relinquant : sin 
autem, lJocus [est] ab intestato. Quod si [illi] eccle- 
sias aul monasteria relinquant, atque mundani 
fiant : omne ipsorum jusad monasterium aut eccle- 


καὶ τὸ μὲν Άμισυ ἓν προσόδῳ οὕσῃ fj ὠνουμένῃ λαμ- 
θάνουαι, τὸ δὲ ἥμισυ τῇ τραπέζῃ τῶν ὑπάρχων εἶσ- 
χοµίζεται * τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ μοναχοῦ ὁπωσοῦν 
στρατευοµένου 1] λαμθάνοντος ἀξίαν, 1] τὸν ἓν δικα” 
στηρἰοις βίον μεταδιώκοντος. 


Διάτ. vY' τοῦ αὐτοῦ τίτ., οὖχ ἔξεστι τοῖς γονεῦσι 
βουλοµένους τοὺς παῖδας µονάσαι Ἡ χληρωθηναι 
χωλύειν, οὔτε διὰ τοῦτο µόνον ἁποχληρονόμους 
ποιεῖν * ἁλλ᾽ εἰ μὲν τὰ καθ) ἑαυτοὺς διατυποῦσιν, 
ἀνάγχην ἔχουσι «pel; ὀγχίας &dv αὐτοῖς * εἱ δὲ gi 
διατυπῴσουσι, χώρα τοῖς ἐξ ἀἁδιαθέτου * cl δὲ τὰς 
Ἐκχλησίας fj τὰ μοναστήρια καταλίπωσι, xal χοσµι- 
κοὶ γένωνται, πάντα τὰ δίκαια αὐτῶν τῷ μοναστηρίῳ 


siam pertinet. Dicit vero etiam const. 4, tit. 4 No- D xaX τῇ Ἑκκλησίᾳ διαφέρει λέγει δὲ καὶ ἡ α΄ διάτ. τοῦ 


vellarum, quod sive presbyter, sive diaconus, aut 
hypodiaconus, aut lector clericalem habitum relin- 
quere, et ad aliud vitz? genus transire voluerit : 
vel eum bonis curix, vel egenhs cohortali condi- 
tioui ascribatur. Et const. 2 ejusdem tit. Nemo, in- 
quit, [ecclesiasticam] suam sortem deserens, mun- 
danus effücitor. Alioqui dignitate, quae forte ipsi 
obvcnerit, aut militia privabitur, et suz civitatis 
curie tradetur. Si servus sciente neque coutradi- 
cente domino clericus factus fuerit : liber et inge- 
nuus fit. At αἱ deminus ignoraverit, atque intra 
annum fortunam comprobet, illum recipit. Quod si 
Ra liber factus, ad mundanam vitam transeat, tra- 
ditur domino in servitutem. Item, si qui per mo- 


a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, ὅτι εἴτε πρεσθύτερος, εἴτε διάχο- 
vog, ?| ὑποδιάχονος, ἡ ἀναγνώστης, ἀπολιπεῖν βου- 
ληθῇ τὸ σχῆμα τοῦ κληρικοῦ, xo εἰς ἕτερον βίον 
μετελθεῖν, εἰς βουλευτήριον μετὰ τῆς οὐπίας, ἢ 
ἄπορος ὧν εἰς ταξεωτικὴν καταχθῄσεται τύχην * xal 
ἡ β’ δ.άτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. φησὶ, μηδεὶς τὸν οἰχεῖον 
χλῆρον 5v, γινέσθω χοσμιχὸς, ἐπεὶ xal τῆς ὡς εἰχὸς 
προσούσης αὐτῷ ἀξίας fj στρατείας στερεῖται, χαὶ 
τῇ βουλῇ τῆς ἰδίας πόλεως ἀποδίδοται * καὶ ἐὰν δοῦ- 
λος εἰδότος καὶ μὴ ἀντιλέγοντος τοῦ δεσπότου χλη- 
ρωθῇ, ἐλεύθερος xal εὐγενῆς ὙΥίνεται * ἀγνοῶν δὲ ὁ 
Δεσπότης, εἴσω ἑνὸς ἐνιαυτοῦ τὴν τύχην ἁποδξι- 
χνὺς, λαμδάνει αὐτόν * 6 δὲ οὕτως ἐλευθερούμενος, 
ἐὰν εἰς χοσμιχὸν βίον µετέλθοι, παραδίδοται i 


— ————— —— — —————— — — —. 
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likenét] αὐτοῦ εἰς δουλείαν * xal ὅτι 6 δ.ὰ τοῦ µο- A nachatum liber factus est, mundanus flat, aut in 


wis. ἐλευθερωθεὶς, ἐὰν χοσμικὺς γένηται, ?) ἐν 
ἀγροῖς περ:έρχηται, ἀποδίδοται τῇ ἰδίᾳ τύχῃ * xol 
jw τοῦ αὐτοῦ cx. διάτ. φησὶν, ὅτι δοῦλος χατὰ 
ey iv αὐτῷ παρατήρησιν µονάσας, ἐὰν πειραθῇ τὸ 
µοναστήριον ἀπολιπεῖν, xai βίου ἑτέρου σχῆμα µετ- 


' Αθεῖν, ἔξεστι τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ τὴν τύχην ἀποδει- 


χνύντι, ἕλχειν αὐτὸν xa εἰς οἰχέτας ὑπάγειν λέγει 
δὲ xol ἡ D δ.ἀτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, ὅτι kày 
μναχὸς γένηται λαῖχὸς, γυμνοῦται τῆς στερατείας 
xi τῆς τιμῆς, xai διὰ τοῦ ἑἐπισχόπου, μεθ) ὧν 
ἐπεχτήσατο, εἷς µοναστήριον βάλλεται’ εἰ δὲ πάλιν 

ταλίποι τὸ µοναστήριον, ὁ ἄρχων τῆς ἑπαρχίας 
i ᾗ συνελήφθη, évol αὐτὸν τῇ ἐπιχωρίῳ τάξει. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΓ. — Περὶ τῶν συνγεπισταµένων 
ἁμαριάγουσι xJmptxoic, xal μὴ φαγερούντων. 

Βασιλείου κανὼν οα’. 

κα. Ὁ συνεγνωκὼς ἑχάστῳ τῶν προειρηµένων 
ἁμαρτημάτων, xat μἩ ὁμολογῄσας, ἀλλ ἐλεγχθεὶς, τοῦ 
πσούτου χρόνου εἰς ὃν ὁ ἐργάτης τῶν χαχῶν ἐπιτε- 
sunu, xal αὑτὸς ἔσται ἐν ἐπιτιμίῳ. 

Περὶ τῶν ὑποδεχομένων ἢ χρυπτόντων λῃττὰς, ?j 
Ὀναμένων xal μὴ παραδιδόντων. ἢ ἑτέροις ἐγχλήμασιν 
ὑποχειμένων, διαλαμδάνει ὁ λθ’ τίτ. τοῦ 0' β.δλ. τοῦ 
155. χαὶδις’ τίτ. τοῦ μῦ βιθλ. τῶν ΔΙΥ. κῇ μὲν αὑτοὺς 
ὑπηῥάλλοντες ταῖς κατ᾽ ἐχείνων ἁρμοζούσαις τιµω- 
Fas, πῃ δὲ διαφόρους ποινὰς ἑπάγοντες' xal πῶς 
ἀποοπῶνται οἱ ὑπεύθυνοι διάχοντες ἓν χωρίοις :ὁ 
& συγγενῆ ἡ ἁγχιστέα λῃστὴν φυλάξας xai διασώ- 


civitatibus vel in agris eircumerret, sux fortuna 
restituitur. Et const. 15, ejusdem tit. ait : Si. ser- 
vus seeundum observationem in illa [traditam] mo- 
nachus factus, monasterium relinquere, aliamque 
vitae rationem sectari tentaverit : $15 licebit do- 
mino, posteaquam fortunam comprobarit, ut ipsum 
trahat, et inter servos subjiciat. Sed et const. 1, tit. 1 
Novellarum dicit : Si monachus laicus factus fue- 
rit, denudatur militia : et cum iis qui acquisiverit, 
per episcopum in monasterium mittitur. Przeses au- 
tem provincie in qua comprehensus fuerit, adjun- 
git ipsum provinciali cohorti. 


CAP. XXXIII. — De consciis scelerum clericorum, 
neque revelantibus. 

Basilii canon 711. 

11. Qui uniuscujusque predictorum peccatorum 
conscius est, nec confessus, sed convictus est, tanto 
tempore, quanto malorum auctor punitus est, ipse 
quoque punieltur. 

Textus. De iis qui fures, aliisve criminibus obno- 
xios, aut recipiunt, aut occultant, aut cum possunt 
non tradunt, tractant tit. 39, lib. ix cod. et tit. 16, 
lib. xiv Digest. jam ipsos penis qua contra illos 
competunt, subjicientes : jam diversas poenas in- 
ferentes. [Qui] etiam [tractant], quomodo rei qui 
in agris degunt, abstrahantur. Qui vero latronem 
cognatum aut propinquum custodit et conservat, 


ας, µέσως πως τιμωρεῖται, ὡς δίΥ. B' toU tc^ είτ. (? medio quodam modo punitur : ut dig. 3, dicti 16 


τμ εἰρημένου τοῦ AZ" βιθλ. 
ΚΕΦΑΛ. ΑΔ’, — Περὶ τοῦ καθαιρεῖσθαι τοὺς 


 kdapixob, διδόγτας ἐγγύας. 


Αποστύλων κανὼν x. 
Y. Κληριχὸς ἐγγύας διδοὺς, χαθαιρεἰσζω. 
Ἡ χε χαὶ ἡ AB" διάτ. τοῦ Y" cix. τοῦ α’ βιδλ. τοῦ 


Mà) Myoust τοὺς χληριχοὺς διχαζοµένους διδόναι 


qvis; * ἡ δὲ β’ διάτ. το αἲ τίτ. τῶν Νεαρῶν λέχει, 
τώς μὶν χληριχοὺς δικαζοµένος, ph διδόναι ἐγ- 
πητὴν, ἀλλ’ ὁμολογίαν ἑνυπόθηχον ποιεῖν ἄνευ ὃρ- 
Y» τοὺς δὲ ἐπισχόπους δικαφοµένωυς, μήτε ἐγγύας 
ὑδίναι, µήτε πηιεῖν ὁμολογίαν. 

ΚΕΦΑΛλ. ΛΕ,. — Περὶ x.Anpixów ἑσθιόγτων ἐν 
καπηλείῳ ἢ παν δοχείἰῳ. 

Αποστόλων xavów v9. 

9. EI τις χλτρικὸς Ev χαπηλείῳ φωραθείη ἐσθίων, 

x. τν ). 


Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν x$'. 
35. Ὅτι ob δεῖ ἱερατιχοὺς ἀπὸ πρεσθυτέρων ἕως 
ἑαχύνων, καὶ ἑξῆς. 
Συγόδον Καρθαγέγνης κανὼν y. 
Περὶ τοῦ μὴ καπη.εύεσθαι τοὺς κληρικοὺς, εἰ 
μὴ ἐαιξεγουμένους. 
E. "ere τοὺς κληρικοὺς χάριν τοῦ τρώχειν ἡ πἰ- 
"0, ph εἰσιέναι εἰς καπηλεῖα, εἰ uf) Υ ἂν ξενίας 
ἐάγχῃ συνωθουµένους, 


3 Conc, Afric. c. 7. 


tit. lib. Χαντ! [docet.] 


CAP. XXXIV. — Ut deponantur clerici qui fidei- 
jussiones dederunt. 
Apostolorum canon 20. 
20 [19]. Clericus fidejubens deponatur. 


916 Textus. Coust. 25 et 22, tit. 5, lib. 10d. cleri- 
cos litigantes fidejussiones dare dicunt. Et cpnstit. 2, 
tit. 1 Novellarum, clericos litigantes fidejussorem 
non dare, sed confessionem pignoraticiam sine ju- 
ramento facere : episcopos autem litigantes neque 
fidejussiones dare, neque confessionem facere 
dicit. 

CAP. XXXV. — De clericis in popina vel diverso- 


D rio vescentibus. 


Apostolorum canon b4. 

94[55]. Si quis clericus in caupona comedens, etc. 

ut pag. 838. 
Concilii Laodiceni canon 95. 

94. Quod non oportet sacratos a presbyteris usque 

ad diaconos, etc. ut pag. 555. 
Concilii Carthaginensis canon 40. 

Ut clerici tabernas, nisi in peregrinis, non ingre- 
diantur. 

40. Ut elerici edendi vel bibendi ** causa ta- 
bernas non ingrediantur, nisi peregrinationis nc- 
cessitate compulsi (ms. compulsi suni]. 
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| Concilii ecumenici v1 canon 9. 

9. Nulli licere clerico cauponariam habere taber- 
nam, etc., ut pag. 7950. 

Textus. Const. 44, tit. 1 Novellarum ait, quod 
monachum in caupona conversantem — castigari 
oporteat, in provinciis quidem a civitatum defenso- 
ribus, Constantinopoli vero a pratoriorum prafe- 
eto : et a 917 monasteriorum antistite expelli. 
[Tunc etiam hanc] legem ubique valere, eamque 
observandam praefectos atque praesides curare [de- 
bere.] 


CAP. XXXVI. — De clericis contumeliosis in im- 
peraiorem, aut episcopum, aut. magistratum , aul 
presbyterum. 


Apostolorum canones, 55, 56, 84. 

55 [54]. Si quis clericus episcopum contumelia 
affecerit, depunatur, Principi enim populi tui non 
maledices. 

56 [55]. Si quis elericus presbyterum vel diaco- 
num injuria affecerit, segregetur. 

84 [85]. Quisquis regein, etc. ut pag. 159. 

De Photio synodi canon 5. 


9. 8i quis laicus divina ac regia contemnens 
mandata, tremendasque constituliones et leges 
Eeclesie contemnens, propria auctoritate ausus 
fuerit episcopum verberare aut in carcerem conji- 
cere, vel sine causa, vel ficta causa, anathema 
esto. 


Textus. De clericis contumelia afficientibus civilis C 


lex specialiter nihil tractat. Dicit autem in lib. ix, 
cod. tit. 7, constit. 1, eaque unica, quod qui im- 
peratorem conviciis incesserit, non puniatur, ne- 
que durum aliquid nec asperum sustineat. Aut 
enim [inquit] ex levitate dixit, et contemnitur : 
aut ex insania, et miseratione dignus habetur : aut 
tanquam injuriam passus, et condonatur. [Eam] 
autem [rem] ad imperatorem referri, eumque ex 
qualitate person: judicare, veniane dignanda, aut 
vero punienda sit. Nam dicitar etiam lib. xLvar, 
tit. 4, digest. 7, judices principalis [majestatis] ve- 
neratione abuti non debere, sed veritatem spectare, 
an [videlicet] 318 persona [illa id] facere potuerit, 
el an ante fecerit, et an cogitaverit, et an sans 
mentis fuerit. Neque enim facile garrulum puniri 
Jebere nisi si tale delictum sit, quod ex certa lege, 
aut ad exemplum puniatur. Ácerbins autem in mi- 
lites insurgi. Generaliter [vero] de iis qui contu- 
welia afficiunt, vel verberant, vel famosos [libellos] 
conficiunt, vel legunt et non disrumpunt, tractat 
liber xL vii, tit. x, 10; et lib. 1x, cod. tit. 25 et 56; e£ 
]nstit, [lib] 1v, tit. 4, in quibus dicitur, quod [in- 
juriarum actio] tum peeuniarie tum criminaliter 
moveatur. Et quod injuriarum damnatus infamis 
tiat: tametsi servum alienum injuria affecerit, aut 
amice datis pecuniis [de ea actione] transegerit, 
uti lib. ur, tit. 2, digest. 2 et 6 [traditur]. Et, 
quod atrox injuria sit, qux magistratui, consuli, 
sacerdoti, [alioqui] vel honore prazdito lit. Et quod 
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Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης xavów t. 

V. Μηδενὶ ἐξεῖναι κληρικῷ καπηλιχὸν ἔχειν ἔργα- 
στἠριον, x. t. À. 

'H ιδ διάτ. τοῦ α΄ τίν. τῶν Neapiv qus, ὅτι, 
τὸν μοναχὸν ἀναστρεφόμενον Ev χαπηλείῳ δεῖ σω- 
φρονίζεσθαι, ἓν μὲν ταῖς ἐπαρχίαις παρὰ τῶν ty. 
δίκων, ἐν δὲ Κωνσταντινουπόλει παρὰ τοῦ ἑπάρχο 
τῶν πραιτωρίων, ἐξωθούμενον τῶν µοναστηρίων 
παρὰ τῶν ἡγουμένων * πανταχοῦ δὲ κρατεῖ ὁ vl. 
oe * xal προνοοῦσι τῆς φυλαχῆς αὐτοῦ οἱ ὕπαρχα 
καὶ οἱ ἄρχοντες. 

ΚΕΦΑΛ. AQ'. — Περ κ.ληρικῶν ὁὑδριζόντων 
Baca fj ἐπίσχοπον, ἢ ἄρχοντα, ἢ πρεσδύτε- 
pov. 


ἈποστόΛων κανὼν νε’, vc', πὸ. 
νε. EU. τις χληριχὸς ὑθρίσει τὸν ἐπίσχοπον, χαβ- 
αιρείσθω * "Apyorca γὰρ τοῦ AaoU σου οὐκ ἐρεῖς 
xaxioc. 
vc. Εἴ τις χληριχὸς ὑδρίσει πρεσθύτερον ἡ &xs- 
voy, ἀφοριζέσθω. 
mb. "ὖστις ὑθρίσει βασιλέα, x. τ.λ. 


Τῆς ἐπὶ Φωτίῳ συνόδου κανὼν Υ’. 


Υ. EU τις τῶν λαϊχῶν αὐθεντήσας, xal χαταφρο ἡ- 
σας μὲν τῶν θείων καὶ βασιλικῶν προσταγµάτων, xa- 
ταγελάσας δὲ xal τῶν φρικτῶν τῆς Ἐκκλησίας 
θεσμῶν τε xal νόμων, τολµήσειεν &mloxonóv τινα 
τύφαι, f| φυλαχίσαι, f| χωρὶς αἰτίας, 9 xoi συµ- 
πλασάμενος αἰτίαν, ὁ τοιοῦτος ἀνάθεμα ἕἔστω. 

Ἰδικῶς μὲν xai περὶ χληριχῶν ὑδριξόντων ὁ πο- 
λιτιχὸς νόµος οὐ διαλαµμδάνει * λέγει δὲ βιδλ. 0 eo 
χώδ., cic. ὅ, διάτ. α’ καὶ µόνη, ὅτι ὁ τὸν βασιλέα 
ὑδρίζων οὐ τιμωρεῖται, οὔτε τι σχληρὺν 7| «aj 
ὑπομένει * f) γὰρ ἀπὸ χουφότητος εἶπα, χα) περι- 
φρονεῖται * ἢ ἐξ ἀνοίας, καὶ ἑλεεῖται ^ f) ὡς ἁδικού- 
μενος, καὶ συγχωρεῖται ' ἀναφέρεται δὲ τῷ βασιλεῖ, 
xai αὐτὸς Ex τῆς ποιότητος τοῦ προσώπου χρᾶει 
εἰ ὀφείλει συγχωρηθήναι ἢ τιμµωρηθῆναι εἴρητι 
γὰρ xa βιθλ. µη’, τίτ. δ, δίγ. C, ὅτι οὗ χρὴ τὸ; 
δ.καστὰς ἀποχεχρῆσθαι τῇ βασιλιχῇ τιμῇ, ἀλλὰ v 
ἀληθὲς σχοπεῖν, xai sl δυνατὸν ἦν τὸ πρόσωπο 
ποιῆσαι, xal εἰ πρὸ τούτου ἑποίησε, καὶ εἰ ἐνεθυ" 
µήθη, xai εἰ ἔνηφεν οὔτε γὰρ εὐχερῶς ὀφεῖε. 
τιμωρεῖσθαι ὁ φλύαρος εἰ μὴ τοιοῦτόν ἐστι {) 
D ἁμάρτημα, ὅπερ ὁ νόµος ῥητῶς EG ὁμοίου τιµωρεῖ- 

ται  τραχύτερον δὲ κατὰ στρατιωτῶν χιγεῖται ' 

γενικῶς δὲ περὶ τῶν ὑδριζόντων f) ευπτόντων 1 

ποιούντων φάμµυσα, xal τῶν εὑρισχόντων αὐτὰ χαὶ 

ἀναγινωσχόντων, xai μὴ διαῥῥηγνύντων διαλαμθά- 
νει βιθλ. μζ, τίτ. v, xat βιθλ. 0' τοῦ χώδ., τίτ. λε 
καὶ λς’' καὶ Ἰνατιτντίων δ' τίτ. ὃ' , ἓν οἷς εἴρηται, ὅτι 
xai χρηματικῶς καὶ ἐγχληματιχκῶς χινεῖται, χαὶ ὅτι 

ὁ περὶ ὕθρεως καταδιχαζόµενος ἄτιμος γίνεται, xi 

ἀλλότριον δοῦλον ὕθρισεν, f| φιλιχῶς, f] ἐπὶ oon 

χρημάτων ἀπηλλάγη, ὡς βιθλ. v , τίτ. P, δίγ.Λ, 
xai c' * χαὶ ὅτι τραχεῖα ὕθρις ἐστὶν ἡ γινοµένη ἄρ- 
χοντι f] ὑπάτῳ, καὶ ἱερεῖ καὶ ἀξιωματικῷ * xai ὅτι 

εἴσω τοῦ ἐνιαυτοῦ μόνου κινεῖται * χεφἀλιχὴ ἃ 

τιμωρία ὥρισται κατὰ τῶν ποιούντων φάμοσα, xi 


"9 SYNTAGMA CANONUM- — TIT. IX, CAP. XXXVI-XXXIX. 708 


τῶν ἀναγινωσχόντων αὐτὰ, xal τὴν δύναμιν αὐτῶν A intra annum duntaxat [νάνο uctio] moveatur. Czete- 
λεγόντων τισὶν, ὡς β:.6λ. 0, τίτ. λς’. rum in eos qui famosos [libellos] componunt, quive 
iles legunt, quive vim eorum aliquibus dicunt, capitalis poena constituta est: quemadmodum lib. ix » 
tit. 96 [4ocet.] 

ΚΕΦΑΛ. AZ'. — Ilepl τῶν ποιούντων συγωµο- CAP. XXXVII. — De eonjurantibus εί sodalitia 


σίας f) gazplac. facientibus, 
Συνόδου XaAxnóóroc καγὼν uy. Concilii Chalcedomensis canon 48. 
wm. Τὸ τῆς συνωμοσίας 1 φατρίας ἔγχλημα, x. 5. 5. 18. Conjurationis vel sodalitatis crimen, etc., 
ut pag. 150. 
Συγόδου Καρθαγέγγης xavóv vy. Concilii Carthaginenis canou 55. 
Ὥστε τὰς διοικήσεις, εἰ μὴ κατὰ συναίνεσι» Ut dieceses, nisi ex consensu episcopi proprii, epi- 
τοῦ lov ἐπισκόπου, ἐπίσκοπον ἕτερο» μὴ — scopum uon accipiant. 
δέχεσθαι. | 
vf. Ἐπιγόνιος ἐπίσχοπος εἶπεν Ἐν πολλαῖς συν- 55. Epigonius episcopus dixit : Multis conciliis 
(o ὥρίσται συνεδρίῳ ἱέρατικῷ, x. τ.λ. B hoc statutum est a- cctu sacerdotali, etc., ut 
pag. 650. 
Abpfiog ἐπίσχοπος εἶπεν ToU ἁδελφοῦ xal συν- 319 Aurelius episcopus dixit : Fratres ct con- 
επισκόπου ἡμῶν τῇ ἐξαχολουθήσαι, x. v. λ. ' sacerdotes nostri prosecutioni, οἱο., ut pag. 650. 
Ὠνωράτος xal Οὐρθανὸς ἐπίσχοποι εἶπον 'H Honoratus et Urbanus episcopi dixerunt : Summa 
μεγίστη πρόνοια τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης, x. v. À. — provisio sanctitatis tuz, etc., ut pag. 651. 
Σύµπαντες ἐπίσχοποι εἶπον. ---᾿Αρέσχει, ἀρέσχει. Universi episcopi dixerunt : Placet, placet. 
Συγόδου οἰχουμεγικῆς ἕκτης χανὼν 25. Concilii &ecumenici v1 canon $1. 
1δ. Καὶ τοῦτο δὲ τοῦ ἱερατιχοῦ χανόνος σαφῶς δια- 54. Porro autem ** cum et hoc canon sacerdo- 


Ἱορεύοντης, ὡς τὸ τῆς συνωμοσία; ἢ φατρίας ἔγχλημα, — talis aperte edicat, quod conjurationis vel sodali- 
xil παρὰ τῶν ἔξω νόµων πάντη χεχώλυται, πολλῷ — tatis crimen etiam. ab. externis legibus vetitum , 
6 μᾶλλον ἐν τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐκχλησίᾳ τοῦτο γίνεσθαι — multo. autem magis hoc fieri in Ecclesia prohibere 
ἀπαγορεύειν προσήχει, xal ἡμεῖς παραφυλάττειν — oportet : nos quoque observare studemus , ut si 
ππονδά-οµεν ὥστε sl τινες xAnpuxo! f| povayol — qui clerici aut. monachi inventi sint vel conju- 
ἑρεθεῖεν, ἡ συνομνύµενοι, «|. φατριάζοντες, ἢ xa- C rantes, vel sodalitates ineuntes, vel adversus epi- 
μπχενὰς τυρεύοντες ἐπισχόπων, ἢ συγκληρικῶν, —scopos vel conclericos aliquid struentes, a proprio 


ἐχπιπτέτωσαν πάντη τοῦ οἰχείου βαβμοῦ. gradu omnino excidant. 

Kal ὁ πολιτιχκὸς νόµος τιμωρεῖται τὰς φατρίας Textus. Civilis etiam lex factiones atque conju- 
xi τὰς συνωμοσίας, ὡς βιθλ. µη τίτ. 0, δίγ. 0 , — rationes punit : quemadmodum lib. ατα, tit. 4, 
13 tlc, τῇ’, 6!v. α’ καλις’. — dig. &, et tit. 19. digest. 1, et lib. xvr, [docen!.] 

ΚΕΦΑΛ, AH'.— Ποῖα ἁμαρτήματα ἡ χειροθεσία CAP. XXXVIII. — Quanam peccata per ordina- 

. Jin, lionem solvantur. 
Συγόδου Ψεοκαισαρείας xayàw θ’. Concilii Neocasareensis canon 9. 
V. Πρεσθύτερος ἐὰν προημαρτηχὼς, x. t. λ. 9. Si presbyter qui corpore prius peccaverat, εἰς., 


ut pag. 941. 

KE$AA. Αθ’. — Περὶ µεταγοίας, xal τίνες 320 CAP. XXXIX. — De ponitentia ; et quinam 
ü'tiay ἔχουσι διδόναι τοῖς μετανοοῦσι xaca.lAa- — habeant potestatem paenitentes reconciliandi ; et quud 
Tr, xal ὄτι ἔξεστι τῷ ἱερεῖ μειοῦν xal αὔξειν τὰ — sacerdoti liceat. minuere vel augere ponam cano- 
Giclquan, D nicam. 

'AxocotóAov χανὼν vp'. Aposiolorum canoa 52. 

V6. Εἴ τις ἐπίσχοπος 7) πρεσθύτερος τὸν ἑπιστρέ- 55 [541]. Si quis episcopus, presbyter vel diaconus 
va ἀπὸ ἁμαρτίας o προσδέχεται, ἀλλὰ ἀποθάλλε- — eum qui a peccatis convertitur non recipit, sed ejicit, 
Πιχαθαιρείσθω, ὅτι λυπεῖ Χριστὸν τὸν εἰπόντα Xapà — deponatur; quoniam Christum molestia afficit, qui 
rirecat év οὐρανῷ ἐπὶ évl dpapculo μεταγοοῦγτι. — dixit : Gaudium est in celo propter unum  peccato- 

rem ponitentiam agentem ** 
Συνόδου Nixalac xavc τα’, ιβ. Concilii Niceni canones 11, 12. 

κ’, Περὶ τῶν παραδάντων χωρὶς ἀνάγχης, f] χωρὶς 41. De iis, qui sine necessitate **, vel sine fa- 
ἀναιρέσεως ὑπαρχόντων, 1j χωρὶς χινδύνου, fj τινος — cultatum suarum ablatione, vel sine ullo periculo, 
Ὄντου, Ó γέγονεν ἐπὶ τῆς τυραννίδος Λιχιννίου, — vel aliquo ejusmodi, transgressi sunt, quod sub 
tuse τῇ συνόδῳ, εἰ xaX ἀνάξιοι σαν φιλανθρωπίας, Licinii tyrannide factum est, synodo visum est, οἱ 
ἔμως χρηστεύσασθαι elg αὐτούς  ὅσοι οὖν γνησίως — si humanitate indigni sunt, clementia tamen et 
μεταμελοῦνται, Υ Év iv ἀχρ:ωμένοις ποιήσουσιν ob.— benignitate in eos uti. Quicunque ergo germane et 


'* Conc. Calched. c. 18. ** Luc. xv, 7. ** Ancyr. 2 οι 5; Syrie. 3. 
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vere penitentia ducuntur, tres annos inter audito- A πιστοὶ, xal ἑπτὰ ἔτη ὑποπεσοῦνται * δύο Bb ἔτη χω- 


res exigent, ut fideles, et septem annis prosternen- 
wur supplices ; duobus autem aunis absque obla- 
tione erunt orationum cum populo participes. 

12. Qui autem a gratia quidem evocati, etc. ut 
pag. 191. ' 


Concilii Ancyrani canones 4, 3, 9, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 


1. Presbyteros, qui sacrificarunt, deinde contra re- 
luctati sunt, etc., ut pag. 595. 

2. Diaconos similiter, qui sacrificarunt, etc. ut 
pag. 1995. 

5. Eos qui fugientes comprehensi sunt, etc. ut 
pag. 158. 


βὶς προσφορᾶς κοινωνήσουσι τῷ λαῷ τῶν προσευχῶν. 


6’. 0ἱδὲ προσκληθέντες μὲν ὑπὸ τῆς χάριτος. x. 5.). 
Συνόδου Ἁγχύρας χανὼν a^, P, 15 ὅ, e e. e ", W. 

α. Πρεσθυτέρους τοὺς ἐπιθύσαντας, tita ἄναπαλαί- 
σαντας, X. v. À. 


B'. Διαχόνους ὁμοίως θύσαντας, x. τ. λ. 


Υ’. τοὺς φεύγοντας xaX συλληφθέντας, κ. τ. λ. 


4. De iis qui vi sacriflcarunt, et praterea ad B, y. Περὶ τῶν πρὸς Blav θυσάντων, ἐπὶ δὲ τούτοις χα) 


idola pransi sunt, quicunque abducti, quidem, et 
ketiore habitu accesserunt, et veste sumptuosiore 
usi sunt, et parati prandii, non zgre id ferentes, 
participes fuerunt, visum est anno audire, tribus 
autem annis substerni ac supplices esse, 3411 soli 
autem orationi duobus annis communicare, et tunc 
ad id quod est perfectum accedere. 

9. Quicunque (15) autem cum veste lugubri ac- 
cesserunt, et aecumbentes comederunt, interea toto 
accubitus tempore lacrymas fundentes, si trien- 
nale substrationis tempus impleverunt, sine obla- 
ione recipientur. Si autem non comederunt, cum 
duobus annis supplices substratique fuerint, tertio 
anno eommunicent sine oblatione, ut id quod per- 


τῶν δειπνησάντων εἰς τὰ εἴδωλα, ὅσοι μὲν ἁπαγόμε- 
νοι xai σχήµατι φαιδροτέρῳ ἀνῆλθον, χαὶ ἑσθῆτι 
ἐχρήσαντο πολυτελεστέρᾳ, xal µετέσχον τοῦ παρα- 
σχευασθέντος δείπνου ἁδιαφόρως, ἔδοξεν ἑνιαυτὺν 
ἀχροᾶσθαι, ὑποπεσεῖν δὲ τρἰα ἔτη, εὐχῆς δὲ µόνης 
χοινωνῆσαι ἔτη δύο, χαὶ τότε ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ τέλειον. 


€. Ὅσοι δὲ ἀνῆλθον μετὰ ἑἐσθῆτος πενθιχῆς, χε) 
ἀναπεσόντες ἔφαγον, μεταξὺ δι’ ὅλης τῆς ἀναχλίσεις 
δαχρύοντες, εἰ ἐπλήρωσαν τὸν τῆς ὑποπτώσεως 
τριετῃ χρόνον, χωρὶς προσφορᾶς δεχθήτωσαν ' εἰ ἃ 
ph ἔφαγον, δύο ὑποπεσόντες ἔτη, τῷ τρίτῳ χοινω- 
νησάτωσαν χωρὶς προσφορᾶς, ἵνα τὸ τέλειον τῇ 
τετραετίᾳ λάδωσι. τοὺς δὲ ἐπισχόπους ἐξουσίαν 


fectum est, triennio accipiant. Statuimus autem ut ἔχειν τὸν τρόπον τῆς ἐπιστροφῆς δοχιµάσαντας, φι]- 


episcopi, modo conversationis |conversionis] exa- 
minato, potestatem habeant vel utendi clementia, 
vel plus temporis adjiciendi. Ante omnia autem et 
precedens vita, et quz: consecuta est, examinetur, 
et sic eis clementia impertiatur. 


6. De iis, qui supplicii ininis, et bonorum abla- 
tionis, vel exterminationis tantum cesserunt, et 
sacrificaverunt, et ad praesens usque tempus ponis 
tentiam non egerunt, nec conversi sunt; nunc au- 
tem circa tempus synodi processerunt, et conver- 
sionis cogitationem  induerunt: visum est ad 
magnum usque diem eos ad auditionem admitti, et 
post magnum diem tribus annis esse supplices et 
substerni, et post alios duos annos communicare 
sine oblatione, et sic ad id quod perfectum est ve- 
nire, ut totum sexennium impleant: si qui autem 
ante hane synodum ad poenitentiam admissi sunt, 
ab illo tempore eis sexennium reputari. Sed si pe- 
riculum, mortisque exspectatio ex morbo, vel ali- 
qua alia occasione evenerit, ii sub definitione re- 
cipiantur. 

7. De iis qui in festo ethnico ín loco gentilibus 
deputato, convivati sunt, et proprios cibos attule- 
runt, et comederunt: visum est, cum biennio sub- 
sirati fuerint, esse recipiendos. 399 An unum- 


ανθρωπεύεσθαι fj πλείονα προστιθέναι χρόνον. 5 
πάντων δὲ xal ὁ προέχων βίος χαὶ ὁ μετὰ ταῦτα U- 
εταξέσθω, καὶ οὕτως ἡ φιλανθρωπία ἐπιμετρείσθω. 


ς’. Περὶ τῶν ἀπειλῇ µόνον εἰξάντων χολάσεως, xai 
ἀφαιρέσεως ὑπαρχόντων ἢ µετοιχίας, xai θυσάντων, 
καὶ µέχρι τοῦ παρόντος χαιροῦ μὴ µετανοησάντων, 
μηδὲ ἐπιστρεφάντων, νῦν δὲ παρὰ τὸν χκαιρὺν τῆς 
συνόδου προσελθόντων, καὶ εἰς δ.άνοιαν τῆς ἔπιστρι- 
φῆς γενομένων, ἔδοξε µέχρι τῆς μεγάλης ἡμέρας εἰς 
ἀχρόασιν δεχθῆναι, xat μετὰ τὴν μεγάλην ὑποπεσεῖν 
τρία ἔτη, xal μετὰ ἄλλα δύο ἔτη χοινωνῆσαι χωρὶς 
προσφορᾶς, χαὶ οὕτως ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ τέλειον’ ὥστε 
τὴν πᾶσαν ἐξαετίαν πληρῶσαι: εἰ δέ τινες πρὸ τῆς 
συνόδου ταύτης ἐδέχθησαν εἰς µετάνοιαν ἀπ᾿ ἐχείνου 
τοῦ χρόνου λελογίσθαι αὐτοῖς τὴν ἀρχὴν τῆς Ua 
ετίας" εἰ μέντοι χίνδυνος, xal θανάτου προσδοχία 5 
νόσου 3| ἄλλης τινὸς προφάσεως συµδαίη, τούτους 
ἐπὶ ὅρῳ δεχθῖῆναι. 


C. Περὶ τῶν συνεστιαθέντων ἓν ἑορτῇ ἐθνιχῇ, ἓν 
τόπῳ ἀφωρισμένῳ τοῖς ἐθνικοῖς, ἴδια βρώματα Er- 
χοµισαµένων xal φαγόντων, ἔδοξε διετίαν ὑποπεσόν- 
τας δεχθηναι’ τὸ δὲ εἰ χρὴ μετὰ τῆς προσφορᾶ:ι 


(15) In codice Ecclesie Romana edito Moguntie hie canon Graecorum v, mon sejungitur a. quarto 


superiore. 


a 
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ixewp τῶν ἐπἰσχόπων ἑξέστω δοχιµάσαι, καὶ τὸν À quemque autem cum oblatione recipere oporteat, 


Ώλον βίον ἐφ᾽ ἑχάστου ἑξετάσαι. 


y, θε δὲ δεύτερον χαὶ τρίτον θύσαντες μετὰ ῥίας, 
esgaeclav ὑποπεσέτωσαν, δύο δὲ ἔτη χωρὶς προσφο- 
pis χοινωνησάτωσαν, καὶ τῷ ἑθδόμῳ τελείως δεχθή- 
τωόᾶγ. 

Ψ, Ὅσοι δὲ μὴ µόνον ἀπέστησαν ἀλλὰ xoi ἑπαν- 
ἔπτησαν xal ἠνάγχασαν ἀδελφοὺς, καὶ αἴτιοι ἐγένοντο 
«ij ἀναγχασθῆναι, οὗτοι ἔτη μὲν τρία τὸν τῆς àxpoá- 
cux δεξάσθωσαν τόπον ἐν δὲ ἄλλῃ ἑξαετίᾳ τὸν 
τὴς ὑποπτώσεως * ἄλλον δὲ ἐνιαυτὸν κοινωνησάτωσαν 
yup; προσφορᾶς" (va τὴν δεχαετίαν πληρώσαντες, 
τῷ τελείου µετάσχωσιν * by μέντοι τούτῳ τῷ Xpóvtp, 
xii τὸν ἄλλον αὐτῶν ἐπιτηρεῖσθαι βίον. 

Συγόδου Νεοχαισαρείας xavàv p. 

Y Γυνὴ ἐὰν γήµηται δύο ἀδελφοῖς, ἐξωθείσθω µέχρι 
(ados πλὴν ἓν τῷ θανάτῳ διὰ φιλανθρωπίαν 
εἰπῦσα ὡς ὑγιάνασα λύσει τὸν γάµον, ἕξει τὴν 
μειάνοιαν' ἐὰν 6k τελευτήσῃ ἡ γυνὴ &v τοιούτῳ γάμῳ 
vez, ὅτοι ὁ &vho, δνσχερὴς τῷ µείναντι ἡ µετά 


ἕ για, 


Συγόδον Λαοδικείας κανγὼν D. 

P. Περὶ τοῦ τοὺς ἑξαμαρτάνοντας bv διαφόροις 
πταίσµασι, χαὶ προσχαρτεροῦντας τῇ προσευχἠ τῆς 
ἑξημολογήσεως xai µετανοίας, xat τὴν ἁποστροφὴν 
τῶν χαχῶν τελείαν ποιουµένους, χατὰ «hv ἀναλογίαν 
τοῦ πταίσµατος χκαιροῦ µετανοίας δοθέντος, τοὺς 
οιύτους διὰ τοὺς οἰχτιρμοὺς xal τὴν ἀγαθότητα 
το θεοῦ προσάχεσθαι τῇ χοινωνίᾳ. 


C 
Συγέδου Καρθαγένγης κανὼνς’, C XV, μΥ, ue 


"cce χρίσμα ἀπὸ πρεσδυτόρων μὴ Τίνεσθαι. 

ς,Φουρτουνάτος ἐπίσχοπος εἶπεν Ἐν ταῖς Άρολα- 
ζώσαις σννόδοις µεμνήμεθα usque ad &nb πάντων 
ἐπισχόπων ἐλέχθη  Ηᾶσιν ἀρέσχει. Χρίσματος ποίη- 

σις xal χορῶν χαθιέρωσις, κ.τ.λ. 

Περι τῆς τῶν ἐν xuwócrqo καθεστώτων xataA- 
| Jariüc. 

v. Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν' Ἐάν τις ἓν χινδύνῳ 
χαθεστὼς, αἰτῆσῃ ἑαυτὸν χαταλλαγΏναι τοῖς ἱεροῖς 
ἰνσιιστηρίοις, τοῦ ἑπισχόπου ἀπόντος, ὀφεῖλει εἰχό- 
τως ὁ πρεσθύτερος ἑρωτῆσαι τὸν ἐπίσχοπον , xal 
dis; τὸν Ev χινδύνῳ χαταλλάξαι κατὰ τὴν ἐχείνου 
παραγγελίαν ' τοῦτο δὲ τὸ πρᾶγμα ὀφείλομεν σωτη- 
ρώδει βουλῇ χυρῦσαι. "Azb πάντων τῶν ἐπισχόπων 
ἐέχῆη; Ἀρέσχει ὅπερ dj ὑμετέρα ἁγιωσύνη ἆναγ- 
χαΐως ἡμᾶς ὠφελῆσαι χατηξίωσεν. 

Πρεσθύτεροι καὶ διάκογοι ἐπὶ βαρυτέρῳ ἁμαρ- 
τήματι ἐλεγχθέντες, χειροθεσίων ὡς Aalxol µη- 
δαμῶς ὑπεδέξογται. 

Xv. Ὁμοίως ἐθεθαιώθη ὡς ἐάν ποτε πρεσβύτεροι 
ἵ διάχονοι, ἐπί τινι βαρυτέρᾳ ἁμαρτίᾳ ἐλεγχθῶσι, τῇ 
ἀ άγχῃ αὐτοὺς τῆς λειτουργίας ἀποχινούσῃ, μὴ Ent- 
θεσθαι αὐτοῖς χείρας ὡς μετανοοῦσιν, ἢ ὡς πι- 


*! Carthag. v, c. 23. 


(14) Genethlii sententiam Aurelius, et sic alii alio» 
"n episcoporum e superioribus conciliis senten- 
lias synodo firmandas uomine suo proponere nunc 


est episcoporum examinare, et aliam vitain in uno- 
quoque inquirere. 

8. Qui autem his vel ter sacrificarunt per vim', 
triennio substernantur, duobus autem annis sine 
oblatione communicent , et septimo perfecte susci- 
piantur. 

9. Quicunque autem non solum desciverunt, sed 
etiam insurrexerunt , et fratres suos coegerunt , et 
cause fuerunt ut eogerentur , ii annis quidem tri- 
bus auditionis locum suscipiant , δεχ substrationis, 
alio autem anno sine oblatione communicent, ut 
decennio expleto, ejus quod est perfectum , sint 
participes. Eorum autem in eo quoque tempore 
vitam examiDare oportet. 

Concilii Neocasariensis canon. 2. 

2. Fewina si duobus fratribus nupserit, extru- 
datur usque ad mortein. Sed iu morte, propter hu- 
manitatem, si dixerit, quod ubi convaluerit, solvet 
mawimonium, habebit poenitentiam. Sed si mortua 
fuerit mulier exsistens, vel ejus maritus, in tali 
conjugio difficilis est poenijentia. 

Concilii Laodiceni canon 2. 

2. Eos qui in diversis delictis peccant, et in 
oratione confessioneque οἱ poenitentia fortiter 
perseverant, et se a malis perfecte convertunt, 
lempore poenitentize eis pro delicti proportione 
dato, propter Dei miserationes οἱ bonitatem, of 
feri cominunioni. 


Concilii Carthaginensis canones 6, 7, 97, 45, 45. 
Ut chrisma α presbyteris non fiat. 


6. Fortunatus episcopus dixit: lu praeteritis con- 
ciliis, eic. 899 usque ad : Abuniversis episcopis 
dictum est : Omnibus placet. Chrismatis confectio 
et puellarum consecratio, etc. ut pag. 562. 

De his qui in periculo positi reconciliantur. 


7. Aurelius (14) episcopus dixit; Si quisquam 
in periculo fuerit constitutus, et se reconciliari (15) 
divinis altaribus petierit : si episcopus abaens fue- 
rit, debet utique presbyter consulere episcopum, 
et sic periclilantem ejus precepto reconciliare : 
quam ren debemus salubrj consilio roborare. 
Ab universis episcopis dictum est: Placet quod 
sanclitas vestra necessario nos inslruere dignata 
est. . 

Presbyteri εἰ diaconi in graviore culpa convicti, 
manus impositionem tanquam laici nequaquam sus- 
cipiant. 

27. ltem confirmatum est "5, ut si quando pres- 
byteri vel diaconi in aliqua graviori culpa convicti 
fuerint, qua eos a ministerio necesse sil removeri, 
non eis manus tanquam poenitentibus laicis, impo- 


videntur. 
(15) MS. « ct se conciliare. » 
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natur; neque permittendum, ut rebaptizati ad A στιχοῖς, μηδὲ ἐπιτρέπεσθαι αὐτοῖς ὥστε ἁἄναδαπιι. 


clericatus gradum promoveantur (16). ζομένους πρὸς τὸν τοῦ χλήρου βαθμὸν προχόπτειν, 
De ponitentibus. Περὶ τῶν μετανοούντωγ. 


45. Ut penitentibus ** secundum differentiam y. Ὥστε τοῖς μετανοοῦσι χατὰ τὴν τῶν ἆμαρ- 
peccatorum episcopi arbitrio poenitentia. tempora Ἅτημάτων διαφορὰν τῇ τῶν ἑπισχόπων χρίσει τὰ: 
decernantur : et ut presbyter inconsulto episcopo µετανοίας ἐν χαιρῷ ψηφίζεσθαι᾽ πρεσθύτερος à 
non reconciliet peenitentem, nisi absentia episcopi παρὰ γνώµην τοῦ ἐπισχόπου, pd] χαταλλάσσῃ µετ]- 
necessitate cogente. Cujuseunque autem 39/4 νοοῦντα, el. µή Υ ἂν ἀνάγχης συνωθούσης, ἐν τῇ 
poenitentis publicum et vulgatissimum crimen est, ἀπονσίᾳ τοῦ ἐπισχόπου" οὑτινοσδήποτε δὲ µετα- 
quod universam Ecclesiam commoverit, ante (17) νοοῦντος, εἰ πούθλικον xa τεθρυλληµένον ἐστὶ 5) 


absidem manus ei imponautur. ἔγχλημα τὸ σύµπασαν τὴν ἐχχλησίαν χινοῦν, πρὸ τῆς 
ἀφίδος τούτῳ ἡ χεὶρ ἐπιτεθῇ. 
De wgrotantibus qui prorsus respondere non pos- Περὶ τῶν ἀσθενούγτων, xal ὑπὲρ ἑαυτῶν dxo- 
sunt. xplvscQac. μὴ Óvrauérvur. 
45. Ut «grotantes, ut pag. 619. με’, Ὥστε τοὺς ἀσθενοῦντας, x. t. λ. 
Concilii &cumenici νι canon 102. B Συνόδου οἱκουμεγικῆς ἕχτης κανὼν op. 


102. Oportet autem eos '', qui solvendi οἱ li- — ^ pg'. Aet δὲ τοὺς ἐδουσίαν λύειν xal δεσμεῖν παρὰ 
gandi potestatem a Deo accepere, peccati quali- Θεοῦ λαθόντας, σχοπεῖν τὴν τῆς ἁμαρτία; mourn, 
tatem considerare, et ejws qui peccavit ad con- — xa τὴν τοῦ ἡμαρτηχότος πρὸς ἐπιστροφὴν ἔτοιμα- 
versionem promptum studium, et sicmorbo con-  oíav, xai οὕτω χατάλληλον «hv θεραπείαν mpooiyty 
venientem afferre medicinam : ne si in utroque τῷ ἁῤῥωστήματι ἵνα μὴ τῇ ἀμετρίᾳ xa0' ἑχάτερον 
iumoderatione utatur, ab ejus, qui laborat, salute χρώµενος, ἀποσφαλείη πρὸς τὴν σωτηοίαν τοῦ χά- 
excidat. Non enim simplex est morbus peccati, — uvovtog* ob γὰρ ἁπλῆ τῆς ἁμαρτία: ἡ νόσος, ἀλλὰ 
sed varius el multiformis, et multas incommodi ποιχίλος xo πολυειδῆς, xal πολλὰς τῆς βλάδις 
propagines germinans: ex quibus malum multum παραφυάδας βλαστάνουσα, E ὧν τὸ xaxbv ἐπὶ πολὺ δια- 
diffunditur, et ulterius progreditur, donec viribus µχεῖται xal πρόσω βαίνει. μέχρις ἂν σταίη τῇ δυνάμει 
medentis consistat, Quare qui medicinae scien- τοῦ θεραπεύοντος * ὥστε τὸν τὴν ἱατριχὴν ἐπιστήμη» 
tiam in spiritu profitetur, oportet. eum primum — &y πνεύματι ἐπιδειχνύμενον, πρότερον yp τὴν τοῦ 
ejus qui peccavit, affectionem considerare et sive ἡμαρτηχότος διάθεσιν ἐπισχέπτεσθαι, xat else xp 
vergit ad sauitatem, sive contra, propriis mori- |, τὴν ὑγίειαν νεύει, fj τοὐναντίον διὰ τῶν οἰχείων 
bus provocat in se morbum, aspicere, quomodo  µτρόπων προσχαλεῖται xa0' ἑχυτοῦ τὸ ἁἀῤῥώστημε 
cjus quas intercedit vite rationis conversionisque ἐφορᾷν, ὅπως τε τῆς ἓν τῷ μεταξὺ προνοεῖται ἀνα- 
curam gerat: et si arlifici non reluctatur , et στροφῆς, xal εἰ ph τῷ τεχνίτῃ ἀντιπαλαίει, xal c 
ulcus anima augel per impositorum medicamen- τῆς φυχῆς ἕλχος διὰ τῆς τῶν ἐπιτιθεμένων φαρµά- 
torum adjectionem ; et.sic misericordiam, prout χων αὐξάνει προσαγωγῆς, xaX οὕτω τὸν ἔλεον 
dignus est, impertiri. Omnem  enimrationem init κατ ἀξίαν ἐπιμετρεῖν' πᾶς Υὰρ λόγος θεῷ xol τῷ 
Deus, isque cui pastoralis traditus est priucipa- τὴν ποιμαντικὲὴν ἐγχειρισθέντι ἡγεμόνίαν, τὸ πλανύ- 
tus, ut errantem ovem reducat ; et ei, quod est — pevov πρόδατον ἐπαναγαχεῖν, xal τὸ τρωθὲν ὑπὸ τοὺ 
a serpente vulneratum, medeatur; et neque per ὄφεως &E&cacÓam, καὶ μήτε κατὰ κρημνῶν ὡθῆσαι 
desperationis przcipitia impellat, nec ad vite dis- τῆς ἀπογνώσεως, μήτε tbv χαλινὸν ἑνδοῦναι πρὺς 
solutionem, et contemptum frena relaxet : sed una. «hv βίου Ἑλχυσίν τε xal xatagpóvnow:* ἀλλ᾽ bl γε 
quidem 3955 omnino ratione, sive per acriora et — «pómtp πάντως, εἴτε διὰ τῶν αὑστηροτέρων τε xoi 
astingentia, sive per meliora et leniora medica- στυφόντων, εἴτε διὰ τῶν ἁπαλωτέρων τε xal πραοτέ- 
menta affectioni resistat, et ad ulceris obductio- ftv φαρμάχων, κατὰ τοῦ πάθους, xal πρὸς συνού 
nem animatur, fructus penitentie examinans, et p λὠσιν τοῦ ἕλχους ἀνταγωνίσασθαι, τοὺς τῆς μετανοίας 
sapienter dispensans et gubernans hominem, qui  Χαρποὺς δοχιµάζοντι, xal οἰχονομοῦντι σοφῶς tb? 
ad superiorem jlluminationem vocatur."Nos enim πρὸς την ἄὄνω λαμπροφορίαν καλούµενον ἄνθρωπον' 
utraque scire oportet, et. quie sunt summi juris, ἀμφότερα τοίνυν εἰδέναι ἡμᾶς χρὴ, καὶ τὰ τῆς ἀχρι. 
et que sunt consuetudinis : in iis autem, qui δείας, καὶ τὰ τῆς συµπαθείας * ἔπεσθαι δὲ, ἐπὶ των 
extrema non admitiaut, sequi formain traditam , Χαταδεξαµένων τὴν ἀχρότητα παραδέξασθαι τῷ παρα: 


quemadinodum sanctus nos docet Basilius. δοθέντι 507p , χαθὼς ὁ ἱερὸς ἡμᾶς ἐχδιδάσχει Bz- 
σίλειος. 
Dasilii canones 5, 94, 74, 15, 76, 82, 84. Βασιλείου χανὼν &', λδ', οὗ. oc', ος’, B, v5. 
5. Hzreticos in exitu penitentiam agentes reci- ε’. Τοὺς δὲ ἐπὶ ἐξόδῳ μετανοοῦντας τῶν αἱρετικῶν, 


pere oportet. Recipere autem, non sine judicio, δέχεσθαι yof δέχεσθαι δὲ δηλονότι οὐχ ἀχρίτω: 
** Conc. Afric. cap. 10. *' Vid. cap. 7, conc. Vormatien. ; Basil. can. 74 et 84; Nyssen. 8. 


. (16) Ferrandus cap. 118, ex concil. Cartliag. (71) Absis, vel absida, sanctuarium est ; vulg 
tit. 12. ciorum dicimus. 
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4jà δοχιµάζοντας εἰ ἀληθινὴν ἑπιδείχνυνται τὴν À sed exanunantes an veram poenitentiam ostendaut, 


μρτάνοιαν, καὶ el τοὺς καρποὺς ἔχουσι μαρτυροῦντας 
dj πρὸ τὸ σωθῆναι σπουδῇῃ. 

jy. Τὰς µοιχενθείσας καὶ ἐξαγορευούσας δι’ εὐλά- 
(nav, ἡ ὁπωσοῦν ἑλεγχομένας, δημοσιεύειν μὲν ἑχώ- 
uw: οἱ Πατέρες ἡμῶν , ἵνα ph θανάτου αἰτίαν 
σιράτχωµεν ἐλεγχθείσαις * ἵστασθαι δὲ αὐτὰς ἄνευ 
πνωνίας προσέταξαν, μέχρι τοῦ συμπληροῦσθαι τὸν 
χοόκν τῆς µετανοίας. 

οὗ, Ἐὰν µέντοιγε ἕχαστος τῶν ἓν τοῖς προγεγραµ- 
μι ἁμαρτήμασι γενοµένων, σπουδαῖος γένηται 
ἱξημολοχούμενος, ὁ πιστευθεὶς παρὰ τῆς τοῦ θεοῦ 
εἰανθρωπίας λύειν καὶ δεσμεῖν, φιλανθρωπότερος 
qiero, τὸ ὑπερδάλλον τῆς ἐξομολογήσεως ὁρῶν τοῦ 
ἡμερτηχότος, εἰς τὸ ἑλαττῶσαι τὸν χρόνον τῶν ἔπι- 
"ply, οὐχ. ἔσται χαταγνώσεως ἄξιος ' τῆς ἐν vai; 
[μαφαῖς ἱστορίας γνωριξούσης ἡμῖν, τοὺς μετὰ µεί- 
(wo; πόνου ἐξομολογουμένους, ταχέως τὴν τοῦ θεοῦ 
ρληθρωπίαν καταλαμθάνειν. 


ο’. Ὁ ἀδελφῇ ἰδίᾳ Ex. πατρὸς ἢ x. μητρὸς συµ- 
pice, εἰς οἶχον προσευχῆς μὴ ἐπιτρεπέσθω παρεῖ- 
vit, ἕως ἂν ἀποστῇ τΏς παρανόµου xat ἀθεμίτου πρά- 
ξως μετὰ δὲ tb ἐλθεῖν εἰς συναίσθησιν τῆς φοδερᾶς 
ἐμαρτίας, τριετίαν προσχλαιέτω, τῇ θύρᾳ τῶν εὔχτη- 
fuv οἴχων παρεστηχὡς, χαὶ δεόµενυς τοῦ λαοῦ slo- 
ύντας ἐπὶ τὴν προσευχἠν * ὥστε ἔχαστον μετὰ συµ- 
zia; ὑπὲρ αὐτοῦ ἐχτενεῖς ποιεῖσθαι πρὺς Κύριον 
εροσενχάς, παρὰ δὲ τοῦτο, ἄλλην τριετίαν εἰς ἀχρόα- 
4) µόνην παραδεχθήτω, xai ἀχούων τῶν Γραφῶν 
rich διδασχαλίας, ἐχθαλλέσθω χαὶ μὴ καταξιού- 
ενω προσευχῆς * ἔπειτα εἴπερ μετὰ δαχρύων ἑξεζή- 
τσεν αὐτὸν xal προσέπεσε τῷ Κυρίῳ μητὰ συντριµ- 
4j καρδίας xal ταπεινώσεως ἰσχυρᾶς, διδόσθω 
150 { ὑπόπτωσις ἐν ἄλλοις τρισὶν ἔτεσι’ xat οὕτως 
ἐτειδὰν τοὺς καρποὺς τῆς’ µετανοίας ἀξίους ἐπιδεί- 
Wu τῷ δεχάτῳ ἔτει εἰς την τῶν πιστῶν εὐχὴν 
ἑθήτω χωρὶς προσφορᾶς' καὶ δύο ἔτη συστὰς εἰς 
"iw εὐχὴν τοῖς πιστοῖς, οὕτως λοιπὸν καταξιούσθω 
tf; τοῦ ἀγαθοῦ χοινωνίας. 

V7. Ὁ αὐτὸς τύπος xal περὶ τῶν τὰς νύμφας ἕαυ- 
τωγλαμδανόντων. 

P. Καὶ περὶ τῶν ἑἐπιορχησάντων, εἰ μὲν &x βίας 
αἱ ἀνάγχης παράθησαν τοὺς ὄρχους, κουφοτέροις 


fructusque habeant, qui salutis studium  testifi- 
centur. 

94. Mulieres adulterio pollutas, et ob pieta- 
tem cou(itentes, aut quoquomodo convictoas pu- 
blicari Patres nostri noluerunt, ne causam mortis 
prebeamus conviciis; consistere autem illas sine . 
communione jusserunt, donec impleatur tempus 
poenitentize. 

74. Quod si unusquisque eorum qui in pre. 
dicis peccatis fuere, poenitentiam agens, bonus 
evaserit, is cui a Dei benignitate ligandi atque sol- 
vendi credita potestas, si clementior flat, perspecta 
ilius qui peecavit penitentia: magnitudine, ad 
diminuendum ponarum tempus, non erit dignus 
condemnatione, cum ea quz est. in Scripturis his- 
toria nos doceat, eos qui eum majore labore po- 
nitentiam agunt, cito Dei misericordiam conse- 
qui. 


15. Qui eum sua ex patre vel ex matre sorore 
pollutus est, in domum orationis ne permittatur 
accedere, donec 326 ab iniqua et nefaria actione 
desistat. Postquam autem in horrendi peccati sen- 
sum et apnimadversionem venerit, triennio fleat, 
stans propter fores domus orationis, et rogans po- 
pulum ingredientem ad orationem, ut unusquisque 
misericorditer pro ipso intensas ad Dominum 
preces fundat, Postea autem alio triennio ad solam 
suditionem admittatur, et Scripturis doctrinaque 
auditis ejiciatur, nec dignus habeatur oralione. 
Deinde, si modo illam cum lacrymis exquisierit, et 
Domino cum cordis contritione et valida humilia- 
tione supplex prociderit, detur ei substratio per 
alios tres annos. Et postquam poenitenti:e fructus 
dignos ostenderit, anno decimo in fidelium oratio- 
nes suscipiatur siue oblatione : et ubi annis duobus 
vna cum lidelibus steterit ad orationem, ita de- 
mum dignus habeatur boni communione. 


76. Eadem est ratio de iis quoque qui suas nurus 
accipiunt. 

82. De iis etiam qui pejerarunt, si vi quidem 
atque necessitate juramenta transgressi sunt, poenis 


τύχεινται τοῖς ἐπιτιμίοις, ὥστε μετὰ ἓξ ἔτη elvat p levioribus subjiciuntur, sic ut post sex annos pos- 


1:599 δεχτούς: εἰ δὲ ἄνευ ἀναγχης προδόντες τὴν 
Uy πίστιν, bv δυσὶν ἔτεσι προσχλαύσαντες, xal 
ἐν ὀυσιν ἀχροασάμενοι, xal ἓν πέντε ἐν ὑποπτώσει 
ευζάμενοι, xal bv δυσὶν ἄλλοι, ἄνευ προσφορᾶς εἰς 
ἣν χοινωνίαν τῆς προσευχῆς παραδεχθέντες, οὕτω 
ελευταῖον ἀξιόλογον δηλαδη τὴν µετάνοιαν ἐπιδει- 
Ώμενοι, ἀποχατασταθήσονται εἰς τὴν κοινωνίαν τοῦ 
Ίωματης τοῦ Χριστοῦ. 

79. Πάντα δὲ ταῦτα γράφοµεν, ὥστε τοὺς χαρποὺς 
ἑχιμάζεσθαι τῆς µετανοίας᾽ οὐ Ὑὰρ πάντως τῷ 
χρύνῳ κρίνοµεν τὰ τοιαῦτα, ἁλλὰ τῷ τρόπῳ τῆς 
Μετανοίας προσέχοµεν * ἐάγ δὲ δυσαποσπάστως ἔχωσι 
των δίων ἐθῶν, xa ταῖς ἡδοναϊῖς τῆς σαρχὸς μᾶλ- 
iov ὀωλεύειν ἐθέλωσιν ἣ τῷ Κυρίῳ, καὶ τὴν χατὰ τὸ 


sint suscipi. Sin autem, vi non illata, fidem suam 
prodiderunt, ubi duobus annis fleverint et duobus 
annis audierint, et per quinque oraverint in sub- 
stralione, et per alios duos sine oblatione ad pre- 
cationis communionem [fuerint admissi, iia de- 
mum, digna videlicet poenitentia ostensa, in cor- 
poris Christi communionem restituentur. 


84. Hzc autem omnia scribimus, ut fructus pro- 
bentur penitentiz. Non enim omnino tempore 
32" dijudicamus res ejusmodi, sed ad modum 
pornitentiz: attendimus. Quod si qui. difficile avel- 
lantur a propriis moribus, carnisque voluptatibus 
servire malint quam Domino, οἱ vitam secundum 
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Evangelium instituere nolint, nulla est nobis cum 
illis communis ratio. Nos enim in populo inobee- 
quenti et eontradicenti edocti sumus audire : Ser- 
vans serva animam iuam **. Ne igitur committamus, 
ut cum talibus pereamus : sed: grave judicium for- 
midantes, et. terribilem retributionis Domini diem 
ob oculos habentes, ne velimus una cum alienis 
peccads perire. Si enim nos non erudierunt terri- 
bilia Domini, nec tales plage adduxerunt, ut nos 8 
Domino propter nostram iniquitatem derelictos, 
Barbarorumque η manus traditos senliremus, et 
populum apud hostes captivum abductum esse, ac 
dispersioni traditum, quia hzec audebant qui Christi 
nomen cireumferunt: si non noverunt, neque in- 
tellexerunt, propterea venisse in nos iram Dei ; 
quia res nobia cum bis communis est? Sed tamen 
obtestari eos et noctu et interdiu, et publice et 
privatim debemus ; nos autem simul abripi eorum 
improbitatibus, ne feramus, maxime quidem 
optantes eos lucrifacere, et a maligni laqueo eri- 
pere; sed si hoc non possumus, studeamus sal- 
tem animas nostras ab zierua condemnalione &er- 
vare. 


Gregorii Nysseni canones 5, &, 7, 8. 

9 |4]. Eorum autem qua ad cupiditatem et volu- 
ptatem fiunt peccatorum, hzc est divisio : hoc enim 
vocatur adulterium , illud vero fornicatio. Ác non- 
nullis quidem eorum qui sunt subüliores, placuit 
eliam fornicationis peccatum adulterium esse exi- 
stimare, 898 quoniam una est legitima conjunctio 
ei mulieris cum viro, et viri cum muliere. Quidquid 
ergo non est legitimum, est omnino injustum et 
legi contrarium : et qui non liabet proprium, babet 
omnino alienum. Homini enim una tantum data est 
auxiliairix a Deo, et mulieri unum appositum est 
caput, Ergo si quis, quidem, proprium vas suum, ut 
divinus Apostolus nominat, possederit **, ei lex na- 
ture justum usum concedit. Si quis autem extra 
proprium conversus fuerit, erit omnino in alieno : 
est autem unicuique alienum quidquid non est pro- 
prium, etiamsi id non conliteatur qui est dominus. 
Non longe ergo a peccato adulterii fornicatio, ab iis 
qui rem paulo accuratius examinant, guscepta est , 
cum dicat etiam Scriptura : Ne mullus sis cum 
aliena '** ; sed cum imbecillioribus indulgenter agen- 
dum censuerunt Patres, distincium est peccatum 
hac generali divisione, quod fornicatio quidem di- 
catur cupiditatis seu libidinis expletio , qua lit sine 
alia alicujus injuria; adulterium vero, insidiz οἱ 
injuria quz alteri affertur. In eo autem et cum ani- 
malibus coitum et pzedicatuu esse existimant ; quo- 
niam hzc sunt nature adulterium, In id euim quod 
est alienum, et quod est praeter naturam, fit injusti- 
tia. Cum bac ergo divisio in hac etiam peccati spe- 
cie fiat, universale est remedium, ut a concitata in 
hujusmedi voluptatis rabie, per poeuitentiam homo 


*5 Gen. xix, 17. 


PHOTII PATRIARCHA CP. 


803 
A Εὐαγγέλιον ζωὴν μὴ καταδέχωνται, οὐδεὶς ἡμῖν 


κοινὺς πρὸς αὐτοὺς λόγος * ἡμεῖς γὰρ bv λαῷ ἀπειθεῖ 


xaX ἀντιλέγοντι δεδιδάγµεθα ἀκούειν, ὅτι Σώζων σῶᾷ 


τὴν σεαυτοῦ φυχήν’ μὴ τοίνυν χαταδεξώµεθα συν- 


απόλλυσθαι τοῖς τοιούτοις * ἀλλὰ φοθηθέντες τὸ βαρὺ 
xplpa, καὶ τὴν φοθερὰν ἡμέραν τῆς ἀνταποδόσεως 


τοῦ Κυρίου πρὸ ὀφθαλμῶν λαδόντες, μὴ θελήσωµεν | 


ἁμαρτίαις ἁλλοτρίαις συναπόλλυσθαι ' εἰ γὰρ μὴ 
ἐπαίδευσεν ἡμᾶς τὰ φοθερὰ τοῦ Κυρίου, μηδὲ αἱ 
πηλικαῦται πληγαὶ εἰς αἴσθησιν ἡμᾶς ἤγαγον, ὅτι 
διὰ τὴν ἀνομίαν ἡμῶν ἑἐγχατέλιπεν ἥμας ὁ Κύρις, 
καὶ παρέδωχεν εἰς χεῖρας Βαρθάρων, χαὶ ἀπίχθη 


αἰχμάλωτος εἰς τοὺς πολεµίους ὁ λαὺς, χαὶ παρεδόθη | 
τῇ διασπορᾷ, διότι ταῦτα ἑτόλμων οἱ τὸ ὄνομα τοῦ | 
Χριστοῦ περιφέροντες᾽ εἰ μὴ ἔγνωσαν μηδὲ συν. ͵ 
χαν, ὅτι διὰ ταῦτα Ίλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ ὀργὴ τοῦ θε, | 


τίς ἡμῖν κοινὸς πρὸς τούτους λόγος, &AX ἡ διαµα;- 
τύρασθαι αὐτοῖς xaX νυχτὸς χαὶ ἡμέρας xa δημοσία 
καὶ ἰδίᾳ ὀφείλομεν; συναπάγεσθαι δὲ αὐτῶν τοῖς 


πονηρίαις μὴ χαταδεχώµεθα, προσευχόµενοι μάλιστα | 


μὲν χερδῃησαι αὐτοὺς καὶ ἐξελέσθαι τῆς παγίδος τοῦ 
πονηροῦ » kv δὲ oro μὴ δυνηθῶμεν σπουδάσωµεν 





τὰς Υοῦν ἑαυτῶν ψυχὰς τῆς αἰωνίου χαταχρίσεως 


περισώσασθαι. 
Γρηγορίου Νύσσης χκαγὼν y', ὃ, ὅ, n. 

Y'. Τῶν δὲ δι ἐπιθυμίαν τε χαὶ ἡδονην γινοµένων 
ἁμαρτημάτων, τοιαύτη ἐσ-ὶν fj διαίρεσις * τὸ μὲν Τρ 
χαλεῖται μοιχεία, τὸ δὲ πορνεία” τισὶ μὲν οὖν τῶν 
ἀχριδεστέρων Ίρεσε, χαὶ τὸ χατὰ πορνείαν πλημ- 
μέλημα, µοιχείαν εἶναι νοµίζειν, διότι µία ἐστὶν f 
γόµιµος συζυγἰα, xal γυναιχὶ πρὸς ἄνδρα, χαὶ ài 
πρὸς Yovalxa * πᾶν οὗν τὸ μὴ νόμιµον, παράνομο) 
πάντως χαὶ ὁ μὴ τὸ ἴδιον ἔχων, δηλαδη τὸ seen 
ἔχει. τῷ γὰρ ἀνθρώπῳ µία δέδοται παρὰ τοῦ 83 
βοηθὸς, καὶ τῇ γυναικὶ µία ἐφήρμοσται Χεφαλί" 
οὐχοῦν εἰ μέ» τιςτὸ ἴδιον ἑαυτοῦ wxsDoc, καθὼς bw. 
μάζει ὁ θεῖος Απόστολος, ἑαυτῷ κτήσαιτο, συγχωρὴ 
ὁ νόμος τῆς φύσεως τὴν διχαίαν χρῆσιν * el δὲ τι; 
ἔξω τοῦ Ιδίου τραπείη, ἓν ἀλλοτρίῳ πάντως vevl- 
σεται’ ἀλλότριον δὲ ἑχάστῳ πᾶν τὸ μὴ ἴδιον, κἂν μὴ 
ὁμολογούμενον ἔχ] τὸν χνριεύοντα * οὐχοῦν οὐ Ίόῤίω 
τοῦ χατὰ thv µοιχείαν πλημμελήματος χαὶ ἡ πορ- 
νεία, τοῖς τὸν ἀκριδέστερον ἐξετάζουσι λογισμὸν 
ἐδείχθη, λεγούσης χαὶ τῆς θείας ΕΓραφῆς, ὅτι Mi 

D πο-ὺς ἴσθι πρὲς ἀ 1 λοτρίαν. πλὴν ἁλλ᾽ ἐπειδὰν τος 
ἀσθενεστέροις ἐγένετό τις παρὰ τῶν Πατέρων συµ- 
περιφορὰ, διεχρίθη τὸ πλημμέλημα τῇ γενιχῇ δια-- 
ρέσει ταύτῃ’ ὡς πορνείαν μὲν λέγεσθαι, τὴν qops 
ἁδιχίας ἑτέρου γινοµένην τινὶ τῆς ἐπιθυμίας ἐχπι/- 
βωσιν µοιχείαν δὲ, τὴν ἐπιδουλήν τε xal ἀδιχίαν 
τοῦ ἀλλοτρίου * Ev ταύτῃ δὲ τὴν ζωοφθορίαν xal st; 
παιδεραστἰίαν εἶναι λογίζονται * διότι xaX ταῦτα c» 
σεώς ἐστι μοιχεία * εἰς γὰρ τὸ ἀλλότριόν τε xal rap? 
φύσιν γίνεται fj ἁδιχία". ταύτης τοίνυν τῆς διαιρέσεως 
καὶ iv τούτῳ τῷ εἴδει τῆς ἁμαρτίας γεγενηµένηςι 
χαθολικἩ μέν ἐστι θεραπεία «b τῆς ἐμπαθοῦς λύσστς, 
τῆς Περὶ τὰς τοιαύτας Ἱδονὰς, καθαρὺν ix µέταμ-- 


** I Thessal. 1v, 4. "* Eccles. ix, 12. 
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μολυνθέντων , ἀδιχία τις τῇ .ἁμαρτίᾳ ταύτῃ οὐ χα» 
σαμέμιχται * διὰ τοῦτο διπλασίων ὡρίαθη τῆς ἐπι- 
στροφῆς ὁ χρόνος τοῖς àv µοιχείᾳ μιανθεῖσι xat ἐν 
wi; ἀπηγορευμένοις καχοῖς, ζωοφθορίᾳ τε xai τῇ 
κατὰ τοῦ ἄῤῥογος λύσαῃ * διπλασιάζεται yàp, ὡς el- 
wow, ἐπὶ τῶν τοιούτων fj ἁμαρτία, µία μὲν d) χατὰ 
εν ἄθεσμον ἡδονῆν, ἑτέρα δὲ ἡ χατὰ τὴν τοῦ ἀλλο- 
τρίο ἀδικίαν συνιαταµένη * διαφορὰ δέ τίς ἐστιν Ev 
τῷ λόχῳ τῆς µετανοίας καὶ ἐπὶ τῶν καθ ἡδονὴν 
πημμελούντων τοιαύτην * ὁ μὲν γὰρ ἀφ᾿ ἑαυτοῦ πρὸς 
τὴν ἐξαγόρευσιν τῆς ἁμαρτίας ὀρμήσας, αὐτῷ τῷ 
χαταδέξασθαι Oi οἰχείας ὀρμῆς Ὑενέσθαι τῶν xpu- 
φίων χατήγορος, ὡς ἤδη τῆς θεραπείας τοῦ πάθους 
ἁρξάμενος, καὶ σημεῖον τῆς πρὸς τὸ κρεῖττον µετα- 
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polluti sunt, injuria aliqua cum hoc peccato non 
commista est, propterea duplum conversianis tem- 
pus iis proscriptum est qui in adulterio inquinati 
suni; et in aliis itidem vetitis malis, animalium 
initu, et rabie in masculos. In iis enim, ut 399 
dixi, peccatum duplicatur; unum quidem [in illicita 
et nefaria veluptate; alterum autem] quod injuria 
«quise (it alteri, consistit. Est autem quadam «iffe- 
rentia in ratione poenitentise in iis qui voluptate 
peccarunt, ejusmodi. Qui enim ex se ipso ad sua 
proferenda peccata impulsus est, eo quod sua sponte 
occultorum accusator esse voluerit, ut qui jam 
sMectioni medicinam adhibere ceperit, et signum 
mutationis in id qued est melius ostenderit, in mi- 


(gg ἐπιδειξάμενος, ἓν φιλανθρωποτέροις Τίνεται B tioribus penis versatur. Qui autem in malo depre- 


td; ἐπιτιμίοις ' ὁ δὲ φωραθεὶς ἐπὶ τῷ κακῷ, 3 διά 
"tw ὑπανίας, 7) κατηγορίας ἀχουσίως ἐλεγχθεὶς, ἐν 
ἐπιτεταγμένῃ γίνεται τῇ ἐπισεροφῇ' ὥστε καθαρι- 
οθέντα δι ἀχριθείας αὐτὺν, οὕτως ὁπὶ τὴν τῶν ἆγια- 
σµάτων χοινωνίαν παραδεχθῆναι ' ἔστι τοίνυν ὁ xa- 
γὼν 1010010; , ὥστε τοὺς ἐν πορνείᾳ µολυνθέντας, ἓν 
spit μὲν, τῆς ἀχροάσεως µετέχειν µόνης ΄ ἐν ἄλλοις 
& τριοὶν ἔτεσι. μετὰ τῶν ἐν τῇ ὀπιστροφῇ ὑποπιπτόν- 
tuy προσεύχεαθαι, xal τότο µετέχειν τῶν ἁγιασμά- 
των" ἐπὶ δὲ τῶν απουδαιότερον χεχρηµένων τῇ ἔπι» 
στροφῇ, καὶ τῷ βίῳ δειχκνύντων τὴν πρὸς τὸ ἀγαθὸν 
ἐπάνοδον, ἔξεστι τῷ οἰχονομοῦντι πρὸς τὸ συμφέρον 
sj ἐχχλησιαστικῇ οἰκονομίᾳ συντεμεῖν τὸν χρόνον τῆς 
ἐχροάσεως, xa τάχιον εἰς ἐπιστροφὴν ἀγαγεῖν * καὶ 
πάλιν xai τοῦτον συντεμεῖν τὸν χρόνον, xai τάχιον 
ἀτοδοῦναι τὸν χοινωνίαν, ὅπως ἂν τῇ ἑαυτοῦ δοχι- 
µασίᾳ ἐγχρίνοι τὴν τοῦ θεραπευοµένου χατάστασιν * 
ὥσπερ γὰρ τὸ τοῖς χοίροις ῥίπτειν τὸν µαργαρίτην 
ἀπείρηται, οὕτως τὸ ἁποστερεῖν τοῦ τιµίου μαργαρί- 
του τὸν ἤδη ἄνθρωπον διὰ τῆς καθαρότητός τε xal 
ἁπαθείας γενόµενον, τῶν ἀτόπων ἑστίν΄ ἡ δὲ χατὰ 
µοιχείαν ἤτοι χατὰ τὰ λοιπὰ εἴδη τῆς ἀκαθαρσίας 
Ἱενομένη παρανομία, χαθὼς προείρηται, xazà πάντα 
ἐν τῷ φὐτῷ χρίµατι θεραπευθήσεται, kv ᾧ xat τὸ τῆς 
πορνείας ἄγος * τῷ δὲ χρόνῳ µόνῳ διπλασιάζεται * 
παρατηργθήσεται δὲ xal ἐπ᾿ αὐτῷ ἡ τοῦ θεραπευοµέ- 
wv ὀιάθεσις, ὃν τρόπον xal ἐπὶ τῶν τῷ μολυσμῳῷ τῆς 
πορνείας συνενεχθέντων * ὥστε fj θάττον ἢ βραδύτε- 
ρον γενέσθαι αὐτοῖς τὴν τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίαν. 

U. λείπεται πρὸς τούτοις «b θυμοειδὲς τῆς ψυχῆς 
προθεῖναι εἰς ἑξέτασιν, ὅταν παρασφαλεῖσα τῆς 
ἀγαθῆς τοῦ θυμοῦ χρήσεως. εἰς ἁμαρτίαν ἐκπέσῃ 
ρλλῶν δὲ ὄντων τῶν χατὰ θυμὸν εἰς ἁμαρτίαν ἑνερ- 
γυµένων, xal πάντων xaxov, Ίρεσέ πως τοῖς Πα- 
τράσιν ἡμῶν, ἓν τοῖς ἄλλοι; μὴ λίαν ἀκριδολογεῖ- 
οδαι, μηδὲ πολλῆς ἄξιον ἡγεῖσθαι σπονδης, τὸ ῤε- 
ραπεύσιν πάντα τὰ ἐχ τοῦ θυμοῦ παραπτώματα’ χαί- 
τι e τὴς Γραφῆς οὐ µόνον τὴν ψιλην ἀπαγορευοῦ- 
σης πληγὴν, ἀλλὰ xal πᾶσαν λοιδορίαν ἢ βλασφη- 
μίαν, xa eU τι ἄλλο τοιοῦτον ὁ θυμὸς ἀπεργάξεται ' 
μόνον δὲ τοῦ χατὰ τὸν φόνον ἄγους τὴν παραφυλαχὴν 
ἐποιήσαντο διὰ τῶν ἐπιτιμίων/' διῄρηται δὲ τὸ 
οι τον xaxbv τῇ διαφορᾷ τοῦ ἐχουσίου τε χαὶ 


Ῥατποι, Gas. CIV. |! 


hensus est, vel propter aliquam suspicionem vel 
accusationem in gratiis convictus est, lopgius illi 
conversionis tempus datur, ut Ipse perfecte p'irga- 
tus , sic ad sacramentorum communionem admiua- 
tur. Est ergo canon ejusmodi, ut qui in fornicatione 
polluti sunt, in tribus quidem annis ab oratione 
emnimo expellantur; in tribus eutem sint solius 
auditiopnis participes, in tribus autem aliis, cum iig 
qui in cenversiene substernuntur, precentur, et 
lunc. siut. sacF»mentorum participes. In iis antem 
qui diligentieri conversione usi fuerint, et vita, ad 
id quod bonum est, reditum ostenderint, licet οἱ 
Qui dispensat, pro ecclesiasticse oeconomiz utilitate, 
lempus auditionis, contrabere, et celerius ad eon- 
versionem deducere : ei rursus hoc quoque teinpus 
€ontahere, et celerius communionem reddere, ut 
8ua probatiene, ejus cui medela adhibetur, constitu- 
tionem dijudicet. Quemadmodum enim porcis mar- 
garitas projicere est vetitum, ita et pretiosa marga- 
rita privare eum qui jam per alienationem a vitio 
et purgationem bomo sit factus, absurdum est. Qus 
autem in adulterio et in reliquis immunditiz gene- 
ribus fit iniquitas, ut dicium 95Η, eodem 330 judi- 
cio punietur quo et fornicationis scelus, sed tempore 
duplicabitur. In eo autem, ejus etjam cui medela 
adhibetur, affectio considerabitur, quo modo et in 
iis qui fornicationis inquinamento illaqueati sunt, 
ut vel citius vel tardius eis sit boni participatio. 


4 [5]. Restat ad hzc ut irascentem anima partem 
examinaudam proponamus, quando lapsa a bono 
ire usu in peccatum ceciderit. Cum autem multa 
sint qux per iram fiunt peccaia el omnis geueris 
mala, placuit omnibus nostris Patribus in aliis qui- 
dem non nimium subtiliter agere, nec nimium in.eo 
studii opereque ponere, ut omnia quz ex ira nasce- 
rentur delicta curarent ; quamvis Scriptura non 
solum vulnus probibeat, sed etiam omne convicium 
vel maledictum, et $i quid aliud ejusmodi ita etli- 
cit; sed solam czdis caufionem suis poenis intro- 
duxerunt. Dividitur autem hoc malum, differentia 
voluutarie et involuntarim : et est caedes quiden) 
voluntaria, quz premeditate suscepta est ab eo qui 

26 


M 


811 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 812 


se ad hoc comparaverat ut hioc facinus perpetraret. A ἀχουσίου * ἐν οἷς ἐχούσιος μέν ἔστι φόνος, πρῶτον μὲν 


Deinde illud quoque in voluntariis existimatum est, 
quando quis in congressu verberans et verberatus» 
manu plagam mortiferam intulerit. Qui enim ira 
semel victus 'est, et animi appetitioni cedit, nihil 
eorum que malum possent amputare, ei in mentem 
venit, Quare et illic quoque qui ex concertatione 
profectus est, czedis eventus, in factum voluntarium, 
non in casum confertur. Involuutarie autem habent 
manifesta indicia, quando quis 9931 alicui alteri 
rei studium applicans, casu gravissimum aliquod 
malum patraverit. In. his ergo  czedes quidem in 
triplex tempus extenditur iis qui per conversionem 
voluntario facinori remedium afferunt. Ter novem 
etiam sunt anul, novennario annorum numero in 


unoquoque gradu prefinito , ut in perfecta quidem B 


segregatione novem annorum tempore versetur ab 
Ecclesia prohibitus; alios autem tot annos in audi- 
tione permaneat, sóla doctorum et Scripturarum 
auditione et conversatione cum populo dignus.habi- 
ws, in tertio autem novennario cum substratis in 
conversione orans, ui perveniat ad communionem 
sacramenti scilicet; et in eodem eadem erit obser- 
v3tio ab eo qui Eeclesiam | administrat, et pro ra- 
tione conversionis illi quoque poenze extensio rescin- 
detur, ut pro novem annis in unoquoque gradu, vel 
ecto, vel septem, vel quinque solum anni fiant, si 
poenitentia magnitudo tempus vincat, et superet 
correctionis studio eos qui in longo tempore prz- 


ὁ ix. παρασχευῆς τετολμηµένος τοῦ εἰς αὐτὸ τοῦτο 
εὐτρεπισμένου, ὅπως ἂν τὸ ἄγος ἑργάσηται ' ἔπειτα δὲ 
κἀχεῖνος ἓν τοῖς ἐχουσίοις ἐνομίσθη, ὅταν τις by συμ- 
πλοχκῇ καὶ µάχῃ τύπτων τε xal τυπτόµενος, ἑνέγχῃ 
χατά τινος καιρίου τὴν διὰ τῆς χειρὸς πληγήν ' ὁ γὰρ 
ἅπαξ τῷ θυμῷ χρατηθεὶς, xal τῇ ὁρμῆ τῆς ὀργῆς χαρι. 
ζΓόμενος, οὐδὲν ἂν παρὰ τὸν χαιρὸν τοῦ πάθους τῶν 
ἀναχόψαι «b xaxby δυναµένων, ἐπὶ νοῦν λάδοι ΄ ὥστε 
καὶ τὸ ἐκ τῆς συμπλοχῆς ἀποτέλεσμα τοῦ φόνου, εἰς 
ἔργον προαιρέσεως χαὶ οὐκ εἰς ἀποτυχίαν ἀνάγεται' 
οἱ δὲ ἀχούσιοι φανερὰ ἔχουσι τὰ γνωρίσματα, ὅταν 
τις πρὸς ὃτερόν τι τὴν σπουδην ἔχων, ἕξ ἀποτυχίας 
€t τῶν ἀνηχέστων δράσῃ * ἐπὶ τούτων τοίνυν, ὁ μὲν 
φόνος εἰς τριπλασίονα χρόνον παρατείνεται τοῖς δὺ 
ἐπιστροφῆς θεραπευοµένοις τὸ ἐχούσιον ἄγος * τρὶς 
ἑννέα γάρ slav ἐνιαυτοὶ, χαθ᾽ ἕχαστον βαθμὺν τῆς 
ἑννάδος τῶν ἑτῶν ὁρισθείσης * ὥστε ἓν μὲν τῷ παν- 
ταλεῖ ἀφορισμῷ, ἐνναετῆ χρόνον διαγενέσθαι ἀπειρ- 
γόµενον τῆς Ἐκκλησίας) ἄλλα δὲ τοσαῦτα ἔτη bv τῇ 
ἀχροάσει παραμεῖναι, µόνης τῶν διδασχάλων xd 
τῆς τῶν Γραφῶν ἀχροάσεως, xal μετὰ τῆς τοῦ λαοῦ 
συστάσεως ἀξιούμενον ' ἐν δὲ τῇ τρίτῃ ἑννάδι μετὰ 
τῶν ὑποπιπτόντων ἓν ἐπιστροφῇ προσευχόµενω, 
οὕτως ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν µετουσίαν τοῦ ἁγιάσματος' 
δηλαδη καὶ ἐπὶ τοῦ τοιούτου ἡ αὐτὴ παρατήρησις 
ἔσται παρὰ τοῦ οἰκονομοῦντος τὴν Ἐκχλησίαν ' xal 
πρὸς λόγον τῆς ἐπιστροφῆς, συντμηθήσεται αὑτῷ 
καὶ ἡ τοῦ ἐπιτιμίου παράτασις ὥστε ἀντὶ ἑννέα 


stituto susceptas a se maculas segniter eluunt. In- (, ἑτῶν ἐφ᾽ ἑκάστῳ βαθμῷ, ὀχτὼ f| ἐπτὰ, ἢ ἕξ, 1 


voluntarium autem venia quidem dignüm, sed non 
laudabile judicatum est. Hoc autem dixi, ut sit 
apertum , quod etiam si quis involuntarie fuerit in 
scelere homicidii : eum tanquam jam profanum, 
piaculum redditum , a sacerdotali gratia ejiciendum 
pronuntiavit canon. Quantum autem est expiaLionis 
tempus ob simplicem fornicationem , tantum etiam 
recte habere existimatum est in iis qui cedem invo- 
luntariam fecissent ; scilicet, in iis quoque, peeni- 
tentis voluntate examinata; ut si sit fide quidem 
digna conversio, non servetur annorum numerus; 
sed temporis prolixitate resecata, ad 334 Ecclesiz 
restitutionem et boni participationem compendio 
reducatur. 


πέντε µόνα — vevéa0at, εἴπερ τὸ µεγέθος τῆς Ex 
στροφΏῆς νιχφη vi» χρόνον, χαὶ ὑπερθάλλοιτο τῇ 
σπουδῃ τῆς διορθώσεως τοὺς ἐν τῇ μαχρᾷ πρθε — 
σµίᾳ ῥᾳθυμότερον ἑαυτοὺς ἀπὸ τῆς χηλίδος χαθαί- 
povtae «b δὲ ἀχούσιον, συγγνωστὸν μὲν, οὐ μὴν ἐπαι- — 
νετὸν ἐχρίθη' τοῦτο δὲ εἶπον, ὥστε δῆλον γενέσθαι ὅτι 
χᾶν ἀχουσίως τις γένηται Ev τῷ τοῦ φόνου µιάσµατι, 

ὡς ἤδη βέδηλον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἄγους Υενόµενον, - 
ἀπόθλητον ἱερατικῆς χάριτος ὁ χανὼν ἀπεφήνατο ' 
ὅσος δέ ἐστιν ἐπὶ τῇ φιλῇ πορνείᾳ τοῦ χαθαρσίο ὁ 
Χρόνος, τοσοῦτος xal ἐπὶ τῶν ἀχουσίως πεφονευχό- 
των ἑδοκιμάσθη καλῶς ἔχειν * δηλαδὴ xa ἐν τούτῳ 
τῆς προαιρέσεως τοῦ μετανοοῦντος δοχιµαζοµένης, 
ὥστε ἀξιόπιστος Ὑένοιτο ἡ ἐπιστροφὴ, μὴ πάντως 


παραφυλαχθΏναι τὸν ἀριθ μὸν τῶν ἑτῶν, ἀλλὰ διὰ συντοµίας ἀγαχεῖν αὐτὸν εἰς τὴν τῆς Ἐκκλτία 


ἁποχατάστασιν, xal εἰς τὴν τοῦ ἀγαθοῦ µετουσίαν. 


1. Sepulcrorum autem effossio, ipsa quoque divi- D — C. Ἡ δὲ τυµθωρυχία καὶ αὕτη διῄρηται εἰς τὸ 


ditur in id quod veniam meretur, et id quod non 
meretur. Si enim quis mortuorum parceus faculta- 
tibus et tecum corpus intactum relinquens, ut nec 
soli ostendatur turpitudo corporis ; lapidibus aliquot 
ex iis qui ante sepulcrum projecti sunt, ad aliquod 
opus construendum usus est; ne hoc quidem est 
Jaudabile; sed ut easet dignum venia, effecit con- 
suetudo, quando ad aliquid melius et reipublice 
utilius materia traducta sit. Sed carnis in terram 
redacte pulverem perscrutari, et ossa movere; spe 
aliquem ex defossis lucrifaciendi ornatum, in eodem 
judicio condemnatum est, quo simplex foruicatio, 


συγγνωστόν τε xai ἀσύγγνωστον. εἰ μὲν yáp t. — 
τῆς ὁσίας φειδόµενος, καὶ ἄσυλον ἀφεὶς τὸ xexpup- 
pévov σῶμα, ὡς μὴ ἀναδειχθηναι ἡλίῳ τὴν ἁσχη- 
μοσύνην τῆς φύσεως, λίθοις τισὶ τῶν τῷ τάφῳ προ- 
θεθληµένων συγχρήσαιτο, εἰς ἔργου δινὸς χατα- 
σχευὴν, ἐπαινετὸν μὲν οὐδὲ τοῦτό ἐστι, πλὴν ἀλλὰ 
συγγνωστὸν ἐποίησεν ἡ συνῄθεια, ὅταν elc προτιµό- 
τερόν τι καὶ χοινωφελέστερον ἡ τῆς ὕλης µετάθεσις —- 
γίνηται * τὸ δὲ διερευνᾶσθαι τὴν χόνιν ἁπὸ τῆς γεω- 
θείσης σαρχὸς, xol ἀναχινεῖν τὰ ὁστᾶ, ἐλπίδι τοῦ 
χόσμον τινὰ τῶν συγχατορυχθέντων χερδᾶναι, τοῦτο 
τῷ αὐτῷ χρίµατι χατεδιχάσθη, ᾧ xal ἡ duy πορ- 
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ula, καθὼς àv τῷ προλαθόντι διῄρηται λόγῳ * ἔπι- À quemadmodum in praecedente oratione divisio facta 


σχοποῦντος δηλαδη τοῦ οἰχονόμου, ἐξ αὐτοῦ τοῦ βίου 

ην ἰατρείαν τοῦ θεραπενοµένου, ὥστε συντεμεῖν τὴν 
ty τῶν χανόνων ὁρισθεῖσαν τοῦ ἐπιτιμίου προ- 

. ῥεσμίαν. 

η. Ἡ δὲ ἱεροσυλία παρὰ μὲν τῇ ἀρχαίᾳ Γραφῇ 
δὲν ἑνομίσθη τῆς φονικῆς καταχρίσεως ἀνεκτοτέ- 
ρα: ὁμοίως γὰρ ὅτε ἐπὶ φόνῳ ἁλοὺς, χαὶ τὰ ἆνατε- 
Mya τῷ Θεῷ ὑφελόμενο, τὴν διὰ τῶν λίθων 
τιµωρίαν ὑπεῖχον * ἐπὶ δὲ τῆς ἐχχλησιαστιχῆς συν- 
θείας οὐκ οἵδ' ὅπως συγχατάδασίς τις ἐγένετο καὶ 
συμπεριφορὰ, ὥστε ἀνεκτότερον νομισθῆναι τὸ τῆς 
πιαύτης νόσου καθάρσιον * tv ἑλάττονι γὰρ χρόνφ 
παρὰ τὴν µοιχείαν, τοῖς τοιούτοις τὸ ἐπιτίμιον δι- 
τάξατο ἡ τῶν Πατέρων παράδοσις  πανταχοῦ δὲ ἐν 
πλημμελήματος εἶἴδει τοῦτο χαθορᾷν προόήκει πρὸ 
πάντων, ola. ἐστὶν ἡ τοῦ θεραπενρµένου διάθεσις, μὴ 
ty χρόνον οἴεσθαι πρὸς θεραπείαν ἀρχεῖν' τίς γὰρ 
ἂν ix τοῦ χρόνου lacte γένοιτο; ἀλλὰ τὴν προαίρεσιν 
(οὗ ἑαυτὸν διὰ τῆς ἐπιστροφῆς θεραπεύοντος. 

Ταῦτά σοι, ὦ ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ, χατὰ σπουδὴν 
πολλὴν ix τῶν προχείρων συνθέντες, διὰ τὸ δεῖν 
tig; τῶν ἀδελφῶν ἐπιτάγμασι πείθεσθαι, χατὰ 
exouUhy ἀπεστείλαμεν . σὺ δὲ τὰς συνῄθεις ὑπὲρ 
ἡμῶν εὐχὰς τῷ Θεῷ προσάγων μὴ διαλείπῃς * χρεω- 
eui; yàp, ὡς εὐγνώμων υἱὸς, τῷ κατὰ Θεόν ct 
γεννήσαντι τὴν διὰ τῶν προσευχῶν Υηρωχομίαν’ 
χατὰ τὴν ἐντολὴν τὴν χελεύουσαν τιμᾷν τοὺς Υονέας, 
Ira εὖ σοι γένηται, καὶ ἔση uaxpoxplrioc ἑπτης 


γῆς: δηλον δὲ ὅτι ὡς σύμδολον ἱερατιχὸν δέξῃ τὸ C 


Ἰράμμα, χαὶ οὐχ ἀτιμάσεις τὸ ξένιον xàv σµιχρό- 
τατον τῆς σῆς µεγαλοφυῖας f). 

Ἡ Υ διάτ. τοῦ ὅ tlt. τοῦ α΄ χώδ. ἀνεῖλε τὴν µε- 
τάνοιαν τῷ ἐξ ὀρθοδόξων εἰς αἱρετιχοὺς ἁποστάντι 
ἡ δλς νεαρὰ, jj περὶ τῶν Ἐκκλησιῶν ᾿Αϕρικῆς 
ῥ-αλεχοµένη, χαὶ τοῖς τοιούτοις καιρὸν δέδωχε µετα- 
wlac* fj δὲ λδ’ διάτ. τοῦ 5 τίτ. τοῦ α’ βιδλ. xal β' 
διά: τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἄδειαν τῷ ἐπισχόπῳ 
δέέωχε, θεωροῦντι µετάνοιαν τοῦ κυδεύσαντος κλη- 
ρικοῦ, ἡ θέαις παρεµθαλόντος, μειοῦν τὸ ἐπιτίμιον, 
xai πρὸ συμπληρώσεως τοῦ ὁρισθέντος χρόνου ἀπο- 
χαθιστᾷν αὐτὸν τῇ θεἰᾳ λειτουργίᾳ' τοῦτο δὲ περὶ 
ἐπισχόπων ἰδιχόν ἔστιν * οἱ γὰρ πολιτικῶς διχάξοντες 
ὄδεαν ἔχουσι, τὴν ἀρχὴν ψηφιζόμενοι, αὔξειν xal 


est; considerante scilicet ceconomo seu dispensa- 
tore, ex ipsa vita ejus, cui medela adbibetur , medi- 
cinam , ut spatium 4 canonibus praestitutum possit 
contrabere. 


8. Sacrilegium autem in sautiqua quidem Scri- 


ptura, ne οδοί quidem condemnatione visum est 
tolerabilius. Similiter enim, et qui czedis convictus 
erat, et qui res Deo dedicatas abstulerat, lapidatio- 
nis supplicium subibat. In ecclesiastica autem con- 
suetudine, de peenz gravitate nescio quomodo ali- 
quid detractum, et eo lenitatis descensum est, ut 
illius morbi existimaretur tolerabilius piaculum ; in 
minori enim tempore quam adulterium, ii a Patrum 
traditione poenam susceperunt. Ubique autem hoc 
in supplicii genere ante omnia videndum est, qua- 
lis sit ejus cui adhibetur affectio; et non existimare 
tempus ad medelam sufficere (qus&nam enim fuerit 
ex lempore medicina ?), sed ejus, qui sibi per con- 
versionem medetur, animum et institutum. 

3939 Haec tibi, o bomo Dei, ex iis qux erant ad 
manum studiose composita , quod oporteat fratrum 
mandatis parere, studiose inisimus. Tu vero con- 
suetas pro nobis preces Deo offerre ne intermittas. 
Debes enim ut gratus filius, ei qui te secundum 
Deum genuit, in senectute per tuas orationeg ali- 
mentum, convenienter praecepto quod jubet hono- 
rare parentes, ut tibi bene sit, et sis longevus super 
terram ". Clarum est autem quod ut symbolum sa- 
cerdotale, litteras accipies, munusque hospitale non 
contemnes , etiamsi sit minus quam pro summa tui 
ingenii bonitate. 

Tezius. Constit. 3, tit. 7, lib. 1, cod. sustuli 
poenitentiam orthodoxorum ad bareticos deflcien- 
tium. Novella autem 37, quz de Africanis Eccle- 
sijs disserit, talibus penitentie tempus dedit. 
Constit, porro 94, tit. 4, lib. 1, cod. ei const. 2, 
tit, 1, Novellarum, episcopo videnti paenitentiam 
clerici qui alea lusit, aut spectaculis [se] immi- 
Scuit, potestatem facit, ut poenam minuat, et ante- 


quam statutum fempus completum sit, ipsum sa- 


cro ministerio restituat. Verum hoc in episcopis 
speciale est. Nam civiles judices facultatem habent, 
vut in ipsa sententia poenam tum augeant, tum 


μειοῦν τὴν ποινἠν * ὥστε μέν τοι ἐπὶ ἑχατέρου μὴ D minuant : ut tamen in utroque [modo] rationem 


παρεξιέναι τὴν cuu pecplay, ὡς βιθλ. pri τίτ. 9, 
6s. ιβ, ΙΥ * eb καὶ τὰ μάλιστα εἴρηται βιθλ. τῷ 
αὐτῷ τίτ. c', διάτ. a', xaX βιθλ.ν’, εἰτ. ar, διάτ. we, 
ὅτι ἡ τοῦ φάκτου ζήτησις, ἐπιτέτραπται τῷ διχαστῇ, 
οὐ μὴν ἡ τοῦ νόµου ἐπεξέλευσις ὅμως μέν τοι 
ψηφισάµενος, οὐχέτι δύναται τὴν φῆφον ἀνατρέπειν' 
εἴρηται vip βιθ). ζ τοῦ χώδ. τίτ. V, διάτ. a', ὅτι 
οὖτε τὴν ἰδίαν φῆφον, οὔτε τὴν τοῦ διαλεχθέντος δύ- 
ναταί τις ἀνατρέπειν' xal βιδλ. 0 τίτ. μζ διάτ. τε’, 
ὅτι ὁ ἄρχων τὴν παρ) αὑτοῦ ἀνατρέπειν οὐ δύναται 
ὁρισθεῖσαν ποιν!ν. 

Ἐν δὲ τῷ με’ διατἀγ. τοῦ α «lt. τοῦ µβ βιθλ. 


" Exod. xx, 12; Deut. v, 16; Matth. 1v, 4. 


non excedant : quemadmodum lib. xzvin, tit. 19, 
dig. 129 [traditur], tametsi ejusdem lib., tit. 16, 
dig. 4, et lib. r, tit. 1, digest. 15, [vel] maxime 
dicatur, quod judici facti quastio, non autem legis 


- persecutio commissa sit. Certe quidem qui judica- 


vit, sententiam evertere non potest. Dicitur nam- 
que lib. vi, cod. tit. 50, constit. 4, quod neque 
suam neque decessoris sui sententiam quisquain 
rescindere possit. Et lib, ix, tit. 47, 9344 const. 
15, quod praesidi paeenam sua dictam sententia re- 
vocare non liceat. 

Textus. In digest. 45, tit. 4, lib. χι, poenam 


ον 


"- 
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sententia dictam, sine principali anctoritate neque A φησὶν, ὅτι τὴν ψηφισθεῖσαν ποινην affe μειοῦν 


ampliari neque minui posse dicitur. Et lib. xr.vri, 
tjt. 18, dig. 1. ait: Si servus metu ad dominum 
revertendi [crimen aliquod] in se eonfingat, et 
post condemnationem eo de consciis quesito, veri- 
tas appareat : liberatur poena, eaque conditione ne 


ad dominum revertatur a cohorte divenditur, et 


pretium domino datur. Judex autem qui aliquem 
damnavit tanquam sontem, liberare insontem eom- 


pertum non potest. Neque enim quisquam senten-, 


tíam suam revocat, etiamsi pecuniaria sit. Iu cri- 
minibus igitur de eo ad principem referre [judicem] 
oportet. Et digest. 9 et 27. tit. 19, ejusdem lib. 
Decurio neque in metallum, neque in opus metalli 
damnatur, nec furcx subjicitur, neque exuritur. 


6 ἄρχων χωρὶς βααιλικῆς αὐθεντίας οὐ δύναται: χαὶ 
Ριθλ. µη”, tis. τη’, διάτ. α΄ φησὶν, ὅτι bày δοῦλος 
φοδούμενος πρὺς τὸν Δεσπότην ὑποστρέψαι, εἴπη 
καθ) ἑαυτοῦ πλαστῶς, καὶ μετὰ καταδίχην ἔρωτυ. 
µένου αὐτοῦ περὶ τῶν συνιστόρων, φανῇ fj ἀλήθεια, 
ἐλευθεροῦται τῆς ποινῆς, xal διὰ τῆς τάξεως πιπρά- 
σχεται, ἐφ᾽ ᾧ μὴ ὑποστρέφαι πρὸς τὸν Δεσπότην, 
καὶ τὸ τίμημα τῷ Δεσπότῃ δίδοται * αὐτὸς δὲ ὁ χατα- 
δικάσας ὡς αἴτιόν τινα, οὗ δύναται ἐλευθεροῦν 
ἀναίτιον εὑρισχόμενον οὔτε váp τις τὴν οἰχείαν 
φηφον ἀναχαλεῖται, κἂν χρηματιχὴ εἴη" δεῖ οὖν 
περὶ τούτου βασιλεῖ ἀναφέρειν ἐπὶ τῶν ἐγχλημέ- 
των» xaX διάτ. 0, xal χζ τοῦ 9 αἷτ. τοῦ αὐτοῦ 
βιθλ. ὅτι βουλευτῆς οὔτε εἰς µέταλλον , οὔτε εἰς 


Sed tametsi tale quidpiam judicatum sit, liberatur: B ἔργον μετάλλου χαταδικάζεται, οὔτε φουλκίζεται͵ 


non [quidem] per judicem, sed per principem, 
qui [eam rem] edoctus poenam aut permutat, aut 
remittit , et praesides sententias suas non rescin- 
dunt. Se tamen in se quis mentitus, aut ob -defe- 
ctum testificationum condemnatus fuerit, et postino- 
dum probationes qux ipsum juvent inveniantur, 
princeps aut liberat eum aut poenam minuit. 


Textus. [Atque] hec [quidem] de perfectis sen- 


tentis dicta sint. Siquidem qua judex in parte . 


[aliqua jadicil] interlocutus fuerit, ea prorsus tol- 
lere et immutare potest : quemadmodum lib. xri, 
tit. 1. digest. 14, et lib. 1v, tit. 8, digest. 19, 20. 


οὔτε χα[εται, ἀλλ εἰ xal τι τοιοῦτον ψηφισῇ, 
ἐλενθεροῦται, οὗ διὰ τοῦ ἄρχοντος, ἀλλὰ διὰ τοῦ 
βασιλέως διδασκοµένου, τὴν τιμωρίαν ἑναλλάς- 
σοντος ἢ ῥἐἑλευθεροῦντος: xai οἱ ὄρχοντες οὐκ 
ἀνατρέπουσι τὰς ἰδίας φήφους; εἰ μέντοι τις καθ 
ἑαυτοῦ φενσάµενος, 3| ἁπορίᾳ συστάσεως χαταξι- 
κασθῇ, xat Όστερον εὑρεθῶσι βοηθοῦντα αὐτῷ διχαιώ- 
pata, ὁ βασιλεὺς ἡ ἐλευθεροῖ αὐτὸν f| μειοῖ τὶν 
ποινην. 

Ταῦτα περὶ αὐτοτελῶν εἴρηται φῄφων τὰ γὰρ 
κατὰ µέρος διαλαλούµενα, δύναται ὁ διχαστὴς xai 
τολείως ἀναιρεῖν xal ἐναλλάσσειν, ὡς βιδλ. μβ’τίς. 
α’,διάτ. ιδ, xal βιδλ. δ,τίς, η’,διάτ. ιθ, x^ ὁ 
μὲν γὰρ διαλαλήσας, μένει δικαστής ^ 6 δὲ φηφισά- 


[traditur]. Et merito [quidem]. Nam qui interlo- C µενος, πέπαυται &n? αὐτῷ τῷ πράγµατι εἶναι δικα” 


cutus est, manet judex : qui vero sententiam dizit, 
in eadem |illa] re judex esse desiit: ut lib. xLi, 
tit. 1, dig. 55 [doeetur]. 


στὴς, ὡς βιθλ. utis. η, διάτ. x, καὶ βιθλ. pP, 
εἰς. α, διάτ. νε. 
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ΠΕΡΙ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΠΡΑΓΜΑΤΟΝ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΔΙΚΑΝ TOY ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ. 


TITULUS X. 
335 DE ADMKNISTRATIONE PATRIMONII ECCLESIASTICI, ET DE RE PROPRIA EPISCOPI. 


CAPUT 1. — Oporiere &conomum de Ecclesie p ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τοῦ χρῆναι τὸν οἰκονόμο 


clero fiat. 
Concil. Chalcedonensis canen 30. 

96. Quoniam in nonnullis Ecclesiis, ut sape a 
nobis auditum est, episcopi atque ceconemi tra- 
clant res ecclesiasticas, placuit omnem Ecclesiam 
episcopum habentem, ex proprio clero, cecono- 
mum babere, ut sine testibus sit Ecclesie admi- 
nistralio, nec ideo res ejus dissipentur, θἱ pro- 
brum ac dedecus sacerdotio inuratur. Si autem hoe 
non fecerit, eum divinis etiam canonibus subjici. 


ἔκ τοῦ χ.ήρου τῆς "ExxAncíac εἶναι. 
Συγόδου Χαλκηδόνος χκανγὼν' κς’. 

χς'. Ἐπειδὴ Ev τισιν Ἐχκλησίαις, ὡς περιηχή- 
θηµεν, δίχα οἰχονόμων οἱ ἐπίσχοποι τὰ ἐχχλησια” 
ατιχὰ Χδιρίζουσι πράγματα, Ebots πᾶσαν Ἐκκχλῃ- 
σίαν ἐπίσχοπον ἔχουσαν, xai οἰκονόμον ἔχειν ἐκ τοῦ 
ἰδίου κλήρου, οἰχονομοῦντα τὰ ἐχχλησιαστικὰ χατὰ 
γνώµην τοῦ ἱδίου ἐπισχόπου * ὥστε μὴ ἁμάρτυρον 
εἶναι τὴν οἰκονομίαν τῆς Ἐκκλησίας, xai ix τοῦ- 
του σκορπίζεσθαιτὰ τῆς αὑτῆς Ἐκκλησίας πρἀγµαῖα, 


καὶ λοιδορίαν τῇ ἱερωσύνῃ προστρίθεσθαι "εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιῇ, ὑποχεῖσθαι αὐτὸν τοῖς θδίοις κανόσιν 


g SYNTAGMA CANONUM. — TIT. X, CAP. 1, II. 


Συνόδου Νικαίας τὸ B', κανγὼν ια. 

"Οτι δεῖ οἰκονόμονς εἶναι ἐν τοῖς ἐπισκοπείοις 
καὶ τοῖς µοναστηρίοις. 

ιά. Ὑπόχρεοι ὄντες πάντας τοὺς θείους χανόνας 
φυλάττειν, xal τὸν λέγοντα οἰχονόμους εἶναι ἐν ἑχά- 
στῃ Ἐχκλησίᾳ, navit τρόπῳ ἁπαράτρωτον διατηρεῖν 
ὀφείλομεν * xat εἰ μὲν ἕκαστος μητροπολίτης ἐν τῇ 
Ἐχκλησίᾳ αὐτοῦ χαθιστᾷ οἰχονόμον, καλῶς ἂν ἔχοι 
εἰ δὲ µή ve, ἐξ αὐθεντίας ἰδίας τῷ Κωνσταντινου- 
πόλεως ἐπισχόπῳ ἄδειά ἐστι προχειρίζεσθαι οἰχονό- 
μονὲν τῇ αὐτοῦ Ἐκκλησίᾳ' ὡσαύτως καὶ τοῖς µητρο- 
πολίταις, εἰ οἱ ὑπ᾿ αὐτοὺς ἐπίσχοποι οὐ προαιροῦν- 
«zt οἰχονόμους ἐγχαταστῆσαι ἓν ταῖς ἑαυτῶν Ἐχχλη- 
σίαις * «b αὐτὸ δὲ φυλάττεσθαι xal ἐπὶ τῶν µοναστη- 
ρίων. 

GeoplAov ἐκ τοῦ Ὑπομνηστικοῦ κανὼν ϐ’. 

U. Ὥστε γνώµῄῃ παντὸς τοῦ ἱερατείου, οἰχονόμον 
ἀποδειχθῆναι ἕτερον, ἐφ᾽ ip σνντίθεται καὶ ὁ ἐπίσχο- 
TX Απόλλων, αρὺς τὸ τὰ τῆς Ἐκκλησίας εἰς δέον 
ἐναλίεχεσθαι. 

Ἡ AB διάτ. τοῦ Y! είς. τοῦ α BA. τοῦ κώδ, 

ει τὸν οἰκονόμον χρῆναι πορὰ οοῦ ἑπισχόπου χί- 
νεσθαι * χαὶ ἡ ua! διάτ. τοῦ αὐτοῦ sls. ὅτιχατὰ δοκχι- 
µασίαν γίνεται  ἡ δὲ χδ τοῦ β’ είν. ὅτι δεῖ τοὺς οἶχο- 
νόµους χατὰ μῆνα Jj τὸ µήχισνον ὑπὲρ δύο, λ9γο- 
ποιεῖν πρὸς τοὺς ἀρχαρίους, ἐπεὶ χινδννεύονσι, xal 
ὅτι ἕχαστος μὲν οἰχονόμας ζητεῖ τὰ τῆς ὑφ) ἑαυτὸν 

ὀικήσεως, οἱ δὲ λοικοὶ κατὰ πρόσταξιν ἄγραφον 
οὔῦ πατριάρχου τοῖςλογισμοῖς ὑπογράφουσι, τὸ ἀν- 
έγνων * καὶ τὸ χωρὶς τῆς τοιαύτης παρατηβήσεως 
λογιξόμενον, οἴκοθεν οἱ οἰχονόμοι διδόασι * καὶ ἡ µα 
τοῦ Υ τίς. ὅτι χατ' ἐνιαυτὸν ὁ οἰχονόμος παρατίθεται 
λόγον τῆς αὐτοῦ διοικήσεως τῷ ἐπισχόπῳ, xal ἆπο- 
δδωσιν ef τι φανῇ βλάψας 1 χερδήσας * εἰ δὲ τελευ- 
τήσει πρὸ τῶν λογισμῶν, ὑπόχεινται τούτοις οἱ χλη- 
ῥονόμοι αὐτοῦ ' ὑπόχειται γὰρ xal ὁπὺ ῥᾳθυμίας, 
χαὶ ἐὰν ἀπόροις ἑχδώσει * dj δὲ β’ διάτ. τοῦ f «ls. 
τῶν Κεαρῶν, ἀπαγορεύει τοῖς οἰχονόμοις, καὶ ὀρφα- 
νοτρόφοις, xai διοιχηταῖς τῶν λοιπῶν εὐαγῶν οἴχων, 
ἔτι μὴν χαὶ τοῖς πάντων χαρτουλαρίοις, xaX τοῖς τού- 
"wv γονεῦσι xal παισὶ, xal τοῖς κατὰ γένος ἢ yá- 
μον αὐτοῖς συναπτοµένοις, ἐμφυτεύσεις, xat µισθώ- 
σεις, καὶ ὑποθήχας πραγμάτων τῶν εὐαγῶν οἴχων, f 
& ἑαυτῶν, Ἡ διὰ παρενθέτων προσώπων λαμόδά- 


818 
ConcilN8 Nicani Η canon A1. 

Üportet cconomos esse in episcepiis et in mona- 
steriis. 

11. Cum omnes ** divinos canones servare te- 
neamur, eum quoque, qui jubet oconomos esse 
in singulis Ecclesiis, illasum omnino servare de- 
bemus. Et si quidem unusquisque 336 metropo- 
litanus in sua Ecclesia ceconomum constituit, bene 
babet: sin minus, Constantinopolitano episcopo 
speciali auctoritate licebit ceconomum in ejus Ec- 
clesia preficere. Similiter et metropolitanis, si qui 
eis subsunt episcopi, nolint in suis Ecclesiis ceco- 
nomos constituere. Hoc ipsum autem servari etiana 
in monasteriis. 


Theophili ex Commonitorio canon 8. 

9. Ut totius sacerdotalis ordinis sententia alius 
renuntietur aeconomus, in quo Apollo quoque epi- 
scopus consensit, ut bona 'Ecclesiz in ea qux» opor- 
tet impendantur. 

Teatus. Const. 59, tit. 5, lib. r, cod. (conomum 
ab episcopo fieri oportere dicit. Et const. 41 ejus- 
dem tit. per explorationem — fieri, * Const. 24, 
tit. 2, quod oporteat oeconomus singulis, vel 
summum alternis mensibus apud arcarios rationes 
conficere, alioqui periclitari. Et, quod quisque 
cconomus quarat qus sux administrationis sunt : 
reliqui vero secundum jussionem patriarchz non 
scriptam rationibus, subscribant, legi : quodque 


. citra hanc observationem in rationem deducitur, id 


de suo cconomi dent. Et 41, tit. 5, quod 
singulis qu busque annis ceconomus rationes reddat 
tractus sui episcopo, et restituat, si quod damnum 
dedisse, aut lucrum feeisse videatur. Si vero ante 
[redditas] rationes moriatur, illis hzeredes ejus te- 
neri. Teneri enim ob negligentiam, aut si [quid] 
iis qui solvendo non sunt elocaverit. Porro 2 const., 
tit. 1 Novellarum, interdicit eeconomis, et orplia- 
notrophis, et reliquarum venerabilium domuum 
dispensatoribus, atque insuper quarumcunque 
[domuum] chartulariis, et horum parentibus simul 
et liberis, et aliis 937 genere ipsis aut affinitate 
conjunctis, ne emphyteuses, aut locationes, aut hy- 
pothecas rerum venerabilibus domibus [competen- 


Vv * ἐπεὶ xal τὸ συνάλλαγμα ἀχυροῦται, xai πᾶσα p, um] vel perse vel per interposilas personas susci- 


4 περιουσία τῶν οἰκονόμων χαὶ χαρτουλαρίων xal 
διοιχητῶν οἷς χατὰ τὸν ἰρημένον τρόπον συνάπτον- 
ται, εἰς τὸν εὐαγΏ olxov, ἐξ οὗ τὸ πρᾶγμα λαμδά- 
νουσι, περιέρχεται μετὰ τὴν αὐτῶν Ἀλευτήν, 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ διοιχήσεως τῶν ἐχκ.ησι- 
αστικῶν πραγμάτων. 
Αποστόλων κανὼν δη, u', μα’. 
lw. Πάντων τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων ὁ 
ἐπίαχοπος ἐχέτω τὴν φροντίδα, xal διοιχείτω αὐτὰ 
ὡς τοῦ Θεοῦ ἐφορῶντος * μὴ ἐξεῖναι δὲ αὐτῷ σφε- 


?* Cone, Chalced., can. 20, 


piant. Alioquin [inquiens] et contractus irritus erit, 
et oeconomorum, et chartulariorum, et dispensato- 
rum, quibus [illi] predicto modo conjuncti sunt, 
universum patrimonium post ipsorum mortem ad 
venerabilem domum, unde rem susceperunt, pet- 
veniet, ' 

CAP. Η. — Depatrimonii ecclesiastici ad ministra- 
sone. 

Apostolorum canones 58, 40, M. 

98. ($7] Omnium rerum ecclesiasticarum episco- 
pus curam gerat, et ess administret. tanquam Deo 
intuente. Ne liceat autem ex eis aliquid sibi vindi- 
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care, vel propriis cognatis, qus Dei sunt, largiri. Α τερἰζεσθαί τι ἐξ αὐτῶν, Ἡ συγγονέσιν 1| ἰδίοις τὰ 


Sin autem sunt pauperes, ut pauperibus suppe- 
ditet : sed non eorum pretextu vendat qua sunt Ec- 
clesiz. 

40. [59] Manifestze sint episcopi res propriz, si- 
quidem res habet proprias, et manifest: res Do- 
minicz : ut sif in potestate morientis episcopi, 
propria quibus vult et vult relinquere, et non re- 
linquere, et non rerum ecclesiasticarum pretextu 
res episcopi intercipiunt, qui nonnunquam uxorem 
habet et liberos, vel cognatos, vel famulos, Est enim 
justum 15 apud Deum et homines, ut nec Ecclesia 
damnum aliquod accipiat propter rerum episcopi 
ignorationem : nec episcopus vel ejus cognati Eccle- 
sim pretextu proscribantur, vel in negotia litesque 


τοῦ Θεοῦ χαρίζεσθαι * εἰ δὲ πένητες εἶεν, ἔπιχορ- 
Ἠηγείτω ὡς πένησιν * ἀλλὰ μὴ προφάσει τούτων, τὰ 
τῆς Ἐκκλησίας ἀπεμπολείτω. 

p'. Ἔστω φανερὰ τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου πρά- 
γµατα, εἴ γε xal ἴδια ἔχει * καὶ qavepk τὰ Κυριαχὰ, 
ἵν ἐξουσίαν Εχῃ τῶν ἰδίων τελευτῶν ὁ ἐπίσχοπος, o; 
βούλεται χαὶ ὡς βούλεται χαταλεῖφαι * xaX ph προ. 
φάσει τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων, διαπίπτειν 
tà τοῦ ἐπισχόπου, ἔαθ᾽ ὅτε γυναῖχα καὶ παῖδας χε- 
χτηµένου, ἢ συγγενεῖς 3) οἰχέτας' δίχαιον γὰρ τοῦτο 
παρὰ θεῷ καὶ ἀνθρώποις, τὸ µήτε τὴν Ἐχκλησίαν 
ζηµίαν τινὰ ὑπομένειν, ἀγνοίᾳ τῶν τοῦ ἐπισχόπου 
πραγμάτων, μήτε τὸν ἐπίσχοπον Ἡ τοὺς αὐτοῦ συ- 
γενεῖς, προφάσει τῆς Ἐκκλησίας, δηµεύεσθαι ’ f] χαὶ 


incidant, qui ad eum attinent, et ejus mortem ma- Ὦ εἰς πράγματα ἐμπίπτειν τοὺς αὑτῷ διαφέροντας, 


ledictis infaustisque verbis prosequantur. 

338 4! [10]. Jubemus episcopum rerum Eccle- 
sim potestatem habere **, Si enim pretios: homi- 
num animz sunt ei credendz, multo magis ei sunt 
committende pecunie, et in ejus sit facultate om- 
nia administrare, et iis qui egent per presbyteros et 
diaconos subministare cum Dei timore, et omni 
religione, et etiam, si sit opus, in necessarium 
suum usum accipere, et fraarum qui hospitio exci- 
piuntur, ita ut ipse nullo modo egeat. Lex enim 
Dei lioc habet, ut qui altari assideut, ex altari alan- 
tur ?' : quandoquidem nec miles unquam suo via- 
tico adversus hostes progreditur. 


Concilii Antiocheni canones 24, 90. 

24. Recte hahet, ut ea qu» Ecclesie , Ecclesi 
serventur cum omni boni conscientia, et fide in 
omnium przsidem et judicem Deum : que etiam 
administrari convenit cum judicio, et potestate epi- 
scopi, cui est omnis populus creditus, et eorum 
animz que in Ecclesiam conveniunt. Sint autem 
manifesta quz ad Ecclesiam pertinent cum cogni- 
tione presbyterorum et diaconorum, qui sunt circa 
eum, ut scíant et non ignorent que sunt propria 
Ecclesiz, ut nihil ipsos lateat : ut si contingat epi- 
scopum e vita migrare, iis manifestis exsistentibus 
quz ad Ecclesiam pertinent, ne ea intercidant et 


xa τὸν αὐτοῦ θάνατον δυσφηµίᾳ περιδάλλεσθαι. 

μα’. Ἡροστάσσομεν τὸν ἐπίσχοπον ἔχειν ἐξουσίαν 
τῶν τῆς Ἐκκλησίας πραγμάτων * εἰ γὰρ τὰς τιµίας 
τῶν ἀνθρώπων Φφυχὰς αὐτῷ πιστευτέον, πολλῷ ἂν 
δέοι περὶ τῶν χρημάτων ἐντέλλεσθαι * ὥστε χατὰ τὴν 
αὐτοῦ ἐξουσίαν πάντα διοιχεῖσθαι τοῖς δεοµένοις διὰ 
τῶν πρεσθυτέρων καὶ διαχόνων, xaX ἐπιχορηγεῖσθαι 
μετὰ qó6ou θεοῦ xal πάσης εὐλαδείας  µεταλαµ. 
θάνειν δὲ xal αὐτὺν τῶν δεόντων, εἴγε δέοιτρ εἰς τὰς 
ἀναγκαίας αὐτοῦ χρείας, xal τῶν ἐπιξενουμένων 
ἀδελφῶν, ὡς xatk µηδένα τρόπον αὐτοὺς ὑστερεῖ- 
σθαι; ὁ γὰρ νόμος τοῦ θεοῦ διετάξατο, τοὺς «ip üv- 
σιαστηρίῳ προσεδρεύοντας, ἐχ τοῦ θυσιαστηρίου τρέ- 
φεσθαι ' ἐπείπερ οὐδὲ στρατιώτης ποτὲ ἰδίοις ὀψω- 
νίοις, ὅπλα χατὰ πολεµίων ἐπιφέρεται. 

Συγόδου Ἁγτιοχείας xarà. xW, xs'. 

κδ’. Τὰ τῆς Ἐχχλησίας, τῇ Ἐχκχλησίᾳ χαλῶς ἔχεν 
φυλάττεσθαι δεῖ, μετὰ πάσης ἐπιμελείας xal ἄγα- 
θῆς συνειδήσεως xal πίστεως τῆς εἰς τὸν πάντων 
ἔφορον xaX κριτὴν θεόν' ἃ xa διοιχεῖσθαι προσήχει 
μετὰ χρίσεως χαὶ ἑξουσίας τοῦ ἐπισχόπου, τοῦ πε» 
πιστευµένου πάντα τὸν λαὺν xal τὰς ψυχάς τῶν συν- 
αγοµένων  φανερὰ δὲ εἶναι τὰ διαφἑρούτα τῇ Ἐχν 
χλησίᾳ, μετὰ γνώσεως τῶν περὶ αὐτὸν πρεσθυτέρων 
xai διαχκόνων. ὥστε τούτους εἰδέναι, καὶ μὴ ἀγνοεῖν | 
τίνα ποτέ ἐστι τὰ ἴδια τῆς Ἐχχλησίας, ise. uri 
αὐτοὺς λανθάνειν * tv' εἰ συμθαίη τὸν ἑπίσχοπον μεῖ- 
αλλάττειν τὸν βίον, φανερῶν ὄντων τῶν διαφερόν- ͵ 


pereant : nec qua. sunt propria episcopi, praetextu p) Των τῇ Ἐχκλησίᾳ πραγμάτων, μήτε αὐτὰ διαπί, | 


rerum ecclesiasticarum vexentur. Est enim justum, 
et apud Deum et homines acceptum , ut episcopus 
propria quibus velit relinquat. Quo sunt autem 
Ecclesie , ipsi serventur, et 339 nec Ecclesia 
damnum aliquod sustineat, nec episcopus Ecclesiz 
pretextu proscribatur, vel qui ad eum attinent, in 
negotia incidant cum eo, quod et ipsum post mor- 
tem malis omnibus prosequantur. 


25. Episcopus habeat rerum Ecclesiz potestatem, 
ut eas in omnes egentes dispenset cum multa cau- 


πτειν καὶ ἀπόλλυσθαι, µήτε τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπο 
ἑνοχλεῖσθαι, προφάσει τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμά- 
των * δίχαιον γὰρ xal ἀρεστὸὺν παρά τε θεῷ xi 
ἀνθρώποις, τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου, οἷς ἂν av 
βούληται χαταλιµπάνεσθαι, τὰ μέντοι τῆς Ἐχχλη: 
σίας αὐτῇ φυλάττεαθαι ' καὶ μήτε τὴν Ἐχχλησίαν 
᾿ὑπομένειν τινὰ ζημίαν, μήτε τὸν ἐπίσχοπον προφάσει 
τῆς Ἐκχλησίας δηµεύεσθαι, ἡ καὶ εἰς πράγματΙ 
ἐμπίπτειν τοὺς αὑτῷ διαφέροντας, μετὰ τοῦ xal αὐτὸν 
μετὰ θάνατον δυσφηµία περιθἀλλεσθαι. 

κε’, Ἐπίσκοπον ἔχειν τῶν τῆς Ἐκχλησίας πραγμά” 
των ἐξουσίαν, ὥστε διοικεῖν εἰς πάντας τοὺς δεοµέ- 


"Antioch. can. 94, ἵν Quzsit. 19, ο, Precipimus ; Antioch. ean. 30. ἵ Deut. xvni, 1; ἶ 690Γ. 1. 10. 
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νους μετὰ πάσης εὐλαδείας, καὶ φόδου θευῦ * µετα- Α tione et Dei timore : ipse aulem eorum, qua opus 


λαμθάνειν δὲ xal αὐτὸν τῶν δεόντων, εἴ ve δέοιτο, 
εἰς τὰς ἀναγχαίας αὐτοῦ χρείας χαὶ τῶν παρ' αὐτῷ 
ἐπιξενουμένων ἁδελφῶν ' ὡς κατὰ µηδένα τρόπον 
αὐτοὺς ὑστερεῖσθα, , χατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον 
Myovia," Ἔχοντες διατροφὰς καὶ σχεπάσµατα, τού- 
τοις ἀρκεσθησόμεθα * el δὲ μὴ τούτοις ἀρχοῖτο, µα- 
ταδάλλοι δὲ τὰ πράγματα εἰς οἰχείας ἑαντοῦ χρείας, 
καὶ τοὺς πόρους τῆς Ἐκκλησίας, 1] τοὺς τῶν ἀγρῶν 
πρποὺς, μὴ μετὰ γνώμης τῶν πρεσθυτέρων f) δια- 
χόνων χειρίζοι, ἀλλ᾽ οἰχείοις αὐτοῦ, xai αυγγενέσιν͵, 
ἡ ἀδελφοῖς, ἡ υἱοῖς παράσχοιτο τὴν ἐξουσίαν, el; τὸ 
διὰ τῶν τοιούτων λεληθότως βλάπτεσθαι τοὺς λόγους 
ες Ἐκχλησίας, τοῦτον εὐθύνας παρέχειν τῇ συνόδῳ 
cj; ἑπαρχίας * εἰ δὲ καὶ ἄλλως διαδἀλλοιτο ὁ ἐπίσχο- 


τος, f| οἱ σὺν αὐτῷ πρεσδύτεροι, ὡς τὰ τῇ Ἐκχλησίᾳ p 


διαφέροντα, ἤτοι ἐξ ἀγρῶν, 1| ἐξ ἑτέρας προφάσεως 
ἐχχλησιαστιχῆς, εἰς ἑαυτοὺς ἁἀπορερόμενοι, ὡς θλί - 
ῥεσθαι μὲν τοὺς πένητας, διαδολὴν δὲ καὶ δὐσφημίαν 


est, sit particeps ad usus necessarios, et fratrum 
qui apud eum bospilio excipiuntur, ut jpsi nullo 
modo priventur secundum divinum Apostolum, qui 
dicit : Habentes autem alimenta et quibus legamur, 
iis contenti erimus '*. Sin autem iis non sit couten- 
tus, et res in proprios usus convertat, οἱ Ecclesia 
reditus, vel agrorum fructus non cum presbyterorum 
vel diaconorum sententia administret , sed suis co- 
gnatis, vel fratribus, vel filiis praebeat facultates, 
ut per rationes Ecclesiz latenter ledantur, is det 
synode provincie rationem. Sin autem etiam alias 
insimuletur episcopos, vel qui sunt cum eo presby- 
teri, quod quas pertinent ad Ecclesiam, vel ex agris, 
vel ex quacunque alia causa ecclesiastica, ad seipsos 
referant, ut pauperes quidam opprimantur, et invi- 
dia ac infamia verbo inuratur, et iis qui sic admi- 
nistrant : ii quoque correctionem assequantur 
sancta synode id quod decet examinante. 


προατρίδεσθαι τῷ τε λόγῳ xal τοῖς οὕτω διοιχοῦσι, xal τούτους διορθώσεως τυγχάνειν * τὸ πρέπον δοχι- 


μαζούσης τῆς ἁγίας συνόδου. 
ΚυρίλΛον ἐκ τῆς πρὸς Δόμγον ἐπισεολῆς, κεφ. β. 

β. Τὰ δὲ ἀδίχως ληφθέντα παρ᾽ αὐτοῦ χρήματα, 
x. t. λ. 

θεοφίΊου ἐκ τοῦ ὑπομνηστεικοῦ κεφ. V. 

c, ΔΙ χῆραι καὶ οἱ πένητες χαὶ ol παρεπιδημοῦντες 
ξένοι πάσης ἀναπαύσεως ἁπολαυέτωσαν * xal μὴ τις 
ti τῆς Ἐχχλησίας ἰδιοποιείσθω * ἀφιλάργνρον γὰρ 
εἶναι δεῖ τὸν λειτουργὸν τοῦ Θεοῦ. 

Πολλὰ μὲν εἔρηται καὶ περὶ τῆς διοικήσεως τῶν 
ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων, ἓν τῷ β΄ είς. τοῦ a 
βιδλ. τοῦ χώδ. xal ἓν διαφόροις τῶν Νεαρῶν διατ., 
xit ἀνάγνωθι τὸν B' τίτ. τῶν αὐτῶν Νεαρῶν, χαὶ µά- 
λιστα τὴν β αὐτοῦ καὶ Υ δίατ. περιεχούσας πάντα 
τὰ περὶ ἐχχλησιαστιχῶν διοικήσεων xal προνομίων. 
ΚΕΦΑΛ. I'.— Περὶ πραγμάτων καὶ προσόδων τῶν 

ἀνεπισχόπων ἘἙκκλησιῶν. 
Συνόδου ᾽Αγκύρας κανὼν ιε. 

κ’, Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ Κυριακῷ, ὅσα ἐπι- 
σχόπου p ὄντος πρεσθύτεροι ἐἑπώλησαν, ἀναχαλεῖ- 
σθαι τὸ Κυριακόν * bv. δὲ τῇ χρίσει τοῦ ἐπισχόπου 
εἶναι, εἴτε προσήχει ἁπολαδεῖν τὴν τιμὴν τοὺς χαχῶς 
ὠνησαμένους, εἴτε xaX ph, διὰ τὸ πολλάκις τὴν πρὀσ- 
diy τῶν πεπραµένων ἁἀποδεδωχέναι αὐτοῖς τούτοις 
πλείονα τὴν τιμήν. 

Συνόδου Χαλκηδόνος κανγὼν κε’. 

χε, Ἐπειδήπερ τινὲς τῶν μητροπολιτῶν ὡς πε- 
ριηχήθηµεν, x. *. λ. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕχτης χανὼν λε’. 

λε. Mh ἐξέστω τινὶ τῶν πάντων μητροπολιτῶν, τε- 
λευτῶντος ἐπισχόπου, τελοῦντος ὑπὸ τὸν χατ αὐτὸν 
θρόνον, τὰ αὐτοῦ πράγματα, ἡ τῆς κατ αὐτὸν Ἐκχ- 
χλησίας ἀφαιρεῖσθαι f| σφετερίζεσθαι ΄ ἀλλ ὑπὸ πα- 
ραφυλαχὴν ἔστωσαν τοῦ χλήρου τῆς Ἐχχλησίας f 
ὁ τελευτήσας ἐτύγχανε πρόεδρος, µέχρι τῆς ἑτέρου 
ἐπισκόπου προαγωγῆς, ἐκτὸς 6l μὴ χληριχοὶ ἐν τῇ 
αὐτῇ Ἐχκλησίᾳ οὐχ ὑπελείφθησαν * τηνικαῦτα γὰρ 


Cyrilli ex epistola ad Domnum , cap. 9. 
3. Pecuniam autem qus per iujustiiam, ete., 


ut pag. 519. 


940 Theophili commonitorio, cap. 80. 
10. Vidus» et pauperes οἱ peregrinantes hospites 
omni quiete fruantur, et nemo ea quz sunt Ecele- 


C si? , ut sua usurpet. 


Textus. Multa de rerum ecclesiasticarum admini- 
stralione dicta sunt in tit. 2, lib. &. cod. et multis 
Novellarum constitutionibus. Legas vero tit. 2 No- 
vellarum, et presertim 3 et 5 ejus const. qua 
comprehendunt quzcunque ad ecclesiasticas admi- 
nistrationes et privilegia pertinent. 

CAP. Ilf. — De rebus et redditibus Ecclesiarum va- 
cantium. 
Concilii Àncgrani canon 15. 

15. Ex iis quz pertinent ad Dominicuni, quz. 
cunque, dum non esset episcopus , preshyteri ven- 
diderunt, revocare Dominicum : episcopi autem ju- 
dicio relinqui , an oporteat pretium recipere , an 


p ΠΟΠ: utpote quod eorum quz sunt vendita , eis 


ipsis majus pretium reddiderit. 


Concilii Chalcedonensis canon 25. 
$5. Quoniam nonnulli metropolitani, etc., sw 
pag. 498. 
Concilii ecumenici v1 eanon $5. 
$5. Nulli omnium metropolitanorum liceat, mor- 
tuo episcopo, qui ejus throno subest, res ipsius, vel 
Ecclesi: ejus auferre, vel sibi vindicare : sed siut 
sub custodia cleri 9441 Ecclesie, cui defunctus 
prefuit, usque ad alterius episcopi promotionem ; 
preterquam si in eadem Ecclesia non relicti sint 
clerici. Tunc enim metropolitanus ea non dimi- 
nuta servabit, ordinando episcopo omnia reddens. 


ὁ μητροπολίτης ταῦτα παραφυλάξει ἀμείωτα, τῷ χειροτονηθησομένῳ ἐπισχόπῳ πάντα ἀποδούς. 


" 1 Tim. v», 8, 


rum. 
Apostolorum canones 58, 75. 
98 [57]. Omnium rerum ecclesiasticarum, etc., 
«t pag. 818. 
75 [72]. Vas aureum vel argenteum, ete., s 
pag. 575. 
Concilii Ancyrani canon 15. 
- 15. Ex iis quz pertinent ad Dominicum, etc., wu 
pag. 822. to^ 
Concilii Niceni vt canon 192. 
Ecclesie propositus ποπ debet. predia Ecclesie 
alienare. 
12. Si quis episcopus vel monasterii prefectus 
inventus fuerit ex episcopatus τό] monasterii 


PHOTII PATRIARCHE CP. 
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xr, 
| Αποστεό.ῖων κανὼν λη, oj. 
λη. Πάντων τῶν ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων, κ.τ.λ. 


ΟΥ’. Σχεῦος χρυσοῦν ἣ ἀργυροῦν ἁγιασθὲν, x. τ. λ. 


Συνόδου Ἁγπύρας κανγὼν τε’. 
υ’. Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ Κυριαχῷ x. «. X. 


Συνόδου Νικαίας τὸ β’, καν ὼν ιβ’. 
"Οτι οὐ δεῖ ἐκποιαῖσθαι ἡγούμεγον àx τῶγ προ- 
δστείων τῆς Ἐκκλησίας. 
ιβ. EU τις ἑπίσχοπος εὑρεθείη f ἠγούμενος, x 
τῶν αὑτουργείων τοῦ ἐπισχοπείου T) τοῦ µοναστηρίου, 


agris , ín principis alicujus manus alienare, vel al- B Σχποιούμενος εἰς ἀρχοντικὴν χεῖρα, fj, ἑτέρῳ xpo: 


teri persona tradere, nullius sit momenti traditio, 
ut sanctorum aàpostolorum vult canon qui dicit στ: 
Omnium rerum ecclesiasticarum episcopus curam 
gerat, et ϐ4 adininistret tanquam Deo intuente. 
Ne liceat autem quidquam ex eis sibi vindicare, 
vel propriis cognatis quz Dei sunt elargiri. Si 
autem 8int pauperes, ut pauperibus suppeditet, sed 
mon eorum pretextu res Ecclesie venumdet. Sin 
autem detrimentum afferre causetur, nec quidquam 
ex agro emolumenti percipi, ne sic quidem princi- 
pibus, qui sunt in eo loco, alienet przdium, sed 
clericis vel agricolis. Sin autem aliqua improba 
ealliditate utentur, et 9449 ab agricola vel clerico 
agrum princeps emerit, sic quoque nullius sit mo- 
menti venditio, et episcopatui vel monasterio re- 
stitustur. Porro episcopus vel monasterii prafe- 
ctus qui hoc fecerit, exturbetur quidem episcopus 
ab episcopatu, monasterii vero pra fectus a mona- 
sterio, ut qui male dissipent quz non congrega- 
vere. 
Cyrilli ex epistola ad Domnum cap. 2. 

2. Pecuniam autem quz per injustitiam etc., ut 

pag. 519. 


n qua annotata sunt in cap. 3 presentis ti- 
tuli. 


CAP. V. De re ab eyiscopis aut. clericis post ordi- 
nationem acquisita. 


Concilii Carthaginensis canon 322. 


Si quis elericorum pauper promotus in ordine, Ώ 


postea habuerit aliquid, Ecclesie potestati subjaceat. 


$2. Item (18) placuit, ut episcopi, presbyteri, 
diaconi, vel quicunque clerici, qui nihil habentes 
ordinantur, et tempore episcopatus vel clericatus 
sui, agros vel quicunque praedia nomine suo 
comparant, tanquam rerum Dominicarum inva- 
sionis crimine teneantur : nisí admoniti in Eecle- 
siam eadem ipsa contulerint. Si autem ipsis proprie 
aliquid liberalitate alicujus, vel successione co- 


T! C anon. 99. 


ώπῳ ἐκδιδοὺς, ἄχυρον εἶναι τὴν ἔχδοσιν, κατὰ τὸν 
χανόνα τῶν ἁγίων ἁποστόλων τὸν λέγοντα, Πάντων 
τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων 6 ἐπίσκοπος ἐχέτω 
τὴν φροντίδα, xa διοιχείτω αὐτὰ ὡς Θεοῦ Egopin- 
τος * μὴ ἐξεῖναι αὐτῷ σφετερίξεσθαί τι ἐξ αὐτῶν, 
3| συγγενέσιν ἰδίοις τά τοῦ θεοῦ χαρίξεσθαι * εἰ ὃ 
πένητες εἷἶεν, ἐπιχορηγείτω ὡς πένησιν, ἀλλὰ μὴ 
προφάἀσει τούτων τὰ τῆς Ἐκκλησίας ἀπεμπολείτω' εἰ 
δὲ προφασἰφοιτο, ζημίαν ἐμποιεῖν * xal μηδὲν πρὺς 
ὄνησιν τυγχάνειν τὸν ἀγρὸν, μὴ δ᾽ οὕτω τοῖς κατὰ 
τόπον ἄρχουσιν ἐκδιδόναι τὸν τόπον, ἀλλὰ κληριχοῖς 


- Ἡ γεωργοξς * εἰ δὲ πανουργίᾳ πονηρᾷ χρήσοιντο, xa 


Ex τοῦ γεωργοῦ f) τοῦ κληριχοῦ ὠνήσεται ἄρχων τὸν 
ἀγρὸν, καὶ οὕτως ἄκχυρον εἶναι τὴν πράσιν, χαὶ ἁπο- 
καθίστασθαι ἐν τῷ ἐπισχοπείῳ f| Ev τῷ μοναστηρίῳ 
xai ἐπίσχοπος δὲ ἡ ἡγούμενος τοῦτο ποιῶν Exbus- 
χθήτω, ὁ μὲν ἐπίσκοπος τοῦ ἐπισχοπείου, 6 δὲ ἡΥού- 
μένος µοναστηρίου, ὡς διασχορπἰζοντες χακῶς à οὐ 
συνἠγαγον. - 


KvplAAov ἑκ τῆς πρὸς Δόμνον éxictoAnc κεφ. P. 
B'. Τὰ δὲ ἀδίχως ληφθέντα x. τ. λ. 


Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα v τῷ β’ κεφ. «09 
παρόντος tis. 

ΚΕΦΑΛ E'. — Περὶ τῶν μετὰ τὴ» χειροτογίαν 
χτωµέγων ἐπισκόποις f) χ.ληρικοϊῖς. 

Συνόδου Καρόθαγέγγης κανὼν λβ’. 

'Edv εις τῶν χ.ληρικῶν πενιχρὸς προκόγας εἷς 
τια cát. κτήσηταί ει, ὑποχείσθω τῇ ἑξουσίᾳ 
τῶν ἐπισχόπωγ. 

λβ’. Ὁμοίως Ίρεσεν, ἵνα ἐπίσχοποι, πρεσθύτεροι, 
διάχυνοι, f] xat; οἱοιδήποτε χληρικχοὶ, οἱ μηδὲν ἔχον- 
τες, ἐὰν προχόφαντες τῷ χαιρῷ τῆς ἐπισχοκή:, ἡ 
τῆς χληρώσεως αὐτῶν ἀγροὺς fj οἱαδήποτε χωρία 
ἐπ) ὀνόματι ἰδίῳ ἀγοράσωσιν, ἵνα ὡς χατὰ Δεσποτι- 
χῶν πραγμάτων ἔφοδον πεποιηχότες ἑνέχωνται, εἰ 
μὴ ἄρα λοιπὸν ὑπομνησβέντες, τῇ Ἐκχλησίᾳ ταῦτα 
εἰσκομίσουσιν * ἐὰν δὲ εἰς αὐτοὺς χνρίως, φιλοτιμί 


3) Hipponensi concilio tit. 8 tribuitur a Ferrando cap. 35. 
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τινὸς J| διαδοχῇ συγγενείας περιέλθῃ, EE αὐτοῦ ποιῇ- A 


οσιν ὃ ἔχει ἡ πρόθεσις αὐτῶν εἰ δὲ xal μετὰ tb 

προβέσθαι εἰς τοὐπίσω μετατραπῶσι, τῆς ἐκχλησιά- 

στιχῆς τιμῆς ἀνάξιοι ὡς ἁδόχιμοι κριθῶσιν. 

Συγόδον a' καὶ β’ συγκροτηθείσης ὃν Κωνσταγ- 
τυουπό.1ει ἐν τῷ vado τῶν Ἁγίων Ἀποστόαων 
κωὼν ὅ. 

C. Πολλὰς τῶν ἐπισχοπῶν ὁρῶμεν καταπικτούσας 
χαὶ ἀφανισμῷ τελείῳ χινδυνευούσας παραδίδοσθαι, 
ὕτιπερ el τούτων προεστηχύτες, τὴν περὶ αὐτῶν 
φροντίδων xai ἐπιμέλειαν εἰς veoupyiag µοναστη- 
ρίων καταναλίαχουσε, καὶ ταύτας διασπῶντες, xal 
9v σφετερισμὸν τῶν εἰσόδων ἑκμηχανώμενοι, τὴν 
ἐχείνων ἁκαύξησιν πραγματεύονται * ὥρισεν οὖν διὰ 
τοῦτο ἡ ἁγία σύνοδος, μηδενὶ τῶν ἐπισχόπων ἐξεῖναι 


gnationis obvenerit, faciant inde, quod eorum (19) 
proposito congruit : quod si a suo proposito re- 
trorsum exorbitaverint, honore ecclesiastico indi- 
gni, tanquam reprobi, judicentur. 


94493 Concilii primi εί secundi Constantinopali in 
tede Sanctorum Apostolorum habiti canon 1. 


7.Multos episcopatus ruere,et perpetuo exitio tradt 
videmus, quod qui eis praesent, omnem de eis 
curam, et sollicitadinem in recentes monasteriorum 
exstructiones conferunt, et eos divellentes 96 dis- 
trahentes, et ut ad se pertineant reditus molientes, 
αἱ ipsa augeantur laborant. Boc ergo statuit sancta 
synodus, nulli licere episcopo privatum monaste- 
rium ad proprii episcopatus perniciem recens exco- 


µοναστήριον ἴδιον ἐπὶ καταλύσει τῆς οἰχείας ἐπι- p gitare. Si quis autem hoc audere deprehensus fue- 


σχοπῆς νεουργεῖν' εἰ δὲ τις φωραθείη τοῦτο τολμῶν, 
αὐτὸν μὲν τῷ προσήχοντι ἐπιτιμίῳ χαθυποδάλλεσθαι, 
τὸ δὲ νεουργηθὲν ὑπ) αὐτοῦ, ὡς μὴ δὲ τὴν ἀρχὴν 
μοναστηρίου δίχαιον ἀπειληφὸς, ὡς ἰδιωτιχὸν τῷ 
ἐπισχοπείῳ προσχκυροῦσθαι ' οὐδὲν γὰρ τῶν παρανό- 
poc χαὶ ἁτάχτως παρυφισταµένων, τὸ πρόχριµα τῶν 
χανονιχῶς συνισταµένων ἀποφέρεσθαι δύναται. 

Ἡ Ay διάτ. τοῦ Y! vix. τοῦ α΄ βιδλ. τοῦ χώδ. φησὶν, 
ὅτι, Οἱ ὀρθόδοξοι ἐπίσχοποι καὶ χληριχοὶ, ὅπερ ἂν Ev 
τῷ χαιρῷ χτήσωνται, χοὶ ὑπεξούσιοι ὄντες ἴδιον 
ἔχοσι, xat οὗ συνεισφέρουσιν αὐτὰ, ἀλλ ἄδειαν 
ἔχουσι χαὶ ζῶντες ἐχποιεῖν, καὶ ἐπ αὐτῶν εἰς ἑξω- 
τιχοὺς διατίθεσθαι, 3) κατιοῦσιν αὐτὰ παραπέµπειν " 
xx 1j μα’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ είτ. ὅτι, Τὰ μετὰ τὴν 


rit, ipsum quidem convenienti poenze. subjiei : quod 
ab ipso autem recens exstructum est, ut quod nec 
est ab initio jusmonasterii sortitum, ut privatum 
episcopatui aseribit. Nihil enim eorum quae preter 
leges et inordinate consistunt, iis qux cánonice 
constituta sunt, prejudicium afferre potest. 


Textus. Const. 35, tit. 5, lib. 1 cod. ait : Quscun- 
que episcopi et clerici et orthodoxi quo tempore {8 
patria potestate essent acquisierint : ea tametsi in 
potestate [adhuc] degant, propria habent, neque 
conferunt. Atque facultatem habent, ut [aut] vivi 
illa alienent , aut. testamento extraneis relinquant, 
vel 3d posteros transmittant, Et const. 44 ejusdem 


ἐπισχοπὴν χτηθέντα ὁ ἐπίσχοπος οὗ δύναται ix- C dt. Que post episcopatum acquisita sunt, alienare, 


T^4ly, Ἡ διατίθεσθαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, el μὴ ἀπὸ γονέων 
fj θείων ἢ ἁδελφῶν εἰς αὐτὸν περιῆλθον * ἀλλὰ τῇ 
χατ᾽ αὐτὸν Ἐκκλησίᾳ διαφέρουσι * xat μετὰ τὴν αὐ- 
τῶν τελευτὴν λογιαμοὺς τῶν τοιούτων πραγμάτων οἱ 
οἰχονόμοι ἀπαιτοῦνται ' τὰ δὲ πρὸ τῆς ἐπισχοχῆς 
χτηθέντα, xai ξακποιοῦσι καὶ διατίθενται ἐπ᾽ αὑτοῖς * 
χαὶ ἡ μθ’ ὅτι οἱ ἐπίσχοποι xal πρεσοθύτεροι xat διά- 
xovot, quasi castrension ἔχουσι, καὶ διατίθενται νοµί- 
μας ἐπ αὐτῷ * xai οὐχ ὑπόχειται d) διαθήχη τῇ 
de inofficioso. 'H δὲ Υ διάτ. τοῦ B' «Ux. τῶν Νεαρῶν 
φησὶν, ὅτι, Οἱ Σπίσχοποι τὰ μετὰ τὴν ἐπισχοπὴν αὖὐ- 
τοῖς χτηθέντα κινητὰ f) αὐτοχίνητα εἰς ἰδίους συγγε- 
vil; ἡ ἄλλους οἱῳδήποτε τρόπῳ o0 µεταφέρουσιν, ἀλλά 
ὑαπανάτωσαν αὐτὰ εἰς λύσιν αἰχμαλώτων xal πτωχῶν 
ἀποτροφὴν, ἢ εἰς συμφέρον τῆς ἰδίας Ἐχχλησίας * τὰ 
δὲ μετὰ τὴν αὐτῶν τελευτὴν éx τούτων περιττεύοντα, 
ἡ xat. αὐτοὺφ Ἐκκλησαία οἰχειοῦται  ἄδειαν δὲ 
ἔχουσιν ἐχποιεῖν ἅτινα πρὸ τῆς ἐπισχοπῆς ἑσχηχό- 
τες ἀποδειχθῶσι, xal ὅσα μετὰ τὴν ἐπισχοπὴν εἰς 
αὐτοὺς περιέλθοι ἀπὸ συγγενῶν, οὓς ἐξ ἁδιαθύτου 
µέχρι τετάρτου βαθμοῦ διαδέχεσθαι δύνανται * ταῦτα 
δὲ χρατεῖ ἐπὶ ὀρφανοτρόφων xal πτωχοτρόφων, xat 
νοτοχόµων, xai Ὑεροντοτρόφων, καὶ ξενοδόχων, xal 
πάντων τῶν ἄλλων διοιχητῶν τῶν σεθασµίων οἴχων 
ἐπὶ τοῖς εἰς αὐτοὺς &v τῷ χαιρῷ τῆς αὐτῶν διοιχή- 
σεως κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον περιελθοῦσιν * ἡ 


(19) Hoc est, vocationi, professioni, statui. 


D 


aut de illis testamentum facere episcopus non potest 
(extra quam si a parentibus, aut patruis, vel avun- 
culis, aut fratribus ad ipsum pervenerint), sed ad 
ipsius Ecclesiam pertinent, et post ejus mortem 
rationes harum rerum ab economis exiguntur. 
Quz vero ante episcopatum acquisita sunt, el alie- 
nat, et de iis testamentum condit. Et const. 49, 
episcopi, clerici, et 944/& diaconi quasi castrensia 
[peculia] babent, et jure super illig testantur, ne- 
que testamentum de inufficioso [querele] est obuo- 
xium. Const. ὅ, tit. 2 Novellarum : Que post ερ: 
scopatum, inquit, [aut] mobiles aut se moventes res 
acquisite sunt, eas episcopi ad cogmalos aliosve 
nullo modo transferunto : sed ad redemptionem 
captivorum, aut pauperum alimoniam, aut in uti- 
litatem Eeclesie sus expendunto. Que vero ex his 
post illorum obitum superfuerint, ipsorum Ecclesia 
vindicato. At qua ante episcopatum habuisse come 
probati fuerint, aut post episcopatum 4 cognatis, 
quibus ab intestato usque ad quartum gradum &uc- 
cedere poterant, ad ipsos pervenerint : [eorum] 
alienandorum facultatem habent. Atque lec [qui- 
dem| in orphanotrophis etiam obtinent, et ptocho- 
trophis, et noso2omis, et gerontocomis , et xeuodo- 
chis, et omnibus aliis vemerahilium domuum 
dispensatoribus : in [rebus videlicet,] quse dispen- 
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venerint. Const. 2, tit. 1 Novellarum, quz post or- 
dinationem ab episcopis acquisita sunt, ea ad 
Ecclesias ipsorum pertünere, simplicius dicit : 
Omnes, inquiens, clerici (hoc est, presbyteri, dia- 
coni, lectores, cantores) quas res quomodocunque 
acquisierint, tam etsi sub patria potestate sint, 
proprias habent, [eas] que donare, ac de iis testari 
[ possunt : ] ita tamen, ut ipsorum filii, aut bis 
non subsistentibus, parentes, legitimam portionem 
ferant. Const. 5, tit. 3 Novellurum ait : Quod si 
episcopus, aut cleticus cujuscunque gradus, aut 
Ecclesiam diaconissa sine testamento vel legitimis 
decedat successoribus : horum successio Ec- 
clesie, in quam ordinati fuerunt, applicatur. 

QA CAP. VI. De re familiari propria episcopis 
el quod eum non oporteat intestatum vita decedere. 


Apostolorum canon 40. 

40 [59]. Manifeste sunt episcopis propriz, etc., 
ut pag. 819. 

Concilii Antiocheni cauon 24. 

24. Recte habet ut ea qux» sunt Ecclesiz , etc., 
ut pag. 819. 

Concilii CRalcedonensis canon 49, 

22. Non licere clericis, post mortem proprii 
episcopi, res qu:& ad ipsum perüinent, rapere, 
quemadmodum et iis qui assumunt (20), prohibitum 
est: eo autem qui faciunt, de proprio gradu in 
periculum venire. 

Concilii Sardicensis canon 19. 

22, Osiusepiseopus dixit: Quia nihi] est permitten- 
dum, etc., ut pag. 659. 

Concilii Carthaginensis canones 92, 81. 


Ut. episcopi vel clerici in. eos qui nou sunt. catho- 
lici, nihil conferant. 


22.. Et ut in eos qui catholici Christiani non 
sunt?* (20*), etiamsi consanguine fuerint, per donatio- 
nes rerum suarum episcopi vel elerici nihil conferant. 

De episcopis qui haereticos vel paganos heredes 
constituunt. 

81. Item constitutum est"*(21).ut si quis episcopus 
hzredes 3/46 extraneos a. consanguinitate sua, vel 
hzreticos etiam consanguineos, aut paganos, Eecle- 
sie pretulerit, saltem post mortem, anathema ei 
dicatur, aique ejus nomen inter Dei sacerdotes 
nullo modo recitetur. Nec excusari possil, si in- 
testatus decesserit, quia utique debuit, factus epi- 
scopus, rei su: ordinationem congruam sus pro- 
fessioni nequaquam differre. 


Legas que in 5 cap. przsentis tit. annotata 
sunt. 


"* Carthag. 15, cap. 12. "* Conc. Afric. c. 48. 


(20) At antiquis quoque canonibus. 
(20) Et Ferrandus cap.35 ex concil.Carthag.tit.93. 
(21) Bonifacius Carthag. loc cit. ex cone. vi, sub 
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ἁπλούστερόν 
φησιν, ὅτι Τὰ μετὰ τὴν χειροτονίαν κτηθέντα τοῖς 
ἐπισχόποις, ταῖς αὐτῶν Ἐχκλησίαις διαφέρει, Ius 
λόγει ὅτι Πάντες οἱ χληρικοὶ, τουτέστι πρεσθύτεροι, 
διάχονοι, ἀναγνῶσται, καὶ Φάλται, τὰ ὁπωσοῦν αὐ- 
τοῖς χτηθέντα πράγµατα, xàv ὑπεξούσιοί ela, ἴδια 
ἔχουσι, χαὶ δωροῦνται, καὶ διατίθενται ἐπ) αὐτοῖς . 
οὕτω μέντοι ὥστε τοὺς αὐτῶν malbac, 1] τούτων οὐχ 
ὑπόντων, τοὺς Ὑονεῖς αὐτῶν χοµίζεσθα: τὸ νόµιµον 
µέρος * ἡ δὲ Υ διάτ. τοῦ αὐτοῦ B «lc. τῶν Νεαρῶν 
qnot, ὅτι, Ἐὰν ἐπίσχοπος f| χληρικὸς οἰουδήσοτι 
βαθμοῦ, fj Ἐκκλησίας διαχόνισσα τελευτήσῃ ἄνευ 
δ.αθηκῶν ἡ νοµίµων διαδοχῶν, fj τούτων διαδοχἡ 
προσχυροῦται τῇ Ἐκχκλησίᾳ àv j| χεχαιροτόνηνται. 


ΚΕΦΑΛ. Q". — Περὶ τῶν ἰδιχῶν τοῦ ἐπισκόπου 
πραγμάτων, καὶ ὅτι οὐκ ὤφει.εν ἁδιάθετος τὰ- 
AevtQr. 

Ἀποστόλων κανὼν y' 

p'. Ἔστω φανερὰ τὰ ἴδια τοῦ ἑἐπισχόπου πρά- 
γµατα, x. t. À. 

Συνόδου 'Avtioyelac κανγὼν x&. 

χδ'. Τὰτῆς Ἐκχλησίας τῇ Ἐκχλησίᾳ χαλῶς ἔχειν, 
X. t. λ. 

Zvréóbov Χαλκηδόνυς καγὼν xB'. 

xp". (22) Mt ἐξεῖναι χληρικοῖς μετὰ θάνατον τοῦ ἰδίου 
ἐπισχόπου διαρπάζειν τὰ διαφέροντα αὐτῷ πρά- 
γµατα, χαθὼς χαὶ τοῖς πάλαι χανόσιν ἁπηγόρευται 
fj τοὺς τοῦτο ποιοῦντας, χινδυνεύειν εἷς τοὺς ἰδίους 
βαθμούς. 

Συνόδου Σαρδικῆς κανὼν ιβ’. 

tJ. Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπεν Ἐπειδὴ οὖὐδέν ἔστ' 
παραλαειπτέον͵ x. τλ. 

Συνόδου KapOarérrnc καγὼν xf, πα’. 

Ὥστε τοὺς ἐπισκόπους xal τοὺς α.ληρικοὺς 
μηδὲν συγεισἀάγειν τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις ΧἉριστια- 
νοῖς, εἰ xal συγγεγεῖς ἔτι μὴν douw. 

xf. Μηδὲν διὰ δωρεᾶς τῶν οἰχείων πραγμάτων, 
ὡς εἴρηται, τοὺς ἐπισχόπους ἡ χληριχους τουτοις 
συνεισάγειν. 

Περὶ ἐπισκόπων τῶν αἱρετικοὺς Tj "EJAAnra, 
κ.ηρογόμους κατα λιμπαγὀγτωγ. 

πα. Ὁμοίως ὡρίσθη ἵνα ἑάντις ἐπίσχοπος χλη” 
ρονόµους συγγενεῖς, 7] ἑχτὸς τῆς ἰδίας συγγενείας, 
αἱρατιχοὺς  Ἕλληνας προτιµήσῃ τῆς Ἐκκλησίας, xal 
μετὰ θάνατον ἀνάθεμα τῷ τοιούτφ λεχθείη, xal zb 
ὄνομα αὐτοῦ μηδαμῶς παρὰ τοῖς τοὺ Θεοῦ ἑερεῦσιν 
ἀνενεχθῇ * μὴ δὲ δυνηθῇ ἀπολογηθῆναι, ἐὰν ἀδιάθε- 
τος ἀπογένηται * ἐπειδὴ γενόμενος ἐπίσχοπος, εἷ- 
κότως ὀφείλει τῶν πραγμάτων αὐτοῦ τὴν διατύπω- 
ctv ἀρμοδίαν τῷ ἑαυτοῦ ἐπαγγέλματι ποιήσασθα.. 

ἸΑνάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα Ey τῶ ϱ’ xeg. του 
παρόντος τίτλου. ' 


Aurelio. mE 
(29) Pars canonis hujus posita in ipso titulo est 
ab iuterprete Greee. 
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KESAA. Z'. — Ilepl τοῦ τὰς ἓν τοῖς βαρόαρικοῖς À 


lorecu οὔσας τοῦ 8400 Εκκλησίας, κατὰ τὴν 
χρατήσασαν διοικεῖσθαι συγἠθειαν. ᾿ 
Συνόδου Κωγστα»τινουπό.Ίεως κανὼν β. 
J. Τοὺς ὑπὲρ διοίχησιν ἐπισχόπους, x. *. λ. 


Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν xw». 

Φήφος τῆς αὑτῆς ἁγίας συνόδου ἐκφωνηθεῖσα 
χάρι τῶν πρεσδείων τοῦ θρόνου τῆς ἁγιωτάτης 
Ἐκκλησίας Κωγσταντιγουπόλεως. 

xj. Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων Πατέρων ὅροις 
ἑπόμενοι, x. t. À. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης καγὼν λζ, MF. 

M. Ἐπειδὴ χατὰ διαφόρους καιροὺς, X. 5. À. 
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CAP. VII. —Dei Ecclesias inter barbaras gentes ad - 
ministrandas esse pro vigente consuetudine. 


Concilii Constantinopolitani canon 3. 
2. Episcopi ad Ecclesias quz sunt extra suam dice. 
cesim, etc., ut pag. 410. 
Concilii Cha!lcedonensis canon 98. 
Decretum ejusdem sancte synodi promulgatum in 
gratiam sacerdotum ihroni sanctissime | Ecclesie 
Constantinopolitane. 
$5. Sanctorum Patrum decreta ubique sequeutes, 
etc., ut pag. 470. 
Concilii ecwmenici v1 canones 51, 39. 
5]. Quoniam diversis temporibus, elc., ut pag. 
487. 


M. Τοῦ ἀδελφοῦ xal αυλλειτουρχοῦ ἡμῶν Ἰω- B 59, Cum frater et. eomminister noster Joannes, 


kwon, x. t. λ. . 
Συνόδου Καρθαγέγνγης κανὼν v'. 

Περὶ τοῦ τὰς ἐπαρχίας ἐπισκέόκτεσθαι. 

vf. Ὀνωράτος καὶ Οὐρδανὸς knlaxomot, εἶπον' 
Κάχεῖνο ἡμῖν διὰ λόγου ἀντέταλται, ὥστε καὶ ὑμᾶς 
χαταξιῶσαι τὸ ὁρισθὲν ὑπὸ τῆς ἐν Ἱππῶνι συνόδου, 
ἐφεβειν ἑχάστην &napylav kv τῷ καιρῷ τῆς συνόδου 
ἐπισχέπτεσθαι » καὶ ὅτι kv τούτῳ xal τῷ ἄλλῳ ἐνιαντῷ 
ὑπερέθεσθε κατὰ τάξιν ἐπισχέφασθαι τὴν Μαυρι- 
τανίαν. 

Αὐρήλιος ἐπίσχοπος εἶπεν, Τότε περὶ τῆς τῶν 
Μαυριτανῶν χώρας οὐδὲν ὠρίσαμεν, διὰ τὸ εἰς τὰ 
τέλη τῆς ᾿Αφρικῆς χεῖσθαι αὐτὴν, xal ὅτι τῷ βαρ- 
δαριχῷ παράκχειται’ ὁ δὲ θεὸς παράσχοι x περιουσίας 
δύνασθαι ἡμᾶς, χαὶ μὴ ἑἐπαγχειλαμένους τοῦτο 
ποιεῖν, καὶ παραχενέσθαι εἰς τὴν χώραν ὑμῶν" 
ὀρεΏετε γὰρ ἐννοεῖν, ἀδελφοὶ, ὅτι ἐὰν λογισμὸς 
ἀπαιτῇ τοῦτο περὶ ἑαυτῶν διεξελθεῖν, Ἠδύναντο καὶ 
d Τριπολιτανοὶ xal οἱ ᾿Αρξουϊτανοὶ ἀδελφοί. 
Συγόδου Χαλκηδόνος ἐκ τῆς τετάρτης πράξεως, 

ἔνθα σκοπεῖται τὸ κεφάἀλαιον τὸ κατὰ τοὺς 

ἐπισκόπους τοὺς ἀπ Αἱγύπτου. 

0ἱ µεγαλοπρεπέστατοι xal ἑνδοξότατοι ἄρχοντες, 
xiij ὑπερφυὴς δύγχλητος εἶπεν. 

&. Ἐπειδὴ οἱ εὐλαδέστατοι ἐπίσχοποι τῆς Αἰγν- 
Tov, Y. t. λ. 

Πασχασῖνος 6 εὐλαδέστατος ixloxonog. το- 
ποτηρητὴς τοῦ ἁποστολιχκοῦ θρόνου Ῥώμης εἶπεν, 
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etc., ut pag. 414. 
Concilii Carthaginensis canon 52 
De visitandis provinciis. 

62. Honoratus ** et Urbanus episcopi dixerunt : 
Et illud nobis verbo mandatum est, 3477 ut quia 
constitutum est in concilio Hipponensi, singulas 
provincias tempore concilii visitandas esse (22), 
dignemini etiam, quod hoc anno secundum ordi- 
nem distulistis, vel alio anno Mauritaniam provin- 
ciam visitare. 

Aurelius episcopus dixit: Tunc de provincia Mau- 
Titania, propterea quod in finibus Africe posita 
sit, nihil statuimus, siquidem vicinze [ms. vicini] 
sunt Barbarico: sed prestet Deus, ut ex abun- 
danti non pollicentes venire possimus ad vestram 
provinciam. Cogitare enim debetis, fratres, quia 
hoc sibi et Tripolitani et Arzugitani fraures potue- 
runt exigere, si ratio pateretur. 


Concilii Chalcedonensis ex actione quarta in capite 
de episcopis Egypti. 


Magnificentissimi et gloriosissimi judices et am- 
plissimus senatus dixerunt : 
1. Quoniam reverendissimi episcopi JEgyptio- 
rum, etc., ut pag. 694. 
Paschasinus reverendissimus episcopus , vica- 
rius sedis apostolice, dixit : 


8. EL προστάττει fj ὑμετέρα ἑἐξουσία, χαὶ χελεύετέ p — 2. Si preceperit (22) gloria vestra, et jubetis illis 


εἰποτε αὐτοῖς παρασχεθῆναι φιλανθρωπίας Lyóps- 
Wy, ἐγγύας δόξωσαν, ὅτι οὐχ ἑξέρχονται ταύτης τῆς 
πόλεως, ἕως οὗ fj ᾽Αλεξανδρέων ἐπίσχοπον δέξηται. 

0l µεγαλοπρεπέστατοι xal ἑνδοξότατοι ἄρχοντες 
χαὶ à ὑπερφνὴς σύγκλητος εἶπεν. 

Y. Ἡ τοῦ ὁσαυτάτου ῥὀπισχόπου Ἡασχασίνου 
ψίφος βεθαία ἔστω - ὅθεν µένοντες ἐπὶ τοῦ οἰχείου 
σχηµατος οἱ εὐλαδέστατοι ἐπίσχοποι τῶν Αἰγν- 


* Conc. Afric. c. 19. 


(3323 Visitandis ab episcopo Carthagin. Nihil bic 
de visitatore episcopo agitur. Visitare hoc loco est 
adesse concilio plenario, quod nunc in una provin- 
cia, nunc in altera cogere debebat episcopus Car- 
Μος. ex decreto concil. Hippon. 


aliquid prestari humanitatis, fidejussoribus datis, - 
non exeant de ista civitate, quandiu Alexandria (24) 
episcopum accipiat. 

Magnificentissimi et gloriosissimi judices et am- 
plissimus senatus dixerunt : 

348 5. Sanctissimi [Div. et Paris. Reverendis- 
simi.] Paschasini sit firmum |1d. certum] judicium. 
Unde permanentes in proprio habitu reverendis- 


(33) Corh. Si precepit ; quod Crabbus ita emen- 
davit : Si preceperit. Legendum : Si pracipit. At: 
que ita habent eodices Parisiensis et Divionensis. 

(24) Divion. Alexandrie Episcopum acctptant. 


δι 
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simi episcopi /Egyptiorum, aut dent fidejussores, A τίων, ἢ ἐγγύας παρέξουσιν, εἰ τοῦτο αὐτοῖς δυνατὺν, 


si hoc illis est possibile ; aut per (25) sacramentum 
eis credatur, quia exspectant ordinationem futuri 
episcopi magnz civitatis Alexandria. 

CAP. VIII.—Ne episcopus vel clericus donationis 
vel testamenti nomine tribuat aliquid homini haere- 
tico, etiamsi propinquus ejus sit. 

Concilii Carthaginensis canones 92, 84. 

Ut episcopi vel. clerici in eos qui non. sunt. clerici 

non con[erant. 


$2. Et ut in eos qui catholici, ut pag. 831. 


De episcopis qui hereticos vel paganos heredes 
instituunt. 


$ ἐξωμοσίᾳ χαταπιστευθῄσονται, ἀνάμένοντες τὴν 
χειροτονίαν τοῦ ἐσομένου ἐπισχόπου τῆς Άλεξαν- 
δρέων µεγαλοπόλεως. 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ τοῦ µήτε Σπίσχοπον 'µήτε 
κ.ληρικὸν διδόναι, διὰ δωρεᾶς ἢ διαθήκης, αἱρε- 
tix, κἂν εἴη evrrev?)c αὐτοῦ. 

Συνόδου Καρθαγένγγης χανγὼν χβ’, πα’. 

"Dots τοὺς ἐπσκόπους xal τοὺς κ.ηρικοὺς, 
μηδὲν συνεισάγευ’ τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις Χριστια- 
yoic, εἰ καὶ συγγεγεῖς ἔτι μὴν ocu. 

κβ’. Μηδὲν διὰ δωρεᾶς τῶν οἰκείων πραγμάτων, 
X. t. À. 

Περὶ ἐπισκόπων τῶν αἱρετιχκοὺς ἢ "EAdnrac 
xAnpovópove καταλιμπανόντωγ, 


81. lem constitutum est, ut si quis episco- D Ἅµπα'. 'Οµοίως ὡρίσθη, ἵνα &áv τις ἐπίσχοπος χλη- 


pus, etc., ul pag. 827. 

Textus. Neduin ab episcopis et clericis accipere 
haeretici prohibentur, verum ctiam ab aliis. Dicitur 
enim lib. 1, tit. 5, const. 10, quod ortiodoxus rem 
immobilem qux orthodoxam Ecclesiam habeat, nullo 
modo in hzereticum transferre possit : [aut] alioqui 
[illam] confiscari. Rursus const. 5, tit. 2 Novella- 
rum ait : Si orthodoxus habens possessionem in 
qua sancta sit Ecclesia, [illam] alienaverit, vel re- 
liquerit, vel in emphyteusm dederit, vel locaverit, 
vel quocunque administrationis genere prebuerit 
aut Judzo, aut Samaritano, aut Pagano, aut 849 
Montanistz, aut Ariano, aut breviter alii hzeretico, 
ejus oppiduli Ecclesia ipsius dominiwm vindicato. 
Lib. », tit. 5, const. 18. Si hereticus, ut militiam 
vel dignitatem consequatur, aut publico munere 
fungatur, aut doceat, aut causis patroeinetur, or- 
thodoxum [se] simulet, et uxorem aut filios hzxre- 
ticos [ipsum] babere constet, ejicitur. Sed etsi 
lateat, non potest quidquam rerum suarum donare, 
alioquive alienare in h:ereticum. Verum illas ipsius- 
' que haereditatem quas hzretioo defertur, vindicat 
fiscus. In universum enim qui militiam [aliquam] 
dignitatemque obtinent : qui advocationibus [va- 
cant:] qui publico munere, militarive magistratu 
[| funguntur :] solos orthodoxos heredes habent : et 
quas ab illis quomodocunque ad hsreticos perve- 
niunt, exigit fiscus. Rursus eadem oonst. dicit : Si 
filiorum alii siut hzretici , alii orthodoxi : soli or- 
thodoxi h:eredes sunt. Quod si omnes eint heretici, 
cognati orthodoxi hereditatem capiunt. Si vero 
nulli sint, succedit . fiscus. Const. 19. Hiereticus 
heretici filius nequedonationem neque hereditatem 
patris percipit, Const. 22. Neque ex militis testa- 
mento hereticus haereditatem aut legatum capit. 

Textus. Qus exhzreditationis causas ordinat No- 
vella 104, ait : Si parens orthodoxus sentiat filios 
8uos non esse orthodoxos, ipsos exhsredandi fa- 
cultatem habet. Quod si e diverso parens h:reticus 
sit, non alios, quam orthodoxos filios, aut his non 
subsistentibus orthodoxos cogumstos, hsredes scri- 


(35) Veteres libri et editiones, sacramenta, quod 


ῥονόμους συγγενεῖς, x. v. λ. 
Οὐ µόνον ἀπὸ ἐπισχόπων καὶ χληρικῶν κωλύονται 
λαμθάνειν οἱ αἱρετικοὶ, ἀλλὰ xol &x τῶν ἑτέρων' 
εἴρηται γὰρ βιθλ. a^ τίτ. ε’, διάτ. v, ὅτι Οὔτε ὀρθό- 
δοξος δύναται χαθ᾽ οἰονδήποτε τρόπον µεταφέρειν 
elg αἱρετικὸν ἀχίνητον πρᾶγμα, ἔχων ὀρθόδοξον 
Ἐκχχλησίαν, ἐπεὶ φισχοῦται' ἡ μὲν τοι Υ διάτ. τοῦ 
B' τίτ. τῶν Νεαρῶν, φησὶν, ὅτι, Ἐὰν ὀρθόδοξος ἔχων 
κτῆσιν, ἓν fi ἁγία ἐστὶν Ἐκκλησία, ἐχποιβαῃ Ἡ χα” 
ταλίπῃ, fj ἐμφυτεύσῃ, 9| µισθώσῃ , 7| xa' οἰανδήποτε 
διοίχησιν παράσχη Ἰουδαίῳ, f) Σαμαρείτῃ, fj Ἕλληνι, 
Ἡ Μοντανιστῇ, fj ᾿Αρειανῷ f| ἁπλῶς ἄλλῳ αἱρετικῷ, f 
Ἐχχλησία τῆς αὑτῆς χώµης τὴν αὐτοῦ δεσποτείαν ἐχ- 
διχείτω’ βιδλ. α’,τίτ. ε’, διάτ. τη”. Ἐὰν ἀἱρετιχὸς ὑπὲρ 
τοῦ τυχεῖν ἀξίας 7 στρατείας, ἣ δημδσιον πρᾶξαι φρόν- 
τισµα, ἡ παιδεῦσαι , f συνηγορῆσαι προσποιῄσηται 
τὸν ὀρθόδοξον, xa φανῇ γαμετὴν Ἡ παΐδας ἔχων 
ἱαἱρετιχοὺς, ἐχδάλλεται * eL δὲ καὶ λάθῃ, οὐ δύναταί 
τι τῶν αὑτοῦ δωρεῖσθαι, f| ἄλλως ἐχποιεῖν αἱρετιχῷ, 
ἀλλὰ ταῦτα xal τὴν αἱρετιχῷ χαταφεροµένην αὐτοῦ 
χληρονομίαν ἐχδιχεῖ τὸ ἄημόσιον ' χαθόλου γὰρ οἱ 
µετασχόντες στρατείας, ἣ ἀξίας συνηγορίας, 1 ὃη- 
µοσίας φιλοτιµίας, f), συγχροτήσεως, παρὰ µόνων 
ὀρθοδόξων κληρονομοῦνται ' xal τὰ ἐξ αὐτῶν ὁπωσ- 
οὖν εἰς αἱρετιχὸν ἐρχόμενα, τὸ δηµόσιον ἐχδικε ’ 
ἡ δὲ αὐτὴ διάτ. φησὶν, ὅει, Ἐὰν τῶν παίδων, οἱ µέν 
εἰσιν αἱρετιχοὶ, οἱ δὲ ὀρθόδοξοι, μόνοι οἱ ὀρθόδοξοι 
χληρονομοῦσιν * sl δὲ πάντες εἰσὶν αἱρετικοὶ, συγγε- 
Y) νεῖς ὀρθόδοξοι χληρονομοῦσιν * fj μὴ ὄντων, ὁ φίσκκ 
διαδέχεται ' διάτ. 9’, οἳ αἱρετιχοὶ :οῦ αἱρετιχοῦ 
παῖδες, οὔτε δωρεὰν οὔτε x) pov αὑτοῦ λαμθάνουσι ' 
διάτ. χβ’, οὔτε ἀπὸ στρατιωτικῆς διαθήκης alors 
xb κληρονομεῖ ἢ ληγάτον λαµθδάνει. 


Ἡ δὲ τὰς αἰτίας τῶν ἐξερεδατιόνων τάττουσα ϱῷ 
νεαρά φησιν, ὅτι Ἐὰν γονεὺς ὀρθόδοξος ὧν, αἴσθητα 
φοὺς ἱδίους Tabac μὴ ὄντας ὀρθοδόξους, ἄδειαν 
ἔχει ποιεῖν αὐτοὺς ἁποχκληρονόμους * εἰ δὲ τούναν 
τίον ὁ γονεύς ἐστιν αἱρετιχὸς, μὴ ἐχέτω ἄδειαν ἄλ- 
λους γράφειν κληρονόμους, εἰ μὴ τοὺς ὀρθοθόξως 


certe melius est. 
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eaitoc* μὴ ὄντων αὐτῶν, συγγενεῖς ὀρθοδόξους * el A bendi facultatem habeto. Sed si ex liberis aliqui 


M sivec τῶν maibtoy εἰσὶν ὀρθόδοξοι, τινὲς δὲ οὗ, ἡ οὗ- 
eis εἰς τοὺς ὀρθοδόξους ἔρχεται, xàv ὁ πατ]ρ ἅλ- 
ους ἔγραψε χληρονόμους * εἰ δὲ μετὰ ταῦτα οἱ αἷ- 
ρτικοὶ ἀδελφοὶ ὀρθόδοξοι Ὑένωνται, δίδοται τὸ 
αἱροῦν αὐτοῖς µέρος, οὐ μὴν xat οἱ προλαδόντες χαρ- 
sol, οὔτε λόγους ἀπαιτοῦσι τῆς διοιχήσεως᾽ τέως 
& τὰ πράγµατα οἱ ὀρθόδοξοι ἐκποιεῖν οὐ δύνανται * 
εἰ µέν τοι µέχρι τελευτῆς ἐπιμείνωσι τῇ πλάνῃ, 
ελήρη τὴν δεσποτείαν χτῶνται οἱ ὀρθόδοξοι καὶ οἱ 
χληρονόμοι ’ εἰ δὲ πάντες οἱ παῖδες αἱρετιχοί εἶτιν, 
ἑρθόδοξοι συγγενεῖς χληρονομοῦσιν * εἰ 6b. μὴ εἰσὶ, 

τε, εἰ μὲν χληριχοί εἰσιν οἱ γονεῖς, dj Ἐχκλησία 
c; πόλεως ἐν ᾗ τὴν οἴχησιν εἶχον, λαμδάνει τὰ 
πράγματα" εἰ 6b ol ἐχχλησιαστικοὶ δι ἐνιαυτοῦ 


sint orthedoxi, aliqui vero non : substantia ad or- 
thodoxos pervenit : ta:petsi pater alios [etiam] hae- 
redes scripserit. Si vero postmodum heretici fratres 
orthodoxi flant, datur ipsis competens portio : non 
autem 350 etiam preteriti fructus neque admini- 
strationis rationes exigunt. Interim tamen res [hze- 
reditarias] orthodoxi alienare non possunt. Atsi ad 
mortem usque in errore permanserint, plenum do- 
minium orthodoxi [eorumque] hzredes acquirunt. 
Plane sí omnes liberi hzretici sint, cognati ortho- 
doxi haeredes fiunt. Qui si nulli sint, tum si clerici 
parentes fuerint, Ecclesia civitatis, in qua domici- 
lium habuerunt, facultates percipit. Sed si eccle- 
siastici" intra annum ilas vindicare neglexerint, 


ἁμελήσουσι διεκδικῆσαι τὰ πράγματα, ὁ φίσκος B capit eas fiscus. At si laici fuerint, sive testati sint 


εὐτὰ λαμθάνει * εἰ δὲ λαϊχοί εἰσιν, ὁ φίσχος αὐτὰ 
λαμθάνει, εἴτε διέθεντο εἴτε pif * τὰ αὐτὰ χρατεῖ, ἐὰν 
ὁ παῖς ὀρθόδοξος ὧν, αἴσθηται τοὺς Yovelg αἱρετι- 
xig, ὅταν αὐτὸς ὁ παῖς διατίθηται fj χληρονομῆται. 

Ἡ α περὶ τῶν Σαμαρειτῶν, δευτέρα οὖσα τοῦ 
lr, τοῦ Υ τῶν Nea pov, σννεχώρησε τοὺς Σαµαρείτας 
λαμθάνειν δωρεὰς xaX ἐκ διαθηχῶν, xa διδόναι xal 
παραπέμπειν Σαμαρείταις αὐτῶν παιαὶ xal γονεῦύσι 
χαἱσυγγενέσιν' ἡ μέν τοι τελευταία περὶ Σαµαρει- 
τῶν, Y οὖσα τοῦ Υ τίτ. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι, Οἱ 
Σαμαρεῖται οὗ χληρονομοῦσιν ἐχ διαθήχης ἡ ἐς 
ἀδιαβέτου, οὔτε ληγάτα Ἡ δωρεὰς λαμδάνουσιν, 
ἀλλ ὥτε διαδόχους ἔξουσιν ἐξ ἀδιαδύχου Σαµαρείτας, 
ἡ σηματιζομένους μὲν τοὺς ὀρθοδόξους, οὐχ οὕτω 
M φρονοῦντας. οὔτε δὲ διατίθεσθαι ἢ δωρεῖσθαι, 
εἰ μὴ τοῖς ὀρθοδόξοις xàX «πίστει χαὶ ἔργοις * τού- 
ων ὃξ μὴ ὄντων, al οὐσίαι μετὰ θάνατον εἰς τὸν 
glexoy ἔρχονται * οἱ δὲ γῆν διαγεωρχοῦντες Σαµα- 
βεῖται, δύνανται γράφειν κληρονόμους ἁἀνιόντας xal 
χατιόντας αὐτῶν, xal ληγατεύειν αὐτοῖς xat τοῖς ix 
πλαγίου, xÀv ὧσι Σαμαρεῖται ' τούτων δὲ μὴ ὄντων, 
ὁ τοῦ χωρίου δεσπότης, £v ip ἐγεώργχει ὁ τελευτῄήσας, 
τν οὐσίαν λαµδάνει, τὸν τόπον bv τούτῳ τοῦ φί- 
009 ἐπέχων. 

Ἡ à y διάτ. τοῦ β’ tix. τῶν Νεαρῶν λέγει * Μη- 
Ki αἱρετιχὸς μὴ χατὰ µίσθωσιν ἡ ἐμφύτευσιν, 1j 
ἀγορασίαν f| ἑτέρῳ τρόκῳ ἀχίνητα πράγματα λαμ- 
δαγέτω ἀπὸ Ἐκκλησίας, Ἡ ἄλλου σεδασµἰου τόπου * 


sive non, facultates fiscus capit. Eadem obtinent, 
si fllius orthodoxus parentes hareticos [esse] sen- 
tjat, quando [videlicet] ipse testameutum facit, sive 
succeditur. 

Const. de Samaritanis 1, qua 2 est tit. 5 Novel- 
larum, permisit Samaritanis tum ex donatione atque 
testamento capere, tum donare, et ad liberos suos, 
parentes, cognatos Samaritanos transmittere. Át de 
Samaritanis ult. qu: est 3, tit. 9 Novellarum , di- 
cit : Samaritani ex testamento aut ab intestato 
hzredes non fiunt, neque legata donationesve ca- 
piunt : sed nec Samaritanos, aut qui orthodoxos se 
simulant, non ita autem senüunt , ab intestato 
successores habebunt. Neque [vero] testamentum 
faciunt aut legant, ant donant, nisi orthodoxis et 
fide et operibus : quibus non subsistentibus, bona 
post mortem ad fiscum perveniunt. Caeterum qui 
Samaritani terras colunt, parentes atque liberos 
suos .haredes scribere, atque ipsis et ex transverso 
[cognatis], tametsi Samaritani sint, legare possunt. 
Quod si horum nullus sit, przdii in quo 351 de- 
functus agricolabatur, dominus substantiam capit : 
[quippe qui] vicem fisci in hoc obtineat. 


Consiit. 5, tit. 9 Novellarum dicit : Nullus hwereé- 
ticus per conductionem aut emphyleusim, aut. em- 
ptionem, aut alio modo ab Ecclesia aliove venerabili 
loco res immobiles capito. Alioqui haereticus quae 


ἐπεὶ ὁ μὲν αἱρετιχὸς τὰ παρ) αὐτοῦ δοθέντα ἐπὶ τῇ p hac de causa dedit, amittito : res autem ad locum 


ταύτῃ αἰτίᾳ ἀπολλύτω, τὸ δὲ πρᾶγμα ἑπανατρεχέτω 
Ες τὸν τόπον &E οὗ ἐδόθη ᾽ 6 δὲ δεδωχὼς διοιχκητὴς 
ἔργεται τοῦ λοιποῦ πάσης τῆς διοιχῄήσεως, xai µο- 
ναστηρίῳ ἐμθάλλεται, χαὶ ἐπὶ ἑνιαυτὸν τῆς ἁγίας 
Ἀινωνίας χωρίζεται * ἡ αὐτὴ δὲ διάτ. φησὶν, ὅτι, 
Ἐάν τις τῶν αἱρετικῶν, οἷς συναριθμοῦνται Νεστο- 
pavo xal Εὐτνχιανισταὶ καὶ ᾿Ακέφαλοι, τολµήσοι 
χαταγώγιον τῆς ἰδίας θρησχείας ποιῆσαι, 3) Ἰουδαῖοι 
Vav συναγωγὴν, ἐχδιχείτω αὐτὰ dj Ἐκκλησία εἰ 
& ἐνεφύτευσεν, 1| ἐμίσθωσεν, ἢ ὁπωσοῦν εἰς διοίχη- 
δν δέδωχε τοιούτῳ προσώπῳ, εἰ μὲν εἰδὼς ὁ δεσπότης 
αἱρετιχὸς ἕπραξε τοῦτο, πάσας τὰς προσόδους τοῦ 
χρόνου ουῦ συναλλάγματος ἡ Ἐχκλησία τῆς πόλεως, 
Wf ἡ χτῆσις διάχειται, ἐκδικεῖ * ἀγνοοῦντι δὲ τῷ 


ex. quo data est. recurrito : dispensator autem qui 
dedit de czetero a dispensatione arcetor, et in mo- 
nasterium conjicitor, et per annum a sancta com- 
munione segregator. Rursus eadem constit. ait : Si 
quis hxreticorum, quibus connumerantur Nestoria- 
ni, Eutychianiste , et Acephali , speluncam ausit 
religionis suc exzdificare, aut Judaii novam Syna- 
gogam exstruere : hzc Ecclesia vindicato. Si [quis] 
vero [quippiam] hujusmodi person: in emphyteusin 
dederit, aut locaverit, aut quomodocunque admini- 
stirandum concesserjt : et quidem hareticum illum 
[esse] &ciens id fecerit : ownes reditus quandiu 
contractus durat, Ecclesia civitatis, sub qua posses- 
sio sita est, vindicat : sin ignorans, nullum illi 
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damnum obvenit. Hzretieus autem in utroque casu A δεσπότῃ , οὐδεμία προσγίνεται ῥημία * ὁ δὲ αἱρετωὸς 


et possessione abigitur, et [ejus bona] publi- 
cantur. 


b' ἑκατέρου θέματος, xal τῆς xvlstee ἀπε]αύ. 
νεται xai δημεύεται. 





TITAOZ IA. 


ΠΕΡΙ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΜΟΝΑΧΩΝ. 


TITULUS XT. 
' DE MONASTERIIS ET MONACHIS. 


4359 CAPUT 1.— De monasteriorum edificatione, B ΚΕΦΑΛ. Α’. — Περὶ ποιήσεως uorac cnplov * xal 


et ne hac privati juris sint, et de monachorum rebus. 


Concilii Chalcedonensis canones 4, 94. 

4. Qui vere et sincere , ut pag. 754. 

94. Qus semel voluntate episcopi consecrata 
sunt monasteria, et res quze ad ea pertinent δεῖ» 
vari, eaque non amplius fleri szeculsria habitacula. 
Eos autem, qui hoc fieri permittunt, canonum pa- 
nis subJici. 


Concilii ecumenici v1 canon 49. 

49. Huncsacrum etiam canonem renovantes decer- 
nimus, ut qua episcopali voluntate semel con- 
secrata fuerint monasteria, semper  monaste- 
ria maneant, et res quá ad ipsa pertinent, mo- 
nasteria serventur, et ea non possint esse amplius 
ezcularia habitacula, nec ab ullo ex omnibus sz- 
cularibus tradi hominibus. Sed etiam si hoc hu- 
cusque factum est, hoc nequaquam servandum 
decernimus; eos autem, qui deinceps hoc facere 


'aggrediuntur, canonum ponis subjici. 


953 Concilii primi εἰ secundi Constantinopoli in 
ede Sanctorum Apostolorum habiti canones 1 
et 6. 

1. Res adeo veneranda et honorabilis, etc. ut pag. 

118. 


τοῦ μὴ γίνεσθαι αὐτὰ Ιδιωτικά. xal περὶ aa. 
γµάτων τῶν µοναζόγτων. — 


Συνόδου XaAxnÓóroc κανὼν ὃ, xb. 

ὃ. Οἱ ἆληθῶς χαὶ εἰλικρινῶς, κ. c. X. 

x6. Τὰ ἅπαξ καθιρωθέντα µοναστήρια xosi 
γνώμην ἐπισχόπου, µένειν εἰς τὸ διηχενὲς pov 
στήρια" xal τὰ ἀνήχοντα αὐτοῖς πράγµατα φυλάτ. 
τεσθαι τῷ µοναστηρίῳ, καὶ µηχέτι δύνασθαι γενέ- 
σθαι ταῦτα χοσμιχὰ χαταγώγια * τοὺς δὲ συγχω” 
ροῦντας 'τοῦτο Ὑίνεσθαι, ὑποχεΐσθαι τοῖς ix τῶν 
κανόνων ἐπιτιμίοις. —— 


Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης χανὼν y9. 

μθ’, ᾽Ανανεούμεγοι χαὶ τοῦτον τὸν ἱερὸν κανόνα ὁρί- 
ζομεν , ὥστε τὰ ἅπαξ κχαθιερωθέντα µμοναστήρα 
κατὰ γνώμην ἐπισχόπου, µένειν εἰς τὸ διηνεχὲ; 
μοναστήρια καὶ τὰ ἀνήχοντα αὐτοῖς πράγµατα gu. 
λάττεσθαι τῷ µοναστηρίῳ, xal µηχέτι δύνασθαι 
αὐτὰ χοσμικὰ καταγώγια, μήτε 6b ὑπό τινος τῶν 
ἁπάντων κοσμιχοῖς ἀνδράσι ταῦτα ἐχδίδοσθαι * ἁλλ' 
εἰ καὶ µέχρι νῦν γέγονε τοῦτο, μηδαμῶς κρατεῖσθαι 
ὁρίζομεν * τοὺς δὲ ἀπὸ τοῦ παρόντος πράττει 
τοῦτο ἐπιχειροῦντας, ὑποχεῖσθαι τοῖς Ex. «uv χε” 
νόνων ἐπιτιμίοις. 

Συνόδου α’ xal β συγκροτηθείσης ἐν Κωγσταγ- 
τινουπό.ει éy. τῷ vag τῶν "Αγίων ᾿Αποστόλω 
xav» α καὶ ς’. 

α’. Πρᾶγμα σεμνὸν οὕτω καὶ τίµιον, x. v. λ. 


6. Monachi nihil debent habere proprium : sed p — c'. Οἱ μοναχοὶ οὐδὲν ἴδιον ὀφείλουσιν ἔχειν, πάντα 


omnia eorum monasterio ascribi. Dicit enim beatus 
Lucas de iis qui credunt in Christum, et mona- 
chorum institutionem describunt, quod nemo quid- 
quam eorum quz aderant, proprium esse dicebat, 
sed erant illis omnia communia. Et ideo iis qui 
monachi esse volunt, prius datur facultas de suis 
rebus testandi, ac disponendi, et quibuscunque 
velint personis, lege scilicet non prohibitis, sua 
transmittendi, Postquam enim monachi facti 
fuerint, omnium bonorum dominium monasterium 
habebit, et nullam de rebus propriis curam gerere, 
vel disponere eis permissum est. Si quis autem 
deprehensus fuerit, possessionem — aliquam, qua& 


δὲ τὰ αὐτῶν προσχληροῦσθαι τῷ μονασττρίῳ' orc 
γὰρ ὁ µαχάριος Λουκᾶς περὶ τῶν εἰς Χριστὸν πι 
στευόντων, xal τὴν τῶν μοναστῶν πολιτείαν διατν- 
πούντων, ὡς οὖδείς τι τῶν ὑπαρχόντων ἔλεγεν [ouv 
εἶναι, ἀλλ) ἣν αὐτοῖς ἅπαντα xovvd- διὸ τοῖς ἐθέλουσι 
µονάζειν ἄδεια δίδοται περὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοί 
διατίθεσθαι πρότερον, καὶ οἷς ἂν βούλοιντο προ: 
ώποις, pd] χεχωλυµένοις δηλονότι παρὰ τοῦ νόµου τὸ. 
αὐτῶν παραπέµπεσθαι' μετὰ (áp τοι τὸ μονάσα!, 
τῶν προσόντων αὐτοῖς ἁπάντων τὸ µοναστήριον ἔχει 
τὴν χυριότητα, xol οὐδὲν περὶ τῶν οἰχείων φροντί-- 
ζειν ἢ διατάσσςσθαι τούτοις παραχεχώρηται΄ εἰ á 
τις φωραθείη κτῆσίν τινα, fj τις οὐχ ἀπεχληρώθη. 
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si) μοναστηρίῳ ἰδιοποιούμενος, καὶ φιλοχτησίας πάἀ- A monasterio aserip!a fuerit, sibi privatim at- 


δει δουλούµενος, ταύτην μὲν παρὰ τοῦ ἡγουμένου f) 
t) ἐπισχόπου ἀναλαμδάνεσθαι , καὶ πολλῶν παρνυ- 
ca πιπράσχεσθαι, xal πτωχοῖς ἀπόροις διανέµεσθαι’ 
ty δέ γε τὴν τοιαύτην χτῆσιν, χατὰ «bv πάλαι "Ava- 
vay ὑποσυλᾷν µελετήσαντα, τῷ προσήχοντι ἐπιτιμίῳ 
ἡ ἁγία σύνοδος ὥρισε σωφρονίζεσθαι’ δηλον δὲ, ὡς 
3 τινα περὶ µηναξόντων ἀνδρῶν ἡ ἁγία σύνοδος ixa- 
γόνσε, τὰ αὐτὰ xal περὶ μοναζουσῶν γυναικῶν χρα- 
τεῖσθαι ἐδιχαίωσεν. 


Συγόδον Νικαίας τὸ β, καγὼν «y. 
Ὅιι μεγά ης κατακρίσεως ἄξιοί εἶσω' οἱ τὸ 
µογαστήρια κοιν οὔντες. 
y. Ἐπειδὴ διὰ τὴν Υενοµένην xack τὰς ἁμαρτίας 


ἡμῶν συμφορὰν kv ταῖς Ἐχκληαίαις καθηρπάγησάν B 


«νες εὐαγεῖς οἴχοι ὑπό τινων ἀνδρῶν, ἐπισχοπεῖά τε 
χαὶ μοναστήρια , καὶ ἐγένοντο χοινὰ χαταγώγια, εἰ 
μὲν οἱ διαχρατοῦντες ταῦτα προαιροῦνται ἁποδιδόναι, 
fva χατὰ τὸ ἀρχαῖον ἆ ποχατασταθῶσιν, εὖ ἂν ἔχοι ' 
t & yf ye, εἰ μὲν τοῦ χαταλόγου τοῦ lepatixou slat, 
ούτους χαθαιρεῖσθαι προστάσσοµεν’ εἰ δὲ μοναχοὶ f) 
λαϊκοι, ἀφορίζεσθαι, ὡς ὄντας χαταχρίτους ἀπὸ τοῦ 
Πατρὸς, καὶ τοῦ Y'lou, χαὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος , xat 
πτάχθωσαν ὅπου ὁ σχώλης οὗ τελευτᾷ χαὶ τὸ πὺρ 
9) σθένννται, ὅτε τῇ τοῦ Κυρίου φωνῇ ἐναντιοῦνται 
tí λεγούσῃ * M?) ποιεῖτα τὸν οἶκον τοῦ Πατρός 
μον οἶκογ ἐμπορίου. 

Ἡ ι{ διάτ. τοῦ a^ «lc. τῶν Νεαρῶν λέγει, ὅτι Ὁ 
ῥυλόμενος οἰχοδομῆσαι µοναστήριον, πρότερον προσ- 
ἑαλεχέσθω τῷ ἐπισχόπῳ τῶν τόπων, ὅπως ἂν ἐχεῖ 
Ἱενόμενος, εὐχῆν ποιῄσοιτο καὶ σταυρὸν πήξοι, xal 
τότε τοῦ χτίσµατος dj ἀρχὴ γινέσθω’ xal fj Υ΄ διάτ. 
v P sis. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι, 'O θέλων χτίσαι 
µοναστήριον, μὴ ἄλλως ἀρχέσθω τοῦ οἰκοδομήματος, 
εἰ uh ὁ τῶν τόπων ἐπίσχοπος εὐχὴν ἐχεῖσε ποιἠσει, 
χαὶ τὸν τίμιον πήξει σταυρὀν' ὁ δὲ ἀρξάμενος νέον 
χτίζειν ἢ παλαιὸν ἀνανεοῦν, ἀναγχάξεται πληρῶσαυ 
ἐνάγνωθι καὶ τὰ προγραφέντα ἐν τῷ α΄ χεφ. τοῦ ff 
εἰς. χεφ. τε τεσσαρεσχαιδεχάτῳ τοῦ Υ΄ tls. τοῦ παρ- 
ro; συντάγματος ἡ δὲ α διάτ. τοῦ f, τίτ. τῶν 
Νεαρῶν λέγει. Μηδεὶς µοναστήριον πωλείτω, f) ἀμει- 
δίτω, f| δωρείσθω, ἔνθα θυσιαστήριον χαθιδρύθη 
χαὶ ἱερὰ γέγηνε λειτουργία χαὶ μοναχικῇ ἄσχησις' 


ὕπογε, et sequirendarum possessionum cupiditati 
servire, ea quidem ab episcopo seu prsfecto re- 
cipiatur , εἰ in multorum presentia vendita, 
pauperibus et rhendicis distribuatur. Eum autem 
qui eam possessionem , ut olim Ananias, subripere 
meditatus est, convenienti poena castigandum esse 
sancta synodus statuit. Clarum est autem, quod 
que de viris monachis sancta synodus canonice 
constituit, ea in monachis quoque feminis valere, 
et observari zquum censuit. 
Concilii Niceni n canon 13. 

(uod magna damnatione digni sunt qui monasteria 

communia faciunt diversoria. 


15. Quoniam per eam quie fuit propter peccata 
nostra in Ecclesiis calamitatem sacrosanctis quae 
dam zdes 9544 a quibusdam viris arrepte sunt, et 
episcopatus, et monasteria , et facta sunt communia 


diversoria : si qui ea quidem tenent, volunt reddere, 
ut in pristinum statum restituantur , bene et pulchre 
habet; sin minus, si sunt quidam sacerdotalis ca- 
talogi, eos deponi jubemus : sin autem monachi 
vel laici, segregari , ut qui slut condemnati a Patre, 
et Filio, et Spiritu sancto, et ponantur ubi vermis 
non moritur, nec ignis exstinguitur, quia voei Do- 
mini adversantur, quse dicit : Ne facite domum Γα- 
tris mei domum negotiationis *', 

Textus. Const. 15, tit. 1 Novellarum ait: Qui 
monasterium sediflicare vult, prius cum locorum 
episcopo agito, quo ille veniens votum faciat, et 
crucem flgat: atque tam [demum] zdilicii funda- 
mentum jacitor. |Et const. 3, tt. 2  Novellarum 
ait: Qui monasterium exstruere vult non aliter 
gedifieationem incipito, nisi locorum episcopus pre» 
ces illic profuderit, et pretiosam crucem fixerit. 
Certe qui semel exstruere, vel vetus removare 
copit, consummare cogitur. Legas [vero] etiam 
quae snnotata sunt in cap. 14, tit. 2, et cap. 14, 
tit, 8. presentis operis. Constit. 1, tit. 2 Novella- - 
rum ait : Nemo monasterium, in quo altare erectum, 
aut sacrum ministerium exhibitum, aut monachalis 
exercitatio fuerit : | vel] vendito, vel permutato, vel 
donato. Alioqui quod factum fnerit, irritum erit : 


iml τοι r6 τὸ Ὑενόμενον ἄχυρον ἔσται, καὶ τῶν τι- p et qui ceperit, pretiis. excidet : qui autem vendide- 


µημάτων 6 λαδὼν ἐχπεσεῖται, καὶ ὁ πιπράσχων ζη- 
µωθήσεται τῇ τε τοῦ πράγματος ἑχπτώσει καὶ τῇ 
τοῦ τιμήματος ἀπωλείᾳ, τῇ κατὰ τόπον ἁγιωτάτῃ 
Ἐχχλησίᾳ, χαὶ τοῖς κατὰ τόπον εὐαγέσι µοναστη- 
βίος, τούτων προσνεµοµένων’ ὥστε αὐτοὺς προνοεῖν 
f^ τὸ χαχῶς ἐχποιηθὲν, αὖθις ἑπαναγαχεῖν εἰς 
μοναχιχὸν σχῆμα ' μήτε ὑποθήχη ἐπὶ τούτοις ἑῤ- 
ῥώσθω, ἀλλὰ ἀχυρούσθω, xai τὸ µοναστήριον τῇ 
ἱερᾷ λειτουργίᾳ προσκυρούσθω" καὶ à B' διάτ. τοῦ B' 
tif. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι ἐχποίησις µοναστηρίων 
μὴ Υινέσθω ἐπὶ τῷ τὸ ἱερατιχὸν σχῆμα εἰς ἰδιωτι- 
xlv διαγωγὴν µετασχηματίζεσθαι, Enel ἄδειαν ἔχου- 


* Joan. Ἡ, 16. 


rit, et rei et pretii amissione multabitur : atque iila 
sanctissime ejus loci Ecclesi: , venerabilibusque 
ejus loci monasteriis attribuentur. 355 Quam- 
obrem [Ecclesiarum atque monasteriorum dispen- 
satores] dispiciant, ut quod male alienatum est, ad 
monastice [habitationis] formam reducant. Neque 
[vero] hypotheca in his valeto, sed irrita esto, et 
monasterium sancto ministerio — addicitor. Et 
constit. 9, tit. 2 Novellarumait: Monasterium in hoc 
ne alienator, ut sacrata forma in privatam con- 
versationem  transformetur. Alioqui episcopi id 
monasterium vindicandi, et ad pristinam formam 
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care, vel propriis cognatis, quae Dei sunt, largiri. A τερίζεσθαξ τι ἐξ αὐτῶν, f| συγγδνέσιν 1| ἰδίος τὰ 
Sin autem sunt pauperes, ut pauperibus suppe- «τοῦ θεοῦ χαρίζεσθαι εἰ δὲ πένητες εἴεν, bxtyop- 
dite: sed non eorum pr&tevtu vendat quz sunt Ee-.— vye(ct) ὡς πένησιν * ἀλλὰ μὴ προφάσει τούτων, τὰ 
clesia. τῆς Ἐκκλησίας ἀπεμπολείτω. 

40. [29] Manifestze sint episcopi res propriz, si- p'. Ἔστω qavepà τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου πρά- 
quidem res habet proprias, et manifest: res Do- ἍΎματα, ef γε xa ἴδια ἔχει καὶ φανερὰ τὰ Κυρισχὰ, 
minice : ut sif in potestate morientis episcopi, —v'é£ouc(av ἔχῃ τῶν ἰδίων τελευτῶν ὁ ἐπίσχοπος, οἷς 
propria quibus vult et. vult relinquere, et non re- µβούλεται χαὶ ὡς βούλεται χαταλεῖψαι "καὶ μὴ προ- 
linquere, et non rerum ecclesiasticarum praetextu — qásec τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων, διαπἰπτειν 
res episcopi intercipiunt, qui nonnunquam uxorem — tà τοῦ ἐπισχόπου, ἔσθ᾽ ὅτε γυναῖχα καὶ παῖδας χε- 
habet et liberos, vel cognatos, vel famulos. Est enim xtnp£vou, 3| συγγενεῖς ἡ οἰκέτας' δίχαιον γὰρ τοῦτο 
justum ? apud Deum et homines, ut nec Ecclesia παρὰ θεῷ xal ἀνθρώποις, τὸ µήτε «ἣν Ἐχχλησίαν 
damnum aliquod accipiat propter rerum episcopi — Unplav τινὰ ὑπομένειν, ἀγνοίᾳ τῶν τοῦ ἐπισκόπου 
ignorationem : nec episcopus vel ejus cognati Eccle- ἹΠπραγμάτων, µήτε τὸν ἐπίσχοπον ἢ τοὺς αὐτοῦ cxy- 
sire pretextu proscribantur, vel in negotia litesque Υενεῖς, προφάσει τῆς Ἐχκλησίας, δημεύεσθαι 1 χαὶ 
incidant, qui ad eurn attinent, et ejus mortem ma- D εἰς πράγματα ἐμπίπτειν τοὺς αὑτῷ διαφἑροντας, 
ledictis infaustisque verbis prosequantur. καὶ τὸν αὐτοῦ θάνατον δυσφηµίᾳ περιθάλλεσθαι. 

338 4! [40]. Jubemus episcopum rerum Eccle- μα’. ἩΠροστάσσομεν τὸν ἐπίσχοπον ἔχειν ἐξουσίαν 
sim potestatem habere *. Sienim pretiose homi- τῶν τῆς Ἐχκλησίας πραγμάτων * εἰ yàp τὰς τιµίας 
num animz sunt ei credendz, multo magis ei sunt Τῶν ἀνθρώπων φυχὰς αὐτῷ πιστευτέον, πολλῷ ἂν 
committendz pecuniz, et in ejus sit facultate om- δέοι περὶ τῶν χρημάτων ἐντέλλεσθαι * ὥστε χατὰ τὴν 
nia administrare, et iis qui egent per presbyteros et αὐτοῦ ἐξουσίαν πάντα διοικεῖσθαι τοῖς δεοµένοις δὰ 
diaconos subministare cum Dei timore, et omni — "OV πρεσθυτέρων καὶ διακόνων, καὶ ἐπιχορηγεῖσθαι 
religione, et etiam, si sit opus, in necessarium  D5*à φόδου Θεοῦ καὶ πάσης εὐλαθείας * µεταλαμ- 
suum usum accipere, et fratrum qui hospitio excj- δάνειν δὲ καὶ αὐτὸν τῶν δεόντων, εἴγε δέοιτρ εἰς τὰς 
piuntur, ita ut ipse nullo modo egeat. Lex enim ἄναγκαίας αὐτοῦ χρείας, καὶ τῶν ἐπιξενουμένων 
Dei hoc habet, ut qui altari assideut, ex altarialan- ἀδελφῶν, ὡς χατὰ µηδένα τρόπον αὐτοὺς ὑστερε- 
tur ** : quandoquidem nec miles unquam suo via- 992 ὁ Υὰρ γόµος τοῦ Θεοῦ διετάδατο, τοὺς ei bv 


tico adversus hostes progreditur. σιαστηρίῳ προαεδρεύοντας, kx τοῦ θυσιαστηρίου τρέ- 


φεσθαι  ἐπείπερ οὐδὲ στρατιώτης ποτὲ ἰδίοις ὅγω- 
νίοις, ὅπλα χατὰ πολεμίων ἐπιφέρεται. 
Concilii Antiocheni canones 24, 25. Συνόδου Ἀγτιοχείας κανὼν xW, xe. 

24. Recte hahet, ut ea qux Ecclesim , Βοορείο κδ’. Τὰ τῆς Ἐχχλησίας, τῇ Ἐκχλησίᾳ χαλῶς ἔχειν 
serventur eum omni boni conscientia, et fide in «Φφυλάττεσθαι δεῖ, μετὰ πάσης ἐπιμελείας xal ἄγα- 
omnium praesidem et judicem Deum : que etiam θῆς συνειδήσεως xal πίστεως τῆς εἰς τὸν πάντων 
administrari convenit cum judicio, et potestate epi- ἔφορον xa χριτὴν θεόν’ & καὶ διοικεῖσθαι προσήχει 
scopi, cui est omnis populus creditus, et eorum μετὰ χρίσεως xal ἐξουσίας τοῦ ἑἐπισχόπου, τοῦ πε» 
anime qux jn Ecclesiam conveniunt. Sint autem πιστευμένου πάντα τὸν λαὸν καὶ τὰς ψυχὰς τῶν cvv 
manifesta quz ad Ecclesiam pertinent cum cogni- αγοµένων * φανερὰ δὲ εἶναι τὰ διαφἑροντα τῇ Ἐν 
tione presbyterorum et diaconorum, qui sunt circa — xÀnceíq, μετὰ γνώσεως τῶν περὶ αὐτὸν πρεσδυτέρων 
eum, ut sciant et non ignorent quz sunt propria — xa διαχόνων’ ὥστε τούτους εἰδέναι, καὶ μὴ àyworh 
Ecclesie, ut nihil ipsos lateat : ut si contingat epi- — tiva ποτέ ἐστι τὰ ἴδια τῆς Ἐκχλησίας, ὥδτε μηδέν 
scopum e vita migrare, iis manifestis exsistentibus αὐτοὺς λανθάνειν * lv el συµδαίη τὸν ἐπίσχοπον μεῖ- 
qua ad Ecclesiam pertinent, ne ea intercidant et αλλάττειν τὸν βίον, φανερῶν ὄντων τῶν διαφερόν- 


pereant: nec quz sunt propria episcopi, prietextu ῃ των τῇ "ExxÀns(g πραγμάτων, µήτε αὐτὰ bum. 
rerum ecclesiasticarum vexentur. Est enim justum, Ίτειν καὶ ἀπόλλυσθαι, µήτε τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου 
et apud Deum et homines acceptum , ut episcopus ἐνοχλεῖσθαι, προφάσει τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμᾶ» | 


propria quibus velit relinquat. Qus suntautem Των * δίκαιον γὰρ χαὶ ἀρεστὸν mapá τε θεῷ xti 
Ecclesi; , ipsi serventur, et 339 nec Ecclesia ἀνθρώποις, τὰ ἴδια τοῦ ἐπισκόπου, οἷς ἂν air 
damnum aliquod sustineat, nec episcopus Ecclesim βούληται χαταλιµπάνεσθαι, τὰ μέντοι τῆς Ἐχαλη: 
pretextu proscribatur, vel qui ad eum attinent, in. σίας αὐτῇ φυλάττεσθαι ' καὶ μήτε τὴν Ἐκκλησαν 
negotia incidant cum eo, quod et ipsum post mor- ὑπομένειν τινὰ ζημίαν, μήτε τὸν ἐπίσχοπον προφάσει 
tem malis omnibus prosequantur. τῆς Ἐκκλησίας δηµεήεσθαι, f| καὶ εἰς πράγματα 
ἐμπίπτειν τοὺς αὐτῷ διαφέροντας, μετὰ τοῦ καὶ αὐτὸν 
μετὰ θάνατον δυσφηµίᾳ περιδάλλεσθαι. 
25. Episcopus habeat rerum Ecclesiz potestatem, xe'. Ἐπίσχοπον ἔχειν τῶν τῆς Ἐκχλησίας πραγµά- 
Ut eas in omnes egentes dispenset cum multa cau- — «uv ἐξουσίαν, ὥστε διοικεῖν εἰς πάντας τοὺς δευμέ- 


PAntioch. can. 24. '* Quzsit. 12, c. Precipimus ; Autioch. ean. 25. '* Deut. xvni, 1; I Cor. 11. 10. 
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νους μετὰ πάσης εὐλαδείας, xai φόδου Θεοῦ * µετα- A tione et Dei timore : ipse autem eorum, quz opus 


λαμθάνειν δὲ xal αὐτὸν τῶν δεόντων, εἴ ye δέοιτο, 
εἰς τὰς ἀναγχαίας αὐτοῦ χρείας xaX τῶν παρ) αὐτῷ 
ἐπιξενουμένων ἁδελφῶν ὡς κατὰ µηδένα τρόπον 
αὐτοὺς ὑστερεῖσθαι , χατὰ τὸν θεῖον Απόστολον 
Myovia," Eyovcec διατροφὰς καὶ σχεπάσµατα, τού- 
τοις ἀρχεσθησόμεθα * εἰ δὲ μὴ τούτοις ἀρχοῖτο, µε- 
καδάλλοι δὲ τὰ πράγµατα εἰς οἰχείας ἑαυτοῦ χρείας, 
καὶ τοὺς πόρους τῆς Ἐκκλησίας, ἡ τοὺς τῶν ἀγρῶν 
χαρποὺς, p3] μετὰ γνώμης τῶν πρεσθυτέρων f) δια- 
χόνων χειρίζοι, ἀλλ' οἰχείοις αὐτοῦ, xa ανγγενέσιν, 
3 ἀδελφοῖς, f| υἱοῖς παράσχοιτο τὴν ἑξουσίαν, εἰς τὸ 
&à τῶν τοιούτων λεληθότως βλάπτεσθαι τοὺς λόγους 
ες Ἐχχλησίας, τοῦτον εὐθύνας παρέχειν τῇ συνόδῳ 
εἲς ἐπαρχίας * el δὲ xal ἄλλως διαδἀλλοιτο ὁ ἐπίσχο- 


est, sit particeps ad usus necessarios, et fratrum 
qui apud eum hospitio excipiuntur, ut ipsi nullo 
modo priventur secundum divinum Apostolum, qui 
dicit : Habentes autem alimenia et quibus tegamur, 
iis contenii erimus '*. Sin autem iis non sit couten- 
tus, et res in proprios usus convertat, et Ecclesis 
reditus, vel agrorum fructus non cum presbyterorum 
vel diaconorum sententia administret , sed suis co- 
gnatis, vel fratribus, vel filiis praebeat facultates, 
ut per rationes Ecclesiz latenter l»dantur, is det 
synodo provincie rationem. Sin autem etiam alias 
insimuletur episcopos, vel qui sunt cum eo presby- 
teri, quod qua pertinent ad Ecclesiam, vel ex agris, 
vel ex quacunque alia causa ecclesiastica, ad seipsos 


τος, f| οἱ σὺν αὐτῷ πρεσθύτεροι, ὡς τὰ τῇ Ἐκκλησίᾳ p referant, ut pauperes quidam opprimantur, et invi- 


διαφέροντα, tov ἐξ ἀγρῶν, fj ἐξ ἑτέρας προφάσεως 
ἐχχλησιαστιχῆς, εἰς ἑαυτοὺς ἁπορερόμενοι, ὡς θλί - 
θεσθαι μὲν τοὺς πένητας, διαδολὴν δὲ xai δὐσφημίαν 
προστρίδεσθαι τῷ τε λόγῳ xal τοῖς οὕτω διοιχοῦσι, 
μαζούσης τῆς ἁγίας συνόδου. 

KoplAdov &x τῆς πρὸς Δόμνον ἐπισεολῆς, κεφ. B'. 

β. Τὰ δὲ ἀδίχως ληφθέντα παρ᾽ αὐτοῦ χρήματα, 
x. t. ). 

Geogl.lov àx τοῦ ὑπομνηστεικοῦ xsg. v. 

v. AL χήραι xaVol πένητες xat ol παρεπιδημοῦντες 
ξένοι πάσης ἀναπαύσεως ἁπολανέτωσαν * xal μὴ τις 
τὰ τῆς Ἐχχλησίας ἰδιοποιείσθω * ἀφιλάργυρον γὰρ 
εἶναι δεῖ τὸν λειτουργὸν τοῦ θεοῦ. 

Πολλὰ μὲν εἴρηται καὶ περὶ τῆς διοικήσεως τῶν 
ἐχχλησιαστιχῶν πραγμάτων, ἐν τῷ β' tle. τοῦ α’ 
βιδὶ. τοῦ χώδ. xal kv διαφόροις τῶν Νεαρῶν διατ., 
χαὶ ἀνάγνωθι τὸν B' az. τῶν αὐτῶν Νεαρῶν, χαὶ µά- 
Ίιστα τὴν β΄ αὐτοῦ xai Υ δίατ. περιεχούσας πάντα 
τὰ περὶ ἐχχλησιαστιχῶν διοιχῄσεων καὶ προνομίων. 
ΚΕΦΑΛ. I*.— Ilepl πραγμάτων καὶ προσόδων τῶν 

ἀνεπισκόπων Εκκλησιών. 
Συνόδου Αγκύρας κανὼν ιε’. 

v, Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ Κυριαχῷ, ὅσα iri- 
σχόπου uh ὄντος πρεσθύτεροι ἐπώλησαν, ἀναχαλεῖ - 
σθαι τὸ Κυριακόν : ἐν δὲ τῇ χρίσει τοῦ ἐπισχόπου 
εἶναι, εἴτε προσήχει ἀπολαθεῖν τὴν τιμὴν τοὺς χακῶς 
ὠνησαμένους, εἶτε xal μὴ, διὰ τὸ πολλάχις τὴν πρὀσ- 
doy τῶν πεπραµένων ἀποδεδωκχέναι αὐτοῖς τούτοις 
πλείονα τὴν τιμήν. 

Συνόδον Χα κηδόνος κανὼν χε’. 

χε, Ἐπειδήπερ cvi, τῶν μητροπολιτῶν ὡς πε- 

βηχήθηµεν, x. τ. λ. | 
Συνόδου οἱκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν λε’. 

M. Mh ἐξέστω τινὶ τῶν πάντων μητροπολιτῶν, τε- 
λευτῶντος ἑπισχόπου, τελοῦντος ὑπὸ τὸν χατ αὐτὸν 
ἠρόνον, τὰ αὐτοῦ πράγματα, ἢ τῆς xat' αὐτὸν 'Ex- 
χλησίας ἀφαιρεῖσθαι f) σφετερίζεσθαι : ἀλλ᾽ ὑπὸ πα- 
ῥραφυλαχὴν ἔστωσαν τοῦ κλήρου τῆς Ἐκκλησίας ὃς 
ὁ τελευτήσας ἐτύγχανε πρόεδρος, µέχρι τῆς ἑτέρου 
ἐπισχόπου προαγωγῆς, ἐχτὸς εἰ μὴ χληρικοὶ ἐν τῇ 
ax Ἐχκχλησίᾳ οὐχ ὑπελείφθησαν * τηνικαῦτα γὰρ 


dia ac infamia verbo inuratur, et iis qui sic admi- 
nistrant : ii quoque correctionem assequantur 
sancta synode id quod decet examinante. 


xaX τούτους διορθώσεως τυγχάνειν * τὸ πρέπον δοχι- 


Cyrilli ex epistola ad Domnum , cap. 9. 
3. Pecuniam autem qus per injustitiam, εἰοι, 
ut pag. 519. 
340 Theophili commonitorio, cap. 40. 
10. Vidus et pauperes εἰ peregrinantes hospites 
omni quiete fruantur , et nemo ea quz suut Ecele- 


C si? , ut sua usurpet. 


Textus. Multa de rerum ecclesiasticarum admini- 
stratione dicta sunt in tit. 3, lib. 1, cod. et multis 
Novellarum constitutionibus. Legas vero tit. 2 No- 
vellarum, et presertim 3 et ὅ ejus const. qua 
comprehendunt quacunque ad ecclesiasticas admi- 
nistrationes et privilegia pertinent. 

CAP. Hf. — De rebus et redditibus Ecclesiarum va- 
caniium. 
Concilii Àncgrani canon 15. 

15. Ex iis qua pertinent ad Dominicum, quz- 
cunque, dum non esset episcopus , preshyteri ven- 
diderunt, revocare Dominicum : episcopi autem ju- 
dicio relinqui , an oporteat pretium reeipere, an 


p Bon: utpote quod eorum qua sunt vendita , eis 


ipsis majus pretium reddiderit. 


Concilii Chalcedonensis canon 25. 
$5. Quoniam nonnulli metropolitani, etc., μὲ 
pag. 498. 
Concilii ecumenici v1 eanon $5. 
$5. Nulli omnium metropolitanorum liceat, mor- 
tuo episcopo, qui ejus tlirone subest, res ipsius, vel 
Ecclesi: ejus auferre, vel sibi vindicare : sed sint 
sub custodia cleri 3441 Ecclesie, cui defunctus 
prefuit, usque ad alterius episcopi promotionem ; 
preterquam si in eadem Ecclesia non relicti sint 
clerici. Tunc enim metropolitanus ea non dimi- 
nuta servabit, ordinando episcopo omnia reddens. 


ὁ μητροπολίτης ταῦτα παραφυλάξει ἀμείωτα, vip χειροτονηθησοµένῳ ἐπισκόπῳ πάντα ἀποδούς. 


" | Tim. v», 8, 





' Ápostelorum canones 58, 735. 
$8 [57]. Omnium rerum ecclesiastücarum, etc., 
«t pag. 818. 
75 [72]. Vas aureum vel argenteum, ete., s 
pag. 579. 
Concilii Ancyrani canon 15. 
- 35. Ex iis quz pertment ad Dominicum, etc., at 
pag. 8922. am 
Concilii Nicteni vi canon 192. 
Ecclesie prapositus ποπ debet predia Ecclesie 
alienare. 
12. Si quis episcopus vel monasterii przefeetus 
inventus fuerit ex episcopatus vél monasterii 


agris , in principis alicujus manus alienare, vel al- B 


leri persona: tradere, nullius sit momenti traditio, 
ut sanctorum apostolorum vult canon qui dicit 11: 
Onnium rerum ecclesiasticarum episcopus curam 
gerat, et 64 administret tanquam Deo intuente. 
Ne liceat autem quidquam ex eis sibi vindicare, 
vel propriis cognatis quz Dei sunt elargiri. Si 
autem 8int pauperes, ut pauperibus suppeditet, sed 
mon eorum pretextu res Ecclesie venumdet. Sin 
autem detrimentum afferre causetur, nec quidquam 
ex agro emolumenti percipi, ne sic quidem princi- 
pibus, qui sunt in eo loco, alienet. praedium, sed 
clericis vel agricolis. Sin autem aliqua improba 
ealliditate utentur, et 3/49. ab agricola vel clerico 
agrum princeps emerit, sic quoque nullius sit mo- 
menti venditio, et episcopatui vel monasterio re- 
stiuatur. Porro episcopus vel monasterii prafe- 
ctus dui hoc fecerit, exturbetur quidem episcopus 
ab epíscopatu, monasterii vero prafectus a mona- 
sterio, ut qui male dissipent quse non congrega- 
vere, 
Cyrilli ex epistola ad Domnum cap. 2. 

2. Pecuniam autem quae per injustiliam etc., ut 
pag. 519. 

iege qua annotata sunt in cap. 3 praesentis ti- 
uli. 


CAP. V. De re ab eyiscopis aut clericis post ordi- 
nationem acquisita. 


Concilii Carthaginensis canon 92. 


Si quis elericorum pauper promotus in ordine, D 


postea habuerit aliquid, Ecclesie poteslati subjaceat. 


92. Item (18) placuit, ut episcopi, presbyteri, 
diaconi, vel quicunque clerici, qui nihil habentes 
ordinantur, et tempore episcopatus vel clericatus 
sui, agros vel quxcunque predia nomine suo 
comparant, tanquam rerum Dominicarum inva- 
sionis crimine teneantur : nisi admoniti in Eeccle- 
siam eadem ipsa contulerint. Si autem ipsis proprie 
aliquid liberalitate alicujus, vel successione co- 


17 Canon. $9. 
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xy. 
"'Azoctóluov κανὼν λη, oy. 
)v'. Πάντων τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμάτων, κ. t... 


ΟΥ. Σχεῦος χρυσοῦν ἣ ἀργυροῦν ἁγιασθὲν, x. τ.λ. 


Συνόδου Ἁγπύρας καγὼν τε’. 
με’. Περὶ τῶν διαφερόντων τῷ Κυριακῷ x. τ.λ. 


Συνόδου Νικαίας τὸ β’, κανὼν ιβ. 

"Οτι οὐ δεῖ ἐκποιεῖσθαι ἡγούμεγον ἐκ τῶν zpo- 
δστείων τῆς Ἐκκλησίας. 

ιβ. EE τις ἐπίσχοπος εὑρεθείη 9 ἠγούμενος, ix 
τῶν αὑτουργείων τοῦ ἐπισκοπείου T) τοῦ µοναστηρίου, 
ἐχποιούμενος εἰς ἀρχοντικὴν χεῖρα, fj ἑτέρῳ προ- 
ώπῳ ἑκδιδοὺς, ἄχυρον εἶναι τὴν ἔχδοσιν, κατὰ cy 
χανόνα τῶν ἁγίων ἁποστόλων τὸν λέγοντα, Πάντων 
τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πραγμάτων 6 ἑπίσχοπος ἐχέτω 
hw φροντίδα, χαὶ διοιχείτω αὐτὰ ὡς Θεοῦ ἑφορῶν- 
τος * μὴ ἐξεῖναι αὐτῷ σφετερίξεσθαί τι ἐξ αὐτῶν, 
Ἡ συγγενέσιν ἰδίοις τά τοῦ θεοῦ χαρίξεσθαι * εἰ ὃ 
πένητες εἷεν, ἐπιχορηγείτω ὡς πένησιν, ἀλλὰ μὴ 
προφάσει τούτων τὰ τῆς Ἐκκλησίας ἀπεμπολείτω' εἰ 
δὲ προφασίέξοιτο, ζημίαν ἐμποιεῖν * χαὶ μγδὲν mp 
ὄνησιν τυγχάνειν τὸν ἀγρὸν, μὴ δ᾽ οὕτω τοῖς χατὰ 
τόπον ἄρχουσιν ἐχδιδόναι τὸν τόπον, ἀλλὰ κχληριχοῖς 


: f| γεωργοῖς * εἰ δὲ πανουργίᾳ πονηρᾷ χρῄήσοιντο, xol 


ἐχ τοῦ γεωργοῦ f) τοῦ χληριχοῦ ὠνήσεται ἄρχων τὸν 
ἀγρὸν, xax οὕτως ἄχυρον εἶναι τὴν πράσιν, χαὶ ἀπο- 
καθίστασθαι Ev τῷ ἐπισχοπείῳ f| Ev τῷ μονασττρἰῳ᾽ 
χαὶ ἐπίσχοπος 65 ἡ ἡγούμενος τοῦτο ποιῶν ἑχδιω- 
χθήτω, ὁ μὲν ἐπίσχοπος τοῦ ἐπισκοπείου, ὁ δὲ ἡγοῦ- 
μένος µοναστηρίου, ὡς διασχορπίζοντες καχῶς ἆ οὐ 
συνἡγαγχον. - 


Kvpl.AAov ix τῆς πρὸς Δόμνον éxictoAnc xtp. P. 
B'. Τὰ δὲ ἁδίχως ληφθέντα x. τ. λ. 


᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραµµένα kv τῷ β’ κεφ. τοῦ 
παρόντος «ls. 

ΚΕΦΑΛ E'. — Περὶ τῶν μετὰ viv. xeipocoviay 
χζωµέγων ἐπισκόποις ἢ κ.ληρικοῖς. 

Συνόδου Καρόαγέννης κανὼν λβ. 

'Edv εις τῶν χ.ληρικῶν πενιχρὸς προκόψας sic 
τινα τάξι xcijoncal ει, ὑποχείσθω cq ἐξουσίᾳ 
τῶν ἐπισκόπων. 

1β’, Ὁμοίως Ἶρεσεν, ἵνα ἐπίσχοποι, πρεσθύτεροι, 
διάχυνοι, ἢ χαὶ.,οἰοιδήποτε χληριχοὶ, οἱ μηδὲν ἔχον- 
τες, ἓὰν προχόψαντες τῷ καιρῷ τῆς ἐπισχοπῆς, 1 
τῆς χληρώσεως αὐτῶν ἀγροὺς fj οἱαδήποτε χωρία 
ἐπ᾽ ὀνόματι ἰδίῳ ἀγοράσωσιν, ἵνα ὡς κατὰ Δεσποτι- 
χῶν πραγμάτων ἔφοδον πεποιηχότες ἑνέχωνται, εἰ 
μὴ &pa λοιπὸν ὑπομνησθέντες, τῇ ᾿Ἐχχλησίᾳ ταῦτα 
εἰσκομίσουσιν * ἐὰν δὲ εἰς αὐτοὺς χνρίως, φιλοτιμίφ 


(18) Hipponensi concilio tit. 8 tribuitur a. Ferrando cap. 35. 
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τινὰς ἢ διαδοχῇ συγγενείἰας περιέλθῃ, ἓξ' αὐτοῦ ποιἠ- A gnationis obvenerit, faciant inde, quod eorum (19) 


σουσιν ὃ ἔχει ἡ πρόθεσις αὐτῶν * εἰ δὲ xal μετὰ τὸ 
τροβέσθαι tic τοὐπίσω βετατραπῶσι, τῆς ἐκχλησια- 
πιχῆς τειμῆς ἀνάξιοι ὡς ἁδόχιμοι χριθῶσιν. 


Συγόδου α καὶ β’ συγκροτηθείσης ἐν Κωγσταν- 


trovsóAs. ἐν τῷ vado τῶν Ἁγίων Ἀποστόλων 


χιγὼν CQ. 


C. Πολλὰς τῶν ἐπισχοπῶν ὁρῶμεν χαταπικτούσας 
χαὶ ἀφανισμῷ τελείῳ χινδυνευούσας παραδίδοσθαι, 
ὕτιπερ οἱ τούτων προεστηχύτες, τὴν περὶ αὐτῶν 
φροντίδων xaX ἐπιμέλειαν εἰς νεουργἰας µοναστη- 
ρίων καταναλίσχουσε, καὶ ταύτας διασπῶντες, xal 
vv σφετεριαμὸν τῶν εἰσόδων ἑχμηχανώμενοι, τὴν 
ἐχείνων ἁκαύξησιν πραγματεύονται * ὥρισεν οὖν διὰ 
τοῦτο ἡ ἁγία σύνοδος, μηδενὶ τῶν ἐπισκόπων ἐξεῖναι 


proposito congruit : quod si a suo proposito re- 
trorsum exorbitaverint, honore ecclesiastico indi- 
gni, tanquam reprobi, judicentur. 


9449 Concilii primi εἰ secundi Constantinopoli in 
ede Sanctorum Apostolorum habiti canon T. 


7.Multes episcopatus ruere,et perpetuo exitio tradi 
videmus, quod qui eis przsunt, omnem de eis 
curam, et sollicitudinem in recentes monasteriorum 
exstructiones eonferunt, et eos divellentes 96 dis- 
trahentes, et ut ad se pertineant reditas molientes, 
et ipsa augeantur laborant. Hoc ergo statuit sancta 
synodus, nulli licere episcopo privatum monaste- 
rium ad proprii episcopatus perniciem recens exco- 


µοναστήριον ἴδιον ἐπὶ καταλύσει τῆς οἰχείας ἐπι- p gitare. Si quis autem hoc audere deprehensus fue- 


σχοπῆς v&oupyelv* εἰ δέ τις φωραθείη τοῦτο τολμῶν, 
αὐτὸν μὲν τῷ προσῄκχοντι ἐπιτιμίῳ καθυποδάλλεσθαι, 
τὸ δὲ νεουργηθὲν ὑπ) αὐτοῦ, ὡς p δὲ τὴν ἀρχὴν 
µοναστηρίου δίχαιον ἀπειληφὸς, ὡς ἰδιωτιχὸν τῷ 
ἐπισχοπείῳ προσκυροῦσθαι ’ οὐδὲν γὰρ τῶν παρανό- 
poc xai ἁτάκτως παρυφισταµένων, τὸ πρόχριµα τῶν 
χανονιχῶς συνισταµένων ἀποφέρεσθαι δύναται. 

Ἡ Ay διάτ. τοῦ y' viv. τοῦ α βιθλ. τοῦ χώδ. φησὶν, 
ὅτι, Οἱ ὀρθόδοξοι ἐπίσχοποι xal χληριχοὶ, ὅπερ ἂν tv 
τῷ χαιρῷ χτήσωνταε, xol ὑπεξούσιοι ὄντες ἴδιον 
ἔχοσι, xat οὗ συνειαφέρυυσιν αὐτὰ, ἆλλ᾽ ἄδειαν 
ἔχουσι xai ζῶντες ἐχποιεῖν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν εἰς ἔξω- 
τιχοὺς διατίθεσθαι, Ἡ κατιοῦσιν αὐτὰ παραπέµπειν ’ 
xol Ἡἡ µα διάτ. τοῦ αὐτοῦ τἰτ. ὅτι, Τὰ μετὰ τὴν 


ἐπισκοπὴν χτηθέντα ὁ ἐπίσχοπος οὐ δύναται ix- C 


πηιεῖν, 7] διατίθεσθαι bm αὐτοῖς, el μὴ ἀπὸ γονέων 
f θείων f$ ἁδελφῶν εἰς αὐτὸν περιῆλθον * ἀλλὰ τῇ 
κατ αὐτὸν Ἐκχλησίᾳ διαφέἐρουσι’ xoi μετὰ τὴν αὐ- 
τῶν τελευτὴν λογισμοὺς τῶν τοιούτων πραγμάτων οἱ 
οἰχονόμοι ἁπαιτοῦνται τὰ δὲ πρὸ τῆς ἐπισχοχῆς 
χτηθέντα, xat ἑκποιοῦσι καὶ διατίθενται ἐπ᾽ αὐτοῖς * 
χαὶ ἡ μθ’ ὅτι οἱ ἐπίσχοποι xai πρεσθύτεροι χαὶ διά- 
xovot, quasi castrension ἔχουσι, xal διατίθενται νοµί- 
ye; ἐπ αὐτῷ * xal οὐχ ὑπόχειται d διαθήχη τῇ 
de inofficioso. 'H δὲ Υ΄ διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν 
φησὶν, ὅτι, Οἱ ἐπίσχοποι τὰ μετὰ τὴν ἐπισχοπὴν αὐ- 
τοῖς χτηθέντα κινητὰ 7) αὐτοχίνητα εἰς ἰδίους συγγε- 
vel; ἡ ἄλλους οἱφδήποτε τρόπῳ οὐ µεταφέρουσιν, ἀλλά 
ῥσπανάτωσαν αὐτὰ εἰς λύσιν αἰχμαλώτων xal πτωχῶν 
ἀποτροφὴν, ἢ εἰς συμφέρον τῆς ἰδίας Ἐκκλησίας * τὰ 
ὃξ μετὰ τὴν αὐτῶν τελευτὴν ἐχ τούτων περιττεύοντα, 
ἡ xav. αὑτουφ Ἐκχκληαία οἰχειοῦται * ἄδειαν δὲ 
ἔχουσιν ἐκποιεῖν ἅτινα πρὸ τῆς ἐπισχοπῆς baynxó- 
τες ἀποδειχθῶσε, χαὶ ὅσα μετὰ τὴν ἐπισχοπὴν εἰς 
αὐτοὺς περιέλθοι ἀπὺ συγγενῶν, οὓς ἐξ ἁδιαθότου 
µέχρι τετάρτον βαθμοῦ διαδέχεσθαι δύνανται ταῦτα 
δὲ χρατεῖ ἐπὶ ὀρφανοτρόφων xal πτωχοτρόφων, καὶ 
νοποχόµων, xal γεροντοτρόφων, καὶ ξενοδόχων, xal 
πάντων τῶν ἄλλων διοικητῶν τῶν σεδασµἰων οἴχων 
ἐπὶ τοῖς εἰς αὐτοὺς kv τῷ χαιρῷ τῆς αὐτῶν διοιχή- 
σεως χατὰ τὸν εἱρημένον τρόπον περιελθοῦσιν * ἡ 


(19) Hoc est, vocationi, professioni, statui. 


rit, ipsum quidem convenienti peenze. subjiei : quod 
ab ipso autem recens exstructum est, ut quod nec 
est ab initio jus monasterii sortitum, ut privatum 
episcopatui aseribit. Nihil enim eorum qua preter 
leges et inordinate consistunt, iis qux cánonice 
constituta sunt, prejudicium afferre potest. 


Textus. Const. 35, tit. 5, lib. 1cod. ait : Qusecun- 
que episcopi et clerici el orthodoxi quo tempore ia 
patria potestate essent acquisierint : ea tametsi In 
potestate [adhuc] degant, propria habent, neque 
conferunt. Atque facultatem habent, ut [aut] vivi 
illa alienent , aut. testamento extraneis relinquant, 
vel ad posteros transmittant. Et const. 44 ejusdem 
tit. Quz post episcopatum acquisita sunt, alienare, 
aut de illis testamentum facere episcopus non potest 
(extra quam si a parentibus, aut patruis, vel avun- 
culis, aut fratribus ad ipsum pervenerint), sed ad 
ipsius Ecclesiam pertinent, et post ejus mortem 
ratones harum rerum ab aconomis exiguntur. 
Qua vero ante episcopatum acquisita sunt, οἱ alie- 
hat, et de iis testamentum condit. Et const. 49, 
episcopi, clerici, et 44/4 diaconi quasi castrensia 
[peculia] habent, et jure super illis testantur, ne- 
que testamentum de inofficioso [quercle] est obno- 
xium. Const. 3, tit. 4 Novellarum : Que post ερἰ. 
scopatum, inquit, [aut] mobiles aut se moventes res 
acquisite sunt, eas episcopi ad cogBatos aliosve 
nullo modo transferunto : sed ad redemptionem 
captivorum, aut pauperum alimoniam, aut in uti- 
litatem Eeclesie suse expendunto. Que vero ex bis 
post illorum obitum superfuerint, ipsorum Ecclesia 
vindicato. At qu ante episcopatum habuisse come 
probati fuerint, aut post episcopatum a cognatis, 
quibus ab intestato usque ad quartum gradum $uc- 
cedere poterant, ad ipsos pervenerint : [eorum] 
alienandorum facultatem habent. Atque liec [qui- 
dem| in orphanotrophis etiam obtinept, et ptocho- 
trophis, δὲ noso2omis, et gerontocomis , et xeuodo- 
chis, et omnibus aliis venerabilium domuum 
dispensatoribus : in [rebus videlicet,] quse dispen- 
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venerint. Const. 2, tit. 1 Novellarum, quas post or- 
dinationem ab episcopis acquisita sunt, ea ad 
Ecclesias ipsorum pertinere, simplicius dicit : 
Omnes, inquiens, clerici (hoc est, presbyteri, dia- 
coni, lectores, cantores) quas res quomodocunque 
acquisierint, tam etsi sub patria potestate sint, 
proprias habent, [eas] que donare, ac de iis testari 
[ possunt : ] ita tamen, ut ipsorum filii, aut his 
non subsistentibus, parentes, legitimam portionem 
ferant. Const. 5, tit. 9 Novellarum ait : Quod si 
episcopus, aut cleficus cujuscunque gradus, aut 
Ecclesim diaconissa sine testamento vel legitimis 
decedat successoribus : horum successio Ec- 
clesie, in quam ordinati fuerunt, applicatur. 

3/45 CAP. Vl. De re familiari propria episcopis 
et quod eum non oporteat intestatum vita decedere. 


Apostolorum canon 40. 

40 [59]. Manifeste sunt episcopis propri, etc., 
ut pag. 819. 

Concilii Antiocheni canon 94. 

24. Recte habet ut ea qu: sunt Ecclesise , ete., 
ut pag. 819. 

Concilii CRalcedonensis canon 23. 

22. Non licere clericis, post mortem proprii 
episcopi, res quz ad ipsum pertinent, rapere , 
quemadmodum et iis qui assumunt (20), prohibitum 
est: eo autem qui faciunt, de proprio gradu in 
periculum venire. 

Concilii Sardicensis canon 19. 

22. Osiusepiseopus dixit: Quia nihi] est permitten- 
dum, etc., ut pag. 659. 

Concilii Carthaginensis canones 29, 81. 


Ut. episcopi vel clerici in. eos qui non sunt. catho- 
lici, nihil conferant. 


33., Ft ut in eos qui catholici Christiani non 
sunt?* (20*), etiamsi consanguine fuerint, per donatio- 
nes rerum suarum episcopi vel clerici uihil conferant. 

De episcopis qui hereticos vel paganos heredes 
constituunt. 

81. Item constitutum est"*(21).ut si quis episcopus 
hzredes 34468 extraneos a. consanguinitate sua, vel 
hiereticos etiam consanguineos, aut paganos, Eccle- 
sie praetulerit, saltem post mortem, anathema οἱ 
dicatur, atque ejus nomen inter Dei sacerdotes 
nullo modo recitetur. Nec excusari possil, si in- 
testatus decesserit, quia utique debuit, factus epi- 
scopus, rei suz ordinationem congruam suz pro- 
fessioni nequaquam differre. 


Legas qua in 5 cap. presentis tit. annotata 
Bunt. 


15 Carthag. i, eap. 13. ? Conc. Afric. c. 48. 


(20) Át antiquis quoque canonibus. 
(403) Et Ferrandus cap.35 ex concil.Carthag.tit.95. 
(21) Bonifacius Carthag. loc cit. ex conc. vi, sub 


PHOTH PATRIARCEA CP. 
sationís suze tempore predicto modo ad ipsos per- A δὲ β’ διάτ. τοῦ a' «lt. 


C 
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τῶν Νεαρῶν, ἁπλούστερόν 
φησιν, ὅτι Τὰ μετὰ τὴν χειροτονίαν κτηθέντα τοῖς 
ἐπισχόποις, ταῖς αὐτῶν Ἐχκχλησίαις διαφέρει, in 
λόγει ὅτι Πάντες οἱ κληριχοὶ, τουτέστι πρεσθύτεροι, 
διάχονοι, ἀναγνῶσται, xal φάλται, τὰ ὁπωσοῦν αὐ- 
τοῖς χτηθέντα πράγματα, x&v ὑπεξούσιοί elaw, ἴδια 
ἔχουσι, καὶ δωροῦνται, xat. διατίθενται ἐπ᾽ αὐτοῖς. 
οὕτω μέντοι ὥστε τοὺς αὐτῶν παῖδας, 3) τούτων οὐχ 
ὑπόντων, τοὺς Ὑονεῖς αὐτῶν χοµίζεσθαι «b νόµιμον 
µέρος * fj δὲ Υ διάτ. τοῦ αὐτοῦ β’ cic, τῶν Νεαρῶν 
φησιν, ὅτι, Ἐὰν ἐπίσχοπος f| χληριχὸς οἰουδήποτι 
βαθμοῦ, ἡ Ἐχχκλησίας διαχόνισσα τελευτήσῃ ἄνευ 
διαθηκῶν f) νοµίμων διαδοχῶν, fj τούτων διαδοχὴ 
προσχυροῦται τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐν J| χεχειροτόνηνται, 


ΚΕΦΑΛ. Q". — Περὶ τῶν ἰδιχῶν τοῦ ἐπισκόπου 
πραγμάτων, καὶ ὅτι οὐκ ὤφει.εν ἁδιάθετος ce 
AJevtQ*. 

Ἀποστό.ῖων κανὼν μ’ 

p. Ἔστω φανερὰ τὰ ἴδια τοῦ ἐπισκόπου πρά- 
γµατα, x. v. À. 

Συνόδου 'Arvttoyslac καγὼν xà. 

xb. Τὰτῆς Ἐκχλησίας τῇ Ἐκχλησίᾳ χαλῶς ἔχει, 
κ. τ. λ. 

Συνόδου ΧαΛκηδόνυς καγὼν χβ’. 

xp'. (22) Mh ἐξεῖναι χληρικοῖς μετὰ θάνατον τοῦ ἰδίου 
ἐπισχόπου διαρπάζειν τὰ διαρέροντα αὐτῷ πρά- 
γµατα, χαθὼς xaY τοῖς πάλαι χανόσιν ἁπηγόρευται" 
f| τοὺς τοῦτο ποιοῦντας, χινδυνεύειν εἷς τοὺς ἰδίους 
βαθμούς. 

Συγόδου Σαρδικῆς κανὼν ιβ’. 

(J. Ὅσιος ἑπίακοπος εἶπεν Ἐπειδὴ οὖὐδέν tov 
παραλειπτέον, x. τ. λ. 

Συνόδου Kap0arérrnc κανὼν χβ’, πα’. 

"Qore τοὺς ἑἐπισκόπους xal τοὺς α.ληρικοὺς 
μηδὲν συνεισάγειν τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις ΧἉριστια- 
yoic, εἰ καὶ συγγεγεῖς ἔτι μὴν dou. 

xp. Μηδὲν διὰ δωρεᾶς τῶν οἰχείων πραγμάτων, 
ὡς εἴρηται, τοὺς ἐπισχόπους ἡ χληριχοὺς τουτοίς 
συνεισάγειν. 

Περὶ ἐπισκόπων τῶν αἱρετικοὺς T, "EAAnrac 
x Anporópovce κατα λιμπαγόντωγ. 

πα’. 'Ὁμοίως ὠρίσθη ἵνα ἑάντις ἐπίσχοπος χλη” 
ρονόµους συγγενεῖς, ἢ ἐχτὸς τῆς ἰδίας συγγενείας, 
αἱρετικοὺς ἡ Ἕλληνας προτιµήσῃ τῆς Ἐκκλησίας, xal 
μετὰ θάνατον ἀνάθεμα τῷ τοιούτῳ λεχθείη, καὶ zb 
ὄνομα αὐτοῦ μηδαμῶς παρὰ τοῖς τοῦ Θεοῦ ἱερεῦσυ 
ἀνενεχθῇ * uit δὲ δυνηθῇ ἀπολογηθῆναι, ἐὰν ἁδιάθε- 
τος ἀπογένηται * ἐπειδὴ γενόμενος ἐπίσχοπος, cl- 
κότως ὀφείλει τῶν πραγμάτων αὐτοῦ τὴν διατύτω- 
cw ἁρμοδίαν τῷ ἑαυτοῦ ἐπαγγέλματι ποιῄσασθα:. 

Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα ἓν vu 5’ χεφ. τοῦ 
παρόντος τίτλου, ' 


Aurelio. 
(29) Pars canonis hujus posita in ipso titulo est 
ab iuterprete Graee. 
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ΚΕΦΛΛ. Z'. — Περὶ τοῦ τὰς ἐν τοῖς βαρόαρικοῖς À 


Bivscw οὔσας τοῦ θεοῦ Εκκλησίας, κατὰ τὴν 
αρατήσασαν διοικεῖσθαι συγήθειαν. ᾿ 
Συνόδου Κωνσταντινουπόεως xavàv p'. 
, Τοὺς ὑπὲρ διοίκησιν ἐπισχόπους, x. t. λ. 


Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν xy. 

Φήφος τῆς αὑτῆς ἁγίας συνόδου ἐκφωνηθεῖσα 
χάριν τῶν πρεσδείων τοῦ θρόνου τῆς ἁγιωτάτης 
Ἐχχλησίας Κωγσταντι ουπό.λεως. 

xj. Πανταχοῦ τοῖς τῶν ἁγίων Πατέρων pow 
ἑπόμενοι, x. τ.λ. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕχτης κανὼν λζ, 16’. 

M. Ἐπειδὴ κατὰ διαφόρους χαιροὺς, x. v. À. 


SYNTAGMA CANONUM. — TIT. X, CAP. VI, VII. 
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CAP. VII. —Dei Ecclesias inter barbaras gentes ad- 
ministrandas esse pro vigente consuetudine. 


Concilii Constantinopolitani canon 2. 
2. Episcopi ad Ecclesias qua sunt extra suam dic . 
cesim, etc., ut pag. 410. 
Concilii Cha!cedonensis canon 28. 
Decretum ejusdem sancte synodi promulgatum in 
gratiam sacerdotum throni sanctissime | Ecclesie 
Constantinopolitane. 
35. Sanctorum Patrum decreta ubique sequentes, 
etc., ut pag. 470. 
Concilii &cumenici v1 canones 51, 39. 
91. Quoniam diversis temporibus, etc., ut pag. 
481. 


M. Τοῦ ἀδελφοῦ xal συλλειτουρχοῦ ἡμῶν Ἰω- B 59. Cum frater et. eomminister noster Joannes, 


ἐν, x. τς. λ. . 
Συνόδου Καρθαγένγης καγὼν v'. 

Περὶ τοῦ τὰς ἐπαρχίας ἐπισχέπτεσθαι. 

νβ. Ὀνωράτος καὶ Οὐρθανὸς ἐπίσχοποι, cov 
Κάχεῖνο ἡμῖν διὰ λόγου ἐντέταλται, ὥστε xal ὑμᾶς 
χαταξιῶσαι τὸ ὁρισθὲν ὑπὸ τῆς ἐν Ἱππῶνι συνόδου, 
ὀφείειν ἑκάστην ἑπαρχίαν kv τῷ xatpip τῆς συνόδου 
ἐπισχέπτεσθαι * xal ὅτι ky τούτῳ xal τῷ ἄλλῳ ἑνιαντῷ 
ὑπερέθεσθε χατὰ τάξιν ἐπισχέφασθαι τὴν Μαυρι- 
τανίαν. 

λὐρήλιος ἑπίσχοπος εἶπεν. Τότε περὶ τῆς τῶν 
Μαυριτανῶν χώρας οὐδὲν ὠρίσαμεν, διὰ τὸ εἰς τὰ 
«ἐη τῆς ᾿Αφρικῆς χεῖσθαι αὐτὴν, καὶ ὅτι τῷ βαρ- 


ξαρικῷ παράχειται’ ὁ δὲ Bebo παράσχοι bx περιουσίας σ 


ὀύνασθα, ἡμᾶς, xoi μὴ ἐπαγγειλαμένους τοῦτο 
ποεῖν, χαὶ παραγενέσθαι εἰς τὴν χώραν ὑμῶν; 
ὀφείετε γὰρ ἐννοεῖν, ἁδελφοὶ, ὅτι ἐὰν λογισμὸς 
ἁπαιτῇ τοῦτο «αεερὶ ἑαυτῶν διεξελθεῖν, ἡδύναντο καὶ 
el Τριπολιτανοὶ καὶ οἱ ᾽Αρζουϊτανοὶ ἀδελφοί. 
Συγόδου XaAxn8óroc ix τῆς τετάρτης αράξεως, 

ἔνθα σκοπεῖται τὸ κεφάλαιο» τὸ κατὰ τοὺς 

ἐπισχόπους τοὺς ἀπ᾿ Αἱγύπτου. 

0ἱ µεγαλοπρεπέστατοι xal ἑνδοξότατοι ἄρχοντες, 
χαὶ ἡ ὑπερφυὴς δύγχλητος εἶπεν. 

α. Ἐπειδὴ οἱ εὐλαθέστατοι ἑπίσκοποι τῆς Αἰγν- 
fiy, Y. v. λ. 

Πασχασΐνος ὁ εὐλαθέστατος ἐπίσχοπος . το- 

ποτηρητὴς τοῦ ἁποστολικοῦ θρόνου Ῥώμης εἶπεν, 


etc., ut pag. 414. 
Concilii Carthaginensis canon 53 
De visitandis provinciis. 

52. Honoratus ** et Urbanus episcopi dixerunt : 
Et illud nobis verbo mandatum est, 3447 ut quia 
constitutum est in concilio Hipponensi, singulas 
provincias tempore concilii visitandas esse (22^), 
dignemini etiam, quod hoc anno secundum ordi- 
nem distulistis, vel alio anno Mauritaniam provin- 
ciam visitare. 

Aurelius episcopus dixit: Tunc de provincia Mau- 
ritania, propterea quod in finibus Africe posita 
sit, nibil statuimus, siquidem vicinz [ms. vicini] 
sunt Barbarico: sed przstet Deus, ut ex abun- 
danti non pollicentes venire possimus ad vestram 
provinciam. Cogitare enim debetis, fratres, quia 
hoc sibi et Tripolitani et Arzugitani fratres potue- 
runt exigere, si ratio pateretur. 


Concilii Chalcedonensis ex actione quarta in capite 
de episcopis /Eggpti. 


Magnificentissimi et gloriosissimi judices et am- 
plissimus senatus dixerunt : 
1. Quoniam reverendissimi episcopi Agyptio- 
rum, etc., ut pag. 694. 
Paschasinus reverendissimus episcopus , vica- 
rius sedis apostolicze, dixit : 


J. El προστάττει ἡ ὑμετέρα ἑξουσία, xaX χελεύετέ p — 2. Si praeceperit (25) gloria vestra, et jubetis illis 


tl &o:& αὐτοῖς παρασχεθῆναι φιλανθρωπίας ἐχόμε- 
Wy, ἐγγύας δόξωσαν, ὅτι οὐχ ἐξέρχονται ταύτης τῆς 
πόλεως, ἕως οὗ ἡ ᾽Αλεξανδρέων ἐπίσχοπον δέξηται. 

0l µεγαλοπρεπέστατοι xal ἑνδοξότατοι ἄρχοντες 
χαὶ ij ὑπερφυὴς σύγκλητος εἶπεν. 

Y. Ἡ «0 ὁσιωτάτου ῥἐπισχόπου ἩΠασκασίνου 
Ψῖφος βεθαία ἔστω - ὅθεν µένοντες ἐπὶ τοῦ οἰχείου 
σχήματος οἱ εὐλαδέστατοι ἑπίαχοποι τῶν Αἰγυ- 


* Conc. Afric. c. 19. 


(22*) Visitandis ab episcopo Carthagin. Nihil hic 
de visitatore episcopo agitur. Visitare hoc loco est 
adesse concilio plenario, quod nunc in una provin- 
tía, nunc in altera cogere debebat episcopus Car- 
Uag. ex decreto concil. Hippon. 


aliquid prestari humanitatis, fidejussoribus datis, 
nou exeant de ista civitate, quandiu Alexandria (24) 
episcopum accipiat. | 

Magnificentissimi et gloriosissimi judices et am- 
plissimus senatus dixerunt : 

9348 5. Sanctissimi [Div. et Paris. Reverendis- 
simi.] Paschasini sit firmum [14. certum] judicium. 
Uude permanentes in proprio habitu reverendis- 


(45) Corb. Si precepit ; quod Crabbus ita emen- 
davit : Si praceperit. Legendum : Si precipit. At: 
que ita habent codices Parisiensis et Divionensis. 

(24) Divion. Alexandrie Episcopum accipiant. 
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simi episcopi AEgyptiorum, aut dent fidejussores, A τίων, ἡ ἐγγύας παρέξουσιν, εἰ τοῦτο αὐτοῖς δυνατὸν, 


si hoc illis est possibile ; aut per (25) sacramentum 
eis credatur, quia exspectant ordinationem futuri 
episcopi magnz civitatis Alexandriz. 

CAP. VIII.—Ne episcopus vel clericus donationis 
vel testamenti nomine tribuat aliquid homini here- 
tico, etiamsi propinquus ejus sil. 

Concilii Carthaginensis canones 22, 84. 

Ut episcopi vel. clerici in eos qui non. sunt. clerici 

non conferant. 


92, Et ut in eos qui catholici, ut pag. 827. 


De episcopis qui hereticos vel paganos heredes 
instituunt. 


ἡ ἐξωμοσίᾳ καταπιστευθῄσονται, ἀνάμένοντες τὴν 
χειροτονίαν τοῦ ἐσομένου ἐπισχόπου τῆς ΑΆλεξαν- 
δρέων µεγαλοπόλεως. 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ τοῦ μήτε &éxloxoxov -μήτε 
χ.ληρικὸν διδόναι, διὰ δωρεᾶς 7) διαθήκης, αἱρε- 
τικῷ, κἂν εἴη συγγεγἠς αὐτοῦ. 

Συνόδου Καρθαγένγης xaxówv χβ’, πα’. 

Ὥστε τοὺς ἐπϊὑκόπους καὶ τοὺς κ«.ηριχοὺς, 
μηδὲν συγεισἀγειν τοῖς μὴ ὀρθοδόξοις Ἀριστια- 
νοῖς, εἰ καὶ cvrrevsic ἔτι μὴν ctr. 

xp. Μηδὲν διὰ δωρεᾶς τῶν οἰχείων πραγμάτων, 
X. t. À. 

Περὶ ἐπισκόπων τῶν alpstixobe ἢ "EAAnvac 
κληρονόμους χατα-ιμπανόντων. 


81. ltem constitutum est, ut si quis episco- B πο. Ομοίως ὡρίσθη, ἵνα káv τις Enloxonos χλη- 


pus, etc., ut pag. 821. 

Textus. Nedum ab episcopis et clericis accipere 
hzretici probibentur, verum etiam ab aliis. Dicitur 
enim lib. 1, tit. 5, const. 10, quod orthodoxus rem 
immobilem qux orthodoxam Ecclesiam habeat, nullo 
modo in hiereticum transferre possit : [aut] alioqui 
[illam] confiscari. Rursus const. 5, tit. 9 Novella- 
rum ait : Si orthodoxus habens possessionem in 
qua saneta sit Ecclesia, [illam] alienaverit, vel re- 
liquerit, vel in emphyteusm dederit, vel locaverit, 
vel quocunque administrationis genere przbuerit 
aut }υάφο, aut Samaritano, aut Pagano, aut 349 
Montanists, aut Ariano, aut breviter alii hzretico, 
ejus oppiduli Ecclesia ipsius dominimm  vindicato. 
Lib. 1, tit. 5, const. 18. Si hereticus, ut militiam 
vel dignitatem consequatur, aut publice munere 
fungatur, aut doceat, aut causis patroeinetur, or» 
thodoxum [se] simulet, et uxorem aut filios hzree» 
ticos [ipsum] habere cosestet, ejicitur. Sed etsi 
lateat, non potest quidquam rerum suarum donare, 
alioquive alienare in h:ereticum. Verum illas ipsius- 
' que h«reditatem quz heretioo defertur, vindicat 
fiscus. In universum enim qui militiam [aliquam] 
dignitatemque obtinent : qui advocalonibus [va- 
cant:] qui publico munere, amilitarive magistratu 
[funguntur :] solos orthodoxos heredes habent : οἱ 
qua ab illis quomodocunque ad b:sreWoos perve- 
niunt, exigit fiscus. Rursus eadem const. dicit : Si 


ρονόµους συγγενεῖς, x. v. λ. 
Οὐ µόνον ἀπὸ ἐπισχόπων χαὶ χληρικῶν χωλύονται 
λαμθάνειν οἱ αἱρετιχοὶ, ἀλλὰ καὶ ix τῶν ἑτέρων ' 
εἴρηται γὰρ βιθλ. o^ τίτ. &', διάτ. v, ὅτι Οὔτε ὀρθό- 
δοξος δύναται χαθ᾽ οἰονδήποτε τρόπον μεταφέρει 
sl; αἱρετιχὸν ἀχίνητον πρᾶγμα, yov ὀρθόδοξον 
Ἐχχλησίαν, ἐπεὶ φισκοῦται' ἡ μέν τοι Υ διάτ. τοῦ 
β’ «ic. τῶν Νεαρῶν, φησὶν, ὅτι, Ἐὰν ὀρθόδοξος ἔχων 
κτῆσιν, ἓν fi ἁγία ἐστὶν Ἐκχλησία, ἐχποιβσῃ ἡ κα- 
καλίπῃ, f] ἐμφυτεύσῃ, f) µισθώσῃ , 1) καθ) οἰανδήποτε 
διοίχησιν παράσχη Ἰουδαίῳ, f) Σαμαρείτῃ, fj Ἕλληνι, 
ἡ Μοντανιστῇ, fj ᾿Αρειανῷ f| ἁπλῶς ἄλλῳ αἱρετικῷ, f 
Ἐκχλησία τῆς αὐτῆς χώµης τὴν αὐτοῦ δεσποτείαν ἐχ- 
διχείτω’ βιδλ. α’, τίτ. Ε΄, διάτ. τη”. ἸΕὰν ἀἱρετιχὸς ὑπὲρ 
τοῦ τυχεῖν ἀξίας f) στρατείας, f| δηµόσιον πρᾶξαι φρόν- 
πισµα, 7] παιδεῦσαι , f| συνηγορῆσαι προσποιῄσηται 
«by ὀρθόδοξον, xai φανῇ γαμετὴν Ἱ παῖΐδας ἔχων 


᾿αἱρετιχοὺς, ἐκδάλλεται » el δὲ καὶ λάθῃ, οὐ δύναταί 


τι τῶν αὑτοῦ δωρεῖσθαι, 7) ἄλλως ἐχποιεῖν αἱρετιχῷ, 
ἀλλὰ ταῦτα καὶ τὴν αἱρετιχῷ χαταφεροµένην αὐτοῦ 
χληρονοµίαν ἐκδιχεῖ «b δΔημόσιον» χαθόλου γὰρ di 
µετασχόντες στρατείας, Ἡ ἁξίας συνηγορίας, ἢ δη- 
µοσίας φιλοτιµίας, f) συγχροτήσεως, παρὰ µόνων 
ὀρθοδόξων κληρονομοῦνται ' xal τὰ ἐξ αὐτῶν ὁπωσ- 
οὓν εἰς αἱρετιχὸν ἐρχόμενα, τὸ ὀὁημόσιον ἐχδιχε ’ 
$4 δὲ αὐτὴ διάτ. φησὶν, ὅτι, Ἐὰν τῶν παίδων, οἱ μέν 
εἰσιν αἱρετιχοὶ, οἱ δὲ ὀρθόδοξοι, µόνθι οἱ ὀρθόδοίοι 
Χληρονομοῦσιν * αἱ δὲ πάντες εἰσὶν αἱρετικοὶ, συγγί- 


filiorum alii siut hzretici , alii orthodoxi : soli or- vy) vet; ὀρθόδοξοι χληρονομοῦσιν * f| μὴ ὄντων, ὁ φίσκκ 


thodoxi hzeredes sunt. Quod si omnes sint heretici, 
cognati orthodoxi baereditatem capiunt. Si vero 
nulli sint, succedit. fiscus. Const. 19. Hiereticus 
haeretici filius nequedonationem neque hereditatem 
patris percipit. Const. 22. Neque ex militis testa- 
mento hareticus hereditatem aut legatum capit. 
Textus. Qu: exhareditationis causas ordinat ΝΟ: 
vella 102, ait : Si parens orthodoxus sentiat filios 
suos non esse orthodoxos, ipaos exhszredandi fa- 
cultatem habet. Quod si e diverso parens haereticus 
sit, non alios, quam orthodoxos filios, aut his non 
subeistentibus orthodoxos cogmatos, heredes scri- 


διαδέχεται ' διάτ. 10, οἳ αἱρετικοὶ : «o0. αἱρετικοῦ 
παῖδες, οὔτε δωρεὰν οὔτε xAf pov αὐτοῦ λαμθάνουσι' 
διάτ. xD', οὔτε ἀπὸ στρατιωτικῆς διαθήκης alot 
be κληρονομεῖ 7) ληγάτον λαµδάνει. 


Ἡ «δὲ τὰς αἰτίας τῶν ἐξερεδατιόνων τάττουσα p) 
νεαρά φησιν, ὅτι Ἐὰν γονοὺς ὀρθόδοξος ὢν, αἴσθηται 
εοὺς ἰἱδίους παΐδας μὴ ὄντας ὀρθοδόδους, ἄδειαν 
ἔχει ποιεῖν αὐτοὺς ἁποχληρονόμους * εἰ δὲ τούναν- 
vlov ὁ γονεύς ἐστιν αἱρετιχὸς, μὴ ἐχέτω ἄδειαν ἅλ- 
λους γράφειν κληρονόμους, εἰ μὴ τοὺς ὀρθοδόρυ: 


(35) Veteres libri et editiones, sacramenta, quod certe melius est. 
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«jltoc ἡ μὴ ὄντων αὐτῶν, συγγενεῖς ὀρθοδόξους * εἰ A bendi facultatem habeto. Sed si ex liberis aliqui 


Hl cweq τῶν παίδων εἰσὶν ὀρθόδοξοι, τινὲς δὲ οὗ, ἡ οὐ- 
eis εἰς τοὺς ὀρθοδόξους ἔρχεται, xàv ὁ πατὴρ ᾱλ- 
jov ἔχραψε κληρονόμους * εἰ δὲ μετὰ ταῦτα οἱ αἱ- 
prixol ἁδελφοὶ ὀρθόδοξοι Ὑένωνται, δίδοται τὸ 
εἱροῦν αὐτοῖς µέρος, οὐ μὴν καὶ οἱ προλαθόντες xap- 
qo, οὔτε λόγους ἀπαιτοῦσι τῆς διοιχήσεως τέως 
it τὰ πράγµατα οἱ ὀρθόδοξοι ἐκποιεῖν οὐ δύνανται * 
εἰ μὲν τοι µέχρι τελευτῆς ἐπιμείνωσι τῇ πλάνῃ, 
cp τὴν δεσποτείαν χτῶνται οἱ ὀρθόδοξοι xal οἱ 
χληρονόμοι εἰ δὲ πάντες οἱ παῖδες αἱρετιχοί εἶπιν, 
ἐρθόοξοι συγγενεῖς κληρονομοῦσιν * εἰ δὲ μὴ «lot, 
eite, εἰ μὲν κληρικοί εἰσιν οἱ γονεῖς, ἡ Ἐχκλησία 
ες πόλεως ἐν fj τὴν οἴχησιν εἶχον, λαµθάνει «à 
εράγµατα εἰ δὲ ob ἐχχλησιαστικοὶ δι Σνιαυτοῦ 
ἐμελήσουσι διεκδιχκῆσαι τὰ πράγματα, ὁ φίσκος 
gà λαμδάνει * εἰ δὲ λαϊχοί εἰσιν, ὁ φίσχος αὐτὰ 
Ἱεμθάνει, εἴτε διέθεντο εἴτε μή * τὰ αὐτὰ χρατεῖ, ἐὰν 
ὁ mal; ὀρθόδοξο: ὧν, αἴσθηται τοὺς Υονεῖς αἱρετι- 
xx, ὅταν αὐτὸς 6 valo διατίθηται f] χληρονομῆται. 

Ἡ 4 περὶ τῶν Σαμαρειτῶν, δευτέρα οὖσα τοῦ 
i. τοῦ Υ τῶν Νεαρῶν, σννεχώρησε τοὺς Σαμαρείτας 
λαμθάνειν δωρεὰς καὶ ἐχ διαθηκῶν, καὶ διδόναι xal 
παραπέµπειν Σαµαρείταις αὐτῶν παισὶ καὶ γονεῦσι 
χαἰσυγγενέσιν * ἡ μέν τοι τελευταία περὶ Σαµαρει- 
tüv, Y οὖσα τοῦ Υ΄ τίτ. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι, Οἱ 
Σαμαρεῖται οὗ κληρονομοῦσιν ἐχ διαθήχης ἡ i£ 
ἀδιαθέτου, οὔτε ληγάτα 7) δωρεὰς λαμθάνουσιν’ 
ἀλλ οὔτε διαδόχους ἔξουσιν ἐᾷ ἀδιαδόχου Σαμαρείτας, 
ἡ σηματιζοµένους μὲν τοὺς ὀρθοδόξδους, οὐχ οὕτω 
& φρονοῦντας οὔτε δὲ διατίθεσθαι ἢ δωρεῖσθαι, 
t μὴ τοῖς ὀρθοδόξοις καὶ πίστει χαὶ ἔργοις τού» 
ων δὲ μὴ ὄντων, αἱ οὐσίαι μετὰ θάνατον εἰς τὸν 


. xev ἔρχονται * οἱ δὲ γῆν διαγεωργοῦντες Σαµα- 


μείται, δύνανται γράφειν χληρονόµους ἀνιόντας xal 


. κανόντας αὐτῶν, xal ληγατεύειν αὐτοῖς xai τοῖς ἐκ 
. Slaylov, χἂν ὧσι Ῥαμαρεῖται ' τούτων δὰ μ] ὄντων, 


ὁ τοῦ χωρίου δεσπότης, kv (p ἐγεώρχει ὁ τελευτῄσας, 
τὴν οὐσίαν λαµδάνει, τὸν τόπον ἐν τούτῳ τοῦ φί- 
0x99 ἐπέχων. 

Ἡ δὲ Y διάτ. τοῦ β' εἰτ. τῶν Νεαρῶν λέγε: * Μη- 
ki αἱρετιχὸς μὴ χατὰ µίσθωσιν ἡ ἐμφύτευσιν, fj 
ἀγορασίαν 3| ἑτέρῳ τρόπῳ ἀκίνητα πράγματα λαμ- 
δανέτω ἀπὸ Ἐκκλησίας, f) ἄλλου σεθασµίου τόπου * 


sint orthedoxi, aliqui vero non : substantia ad or- 
thodoxos pervenit : taipetsi pater alios [etiam] haze- 
redes scripserit. Si vero postmodum hzretici fratres 
orthodoxi fiant, datur ipsis competens portio : non 
autem 350 etiam przieriti fructus neque admini- 
strationis rationes exigunt. Interim tamen res [hze- 
reditarias] orthodoxi alienare non possunt. Atsi ad 
mortem usque in errore permanserint, plenum do- 
minium orthodoxi [eorumque] hzredes acquirunt. 
Plane si omnes liberi hzretici sint, cognati ortho- 
doxi hzredes fiunt. Qui si nulli sint, tum si clerici 
parentes fuerint, Ecclesia civitatis, in qua domici- 
lium habuerunt, facultates percipit. Sed si eccle- 
siastici' intra annum illas vindicare neglexerint, 


B capit eas fiscus. At si laici fuerint, sive testati sint 


sive non, facultates fiscus capit. Eadem obtinent, 
si filius orthodoxus parentes hzreticos [esse] sen- 
tiat, quando [videlicet] ipse testaineutum facit, sive 
sueceditur. 

Const. de Samaritanis 1, qua 2 est tit. 3 Novel- 
larum, permisit Samaritanis tum ex donatione atque 
testamento capere, tum donare, et ad liberos suos, 
parentes, cognatos Samaritanos transmittere. Αι de 
Samaritanis ult. quz est 5, tit. 2 Novellarum, di- 
cit : Samaritani ex testamento aut ab intestato 
heredes non fiunt, neque legata donationesve ca- 
piunt : sed nec Samaritanos, aut qui orthodoxos se 
simulant, non ita autem sentiunt , ab iutestato 
successores habebunt. Neque [vero] testamentum 
faciunt aut legant, aut donant, nisi orthodoxis et 
fide et operibus : quibus non subsistentibus, bona 
post mortem ad fiscum perveniunt. ΟΦίεγυπι qui 
Samaritani terras colunt, parentes atque liberos 
8008 .hzredes scribere, atque ipsis et ex transverso 
[cognatis], tametsi Samaritani sint, legare possunt. 
Quod si horum nullus sit, praedii in quo 351 de- 
functus agricolabatur, dominus substantiam capit: 
[quippe qui] vicem fisci in hoc obtineat. 


Constit. $5, tit. 3 Novellarum dicit : Nullus hiereé- 
ticus per conductionem aut emphyteusim, aut. em- 
ptionem, aut alio modo ab Ecclesia aliove venerabili 
loco res immobiles capito. Alioqui hereticus quae 


ἐπεὶ ὁ μὲν αἱρετιχὸς τὰ παρ᾽ αὐτοῦ δοθέντα ἐπὶ τῇ p hac de causa dedit, amittito : res autem ad locum 


*eaUt$ αἰτίᾳ ἀπολλύτω, τὸ δὲ πρᾶγμα ἐἑπανατρεχέτω 
ες τὺν τόπον ἐξ οὗ ἐδόθη' ὁ δὲ δεδωχὼς διοιχητὴς 
ερχεται τοῦ λοιποῦ πάσης τῆς διοιχἠσεως, xal µο- 
"tol ἐμδάλλεται, xal ἐπὶ ἑἐνιαυτὸν τῆς ἁγίας 
χονωνίας χωρίζεται * ἡ αὐτὴ δὲ διάτ. φησὶν, ὅτι, 
Ἐάν τις τῶν αἱρετικῶν, οἷς συναριθμοῦνται Neoto- 
ῥανοὶ καὶ Εὐτυχιανισταὶ xol ᾿Αχκέφαλοι, τολµήσοι 
χαταγώγιον τῆς ἰδίας θρησχείας ποιῆσαι, fj Ἰουδαῖοι 
Vay σνναγωγὴν, ἐχδιχείτω αὐτὰ dj Ἐκχλησία' cl 
ἃ ἐνεφύτευσεν, ἡ ἑμίσθωσεν, ἢ ὁπωσοῦν εἰς διοίχη- 
ow δέδωχε τοιούτῳ προσώπῳ, εἰ μὲν εἰδὼς ὁ δεσπότης 
εἰρετιχὸς ἔπραξε τοῦτο, πάσας τὰς προσόδους τοῦ 
χρόνου «o0 συναλλάγματος d) Ἐχχλησία εῆς πόλεως, 
W ἣν ἡ χκτῆσις διάχειται, ἐχδικεῖ ΄ ἀγνοοῦντι δὲ τῷ 


ex quo data est recurrito : dispensator autem qui 
dedit de czetero a dispensatione arcetor, et in mo- 
nasterium conjicitor, el per annum a sancta com- 
munione segregator. Rursus eadem constit. ait : Si 
quis haereticorum, quibus connumerantur Nestoria- 
ni, Eutychianiste, et Acephali , speluucaw ausit 
religionis su: exaedificare, aut Judai novam Syna- 
gogam exstruere : haec Ecclesia vindicato. Si [quis] 
vero [quippiam] hujusmodi personz in emphyteusin 
dederit, aut lucaverit, aut quomodocunque admini- 
strandum concesserjt : et quidem bzreticum illum 
[esse] sciens id fecerit : ones reditus quandiu 
contractus durat, Ecclesia civitatis, sub qua posses- 
δἱο sita est, vindicat : sin ignorans, nullum illi 
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ei possessione abigitur, et [ejus bona] publi- 
cantur. 
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damnum obvenit. Hxreticus autem in utroque casu A δεσπότῃ , οὐδεμία προσγίνεται ζημία: ὁ δὲ αἱ ρετιχὸς 


ἐφ᾽ ἑχατέρου θέματος, καὶ τῆς χτήσεως ἀπελαύ. 
vexat xat δηµεύεται. 


—Ó—————————————————— M —À 
TITAOX ΙΛ. 
ΠΕΡΙ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΩΝ ΚΑΙ ΜΟΝΑΧΩΝ. 


TITULUS XT. 
' DE MONASTERIIS ET MONACHIS. 


359 CAPUT I.—De monasteriorum edificaone, B. ΚΕΦΑΛ. Α’. — ITepl ποιήσεως μιοναστηρἰω». καὶ 


εἰ ne hac privati juris sint, et de monachorum rebus. 


Concilii Chalcedonensis canones 4, 24. 

4. Qui vere et sincere , ut pag. 754. 

24. Qus semel voluntate episcopi consecrata 
sunt monasteria, et res que ad ea pertinent ser- 
vari, eaque non amplius fleri szecularia habitacula. 
Eos autem, qui hoc fleri permittunt, canonum ρᾳ- 
nis subjici. 


Concilii ecumenici v1 canon 49. 

49. Huncsacrum etiamcanonem renovantes decer- 
nimus, ut qua episcopali voluntate semel con- 
secrata fuerint monasteria, semper  monaste- 
ria maneant, et. res qua ad ipsa pertinent, mo- 
nasteria serventur, et ea non possint esse amplius 
szecularia li3bitacula, nec ab ullo ex omnibus sz- 
cularibus tradi hominibus. Sed etiam si hoc hu- 
cusque factum est, hoc nequaquam servandum 
decernimus; eos autem, qui deinceps hoc facere 
'aggrediuntur, canonum ponis subjici. 


953 Concilii primi εἰ secundi Constantinopoli in 
c&de Sanctorum | Apostolorum habiti canones 1 
et 6. | 
1. Res adeo veneranda et honorabilis, etc. ut pag. 

118. 


omnia eorum monasterio ascribi. Dicit enim beatus 
Lucas de iis qui credunt in Christum, et mona- 
chorum institutionem describunt, quod nemo quid- 
quam eorum qua aderant, proprium esse dicebat, 
sed erant illis omnia communia. Et ideo iis qui 
monachi esse volunt, prius datur facultas de suis 
rebus testandi, ac disponendi, et quibuscunque 
velint personis, lege scilicet non prohibitis, sua 
transmittendi, Postquam enim monachi facti 
fuerint, omnium bonorum dominium monasterium 
habebit, et nullam de rebus propriis curam gerere, 
vel disponere eis permissum est. Si quis autem 
deprehensus fuerit, possessionem — aliquam, quz 


τοῦ μὴ γίνεσθαι αὐτὰ ἰδιωτικά" xal περὶ αρα. 
γµάτων τῶν µοναζόντων. — 


Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν 9, κδ. 
ὃ. Οἱ ἀληθῶς xal εἰλικρινῶς, κ. t. λ. 


x0. Τὰ ἅπαξ καθιερωθέντα µοναστήρια xoà - 


γνώμην ἐπισχόπου, µένειν εἰς τὸ διηχενὲς µονα 
cvfpur* xal τὰ ἀνήχοντα αὐτοῖς πράγµατα φυλάτ. 
τεσθαι τῷ µοναστηρίῳ, xal µηχέτι δύνασθαι γενέ- 
αθαι ταῦτα κοσμιχὰ καταγώγια * τοὺς δὲ συγχω- 
ροῦντας τοῦτο γίνεσθαι, ὑποκεῖσθαι τοῖς ἐκ τῶν 
κανόνων ἐπιτιμίοις, | 


Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης κανὼν μθ. 
μθ’, ᾽Ανανεούμεγοι καὶ τοῦτον τὸν lepbv κανόνα ὁρί- 
ζομεν , ὥστε τὰ ἅπαξ κχαθιερωθέντα μοναστήρια 
χατὰ γνώμην ἐπισχόπου, µένειν εἰς τὸ διηνεχὲς 


μοναστήρια xal τὰ ἀνήχοντα αὐτοῖς πράγματα qu. 


λάττεσθαι τῷ μοναστηρίῳ, xal µηχέτι δύνασθαι 
αὐτὰ χοσμικὰ χαταγώγια, µήτε δὲ ὑπό τινος τῶν 


ἁπάντων χοσμικοῖς ἀνδράσι ταῦτα ἑἐχδίδοσθαι : ἁλλ 
εἰ xal µέχρι vov γέγονε τοῦτο, μηδαμῶς κρατεῖσθαι 


ὀρίζομεν * τοὺς δὲ ἀπὸ τοῦ παρόντος πράττει 
τοῦτο ἐπιχειροῦντας, ὑποχεῖσθαι τοῖς ἐκ τῶν χα- 
νόνων ἐπιτιμίοις. 


Συνόδου a' καὶ β' συγκροζηθείσης ἐν Korctar- 


τινουπό.Ίει ἐν τῷ vao τῶν ᾽Αγέων ᾽Αποστόίω 


κανγὼν a' xal c'. 
α’. Ἡρᾶγμα σεμνὸν οὕτω xal τίµιον, x. τ. λ. 


6. Monachi nihil debent habere proprium : sed p — c*. Ol μοναχοὶ οὐδὲν ἴδιον ὀφείλουσεν ἔχειν, πάντα 
δὲ τὰ αὐτῶν προσκληροῦσθαι τῷ povaotnplo: φποὶ 
γὰρ ὁ µαχάριος Λουχᾶς περὶ τῶν εἰς Χριστὸν πι- 
στευόντων, xal τὴν τῶν μοναστῶν πολιτείαν δ-ατυ- ' 


πούντων, ὡς οὖδείς τι τῶν ὑπαρχόντων ἔλεγεν [διο 
εἶναι, ἀλλ᾽ ἣν αὐτοῖς ἅπαντα κοινά" διὸ τοῖς ἐθέλουσι 
µονάζειν ἄδεια δίδοται περὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοί 
διατίθεσθαι πρότερον, xal οἷς ἂν βούλοιντο προσ. 
ώποις, μὴ χεχωλυµένοις δηλονότι παρὰ τοῦ γόµου 9 
αὐτῶν παραπέµπεσθαι’ μετὰ (&p τοι τὸ µονάσαι, 
τῶν προσόντων αὐτοῖς ἁπάντων τὸ µοναστήριον ἔχει 


τὴν χυριότητα, xal οὐδὲν περὶ «Gv οἰχείων φρονή- 


ζειν ἢ διατάσσσσθαι τούτοις παραχεχώρηται εἰ ὃξ 


τις φωραθείη κτῆσίν τινα, Ἡ τις οὐχ ἀπεχλτρωθη 


xe 


i SYNTAGMA CANONUM. -— TIT. XI, CAP. I. 838 
«à μοναστηρίῳ ἰδιοποιούμενος, καὶ φιλοκτησίας πά- A monasterio asceripra fuerit, sibi privatim atr'- 
βει δουλούµενος, ταύτην μὲν παρὰ τοῦ fyouu£vou ))  buere, et sequirendarum possessionum cupiditati 
τοῦ ἐπισχόπον ἀναλαμθάνεσθαι , xal πολλῶν ππρου- servire, ea quidem ab episcopo seu prsfecto re- 
dia πιπράσχεσθαι, xal πτωχοῖς àáxópow διανέµεσθαι.. cipiatur, et in multorum praesentia vendita, 
dy δέ γε τὴν τοιαύτην χτῆσιν, χατὰ τὸν πάλαι Ἄνα- — pauperibus et rhendicis distribuatur. Eum autem 
γίαν ὑποσυλᾷν µελετήσαντα, τῷ προσήχοντι ἐπιτιμίφ — qui eam possessionem , ut olim Ananias, subripere 
ἡ ἁγία σύνοδος ὥρισε σωφρονίζεσθαι’ δηλον δὲ, ὡς — meditatus est, convenienti poena castigandum esse 
$ τινα περὶ µωναζόντων ἀνδρῶν ἡ ἁγία σύνοδος ἔχα- — sancta synodus statuit. Clarum est. autem, quod 
νόνισε, τὰ αὐτὰ xal περὶ μοναξουσῶν γυναικῶν xpa- — qus de viris monachis sancta synodus canonice 


τεἶσθαι ἐδιχαίωσεν. constituit, ea in monachis quoque feminis valere, 
et observari sequum censuit. 
Συνόδου Νικαίας τὸ β’, καγὼν wy. Concilii Niceni n canon 15. 
Ὅτι ueréAnc xaraxplosuc ἀξιοί εἶσιν ol τὸ (Quod magna damnatione digni sunt qui monasteria 
µοαστήρια κοινοὔγτες. communia faciunt ἀἰνεγεοτία. 


Υ, Ἐπειδὴ διὰ τὴν vsvopévnv χατὰ τὰς ἁμαρτίας 
ἡμῶν συμφορὰν &v ταῖς Ἐκχλησίαις χαθηρπάγησάν B 
«vc εὐαγεῖς οἶχοι ὑπό τινων ἀνδρῶν, ἐπισχοπεῖά τε 
xo μοναστήρια, χαὶ ἐγένοντο χοινὰ χαταγώγια, el 


μὲν οἱ διαχρατοῦντες ταῦτα προαιροῦνται ἀποδιδόναι, - ου : 
fa χατὰ τὸ ἀρχαῖον ἀποχατασταθῶσιν, εὖ ἂν ἔχοι diversoria : si qui ea quidem tenent, volunt reddere, 


i & μή ye, εἰ μὲν τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατικοῦ eov, — Ul in pristinum statum restituantur » beneet pulchre 
«tou χαθαιρεῖσθαι προστάσσοµεν’ el δὲ μοναχοὶ f habet ; sin minus, si sunt quidam sacerdotalis ca- 
dixo, ἀφορίζεσθαι, ὡς ὄντας κατακρίτους ἀπὸ τοῦ  tAlogi, eos deponi jubemus : sin autem monachi 
Πετρὸς, xal τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος , xat vel laici, segregari , ut qui slut condemnati a Patre, 
wriylucav ὅπου ὁ σχώληξ οὐ τελευτᾷ xa τὸ mop — € Filio, et Spiritu sancto, et. ponantur ubi vermis 
οὐ σθέννται, ὅτι τῇ τοῦ Κυρίου φωνῇ ἐναντιοῦνται — POR. moritur, nec ignis exstinguitur, quia voei Do- 
rj λεγούσῃ * Μὴ ποιεῖτε τὸν olxov τοῦ Πατρός mini adversantur, qua dicil: Ne facite domum Da- 
µου οἶκον ἐμπορίου. iris mei domum negotiationis 81. 

Ἡ er διάτ. τοῦ a^ «lx. τῶν Νεαρῶν λέχει, ὅτι 0 Textus. Const. 15, tit. 1 Novellarum ait: Qui 
ῥυλόμενος οἰχοδομῆσαι µοναστήριον, πρότερον προσ- C monasterium sediflcare vult, prius cum locorum 
δαλεγέαθω τῷ ἐπιαχόπῳ τῶν τόπω», ὅπως ἂν ixsl— episcopo agito, quo ille veniens votum faciat, et 
Υεόμενος, εὐχὴν ποιῄσοιτο καὶ στανρὸν mfjtor, xal — crucem figat: atque tum [demum] zdificii funda- 
τότε τοῦ χτίσµατος ἡ ἀρχὴ γινέσθω' xat ἡ y' διἀτ. — mentum jacitor. (Et const. 5, tit, 3 Novellarum 
tw P «iv. τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι, Ὁ θέλων κτίσαι ait: Qui monasterium exstruere vult non aliter 
µοναστήριον, μὴ ἄλλως ἀρχέσθω τοῦ οἰκοδομήματος, —sedificationem incipito, nisi locorum episcopus pre« 
εἰ μὴ ὁ τῶν τόπων ἐπίσχοπος εὐχὴν ἐχεῖσε movcei «68 illic profuderit, et pretiosam crucem fixerit. 
χα] τν (piov πῆδει στανρὀν' ὁ δὲ ἀρξάμενος νέον «(οτίο qui semel exstruere, vel vetus renovare 
χτίζειν 1| παλαιὸν ἀνανεοῦν, ἀναγχάζεται πληρῶσαι — Coepit, consummare cogitur. Legas [vero] etiam 
ἀνάγνωθι xal τὰ προγραφέντα bv τῷ a χεφ. τοῦ β — qua» snnotata sunt in cap. J, tit. 2, et cap. 14, 
fis. X49. τε τεσσαρεσχαιδεχάτῳ τοῦ y' τίτ. τοῦ παρ- — tit. 9. presentis operis. Constit. 1, tit. 2 Novella- . 
ὑντο; συντάγματος ἡ δὲ a' διάτ. τοῦ B τίτ. τῶν — rumait : Nemo monasterium, in quo altare erectum, 
Νεαρῶν λέγει. Μηδεὶς µοναστήριον πωλείτω, ἡ ἅμει- aut sacrum ministerium exhibitum, aut monachbalig 
δέτω, $ δωρείσθω, ἔνθα θυσιαστήριον καθιδρύθη — exercitatio fuerit : [vel] vendito, vel permutato, vel 
X3 ἱερὰ vévove λειτουργία xaV μοναχικὴ &oxnoic* — donato. Alioqui quod factum fnerit, irritum erit : 
iml. τοι γε τὸ Υενόµενον ἄχυρον ἔσται, xal τῶν τι- p et qui ceperit, pretiis. excidet : qui autem vendide- 
μημάτων 6 λαθὼν ἐχπεσεῖται, xal ὁ πιπράσχων ζη- — rit, et rei et pretii amissione multabitur : atque illa 
µωθήσεται τῇ τε τοῦ πράγματος ἐχπτώσει xal «fj — sanctissime ejus loci Ecclesie, venerabilibusque 
πώ τιµήµατος ἁπωλείᾳ, τῇ κατὰ τόπον ἁγιωτάτῃ — ejus loci monasteriis attribuentur. 3455 Quam- 
Ἐχαλησίᾳ, xai τοῖς κατὰ τόπον εὐαγέσι µοναστη- — obrem [Ecclesiarum atque monasteriorum dispen- 
ῥίις, ούτων προσνεµοµένων' ὥστε αὐτοὺς προνοεῖν satores] dispiciant, ut quod male alienatum est, ad 
τὸ τὸ καχῶς ἐχποιηθὲν, αὖθις ἐπαναγαχεῖν εἰς — monasticz [habitationis] formam reducant. Neque 
μοναχιχὸν σχῆμα ' μήτε ὑποθήχη ἐπὶ τούτοις Ej- — [vero] hypotheca in his valeto, sed irrita esto, et 
ῥώσθω, ἀλλὰ ἀχυρούσθω, xal τὸ µοναστήριον τῇ monasterium sancto ministerio —addicitor. Et 
upd λειτουργίᾳ προσχυρούσθω’ xai ἡ β' διάτ. τοῦ Q' — constit. 3, tit. Novellarumait: Monasterium in hoc 
is, τῶν Νεαρῶν φησιν, ὅτι ἑχποίησις µοναστηρίων — ne alienator, ut sacrata forma in privatam con- 
μὴ γινέσθω ἐπὶ τῷ «b ἱερατιχὸν σχῆμα εἰς ἴδιωτι- — versationem  transformetur. Alioqui episcopi id 
xiv διαγωγὴν µετασχηματίζεσθαι, ἐπεὶ ἄδειαν ἔχου- — monasterium vindicandi, et ad pristinam formam 


15. Quoniam per eam Ύα fuit propter peccata 
Dostra in Ecclesiis calamitatem sacrosancta quae 
dam edes 35 4 a quibusdam viris arrepte sunt, et 
episcopatus, ei monasteria , et facta sunt communia 


" Joan. m, 16. 
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reducendi facuMatem habent. Lib. s, tit. $, const. A σιν οἱ ἐπίσχοποι τὸ τοιοῦτον Ψοναστήριον ἐχδιχεῖν, 


58, ait: Qui monasteria sus relinquunt, non reci- 

piunt quas ad illa [res] mobiles adduxerunt, 

cujuscunque quantitatis fuerint : tamelsi de illis 

nulla actorum monumenta confecta sint. In immo- 

bilibus autem jus servari oportet, quoniam illi qui 
e dedit, illarum vindicatio non interit. 


Et const. 15, tit, 1 Novellarum dicit: Si quis 
monachus recedere velit, quascunque res, quaudo 
[monasterium] ingressus est, habuit, in mouasterii 
dominium cadent. Et : Cum monasterium ingreditur, 
quemque de rebus suis statuere oportet. Ingredien- 
tem enim [ille] comitantur : tametsi id non expresse 
dixerit. Verum si cum liberos habeat, illis res ali- 
quas, qui legitimam porüonem subsiantie ejus 
couficiant, dotis donationisve ante nuptias nomine 
donaverit : in reliquis illi nullam communicationem 
habento. Sin nihi] ipsis. aut minus legititna dona- 
verit : etiam postquam ipse monachus factus fuerit, 
debetur illis legitima. Plane si maritus aut uxor 
jucratur. Et : Si monachus in militiam, aut ad 
aliam vitx: formàm babeat : substantia ejus apud 
monasterium remanet, ipse vero provincialis coe 
hortalis sit. 356 Sed et si quis in aliud monaste- 
rium transeat : facultates ipsius ad primum monas- 
terium pertinent. Ceterum prasules ipsum ne 
suscipiunto : atque hoc |ipsum] tum episcopi tium 
arehimaundrit:e. probibento, 

Dicit vero etiam const. 52, tit. 5, lib. 1. Si quis 
ex casu si liberi non exsistent, restitutione vel 
subétitutione gravatus fuerit, ei quod vitam mo- 
nasticam przferat, matrimonium contrahere nolit : 
res |assignatas] retinet, atque dum vivit, insumit 
jllas, aut quomodo vult relinquit dummodo in pias 
causas. Sed et si sub conditione procreandorum 
liberorum ipsi relict» sint, habet illas liberis non 
procreatis. Idem etiam de virginitatem sectantibus 
(mulieribus] eadem const. dicit. Qued si unus 
conjugum vitam monasticam suscipiat, alter repu- 
diem mittit, locusque [est] ex morte pactis, et quod 
jnde lucrum provenit, servatur ex eodem matrimo- 
nio forte exsistentibus liberis, aut id lucratur [ea] 
persona qua ad secundum mauimonium non de- 


rium eoncedat, simplices arrhze adduntur, nullumque 
damnum subitur : ut ejusdero tit. const. 54. 
Textus. Et que de repudio tractat. Novella 117 
Bait: Si prseter causas ab ipsa dictas mulier repudium 
»"niserit: dos marito aut in dominium, aut si liberi 
subsint, in usum fructum datur. Mulier autem per 
;udicem episcopo civitalis in qua habitat traditur, 
s per ipsum ad omnem ejus vilam in monasterium 
3onjicitur. Atque si quidem liberos babeat, bessem 
substantie ejus [illi] capiunt, trientem vero mona- 
aterium. Sin vero non liberos, sed parentes habeat : 
bessem monasterio, trientem autem parentibus 
dato: exira quam si qui illam in potestate habent, 
ir»justo repudio assensum przbuerint. 357 Tunc 


C p 


καὶ εἰς τὸ πρότερον ἐπανάγειν σχῆμα) βιδλ. o, τίς, 
α’, διάτ. λη’ qnoi, ὅτι, Οἱ τὰ ἴδια μοναστήρια xc. 
λιμπάνοντες, οὐ λαµδάνουσιν ἅπερ αὐτοῖς προσήγα- 
ον, νιχητὰ ὁσησδήποτε ποσότητος ὄντα, xiv μὴ 
αύνεστι πρᾶξις ὑπομνημάτων ἐπ᾽ αὐτοῖς : περὶ ü 
τῶν ἀχινήτων δεῖ τὰ νόμιμα φυλάττεσθαι, ἐπεὶ οὐχ 
ἀναιρεῖται τῷ δωρησαµένῳ ἡ ἐχνίχησις αὐτῶν, 
Καὶ ἡ ty! διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν λέγει, ὅτι 
Εἴτις µονάσας ἀναχωρῆσαι βουληθῇ ,. τὰ πράγματα 
ὅσα παρεῖχεν ἠνίχα εἰσῇει , τῆς δεσποτείας ἔσται τοῇ 
povaavnplou* χαὶ ὅτι Ast τὸν θέλοντα µονάσαι, διατν- 
ποῦν περὶ τῶν ἰδίων πραγμάτων’ εἰσελθόντι γὰρ αὐτῷ 
αυναχολουθοῦσι, κἂν μὴ τοῦτο ῥητῶς εἴπῃ' εἰ μέν τοι 
παῖδας ἔχων, ἔτυχὲ τινα πράγµατα δωρησάµευ:ς, f 


B δωρησαμένη αὐτοῖς, 7] ὑπὲρ προικὸς, ἢ πρὺ γάμου 


δωρεᾶς , xal ποιεῖ ταῦτα τὸ νόµιμον µέρος τῆς αὐ- 
τοῦ περιουσίας, μὴ ἐχέτωσαν οἱ παῖδες πρὸς τὰ oci 
μετονσίαν' εἰ δὲ μηδὲν αὐτοῖς, f] ἔλαττον τοῦ we- 
µίµου ἑδωρήῄσατο , χαὶ μετὰ τὸ µονάσαι αὐτὸν ὀφε[- 
λεται τοῖς παισὶ τὸ νόμιμον’ εἰ δὲ &vhp ἡ γυνὴ µο- 
νάσει, τὸν ἀπὸ τελευτῆς χάσον ὁ ἕτερος χερδαίνε 
καὶ ὅτι Ἐάν μοναχὸς εἰς στρατεἰαν ἔλθῃ, Ἡ ἕτερον 
βίου σχῆμα, fj μὲν οὐσία µένει παρὰ τῷ µρναστη- 
ρίῳ, αὐτὸς δὲ ταξεώτης ἐπιχώριος γίνεται’ εἰ δὲ xal 
τις εἰς µοναστήρ.ον ἀπὸ µοναστηρίου µετέλθοε, ἡ 
οὗσία αὑτοῦ τῷ πρώτῳ μοναστηρίῳ διαφἑρει οἱ 
μέντοι ἡγούμενοι μὴ δεχέσθωσαν αὐτέν' χωλυέτω- 
σαν δὲ τοῦτο χαὶ οἱ ἐπίσχοποι καὶ οἱ ἀρχιμανδρῖται, 
Λέχει δὲ χαὶ διάτ. νβ’ τοῦ Υ’ tiv. τοῦ a' βιθλ. ὅτι 
ἀντις βαρηθῇ ὑποχαταστάσει f) ἁποχαταστάσει 
ἐς ἁπαίδου, xal μὴ βουληθῇ γαμῆσαι δι’ ἄσχησιν, 
μένει ἔχων τὰ πράγματα καὶ περιὼν αὐτὰ δαπανὰ, 
7| καταλιµπάνει ὡς θέλει εὐσεθῶς μέντοι’ εἰ δὲ xdi 
ὑπὸ αἴρεσιν παιδοποιίας αὐτῷ καταλειφθῇ, ἔχει αὐτὰ 
χαὶ μῇ παιδοποιῶν' τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ παρθενευούσαις' 
1 αὑτὴ διάτ. φησὶν, ὅτι, Ἐάν τις τῶν συνοιχούντων 
µονάσῃ, πέμπει ῥεπούδιον ὁ ἄλλος, χαὶ χώρα τοῖς 
ἀπὸ τελευτῆς συμφώνοις" xol τὸ ἐντεῦθεν χέρὸις 


φυλάττεται τοῖς ὡς εἰχὸς οὖσιν ἐκ τοῦ αὑτοῦ γάμω - 


παισίν' f| τὸ χερδᾶναν πρόσωπον μὴ ἑλθὸν εἰς δεύ- 


τερον Ὑάμον  χαὶ τοῦ ἀνδρὸς µονάζοντος ἡ γνἡ 
ἑ-έρῳ οὐ Υαμεῖται ἐπὶ ἕνα ἐνιαυτόν’ εἰ μέντοι τις τῶν | 
μνηστήρων µονάσει, οἱ ἀῤῥαθῶνες ἁπλοϊ ἀποδίδον - 
venit. CsXerum si sponsus quispiam in mopaste-. D ται, καὶ οὐδὲν ζημιοῦνται, ὡς ἡ νδ διάτ. τοῦ αὐτῷ 


els. 


Καὶ ἡ περὶ ῥεπουδίων διαλαµθάνουσα pi? veapá | 
φησιν, ὅτι ἐὰν παρὰ τὰς εἰρημένας acf αἰτία. quvt 


πέµφῃ ῥεπούδιον, ἡ μὲν προὶξ τῷ ἀνδρὶ δίδοτα:, T 
κατὰ δεσποτείαν, f| παίδων ὑπόντων χατὰ χρῆσι, f 
δὲ γυνὴ διὰ τοῦ δικάσαντος παραδίδοται τῷ ἐπισχόπι, 


τῆς πόλεως ἐν f| οἰχεῖ, xal δι αὐτοῦ µοναστηρίῳ | 
ἐμθάλλεται πᾶσαν τῆν ζωὴν αὐτῆς' καὶ εἰ μὲν ἔχει 


παΐῖδας, τὸ δίµοιρον µέρος τῆς οὐσίας αὐτῖς Aap6i- 


νοναι’ τὸ δὲ τρίτον, τὸ µοναστήριον’ εἰ ἓδ παΐδας οὺ 
ἔχει ἀλλὰ γονεῖς, τὸ δίµοιρον δίδοται τῷ µοναστη- 








ρίῳ ' xal ^b τρίτον, τοῖς γυνεῦσιν εἰ μὴ ὑπ ipo 
σίαν αὐτὴν ἔχοντες τῷ ἁλόγῳ ῥεπουδίῳ συγῄνεσαν, 
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sits γὰρ πάντα τῷ βοναστηρίῳ προσκυροῦται ὥσπερ Α enim omnia monasterio applicantur, quemadmo» 


καὶ ὅτε μήτε παῖδας , μήτε γονεῖς ἡ γννὴ ἔχει. 


Καὶ ἡ β' διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν Φῃσιν, ὅτι, 
Δούλου, 3j ἑνακογράφου χατὰ τὴν διάστιξιν αὐτῆς 
µονάζοντος, τὰ πράγµατα ἅπερ εἰς τὸ μοναστήριον 
fare, λαμθάνει ὁ δεσπότης οὗ µένουσι δὲ ἅμα 
μοναχοὶ xai µονάστριαι, ἀλλ᾽ οἱ ἄνδρες εἰς ἑτέρους 
µεβίστανται τόπους, xal διαιροῦνται εἰς αὐτοὺς τὰ 
πράγματα πρὸς τὸ ἁρμόζον αὐτοῖς δίκαιον’ ὁ δὲ ῥε- 
θερημένος ληγάτῳ ἢ ἀποχαταστάσει, ὑπὸ αἴρεσιν 
Ἱάμου ἡ ἀπαιδίας , 3j ἐὰν οὕτω δωρηθῇ 3) ἕλθῃ τιν), 
καὶ γένηται μοναχὸς 3) ἀσχήτρια, οδέννυται dj ἆπο- 
χατάστασις  χἂν yàp τῶν µοναστηρίων ἐξέλθωσιν, 
ὅμως τὰ τοιαῦτα πράγµατα μετὰ τῶν ἄλλων αὐτῶν 
τος µοναστηρίοις διαφέρει εἰ δὲ ἐπὶ ἀναῤῥύσει αἱ- 
χµαλώτων, ἢ ἀποτροφῇ πτωχῶν, f) τοιαύτη ὑπόστα- 
ow γένηται, &£ οὐδενὸς τῶν.εἰρημένων τρόπων ἆπο- 
κλείεται. τοῦ εἰσιόντος εἰς τὸ µοναστήῄριον, εἴπερ 
cx ἔχει παΐῖδας , τὰ πράγµατα τῷ µμοναστηρίφ 
διεφέρουσιν’ el δὲ παΐδας ἔχει, χαὶ οὗ διετύπωσε 
περὶ τῶν αὐτοῦ πραγμάτων πρὶν εἰσέλθῃ, ἄδειαν 
ἔχει χαὶ μετὰ ταῦτα διατυποῦν * xal οὐ δύναται τὸ 
Ἱέμιμον µέρος μειοῦν, καὶ ἑαυτῷ δὲ φυλάττει παιδὸς 
bi ἐναλοχίαν, ὀφείλουσαν τῷ μοναστηρίῳ προσχν- 
ρωθήναι. εἰ δὲ τελευτήσει bv τῷ µοναστηρίῳ αρὶν 
ποιήσῃ τὴν διατύπωσιν, τὸ μὲν νόμιµον οἱ παῖδες 
λαμβάνουσι , τὰ δὲ λοιπὰ «b µοναστήριον’ οὖδεὶς τῶν 
μνηστήρων προφάσει τῶν ἀῤῥαθώνων ζημιοῦται µο- 
νάζων’ καὶ ὁ γάμος ἐκ τοῦ λαθεῖν Ένα τῶν συνοιχούν- 
«ων tb μοναχικὸν σχῆμα, λύεται χωρὶς ῥεπουδίου, 
καὶ ἀναλαμδάνεε ἡ vovh τὴν προἶχα xai τὰ ἄλλα 
αὐτῆς πράγματα” τῷ δὲ μὴ µονάσαντι τὸ ἀπὸ τελευ» 
τῆς συμφωνηθὲν χέρδος ἁρμόζει εἰ δὲ ἅμα οἱ δύο 
ἑποτάξονται , οὐδεὶς αὐτῶν kx τοῦ ἑτέρου χερδαίνει, 
& μὴ ἱχών τις τῷ ἑτέρῳ δωρήῄσεται. 


Ἡ ἃ περὶ τοποτηρητῶν διαλεγοµένη pU νεαρά 
euo, ὅτι, Ἐὰν yov; ἐπὶ µοιχείᾳ χαταδιχασθῇ, 
ταῖς προσηχούσαις πληγαϊς ὑποδαλλομένη, µονα- 
el ἐμθάλλεται, xal ἄδειαν ἔχει ὁ &vho εἴσω διε- 
tla; αὐτὴν ἀναλαθεῖν, μὴ βλαπτομένου τοῦ γάμου 
ix tüv ἐν τῷ μέσφῳφ' εἰ δὲ παρέλθοι ὁ χρόνος, f τι- 


dum etiam quando neque liberos neque parentes 
mulier habet. 

Texius. Et const. 9, tit. 1 Novellarum ait: Cum 
servus aut ascriptitius secundum hanc distinctionem 
monachus factus fuerit, res quas in monasterium 
altulerit, capit dominus. Non cobabitant monacbi 
simui et monastris. Alioqui in alia loca transfe- 
runtur viri, et res [communes] inter ipsos pro eo 
quantum cuique juris competit dividuntur. Si qui 
sub conditione matrimonii aut non suscipiendorum 
liberorum, legato vel restitutione gravatus est, aut 
si cui quidquam bac eonditione donatum est, ad 
quemve [quidquam] pervenerit, monachus aut mo- 
nastria flat, exstinguitur restitutio. Nam tametsi 
monasteriis [posimodum illi] egrediantur, istius- 
modi tamen res cum ipsorum aliis ad monasteria 
pertinent. Si tamen ad redemptionem captivorum, 
aut exhibitionem pauperum istiusmodi restitutio 
mandata sit, nullo predictorum modorum excludi- 
tur. Ejus bona qui monasterium intrat, si liberos 
noD babet, ad monasterium pertinent. Sed οἱ habet, 
nec de rebus suis priusquam intret statuit : 
statuendi posunodum facultatem habet. Non potest 
autem minuere legitimam. Sibi vero unius filiorum 
portionem servat, 41149 monasterio applicari debet, 
Quod si priusquam dispositionem faciat, in mona- 
sterio decedat , legitimam liberi cspiunt, residuum 
vero monasterium. Nullus sponsus occasione arrha- 
rum dispendium facit, si vitam monasticam suscipit, 
[Porro] matrimonium etiam, cum alter [conjugum] 
monsachalem babitum sumit, citra repudium diri» 
mitur : et mulier dotem aliasqde $uas res re- 
cipit, Verum qui in monasterium non concedit , 
ei lucrum quod in mortem pactum est copipetit, 
Plane si ambo [mundum] $56 valere jusseriut, 
neuter ab altero [quidquam] lucri sentit, nisi si 
sponte alter alteri [aliquid] donet. 

Texius. Quz de vicariis disserit constit. 154 ait : 
Si mulier adulterii condemnata sit, competentibus 
subdita penis in mouasierium conjicitur. Potesta- 
tem autem maritus habet, ut illam intra biennium 
recipiat: neque per ea qux medio tempore [facta 
sunt] matrimonium leditur. Sed si [id] tempus 


Ares, μὴ ἀναλαδὼν αὐτὴν, τὸ σχῆμα AapÓávev p pratereat, aut non recepta illa [maritus] decedat, 


χαὶ sl μὲν ἔχει παΐδας, Aap6ávouat τὰς ὀχτὼ ὁὀγγίας, 
χαὶ τὸ µοναστήριον τὰς ὅ’' εἰ δὲ µόνους ἀνιόντας ἔχει 
μὴ συνεργήσαντας τῷ ἀτοπήματι, λαμθδάνονσι τὰς 
V ὁῃίας, καὶ τὸ µοναστήριον τὰς η’ εἰ δὲ συνἠρ- 
ἵπσαν ἢ μὴ δὲ ὅλως εἰσὶν ἀνιόντες ἡ χατιόντες, λαµ- 
δένει πάντα τὸ µοναστήριον, τῶν kv τοῖς προιχῴοις 
ιμφώνων ἐπὶ πάντων τῶν θεμάτων τῷ ἀνδρὶ qu- 
λαττοµένων’ ἐὰν δέ τις ἐπὶ µοιχείᾳ κατηχορηθεὶς, 
Xa χατὰ προδοσίαν τοῦ δικαστοῦ, ἣ ἑτέραν αἰτίαν 
ἀποφύγοι τὰς ποινὰς, xal μετὰ ταῦτα ζῶντος ἡ τε- 
ωτήσαντος τοῦ ἀνδρὺς αὐτῆς, αἰσχρῶς αὐτῇ συν- 
ἑναστρέφηται, $ πρὸς γάμµον αὐτὴν λάδῃ, οὔτε ὁ γά- 
Uo; ἔῤῥωται, ἁλλ᾽ ὁ μὲν ἀνῆρ ὡς μοιχὸς ὑπὸ πανιὸς 
ἔρχοντος χολάζεται, fj δὶ γυνὴ σωφρονιζοµένη ἐμ- 
ParBoL. Gn. GClY. 


assumit habitum : οἱ si quidem liberos habet, octo 
[illi] uncias capiunt, monasterium aucem quatuor, 
siu ascendentes duntaxat, qui ad istam insolentiam 
opem non tulerint, capiunt [illi] uncias quatuor, 
monasterium autem octo. Sed si opem tulerint, ant 
omnino nulli neque ascendeutes neque descendentes 
fuerint , monasterium omnia percipit. [ Interim 
νε] qua in nuptialibus pactionibus [comprehensa 
sunt] in omnibus casibus marito gervabuntur.: 
Quod si quis de adulterio accusatus per proditionem 
judicis vel aliam causam poenas effugerit, et post- 
modJum [vel] vivo vcl mortuo aduhere marito, cum 
illa turpiter conversetur, aut iu maltrimoniuwm 
ipsam assurpsetit, rcatrimonierm nullius est me» 
21 
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menti : atque vi quidem a magisteatu. punitur , A θάλλεται µοναστηρίῳ ὅλον τὸν χρόνον τῆς ζωῆς αὖ. 
mulier vero castigata et tonsa in omne vite tempus — «7c* xal τὰ πράγµατα ὡς εἴρηται διαιροῦνται χιν. 
in monasterium conjicitur. [Utriusque] autem res δύνῳ τοῦ χόµητος τῶν πριδάτων, xal τῶν χατὰ τόπον 
periculo (quomodo dictum est) comitis [rerum] ἀρχόντων, 
privatarum atque przsidis loci dividuntur. 

859 CAP. Il. — De monachis qui ez alienis ΚΕΦΑΛ. B", — Περὶ εῶν ἓξ ἑτέρων µογαστη- 
monasteriis assumuntur ad. clericatum vel ad digni- — plav γοομένων ἡγουμένων 3) xAnpixóy. 
latem. hegumeni. 


Concilii Carthaginensis canon 80. Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν v. 
Ut de alieno monasterio susceptos net praepositos Ὥστε τοὺς àxó dAJAotplov µοναστηρίου ὑπο- 
monasterii nec clericos liceat ordinare. δεχθέντας, μηδὲ ἡ]ουμένους τοῦ µογαστηρίου 


μηδὲ xAnpixobe, ἐξεῖναι q&ipotorety. 

80. Item placuit ** vt, si quis de alterius mo- T. Ὁμοίως fjp&cev, ἵνα ἐάν τις ἀπὸ ἀλλοτρίω 
nasterio susceptum vel ad clericatum promovere µοναστηρίου ὑποδέξηταί τινα, xol πρὸς χλήρωσιν 
voluerit, vel in suo monasterio majorem monasterii — zpoayayetv ἐθελήσοι, ἡ τοῦ ἰδίου μοναστηρίου ἡγού- 
constituerit, episcopus qui hoc fecerit, a cmte- D µενον καταστήσοι, Ó τοῦτο ποιῶν ἑπίσχοπος, ἀτὺ 
rorum communione sejunctus, suz tantum plebis τῆς τῶν λοιπῶν κοινωνίας χωριζόµενος, τῇ τοῦ ἰδίου 
communione contentus sit, et ille neque clerícus, Ἅλαοῦ χοινων]ᾳ ἀρχεσθῇ µόνῃ * ἐκεῖνος δὲ μηδὲ xis- 


neque przepositus perseveret. . ριχὸς μηδὲ ἠγούμενος ἐπιμείνῃ. 
Concilii Niceni n canon 94. Συνόδου Νικαίας τὸ B', χαγὼν καὶ 
Quod non oportet monachos, propriis relictis πια- "Oz: οὐ δεῖ τοὺς porayobc xata Auzdyew (ὰ 
nasteriis, in alia transire. οἰκεῖα µογαστήρια καὶ ἑτέροις µεταδαίνειν. 


41. Non oportet monachum vel monacham pro- χα’. Mh δεῖν μοναχὸν 3) µονάστριαν χαταλιμπάνεν 
prium relinquere monasterium, et ad aliud se con- — thv οἰχείαν μονὴν xai ἓν ἑτέρᾳ ἀπέρχεσθαι: εἰ & 
ferre. Si hoc autem contigerit, ipsum ut hospitem συμθῇ τοῦτο, ξενοδοχεῖσθαι αὐτὸν ἀναγκαῖον προσ- 
accipi est necessarium : sed eum recipi sine mente λαμδάνεσθαι δὲ ἄνεύ γνώμης τοῦ ἡγουμένου αὑτοῦ, 
monasterii ejus praefecti, non convenit. οὗ προσίχει. 

" CAP. Ill. — De servis qui monachi fiunt, vel re- ΚΕΦΑΛ. ΙΓ. --- Περὶ δούλων µοναζόγτων, ἡ προ- 
ligionis pretextu famulatum dominorum de[sgiunt. Φάσει eiAa6slac καταρρογούντων, xal μὴ δου 
C Asvórtur τοῖς δεσπόταις. 
Concilii Gangrensis canon 5. Συνόδου Γαγγρῶν καγὼν v. 
. $. Si quis docet scrvum pietatis pretextu do- 4^. Εἴτις δοῦλον, προφάσει θἐοσεθείας, διδάσχοικα» 
minum contemnere, et a ministerio recedere, eL — *aqgpovelv δεσπότου, xal ἀναχωρεῖν τῆς ὑπηρεσίας, 
non cum 360 r»enevolentia et omni honore do- καὶ μὴ uet! εὐνοίας xal πάσης τιμῆς τῷ αὐτοῦ G- 


mino suo inservire, sit anathema. σπότῃ ἐξυπηρετεῖσθαι, ἀνάθεμα ἔστω. 
Concilii Chalcedonensis canon 4. Συνόδου Χα.χηδόνος καγὼν ὅ. 
4. Qui vere et sincere, etc., ut pag. 754. 0. Οἱ ἀληθῶς xai εἰλικρινῶς, x. τ. X. 
Concilii &cumenici v1 canones 45, 85. Συνόδου οἰκουμεγικῆς c" κανὼν μΥ, m. 
Δὸ. Licet omni Christiano vitam exercitatricem py. Ἐξὸν ὑπάρχει παντὶ Χριστιανῷ τὸν ἄσχητι- 


eligere, οἱ rerum ad vitam pertinentium deposita — $bv ἑλέσθαι βίον, xal τὴν πολυτάραχον ζάλην τῶν 
tempestate, monasterium ingredi, et habitu monachi  βιωτιχκῶν πραγμάτων ἀποθέμενον, ἓν μµοναστηρίῳ 
tonderi, in quacunque prolapsione deprehensus εἰσιέναι, xal χατὰ τὸ μοναχιχὸν σχήμα ἀποχαρῆναι, 
fuerit. Salvater enim noster Deus inquit : Eum qui κἂν ἐν οἰῳδήποτε πταίσματι ἁλῷ, 6 yàp Σωτὶρ 
venit ad me non ejiciam foras **, Tanquam ergo ἡμῶν θεὺς Eon: Τὸν ἑρχόμενον πρός µε οὐ μὴ 
monachali vite agenda instituto in poenitentia nobis D ἐκδάλω ἔξω" ὡς οὖν τῆς μοναχικῆς πολιτείας, τὲν 
vitam describente, ei, qui ad illud germane ac sin- — àv µετανοίᾳ ζωὴν στηλογραφούσης ἡμῖν, τῷ Υντσίως 


cere accedit, acquiescimus ac favemus, nec ulli ei ταύτῃ Γροστιθεμένῳ συνενδοχοῦμεν, καὶ οὐδεὶς αὐὖ- — 


mores impedimentum afferent, quominus proprium — «bv παρεµποδίσοι τρόπος πρὸς τὴν τοῦ οἰκείου exo 
scopum adimpleat. T09 ἀποπλήρωσιν. 


85. In. duobus vel tribus testibus conflrmari πε. Ἐπὶ δύο xai τριῶν μαρτύρων βεδαιοῦσθαι | 


omne verbum ex Scriptura accepimus **, Servos — mdv ῥῆμα γραφιχῶς παρελάθοµεν' τοὺς οὖν ὑπὸ τῶν 
ergo, qui a suis dominis manu mittuntur, tribus οἰχείων δεσποτῶν ἑλευθερουμένους δούλους ἐπὶ «pol 
testibus eo frui honore decernimus, qui praesentes µάρτνσι, τῆς τοιαύτης τιμῆς ἀπολαύειν Dvopu,Aus0a, 


libertati vires et firmitatem afferent; et ut iis, quze — of τὸ χῦρος παρόντες τῇ ἐλευθερίᾳ προσοίσουσι, xii. 


ipsis testibus facta sunt, fides habeatur, efficient. — «b πιστὸν ἐξ ἑαυτῶν τοῖς γινοµένοις παρέξουσιν. 
Textus. Const. 36, tituli tertii libri primi cod. Ἡ Ἆς’ διάτ. τοῦ Υ «ls. τοῦ χώδ. φη σὶν, on, fl 
ait, quod qui ascriptitii citra consensum dominorum ἑναπόγραφοι, χωρὶς συναινέσεως τῶν δεσποτὼν p» 


** Cone, Carthag. v, cap. 15; Concil. Afric. c. 17. **.Joan, vi, 57. ** Matth. xviu, 16; Deut. xis, !5 
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νάζοντες, 0059); αὑτοῖς ὑπόχεινται, ὡς μὴ τοῦτο γε- A monachi facti sunt, ite ipsisobnoxii sunt, tanquatn 


γόμενου διάτ. MP, δοῦλοι γνώμῃ τῶν δεσποτῶν µο- 
νάσαντες ἐλευθεροῦνται: εἰ δὲ τὴν ἄσχησιν καταλι- 
πόντες, εἰς ἑτέραν µετέλθωσι κατάστασιν ἆναδου- 
λοῦνται fj δὲ cy! διάτ. τοῦ a! τίς. τῶν Νεαρῶν φησιν, 
ἔτι, Οἱ παραγενόµενοι clc μονήρη βίον, εἴτε ἐλεύθε- 
po: εἴτε δοῦλοιι πρότερον τριετίαν προσχαρτερείτω- 
σαν, χουρᾷ τε χαὶ ἐσθῆτι χρώμενοι τῶν λαϊχῶν, xat 
τὰς Γραφὰς µανθάνοντες, χαὶ τὴν τύχην αὐτῶν ópo- 
λργοῦντες, xai τὴν αἰτίαν τοῦ θέλειν µονάσαι, uf) 
πυτε πονηρά ἔστι' xal νουθετείσθωσαν' καὶ εἰ προσ- 
καρτερήσουσι τὴν τριετίαν, καὶ ἄξιοι φανῶσι τοῦ 
µονάσαι, τότε κειρέσθωσαν, χαὶ δουλείας ἐλευθεροῦν» 
ται’ εἰ δέ τις εἴσω εριετίας αὐτὸν δουλαγωχγεῖ, λέγων 
εὐτὸν ὑφελόμενόν τινα προσδραμεῖν τῷ µοναστηρίῳ, 
μὴ προχείρως αὑτὸν ἀφελχέτω, ἀλλὰ δειχνύτω πρό» 
τερον, ὅτι χαὶ δοῦλός ἔστε, καὶ ἐπὶ χλοπῇ 1] πταί- 
ἔμασιν ἀτόποις ἁπέδρα. χαὶ τότε αὐτὸν λαμθανέτω 
μεθ' ὧν ὡς εἰκὸς εἰς τὸ µοναστήριον εἰσήγαγε- &- 
ἑότω δὲ αὐτῷ πίστιν, ὡς οὐδὲν ἐπὶ τούτῳ xaxby αὐτῷ 
δράσει εἰ δὲ μὴ ταῦτα διδαχθείη, χάκεῖνος ix τῆς 
ἀσχήσεως φανῇ σεμνὸς, xXv µήπω παρΏλθεν d τριε- 
via, µενέτω kv τῷ µοναστηρίψ, καὶ μετὰ τὴν τριε- 
tlay ἄξιος φαινόµενος, προσχαρτερείτω τῇ ἀσχήσειι 
εἶτε δοῦλος fjv εἴτε ἐλεύθερος, ὑπ οὐδενὺς τὸ λοιπὸν 
περὶ τούχου πολυπραγμονούμενος, XÀy προηµαρτη» 
Xu εἴη» τὰ μέντοι ὡς εἰχὸς χλαπέντα ὁπουδήποτε 
ὄντα, τῷ πάλαι δεσπὀτῃ ἀποδίδονται. 


monachi facti non essent. Constit. 57, Servi volun« 
tte dominorum monachi facti, libertatem conse- 
quuntar. Sed si relicta vits solitaria ad alium 
[vite] statum transierint, servituti denuo subjugan- 
tur. Gonstitutio decima tertia tituli primi Nosvella- 
rum ait : Monastice vitz candidati, sive liber] sive 
servi sint, [admissionem] per triennium toleranter 
exspectanto, [Interea tamen] tonsura et vestitu lai- 
corum utuntor, Scripturas 30] discunto, condi- 
tionem suam et causam quare monachi fleri cue 
piant, ne forte mala sit, fatentor et admoventor. 
Etsi triennium exspectarint , dignique qui monachi 
fiant videantur, tunc tondentor, atque servitute li» 
berantor. Si quis vero intra triennium in servitutem 
quemquam afferat, ipsum quod nonnulla subripuis- 
set, ad monasterium accurrisse dicens, ne confestim 
illum abstrahito, sed prius et servum ipsuin esse, 
et propter furtum γε] enormia delicta aufugisse, 
probato : atque tum [demum] cum iis, quse in πιο» 
nasterium intulisse constabit, ipsum recipito. [Prius] 
tamen se nibil illi propter hoc mali facturum, fidem 
dato. Sin vero hasc non probentur, et ille ex vita 
monastica honestus appareat, quanqoam triennium 
necdum elapsum sit, maneto in monasterio. Sane 
qui post triennium dignus apparuerit, sive servus 
sive liber sit, in monastica vita perseverato : neque 
ea de [causa], etiamsi antea quidpiam commiserit, 


& quoquam deinceps molestie aíficitor. Verumtamen quis furto sublata esse constabit, ubicunque 


fueriot, domino redduntor. 


Καὶ ἡ β’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίς. quelv, ὅτι, T Bov- C. Et const. 2 ejusdem tit. ait : Si quis monasticum 


λομένῳ σχΏμα μοναχιχὸν λαθεῖν, εἰ μὲν γινώσχεται 
ὡς οὐχί ὑπόχειται τύχῃ, ὁ ἡγούμενος ὅτε νοµίσοι, 
bu αὐτῷ «b σχῆμα" εἰ δ' ἀγνοεῖται, ἐπεχέτω" xal 
ἐάν τις εἴσω «τριετίας ἀποδείξῃ αὐτὸν δοῦλον, ἢ ἐν: 
απόγραφον, f?) χολωνὸν, λαµδάνει αὐτὸν μεθ) ὧν ὡς 
εἰχός ὑφείλετο πραγμάτων, διδοὺς αὑτῷ λόγον’ µη» 
δενὸς δὲ εἴσω τῆς τριετίας ἑνάγοντος, εἴπερ ἄξιον 
αὐτὸν χρίνη, διδότω τὸ σχῆμα αὐτῷ καὶ οὐχ ὀχλεῖται" 
tà & πράγματα ἅπερ εἰς «b µοναστήριον Ίγαχε, 
λαμβάνει ὁ δεσπότης. 


"Hit αὐτὴ διάτ. φησὶν, ὅτι, Ὁ ἐπίσχοπο; τὸν à66àv 
1| *bv ἀρχιμανδρίτην ἑχάστου µοναστηρίου, ph πάν- 
εως χατὰ τὸν βαθμὸν προδαλλέσθω, ἀλλ) ὃν οἱ µο- 


habitum assumere velit, si quidem [servili] condi- 
tioni ipsum non esse obnoxium constet, presul 
quando visum fuerit, illi habitum dato : sin ignore» 
tur, differto. Et si quis intra triennium probet ipsum 
[suum] servum, ascripitium, aut colonum [esse : ] 
data illi fide, [una] cum rebus quas surbipuisse 
constabit, ipsum recipit. Quod si nullus intra 
triennium [istum] conveniat, [atque presul] dignum 
ipsum judicet, babitum illi dato, neque [ille] in- 
quietator. Quas autem res in monasterium intulit , 
dominus capit. 

Textus. Eadem const. dicit : Episcopus abbatem 
aut archimandritam cujusque monasterii. 869 
neutiquam secundum monachorum gradum creato : 


ναχοὶ πάντες εὐθπόληπτοι ἐπιλέξονται, ἐπὶ τῶν D sed quem omnes monachi, aut qui bong existima- 


ξὐαγγελίων λέχοντες, ὡς οὐ διὰ φιλίαν f] χάριν αὐτὸν 
ἐπελέξαντο, ἀλλὰ γινώσκοντες αὑτὸν ὀρθόδοξον καὶ 
σώφρονα xal τῆς διοιχήσεως ἄξιον, xat δυνάµενον 
φυλάξαι τὴν ἐπιστήμην τῶν μοναχῶν xal τὴν τοῦ 
µοναστηρίου χατάστασιν' τὰ αὑτὰ xal περὶ τῶν γν- 
γαιχείων µοναστηρίων xai ἁἀσχητηρίων. τὰ αὐτά 
φται xal ἡ vy! διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίν. προστιθεῖσα ὅτι 
δεῖ τὴν ἐπιλογὴν τοῦ ἀξίου Ἠποιεῖσθαι ἀπὸ τοῦ πρώ- 
Όυ, χαὶ οὕτω κατὰ βαθμὸν δ.ὰ τῶν ἑξῆς' ol γὰρ 
πρῶτοι ἄξιοι φαινόµενοι, προτιμῶνται τῶν μετ αὖ- 
τοὺς, ὡς ἡ µς’ διάτ. τοῦ Υ΄ τοῦ α’ βιθλ. ἡ δὲ λθ’ διάτ. 
του αὑτοῦ s. διορίζει, ὅτι τοὺς μὲν ἠγουμένους 
ἐπιθλέπουσιν οἱ ἑπίσχοποι, τοὺς δὲ μοναχοὺς οἱ ἡ γού- 


μοπἱδ sunt, elegerint , coram Evangeliis agentes , 
quod non per amicitiam aut gratiam ipsum elege- 
rint, sed [ideo quod] orthodoxum ipsum et hone- 
sium noverint, et administratione dignum, [ quod 
item] monachorum disciplinan atque monasterii 
8tatum conservarepossit. Eadem etiam in mulieribus 
monasterii atque ascereriis [servari debere dicit.] κ 
dem quoque dicit ejusdem tit. const. (5, addens, di- 
gnam electionem a primo,et sic deinceps per alias gra- 
datim oportere fleri. Qui enim primi digni videntur, 
preferuntur inferioribus, ut const. 46, tit. 5, lib. 1, 
[(traditur.] Ejusdem autem tit. const. $9, statuit, 
ut episcopi prssules, praesules autem monacheé 
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inspiciant : et ne duorum morasteriorum [unus] A µενοι, xat ὅτι δύο µοναστηρίων οὗ Ὑΐνεται ὁ αὐτὸς — 


idem [que] przsul sit. 

CAP. ΙΥ. — Ne monachus temere monasterio 
exeat vel negotia tractet; et quod monachi in episcopi 
potestate sunt. 

Concilii Chalcedonensis canones 5, 4, 8,23. 

5. Pervenit ad sanctam synodum quod eorum 
qui in clerum cooptati sunt, etc., ut pag. 685. 

4. Qui vere et sincere, etc. , ut pag. 194. 

8. Clerici ptochotrophiorum, etc., ut pag. 659. 

23. Pervenit ad aures sancte synodi, etc., uf 
pag. 558. 

Concilii ecumenici v1 canones M, 49, 46. 

M. Eos qui in urbibus vel vicis in clausuras vo- 

lunt secedere, et sibi ipsis separatim attendere, 


ἠγούμενος. 

ΚΕΦΑΔ. A'. — Περὶ τοῦ μὴ ὡς ἔτυχε μογαχὸν 
ἐξιόγαι τοῦ µοναστήηρίου, ἢ πράγματα πράετεν, 
xal ὅτι ὑπὸ τὸν ἐπίσχοπόν εἰσιν. 

Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν Υ’, δ', η, xy. 

Y - Ἠλθεν εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον, ὅτι τῶν kv χλήρφ 
κατειλεγµένων τινὲς, x. τ. λ. 

δ. Οἱ ἀληθῶς xat εἰλιχρινῶς, x. t. λ. 

1. Οἱ χληριχκοὶ τῶν πτωχείων, x. t. λ. 

xy'. "Hity εἰς ἀχοὰς τῆς ἁγίας συνόδου, x. «. λ. 


Συνόδου οἰκουμενικῆς ς’ καγὼν pa, μβ µς’ 
μα. Τοὺς ἓν πόλεσιν f| χωρίοις ἐν ἐγχλείστραις 
βουλοµένους ἀναχωρεῖν, xat ἑαυτοῖς χαταµόνας προσ- 


prius 363 quidem in monasterium ingredi opor- B έχειν, πρότερον ἐν μοναστηρίῳ εἰσιέναι δεῖ , xal τὴν 


tet, et anachoreticam, hoc est, ab aliis separatam 
ac semotam vivendi rationem exercere, et spatio 
triennii ei, qui mansioni prazest, in Dei timore pa- 
rere, et obedientiam jn omnibus, ut squum est, 
implere, et ita hujus vitze eligendz institutum pro- 
fllentes; et quod eam ex toto corde sua sponte 
amplectuntur, ab ejus loci presule examinari: 
deinde sic alio anno extra clausuram fortiter se 
gerere, ut scopus eorum evadat manifestior. Tuuc 
enim plene ac perfecte significsbunt, quod non 
jnanem gloriam captantes, sed propter ipsum re- 
vera pulchrum ac honestum hoc otium persequun- 
tür, post autem temporis complementum, si in 
eodem eligendz vitz instituto permaneant, in- 
cludi ipsos, et eis non amplius licere, quando vo- 
luerint, ex tali mansione egredi , preterquam si 
propter communem utilitatem vel aliam necessita- 
tem ad mortem urgentem, ad id trahentur ; et ita 
cum benedictione ejus loci episcopi. Qui autem 
sine his jam dictis causis ex suis habitaculis exire 
aggrediuntur, primo quidem vel invitos dicta clausura 
coerceri, deinde jejuniis et aliis afflictionibus ipsos 
curare scientes, quemadmodum scriptum est **, quod 
nemo qui manum aratro immisit, et retro conver- 
sus est, aptus est regno coelorum. 


42. Eos qui dicuntur eremitze, qui quidem nigris 
vestibus induti, et capite comati urbes obeunt, et 
cum viris secularibus ac mulieribus versantur, et 
proprie professioni faciunt injuriam, statuimus, si 
elegerint quidem tonsis comis reliquorum mona- 
chorum amictum suscipere, eos in monasterio con- 
stitui, et inter 944 fratres referri. Quod si hoc 
non elegerint, ex urbibus expelli, et solitudines 
habitare, ex quibus sibi etiam denominatione con- 
linxere. 


46. Que vitam exercitatoriam eligunt, et in mo- 
nasteriis sunt constitute, ne omnino progredian- 
tur. Si qua autem inexorabilis necessitas eas ad 
boe trahit cum benedictione et permissione ejus 


* Luc. 1x, 62. 


ἀναχωρητιχὴν παιδοτριθεῖσθαι διαγωγὴν, xal ἐπὶ 
εριετῃ χρόνον τῷ τῆς μονῆς ἐξάρχοντι ἐν φόδῳ θεοῦ 
ὑποτάττεσθαι, xal τὴν κἀτὰ πάντα ὡς προσῆχεν 
ὑπαχοὴν ἐχπληροῦν, xal οὕτως ὁμολογοῦντας περὶ 
τῆς ἓν τῷ τοιούτῳ βίῳ προαιρέσεως, xat ὡς ἐξ ὅλης 
χαρδίας ἑχουσίως τοῦτον ἁσπάζονται, ὑπὺ τοῦ χατὰ 
τὸν τόπον δοχιµάζεσθαι προέδρου * εἶθ᾽ οὕτως ἐφ' 
ἕτερον ἐνιαυτὸν, ἔξωθεν τῆς ἐγχλείστρας προσχαρ- 
τερεῖν, ὡς ἂν ὁ σχοπὸς αὐτῶν πλειόνως φανερωθείη; 
τηνικαῦτα γὰρ πληροφορίαν παρέξουσιν' ὡς οὗ χενὶν 
θηρώμενοι δόξαν, ἀλλὰ δι’ αὐτὸ τὸ ὄντως χαλὸν, τὴν 
ἡσυχίαν ταύτην μεταδιώχουσι' μετὰ δὲ τὴν τοῦ τος- 
ούτου χρόνου συμπλήρωσιν, εἰ τῇ αὑτῇ προαιρέσει 
ἐμμένοιεν, ἐγχεχλεῖσθαι αὐτοὺς, καὶ µηχέτι τούτους 


C ἐξεῖναι ὅτε βούλονται τῆς τοιαύτης χαταμονῆς ἀφ- 


ἔστασθαι, ἑκτὸς εἰ μὴ διὰ χοινην λυσίτέλειαν χαὶ 
ὠφέλειαν, ἡ ἑτέραν ἀνάγχην πρὸς θάνατον αὐτοὺς 
βιαζομένην πρὸς τοῦτο ἕλχοιντο. καὶ οὕτω μετ) εὖ» 
λογίας τοῦ κατὰ τὸν τόπον ἐπισχόπου. τῶν δὲ εἰρη- 
µένων προφάσεων δίχα, ἐγχειροῦντας kx τῶν χατ. 
αγωγίων αὐτῶν ἐξιέναι, πρωτοτύπως μὲν ἄχοντας 
χαθειργνύειν ἐν τῇ εἰρημένῃ ἐγχλείστραᾳ , ἔπειτα δὲ 
νηστείαις καὶ ἑτέραις σχληραχωγίαι; αὐτοὺς θερα- 
πεύειν, εἰδότας κατὰ τὸ γεγραμμένον, ὡς οὐδεὶς βα” 
λὼν τὴν χεῖρα ἐπ᾿ ἄροτρον, xal στραφεὶς εἰς τὰ 
ὀπίσω, εὐθετός ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 

BB. Τοὺς λεγομένους ἑρημίτας, ot τινες µελανει- 
μονοῦντες, xal τὰς χεφαλὰς χομῶντες περιάγουτι 


p τὰς πόλεις, μεταξὺ ἀνδρῶν λαϊκῶν καὶ γυναικῶν àva- 


στρεφόµενοι, xal τὸ οἰχεῖον ἐπάγγελμα καθυέρί- 
ζοντες, ὀρίζομεν, εἰ μὲν αἱροῦνται τὰς χόµας ἆπο- 
χειράµενοι, τὸ τῶν λοιπῶν μοναχῶν ἀναδέξασθαι 
σχῆμα, τούτους ἓν µοναστηρίῳ ἐγχαθίστασθαι, xal 
τοῖς ἀδελφοῖς ἐγκαταλέγέσθαι: εἰ δὲ μὴ τοῦτο προ- 
ἑἐλοιντο, παντάπασιν αὐτοὺς τῶν πόλεων ἁπελαύνε- 
σθαι, καὶ τὰς ἐρήμους οἰχεῖν, ἐξ ὧν καὶ τὴν ἔπωνυ- 
μίαν ἑαυτοῖς ἀνεπλάσαντο. 

µε’. Al τὸν ἀσκητιχὸν αἱρούμεναι βίον, καὶ ἐν µο- 
ναστηρίῳ καταταττόµεναι, χαθόλου μὴ προϊέτωσαν" 
εἰ δὲ τις ἁπαραΐτητος αὑτὰς ἀνάγχη πρὸς τοῦτο ἕλ- 
Χοι, μετ) εὐλογίας xai ἐπιτροπῆς τῆς προςστώστς 
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«οὖτο πραττέτωσαν * xal τότε uh µόναι xa0' ξαυτὰς, Α qua praest, hoc agant, tuneque non sole per se, 


ἀλλὰ µετά τινων πρεσθυτίδων xal πρωτευουσῶν bv 
ep µοναστηρίῳ, μετ ἐντολῆς τῆς χαθηγουµένης * 
καντελῶς δὲ αὐτὰς ἔξω χοιτεῖν οὐχ ἔξεστιν ' ἀλλὰ 
xai ἄνδρες οἱ τὸν μονήρη βίον µετερχόµενοι, χρείας 
ἐπειγούσης, xal αὐτοὶ μετ εὐλογίας τοῦ thv ἠγουμε- 
νείαν ἐμπεπιστευμένου προϊέτωσαν » ὥστε οἱ παρα- 
θαΐνοντες τὸν νῦν ὁρισθέντα παρ ἡμῶν ὅρον , εἴτε 
ἄνδρες εἶεν εἴτε γυναῖχες, προσφόροις ἐπιτιμίοις 
ὑποδληθήτωσαν. 


Συνόδου d' καὶ β’ συγκροτηθείσης àv Κωγσταν- 
τωουπό1ει ἐν τῷ vao τῶν Ἁγίων Αποστόλων 
καγὼν p, Y í 
['. Ἐπειδή τινες τὸν μονήρη βίον ὑποδύεσθαι σχη- 

µατίζονταν, οὐχ ἵνα θεῷ καθαρῶς δουλεύωσιν, ἀλλ 


,9,t. 


sed cum aliquibus vetulis, et quz» in monasterio 
prima sint, cum mandato ejus quz przfecta. est. . 
Eis sutem omnino extra cubare non licet. Sed et 
viri, qui vitam monasticam persequuntur, urgente 
necessitate et ipsi cum benedictione ejus, cui re- 
gimen creditum est, procedant. Quamobrem qui 
transgrediuntur id, quod est nunc a nobis decre- 
tum, sive sint viri, sive mulieres, convenientibus 
penis subjiciantur. 


Concilii primi εἰ secundi Constantinopoli in ede 
Sanctorum Apostolorum canones 2, 5, 4, 5 


2. Quoniam nounulli vitam monasticam subire 
pre se ferunt, non ut Deo pure serviant, sed 


ἵνα τῇ σεµνότητι τοῦ σχήματος δόξαν εὐλαδείας προσ. p ut propter habitus honestatem, pietatis opinionem 


λάόωσι, καὶ τῶν οἰχείων ἐντεῦθεν ἡδονῶν ἄφθονον 
εὑρήσωσι τὴν ἁπόλαυσιν τῶν τριχῶν γὰρ µόνων 
tiv ἀποδολὴν ποιούµενοι, Ey τοῖς οἰχείοις οἴχοις παρ- 
εὀρεύουσι, µηδεμίαν τῶν μοναχῶν ἀποπληροῦντες 
ἀχολουθίαν ἢ χατάστασιν ' ὥρισεν ἡ ἁγία σύνοδος, 
µηδένα τῶν ἁπάντων τοῦ μοναχιχοῦ σχήματος ἀξιοῦν, 
ἄνευ παρουσίας τοῦ ὀφείλοντος αὐτὸν εἰς ὑποταγὴν 
ἀναδέχεσθαι, xal τὴν ἐπ᾽ αὑτῷ ἡγεμονίαν χαὶ τῆς 
Φυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας τὴν πρόνοιαν ἐπαγγέλλε- 
αὖαι, ἀνδρὸς δηλονότι θεοφιλοῦς ὄντος, καὶ μονῆς 
προεστηκότος, xal ἱκανοῦ σώξειν φυχὴν ἁρτίως τῷ 
Ἀριστῷ προσαγοµένην’ el 66 τις φωραθείη ἆποχου- 
ῥεύων τινὰ χωρὶς παρουσίας τοῦ εἰς ὑποταγὴν αὑτὸν 
ὀρεβαντος ἀναλαμδάνειν ἠγουμένου, τοῦτον μὲν χαθ- 
αιρέσει χαθνποδάλλεσθαι, ὡς ἀπειθοῦντα τοῖς χανόσι, 
χαὶ τὴν μοναχιχὴν εὐταξίαν διαλύοντα * τὸν δὲ παρα- 
λόχως xal ἁτάκτως ἀπυχονρευθέντα, kv ὑποταγῇ xat 
µοναστηρίῳ, &y d ἂν ὁ χατὰ τὸν τόπον ἐπίσχοπος δο- 
χιµάσῃ, παραδίδοσθαι’ αἱ γὰρ ἄχριιοι καὶ ἔπισφα- 
λεῖς ἀποχουραὶ , xai τὸ μοναχικὸν σχῆμα ἠτίμωσαν, 
χαὶ *b τοῦ Χριστοῦ ὄνομα βλασφημεῖσθαι πεποιήχα- 
σιν, 


Y. Καὶ τοῦτο χαχῶς πραττόµενον, κατὰ πολὺ δὲ 
χεῖρον παροράσει xal ἀμελείᾳ παραπεμπόµενον, τυ- 
χεῖν ἐχρίθη διορθώσεως * ἵνα eU τις μονῆς προϊστά- 
ενος, τοὺς ὑπ) αὐτῷ τεταγµένους μοναχοὺς ἁποδι- 
ὁράσχοντας , οὗ μετὰ πολλῆς τῆς ἐπιμελείας ἀναζη- 
tola, f| ἐφευρίσχων οὐχ ἀναλαμθάνοιτο, xai τῇ προσ- 
Ἠχούσῃ xai χαταλλήλῳ τοῦ πταίσµατος ἱατρείᾳ «b 
γενοσηχὸς ἀναχτᾶσθαι xal ἐπιρωννύειν ἀγωνίζοιτο, 
οὔὗτον ὥρισεν f) ἁγία σύνοδος, ἀφορισμῷ ὑποχεῖσθαι. 
E! γὰρ ὁ ζώων ἁλόγων τὴν προστασίἰαν ἐγχειριζόμενος, 
χαὶ τοῦ ποιμνίου χαταμελῶν, οὐκ ἀτιμώρητος χατα- 
λιµπάνεται, ὁ τῶν Χριστοῦ θρεµµάτων τὴν ποιµαν- 
τιχὴν ἀρχὴν χαταπιστευθεὶς, xal ῥᾳστώνῃ καὶ ῥᾳθυ- 
µίᾳ τὴν αὐτῶν σωτηρίἰαν ἀπεμπολῶν, πῶς οὐ δίκας 
τοῦ τολµήµατος εἰσπραχθήσξεται ; 

δ. Πολυτρόπως ὁ πονηβὸς τοῦ μοναχιχοῦ σχήµατος 
τν σεδάαµιον, ἑπονείδιστον θεῖναι κατηγωνίσατο’ xal 
πολλὴν εὗρεν εἰς τοῦτο συνδρομὴν, τῆς προχατασχού- 
σης αἱρέσεως «bv xaipóv: τὰς γὰρ ἰδίας μονὰς τῇ 
ἑνάγχῃ τῆς αἱρέσεως οἱ µονάζοντες καταλιµπάνοντες, 


consequantur, et ea ralione propriis voluptatibus 
uberius fruantur (solorum enim pilorum jactura 
facta, propriis domibus assident, nullam monà- 
chorum vite administrationem, vel constitutione 
implentes), statuit sancta synodus, ne ullus ex om- 
nibus monaslico habitu dignus censeatur, sine 
presentia ejus, qui illum debet ad obedientiam 
suscipere, et se principatum in illum obten- 
turum , et ejus anime salutis curam gesturum 
profiteri : qui scilicet est vir pius, et prz:est mo- 
nasterio, et est iduneus ad $65 servandam ani- 
mam, quz Deo offertur. Si quis autem deprehensus 
fuerit aliquem tondens sine prsesentia ejus, qui 
ipsum debet ad obedientiam suscipere, praefecti, 
ile quidem depositioni subjiciatur, ut qui cano- 
nibus non pareat, et monasticum ordinem bene 
compositum di:solvat. Qui vero inordinate, et 
prater rationem 1onsus est, in subjectionem, et 
monasterium, in quo illius loci episcopus melius 
esse duxerit, tradatur. Citra judicium enim factz, 
et temerarie ac pr:ecipites tonsure, monasticum 
quoque habitum ignominia affeeerunt, et ut. Chri- 
sti nomen blasphemiis appeteretur effecerunt. 

$. Id quoque quod rale fit, οἱ inulto. pejus de- 
spicatui, et negligentie mandatur, correctionem 
oportere assequi judicatum est. Si quis ergo qui - 
praest monasterio, eos qui ei subjecti sunt mona- 
chos non cum multa diligentia requirat, vel inve- 


D niens non recipiat, et conveniente lapsuique con- 


gruente medieina id quod morbo affectum est non 
recuperat, et oonfirinare contendit, statuit sancta 
synodus eum segregationi subjici. Si enim, cui 
animalium ratione carentium praefectura credita 
est, gregem negligit, id non impune aufert, is cu- 
jus (idei Christi pecoris imperium commissum est, 
οἱ socordia ac negligentia eorum salutem ve- 
nundat, quidni audacis ejus incepti poen: ab eo 
exigentur ? 

4. Multis modis malignus mouasticum venera- 
bilem habitum probrosum cílicere contendit, et 
nuagnum eam od rem auxilium invenit ejus, quae 
praecessit, heresis tempus. Propria enim mona- 
Sieria heresis necessitate relinquentes monachi, 
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virorum habitacula se transferebant. Verumenim- 
vero, 866 quod tunc ab illis propter pietatem 
factum , eos laudandos beandosque efficiebat, in 
mores à ratione alienos conversum, eos jure de- 
ridendos efficit. Cum enim jam ubique terrarum 
propagata sit religio, εἰ Ecclesia a scandalis et 
offensionibus liberata, quidam adhuc e suis mona- 
steriis excedentes, et tanquam fluentum aliquod, 
quod cohiberi non potest, nunc illuc se confe- 
rentes, et confluentes , monasteria quidem multa 
immodestia replent, et multam sibi confusionem 
petulantiamque afferunt, obedientizeque honestatem 
convellunt ac perdunt. Sed eorum instabilem et 
non ferendam appeltitionem resecans saneta syno- 
dus, statuit ut, si quis monachus a proprio aufu- 
giens monasterio, vel se in aliud monasterium 
conferat, vel in sxculare habitaculum ingredia- 
tur, ipse et qui eum suscepit segregalus sit, 
donee qui aufugit, in id monasterium a quo 
improbe recesserat, revertatur. Sed si episcopus 
quidem de nonnullorum monachorum pietate et 
vita probitate ab idoneis testibus certior factus, 
in aliud monasterium ad ejus constitutionem eos 
transferre voluerit, vel in. domum szcularem, ad 


eorum, qui inhabitant, salutem, traducendos eoa 


µετέπιπτον καταγώγια ἀλλὰ γὰρ ὅπερ αὐτῶς bc 
Εὐσέδειαν τότε πραττόµενον, μαχαριστοὺς ἀπέφαινεν, 
εἰς ἔθος ἄλογον µεταπεσὸν, χαταγελάστους παρίσττοι’ 
πανταχοῦ γὰρ νῦν τῆς εὐσεδείας ἑξηπλωμένης, xal 
σχανδάλων τῆς Ἐκκλησίας ἁπηλλαγμένης, ἔτι τινὲς 
τῶν οἰχείων µοναστηρίων ἀποφοιτῶντες, xal χαθάπερ 
τι ῥεῦμα δυσχάθεκτον, ὧδε χἀχεῖσε μεταγγιζόμενί 
τε xai µεταῤῥέοντες, πολλῆς μὲν τῆς ἀχοσμίας πλη- 
ροῦαι τὰ μοναστήρια, πολλὴν δὲ τὴν ἀταξίαν ἑαντοῖς 
συνεισχωµάζουσι, xat τῆς ὑποταγῆς τὸ σεμνὺν ὃν» 
σπῶσίΥ τε xal καταλυµαίνονται. ἀλλὰ τούτων τὸ 
ἅστατον τῆς ὁρμῆς καὶ ἀννπόταχτον ἡ ἁγία σύνοὺος 
ἀνακόπτούσα, ὥρισεν ἵνα εἴ τις μοναχὺς τῆς ἰδίας 
ἀποδράσας μονῆς, f| εἰς ἕτερον µεταπέσῃ µοναστή- 
piov, ἡ εἰς χοσμιχὺν εἰσχωμάσῃ καταγώγιον, αὐτός 
«s xai ὁ τοῦτον ὑποδεξάμενος ἀφωρισμένος εἴη, ἕως 
ἂν ὁ ἀποφυγὼν ἐπανέλθῃ, ἐξ fc χαχῶς ἐξέπεσε μονῆς' 
εἰ µέν τοι γε ὁ ἐπίσχοπός τινας τῶν μοναχῶν ixi 
εὐλαδείᾳ χαὶ βίου σεµνότητι µαρτυρουµένους, cl; 
ἕτερον µοναστἠριον ἐπὶ χαταστάσει τῆς μονῆς θελή- 
σοι µεταχοµίσαι, Ἰ xa εἰς κοσμικὴν οἰχίαν ἐπὶ σω- 
τηρίᾳ τῶν ἑνοικούντων δοχιµάσοι χαταστῆσαι, 7| à- 
λαχόσε εὐδοχήσοι ἐπιστῆσαι, τοῦτο οὔτε τοὺς ὑποδε- 
χοµένους, οὔτε τοὺς μοναχοὺς, ὑποδίχους ποιῆσει. 

censuerit, vel in alio quovis loco praficiendos 


exteri$ duxerit, hoc neque iis, qui suscipiunt, nec ipsis monachis fraudi erit. 


5. Quz temere, et sine judicio ac probatione 
fiunt, renuntiationes, bono monastico ordini mas» 
gnum afferre incommodum . invenimus. In 1nona- 
siüicam enim vitam ο facile injicientes, et ad 
asperam et laboriosam exercitationem sc segniter 
gerentes , 8d carnalem οί voluptariam vitam 
rursus misere revertuntur. Propterea ergo statuit 
saneta synodus, ut nemo monastico habitu di- 
gnus putetur, prius quam triennii tempus ad 
experiendum eis relictum, eos esse probatos et 
tali esse vita dignos 3687 ostenderit; et liec 
omni modo observari precepit , proterquam οἱ 
gravis aliquis morbus incidens probationis tempora 
contrahi coegerit, vel si nondum quis sit vir 
religiosus, et tamen vitam monasticam in habitu 
seculari peragat. Tali enim viro ad absolutam 
experientiam tempus semestre suffecerit. Si quia 
autem prater h:ec. fecerit, przefectus quidem pre- 
fectura excidens , perperam observati ordinis 
correctionem, in obedientia et subjectione con- 
versationem inveniat. Qui est autem in alio mo- 


nasterio monachus, alii monasterio tradatur, quod 


servet. - 

Textus. Consi. 99, tit. 3, lib. 1 cod. ait : Soli 
apocrisiarii monasteriis exire et civitates ingredi 
possunt. Qui si docendo aut consulendo commovere 
simpliciores eonspiciantur, «astigantur. Et const. 
98 ejusd.m tit. : Qui monasteria sua relinquunt , 
non recipiunt quas ad illa [res] mobiles adduxe- 
runt, cujuscunque quantitatis fuerint, quanquam 
nulla de illis aetorum monurenta confecta sint. In 
[rerum] antem immobilium donationibus jus servari 


ε’. Τὰς ἀχρίτους xai ἁδοχιμάστους ἁποταγὰς, ἐπὶ 
πολὺ τὴν μοναχιχὴν εὐταξίαν λυµαινοµένας εὑρίσκο- 
μεν» προπετῶς γὰρ εἰς τὸν μονήρη βίον ἑαυτοὺς 
ἐπιῤῥίπτοντες, χαὶ πρὸς τὸ τραχὺ xaX ἕ πίπονον xat- 
ολιγωροῦντες τῆς ἀσχήσεως, ἐπὶ τὸν φιλόσαρχον xal 
ἡδονικὸν βίον ἀθλίως πάλιν ἑκπαναστρέφουσιν ’ ὥρισεν 
οὖν διὰ τοῦτο ἡ ἁγία σύνοδος, µηδένα τοῦ μοναχικού 
καταξιοῦσθαι σχήματος, πρὶν ἂν ὁ τῆς τριετίας χρί- 
vog εἰς πεῖραν αὐτοῖς ἀφεθεὶς, δοχίµους αὐτοὺς xai 
ἀξίους «fc τηλικαύτης βιοτῆς παραστήσῃ ΄ xal τοῦτο 
χρατεῖν παντὶ τρόπῳ παρεχελεύσατο, πλὴν εἰ μήπω 
τίς βαρεῖα προαπεαοῦσα νόσος τὸν χρόνον ἀναγχάσει 
συσταλῆναι τῆς δοχιµασίας ' f| εἰ μήπω τίς εἴη àvip 
εὐλαθὴῆς, καὶ τὸν μοναχιχὸν βίον &v τῷ χοσμιχῷ δια” 
γύων σχἠἡµατι; ἐπὶ γὰρ τοῦ τοιούτου ἀνδρὺς, εἰς ἀπό- 
πειραν παντελῆ χαὶ ὁ ἐξαμηνιαῖος ἑξαρχέσει χρόνος 


p εἰ δἑ τις παρὰ ταῦτα διαπράξεται. τὸν μὲν ἠγούμενον 


τῆς ἡγουμενείας ἐχπίπτοντα, παϊδείαν τῆς ἁταξίας, 
την ἓν ὑποταγῇ διαγωγὴν ἐφευρίσχειν * τὸν δὲ µονά- 
σαντα, by. ἑτέρᾳ μονῃ τὴν μοναχικὴν ἀκρίδειαν φ»- 
λαττούσῃ παραδίδοσθαι. 

monasticam disciplinam accurate perfecteque ob- 


Ἡ x6' διάτ. τοῦ y' τίτ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ xi. Qt- 
σὶν ὡς Οἱ ἁποχρισιάριοι μόνοι δύνανται τῶν µοναστη- 
ρίων ἐξιέναι, καὶ tv ταῖς πόλεσιν εἰσιέναι ' εἰ δὲ φα. 
νῶσι διὰ δογμάτων f] συμδουλῆς τοὺς ἁπλουστέρους 
ταράσσοντες , νοµέµως σωφρονίζονται * xat διάτ. η 
τοῦ αὐτοῦ τίτ. beu, Ol τὰ ἴδια μοναστήρια καταλ.μπά- 
νοντες, οὗ λαµδάνουσιν ἅπερ αὐτοῖς προσῄγαγον κι- 
νητἁ, ὁσησδήποτε ποσότητος ὄντα, χἂν μὴ συνέστη 
π/ᾶξις ὑπομνημάτων ἐπ᾽ αὑτοῖς ἐπὶ δὲ ταῖς δωρςαῖν 
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«iy ἀχινήτων, δεῖ τὰ νόµιµα φυλάττεσθαι * ἐπεὶ οὐχ A oportei , quoniam illi qui dedit, vindieatlo non in- 


ἀνχιρεῖ τῷ δωρησαμένῳ dj ἐχνίχησις' λέγει δὲ xal ἡ 
jJ διάτ. εοῦ α’ τίτ. τῶν Νεκρῶν, ὅτι Προνοίᾳ τοῦ 
ἐπισκόπου μήτε μοναχοὶ µήτε µονάστριαε, ἐν ταῖς 
πύλεσι περιερχἐσθωσαν, ἀλλὰ διὰ τῶν ἀποκρισιαρίων 
vi; ἀποχρίσεις αὐτῶν ποιείτωσαν, kv τοῖς µοναστη- 
pio; µένοντες ' µεθιαταµένου δὲ μοναχοῦ εἰς µονα- 
οτήριον ἕτερον, ἅπερ ἔχει πράγµατα ἓν τῷ ἐξιέναι, 
«ip spot. μοναστηρίῳ διαφέρει  ἀνάγνωθι δὲ καὶ τὰ 
παραγεγραμμένα Ev τῷ a' χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. χαὶ ἐν 
wp AE χεφ. τοῦ ϐ εἰτ. τοῦ παρόντος συνιάγµα- 
t. 


KEBAA, Κ’. — Περὶ τοῦ μὴ rapstv poraxotc, ἃ 
τισὶν ὡς ἀδελφαῖς συνεἴναι, μήτε τὰς ἐπαγ]γαλ- 
ἀομέγας παρθενίαν ἑτέροις συγοικοῖν. 

Συνόδου ΑἉγκύρας xaráne (ϐ. 

V. Ὅσοι παρθενείαν ἐἑπαγγελλόμενοι ἀθετοῦσι τὴν 
ἱκαγγελίαν, τὸ, τῶν διγάµων ὅρον ἐχπληρούτωσαν : 
τὰς μέντοι συνερχοµένας παρθένους τισὶν ὡς ἁδελφὰς 
ἐχωλύσαμεν, 


Συγόδου Χα ἰχηδόνος κανγὼν ic. 


tc, Παρθήν”ν ἑαυτὴν ἀναθεῖσαν τῷ Δεσπότῃ θιῷ, 
Y. $ λο 


Συγόδου οἰκουμεγιχῆς c' κανὼν μδ, wr. 


pP. Μοναχὸς ἐπὶ πορνείᾳ ἁλοὺς, fj πρὸς γάμου 
χοινωνίαν χαὶ συµδίωσιν Yuvalxa ἀγόμενος, τοῖς τῶν 


terit. Dicit vero etiam const, 9, tit. 1 Novellarum : 
Providentia episcopi neque monachi neque mona- 
strie in civitatibus cireumerranto, sed in monaste- 
riis manentes, per apocrisiarios respondento. Cum 
monachus in aliud menasterium transmigrat, quas 
res babuit cum ingrederetor, ad primum monaste- 
rium pertinent. Legas quoque qus in 1 cap. hujus 
tit. et in cap. 22, tit. 9 presentis operis perscripta 
suut, 


$68 CAP. V. — Ne monachi nubant, neque cum 
quibusvis tanquam. sororibus congregeniur. Item κε 


p "irginitatem professe cum viris habitent. 


ConcUii Ancyrani canon 19. 


19. Quíeunque virginitatem profitentes , profes - 
sionem suam irritam reddunt, ii bigamorum ἀε- 
nitionem impleant. Virgines quidem certe, cum 
quibusdam tanquam cum fratribus congrediuntur 
prohibuirmus. 


Concilii Chalcedonensis canon 16. 


40. Virginem qus se Domino Deo dedicavit, ete. 
ut pag. 154. 


Concilii ecumenici v1 canones A4, AT. 


44. Monachus fornicationis convictus, vel qui 
ad matrimonii communionem vitzeque societatem 


πορνευόντων ἐπιτιμίοις χατὰ τοὺς κανόνας ὑποδλη- C Uxorem duxit, fornicatorum poenis secunduin cano- 


βήσεται. 


pU. Μήτε kv ἀνδρφῳ μοναστηρίῳ Ὑυνὴ, μήτε ἐν 
Ἰυναιχείῳ ἀνῆρ καθευδέτω * παντὸς γὰρ προσχόµµα- 
τος χαὶ σχανδάλου ἔξω εἶναι δεῖ τοὺς πιστοὺς, xal 
πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπρόσεδρον τῷ Κυρίῳ τὸν 
ἑαυτῶν εὐθετίζειν βίον. εἰ δέ τις τοῦτο πράξοι, εἴτε 
αληριχὸς εἴη εἴτε λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. 


Βασμωλείου κανὼν (9, x', ς. 


i. ᾽Ανδρῶν δὲ ὁμολογίας οὐκ ἔγνωμεν, πλὴν εἰ µή 
τινες ἑαυτοὺς «τῷ τάγµατι τῶν µοναξόντων ἐγχατ- 
Ἱρίθμησαν, οἳ χατὰ τὸ σ,.ωπώμµενον, δοχοῦσι παρα- 
δέχεσθαι τὴν ἀγαμίαν ' πλὴν χαὶ ἐπ ἐχείνων, ὀχεῖνο 
ἡγοῦμαι προηγεῖσθαι προσήχειν, ἐρωτᾶσθαι αὐτοὺς 
χαὶ λαμθάνεσθαι τὴν παρ᾽ αὐτῶν ὁμολογίαν ἑναργῇ 
ὥστε ἐπειδὰν µετατίθενται πρὸς τὸν φιλόσαρχον καὶ 
ἱδοπχὸν βίον, ὑπάγειν αὑτοὺς τῷ τῶν πορνενόντων 
ἐπιτμίῳ. 

x'. Ὅσαι γυναῖχες bv αἱρέσει οἶσαι παρθενίαν ὦώμο- 
— λόγησαν, x. τ. λ. 

0 ξ. Ἡ παρθενίαν ὡμολαγήσασα, καὶ ἐκπεσοῦσα τῆς 
^ ἁπαχγελίας, τὸν χρόνον τοῦ ἐπὶ τῆς µοιχείας ἆμαρ- 
τήματος bv τῇ οἰχονομίᾳ τῆς xa0' ἑαυτὴν ζωῆς πλη- 
βώσει ' τὸ αὐτὸ xal ἐπὶ τῶν βίον µοναζόντων ἔπαγ- 
Ἱειλαμένων χαὶ ἐχπιπτόντων, 

Ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμμένα ἓν τῷ τοῦ vy is. 


V χεφ, τοῦ παρόντος Συντάγματος, καὶ τῷ χθ’ χεφ. 
τω ϐϱ’ «iz. 


ne$ subjicietur. 


41. Neque inulier in virorum monasterio, neque 
vir in mulierum coenobio dermiat. Extra offendicu- 
lum enim et scandalum fideles esse oportet, et ad i.1 
quod decorum ac honestum, Deoque gratam, vitam 
suam componere. Si quis autem hoc fecerit, sive 
git clericus, sive laicus, segregetur. 


Basilii canones 19, 20, 60. 


19. Virorum autem professiones non novhnus, 
praeterquam δἱ qui se ipsi monachorum ordini ascri- 
pseriut : qui quidem lacite vitam eazlibem videntur 
suscepisse. Verumtamen in.illis quoque illud opinor 
premitti oportere, ut ipsi interrogentur, accipia- 
turque eorum professio clara ac perspicua, u!, 
cum se ad libidinosam et voluptariam vitam con. 
verlerint, eorum qui fornicantur punitioni subji- 
ciantur. 


369 20. Quxcunque mulieres cum essent in lise- 
resi virginitate: profesae suat, etc., «t pag. 619. 

60. Qus» virginitatem professa, a suo promisso. 
lapsa est, peccati aduiterii tempus in continenti 
prescripto complebit. Idem et in lis qui vitam 
monasticam professi sunt et labuntur. 


Legas qu:e annotata suntin cap. 14, tit. 8, cL 
cap. 29, tit. 9 praesentis operis. 
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CAP. Vl. — De monachis sodulilates vel conju- A ΚΕΦΑΛΛ. G'. — Περὶ μοναχῶν' κοιούντων ge- | 


rationes facientibus. 
Concilii Chaleedonensis canon 18. 


48. Conjurationis vel sodalitatis crimen , etc., ut 


pag. 150. 
Concilis ecumenici v1 canon 54. 

$4. Porro autem cum et hoc canon sacerdotalis, 
eie., ut pag. 798. 

Lege quse adnotata sunt in cap. 27, tit. 9 hujus 
operis, 

CAP. VII. — Ne vir asceticus cum muliere sit in 
balneo, 

3 Concilii Laodiceni canon 50. 
90. Quod non oportet eum qui est sacratus, vel 
Clericus vel exercitatus, etc. , ut pag. 790. 
Concilii ecumenici v1 canon T1. 

71, Quod non sacris initiatos, vel clericoa, vel 
&scetas, etc., ut pag. 790, 

870 CAP. ΤΗ. — De sacrarum virginum ca- 
etodia. 

Concilii Carthaginensis canon 44. 

De virginibus. 

44. Ut virgines sacre ** cum parentibus, a qui- 
bus custodiebantur, privatz fuerint, episcopi vel 
presbyteri. (26), ubi episcopus absens est, provi- 
dentia gravioribus feminis commendentur, ut siinul 
habitantes invicem se custodiant, ne passim va- 
gando Ecclesie l»dant existimationem. 

Concilii ecumenici v1 canones 46, 47, 48. 


τρίας ἢ evropocíac. 
Συγόδου Χακηδόνος xavów ny. 
ej. Τὸ τῆς συνωμοσίας f$ φατρίας ἔγκλημα, x. 
€. À. 
Συνόδου οἰκονμενιχῆς c' κανὼν λδ. 
λδ. Καὶ τοῦτο δὲ τοῦ ἱερατιχοῦ χανόνος , x. τ.λ. 


'Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμμµένα kv τῷ AQ χεφ. to) 
0' αἰτ. τούτου τοῦ συντάγματος. 
ΚΕΦΑΛ. Z'. — Περὶ τοῦ μὴ συἆλούεσθαι ἀσχη- 
τὴν rvrauxl. 
Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν X. 
Y. "Ott οὗ δεῖ ἱερατικοὺς, fj κληριχοὺς, f| ἀσχητὰς, 
x. *. À. 
Συνόδου οἰκουμεγικῆς c' xard of. 
οξ”. "Oct οὐ δεῖ ἱερατικοὺς $ χληριχοὺς 3) ἁἀσχητὰς, 
X. Τ. λ. 
ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ φυ.ακῆς ἱερῶν παρθένωγ. 


Συνόδου Καρθαγένγης καγὼν pb. 

Περὶ παρθένων. 

p. Ὥστε τὰς ἱερὰς παρθένους, ὅτε τῶν πατέρων 
χωρίζονται ἐξ Ov ἐφυλάττοντο, τῇ τοῦ ἀπισχόπου, ἡ 
αὐτοῦ ἁπόντος τῇ τοῦ πρεσδυτέρου προνοίᾳ, ταῖς 
τιµιωτέραις γυναιξὶ παρατίθεσθαι ' f] ἅμα κατοικού- 
σας ἀλλήλας φυλάττειν, ἵνα μὴ πανταχοῦ πλαζόμι- 
ναι, τὴν ὑπόληψιν βλάψφωσι τῆς Ἐχκλησίας. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς c! καγὼν µς’, μῦ,, μη. 


46. Que vitam exercitatoriam eligunt, etc., "ut C µς’. Absby ἀσχητιχὸν αἱρούμεναι βίον, x. 5. 


pag. 841. 

41. Neque mulier in virorum monasterio, etc., 
€ pag. 855. 

48. Uxor ejus qui ad episcopalem dignitatem 
promovetur, etc., ut pag. 783. 

871 Concilii Niceni n canones 18, 30, 99. 

Qnod mulieres non debeant in episcopiis vel viro- 
yum monasteriis versayi. 

18. Sine offensione esse etiam iis qui extra sunt, 
ait divinus Apostolus, etc., ut pag. 686. 

Quod de presenti non fieri debeat duplex. mona- 
sterium, et de monasteriis duplicibus. 


390, A presenti statuimus non fleri duplex mo- 


'μῦο. Μήτε àv ἀνδρῴῳ μοναστηρίῳ vovh, x. 5.λ. 


µη’. Ἡ τοῦ πρὺς ἐπισχοπῆς προεδρίαν ἀναγομένυ 
vuv, x. t. λ. 

Συνόδου Νικαίας τὸ f', κανὼν wy, x, xp. 

"Ott οὐ δεῖ γυναῖκα ἑγδιαιτᾶσθαι ἓν ἔπισχο- 
πείοις, ἢ ἐν ἀγδρφοις µοναστηρἰοις. 

επ’ ᾽Απρόσχοποιγένεσθξιφησὶν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, 
Χ. t. À. 

“Οτι οὐ δεῖ ἀπὸ τοῦ παρόντος q(vscOa:s Óvxlovr 
µοναστήριον, καὶ περὶ τῶν ÓixAo» μµογαστη- 
ῥίων, 

x. Απὺ τοῦ παρόντος ὁρίζομεν, ph Υίνεσθαι &- 


nasterium, quoniam boc fit multis scandalum et D πλοῦν µοναστήριον, ὅτι σχάνδαλον xal πρόσκομμι 


offemsio. Si qui autem volunt cum cognatis mundo 
renuntiare, et vitam sequi monasticam, viros qui- 
dem oportet in virorum monasteria discedere; fe- 
minas autem ingredi in mulierum monasteria : hoc 
enim est Deo acceptum. Qus autem huc usque du- 
plicia fuerunt, serventur secundum canonem sancti 
Pauis nostri Basilii, et secundum ejus constitutio- 
nem ita regantur. ln. uno autem wonasterio ne 
versentur monachi θὲ monache. Adulterium enim 
juest medias conversatione. Nec inonachus libere 


τοῖς πολλοῖς τοῦτο γίνεται» εἰ δέ τινες μετὰ avyrt- 
νῶν προαιροῦνται ἁποτάξασθαι, xa τῷ µονήρει βίῳ 
καταχολουθεῖν, τοὺς μὲν ἄνδρας δέον ἀπιέναι εἰς ἂν» 
δρῷον µοναστήριον, xal τὰς γυναῖχας εἰσιέναι ἐν 
γνναιχείῳ µοναστηρίῳ ἐπὶ τούτῳ γὰρ εὐαρεστεῖται 
ὁ θεός * τὰ δὲ ὄντα ἕως τοῦ νῦν διπλᾶ, χρατείτωσαν 
κατὰ τὸν χανόνα τοῦ ἁγίου Πατρὸς ἡμῶν Βασιλείο, 
xoi χατὰ τὴν διαταγὴν αὐτοῦ, οὕτω διατυπούσθωσανν 
Μὴ διαιτάσθωσαν δὲ ἐν EA μοναστηρίῷ μαοναχοὶ xal 
µονάστριαι' μοιχεία γὰρ μεσολαδεῖ τὴν συνδ.αἰτη- 


, * Conc. Afric. c. 11; Conc. Carthag. 111, can. 59, et Ferrandus cap. 48, ex conc. Cartbag. 40. 


(36) Ms. « Episcopi vel preshyteri : et ubi episcopus absens est. presbyteri providentia, » etc. 


" SYNTAGMA CANONUM. — TIT. ΧΙ, CAP, VI-IX. 


συ’ μὴ ἐχέτω μοναχὸς παῤῥησίαν πρὸς µονάστριαν, A cum monacha, vel monacha eum monacbo seorsum 


ἡ µνάστρια πρὸς μοναχὸν ἰδίᾳ προσοµιλείτω. μὴ 
κοταζέσθω μοναχὸς ἐν Υυναιχείῳ µοναστηρίῳ, μηδὲ 
συνεσθιἰέτω µοναστρίᾳ χατὰ µόνας * xal ὅτε τὰ ἆναγ- 
xis τοῦ βίου παρὰ τοῦ ἀνδρφου µέρους πρὸς τὰς 
χάνονικὰς ἁποχομίζονται, ἔξωθεν τῆς πύλης ταῦτα 
Ἰαμανέτω 4j ἡγουμένη τοῦ γυναιχείου µοναστηρίου, 
μετὰ γραός τινος µοναστρίας. Et δὲ συµθῇ καὶ avy- 
qi eva θέλει θεάσασθαιὁ μοναχὺς, ἐπὶ παρουσίᾳ τῆς 
ἡγουμένης ταύτῃ προσοµιλείτω διὰ μικρῶν καὶ βρα- 
yv λόγων, xa συντόµως ἓξ αὐτῆς ἀπαναχωρείτω. 

«Οειδεῖ μετ εὐχαριστίας καὶ πάσης φειδοῦς καὶ 
εὐλαδείας μοναχοὺς sl συµόῇ μετὰ Πνγαικῶν 
ἐσθίειν. 

1f. θεῷ μὲν τὸ πᾶν ἀνατίδεσθαι, x. τ. à, 


ΚΕΦΑΛ. 6’. — Περὶ φθορᾶς ἱερῶν παρθένων. 
Συνόδου οἰκουμεγιχῆς c! κανγὼν ὃ. 
V. El τις ἐπίσχοπος. f) πρεσθύτερος, x. τ.λ. 
Βασιλείου κανὼν w',x, ξ. 

tj. Περὶ τῶν ἐχπεσουσῶν παρθένων, τῶν χαθοµο- 
Ἰαγησαμένων τὸν ἓν σεµνότητι βίον τῷ Κυρίψ, εἶτα 
διὰ τὐ ὑποπεσεῖν τοῖς κᾳάθεσι τῆς σαρχὸς, ἀθετουσῶν 
τὰς ἑαυτῶν συνθήχας, οἱ μὲν Πατέρες ἡμῶν ἁπλῶς 
xi κράως συμπεριφερόµενοι ταῖς ἀσθενείαις τῶν 
χατολισθαινόντων, ἑνομοθέτησαν δεχτὰς εἶναι μετὰ 
ον ἐνιαυτὸν, χαθ᾽ ὁμοιότητα τῶν διγάµων διαταξά- 
μενοι' ἐμοὶ δὲ δοχεῖ , ἐπειδη τῇ τοῦ Χριστοῦ χάριτι 
προῖουσα ἡ Ἐκχλησία χραταιοτέρα Ὑίνεται, xai πλη- 
θύνεται νῦν τὸ τάγμα τῶν παρθένον, προσέχεὼ ἆχρι- 
ἑῶς τῷ xac' ἔννοιαν φαινοµένῳ πράγματι, xal τῇ τῆς 
Γραφῆς διανοίᾳ, ἣν δυνατὸν ἐξευρεῖν ἀπὸ τοῦ ἀχο- 
λούθου * χηρεία γὰρ παρθενίας ἑλάττων, οὐχοῦν xal 
9b τῶν χηρῶν ἁμάρτημα , πολλῷ δεὐτερόν ἐστι τοῦ 
τῶν παρθένων * ἴδωμεν τοίνυν εί γέγραπται Τιμοθέφ 
παρὰ τοῦ Παύλου. Νεωτέρας δὲ χήρας παραιτοῦ: 
ύταν γὰρ καταστῥβηγιάσωσι τοῦ Χριστοῦ , γαμεῖν 
&lovotr, ἔχουσαι κρῖμα ὅτι τὴν πρώτη» πίστιν 
ἠθέτησαν. El τοίνυν ἡ χήρα χρίµατι ὑπόχειτα: βα- 
ῥυτάτῳ ὡς τὴν εἰς Χριστὺν ἀθετήσασα πίστιν, τί 
χρὴ λογίζεσθαι ἡμᾶς περὶ τῆς παρθένου, Ἶτις νύμφη 
ἰστὶ τοῦ Χριστοῦ, xal σχεῦος ἱερὸν ἀνατεθὲν τῷ Δε- 
cxi; Μέγα μὲν ἁμάρτημα καὶ δούλην λαθραίοις 
Ἱάμοις ἑαυτὴν ἐπιδιδοῦσαν, φθορᾶς ἀναπλῆσαι τὸν 
dxov, xai χαθυδρίζειν διὰ τοῦ πονηροῦ βίου τὸν χε- 
χτηµένον * πολλῷ δὲ δήπου χαλεπώτερον, τὴν νύμφην 
αχαλίδα γενέσθαι, xal τὴν πρὸς τὸν νυµγίον ἕνωσιν 
ἀτιμάσασαν, ἡδοναῖς ἀχολάστοις ἑαυτὴν ἐπιδοῦναι * 
ὠχοῦν ἡ μὲν χήρα ὡς δούλη διεφθαρµένη καταδιχά- 
(tat, ἡ δὲ παρθένος τῷ χρίµατι τῆς µοιχαλίδος ὑπό- 
Χται’ ὥσπερ οὖν τὸν ἀλλοτρίᾳ Υνυναιχὶ συνιόντα 
μοιχὸν ὀνομάζομεν, οὗ πρότερον παραδεχόµενοι εἰς 
χνωνίαν πρὶν f παύσασθαι τῆς ἁμαρτίας, οὕτω δη- 
λονότι χαὶ ἐπὶ τοῦ τὴν παρθένον ἔχοντος διατεθησό- 
Ma^ ἐχεῖνο 8& νῦν προδιωμολογῆσθαι ἡμῖν ἀναγ- 
χαῖον, ὅτι παρθένος ὀνομάζεται ἡ ἑἐχουσίως ἑαυτὴν 
προσαγαγοῦσα τῷ Κυρίῳ, xal ἁποταξαμένη τῷ γάμῳ, 


" [ Tim. v, 11, 14. 


ceonfabuletur, nec cubet monachus in feminarum 
monasterio, nec cum monacha seorsum comedat, 
Et quaudo quse sunt vitae necessaria a parte viro- 
rum ad regulares feminas deferuntur, extra portam 
bsc accipiat monasterii muliebris prefecta cum 
aliqua anu monacba. Si autem eveniat, ut aliquam 
velit cognatam monachus aspicere, praesente pra- 
fecta cum ea colloquatur exiguo et brevi sermone, 
et mox ab ea recedat. 


879. Quod cum gratiarum actione et cum ompi 
verecundia ac religione debeaut monachi cum. mulie- 
ribus, si accidat, manducare. 

22. Deo quidem universum dedicare, etc. , ut pag. 


B 699. 


CAP. IX. — De sacrarum virginum stupro. 
Concilii &cumenici vt canon 4. 
4. Si quis episcopus, vel presbyter, etc., ut pag. 750. 
Basilii canones 18, 20, 60. 

18. De lapsis virginibus, qua vitai castam pro- 
fesse Domino, deinde carnis libidinibus victse, 
paca sua irrita faciunt, Patres quidem nostri, eum 
simpliciter ac leniter sese ad eorum «ui labuntur 
infirmitatem acco«modarent, censuerunt ipsas post 
saunum admitti posse, de illis ad similitadinem di- 
gamorum dijudicantes. Verum mihi quidem vide- 
tur, quoniam Dei demo progrediens Ecclesia ft 
fortior, at nune multiplicatur ordo virginum, dili- 
genter considerandam esse et rem ipsam, prout 
consideranti manifesta est, et Scripturse sententiam 
qua cx consecutione inveniri potest. Viduilas enim 
virginitati inferior; ergo et viduarum delictum 
lenge minus quam virginum. Videamus ergo quid 
ad Timotheum a Paulo scriptum sit: Juniores au 
tem viduas devita. Postquam enim lascivierunt. ad- 
versus Christum, nubere volunt, habenies condem- 
nationem , quod primam fidem irriiam [ecerunt *'. 
Itaque si vidua judicio subjicitur gravissimo, ut 
quz fidei in Christum irritam fecerit, quid nobis 
putandum 474 de virgine, qus sponsa est Christi, 
et sacrum vas Domino dedicatum ? Magnum qui- 
dem est peccatum, vel ancillam clandestinis matri- 
moniis sese dantem, stupro domum implere, et 


D deteriore vita injuriam possessori facere : longe 


autein gravius est sponsam fleri aduiteram, ac suem 
eu sponso conjunctioni dedecus ferentem, impu- 
dicis voluptatibus se dedere. Prolnde vidua quidem, 
ut corrupta ancilla, condemnatur; virgo vero adul- 
ters judicio subjicitur. Quemadmodum igitur eum 
qui cum aliena est muliere, adulterum nominamus, 
non prius adumittentes ad communionem, quam a 
peccato cessaverit , ita profecto et de eo qui vir- 
ginem habet statuemus. lllud autem nunc in ante- 
cessum statuere nobis necesse est, virginem vocari, 
qui se sua sponie obtulit Domino, ac nuntium 
nuptiis remisit, et sanctimonise institutum amplexa 
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cst. Professtones autem ab eo tempore admittiimus, A xal τὸν àv ἁγιασμῷ βίον προτιµήσασα * τὰς δὲ ὁμο- 


quo etas rationis complementum habuerit. Neque 
enim puerileg voces omnino ratas in ejusmodi re- 
hus habere convenit: sed quz 'supra sexdecim vel 
septemdecim annos nata, ratiocipationum suarum 
arbitra, diu examinata ac probata, deincepa per- 
severavit, et ut admittatur constanter rogaverit, 
tum demum inter virgines referenda, ejusque rata 
habenda professio, ac illius violatio inexorabiliter 
punienda. Multas enim parentes adducunt et fra- 
tres et propinquorum nonnulli ante ztatem, non 
8ua sponte ad czlibem vitam incítatas, sed ut sibi 
ipsi aliquod in vita commodum provideant. Tales 
non facile admittenda, donec aperte ipsarum per- 
scrutati fuerimus sententiam. 


3974 20. Quzcunque mulieres, cum essent in 
lhiweresi, etc., ut pag. 619. 

60. Quz virginitatem professa, ete., ut pag. 854. 

Lege adnotationes 30 cap. tit. 9 prosentis 
operis. 

CAP. X. — De ciate suscipientium habitum reli- 
giosum. Item quenam dicaluz virgo? 


Concilii Carthaginensis canon 136. 

De virginibus etíam minoribus velandis. 

126. ltem. placuit 35, ut quicunque episcoporum 
necessitate periclitantis pudicitite virginalis, cum 
vel petitor potens, vel raptor aliquis formidatur ; 
vel si etiam aliquo 1nortis periculoso scrupulo 
compuncta fuerit, ne non velata moriatur; aut 
exigentibus parentibus, aut his ad quorum curam 
pertinet, velaverit virginem, seu velavit intra viginti 
quinque annos satis, non ei obsit concilium **, 
quod de isto annorum numero constitutum est. 


Goncilii ecumenici v1 canones 40, 45. 

De monachis et monialibus. 

40. Quoniam Deo harere ** per secessum ex vitae 
strepitu ac perturbatione valde est salutare, oportet 
nos non sine examinatione eos qui vitam monasti- 
cam eligunt, non intempestive admittere, sed nobíg 
a Patribus traditum terminun in eis quoque servare, 
ut vitse secundum Deum professionem jam (Irmam, 
ei a scientia ac judicio factam tune admittamus, 
post rationis complementum. Qui ergo 375 mo- 
nachicum juguin est subiturus, ne sit minor quam 
decem annorum natus, ejus quoque rei examinatione 
in presulis arbitrio sita, aa augeri tempus cou- 
dueibjlius existimet ad introductionem et constitu- 
lionem in vita monastica. Etsi enim magnus Basi- 
δις *' in sacrisisuis canonibus eam, qua sua sponte 
Dco se offert, et virginitatem complectitur, si septi- 
mum decimum annum compleverit, in. virginum 
Ordinem referendam esse statuit ; sed tamen de 
viduis et diaconissis exemplum seculi, in dictum 


λογίας τότε ἐγχρίνομεν, ἀφ' οὕπερ ἂν ἡ ἠλικία τὴν 
τοῦ λόγου συμπλήρωσιν Éyy* οὐ γὰρ τὰς παιδικὰς 
φωνὰς, πάντως χυρίας ἐπὶ τῶν τοιούτων ἡγεῖσθαι 
προσήχει, ἀλλὰ τὴν ὑπὲρ τὰ δεχαὲξ fj xoi δέχα xdi 
ἑπτὰ γενοµένην ἔτη, χυρίαν οὖσαν τῶν λογισμῶν, 
ἀναχριθεῖσαν ἐπὶ πλεῖον, εἴτα παραμείνασαν xai λι- 
παροῦσαν διὰ ἰχεσιῶν πρὸς τὸ παραδεχθήναι, τότε 
ἑγχαταλέγεσθαι χρὴ ταῖς παρθένοις, xat τὴν ὁμοο. 
γίαν τῆς τοιαύτης χυροῦν, καὶ τὴν ἀθέτησιν αὐτῆς 
ἁπαραιτήτως χολάζειν’ πολλὰς γὰρ Ὑονες προς- 
άγουσι χαὶ ἀδελφοὶ, καὶ τῶν προσηχόντων twi; t0) 
τῆς ἠἡλιχίας, οὐκ οἴχοθεν ὁρμηθείσας πρὸς ἀγαμίαν, 
ἀλλά τι βιωτιχὸν ἑαυτοῖς διοιχκούµενοι * ἃς οὐ ῥᾳδίως 
προσδέχεσθαι δεῖ, ἕως ἂν φανερῶς τὴν ἰδίαν αὐτῶν 


B ἐρευνήσωμεν γνώµην. 


x'. "0cat γυναῖκες &v αἱρέσει οὔσαι, x. τ. λ. 


€. Ἡ παρθενίαν ὁμολογήσασα , x. τ. λ, 

᾽Ανάγνωθι τᾷς παραγραφὰς τοῦ λ’ χεφ. τοῦ (f viz, 
τοῦ παρόντος συντάγµατος. 

ΚΕΦΛΑ. l'. — Περὶ χρόνου τῆς ἡ.ιχίας τῶν 
λαμθαγουσῶν τὸ σχῆμα ' καὶ ποία «Ἰέγεται παρ: 
θόγος. 

Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν pxc'. 

Περ) παρθένων μικρῶ», ὅτι μὴν xaAvzcéor. 

ΑΧς’. 'Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα δατιαδήπατε τῶν Em 
σχόπων, δι ἀνάγχην τῆς παρθενιχῆς σωφροσύνης 
χινδυνευούσης, ὅτε ἢ ἑραστὴς δυνατὸς, 7] ἅρπαξ τἰς 


40v ἐνιαυτῶν χατασταθεῖσα σύνοδος. 
Συνόδου οἰκουμεγικῆς c" κανὰὼν p, us. 
Περὶ μοναχῶν xal μοναστριῶν,. 


, 


p. Ἐπειδὴ τῷ θεῷ χολλᾶσθαι, διὰ τῆς dx τῶν 


τοῦ βίου θορύθων ἀναχωρήσεως, λίαν ἑἐστὶ σωτήριο, — 


χρὴ uh ἀνεξετάστως ἡμᾶς, fj παρὰ τὸν χαιρὸν τοὺς 
τὸν μονήρη βίον αἱρουμένους προαίεσθαι, ἀλλὰ τὸν 


παραδοθέντα ἡμῖν παρὰ τῶν Πατέρων, χαὶ ἐν αὐτος — 


φυλάττειν Ópov * ὥστε τὴν ὁμολοχίαν τοῦ κατὰ θεὺν 


D βίου τότε προσίεσθαι δεῖ, ὡς δη βεδαίαν xul ἀπὸ 
γνώμης οἰχείας χαὶ κρίσεως γινοµένην, μετὰ τὴν τοῦ 


λόγου συμπλήρωσιν * ἕστω τοίνυν ὁ μέλλων τὸν µονα” 


χιχὸν ὑπέρχεσθαι ζυγὸν, οὐχ ἧττον ἢ δεκαετής ' iv 


τῷ προέδρψ χειµένης καὶ τῆς ἐπὶ τούτῳ δοχιµασίας, 


ἐστιν ἓν ὑπογίᾳ, 7?) ἔτι μὴν ὑπό τινας θανατηφόρυ — 
κινδύνου αὕτη ἔσηται νυχθεῖσα, παρακαλούντων ἡ — 
«iv γονέων αὐτῆς, ἢ ὧν τῇ φροντίδι ἀνάχειται, ὃὰ 
τὸ μὴ χωρὶς τοῦ σχήµατος τελειωθῆναι, χαλύφῃ - 
παρθένον 1!) ἐχάλνψεν ἑντὸς χείρας ἐνιαυτῶν χε, 
μηδὲν τὸν τοιοῦταν βλάψῃ περὶ τούτου τοῦ ἀριθμοῦ — 


εἰ τὸν χρόνον αὐτῷ αὐξηθῆναι λυσιτελέστερον ἠΤε- — 
ται, πρὸς τὴν àv τῷ µονήρει βίῳ εἰσαγωγὴν κά — 


πατάστασιν * εἰ γὰρ χαὶ ὁ μέγας Βασίλειος iv τοῖς 
ἱεροῖς αὐτοῦ χανόσι τὴν ἐκουσίως ἑαυτὴν προσάγου- 
σαν τῷ θεῷ xal τὴν παρθενίαν ἁἀσπαζομένην, si 
ἑπταχαιδέχατον διανύουσαν χρόνον, τῷ τῶν παρθέ- 
νων τάγµατι ἀριθμεῖσθαι νομοθετεῖ, ἀλλ οὗ) τῷ 


** Conc. Milevit. it, can 36: Afric, c. 96. 9 Carthag. ni, cau, 4. ** Besilii, can. 18; Clialced, can. 19, 
** Vide Dasilium magnum, canon. 18 Epist. ad Amphilochium. 
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περὶ τῶν χηρῶν τε xal διακονισσῶν παραδείγματι A tempus, analogia et proportione habita , eos qui 


χαταχολουθήσαντες, εἰς τὸν εἰρημένον χρόνον ἀνα- 
λόγως τοὺς τὸν µονήρη βίον ἑλομένους περιεστήσα- 
μεν, ἐν γὰρ τῷ θείῳ ᾿Αποστόλῳ γέγραπται' ᾿Εξή- 
κοντα ἑτῶν 'τὴν ἐν τῇ Εκκλησίᾳ καταλέγεσθαι 
χήραν. Οἱ δὲ ἱεροὶ κανόνες μ’ ἱτῶν τὴν διαχόνισααν 
χειροτονεῖσθαι παραδεδώκασι, τὴν Ἐκχλησίαν χά- 
Ῥτιθείᾳ χραταιοτέραν γινοµένην, xal ἐπὶ τὰ πρόσω 
βαίνυσαν ἑωραχότες, xai τὸ τῶν πιστῶν πρὸς τὴν 
«iv θείων ἐντολῶν τήρησιν πἀχιόν τε xai ἀσφαλές : 
ὕπερ xat fuel; ἄριστα χατανοῄήσαντες, ἁρτίως δι- 
ωρισάµεθα τὴν εὐλογίαν τῆς χάριτος, τῷ μέλλόντι τῶν 
χατὰ Θεὸν ἀγώνων ἐνάρχεσθαι, ὥσπερ τινὰ σφρα- 
Ta ταχέως ἐνσημαινόμενοι, ἐντεῦθεν αὐτὸν πρὸς 
9 ἐπὶ µήκιστον μὴ ὀχνεῖν καὶ ἀναδύεσθαι προαδι- 
βζοντες, μᾶλλον μὲν οὖν xal πρὸς τὴν τοῦ ἀγαθοῦ 
παμορμῶντες ἐχλογὴν xal χατάστασιν. 

pr. Ἐπειδὴ µεμαθήχαμεν, Év τισι γυναιχείοις 
μναστηρίοις τὰς μελλούσας τοῦ ἱεροῦ ἀχείνου χατ- 
αωῦσθαι σχήματος, πρότερον σηριχαῖς xal παν- 
ταις στολαῖς, ἔτι μὴν καὶ χοσµίοις χρυσῷ xal 
MÓo πεποιχιλμένοις ὑπὸ τῶν προσαγόντων αὐτὰς 
τεριστέλλεσθαι, χαὶ οὕτω τῷ θυσιαστηρίῳ προσιού- 
σας, ἐχδιδύσκεσθαι τὴν τοσαύτην τῆς ὕλης ἀμφίασιν, 
παραχρῆμά τε γίνεσθαι ἐπ αὐταῖς τὴν τοῦ σχήµα- 
τος εὐλογίαν, χαὶ τὸ µέλαν αὐτὰς ἔνδυμα ἀμφιέν- 
νσθαι, ὀρίζομεν ὥστε μηχέτι ἀπὸ τοῦ νῦν τοῦτο 
Ίἴνεσθαι * οὐδὲ γὰρ εὐαγὲς ὑπάρχει τὴ» ἤδη διὰ τῆς 
οἰχείας προαιρέσεως ἀποθεμένην πᾶσαν τὴν τοῦ βίου 


vitam monasticam elegerunt, deduximus. In divino . 
enim Apostolo scriptum est ** sexaginta annorum 
viduam in Ecclesia eligendam : sacri autem canones 
quadraginta annorum diíaconissam ordinandam esse 
statuerunt, cum Dei ecclesiam Dei gratia potentio- 
yem ac robustiorem evasisse, et ulterius procedere 
vidissent, fideliumque ad divinorum mandatorum 
observationem (rmitatem ae stabilitatem. Quod 
quidem cum nos quoque optime initellexiseemus, 
modo statuimus benedictionem gratizx ei, qui certa- 
mina seeundum Deum aggressurus est, veluti quod- 
dam signaculum eeleriter imprimentes, binc eum 
ad non diu cunctandum et tergiversandum indu- 
centes, vel potius eam ad boni electionem et con- 


B stitutionem incitantes. 


45. Quoniam intelleximus ** in nonnullis mulie- 
rum monasteriis mulieres, qu:e sacro illo amictu 
sunt induende, prius sericis et omnis generis vesti- 
bus; praterea autem et mundis auro et gemmis 
variatis ab jis qui illas ducunt exornari, et sic ad 
altare accedentes, exui tanto opum spparatu, 3'76 
et statim in illis fieri habitus benedictionem, illag- 
que nigro amictu indui, statuimus ne hoc dein- 
ceps fiat. Neque enim fas est, ut quz» jam propria 
voluntste omnem vite jucunditatem deposuit, et 
eam qus est secundum Deum vite agendz rationem 
amplexa esi, ürmisque ac stabilibus rationibus 


epovslóa τε xal τερπνότητα, xal ἀσπασαμένην τὴν C eam confirmavit, et ita ad monasterium accessit, 


κατὰ θεὸν πολιτείαν, καὶ βεδαιώσασαν ταύτην λο- 
Ἱισμοῖς ἀχλινέσε, χαὶ οὕτω τῷ μοναστηρίῳ προσελ- 
ῥᾳῦσαν, αὖθις εἰς ἀνάμνησιν διὰ τοῦ τοιούτου φθαρ- 
τοῦ τε xal ῥέοντος χόσµου ἑλθεῖν, ὧν Ίδη ἐπούήσατο 
Mr) * ἐκ τούτου τε ἀμφίδολον χαταστῆναι xai τὴν 
ψυχὴν ἑχταραχθῆναι, δίχην χυµάτων ἐπιχλυ ὄδντων, 
xi τῇδε χἀχεῖσε περιστρεφόντων’ ὡς µήτε δἀχρυόν 
ty ὅτε λοιπὸν ἀφιεῖσαν τὴν ἐν τῇ χαρδίᾳ διὰ τοῦ 
σώματος χατάνυξιν ἐπιδείξασθαι * ἀλλ' εἰ καὶ βραχύ 
τι, ὡς εἰχὸς, ἐχπηδήσειε δάχρυον, μὴ μᾶλλον τῆς διὰ 


per eum, qui interit ac fluit, mmndum, quorum jam 
oblita erat memoriam revoeet; et ex 60 anceps 
reddatur, et ejus anima perturbetur instar exun- 
dautium fluctuum, hocque et illuc versantium : ut 
nec nonnunquam lacrymam emittens, cordis per 
corpus compunctionem ostendat ; sed et si exigua 
aliqua, ut. est consentaneum, laeryma exsilierit, 
non magis propter exercitatorium certamen, quam 
propterea quod mundum et mundana relinquant, 
ea a videntibus profluxisse putetur. 


*» ἀσχητιχὸν ἀγῶνα διαθέσεως χάριν, fj διὰ τὸ τὸν χόσµον xal τὰ ἐν τῷ χόσμῳ χαταλιπεῖν, παρὰ τοῖς 


ὀρῶσι τοῦτο προελθὸν λογισθῆναι, 
Βασιλείου xavów η, 
«y. Περὶ τῶν ἐκπεσουσῶν παρθέγων x. τ, λ. 
ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. — Περὶ μοναχῶν qtropévor x4n- 
pxür, ἢ Aatxóv ἀξιωματικῶν, f στρατευοµένων. 


Συνόδου Νικαίας καγὼν Vp". 
i$. Οἱ δὲ προσχληθέντες μὲν ὑπὸ τῆς χάρι- 
$0; , X. ^. À. 
Συνόδου Χαλχηδόνος xarà ζ’. 
V. Τοὺς ἅπαξ &v χλήρῳ τεταγµένους, x. τ. λ, 


Κυρλ Ίου 8x τῆς πρὸς τοὺς Λιδύης καὶ Πενέα- 
πόλεως ἐπισκόπους ἐπιστο.ῖῆς. 

Ἕτεροιδέ τινες ἐξ αὐτῶν τῶν µοναστηρίω», ὡς 

ἔτακτλ ἐχδαλλόμένοι, πάλιν ὑποτρέχουσι τὰς χει- 


? Tim. v, 9, *? Basil, cay. 60. 


Basilii canon 18. 

48. De virginibus lapsis, ete., ut pag. 858. 

CAP. ΧΙ. — De monachis ad clericalem statum. 
transeuntibus, vel ad laicas dignitates, vel αά mili- 
tiam. 

Concilii Niceni canon 14. 

19. Qui autem a gratia quidem evocati, θίο., su 
pag. 191. 

Concilii Chalcedonensis canon 1. 

17. Eos qui in clero semel ordinati sunt, eic., 84 
pag. 154. 

377 Cyrilli ex. evistola ad episcopos qui sum. in 
Libya et Pentapoti. 

Aliqui autem alii ex ipsis monasteriis, ut immo 

desi insolentesque ejecti, rursus ordinationes 
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faciant; et facti clerici, in ea ipsa monasteria A ροτονίας xat Ὑενόμενοι χληριχοὶ, εἰσέρχονται χαὶ 
' ingrediuntur ex quibus ejecti sunt, et volunt ἐν αὐτοῖς µοναστηρίοις ὅθεν ἐχθέθληνται, xal fj. 
oblationem agere et ea omnia facere qux» mos est — Aovtat προσφἑρειν, καὶ ὅσα κληρικοῖς ἔθος πληροῦν, 
clericis, ut etiam aliqui eorum qui ipsos norunt,  xeisauva Ópdv* ὡς xal τινας τῶν εἱδότων αὐτοὺς, 
synaxes devitent, et communicare in animum non Παραιτεῖσθαι καὶ τὰς σννάξεις, wal μὴ ἀνέχεσθαι 


inducant illis ministrantibus. κοινωνεῖν λειτουργούντων ἐχείνων. 
Lege annotationes cap. 22. tit. 9 praesentis ope-  Ανάγνωθι τὰς παραγραφὰς τοῦ AB xs. τοῦ ὃ 
S. εἰτ. τοῦ πἀρόντος συντάγµατος. 
CAP. Xll. — De iis qui usurpant monachalem ΚΕΦΑΛ. IB. — Περὶ τῶν χρωµάνων σχήματι 
habitum vituperanique utentes veste communi. μοναχικῷ, xal καταφηφιζοµένων τῶν κοιγῇ χρω- 
µένων ἐσθηῃει. 
Concilii Gangrensis canon 192. | Συνόδου ΓάγἼρας κανὼν ιβ. 


19. Si quis vir propter eam qus ezxistima- ιβ’. EU τις ἁδρῷ διὰ νομιζοµένην ἄσχησιν περιθο- 
tur exercitationem amiculo utitur, et tanquam — Jal χρῆται, xal ὡς ἂν ἐχ τούτου τὴν δικαιοσύνην 
habens ex eo justitiam , 606 condemnet qui Ἅἔχων καταφηφίζοιτο τῶν μετὰ εὐλαδείας τοὺς βήριις 
cum pietate (27) beros ferunt, et alia €om- B φορούντων, καὶ τῇ ἄλλῃ xoti] xaX àv. συνηθείᾳ οὖνῃ 
muni et consueta veste utuntur, sit anathema. ἐσθῆτι χεχρηµένων, ἀνάθεμα Ecco. 

Textus, Dicitur lib. zr, tit. &, constit. 4 : Mimi, Εἴρηται βιθλ. α’, tio. 0, διάτ. ὃ,ὅτι, Οἱ μῖμοι χεὶ 
et quie corpore publice questum faciunt, habitu 8à- αἱ πόρον ἐχ τοῦ σώματος δηµοσίᾳ ποιούµεναι, τῷ 
cratarum virginum ne utantor. Et constit. 2, tit. 1— σχήµατι τῶν ἱερῶν παρθένων μὴ χεχρῄσθωσαν ’ 
Novellarum ait : Nemo lalcus, minime vero scenici καὶ fj 9 διάτ. τοῦ a' cic. τῶν Νεαρῶν φησιν * Μη- 
et meretrices, habitu monastico utitor, [eum] vel 8i; λαϊκὸς καὶ μάλιστα οἱ σχηνιχοὶ χαὶ αἱ πόρναι 
imitator. Alioqui et corporali poepa feritur, et ex- — xeypfjsüw τῷ μοναχικῷ σχήµατι, ἐπεὶ χαὶ σωµατν 


terminatur. κῶς τιμωρεῖται xai ἑξορίζεται. 
378 CAP. ΧΙΙ. — De muliere que ascetice vite ΚΕΦΛΛ. ΙΓ’. — Περὶ γυγαικὸς 00 ἄσχησι go- 
causa veste virili induitur. ρούσης ἀγδρῷα. 
Concilii Gangrensis canon 15. Συγόδου l'árppac κανὼν «y. 


18. Si qua mulier propter eam, qus ezxisti- ΙΥ. EU τις vovh διὰ νομιζοµένην ἄσχησιν, µεταθά- 
matur, exercitationem, et. vestem mutet , θἱ pro — Aot τὸ ἀμφίασμα, xa ἀντὶ τοῦ εἰωθότος γυναιχείω 
consueto muliebri indumento virile accipiat , sit c ἀμφιάσματος, ἀνδρῷον ἀναλάδοι, ἀνάθεμα ἕἔστω. 
anathema. 

CAP. XIV. — Ne mulieres asceticm vita causa — KESAA. 14. — Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι Τυγαῖκας 
tondeantur. ἀποκείρεσθαι OU ἄσκησυ.. 

Concilii Gangrensis canon 17. Συνόδου Γάγγρας κανὼν qj. 

47. Si qua mulier, propter eam qus existi- — '&. Εἴτις γυναιχῶν διὰ νομιζοµένην θεοσέδειαν 
matur, pietatem , tondeat comam, quam Deus ἀποπείροιτο τὰς χόµας ἃς ἔδωχεν ὁ Geb εἰς ὑπύμη- 
ei dedit ad recordationem subjectionis, ut qua σιν τῆς ὑποταχῆς, ὡς ἂν παραλύουσα τὸ πρόστατµ 
subjectionis praeceptum dissolvat, sii anathema. τῆς ὑποταγῆς, ἀνάθεμα ἔστω. 

CAP. XV. —De eo qui ascetice vitte. obtentu, filios ΚΕΦΑΛΛ. ΙΕ’. — Περὶ τοῦ προφάσει ἀσκήσεως 


vel parentes non. alit. μὴ τεκ»οιροφοῦντος ἢ πατροτροφοῦντος. 
Concilii Gangrensis canon 15,16, Συνόδου ΓάγΊρας κανὼν τε, ις’. 
45. 8i quis suos liberos relinquit, nec eos κε’. Ef τις χαταλιμπάνει τὰ ἑαυτοῦ τέχνα, xai ul 


alit, nec, quantum in se est, ad conveuientem pie- «εχνοτροφοίη, xal τὸ ὅσον &x' αὐτῷ πρὸς θεοσίθειν 
tatem religionemque adducit, sed exercitationis τὴν posfjxousav ἀναγάχοι, ἀλλὰ προφάσει τῖς 
pretextu negligit, sit anathema. ἀσχήσεως ἁμελοίη, ἀνάθεμα ἔστω, 

46. Si qui fllii a parentibus , maxime fide- p ις’. EU τινα τέχνα γονέων, μάλιστα πιστῶν, ἆνα» 
libus , pretextu pietatis recesserint, et parenti- Ἅχωροίη προφάσει θεοσεδείας, xat μὴ τὴν χαθήχου- 
bus quem par est honorem non tribuerint, apud σαν τιμὴν τοῖς γονεῦσιν ἀπονέμοι, mpotipopivns 
606 scilicet prasposita in. Deum pietate, sint ana- παρ) αὐτοῖς δηλονότι τῆςθεοσεδείας, ἀνάθεμα lcu. 
thema. 

379 CAP. XVI. — Quasnam civili negotio curas ΚΕΦΑΛ. 1G'. — Ποῖα πολιτικὰ πράγματα ? 


monachis tractare liceat. xn&sporlac ol μογαχοὶ δύνανται µετιέναι. 
Concilii Chalcedonensis cauon 3. Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν v. 
δ. Pervenit ad sanctam synodum et quod eorum Υ’. Ἡλθεν εἰς τὴν ἁγίαν σύνοδον, ὅτι τῶν ἐν 
qui in clerum cooptati sunt, θἱο., wt pag. 683. χλήρῳ χατειλεγµένων τινὲς, x. €. λ. .. 
Lege adnotationes cap. 5, tit. ὃ presentis ope- ᾽Ανάγνωθι τὰς παραγραφὰς τοῦ Υ κεφ. 9" 
ris. «lv. τοῦ παρόντος συντάγματος. 


(87) Beros videtue Balsamon episcopus Aatiocbenus, bunc locum interpretans, vocare vestes et 
serico contextas..—— 
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TITAOZ IB. 
περι AIPETIKQN, ΙΟΥΔΑΙΩΝ, ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΩΝ. 


u TITULUS XII. 
| DE HAERETICIS ATQUE ETIINICIS, 


«αἱ τί παρασυναγωχή. 
Βασιείου καγὼν a'. 


z. Τὸ μὲν οὖν περὶ τοὺς Καθαροὺς ζέτημα, xal 
εἶρηται πρότερον, xai xag ᾽ἀπεμνημόνευσας: ὅτι 

. Κὶ τῷ ἔθει τῶν χαθ᾽ ἑχάστην χώραν ἔπεσθαι, διὰ τὸ 
ἁαφόρως ἐνεχθῆναι περὶ τοῦ βαπτίσματος αὐτῶν, 
οὓς τότε περὶ τούτων διαλαθόντας τὸ δὲ τῶν Π:- 
πωζηνῶν ὀὐδένα λόγον ἔχειν δοχεῖ * xoi ἐθαύμασα 
six χανονιχὸν ὄντα τὸν Διονύσιον παρἢλθεν * ἐχεῖνο 
rip ἔχριναν οἱ παλαιοὶ δέχεσθαι βάπτισμα, τὸ μηδὲν 
τῆς πίστεως παρεχθαϊνον, ὅθεν τὰ μὲν, αἱρέσεις 

— ὠνόμασαν * τὰ δὲ, σχίσµατα ᾽ τὰ δὲ, παρασνναγω- 
Tí: αἱρέσεις μὲν, τοὺς παντελῶς ἀπεῤῥηγμένους, 
χαὶ xxv αὐτὴν τὴν πίστιν ἁπηλλοτριωμένους * σχί- 


KESAA. A', — Τί ἐστιν αἴρεσις καὶ τέσχίσµα,Α ΟΛΡΟΌΤ I. — Quid sit haresis, quid schisma, quid 


illegitimus conventus. 
Basilii canon 1. 

1. Quod igitur ad Catharos pertinet, et prius 
dictum est, et recte admonuisti uniuscujusque 
regionis morem sequi oportere : quod ii, qui tunc 
de illis statuerunt, in varias de ipsorum baptismate 
sententias abierint. Pepuzenorum autem baptisma 
nullam mihi habere rationem videtur, et miratus 
sum quomodo hoc Dionysium, hominem canonum 
peritum , fugerit. Antiqui enim illud baptisma sus- 
cipiendum putavere, quod nihil a fide recedit ; 
unde alias quidem bhszreses, alia schismata, alias 
parasynagogas appellarunt. Hsereses quiden 980 
eos, qui penitus resecti sunt, et in ipsa fide aba- 


εµατα δὲ, τοὺς δι᾽ αἰτίας τινὰς ἐχχλησιαστικὰς xat B lienati ; scbismata vero, eos, qui propter ecelesia- 


ῥητέµατα ἰάσιμα, πρὸς ἀλλήλους διενεχθέντας * πα- 
ῥασυναγωγὰς δὲ, τὰς συνάξεις τὰς παρὰ τῶν ἆνυπο- 
— ετων πρεσδυτέρων f| ἐπισχόπων, παρὰ τῶν ἆπαι- 

iiv) λαῶν γινοµένας, olov*. εἴ τις iv. αταίσματι 
Κιτασθεὶς, ἐπεσχέθη τῆς λειτουργίας, καὶ μὴ ὑπ- 
ἔχνψε τοῖς χανόσιν, ἁλλ᾽ ἑαυτῷ ἐξεδίχησε τὴν προε- 
ὅρίᾳν, xaX τὴν λειτουργίαν, xai σνναπῆλθον τούτῳ 
tk, χαταλιπόντες τὴν χαθολιχὴν Ἐκκλησίαν, πα- 
ῥασυναγωγὴ τὸ τοιοῦτο. σχίσμα δὲ, τὸ περὶ τῆς 
µεταγρίας διαφόρως ἔχειν πρὸς τοὺς ἀπὺ τῆς "Ex- 
χλησίας αἴρεσις δὲ, olov fj τῶν Μανιχαίων xol 
θιαλεντίνων xaX Μαρχιωνιατῶν, xal αὐτῶν τούτων 
των Πεπουζηνῶν”" εὐθὺς γὰρ περὶ αὐτῆς τῆς εἰς 
θὺν πἰστεώς ἐστεν ἡ διαφορά ’ ἔδοξε τοίνυν τοῖς ἐξ 
ἀρῆς, τὸ μὲν τῶν αἱρετικῶν, παντελῶς ἀθετῆσαι * 
T τῶν ἁποσχισάντων, ὡς ἔτι Ex τῆς Ἐκκλησίας 
ὄπων, παραδέξασθαι ΄ τοὺς δὲ ἓν ταῖς παρασυναγω- 
TX5 µετανοίᾳ ἀξιολόγῳ χαὶ ἐπιστροφῇ βελτιωθέντας, 
συγάπτεσθαι πάλιν τῇ Ἐχχλησίᾳ' ὥστε πολλάκις, 
χαὶ τοὺς ἐν βαθμῷ συναπελθόντας τοῖς ἀνυποτά- 
χτος, ἐπτιδὰν μεταμεληθῶσιν , εἰς τὴν αὐτῶν παρα- 
ἄχεσθαι τάξιν. 

Οἱ τοίνυν Πεπουζηνοὶ προδήλως εἰσὶν αἱρετιχοί * 
t; γὰρ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἑδλασφήμουν, Μοντανῷ 
Xi Πριακίλλῃ τὴν τοῦ Παραχλήτου προσηγορίαν 
ἐθεμίτως xa ἀναισχύντως ἐπιφημίσαντες  εἴτε οὖν 
ὡς ἀνθρώπους θεοποιοῦντες χατάχριτοι, εἴτε ὡς τὸ 
Πνεύμα «b ἅγιον τῇ πρὸς ἀνθρώπους συγχρίσει 


χνθρίζοντες * xai οὕτω τῇ αἰωνίᾳ χαταδίκῃ ὑπεύ- p 


Ut, διὰ τὸ ἀσνγχώρητον slvat τὴν εἰς τὸ Πνεῦμα 
v inoy βλασφηµίαν ᾿ τίνα οὗν λόγον ἔχει τὸ τού- 
'*wv βάπτισμα ἑἐγχριθῆναι, τῶν βαπτιζόντων εἰς 


sticas quasdam causas et qusestiones inter utram» 
que partem non insanabiles dissldent ; parasyna- 
gogas autem, conventibus illos qui ab immorigeris 
presbyteris aut episcopis et a populis discipline 
expertibus flunt, velut, si quis In delicto depre- 
hensus, a ministerio arceatur, nec se canonibus 
submittat, sed sibl principatum et ministerium 
vindicet, ac nonnulli una eum eo, relicta catholica 
Ecclesia, discedant; Ίου dicitur parasynagoga. 
Schisma autem est, de poenitentia ab fis qui ex 
Ecclesia sunt, dissentire. Hsreses autem, velot 
Manichzorum, et Valentinianorum, et Marcionista- 
rum, et horum ipsorum Pepuzenorum ; statim enim 
de ipsa in Deum fide dissensio est. Visum est ergo 
antiquis hzereticorum quidem baptisma penitus re- 
jicere; schismaticorum vero, ut adhuc ex Eccle- 
sia exsistentium, admittere; eos tandem qui sunt 
|n parasynagogis, justa poenitentia οἱ animadver- 
sione emendatos rursus Ecclesiz conjungere ; adeo 
ut szepe et ii. qui in gradu collocati una cum rebel- 
libus abierant, postquam penitentiam egerint, in 
eumdem ordinem aduittantur. 

Pepuzeni ergo suut aperte bzretici : nam in Spi. 
ritum sanctum blasphemaverunt, Montano et Pri- 
Scilla Paracleti appellationem nefarie impudenter- 
que aLtribuentes. lyitur, sive quia hominibus di- 
vinitatem attribuunt, condemnandi sunt : sive quia 
Spiritum sanctum afficiunt injuria, dum eum com- 
parant cum hominibus, sic etiam sunt zeterna» con- 
demnationi obnoxii, quod condonari non possit 
Masphemia iu Spiritum sanctum. Qua igitur ra- 
tioue eorum baptisma 381 admittatur, cum in 
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Patrem et Filium et Montanium aut Priscillam A Πατέρα , καὶ Ylby xal ἅγιον Πνεῦμά Μοντενὺν yai 


baptizent ? nóa enim baptizati sunt qui in ea, quas 
nobis tradita non sunt, baptizati fuere. Quare, etsi 
hoc Dionysium magnum latuit, servanda nobis noa 
est imitatio erroris. Hoc enim quam absurdum sit, 
sua sponte perspicuum est, ac omnibus evidens, 
qui vel leviter ratiocinari possunt. 

Cathari sunt et ipsi ex iis qui snnt abscissi. (iz- 
terum antiquis visum est, Cypriano dico, et nostro 
Firmiliano, hos omnes uni calculo subjicere, Ca- 
tharos, et Encratitas, et Hydroparástatas ; propterea 
quod principium quidem separationis per schisma 
factum fuerat : qui autem ab Ecclesia se separave- 


rant, non habebant amplius in se gratiam Spiritus | 


sancti : defecerat enim communicatio, interrupta 


Πρίσχιλλαν; o0 vàp ἑδαπτίσθησαν οἱ εἰς «à μὴ 
παραδεδοµένα ἡμῖν βαπτισθέντες. ὥστε εἰ καὶ o 
μέγαν τοῦτο παρΏλθε Διονύσιον, ἀλλ᾽ ἡμῖν οὐ φι- 
λαχτέον τὴν μίμῃησιν τοῦ σφάλματος τὸ γὰρ ἄτοπον 
αὐτόθι πρόδηλον, xai πᾶσιν ἑναργὲς ol; τι xal 
μικρὸν τοῦ λογίξεσθαι µέτεστιν. 

Οἱ δὲ Καθαροὶ καὶ αὐτοὶ τῶν ἀπεσχισμένων εἰνί. 
πλὴν ἔδοξε τοῖς ἀρχαίοις, τοῖς περὶ Κυπριανὸν λέγω 
xai Φιρμιλιανὸν τὺν ἡμέτερον, τούτους πάντας ui 
φήφῳ ὑποδάλλειν, Καθαροὺς xol Ἐγχρατίτας xi 
Ὑδροπαραστάτας * διότι ἡ μὲν ἀρχὴ τοῦ χωρισμοῦ, 
διὰ σχίσματος γέγονεν ' οἱ δὲ τῆς Ἐκκλησίας ἀπι- 
στάντες, οὐχ ἔτι ἔσχον τὴν χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος 


' àe' ἑαυτούς” ἐπέλιπε γὰρ fj µετάδοσις τῷ διαχοτῆ- 


continuatione. Qui enim primi recesserant, ordi- D ναι «hv ἀχολουβείαν ΄ οἱ μὲν γὰρ πρῶτοι ἀναχωρή- 


nalionem a Patribus habebant, et per manuum 
eorum impositionem habebant donum spirituale ; 
qui autem resecti sunt, laici effecti, nec baptizandi, 
nec ordinandi babebant potestatem, ut qui nou 
possent amplius Spiritus sancti gratiam aliis prz- 
bere, a qua ipsi exciderant. Quare eos, qui ab ip- 
sorum partibus stabant, tanquam a laicis bapti- 
z3108, jusserunt vero Ecclesi baptismate ad Ec- 
clesiam venientes expurgari. Sed quoniam nonnul- 
lis Asiaticis omnino visum est eorum baptisma, 
pluribus consulendi causa, suscipiendum esse, 
suscipiatur. Encratitarum autem facinus oportet 
nos intelligere. Nimirum, ut reditum sibi in Ecele- 
&iam intercludereut, aggressi sunt deinceps proprio 
baptismate pri&eoccupare : unde et suam ipeorum 
consuetudinem violarunt. Existimo itaque, quo- 
niam 8684 nibil de illis aperte dictum est, eorum 
baptisma a nobis rejiciendum esse; ac si quis ab 
eis acceperit, accedentem ad Ecclesiam baptizan- 
dum. (Quod si boc generali o»onomis impedie 
mento erit, rursus consuetudine utendum est, et 
sequi oportet Patres, qui quo» ad nos pertinent, 
dispensaverunt, Vereor enim ne, dum eos volu- 
mus ad baptizandum. tardos facere, impedimento 
propter sententixw seeritatem simus iis qui sal- 
vantur.) Quod si illi nostrum baptismum servant, 
hoc nos non moveat. Neque cnim debemus par 
pari referre, sed accurate canonum observationi 


σαντες, παρὰ τῶν Πατέρων ἔσχον τὰς χειροτονίας, 
καὶ διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν αὐτῶν, εἶχοι ὁ 
χάρισμα τὸ πνευματιχὀν * οἱ δὲ ἁποῤῥαγέντες λαϊχοὶ 
γενόµενοι, οὔτε τοῦ βαπτίζειν οὔτε τοῦ χειροννεῖν, 
εἶχον τὴν ἑβουσίαν ' οὐχέτὶ δυνάµενοι χάριν Πνεύμα- 
τος ἁγίου ἑτέροις παρέχειν, ἧς αὐτοὶ ἐχπεπτώχαςι, 
διὸ ὡς παρὰ λαϊκῶν βαπτιξοµένους τοὺς παρ᾽ αὐτῶν 
ἐχέλευσαν ἐρχοβένους ἐπὶ τὴν Ἐκκλησίαν, τῷ üt 
θινῷ βαπτίσµατι τῷ τῆς Ἐχχλησίας ἀναχαθαίρεσθαι' 
ἐπειδὴ δὲ ὅλως ἔδοξέ τισι τῶν xatà τὴν "Aclas, 
οἰχονομίας ἕνεχα, τῶν πολλῶν δεχθῆναι αὐτῶν τὸ 
βάπτισμα, ἔσιω δεκτὀν. τὸ δὲ τῶν Ἐγχρατιῶν 
κακούργημα νοῆσαι ἡμᾶς δεῖ, ὅτι ἵνα ἁπροσδέχτονς 
αὐτοὺς ποιῄσωσι τῇ Ἐχχλησίᾳ, ἐπεχείρησαν λοιπὸν 
ἰδίῳ προχαταλαμθάνειν βαπτίσµατι, ὅθεν xai cip. 
συνῄθειαν τὴν ἑαυτῶν παρεχάραξαν ' νομίζω τοίνυν, - 
ὅτι ἐπειδὴ οὐδέν ἐστι περὶ αὐτῶν φανερῶς διηγορεν — 
μένον, ἡμᾶς προσῆχκεν ἀθετεῖν αὐτῶν «b βάπτισµ:, 
χᾶν τις ᾗ παρ) αὐτῶν εἰληφὼς, προσιόντα τῇ Ex 
χλησίᾳ τοῦτον ἀναδακτίζειν. 'Eàv μέντοι μέλλοι 1j 
χαθόλου οἰχονομίᾳ τοῦτο ἐμπόδιον ἔσεσθαι, «du 
τῷ ἔθει χρηστέον, χαὶ τοῖς οἰχονομήμασι τὰ xal 
ἡμᾶς Πατράσιν ἀχολουθητέον  ὑφορῶμαι vàp μὴ 
ποτε, ὡς βουλόμεθα ὀχνηροὺς αὑτοὺς]περὶ τὸ βακτί- 
ζειν ποιῆσαι, ἑμποδίσωμεν τοῖς σωζομένοις διὰ τὸ 
τῆς προτάσεως αὑστηρόν * εἰ δὲ ἐχεῖνοι φυλάσσουσι 
τὸ ἡμέτερον βάπτισμα, τοῦτο ἡμᾶς δυσωπείτω' οὐ 
γὰρ ἀντιδιδόναι αὐτῆς ὑπεύθυνοι χάριν ἑσμὲν, ἀλλὰ 


servire. Omni autem ratione statuatur, ut ii. qui p) δουλεύειν ἀχριδείᾳ κανόνων * παντὶ δὲ λόγῳ τυτω- 


ab illorum baptismo veniunt, ungantur coram fide- 
libus videlicet, et ita demum ad mysteria acce- 
dant. Scio autem, fratres, Izoinum, et Saturninum, 
qui erant ex illorum ordine, in episcoporum ca- 
thedram a nobis esse susceptos. Qnare eos qui 
lorum ordini conjuncti sunt, non possumus ai- 
plius ab Ecclesia separare: qui scilicet communio- 
nis cum ipsis quasi canonem quemdaa, episcopos 
suscipiendos, ediderimus. 


CAP. Il. —— Quid sit hereticus ? 
Concilii Constantinopolitani canon 6. 


6. Quoniam muli ecclesiasticum ordiuein, etc., at 
pag. 699. 


θήτω, τοὺς ἀπὸ τοῦ βαπτισμοῦ ἑχείνων προσερχ 
µένους, χρίεσθαι ἐπὶ τῶν πιστῶν δηλονότε, xal οὕτω 
προσιέναι τοῖς µυστηρίοις. Οἶδα δὲ ὅτι τοὺς ἀδε]- 
φοὺς τοὺς περὶ Ἰζόην xai Σατορνῖνον, ἀπ' ἑχείνες 
ὄντας τῆς τάξεως, προσεδεξάµεθα εἰς τὴν sáb καὶ 
χαθέδραν τῶν ἐπισχόπων ὥστε τοὺς τῷ τάγματ 
ἑχείνων συνηµµένους, οὐχέτι δυνάµεθα διαχρίνευ 
ἀπὸ τῆς Ἐκκλησίας, οἷον χανόνα τινὰ τῆς πρὸς αὖ- 
τοὺς κοινωνίας ἐκθέμενοι, διὰ τῆς τῶν ἑπισχόρων 
παραδοχῆς. 
ΚΙΦΑΛ. B'. — Τί ἐσειυ αἱρεεικός. 

Συνόδου Κωνσταντιγουκπό.ἒεως κανὼγς.. 

ς’. Ἐπειδὴ πολλὰ τὴν ἐκχλησιαστιχὴν εὖτν 
ξίαν, x. t. λ. 
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"Ha διᾶτ. τοῦ αἱ είτ. τοῦ α΄ Bi61. τοῦ χώδ.Α — Textus. Const. 1, tit. 4. lib, cod. ait : Qui sán- 


enotv, ὡς, Ὁ μὴ δοξάζων τὴν ἁγίαν Τριάδα kv μιᾷ 
θρότητι ἰσοδύναμον, οὔτε Χριστιανὸς λέγεται, ἀλλ' 
ἄφρων ἐστὶ xat αἱρετιχὸς ἄτιμος xat τιμωρεῖται * χχὶ 
«i. £ «o0 αὐτοῦ βιόλ., ὅτι, Αἱρετικός ἐστι xal tol; 
χατὰ αἱρετικῶν ὑπόχειται νόµοις, ὁ μικρὸν γοῦν 
ἐχχλίνων τῆς ὀρθοδόξου πίστεως ' xal διάτ. (β΄ τοῦ 
αὐτοῦ τίτ., ὅτι, Αἱρετικός ἑστιν]ό μὴ ὧν ὀρθόδοξος * 
ἡ ὃξ α’ διάτ. τοῦ Υ τιτ. τῶν Νεαρῶν, αἱρετικοὺς 
λέγει πάντας τοὺς μὴ ὄντας χοινωνιχούς. 

Ἐν πλάτει δὲ τὰ περὶ τῶν αἱρετικῶν ἀνήνεχται 
ἐν τῷ &' tic. τοῦ xu, , ἓν ᾧ χωλύονται ἔχειν προνό- 
μια, ἡ διδάσχειν, f] ποιεῖν χληρικοὺς, ἢ λιτανεύειν 
ῥημοσίᾳ ἢ ἐν oup ^ ἐπεὶ τινὸς τοιούτου Ὑενομένου, 
ἡ τάξις τοῦ ἐπάρχου λίτρας δίδωσιν p'* al δὲ ἔπι- 
yop V * xal ὅτι τὰ σννακτήρια αὐτῶν, fj ὀρθόδο- 
(x Ἐχχλησία λαμδάνει' xal ὅτι οἱ Μανιχαῖοι xol 
"οἱ Δονατισταὶ ἑσχάτως τιμωροῦνται xal δηµεύονται, 
καὶ οὔτε δ,ατίθενται, T] ὁπωσοῦν συναλλάσσουσι, xal 
cs ὑπὸ παίδων μὴ ὄντων ὀρθοδόξων χληρονομοῦν- 
ται, xal μετὰ θάνατον κατηγοροῦνται xal ἀχυροῦν- 
«ac αἱ διαθῆχαι αὐτῶν *. xal ὅτι τῶν πόλεων ἐχδάλ- 
lta, καὶ ὅτι ταῖς Ἐκχκλησίαις προσχυροῦνται οἱ 
οχοι ὃν οἷς αἱρετιχοὶ γνώμῃ τῶν δεσποτῶν σονάγον- 
ται’ χαὶ ὅτι τῶν βουλευτικῶν f) ταξεωτιχῶν λει- 
τουργιῶν οὐκ ἀπολύονται’ καὶ ὅτι οὗ ποιοῦσι µο- 
ναστήρια οὔτε στρατεύονται * καὶ πῶς τιμωροῦνται 
el χατὰ εῶν ἁγίων συνόδων γράφοντες, f) ἔχοντες, 
jJ ἀναγινώσχοντας αὐτά ' χαὶ ὅτι οὗ θάπτονται νοµί- 


ctam Trinitatem in una deitate pari potestate prz- 
ditam non credit, Christianus non dieitur, sed ve- 
sanus, hereticus, et infamis est, ac punitur. Et tit. b 
ejusdem libri, const. 2. 389 Hareticus est, ac la- 
tis «dversus hareticos legibus succumbit, qui vel 
paululum ab orthodoxa declinat fide. Et const. 42 
ejusdem tit., Hzreticus est qui non est ortliodoxus. 
Const. 4, tit. 4 Novellarum haereticos dicit, qui 
communicare non possunt. 

Textus. Porro que de hireticis [dici debeait] 
in tit. 5, lib. 1 cod. prolixe relata sunt, ubi privi- 
legium habere, docere , clericos creare , e! publice 
vel in zdibus supplicationes facere prohibentur. 
Alioqui officium przfecti |pretorio] centum libras 
[auri]: provinciales vero [officiales] quinquaginta 
dant : si [ipsorum permissu] tale quidpiam factum 
sit. [Habetur ibidem], quod ipsorum congregationis 
loca orthodoxa Ecclesia capiat. Item, quod Mani- 
ch»i et Donatiste utlimo supplicio afficiantur, 
[bona ipsorum] publicentur, testamentum non fa- 
ciant, nullo modo contrahant, liberos si orthodoxi 
non sint hzredes non habeant, post mortem accu- 
sentur, et ipsorum testamenta irrita sint : quod 
[insuper] ab urbibus ejiciantur : quod zdes in qui- 
bus heretici consensu domini congregantur, Eccle- 
siis applicentur. ltem, quod a curialium aut eahor- 
talium officiis non liberentur. Hem, qnod non 
construant monasteria, neque militent. Item, quo- 


μυς’ xal ὅτι οὗ γίνονται ἀξιωματικοὶ, 1| συνῄγχοροι, ( modo qui adversus sacrosancta concilia scribunt. 


ἡ ἔχδιχοι, fj πατέἑρες πόλεων, γίνοντα: δὲ χορτελῖνοι’ 
χαὶ πῶς ἀναγκάζονται τοὺς παἶδας ὀρθοδόξους ὄντας 
ερέφειν, xal Ύράφειν «χληρονόμους, xal διδόναι 
ajo; προΐκα, xal πρὸ γάμου δωρεάς, καὶ ὅτι τῶν 
γονέων ἀμφισδητούντων , ἐπιχρατέστερός ἐστιν ὁ 
θέλων τῇ ὀρλοδοξίᾳ τοὺς παΐῖδας προσαγαγεῖν, xol 
ὅτι οἱ ὀρθόδοξοι παΐδες πλημμελοῦντες εἰς αἱρετ- 
Xi γονεῖς τιμωροῦνται καὶ ὅτι οὔτε βαπτίζουσιν 
d αἱρετικηὶ, οὔτε φροντίζουσιν f] διοιχοῦσι χωρία 6c 
ἑαυτῶν ἢ παρενθέτων, οὔτε παιδεύουσιν͵ οὔτε χληρο- 
Ἑμοῦσιν, οὔτε πραγματεύονται ἑντὺς ἱερῶν περι- 
δέων: χαὶ ὅτι &v δικαστηρίῳ οὗ χαταμαρτυροῦσιν 
ὀρθοδόξου, εἰ μὴ εἰς βουλευτήριον ὀρθόδοξος EXxovto 
' ὡς δάτ. β' τοῦ η’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι δὲ ἀριθμοῦ 
τῶν ὅλων μβ’ - kv δὲ τελευταίαις βουλήσεσι xal συµ- 
δουλίαις μαρτυροῦσιν. ᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραµμµέ- 
ναἓν τῷ η’ χεφ. τοῦ t τίτ, τοῦ παρόντος συντάγµα- 
τος’ περὶ δὲ Ἰουδαίων διαλαμθάνει ὁ 0 clc. τοῦ α’ 
βιθὶ. τοῦ Κώδ. Ev ip xal τὰς συναγωγὰς αὐτῶν λέχει 
μὴ μιτατεύεσθαι, μήτε αὐτοὺς ἐν τοῖς ΣάἼ6ασιν ἢ 
ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῶν σωματικῶς λειτουργεῖν: οὔτε 
ἑνάγονται, οὔτε παρὰ τῶν Χριστιανῶν ἑπηρεάζονται, 
Yit γαμοῦσι Χριότανὰς, xai ὅτι αὐτοὶ τὰ ἴδια 
ἀγορανομοῦσε, xal ὅτι ἐπὶ τῶν γάµων οὐ φυλάτ- 
ἴουσι τὸν νόµον αὐτῶν, xal ὅτι ἐπὶ µόγοις χρηµατι- 
αἷςς διχαστὰς Ἰουδαιοὺς αἱρεῖσθαι δύνανται: xat ὅτι 
ὢν στεφανητιχὺν χανόνα οἱ ἔξαρχοι αὐτῶν ἰδικιν- 
ῥύνως εἰσάγουσι ταῖς λαργιτιόοι, xal ὅτι οὐδὲν αὐ- 
το; δεῖ τολμᾷν κατὰ Χριστιανῶν. 


aut [talia scripta] habent vel legunt, puniantur. 
ltem, quod legitime sepeliantur. ltem, quod hono- 
res non consequantur, neque patroni causarum aut 
defensores , aut civitatum patres, sed viles et ab- 
ject! flant. Item quomodo liberos orthodoxos alere 
ac haeredes scribere, ipsisque dotem et donationem 
propter nuptias dare compellantur. ltem, quod [ex] 
parentibus |inter se] contendentibus is pr:valeat, 
qui liberos ad orthodoxam fdem adducere vu't. 
lem , quod liberi orthodoxi, si quid in parentes 
hsereticos delinquant , puniantur. Item quod hzre- 
tici non baptizent, neque per se vel inter 384 po- / 


"sitas [personas] reglones curent aut. administrent, 


neque doceant, neque h:eredes flant, neque intra 


D sacra septa negocientur. Item , quod in judicio 


adversus orthodoxum testimonium non dicant, nisi 
si in curiam orthodoxus protrahatur : ut const. 2, 
tit. 8 Novellarum, que in [Novellarum] corpore 42 
est, [tradit.] In uitimis autem voluntatibus et cou- 
tractibus testes sint. Lege qus adnotata sunt in 
cap. 8, tit. 10 presentis operis. Caeterum de Judzis 
tit. 9, lib. 1 cod. traetat, in quo dicitur, Synagogas 
ipsorum hospitii immunitatem habere, neque ipsos 
in Sabbatis àut festis suis corporaliter operari, nc- 
que in jus vocari, neque a Christianis vexari. [Item, 
quod Judei mulieres] Christianas in matrimonium 
non accipiant. ftem, quod ipsi reram suarum pre- 
tía stawmant.'Ftem, quod in pecuniariis [causis] dun- 
taxat privatos judices cligere possint. Mtem, quod 
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primates ipsorum suo periculo auri coronarii canonem largitionibus inferset. Item, quod adversum 


Christianos nihil illos audere oporteat. 
CAP. Ill, — De libris hereticorum. 
Apostolorum canon 60. 
60 [59.] Si quis falso inscriptos, etc., wt pag. 590. 
Concilii Niceni w canon 9. 
Quod non oporteat libros haereticorum celare. 


69. Puerilia omnia ludibria, furiosaque ac insa- 
nà dicta et scripta, qua adversus sanctas imagines 
edita sunt, oportet dari episcopo Constantinopoli- 
tano, 3855 ut cum reliquis libris hzreticis repo- 
nantur. Si quis autem hec celare inventus fuerit, 
si sit quidem episcopus, vel presbyter, vel diaco- 
nus, deponatur: sin autem laicus vel monacbus, 
&egregetur. 


Textus. Const. 9$, tit. 1, lib. t, cod. ait: Por- 
pbyrii aliorumque hereticorum  edversus Chri- 
stiauos libri comburuntor. [Sic] Nestorii etiam, el 
quicunque Niceno Ephesinoque ; conciliis, et Cy- 
rillo [episcopos] Alexandrino, quorum fidem exce- 
dere non lieet, non consonant. Qui vero dictos 
libros babent οἱ legunt, ultimo supplicio afficiun- 
tur, Tit. 4, consiit. 10: Qui mathematici coram 
episcopis libros suos non concremant, neque ad 
orthodoxam (dem accedunt, omnibus pelluntur 
. civitatibus; inventi deportantur. Tit. 5, const. 5: 
Qua Nestorius adversus concilium Ephesinum 
scripsit nemini habere, aut describere licet, sed 


ΔΑ ΚΕΦΛΛ. r. — llepl fi6Alwrv. αἱρετικῶν, 
Ἀποστόλων κανὼν 6. 
E. Εἴτις τὰ ψευδεπίγραφα, x. τ.λ. 
Συγόδου Νικαίας τὸ B', κανὼν ϐ. 


Περὶ tov μὴ κρύατειν τινὰ enc Χρισειαγοχατη- 
Τορικῆς αἱρέσεως βιδίον. 


QU. Πάντα τὰ μειρακιώδη ἀθύρματα, καὶ µανώδη 
βακχεύματα τὰ φευδοσυγγράµµατα τὰ χατὰ τῶν 
σεπτῶν εἰχόνων γενόµενα, δέον δοθῆναι ἐν τῷ ἐτι- 
σχοπείῳ Κωνσταντινουπόλεως, ἵνα ἀποτεθῶσι μετὰ 
τῶν λοιπῶν αἱρετιχῶν βιθλίων’ εἰ δέ τις εὑρεβείη 
ταῦτα χρύπτων, El μὲν ἑπίσχοπος, 7) πρεσθύτερος, 
3| διάκονος efr, χαθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς f] μοναγὺς, 

B ἀφοριζέσθω. | 

Ἡ Υ δ.άτ. τοῦ α’ civ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ χώδ. φη- 
σιν' Τὰ κατὰ Χριστιανῶν Πορφυρίου χαὶ ἄλλων 
συγγράµµατα κχαιέσθωσαν, καὶ τὰ Νεστορίου, χαὶ 
ὅσα μὴ συμφωνεῖ ταῖς ἐν Νικαίᾳ xai Ἐφέον ουν- 
όδοις, xal Κυρίλῳ τῷ Αλεξανδρείας, ὧν οὐκ ἕξ- 
εστι παρεξιέναι τὴν πίστιν * οἱ δὲ τὰ λεχθέντα βιθλία 
ἔχοντες καὶ ἀναγινώσχοντες, ἑσχάτως τιμωρούνται, 
Τίτ, & διάτ. v * Οἱ μαθηματιχκοὶ μὴ χαίοντες ἐπὶ τῶν 
ἐπισχόπων τὰς βίθλους αὐτῶν, καὶ τῇ ὀρθοδοξίᾳ 
πρ.σιόντες πάσης ἁπωθοῦνται πόλεως * εὑρισχόμενοι 
δὲ ἐν πόλεσι, δεπορτατεύονται. Τίς. ε’ διάτ. ς’' Τὸ 
γραφέντα Νεστορίῳ κατὰ τῆς ἐν Ἐφέτφ συνόδου 
οὐκ ἔξεστιν ἔχειν, ἡ ἀναγινώσχειν, ἢ µεταγράφεσθαι, 


eoiburi [debent.] Cum autem de fide disputatur, C ἀλλὰ χαίονται’ ἓν τῷ ζητεῖν αὐτῶν περὶ πίστεως, 


non est illorum mentio facienda : neque [item] 
ullo privato sunt suscipienda loco. Qui legem trans- 
greditur, [ejus substantia] publicatur, Porro Ne- 
Storiani non Christiani vocantur, sed Nestoriani, 
quemadmodum Ariani, Porpliyriani. Const. 8 : 
Nulli licet contra Chalcedonensem syuodum scri- 
bere, legere, dictare, aut libros habere : alioqui in 
perpetuum deportatur. Qui [aliquem illorum] di- 
scendi causa adit, fisco decem libras [suri] dat. 
Qui vero vetita docet, supremo afficitur supplicio. 
Ad bec omnes Eutychetis atque Apollinaris libri 
concremantor. Quod si [provinciarum] moderato- 
res, eorumque apparitores, et [civitatum] defen- 
sores non observaverint, in denas libras [auri] fisco 


οὗ δεῖ αὐτῶν μεμνῆσθαι' οὔτε δεῖ αὐτοὺς ἐν olli 
ποτε ἰδίῳ τόπῳ δέχεσθαι ' ὁ δὲ παραθαίνων τὸν νό- 
pov, δημεύεται. οὐ λέγονται δὲ οἱ Νεστοριανο, 
Χριστιανοὶ, ἀλλὰ Συµωνιανοί *. ὥσπερ οἱ 'Aptuwi, 
Πορφυριανοί. Διάτ. y * Οὐδενὶ ἔξεστι κατὰ τῆς by 
Χαλχηδόνι συνύδου Υράφειν f] ἀναγινώσκειν 1| ὑπαιν 
ρεύειν ἡ ὄχειν Υράµµατα, ἐπεὶ διηνεχῶς δεπορτᾶ- 
«εὐεται' xaló προσελθὼν ἐπὶ τῷ μαθεῖν, v λίτρα 
δίδωσι τῷ qloxip* χαὶ ὁ διδάσχων τὰ χεχωλυμένα, 
ἑσχάτως τιμωρεῖται ' πάντα δὲ τὰ σνγγράµµατα 
Εὐτυχοῦς χαὶ ᾽Απολιναρίου, xat σθωσαν’ εἰ δὲ ταῦτα 
παρίδωσιν οἱ ἄρχοντες, fj ai. τάξεις αὐτῶν, fj οἱ ἔχ- 
διχοι, ἀπὺ δέκα λιτρῶν τῷ φίσχκῳ προττιμώνται, 
Διάτεις’ * Ὁ ἔχων βιδλία Μανιχαϊκὰ, xal μὴ φανερων 


multantur. Constit. 16: Qui Manichieorum libros D αὐτὰ ἐπὶ τῷ καυθῆναι, τιμωρεῖται. Καὶ ἡ e' bic. 


habet, neque in propatulum profert ut concremen- 
tur, punitur. Et coust. 5, tit. 4 Novellarum, eos 
qui Severi scripta habent, 886 uec comburunt, 
manibus mutilari jubet. Dicit vero etiam lib. x, tit. 
2, digest. 4: Inter hzredes non dividuntur reperti 
in hereditate magici libri, sed arbitrio judicis 
corrumpuntur. Coustit. 5, ut. 3 Novellarum per- 
mitt Judaeis ut in Synagogis suis Greece aliisque 
linguis pro locorum [ratione] Scripturas legant: 
[idquej secundum Septuaginta et Aquil:e interpre- 
, tàtionem. Qui vero banc lectionem prohibet, publi- 
€atis [bonis] exjerminatur. 


τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν κχελεύει τοὺς ἔχοντας τὰ 
Σιδήρου συγγράµµατα χαὶ μὴ χαίοντας αὐτὰ, χει” 
ροχοπείσθια., , Λέχει δὲ καὶ βιθλ. v τίτ. f^, διάτ. 9, 
δει͵Οὑ διαιροῦνται μεταξὺ τῶν χληρονόμων τὰ ἐν τῇ 
χληρονομίᾳ εὑρεθέντα μαγιχὰ βιθλία, ἀλλὰ δοχι» 
µασίᾳ τοῦ δικαστοῦ φθείρονται. Ἡ δὲ κ’ διάτ. τοῦ [' 
τίτ. τῶν Νεαρῶν ἐπιτρέπει τοῖς Ἰουδαίοις ἐν 3i; 
συναγωγαῖς αὐτῶν xal Ἑλληνιστὶ xai ταῖς Eat 
διαλέχτοις πρὸς τοὺς τόπους τὰς Γραφὰς ἀναγιώ- 
σχειν, χατὰ τὴν τῶν O' xat τὴν ᾽Αχύλα παράδοσιν᾿ 
ὁ δὲ τὴν τοιαύτην χωλύων ἀνάγνωσιν, δηµεύεται xal 
ἑξορίξεται. 


8n) 
ΚΕΦΛΛ. Δ. -- Περὶ καθαιρέσεως ξοάνωγν. 
Συνόδου Καρθαωγέγγης xavàw vr, πδ. 

Περὶ τῶν ἐγκαταλειμμάτων τῶν εἰδώ Ίων, 
καὶ γαῶν τῶν ὀφειλόγτων ἑξαειφθηγαι, ὧν χά- 
pr αἰτῆσαι δεῖ τοὺς θρησκευτιχκωτάτους βασι- 
Jsic. 

wy. Ὥστε τὰ ἑἐγκαταλείμματα τῶν εἰδώλων τὰ 
κατὰ πᾶσαν τὴν ᾽Αφρικὴν, χελεῦσαι παντελῶς áva- 
χοπῆναι’ καὶ γὰρ ἓν πολλοῖς τόποις παραθαλασαίοις 
xa διαφόροις κτήσεσιν, ἀχμάζει ἔτι τῆς πλάνης ταύ- 
ες ἡ ἀδιχία ^. iva. παραγγελθῶσι xal αὐτὰ ἀπαλει- 
φθῆναι, xal οἱ ναοὶ αὐτῶν οἱ ἐν τοῖς ἀγροῖς xaX ἐν 
ἐποχεχρυμμένοις τόποις, χωρίς τινος εὐχοσμίας 
χαθιστῶτες, παντὶ τρόπῳφ κχελενσθῶσι καταστρα- 
ent. 


ya. 

s. 'Upolmc ἤρεσεν αἰτηθῆναι ἀπὸ τῶν ἑνδοξοτά- 
suy βασιλέων, ἵνα τὰ λείψανα τῆς εἰδωλολατρείας 
μὴ µόνον τὰ ἐν ξοάνοι, ἀλλὰ καὶ ἐν οἰοισδήποτε 
εποις, 4 ἄλσεσιν, 0| δένδροις, παντὶ τρόπῳ ἐξαλει- 
φῶσιν. 

Ἡ α διάτ. τοῦ ια’ «lt. τοῦ Q^ (160A. τοῦ 1095. χε- 
Mit τὰ ἱερὰ χλείεσθαι. 

ΚΕΦΑΛ. E'.—4Iepl Νεστορίου, Movcalov, Εὐτυ- 
χιαγοῦ, Μαξίμου, Πορφνρίου, καὶ τῶν ὑπ' αὐτῶν 
«αταστάγτων αἱρετικων, f) ὀρθοδόξων ἐκό6.ληθέν- 
tur. 
Συνόδου Κωνσταντινουπό.λεως κανὼν 9. 

ὃ. Περὶ Μαξίμου τοῦ xovixo xal τῆς χατ᾽ αὐτὸν 
ἁταξίας, τῆς ἓν Κωνσταντινουπόλεως γενομένης 
ὥστε µήτε Μάξιμον ἐπίσκοπον ἢ Υενέαθαι 7] εἶναι, 
μηδὲ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ χειροτονηθέντας ἐν οἱφδήποτε 
ῥαῦμῷ κλήρου, πάντων καὶ τῶν περὶ αὐτὸν καὶ τῶν 
παρ᾽ αὖτ.Ὀ γενοµένων ἀχυρωθέντων. 

Συγόδου "Egécov καγὼνα, B, Y, 9, e. 

α. Ἐπειδὴ δὲ ἐχρῆν xq τοὺς ἀπολειφθέντας τῆς 
ἁγίας συνόδου, xai µείναντας κατὰ χώραν Ἡ πόλιν, 
διά τινα αἰτίαν ἐχχλησιαστιχὴν ἡ σωματικὴν, μὴ 
ἀγνοῆσαι τὰ περὶ αὐτῶν τετυπωµένα, γνωρίζομεν τῇ 
ὑμετέρᾳ ἁγιότητί τε xaX ἀγάπῄῃ, ὄτιπερ εἴτε ὁ µητρο- 
πολίτης τῆς Exapylac ἀποστατήσας τῆς ἁγίας xal 
οἰχουμενιχῆς συνόδου, προσέθετο τῷ τῆς ἀποστασίας 
συνεδρίῳ, ἡ μετὰ τοῦτο προστεθείη, 1] τὰ Κελεστίνου 
ἐφρύνησεν ἢ φρονῇ, οὗτος χατὰ τῶν τῆς ἐπαρχίας 
ἐπισχόπων διαπράττεσθαί τι οὐδαμῶς δύναται, πά- 
σης ἐχκλησιαστιχῆς κοινωνίας ἐντεῦθεν ἤδη ὑπὸ τῆς 
συνόδου ἐκθεθλημένος, xal ἀνενέργητος ὑπάρχων" 
ἀλλὰ xal αὐτοῖς τοῖς τῆς ἑἐπαρχίας ἐπισχόποις, xal 
τος πὲριξ µητροπολίτσις, τοῖς τὰ τῆς ὀρθοδοξίας 
φρονοῦσιν, ὑποχείσεται εἰς τὸ πάντη xal τοῦ βαθμοῦ 
τῆς ἐπισχοπῆς ἐχθληθῆναι. 

8. EL δὲ τινες ἑπαρχιῶται ἐπίσχοποι, x. ^. λ. 

T.Ei δέ τινες xal τῶν ἐν ἑχάστῃ πόλει ἡ χώρᾳ 
ἁλτρικὼων, ὑπὸ ἹΝεστορίου xal τῶν σὺν αὐτῷ ὄντων 


SYNTAGMA CANONUM. — TIT. XH, CAP. III-V. 
A CAP. IV. — De destruendis idolis seu delubris. 


84 


Concilii Carthaginensis canones 58, 84. 
De reliquiis idolorum, et templis abolendis, quo- 
rum cawsa imperatores piissimi sunt. precibus ad- 
eundi. 


58. Instant ** etiam alie necessitates religiosis 
imperatoribus postulande, ut reliquias idolorum 
per omnem Africam jubeant penitus amputari ; 
nam plerisque in lucis maritimis, atque possessie- 
nibus diversis adhuc erroris istius iniquitas viget: 
ut przecipiantur et ipsas deleri, et templa eorum 
qua in agtis, vel in lecis abditis constituta nullo 
ornamento sunt, jubeantur omnimodo destrui. 


Περὶ τοῦ τὰ Asiyrava τῶν εἰδώλων ἐκριζωθῆ- B Όε ἑάοίογωπι reliquiis exstirpandis. 


84. ltem placuit ** etiam ab inperatoribus gloriosis - 
simis peti, ut reliquix idololsairize non solum in sima- 
lacris, sed in quibuscunque locis, vel lucis, vel ar- 
boribus omni modo deleantur. 


387 Constitutio 1, tit. 9, lib. 1 Cod. jubet st 
templa claudantar. 

CAP. V. — De Nestorio, Museo, Eutychiano 
Maximo, Porphyrio εἰ de here!icis ex. horum fonte 
derivatis et de orthodozis | expulsis. 


Concilii Constantinopolitani canon à. 


4. Statuerunt etiam de Maximo Cynico, et ejus 
petulantia et. insolentia, quz fuit Constantinopol, 
ut Maximus episcopus nec fuerit vel sit, nec qui ab 
eo ordinati fuerunt in ullo, quicunque is sit, gradu 
cleri omnibus, et qua circa ipsum fuerunt, et quz 
ab illo facta sunt, infirmatis. 

Concilii Ephesini canones 4, 3, 5, 4, 5. 

4. Quoniam autem (28) oportebat et absentes a san- 
cta svnodo, morantesque in urbibus et provinciis 
ob aliquod impedimentum, sive ecclesiasticum sive 
corporeum, non ignorare, quz de ipsis sunt consli- 
tuta ; significamus sanctitati vestrae ac dilectioni ut, 
si quispiam metropolita provincias, derelicta sancta 
et ecumenica synodo, aut accedet in posterum, 
sive cum Coelestio sensit, aut senliet, ipse nibü 
amplius poterit agere adversus provincizx episcopos, 
ut qui jam inde a synodo totius ecclesiastiezg com- 
munionis expers sit factus, ei prorsus inutilis [ad 
functiones inhabilis] ; sed οἱ ipsis episcopis illius 
provineie circumque vicinis metropolitis recta sen- 
tientibus subjacebit , ut omnino dejectus sit a sede 
[etiam a gradu] episcopatus. 


2. Si qui autem provinciales , etc., «4 pag. 150. 
388 5. Si qui vero clerici in singulis urbibus, 
aut regionibus a Nestorio et cum eo conspirantibug. 


*' Conc. Afric. c. 25. ** Conc. Carthag. v cap. 15; Afric. cap. 51. 


(23) Versionem aliam Laurentii Sifani exhibent Crabbus, Surius, aliique. 


PATROL. GA. CIV. 


875 


PHOTIJ PATRIARCHA CP. 


510 


sacerdotio probibiti sunt, quod recte sentirent; Α τῆς ἱερωσύνης ἑχωλύθησαν διὰ τὸ ὀρθῶς φρονεῖν, 


justum putavimus hos quoque proprium gradum 
recipere. In. summa autem cJericos orthodoxa et 
ccumenicz synodo consentientes jubemus, eis, qui 
defecerunt, aut defecturi sunt, episcopis nullo pa- 
cto aut ratione subjectos esse debere. 

&. Si qui autem clericorum defecerint, et ausi 
fuerint vel privati, vel publice, quze sunt Nesto- 
rii aut Celestii sapere, sancitum est a sancta sy- 
nodo, istos quoque depositos esse. 


5. Quicunque autem ob turpia gesta sunt a 67” 
nodo condemnati, vel a propriis eorum episcopis, 
quibus przeter canones Nestorius, qui nullum rerum 
discrimen habebat, et qui cum illo eadem sentiunt, 
restituere conati sunt gradum vel communionem, 
aut conabuntur; istos censuimus nihil profecisse, 
et manere et esse nihilominus depositos. 


Concilii Sardicensis canon 19. 

19. Osius episcopus dixit : Mea mediocritatis liec 
est sententia ; quia quieti et patientes esse debe- 
mus, et perennem in omnes habere misericordiam, 
eos qui semel in clerum ecclesiasticum ab aliqui- 
bus fratribus nostris promoti sunt, si nolint redire 
ad eas ad quas nominati sunt Ecclesias, deinceps 
non adinitti : Eutychiauum $689 autew ne episcopi 
quidem sibi nomen usurpare; sed neque Museum 
ut episcopum existimari : si autem laicam comuu- 
nionem peliverint : non oportere eis denegari. 
Omnes dixerunt : Placet. 


CAP. V1. — Ne fiat sacra oblatio ΡΓΦΕΕΝί6 here- 

tico. 
Timothei canon 9. 

Interrogatio. 9. An debet clericus, presentibus, 
eic., ut pag. 611., 

CAP. VII. —  Declericis hereticis, qui aa ortho- 
doxi Ecclesie gremium accedunt. 

Concilii Carthaginensis canones 51, 68. 


Ut parvuli apud. Donatistas. baptizati, in catholica. 


Ecclesia clerici ordinentur. 


57. Unde ** quoniam superiori (29) concilio sta- 
tutum esse mecum recoguoscit unanimitas vestra, 
ut hi qui apud Donatistas parvuli baptizati sunt, 
nondum scire valentes erroris eorum interitum : et 
posteaquam ad statem rationis capacem pervene- 
runt, agnita veritate falsitatem eorum abhorrentes, 
ad Ecclesiam Dei catholicam per universum mun- 
dum diffusam, ordine antiquo, per manus imposi- 
lionem recepti sunt, debere talibus suscipiendum 
munus clericatus non impedire nomen erroris, 
cum veram Ecclesiam illorum putaverint, ad fidem 
accedendo, et ibi Christo crediderint, et Trinitatis 
sacramenta perceperint; quà omnia vera et sancta 


56 Conc. Afric. c. 24. 


(29) Conc. nimirum | Carthag. ΤΗ, can. 48. 


ἐδιχαιώσαμεν xal τούτους τὸν ἴδιον ἀπολαθεῖν βα- 
θµόν’ χοινῶς δὲ τῇ ὀρθοδόξῳ xat οἰχουμενιχῇ συνόδῳ 
αυμφρονοῦντας χληριχοὺς χελεύομεν τοῖς ἁποστατή- 
σασιν fj ἀφισταμένοις ἐπισχόποις µηδόλως ὑποχεῖσθαι 
κατὰ µηδένα τρόπον. 

0. EL 66 τινες ἀποστατήσαιεν τῶν κχληριχῶν, 
χαὶ τολμήσαιεν, ἢ κατ ἰδίαν  δηµοσίᾳ, τὰ Nc 
στορίου 7) τὰ Κελεστίνου φρονῆσαι, xal τούτους 
εἶναι χαθηρημένους, ὑπὸ τῆς ἁγίας συνόδου δεδι- 
χαΐωται. 

ε’, Ὅσοι δὲ ἐπὶ ἁτόποις πράξεσι χατεχρίθησαν 
ὑπὸ τῆς ἁγίας συνόδου, 3j ὑπὸ τῶν οἰχείων ἐπισχό- 
πων, xal τούτοις ἀχανονίστως χατὰ τὴν bv ἅπασιν 
ἁδιαφορίαν αὐτοῦ ὁ Νεστόριος, f) οἱ τὰ αὐτοῦ φρο- 

B νοῦντες , ἁἀποδοῦναι f| ἐπειράθησαν ἢ πειραθεῖεν 
κοινωνίαν Ἡ βαθμὸν, ἀνωφελήτους µένειν xol τοῦ- 
τους, καὶ εἶναι οὐδὲν ἧττον καθηρηµένους ἐδιχαιώ. 
σαμεν. 

Συνόδου Σαρδιχῆς χαγὼν ιβ’. 

(9. Ὅσιος ἐπίσχοπος εἶπε ' Τῆς prc µετριότητος 
ἡ ἀπόφασίς ἐστιν αὕτη" ἐπειδὴ Ίσνχοι καὶ ὑπομονητι- 
xoi ὀφείλομεν εἶναι, xai διαρχῇ τὸν πρὸς πάντας 
ἔχειν οἴχτον, ἅπαξ τούτους τοὺς εἰς χλῆρον ἔκκλη- 
σιαατικὸν ποραχθέντας ὑπό τινων ἁδελφῶν ἡμῶν, 
ἐὰν μὴ βούλοιντο ἑπανέρχεσθαι εἰς ἃς κατωνοµάσθη- 
cav Ἐχκλησίας, τοῦ λοιποῦ μὴ ὑποδέχεσθαι ' Εὐτυ- 
χιανὺν δὲ, μήτε ἐπισχόπου ἑαυτῷ διεχδικεῖν ὄνομα 
ἀλλ᾽ οὐδὲ Μουσαῖον ὡς ἐπίσχοπον ὀνομάζεσθαι ' εἰ ὃ 
λαϊχὴν χοινωνίαν ἀπαιτοῖεν, μὴ χρῆναι αὑτοὺς ἀρ- 
νεῖσθαι. Πάντες εἶπον * 'Apéoxet. 


ΚΕΦΑΛ. «’. — Περὶ τοῦ μὴ ὁφαί.Ίειν ἀἆγαφο- 

{ὧν γίνοσθαι παρόντος αἱρετικοῦ. | 
Τιμοθέου χκανὼν 9 

Ἐρώτησις ϐΘ’. El ὀφείλει κληρικὸς εὔχεσθαι 
παρόγτων Ἀρειανῶν, x. t. λ. 

ΚΕΦΑΛΛ. 7’. Περὶ χ.1ηρικῶν αἱρετικῶν τῇ ὀρθο- 
δόξῳ προσιό»τω» 'ExxAnciq. 

Συνόδου KapOarérrnc κανὼν νο, ξη. 

"Qcra τοὺς μικροὺς παρὰ toic Δογαεισταῖς 
βΒαπτιζοµένους, &r τῇ καθοικῇ κ.ληριχοὺς χειρο- 
τογεῖσθαι. 

vv. Ab ἐπειδὴ ἓν τῇ ἀνωτέρῳ συνόδφ ὁρισθὲν 
µέμνηται ἅμα ἐμοὶ ἡ ὑμετέρα ὁὀμοψυχία, ὥστε τοὺς 
παρὰ τοῖς Δονατισταῖς μιχροὺς βαπτιζοµένους, xdi 
µηδέπω δυναµένους Ὑινώσχειν τῆς πλάνης αὐτῶν 
τὸν ὄλεθρον, μετὰ τὸ εἰς χεῖραν λογισμοῦ δεχτιχΏ 
παραγενέσθαι, ἐπιγνωσθείσης τῆς ἀληθείας, τν 
φαυλότητα ἐχείνων βδελυττοµένους, πρὸς thv χαῦ- — 
ολικὴν τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίαν, τὴν ἀνά πάντα 5 — 
χόσμον διακεχυµένην, τάξει ἀρχαίᾳ διὰ τῆς ἐπιθε- 
σέως τῶν χειρῶν ἀναδεχθῆναι τοὺς τοιούτους, χαὶ OX — 
τοῦ τῆς πλάνης ὀνόματος μὴ ὀφείλειν ἐμποδίςετναι 
εἰς τάξιν χληρώσεως, ὁπόταν τὴν ἀληθινὴν Ἐκχλι- 
clay ἰδίαν ἑχυτῶν ἑλογίσαντο πίστει προσερχόµενοι, 
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xa! lv αὐτ] τῷ Χριστῷ πιστεύσαντες, τῆς Τριάδος A atque divina 89) esse certissimum est, et in his 


τὰ ἁγιάσματα ὑπεδέξαντο * ἅτινα πάντα εὐσεδή xa 
ἅγια xat θεῖα εἶναι δῃηλόν ἐστι, καὶ ἓν τούτοις πᾶσαν 
τὴν τῆς ψυχῆς ἐλπίδα ὑπάρχειν ΄ xÀv εἰ τὰ μάλιστα 
ὧν καὶ ἡ τῶν αἱρετικῶν προληφθεῖσα τόλμα, τῷ 
ὀνόματι τῆς ἀληθείας ἐναντιούμενά τινα παραδιδόναι 
κροπετεύεται, ταύτα ἐπειδὴ ἁπλᾶ εἶσιν, ὡς διδάσκει 
ὁ ἅγιος Απόστολος λέγων Elc θεὸς, µία xictic, 
iv βάκτισµα, xaX ὀφεῖλον προσάπαξ δίδοσθαι, ἕπανα- 
ληφθῆναι οὐκ ἔξεστιν, ἀναθεματιζομένου τοῦ τῆς 
ελάνης ὀνόματος, διὰ τῆς ἐπιθέσεως τῆς χειρὸς ἀνα- 
ἀχθῶσιν εἰς τὴν μίαν Ἐκκλησίαν, τὴν, ὡς εἴρητας, 
περιστερὰν xal µόνην μητέρα τῶν Χριστιανῶν * ἓν 
ᾗ πάντα τὰ ἁγιάσματα σωτηριωδῶς αἰώνια χαὶ ζωτι- 
xà παραλαµδάνονται, ἅτινα τοῖς ἐπιμένουσιν iv τῇ 
αἱρέσει, μεγάλην τὴς καταδίκης τὴν τικωρίαν πορί- 
ζωσιν’ ἵνα ὅπερ Ἶν αὐτοῖς &v τῇ ἆληθείᾳ πρὸς «hv 
αἰωνίαν ζωὴν ἀχαλουθητέον φωτεινότερον , τοῦτο 
Ἱένηται αὐτος kv τῇ πλάνῃ σχοτεινότερον, xal 
πλέον χαταδεδ,χασμέἆνον ὅπερ τινὲς ἔφυγον, xol τῆς 
Ἐχχλησίας τῆς καθολικῆς μητρὺς τὰ εὐθύτατα 
ἐπιχνόντες, πάντα ἐχεῖνα τὰ ἅγια μυστήρια, φίλτρφ 
τῆς ἀληθείας ἑπίστευσαν xal ὑπεδέξαντο' τοῖς οὖν 
τούτοις, ὅταν δοχιμὴ χρηστοῦ βίου προσέλθοι, 
ἀνεμφιθόλως χαὶ χλῆρος πρὺς ὑπουργίαν τῶν ἁγίων 
ερσχυρωθήσεται ' καὶ μάλιστα ἐν τῇ τοσαύτῃ τῶν 
πραγμάτων ἀνάγχῃ, οὐδείς ἐστιν ὁ μὴ εοῦτο Xapa- 
χωρῶν. EL δέ τινες τοῦ αὐτοῦ δόγµατος Χληριχοὶ, 
μετὰ τοῦ πλήθους xai τῶν τιμῶν αὐτῶν πρὸς ἡμᾶς 


omnem anime spem constitutam. Quanquam e 
hereticorum prssumpta audacia, veritatis nomine 
pallista, hxc tradere audeat, qus quoniam simpli- 
cia sunt, ut. preemonet beatus Apostolus dicendo : 
Unss Deus, una. fides, unum baptisma οἳ ; et itera 
non lieeat, quod semel dari oportet, anathemati- 
zato nomine erroris recipiantur per manus impo- 
sitionem in unam Ecclesiam, colunibam, ut dictum 
est, et unam matrem omnium Christianorum, vhi 
omnia illa sacramenta salubriter, el terns, et. vi- 
taliter accipiuntur : qua perseverantibus in heresi 
magnam damnationis Ρώμα conquirunt, ut quod 
est in verita(e ad aternam vitam coasequendam es- 
set luminosius, hoc in errore sit tenebrosius atque 


B aamnosius. Quod fugientes nonnulli, et matris 


Ecclesis ubera cognoscentes, qui illa omnia sancta 
mysteria amore veritatis crediderunt, atque perce- 
perunt, quibus sacramentorum rebus cum vitz 
bopse probitas accesserit, sine dubio ad officium 
clericatus tales esse applicandos, et maxime iu 
tanta rerum necessitate, nullus est qui non conce- 
dat. Quanquam nonnulli ejusdem secte clerici cum 
plebibus atque honoribus suis ad nos transire desi- 
derent : qui amore honoris aut persuadent ad τί- 
tam, aut retinent ad salutem. Sed hoc majori fra- 
trum supradictorum considerationi dimittendum 
censeo; ut pradentiori suo consilie nostra suggc- 
stioni sermonem eum 391 perpenderint , quid de 


μτελθεῖν ποθῄσουσιν, οἵτινες τῷ ἔρωτι τῆς τιμῆς { bac re eis placeat nos. informare dignentur. Tan- 


συμδουλεύουαι πρὸς ζωλν, xai χατέχουσε πρὸς σω- 
εερίαν, ἀλλὰ τοῦτο καταλειπτέον κρίνω τῇ µείζονι 
χατανοήσει, Φηφιαομένων “τῶν προλεχθέντων ἁδελ- 
(ών, ἵνα τῇ αυνετωτέρφ αὐτῶν βουλἠ τῆς ἡμετέρας 
ἀναφορᾶς τὸν λόγον διαγνῶσιν * xai ἡμᾶς β:δαιῶσαι 


tum de his qui infantes baptizati sunt, satagimus, 
ut nostra, si placet, in iisdem ordinandis eonsen- 
tiant voluntati. Omnia ergo qua superius compre- 
bendimus sped sonctos episcopos, agenda esse 
mecum honorabilis fraternitas vestra perpendat. 


Ἰαταξιώσωσιν, οἱς τὸ ὀφεῖλον περὶ τούτου τοῦ πράγματος παρ ἡμῶν τυπωθΏναι µόνον δὲ περὶ 
τῶν ἐν νηπιότητι βαπτισθέντων, ἀρχούμεθα, ἵνα εἰ ἀρέσχει αὐτοῖς, τῇ ἡμετέρᾳ συναινέσωσι προαιρέσει 
πλρὶ τοῦ χειροτονεῖαθαι τούτους Πάντα τοίνυν ἃ ἀνωτέρω συνηγάγοµεν παρὰ τοῖς ἁγιωτάτοις ἐἔπι- 


πχόποις πρακτέα εἶναι δικαιοῖ ἅμα ἐμοὶ d) ἔντιμος ὑμῶν ἀδελφύτης. 


Περὶ τοῦ τοὺς κ.ληρικοὺς τῶν Δονατιστῶν ày 


tQ κλήρῳ cnc χαθολικῆς Ἑκκ.ησίας ἀναδόχο- 
σθαι. 

iy. Ἐς ὕστερον Ίρεσεν, ἵνα γράμματα πεμφθῶσι 
τρὸς τοὺς ἀδελφοὺς xal συνεπισχόπους ἡμῶν, xal 


χάθήτὰι ὁ μνημονευθεὶς προσχυνητὸς ἁδελφὸς xal 
δλλειτουργὸς ἡμῶν ᾿Αναστάσιος, ἐπειδῇ Υινώσχει 
την Ἀφριχὴν, μεγάλην ἔχειν ἀνάγχην, ὥστε διὰ 
"hts Ἐκκλησίας εἰρήνην καὶ χρησιμότητα, καὶ 
αὐτῶν τῶν Δονατιστῶν οἵτινες δήποτε χληριχοὶ, 
ἑορθουµένης τῆς βουλῆς πρὺς τὴν κχαθολιχὴν ἑνό- 
Ὥτα μετελθεῖν θελήσαιεν, χατὰ τὴν ἑνὺὸς ἑχάστου 
χαθολιχοῦ ἐπισχόπου προαίρεσιν, xai βουλὴν τοῦ 
ἔντῷ αὐτῷ τόπῳ χυθερνῶντος «hv Ἐκχλησίαν, ἐὰν 
{το συµθάλλεσθαι τῇ τῶν Χριστιανῶν εἰρήνῃ 
v1iVn, bv ταῖς ἰδίαις τιμαῖς αὐτοὺς ἀναδεχθηναι" 
χαθὼς χαὶ ἐν τοῖς προλαδοῦσι χρόνοις περὶ τῆς αὑτῆς 


" Ephes. 1v, 5. ** Conc. Afric. c. 35. 


Ut clerici Donatistarum in. Ecclesia caiholica 
suscipiantur in clero. 


68. Deinde placuit **, ut litterz mittantur ad fra- 
tres et coepiscopos nostros, et maxime ad sedem 


. μάλιστα πρὸς τὴν ἀποστολικὴν καθέδραν, ἐν fj προ- D apostolicam. in qua presidet memoratus venerabi- 


lis frater ét collega noster Anastasius, quo noverit 
habere Africam magnam necessitatem, propter Ec- 
eclesie pacem et utilitatem : ut et [forte ex] ipsis 
Donatistis, quicunque clerici correcto consilio ad 
catholicam unitatem transire volnerint, secundum 
uniuscujusque episcopi catholici voluntatem atque 
consilium, qui in eodem loco gubernat Ecclesiam : 
si hoc paci Christiane prodesse visum fuerit, in 
suis honoribus suscipiantur , sicut prioribus ejus- 
dem divisionis temporibus factum esse manifestum 
est. Quod multatum et pene omuium Africanarum 
Ecclesiarum, in quibus talis error exortus est, 


810 


exempla testantur : 
transmarinis partibus de hac re factum: est, dissol- 
vatur ; sed ut illud maneatcirca eosqui sictransire ad 
catbolicam Ecclesidm volunt ut nulla per eos unitatis 
concisio procuretur. Per quos autem vel omni modo 
perüci, vel adjuvari 392. manifestis fraternarum 
animarum lucris catholica unitas in locis in quibus 
degunt, visa fuerit, non eis obsit, quod centra hono- 
res eorum, quamvis salus nulli interclusa sit , in 
transwarino concilio statutum est, id est, ut ordi- 
nati in parte Donati si ad catholicam correcti tran- 
sire voluerint, non suscipiantur in honoribus suis 
secundum transwarinum concilium : sed exceptis 
his, per quos catholice unitati consulitur. 


9 
PHOTII PATRIARCH.E CP. 880 
non ut concilium quod in A διαστάσεως γενέἑσθαι φανερόν ἐστιν *. ὅπερ πολλῶν 


καὶ σχεδὸν πασῶν, τῶν ἓν τῇ ᾿Αφϕριχὴ Ἐκκλησιῶν, 
ἐν al, ἡ τοιαύτη πλάνη ἀνεφύη, τὰ παραδείγματα 
µαρτύρονται ' οὐχ ἵνα f σύνοδος 1j ἐν τοῖς περαµα- 
τιχοῖς µέρεσι περὶ τούτου τοῦ πράγματος γενοµένη 
διαλυθῇ, ἀλλ ἵνα ἐχεῖνο µείνῃ περὶ τοὺς οὕτως 
μετελθεῖν πρὸς τὴν χαθολιχκὴν Ἐκχκλησίαν βουλοµέ- 
νους ὥστε µηδεµίαν ἐπὶ τούτων τῆς ἑνότητος συν- 
τοµίαν περιεργάζεσθαι, δι ὧν δὲ παντὶ τρόπῳ ἐχ- 
τελεσθῆναι, fj καθολικὴ ἑνότης φανερῷ χέρδει τῶν 


"ἁδελφιχῶν φυχῶν φανείη, ἐν τοῖς τόποις οἷς διάγουσι 


μὴ ἐμποδίσῃς τούτοις τὸ ὁρισθὲν χατὰ τῶν τιμῶν 
αὐτῶν ἐν τῇ περαματιχῇ συνόδῳ ὁπόταν τὸ σωθῆναι 
οὐδενὶ προσώπῳ ἀποχέχλεισται  τουτέστιν ἵνα ol 


χειροτονηθέντες àv τῷ τῶν Δονατιστῶν μέρει, ἐὰν πρὸς τὴν καθολιχν cóvoboy μὴ δεχθῶσιν ἓν ταῖς 
οἰχείαις τιμαῖς, ἀλλὰ μᾶλλον οὗτοι προσδεχθῶσι, 5; ὧν τῇ καθολικῇ ἑνότητι γίνεται πρόνοια, 
B 


Basilii canon 4. 
4. Quod igitur ad Catharos pertinet, etc., ut pag. 
866. 
Pepuzeni ergo, etc., ut pag. 866. 
Cathari sunt, etc., ut pag. 867. 
Theophili ex. commonitorio, cap. 1. 


4. De iis qui Arianis communicaverunt et 


£cclesias huc usque detinent, ut se habet consue- 
tudo, fiat ; ita tamen ut. alii constituantur, qui i» 
orihodoxia testificentur, et illi permaneant. His 
quoque ita dispensatis, ut aliis urbibus orthodoxi 
in Thebaide episcopi fecerunt, qui ab episcopo 
Apelline constituti, οἱ qui cum Arianis Ecclesias 
habentibus communicantes, puniantur ; si quidem 
ipsorum volunjate hoc fecerunt ; sin autem pro- 


Βασωείου κανὼνα. 
α. Τὸ μὲν οὖν περὶ τοὺς Καθαροὺς ζήτημα, κ.τ.λ. 


Οἱ τοίνυν Πεπουζηνοὶ, x. t. λ. 
Οἱ δὲ Καθαροὶ, x. τ. λ. 
θεοφἰΊου ἐκ τοῦ ὑπομγηστικοῦ κεφ.α.. 

a'. Περὶ τῶν κοινωνησάντων τοῖς ᾿Αρειανοῖς, xal 
µέχρι τοῦ νῦν τὰς Ἐκκλησίας χατεχόντων, ὡς e 
τὸ ἔθος γινέσθω * οὕτω μέντοι, ὥστε ἑτέρους κατα-' 
στῆναι µαρτυρουµένους ἓν ὀρθοδοξίᾳ κἀκείνους ἁλί- 
ζεσθαι * οὕτως οἰχονομουμένων xal τούτων, ὥσπερ 
xai ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι πεποιήχασιν οἱ ἐν Θηθαῖδι 
ὀρθόδοξοι ἐπίσχοποι, οἱ χαταστάντες παρὰ ᾿Απόλλω- 
νος τοῦ ἐπισχόπου, xal χοινωνήσαντες τοῖς ἔχουσι τὰ; 
Ἐχχλησίας Ἀρειανοῖς ἐπιτιμάσθωσαν — eU ye γνώμῃ 


prio episcopo obedierunt, permaneant, etsi quod C αὐτῶν πεποιήχασι τοῦτο" εἰ δὲ ὑπήχοοι γεγόνασι 


justum est non noverint. Et si omnes quidem 
populi eos cum alis rejiciant, alii ordinentur ; 
sin autem eos retinent cum illis quibus commu- 


nicarunt, ii quoque eam consuetudinem experian- 


tur, qua usi sunt omnes ortbodoxi in Thebaide 
episcopi. 


393 CAP. VIII. — De episcopis aut clericis qui 
communicant vel orant cum hareticis, vel eis mini- 
serium. sacrum. permittunt, vel. eorumdem bapii- 
emum aut sacrificium recipiunt. 

Apostolorum canones 10, 45, 46. 

10. Si quis cum excemmunicato, vel in domo, una 

precatus fuerit, is segregetur. 


τῷ οἰχείῳ ἐπισχόπῳ, ἁλιζέσθωσαν, ὡς μὴ ἐπεγνωκό- 
τες τὸ εὔλογον xal εἰ μὲν πάντες ol λαοὶ τούτου; 
ἁποποιοῦνται μετὰ τῶν ἄλλων, ἕτεροι χειροτονεί- 
σθωσαν εἰ δὲ ἀντιποιοῦνται αὐτῶν µετ ἐχείνων 
olg κεχοινωνήχασι ταύτης, οὗτοι ἁἀποπειράσθωστ) 
τῆς συνηθείας, ᾗ ἐχρήσαντο οἱ ἓν θηδαῖδι πάντες 
ὀρθόδοξοι ἑπίσχοποι. 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ ἐχισκόπων, ἢ xAnpuor 
συγκοινωνούγτων, 7) συγευχοµέγων alpetixoic, i 
ἐπιτρεπόντων αὐτοῖς évepyetr, ἢ δθχοµέγων αὐ- 
τῶν βάπτισμα 1) θυσἰαν. 

Αποστόλων χανὼν v, με, uc. 

v. El τις ἀκοινωνήτῳ κάν ἐν οἴχιῳ συνεύξηται, 

οὗτος ἀφοριζέσθω. 


A45 [44]. Episcopus, vel presbyter, vel diaconus, D µε’. Ἐπίσχοπος, !j πρεσθύτερος, ἣ διάκονος, oi- 


qui cum harelicis vel solum comprecatus est, etc., 
ut pag. 610. 
46 [45]. Episcopum, vel presbyterum qui bzreti- 
corum baptismum, etc., ut pag. 010. 
Concilii Antiocheni canon 2. 


9. Omnes qui ingrediuntur in Ecclesiam Dei, etc. 


ut pag. 606. 
Concilii Laodiceni canon. 99. 


33. Quod non oportet una cum hereticis vel 


schismaticis orare. 


Lege quae adnotata sunt in cap. 19, tit. 5 prae- 


entis operis. 


ρετιχοῖς συνευξάµενος, x. t. À. 


µς’. Ἐπίσχοπον 4 πρεσθύτερον αἱρετιχῶν δεξα- 
µένους βάπτισµ1, x. τ. À. 
Συνόδου ᾿Αντιοχείας xavàw p. 
β’, Πάντας τοὺς εἰαιόντας εἰς τὴν ᾿Εκκλησίαν τοῦ 
θεοῦ, κ. t. À. 
Συνόδου Λαοδιχείας καγὼν λγ. 
λΥ’. "Οτι οὐ δεῖ αἱρετικοῖς f] σχισματιχοῖς συνεῦ” 
χεσθαι. 
᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμμένα ἓν τῷ τε’ χεφ. TW 
Υ τίς, τοῦ παρόντος συντάγματος. 
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KEPAA, 6’. — Περὶ ἐπισκόπων ἢἡ xAnpixv A — CAP. IX. — De episcopis aut clericis qui eulogias 


Λαμδαγόγτων εὐ λογίας ἐξ αἱρετικῶν T) Ιουδαίων, 
ἡ εὐχομένων ἐν ἐκκλησίαις 7) µοναστηρἰοις αἱ- 
ρετικῶ», ἢ ἐθγικῶν. 1) σαδδατιζόντων, ἢ συν- 
εορταζόντων τοῖς Ιουδαίοι, 9) προσφερόνεων 
συγαγωγαῖς ἢ lepoic ἐθνῶν, καὶ περὶ ᾽Αγγει- 
für. 

Αποστόλων καγὼν Gt, o'. 


ξε, EF τις χληριχὸς f] λαϊχὸς, εἰσέλθοι εἰς αυν- 
αγωγὴν Ἰουδαίων f) αἱρετικῶν προσεύξασθαι, χαθαι- 
ϱείσθω χαὶ ἀφοριξέσθω. 

g. Εί τις ἐπίσχοπος, fj πρεσθύτερος, f| διάχονος, 
ᾗ ὅλως τοῦ καταλόγου τῶν χληρικῶν, νηστεύοι μετὰ 
ουδαίων, X. €. λ. 


Συγόδου Λαοδικείας κανὼν 9, χθι, 1’, λε’, XO, B 
λη’, λθ’. 


ϐ. Περὶ τοῦ μὴ συγχωρεῖν εἰς τὰ κοιμητήρια, ἢ 
εἰς τὰ λεγόμενα μαρτυρεῖα πάντων τῶν αἱρετιχῶν, 
ἀπιέναι τοὺς τῆς Ἐκχλησίας, εὐχῆς !| θεραπείας 
ἕνεχα. ἀλλὰ τοὺς τοιούτους, ἑὰν ὧσι πιστοὶ, ἆχοι» 
νωνήτους γίνεσθαι µέχρι sivóc* μετανοοῦντας δὲ καὶ 
Μομολογουμένους ἑσφάλθαι, παραδέχεσθαι. 


xi. "Ott οὐ δεῖ Χριστιανοὺς Ἱουδαῖξειν, x. t. λ. 
1β. "Oct o0 δεῖ αἱρετιχῶν εὐλογίας λαμθάνειν, at- 
τινές εἰσιν ἁλογίαι μᾶλλον f] εὐλογίαι. 


ἀε’. Ὅτι οὗ δεῖ Χριστιανοὺς, ἑἐγχαταλείπειν τὴν 
Ἐχχλησίαν τοῦ θεοῦ, xai ἀπιέναι, χαὶ ἀγγέλους 


ab hereticis vel Judeis accipiunt, aut orant in eccle- 
siis vel monasteriis hrereticorum aut. ethnicorum, 
vel Sabbatum aliaque festa cum. Judemis celebrant, 
aul oblationes faciunt synagogis vel fanis ethnicorum : 
item de Angelitis. 


Apsololorum canones 65, 70. 


65 [65]. Si quis clericus vel laicus in Judseorum 
8944 vel haereticorum synagogam ingressus sit ad 
orandum, deponatur et segregetur. 

10 [69]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, vel omnino ex clericorum catalago, jeju- 
nat cum Judazis, etc., ut pag. 158. 

Concilii — Laodiceni canones 9, 99, 52, 
3 ? ? . 

9. Non concedendum esse, ut in ceemeteria, vel 
jn ea qua dicuntur martyria quorumvis bzreti- 
corum, abeant ii qui sunt Ecclesi, orationis vel 
venerationis gratia. Sed tales si sint fldeles, esse 
aliquantisper excommunicatos : sin autem poni- 
tentia ducantur, et se deliquisse confiteantur, sus- 
cipi. 

29. Quod non oportet Christianos judaizare. 

92. Quod non oportet hereticorum benedictiones 
accipere quze sunt potius maledictiones, quam be- 
nedictiones. 

$5. Quod non oportet Christianos, relicta Dei 
Ecclesia, abire, et angelos nominare, vel congre- 


ὀνομάζειν, xat αυνάξεις mottlv* ἅπερ ἀπηγόρευται. C gationes facere; quod est prohibitum. Si quis ergo 


Είτις οὖν εὑρεθῇ ταύτῃ τῇ χεχρυμμένῃ εἰδωλολα- 
ερεἰᾳ σχολάζων, ἔστω ἀνάθεμα' ὅτι ἐγχατέλιπε τὸν 
K3ptov ἡμῶν ᾿λησοῦν Χριστὸν τὸν Yiby τοῦ θεοῦ, καὶ 
εἰδωλολατρείᾳ προσῆλθεν. | 

Ay. "Ovt οὗ δεῖ παρὰ τῶν αἱρετικῶν, 1) Ἰουδαίων 
τὰ πεμπόµενα ἑορταστιχὰ λαμθάνειν, μηδὲ συνεορτά- 
ζεν αὐτοῖς. 

iQ. "Ott οὗ δεῖ παρὰ τῶν Ἱουδαίων ἄζυμα λαµ- 
θάνειν ἡ χοινωνεῖν ταῖς ἀσεθείαις σὐτῶν. 

16, Ὅτι οὐ δεῖ τοῖς ἔθνεσι συνεορτάδειν xal 
χοινωνεῖν τῇ ἀθεότητι αὐτῶν. 


Συνόδου οἰκουμεγιχῆς ὄκτης χανὼν ια’. 
ια’. Μηδεὶς τῶν iv ἱερατιχῷ καταλεγοµένων τά- 


inventus fuerit huic οοου]ίῶ idololatrie vacare, sit 
anathema, quia reliquit Dominum nostrum Jesum 
Christum, et accessit ad idololatriam. 


91. Quod non oportet qus a Judzis vel hareticis 
mittuntur festiva accipere, neque una cum eis 
festum agere. 

98. Quod non oportet a Judsis azyma accipere, 
vcl eorum impietatibus communicare. 

99. Quod uon oportet cum gentibus festam agere, 
et eorum impletati communicare. 


Concilii ecumenici v1 canon 11. 
41. Nemo eorum qui in sacerdotaliordine enume- 


ἵματι ἢ λαϊκὸς, τὰ παρὰ τῶν 'louóaiuv &Qupa p rantur vel laicus Judeorum. eomedat, etc, wt 


ἑσθιέτω, x. τ. À. 

Ἡ α’ διάτ. τοῦ OU τίν. τοῦ a' βιθλ. τοῦ χώδ. 
φησὶν, ὅτι τὸ τῇ ὁμάδι τῶν Ἰουδαίων ληγατενόµενον, 
ὡχ ἀπαιτεῖται' λέγει δὲ βιθλ. XU, τίτ. e", διάτ. χ΄, ὅτι 
Ὁ) ληγατευόµενον θεμιτῷ σωµατείῳ ἢ συστήµατι, 
ἔῤῥῥωται» τὸ ἑναντίον δὲ ἐπὶ ἀθεμίτοι, πλὴν εἰ μὴ 
τοῖς bv τῷ αὐτῷ καθέκαστον ληγατευθῇ. τότε γὰρ 
ἔῤῥωται, Ἠολλὰ δὲ τοιαῦτα θέµατα ἔχει ὁ µη’ sls. 
τοῦ €" βιδλ. τοῦ κὠδ. f) δὲ Θ’ διάτ. τοῦ ια) clc. τοῦ α’ 
βιδλ. φησὶν, ὅτι Eáv τι δωρηθῇ 7) χαταλειφθῇ τάποις 
ἡ προσώποις ἐπὶ συστάσει τῆς τῶν Ελλήνων πλάνης, 
$ πόλις αὐτὸ λαμβάνει ἐν ᾗ τὰ πρόσωπα olxet* ἡ 
ὑφ᾽ fiv οἱ τόποι διάκεινται χαὶ δαπανῶνται, καθ) 
ὁμοιότητα τῶν πολιτικῶν προσάδων. 


pag. 1958. 

Textus, 399 Const. 1, tit. 9, lib. 1 Cod. ait: 
Quod universitati Judaeorum legatur, non petitur. 
Dicit vere etiam lib, xxxiv, tit. 5, digest. 8 : Quod 
licito corpori aut. collegio legatur, valet. Contra- 
rium autem est in. illicito : praeterquam si tn illo 
singulis legetur, tunc enim valet. Multas autem 
istiusmodi [juris] positiones tit. 48, tib. νι, Cod. 
habet. Const. porro 9, tit. 2, lib. 1, ait: Si quid 
[quibuspiam] jocis sut personis ad constitnmendum 
psganorunm errorem donatum aut relictum fuerit : 
civitas iu qua persone habitant, vcl sub qua loca 
sita sunt, illud percipit, et ad similitudinem civilium 
proventuum insumitur, 
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€AP. X. — De episcopo qui scire se dicit hereti- Αλ ΚΕΦΑΑ. T. — Περὶ ἐπισχόπου àv εἰδήσει «έ- 


cum communizaee, 
Concilii Carthaginensis canon 124. 

De episcopis qui Donatistas communicasse mentiti 
fuerint. 

424. Si autem probatum fuerit, eum de commu- 
nione illorum fuisse mentitum, etc., u! pag. 682. 

CAP. Xl. — Non esse abeundum ad hereticorum 
pseudomartyres. 

Concilii Laodíceni cunon 34. 

5] Quod non oportet omnem Christianum 
Christi martyres relinquere, 3968 οἱ ad falsos 
martyres, hoc est, hzreticos abire, vel eos qui 
prius heretici fuere. Hi enim sunt a Deo alieni. 
Sint ergo anathema qui ad eos abeuut. 


CAP. ΧΙΙ, — Ne heretici ecclesiam ingrediantur. 


Concilii Laodiceni canon 6. 
' 6. Non permittere hsreticis, ut in. domum Do- 
nimi ingrediantur, si in h:zeresi permaneant. 


' CAP. XIII. — De hereticorum nuptiis eum ortho- 
doxis. 
Concilii Laodiceni canones 10, 34. 

40. Non oportere eos qui sunt Eeclesi:ze, *ndiscri- 
minatim suos filios h:reticis matrimonio conjun- 
gere. 

$1. Quod non oportet cum omni hzretico ma- 


Ίοντος κοινωγικὸν τὸν alpstixóv. 
Συνόδου Καρθαγέγνης xavér ox. 

Περὶ τῶν» τοὺς Δογατιστὰς κοινγωνῆσαι γευδο- 
μάγων ἐπισκόπων. 

ϱΧδ.. ᾿Εὰν 6k ἀποδειχθῇ τὸν τοιοῦτον ψευσάµενον 
παρὰ τῆς ἑχείνων χοινωνίας, x. τ, λ. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. — Περὶ τοῦ μὴ ἁπιόγαι πρὸς τοὺς 
τῶν αἱρετικῶν ψευδοµάρτυρας. 

Συνόδου Λαοδιχείας χαγῶν λδ. 

0. "Ότι οὐ δεῖ πάντα Χριστιανὸν ἑγκαταλείπειν 
μάρτυρας Χριστοῦ, xal ἀπιέναι πρὸς τοὺς ψευὸ- 
μάρτυρας, τουτέστιν αἱρετικῶν f] αὐτοὺς πρὸς τοὺς 
προε)ρηµένους αἱρετικοὺς γενοµένους * οὗτοι γὰρ ἆλ- 
λότριοι τοῦ θεοῦ τυγχάνουσιν, ἔστωσαν οὖν ἀνάθεμα 
οἱ ἀἁπερχόμενοι πρὸς αὑτούς. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΒ’. — Περὶ τοῦ μὴ εἰσιέναι τοὺς al- 
ρετικοὺς εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν c'. 

ς’. Ἱερὶ τοῦ μὴ συγχωρεῖν τοῖς αἱ ρετιχοῖς εἰσιξ- 
ναι εἰς τὸν οἶχον τοῦ θεοῦ, ἐπιμένοντας τῇ αἷ- 
ρέσει. 

ΚΕΦΑΛ. II". — Περὶ γάμων αἱρετικῶν αρὸς 
ὀρθοδόξους. 

Συνόδου Λαοδιχείας καν ν' v, λα’. 

v, Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τοὺς τῆς Ἐχκλησίας ἁδιαφόρως 
πρὸς γάμου χοινωνίαν συνάπτειν τὰ ἑαντῶν παιδία 
αἱρετιχοῖς. 

λα’. "Ott οὐ δεῖ πρὸς πάντας αἱρετιχοὺς ἐπιγαμίαν 


trimonium contrahere, vel dare filios aut filias : (* ποιεῖν, f] διδόναι vlouc fj θυγατέρας, ἀλλὰ μᾶλλον 


sed magis accipere si se Christianos futuros pro- 


fteantur. 


Concilii Chaleedonensis canon 44. 
14. Quoniam in nonnullis provinciis concessum 
est lectoribus, eic. u£ pag. 179. 
Concilii Carthaginensis canon 21. 
Ut filii clericorum in matrimonio non jungantur 
hereticis. 
21. terum placuit ut filii clericorum gentilibus, 
vel bzreticis, matrimonio non jungantur. 


397 Concilii ecumenici v1 canon 72. 
12. Non licere virum orthodoxum cum muliere 


λαμθάνειν, εἴ γε ἑπαγγέλλοιντο Χριστιανοὶ vevi- 
σθαι. 


Συνόδου Χαλκηδόνος καγὼν ιδ. 
(δ’. Ἐπειδὴ Ev τισιν ἑπαρχίαις συγχεχώρηται sd 
ἀναγνώσταις, x. τ. λ. 
Συνόδου Καρθαγέγγης κανὼν χα’. 
"Dore τὰ céxva τῶν κ.ληριχκῶν ἓν συγοικεσίφ 
μὴ συνἀπτεσθαι αἱρετικοῖς. 
χα’. Ὁμοίως Ίρεσεν, ὥστε τὰ τέχνα τῶν xinp- 
κῶν, ἐθνικοῖς f| αἱρετιχοῖς γαμικῶς μὴ συνάττε- 
σθαι, 
Συνόδου οἱκουμεικῆς ὄχκτης xarà op. 
og'. Μὴ ἑξέστω ὀρθόδοξον ἄνδρα αἱρετιχῇ συν- 


heretica conjungi, neque vero orthodoxam cum Τ) ἀπτεσθαι γυναιχὶ, µήτε μὴν αἱρετικῷ ἀνδρὶ vuvalxa 


viro hzretico copulari. Sed etsi quid ejusmodi ab 
ullo ex omnibus factum apparuerit, irritas nuptias 
existimare, et nefarium coujugium dissolvi. Neque 
enim ca quie non sunl miscenda misceri, nec 
ovem eun lupo, nec peccatorum sortem cum Chri- 
sti parte conjungi oportet. Si quis autem ea, quz 
a nobis decreta sunt, transgressus fuerit, segrege- 
tur, Si autem aliqui qui adhuc sunt infideles, et in 
orthodoxorum gregem nondum relati sunt, sunt 
inter se legitimo matrimonio conjuncti : deinde 
hic quidem eo quod est honestum electo, ad lu- 
eem veritalis accurrerit, ille vero erroris vinculo 
detentus fuerit, nolens divinos radios fixis oculis 
intueri, fideli vero homini placeat cuim infideli co- 


ὀρθόδοξον ζεύγνυσθαι. ἀλλ’ εἰ xal φανῇ τι τοιοῦτον 
ὑπό τινος τῶν ἁπάντων γινόµενον, ἄχυρον τὸν γάμον 
ἡγεῖσθαι, καὶ τὸ ἄθεσμον διαλύεσθαι συνο"χέσιον’ 5) 
γὰρ χρὴ τὰ ἅμιχτα µιγνύναι, οὐδὲ τῷ προθάτῳ λύχον 
συµπλέκεσθαι, χαὶ τῇ τοῦ Χριστοῦ µερίδι τὸν τῶν 
ἁμαρτωλῶν κχλῆρον. EL δὲ παραθῃ τις τὰ παρ uv 
ὁρισθέντα, ἀφοριξέσθω * εἰ δέ τινες ἔτι ἐν τῇ ἀπιστίᾳ 
τυγγχάνοντες, xal οὕπω τῇ τῶν ὀρθοδόξων ἐγχατα- 
λεγέντες ποίµνῃ, ἀλλήλοις γάμῳ νομίµῳ ἠἡρμόσ]ησαν, 
εἶτα ὁ μὲν τὸ χαλὸν ἐχλεξάμενος τῷ φωτὶ τῆς ἆλη- 
θείας προτέδραµεν, ὁ δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς πλάνης xat- 
εσχέθη δεσμοῦ, μη πρὸς τὰς θείας ἀτενίσαι ἀχτῖναί 
ἑλόμενος, εὐδοχεῖ δὲ τῷ πιστῷ ἡ ἄπιστος συνοιχεῖό, 
$ τὺ ἔμπαλιν ὁ ἄπιστος τῇ π:στῇ, μὴ χωριζέσθωσα», 
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χατὰ τὸν θεῖον ᾽Απήστολον' "Ηγίασται Υὰρ ὁ ἄπι- À habitare, vel et contra, ne a. se invicem separen- 

στος ἂνὴρ ἐν τῇ Tvraixl, καὶ ἡγίασται ἡ ἅπι- — (ur. Ex. divini enim Pauli sententia : Sanciificatus 

στος yr) ἐν τῷ ἀγδρί. est vir infidelis in. muliere, et sanctificata est mulier 
infidelis in viro**., 

Ὁ πολιτικὸς νόμος, εἰ xal τὰ μάλιστα τὸν γάμον Textus. — Civilis lex tametsi, eum exactissime 
ἑριζόμενος φησὶν, βιθλ. xy', τίτ. β’, διάτ. a, ὅτι γάμος — nuptias deflnit, dicat, lib. xxm, tit. 5, digest. 4 : 
bosly ἀνδρὸς καὶ Υνναιχκὸς συνάφεια, καὶ συγχλήρω- — Nuptie sont conjunctio maris et feminte, consor- 
σις πάσης τῆς ζωῆς, θείου τε xaX ἀνθρωπίνον δικαίου — tium omnis vite, divini et humani juris comma- 
χοινωγνία, xal κατὰ τοῦτον τὸν ὅρον ἔδει τοὺς Υάμφ — nicatio: secundum quam deflnitionem eos qui ma- 
συναπτοµένους, ὁμοθρήσκχους εἶναι, ὅμως οἶδε xal — trimonio conjunguntur, ejusdem esse religionis 
δέχεται μεταξὺ ὀρθοδόξου καὶ αἱρετιχοῦ γάμον ' φηαὶ — oportet: agnoscit tamen atque admittit inter or- 
γὰρ βιθλ. α τοῦ χώδ. τίτ., 6’, διάτ. β’, ὅτι ἀμφισδη- — thodoxum atque hereticum, matrimonium. Dicit 
εούντων τῶν γονέων, ἐπικρατέστερος ἁστὶν ὁ θέλων namque lib. 1 Cod., tít. 5, const. 12, quod, Cum 
«ᾗ ὀρθοδόξῳ πίστει τοὺς malbac προσαγαχεῖν ' xoi — parentes litigant, potior sit qui liberos ad ortho- 
διάς, τη’ τοῦ αὐτοῦ τίτ. ὅτι ἐὰν θάτερος τῶν συν- — doxam fidem adducere vult. Et const. 18 ejusdem 
αχούντων ὀρθόδοξος εἴη, χαὶ ὁ ἄλλος αἱρετιχὸς, δεῖ Β lit, quod, Si alter conjugum orthodozus sit, et alter 
Ἱίνεσθαι τοὺς παῖδας αὐτῶν ὀρθοδόξους, xaX βιδλ.ε’, — hereticus, liberos illorum 398 orthodoxos fieri 
εἰς. ἄ, διάτ. ε’, ἐὰν dj μνηστὴ παραιτῆται τὸν γάμων — oporteat, Et lib. v, tit. 1 const. 5 : Si sponsa pro- 
διὰ τὸ τῆς θρησκείας διάφορον, εἰ μὲν προῄδει τὴν pter religionis diversitatem conjugtum recuset, si 
αἰτίαν, ἡ yuvh f| οἱ γονεῖς αὐτῆς ὑπόχεινται * εἰ δ quidem [eam] rem illa przescivit, parentes ejus te- 
ἡγνόουν, ἢ μετὰ τὸ λαθεῖν τοὺς ἁῤῥαδῶνας fj αἰτία — nentur: sin ignoravit, aut postquam arrhas cepit, 
συγέδη, τὸ ἁπλοῦν ἀναδίδοται ' τὸ αὐτὸ xal ἐπὶ µνη- — [ea] res incidit, simplum redditur. (Quod] ipsum et 
expo. Ἡ δὲ c' διάτ. τοῦ 0' εἰτ. τοῦ α’ βιδλ. τοῦ in sponso [obtinet.] Const. autem 6, tit. 9, lib. 1 
χώδ, φησὶν, ὅτι Χριστιανὸς Aau6ávov Ἰουδαίαν γα- — Cod. ait: Qui Christianus Judzam [in matrimo- 
µετὴν, 4 Χριστιανὴν Ἰουδαῖος, ἐπὶ µοιχείᾳ χατηγο- — nium] àccipit, aut qui Judeus Christianam, adul- 
ρείται. terii accusatur. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΛ’. — Περὶ τῶν ἐξ αἱρετιικῶν εἰς CAP. XIV. — De hereticis ad. orthodoziam se 
ὀρθοδοξίαν ἐπισερεφόντων, καὶ sl δυνατὸν τού- — convertentibus, εί utrum hi in clerum. admitti pos- 
τους κηροῦσθαι, xal τίνες αὐτῶν βαπτίζονται, — sint, εἰ quinam ex his. baptizentur, qui autem tan- 
καὶ τίνες µόνον χρίονται, καὶ ὅτι πράως δεῖ toic ^ tummodo ungantur; et. quod mansuete cum hareti- 
eipstixoic χαχρῆσθαι διὰ τὸ ἐπιστρέψαι αὐτούς. — cis est agendum, ob spem conversionis. 


Συνόδου Νικαίας κανὼν η, ιθ. Concilii Niceni canones 8, 507. 


η, Περὶ «iov ὀνομαζόντων μὲν ἑαυτοὺς Καθαροὺς, 8. De his qui se catharos, etc., ut pag. 99. 
*. t, λ. 


(Ψ. Περὶ τῶν Παυλιανισάντων, x. 9. λ. 19. De Paulianistis, etc., st pag. 559. 
ZvróOov Δαοδιχείας κανὼν C, wf. Concilii Laediceni canon 1, 8. 

C. Περὶ τοῦ τοὺς Ex τῶν αἱρέσεων, τουτέστι Ναυα- 7. Eos qui ex hzresibas, hoc est Novatíanis, sive 
τιανῶν ftot Φωτεινιανῶν f|, Τεσσαρεσκαιδεκατιτῶν — Photinianis, vel Tessaradecatitis convertuntur, etc., 
ἐπιστρεφομένους, x. t. λ. κ pag. 625. 

η. Περὶ τοῦ τοὺς ἀπὸ τῆς αἱρέσεως τῶν λεγο- 8. Eos quiab eorum "heresi qui Phryges dicun- 
pivuv Φρυγῶν ἐπιστρέφοντας, x. τ. λ. tur, etc., ut pag. 625. 

Συνόδου Κωγσταντιγουπόλεως κανὼν Q. 399 Concilii Constantinopolilani canon 1. 
V. Τοὺς προστιθεµένους τῇ ὀρθοδοξίᾳ, x. v. λ. p 7. Eos qui rec» fldei adjiciuntur, etc., wt 
pag. 025. 
Συνόδου Καρθαγέγγης xarów μζ, vo, Sc". Concilii Carthaginewsis canones 4], 51, 60. 

Περὶ Δον ατιστῶν παιδίων τῶν παρὰ τοῖς Aora- De parvulis qui apud Donatistas baptizati eunt. 

τισταῖς βαπειζοµένων. | 


UA. Ἠρεσεν, ἵνα ἐρωτήσωμεν τοὺς ἁδελφοὺς xal 47. De Donatistis placuit, ut eonsulainua fratres 

συνιερεῖς ἡμῶν Σιρίχιον xai Σιμπλικὶανὸν, κ. τ. 4. — et. consacerdotes nostros Siricium et Simplicianum, 
eic., ut pag. 595. | 

"Doce τοὺς μικροὺς παρὰ τοῖς Δογατισταῖς βα- Ut parvuli apud Donatistas baptizati in catholica 
atiopérovc, ἐν τῇ xa0oAuxj κ.ἱηριχοὺς χδιροτο- — Ecclesia clerici ordinentur, 
ysicüa.. 

WI. Aib ἐπειδὴ iv τῇ ἀνωτέρω συνόδῳ ἑρισθὲν 57. Unde quoniam superiori concilio statutuiby 
plyvrsat, x. τ. À. ete., ut pag. 815. 


" | Cor. vii, 14, 
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Ut cum. Donatietis leniter agatur. 


66. Deinde * pertractatis et consideratis omni- 
bus, qua utilitati Ecclesixe convenire 4400 videban- 
tur, annuente atque admonente Spiritu Dei, elegimus 
cum memoratis hominibus, quamvis de Dominici 
eorporis unitate inquieta dissensione przcisis, leni- 
ter et pacifice agere ; ui quantum io nobis est, om- 
nibus qui eorum communione et socielate irretiti 
sunt, per universas provincias Africanas petitus 
innotescat , quam miserabili errore devincti sunt : 
Ne forte, eicut dicit Apostolus, nobis in mansuetu- 
dine corripientibus diversa sentientes, del illis Deus 
penitentiam ad cognoscendam veritatem, εἰ resipi- 
scant de diaboli laqueis, cupiivati ab ipso ad ipsius 
voluntatem ?. 


Concilii ecumenici v1 canon 95. 


95. Eos qui ex hzreticis ad rectam fidem acce- 

dunt, eic., ut pag. 626. 
Basilii canones 1, &7. 

4. Quod igitur ad Catharos pertinet, etc., t 
pag. 866. 

Pepuzeni ergo sunt, etc , ut pag. 8066. 

Cathari sunt et ipsi, etc., «I pag. 867. 

49. Eneratitz et Saccophori, etc., ut pag.466. 

Theophili ex epistola ad Aphyngium episcopum. 


De his qui dicuntur Cathari. 

Declaravit mihi tua pietas, quod quidam horum 
qui se Catbaros nomiuant, volunt ad Ecclesiam ac- 
cedere. Quoniam ergo magna synodus, qux Nic 
habita est a sanctis Patribus nostris, statuit, ut 
ordinentur qui accedunt , velis juxta hanc formam 
eos qui ad Ecclesiam accedere volunt ordinare, 
si quidem vita eoruim recta est , et nihil eis adver- 
satur. 

A01 Concilium Cypriani [temporibus habitum] 
statuit, ut quicunque hzreticus ad rectam fidem 
devenit, baptizetur : hereticorum [lotionem], non 
esse bapiismum dicens. 


CAP. XV. — Non oportere ab episcopis vel cleri- 
cis donari re aliqua, vel heredes aut legatarios. in- 
stitui harelicos, etiamsi sinl eorum propinqui. 

Cencilii Carthaginensis canones 22, 81. 

Ut episcopi vel clerici, etc., ut pag. 827. 


39. FA ut in eos qui catholici, elc.,ut pag. 827. 


De episcopis qui hereticos. vel paganos haredes 
instituunt. 

81. Item p.acuit ut si quis episcopus hzredes, etc., 
ut pag. 821. 

Lege qux adnotata sent in cap. 8, t4. 10 pre- 
sentis operis. 


' Conc. Afric. 20, "ll Tin. n, 25, 26. 
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Α µΠερὶ τοῦ μετὰ τῶν Δογαειστῶν πράως δια- 


πράξασθαι. 

£c'. Μετὰ ταῦτα ψηλαφηθέντων καὶ χατανοηθέντων 
πάντων, τῶν τῇ ἐχκλησιαστικῇ χρησιµότητι συντρέχειν 
δοχούντων, ἀπινεύσαντος καὶ ἐνηχήσαντος τοῦ Πνεύμα- 
τος τοῦ θεοῦ, ἐπελεξάμεθα ἡπίως xal εἰρηνιχῶς δια- 
πράξασθαι μετὰ τῶν µνηµονευθέντων ἀνθρώπων, 
χᾶν εἰ τὰ μάλιστα ix τῆς τοῦ Κυριαχοῦ σώματος 
ἑνώσεως ἀνησυχάστῳ διχονοίᾳ ἀποσχίζωσιν * ἵνα ὅσον 
τὸ ἓν ἡμῖν, πᾶσι χαθόλου γνωσθῇ τοῖς τῇ ἐχείνων 
χοινωνίᾳ xai ἑταιρίᾳ σαγηνευθεῖσιν ἀνὰ πάσας τὰς 
τῆς Αφριχῆς ἑπαργίας, πῶς ἔλεεινῃ πλάνῃ χατεδέ- 
65sav* Ἴσως, χαθὼς λέχει ὁ ᾿Απόστολος, ἡμῶν ἐν 
ἡμερότητι συναγόντων τοὺς τὰ διάφορα φρονοῦντας, 
δώσει αὐτοῖς ὁ Θεὸς µετάᾶνοιαν πρὸς τὸ ἐπιγγώ- 
ναι τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἀνασφήᾶωσυο οἱ ix τω 
τοῦ διαδὀΊου βρόχων αἰχμαλωτισθέντες αὐτῷ εἰς 
τὸ αὐτοῦ 06Anya. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν Ve. 
te. Toug προστιθεµένους τῇ ὀρθοδοξίᾳ, κ. *. λ. 


βασιλείου κανὼν a, pA. 

a'. Τὸ μὲν οὖν περὶ τοὺς Καθαροὺς ζήτημα, 
X. τ. λ. 

Οἱ τοίνυν Πεπουζηνοὶ, x. t. λ. 

Οἱ δὲ Καθαροὶ xat αὐτοὶ, x. Τ. λ. 

μθ’, Ἐγκρατῖται xai Zaxxogópot, x. τ.λ. 

θεοφἰΆον éx τῆς πρὸς ᾽Αφύγγιον ἐπίσκοπον 
ἐπιστο.ξῆς. 

Περὶ τῶν «λεγομένων Καθαρῶν. 

Δεδήλωχέ uot ἡ of εὐλάδεια, ὥς τινες τῶν ὄνομα» 
ζόντων ἑαυτοὺς Καθαροὺς προσελθεῖν βούλονται τῇ 
Ἐχχλησίᾳ * ἐπειδὴ volvuv ἡ µεγάλη σύνοδος, ἡ Υενο- 
µένη ἐν Νικαίᾳ παρὰ τῶν µακαρίων Πατέρων ἡμῶν, 
ὥρισεν ὥστε χειροτονεῖσθαι τοὺς προσερχομένους, 
θέλησον κατὰ τὸν τύπον τοῦτον τοὺς ἐθέλοντας mpos- 
έρχεσθαι τῇ Ἐκκλησίᾳ χειροτονεῖν, eU ye ὁ βίος αὐ- 
τῶν ὀρθός ἔστι, xal μηδὲν τούτων ἀντίχειται. 

Ἡ κατὰ Κυπριανὸὺν σύνοδος πάντα αἱ ρετιχὸν ἐρχή- 
µενον εἰς ὀρθοδοξίαν ὀρίζει βαπτίζεσθαι, λέγουσα τὸ 
τῶν αἱρετικῶν μὴ εἶναι βάπτισμα. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Περὶ τοῦ µήτε ἐπισχόπους µήτε 


D xAnpixovc δωρεῖσθαι, ἢ ἓν διαθήκῃ διδόναι τι 


αἱρετικοῖς, κἂν ὦσω αὐτῶν συγγενεῖς. 
Συνόδου Καρθαγένγγης κανὼν χβ, πα. 

Ὥστε τοὺς ἐπισχκόπους xal τοὺς κ.ληριχοὺς, 
X. t. À. 

xp. Μηδὲν διὰ δωρεάς τῶν οἰχείων πραγµάτω», 
X. t. λ. 

Περὶ ἐπισχόπων τῶν αἱρετικοὺς 1) "EAAnrac 
xAnporónuovc κατα λιµπανὀόντωγ. 

πα’. Ομοίως ὡρίσθη, ἵνα &áv τις ἐπίσχοπος, 
κληρονόμους συγγενεῖς, x. τ.λ. 

Ανάγνωθι τὰ mapayeypappéva iv τῷ η χεφ. 
τοῦ t' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 


SYNTAGMA CANONUM. — TIT. XIII, CAP. I. 


ΚΕΦΛΛ. IG'. — Ilepl αἱρεεικῶν μετανοούγτων.Α — CAP. XVI. — De harreticis errorie sui ponitenii: 


Βασιλείου κανὼν «'. 
5. Τοὺς δὲ ἐπὶ ξόδῳ μετανοοῦντας, x. τ. λ. 


Ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα kv τῷ 20. τοῦ ϐ’ 
eir, τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΑΛΑ. 17’. — Πῶς ἐχδιχοῦσηο οἱ ἐπίσχοποι 
τοὺς ἁρμόζοντας αὐτοῖς, τόπους παρὰ αἱρεειχκῶν 
κατεχοµένους. 

Συγόδου Καρθαγένγης χανων ριθ’, pxa'. 

Περὶ τοῦ ἑάν τινα διοίκησιν ἐξ αἱρέσεως ὁ λεν- 
θερώσῃ ἐπίσκοπος, xal ἐπὶ τριετίαν κωτάσχῃ, 
mira ταύτην ἁν αζητεῖν. 

p. 'Ὁμοίως ἤρεσεν, ἵνα báv τις μετὰ τοὺς νό- 


bus. 
Basilii canon 5. 

5. Hoereticos in exitu penitentiam , etc., wt 
pag. 805. 

Lege qu: in presentis operia cap. 59, tit. 9, ad- 
notata sunt. 

A09, CAP. XVII. — Quomodo episcopi vindi- 
cent pertinentia ad se loca, que heretici occupave- 
rint. 

Concilii Carthaginensis canones 119, 121. 

Ut si quam diccesim episcopus, ab heresi libe- 

rans, triennio possederit, nullus eum repetat. 


119. Item * placuit, ut. etiamsi quisquam post 


µους, τόπον τινὰ πρὸς τὴν χαθολιχὴν ἑνότητα µετα- B leges aliquem locum ad catholieam unitatem con- 


στρέψῃ, χαὶ τοῦτο ἐπὶ τριετίαν μηδενὸς ἀναζητοῦν- 
εος χατάσχοι, τοῦ λοιποῦ παρ) αὐτοῦ μὴ ἀναζητηθῇ, 
ἐὰν μέντοι ἑντὸς τῆς αὐτῆς τριετίας ὑπῆρχεν ἐπί- 
ὄχοπος ὁ ὀφείλων ἀναζητῆσαι χαὶ Ἠσύχασεν ^ εἰ δὲ 
μὴ ἣν, προχριματισθῇ kv τῇ µάτριχι’ ἀλλ᾽ ὅτε ὁ χη- 
βεύων τόπας λάθη ἐπίσχοπον, ἐξὸν εἴη αὐτῷ ἀπ᾿ αὖ- 
εἲς τῆς ἡμέρας ἑἐντὸς τριετίας ἀναξητῆσαι, Ὁμοίως 
& xal ἐὰν ἐπίσχοπος ἐχ τῶν τοῦ Δονάτου μερῶν πρὸς 
tiv χαθολιχην ἐπιστρέφῃ, μὴ προχριµατισθῇ περὶ 
t) προορισθέντος χρόνου, ἀλλ ἐξ fic ἡμέρας ἐπ- 
ἔστρεψεν, ἐχέτω ἑξουσίαν ἐντὸς τριετίας ἀναζητεῖν 
τοὺς τόπους τοὺς τῇ αὐτοῦ ἀνήχοντας χαθέδρᾳ. 

Περὶ τῶν ἅμε.λούγτων τῶν αὐτοῖς ἀν ηχόντων 
Ἰαῶγ. 

pxz'. Ὁμοίως Πρεσεν, ἵνα οἵτινες δήποτε ἀμελοῦσι 
τῶν τόπων τῶν ἀνηχόντων τῇ αὐτῶν καθέδρᾳ, 
x, t. ). 

Ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμμένα kv τῷ v χεφ. τοῦ η’ 
tí. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΑ. IH*. — Περὶ τῶν πειρωµένων ἀθετεῖν 
τὰ ir Ἐφέσῳ πραχθέντα. 

Συνόδου Εφέσου χανὼν c'. 

C. Ὁμοίως δὲ xaX εἴ τινες βουληθεῖεν τὰ περὶ 
ἑκάστου πεπραγμένα ἐν τῇ ἁγίᾳ συνόδῳ τῇ ἓν Ἐφέσῳ 
οἰφδήποτε τρόπῳ παρασαλεύειν, fj ἁγία σύνοδος ὥρι- 
δεν, εἰ μὲν ἰπίσχοποι elev fj χληρικοὶ, τοῦ οἰχείου 
παντε)ῶς ἀποπίπτειν βαθμοῦ εἰ δὲ λαϊχοὶ, ἀχοι- 
πυνήτους τυγχάνειν. 


Ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμμµένα ἐν τῷ Y' τοῦ παρ- 
D 


έτος τίς. 


verterit, eumque per triennium nemine repetente 
retinuerit, ulterius ab eo non repetatur. Si tamen 
per ipsum triennium fuit episcopus qui posset repe- 
tere, et tacuit, prejudicium patietur. Si autem 
non fuit, non prejudicetur matrici, sed liceat, cum 
locus acceperit episcopum quem non liabebat, ex 
ipso die intra triennium repetere. Itemque si fuerit 
episcopus ad catbolicam ex Donati parte conver- 
sus, non ei przjudicet prefinitum tempus, sed ex 
quo die conversus est, habeat per triennium pote- 
statem repetendi loca, quie ad ipsam pertinebant 
cathedram. 
De his qui plebes ad se pertinentes negligunt. 


121. item placuit ut quicunque negligunt loca ad 
suam cathedram pertinentia, elc., «t pag. 619. 


Lege quz adnotata sunt in 40 cap. tit..81 prae- 
gentis operis. 

&03 CAP. XVIII. — De iis que acta. Ephesina 
abolere nituniur. 

Concilii Ephesini canon, 6. 

6. Similiter! autem et si qui velint ea, qua de . 
singulis per sanctam synodum Ephesinam gesta 
sunt, quocunque modo movere : sancta. synodus 
ipsa decrevit, si quidem episcopi aut'clerici fuerint, 
eos omnino a proprio cadere gradu : si vero laiei, 
excommunicatos esse. 

Lege qui in cap. 3 przsentis tituli sunt adnotata. 


———————————————M———— 
ΤΙΤΛΟΣ IT". 


ΠΕΡΙ ΛΑΙΚΩΝ, 


TITULUS XIII. 
DE LAICIS. 


ΚΕΦΑΛ. A'. — [Ispl τοῦ ἀποχιγεῖσθαι τὸν Jat- 


Mr τῆς ἁγίας κοιγωνἰας, ἐπὶ τρεῖς Κυριακὰς ἐν 
Ἀὐ1ει διάγοντα, καὶ μὴ συνελθόντα τῇ ἑκ- 
εησίᾳ. 


! Conc, Afric. c. 86. 


CAP. I. — Ut laicus qui in. urbe versaus, per 
tres hebdomadas ad ecclesiam non convenerit, & 
sancta communione removealur. 
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Concilii Sardicensis canon 14, 


41. Osius episcopus dixit : Hoc quoque definire 


debemus, etc., ut pag. 606. 
Concilii ecumenici v1canon 80. 
80. Si quis episcopus, vel presbyter, vel diaconus, 
etc., uf pag. 608. 
04 CAP. II. — De laicis secundo vel pluries 
nubentibus, et de illicitis nuptiis et copula. 


Apostolorum canones 19, 48. 
19 [18]. Qui duas sorores duxit, vel consobrinam, 
non potest esse clericus. 
48 [417]. Si quis laicus. sua ejecta uxore aliam 
acceperit vel ab alio solutam, segregetur. 


Concilii Ancyrani canones 16, 17. 

46. De iis, qui rationis expertia animalia inie- 
runt , vel ineunt (30). Quicunque priusquam vi- 
"ginti quidem annos nati essent , peccarunt, post- 
quam quindeeim annis substrati ac supplices fue- 
Yiut , communionem ad preces assequantur. Deinde 
et cum in communione quinque annis perseverave- 
rint, oblationem attingant. Examinetur autem et 
eorum in substratione vita, et ita humanitatem 
consequantur. Si qui autem improbe ac maligne 
in peecatis fuerunt, longe substrationem habeant. 
Quicunque autem hanc zttatem transgressi, et ha- 
bentes uxores , in hoc peccatum inciderunt, viginti 
annis substrati, communionem ad preces assequan - 
tur. Deinde cum in precum communione quinque 
annos peregerint, oblationem assequantur. Si qui 
autem et mulieres habentes , et quinquagesimum 
&nnum transgressi , peccavernnt, jp vit» exitu 
communionein assequantur. 

17. Eos qui rationis expertia animantia inierunt, 
et qui leprosi sunt vel fuerunt , jussit sancta syno- 
dus inter hiemantes orare. 

A05 Concilii Neocesariensis, canones 9, 5, &, 7. 

9. Feinins. si duobus fratribus nupserit, etc., st 
pag. 802. 

$. De ijs qui in plurima matrimonia incidunt, 
tempus quidem) praestitutum esse manifestum est. 
Sed conversio et poenitentia eorum tempus con- 
trahit. 
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Συνόδον Σαρδικῆς κανὼν ια’. 

ια. "Octo; ἐπίσχοπος εἶπε' Καὶ τοῦτο δὲ ὁρίσαι 

ὀφείλομεν, x. t. λ. 
Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης χανὼν v. 

T. Et τις ἐπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, 7| διάχονος, 
X. €. λ. 

ΚΕΦΛΛ. B', — Περὶ Aatxów δευτερογαμούντων, 
ἡ soAvvapo)rtor, καὶ χεχωλυµένων Τάµων, καὶ 


μίξεως. 
'Axoctó Aur κανὸν 0, µη’. 

(0). Ὁ δύο ἁδελφὰς ἀγόμενος 3 ἁδελφιδᾶς, οὐ 
δύναται εἶναι κληρικός. 

py». EU τις λαϊκὸς την ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχδαλὼν 
ἑτέραν λάδοι, Ἰ παρὰ ἄλλου ἀπολελυμένην, ἄφορι- 
ζέσθω. 

Συνόδου Ἀγκύρας xaró* tc, ιζ. 

ες’. Περὶ τῶν ἀλογενσαμένων ?| καὶ &Xoyevopivoy, 
ὅσοι πρὶν εἰχοσαετεῖς γενέσθαι ἤμαρτον, πεντεχαί- 
δεχα ἔτεσιν ὑποπεσόντες, Χοινωνίας τυγχανέτωσαν 
ες εἰς τὰς προδευχάς  εἶτα kv τῇ χοινωνίᾳ ba- 
τελέσαντες ἔτη πέντε, τότε χαὶ τῆς προσφορᾶς ἓφ- 
απτέσθωσαν ἐξεταζέσθω δὲ αὐτῶν xaX ὁ ἐν τῇ ὑπο- 
πτώσει βίος, xaX οὕτως τυγχανέτωσαν τῆς φιλανθρω- 
πίας * εἰ δέ τινες χαταχόρως kv τοῖς ἁμαρτήμασι 
γεγόνασι, τὴν μαχρὰν ἐχέτωσαν ὑπόπτωσιν * ὅσοι G 
ὑπερθάντες τὴν Λλιχίαν ταύτην, xal γυναῖκας ἔχοντες 
περιπεπτώκααι τῷ ἁμαρτήματι, πέντε xal εἶχοσι 
ἔτεσιν ὑποπεσόντες, κοινωνίας τνγχανέτωσαν τῆς el; 
τὰς προσευχάς * εἶτα ἑχτελέσαντες πέντε ἔτη ἓν τῇ 
κοινωνίᾳ τῶν εὐχῶν, τυγχανέτωσαν τῆς προσφορᾶς᾽ 
εἰ 66 τινες χαὶ γυναῖχας ἔχοντες, xal ὑπερδάντες 9» 
πεντηχονταετῆ χρόνον Άμαρτον, ἐπὶ τῇ ἑξόδῳ το 
βίου τυγχανέτωσαν τῆς χοινωνίας. 


0. Toug ἁλογευσαμένους καὶ λεπροὺς ὄντας, fot 
λεπρώσαντας τούτους, προσέταξεν t ἁγία σύνοδος εἰ; 
τοὺς χειµαζομένους εὔχεσθαι, 

Συνόδου Νεοχαισαρείας καγὼν β’, v, ὃ, ζ. 

β’. Γυνὴ ἐὰν γήµηται δύο ἀδελφοῖς, x. t. λ. 


y'. Περὶτῶν πλείστοις γάμοις περιπιπτόντων, ὁ μὲν 
χρόνος σαφῆς 6 ὡρισμένος ' ἡ δὲ ἀναστροφὴ xai f 
πίστις αὐτῶν συντέμνει τὸν χρόνον. 


4. Si quis proposuerit concupiscere mulierem ad D 8. Ἐὰν πρόθηταἰ τις ἐπιθυμήσας γνναιχὸς, συΥ- 


dormiendum cum ipsa, ejus autern desiderium ad 
. opus non venerit, videtur esse a gratia liberatus. 

7. Presbyter in nuptiis ejus qui duas uxores du- 

cit, ne convivetur, etc., «( pag. 691. 
Concilii Laodiceni canones 4, 10, 51. 

4. Oportere ex ecclesiastico canone eos qui 
libere εἰ legitime secundo matrimonio conjuncti 
sunt, et non clam uxores duxerunt cum exiguum 
tempus pr:eterierit, et orationibus et jejuniis va- 
caverint, eis ex venia dari communionem. 


καθευδῆσαι αὐτῆ, μὴ ἔλθῃ δὲ εἰς ἔργον αὐτοῦ ἡ ἐν- 
θύμησις, φαίνεται ὅτι ὑπ) τῆς χάριτος ἐῤῥύσθη, 

C. Πρεσδύτερον εἰς Yápov διγαμοῦντος μὴ ἑστιᾶ- 
σθαι, x. τ. λ. 

Συνόδου Λαοδικείας xavéóv a', v, λα. 

α’. Περὶ τοῦ δεῖν κατὰ τὸν ἐχχλησιαστιχὸν χανόνα, 
τοὺς ἐλενθερίως xaX νομίμως συναφθέντας δευτέροι 
γάµοις, ph λαθρογαμµἰαν ποιῄσαντες, ὀλίγου χρύνου 
παρελθόντος σχολασάντων ταῖς προσευχαῖς xal Υη- 
στείαις, χατὰ συγγνώµην ἀποδίδοσθαι αὐτοῖς τὴν 
κοινωνίαν ὡρίσαμεν. 


(30) Hoc intelligi potest de his qui vel cum pecoribwe, vel more pecudum cum propinquo sanguine 


musti sunt. 
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V, Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τοὺς τῆς Ἐχχλησίας ἁδια- A 


10. Non oportere eos qui sunt Eeclesiw, indiscri- 


φόρως πρὸς γάμου κοιγωνίαν συνάπτειν τὰ ἑαυτῶν — minatim suos flliog bxreticis matrimonio coajun- 


παιδία αἱρετιχοῖς. . 
λα’, Ὅτι οὐ δεῖ πρὸς πάντας αἱρετιχοὺς. x. τ. λ. 


Συνόδου Χαλχηδόνος κανγὼν ις’. 
tc. Παρθένον ἑαυτὴν ἀναθεῖσαν, x. 5. λ. 


Συγόδου θἰκουμενινῆς TC κανὼν vy', v8, 
op, hw. 
vj. Ἐπειδὴ ῥείζων fj χατὰ πνεῦμα οἰχειότης τῆς 
τῶν συµάτων συναφείας, ἔγνωμεν δὲ Ev τισι τόποις 
ενὰς ix τοῦ ἁγίου χαὶ σωτηριώδους βαπτίσματος 


παῖδας ἀναδεχομένους, μετὰ τοῦτο ταῖς ἑχείνων µη- 
εράσι χηρευούσαις Υαμιχὸν συναλλάσσοντας συνοιχέ- 


gere. 


$1. Quod non oportet. cum omni heretice, θἱο., 


αἱ pag. 8835. 


Concilii Chalcedonensis canon 10. 
16. Virginem quz se Domino Deo dedicavit, eitc., 
€ut pag. 194. 
Concilii acumenici v1 canones B5, δὲ, 72, 98. 


55. Quoniam spiritalis necessitudo seu affinitas 
corporum conjunctione major est, in nonnullis 
autem locis cognovimus quosdam, qui ex saneto ot 
salutari beptismeate infantes suscipiunt, poetea 
quoque cum matribus illorum viduis matrimonium 


mw, ὀρίζομεν ἀπὸ τοῦ παρόντος μηδὲν τοιοῦτον B contrahere, statuimus ut in posterum nibil flat 


αραχθΏναι. El δέ τινες μετὰ τὸν παρόντα xavóva 
φωραθεῖεν τοῦτο ποιοῦντες, πρωτοτύπως μὲν οἱ 
εοοῦτοι ἀφιστάσθωσαν τοῦ παρανόµου τούτου συν- 
Φχεσίου, ἔπειτα δὲ xal τοῖς τῶν πορνευόντων ἑπιτι- 
plo; ὑπυθληθήτωσαν. 

νὸ, Tác θείας ἡμᾶς οὕτω σαφῶς ἐχδιδασχούσης 
Γραφῆς. Οὐκ εἰσε.1εύσῃ πρὸς πάντα οἰκεῖον σΏρκός 
σουιἀποκαλύγαι ἁσχημοσύνην αὐτοῦ, ὁ θεοφιλὴς 
Βασίλεις τινὰ τῶν ἀἁπηγορευμένων γάµων ky τοῖς οἱ- 
χεοις χανόσιν ἁπτριθμήσατο, σιωπῇ τὰ πλεΐῖστα 
παραδραμὼν, xaX xat' ἁμφότερα κατασκευάσας ἡμῖν 
$$ ὠφέλιμον. Τὸ γὰρ τῶν αἰσχρῶν ὀνομασιῶν πλῆθος 
παραιτησάµενος, ὡς ἂν μὴ τὸν λόγον καταῤῥυπαίνοι, 
οἷς ῥήμασι γενιχοῖς ὄνομα τῆς ἀχαθαρσίας διἐλαύε, 
b ὧν περιεχτικῶς ἡμῖν τοὺς παρανόµους γάμους 
ὑπέδειξεν' ἐπειδὴ τῇ τοιαύτῃ σιωπῇ, xal τῷ ἁδια- 
Ἱνώστῳ τῆς τῶν ἀθέσμων γάμων ἁπαγορεύσεως 
ἑαυτὴν ἡ φύσις συνέχεε, συνείδοµεν γυμµνότερον τὰ 
τερὶ τούτου ἐχθέσθχι, ὀρίζοντες ἀπὸ τοῦ νῦν τὸν τῇ 
υἰχείᾳ ἑξαδέλφῃ πρὺς Ὑάμου κοινωνίαν συναπτό- 
utvov, ἡ πατέρα xal υἱὸν μητρὶ xal θυγατρὶ, f) δύο 
χόραις ἁδελφαῖς πατέρα χαὶ υἱὸν, f| ἁδελφοί; δυσὶ 
μητέρα xal θυγατέρα, f| ἁδελφοὺς δύο δυσὶν ἆδελ- 
φαῖς, ὑπὸ τὸν τῆς ἑπταετίας πίπτειν xavóva, ἀφιστα- 
µένων αὐτῶν προδήλως τοῦ παρανόµον συνοιχε- 
tou, 

oj. Mà ἑξέστω ὀρθόδοξον ἄνδρα, αἱρετιχῇ συν- 
ἄπτεσθαι γυναιχὶ, x. τ. λ. 


ejusmodi. Si qui autem post prasentem canoaeu 
hoc facere deprehensi fuerint, ii quidem 406 pri- 
mo ab hoc illicito matrimonio desistant, deinde et 
fornicatorum ponis subjiciantur. 


54. Cum divina Seriptura nos aperte doeest : 
Non ingredieris ad omnem consanguineam | carnis 
tue ad revelandam ejus. turpitudinem *, divinus 
Basilius * nonnulias probhibitas nuptias in suis ca- 
nonibus enumeravit, multis silentío prsteritis, et 
his utrisque nohis utilitatem attulit. Turpium enim 
nominum multitudine evitata, ne verhis orationem 
pollueret, generalibus nominibus impuritates tom - 


C plexus est, per quas legibus vetitas nuptias nobis 


in summa ostendit. Quonism antem propter ejusmodi 
silentium, et quod non discerni posset illicitarum 
nuptiarum prohibitio, seipsam natura confudit : no- 
bis visum est ea paulo apertius exponere, ab hoc 
deinceps tempore decernentes, ut qui cum patrui 
sui filia matrimonii societatem inierit ; vel pater 
et fllius, qui cum matre et fllia; vel cum duahes 
puellis sororibus pater et fllius; vel cum duobus 
fratribus mater et filia, vel fratres duo cum duabus 
sororibus, in septennii canonem incidant, iis pro- 
cul dubio separatis a nefario contubernio *. 


79. Non lieere virum orthodozxum cum muliere 
hieretica conjungi, etc., wt pag. 8835. 


4. Ὁ ἑτέρῳ μνηστευθεῖσαν γυναῖχα, ἔτι τοῦ D — 98. Quialteri desponsatam mulierem eo adhuc vivo 


µνηστευσαµένου ζῶντος, πρὸς γάμου κοινωνίαν &vó- 
μενος, τῷ τῆς µοιχείας ὑποκείσθω ἐγχλήματι, 
Συνόδου τῆς ἁνώσεως καγὼν a', P, Y. 

α’, Τέταρτον γάμον μηδενὶ τολμᾶσθαι, ἀλλ᾽ εἶναι 
ἀπόθλητον παντελῶς, εἴ τις ἐπὶ τοιοῦτον ἐλθεῖν συν- 
υχέσιον προθυµηθείη, πάσης ἀπεστερημένον εἶναι 
δυνάξεως ἐγχλησιαστιχῆς, xal αὐτῆς τῆς πρὸς τὸν 
ἄγιον ναὸν εἰσόδου ἀλλότριον, μέχρις ἂν ἐπιμένοι τῷ 
συνοιχεσίῳ. Τοῦτο γὰρ καὶ τοῖς πρὸ ἡμῶν ἁγίοις 
übt: Πατράσι, καὶ ἡμεῖς δὲ τὴν γνώµην ἐνδηλοτέραν 
πιθῶντες, ὡς ἀλλότριον αὐτὸν τῆς Χριστιανιχῆς πο- 


cui desponsata est, in nuptiarum ducit societatem, 
adulterii crimini suh]iciatur. 
Concilii wmonis canones 1, 9, 5. 

A07 !. Tribus nuptiis quartas adjicere nemo 
praesumat, sed prorsus ab iis abstineat, ae recorde- 
tur se per tale facinus ab omni communi ecclesia- 
stica, imo ah omni aditu domus sacr» exclusum iri 
per omne tempus quo isto vite genere utatur. Sic 
enim sauetis priws etiam quam nobis, placuit. 
Quam q9idem seutentiam dilucidaturi con(irmamus 
ejusmodi nuptias moribus Christianis repugnare. 


λιτείας ἁποχηρύττομεν' ἀλλ᾽ οὕτω μὲν περὶ τοῦ τετάρτου γάμου. 


* Levit. xvin, 00, * Can. 88 et 68. * Vide can. 25 Basilii ad Ampliloch. 
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9. Sed éecundarum quoquetertiarumquenuptiarum A  '. "Iva δὲ xal τὰ τῶν ἄλλων γάμων eücynuoyt. 


conditiones excusatione opus babent utpote Chri - 
stianórum moribus minus congruentes. Et tertize 
quidem a Patribus ipsis minus bene et non sine 
nota sorditatis commeudabantur. Cam enim ob 
majorem verecundiam ea res pudore non vacabat, 
nec, ,ut. nunc quidem, in mores ipsos transierat. 
Uuod enim accidit ei qui rem obscenam in parte 
domus recondita viderit, ut flocei factat, imo cum 
libertate deea verba faciat, sic et nos quidquid sor- 
didi inhzserit, ejicimus ac minus odiosum reddi- 
mus. lgitur debilitatig humanz ratione habita et 
ea αι Christianos decet, verecundia usi, ejusmodi 
nuptiis ahstinendum esse existimamus. Nam qui 
quadragesimum attigerit annum, et nullo nature 
et decori quod a Christiana nunquam abesse vita 
potest, respectu ad tertiam curret uxorem, solo 
voluptatis stimulo excitatus, cum per quinquennium 
sacramentorum participatione privari jubemus 
cum omni severitate. Qui enim non erubuit in 
Christi Ecclesia hominis impuri partes re et verbo 
agere, porum dignus est qui clementia fruatur fa- 
etorumque indulgentiam persequatur. Licet enim 
in sacrum cotum receptus fuerit per gratiam, ista 
tamen receptio perfecta non erit sine resurrectionis 
Salvatoris nostri et Dei beueflcio ; quare abstinen- 
ti» continentieque 406 operam dando ad puritatis 
s(atum revertetur; puta ubi e prioribus counubiis 
liberi procreati non adsunt, post quadragesimum 
vite annum ad tertias convolare nuptias, fas esse, 
quod facere nefas erit ubi nali superstites priora 
connabia annuntiant, Quid enim injustius quam 
libidini inopportune deditum, liberos a prioribus 
susceptos uxoribus negligere tanquam onus, mo- 
lestiam, presertim ubi liberorum abundantia est ? 
Qui igitur triginta annos natus post susceptos ex 
uxoribus liberos tertias inierit nuptias, per qualuor 
annos sacrorum particeps ne esto mysteriorum, 
quippe quem nihilaliud, ut clarum est, nisi con- 
cupiscentia et effrenata libido ad nuptias compulit. 
Quod si postea mysteriis ei frui concedetur, ter 
per annum ad eucharistiam accedet, primo, tempore 
salutaris resurrectionis Jesu Christi et Dei ; altera 
vice in. assumptione imimaculatse Deipara ; tertia 


ατερον πυπωθῇ, καὶ τοῦ τῶν Χριστιανῶν βίου μὴ 
ἀνάξιον ἔχῃ τὴν προσαγωγὴν, καὶ περὶ τοῦ τρίτοι 


«ὀρίζομεν γάμου ὥστε ph ἁπλῶς μηδὲ ὡς ἔτυχεν ἐπι- 


τελεῖσθαι αὐτόν * xa γὰρ συγχεχώρηται μὲν ὡς ῥύ- 

πασµα τοῖς Πατράσιν, οὐπώποτε καθὼς νῦν vwo- 

pévou τοῦ πράγματος ἀπηρυθριασμένου, οὐδ' εἰς 

πλάτος ἐξηπλωμένου, ἀλλ ὥσπερ εἴ τις ἐν oft 

παραπεπτωχὸς àv γωνίᾳ πἀρίδοι πολλάχις χείµενον 

ῥύπασμα ' νῦν ὅτι χώραν ἔλαθε παῤῥησίας, xal ὡς 
οὐδὲν ἔχον εἰς ἀσχημοσύνην οὐδὲ ῥυπαῖνον λογίζεται, 

ἐκ τοῦ προθῆναι εἰς πληθυσμὸν, χαλῶς ἔδοξεν dva- 
καθαίρειν αὐτὸ ὥσπερ xal αἶσχος οὐχ ἐν γωνίᾳ παρ- 
εῤῥιμμένον ἀλλ᾽ ἐξηπλωμένον ἐπὶ τῆς οἰχίας, obla- 
μῶς ἑώμεν, ἀλλὰ καθαίροµεν, χαὶ τὸ Ex τούτου ἁηδὲς 
ἀποθάλλομεν ' καὶ τῇ ἀνθρωπίνῃ τοίνυν συνυπείχον. 
τες ἀσθενείᾳ, καὶ τῆς πρεπούσης αἰσχύνης φροντίδα 
ποιούµενοι τῇ Χριστιανῶν Qu, τοῦτο ἐπὶ τῶν τρι. 
γάμων παραφυλάττεσθαι διορίζοµεν, ὥστε e[ τις 
πρὸς τεσσαρακοστὸν ἀναδεδηχὼς ἔτος, xal µήτε τὴν 
φύσιν αἰδούμενος. µήτε τῆς ὀφειλομένης Χριστιανοῖς 
εὐχόσμου ζωῆς φροντίδα ποιούµενος, ἀλλὰ µόνης τῆς 
ἐμπαθοῦς ἐπιθυμίας Ὑενόμενος, πρὸς τρίτον ἑαντὸν 
ἐπιῤῥίπτοι γάµον, τοῦτον μετὰ πάσης ἀκριθείας xal 
παρατηρῄσεως, µέχρι πενταετίας ἁμέτοχον εἶναι τῆς 
τοῦ ἁγιασμοῦ µεταλήψεως, xal μηδαμῶς ἐπ αὐτῷ 
συντέµνεσθαι τὸν χρόνον, "Oc γὰρ μετὰ τεσσαραχο- 
στὸν ἔτος τὸ ῥύπασμα ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίᾳ 
εἶναι καὶ λἐγεσθαι ἠγάπησε, «iva παρέξει πληροφο- 
plav τῆς περὶ τὸν βίον αὐτοῦ σπουδῆς, δι fiv ὁ χρύ- 
vog τῆς µεταλήψεως τῶν ἁγιασμάτων αὐτῷ συντµη- 
θήσεται; ᾽Αλλὰ γὰρ καὶ μετὰ τὸ ἀξιωθῆναι τῆς 
ἀχράντου µεταλήφεως, οὐκ ἔσται συγχεχωρηµένω 
αὑτῷ ἐν ἄλλῳ χαιρῷ τῇ µεταλήψει προσιέναι, 1| ἐν 
µόνῃ τῇ τοῦ Σωτῆρος καὶ Θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσει, διά 
τὴν ἐχ τῆς προηγουµένης ἐγχρατείας τῶν νηστειῶν 
ὅσον δυνατὸν ἀναχάθαρσιν. Ταῦτα δέ φαµεν, ὅταν μὴ 
τέχνα παρῇ ἐκ τῶν προτέρων γάμων, τοῖς Ίδη μετὰ 
τὸ τεσσαρακοστὸν ἔτος, τρίτην ἄγεσθαι προῃρημένοις 
qovaixa * ἐπεὶ ἐὰν τέχνα παρῇ, ἀσυγχώρητος αὐτοῖς 
ἡ τριγαµία * λίαν γάρ ἐστιν ἄδιχον, τὸν μὲν yapits- 
σθαι τῇ ἑξώρῳ ἐπιθυμίᾳ, τοῖς δὲ παισὶ τῶν προτέ- 
pov γάμων μὴ προνοεΐσθαι τὸ ἀσφαλὸς xa τὸ ἄλυπον 
xai ἁτάραχον, καὶ ὅσον οἶδε «b ἀνθρώπινον κατα- 


vice in festo Jesu Christi Deique natalitio ; quibus Ώ λαμθάνειν &x τῆς πολυσπόρου τεχνώσεως. Καὶ εἴ τις 


diebus jejunium erit exercendum.  Deficientibus 
autem liberis tertias inire nuptias nemini probrum, 
siquidem paternitatis jura exercere honestum ac 
reprehensione liaud dignum. H:ec de tertiis nuptiis 
disseruisse sufficiat. 


δὲ τριαχονταετὴς Qv, xal τέχνα ἔχων Ex τῶν προλα- 
θόντων γάμων, «ple συνάπτοιτο γυναικὶ, xal οὗτος 
ἀσυγχώρητος µέχρι τετάρτου ἔτους τῆς χοινωνίας 
τῶν ἁγιασμάτων, xal ἁμέτοχος ἔστω» διότι δῆλός 
ἑστιν ἐξ οὐδενὸς ἑτέρου, ἀλλ᾽ ὑπὸ ἀχρασίας κινούµε- 








vog, καὶ τοῦ δοῦλος εἶναι σαρχιχῆς ἐπιθυμίας, ἐπὶ τὸν τοιοῦτον γάµον ἐλθών' xol μετὰ τὸ τυχεῖν δὲ τῆς 
µεταλήφεως τῶν μυστηρίων, τρὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ µόνον ἀξιωθήσεται ἀπολαῦσαι  ἅπαξ μὲν, ty σωτηρἰῳ τοῦ 
Χριστοῦ xai θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσει ' δεύτερον, Ev τῇ χοιµήσει τῆς ἀχράντου Αεσποίνης ἡμῶν θεοτόχου * 
xaX τρίτον, àv. τῇ Υενεθλίῳ ἡμέρᾳ τοῦ Χριστοῦ καὶ 8so0 ἡμῶν". διὰ τὸ xol ἐν ταύταις προηγεῖσθαι vr- 
στείαν, xal τὸ ἐκ ταύτης ὄφελος. EL δὲ παΐδες μὴ παρείησαν, ἐπειδὴ τὸ τεχνογονίας ἐπιθυμεῖν οὐκ 
ἀσύγγνωστον, τὸ τηνικαῦτα συγγνώµης ἀξιωθήσεται ὁ τοιοῦτος Ὑάμος, καὶ µόνῳ τῷ ἐξ ἁρχῆς xal µέχρι 
τοῦ νῦν χρατήσαντι ἐπιτιμίῳ θεραπευθήῄσεται * ταῦτα μὲν καὶ περὶ τοῦ τρίτου γάμου. 

δ. Nec primus nec secundus torus periculis ca- Υ’. Οὐ μὴν οὐδὲ τὸν δεύτερον οὐδὲ τὸν πρῶτον Ex- 
ret suis ; alteruter cnim ita comparatus esse debet ut — «b; ἀσφαλείας ἑῶμεν, ἀλλὰ χἀχείνους ὀρίζομεν οὕτως 
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ουνίστασθαι, ὥστε µηδεµίαν ἔχειν πονηρὰν αἰτίαν, A causa prava non 49 subsit, ut raptus autcorruptio 


ἡ ἐξ ἁρπαγῆς, f) ix. προηγησαµένης λαθραίου φθο- 
ρᾶς, ἀλλὰ νομίμως xal καθαρεύοντας τῶν τοιούτων 
µολυσµάτων xai τῆς πορνικῆς ἀκαθαρσίας” εἴ τις 
ov τῶν εἰρημένων χαταφρονῄήσας τύπων, πρὸς γα» 
μιχὴν ὁμιλίαν πρώτην f| δευτέραν συνέλθοι, τοῦτον 
ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησία ἡ καθαρὰ, καὶ µηδένα σπῖ- 
lw ἔχουαα ἢ ῥυτίδα, τοῖς σωρηρίοις ὑποθάλλουσα 
ἐτασμοῖς, οὐ πρὶν εἰς µετάληψιν παραδέξεται µυστη- 
piov, 7] τὸν ὡρισμένον ἐπὶ τῇ πορνείᾳ χρόνον ἀχρι- 
6»; ἐχπληρώσῃ εἰ μὴ ἄρα fj τοῦ βίου ἀναγχαία 
χατεπείγδι ἀναχώρῆσις, τουτέστι μέχρις ἂν τὸ Σ6δο- 
pov ἐχπληρωθῇ ἔτος' ὁ δὲ τολμῶν ἱερεὺό παρὰ «bv 
διατετυπωµένον ópov µεταλήφεως θείας τινὰ τούτων 
ἀξῶσαι, περὶ τὸν ἴδιον χινδυνεύσει βαθμὀν, δηλονότι 


per seductionem. Suprema namque lex puritaa et 
artium meretriciarum absentia. Si quis igitur iis 
quas premisimus, spretís primas aut secundas cele- 
brat nuptias, eum Ecclesia Christi : pura et imma- 
culata salutariter experietur, nec prius ad mysterio 
admittet, quam fornicationem suam expiarit, ad 
septimum annum. Presbyter autem qui contra 
terminum redintegrationis aliquem in coetum pio- 
rum receperit, cumsuo ipsius periculo id facit. 
Nam homo ita receptus destatu gratie dejicietur 
per septennium. Hec porro seandala eorum qui 
antiquitus regni hahenas tenebant, opus erant. Nune 
autem Patris, et Filii, et Spiritus sancti benevolentia 
ei gratia, necnon sanetissimz Deiparzee et magni 


so) ἀξιωθέντος παρὰ τὸν ὡρισμένον τύπον τῆς θείας B exercituum ducis auxilio sacerdotes solitarios inde 


χοιγωνίας πάλιν εἰς τὸ ἀχοινώνητον mepuovapévyou, 
µέχρι τῆς συμπληρώσεως τοῦ ἑθδδόμου ἔτους * dà 
τὰ σχάνδαλα δῆλον ταῦτα μὲν ὡς δεδήλωται ὑπὸ τῶν 
πάλαι βασιλευσάντων ἐἑπράχθησαν. Νῦν δὲ τῇ τοῦ 
Πατρὸς xai Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος εὐδοχίᾳ xal 
χάριτι, xa ταῖς τῆς maváyvou xai θεοµήτορος, xai 


à nonaginta annis ob causam quam comniemoravi- 
mus regnum placidum imperaterum nostrorum 
Basilii et Constantini conjunxit in unamque catho- 
licam et apostolicam Ecclesiam coadunavit. Oportet 
igitur maximis jlaudibus efferri eos qui boc opus 
divinum et excelsum perpetrarunt. 


ταῖς τοῦ μεγάλου ἀρχιστρατήγου πρεσθείαις, τοὺς δη πρὸ ἑνενήχοντα χρόνων ἕνεχεν τῆς προδηλωθεί- 
σης αἰτίας xai ἀφορμῆς ἀποῤῥαγέντας ἱερεῖς xal µονάξοντας, ἡ παγγάληνος βασιλεία τῶν θεοστεφῶν 
βασιλέων ἡμῶν Βασιλείου καὶ Κωνσταντίνου συνΏφέ τε xal συνῄνωσε, χαὶ µίαν καθολιχὴν καὶ ἁποστολι- 
xi» Ἐχχλησίαν εἰργάσατο * ὅθεν χρεὼν ἀναχηρύττεσθαί τε xal µεγαλύνεσθαι τοὺς τοιοῦτον θεοφιλὲς καὶ 


ἀξιόλογον ἔργον πεπληρωχότας. 


βασιλείου κανὼν ὃ, wn, xy, xb, μα, v, vy, n 
ξη’, οε’, ος’, on, ο’ v. 


Basilii canones. 4, 18, 25, 24, 41, 50, 55, 67, 68, 
15, 16, 18, 79, 80. 


ὅ. Περὶ τριγάµων xat πολυγάµων, τὸν αὐτὸν ὥρι- 6 4410 4. De trigamis et polygamisdefiniereeumdem 


cav xavóva, ὃν xai ἐπὶ τῶν διγάµων ἀναλόγως ) 
ἐνιαυτὸν μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν διγάµων, ἄλλοι δὲ δύο Evry 
τοὺς δὲ τριγάµους, àv τρισὶ xal τέτρασι πολλάκις 
ἔτεσιν ἀφορίζουσιν. Ὀνομάζουσι δὲ τὸ τοιοῦτον οὐ- 
χέτι γάμον, ἀλλὰ πολυγαµίαν, μᾶλλον δὲ πορνείαν 
χεχηλασµένην' διὺ καὶ ὁ Κύριος τῇ Σαμαρείτιδι πέντε 
ἄνδρας διαµειφάσῃ, "Or vv, φησὶν, ἔχεις, οὖκ ἔσει 
σου ἀνήρ' ὡς οὐχέτι ἀξίων,ὄντων τῶν ὑπερεχπεσόν- 
των τοῦ μέτρου τῆς διγαµίας, τῷ τοῦ ἀνδρὸς f) τῆς 
Tea; χαλεῖσθαι προσρήµατι ' συνῄήθειαν δὲ χατ- 
ελάδομεν ἐπὶ τῶν τριγάµων, πενταετίας ἀφορισμὸν, 
οὐχ ἀπὸ κανόνος, ἀλλ ἀπὺ τῆς τῶν προειληφότων 
ἀχόλουθον. Ast δὲ μὴ πάντη αὐτοὺς ἀπείργειν τῆς 
Ἐχχλησίας, ἀλλ ἀχροάσεως αὐτοὺς ἀξιοῦν ἐν δύο 
που ἔτεσιν ἢ τρισί * χαὶ μετὰ ταῦτα ἐπιτρέπειν σν- 
στήχειν μὲν, τῆς δὲ χοινωνίας τοῦ ἀγαθοῦ ἀπέχε- 
σθαι xal οὕτως ἐπιδειξαμένους χαρπὀν τινα µετα- 
νοίας, ἀποχαθιστᾷν τῷ τόπῳ τῆς Χρινωνίας. 

ty. Περὶ τῶν ἐχπεσουσῶν παρθένων, x. τ. λ. 

ΧΥ’. Περὶ δὲ τῶν δύο ἀδελφὰς γαμούντων ἢ ἁδελ- 
φοῖς ust γαµουµένων, ἐπιστολίδιον ἡμῖν ἐκπεγώνη- 
ται, οὗ τὺ ἀντίγραφον ἀπεστεί[λαμέν σου τῇ εὐλαθείᾳ' 
ὁ δὲ ἀδελφοῦ ἰδίου γυναῖχα λαθὼν, οὗ πρότερον ὃξ- 
χῤήσεται πρὶν ἀποστῆναι αὐτῆς. 

χδ. Χήραν τὴν χαταλεγεῖσαν εἰς τὸν ἀριθμὸν τῶν 
χηρῶν, τουτέστι τὴν διαχονουµένην ὑπὸ τῆς Ἐκκλη- 
σας, ἔχρινεν ὁ ᾿Απόστολος γἀαμουμένην παρορᾶσθαι 


' joan. iv, 18. * 1 Tim. v, 11, 12. 


canonem, quem et de digamis, servata proportione : 
annum) videlicet in digasinis, alii vero duos annos. 
Trigamos autem tribus, et siepe quatuor annis se- 
gregant. Id autem non amplius conjugium, sed po- 
lygamiam appellant, vel potius moderatam forni- 
cationem. Quapropter et Dominus Samaritanz, 
qua iaritog quinque per vices habuerat, Quem 
nunc, iuquit, habes, maritus non est" : quippe 
quod ii qui digamix mensura exciderunt, digni non 
sint qui vel mariti vel uxoris nomine appellentur. 
Jam vero consuetudine accepimus im trigamis 
quiuquennii segregationem, non a canonibus, sed 
eos qui precesserunt sequendo. Oportet autem eos 
non omnino arcere ab Ecclesia, sed auditione di- 
gnari duobua vel tribus annis: ac posthac ipsis 
permittere, ut consistant quidem, abstineant vero 
a boni communione, et sic, exhibito poenitentia 
aliquo fructu, communionis loco restituere. 

48. De lapsis virginibus, etc., st pag. 858. 

25. De iis autem qui duas sorores uxores du- 
cunt, vel de jiis qua duobus fratribus nubunt, a 
nobis edita est epistola, cujus misimus exemplar 
tuz pietati. Qui autem sui fratris uxorem acceperit, 
non prius adinittetur, quam ab ea recesserit. 

A11 21. Viduam, quse in viduarum numerum 
relata est, hoc est, qux ab Ecclesia alitur, judica- 
vit Apostolus nubentem contemni debere *. Viro 
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8utem vidue :ex imposita non est, sed tali sufllcit A ἀνδρὶ δὲ χηρεύσαντι, οὐδεὶς ἑπίχειται νόμος, ἀλλ 


pena digamorum. Porro vidua sexaginta annos 
nata, si rursus una cum viro babitare voluerit, 
boni communione non dignabitur, douec ab im- 
puritatis vitio destiterit, Sed si ante sexaginta au- 
nos eam  ascripserimus, nostra est, non mulieris 
culpa. 

44. Qua in viduitate habet sui potestatem, una 
cum viro habitare potest sine reprehensione, si 
nemo est qui conjugium divellat, cum Apostolus 
dicat: Si mortuus sit maritus, libera est uL nubat 
cui velit ; lantum in Domino *. 

D0. Trigamiz lex non est. Quare lege matrimo- 
nium tertium non contrahitur. Ac talia quidem, ut 
Ecclesie inquinamenta, habemus. Sed condemna- 


ἱχανὸν τῷ τοιούτῳ τὸ τῶν διγάµων ἐπιτίμιον, Ἡ μὲν. 
τοι χῆρα ἐξηχονταετὴς γεγονυῖα, ἐὰν ἔληται πάλιν 
ἀνδρὶ συνοιχεῖν, οὗ χαταξιωθήσεται τῆς τοῦ ἀγαβοῦ 
κοινωνίας, ἕως ἂν τοῦ πάθους τῆς ἀχαθαρσίας παύ- 
σηται ΄ ἐὰν µέντοι πρὸ ἑξήχοντα ἑτῶν ἀριθμήσωμεν 
αὐτὴν, ἡμέτερον τὸ ἔγχλημα οὗ τοῦ γνναίονυ. 

μα. Ἡ ἓν τῇ χηρείᾳ ἐξουσίαν ἑαντῆς ἔχουσα συν- 
οιχεῖν ἀνδρὶ ἀνέγχλητος, εἰ µηδείς ἐστιν ὁ διασπῶν x 
αυνοιχέσιον * τοῦ Αποστόλου εἰπόντος. Εὰν δὲ áxo. 
θάνῃ ὁ drhp, ἐλευθέρα ἐσεὶν à θ6.1ει γαµηθῆναι, 
µόνον ἐν Κυρίφ. . 

V. Τριγαµίας νόμος οὐχ ἔστιν, ὥστε νόμῳ τρίτος 
γάμος οὐκ ἄγεται' τὰ μέντοι τοιαῦτα, ὡς ῥνπάσματα 
τῆς Ἐχκχλησίας ὁρῶμεν' δηµοσίαις δὲ χαταδίχαις 


tionibus publicis non subjicimus ut soluta fornica- B οὐχ ὑποδάλλομεν, ὡς τῆς ἀνειμένης πορνείας αἱρε- 


tione magis eligenda. 

85. Vidua ancilla fortasse non multum lapsa 
est, qux» secundas nuptias per raptus speciem ele- 
git. Quamobrem ob id ineusanda non est. Non 
enim pratextus judicantur, sed voluntas. llam au- 
tem, ut perspicuum est, manet digamiaz poena. 

67. Cum sorore coitus, homicide tempus in poe- 
nitentia explebit. 

68. Cognationis in humanis nuptiis prohibitze 
eeujunctio, si in peccatis deprehendatur, adultero- 
rum ponas subibit. 

A12 75. Qui cum sua ex patre vel ex matre | so- 
rore pollutus est, etc., «t pag. 806. 


16. Eadem est ratio de iis quoque qui suas nu- . 


rus accipiunt. 

78. Eadem autem forma observetur et in eos qui 
&orores duas in matrimonium ducunt, etsi diversis 
temporibus. 


19. Qui autem in suas novercas insaniunt, sunt 
eidem canoni obnoxii, cui et ii, qui. iusaniunt in 
£uas SOrOres. 

$0. Polygamiam Patres silentio pretermisere, 
ut belluinam, prorsusque ab hominum genere alie- 
nam. Ea autem nobis videtur peccatum esse for- 
nicatione majus. Quapropter consentaneum est 
eos subjici canonibus, ut scilicet postquam anno 
fleverint, et tribus substrati fuerint, sic suscipian- 
tur. 


Ejusdem ez epistola ad Diodorum Tarsensem de iis 
ui duas. sorores ducunt, vel de feminis quee duo- 
bus [ratribus matrimonio conjunguntur. 


Venerunt nobis litter: uomine Diodori inscriptz, 
eic., wu pag. 455. 

Theophili archiepiscopi Alexandrini ad  Agatho- 
nem. 

Maximus asserit se Ecclesi» leges ignorantem 
Mlicito matrimonio conjunctum esse, et quia hoc 
cum male babet quod non recte et ex ordine agat, 
affirmavit , qui contra leges fecit per ignorantiam, 
se ab illicita vit:e societate ex consensu alstentu- 
rum, illa etiam hoc voleute. Si ergo probaveris, 
quod lioc ex consensu faciant, et nop fallant, quia 


* | Cor. vn, 959. 


τώτερᾶ. 

νΥ. Ἡ χήρα δούλη οὗ μέγα τι ἔπταισεν, ἑλομένη 
δεύτερον γάμον àv σχἡµατι ἁρπαγῆς ' ὥστε οὐδὲν 
τούτου ἕνεχεν ἐγχαλεῖσθαι χρἠ οὐ γὰρ τὰ σχήµατα 
κρίνεται, ἀλλ fj προαίρεσις’ δῆλον δὲ ὅτι τὸ τῆς ὃι- 
Υαμίας µένειν αὐτὴν ἐπιτίμιον. 


&U. Ἡ ἀδελφομιξία τὸν τοῦ φογέως χρόνον ἑξομο. - 


λογήσεται. 
Ἔπ'. Ἡ τῆς ἀπειρημένης συγγενείας elc γάμον ἆχ- 


θρώπων σύστασις, εἰ φωραθείη àv ἁμαρτήμασι γι 


γενηµένη, τὰ τῶν μοιχῶν ἐπιτίμια δέξεται. 


os". Ὁ ἁδελφῇ ἰδίᾳ kx πατρὸς f] ἐχ μητρὸὺς συµ- 


μιανθεὶς, x. 4. λ. 
ος’. 'O αὐτὸς τύπος xal περὶ τῶν τὰς νόμφα; 


C ἑαυτῶν λαμόθανόντων. 


on. 'O αὐτὸς δὰ χρατείτω τύπος χαὶ ἐπὶ τῶν δύο 
ἀδελφὰς λαμθανόντων εἰς ευνοικέσιον, el xal χατὰ 
διαφόρους χρόνους. 

ο. Οἱ δὲ ταῖς μητρυαῖς ἑαυτῶν ἐπιμαινόμενοι, τῷ 
αὐτῷ ὑπόχεινται κανόνι, ᾧ xat οἱ ταῖς ἑαυτῶ, ἆδελ- 
φαῖς ἱπιμαινόμενοι. 


v". Τὴν δὲ πολυγαµίαν οἱ Πατέρες ἀπεσιώπτσαν, 
ὡς χτηνώδη, xal παντελῶς ἀλλοτρίαν τοῦ γένους τῶν 
ἀνθρώπων ἡμῖν δὲ παρίσταται, πλέον τι πορνείας — 


εἶναι τὸ ἁμάρτημα ' δηλονότι ἐνιαυτὸν προσχλαύσαν- 
τας, καὶ ἓν τρισὶν ἀκροασαμένους, xal ἐν τριἠν 
ὑποπεσόντας, οὕτω δεχτοὺς εἶναι. 


D  Tapco), κατὰ τῶν δύο ἀδεῖφὰς γαμούντων, i 
ἀδε1φοῦς δυσὶ rapco pires ο db 
'Aelxsto ἡμῖν) γράµµατα, τὴν ἐπιγραφὴν ἔχοντα 

Διοδώρου, x. t. λ. 

θεοφἰ.Ίου ἀρχιεπισκόπου 'AAstavópsac , ἐν τῆς 

πρὸς ᾿Αγάθιον ἐπιστολῆς. 

Αγνοῶν τοὺς τῆς ᾿Ἐχχλησίας νόμους Μάξιμος, 
διισχυρίσατο παρανόμῳ συμθιώσει συνῆφθαι ' xci 
ἐπειδὴ θορυθεῖ αὐτὸν τὸ ἀσύναχτο» εἶναι, διεδεδαιώ- 
σατο, ἐπειδὴ ἀγνοιᾳ τὸ παράνοµον ἕδρασεν, Ex συµ- 
φωνίας ἀπέχεσθαι τῆς παρανόµου συμδιώσεως ἐχεί- 
νης ἀγαπώσης xal τοῦτο": ἐὰν τοίνυν δοχιµάση: ὅτι 
τοῦτο ποιοῦσιν ἓχ συμφωνίας, xal μὴ ἁπατῶση, 


Tov αὐτοῦ ἐκ ες πρὸς Διόδωρον ἐπιστολῆς τὸν — 
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ἐπειδὴ δεχαέτης ἐστὶ χρόνος, el σχοκεῖς μετὰ xav» A est tempus decennale ; si consideres eos debere 


πχουμένων αὐτοὺς συνάγεσθαι τέως, οὕτως διοίχη- 
ὦν' & δὲ σννορᾷς ὅτι ἁπατῆσαι βεβούληνται, καὶ 
δεῖται τὰ χατ᾽ αὐτοὺς ἔτι στύφεως, ὅπερ ὀθοὺς ὑπο- 
θάλλει σοι, τοῦτο ποίησον, πανταχοῦ πρὸς τὸ ἐπέχον 
ἐδηγούμενος ἐπὶ γὰρ τῶν τόπων τυγγχάνων, τὰς 
Ἱνώμας αὐτῶν μᾶλλον εἰδέναι δύνασαι. ο 

'O πολιτιχὸς νόµος οὗ χολάζει τὴν δεντερογαµίαν 
1 πολυγαµίαν, ἔχπτωσιν δὲ χερδῶν ἐπάγει τοῖς ο- 
γεῦσι δεντερογαμοῦσιν, ὑπόντων αὐτοῖς παίδων ix 
τοῦ πρατέρου συνοικεσίου * περὶ δὲ ὧν kv πλάτει δια- 
λαμβάνει ὁ ϐ εἰτ. τοῦ 6 βιδλ. τοῦ χώδ. καὶ ἡ κερὶ 
Ἰάμων Νεαρά ' Ἡ δὲ γυνὴ πρὸς τούτοις ἀναγχάζεται 
μεῖναι τὸν πένθιµον χρόνον, τουτέστιν ἐνιαυτὸν, διά 
vp σύγχνσιν τῆς Υονῆς  ὅπερ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς οὐχ 


versari cum calechumenis, nunc eos sic dispensa. 
Bin eutem vides quod decipere velit, et acerbitate 
adbuc in eo opus sit, fac id quod Deus tibi sug- 
gesserit; id semper sequens quod in usu est vim- 
que obünet. Nam cum iis sis in locis, eorum 
mentes melius nullo cognoscere potes. 

Textus. 419 Civilis lex iterum stepiusve repe- 
ditas non punit nuptias. [Interim] tamen parentibus 
qui superstitibus ex priore conjuge liberis nuptias 
terant, lucrorum amissionem inducit. De quibus - 
late tractat tit. 9, lib. 5. Cod., et Novella de nuptiis. 
Ad Ίμες vero mulier propter commistionem saugui- 
nis, annum lugubrem exspectare cogitur : quod 
in viris locum non habet. Quz itaque post mortem 


ἔσπι.Ταμοῦσα τφίνυν πρὸ συμπληρώσεως τοῦ ἔνιαυ- D viri ante completum annum nubit, infamis reddi- 


vj μετὰ θάνατον τοῦ ἀνδρὸς, ἀτιμοῦται, καὶ οὐ δύ- 
ναται πλέον τοῦ τρίτου τῆς οὐσίας αὐτῆς διδόναι τῷ 
ἀντέρῳ ἀνδρὶ, ἢ àv διαθήχῃ χαταλιπεῖν ' xat αὐτὴ 
δὲν ἕξει ἀπὸ χληρονοµίας fj ληχάτου, fj mortis 
«n8 δωρεᾶς ' ἀλλὰ ταῦτα λαμθάνουσιν οἱ χληρονό- 
uo τοῦ χαταλιπόντος, xat «f τι χατέλιπεν αὐτῇ ὁ 
πρῶτος ἀνὴρ, λαμδάνουσι χατὰ βαθμὺν τὰ δέχα 
πρόσωπα, ἁνιόντες xai χατιόντες xal ἐχ πλαχίου, 
µέχρι δευτέρου βαθμοῦ’ ἐξ ἁδιαθέτου χληρονομεί τῶν 
συγγενῶν αὐτῆς μέχρι μόνου τρίτου βαθμοῦ, καὶ πἀ- 
τς ἀξίας στερεῖται, xal τῶν ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀνδρὸς 
ες αὐτὴν ἑλθόντων προφάσει sponson, 1j κατὰ βού- 
Mtv τοῦ τελευτήσαντας, μηδενὸς τῶν εἰρημένων 
ῥέχα προσώπων εὑρισχομένου, χώρα τῷ φίσχψ;’ οὔτε 
τῆς πρὸς γάμου δωρεᾶς ἀπολαύει. El δὲ χαὶ χληρο- 
Vip ἐγράφη, οἳ μὲν µεριχὴ, τὸ µέρος αὑτῆς παρὰ 
wis συγκληρυγόµοις μένει" εἰ δὲ µόνη ἐχράφη, εἰς 
οὓς ἐξ ἁδιαθέτου ὁ χλῆρος ἔρχεται  ἡ δὲ ἁἀτιμία 
λύεται, δεῄσεως παρ) αὐτῆς τῷ βασιλεῖ προσαγοµέ- 
γῆς, xal φιλοτιμουµένου τοῦτο" παίδων δὲ αὐτῇ ix 
τοῦ προτέρου συνοιχεσίου ὑπόντων, οὐχ ἄλλως τῆς 
fite τεύξεται φιλοτιµίας, xal τῶν ἄλλων ποινῶν 
αἱ τῆς ἀτιμίας ἁπαλλαγήσεται, εἰ μὴ τῆς οὕὔσης 
αὐτῇ οὐσίας ἐν τῷ δευτερογαμεῖν, τοῖς παισὶ δωρή- 
ose κατὰ χρῆσιν xal δεσποτείαν, ὡς βιδλ. «' τοῦ 
χώδ,, cis, 0, διάτ. a' καὶ D, xal ἓν τῇ περὶ γάμων 
Νεαρᾷ  Ἔστι δὲ xai ἀχινδύνως xal ἀδημίως ἑντὸς 
*w πενθίµου χρόνου γαμεῖν, τουτέστιν ἀπὸ χελεύ- 


tur : deque amplius triente substantie sua secundo 
marito donare,autin testamentorelinquere non potest. 
Quin ipsa etiam ex hsereditato, aut legato, aut mor- 
tis causa donatione nil consequitur : sed hzc ejus 
qui reliquit heredes capiunt. Et si quid ipsi prior 
maritus reliquerit, capiunt [illud] gradatim decem 
persons, hoc est ascendentes et descendentes; et 
ex transverso usque ad secuiudum gradum. Áb in- 
testato vero cognatis ipsius ad tertium duutaxat 
usque gradum suceedit. [Denique] etiam omni di- 
gnitate, queque & priore marito [vel] occasione 
sponsalium munerum, vel lipsius] morientis vo- 
luntate ad illam pervenerint, privatur. Quod si nul- 
lus dictarum decem personarum inveniatur, locus 
[it] fisco. Neque [vero] donaGone propter nuptias 
fruitur. Atque si hzres etiam scripta fuerit, si qui- 
dem ex parte, ejus portio apud cohzredes mauet : 
sin ex asse, ad [successores] ab intestato lizereditas 
abit. Ceterum infamia aboletur, si ipsa imperatori 
preces offerat, illeque istud largiatur. Atsi ipsi 
liberi ex priore matrimonio supersint, non aliter ea 
beniguitate polietur, nec aliis poeuis aut infamia 
liberabitur, quam si semissem substantie sus, 
nam cum nuptias iteraret habuit, [et] ususfructu 


, et dominii [jure] illis donet : 4144 quemadmodum 


lib. $. Cod. tit. 9, const. 4 et 2, et novella de nuptiis 
traditur.] Interdum tamen citra periculum et dam- 
num intra annum lugubrem "nubit : ex principis 


stX,* xal ὅτε ἐν τῷ πενθίµῳ ypóvo τέχῃ, ὡς βιδλ. p videlicet jussu, et quando in lugubri anno peperit : 


Y τῶν διατ., is. β’, διάτ. v, ια’. περὶ δὲ ἀθεμίτων 
καὶ χεχωλυµένων Ὑάµων, διαλαµόθάνει ὁ ε’ xal ς’ 
καὶ 6  τίτ. τοῦ € βιδλ. τοῦ χώδ., xal βιθλ. xy, τίς. 
P, διότ. λη’, να’, νε, GT. | 

ΚΕΦΗΛ. I". — Περὶ τῶν ὑποκοουσῶν ἀποθα- 
rtr τοὺς ἄνδρας αὐτῶν ἀπολιμπανομένους, καὶ 
Ταμουσῶ». 

Συνόδου οἱκουμεγιχῆς ἕκτης xarà uv. 

hY. Ἡ ἀναχωρήσαντος τοῦ ἀνδρὸς xal ἀφανοῦς 
ὕντος, πρὸ τοῦ πεισθῆναι περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ, 
ἑτέρῳ συνδιχοῦσα μοιχᾶται, ὡσαύτως xal στρατιώ- 
τδες αἱ «y ἀνδρῶν ἀφανῶν ὄντων γαμηθεῖσαι, τῷ 


** Ex Basil. can. 21, 56, 46. 


ut lib. 3. Dig., tit. 2, digest. 10, 1l [docetur.] De 
illicitis porro οἱ interdictis nuptiis tractant tit. 5, 
6, 7, lib. V Cod., et lib. 25, tit. 2, digest. 28, 51, 
b5, 67. 

CAP. Ill. — ye feminis, qua viros auos absentes 
obiisse putantes nubunt. 


Concilii Gcumenici v1 canon 95. 

93. Uxor !* viri qui secessit et non apparet, ai- 
tequam de ejus morte certior facta sit, alteri colia- 
bitans adulteratur. Similiter et militum uxores, 
quie non apparentibus maritis pupserunt, in εδ” 
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dem rationem) incidunt; quemadmodum el qua A αὐτῷ ὑπόχεινται λόγῳ, ᾧπερ xal al διὰ τὴν ἀποῦν. 


propter niariti peregrinationem, reditum non ex- 
spectant. Sed res hic quidem aliquam veniam lia- 
bet, quod sit major ejus mortis suspicio. Ea autem, 
qua illi qui ad tempus erat ab uxore relictus, 
nupsit per ignorantiam , deinde dimissa est quod 
prior ad ipsum redierit, est quidem fornicata, sed 
per ignorantiam ; a matrimonio ergo non arcebi- 
tur, rectius autem, si sic manserit. Sin autem mi- 
les aliquanto post tempore redierit, cujus uxor 
propter longam illius absentiam alteri viro conjun- 
cia est, is si velit, propriam uxorem recipiat, ipsi 
venia propter ignorantiam data, eique qui illain in 
secundis nuptiis domum duxit. 
ἆ]5 Basilii canones 91, 56, 46. 


µίαν τοῦ ἀνδρὸς μὴ ἀναμείνασαι τὴν ἐπάνοδον' πλ» 
ἔχει τινὰ συγγνώµην τὸ πρᾶγμα ἐνταῦθα, διὰ ὁ 
μᾶλλον πρὸς θάνατον εἶναι τὴν ὑπόνοιαν, ἡ δὲ τῷ 
χαταλειφθέντι πρὸς χαιρὸν παρὰ τῆς γυναιχὸς χατὰ 
ἄγνοιαν γηµαµένη, εἶτα ἀφεθεῖσα, διὰ τὸ ἐπανελθεῖν 
πρὸς αὐτὸν τὴν προτέραν, ἑπόρνευσε μὲν, ἓν ἀγνοίᾳ 
δὲ, vápou γοῦν oüx εἰρχθήσεται» κάλλιον ἃ ἐὰν 
µείνῃ οὕτως. El 66 γε ὁ στρατιώτης ἑπανέλθοι χρόνφ 
ποτὲ, οὗ fj Yovh διὰ τὴν ἐπὶ πολὺ Exelvoo ἀπόλειφιν 
ἑτέρῳ συνἠφθη ἀνδρὶ, οὗτος εἰ προαιρεῖται, τὴν ol- 
χείαν. αὖθις ἀἁπολαθέτω γυναῖχα, συγγνώµης αὐτῇ 
ἐπὶ τῇ ἀγνοίᾳ διδοµένης, xa τῷ ταύτην εἰσθιχισα- 
µένψ χατὰ δεύτερον γάµον &vbpt. 
Βασιλείου κανὼν λα, c^, µς’. 


91. Cujus vir discessit, nec comparet, ea ante. B λα. Ἡ ἀναχωρήσαντος τοῦ ἀνδρὸς καὶ ἀφανοῦς 


quam de ejus morte certior facta sit, una cum alio 
habitans moecbatur. 

50. Militum uxores, que maritis suis non com- 
parentibus, nupserunt, rationi eidem subjiciupntur, 
cui et ilie, que ob peregriuationem maritorum, 
reditum non exspectavere: sed tamen res non- 
nullam bic veniam admittit, quod major sit mortis 
suspicio. 

46. Qus viro ad tempus ab uxore derelicto in- 
sciens nupsit, si deinde dimissa est, quod prior ad 
ipsum reversa sit, fornicata quidem est, sed im- 
prudens. A matrimonio ergo non arcebitur, sed 
melius est si sic permaneat. 


Que de repudiis disserit novella 117, ait : Si C 


miles, scholaris, foderatus, aliusve [quispiam] 
armatusin expeditionibus degat, quotcunque annis 
[abfuerit,] ipsum ejus uxor exspecta2to, tametsi 
nullas ab ipse litteras accipiat. Quod si ipsum 
decessisse audierit, ne [adhue quidem] nubito, 
nisi prius [vel] per se, vel per parentes suos , 
aliumve fide dignum primores et chbartularios 
numeri, in quo ille] militare [solet], et tribunum 
interrogarit, an revera mortuus sit, et illi propo- 
siis sacrosanctis Evangeliis ipsum mortuum esse 
in instrumento deposuerint. [Ea] autem acta 
mulier capito, ac dein [adhuc] annum exspectato, 
tumque [denique] legitime nubito. Si vero contra 
hoc prescriptum nupserit, et ipsa, et qui ipsam 
duxit, ut adulteri, puniuntur. Αι si qui deposuerunt 
mentiti esse probentur, militia privantur, et decem 
librarum [auri] multam dant [illi] quem mortuum 
esse dixerunt, atque [is] si velit, 416 uxorem 
suam recipiendi facultatem habet. Si scholaris erat, 
a primoribus schole et actuario dicta depositio 
liat : sin feederatus, abipsius optione. 

CAP. IV. — De iis qui divortium faciunt. 

Apostolorum canon 5. 

b. Episcopus, vel presbyter vel diaconus, etc., ut 

pag. 198. 
Concilii Gangrensis canon 14. 

44. Si qua mulier relinquit. maritum, et vult. re- 

cedere, matrimonium abliorrens, sit anathema. 


D χαταθέµενοι δειχθῶσι ψευσάµεναι, ἁποστρατε 


ὄντος, πρὸ τοῦ πεισθΏναι περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ 
ἑτέρῳ συνοιχῄσασα, μοιχᾶται. 

λς΄. Στρατιώτιδες αἱ τῶν ἀνδρῶν ἀφανῶν ὄντων 
γαμηθεῖσαι, τῷ αὐτῷ ὑπόχεινται λόγῳ, ᾧπερ καὶ εἰ 
διὰ τὴν ἀποδημίαν τῶν ἀνδρῶν μὴ ἀναμείνασαι τὴν 
ἐπάνοδον, πλὴν ἔχει τινὰ συγγνώµην τὸ πρᾶγμα ἵν- 
ταῦθα, διὰ τὸ μᾶλλον πρὸς θάνατον εἶναι τὴν ὑπό- 
νοιαν. 

Bec. Ἡ δὲ τῷ χαταλειφθέντι πρὸς χαιρὸν παρὰ 
τηςγυναικὸς χατὰ ἄγνοιαν γηµαµένη, εἶτα ἀφεθεῖσα 
διὰ τὸ ἐπανελθεῖν πρὸς αὐτὸν τὴν προτέραν, ἑπόρ. 
νευσε μὲν, bv ἀγνοία δέ: γάμου οὖν οὐκ αἰρχθήσετα ἅ 
κάλλιον δὲ ἐὰν µείνῃ οὕτως. 

Ἡ περὶ ῥεπουδίων διαλεγοµένη ρὃ Νεαρά quo 
ὡς ἐὰν στρατιώτης, f) σχολάριος, fj φοιδεράτος 
ἄλλως ἔνοπλος, kv ἐξπεδίτῳ διάχει ὁσουσδήποτε ἑ 
τοὺς, περιμενέτω αὐτὸν ἡ αὐτοῦ γαμετὴ, xiv 
γράµµατα d) ἀπόκρισιν ἑδέξατο παρ) αὐτοῦ" 
ἀχούσει αὐτὸν τελευτῆσαι, μὴ Υαμείτω, εἰ μὴ 
τερον δι ἑαυτῆς, f| τῶν γονέων αὐτῆς, fi 
ἀξιοπίστου τοὺς πριόρας τοῦ ἀριθμοῦ, χαὶ τοὺ 
τουλαρίους ἐν ip στρατεύεται, xat τριθοῦνον ἑ 
εἰ τῇ ἀληθείᾳ ἑτελεύτησε * χἀχεῖνοι τῶν ἁγί 
(eov προχειµένων χατάθωνται αὐτὸν τελε 
καὶ τὴν πρᾶξιν ἡ yov λαμθανέτω, xal μετὰ 
Θεῖν µενέτω ἐνιαυτὸν, xai τότε νομίμως Y 
&l δὲ παρὰ ταύτην τὴν διάστιξιν γαμήσει, 
xal ὁλαθὼν αὐτὴν, ὡς µοι(οὶ τιμωροῦνται, 



























xal δέχα λιτρῶν ποιν]ν διδύασιν ᾧ εἶπον ἀποῦ 
καὶ ἔχει ἄδειαν, εἰ βούλοιτο, τὴν ἰδίαν ἀναλαθεῖν 
µετήν. El δὲ σχολάριος ἣν, παρὰ τῶν πρώτων 
σχολῆς xal τοῦ &xtovaplou f) λεχθεῖσα γινέσθω 
θεσις * εἰ δὲ φοιδεράτος, παρὰ τοῦ ὁπτίονος αὐτοῦ 


ΚΕΦΑΛ. Α’. — Περὶ τῶν διαζευγνυµένων. 
Αποστόλων καγὼν s'. 
ε’. Ἐπίσχοπος, ἢ πρεσθύτερος, fj διάκονος, x. *. l. 


Συνόδου l'árypac κανγὼν ιδ. 
ιδ. E! τις γυνὴ καταλιµπάνει «by ἄνδρα, xdi 
ἀναχωρεῖν ἐθέλοι βδελυττοµένη τὸν γάµον, ἀνάθεμα 
ἔστω. 
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Συνόδου Καρθαγέννης καγὼν op. 

Περὶ τῶν τοὺς ἄνδρας ἢ τὰς γυναῖκας ἆπο- 
Ἱνόγτων ἵνα οὕτως µεένωσν». 

pp. "Hoeaev ὥστε χατὰ τὴν εὐαγγελιχὴν καὶ ἆπο- 
εολιχὴν ἐκιστήμην, µήτε ὁ ἀπὸ γυναικὸς ἐαθεὶς, 
τε ἡ ἀπὸ ἀνδρὸς καταλειφθεῖσα ἑτέρῳ ανζευχθῇ, 
4 οὕτως µείνωσιν, f) ἑαυτοῖς καταλλαγῶσιν * 
ὑπερ dày παταφρονῄσωσι, πρὸς µετάνοιαν χατανα- 
αθῶσιν ἐν ᾧ πράγματι, νόμµον βασιλιχὺν ἕκτε- 
αι χρεών ἐστιν αἰτῆσαι. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης χανὼν «7. 

”. Ἡ τὸν ἄνδρα χαταλιποῦσα μοιχαλἰς ἐστιν, εἰ 
ον $386, κατὰ τὸν ἱερὸν χαὶ θοῖον Βασίλειον, 
€ Ἱερεμίου προφητείας ἄριστα τοῦτο ἀναλεξά- 
v, ὅτι Εάν γένηεαι γυνἡ ἀν δρὶ ἑτέρῳ, οὐκ ἐς 
ει πρὸς εὐν' ἄνδρα αὐτῆς, ἀλλὰ μιαινοµένη P 
Γήσεται" xai πἀλιν' Ὁ ὄχων µοιχαίδα, ἄφρων 
σεθής" εἰ οὖν φανῇῃ τοῦ ἀνδρὸς-ἁλόγως άναχω- 
ῥάνα, ὁ μὲν συγγνώµης ἄξιός ἐστιν, fj δὲ ἐπιτι- 
* $ δὲ συγγνώμη τούτῳ πρὸς τὸ χσινωνεὶν τῇ 
Ἑλλλησίᾳ δοθῄσεται’ ὁ μέντοι καταλιµπάνων τὴν 
munus. σνναφθεῖσαν αὐτῷ Ὑυναῖκα, καὶ ἑτέραν 
voc, κατὰ «hv τοῦ Κυρίου ἀπόφασιν, τῷ τῆς 
χείας ὑπάχειται χρίµατι ’ χεκανόνισται δὲ παρὰ 

Πατέρων ἡμῶν, τοὺς τοιούτους ἐνιαυτὸν προσ- 

ἠαίειν, διετίαν ἑπακροᾶσθαι, τριετίαν ὁποπίπτειν, 
χαὶ τῷ ἑθδόμῳ σννίστααθαι τοῖς πιστοῖς, xal οὕτω 
τῆς προσφορᾶς κχαταξιοῦσθαι, ἐὰν μετὰ δαχρύων 
μετανδήσωσιν. 
Βασιλείον κανὼν W, λε’, µη’, off. 

ϐ. Ἡ δὲ τοῦ Κυρίου ἀπόφασις, κατὰ μὲν τὴν τῆς 
ἐννοίας ἀχολουθίαν, ἐξ ἴσου xal ἀνδράσι καὶ γυναιξιν 
ἀρμόξει περὶ νοῦ μὴ ἐξεῖναι γάµου ἐξίστασθαι παρ- 
εχτὸς λόγου πορνείας, fj δὲ συνήθεια οὐχ οὕτως 
ἔχει’ ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τῶν γυναιχῶν, πολλὴν εὑρίσχομεν 
τὴν ἀχριθολογίαν, τοῦ μὲν ᾿Αποστόλου λέγοντος, ὅτι 
Ὁκολλώμενοςεῇ πόρνῃ Ex σῶμά ὁστι' τοῦ δὲ Ἱερε- 
μίον, ὅτι Ἐὰν' γένηται γυνἡ ἀνδρὶ ἑτέρῳ, οὐχέπι- 
στρέψει αρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς, dAAÓ µιαιοµένη 
μιαγθήσεται’ καὶ πάλιν Ὁ ὄχων µοιχαλίδα, ἄρφρων 
xol ἀσεδής ' ἡ δὲ συνήθεια, καὶ μοιχεύσαντας &v- 
s, xai &v πορνείαις ὄντας, κατέχεσθαι ὑπὸ γνναι- 
προστάσσει, ὥστε ἡ τῷ ἀφειμένφ ἀνδρὶ συνοι- 
oca , οὐκ. οἶδα εἰ δύναται µοιχαλὶς. χρηµατίζειν * «b 



























εται͵ κατὰ ποίαν αἰτίαν ἀπέστη τοῦ γάμου εἴτε 
τυπτοµένη μὴ φέρουσα τὰς πληγὰς, ὑπομένειν 
jv μᾶλλον, ἢ διαζευχθῆναι τοῦ συννοικοῦντος" εἴτε 
εἰς τὰ χρήματα ζημίαν μὴ φέρουσα, οὐδὲ αὕτη 
ς ἀξιόλογος * εἰ δὲ διὰ τὸ ἐν πορνείᾳ αὐτὸν 
οὐχ ἔσχομεν τοῦτο ἐν τῇ συνηθείᾳ τῇ ἔχχλησια- 
τὸ παρατήρηµα΄ ἀλλὰ xal ἀπίστου ἀνδρὸς 
χωφίδεσθαι οὐ προσετάχθη γυν], ἀλλὰ παραμένειν 
τὸ ἄδηλον τῆς ἐχδάσεως ’ Τί γὰρ οἶδας, 1ύναι, 
ὃν ἄνδρα σώσεις; ὥστε ἡ χαταλιποῦσα, μοιχαλὶς 
1 Cone Milevit. I», Cap. 1.; Afric. 69 c. 


Jerem. 11, 4. :* Prov. 1vil, 90 
Jerem. m, 4. ** Prov. xvin, 33. 
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1 Miüh. v, 39; I Cor. vii, 10, 11. 
16 Matth. v, 33. 
*! ] Cor. vii, 6. 


(51) Qes non legitur tunc impetrata. Vide August. serm. 49, inter 50 hom. 
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Concilii Carthaginensis canon 108. 

De his qui uxores, aut. qua viros dimittunt, ut 
sic maneant. 

102. Placuit 31, ut secundum evangelicam et apo- 
stolicam disciplinam, neque dimissus ab uxore, 
neque dimissa a marito, alteri conjungatur ; sed 
ita maneant, aut sibimet reconcilientur: quod οἱ 
contempserint, ad panitentiam redigantur '*. In 
qua causa legem imperialem (21) petendum est 
promulgari. 

Concilil ecumenicl v1 canon 87. 

87. Qui 15 maritum reiiquit, est adultera, si ve- 
nerit ad alium, ut vult sacer et divinus Basilius, 
qui ex Jeremia propbeta hoc optime collegit : 
Quod si alii viro uxor fuerit, ad maritum suum non 
converieiur, sed polluta poliuetur **. Et rursus: 
Qui autem. detinet. adulteram, est insipiens et im- 
piws '*. Si ergo preter ratienem a marito 417 
recessisso visa sit, ille quidem venia dignus est, 
bec vero pono. llli autem venia dabitur, ut Ec- 
clesi» communicet. Sed ei qui legitime sibi datam 
uxorem relinquit, et aliam dueit, e Domini sen- 
tentia '* est adulteril judicio obnoxius. A Patribus 
enim nostris statutum est, ut qui sunt ejusmodi **, 
annum defleant, biennio audiant, triennio subster- 
naptur, ei septimo eum fidelibus consistant, οἱ δα . 
oblatione digni babeantur. 


Basilii canones 9, 55, 48, 77. 

9. /Eque viris et mulieribus convenit secundum 
sententie conseeutionem quod a Domino pronun- 
tiatum est, nen licere à matrimonio discedere, 
nisi ob fornicationem. Consuetudo autem non sic 
se habet, sed mulieribus qtidem multa accurate 
observari deprehendimus, cum Apostolus quidem 
dicat : Quod qui adheret meretrici, ft unum cor- 
pus **; Jeremias vero: Quod si [uerit mulier cum, 
alio viro, non resverteiur ad virum suum, eed polluta 
polluetur **; et iterum : Qui habet adulteram, stul- 
(us est et impius **. Consuetudo autem etiam adul- 
teros viros et in fornicationibus versantes jubet a | 
mulieribus retineri. Quare qu: uua cum viro di- 
misso habitat, nescio an possit adultera appellari. 


ο ἔγχλημα ἐνταῦθα, τῆς ἀπολυσάσης «bv ἄνδρα p Crimen enim hic attingit mulierem, que virum 


dimisit, quanam de causa a conjugio discesserit. 
Sive enim pereussa plagas non ferat, ferre satius 
erat quam a conjuge separari : sive damnum in 
pecuniis non ferat, ne bzc quidem justa excusatio: 
sin autem, quoniam ipse vivit in lornicatione, non 
habemus hanc in ecclesiastica consuetudine obser- 
vationem, imo vero ab infldeli viro non jussa est 
mulier separari, sed propter eventum incertum re- 
manere. Quid enim sic, mulier, an virum salvum sis 
factura ** ? Quare, qus reliquit, est adultera, si ad 


33 Can, 9, 5. 


"Can, 27. Basilii Magni. 13 | Cor, vi, 16. 
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alium virwyo eecessit. Qui autem relictus est, di- Α εἰ ἐπ᾿ ἄλλον Ἠλθὲν ἄνδρα. ὁ δὲ καταλειφθὲὶς eu. 


gnus» est venia, etf quie una Cum eo habitat, non 
condemnatur. 4168 Sed si vir, qui ab ucore dis- 
cessit, accessit ad aliam, est et ipse adulter, quia 
facit ut ipsa adulterium committat; et quo ura 
cum ipso habitat, est. adelters, quia alienam vi- 
rum ad se traduxit. 

35. In marito ab uxore derelicto consideranda 
derelictionis cawga: ac si eam prseter rationem 
secessisse constiterit, ille quidem dignus venia, hasc 
vero multa. Venia autem ei, ut Ecclesi: commu- 
nicet, dabitur. 


48, Quse a marito relicta est, mea quidem sen- 
tentia, manere debet, Si enim Dominus dixit : Si 
quis relinquat uxorem, excepta fornicationis causa, 
facit eam machari ** : ex eo quod eam adulteram 
vocet, preclusit οἱ conjunctionem cum alio. Quo- 
modo enim possit vir quidem esse reus, ut adulte- 
rii causa, mulier vero inculpata, quze adultera a 
Domino eb conjunctionem cum alio appellata est? 


77. Qoi relinquit legitime sibi copulatam mu- 
lierem, et aliam ducit, ex Domini sententia adul- 
terii subjicitur judicio. Sed statutum est Patrum 
- mostroram cenonibus, et ii anno fleani, biennio 
audiant, triennio substermantur, septimo consistant 
cum fidelibus, et ita oblatione dignl habeantur, si 
cum lacrymis poenitentiam egerint. 


Textus. De disjunctione matrimoniorum multis 
locis civilis 419 lex disserit, maxime autem in 
lib. xxv, tit. 2, et lib. v, cod. tit. 47 et Novella de 
nuptiis.Perfeciius autem Novella 117[utqua] expres- 
se causas exponit ob quas [aut] maritus aut uxor 
repudium mittere possint. Atque [maritus quidem] 
dotem lucratur, ejus dominium liberis ex ee ma- 
trimonio superstitibus servaturus, si [cum mulier] 
aliquos imperatorie majestatis insidiari sciret, 
[id] marito suo non manifestaverit : illam [ma- 
. ritus] de adulterio aceusaverit , et. eonvicerit : si 
quocunque modo vite mariti insidias collecaverit 
aut aliis id [agentibus] conscia illi non manifesta- 
verit :si [una] cum extraneis viris nolente marito 


marito extra z:des maneat, non [tamen] apud suos 
parentes, eztra quam si ipse citra dietas causas 
ipsam expulerit, &ulier autem mittit. repudium, 
. donationemque propter nuptias, ejus dominium ex 
eo matrimonio euperstitibus liberis servatura, iu- 


*! Mau. v, 22. 


(52) Leges civiles, ad divortium quod attinet, haud 
raro repugnasse juri ecclesiastico, imo et evange- 
lico, nimis heu exploratum est. Cseteroqui pro do- 
crina et constante traditione ecclesiastica legantur, 
compendii gratia, qus docte scribuntur in insigni 
opere 1 Tradition ow Mistoire der Eglise sur le sacre- 
men! du mariage, t. Ill, p. 164, seqq. przcipueque 
P. 224, verba Nazianzeni ex orat. 51 : Lex Quidem 


γνωστὸς!, καὶ ἡ συνοιχοῦσα τῷ τοιθύτῳ οὐ xaxaxpl- 
νεται εἰ µέντοι ὁ ἀνὴρ ὁ ἀποστὰς τῆς γυναιχὸς ἐπ' 
ἄλλην $306, καὶ αὐτὸς µοιχός ΄ διότι ποιεῖ αὐτὴν yo 
χευθήναι, καὶ f) σννοικοῦσα αὐτῷ μµοιχαλὶς, διότι 
ἀλλότριον ἄνδρα πρὸς ἑαντὴν µεεέστῃησεν. 


λε’, "Evi δὲ τοῦ καταλεϊφθέντος ἀνδρὺς ὑπὸ «ly 
γυναικὸς, τὴν αἰτίαν χρὴ σκοπεῖν τῆς ἑγχαταλείψεω,, 
xày qavij ἁλόγως ἀναχωρήσασα, ὁ μὲν συγγνώµης 
ἑατὶν ἄξιοξ, 4$ δὲ ἐπιτιμίου  ἡ δὲ συγγνώμη τούτῳ 
πρὸς τὸ χοινωνεῖν τῇ Ἐκκλησίᾳ δοθήσεται. 

pn. Ἡ δὲ ἐγκαταλειφθεῖσα ekp& τοῦ ανδρὺς, 


κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην µένειν ὀφοίλει ἄγαμος ' εἰ γρ — 


ὁ Κύριος εἶπεν. "Edr tic saca Aix Τυναῖκα ἐκ- 


tóc «Ἰόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν µοιχευθήναι, — 
ix τοῦ µοιχαλίδα αὐτὴν ὀνομάσαι, ἀπέχλειαν — 
αὐτὴν τῆς πρὸς ἕτερον αἈφινωνίας. πῶς vip δί- 
vacat ὁ μὲν &vhp ὑπεύθυνος εἶναι ὡς µοιχείας αἴτις, — 
$ δὲ γυνὴ ἀνέγχλητος εἶναι, dj μοιχαλὶς παρὰ τοῦ — 


Κυρίου διὰ «bv πρὸς ἕεερον ἄνδρα χοινωνίαν προσ- 
αγορευθεῖσα; 


ος. Ὁ μέντοι καταλιµπάνων τὴν νομίμως συ- 


αφθεῖσαν αὐτῷ γυναῖχα, καὶ ἑτέραν ἀγόμενος, xoà 


thy τοῦ Κυρίου ἀπόφασιν, 99 τῆς µοιχείας ὑπόχειται 
- xplpast* χεκανόνισται δὲ παρὰ τῶν Πατέρων ἡμῶν, — 
ποὺς τοιούτους ἐνιαυτὸν προσκλαίειν, διετίαν ἵπ- 
ακροᾶσθαι, τριετίαν ὑποπίπτειν, τῷ ἑθδόμῳ συνίστα- 


σθαι τοῖς πιστοῖς, καὶ οὕτω τῆς προσφορᾶς xacalo- 
σθαι, ἐὰν μετὰ δακρύων µετανοῄσωσιν. 


Περὶ διαζεύξεως γάμου, ἐν πολλοῖς τόποις ὁ πολ!” 


φικὸς διαλέγεται vópoc (53), xal μάλιστα βιδὶ. κ. 
εἰς. β, καὶ βιδλ. ϱ’ τοῦ πώδ., clc. υὐ’, καὶ bv τῇ περὶ 
γάμων Νεαρῷ  τελειότερον δὲ ἡ pu; Neapa, (yis 
ἐκτιθεμένη τὰς αἰτίας καθ ἃς ὁ &vhp f| ἡ vuv) δύνα- 
και ῥεπουδίου στελλοµένου, εὐλόγως λῦσαι τὸν Υά- 
μον εἰσὶ δὲ αἰτίαι χαθ᾽ ἃς ὁ ávhp εὐλόγως oit 


ῥεπούδιον, καὶ τὴν mpolxa χερδαίνει, «hv δεσποτείω 


αὐτῆς φυλάττων τοῖς bx τοῦ αὐτοῦ γάμου παισὶν ti- 


περ εἰσὶν, ἐὰν σύνοιδέ τινας ἐπιδουλεύοντας τῇ ὃι- 
σιλείᾳ, καὶ τῷ ἰδίῳ μὴ φανερώσῃ ἀνδρί ἐὰν αὐτῷ 
περὶ µοιχείας κατηγορῇ καὶ ἀποδείδῃ * ἐὰν ἐν οἰφδί» . 
ποτε τρόπῳ τῇ ζωῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐπιδουλεύσῃ, ἡ τώο 
ἑτέροις συγγινώσχουσα, μὴ φανερώσῃ αὐτῷ ἐν 
agitet convivia, aut cum [iis se] lavet : ei nolente D ἑξωτικοῖς ἀνδράσι συµποσιάζῃ f] συλλούηται μὴ βον- 
λομένου τοῦ ἀνδρός: ἐὰν μὴ βουλομένον αὐτοῦ, ἔω 
«oU οἴχου μείνῃ παρὰ τοῖς γονεῦσιν αὐτῆς ' εἰ μὴ 
αὐτὸς χωρὶς τῶν εἰρημένων αἰτιῶν αὐτὴν ἑξωθή΄ ἡ 
δὲ γυνὴ στέλλει ῥεπούδιον, χαὶ τὴν πρὺ γάμου δωρεάν . 


κερδαίνει, τὴν δεσποτείαν φυλάττουσα τοῖς ix v! 


omnes ob causas libellum dat repudii : at Christus to" — 





ob omnem causam, sed separari tantum ab adulicra 


wxore permiltit : Ὁ μὲν νόμος 


χατὰ «doay αἰτίαν - 


τὸ ἀποστάσιον δίδωσι, Χριστὸς δ' οὐ κατὰ πάν 


αἰτίαν, ἀλλὰ συγχωρεῖ μὲν µόνον χωρίἰζεσθαι τῆς 
πόρνης. ldem infra dicer Muro" ad ea qua de concu. 
biuatu referuntur ex legibus. 
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αὐτοῦ γάμου μαισὶν, εἴπερ εἰσὶν, ἐάν τι κατὰ τῆς βα- A, Clatur, si ὁομίτα majeetatem imperateriam [mari- 


πλείας βουλεύφηται» d) τοῦτο συνειδὼς ἑτέραις, μὴ 
φανερώσῃ τῇ βασιλείᾳ δι’ ἑαυτοῦ 3) δι ἑτέρου": ἐὰν 
εἰωδήποτε τρόπῳ τῇ ζωῇ αὐτῆς ἐπιδουλεύσῃ, ἡ τοῦτο 
ουνειδὼς ἑτέροις, ph φανερώεῃ αὐὑτῇ xat σπουδάσῃ 
χατὰ τοὺς νόμους ἐκδιχῆσαι * ἐὰν τῇ σωφροσύνῃ αὖ- 
si εἰς «b μοιχευθῆναι απουδάσῃ ἐπιδουλεῦσαι΄ ἐὰν 
χατηγορήσας αὐτῆς ὁ ἀν]ρ περὶ µοιχείας, μὴ àmo- 
ἐείξη ἐπὶ τούτου δὲ οὐ µόνον τὴν πρὸ γάμου δωρεὰν 
ὁ ἀνὴρ ζημιοῦται, ἀλλὰ xal ἕτερον ερίτον αὐτῆς, 
ix τῆς ἄλλης αὐτοῦ περιουσίας καὶ τὰς τιμωρίας 
ἱφίσταται, ἃς ἔμελλεν ἡ yov χαταδικαζοµάνη ὑφίπεα- 
da* ἐὰν ἑτέρᾳ συνοιχῇ ἐν τῷ αὐτῷ οἴχῳ ἢ τῇ 
εὐτὴ πόλει, καὶ παρ᾽ αὐτῆς, ἃ δι ἑτέρου ὑπομνησθεὶς 
μὴ ἀπόσχοιτο ' καὶ ἐπὶ τούτου δὲ ἕτερον µέρος τῆς 


tus] consilium captaverit, vel ejus conscius, maje- 
&tati non manifesiaverit per ipsnm vel per alium : 
{80 si quolibet modo maritus uxoris vitz insidias 
posuerit, aut aliis de boc consultantibus sciens pru- 
densque non manifestaverit ipsi, nec secundum |ο- 
ges vindicare studuerit : οἱ castitati ipsius, ut ad- 
ulterio polluatur, insidiari tentaverit : si maritus, 
ubi uxorem de adulterio aceusaverit, [crimen] non 
probowerit. His vero de [causis] meritus non solum 
donatione propter nuptias multatur, verum etiam 
alterum ejus trientem ex allis suis bonis [amittit :] 
[cum] et penas sustinet, quas mulier damnata su- 
stentura fuisset. Si [maritus] alteri in eadem domo 
eademve civitate cohabitet, et ab uxore aut ab alio 


πρὸ γάμον δωρεᾶς κχερδαίνει, καὶ αὑτοῦ τὴν ὄςσπο- B admosites non abstineat : etiam de hac [causa] 


τείαν φυλάττουσα τοῖς ἐπὶ γάμου παισίν * ἐὰν οὖν 
παρὰ ταύτας τὰς αἰτίας &vhp στείλῃ ῥεπούδιον, ἀπόλ- 
Ἶε τὴν δωρεὰν xai ἄλλο τρίτον αὐτῆς εἰ δὲ ἡ Ὑννὴ 
στείλῃ ἄλογον ῥεπούδιον, ἀπόλλει τὴν αροῖΐχα, xal 
πῃὺς αούτοις µοναστηρίῳ ἐμθάλλεται πᾶσαν τὴν 
ζωὴν αὐτῆς, καὶ «à πράγµατα αὐτῆς διαιροῦνται 
καὶ οἱ μὲν παῖδες λαμδάνουσιν οὐγγίας vj, τὸ δὲ 
µοναστήριον οὐγγίας 6 * εἰ δὲ οὐκ εἰσὶ παΐδες ἀλλὰ 
Toi; μὴ συναινέσαντες τῷ ῥεκουδίῳ, αὐτοὶ μὲν 
λαμθάνουσιν οὐγγίας 0, τὸ δὲ µοναστήριαν οὐγγίας 
5: εἰ δὲ συνῄνεσαν, ὅλην τὴν οὐσίαν τὸ µοναστήριον 
λαμθάνει * δυνατὸν δξ ταῦτα λέγειν xal ἐπὶ ἀνδρὸς ἀλό- 
Tox ῥεπουδιατεύοντος Ex. εῆς pv; Νεαρᾶς, λεγούσης 
ἴσας εἶναι τὰς ποινὰς τῶν ἁλόγων ῥεπουδίων * xa «bv 
ἄνδρα ὁμοίως ὑποκαῖσθαι τοῖς κατὰ Ὑγυναικὸς ὁρι- 
σθεῖιν» ἀζημίως διαλύεται γάμος, ἐὰν ὁ ἀνῆρ ἐπὶ 
τριετίαν μετὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ γάμου μὴ δυνηθῇ τῇ 
Tapes] συγγενέσθαι, καὶ διὰ τὸ µονάσαι, καὶ ἐὰν ὁ 
ἀνὴρ αἰχμάλωτος γένηται, καὶ ἄδηλον µείνῃ ἐπὶ 
πενταετίαν el Qj. 


Τὸ δὲ χατὰ σαναίνεσιν πρὸς τὸ συμφωνούμενον 
Mey τὸν γάµον, εἴρητο μὲν πρώην ἀνῃρέθη δὲ Ex 
εῆς εἰρημένης ριζ Νεαρᾶς, αὖθις δὲ ἀνεχαινίσθη ὑπὸ 
Ἰωστινιανοῦ τοῦ βασιλέως, xal τὴν ἄπρλικον ya- 
µετήν ὁ ἀν]ρ ἁλόγως ἐκθάλλωνδίδωσιν acf] τὸ τέ- 
ταρτον τῆς αὐτοῦ περιουσίας τῆς καθαρᾶς' εἰ δὲ 
συμδῇ παΐδας εἶναι πλείονας τῶν τριῶν, οὐ τὸ τέ- 
τάρτων ἀλλὰ παιδὺς ἑνὸς ἀναλογίαν λαμθάνει. οὐ 
δύναται δὲ τὸ διδόµενον αὐτῇ. ὑπερδαίνειν τὰς ϱ' 
τοῦ χρυσοῦ λίτρας * οὐχ ὑπόχειται δὲ τούτοις fj ἄπροι- 
xo; γυνὴ, ἀλόγως τοῦ ἀνδρὸς ἀναχωροῦσα, ὡς f, 
αὐτὴ ριζ Νεαρά. 


Τοσοῦτον δὲ ἀχώλυτός ἐστιν fj τῶν γάμων διάλν- 
δις, ὅτι εἴρηται βιθλ. µε’, τίτ. a^ , διάτ. ι6’, ὡς ἑάν 
τις τῶν συνοικούντων ὁμολογ] ποινὴν, ἐκ τοῦ παρ 
αἰτίαν αὐτοῦ λνθῆναι τὸν Υάµον, o0x ἔῤῥωται * 
ἀρχεῖ γὰρ ἡ τῷ νόµῳ ἐπὶ τῶν τοιούτων ὠρισμένη 
ποινή * εἰ μὴ ἄρα xal fj, ἑπερώτησις τοσαύτην πε- 
ριέχει * xal ὅ,ἀτ. ϱλδ τοῦ αὐτοῦ τίτ. ὅτι οὐ καλῶς 
ἑπερωτῶ τινα ποινὴν ἐκ τοῦ μὴ γαμηθήναί uot * 


trientem donationis ante nuptias alterum [uxor] 
lucratur, donationem ejus matrimonii liberis serva- 
tura. Si igitur extra has causas maritus repudium 
miserit, donationem [propter nuptias] ejusque alte- 
rum trientem perdit. Sin mulier citra rationem repu 
dium mittat, dotem perdit et insuper Ρος omnem 
vitam snam in monasterium conjicitar, bonaque 
ejus [ita] dividuntur, ut liberi octo uncias, mo- 
nasterium vero quatuor capiat. At si liberi non 
fuerint, parentes autem [sint,] qui repudio non 
consenserint, ili uancias quatuor, monasterium 
octo capit. Sin vero consenserint, monasterium 
universam substantiam percipit. Possunt autem 
hec etiam de viro citra causam repudiante dici, 
fidque] ex Novella 117, qux pcenas temerariorum 
repudiorum squales, et virum statutis ín mulierem 
(povis] ex quo obnoxium esse, dicit. Czterum, 
sine damno solvitur matrimonium , si maritus per 
triennium post initum matrimonium cum uxor^ 
eoire non potuerit, propter vitam monasticam etiam, 
et si maritusab hostibus captus fuerit, ac an vivat 
ad quinquennium ignoretur. 

Textus. Quod porro consensu 4911 conjieges intec 
se inatrimonium dirimere [possint] dictum fuit olim, 
abrogatum autem est per dictam 117 Novellan, 
sed posunodum renovatum ab imperatore Justino. 
Plane qui maritus indotatam uxorem citra ratio- 
nem ejicit, dat illi purz substantiz suse quadran- 


p fem. At si forte plures tribus liberi sint, non qua- 


drantem, sed unius liberorum portionem [illa] ac- 
Cipit. Non potest autem, quod illi datur, centun, 
auri libras excedere. Huic [dationi] tamen quae do- 
tem tion intulit mulier, si citra rationem a marito 
divertat (quomodo eadein 117 Novella [tradit]) non 
est obnoxia. 2 

Textus. Usque adeo autem. matrimoniorum dis- 
solutio impediri nequit, ut lib. xrv, tit. 1, di- 
gest. 19 dicatur : Quod si quis conjugum poenam 
spopouderit, si culpa sua divortium fiat, [promissi) 
non valet. Sufficit enim in talibus a lege constituta 
poena :níisi si stipulatio tantumdem comprehendat 
etejusdem tit. digest. 154. Non recte stipulot ab 
aliqua penam, simihi non nubat, neque item quae 
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mihi jam nupta est, ab ea peenam stipulari possum, Α οὔτε μὴν τὴν Ίδη γαμηθεῖσάν uot, ποινἠν Exspuzáy 
si divorjium fecerit. Eadem etiam de muliere a δύναµαι, ἐὰν λύσῃ τὸν vápov * τὰ αὐτὰ καὶ περὶ 
marito stipulante [intelligenda sunt] et lib. vnr, ἍµὙυναιχὺς ἑπερωτώσης τὸν ἄνδρα * xai B. w τοῦ 
cod. tit. 58, const. 2. Invalide quis paciscitur, ne — xd&5., vic. λη’, διάτ. β’, ὅτι ἀνισχύρως τις παχτεύει 
sibi divortium facere non liceat : et quee poena ἱπ μὴ ἐξεῖναι αὐτῷ λῦσαι τὸν vápov, xa οὐκ ἔῤῥωται 
bac stipulatione constituta est, irrita est. ἡ ἐπὶ τούτῳ ἑπερωτηθεῖσα moth. — - 

CAP. V. — De fornicatione, adulterio, stupro et ΚΕΦΑΛ’. E. — Περὶ πορνείας, καὶ potyelac, xal 
masculorum concubitu. φθορᾶς, xal ἀῤῥεγοκοιείας. 

Apostolorum canon 64. Ἀποστόλων xavor ta. 

60. Si adversus fidelem aliqua'accusatio inten- Q' EU τις κατηγορία γένηται κατὰ πιστοῦ πορνείας 1 
datur, ut fornicationis, vel adulterii, vel alicujus — potyefac fj ἄλλης τινὸς ἁπηγορευμένης πράξεως, χαὶ 
alius prohibitz actionis, et convictus fuerit, ad cle- ἐλεγχθείη, εἰς χλῆρον μὴ προαγέσθω, 
rum non provebatur.. 

393 Concilii Ancyrani canon 90. 

20. Si alicujus uxor adulterata fuerit , vel quis 
eam adulteraverit, oportet eum in septem annis 
quod perfectum est assequi, per gradus qui eo dedu- 
cunt. 


Συνόδου 'Ayzaópac καγῶὼν x. 
X. Ἔάν τινος Yovh µοιχευθῇ, f μοιχεύσῃ tu, ἐν 
ἑπτὰ ἔτεσι δεῖ αὐτὸν τοῦ τελείου τυχεῖν, κατὰ τοὺς 
βαθμοὺς τοὺς προάγοντας. 


Concilii Νεοεακατίεμεῖε canon 8. 
8. Si alicujus uxor, eic., ut pag. 555. 
Concilii ecumenici v1 canones 86, 87, 98. 
86. Eos qui ad animarum lapsus, etc., ut pag.754. 
87. Qua maritum reliquit est adultera etc., «t 


Συνόδον Νεοχαισαρείας κανὼν η. 
η’. Ὀννή τινος µοιχευθεῖσα λαϊκοῦ ὄντος, x. τ.λ. 
Συνόδου οἱκουμεγιχῆς Éxtnc καγὼν πς’, πζ’, ey. 
πς’. Τοὺς ἐπὶ φυχῶν ὀλίσθῳ, x. t. λο 
πζ. Ἡ τὸν ἄνδρα χαταλιποῦσα poca bot, 


μασ. 906. X. *.À. 
98. Qui alteri desponsam mulierem, ete, «t η’ 'O ἑτέρῳ μνηστευθεῖσαν vovaixa, x. *. 2. 
pag. 894. 


Βασιλείου »ανὼν Q, wf, χα’, χβ’ 
» 90, 99, U5, ACA ERES, ig, 
7. Masculorum et animalium corruptores, et ho- C ὅ. ᾽Αῤῥενοφθόροι, χαὶ ζωοφθόροι, xal MM xal 


Basilii canones 748,81, 99, 35, 26, 50, 54, 57, 39, sf. M Y, 


micide, οἱ venefici, et adulteri, et idololatr:ie, ea- 
dem condemnatione digni habentur. Quare quam iu 
aliis habes formam, in iis quoque serva. Ii autem 
qui triginta annos poenitentiam egerunt propter 
immunditiam, quam in ignorantia fecerunt, quin 
recipiendi sint, ne dubitare quidem nos oportet. 
. Nam eos venia dignos efficit et ignoratio, et spon- 
tapea confessio, el temporis tanta diuturnitas. Fere 
enim totam bominis aatem Satanz traditi sunt, 
ul discaut non gerere se turpiter. Quamobrem jube 
eos absque dilatione suscipi, maxime si lacrymas 
habent, qua tuam clementiam flectant, et vitam 
ostendunt commiserstione dignam. 


φαρμακοὶ, xal μοιχοὶ, xal εἰδωλολάτραι, τῆς αὐτῖς 
καταξίχης εἰσὶν ἠξιωμένοι * ὥστε ὃν ἔχεις ἐπὶ τῶν 
ἄλλων τύπον, xal ἐπὶ τούτων φύλαξον τοὺς δὲ iv 
τριάκοντα ἔτεσι µετανοῄσαντας ἐπὶ τῇ ἀκαθαρσίᾳ 
fjv tv ἀγνοίᾳ ἕπραζαν, οὐδ' ἀμφιδάλλειν ἡμᾶς προσ- 
ἦχεν εἰς τὸ παραδέξασθαι » fj τε γὰρ ἄγνοια συγγνό- 
µης αὐτοὺς ἀξίους ποιεῖ, xal τὸ ἐχούσιον τῆς V 
αγορεύσεως, χαὶ ἡ παράτασις ἡ iv τοσούτῳ χρόνψ 
γενοµένη  σχεδὸν γὰρ ὅλην γενεὰν ἀνθρώπου παρ» 
εδόθησαν τῷ Σατανᾷ, ἵνα παιδευθῶσι μὴ ἁσχη- 
μονεῖν » ὥστε χέλευσον αὐτοὺς ἤδη ἀνυπερθέτως 
δεχθῆναι, μάλιστα εἰ xal δάχρυα ἔχουσι Duco- 
ποῦντά σου τὴν εὐσπλαγχνίαν, xaX βίον ἐπιδείχνυγ» 





p ται ἄξιον συµπαθείας. 

cy. Περὶ Εῶν ἐχπεσουσῶν παρθένων, x. τ. λ. 

κα’. El ἀν]ρ γυναιχὶ συνοιχκῶν, ἐπειδὰν ph ἀρχεσθεὶς 
τῷ γάμῳ εἰς πορνείαν ἐμπέσῃ, πόρνον κρίνοµεν τὸν 
τοιοῦτον * xal πλεῖον αὐτὸν παρατείνοµεν ἓν τοῖς 
ἐπιτιμίοις οὗ µέντοι ἔχομεν «avóva τῷ της 
µοιχείας αὐτὸν ὑπαγαχεῖν ἐγχλήματι, ἐὰν εἰς 
ἐλευθέραν γάμου ἡ ἁμαρτία γένηται * διότι f) μοιχᾶ- 
Alc μὲν µιαι}οµέγη, qno ἰαγθήσεται, χαὶ οὖχ àva- 
στρέφει πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς, χαὶ Ὁ κατέχω 
µοιχαίδα ἄγρων καὶ ἀσεδής' ὁ μέντοι πορνεύσας, 
οὐχ ἀποχλεισθήσεται τῆς αρὺς τὴν γυναῖχα auto) 
συνοιχῄσεως * ὥστε ἡ μὲν γυνὴ ἀπὸ πορνείας iv 
ανιόντα τὸν ἄνδρα αὐτῆς παραδέξεται, ὁ 66 ἀνῆρ τὴν 
μιανθεῖσαν, τῶν οἴκων ἑαυτοῦ ἀποκέμψει' xal 


423 18. De virginibus lapsis, etc., wt pag. 898. 

91. Bivir una cum uxore habitans, postea ma- 
trimonio non contentus, in fornicationem incide- 
rit; fornicatorem eum judicamus, ipsumque lon- 
gius producimus in impoaitis poenis: sed tamen 
canonem non habemus, qui eum adulterii crimini 
subjiciat, si in solutam a matrimonio peccatum 
commissum sit: propterea quod adultera quidem, 
inquit, Polluta polluetur et. ad virum suum non 
revertetur 33 αἱ, Qui adulleram detinet, stultus est 
et impius ** : sed qui fornicatus est, non exclude- 
tur quominus cum uxore habitet. Quare uxor qui- 
dem a fornicatione revertentem virum suum exci- 
piet; vir vero pollutam e suis sedibus ejiciet. Atque 


33 Jerem. 15, 1. ** Proverb. xviu, 92. 
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εούτων δὲ ὃ λόγος οὗ ῥάδιος, ἡ δὲ συνήθεια οὕτω Α horum quidem ratio non facilis, sed consuetudo sic 


κεκράτημεν 

xf'. Τοὺς ἐξ ἁρπαγῆς ἔχοντας γυναῖκας, εἰ μὲν ἄλλοις 
κρομεμνηστευµένας εἶεν ἀφῃρημένοι, οὗ πρότερον 
χρὴ καραδέχεσθαι, πρὶν fj ἀφελέσθαι αὐτὰς αὐτῶν, 
χαὶ ἐπ᾿ ἑξουσίᾳ τῶν ἐξ ἀρχῆς µνηστευσαµένων 
ποιῆσαι, εἶτε βούλοιντο λαθεῖν αὐτὰς, εἴτε ἁποστῇ- 
ναι * εἰ δὲ σχολάξουσάν τις λάδοι, .ἀφαιρεῖσθαι μὲν 
&l xal τοῖς οἰχείοις ἁποχαθιστᾷν * ἐπιτρέπειν δὲ 
«ᾗ γνώµῃ τῶν οἰχείων, εἴτε γονεῖς «lev, εἴτε ἆδελ- 
qo, sive οἰτινεσοῦν προεστῶτες τῆς χόρης * κἂν 
μὲν ἕλωνται αὑτῷ παραδοῦναι, ἵατασθαι τὸ συνοι- 
χέσιον * ἐὰν δὲ ἀνανεύωαι, μὴ βιάζεσθαι ^ bv µέν- 
τοι ix διαφορᾶς εἴτε λαθραίας εἴτε βιαιοτέρας 
Twvalxa ἔχοντα, ἀνάγχη τὸ νῆς πορνείας ἐπιγνῶναι 
ἐπιτίμιον ἔστι δὲ ἓν τέσσαρσιν ὡριαμένη τοῖς 
πορνεύουσιν d ἐπιτίμησις * xph τῷ πρώνῳ ἐχδάλ- 
λεσθαι τῶν προσευχῶν, xal προσκλαίεν αὐτοὺς τῇ 
θύρᾳ τῆς ἐχχλησίας ' τῷ δευτέρῳ δεχθῆναι εἰς 
ἀχρόασιν * τῷ τρίτῳ εἰς µετάνοιαν * τῷ τετάρτῳ εἰς 
σὐστασιν μετὰ τοῦ λαοῦ, ἀπεχομένους τῆς προσφο- 
pl, εἶτα αὐτοὺς ἐπιτρέπεσθαι τὴν χοινωνίαν τοῦ 
ἀγαθοῦ. 

χε, Ὁ τὴν διεφθαρµένην ὑφ᾽ ἑαυτοῦ sl; γυναῖχα 
χατέχων, τὸ μὲν ἐπὶ τῇ φθορᾷ ἐπιτίμιον ὑποστήσεται, 
«ἂν δὲ γυναῖκα ἔχειν συγχωρηθήσεται. 

xc". Ἡ πορνεία γάμος οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ γάμου 
ἀρχή ὥστε ἐὰν ᾗ δυνατὸν τοὺς χατὰ πορνείαν 
θυγαπτοµένους χωρίζεσθαι, τοῦτο κχράτιστον * ἐὰν 


invaluit. 
22. Qui ex raptu mulieres babent, siquidem aliis 


jam desponsas abripuerint, ante admittendi non 


sunt, quam ab eis ablate sint et eorum quibus ab 
iuitio despons:e erant, potestati redditae, utrum eas 
velint accipere an desistere. Si quis autem vacan- 
tem acceperit, auferre quidem oportet, suisque 
restituere, et ipsorum voluptati permittere, sive 
sint pareutes, sive fratres, sive quivis alii puellse 
moderatores : ac si ei quidem tradere velint, opor- 
tet. matrimonium constituere : sin autem renue- 
rint, nequaquam vim inferre. Eum autem qui ex 
stupro, sive latenti sive violento, uxorem babet, 
necesse est fornicationis poenam agnoscere. Est 


B autem in quatuor annis preflnita fornicantibus 


poena. Oportet eos anno primo a precibus expelli, 
εἰ flere ad fores ecclesise : secundo ad auditionem 
admitli, tertio ad poenitentiam : 4&9 quarto ad 
standum una cum populo, abstinentes ab oblatione: 
deinde eis permitti buni communionem. 


45. Qui a sestuprastam pro uxore detinet, stu- 
pri quidem poenam subibit, sed ei licebit eam uxo- 
rem habere. 

96. Fornicatio matrimonium non est, sed ne 
matrimonii quidem initium. Quare si Geri potest, 
ut qui per fornicationem conjuncti sunt, separentur, 


ὃὶ στέργωσιν kx παντὸς τρόπου τὸ συνοιχέσιον, «o C id quidem optimum est, Sin autem eis omnino 


μὲν τῆς πορνείας ἐἀπιτίμιον γνωριζέτωσαν, &gi- 
έσθωσαν δὲ ἵνα μὴ χεῖρόν «t γένηται, 


Y. Περὶ τῶν ἁρπαξόντων, χανόνα μὲν παλαιὸν οὔχ 
ἔχομεν, ἰδίαν δὲ γνώµην ἐποιησάμεθα, τρία ἔτη καὶ 
αὐτοὺς καὶ τοὺς συναρπάζοντας αὐτοῖς, ἔξω τῶν 
εὐχῶν Ὑίνεσθαι *. «b δὲ μὴ βιαίως Ὑενόμενον, 
ἀνεύθυνόν ἔστιν ὅταν μὴ φθορὰ f, μηδὲ xAorh 
ἠπουμένη τοῦ πράγματος * αὑτεξουσία δὲ fj χήρα 
χαὶ ix! αὐτῇ τὸ ἀχολουθῆσαι * ὥστε τῶν σχημάτων 
ἡμῖν οὗ φροντιστέον. 


M'. Τὰς µοιχευθείσας καὶ ἐξαγοβευούσας, x. τ. λ. 

AT. Μετὰ τὸ ἀφαιρεθῆναι τὴν ἀλλοτρίαν ὁ γαμήσας, 
ἐπὶ μὲν τῇ πρώτῃ µοιχείᾳ, ἐγχληθήσεται» ἐπὶ δὲ 
ci] δευτέρᾳ., ἀνεύθυνος ἔσται. 

M'. Ἡ τῷ μοιχῷ συζῶσα, µοιχαλίς στι πάντα τὸν 
Ágóvov. 

μθ’. AL πρὸς ἀνάγχην γενόµεναι φθοραὶ, ἀνεύθυνοι 
ἔσωσαν * ὥστε καὶ 4 δούλη εἰ ἑἐδιάσθη παρὰ τοῦ 
olxelou δεσπότου, ἀνεύθυνός ἐστιν. 

Vl... Ὁ µοιχεύσας, kv δέχα καὶ πέντε ἔτεσιν ἁχοινώ- 
τος ἔσται τῶν ἁγιασμάτων, bv τέσσαρσι μὲν προσ- 
χλαίων ἔτεσιν, àv πέντε δὲ ἀχροώμενος, ἓν τέσσαρ- 
σιν ὑποπίπτων, ἐν udi συνεστὼς, ἄνευ κοινωνίας. 

V9. Ὁ πόρνος ἓν ἑπτὰ ἔτεσιν ἀχοινώνητος ἔσται τῶν 
ἁγιασμάτων, δύο προσχλαίων, xat δύο ἀκροώμενος, 
xa δύο ὑποπίπτων, καὶ ἑνὶ συνεστώς * µόνον τῷ 
ὁγδόῳ δεχθῄσεται εἰς χοινωνίαν. 


placeat conjugium, fornicationis quidem ponam 
agnoscant; sed minime separentur, ne quid dete- 
rius accidst. : 

90. De iis qui rapiupt, eanonem quidem anti- 
quum non habemus, sed propriam senteutiam pro- 
ferimus, utet ipsi οἱ qui una cum ipsis rapiunt, 
tribus annis sint extra preces. Quod autem violenter 
non $it, poense nulli obnoxium est, si nec steprum 
nee furtum rem praecesserit. Est autem vidua sui 
juris, et sequendi potestas penes ipsam est. Quare 
simulationum 86 pretextuum cura nulla nobis ha- 
benda est. 

24. Mulieres adulterio pollutas, etc., &t pag. 806. 

$7. Qui aliena sibi ablata uxoreui duxit, in prima 
quidem adulterii crimen sustinebit, io secunda vero 
yeus nou agetur. 

29. Qus vivit cum adultero, adultera est omni 
tempore. 

49. Stupra quae per vim inferuntur, non sint 
accasationi obnozia. Quare etiam serva, si vis ei a 
proprio hero illsta sit, libera est a culpa. 

58. Qui mechatus est, per quindecim annos sa- 
cramentorum non erit particeps : quatuor annis 
flens; quinque audiens, quatuor substratus, per 
duos consistens sine communione. 

49.5 59. Fornicator septem annis sacramentorum 
non erit particeps, duobus flens, et duobus audiens, 
οἱ duobus substratus, et uuo consistens : lantum 
octavo ad communionem admitletur. 


κ 
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62. Qui turpitudinem in maribus patravit, tem- A £P... Ὁ τὴν ἀσχημοσύνην bv τοῖς ἄῤῥεσιν Emi. 
pus illius qui adulterii scelus admisit, ei dispensa- — xvüpevoc, τὸν χρόνον τοῦ kv τῇ µοιχείᾳ παρανομοῦνιος 


bitur. 
71. Qui relinquit, etc., ut pag. 907. 
Gregorii. Nysseni cap. 9. 

Eorum autem qus ad cupiditatem et voluptatem 
fiunt peecatorum, etc. , ut pag. 807. 

Textus. De stupro, adulterio, atque 'predicatione 
tractat lez in lib. rx. cod. tit. 9, et lib, xivnit, 
titulo 5, talia delinquentibus poenam inducens ca- 
pitalem. Ubi [etiam] dicitur, quod adulterii aecu- 
salio non solum ob stupratam legitimam conjugem, 
verum etiam de instabili atque illegitimo matrimonio 
et sponsalibus, et de concubinatt instituatur. 

Textus. Proinde fornicatio non laudatur quidem 
4 civili lege, neque tamen prohibetur. Etenim di- 
citar lib. xi, tit. 5, dig. 4 : Quod meretrici. datur, 
xon redditur. Cum enim meretrix sit, non turpe 
ett ipsam aecipere, tametsi meretricem esse turpe 
Bit. Ex lib. xxxrx, tit. 5, digest. 6, quod etiam ob 
inhonestam €ausam reete donetur, veluti [si] mere- 
trici [quippiam detur] : atque [id] ratum sit. Et 
lib. Χαν, tit. 2, digest. 59. Qui alienam ancillam 
mereiricem rapuit, aut celavit, neque tanquam 
plagiarius, neque tanquam fur teuetur. Nón enim 
furti, sed libidinis causa id fecit. Nam si quis 
fores meretricis effregerit, et alii ingressi , non 
[autem] ab ipso inducli, res ejus furati fuerint : 
[is] non tenetur tanquam fur. 

Texius. Dicit vero etiam lib. xxxvi tituli 8, 
quod ὦ 36 vulgo quxsitli non modo matri, sed 
etiam cognatis materni generis succedant, et [ipsis] 
ab his guccedatur. lllustris autem [mulier] qua li- 
beros legitimoe et spurios habel : uon potest spu- 
riis, neque inter vivos, neque cum moritur, quid- 
quam suppeditare : quomodo lib. vr, C. tit. 57, 
const, 5. [tradit ] Plane vulgo conceptus neque 
patrem habere dicitur : quemadmodum lib. 1, tit. 5, 
dig. 23. Porro concubinatus legitimus est, et eas 
sine crimine concubinas habere possumus, in quas 
illicita non committuntur : veluti [üt] in eoncubina 
patris, vel avi aut in filia sororis:ut lib. xxv, tit. 7, 
οἱ lib, xxii, tit. 2, digest. 05, et lib. xivui, tit. 5, 
digest. 11 [docent.] ln concubinatu autem esse 


οἰχονομηθήσεται. 
οὗ. Ὁ μέντοι καταλιµπάνων, x. τ.λ. 
Γρηγορίου Νύσσης κεφ. v. 

Toy δὲ δι ἐπιθυμίαν τε xat ἡδονὴν γινοµένων 
ἁμαρτημάτων τοιαύτη kosty f| διαίρεσις, κ. τ. λ. 

Κείµενον. Περὶ φθορᾶς xat µοιχείας χαὶ ἀῤῥενοχοι- 
τίας διαλαμθἀάνει ὃ νόμος, βιθλ. ϐ’ τοῦ χώδ., vlc, xai 

VB, µη, τίτ. ε’, χεφαλιχὴν τοῖς ταῦτα πλημμελοῦ- 
ew ἐπάγων τιµωρίαν ἔνθα εἴρηται ὅτι τὸ µοιχιχν, 
οὐ µόνον ἐπὶ φθορᾷ νομίμου γαμετῆς χινεῖται, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ ἀσυστάτου xal ἀθεμίτον γάμου xoi vm. 
στείας xoi παλλαχισμοῦ 

Κείμενον. Ἡ μέντοι πορνεία οὐκ ἐπαινεῖται μὲν 
παρὰ τῷ πολιτικῷ νόµῳ, o0x ἀπηγόρευται δέ’ ἀμέλει 
εἴρηται βιθλ. ιβ’, clc, ε’, διάτ. ὃ , ὅτι τὸ διδόµενον 
πόρνῃ, οὐκ ἀποδίδοται * ἐπειδὴ Υάρ ἔστι κόρη, 
οὐκ ἔστιν αἰσχρὸν τὸ λαδεῖν αὐτὴν, εἰ καὶ αἰφχρόν 
ἐστι τὸ εἶναι αὐτὴν πόρνην  χαὶ βιθλ. λθ’, τίτ e, 
es. c^ , ὅτι χαὶ διὰ ἄσεμνον αἰτίαν γίνεται và 
δωρεὰ, olov εἰς πόρνην, καὶ ἔῤῥωται καὶ βιθλ. uj, 
είτ. B' διάτ. 1θ’ , ὅτι ὁ ἁρπάζων f] ἀποχρύπτων - 
λονρίαν δούλην πόρνην οὔσαν, οὔτε ὡς ἀνδραποῦι- 
στὴ, οὔτε ὡς χλέπτης ἑνέχέται * οὗ vip χλοπῆς, 
ἁλλ᾽ ἡδονῆς χάριν ἐποίησε τοῦτο» εἰ γὰρ καὶ θυρ]- 
δας τις κλάσει, xal εἰσελθόντες ἕτεροι μὴ nap αὐτοῦ 
εἰσαχθέντες χλέφουσι τὰ πράγματα αὐτῆς, οὐχ 
ἑνέχεται ὡς χλέπτης. 

Κειµεγον. Λέχεί δὲ xai βιθλ. λη’, «ls. η΄, ὅτι οἱ 
πορνογαννεῖς οὗ µόνον τῆς μητρὸς, ἀλλὰ xal τῶν χατὰ 
μητέρα συγγενῶν χληρονομοῦσι, xal ὑπ αὐτῶν χλη- 
ρονομοῦνται” ἡ δὲ ἑλλουστρία νοµίµους ἔχουσα παῖδας 
πορνοχεννεῖς, οὐδὲν δύναται παρασχεῖν τοῖς πορνο- 
γεννέσιγ, οὔτε ζῶσα, οὔτε τελευτῶσα, ὡς Ριθλ. c 
τοῦ χώδ., tic. vt, διάτ. a' * ὁ δὲ ἀπὸ πορνείας, οὔτε 
λέγεται ἔχειν πατέρα, ὡς βιθλ. α, τίτ. xy 6 gév- 
τοι παλλαχισμὸς νόμιµός ἐστι, χἀκείνας ἔχειν δυνά- 
µεθα παλλακὰς ἄνευ ἐγχλήματος , πρὸς ἃς οὐ πληµ- 
μελεῖται ἀθέμιτον, οἷον τὴν παλλακὴν τοῦ ἰδίω 
πατρὸς ἡ κάππου, ἢ τὴν θυγατέρα τῆς ἰδίας ἀδελ' 
φῆς, ὡς βιδλ. κε’ , sis. C, xal βιθλ. xy , a5. p. 
διάτ. νε’ , xat βιθλ. μη’, τίτ. of, διάτ. ια’ παλλα- 
χεύδνται δὲ αἱ ἀπελεύθεροι xai εὐγενεῖς ἄσημοι ᾿ ὁ 


possunt liberlin:e, et ingenuze obscuro loco nate. Ὦ ἵὰρ εὐγενῆη xa σεμνὴν παλλαχευόμενος, χρίξει 


Qui vero ingenuam [eamdem |] honestamque in 
coneubinatu habet, contestationem super hoc facere 
debet: alioquin. uxorem ipsam habet; vel si hoc 
recusat, stuprum cum θὰ commillit, nam cencubi- 
natus nomen 4 legibus agnoscitur; unde lib. vi, cod. 
tit. 57, const. 5, dieitur, quod [mulier] libera, quae 
legitime eura homine libero in coucubinatu est, 
[liberos] ex illa eonsuetudine natos, cum legitiwis 
liberis bzredes habitura sit. Breviter, permulta 
. [de] concubinarum liberis, sive illegitimis et natu- 
ralibus lex in cod. et Novellis complectitur, docens, 
quinam [illi] sint, et quomodo patri legitimi fieri, 
et quando ac quantum ex paternis bonis percipere 
possiut. 


περὶ τούτου ποιεῖν ἑχμαρτύριον, ἐπεὶ γαμετην αὖ- 
τὴν ἔχει *. xal 7| τοῦτο παραιτούµενος, ἀθέμιτον 
πρὸς αὐτὴν πλημμελεῖ, οὐ μὴν xaX µοιχείαν, ἐπειδὴ 
τὸ τῆς παλλαχῆς ὄνομα τοῖς νόµοις ἔγνωσται * ὅθεν 
εἴρηται βιθλ. ς’ τοῦ χώδ., cic. νζ, διάτ. ε’, ὅτι ἳ 
ἐλευθέρα νοµίµως ἐλευθέρῳ παλλαχευθεῖσα, τοὺς tx 
τῆς τοιαύτης συναφείας τεχθέντας, ἕξει κληρονόμους 
μετὰ τῶν νοµέμων παίδων * χαὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πολλὰ 
περὶ τῶν ἀπὸ παλλακῶν τικτοµένων, Έχουν νόθων 
xai φυσικῶν, ὁ νόμος ἐν τῷ χώδ. xal ταῖς Νεαραῖς 
διαλαµδάνει, διδάσχων τίνες alot, καὶ πῶς δύνανται 
Ὑενέσθαι τῷ πατρὶ Ὑνήσιοι, xal πὀτε xal πόσον 
δύνανται λαθεῖν τῶν τοῦ πατρὸς πραγμάτων. 
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Kelgevov. Καὶ δούλας δὲ ἰδίας δυνάµεθα παλλα- A — Textus, Proinde et ancillas nostras in concubi- 


χ:ύεσθαι» εἴρηται yàp βιθλ. ς’, τίτ. Q^, διάτ. 0, ὃτι d) 
τῷ δεσπότῃ µέχρι τελευτῆς αὐτοῦ παλλαχευθεῖσα, μὴ 
ἔχοντα γαμετὴν νόµιµον, ἁρπάζεται μετὰ τῶν mal- 
buy αὐτῆς εἰς εὐγένειαν, xat λαμδάνει τὸ πεχούλιον 
ὅπερ εἶχεν ἓν τῷ τελευτᾷν τὸν δεσπότην πρὸς τὸ 
όμιμον µέτρον * xal οὐχ ἔχουσι xav' αὐτῆς πα- 
ερωνιχὸν δίχαιον οἱ παῖΐδες, 1j οἱ κληρονόμοι, ἢ οἱ 
συγγενεῖς τοῦ τελευτήῄσαντος * xai βιθλ. ᾧ τοῦ αὖ- 
τοῦ χώδ., είτ. κ’, διάτ. Y' φηδὶν, ὅτι ὁ δούλην παλ- 
λαχὴν µέχρι τελευτῆς ἑἐσχηχὼς, δύναται περιὼν, 
ὅπερ ἐθέλει ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτῇ, χαὶ τοῖς ὡς εἰχὸς ἐξ 
αὐτῆς τεχθεῖσι, xal ἓν τελευταἰᾳ βουλήσει κατα” 
Ἱιμπάνειν ἄλλῳ, f^ ῥητῶς τῷ κληρονόμῳ *. εἰ δὲ 
«ελλυτήσει μηδὲν εἰπὼν, ἀναρπάζονται εἰς ἔλευθε- 


natu habere possumus. Dicitur namque lib. vi, 
tit. 4, const. 4, qux [ancilla] domini sui legitimam 
uxorem non habentis, usque ad mortem ejus con- 
cubina fuerit, [eam] cum liberis suia in ingenui- 
tatem rapi, et supra legitimam portionem peculium, 
quod 497 cum dominus moreretur habebat, ca- 
pere : neque liberos, aut hzredes, aut eognatos 
defuncti in illam jus patronatus habere. Et lib. vit 
ejusdem cod. tit. 15, const. 3, ait : Qui ancillam 
ad mortem usque in concubinatu habet : potest 
dum vivit, de illa, et qui forte ex Ipsa nati erunt, 
quod visum fuerit, statuere, et in ultima voluntate 
nominatim alii bzredi relinquere. Sed si moriens 
nibil dixerit, in libertatem [illa], et qui forte ex ea 


pav χαὶ αἱ ὡς εἰκὸς τεχθέντες * ταῦτα ἐν ᾧ μὴ B nati fuerint, eripiuntur : dummodo [tamen] defan- 


ἔσχεν ὁ τελευτήσας νόμιμον Υαµετήν * ὁ γὰρ νόμι- 
μον ἔχων γαμετὴν, οὔτε ἐλευθέραν, οὔτε δούλην 
δύναται παλλαχεύεσθαι" τὸ δὲ μοιχιχὸν χινεῖται 
xi περὶ φθορᾶς παλλαχῆς, ὡς βιθλ. µη , τίτ.ς’, 
διάτ, τῷ’, vy! * mox δέ ἐστιν ἡ νομίμως tt συ. 
. ζῶσα χωρὶς γάμου * fj 6b ἧττον τιµιωτέρα, παρά- 
xoti, λέγεται, ὡς Bu. ν, slo. (β’, διάτ. ppl. 


ΚΕΦΑΛ. 6’. — "Eày γχυνὴλαϊκοῦ µοιχενθῇ. 
Συνόδου ᾽Αγχύρας κανὼν χ’. 


X. Ἑάντινος γυνὴ µοιχευθῇ f) µοιχεύσῃ τις, x. 7. ^. 


2υγόδον Nsoxaw'apelac κανὼν η. 

7. Γυνῇ τινος μοιχευθεῖσα λαϊχοῦ ὄντος, x. *. λ. 

Ανάγνωθι τὰ παραγραφέντα kv τῷ λβ’ χεφ. τοῦ 
& τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. Z'. — Περὶ φθορᾶς, καὶ γάμου χήρας, 
αα τίς «2έγεται χήρα. 

Βασιλείου χανὼν o , xf. 
t. Περὶ τῶν ἐχπεσουσῶν παρθένων, x. t. ^. 
xl. Χήραν τὴν xavaleyeloav, x. *. λ. 


ΚΕΦΑΛ. Η’. — Περὶ τῶν ἐπὶ γάμῳ Tvraizac 


ἁρααζόντων, ^ Αβιαζοµένων, ἢ φθειρόντων παρ- 
rovc, καὶ περὶ συνιστόρων αὐτῶν. 
Αποστόλων »avoyr EU. 

ἐξ. EU ete παρθένον ἀμνήῄστευτον βιασάµενος ἔχει, 

X, t. λ. 
Συνόδου ᾿Αγχύρας κανὼν ια, κε 
2. Tác µνηστευθείσας xópac, x. τ. λ. 
χε. Μνηστευσάρενός τις κόρην, x. 5. λ, 


Συνόδου Χαλκηδόνας κανὼν χζ. 
Xy. Τοὺς ἁρπάζοντας γυναῖχας, x. τ.λ. 


Συνόδου οἰχουμεγικῆς ἕκτης πανὼν t9. 
t9. Τοὺς ἁρπάζοντας γυναῖχας, x. τ. λ. 


Βασιλείου κανὼν χβ’, Y , vy'. 
Xy. Τοὺς ἐξ ἁρπαγῆς ἔχοντας γυναἶχας, x. τ. λ. 


ctus *egitimam uxorem non habuerit. Etenim qui 
urorem hahet, neque liberam , neque servam in 
concubinatu habere potest. Plane adulterii accusa- 
tio ob stupratam concubinam etiam instituitur : 
quomodo lib. xrvii, tit. 5, digest. 12[et] 45 [do 
cent]. Ceterum concubina est, qua legitime cum 
aliquo sine nuptiis vivit : et qui minus honesta 
est, pellex vocatur : ut lib. r, tit. 46, digest. 144 
[iraditur]. 

CAP, VI. — Quid si laici uxor fiat adultera. 

Concilii Ancyrani canon 20. 

20. Si alicujus uxor adulterata fuerit, etc., wt 

pag. 911. 
Concilii Neocosariensis canon 8. 
8. Si alicujus uxor, ete., ut pag. 955. 


Lege qua adnotata sunt in cap. 52, tit. 3, pre- 
sentis operis. 


CAP. ΥΠ. — De stupro, et de vidue nuptiis et 
quinam dicatur vidua. 

Basilii canones 18, 94. 

18. De lapsis virginibus, οἱο., ut pag. 858. 

94. Viduam que in vidusrum numerum, etc., ut 
pag. 898. 

498 CAP. VIII.— De iis qui matrimonii causa ra- 
puerint mulieres, vel violentum stuprum virginibus in- 
ferunt et de consciis ipsorum. 

Apostolorum canon 67. 
61 [66]. Si quis virginem non deponsatam vi al- 


D ata habet, ete., ut pag. 180. 


Concilii Ancyrani canones 18, 95. 
18. Desponsatas aliis puellas, etc. st pag. "186. 
25. Quidam cui erat puella desponseta, ete., ut 
pag. 186. 
Concilii Chaleedonensis canon 1]. 
27. Eos quinomine conjugii mulieres rapiunt, etc., 
ut pag. 750. 
Concilii ecumenici v1 canon 92. 


92. Eos qui nomine matrimonii mulieres rapiunt, 
eic., wt pag. 786. 
Basilii canones 22, 50, 53. 
22. Qui ex raptu mulieres babent, etc., at 


pag. 914. 
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90. De iis qui rapiunt canonem quidem antiquum A — X'. Περὶ τῶν ἁρπαξόντων, xavóva μὲν παλαιὸν οὐχ 


non habemus, eic., u! pag. 914. 

53. Vidua ancilla fortasse, etc., ut pag. 899. 

Lege qus annotata sunt jn cap. 22 tit 1 prz- 
sentis operis. 

A99 CAP. IX. — De iis qui prater parentum 
aut dominorum sententiam nubunt. 

Basilii canones 38, 40, 43. 

98. Puelle, qui pra:er patris sententiam secu- 
te sunt, fornicantur: reconciliatis autem paren- 
tibus videlur res remedium accipere; non tamen 
statim in communionem restituuntur, sed triennio 
punientur. 

40. Que preter heri sententiam se viro tradit, 
fornicata est; quse vero postea matrimonio libero 
usa est, nupsiL: quare illud quidem fornicatio est : 
hoc vero matrimonium. Nam pacia eorum, qui 
&unt in alterius potestate, nihil habent fürmi. 

42. Matrimonia sine ii» qui potestatem habent, 
fornicationes sunt. Neque ergo vivente patre, ne- 
que hero, qui conveniunt extra reprehensionein 
sunt, quemadmodum si annvant cobabitationi, 
quos peues hujus rei est arbitrium, tuuc firmitatem 
conjugii accipit cobabitatio. 

Textus. Qua quive in alterius potestate sunt, 
non possunt legitimo matrimonium contrahere, non 
eonsentiente eo qui illos in potestate habet : ut 
lib. v cod. tit, 4, et lib. xxi, tit. 2 [traditur]: 
extra quam si [quis] filiam viginti quinque annos 


ἔχομεν, x. τ. λ. 

νΥ. Ἡ χήρα δούλη, x. t. λ. 

Ανάγλυθι τὰ παραχεγραμμµένα ἐν τῷ Y xig 
τοῦ ϐ’ είτ. τούτου τοῦ συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. 6’. — Περ τῶν παρὰ yrópmv τῶν 
οἰχείων γονέων ἢ δεσποτῶν γαμούντων. 

Βασιλείου κανγὼν λη’, y', pp. 

à». Al χόραι αἱ παρὰ γνώµην Πατρὸς ἀχολουβή- 
σασαι, πορνεύουσι * διαλλαγέντων δὲ τῶν Ὑονέων, 
δοχεῖ θεραπείαν λαμθδάνειν τὸ γεγονός * οὖχ εὐθὺς 
δὲ εἰς τὴν κοινωνίαν ἀποχαθίστανται, à)! ἐπιτιμῃ- 
θήσονται τρία ἔτη. 

p. Ἡ παρὰ γνώµην τοῦ δεσπότου ἀνδρὶ ἑαυτὴν 
ἐχδιδοῦσα, ἑπόρνευσεν * ἡ δὲ μετὰ ταῦτα πεπαῤῥη- 
σιασµένῳ γάμῳ χρησαµένη, ἐγήματο ΄ ὥστε bul 
μὲν πορνεία, τοῦτο δὲ γάμος * al γὰρ συνθῆχαι τῶν 
ὑπεξουσίων, οὐδὲν ἔχουσι βέδαιον. 

pf. Οἱ ἄνευ τῶν κρατούντων γάμοι, πορνεῖαί 
εἶσιν * οὔτε οὖν πατρὺς ζῶντος, οὔτε δεσπύτον, 
οἱ συνιόντες ἀνεύθυνοί εἰσιν ὥστε ἐὰν ἐπινεύου- 
σιν οἱ χύριοι τὴν συνοίχησιν, τότε λαμθάνει ὁ 
γάμος τὸ βέδαιον. 


Ἡ ὑπεξουσία fj ὁ ὑπεξούσιος, οὗ δύνανται voylpu; 
γαμεῖν, μὴ συναινοῦντος τοῦ ἔχοντος αὐτοὺς ὑπ- 
εξουσίους, ὡς βιθλ. ε’ τοῦ χώδ., τέτ. δ, καὶ βιθὶ. κ, 
τίτ. β’ * εἰ μὴ γεχονυῖαν τὴν θυγατέρα χε’ ἔνιαυτων 
ὑπερέθετο ζεῦξαι ' τότε γὰρ ἑαυτὴν ἐλευθέρῳ (e 


natam [in matrimonium] elocare differat. Tunc ( ξαι δύναται, ὡς dj περὶ τῶν ἐπὶ xp ἀχαρι- 


enim [illa] liberz conditionis homini seipsum [ma- 


στιῶν gp. 


trimonio] jungere potest : quemadmodum quie de ingraütudine bzredum [spectat] Novella 112 [do- 


cet]. 

CAP. X — De feminis que partus euos interimunt 
ex [ornicatione conceptos. 

Concilii Ancyrani canon 91. 

91. De mulieribus, qua aunt fornicatze , et fetus 
in utero perimunt, et fetuum necatoriis medica- 
mentis faciendis dant. operam, prior quidem 430 
definitio usque ad vite exitum prohibebat, εἰ οἱ 
quidam assentiuntur. Sed humanitate tamen uten- 
tes, decrevimus , ut decennium per gradus prefi- 
nitos impleant. 


Concilii aecumenici v1 canon 91. 

91. Eas qux dant abortionem facientia medica- 
menta, ec qux fetus necantia venena accipiunt, 
homicide poenis subjicimus. 

Basilii canones 3, 8, 592. 

9. Qux de industria fetum corrnpit, czedis poenas 
]uit. De formato autem aut informi subtilius non 
inquirimus. Hic enim nou id modo quod nascitu- 
rum erat, vindicatur, sed etiam illa ipsa, qua sibi 
insidias paravit, quoniam ut plurimum intereunt 
in ejusmodi inceptis mulieres. Huc autem accedit 
et fetus interitus, cxedes altera, saltem si consilii 
eorum qui hzc audent, ratio habeatur. Oportet au- 
tem non ad obitum usque poenitentiam earum ex- 
tendere, sed decem quidem annorum mensuram 


ΚΕΦΑΛ.ΙΓ.--Περὶ ποργευουσῶν xal ἀναιρουσὸν 

τὰ εικτόµενα. 
Συνόδου Αγκύρας xavüw χα’. 

κα’. Περὶ τῶν γυναικῶν τῶν ἐκπορνευουσῶν xal ba 
ρουσῶν τὰ γεννώµενα, xai σπουδαζουσῶν φθόρα 
ποιεῖν, ὁ μὲν πρότερος ὅρος μέχρις ἐξόδου ἑχώλυε, 
καὶ τούτῳ συντίθενται * φιλανθρωπότερον δέ τι εὐ- 
ρόντες, ὠρίσαμεν δεχαετῆ χρόνον κατὰ τοὺς Dv 
θμοὺς τοὺς ὡρισμένους πληρῶσαι. 


D Συνόδου οἰκουμεγιχῆς ἕκτης καγὼν Lo 


ta'. Τὰς τὰ ἀμδλωθρίδια διδούσας φάρμακα, xà 
τὰς δεχοµένας τὰ ἑμδρυοχτόνα δηλητήρια, τῷ 7 
φονέως ἐπιτιμίῳ χαθυποθάλλοµεν. 

Βασιλείου καγὼν β, η, vf. 

D. Ἡ φθείρασα xav' ἐπιτήδευσιν, φόνου δίκην 
ὑπέχει * ἀκριδολογία γὰρ ἐχμεμορφωμένου xal óv- 
εξεικονίστου παρ᾽ ἡμῖν οὐχ ἔστιν' ἐνταῦθα γὰρ ἐχδ'- 
χεῖται οὐ µόνον τὸ γεννησόµενον, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ ἡ 
ἑαυτῇ ἐπιδουλεύσασα, διότι ὡς ἐπὶ πολὺ ἑναποθνή” 
σχουσι ταῖς τοιαύταις ἐπιχειρήσεσιν αἱ vuvalxis " 
πρόσεστι δὲ τούτῳ καὶ ἡ φθορὰ τοῦ ἐμδρύο, ἔτε- 
pos Φόνος χατά γετὴν ἐπίνοιαν τῶν «auta «oA gium 
πων * δεῖ μέντοι ph µέχρι τῆς ἐξόδου παρατείνειν 
αὐτῶν τὴν ἑξομολόγησιν, ἀλλὰ δέχεσθαι μὲν τῶν 
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δέκα ἓτῶν οὐ µέτρον * ὄρίδειν δὲ μὴ χρόνῳ, ἀλλὰ A accipiant, deflniatur autem curatio non tempore, 


«pont τῆς µετανοίας τὴν θεραπείαν. 

qi. Ὁ ἀξίνῃ παρὰ τὸν θυμὸν χατὰ τῆς ἑαυτοῦ γαμε- 
ες χρησάµενος, φονεύς ἐστιν * xaX; . δέ µε ὑπ- 
µένησας καὶ ἀξίως τῆς ἑαυτοῦ συνέσεως, εἰπεῖν περὶ 
τούτων πλατύτερον * διότι πολλαὶ ἓν τοῖς ἑχουσίοις 
xai τοῖς ἀχουσίοις διαφοραί ' ἀχούσιον μὲν γάρ ἐστι 
παντελῶς xai πόῤῥω τοῦ χατάρξαντος, τὸ ἀχοντίσαι 
λίθου ἐπὶ χύνα 3 δένδρον, χαὶ ἀνθρώπου τυχεῖν * 
ἡ μὲν γὰρ ὁρμὴ ἣν τὸ θηρἰον ἀμύνασθαι, f| τὸν καρ- 
πὺν χατασεῖσαι ' ὑπέόθη δὲ αὐτομάτως τῇ πληγῇ 
χατὰ πάροδον ὁ παραπεσών * ὥστε τὸ τοιοῦτον 
ἀχούσιον * ἀχούσιον μέντοι, xal εἴ τις βουλόμενος 
ἐπιατρέψαι τινὰ, ἱμάντι f ῥάόδδῳ μὴ σχληρῶς τὗπτοι, 
ἀποθάνοι δὲ ὁ τυπτόµενος * ἡ γὰρ πρόθεσις ἓν- 
ταῦθα σχοπεῖται, ὅτι βελτιῶσαι Ἰδούλετο τὸν ápao- 
«άνοντα, οὐχ ἀνελεῖν' ἐν τοῖς ἀχουσίοις ἐστὶ χἁ- 
χεῖν, τὸ ἀμυνόμενόν τινα ἓν µάχῃ, ξύλῳ, f χειρὶ, 
ἀφειδῶς ἐπὶ τὰ χαίρια τὴν πληγὴν ἐνεγχεῖν ὥστε 
χαχῶσαι αὐτὸν, οὐχ ὥστε παντελῶς ἀνελεῖν * ἀλλὰ 
τοῦτο Ίδη προσεγγίζει τῷ ἐχουσίῳ * ὁ vip τοσούτφ 
χρησάµενος ὀργάνῳ πρὸς ἄμυναν, f] 6 μὴ πεφεισιέ- 
νως τὴν πληγὴν ἐπαγαγὼν, δἠλός ἐστι διὰ τὸ χεχρα- 
τῆσθαι ὑπὸ τοῦ πάθους ἀφειδῶς τοῦ ἀνθρώπου * 
ὁμοίως xat ὁ ξύλῳ βαρεῖ καὶ ὁ λίθῳ µείζονι τῆς δυ- 
γάµεως τῆς ἀνθρωπίνης χρησάµενος, τοῖς ἀχουσίοις 
ἱναριθμεῖται, ἄλλο μέν τι προελόµενος, ἄλλο δὲ τι 
ποιῄσας ᾿ ὑπὸ γὰρ τοῦ θυμοῦ τοιαύτην Ίνεγχε τὴν 
" πληγήν ὥστε ἀνελθεῖν τὸν πληγέντα , καἰτοι fj 


σπυνδὴ ἣν αὐτῷ συντρίψαι τυχὸν, οὐχὶ δὲ xal ρ 


παντελῶς θανατῶσαι * ὁ μέντοι ξίφει χρησάµενος, 
ᾗ (vtov. εοιούτῳ, οὐδεμίαν ἔχει παραΐτησιν * xal 
μάλιστα ὁ τὴν ἀξίνην ἀχοντίσας * χαὶ γὰρ οὐδὲ ἀπὸ 
χειρὸς φαίνεται πλήξας, ὥστε τὸ µέτρον τῆς πληγῆς 
ἐπ) αὐτῷ εἶναι, ἁλλ᾽ ἠχόντισεν * ὥστε xal τῷ βάρει 
τοῦ σιδήρου, xal τῇ ἀχμῆῇ, xaY τῇ διὰ πλείστου φορᾷ, 
ὀλεθρίαν ἀναγχαίως τὴν πληγὴν γενέσθαι * ἑχού- 
σιον δὲ πάλιν παντελῶς, xal οὐδεμίαν ἀμφιδολίαν 
ἔχον, οἷόν ἐστι τὸ τῶν λῃστῶν καὶ τὸ τῶν πολεμιχῶν 
ἐφόδων * οὗτοι μὲν γὰρ διὰ χρήματα ἀναιροῦσι, τὸν 
ἔλεγχον ἀποφεύγοντες * of τε ἓν τοῖς πολέμοις ἐπὶ 
φόνους ἔρχονται, οὔτε φοθῆσαι, οὔτε σωφρονῆσαι, 
à) ἀνελεῖν τοὺς ἐναντιουμένους ἐχ τοῦ φανεροῦ 
προαιρούμενοι * xal μέντοι κἂν δι’ ἄλλην τινὰ αἰτίαν 


sed penitentie modo. 

8. Qui ob iracundiam securi adversus uxorem 
suam usus est, est homicida. Recte autem me ad- 
monuisti, et uti tuam sapientiam decuit, ut fusius 
de his dicerem, propterea quod multa in voluuta- 
riis et involuntariis discrimina. Est enim involun- 
tarium omnino, et longe a consilio ejus qui incepit, 
remotum, dum lapis jacitur in canem aut arborem, 
hominem attingere. Propositum enim fuit bestiam 
propulsare aut fructum excutere: sed ictum for- 
tuito subiit qui transiens occurrit, quare hoc in- 
voluntarium est. Et illud quoque involuntarium 
est, si quis volens aliquem castigare, loro vel virga 
non dura eum percutiat, moriatur autem qui per- 
cussus est, A311 Propositum enim hic considera- 
tur, quia peccantem corrigere voluit, non interi- 
mere. Recensetur et illud inter involuntaria, cum 
quis in pugna aliquem ligno vel manu repelleus, 
non parce in precipuas partes ictum torquet, ut 
eum ledat, non ut omnino interficiat. Sed hoc 
quidem acceditad voluntarium. Qui enim ejusmodi 
instrumento ad se defendendum usus est, vel qui 
non parce ictum inflixit, liquet eum ideo homiui 
non pepercisse, quod ira vietus fuerit. Sic et qui 
gravi ligno, et qui lapide majore quam pro viri- 
bus humanis usus est, jn involuntariis numeratur, 
ut qui aliud voluerit, aliud fecerit. Nam prz ira 
ictum talem niulit, ut etiam percussum interfice- 
ret; quanquam forte in animo habebat eum coi- 
terere, non autem omnino interimere. Qui autem 
ense vel quavis re simili usus est, nullam habet 
excusationem ; e& maxime, qui securim jaculatus 
est. Manifestum est enim illum manu non percus- 
sisse, ita ut ictum ad arbitrium moderari posset : 
sed jaculatus est, ita ut et gravitate ferri et acie 
et motu e longinquo, ictus necessario lethalis fleret. 
Rursus autem omnino est voluntarium, ac nullam 
habens dubitationem, quod fit a latronibus, et in 
bellicis incursionibus. Hi enim propter pecunias 
interimunt, caventes ne convincantur : et qui in 
bellis ad clem feruntur, his nec terrere, nec casti- 
gare, sed adversarios interficere aperte proposi- 
tum est. Átque etiamsi quis propter aliquam aliain 


περἰερχον, φάρμακόν τις ἐγχεράσῃ, ἀνέλῃ δὲ, ἐχού- Ὦ causam curiosum pharmacum miscuerit, et inter- ΄ 


σιον τιθέµεθα τὸ τοιοῦτον, olov ποιοῦσιν αἱ γυναῖχες 
πολλάχις ἐπαοιδαῖς, τισι xal χαταδέσµοις, πρὸς τὸ 
ἑαυτῶν φίλτρον ἐπάγεσθαι πειρώμεναι, καὶ προδι- 
ῥοῦσαι αὐτοῖς φάρµαχα, σχότωσιν ἐμποιοῦντα ταῖς 
διανοίαις * αἱ τοιαῦται ἀνελοῦσαι, εἰ xal ἄλλο xpo- 
ελόμεναι, ἄλλο ἑποίησαν, ὅμως διὰ τὸ περἰεργον xal 
ἀπηγορευμένον τῆς ἐπιτηδεύσεως, bv τοῖς ἐχουσίως 
φονεύουσι χαταλογίζονται * xa αἱ τοίνυν τὰ ἀμδλω- 
θρίδια διδοῦσαι φάρμακα, φονεύτριαί «lot χαὶ αὐταὶ 
χαὶ αἱ δεχόµεναι τὰ ἐμδροχτόνα δηλητήρια. 


νβ, Ἡ τοῦ χυηµατος χατὰ τὴν ὁδὺν ἀμελήσασα, 
εἰ μὲν δυναµένη περισώσασθαι κατεφρόνησεν, ἢ συγ- 
«αλύψειν τὴν ἁμαρτίαυ ἐντεῦθεν νοµίζουσα, 1) 


fecerit, id pro voluntario ducimus; ut spe fa- 
ciunt mulieres, qua quibusdam incantationibus 
et amuletis ad sui amorem aliquos attrahere ϱο- 
nantur, dantque 4439 eis pharmaca mentibus te- 
nebras offundentia. Hz ergo, si interfecerint, etiainsi 
aliud volentes, aliud fecerint, tamen propter curio- 
sum et prohibitum opus inter voluntarios homicidas 
reputantur. ltaque οἱ αι praebent pharmaca abor- 
tum cientia, sunt. et ipsa homicidz, sicut et quae 
venena fetum necantia accipiunt. Hzc quidem liuc 
usque. | 

52. Qua fetum in via editum neglexit, si cum 
servare posset, contempsit, aut peccatum inde ce- 
laturam se existimans, aut belluina et inbumana 
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cogitatione utens, tanquam in homicidio judicetur. Α ὅλως θηριώδει wal ἁκανερώπιῳ λογισμῷ xogsaut£vo, 


Sin autem eum fovere non potuit, et propter soh- 
tudinem rerumque necessariarum inopiam fetus 
interiit, matri est ignoscendum. 

Textus. Dicitur lib. στη, tit. 14, dig. 4, quod 
qus data opera abortierit, in temporale exsilium 
detur. ldem etiam lib. xívii, tit. 8, dig. 8. In dig. 
vero 39, tit. 19, lib. xvii, dicitur, quod que acce- 
ptis pecuniis partum abegerit , capite plectatur : 
quie vero post divortium odio marii id fecerit, ad 
tempus exsulare jubetur. Et dig. 58, ejusdem tit. 
Qui abortionis poculum dederit, si vilis sit, in me- 
talium damnatur : si honestus, amissa parte bono- 
rum relegatur, Si quis vero inde enecatus fuerit, 
summum supplicium infligitur. [Atque] bac [etiam], 


ὣς ἐπὶ φόνῳ κρινέσθω * εἰ δὲ οὐχ ἠδυνήθη περιστεῖ- 
λαι, xai διὰ ἐρημίαν xal ἁπορίαν τῶν ἀναγχείων 
διεφθάρη τὸ γεννηθὲν, συγγνωστὴ ἡ µήτηρ. 
Εἴρηται βιδλ. μό , clo. ια, διάτ. δ, ὅτι ἡ ἐπίτηδες 
ἑχτρώσασα, προαχαίρως ἑξορίξεται ' τὺ αὐτὸ xal 
βιθὶ. µη’, τίς. η, διάτ. η’: ἓν δὲ τῇ 20. διατ. τοῦ 
t0' τίτ. τοῦ µη’ βιθλ. φησὶν, ὅτι ἐπὶ χρήµασιν ix- 
τρώσασα, χεφαλιχῶς τιμωρεῖται *. 1j δὲ μετὰ διαζύ- 
Twv πρὸς µέσος τοῦ ἀνδρὸς τοῦτο ποιῄσασα, προσ» 
χαίρως ἑξορίζεται * καὶ διάτ. λη΄ τοῦ αὐτοῦ sis. 
ὅτι 6 πόµα δεδωχὼς πρὸς ἀμθλωθρίδιον, εὐτελῆς 
μὲν v µεταλλίζεται, τίμιος δὲ ἑξορίξεται μετὰ 
μεριχῆς δημεύσεως * ἑσχάτη δὲ τιμωρία ἐπάχεται, 
ἐάν τις ἀπέθανεν Ex. τούτου ταῦτα, κἂν χωρὶς &- 


tametsi citra dolum abortionis medicamentum B λου τὸ πόµα δέδωχεν. 


datum sit. 

CAP. XI — De viluperantibus. nuptias, carnem 
vinumque. 

Apostolorum canon 51. 

$1 [50] Si quis episcopus vel presbyter, etc. at 
pag. 151. 

&39 Concilii Gangrensis canones 1, 2, 4, 9, 10. 

1. Si quis matrimonium vituperet οἱ eam qua 
cum marito suo dormit, quz est fidelis et religiosa, 
abhorreat οἱ insimulet, tanquam qua non possit 
regnum Dei ingredi, sit anathema. 

$4. Si quis eum qui carnem prater sanguinem, 
et idolothytum, et suffocatum, cum pietate et fide 
comedit, condemnat, tanquam eum qui quod illa 
vescstur, spem non babeat, sit anathema. 

4. Si quis de presbytero qui uxorem duzit, 
contendat, non oportere, eo sacra celebrante, obla- 
tioni communicare, sit anathema. 

9. Si quis virgo sit, vel continens, s matrimo- 
Dio tanquam abominando recedens, et non propter 
ipsam virginitatis pulchritudinem et sanctitatem, 
sit apathema. 

10. Si quis eorum qui sunt virgines propter 
. Dominum, insultet in eos qui uxores duxerunt , 
anathema sit. 
Basilii canones 38, 85. 

28. lllud quidem mihi visum est ridiculum, vo- 
vere aliquem se a suillis carnibus abstenturum. 
Quamobrem dignare eos docere ut ab ineptis votis 
et promissis abstineant, sed usum nibilominus 
iudifferentem esse sine. Nulla enim Dei creatura, 
quae cum gratiarum actione percipitur, rejicienda 
est 35, Quare votum est ridiculum, abstinentia non 
necessaria. 

85. Lepidis autem Encratitis ad preeclaram eorum 
quaestionem, cur nos etiam non omnibus vescimur, 
hoc detur responsi, nos etjam excrementa nostra 
aversari. Ac quantum quidem ad dignitatem, olera 
herbe nobis sunt carnes : quantum vero ad utilium 
discretionem, quemadmodum et in oleribus noxium 
& salubri separamus, ita et in $944 carnibus ab 


* | Tim. rv, 4. 


KEPAA. IA. — Περὶ-τῶν βδαΛνετομένων 
τὸν γἆμον καὶ κρέᾳς καὶ olvov. 
Ἀποστόλων κανὼν να. 
να’. EU τις ὑπίσχοπος 1) πρεσθύτερος, x. τ. λ. 


Συνόδου Γάγγρας κανόνα, g, 9, 0, v. 

qd. El τις τὸν γἆμον µέμφοιτο, xal τὴν χαθεύδον- 
σαν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, οὖσαν πιστὴν χαὶ εὁ 
λαδῆ, βδελύσσοιτο 7| µέμφοιτο, ὡς ἂν μὴ δυναµένους 
εἰς βασιλείαν εἰσελθεῖν, ἀνάθεμα ἕἔστω. 

Β’. Et τις ἐσθίοντα χρέα, χωρὶς αἵματος xai εἶδω- 
λοθύτου καὶ Ππνικχτοῦ μετ εὐλαδείας xal πίττεως 
xavaxplvot, ὡς ἂν διὰ τὸ µεταλαμδάνειν ἑλπίδα μὴ 
ἔχοντα, ἀνάθεμα ἔστω. 

9. Είτις διαχρίνοιτο παρὰ πρεσθυτέρου Υεγαµη- 
κότος, μὴ χρῆναι λειτουργήσαντος αὐτοῦ Άπροσφο- 
ρᾶς µεταλαμθδάνειν, ἀνάθεμα ἔστω. 

0. Εί τις παρθενεύοι 7) ἑἐγχρατεύοιτο, ὡς ἂν 
βδελυχκτῶν τῶν γάμων ἀναχωρήσας, καὶ μὴ δι’ abe 
«b χαλὺν xdV ἅγιον τῆς παρθενίας, ἀνάθεμα ἕστω. 


d. E! τις τῶν παρθενευόντων διὰ τὸν Κύριον, χατ- 
επαίροιτο τῶν γεγαµηχότων, ἀνάθεμα ἕἔατω. 


Βασιλείου xavàr x»', πε. 

xn. Ἐχεϊνό γε μὴν γελοῖον χατεφάνη, τὸ εὔξασθαί 
«wa. ὑείων ἀπέχεσθαι χρεῶν * ὥστε χαταξίωσον δ- 
δάσκειν αὐτοὺς τῶν ἀπαιδεύτων προαευχῶν xol 
ἐπαγγελιῶν ἀπέχεσθαι ' τὴν μέντοι χρῆσιν, ἁδιά» 
φορον εἶναι συγχώρησον * οὐδὶν γὰρ χτίσμα 8o 
ἀπόδλητον μετ εὐχαριστίας λαμδανόμενον * ὥστε 1 
εὐχὴ χαταγέλαστος, οὐχ ἡ ἀποχὴ ἀναγκαία. 


πε. Τοῖς δὲ κομφοῖς Ἐγχρατίταις πρὸς 9b σεμνὺν 
αὐτῶν πρόθληµα, διὰ τί καὶ οὐχ ἡμεῖς πάντα ἐσ- 
θίοµεν ἐχεῖνο λεγέσθω * ὅτι xal τὰ περιττώματα 
ἡμῶν βδελυσσόµεθα * κατὰ μὲν γὰρ τὴν ἀξίαν, λά- 
χανα χόρτου ἡμῖν ἐστι τὰ χρέα’ κατὰ δὲ τὴν τῶν συµ” 
φερόντων διάχρισιν, ὡς xal ày λαχάνοις τὸ βλαδερὸν 
τοῦ χαταλλήλου χωρίζοµεν * οὕτω xal ky vol] χρέασι 
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«x χρησίμου τὸ βλαδερὸν διακρίνοµεν, ἐπεὶ λάχα- A utili noxium secernimus. Nam certe et cicuta olus 


vy ἐστι xal τὸ χώνειον, ὥσπερ χρέας ἐστὶ καὶ τὸ 
ἴὖπειον * ἀλλ’ ὅμως οὔτε ὑοσχύαμον qáyot ἄν τις 
νῦν ἔχων * οὔτε Χχννὸς ἄφαιτο, μὴ μεγάλης ἀνά- 
vec χατεπειγούσης * ὡς 6 γε φαγὼν οὐχ ἠνόμησε. 

ΚΕΦΑΛ. IB', — Πεοὶ Auixow ἑαυεοὺς ἁχρωτη- 
palórcov. 

Αποστόλων κανὼν χβ’, xv. 

xj, Ὁ ἀχρωτηριάσας ἑαυτὸν, x. t. λ. 

χδ. Λαϊχὸς ἑαυτὸν ἀχρωτηριάσας, x. v. ^. 
Σννόδου Νικαίας καγὼν α. 

e, Est; ἓν νόσῳ ὑπὸ ἰατρῶν ὀχειρουργήθη, κ.τ.λ. 

Ἰνάγνωθι τὰ παραχεγραμμµένα bv. τῷ ιὁ) κεφ. 
οὗ α τιτ. τοῦ παρόντος συντάγµατος. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΙ". — Περὶ Aatxàow ἑσθιόντων εἰδω.ό- 
6óvta, ἢ χρέας ἐν αἵματι, ἢ αγικτὰ, ἢ 0npid Acca B 
à ὑνησιμαία 

'AzootÓAov κανὼν tv. 

ΕΥ. EU τις ἐπίσχοπος, Ἰ πρεσθύτερος, f) διάχο- 
wx, ὅλως τοῦ καταλόγου τοῦ ἱερατιχοῦ, φάγη 
χρέα, X, S. λ. 

Συγόδου Ἀγκύρας κανὼν *'. 
f. Τοὺς φεύγοντας xai συλληφθέντας, x. t. λ. 


Συγόδου l'árrpac xarà». p'. 
B. EU τις ἑσθίοντα χρέα χωρὶς αἵματος x. τ. X. 
Συγόδου οἱκουμεγικῆς ἕχτης κανὼν £v. 
ζζ.θεία ἡμῖν Γραφὴ ἑνετείλατο, x. τ. 3. 


Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ ἐκ ti " 
MT εἰδωλόθυτα φαγόντων pavit TP. d C 
d. 00 τὰ βρώµατα ἡμᾶς βαρεῖ, lepk πάππα, εἰ 

ἔφαγον οἱ αἰχμάλωτοι ταῦτα, ἅπερ παρετίθεσαν a0 - 

τοῖς οἱ χρατοῦντες αὐτῶν * μάλιστα ἐπειδὴ el, λόγος 
παρὰ πάντων, τοὺς χαταδραµόντας τὰ ἡμέτερα µέρη 
ῥαρδάρους, εἰδώλοις μὴ τεθυχέναι * ὁδὲ ᾽Απόστολός 
φῇσιν' Τὰ βρώµατα τῇ xoxMa, xal ἡ κοιᾶία τοῖς 
Bpayaci, ὁ δὲ Θεὸς καὶ ταῦτην καὶ ταῦτα κατ- 
αργήσει * ἀλλὰ xal ὁ Σωτὴρ ὁ πάντα καθαρίζων 
si ῥρώµατα, οὐ τὸ εἰσπορευόμενον, φησὶ, χοινοῖ τὸν 
ἄνθρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐχπορευόμενον. 
Βασιλείου κανγὼν παν 
πα. Ἐπειδὴ δὲ πολλοὶ ky τῇ τῶν Βαρδάρων κατα- 
ὄρυμῇ παρέδησαν τὴν εἰς Θεὸν πίστιν, ὄρχους &Ovi- 
XU τελέσαντες, xal ἀθεμίτων τινῶν γευσάµενοι, 
τῶν ἐν τοῖς εἰδώλοις τοῖς μαχικοῖς προσενεχθέντων 
αὐτοῖ;, οὗτοι κατὰ τοὺς Ίδη παρὰ τῶν Πατέρων 
ἡμῶν ἐξενεχθέντας κανόνας, εἰ μὲν ἀνάγχην χαλε- 
πῆν ix βασάνων ὑπομείναντες, xal μὴ Φέροντες 
τοὺς πόνους, xal αἰκισθέντες πρὸς τὴν ἄρνησυ ἡλ- 

Vv, ἓν τρισὶν ἔτεσιν ἁδέκτους εἶναι, χαὶ ἐν δυσὶν 

ἀχροᾶσθαι, χαὶ bv ερισὶν ὑποπεσόντας, οὕτως δε- 

χτοὺς γενέσθαι εἰς τὴν χοινωνίαν * el δὲ ἄνευ ἁνάγ- 

XN μεγάλης προδόντες τὴν εἰς Geby πίστιν, xal 

ἀγάμενοι τῆς τραπέζης τῶν δαιµονίων, xat ὁμόσαν- 

τες ὄρχους Ἑλληνικοὺς, ἐχδάλλεσθαι μὲν ἓν τρισὶν 
ἔτεσι, xai ἐν δυαὶν ἔτεσιν ἀχροᾶσθαι, kv ὑποπτώσει 


" [Cor. vi, 10. !* Mattli. xv, t. 


est, sicut etiam caro est vulturina earo ; sed tamen 
nec hyoscyamuin sanus quisquam comedet, nec 
cane vescetur, nisi urgente summa necessitate : 
qui tamen comedit, non peccat. 
CAP. ΧΙΙ — De laicis semet mutilautibus. 
Apostolorum canones 92, 24, 
22 (21]. Qui seipsum mutilaverit, etc.,u! pag. 502. 
94 [25]. Laicus qui seipsum mutilaverit, etc. ut 
pag. 158. 
Concilii Niceni canon 1. 
4. Si quis in morbo a medicis excisus fuerit, etc. 
Lege qua annotata sunt in cap. 14, "üt. 1 pra- 
sentia operis. 
CAP. XIII. — Ρε laicis idolothyta edentibus, vel 


carnem cum sanguine, vel a fera captum vel morti- 


einum. 
Apostolorum canon 635. 

65 [62]. Si quis episcopus vel presbyter, vel día- 
conus vel omnino ex sacerdotali catalogo comederit 
carnes, etc., ut pag. 746. 

Concilii Ancyrani canon 5. 
9. Eos qui fugientes comprehensi sunt, etc. μέ 
pag. 158. . 
Concilii Gangrensis canon &. 
4, Si quis eum quicarnem. etc., ut pag. 925. 
&38 Concilii ecumenici v1 canon 61. 

61. Divina nobis Scriptura mandavit, etc., ut 
pag. 158. 

Gregorii Thaumaturgi ex epistola de iis qui idolo- 
thyta comedunt canon 14. 

4. Non cibi nos gravant, sanctissime papa, si ca- 
ptivi ea. comederint quai qui in eos dominium ob- 
tinent eis apposuerunt, maxime quando una de 
omnibus fama est, Barbaros qui in nostras regio- 
nes incursiones fecerunt, idolis non sacrificasse. 
Dicit autem Apostolus : Esce ventri, et venter escis; 
Deus autem et hunc ei has desiruet **. Sed Servator 
quoque omnes cibos mundans: Non quod intrat 
inquit, coinquinal hominem, sed quod egreditur *'. 


Basilii canon 81. 
81. Quoniam autem multi in Barbarorum in- 
cursione fidem in Deum violarunt, sacramenta 


D gentilia jurantes, et. nefanda quzdam gustantes, 


qus ipsis in magicis idolorum templis apposita 
fuere, iis secundum canones jam a Patribus nostris 
editos dispensetur. Nam qui vim gravem per lor- 
menta sustinuere, nec ferentes labores, ad nega- 
tionem tracti. sunt, tribus annis non recipiantur, 
et duobus audiant, et ubi aunis tribus subetrati 
fucrint, sic ad communionem admittantur. Qui 
verosine magna vi fidem in Deum prodiderunt, 
mensamque atiigerunt daemoniorum, et gentiliu 
sacramenta jurarunt, ejiciantur quidem tribus an- 
nis, duobus audiant : ubi vero annis tribus in sub- 
siradone oraverint, et per alios tres cum fidelibus 
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ad orationem stceterint, síc admittantur ad boni A δὲ εὐξαμένους ἓν «pioly ἔτεσιν, χαὶ ἓν ἄλλοις τρισι 


commuuionem. 


A36 CAP. XIV. — De laico qui regi maledicit. 
Apostolorum canon 84. 

84 [85]. Quisquis regem vel principem, etc., ut 
paq. 159. 

Photii synodi canon 5. 

9. Si quis laicus Dei ac imperatorum contemnens 
mandata, treinendasque derideus Ecclesize coustitu- 
tiones legesque, audeat episcopum quemdam vel 
celere vet in carcerem tradere, sine causa, vel 
ficta de causa, auathema sit. 


Lege qux» sunt annotata in cap. 26, tit 9. pre- 
sentis operis. 

CAP. XV. — De orthodoxis eulogias recipientibus 
ab hereticis aut «πιά κε, vel Judaeorum festis com- 
miunicanlibus. Et quod Sabbato non sit feriandum, 
sed prout fieri. poterit die Dominica, Et de iis qui in 
hereticorum monasteriis vel ecclesiis orant. 


Apostolorum canones 65, 710. 

65 [63]. Si quis clericus vel laicus in Judeorum, 
elc., ut pag. 138. 

10 [09]. Si quis episcopus vel presbyter, vel dia- 
conus vel omnino ex sacerdotali eatalogo, jejunet 
cum Jud:is, etc , ut pag. 138. 

Coucilii;Laodiceni canones 9, 29, 329, 54, 31, 98,99. 


9. Non concedendum esse. etc.; wt pag. 985. 


[37 29. Quod non oportet Christianos judsi- 
are, eic , utpag. 643. 

$2. Quod non oportet hzreticorum benedictiones 
accipere, etc., ut pag. 882. 

$4. Quod non oportet omnem Christianum 
Christi martyres relinquere, etc., wt pag. 885, 

31. Quod non oportet que a Judsis vel hzre- 
ticis mittuntur festiva accipere, neque una cum eis 
festum agere. 

98. Quod non oportet a Judais azyma accipere 
vel eorum impietatibus communicare. 

$9. Quod non oportet festa agere cum gentibus 
et earum impielati communicare. 

Concilii Carthaginensis canon 60. 

De paganorum conviviis. 

60. Illud etiam petendum**, utquoniam contra prz- 
cepta divina convivia multis in locis exercentur, 
quz ab errore gentili attracta sunt, ita ut nunc a 
paganis Christiani ad hzc celebranda cogantur; 
ex qua re temporibus Christianorum imperatorum 
persecutio altera fleri occulte videatur : vetari talia 
jubeant, et de civitatibus et de possessionibus im- 
posita poma prohibere : maxime cum etiam η 
Natalibus beatissimorüm martyrum per nonnullas 
divitates, et in ipsis locis sacria talia committere 


*! (006. Afric. c. 27. 


C 


συστάντας τοῖς πιστοῖς εἰς τὴν δέησιν, οὕτω tei 
εἶναι τῇ τοῦ ἀγαθοῦ χοινωνίᾳ. 


ΚΙΦΑΛ. ΙΑ’, --- Περὶ Jatxoo ὑδρίζοντος βασιλέα, 
Αποστόλων κανὼν nb. 
n5, "στις ὑδρίσει βασιλέα, x. τ. λ. 


Τῆς ἐπὶ Φωτίου συνόδου καγὼν v. | 

4'. EE τις τῶν λαϊχῶν αὐθεντήσας, καὶ χατα- 
φρονῄσας μὲν τῶν θείων xal βασιλικῶν προσταγμά. . 
των, χαταγελάσας δὲ xal τῶν φριχτῶν τῆς Ἐχκλη- 
gía; θεσμῶν τε xai νόμων, τολµήσειεν ἐπίσκοπόν | 
τινα τύψαι, ἡ φυλαχίσαι, f) χωρὶς αἰτίας, ἡ καὶ 
συμπλασάμενος αἰτίαν, ὁ τοιοῦτος ἀνάθεμα Low, 

᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραµμµένα Ev τῷ Ac χεφ, 
τοῦ θ’ εἰτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. ΠΕ’. — Περὶ ὀρθοδόξων «Ἰαμδαγόνιω 
εὑλογίας ἀπὸ αἱρετικῶν ἢ Ἱουδαίων, ἢ evriop- 
ταζόνγτω» Ἰουδαίοις * xal ὅτι οὗ δεῖ τοῖς Xa6tá- 
τοις σχολάζειν, dAAà κατὰ τὸ δυνατὸν τῇ Κυ- 
ριακῇ ^ xal περὶ τῶν εὐχομέγων ὃν µογαστηρίος 
ἢ ἐκχλησίαις αἱρετικῶν. 

Αποστόλων χανων ξε’, o. 

ξε’. EC τις χληριχὸὺς f) λαϊχὸς εἰσέλθοι εἰς συναγω- 
riv Ἰουδαίων, x. τ. 3. 

ο. El τις ἐπίσχοπος, f| πρεσθύτερος, Ἀδιάχονος, 1 
ὅλως τοῦ καταλόγου τῶν κληρικῶν, νηστεύοι μετὰ 
Ἰουδαίων, X. 0. λ. 

Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν 0', xW , 2p, M, 
, àn, 38. 

ϐ’. Περὶ τοῦ μὴ συγχωρεῖν εἰς τὰ χοιµητή- 
pus x. τ. λ. 

κθ. "Ότι οὐ δει Χριστιανοὺς Ἰουδαῖζειν, x. t. ἡ, 


λβ'. "Ovt οὗ δεῖ αἱρετικῶν εὐλογίας λαμθάνευ, 
x. τ. λ. 

AU. "Oct οὗ δεῖ πάντα Χριστιανὸν ἐυχαταλείπευ 
μάρτυρας Χριστοῦ, x. 5. λ. 

AC. "Οτι οὐ δεῖ παρὰ τῶν αιρετιχων f| Ἰουδαίων 
τὰ πεμπόµενα ἑορταστικὰ λαμθάνειν, μηδὲ συνεο 
τάζειν αὐτοῖς. 

Àm'. "Ότι οὗ δεῖ παρὰ τῶν Ἰουδαίων ἄζυμα λαμ- 
θάνειν, Ἡ κοινωνεῖν ταῖς ἀσεθδείαις αὐτῶν. 

λθ’. "Ott οὗ δεῖ τοῖς ἔθνεσι συνεορτάζειν xal χα” 
νωνεῖν τῇ ἀθεότητι αὐτῶν. 

D Συνόδου Kap0arévrnc xavów 6. 

Περὶ coU ἀφεέσθαι τὰ cv Ελλήνων συμπόσια. — 

&. Kàxslvo ἔτι μὴν δεῖ αἰτῆσαι παρὰ τῶν Χρ 
στιανῶν βασιλέων, ἐπειδῇ παρὰ τὰ θεῖα παραγτέλ- 
µατα ἓν πολλοῖς τόποις συμπόσια οὕτως ἐπιτελοῦνταὶ 
ix τῆς ἐθνιχῆς πλάνης προενεχθέντα, ὡς xal Χρι- 
στιανοὺς τοῖς Ἕλλησι λάθρα προσσυνάγεσθαι ἐπὶ ἤ 
τούτων τελετῇ, ἵνα χελεύσωσι τὰ τοιαῦτα χωλυθηνα 
xai ἐκ τῶν πόλεων καὶ ἐκ τῶν χτήσεων , μάλισα 
ὅτι xal ἐν αὐτοῖᾳ τοῖς γενεσίοις τῶν µαχαβίων µαρ- 
τύρων ἀνά τινας πόλεις xai εἰς αὐτοὺς τοὺς ἱεροὺς — 
τόπου; τοιαῦτα πλημμελεῖν οὐχ ὑφορῶνται ἐν ah 
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| ffprie ! 
cpi; εἰς τοὺς ἀγροὺς χαὶ εἰς τὰς πλατείας ἔχτε- 
sony, ὥστε τῇ τῶν οἰχοδεσποινῶν τιµῇ, xai ἄλλων 
ὑαριθμήτων γυναικῶν τῇ αἰδοῖ τῶν εὐλαδῶς elc τὴν 
ἁγίαν ἡμέραν παραγενοµένων, λάγναις Ὀδρεσιν ἔφορ- 
μὲν, ὡς xal αὐτῆς τής ἁγίας πίστεως σχεδὸν φεύ- 
τεοθαι τὴν προσέλενσιν. 

γάγνωθι τὰ mapayerpappéva bv τῷ w' xeQ.. 
! οὗ y sis. τοῦ παρόντος συντάγματος, καὶ ὅ xag. 

. τῷ ζ sit. 

ΚΕΦΑΛ. IG.' — Περὶ Aatxüw πειρωμένων μὴ 
dva: τοὺς κ.ἲηρικοὺς τῶν μοναστηρίων καὶ πτω- 
* grav καὶ µαρτυρείων, ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν ἓν ταῖς 
πὐλσιυ’ ἐπισκόπωγ. 

Συνόδου ΧαΛκηδόνος xav η. 


y. 0ἱ χληριχοὶ τῶν πτωχείων xal 'μοναστηρἰων B 


xi µαρτυρείων, x. *e. X. 

KEPAA. 17.’ — Περὶ Aatxów προστιθεµέγων 
τς dgopitopévotc 3) ἀποσχίζουσι πρεσδυτέροις, 
καὶ χωρὶς τῶν ἐπισκόπων αὐτῶν, θυσιαστήρια 
αῃ]νμέγαις. 

Αποστόλων xavüm λα". 

M. Εἴ τις πρεσδύτερος χαταφρονήσας τοῦ ἰδίου 
— Μιοχόπους, X. S. λ. 

νάγωθι τὰ παραγεγραμμένα kv τῷ ιδ κεφ. τοῦ 
Υ εἶτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. ΤΗ’. — Περὶ àxidpxow , καὶ ày ποἰοις 
δὲ τοὺς ὀμνύοντας μὴ εὐορχεῖν. 

βασιλείου κανὼν v, V, χθ £6, np. 

t. 0l ὀμνύοντες ql) χαταδέχεσθαι τὴν χειροτονίαν, 
1, 5. ). 

Q'. Ἠρώτησας ἡμᾶς περὶ Βιάνορος, x. τ. X 


xU. Άρχοντας µέντοι ὀμνόειν ἐπὶ τῷ κακηποιεῖν 
vix ἀρχομένους, xai πάνυ θεραπεύεσθαι προσΏκεν’ 
ὧν ἡ θεραπεία δ.ττὴ, µία μὲν μὴ ὀμνύειν αὐτοὺς διδά- 
molla, προχεέρως * ἑτέρα δὲ, μὴ ἐπιμένειν ἐν ταῖς 
τονηραῖς χρίσεσιν * ὥστε ὄρχῳ προληφθείς τις εἰς 
χαχοποιίαν ἑτέρου , τὴν bmi τῇ προπετείᾳ τοῦ ὄρχου 
µετάνοιαν ἐπιδεικνύσθω, μ μέντοι προσχήηµατι 
εὐλαδείας, την πονηρίαν ἑαυτοῦ βεδαιούτω΄ οὐδὲ 
Tip Ἡρώδῃη συνέφερεν εὐορχήδαντι; ὃς ἵνα μὴ 
ἐπιορχήσῃ δῆθεν, φονεὺς ἐγένετο τοῦ προφήτου | 
ἅπαξ μὲν ὁ ὄρχος ἀπηχγόρευται, πολλῷ δέ που εἰχὺὸς 
ὧν ἐπὶ χαχῷ γινόμενον xavaxexplotat* ὥστε µετα- 


SYNTAGMA CANONUM. — TIT, XIIT, CAP. XIV — XVIII. 
ὃ καὶ λέγειν αἰσχύνη ἐστὶν, ὀρχήσεις µὺ- À non reformident. Quibus diebus etiam, quod pu- 
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doris est dicere, saltationes sceleratissimas per vi- 
cos atque plateas exercegnt : ut matronalis honor, 
et iunumerabilium feminarum pudor, devote ve- 
nientium ad sacratissimum diem, injuriis lasci- 
viefttibus appetatur; αἱ etinm ipsius sanctis reli- 
gionis (35) pene fugiatur accessus. 

A98 Lege que annotata. sunt. in cap. 15, tit. 5, 
presentis operis, et cap. 4, tit. 7. 


CAP XVI. — De laicis qui dant operam quominus 
clerici monusteriorum, ptochodochiorum, et marty- 
riorum in potestate urbani episcopi sini. 


Concilii Chalcedonensis canon 8. 
8. Clerici. ptochorum, monasteriorum, etc., wt 
pag. 558. 
CAP. XVII. — De laicis qui adherent presbyteris 
segregatis vel schismaticis, qui sine episcoporum suo - 
fum venia altaria constituant. 


Apostolorum canon ο]. 

$1 [50] Si quis presbyter contempto proprio epis- 
copo, etc., κί pag. 585. 

Lege qui annotata sunt in cap. 14 tit. 9, pre 
sentis operis. | 

CAP. XVIII. — De perjuriis, et quandonam juran- 
tes contingat non recte jurare. , 

Basilii canones 10, 47, 99, 64, 82. 
10. Qui jurant se ordinationem non acceptaturos, 


C ete., ut pag. 505. 


47. Interrogasti nos de Bianore presbytero, etc., 
ut pag. 114. 

99. Quod homines potestate przditi jurant, 439 
se male iis quibus przesunt facturos, illud et ma- 
xime curatum oportet. Medela autem eorum est 
duplex : una quidem, ut doceantur non facile ju: 
rare ; altera vero, ne in malis conailiis persistant. 
Ideirco qui jurejurando ad alterius maleficium prze- 
occupatus est, is sux in jurando temeritatis poeni- 
tentiam ostendat, non autem per causam pietatis 
iinprobitatem suam confirmet. Neque enim Hero4i 
jusjurandum observasse profuit, qui videlicet, ne 
pejeraret, prophetam occidit **. Omnino quidem 
jusjurandum  probibitum est **: sed multo niagis 


φρνεῖν χρὴ τὸν ὀμνύουτα, οὐχὶ σπουδάζειν βεδαιοῦν D consentaneum est, ut quod ad malum interponitur, 


αὐτοῦ «b á&wóciov* ἐξέτασον Υὰρ πλατύτερον thy 
ἀτοτίαν * ef τις ὁμόσειεν ἑξορύξειν τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τοὔ ἀδελφοῦ., εἰ χαλὸν τῷ τοιούτῳ εἰς ἔργον ἀγαγεῖν 
οὐτό el τις φονεῦσαι, et τις ὅλως δι΄ ὄρχου ἐντολήν 
τηα παραδῄσεσθαι * ὤμοσα γὰρ xal ἕστησα οὐχὶ τὴν 
ἁμαρτίαν, ἀλλά τοῦ φυλάξασθαι τὰ χρίµατα τῆς δι- 
χαιοσύνης Goo* ὥσπερ δὲ την ἑντολὴν ἀμεταθέτοις 
χρίµασι προσῆχε βεθαιοῦσθαι, οὕτω τὴν ἁμαρτίαν 
σαντοίως χαθήχει ἀχυροῦσθαι xal ἀφανίζεσθαι. 


condemnetur. Quare is qui juravit, sententiam mu- 
tare debet, non id studio babere ut proprium nefas 
confirmet. Fac enim latius consideres absurditatem. 
Si quis juret effossurum se oculos fratris, an prez- 
clarum est ejusmodi jusjurandum ad opus perdu- 
cere? si quis se interfecturum ? si. quis omnino 
mandaium aliquod transgressurum ? Juravi enim 
et statui, non peccatum patrare, sed servare ju- 
dicia justiti:ee tuze *!, Quemadmodum enim pre- 


cpium immwtabilibus consiliis contirmandum est, ita peccatum omnino inllrmare et delere convenit. 
5 Mauh. xiv, 10. ?* Matth. v, 54. ?* Psal. cxviu, 106. . 
(53) Grace, sancim fidei, hoc est, locorum sacrorum, in quibus religiosum cultum deles exer- 


cent. 
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64. Perjurus annis decem non erit communio- À C6. "U kxlopxoc kv δέχα ἔτεσιν ἀκοινώνητος ἔσται͵ 


nis particeps : annis duobus flens, tribus audiens, 
quatuor sulstratus, uso consistens tantum ; ei tunc 
communione dignus habebitur. 

82. Et de perjuris, etc., t! pag. 806. 

Textus. AA) De perjuris dicitur in lib χα, 
tit. 2, et lib. cod. iv, tit. 1 : Atque generalis quidem 
sermo vult, ne [in] perjuria inquiratur. Sunt ta- 
men quadam exceptiones. Dicitur enim lib. xi, 
tit. 2, dig. 531 : In dubiis [causis] solet judex jus- 
jurandum deferre, et sic [deinde] judicare. Si 
igitur eo modo condemnatus , postmodum [se] in- 
swumenta invenisse dicat, iisque solis uti velil, 
ex integro causam agit. Quod si adversarius jusju- 
randum deferat, non retractatur controversia. 

Texius. Est tamen lib. 1v, cod. tit. 1, const. 15, 
invenire, jusjurandum deferente adversario przsti- 
tum reiractari. Ait enim : Si qui legatum exige- 
rel, cum testamentum non appareret, hzrede de- 
ferente, deberi sibi juravit, et acceperit : [ac] 
vero posimodum invento testamento] nihil ei de- 
relictum fuisse : aut derelictum quidem, sed pro- 
pter Falcidiam non totum capere debujsse, depre- 
hensum fuerit, reddit. 

Textus. Wem quz de judicialis jurisjurandi pu- 
ritate tractat Novella 194 retractandi, sive jurati 
mendacium arguendi potestatem facit. Quin et 
lib. xn, tit. 2, digest. 12, dicitur : Quiin re pecuniaria 
[se] non debere, aut [sibi] deberi per principem 
juraverit, et forte pejeraverit : vel intra statum 
tempus [se] datarum, [nec fecerit] : fustigatur. Et 
lib. 11 cod. tit. 4, const. 41. Qui major annis trans- 
actionem, per Deum aut principem jurando libera 
veluntate confectam, principem vel magistratus 
iutezpellando, aut qua placuerint non faciendo 
transgreditur : infamia notatur, et actione iisque 
qua ex transactione lucraturus erat, excidit, atque 
linsuper] constitutam poenam dat. [Qui vero in 
pectis| perstiterint, 4/41 omnia capiunt. Et con- 
stit. 42: Si ex falsis instrumentis pactum aut 
transactio inita fuerit, quamvis jusjurandum ad- 
hibitum sit, evertitur [tamen], etiamsi civiliter. fal- 
sum investigatum sit: nisi de eo ipso transactio 
facta fuerit. 


Textus. Et lib. tw, cod. tit. 4, const. 2: Tametsi p 


per salutem principis calore [quodam] quis juratus 
pejerarit, non punitur, neque majestalia crimine 
tenetur. Et,lib. cod, 1x, tit. 8, const. 2. [Se] sem- 
per servo suo iratum fore juratus, si iram remit- 
tat, majestatis crimine non tenetur. Dicit vero 
etiam lib. i, tit. 14, digest. 7: Adversus commune 
jus pacisci aut legare non licet. Et si quis de his 
[se] non acturum jurarit, non est ratum. Plane, 
De scenicis, Novella 51, ait, quod scenic, tametsi 
se nunquam a fornicatione destituras jurarin!, (ab 
ea] recedant, perjurii penas non veriturz. Et in 
regulae moduin addit, in [rebus] turpibus jusjuran- 
dum servari non oportere. 


δυαὶν ἔτεσι προσκλαίων, ερισὶν ἀκροώμενος, τέσσαρ 
σιν ὑποπίπτων * ἐνιαυτὸν συνεστὼς µόνον, xài «iu 
τῆς χοινωνίας ἀξιούμενος. 
πβ. Καὶ περὶ τῶν ἐπιορχησάντων, x. 5, ). 
Περὶ ἐπιόρχων εἴρηται βιδλ. ιβ’, τίτ. β', καὶ βιΏ, 
δ, τίτ. a'* xal ὁ μὲν γενιχὸς λόγος βούλεται μὴ 
ξητεῖσθαι περὶ ἐπιορχίας * εἰσὶ δὲ τινες ἐξαιρίσεις. | 
Ξεἴρηται γὰρ βιθλ. τῷ’, τίτ. β’, διάτ. λα, ὅτι ἓν αι» 
ἀμφιδόλοις εἴωθεν ὁ διχαστὴς ἐπιφέρειν ὄρχον, χε 
οὕτω φηφίζεσθαι» ἐὰν οὖν ὁ οὕτω καταδικασθες, 
εὑρηχέναι μετὰ ταῦτα δικαιώµατα λέγῃ, χαὶ μ.- 
νοις αὐτοῖς θέλῃ χρήσασθαι, ἄνωθεν χινεῖ "εἰ à 
ἀντίδικος αὐτοῦ ἐπάγει τὸν ὄρχον , οὐχ ἀναφιλαὰ- 
ται ἡ ὑπόθεσις. 

Ἔσει δὲ εὑρεῖν βιθλ. δ’ τοῦ «8. cs. a, διάτ. η, 
καὶ ὄρχον ὁμοθέντα ἐξ ἑπαγωγῆς τοῦ ἀντιδίχου ἀνι- 
Ψηλαφώμενον * φησὶ γὰρ, ὅτι Ἐὰν ὁ ληγάτον ἀχιι. 
τῶν, τῆς διαθήχης μὴ φαινοµένης, ἐξ ἐπατωτῆς 
τοῦ χληρονόμου ὁμόσῃ χεχρεωστῆσθαι , καὶ λά6η, 
μετὰ ιαῦτα δὲ εὑρεθῇ μὴ χεχρεωστηµένοι, 1| v- 
χρεωστηµένος μὲν , μὴ ὀφείλων δὲ τὸ πᾶν λαδεὶν, 
διὰ τὸν Φαλχίδιον ἀναδίδωσιν. 





Ἡ δὲ περὶ τῆς χαθαρότητος τῶν ὄρχων τῶν Dy. 
διαλαµδάνουσα px' Neapá, δίδωσιν ἄδειαν bibo su 
σάρων μηνῶν ἀναφψηλαφᾶσθαι, Ίγουν ἐλέγχεσθαι ὁ 
φεῦδος τοῦ ὁμόσαντος * εἴρηται δὲ καὶ βιθλ. (p, ss. 
β’, διάτ. cy, ὅτι ὁ ἐπὶ χρήµασι xatà τοῦ βασιλέως 
ὀμόσας, xal ἐἑπιορχήσας τυχὸν, ὅτι οὗ χρεωστεῖ ἡ 
ὅτι χρεωστεῖ, ἢ ὅτι δίδωσιν εἴσω προθεσμίας, jozi- | 
Müevak* ἓν δὲ τῷ β’ βιδλ. τοῦ χώδ., ls. α͵, διάτ. μέ 
φησὶν, ὅτι ὁ τέλειος τὴν κατὰ τοῦ Θεοῦ 1| τοῦ βααι- 
λέως ἑνωμότως χωρὶς ἀνάγχης Υενοµέσην παρ a 
«οῦ διάλυσιν παραθαίνων, ἓν τῷ προσιέναι βατ) 
3| ἄρχουσιν, f|. μὴ ποιεῖν τὰ δόξαντα, ἀτιμοῦται, nl 
τῆς ἁγωγῆς ἑἐχπίπτει, xal ὧν ἔμελλεν Ex τῆς ὅνα- 
λύσεως χερδαίνειν, χαὶ δίδωσι τὴν ὁρισθεῖσαν πουν, 
xai πάντα λαμδάνουσιν ol ἐμμένοντες * καὶ bs. μὲ, 
ὅτι ὰὸν ἀπὸ πλαστῶν διχαιωµάτων, πάκτον ἡ 6 
λυσις γένηται, xol ὄρχον ἔχει προχείµενον, dvaspl- 
πεται, εἰ xal χρηματικῶς ἐζητ/θη τὸ πλαστὺν, εἰ 
μὴ xal ἐπ᾽ αὐτῷ γέγονε διάλυσις. 


Καὶ βιθλ. ὃ τοῦ χώδ., τίτ. à, διάτ. B', ὅτι εἰ xn 
χατὰ τῆς σωτηρίας τοῦ βασιλέως κατὰ θερµότητά 
«t ὀμόσας ἑἐπιορχήσει, οὐ βασανίζεται, οὖτε xal- 
οσιώσει ὑπόκειται' xal βιθλ. 0' τοῦ χώδ., τίς. η’, 9. 
β’, ὅτι ὁ διὰ παντὸς ὀργίζεσθαι τῷ ἰδίῳ δούλῳ ὀμό- 
σας, οὐχ ὑπόκειται καθοσιώσει παυσάµενος ti 
ὀργῆς * λέγει δὲ χαὶ βιθλ. β’, τίς. ιδ, διάτ. ὁ, ὅτι 
παρὰ τὰ xowà νόµιµα παχτεύειν f| ληγατεύειν ox 
ἔξεστι * xal ἑάν τις ἐπὶ τούτοις ὀμόσῃ μὴ ἑνάγεν, 
οὐχ ἕῤῥωται  ἡ δὲ περὶ τῶν σκηνιχῶν µς’ Nap 
φησὶν, ὅτι Al σχηνιχαὶ χᾶν ὁμόσωσιν ὡς οὐκ ἀπο" 
στήσονται τῆς πορνείας, ἀναχωροῦσι, μὴ φοθούµεναι 
τὴν ix τῆς ἐπιορχίας ποινήν * xal κανονιχῶς T900- 
τίθησιν , ὅτι ἐπὶ τοῖς αἰσχροῖς οὗ δεῖ «by ὄρχον q 
λάττειν. 


, 
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ΚΕΦΛΛ. 18, — Ilap) τῶν Óugrvértor '"EAAqvi- Α CAP. XIX, — De ils qui. jwjurandum ei heile- 


κοὺς όρκους. 
Συγόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης «ανὼν ty. 

48. Toug ὀμνύοντας ὄρχους Ἑλληνικοὺς 6 χανὼν 
ἐπιτιμίοις χαθυποθάλλει ΄ ὅθεν καὶ ἡμεῖς ταύτοις τὸν 
ἀφορισμὸν ὁρίζομεν. 

Βασιλοίον πανὼν πα’. 

κα Ἐπειδὴ δὲ πολλοὶ àv «fj τῶν Βαρδάρων xa- 
«αὀρομῇ, x, €. λ. 

Ἐν ip ο’ διατἀγ. τοῦ E εἰς. τοῦ ιβ βιδλ. φησὶν, 
ὅτι χαλῶς ἐπιφέρω σοι χατὰ τῆς σωτηρίας aou ὁμό- 
σαι rdc γὰρ θεμιτὸς ὄρχος ἐξ ἐπαγωγῆς ὁμοθεὶς 
φυλάττεται, xal ὃν εις ὀμόσει κατὰ τῆς ἰδίας θρη» 
σχείας * 6 δὲ κατὰ ἁδοχίμου θρησκείας ὁμοθεὶς ὄρχος, 
οὐ φυλάττεται. 

ΚΕΦΑΛ. K'. --- Περὶ ἀποστατῶν, καὶ θυτῶν, καὶ 
μάγων, καὶ ἐπαοιδῶν, καὶ ἀσερολόγων, µαθηκατι- 
zur, μµάγτεωγ, xal περιάστων. 

Asoctólur xarà» EB'. 
Ef. EC εις χληρικὸς διὰ φόδον ἀνθρώκινον, κ.τ.λ. 


Συνόδον Νικαίας κανὼν ιά, ιβ. 
ια. Περὶ τῶν παραθάντων χωβὶς ἀνάγχης, κ. 5. λ, 
($$. Οἱ δὲ προσκληθέντες μὲν ὑπὸ τῆς χάριεος, 
x. Τ. . 
Συγόδου ᾽Αγχύρας κανὼν Υ, 0,8 c, 0, 9, E, χδ. 
Y. Τοὺς φεύγοντας xa σνλληφθέντας, x. €. λ. 


ὃ. Περὶ τῶν πρὸς βίαν θυσάντων, x. τ. 4. 
V, Ὅσοι δὲ ἀνῆλθον μετὰ ἐσθῆτος πενθιχῆς x. v. 3. 


c. Περὶ εῶν ἀπειλ] µόνον εἰξάντων κολάσεως, 


X. t. λ. 
3. 0ἱ δὲ δεύτερον χαὶ τρίτον θύσαντες, x. *. à. 


V. Όσοι δὲ μὴ µόνον ἀπέστησαν, x. τ. λ. 


tq. Τοὺς πρὸ τοῦ βαπτίσματος τεθυκότας, xal 
μετὰ ταῦτα βαπτισθέντας, ἔδοξεν εἰς τάξιν προάγε- 
σαι ὡς ἁπολουσαμένους. 

χδ. Οἱ χαταμαντευόµενοι, xai ταῖς συνηθείαις τῶν 
way ἐξαχολονθοῦντες , 3) εἰσάγοντές τινας εἰς τοὺς 
ἑαυτῶν οἴχους ἐπὶ ἀνευρέσει φαρμακειῶν f) xal χα- 
δάρσει, ὑπὸ τὸν κανόνα πιπτέτωσαν τῆς πενταετίας, 


hice jurant. 
Concilii ecumenici τι cmon 94. 

94. Eos qui gentilium sacramenta jurant canon 
ponis subjicit, et nos iis quoque segregationetu 
decerv»imus. 

Basilii canon 84. 

81. Quoniam autem multi in Barbarorum incur- 
sione, etc., ut pag. 926. 

Textus. In dig. 5, tit. 2, lib. xu, dicitur: Hecte 
ΜΒ! defero , ut per salutem tuam jures. Omne. 
enim 4454 licitum jusjurandam ex delatioue pre- 
stitum , servatur. Item (illud) quod quis per pro- 
priam religionem juratum est, non servatur 


8 CAP. XX. — De apostatis, sacrificauibus, magis, 


incantetoribus, astrologis, mathematicis, divinis et 
amuleiis. 
Apostolorum canon 63. 

62[61]. Si quis clericus propter melum huma- 

num, etc., «t pag. 746. 
Concilii Nicani canones 41, 19. 

11. De iis, qui sine necessitate, ate., wt pag. 798. 

12. Qui autem a gretia quidem vocati, etc., «t 
pag. 131. 
Goncilii Ancyrani canones 5, 4, 5, 6, 8, 9, 12, 24. 

$. Eos qui fugientes comprehensi sunt, etc., ut 
pag. 198. 

4. De iis qui vi sscrificarunt, etc., «t pag. 799. 

δ. Quicunque autem cum veste lugubri, etc., κ 
pag. 199. 

6. De iis qui supplicii minis, ete., ut pag. 799. 


8. Qui autem bis vel ter sacrificaveruut, etc., ut 
peg. 803. 

9. Quicunque autem non solam desciveruat, etc., 
ut gag. 802. 

12. Eos qui ante baptismum sacrificaverunt ct 
postea baptizati sunt, visumestadordinem promo- 
veri, ut qui abluti sunt. 

31. Qui vaticinantur, et gentium consuetudines 
sequuntur, vel in suas sedes aliquos introducunt ad 
medicamentorum inventionem, vel lustrationem, inu 
quinquennii canonem incidant, secundum gradus 


χχτὰ τοὺς βαθμοὺς τοὺς ὡρισμένους, «pla ἔτη ὑπο- }ὶ prieflnitos, res annos subetrationis, et duos annos 


πτώσεως, καὶ δύο Écn εὐχῆς, χωρὶς προσφορᾶς. 
"Συνόδου Λαοδικείας κανγὼν λς’. 
Ac". "Ost οὐ δεῖ ἑερατιχοὺς µάχους, κ. v. λ. 


Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν µε. 
Περὶ τῶν ἀσθενούγτων καὶ ὑπὲρ ἑαυτῶν ἆπο- 


κρίγεσθαι μὴ δυγαµένων. 
με’, Ὥστε τοὺς ἀσθενοῦντας, x. v. λ. 


Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης κανὼν ξα, ξε. 
to. Οἱ µάντεσιν ἑαυτοὺς ἐπιδιδόντες, τοῖς λεγο- 
µέγοις ἑχατοντάρχαι», fj τισι τοιούτοις, ὡς ἂν παρ᾽ 


? Ἡ Cor. τι, 14-19. 


orationie sine oblatione. 
A3 Concil Laodiceni canon 36. 
96. Quod non oporteteos qui sunt sacradi, ete., ut 
pag. 154. 
Consilii Garthaginensis canon 45. 
De egrotantibus qui pro se respondere ΝΟΚ pos 
suM. 
45. Ut :agrotantos, si pro se respondere, etc , at 
pag. 619. 
Concilii &ecumenici v1 canon 61, 65. 
67. Qui vatibus seipsos tradiderunt **, vel qui 
hecatontarche seu centuriones dicuntur, vel alius 
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ejusmodi ut ab lis discant, sí quid sibi revelari ve- 
lint, convenienter ii«, quze de ipsis a Patribus con- 
stituta sunt, sexennii canoni subjiciantur (34). Ipsi 
aulem eos quoque subjici oportet, qui ursas, vel 
ejusmodi animalia ad ludum et simpliciorum no- 
xam circumferunt, et. fortunam ac fatum, et ge- 
Dealogiam, et quorunidam ejusmodi verborum 
multitudinem ex fallaci» imposturzque nugis pro- 
ferunt : eosque qui nubium expulsores, οἱ incan- 
tatores, et amuletorum prebitores, et vates appel- 
lantur. Eos autem, qui in iis persistunt, et non ab 
ejusmodi perniciosis geutilibusque studiis aver- 
tuntur et aufugiunt, Ecclesia omnino exturbandos 
decernimus, sicut et sacri canones dicunt. Qua 
enim. est. [uci cum tenebris. communicatio ? ut ait 
Apostolus: vel que templo Dei cum idolis consen- 
8i0 ? vel que fideli cum infideli pars est * Qua autem 
Christie est cum Belial concordia ac conventio **? 

65. Qui in noviluniis a quibusdam ante suas offici- 
nas et domos accenduntur rogi, supra quos etiam 
antiqua quadam consuetudine salire inepte acde!ire 
solent, jubemus deinceps cessare. Quisquis crgo 
tale quid fecerit, οἱ sit quidem clericus, depona- 
tar; sin autem laicus, A&A segregetur. In quarto 
enim libro Regum scriptum est : Et edificavit 
Manasses allare. universe militie celi ἐπ duobus 
atriis domus Dei, et filios suos traduxit per ignem, 
sortibusque et auguriis auspiciisque usus est, et fe- 
cit ventriloquos seu pythones, et divinatores mulii- 
plicavit, ut faceret malum coram Domino, ut eum 
ad iram provocaret 39. 


Beati Petri archiepiscopi Alexandrini et martg- 
rís canones 1, 2, 5, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
15, 14, qui feruntur in. sermone ejus. de paoni- 
κα. 

1. Quoniam autem quartum Pascha persecutio- 
nem jam apprehendit, satis est in iis qui delati 
quidem sunt in custodiamque conjecti, tormenta- 
que non sufferenda, et intolerabilia flagella et mul- 
tas alias graves necessitates sualinuerunt, postea 
autem sunt a carnis imbecillitate proditi, etiamsi 
non ab initio suscepti sunt propter gravem lapsum 
consecutum : tamen quía inultum decertarunt et 
diu restiterunt, non enim sponte ad ea devenerunt, 
sed a carnis imbecillitate proditi, nam et stigmata 
Jesu iu suis corporibus ostentant, et nonnulli anno 
jam terio deflent : eis ab Adventu per revocationen 
in memoriam alii quadraginta dies injungantur , 
quos cum Jejunasset Dominus et Servator noster 
Jesus Cliristus, postquam baptizatus fuerat, tenia- 


tus est a diabolo. 1n quibus et ipsi cum valde exer- | 


citati fuerint, et constantius jejunaverint, deinceps 
in orationibus vigilabunt, meditantes quod dicium 
est a Domiuo ad eum qui illum tentat, ut ipsum 
adoret : Abi pone, Satana, Bg scriptum est enim : 


** |[ Cor, vi, 14,15, ** IV Reg. xxii, 12 seqq. 
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Α ἑχείνων µάθοιεν ὅ τι ἂν ἐχχαλύπτεσθαι αὐτάς μυ. 
λοιντο, χατὰ τὰ πρώην ὑπὸ τῶν Πατέρων περὶ αὐτῶν 
ὁρισθέντα, ὑπὸ τὸν xavóva πιπτέτωσαν τῆς ἐξαετίας . 
τῷ αὐτῷ δὲ τούτῳ ἐπιτιμίῳ χαθν ποδάλλεσθαι δεῖ xa 
τοὺς τὰς ἄρχτους ἐπισυρομένους ἡ τοιαῦτα ζῶε 
πρὸς παΐγνιον καὶ βλάδην τῶν ἁπλουστέρων, χαὶ 
τύχην xai εἱἰμαρμένην καὶ Ὑενεαλογίαν, xai τοιού- 
των τινῶν ῥημάτων ὄχλον, κατὰ τοὺς τῆς πλάνης 
λήρους φωνοῦντας * τούς τε λεγομένους νεφοδιώχτας 
xai γυτευτὰς xal φυλακτηρίους xai μάντεις * ἐπιμέ- 
νοντας δὲ τούτοις xal μὴ µετατιθεµένους xal ἀποφιύ- 
γοντας τὰ ὀλέθρια ταῦτα χαὶ Ἑλληνικὰ ἐπιτηδεύματα, 
παντάπασιν ἀποῤῥίπτεσθαι τῆς Ἐκκλησίας ὀρίζομεν, 
χαθὰ xal ol ἱεροὶ χανόνες διαγορεύουσι. Τίς γὰρ 
κοιγωγία φωτὶ πρὸς σκότος, ὣς φησιν ὁ ᾽Απόσιυ 
λος: Ἡ εἰς συγκατάἆθεσις ναῷ θεοῦ μετὰ εἰδώλων; 
ἢ εἰς μερὶς πιστῷ μετὰ ἀπίστου ; τίς δὲ συµρώ- 
νησις Χριστῷ πρὸς BsAlap ; 

ζε. Τὰς ἂν ταῖς νεοµηνίαις ὑπό τινων mph "ὧν 
οἰχείων ἑργαστηρίων xal οἴχων ἀναπτομένας πυρ- 
xaiàg, ἃς χαὶ ὑπερθάλλεόθαίΥ τινες χατά τι Ets; 
ἀρχαῖον ἐπιχειροῦσιν, ἀπὺ τοῦ παρόντος χαταργη- 
θῆναι προστάασοµεν * ὅστις οὖν τοιοῦτόν τι πράξαι 
εἰ μὲν κληρικὰς εἴη, καθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, 
ἀφοριζέσθω * γέγραπται γὰρ àv τῇ τετάρτῃ τῶν Ba- 
σιλειῶν . Καὶ ᾠκοδόμησε Μανασσῆς θυσιαστή» 
piov πάσῃ τῇ σερατιᾷ τοῦ οὗρανοῦ ἐν ταῖς δύο 
αὐ.λαῖς οἴκου Κυρίου, καὶ διήγαγε τὰ τέκνα ai- 
τοῦ ἐν αυρὶ, καὶ ἐχ.1ῃδον(ζατο, καὶ olevitero, καὶ 
ἐποίησεν ἑγγαστριμύθους, καὶ γγὠώστας ἐπή- 
θυνε, xal ἐκ.1ήθυνε τοῦ ποιῆσαι τὸ sornpir 
ἐνώπιον Κυρίου τοῦ παρορ]ίσαι αὐτόν. 

τρου Α.ῑεξαγδρέως κανόνες a', F, yY', δι e, c 
η, v; 5 μα’, 63 v. d, verd prod ἐν τῷ περὶ 

µετανοίας αὐτοῦ Aóyo. 

α. Ἐπεὶ τοίνυν τέταρτον Ίδη Πάσχα ἐπικατεί- 
ληφε τὸν διωγμὸν, αὐτάρχως ἔχει τοῖς μὲν προς” 
ενεχθεῖσι χαὶ φυλαχισθεῖσι, βασάνους τε ἀνηχέστους 
ὑπομεμενηχόσι, xal ἀφορήτους µάστιγας, xal πολ” 
λὰς ἑτέρας δεινὰς ἀνάγχας, ὕστερον δὲ προδεδοµένοις 
ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς σαρχὺς, εἰ καὶ μὴ ἐξ ἀρχῖς 
παρεδἐχθησαν διὰ τὴν παρακολουθἠσασαν μµεγίστιν 
πτῶσιν, ὅμως διὰ τὸ πολλὰ αὐτοὺς ἠθληχέναι, xal 

p ἐπὶ πολὺ ἀντιμαχέσασθαι ’ οὗ γὰρ κατὰ προαίροσιν 
εἰς τοῦτο ἑληλύθασιν, ἀλλά καταπροδοθέντες ὑπὺ τῆς 
ἀσθενείας τῆς σαρκὺὸς, ἐπειδὴ xal στίγµατα τοῦ 
Ἰησοῦ ἑνδείχνυνται ἐν τοῖς σώμασιν ἑαυτῶν, xa ἤδη 
τρίτον τινὲς ἔτος ἔχουσι χαταπενθοῦντες, προσεπι” 
τιμηθῆναι αὐτοῖς ἀπὸ τῆς προσελεύσεως χαθ᾽ ὑπί- 
µνησιν, ἄλλας μ’ ἡμέρας, &; χαίπερ νηστεύσας ὁ 
Κύριος καὶ Σωτὴρ ἡμῶν Ιησοὺς ὁ Χριστὸς, μετὰ v 
βαπτισθῆναι, ἐπειράσθη ὑπὸ τοῦ διαδόλου * εἰς ἃς 
καὶ αὐτοὶ κατὰ πορισσὸν διαγυµνασθέντες, εὐτονώ- 
τερὀν τε νήψαντες, Υρηγορήσουσιν εἰς προσευχὰ; 
τοῦ λοιποῦ, χαςαμελετῶντες τὸ λελεγμένον ὑπὸ του 


(24) Legi sexennii subici, est scxennio excommunicari. 


—-— -——.- -———. 
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Κυρίου πρὸς σὺν πειράζοντα αὐτὸν, ἵνα προσχυνήσῃ Α Dominum Deum tuum adorabis, el illi soli servies ^. 
αὐτὸν, " sare ὀπίσωμου,Σατανᾶ * γέγραπεαι γὰρ, Kópiovr τὸν 8sóv. cov προσχυνήσεις, καὶ αὐτῷ 


péro ἑατρούσεις. 

B. Toig δὲ μετὰ τὸ φυλαχισθῆναι μόνον, xal 
ὑπομεμενηχέναι τὰς àv τῷ δεσµωτηρίῳ, ὡς ἂν 
ἐν πολιωρχίᾳ, θλίψεις τε ;xal δυαωδίας, ὕστερον 
& χωρὶς πολέμου βασάνων ἨΤεναµένοις αἰχμαλώ- 
«uc, κατὰ πολλὴν πτωχείαν δυνάµεως, xal χατά τινα 
τυφιότητα τεθραυσµένοις, ἐπαρχέσει ἐνιαυτὸς πρὸς 
τῷ ἑτέρῳ χρόνῳ, ἐπεὶ ὅλως xal αὐτοὶ ἐπιδεδώχασιν 
ἑευτοὺς ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος θλιδήναι, εἰ xal ἁπήλαυ- 

«συν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τῆς παρὰ τῶν ἀδελφῶν πολ- 
λῆς ἀναπαύσεως, ἅπερ πολλαπλασίονα ἀποδώσουσι, 
ποθοῦντες λυτρωθῆναι ἀπὸ τῆς πικροτάτης αἰχμ- 


9. lis sutem qui postquam in custodiam traditi 
eunt, et in carcere, tanquam in obsidione, afflietio- 
nes gravesque fetores passi sunt; postea au(em sine 
bello tormentorum) eaptivi facti sunt, nimia virium 
inopia et quadam ccitate confracti, annus ad aliud 
tempus injunctus sufficiet : nam ipsi quoque se 
omnino pro nominelChristi affligendos dedere : si 
etiam a fratribus in earcere muitam consolationem 
asseculi sunt. Qus quidem multiplicata reddent , 
liberari capientes ab acerhissima captivitate diaboli, 
ejus maxime recordantes qui dicit : Spiritus Do- 


αλωσίας τοῦ διαθόλου, μεμνημένοι μάλιστα τοῦ λέ- p mini super me, quam ob causam unzit me t wt pau- 


qvo; * Πγεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμὲ οὗ εἴγεχεν ὄχρισέ 
µε. -- Εὐαγγεβίσασθαι xeoxoic ἀπέσταλκέ µε, 
πηρύξαι αἰχμαἑώτοις ἄφεσιν καὶ τυφ.οῖς ἀνά- 
Gsbw, ἀποστεῖ αι τεθραυσµένους ἐν ἀφέσει, 
«ηρύξαι ἐγιαυτὸν Κυρίου δεκεὸν, καὶ ἡμόρα» 
ürcaxoóóc&uc. 

Y. Τοῖς δὲ μηδ' ὅλως μηδέν €t τοιοῦτον πεπον- 
Ke, μηδὲ ἑνδειξαμένοις xapnb$ πίστεως, ἀλλ' 
αὐωμολήσασι πρὸς τὴν καχίαν, προδεδοµένοις ὑπὸ 
ἐελίας xal φόδου, νῦν δὲ εἰς µετάνοιαν ἐρχομέ- 
νκς, ἀναγχαῖόν ἆστι xol ἁρμόζον τὴν τῆς ἀχάρπου 
συχῆς παραθολὴν παραθέσθαι, ὡς ὁ Κύριος λέγει" 
Συκήν slyé τις πεφυτενµένην ἐν τῷ ἀμπελῶνι 
αὐτοῦ, καὶ 31408 ζητῶν καρπὀν ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ 


peribus esangelizarem misit me, ei annuntiarem capti- 
vis liberationem, et cecis visus recuperationem, et 
mitterem fractos in remissionem , predicare annum 
Domini acceptabilem, εἰ diem retributionis **. 


5. lis autem qui nihil ejusmodi passi sunt, nec 
fidei fructum ostenderunt, sed ad vitium ultro trans- 
fugerunt, a metu et timiditate proditi, nunc autem. 
veniunt ad penitentiam, necesse est et conveniens 
infrugiferz ficus parabolam proponere, ut Dominus 
dieit : Habebat quis ficum plantatam in suo vineto : 
el venil quarens in ea (rucium, et non invenit. Dixit 
autem. vinitori : Ecce tres annos, ex quo ego venio 


εὗρεν. Εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελουργὸν, ἸΙδοὺ τρία C querens fructum in hac ficu, et non invenio ; exscinde 


ky ádg' οὗ ἔρχομαι ζητῶν xapxàór ἐν τῇ συκῇ 
ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκω * ἔχκοψφον αὐτὴν, ἵνα τί 
καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς «ἐέγει abeo: 
Κύριε, ἄφες αὐτὴν xal τοῦτο τὸ ἔτος, ὅως ὅτου 
σχάφω τὰ περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κόπρια ' κἂν μὲν 
αφιήσῃ καρπόν' εἱ δὲ µή γε, εἰς τὸ péAAov ἐχκόγαις 
αὐτήν' ἣν πρὸ ὀφθαλμῶν λαδόντες,ἑνδειξάμενοί τε 
καρπὺν ἄξιον τῆς µετανοίας, ἓν τῷ διαστήµατι τοῦ 
τοσούτου χρόνου μᾶλλον ὠφεληθήσοντα:. 

δ. Tol; γὰρ πανιάπασιν ἀπεγνωσμένοις καὶ 
ἀμετανοῆτοις , δέρµα τε Αἰθίοπος ἁἀμετάθλητον 
χεχτηµένοις, xai ποιχίλµατα παρδάλεως, λεχθή- 
σεται τὸ τῆς ἑτέρας συχῆς ^ Μηχόέει éx σοῦ καρ- 
Sóc γένηται αἷς τὸν αἰῶνα., 6 καὶ παραχρῆμα 


eam : cur terram inaniter occupat  Π{εφετο respon- 
dens dicit illi : Domine, dimitte illam hoc quoque 
anno, donec circa eam fodero, et letamen injecero; 
si quidem fructum fecerit ; Ug sin minus, eam in 
futurum exscindes  : qua ante oculos accepta , et 
ostenso digno fructu peenitentise, in tanto temporis 
intervallo magis juvabuntur. 


&. lis enim qui sunt omnino desperati, et poeni- 
tentiam non agunt, et pellem JEthiopis immutabi- 
lem pessident et pardi varietates, dicetur, quod alii 
ficui dietum est : Nequaquam ez te fructus fiat in 
eiernum 3, et ideo statim quoque exarescit. In iis 


ξηραίνεται - ἁποπληροῦται γοῦν ἐπ) αὐτοῖς, καὶ τὸ D euim impletur quod ab Ecclesiaste dictum est : 


ὑπὸ τοῦ ἐχχλησιαστικοῦ εἰρημένον ' Διεστραμμένον 
ob δυγηθήσεται ἐπικοσμηθῆναι, καὶ ὑστέρημα οὐ 
δυγήσεται ἀριθμηθήῆναι εἰ μ] γὰρ πρότερον τὸ δι- 
εσεραμμένον διορθωθῇ, ἀδύνατόν ἔστιν αὐτὸ ἔπιχο- 
ομηθῆναι. xai εἰ p πρότερον τὸ ὑστέρημα ἀνάπλη- 


ρωθῇ, ἀδύνατόν ἔστιν αὐτὸ ἀριθμηθῆναι ’ ὅθεν xal. 


ἐπὶ τέλους συµθήσεται αὑτοῖς τὸ λελεγμένον ὑπὸ τοῦ 
προφῄτου 'Hoatoo* Καὶ ὄγονται, qnot, τὰ χῶλα 
τῶν ἀνθρώπων τῶν παραθεθηκόεων ἐν ἐμοί' ὁ 
Ίὰρ σκώληξ αὐτῶν ob τελευτήσει, xal τὸ πὺρ 
αὐτῶν οὗ σδεσθήσεται, καὶ ὄσονται sic ὅρασιν 
αάσῃ σαρκί- ἐπεὶ xal ὡς zpoAéAsxcas ὑπ' αὐτοῦ, 


Quod perversum est, non poterit exornari, et defectus 
numerari nos polerit 9. Nisi enim quod perversum 
est prius rectum fuerit, fieri non potest ut id exor- 
nelur; οἱ nisi prior defectus expletus fuerit, ficri 
non potest ut is numeretur. Unde et in fine eis eve- 
niet quod a propheta Isaia dicitur : Et videbuntur, 
inquit, membra eorum qui (ransgressi sunt. in me. 
Vermis enim ipsorum non morietur, et ignis eorum 
non exslinguetur: el erunt in aspectum omnis carnis". 
Quandoquidem, ut et ab ipso pradictuim est : In;usti 
autem quasi mare [ervens sic fluctuabunt,et requiescere 
non poterunt. Non eet gaudere impiis, dicit Deus "'. 


" Matth, iv, 10. ?* Ἴδα, τι, 1, 2; Luc. iv, 18, 19. " Luc. xiu, 6-9. .?* Μαι. xi» 19. 
? Eecle. 15, 45. ** Isa. Lxve,24.. οί [να νι, 20, 21. 
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99 
οἱ δὲ ἄδικοι ὡς 0d Aacca ἀναθεδρασμένη, οὕτω 
φῄσονται' καὶ οὐκ ἔστι χαίρει» τοῖς ἀσεδέσι», 


b. lis autem qui simularunt sicut et David **, qui A 


se epilepticum fingebat, ne moreretur, quamvis re- 
vera epilepticus non esset ; et non nude negationem 
inscripserunt, sed in multis angustiis, tanquam 
pueri eonsilio et prudentia praditi inter pueros in- 
sipientes, inimicorum insidias ludificati sunt, vel ut 
qui altaria pervaserint , vel tanquam qui chirogra- 
phum dederint, vel ut qui pro se ethnicos immise- 
fint ; etiamsi nonnulli eorum qui confessi sunt, ut 
audivi, aliquibus eorum ignoverunt, quoniam maxi- 
ma 4/47 cautione vitarunt, ne ipsi suis manibus 
ignem facerent, et dzemonas impuros suffirent : li- 
cet vero ex agentis ignorantia eos latuit, semesitris 
tamen panitentiz poena illis imponetur. Sic enim 
ipsi quoque magis juvabuntur, prophete dictum 
meditantes, et dicentes : Puellus genitus est nobis, 
filius et datus est nobis, cujus principatus est in hu- 
snero $u0, el vocatur nomen ejus, magni consilii An- 
gelus '*. Qui, ut scitis, in sexto mense conceptio- 
nis, cum alius infans predicasset ante adventum 
ejus penitentiam in remissionem peccalorum 99, con- 
ceptus est et ipse ad predicandam poenitentiam. 
Etenim utrosque audimus in primis praedicantes 
non solum de penitentia, sed et de regno celorum : 
quod quidem, ut didicimus : intra nos est ", quod 
prope mos sit verbum quod credimus in ore nostro 
et corde nostro, quod Jesus est Christus : credentes 
in corde nostro, quod Deus ipsum suscitavit ex mor- 
(uis ; ut qui audiant quod corde quidem creditur ad 
justitiam, ore autem confessio fit ad salutem **. 


PHOTII PATRIARCHE CP. 


9i 
κλνδωγισθήσονται, xal ἀναπαύσασθαι ob µὴδο. 
εἶπεν ὁ θεός. 
€. Τοῖς δὲ καθυποχριναµένοις κατὰ τὺν ἔπιλη- 
πτευσάμενον Δαθὶδὃ ἵνα uh ἀποθάνῃ, οὐχ ὄνα 
ἐπίληπτον καὶ μὴ γυμνῶς ἀπογραφαμένοις τὰ 
πρὸς ἄρνησιν, ἀλλὰ διαπαΐξασι χατὰ πολλὴν στενο. 
χωρίαν, ὡς ἂν παιδἰα βουλευτιχὰ ἔμφρονα ty ται. 
blot; ἄφροσι τὰς τῶν ἐχθρῶν ἐπιδουλὰς, five ὡς 
διελθόντας βωμοὺς, τοι ὡς χειρογραφῄσαντας, Ἶτα 
ὡς ἀνθ᾽ ἑαυτῶν βαλόντας ἐθνιχοὺς, εἰ xal τισιν αὐ. 
τῶν συνεχώρησάν τινες τῶν ὁμολογητῶν, ὡς ἤχουσα' 
ἐπεὶ µάλιστα κατὰ πολλὴν εὐλάδειαν, ἐξέφυγον at. 
τόχειρες Υενέσθαι τοῦ πυρὸς xal τῆς ἀναθυμιάσιως 
τῶν ἀχαθάρτων δαιμόνων’ ἐπεὶ τοίνυν ἔλαθεν αὐτοὺς 
ἀνοίᾳ τοῦτο πράξαντας, ὅμως ἐξάμηνος αὐτοῖς ἐπι- 
τεθήσεται τῆς ἓν µετανοίᾳ ἐπιστροφῆς ' οὕτω γὰρ 
μᾶλλον xal αὐτοὶ ὠφεληθήσονται, καταμελετῶντες 
B τὸ προφητιχὺν ῥητὸν xal λέγοντες * Παιδίον &er- 
νήθη ἡμῖν, υἱὸς καὶ ἐδόθη ἡμῖν, οὗ ἡ ἀρχὴ ixl 
τοῦ ὤμου αὐτοῦ, xal κα.ἲεῖται τὸ ὄνομα αὐτοῦ, 
μεγάλης BovAnc ΑγγεΛος.ὅπερ, ὦ; ἴστε, ἓν τῷ ἔχιιν 
μηνὶ τῆς συλλήψεως τοῦ ἑτέρου παιδίου, τοῦ προχτ- 
ρύξδαντος πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ µετάνοιαν 
εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, συνελήφθη xal αὐτὸ χηρύξαι 
µετάνοιαν’ xal γὰρ xal τῶν ἁμφσοτέρων ἀχούομεν 
bv. πρώτοις κηρυσσόντων οὐ µόνον περὶ µετανοίας, 
ἀλλὰ καὶ περὶ βασιλείας οὐρανῶν  Ἶτις, χαθὼς µε- 
µαθήχαμεν, ὀντὸς ἡμῶν ἐστι, τῷ ἐγγὺς ἡμῶν εἶναι - 
τὸ ῥῆμα ὃ πιστεύοµεν ἐν τῷ στόµατι ἑαυτῶν, χαὶ ἐν 
τῇ χαρδἰᾳ ἑαυτῶν περὶ ἧς χαὶ αὐτοὶ ὑπομνησθέντες, 
µαθήσονται ὁμολογεῖν ἓν τῷ ατόµατι ἑαυτῶν, ὅτι 
Κύριος Ἰησοὺς ' πιστεύοντες ἐν τῇ χαρδίᾳ ἑαυτῶν, 


ὅτι ὁ θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν Ex νεχρῶν  ἅτε δὴ ἀχούοντες, ὅτι χαρδίᾳ μὲν πιστεύετε εἰς διχαιοσύνην, 


στόµατι δὲ ὁμολογεῖτε elc σωτηρίαν. 


6. li autem qui servos Christianos pro se submi- C — c'. Τοῖς δὲ δούλους Χριστιανοὺς ἀνθ) ἑαυτῶν 


serunt, servi quidem, ut qui ipsi sub manu essent, 
et quodammodo ipsi quoque in dominorum custodia 
essent, minisque ab ipsis territi, et propter eorum 
metum eo compulsi et lapsi, anno opera peenitentize 
ostendent, et deinceps discentes , ut servi Christi, 
facere Christi voluntatem et eum timere : audien- 
tes maxine, quod unusquisque, si quid boni fecerit, 
hoc feret a Domino, sive servus. sive liber sit "'. 


{8 7. Liberi autem tribus annis in poeniten- 
tia examinabuntur, tum quod dissiniulaverint, tum 
quod effecerint ut conservi sacrillcarent, ut qui 
Apostolo non obedierint, qui vult dominos eadem 


ὑποθεθληχόσιν , οἱ μὲν δοῦλοι ὡς ἂν ὑποχείρι 
ὄντες, χαὶ τρόπον τινὰ χάὶ αὐτοὶ φυλακισθέντες ὑπὸ 
τῶν δεσποτῶν, καταπειληθέντες τε ὑπ αὐτῶν, x2. 
διὰ τὸν φόδον αὐτῶν εἰς τοῦτο ἑληλυθότες xai ὁλι- 
σθήσαντες, ἓν ἑνιαυτῷ τὰ τῆς µετανοίας ἔργα ὃεί- 
ξουσι µανθάνοντες τοῦ λοιποῦ, ὡς δοῦλοι Χριστοῦ 
ποιεῖν τὸ θέληµα τοῦ θεοῦ, xal φοθεῖσθαι αὐτν 
ἀχούοντες μάλιστα, ὅτι ἕκαστος ἐάν τι ποιῄσῃ ἀγ1- 
θὸν, τοῦτο κοµίσεται πλρᾶ Κυρίου, εἴτε δοῦλος εἷτε 
ἐλεύθερος. 

(C. οἱ δὲ ἐλεύθεροι, iv τρισὶν ἔτεσιν bh. 
σθήσονται ἓν µετανοίᾳ, xal ὡς ὑποχρινάμενοι xil 
ὡς χαταναγχάσαντες τοὺς ὁμοδούλους θῦσα:' d 
6h παραχούσαντες τοῦ Αποστόλου, Τὰ αὐτὰ θέλοντος 


facere qua servi, remittentes minas. Scientes, inquit, D ποιεῖν τοὺς δεσπότας τοῖς δού.Ίοις, ἀγιέντας ti 


quod noster quoque et ipsorum Dominus est in calis,et 
nones apud eum personarum acceptio **^, Si unum 
autem omnes habemus Dominum, apud quem non 
est personarum acceptio 15: quoniam et omnia, et in 
omnibus est Christus, in Barbaris et Scythis, servis 
εἰ liberis !* : debent considerare quod fecerunt, vo- 
lentes suam ipsorum animam servare ; qui conser- 


** [ Reg. xxi, 12. * Isa. 1x, 6. ** Luc. 1, 76,77. 
*** Ephes. vi, 9. !5 Rom. n, 44. 


ἀπειλήν' Εἰδότες, φησὶν, ὅτι xal ὑμῶν αὐτῶν ὁ 
Κύριος ἐν οὐραγνοῖς, xal προσωπο.ληψἰα παρ αὐ- 
τῷ ovx ἔστιν ' εἰ δὲ ἕνα Κύριον ἔχομεν οἱ πάντες 
ἁπροσωπόληπτον, ἐπεὶ Καὶ πἀντακαὶ &r πᾶσίν ἐστι 
ὁΧριστὸς ἔντε Βαρδάροις xal Σκύθαις͵, δού.ἲοις xol 
ἑ.Ίευθέροις, σχοπεῖν ὀφείλουσιν ὃ κατειργάσαντο, 
θελήσαντες τὴν duyhv ἑαυτῶν σῶσαι * τοὺς δὲ συν, 


"Luc. xvii, 21.  Βοπ.χ, 880. 3 Epbes τι, ὃν 


16 Coloss. in, 11. 
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' àpudse: χαρδίας συγεπισχύειν xal αηινωνεῖν 


ul SYNTAGMA CANONUM. — TIT. XIII, CAP. XX. 042 
lojiow ἑαυτῶν ἑλχύσαντες ἐπὶ εἰδωλολατρίαν, δυ- A vos nostros traxerunt ad idololatriam, qui poterant 
γαµένους καὶ αὐτοὺς ἐχφυγεῖν, εἰ τὸ δίχαιον καὶ τὴν — et ipsi effugere, si jus et qualitatem ipsis prebuis- 
[ύτητα ἦσαν αὐτοῖς παρασχόντες, ὡς πάλιν ὁ 'Anó- — sent, ut rursus dicit Apostolus. 

ovo λέγει. 

y. Τοῖς δὲ παραδεδοµένοις ἐχπεπτωχόσι, τοῖς 
τε ἑαυτοῖς πρασεληλυθόσιν εἰς τὸν ἀγῶνα, ὀμολο- 
χοῦσιν εἶναι Χριστιανοῖς, ἑμδεδλημένοις τε iv 
vj φυλαχῇ μετὰ ῥβασάνων , εὔλογόν ἔστιν iw 


8. lis autem qul proditi sunt, et exciderunt, qui 
et ipsi ad certamen accesserunt, se esse Christianos 
confitentes, etin custodiam cum tormentis conjecti 
sunt : zequum est in exsultatione cordis vires simul 
addere, et eis in omnibus communicare, et in ora- 
tionibus, et in participatione corporis et sanguinis 
Christi, et sermonis adhortatione : ut qui constan- 
tius decertaverint , ipsi quoque superne vocationis 
brabio *' dignentur. Etenim septies, inquit, cadet 
ελήσεως * xaX γὰρ éxtdxic, qnot, πεσεϊταιόδίκαιος — Justus et resurget !* ; quod quidem si omnes quoque 
καὶ ἐναστήσεται' ὅπερ εἰ xal πάντες ol ἐχπεπτωχό- — lapsi fecissent, perfeetissimam et toto corde susce- 
ας πεποιήχεσαν, τελειοτάτην xal ὁλοχάρδιον µετά- D ptam poenitentiam ostendissent. 
παν ἐνεδείξαντο. 

V. Καὶ τος δὲ ὡς ἂν ἰξ ὕπνο ἑαυτοὺς 
παμαπηδῶσιν εἰς τὸν ἀγῶνα, ὠδίνοντα καὶ μέλ- 
kw ἑλχύσαι, ἑαυτοῖς δὲ πειρασμὸν ἐπισπασαμέ- 
νι θαλαττοµαχίας καὶ πολλῆς κ«υµατώσεως, μᾶλλον 
& χαὶ τοῖς ἀδελφοῖς προσεχχαίοντες ἄνθραχας ἆμαρ- 
τωλῶν, xai αὐτοῖς κοινωνητέον, ἅτε δὴ ἐν ὀνόματι 
ἆριστοῦυ παρερχοµένοις εἰς τοῦτο, εἰ καὶ προσέχουσιν 
αὐτοῦ τοῖς λόγοις, καὶ πάλιν ἐν εὐχῇ λέγειν τῷ Πα- 
spl, Καὶ μή εἰσεν άγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμὀν, àAAá 
ῥῦσαι ἡμᾶς ἁπὸ τσῦ πονηροῦ’ ἴσως δὲ χαὶ ἀγνοοῦσι 
τὰς γενομένας πολλάχις ἀναχωβήσεις τοῦ οἰχοδεσπό- 


ἐν πᾶσιν ἓν τε ταῖς προσευχαῖς, λαὶ τῇ µεταλήψει 
τοῦ σώματος xal τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ, xat τῇ 
σΙραχλήσει τοῦ λόγον, ἵνα εὐτονώτερον ἀγωνισάμε- 
y, χαταξιωθῶσι xaX αὐτοὶ τοῦ βραδεἰουτῆς axo 


9. lis quoque qui tanquam ex somno ipsi ad cer- 
tamen parturiens , et trahere differens, prosiliunt, 
sibi autem pugne maritimz, et multe fluxuum 
inundationis tentationem attrahunt , vel potius fra- 
tribus peccatorum carbonem accendunt , ipsís quo. 
que communicandum est, ut qui in nomine 449 
Christi ad id veniant : etsi verba ejus non animn- 
advertant, qui docet orare ne ingrediamur in ten- | 
tationem '*, et eum rursus in oratione Patri dicere, 
Et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos a 
malo **, Forte autem etiam ignorant  patremfani- 
τω χαὶ διδασχάλου ἡμῶν ἀπὸ τῶν θελόντων ἔπιδου- lias et Dominum nostrum, ssepe ab iis qui. illi insi- 
lstv* xal ὅτι ἔσθ᾽ ὅτε οὐδὲ παῤῥησίᾳ περιεπάτει — diari volebant, secessisse, οἱ quod quandoque eliam 
B'abee : καὶ ὅτι ὅτο ὁ χαιρὸς τοῦ πάθους αὑτοῦ C libere apud eos non incedebat, et quod etiam 
εροσήγγισεν, οὐχ ξαυτὸν παρέδωχεν, ἀλλ) ἐδέξατο, Quando passionis tempus appropinquavit, non se 


lx f36ov ἐπ᾽ αὐτὸν μετὰ μαχαιρῶν xai ξύλων ' λέ- 
ἵει γοῦν πρὸς αὐτούς' Ὡς ἐπὶ Anc ctv. ἐξή.ΐθετα 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξὐλων cvAAa66iv µε * ot καὶ 
παρέδωχαν αὐτὸν, φησὶ, Πιλάτῳ * καθ) ὁμοιότητα 
Tov αὐτοῦ, xal οἱ κατὰ σχοπὸν αὐτοῦ βαίνοντες πε- 
fófiact, μεμνηµένοι τῶν θείων αὐτοῦ λόγων, δι᾽ ὧν 
ἱπισηρίζων ἡμᾶς περὶ τῶν διωγμῶν λέγει’ Προσ- 
ἐπτεδαυτοῖς. παραδώσονσι γἀρὑμᾶς εἰς συνέδρια, 
zal iv ταῖςσαναγωγαῖς αὐτῶν µαστιγώσουσι ὑὁμᾶς' 
παράδώσουσιε δὲ εἶπεν, ἀλλ’ οὐχὶ, ἑχυτοὺς παραδώ- 
e xal ἐπ] ἡγαμιόνας δὲ, not, καὶ βασιλεῖς ἀχθή- 
σεσθε διὰ τὸ ὄνομά µου, &XX οὐχὶ, ἑαυτοὺς ἄξετε * 


ipsum tradidit, sed exspectavit donec ad eum veni- 
rent cum gladiis et fustibus. Dicit ergo eis: Tan- 
quam ad latronem exiistis cum gladiis et fustibus ad 
me €comprehendendum *!'. Qui etiam tradiderunt 
ipsum , inquit, Pilato **. Ad ejus quoque similitu- 
dinem iis accidit, qui ejus scopum sibi proponentes 
incedunt, divinorum ejus verborum recordati, qui- 
bus nos confirmans, de persecutionibus dicit : At- 
tendite vobis ipsis : tradent enim vos in concilia, et 
in swis synagogis vos flagellabunt **. Tradent autem, 
dixit, non, vos ipsos tradetis : et ad principes et 
reges ducemini propler nomen meum **, non, vos 


ἐπεὶ xat μεταπηδᾷν ἡμᾶς βούλεται ἀπὸ τόπων εἰς τό- ]) ipsos ducetis. Nam nos quoque vult a loco in locum 


τους δωχοµένους διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ) ὡς πάλιν ἀχούο- 
Μεν αὐτοῦ λέγοντος ' Καὶ ὅταν διώχωσιν ópac ἑν τῇ 
αάῑει ταύτῃ, φεύγετα alc τὴν ἑτέρω”" οὐ γὰρ θέ- 
Mt αὑτομολεῖν ἡμᾶς πρὺς τοῖς τοῦ διαδόλου ὑπ- 
βοπιοτὰς xal δορυφόρους, ὅπως μὴ xai πλειόνων 
ἠανάτων αἴτιοι αὑτοῖς γενώµεθα, ὡς ἂν χαταναγχά- 
ἴοντες αὐτοὺς μᾶλλον χατατραχύνεσθαι καὶ τελε- 
Wupysty τὰ θανατηφόρα ἔργα, ἀλλ' ἐχδέχεσθαι xal 
εροσέχειν ἑαυτοῖς, Γρηγορεῖ» τε xal προσεύχεσθαι, 
γα μὴ εἰσέλθωμον elc πδειρασµόν ' οὕτω Στέφανος 
ιρῶτος, κατ᾽ ἔχνος αὐτοῦ μαρτύριον ἀναδεξάμενος, 
ν Ἱεροσολύμοις συναρπασθεὶς ὑπὸ τῶν παρανόμων, 


1 Philipp. 113, 14.  '*Prov. xxiv, 10. 


Matth. xxvit, 2. * Matth. x, 17. 


| ** ibid. 18. 


transilire, dum sunt,qui nos persequuntur propter 
nomen cjus. Sicut rursus eum dicentem audimus : 
Et quando vos in hac civitate persecuti fuerint, fwu- 
gite in atiam **, Non vult enim nos ad diaboli stipa- 
tores satellitesque confugere, ne ipsis quoque multi- 
faria mortis causa simus, ut qui ipsos et asperic- 
res esse cogamus, et opera mortifera peragere : sed 
exspectare, el nobis cavere, vigilareque et orare, ue 
intremus ἐπ tentationem **. Ita Stephanus primus, 
ejus vestigiis insistens, 4456 martyrium passus, 
Hierosolymis ab iniquis correptus, et in concilium 
ductus, lapidibus obrutus, in nomine Christi glori- 


? Mauh. xxvi, 4. ΜΑΗ. vi, 15. ?! Matth. xvi, 55. 


*" ibid. 23. — ** Matth. xxvi, 47. 
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ficatus est, rogans, et dicens : 


8 
Domine, ne statuas 


illis hoc peccatum *'. Ma Jacobus secundus ab He- 


rode comprehensus, gladio capite truncatus est. Ita 
Petrus apostolorum primus, ssepe comprehensus, 
et custodie traditus, ignominiaque affeciys, po- 
stremo Rom: crucifixus est. Similiter et inclytus 
Paulus, szpe traditus, et ad mortem usque in pe- 
riculum adductus, multa mala perpessus, οἱ in 
multis persecutionibus aíflictionibusque gloriatus, 
in eadem urbe ipse quoque gladio capite multatus 
est; qui in quibus gloriatus est, ipse in "iis vitam 
finit; et quod Damasci in sporta noctu per murum 
demissus est, et effugit ejus manus qui eum cona- 
batur opprimere. Erat enim eis in primis proposi- 
tum evangelizare, et verbum Dei docere : in quibus 
f[raires confirmantes ut manerent in fide *5, hoc quo- 
que dicebant, quod per multas afflictiones oportet in 
regnum Dei ingredi. Quzerebant enim non quod sibi 
erat utile, sed quod multis, ut servarentur, et multa 
ipsis liceret ad hzc facientia dicere, ut verbo Dei 
convenienter facerent : Nisi, ut dicit Apostolus, 
nos tempus narranies deficeret **. 


40. Unde non est «quum, ut vcl clerici qui sua 
sponte aufugerunt, lapsi autem et reluctati sunt, 
amplius in sacro ministerio maneant, ut qui Do- 
mini gregem reliquerint, et se ipsos vituperaverint : 
quod nullus fecit ex apostolis. Etenim cum multas 
persecutiones obiiaset, et multa certaminum praemia 
ostendisset beatus apostolus Paulus, sciens esse 
longe melius dissolvi et esse cum Christo **, infert 
et dicit: [n carne autem manere, magis necessarium 
[gb propter vos. Considerans enim non suam, sed 
multorum utilitatem, ut serventur, magis quam 
suam quietem, necessarium existimavit, apud fra- 
&es manere, et eorum curam gerere. Qui etiam 
vult eum qui docet, esse in doctrina exemplum *! fide- 
libus. Unde qui in carcere contendentes, a mini- 
sterio exciderunt, οἱ reluctati sunt, sensus plane 
sunt expertes. Quomodo enim petunt quod relique- 
runt, cum ià ea tempestate esse possent fratribus 
suis utiles? Quandiu itaque firmi stabilesque man- 
s:runt, éjus quod prater rationem fecerant, eis 
. venia. dabatur. Quando autem lapsi sunt, ut qui 
perperam se gesserunt et se ipsos vituperaverunt, 
non possunt amplius sacra ministeria obire. Et ideo 
magis curam gerant, quomodo in humilitate vitam 
peragant a vana gloria cessantes. Eis euim sufficit 
communio, quà diligenter et accurate fit duabus 
de causis, tum ne videantur molestia affici, binc 
dissolutionem vi arripientes : tum ne lapsi aliqui 
causentur se propter poena occasionem fuisse remis- 
$08 : qui quidem plusquam omnes probrum et 
ignominiam habebunt : sicut ille qui fundamentum 
posuit, et non potuit perfleere : Incipient enim, 
inquit, omnes qui pretergredientur , eum. illudere, 


1 Acl, vii, ὃν '* Act. xiv, 21. 
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À xai ἀχθεὶς ἓν τῷ συνεδρίῳ, λιθοδολούµενος ty ds. 
ματι Χριστοῦ ἑδοξάσθη παραχαλῶν xal λέγων; Κυ. 
pus, μὴ στήσῃς αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν οὕτως Ἰά. 


κωθος δεύτερος συλληφθεὶς ὑπὸ Ἡρώδου, μαχαίρι - 


τὴν χεφαλὴν ἀπετμήθη' οὕτως ὁ πρόχριτος τῶν im. 
στόλων Πέτρος, πολλάκις συλληφθεὶς xaX quiax:- 
σθεὶς χαὶ ἀτιμασθεὶς, ὕστερον ἐν 'Ῥώμῃ ἑσταυρώβη" 
ὁμοίως xaX ὁ περιδόητος Παῦλος πλεονάχις παραὶο- 
θεὶς, xal ἕως θανάτου κινδυγεύσας, πολλά τε dfi. 


σας χαὶ χαυχησάµενος ἓν πολλοῖς διωγμοῖς xal tl. | 


Ψεσιν,) ἓν τῇ αὐτῇ πόλει xal αὐτὸς µαχαίρᾳ τὴν 
χεφαλὴν ἀπετμήθη, ὃς ἐν οἷς ἑχαυχήσατο χατέλεξε, 
ὅτι xal ἓν Δαμασχῷ σπυρίδι ἐχαλάσθη διὰ τοῦ τεί- 
Χους νυχτὸς, xal ἐξέφυγε τὰς χεῖρας τοῦ ζητοῦντος 


αὐξὸν πιάσαι᾽ τὸ γὰρ προχείµενον ἣν αὐτοῖς, ἐν 


πρώτοις εὐαγγελίζεσθαι xal διδάσχειν τὸν λόγον ὔ - 


Θεοῦ, ἐν οἷς ἐπιστηρίζοντες τοὺς ἀδελφοὺς ἐμμένιν 
ἐν τῇ πίστει’ xal τοῦτο ἔλεγον, ὅτι Διά zolior 
0Aly eov. δεῖ εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν ti 
650v: ἐξήτουν γὰρ οὐ τὸ ἑαυτῶν συμφέρον, ἁλλὰ x 
τῶν πολλῶν ἵνα σωθῶσι' χαὶ ἦν πολλὰ λέγειν αὐτῆς 
εἰς ταῦτα πρὸς τὸ χατὰ λόγον πράσσειν, El μὴ, ὡς 
λέγει ὁ Απόστολος, ἐπιλείγῃ ὃ ἂν ἡμᾶς διηγουµὲ- 
νους ὁ χρόνος. 


V. ὍΌθεν οὐχ ἔστιν εὔλογον, οὐδὲ τοὺς ἀπὸ 


κλήρου αὐτομολήσαντας, ἐχπεπτωχότας τε xal ἀνι- 
παλαίσαντας, ἔτι ἐν τῇ λειτουργίᾳ εἶναι, iu 5 
καταλείψαντας τὸ ποίμνιον Κυρίου xal μµωμησαμέ 
νους ἑαντοὺς, ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἁποστόλων πεποίτχε 
καὶ γὰρ ὁ πολλοὺς διωγμοὺς ἑξαντλήσας, πολλά 


e 


3 


τε ἆθλα ἀγωνισμάτων ἑνδειξάμενος , ὁ μµαχάρις 


Παῦλος, ἐγνωχὼς ὅτι χἀλλιόν ἐστιν ἀναλῦσαι καὶ ew 


Χριστῷ εἶναι, ἐπιφέρει καὶ λέγει * Τὸ δὲ ἐπιμεῖγαι 
τῇ σαρκὶ, ἀναγκαιότερον δι ὑμᾶς * σχολών yàp 
τὸ ἑαυτοῦ συμφέρον, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν iva. Gee 
θῶσιν, ἀναγχαιότερον τῆς ἑαυτοῦ ἀναπαύσεως ἡγ]- 
cavo τὸ καραµένειν τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ὀπιμελεῖσναι 
αὐτῶν" ὃς xal τὸν διδάσχοντα θέλει αἶναι by τῇ δν5 
σκαλίᾳ τύπον γινόμενον τῶν πιστῶν * ὅθεν οἱ ἐν τῇ 





εἰρχτῇ ἐπιδικαξόμενοι, τῆς λειτουργίας ἐχπεπτωχή- 
τες χαὶ ἀναπαλαίσαντες , πάνυ ἀναισθητοῦσι' πῶς 
γὰρ αἰτοῦσιν ὃ κατἐλειψαν, δυνάµενοι τοῖς ἀδεὶφιὶι 
εὔχρηστοι εἶναι ἓν καιρῷ τοιούτῳ: ἕως μὲν en 
ἅπταιστοι σαν, συγγνώµην εἶχον. ἐπὶ τῇ παρὰ λά]6 
p αὐτῶν πράξει’ ὅτε δὲ ἕπταισαν, ὡς ἂν περπερευση 
µενοι, xat ἑαυτοὺς μωμησάµενοι, οὐχέτι δύναντα 
λειτουργεῖν * διὸ φροντιζέτωσαν μᾶλλον by saxi 
φροσύνῄῃ πῶς ἐχτελέσουσι παυσάµενοι τῆς χενοδοξίας 
ἀρχεῖ γὰρ αὐτοῖς dj κοινωνία μετ) ἐπιτάσεως χα 
ἀχριθείας πρὸς ἀμφότερά γινοµένη΄ καὶ ἵνα μὴ 6o 
ξωσι λυπεῖσθαι μετὰ βίας περιδρασσόµενοι τῆς ἐν 
τεῦθεν ἀναλύσεως, xai ἵνα pif) τινες ἐχπεσόντει 
προφασίσωνται, ὡς ἂν διὰ την ἀφορμὴν τῆς ἔπιτι 
µίας ὑπεχλελυμένοι: οἴἵτινες πλέον ἁπάντων αἱ τό 
νην xai ὄνειδος ἔξουσι xaz' ἐχεῖνον τὸν τεθειχό 
θεµέλιον χαὶ μὴ ἰσχύσαντα ἐχτελέσαι""Αρξονται Y3p 


qnot, πάντες οἱ παραπορευόµεγνοι ἐμπαίἕιν αὐτὰ 
| 





ο Philipp. ;y, 29, 24. *! Tit, 11, 7. 
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Ίέγογτες. Οὗτος ὁ ἄνθρωπος θεµά.λιον τέθεικε, xal A dicentes : Hic homo posuit fundamenium, et non po 


oix ἴσχυσαν àxrseAScat, 

ια. Οἱ γὰρ πρῶτοι παραπηδήσαντες ἐν τῷ 
βράσµατι τοῦ διωγμοῦ , περιεστῶτες εἰς τὸ δι- 
«αστήριον, xai θεωροῦντες τοὺς ἁγίους µάρτνρας 
σπεύδοντας ἐπὶ τὸ βραθεῖον τῆς ἄνω χλήσεως, bv 
χ1λῷ τῷ ζήλῳ προθυμµούμενοι, ἐπεδίδουν ἑαυτοὺς 
£i; τοῦτο, πολλῇ τῇ παῤῥησίᾳ χρώμενοι ’ ἐμθλέπον- 
τὲς µάλιατα τοὺς ὑποσυρομένους xal ἐχπίπτοντας, 
δι οὓς ὑποθερμαινόμενοι ἔσωθεν xal ἐνηχούμενοι, 
ἔσπευδον εἰς τοῦτο, ἵνα μὴ δοχῇ παρ) ἑαυτῷ φρόνι- 
poc εἶναι ἐφ᾽ ofc χατὰ πανουργίαν ἔδοξεν ἡττῇν, εἰ 
χαὶ ἐλάνθανεν ἑαυτὸν νιχώμενον ὑπὸ τῶν ἔγχαρτε- 
ρούντων τὰς τῶν ξυστήρων καὶ µαστίγων βασάνους, 
«fv τε ὀξύτητα τῆς µαχαίρας, xal τὰς χαταφλέξεις 
τοῦ πυρὸς, xai τὰς τῶν ὑδάτων χαταποντώσεις. xal 
τοῖς κατὰ πίστιν ὑπεξιοῦσιν, εὐχὰς δὲ xa δεῆσεις 
γίνεσθαι, τοι ὑπὲρ τῶν Ev φυλαχῇ χατατιµωρηθέν- 
vuv xal προδεδοµένων ὑπὸ λιμοῦ καὶ δίφουος, fiot 
ὑπὲρ τῶν ἔξωθεν τῆς φυλαχῆς ἐπὶ τοῦ διχαστηρίου 
χαταθασανισθέντων διὰ Ενστήρων xal µαστίγων, 
ὕστερον δὲ ἠττηθέντων ὑπὸ τῆς ἀσθενείας τῆς σαρ- 
xhe, ὄξιόν ἔστιν ἐπινεῦσαι' συµπάσχεν γὰρ xaX συν- 
αλγεῖν τοῖς ὀδυρομένοις χαὶ στενάζουσιν ὑπὲρ τῶν àv 
τῷ ἀγῶνι ἡττηθέντων ὑπὸ τῆς πολλῆς βίας τοῦ χα- 
χομηχάνου διαδόλου, fico ὑπὲρ γονέων ἢ ἀδελφῶν 1| 
τέχνων, οὐδένα οὐδὲν χαταθλάπτει * ἴσμεν γὰρ xal 
δι ἑτέρων πίστιν, ἀπολαύσαντάς τινας τῆς τοῦ Θεοῦ 
ἀγαθότητος, ἐπί τε ἀφέσει ἁμαρτιῶν, xaX ὑγείᾳ σώ- 
µατος, xal ἀναστάφει νεχρῶν  µεμνημµένοι τοίνυν 
τῶν πολλῶν αὐτῶν χαµάτων, ὧν προὐπήνεγχαν ἐν 
ὀνόματι Χριστοῦ, xal τῶν τανταλισμῶν, οὐ μὴν ἀλλὰ 
x2! µεταγνόντων αὐτῶν, xat ἀποδυρομένων τὸ πε- 
πραγµένον αὐτοῖς κατὰ προδοσίαν, àv ἀτονίᾳ καὶ 
νεχρότητι τοῦ σώματος, ἔτι τε xal µεμαρτυρηµένων 
εὐπολιτεύτων Υενοµένων ἓν τῷ βίῳ αὐτῶν, συνευχό- 
µεθα χαὶ συμπαραχαλοῦμεν ὑπὲρ ἱλασμοῦ αὐτῶν 
μετὰ τῶν ἄλλων καθηκόντων, διὰ τοῦ γινομένου ὑπὲρ 
ἁμῶν παρακλήτου πρὸς τὸν πατέρα, ἱλασκομένου 
ταῖςἁμαρτίαις ἡμῶν Καὶ ἑάν τις Υὰρ, φησὶν, ἁμάρτῃ 
παράκΛΊητον ἔχομεν xpóc τὸν πατέρα Ιησοῦν Χρι- 
στὸν δίκαιον, καὶ αὐτὸς lAaocyóc ὁστιν ὑπὲρ cov 
ἁμαρτιῶν ἡμῶν. 

ιβ’, Tot; γὰρ ἀργύρια δεδωχόσι πρὸς τὸ àvev- 
οχλήτους αὐτοὺς τὸ παντάπασι γενέσθαι ἀπὸ πάσης 
χαχίας, οὐχ ἔστιν ἔγχλημα προσαγαγεῖν ^. ζημίαν 
Υὰρ χαὶ ἀπώλειαν χρημάτων ὑπήνεγχαν, ἵνα μὴ τὴν 
voyhv αὐτῶν ζημιωθῶσιν 7] ἀπολέσωσιν * ὅπερ ἄλλοι 
χχτὰ αἱγχροχέρδειαν οὗ πεποιῄχασι * χαΐτοι γε τοῦ 
Κυρίου λέγοντος, Tí γὰρ ὠφε.ήσει ἄνθρωπος, ἑάν' 
τὸν κόσμον δ.Ίον χερδήσῃ, τὴν δὲ γυνχἠὴν αὑτοῦ 
ζημιωθῇ ἢ ἁπο.έσῃ ; χαὶ ὅτι Οὐ δύνγασθε Θεῷ δου- 
Ἰεύειγ' xal µαµων d * ἐφάνησαν γὰρ παρ᾽ ἐχεῖνον τῷ 
8: δουλεύοντες * τὰ γὰρ ἀργύρια µισῄσαντες καὶ 
χαταφρονῄσαντες αὐτῶν, ἀπεπλήρωσάν τε xol Ey 
εοὗτῳ τὸ γεγραμμένον, AUrpor ἀνδρὸς γψυχῆς ὁῖδιος 


"Luc. σιν, 39, 50. ? Philipp. m, 14. 
*** Math. vi, 94. 


5 Rom. xir, 46, 


tuit perficere **. 


11. Qui enim primum in persecutionis fervore 
prosilierunt judicium circumstantes, et sanctos 
martyres qui ad brabium superne vocationis ** fe- 
Stinabant, aspicientes, honesta smulatione inci- 
tati se ipsos ad boc tradiderunt, magna libertate 
uteutes, maxime videntes eos qui subtrahebantur, 
labi, propter quos interius excitati, et quodam ve- 
lutí sono impulsi ad debellandum se efferentem et 
adversarium, ad id contendebant, 44549. ne apud 
se prudens esse *' videretur, ob ea iu. quibus ejus 
calliditate inferiores esse visi sunt, etiamsi se ipsum. 
vinci ab iis, qui scuticarum flagellorumque tormenta, 
et gladii aciem, et. ignis ustulationem, et aquarum 
immersiones constanter tulerunt, eum latuit : iis . 
quoque qui, ut ex fide preces et orationes fiant, 
persequuntur, vel pro iis qui in custodia puniti sunt, 
ei a fame et sili traditi sunt, vel pro iis qui extra 
custodiam scuticis et flagellis in judicio torti sunt, 
postea autem a carnis imbecillitate victi fuere, equum 
est annuere. Cum iis enim qui lugent et morent, 
pro iis qui in certamine victi sunt .a magnis mali- 
gni diaboli viribus, sive pro parentibus, vel fratri- 
bus, vel liberis, una dolere, et tristitia affici nemi- 
nem quidquam penitus kedit. Scimus enim propter 
aliorum fidem, quosdam esse Dei bonitatem assecu- 
tos, et in peccatorum remissione, et corporis sani- 
tate, et mortuorum resurrectione. Memores itaque 


c muitorum laborum et miseriarum, quas pro Christi 


nomine sustinuerunt, cum ipsi etiam penitentiam 
egerint, et quod a se factum est per proditionem in 
corporis languore et mortificatione defleverint, et se 
praeéerea testentur, ín vita sua fuisse a civitate 
alienos, simul oremus, et postulemus pro eorum 
reconciliatione cum aliis qux decet per eum qui 
est nobis advocatus apud Patrem, se nostris pecca - 
tis propitium exbhibentem. Et si quis, inquit, pecca- 
verit, habemus advocatum apud Patrem Jesum Chri-. 
stum justum ; εἰ is. est propitiatio pro peccatis no- 
stris 15. 


12.lis enim qui pecuniam dederunt, ut ipsi omni ex 


D parte ab omni malitia imperturbati essent, erimen 


intendi non potest. Damnum enim et jacturam pe- 
cuniarum sustinuerunt, ne ipsi animz detrimento 
afficerentur, vel ipsam etiam perderent, quod ali 
propter turpe luerum non fecerunt : quanivis Do- 
minus dicat 55: Quid enim hominem juvabit, si uni- 
versum mundum [lucratus [uerit, anime autem detri - 
mento fuerit affeclus, vel eam etiam perdiderit? Et 
rursus ***: A59 Non potestis Deo servire et mam- 
mone :in illis enim apparuerunt qui Deo servi- 
rent, exosis, conculcatis, contemptisque pecuniis, et 
in eo compleverunt quod scriptum est : Pretittn 


? | Joan. nu, 4. ?* Matth, τν, 98. 
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redemptionis anima hominis, propric divitie *'. Nam 
el in Actibus quoque apostolorum legimus, eos qui 
pro Paulo et Sila Thessalonicze ad magistratus tra- 
hebantur, cum multis pecuniis fuisse dimissos. 
Postquam enim ipsos propter nomen multum one- 
rassent, et multitudinem magistratusque pertur- 
bassent, ab Jasone, inquit, εἰ reliquis satisfactione 
accepta, eos dimiserunt. Fratres autem noctu proti- 
nus Paulum εἰ Silam miserunt in Berream **. 

43. Uude nec eos qui omnia reliquerunt propter 
salutem anima, et secesserunt, licet accusare tan- 
quam aliis propter ipsos detentis. Nam et Ephesi 
pro Paulo Gaium et Aristarchum in theatro com. 
prelienderunt, una cum Paulo peregrinantes **, qui 
volebat ad populum adire : quoniam propter ipsum 
qui persuaserat, et multam turbam ad Dei cultum 
traduxerat, seditio facta (uerat. Non sciverunt eum, 
inquit, discipuli. Quin etiam nonuulli ex Asiarchis 
qui ei erant. amici, miserant ad eum et suaserunt 
ne se theatro daret. Si qui autera 45/4 cum iis con- 
tendere perrexerint, qui animum sincerum οἱ ádhi- 
bent , qui dicit : Diligenter serva animam tuam, 
et ne retro aspexeris *, Petrus quoque apostolorum 
princeps eis in mentem revocetur, qui jam in cu- 
stodiam erat conjecius, el traditus quatuor quater- 
nionibus militum ad eum servandum *"! : qui cum 
noctu fugisset, et ex Judzorum manu servatus es- 
set, jussu angeli [Domini : Facto, inquit, die erat 
mon parvus Iumultus inter milites, quidnam [actum 
essel Petro. Herodes autem cum eum quasivisset, et 
non invenissel , interrogatos custodes jussit. suffo- 
cari 9", propter quos nulla culpa in Petrum confer- 
tur : licebat enim eis illo viso quod factum fuerat 
effugere; sicut et omnes infantes qui erant in Beth- 
Jehem 35 et in omnibus ejus finibus, si seivissent 
eorum parentes quod erat futurum : qui a crudeli 
homicida Herode sublati sunt, ut unus qui ab eo 
quaerebatur infans periret, qui et ipse jussu angeli 
Dei effugit, qui celeriter jam ceperat spolia acci- 
pere, et acriter prapascere, secundum appellatio- 
nem nominis, quemadmodum scriptum est : Voca 
nomen ejus, celeriter spolia, velociter depopulare, eo 
quod priusquam infans sciat vocare patrem et ma- 
trem, capiet potestatem Damasci et spolia Samaria, 
coram rege Assyriorum '*. Magi ergo, ut jam spoliati et 
praedationibus infestaó, infantem humiliter et &up- 
pliciter adorant, thesauros suos aperientes, et ei 
offerentes maxime opportuna et magnifica dona, 
aurum et thus et myrrham "^, ut regi et Deo et 
homini : unie ad regem Assyrium non amplius re- 
verti voluerunt, a Providentia vetiti. 555 Divini- 
tus enim admoniti, inquit, in. s&mnio ne reverteren- 
tur ad. Herodem, per aliam. viam regressi. suni in 
regionem suam, Unde cum vidisset sanguinolentus 
Ilerodes se a magis illusum, valde fuit commotus. 
Et mittens, inquit, interfecit omnes infantes qui erant 


9 Prov, xim 8 55 Act, xen, 9, 10. 


48, 19. — 9 Math. n. 10-16. ** Ίνα. νι, 5, 4. 
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À π.λοῦτος * ἐπεὶ xal £v ταῖς Ἡράξεσι τῶν ἁποστόλων 
ἀνέγνωμεν τοὺς συρέντας ἀντὶ Παύλου καὶ Σίλα ty 
θεσσαλονίκῃ ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, μετὰ πλησμονῆς 
ἀπολυθέντας μετὰ γὰρ τὸ καταδαρῆσαι αὐτοὺς 
πολλὰ διὰ τὸ ὄνομα, χαὶ ταράξαι τὸν ὄχλον xal τοὺς 
πολιτάρχας, Λαθόντες, qnot, τὸ ἵκανὸν παρὰ τοῦ 
Ἱάσονος καὶ τῶν Jour, ἀπέλνσαν αὐτούς' οἱ 
δὲ ἁδελφοὶ εὐθέως διὰ νυκτὸς ἐξέπεμφαν τόν τε 
Παῦ.ον καὶ τὸν Σί.Ίαγ εἰς Βέροια». 

ΙΥ. Ὅθεν οὐδὲ τοῖς χαταλείφασι πάντα διὰ τν 
τῆς ψυχΏς σωτηρίαν χαὶ ἀναχωρήσασιν ἔστιν ἔγχα» 
λεῖν, ὡς ἂν ἑτέρων δι αὐτοὺς χατασχεθέντων χαὶ 
γὰρ καὶ iv τῇ Ἐφέσῳ ἀντὶ Παύλου πάλιν συνρ- 
πασαν Γάΐον εἰς τὸ θέατρον xaX ᾿Αρίσταρχον δυνεχ- 
δήμους Παύλου οὐ βουλομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν ἑῆ- 

B µον ' ἐπεὶ καὶ δι αὐτὸν πείσαντα xal µεταστήσαντα 
πολὺν ὄχλον ἐπὶ thv θεοσέδειαν, ἡ στάσις ἣν Ύενο» 
' µένη, xal οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ µαθηταὶ, quolv: οὐ 
μὴν ἀλλὰ καὶ τινες τῶν ἀσιαρχῶν, ὄντες αὐτοῦ φί- - 
Aot, πέµφαντες πρὸς αὐτὸν παρεχάλουν μὴ δν 
ἑαυτὸν εἰς τὸ θέατρον * εἰ δὲ ἐπιμένοιέν τινες tpe 
σχελοῦντες τοῖς εἰλικρινῶς προσέχουσι, Σώζων cot 
τὴν σεαυτοῦ ψυχὴν, μὴ περιθ.ένῃ εἰς τὰ ὀπίσω, 
ὑπομνησθήτωσαν xaX τοῦ προχρίτου τῶν ἀποστόλων 
Πέτρου, Βεθ.Ἰημέγου τε Ίδη elc gvAaxtyr, καὶ ππρο- — 
δοθἐντοςτἐσσαρσιτετραδύοις σερατιωεῶν guae . 
ce αὐτόν * οὗ ἐν νυχτὶ φυγόντος xal ῥνσθέντις ἐκ 
χειρὸς τοῦ φονώδους Ἡρώδου, xal πάσης τῆς προσὺ- 
κίας τοῦ λαοῦ τῶν Ἰουδαίων, κατ᾽ ἐντολὴν ἀγγέλου Ku- 
ρίου,Γενοµέγης, qnot, ἡμέρας.ἦν τάραχος οὐχέί- 
yoc ἓν τοῖς στρατιώταις, τἰ ἄρα ὁ Πδτρος ἐγέγετο" 
Ἡρώδης δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ μὴ εὑρὸν, üra- 
xplvac τοὺς φύ.Ίακας ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι δὲ ox 
οὐδεμία αἰτία τῷ Πέτρῳ προσάπτεται * Env γὰρ xi 
αὐτοὺς ἑωραχότας τὸ γενόµενον ἐκφυγεῖν * ὡς xil | 
πάντα τὰ παιδία τὰ ἓν Βηθλεὶμ, χαὶ ἓν πᾶσι τος 
ὁρίοις αὐτῆς, εἰ ἐγνώχεισαν οἱ γονεῖς αὐτῶν sb μέ 
λον ἔσεσθαι, ἅπερ ἀνηρέθησαν ὑπὸ τοῦ µιαιφύνν ͵ 
Ἡρώδου διά τὸ ὑπ᾿ αὐτοῦ ζητούμενον ἀπολέσθαι ἐν ' 
παιδίον, ὅπερ καὶ αὐτὸ xav' ἐντολὴν ἀγγέλου Κνρίω - 
ἑξέφυγεν, ἤδη ἀρξάμενον ὀξέως σκυλεύειν χαὶ ὀξέως 
προνοµεύειν, χατὰ τὴν ἐπίκλησιν τοῦ ὀνόματος, xt 
θὼς γέγραπται"' Κάεσον τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ταχέως 
σκύὐ.ευσο», ὀξέως προγόμευσον" διότι πρὶν yrorai. 
χα.λεῖν τὸ παιδίον πατέρα ἢ μητέρα, «1ή ψεται δύγα. 
pv Δαμασκοῦ, καὶ τὰ σκύ.Ία Σαµαρείας, ἔγαστι 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων * οἱ γοῦν μάχοι ὡς Ίδη ox 
λευθέντες xal προνοµευθέντες, ὁποτεταγμένως καὶ 
τιμητικῶς προσχκυνοῦσι τῷ παιδίῳ, ἀνοίγοντες τς 
θησαυροὺς αὑτῶν, xai προσφέροντες αὐτῷ χαιρύ- 
τατα xal πρεπωδέστατα δῶρα, χρυσὸν, καὶ λίδανω, 
xai σμύρναν, ὡς βασιλεῖ xal θεῷ καὶ ἀνθρώπῳ' 
ὅθεν οὐχέτι πρὸς τὸν ᾽Ασαύριο) βασιλέα tjui 
ὑποστρέφαι, συνεργούμενοι ὑπὸ τῆς pvo 
Χρηµαιισθέντες γὰρ, φηαὶ,χατ ὄναρ μὴ ἀνακάμύοι 
πρὸς Ηρώδη», δι GAAnc ὁδοῦ ἂν εχώρησα» εἰς rir 








* Gen. xix, 17. " Act. xi, δ. id. 
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— TIT, XIII, CAP. XX. 95f 


χώραν αὐτῶν ἕἔνθεν ἰδὼν ὁ αἱμοθόρος Ἡρώδης, ὅτι Α in Bethlehem et in omni ejus confinio, a. bimatu et 


ivixaixün'! ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη Aav* xal 
ἁποστείλας,φησὶν, dveie πάνταςτοὺς παῖδας τοὺς 
ὃν Βηθ1εὲμ xa) ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ δι- 
ετοὺς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἡχρίόωσε 
παρὰ τῶν μάγων * μεθ) ὧν χαὶ τὸ πρὸ αὐτοῦ Υεννη- 
θὲν ἕτερον παιδίον ζητήσας ἀποχτεῖναι, καὶ μὴ εὑ- 
pow τὸν πατέρα αὐτοῦ Ζαχαρίαν ἑφόνενσε, μεταξὺ 


in[ra, juxta tempus quod α magis diligenter didice- 
rat **. Cum quibus, et alium prius natum infantem, 
eum interfecturus quasivisset et non invenisset, i 
patrem ejus Zachariam interfecit inter templum et & 
altare, cum effugisset filius cum matre Elisabeth. ὦ 
Unde nec ullo modo reprehenduntur. 


τοῦ ναοῦ xai τοῦ θυσιαστηρίου, ἐχφυγόντος τοῦ 


παιδίου μετὰ τῆς μητρὸς Ἐλισάδετ * bq' ὧν οὐδεμίαν μέμφιν ἔσχον. 


ιδ, El δέ τινες βίαν πολλὴν xal ἀνάγκην πεπὀόν- 
θασι, χάμον λαθόντες &v τῷ στόµατι xal δεσμοὺς, 
xai ἐπιμείναντες χαρτερῶς τῇ διαθέσει τῆς πίστεως, 
χα) τὰς χεῖρας χαΏναι προσαγοµένων ἀχοντὶ τῷ 
ἁυιέρῳ θύματι, ὥσπερ οὖν ἔγραφάν pov οἱ ἀπὸ τῆς 
φυλαχῆς τρισµαχάριοι μάρτυρες περὶ τῶν ἐν τῇ 
λιθύῃ, xaX ἕτεροι δὲ συλλειτουργοὶ, οἱ τοιοῦτοι 
συμμαρτυρούντων αὐτοῖς μάλιστα xal τῶν ἁδελφῶν 
τῶν λοιπῶν, δύνανται εἶναι ἐν τῇ λειτουργίᾳ, τα- 
χθέντες ἐν τοῖς ὁμολογηταῖς, ὡς xal οἱ χατανεκρω- 
θέντες ἐν ταῖς πολλαῖς βασάνοις, καὶ µηχέτι ἑξ- 
ισχύσαντες λαλῆσαι, ἢ φθέγκασθαι, ἢ χινηθῆναι, εἰς 
τὸ ἀντιστῆναι τοῖς εἰς µάτην ἐχθδιαξομένοις ' οὐδὲ 
Υὰρ συγκατἐθαντο τῇ βδελυρίᾳ αὐτῶν, ὥσπερ οὖν 
ταρὰ συλλειτουργῶν πάλιν χουσα. ταχθῄσεται. δὲ 
ἐν τοῖς ὁμολογηταῖς xai πᾶς ὁστισοῦν χατὰ Τιμό- 
εον πολιτεύεται * πειθόµενος χαὶ αὐτὸς τῷ λέγοντι, 
Δίωχε δὲ δικαιοσύγην, εὐσέδειαν, πἰστιν, ἀγάπη», 
ὑπομογὴν , προσπάθεια», ἁγωνγίζου τὸν κα.]ὸν 


ε 14. Si qul autem vim multam et necessitatem 
passi sunt, quique et in ore ferrum et vincula acce- 
perunt, et propter bonam fidei affectionem, suas 
quoque manus uri fortiter pertulerunt, ad profanum 
sacrificium eis invitis adductas. Quemadmodum 
igitur mihi scripserunt ex custodia beatissimi mar- 
tyres de iis qui sunt in Libya, et alii etiam in sacris 
comministri ; ii simul testificantibus reliquis quoque 
fratribus, possunt esse in sacro ministerio inter 
confessores collocati, ut et qui in multis tormentis 
fortificati fuerint, non amplius potuerint, vel loqui, 
vel dicere, vel moveri, ut resisterent iis qui vim 
frustra afferebant. Neque enim eorum improbitati 
assensi sunt. Quemadmodum ergo a comministris 
rursus audivi annumerabuntur inter confessores; 
et quicunque secundum Timotheum vitam instituit, 
parens ei quoque qui dicit : Persequere justitiam, 
pietatem, fidem, dilectionem, tolerantiam, lenitatem ς 
certa. pulchrum certamen fidei : apprehende vitam 


dyurG tc πίστεως, àxila600 τῆς αἰωγίου ζωῆς, c, celestem in quam vocatus. es; el confessus coram 


εἰς ἦν ἐκλήθης καὶ ópoAóTncac τὴν xaAqY ópoAo- 
Mar ἐγώπιον XoAAov μαρτύρων. 
Βασιλείου κανὼν C, η, μα’, pP, με’, δε’, op. oy, 
πα, Ty. 

C. ᾽Αῤῥενοφθόροι xal ζωοφθόροι, καὶ φονεῖς, 
X. t. λ. 

y. Ὁ ἀξίνῃ παρὰ τὺν θυμὸν, x. t. λ. 

μα. Ἡ ἓν τῇ χηρείᾳ ἑξουσίαν ἑαντῆς ἔχουσα, 
X. t. λ. 

μδ. Ἡ διάχονος ἡ τῷ "Έλληνι συμπορνεύσασα, 
ὀεχτή ἐστιν εἰς τὴν µετάνοιαν * εἰς δὲ τὴν προσφο- 
ρὰν δεχθῄσεται τῷ ἑθδόμῳ ἔτει, δηλονότι ἐν ἀγνείᾳ 
ζῶσα * ὁ δὲ μετὰ τὴν πίστιν Ἕλλην πάλιν τῇ ἱερο- 
συλίᾳ προσιὼν, ἐπὶ τὸν ἴδιον ἔμετον ἐπιστρέφει 
ἡμεῖς δὲ τῆς διαχόνου «b σῶμα ὡς καθιερωµένον, 
οὐχέτι ἐπιτρέπομεν ἓν χρήσει εἶναι σαρχιχῇ. 
pe. "Oc &á&v τις τὸ ὄνομα λαδὼν τοῦ Χριστιανι- 
σμοῦ ἑνυθρίζη τὸν Χριστὸν, οὐδὲν ὄφελος αὑτῷ ἀπὸ 
τῆς προσηγορίας. 

ξε Ὁ γοητείαν 7) φαρμαχείαν ἑἐξαγορεύων, τὸν 
τοῦ φονέως χρόνον ὀξομολογήσεται, οὕτως olxova- 
µούμενος, ὡς ἐν ἑχείνῳ τῷ ἁμαρτήματι ἑαυτὸν 
ἑλέγξας. 

op. Ὁ µάντεσιν ἑαυτὸν ἐπιδιδοὺς f τισι τοιού- 
τοις, τὸν χρόνον τῶν φονέων καὶ αὐτὸς olxovopn- 
θήσεται. 

ey. 'O τὸν Χριστὺν ἀρνησάμενος, καὶ παραθὰς 


* Matth. 1,16. I Tim. vi, 11, 12. 


muliis testibus confessionem "'. 


A56 Basilii canones 3, 2: 44, A4, 45, 65, 72, 1$, 

7. Masculorum et animalium corruptores, et€.,. 
ut pag. 819. 

8. Qui ob iracundiam securi, ete., wt pag. 922. 

M. Qua in viduitate babet sui poteatatem, etc., 
ut pag. 899. 

44. Diaconisso que cum Graeco fornicata est, 
ad peenitentiam admittenda est: ad oblationem vero 
admittetur anno septimo, si videlicet in castitate 
vitam agat. Grecus autem qui post fidem receptam: 
rursus ad sacrilegium accedit, ad vomitum rever- 

p titur. Nos porro diaconiss corpus, utpote conse- 
cratum, non amplius permittimus in usu esse car- 
nali. 

45. Si- quis, accepto nomine Christianismi, 
Christum contumelia afficit, nihil ei prodest appel- 


latio. 
68. Qui prestigias vel venefleium confitetur, 


is homicide tempus in poenitentia ducet; et cum 
illo agetur, velut cum eo qui se ipse in hoc pec- 
cato prodit. 

72. Qui se vatibus vel ejusmodi aliis tradit, ipse 
quoque homicidz tempore punietur.. 


73. Qui negavit. Cliristum et salutis inysteriuim 
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violavit, toto vitee sux tempore flere, θἱ poniten- A τὸ τῆς σωτηρίας postfjpiov, ἓν παντὶ τῷ γμόνω 


tiam agere debet, sic tamen, ut tempore quo e vita 
excedit, sacramento dignus habeatur ob fidem in 
Dei clementiam. 


81. Quoniam autem mulii in Barbarorum in- 
cursione, etc., ut pag. 930. 


85. Qui vaticinantar et consuetudines gentium, 
etc., ut pag. 9354. 


ἀπ] Gregorii Nysseni cap. 1. 2. 


4. His itaque hoe modo distinctis, quacunque 
quidem peccata ratione preditam animse partem 
attingunt, esse graviora a Patribus judicata sunt, et 
majori ac sufficientiori et laboriosiori conversione 
digna : quemadmodum si quis fidem in Christum 
negavit, vel ad Judaismum, vel idolorum cultum, 
vel Manichzismum, vel aliquod aliud impietatis 
genus descivisse visus sit, qui voluntarie quidem se 
ad id malum contulit, deinde seipsum condemnavit, 
totum tempus vitze habet puenitentix tempus. Nun- 
quam enim, si mvstica peragatur oratio, Deum una 
cum populo adorare digrius censebitur, sed seorsum 
precabitur; a sacramentorum autem eommunione 
emnino erit alienus; in hora autem sui e vita ex- 
€essus, sacramenti communionis erit particeps. Sin 
autem contigerit ut is praeter spem vivat, in eodem 
rursus vivet judicio, mysticorum sacramentorum ad 
viti» exitum usque expers. Qui autem tormentis et 


τῆς ζωῆς αὐτοῦ προσχλαίειν ὀφείλει, xal ἑξομοὶι- 
γεῖσθαι χρεωστεῖ * kv τῷ καιρῷ ᾧ ἐχδαίνει τοῦ βίου, 
τοῦ ἁγιάσματος ἀξιούμενος πίστει τῆς παρὰ .θιοῦ 
φιλανθρώπιας. 
πα’. Ἐπειδὴ δὲ πολλοὶ kv τῇ τῶν βαρδάρων χα- 
᾿φαδρομῇ, x. t. λ. 


^y. Οἱ καταµαντευόµενοι, xal ταῖς συνηθείαις 
τῶν ἐθνῶν ἐξαχολουθοῦντες, x. t. λ. 


Γρηγορίου Νύσσης κεφ. a', p. 

α’. Τούτων τοίνυν χατὰ τὸν εἱρημένον διευχρι- 
νηθέντων τρόπον, ὅσα μὲν ἁμαρτήματα τοῦ λογισι- 
χοῦ τῆς φυχῆς ἅπτεται µέρους, Ἱαλεπώτερα παρὶ 
τῶν Πατέρων ἐκρίθη, καὶ μείζονος χαὶ διαρχεστέ- 
ρας xaX ἐπιπονωτέρας τῆς ἐπιστροφῆς ἄξια - οἷον d 
τις Ἠρνήαατο τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν, ἢ πρὸς "lov 
δᾳϊσμὸν, ἢ πρὺς εἰδωλολατρίαν, ἣ πρὸς Μανιχαϊσμὸν, 
ἡ πρὸς ἄλλο τι τοιοῦτον ἀθεῖας εἶδος, αὐτομολήσας 
ἑφάνη * ὁ μὲν ἐχουσίως ἐπὶ τὸ τοιοῦτον ὀρμήσας χα- 
35v, εἶτα χαταγνοὺς ἑαυτοῦ, χρόνον τὸν τῆς µετα- 
νοίας ἔχει ὅλον τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ * οὐδέ ποτε γὰρ 
μυστικῆς ἐπιτελουμένης εὐχῆς, μετὰ τοῦ λσοῦ προσ. 
χυνῆσαι τὸν Θεὸν χκαταξιοῦται, ἁλλὰ  xatauóva, 
μὲν εὔξεται, τῆς δὲ χοινωνίας τῶν ἁγιασμάτων, xat- 
όλου ἀλλότριος Ésta: * àv δὲ τῇ (pa τῆς ἐξόδου 
αὐτοῦ, τότε τῆς τοῦ ἁγιάσματος µερίδος ἀξιωθήσεται" 
εἰ δὲ συµθαίη παρ) ἑλπίδα ζῆσαι αὐτὸν, πάλιν ἓν τῷ 
αὐτῷ χρίµατι διαβιώσεται ἀμέτοχος τῶν μυστιχῶν 


gravibus suppliciis excruciati, ii prastituto tempore c ἁγιασμάτων μέχρι τῆς ἐξόδου γινόµενος" οἱ δὲ βα- 


punieutur, sanctis Patribus sic im eos clementia 
usis, tanqu:um anima non lapsa sit, sed corporalis 
imbecillitas tormentis non restiterit. Quare mensura 
eerum qui in fornicatione peccarunt, el vi doloreque 
expressa trausgressio, in conversione, eodein spatio 
dimensa est. 


9 [3]. Qui ad przestigiatores, vel vates abierunt, 
vel eos qui per demones se piacula quadam et 
aversiones operaturos pollicentur ; ii exacte ipterro- 
gantur et examinantur, utrum in fide in Christum 
permanentes, a necessitate aliqua ad illud peccatum 
A458 impulsi sunt, cum afflictio aliqua vel intole- 
rabilis jactura hunc illis animum  indidisset; an 
emnino neglecto quod nobis creditum est testimo- 
nio, ad d:monum societatem se contulerunt. Si 
enim ad fidem infirmaidam, et quod Deum esse non 
erederent, qui a Christianis creditur et adoratur, 
illud fecerunt, erunt scilicet apostatarum judicio 
obnoxii. Sin autem non ferenda necessitas aliqua, 
pusillo et abjecto eorum animo superato, eo deduxit 
falsa aliqua spe deductos ; similiter erit et in ipsos 
elementia, instar eorum qui tormentis in tempore 
confessionis resistere non potuerunt. 


Lege qua annotata sunt in cap. 25 tit. 9 pra- 
&entis operis. 


D 


σάνοις xaX τιµωρίαις χαλεπαϊῖς αἰχισθέντες, bv ῥητῷ 
χβόνῳ ἐπετιμ/θησαν * οὕτω τῶν ἁγίων Πατέρων 
φιλανθρωπία ἐπ) αὐτῶν χρησαμένων, ὡς οὐχ]φυχῖς 
(εγενημένης ἐν πτώματι, ἀλλὰ τῆς συματιχῖς ἁσθε- 
νείας πρὸς τὰς αἰχίας οὐκ ἀντισχούσης * δὺ τῷ 
µέτρῳ τῶν ἓν πορνείᾳ πλημμµελησάντων, xai i 
βεδιασµένη τε χαὶ ἑπώδυνος παράθασις ἐν τῇ ἐπι- 
στροφῇ συνεµετρήθη. 

β’. 0ἱ δὲ πρὸς Υάητας ἀπιόντες. ἡ μάντεις, ἡ τοὺς διό 
δαιμόνων χαθάραιά τινα xat. ἀποτροπιασμοὺς ἑνερ- 
γεῖν ὑπισχνουμένους, οὗτοι ἐρωτῶνται δι ἀχριθείας 
καὶ ἀναχρίνονται, πότερον ἐπιμένοντες τῇ εἰς Χρι- 
στὺν πίστει ὑπ ἀνάγκης τινὸς συνηνέχθησαν ἑχείνῃ 
τῇ ἁμαρτίᾳ, χακώσεώς τινος f) ἀφορήτου ζημίας 
ταύτην αὐτοῖς τὴν ὁρμὴν ἐμποιούσης, ἡ χαθόλωυ χα- 
ταφρονῄσαντες τοῦ πεπιστευµένου παρ) ἡμῶν µαρ- 
τυρίου, τῇ τῶν δαιμόνων συμµαχίᾳ προσέδραµον * 
εἰ μὲν γὰρ ἐπὶ ἀθετήσει τῆς πίστεως, xal πρὸς 9 
μὴ πιστεύειν εἶναι Θεὸν τὸν παρὰ τῶν ἉΧριστιανῶν 
προσχυνούµενον, ἐχεῖνο ἐποίησαν, δηλαδὴ τῷ xo- 
past τῶν παραδάντων ὑπαχθήσονται * sl. δέ t5 
ἀθάσταχτος ἀνάγχη χαταχρατήσασα τῆς xpo 
χίας αὐτῶν, εἰς τοῦτο προήγαγε διά τινοφ Ίπατι- 
µένης ἐλπίδος παραχρονσαθέντας, ὡσαύτως ἔσται xoi 
ἐπ αὐτῶν ἡ φιλανθρωπία, xa0' ὁμοιότητα τῶν rp 
τὰς ῥασάνους &v τῷ χαιρῷ τῆς ὀμολογίᾳς ἀντισ[εῖν 
μὴ δυνηθέντων. 


᾽Ανάγνωδι τὰ παραγραφἑντα kv τῷ κε’ χεφ. "t 
Q' «iz. τοῦ παρόντος συντάγματος, 
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ΚΕΦΛΛ. KA'. — Hep) oxnrixówv xal µίμων xal λ CAP. XXI. — De scenicis et mimis atque aliis hu- 


τῶν ὁμοίωγ μετανοούντων. 
Συνόδου Καρθαγένγης κανὼν µς’, ΕΥ. 

Περὶ σχηγικῶν μεεανοούγτων καὶ ἐπιστεφόν- 
ter xpóc Κύριο». 

µε’. Ὥστε τοῖς σκηνιχκοῖς xal µίμοις xal τοῖς 
Ἰοιποῖς τοιουτοτρόποις προσώποις || ἁποστάταις, 
μετανοοῦσι χαὶ ἑἐπιστρέφουσι πρὸς Osbv, χάριν fj 
χαταλλαγὴν μὴ ἀρνεῖσθαι. 

pl rov µίέµων tov. γινοµένων Χριστιανῶν. 

&. Περὶ τούτων ἔτι μὴν αἰτῆσαι δεῖ, ἵνα káv τις 
ἐξ ὠουδήποτε παιγνιώδους ἐπιτηδεύματος, πρὸς 
τἣν τοῦ Χριστιανισμοῦ χάριν ἐλθεῖν θελήσοι, καὶ 
ἐεύθερος ἀπ᾿ ἐχείνων «τῶν σπίλων διαμεῖναι, μὴ 
ἰξὸν εἶναί τενι τὸν τοιοῦτον πρὸς τὰ αὐτὰ γυµνά- 
όµατα πάλιν προτρέπεσθαι ἢ καταναγκάζειν. 

Συγόδον οἰκουμεγικῆς ὄκτης κανὼν να’. 

να. Καθόλου ἁπαγορεύει ἡ ἁγία αὕτη καὶ οἶχου- 
μινιχὴ σύνοδος, τοὺς Ἀεγομένους µίµους xal τὰ 

ὕτων θέατρα, ἔτι ἤε μὴν xal τὰ τῶν κυνηγίων 
(ipu, xal τὰς ἐπὶ σκηνΏῆς ὀρχήσεις ἐπιτελεῖσθαι - 
εἰ δὲ εις τοῦ παρόντος χανόνος χαταφρονήσει, καὶ 
πρός τι ἑαυτὸν τῶν ἀπηγορευμένων τούτων ἐχδῷ, 
εἰ μὲν χληρικὸς εἴη καθαιρείσθω "εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφ- 
οριζέσθω. 

'H 1Υ δώτ. τοῦ 9 είτ. τοῦ α΄ βιδλ. τοῦ χώδ. xal 
$xy', xa ἡ x0' τοῦ ὃ είτ. τοῦ ε’ βιθλ. xa ἡ λβ’ xai 
µς’, μεγάλας ποινὰς ἑπιφέρουσαι τοῖς πορνοθοσχοῖς 
14i τοῖς ἀναγχάζουσι δούλας f|) ἑλευθέρας σννεῖναι 
µίμοις fj θεάτροις προϊστασθαι, xaX δ,δόασιν ἄδειαν 
αὐταῖς ἀναχωρεῖν, xai μετὰ προικῶν ζεύγννσθαι 
χαὶ ἀξιωματιχοῖς, εἰ δυν ηθεῖεν, καὶ τῆς ἀτιμίας ἆπαλ- 
λάττεσθαι ' περὶ δὲ σχηνιχῶν καὶ θεωριῶν χαὶ πορ-- 
νοβοσχῶν, ἰδιχός ἐστι τίτ. ὁ µα τοῦ τα βιδθὶ. τοῦ 
x»b. σχηνὴ δέ ἔστιν, Eva. τις ἵσταται ἢἡ χινεῖται 
σχηνιχὴν ἐπιδειχνύμενος τέχνην, εἴτε ἐν δηµοσίῳ f 
Βιωτιχῷ τόπῳ 7) ἀγρῷ, ἔνθα μέντοι χύδην οἱ ἄν- 
ὄρωποι διὰ θέαν εἰσίασιν ' ἄτιμοι δέ εἰσι πάντες, οἱ 
διὰ πόρον εἰς ἀγῶνα χατιόντες, χαὶ οἱ διὰ φιλοτιμίαν 
ἰεὶ σχηνΏς προσιόντες' ὁ δὲ μισθώσας ἑαυτὸν εἰς 
παιγνικΏν τέχνην, xai μὴ ἐπιδειξάμενος, οὐχ ἁτι 
μουται ' xal ὁ ἑαυτὸν µισθώσας εἰς τὸ θηριοµαχή- 
σαι, εἰ μὴ cb θηρίον τυχὸν λέων μερος véyovtv, 
ἀτιμοῦται * o0 μὴν ὁ ἄνευ μιαθοῦ θηριοµαχῄήσας, εἰ 


jusmodi, siquando eos peniteat. 
Concilii Carthaginensis canones 46, 65. 

De scenicis qui veniunt ad ponitentiam et ad Do- 
minum convertuntur. 

46 [?| Ut scenicis et mimis atque aliis hujusmodi 
vel apostatis qui ad poenitentiam veniunt, et ad 
Deum convertuntur gratia et absolutio non dene- 
gentur. 

De histrionibus Christianis factis. 

19. Et de his ** etiam petendum, ut si quis ex 
qualibet ludicra arte ad Christianitatis gratiam ve- 
nire voluerit, ac liber ab illa macula permanere, 
non eum liceat a quoquam iterum ad eadein exer- 
cenda reduci vel cogi. 


Concilii ecumenici v1 canon 51. 

51. Oninino prohibet hzc saneta et universalis 
synodus A459 eos, qui dicuntur mimos, et eorum 
spectacula; deinde venationum quoque spectationes, 
atque in scena saltationes fleri. Si quis autem prz- 
sentem canonem contempserit, et se alieui eorum 
qua sunt vetita, dederit, si sit quidem clericus, 
deponatur ; si vero laicus, segregetur. 


Textus. Constit. 33, tit. 4, lib. 1 cod. et 1292 et 
199, tit. 4, lib. v, et 32, et 46, magnas poenas 
irrogant lenonibus , iisque qui ancillas vel liberas 
cum mimis vel [in] theatris conversari, aut pro- 
strare cogunt : et recedendi, dotalibusque [instru- 
mentis intervenientibus] etiam illustribus si pos- 
sint, nuhendi potestatem faciunt. De scenicis vero 
spectaculis et lenonibus specialis tit. est 41, lib. u 
cod. Porro scena esL, ubi quis consistit , movetur- 
que htstrionicam artem exhibens, sive in publico 
privatove loco, sive in vico : in quem tamen loeum 
passim homines spectaculi causa conveniunt, Infa- 
mes aulem sunt, quicunque quzestus causa in cer- 
tamen descendunt, et propter prz:emium in scenam 
prodeunt. Verum qui se ad artem ludicram [exhi- 
bendam] locat, neque prodit, non notatur. Et qui 
seipsum locat, ut cum bestiis depugnet : nisi bestia 
leo forte , aliave quxpiam sit, qua: mansuela facta 
est. Non item qui sine mercede cum bestiis depu- 


kh λαδεῖν ἓν τῷ κυνηγίῳ φιλοτιµίαν fivéayevo ὁ δὲ p) gnarit : nisi in arena honorarium [quiddam] capere 


µισθώσας ἑαυτὸν, xàv μὴ θηριοµαχήσῃ, ἀτιμοῦται * 
00 μὴν ὁ μισθὸν λαμθάνων ἐπὶ τῷ καταπολεμΏσαι 
βηρίον ἔξωθεν κυνηγίου τὴν ἐπαρχίαν βλάπτον ' οὐχ 
ἴσι δὲ παιγνικἡ τέχνη οὔτε ἀτιμοποιὺς ἡ τῶν 
ἀθλητῶν xal τῶν λεγόντων ἐν τοῖς Ὀλυμπίοις τὰ àv- 
δύρια, xal τῶν ἐν ξυστῷ ἀγωνιζομένων, xal τῶν 
ἡνιόχων, xal τῶν ἄλλως ὑπουργούντων kv τοῖς ἰε- 
PX; ἀγῶσι, χαὶ τῶν ῥαινόντων ὕδωρ τοῖς ἵπποις, 
καὶ τῶν βοαθευτῶν ' προαγυωγχός ἐστιν ὁ πόρον αἱσ- 
χρὺν ἀπὸ δούλων fj ἐλενθέρων ποιούμενος, εἴτε πρω- 
οτύπως τοῦτο πραγματεύεται, εἴτε προσχήµατι 
Ἀραγματείας ἑτέρας ἔχει τὰ τοιαῦτα πρόσωπα, ὡς 


Μ(ομµς. Afric. c. 39. 


iJ 


sustinuerit, Qui se locavit, eliamsi cum bestiis non 
depugnet, notatur. Non tuimen etiam qui mercedem 
capit, ut ferai quie. regioni nocet, extra arenam 
depugnet. Plane athletarum , et qui in Olympiis 
oblectentia dicunt, et qui in xysto decertant, agi- 
tstorum item , et qui aquam equis spargunt , 460 
aliorimque qui in sacris certaminibus deserviuiit , 
et [ postremo] designatorum ars ludicra non est | 
neque ignominiosa. Leno est, qui turpem quzstum 
ex servis vel liberis facit: sive principaliter hoc 
negotium gerat, sive alterius negotiationis praetextu 
istiusmodi personas habeat ; ut ( puta, si] caupo, 


955 


servitute leno fuit, ubi liber factus est, infamia 
notatur. Hzc omnia sunt iu lib. iu, tit. 1, digest. 1 ; 
et tit. 2, digest. 4; et lib. 25, tit. 2, digest. 48. 
Leno quoque est, qui adulterio pollutam con- 
jugem suam non dimittit, non etiam qui [tan- 
tummodo] suspectam habet ; ut lib. 1x cod. tit. 9, 
const. 2. 

CAP. XXII. — De spectaculis et ludicris. 

Concilii Carthaginensis canones 15, 60, 61. 

De diversis ordinibus Ecclesie servientibus, ete., ut 
pag. 105. 

15. Item placuit ut quisquis episcoporum, etc., 
ut pag. 103. 

De paganorum conviviis. 

69. lllud etiam petendum, etc., «t pag. 931. 

De spectaculis, ut die Dominico, vel ceteris san- 
ctorum festivitatibus minime celebrentur. 

61. Nec non et illud petendum, ut spectacula 
theatrorum, ezterumque ludorum, etc., ut pag. 646. 
Concilii ecumenici canones 52, 62, 65, 71, 96, 100. 


A61 52. In omnibus sanct: Quadragesimz je- 
junii diebus, etc., ut pag. 658.1 

62. Kalendas qus dicuntur, et vota, et bru- 
malia quae vocantur ; et qui in primo Martii men- 
sis die fll conventum ex fidelium universitate 
omnino tolli volumus : sed et publicas mulierum 
saltationes multam noxam exitiumque afferentes : 
quin etiam eas, qux» nomine eorum qui falso apud 
gentiles dii nominati sunt, vel nomine virorum ac 
mulierum fiunt, saltationes ac mysteria more an- 
tiquo et a vita Christianorum .alieno, amandamus 
et expellimus ; statuentes ut nullus vir deinceps 
muliebri veste induatur, vel mulier veste virg con- 
veniente. Sed neque comicas, vel satyricas, vel 
tragicas personas induat: neque exsecrandi Bacchi 
nomen, uvam in torcularibus exprimentes, invo— 
cent; neque vinum in doliis effundentes, risum 
moveant, ignorantia vel vanitate ea, quzx ab insa- 
nie impostura procedunt, exercentes. Eos ergo qui 
deinceps aliquid eorum (quz scripta sunt, [aggre- 
dientur, ubi ad horum cognitionem pervenerint, si 
sint quidem clerici, deponi jubemus : si vero laici, 
segregari. 


65. Qus in noviluniis , etc. wt pag. 9355. 

A62 71. Eos, qui docentur leges civiles, genti- 
lium moribus uti non oportere, neque in theatrum 
induci, neque eas qua dicuntur cylistras peragere, 
vel przter usum communem sibi vestes induere, 
nec quo tempore disciplinam aggrediuntur, vel ad 
finem ejus perveniuut, vel, ut in summa dicam, 
jn ejus doctrinz dimidio. Si quis autem deinceps 
hoc facere ausus fuerit, segregetur. 

96. Qui Christum per baptismum induerunt , 
ejus in carne vite agendz ralionem imitari pro- 
fessi sunt. Eos ergo, qui capillos ad videntium de- 
trimentum , scite excogitatis nexibus, adornant et 


PHOTII PATRIARCH £ CP. 
vel stabularius , vel balneator [ sit ]. Etiam qui i1 Α χάπηλος, ?| πανδοχεὺς, ἢ βαλανεὺς, xal ὁ γε 


9:6 
νόμε- 
vog ἓν δουλείᾳ προαγωγὸς, ἀτιμοῦται μετὰ τὸ ἔλευ- 
θερωθῆναι ' ταῦτα πάντα κεῖται βιδλ. Yel αι 
διάτ. a, καὶ τίτ. β’, Bis. 9", xal βιθλ. χΥ, τἰτ. β,' 
διάτ. μβ’ * πορνοβοσχὸς δέ ἐστι καὶ ὁ πορνευθεῖσαν 
τὴν ἰδίαν γαμετὴν uh ἀπολύσας ' ob μὴν ὁ µόνον 
ὑποπτεύσας, ὡς βιθλ. ϐ’ τοῦ κώδ. clc, 0', διάτ. p. 


ΚΕΦΑΛ. KB'. -— Περὶ θεωρίων καὶ παιγγίων. 
Συνόδου Καρθαγέγγης κανὼν we, E, ἔα, 

Περὶ διαφόρων τάξεων τῇ 'ExxAncig δου- 
Jevovcór. 

w', "Opolos fjpscev, ἵνα ὀστιαδήποτε τῶν ἐπισκύ- 
SUV, X. τ.λ. . 

Περὶ τοῦ ἀφε.λέσθαι τὰ τῶν 'EAAd vov συμπόσια, 

B ϐΕ, Κἀκεῖνο ἔτι μὴν δεῖ αἰτῆσαι, x. τ. λ, 

Περὶ θθωρίων é&x τῇ Κυριακῇ xal ἐν ταῖς Jo. 
παὶς τῶν ἁγίων ἑορταῖς μηδαμῶς ἐπιτελοῦνται, 

ξα’. Κάἀχεῖνο ἔτι μὴν δεῖ αἰτῆσαι, ἵνα τὰ cope 
«àv θεατριχῶν παιγνίων, x. t. λ. 

Συγόδου οἰκουμεγικῆς Éxtnc κανὼν v, 6β, Ge, 
ox, he", p'. 

νβ’. Ἐν πάσαις zal; τῆς ἁγίας Τεσσαραχοστῆς τῶν 
νηστειῶν ἡμέραις, κ. τν. λ. 

S8. Tác οὕτω λεγομένας χαλάνδας, xal τὰ λεγύ- 
μενα βότα, xaX τὰ καλούμενα βρουµάλια, καὶ τὴν ἐν 
τῇ πρὠτῃ τοῦ Μαρτίου μηνὸς ἡμέρᾳ ἐπιτελουμένην 
πανἠγυριν, χαθάπαξ ix τῆς τῶν πιστῶν πολιτείας 
περιαιρεθΏναι βουλόµεθα - ἀλλὰ μὴν xal τὰς τῶν 
γυναίων δηµοσίας ὀρχήσεις ὡς ἀσέμνους, xal πεὶ- 
Atv λύμµην xai βλάθην ἐμποιεῖν δυναµένας ἔτι μὲν 
καὶ τὰς ὀνόματι τῶν παρ) Ἕλλησι ψευδῶς ὀνομασθέν» 
των θεῶν T] ἐξ ἀνδρῶν T) γυναικῶν Ὑινομένας ὀρχή- 
σεις xal τελετὰς χατά τι ἔθος παλαιὸν χαὶ ἀλλότριον 
τοῦ τῶν Χριστιανῶν βίου, ἁποπεμπόμεθα ' ὀρίζοντες 
µηδένα γυναιχείαν στολὴν ἐνδιδύσχεσθαι, ἢ γνναῖχα 
τὴν ἀνδράσιν ἁρμόδιον * ἀλλὰ µήτε προσωπεῖα x 
μιχκὰ f| σατυριχὰ f) τραγικὰ ὑποδύεσθαι' μήτε d 
τοῦ βδελυχτοῦ Διονύσου ὄνομα τὴν σταφυλὴν ἐχθλί- 
ϐοντας ἓν ταῖς ληνοῖς ἐπιθοᾷν " μηδὲ οἴνον ἓν τοῖς 
πίθοις ἑχχέοντας, γέλωτα ἐπικινεῖν, ἁγνρίας τρότῳ 
7| µαταιότητος τὰ τῆς δαιμονιώδους πλάνης ἐνεργοῦν- 
τας " τοὺς οὖν ἀπὸ τοῦ νῦν τι τῶν προειρηµένων 
ἐπιτελεῖν ἐπιχειροῦντας, Ev γνώσει τούτων χαθιστα- 

p µένους, τούτους, εἰ μὲν κληρικοὶ eTev, χαθαιρεῖσίαι 
προστάσσοµεν * el δὲ λαϊχοὶ, ἀφορίξεσθαι. 

ξε’. Τὰς ἓν ταῖς νεομηνἰίαις x. τ. À. 

οα. Toug διδασχοµένους τοὺς πολιτιχοὺς νόμους, 
μὴ δεῖν τῆς Ἑλληνικοῖς ἔθεσι χεχρῆσθαι, µήτε μὴν 
ἐπὶ θεάτρων ἀνάγεσθαι, 7) τὰς λεγομένας χυλίστρε 
ἐπιτελεῖν, ἡ παρὰ «tv χρῆσιν στολὰς ἑαυτοῖς περιτι- 
θέναι, μήτε καθ) ὃν καιρὸν τῶν µαθηµάτων ἐνάρ: 
χονται, j| πρὸς τὸ τέλος αὐτῶν χαταντῶσιν, fj xof- 
όλου φάναι διὰ µέσου τῆς τοιαύτης παιδεύσεως᾽ εἰ ὂὲ 
τις ἀπὸ τοῦ νῦν τοῦτο πρᾶξαι τολµήσοι, ἀφοριζέσθω. 

ες’. Οἱ τὸν Χριστὸν διὰ τοῦ βαπτίσματος ἑνδυ- 
σάμενοι,.την àv σαρχὶ αὐτοῦ πολιτείαν μιμεῖσθαι 
καθωμολόγησαν * τοὺς οὖν τὰς ἓν τῇ κεφαλῇ τρίχα 
πρὸς λύμην τῶν ὀρώντων iv ἐπινοίαις ἐμπλοχῆή 
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εὐθετίζωτας xal διασχευάζοντας, xai δέλεαρ προσ- Α componunt, et infirmis animis escam ea ratione ob- 


τιθέντας ἐντεῦθεν «al; ἁστηρίχτοις φυχαῖς, &mt- 
«plo προσφόρῳ πατρικῶς θεραπεύοµεν, παιδαγω- 
γὄντες αὐτοὺς, χαὶ συφρόνως βιοῦν ἑχδιδάσκοντες, 
πρὸς τὸ ἀφέντας τὴν bx. τῆς ὕλης ἁπάτην xol µα- 
ταότητα, πρὸς τὴν ἀνώλεθρον xai paxaplav ζωὴν 
«wv νοῦν µετάγειν διηνεχῶς, xaX àv. φόδῳφ ἁγνὴν 


ἴχειν ἀναστρος ἣν, xal θεῷ πλησιάζειν χατὰ ἐφικτὸν, - 


διὰ τῆς ἓν βίῳ χαθάρσεως * χαὶ τὸν Évboy f| τὸν ἔξω 
ἄνθρωπον μᾶλλον χοσμεῖν ἀρεταῖς, καὶ χρηστοῖς xal 
ἁμώμοις τοῖς ἤθεσιν ὥστε μηδὲν λείψανον φέρειν ἐν 
ἑαυτοῖς τῆς τοῦ ἑναντίου σχαιότητος * εἰ δέ τις παρὰ 
«ὐν παρόντα χανόνα διαγἰνοιτο, ἀφοριζέσθω. 

p. Οἱ ὀφθα1μοί cov ὀρθὰ β.1επέτωσαν, καὶ πάσῃ 
φυ]αχῇ τήρει σὴν καρδίαν, Ἡ σοφία διαχελεύεται ’ 


[gius γὰρ τὰ ἑαυτῶν ἐπὶ τὴν ψυχὴν, αἱ τοῦ σώ- B 


µατης αἰσθήσεις εἰσχρίνουσι τὰς οὖν τὴν ὅρασιν 
χαταγοητευούσας γραφὰς, εἴτε ἓν πίναξιν εἴτε ἄλλως 
πως ἀνατεθειμένας, xal «by. νοῦν διαφθειρυύσας, 
καὶ χινούσας πρὸς τὰ τῶν αἰσγρῶν ἠδονῶν ὑπεχχαύ- 
µατα, οὐδαμῶ., ἀπὸ τοῦ νῦν kv οἰφδήποτε τόπφ 
κροστάσσοµεν ἑἐγχαράττεσθαι * αἱ δέ τις τοῦτο πράσ- 
ez ἐπιχειρήσοι, ἀφοριζέσθω. 

Πῶς τὰ θεώρια τελοῦνται, xal πῶς Ύίνεται ἡ ὅα- 
πάνη αὐτῶν, xal ὅτι δύναται ὁ ἄρχων τὰ θεωριχἁ 
πρὶς χαιρὸν ἀφορίζειν εἰς ἀνανέωσιν τειχῶν, εἴρη- 
ται βιδλ. (a^ toD. χώδ., τίτ. µα’, µβ’, p5', nct: ὁ δὲ 

&' τίτ. ἀναιρεῖ τὴν θέαν τῶν µονοµάχων. 

ΚΕΦΑΛ. KI". — Περὶ xJextov καὶ τυμδωρύ- 
χων xai Ame «ov. 

Bacisiov xavóv ἔα Ec'. 

ξα. Ὁ χλέφας εἰ μὲν àág' ἑαυτοῦ μεταμεληθεὶς 
χατηγορήση ἑαυτοῦ, évtautóv χωλυθήῄσεται µόνον τῆς 
χοινωνίας τῶν ἁγιασμάτων ' εἰ δὲ ἐλεγχθείη, ἓν ὃν- 
et ἔτεσι * µερισθήσεται δὲ αὐτῷ ὁ χρόνος εἰς ὑπό- 
πτωσιν χαὶ σύστασιν ^ xal τότε ἀξιούσθω τῆς χοι- 
γωνίας. 

ξς. Ὁ τυµδωρύχος, bv δέχα ἕἔτεσιν ἀκοινώνητος 
levat, &v δυσὶ προσχλαἰων, ἓν τρισὶν ἀχροώμενος, 
ἐν τέσσαρσιν ὑποπίπτων, ivt δὲ συνεστὼς * xal τότε 
δεχθησόμενος. 

Γρηγορίου Νύσσης κεφ. ς’, ν’, v. 

ς’. Τὸ δὲ ἕτερον εἶδος τῆς εἰδωλολατρίας (οὕτω 
Yip ὀνομάζει τὴν πλεονεξίαν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος), 
οὐχ οἶδα ὅπως ἀθεράπευτον ὑπὸ τῶν Πατέρων ἡμῶν 
περιώφθη χαίτοι γε δοχεῖ τὸ τοιοῦτον χαχὸν, τῆς 
τριττῆς bv τῇ duxi] χαταστάσεως πάθος εἶναι * xal 
Ἱὰρ ὁ λογισμὸς τῆς τοῦ χαλοῦ χρίσεως ἁμαρτάνων, 
ἐν τῇ ὕλῃ τὸ καλὸν εἶναι φαντάζεται, οὗ πρὸς ἄῦλον 
ἀναθλέπων κάλλος * xai ἡ ἐπιθυμία πρὸς τὰ χάτω 
pel, τοῦ ἀληθοῦς ὀρεκτοῦ ἀποῤῥέουσα * καὶ fj φιλό- 
νειχός τε xai θυµώδης διάθεσις πολλὰς ἐκ τῆς τοι- 


αὗτης ἁμαρτίας τὰς ἀφορμὰς λαμθάνει. xaV τὸ. 


ὅλον εἰπεῖν συμφωνεῖ d τοιαύτη νόσος τῷ dmocto- 
λιχῷ τῆς πλεονεξίας ὄρῳ ' ὁ γὰρ θεῖος ᾿Απόστολος 
οὐ µόνον αὐτὴν εἰδωλολατρίαν, ἀλλὰ xal ῥίζαν 
πάντων τῶν χαχῶν ἀπεφήνατο καὶ ὅμως τὸ τοι- 


9 Prov, Ιν, 22. ** Ephes. v, 5. 


Jiciunt, convenienti supplicio paterne curamus; 
ipsos instituentes et temperanter vivere docentes, 
ut relicta fraude et vanitate, quz ex materia oritur, 
ad exitio carentem beatamque vitam, mentem assi- 
due traducant ; et in timore puram et sanctam con- 
versationem habeant, et Deo, quoad ejus fieri po- 
test, appropinquent per vitz puritatem ; et internum 
magis quam externum bominem virtutibus et bonis 
inculpatisque moribus exornent; ut nullas in se 
ferant reliquias diabolicze perversitatis. Si quis au- 
tem przter bunc canonem versatus fuerit, excom- 
municetur. 

100. Oculi twi recto aspiciant, et omni custodia 
serva" cor iuum., jubet. Sapientia *. Corporis enim 
sensus sua facile in animam effundunt. Picturas ergo 
quz oculos priestringunt sive in tabulis, sive quovis 
alio modo flant, δὲ meutem corrumpunt , et ad 
turpium voluptatum — movent incendia,  nillo 
modo deinceps 463 exprimi jubemus. Si quis au- 
tem hoc facere aggressus fucrit, deponatur. 


Textus.Quomodo spectacula peragantar, quomodo 
in illa sumptus fiat, et quod spectaculorum impen- 
sas praeses ad murorum refectionem ad tempus 
derivare possit, dicirur lib. cod. 11 , tit. 41, 42, 45 
et 46. Tit, 45, tollit spectacula gladiatorum. 

CAP, XXIII. — De furibus, sepulcrorum ezpilato- 
ribus, el latronibus. 

Basilii canones 61, 66. 

61. Qui furatus est, siquidem sponte poeni- 
tentia notus, seipsum accusarit; annum a sola 
sacramentorum communione arcebitur : sin autem 
convictus fuerit, annos duos. Dividetur autem ei 
tempus in substrationem et consistentiam: et tunc 
communione dignus habeatur. 

65. Qui suam in brutorum concubitu impie- 
tatem confitetur, idem tempus in ponitentia ser- 
vabit. 


Gregorii Nysseni canones 6, 7, 8. 
6. Altera autem idololatriz species (sic enim di- 
vinus Apostolus avaritiam appellat '*), nescio quo- 


p modo absque ulla peenz medela a Patribus pricter- 


missa sit. Atqui hoc malum qnidem videtur esse 
trium animi constitutionum affectio. Nam et ratio, 
ab ejus quod pulchrum est judicio, aberrans, esse 
in materia quod pulchrum est existimat, nou ad 
pulchritudinem a maleria separatam aspiciens, et 
desiderium ad ea quz sunt inferiora inclinatur, ab 
eo Quod vere est expetenduni dilabens. Jam vero et 
contentiosa anin.osaque animz affectio ex hoc pec- 
cato ἆμθῆ, multas occasiones accipit. Et ut in uni- 
versum dicam, hie morbus cum apostolica avaritids 
definitione consentit. Divinus enim Apostolus eam 
non solum idololatriam, sed etiam omnium malo- 
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rum radicem pronuntiavit?! ; et tamen hzc 1norbi A οὔτον εἶδος παρώφθη τῆς νόσου ἀνεπίσχεπτόν τε 


species, inconsiderata et absque ulla ejus cura prz- 
termíssa est : quo flt, ut hic morbus valde in Eccle- 
sia redundet, et nemo in iis qui ad clerum addu- 
cuntur, inquirit, nui qui eo idololatriz: genere 
polluti sint. Sed de iis quidem, quoniam id a Patri- 
bus praetermissum est sufficere existimo publica 
doetrinz ratione, ea quomodo fieri potest. curare, 
veluti quosdam morbos ex repletione ortos, inexple- 
bilis avaritiz affectiones oratione purgantes. Solum 
autem furtum, et sepulcrorum effossionem, et sacri- 
legium vitia existimamus, quod sic a Patrum con- 
sequentia, hxec nobis traditio facta sit, Atqui apud 
divinam Scripturam et fenus et usura sunt proli- 
bita, et per quamdam potentiam, ad suam posses- 
sionem aliena traducere, etiamsi sub contractus 
aut transactionis specie hoc fortasse factum sit. 
Quoniam ergo nos quidem ad canonum potestatem 
assequendam (ide digni non sumus, in iis, quse ex 
confesso prohibita sunt, canonicam sententiam di- 
ctis jam adjiciemus. Dividitur autem furtum in 
latrocinium seu deprzdationem, et in. murorum 
efossionem. Idem autem utriusque est institutum, 
videlicet aliena auferre : iu animo autem ipsorum, 
magna est inter se differentia. Latro enim, etiam 
homicidium ad id quod studet assequi assumit, ad 
id paratus et armis, et copiis, et opportunitate loci, 
adeo ut is homicidarum judicio subjiciatur, si per 
penitentiam ad 463 Dei Ecclesiam reversus fue- 
rit. Qui autem latenti ablatione, sibi alienum usur- 
pat, si deinde per enuntiationem peccatum suum 
sacerdoti aperuerit, vitii studio in contrarium mu- 
tato :xgritudinem curabit : dico autem largiendo 
qua habet pauperibus , ut, dum qux habet profun- 
dit, se ab avariti: morbo liberum aperte ostendat. 
Sin autem nihil aliud preterquam solum corpus 
habeat , jubet Apostolus per laborem corporalerm ei 
morbo mederi. Dictionis autem ita habet contextus : 
Qui furatur, non amplius furetur : sed potius laboret 
bonum operans, ut possit ei largiri qui indiget 5.. 


7. Sepulerorum autein effossio, etc., μὲ pag. 811. 
8. Sacrilegium autem, etc., ut pag. 814. 


Lege qua adnotata sunt in cap. 27, tit. 9D 


presentis operis. Textus. De latronibus dicitur 
lib. x1vin, tit. 19, Digest. 28 : Qui przdandi causa 
aggressuras faciunt, similes sunt latronibus. Et si 
cum ferro id faciant, et sxpius, atque in itineri- 
bus, capite puniuntur : czxteri in exsilium mittun- 
tur, aut deportantur. Famosi vero, quibus locis 
Jatrocinati sunt, furca figuntur, aut cum bestlis 
depugnant. Mirabile [quiddam] ait const. 2, tit. 18, 
lib. v cod. de latronum familia nempe descen- 
dentibus, ex largitione principali, vel auctoritate 
Jiscati servis factis, interimi libertatem. 


*! l Timoth. vi, 10. ** Ephes. iv, 28. 


ἀτημέλητον *. διὸ καὶ πλεονάζει χατὰ τὰς Ἐχχλι- 
σίας τὸ τοιοῦτον ἁῤῥώστημα ᾿ xal οὐδεὶς τοὺς ἐπὶ 
τὸν κλῆρον ἀγομένους περιεργάζεται, uf, πως τῷ 
τοιούτῳ εἶδει τῆς εἰδωλολατρίας χατεµιάνθησαν : 
ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων διὰ τὸ παρεῖσθαι τοῖς Πα- 
τράσιν ἡμῶν, ἀρχεῖν ἠγούμεθα, τῷ δηµοσίῳ τῆς 
διδασχαλίας λόγῳ, ὅπως ἂν οἷόν τε Tj, θεραπεύει 
ὥσπερ τινὰ πάθη πληθωριχὰ τὰς πλεονεχτιχὰς ἀῤ- 
ῥωστίας, διὰ τοῦ λόγου καθαίροντος  µόνην δὲ τὴν 
xÀomhv xal τυμθωρυχίαν xal τὴν ἱεροσυλίαν πάθη 
νομἰζομεν, διὰ τὸ οὕτως Ex τῆς τῶν Πατέρων àxo- 
λουθίας, τὴν παράδοσιν ἡμῖν περὶ τούτου γενέσθαι" 
χαΐτοι γε παρὰ τῆς θείας Γραφῆς, xat ὁ πλεονασμὸς 
xai ὁ τόχος, τῶν ἀπειρημένων ἐστὶ xal τὸ Ex ὄυνα- 
στείας τινὸς τῇ ἰδίᾳ κτῆσει προσαγαχεῖν τὰ ἁλλό- 
πρια, κἂν ἓν προσχήµατι πραγµατείας τὸ τοιοῦτο 
τύχῃ Ὑινόμενον * ἐπειδὴ τοίνυν τὸ xa0' ἡμᾶς εἰς 
ἐξουσίαν κανόνων ἀξιόπιστον, τὴν ἐπὶ τῶν ὁμολογου- 
µένως ἁπηγορευμένων κχανονικην χρίσιν Ίδη τοῖς 
εἰρημένοις προσθήσοµεν΄ διῄρηται ἡ χλοπὴ εἷς τε 
λῃστείαν xal εἰς τοιχωρυχίαν * xal sig μὲν kx' áp- 
φοτέρων σχρπὺς, ἡ τῶν ἀλλοτρίων ἀφαίρεσις * To 
δὲ χατὰ τὴν γνώµην αὐτῶν dj πρὸς ἀλλήλους ἐσιὶ 
διαφορά * ὁ μὲν γὰρ λῃατῆς, καὶ τὴν μιαιφονίαν εἰς 
συμμαχίαν τοῦ σπουδαζομάνου παραλαμθάνει, πρὺς 
αὐτὸ τοῦτο παρασκενυαζόμενος xat ὅπλοις xal πολυ- 
χειρἰᾳ χαὶ τοῖς ἐπικαίροις τῶν τόπων ὥστε τὸν τοι- 
οὔτον τῷ κρίµατι τῶν ἀνδροφόνων ὑπάγεσθαι, εἰ διὰ 


C µεταμελείας ἑαυτὸν πρὸς τὴν Ἐκχχλησίαν τοῦ oj 


ἐπαναγάγοι ’ 6 δὲ δι ὑφαιρέσεως λανθανούσης σφε- 
τεριζόµενος τὸ ἀἁλλότριον, εἶτα δι᾽ ἐξαγορεύσέως τὸ 
πλημμέλημα ἑαυτοῦ τῷ ἱερεῖ φανερώσας, τῇ περὶ 
τὸ ἐναντίον τοῦ πάθους σπονδῇ, θεραπεύσει τὴν ἀῤ- 
ῥωστίαν, λέγω δὲ διὰ τοῦ τὰ προσόντα παρέχειν τοῖς 
πένησιν, ἵνα τῷ προέσθαι ἃ ἔχει, φανερῶς γένηται 
χαθαρεύων τῆς χατὰ πλεονεξίαν νόσου * εἰ δὲ xa) 
μηδὲν ἔχοι, µόνον δὲ τὸ σῶμα ἔχοι, κελεύει ὁ ᾽Απύ- 
στολος διὰ τοῦ σωματιχοῦ χόπου, τὸ τοιοῦτον ἐξιάσα- 
σθαι πάθος’ ἔχει δὲ ἡ λέξις οὕτως ' 'O xAéxtor µη- 
κέτι κ.λεπτέτω, μᾶ.]λον δὲ κοπιάτω ἑργαζόμεγος 
τὸ ἆγαθὸν, ἵνα ἔχῃ μεταδιδόναι τῷ χρείαν ἔχοντι. 

C. Ἡ δὲ τυµέωρυχία, x. t. λ. 

*j. Ἡ δὲ ἱεροσυλία, x. 5. À. 

᾽Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμμένα £v τῷ xQ xev. 
τοῦ 0' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος * περὶ δὲ λῇ- 
στῶν εἴρηται βιθλ. µη’, τίτ. τθ’, διάτ. κη’, ὅτι οἱ τὰς 
ἐφόδους ποιοῦντες διὰ τὸ προοδεῦσαι, ἑοίκασι τοῖς 
λῃσταϊῖς ' xal ἐὰν τοῦτο μετὰ σιδήρου ποιῶσι, χαὶ 
πολλάχις, καὶ Ev ταῖς ὁδοῖς, slg χεφαλὴν χολάζον- 
ται’ οἱ δὲ λοιποὶ ἑξορίζονται, ἢ δεπορτατεύονται᾿ οἱ 
δὲ περιθόητοι φουρκίζονται fj θηριομαχοῦσιν ἐν οἷς 
ἑλῄστευσαν τόποις  παράδοξον δὲ φησιν, fj B. διή:. 
τοῦ τη’ τίτ. τοῦ Q' βιθλ. τοῦ χώδ., ὅτι τοῖς οὖσι τό 
φαμιλίας τῶν λῃστῶν, καὶ Ex βασιλικῆς φιλοτιµία; T 
αὐθεντίας τοῦ φίσχου γενοµένοις δούλοις, ἀρνεῖτα' 
ἡ ἐλευθερία. 
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052 


ΚΕΦΑΛ. KA. — Περὶ τοῦ μὴ fBaAAUsw 9? A CAP. XXIV. — Ne chorecg in nuptiis , saltatio- 


ἠρχεῖσθαι ἐν Tágtot c. 
^. Evrótev Λαοδιχείας καγὼν vy. 
vj. Ότι o0 δεῖ Χριστιανοὺς εἰς γάμους ἆπερχο- 
µένους, βαλλίζειν ἢ ὀρχεῖσθαι, ἀλλὰ σεμνῶς δειπνεῖν 
ἡ àpiotdv, ὡς πρέπει Χριστιανοῖς. 


ΚΕΦΛΛ. ΚΕ. — Περὶ τοῦ jt συ..1ούεσθαι γυ- 
γαιξὶν árópac. 
Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν X. 
X. Ὅτι δεῖ ἱερατιχοὺς, f| χληρικοὺς, ἡ ἀσχητὰς 
lv βαλανείῳ μετὰ γνναικῶν ἀπολούεσθαι, x. τ.λ. 


Συνόδου οἱκουμεγικῆς ἕκτης χαγὼν ot. 
οὗ. "Ότι οὐ δεῖ ἱερατικοὺς, 8 κληριχοὺς, ἡ ἆσκη- 
τὰς, ἓν βαλανείῳ μετὰ γυναικῶν ἀπολούεσθαι, x, 7. λ. 


᾽Ανάγνωθι τὰ παρᾶγραφέντα ἓν τῷ λα χεφ. τοῦ 
ϐ' «lx. τοῦ παρόντος συντάγματος. 
ΚΕΦΑΛ. KQG'. — Περὶ τοῦ yAsvdiorroc τοὺς 
ἀσθενεῖς. 
Ἀποστόλων καγὼν vi. | 
νζ. EE τις κληριχὸς χωλὸν f) χωφὸν f) τυφλὸν, x. 1. À. 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ τοῦ pij εἰσιέγαι mvraixac 
εἰς θυσιαστήριο»ν, xal ὅτι µόνοις τοῖς ἱερπτικοῖς 
ἔξεστι χοιγωγεἴν ἐν τῷ θυσιαστηρἰφ. 

Συγόδου Λαοδιχείας κανὼν ιθ’, ul, 

w^. Περὶ τοῦ δεῖν ἰδίᾳ πρῶτον, μετὰ τὰς ὁμιλίας 
τῶν ἐπισχόπων, x. *. À. 

μδ. "Oct οὗ δεῖ γυναῖχας ἓν τῷ Oustactnplp 
εἰσέρχεσθαι. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης χκανὼν &U. 
ζ8’.ΜΗ ἑξέστω τινὶ τῶν ἁπάντων Ev λαϊχοῖς τελοῦντι, 
ἔνδον Ἱἱεροῦ εἰσιέναι θυσιαστηρίου, x. t. λ. 


ΚΕΦΑΛ. KH'. — Περὶ τοῦ μὴ ποιεῖν ἀπὸ συµ- 

θοῖῆς συμπόσια 
Συνόδου Λαοδιαείας κανγὼν νε’. 

νε, Ὅτι οὗ δεῖ ἱερατιχοὺς ἢ χληρικοὺς, ἐκ συµ- 
θυλῆς συμπόσια ἐπιτελεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λαϊχούς. 

ΚΕΦΑΛ. KG'. — Περὶ κυδευόγτων 7?) us0voxo- 
pérov. 

Αποστόλων κανὼν yy. 


nesve fiant. 
Concilii Antiocheni canon 55. 

59. Quod uon oportet Christianos ad nuptias ve- 
nientes, 466 se turpiter et indecore gerere vel 
sallare; sed modeste conare, et prandere, ut de- 
cet Christianos. 

CAP, XXV. — Ne viri cum mulieribus in balneo 
sint. 

Concilii Laodiceni canon 50. 

50. Quod non oportet eum qui est sacratus vel 
clericus, vel exercitator, in balneo cum mulieri- 
bus lavari, etc., ut pag. 790. 

Concilii &ecumenici v1 canon 11. 

11. Quod non oportet sacris initiatus, vel cleri- 
cos vel ascetas, lavari cum mulieribus, etc., uf 
pag. 190. 


Lege quz annotata sunt in cap. $1, tit. 9 prz- 
sentis operis. 


CAP. XXVI. — De eo qui infirmos irridet 


Apestolorum canon 51. 

57 [50]. Si quis clericus claudum, vel sur- 
dum, etc., ut pag. 138. 

CAP. XXVII. — Ne malieres- ad. altare. ingre- 
diantur; εἰ quod solis ecclesiasticis liceat. comau- 
nicare in αἰιατί. 

Concilii Laodiceni canones 19, 44. 

19. Oportere seorsum primum, post episcopo- 
rum sermones, etc., uw! pag. 581. 

41. Quod non oportet mulieres ad altare in- 
gredi. 

A67 Concilii ecumenici v1 canon 69. 

60. Nulli omnium liceat, qui quidem sit in lai- 
corum numereo,intra-septa sacri altaris ingredi, etc., 
ut pag. 602. . 

CAP. XXVIII. — Ne potationes collata symbola 
fiant. . 
Concilii Laodiceni canon 55. 

55. Quod non eportet sacratos et clericos el 
collationi convivia peragere, sed neque laicos. 

CAP. XXIX. — De alatoribus et ebriosis. 


Apostolorum canon 45. 


ΜΥ. Ὑποδιάχονος, f| ἀναγνώστης, ἡ φάλτης τὰ D {5[49|. Hypodiaconus, vel lector, vel cantor, 


ὅμοια ποιῶν, 7) πανσάσθω, ἢ ἀφοριζέσθω * ὡσαύτως 
χαὶ λαϊχός. 
Συγόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν ν. 

Y. Μηδένα τῶν ἁπάντων εἴτε λαϊχῶν εἴτε χληρι- 
χῶν χυδεύειν ἀπὸ τοῦ νῦν, X. τ. ). 

Ἡ à διάτ. τοῦ μΥ zl. τοῦ Υ βιθλ. τοῦ x09. 
913:v ὅτι ὁ ἠττηθεὶς εἰς χόττον οὐχ ἀπαιτεῖται, xal 
χαταλαθὼ, ἀναλαμθάνει μετὰ διαδόχων ἀπὺ τοῦ 
νιχήσαντος xat χληρονόµων αὐτοῦ διηνεχῶς χαὶ πέρα 
τριαχονταετίας * εἰ δὲ μὴ θέλουσιν ἀναλαθεῖ», ὁ 0£- 
Mey xa μάλιστα ὁ τῆς πόλεως ἓν f] τοῦτο γέγονε 
πατῃρ ἢ ἔχδιχος ἀπαιτεῖ καὶ δαπανᾷ εἰς ἔργα τῆς 
πόλεως, xa ἡ γενοµένη ἐπὶ κόττῳ ἀσφάλεια ἄχυρός 
στι xaX ἁποδίδοται ' εἰ δὲ xal τις ἐν σχήµατι χότ- 


similia faoiens, vel cesset, vel segregetur. ltidem 
el laicus. 
Concilii &cumenici v1 canon 50. 
60. Nullum omnium , sive laicum sive cleri- 
cum deinceps alea ludere, etc., ut pag. 774. 
Textus. Const, 1, tit. 45, lib. τή cod. ait : Qui 
in cotto. victus est, non tenetur; et si solvit, cum 
successoribus a victore ejusque lizeredibus perpetuo, 
etiam post triginta annos recipere [potest. Qui] οἱ 
recupare nolint, quicunque, et precipue civitatig 
iu qua id factum est, pater aut defensor exigit, 
atque in civitatis opera insumit. Quz vero in cotto 
:autio facta est, irrita est et redditur. Quod οἱ 
quis etiam colto in. speciem [reprasentata] lapihir 
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aliave [qua] materia victus fuerit non tenetur. A του ἠττηθῇ θερµίοις f, ἑτέρᾳ Όλῃ, οὖχ ἀπαιτεῖταυ 


Episeopi [autem] auxilio presidum, patrum atque 
defensorum in hoc inquirendi facultatem habent. 
Proinde 4488 μονόθολον duntaxat, et χοντοµονόθδολον, 
et χυντανὸν xóvvaxa sive fibula, et περιχυτὴν et 
ἐἱππ.ιχὴν, siue dolo atque callidis adinventionibus 
ludere est licitum. Ac valde quidem divites in 
unum solidum unaquaque appositione ludunt : 
reliqui vero in multo minus. [1n] quod autem am- 
plius [lusum est], non exigitur, et datum redditur. 
larum [autem rerum] curam habent praesides, 
atque decem librarum multa incumbit transgres- 
soribus et transgressionem permittentibus. Const. 
vero 2 ejusdem tit. ait : Neque ligneis equestribus 
|quomodo] vocantur, neque alium [quemcunque] 


τῶν ἐπισχόπων ἄδειαν ἑχόντων ταῦτα ζητεῖν, Bon- 
θούντων αὐτοῖς τῶν Πατέρων xal ἀρχόντων xol 
ἑχδίχων µόνον δὲ παίζειν ἔξδεστι μονίδολον xal 
χονδοµονίθολον, xal Χυϊντανὸν, xai κόνδαχα yup; 
τῆς ὁρπῆς, xal περιχύτην, xal ἱππιχὸν ἄνευ τέχνης 
χαὶ ἐπινοίας * χαὶ οἱ μὲν σφόδρα πλούσιοι, ἑνὸς vo- 
µίσµατος ἑχάστην σύνθεσιν παίζουσιν» οἱ 65 λοιπο), 
Távu Ίττονος * τὸ δὲ πλέον ἀπαίτησιν οὐκ ἔχει, xx 
διδόµενον οὐχ ἀποδίδοται * προνοοῦσι τούτων οἱ ἄρ- 
χοντες, δέχα λιτρῶν ποινῆς ἐπιχειμένης τοῖς παραθαί- 
νουσιν, f) συγχωροῦσι παραδαίνεσθαι" f δὲ β’ διάτ. τοῦ 
αὑτοῦ τίτ. φησὶν, ὅτι οὔτετοῖς χαλουµένοις ξυλίνοις {κπ- 
πικοῖς, οὔτε ἄλλῃ κυθείᾳ παίζειν ἔξεστι, πλὴν τῶν ἐπι- 
τραπέντων ἐν τῇ προλαθούσῃ διάτ. xaX οἱ τόποι καθ 


alee ludum fas est ludere : preterqua:i iis quae in B οὓς ἐν τοῖς τοιούτοις ἱππιχοῖς παίζουσι δηµόσιοι γίνον- 


praecedente constitutione permissa sunt. [Alioquin] 
et loca in quibus hujusmodi equestribus luditur, 
publica fiunt, et data restituuntur : aut si qui 
dederunt, recipere nolint, per praefectum et pro- 
vinciarum praesides exiguntur, atque civitatum 
operibus applicantur. 

CAP. XXX. — De demoniacis, aut id simulanti- 
bus. 

Apostolorum canon Ἴ9. 


19. Si quis demonem habeat, ne fiat cleri- 
cus, elc., ut pag. 505. 
Concilii ecumenici v1 canon 60. 
60. Cum clamet Apostolus, quod qui Domino 


ται, χαὶ τὰ διδόµενα ἀποδίδονται * ἢ μὴ βουλομένων 
ἀναλαθεῖν τῶνδεδωχότων, ἀπαιτοῦνται διὰ τοῦ ἑ πάρχον 
xal τῶν ἀρχόντων τῶν ἐπαρχιῶν, xal προσχυροῦν- 
ται τοῖς ἔργοις τῶν πόλεων. 


ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ δαιμονιζοµένων 7) 2poc- 
&otovpéroy. 


Ἀποστόλων vari οϐ.. 
ο’ 'E&v τις δαίµονα ἔχῃ κληριχὸς, μὴ Υινέσθω, 
x. T. λ. 
Συγόδου οἰκουμεγικῆς ἕκτης κανὼν ξ. 
C. Tou ἁποστόλου βοῶντος, ὅτι ὁ κο..λώμενος τῷ 


adheret, unus est spiritus ** ; clarum est, quod qui C Κυρίφ 8v Πνεῦμά ἐστι, πρόδηλον ὡς xai ὁ τῷ ἑναν- 


eliam cum coutrario init familiaritatem ac cou- 
suetudinem, cum illo conjunctione unum 8it. Eos 
ergo, qui se diemone correptos esse simulant, et 
morum improbitate eorum figuram et habitum si- 
mulate prz se ferunt, visum est omnimodo puniri ; 
et ejusinodi afflictionibus laboribusque eos subhjici 
oportere, quibus ii qui vere a dawone correp 
suni, ut a damonis operatione liberentnr, jure 
subjiciuntur. 
Timothei canones 3, 5, 14, 45. 


Interrogatio. Si catechumenus a daemone corri- 
piatur, eic., ut pag. 627. 

AG9 Responsio. Si js qui a daemone corripi- 
tur, etc., ut pag. 627. 

Interrogatio. Si quis cum sit fidelis, etc., ut pag. 
607. 

Responsio. Si mysterium non euuntiet, etc., ut 
pag. 607. 

[nterrogatio. Si quis, cum sui compos noa es- 
sel, ut pag. 614. 

Responsio. lloc debet clericus discernere, etc., 
ut pag. 614. 

Interrogatio. Si alicujus uxor spiritu corripitur, 
ut ferreos etiam compedes gestet, vir autem dicat, 
bon possum continere, et velit aliam accipere; debel- 
R0 aliam accipere an non ? 


93 I (Cor. vi, 17. 


τίῳ ἑαυτὸν οἰχειῶν By γίνεται τῇ πρὸς αὑτὺν avv- 
αφείᾳ’ τοὺς τοίνυν δαιμονᾷν ὐποχρινομένους, xat τρό- 
πων φανλότητι προσποιητῶς τὰ ἑχείνων σχηματι- 
ζομένους, ἔδοξε τρόπῳ ἐπιτιμᾶσθαι παντὶ, καὶ τοι- 
αὗταις αὐτοὺς σχληραγωχγίαις xal πόνοις ὑποδάλλειν, 
ol; ἂν οἱ ἀληθῶς δαιμονῶντες πρὸς ἁπαλλαγὴν τῆς 
τοῦ δαίµονος ἑνεργείας ἀξίως ὑποθάλλοιντο. 


Τιμοθέου κανὼν β’, Y', uw. 

᾿Ερώστησις. Ἐὰν δαιμονιζόμενός τις κατηχούµε- 
voc T, x. τ. à. 

f. ᾽Απόχρισις. Ἐὰν 6 δαιμονιζόµενος μὴ χαῦα- 
ρισθῇ, x. τ. λ. 

ἘΕρώτησις. 'Eíw τις πιστὸς ὧν δαιµονίζηται, 
Xx. S. λ. 

Υ.. ᾽Απόκρισις. "Eàv μὴ ἑξαγορεύῃ τὸ µυστήριον, 
X. t. λ. 

᾿Ερώτησις. Ἐάν τις μὴ ἔχων ἑαυτὸν, x. τ. λ. 


ιδ. ᾽Απόκρισις. Διακρίναι ὀφείλει ὁ χληριχὸς, 
X. t. λ. 

Ερώτησις. Ἐάν τινος γυνὴ πνευματιᾷ πάνω, 
ὥστε xai σίδηρα φορεῖν, ὁ ἀν]ρ δὲ λέγει ὅτι οὐ δύ- 
ναται ἐγκρατεύεσθαι, xal θέλει λαθεῖν ἄλλην, εἰ 
ὀφείλει λαθεῖν, ἢ o0; 
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κ’, Ἀπόκρισις. Μοιχείᾳ μεσολαθεῖ τὸ πρᾶγμα, καὶ Α — Responsio. In hac re quidem adulterium interce- 


περὶ τούτου εἱ ἁποχρίνασθαι οὐχ. εὑρίσχω' κατὰ δὲ 
πευματιχὴν ἀπόφασιν, οὐχ ὀφείλαι. 

Είρηται βιδλ. &' τοῦ χώδ., viv. ο, διάτ. D, ὅτι 
'Eày γυνὴ µαίνηται αὐτεξουσία οὖσα, μόνος ὁ ἀνῆρ 
ὀύναται πέμπειν ῥεπούδιον iy δὲ τῷ κῷ διατάγ. 
οὗ Y vic. τοῦ xD βιθλ. φησὶν, ὅτι ἐὰν ὁ εἷς τῶν 
συνοιχούντων μανῇ, αὐτὸς μὲν οὐ δύναται στέλλειν 
διαίσιον' εἰ δὲ φορητή ἐστιν t µανία, εἴτε διηνεχῆς, 
εἶτε ἐκ διαλειµµάτων, οὐκ ὀφείλει ὁ νήφων τῷ µαι- 
νμένῳ στέλλειν ῥεπούδιον" εἰ δὲ στείλῃ, ὑποπίπτει 
τοῖς ἐπιτιμίοις τῆς ἀλόγου διαζεύξεως; εἰ δὲ ἀνύποι- 
στὺς ἐστιν ἡ μανία, χαὶ οὐκ ἔστιν ἐλπὶς ἀνανήψεως, 
Heft διά τὸν ἐντεῦθεν φόδον καὶ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
παιδοποιῆσαι, ῥεπουδίῳ λύειν τὸν γἀάμον, µηδετέρου 
ζημιουμένου. εἰ μέντοι μὴ λύει γάµον, ἀλλά περι- 
θρονεῖ αὐτῆς, ἀναγχάζεται διὰ τοῦ ἄρχοντος στρέ- 
ρειν αὑτὴν, xal φροντίζειν τῆς ἰατρείας αὐτῆς, xal 
μηδὲν παραλιπεῖν τῶν ἀνδρὶ πρεπόντων πρὸς τὸ 
ποσὸν τῆς προικός’ sl δὲ σχορπίνει τὴν moolxa, µεσ- 
εγγυᾶται ἐφ᾽ ᾧ τὴν γυναῖχα xat τὴν φαμιλίαν αὐ- 
τῆς ἀξίαν σχεῖν ἐντεῦθεν παραμνθίαν, φυλαττομένων 
τῶν ἐξ ἀρχῆς συμφώνων ' ἀλλὰ ταῦτα σήμερον οὐ 
προδαΐνει, οὔτε διὰ µανίαν εὐλόγως λύεται γάμος, 
τῆς περὶ ῥεπονδίων pu, νεαρᾶς, ῥητὰς αἰτίας λε- 
Tone, xal ὑποδαλλούσης τὸν παρ᾽ αὐτὰς ατέλλοντα 
ῥεπούδιον τῇ ἑχπτώσει τῶν γαμικῶν ἑπιδόσεων xal 


ἆλλας ἐπιτιμίοις. 


ΚΕΦΑΛ.ΛΑ’.-- Περὶ Aatxov ἀφορισθέντος, xal 
δεχθέντος ἐξ ἑτέρου παρὰ γνώµη» τοῦ ágopíi- 
σατος. 

Ἀποστόλων κανὸν ιβ’, vr. 

ιβ. EU τις χληριχὸς ἡ λαϊχὸς, ἀφωρισμένος τοι 
ἄδεχτος, x. v. À. 

v. EL δὲ ἀφωρισμένος εἴη, x. τ. 4. 


Συγόδου ᾽Αγτιοχείας καγὼν, c*. 
€. Εἴ τις ὑπὸ τοῦ ἰδίου ἐπισχόπου ἀχοινώνητος 
fivoyi, x. t. λ. 
KF9AA,. AB'. — Περὶ τῶν ἐν Κυριακῇ ἢ Za6- 
ἑἀφγηστενόντω». 
Ἁποστόλων χανὼν, 6δ. 


&. RI τις χληριχὸς εὑοεθ” τὴν Κυριαχὴν ἡμέ- 

(αν νηστεύων, X. t. À. 
Συγόδου lárypac xavów, wy. 

Wm. EP τις διὰ νομιζοµένην &axnot ἐν τῇ Kv- 
βιαχῇ Υηστεύοι, ἀνάθεμα ἔστω. 

Συνόδου οἰκουμεγικῆς ἕχτης κανγὼν νε’, νς’. 

νε. Ἐπειδὴ µεμαθήχαµεν τοὺς ἓν τῇ Ῥωμαίων 
fü, ἐν ταῖς ἁγίαις τῆς Τεσσαρακοστῆς ἡμέραις, 
X. 5, λ. 

νς᾿. Ὡσαύτως pspaüfixapev ἐν τῇ Αρμενίων 
Ἰώρᾳ, X. τ. λ. 

ΚΕΦΑΛ. AI". — Περὶ τῶν διδασκόντων τὸν 
οἶκον τοῦ Θεοῦ xal τὰς συγάξεις, εὐχκαταξρογή- 
Ίνυς εἶναι. | 


dit, nec habeo, aut invenio quid de ea respondeam. 


"Textus. Dicitur lib. v ced. tit. 70, const. 4, quod 
si mulier sui juris constituta furiosa sit, solus 
maritus repudium mittere possit. Digest. vero 22, 
tit. 5, lib. xxiv, ait : Si alter conjugum furere cc- 
perit, ipse quidem [furiosus] nuntium mittere non 
potest : atque si furor, sive perpetuus, sive per 
intervalla [accedens] tolerabilis sit, neque compos 
mentis fuerit, nuntium mittere debet. Si tamen 
miserit, in poenas iujusti divortii incidit, Quod si 
furor 470 intolerabilis sit nec ulla resipiscentize 
spes supersit : propter furoris metum, ac pro- 
creauda sobolis desiderium, citra utriusque dam- 


B num, matrimonium repudio dissolvere licet. Sane 


si [maritus] matrimonium [quidem] non dirimat, 
sed furentem [uxorepi] negligat : compellitur per 
magistratum secundum dotis quantitatem alere 
illam ac sanandam curare, nihilque eorum que 
maritum [prestare] conveniat, prztermittere. Sed 
si dotem «dissipet, sequestratur [illa], quatenus ex 
ea niulier, ejusque familia competens habeat s0la- 
tium : servandis [videlicet] ab initio [initis dota- 
libus] pactis. Verum hzc hodie non procedui!, 
neque propter furorem recte matrimonium solvitur : 
cum de repudiis novella 417 certas causas recitet, 
atque przter eas, repudium miltentem nuptialium 
contributionum araissioni, aliisque poenis subjiciat. 

CAP. XXXI. — De laico segregato, qui receptus 
[uerit ab alio, preter voluntatem ejus qui illum se- 
gregarerat. 


Apostolorum canones 19, 13. 


12. Si quis clericus vel laicus, segregatus vel 
non recipiendus, etc., ut pag. 674. 
15 [12]. Si autem est segregatus, etc., ut pag. 
194. 
Concilii Antiocheni canon 6. 


6. Si quis a proprio episcopo fuerit excommuni- 
catus etc., ut pag. 719. 


A71 CAP. XXXII. — De jejunantibus in Sabbato 
vel die Dominica. | 


Apostolorum canon 64. 


45. Si quis clericus inventus fuerit die Dominica 

jejunare, etc., wt pag. 635. 
Concilii Gangrensis canon 18, 

48. Si quis propter eam quise. exislimatur, excr- 

citationem in Dominico jejunet, sit anathema. 
Concilii ecumenici v1 canones 55, 56. 

55. Quoniam intelleximus in Romanorum civitate 

in sanclis quadragesima jejuniis, etc., ut pag. 658. 


56. Similiter accep'inus et in Armeniorum 16: 
gione, etc., «4 pag. 658. 

CAP. XXXIII. — De iis qui docent domum Dei 
ibique congregatas synaxes flocci esse [aciendas. 
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Concilii Gangrensis canones 5, 2. 
5. Si quis docet domum Del esse contenimen- 
dam, etc., u£ pag. 650. 
$0. Si quis arrogantia utens, etc., wt pag. 650. 


CAP. XXXIV. — De laicis qui  Ephesina acta 
infirmare student. 

Concilii Ephesini canon 6. 

6. Similiter et si qui velint, etc., ut pag. 890. 

472 Lege qux adnotata sunt in cap. 14, tit. 5, 
p'esentis operis. 

CAP. XXXV. — De iis qui audita Scripturarum 
lectione, non exspectant líturgie finem, neque com- 
municant. 

Apostolorum canones 8, 9. 


8. Si quis episcopus vel presbyter, vel diaconus, B 


vel ex sacerdotali catalogo, etc., st pag. 606. 

9. Quicunque fidees ingrediuntur et Scripturas 
audiunt, οἱδ., μή pag. 600. 

Concilii Antiocheni canon 9. 

9. Omnes qui Iugrediuntur Ecclesiam Dei, etc., 

ut pag. 006. 
Concilii Carthaginensis canon 40. 

De passionibus martyrum. 

40. Liceat etiam legi passiones martyrum, cum 
anniversarii dies eorum celebrantur. 


CAP. XXXVI. — De iis qui privatum congre- 

gantur, 
Concilii Gangrensis canon 6. 

6. Si quis prster Ecclesiam vult. ecclesiam ha- 

bere, etc., ut pag. 607. 
A9 Concilii ecumenici vi canones $4, 59. 

of. Clerieos, qui in; oratoriis, que sunt intra 
domos, etc., ut pag. 583. 

59. lu z&de oratoria, qua est intra domum, ete., 
ut pag. 007. 

Lege qu: annotata sunt in cap. 14, tit. 3 pre- 
sentis operis. 

CAP. XXXVII. — De illo qui concupivit rem ha- 
bere cum [emina, neque tamen fecit. 

Concilii Neocesariensis canon 4. 

4. Si quis proposuerit concupiscere mulierem, 

etc., ut pag. 891. 


CAP. XXXVII. — De non jejunantibus in sacra 
Quadragesima, vel quarta die, vel in parasceve. 
Apostolorum canon 69. 
69 [68]. Si quis episcopus, vel presbyter, vel 
diaconus, εἰο., ut pag. 635. 
CAP. XXXIX. — De auferentibus ecclesie ceram 
vel oleum. 
Apostolorum canon '79. 
72 [71]. Si quis clericus vel laicus a sancta 
ecclesia ceram vel oleum auferat, segregetar. 


A76 CAP. XL. — De laicis qui ob suam inju- 
sti. iam extra communionem [acti sunt. Et quod laici 
nequaquam doceant. 


PHOTII PATRIARCHA CP. 958 


Συνόδου l'árypac καγὼν 5’, x. 

ε’. Εἴ τις διδάσχει bv οἶχον τοῦ Θεοῦ εὐχαταφρό- 
νητον εἶναι, x. t. λ. 

x. Εἴ τις αἰτιῷτο ὑπερηφάνῳ διαθέσει χεχρημέ- 
vog, X. t. λ. 

ΚΕΦΑΛ. AA'.—Ilep] Aatxóv πειρωµένων ἀθε- 
τεῖν τὰ τῆς ἐν Εφέσῳ συνόδου. 

Συνόδου Εφέσου xavém c'. 

ς'. Ὁμοίως δὲ xai εἴ τινες βουληθεῖεν, x. τ. λ. 

᾽Ανάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἐν τῷ Υ χεφ. mi 
ια τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΕ. -- Περ εῶν ἀκροωμένων τῶν 
Γραφῶν, xal µέχρι t&Aovc μὴ προσκαρτερούγ- 
ζω», ἡ μὴ xoworoórtor. 

᾽Αποστό.ων κανὼν v, 0’. 

η’. EU τις ἐπίσχοπος, 1) πρεσθύτερος, f| διάκονος, 
ἢ ἐχ τοῦ χαταλόχου τοῦ ἱερατικοῦ, x. τ. λ. 

0. Πάντας τοὺς εἰσιόντας πιστοὺς καὶ τῶν Γρα- 
φῶν ἀχούοντας, ub) παραμένοντας, x. v. A. 

Συνόδου Αντιοχείας xavór B. 

9. Βάντας τοὺς εἰσιόντας εἰς τὴν ἐχκλησίαν τον 
θεοῦ, κ. τ. λ. 

Συνόδου Kapüayérvnc κανὼν v. 

Περὶ τῶν παθῶν τῶν μµαρτύρωγ. 

ν. Ἐξέστω ἔτι μὴν ἀναγινώσχεσθαι τὰ πάθη 
τῶν μαρτύρων, ἠνίχα αἱ ἐτήσιαι αὐτῶν ἡμέραι ἔτι- 
τελοῦνται. 

ΚΕΦΑΛ. AG'. — Περὶ τῶν ἰδίᾳ àxxAnotatór- 
των. ] 

Συνόδου Γαγγρῶν καγὼν c'. 

ς’. EU τις παρὰ τὴν Ἐκχλησίαν ἰδίᾳ ἐκχλησιάζοι, 
X. 5. λ. 

Συνόδου οἰκουμενικῆς ἕκτης κανὼν' λα, V. 

λα. Τοὺς ἐν τοῖς εὐχτηρίοις οἴχοις, x. t. λ. 


νθ’. Μηδεὶς ἐν εὐχτηρίῳ οἴκῳ, ἔνδον οἰχίας τυγ- 
χάνοντι, χ. τ. λ. 

᾿Ανάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα ἓν τῷ ιδ κεφ. 
τοῦ Υ’ «ls. τοῦ παρόντος συντάγµατος. 


ΚΕΦΛΛ. ΛΖ’. Περὶ τοῦ ἐπιδυμήσαντος συγκα- 
θευδῆσαι γυγαικὶ, καὶ μὴ πράξαντος. 
Συνόδου Ψεοχαισαρείας χκανγὼν ὃ. 
0. 'Eàv πρόθηταἰ τις ἐπιθυμήσας Ὑυναιχὸς, 
X. 5. λ. 
ΚΕΦΑΛ. A8'.—IIspl τῶν μὴ γτστευόντων civ, 
καὶ τετράδα, καὶ παρασκευή». 
Αποστόλων χκαγὼν E0', 
&0'. EU τις ἑπίσχοπος, f) πρεσθύτερος, f) διάχονος, 
Χ. t. λ. 
ΚΕΦΑΛ. A8'. — Περὶ εῶν ἀφα.ρουμέγων τῆς ἐχ- 
xAncíac xnpór ἢ ἔλαιο». 
Ἀποστόλων κανὼν op. 
op. Εἴτις κληριχὸς ἡ λαϊχὸς ἀπὸ τῆς ἁγίας ἐκκλη- 
σίος ἀφέληται χηρὸν ἡ ἔλαιον, ἀφοριξέαθω' xal τὸ 
ἐπίπεμπτον προατιθέτω μεθ’ οὗ ἔλαθεν. 
ΚΕΦΑΛ. M'. — Περὶ Aatxow διὰ ἀδιχίαν dxot- 
γωνήτων γινοµέγων' καὶ περὶ τοῦ uh διδάσκευ 
«ἑαϊκούς. 
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6sopllov ἐκ τῆς πρὸς Μηγᾶν ἐπίσχοπον ἐπι- A 


| etoAnc. 

Νόμιμον πρᾶγμα πεποιήχασιν οἱ πρεσθύτεροι οἱ 
ἐν Γεμίνῳ χώμῃ, εἰ ἀληθεύει 1) χοµίζουσα τὸ πρᾶγμα 
Βὐσταθία' φάσχει γὰρ, ὅτι Κυράδιον ἁδικοῦσαν, καὶ 
μὴ βουλοµένην ἀναστεῖλαι τὴν ἀδιχίαν, ἐχώρισαν 
τῆς συνάξεως. Ἐπειδὴ τοίνυν ενρον, ὡς τὸ ἑαυτῆς 
x1xby θεραπεύσασα, βούλεται συναχθΏναι, θέλησον 
παρασχευάσαι αὐτὴν ἀποθέσθαι πρῶτον τὴν ἁδικίαν 
χαὶ πεῖσαι µετανοῆσαι, ἵνα οὕτως, εἰ συνίδοις ὅτι 
νόμῳ θεοῦ προσέρχεται τῆς συνάξεως ὀρεγομένη, 
ἐπιτρέέῃ: αὑτῇ μετὰ τῶν λαῶν συνάγεσθαι. 

Zvrótov οἰχκουμεγικῆς Éxtnc κανὼν {δ'. 

Q. Ὅτι οὗ χρὴ δηµοσίᾳ λαϊχὸν, λόγον χινεῖν δο- 
γματιχὺν fj διδάσχειν, ἀξίωμα ἑαυτῷ διδασκαλικὸν 
ἐντευθεν περιποιούμενον’ ἀλλ᾽ εἴχειν «fj, παραδοθείσῃ 
παρὰ τοῦ Κυρίου τάξει, καὶ τὸ οὓς τοῖς τὴν χάριν 
τοῦ διδασχαλικοῦ λόγου λαθοῦσι διανοίχειν, xax τὰ 
üda παρ αὐτῶν ἑἱχδιδάσκεσθαι Ἐν γὰρ τῇ wd 
Ἐχχλησίᾳ διάφορα µέλη πεποίηχεν ὁ θεὸς χατὰ τὴν 
ποὺ Αποστόλου φωνὴν, fiv ὁ θεολόγος ἑρμηνεύων 
Γρηγόριος, σαφῶς τὴν ἓν τούτοις τάξιν παρίστησι 
φάσχων * Ταύτην αἰδώμεθα τὴν τάξιν, ἀδε.φοὶ, 
ταύτην φυλάτεωμεν" ὁ μὲν ἔστω τἰς ἁχοὴ, ὁ δὲ 
rocca: ὁ δὲ χεὶρ, ὁ δὲ ἅλΊο ει ὁ μὲν διδασχέ- 
tu, ὁ δὲ µανθανέτω' καὶ μετὰ βραχέα Καὶ ὁ 
µανθάγων ἐν εὐπειθείᾳ, καὶ ὁ χορηγῶν ἐν La- 
ῥότητι, xal ὁ ὑπουργῶν ἐν προθυµίᾳ μὴ πάντες 
ὦμε γλῶσσα τὸ ἑτοιμότατον, μὴ πάντες ἁπό- 
στοῖοι, μὴ πάντες προφῆται, μὴ πάντες διερ- 
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Theophili ex epistola ad Menam episcopum. 


Rem justam fecerant presbyteri in Gemiao pago, 
$i verum dicit, quz defert litteras Eustathia. Dicit 
enim, quod Cyradium facientem injuriam, nec ab 
ea desistere volentem, a communione separave- 
runt. Quia ergo inveni, quod suo malo curam adhi- 
bens vult cominunicare, fac ea ita se comparet, 
ut injuriam primum depouat, et poenitentiain agere 
in animum inducat, ut si sic intellexeris, quod 
accedit, communionem desiderans, permittas ei ut 
eum populis communicet. 

IConcilii ecumenici v1 canon 64. 

64. Quod non oportet laicum publice disputare 

vel docere, docendi auctoritatem ex eo sibi vin- 


B dícantem, sed ordini a Domino tradito cedere; et 


aurem iis, qui docendi gratiam acceperunt, ape- 
rire; et divina ab eis doceri : In una enim Ecclesia 
diversa membra fecit Deus **, ut est vox. Apostoli, 
Quam aperte interpretans Gregorius Tlieologus **, 
eum qui in iis est, ordinem commendat, dicens : 
Iiunc ordiuem revereamur, fratres, bunc servemus. 
Hic quidem sit auris, ille vero lingua: hic autem 
manus, hic vero aliquid aliud : hic quidem doceat, 
ille vero discat. Et paulo post: Et discens in doci- 
litate, et suppeditans in hilaritate, et ministrans in 
alacritate. Ne simus omnes lingua, quod est pron- 
ptius: ne omnes apostoli, ne omnes prophetz, ne 
omnes interpretemur. Et post quzdam : 4775 Cur 
t^ pastorem facis, cum sis ovis? cur caput elfice- 


μηγεύωμεν * xal µετά τινα". Tí σεαυτὸν ποιεῖς (C ris, cum sis pes? cur imperator esse conaris, cum 


ἄοιμένα, πρόδωτο» àv; εἰ γίνῃ xspaAn, ποὺς 
τυγχάγων ; εί στρατηγεῖν ἐπιχειρεῖς, τεταγµένος 
ἐν στρατιώταις; Καὶ ἑτέρωθι Ἡ σοφία διαχε- 
λεύεται' Mh) ἴσθι ταχὺς ἐν .Ίόγοις, nh συµπαρεκ- 
τενου zévnc ὢν zJlovcip, μηδὲ ζήτει τῶν 
cogor εἶναι σοφώτθρος εἰ δέ τις ἁλῷ τὸν πα- 
βώπε παρασαλεύων κανόνα, ἐπὶ ἡμέρας μ ἄφορι- 


ζἐσθω. 
* 


relatus ais in numerum militum ? Et alibi : Jubet 
Sapientia : Ne sis veluz iu sermonibus, ne cum sis 
pauper, una cum divite exlendaris ; ne quaeras sa- 
pientibus esse sapientior **. Si quis autem praesen- 
tem canonem labefactans deprehensus fuerit. qua- 
diaginta diebus segregetur. 








TITAOX ΙΔ. 


ΠΕΡΙ KOINON ΠΑΝΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ. ' 


TITULUS XIV. 
DE CULPIS QUAE IN OMNES IIOMINES CADERE QUEUNT. 


ΚΕΦΑΛ. Α΄. — Περὶ π.1εονεξίας. 
, Γρηγορίου Noconc κανὼν c'. 
ς’. Τὸ δὲ ἕτερον εἶδος τῆς εἰδωλολατρίας, x. t. À. 
. ΚΕΦΛΛ. B'. — Περὶ dAoyevopnérov. 
Συνόδου ΑἉγχύρας κανὼν ις wy. 
ις’. Περὶ τῶν ἀλογευσαμένων ἢ xai ἁλογευομέ- 
WV, X. t. λ. 


p CAPUT I. — De avaritia. 


Gregorii Nysseni canon 6. 
6. Altera idololatriz species, ete., «t pag. 958. 
CAP. Η. — De concumbeniibus cum brutis. 
Coneilii Ancyrani canones 16, 17. 
16. De iis qui rationis expertia auimalia inie- 
runt vel ineunt, etc., ut pag. 891. 


" ll Cor. xu, 16. *^Orat. de servanda in disoutationibus moderatione. 39 Eccl. v, 1. 


PATROL. On. CIV. 
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ut pag. 891. 
Basilii canon 63. 

65. Qui suam in brutorum concubitu impietatem 

confitetur, idem tempus in poenitentia servabit. 
42768 Gregorii Nysseni cap. 5. 

9. Eorum autem quz ad cupiditatem et volupta- 
tem fiunt peccatorum, etc., ut pag. 897. 

CAP. Ill. — De homicidis et latronibus. 

Apostolorum canon 606. 

66 [64]. Si quis clericus in pugna pulsatum ali- 

quem, etc., ut pag. 146. 
Concilii Ancyrani canones 21, 22, 25, 25. 

921. De mulieribus qua sunt fornicate, etc., ut 

pag. 919. 


3. De voluntariis cadihus , supplices quidein B 


substernantur : eo autem quod perfectum est, in 
fine vite digni habeantur. 

23. De involuntariis exdibus, prior quidem con- 
stitutio jubel in septennio per prelünitos gradus 
esse perfecti participes : secunda vero, quinquen- 
nium implere. 

25. Quidam cui erat puella desponsata, etc., tu 
pag. 186. 

Basilii canones 7, 8, 41, 15, 35, 45, 592, 54, 56, 
55, 56, 57. 

7. Masculorum et animalium corruptores, ete., 
ul pag. 911. 

8. Qui ob iracundiam securi adversus uxorem, 
etc., ut pag. 922. 


41. Qui autem involuntariam cedem fecit, un- C 


decim annorum spatio abunde judicio satisfecit. 
Nam dubio procul, erga eos qui percussi sunt, 
Moysis prescripta observabimus, ac eum qui decu- 
buit quidem post acceptas plagas, sed iterum ba- 
culo suo innixus ambulavit, non concedimus oc- 
cisum fuisse. Sin autem non surrexit post plagas, 
quia tamen non voluit occidere is qui perculit, ho- 
micida quidem est, sed involuntarius propter pro- 
positum. 

15. Cades in bellis factas patres nostri pro οα)- 
dibus non habuere ; illis, ut mihi videtur, qui 4477 
pro pudicitia ac pietate pugnant, ignoscentes. For- 
tasse tamen recte suadebitur, ut ipsi cum inauus 
eorum pura non sint, per tres aunos a sola coin- 
munione abstineant. 

39. Mulier quz in via peperit, et fetus sui cu- 
ram non suscepit, ezdis ον] η] subjiciatur. 


49. Qui mortis ictum dedit proximo, est homi- 
cida, sive percutere incepit, sive ultus est. 

52. Qua: fetum in. via editum ueglexit , etc., «t 
pag. 922. 

54. Involuntariarum ezdium discrimina scio me 
ante tempus pietali tuz& pro viribus descripsisse, 
neque his amplius quidquam dicere queo; est au- 
tem tue prudentíe, pro casus cujusque ratione 
poenas intendere, aut ctiam remittere, EMEN 
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17. Eos qui rationis expertia animantia, etc., ut A 
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t$. Toug ἁλογευσαμένους, x. t. À. 


BaciAsiov κανὼν £y. 
ΕΥ’. Ὁ ἐν ἀλόγοις τὴν ἑαυτοῦ ἀσέθειαν ἐξαγορεύων, 
τὸν αὐτὸν λόγον ἑξομολογούμενος παραφυλάξεται. 
Γρηγορίον Νύσσης κεφ. v. 
Y. Tov δὲ δι) ἐπιθυμίαν τε χαὶ ἡδονὴν γινοµένων 
ἁμαρτημόάτων, x. τ.λ. 
ΚΕΦΑΛ. Γ’. — Περὶ φονέων καὶ ῃστῶν. 
Ἀποστόλων κανὼν ἔς'. 
ξς’. Εἴ τις χληριχὸς ἓν páym τινὰ χρούσει, x. τ, ), 


Συνόδου ᾽Αγχύρας κανὼν χα’, xB', xy, x. 

χα’. Περὶ τῶν γυναιχῶν τῶν ἐκπορνευουσῶν xai 
ἀναιρουσῶν τὰ γεννώµενα x. t. λ. 

xp'. Περὶ ἐχουσίων «φόνων, ὑποπιπτέτωσαν μὲν : 
τοῦ δὲ τελείου, &y τῷ τέλει τοῦ βίου χαταξιούσθωσαν, 


κΥ. Ἐπὶ ἀχουσίων φόνων ὁ μὲν πρότερος 0p; 





ἓν ἑπταετίᾳ κελεύει τοῦ τελείου μετασγχεῖν χα-ὰ | 


τοὺς ὡρισμένους βαθμούς * ὁ δὲ δεύτερος, τὸν πεν- 
ταετῆ χρόνον πληρῶσαι. | 
κε. Μνηστευσάμενός τις χόρην, x. τ.λ. 


BaciAslov κανὼν C, "', τα vw, 1Υ, uy, νβ, νὸ, 
νε, νς, νζ. 
C. ᾽Αῤῥενοφθόροι, xai ζωοφθόροι, xai φονεῖ, 
x. $.À. ^ 
η’. Ὁ ἀξίνῃ παρὰ τὸν θυμὸν, x. τ. λ. 


ια’. Ὁ δὲ τὸν ἀχούσιον ποιῄσας  qóvov, ἀρχοῦν- 
τως ἑξεπλήρωσε τὴν δίχην ἓν τοῖς ἔνδεχα Etat: δῇ- 
λον γὰρ ὅτι ἐπὶ τῶν πληγέντων τὰ Μωῦσέως παρα- 
τηρήσοµεν. xal εὺν καταχλιθέντα μὲν ὑπὸ τῶν 
πληγῶν ἃς ἔλαδε, βαδίσαντα δὲ πάλιν ἐπὶ τῇ ῥάδῳ 
ἑαυτοῦ, o) λογισόµεθα παφονεῦσθαι. Eb δὲ xal oix 
ἑξανέστη μετὰ τὰς πληγἁς, ἀλλ οὖν τῷ μὴ προελέ- 
σθαι αὐτὸν ἀνελεῖν ὃ τυπτήσας, φονευτῆς μὲν Di. 
ἀκούσιος διὰ τὴν πρόθεσιν. 


tY'. Toug ἓν πολέµοις Φόνους οἱ πατέρες ἡμῶν, 
ἐν τοῖς φόνοις οὐχ ἑλογίσαντο, ἐμοὶ δοχεῖ συγΏν’ 
µην δόντες τοῖς ὑπὲρ σωφροσύνης καὶ εὐσεθεία 
ἀμυνομένοις * τάχα δὲ καλῶς ἔχει συμδουλεύειν 6; 

p τὰς χεῖρας μὴ καθαροὺς, τριῶν ἑτῶν τῆς κοινωνία; 

µόνης ἀπέχεσθαι. 

λΥ’.. Ἡ γυνὴ fj διὰ τῆς ὁδοῦ xvfjsasa, xaX ἀμελὴ- 
caca τοῦ χυήµατος, τῷ τοῦ φόνου ἐγχλήματι ὑπο- 
χείσθω. 

py. "Og θανάτου πληγὴν τῷ πλησίον ἔδωχε, 
φονεύς ἐστιν, εἴτε Ίρξε τῆς πλῆγης, εἴτε ἡμύνατο, 

vB. 'H τοῦ χνήµατος χατὰ τὴν ὁδὺν ἀμελήσασε, 
x. τ. λ. 

νδ. Τὰς τῶν ἀχουσίων xal ἐχουσίων διαφορᾷ;, 
πρὸ χρόνου οἶδα ἐπιστείλας τῇ θ6οσεθδείᾳ σου, κατὰ 
&b ἐμοὶ δυνατὸν, καὶ πλέον ἐχείνων οὐδὲν εἰπεῖν 
δύναμα: ^ τῆς δὲ org συνέσεώς ἐστι κατὰ τὸ ἰδίωμε 
ὑριέναι τῆς περιστάσεως, ἐπιτείνειν τὰ ἐπιτίμια ἡ xai 
ῥριέναι. mE 
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νε’, OL τοῖς λῃαταϊῖς ἀντεπεξιόντες, x. τ. λ. 

ve". Ὁ ἐκουσίως φονεύσας, μετὰ δὲ τοῦτο µετα- 
gis εἴχοσι ἔτεσι ἁχοινώνητος ἔσται τοῖς ἁγιά- 
σµασι * τὰ δὲ εἴχοσι ἔτη οὕτως οἰκονομηθήσεται ἐπ 
αὐτῷ. Ἑν τέσσαρσιν ἔτεσι προσχλαίειν ὀφείλει, ἔξω 
τῆς θύρας ἑστὼς τοῦ εὐκτηρίου ofxou, καὶ τῶν εἰσ- 
wired πιστῶν δεόµενος εὐχὲν ὑπὲρ αὐτοῦ ποιεῖ- 
οὔχι, ἐξαγορεύων τὴν ἰδίαν παρανομίαν ' μετὰ ὃδ 
τέσσαρα ἕτη εἰς τοὺς ἀκροωμένους δεχθήσεται. Ἐν 
ἑπτὰ ἔτεσι μετὰ τῶν by ὑποπτώσει προσευχόμενος 
ἐξελεύσεται ΄ ἓν τέσσαρσι συστῄσεται μόνον τοῖς πι- 
στοῖς, προσφορᾶς 6b οὗ µεταλήψεται * πληρωθέντων 
ὃὶ τούτων, µεθέξει τῶν ἁγιασμάτων. 


νο. Ὁ ἀχουσίως φονεύσας, bv δέκα ἔτεσιν ἄχοι- 
νώνητος ἔσται τῶν ἁγιασμάτων οἰχονομηθήσετφι δὲ 
τὰ δέχα ἔτη ἐπ αὐτῷ οὕτως * δύο μὲν ἔτη Ίπροσ- 
χλαύσει' τρία δὲ ἔτη ἐν ἀχροωμένοις * ἓν τέσσαρσιν, 
ὑποπίπτων, καὶ iv ἐνιαυτῷ συσταθῄσεται μόνον, 
xai τῷ ἑξῆς εἰς τὰ ἅγια δεχθήσεται. 


Γρηγορίου Νύσσης κεφ. 0, ε’. 
— &. λείπεται πρὸς τούτοις τὸ θυμοειδὲς, x. t. λ. 

c. Εἰδέ τις μὴ πληρώσας τὸν χρόνον τὸν ix τῶν 
χανύνων ἀφωρισμένον ἐξοδεύοι τοῦ βίου, χελεύει 
5j τῶν Πατέρων φιλανθρωπία µετασχόντα τῶν για: 
σµάτων, uh xevby τοῦ ἑφόδου m(b; τὴν ἑσχάτην 
ἐχείνην xal μακρὰν ἀποδημίαν ἐκχπεμφθῆναι * εἰ δὲ 
μετασχὼν τοῦ ἁγιάσματος, πάλιν εἰς τὴν ζωὴν ἑπ- 


SYNTAGMA CANONUM. — TIT. XIV, CAP. V. 
A 55. Qui in latrones, etc. uf pag. 1770. 
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06. Qui voluntarie interfecit , et postea poeni- 
tentiam doctus est, annis viginti sacramentorum 
non erit particeps. Viginti autem anni sic in eo 
dispensabuntur. Annis quatuor flere debet. stans 
extra fores domus orationis, et ingredientes fide- 
les rogans, ut pro ipso precentur, suamque iniqui- 
latem. confitens. Post quatuor autem annos inter 
audientes recipieurr, et quinque annis cum ipsis 
exibit. Annos septem una cuim iis, qui in substra- 
tione sunt, orans egredietur. Ánnos quatuor stabit 
solum cum fibelibus, sed oblationis non erit parti- 
ceps. His autem expletis particeps erit sacramen- 
torum. 

57. Qui non voluntarie interfecit, pet decem 


B annos sacramentorum non erit papticeps. Auni 


autem decem sic in eo dispensabuntur. Duos qui- 
dem annos flebit, tres autem annos inter audien- 
tes perseverabit, &76 quatuor substratus, et anuo 
uno cousistet tantum ; et deinceps ad sancta admit- 
tetur. 
Gregorii Nysseni canones 4, 5. 
4. Restat ad ο ut iraecentem, etc., ut pag. 810. 
5. Siquisautem non expleto tempore a canonibus 
prestituto vita excedat, jubet Patrum clementia ut 
effectus sacramentorum particeps, non viatico va- 
cuus ad extremam illam et longam peregrinationem 
mittatur. Sin autem, postquam sacramenti parti- 
ceps factus fuerit, rursum ad vitam reversus sit : 


ανέλθοι, ἀναμένειν τὸν τεταγµένον χρόνον, ἐν ἐκ- (, Statutum tempus exepectet, in illo gradu exsistens 


εἶνῳ τῷ βαθμῷ Ὑενόμενον, àv ᾧ v. απρὺ τῆς κατὰ 
ἀνάγχην αὑτῷ δοθείσης κοινωνίας. 

ΚΕΦΛΑ. A'. — Περὶ tov τοὺς ἐπιτίμιον ἆκοι- 
γωγησίας Éyxortac ógslAsiw xowwreivr uéAAorcac 
τελευτᾷν * καὶ τί γίνεται ἑὰν' διὰ τοῦτο µετα.Ία- 
δόγτες, μὴ ἁποθάνωσυ; 


Συνόδου Νιχαίας χανὼν «y. 
ΙΥ.Περὶ δὲ τῶν ἑξοδευόντων, ὁ παλαιὸς καὶ 
χανονικὸς νόµος φνλαχθήσεται xal νῦν, x. τ. λ. 
Γρηγορίου Νύσσης κεφ. s'. 
€. Εἰ δέ τις p πληρώσας τὸν χρόνον, x. τ. λ. 
ΚΕΦΑΛ. E'. — Περὶ τοῦ ὀνειρασθέντος, ἢ ἀπὸ 
κοίτης τῆς ἰδίας γαμετῆς ὄντος, καὶ 0&Aorcoc 
κοινωνῆσαι καὶ ποίας ἡμέρας δεῖ τῆς πρὸς dÀ- 
«ἑήᾷους µίξεως διὰ τοῦτο ἀπέχεσθαι. 
Διογνσίου àx τῆς πρὸς βασιλείδηνΝ ἐπιστολῆς 
χδφ. γ,δ. 
Αὐτάρκεις δὲ χαὶ οἱ γεγαµηχότες, x. t. λ. 


δ. Oi δὲ ἐν ἁπροαιρέτῳ νυχτερινῇ ῥύσει, v. τ. λ. 


Tipo06ov κανὼν «', ιβ, ιΥ. 
- €. Ἐρώτησις. Ἐὰν γυνὴ συγχένηται, x. t. λ. , 


p. Ἐρφτηῃσις. Ἐὰν ὀνειρασθεὶς λαϊχὸς, x. τ. λ. 


Υ. Ἐρώτησις. Tol; ζευγνυµένοις εἰς γάμου 
χοινωνίαν, x. 4. λ. . 


— -o———— ως, - - - -.ὐ o - 


in quo erat ante communionem illi ex necessitate 
datam. 


CAP. IV. — Quod ii qui excommunicationis pona 
multati sunt, in mortis articulo tamen debent. com- 
municare. Quid vero iis faciendum, si ob eam 
causam ad communionem admissi, postea conmva- 
luerint ? 

Concilii Niceni canon 13. 

15. De iis qui excedunt, antiqua et canonica lex 

nunc quoque servabitur, etc., ut pag. 151. 
Gregorii Nysseni cap. 5. 

5. Siquis autem non expleto tempore, etc. , ut supra. 

CAP. V. — De eo qui nocturnam illusionem pas- 
8u8 €5/; vel qui post habitam cum uxore rem com- 
municare vult ; quoique ideo diebus invicem abstinere 
debeant? 

Dyonisii ez epistola ad Basilidem, cap. 5, 4. 


9. Porro qui satis ad id instructi. sunt, etc., st 
pag. 614. 

479 4. Qui autem in non voluntario nocturno 
fluxu, etc., ut pag. 611. 

Timothei canones 5, 19, 15. 

9. Interrogatio. Si uxor eum suo marito, etc., nt 
pag. 614. 

12. Interrogatio. Silaicus qui somnlavit, etc., πε 
pag. 611. 

15. Interrogatio. lis qui matrimonii societate 
Winguntur, etc., wt pag. 014. 
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CAP. Vl. — Utrum fiat oblatio pro eo qui semel Α ΚΕΦΑΛ. G'. — Πῶς γίνεται προσφορὰ ὑπὲρ 


interemit. 
Timothei canon 14. 
14. Interrogatio. Si quis, cum sui compos non 
esset, etc., ut pag. 611. 
CAP. VII. — De eo qui habens uxorem demonia- 
cam, alieram ducere vellet. 


Timothei canon 15. 
45. Interrogatio. Si alicujus uxor spiritu corri- 
pitur, etc., ut pag. 905. 
. Finis titulorum 14. 


τοῦ ἑαυτὸν dveAórtoc. 
Τιμοθέου χανὼν ιδ. 
ιδ. Ερώτησις. Ἑάντις μὴ ἔχων ἑαυτὸν, x. τι à. 


KE9AA. Z!, — Περὶ τοῦ ἔχογτος Ταμετὴν δαι- 
µονιζοµένη», καὶ διὰ τοῦτο θέ.Ίογτος dAAny Ao- 
6εῖν. 

Τιμοθέου xar w'. 
ε6’. Ἐὰν vovh πνευματιᾷ πἀνυ, x. v. λ. 


Τέλος τῶν ιδ: c/cAvr. 
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Christophorus Justellus ex Bibliotheca Palatina primus Grece edidit, Lutetie Parisiorum, 
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ΕΞΗΓΗΣΙΣ 
TON ΙΕΡΩΝ ΚΑΙ ΘΕΙΟΝ ΚΑΝΟΝΟΝ 


Τῶν τε ἁγίων, καὶ πανευφήµων ἁποστόλων, καὶ τῶν ἱερῶν' οἰκουμεγικῶν συνόδων, ἆ 11ὰ μὲν καὶ 
τῶν τοπικῶν ἤτοι μερικῶνγ, καὶ τῶν οἸοιπῶν ἁγίων Πατέρων. Πρὺς δὲ xal δήνῖωσις τῶν ἐγερτούγ- 
{ων νόμων καὶ μὴ ἐνεργούγτων τῶν ἀναταττομέγων ἐν τοῖς δέχά πρὸς τοῖς τέσσαρσι títAo τοις 
κατ ἀρχὴν τῶν κανόνων κειµάνοις, πο}ηθεῖσα κατὰ πρὀσταξιν βασιλικῆν καὶ πατριαρχικΊ/ 8so- 
δώρῳ τῷ εὐτε.εῖ διακόγῳ τῆς ἁγιοτάτης τοῦ θεοῦ μεγά ης Ἐκκ.ησίας, Νομοφύαᾶακι, χαρτοφύλααι, 
καὶ πρώτῳ τῶν BAaysprov τῷ. Βαλσαμὼν, τῷ μετὰ χρόνους τινὰς Τεγογόςει πατριάρχῃ θεουπόλεως 
psyáAnc ᾽Αγτιοχδίας, καὶ πάσης ᾿Αγατολῆς. 


EXPOSITIO 
SACRORUM DIVINORUMQUE CANONUM 


Sanctorum celebratissimorumque apostolorum, et sacrorum ecumenicorum atque ettam pro- 
, vincialium sive particularium conciliorum, reliquorumque sanctorum Patrum : insuper εἰ 
declaratio efficacium atque inefficacium legum in quatuordecim ante canones positis titu- 
lis collocatarum : elaborata jussu imperatorio atque patriarchali, à Theodoro Βαἰδαπιοπε, 
humili sanctisime Dei Magne ecclesie diacono, nomophylace et chartophylace, pre- 
fecto Blachernarum, qui etiam post aliquot annos Theopolis [sive] magne Antiochie 
totiusque Orientis patriarcha factus est. 


Obedite iis qui vobis presunt,atque morem gerite: D — Ilc(0ec0e τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν xai ὑπείχετε, 


illi enim excubiasagunt pro animabus vestris, ait ma- 
gnus ille apostolus Paulus, Ecclesi: doctor. Sacratis- 
simis autem principibus sanetisque patriarchis ju- 
bentibus, uti servilem in modum obtemperetur atque 
pareatur multo magis requiritur, utpote quod debea- 
tur. Quapropter sane nos quoque , ubi a divinitus 
eoronato sancto nostro imperatore D. Manuele Com- 


Αὐτοὶ γὰρ ἀγρυπνοῦσιν ὑπὲρ τῶν φυχῶν ὑμῶν, φησὶν 
μέγας ἀπόστολος Παὔῦλης ὁ τῆς Ἐκκλησίας διδάσχα- 
λος βασιλεῦσι δὲ θειοτάτοις καὶ πατριάρχαις ἁγιω- 
τάτοις χελεύουσιν, δουλιχῶς ὑπείχειν xol πείθεσθαι, 
πολλῷ μᾶλλον ἀπητημένον ἐστὶν, ὡς ὀφειλόμενον, 
Τοῦτο xa ἡμεῖς ὁρισθέντες παρὰ τοῦ θεοστεφοῦς ἁγίου 
ἡμῶν αὐτοχράτορος χνρίου Μανουὴλ Κομνηνοῦ, xal 
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τοῦ παναγιωτάτου ἡμῶν δεσπότου, xai οἰχουμενικοῦ A neno, et sanctissimo domino nostro atque cecumeui- 


πατριάρχου τοῦ γεγονότος ὑπάτου τῶν φιλοσόφων 
κυρίου Μιχαἡλ τοῦ Αγχιάλου, τοὺς ἱεροὺς xavóvag 
χατασχέφασθαι, xal τὰ ἓν τούτοις ἀσαφὴῃ, χαὶ τοῖς 
νόµοις τὸ δοχεῖν ἐναντιούμενα σαφηνῖσαι, xal ἑρμη- 
γεῦσαι, ὡσαύτως xai τὰ παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἑχεί- 
νου πατριάρχου κυρίου Φωτίου συγγραφέντα, xol εἰς 
δέχα πρὸς τοῖς τέσσαρσι τίτλοις θεωρούµενα, xal 
πρὸ τῶν χανόνων συγχεφαλαιωθέντα μετ’ ἐπιστασίας 
πολυπραγμονῆσαι, xai τὰ μὲν Ev. τούτοις τεθέντα vó- 
µιµα xal ἑνεργοῦντα παραδηλῶσαι, τὰ δὲ σχολάσαντα 
xai μὴ δεχθέντα χατὰ τὴν τελευταίαν ἀναχάθαρσιν 
τῶν νόµων τὴν γενοµένην παρὰ τοῦ ἀἁοιξίμου βασι- 
λέως χυρίου Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογενήτου, αὖ- 
θις ἀναδιδάξαι ὡς ἂν μή τινες ἐντυγχάνωσι τούτοις, 
xai τὰ ἁπραχτήσαντα νόµιµα ὡς ἑἐνεργοῦντα xal Eg 
πραχτα δέχονται, χἀντεῦθεν ὡς πλανῆται τῆς εὐθείας 
xal βασιλικῆς ὁδοῦ ἀποτρέχωσιν ὅπερ xày τῷ ῥηθέντι 
παναγιωτάτῳ δεσπότῃ ἡμῶν τῷ ὑπὶρ πάντας τοὺς 
χατὰ τὴν ἡμετέραν τέως γενεὰν ὄντας σοφοὺς, σοφω- 
«pp συμπεσεῖν ἐκινδύνευσεν ἐπὶ τῇ ὑποθέσει τοῦ 
µητροπολίτου ἐχείνου ᾿Αμασείας κυρίου Λέοντος, 
πρὸς τὸ παρὸν ἀπετολμήσαμεν πόνηµα θαρσῄααντες 
ἐπὶ τῇ ὀντιλήφει χαὶ τῇ εὐχῆ τῶν ἐπιστρεφάντων 
τοῦτο ἡμῖν. Καὶ πρῶτα μὲν τὰ ἓν τοῖς εἰρημένοις 
δέχα πρὸς τοῖς τέσσαρσι τίτλοις συγγραφἑντα νόµιµα 
παρὰ τοῦ πατριάρχου τοῦ συνθεµένου τὸ νοµοκάνονον 
πρὸ τῆς τῶν νόµων ἀνακαθάρσεως, ὡς εἴρηται χατα- 
σχεψάµενοι, εἰς δύο αὐτὰ διείλοµεν καὶ ἐἑσαφηνίσαμεν 
ποῖα ἐξ αὐτῶν ἐνεργοῦντά εἰσιν, ὡς xa kv τῷ βασι- 
λιχῷ ἑδάφει, τῶν ἐξήκοντα νομίμων βιθλίων χείµενα, 
χαὶ τἶνα τελείως ὡς μὴ δεχθέντα ἐν τῇ ἀναχαθάρσεε, 
ἠπράχτησαν. Elta παρεδηλώσαμεν εἶνα Ex τούτων 
iv τοῖς πεντήχοντα βιθλίοις τῶν Διγέστων, xot τοῖς 
ιβ' βιδλίοις τῶν Κωδίχων πρὸ τούτου χείµενα. "Αρτι 
ἐν ποίοις βιθλίοις xat τίτλοις τῶν βασιλικῶν κατ- 
6δτρωµένα εὑρίσχονται, ὡσαύτως xal τὰ ἐν τούτοις 
δοχοῦντα ἐναντιοφανῃ ἑλύσαμεν κατὰ τὰς παλαιὰς 
ἑρμηνείας, xat κατὰ τὴν προσοῦσαν ἡμῖν οὐδαμινὴν 
Ῥνώσιν. Ὥσπερ χαὶ τὰ ἀπὸ τῶν Ἰουστινιανείων Νεα- 
ρῶν uh δεχθέντα àv τῇ ἀνακαθάρσει, xal παρὰ τοῦ 
πατριάρχου ὡς ἐνεργοῦντα χαταγραφέντα ὡς πέτραν 
σκανδάλου περιείλοµεν, Καὶ ἄλλα δέ τινα χρξειώδη 
xài ἐνεργοῦντα θεσπίσµατα μετὰ τὴν ἀναχάθαρσιν 
ἐξενεχθέντα ἀπό τε βασιλιχῶν προσταγµάτων xal 
Νεαρῶν θεσπισµάτων, εἴγε μὲν xal συνοδικῶν πρά- 
ξεων, ἐν τῷ τοιούτῳ πονήµατι χατεστρώσαμεν, ὡς 
ἂν ἔχωσι πανταχόθεν οἱ ἐντυγχάνοντες τὸ ἀσφαλὰ; 
xai ἀπεριχλόνητον. Ei τι τοίνυν μὴ χαθῆχον ἴσως 
γέγραπται Ἡ ἐν τούτοις fj kv ταῖς τῶν χανύνων ἑρμη- 
γείαις ἀξιούσθω συγγνώµης. Οὐδὲ γὰρ ἡμέτερόν ἐστι 
τόλµημα, τὸ τοῦ πονήµατος μέγεθος, ἀλλὰ f ἐξ 
ἀνάγχης ὑπαχοῆς ἀποχύημα. 


co patriarcha D. Micliaele Anchialio, qui philosopho- 
rum princeps fuit, decretum esset, ut sacros ca- 
nones diligenter perspiceremus, et qux in illis ob- 
scuriora essent, modoque aliquo legibus adversari 
viderentur, deelararemus atque interpretaremur : 
similiter etiam quas a sanctissimo illo patriarcha 
D. Photio conscripta, et in quatuor decim titulis 
tractata canonibusque compendiose praeposita sunt, 
summa adhibita cura excuteremus, ex posito in, 
illis jure quod efficax sit ostendentes, quod vero 
vacet nec secundum ultimam legum repurgationem 
a celeberrimo imperatore D. Constantino Porphy- 
rogenneta factam receptum sit. diverso modo do- 
ceutes quo videlicet lectores non impingant, nec jus 


B ineflicax tanquam efficax suscipiant, indeque ceu 


errones a recta atque regia via recedant (quod ip- 
sum parum abfuit quinetiam dicto sanctissimo do- 
mino nostro, [eidemque] omnium qui nostra hac 
state sapientum sapientissimo, in causa illius 
Amaseni metropolitani D. Leonis acciderit) au- 
dacter hunc laborem suscepimus, eorum qui illum 
nobis injunxissent, subsidio atque precibus confisi. 
Àc primum quidem, quod jus in quatuordecim titulis 
ab eo patriarcha qui Nomocanonum composuit 
conscriptum est, ad legum repurgationem (quo- 
modo dictum est) excutientes, bifariam id divisi- 
mus : et quod ex eo vim obtineat ideo quod in im- 
peratorio sexaginta legalium librorum [velut] solo 
collocatum sit, quodque omnino quia in repurga- 
tione receptum non sit vigore destitutum vacet, 
planum atque manifestum fecimus. Deinde [vero] 
qux in quinquaginta libris Digestorum, et duode» 
cim libris Codicum antehac posita, in quibus nunce 
libris et titulis Basilicorum constrata inveniantur 
indicavimus, Similiter etiam quae inter hzc in spe- 
ciem esse contraria viderentur, secundum veteres 


interpretationes, ac pro tenui qua pr:editi sumus 


scientia dissolvimus. Quem [sane] admodum et que 
ex Justinianeis Novellis in repurgationem non 
admissa, a potriacha autem tanquam efficacia 
descripta sunt, velut offensionis lapidem austulimus. 
(Postremo] vero nonnullas quoque alias utiles effi- 
cacesque ex imperatoriis jussionibus, commentariis, 
Novellisque constitutionibus, atque etiatn ex syn- 
odalibus Actis post repurgationem edilas sauctio- 
nes huic labori inseruimus : quo [videlicet] undique 
lectores inconcussam habeant certitudinem. Cate- 
rum si quid forte aut in his, &ut in canonum in- 
terpretationibus, preter decorum scriptum sit, ve- 
nia dignum habetor. Neque enim hxcce lucubra- 
tionum moles audciz nostrze, sed necessarie obe- 
dicutie parlus est. 
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CAPUT PRIMUM — De theologia et orthodoxa fide. A — KEPAAAION A'. — IIep! θεο.ογίας καὶ ὀρθοδό- 
ξου πίστεως. " 

Apostolorum canon 49 et 50; concilii Constani- Αποστόλων xaviov μθ’ καὶ ν΄ συνόδου Κωνσταντι- 

nopolitani eanon 1, 5; concilii Ephesini canon 7; µνουπόλεως xav) a', s'* συνόδου Ἐφέσου χανὼν e 

concilii Carthaginensis canon 2 : concilii sexti συνόδου Καρθαγένης κανὼν β» συνόδου c' χανὼν 


canon 1, 75, 84. α, ΟΥ, πα’. 
Textus. Liber 1, Codicis titulo 1, eonstitutione 1, Κε/µεγον. Βιδλἰον α’ τοῦ Κῴδικος, vlc. a', διάτα- 
5, 6, 7, 8, 9. ξις 8, ς’, ζ, Ἡ', 9. 


Scholium. Prima constitutio tit. 4, lib. 1 Codicis Σχόλιον. 'H πρώτη διάταξις τοῦ a' τιτ’ τοῦ d 
est 1, caput 1 lib. Basilicorum, quod sic ait: Chri- ᾖµβιδλίου τοῦ Κώδιχος, ἔστι χεφ. α’, τοῦ α’ βιόλίου τῶν 
Lianus est, qui credit Patris, Filii et Spiritus sancti Βασιλικῶν οὕτω λέγον Χριστιανός ἔστιν ὁ πιστεύων 
sub pari majestate unam esse deitatem. Qui vero ἀίαν εἶναι θεότητα ἓν ἴσῃ ἑξουσίᾳ τοῦ Πατρὸς, τοῦ 
eontra [jam] dicta edocet, hzreticus est, 5, 6, 7, Υἱοῦ, xaX τοῦ ἁγίου Πνεύματος. Ὁ γὰρ παρὰ τὰ 
$ et 9 consitutiones non sunt posite injBasilicis. εἰρημένα δοξάζων αἱρετικός ἐστιν, Ἡ δὲ ε’, c^ C, 

καὶ η’ διατ. οὐχ ἑτέθησαν εἰς τὰ Βασιλικά. 
CAPUT II. — Quot canones valere oporteat? B ΚΕΦΑΛ. H'. — Πόσους δεῖ κρατεῖν κανόνας. 


Concilii Chalcedonensis canon 1; concilii Cartha- Συνόδου Χαλχηδόνος xaviva', συνόδου Καρθαγένης 
ginensis canoni; concilii sexti csnon 2; concilii κανὼν a'* συνόδου c/ χανὼν f! * συνόδου INtxalag τὺ 
Wiceni secundi canon 9. β’, χανὼν p'. 

! Textus. Constitutio 5, tit. 3 Novellarum, etc., Κείµενον. Ἡ Υ διάταξις τοῦ β’, x. v. X. usque 
usque ad irritas esse habet.,ut pag. 451. 3d τύποι ἄχυροί elatv. 

Scholium. Const. 3, tit. 9 Novellarum, est novella Σχό.ΔιοΥ. Ἡ Υ διάταξις τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν 


Justiniani 154 [que] posita [est] inlib. v Basil. tit. 5, — Éczt νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pio! κειµένη ἐν βιθλίῳ e, 
cap. T, themate 1, quod sic habel : Saneimus igi- τῶν Βασιλιχῶν τίτ. y', κεφ. a', θέµατι a', οὕτως 
tur, ut sancti ecclesiastici canones, qui a sanctis ἔχοντι" θεσπἰζοµεν τοίνυν, νόμων τάξιν ἐπέχειν τοὺς 
septem conciliis promulgati aut confirmati sunt ἁγίους ἐκχλησιαστικοὺς χανόνας τοὺς ὑπὸ τῶν ἁγίων 
vicem legum obtineant. Nempe a Niczeno trecento- ζ' συνόδων ἐχτεθέντας 3| βεδαιωθέντας τοῦτ ἔστι 
rum duodevigenti Patrum concilio, in quo Arius, τοὺς ἓν Nixalg τῶν τιη’. χαθ' ἣν ὁ "Αρειος 6 τῆς µ:- 
cui a furore cognomen inditum est anathemate est — víac ἐπώνυμος ἀνεθεματίσθη, xol τῆς Bv τῇ Κων- 
percussus ; Constantinopolitano Patrum centum C σταντινουπόλει τῶν ἁγίων py Πατέρων, óg' ὧν 6 
quinquaginta, a quibus Spiritus sancti oppugnator πνευματομάχος Maxebóvtog ἑστηλιτεύθη, xal τῆς ἐν 
Macedonius infamia notatus est; Ephesino primo, Ἐφέσῳ a' ἓν ᾗ Νεστόριος κατεχρίθη, xai τῆς v Χαλ- 
in quo Nestorius condemnatus est; Chalcedonensi, κηδόνι καθ ἣν Εὐτυχῆς μετὰ Νεστορίου ἀνεθεματί- 
ju qua Eutyches cum Nestorio anathemate percus- σθη. Πρὸς δὲ ταύταις τῆς tv Κωνσταντινουπόλει τὸ 
sus est: adhzc, Constantinopoliiano secundo, a —'. δι ἧς Ὡριγένης μετὰ τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων, 
quo Origenes una cum operibus suis, et. alii qui- — xal ἕτεροί τινες δυσσεθεῖς παρεδειγµατίσθησαν, xal 
dam impii, ignominia affectus est: preterea Con- ἔτι τῆς ἓν Κωνσταντινουπόλει τὸ Y', τις 6tagópou 
stantinopolitano tertio, quod de multis hzresibus αἱρέσεις θριαμθεύσασα τὰ τῶν προγενεστέρων ἁγίων 
triumphans, velustiorum saneiorum conciliorum συνόδων θεῖα δόγµατα ἐπεκύρωσε, xal ἐπὶ πᾶσι τῆς 
placita confirmavit; ad extremum vero, Nicieno ἐν Νικαίᾳ τὸ B', ἐξ ἧς οἱ κατὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων 
secundo, in quo illi qui adversus sacras imagines λυττήσαντες ἐξ ἴσου τοῖς προλαθοῦσιν αἱρετιχοῖς τῆς 
Ínsaniebant, pariter eum anterioribus hzreticis Del καθολικῆς τοῦ θεοῦ Ἐκχχλησίας ἀπεχηρύχθησαν. 
Eeclesia abdicati sunt, Predietorum etenim san- — Tàv γὰρ προξιρηµέ)ων ἁγίων συνόδων τὰ δόγµατα 
ctorum conciliorum decreta perinde ut sacras χαθάπερ τὰς θείας Γραφὰς δεχόµεθα, xal τούς xavó- 
Scripturas suscipimus, et canones ut leges custo- Ὦ vag ὡς νόµοις φυλάττομεν. 'H μδ διάταξις τοῦ T 
dimus. Const. 44, tit. 5, lib. 1 Codicis nonest posita — cfc. τοῦ a' βιθλίου τοῦ Κώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ βα- 
jn Basil. neque vero 3 aut 4 const. tit. 1. Novella- σιλικἁ, οὐδὲ ἡ a' καὶ δ΄ διάταξις τοῦ α’ τίτ. τῶν 
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Νεαρῶν ὧν ἡ μὲν ἕχτη ἐστὶ νεαρὰ Ἱουστινιάνειος, ἡ A rum, Kquaruni haec quidem est 6 Justiniani novella' 


δὲ mw ὡσαύτως οὐδὲ ἡ ιβ διάταξις τοῦ β’ clc. τοῦ 
α βιδλίου τοῦ Κώδιχος. Καὶ μηδὲ σὺ ταύταις προσ- 
Yi πρῶτον μὲν ὅτι οὐδὲ ἐναντιοῦνται τῇ pia "lou- 
στινιανείῳ νεαρᾷ, εἶτα ὅτι οὐδὲ ἐδέχθησαν ἐν τοῖς Βα- 
σιλιχοῖς. 

Ἕτερον σχόΊιον. Περὶ μὲν οὖν τῶν 6v τῷ πα- 
ρόντι β΄ χεφ. δηλωθέντων νοµίµων, ἐγράφησαν τὰ 
εἰχότα. Γίγνωσχε δὲ ὅτι διαφόρως εἶπόν τινες xal 
ταῦτα ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἡμῶν τοῦ ἁγίου μὴ ὀφεί- 
Mtv χρατεῖν τοὺς xavóvac, ἔνθα νόµοις ἐναντιοῦνται, 
διά τὸ πρὺ τῆς ἀναχαθάρσεως τούτοις συγγραφῆναι 
χαὶ οὕτω σχολάσασθαι τοὺς αὐτοῖς μὴ αυνάδοντας. 
΄λλλοι δὲ προχοµίσαντες χανόνας τοῖς νόμοις ἑναντι- 
ουµένους, xat χρησάµενοι τῇ παρούσγ ρλα νεαρᾷ 
τᾗ χειµένῃ ἓν βιθλίῳ ες’ τῶν βασιλικῶν tls. Υ’ χεφ. 


illa vero 80 ejusdem. Neque [item] const. 12, tit. 9, 
lib. 1. Cod. Neque vere tu illis animum  applices. 
Primum, quia non adversantur 121 Justiniani no- 
vella. Deinde, quia in Basilicis non sunt recepta. 


Aliud Scholium. De jure quidem, quod in pre- 
senti 2 capite declaratum est, scripta sunt decen- 
tia. Scias tamen, quod aliter nonnulli dixerint, 
idque in praesentia sancti nostri Imperatoris [nempe 
canones non debere valere, quando adversantur le- 
gibus : propterea quod ante [legum] 'repurgationem 
illi conscripti sunt : atque ita qui (canones] cum 
[legibus] non conveniunt, otiosos esse. Alii vero 
prolatis, qui legibus adversantur, canonibus et pre- 
senti 151 novella, qu: in v lib. Basil., tit. 5, eap. 1, 


α, λεγούσῃ τοὺς xavóvac ὡς νόµους φυλάττεσθαι xat B posita. est, { in medium ] producta, adversariis os 


ὡς θείας Τραφάς, ἑπεστόμισαν τοὺς ἀντιθετοῦντας 
αὐτοῖς, ὅτε κἀκείνων εἰπόντων ἀνένδεκτον εἶναι τὴν 
τοαύτην vea piv ὡς παρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ λεγομένην 
Ἱενέσθαι, καὶ µεμνημµένην χα) τῶν μετὰ τὸν Ἰουστι- 
νιανὸν συνόδων, καὶ οὕτω ἄτοπόν τι δῆθεν χατασχευ- 
αὐύντων, αὐτοὶ μᾶλλον xáx τούτου χαταλαμδάνεσθαι 
εἶπον, τὸ οἰχειώσασθαι τὰ τῆς νεαρᾶς τὸν τὴν àva- 
θεώρησιν xal ἀναχάθαρσιν τῶν νόμων ποιησάµενον 
βασιλέα. El γὰρ μὴ τοῦτο fv οὐκ ἂν xai τοὺς τῶν 
µεταγενεστέρων συνόδων κανόνας ὡς νόµοις χρατεῖν 
προσέθετο, xat ὡς θείας Γραφάς. ᾽Αλλὰ xai ταύτην 
ὡς καὶ ἄλλας Ἰουστινιανείους νεαρὰς ἵνα ἑἐσχόλασεν 
ix τοῦ μὴ καταστρῶσαι αὐτὴν εἰς τὰ βασιλιχἁ, ὅπερ 
Μδέχθη, χαὶ παρὰ τῷ βασιλεῖ τῷ ἁγίῳ. Σηµείωσαι 
τὴν παροῦσαν νεαρὰν ὡς νόµοις χρατεῖν μὴ µόνον 
τοὺς παρὰ τῶν (' ἁγίων συνόδων ἑἐχτεθέντας xavó- 
νας, ἀλλὰ χαὶ τοὺς παρὰ τούτων βεθαιωθέντας, ἤγουν 
τοὺς χανόνας τῶν τοπιχῶν συνόδων, Καὶ ἀνάγνωθι 
τὺν β’ xávova τῆς c" συνόδου, βεδαιοῦντα μὴ µόνον 
τὰς τοπιχὰς συνόδους, ἀλλά χαὶ ἑτέρων ἁγίων συγ- 
Ἱράμματα. Ἐπισημείωσαι τὴν παροῦσαν ἑρμηνείαν, 
xa ἔχων αὐτὴν ἐπὶ µνήµης, λέγε τοὺς Χανόνας ἰσ- 
χύειν πλέον τῶν νόμων. Οἱ μὲν γὰρ ἤγουν κανόνες 
παρὰ βασιλέων, χαὶ ἁγίων Πατέρων ἐχτεθέντες καὶ 
στηριχθέντες ὡς αἱ θεῖαι Γραφαὶ δέχονται. Οἱ δὲ 
νόμοι παρὰ βασιλέων µόνον ἐδέχθησαν 7) συνετέθησαν 
χαὶ διά τοῦτο οὐ χατισχύσουσι τῶν θείων Γραφῶν 
οὐδὲ τῶν κανόνων. 


obturarunt : |cum illa] canones tanquam leges atque 
sacras Scripturas custodiendos esse, dicat. Quod 
vero illi dicerent, non suscipiendam 'esse illam no- 
vellam, ut que, cum a Justiniano edita dicatur 
conciliorum post Justinianum [habitorum] mentio- 
nem faciat, atque ita. absurditatem quamdam cou- 
Sstituerent : se inde etiam magis [illam] amplecti 
aiebant, quod quie novella tradit, is imperator qui 
leges repurgavit atque recognovit, sibi vindicavit. 
Nam si id [ita] non esset, non etiam posteriorum con- 
ciliorum canones, ut leges atque sacras Scripturas, 
valere [debere] adjecisset. Atque hanc etiam [inquie- 
bant] ut alias Justiniani novellas, velut otiosam 
reddidit, quod ipsam Basilicis non aspersit. Quod 
Sane sanctus imperator etiam probabat. Nota vero 
przssentem. novéllam, quz: non modo a septem san- 
ctis conciliis promulgatos canones, verum etiam 
qui ab illis confirmati sunt (provincialium conci- 
liorum canones nempe) ut leges valere dicit. Lege 
etiam secundum canonem sexti concilii qui non 
solum provincialia concilia, sed etiam aliorum san- 
ctorum scripta confirmat. Nota igitur presentem 
interpretationem, eamque in memoria habens die: 
canones majoris auctoritatis essc, quam leges. llli 
enim canones, nempe eum ab imperatoribus atque 
sanctis Patribus promulgati confirmative sint, ut 
sacre Scripture suscipiuntur : leges vero a solis 
imperatoribus suscepta sunt, atque idcirco saeris 
Scripturis sive canonibus non pravalebunt. 


ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τοῦ φυ.Ἰάττεσθαι τὸ ἄγρα- D. CAPUT ΙΙΙ. — Ut consuetudo ecclesiastica non 


φον ἐκκλησιαστικὺν ἔθος ὡς νόµον, καὶ ὅτι οὐκ 
ἔχομεν ἀνάγχκη» φυ.άττει τὰ τοῦ Μωσαϊκου 
γόµου. 

Συνόδου ς’ κανὼν πα’. Βασίλειος ἀπὸ τῆς πρὸς Διό- 
δωρον ἐπιστολῆς, xalix τοῦ χζ’, καὶ Ex τοῦ κθ’ χεφ. 
τῶν πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον ἐπιστολῶν περὶ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος. 

Κείµενον. Καὶ ἐπὶ τοῦ πολιτικοῦ νόµου, x. t. λ. 
usque ad τὴν συνήθειαν., 

ZxóAwv. Τὸ 6 διάταγμα τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ a! ῥιθλίου 
τῶν Διατάξεὼών ἐστι βιδλίον τῶν Βασιλιχῶν β’, τίτ. 
α, χἔφ. μα’, οὕτω λέγον * Περὶ ὧν ἔγγραφος οὗ κεῖτα, 


ecripta servetur, ut lex. Et quod necesse non sit ser- 
vare leges Mosaicas. 


Concilii sexti canon δὲ, Basilius ex epistola ad 
Diodorum οἱ ex cap. 27 et 29 epistolarum ad 
Amphilocbium, de Spiritu sancto. 


Tezius, Et in jure civili consuetudo etc., usque, 
ad consuetudinem transgredimur, ut pag. 466. 

Scholium. Digestum 4, tit. 5, lib. 1 Digest. est 
lib. Basil. n, tit. 1, cap. 41, quod sic ait : De qui- 
bus causis nulla scripta lex est, custodiri oportet 
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proxima propositae quzestioni similia sunt sequenda. 
Si ne li:c quidem inveniantur, tunc jus quo urbs 
Roma utitur, servari oportet. Et them. 2, invete- 
γαία consuetudo pro lege custoditur. 


Aliud scholium. Quare 6 them. cap. 41, tit.] 4, 
lib. ri, quod ait: Quemadmodum latio legis [aut] in 
scripta refertur, aut non refertur, íta ejus etiam 
abrogatio aut) per legem scriptam fit, aut non scri- 
* ptam, id est, per desuetudinem. Et cap. 42 : De qui- 
bus causis lex scripta hon est, inveterata consu: - 
tudo pro lege valet. Et cap. 45. Tunc alicujus urbis 
aut regionis consuetudine utimur, quando in dis- 
ceptationem vocata, in judicio firmata est. Et cap. 


, PHOTII PATRIARCHA CP. 
mores et consuetudinem. Quod si hzc defecerint, A vópoz, παραφυλάττειν δεῖ τὸ ἔθος, xat τὴν συνῄθεια». 
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El δὲ xal τοῦτο ἑλλείπει, ἀχολουθεῖν τοῖς πλησιάζουσι 
xa ἐηικόσι τῷ ζητουµένῳ. El δὲ µήτε ταῦτα εὑρίς- 
xevat, τότε τὸ νόµιμον ᾧτινι ἡ Ῥώμη xéyonzat v. 
λάττειν δεῖ, καὶ θέµα β’ dj παλαιὰ συνήθεια ἀντὶ νύ- 
μου φυλάττεται, 

Καὶ θέμα c' ὥσπερ dj θέσις τοῦ νόµου ἔγγραφος 
xai ἄγραφός ἐστι, οὕτω xai ἡ ἀναίρεσις 7| δι ty. 
γράφου γίνεται νόμου f| δι ἀγράφου, toot! ἔστι τῆς 
ἀχρησίας. Καὶ κεφ. µβ, fj μαχρὰ συνῄθεια àyà 
νόµου κρατεῖ ἐν οἷς οὐχ ἔστιν ἔγγραφος, xol χεφ. 
μΥ τότε χεχρήµεθα τῇ αυνηθείᾳ εινὸς πόλεως 13 
ἑπαρχίας, ὅτε ἀμφισθητηθεῖσα ἓν διχαστηρίῳ ἐδεθαι- 
ώθη, καὶ χεφ. pb, xal τὰ μακρᾷ συνηθείᾳ δοχιµα- 
σθέντα, xal ἐπὶ πολλοῖς ἐνιαυτοῖς φυλαχθέντα οὐχ 


44 : Quz longa consuetudine comprobata sunt, ac B ἧττον τῶν ἐγγράφων χρατοῦσι, xat κεφ. με’, ὡς το- 


per multos annos observata, non minus quam [ea, 
quz] scripta [sunt jura] servantur. Et cap. 45 : Ut 
qu: in tantum probata sint, ut non fuerit necesse 
scripto comprehendere. Et cap. 46 : Inlegum inter- 


pretotione civitatis consuetudo animadvertenda est. 


similibus perpetuo judicatum sit. ! 

Docet porro Stephanus, cap. 42, quiddam opti- 
mum, et qua circa consuetudinem non seriptam di- 
versitas apparet, solvit: Diuturna consuetudo (in- 
quieis) tunc ut lex valet, quando legi scripte non re- 
puguat. Neque vero hoc fini praemissi digesti adver - 
sari existimes. Illic enim de desuetuJine loquens, 
quod illa legem possit abrogare, dicit : hic vero de 
eonsuetudine loquitur dicens, quod consuetudo jus 


σοῦτο δοχιµασθέντα ὥστε xai μὴ δεηθΏναι ἐγγράφου, 
καὶ xeq. µς’ Ev τῇ τῶν νόµων ἑρμηνείᾳ, τῇ συνηθείᾳ 
δεῖ προσέχειν τῆς πόλεως, xai χεφ. pi, xal ὅπως 
ἐπὶ τῶν ὁμοίων διὰ παντὸς ἐφηφίσθη. 

Et cap. 47 : (Inspiciendum  etiam,] quomodo ia 


Διδάσχει δὲ 6 Στέφανος &v τῷ pf! χεφ. διδασχα- 
λίαν ἀρίστην, xai λύει τὰς περὶ ἀγράφου συνηθείας 
ἑναντιοφανείας, λέγων οὕτως, Ἡ χρονία συνᾖθεια τότε 
ὡς νόμος χρατεῖ, ὅτε ph ἑγγράφῳ διαµάχηται νόμψ. 
Καὶ μὴ νόμιζε τοῦτο ἑναντίον εἶναι τῷ τέλει τοῦ προ- 
λαθόντος διατάγματος. Ἐχεῖ μὲν γὰρ περὶ συνηθείας 
Ἀέγον, φησὶν ὅτι δύναται αὐτὴ νόµον ἀνελεῖν. Ἐνταοθα 
δὲ περὶ συνηθείας φησὶ χαὶ λέγει ὅτι καινὸν οὐκ εἰσάγει 


novum non introducit, si veteri cuipiam legi repugnet. C νόµιμον dj συνήθεια εἰ παλαιῷ τενι νόµῳ μά- 


Fierienim potest, ut pec desuetudinem jure aliquo non 
utamur : non autem, ut contrario modo utamur. Nota 
igitur hanc doctrinam, ut qux» et speciosa sit, et in 
judiciis frequentetur. Const. 1, 2, 5, tit. 52, lib. vni 
Cod. in Basil. posite non sunt. Digestum vero 103, 
tit 17, lib. L Digest. est caput 185, tit. 5, lib. m Basil. 
quod sie habet : /Egre quidem, at [certe] tamen 
zquitate exigente mutamus consuetudinem. Verum 
tu hanc legem, secundutn postmodum  prasenti 
huic 5 cap. [insertas] leges interpretare, atque dic, 
tum propter utilitatem aliquam consuetudinem mu- 
tari, quando in judicio con(lrmata non est : [alio- 
qui vero] tanquam legem scriptam — valituram. 
Propterea eni hic adjectum est : /Egre quidem, 
attamen zquitatle exigente consuetudinem immu- 
tamus. Non est lex scripta, quie statuat, ut si qua 
tonderi atque divortium facere cum marito velit, 
ne confestim tondeatur : sed in monasteriuin ab- 
ducatur, et trimestri spatio exploretur, !Inum forte 
in [ipso velut] pugnx initio tonsuram deprecetur. 
Sed ex inscripta consuetudine, szpenumero in ju - 
dicio probata et confirmata receptum est, ne aliter 
mulieri tonsura permittatur , quam si post tres 
Q»enses interrogata sit, an in hoc bono proposito 
permanere [veli]. Ac [sane] liac de re coram im- 
peratorio tribunali [abunde] satis certatum est. 
Cum enim multi dicerent, debere [cuidam] mulieri 
'v0s istos crines confestim detonderi, quod firmi 


χηται, νοµίμῳ, οὐ μὲν ἑναντίως —x£yptiatias, 
Δυνατὸν μὲν γὰρ Éx τῆς ἀσυνηθείας ph xeypratat. 
Σηµείωσαι οὖν τὴν τοιαύτην διδασκαλίαν ὡραίαν 
οὖσαν, χαὶ ἓν τοῖς δικαστηρἰοις συχνάζουσαν. Ἡ αν, 
Ρ’ χαὶ y' διάταξις τοῦ vB τίτ. τοῦ η΄ βιδλίου τοῦ Ko- 
διχος, οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ δὲ ϱβ’ διάταξις 
τοῦ uj vic. τοῦ ν βιθλίου τοῦ Κώδιχός ἐστι χεφ. pn 
τοῦ Υ΄ tic. τοῦ β’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν ἔχον οὕτως 
Δυσχερῶς μὲν, ὅμως δὲ τοῦ διχαἰου ἁπαιτονντος 
ἑναλλάσσομεν τὴν συνήθειαν. Πλὴν σὺ τὸν τοιουτον 
νόμον ἑρμήνευε κατὰ τοὺς ὄπισθεν χαταστρωθέντας 
νόμους, Ίγουν Ev τῷ παρόντι Υ κεφ., καὶ λέγε τότε 
tijv μαχρὰν συνἠθειαν ἑναλλάσσεσθαι διά τι χρήσι- 
μον ὅτε μὴ βεδαιωθῇ αὐτὴ ἐν δικαστηρίῳ, xal ὡς 
νόμος ἔγγραφος χρατήσει. Διά γὰρ τοῦτο xaX Σνταῦθα 
προσέθετο, τὸ δυσχερῶς μὲν, ὅμως δὲ τοῦ διχαίου 
ἀπαιτοῦντος ἑναλλάσσομεν τὴν συνἠθειαν. Ἰόμος 
ἄγραφος οὐκ ἔστι διοριζόµενος τὴν θέλουσαν ἀποχᾶ- 
ρῆναι xat διαζυγῆναι τοῦ οἰχείου ἀνδρὸς μὴ ἀπεντεῦ- 
θεν ἀποχείρεσθαι, ἀλλ᾽ εἰς µοναστήριον ἀπάγεσθαι 
καὶ διὰ τριµηναίου χαιροῦ δοχιµάζδεσθαε, qf) ποτε 
κατὰ ἀφιμαχίαν τὴν ἀπόκαρσιν ἑξητήσατο. "AX E 
ἀγράφου συνηθείας δοχιµασθείσης πολλάκις ἐπὶ δι” 
χαστηρ/ου xai βεθαιωθείσης νενόµισται μὴ us 
τὴν ἀπόχαρσιν ἐπιτρέπεσθαι τῆς Υυναιχὸς εἰ ph 
μετὰ τρἰµηνον ἐρωτωμένη, τῷ ἀγαθῷ τούτῳ σχοπῷ 
ἐμμένει. Καὶ ἐγυμνάσθησαν τὰ περὶ τούτου ἐφ᾽ [xa- 
νὸν ἐπὶ βασιλικοῦ βήματος. Πολλῶν γὰρ λεγόντων 
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NOMOCANON. — TIT. I, CAP. IV, Υ. 
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ὀφείειν τὴν γυναῖκα τοῦ Πνῤῥογεωργίου ἐκείνου A [plenique] judicii esset, ut qux etiam quadraginta 


ἀπεντεῦθεν ἁποχαρῆναι διὰ τὸ! εἶναι αὐτὴν φρονή- 
µατος ατερεοῦ dx; xal τεσσαράκοντα ἔτη οὔσαν, μὴ 
εἶναι δὲ νόµον ἔγγραφον χᾶριν τοῦ τριμήνου ὁ θεο- 
στεφἠ:, αΧράτιστος, xal ἅγιος ἡμῶν βασιλεὺς τὴν 
μαχρὰν συνῄθειαν χυρωθεῖσαν ὡς εἴρηται ἀντὶ νό- 
µου ἐγγράφου ἑἐδέξατο, xal σηµειώματι ἑστήριξεν 
ὥστε τότε ἄγραφος συνἠθεια παραθαίνεται τοῦ δι- 
χαίου ἁπαντοῦντος, Άγουν αἰτιῶν προχειµένων εὖλό- 
Ίων ὅτε μὴ ἐδεδαιώθη διὰ διχαστικῆς διαγνώσεως. 
Eloy γὰρ xat ἄγραφον συνήθειαν μὴ οὕτω χυρωθεῖ- 
σαν ἀθετηθεῖσαν. Συνηθείας γὰρ οὔσης τοὺς ἀπὸ 
ἱερέων λαϊχοὺς µονάσαντας, καὶ ὄντας πρότερον κατα- 
Ἱεγραμμένους , slg διακονίας ἱερέων, καὶ μετὰ τὸν 
µονάδα βίον τῷ τῶν διαχονιῶν συγκαταλέγεσθαι 


annos haberet : ac vero nulla lez scripta de trime- 
stri [isto] ageret : a Deo coronatus optimus et san- 
etus nosler imperator longam consuetudinem, ut 
dictum est, confirmatam pro scripta lege suscepit, 
atque tunc zquitate postulante, sive justis causis 
propositis, non seriptam consuetudinem transgredi 
[licere], quando judiciali sententia non est corro- 
borata, scripto confirmavit. Novi autem non scri- 
ptam [quamdam] consuetudinem, quz quia ita cor- 
roborata[non esset, reprobata [et rejecta] est. Cum 
enim moris fuisset , ut qui ex laicis sacer- 
dotibus monachi facti essent, quoniam prius 
ministerio sacerdotum ascripti fuissent, post [susce- 
ptam] vitam monachicam in corpore [et collegio] 


ebuam, xal μετὰ λαϊκῶν ἱερέων συναναστρἐφεσθαι B ministeriorum recenserentur, et cuin sacerdotibus 


ὁ παναγιώτατος ἡμῶν δεσπότης χύριος Μιχαλλ, τὴν 
μαχρὰν τοιαύτην συνῄθειαν ὡς οὐδὲν ἑλογίσατ», xal 
δωρίσατο ἀπὸ µόνων λαϊχῶν ἱερέων τὰς διαχονίας 
συνίστασθαι, xal τοὺς μοναχοὺς παρὰ ταῖς οἰχείαις 
προπεδρεύειν μοναῖς. Σννηθείας οὔσης τοὺς 'lou- 
ἑνως διχάζεσθαι παρὰ µόνῳ τῷ στρατηγῷ τοῦ στε- 


laicis conversarentur : sacrosanctissimus noster 
D. Michael hanc longam consuetudinem pro nihilo 
reputavit, ac [vero] decrevit, ut ex laicis sacer- 
dotibus solum ministeria constituerentur, monachi 
autem in recessibus suis assidui essent. Cum 
[item] moris esset, ut Judzi coram solo angipor- 


νοῦ, 6 χραταιὸς xai ἅγιος ἡμῶν βασιλεὺς διωρίσατο — tus priefecto litigarent : optimus atque sanctus no- 


παρὰ παντὸς δικαστηρίου χατὰ νόµους τούτους διχά- 
(colas. Καὶ fj συνήθεια ἑλογίσθη ὡσεὶ οὐδὲν μὴ στη- 


ριγθεῖσα νοµίρως. 


Σηµείωσαι τὴν περοῦσαν ἑρμηνείαν χάριν ἀγρά- 
φου συνηθείας ὡς ἀναγχαιοτάτην διαφόρων νόμων 


περὶ μαχκρᾶς συνηθείας νομοθετούν των, xa bvav- (c 


τουµένων ἀλλήλοις ὡς τῶν μὲν λεγόντων τὴν μακρὰν 
συνήθειαν ἓν δικαστηρίῳ στηριχθεῖσαν ἄχυρον εἶναι 
ὅτε vóptp ἐναντιοῦται ἐγγράφω, τῶν δὲ παρακελευο- 
µέγων ταύτην χρατεῖν χἂν ἐγγράφῳ ἐναντιοῦται τὸ 
παρὺν ἔχτον θέµα τοῦ µη χεφ. τοῦ a alt. τοῦ β’ 
βδλίου τῶν Βασιλικῶν λύει ςὴν ἑναντιοφάνειαν, qol 
Tàp τὴν θέσιν τοῦ νόµου ἄγραφον εἶναι καὶ ἔγγρα- 
φον, ὡσαύτως xal τὴν ἀναίρεσιν xai τὴν μὲν θέσιν 
ül τῆς ὑπὺ ἀγράφου συνηθείας ἀχρηστίας ὡς 
ἐπιδαρῇ τοῖς ὑπηχόοις ἀναιρεῖσθαι διὰ τὸ φιλάνθρω- 
πον, hv δὲ ἀναίρεσιν διὰ συνηθείας Πτοι ἀγράφου 
Vigo μὴ ἁπραχτεῖν, διὰ τὸ ἑναντιοῦσθαι φιλαν- 
(port νόµῳ οὕτω λύσον τὴν ἐναντιοφάνειαν àxo- 
10/0; τῷ διαλεχθέντι χεφαλαίῳ, τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ 
Στεφάνου, χαὶ τῷ νόµῳ τῷ λέγοντι, πρὸς τὸ cav 
ὀρωπότερον τοὺς νόµους ἑρατνεύεσθαι. Περὶ ἐχείνης 
μέντοι τῆς συνηθείἰας ἐχδαλοῦ ταῦτα τῆς Ev διχαττη- 
plo στηριχθείσης. 


υ 
ΚΕΦΑΛ A'. ---"Οτι οὐχ ὑφ ὀνλο ἐπισχόπου 


(M ὑπὸ τῆς κοινότητος ol καγόνες ἐκτιθενται. 


Βασιλείου χανὼν περὶ τὸ τέλος μζ * Γρηγορίου 
Νύσσης περὶ τὰ µέσα κανὼν c. 

ΚΕΦΑΛ. E', — Περὶ πατριἀρχῶν καὶ µητροπο- 
των, καὶ τῶν ἐν Ἀφριχῇ «ἰεγομένων πριδάτωγν. 

Ἀποοξ/λων χανὼν λδ’» συνόδου Νιχαίας χανὼν ὃ,, 
ς ζ συνόδου Αντιοχείας κανὼν 0' * συνόδου Κων- 
παντινουπόλεως χκανὼν β’, Y'* συνόδυ Ἐφέσου 
χανὼν η΄: συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν ϐθ’, d, xw 


sier imperator statuit, ut coram quocunque tribu- 
nali secundum leges causas agerent. Àc consuetudo 
[quidem] pro nihito habita est, ut quz:e legitime non 
fuisset confirmata. 

Aliud scholium. Cum multa leges de longa con- 
suetudine prazscribant, et sibi invicem adversentur, 
quod aliz dicant, longam consuetudinem [tametsi] 
jn judiciis confirmatam, esse irritam, si script legi 
repugnet ; alix vero illam, etiamsi scriptae legi re- 
puguet, valere jubeant ; praesens 6 thema, cap. 49, 
Lit. 1, lib. n Basil. solvit qus his inesse videtur 
contrarietatem : latio legis, inquiens, aut in scripta 
refertur, aut non refertur : [sic] similiter [ ejus | 
abrogatio. Et legislatio quidem, si gravis subditis 
$it, bunianitatis contemplatione per desuetudinem 
a non scripta consuetudine abrogatur; ahrogatio 
vero per consuetudinem seu legem non scriptam 
otiosa [et irrit3] non fit, propterea quod benigna 
legi adversetur, [Atque] sic [quidem] apparentem 
lin his| contrarietatem solve, sequens explicatum 
caput, interpretationem ϐ tiem. et ΄ legen. quae 
benignius leges interpretandas esse przcipit. De 
illaautem consuetudine hzc intellige, αι in judi- 
ciis confirmata est. 

CAP. IV. — Quod non ab. uno episcopo, sed a 
commuui episcoporum calu canones promulgentur. 


Basilii canon 47, circa finem. Gregorii Nysseni 
canon 6, circa medium. 

CAP. V. — De patriarchis, metropolitanis, et pri- 
vatis Africe, ul vocantur. 

Apostolorum canon 34, concilii Niceni canon 
4, 6, 7, concilii Antiocheni canon 59, concilii Con- 
stantinopolitani canon 2, 5; concilii Ephesini canon 
8 ; concilii Clhaleedonensis canon 9, 17, 29 ; concilii 
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canon 17, $9; concilii sexti canon 56, 39. 

Texius. De ordine patriarcharum, etc., usque ad 
provincias [sub se] habeat, st pag. 475. 

Scholium. Const. 7, tit. 1, lib. 1 Cod. non est po- 
sita in Basil. Const. vero 6, tit. 2, ejusdem lib. est 
cap. 6 tit. 1, lib. v, Basil. dicitque in hunc mo- 
dum : Oportet illos qui in Illyrico de [re] quapiam 
canonica quzstionem movet, de ea ad archiepisco- 
pum Constantinopolitanum referre, et ab ipso ad 
$acerdotalem conventum, qui sancto judicio et 
divina lege [illam] dijudicet. Const. 20, etiam et 
24 ejusdem tit. et lib. posita non est in Basil. Ve- 
rum constit. 2, tit. 4 Novellarum est Justiniani no» 
vella 125, [ac] posita [est] in lib. 11 Basil. tit. 4, 
cap. 9, qui sic havet : Pre omnibus autem illud 
custodiri sancimus, ut nemo per largitionem auri, 
aut aliarum rerum ordinetur episcopus. Si quid 
tale delinquatur, tam qui dant, quam qui acci- 
piunt, et. mediatores eorum, ipsi seipsos condem- 
nationi secundum divinas Scripturas et divinos 
canones subjiciunt. Ας propterea tam is qui. dat, 
quam qui accipit, et mediator exsistens a sacerdo- 
tio aut clericali honore removetor. (Quod vero per 
hanc causam datum fuerit, illi Ecclesix vindica- 
tor, cujus sacerdotium voluit redimere. Si munda- 
nus sit qui per banc causam accipit, aut. mediator 
jn negotio factus est, datas res in duplum ab eo 
exigi jubemus vindicandas [scilicet] Ecclesie. Non 
solum antem qua hoc modo data sunt, vindicari 
praecipimus : sed etiam omnem cautiouem pro hoc 
quocunque modo expositam, aut pignorum ac fide- 
jussoris obligationem ; omnem denique aliam 
quamcunque actionem — vacare sancimus. Atque 
jusuper qui promissionem acceptavit, non. solum 
confessionem reddito : sed etiam alterum tantum, 
quantum confessione continetur, exigitor, quod 
ipsum dari debet Ecclesie. Si quis tamen ος epi- 
8COpis, sive ante ordinationem suam, sive post or- 
dinationem, voluerit proprias res suas, aut ex iis 
partem — Ecclesie, cujus sacerdotium — suscepit, 
offerre : non solum id non prohibemus, et omni 
eum condemnatione ac poena liberum esse per hanc 
legem sancimus : sed etiam omni laude dignum ju- 
dicamus : quandoquidem id non emptio, sed obla- 
tio est. Constit. 16, tit. 2, lib. 1, non est posita in 
Basil. neque [etiam] constit, 8, tit. 1 Novellarum, 
qux est 11 Justiniani novella. Constit. vero 5, tit. 
2 Novellarum, est Justiniaui novella 151, que in 
lib. v, tit. 3, cap. 4, themate 2, hunc in modum 
posita est : Λο propterea sancimus, ut secundum 
eorum definitiones sanctiss. veteris Roms papa, 
primus omnium sacerdotum sit : beatissimus vero 
archiepiscopus Constantinopolis novze tom, secun- 
dum locum post sanctam apostolicam veteris Roni 
sedem obtineat , cxterisque. omnibus 'przferatur. 
Beatissimus autem pro tempore archiepiscopus 

ustinianex prim: patri: nostr:e, semper sub juris- 
dictione sua habeat episcopos proviuciarium Daci 
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συνόδου Kaplic- 
γένης χανὼν iw, À0'* συνόδου c" χανὼν Ac, Mf. 

Κείµενον. Περὶ τῆς τάξεως τῶν πατριαρχῶν, 
Χο τ. λ. usque ad καὶ ποίας ἑπαρχίας ἔχει. 

Σχόάιο». Ἡ Q, διάταξις τοῦ a' τίτ. τοῦ o! βι- 
θλίου τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ βασιλιχάἀ. Ἡ à 
ς᾿ διάταξις τοῦ β’ τιτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου ἔστι 
χεφ. 5’ τοῦ a' είτ. τοῦ ε’. βιδλίου τῶν Βασιλαῶν, 
xal φησιν οὕτω Acl τοὺς ἓν τῷ Ἰλλνυριχῷ περὶ 
κανονιχοῦ τινος ζήτησιν ποιουµένους ἀναφέρειν τοῦτο 
ἐπὶ τὸν ἀρχιεπίσχκοπον Κωνσταντινουπόλεως, xdi 
παρ) αὐτοῦ τῇ ἱερατικῇ συνόδῳ xal ἁγίᾳ χρίσει xai 
θείῳ διαχρίνεσθαι. 'H δὲ x! καὶ xb διάταξις τοῦ αὐτοῦ 
αἶτ. xai βιθλίου οὐχ ἑτέθησαν εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ 
μέντοι β’ διάταξις τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι vtapà 
Ἱουστινιάνειος ϱΧΥ’ χειµένη àv. βιθλίῳ Υ τῶν Βασι- 
λιχῶν tls, α’, κεφ. θ', οὕτως ἔχοντι» IIb δὲ πάντων 
ἐχεῖνο θεσπἰζοµεν φυλαχθῆναι ἵνα μηδεὶς διὰ δόσεως 
χρυσίου 7| ἄλλων πραγμάτων ἐπίσχοπος χειροτονη(ῇ. 
El δέ τε τοιοῦτον ἁμαρτηθείη αὐτοὶ ἑαυτοὺς οἱ διδόν- 
τες xal οἱ λαµμθάνοντες xal οἱ µέσοι αὑτῶν χατὰ τὰς 
θείας Γραφὰς xal τοὺς θείους Χανόνας χαταχρίσει 
ὑποθάλλουσι, xal διὰ τοῦτο xal ὁ διδοὺς χαὶ ὁ lay- 
θάνων xa ὁ µέσος γινόµενος τῆς ἱερωσύνης, 1 τῆς 
τοῦ χλήρου τιμῆς ἀποχινείσθω. Τὸ δὲ ὑπὲρ ταύτης 
τῆς αἰτίας δοθὲν τῇ ἐχχλησίᾳ ἐχείνῃ ἐχδιχείσθω ὃς 
ἐόουλήθη «hv ἱερωσύνην ὠνήσασθαι. EL δὲ χαὶ χο- 
σμιχὸς εἴη ὁ ὑπὲρ ταύτης τῆς αἰτίας ἀντιλαμθάνων 
3) µέσος τῷ πράγματι Υγινόµενος, τὰ δοθέντα τὰ 


C πράγµατα ἐν διπλῷ αὑτὸν ἀπαιτεῖσθαι χελεύομεν, 


D 


τῇ Ἐχχλησίᾳ ἑχδιχηθησόμενα, οὗ póva δὲ τὰ χατὶ 
«ov τοῦτον δεδοµένα τρόπον ἑχδιχεῖσθαι προστάττο, 


μεν, ἀλλά καὶ πᾶσαν ἁἀσφάλειαν ὑπὲρ τούτου χα — 


olov δήποτε τρόπον ἐχτεθεῖσαν, xal τὴν τῶν ἐνεχύρων 
ἡ τὴν τοῦ ἀγγυητοῦ ἑνοχὴν χαὶ πᾶσαν ἄλλην olov 
δήποτε ἀγωγὴν ἀργεῖν θεσπίζοµεν. Καὶ πρὸς τούτος 


ὁ τὴν ὑπόσχεσιν λαµθάνων μὴ µόνον τὴν ὁμολογίαν 


ἀποδιδότω, ἀλλὰ xal ἄλλο τοσοῦτον ὅσον ἡ ὁμολογία 
περιέχει ἀπαιτείσθω ὀφείλον τῇ Ἐκκλησίᾳ δοθῆναι. 
Εἴ τις μέντοι Ex τῶν ἐπισχόπων εἴτε πρὸ τῆς Ui; 


χειροτονίας, ἢ μετὰ τὴν χειροτονίαν βουληθῇ τὰ ἴδια . 


πράγματα ἢ µέρος ἐξ αὐτῶν προσαγαχεῖν τῇ Ἐχ- 
κλησίᾳ 1; τὴν ἱερωσύνην λαμθάνει, οὐ µόνον ob χω” 
λύομεν, καὶ πάσης καταδίχης καὶ motn; ἑἐλεύθερον 


εἶναι θεσπἰζοµεν τοῦ παρόντος νόµου, ἀλλὰ xal X2v- . 


τὸς ἐπαίνου ἄξιον χρίνομεν ἐπειδὴ τοῦτο οὐχ ἔστιυ 
ἀγορὰ, ἀλλὰ προσφορά. 'H ις’ διατ. τοῦ β ti. 


τοῦ a' βιθλίου οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ βασιλικά. Οὐδἡ 


η’ δ,άτ. τοῦ α’ «lc. τῶν Νεαρῶν.... οὖσα Ἰουστινιά" 
veto, νεαρά. Ἡ δὲ Y' διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Neap! 
ἐστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος χειμένη Bv. βιθλίῳ ε’ τῶν 
Βασιλιχῶν, τίτ. Υ’, χεφ. α’, θέµατι f/, οὕτως Eyoosa 


Καὶ διὰ τοῦτο θεσπίζομεν κατὰ τοὺς αὐτῶν opo | 
τὸν ἁγιώτατον τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης πάσα, ͵ 


πρῶτον εἶναι πάντων τῶν ἱερέων, τὸν δὲ µαχαριώ- 
τατον ἀρχιεπίσχοπον Κωνσταντινουπόλεως τῆς VERS 
Ῥώμης δευτέραν τάδιν ἐπέχειν, μετὰ τὸν ἁγιώτατο , 
ἀποστολιχὸν θρόνον τῆς πρεσθυτέρας Ῥώμης, τῶν δ 
ἄλλων πάντων προτιμᾶσθαι, τὸν δὲ χατὰ xupoa 





| 


͵ 
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μαχαριώτατον ἀρχιεπίσχοπον τῆς a' Ἰουστινιανῆς A mediterranez, et Dacim Ripensis, item Právalize, 


eie ἡμετέρας πατρίδος ἔχειν ἀεὶ ὑπὸ τὴν οἰχείαν 
ἀατιοδοσίαν τοὺς ἐπιαχόπους τῶν ἐπαρχιῶν Δαχίας, 
Μιδιτεράνίας, xat Δαχίας ᾿Ῥιπενσίας, Πραιθαλέας, 
καὶ Δαρδανίας, καὶ Μυσίας τῆς ἀνωτέρας, xal παρ 
αὐτοῦ τούτους χειροτονεῖσθαι, xat ἐν αὐταῖς ταῖς 
ὑποχειμέναις αὐτῷ ἑπαρχίαις τὸν τόπον ἐπέχειν 
αὐτὺν τοῦ ἁποστολικοῦ ᾿Ρώμης θρόνου, κατὰ τὰ 
ἐρισθέντα ὑπὸ «τοῦ ἁγίου πάπα Βασιλείου. Καὶ τὸν 
ὅμοιον τρόπον τὸ δίχαιον τῆς ἀρχιερωσύνης ὅπερ 
τῷ ἐπισχόπῳ Ἰουσεινιανῆς Καρχιτδόνος τῆς ᾿Αφριχῆς 
ὑαχήσεως δεδώχαµεν ἐξ οὗπερ ὁ θεὸς ταύτην ἡμῖν 
ἀποχατέατησε φυλάττεσθαι κχελεύομεν. Σηµείωσαι 
ἀπὸ τῆς παρούσης Ἰουστινιανείου νεαρᾶς τὰ προ- 
γόµια τοῦ ἀρχιεπισχόπου Βουλγαρίας, οὗτος Υάρ 
ic: ἀρχιεπίσχοπος τῆς α Ἰουστινιανῆς τῆς πατρί- 
b; τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ. Καὶ ἡ μὲν Βουλγα- 
ία διὰ τοῦτο xaAetvat Ἰουστινιανὴ διὰ τὸ τὸν βασι- 
i Ἰουστινιανὸν ἁποκαταστῆσαι τῇ βασιλείᾳ τῶν 
Ῥωμαίων τὴν τοιαύτην χώραν. Auk γὰρ τοῦτο µέ- 
µντται τὸ mapbw χεφ. elg «hv ἐπιγραφὴν καὶ τῶν 
πριθάτων τῆς Ev τῇ ᾽Αφοικῇ Καρχηδόνος, δηλονότι 
τν προνομίων αὐτῆς. Πρίδατον γὰρ λέγεται χατὰ 


ac l'ardanie, et Mysiz superioris : et ab ipso hi 
ordinentur, et in provinciis ipsi subjectis locum 
teneat apostolicze sedis Romans, secundum ea qua 
sanctus papa Vigilius constituit. Consimili modo et 
archiepiscopale munus , quod episcopo Justinianes 
Carthaginis Africans diceceseos dedinus, ex quo 
Deus nobis hanc restituit, conservari jubemus. 
Nota vero ex przsenti Justinianea novella, privile- 
gia archiepiscopi Bulgarie, Hic namque est archiepi- 
scopus prim: Justinianee , patrie imperatoris 
Justiniani. Atque Bulgaria quidein propterea Justi- 
nianea dieitur. Ceterum  Justinianea Carthago 
Africanz dioeceseos , nuncupata Justinianea est, 
quod imperator Justinianus regionem illam resti- 
tuerit. Romanorum imperio. Αο idcirco etiam prae- 
sens caput in inscriptione meminit privatorum 
Africanae Carthaginis, quod est privilegiormm ejus. 
Secundum Latinos enim privatum dicitar τὸ ἰδι- 
κόὀν. Lege vero etiam finem sclholii praesentis capi- 
lis, qui pars est 13! Justinianesge novella, et sta- 
tuit, ut Eeclesia Carthaginensis apostolice sedis 
privilegia habeat. 


Λατίνους τὸ ἱδικόν. Kal ἀνάγνωθι τὸ τέλος τοῦ σχολαίου τοῦ παρόντος Χεφ. µέρος ὃν τῆς ρλα΄ Ἴουστι- 
γαγείου γεαρᾶς, xa διοριξόµενον ἔχειν χαὶ τὴν Ἐκχλησίαν τῆς Καρχτδόνος τὰ προνόμια τοῦ ἀποστολιχοῦ 


0plvov. 

ΚΕΦΑΛ. Q", — Περὶ cov τίνας xal ποῦ χειροτο- 
vovcw ἐπισκόπονς ἢ xAnpixobc, xal ἑὰν ὁ 
χειροτογηθεὶς διὰ Au6&AAov παραιτεῖται τὴν ἐπι- 
σκοπήνγ. 

Ἀποστόλων χανὼν d, β, λε" σννόδον Νικαίας 
xrxw δ', συνόδου Αντιοχείας v^, «0, x9' * συνόδου 
Λαρδιχείας χανὼν e', (f'* συνόδου Ἐφέσου χανὼν 
ἡ, χαὶ ἐπιστολὴ πρὸς τὴν ἐν Παμφυλίᾳ σύνοδον ' 
συνόδου Σαρδιχῆης xawb» c'* συνόδου Χαλχηδόνος 
χαιὼν χη’ * συνόδου Καρθαγέννης xavàv iy^, τή’, μθ”, 
Y'* συνέδρυ c^. κχανὼν λΥ’ JS * συνόδου Νιχαίας 
ὦ  χανὼν D'* αυνόδου a' καὶ β, σνγκροτηθείσης 
& Κωνσταντινουπόλει, ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων Απο- 
ζιόων κανὼν tc'* Βασιλείου ἐπιστολὴ πρὸς τοὺς 
Ἰωρεπισχόπους' Κυρίλλου &x τῆς πρὸς Δόμνον ἐπι- 
061; χανὼν α΄, Υ * Κυρίλλου ἐχ τῆς πρὸς τοὺς ἐν 
A679 xai ΠΗξνταπόλει ἐπισκόπους ἐπιστολῆς xa- 
αν α, Υ΄ Θεοφίλου àx τοῦ ὑπομνηστιχοῦ xa- 
νων C". 

Κείµενον. Βιθλίον α τοῦ Κώδιχος, τιτ. Y' , διά- 
ταις ιβ, X, u', μζ, vB, καὶ six. α τῶν Νεαρῶν 
kat αὖ, β', ιζ. 

Σχόλιο’. Ἡ ιβ διάταξις καὶ ἡ Y, uf', μΏ xal 
Y? τοῦ Υ τίτλου τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ Κώδιχος οὐχ 
ἐ-ήτσαν εἰς τὰ βασιλιχά. "0 δὲ α΄ τίτλος τῶν Νεα- 
fov xat fj αὐτοῦ a' χαὶ β xaX ιζ’, διατάξεις ἑτέθησαν 
εκ νεαρὰς τοῦ Ἰουστινιανοῦ c', ϱΧΥ καὶ ρλζ’. Πλην 
ᾗ μὲν οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 'H δὲ ϱχΥ ἐστὶ 
χεφ, Ü, τοῦ α’ τίτ., τοῦ Υ βιθλίου ὕπερ καὶ ἑτέθη 
παρ ἡμῶν εἰς κεφ. &' τοῦ παρόντος τίτ. xal ζήτει 
αὐτό, Ἡ δὲ ϱλζ, νεαρά ἐστι χεφ. η’ τοῦ α τιτ., τοῦ 
ἵ ἠθλίου ὅπερ κχατετέθη εἰς σχόλιον τοῦ η’ χεφ. 
τὴ) παρόντος τίτ, περὶ τὸ τόλας, xai ζήτει τοῦτο. 


CAP. VI. — Qui, et ubi ordinentur episcopi, aut 
clerici, et si ordinatus per libellum episcopatum 
recuset. 


Apostolorum canon 1, 2, 35 ; concilii Niezni ca- 
non 4, concilii ÀÁntiocheni canon 13, 19, 22, con- 
cilii Laodiceni canon 5, 12; concilii Ephbesini canon 
8, et epistola ad Pamphiliense concilium [wissa] ; 
concilii Sardicensis canon 6 ; concilii Chalcedonen - 
sis canon 28; concilii Carthaginensis eanon 13, 18, 
49, 56, 98; concilii sexti canon 33, 37 ; coucili! 
Niczni secundi canon 2; concilii primi et secundi 
Constantinopoli in sede sanctorum Apostolorum 
coacti canon 16; Basilii epistola ad ditionis sua 
episcopos, Cyrilli ex epistola ad Domnum canon 1, 
9; Cyrilli ex epistola ad episcopos Liby:x et Pentapo- 
lis canon 4, 5; Theophili ex commonitorio ϱᾱ- 
non 9$. 


Tezius. Lib. Cod. 1, tit. $, constit. 12, 50, 42, 
41, 52, et tit. 1 Novellarum constit. 4, 2 et 17. 


Scholium. Constit. 12, 50, 42, 47, 52. tit. 1, lib. 
1, Cod. in Dasil, non sunt posita. Primus vero tit. 
Novellarum, ejusdemque 4, 2 et 17 constit. sunt 
in Novellis Justiniani 6, 123 et 157, Interim 6, non 
est in. Basil. posita. 195 vero est cap. 9, tit. 1, 
ib. nr, quod 2 nobis positum est in cap. 5 pr£- 
sentis tit. quod quxras. Novella autem 157 est 
cap. 8, tit. 4, lib. m, quod aspersuin est scholio 8, 
cap. prasentis tit. circa finem, quod etiam quz- 
ras. 
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plebi permittendam non esse. 


Concilii Laodicensis canon 15; concilii Niceni 
secundi canon 5$. 


CAP. VIII, — De contradictione, qua in episcopi 
ordinatione fit. 


Concilii Antiocheni canon 19; concilii Cartba- 
ginensis canon 49, 53. 


Texius. Tit. 4 Novellarum, const. 4, 2, 17, etc., 


usque ad et pr»sulum [monasteriorum ], wt pag. 
495. 


Scholium. Constit. 1, tit. 4 Novellarum, est no- 
vella Justiniani 6, quz in Basil. non est posita, 
Constit. 2 ejusdem 4 tit. Novellarum, est novella 
Justiniani 123. lllud vero ejus caput etiam non est 
positum in Ba-il. constit. 17, est novella Justi- 
niani 125, posita (quz est] in lib. τι Basil. tit. 4, 
cap. 8, quod hune in modum hahet : Ceterum οἱ 
quis contra eum qui episcopus, aut presbyter, aut 
diaconus, aut alins clericus, aut etiam praesul mo- 
nasterii ordiuandus est, accusationem aliquam in- 
slituat quacunque de causa, quz possit secundum 
leges aut canones ejus impedire ordinationem : 
differtor hujusmodi ordinatio , οἱ interponitor 
prius examinatio accusationis : pr:esente etiam 
accusatore, et ea qua ab ipso iu crimen delata 
sunt, ad terminum usque persequente. !Imo quam- 
vis accusator se absentet, aut «toras nectat, nihilo- 
minus sic quoque is qui ordinationem facturus est, 


inwa menses tres exactissimam ea de re quzstio- C 


nem habeto. Et si quidem eum qui accusatione in 
crimen vocatus fuit, sive secundum sacros cano- 
1166, sive secundum nostras leges obnoxium inve- 
nerit, prohibetor ordinatio. Si vero innoxius ap- 
paruerit, celebrator ordinatio, sive pr:esente sive 
absente accusatore. Accusator autem, si presens 
non probaverit, sive [institutam accusationem] 
deseruerit : si quidem clericus sit, proprio gradu 
depellitor; si laicus, competentem coercitionem 
sustineto. Át si quis accusatum ante examinatio- 
nem  ordinaverit : tam qui ordinavit, quam qui 
ordinatus est, uterque sacerdotio depellitor. Nota 
autem prazsentem novellam, quod eum qui episcopi 
ordinationem calumniandi animo impedierit, Ῥρει- 
petus excommuniestioni subjiciat. Quod sane no- 
vum est, et propterea etiam abrogatum. Neque 
enim novella Justiniani 6, neque 125 novellz [illud] 
Caput, quod accusatorem extra provinciam in qua 
habitat, ejici precipit, in Basil. recepta sunt. Sed 


PHOTII PATRIARCILE CP. 
CAP. VII, —  Eleciionem sacerdotum promiscue A ΚΕΦΑΛ.Ζ’. — Περὶ τοῦ μὴ χρῆν τοῖς ὄχλοις 


9 


éxitpéxew τὴν τῶν lepéor &xcloyüvr. 
Σννόδου Λαοδικείας χανὼν ιΥ» συνόδου 
τὸ β’ χανὼν v". 


ΕΚΕΦΛΛ. H'. — Περὶ τῆς γενοµέγης ἀντιωλογίας 
ἐπὶ τῇ χειροτογἰᾳ τοῦ ἐπισκόπον. 


Νιχαίας 


Συνόδου ᾿Αντιοχείας κανὼν (0'* συνόδου Kaph:- | 


γέννης χανὼν μθ.. 

Κείµενον. Τίτλος a. τῶν Νεαρῶν, διάταξιςα, 2, 
t, x. *. λ. usque ad, χληριχῶν χαὶ ἐπισχόπων xi 
ἡγουμένων. 


Σχόιογ. Ἡ a! διάτ. τοῦ α τιτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος c', ἥτις οὖχ ἑτέθη εἰς τὰ Β:- 
σιλιχάἀ. Ἡ β΄ διάταξις τοῦ αὐτοῦ τίς. τῶν Νεαρῶν 

E ἰστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱχΥ’, τοῦτο δὲ αὐτῆς ὁ 
κεφ. οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ ιζ διάτ. ἐστι 


νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱΑΧΥ, Χειμένη ἓν βιθῳ Υ 
τῶν Βασιλικῶν, τίτ. a^, χεφ. Ἡ, οὕτως ἔχουτι' Εἰ ὃὲ 


τις χατηγορίαν ποιῄσῃ τινὰ κατὰ τοῦ μέλλοντος χε- 


ροτονεῖσθαι ἑπισχόπου, ἢ πρεσθυτέρου, 1| διαχόνο, 
ἡ ἄλλου κληρικοῦ, xal ἡγουμένου ἐφ᾽ οἰἱφδήποτε αἰ- 
tq, ἀναθαλλέσθω ἡ τοιαύτη χειροτονία, xai visto 
πρότερον ἐξέτασις τῆς χατηγορίας παρόντος to 
κατηγόρου xa ἐπεξιόντος τοῖς παρ αὑτοῦ προσα»- 
γελθεῖσιν. Εἰ δὲ ἀπολιμπάνοιτο, f| ἀναθάλλοι 
6 κατήγορος, xaX οὕτως ὁ τὴν Χχειροτονίαν μέλλων 
ποιεῖν ζήτησιν ἀχριθεστάτην ποείσθω μηνῶν do 
τριῶν, καὶ εἰ μὲν ὑπεύθυνον εὕρῃ τὸν τὴν xastye 
ρίαν ὑπομείναντα else χατὰ τοὺς θείους χανόνας, 


δὲ κατήγορος εἴτε παρὼν μὴ ἀποδείξῃ, εἶτε ἀτο- 
φεύγῃ, εἰ μὲν χληριχὸς εἴη ἐξωθείσθω τοῦ οἰχείν 
βαθμοῦ, εἰ δὲ λαϊχὸς si τὸν προσήχοντα cuj 
νισμὸν ὑπομενέτω. El 56 τις πρὸ ἑξετάσεως 5» 
κατηγορηθέντα χειροτονῆσῃ, ὅτε χειροτονήσας xz: 
χειροτονηθεὶς τῆς ἱερωσύνης ἐχθαλλέσθω. Σηµείωσ! 
τὴν παροῦσαν νεαρὰν διηνεχεῖ ἀφορισμῷ xatluzz 
θάλλουσαν τὸν συχοφαντιχῇ φυχῇ χωλύσαντα τῇ 
τοῦ ἐπισκόπου χειροτονίαν. Ὅπερ ἐστὶ χαινὸν xii 
διὰ τοῦτο xal ἀνηρέθη. Ἔτι σηµείωσαι ὅτι ons 
4 c' νεαρὰ ποῦ Ἱουστινιανοῦ fj διηνεχεῖ ἀφορισμὴ 
τὸν κατήγορον καθυποθάλλουσα οὔτε τὸ τῆς βΧΥ 
D νεαρᾶς χεφ. διοριζόµενον ἐχδάλλεσθαι τῆς ἑπαρχίχ 
fj ἐνοκεῖ τὸ) κατήγορον, ἐδέχθησαν εἰς τὰ Βασιλιτὰ, 
ἀλλὰ τὸ φιλανθρωπότερον χεφ. τῆς αὐτῆς wapi; 2 
διοριζόµενον τὸν τοιοῦτον συχοφάντην λαϊχὸν μὲ 
ὄντα σωφρονίζεσθαι, χληριχὸν δὲ χαθαιρεῖσθαι. 


benignius ejusdem novelle caput, quod talem calumniatorem, si laicus; sit, esse castigandum : sh 


clerieus, deponendum statuit [receptum est]. ; 
Aliud scholium. Quod intra tres menses introdu- 
ctam adversus ordinandum accusationem, sive 
praesente sive absente accusatore, decidi [oporteat], 
speciale est, (atque] propter utilitatem ordinationis 
[constitutum]. Existimo itaque posteriores leges, 
quz triginta edictis scripto comprehensis accusato- 


'AXÀà καὶ τὸ ἑἐντὸς μηνῶν τριῶν τέμνεσθα: τῶν 
κατὰ τοῦ χειβοτονηθῆναι ὀφείλοντος εἰσαγομένην κατ” 
γορίαν f| παρύντος τοῦ κατηγόρου f| καὶ ἁπόντος ic 
ἐστι διὰ τὸ χρῄσιµον τῆς χειροτονίας. Νομίζω ὧν ἔτι 
οἱ μεταγενέστεροι νόμοι οἱ διοριζόµενοι διὰ cux?" 
θηµέρων ἐπιφωνημάτων μεταχαλεῖσθαι τοὺς XXX; 


εἴτε κατὰ τοὺς ἡμετέρους νόμους κωλυέσθω f yu 
τονία. El δὲ ἀνεύθυνος φανείη εἴτε παρόντος τὸ 
χατηγόρου ἢ και ἁπόντος Ὑινέσθω ἡ χειροτονία. Ὁ 
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Ἱόρους χαὶ τὰ λοιπὰ τὰ περὶ χατηγόρων νοµοθετη- Α 
βέντα οὐκ ἔχουσι χώραν ἐπὶ τοῦ παρόντος θέματος. 

Ei τὰρ δοθείῃ τοῦτο σχολάσει τὸ γίνεσθαι τὴν ἑξέτα- 
cw ἑντὸς τριµηναίου καιροῦ. Ἡ μέντοι τῶν ἐγ- 
Ἱράφων δόσις ἀπαραΐτητος γενήσεται, τοῦ κατηγό- 
ρου δι’ ὁλιγοημέρων μηνυμάτων ἐγγράφων µετακα- 
λουμένου. 


KEPAA, 6’. — Περὶ τοῦ χρόνου οὗ ἑντὸς δεῖ 
τοὺς ἐπισκόπους χειροτογεῖσθαι. 

Σωνόδυ Χαλχηδόνος χανὼν xt'* συνόδου c" xa- 
voy d. 

Kelpevov. Ἡ β' διἀτ. τοῦ α «lr. τῶν Νεακρῶν 
qno, X. *. À., usque ad παραφυλαττομένων. 

Zy6lor. Ἡ β’ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Neapüv ἐστι 
νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱχΥ. Τοῦτο δὲ αὐτῆς τὸ χεφ, 
οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἡασιλικὰ, Eco δὲ εἰδὼς ὡς τῷ νο- 
ppp χρώµενος ὁ ἁγιώτατος ἡμῶν δεσπότης xai 
ὑχουμενικὸς πατριάρχης χύριος Μιχαἡλ ἐπεφωνή- 
σατο τὸν µητροπολίτην ἐχεῖνον ᾽Αμασείας χύριον 
Λέοντα ἓκ τρίτου χάριν τοῦ μὴ ψηφίσασθαι τὴν ἐπι- 
σοπὴντὴν ᾽Αμιναὸν πρὸ χρόνου ἑνὸς ἤδη χηρεύσασαν. 
Ἔλεγε γὰρ ὡς ἐπεὶ χρονιαῖος παρῆλθς χαιρὸς xal ἡ 
Ἀμινοὺς οὐχ ἐφηφίσθη περὰ τοῦ µητροπολίτου, ἀλλὰ 
xii τρία γεγόνασι πρὸς αὐτὸν ἐπιφωνήματα ἐξ ὁρι- 
σμοῦ τούτου, ὡς ἂν Ψηφίσηται τὴν ἐπισχοπὴν, ὁ δὲ 
οὐκ ἐποίησε τοῦτο χαλῶς αὐτὸς χατὰ τὴν περίληψιν 
10109109 νόµου, ἵνα ψηφίσηται αὐτὴν καὶ ποιήσῃ τὴν 
χεροτονίαν τοῦ φηφισθησοµένου, ὅτε xal εινων λε- 
Tuv μὴ δεχθΏναι εἰς τὰ βασιλικὰ τὴν τοιαύτην ϱ 
τῆς γεαρᾶς διάστιξιν κἀντεῦθεν ἄπρακτον εἶναι αὐτὸς 
ἐπέμενε λέγων μὴ δίχαιον εἶναι χεραίαν ἀθετηθῆναι 
ix τῶν ἐν τῷ νοµοχανόνῳ γεγραµµένων τῷ ὡς θευ- 
Ἰράφοις πλάχας τῇ ἐχχλησίᾳ λογιζοµένῳ, ἀλλ ὕστε- 
[o μαθὼν ix *& τῶν βασιλιχῶν χειλέων, xat ἐκ τῶν 
προχρίτων τῆς συγχλήτου βουλῆς. Ὅπερ xal πρό- 
Ἱἐρον χουεν εἰς την τοῦ παρόντος πονῄµατος bm- 
ἔσπευσε συγγραφἡν καθὼς χαὶ ἐν τῷ προοιµίῳ παρ- 
ε]ώσαμεν. Τῆς γοῦν τοιαύτης νεαρᾶς μὴ ἑνεργού- 
σής κρατεί ὁ x&', χανὼν τῆς ἓν Χαλχηδόνι συνόδου. 


Σχόλιν. Ὁ χάριν τῆς χειροτονίας τοῦ ἐπισκόπου τῷ 
&20óvtt κανόνι περιεχόµενος χρόνος διττῶς ἑρμηνεύε- T) 
ται. Ὁ μὲν γὰρ χε’ χανὼν, τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου 
ἑιορίζεται͵[εντὸς τριῶν μηνῶν εἰς τὰς χηρευδύσας ἐχ- 
χλησίας ἐπισχόπους ἁποχηρύττεσθαι, Ὁ δὲ ιδ’, xa- 
νὼν τῆς c' συνόδου περὶ τοῦ χρόνόυ τῆς ἡλιχίας τοῦ 
ἐπισχόπου διδάσχει. Ἡ δὲ παράθασις ἐχείνου μὲν 
ἐχχλησιαστικῷ χαθυποθἀλλει ἐπιτιμίῳ, τούτῳ δὲ 
χαθαιρέσει. 


ΚΕΦΑΛ. I'. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεἴσθαι τιγὰ 
ἐπίσχοπον, ἢ «πρεσόύτερο», T) διάκονον πρὶν i) 
πάντας τοὺς ἐν τῷ οἵἴκῳ αὐτοῦ Χριστιαν οὓς ὀρθο- 
δόξους 'ποιῆσαι. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν }ς’. 

Κείµεγον. Καὶ fj vr διάτ. τοῦ & c(t. τοῦα’, X. τι λ., 
Usque ad τῷ ἁγίῳ βαπτίσµατι, 
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res evocandos esse statuunt, ac [insuper] reliqua 
quz de accusatoribus legibus prodita sunt, in prz» 
senti specie non habere locum. Nam si hoc conce- 
datur, superfluum erit quod intra trimestre spatium 
examipatio fleri deheat. Verumenimvero, cum ac- 
cusator paucorum dierum scripto comprehensis 
edictis. evocari debeat, inevitabiliter [et necessario] 
illa dari oportebit. 

CAP. IX. — Intra quod tempus episcopi ordinandi 
sint. 

Concilii Chalcedonensis canon 25; concilii vi 
canon 14 ; 

Texius. Const. 9, tit. 4 Novellarum ait, etc., 
usque ad alia omnia servantor, ut pag. 498. ' 


Ὦ Scholium. Constit. 9, tit. 4 Novellarum , €8t no- 
vella Justiniani 125. Hoc autem jus cap. in Basil. 
positum non est. Verum scias sanctiss. dominum 
nostrum et universalem patriarcham dominum 
Michaelem hoc jure usum, cum tribus vicibus me- 
wopolitanum illum Amasenum dominum Leonem, 
edicto impeteret, quod Aminsi episcopatum ultra 
annum [jam] vacantem nemini decerneret. Dicebat 


. enim, quia [jam] diutino tempore Aminius a me- 


wopolitano [neinini] decreta esset, ac insuper tri- 
bus edictis αἱ episcopatum [cuiquam] decerneret 
precipientibus ad ipsum emissis, ipse tamen hoc 
non fecisset: se recte ex praescripto istius legis 
episcopum deereturum, 'ac [jam] decretum ordi- 
naturum. Cum autem [tum] nonnulli dicerent, no- 
vellum illud praescriptum non esse in Basil. rece- 
ptum, ideoque nullarum virium esse; [nihilomi- 
nus] permansit [iu sententia], atque indignum esse 
dixit, si [vel unus] apex eorum qua in Nomoca- 
none, [id est, in libro ex legibus et canonibus con- 
sarcinato], scripta sunt cum [ille] tanquam a Deo 
scripta tabule in Ecclesia xstimetur, reprobare- 
tur. Verum cum postriodum idem, quod aate, ex 
imperatoris ore, et precipuis senatoribus audisset , 
se confestim ad przsentis operis compositionem 
contulit, quemadmodum [etiam] in prooemio si- 
gnificavimus. Atque ita sane inefficaci isti novellae 
Chalcedonensis concilii canon 25, prvalet. 


Scholium. De ordinatione episcoporum in prz- 
senti cap. tempus compreheusum duplicem habet 
interpretationetu, Siquidem 25 canon Chalcedo- 
nensis concilii statuit, ut intra tres menses in va- 
cautes ecclesias episcopi praconio declarati [intro- 
ducantur.] Goncilii vero 6 canon 14 de statis 
episcoporum tempore docet. Ac transgressio qui- 
dem illius, ecclesiastice pena [reum] subjicit : 
hujus vero, [ a sacerdotio] remotioni. 

CAP. X. — Nequisquam aut episcopus, aut pre- 
sbyler, aut diaconus, ordinetur , priusquam omnes 
domesticos suos effecerit Christianos orthodoxos. 


Concilii Carthagiaensis canon 36. 
Texius. Etiam const. 18,ttit. 5, lib. 1, etc., waque 
ad non adducant, Μί pag. 498. 


ϱοὗ " 
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Scholium. Const. 18, tit. 5, lib. 1, Cod. in Basil. A — Exé.Lov. Ἡ vy διάτ. τοῦ &' τίτ. τοῦ α΄ βιδλίωυ 


non est posita, neque const. 10, tit. 11 ejusdem 
lib. Quzret fortasse aliquis, cum 56 canon concilii 
Carthaginensis atatuat, ne quisquam in clericorum 
numerum recipiatur, nisi omnes domesticus suos 
Christianos faciat, quomodo przesentes constitu- 
tiones, cum dicant eos qui ex paganis Christiani 
faeti sunt, puniri, nisi uxores suas et liberos, 
omnesque domesticos suos ad sacrosanctum ba- 
ptisma adducant, posit: non. sunt in Basil. cum 
[tamen! in his cum canone conveniant. Constit. in 
Basil. assumptee non sunt, propter sancii Pauli 
apostoli przceptum etatuentis, ne infidelium ma- 
trimonium solvatur, si alter illorum fidelis fiat. Qui 
namque scis, inquit, an fidelis infidelem conjugem 


suam ad (idem sit deducturus, et e contrario? B 


Canon autem vult, eum qui nunquam infidelis, sed 
[semper] orthodoxa fidei fuit, cohabitare infideli : 
[οί] multo quidem minus, postquam in clerum 
[allectus sit): ae idcirco in clerum assumi non per- 
mittit. Quin alii quoque canones fidelem [in ma- 
trimonium] conjungi infideli non sinunt. Est ergo 
differentia inter eum qui cum infidelis (uisset, ad 
fidem conversus est, et eum qui a nativitate fidelis 
fuit. Ille enim venia dignus habetur, si coguatos 
[οί necessarios] infideles non ejiciat, quod se illos 
etiam ad orthodoxam (idem conversurum speret : 
hic vero punitur, tanquam cum iufidelibus com- 
mercium babeat, et ut in clerum assumatur non 
permiuitur. 


γὰρ ὁ ἄπιστος àvhp ἐν τῇ γυναιχὶ, καὶ ἡγίασται ἡ ἄπιστος ^ qovh ἓν τῷ &vópl. 


τοῦ Κώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ ἡ ι τῷ 
ια τίτ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου. Ἐρωτήσει τις ὡς τοῦ λς’ 


. κανόνος τῆς ἓν Καρθαγέννῃ συνόδου διοριζοµένον μὴ 


χληροῦσθαί τινα εἰ μὴ ποιήσῃ Χριστιανοὺς πάντας 
τοὺς bv τῷ οἴχιρ αὐτοῦ, πῶς αἱ παρούσαι διατάξει: 
al λέγουσαι τοὺς ἓξ Ἑλλήνων γεγονότας πιστὺς 
τιµωρεῖσθαι, ei μὴ προσάγουσι τῷ ἁγίῳ βαπτίσµατι 
γαμετὰς αὑτῶν, xai παΐῖδας χαὶ πάντας τοὺς ἐν τοῖς 
οἴχοις αὐτῶν, οὐκ ἑτέθησαν εἰς τὰ Βασιλικά σύνδεσμοι 
τὖσαι, χαὶ ταῦτα τῷ κανόνι. Λύσις. Al μὲν διατάξεις 
οὗ παρελήφθησαν εἰς τὰ Βασιλικὰ διὰ τὴν τοῦ ἁγίω 
Αποστόλου παραγγελίαν τὴν διοριζομένην μὴ 


λύεσθαι τὴν τῶν ἀπίστων συνοίχησιν, ἐὰν ὁ εἴς ἐξ 


αὐτῶν πιστὸς Ὑένηται. TL. γὰρ, φησὶν, οἶδας ἐὰνό 
πιστὸς µεταγά»ῃ πρὺς τὴν πίστιν τὴν ἄπιστον «ὐ- : 
'O δὲ χανὼν οὐ θέλει συνοιχεῖν d 
µηδέποτε γεγονότα ἄπιστον, ἀλλ ὀὁρθοδοξοῦντα μετ 
ἀπίστου, πολλῷ δὲ πλέον μετὰ κλήρωσιν διὰ τώτ 
οὐ παραχωρεῖ αὑτὸν χληρωθῆναι, Καὶ ἕτεροι δὲ χα- 


ζυγον αὑτοῦ.... 


νόνες οὗ παραχωροῦσι τῷ πιστῷ συναφθῆναι μετ 


ἀπίστου. Διαφορὰ οὖν ἐστιν ἀπίστου el; τὴν nix - 
ἐπιστρέφαντος, xal τοῦ ER γενετῆς ὄντος πισιώ. 
O μὲν γὰρ συγγνώµης ἀξιοῦται μὴ ἐχθάλλων τς 


προσγενεῖς αὐτῷ ἀπίστους, µεταστρέφαι χἀκείνου: 
ἑλπιζόμενος εἰς τὴν ὀρθόδοξον πίστιν, 6 δὲ τιρυ- 


ρεῖται ὧς μετὰ ἀπίστων συγκοινωνῶν, xal οὐ παρ 
χυρεῖται χληροῦσθαι. ᾿Ανάγνωθι καὶ τὸν of! κανό 
τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου οὕτω διαιροῦντα τῶς 


πιστοὺς χαὶ πρὸς τῷ τέλει ταῦτα διεξιόντα, ἡγίαστα, 
᾽Ανάγνωθι xal ἀπὺ τῆς 


πρὸς Κορινθίους ᾿Επιστολῆς τοῦ ἁγίου ἁποσιτόλου Παύλου τὸ περὶ τούτου πρόσφορον χωρίον λέω, 
᾿Αδελφοὶ, εἴτις ἁδελφὴν γυναῖκα ἔχει ὄπιστον, xal τὰ ἑξῆς, καὶ εἰπὰ ἀπὸ πάντων χαλῶς ἱερωαύνης ine 
αθαι βαπτισθέντα καὶ ἁγιάζοντα ἄλλους xat mpb τοῦ βαπτίσαι τοὺς σὺν αὐτῷ οἰκοῦντας. 


CAP. XI. — De his quiez laicorum statu epi- C ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. --- Περὶ τῶν ἁπὸ Aatxow γοοµέ- 


scopi fiunt. 


Concilii Sardieensis canon 10; concilii primi οἱ 
secundi in sanctorum Apostolorum wde coacti, 
canon 17. 

Scholium. Const. 9 ejusdem 4 tit. Novellarum 
est (ut superius dictum est) Justiniani novella 125. 
lloc vero ejus caput non est positum in Basil. Et 
const. 4, tit. 1 Novellarum, est novella Jastiniani 6. 
Et neque hzc, cum |tamen] de his qui ex laicis 
episcopi fiunt, tractet, inserta est Basil., quemadmo- 
dum neque quacunque Justitiniani novella alia, 
qui hac de re disserit. Hujus igitur [rei] causa uni 
11 cauoni 4 et 2 concilii in sanctorum Apostolo- 


rum ade coacti, animum adhibe, Illic enim omnino p 


dicetur, quomodo canon interpretandus sit, et 
quid ex Justiniani imperatoris novellis obtineat. 
t CAP. XII. — (Quomodo gentilis, aut egrotus, aut 
vecens baptiaatus, aut [ quisquam | ex mala. con- 
versatione [prodiens] ordinetur [aui] episcopus, aut 
clericus. 

Apostolorum canon £0; concilii Niezni canon 2; 
concilii Neocasarieusis canon 129; concilii Laodi- 
eensis cauon 5. 


γων ἐπισκόπων. 

Συνόδου Σαρβδιχῆς χανὼν v* συνόδου α xd f 
συγχροτηθείσης kv τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ᾽Απκοστύλων 
χανώὠν tQ. 


Σχόλιον. Ἡ f διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν ἔτι 


ὡς ἄνωθεν εἴρηται νεαρὰ Ἰουστινιάνειος pxy', του 


δὲ αὐτῆς τὸ xs. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, xo ! 
διάτ. τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι νεαρὰ Ἰουστιιά- 
νειος ς’. Καὶ οὐδὲ αὐτὴ περὶ τῶν ἀπὸ λαϊκῶν γυ]- 
µένων ἐπισχόπων διαλαµθάνουσα, χατεστρώθη εἰς τὰ 
Πασιλικὰ, ὥσπερ ἄλλη οἰαδήτις Ἰουστινιανὶ νεαμὰ 
περὶ τούτου µόνῳ τῷ ιζ κανόνι τῆς Ev τῷ ναῷ τῶν 
ἁγίων Αποστόλων συγκροτηθείσης a' χαὶ β' συνόδή. 
Ἐχεῖσε δὲ πάντως εἰρήσεται ὅπως τὰ τοῦ κανόνι 
ἐχλαμθάνονται, καὶ ἀπὸ τῶν Νεαρῶν τοῦ Ἱουστιά: 


νοῦ τοῦ βασιλέως τι χρατεῖ. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΒ’. — Πῶς ὁ ἐθνικὸς, f) ὁ ἐν véco, à 


ὁ γεωστὶ βαπτεσθεὶς καὶ ὁ ἐκ φαύ.ῖης διαγωρῖς 
χειροτογεῖται ἐπίσκοπος, f) «Jnpixóc. 


Κανὼν ἀποστόλων π’' συνήδου Nixalaz κανὼν 2^ 
συνόδου Νεοχαισαρείχς χανὼν i8  * συνόδου Λαοδιχείας, 
κανὼν v. 
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ΚΕΦΑΛ. ΙΓ’. Πῶς ὁ σχο.λάζων ἔπίσχοπος γίνε-Α CAP. ΧΠΙ. — (Quomodo episcopus episcopatum 


ται εἰς σχολάζουσιαν ἐπισκοπήν. 
Σωνόδου Αντιοχείας χανὼν τς’. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’. -- Πότε γίνεται ἐπίσκοπος f) xAj- 
gutüc ἐυνοῦχος, ἢ ἅ λλως ἐμπαθὴς τὸ σῶμα. 


Αποστόλων κανὼν χα’, χβ’, ο”, οἨ’ * συνόδου Νι- 
χαίας χανὼν α’. 

Κείµεγον. Ὁ πολιτικὸς νόµος τοὺς ἑαυτοὺς ἡ ἑτέ- 
ρους εὐνουχίξοντας, Χ.τ.λ. usque ad εὐνουχιζόντων 
pap νεαρᾷ. 

ΣχοΊιον. Ἡ α’ χαὶ β’ διάτ. τοῦ μβ) τίτ. τοῦ δ' βι- 
Glow τοῦ Κώδιχος ἑτέθησαν ἓν βλιδίῳ τῶν Ba- 
σιλιχῶν WU, viv. o' , χεφ. mQ , ὃ xai ἔχει οὔ- 
εως Ἡ διάταξις κελεύει ὥστα µηδένα Ῥωμαῖον 
εὐνουχίζεσθαι, μηδὲ ἔξω τοῦ Ῥωμαϊκοῦ ἑδάφους, µη- 
& ἀγοράξειν µηδένα τὸν εὐνουχιασθέντα Ῥωμαῖον, 
ἀλλά xal τὸν εὐνουχίσαντα, καὶ αὐτὸν ἁγοράσαντα xat 
τὸν συμδολαιογράφον τὸν συγγράφαντα αὐτοῦ τὸ συμ- 
δόλαιον, χαὶ τὸν τελώνην τὸν κομισάµενον τέλος τι 
ὑπὲρ τούτου τιµωρεῖσθαι. Τὰ δὲ βάρδαρα ἀνδράποδα 
«à εὐγουχιζόμενα ἔξωθεν τοῦ ᾿Ρωμαϊκοῦ ἑδάφους ἑξ- 
έστω πᾶσι τοῖς ἑμπόροις xal ἀγοράζειν xal πιπρά- 
exti. Too δὲ μη’ βιδλίου τοῦ Κώδικος ὁ η’ τίτλος χεῖ- 
ται ἓν βιθλίῳ 6’ τῶν Βασιλικῶν, vic. λθ’, τὰ δὲ χεφά- 
lax ταῦτα παρελείφθησαν xaX οὐκ ἑτέθησαν, Ἡ δὲ 
pua' γεαρὰ τοῦ ἸἹουστινιανοῦ ἐτέθη εἰς βιδλίον τῶν 
Βασιλικῶν Q', τίτλον να’, χεφ. ὃ * ὃ xat ἔχει οὕτως: 
θεσπἰζοµεν ἓν "οἰῳδήποτε τόπῳ τῆς ἡμετέρας πολι- 


τας εὐνουχίξειν τολμῶντας f) τολµήσοντας olov- C 


δμποτε πρόσωπον, sl μὲν ἄνδρες εἶεν οἱ τοῦτο τολ- 
µίσαντες, f| χαὶ τολμῶντες , ταὐτὸ τοῦτο παθεῖν ὃ 
πεποιήχασι, xal εἰ περισωθεῖεν, τὰ πράγματα αὖ- 
των τῷ δηµοσίῳ προσκυροῦσθαι, διὰ τοῦ κατὰ xat- 
fà» τὴν τῆς σῆς ἑνδοξότητος ἀνύοντος ἀρχὴν, χἀχεί- 
Vs ἓν γύψῳ πέµπεσθας, ὀφείλοντας τὸν ἅπαντα τῆς 
ζωῆς αὐτῶν χρόνον ἑχεῖ εἶναι. Εἰ δὲ γυναῖχες εἷεν al 
τουτο ποιοῦσαι, xal ταύτας τιμωρεῖσθαι, xal τὰ πρά- 
ἵματα αὐτῶν διὰ τοῦ χατὰ xatpby τὴν αὐτὴν ἀνύοντος 
ἀμιῆν τῷ δηµοσίῳ προσκυροῦσθαι, xat εἰς ἐξορίαν πμ 
πεοθαι, ἵνα ἐξ fig ἑνόμισαν ἢ ἑνόησαν ἀσεδείας 
xiple; αὑτοῖς περιποιεῖν ἐξ αὐτῆς τιµωρίαν καὶ ἔχ- 
πτωφιν τῶν ἰδίων πραγμάτων ὑποστῶσι. Τοὺς μέντοι 
ἐπιτάξαντας, χαὶ ἐπὶ τούτῳ πρόσωπον παραδεδωπύτας, 


non habens, ad vacantem episcopatum perveniat. 

Concilii Antiocheni canon 16. 

CAP. XIV. — Quando eunuchus, avt. qui. alioqui 
male affecio corpore est, episcopus , aut clericus 
creetur. 

Apostolorum canon 21, 22, 77, 78 ; concilii Ni- 
ceni canun 1. 

Textus. Civilis lex eos qui seipsos aut alios ca- 
sirant, etc., ssque ad qui eunuchos faciunt, ut 
pag. 503. 

Scholiun. Const. 4 et 9, tit. 42, lib. iv cod. 
posite sunt in lib. Basil xix, tit. 1, cap. 17, quod 
ad hunc modum habet: Constitutio jubet, ne quis 
Romanus eunuchus fiat, ne extra Romanum qui- 


B dem solum ; et ne [quis] Romanum eunuchum 


facium emat: sed ut qui eupuchum fecit, ac 
ipse emptor, [tam] et tabellio qui de ea [re] instru- 
mentum conscripsit, et publicanus [denique] qui 
vectigalis aliquid pro eo suscepit, puniantur. Bar- 
bara vero mancipia, extra ,Romanum solum ca- 
strata, quibuscunque negotiatoribus emere liceat 
et vendere. Tit. porro 8, lib. στι Dig. est in 
lib. x Basil, tit. 58. Hzc vero capita omissa sunt, 
et non posita. Novella autem Justiniani 142, posita 
est in lib. Basil. 17, tit. 51, cap. 4; quod sic habet: 
Sancimus, ut qui in quocunque  reipublicze no- 
sw loeo quamcunque personam castrare prasu- 
muut, aut etiam presumpserunt, si quidem wiri 
sunt qui hoc facere presumpserint, aut etiam pre- 
sumunt, idem hoc quod aliis fecerunt, et ipsi pa- 
tiantur. Et si incolumes evaserunt, tam bona eorum 
addicantur fisco, per eum qui pro tempore magi- 
stratum obit glorie tua : quam ipsi mittantur in 
gypsum, ubi Iccorum per omne vite sue tempus 
esse debebunt. Sin vero mulieres sunt quz id ege- 
runt, afficiantur et ipse supplicio, et bona earum 
per eum qui pro tempore gerit magistratum tuum, 
addicantur fisco, mittanturque in exsilium, ut ex 
quo putarint aut cogitarint impium se lucrum . 
assecuturas, ex eo suplicia simul et bonorum suo- 
rum amissionem sustineant. Porro et eos qui ad 
hoc mandatum dederint, obtulerintve — personas, 
aut etiam domos vel locum aliquem ad hoc prze- 


ἡ xal οἴχοις, f| τότον τινὰ ἐπὶ τούτῳ παρεχοµένους p buerint, aut przbent, sive viri sint sive mulieres, 


t':t παρέχοντας, εἴτε ἄνδρες slev, εἴτε γυναῖχες τὰς 
αὐτὰς χελεύομεν ὑποστῆναι τιμωρίας ὡς συν!στο- 
ρας ινοµένοις τῆς ἀδίχου ταύτης πράξεως, αὐτοὺς 
ἃ τοὺς εὐνουχισθέντας ἐχρῆν μὲν ἀπὸ παλαιοτέρων 
χρόνων. Ἡλὴν χελεύομεν τοὺς ἀπὸ τῆς v ἐπινεμή- 
πως του νῦν ἐπελθόντος * χύχλου εὐνουχιαθέντας 
παρ οὐτινοσοῦν ky τόποις τῆς ἡμετέρας πολιτείας 
ἐλευθέρους εἶναι, xal κατὰ µηδένα τρόπον ἢ οἱονδή- 
ποτε εἶδος συναλλάγματος εἰς δουλείαν χαθέλχεσθαι, 
μηδὲ συµθόλαιον Ex' αὐτοῖς ἀγοραῖον, 1) ἰδιόχειρον 
καθ’ οἱονδήποτε τρόπον fj χατὰ περίνοιαν γινόμενον 
ἡ γενησόμενον κρατεῖν, ἀλλὰ μηδὲ τὰς λεγομένας 
ἐνακρίσεις à τοιούτοις γίνεσθαι προσώποις ἣ γινοµέ- 
νας κρατεῖν. ᾽Αλλὰ καὶ πάντας τοὺς τοιούτους συναλ- 


eadem subire supplicia jubemus : utpote qui injuste 
hujus actionis testes facti sunt. Verum ipsos ca- 
stratos tametsi a vetustioribus temporibus liberos 
esse oportebat : jubemus tamen, ut qui jam inde a 
decima indictione ineuntis circuli per quemcunque 
in 'locis nostre reipublicm castrati fuerunt, liberi 
siut : neque ullo modo, aut quovis genere contra- 
ctus in servitutem retrahantur: neque item instru- 
mentum de ipsis vel publicum, vel privata mauu 
conscriptum, quocunque tandem modo, aut per 
fraudem factuin, aut. fiendum, valeat. Sed neque 
inquirendi illorum status causa cognitiones , que 
ἀναχρίσεις dicuntur, de istiusmodi personis inter- 
ponantur, aut interpositz valeant, Sed ct omnes 





999 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


100 


eos qui tali contraetui in posterum ministerium Α λάγμασι τὸ λοιπὸν ὑπουργοῦντας, τὰς ἀνωτέρω χελεύ- 


ragbent, superius traditas subire poenas jubemus. 
Preterea si usuveniat, ut servus propter morbum 
castretur , jubemus, ut et ille libertatem nancisca- 
tur. Qui enim ab initio liberi sunt, si forte in hoc 
genus morbi incidunt, sui potestatem habent, ut 
quod velint, sibi remedium adhibeant. Jubemus 
igitur, ut in nostra republica castrati jam inde a 
memorato tempore, apud quamcunque personam 
sint, perquirantur, et liberi sint, neque unquam 


in servitutem retrahantur. Ceterum si qui eorum | 


post presentem nostram legem aliquos destinere 
apud se castratos presumpserint , daius etiam ipsis 
castratis licentiam, nimirum qui semel ex przsente 
nostra lege l'bertatem promeruerint, ut hie quidem 
majestatem imperatoriam, et sanctissimum pro 
tempore patriarcham adeant, neque uon apud glo- 
riosissimos imperii nostri proccres relationem ea 
de re instituant: in provinciis vero, apud religio- 
sissimos locorum episcopos, et horum przsides : 
quo emnino providentia nostrorum magistratuum, 


et perieulo obtemperantium ipsis cohortium (sive - 


Constantinopoli, sive alibicunque locorum nostre 
reipublice) his secundum libertatem dentur vin- 
diciz, libertasque ex praesente nostra lege ipsis lar- 
già conservetur. Nam tot cedes conniventibus 
oculis accipere per causam eorum qui talia prazsu- 
munt, in nostra republica, neutiquam sustinueri- 
wius, Si enim Barbari, simulatque nostra de hoc 
audierunt mandata, haec custedierunt: quomodo 
tandem permittemus, ut post tot retro principum 
sancliones tale quid denuo delinquatur, aut. etiam 
inultum relinquatur iu nostra republica ? 


CAP. XV. — Ut qui demonem habet, elericus 
non fiat. 
Apostolorum canon 78. 


CAP. XVI. — De eo quisuo episcopo non obedit 
volenti ipsum ordinare in altiorem gradum. 


Concilii Carthaginensis canon 34, Basilii canon 10. 


CAP. XVII. — De episcopo, aut clerico ordinato, 


οµεν εἰρημένας ὑποστῆναιποινάς.' El μέντοι διὰ κἀ- 
θος συμθῇ δοῦλον εὐνουχισθῆναι, χἀχεῖνον χελεύο- 
pev τῆς ἑλευθερίας τυγχάνειν. Οἱ γὰρ ἑξιάρχης ὄντες 
ἐλεύθεροι πάθει ὡς εἰχὸς τοιούτῳ περιπίπτοντες ἑαυ- 
τῶν ἔχουσιν ἐξουσίαν ἣν ἂν θέλωσι θεραχείαν ἐαυ- 
«of; προσάχειν. Τοὺς εὐνουχισθέντας τοίνυν ἀπὸ 
τοῦ μνημονευθέντος χρόνου ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ 
παρ᾽ οἰῳδήποτε προσώπῳ ὄντας χελεύομεν ἀναζητη- 
θῆναι, xal ἐλευθέρους εἶναι καὶ µηδέποτε εἰς δουλείαν 
τούτους χαθέλχεσθαι, El μέντοι θαῤῥήσουσαί τινες ἐς 
αὑτῶν τῶν εὐνουχισθέντων, τινὰς μετὰ τὸν παρόνιε 
ἡμῶν ἐπισχεῖν νόµον, διδόαµεν ἄδειαν xal τοῖς εὖν- 
χισθεῖσι αὐτοῖς ὧν ἅπαξ ἐλευθερίας &x τοῦ παρόν- 
τος ἡμῶν τυχοῦσι νόµου, ἐνταῦθα μὲν τῇ τε fao 
λείᾳ προσιέναι, τῷ τε χατὰ χαιρὸν ἁγιωτάτῳ πα- 
t ptápym, xa τοῖς ἑνδοξοτάτοις ἡμῶν ἄρχουσι προσαγ- 
γέλλειν. Ἐν δὲ ταῖς ἐπαρχίαις τοῖς χατὰ τόπον 
ὁσιωτάτοις ἐπισχόποις χαὶ τοῖς τούτων ἄρχουσιν ἐφ' 
ᾧ προνοίᾳ πάντως τῶν ἡμετέρων ἀρχόντὼν, xii 
χινδύνῳ τῶν πειθοµένων αὐτοῖς τάξεων, cce bv 
Κωνσταντινουπόλει, εἴτε by. ἑτέρῳ οἰῳδήποτε τότῳ 
τῆς ἡμετέρας πολιτείας τούτους ἐχδιχεῖσθαι xal φ»- 
λάττεσθαι τὴν ἐχ τοῦ παρόντος ἡμῶν νόµου δεδομέ- 
νην αὐτοῖς ἐλευθερίαν. Παριδεῖν γὰρ φόνους τοσού- 
τους Ὑινομένους κατὰ πρόφασιν τῶν τοιαῦτα τολµών- 
των ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πολιτεία οὖδαμ ὥς ἀνεχόμεθς. Ei 
γὰρ Βάρδαροι ἀχούσαντες τῶν ἡμετέρων περὶ τούτου 


παραγγελµάτων ταῦτα ἐφύλαξαν, πῶς ἂν ἡμεῖς συγ- 


χωρήσωμεν μετὰ τοσαύτας τῶν πρὸ ἡμῶν βεδασι- 
λευχότων νομοθεσίας τοιοῦτόν τι ἁμαρτάνεσθαι, 1 


xat ἀνεχδίχητον τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ χαταλιµπὰ- 


νεσθαι. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Περὶ τοῦ τὸν δαιµογιζόµεγο : 


μὴ κ.ηροῦσθαι. 
Αποστόλων κανὼν on. 


ΚΕΦΑΛ. IG'. — Περὶ τοῦ μὴ πειθαρχοῦντι to 


ἰδίῳ ἐπισκόπῳ, BovAouévQ χειροτονεἴν αὐτὸν εἰς — 


μείζονα βαθμόν. 


Σννόδου Καρθαχέννης χανὼν λα * Βασιλείου xz 


vy t. 


ΚΕΦΑΛ. JZ'. — Περὶ ἐπισχόπου, à) xinpixov | 


qui ab incolis non suscipitur, aut non. suscipit, aut D χειρυζονηθέντος, καὶ μὴ δεχθόντος ὑπὸ τῆς παρ- 


abire non polest. 


Apostolorum canon 36; concilii Ancyrani ca- 
non 18; concilii Antiocheni canon 17, 18; concilii 
v) canon 17. 


CAP. XVIil. — Quod episcopus moriens non possit 
alium pro se ordinare. 


Apostolorum canon 76; concilii Antiocheni ca- 
non 923. 


CAP. XIX. — Ne temere in parva civitate. aut 
pago episcopus fiat. 

Concilii Laodicensis canon 57 ; concilii Sardicen- 
sis canon 6, 


v 
^. 


οιχίας, 3) μὴ καταδεξαµένου, ἢ μὴ δυγαµέγου | 


dxeAÓsiv. 

Αποστόλων χανὼν Àc'* αυνόδου ᾿Αγχύρας χα- 
νὼν t * συνόδου ᾿Αντιοχείας κανὼν , Ἠ’ συν- 
όδου c' κανὼν ug. 


ΚΕΦΛΛ. ΤΠ’. — Περὶ τοῦ gd «δύνασθαι τὸν 
τεΊευτωντα ἑἐπίσκοπον ἕεερον ávc' αὐτοῦ χειρο- 
τονεἴν. 

1 ὤν ἁγίων ἁποστόλων χανὼν ος’ ' συνόδου Αντι - 
χείας xavàv xy'. 


ΚΕΦΑΛ. 18’. — Περὶ τοῦ μὴ ἁπ.ῶς ἐν acle 
βραχείᾳ, ἢ xoym γίνεσθαι ἐπίσκοπον. 

Συνόδου Λαοδ.χείας κανὼν νζ’ " συνέδου Σαρδικῖις 
γανὼνς. | ας 
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ΚΕΦΑΛ. K', — Περὶ εοῦ ph εἶναι ἐν µιᾷ àxap- Α 
yla δύο µητροπολίτας, ἢ ἐν' μιᾷ πὀλει δύο ἐπι- 
σχόπους, ἢ ἐν δυσὶ πὀλεσιν ὄνα κ.ληριχό». 

Συνόδου Νικαίας κανὼν Ἠ΄’ συνόδου Χαλχηδόνος 
χανὼν v, tB * συνόδου Νικαίας τὸ β’, χανὼν w'. 

Κείµενον. Ὁ Ἐλενόποντος δύο ἔχει µητροπολί- 
κας, X, *. À,, usque ad διάτ. ὰθ) τοῦ αὐτοῦ τί- 
τλου, 

Σχόλιο’. Ἡ xw νεαρὰ χεῖται εἰς βιδλίον τῶν Ba- 
σιλιχῶν c^, τίτ. (B, χεφ. a', τις ἐνταῦθα οὐχ Στέθη 
fap ἡμῶν διὰ «b µεγάλως ἀλλοιωθῆναι τὴν τῶν ἐν 
ταύτῃ δηλουµένων χωρῶν χατάστασιν ὑπὸ τῶν ἀθέων 
Βαρθάρων, xai διὰ τοῦτο ἀπρακτῆσαι xai τὰ τῆς vea- 
pic. Καὶ fw νεαρὰ ἰἐγράφη εἰς βιθλίον τῶν Βασι- 
λιχῶν c', viv. ιΥ’, χεφ. a^, ἐνταῦθα δὲ οὐχ ἑτέθη διὰ 
thy αὐτὴν αἰτίαν. Ἡ λε’ διάτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ α 
βιθλίου τοῦ χώδικός ἐστι χεφ. Υ, τοῦ a' τίτ. τοῦ Y 
βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, οὕτω Aévov* Τὸν ἀφαιρού- 
µενον πόλεως οἱασδή ποτέ τινος πάλαι οὔσης. T) vuv 
πολισθείσης τὸ τῆς ἰδικῆς ἐπισχοπῆς δίχαιον f] ἕτερον 
προνόµιον xàv ἀπὸ βασιλιχῆς ἐπιτροπῆς, ἀτιμοῖ 
καὶ δηµεύει ἡ διάταξις, ἀχυροῦσα καὶ τὴν ἐγχείρη- 
qw, ὑπεξαιρεῖ δὲ τὰς ἐν Σχυθίᾳ ἑπαρχίας καὶ Λεον- 
«όπολιν τῆς Ἱσαυρίας. Ἡ δὲ λθ’ διάταξις τοῦ αὐτοῦ 
vit. καὶ βιδλίου οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Σηµείω- 
σαι τῷ ἐνταῦθα χαταστρωθέντι νόμῳ Ίγουν τῷ T 
χεφ. τοῦ αἲ (c. τοῦ Υ βιδλίου μὴ πρόσχῃς. ᾿Ανῃρέθη 
Υὰρ ὑπὸ τοῦ ιζ’ χανόνος τῆς ἓν Χαλκηδόνι συνόδου, 
χαὶ τοῦ Jp Χανόνος τῆς kv τῷ Τρούλλῳ συνόδου. 
Καὶ ἀνάγνωθι τὸν «οιοῦτον X xavóva xal τὴν ἑρμη- C 
νείαν αὐτοῦ * κατεστρώὠθησαν γὰρ ἐν αὑτῇ σημείφ 
μετὰ βασιλιχὰ ῥήματα διαλαμθάνοντα πῶς τοῖς βασι- 
λεὺσι ἐφεῖται ἐχχλησιαστιχὰ µετασχευάζειν δίχαια 
χαὶ προνόμια. Σηµείωσαι ' Ἡ λθ’ διάτ. τοῦ Υ τίτ. 
109 α βιθλίου τοῦ κώδιχος fj διοριζοµένη μὴ γίνεσθαί 
τινα δύο µοναστηρίων, μὴ ὀφείλουσα ἐνεργεῖν διὰ τὸ 
μὴ τεθῖναι εἰς τὰ βασιλικὰ, ἐνεργεῖ ἀχολούθως τῷ 
w χανόνι τῆς ζ συνόδου τῷ διοριζομένῳ μὴ γίνεσθαί 
τινα χληριχὸν elg δύο ἐκχλησίας μιᾶς πόλεως. El γὰρ 
οὐχ ἐφεῖται κλη ροῦσθαί τινα εἰς δύο ἐκκλησίας, πολλῷ 
πλέον οὐδὲ ἡγούμενος δύο µοναστηρίων προστήσεται, 
ὥσπερ οὐδὲ χεφαλἣ µία δύο σωμάτων. Τὸ δὲ προῖστα- 
etat τὸν Παντοχρατορηνὸν ἡγούμενον πολλῶν pova- 
δτηρίων οὐχ ἐναντιοῦτάι τῷ χανόνι» τὸ γὰρ πολλὰ 


μοναστήρια ὡς ἓν λογίζονται, διὰ τὸ xav ἐπίδοσιν p 


περιελθεῖν εἰς τὸν παντοκράτορα. 

ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ τῶν χειροτονούντων ἐν 
ταῖς μὴ οὔσαις ὑπ αὐτοὺς πὀλεσι' ἡ éxap- 
χίαις. 

Ἀποστόλων χανὼν λε’» συνόδου ᾿Αντιοχείας xa- 
vov tY', χβ’ * συνόδου Ἐφέσου χανὼν 1j. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΙ. — Περὶ τῶν διὰ προστασίας 
ἀρχόγτων γω ομµένγων ἐγκρατῶν ἐκκ.λησιῶν. 

Αποστόλων κανὼν λ ' συνόδου Νιχαίας τὸ P' 
χανὼν Y'. 

Ανάγνωθι τὸ a' χεφ. τοῦ Tj τίτ. τοῦ παρ όντος 
συντάγματος, xal τὰ ἓν αὐτῷ παραγεγραμμένα. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΕ. --- Περὶ τῶν διὰ γάμον f) xaAAa- 
χισμὸγ μὴ χειροτογουµένων ἐπισχόπων. 

ParROL. Gg. CIV. 


NOMOCANON. — TIT. 


I, CAP. XV-XXIII. 1002 


CAP. XX. — Ne in una provincia duo metropoli- 
tani sint, aut in πα civitate duo episcopi, ant in 
duabus civitatibus unus clericus. 

Concilii Niczni canon 7; concilii Chaleedomen- 
sis canon 10, 12; concilii Nicseni secundi canon 15. 

Textus. Helenopontus duos metropolitanos babet, 
etc., sque ad ut eonst. 39, ejusdem tit., ui pag. 510. 


Scholium. Novella 28 posita est in lib. vt. Besil. 
tit. 12, cap. 1, qua hic a nobis [ideo] non est po- 
sita, quod quarum regionum mentionem facit, illa- 
rum mulum ab impiis Barbaris immutatusg sit 
status, eaque ratione irritz factae sint novellae. No- 
vella vero 29 scripta estin lib. Basil. 6, tit. 45, 
cap. 1; Ίνιο autem propter eamdem causam pon est 
posita, Porro $5 const. tit. ὅ lib. 1, cod. est cap. 5, 
it. 1 lib. 5, Basil., quod sic ait: Eum, qui quam- 
cunque veterem aut recens. conditam civitatem 
proprii episcopatus jure, aliove privilegio privat, 
tametsi principis permissu [id faciat] : iufamia no- 
tat multatque bonis conetitulio, ac simul inceptum — 
facit irritum. Ezcipit autem Scythize provincias, et 
Leontopolim in Isauria. [Deinceps] vero buic loco 
insert: legi (cap. videlicet 5, tit. 1, lib. 3) ani- 
mum ne advertas. Siquidem a canone 7 Chal- 
cedonensis concilii, et canone 38 in Trullo [ba- 
biti] concilii, est abrogata. Legas autem 38 illum 
canonem, ejusque expositionem. Inserta sunt 
enim illi scripti imperatorii verba, qux, quomodo 
imperatoribus juro privilegiaque ecclesiastica trans- 
mutare concedatur, explicant. Constit. 59, tit. 9, 
lib. 1, cod. qua statuit ne quis preesul duorum mona : 
steriorum fiat, [quanquam] nullius efficaci; esse de- 
beat, quod in Basilicis posita non sit : effieaciam 
[tamen] habet ex interpretatione 44 canonis coneilii 
septimi constituentis, ne quis in duabus ecelesiis 
unius urbis clericus fiat. Si namque non permitti- 
tur cuiquam in duabus ecclesiis clericum eri, 
multo magis presul duo monasteria non modéra- 
bitur: quemadmodum neque uuum caput duo cor- 
pora. Quod autem Pantocratorenus praesul muitig 
monasteriis praes, non adversatur canounj. Nam 
multa illa monasteria ut unum reputantur, quod 
auctarii instar ad illum devenerunt. 


CAP. XXI. — De his qui ordinant in civitatibus, 
aut provinciis, que sub ipsis non suat. 


Apostolorum canon $5; coucilii Antiocheni. ca- 
non 13, 29; concilii Ephesini canon 8. 

CAP. XX1I.—JDe his qui patrocinio magistratuum 
ecclesias occupant. 

Apostolorum canon 20; concilii Nieseni secundi 
canon ὅ. 

Scholium. Lege cap. 1, tit. 8, presentis operis, 
et qu: in illo annotantur. 
- CAP. XXIII. — Deis qui propter matrimonium 
aul concubinatum non ordinantur episcopi aut clerici. 
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" Apostolorum canon 17, 18, 19; concilii sexti A 


canon 5, 12 ; Basilii canon 12. 

Texius. Lege tit. 4. Novellarum const. 4, 2, 17, 
in quibus dicitur, etc., usque ad virginem duxisse, 
ut pag. 515. 

Scholium. Const, 4, 2 et 17, tit. 4 Novellarum, 
gunt posita in Novellis Justiniani 6, 125 et 157. 
Verumtamen quz ad novellam 6 [pertinent] posita 
non sunt in Basil. Qu:x autem ad novellam 125 
|pertinent] posita sunt in lib. Basil. τα, tit. 1, cap. 27, 
. quod sic inquit : Clericos autem non aliter ordinari 
concedimus, nisi litteras sciant, et recta fide ac 
honesta vita sint, et neque coneubinam, neque na- 
turales habuerint aut habeant liberos : sed qui vel 
caste vivunt vel uxorem habuerint aut habent legi- 
timam, et eam unam et primam, neque viduam, 
neque [divortio] separatam a viro, neque alioqui 
legibus aut sacris interdictam canonibus. Quz vero 
151 const. sut, posita suut in cap. 7 ejusdem lib. 
ei tit. quod sic habet : Sancimus, ut quoties opus 
fuerit ordinare episcopum, coeant in unuin clerici 
et primates civitatis cui episcopus ordinandus est, 
et propositis sacrosanctis Evangeliis de tribus per- 
sonis decreta faciant, et quisque eorum juret per 
sacra Eloquia, idque ipsis decretis inserant , quod 
neque per largitionem, neque promissionem, neque 
amicitiam , aut gratiam, aut quanicunque aliam 
affectionem, sed quod sciant ipsos rectz εἰ eatholi- 
e: fidei ac honestz vite esse, et supra tricesi- 
mum statis anpum hos elegerunt : et quod neque 
uxorem aut concubinam, aut naturales liberos no- 
verunt ipsos habuisse, aut habere : sed et si quis 
ipsorum prius uxorem habuerit, tamen eam solam, 
ei neque viduam, neque sejunctam 9 viro, neque 
legibus sacrisve [canonibus interdictam habuerit. 
Bed neque curiz muneribus addictum, neque co- 
hortalem aliquem ex his noverint, qui decretis ele- 
etus est : preterquam si curis muneribus addictus, 
aut cohortalis, non minus aunis quindecim monas 
chicam iu monasterio vitam extra omnem calumniam 
transegerit : videlicet observatione, quae prius a 
nobis dicta est, per facienda de ipsis decreta, et in 
bis personis custodienda : ut ex tribus illis perso- 
nis, quae decretis hoc niodo eliguntur, melior ordi- 
netur, electione et judicio ejus qui ordinandi jus 
habet. Quasret [fortasse] quispiam, cum pr;esens 
Justiniani novella in Basil.recepta sit, ac statuat, 
pe aliter quisquam episcopus ordinetur, quam si a 
clericis οἱ primoribus civitatis de tribus personis 
decretum flat, et quisque illorum jurejurando per 
sacra Evaugelia concepto de iis ea asserat , qua 
in novella comprehenduntur : quomodo nihil horum 
hodie [in usu] obtineat? Per canonem 4 concilii 
Niceni; canonem 19 concilii Antiocheni, et 19 Lao- 
diceni, statuentes, episcopum ab episcopis ipsorum 
judicio decerni atque ordinari debere : irritum red- 
ditur, quod propositis sacrosanctis Evangeliis a 
clericis et civibus de episcopis decreta fleri [debeant]. 
ldcirco enim (ut videtur) etiam illa in vit lib. po- 
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Αποστόλων χκανὼν τβ’, τη, (θ΄ συνόδου c', χα- 
νὼν v , τρ’. 
Κείµενον. Τίτλος a' τῶν Νεαρῶν, x. τ. À., usque 
ad µονογαμῄήσας παρθένον. 


Σχό.ιον. Ἡ α’, β καὶ v διάτ. τοῦ a «ls. τῶν 
Νεαρῶν ἑτέθησαν εἰς Νεαρὰς Ἰουστινιανείους c", ϱΧΥ 
χαὶ pA, πλην τὰ τῆς ς' νεαρᾶς οὐχ ἑτέθησαν εἰς 
τὰ Βασιλικά. Τὰ δὲ τῆς pxy' νεαρᾶς ἑτέθησαν iy 
βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν y! τίτ. α’ χεφ. xQ οὕτω λέ- 
γοντι΄ Κληριχοὺς δὲ οὐχ ἄλλως χειροτονεῖσθαι συγ- 
χωροῦμεν εἰ μὴ γράµµατα ἴσασι, xaX ὀρθὴν πίστω 
xaX βίον σεμνὸν ἔχουσι, χαὶ οὐδὲ παλλακὴν, οὗ φυσι- 
χὸν ἔσχον ἡ ἔχουσι παῖδα, ἀλλὰ 3) σωφρόνως βιοῦν. 
τας, f] γαμετὴν νόµιµον, καὶ αὐτὴν µίαν, καὶ πρώ- 
την ἐσχηχότας, f) ἔχοντας xal μηδὲ διαζευχθεῖσαν 
ἀνδρὸς, μηδὲ ἄλλως τοῖς νόµοις, 7| τοῖς θείοις κανότιν 
ἁπηγορευμένην. Τὰ δὲ τῆς ρλζ’ νεαρᾶς ἑτέθησαν tv 
χεφ. ζ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου χαὶ clc. οὕτως ἔχοντος: 
θεσπίζοµεν ὁσάχις χρεία γίνηται ἐπίσχοπον χειρο- 
τὸνηθῆναι συνιέναι τοὺς χληριχοὺς xal τοὺς πρώτους 
τῆς πόλεως ἧς μέλλει ἐπίσχοπον χειροτονεῖσθαι, xal 


“προχειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων ἐπὶ τρισὶ προσ- 


ὧποις, Ψήφισμα ποιεῖν καὶ ἕκαστον αὐτῶν ὀμνύναι 
χατὰ τῶν θείων Λογίων, χαὶ ἐγγράφειν Ev αὐτοῖς ὅτι 
τε οὐ διὰ δόσιν, οὔτε διὰ ὑπόσχεσιν, οὔτε διὰ φι- 
λίαν, f] χάριν, f], ἄλλην οἷαν δή τινα προσπάθειαν, 
ἀλλ) εἰδότες αὐτοὺς τῆς ὀρθῆς, xai κχαθολιχῆς πἰ- 
στεως, xal σεμνοῦ βίου, καὶ ὑπὲρ τὸ λ’ ἔτος εἶναι 
τούτους ἐπελέξαντο, xal ὅτι οὐδὸ γαμετὴν ἔχειν, ἢ 
παλλακὴν, ἣ παΐῖδας φυσιχοὺς αὐτοὺς Υιγνώσκουση 
ἑσχηχέναι f] ἔχειν, ἀλλ εἰ xal πρότερόν τις EG αὐτῶν 
γαμετὴν εἶχε, καὶ αὐτὴν µίαν xa οὐδὲ χήραν, οὐδὸ 
ἀνδρὺς ἀποζευχθεῖσαν, οὐδὲ τοῖς νόµοις, οὐδὲ τοῖς 
ἱεροῖς χανόσιν ἀπηγορευμένην, ἁλλ᾽ οὐδὲ πολιτενύ- 
µενον fj ταξεώτην τινὰ τῶν ψηφιζοµένων εἶναι γινώ» 
σχουσι, Πλὴν εἰ ih ἓν μοναστηρίῳ οὐχ Ίττον δεχά» 
πεντε ἑτῶν, μοναχικὸν ὁ πολιτευόµενος T] ὁ ταξεώτης 
βίον ἁδιαβλήτως ἐξετέλεσε, δηλαδη τῆς ἔμπροσθεν 
ἡμῖν εἰρημένης παρατηρήσεως. Καὶ ἐπὶ τούτων τῶν 
προσώπων ἓν τοῖς γενοµέγνοις περὶ αὐτῶν ψηφίσµατι 
φυλαττοµένης ἵνα Ex τῶν οὕτω φηφιζοµένων τριῶν 
προσώπων ὁ βελτίων χειροτονηθῇ τῇ ἐπιλογῇ καὶ τῷ 
κρίµατι τοῦ χειροτονοῦντος. Σηµείωσαι εἰ xai ἀπὸ 
τῆς παρούσης ρλζ’ Ἱουστινιανείου νεαρᾶς τοι τοῦ 
C κεφ. τοῦ a' τίτ. τοῦ Y! βιθλίου τῶν Βασιλιχὼν 
χωλύεται τὸ φτφίζεσθαί τινα εἰς ἐπισκοπὴν ἔχοντα 
γαμετὴν νόµιµον, ἀλλὰ σὺ μὴ πρόσχῃς ταύτῃ, πρό- 
σχες δὲ μᾶλλον τῷ pm κανόνι τῆς bv τῷ Τρούλλῳ 
συνόδου, ὃν xal ἀνάγνωθι καὶ λέγε xal ἀπὺ τούτου 

προτιμᾶσθαι τῶν νόµων τοὺς κανόνας. ᾿Ανάγνωθι 

δὲ xai τὰ γραφέντα παρ) ἡμῶν εἰς τὸν διαληφθέντα 

xavóva. Σηµείωσας Ἐρωτήσει δὲ τις ὡς τῆς f30- 

οὗσης Ἱουστινιανείου νεαρᾶς δεχθείσης el; τὰ βασι- 

λινὰ τῆς διοριζοµένης, μὴ ἄλλως χειροτονεῖσθαί τι 

ἐπίσχοπον εἰ μὴ ἐπὶ τρισὶ προσώποις ψήφισμα vt 

νοιτο παρά τε τῶν χληρικῶν xal τῶν πρώτων τῆς 

πόλεως, xal ἔκαστὸς αὐτῶν ἑπομόσεται κατὰ τῶν 

θείων Εὐαγγελίων περὶ αὐτοῦ ὅσα τῇ veapi περὶ: 
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έχονται, πῶς οὐδέν τι &x τούτων σήμερον ἐνεργεῖ A sita lex, qua statuit ut judices propositis sacro- 
ἀπὸ «oj ὃ xavóvog τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου, τοῦ ιθ — sanctis Evangeliis judicent, nullam vim et auctori- 
τῆς ἐν "Avttoyelg, xal τοῦ c τῆς bv Λαοδικείᾳ — tatem habet. Quod vero de tribus personis ab epi- 
διοριζοµένων τὰς φήφους τῶν ἀρχιερέων, xat τὰς — scopis [etiam] hodie decreta fiunt : ad id, ni fallor, 
χειροτονίας παρὰ ἐπισχόπων ἐπὶ τῷ χρίµατι τούτων — pr:esens novella lipsos| adigit. 

γίνεσθαι, ἡπράκτησε τὸ, προχειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων vivcotiat τὰς ψήφους τῶν ἐπισχόπων παρὰ τῶν 
χληρικῶν, xaX τῶν πολιτῶν. Διὰ γὰρ τοῦτο, ὡς ἔοιχεν, οὐχ. ἑνεργεῖ καὶ ῥὲν τῷ ζ’ βιθλίῳ κείµενος νόμος, xal διο- 
ριζόμενος δικάζειν τοὺς διχαστὰς προχειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων. Τὸ δεὲπὶ τρισὶ προσώποις 11/£0021 τὰς 


ψήφους καρὰ τῶν ἐπισχόπων τὴν σήμερον, ὡς νομίζω, ἀπὸ τῆς παρούσηςνεαρᾶς Ἠναγχασμένον ἑἐστί. 


ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ τῶν ἐπὶ χρήµασι χειρο- 
τογουµέγω» ὀφφίχια. 

χυνόδου Χαλχηδόνος χανὼν f: ἀποστόλων χκανὼν 
χθ» συνόδου ς’, χανὼν xB', xv'. Ταρασίου ἀρχιεπι- 
σχόπου πρὸς ᾿Αδριανὺν πάπαν Ῥώμης ἐπιστολὴ, συν - 
όδον Νικαίας τὸ β’, χανὼν δ’, ε’, τθ', Βασιλείου Ex τῆς 
πρὸς τοὺς ἐπιαχόπους ἐπιότολῆς, Γενναδίου xai τῆς 
σὺν αὐτῷ συνόδου ἐκ τῆς ἐγχυχλίου πρὸς τοὺς ὁσιω- 
τάτους μητροπολίτας ἐπιστολῆς, 

Κείµεγογ. Βιθλίον α’, cix. Υ, διάταξις X, µα’, xot 
1s. a, τῶν Νεαρῶν διάταξις α’, β, τα’, ἓν αἷς εἴρη- 
ται, X, 5. λ., usque ad ταῖς Ἐχχλησίαις προσφέρειν. 

Σχόλιο. Ἡ λ καὶ µα’. διάτ. τοῦ γ΄ τίτ. τοῦ d^ 
βιθλίου τοῦ κώδικος οὐκ ἑτέθησαν cl; τὰ Βασιλικά, 
xà διὰ τοῦτο Ἱπράκτησαν. Ἡ μέντοι α΄, β χαὶ ια’ 
ὁκάτ, τοῦ a. τέτ. τῶν Νεαρῶν εἰσιν Νεαραὶ ἼΊουστι- 
νιάνειοι C, ϱΧΥ xal νς’' χαὶ τῆς μὲν c' τὸ mapbv 
xig. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἑασιλιχὰ, ὡσαύτως οὐδὲ ἡ 
vc νεαρὰ διδάσχουσα περὶ τῶν Ev τῷ Βυζαντίῳ δι- 
ὀομένων ἐμφανιστικῶν παρὰ τῶν Ey τούτῳ γινοµένων 
χληρικῶν. 'H .«δὰ ϱχΥ νεαρὰ ἑτέθη, ὡς πολλάκις εἷ- 
ρηται ἐν βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλικῶν τίτ. α, χεφ. ϐ’, 
χαὶ ἐφ᾽ ἑξῆς, ὅπερ 0' χεφ. κατεστρώθη ἔξωθεν τοῦ 
t€ χεφ. τοῦ παρόντος τίτ., ὃ χαὶ ἀνάγνωθι διδάσχον 
περὶ τῶν ἐπὶ χρήµασι χειροτονουµένων. Περὶ δὲ τῶν 
ῥιδομένων διαρίων ζήτει τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ τἰτ. 
κεφ. λε xal λς', οὕτως Éyov: Αλλ' οὐδὰ χληριχὸν 
οἰουδήποτε βαθμοῦ διδόναι τι ἐχείνῳ ὑφ οὗ χειροτο- 
νεῖται ἡ ἄλλῳ οἰφδήτινι προσώπῳ οὐ συγχωροῦμεν, 
μόνα: δὲ παρέχειν αὐτὸν τὰς συνηθείας τοῖς τῷ χει- 
ῥοτονοῦντι ὑπηρετουμένοις, καὶ ἐξ ἔθους χοµιζο- 
μένοις ἑνὸς ἐνιαντοῦ διάρια μὴ ὑπερθαινούσας. "Ev 
δὲ τῇ ἁγιωτάτῃ Ἐχχλησίᾳ f] χατατάττεται τὴν θεἰαν 
πληροῦν λειτουργίαν, xaX μηδὲν παντελῶς τοῖς ἰδίοις 
ουγχληριχοῖς διδόναι ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἐμφανείας, μηδὲ 
à ταύτην τὴν αἰτίαν τῶν ἰδίων παραμνθιῶν, f] τῶν 
ἄλλων μεριτικῶν αὐτὸν ἀποστερεῖσθαι, ἀλλὰ μτδὲ 
ξενοδόχον f] πτωχοτρόφον, 7) νοσοχόµον, 1) ἄλλου εὐ- 
αγοὺς οἱουδήποτε οἴχου διοικητὴν, ἡ οἱονδήποτε ἐκ- 
χλησιαστικὺν φρόντισµα χειρίζοντα διδόναι τι ἐχείνῳ 
ὑφ οὗ προδάλλεται, f| ἄλλῳ οἰφδήποτε προσώπῳφ 
ὑπὲρ τῆς ἐμπιστευθείσης αὐτῷ διοιχήσεως, ὁ δὰ παρὰ 
ταῦτα ἅπερ διετυπώσαµεν f] διδοὺυς f) λαμθάνων 7) 
μεσίτης Yevópevo; τῆς ἱερωσύνης τοι τοῦ κλήρου 
ἡ τῆς ἐμπιστευθείσης αὐτῷ οἱασδήποτε διοικη- 
πεως, γυμνωθήσεται τῶν διδοµένων, ἐχδιχουμένων 
τῷ εὐαγεῖ τόπῳ οὗτινος τὸ τοιοῦτον πρόσωπον τὴν 
χειροτονίαν ἣ φρόντισµα ἢ διοἰχησιν ἔλαδεν. El δὶ 
κοσμιχὸς εἴη ὁ λαµθάνων, ?) μεσίτης vivópsvoz, τὸ 
ὀοθὲν διπλοῦν ἀπαιτηθήσεται, καὶ τῷ εὐαγεῖ τόπῳ 


CAP. XXIV. — De his qui datis pecuniis ordinan- 
tur, aut suscipiunt officia. 

Concilii Chalcedonensis canon 2; apostolorum 
canon 929 ; concilii sexti canon 92, 25 ; Tarasii ar- 
chiepiscopi ad Adrianum papam Rom. epistola ; 


p concilii Niczni secundi canon 4, 5, 19; Basilii ex 


epist. ad suos episcopos ; Gennadii et [coacti] cum 
ipso concilii, ex encyclica ad sanctissimos metropo- 
litanos epistola. 

Texius. Lege lib. 14, tit. 9, const. 50, 44 et tit. 1. 
Novellarum, etc., usque ad Ecclesiis [quidlibet] offe- 
rant, ui pag. 539. 

Scholium. Const. $0 et 41, tit. 5, lib. 1 cod. po- 
sitze non sunt in Basil. atque ideo irritze factze sunt. 
Const. autem 1, 92, 11, tit. 1 Novellarum, sunt No- 
vella Justiniani 6, 193 et 56.Atque 6 quidem const. 
presens caput non est positum in Basil. neque item 
novella 56, qua de insinuativis quz Byzantii a cle- 
ricis illie ordinandis dantur, docet. Novella vero 
125, ut sepe dictum est, posita est in in lib. Basil. 


C tit. 1, cap. 9, et deinceps. Quod [quidem] 9 cap. 


praesentis tit. cap. 5 extrinsecus [in Scholio nempe] 
insertum est : quod legas, [utpote] quod de iis qui 
datis pecuniis ordinantur, doceat. Porro de diariis 
que dantur, quzre ejusdem lib. et tit. cap. 35 et 
56, qua sic habent: Caeterum neque clericum 
cujuscunque gradus dare quippiam illi à quo or- 
diuatur , vel cuicunque alii personz permittimus. 
Tantummodo ejus qui ordinat, ministris. et qui ex 
more accipere [solent], consuetudines dabit, qua 
tamen unius anpi diaria nou exsuperent. [n san- 
clissima Ecclesia in quam ailegitur, sacrum munus: 
explebit, et nihil omnino collegis suis pro sua in- 
sinuatione dabit, neque per hanc causam, aut soli- 
da sua mercede, aut aliis qua particulatim obve- 
niunt, fruswrabitur. Sed neque xenodocho, aut 
ptochotroplio, aut nosocomo, aut alius cujuscunque 
Sacrz domus dispensatori, aut | denique] ei qui 
qualemcunque ecclesiasticam curam suscipit, pro 
concredita ipsi administratione quidquam illi a quo 
praficitur, aliive qualicunque persone, dare |conu- 
cedimus|. Qui vero prater haec quie constituimus, 
aut dederit, aut ceperit, aut mediator factus fuerit, 
sacerdotio sive clericatu , aut concredita ipsi qua- 
licunque administratione nudabilur : que autem 
data erunt, viudicabuntur sacro loco, cujus talis 
persona aut ordinationem, aut curam, aut admini- 
strationem suscepit. Sed si mundanus sit, qui cae 
pit, aut mediator [negotio| interveverit : quod datum 
est, ejus duplum exigetur , sacroque loco in quo 
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Àlla persona vel administrationem, vel ordinationem, Α ἐν ᾧ τὸ τοιοῦτον πρόσωπον τὴν διοίχκησιν ἢ τὴν χει- 


vel curam suscepit, praebebitur. Si quis lamen 
clericus cujuscunque gradus, aut dispensator cujus- 
cunque sacre domus, aut ante ordinationem, aut 
apte concreditam ipsi qualemcunque adminisiratio- 
nem vel curam [aut etiam) postmodum voluerit ali- 
quid rerum suarum offerrefecclesie in quam ordi- 
natur, vel loco cujus administrationem curamve 
suscipit : non solum id fieri non prohibemus, verum 
etiam ut fd pro salute anime sus faciant, etiam 
atque'etiam ipsos hortamur. llla enim dari prohi- 
bemus, qua privatis quibuspiam hominibus prz- 
bentur, non etiam quz sanctissimis ecclesiis aliisque 
sacris locis offeruntur. Lege etiam finem cap. 9, 


ροτονἰαν 1) τὴν φροντίδα ἔλαθε παρεχέσθω. EL δέ τις 
κ)ηριχὸς οἱουδήποτε βαθμοῦ, 7) διοικητὴς οἱουδήποτε 
ἐναγοῦς οἴχου, ἡ πρὸ τῆς χοιροτονίας, ἢ τῆς ἑμπι- 
στευθείσης αὐτῷ οἰασδήποτε διοικήσεως 3) φροντίδος 
μετὰ ταῦτα βουληθῇ τι τῶν ἰδίων πραγμάτων προσ- 
αγαγεῖν τῇ ἐχχλησίᾳ kv f] χειροτονεῖται, 5) τῷ «jm 
οὗτινος τὴν διοίχησιν, f| τὴν φροντίδα ἀναδέχεται, 
οὐ µόνον οὐ χωλύοµεν τοῦτο Υίνεσθαι, ἀλλά καὶ μᾶλ- 
λον προτρέποµεν αὐτοὺς τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ σωτηρίας 
τῆς ἰδίας ψυχης ποιεῖν, Ἡμεῖς γὰρ ἐχεῖνα póva 6i- 
δοσθαι χωλύομεν ἅτινα ἰδιχοῖς τισι προσώποις παρ. 
έχονται, οὗ μὲν ταῖς ἁγιωτάταις ἐκχλησίαις, καὶ 
τοῖς ἄλλοις εὐαγέσιν οἴχοις προσφερόµενα. ᾽Ανάγνωθι 


tit. 4, lib. 11, in cap. 5. presentis tit. quod illis B xai τὸ τέλος τοῦ ϐ) χεφ. τοῦ α τίτ, τοῦ Υ βιθλίου εἰς 


presens lex inserta sit. 


Aliud scholium. Prasens novella remotioni sub- 
jicit canonicos , qui datis pecuniis ordinantur, 
aliamve quampiam ecclesiasticam suscipiunt curam: 
atque laicos qui in his [rebus] mediatores facti 
sunt, ejus quod ipsis datum est, in duplum exactioni 
facit obnoxios. Canon autem 2 concilii Chalcedo- 
nensis, laicos qui in his mediatores interveniunt, 
anathemati subjicit. Verüm quod laici qui datis 
pecuniis sacrorum locorum administrationes sus- 
cipiunt, puniantur, ex presenti novella constat. 
[At] quisnam [tandem] laicus citra dationem aut 
procurationem sacri loci, ministeriumve eccelesiasti- 


κεφ. £' τοῦ παρόντος τίτ., διὰ τὸ ἐκεῖ καταστρωθηναι 
τὸν παρόντα νόμον. 

(al. "Ezspov σχό.ιογ.] Σηµείωσαυ Ἡ μὲν ma- 
ροῦσα νεαρὰ χαθαιρέσει χαθυποθάλλει τοὺς xavo- 
νιχοὺς χειροτονουµένους, 7| ἕτερόν τι φρόντισµα ἐχ- 
χλησιαστικὺν ἐπὶ χρήµασι λαμθάνοντας, xai τοὺς 
µεσάσαντας ἐπὶ τούτοις λαϊχοὺς, τῇ εἰς τὸ διπλάσιον 
ἁπαιτήσει τοῦ δοθέντος αὐτοῖς ἑνοχοποιεί. Ὁ δὲ p, 
κανὼν τῆς ἐν Χαλχηδόνι συνόδου ἀναθέματι καθυπο- 
θάλλει τοὺς τὰ τοιαῦτα µεσάζοντας λαϊκούς. Τὸ μέν 
τοι τιμµωρεῖσθαι τοὺς λαϊχοὺς ἐπὶ χρήµασιν ἀἆναδε- 
χοµένους διοιχήσεις εὐαγῶν οἴκων ἀπὸ τῆς παρούσης 
νεαρᾶς ἀναφαίνεται. Ἠοῖος οὖν ἔστιν ὁ ἀναδεχόμενος 
λαϊχὸς διοίκησιν εὐαγοῦς οἴχου, 1) δουλείαν ἔχχλη- 


cüm suscipiat, aut clericus fiat, aut in cellam mo- C αιαστιχὴν, fj κληρικὸς Υινόμενος, fj ἐν χελλιωτικῇ 


nasticam admittatur , [equidJem] ignoro; ac pro- 
pterea flexis genibus Deum oro ut nos ab istius- 
modi minis liberare velit [clamans] : Si iniquitates 
observaveris, Domine, quis sustinebit *? 

CAP. XXV. — Ne ordinationes iterentur. 


Apostolorum canon 68 ; concilii Carthaginensis 
canon 53. 


CAP. XXVI. — Ve episcopus aut clericus ex una 
civitate in. aliam transeat. 

Concilii Niczni canon 15, 16; concilii Antiocheni 
canon 21 ; concilii Chalcedonensis canon 5, 12, 20; 
concilii Sardicensis canon 1, 2, 15 ; concilii Cartha- 
ginensis canon 54, 90 ; concilii sexti canon 17, 18,20. 

Tezxius. Lege Const. 9 et. 10, tit. 1. Novcllarum 
etc., usque ad clerici transferantur, etc., ut p. 547. 

Scholium. Const. 9, tit. 1 Novellarum, est novella 
Justiniani 9, propositaque est in lib. Basil. $, tit. 
2, cap. 1, quz ubi enumeravit, quot clerici in Magna 


ecclesia aliisque sacris zdibus esse debeant, et 


transitionem clericorum ex una ecclesia in aliam 
prohibuit : in hzc verba loquitur : Nam si iu sacris 
monasteriis prohibemus, ne quis de uno ad aliud 
transeat : multo minus id reverendissimis clericis 
permittemus, rati hujusmodi cupiditatem speciem 
prz se ferre quaestus et nundinationis. Caeterum si 
quando et hoc transitionis genus vel beatitudini 


! Psal. cxxix, 9. 


μονῇ καταταττόµενος ἁδοτὶ, ἀγνοῶ. Kai διὰ τοῦτο 
γονυπετῶ πρὸς θεὸν πάντας ἡμᾶς &x τῆς τοιαύτης 
ῥνσθῆναι ἀπειλῆς, ᾿Εὰν γὰρ ἀνομίας παρατηρήσῃ 
Κύριος, τίς ὑποστήσεται ; 

ΚΕΦΑΛ. ΚΕ’. — Περὶ τοῦ μὴ γίγνεσθαι ἆγαχει- 
ροτον ήσεις. 

Αποστόλων χανὼν $n * συνόδου Καρθαχγένης xa- 
νὼν µη. 

ΚΕΦΑΛ. KG'. — Περὶ τοῦ μὴ µετιξγαι extoxo- 
zov 7) x Angixóv. ἀπὸ πό.λεως εἰς πόάιν. 

Συνόδου Νικαίας χανὼν w', ις'' συνόδου ᾿Αντιο- 
yelaz χανὼν xa'* αὐνόδου Χαλχηδόνος xavàv e, (2, 
x'* συνόδου Zapbuxne χανὼν a', B, ve * συνόδου Kap- 
θαγέννης xavàvyb', L'* cuvóboulc", κανὼν ιζ, v xax. 

Keipevov. Ἡ ϐ) χαὶ v διάταξις τοῦ α τίτ. τῶν 
Νεαρῶν, Χ.τ.λ., usque ad µετατίθενται. 

ΣχόΛιον. Ἡ 0' διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Neapuv 
ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος Y', χαὶ ἑτέθη εἰς βιθλίον 
τῶν Βασιλικῶν Υ’, τίτ. β’, χεφ. a', ἥτις μετὰ vb ἁπ- 
αριθμΏσαι τοὺς ὀφείλοντας εἶναι χληριχοὺς cl, τς 
τὴν Μεγάλην ἐκκλησίαν, xai εἰς θείους ἑτέρους 
ναοὺς, xal χωλῦσαι τὴν ἐξ ἑτέρας ἐκχλησίας cl; 
ἑτέραν µετάθασιν τῶν κληρικῶν , φησὶ xal ταῦτα 
ῥητῶς: εἰ γὰρ ἐπὶ τῶν εὐαγῶν µοναστηρίων χωλύς 
μεν ἐξ ἑτέρου µοναστηρίου πρὸς ἕτερον µεταθαίνειν, 
πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ τοῖς εὐλαθεστάτοις χκληρικοῖς 
τοῦτο ἐφήσομεν χέρδους τε xal ἐμπορίας ἀπόδεινν 
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ἔχειν τὴν τοιαύτην ἐπιθυμίαν ἡγούμενοι. El δὲ xat A tux, vel pro tempore majestati imperatori proba- 


ποτε τοιαύτην µετάστασιν ἡ σὴ µαχαριότης fj ἡ κατὰ 
χαιρὺν βασιλεία γενέσθαι συνίδῃ μὴ ἄλλως τοῦτο 
πράττεσθαι, πρὶν ἂν slc; «bv εἱρημένον ἡμῖν 
ἀριθμὸν περισταίη, ὥστε την τοῦ λείποντος τάξιν 
χίνεσθαι. ᾽Αλλ᾽ οὐχ ὑπὲρ τὸν ἀριθμόν τινα παντελῶς 
ἐμθαίνοντα" τοῦτο γὰρ ἐξ οὐδεμιᾶς μηχανῆς, οὐδὲ Ex 
τινος τρόπου Ὑίνεσθαι συγχωροῦμεν. Ἡ δὲ v διάτ. 
τοῦ à τίς. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος ες”, 
χαὶ ἑτέθη ἐν βιδλίῳ Y' τῶν Βασιλικῶν, τίτ.Υ’, xeg. a', 
ὃ καὶ ἀνάγνωθη, διδάσχον τὰ αὐτὰ σχεδὸν χαὶ τὸ τοὺς 
λείποντας χληριχοὺς, ἀπὺ τῶν περιασῶν δουλευτῶν 
Ἰΐνεσθαι. Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τῆς παρούσης νεαρᾶς 
ἐνεδόθη τῷ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχῃ xal xal 
póv ἑτέρας ἑνορίας χαὶ δίχα γνώμης τοῦ ἐπισκό- 


bitur : ne aliter id fiat, nisi prius (res ipsa] ad nu. 
merum quem praediximus, redigatur, ut ea transi- 
tio in deficientis locum flat , neque supernumera- 
rius omnino aliquis irrepat. Nulla enim id machi- 
natione, neque ullo modo fieri permittimus. Porro 
10 const. 4 tit. Novellarum, est Justiniani novella 
16, positaque est in lib. Basil. ur, tit. 9, cap. 1, 
quod lege, quia eadem ferme ; et ut [quo loco] cle- 
rici desunt, ex superfluis ministeriis [defectus | 
suppleatur docet. Nota vero, quod a presenti no- 
vella [archiepiscopo | Constantinopolitano ex aliis 
ecclesiis clericos suscipere, suoque clero accensere; 
2ut etiam episcopos efficere conceditur. Quod etiam 
3 canone conceditur episcopo Carthaginensi. 


που αὐτῶν. Ἔχει δὲ τοῦτο προνόμιον xal ó Καρθαγέννης ἐπίσκοπος καὶ ζήτει ἀπὸ ἑτέρων ἸἘκκλησιῶν 
δέχεσθαι χληριχκοὺς, χαὶ τῷ ἰδίῳ κλήρῳ ἐγχαταλέχειν, Ἰ καὶ ἑπισχόπους ποιεῖν. Τοῦτο δὲ ἑνεδόθη 
χαὶ τῷ ἐπισχόπῳ Καρχηδόνος. ᾿Ανάγνωθι καὶ τῆς ἓν Καρθαγἐννῃ συνόδου κανόνα νε, χαὶ τῆς olxov- 
βενιχῆς ὅ συνόδου κανόνα V, χαὶ τὰ bv αὐτοῖς Υραφέντα, τότε δὲ λέγεσθαι δύνασθαι τὸν Κωνσταντινου- 
πόλεως xai τὸν Καρχηδόνος ἀπὸ ἑτέρων ἑνοριῶν χληρικοὺς αφετερίζεσθαι παρὰ γνώμην τῶν χειροτονη- 
σάντων αὐτοὺς ὅτε bv ἑνδείᾳ εἰσὶ κληρικοῦ, Ὅπερ τέως εἰς τὴν Κωναταντινουπόλεως χώραν οὐκ ἔχει 
διὰ τὸ πλῆθος τοῦ χλήρου αὐτοῦ, xal τὸ πάντως ἐπὶ πᾶσιν ἀνενρεὶς καὶ ὅταν δὲ ἀνάγχη συνωθῇ τούτους 
ἀλλότριον λαδεῖν κληρικὸν ἄλλως οὐ δυνῄσονται τοῦτο ποιῆσαι εἰ μὴ ἑλλιπής ἐστιν ἀριθμὸς τῶν χληρικῶν 


αὐτῶν. Ὅπως δὲ σήµερον τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κληρικῶν ἡ ἀθέτησις, ἀκινδύνως γίνεται, ἀγνοῦ. 
ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ ὑποκθιμέγου ἁμαρτήματι Β CAP. XXVII. — Deeo, qui dum obnoxius peecato 


xal χειροτονηθέντος. 

Συνόδου Νικαίας κανὼν 0', i * συνόδου Νεοχαισα- 
ῥεέας κανὼν θ’,ν Βασιλείου χανὼν xC' * Θεοφίλου 
ix τοῦ ὑπομνηστιχοῦ χανὼν ὃν, ε’, v'. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΗ’. — Περὶ τῆς ἡλικίας τῶν χειρο- 
τογουµένων ἀῤῥένων καὶ θη.1ειῶν. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼνις’' συνόδου c", xavàv 
ια, t€ συνόδου Νεοχαισαρείας κανὼν (4 * συνόδου 
Χαλκηδόνος χανὼν ιε’. 

Κείµενο». Ἡ θ’ διάταξις τοῦ Y' tle. τοῦ a' o6. 
τοῦ χκώδικος οὐ συγχωρεῖ, x. 5. λ., usque ad ὑπερ- 
θεθηχέναι τὰ λ’ ἔτη. 

ZxóAuov. Ἡ ϐ’ διάτ. τοῦ a' βιδ. τοῦ χώδιχος 
οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ dj α διάταξις τοῦ 


esset, ordinatus est. - 

Concilii Niczni canon 9, 10 ; concilii Neoczesarien- 
sis canon 9; Basilii canon 21; Theophili ex com- 
monitorio canon 4, 5, 8. 

CAP. XXVlif. — De etate ordinandorum | vive 
mares sive femine sint. 

Cuncilii Carthaginensis canon 16 ; concilii sexii 
eanon 44, 15; concilii Neoczsariensis canon 11; 
concilii Cbalcedonensis cauon 15. 

Textus. Lege const. 9, tit. 1, lib. 4. eod. Non 
concedit, etc., usque ad annum czxcesserit. ut 
pag. 559. 

Scholium. Const. 9, tit. 1, lib. 1, cod. posita nou 
est in Basil. neque vero const. 1, tit. 1 Novellarum 


α *ív. τῶν Νεαρῶν ς’, οὖσα νεαρὰ Ἰονστινάνειος, ὡς C qua novella sexta Justiniani est, ut explicatum est. 


διείληπται. "H β’ διάταξις τοῦ α’ τίτλου τῶν Νεαρῶν 
ἐστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pxy', χεῖται δὲ àv βιθλίῳ 
τῶν Βασιλικῶν Υ’, tlc. a^, χεφ. x0', ἔχοντι οὕτως) 
Διαχόνιασαν 65 ἐν ἁγίᾳ Ἐκκλησίᾳ μὴ χειροτονεῖΐσθαι, 

τις ἑλάττων ἑἐστὶν ἐνιαυτῶν ju, f) εἰς δεύτερον’ 
ἦλθε γάµον. ᾿Ὠσαύτως, qnot, τοῦ αὐτοῦ τίτ. κεφ. xn', 
μέρος ὃν τῆς αὐτῆς νεαρᾶς, ταῦτα" Πρεσθύτερον δὲ 
ἑλάττονα τῶν λ’ ἐνιαυτῶν γενέσθαι, οὐχ ἑἐπιτρέπο- 
μεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ διάχονον 1] ὑποδιάκονον ἤττονα τῶν κε’ 
ἐνιαυτῶν, οὔτε ἀναγνώστην ἑλάττονα τῶν τη’ &vtau- 
τῶν. Πλὴν γίνωσχε ὅτι ἡ μὲν γεαρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
εἰς πλάτος εὑρισχομένη, λέγει γίνεσθαι ἀναγνώστην 
τὸν ὄντα χρόνων v/, καὶ ἐπίσχοπον τὸν ὄντα χρόνων 
λε’. Καθὼς τοῦτό φησι, καὶ τὸ παρὸν β,θλίον, ἓν δὲ 
τῇ ἀνακαθάρσει ὁ μὲν χρόνος τοῦ ἐπισχόπου, παρ" 
ελείφθη τελείως, ὁ δὲ χρόνος τοῦ ἀναγνώστου ἐπλεό- 
vacsv* ἀντὶ γὰρ η χρόνων, tn χρόνων εἶναί φησι 
τὸν ἀναγνῴώστην. Ὀφείλεις εὖν προαέχειν πλέον τοῖς 


Const. autem 9, tit. { Novellarum est novella Justi- 
niani 193, habeturque lib. Basil. 5, tit. 1, cap. 29, 
quod sic habet : Diaconissa autem in sancta Ecele- 
sia non oPdinator, qua minor quadraginta annis 
sit, aut ad secundas pervenit nuptias. Similiter 
ejusdem tit. cap. 28, quod ejusdem novelle pars 
est, haec dicit : Presbyterum vero iniporem annis 
wiginta fleri non concedimus. Sed neque diaconum 
aut subdiaconum minorem viginti quinque : neque 
jtem lectorem minorem annis decem et octo. Ve- 
rumtamen scias, quod Justiniani novella, ut ad 
longum invenitur, lectorem fleri dicit, qui est an- 
norum octo : et episcopum, qui est triginta quin- 
que : quemadmoduni boc etiam praesens liber dicit. 
Enimvero in [legum] repurgalione episcopi tempus 
perfecte est exceptum [ ac descriptum ] : lectoris 
aulem tempus, superabundanter. Pro ocio namque 
annis, octodecim [habet ac tot] annotum lectorem. 
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ldebere] esse dicit. Debes itaque magis audire qux Α γεγραμμµένοις ἐν τοῖς Βασιλιχοῖς παρὰ τοῖς περιεχο- 
in Basil. scripta sunt, quam quz comprehenduntur µένοις £v τοῖς βιθλίοις τοῖς ἐνεργοῦσι πρὸ τῆς i. 
in libris qui ante repurgationem auctoritatem ob- αχαθάρσεως xai σχολάσασιν. 

tinuerunt, [nunc] autem irriti sunt. 

Aliud scholium. Const. 17, tit. 4, Novellarum, est 
novella Justiniani 157, qux posita est in lib. Basil. 
ii, lit. 1, cap. 8, quod [ipsum] eaput aspersum est 
25, cap. przsentis tit. ad hunc modum incipiens : 
Sancimus, αἱ quoties opus fuerit ordinare episco- 
pum. De eo autem, qui episcopus ordinandus est, 
illud caput ex parte hzc diserte dicit : Sed quod 
sciant ipsos rectz et catholiez fldei, ac honeste 
vita esse, et supra trigesimum zetatis annum , hos 
elegerint. Abrogat igitur hzc novella, quantam ad 
aetatem episcopi [attinet] novellam 193. 

Aliud scholium, Ex presenti 98 cap. ac in eo D 
scriptis, didicisti ztates ordinandorum. De iis au- 
tem qui in imperfecta ztate officia aut dignitates 
suscipiint, repositum est in publicis secretis edictum 
pn. Alexii Comneni semper celebrandi imperatoris, 
[Tw vero] illud etiam cognosce. Habet [autem] ita 
ad verbum : Multi ubi, ob denuntiatam reipublicze 
aliquam utilitatem, aut per ambitionem, qualem - 
cunque dignitatem vel officium aut capere, aut per- 
mulare, aut vendere petierunt : ea in parvos pueros 
transferunt. Ne igitur hoc fiat, neque tales impo- 
nere [nobis) aut deeipere equnspiciantur : statuit 
imperatoria mea majestas ut quieunque dignitatem 
vel officium sive propter denuntiationem, sive pro- 
pier benevolentiam aliquam, sive per commutatio- 
nem, sive in munus et per largitionem, aut duin 
animum nostrum oblectamus, ab imperatoria ma- 
jestate. acceperit : ne [is] quempiam qui honoretur, 
viginti annis minorem [in locum suum] admittat. 
Quin omnes quicunque per easdem eausas aut 
dignitatem aut officium accipiunt , majores viginti 
annis sunto. Quando vero imperatoria mea majestas 
non propter talem eausam, sed nulla causa inter- καταστρωνννέσθω οὕτως ἀναμφιδόλως. Ἱάαταστρω- 
veniente honoraverit quempiam, aut officio dona- θήτω οὖν «b παρὸν πιττάχιον bv τοῖς τῶν Og' ἡμᾶς 
verit : tametsi honoratus viginti annis minor fuerit,.— δεχρέτων χαρτίοις, εἰς δήλωσιν τῆς προστάξεως xal 
citra dubitationem tamen illi [insignia] insternuntor. οἰκονομίας τῆς βασιλείας µου, ὡς ἂν οὕτως ἐνερ- 
Reponatur igitur przesens hzec tabella inter chartas γεῖται ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν. Ὀφείλει 
secretorum nostrorum, ad ostendendam imperandi δὲ προχεῖσθαι εἰς τὸ πιττάχιον τοῦ ἁμέσως τιµω- 
gubernandique imperatori mez majestatis ratio- pévou, τὸ χαταστρωθήτω, uh χωλνυόμενον ἀπὺ τῖς 
nem, [οἱ] ut hoe modo deinceps in omne futurum D Υεγονυίας προστάξεως παρὰ τῆς βασελείας µου περὶ 
tempus efficaciam habeat. Debet autem in ejus qui τῶν τιµωµένων ἑλαττόνων τῶν κ΄ ἑτῶν. Καὶ ἕστω 
eitra [causam] mediam bonoratur, tabula adjici : γνώρισμα τοῦτο τῶν ἀμέσως, ὣς εἴρηται, τιμωμένων 
Insternitor. [Atque ita] non iwpedietur per edictum ὡς ἓν εἰδήσει τούτου γινοµένης τῆς βασιλείας µου 
de iis qui minores viginti annis honorantur , ab τῷ μηνὶ ἸανηναρίφἸνδικτιῶνος τε’, διὰ τοῦ βασιλέως. 
imperatoria mea majestate factum. ΑΟ vero esto hoc signum eorum, qui (ut. dictum est) citra causam 
mediam honorantur : tàanquam imperatoria mea majestas hoc sciverit. Mense Januario indietione 
qu Πί8, per iuperatorem. 

Aliud scholium. Alia quidem [certe] legum hic de- 


Ἔτερον e'yóAtov. 'H V7 διάτ. τοῦ a! slc, τῶν Νεαρῶν 
ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλζ’, ἥτις ἑτέθη ἐν B, 
τῶν Βασιλικῶν Υ, τίτ. α, xeq. η΄ , ὅπερ χεβάλαιον 
χατεστρώθη bv τῷ ΧΥ χεφ. τοῦ παρόντος τίτ., ἔχον 
κατὰ τὰς ἀρχὰς οὕτως: θεσπἰζοµεν ὁσάχις χρεία 
γένηται χειροτονηθῆνχι ἐπίσχοπον, ταῦτα fnt 
ἐν μέρει. Αλλ' εἱδότες αὐτοὺς τῆς ὀρθῆς καὶ xot. 
ολικῆς πίστεως, καὶ σεμνοῦ βίου sat ὑπὲρ τὸ Y Ete; 
εἶναι τούτους ἐπελέξαντο. Αναιρεῖ γοῦν τοιαύτη νεα” 
ρὰ ὅσον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ἐπισχόπου τὴν pxy 
νεαράἀν. 

Ἔτερον σχόἰιον. Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τοῦ ταρ- 
όντος xfj χεφ. xai τῶν ἓν αὐτῷ Υραφέντων, ἔμαθες 
τοὺς χρόνους τῶν ὀφειλόντων χειροξονεῖσθαι: ὅτι δὲ 
χάριν τῶν λαμθανόντων ὀφφίχια f] ἀξιώματα ἀτελῶν 
χατέστρωται εἰς τὸ δηµοσίαχον σέχρετον πρόσταγμα 
τοῦ ἀοιδίµου βασιλέως χυρίου ᾽Αλεξίου τοῦ Ἱκομνη- 
γοῦ. Γίνωσχε καὶ τοῦτο ὄχον χατὰ ῥῆμα Dono 
προσαγγείλαντες ὠφέλειαν τοῦ δημοσίου ctv f| αἰ- 
τούμµενοι κατὰ Φφιλοτιμίαν λαθεῖν, Tj ἀνταλλάδαι, i 
πωλῆσαι ἀξίωμα οἱονδήποτε 7| ὀφφίχιον, µεταθιθᾶ- 
ζουσι ταῦτα εἰς παΐδας μιχρούς. "Iva οὖν μὴ τοῦτο 
γένηται μηδὲ δοχῶσι φεναχίζειν fj ἁπατᾷν οἱ τοιοῦτοι, 
διορίζεται ἡ βασιλεία µου ἵνα ὅστις λάδη ἀξίωμα f 
ὀφφίχιον εἴτδ διὰ προσαγγελίαν, εἴτε δι᾽ εὐνοιάν 
τινα, εἴτε χατὰ ἐναλλαγὴν, εἴτε κατὰ δωρεὰν xo 
φιλοτιμίαν τῆς βασιλείας µου, ἡ φυχιχὸν αὐτῆς μὴ 
δέχεσθαι πρόσωπον τὸ τιμώμενον ἔλαττον τῶν η’ y^ 
νων. ᾽Αλλὰ πάντες οἱ διὰ τὰς αὐτὰς αἱτίας f| ἀξίωμα 
ἡ ὀφφίχιον λαμθάνοντες, ἔστωσαν µείζους τῶν x 
χρόνων. "Ore δὲ ἡ βασιλεία µου, οὗ διὰ τοιαύτην 
αἰτίαν, ἀλλὰ ἁμέσως τιµήσῃ τινὰ 1| δωρήσεται ὀφοί- 
χιόν τινι, x&v ἑλάττων ᾗ τῶν x' χρόνων ὁ τιµώμενος, 


"Ecepor σχόλιο». Τὰ μὲν ἄλλα τῶν χαταστρωθέντων 


episcoporum, sacerdotum, diaconorum, atque sub- 
diaconorum zlaüs annis aspersarum [capita], quod 


eadem et canonibus placuerunt, [in republica] obti- 


nent alque rata sunt : illud autem de xtate lecto- 
ΕΠ qua de causa non obtineat, non video. Ta- 
Inetsi enim lex dicat, octodecim annorum lectorem 


ἐνταῦθα νόμων χάριν τῶν Extaxómuv, τῶν ἱερέων, τῶν 
διαχόνων, xai τῶν ὑποδιαχόνων περὶ τῶν χρόνων τῆς 
ἡλιχίας αὐτῶν, χκρατοῦσι χαὶ ἐνεργοῦσιν, ὅτι καὶ τοῖς- 
χανόσι ταῦτα ἔδοξαν. Τὸ δὲ περὶ τῆς ἡλικίας τοῦ χρόνου 
τῶν ἀναγνωστῶν ὅπως οὐκ ἑἐνεργεῖ, ἀγνοῷ * τοῦ γὰρ 
νόµου λέγοντος ή χρόνων ὀφείλειν εἶναι τὸν ἀναγνώ- 
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ης 


στην, σήμερον σφραγίζονται ἀναγνῶσται κληρικοὶ Α esse debere : insigniuntur tamen hodie lectorum 


ἐξαετεῖς, ἔστι δ' ὅτε xal τριετεῖς. ᾿Ανάγνωθι οὖν τὸν 
d χαὶ τ6’ χανόνα τῆς c' συνόδου χαθαιρέσει καθ- 
υποθάλλοντα τοὺς χειροτονοῦντας διαχόνους xal ὑπο- 
διαχόνους πρὸ συμπληρώσεως τοῦ χε χρόνου αὐτῶν, 
ὡσαύτως χαὶ τοὺς ἱερεῖς mpb τοῦ Y χρόνου. Οἱ δὲ 
λέχοντες μὴ βλάπτεσθαι τοὺς σφραγιζοµένους ἆνα- 
γνώστας πρὸ συμπληρώσεως τοῦ «η χρόνου τῆς ἡλι- 
χίας αὐτῶν διὰ τὸ μὴ µέμνῆσθαι xal τούτων τοὺς 
χανόνας χαχῶς λέγουσιν. Ἔνθα μὲν γὰρ οὐδέν τι 
ol χανόνες διορίζονται, ὀφείλομεν τοῖς νόµοις &xoXou- 
θεῖν, ἡ ἐκ τῶν ὁμαίων τέμνειν τὰ ὅμοια. 


ΚΕΦΑΛ. Κθ’. — Περὶ ποιήσεως χωρεπισκόπωγν, 
xal πότε, καὶ πῶς προσφἐρουσυ ἢ µεταδιδόασι, 
καὶ τίνας χειροτονοῦσιν ἢ ob. 

Συνόδου ᾿Αγχύρας χανὼν ιΥ * συνόδου Νεοχαισα- 
βείας χανών γ΄’ * συνόδου Αντιοχείας χανὼν v Βασι- 
λείου ix τῆς πρὸς τοὺς χωρεπισχόπους ἐπιστολῆς. 


ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τοῦ C xal µόνους εἶναι 
διαχόγους, xd» ἡ πόλις μεγάλη ᾗ. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας κανὼν ιδ: συνόδου c, 
χανὼν ιβ. 

Κείμενο». Ἡ α διάτ. τοῦ α΄ sls. τῶν Νεαρῶν, 
X. 5. , usqué ad φάλται χε’, θυρωροὶ σε’. 


ZxóAov. Ἡ a' διάτ. τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶὼν 
ἐστι νεαρὰ Ιουστινιάνειος c', τοῦτο δὲ τὸ χεφ. αὐτῆς 


clericorum [titulo], qui sex annorum, et interdum 
etiam trium [tantummodo] sunt. Lege igitur 14 et 
15 canones concilii sexti, qui remotioni subjiciunt 
eos, qui diaconos aut subdiaconos ordinant ante 
completum vigesimum quintum [tatis] ipsorum 
annum : aut sacerdotes ante trigesimum annum. 
Qui vero dicunt non peccari, si lectores ante com- 
pletum duodevigesimum ztatis sux: annum insi- 
gniantur, quod ipsorum canones mentionem non 
faciant, male dicunt. Ubi enim canones nihil deter- 
minant, sequi debemus leges, et similia ex simili- 
hus dedicere. 


CAP. XXIX. — De creatione — episcoporum , 


B qui episcopis subsunt, et quando, εἰ quomodo offe- 


rant,aut communicent, el quos ordinent, aut non. 

Concilii Ancyrant canon 15, concilii Neoczsa- 
riensis canon 13, 14; concilii Antiocheni canon 
10; Basilius ex epistola ad episcopos ipsi sub- 
jectos. 

CAP. XXX. — Ut septem duntaxat diaconi sint, 
etiamsi civitas magna sit. 

Concilii Neoczesariensis canon 15; concilii sexti 
canon 12, 16. 

Textus. Const. 8, tit. 1 Novellarum, etc. usque ad 
ostiarii septuaginta quinque, ut pag. 555. 

Scholium. Const. 4, tit. 1. Novellarum, est novella 
Justiniani 6. Hoc autem cjus caput non est posi- 


οὐκ ic£0n εἰς τὰ Βασιλιχὰ, τοῦ αὐτοῦ δὲ τίτ. ἡ 0 ϱ tum in Basil. Ejusdem vero tit. const. 9, est novella 


διάτ. ἐστὶ νεαρὰ Ἱουστινιάνειος Υ’ χειµένη ἓν Ρι- 
θλίῳ τῶν Βασιλικῶν Υ’, τίτ. β’, χεφ. a^, θέµατι προ- 
τελευταίῳ, οὕτως ἔχοντι' Ὥστε θεσπίζοµεν μὴ περ. 
αιτέρω μὲν ξ’ πρεσθυτέρων xac τὴν Μεγάλην ἓκ- 
χλησίαν εἶναι, διακόνους δὲ ἄῤῥενας p', χαὶ μ’ θη- 
λείας, xat ὑποδιακχόνους t, ἀναγνώστας δὲ pr, xal 
φάλτας χε’, ὡς εἶναι τὸν ἅπαντα ἀριθμὸν τῶν εὖλα- 
θεστάτων κληριχῶν τῆς Μεγάλης ἐχχλησίας ἐν υχε’ 
προαώποις, καὶ p πρὸς τούτοις τῶν καλουµένων πν- 
λωρῶν, καὶ ἡ v διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι 
νεαρὰ Ἰουστινιάνειος tc^ χειµένη ἐν «OX Υ΄ τῶν 
Βασιλιχῶν τίτ. y, χεφ. α, ὃ χαὶ ἀνάγνωθι εἰ θέ- 
Ἶεις οὐ χατοστρώθη yàp ἐνταῦθα διὰ τὸ παντε- 
λῶς ἀχρηστῆσαι. Οὐ µόνα δὲ τὰ τοῦ τοιούτου 


$ Justiniani posila [que est] in lib. Basil. 3 
tit. 2, cap. 4, themate penultimo, quod sic habet : 
Quapropter sancimus, ne quaudo in Magna ec- 
clesia ultra sexaginta presbyteros, diaconos vero 
mares centum, feminas quadraginta, et subdia- 
conos nonaginta, lectores autem ultra centum et 
decem, cantores ultra viginti quinque exsistant : ut 
universus reverendissimorum elericorum Majoris 
ecclesie numerus in quadringentis viginti quinque 
personis, et centum prseterea ostiariis (ut vocant) 
consistat. Et const. 10, tit. 14 Novellarum, est 
novella Justiniani 16, posita [que est] in Basil. 
3, tit. $, cap. 1, quod etiam legas, si visum sit. 
Quia enim omnino in usu esse desiit, hic non 


νόµου hypfotnsav, ἀλλὰ xal τὰ τῆς Ἡρακλείου p inseritur. Neque vero hzc lex sola in usu esse 


γεαρᾶς τῖς μνημµονευοµένης ἓν τῷ παρόντι συν- 
τάγµατι Καὶ ἐδέξατο ἀπὸ συνηθείας ἀριθμὸν χλη- 
ριχῶν d$ Ἐκχχλησία ἕτερον διὰ την τῶν πραγμά- 
των ἀνωμαλίαν. Ο0δενὶ γὰρ ἠγνόηται ὡς εἰ μὴ τὸ 
ἔλεος τοῦ χραταιοῦ xai ἁγίου ἡμῶν βασιλέως, xal 
10) ἁγίου βασιλέως ἡμῶν xaX πατρὸς αὐτοῦ προ- 
ἐφθασεν εἰς τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν ὡς xal παντα- 
y09 εἰς ὀλίγον παντάποσον ἵνα περιέστη ὁ τῶν χλη- 
ρικῶν ἀριθμὸς διὰ τὴν τῶν πραγμάτων στενοχωρίαν. 
Ad xa αὐτῶν μὲν ὑπερεύχεσθαι χρεὼν, ταῖς δὲ 
περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν χληριχῶν παλαιοτέραις νοµο- 
ῥεσίαις μῆ προσέχειν, ἀρχετὸν vàp εἰ τῇ μαχρᾷ 
συνηθείᾳ ἐπόμεθα, xaX χατὰ ταύτην ποιοῦμεν. 


desiit, verum eliam Heraclii novella, cujus in 
praesenti capite mentio fit. Propter rerum namque 
inzqualtatem Ecclesia ex consuetudine numerum 
clericorum alium sw3cepit. Nemo enim non novit, 
quod nisi misericordia optimi atque sancti Àmperatoris 
nostri, ejusque patris [similiter] sancti nostri impe- 
ratoris, Magn: ecelesie succurrisset, clericorum 
numerus propter rerum angustias in exiguam 
emnino quantitatem, ut ubique [locorum ] reda- 
ctus fuisset. Quamobrem pro illis [ Deus ] precan- 
dus est, veteribusque de clericorum numero legis- 
lationibus non auscultandum. Sufficit enim, sí 
longam consueiudinem sequamur, ac seeundum illam 
faciaaus. 
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CLAP. XXXI. — Quinam clerici ecclesiasticive or- 
dinis sint. 

Concilii Laodiceni canon 94. 

Textus. Const. 2 tit. 14. Novellarum, presbyteres, 
diaconos, lectores, cantores, clericos [esse] dicit. 
Quin exorcistarum etiam et ostiariorum const. 6, 
tit. 9, lib. 1 cod. meminit. 


Scholium. Const. 2, tit. 1 Novel'arum, est 
novella Justiniani 125, posita [que est] in lib. 


Basil. 3, tit. 1, cap. 42. qued tale quiddam, | 


quale cap. 54 in textu dicit, non complectitur. 
Tradit autem hec, in hzc verba : Presbyteri 
autem et diaconi, nec non subdiaconi , οἱ 
Jectores, ac cantores, ques omnes clericos appella- 


A  KEOAA. ΛΑ’. — Tívec εἰσὶ «Jmpuxel 1) τῆς és- 
κ.λησιαστικῆς εάξεως. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν xb. 

Κείµενο. 'H β' διἀτ. τοῦ « «bw. τῶν Neapüy 
κληριχοὺς λέγει, πρεσθυτέρους , διαχόνους, ὑποδια- 
Χόνους, ἀναγνώστας, φάλτας, fj μέντοι c' Duke. τοῦ 
Υ τίτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ χώδιχος, xaX ἑκορχιστῶν 
xal πυλωρῶν µέµνηται. 

ZxóAtov. Ἡ β’ διάτ. τοῦ α΄ clc. τῶν Νεαρῶ» ἐστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pxy', χειµένη ἓν βιθλίῳ τῶν 
Βασιλικῶν Υ’, viv. a', Χεφ. μβ’, τοιοῦτον μὲν οἷον 
ἑντάς φησι, τὸ λα’ χεφ., ph περιέχοντι, διαλαμθδά- 
νοντι δὲ ταῦτα ῥητῶς * Τοὺς δὲ πρεσθντέρους, xx 
διαχόνους, xal ὑποδιαχόνους, χαὶ ἀναγνώστας, καὶ 
ψάλτας οὓς πάντας κληρικοὺς καλοῦμεν, τὰ πράγματα 


imus, ut res quocunque modo ad ipsorum domi- B ἀφ' οἰουδήποτα τρόπου εἰς τὴν αὐτῶν δεαποτείαν περι- 


nium devolutas sub potestate sua habeant ad 
instar essirensium peculiorum, praecipimus: ut οἱ 
domare eas possint, et de his testari tametsi sub 
potestate parentum sint. Ita tamen, ut horum filii, 
aut his non subsistentibus, parentes eorum legiti- 
mam portionem ferant. 


Const. 6, tit. S, lib 1 cod. posita est in lib. 
Basil. m, eap. 5; verum exorcista omissi sunt in 
repurgalione; babet enim illud eaput hunc in mo- 
dum : Omnis clericus usque ad ostiarios a perso- 
nalibus excusator muneribus. Atque hz»c quidem 
hoc modo. Interim etiam scias, quod hodie Ecclesia 
alios agnoscat ostiarios. Quapropter non iis qux de 
his scripta sunt, sed iuveleratze consuetudini est 
obtemperandum. Clerici autem etiamnum hodie illi 
vocantur , quos 42 cap. tit. 1, lib: $, enumeravit, 
quod et superius partim insertum est. 


Ex prasente hac, eaque sola lege constat , non li- 
berari quemquam a patria potestate, eo quod in cle- 
rum asciscitur. Quod vero [dicitur] clericum patrize 
potestati obnoxium, pleno dominii atque usus fructus 
jure ad instar castrensium peculiorum habere τοῦ 
quocunque modo ipsi acquisitas; [id] ne intelligas 
de iis quz ipsi ex legatis, hireditatibus, vel dona- 


. tionibus obvenere, qua  peculia profectitia vel 


adventitia appellantur: sed de iis modo, qua ipsi 
occasione clerieatus accessere. [ta enim illud, 
Quocunque modo, intelligendum est. Nam a prz- 
senle lege leges de peculiis non evertuntur. Quzre 
vero etiam 35 canonem concilii Carthaginensis, qui 
de rebus quxe clericatus occasione ad clericos devol- 
vuniüur, et quz ab ipsis iu testamentis relinqui de- 
bent, diversum quiddam ab hac presente docet. 
Existimo enim canonis [praescriptum] praelatum iri, 
quanquam id non faciat mala consuetudo. Atque hsec 
quidem de bonis clericorum, atque patria potestate 
in ipses. Porro Ppatriarehe Constantinopolitani, 
[eius] que solius magistratuum insignia, patria po- 
testale clericos liberant. Qua de re lege qus in cap. 
$6 prasentis tit. a tobis seripta sunt. Episcopatus 


vero diguitas in ipsa confestim ordinatione a patria 


ελθόντας ὑπὸ τὴν l6lav ἔχειν ἑξουσίαν προστάττοµεν 
καθ) ὁμοιότητα τῶν στρατιωτιχκῶν πεκουλίων ὥστε 
δύνασθαι αὐτοὺς xal δωρεῖσθαι κατὰ νόμους χαὶ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς διατίθεσθαι. El δὲ καὶ ὑπὸ τὴν τῶν γονέων 
εἰσὶν ἑξρυσίαν, οὕτω μέντοι ve ὣστε τοὺς τούτων 
παΐῖδας, Ἡ τούτων μὴ ὑπόντων τοὺς γονεῖς αὐτῶν τὸ 
νόμιμον µέρος χοµίζεσθαι. 

Ἡ c* διᾶτ΄ τοῦ Υ τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ χώδιχος 
ἑτέθη ἐν βιθλίῳ Υ’ τῶν Βασιλικῶν τίτ. Υ, κεφ. ε’. IDiy 
τὸ περὶ τῶν ἑξορκιστῶν παρελείφθη ἓν τῇ ἀνακαθάρσει. 
Ἔχει γὰρ οὕτω τὸ χεφ. Πᾶς χληριχὸς ἄχρι καὶ τῶν 
ὁστιαρίωυ, προσωπιχῶν ἐξχουσσατευέσθωλειτουργιῶν. 
Καλταῦτα μὲν οὕτω. ZU δὲ γίνωσχε ὄτιάλλους σήµερον 
ἐπιγινώσχει ἡ Ἐχκχλησαία ὁστιαρίους xaX πνλωροὺς, 
δὼ οὐχ ὀφείλομον προσέχειν τοῖς περὶ τούτων γε" 
γραμµένοις, ἁλλὰ τῇ κρατούσῃ συνηθείᾳ. Κληριὰὶ 
δὲ ἐχεῖνοι χαλοῦνται xal σήµερον οὓς τὸ pf κεφ. 
τοῦ α τίτ. τοῦ Y' βιθλίου ἀπηριθμήσατο, ὅπερ xo 
πατεστρώθη ἐν μέρει ἄνωθεν. 

Σηµείωσαι. ᾿Απὺὸ τοῦ παρόντος νόµου xa μόνου 
ἀναφαίνεσθαι τὸ μὴ ἀπολύεσθαι Ex τῆς ὑπεξουσιότη: 
σος διὰ τὸ κληρωθῆναι. Τὸ δὲ ἔχειν ὑπεξούσιον χλη- 
ρικὸν τὰ dg! οἰουδήποτε τρόπου ἀπικτηθέντα abs 
πράγµατα κατὰ δεσποτείαν χαὶ χρῆσιν χαθ ὁμοιότητα 
τῶν στρατιωτικῶν πεκουλίων μὴ ἐχλαθοῦ, xal εἰς τὰ 
ἀπὸ ληγάτων f] κληρονομῶν fj δωρεῶν περιελθόντα 
αὑτοῖς τὰ καὶ λεγάμενα πεχούλια ἁπρησπόρισια. 
Αλλὰ εἰς μόνα τὰ προφάσει τοῦ κλήρου ἐπιχττθέντα 

D αὐτοῖς. Οὕτω γὰρ ἐχληπτέον τὸ ἀφ᾿ οἱουδήτινης ερέ- 
που, ὅτι οὐδὲ ἀνετράπησαν ὑπὸ παρόντος νόµου, οἱ 
περὶ τῶν πεχουλίων νόμοι. Ζήτει δὲ xal τὸν 1ῷ xa- 
νόνα τῖς ἓν Καρθαγέννῃ συνόδου Ἑτερόν τι διδάσχοντα 
παρὰ τὺν παρόντα νόµον χάριν τῶν προφάσει τοῦ xij 
ρου περιελθόντων πραγμάτων εἰς τοὺς χληρικοὺς xal 
χάριν τῶν ἐνδιαθήχοις χαταλιµπάνεσθαι ὀφειλόντων 
ὑπὸ τούτων πραγμάτων "νομίζω γὰρ ὡς προτιµη- 
θήσονται Τὰ τοῦ κανόνος x&v ἀπὸ συνηθείας τοῦτο οὐ 
γίνεται. Καὶ ταῦτα μὲν χάριν τῶν πραγμάτων τῶν 
κληρικῶν, xal τῆς ὑπεξοωσιότητος αὐτῶν τὰ δὲ τοῦ 
Κωνσταντινουπόλεως xat µόνον ἀρχοντίχια ἀπολύουσι 
τῆς ὑπεξουσιότητος τοὺς χληρικοὺς, xal ἀνάγνωθι τὰ 
περὶ τούτου παρ) ἡμῶν Υραφέντα εἰς &b λς’ xs 
ταῦ παρόντος τίτ. Τὸ δὲ ἀξίωμα τῆς ἐπισχοπῆς ἁπὲ- 
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ναθεν ἁπαλλάττει τοὺς χειροτονουµένους Ex τῆς ὑπξ- A potestate liberat, quemadmodum hoc. etiam in eo- 


ξωσιότητος, χαθὼς καὶ τὰ περὶ τούτου ἓν τῷ αὑτῷ 

χεφ, πλατύτερον παρεδηλώσαμεν. 

Ἕτερογ σχόιοΥ. Σημείωσαι. Ὁ μὲν συνθέµενος 
τὸ νοµοκάνονον πατριᾶρχου µέλλων διδάξαι τίνες εἰσὶ 
χληριχοὶ παρέπεμψεν αὐτὸ εἰς τὸν xD χανόνα τῆς 
ἐν Λαοδιχείᾳ συνόδου συναριθμοῦντα τοῖς χκληριχοῖς 
χαὶ τοὺς μοναχούς. Ἐγὼ δὲ οὐκ ἀφέσταμαι ὧν ἔγραφα 
εἰς τὸν ιδ χανόνα τῆς ὅ συνόδου, χαὶ ἀνὰ τἀῦτα. 
Προστίθημι δὲ τοῖς γραφεῖσιν χαὶ ταῦτα, ὅτι el δοθῇ 
ἀπὸ µόνης τῆς ἀποχάρσεως ἀναγνώστας εἵναι τοὺς 
μοναχοὺς ἀδιαστίχτως τὰ τῶν ἀναγνωστῶν ἑνεργῇ- 
ect πάντες μοναχοὶ ἀποχεχαρμένοι xiv παρὰ 
μοναχῶν ἱερέων ἀπεχάρησαν µήτε ἡγουμένων 
ὅπων, μήτε ἀπὸ ἐπισχόπου λαθόντων τὸ ἐνδό- 
σιµον, ὅπερ ἄτοπον xol γυναιξὶ δὲ μοναχαῖς τοῦτο 
τὸ δίκαιον ἐπιφιλοτιμηθήσεται διὰ τὴν ἁἀπόχαρ- 
σὺ, ὅπερ ἐστὶν bri πλέον ἁτοπώτατον. Mh γοῦν 
πρόσχης τῇ χαχκῇ συνηθείᾳ, ζήτει δὲ τὴν διάλυσιν. 

ΚΕΦΑΛ. AD'. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεῖσθαι 
ebttroc ἡ Tuv). ἑμοιχεύθη, καὶ ἑὰν vr) κ.ξηρι- 
χυῦ µοιχευθῃ. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν qj. 

Kslugvov. Kal ὁ πολιτιχὸς νόμος κ.ε. λ., usque ad 
ῥεπουδίου ρλδ’ vea pd. 

Σχόλιον. Ὁ θ’ τίτ. τοῦ θ’ βιθλίου τοῦ κώδιχος ἑτέθη 
ἐν βιθλίῳ E τῶν Βασιλιχῶν τίτ.λζ, χεφ, up, τοῦτο 
ὃ τὸ χεφ. παρελείφθη ’ ἡ ϱλδ νεαρὰ τοῦ Ἰουστι- 
νιανοῦ ἑτέθη ἐν βιθλίῳ x"; τῶν Βασιλιχῶν lv. C, 
χεφ. d, θ’, να’, τίτ. ὅ, ἓν μέρει οὕτως ἔχοντι' Thy 
μοιχευθεῖσαν γυναῖχα ταῖς προσηχούσαις ὑποξαλλο- 
µένην ποιναῖς ἓν μονασνηρίῳ ἐμθάλλεσθαι, καὶ εἰ μὲν 
tou διετίας ὁ &vhp αὐτὴν ἀναλαθεῖν βουληθείη ἐξ- 
ουσίαν αὐτῷ διδόαµεν τοῦτο ποιεῖν, χαὶ συνοιχεῖν 
αὐτῇ µηδένα κίνδυνον ἐντεῦθεν εὐλαδουμένῳ, μήτε 
διά τῶν ἐν µέσῳ Υινοµένων χαταθλαπτοµένου τοῦ 
Ἱάμου, xal ταῦτα μέν φησιν ὁ πολιτιχὸς νόµος. Καὶ 
ἔχε τὰ τῆς νεαρᾶς ταύτης ἐπὶ τῶν λαϊχῶν, ὁ γὰρ 
ἐχχλησιαστικὸς νόμος fiot ὁ η χανὼν τῆς ἐν Νεοχαι- 
capta συνόδου οὔτε τὸν ἄνδρα τῆς µοιχευθείσης 
Ἱυναιχὸς εἰς ὑπηρεσίαν ἱερατιχὴν παραχωρεῖ ἔρχε- 
σΏαι, οὔτε τὸν ἱερέα τὸν σύζυγον τῆς μετὰ τὴν χει- 
ροτονίαν µοιχευθείσης παραχωρεῖ καὶ αὖθις εἶναι 


dem capite latius demonstravimus. 


Aliud scholium. Patriarcha, qui nomocanonem 
composuit, docturus quinani sint clerici, [lectorem | 
niox remisit ad canonem 21 concilii Laodiceni, qui 
clericis etiam monachos connumerat. Ego vero non 
recedo ab iis qu» in canonem 14 concilii septimi 
scripsi, quie lege. Quin scriptis adjicio, quod ei 
concedatur per solam tonsionem monachos fieri 
lectores, citra distinctionem quicunque monachi 
tonsi, qux» lectorum |propria] sunt, facient : 
tametsi a monachis sacerdotibus, qui [ monasterio- 
rum ] prisules non sunt, neque ab episcopo [ton- 


p dendi] facultatem acceperunt , tonsi sint : quod ab 


surdum est. Imo vero mulieribus monachis. hoc 
jus propter tonsionem etiam indulgeri debebit, 
quod longe absurdissimum est. Ne igitur auscultes 
male consuetudini, sed correctionem quzras. 

CAP. XXXIII. — Neordinetur, cujus uxor. adul- 
terium commisit, εί εἰ clerici «uxor. adulterium 
eommiserit. 

Concilii Neoczsariensis canon 8. 

Texius. Eiiam lex civilis etc., usque ad novellae 
154 de repudiis. ut pag. 555. 

Scholium. "Tit. 9 lib. ix cod. positus est in 
lib. Basil. Lx, tit. 57, cap. 49. Hoc veru caput 
omissum est. Novella [autem] Justiniani 454 
posita est in lib. Basil. xxvin, tit. 7, cap. 1, tbe- 
mate 7, quod pro parte ita habet: Mulier vero quz 
adulterium commisit, competentibus aubdita poenis, 
in monasterium conjiciatur ; atque si maritus intra 
biennium eam recipere voluerit, damus ei hujus 
agendi licentiam, ut et in matrimonio eam habeat, 
neque ullum ex hoc revereatur periculum: matri- 
monio quoque per ea qua medio tempore facta 
sunt, non ]edendo. Átque hac quidem civilis lex, 
Intellige vero hanc. novellam de laicis. Ecclesia- 
$tica namque lex , sive canon 8 concilii Neoczsa- 
riensis, neque maritum mulieris adulter: ad sacer- 
dotile ministerium devenire, neque sacerdotem 
maritum mulieris, quz post [ipsius] ordinationem 
adulterium commisit deinceps sacerdotem esse 


ἱερέα, ἀλλὰ ἀναγχάζει τοῦτον ἀπολῦσαι τὴν µοιχεν- p sinit : sed huuc uxorem adulteram , si modo sa- 


θεῖσαν γυναῖχα αὐτοῦ, εἰ θέλει τέως ἱερατεύειν. 


ΚΕΦΛΑ. ΛΓ’. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεῖσθαι 
χληρικὸν ἁπο.εἸυμόγως, ἁ 1 λἀὰ πάντως εἰς éx- 
χλησίας, ἢ μοναστήρια. 

Συνόδου Χαλχηδόνος κανὼν κς’. 

ΚΕΦΑΑ. ΛΑ’. — Περὶ περιοδούγσεων, καὶ τῶν 
iv ταῖς χώµαις ἐκκλησιῶν. 

Σννόδου Δαοδιχείας χανὼν vi. 

Κείµενον. 'H ια διάτ., τοῦ Υ cic. τοῦ α βιδλίου, 
λέχει, x. €. λ., usque ad ὑποκαταστάτων λειτουρ- 
γεν. 

Σχόλιον. Ἡ ια διἀτ. τοῦ Y' εἰτ. τοῦ χώδιχος 
ἑτέθη elc βιδ. Υ τῶν Βασιλικῶν, τίτ. Y, κεφ. c, 
οὕτως ἔχον "ES αὐτῆς τῆς χώµης ἓν f] ἐστιν ἡ ἔκχλη- 


cerdotio fungi velit, repudiare cogit. 

CAP. XXXIII. — Ne clericus in liberum ministe- 
rium, sed omnino in [certam ] ecclesiam aut mo- 
nasterium ordinetur. 

Concilii Cbalcedonensis canon 6. 

CAP. XXXIV, — De circuitoribus, et vicorum ec- 
clesiis. 

Concilii Laodiceni canon 57. 

Textus. Const. 11, sit. 5, lib. 1, dicit, etc., usque 
ad per dominos compellaniur, ut pag. 558. 


' Scholium. Consüt, 11, tit. 5, lib. 1 cod. posita est 
in lib. Basil. 3, cap. 6, quod sic habet: Ex eodem 
vico, in quoest ecclesia, secundum properüonem 
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eos qui tali contractui in posterum ministerium A Ad y pact τὸ λοιπὸν ὑπουργοῦντας, τὰς ἀνωτέρω χελεύ. 


rabent, superius traditas subire poenas jubemus. 
Preterea si usuveniat, ut servus propter morbum 
castretur , jubemus, ut et ille liberlatem nancisca- 
tur. Qui enim ab initio liberi sunt, si forte iu hoc 
genus morbi incidunt, sui potestatem habent, ut 
quod velint, sibi remedium adhibeant. Jubemus 
igitur, ut in nostra republica castrati jam inde a 
memorato tempore, apud quamcunque personam 
sint, perquirantur, et liberi sin!, neque unquam 


in servitutem retrahantur. Ceterum si qui eorum ΄ 


post presentem nostram legem aliquos destinere 
apud se castratos przesumpserint , damus etjam ipsis 
castratis licentiam, nimirum qui semel ex presente 
nostra lege libertatem promeruerint, ut hic quidem 
majestatem imperatoriam, el sanctissimum pro 
tempore patriarcham adeant, neque uon apud glo- 
riosissimos imperii nostri proceres relationem ea 
de re instituant: in provinciis vero, apud religio- 
sissimos locorum episcopos, et horum praesides: 
quo emnine providentia nostrorum magistratuum, 


et periculo obtemperantium ipsis cohortium (sive - 


Constantinopoli, sive alibicunque locorum nostre 
reipublice) his secundum libertatem dentur vin- 
dicie, libertasque ex przesente nostra lege ipsis lar- 
gita conservetur, Nam tot cedes conuiveatibus 
oculis accipere per causam eorum qui talia przsu- 
munt, in nostra republica, neutiquam sustinueri- 


οµεν εἰρημένας ὑποστῆναιποινάς.᾽ El μέντοι διὰ πά- 
θος συμθῇ δοῦλον εὐνουχισθῆναι , χἀχεῖνυν χελεύο- 
μεν τῆς ἐλευθερίας τυγχάνειν. Οἱ γὰρ EClápyn; ὄντες 
ἐλεύθεροι πάθει ὡς εἰχὸς τοιούτῳ περιπίπτοντες bas. 
τῶν ἔχουσιν ἐξουσίαν ἣν ἂν θέλωσι δεραχείαν bay. 
τοῖς προαάχειν. Τοὺς εὐνουχισθέντας τοίνυν ἀπὸ 
τοῦ μνημονευθέντος χρόνου Ev τῇ ἡμετέρῃ molt; 
παρ᾽ οἰῳδήποτε προσώπῳ ὄντας χελεύομεν ἀναζητι- 
θῆναι, καὶ ἑλευθέρους εἶναι καὶ µηδέποτε εἰς δουλείαν 
τούτους χαθέλχεσθαι, Ei μέντοι θαῤῥησουσί τινες ἐξ 
αὐτῶν τῶν εὐνουχιαθέντων, τινὰς μετὰ τὸν παρόντα 
ἡμῶν ἐπισχεῖν νόµον, διδόαµεν ἄδειαν χαὶ τοῖς εὖνον- 
χιαθεῖσι αὐτοῖς ὡς ἅπαξ ἐλευθερίας &x τοῦ παρόν. 
τος ἡμῶν τυχοῦσι νόµου, ἐνταῦθα μὲν τῇ τε βασι- 
λείᾳ προσιέναι, τῷ τε χατὰ χαιρὸν ἁγιωτάτῳ za- 
τριάρχη, χαὶ τοῖς ἑνδοξοτάτοις ἡμῶν ἄρχουσι προσχγ- 
γέλλειν. Ἐν δὲ ταῖς ἐπαρχίαις τοῖς κατὰ τόπν 
ὁσιωτάτοις ἐπισχόποις χαὶ τοῖς τούτων ἄρχουσυ ἐφ' 
ᾧ προνοίᾳ πάντως τῶν ἡμετέρων ἀρχόντων, xi 
χινδύνῳ τῶν πειθοµένων αὑτοῖς τάξεων, εἴτε ἐν 
Κωνσταντινουπόλει, εἴτε ἓν ἑτέρῳ οἱῳδήποτε τότῳ 
τῆς ἡμετέρας πολιτείας τούτους ἐχδιχεῖσθαι xai g»- 
λάττεσθαι τὴν ἐἑχ τοῦ παρόντος ἡμῶν νόµου δεδοµέ- 
νην αὐτοῖς ἑλευθερίαν. Παριδεῖν γὰρ φόνους τοσοῦ- 
τους Υινοµένους χατὰ πρόφασιν τῶν τοιαῦτα τολμὠν. —— 
των ἓν τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ οὖδαρ ὣς ἀνεχόμεθα. EL. 
γὰρ Βάρδαροι ἀχούσαντες τῶν ἡμετέρων περὶ τούτο 


sus, Si enim Barbari, simulatque nostra de hoc C παραγγελµάτων ταῦτα ἐφύλαξαν, πῶς ἂν ἡμεῖς υγ 


audierunt mandata, hzc custedierunt : quomodo 
tandem permiltemnus, ut post tot. reiro principum 
sanctiones tale quid denuo delinquatur, aut. etiam 
inultum relinquatur in nostra republica ? 


CAP. XV. — Ut qui daemonem habet, elericus 
non fial. 


Apostolorum canon 78. 


CAP. XVI. — De eo quisuo episcopo non obedit 
volenti ipsum ordinare in altiorem gradum. 


Concilii Carthaginensis cauon 34, Basilii canon 10. 


CAP. XVII. — De episcopo, aut clerico ordinato, 


χωρήσωμεν μετὰ τοσαύτας τῶν πρὸ ἡμῶν βεθασι- 
λευχότων νομοθεσίας τοιοῦτόν τι ἁμαρτάνεσθαι d — 
καὶ ἀνεχδίχητον τῇ ἡμετέρᾳ πολιτείᾳ χαταλιμπά- | 
νεσθαι. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Περὶ τοῦ τὸν δαιµογιζόµεγο - 
μὴ xAnpovoat. 
Ἀποστόλων χκανὼν or. 


ΚΕΦΑΛ. IG'. — Περὶ τοῦ μὴ πειθαρχοῦντι tw 
ἰδίῳ ἐπισκόπῳ, βου.ομέγῳ χειροτονεἴν αὐτὸν εἰς — 
μείζονα βαθμό». | 

Σννόδου Καρθαχέννης χανὼν λα" Βασιλείου - 
νὼν v. 


ΚΕΦΑΛ. JZ'. — Περὶ ἐπισκόπου, ἢ κληρικῦ 


qui ab incolis non suscipitur, aut. non. suscipit, aut p χειρυτονηθέντος, καὶ μὴ δεχθόντος ὑπὸ τῆς τορ- | 


abire non potest. 


Apostolorum canon 56; concilii Ancyrani ca- 
nou 18; concilii Antiocheni canon 17, 18; concilii 
v1 canon 17. 


CAP. XVII. — Quod episcopus moriens non possit 
alium pro se ordinare. 


Apostolorum canon 76; concilii Antiocheni ca- 
non 25. 


CAP. XIX. — Ne temere. in. parva civitate. aut 
pago cpiscopus fiat. 
, Concilii Laodicensis canon 57 ; concilii Sardicen- 
sis canon 6, 


Lan! 


οικίας, 1) μὴ καταδεξαµένου, ἢ μὴ Ovragérco. 
ἀπε.θειν. 


Αποστόλων χανὼν Ac'* συνόδου ᾿Αγχύρας xr | 
vOv vy συνόδου ᾿Αντιοχείας χανὼν WW, mo oM 
όδου c' κανὼν ιζ. 


ΚΕΦΑΛ. IH'. — Περὶ τοῦ μὴ -δύγασθαι tiv- 
teAevtorca ἐπίσκοπον ἕτερον ἆνσ αὐτοῦ χειρο- 
τογει. i 

Tév ἁγίων ἁποστόλων xaviv ος’ * συνόδου Αντ». 
χείας χανὼν xy'. 


ΚΕΦΑΛ. 18'. — Περὶ τοῦ μὴ ἁπ.ὶὼῶς ἐν acia 
βραχείἰᾳ, ἡ xoym γίνεσύωι &xloxcaor. E 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν vi'* συνόδου Xaphuig: 
κανώνς. T « 
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ΚΕΦΑΛ. K'. — Περὶ εοῦ μὴ εἶναι ἐν μιᾷ àxap- A.— CAP. XX. — Ne in una provincia duo metropoli- 
χἱᾳ δύο µητροποίτας, ἢ ἐν μιᾷ πόὀλει δύο Bxi- — tani sint, aut in. μπα civitate duo episcopi, amt in 


exízovc, 4 &v δισὶ zóAscir ἕνα xAnpixcv. duabus civitatibus unus clericus. 
Συνόδου Νιχαίας χανὼν η συνόδου Χαλχηδόνος Concilii Niczeni canon 7; concilii Chaleedonen- 
χανὼν v, tB * συνόδου Νικαίας τὸ β’, χανὼν ιε’. sis canon 10, 12; concilii Niceni secundi canon 45. 


Κείµενον. Ὁ Ελενόποντος δύο ἔχει µητροπολί- Textus. Helenopontus duos metropolitanos habet, 
τας, X. v. à, usque ad διάτ. λθ᾽ τοῦ αὐτοῦ τί-  elc., usque ad ut.const, 39, ejusdem tit., ut pag. 510. 
tou, 

ΣχόΛιον. Ἡ χη’ νεαρὰ χεῖται εἰς βιθλίον τῶν Ba- Scholium. Novella 98 posita est in lib. ντ. Basil. 
σιλικῶν C^, tls. (B, χεφ. a', fot; ἐνταῦθα οὐκ ἐτέθη — tit. 12, cap. 4, quz hic a nobis [ideo] nen est po- 
παρ ἡμῶν διὰ τὸ µεγάλως ἀλλοιωθῆναι τὴν τῶν ἓν sita, quod quarum regionum mentionem facit, illa- 
ταύτῃ δηλουµένων χωρῶν κατάστασιν ὑπὸ τῶν ἀθέων — rum multum ab impiis Barbaris immultatus sit 
Βιρθάρων, xai διὰ τοῦτο ἁπραχτῆσαι xdi τὰ τῆς vea- — stalus, eaque ratione irritze factae sipt novellie, No- 
pi. Καὶ ἡκθ νεαρὰ ἐγράφη εἰς βιθλίον τῶν Bazt-— vella vero 29 scripta estin lib. Basil. 6, tit. 12, 
Andy c^, τίτ. ty, χεφ. a', ἐνταῦθα δὲ οὖκ ἑτέθη διὰ — cap. 1; hic autem propter eamdem causam non est 
civ αὐτὴν αἰτίαν. Ἡ λε’ διἀτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ α΄ " posita, Porro $5 const. tit. 3 lib. 1, cod. est cap. 5, 
βιόλίο τοῦ κώδικός ἐστι χεφ. 1, τοῦ a' τίτ. τοῦ y' — tit. 1 lib. 5, Basil., quod sic ait: Eum, qui quam- 
βιθίου τῶν Bacutxóv, οὕτω Xévovy* Τὸν ἀφαιρού- — cunque veterem aut recens. conditam civitatem 
µενον πόλεως οἱασδί ποτέ τινος πάλαι οὔσης, f| vov — proprii episcopatus jure, aliove privilegio privat, 
πολισθείσης τὸ τῆς ἰδικῆς ἐπισχοπῆς δίχαιον f] Evepov— tametsi principis permissu [id faciat] : iufamia no- 
προνόµιον xàv ἀπὸ βασιλικῆς ἐπιτροπῆς, ἀτιμοῖ tat multatque bonis constitutio, ac simul iaeeptum 
xà δηµεύει ἡ διάταξις, ἀχυροῦσα καὶ τὴν ἐγχείρη- — facit irritum, Excipit autem Scythize provincias, et 
πν, ὑπεξαιρεῖ δὲ τὰς £v Σχυθίᾳ ἐπαρχίας καὶ Asov- — Leontopolim in Isauria. [Deinceps] vero buic loco 
τόπολιν τῆς Ἱσαυρίας. Ἡ δὲ λθ’ διάταξις τοῦ αὐτοῦ — inserite legi (cap. videlicet 3, tit. 1, lib. 9) ani- 
sit. xal βιδλίου οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Σηµείω- — mum ne advertas. Siquidem a canone 7 Chal- 
σαι τῷ ἐνταῦθα καταστρωθέντι νόμῳ Ίγουν τῷ Y* — cedonensis concilii, et canone 38 iu Trullo (ha- 
χεφ. τοῦ αἱ τίτ. τοῦ Υ βιδλίου μὴ πρόσχης. Ανῃρέθη biti] concilii, est abrogata. Legas autem 328 ilium 
ip ὑπὸ τοῦ εζ' κανόνος τῆς àv Χαλχηδόνι συνόδου, ^ canonem, ejusque expositionem. Inserta sunt 
καὶ τοῦ )»' xavóvog τῆς ἐν «p Τρούλλῳ αννόδου. — enim illi scripti iinperatorii verba, qua, quomodo 
Καὶ ἀνάγνωθε τὸν «οιοῦτον λη΄ xavóva καὶ τὴν ἑρμη- c, imperatoribus jure privilegiaque ecclesiastica trans" 
εαν αὐτοῦ * πατεστρώθησαν γὰρ ἐν αὑτῃ σηµείῳ — mutare concedatur, explicant. Constit. 59, tit. 8, 
μετὰ βασιλικὰ ῥήματα διαλαμδάνοντα πῶς τοῖς βασι- — lib. 1, cod. quz statuit ne quis praesul duorum mona : 
lug, ἐφεῖται ἐχχλησιαστιχὰ µετασχευάζειν δίχαια — steriorum fiat, [quanquam] nullius efficaciz esse de- 
χαὶ προνόμια. Σημείωσαι ' Ἡ 30' διάτ. τοῦ y' τίτ. — beat, quod in Basilicis posita non sit: efficaciam 
τοῦ a' βιθλίου τοῦ κώδιχος f) διοριξοµένη μὴ Ὑίνεσθαί — [tamen] habet ex interpretatione 14 canonis concilii 

τινα δύο µοναστηρίων, uh ὀφείλουσα ἐνερχεῖν διὰ τὸ septimi constituentis, ne quis in duabus ecelesiis 
μὴ τεθῖναι εἰς τὰ βασιλικἁ, tvepyet ἀκολούθως τῷ ^ uuius urbis clericus fiat. Sj namque non permitti- 
’ χανόνι τῆς ὅ συνόδου τῷ διοριζοµένῳ μὴ γίνεσθαί — tur. cuiquam in duabus ecclesiis clericum fleri, 
τυα χληριχὸν εἰς δύο ἐχχλησίας μιᾶς πόλεως. El yàp — inulto magis presul duo monasteria non modéra- 
vix ἐφεῖται κλη ροῦσθαί τινα εἰς δύο ἐκκλησίας, πολλῷ — bitur: quemadmodum neque unum caput duo cor- 
πλέον οὐδὲ ἡγούμενος δύο µοναστηρίων vpoctíjseta,, — pora. Quod aulem Pantocratorenus prasul multig 
ὥσπερ οὐδὲ χεφαλὴ µία δύο σωμάτων. Τὸ δὲ προῖστα- — monasteriis praeest, non adversatur canoni. Nam 
ἴδαι τὸν Ἡαντοχκρατορηνὺν ἡγούμενον πολλῶν µονα- — multa illa monasteria ut unum reputantur, quod 
T-»0íov obx ἐναντιοῦται τῷ χανόνι» τὸ γὰρ πολλὰ — auctarii iustar ad illum devenerunt. 
µιναστῆρια ὡς ἓν λογίζονται, διὰ τὺ xav' ἐπίδοσιν p 
περιελθεῖν εἰς τὸν παντοχράτορα. 

ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ τῶν χειροτογούντων &y CAP. XXI. — De his qui ordinant in civitatibus, 
τας μὴ οὔσαις 6x αὐτοὺς πὀλεσω d) éxap- — aut provinciis, que sub ipsis non sunt. 
χίαις. 


Αποστόλων xaviv λε’’ συνόδου ᾿Αντιοχείας xa- Apostolorum canon 25; concilii Antiocheni ca- 
νὼν ty, κβ’ συνόδου Ἐφέσου κανὼν η’. non 10, 29; concilii Ephesini canon 8. 

ΚΕΦΑΛ. KB. — Περὶ τῶν διὰ προστασίας CAP. XXII.—De his qui patrecinio magistratuum 
ἀρχόντων γινοµένων ἐγκρατῶν ἐκχ.λησιῶν. ecclesias occupant. 

Ἀποστόλων  xayby λ * συνόδου Nixalag τὸ β' Apostolorum canon $0; concilii Niezini secundi 
χανὼν Υ. canon 3. . 

Ανάγνωθι τὸ α΄ χεφ. τοῦ Tj τίέτ. τοῦ παρ όντος Scholium. Lege cap. 1, tit. 8, presentis operis, 
σωντάγµατος, xal τὰ ἓν αὐτῷ παραγεγραμμένα. et quz in illo annotanLur. 

ΚΕΦΑΛ. KT". — Περὶ τῶν διὰ γάμον ἡ xaAAa- CAP. XXIII. — De his qui propter matrimeniam 
χισμὸν μὴ χειροτογουµένων ἐπισχόπων. aul concubinatum non ordinantur episcopi au clerici. 
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" Apostolorum canon 17, 48, 19; concilii sexti A 


canon 3, 12; Basilii canon 12. 

Textus. Lege tit. 4. Novellarum const. 1, 2, 17, 
in quibus dicitur, etc., usque ad virginem duxisse, 
ut pag. 515. 

Scholium. Const. 4, 2 et 17, tit. 4 Novellarum, 
sunt posita in Novellis Justiniani 6, 125 et 157. 
Verumtamen quz ad novellam 6 [pertinent] posita 
non sunt in Basil. Qux: autem ad novellam 125 
|pertinent] posita sunt in lih. Basil. i1, tit. 1, cap. 27, 


, quod sic inquit : Clericos autem non aliter ordinari 


concedimus, nisi litteras sciant , et recta fide ac 
honesta vita sint, et neque concubinam, neque ua- 
turales habuerint aut babeant liberos : sed qui vel 
caste vivunt vel uxorem habuerint aut habent legi- 
timam, et eam unam et primam, neque viduam, 
neque [divortio] separatam a viro, neque alioqui 
legibus aut sacris interdictam canonibus. Qua vero 
457 const. sunt, posita sunt in cap. 7 ejusdem lib. 
οἱ tit. quod sic liabet : Sancimus, ut quoties opus 
fuerit ordinare episcopum, coeant in unuin clerici 
et primates civitatis cui episcopus ordinandus est, 
et propositis sacrosanctis Evangeliis de tribus per- 
sonis decreta faciant, et quisque eorum juret per 
sacra Kloquia, idque ipsis decretis inserant , quod 
neque per largitionem, neque promissionem, neque 
amicitiam , aut gratiam, aut quamcunque aliam 
affectionem, sed quod sciant ipsos rectze et eatholi- 
e fidei ac honestze vit: esse, et supra tricesi- 
mum aatis annum hos elegerunt : et quod neque 
uxorem aut concubinam, aut. naturales liberos no- 
verunt ipsos babuisse, aut habere : sed et si quis 
ipsorum prius uxorem habuerit, tamen eam solam, 
et neque viduam, neque sejunctam 9 viro, neque 
legibus sacrisve (canonibus interdictam habuerit. 
Sed neque curiz muneribus addictum , neque co- 
hortalem aliqnem ex his noverint, qui decretis ele- 
etus est : praeterquam 8i curi muneribus addictus, 
aut cohortalis, non minus annis quindecim mona- 
chiicam in monasterio vitam extra omnem calumniam 
transegerit : videlicet. observatione, que prius a 
nobis dicta est, per facienda de ipsis decreta, et in 
bis personis custodienda : ut ex tribus illis perso- 
nis, qua decretis hoc modo eliguntur, melior ordi- 
netur, electione et judicio ejus qui ordinandi jus 
habet. Quaret [fortasse] quispiam, cum pr:esens 
Justiniani novella in Basil.recepta sit, ac statuat, 
ne aliter quisquam episcopus ordinetur, quam si a 
clericis et primoribus civitatis de tribus personis 
decretum flat, ei quisque illorum jurejurando per 
$acra Evaugelia concepto de iis ea asserat , qua 
in novella compreheuduntur : quomodo nihil horum 
hodie [in usu] obtineat? Per canonem 4 concilii 
Niceni; canonem 19 concilii Antiocheni, et 129 Lao- 
diceni, statuentes, episcopum ab episcopis ipsorum 
judicio decerni atque ordivari debere : irritum red- 
ditur, quod propositis sacrosanctis Evangeliis a 
clericis et civibus de episcopis decreta fleri [debeant]. 
jdcirco enim (ut videtur) etiam illa. in vit lib. po- 
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1004 
Αποστόλων χανὼν τβ’, η, (0 συνόδου ς’, χα- 
νὼν y , ιβ. 
Κείµενγον. Τίτλος a' τῶν Νεαρῶν, x. τ. λ., usque 
ad µονογαμῄήσας παρθένον. 


ΣχόἼΛιον. Ἡ a', β καὶ ιζ' διάτ. τοῦ α΄ clo. τῶν 
Νεαρῶν ἑτέθησαν εἰς Νεαρὰς Ἰουστινιανείους ς’᾽, pxy 
καὶ ρλζ, πλὴν τὰ τῆς ς’ νεαρᾶς οὐκ ἑτέθησαν εἰς 
τὰ Βασιλιχά. Τὰ δὲ τῆς pxy' νεαρᾶς ἑτέθησαν ἐν 
βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν y! six. α’ χεφ. xQ οὕτω M- 
γοντι ΄ Κληριχοὺς δὲ οὐκ ἄλλως χειρατονεῖσθαι συγ- 
χωροῦμεν εἰ uh γράμματα ἴσασι, xaX ὀρθὴν πίστω 
xaX βίον σεμνὸν ἔχουσι, xal οὐδὲ παλλακὴν, οὗ φυσι- 
χὸν ἔσχον f] ἔχουσι παῖΐδα, ἀλλὰ f) σωφρόνως βιοῦν- 
τας, f| Yap civ νόµιµον, καὶ αὑτὴν µίαν, xal πρώ- 
την ἐσχηχότας, f| ἔχοντας xol μηδὲ διαζευχθεῖσαν 
ἀνδρὺς, μηδὲ ἄλλως τοῖς νόµοις, ἢ τοῖς θείοις κανόσιν 
ἀπηγορευμένην. Τὰ δὲ τῆς ρλζ νεαρᾶς ἑτέθησαν i 
xtQ. ζ τοῦ αὐτοῦ βιόλίου καὶ τίτ. οὕτως ἔχοντος" 
θεσπίζοµεν ὁσάκις χρεία γίνηται ἐπίσχοπον χειρο- 
τονηθῆναι συνιέναι τοὺς χληρικοὺς καὶ τοὺς πρώτους 
τῆς πόλεως ἧς μέλλει ἐπίσχοπον χειροτονεῖσθαι, xai 
“προχειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων ἐπὶ τριαὶ προσ- 
tote, Ψήφισμα ποιεῖν xal ἕχαστον αὐτῶν ὀμνύναι 
χατὰ τῶν θείων Λογίων, χαὶ ἐγγράφειν ἐν αὐτοῖς ὅτι 
τε οὗ διὰ δόσιν, οὔτε διὰ ὑπόσχεσιν, οὔτε διὰ qc 
λίαν, Ἰ χάριν, fj ἄλλην οἷαν δή τινα προσπάθειαν, 
ἀλλ᾽ εἰδότες αὐτοὺς τῆς ὀρθῆς, καὶ καθολικῆς πί- 
στευς, xal σεμνοῦ βίου, καὶ ὑπὲρ τὸ λ' ἔτος εἶναι 
τούτους ἐπελέξαντο, xat ὅτι οὐδὲ γαμετὴν ἔχειν, ἡ 
παλλαχὴν, 3] παΐῖδας φυσικοὺς αὐτοὺς Υιγνώσχουσιν 
ἑσχηχέναι ἢ ἔχειν, ἀλλ εἰ καὶ πρότερόν τις ἐξ αὐτῶν 
γαμετὴν εἶχε, καὶ αὐτὴν µίαν καὶ οὐδὲ χήραν, οὐδδ 
ἀνδρὺς ἀποζευχθεῖσαν, οὐδὲ τοῖς νόµοις, οὐδὲ τοῖς 
ἱεροῖς χανόσιν ἀπηγορευμένην, ἀλλ οὐδὲ πολιτευό- 
µενον ἡ ταξεώτην τινὰ τῶν ψηφιζοµένων εἶναι γινό- 
σχουσι. Πλὴν εἰ μὴ ἓν μοναστηρίῳ οὐχ Ὥττον δεχά- 
πεντε ἔτῶν, μοναχιχὸν ὁ πολιτενόµενος ἣ ὁ ταξεώτης 
βίον ἁδιαθλήτως ἐξετέλεσε, δηλαδη τῆς ἔμπροσθεν 
ἡμῖν εἰρημένης παρατηρήσεως. Καὶ ἐπὶ τούτων τῶν 
προσώπων ἐν τοῖς γενοµένοις περὶ αὐτῶν ψηφίσµασι 
φυλαττομένης ἵνα ix τῶν οὕτω ψηφιζοµένων τριῶν 
προσώπων ὁ βελτίων χειροτονηθῇ τῇ ἐπιλογῇ xal τῷ 
χρίµατι τοῦ χειροτονοῦντος. Σηµείωσαι εἰ xal ἀπὸ 
τῆς παρούσης ϱρλζ Ἰουστινιανείου νεαρᾶς ᾖτοι τοῦ 
ζ χεφ. τοῦ a' τίτ. τοῦ Ύ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν 
χωλύεται τὸ ψηφἰζεσθαί τινα εἰς ἐπισχοπὴν ἔχοντα 
γαμετὴν νόµιµον, ἀλλὰ σὺ μὴ πρόσχῃς ταύτῃ, πρύ- 
σχες δὲ μᾶλλον τῷ µη’ κανόνι τῆς ἓν τῷ Τρούλλῳ 
συνόδου, ὃν xaX ἀνάγνωθι xal λέγε xal ἀπὺ τούτο 
προτιμᾶσθαι τῶν νόμων τοὺς χανόνας. ἸΑνάγνωθι 
δὲ χαὶ τὰ γραφέντα παρ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν διαληφθέντα 
χανόνα. Σηµείωσαι Ἐρωτήσει δέ τις ὡς τῆς παρ- 
οὗσης Ἰουστινιανείου νεαρᾶς δεχθείσης el; τὰ Βασι- 
λινὰ τῆς διοριζοµένης, μὴ ἄλλως χειροτονεῖσθαί sta 
ἐπίσχοπον εἰ μὴ ἐπὶ τρισὶ προσώποις φήγισμα γὲ- 
νοιτο παρά τε τῶν χληρικῶν καὶ τῶν πρώτων τῆς 
πόλεως, καὶ ἔχαστὸ, αὑτῶν ἑπομόσεται κατὰ τῶν 
θείων Εὔὐαγγελίων περὶ αὑτοῦ ἔσα τῇ νεαρᾷ πεβι- 
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έχονται, πῶς οὐδέν τι Ex τούτων cípepov ἐνεργεῖ A sita lex, que statuit ut judices propositis sacro- 


ἀπὸ τοῦ 8 χανόνος τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου, τοῦ (0' 
τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, καὶ τοῦ τη τῆς ἓν Λαοδιχείᾳ 
διοριζοµένων τὰς φήφους τῶν ἀρχιερέων, xal τὰς 
χειροτονίας παρὰ ἐπισκόπων ἐπὶ τῷ κρίµατι τούτων 


sanctis Evangeliis judicent, nullam vim et auctori- 
tatem habet. Quod. vero de tribus personis ab epi- 
scopis [etiam] hodie decreta fiunt : ad id, ni fallor, 
przsens novella [ipsos] adigit. | 


yiveaüat, ἠπράκτησε τὸ, προχειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγχελίων γἰνεσθαι τὰς ψήφους τῶν ἐπισχόπων παρὰ τῶν 
χληριχῶν, xat τῶν πολιτῶν. Διὰ γὰρ τοῦτο, ὡς ἔοιχεν, οὐκ ἐνεργεῖ καὶ δὲν τῷ ὅ βιθλίῳ χείµενος νόμος, xal διο- 
ριζόμενος δικάζειν τοὺς δικαστὰς προκειµένων τῶν ἁγίων Εὐαγγελίων. Τὸ δεὲπὶ τρισὶ προσώποις γ[»εσθαι τὰς 
φήφους καρὰ τῶν ἐπισχόπων τὴν σήμερον, ὡς νομίζω, ἀπὸ τῆς παρούσηςνεαρᾶς ἠναγχασμένον ἑστί. 


ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ tov ἐπὶ χρήµασι χειρο- 
τογουµόγων ὀφφίχια. 

Xovóóou Χαλχηδόνος χανὼν D'-* ἁποστόλων χανὼν 
χή» συνόδου c", χανὼν κβ’, xv'. Ταρασίου ἀρχιεπι- 
σχόπου πρὸς ᾿Αδριανὸὺν πάπαν Ρώμης ἐπιστολὴ, συν - 
όδον Νικαίας τὸ β’, χανὼν ὃ, ε’, ιθ’, Βασιλείου Ex τῆς 
πρὸς τοὺς ἐπισκόπους ἐπιότολῆς, Γενναδίου xat τῆς 
σὺν αὐτῷ συνόδου ἑἐχ τῆς ἐγχυχλίου πρὸς τοὺς ὁσιω- 
τάτους μητροπολίτας ἐπιστολῆς, 

Κείµενο». Βιθλίον α’, τίτ. Υ, διάταξις λ’, μα’, καὶ 
vis. a, τῶν Νεαρῶν διάταξις a^, P, ια, ἓν αἷς εἴρη- 
ται, X, 1. λ., usque ad ταῖς Ἐχκλησίαις προσφέρειν. 

Σχόλιο’. Ἡ Y) xal µα. διάτ. τοῦ γ΄ «lt. τοῦ a' 
βιθλίου τοῦ κώδικος οὐκ ἐτέθησαν εἰς τὰ Βασιλιχὰ, 
χαὶ διὰ τοῦτο ἠπράχτησαν. Ἡ μέντοι a', β χαὶ τα 
às, τοῦ α΄. τέτ. τῶν Νεαρῶν εἰσιν Νεαραὶ Ἴουστι- 
νιάνειοι C^, ϱχΥ χαὶνς' xal τῆς μὲν c' «b παρὸν 
χεφ. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ ΒἩασιλιχὰ, ὡσαύτως οὐδὲ ἡ 
νς’ γεαρὰ διδάσχουσα περὶ τῶν iv τῷ Βυζαντίῳ δι- 
ῥομένων ἐμφανιστιχῶν παρὰ τῶν y τούτῳ γινοµένων 


CAP. XXIV. — De his qui datis pecuniis ordinan- 


tur, aut suscipiunt officia. 


Concilii Chalcedonensis canon 2; apostolorum 


canon 29 ; concilii sexti canon 22, 95 ; Tarasii ar- 


chiepiscopi ad Adrianum papam Rom. epistola ; 
concilii Niceni secundi canon 4, 5, 19; Basilii ex 
epist. ad suos episcopos ; Gennadii et [coacti] cum 
ipso concilii, ex encyclica ad sanctissimos metropo- 
litanos epistola. 

Texius. Lege lib. 4, tit. 8, const. 50, 41 et tit. 4. 
Noveliarum, ete., usque ad Ecclesiis [quidlibet] offe- 
rant, ut pag. 559. 

Scholium. Const. 50 et 41, tit. 3, lib. 1 cod. po- 
sitae non sunt in Basil. atque ideo irrita: factae sunt. 
Const. autem 1, 2, 11, tit. 4 Novellarum, sunt No- 
vella Justiniani 0, 495 et 56.Atque 6 quidem const. 
presens caput non est positum in Basil. neque item 
novella 56, quz de insinuativis que Byzantii a cle- 
ricis illic ordinandis dantur, docet. Novella vero 
135, ut s:pe dictum est, posita est in αι lib. Basil. 


χληρικῶν. Ἡ «δδ ϱχΥ νεαρὰ ἑτέθη, ὡς πολλάκις εἴ- ϱ tit. 1, cap. 9, et deinceps. Quod [quidem] 9 cap. 


ρηται ἐν βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλιχκῶν τίτ. α, χεφ. 0', 
χαὶ ἐφ᾽ ἑξης, ὅπερ ϐθ’ χεφ. κατεστρώθη ἔξωθεν τοῦ 
ε κεφ. τοῦ παρόντος τίτ., ὃ xai ἀνάγνωθι διδάσχον 
περὶ τῶν ἐπὶ χρήµασι χειροτονουµένων. Περὶ δὲ τῶν 
διδοµένων διαρίων ζήτει τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ τίτ. 
κεφ. λε xal Ac', οὕτως ἔχον' Ἁλλ' οὐδὲ χληριχὸν 
οἰουδήποτε βαθμοῦ διδόναι τι ἐχείνῳ ὑφ οὗ χειροτο- 
νεῖται ἡ ἄλλῳ οἰφδήτινι προσώπῳ οὐ συγχωροῦμεν, 
μόνας δὲ παρέχειν αὐτὸν τὰς συνηθείας τοῖς τῷ χει- 
ῥοτονοῦντι ὑπηρετουμένοις, xal ἐξ ἔθους χοµιζο- 
μένοις ἑνὸς ἐνιαυτοῦ διάρια ph ὑπερθαινούσας. "Ev 
δὲ «j| ἁγιωτάτῃ ᾿Εκκλησίᾳ fj χατατάττεται τὴν θεἰαν 
πληροῦν λειτουρτίαν, καὶ μηδὲν παντελῶς τοῖς ἰδίοις 
συγχληριχοῖς διδόναι ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἐμφανείας, μηδὲ 
διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν τῶν ἰδίων παραμυθιῶν, T] τῶν 
ἄλλων μεριτικῶν αὐτὸν ἀποστερεῖσθαι, ἀλλὰ μτδὲ 
ξενοδόχον f| πτωχοτρόφον, f| νοσοχόµον, ἢ ἄλλου εὑ- 
αγοῦς οἱουδήποτε οἴχου διοικητην, f] οἱονδήποτε ix- 
χλησιαστικὸν φρόντισµα χειρίζοντα διδόναι τι ἐχείνῳ 
ὑφ οὗ προδάλλεται, f) ἄλλῳ οἰῳδήποτε προσώπῳφ 
ὑπὲρ τῆς ἐμπιστευθείσης αὐτῷ διοικήσεως, ὁ 65 παρὰ 
ταῦτα ἅπερ διετυπώσαµεν f] διδοὺς ἡ λαμθάνων ἡ 
μεσίτης γενόμενο; τῆς ἱερωσύνης τοι τοῦ κλήρου 
ἡ τῆς ἐμπιστευθείσης αὐτῷ οἱασδήποτε διοιχή- 
σεως, γυμνωθήῄήσεται τῶν διδοµένων, ἐχδικουμόνων 
τῷ εὐαγεῖ τόπῳ οὗτινος τὸ τοιοῦτον πρόσωπον τὴν 
χειροτονίαν Ἡ φρόντισµα Ἡ διοίχησιν ἔλαθεν. EL δὲ 
χοσμιχὸς eU ὁ λαµθάνων, T) μεσίτης Υινόµενος, τὸ 
ῥοῦὲν διπλοῦν ἀπαιτηθήσεται, xal τῷ εὐαγεῖ τόπῳ 


przesentis Lit. cap. 5 extrinsecus [in Scholio nempe] 
insertum est : quod legas, [utpote] quod de iis qui 
datis pecuniis ordinantur, doceat. Porro de diariis 
qua dantur, quizre ejusdem lib. et tit. cap. 35 et 
96, que sic habent: Ceterum neque clericum 
cujuscunque gradus dare quippiam illi a quo or- 
dinatur , vel cuicunque alii personz; permittimus, 
Tantumingdo ejus qui ordinat, ministris. οἱ qui ex 
more accipere [solent], consuetudines dabit, qua 
tamen unius anpi diaria non exsuperent. In san- 
ctissima Ecclesia in quam allegitur, sacrum munus: 
explebit, εἰ nibil omnino collegis suis pro sua in- 
sinuatione dabit, neque per banc causam, aut soli- 
da sua mercede, aut aliis quz particulatim obve- 
niuut, frustrabitur. Sed neque xenodocho, aut 
ptochotropho, aut nosocomo, aut alius cujuscunque 
sacre domus dispensalori, aut | denique] ei qui 
qualemcunque ecclesiasticam curam suscipit, pro 
concredita ipsi administretione quidquam illi a quo 
praeficitur, aliive qualicunque persona, dare |con- 
cedimus]. Qui vero prater lic quas constituimus, 
aut dederit, aut ceperit, aut mediator factus fuerit, 
sacerdotio sive clericatu , aut concredita ipsi qua- 
licunque administratione nudabitur : quà autem 
data erunt, viudicabuntur sacro loco, cujus talis 
persona aut ordinationem, aut curam, aut admini- 
strationem suscepit. Sed si mundanus sit, qui cae 
pit, aut mediator [negotio] intervenerit : quod datum 
est, ejus duplum exigetur, sacroque loco in quo 
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Álla persona vel administrationem, vel ordinationem, A &v ᾧ τὸ τοιοῦτον πρόσωπον τὴν διοίχησιν ἢ τὴν χει- 


vel curam suscepit, prebebitur. Si quis tamen 
clericus cujuscunque gradus, aut dispensator cujus- 
cunque sacre domus, aut ante ordinationem, aut 
ante concreditam ipsi qualemcunque administratio- 
nem vel curam [aut etiam] postmodum voluerit ali- 
quid rerum suarum offerrefecclesiz in quam ordi- 
natur, vel loco cujus adininistrationem curamve 
suscipit : non solum id fleri non prohibemus, verum 
etiam ut íd pro salute anime sus faciant, etiam 
atque'etiam ipsos hortamur. llla enim dari prohi- 
bemus, quse privatis quibuspiam hominibus pre- 
bentur, non etiam quz sanclissimis ecclesiis aliisque 
sacris locis offeruntur. Lege etiam finem cap. 9, 


ροτονίαν 7| τὴν φροντίδα ἔλαθε παρεχέσθω. El δέ τις 
κληριχὸς οἰουδήποτε βαθμοῦ, f διοιχκητὴς οἱουδήποτε 
ἐναγοῦς οἴχου, πρὸ τῆς χοιροτονίας, ἣ τῆς ἐμπι- 
στευθείσης αὐτῷ οἱασδήποτε διοικήσεως ἢ φροντίδος 
μετὰ ταῦτα βουληθῇ τι τῶν ἰδίων πραγμάτων προσ- 
αγαχεῖν τῇ ἐχχλησίᾳ ἓν T] χειροτονεῖται, 7) τῷ τόπῳ 
οὗτινος τὴν διοέκησιν, ἢ τὴν φροντίδα ἀναδέχεται, 
οὐ µόνον οὐ χωλύομµεν τοῦτο γένεσθαε, ἀλλὰ καὶ μᾶλ- 
λον προτρέποµεν αὐτοὺς τὰ τοιαῦτα ὑπὲρ σωτηρίας 
τῆς ἰδίας φυχῖς ποιεῖν. Ἡμεῖς γὰρ ἑἐχεῖνα μόνα bi- 
δοσθαι χωλύοµεν ἅτινα ἰδικοῖς τισι προσώποις παρ. 
έχονται, οὗ μὲν ταῖς ἁγιωτάταις ἐχχλησίαις, xol 
τοῖς ἄλλοις εὐαγέσιν οἶχοις προσφερόµενα. ᾽Ανάγνωθι 


üt. 4, lib. 1, jn cap. 5 presentis tit. quod illis B xaX τὸ τέλος τοῦ θ’ κεφ. τοῦ α τίτ. τοῦ Υ΄ βιθλίου εἰς 


presens lex inserta sit. 


Aliud scholium. Pr»sens novella remotioni sub- 
jicit canonicos , qui datis pecuniis ordinantur, 
aliamve quampiam ecclesiasticam suscipiunt curam: 
atque laicos qui in bis [rebus] mediatores facti 
sunt, ejus quod ipsis datum est, in duplum exactioni 
facit obnoxios. Canon autem 2 concilii Chalcedo- 
nensis, laicos qui in bis mediatores interveniunt, 
anathemati subjicit, Verum quod laici qui datis 
pecuniis sacrorum locorum adnministrationes sus- 
cipiunt, puniantur, ex presenti novella constat. 
[At] quisnam [tandem] laicus citra dationem aut 
procurationem sacri loci, ministeriumve ecelesiasti- 
cüm suscipiat, aut clericus fiat, aut in cellam mo- 
nastíicam admittatur , [equidem] ignoro; ac pro- 
pterea flexis genibus Deum oro ut uos ab istius- 
modi minis liberare velit [clamans] : Si iniquitates 
observaveris, Domine, quis sustinebit *? 

CAP. XXV. — Ne ordinationes iterentur. 


Apostolorum canon 68 ; concilii Carthaginensis 
canon 55. 


CAP. XXVI. — Ne episcopus aut clericus ex una 
civitate in. aliam transeat. 

Concilit Niezeni canon 15, 16; concilii Antiocheni 
canon 241; concilii Chalcedonensis canon 5, 12, 20 ; 
concilii Sardicensis canon 1, 2, 15 ; concilii Cartha- 
ginensis canon 54, 90 ; concilii sexti canon17, 18,20. 

Texius. Lege Const. 9 et 10, tit. 1 Novcellarum 
etc., usque ad clerici transferantur, etc., ut p. 547. 

Scholium. Const. 9, tit. 1 Novellarum, est novella 
Justiniani 9, propositaque est in lib. Basil. $, tit. 
2, cap. 4, que ubi enumeravit, quot clerici in Magna 
ecclesia aliisque sacris xdibus esse debeant, et 
transitionem clericorum ex una ecclesia in aliam 
prohibuit : in hec verba loquitur : Nam si in sacris 
monasteriis prohibemus, ne quis de uno ad aliud 
transeat : multo minus id reverendissimis clericis 
permittemus, rati hujusmodi cupiditatem speciem 
pre se ferre quzstus et nundinationis. Czeterum si 
quando et hoc transitionis genus vel beatitudini 


! Psal. cxxix, $. 


C 


χεφ. &' τοῦ παρόντος τίτ., διὰ τὸ ἐχεῖ χαταστρωθῆναι 
τὸν παρόντα νόμον. 

[al. "Ecepov σχόἼιονΥ.] Σηµείωσαι' Ἡ μὲν πα- 
ροῦσα νεαρὰ καθαιρέσει χαθυποθάλλει τοὺς κανο- 
νιχοὺς χειροτονουµένους, fj ἕτερόν τι φρόντισµα ἐχ- 
κλησιαστιχὸν ἐπὶ χρήµασι λαµθάνοντας, xai τοὺς 
µεσάσαντας ἐπὶ τούτοις λαϊχοὺς, τῇ εἰς τὸ διπλάσιον 
ἀπαιτῆσει τοῦ δοθέντος αὐτοῖς ἑνοχοποιαῖ. Ὁ δὲ p, 
κανὼν τῆς Ev Χαλκηδόνι συνόδου ἀναθέματι κχαθυπο- 
θάλλει τοὺς τὰ τοιαῦτα µεσάξοντας λαϊκούς. Τὸ μὲν 
τοι τιμµωρεῖσθαι τοὺς λαϊχοὺς ἐπὶ χρήµασιν ἀναδε- 
χοµένους διοιχήσεις εὐαγῶν οἴκων ἀπὸ τῆς παρούσης 
νεαρᾶς ἀναφαίνεται. Ποῖος οὖν ἐστιν ὁ ἀναδεχόμενος 
λαϊχὸς διοίχησιν εὐαγοῦς οἴχου, f) δουλείαν ἐχχλη- 
σιαστιχὴν, Ἡ χληρικὸς vtvópevog, fj ἓν κελλιωτικῇ 
μονῇ καταταττόµενος ἁδοτὶ, ἀγνοῶ. Καὶ διὰ τοῦτο 
γονυπετῶ πρὸς θεὸν πάντας ἡμᾶς &x τῆς τοιαύτης 
ῥυσθῆναι ἀπειλῆς, ᾿Εὰν γὰρ ἀνομίας παρατηρήσῃ 
Κύριος, τίς ὑποστήσεται; 

ΚΕΦΑΛ. ΚΕ’. — Περὶ τοῦ μὴ γίγνεσθαι ἆναχει- 
ροτογήσεις. 

Αποστόλων κανὼν $n ' συνόδου Καρθαγένης xa- 
νὼν py. 

ΚΕΦΑΛ. KQ'. — Περὶ τοῦ μὴ µεειέἔγαι eatoxo- 
πον 1) xAnpixóv. ἀπὸ xóAsoc εἰς πόΛι2. 

Συνόδου Νικαίας χανὼν τε, τς ' συνόδου 'Avtto- 
χείας χανὼν xa'* συνόδου Χαλχηδόνος xavov 5, ιβ, 
x * συνόδου Σαρδιχῆς χανὼν α, D, ve * συνόδου Καρ- 
θαγέννης χανὼννδ, L'* συνόδους’, xavàv ιδ, τη xax. 

Κείµενο». Ἡ ϐ’ καὶ v διάταξις τοῦ α vit. τῶν 
Νεαρῶν, χ.τ.λ., usque ad µετατίθενται. 

Σχόλιον. Ἡ 0' διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν 
ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος Υ’, καὶ ἑτέθη εἰς βιθλίν 
τῶν Βασιλιχῶν Υ’, τίτ. P, χεφ. a', ἥτις μετὰ τὸ ἁπ- 
αριθµήσαι τοὺς ὀφείλοντας εἶναι κληριχοὺς cl; {5 
τὴν Μεγάλην ἐχχλησίαν, xal εἰς θείους ἑτέρους 
ναοὺς, xat χωλῦσαι τὴν ἐξ ἑτέρας ἐχχλησίας εἰς 
ἑτέραν µετάθασιν τῶν κληριχῶν, qnoi καὶ ταύτα 
ῥητῶς: εἰ γὰρ ἐπὶ τῶν εὐαγῶν µοναστηρίων χωλύς- 
μεν ἐξ ἑτέρου µονασττρίου mpbc ἕτερον µεταθαίνειν, 
πολλῷ μᾶλλον οὐδὲ τοῖς εὐλαθεστάτοις χληριχοῖς 
τοῦτο ἐφήσομεν κέρδους τε xal ἐμπορίας ἀπόδειξν 
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ἔχειν τὴν τοιαύτην ἐπιθυμίαν ἠγούμενοι. El δὲ xal A (15, vel pro tempore majestati imperatoriz proba- 


ποτε τοιαύτην µετάστασιν Ἡ ch µαχαριότης ἢ ἡ χατὰ 
χαιρὸν βασιλεία γενέσθαι συνίδῃ μὴ ἄλλως τοῦτο 
πράττεσθαι , πρὶν ἂν εἰς «bv εἱἰρημένο ἡμῖν 
ἀριθμὸν περισταίη, ὥστε τὴν τοῦ λείποντος τάξιν 
γίνεσθαι. Αλλ' οὐχ ὑπὲρ τὸν ἀριθμόν τινα παντελῶς 
ἐμθαίνοντα" ποῦτο γὰρ ἐξ οὐδεμιᾶς μηχανῆς, οὐδὲ Ex 
τινος τρόπου γίνεσθαι συγχωροῦμεν. Ἡ δὲ v διάτ. 
τοῦ a. τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νδαρὰ Ἰουστινιάνειοςις’, 
xai ἑτέθη &v βιδλίῳ Υ΄ τῶν Βασιλικῶν, τίτ. Y', χεφ.α’, 
ὃ xaX ἀνάγνωθι, διδάσχον τὰ αὐτὰ σχεδὸν καὶ τὸ τοὺς 
λείπονσας χληριχοὺς, ἀπὸ τῶν περισσῶν δουλευτῶν 
Ὑΐνεσθαι. Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τῆς παρούσης νεαρᾶς 
ἑνεδόθη τῷ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχῃ xaX xal 
µόνῳ ἑτέρας ἑνορίας xaX δίχα γνώμης τοῦ ἐπισχό- 


biter : ne aliter id flat, nisi prius [res ipsa] ad nu. 
merum quem praediximus, redigatur, ut ea transi- 
tio in deficientis locum fiat , neque supernumera- 
rius omnino aliquis irrepat. Nulla enim id machi- 
natione, neque ullo modo fieri permittimus. Porro 
10 const. 4 tit. Novellarum, est Justiniani novella 
16, positaque est in lib. Basil. ni, tit. 9, cap. 4, 
quod lege, quia eadem ferme ; et ut [quo loco] cle- 
rici desunt, ex superfluis ministeriis [defectus | 
suppleatur docet. Nota vero, quod a presenti no- 
vella [archiepiscopo ] Coustantinopolitano ex aliis 
ecclesiis clericos suscipere, suoque clero accensere; 
aut etiam episcopos efficere conceditur. Quod etiam 
3 canone conceditur episcopo Carthaginensi. 


που αὐτῶν. "Έχει δὲ τοῦτο προνόµιον καὶ ὁ Καρθαγέννης ἐπίσχοπος καὶ ζήτει ἀπὸ ἑτέρων Ἐκχλησιῶν 
δέχεσθαι «χληριχοὺς, xal τῷ ἰδίῳ κλήρῳ ἐγχαταλέγειν, f xal ἐπισοχόπους ποιεῖν. Τοῦτο δὲ ἑνεδόθη 
χαὶ τῷ ἐπισκόπῳ Καρχηδόνος. ᾽Ανάγνωθι xai τῆς ἐν Καρθαγέννῃ συνόδου χανύνα νε, xai τῆς olxou- 
ενιχῆς ὅ συνόδου κανόνα v, xal τὰ bv αὐτοῖς Υραφέντα, τότε δὲ λέγεσθαι δύνασθαι τὸν Κωνσταντινου- 
πόλεως xai τὸν Καρχηδόνος ἀπὸ ἑτέρων ἐνοριῶν κληρικοὺς σφετερίζασθαι παρὰ γνώμην τῶν χειροτονη- 
σάντων αὐτοὺς ὅτε ἓν ἑνδείᾳ εἰσὶ χληρικοῦ,. Ὅπερ τέως εἰς τὴν Κωναταντινουπόλεως χώραν οὐκ ἔχει 
&à τὺ πληθος τοῦ κλήρου αὐτοῦ, xat τὸ πάντως ἐπὶ πᾶσιν ἀνενδεὲς xal ὅταν δὲ ἀνάγχη συνωθῇ τούτους 
ἁλλότριον λαθεῖν χληρικὸν ἄλλως ob δυνῄσονται τοῦτο ποιῆσαι εἰ μὴ ἑλλιπής ἐστιν ἀριθμὸς τῶν κληριχῶν 


αὐτῶν. Ὅπως δὲ σήμερον τοῦ ἀριθμοῦ τῶν χληριχῶν ἡ ἀθέτησις, ἀκινδύνως γίνεται, ἀγνοῦ. 
ΚΕΦΛΛ. KZ'. — Περὶ ὑποκδιμένου ἁμαρτήματι B. CAP, XXVII. — θεευ, qui dum obnoxius peccato 


καὶ χειροζον ηθέντος. 

Συνόδου Νιχαίας κανὼν θ’,τ' συνόδου Νεοχαισα- 
ῥρείας χανὼν 0', v^ Βασιλείου χανὼν χζ’ θεοφίλου 
ἐχ τοῦ ὑπομνηστιχοῦ χανὼν 9, s', v. 

ΚΕΦΑΛ. KH'. — Περὶ τῆς ἡλικίας τῶν χειρο- 
τογουµένων ἀῤῥέγων καὶ θη.1ειῶν., 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὠνις’' συνόδου c', χανὼν 
ια’, t€ συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν ια * συνόδου 
Χαλκηδόνος χανὼν τε’. 

Kelgevor. Ἡ 0' διάταξις τοῦ Y! vlt. τοῦ α΄ p«6. 
τοῦ χώδιχος οὗ συγχωρεῖ, x. 5. λ., usque ad ὕπερ- 
θεθηχέναι τὰ Y ἔτη. 

Σχόλιον. 'H 0 διάτ. τοῦ α Bi6. τοῦ χώδιχος 
οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ ἡ α διάταξις τοῦ 


esset, ordinalus est. - 

Concilii Niceni canon 9, 10 ; concilii Neoczsarlen- 
Bis canon 9; Basilii canop 21: Theophili ex com- 
monitorio canon 4, 5, 8. 

CAP. ΧΧΤΙΗ. — De «iate ordinandorum sive 
mares sive femine sint. 

Concilii Carthaginensis canon 16 ; concilii sexti 
canon 44, 15; concilii Neocssariensis canon 11; 
concilii Cbalcedonensis canon 15. 

Textus, Lege const. 9, tit. 4, lib. 1. eod. Non 
concedit, eic., usque ad annum czrcesserit. ut 
pag. 559. 

Scholium. Const. 9, tit. 1, lib. 1, cod. posita nou 
est in Basil. neque vero const. 1, tit. 1 Novellarum 


a' τίς. τῶν Νεαρῶν c, οὖσα νεαρὰ Ἰουστινάνειος, ὡς C qua novella sexta Justiniani est, ut explicatum est. 


διείληπται. Ἡ β’ διάταξις τοῦ α τίτλου τῶν Νεαρῶν 
ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος pxy', χεῖται δὲ ἐν βιθλίῳ 
τῶν Βασιλικῶν Υ’, tlt. α’, χεφ. x0', ἔχοντι οὕτως" 
Διαχόνισσαν δὲ ἐν ἁγίᾳ Ἐκκλησίᾳ μὴ χειροτονεῖΐσθαι, 


fug ἑλάττων ἑστὶν ἐνιαντῶν pw, J| εἰς δεύτερον’ 


ἦλθε γάµον. ᾿Ὡσαύτως, qnot, τοῦ αὐτοῦ τίτ. κεφ. xn, 
μέρος ὃν τῆς αὐτῆς νεαρᾶς, ταῦτα. Πρεσθύτερον δὲ 
ἑλάττονα τῶν X' ἐνιαυτῶν γενέσθαι, οὐχ ἐπιτρέπο- 
μεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ διάχονον f] ὑποδιάχονον ἧττονα τῶν κε 
ἐνιαντῶν, οὔτε ἀναγνώστην ἑλάττονα τῶν trj. ἑνιαυ- 
τῶν. Πλὴν γίνωσχε ὅτι ἡ μὲν νεαρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
εἰς πλάτος εὐρισχομένη, λέγει Υίνεσθαι ἀναγνώστην 
τὸν ὄντα χρόνων η’, xaX ἐπίσχοπον τὸν ὄντα χρόνων 
λε’. Καθὼς τοῦτό φησι, καὶ τὸ παρὸν β,θλίον, ἐν δὲ 
τῇ ἀναχαθάρσει ὁ μὲν χρόνος τοῦ ἐπιαχόπου, παρ" 
ελείφθη τελείως, ὁ δὲ χρόνος τοῦ ἀναγνώστου ἐπλεό- 
νασεν ἀντὶ γὰρ η) χρόνων, τη χρόνων εἶναί φησι 
τὺν ἀναγνώστην. Ὀφείλεις cOv προαέχειν πλέον τοῖς 


Const. autem 9, tit. 1 Novellarum est novella Justi- 
niani 125, habeturque lib. Basil. 3, tit. 1, cap. 29, 
quod sic habet : Diaconissa autem in sancta Eccle- 
$ia non oPdinator, qua minor quadragiuta anuis 
sit, aut ad seeundas pervenit nuptias. Similiter 
ejusdem tit. cap. 28, quod ejusdem novelle pars 
est, hzc dicit : Presbyterum vero iinorem annis 
uiginta fieri pon concedimus. Sed neque diaconum 
aut subdiaconum minorem viginli quinque : neque 
item leetorem minorem annis decem et octo. Ve- 
rumtamen scias, quod Justiniaui novella, ut ad 
longum invenitur, lectorem fleri. dicit, qui est au- 
norum octo : et episcopum, qui est triginta quin- 
que : quemadmodum hoc etiam praesens liber dicit. 
Enimvero in [legum] repürgalione episcopi tempus 
perfecte est exceptum  [ ac descriptum ] : lectoris 
aulem tempus, superabundanter. Pro ocio namque 
annis, octodecim [üabet ac tot] aunorum lectorem. 
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ldebere] esse dicit. Debes itaque magis audire qux Α γεγραμµένοις ἐν τοῖς Βασιλιχοῖς παρὰ τοῖς περιγο. 


in Basil. scripta sunt, quam qux comprehenduntur 
in libris qui ante repurgationem auctoritatem ob- 
tipuerunt, [nunc] autem irriti sunt. 

- Aliud scholium. Const. 17, tit. 4, Novellarum, est 
novella Justiniani 127, quz posita est in lib. Basil. 
ii, tit. 1, cap. 8, quod [ipsum] eaput aspersum est 
25, cap. presentis tit. ad hunc modum incipiens : 
Sancimus, ut quoties opus fuerit ordinare episco- 
pum. De eo autem, qui episcopus ordinandus est, 
illud caput ex parte hzc diserte dicit : Sed quod 
sciant ipsos recte et catholice fidei, ac honestae 
vitze esse, et supra trigesimum zetalis annum , hos 
elegerint. Abrogat igitur hzc novella, quantam ad 
&elatem episcopi [attinet] novellam 123. 

Aliud scholium. Ex presenti 98 cap. ac in eo 
scriptis, didicisti tates ordinandorum. De iis au- 
tem qui in imperfecta ztate officia aut dignitates 
suscipiunt, repositum est in publicis secretis edictum 
pn. Alexii Comneni semper celebrandi imperatoris. 
[Tu vero] illud etiam cognosce. Habet [autem] ita 
ad verbum : Multi ubi, ob denuntiatam reipublice 
aliquam utilitatem, aut per ambitionem, qualem - 
cunque dignitatem vel officium aut capere, aut per- 
mulare, aut vendere petierunt : ea in parvos pueros 
wansferunt. Ne igitur hoc fiat, neque tales impo- 
nere [nobis] aut decipere canspiciautur : statuit 
imperatoria mea majestas ut quicunque dignitatem 
vel officium sive propter denuntiationem, sive pro- 
Ρίου benevolentiam aliquam, sive per commutatio- 
nem, sive in munus el per largitionem, aut dum 
animum nostrum oblectamus, ab imperatoria ma- 
jestate. aeceperit : ne [is] quempiam qui honoretur, 
viginti annis minorem [in locum suum] admittat. 
Quin omnes quicunque per easdem eausas aut 
dignitatem aut officium accipiunt , majores viginti 
annis sunto, Quando veroimperatoria mea majestas 
non propter talem eausam, sed nulla causa inter- 
veniente honoraverit quempiam, aut officio dona- 
verit : tametsi honoratus viginti annis minor fuerit, . 
citra dubitationem tamen illi [insignia] insternuntor. 
eponatur igitur presens hzc tabella inter chartas 
secretorum nostrorum, ad ostendendam imperandi 
gubernandique imperatori mes majestatis ratio- 


Βένοις &v τοῖς βιθλίοις τοῖς ἑνεργοῦσι πρὸ τῆς ὀνα. 
χαθάρσεως xai σχολάσασιν. 


Ἔτερον σχό.ιον. Ἡιζ διάτ. τοῦ a! vv. τῶν Νεαρῶν 
ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλζ’, Ἶτις ἑτέθη Ev. Bl, 
τῶν Βασιλιχῶν Y', τίτ. α᾿, χεφ. η , ὅπερ χεφάλαιον 
χατεστρώθη ἓν τῷ κΥ xeq. τοῦ παρόντος ττῖτ., ἔχον 
κατὰ τὰς ἀρχὰς οὕτως ' θεσπἰζοµμεν ὁσάχις χρεία 
γένηται χειροτονηθῆναι ἐπίσχοπον, ταῦτα ῥητῶς 
ἐν μέρει. ᾽Αλλ’ εἱδότες αὐτοὺς τῆς ὀρθῆς χαὶ χαῦ. 
ολιχῆς πίστεως, καὶ σεμνοῦ βίου xat ὑπὲρ τὸ Y ἔτες 
εἶναι τούτους ἐπελέξαντο. ᾽Αναιρεῖ γοῦν τοιαύτη νεα” 
pk ὅσον εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ἐπισχόπου τὴν pxy 
vea pv. 

"Ecepor. &xóAuov. Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τοῦ παρ- 
όντος χη χεφ. xai τῶν Ev αὐτῷ Ὑραφέντων, ἔμαθες 
τοὺς χρόνους τῶν ὀφειλόντων χειροΜονεῖσθαι; ὅτι bt 
χάριν τῶν λαμθανόντων ὀφφίχια ἡ ἀξιώματα ἀτελῶν 
χατέστρωται εἰς τὸ δηµοσίαχον σέχρετον πρόσταγµα 
τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως χυρίου ᾽Αλεξίου τοῦ ἹΚομνη- 
voU. Γένωσχε καὶ τοῦτο ὄχον κατὰ ua * Πολλοὶ 
προσαγγείλαντες ὠφέλειαν τοῦ δημοσίου τινὰ ἡ αἰ- 
τούμενοι κατὰ φιλοτιμίαν λαθεῖν, fj ἀνταλλάξαι, i 
πωλῆσαι ἀξίωμα οἱἰονδήποτε 7] ὀφφίχιον, µεταθιθή- 
ζουσι ταῦτα εἰς «albae μικρούς. "Iva οὖν μὴ τοῦτο 
γένηται μηδὲ δοχῶσι φεναχίζειν ἡ ἁπατᾷν οἱ τοιοῦτοι, 
διορίζεται ἡ βασιλεία µου ἵνα ὅστις λάδῃ ἀξίωμα ἡ 
ὀφφίχιον εἴτο διὰ προσαγγελίαν, εἴτε δι εὔνονν 
τινα, εἴτε χατὰ ἑναλλαγὴν, εἴτε χατὰ δωρεὰν xal 
φιλοτιμίαν τῆς βασιλείας µου, ἡ ψυχιχὸν αὐτῆς μὴ 
δέχεσθαι πρόσωπον τὸ τιµώμενον ἔλαττον τῶν η΄ yp- 
wv. ᾽Αλλὰ πάντες οἱ διὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας f| ἀξίωμα 
ἡ ὀφφίχιον λαμθάνοντες, ἔστωσαν µείζους τῶν X 
χρόνων. "Ote δὲ ἡ βασελεία µου, οὗ διὰ τοιαύτην 
αἰτίαν, ἀλλὰ ἁμέσως τιµήσῃ τινὰ f| δωρῄσεται ὀφφί- 
χιόν τινι, χᾶἂν ἑλάττων ᾗ τῶν κ’ χρόνων ὁ τιμώμενος, 
χαταστρωννυέσθω οὕτως ἀναμφιδόλως. Ἱάαταστρυ- 
θήτω οὖν τὸ παρὸν πιττάκιον ἓν τοῖς τῶν ὑφ᾽ ἡμᾶς 
δεχρέτων χαρτίοις, εἰς δήλωσιν τῆς προστάξεως xat 
οἰχονομίας τῆς βασιλείας µου, ὡς ἂν οὕτως ἑνερ- 
γεῖται ἀπὸ τοῦ νῦν χαὶ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν. ᾿Ὀφείλει 
δὲ προχεῖσθαι εἰς τὸ πιττάχιον τοῦ ἁμέσως τιµω- 
µένου, τὸ χαταστρωθήτω, μὴ χωλνυόμενον ἁπὺ τῖς 


uem, [et] ut hoc modo deinceps in omne futurum D Ὑεγονυίας προστάξεως παρὰ τῆς βασιλείας µου περὶ 


tempus efficaciam habeat. Debet autem in ejus. qui 
citra [causam] mediam honoratur, tabula adjiei : 
Insternitor. [Atque ita] non iwipedietur per edictum 
de iis qui minores viginti annis honorantur , ab 


τῶν τιµωμένων ἑλαττόνων τῶν κ’ ἑτῶν. Καὶ ἕστω 
γνώρισμα τοῦτο τῶν ἀμέσως, ὡς εἴρηται, τιμωμµένων 
ὡς àv εἰδῆσει τούτου γινοµένης τῆς βασιλείας µου 
τῷ μηνὶ Ἰανηυαρίῳ]νδικτιῶνος εκ’, διὰ τοῦ βασιλέως. 


imperatoria mea majestate factum. Ας vero esto hoc signum eorum, qui (ut dictum est) citra causam 


mediam  honorantur : 
qu ntà, per iuperatorerm. 

Aliud scholium. Alia quidem [certe] legum hic de- 
episcoporum, sacerdotum, diaconorum, atque sub- 
diaconorum tatis annis aspersarum [capita], quod 
eadem et canonibus placuerunt, [in republica] obti- 
nent atque rata sunt : illud autem de tate lecto- 
)um qua de causa non obtineat, non video. Ta- 
Iietsi enim lex dicat, octodecim annorum lectorem 


lanquam imperatoria mea majestas hoc sciverit. Mense Januario indietione 


"Ecepov o'xóAvov. Τὰ μὲν ἄλλα τῶν χαταστρωθέντων 
ἐνταῦθα νόμων χάριν τῶν ἐπισχόπων, τῶν ἱερέων, τῶν 
διαχόνων, χαὶ τῶν ὑποδιαχόνων περὶ τῶν χρόνων τῆς 
ἠλιχίας αὐτῶν, χρατοῦσι καὶ ἐνεργοῦσιν, ὅτι xal τοῖς- 
χανόσι ταῦτα ἔδοξαν. Τὸ δὲ περὶ τῆς ἡλιχίας τοῦ χρόνου 
τῶν ἀναγνωστῶν ὅπως οὖκ ἐνεργεῖ, ἀγνοῶ * τοῦ γὰρ 
νόµου λέγοντος τή χρόνων ὀφείλειν εἶναι τὸν ἀναγνώ- 
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στην, σήμερον σφραγίζονται ἀναγνῶσται χληρικοὶ À esse debere : insigniuntar tamen hodie lectorum 


ἐξαετεῖς, ἔστι δ' ὅτε xal τριετεῖς. ᾿Ανάγνωθι οὖν τὸν 
wd xoi wu! χανόνα τῆς c' συνόδου καθαιρέσει χαθ- 
υποθάλλοντα τοὺς χειροτονοῦντας διαχόνους xal ὑπο- 
διαχόνους πρὸ συμπληρώσεως τοῦ χε’ χρόνου αὐτῶν, 
ὡσαύτως xai τοὺς ἱερεῖς πρὺ τοῦ X χρόνου. Οἱ δὲ 
λέγοντες μὴ βλάπτεσθαι τοὺς σφραγιζοµένους àva- 
Ἱνώστας πρὸ συμπληρώσεως τοῦ tr χρόνου τῆς ἡλι- 
χίας αὑτῶν διὰ τὸ μὴ μέἐμνῆσθαι xal τούτων τοὺς 
χανόνας χαχῶς λέγουσιν. Ἔνθα μὲν γὰρ οὐδέν τι 
ol χανόνες διορίζονται, ὀφείλομεν τοῖς νόµοις ἆχολου- 
θεῖν, ἡ &x τῶν ὁμοίων τέµνειν τὰ ὅμοια, 


ΚΕΦΑΛ. Κθ’. — Περὶ ποιήσεως χωρεπισχόπω», 
xal πὀτε, καὶ πῶς προσφέρουσι ἢ µεταδιδόασι, 
καὶ τίγας χειροτονοῦσι ἢ o. 

Συνόδου ᾿Αγχύρας χανὼν ιΥ ’ συνόδου Νεοχαισα- 
βείας χανὼν ty! * συνόδου Αντιοχείας χανὼν v * Βασι- 
λείου ix τῆς πρὸς τοὺς χωρεπισχόπους ἐπιστολῆς. 


ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τοῦ (C καὶ µόνους εἶναι 
διαχόγους, κἂν ἡ πόλις perán ᾗ. 


Συνόδου Νεοχαισαρείας κανὼν ιδ: συνόδου c, 
χανὼν ιβ. 

Κείµενο». Ἡ α διάτ. τοῦ α vix. τῶν Νεαρῶν, 
x. t. λ., usqué ad φάλται χε’, θυρωροὶ σε’. 

Σχόλιο’. 'H α διάτ. τοῦ α τίτ. τῶν Neapuv 
ἐστι νεαρὰ Ιουστινιάνειος c', τοῦτο 65 τὸ χεφ. αὐτῆς 


clericorum [titulo], qui sex annorum, et interdum 
etiam trium [tantummodo] sunt. Lege igitur 14 et 
15 canones concilii sexti, qui remotioni subjiciunt 
eos, qui diaconos aut subdiaconos ordinant ante 
completum vigesimum quintum [etatis] ipsorum 
annum : 2ut sacerdotes ante trigesimum annum. 
Qui vero dicunt non peccari, si lectores ante com- 
pletum duodevigesimum ztatis suz annum insi- 
gniantur, quod ipsorum canones mentionem non 
faciant, male dicunt. Ubi enim canones nihil deter- 
minant, sequi debemus leges, et similia ex simili- 
hus dedicere. 


CAP. XXIX. — De creatione episcoporum , 


B qui episcopis subsunt, et quando, εἰ quomodo offe- 


rant, aut communicent, el quos ordinent, aut non. 
Concilii Ancyrani canon 15, concilii Neocssa- 
riensis canon 13, 14; concilii Antiocheni canon 
10; Basilius ex epistola ad episcopos ipsi sub- 
jectos. 
CAP. XXX. — Ut septem duntaxat diaconi sint, 
etiamsi civitas magna asit. 


Concilii Neoc:esariensis canon 15; concilii sexti 
canon 12, 160. 

Textus. Const. 4, tit. 1 Novellarum, etc. usque ad 
ostiarii septuaginta quinque, ut pag. 555. 

Scholium. Const. 4, tit, 1. Novellarum, est novella 
Justiniani 6. Hoc autem cjus caput uon est posi- 


οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, τοῦ αὐτοῦ δὲ v/v. ἡ 9 ᾳ tum in Basil. Ejusdem vero tit. const. 9, est novella 


διάτ. ἐστὶ νεαρὰ Ἰουστινιάνειος Υ’ χειµένη iv. βι- 
Gilt) τῶν Βασιλικῶν Υ’, «tv. β’, χεφ. α’, θέµατι προ- 
τελευταίῳ, οὕτως Éyovet * Ὥστε θεσπίζοµεν μὴ περ- 
αιτέρω μὲν £' πρεσαθυτέρων χατὰ τὴν Μεγάλην ix- 
χλησίαν εἶναι, διακόνους δὲ ἄῤῥενας p', χαὶ μ’ θη- 
λείας, xaX ὑποδιαχόνους ΕΜ’, ἀναγνώστας δὲ οὗ, xal 
viae χε’, ὡς εἶναι τὸν ἅπαντα ἀριθμὸν τῶν εὖλα- 
θεστάτων χληρικῶν τῆς Μεγάλης ἐκχλησίας Ev υχε’ 
προσώποι;, καὶ p' πρὸς τούτοις τῶν καλουµένων πυ- 
λωρῶν, xa ἡ v διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος tc χειµένη ἐν βιθλίῳ Υ’ τῶν 
Βασιλικῶν τίτ. Y', χεφ. a', 8. xal ἀνάγνωθι εἰ θέ- 
4&4 οὐ χαταστρώθη γὰρ ἐνταῦθα διὰ τὸ παντε- 
lo; ἀχρηστῆσαι. Οὐ µόνα δὲ τὰ τοῦ τοιούτου 


9 Justiniani posila [que est] in lib. Basil. ὁ 
tit. 2, cap. 4, themate penultimo, quod sic habet: 
Quapropter sancimus, ne quando in Magna ec- 
clesia ultra sexaginta presbyteros, diaconos vero 
mares centum, feminas quadraginta , et subdia- 
conos nonaginta, lectores autem ultra centum et 
decem, cantores ultra viginti quinque exsistant : ut 
universus reverendissimorum elericorum Majoris 
ecclesi numerus in quadringentis viginti quinque 
personis, et centum yprzterea ostiariis (ut vocant) 
consistat, Et const. 10, tit. 14 Novellarum, est 
novella Justiniani 16, posita [que est] in Basil. 
3, tit. 9, cap. 1, quod etiam legas, si visum sit. 
Quia enim omnino in usu esse desiit, hic non 


νόµου ἠχρῄστησαν, ἀλλὰ xai τὰ τῆς Ἡρακλείου p) inseritur. Neque vero hec lex sola in usu esse 


νεαρᾶς tTc μνηµονευοµένης ἓν τῷ παρόντι συν- 
τάγματι Καὶ ἐδέξατο ἀπὸ συνηθείας ἀριθμὸν χλη- 
ιχῶν dj Ἐκχλησία ἕτερον διὰ τὴν τῶν πραγμά- 
των ἀνωμαλίαν. Οὐδενὶ γὰρ ἡγνόηται ὡς εἰ μὴ τὸ 
ἔλεος τοῦ χραταιοῦ χαὶ ἁγίου ἡμῶν βασιλέως, xal 
τοῦ ἁγίου βασιλέως ἡμῶν xol πατρὸς αὐτοῦ mpo- 
ἐρθασεν εἰς «hv Μεγάλην ἐχχλησίαν ὡς καὶ παντα- 
γοῦ εἰς ὀλίγον παντάποσον ἵνα περιέστη ὁ τῶν χλη- 
ρικῶν ἀριθμὸς διὰ τὴν τῶν πραγμάτων στενοχωρίαν. 
A) καὶ αὐτῶν μὲν ὑπερεύχεσθαι χρεὼν, ταῖς δὲ 
περὶ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν κληρικῶν παλαιοτέραις νοµο- 
ἠεσίαις μὴ προσέχειν, ἀρχετὸν γὰρ εἰ τῇ μαχρᾷ 
συνηθείᾳ ἐπόρμεθα, xal κατὰ ταύτην ποιοῦμεν. 


desiit, verum etiam Heraclii novella, cujus in 
presenti capite mentio 49. Propter rerum namque 
inzqualtatem Eeclesia ex consuetudine numerum 
clericorum alium suscepit. Nemo enim non novit, 
quod nisi misericordia optimi atque sancti imperatoris 
nostri, ejusque patris [similiter] sancti nostri impe- 
ratoris, Magna ecclesie succurrisset, clericorum 
numerus propter rerum angustias in exiguam 
emnino quantitatem , ut ubique [locorum ] reda- 
ctus fuisset. Qnamobrem pro illis [ Deus ] precsn- 
dus est, veteribusque de clericorum numero legis- 
lationibus non auscultandum. Sufficit enim, si 
longam consuetudinem sequamur, ac secundum illam 
faciamus. 
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CAP. XXXI. — Quinam clerici ecclesiasticive or-  ΚΕΦΛΛ. ΛΑ’. — Τίνες οἰσὶ κ.ληρικοὶ ἢ τῆς ἐκ- 


dinis sint. 

Concilii Laodiceni canon 94. 

Textus. Const. 2 tit. 14. Novellarum, presbyteros, 
diaconos, lectores, cantores, clericos [esse] dicit. 
Quin exorcistarum etiam et ostiariorum const. 6, 
tit. 9, lib. 1 cod. meminit. 


Scholium. Const. 2, tit. 1 Novellarum, est 
novella Justiniani 125, posita [que est] in lib. 
Basil. 2, tit, 1, cap. 42, quod tale quiddam, 
quale cap. 51 in textu dicit, non complectitur. 
Tradit autem hzc, in hsec verba: Presbyteri 
autem et diaconi, nec non subdiaconi, οί 
lectores, ac cantores, ques omnes clericos appella- 


x4ncux cunc εάξεως. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν χδ. 

Κείµενο». Ἡ Q' διάτ. τοῦ «' «bw. τῶν Neapüv 
κληριχοὺς λέγει, πρεσθυτέρους, διαχόνους, ὑποδια- 
Χόνους, ἀναγνώστας, φάλτας, f µέντοι c' διάτ. τοῦ 
Υ τίτ. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδικος, χαὶ ἑξορκιστῶν 
xal πυλωρῶν µέμνηται. 

ZxóAuwov. Ἡ β’ διάτ. τοῦ α΄ τίτ. τῶν Νεαρῶ» ἐστι 
νεχρὰ Ἰονατινιάνδιος ϱΧΥ, xevpé£v ἓν βιθλίῳ τῶν 
Βασιλικῶν Υ’, τίτ. α’, χεφ. µβ’, τοιοῦτον μὲν ott 
ἑντᾶς φησι, τὸ λα’ χεφ., μὴ περιέχοντι, διαλαµθά- 
νοντι δὲ ταῦτα ῥητῶς  Τοὺς δὲ πρεσθυτέρους, καὶ 
διαχόνους, xal ὑποδιαχόνους, καὶ ἀναγνώστας, χαὶ 
Φάλτας οὓς πάντας χληριχοὺς χαλοῦμεν, τὰ πράγματα 


mus, ut res quocunque modo ad ipsorum ἀοιπί- B ἀφ' οἰουδήποτα τρόπου εἰς τὴν αὐτῶν δεαποτείαν περι- 


nium devoletas sub potestate sua habeant ad 
instar eastrensium peculiorum, praecipimus : ut οἱ 
domare eas possint, et de his testari tametsi sub 
potestate parentum sint. lia tamen, ut horum fllii, 
aut his non subsistentibus, parentes eorum ]legiti- 
mam portionem ferant. 


Const. 6, tit. 5, lib x cod. posita est in lib. 
Basil. n1, cap. 5; verum exorciste omissi sunt ig 
repurgatione; babet enim illud eaput hunc in mo- 
dum : Omnis clericus usque ad ostiarios a perso- 
nalibus excusator muneribus. Atque hxc quidem 
hoc modo. Interim etiam scias, quod hodie Ecclesia 
alios agnoscat ostiarios. Quapropter non iis αμ de 
his scripta sunt, sed invelerate consuetudini est 
obtemperandum. Clerici autein etiamnum hodie illi 
vocantur , quos 42 cap. tit. 1, lib: 3, enumeravit, 
quod et superius partim insertum est. 


Ex presente hac, eaque sola lege constat , non li- 
berari quemquam a patria potestate, eo quod in cle- 
rum asciscitur. Quod vero [dicitur] clericum patrize 
potestati obnoxium, pleno dominii atque usus fructus 
jure ad instar castrensium peculiorum habere res 
quocunque modo ipsi acquisitas; [id] ne intelligas 
de iis qua ipsi ex legatis, hereditatibus, vel dona- 
tionibus obvenere, quz: peculia profeclitia vel 
adventitia appellantur: sed de iis modo, qua ipsi 
occasione clericatus accessere. lta enim illud, 
Quocunque modo, intelligendum est. Nam a prz- 
senle lege leges de peculiis non evertuntur. Quzre 
vero etiam 35 canonem concilii Carthaginensis, qui 
de rebus qux clericatus occasione ad clerieos devol- 
vuntur , et qua ab ipsis iu testamentis relinqui de- 
bent, diversum quiddam ab hac presente docet. 
Existimo enim canonis [praescriptum] praelatum iri, 
quanquam id non faciat mala consuetudo, Atque hte 
quidem de bonis clericorum, atque patria potestate 
in ipsos. Porro patriarehz: Constantinopolitani, 
[eius] que solius magistratuum insignia, patria po- 
testale clericos liberant. Qua de re lege qu& in cap. 
$6 prasentis tit. a nobis scripta sunt. Episcopatus 
vero diguitas in ipsa confestim ordinatione a pairia 


ελθόντας ὑπὸ τὴν ἱδίαν ἔχειν ἑξουσίαν προστάττοµεν 
καθ) ὁμοιότητα τῶν στρατιωτικῶν πεχουλίων ὥστε 
δύνασθαι αὐτοὺς καὶ δωρεῖσθαι χατὰ νόμους xa 
ἐπ) αὐτοῖς διατίθεσθαι. El δὲ χαὶ ὑπὸ τὴν τῶν γονέων 
εἰσὶν ὀξουσίαν, οὕτω μέντοι γε ὥστε τοὺς τούτων 
παΐδας, Ἡ τούτων μὴ ὑπόντων τοὺς γονεῖς αὐτῶν τὸ 
νόμιμον µέρος χομίζεσθαι. 

Ἡ c* διᾷτ’ τοῦ Υ τίτ. τοῦ α΄ βιδλίου τοῦ χώδιχος 
ἑτέθη Ev βιθλίῳ Υ’ τῶν Βασιλικῶν τίτ. Υ, κεφ. ε’. Πλὸν 
τὸ περὶ τῶν ἑξορκιστῶν παρελείφθη Ev τῇ ἀναχαθάρσε.. 
Ἔχει γὰρ οὕτω τὸ χεφ. Πᾶς χληρικὸς ἄχρι καὶ τῶν 
ὁστιαρίων, προσωπιχῶν ἐἑξχουσσατενέσθωλειτουργιῶν, 
Καλταῦτα μὲν οὕτω. Zu δὲ γίνωσχε ὄτιάλλους σήµερον 
ἐπιγινώσχει ἡ Ἐκκλησία ὁστιαρίους xai πυλωροὺς, 
διὸ οὐκ ὀφείλομεν προσέχειν τοῖς περὶ τούτων [t 
γραμµένοις, ἀλλὰ τῇ κρατούσῃ συνηθείᾳ. Κληριχὸ 
δὲ ἐχεῖνοι χαλοῦνται xal σήµερον οὓς τὸ pf x. 
τοῦ α΄ *lv. τοῦ Υ βιθλίου ἀπηριθμήσατο, ὅπερ xà 
πατεστρὠθη ἐν µέρει ἄνωθεν. 

Σηµεἰωσαι. ᾿Απὸ τοῦ παρόντος νόµου καὶ μόνου 
ἀναφαίνεσθαι τὸ μὴ ἀπολύεσθαι Ex τῆς ὁπεξουσιότη» 
σος διὰ τὸ κληρωθῆναι. Τὸ δὲ ἔχειν ὑπεξούσιον χλη- 
pow τὰ ἀφ᾿ οἱουδήποτε τρόπου ἐπωιτηθέντα αὐτῷ 
πράγµατα χατὰ δεσποτείαν καὶ χρῆσιν χαθ ὁμοιότητα 
τῶν στρατιωτικῶν πεκουλίων μὴ ἐχλαθοῦ, xal εἰς τὰ 
ἀπὸ ληγάτων f) κληρονομῶν fj δωρεῶν περιελθόντα 
αὐτοῖς τὰ xal λεγάμενα πεχούλια ἁπρησπόριστα, 
Αλλὰ εἰς µόνα τὰ προφάσει τοῦ κλήρου ἐπιχττθέντα 

D αὐτοῖς. Οὕτω γὰρ ἐχληπτέον τὸ ἀφ᾿ οἱουδήτινος ερό- 
που, ὅτι οὐδὲ ἀνετράπησαν ὑπὸ παρόντος νόµου, οἱ 
περὶ τῶν πεχουλίων νόμοι. Λήτει δὲ καὶ τὸν 39. xa- 
νόνα τῖς bv Καρθαγέννῃ συνόδου ἕτερόν τι διδάσχοντα 
παρὰ τὸν παρόντα νόµον χάριν τῶν προφάσει τοῦ xij 
ρου περιελθάντων πραγμάτων εἰς τοὺς χληριχοὺς xol 
χάριν τῶν ἐνδιαθήχοις χαταλιµπάνεσθαι ὀφειλόντων 
ὑπὸ τούτων πραγμάτων νομίζω γὰρ ὡς προτιµῆ” 
θήσονται τὰ τοῦ χανόνος x&v ἀπὸ συνηθείας τοῦτο οὗ 
γίνεται. Καὶ ταῦτα μὲν χάριν τῶν πραγμάτων τών 
κληρικῶν, xol τῆς ὑπεξομσιότητος αὐτῶν τὰ δὲ τοῦ 
Κωνσταντινουπόλεως xal µόνον ἀρχοντίχια ἀπολύουσι 
τῆς ὑπεξουσιότητος τοὺς χληρικοὺς, καὶ ἀνάγνωθι τὰ 
περὶ τούτου παρ᾽ ἡμῶν Υραφέντα εἰς τὸ λς’ κεφ, 
καῦ παρόντος ziv. Τὸ 0à ἀξίωμα τῆς ἐπισχοπῆς dT 
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ναθεν ἁπαλλάττει τοὺς χειροτονουµένους ἐκ τῆς Üms- A polestate liberat, quemadmodum hoc etiam in eo- 


ξωσιόξητος, χαθὼς xa τὰ περὶ τούτου ἓν τῷ αὑτῷ 
xt. πλατύτερον παρεδηλώσαμεν. 

Ἕεερον σχό.ἱοΥ. Σηµείωσαι. Ὅ μὲν συνθἐµενος 
cb νομοχάνονον πατριάρχου µέλλων διδάξαι τίνες εἰσὶ 
χληριχοὶ παρέπεμψεν αὐτὸ εἰς τὸν xb χανόνα τῆς 
ἐν Λαοδιχείᾳ συνόδου συναριθμοῦντα τοῖς χληριχοῖς 
xai τοὺς μοναχούς. Ἐγὼ δὲ οὐχ ἀφίσταμαι ὧν ἔγραψα 
εἰς τὸν ιδ χανόνα τῆς ὅ συνόδου, χαὶ ἀνὰ τἀῦτα. 
Προστίθημι δὲ τοῖς γραφεῖσιν καὶ ταῦτα, ὅτι el δοθῇ 
ἀπὸ µόνης τῆς ἁποχάρσεως ἀναγνώστας εἵναι τοὺς 
μοναχοὺς ἁδιαστίχτως τὰ τῶν ἀναγνωστῶν ἑνεργή- 
σούσι πάντες μοναχοὶ ἀποχεχαρμένοι χἂν παρὰ 
μοναχῶν ἱερέων ἀπεχάρησαν µήτε ἡγουμένων 


dem capite latius demonstravimus. 


Aliud scholium. Patriarcha, qui nomocanonem 
composuit, docturus quinam sint clerici, [ lectorem | 
mox remisit ad canonem 24 concilii Laodiceni, qni 
clericis etiam monachos connumerat. Ego vero non 
recedo ab iis que in. canonem 14 concilii septimi 
scripsi, quie lege. Quin scriptis adjicio, quod ei 
concedatur per solam Ltonsionem monachos fleri 
lectores, citra distinctionem quicunque monachi 
tonsi, que» lectorum |propria] sunt, facient : 
tametsi à monachis sacerdotibus, qui [ monasterio- 
rum ] praesules non sunt, neque ab episcopo [ton- 


ἔνων, μήτε ἀπὸ ἐπισχόπου λαθόντων τὸ tvbó- p dendi] facultatem acceperunt , tonsi sint : quod ab 


σιµον, ὅπερ ἄτοπον χαὶ γυναιξὶ δὲ μοναχαῖς τοῦτο 
v) δίκαιον ἐπιφιλοτιμηθήσεται διὰ τὴν ἁἀπόχαρ- 
ew, ὅπερ ἐστιν ἐπὶ πλέον ἁτοπώτατον. Μὴ γοῦν 
πρόσχης τῇ xaxd] συνηθείᾳ, ζήτει δὲ τὴν διάλυσιν. 

ΚΕΦΑΛ. AD'. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτονεῖσθαι 
υὗτινος ἡ vr) ἐμοιχεύθη, xal ξὰν vr xAnpi- 
χυῦ µοιχευθῇ. 

Συνόδου Νεοκαισαρείας χανὼν η. 

Ksluevov. Kal ὁ πολιτιχὸς νόμος x. τ. λ., usque ad 
ῥεπουδίου ρλδ’ νεαρᾶς. 

Σχόλιον. Ὁ 0' τίτ. τοῦ 0' βιθλίου τοῦ κώδικος ἑτέθη 
ἐν βιδλίῳ ξ’ τῶν ΒἩασιλιχῶν τίτ.λζ’, χεφ, up', τοῦτο 
ὃ τὸ χεφ. παρελείφθη. dj ῥλδ νεαρὰ τοῦ Ἰουστι- 
νιανοῦ ἑτέθη ἐν βιθλίῳ xv τῶν Βασιλιχῶν τίτ.ζ, 
χεφ. αἲ, θ’, να, τίτ. C, ἓν µέρει οὕτως ἔχοντι' Thy 
μοιχευθεῖσαν γυναῖχα ταῖς προσηχούσαις ὑποδθαλλο» 
µένην ποιναῖς ἓν μονασνηρίῳ ἐμδάλλεσθαι, xaX εἰ μὸν 
εἶσω διετίας ὁ &vhp αὐτὴν ἀναλαθεῖν βουληθείη ἑξ- 
ουσίαν αὐτῷ διδόαµεν τοῦτο ποιεῖν, xal συνοιχεῖν 
αὐτῇ µηδένα κχίνδυνον ἐντεῦθεν εὐλαθουμένῳ, μήτε 
διὰ τῶν Ev µέσῳ γινοµένων χαταθλαπτοµένου τοῦ 
ἵάμου, xal ταῦτα μέν φησιν ὁ πολιτικὸς νόµος. Καὶ 
ἔχε τὰ τῆς νεαρᾶς ταύτης ἐπὶ τῶν λαϊκῶν, ὁ γὰρ 
ἐχχλησιαστικὸς νόμος fiot ὁ η χανὼν τῆς ἓν Neoxat- 
σαρείᾳ συνόδου οἵντε τὸν ἄνδρα τῆς µοιχευθείσης 
Ἱνναιχὸς εἰς ὑπηρεσίαν ἱερατικὴν παραχωρεῖ ἔρχε- 
σθαι, οὔτε τὸν ἱερέα τὸν σύζυγον τῆς μετὰ τὴν χει- 
µοτονίαν µοιχευθείσης παραχωρεῖ καὶ αὖθις εἶναι 


surdum est. Imo vero mulieribus monachis. hoc : 
jus propter tonsionem etiam indulgeri debebit, 
quod longe absurdissimum est. Ne igitur auscultes 
male consuetudiui, sed correctionem quzras. 

CAP. XXXIII. — Neordinetur, cujus. uxor. adul- 
terium commisit, et εἰ clerici uxor adulterium 
eommiserit. 


Concilii Neocsxsariensis canon 8. 
Textus. Eiiam lex civilis etc., usque ad novellae 
154 de repudiis. ut pag. 555. 


Scholium. Tit. 9 lib. 1x cod. positus est in 
lib. Basil. Lx, tit. 51, cap. 49. Hoc veru caput 
omissum est. Novella [autem] Justiniani 154 
posita est in lib. Basil. xxviu, tit. 7, cap. 1, the- 
mate 7, quod pro parte ita babet: Mulier vero quz 
adulterium commisit, compelentibus aubdita poenis, 
in monasterium conjiciatur ; atque si maritus intra 
biennium eam recipere voluerit, damus ei hujus 
agendi licentiam, ut et in matrimonio eam babeat, 
neque ullum ex hoc revereatur periculum: matri- 
monio quoque per ea qua medio tempore facta 
sunt, non la:deudo. Atque hac quidem civilis lex, 
Intellige vero hanc novellam de.laicis. Ecclesia- 
8lica namque lex , sive canon 8 eoncilii Neocaesa- 
rieusis, neque maritum mulieris adulterz ad sacer- 
dotile ministerium devenire, ueque sacerdotem 
maritum mulieris, quz post [ipsius] ordinationem 
adulterium commisit deinceps sacerdotem esse 


ἱερέα, ἀλλὰ ἀναγχάζει τοῦτον ἀπολῦσαι thv µοιχεν- p sinit: sed huuc uxorem adulteram , si modo sa- 


θεῖσαν γυναῖχα αὐτοῦ, εἰ θέλει τέως ἱερατεύειν. 


ΚΕΦΑΑ. AT'. — Περὶ τοῦ μὴ χειροτογεῖσθαι 
χληρικὸν ἁπολελυμένως, ἁ 11ὰἁ πάντως εἰς ἑκ- 
zÀncíac, ἢ μοναστήρια. 

Συγόδου Χαλχηδόνος χανὼν κς’. 

ΚΕΦΑΑ. ΛΑ’. — Περὶ περιοδούντων, καὶ τῶν 
&r ταῖς κώµαις ἐκκ.λησιῶν. 

Σννόδου Δαοδιχείας χανὼν vi. . 

Κείµενον. Ἡ τα διάτ., τοῦ y' τίτ. τοῦ à. βιθλίου, 
λέχει, x. 4. λ., usque ad. ὑποκαταστάτων λειτουρ- 
γεῖν, 

Σχόλιο». Ἡ ια διάτ. τοῦ Υ΄ lc. τοῦ χώδιχος 
ism εἰς Bi6. Υ τῶν Βασιλιχῶν, τίτ. Υ, κεφ. ς’, 
οὕτως ἔχον Ἐξ αὐτῆς τῆς χώµης ἐν ᾗ ἐστιν ἡ bom 


cerdotio fungi velit, repudiare cogit. 

CAP. XXXIII, — Ne clericus in liberum ministe- 
rium, sed omnino in [certam ] ecclesiam aut mo- 
nasterium ordinetur. 

Concilii Chalcedonensis canon 6. 

CAP. XXXIV. — De circuitoribus, et vicorum ec- 
clesiis . 

Coneilii Laodiceni canon 57. 

Teztus. Const. 11, sit. 5, lib. 1, dicit, etc., usque 
ad per dominos compellantur, ut pag. 568. 


' Scholium. Constit. 11, tit. 5, lib. 1 cod. posita est 
in lib. Basil. 9, cap. 6, quod sic habet : Ex eodem 
vico, in quoest ecclesia, secundum properüonem 
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loci, judicio episcopi clerici ordinantor : ac propriam A ola χατὰ ἀναλογίαν τῶν τόπων xXnptxol χρίσει τιῦ 


capitationem agnoscunto. Constit. 16 ejusdem tit. et 
lib. in Basil. non est posita. Constit, autem 2, tit. 1 
Novellarum, est novella Justiniani 125, positaque 
est in lib. Basil. ir, tit. 1, cap. 358, quod sie habet : 
Ascriptitios vero in his solis possessionibus quaruln 
aseriptitii sunt , clericos citra voluntatem domino- 
rum fieri concedimus: ea tamen conditione, ut 
clerici facti nihilominus impositam sibi agricola- 
tionem adimpleant. Scias autem, quod hzc novella, 
que de ascriptitiis [tractat] aliter habuit, prius- 
quam componeretur corpus Novellarum, et aliter 
in corpore scripta, et in Basil. transposita est. 
Antea enim et capitationis (quod etiam capita 
Lotinis dicitur ) mentio facta , et ascriptilios per 
substitutos ruralia offieia exsequi [ debere ] statu- 
tum fuerat. In corpore vero [ Novellarum ] alterum 
"ipsorum (de capitatione nempe) non est positum. 
Quapropter etiam quantum ad eapitationem sive 
canonarium | tributum] attinet, ad legem superius 
insertam, atque in lib. 111, cap. 6, positam : quan- 
tum vero ad ascriptitios, ad canonem 57 Laodiceni 
concilii, et novellam Justiniani 1923, sive caput 38, 
tit. 1, lib. 11 Basil. quod itidem superius insertum 
est, te referre debes. De canonario autem [tributo], 
et consuetudinibus quae pro ordinatione dantur, 
huc usque [in republica] vim habet aurea bulla 
celebris istiua imperatoris Isaaci Comneni, quie 
partim ita babet: Statuit vero imperatoria mea 


majestas, ut etiam in ordinatione sacerdotum et ( 


canonariis [ tributis ] vetus forma auctoritatem ob- 
tineat : et nihil in ordinatione episcopus qui ordi- 
nat, amplius accipiat, quam presstimatà monete 
imperatoris mew majestatis septem aureos num- 
mos duntaxat : unum videlicet, quando ordinandum 
faciat simplicem papam sive lectorem; tres, 
quando ordinat diaconum; alteros tres, quando 
sacerdotem sive presbyterum perficit, sic similiter 
pro canonario [ tributo] a vico triginta infumibula 
habente, similem aureum unum, argenteos duos, 
arietem unum, hordei modios sex, vini mensu- 
ras sex, farine modios sex, gallinas triginta : a vico 
vero qui viginti iufumibula habet, aurei bessem, 
pro duobus argenteis argenteum [ unum ], agnum 


ἐπισχόπου χειροτονείσθωσαν, xai τὴν οἰχείαν ἐπι- 
γινωσχέτωσαν χεφαλιτιῶνα. Ἡ tc! διάτ. τοῦ αὐτοῦ 
τίτ. χαὶ βιθλίου οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἑασιλιχά. Ἡ ὃ 
B' διάτ. τοῦ a' τἰτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἴουστι- 
νιάνειος pxy', xal ἑτέθη εἰς βιθλίον τῶν Βασιλιχῶν 
Y, τίτ. α’, χεφ. λη’, οὕτως ἔχον * Τοὺς ἑναπογράφους 
ἐν αὐταῖς µόνον ταῖς χτήσεσιν ἓν αἷς εἶσιν (vast. 
Ύραφοι, χληρικοὺς xai παρὰ γνώµην τῶν δεσποτῶ, 
γίνεσθαι συγχωροῦμεν, ἐφ᾽ ᾧ μέντοι ὥστε χληρικοὺς 
αὐτοὺς Υινοµένους τὴν ἐπιχειμένην αὗτοῖς γεωργίαν 
πληροῦν. Πλῆν γίνωσκε ὅτι αὕτη ἡ νεαρὰ f περὶ τῶν 
ἑναπογράφων ἄλλως εἶχε πρὸ τοῦ συντεθῆναι τὺ 
πλάτος τῶν Νεαρῶν, xai ἄλλως ἐγράφη εἰς «b πλά- 
τος, χαὶ µετετέθη εἰς τὰ Βασιλιχά » πρότερον μὲν 
γὰρ καπιτιῶνός τε ἐμέμνητο τοι χεφαλιτιῶνος, ὅτι 
χαὶ καπίτους ἡ χεφαλὴ χατὰ Λατίνους λέγεται, xdi 
δι) ὑποκαταστάτων λειτουργεῖν τοὺς ἑναπογράφους 
διωρέκετο. Εἰς δὲ τὸ πλάτος xal elg τὰ Βασιλικὰ τὸ 
ἓν ἐξ αὑτῶν Ἠτοι τῆς χεφαλιτιῶνος οὐκ ἑτέθη, AO 
καὶ ὀφείλεις προσέχειν χάριν μὲν τῆς κεφαλιτιὼνο; 
ᾖτοι τοῦ χανονιχοῦ τῷ ἄνωθεν καταστρωθέντι νόμῳ 
xai χειµένῳ ἓν βιόλίῳ Υ’, τίτ. Y*, Χεφ. ς’, yàp 
δὲ τῶν ἑναπογράφων τῷ vQ, κανόνι τῆς Ev Λαυ- 
διχείᾳ συνόδου, καὶ τῇ pxy'. Ἰουστινιανείῳ νεαρᾶ, 
Έχουν τῷ Xm χεφ. τοῦ a' τῖτ. τοῦ Y! ῥιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν, τῷ xai ἄνωθεν καταστρωθένι, 
Χάριν δὲ τοῦ χανονιχοῦ, καὶ τῶν ὑπὲρ χειροτονίας 
διδοµένων συνηθειῶν, ἑνεργεῖ μέχρι τοῦ νῦν χρυσύ- 
ϐουλλον τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως Κυρίου Ἱσααχίου το 
Κομνηνοῦ οὕτως ἔχον ἐν μέρει’ Τυποῖ δὲ ἡ βασ.λεία 
pov, xal ἐπὶ τῇ χειροτονίᾳ τῶν ἱερέων, καὶ ἐπὶ so 
κανονιχῷ τὸν παλαιὸν ἐνεργεῖν τύπον, xal μηδὲν ἐπὶ 
τῇ Χειροτονίᾳ λαμθάνειν πλέον τὸν χειροτονοῦντα 
τοῦτον ἀπίσχοπον, àÀX fj µόνα τὰ Q' χρυσᾶ νομ-- 
σαµατα τῆς προτιµωµένης χαραγῆς τῆς ῥασιλείας 
µου, ἤγουν ἓν μὲν ὅτε ποιεῖ αὐτὸν λιτὸν παπᾶν fi: 
ἀναγνώστην, τρία δὲ ὅτε χειροτονεῖ αὐτὸν διάχονονι 
καὶ ἕτερα τρία ὅτε πληροϊῖ αὐτὸν ἱερέα, τοι πρεσδύ- 
τερον. Ὡσαύτως xaX ὑπὲρ τοῦ κανονιχοῦ ἀπὸ so) 
ἔχοντος χωρίου X' χαπνοὺς, νόμισμα ἓν χρυσοῦ ὅμοιν, 
ἀργυρᾶ δύο, κριὸν ἕνα, χαρπὸν µοδίους Ej, olv 
µέτρα BE, ἀλεύρου µόδια ἓξ, καὶ ὀρνίθια X, ἀπὶ ὃ 
τοῦ ἔχοντος x' χαπνοὺς, τὸ δίµο.ρον τοῦ νομίσματος, 


dimidiatum, hordei modios quatuor, vini men- D καὶ ἀντὶ τῶν δύο ἀργνυρῶν ἀργνυροῦν a' µέσαρνον by, 


suras quataor, farinz modios quatuor, et gallinas 
viginti: a vico denique qui decem infumibula 
habet, argenteos quinque, agnellum unum, hordei 
modios duos, vini mensuras duas, farinz modios 
duos, et gallinas decem : quemadmodum [ hzc ] in 
veterum  Áctuariorum sigillis etiam perscripta 
suut. Atque [hec quidem dandarum] specierum 
conveniens ordinatio imperatoris mes majestati 
placuit. Cum hac vero aurea formali bulla confe- 
ctus est etiam 15 mensis Januarii indictionis 10, a 
sanctissimo illo patriarcha domino Nicolao synodalis 
commentarius, qui jubet, ut secundum hanc auream 
bullam canonaria [tributa], ac pro ordinatione 
[dari solita] dentur. ' 


χαρπὺν µόδια δ᾽, olvou. µέτρα 8, ἀλεύρου µόδια δ, 
καὶ ὀρνίθια x'* ἀπὸ δὲ τοῦ ἔχοντος V, χαπνοὺς χω- 
ρίου, ἀργυρᾶ 6’, ἄρνα Ev, χαρπὺν µόδια β', οἴνου 
µέτρα B', ἀλεύρου µόδια β', καὶ ὀρνίθια v. Kato; 
καὶ v τοῖς σιχίλλοις τῶν παλαιῶν πραιτόρων ἀνα- 
γράφονται, καὶ ἡ σύμφωνος χατάθεσις τῶν ὅλων 
θεματικῶν παρέστησε τῇ βασιλείᾳ µου. Σὺν τῷ το:- 
οὕτῳ δὲ χρυσοθούλλῳ τυπικῶ γέχονε καὶ σημείωμα 
συνοδικὸν χατὰ τὴν τε τοῦ Νοξμθρίου μηνὸς τῆς n 
ἰνδιχτιόνος παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου ἐκείνου πατριάρχου 
κυρίου Νικολάου παρακελευόµενον χατὰ τὸ τοιοῦτον 
κρυσόδουλλον δίδοσθαι τὰ κανονιχὰ, xal τὰ ὑπὲρ 
χειροτονίας. 


"e amem 
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Σηµείωσαι. ᾿Αναγχαῖον διὰ τὰ ζητούμενα χανονιχὰ παρὰ τῶν ἀρχιερέων, xat μὴ διδόµενα ἴσως, οἱ πλείους 
χὰρ τῶν λαϊκῶν οὐ διδόασι καλοθελὼς πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς αὐτῶν τὰ χανονικὰ |λέγοντες τὸ εὐαγγελιχὸν 
ῥήμα, Aopsàr &ld6ste, δωρεὰν δότε, ὅπερ ἐστὶν ἀμέτοχον, οὐδὲ γάρ ἔστι μισθὺς τὸ χάριν ἀπὺ τροφῆς 


ἑῤόμενον τῷ ἀρχιερεῖ. 


ΚΕΦΛΛ.ΙΛΕ’. Περὶ τοῦ ὑπὸ τὸν ἐπίσκοπον Α — CAP. XXXV. — Ut piochiorum, monasteriorun 


τἧς πόλεως εἶναι τοὺς κ.ληριχοὺς τῶν ατωχείων, 
καὶ µογαστηρίων, xal µαρτυρίωγ. 
Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν η’. 

ΚΕΦΑΛ. AQ. — Περὶ δού.Ίων xAnpovpérom. 

Αποστόλων χανὼν πβ.. 

Κείµεγο». Ἡ Ac' διάταξις, τοῦ Υ’ είτ., τοῦ α βι- 
(ioo τοῦ χώδιχος φησὶν, x. t. À., usque ad ὑπεξου- 
ούτητος. 

Σχόλιο». Ὁ Υ τίτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ κώδιχος 
ἑσέθη ἐν βιθλἰῳ Υ τῶν Ἡασιλιχῶν κεφ. β’. Πλὴν τὸ 
xi? τοῦτο παρελείφθη εἰς τὴν ἀναχάθαρσιν, xoi 
ὖχ ἐτέθη. Ἡ B' διάτ. τοῦ a' cix. τῶν Νεαρῶν ἐστι 
γεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱΧΥ. Καὶ ἐτέθη εἰς βιθλίον 
τῶν Βασιλικῶν Y', clc. α, χεφ. λζ, οὕτως ἔχον, ὡς 
ὄννωφίσθη. T5 δὲ ἐλευθεροῦσθαι τοὺς ἑναπογράφους 
µέρος ἐστὶ τῆς αὐτῆς ϱΧΥ’ νεαρᾶς, xai ἑτέθη ἐν 
bd Y τῶν Βασιλικῶν τίτ. a', χεφ. ια, ἔχοντι 
ὥτως * Μετὰ δὲ τὴν χειροτονίαν xaX δουλιχῆς &vamo- 
γράφου τύχης τοὺς ἐπισχόπους εἶναι ἐλευθέρους 
χελεύοµεν, εἰ uh ταξεώτης παρὰ τὴν προειρηµένην 
χειροτονηθείη παρατἠρησιν. Τοὺς γὰρ τοιούτους τῆς 
ἐπισχοπῆς ἀποχινουμένους τῇ τάξει ἁποχαθίστασθαι 
χελεύοµεν, ἵνα μὴ ἐκ τῆς τοιαύτης τύχης τῇ ἱερω- 
σύνῃ ὕδρις γένηται. Ἡ μέντοι πα Ἰουστινιάνειος 
γεαρὰ χεῖται εἰς βιθλίον λα τῶν Βασιλιχκῶν «lc. ε’, 
x9. Gd, οὕτως ἔχον περὶ τὴν ἀρχήν θεσπίζοµεν 

tX τε ἑμθάθμους ὁπάτους. Καὶ ἐφ᾽ ἑξῆς παραχε- 
εύεται ἡ αὐτῆ νεαρὰ ἵνα πάντες οἱ ἀξιωματικοὶ xal 


ei martgriorum clerici sub episcopo civitatis sint. 


Concilii Chalcedonensis cap. 8. 

CAP. XXXVI. — De servis qui clerici fiuut. 

Apostolorum canon 82. 

Textus. Const, $6, tit. 5, lih. 1 cod, ait, servum, 
εἰο., usque ad quis liberetur, ut pag. 559. 


Scholium. Tit. 5, lib. 1 cod. positus est in lib. iu 
Basil. cap. 2. Verumtamen hoc cap. in repurga- 
tione omissum, et non positum est. Const. 2 tit. 1 
Novellarum, est novella Justiniani 125, positaque 
est in lib. Basil. iu, tit. 4, cap. 37, quod sic ha- 
bet, uti in compendio propositum est. Quod vero 
ascriptitii liberentur, pars est ejusdem novelle 
125, positumque est in lib, Basil. mu, tit. 1, cap. 
41, quod sic habet : Post ordinationem vero ser- 
vili ascriptiiorum fortuna episcopos liberos csse 
jubemus : nisi cohbortalis przier praedictam obser- 
vationem ordinatus sit. Kjusmodi enim remotos 
ab episcopatu cohort sus restitui jubemus, ne 
qua ex tali fortuna sacerdotio oboriatur contume- 
lia, Caeterum Justiniani 81 novella posita est in 
lib. xxxi Basil. tit. 5, cap. 1, quod sic in initio ha- 
bet : Sanciinus, ut ordinarii consules. Ac deinceps 
jubet eadem novella, ut quicunque mogistralur, 
diguitates εἰ officia habet, sui juris sit, tamelsi a 
patre emaucipatus non fuerit. Atqui 9, 10, 11, 


d ἔχοντες ὀφφίχια ἄρχοντες αὐτεξούσιοι ὧσι, χἂν ( imperatoris domini Leonis Philosophi Novelle ju- 


τῆς πατριχῆς χειρὸς οὐχ ἔρθασαν ἀπολυθῆναι. Ἡ 
μέντοι 8, V xal ια νεαρὰ τοῦ βασιλέως κυρίου 
Μέοντος τοῦ Φιλοσόφου παραχελεύονται τὸν χληρω- 
ἔέντα δοῦλον ἐν ἀγνοίᾳ τοῦ δεσπότου, ἀλλὰ μὴν xal 
vw µογάσαντα χαὶ τὸν γεγονότα ἐπίσχοπον ἀποχαθ- 
(πασθαι τῷ προτέρῳ δεσπότῃ. EU γοῦν μαθὼν ἀπὸ 
πῦια’ χεφ. τοῦ α τίτλου τοῦ Y' βιθλίου τῶν Βασιλι- 
xy, ὅτι καὶ δουλιχῆς ἑναπογράφου τύχης οἱ ἐπισχο- 
πιχῷ τετιµηµένοι ἀξιώματι ἐλευθεριάζουσι, ui ἑναν- 
πωθῆς τῷ AC xeq. τοῦ αὑτοῦ τίτ. χαὶ βιθλίου, λέγον- 
"t, μὴ ἄλλως τὸν δοῦλον ἐλευθεροῦσθαι κἂν χληρωθή, 
| ph παραχολουθήσει xot τοῦ δεσπότου εἴδησις, 
λλὰ χατὰ τοῦτο νόει xal ἐχεῖνο τὸ χεφ. οἱ γὰρ λά- 
ντες, ὅτι διὰ τὸ τῆς ἐπισχοπῆς ἀξίωμα ἐἔλευθε- 
4t ὁ δοῦλος xáv παρὰ vvv τοῦ δεσπότου 
ζίσχοπος γένηται, οὗ χαλῶς λἐγουσιν. Ἑρμηνεύε- 
αι γὰρτὸ τοιοῦτον χεφ. ἀπὺ τοῦ ἐφ᾽ ἑξής χεφ. μιᾶς 
αρ εἰσι νεαρᾶς καὶ ἀμφότερα, χαὶ πάντως &nb τοῦ 
μταγενεστέρου ῆτοι τοῦ λζ κεφ. vb προγενέστερον 
ig. ἦτοι τὸ ια ἑρμηνευθήσεται. Αἱ Νεαραὶ δὲ τοῦ 
ασιλέως xuplou Λέοντος τοῦ Σοφοῦ, ἃς xal ἀνάγνω- 
| μετ ἐπιμελείας, xal τὸν χληρωθέντα, xal τὸν µο- 
ἄσαντα, xaX τὸν ἑπίσκοπον γεγονότα δοῦλον ἀποχαθ 

πῶσι πρὸς την προτέραν δουλιχὴν τύχην, ἂν ἐν 
voa τοῦ δεσπότου τοιούτου τινὸς ὁ δοῦλος ἀξιωθῇ. 


bent, ut qui servus ἱσηογαμίε domino aut clericus, 
aut monachus, aul episcopus factus fuerit, is pri- 
&tino domino restituatur. Tu igitur ubi ex 11 
cap. tit. 1 lib. 11 Basil. didicisti, servili aseripti- 
tiorum  fortunz: obnoxios, posteaque episcopali 
dignitate fuerint honorati, liberos esse : ne adver- 
seris 59 cap. ejusdem tit. et lih. quod non aliter ser- 
vum, tametsi clericus factus sit, liberum lieri, dicit, 
quam si domini cognitio [ad eam rem]accesserit : sed 
secundum boc illud etiam caput intelligas. Siquidem 
qui servum, licet preter voluntatem. domini episco- 
pum factum, etliberum esse dicunt : nonrecte dicunt. 
Hoc namque caput ex posteriore capite interpreta- 
tionem accipit. Etenim [quanquam] ambo ejusdem 


p novellz sint, omnino [tamen] a posteriore, nempe 57 


capite, prius, nempe 11 caput, interpretationem 
accipiet. Novelle porro imperatoris domini Leonis 
Sapientis quas [tu| diligenter lege, servum clericum, 
mouachum, aut. episcopum factum , si. ignorante 
domino, aliquo borum diguus habitus est, in pristi- 
nam servilem restituunt conditionem. Verum enim 
vero postquam novellam 10 ejusdem imperatoris 
domini Leonis Sapientis inveni (que olim domi- 
num ad tres usque annos fugitivum servum mona- 
chuin factum revocare potuisse ; hoc autem tem- 
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pore exacto, exclusum fuisse dicit : atque ut ser- À Πλὴν εὑρίσχων thv v. νεαρὰν τοῦ αὐτοῦ Baidu: 


vus tali consilio monachus factus, quocunque tau- 
dem tempore inveniatur, in pristini domini pote- 
statem subigatur : neque quod servus lateat, ex 
triennii deeursu dominus ledatur, statuit) summa 
diligentia legem de triennio docentem quaesivi, sed 
non inveni : extra quam id solum, quod superius 
insertum, dominum intra annum servum suum citra 
voluntatem suam clericum factum investigare posse 
dicit. Quocirca etiam sequi cogor, qux a Sapiente 
sunt constituta. Existimo vero, quod si quis no- 
vellam illam extenuare velit, [non] magnam om- 
nino ambiguitatem inventurus sit, Etenim si, ut 
hzc dicit, dominus fugitivum servum monachum 
factum, donec [is] compareat, investigat : omnino 
etx contraria oppositione servum monachum non in 
fuga exsistentem, sed manifestum, intra triennium 
tantummodo dominus revocabit : atque si ita non 
fecerit, ab hoc excludetur : id quod dicta Justi- 
niani novella, intra annum fleri [debere] statuit. Si 
hzc ita dixeris atque interpreteris, conciliabuntue 
imperatorum novellz, preterquam in solo tempore, 
quod consolandi domini causa in triennium pro- 
tenditur. Ex Justiniani novella 125 [quz] (ut di- 
ctum est) posita [est] in lib. m Basil. tit. 1, ac 
statuit, nt post ordinationem a servili ascriptitio- 
rum fortuna, episcopi liberi sint : itemque ex no- 
vella δὲ [qux»| posita [est] in lib. Basil. xxxt, tit. 5, 
cap. 1, quxque jubet ut quicunque ab imperato- 
ribus, dignitatibus officiisve prefectoriis honorati 
fuerint, patria potestate etiam citra patris volun- 
tatem liberentur [hinc inquam,] dixerunt nonnulli, 
ecclesiasticos etiam magistratus, simulatque [di- 
gnitate| insigniti fuerint, illustres et esse et vocari, 
acsui juris fieri : utentes etiam novello oraculo 
percelebris imperatoris et apostolorum similis 
sancti Constantini ad sanetum Sylvestrum, qui 
tunc Komanus papa erat, misso, quod a nobis in 
scholio, cap. 4, tit. 8 przsentis operis insertum est, 
quod statuit, ut papa Romanus facultatem habeat 
honorandi dignitatibus clericos qui sub ipso sunt, 
qualibus imperator sub se constitutos honorat : et, 
ut sancta synodus esset qualis imperatoribus se- 
natus : jtidemque legibus similitera nobis insertis, 


C 


Κυρίου Λέοντος τοῦ Σοφοῦ λέγουσαν ὅτι «b παλαν 

μέχρι τριῶν χρόνων ἠδύνατο ὁ δεσπότης τὸν μονά. 
σαντα φυγάδα δοῦλον αὐτοῦ ἀναχαλεῖσθαι, τούτο ὃ 
τοῦ χρόνου παρελθόντος ἀπεχλείετο, xol διοριζοµέ- 
νην τὸν γνώµῃ τοιαύτῃ µονάσαντα οἰκέτην xor 
πάντα καθ) ὃν ἂν εὑρίσχηται χαιρὸν ὑπὸ «by mp. 
pov δεσπότην τάττεσθαι, χαὶ διὰ τὸ εἶναι τὸν Qj 
&gav uh βλάπτεσθαι τὸν δεσπότην ix τῆς capo. 
δρομῆς τῆς τριετίας ' ἑσπούδασα εὑρεῖν τὸν zii 
τῆς τριετίας διδάσχοντα νόµον, καὶ οὐχ εὗρον ali 
ἄνευ  uóvou τοῦ καταστρωθέντος ἄνωθεν, χι 
λέγοντος ἑντὸς ἐνιαυτοῦ δύνασθαι τὸν δεσπόττν dw. 
ητεῖν τὸν χληρωθέντα δοῦλον δίχα γνώμες αὐτῷ, | 
Διὸ χαὶ ἀναγχάζομαι ἀχολουθεῖν τοῖς παρὰ τοῦ Y. ' 
φοῦ νομοθετηθεῖσι. Νομίζω δὲ ὅτι xal τὰ τῆς τα. 

της νεαρᾶς εἴπερ θελήσει τις ἀπολειφθῆναι µεγάλες | 
ἵνα εὑρήσῃ ἀμφιδολίας. El, γὰρ ὡς αὕτη qnot, s . 
ἐν φυγῇ ὄντα δοῦλον χαὶ µονάσαντα µέχρι ci; 

ἑμφανείας αὐτοῦ ὁ δεσπότης ἀναζητεῖ, πάντως H; 

ἀντιδιαστολῆς τὸν μὴ Ev φυγῇ μοναχὸν ὄντα oun, | 
ἀλλ) ἐμφανιζόμενον Evxbz µόνης τριετίας ὁ δεστύττ; 

ἀναχαλέσεται, τοῦτὸ δὲ μὴ ποιῄσας ἀποχλενήί- 

σεται. Τοῦτο ὅπερ διορίσεται Υίνεσθαι ἑντὸς bus 
τοῦ 1 ῥηθεῖσα Ἰουστιάνειος νεαρὰ v', εἰ ταῦτα οὕτως 
εἴπῃς xai ἑρμηνεύσῃς συµθιθασθῄσοντα: αἱ τῷ 
βασιλέων νεαραὶ ἄνεν póvou τοῦ χρόνου ἐπὶ τρι-- 
«lav διιχνουµένου διὰ περίθαλφιν τοῦ δεσπότου àz. 
τῆς ϱΧΥ ΛἸουστιανείου νεαρᾶς τῆς χειµένης, ὡς 
εἴρηται ἓν βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλικῶν, τίτ. a, καὶ bap. 
ζομένης μετὰ τῆν χειροτονίαν, xal δουλικῆς biz 
γράφου τύχης τοὺς ἐπισχόπους ἐλευθέρους εἶναι. 
Ὡσαύτως xai ἀπὸ cr; πά᾿ νεαρᾶς τῆς χειμένης ἐν 
βιθλίῳ τῶν Βασιλιχῶν λα”, τίτν. «', χεφ. d, καὶ τ1- 
ραχελευοµένης πάντας τοὺς μὴ τεθέντας παρὰ pis. 
λέων ἀξιώμασιν 7| ὀφφιχίοις ἀρχοντιχοῖς ἁπαλλάτ- 
τεσθαι τῆς ὑπεξουσιότητος, καὶ δίχα γνώµη: τῷ 
πατρὺς, εἶπόν τινες χαὶ τοὺς ἐχχλησιαστικοὺς ἄργν» 
τας ἅμα τῷ σφραγισθῆναι, ἀξιωματικοὺς εἶναι xài 
ὀνομάξεσθαι χαὶ αὐτεξουσίους Ὑγίνεσθαι, Χρώμεν 
δὲ καὶ τῷ παρὰ τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως xal ἰσχτο 
στόλου ἁγίου Κωνσταντίνου ἀπολυθέντι νεαρᾶς css 
σµατι πρὸς τόν τε πάπαν Ῥώμης ἅγιον Σίλθεσερο, 
τῷ xal χαταστρωθέντι παρ) ἡμῶν ἔξωθεν τοῦ α, xs. 





quz statuunt, ut Ecclesia Constantinopolitana ve- D τοῦ η tcv. τοῦ παρόντος συντάγματος, χαὶ Gps? 


teris Romz privilegia babeat. Alii vero [contra], 
fine novelle 81 usi, quz posita est in tit. 5 lib. 
ΧΧΣΙ atque hzc ad. verbum dicit : Palam vero est, 
neminem exsistere qui ignoret, pre omnibus uti- 
que religiosissimis etiam episcopis una cum ordina- 
tione su: potestatis jus accedere (nam qui om- 
nium spirituales Patres sunt, quomodo aliorum'ad- 
huc potestati subditi sint ?), asserere conati sunt, ex 
sola episcopali dignitate episcopos a patria pote- 
State liberos esse : non vero etiam ecclesiasticos 
magistratus ex patriarclrico sigillo sui juris fleri. 
Nam profecto, inquiunt, hocetiam novellz additum 
esset. Verum mihi videtur hos non recte dicere. 
Non enim novellum sancti Constantini oraculum, 


— 


pévtp ἔχειν ἐπ᾽ ἁἀδείας τὸν πάπαν Ῥώμης ἀξώμ 
τιμᾷν τοὺς ὑπ' αὐτὸν χληριχοὺς, ὁποίοις χαὶ ὁ ῥᾳ3 
λεὺς ttj τοὺς ὑπ' αὐτὸν, καὶ εἶναι τὴν ἱερὰν σὺ)’ 
οδον ofay καὶ τὴν βασιλιχὴν σὐγχλητον. "27:5. 
καὶ τοῖς vópotg τοῖς χκαταστρωνεῖσι παρ' ἡμῶν 
ὁμοίως καὶ διοριζοµένοις ἔχειν τὴν Ἐκκλισίαν 7i, 
Κωνσταντινουπόλεως τὰ προνόμια τῆς παλαιᾶς Tu 
µης. Ἕτεροι δὲ τῷ τέλει τῆς πα’ νεαρᾶς yproiz: 
vot τῆς Χειμένης ἓν τῷ ε’ βιθλίῳ τοῦ λα᾽ τίς., κ 
λεγούσης ταῦτα ῥητῶς, Ἡρόδηλον δὰ ὡς oix ἔστι 
ὃς ἀγνοεῖ, πρός γε ἁπάντων τοῖς ὁσιωτάτοις Ex 
ποις ἅμα τῇ χειροτονίᾳ xal τὴν αὐτεξουσιότ: 
προσγίνεσθαι. Οἱ γὰρ πάντων ὄντες πνευματχό 
Πατέρες, πῶς ἂν ὑπὺ τὴν ἑτέρων ἐξουσίαν vit 
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ἐπεχείρησαν εἰπεῖν ἀπὸ μόνου τοῦ ἐπισχοπιχοῦ ἀξιώ- A quod perinde atque imperatoriam majestatem, Ro- 


µατος ἑλευθεριάζειν τοὺς ἐπισχόπους τῆς ὑπεξουσιό- 
τητος. Οὐ μὴν δὲ xai τοὺς ἐχχλησιαστικοὺς ἄρχοντας 
αὐτεξουσίους γίνεσθαι τῆς πατριαρχιχῆς σφραγίδος, 
ἡ γὰρ ἂν, φασὶ, καὶ τοῦτο τῇ νεαρᾷ προσετέθη, ἐμοὶ 
& δοχεῖ μὴ χαλῶς λέγειν τούτους, οὐδὲ γὰρ ἀνῃρέθη 
τὸ νεαρὸν θέσπισµα τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου ὑπὸ 
τῆς Ἰουστινιανείου νεαρᾶς τὸν διοριζόµενον ἑπίσης 
τῇ βασιλείᾳ xal τὴν Ἐκκλησίαν τῆς ἙῬώμης ἐν 
ἀξμώμασι σεμνύνεσθαι, ἀλλὰ τοῦ ἐπισκοπικοῦ ἀξιώ- 
µατος διδοµένου μὴ µόνον παρὰ τῶν πατριαρχῶν, 
ài xal παρὰ µμητροπολιτῶν, κἀντεῦθέν τινων 
ἀμφιθαλλόντων μὴ γίνεσθαι αὐτεξουσίους τοὺς ἔπι- 
αχόπους πάντας, Ἡ Ἰουστινιάνειος νεαρὰ πάντας 
(o0; ἐπισχόπους αὐτεξουσίους Υίνεσθαι διωρίσατο, 


manam Ecclesiam in dignitatibus gloriosam esse 
statuit, a Justiniani novella abrogatum est. Cum 
vcro episcopalis dignitas non modo a patriarchis, 
verum etiam a metropolitanis conleratur : atque 
hinc [tum] nonnulli ambigerent, num omnes epi- 
$copi sui juris flerent : Justiniani novella omnes 
episcopos, etiamsi a patriarchis non ordinentur, 
sui juris fleri statuit. Unde indubitanter dico illu- 
stres esse Magne ecclesie magistratus, et debere 
ipsos honorari, tanquam sacrosancti senatus pa- 
tres conscriptos : [idque] secundum oraculum 
divi Constantini, et reliqua jura superius comme- 
morata. Atque hoc [quidem] peculiare privilegium 
est, [solisque] magistratibus solii Constantinopoli- 


xiv ph παρὰ πατριαρχῶν χειροτονῶνται, ὅθεν καὶ Ὦ tans Eeclesie per divi Constantini. sanctionem 


ἀνενδοιάστως φημὶ ἀξιωματικοὺς εἶναι τοὺς τῆς 
Μεγάλης ἐχχλησίας ἄρχοντας, xaX ὀφείλειν αὐτοὺς 
τιμᾶσθαι ὡς τῆς ἱερᾶς συγκλήτου λογάδας, χατὰ τὸ 


[datum est]. Nam aliorum patriarcharum, ineuper 
et metropolitanorum et episcoporum magistratus 
iisdem privilegiis digni noa habebuntur. 


βέσπισµα τοῦ ἁγίου Κωνσταντίνου xal τὰ λοιπὰ νόμιμα τὰ ἄνωθεν µνηµονευθέντα. Τοῦτο δὲ ἰδικόν 
ἔστι προνόµιον τοῖς ἄρχουσι τοῦ θρόνου τῆς Ἐχχλησίας τῶν Κωνσταντινουπολιτῶν διὰ τὸ τοῦ ἁγίου 
Κωνσταντίνου θέσπισµα. Οἱ γὰρ ἄρχοντες τῶν ἄλλων πατριαρχῶν προσέτι γε μὴν xal τῶν μητροπολιτῶν 


καὶ τῶν ἐπισχόπων τῶν αὐτῶν προνομίων οὐκ ἀξιωθήσονται. 


Ἕτερον σχόλιο». Σηµείωσαι ἀπὸ τῶν Ev τῷ παρ- 
όντιλς’, Χεφ. χαταστρωθεισῶν Νεαρῶν συνάγαγε xal 
εἰπὲ, ὅτι οἱ παρὰ γνώμην τοῦ δεσπότου κληρούμενοι 
ἔουλοι, 1j ἐπισχοπεύοντες εἰς τὸν πρότερον δεσπότην 
καὶ ἄχοντες ἀντιστρέφονται Ex τῆς χειροτονίας μὴ 
ὠφελούμενοι. Ὡσαύτως εἰπὲ, ὅτι οὐχ ἀπροσδιορίστως 
ὀύναται ὁ δεσπότης ἀνακαλείῖσθαι τούτους, ἀλλ᾽ ἐντὸς 
τριετίας μετὰ v) λαθεῖν αὐτοὺς εἴδησιν τοῦ γεγονό- 
τος φηφιζομένης. "Ecc εἰπὲ ὅτι τοῦ νόµου λέγοντος 
τὸν ἑπερωτώμενον, xat μὴ ἀντιλέγοντα, ἀλλὰ σιω- 
πῶντα, κερδαίνοντα μὲν ἀντὶ συναινοῦντος παρα- 
Ἰχμθάνεσθαι, ζημιούμενον δὲ ἀντὶ ἀρνουμένου. Ἐπὶ 
102 πὰρόντος θέματος, ὁ εἰδὼς τὴν χειροτονίαν τοῦ 
Aou αὐτοῦ χαὶ μὴ ἀντιλέγων ἀντὶ συναινοῦντος 
ἰογίσεσθαε, xat ταῦτα βλαπτόμενος, καὶ ἔστι τοῦτο 
διχὸν διὰ τὴν ἑλευθερίαν. "Ext. εἰπὲ ὅτι ἀπὸ µόνης 
Te ἐπισκοπιχῆς χειροτονίας οἱ ὑπεξούσιοι αὑτεξού- 
"^t Ὑΐνονται, οὗ μὴν ἀπὸ χληρώσεως οἱασδήτινος. 
[à δὲ ἀρχοντίχια τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπό- 
εως xal μόνου αὐτεξουσίους ποιοῦσι τοὺς ὑπεξου- 
ους. Τὸ δὲ εἰς τριετίαν παρεχτείνεσθαι τῷ δεσπότῃ 
tv ἀνάχλτσιν τοῦ χειροτονηθέντος δούλου ἀπὸ τῆς 
εαρᾶς τοῦβασιλέως χυρίου Λέοντος τοῦ Σοφοῦ ἐστι 
αἱ χρατεῖ, xàv ἐπιθλαθὲς τῇ ἐλευθερίᾳ ἐστὶ, διὰ τὸ 
Ixatov. 

ΚΕΦΑΛ. AZ. — Περὶ διακογισσῶν, xal ὅτι 
υγἡ οὗ γίνεται πρεσδυτἑρα. 

Συνόδου ἵΝιχαίας χανὼν (0'* συνόδου Λαοδικείας 
ανὼν ta'* συνόδου Χαλχηδόνος χανὼνιε’' συνόδου ς' 
πνὼν (5. 

ΚΕΦΑΛ. ΛΗ’, — Περὶ τῶν διὰ τῆς χειροτονίας 
νοµέγων ἁμαρτημάτων. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν 9'. 


Aliud scholium. Ex novellis praesenti. hwic ὅ6 
cap. insertis collige, et dic servos prieter volunta- — 
tem domini clericos aut etiam episcopos factos, 
ad pristinum dominum quamvis invitos reverti, 
nibilque ex ordinatione utilitatis capere. Dic simi- 


6 liter dominum bog non indistincte revocare posse, 


sed intra triennium, posteaquam rem cognoverit, 
supputandum. Jnsuper dic, [quanquam] lex tradat, 
interrogatum non contradicentem, sed lacentem in 
re ipsi lucrosa pro consentiente, damnosa vero 
pro negante haberi : in presenti [tamen] specie, 
scientem ordinationem servi sui et non contradi- 
centem, tametsi damno afficiatur, pro consentiente 
reputari. Atque est hoc [quidem] speciale propter 
libertatem. Denique dic, per solam ordinationem 
in episcopum patrize potestati subditos ab ea liberari : 
non aulem | per ordinationem] in qualiscum- 
que gradus clericum. Insignia vero magistratuum 
patriarche — Constantinopolitani , ejusque solius 
patris potestati obnoxios emancipant. Quod vero 


p domino revocatio ordinati servi in triennium pro- 


teoditur, (id] ex novella imperatoris domini Leo- 
nis Sapientis [desumptum] est: et quanquam li- 
beriati grave sit [eique impedimentum afferat], 
propter jus [tamen et zquitatem] vigorem habet. 

CAP. XXXVII. — De diaconissis, el! quod. mulier 
presbytera non fiat. 

Concilii Niezni canon 49; concilii Laodiceni 
canon 41 ; concilii Chalcedonenais canon 45 ; con- 
cilii sexti canon 14. 


CAP. XXX Vlil. — De peccatis que per ordina- 
tionem remittuntur. 


Concilii Neoczsariensis canon 9. 


^ 
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ΠΕΡΙ HOIHZEQZ ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΝ ΣΚΕΥΩΝ, ΚΑΙ ΑΝΑΘΗΜΑΤΩΝ, ΚΑΙ KAHPIKON 
ΠΑΡΑ ΓΝΩΜΗΝ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ ΙΣΤΩΝΤΩΝ ΘΥΣΙΑΣΤΗΡΙΑ., 


- 


TITULUS SECUNDUS. 


DE EXSTRUENDIS ECCLESIHS. DE SACRIS VASIS, ATQUE DONARIIS, ET DE CLE. 
RICIS CITRA VOLUNTATEM EPISCOPORUM ALTARIA ERIGENTIBUS, 


CAPUT PRIMUM. — De exstruendis ecclesiis , et A. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. — Περὶ ποιήσεως ἐκκλη- 


dedicatione mariyriorum nullas sanctorum reliquias 
habentium. 
Concili Carthaginensis canon 6, 85; concilii 
Niceni secundi canon 7, 17. 
: Textus. In cap. 14, Gt. 9, presentis operis, etc., 
usque ad magistratus cogere [debere], ut pag. 665- 


Scholium. Const. 15 , tit. 2, lib. 1, cod. posita est 
in lib. v Basil. tit. 1. cap. 7, ad eum modum ha- 
, bens, ut in textu compendiose proposita est. Legas 
vero 9 cap. tit. 2, lib. v Basil. quod est novella 
Justiniani 451, eademque fere statuit, ac proxime 
sequenti scholio insertum est. Const. 45, tit. 3, 
lib. 1 cod. in Basil. non est posita, neque vero tu 
illi inhereas. Mense autem Martio indict. 14, facta 
est [quaedam] novella sancti nostri imperatoris do- 
mini Manuelis Comneni, quae partim hec statuit : 
Cum his hoc etiam, iis que ante scripta sunt, san- 
cendo conjungimus. Multi homines in extremis 
Suis dispositionibus procuratores sive exseculoreg 
eorum qua  prascripserunt relinquunt, iisque 
Christo, dulci isto ac mundo salutari nomine, hz- 
rede scriptio, rerum suarum dispensationem atque 
administrationem injungunt. Hoc autem videntur 
lacere, cum pauperibus substantias suas dividi 
precipiunt. Cum enim mendicans accipit, astat 
Christus, ac una cum illo [dantis] manum vacuat. 
Quatenus namque, inquit, [ipse] uni ex minimis 
lusce frotribus fecistis, mihi fecistis *. Jubemus igi- 
tur, ut quando liujusmodi procuratori; dispensa- 
tiones, et in pias causas distributiones, qus ad 
anime rectum ductum, ac pupillorum, senum atque 
pauperum educationem, et exhibitione, tendunt, 
proponuntur : in his judiciorum prolationes, 
alque qui hiuc exsistunt inanes temporum decursus, 
Jocuin non habeant. Contingit hinc enim, uc de- 
functorum anim: damnum subeant, et communis 
omnium boni ultilitatisque causa late leges com- 
mutentur io contrarium. Tum neque justum [esse] 
imperatoria mea majestas judicat, ut qui ordo in 
rcliquis judiciis obtinet, [is] etiam in jstiusmodi 
usurpari [debeat] : sed ut talium specierum ambi- 


* Matth. xxv, 40. 


: Ctr, καὶ περὶ καθιερώσεως ἐκκ.λησιῶν καὶ µαρτυ- 


ρίων μὴ ἑχόντων «λείψανα ἁγίων. 

Σννόδου Καρθαγένης χανὼν c', vy': συνόδυ Κι. 
χαίας τὸ β’, χανὼν C, ιζ. 

Κείµενο». Ἑν τῷ U χεφαλαίῳ τοῦ Υ «liz. τῷ 
παρόντος σνντάγµατος, x. t. À., usque ad ἀναγχάζν- 
σι ταῦτα πληροῦσθαι. 

Σχόἁιον. 'H we διάταξις τοῦ β' τίτ. τοῦα e 
6λίου τοῦ χώδιχος, ἑτέθη ἐν βιθλίῳ ε’ τῶν Daci 
χῶχ τίτ. α, χεφαλαίῳ ὅ, οὕτως ἔχουσα, ὡς ἑντὸς 
συνωφίσθη. Ἡ µε’ διάταξις τοῦ ΎΥ’΄ τίτλου τοῦ α 
βιθλίου τοῦ χώδιχος, οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, xoi 
μηδὲ cU ταύτῃ πρόσχῃς, ἀνάγνωθι δὲ τὸ ϐ' χενά- 
λαιον, τοῦ Υ΄ τίτ. τοῦ ε’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν gl- 
poc ὃν τῆς ρλα Ἰουστινιανείου νεαρᾶς τὰ αὑτὰ σε: 
δὺν νομοθετοῦν xat χαταστρωθὲν εἰς τὸ ἐπιὸν κατα- 
6ατόν. Κατὰ τὸν Μάρτιον μῆνα τῆς τὃ ἰνδικτόν: 
γέγονε νεαρὰ τοῦ ἁγίου ἡμῶν αὐτοχράτορο: χυρίν 
Ma vou) τοῦ Κομνηνοῦ ἐν µέρει τάδε διεξιοῦσα’ Zw 
τούτοις χαὶ τοῦτο θεαπἰξοντες τοῖς προγραφεσ 
προστίθεµεν᾽ Πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν τοῖς Exct- 
λευτίοις αὐτῶν διατάγµασιν, ἑπιτρόπους ἤγουν διο: 
κητὰς, τῶν παρ) αὐτῶν δ.ορισθέντων χαταλιµσά- 
νουσι, xal τούτοις ἀνατιθέασι τὴν τῶν πραγμάτων 
αὐτῶν οἰκονομίαν τε xal διοίκησιν, τὸν Χριστὸν xit. 
ρονόμον γράφοντες, τὸ γλυχὺ τοῦτο xal χοσμοτήριον 
ὄνομα. Τοῦτο δὲ δοχοῦσι ποιεῖν Ot ὧν τοῖς πένησι 
τὰς περιουσίας αὐτῶν χαταμερισθῆναι προστάττον- 
αι, τοῦ γὰρ αἰτοῦντος λαμθάνοντος ἵσταταιὸ Xp 
συγχοιλαίνων τούτῳ τὴν χεῖρα. Ἑφόσον γὰρ, qn9*, 
ἑγι τοὔτων τῶν ἑ.αχίστων ἀδε.1φῶν ἐποιήσατε, 
ἐμοὶ ἑποιήσατε. Παραχελευόμεθα οὖν ὅταν Expo 
πιχαὶ τοιαῦται διοιχήσεις πρόχεινται, xal εἰς εὐσεθεῖς 
αἰτίας διανοµαὶ, καὶ πρὸς φυχικὰς οἰκονομίας, x3 
ὀρφανῶν ἀφηλίχων τε xal πενῄήτων ἀναγωγὰς xa 
διατροφὰς τείνωσι, μὴ χώραν ἔχειν Ev ταύταις τοῦ; 
τῶν δικαστηρίων ὑπερδιδασμοὺς, καὶ τὰς ἑντευῦ 
χρονοτριθήσεις. Συµδαίνει γὰρ ἐντεῦθεν τὰς τῶν 
τελευτώντων ζημιοῦσθαι φἀυχὰς, xat τοὺς ἐπ᾽ ἀγαθὸ 
xai κοινῃ λνσιτελείᾳ τοῦ παντὶς τεθέντας νόμους 
εἰς τοὐναντίον περιίσταρθαι. Οὐ γὰρ δίκαιον χρίνει 
$ βασιλεία µου τὴν ἐπὶ τοῖς λοιποῖς δικαστηρίο; 
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χρατοῦσαν ἀχολουθίαν, xai ἐπὶ τοῖς τοιούτοις πολι» A guitatea confestim solvantur, [ita ut] neque libellus 


εύεσθαι, ἀλλὰ τὰς ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ὑποθέσεσιν 
ἀμφιδολίας, ἀπεντεῦθεν λύεσθαι, μὴ λιθέλλου διδο- 
µένου, εἰδήσεως δὲ τριημέρου f) xat ἐπὶ τέταρτον 
παρεχτεινοµένης, µέτινος γὰρ δικαστιχῆς ὑποθέ- 
σευς ἐπεισαγομένης, ἡ τῶν προσόντων ἑχάστῳ δι» 
χαίων γενῄσεται χατεξέτασις, καὶ µεταχληθήσονται. 
xài ἄμφω τὰ µέρη δἰίχα τινὸς ὑπερημερίας, καὶ 
ἀπαιτηθήσονται ἑχάτερα τὰ µέρη δίχα τινὸς τὰ δο- 
χοῦντα συντείνειν αὐτοῖς προθδαλέσθαι, χαὶ οὕτω δι) 
ὀλίγου καιροῦ μηνιαίου τυχὸν, 7) xai εἰς δεύτερον 
παρεχτεινοµένου κατὰ τὸ δόξαν τῷ διχαστῇ, προς- 
ἴχουσαν δέξοιτο λύσιν «b ἀναχύφαν ἀμφίδολον , 
τηρουµένων δηλονότι τῶν νόμων ἐπὶ τῆς οἰχείας 
ἔδρας καὶ παγιότητος. "Όσοι μὴ μετὰ τὸν τοῦ τελευ- 


detur, et coguitio in tres aut [summum] quatuor 
dies differatur : nulla judiciaria dilatione introdu- 
ceenda, quid cuique jure competat, disquiratur : 
citra omnem dilationem utraque pars accersatur, 
atque ut quid juris se habere putet, proponat , exi- 
gatur : tumque demum per breve tempus in mensem 
forte. [unum] aut etiam alterum extendendum, res 
in controversiam deducta, prout judici visum fuerit, 
convenienter dirimatur : [ut tamen] in sua [quasi] 
sede ac soliditate firmiter maneant [ex] leges, quae 
non mox 4 defuncti morte, sed post aliquot dierum 
decursum &uccessores ipsius in judicium trabi 
statuunt, quemadmodum quz buc pertinent fusius 
in Basilicis tractata sunt. Si vero procurator ad 


τήσαντος θάνατον, εὐθὺς τοὺς ἐκείνου διαδόχους eic B dilationem vergere videatur, eaque dolo evertere 


διχαστήριον ἕλχεσθαι διαχελεύονται, ἀλλὰ μετὰ 
παραδρομὴν ἡμερῶν τινων, χαθὼς τὰ περὶ τούτων 
πλατύτερον τοῖς βασιλικοῖς διηγόρενται. El δέ γε 
ἐπίτροπος εἰς ὑπερθέσεις φανείη χωρῶν, χαὶ τοιαῦτα 
σχαιωρῶν φωραθείη, καὶ πρὸς ὑπερθιθασμοὺς χω- 
Qon, pj ποιῶν χαθὼς ὁ διαθέµενος διετάξατο, τῆς 
ἐπιτροπῆς xal οἰχονομίας τῶν τοῦ τελευτήσαντος 
πραγμάτων µετακινηθήσεται, ἀνατεθήσεται δὲ αὕτη, 
οἷς ἂν ὁ βασιλεὺς διορίσηται, fj τούτου ἴσως ἀποδη- 
μοῦντος, ὁ τῆς πόλεως ἔπαρχος ἅμα «dq τῆς ἁγιω- 
τάτης Ἐκκλησίας οἰχονόμῳ, τὴν τούτου ποιῄσεται 


deprehendatur, nec quemadmodum testator ργᾶ- 
Cepit, procrastinationes nectendo faciat: a rerum 
defuncti procuratione ac dispensatione removeatur, 
eaque quibus imperator statuerit, injungatur : aut 
si is forte peregre sit, prafeetus urbis una cum 
sanctissimo Ecclesie cconomo res illas procuret 
ac dispenset, qui de his qua in hujusmodi spe- 
ciebus administrarunt, imperatori, aut si fortassis 
hie peregre erit, sanctissimo patriarchz reddere 
rationem debebunt. Non tamen prout imperator 
jusserit, defuncti voluntas adimplehitur. 


οἰχονομίαν τε xa διοίκησιν ὀφείλοντες εἴδησιν διδόναι τῶν ἐπὶ ταῖς τοιαύταις ὑποθέσεσιν οἰχονομουμέ- 
νων τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ κατὰ τὴν ἡμέραν ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ, εἰ τύχῃ τὸν βασιλέα ἀπόδημον εἶναι, 
xai μὴ χατὰ πρόσταξιν αὐτοῦ τὰ τοῦ τελευτήσαντος πληρῶσι θελήµατα. 

Κείµενον. 'H Υ διάτ. τοῦ β' εἰς. τῶν Neapov (;— Textus. Const. 5, tit. 2 Novellarum, 6ἱο., usque ad 


x. t. À., usquead διατάζει διατνποῖ. 

Σχόλιον. 'H Υ διάταξις, τοῦ B' τίτλου τῶν N«a- 
pov ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱρλα χειµένη ἐν 
ῥιθλίῳ ε’, τίτλῳ Y'. Τὰ δὲ συνοψισθέντα, εἰσὶ τοῦ αὐ- 
τοῦ τίτλου, χεφάλαιον ,θ’ οὕτως Eyov: EL δὲ ὑπὲρ 
ἀναῤῥύσεως αἰχμαλώτων τι χαταλέλειπται, xat μὴ 
ὀνόματι ὁ διαυέμενος εἴπῃ, διά τινος χρὴ Υένεσθαι 
την ἀνάῤῥυσιν, xaX οὕτως χελεύομεν τὰ πράγµατα 
τὰ ἐπὶ τούτου χαταλειφθέντα, τούτων τόπων ἐπίσχο- 
πον, καὶ τὸν τούτου οἰκονόμον λαθεῖν xal τὸ τοιοῦ- 
τον εὐσεθὲς ἔργον πληροῦν,. 'Ev πάσαις γὰρ ταῖς 
τοια»ὐταις εὐσεθέσι βουλήσεσι, τοὺς ὁσιωτάτους τῶν 
τόπων ἐπισχόπους βουλόμεθα προνοεῖν, ὥστε πάντα 
χατὰ τὴν τοῦ τελευτήσαντος βούλησιν προθαίνειν, si 
καὶ τὰ μάλιστα παρὰ τῶν διαθεµένων ἢ τῶν δωρησα- 
µένων, ἀπαγορενθῇ αὐτοῖς ἔχειν πρὰς αὐτά τινα 
μετουσίσν. El δὲ οἱ ταῦτα ποιῆσαι κελευσθέντες, 
ἅπαξ καὶ δὶς παρὰ τοῦ µαχαριωτάτου τῶν τόπων 
ἐΕπισχόπου xai τῶν τούτων οἰχογόμων διὰ δηµο- 
σίων προσώπων ὑπομνησθέντες, ὑπερθῶνται τὰ 
δ.ατυπωθέντα πληρῶσαι, χελεύομεν τούτους. ἅπαν 
χέρδος καταλειφθὲν αὐτοῖς παρὰ τοῦ ταῦτα κελεύ- 
σχντος ἀπολλῦναι, τοὺς δὲ ὁσιωτάτους τῶν τόπων 
ἐκισχόπους, πάντα τὰ πράγματα τὰ πάσαις, ὡς εἴρη- 
τα:, ταῖς εὐσεθέσιν αἰτίαις ἀφορισθέντα, μετὰ xap- 
κὠν xai ἐπαυςήσεων τοῦ μέσου χρόνου, xal τοῦ 
Ννημονευθέντος χρόνον χέρδους, ἐχδικεῖν, xaX ἅπερ 
| ῥια0έμενος διετύπωσε, πληροῦν, εἶδότας ὡς εἰ 


* 


45 const. instituit, «t pag. 566. 

Scholium. Const. 3, tit. 2 Novellarum, est no: 
vella Justiniani 451 [et est| posita in lib. v, tit, 5. 
Quie vero in compendio proposita sunt, ejusdem 
tit. sunt cap. 9, quod sic habet: ltem si pro re 
demplione captivorum aliquid relictum sit, neque 
lestator nominatim dixerit, per quem redemptio- 
nem fieri oporteat : itidem jubemus, ut res in hoc 
relictas, locorum episcopus et hujus aGconemus ca- 
piat, et hujusmodi pium opus ;jmpleat. ln omnibus 
enim istis piis voluntatibus volumus etiam ipsos 
religiusissimos locorum episcopos providentiam 
accommouare, ut omnia secundum testatoris volun- 
tatem procedant : etsi maxime a testatoribus aut do- 


D natoribus interdictum ipsis sit, ne quid in iis ha- 


beant eummercii. Certe si illi qui haec exsequi jussi 
suni, semel atque iterum a beatissimo locorum 
episcopo, et ejus Φεοποπιίδ per publicas personas 
admoniti, ea quz disposita suut implere distulerint : 
jubemus ut ii omne, lucrum, quod ab eo qui ista 
Jussit relictum est, amittant : religiosissimi vero 
locorum episcopi omnes res, qu: quibuscunque (ut 
dicium est) piis causis deputate. sunt, cum fructi- 
bus et medii temporis accessionibus, atque itein 
memorato temporali lucro vindicent : et qua testa- 
tor disposuit, adimpleaut scituri, quod si et ipsi 
negligentius egerint, pro omnibus his rationem 
Deo reddituri sint. Sane si religiosissimus locorum 
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episcopus aliquid eorum qua a nobis dicta sunt, 
pretermiserit : licitum esto religiosissimo ejus me- 
tropolitano, hac exigere atque implere. Sed et cui- 
vis alii licentia erit, ea de re quxstionem movere, 
dareque operam ut omnibus inodis id genus pis 
cause exsequantur. Si vero Ἰνῶγθ ea qua in pias 
causas relieta sunt, non impleat, dicens non sulffi- 
cere ad has relictum sibi patrimonium, jubemus, ut 
omni lucro quod ex Falcidia provenit, vacante, quid- 
quid in ejuscemodi facultatibus inventam fuerit, 
providentia sanctissimi locorum episcopi totum in 
causas in quas relictum est, procedat, Quod si le- 
gatum ab aliquo ad pias causas relictum fuerit : 
jubemus, ut intra sex menses ab insinuatione testa- 
menti numerandos, omuibus hoc modis praestetur 


PHOTII PATRIARCHAE CP. 


102 
A ῥᾳθυμῆσαιεν, ὑπὲρ πάντων τούτων λόγον τῷ θιῷ 
παρέξουσιν. Ei μέντοι, ὁ ὁσιώτατος τῶν τόπων 
ἐπίσχοπος, παραλείπῃ τι τῶν ἡ μῖν εἰρημένων ἐξέστω 
xai τῷ ὁσιωτάτῳ αὐτοῦ µητροπολίτῃ, ταῦτα ἆπαι- 
τεῖν xal πληραῦν, xal παντὶ δὲ ἑτέρῳ ἄδεια ἔστω, 
τὴν τοιαύτην ζήτησιν χινεῖν, xol σπουδάζειν fva 
πᾶσαι τρόποις αἱ τοιαῦται εὐσεθεῖς αἰείαι πληρωθᾶ- 
ety. El δὲ ὁ χληρονόµος τὰ εἰς εὐσεθεῖς αἰτίας χατα» 
λελειμμένα μὴ πληρώσῃ, λέγων τὴν καταλειφθεῖοιν 
αὐτῷ κληρονομίαν μὴ ἀρχεῖν εἰς ταύτας, χελεύοµεν 
παντὸς τοῦ Ex τοῦ φαλχιδίου χέρδους σχολάζοντος όσον. 
δήποτε εὑρεθῇ ἐν τῇ τοιαύτῃ οὐσίᾳ προχωρεῖν ἐν sj 
προνοίᾳ τοῦ ἁγιωτάτου τῶν τόπων ἐπισχόπου εἰς τὰς 
αἰτίας ἃς χαταλέλειπται. El δὲ ληγάτον παρά τινος, 
εἰς εὐσεθεῖς αἰτίας χαταλειφθείη, χελεύοµεν εἴσω µη. 


his quibus relictum est. Sin autem , qui hoc gravati B νῶν t£ ἀπὸ τῆς ἐμφανίσεως τῆς διαθήκης ἀριθμουμέ- 
νων, τοῦτο πᾶσι τρόποις παρέχεσθαι οἷς χαταλθε. - 


sunt hujusmodi legatum przsitare distulerint : et 
fructus et usura, et omnis legitima accessio, ab 
ipsis jam inde a tempore mortis ejua qui reliquit, 
exigeutur. Si legatum annuum cuicunque venera- 
bili domui relictum fuerit, si quidem hi, qui hoc 
dare jussi sunt , aut locus ex quo id prestari jus- 
sum est, in eadem aut vicina proviucia est : jube- 
inus, neque modo tale legatum alienetur. Sin loea, 
aut personze , ex quibus, aut a quibus hoc dari jus- 
sum est, in remotioribus sint partibus : tunc inte- 
grum illis esto, quibus id relictum est, ut si obli- 
gata etiam pars consentit, legatum permutent , et 
vicinum aliquem pro hoc reditum capiant uberem, 
et cum accessione, que non minus quarta relicte 
quantitatis parte continet, et neque multis publicis 
prastationibus onustum. Sed et si vendere tale le- 
gatum voluerint, non minus pretii nomine capiant, 
quam ex tali legato per trigiuta quin que annos col- 
ligatur : ità tamen, ut ejusmodi pretium ad uti- 
litatem pradicte venerabilis domus procedat, cui 
relictum est. [Similiter] etiam cap. 7 ejusdem lib. 
el tit., quod sic habet : Si quis oratorium, templum, 
aut xenonem, aut ptochium, aut orphanotrophium, 
aut nosocomium, aut aliam venerabilem domum 
exstrui in ultima voluntate disposuerit, jubemus , 
υἱ oratorium intra quinque annos perliciatur, pro- 


videntia locorum episcopi et civilis magistratus :. 


xenon vero, aut ptochium, aut alia venerabilis do- 
mus intra unum annum exstruatur. Si intra an- 
num hazredes xenonem, aut quamcunque venerabilem 
domum , quam testator exstrui disposuit, non fece- 
rint, jubemus, ut domum ii vel emant , vel condu- 
cant, ubi jussa queant exsequi, tantisper dum ejus- 
modi venerabilis domus absolvatur. Ac si quidem 
ipse testator definierit, quinam xenodochi, aut pto- 
chotropbi, aut id genus alii dispensatores fleri de- 
beant,; aut hzredibus suis bujus rei optionem prz- 
buerit : jubemus, ut omnibus modis haeredes ipsius 
hís que ab ipso disposita sunt, eatisfaciant : bea- 
tissimis locorum episcopis inspecturis an dispen- 
satio pulchre procedat : οἱ si deprebendeript eos qui 
dispensationem habent. nequam homines.et nullius 
bonz rei esse, licentiam habituris, ut sine damno 


πται. Ei δὲ ὑπερθῶνται οἱ τούτῳ βεδαρηµένκ d 
τοιοῦτον ληγάτον παρέχειν, xal χαρποὺς καὶ τόχους 
καὶ κᾶσαν νόμιµον ἐπαύξησιν ἁπαιτηθήσονται ἀτὺ 
τοῦ χαιροῦ. τῆς τελευτῆς ταῦτα καταλιπόντος. Εἰ ἃ 
ληγάτον ἑτήσιον οἱῳδήποτε σεθασµίῳ οἴχῳ χαταλει- 
φθείη, εἰ μὲν οἱ τοιοῦτοι δοῦναι χελενσθέντες, 10 
τόπος ἐξ οὗ ἐχελεύσθη τοῦτο παρέχεσθαι, ἐν τῇ ai- 


τοῦ 7| τῇ γείτονι ἑπαρχίᾳ εἴη, χελεύομεν μὴ ἑπαρί- | 


qup. εὺ τοιοῦτον ληγάτον ἐχποιεῖόθαι. El δὲ οἱ εὖποι 
ἡ τὰ πρόσωπα ἐξ ὧν τοῦτο ξοθΏναι προσετάχθη, 
ποῤῥωτέρω εἴησαν, τηνικαῦτα ἐξέστω ἐχείνοις οἷς 
τοῦτο καταλέλειπται, εἰ xal τὸ ἐνεχόμενον µέρος 
συναινεῖ, ἀμείθειν τὸ ληγάτον, xat πλησίον λαµθέ- 
νειν ὑπὲρ τούτου πρόσοδον εὔπορον, xal μετὰ προσ- 
θήχης οὐχ ἑλάττονος toU τετάρτου µέρους τῆς κατα 
λειφθείσης ποσότητος, καὶ μηδὲ πολλοῖς δηµοσίος 
«ελέσμασι βεδαρηµένης. El δὲ χαὶ πωλῆσαι βούλεται 
τοιοῦτον, ph ἔλαττον εἰς τὸ τίµηµα λαθεῖν, «0 
ὅσον ὑπὲρ τοιούτου τοῦ ληγάτου, ἐπὶ λε’ ἐνιαυτο; 
συνάγεται, οὕτω μέντοι ὥστε τὸ τοιοῦτον είμημα εἰς 
«b συμφέρον τοῦ προειρηµένου σεθασµ.ου οἴκου, ὅπου 
κατελείφθη προχωρεῖν, xal χεφάλαιον ᾧ τοῦ abt 
βιθλίου xal τίτλου οὕτως ἔχον * EU τις χατασκευὶν 
εὐχτηρίου, ναοῦ, ἣ ξενῶνος, Ἡ πτωχείου, ἡ ὀρφαν- 
εροφείου, ἢ νοσοχοµείου, ἢ ἄλλου σεθασµίου οἴχου, 
tv τελευταίᾳ βουλήσει γενέσθαι διατυπώσει, τὸ εὖ- 
χτήριον μὲν πέντε εἴσω ἐνιαυτῶν πληροῦσθαι xài 
p μεν προνοίᾳ τῶν τόπων ἐπισχόπου, xal τοῦ molt 
χοῦ ἄρχοντος, tbv δὲ ξενῶνα xal τὸ ατωχεῖον, 1| 
ἄλλον σεθάσµιον οἴχον, εἴσω ἑνὸς ἐνιαυτοῦ γίνεσθαι. 
El δὲ ἐντὸς ἐνιαυτοῦ μὴ ποιῄσωσιν ol. χληρονμο 
τὸν ξενῶνα, | οἱονδήποτε σεδάσµιον οἴχον, ὑπὸ τοῦ 
διαθεµένου διατυπωθέντα γενέαθαι, χελεύοµεν τοῦ; 
τους οἴχον ἡ ἀγοράζειν, f]. μισθοῦσθαι, ὅπου δύναν- 
ται τὰ χελευσθέντα πληρῶσαι, ἕως ἂν ὁ τοιοῦτο 
σεδάΊµιος οἴχος πληρωθῇ, xal εἰ μὲν αὐτὸς ὁ ati 
µενος ὁρίσῃ τοὺς ὀφείλοντας ξενοδόχους γενέσθαι, 1 
πτωχοτρόφους ἡ ἄλλους τοιούτους διοιχητάς, tit 
" «olg ἰδίοις χληρονόμοις τὴν τοιαύτην ἑπιλογὴν π11- 
Gy3, χελεύομεν τρόποις ἅπασι τοὺς χληρονόμου: αὖ- 
τοῦ, τὰ παρ αὐτοῦ: διατνπωθέντα πληροῦν, τῶν 
κατὰ τόπον µαχκαριωτάτων ἐπισχόπων ἑποπτευόγιων 
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εἰ καλῶς ἡ διοίχησις προθαἰνει, καὶ εἰ εὕρωσι ph A alios in illorum locum magis idoneos sufliciant. No- 


χρησίµους ὄντας τοὺς διοιχητὰς, ἄδειαν ἑχόντων 
ἄνευ ζημίας, ἄλλους ἀντὶ τοιούτων ἐπιτηδείους 
ποιεῖν. Σηµείωσαι, ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα χαταστρωθει- 
σῶν νεαρῶν ὅτι τὰ παρὰ τῶν κτητόρων γινόμενα 
τυπιχὰ εἰ μὴ τοῖς χανόσιν ἐναντιοῦνται, κρατοῦσιν 
ὕτι ὁ κατὰ χώραν ἐπίσχοπος, καὶ οἰχονόμος αὐτοῦ, 
καταναγχάζουσι καὶ μὴ βουλοµένους μὴ μόνους τοὺς 
διαδόχους τῶν δωρησαµένων πρἀγµατά τινα χάριν 
εὐσεθοῦς αἰτίας, ἀλλὰ xal αὐτοὺς τοὺς δωρησαµέ- 
νους, δοῦναι τὰ δωρηθέντα, xÀv uh ἑνεδόθη τοῦτο 
παρὰ τοῦ διαθεµένου, ἣ χἂν χαὶ ἑχωλύθη, ὅτι τὰ 
εἰςεὐσεθεῖς αἰτίας χαταλιμπανόμενα, ob φειχιδοῦν- 
ται, ὅτι ἔξεστι τοῖς ἐπισχόποις μεταχινεῖν ἀπὺ τῆς 
διοιχήσεως τῶν οἴχων, τοὺς χαταλιμπανοµένους παρὰ 
τῶν χτητόρων διοιχητὰς χαχοὺς ἀναφαινομένους, 
χαὶ ἄλλους ποιεῖν. Καὶ ταῦτα σηµειωσάμενος λέτε, 
ἀνυπόστατα εἶναι τὰ ἐν τοῖς τυπιχοῖς γραφόμενα 
παρὰ τῶν κτηιόρων χάριν τοῦ ph µετέχειν ὅλως 
τοὺς ἑγχωρίους ἀρχιερεῖς el; τὰ παρ) αὐτῶν κτιζό- 
µενα μοναστήρια. Ὡσαύτως xal τὰ τῶν ἀρχιερέων 
ὑπομνήματα τὰ διαλαμθάνοντα μῆ µετέχειν εἰς τὰ 


ta ex novellis hic insértis, valere formas a posses- 
soribus de [exstruendis] monasteriis factas, extra 
quan si canonibus adversentur, et loci episcopum 
ejusque ceconomos cogere invitos non solum suc- 
cessores eorum, qui res aliquas in pias causas do- 
narunt, verum etiam ipsos donatores, ut dent qus 
donata sunt, tametsi hoc ipsisa testatore conces- 
sum non sit: imo tametsi vetitum sit, et, quz in 
pias causas relinquuntur, Falcidiam non admittere, 
et, licere episcopos removere ab administratione 
venerabilium domorum relictos a possessoribus dis- 
pensatores, si nequam [eos] esse constet, et alios 
sufficere. His vero notatis dic, non subsistere, quod 
à possessoribus in formis scribitur, ne omnino lo- 


B corum episcopi se immisceant negotiis monasterio- 


rum à se exstruetorum. Item, pontificum commen- 
larios complectentes, ne qui ipsis succedent episcopi 
monasteriorun: negotiis se jmmisceant : propterque 
id ex transgressione incussas excommunicationes, 
tanquam ratione destituta converti in capita eorum 
qui exceommunicarunt. 


μοναστήρια τοὺς uev αὐτοὺς ἐπισχόπους xal τοὺς παρὰ τοῦτο ἐπισειομένους ix παραθασίας ἀφορισμοὺς 
στρέφεσθαι ὡς ἀνενλόγους sl; τὰς κεφαλὰς τῶν ἀφορισάντων. 


Κείµεγογ. Λέγει δὲ βιθλίον α΄ τῶν Διατάξεων τίτ. η’ 
X. t. À. usque ad οὐδὲ πωλεῖται. 


Σχόλιο’. Τὸ α’ Διάταγμα τοῦ ἩἨ τίτλου τοῦ α 
βιθλίου τῶν Διατάζεων, ἔστι βιθλίον µς’ τῶν Βασι- 
λιχῶν, πίτλος Υ’, χεφάλαιον α’, οὕτως ἔχον ὡς Eypáqn. 
Τὸ c διἀταγμἀ ἐστι χεφάλαιον η’ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου 
χα) τίτλου, ὅμοιον χατὰ πάντα τῷ διατάγµατι. Ὥσ- 
αύτως xai τὸ η’, 0 καὶ v, τὰ παρὰ τοῦ α καὶ c" τ- 
τλου, τῆς D' ἱνστιτουτιῶνος, οὕτως ἔχουσιν, ὡς ἐν 
τοῖς Ἱνστιτούτοις ἐγράφη. Ζήτει οὖν ἀπὸ τούτων 
μαθεῖν τελειότερον τὰ Ex τούτων Υγραφέντα Ev τῷ 
παρόντι συντἆγµατι. Τὸ δὲ παρὰ γνώµην τῶν ἱερέων 
Ἱεχονὺς ἱερὸν παρά τινος, οὐχ ἔστιν ἱερὸν, ὡς οἶμαι, 
νοεῖται δὲ ὅσον εἰς τὸ λογίξεσθαι ἐπισχοπιχὸν, xai 
ἔχειν προνόμια χαθολικῆς Ἐκκλησίας, χαὶ uh λογί- 
ζεσθαι ἰδιωτιχὸν, ἐπείτοιγε εἷς τὸ μη κοινωύηνα:, 
xXv ph ἱερὸν ὀνομάζηται, ἀλλὰ ἅγιόν ἐστι. Ka τὸ 
οἰχοδομηθὲν δίχα εὐχῆς ἱερέως, χὰν καταπέσῃ ὡς 
ἅγιων, οὖκ ἔτι κχοινωθήσεται. Τὸ QC δ.άταγµα τοῦ 
tc! τίτλου τοῦ a! βιθλίου τῶν Διατάζεων, ἔστι βιθλίον 


Textus. Lib. vero 1 Dig., tit. 8 etc., usque ad ne- 
que venire potest, u£ pag. 566-567. | 

Scholium, Digestum 1 tit. 8, lib. 1 Digest. est lib. 
xLvi Basil., tit. 5, cap. 4, quod sic habet, ut scri- 
ptum est. Digestum 6 est cap. 8 ejusdem lib. et tit., 


c quod digest. per omnia simile est, Similiter et [di- 


gest.] 8, 9 et 40. Qux vero ex tit. 4 et 6 secundi 
[lib.] Instit. [desumpta sunt] sic habent, ut in In- 
sit. scriptum est. Da igitur operam ut perfectius 
ex his ea qux inde in presens opus transcripta 
sunt, discas. [Quod] vero [res] sacra, qu: ab ali- 
quo citra sacerdotum suffragium [sacra] facta est, 
sacra non est, intelligitur (uti arbitror) quantum 
ad [id attinet, ut] episcopalis reputetur ac cathc- 
lice; Ecelesim privilegium habeat, neque privata 
censeatur. Quandoquidem quo ne ad vulgares usus 
revocetur, licet sacra non nominetur, attamen san- 
cta est. Α0 [sane] quod non intervenientibus sa- 
cerdotis precibus :xdificatum est, si collabatur, tan- 
quam sanctum, non ilerum ad vulgares usus dedu - 


τῶν Βασιλικῶν ς’, τίτλος B', χεφάλαιον θ’, οὕτως ἔχον D cetur. Digestum 7 tit. 16 lib. 1 Dig. est lib. Basil. νι, 


ὡς ἐγράφη. Τὸ ᾧ διάταγμα τοῦ ιδ τίτλου τοῦ P^ βι- 
6.lou ἔστι βιθλίον ια’, xe. E, λέγον τὰ αὑτά, Τὸ 
x|' δ.άξαγµα τοῦ β’ τίτλου τοῦ c' Ριθλίου ἔστι 
βιδλίον νε’, τίτλος α’, χεφάλαιον xy', θέμα β’, οὕτως 
ἔχον ὡς ἐγράφη. Τὸ ιδ διάταγµα τοῦ α’ τίτλου τοῦ 
η βιθλίου ἐστὶ βιθλίον νη’, τίτλος α’, χεφάλαιον ιδ”, 
θέμα τελευταῖον ὁμοίως ἔχον. Τὸ λς’ διάταγµα τοῦ 
Q cv. τοῦ ια βιθλίου τῶν Διατάξεων ἔστι βιθλίον 
τῶν Βασιλικῶν νθ’, τίτ. a, χεφάλαιον ΕΥ, [έμα τελ- 
ενταῖον, λέγον. Λύεται f) κοινωνία φθειροµένων τῶν 
προσώπων, ἢ τοῦ πράγµατος, f) τῆς ἀγωγῆς, 7) τῆς 
γνώμης. Π,οσώπου μὲν ἐπὶ τῆς μεγάλης ἢ µέσης 
καταστάσεως, ἐναλλαγῖς xal θανάτου. Φθείρεται 
δὲ τὸ πρᾶγμα, ὅταν J| παντελῶς οὐχ) Ὀπεστιν, ἡ 


PATROL, GR. CIV. 


tit. 2, cap. 9, quod habet, ut scriptum est. Digestum 
60, tit. 14, lib. nest lib. xt, tit. 1, cap. 60, quod eadem 


' dicit. Digestum 26 tit. 2 lib. vi est lib. xv, tit. 4 


cap. 25, thema 2, quod habet, quemadmodum scri- 
ptum est. Digestum 14 tit. 1 lib. vm est liberrvni, 
tit. 1, cap. 14, thema uk. quod simili modo habet. Di- 
gestum $6 tit. 7, lib. x1Dig. est liber Basil. Ltx, tit. 1, 
cap. 96, quod habet quomodo scriptum est. Di- 
gest. 65 εί. 2 lib. xvii Digest. est lib. Basil. x, 
tit, 1, cap. 66, thema ult., quod dicit : Solvitur socie - 
tas, cumaut personz, aut res, aut actio, aut voluntas 
interit. [Intereuntautem] person: maxima aut media 
capitis deminutione et uiortce. Res perit, quaudo aut 
omnino non subsistit, aut conditionem mutavit, [quo.l 
JJ 
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vel] consecrata vel publicata sit. Digestum 5,6 et 62 A «hv χατάστασιν ἐἑνήλλαβεν ἀνιερωθὲν f| xol δημευ- 


tit. 1, lib. xvii, Dig. est lib, xix, tit. 1, eap. 4, quod 
eadem dicit. Digestum 75 ejusdem tit. et lib. est 
ejusdem xix lib. tit. 1, cap. 75, quod sic habet, ut 
scriptum est. 


θέν. ᾿Αχούων δὲ τοῦ νόµου µεμνημµένου βεβηλότττος, 
μὴ ἐχλαθοῦ αὐτὴν εἰς ἀχαθαραίαν, ἀλλὰ εἰς ἰδιω- 
τείαν. Τὸ &, ς καὶ 6β διατάγματα τοῦ a εἰς, 
τοῦ wm βιδ. τῶν Διατάξεων, ἔστι βιθλίον D, τίτ. α. . 


χεφάλαιον b, τὰ αὐτὰ λέγον. Καὶ τὸ oy' διάταγμα τοῦ αὐτοῦ τίτλου xal βιθλίου ἐστὶ τοῦ αὐτοῦ wi βιδ. 


«x. a', χεφάλαιον oy', οὕτως ἔχον 0; γέγραπται. 

Scias vero quod [res] sancte non consecratz ve- 
neant, donantur, et usucapiantur, sive per [longum] 
tempus dominiosubjiciantur: sacraeautem nullo modo 
in [cujusquam] dominium concedant; et, quod qui rem 
sacram fura tur, tanquam sacrilegus puniatur : qui 


Γίνωσχε δὲ ὅτι τὰ μὲν μὴ ἱερωθέντα ἅγια, xa 
πωλοῦνται xal δωροῦνται xal οὐσουχαπιτεύονται, 
καὶ "διὰ χρόνου χυριεύονται, τὰ δὲ ἱερὰ, ὁπωσθή- 
ποτε οὐ δεσπόκονται, xal ὅτι ὁ μὲν χλέφας ἱερὸν, 
ὡς ἱερόσνλος χολάζεται, ὁ δὲ χλέφας ἰδιωτιχὴν 


vero sanctam privati hominis imaginem, tanquamfur p ἁγίαν εἰχόνα, ὡς Χλέπτης ἐνέχεται. Εἰσὶ δὲ xd 


teneatur. Sed sunt etiam alie multe harum rerum 
differentiis. Quod si quisinterroget quomodo veneant 
monasteria et sacrorum vasorum capse? audiat, nihil 
istiusinodi neque emi neque vendi : quanquam jus, 
quod cuipiam in his competit, et vendatur et ematur, 
Qui enim sciens locum aut vas sacrum emerit, per- 
dit pretiuta, et punitar. Interdum tamen propter 
justas aliquas causas res sacre etiam veueunt. Quor- 
sum quaeras 4 et 2 tit. 5 lib. Docent enim de ec- 
clesiis, monasteriis, et venerabilibus domibus : |tum] 
etiam de rebus et jure ipsarum : ac [postremo] de 
alienatione, et emphyteusi rerum ecclesiasticarum. 


ἄλλαι πολλαὶ τούτων διαφοραί" εἰ δέ τις ἐρεῖ, Καὶ 
πῶς πωλοῦνται μοναστήρια χαὶ σχευοφυλάχια; ἀχου- 
σάτω ὅτι τοιοῦτόν τι οὔτε ἀγοράζεται οὔτε πωλεῖται. 
Τὸ δὲ δίχαιον τὸ ἐπὶ τούτοις προσαρµόζον τινὶ xal 
πωλεῖται xal ἁγοράξεται. Ὁ γὰρ ἁγοράζων ἱερὸν 
τόπον 7| σχεῦος ἐν εἰδήσει ἀπόλλυσι τὸ sigma, καὶ 
κολάξεται. Καὶ ζήτει βιθλίον, τίτλον, κχαφάλαιον. Ez 
εὐλόγων δέ τινων αἰτιῶν πωλεῖται, ἔστιν ὅτε χαὶ τὰ 
ἱερά. Καὶ ζήτει τὸν a καὶ β’ τέτλον τοῦ s' BiOslov, 
Διδάσχουσι γὰρ περὶ ἐχχλησιῶν, xal µοναστηρίω», 
xal εὐαγῶν οἴχων καὶ περὶ τῶν πραγμάτων xal 
δικαιωμάτων αὐτῶν, xal περὶ ἐχποιήσεως, xax ἐμ- 


φυτεύσεως ἐκχλῃσιαστικῶν πραγμάτων, xal ταῦτα μὲν περὶ τῶν ἱερῶν. Τὰ δὲ ἐπὶ χαρπαφορίᾳ πρισα- 
γόµενα οὐχ εἰσὶν ἱερὰ, xai ζήτει βιθλίον νδ, τίτλον γ΄ χεφάλαιον a'. 


Textus. Et lib. xxiv, tit. digest. 5. Recte, etc. , 
usque ad illo poteutiori, μέ pag. 967. 
Scholium. Digestum 5 Ut. 1 lib. xxiv Digest. est 


Keipsvor. Καὶ βιθλίον x5, τίτ. α’, διάτ. ε’' Καλῶς, 
X. t. λ., usque ad ἀντιδίχῳ αὐτοῦ παρεδόθη. 
Σχό.λιον. Τὸ &' διάταγμα τοῦ α’ τίτλου τοῦ Xj 


lib. xxx, tit. 1, cap. 5, thema 8. Si magni pretii mo- ϱ βιθλίου τῶν διατάξεών ἐστι βιθλίον λ’, τίτλος d, 


numentum purum uxori mez donavero valet [do- 
natio], posteaquam in eo sepelierit. Sed si ipsa in 
eo sepulta fuerit, fiet sepulturae nomine religiosum; 
[proinde] et ad oblationem Dei recte dono uxori 
mes : vel locum, in quo opus publicum, quod pro- 
miserit, faciat, aut sacram adem : ac fit locus 
sacer. Digest. 12 tit. 10 lib. xxvi est lib. xxxvii, 
tit. 10, them. 2, cap. [et] 14 et 12, quz sic habent : 
Curator furiosi recie rem suam quasi furiosi, alie- 
nat : non aulem furiosi, quasi suam. Potest tamen 
in furiosi utilitatem oppignorare, dedicare autem 
ipsius rem non potest. Digest. 59 lib. xxx. est lib. 
xLiV, üi. 1, cap, 29, thema ult, : Si quis publica 
' gacra, vel privata principis legaverit, furere videtur : 


χεφάλαιον ε’, θέµα η’. El καὶ πολύτιμον χενοτάφιον 
δωρήσωμαι τῇ Υγαμετῇ µου, ἕῤῥωται , μεθὸ μέντοι 
θάψει ἐν αὐτῷ. El δὲ χαὶ αὕτη ἐν αὐτῷ «agi, γίνε- 
ται εἰς ταφῖν ἑνιερωμένον, xal ἐπὶ τῷ προσαγαγεῖν 
τῷ θεῷ, χαλῶς δωροῦμαι τῇ γαμετῇ µου fj τόπον, 
ἐφ᾽ ᾧ ποιῆσαι by αὑτῷ δηµόσιον ἔργον ὅπερ ἐπηγ- 
γείλατο, ἢ vabv, καὶ γίνεται ὁ τόπος ἱερός. Τὸ τῷ 
διάταγµα τοῦ V ᾖτίτλου τοῦ κζ’ βιθλίου, ἔστι βι- 
θλίον Xm, τίτλος v, χεφάλαιον v, θέµα β’, χεφά- 
λαιον τα xal τῷ οὕτως ἔχον * Ὅ κχουράτωρ τοῦ 
µαινοµένου, καλῶν ἴδιον πρᾶγμα ὡς τοῦ µαινοµένο 
ἐχποιεῖ, οὐ μὲν τὸ τοῦ µαινοµένου ὡς ἴδιον. Δύναται 
δὲ ἐπὶ συμφέροντι τοῦ µαινομένου ἐνεχυριάζειν. 
Καθιεροῦν δὲ αὐτοῦ πρᾶγμα οὗ δύναται. Τὸ 9 


nec est imatio eorum praestatur, quoniam alia neuti- D διάταγμα τοῦ X βιθλίου ἔστι βιθλίον µδ’ τίτλος 2', 


quam distrabuntur. Principis vero [privata] non nisi 
ipsius jussu. Digest. 1, tit. 1, lib. xxxix Digest. estlib. 
ΕΥ, tit. 10, cap. 1, liema 2. Novi operis mutatio in 
futuris operibus competit. Nam si jam [aliquid] fa- 
ctum sit, [interdictum] quod vi aut clam, quod factum 
erit [ut restituatur, ] aut(illud] deloco religioso, aut de 
1060 sacro, aut de flumine publico, aut deripa publica 
locum babet. Digest. 17,tit. S,est lib. ενα, tit. 15, 
'eap. 17 , thema 15, circa finem : Si nter nos locus sa - 
cer, autsepulcri, aut sauctus, situsest, servitus consi- 
stere non potest. Dig. 51 tit, 2 lib. χι est tit. 2, cap. 
50, thema 2, lib. r. Desiuo possidere, quod alius 
mihi ademit et [ubi] inonumentam [positum est], et 
quod Serum factu:n est. Ánimadserte autem, in 


χδφάλαιον λθ’, θέµα τελευταζον’ El 66 τις τὰ δηµό- 
σια ἡ τὰ ἱερὰ, 7] τὰ ἰδιχὰ τοῦ βασιλέως ληγατεύσει, 
µαίΐνεσθαι δυκεῖ, xal οὔτε τὸ τίµηµα αὐτοῦ δίδρται, 
ἐπειδὴ τὰ μὲν οὐδ' ὅλως πωλεῖται, τὰ δὲ Βασιλικὰ 
οὐ παρὰ γνώμην τοῦ βασιλέως. Τὸ α’ διάταγµα τοῦ 
α’ τίτλου τοῦ λ0’ βιθλίου τῶν Διατάξεων, ἔστι βιθλίον 
yr, τίτλος v, χεφάλαιον α’, θέµα β', τὸ δὲ περὶ τῆ; 
χαινοτοµίας παράγγελµα, ἐπὶ τοῖς µέλλουσεν ἔργοις 
ἀρμόξει. El γὰρ δη Yéyove τὸ ὅπερ Bla Ἡ λάθρα 
πραχθὲν, ἢ τὸ περὶ τόπου σεθασµἰου, ἡ τὸ περὶ 
τόπου ἱεροῦ, ἣ τὸ περὶ ποταμοῦ δημοσίου, ἢ τὸ περὶ 
ὄχθης δηµοσίας, χώραν ἔχει. Τὸ ις διάταγμα τοῦ 
q' τίτλου ἑστὶ βιθλίον vm, τίτλος ty, χεφάλαιον iJ, 
θέµα 0, περὶ τὸ τέλος Εἰ δὲ χεῖται μεταξυ ἡμῶν 
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cimo ἱερὸς, f| εἲς ταφὴν, f) ἅχιος, οὗ δύναται cv. A repurgatione positam non esse cam in textu posi- 


στῆναι δουλαίᾳ. Τὸ Aa διάταγµό τοῦ β' τίτλου τοῦ 
μα’ βιθλίου ἐστὶ τίτλός D', κεφάλαιον X, θέµα P^, τοῦ 
y βιθλίου * Παύομα: νέµεσθαι ὅπερ ἄ)λος ἀφε[λετό 
µου, xai τὸ μνημεῖον ἱερὸν vévopsvov. Πρόσχες 
οὖν ὅτι ἐν τῇ ἀναχαθάρσει, οὐκ ἑτέθη τὸ ἑντὸς κεί- 
µενον µέρος τοῦ νόµου τὸ λέγο». Κἄν μὴ à; τοιοῦτον, 
ἀλλ ὡς ἰδιωτιχὸν αὐτὸν ἔχωμεν. Καὶ διὰ τοῦτο 
ὀφείλεις προσέχειν πλέον τοῖς ἐν τῷ βασιλιχῷ περι- 
ερχομένοις. Τὸ θ’ διάταγμα τοῦ Υ τίτλου ἔστι βιθλίον 
y, εἰσλος Υ’, χεφάλαιον ϐ’» Διὰ χρονίας νομῆς δεστό- 
εζοντάι τὰ σωματικὰ, χωρὶς ἱερῶν f] ἁγίων, 1] δηµο- 
σίων,  δἡµου Ῥωμαίων, πόλεως, fj ἐλευθέρων 
ἀνθρώπων. Τὸ α, καὶ β’ διάταγμα τοῦ α τίτλου 
τοῦ py βιθλίου τῶν Διατάξεων, ἔστι βιδλιον vi, τί-- 
«oc ιδ, χεφάλαιον β’, θέµα παρατέλευτον᾽ Τὰ νόμι- 


tam legis partem, quz dicit : Tametsi non uttalem, 
sed privatum eum habeamus. Ac idcirco adhzrere 
illis debes, qux in Basil. continentur. Digestum 9, 
tt. 5, est lib. t, tit. tertii cap. 9: Per diuturnam 
possessionem usucapiuntur [res] corporales, ex- 
ceptis [rebus] saeris, sanctis, publicis, populi Ro- 
mani, civitatum, item liberis hominibus. Ρἱᾳ.- 
stum 1 et 2 tit. 4 lb. xvi Digestorum est lib. 
Lyn, tit, 44, cap 2, thema penult : Legitima inter- 
dicta competunt divini juris causa, sicut [est] : 
Ne quid in loco sacro fiat : vel, Quod factum est, ut 
restituatur: et de moriuo inferendo, vel sepulcro edifi- 
cando. Digestum 1, tit. 6 est tit. 15 libri vin, cap. 1, 
quod sic babet : Ait praetor: In. [oco sacro facere, 
inve eum immittere quid veto. Hocde loco sacro, non 


pa παραγγέλµατα ἁρμόνουσιν ἢ διὰ θεῖον δίχαιον, B deprofano competit. [Neque huc spectat] ne sacer lo- 


ὥσπερ "Ira f γένηται ἐν ἱερῳ τόμῷ, 3, κἂν rérq- 
tai, lva ἁποχαταστῇ.. Καὶ περὶ τοῦ εἰσχομίσαι v&- 
κρὸν, ἡ κτίσαι τἆφον. T6 α ἑιάταγµα τοῦ c' τ[- 
«ov ἐστὶ τίτλος νε’, χεφάλαιον α’, τοῦ vr, βιδλίου, oO- 
τως ἔχον' 'O πραίτωρ' Ἐ» ἱερῷ τόπφ 7| ποιεῖν ἢ εἰσ- 
πέμπειν τικωλύω. Τοῦτο περὶ ἱεροῦ τόπου, οὗ περὶ 
βεθήλου ἁρμόζει, οὗ διὰ τὸ χοσµεῖσθαι αὐτὸν, ἀλλὰ 
διὰ τὸ μὴ βλάπτεσθαι. Ἡ δὲ φροντὶς τῶν ἱερῶν τόπων 
τοῖς φροντίζουσιν αὑτῶν ἀνήχει. Τὸ B διάταγμα τοῦ 
j τίτλου τοῦ μΥ βιθλίου ἐστι βιδλίον νη΄ τίτλος η, 
χεζάλαιον ε’, θέµα ια’, οὕτως ἔχον ὡς καὶ ἐν τῷ 
χειμένῳ ἐγράφη. Τὸ y' διάταγµα τοῦ c' τίτλου τοῦ 
py βιθλίου, ἔστι βιθλίον x ', χεφάλαιον θ’, λέγον οὔ- 
τως ὡς ἐγράφη εἰς τὸ χείµενον. Ἐρωτήσει τις Καὶ 


cus adornetur, sed ne[illi] noceatur. Sacrorum loco- 
rum cura ad eos periinet, qui illa curant. Digestum 2 
tit. 8, lib. xri, estlib. Lvini, tit, 8, cap. 5,thema 11 et 
12, quz sic habent, ut in textu scripta sunt. Digestu:n 
δι. libri xLivest lib. xxvii, cap. 9, quod dicit, quem- 
admodum in textu scriptum est. Sed rogabit [for- 
tasse] quispiam, quamobrem hzc legis pars qua 
habet : Tametsi non ut talem, sed privatum eum 
habeamus, in Basil. non sit apposita ? Lege cautuin 
est in cap. 15 tit. 4 lib. xr, non rumpi usucapio- 
nem inde, quod bonz fidei possessor per denuntia- 
tionem se aliena possidere intelligat. Propter hoc 
igilur repurgationis auctori iniquum esse visum 
est, si bona; fidei possessoris possessio rumpatur. 


τίνος χάριν οὗ προετέθη ἐν τοῖς Βασιλικοῖς τὸ µέρος C eo quod Deo consecratum sit, quod bona fide possi- 


τούτου τοῦ νόµου, τὸ λέγον * Kay μὴ ὡς τοιοῦτον, 
ἀλλ ὡς ἰδιωτικὸν αὐτὸ ἔχωμεν; Ἐνομοθετήθη ἐν 
χδφαλαίῳ ty' τοῦ δ' τίτλου τοῦ uw βιθλίου, μὴ περι- 
χόπτεσθαι τὴν οὑσουκαπητίαν, ix. τοῦ λαθεῖν διά 
παραγγελίας εἴδησιν, τὸν χαλῇ πίστει νοµέα, ὅτι 
ἀλλότριον νέµεται. Ἔδοξεν οὖν διὰ τοῦτο ποιοῦντι 
τὴν ἀχάθαρσιν, ἅδιχον εἶναι τὸ περικόπτεσθαι τὴν 
νομὴν, τοῦ xa] πίστει νοµέως ἐκ τοῦ ἀνατεθῆναι 


det. Atque(id quidem multo) magis [iniquum vi- 
sum est], si ex judice hoc non intellexerit, et quasi 
privatum illud possederit, [Ac]propter hoc [quidem] 
legis [ea) pars quz habet : Tametsl non ut sacrum, 
sed ut privatum eum possideainus : non est recepta. 
Sancta vero hic ne privata sancta dixeris : sedjmonu - 
menta, quz? etiam religiosa dicuntur. Privata enim 
sancta, sive non consecrata,dominio subjictuntur. 


τῷ θεῷ τὸ παρὰ τοῦ xaMj πίστει νοµέως »εμόμενον, xai μᾶλλον εἰ μηδε τὴν περὶ τούτου εἴδησιν 
ἔμαδεν ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου, ἄλλως ἰδιωτιχὸν αὐτὸ ἐνέμετό * διά τοι τοῦτο τὸ µέρος τοῦ νόµου τὸ λέγον, 
Κάν μὴ ὡς ἱερὸν, ἄλλως ἰδιωτικὸν αὐτὸν νεµόµεθα, οὐκ ἐδέχθη "Άγια ἐνταῦθα μὴ τὰ ἰδιωτιχὰ ἅγια εἴπης, 
à) τὰ μνημεῖα, τὰ xat ῥελεγιόσσα λεγόμενα, τὰ γὰρ ἰδιωτικὰ για, ὡς τὰ μὴ ἱερωθέντα δεσπόζονται. 


Κείµενο». Βιθλίον µε’, τίτ. a, διάτ. λη, Καλῶς D — Textus. Lib. Σιν, tit. 1, digest. 8 : Recte abs te, 


ἐπερωτῶ σε x. t. À. usque ad τὸ δίχαιον αὐτοῦ. 
Σχό.ιον. Τὸ λη’ διάταγμα τοῦ a τίτλου φοῦ µε’ 
βιθλίου, ἔστι βιθλίον μΥγ’, τίτ. a^, χεφ. uz, θέµα e, 
οὕτως ἔχον, Καλῶς ἑπερωτῶ σε παριστᾷν τόδε, 7| χτί- 
ζειν ἑερὸν ἡ μνημείου τόπον. Καὶ fj ἐπὶ τῶν τοιούτων 
Ἱὰρ τόπων µίσθωσις ἕῤῥωται. Καὶ τὸ my' διάταγμα 
τούτου ἑστὶ βιθλίον py, τίτλος α, κχεφάλαιον πΥ, 
θέµα ὅ: ὑῦτε ἱερὸν, οὔτε μνημείου πρᾶγμα, οὔτε τὸ 
διηνεκῶς τῇ δηµοσίᾳ χρήσει ἀφορισθὲν, ἔπ:ρωτᾷν 
δύναµαι οὔτε τὸν ἐλεύθερον ἄνθρωπον, x3v εἰ δύ- 
ναται δοῦλος ὁ ἐλεύθερος γενέσθαι, xal ὁ ἱερὸς 11 ὁ 
δημόσιος ἰδιωτιχός. El γὰρ xal ἰδιωτιχὸν ἐἑπερωτηθῶ 
τόπον, 3] δοῦλον χαὶ συµθῇ τὸν τόπον καθιερωθῆναι 
ἡ τὺν δοῦλον ἑλευθερωθῆναι χωρὶς δόλου µου ἔλευ- 


elc., usque ad jus mutetur, tu pag. 567. 

Scholium. Dig. 38 tt. 1 lib. αν, est lib. xLum, 
tit 4, cap. 17, thema 5, quod sic babet : Recte stipu- 
lor abs te, ut illum sistas, aut |2dem] sacram vel 
locum religiosum adifices. Nam et in istius - 
modi locis locatio valet. Et 83 digest. 1 tit. κιν 
lib. est lib. xum, tit. 1, cap. 85, thema 4 : Neque 
rem sacram, neque religiosam, neque publicis usi- 
bus in perpetuum segregatam stipulari possum. 
Neque [vero etiam] hominem liberum, tametsi ex 
libero servus, et res sacra publicave, privata fieri 
possit. Nam licet locum profanum aut servum pro- 
misero, ac locum sine meo dolo consecrari contin- 
gat, liberor; nec in obligationem revocor, si rursus 
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lege aliqua locus profanus, aut [homo] liber servus A θεροῦμαι, καὶ εἰ συµδῇ Ex τινος νόµου πάλω « 


esse ceperit. Et thema 7 ejusdem capitis, quod dicil: 
[Hominem] liberum stipulari non possum sub con* 
ditione, quando servus effectus erit : neque locum 
sacrum, religiosumve, quando profanus [erit]. lila 
enim [duntaxat] stipulari possumus, quz tempore 
slipulationis subjici usibus dominioque nosiro pos- 
sunt. Digestum 91 est lib. xiu, tit. 1, cap. 91, 
thema 2, quod eadem ferme comprehendit, que 
patriarcha fusius scripsit. Digestum 157 est ejus- 
dem Lui Jib. et tit. cap. 157, thema 4, quod ait: 
Invalide stipulor sub conditione, qux lege pro- 
hibita est : veluti : Dabis si l'etrus rem sacram, vel 
religiosam, vel publicis usibus in perpetuum segre- 
gatam vendiderit ? Tametsi fieri potest, ut. earum 
rerum jus mutetur. Idem |est,] si conditio natura 
impossibilis sit. Locatio autem de sacra [sede] valet 
qua de ea zdificanda, non autem [in locatum] tra- 
denda, est inita. Si quis enim monasterium condu- 
xerit, non modo non ex conductione, tum jure de- 
stituta , tum invalida, utilitatem sentiet , veruin 
eliam punietur. Qui enim conducunt, ac interve- 
nientibus pactis suscipiunt monasteria, ut qui jure 
improbatum contractam inierint, Dei legisque con- 
demnationem metuunto. 

ναστήρια, ὡς παράνοµον συνάλλαγμα πεποιηγότες, 
τάχρισιν. . 

Textus. Lib. xvvi, tit. 22, etlib. vis, tit. 4, Dig. 
Qui cum armis etc., usque ad non sunt publica, ut 
pag. 510. 

Scholium. Digestum 2 tit. 
lib. Lx, tit. $2, cap. 2 : Quisquis contra legem col- 
legium fecerit, tenetur ea poena, qua [tenentur bi] 
qui cum armis locum publicum vel sacrum occu- 
| pant. Digestum 4, tit. 4, lib. xvin Digest. est 

lib. Lx, tit. 36, cap. 1 : Lex de [majestaüs] insi- 
dialoribus similis est legis de sacrilegio. Et tenetur 
jlla, qui adversus populum Romauum [aliquid] 
commisit. Et qui dolo [malo] effecit, ut obsides in- 
jussu principis interciderint : ut armati homines 
in urbe adversus urbem sint, ut locus [aliquis] aut 
templa occupata, vel sediliosus conventus factus 
sit : ul magistratus occideretur. Et qui hostibus 
nuntium aut litteras misit, signumve dedit, aut 


99 lib. xLvii est € 


τόπον ἰδιωτικὸν, f| τὸν ἐλεύθερον δοῦλον γενέσθαι 
οὑκ ἑνέχομαι. Καὶ θέµα ὅ τοῦ αὐτοῦ χεφαλαίου 
Aéyov * Toy ἐλεύθερον οὐ δύναμαι ἑπερωτᾷν ὑπὸ at. 
ρεσιν τὴν ὅτε δοῦλος γένηται οὔτε τὸ ἱερὸν ἡ µνη- 
μεῖον ὅτε Ὑένωνται ἰἱδιωτικά. Ἐχεῖνα γὰρ ix- 
ερωτᾷν δυνάµεθα, ὅσον κατὰ τὸν χαιρὺν τῆς ἱκ- 
ερωτήσεως, τῆς χρῄσεως, χαὶ τῆς δεσποτείας ἡμῶν 
γενέσθαι δύναται. Τὸ Lo! διάταγμά ἐστι βιθλίον μΥ, 
τίτ. a', κεφάλαιον Ίνα θέµα β'’, τὰ αὐτὰ σχεῶν 
διαλαμθάνον ὅσα xal ὁ πατριάρχης περιφρασιν 
χῶς ἔγραφε. Τὸ ρλζ διάταγμα, ἔστι τοῦ jy B- 
θλίου xa τίτλου, χεφαλαίου ρλζ’, θέµατος δ’, λέγον' 
Ανισχύρως ἑπερωτῶμαι περὶ αἴρεσιν ὑπὸ τοῦ νόµου 
χεχωλυμένην, olov Δίδως ἑὰν' Πέτρος πωλήσῃ, τὸ 
B ἱερὸν, ἢ τὸ μγημεῖον ἢ τὸ τῇ δηµοσίᾳ χρήσει ἁρω- 
ρισµένον, εἰ καὶ δυνατόν ἐστι τὸ δίκαιον «uv τοιού: 
των ἐναλλαγῆναι πραγμάτων. Τὸ αὐτὸ χὰἂν τῇ φύσει 
ἀδύνατός ἐστιν fj, αἴρεσις. Σηµείωσαι’ pilotos; ὃξ ἡ 
ἐπὶ τῷ ἱερῷ ἑῤόωται, ἢ σνστᾶσα χάριν τοῦ χτισθῆναι 
τὸ ἱερὸν, οὗ μὴν ἡ ἐπὶ ἐχδόσει τοῦ ἱεροῦ. ἐὰν γάρ τις 
ἐχλάδηται μισθωτιχκῶς µοναστήριον, οὗ μόνον οὐχ 
ὠφελη θήσεται ἀπὸ τῆς µισθώσεως ὡς οὕσης παρανύ- 
µου xal ἀνισχύρου, ἀλλὰ xal χολασθήσεται. Οἱ yàp 
μισθούμενοι xat οἱ πακτωτιχῆς ἐχλαμθανόμενοι uo 
ὑφοράσθωσαν τὴν ἀπὸ τοῦ θεοῦ xal τοῦ νόµου χα. 


Κείµεγο». Βιδ. wA, sls, χβ’, Oliv, β’, x. τ. λ' 
usque ad οὐχ εἰσὶ δηµύσια. 


ZxdAwwv. Τὸ Q' διάταγµα τοῦ χβ' «τίτλου wb 
μξ βιθλίου ἐστὶ βιβλίον E, τίτλος λβ’, χεφάλαιον f" 
'O παράνοµον ποιῶν σύστημα, τῇ χατὰ τῶν cui 
ὅπλοις τόπον δηµόσιον, 7] ἱερὸν χατεχόντων, ὑπόχει- 
ται ποινῃ. Τὸ a' διάταγµα, τοῦ δ' τίτλου, τοῦ µη 
βιθλίου τῶν Διατάξεων, ἔστι βιθλίον ξ’ τίτλος Az, 
χαφάλαιον α΄ 'O περὶ τῶν ἐπιθούλων νόµος, ὅμοιός 
ἐστι τῷ περὶ ἱεροσυλίας, xat ἐνέχεται αὑτῷ ὁ χατὰ 
τοῦ Ῥωμαϊκοῦ δήμου πλτμμµελήσας, χαὶ ὁ σπουδάσας 
χατὰ δόλον παρὰ χέλευσιν βασιλέως ἀναιρεθηναι 
τοὺς ὁμήρους, ἢ ἵνα ἕνοπλοι ἄνθρωποι bv πόλει χατὰ 
τῆς πόλεως ὧὥσιν, f ἵνα τόπος 1) ἱερὰ χατασχεθῶσι, 
1| στασιώδης γένηται σύνοδος, ἢ ἵνα φονευθῇ, ὁ &e- 
χων, xai ὁ πρὸς τοὺς πολεμίους ἄγγελον E, “χράμ- 


alioqui ipsos juvit, atque adulatus est. Qui denique p µατα πέμφας, καὶ σημεῖον αὐτοῖς δεδωχὼς, f) ἄλλως 


milites adversus rempublicam ad seditionem tu- 
multumve concitaverit. Digest. 17 üt. 16 lib. xxx 
est lib. n, tit. 2, cap. 17, quod sic ait, circa iui- 
tium : Inter publica non continentur, neque sacra, 
neque religiosa, neque qua publicis usibus sunt 
destinata : sed si qua sunt civitatum, velut [earum] 
bona. 

. Textus. Lib. 55, tit. 1, digest. 20 : Si legavero, 
elc., usque ad facere bxres cogetur, u! pag. 910. 


Scholium. Digest. 20, tit. 1, lib. xxxi Digest. 
est theina ult. cap. 20 iit. 4 lib. xLiv, quod eic 
habet, ut in cempendio propositum cst. Digest. 17 
Lit. 1 lib. xxxiv est Basil, lib. Σων, (it. 44, cap. 


βοηθήσας αὐτοῖς, xai ὑπονοθεύσας, Ἡ ἑἐρεθίσαι 
στρατιώτας πρὸς στάσιν 1| θόρνδον χατὰ τῆς πολι: 
τείας. Τὸ τζ’ διάτ. τοῦ ες’ είτ. τοῦ λ’ βιθλίου ἐστὶ βι 
θλίον 5, τίς. B', χεφ. V7, οὕτω λέγον περὶ τὰς &pyáz 
Ἐν δὲ τοῖς δηµοσίοις οὐ περιέχεται, οὔτε τὰ ἱερὰ, οὔτε 
τὰ μνημεῖα, οὔτε τὰ ταῖς δηµοσίαις χρήσεσιν ἀφω- 
ρισµένα, ἀλλ el τινα ἔστι πόλεων, οἷον αἱ οὐσίαι. 
Kelyevov. Βιδ. λΥ’, «ic. α’, διάτ. x', ἐὰν λεγατεύ- 
ζω, x. 5. M usque ad xÀnpovópog ἀναγχάζεται. 


Σχύλιον. Τὸ κ’ διάτ. τοῦ a' τίτ, τοῦ Ay βιθλίω 
τῶν Διατάξεων, ἔστι θέµα τελευταῖον τοῦ χ΄χεφ. τοῦ 
ὃ' six. τοῦ μδ’ βι6. οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη. Τὸ t; 
διάτ. τοῦ a τίτ. AU βιθλίου, ἔστι τῶν Βασιλικῶν 
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βιόλίον p, εἰτ. ιδ, κεφ. 7, οὕτως ἔχον ὡς συνωφί- A 17, quod ita habét, quemadmodum compendiose 


σθη. Τὸ λε΄ διάτ. τοῦ ιβ’ είτ., τοῦ µ’ βιθλίου, ἔστι 
βιθλίον µη’, τίτ. η’, κεφ. 2€ Κτίζων τις εὐχτήριον 
ἀφώρισεν αὐτῷ δούλους, τοῦ κληρονόμου ἔσονται 
οὗτοι. Τὸ ε’ διάτ. τοῦ α τίτ. τοῦ xD βιδ. ἐστὶ βι- 
Gov τῶν Βασιλικῶν λ’, τίτ. a' , χεφ. Ε’, θέµα η, 
ἔμον ἐν µέρει χαθὼς εἰς τὸ χείµενον ἑτέθη. Τὸ λζ 
διάτ, τοῦ β’ τίς. τοῦ λδ βιδ., ἔστι βιθλίον pO τῶν 
Βασιλικῶν, τίτ. τε’, χεφ. A7, θέµα τελευταῖον οὕτως 
ἔχυν, ᾿Ἐὰν εἴπω γενέσθαι σταυροὺς ἀπὸ p' λιτρῶν 
χαὶ ἀνατεθῆναι ἐν τῷδε τῷ [epip, πάντες δὲ ἐν τῷ 
αὐτῷ ἱερῷ ὄντες, ἀργνροὶ καὶ χαλκοί εἶσιν, ἀργν- 
ροὺς ὁ χληρονόµος ἀναγχάζεται ποιεῖν, οὗ μὲν χαλ- 
χοὺς δίδωσιν, οὔτε χρυσούς. 

Κείµενο». Βιθλ. λα’, «lc. β’, διάτ. α. Καὶ ἐπὶ τοῖς 


propositum est. Digest. 95 tit. 12 lib. xL est 
lib. xvin, tit. 8, cap. 35 : Cum quidam zdificaret | 
oratorium, destinavit illi servos, bi hxredis erunt. 
Digest, 5 tit. 1 lib. xxiv est lib. Basil. xxr, tit. 1, 
cap. 5, thema $, quod partim ita habet, ut iu textu 
positum est. Digest. 27 tit. 2 lib. xxxiv est 
lib. xiv Basil., tit. 15, cap. $7, thema ult., quod 
sic habet : Si dixerim, ut fiant cruces ex centum 
libris, et in illa sacra zde statuantur, ac vero qua 
in e» [cruces] sunt, omnes argentee et ere sunt, 
argenteas facere hxres cogetur : non autem areas 
aut aureas dare [poterit]. 


Textus. Lib. xxxv, tit. 2, digest. 1: In iis, etc. , 


«ip θεῷ ληγατευοµένοις, x. 5. À. usque ad xo χαθ) B usqne ad monachis, aut pauperibus, wt pag. 570. 


ὑμάδα. 

Σχόλιον. Τὸ αἱ διάτ. τοῦ β΄ le. τοῦ λε’ βιδλίου 
τῶν Διάτ,, ἔστι βιθλίον pa! τῶν Βασιλικῶν cix, a, 
xt, a, θέµα Υ, λέχον ἐν µέρει φαλχιδιοῦσθαι xal 
«à τῷ θεῷ λεγατευόμενα” Ἔξωθεν δὲ τοῦ αὐτοῦ χεφ. 
φησὶν ὁ Παλαιὸς ταῦτα ῥητῶς. Ἡ περὶ διαφόρων xe- 
φαλαίων. ἐχχλησιαατιχῶν ϱρλα' νεαρὰ οὐ συγχωρεῖ 
τῷ φαλιχιδίῳ περιχόπτεσθαι τὰ εἰς εὐσεδεῖς αἰτίας 
Ἰηγατευόμενα. Ὁ 65 σχολιαστἠς φησι’ Ταῦτα, οἶμαι, 
ὡς τὸ παρὸν διἀάτ. ἀνηρέθη παρὰ τῆς ϱλα νεαρᾶς 
τῆς χειµένης Ev τῷ Υ τίτ. τοῦ ε’ βιθλίου xal αὐτίχα 
δῤάσχει πλατύτερον πῶς ἀνῃρέθη ὁ νόμος οὗτος. 
Καὶ ταῦτα μὲν εἶπον ὁ σχολιαστὴς xal 6 Παλαιός" 
ἐμοὶ 65 δοχεῖ ὅτι οὗ χαλῶς αὐτοῖς ἐξελήφθησαν τὰ 
τῆς νεαρᾶς. Οὐδὲ γὰρ ἁδιαστίχτυς ἀφαλχιδίωτα 
δίδονται τὰ εἰς ἀσεθεῖς αἰτίας χαταλειφθέντα' ἀλλ εἰ 
μὲν χαιροπραγµονῄσει ὁ χληρονόμος περὶ τὴν δόσιν 
τοῦ ληγατευθέντος, ἀπόλλυσι τὸν ἀνήχοντα τούτῳ 
Φαλχίδιον, χαὶ δίδωσι τὰ ληγατευθέντα, ὡς ἡ νεαρά 
φησιν’ εἰ δὲ εὐγνωμονήσει περὶ τὴν δόσιν τούτων, 
λαμόάνει τὸν ἀνήχοντα αὐτῷ φαλκίδιον. Φησὶ γὰρ ἡ 
ach νεαρὰ χειµένη ἓν βιθλίῳ ε’, cc. Y^, χεφ. ϐ’, 
οὕτω ῥητῶς” El δὲ ὁ χληρονόμος τὰ εἰς εὐσεθεῖς αἱ- 
τίας χαταλελειμμένα μὴ πληρώσει λέγων τὴν χατα- 
Ἱειφθεῖσαν αὐτῷ περιουσίαν μὴ ἀρκεῖν εἰς ταύτας, 
παντὸς τοῦ ix τοῦ φαλχιδίου χέρδους σχολάζονται 
ὁσο)δήποτε εὑρεθῇ bv. τῇ τοιαύτῃ οὐσίᾳ, προχωρεῖν 
προνοίᾳ τοῦ ἁγιωτάτου τῶν τόπων ἐπισκόπου εἰς τὰς 
αἰτίας εἰς ἃς χαταλέλειπται. Ζἡτει xal τὸ ὅλον 9 
χεφ., καὶ ὀνάγνωθι αὐτὸ ἀναγχαῖον 6v. Τὸ B' διάτ. 
τοῦ τβ’ τίτ., τοῦ ν΄ βιθλίου τῶν Διάτ. ἐστὶ βιθλίον 
τῶν Βασιλικῶν νδ’, slc. ιδ, κεφ. β’, οὕτως ἔχον ὡς εἰς 
*b χείμενον ἐγράφη. Ἡ α’ διάτ., τοῦ β’ «iv. τοῦ at 


βιθλίου, τοῦ Κώδιχός ἑστιχεφ. a', τοῦ a' τίτ. τοῦ s". 


βιθλίου, οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ κείµενον συνωφίσθη. 'Ἡ 
ty διάτ. τοῦ αὐτοῦ clt. xaX βιθλίου οὐχ ἑτέθη εἰς 
τὰ Βασιλικά. 

Κείµενον. Auc. 0’ Al γινόµεναι µέχρι φ vo- 
µισµάτων, X. €. à., usque ad οἴχων λαµθάνει τὸ κα- 
τα)λειφθέν., 

Σχόλιον. 'H ιθ διάτ. τοῦ β τίτ., τοῦ α’ βιθλίου 


τοῦ Κώδικός ἐστι χεφ. η΄ τοῦ αἱ c(t. τοῦς βιθλίου 


«τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον ἐπιλέξεων ὡς εἰς τὸ 


Scholium. Digest. 1 tit. 4 lib. xxxv Digest. est 
lib. xti Basil., tit. 4, cap. 1, thema 3, quod partim 
dicit, etiam quz» Deo legantur, Falcidis obnoxia 
esse. Verum in scholio ad idem cap. dicit bxc ex- 
presse Paleus: De diversis ecclesiasticis capitulis 
novella 121 non permittit Falcidia accidi, qu: in 
pias causas legata sunt. Scholiastes vero hec dicil : 
Existimo prxsens [hoc] digestum abrogatum esse a 
novella 151, quz posita est in tit. 3. lib. v, et mox 
latius docet, quomodo hzc lex abrogata sit. Atque 
bxc quidem dixerunt scboliastes et Palzeus. Mihi 
autem videtur, illos non recte novellam intellexisse 
Non enim indistincte retenta Falcidia dantur, que 
in pias causas relicta sunt. Sed si hxres dolum in 
dandis legatis committat, perdit competentem sibi 
Falcidiam, et dat legata, quemadmodum novella 
dicit : si vero probe in illis dandis versetur, per- 
eipit competentem sibi Falcidiam. Loquitur enim 
ipsa novella, lib. v, tit. 5, cap. 9, posita, hunc. ad 
modum expressis verbis: Si vero heres ea que in 
pias «ausas relicta sunt, non impleat, dicens, 
non su(fücere ad has relictum sibi patrimonium : 
jubemus ut omui lucro quod ex Falcidia pro- 
venit vacante, quiquid in hujusmodi facultatibus 
inventum fuerit, providentia sanetissiml locorum 
episcopi totum in causas, ad quas relictum est, 
procedat. Quzras vero totum 9 cap. atque legas, 


p eum [cognitu] necessarium sit. Digest. 2 tit. 12 


lib. t Digest. est lib. Basil. riv, tit. 14, cap. 2, 
quod sic habet, ut in textu scriptum est. Con- 
stit, 4 tit. 9 lib. 1 Cod. est cap. 4 tit. 4 
lib. v, quod ita habet, ut in textu sub compendio 
est propositum. Const. 45 ejusdem iit. et lib. in 
Basil. non est posita. ' 


Textus. Const. 19: Qux donationcs, etc., usque ad 
accepit relictum, 44 pag. 510-574. 


Scholium. Const. 19 tit. 3 lib. 1 Cod. est cap. 8 
tit. 4 lib. v Basil., quod sic ad verbum habet, quem-. 
admodum in textu scriptum est. Nota vero,.quod 
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const. 22, in lib. v, tit. 1, eap. 10, posita est, ve- A χείµενον ἐγράφη. Σηµείωσαι δὲ ὅτι ἡ xf Bux. 


rumtamen non ut in textu habetur, sed aliter. Dicit 
enim : Ne deseribatur ecclesia, aut venerabilis do- 
mus, aut monasterium in lucrum. Observa igitur 
hoc, quod multum utilitatis affert, adversus eos qui 
monasteria donant, et vendunt aut. emunt venera- 
hiles domus. Const. 25 et 25 in Basil. non 'sunt 
posite. Tu vero scias quod, tametsi illa const. 
statuat, solo centum annorum curriculo venera- 
biles domus rejici : |contra] tamen 14 cap. novellae 
111 Justiniani, sive ult. cap. tit. 2, lib. v Basil. 
hecinhzc verba sanciat : Nulla actio, qui venerabili 
cuipiam domui competit, sive personalis sive hy- 
pothecaria sit, transcendit quadraginta annos tem- 
poralium prascriptionum, quz unicuique istiusmodi 


ἑτέθη εἰς βιθλίον ε’, εἰτ. α, aao. v, πλὴν οὐχ ὡς εἰς 
τὸ χείµενον χεῖται, ἀλλὰ ἄλλως : φησὶ γάρ' Mh δια- 
Υβαφέσθω ἐχχλησία, 1) εὐσεθὴς οἶχος f| µοναστήριον 
ἐπὶ χέρδει. Σηµείωσαι οὖν τοῦτο πολλὰ χρησιμεῦον 
εἰς τοὺς ἑχπροιχίζοντας μοναστήρια, xax πωλοῦντας 
xai ἀγοράξοντας εὐαγεῖς οἴχους. Ἡ xy' διάτ. χαὶ ἡ 
χε οὐκ ἑτέθησαν εἰς τὰ Βασιλικά. Zu δὲ γίνωσχε 
ὅτι x&v f) τοιαύτη διάτ. διορίζηται µόνῃ ἑχατονταετίᾳ 
τοὺς εὐαγεῖς οἴχους ἐκδάλλεσθαι, ἀλλά τὸ α΄ χεφ., 
τῆς pix Ἰουστινιανείου νεαρᾶς τοι τὸ τελενταῖον 
κεφ. τοῦ β «s. τοῦ ε’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν ταῦτα 
ῥητῶς θεσπίζει ' Πᾶσα ἀγωχὴ προσῄχουτα σεπτῷ 
οἴχῳ, εἶτε προσωπιχὴ εἴτε ὑποθηκάριός ἐστιν, οὐχ 


ὑπερδαίνει τὰ p ler τῶν ἁρμοξουσῶν ἑχάστῳ οἵχῳ 


sacra domui competunt, et quidem sua tempora p totoUttp εὐαχεῖ προσχαίρων παραγραφῶν, φυλαττου- 


servant. 

Teztus. Et tit. S ejusdem lib., const. 24, ait ratum, 
etc.,, usque ad Coust, 55 [tradit], ut pag. 572 
514. 


Scholium. Const. 94, tit. 5lib. 1Cod. est lib.xLiv, tit. 
48, cap. 54. Non autem in Basil. positum est, ut Cod. 
tradit, sed dicit illud ita : Quod pauperibus relin- 
quitur, ne incertum existimator. Const. 28 in Basil. 
non est posita. Const. 9, tit, 2 Novellarum, est 
novella Justiniani 134 [ac] posita [es!] in lib. Ba- 
sil. v, tit. 3, cap. 8, quod síc babet : Sed et si 
quis pro redemptione captivorum, auti alimonia 
pauperum, hereditatem vel legatum, in rebus mo. 
bilibus, aut sese moventibus, aut iminobilibus, 
sive semel sive annuum reliquerit : et hoc modis 
omnibus secundum testatoris voluntatem per eos 
qui id exsequi jussi sunt preestator. Si specialiter 
non dixerit, cujus loci pauperibus hsec. reliquerit, 
jubemus, ut religiosissimus civitatis episcopus, in 
qua testator domicilium habuit, eas res ad se reei- 
piat, et inter pauperes suz civitatis distribuat. 
Ceterum const. 45, tit. 2 Novellarum in Basil. 
non est posita, similiter neque const. 55 ejusdem 
tit. ei lib. 


Textus. Const. vero 5, tit. 2. Novellarum de ejus- 
modi legato dicit. Si qui, etc., usque ad relictum est, 
procedat, ut pag. 514. 


σῶν µέντοιγε τοὺς οἰχείους χρόνους. 

Κείµεγον. Καὶ clc. Υ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου, διάτ. 
xb, φησὶν ἑῤῥῶσθαι, x. τ. λ., usque ad διάτ. τοῦ 
αὐτοῦ τίτλου. 


Σχό.ιον. Ἡ x8 διάτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ αἱ βιδλίου 
τοῦ Κώδιχός ἐστι βιδλίον µδ’, clc. τη’, χεφ. λδ' οὐχ 
ἑτέθη δὲ ἐν τοῖς Βασιλιχοῖς ὡς ὁ Κώδιξ διελάμδανιν, 
ἀλλ᾽ οὕτω φησὶν ὁ Βασιλ.χός Τὸ τοῖς πτωχοῖς χαῖα- 
λιμπανόμενον μὴ νοµιζέσθω ἅδηλον. Ἡ κχη΄ διάτ. 
οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ Υ διάτ. τοῦ D «ie. 
τῶν Νεαρῶν ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλα, χειµένη 
ἐν βιδλίῳ ε’ τῶν Βασιλιχῶν, τίτ. Y, xeg. η’, οὕτως 
ἔχοντι *. El δὲ xal τις ὑπὲρ ἀναῤῥύσεως αἰχμαλώτων, 
3| ἀποτροφῆς πενήτων χληρονομίαν f) ληγάτον xa- 
ταλείπῃ ἓν πρἀγµασι κινητοῖς, ἡ αὐτοκινήτοις, f 
ἀχινήτοις, εἴτε ἅπαξ, εἴτε ἐτὴσιον καὶ τοῦτο τρόποις 
ἅπασι κατὰ τὴν τοῦ διαθεµένου γνώµην ἀπὸ τῶν xs- 
λευσθέντων τοῦτο ποιῆσαι, πληρούσθω. El δὲ μὴ 
ἰδιχῶς εἴπῃ πρίου τόπου πένησι ταῦτα Χχατέλιπεν, 
χελεύομεν τὸν ὁσιώτατον τῆς πόλεως ἑπίσχοπον iv] 
οἰκίαν 6 διαθέµενος εἶχε παραλαμδάνειν τὰ αὐτὰ 
πράγματα, xo tol; τῆς αὐτῆς πόλεως πένησι δια- 
νέµειν. "II δὲ µε’ διάτ. τοῦ β' civ. τῶν Νεαρῶν ox 
ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλιγά. Ὡσαύτως οὐδὲ d νε’ διάτ. 
τοῦ αὑτοῦ βιδλίου καὶ εἰς, 


Κείµενον. Ἡ δὲ t διάτ. τοῦ β’ «Us. τῶν Νεαρῶν, 
X. v. λ. Usque ad χατελείφθη προχωρῆσαι, 


Scholium. Const. 5, tit. 3 Novellarum est D ZxóAiov. 'H y! Gv. τοῦ B τίτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι 


novella Justiniani 151 [ac] posita [est) in lib. v 
Basil., tit. 9, cap. 9, quod et integrum in initio 
presentis cap. insertum est, ita incipiens : Sed el 
$i quis pro redemptione captivorum. 

Textus. Const. 48 tit. 3 lib. 1 ait : Quod quis, 
etc., usque ad modorum [hanc] excludi, ut pag. 574- 
519. 

Scholiwm. Const. 48 tit. 5, lib. 11, Cod." non est 
posita iu Basil.; const. vero 5, lib. 1. Novellarum, 
est novella Justiniani 151, posita [quz est] in 
lib. Basil. v, tit. $3, cap. 8, quod et secundo abhinc 
superiori scbolio incertum est. Const. 52 iit. 2 
lib. 1 Cod. in. Basil. non est posita. Verum const. 


νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλα’, χειµένη bv βιθλίῳ ε΄ Bz- 
σιλικῶν , vlc. Υ’, χεφ. 0', ὃ δὴ xat χατεστρώθη ἐξ 
ὁλοχλήρου ἐν τῇ χαταρχῇ τοῦ παρόντος χεφ. ἀρχό- 
μενον οὕτως" El δὲ ὑπὲρ ἀναῤῥύσεως αἰχμαλώτων. 
Κείµενο». Ἡ δὲ µη διάτ. τοῦ Υ είτ., «o9 α 
βιθλίου φησὶν, x. τ. λ. usque ad ἀποχλείεται τρόπων. 


Σχόλιον. Ἡ µη διάτ. νοῦ Υ slc. τοῦ α’ βιθλίου 
οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ βασιλιχκἀ. Ἡ δὲ Υδιάτ. τοῦ p 
τίτ, τῶν Νεαρῶν ἐστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pia, 
χειµένη bv βιθλίῳ τῶν Βασιλιχῶν ε’, tic. Υ, χεφ. 7, 
ὃ xal χατεστρώθη εἰς τὸ παρελθὸν χαταδατόν. Ἡ 
v6 διάτ. τοῦ D' τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ Κώδιχος οὖκ 
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ἱτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ μέντοι B' διἀτ. τοῦ α A 2 tit. 1 Novellarum est novella Justiniani 125, ac 


εἰτ. τῶν Νεαρῶν ἐστι νεαρὰ ᾿ἹἸουστινιάνειος ϱχΥ 
xai ἑτέθη ἐν βιδλίῳ τῶν Βασιλικῶν δ, τίτ. α, χεφ. 
ε’ καὶ c", οὕτω σχεδὸν ὡς ἐνταῦθα χεῖται. 


Κείµεγον. Λέχει δὲ ἡ α΄ xal µόνη διάτ. τοῦ µη 
τἰτ. τοῦ ς᾽ βιδλίου τοῦ Κώδιβος, x. v. à. usque ad 
συμθᾶσαν ζημίαν. 

Σχόλιον. Ἡ α διἀτ. τοῦ µη «lv. τοῦ c' βιδλίου 
τοῦ Κώδιχος κεῖται kv βιδλίῳ µδ, elt. c, χεφ.λ, 
xai ζήτει τοῦτο περὶ, τὰ µέσα διαλαμθάνον ὅσα εἰς 
τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Τὰ δὲ λεγόμενα περιέχεσθαι 
ἐν τῷ χζ τίτ. τῆς Υ ἰἱνστιτουτιῶνος οὐκ ἑτέθησαν 
εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ μέντοι β' διἀτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν 
Νεαρῶν ἔστι (Ἡ’ χεφ. τοῦ β' clc. τοῦ 6’ βιθλίου καὶ 
φησι σχεδὸν τὰ αὑτά. Ἡ δὲ α διάτ. τοῦ αὐτοῦ βι- 
θλίου τῶν Νεαρῶν οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ βασιλικά. 


ΚΒΦΑΛ. B'. — Περὶ ἱερῶν σκευῶν xal ἀναθη- 
μάτων, 

Αποστόλων χανὼν oy  σννόδου ἀ' χαὶ β’ συγ- 
χροτηθείσης ἓν τῷ -ναῷ τῶν Αγίων Αποστόλων χανὼν 
α, '* Κυρίλλου ἐκ τῆς πρὺς Δόμνον ἐπιστολῆς 
χεφ. β. 

Κείµενον. 'H wf 8i. τοῦ B' slc. τοῦ α΄ βι- 
θλίου τοῦ Κώδιχὸς φησιν, x. τ. λ., usque ad εἰ μὴ 
διὰ λύσιν αἰχμαλώτων, 

ZxyóAww. Ἡ ιν διάτ. τοῦ D' vlc. τοῦ α΄ βιθλίου 
τοῦ Κώδικος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ βασιλιχὰ, οὐδὲ ἡ χα’. 
Τὸ μέντοι {β διάτ. τοῦ a «v. τοῦ τη’ βιθλίου 
ἐστὶ βιδλίον «0 τῶν Βασιλικῶν, τίτ. a', χεφ. ξ6, 


posita est in lib. Basil. 1ν, tit. 1, cap. 5 et 6, ad 


eumdem prope modum, quo hic. . 


Textus. Dicit porro 1, eaque unica, const. tit, 48 
lib. v1 Cod. : Valere, etc., usque ad obvenerit, resar- 
ciet, ut pag. 574. 

Scholium. Const. 4 tit. 48 lib. τι Cod. posita 
est in lib. Σωιν, tit. 48, cap. 50, quod quzre. Circa 
medium enim tractat, quzeeunque in textu scripta 
sunt. Que vero dicuntur comprehendi in 27 tit: 
[lib.] m, et 16 tit. (lib.] rv Instit. in Basil. non 
gunt posita. Sane vero const. 2 tit. 2 Novellarum 
est cap. 18 tit. 2 lib. v, quod fere eadem dicit. 
Const. autem 4 ejusdem lib. Novellarum in Basil. 


D non est posita. 


CAP. Il. — De sacris vasis, et donariis. 


Apostolorum canon75 ; concilii 4 et 2 in ede San- 
ctorum Apostolorum coacti, canon 1,10 ; ex episto- 
la Cyrilli ad Domnum caput 2. 


Textus. Const. 47 tit. 2 lib. 1 Cod. ait : Quod 
dum extra, etc., usque ad redemptionem captivorum, 
ut pag. 519. 

Scholium. Const. 17, tit. 9, lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil. , neque 24. Verum digest. 62 ει. 1 
lib. νι, est lib. xix Basil., tit 1, cap. 62, thema 3, 
quod habet, ut in textu scriptum est. Tit. 4 [lib.] 


θέµα β’, οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ κείµενον ἐγράφη. 'O ϱ 1t instit. in Basil. non est. positus. Const. 4 tit.2 


qd τίτ. τῆς β ἱνστιτουτιῶνος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ba- 
σιλικἀ. Ἡ α διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν tox 
γεαρὰ Ἱουστινιάνειος px * τοῦτο δὲ αὐτῆς τὸ κεφ, 
99x ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. 

Κείµενον. Ἡ δὲ f' διάτ. τοῦ αὑτοῦ τίτ. φησὶν, 
ὥστε τὰ ἱερὰ σχεύη, x. τ. λ., usque ad xai οὐχ ἁρ- 
poet Ex τούτου ἀγωγ]. 

LyóAuww. Ἡ β' διάἀτ. τοῦ B' τίτ. τῶν Νεαρῶν 
ἐστ, νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱχ’, χειµένη ἐν βιθλίῳ ε’ 
τῶν Βασιλιχῶν, τίτ. β’, χεφ. χα’, οὕτως ἔχοντι καθὺς 
εἰς τὸ κείµενον διελἠφθη. Τὸ cy! διἀτ. τοῦ τη τίτ, 
τοῦ α βιθλίου East βιόλίον ς’, τίς., α, χεφ. pp, 
οὕτως ἔχον' 'O ἄρχων φροντιζέτω τῆς εἰρήνης ζητῶν 
τοὺς ἱεροσύλους χαὶ ἀνδραποδιστὰς, xai χλέπτας καὶ 
ὑποδοχεῖς καὶ πρὸς τὸ πλημμµέλημα ἐπεξιὼν αὐτοῖς. 
Τὸ à διάτ. τοῦ β civ. τοῦ v βιθλίου, ἔστι τῶν 
Βασιλιχῶν βιθλίον µβ’, τίτ. Υ, χεφ. 9, θέµα P, 
Àévov* Ἐξηρημένων τῶν χρεῶν τὰ λοιπὰ πράγµατα 
χατάγονται εἷς τὸ διαιροῦν τῇ φαμιλίᾳ τὸν χλῆρον 
διχαστήριον, χαὶ τὰ χαχὰ φάρμαχα, χαὶ τὰ μαγιχὰ 
βιθλία, χαὶ τὰ ὅμοια,. Ὀφφίχιον δὲ δικαστοῦ παρά- 
χρΏμα τὰ τοιαῦτα διαφθείρειν. Οὐ διαιρεῖται δὲ τὰ 
ἀπὸ ἱεροσνλίας χτηθέντα, fj τὰ ἀπὸ δήἡµου χλαπέντα 
Ἡ ἀπὸ βίας χκτηθέντα, f| ἐφέδου. Σὺ δὲ γίνωσχε ὅτι 
πάντα ὅσα xax] πίστει νέµεται ὁ τελευτήσας οὗ 


Novellarum est novella Justiniani 120. Hoc autem 
ejus caput non est positum in Basil. 


Textus. Const. 2 ejusdem tit. dicit : Ut ne sacra, 
ete., usque ad inde actio non competat, ut pag. 979- 
582. 

Scholium. Constit. 2 tit. 2 Novellarum est no- 
vella Justiniani 490, posita [que est] in lib. v Basil., 
tit. 2, cap. 21, quod habet, ut in textu comprehen- 
sum est. Digest. 45 tit. 18 lib. 1 est lib. vi, tit. 1, 
eap. 42, quod sic habet : Praeses pacis curam ha- 
beto, saerilegos, plagiarios, fures, ac [eorum| re- 
ceptores conquirens, eorumque delictum [supplicio] 


D persequens. Digest. 4 tit. 2 lib. x est Basil. lib. 


xLii, tit, 5, cap. 4, thema 2, quod dicit : Exceptis 
euim nominibus, relique res in judicium familiz; 
erciscundz:? deducuntur, etiam mala medicamenta 
et libri magici ac similes : sed officium judi- 
cis est, ut protinus hzc corrumpat. Porro qua 
sacrilegio, peculatu, vi aut aggressura qussila sunt, 
non dividuntur. Tu vero scias quod quecunque 
mala fide defunctus possedit, ποπ deducantur in 
familie erciseundze judicium, sed custodiantur do- 


mino. 


κατάγεται εἰς τὸ διαιρετιχὸν δικαστήριον, ἀλλὰ φυλάττεται τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ ἁμείωτα. Τὸ xc^ διάτ 
τοῦ αἱ τίτ, τοῦ µε' βιθλίου ἐστὶ χεφ. κδ τοῦ αἱ τί. τοῦ μΥ΄ βιδλίου λέγον τὰ αὐτά. 


- 
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Textus. Et lib. 48, tit. 4, digest. 1: Quod erimen A ᾖἀΚείµενον. Καὶ βιθλίον µη, εἰτ. 8, διάτ, α. ὅτι 


lesse majestatis, etc., usque ad delicti puniuntur, ut 
pag. 582. 

Scholium. Digestum 96, tit. 1, lib. ιν Digest. est 
lib. Basil. σι, tit. 4, cap. 25, quodait : Turpes s!i- 
pulationes nullius sunt momenti : veluti si quis ho- 
micidium vel sacrilegium promittat se facturum. 
Neque enim ex hujusmodi [obligationibus] actio 
competit. σσ 

Aliud scholium. Digest. 1 tit. & lib. xcvi Digest. 
est Basil. lib. Lx, tit. 56, cap. 1, quod dicit : Lex de 
[majestatis] insidiatoribus similis est legis de adul- 
terio, et tenetur illa, qui adversus populum Roma- 
num [aliquid] conimisit ; et qui dolo [malo] effecit, 
ut obsides injussu principis interciderint, ut ar- 
mali homines in urbe adversus urbem sint, ut lo- 
cus [aliquis] aut templa occupata, vel seditiosus 
conventus factus sit, ut.magistratus occideretur ; 
et qui hostibus nuntium aut litteras misit, signum- 
ve dedit, aut alioqui ipsos juvit, εἰ adulatus est ; 
qui [Jenique] milites adversus rempublicam ad 
seditionem tumultumve concitaverit. Dig. 1, tit. 15 
ejusdem lib. Digest., est lib. rx, tit. 45, cap. 2 : Pe- 
culatus [actio] movetur adversus illum, qui ex 
pecunia sacra, religiosa publicave [quid] abstulit, 
vel in rem 'suam convertit, quive dolo effecit, ut 
liorum quidpiam fieret : nisi si cui a lege [id] per- 
missum sit. [Denique]qui auro argentove publico 
vs vel aliud [quidpiam] quo ea pejora fiant, im- 
miscuit. Digest. autem 4 in Basil. non est posi- 
tum. 

Jus positivum. Digest. 6 : Ex sacra zde privatas, 
etc., usque ad [in judicio] conveniri, 182. 

Scholium. Digest. 6 tit. 4 lib xrLvut Digest. 
est Basil. lib. 1x, tit. 45, cap. 6, et ait : Subri- 
pere ex sacra xde pecunias privatas, non sacrile- 
gium, sed furtum est. Dig. 16 tit. 59 lib. xrvim 
Digest. est lib. Basil. Lx, tit 51, cap. 16, quod ait : 
Locum facere [ut idem vel] furtum sacrilegium [sit]. 
Et videntur quidem contraria esse |hzec] capita, 
non sunt tamen, Ac[certe] quidem privatas pecunias 
qui furatur, tametsi ex loco sacro furetur, fur est : 
qui autem Deo dedicata furatur, tametsi ex loco 
privato furetur, tanquam sacrilegus tenetur. Ve- 
rumtamen quia sunt res quzdain sacre Deo non 
dedicatz, veluti simulacra quz privatim ad nos 
pertinent, et reliqua necdum templis aut monaste- 
viis dedicata : secundum hoc dicit 16 cap. tit. 51, 
lib, Lx, locum facere furtum aut sacrilegium. Qui 
enim sacram imaginem in cella nostra furatur, 
non saerilegus est, sed fur. [Siquidem] si hoc ita 
non interpretabuntur, eum qui numismata imagi- 
nem Christi aut. Dei Genitricis bahentia furatur, 
tanquam sacrilegum in jus vocari, omnino [necesse 
est, ut] dicamus quod [sane et] absurdum [est] et 
falsum. Const. 5, tit 2, lib. νι cod. est Basil. lib. 
Lx, lit. 6, cap. 20, quod dicit : Qui rein hauddum 
dedicatam furatur, furti tenetur. Non enim sacri- 
legus est, qui rem nondum consecratam furatur. 


ὅμοιόν ἐστι, x. v. )., usque ad ἁμαρτήματος τιµω- 
ροῦνται. 

Σχό1ιο». Τὸ χς’ διάτ. τοῦ α τίτ. τοῦ us βι- 
θλίου τῶν Διατάξ. ἔστι βιθλίον τῶν Βασιλιχῶν μΥ, 
τίτ. α, κεφ. χε’, λέγον᾽ AL αἰσχραὶ ἑπερωτήσεις 
ἀνίσχυροί εἶσιν, ὡς ὅταν τις ὁμολογῇ φόνον ποιεῖν 
Ἡ ἱεροσυλίαν, οὔτε γὰρ yo kx τῶν τοιούτων 
ἀρμόζξει. - 

"Ecepov σχόἁιον. Τὸ α διάτ. τοῦ :δ’ clc. τοῦ 
µη’ βιδλίου τῶν Διάταξ. ἔστι τῶν Βασιλικῶν βιθλίον 
ξ, vlt. Ac", χεφ. α’, λέγον Ὁ περὶ τῶν ἑπιθούλων 
νόμος ὅμοιός ἐστι τῷ περὶ ἱεροσυλίας, καὶ ἐνέχεται 
αὐτῷ ὁ χατὰ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ δήμου πλημμελήσας 
xaY ὁ σπουδάσας χατὰ δόλον παρὰ χέλευσιν βασιλέως 
ἀναιρεθῆναι τοὺς ὀμήρους, f] ἵνα ἔνοπλοι ἄνθρωποι 
κατὰ τῆς πόλεως ἓν πόλει ὧσιν, f] ἵνα τόπος f] ἱερὰ 
χατασχεθῶσιν, f) στασιώδης γένηται σύνοδος, 7) ἵνα 
φονευθῇ ὁ ἄρχων᾽ xal ὁ πρὸς τοὺς πολεμίους ἄγγελου 
7 Υράµµατα πἐμψας f| σημεῖον αὐτοῖς δεδωχώς, f 
ἄλλως βρηθήσας αὐτοῖς, καὶ ὑπὸνοθεύσας ἢ ἐρεθίσας 
στρατιύτας πρὸς στάσιν f| θόρυθον χατὰ τῆς ποιι- 
τείας. Τὸ α΄ διάτ. τοῦ ιγ΄ τίτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου 
τῶν Διάτ. ἐστι βιθλίον δξ, τίτ. µε’, χεφ. B^ Ὁ δὲ 
πεχουλάτους χινεῖται χατὰ τοῦ ὑφελομένου kx τῶν 
ἱερῶν, ἢ τῶν μνημείων fj δηµοσίων , ἡ χρημάτων, ἡ 
στρέφαντος εἰς ἰδίας χρήσεις. Πλὴν τῶν ἀπὸ νόµου 
ἐπιτετραμμένων, xal τῶν παρασκευασάντων χατὰ 
δόλον Υίνεσθαί τι τούτων, xal τοῦ µίξαντος τῷ 


C δηµοσίῳ χρυσῷ 7] ἀργύρῳ χαλχὸν, f| ἕτερον BAáaztov 


αὐτά. Τὸ ὃ διάτ.οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἡασιλικά. 

Κείµενο». Διάτ. c', Τὸ ἐξ ἱεροῦ ἰδιωτικὰ χρήματα, 
X. t. λ. usque ad χλέπτης ἑνάγεται. 

Zxó.or. Τὸ c' διάτ. τοῦ 0 τίτ. τοῦ µη βιθλίου 
τῶν Διάτ. ἔστι τῶν Βασιλικῶν βιθλίον E, τίτ. µε, 
χεφ. ς’, xal φησι ' Τὸ ὑφελέσθαι ἀπὸ ἱεροῦ χρήματα 
ἰδιωτιχὰ οὐχ ἔστιν ἱεροσυλία, ἀλλὰ χλοπή. Τὸ τς’ 
διάτ. τοῦ νθ εἶτ. τοῦ pv βιθλίου τῶν Διατάξεων, 
ἔστι τῶν Ἑασιλιχῶν βιθλίον €, τίς. να’, χεφ. τς, 
λέγον * Τὸν τόπον ποιεῖν τὴν χλοπὴν, f τὴν ἱερο- 
συλίαν. Καὶ φαίνονται μὲν ἑναντία τὰ χεφ., οὔκ siot 
δὲ, ἁλλ 6 μὲν ἰδιωτικὰ χρήματα χλέπτων, x3v ἐς 
ἱεροῦ τόπου, χλέπτης ἑστίν. Ὁ δὲ τὰ ἀνατεθειμένα τῷ 
θεῷ χλέπτων, xÀv ἐξ ἰδιωτικοῦ τόπου χλέψῃ, ὡς ἱερό- 


p συλος ἐνέχεται. Πλήν ἐπεὶ εἰσί τινα ἱερὰ μὴ ἀνατε- 


θειµένα τῷ θεῷ ὡς «X ἰδικῶς ἡμῖν διαφέροντα εἰχ2” 
νίσµατα, xai λοιπὰ µήπω ναοῖς Ἡ µοναστηρίοις 
ἀνατεθέντα, κατὰ τοῦτο λέγει τὸ ις) χεφ. τοῦ να 
τίτ. τοῦ E' βιθλίου, τὸν τόπον ποιεῖν τὴν χλοπῇν, f| 
τὴν ἱεροσυλίαν. Ὁ vào τὴν £v τῷ κελλίῳ ἡμῶν οὖσαν 
ἁγίον εἰχόνα κλέπτων οὐχ ἔστιν ἱερόσυλος, ἀλλὰ 
κλέπτης. El δὲ μὴ τοῦτο οὕτως ἑρμηνεύσομεν, εἷ- 
πωµεν πάντως xal τὸν χλέπτοντα νομίσματα ἔχοντα 
εἰχόνα Χριστοῦ, fj θεοτόχου, ὡς ἱερόσνλον ἐνάγεσθαι' 
ὅπερ ἄτοπον xaV φευδές. Ἡ Υ, διάτ., τοῦ β' sis. 
τοῦ ς᾽ βιβλίου τοῦ Κώδιχός ἐστι τῶν Βασιλιχῶν βι- 
δλίον £', tlc. ς’, χαφ. x', λένον Ὁ τὸ µήπω χαθιε- 
ρωθὲν χλέψας κατέχεται τῇ φούρτῳ' οὕπω Tp 
ἱερόσνλός ἐστιν ὁ κλέγας τὸ µηδέπω χαθιερωβέν. Ἐκ 
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«xj «οιούτου οὗν χεφ. φαΐνεται ὡς καλῶς ἑλύθη A Ex hoe igitur capite apparet, recte solutam esse, 


ἀνωτέρω dj δοχοῦσα ἑναντιοφωνία τῶν 
λαΐων. 

Κείµενο. Βιδλίον μη’, (c. e^, διάτ. η’ Ἡ τοῦ 
ἱεροσύλου, X. τ. À. usque ad περὶ γὰρ χρημάτων 
ὑφαιρεθέντων ἔστιν ἐν αὐτῷ Κδήτησις. 


χεφα- 


Σχόλιο. Τὸ Q Ou. τοῦ ιΥ τίτλου τοῦ µη’ 
βιθλίου οὐκ ἑτέθη el; τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ τὸ τα’, τὸ δὲ 
d' ἔστι χεφ. vy' τοῦ µε τοῦ Z' βιθλίου οὕτως ἔχον 
ὡς εἰς τὸ χείµενον δηλοῦται. Ὡσαύτως xa τὸ ις’ 
[ow χεφ, tc^. τοῦ αὑτοῦ βιδλίου χαὶ είτ. τὰ αὐτὰ 
ἑιξών, 

ΚΕΦΛΛ. Τ’. — Περὶ κηριχῶν ἁποσχιζόντων 


quie superius esse videbatur, capitum contrarie- 
tatem. 


Textus. Lib. Σιντ, | tit. 15, const. 7 : Sacrilegii 
[«ena, etc., usque ad in co est quzstio, utt pag. 582. 


'Scholium. Digestum 747 tit. 45 lib. ΣΥ, non 
est positum in DBasil., neque [etiam] 11. Verum 12 
est caput decimum tertium, tit. 45 lib. Lx, quod 
habet, ut in textu scriptum est. Similiter 16 est 
cap. 16 ejusdem lib. et tit., quod eadem recenset. 


CAP. Ilf. — De clericis schisma facientibus, et 


καὶ παρὰ TvroumY τῶν ἐπισχόπων ἰἱστώντων B citra voluntatem episcoporum altaria erigentibus. 


βυσιαστήρια. 


Αποστόλων χανὼν λα’: συνόδου ᾿Αντιοχείας κανὼν 
€* συνόδου Καρθαγέννης ᾿χανὼν » συνόδου c" 
χανὼν λα’ * συνόδου α΄ xal β' iv τῷ ναῷ τῶν Αγίων 
Ἀποστόλων κανὼν (', vy', (5, ur. 








Apostolorum canon 31; concilii Antiocheni ca- 
non 5; concilii Carthaginensis canon 10; concilii 
sexti canon $1; concilii 4 et 2 in ade Sanctorum 
Apostolornm [habiti] eanon 12, 15, 14, 15. 


mp 


ΤΙΤΛΟΣ. T*. 


ΠΕΡΙ ΕΥΧΩΝ ΚΑΙ TAAMQAIAZ, ΚάΙ ANATNOZEQS, ΚΑΙ ΑΝΑΦΟΡΑΣ, KALI ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ, ΚΑΙ 
YHOYPTIAZ ΑΝΑΓΛΩΣΤΩΝ, ἙΑΛΤΩΝ KAI ΥΠΗΡΕΤΩΝ. 


-ώ 


TITULUS TERTIUS. 


ΡΕ PRECIBUS,QSCANTU, LECTIONE, OBLATIONE, COMMUNIONE, ET VESTITU, 
ATQUE MINISTERIO LECTORUM, CANTORUM ET MINISTRORUM. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ IIPOTON. --- Ποίων ὁ Aaóc εὐχῶ» 6 CAPUT PRIMUM. — Quales preces populus ακ- 


ἀχροᾶται xal διὰ εἰ αρὸς dratolàc ὁρῶντες 
εὐχόμεθα. 


Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν s' xai ιθ’' Βασιλείου 
ἐκ εοῦ χῷ χεφ. τοῦ Περὶ τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος. 

Κείµενον. Ἡ (P διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
AMyov Thy. ἀρχὴν τῆς ἁγίας χοινωνίας χαὶ τοῦ ἁγίου 
βαπτίσματος ὀφείλειν ἐξαχούεσθαι τῷ λαῦ. 

Σχόλιον. Ἡ (C διάτ. τοῦ α’ vv. τῶν Νεαρῶν 
ἐστι χεφ. χα τοῦ a' τίτ. τοῦ Υ βιθλίου τῶν Βασι- 
luv, οὕτως ἔχον Πρὸς τούτοις χελεύομεν πάντας 
ἐπισχόπους τε xai πρεσδυτέρους μὴ μετὰ τὸ σεσιω- 
πημένον, ἀλλὰ μετὰ φωνῆς τῷ πιστοτάτῳ λαῷ δια- 
χουηµένης τὴν θείαν προσχομιδὴν, καὶ τὴν ἐπὶ τῷ 
ἁγίῳ βαπτίσµατι προσευχὴν ποιεῖσθαι, πρὸς τὸ xáv- 


diat, et. quapropter ín orientem prospicientes pre- 
cemur. 


Concilii Laodiceni canon 5, 19; Basilii 
cap. 27 De sancto Spiritu. 

Textus. Const. 1T tit. 1 Novellarum dicit : Pre- 
ces sacrosanete communionis et saerosancti bapti- 
smatis a populo exaudiri debere. 

Scholiwm. Const. 17, tit. 4 Novellarum est 
cap. 21 tit. € lib. m Basil., quod sic habet : Ad 
hzc jubemus, ut emnes episcopi pariter et preshy- 
teri, non tacito modo, sed clara voce, qua a fide- 
lissimo populo audiatur, sacram oblationem, et 
preces in sancto baptismate adhibitas celebrent : 
quo ad majorem exinde compunctionem ac Po- 


ex 


τεθεν τὰς τῶν ἀχουόντων Quyà; εἰς πλείονα xavá- D mini Dei glorificationem audientium animi elfe- 


vuv xal τὴν πρὸς τὸν Δεσπότην θὲὸν διανίστασθαι 
ὀοξολογίαν. 
ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ τοῦ είνας, καὶ πῶς, καὶ 
ποῖα δεῖ φἀ.1ειν , f) εὔχεσθαε, ἢ ἀναγινώσχει». 
Αποστόλων χανὼν E', πἐ. συνόδου Λαοδιχείας 
κανὸν t5', Ve, τη” £9, ΧΥ’, μ.0’ * συνόδου Καρθαγέννης 


rantur. 


^ CAP. 1T. — Quos, quomodo, qualia canere, pre- 
cari, aut legere oporteat. 

Apostolorum canon 60, 85; concilii Laodiceni 
canon 45, 17, 18, 19, 95, 59; concilii Carthagi- 
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nensis canon 94, 46, 105; concilil sexti canon 35, Α χανὼν χδ, µε’, ϱΥ * συνόδου ς’ κανὼν λΥ, Ev, αἱ, 


65, 75, 81; concilii Niezeni secundi canon 14. 


CAP. Ill. — In Sabbatis Evangelium cum aliis 
| sacris] Scripturis legi oportere. 


Concili Laodiceni canon 16. 
CAP. IV. — De sacra oblatione atque conununione. 


Apostolorum canon 3, 4, 51; concilii Niczni ca- 
non 18; coucilii Ancyrani canon 1; concilii Neo- 
exsariensis canon 15 ; concilii Laodiceni canon 19, 
49 ; concilii Carthagineusis canon 37, 41, 47 ; con- 
cilii sexti canon 21, 25, 28, 57, 58, 62 εἰ 101. 


CAP. V. — Quomodo clerici et laici pacem dent, 


Concilii Laodiceni canon 19. 

CAP. VI. — De his qui dubitant Eucharistia 
sacramentum sumere a presbyteris conjugatis. 

Concilii Gangrensis canon 4. 


CAP. VII. — Quod iis solis qui sacerdotalis or- 
dinis sunt, in altari communicare liceat, et πε mu- 
lier ad altare ingrediatur. 

Concilii Laodiceni canon 19, 44; concilii sexti 
canon 69, 78. 


CAP. Vill. — Quando offerant ac communionem 
exhibeant episcoporum vicarii. 


Concilii Neoczesariensis canon 13. 


πα’. συνόδου Nuxalac τὸ β’ χανὼν wy. 


ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τοῦ χρῆγαει κατὰ Σάέδᾳ- 
τον ἀνα]ιώσκεσθαι Εὐαγγέλιο" μετὰ ἑτέρων 
Γραφῶν. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν EE xaX δέχατος. 

ΚΕΦΑΛ. Δ’. — Περὶ τῆς ἁγίας ἀγαφορᾶς καὶ 
s«owuvlac. | 

Αποστόλων κχανὼν Υ’, δ, λα’. συνόδου Νιχαίας 
κανὼν τη’: συνήδου ᾽Αγχύρας χανὼν a'* συνόδου 
Νεοχσισαρείας, χανὼν ιΥ’ * συνόδου Λαοδιχείας χα. 
νὼν τθ’, μθ’ ' συνόδου Καρθαχέννης κανὼν XQ, μα, 
pU συνόδου c' χανὼν χα’, ΧΥ, Χη, v, v ζὴ' 
xai ρα’. 

ΚΕΦΛΛ. E'. — Πῶς διδόασι τὴν εἰρήγην οἱ 
Aatxol. 

Συνόδου Λαηδιχείας χανὼν ἑννεαχαιδέκατος, 

KE&AA. G'. — Περὶ τῶν διακρι’ομέγωγ xowo- 
v8iv áxà πρεσδυτέρων γεγαμηκότω». 

Συνόδον Γαγγραΐνας χανὼν τέταρτος. 

ΚΕΦΛΛ. 7’. — Περὶ τοῦ µόνοις τοῖς ἱδρατικοῖς 
ἐξεῖναι κοινωνεἴν ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ περὶ 
τοῦ μὴ εἰσιέναι γυναῖκα εἰς τὸ θυσιαστήριον. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν 10', pb * συνόδου c 
χανὼν 9, ow. 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Πότε προσφέρουσικαὶ διδέασι 
χοινωγίαν οἱ χωρεσπίσκοποι. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν τρισχα:δέχατος. 


CAP. ΙΧ. — Νε diaconus offerat, neque presby- C ΚΕΦΑΛ. &'. — Περὶ τοῦ μὴ προσφέρευ διά- 


tero communionem exhibeat. 
Concilii Niceni canon 18. 


CAP. X. — De vestitu. et. ministerio leclorum, 
cantorum εἰ ministrorum; et quod non oporteat 
ministrum panem [sacratum] dare, aut calicem. con- 
secrare. 

Concilii Laodiceni canon 91, 92, 95, 25, 45; 


concilii sexti canon 27 ; concilii Niczeni secundi ca- 
non 14, 16. 


CAP. XI.— De iis qui cum in civitate sunt, in 
tribus hebdomadibus non eommunicant. 

Concilii Sardicensis canon 11; concilii sexti ca- 
non 80. 


- CAP. XII. — De his qui Scripturas audiunt, et 
iu postremis precibus non permanent, neque. com- 
municant, 


Apostolorum canon 8, 9; concilii Antiocheni 
canon 3, 


CAP. XIII. — De his qui demone obsessi sunt, 
quomodo communicent, aut non. 
Apostolorum canon 79; Timothei canon 3. 


CAP. XIV. — De his qui exira ecclesias offerunt , 
aut coetus convocant. 

Apostolorum canon 10, 45, 46; concilii Autio- 
cheni canon 2; concilii LaoJiceni cauon 93. 


xovov, µήτα διδόγαι πρεσθυτέρῳ χοινγωνίαν. 
Συνόδου Νιχαίας χανὼν un. 


ΚΕΦΑΛ. ΓΕ, — Περὶ φορεσίας xal ὑπουριίας 
ἀναγγωστῶν, ψα.τῶν xal ὑπηρετῶν, καὶ ὅτι οὐ 
δεῖ ὑπηρέτην ἄρτον διδόναι, ἢ ποτήριον εὐο- 
Te. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν χα’, ΧΑ’, ΧΥ’, xs pr" 
συνόδου c^. χανὼν xz * συνόδου Νικαίας τὸ δεύτερν 
χανὼν τεσσαρεσχαιδέχατος, ἐξαχαιδέχατος. 


ΚΕΦΑΛ. IA'. — Περὶ τῶ» διαγόγτων ἐν αὐλι 
καὶ ἐπὶ τρεῖς ἑόδομάδας μὴ χοιωνούγτων. 

Συνόδου Σαρδικῆς κανώννα, συνόδου c' we 
ὀγδοηχοστός. 

ΚΕΦΑΛ. IB. — Περὶ tor ἁκουόντων τῶν Γρ” 
gr καὶ μὴ προσχαρτερούγτων ἐν τῇ τε]ευταίό 
εὐχῇ καὶ μετα αμδανόγτων. 

Αποστόλων κανὼν η’, 0* συνόδου "Αντιοχείας xa- 
νὼν β. 

KE9AA. Π’. --- Περὶ δαιμονιζοµάνων πῶς κοὶ- 
γωγοῦσι. 

Αποστόλων κανὼν ο” Τιµοθέου κανὼν v. 


ΚΕΦΛΛ.ΙΔ’,--- Περὶ ἔξωθεν éxxJnc'lac προσγε” 
ρόντω», ἡ ἑκκ.1ησιαζόγτων. 


Αποστόλων χανὼν λα’. συνόδου Γαγγρῶν κανὼν c" 
συνόδου Αντιοχείας χανὼν β’, &' συνόδου Λαν- 
διχείας κανὼν vm "συνόδου ἕκτης χανὼν λα, V9. 
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Kelpeyov. Ἡ C. διάτ. τοῦ α’ «is. τῶν Neapov, A Textus. Const. 7, tit. 1 Novellarum, eíc., usque 


x, 5. À, usque ad τὸ ἀρχθὲν πληρῶσαι. 


Σχόλιο”. Ἡ ἕ διᾶτ. τοῦ a' «bw. τῶν Νεαρῶν 
ἐστι νεαρά Ἰουστινιάνειος ξζ, χαὶ οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ 
Βασιλιχά. Ἡ Υ’ διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν tact 
wapt Ἰουστινιάνειος ρλα΄ χειµένη kv βιθλίῳ ε’ τῶν 
Βασιλιχῶν, tir. Y', κεφ. ὃ xal &', ἃ χαὶ ἔχουσιν ὡς 
εἰς τὸ χείµενον συνωφ/σθησαν. » 


Κείµεγον» Εἰ δὲ τις ἐν ἰδιωτικῷ οἴχῳ , προαστείῳ, 
ἡ χωρίῳ, x. 5. λ., usque ad εἰρημένα ποιεῖν, 


Σχόλιο». Περὶ τῆς Υ διατάξ. τοῦ β’ εἶτ. τῶν 
Νεαρῶν διελάδοµεν εἰς τὸ διελθὸν σχόλιον. Ἡ c". Bác. 


ad heredibus cogatur, vf pag. 860. .. 


Scholium. Const. 7, tit. 1 Novellarum est no- 
vella Justiniani 67, et non est posita in Basil. 
Const. 5 tit. 2 Novellarum est novella Justiniani 131, 
[atque] est in lib. v Basil., tit. 5, cap. 4 et B, que 
etiam babent ut in textu compendiose proposita 
sunt. 


Textus. Quod si quis in privato, etc., sque ad di- 
cia exsequantur, wt pag. 610. 


Scholium. De const. 5 tit. 2 Novellarum tracta- 
vimus in precedenti scholio. Const. 6 tit. 4 No- 


τῦ d' sis. τῶν Νεαρῶν, ἡ λέγουσα φισχοῦσθαι fiot Β vena, qux confiscari dicit locum, in quo prze- 


ἑημοσιεύεσθαι τὸν τόπον &v ᾧ Υίνεταί τι lephv παρὰ 
Ἰνώμην τῶν ἐπισχόπων, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
η, Ἶτις καὶ ἠπράκτησεν ὡς μὴ τεθεῖσα εἰς τὰ Βασι- 
lxé. Ἡ w' διάτ. τοῦ q' tiv. τοῦ α’ βιθλίου τοῦ 
Κώδχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Περὶ ἐπισκόπων f) κ.ληρικῶν 
συγκοιωγούντων, ἢ συνευχοµένων αἱρετικοῖς 
ἡ Ἰουδαίοις, 3 ἐπιτρεπόντων αὑτοὺς ἐνεργεῖν, 
f δεχοµένων αὐτῶν θυσίας. 

Αποστόλων xav V, µε, νς’' συνόδου ᾽Αντιο- 
χείας χανὼν β’' συνόδου Λαοδιχείας χανὼν AY". 

Kelpsvov. Ἡ ὃ διάτ. τοῦ c' vlc. τῶν Νεαρῶν 
φησιν "Oct, x. 7. λ., usque ad Ἐχκλησίᾳ προσχυ- 
ροῦνται. 


Σχόλιο. Ἡ 98 διάτ. τοῦ ς᾽ τίτ., τῶν Νεαρῶν C 


ἐστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλθ’, χειµένη ἓν βιθλίφ 
4 τῶν Βασιλιχῶν tlc. α’, χεφ. τελευταίῳ χαλουμένη 
"soy περὶ πίστεως, Κωνσταντινουπολίταις, χω- 
λύουσα τὰς παρασυνάξεις, xal τὰ παραθαπτίσµατα 
τῶν αἱρετιχῶν, καὶ διαλαμθάνουσα ὅσα εἰς τὸ χείµενον 
ἐιελήφθησαν., 

ΚΕΦΑΛ. IG". --- Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τὰ ἅγια Aóqp 
εὐ]ο]ίῶγ, elc τὰς παροιχίαφ πέμπεσθαι. 


Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν τεσσαρεσχαιδέχατος. . 

ΚΕΦΑΛ. IZ'. — Περὶ τοῦ μὴ διδόγαι τοῖς σώ- 
μασιτῶν τε ευτώντων χοινωγίαν. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν wm * συνόδου Extr; 
χανὼν my. 

ΚΕΦΛΛ. ΙΠ’. — Περὶ τοῦ μὴ χρῆγαι γυναικα 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς καθάρσεως ἁὐτῆς κοι- 
}ωγεῖ. 

Δωνυσίου àx τῆς πρὸς Βασιλείδην ἐπιστολῆς χεφ. 
P,U * Τιμοθέου χανὼν c", C. 

ΚΕΦΑΛ. 108. — Πῶς Óó ὀνειρασθεὶς κοι- 
γωγε7. 

Διονυσίου Σχ τῆς πρὺς Βασιλείδην ἀπιστολῆς χεφ. 5^ 
Τιμοθέου χανὼν ιβ’. 

ΚΕΦΑΛ. Κ’.-- Περὶ τοῦ μὴ γεγέσθαι ἂν αφορὰν 
παρόντων αἱρετικῶν. 4 

Τιµοθέου χανὼν ἕννατος. 

ΚΕΦΑΛ. KA'. — Πότε δεῖ τῆς γαμετῆς διὰ τὴν 
χοιωνίαν dxéyecüat. 


ter scientiam episcoporum sacrum aliquod cele- 
bratur, est novella Justiniani 58, qux» etiam irrita 
facia est, ut que in Basil. posita non sit. Con- 
stit. 15 tit. 5 lib. 1 Cod. in Basil. non est posita. 


CAP. XV. — De episcopis, aut. clericis, qui cum 
hereticis aut Judeis communicant, vel preces con- 
jungunt, aut ipsis operari [sacris] permittunt , vel 
ipsorum sacrificium suscipiunt. 

Apostolorum canon 10, 45, 56 ; concilii Antio- 
cheni canon 3 ; coucilii Laodiceni canon 93. 

Texius. Const. 4, tit. 6  Novellarum ait : Quod 
qui, etc., usque ad Ecclesiz addicantur, s! pag. 610. 


Scholium. Const. & tit. 6 Novellarum est no- 
vella Justiniani 152, [quz] posita [est] in lib. 1 
Basil, tit. 4, cap. ult., [ac] vocatur Edictum de 
fide, Constantinopolitanis : quze' interdicta conven - 
ticula et adulterata baptismata hereticorum prohi- 
bet. Tradit autem, quzcunque in textu compre- 
hensa sunt. 

CAP. XVI. — Quod non conveniat sanctas [obla- 
tiones] benedictorum. munerum nomine in [alias] pa- 
rochias mitti. 

Concilii Laodiceni canon 14. 

CAP. XVIL — Necorporibus defunctorum sacra- 
mentum. Eucharistie detur. 

Concilii Carthagiuensis canon 18; concilii sexti 


D canon 83. 


CAP. XVIII, — Quod non conveniat. mulierem in 
diebus purgationis sue communicare. 


Dionysii ex epistola al Basilidem cap. 9, 4; Ti- 
motliei canon 6, Ἰ. 

CAP. XIX. - Quomodo commttnicet, cui in somnis 
semen fluxit. 

Dionysii ος epistola ed Basilidem caput 4; Ti- 
mothei canon 12. 

CAP. XX. — Neprasentibus hareticis peragatur 
oblatio. 

Timothei archiepiscopi Alexandrini canon 8. 

CAP. XXI. — Quando propter communionem ab 
uxore abstinere oporteat. 
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. Dionysii ex epistola a1 Basilidem eaput 5; Ti- A Διονυσίου ἐχ τῆς πρὸς Βασιλείδην ἐπιστολῆς χεφ. 


mothei canon 5, 14. 

CAP. XXII. — (Quomodo oblatio celebretur pro eo 
^ qui se ipsum interfecit. 

Timothei canon 15. 

Textus. Lex civilis eum qui sibi, etc , wsque ad 
tit. 50 [traditer], ut pag. 614. 


Scholium. Tit. 291, lib. xvm Dig. est eap. $ et 
et 4, tit. 55, lib. rx Basil., qux eadem tradunt. 
Tit. 50 lib. ix Cod. in Basil. non est positus. 


1! Τιµοθέου κανὼν £', cy". 
ΚΕΦΑΛ. KB'. — Πῶς γίνεται προσφορὰ ὑπὲρ 
τοῦ ἑαυτὸν dre όντος. 
Τιµοθέου χανὼν τεσσαρεσχαιδέχατος. 
Κείµεγον. Ὁ πολιτιχὸς νόμος τὸν ἑαυτὸν ἀνελόντα, 
x. t. λ., usque ad τοῦ Κώδιχος τίτ. V. 


Σχόλιον. Ὁ χα τίτ. τοῦ uw βιθλίου τῶν Διατάξ, 
ἔστι χεφ. Y! χαὶ D τοῦ vy' τίτ. τοῦ ζ βιθλίου τῶν 
Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ διεξιόντος. Ὁ δὲ v cv. τοῦ ϐ 
βιθλίου τοῦ Κώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιά, 





ΤΙΤΛΟΣ A. 


ΠΕΡΙ ΚΛΤΗΧΟΥΜΕΝΩΝ ΚΑΙ TOY ΑΠΙΟΥ ΒΛΠΤΙΣΜΑΤΟΣ. 


TITULUS QUARTUS. 
DE IMBUENDIS RELIGIONE, ET DE SACROSANCTO BAPTISMATE. 
CAPUT PRIMUM. — Neminem duabus septima- B. KEGAAAION ΠΡΩΤΟΝ. --- Περὶ τοῦ μὴ ὀφείλειν 


nis post. Quadragesimam ad baptismum suscipi de- 
bere. 

Concilii Laodiceni canon 45. 

CAP. Π. — De iis qui infideles religionem docent. 
. Concilii Laodiceni 28. 


., CAP. Ill. — Quomodo baptizandum ait.| 
Apostolorum canon 49, 50; concilii sexti ca- 
non 59. 
CAP. IV.— Quod qui [ad baptismum recipiendum] 
illuminantur, eos. fidei [articulos] recitare oporteat. 
Concilii Laodiceni canon 46, 47; concilii sext. 
canon 78. 
Textus. Const. 10 tit. 8 ilb 1. Cod. jubet, etc. 
usque ad digni habeantur, ut pag. 615. 


Scholium. Const. 10 tit. 8 lib. 1 Cod. non est 
in Basil. Constit. 5, tit. 3 Novellarum, est novella 
Justiniani 144, posita [que est[ in lib. Basil. 1, tit. 
1, cap. 51; qua etiam scribetur in fine cap. 7, 
tit. 4. 


CAP. V. — Ut baptizentur, qui ignorant. an bap- 
jizati sint. 


Concilii Carthaginensis canon 79; concilii sexti 
canon 84. 


CAP. VI. — Ne defuncti baptizentur. 


Concilii Carthaginensis canon 18. 


μετὰ δύο ἑδδομάδας τῆς Τεσσαρακοστῆς δἀχεσθαι 
πρὸς τὸν φωτισμόν. 
Συνόδου Λαοδικείας xavàv µε’. 
ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ τῶν ἐπιορχιζόντων., 
Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν εἰχοστὸς Extoq. 


ΚΕΦΑΛ. I'. — Πῶς δεῖ βααστ΄ζει’. 
Αποστόλων χανὼν μθ’,ν συνόδου ἕχτης χανὼν Vf. 


ΚΕΦΑΛ, A', — Περὶ τοῦ χρῆναι φωτιζομέγους 
dzayyéAAsw τὴν πίστει». 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν µς’, μζ συνόδου ἕχ- 
της χανὼν or). 

Κείµενον. Ἡ v διάτ. τοῦ η) τίς τοῦ a βιδλίου 


C τοῦ Κώδιχος, x. s. λ., usque ad, τοῦ ἁγίου βαπτίσµα- 


τος. 

Σχόαιον. Ἡ 4 διᾶτ. τοῦ wy τίτ, τοῦ α βιθλίω 
Κώδιχος οὐχ ἔστιν εἰς τὰ Ἑασιλιχά. Ἡ 4 διάτ. t0 
Y sc. τῶν Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pij, 
χειμένη by. βιθλἰῳ τῶν Βασιλικῶν α’, «iv. α, χερ, 
να, τις καὶ γραφήσεται εἰς τὸ τέλος , τοῦ ὅ κεφ. 
τοῦ δ' είν. 

ΚΕΦΑΛ. E'. — Περὶ cov βαπτίζεσθαι τοὺς ἆ]γο- 
οὕντας el ἐδακπτίσθησαν. 

Σννέδου Καρθαγέννης χανὼν οβ’» συνόδου c' χ1- 
γὼν mb, 

KEPAA. Q'. — Περὶ τοῦ μὴ βαπε(ζσθαι τοὺς 
τελευτήσαντας. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν ὀχτωχαιδέχατος. 


CAP. VII. — De iis qui ante baptismum peccant, Ὁ "ΚΕΦΑΛ. Z'. --- Περὶ τῶν πρὸ τοῦ βαπτίσματος 


et de iis qui, dum fidei initiis. imbuuntur, im- 
pingunt. 
Concilii Niczeni canon 14 ; concilii Aneyrani ca- 
non 12; concilii Neocseariensis canon 5 ; Basilii 
canon 20 ; Theophili ex Commonitorio, canon 4 ; 


ápapcavóvcow , 


Φτόντων. 

Συνόδου Νιχαίας κανὼν τὃ ' συνόδου 'Apxopu; 
χανὼν β΄ συνόδου Νεοχαισαρείας κανὼν ε’' Βασιλείω 
κανὼν κ’, θεοφίλου £x. τοῦ Ὑπομνηστικοῦ κανὼν ὃ ' 


xal κατηχουµένων — xupax- 
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ἐπισχόπους ἐπιστολῶν χανὼν ὃ. 

Kelpevov. Ἡ α διάτ. τοῦ ιβ’ sls. τοῦ α βιδλίου 
τοῦ Κώδιχος, "Oct ἐὰν Ἰουδαζος, x. *. À., usque ad 
εἰσχατηχείσθαι. 

ZxéÀov. Ἡ α διάτ. τοῦ ιβ τἰτ. τοῦ α΄ βιδλίου 
co) Κώδιχός ἐστι χεφ. μὸ τοῦ α’ τίς. τοῦ α΄ βιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν, οὕτω λέγον χαθὼς εἰς τὸ χείµενον 
ἐδηλώθη, Ἡ v διάτ. τοῦ ια’ τίτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ 
Κύδιχος οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ μέντοι Υ διάτ. 
v) Υ τίς. τῶν Νεαρῶν ἐστι νεαρὰ ἹἸουστινιάνειος 
pp, χειµένη ἓν βιθλίῳ α’, τῶν Βασιλικῶν τίτ. a', χεφ. 
να, θεσπἰζουσα, Ῥαμαρείτας µιδέν τι λαμθάνειν ἀπὸ 
ῥιαθήχης, ἢ ἐξ ἁδιαθέτου, ἢ &x δωρεᾶς, μηδὲ διατί- 


NOMOC ANON, —TIT. IV, CAP. 1-X. 
ΚυρΏλου Ex τῶν πρὺς τοὺς ἓν Λιδύῃ xal Πενταπόλει Α Cyrilli ex epistola ad Africee et. Pentapolis ορίεσο” 
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pos canon 4. 
Textus. Const, 1 tit. 12 lib. 1 Cod. 'ait: Quod 
elc., usque ad institui vult, «t pag. 619. 


Schollum. Const. 4 tit. 12 lib. 1 Cod. est cap. 
44 tit. 1 lib. 1 Basil., quod ita dicit, ut in textu 
declaratum est. Const. 107tit. 14 lib. 1 Cod. non 
est posita in Basil. Verum const. 3 tit. 3 Novel- 
larum esi novella Justiniani 144, [quz] lib. 1 Basil., 
tit, 1, cap. 51, posita [est, ac] sancit : Ne Samari- 
tani ex testamento, aut ab intestato, aut per dona- 
tionem quidquam capiant, neque haereticis testa- 
mento [quidquam] perscribant aut donent. Sama- 


ῥεσθαι αὐτοὺς, 7) δωρεῖσθαι αἱρετικοῖς, µόνους δὲ τοὺς B ritani tamen rustici [et illi quidem] soli, et ab 


γευργοὺς Σαµαρείτας χληρονομεῖν xal ἐξ ἁδιαθέτου, 
χαὶ ix διαθήχης ἀλλήλοις' ἀλλὰ μηδὲ γίνεσθαί τινα 
ix τούτων στρατιώτην, 7) συνἠᾖγορον, ἢ ἕτερόν τι ὀφ- 
φίχιον αὑτοὺς ἐγχειρίζεσθαι' χατηχεῖσθαι δὲ αὐτοὺς 
ἐπὶ διετίαν, δεχτιχοὺς ὄντας τῆς χατηχήσεως, ἔτι 
μὴν ἐλευθεροῦσθαι xal τοὺς παρ) αὐτῶν ἐξωνουμέ- 
νους δούλους Χριστιανοὺς ὄντας, 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ ἐπισκόπων d) xAnpixow 
δεχοµέγων βάπτισμα αἱρεεικῶγ. 

Αποστόλων χανὼν µς’. 

ΚΕΦΑΛ. θ’.--- Περὶ τῶν ὁν vóco βαπτιἑοµέγω». 

Συνόδου ἹΝεοχαισαρείας χανὼν ιβ’ ' συνόδου Aao- 


διχείας χανὼν μζ’' συνόδου Καρθαχέννης χανὼν µε’. : 


Τιμοθέου χανὼν 5. 

ΚΕΦΑΛ. Ι’. — Περὶ ἐγχύου βαπτιζοµέγης. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν c'. 

Κείµενο. Καΐτοι ἐν τῇ αἱ διατ. τοῦ ὃ τίτ. τοῦ 
x€ βιθλίου τῶν Διατάξεών qnot, τὸ χνοφορούμενον 
εἶναι µέρος τῆς ἐγχύου, ἐν δὲ τῇ v διατ. τοῦ }Υ’ 
sít, τοῦ µα βιδλίου, xal βιθλίου ν’, τίτ. ες’, διάτ. 
χς’, ὅτι χυοφορούµενον οὐκ ἔστι µέρος τῆς μητρὸς, 
καὶ ἄλλα δὲ διάφορα νόµιµα περὶ τούτου συνήγαγον 
ἐν τῷ γραφέντι µοι περὶ ἑναντιοφαν.ῶν µόνῃ βίδλῳ. 

Σχόλιο». Τὸ α διάτ. τοῦ ὃ τἰτ. τοῦ xs' βιθλίον 
«ῶν Διατάξ. ἔστι θέµα β' τοῦ α χεφ. τοῦ (Q' τίτ. 
τοῦ λα’ βιθλίου, οὕτως ἔχον, Τὸ ἐγχυομονούμενον πρὶν 
1| τεχθῇ µέρος ἐστὶ τῆς γυνῆς, xal διὰ τοῦτο, ἕως ἂν 
τεχθῇ ἁρμόξει τῷ πατρὶ τὸ περὶ παίδων δόγμα. Τὸ 


intestato et ex testamento sibi invicem h:zredes 
sint. Ne [item] borum quispiam miles patronusve 
causarum fiat, aut aliud aliquod officium assumat. 
[Ut denique] qui eruditionis capaces sunt, per 
biennium in fide instituantur: et insuper quos 
Christianos servos emerint, liberi flant. 


CAP. ΥΠΙ. — De episcopis et clericis, qui hereti 
corum baptismum suscipiunt. 

Apostolorum canon 46. 

CAP. IX. — De iis qui in morbo baptisantur. 

Concilii Neoezsariensis canon 19 ; concilii Lao- 
diceni canon 47 ; concilii Carthaginensis canon 45 
Timothei canon 4. 

CAP. X. — De pregnante baptizanda. 

Concilii Neoczsariensis canon 6. ν 

Textus. Quanquam in digesto 4 tit. 4 lib. xxv Dig. 
dicatur partum esse portionem prsegnantis : in di- 
gesto tamen 10 tit. ὅ lib. Σω, οἱ lib. L, tit. 40, 
digest. 26, quod partus pars matris non sit. Verum 
eliam alia hac de [re] diversa jura in libro meo, 
dein speciem contrariis, siugulari collegi. 


Scholium. Digest. 1 (it. & lib. xxv Dig. est 
thema 2 cap. 1 tit. 7 lib. xxxi, quod sic habet : 
Partus ante quam edatur, mulieris portio est. At- 
que idcirco donec editus sit, non competit patri 
s. ο. De liberis [agnoscendis.] Dig. 10 tit. 5 


διάι. τοῦ ' «ít. τοῦ µα 'Ριδλίου τῶν Διατάξεών ἑστιθέμα p Πο. xii Dig. est thema S cap. 10 lib. xr. Basil. 


Y τοῦ ν χεφ., τοῦ µ’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν οὕτω λέ- 
yov Τὸ τεχθὲν ἀπὸ βοὺς ἡ δούλης χλεφίμου, xai 
χληρονοµίας τοῦ χλέπτου, xal ἁἀγοραστῆς ἀγνοῶν 
διὰ χρονίας νομῆς θεσπίζει. Τὸ γὰρ τεχθὲν οὐχ ἔστι 
μέρος τοῦ χλεψιμαίου. Τὸ xc' διάτ. τοῦ ες’ τίτ. τοῦ 
Y βιδλίου τῶν Διατ. ἕοτι χεφ. xc" τοῦ B' είτ. τοῦ 
P βιδλίου, τῶν Βασιλιχῶν οὕτως ἔχον Ὁ τοχετὸς 
χλεφιµαίας δούλης οὐχ ἔστι µέρος αὐτῆς. Τούτων 
οὕτως ἑχόντων ἐρωτήσει τις, τίνος χάριν τοῦ V χεφ. 
τοῦ παρόντος συντάγματος περὶ ἐγχύου βαπτιξομένης 
διδάσχοντος, ἐμνήσθη πατριάρχης τῶν ῥηθάντων χεφ. 
ὡς δοχούντων ἐναντιοφανῶν. ᾽Αμϕιθδολία ἣν περὶ τοῦ 
εἰ χρὴ τὴν χυοφοροῦσαν βαπτίζεσθαι . ἔλεγον γάρ 
τινες ὡς ἐπεὶ τὸ χυοφορούμενον τοῖς μετριχοῖς ἐγχά- 
τοις χρυπτόµενον σννβνωται τῇ μητρὶ δ:όλου ὡς 


quod sic dicit: Partum bovis aut ancille furtive 
et furis heres et bong fidei emptor diuturna pos- 
sessione usucapit. Partus enim [rei] furtive pars 
non est. 4Dig. 96 tit. 16 lib. L Dig. est cap. 26 
tit. 2 lib. 11 Basil, quod sic habet : Partus ancillae 
furtiva ipsius pars non est. llzc [igitur] cum ita 
[sese] habeant, quaret [fortasse] aliquis, cum 10 
cap. przsentis tractatus de przgnante baptizanda 
docest, qua de causa patriarcha dictorum cap. 
tanquam in speciem contraria esse videantur, 
mentionem fecerit ? Dubium [aliquando] fuit, aw 
praegnantem baptizari oporteret. [Fueruut] eujm 
qui dicerent, quoniam fetus [in] maternis visceri- 
bus absconditus, matri, tanquam omnino pars 
ipsius, counitus est: non posse [ipsum una] cum 
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illa illuminari, ideo quod nondum in lucem pro- A µέρος αὐτῆς, καὶ οὗ δύναται οὖν τῇ μητρὶ φωτι- 


dierit, neque ad assentiendum sacrosancto bapti- 
$10ali voluntatem babeat : nec [ipsam] pregnantem 
debere baptizari, sed exspectare [oportere] fetus 
in lucem editionem, ut ne aliud ipsius membrum 
baptizetur, aliud non illuminatum maneat. Et, 
quod si fetus (una] eum pragnaute baptizatus, 
postquam iu lucem prodierit, baptizetur, invenia- 
tut. bis [esse] baptizatus, quod [est] insolens. Ac 
" Meirco Neocasariense concilium in 6, canone $ol- 
vit ambiguitatem, ita de pregnaute constituens, ut 
quaudu velit, [illam] illuminari oporteat. Neque 
. enim hac in re pregnaus cum partu communio- 
nem habet, eo quod propria utriusque ad assen- 
tiendum [baptismati] voluntas ostendatur. Cum 


σθῆναι διὰ τὸ µηχέτι εἰς φῶς ἐλθεῖν, μηδὲ προαίρε- 
σιν ἔχειν τῆς ὁμολογίας τοῦ θείου βαπτίσματος, οὐδὲ 
fj ἐγχνομονοῦσα ὀφείλει βαπτίζεσθαι, ἀλλὰ περιµὲ- 
νειν τὴν εἰς τὸ φῶς τοῦ χνοφορουµένου ἐξέλευσν, 
ἵνα μὴ τὸ μὲν ἐχ μερῶν αὐτῆς βαπτισθῇ, τὸ δὲ uel 
ἀφώτιστον, xal ὅτι ἂν σὺν τῇ ἐγχνομονούσῃ tb xvo- 
φορούμενον βαπτισθῇ μετὰ τὸ εἰς φῶς ἐξελθεῖν, ἐὰν 
βαπτισθείη, εὑρεθείη δὲ βαττιζόμενον' ὅπερ ἄτοπον, 
χαὶ f; tv Νεοχαισαρείᾳ σύνοδος ἔλυσε ἐν c' χανύνι τὸ 
ἀμφίθολον, οὕτω διορισαµένη περὶ χυοφορούσης, ἴτι 
δεῖ φωτίξεσθαι ὁπότε βούλεται, οὐδὲν γὰρ ἐν τούτῳ 
χοινωνεῖ 1j τἔχτονσα τῷ τιχτοµένῳ διὰ τὸ ἑχάστου 
ἰδίαν τὴν προαίρεσιν τὴν ἐπὶ τῇ ὁμολογίᾳ δείκνν- 
/σθαι. Τοῦ γοῦν θείου τούτου xavóvog λέγοντος μὴ 


igitur sacer hic canon dicat, partum cum pregnante D ἐπιχοινωνεῖν τῇ τιχτούσῃ τὸ τιχτόµενον, ὁ τὸ rapi 


communicationem non habere, patriarcha, qui 
praesens opus composuit, menioraias jam leges 
alias preter vim canonis partum portionem prz- 
gnantis esse, alias non esse, dicere inveniens, po- 
Suil in textu in speciem contraria, solutionem (ut 
conjicere est) in. uostram imperitiam suspeudeus. 
Dicimus itaque dicta jura sibi invicem uop adver- 
sari. Nam partus, priusquam edatur, matris sem- 
per portio est, ut lib. xx»i cap. Atque eapropter 
nou potest pater illum deposcere ut. suum. Atqui 
posteaquam editus est, [recte] ipsum deposcit, ut- 
pote qui nou [amplius] matris porto sit. Et qui 
bona flde partum ancilla furtivae possidet, illum 
usucapit, uti. qui furtivus non sit. Verum cauon 
non propterea quod fetus non sit pars pragnantis, 
- permisit illuminationem hujus (est enim [omnino] 
ipsius pars ante partum), sed quia pregians cum 
. fetu communionciàa non habet, sive non existima- 
tur non illuminata, eo quod fetus baptismi pro- 
fessionem ;suscipere nequeat. Ceterum quaudo 
aucille furtive partus usucapiatur, οἱ quando non, 
divers; tractant leges. Quieras autem, quae scripta 
sunt ex 26 cap. tit. 2, lib. i1 Basil. superius in- 
gerto. Uo. 

CAP. XI.— Qued postsacrosancium baptisma 
ungi debeamus. 2f 

Concilii Laodiceni canon 48. 
CAP. XIl. — De confectione sacre unctionis. 


Concilii Carthaginensis canon 6. 
CAP. XIII. — De iis qui bis, aut mon rite bapti- 
auntur, et qui infirmos nou bapiizant. 


Apostolorum canon 47, 49, 50. 
Texius. De iis qui rebaptizant et rebaptizantur, 
etc., usque ad locum habere, wu pag. 622. 


Scholium. Const. 4 et 2 tit. 6 lib. ; Cod. in 
Basil. non [sunt posit». Dig. 14 tit. ὃ lib. xxix 
Digest. est cap. 14 tit. 16 lib. xxxv Basil., quod 
Sic habet: Si impubes pubertati appropiuquans, 
prope dominum dormierit, cum occideretur, neque 
eam rem evulgarit, punitur. His enim impuberibus 


σύνταγμα συνθέµενος πατριάρχης εὑρίσχων cox 
δ.αληφθέντας νόμους, ποτὲ μὲν λέγοντας µέρος εἶναι 
ες ἐγχύου τὸ χυοφορούμενον παρὰ τὴν δύναμυ το 
χανόνος, ποτὲ δὲ μὴ εἶναι, τέθειχεν ἓν τῷ ὄφει τὰ 
ἑναντιοφανῆ, τὴν λύσιν ὡς ἔοιχεν εἰς τὴν ἡμετέραν 
ἀναρτήσας ἁμάθειαν. Φαμεν τοίνυν ὡς οὐκ ἐναντιοῦν- 
ται ἀλλήλοις τὰ ῥηθέντα νόμιμα. Τὸ γὰρ χνοφορού- 
µενον ἀεὶ πρὸ τοῦ τεχθῆναι µέρος ἐστὶ τῆς μητρὸς, 
6, xai τὸ τοῦ λα΄ βιθλίου χεφ. φησὶ, χαὶ διὰ τοῦτο 
οὐ δύναται πατὴρ ἀνακαλεῖσθα: αὐτὸς ὡς ὑπεξούσιον, 
Μετὰ μέντοι τὸ γεννηθῆναι ἀναχαλεῖται τοῦτο, ὡς μὴ 
ὃν µέρος τῆς μητρός. Καὶ ὁ χαλῇ δὲ πίστει νεμηθεὶς 
τὸ τεχθὲν ἀπὸ χλοπιµαίας δούλης δεσπόζει αὐτοῦ ὡς 
μὴ ὄντος χλοπιμαίον. Τὸ μέντοι χεφ. v, οὐχὶ διὰ τὐ 
μὴ εἶναι µέρος τῆς κνοφορούσης τὸ χυοφορούµενν, 
ἐπέτρεφε τὸ βάπτισμα ταύτης, µέρος Υάρ ἐστιν αὐ- 
τῆς πρὸ τοῦ τεχθῆναι, ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ ἐπικοινωνεῖν 
τὴν τίχτουσαν τῷ τικτοµένῳ, ἤγουν μὴ λογίνεσθαι, 
xal ταύτην ἀφώτιστον ἐχ τοῦ μὴ δύνασθαι τὸ xuogo- 
ρούµενον βαπτίσματος ὁμολογίαν ἀναδέχεσθαι, voi 
δὲ 6 τοχετὸς τῆς χλοπίμου δούλης δεσπόζεται, χαὶ 
πο:ὲ o0, φααὶ νόμοι διάφοροι. Καὶ ζήτει τὰ ypo- 
φέντα ἔξωθεν τοῦ ἄνωθεν χαταστρωθέντος χς χε. 
«o0 β’ εἰτ. τοῦ B' βιδλίου τῶν Βασιλιχῶν. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. — Περὶ τοῦ ÓgsiAew μετὰ τὸ 
ἅγιον βάπτισμα χρίεσθαι. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν µη. 

ΚΕΦΑΛ. IB- ---Περὶ ποιήσεως τοῦ ἁγίου χρί- 


p σµατος. 


Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν c'. 

ΚΕΦΛΛ. ΙΓ’. — Περὶ τῶν δὶς, ἡ μὴ δεόγτως 
βαπειζοµένων, xal τῶν τοὺς ἀσθονεῖς μὴ Baxte- 
ζόντων. 

Αποστόλων χανὼν pi, uU, V. 

Κείµενον. Περὶ τῶν ἀναθαπτιζόντων, xal àw- 
δακτιζοµένων, x. 5. λ. usque ad µεταμέλου δὲ χώ- 
pav ἔχουσιν. 

ZyóJiov. Ἡ α’ καὶ β’ διἀτ. τοῦ c" «ls. τοῦ ἃ 
βιδλίου τοῦ Κώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. Τὸ 
ιδ’ διάτ. τοῦ ε’ τίτ. τοῦ χθ᾽ βιθλίου τῶν Διατ. ἐστι 
κεφ. ιδ : τοῦ τς) tv. τοῦ λε βιθλίου τῶν ἴασι 
λιχῶν, οὕτως ἔχον Ἐὰν πλησιάζων τῇ fj6r ἄνηθος 
παραχαθεύδων τῷ ἀναιρεθέντι δεσπότῃ μὴ δηµοσις»Σῇ᾽ 
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&b γεγονὸς, τιμωρεῖται' τοῖς γὰρ ὑπὸ «hv αὐτὴν στέ- A [5. ο. duntaxat] parcit, qui [tantam] sub codem 


yy ἀνήδοις συγχωρεῖ, οὐ μὲν τοῖς ὑπηρέταις, ἢ 
µετόχοις αἱ δύνανται νοεῖν τὸ πραττόµενον. Oi γὰρ 
πωῦτοι οὐδὲ ἐφ᾽ ἑτέρας αἰτίας βοηθοῦνται. Τὸ c 
bát. τοῦ α’ τίτλου τοῦ xv βιθλίου ἁστὶ θέµα τε- 
λευταῖον τοῦ 6’ κεφ. τοῦ α΄ cv. τοῦ λε βιθλίου 
οὕτω διεξιόν' Ὁ ἄῤῥην πληρώῴσας τὰ ιδ ἔτη διατίθε- 
cz, ἡ δὲ θήλεια τὰ τῷ, ὁ δὲ γεννηθεὶς Καλένδαις 'la- 
νουαρίαις δοχεῖ πληροῦν τὸν ἑνιαυτὸν ἀπὸ ς᾽ ὥρας 
τῆς νυκτὺς τῆς πρὸ μιᾶς Καλενδῶν Ἰανναρίων τοῦ 
ἑξῆς ἔτους. Ἡ Υ διάτ. τοῦ & viv. τοῦ ε’΄ βιθλίου 
οὗ Κώδ.κός ἔστι χεφ. Υ τοῦ 10^ cís. τοῦ Av βιθλίου 
τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον, Τὸ παλαιν dj μὲν τῶν 
βηλειῶν ἤδη ἀπὸ µόνων τῶν τῷ ἐνιαντῶν ἐχρίνετὸ, 
ἡ & τῶν ἀῤῥένων &x τοῦ πληρωθηναι τὸν ιδ iviav- 
τὸν μετὰ τοῦ σνντρέχειν xal τὴν τοῦ σώματος ἕξιν, 
ὡς ἔγνως xat ἐν τοῖς Ἰντιστούτοις. Ἡ διάτ. οὖν χε- 
λεει χαὶ ἐπὶ τῶν ἀῤῥένων ἀπὸ τῶν d) ἐνιαυτῶν 
χρίνεσθαι μὴ ἐπιζητούντων ἡμῶν τὸ σχῆμα τοῦ σώ- 
µατος, διὰ ánpené;. Ὁ δὲ κβ civ. τῆς a ἰνστι- 
τουτιῶνος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ὠασιλικά. 'O α’ τίτν. 
t0 λδ' βιθλίου τῶν Διατ. ἑτέθη εἰς βιθλίον pb cis. 
d. Καὶ ζήτει χεφ. αὐτοῦ ιδ οὕτω λέγον’ Ἐὰν ἀνᾖδοις 
ληγατεύσω διατροφὰς, xat μὴ δείχνύται ἕως πότε 1) 
βέλησις λαμθάνειν αὐτὰς, ἕως οὐ ζῶσι λαµμθάνουσιν. 
Ei δὲ εἶπον µέχρι τῆς Ίδης, ὁ μὲν ἄῤῥην µέχρι τοῦ 
vj ἔτους, ἡ δὲ θήλεια τοῦ (0 λαμθάνουσιν, ἆπὶ µόνων 
& τῶν διατρορῶν φιλαγάθως οὕτως fj ἤθη ὀρίζεται, 
Τὸ χβ’ διάτ, τοῦ v τίτ. τοῦ pm βιθλίου ἐστὶ χεφ. 
xj τοῦ pa! τίτ., τοῦ ζ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν 
οὕτω διαλαμθάνου' 00:5 τῷ Λιθανείῳ δόγµατι, οὔτε 
τῷ ἐγχλήματι τοῦ πλαστοῦ ἄνηδος ὑποπίπτει. Τὸ 
e διάτ, τοῦ & ^it. τοῦ pm βιθλίου ἐστὶ κεφ. 
µ τοῦ λζ' τίτ. τοῦ ξ’ βιδλίου τῶν Βασιλιχῶν, λέγον" 
Μετὰ τὴν ἤδην πλημμελεῖ ὁ νέος µοιχείαν, xat ὑπό- 
χεται τῷ νόμῳ. Ἡ δὲ Ay νεαρὰ ἑτέθη εἰς βιδλίον 
d τίτλον a', χεφάλαιον µε’, οὕτως ἔχον' Αἱρετιχὸς vh 
βαπτιζέτω, µήτε πολιτευέσθω, μήτε µετελθέτω οἷον- 
ῥίποτε πολιτιχὸν ὀρφίχιον. 'O ἀναδαπτισθεὶς στρα- 
μίας µόνης χωλύεται, Ἰουδαῖος Χριστιανὸν ἀνδρά- 
ποδον uh ἑχέτω, xal τὰ ἑξῆς. Καὶ ταῦτα μὲν 
ῥάσχουσα τὰ xsq.' περὶ τῶν ἀνήδων xal τῶν 
ἀναθαπτιζομένων, 7) ἄλλως ἁμαρτανόντων , πότε 
συγγινώχονται xai πότε οὐ συγγινώσχονται, xal 


τοῖος χρόνος ὁ μετὰ τὴν ἤδην ἐστί. Zo δὲ συναγαγὼν p 


εἰπὲ, ὅτι ἡ ἀνηθότης εἰς τρία διαιρεῖται εἰς ἕμφαντα 
ἄνηθον τὸν ἑστηρημένον φωνῆς, xaX fb συμπλη- 
βοῦντα τὴν τριετίαν, εἰς πράξιµον ἵμφαντα τὸν πλη- 
σιάνοντα τῇ φωνῇ, καὶ συμπληροῦντα τὸν Q' ivtau- 
Ὀν, χαὶ εἰς πράξιµον πουθέρτατον τὸν πλησιάζοντα 
τῇ ἡλιχίᾳ, καὶ δεχτιχὸν ὄντα δόλου, ὅστις ἀπὸ τοῦ 
V ἐνιαντοῦ xal µέχρι τοῦ (9 xal αὐτοῦ προθαίνει, 
χὰὶ οἱ μὲν ui) δεχτινοὶ δόλου ἄνηδοι ἀπὸ ἁμαρτήματος 
ϱὐχ εὐθύνονται, οἱ δὲ παρὰ τούτους Ίγουν οἱ πλη- 
ρώσαντες τὸν (C ἑνιαυτὸν, xal ἀναδαπτιξόμενοι εὓ- 
θύνονται, xal ἄλλως ἁμαρτήσαντες τιμωροῦνται 
χατὰ τὸ (D χεφ. τοῦ τς’ τίτ. τοῦ λε’ βιθλίου, ὅπερ 
χαὶ ἐνταῦθα κατεστρώθη, xaü' ὃν δ) χεφ. ἑρμηνεῦ- 
σαι ὀφείλεις xal τ) ΧΡ χεφ. τοῦ ua! τίτ. τοῦ ξβι- 


B sitit. didicisti. Const. 


lecto fuissent : non etism ministris vel participibus 
[cedis], si medo rem intelligere potuerint. Nam 
talibus neque in aliis causis subvenitur. Digest. 5 
Lit. 1 lib. xxvui est thema ult. eap. 5, tit. 1, lib. 
ΧΣΣΥ, quod eic narrat : Masculus ubi complevit 
quatuordeciun annos, testamentum facit: femina 
vero, ubi duodecim. Qui natus est Kalend, Januar. 
videlur complere annum ab hora sexia noctis pri- 
die Kalend. Januar. subsequentis anni. Const. 2 
tit. 60 lib. v Cod. est cap. 5 tit. .19 lib. xxxvii 
Dasil, quod sie habet: Olim feminarum pubertas 
solum ex duodecim annis judicabatur. Masculorum 
vero ex completo anno decimoquarto, ut tamcn 
concurreret corporis labitus, quemadmodum ii In- 
itaque jubet, ut etiam in 
masculis ex quatuordecim annis judicetur, nulla 
in corporis habitum propter [rei] indecentiam in- 
quisitione habita. Tit. vero 22 [ lib.]] 1 Instit. in 
Besil. non est positus. Tit. 4 lib. Ixxxiv Dig. po- 
situs est in lib. xii, tit. 14, cojus 14 cap. 
quere, quod sic habet : Si impuberibus alimenta 
legavero, neque pateat, quam diu [ipsos] illa per- 
cipere voluerim, donec vivunt, percipiunt, Quod 
si usque ad pubertatem dixerim, masculus usquo 
ad decimum octavum annum , femina [usque ad]: 
decimum quartum percipit. Verum i in solis alimen- 
tis pietatis intuitu ita. pubertas deünitur. Digest. 
22 iit. 10 lib xrvi jest cap. 22 tit. 41! lib. 
, LX. Basil., quod sic tradit : Neque in Libonianum 
$. c. neque in falsi crimen impubes incidit. Dig. 56, 
tit. 5 lib. xvvai est. cap. j40, tit. 57 lib. rx Ba- 
sil., quod dicit : Post pubertatem committit minor 
annis adulterium, legique est obnoxius. Novella 
91, posita est in lib. 1, tit. 1, cap. 45, quod sic 
habet : Hareticus ne baptizato, neque rempublicam 
gubernato, neque qualecunque civile officium su- 
bito. Rebaptizatus ,sola militia arcetor. Judsus 
Christianum mancipium ne habeto, etc. Atque 
hec quidem docent capita [illa] de impuberibuS 
et rebaptizatis , aliterve peccantibus , interdum 
ignoscentia, interdum non iguoscentia, el cujus- 
modi sit post pubertatem tempus. Tu vero altius 
repetito sermone, impuberem zatem trifariam 
dividi dicas : in infautiam, [cum] impubes [articu- 
lata] voce privatus cst, et jam triennium cemplet : 
iu proximam infantie, [cum] voci [articulat»] ap- 
propinquat, et septimuui aunum complet : ac [de- 
uique] in proximam pubertati, [cum maturiori] 
πια appropinquat, atque doli capax est : [quod 
de eo intelligitur] qui a septimo anno ad ipsum 
decimum quartum procedit. Atque impuberes qui- 
dem doli non capaces ob delictum nou subeunt 
judicium. Prater hos vero [alii,] sive qui septimum 
annum complevere, tum rebaptizati judiciuin sub- 
eunt, tum aliter delinquegtes puniuntur : secuu- 
dum 14 cap. tit. |16 lib. xxxv, quod hic etiam 
insertum est. Secundum quod sane caput interpre- 
tari etiam debes 223 cap. tit. AL lib. Lx, ac. illuin 
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impuberem in falsi erimen non incidere dicas, qui A δλίου. Καὶ εἰπὲ ἐχεῖνον τὸν ἄνηδον uy ὑποπίπτειν 


minor septem annorum est. Quinetiam cap. 40 
üt. 27 lib. 1x hune ad modum interpretare. Quod 
enim post pubertatem minor snnis adulterii cri- 
mini obnoxius redditur, tale est, quod videlicet 
teneatur ille qui delinquit non modo in impubere 
ztiste, verum etiam posumodum. Illud porro de ali- 
mentis est a lege propter summam alimentorum 
necessitatem [introductum], quemadmodum etiam 
ipsun 14 cap. 14 tit. xiv lib. dicit : quod 
eliam huic tit. insertum est. Verumtamen scias, 
quod tales impuberes non ut adulti, sed moderate 
puniuntur. Qusras vero lib. xxxv, tit. 16, cap. 4, 
thema ult., et lib. Lx, tit. 50, cap. 15, thema 2, et 
lib. n, tit. 5, cap. 108. 


CAP. XIV. — Quinam hereticorum adortkodozxam B ΚΕΑΦΑΛ. ΙΛ. — Τίνες ἐξ αἱρετικῶν εἰς τὴν ὁρ. 


fidem transeuntes baptisentur, et quinam tantum- 
modo unganiur. 

Coucilii Niceni eanon 19; concilii Laodiceni ca- 
non 7, 8; concilii Constantinopolitani canon 7; 
concilii sexti canon 95; concilii Niceni secundi 
canon 18 : Baiilii canon 47. 

CAP. XV. — Quomodo demone obsessus, aut. ín 
morbo menie captus, baptizetur. 

Timothei canon 2, 4. ü 

CAP. XVI. — Quod non conveniat mulierem tem- 
pore purgationis sue baptisari. 


Timothei canon 6. 

CAP. XVII, — Si qui in fide instituitur ante ba- 
ptismum communicaverit., 

Timothei canon 1. 





TITAOX E. 


περι TON ΚΑΤΑΦΡΟΝΟΥΝΤΩΝ TON ΕΚΚΛΗΣΙΩΝ ΚΑΙ ZYNAZEON, KAI ΜΝΗΜΩΝ, ΚΑΙ TON 
ΕΣΘΙΟΝΤΩΝ EN EKKAHZIAIZ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΑΓΑΠΩΝ., 


CAPUT PRIMUM. — De his qui docent domum p ΚΕΦΛΛ. A'. — Περὶ τῶν διδασκόντων τὸν οἶχο 


Dei, cetus , εἰ memorias [res] contemptibiles [esse]. 


Concilii Gangrensis canon 5, 19; concilii sexti 
canon 76, 88, 97. 

CAP. ΠΠ. — Ne pauperibus in. ecclesiis convivia 
exhibeantur, neque in. iis comedatur. 

Concilii Laodiceni canon 28 ; concilii Carthagi- 
nensis canon 42; concilii sexti canon 74, 76. 97. 

Textus. Et const. 5 tit. 19 lib. I Cod. vetat, 
etc., tsque ad et hostis degant, ut pag. 651. 


TITULUS QUINTUS. 


DE IIS QUI ECCLESIAS, CCETUS ATQUE MEMORIAS CONTEMNUNT, ET QUI IN ECCLESIA 
| COMEDUNT, ET DE CONVIVIIS PAUPERIBUS ΕΧΗΙΒΕΝΡΙ5, ..- 


τῷ ἐγχλήματι τοῦ πλαστοῦ τὸν fj ttova τοῦ C ἑνιαυτοῦ. 
Αλλὰ xa τὸ µ χεφ. τοῦ AQ τίτ. τοῦ E βιδιίου 
οὕτως ἑρμήνευσον * «b. γὰρ μετὰ τὴν ὕδριν ὑποχεῖ- 
σθαι τὸν νέον τῷ περὶ µοιχείας ἐγχλήματι, τοιοῦτόν 
ἐστιν ἤγουν τὸ ἑνέχεσθαι αὐτὸν πλημμελοῦντα οὐ 
µόνον iv ἀνηθότητι, ἀλλά xal μετὰ ταῦτα. Τὸ ἃ 
περὶ τῶν διατροφῶν, ἔτι παρὰ χανόνας διὰ τὸ àvay- 
καιότατον τῶν διατροφῶν, χαθὼς xat αὑτὺ τὸ d xr». 
400 1b tiv. τοῦ μδ βιδλίον φησὶν, ὅπερ χατεστρώλη 
ἐνταῦθα. ΠἩλὴν γίνωσχε ὅτι οἱ τοιοῦτοι ἄντδαι oj 
χολάζονται ὡς οἱ τέλειοι, ἀλλὰ µετρίως τιμωροῦν- 


ται. Καὶ ζήτει βιθλίον λε’, clo. ες’, χεφ. a', θέµα | 
τελευταῖον, xai βιθλίον C, τίε. v, Χεφ. τε, θέµα p, | 


xaX βιδλίον β’, «is. Y^, κεφ. pn. 


θοδοξἰαν' µετιόντες βαπείζονται, xal τίγες µό- 
vov χρίονται. 

Συνόδου Νιχαίας χκανὼν 10 * συνόδου Λαοδιχεία: 
κανὼν C, η’: συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν 
C * συνόδου c' χανὼν {6 συνόδου Νιχαίας xb ἡ 
χανὼν τη * Βασιλείου χανὼν µζ. ΄ 

ΚΕΦΑΛ. IE. — Πῶς ὁ δαιμενιζόµεγος, 5| iv 
φόσῳ αααφρονῶν, βαπτίζεται. 

Τιμοθέον χανὼν β’, δ’. 

ΚΕΦΑΛ. IG*. — Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι γυναίκας 
ἐν ταῖς ἡμέραις ες καθάρσεως αὐτῶν βαπιι- 
σθήγαι. 

Τιμοθέου χανὼν c'. 

ΚΕΦΑΛ. 17’. — 'Eàv ὁ κατηχούµεγος αρὸ τοῦ 
βατείσµατος κοιγωνήσ]ῃ. 

Τιμοθέου χανὼν α’. 


τοῦ θεοῦ, καὶ τὰς συν άξεις, καὶ τὰς μνἡμας d- 
καταφρογήτους. 

Συνόδου Γαγγρῶν χανὼν s', (0'* συνόδου ς᾿ χ1- 
vOv 0c , 71, hi. 

ΚΕΦΑΛ. Β’. — Περὶ τοῦ μὴ ποιεῖν ἐν ἑκκλ- 
cia ἁγάπας, xal àv αὑτῇ ἑσθίοι». 

Συνόδου Λαοδιχείας κανὼν x» * συνόδου Καρθεῖ:' 
νης κανὼν µβ * συνόδου c' κανὼν ob, ος’, Νό. 

Κείµενον. Καὶ fj Υ διάτ. τοῦ ιβ’ τἰτ., τοῦ 0 1 
δλίου τοῦ Κώδικος, x.t. λ., usq ue ad xal στοαῖς, xi! 
λούτροις, xat xfj not;. ' 
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Σχόλιο. Ἡ Υ διάτ. τοῦ i. ci. τοῦ a' Bi6Mou A — Scholium. Constit. 3, tit. 12, lib. 1 cod. est lib. 


τοῦ χώδιχος, ἔστι βιθλίον &' τῶν Βασιλικῶν, είτ.α’, 
χεφ. τα’, οὕτως ἔχον * Μέχρι τῶν πρὸ τῆς δηµοσίας 
ἀγορᾶς τῆς Ἐκκλησίας ὅρον, τὸ ἀσφαλὲς ἐχέτωσαν οἱ 
προσφυγόντες ἑνδοτέροις λουτροΐς, 1] χήποις, f| οἰχή- 
paow, 1| αὐλαῖς, 3 στοαῖς χρώμενοι, καὶ χωλυέσθω- 
σαν ἑντὸς τοῦ ναοῦ, 7| ἐσθίειν, f| ὑπνοῦν. "Ὅπλοις δὲ 
ἑαυτοὺς μὴ ἀσφαλιζέσθωσαν, ἀλλ ἀποτιθέσθωσαν 
ταῦτα παρὰ τῷ ἐπισχόπῳ, f| πειθόµενοι πρῶτον, 
ἡ μετὰ ταῦτα ἐχθαλλόμενοι κατὰ χέλευσιν τοῦ ἐπι- 
σχόπου xai τῶν δικαστῶν. 

KEPAA. T'. — Περὶ τῶν εὐτε.1ιζόντων τὰς Τι- 
νοµέγας ἀγάπας, καὶ ὅτι οὗ δεῖ µέρη Aap6drew 
εἰς ἀγάπην. 

Συνόδου Γαγγρῶν χανὼν ια . συνόδου Λαοδιχείας 


χανὼν X, . 


v Basil. tit. 1, cop. 14, quod sic babet : Qui ad 
ecclesiam confugiunt, usque ad ejus terminos, qui 
ante publicum forum sunt, securitatem habento. 
Interioribus balneis, hortis, domibus, atriis, aut 
porticibus utuntor, intra templum aut edere aut 
dormire vetantor. Ne se armis muniunto : sed illa 
apud episcopum deponunto : et ni quamprimum 
pareant, mox jussu episcopi et magistratuum eji- 
ciuntor. 


CAP, ΠΙ. — De his qui contemnunt pastiones 
pauperum. el, quod non conveniat ad eas [vocatos] 
partem sumere. 

Concilii Grangrensis canon 11 ; concilii Laodiceni 


B canon 27. . 





ΤΙΤΛΟΣ C. 


ΠΕΡΙ ΚΛΡΠΟΦΟΡΙΩΝ. 


TITULUS SEXTUS. 
DE FRUCTUUM OBLATIONIBUS. 


ΚΕΦΛΛΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. — Περὶ καρποφοριῶν. 

Αποστόλων χκανὼν Υ’, 6, νδ’, οα’" συνόδου c", χανὼν 
x5, νό, οῦ, tL0'* Κυρίλλου ἐκ τῆς πρὸς Δόμνον xa- 
νὼν B. 

Κείµενον. Ἡ λη’ διάτ. τοῦ Y' είν. τοῦ a' βιθλίου, 
φησὶν ὅτι οὐ δεῖ, x. τ.λ. usque, ad εὐαγέσιν οἴχοις, 

Σχόλιο". Ἡ λη’ διἀτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ a^ βιθλίου 
οὐ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 

. ΚΕΦΑΛ. B'. — Τίνας δεῖ Aau6árew, ἢ διδόναι 
xapxogopiav, καὶ περὶ τῶν «αμθαγόντων ἀπὸ 
ἐκχλησίας κπηρὸν, 5j ἔ.αιον. 

Αποστόλων κχανὼν οβ’ ' συνόδου Γαγγρῶν χανὼν 
ὄ, En * θεοφίλου &x τοῦ Ὑπομνηστιχοῦ χανών C. 

ΚΕΦΑΛ. I". Περὶ τὺν προσφερόντων συναγω- 
Ταις ἢ ἱεροῖς vov. 

Αποστόλων χανὼν oa! , 9β’. 

Κείµενον. Ἡ a διάτ. τοῦ 0 τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου 
τοῦ χώδιχος Φησὶν, x. v. λ. usque ad ἡ΄ πόλις αὐτὸ 
λαμβάνει. 

Zyó.ov. Ἡ α΄ διάτ. τοῦ 0'. τίτ. τοῦ αἱ βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Ώασιλικά. Ἡ δὲ ἐννάτη 
διάτ. τοῦ τα’ τίτ. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι 
βιδλίον τῶν Βασιλιχῶν a', τίτ. a', χεφ. ιδ, οὕτως 
ἔχον ὡς εἰς τὸ κείµενον σννωψίσθη. 


Ρκτκοι. ος. CIV. 


€ CAP. PRIMUM. — De fructuum oblationibus. 


Apostolorum canon 3$, 4, 54, 71; concilii sexti 
canon 23, 57, 79, 99. Cyrilli ex epistola ad Dom- 
num canon 2. 

Textus. Const. 38, tit. 5, lib. 1 eod. ait : Quod non, 
elc., usque ad venerabilibus domibus, ut pag. 634. 

Scholium. Const. $8, tit. 3, lib. 1 cod. in Basil. 
non est posita. 

CAP. II. — Quosnam oporteat accipere, aut dare 
fructuum oblationes, εἰ de iis qui ex ecciesia ceram 
aut oleum subripiunt. 

Apostolorum canon 72; concilii Gangrensis ca- 
non 7, 6, 8; Theophili ex commonitorio canon 7. 

CAP. UI. — De iis qui offerunt. synagogis, ant 
templis gentium. 


D Apostolorum canon 74, 72. 


Texius,. Const. 5, tit. 9, lib. 1 cod. ait : Quod, 
elc., sque ad civitas espiat, ut paj.. 659. 


Scholium. Const. 4, tit. 9, lib. 1 cod. in Basil. 
non est posita. Sed const. 9, tit. 11, lib. 1 cod. 
estlib. 1 Basil. tit. 4, cap. 14, quod sic habet. Ut 
in textu sub compendio proposituin est. 
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ΤΙΤΛΟΣ Z. 


ΠΕΡΙ NHETEIAZ, ΚΑΙ ΤΗΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΟΣΤΗΣ, WAT, ΚΥΡΙΑΚΗΣ, ΚΑΙ ZABBATOY, ΚΑΙ Ρ0ΝΥ. 


TITULUS SEPTIMUS. 


DE JEJUNIO, QUADRAGESIMA, PASCHATE, PENTECOSTE, DOMINICO DIE, SABBATO, 
ET GENICULATIONE. 


CAPUT PRIMUM. — De jejunio, εἰ iis φις in Α ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. — Περὶ νηστείας, xal 


Quadragesima jejuniorum vetita aut permissa sunt. 


e 

Apostolorum canon 61, 69; concilii Gangrensis, 
canon 48, 19 ; concilii Laodiceni canon 49, 50, 51, 
52; concilii sexti  cauon 29, 52, 55, 56, 89; Petri 
canon 15. 

Textus. Const. 5, tit. 19, lib. i cod. ait : Quod 
Quadraginta, etc., usque ad duntaxat ignosci, wt 
pag. 639. 

Scholium. Const. 5, tit, 12, lib. 11 cod. est cap. 
99. tit. 17; lib, νι Basil. const. 6 ejusdem tit. est 
cap. ejusdem lib. et tit. 25; const. 7 est cap. 24 ejus- 
dem lib. et tit. const. 8 est cap. 25 ; ejusdem lib. 
et tit. quod in textu comprehensa dicit const. $, 
tit. 4, lib. 1 cod. est cap. 20, tit. 17, lib. vii Basil, 
quod ita fere habet : Queinadimodum a patriarcha 
jn compendium est contractum. Ceterum si quo- 
nam die judicia cessent, exacte discere velis : lege 
adorandam illam divinitus coronati, optimi [maxi- 
mi], ac sancti. nostri imperatoris, domni Manuelis 
Comneni novellam, mense Martio, indictione 14, 
anno a Christo passo 074 emissam, atque hzc post 
procnmium eomplectentem : sancimus igitur ut illi 
dies feriati sint, quos in presenti constitutione no- 
minatim enumerabimus. Quorum alii omnino toti 
feriati sint, ut nullo modo ulla ipsorum parte con- 
stitui judicium possit, extra quam οἱ forte impe- 
rator dispensationis modo, aut |propter] necessita - 
tem (ut. multa szpenumero rerum vicissitudo no- 


τῶν χεχωβυµένων, ἢἡ ἐπιτετραμμέγων γίγνεσθαι 
ἐν τῇ τεσσαραχοστῇ τῶν ηστεειῶν. 

Αποστόλων χανὼν δα’, £0' * συνόδου Γαγγρῶν κα- 
νὼν tm, t0'* συνόδὀυ Λαοδιχείας χανὼν μθ, v, να, 
νβ' συνόδου c' κανὼν κβ’, vB', νε’, vc', πθ * Πέτρου 
χανὼν τε’. 

Κείµεγον. Ἡ ε’ διάτ. τοῦ ιβ τίτ. τοῦ Υ βιδλίω 
τοῦ χώδιχος, φησὶν, x. v. λ., usque ad ol λοιποὶ avym- 
νώσχονται. 

ΣχόΔιον. Ἡ ε διἀτ. τοῦ ιβ ct. τοῦ Υ΄ βιθλίω 
τοῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. χβ τοῦ w «lc. τοῦ ὅ ᾗ- 
€Xlou τῶν Βασιλιχῶν. Ἡ c' διάτ. τοῦ αὐτοῦ lt. ἔστι 
κεφ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. Ἡ c' bui. 
τοῦ αὐτοῦ viv. ἔστι χεφ. τοῦ αὑτοῦ βιδλίου xa είς. 


B κγ’. Ἡ KC διάτ. ἔστι χεφ. x5' τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xa! 


τίτλου. Ἡ η’ διάτ. ἔστι χεφ. χε’ τοῦ αὐτοῦ τίτ. xdi 
βιδλίου τὰ τῷ χειμένῳ περιεχόμενα λέγον. Καὶ ἡ v 
διάτ. τοῦ δ’ τίτ., α΄ βιδλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. 
xc' τοῦ τῷ τιτ. τοῦ ζ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν οὕτως 
ἔχον σχεδὸν ὡς παρὰ τοῦ πατριάρχου συνωφίσθη. El 
θέλεις δὲ μαθεῖν ἀχριθῶς χατὰ ποίαν ἡμέραν ἀπρα” 
χτοῦσι τὰ δικαστήρια, ἀνάγνωθι τὴν κατὰ τὸν Mip- 
τιον μῆνα τῆς ιὃ ἱνδιχτιῶνος τοῦ «χοδ ἔτους ἀπολν- 
θεῖσαν προσχυνητὴν Νεαρὰν τοῦ θεηστεφοὺς, χρατίστω 
xat ἁγίου ἡμῶν αὐτοχράτορος Μανουἡλ τοῦ Κομνηνο», 
xai ταῦτα μετὰ τὸ προοίµιον διαλαμθάνουσαν. θεστἰ- 
ζομεν οὖν ἑκείνας εἶναι τῶν ἡμερῶν ἀπράκτους X; 
ἐν τῇ παρούσῃ διατάξει ῥητῶς ἀπαριθμησόμεθα, xai 
τινὰς μὲν αὐτῶν «b πάντη ἄπραχτον ἔχειν ὡς μηδαμῶς 


viter inuroducit) in illis eam judicium coustituere ϱ διόλου τοῦ αὐτῶν διαστήµατος συνίστασθαι διχαστη- 


velit : alii vero ex parte a judiciis cessent, a mane 
videlicet usque ad ipsum divini ministerii tempus, 
ut judicibus precationibus atque glorificando Dco 
vacare liceat, ac [deinde] post divinum sacrificium 
justiti: operam naveut, secundumque legum vim 
injuriam passis auxilium ferant. Verumenimvero 
quibus ita post divinum ministerium judicare per- 
niissutn est, in conficiendis a se instrumentis, tem- 
poris quo illa confecta sunt, mentionem facient. Ac 
primum quidem de omnino feriatis est agendum. 


piov, εἰ μὴ βασιλεὺς (so; οἰχονομίας τρόπῳ, 1 
ἀνάγχης ὁποῖα molláxig τὸ περιπετὲς τῶν πραγμά- 
των νεανιεύεται, θελήσῃ χαθῖσαι xaX &v αὐταῖς διχα” 
στήρια, τινὰς δὲ ἁπὸ µέρους ἄγειν τῶν δικαστηρίων 
σχο) ἣν, ὡς olov ἕωθεν µέχρι xat εἰς αὐτὸν τῆς θείας 
λειτουργίας χαιρὸν, ἵνα τοῖς δικασταῖς ἑξείη προσαν- 
έχειν εὐχῇ, χαὶ τῇ περὶ τὸ θεῖον δοξολογία, xai μετὰ 
τὴν θείαν ἱεροτελεστίαν ἐπιμελεῖσθαι xal τῆς δικαιθ- 
σύνης, καὶ τοῖς ἄδιχα πεπονθόσιν ἑπαρήγειν χατὰ τν 
τῶν νόµων ἰσχύν. Οἱ μέντοι οὕτω μετὰ τὴν θεῖαν 


λειτουργίαν ἐπιτετραμμένοι διχάζειν ἓν τοῖς Ὑινομένοις παρ) αὐτῶν σημειώμασι µεμνήσονται τοῦ xzt- 
pou xaü' ὃν τὰ σημειώματα πράττονται. Καὶ δὴ πρῶτον περὶ τῶν τελέως ἁπράκτων διαληπτἐον. 


Natalis itaque dies purissima Doiwine ac Dei 
genitricis, qui est octava Septembris, feriatus cst. 


Ἡ τοίνυν χατὰ τὴν η΄ τοῦ Σεπτεµθρίου μηνὸς T:- 


νεθλίου ἡμέραν τῆς παναχράντου Δεσποίνης, καὶ θες 
µήτορος, ἄπρακτός ἐστιν. 


— — —À — 05 
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ζωοφόρου σταυροῦ. 
Καὶ ἡ xc' διὰ την τοῦ ἁποστόλον xal εὐαγγελιστοῦ 


Ἰωάννου Θεολόγου µετάσταδινο 


Ἡ ς’ τοῦ ὀχτωθρίου διὰ τὸ τὴν μνήμην ἓν aci) 
τελεῖσθαι τοῦ ἁγίου ἁποστόλου θωμᾶ. 

'H & διὰ τὸν τοῦ ᾽Αλϕαίου Ἰάχωθοντὸν ἁπόστολον. 

Καὶ ἡ τη’ διὰ τὸν ἆ πόστολον καὶ εὐαγγελιστὴν Λου- 
xdv 

Hw τοῦ Νοεμθρίου μηνὸς, ὅτι Ev αὑτῇ ἡ μνήμη 
τοῦ Χριστοῦ Πατρὺς τελεῖται. 

Ἡ ιδ ὅτι ἐν αὐτῇ ὁ ἀπόστολος ΦίλιπΊος ἑορτάζε- 
ται. 

Ἡις ὅτι ὁ ἐὐαγγέλιστὴς xol ἁπόστολος τιμᾶται 

Ματθαῖος. 

Ἡ χα’ ὅτι τὰ εἰς τὸν ναὺν εἰσόδια τῆς θεοµήτορος P 
ἐν ταύτῃ πανηγυρίζξετὰι. 

Καὶ £X ὅτι ὁ ἀπόστολος ᾽Ανδρέας ἐν αὐτῇ ἑορτάζε- 
eat 

Ἡ ϐ τοῦ Δεχεμθρίου ὡς τῆς συλλήψεως ἐν αὐτῇ 
εουμένης τῆς ὑπεραχίας Μητρὸς τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 

Ἡ x* µέχρι καὶ αὐτῆς ταῖς c' τοῦ Ἰανουαρίου ὡς 
iv αὐταῖς ἑορταζομένων τῶν γενεθλίων, καὶ τοῦ βα- 
πτίσµατος τοῦ Κυρίου, χαὶ θεοῦ, xat Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰτσοῦ Χρ.στοῦ. 

Ἡιη τοῦ αὐτοῦ Ἰανουαρίου διὰ τοὺς θείους Πατέ- 
ρὰς xai διδασκάλους πατέρας ᾽Αθανάσιον xaX Κύριλ- 
1ου. 

"Ἠχε τοῦ αὐτοῦ μηνὸς διὰ τὴν μνήμην τοῦ µε- 
Ἰάλου Πατρὸς Γρηγορίου Θεολόγου. 

Ἡ β τοῦ Φευρουαρίου διὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ὑπαπαν- 
τὴν. 

Καὶ ἡ Υ διὰ τὴν τῆς µνήµης τοῦ θεοδόχου Συμεὼν 
τέλετήν. 

Ἡ χε’ Μαρτίον, διὰ τὸν τῆς θεομήτορος εὐάγγελι- 
σμύγ. 

AL πασχᾶλιοι τῶν ἡμερῶν ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς τοῦ Λα- 
ζάρου ἐγέρσεως µέχρι xai ἐς αὐτὴν civ μετὰ τὸ 
ἅγιον Πάσχα ὀγδόην. 

vH χε’ τοῦ ᾽Απρίλλου διὰ τὸν ἀπόστολον xal εὐαγ- 
Ἱελιστὴν Mápxov. 

Καὶ i, X διὰ τὸν ἀπόστολον Ἰάκωδον τὺν τοῦ Θεολό- 
19) καὶ εὐαγγελιστοῦ ἀδελφόν. 


Ἡ η τοῦ Μαΐου διὰ τὴν μνήμην τοῦ εὐαγγελιστοῦ ) Jo 


uávvou τοῦ θεολόγου. 
Ἡ διὰ τὴν τοῦ ἁποστόλου Σίμωνος τοῦ ζηλωτοῦ. 


Ἡ χα’ διὰ τὴν μνήμην τῶν ἁγίων xal ἰσαποστόλων 
χαὶ μεγάλων βασιλέων Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης. 


Καὶ ἡ xc' διὰ τὴν τοῦ ἁποστόλου ᾿Αλφαίου τοῦ 
Ἰούδᾳ. 

Ἡ ια’ τοῦ Ἰουνίου διὰ τὸν ἁπόστολον Βαρῦολο- 
μαῖον, 

Ἡ :0' διὰ τὸν ἆ πόστολον Ἰούδαν τὸν xai θαδδαῖον, 
χαὶ Λεθθαϊῖον, xai Ἰάχωθον. 

Ἡ x6 διὰ τὸ τοῦ Προδρόμου γενόθλιον. 


NOMOCANON. — TIT. ΤΗ, CAP. I. 
Ὡσαύτως χαὶ fj v τῇ ὑψώσει τετιμηµένῃ τοῦ À 
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Item decimus quartus, qui propter exaltatione:n 
vivilicz crucis honoratur. 
Item vicesimus sextus, propter apostoli et evan- 
geliste Juannis Theologi transmutationem. 


Item sextus Octobris, quod tum méinoria sancti 
Thom: apostoli celebretur. 

Item nonus, in honorem Jacobi Alphzi apostoli. 

Item decimus, in honorem Lucae apostoli et 
evangeliste. 

ltem decimus tertius Novembris, quod tum me« 
moria patria Christi celebretur. 

Item decimus quartus, quod tum Philippus apo- 
stolus festiviter honoretur. 

ltem decimus sextus, quod |tum] Matthzus evau- 
p cista et apostolus honoretur. 

Item vicesimus primus, quod tum Dei Geuitricis 
in templum introitus celebretur. 

ltem tricesimus, quod tum Andreas apostolus 
festiviter honoretur. 

ltem nonus Decembris : quippe quia tunc Geni- 
wicis Dei nostri Conceptio celebretur. 

Item vicesimus; usque ad ipsum sextum Janua- 
rii, utpote quod diebus illis natalitia οἱ baptismus 
Domini et Dei et Servatoris nostri Jesu Christi 
celebrentur. 

ltem ejusdem Januarii duodevicesimus , divino- 
ruin Patruin etdoctorum Athanasii et Cyrilli gratia. 


ltem ejusdem mensis vicesimus quintus propter 


c memoriam wagni Patris Gregorii Theologi. 


ltem secundus Februarii, quod tum Servatori 
obviam itum sit. 

Item tertius, celebrande memoriz Simeunis Dei 
susceptoris causa. 

ltem vicesimus quintus Martii, boni nuntii ergo 
ad Dei Genitricem [delati.] 


Item dies Paschales ab ipsa Lazari resurrectione, 
usque ad ipsum post sacrum Pasclia octavum. 


Jtem decimus quintus Aprilis, in. honorem apo- 
stoli et evangelist»e Marci. 

[tem tricesimus, in honorem fratris Theologi et 
evaugelista, Jacobi apostoli. 
ltem octavus Maii, ob memoriam evangeliste 
annis Theologi. 

Iem decimus, propter [memoriam] Simonis Ze- 
lotze apostoli. 

]tem vicesimus primus, propter memoriam san- 
ctorum ac apostolis aqualium. magnorum impera- 
torum, Constantini et llelen:. 

Jtem vicesimus sextus, propter. [memoriam] apo- 
stoli Alpha Juda. 

ltem undecimus Junii, in honorem Bartholomzi 
apostoli. 

Item uuadevicesimus in honorem apostoli Jule 
qui et Thaddz:us et Lebzeus et Jacobus [nominatur]. 

ltem vicesimus quartus, propter Pracursoris na- 
talitium. 
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Item undetricesimus, propter principum aposto- À 


lorum Petri et Pauli celebrationem. 

Item tricesimus, propter duodecim [Apostolorum 
celebrationem.] 

]tem vicesimus quintus Julii, propter sancte Àn- 
nz, Matris Dei Genitricis, obdormitionem. 

ltem sextus Augusti, propter Servatoris nostri 
Jesu Christi Transformationem. 

Item nonus, propter memoriam sancti Matthize 
apostoli. 

Item decimus quintus, propter gloriosam sancte 
Dei Genitricis emigrationem. 

ltem vicesimus propter memoriam sancti, Thad- 
dzi apostoli. 


Item vicesimus quartus, propter Bartholomzi B 


apostoli [memoriam]. 

Item undetricesimus, propter venerabilis Precur- 
soris Decollationem. 

Hisce omnino feriatis [diebus] connumerabuntur 
medietates quadragesimalis jejunii et Pentecoste, 
[tum] etiam Servatoris Assumptio, et omnes totius 
anní Dominici dies, ut in illis omnis in judicium 
aditus precludatur, ac nemo judicium  judiciale 
quiddam faciat. Sane vero qui [dies] ex parte judi- 
cium sistent, neque toti (uti antea. diximus) feriati 
erunt, hi sunto. 


Mensis Septembris sextus, quoniam tune per 


infundibula sumni ducis Micbaelis miraculum pro- C 


diaiose peragitur. 

ltem vicesimus tertius Octobris, quoniam memo- 
riam fratris Dei Jacobi celebramus. 

]tem vicesimus sextus, quia magnum illum mar- 
tyrem et unguento ;scaturientem festiviter venera- 
mur Demetrium. 


Item primus Novembris, quod miraculosi illi 
pauperes, Cosmas et Damianus festive colantur. 

Item octavus, quod conventus defunctorum cele- 
bretur. 

Item duodetricesimus, quod sanctus Stephanus 
martyr junior celebretur. 


Item quartus Decembris, in honorem egregiz 
martyris Barbare. 

Item sextus, iu honorem miraculis celebris un- 
guentoque scaturientis Nicolai. 


ltem decimus Januarii, in honorem divini Grego- 
rii Nysseni. 

Item decimus sextus, propter Adorationem vene» 
rabilium principis apostolorum Petri vinculorum. 

Item decimus nónus, propter Recuperationem ve- 
nerabilis defuncti Gregorii Theologi. 

Item vicesimus septimus, propter Reenperationem 
venerandarum reliquiarum Chrysostomi. 

Item septimus Februarii, in honorem rmagnifici 
martyris, ducis exercitus, Theodori. 

Item decimus septimus, in honorem przemiis de- 
corati Theodori tironis. 


PHOTII PATRIARCHE CP. 
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ἨἩ x0 διὰ τὴν Ev τοῖς χορυφαίοις τῶν ἁποστόλων 
Πέτρου καὶ Παύλου πανήγυριν. 
Καὶ ἡ X διὰ τὴν ἐπὶ τοῖς ιβ’. 


Ἡ κε’, τοῦ Ἰουλίου διὰ τὴν τῆς ἁγίας "Άννης εἲς 
μητρὸς τῆς θεοµήτορος χοίμησιν. 

'H c' τοῦ Αὐγούστου διὰ «hv τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ µεταµόρφωσιν. . 

Ἡ 0 διὰ τὴν µνήµην τοῦ ἁγίου ἁποστόλου Max- 
θαίου. 

Ἡ |ε’ διὰ τὴν ὑπερένδοξον τῆς ἁγίας θεοτόχου 
μετάστασιν. 

Ἡ x' διὰ τὴν μνήμην τοῦ ἁγίου ἁποστόλου θα)- 
δαίον. 

Ἡ xb διὰ τὴν τοῦ ἁποστόλου Βαρθολομαίου, 


Καὶ ἡ x0' διὰ τὴν τοῦ τιµίου Προδρόμου ἁποτομήν, 


Ταύταις ὡς τέλεον ἀπράχτοις συνεξετασθῄσονται 
xal al µεσότητες τῆς τεσσαραχονθηµέρου νηστείας 
χαὶ τῆς Πεντηχοστῆς, χαὶ ἡ τοῦ Σωτῆρος ἀνάληής,, 
xai αἱ πᾶσαι τῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ,ἡμερῶν χυριώνν. 
μαι, ὡς ἐν αὐταῖς ἀποχεχλεῖσθαι πᾶσαν πάροδον εἰς 
τὸ δικαστήριον, xal μηδἐν τι µηδένα τῶν δικάζει 
λαχόντων δικαστικὸν διαπράττεσθαι, αἵ γε μὴν τῶν 
δικαστηρίων ἀπὸ µέρους σχολάζουσαι χαὶ μὴ xal 
ὁλόχληρον ὡς προειλήφαµεν ἁπρακτήσουσαι εἷεν ἂν 
αὗταί. 

Ἡ ς’ τοῦ Σεπτεµθρίου μηνὸς ὅτι Ev αὐτῇ τὸ ἐν 
Χώνοις τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ θαῦμα τετέρα- 
τούργηται. 

Ἡ xy' τοῦ ΟὈχτωθρίου, ὅτι τὴν μνήμην τοῦ ἀδελ- 
φοθέου Ἰακώδου τελοῦμεν. 

Ἡ κς’ ὅτι τὸν µεγαλομάρτυρα xai µυρόθλητον 
Δημήτριον ἑορτάδομεν. 


Ἡ a' τοῦ Νοεμθρίου διὰ τὸ τοὺς θαυματουργοὺς 
καὶ ἀναργύρους Κοσμᾶν, καὶ Δαμιανὸν ἑορτάζεσθαι. 
Ἡ η διὰ τὴν σύναξιν τῶν ἀσωμάτων τελεῖσθαι, 


Καὶ ἡ xy διὰ τὸ τὸν ὁσιομάρτυρα Στέφανον τὸν 
νέον πανηγυρίζεσθαι, 


Ἡ δ' τοῦ Δεχεμόρίον διὰ τὴν καλλιμάρτυρα Β1/- 
6ápav. 
Καὶ ἡ ς’ διὰ τὸν ἓν θαύμασι περιώνυµον xal μν- 
ροθλύτην Νιχόλαον. 


Ἡ v' τοῦ Ἱανουαρίου διὰ τὸν Νύσσης θεῖον Γρη- 
Υόριον. 

'H te^ διὰ τὴν προσχύνησιν τῆς τιµίας τοῦ χορυ- 
φαίου τῶν ἁποστόλων Πέτρου ἁλύσεως. 

Ἡ (0 διὰ τὴν ἀναχομιδὴν τοῦ τιµίου νεχροῦ τοῦ 
θ:ολόγου. 

Καὶ fj x? διὰ τὴν ἀναχομιδὴν τοῦ σεθασµίου λει- 
φάνου τοῦ Χρυσοστόμου, 

Ἡ ὅ τοῦ Φευρουαρίου διὰ τὸν µεγαλομάρτυμα 
στρατηλάτην Θεόδωρον. 

Καὶ ἡ iz διὰ τὸν ἀθληφόρον θεόδωρον τὸν Τήρων:. 
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Ἡ 9 τοῦ Μαρτίου, ὡς τῆς µνήµης τελουµένης τῶν A — Item nonus Martii, nempe quod [tum] sanctorum 


ἁγίων μαρτύρων τοῦ Χριστοῦ pu. 


Ἡ xy' τοῦ ΑἈπριλλίου ὡς [τοῦ μεγαλομάρτυρος 


Γεωργίου τιµωµένου. 
Ἡ β' τοῦ Μαΐου διὰ τὸν μέγαν ᾿Αθανάτιον. 


Ἡ η τοῦ Ἰουνίου διὰ τὸν µεγαλομάρτυρα στρα- 
ςηλάτην θεόδωρον. 

Ἡ 6 διὰ τὸν ὅσιον Πατέρα ἡμῶν Κύριλλον 'Άλε- 
ξανδρείας. 

Καὶ ἡ κζ διὰ τὸν ὅσιον xai θαυματουργὸν Σαμφών. 


Ἡ 4 τοῦ Ἰουλλίου ὅτι ἐν αὐτῇ τῶν ἁγίων xai θανυ- 
ματουργῶν xal ἀναργύρων τὴν μνήμην τελοῦμεν. 

Ἡ P ὅτι τῆς χαταθέσεως τῆς τιµίἰαςἐσθῆτος τῆς 
θεομήτορος μνημονεύομεν. 

Ἡ η ὅτι τὸν µεγαλομάρτυρα Προχόπιον ἑορτάζο- 
uev. 

ια ὅτι τὴν χαλλιμάρτνρα Εὐφημίαν πανηγυρἰ- 
ζομεν. 

Ἡ x ὅτι προφήτην Ἠλίαν τιμῶμεν. 


Ἡ χζ ὅτι «bv ἀθλοφόρον καὶ θανματουργὸν Παντ- 
ελεήµονα ξορτάζομεν. 


Καὶ ἡ τοῦ Αὐγούστου λα’, διὰ τὴν τῆς τιµίας ζώ- 
νης τῆς ἀχράντου Osoróxou χατάστασιν. 


Aba, δὴ αἱ πῶς μὲν ἄπρακτοι, πῶς δὲ ἔμπρα- 
χτι. Τὰς μέντοι διὰ βασιλιχὴν ἡ γέννησιν, ἢ àva- 
Ίόρευσιν σχολαζούσας τῶν ἡμερῶν, xai ταύτας ταῖς 
ἐμπράχτοις ἐγχρίνει ἡ βασιλεία µου, ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἁρ- 
Ἱομένη τοῦ παρόντος θεσµοθετήµατος, xai iv οἷς 
αὐτῇ διαπράξαιτο διδάσχουσα τοὺς λοιπούς. Οὐχ οὔ- 
τω γὰρ ὁ τῆς παρούσης διατάξεως λόγος πείσει τοὺς 
αὐτῷ προσανέχοντας, ὡς ἡ παρὰ τῆς βασιλείας µου 
πράξις' αὐτὰς γὰρ τὰς ἡμέρας kv αἷς dj βασιλεία µου 
χαὶ εἰς τὸν τῇδε βίον προεισῆχται, χαὶ «lg βασιλέα 
προνοίᾳ θεοῦ ἀνηγόρευται, ἐμπράκτους εἶναι θεσπί- 
ζει, καὶ µηδεµίαν ἐχεχειρίαν &v ταύταις ἄγειν τὰ 
ἑιχαστήρια, Πᾶσαι μέντοι αἱ παρὰ τὰς ἄνω χατα- 
ἑτραφείσας ἡμέρας τοῦ χρόνου, χαὶ ἔμπραχτοι ἔσον- 


ται, καὶ διχαστήρια ἓν αὐταῖς γενῄσονται, χαὶ ἐχ- D 


θιδασμοὶ ἀχολούθως ταῖς διχαστικαῖς ἀποφάσεσι. Πέ- 
Ἆεισμαι δὲ ὅτι χαὶ Oei φίλον ἔσται τὸ παρὸν τῆς 
βασιλείας µου θεσµοθέτηµα. Ταλανίζων γὰρ τοὺς 
Εαρισαίους 6 Κύριος, καὶ αὐτοῦ τοῦ ou τὴν χρίσιν 
αρσέταξε. 


. ΚΕΦΑΛ. B'. -- Περὶ τοῦ μήτε τὴν Δεχὼ, μήτε 
tir ἐκ νόσου μὴ δυνάµενον ἀναγκάᾶσθαι tà 
Vic ya νηστεύευ». 
— Tuiofiéou κανὼν η», v. 

ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τῆς ἡμέρας καὶ τῆς ὥρας 
τῆς llacya.Mov, καὶ τῶν Θεοφανίων. 
ὴ.Ἀποστόλων xavàv ('* συνόδου Αντιοχείας xa- 
WV 2'* συνόδου Καρθαγένης χανὼν οΥ * συνόδου c, 


quadraginta Christi martyrum memoria celebre- 
tur. 

Item vicesimus tertius Aprilis, quippe quia [tum] 
magnificus martyr Georgius honoretur. 

Item secundus Maii, in honorem magni Atba- 
nasi. R 

Item octavus Junii, in honorem magnifici mar- 
tyris Theodori, exercitus ducis. 

Item nonus, in honorem sancti Patris nostri Cy- 
rilli Alexandrini. 

Item vicesimus septimus, in honorem sancti et 
miraculosi Samsonis. 

]tem primus Julii, quia tum sanctorum eti mira- 
culosorum pauperum illorum memoriam colimus. 

lem secundus, quia depositionem pretiosz ve- 
stis Dei Genitricis recolimus. 

Item octavus, quia magnificum martyrem Proco- 
pium festiviter honoramus. 

ltem undecimus, quia eximiam martyrem Euphe- 
mian concelebramus. 

Item vicesimus, quia prophetam Eliim honora- 
mus. 

ltem vicesimus septimus, quoniam praemiis de- 
coratum et miraculosum Panteleemonem festive 
colimus. 

Item tricesimus primus Augusti, propter pre- 
tiosi cinguli immaculate Dei Genitricis depositio- 
nen. 


C Alque hi [quidem dies sunt|, qui quodammodo 


feriati, et^quodammodo non feriat]! sunt. Quibus 
vero [diebus| propter Nativitatem aut creationem 
principis feriamur, hos imperatoria mea majestas 
inter non feriatos collocat : ac presentem sanctio- 
nem a se inchoans, lisdem ipsamet reliquis in 
εχεπιρίαπι [quidpiam] peractura est. Non perinde 
enim praesentis constitutionis sermo [quantumvis] 
in illum attentis, atque imperatoria majestatis meae 
actio persuadeat, Mea itaque imperatoria majestas, 
quibus diebus tum in hanc vitam producla, tum 
divina Providentia in imperatorem designata est, 
ne [illi] feriati sint neque ullas inducias in illis ju- 


dicia babeant, sancit. Sane przter supra descriptos 


anni dies, omnes [alii] fasti erunt, et in illis judi- 
cia, judiciariisque sententiis consentanez exsecu- 
tiones exercebuntur. Persuasum autem habeinus. 
Deoetiam hancimperatoria mez majestatis sanctio- 
nem fore gratam. Cum enim Phariszos exsecrare- 
tur Dominus, [neglectum ab ipsis] misericordia 
judicium ante omnia causatus est. 

CAP. ll, — Ne puerpera, neque qui per morbum. 
non possit, Pascha jejunare cogatur. 


Timotliei canon 8, 10. 

CAP. Ill. — De die atque tempore Paschali, et. 
Theophaniis. 

Apostolorum canon 7; concilii Antiocheni canon 1; 
concilii Cartliaginensis canon 75; concilii sexti ca- 
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non 66, 89 ; Dionysii ex epistola ad Basiliden canon 1 ; A 


Theophili ex compellatione de Theophaniis. 


CAP. 1V. — Dominico die speetacula edi, aut Do- 
minico dig vel Pentecostes. diebus genua Πεείἑ non 
debere, et , quoad [ejus] fieri potest, Dominico die ab 
operibus vacandum | esse, non item Sabbato, et Sab- 
bati die Scripturas legi oportere. 


Concilii Niczeni canon 90 ; concilii Laodiceni ca- 
non 99 ; concilii Carthaginensis canon 61 ; concilii 
sexti canon 19, 66, 90 ; Petri canon 15 ; Theophili 
ex compellatione de theophaniis. ) 

Textus. Const. 6, tit. 12, lib. jn cod. Dominicum 
diem, etc., usqtie ad in jus vocant, wf pag. 041. 


Scholium. Const, 6, tit. 19, lib, 11 cod.* et const. 9 
ejusdem lib. et tit, sunt cap. vlt. tit. 47, lib. vit 
Basil. quod sic prope habet, ut in textu compre- 
hensum est. Verumtamen ipse constitutiones diei 
Dominici duntaxat mentionem faciunt : Basilicum 
vero, uti omnis dies divine majestati assignatus, 
similiter honoretur, statuit. Àc addit [etiam], ut 
apparitores, advocati, atque przcones taceant, et 
licite quzecunque pacta conciliativa ineantur, [idque] 
non solum per forensia scripta, verum eliam per 
acta ιά] εἰαίία.Νατόλια autem sunt imperatorum na- 
talitia, eorumque designatio. Const. 2, tit. 9, lib. 1 
cod. non est posita in Basil. ; const, vero 15 ejus- 


dem lib. et tit. est lib. Basil. r, tit. 1, cap, $8, quod (; τοῦ «' βιθλίου 


babet, ut in textu scriptum est, 


CAP. V. — Que sit causa. geniculationis , et, ne 
genua flectantur [die] Dominico, aut diebus Pente- 
costes, el. quare versus Orientem spectantes prece- 
"ur. 

Basilii ex cap. 97 eorum qux ad Amplilochium, 
de Spiritu sancto scripta sunt. 


TITAOX H. 


ΠΕΡΙ ΠΑΡΟΙΚΙΩΝ., ΚΑΙ ΠΩΣ ΔΙΛΓΟΥΣΙΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΙ, ΚΑΙ KAHPIKOI, ΚΑΙ 
ΤΩΝ ΚΑΤ’ ΕΤΟΣ ΣΥΝΟΔΩΝ, 
ΚΑΙ EIPHNIKON ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ, ΚΑΙ ΠΟΙΑ ΠΡΑΤΤΟΥΣΙ ΙΔΙΩΤΙΚΑ, H αι 


ΑΥΤΩΝ, ΚΑΙ ΠΕΡΙ 
ΣΥΣΤΑΤΙΚΩΝ, 


ΜΟΣΙΑ ΠΡΑΓΜΑΤΑ, ΚΑΙ ΠΩΣ οἱ .ΚΛΗΡΙΚΟΙ 


€ 
- 
» 


νο... TITULUS 


DE PAROCHIS, ET QUOMODO EPISCOPI ΕΤ. CLERICI VIVERE DEBEANT. 
GRINATIONE' IPSORUM : DE CONCILIIS QUOTANNIS HABENDIS, , ET. DOCTRINA, ET no- 
| PACIFICISQUE |. LITTERIS, | 

PRIVATAS, SIVE PUBLICAS GERANT, ΕΤ QUOMODO CLERICI 


SPITALITATE. Ef COMMENDATITIIS 


t CAP. PRIMUM. — De parochiis, et, de novatio- Ὦ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


gibus, que per imperatorias (formas fiunt. 
( Concilii Chalcedonensis canon 17; concilii Cartlia- 
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κανὼν ἔς', m0'* Διονυσίου ix τῆς πρὸς Βασιλείδην 
ἐπιστολῆς, χανὼν αἱ * θεοφίλου Ex τῆς περὶ τῶν ϐευ- 
φανίων προσφωνῄσεως. 

ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τοῦ pit χρῆναι àv Κυριαχῇ 
θεώρια Ἰένεσθαι, ἢ Ὑόνυ xAlvew iv Κυριαχῇ, ii 
ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς Πεντηκοστῆς, xal ὅτι κατὰ 
τὸ ἐγχωροῦν δεῖ σχολάξειν τὴν Κυριαλὴν, οὗ 
μὲν τὸ Σἀδδατον, καὶ ὅτι δεῖ Γραφὰς ἀνατυυ- 
σχει» τὸ Ed66acov. 

Σννόδου Nixalag χανὼν Y συνἠδου Λαοδιχείος 
χανὼν x0'* συνόδου Καρθαγέννης χανὼν Ga ow 
όδυ c', κανὼν x9, ἔς» Πέτρου κανὼν utt | 
φίλου ἐκ τῆς περὶ τῶν θεοφανίων προσφωνῄσεως. 

Κείµενον. Ἡ c' διάτ. τοῦ ιβ’ viz. τοῦ Y βιθίω 
τοῦ χώδικος λέγει τὴν Κυριαχὴν ἄπρακτον εἶναι, x. 
B ,. λ., usque ad fj Χριστιανοῖς ἐνάγουσιν. 

Σχόλιον. Ἡ e' διάτ., τοῦ (B τίτ., τοῦ Y! ῥιθλίω 

τοῦ χώδικος, xai ἡ θ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xi 

«lc. εἰσὶ κεφ. τελευταῖον τοῦ uz cix. τοῦ Q pi) 

τῶν Ἡασιλικῶν οὕτως ἔχον σχεδὸν ὡς ἑντὸς bin, 

πλὴν τὸ μὲν πλάτος Κυριαχῆς µόνης ἐμέμνητο, 68 

βασιλικὸς πᾶσαν ἡμέραν ἀφωρισμένος εἰς την τὸ 

᾿θεοῦ τιμὴν παρομοίως τιμᾶσθαι διορίζεται. Προστ 
θησι δὲ σιωπᾷν xa τοὺς ταξεώτας, xai τοὺς bool 
4oug, καὶ τοὺς χήρυχας, χίνεσθαι δὲ πάντα lé 

συναλλαγ ματικὰ σύμφωνα ἀχωλύτως οὗ μόνον 6 

ἁγοραίων ἐγγράφων, ἀλλὰ xai διὰ σημειωμάτων D 

χαστῶν. ἹΝατάλια δέ clot τὰ τῶν βασιλέων Υενέβλα 

xq dj τούτων ἀναγόρευσις. 'H &' διάτ. τοῦ V ss 
τοῦ κὠδικος οὐκ ἑτέθη εἰς «à Bastian. 
τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ τίτ. ἔστι 8.6 


'H δὲ ιγ διάτ. 
χεφ. à", οὕτως ἔχον ὡς εἰς ὐ 


τῶν Βασιλιχῶν a, 
χείµενον ἐγράφη. 

ΚΕΦΑΛ. E'. — Τίς fj αἰτία γονυχλυσίας, Χαὶ το 
μὴ τοῦτο Υίνεσθαι ἐν Κυριαχῇ, xaX ταῖς ἡμέραις sf 
Πεντηχοστῆς, xa διὰ τί πβὺς ἀνατολὰς εὐχόμεί». 


Βασιλείου tx τοῦ x( κεφ. τῶν πρὸς Αμφυόχον 
περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος. 


ΠΕΡΙ ΑΠΟΔΗΜΙΑΣ 
ΚΑΙ ΞΕΝΟΔΟΧΙΑΣ, ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ. M 


ΑΛΛΗΛΟΥΣ ΤΙΜΩΣΙ. 


OCTAVUS. 


ET QUALES RES, S! 
SE INVICEM HONOREM. 


ΠΡΩΤΟΝ. — Ilepl zapouor. xal 
τῶν ἀπὸ βασιλικῶν τύπων γενομένω xai par. 
Συνόδου Χαλκηδόνος κανὼν Wy" συνόδου Καρῦςι 
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γἐννῆς χανὼν νΥ,νς,ος * συνόδου c", χανὼν χε’ A ginensis canon 53, 56, 71 ; concilii sexzi canon 25, 


Ac, MP, λη’, A0. : 

Kslpsvov. 'Hc' διάτ. τοῦ β «lc. τοῦ α’ βιθλίου 
τοῦ χώδικος, Φησὶν ὅτι τὰς, x. τ. λ., usque ad 'Ῥώμην 
αὐτὴν ὀνομάζξεσθαι λέγει. 

Σχόλιο”. 'H c' διάτ., τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδικος, 
ἔστι κεφ. C", τοῦ αἱ τίτ., τοῦ &' βιθλίου τῶν Βασιλι- 
χῶν οὕτως ἔχον ὡς χατεστρώθη. Τὸ δὲ ἔχει τὸν Κων- 
σταντινουπόλεως τὰ προνόμια τῆς παλαιᾶς Ῥώμης, 
οὐ προσετέθη εἰς τὰ Βασιλικά. ᾽Ανάγνωθι xal. τὸν 
xy χανόνα τῆς 0 συνόδου, xal τὰ ἓν αὐτῷ γραφέντα. 
Hi διάτ. τοῦ β΄ viv. τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδιχος 
οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 'H Ae διάτ., τοῦ Υ’ τίς. 
τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. Υ τοῦ α τίτ. 
τοῦ Y βιδλίου τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ 
χείµενον συνωφίσθη &veu τοῦ ἔχειν τὸν Κωνσταντι- 
νουπόλεως τὰ προνόμια τῆς ἀρχαίας Ῥώμης. Ἡ 
a διά, τοῦ xa' τίτ. τοῦ ια βιθλίου τοῦ χώδικος, ἔστι 
χεφ.ς᾽ τοῦ α’ τίτ, τοῦ s' βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν 
οὕτως Éyov- Ἡ Κωνσταντινούπολις μὴ µόνον τῆς 
Ἰπαλίας, ἀλλὰ xai αὐτῆς τῆς Ῥώμης προνοµίοις 
χεχρῄσθω, Ἡ δὲ α’ διάτ. τοῦ ιζ τίτ. τοῦ α’ βιδλίου 
τοῦ χώδικος, ἔστι χαφ. x' ποῦ c tis. o τοῦ βιδλίου τῶν 
Βασιλικῶν οὕτω λέγον" Tj, συνηθείχ τῆς Ῥώμης 
ἀχολουθεῖν ὀφείλει. Οἷα δέ clot τὰ προνόμια τῆς ἓν 
τῇ παλαιᾷ Ῥώμῃ ἁγίας Ἐχκλησίας, «παρἰστησιν 


66, 31, 58, 99. 
Textus. Const, 6, tit. 9, lib. 1 cod. ait: Quod qua, 
etc.,usque ad nominari dicit, utpag. 655, 658. 


Scholium. Const. 6, tit. 2, lib. 1, cod. est cap. 
6, tit. 4, lib. 1 Basil. quod habet, ut prepositum 
est. Quod vero Constantinopolitanus prerogativas 
veterig Romse habeat, in Basil non est additum. 
Const. 16, tit. 2, lib. 1, cod in Basil. non est posita. 
Constit. 35, tit. 5, lib. «, cod. est cap. 3, tit. r, 
lib. 1. Basil. quod babet, vt in textu compendiose 
positum est : preterquam [quod non habeat], Con- 
stantinopolitanum prerogativas veteris Rom:e ha- 
bere. Constit. 4, tit. 21, lib. it, cod. est tit. 1, lib. 


D ν Basil, cap. 6, quod sic ait : Urbs Constantino- 


politana uon solum juris Italici, sed etiam ipsius 
Rom: praerogativa fruitor. Const. vero 1, tit. 17, 
lib. 1 cod. est cap. 30, tit. 6, lib. m, Basil. quod 
sic ait : Omnis civitas consuetudinem Romz sequi 
debet. Ceterum cujusmodi sint privilegia saneta 
Ecclesi: veteris Roma, evidenter tradit nobis scri- 
puum illud oraculum ab apostolis z:quali sancto 
Constantino Magno ad sanctum Sylvestrum eo tem- 
pore papam Romanum emissum, quod in huncha- 
bet modum. 


ἡμῖν τὸ παρὰ τοῦ loamoctólou ᾽ἁγίου μεγάλου Κωνσταντίνου γεγονὺς ἔγγραφον θέσπισµα πρὸς τὸν 
ἅγιον Σίλθεστρον τὸν τότε πάπαν τῆς Ῥώμης, ὃ xaX ἔχει οὕτως. 


Δέον ἐχρίναμεν μετὰ πάντων τῶν σατραπῶν ἡμῶν 


Cum omnibus satrapis nostris,cum universo senatu, 


xii πάτης τῆς συγχλήτου, xal τῶν ἀρχόντων, xai C cum praefectis, denique cum omni populo potestati Ro- 


μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ τοῦ ὑπὸ τὴν ἐξουσίαν τῆς 
Ῥωμαῖϊκῆς δόξης, ἵνα ὡς ὁ ἅγιος Πέτρος &x προσώπου 
τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἐστιν εἰς τὴν γῆν, οὕτω καὶ οἱ 
ἐπίσχοποι οἱ διάδοχοι τοῦ κορυφαίου τῶν ἁποστόλων, 
ἀρχιχὴν ἐξουσίαν εἰς τὴν γῆν ἔχωσι. Πλέον παρέχει 
Ἡ ῥασιλεία τῆς δόξης ἡμῶν, καὶ τοῦτο παρεχωρήθη 
ἀφ᾿ ἡμῶν, καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας ἡμῶν, καὶ θἐλοµεν 
ἡμεῖς αὑτὸν τὸν χορυφαῖον τῶν ἁποστόλων, χαὶ τοὺς 
διαδόχους αὐτοῦ &x προσώπου αὐτοῦ Ἱπρώτους πρὸς 
τὸν θεὺν πατέρας εἶναι καὶ δεφένσωρας. Καὶ ὥσπερ 
ἡ ῥασ)λιχὴ ἐξουσία ἡμῶν εἰς τὴν γῆν σέδεται, xal 
τιμᾶται, οὕτω θεσπίζοµεν σέδεσθαι xat τιμᾶσθαι τὴν 
ἁγίαν τῶν Ῥωμαίων Ἐκχλησίαν, καὶ πλέον παρὰ 


τὴν βασιλείαν ἡμῶν, καὶ τὸν γήϊνον θρόνον ἁγίαν 


manz majestatis subdito, conveniens esse judicavi- 
mus, ut quemadmodum sanctus Petrus ex persona 
Filii Dei [ecclesie caput| est in terris : itaetiam epi- 
$copi, qui successores sunt Principis apostolorum, 
primariam in terris potestatem habeant: [et quidem! 
amplius quam nostra imperatoria majestas habeat. 
Atque id[quidem]' concessum est a nobis, Augustaque 
nostra conjuge : ac volumus ut ipse Princeps aposto- 
lorum, ejusque successores, ex ipsi:is persona pri - 
mi apud Deum :patres sint atque defensores. Et 
quemadmodum imperatoris nostre majestalis po - 
testas colitur et honoratur : it» sancimus, ut et 
saneta Romanorum Ecclesta colatur et lionoretur ; 
atque supra quam imperatoria hostra majestas, 


χαθέδραν τοῦ ἁγίου Πέτρου δοξάζεσθαι, xal ὑφοῦ- D terrepumque solium, sancta sedes sancti Pelri lau- 


σθαι, διδόντε; αὐτῇ δύναμιν xal δόξης ἀξίωμα, xat 
διαχρίνοντες θεσπίζοµεν ἵνα ἐξουσία» ἔχῃ ἀρχικχὴν, 
χαὶ εἶναι ταύτην xsqaAhv τῶν τεσσάρων ιθρόνων, 
τοι τοῦ θρόνου τῆς ᾽Αλεξανδρείας, τῆς Αντιοχείας, 
τῶν Ἱεροσολύμων, xal τῆς Κωνσταντινουπόλεως, 
xal ἁπλῶς εἰς ὅλας τὰς Ἐχχλησίας ἁπάσης τῆς 
οἰχουμένης, Kat ὁ ἐπίσχοπος ὁ µέλλων αἶναι εἰς τὴν 
ἁγίαν τῶν Ρωμαίων Ἐκχληαίαν ὀφείλει εἴναι ἔνδοξος 
xai ὑψηλότερος παρὰ πάντας τοὺς ἱερεῖςτοῦ κόσμου, 
χαὶ εἴτι ἐστὶ πρὸς Θθεραπείαν τοῦ θεοῦ, xat πρὸς 
διόρθωσιν xal στερέωσιν τῖς πίστεως τῶν Χριστια- 
νῶν ἵνα χρίνηται παρ) αὐτοῦ. δίχαιον γάρ ἐστι ἵνα 
ἐχεῖσε ὁ ἅγιος νόµος ἔχῃ τὴν χεφαλὴν, xal ἀρχὴν, 
ὅπου ὁ ἅγιος νομοθέτης ὁ Σωτὴρ ἡμῶν Ἰησοὺς Xpi- 


dibus, cumuletur atque exaltetur. [Ac] data [jam] 
ipsi potestate, majestalisque dignitate, con(irmato 
[deinde judicio sancimus καί primariam illam ha- 
beat potestatem, atque caput sit. quatuor soliorum 
Alexandrini videlicet, Antiocheni, Hierosolymitani 
et Constantinopolitaui : ac (vero]-hreviter omnium 
Ecclesiarum | universi terrarum orbis. [Ut]: etiam 
qui sancte Romanorum Ecclesis episcopus futurus 
est, gloriosus esse debeat, et supra omnes ltoiius] 
mun«di sacerdotes excelsus. Ut [postremo] si quid 
ad cultum Dei, Christianamque fidem instaurandam 
ac constabilienlam pertineat, [id] ab ipso dijudi- 
cetur. ZEquum enim est, ut illie sacra lex originem 
el initium sumat, ubi sacrosanctas legislator 3r- 
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valor noster Jesus Christus beatum apostolum Pe- A στὸς τὸν µαχάριον ἁπόστολον Πέτρον ἐχέλευσε xpo- 


trum sedem obtinere jussit, crucis afflictionem sus- 
tinuit beataeque mortis calicem bibit : et ubi [ille] 
etiam imitator Magistri atque Doinini sui factus 
est. Ut [item] illicinelinent gentes capita sua pro- 
pter confessionem nominis Christi, ubi illarum 
doctor beatus apostolus Paulus extenso propter 
Christum collo martyrii coronam accepit : ut 
linsuper| usque ad fiuem mundi [ille] doctorem 
quaerant, ubi sanctorum ejus reliqvise quiescunt. 
[Ad extremum vero ut], quo loco superbo illi regi 
servivimus, eodem supini ac in terrain expansi coe- 
lestis Regis et Dei οἱ Servatoris nostri Jesu Christi 
officii deserviamus. "Tradimus itaque ipsis sanctis 
apostolis , beatis dominis meis Petro et Paulo, ac 


post illos beato Sylvestro, Patri nostro, mogno B 


episcopo, et catholico papz urbis Rome, omnibus- 
que successoribus ejus, qui ab hodierno [die usque 
ad finem mundi in solio beati Petri przsidebunt, 
imperatorium nostrum palatium Lateranense, quod 
superat aique vincit totius mundi palatia : preterea 
etiam diadema, sive coronam capitis nostri : tum 
lorum quoque et liumerale, quod imperatori: ma- 
jestatis eollum cingit : simul etiam purpuream 
clilamydem, et tunicam coccineam, omniaque impe- 
ratoria indumenta, necnon imperatoriorum jumen- 
torum insignia : similiter etiam imperatoria sce- 
pira, omnia signa, banta, reliquaque imperatoris 
inajestatis ornamenta, et potentie nostra ' gloriam. 
Iusuper sancimus ut viri religiosissimi clerici mul- 
torum ordinum, qui eidem sancte Romanse Ecclesiz 
deserviunt, ornentur et habeant illam sublimitatem 
et magnificentiam qua ornatus est magnus noster 
senalus, patricii nempe, et consules, et reliqua 
dignitates. Et [quemadmodum] imperialis exercitus 
ornalus est : ila sancimus ut et sancte. Romanz 
Ecclesi: elerus ornetur. A1 bec quo modo impe- 
ratoria potestas multis officiis exornatur, cubicu- 
. Jariis, ostiariis έι excubitoribus sic etiam sanctam 
Romanorum Ecclesiam exornari volumus. At 
[vero] ut episcopalis splendor ,in omnibus prelu- 
ceat, etiam hoc sancimus ut clerici sancte Roma- 
norum Ecclesie caballos candidis linteis ornatos 
equitent, et quemadmodum senatus noster ealcia- 
menta 8ive sandalia, ex linteis candida gestat, 
[ita etiam illi : ut] eodem modo ccelestia, quo ter- 
restia, ad laudem Dei [spectent.] Supra omnia in 
bonorem et gloriam ipsius Domini et Servatoris 
nostri Jesu Christi, ipsi sanctissimo Patri nostro 
Sylvestro episcopo et papze urbis Romz, ormnibus- 
que successoribus ejus beatis episcopis, in eadem 
magna atque apostolica Ecclesia potestatem damus 
ac concedimus, ut 'si quis ex senatu suapte sponte 
ac libente voluntate clericus fieri, numeroque 8 an- 
ctorum clericorum numerari velit, nullus omnium 
illi impedimento esse audeat. Sancivimus ad lizec 
utet pse pius Pater noster Sylvester magnus epi- 
Scopus, οἱ omnes episcopi successores ejus, gesla- 
rent diadema sive coronam ex puro [puto] auro et 


C 


τεῖν τὴν καθέδραν, καὶ ὅπου τὸ πάθοςτοῦ σταυροῦ ἔπαθε, 
καὶ µαχαρίου θανάτου ποτήριον ἔπιε, .χαὶ ἐγένετο 
τοῦ Μαΐστορος ἀχόλουθος xat Κυρίου αὐτοῦ, χαὶ ἐχεῖ 
τὰ ἔθνη ἵνα χλίνωσι τὰς χεφαλὰς αὐτῶν διὰ τὴν 
ἑξομολόγησιν τοῦ ὀνόματος τοῦ Χριστοῦ, ὅπου ὁ δι- 
δάσχαλος αὐτῶν ὁ µακάριας ἀπόστολος Παῦλος διὰ 
τὸν Χριστὸν ἑἐχτείνας τὸν, τράχηλον στέφανον τοῦ 
μαρτυρίου ἐδέξατο, xal ἕως τοῦ τέλους τοῦ χόσµου 
ἵνα ἀναζητῶσιν ὅπου τὰ τῶν ἁγίων αὐτοῦ λείψανα 
ἀναπαύονται, καὶ ἐχεῖ ὕπτιοι, xat εἰς «iiv vv ἠπλω- 
µένοι τοῦ obpavlou, xal βασιλέως, xaY Θεοῦ, xà 
Σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ δουλεύοµεν ὀφφίχια ὅπου 
ἑδουλεύσαμεν τῷ ὑπερηφάνῳ ἑχείνῳ βασιλεῖ. Tapa. 
διδόαµεν οὖν αὐτοῖς τοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις τοῖς µα- 
παρίοις χνρίοις µου τῷ Πέτρῳ, xaX τῷ Παύλῳ, xa 
μετ) αὐτοὺς τῷ µαχαρίῳ Σιλθέστρῳ, xa Πατρὶ ἡμῶν 
τῷ µεγχάλῳ ἐπισχόπῳ χαθολικῷ πάπᾳ τῆς πόλεως 
Ῥώμης, xai πᾶσι τοῖς διαδόχοις αὐτοῦ, οἵτινες ἕως 
τοῦ τέλους τοῦ χόσµου µέλλουσι προχαθῄησθαι εἰς τὸν 
θρόνον τοῦ µαχαρίου Πέτρου ἀπὸ τῆς σήμερον τὸ 
ἡμέτερον βασιλικὸν παλάτιον — «b Λατερανέσιον τὸ 
ὑπερθαῖνον καὶ ὑπερνιχῶν τὰ ὅλα τοῦ χόσµου πα- 
λάτια. "Em? ἐχεῖνα δὲ xa τὸ διάδηµα ἤτοι τὸν στέ- 
Φανον τῆς χεφαλῆς ἡμῶν,! ἃμα καὶ τὸν λῶρον xai 
τὸ ὠμοφόριον ὅπερ περικυχλοῖ τὸν βασιλιχὸν τρά- 
χηλον, ἅμα δὲ xai πορφνρὰν χλαμύδα, καὶ χιτύνα 
χόχκινον, xai πάντα τὰ βασιλικὰ ἑνδύματα xai ἀξιώ- 
µατα τῶν βασιλικῶν ἁλόγων, ὁμοίως χαὶ τὰ βασιλιχὰ 
σχῆπτρα, xai πάντα τὰ σίγνα, xal τὰ βάντα, xai 
τὰ λοιπὰ χοσµμήματα τῆς βασιλιχῆς µεγαλειότητος, 
καὶ τὴν δόξαν τῆς ἡμῶν ἑξουσίας ἄνδρας τε εὐσεθε- 
στάτους χληριχοὺς πολλῶν τάξεων τῇ αὐτῇ ἁγίᾳ 
"Pepaixf ἈἘκχλησίᾳ δουλεύοντας θεσπίζομεν 
χοσμεῖσθαι, xai ἔχειν ἐχείνην τὴν ὑψηλότητα xal 
μεγαλωσύνην, ἣν κεκόσµηται fj µεγάλη σύγχλητος 
ἡμῶν, τοι οἱ πατρίχιοι, καὶ οἱ χόνσουλοι, Πτοι οἱ 
ὕπατοι, xal τὰ λοιπὰ ἀξιώματα, χαὶ ὡς dj βασιλιχὴ 
στρατιὰ χεχόσµηται, οὕτω θεσπίζοµεν χοσμεῖσθαι 
χαὶ τὸν χλῆρον τῆς ἁγίας Ῥωμαίων Ἐχχλησίας. Καὶ 
olov τρόπον ἡ βασιλιχὴ δύναμις διὰ πολλῶν ὀφφι- 
χίων χεκόσµηται, τοι κουθιχυλαρίων, πορταρίων, 
ἑξχουδίτων, οὕτω καὶ «ἣν ἁγίαν τῶν "Ῥωμαίων 
Ἐχχλησίαν χοσμεῖσθαι θέλοµεν, καὶ ἵνα χατὰ πλά- 
τος τὸ ἐπισχοπιχὸν φῶς ὑπερλάμπῃ, θεσπίζοµεν xal 
τοῦτο, ἵνα οἱ χληριχοὶ τῆς ἁγίας Ῥωμαίων Ἐχχλησίας 
χαθαλιχεύωσιν ἄλογα χεχοσμηµένα διὰ ó0ovlov λευ- 
x&v. Καὶ ὡς ἡ ἡμετέρα σύγχλητος φορεῖ ὑποδήμα- 
τα, ἤτοι αανδάλια λευχὰ διὰ ὀθονίων, οὕτω χαὶ τὰ 
οὐράνιο, ὡ; καὶ ck γἠῖνα πρὸς αἴνεσιν τοῦ θεοῦ. 
Ἐπέχεινα δὲ πάντων διδόαµεν ἄδειαν, xol παραχω- 
ροῦμεν αὐτῷ tp ἁγιωτάτφ Πατρὶ ἡμῶν τῷ Σιλθέ- 
στρῳ ἐπισχόπῳ xal πάπᾳ τῆς πόλεως Ῥώμης, xd 
πᾶσι τοῖς διαδύχοις ἐπισχόποις ὀρθοδόξοις µαχα- 
ρίοις εἰς τιμὴν xav δόξαν τοῦ Κυρίου, xal Σωτηρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τὴν αὐτὴν μεγάλην xol 

ἀποστολιχὴν Ἐκκλησίαν, ἵνα ἐάν τις τῆς συγχλήτου 

βουληθῇ μετὰ ἰδίου θελήµατος, καὶ εὐαρέστνου γεν” 

σθαι κληριαὺς, καὶ iv τῷ ἀριθμῷ τῶν ἁγίων χληρί- 
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κῶν συναριθµεῖσθαι, μή τις τολμᾷ ἀπὸ πάντων ἐμ- A insstimabilibus margaritis [confectam], quam ex 


ποδίζοιν τούτῳ. Ἐθεσπίσαμεν δὲ xai αρὸς τούτοις 
ἵνα καὶ ὁ αὐτὸς θεοσεδῆς macho ἡμῶν Σίλθεστρος p£- 
ας ἐπίσχοπος, xai πάντες οἱ ὀρθόδοξοι διάδοχοι αὖ- 
τοῦ καὶ ἐπίσχοποι ἵνα φορῶσι τὸ διάδηµα τοι, «hv 
στεφάνην, fiv παρεδώχαµεν αὐτῷ ἐἑχ χεφαλῆς ἡμῶν 
ix χρυσίου χαθαροῦ xai µαργαριταρίων ἀτιμήτων, 
xdi ἵνα αὐτοὶ χρήσωνται εἰς τὰς κεφαλὰς αὐτῶν εἰς 
«hv αἴνεσιν τοῦ Θεοῦ, καὶ εἰς τιμὴν τοῦ ἁγίου xai 
χορυφαίου τῶν ἁποστόλων. Αὐτὸὺς ὁ µαχόριος πάπας 
Σλέεστρος ὑπὲρ τὴν στεφάνην Ίτοι τὴν παπαλίθραν 
iv εἶχε πρὸς δόξαν τοῦ Θεοῦ xai τοῦ ἁγίου Πέτρου 
οὐχ ἔθελε βαστάζειν στεφάνην ix χρυσίου,’ ἡ µαρ- 
Ἱαριταρίων, ἡμεῖς, διότι οὐχ ἔθελεν ὁ ἅγιος Σίλδε- 
στρος ἐχ χρυσίου στεφάνην τὸν ὑπέρλαμπρον λῶρον, 
σηµαΐνοντα τὴν ἁγίαν ἀνάστασιν τῇ ἁγίᾳ χεφαλῇ 
αὐτοῦ ἰδίαις χερσαὶν ἐπεθήχαμεν, χαὶ κρατοῦντες τοῦ 
χαλινοῦ τοῦ ἵππου αὐτοῦ διὰ τὴν προσχύνησιν, xal τὸν 
φόδων τοῦ ἁγίου Πέτρου στράτωρος ὀφφίχιον ἐποιή- 
σαμεν, θεσπίζοντες ἵνα πάντες οἱ διάδοχοι αὐτοῦ 
τφλώρῳ χρήσωνται εἰς τὰς προελεύσεις πρὸς µίµη- 
σιν τῆς βασιλείας. Διὰ τοῦτο δὲ ἵνα μὴ τὸ ἀξίωμα 
τῆς ἐπισχοπῆς χαταφρονῆται, ἀλλὰ πλέον παρὰ τὴν 
βασιλείαν ἡμῶν τὴν Υηῖνην, xai κράτους δόξαν χο- 
σμεῖται, ἰδοὺ τὸ παλάτιον ἡμῶν ὡς προείποµεν, xal 
τὴν Ῥωμαίων πόλιν, καὶ ταύτης τῆς Ἰταλίας, f 
δυσμῶν χωρῶν  ἐπαρχίας τόπους, xài κάστρα τῷ 
προγεγραμμένῳ µακαριωτάτῳ ἐπισχόπῳ ἡμῶν, val 
Πατρὶ Σιλθέστρῳ χαθολικῷ πάπα παραδιδόαµεν καὶ 


ἀφήχαμεν αὐτῷ, καὶ τοῖς διαδόχοις αὑτοῦ ἑξουσίαν C 


χαὶ δύναμιν στερεὰν βασιλικοῦ προστάγµατος διὰ 
ταύτην τὴν Oslav χέλευσιν, χαὶ πραγματιχὸν σύστη- 
pa ἑθεσπίσαμεν διαµένειν χαὶ τοῖς ἀνδράσι τῆς 
ἁγίας τῶν Ῥωμαίων Ἐκκλησίας εἰς τὸν αἰῶνα 
παρεχωρήσαμεν. Διὰ τοῦτο δὲ χρήσιµον ἑνοήσαμεν 
τὴν βασιλείαν ἡμῶν, χαὶ τὸ χράτος τῆς βασιλείας 
εἰς τὰς ἀνατολιχὰς χώρας µεταφέρειν, xal ἐν τῇ 
Βυζαντίψ χώρᾳ τόπῳ χρησίμφ τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι ἡμῶν ἰδιωθήναι, xal τὴν ἡμῶν βασιλείαν 
ἐχεῖ συστΏναι. Διότι ὅπου ἑἐστὶν ἀρχικὴ ἱερατεία, 
χαὶ ἡ χεφαλὴ τῆς Χριστιανιχῆς θρησχείας ἀπὸ τοῦ 
βασιλέως τῶν οὑρανίων διδοµένη, ἅδικόν ἕστιν ἵνα 
ἐχεῖ ὁ γἠϊνος βασιλεὺς ἔχῃ ἐξουσίαν. Τοῦτο δὲ «b 
ὕφος τῆς βασιλείας ἡμῶν ἰδίαις χερσοὶ χαταστρώσαν- 
τες εἰς τὰ τίµια λείψανα τοῦ ἁγίου ἁποστόλου, xai 
χορυφαίου Πέτρου ἐθήχαμεν xai ἑἐχεῖ ὠὡμόσαμεν 
ταῦτα πάντα ἁπαράθρανστα διαφυλάττειν, xal τοὺς 
διαδόχους ἡμῶν ταῦτα φυλάττειν παραδεδώχαµεν τῷ 
Πατρι ἡμῶν τῷ ἁγίῳ, xal καθολικῷ ἐπισχόπῳ, καὶ 
σχύποις τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ Σχκυτῆρος Ἰησοῦ 
γραμμένα καλῶς εἰς τὸν αἰῶνα διαφυλάττεσθαι. —— 


capite nostro ipsi tradidimus : gestarent autem in 
capitibus suis ad laudem Dei, et in honorem sancti 
principis apostolorum. Verum .ipse beatissimus 
papaSylvester super coronam sive papalethram, 
quam ad gloriam Dei et sancii Petri habebat, nole- 
bat portare coronam meam vel margaritaruni ple- 
nam. Nos vero, propterea quod sanctus Sylvester 
auream coronam respuit : sancto ipsius capiti ra- 
diantissimum lorum, sacrosanctam resurrectionem 
denolans, nostris manibus imposuimus : et arrepto, 
adorationís timorisque sancti Petri ergo, equi ip- 
sius freno, stratoris officium fecimus : sancieutes 
ut omnes successores ejus ad imitationem inipe- 
ratorie majestatis loro utantur,in processionibus. 
Ac vero [id] ideo, ut ne dignitas episcopalis con- 
temnatur. Quinetiam [ut] ampliore, quam impera- 
ioria nostra Lerrena majestas, potenti; quoque 
splendore adornetur : ecce palatium nostrum ( ut 
praediximus) et urbem Romam, neenon universe 
lalis occidentaliumque regionum — przfecturas, 
loca atque castra przedicto beatissimo episcopo, et 
Patri nostro Silvestro papse tradimus, et ipsi ejus- 
que successoribus imperatoriam imperandi aucto- 
ritatem ac potestatem permittimus [atque eam] 
per hanc divinam jussionem ac pragmaticam con- 
stitutionem firmam permanere sancimus, virisque 
sancte Romanorum Ecclesie in ternum conce- 
dimus. Quorsum |etiam] utile [fore] consideravi- 
mus si imperatorjam nostram majestatem ejusque 
potentiam in orientales regiones transferremus, οἱ 
in Byzantico agro loco commodo sub nomine nostro 
civitatem erigeremus, atque ibi nostram majesta- 
tem collocaremus. Quandoquidem ubi primarium 
saderdotium, Christianeque religionis caput ccelitug 
est eonatitutum, ut ibidem terrenus princeps domi 

natum habeat, baud justum fuerit. [Qua sane etiam 
de causa ] hoc [orationis] imperatori: nostre ma- 
jestatis contextu propriis manibus in venerandas 
sancti apostoli et principis Petri reliquias prostrato 
ac reposito, hzc nos omnia illesa conservaturos 
illic juravimus, et successoribus nostris imperatori- 
bus in commentariis nostris eadem servanda tra- 
didimus. Patri [itaque] nostro sancto et catholico 


p episcopo et pape, atque per lipsum omnibus sueces- 


soribus ejus episcopis, annuente Domino nostro et 
Servatore Jesu Christo, omnia ante scripta recto 
in eternum conservanda tradidimus. 


πάπα, xal δι αὐτοῦ πᾶσι τοῖς διαδόχοις αὐτοῦ ἔπι" 
Χριστοῦ προσνεύοντος παραδιδόαµεν ὅλα τὰ προγε- 


Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τοῦ παρόντος ἑδίχτου, ἦτοι βασιλικοῦ προστάγµατος τοῦ ἁγίου μεγάλου Κωνσταντίνου 
διχαιοῦται ὁ πάπας ᾿Ῥώμης διὰ πάντων;τῶν βασιλικῶν προνομίων µεγαλύνεσθαι ἄνευ 'µόνου τοῦ στέµ- 
µατης» διὰ γὰρ τοῦτο xal ἐν ταῖς ὁπουδήποτε Υινοµέναις προελεύσεσιν αὐτοῦ, xal ταῖς θείαις αὐτοῦ 
ἱεροτελεστίαις διὰ βασιλικοῦ λώρου τὴν χεφαλὴν χαταχαλύπτετάι, ἀμφιέννυται δὲ καὶ ἀληθινὰ ὑποδή- 
gaza, xat κχαθαλιχεύει μετὰ ἀληθινοῦ σελοχαλίνου, κατὰ τοὺς βασιλεῖ», τιμᾷ δὲ καὶ τοὺς ὑπ αὐτοῦ διὰ 
ἀξιωμάτων βασιλικῶν. Ὅταν δὲ ἡ δευτέρα σύνοδος δέδωχε τῷ ἀρχιεπισχόπῳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
τὰ προνόμια πάντα τοῦ πάπα Ῥώμης, ἐπεχείρησάν τινες τῶν πατριαρχῶν ὡς ὁ Κύρουλλος ἐχεῖνος χύριος 
Μιχαγλ, καὶ ἕτερο: τοῖς αὐτοῖς ἀποσεμνύνεσθαι προνοµίοις, οὗ γέγονε δὲ αὐτοῖς εἰς καλὸν 1j ἐγχείρησις, 
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Τιμᾶσθαι δὲ διὰ ἀξιωμάτων τοὺς κληρικοὺς τῆς Κωνσταντινουπόλεως κχεχώλυται. Πλὴν xoi ταῦτα 
χεχολοδωµένα εἶσίν, 'O δὲ κατὰ χαιροὺς χαρτοφύλαςξ ἀπὺ τοῦ παρόντος ἑδίχτου διχαιοῦται Χαθαλι- 
Χεύειν κατὰ τὴν λιτὴν τῶν ἁγίων νοταρίων τὸ πατριαρχικὸν ἄλογον μετὰ ὀθονίου λευχοῦ. "Ἔδει δὲ τὴν 
χεφαλὴν αὐτοῦ ὡς καδδηναρίου πατριαρχικοῦ σχέπεσθαι μετὰ χρυσῆς τιάρας, τις καὶ ἓν χαρτοφν- 
λαχίῳ ἀπόχειται. ᾽Αλλὰ xal ὁ xatk Χαιροὺς πατριάρχης Αλεξανδρείας ἀπὸ τοῦ παρόντος ἑδίχτου 
διχαιοῦται μετὰ λώρου λειτουργεῖν, ἔλαθε γὰρ τὴν ἑἐξουσίαν ταύτην ὁ ἅγιος Κύριλλος Αλεξανδρείας 
ἀπὸ τοῦ πάπα Ῥώμης Κελεστίνου, ὅτε fj ἐν Ἐφέσῳ Ὑέγονε σύνοδος χατλ Νεστορίου" τοῦ γὰρ Κελεστίνου 
μὴ δυναµένου παρουσιᾶσαι εἰς Ἔφεσον, xal χρῖναι τὸν Νεστόριον, συνέδοξα ἐπιτραπῆναι τὸν ἅγιον Κύ- 
ῥιλλον ὑπὸ τοῦ Κελεστίνου προχκαθῆσαι τῆς συνόδου, ἀντ' αὐτοῦ. Βὶς γοῦν παράστασιν τοῦ ἔχειν αὐτὸν 
τὸ δίχαιον τοῦ πάπα Ῥώμης Κελεστίνου ἐχάθησε μετὰ λώρου, xai χατεδίχασε τὸν Νεστόριον. "Ex 
τότε οὖν μετὰ τοῦ αὐτοῦ λώρου ἱερουργοῦσι, [καὶ προρδεύουσιν ol. πατριάρχαι Αλεξανδρείας xal αἰτία- 
σιν οὐχ ὑποπτεύουσιν. ᾿Ανάγνώθι τὴν περὶ τούτου ἐπιστολὴν τοῦ ἁγίου Κελεστίνου χατεστρωμένη) 
οὔσαν εἰς τὰ πραχτιχὰ τῆς Υ συνόδου. 


CAP II. — Νε episcopus temere peregrinetur, aut A ΚΕΦΑΛ. Β’.--- Περὶ τοῦ μὴ ὡς ἔτυχε ἐπίσχο- 


clericus in alia provincia degat. 


Apostolorum canon 14, 15 ; concilii Ancyrani 
canon 18; concilii Antiocheni canon 32, 15, 93: 
concilii Laodiceni canon 41, 42 ; concilii Constan- 
tinopolitani canon 2; concilii Chalced onensis ca- 
non 15, 25; concilii Sardicensis canon $3, 11, 13, 
16, 17; concilii Carthaginensis canon 25, 71 5 con- 
cilii sexti canon 17, 18, 90 ; concilii Niczeni secundi 
canon 10; concilii primi et secundi in ede Sancto- 
rum Apostolorum [habiti] canon 16. 

Textus. Const. 42, tit. 5 lih. I, eod. ait : Ob mul- 


tum, etc., usquead fiat erogatio, ut pag. 197, 198, 
665, 666. ' 


Scholiwm. Const. 43, tit. 5, lib. 1 cod. in Basil. 
non est posita ? neque constit. 1, lib. ι Novella- 
rum qua est novella Justiniani 6, neque constit. 7 
ejusdem 1 tit. Novellarum, qu: est novella Justi- 
niani 67 ; constit. 3 ejusdem 1, tit., est novella 
Justiniani 86, posita [que est] in lib. v1 Basil. tit. 
22, qui circa finem sic habet: Sed jnbemus ut 
neque monachus, neque clericus, neque episco pus 
sive religiosissimi patriarchze sui [litteris] huc ac- 
cedat : aut certi sunto quod religionis babitu se 
indignos facient. Nota vero quod integrae novell» 
episcopi duntaxat mentionem faciant; Basilica 
vero neque clericum neque episcopum Constanti- 
nopolim inscio patriarcha accedere sinant. Const. 
3, tit. 1 Novellarum, est novella Justiniani 195, 
[acest] posita in. lib. m Basil. tit. 4, cap. 18 et 
19, que habent, ut tin compendio proposita sunt. 
Tu vero potius adhzrescas 16 canoni [concilii] 
primi et secundi intemplo Sanctorum Apostolorum 
[habiti], in sex menses 'peregrinationis tempus 
coarcianti. Const. 12. ejusdem tit. Novellarum, est 
novella Justiniani 57 posita [quz est] in lib. Ba- 
'sil. 5, tit. 4, atque ita fere de perceptione [annon:] 
habet, ut in textu. scriptum est. Hanc igitur lege. 
Lcgas [vero] etiam sanctissimi illius ae universalis 
patriarche domini ,Nicolai synodicum commenta- 
rium quartodecimo mensis Martii [die,] indictione 
ierlia confeetum : qui constituit, quanto. teinpore 


zcv ἁποδημεῖν, f) xal xJAnpuxór ἐν ἑτέρᾳ διάγειν 
ἑπαρχίᾳ. 

Αποστόλων χανὼν 3, u^ * συνόδου ᾽Αγχύρας χα- 
νὼν τη’ συνόδου Αντιοχείας χανὼν Υ’, «Υ, xf» συν- 
όδου Λαοδιχείας χανὼν ua! μβ’; συνόδου Κωνσταν- 
τινουπόλεως χανὼν B' - συνόδου Χαλχηδόνος χανώνι”, 
xy'* συνόδου Σαρδικῆς xawov y', τα’, ιβ, ic ιτ" 
συνόδου Καρθαγένης χανὼν ΧΥ’, oa' * συνόδου ς’, χα- 
νὼν QU", ty, x' "συνόδου Νιχαίας τὸ β’, χανὼν υ' αυνύ- 
tou q^ καὶ β’, ἓν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἁποστόλων χα- 
và tc. 

Κείµεγον. 'H uf διἀτ., τοῦ Y' τίτ. τοῦ a' βιθλίου 
τοῦ χώδιχος, φησὶν ὅτι ἐπίσχοπο, x, t. λ., usque 
ad ὥστε τὴν χορηγίαν τῆς σιτῄσεως ἐχεῖθεν vlve- 


B σθαι. 


Σχόλιον. Ἡ μΥ διάτ. τοῦ y* τίτ. τοῦ af βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. Ο0ὐδὶ ἠα 
διάτ.' τοῦ α’ τίς. τῶν Νεαρῶν οὖσα Ἰουστινιάνεος 
Εξ διάτ. τοῦ αὐτοῦ είτ. oct Νεαρὰ Ἱουστινιάνειος 
πς’ κειµένη tv. βιθλίῳ c^ τῶν Βασιλιχῶν τἰτ. x9. 
Περὶ τὸ τέλος οὕτως ἔχοντι' οὔτε δὲ μοναχὸν, o0 
Χληριχὸν, οὔτε ἐἑπίσχοπον χελεύομεν ἔρχεσθαι ἐνταῦθα 
ἄνευ τοῦ ὁσιωτάτου αὐτῶν πατριάρχου * xai εἰδέτω- 
σαν ὡς ἀναξίους ἑαυτοὺς τοῦ σχήματος ποιῄσουσι. 
Καὶ σηµείωσαι ὅτι τὸ μὲν πλάτος τῶν Νεαρῶν µόνον 
ἐπισχόπου ἐμνήσθη, τὰ δὲ Ἡασιλιχὰ οὔτε ἐπίσχοπον, 
οὔτε χληριχὸν παραχωροῦσι εἰς Κωνσταντινούπολιν 
ἐπιδημεῖν ἄνευ γνώμης τοῦ πατριάρχου. Ἡ p! διᾶτ. 
τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι Νεαρὰ Ἰουστινιανοῦ ρα] 
χειµένη Ev βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλικῶν τιτ. a, χεφ. (η, 
καὶ (0, & καὶ ἔχουσιν οὕτω χαθὼς συνωψίσθτσαν. 
Σὺ δὲ πρόσχες μᾶλλον τῷ ες’ χανόνι τῆς kv τῷ van 
τῶν ἁγίων ἁποστόλων a' xal β' συνόδου ἐξάμηνον 
στενοχωρῄσαντα τὸν τῆς ἀποδημίας χρόνον. Ἡ iP 
διάτ. τοῦ a^ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι Νεαρὰ Ἰουστι- 
νιάνειος νζ χειµένη Ev βιθλίῳ Υ τῶν Ἡασιλιχῶν τίς. 
6, καὶ οὕτω σχεδὸν περὶ λήψεως ἔχουσα, ὡς εἰς τὸ 
κείµενον ἑδηλώθη. ᾽Ανάγνωθι οὖν ταύτην, ἀνάγνωθι 
xai τὴν τοῦ ἁγιωτάτου ἐχείνου χαὶ οἰχουμενικοῦ πα” 
τριάρχου χυρίου Nixoláou, συνοδιχὴν σηµείωσ.», 
τὴν γεγονυῖαν κατὰ τὴν ιδ, τοῦ Μαρτίου μηνὸς της 
y! ἱνδιχτιόνος, χαὶ ὑποτυ ποῦσαν πόσον χαιρὸν ὀφείου- 
atv. ἀπολιμπάνεσθαι ἀπροχριματίστως οἱ μεγά-η; 


M ym ecclesiam sacerdotes εἰ diaconi abesse vits Ὦ Ἐκκλησίας ἱερεῖς τε χαὶ διάχονοι. Λέγουσι δὲ τινες 


prajudicium debeant. Verum dicunt nonnulli, hinc 


ἐκ ταύτης μὴ ἀναιρεῖσθαι τοὺς περὶ τῶν ἀποδμμων 
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χληριχῶν χανόνας, μηδὲ τὴν ἄνωθεν χαταστρωθεῖ- A canones de absentibus clericis, neque Justiniani 


σαν Ἰουστινιάνειον Νεαράν. Σηµείωσαι ὅτι ἀπὸ τῶν 
y τῷ παρόντι χεφ. χατεστρωµένων δύο Ἰουστινια- 
νείων Νεαρῶν, ἤγουν τῆς πς’ xal τῆς ϱχΥ δύο ταῦτα 
ἑνομοθέτησαν By μὲν τὸ μὴ ἑνδημεῖν εἰς τὴν τῶν πὀ- 
λεων βασιλεύουόαν ἀρχιερεῖς, ἡ μοναχοὺς 1 χληρι- 
κοὺς ἄνευ γραμμάτων τοῦ πατριάρχου αὐτῶν, ἕτερον 
δὲ τὸ μὴ διατ ρίδειν ἀρχιερέα ἐπὶ πολὺ ἐν Κωνσταν- 
«ινουπόλει. Ἐπεὶ δὲ xat ἄμφυ βλόποµεν ἀθετούμενα, 
οὔτε γὰρ οἱ ἀρχιερεῖς διὰ γραμμάτων πατριαρχικῶν 
εἰς τὴν βασιλεύουσαν ἑνδημοῦσε, ἀλλ᾽ οἰχειοθελῶς 
εἰς τὴν θύραν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἐρχόμενοι 
διδόασιν εἴδησιν τῷ πατριάρχῃ, xaX οὕτω τῆς µεγα- 
λοπόλεως ἀχινδύνως ἐπιθαίνουσι, xal ἐπὶ πολὺν δὲ 
χρόνον ἐν αὐτῇ διατρίδοντες οὐδεμίαν χάχωσιν ὑπο- 
µένουσε, ζητητέον ὅπως τοῦτο γίνεται. Οἴομαι οὖν 
ὡς ἡ μὲν xc" Νεαρὰ ἡ διοριζοµένη χαθαιρεῖσθαι τοὺς 
ἐπισχόπους, χληρικούς τε καὶ μοναχοὺς παρὰ γνώµην 
«00 πατριάρχου αὑτῶν «ἐνταῦθα ἐπιδημοῦντας, ἀν- 
10607 διὰ τῆς pxy' Ἰουστινιανείου Νεαρᾶς µεταγενε- 
στέρας οὔσης, xai διοριζοµένης .μὴ χορηγεῖσθαι δα- 
πάνας τοῖς τοιοῦτό τι ποιοῦσιν ἐπισχόπλοις ἀπὸ τῶν 
ἐχχλησιῶν αὐτῶν, χαὶ εἰς τοῦτο µόνον περιχλειού- 
σης τὴν τιµωρίαν. Τὸ δὲ χαθαιρεῖσθαι τοὺς ἐπέχεινα 
χρόνου χατὰ τὴν τοιαύτην pxy' Νεαρὰν, f| ἐπέχεινα 
ἐδαμήνου χατὰ τὸν ες’ xavóva τῆς bv τῷ ναῷφ τῶν 
Ἁγίων Αποστόλων συστάσης a' χαὶ β συνόδου, δια- 
τρίδοντας ἐπισχόπους εἰς Κωνσταντινούπολιν χωρὶς 
Εὐλόγου αἰτίας, ἀνῃρέθη διὰ προστάξεως τοῦ ἀοι. 
δίµου βασιλέως χυρίου Μανουἡλ τοῦ Κομνηνοῦ, ἆπο- 
λυθείσης χατὰ μῆνα Σεπτέμθριον Ἰνδικτιῶνος C", 
xaX διοριζοµένης ταῦτα ῥητῶς. Tauta τοίνυν ἆγαλο- 
γισαµένη ἡ βασιλεία µου πρὸς τὴν παροῦσαν ἐλθεῖν 
οἰχονομίαν ἠναγχάσθη xaX ἄχουσα, χαὶ θεσπἰξει διὰ 
τοῦ παρόντος ταύτης προστάγµατος μὴ πλείονα τοῦ 
παρά τε τῶν φιλευσεθῶν νόμων, xal τῶν θείων xa- 
Ὑόνων ὑφαπλωθέντος καιροῦ τοῖς ἱερωτάτοις ἀρχιε- 
ρεῦσιν ἑνδιατρίδειν δίχα τινὸς ἁπαραιτήτου ἔμπο- 
δισμοῦ ἐν τῇ µεγαλοπόλει, xal προφανοῦς εὐλόγου 
προφάσεως, ἢ μὲν wat ἄχοντες τῆς µεγαλοπόλεως éx- 
θληθῄήσονται. Ἡ μέντοι γε iv τῇ µεγαλοπόλει εἰσέ- 
λευσις αὑτῶν ὀφείλει γίνεσθαι χατὰ τὴν ἕκπαλαι 
χανονιχῶς, καὶ νομίμως κρατήσασαν συνήθειαν. 
ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ τοῦ χρήγαι τοὺς ἐπισκό- 


novellam superius insertam, non abrogari. Nota 
vero quod ex duabus przsenti eapiti insertis Justi- 
niani constitutionibus, 86 videlicet et 195, hxc duo 
constituta sunt : unum, ne antistes diu Constantino- 
poli bzreat; alterum, ne antistes, monachi, aut 
clerici sine litteris patriarehze. sui urbem urbium 
accedant. Sed quoniam utrumque rejectum [esse] 
videmus (neque enim antistites per litteras patriar- 
chales [urbium] dominatricem accedunt : sed ad 
Constantinopolitanam portam venientes, suapte 
sponte patriarcham [de adventu suo] certiorem fa- 
ciunt, atque ita citra periculum magnam urbem 
ingrediuntur, multoque tempore in filla commo- 
rantes nallam vexationem sustinent) quo id pacto 
fiat, querendum est. [Atque ego] quidem puto 
novellam 86, qui sfatuit ut episcopi, clerici, et 
monachi, qui citra scientiam patriarche: sui huc 
accedunt, deponantur, abrogatam esse per novellam 
Justiniani 125, qu:e recentior est, et statuit, ne 
episcopis tale quidpiam facientibus ex ipsorum ec- 
clesiis sumptus suppeditentur, in hoc unum ponam 
concludens. Ut autem episcopi, illi qui citra ra- 
tionabilem causam ulira annum secundum novel- 
lam 125, aut ultra semestre tempus secundum ca- 
nonem 160 concilii primi et secundi in “Φιο 
Sanctorum Apostolorum coacti, Constantinopoli lye- 
rent, deponantur : [id vero] abrogatum est per 
jussionem celeberrimi imperatoris Jomni Manuelis 
Comneni, qux edita est mense Septembri, indi- 
otione septima, et bzc constituit in hzc verba : 
Ubi igitur imperatoria mea majestas hzc expendit, 
ad presentem dispositionem etiam invita descendere 
coacta est: ac sancit per presentem hanc jussio- 
nem , ne sacerrimi episcopi citra inevitabile aliquod 
impedimentum et evidenter rationabilem causam , 
longiore tempore, quam a piis legibus divinisque 
canonibus prafinitum est, in 10agna urbe commo- 
rentur : aut alioqui vel inviti ab illa ejiclentur. 
Verum ipsorum in magnam urbem introitus secun- 
dum veterem ex canonibus et legibus ortam fieri 
debet consuetudinem. 


CAP. ΠΠ. — Episcopos itineris episcoporum suas 


πους τὰς αἰτίας τῆς ὁδοιπορίας τῶν δὺ αὐτῶν D ditiones. transeuntium. causas. inquirere oportere. 


παριόγτων ἐπισκόπων πο υπραγμονεῖν. 

Συνόδου Σαρδιχῆς χανὼν κα’. 

ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ ἐπισκόπων, καὶ χ.ληριλῶν 
ἀπιόγτων πρὸς βασιᾶέα, ἢ τοὺς περὶ αὐτόν. 

Συνόδου Αντιοχείας χανὼν τα’, ιβ’ Συνόδου Σαρ- 
διχῆς κανὼν]ζ, n, 90, χα Σννάδου Καρθαγέννης 
χανὼν pU, oc". . 

ΚΕΦΑΛ. E'. — Περὶ ὑποδοχῆς Gévov, xal περὶ 
elpnvaxow. xal συστατικῶν éxwcoAov. 

Αποστόλων xavtoy 6’, λΥ’ * συνόδου 'Avttoyelac 
χανὼν Q', v», ta'* συνόδου Λαοδιχείας χανὼν μα’, 
μθ΄: συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν ιΥ’ συνόδου Σαρδι- 
xj; χανὼν 0'* συνόδου Καρθαγέννης χανὼν xc'* 
συνόδου ς’, κανὼν tit. 


Concilii Sardicensis canon 114. 

CAP. IV. — De episcopis et clericis qui ad im- 
peratorem ejusve comitatum abeunt. 

Concilii Antiocheni canon 11, 12: concilii Sar- 
dicensis canon 7, 8, 9, 11; concilii Carthaginensis 
canon 104, 106. ' 

CAP. V. — De peregrinorum susceptione, et de 
pacificis commendatitiisque litteris. 

Apostolorum canon 12, 55; concilii Antiocheni 
canon 7, 8, 11; concilii Laodiceni canon 414, 
42; concilii Chalcedonensis canon 9; concilii 
Sardicensis canon 9 ; consilii Carthaginensis canou 
95; concilii sexti canon 17. 


10861 
CAP. Vt. 
mendatitiarum litterarum, 


Concilii Cbalcedonensis canon 11 ; concilii Car- 
thaginensis canon 106. 

CAP. ΤΗ. — Quibus episcopos subvenire opor- 
teat, et. de episcopis, presbyteris εἰ diaconis, qui 
indigentibus ecclesiastici [ordinis hominibus neces- 
saria] non suppeditant. 

Apostolorum canon 59 ; concilii Sardicensis ca- 
non 7. 

Textus. Indigentes hzretici non accipíunt e judi- 
, ciis aut ecclesiis ea αυ honoraria dicuntur, ut 
lib. 1, tit. 5, const. 8 [traditur]. 

Scholium, Const. 8, lib. 1 cod. est cap. 98, 
tit. 1, lib. 1 Basil. quod habet, ut in textu com- 
pendiose propositum est. 

CAP. VIII. — De synodis, et qui ad eas non acce- 
dunt. 

Apostolorum canon 37; concilii Niceni eanon 
5; concilii Antiocheni canon 90; concilii Laodi- 
cenj canon 40 ; concilii Chalcedonensis canon 19, 
21; concilii Carthaginensis canone48, 75, 76, 95 ; 
concilii sexti canon 8; concilii Niceni secundi ca- 
non 6. 

Textus, Const. 2 et 17, tit. 1 Novellarum volunt, 
etc., usque ad afficiantur supplicio, ut pag. 079. 


Scholium. Const, 9 et 17, tit. 4 Novellarum, 
sunt novelle 125, cap. 15; et novellis 157, cap. 7. 
luserta sunt autein ambo lib. Basil. ui, tit. 1, cap. 
20 et 24, quz etiam illic legas. Nam hie inserta 
pon sunt, ut quz efficaciam non habeant. 


CAP. IX. — Ne temere episcopi aut clerici (liberos 
8403) emancipent. 


Concilii Carthaginensis canon 35. 


CAP. X. — Quomodo episcopi competentia. sibi 
loca, qua ab. luereticis detinentur, vindicent. 


Concilii Carthaginensis canon 191. 

Textus. Novella 57, ait Ecclesias Africa, etc. «sque 
ad auferre [posse], ut pag. 679, 683. 

Seholium. Novella 57 posita est In. Basil. Hoc 
Rülem ipsius cap. non est positum, Quamobrem 
ne inanem laborem suscipias. 


CAP. ΧΙ. Quod lectores plebem versus. genicu- 
lari non debeant. 


Concilii Carthaginensis canon 16. 


CAP. XII. De episcopis, qui non «onvertuut ha- 
relicos, et de episcopis et clericis, qui non docent 
populum, et quod episcopus pro populo Deo ratio- 
nem reddat; et quando cum populus peccavil, 
clerus excommunicatur. 


Apostolorum canon 26, 59, 58; concilii Cartha- 


£ n-usis canon 125, 124; concilii sexti canon. 19, 
61. 


PHOTII PATRIARCILE CP. 
— De differentia pacificarum et com- A ΚΕΦΑΛ. Q'. — Περὶ διαφορᾶς εἰρηνικῶν, καὶ 
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συστατικῶν ἐπιστοιῶν. 


Συνόδου Χαλκηδόνος χανώνια * 
νης χανὼν pc". 

ΚΕΦΑΛ. Z'. — Τΐσι δεῖ τοὺς ἐπισκόπους fo. 
θεῖν, καὶ περὶ ἐπισκόπων, καὶ πρεσόυτέρων, καὶ 
διαχόνων μὴ χορητγούντων τοῖς ἐνδεέσιν ἐκκ]ῃ. 
σιαστικοῖς. 

Αποστόλων κανὼν vO'* συνόδου Σαρδιχῆς χε. 
νὼν C. 

Κείµενον. Οἱ πενόµενοι αἱρετιχοὶ οὗ λαμθάνουα 
τὰ λεγόμενα ἀξιωματικὰ ἀπὸ τῶν δικαστηρίων, 1 
τῶν Ἐκχχλῃησιῶν ὡς βιθλίον α’, είτ. ε’, διάτ. η’. 

Σχό.ἱον. Ἡ η’ διάτ. τοῦ &' τίτ. τοῦ α’ βιθλίω 
τοῦ χώδιχος ἔστι xeg. χη’, τοῦ α’ βιδλίου τῶν Baa- 
λιχῶν οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη εἰς τὸ χείµενον, 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ συνόδων, καὶ τῶν εἰς ai- 
τὰς μὴ ἀπιόντωγ. 

Αποστόλων xavày λζ , συνόδου Νιχαίας xavby e 
συνόδου Αντιοχείας xavüv η’, συνόδου Λαοδιχείας 
χανὼν μ’ “συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν tU, χα * συν- 
όδου Καρθαγένης χανὼν τη’, oy, ος”, tLe' * συνόδου 
ς’, χανὼν η’. συνόδου Νιχαίας τὸ β’, χανὼν ς’. 


συνόδου Καρθαγί. 


Κείµεγον. Ἡ β’ καὶ ιζ διάτ., τοῦ α’ «it. τῶν 
Νεαρῶν βούλονται, x. τ. λ., usque ad ἤ μὴ μηνύον- 
τες τῇ βασιλείᾳ, ἑσχάτως τιµωροῦνται. 

ExóAtov. Ἡ β καὶ ιζ διάτ. τοῦ a! τίε. τῶν Νεα- 
ρῶν, εἰσὶ τῆς μὲν pxy' Νεαρᾶς xsq. ιγ’, τῆς δὲ ρλδ”, 
χεφ. C. Κατεστρώθησαν δὲ ἄμφω Ev βιθλίφιτῶν Ba- 
σιλικῶν Υ, cs. ας xeq. x', xaX xa'* ἃ xaX ἀνάγνωθι 
ixct* ἐνταῦθα γὰρ οὐ χατεστρώθησαν Og μὴ ἓν- 
εργοῦντα. 

ΚΕΦΑΛ. θ’. — Περὶ τοῦ μὴ ὣς ἔτυχεν àxloxo- 
πον 7) x Angaxóv. ἐμμαγκιπατεύευ. 

Συνόδου Καρθαγένης κανὼν λε’. 

ΚΕΦΛΛ. I. Πῶς ἑχδιχοῦσιν οἱ ἑπίσκοποι τοὺς 
ἁρμόζοντας αὐτοῖς τύπους παρὰ αἱρετικῶν a xut- 
&xopévovc. 
£ Συνόδου Καρθαγένης χανὼν ρχα’. 

Κείµενον. ' A7 Νεαρῶν, qnot τὰς ἐχχλησίας τῆς 
Αϕριχῆς, x. *. λ., usque ad χρονίας παραγραφῖς. 

Σχόλιο». 'H vi νεαρὰ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. 
Τοῦτο δὲ αὑτῆς τὸ κεφ. οὐχ ἑτέθη, xai μὴ µαταιο- 
πονήσῃς. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΑ’. — Περὶ τοῦ μὴ ὀφεί.λειν τοὺς áva- 
Tràctac τῷ δήμφ αροσχυνεῖ». 

Συνόδου Καρθαγένης χανὼνις’. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΒ. — Περὶ ἐπισκόπω» μὴ ἐπιστρε- 
Φόντων τοὺς αἱρετικοὺς, xal περὶ ἐπισχόπων, xal 
χ.ληρικῶν, μὴ διδασκόγτων τὸν Aaóv, καὶ ὅτι 
ἐπίσχοπος ὑπὲρ τοῦ AaoU ἁπο.ογεῖται τῷ θεῷ, 
xal ποτε τοῦ AaoU ἁμαρτήσαντος à κ..ηρος ἀφορί- 
(stat. 

Αποστόλων χανὼν Ac', À0', vt! * συνόδου Καρθα- 
γένης χανὼν ϱΧΥ, pxU- συνόδου c", κανὼν τθ, zb. 











- 
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ΚΕΦΑΛ. II". — Περὶ ἐπισχόπων καὶ xJAnpoxov Α — CAP. XIll. De episcopis et clericis mundanum 


χοσμµόν τι πραττόντων δηµόσιον, 1) ἰδιωτικὸν, 
ἡ ἐπιερπήν. 

Αποστόλων χανὼν c', πα συνόδου Χαλκηδόνος 
χανὼν Υ συνόδου Καρθαγένης χανὼνις * συνόδου 
Νιχαίας τὸ B, xavàv t'* συνόδου α’ xaX β ἓν τῷ vaip 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων χανὼν ια. 


Κείµενο». Ἡ ιζ διάτ. τοῦ Υ τίτ, τοῦ χώδικος, 
x. *. λ., usque ad θείας λειτουργίας. 


918. 
Σχόλιον. Ἡ A διάτ. Y' τοῦα βιθλίου τοῦ χώδιχος 
οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ ἙῬασιλικά. 0ὐδὲ ἡ µ’ οὐδὲ fj να καὶ 


µάτην μὴ χοπία. 
* Kelpevov. Ἡ δὲ β’ διἀτ. τοῦ a' clc, «iy Νεαρῶν, 


qnot ὅτι ἐπίσκοπος κ. 5. λ., usque ad οἴχοθεν ἆπο- B 


θεραπεύουσι. 

Σχόλιον. Ἡ β' διάτ. τοῦ α΄ clc. νῶν Νεαρῶν, ἔστι 
Νιαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱΧΥ" χειµένη ἐν βιδλίῳ τῶν 
βασιλικῶν Y', ce. &, χεφ. ty, (9, tw. Ἔχουσι δὲ 
ταῦτα καθὼς συνωφίσθησαν. Ζήτει ἀναγχαίως xal 
ey χατὰ τὴν η) τοῦ Δεχεμδρίου μηνὸὺς τῆς c Ἰν- 
διχτιόνος γενοµένην σονοδικὴν σηµείωσιν παρὰ τοῦ 
ἁγιωτάτου πατριάρχου χυρίου Λουχᾶ χάριν τῶν 
ἐνεργούντων κληριχῶν δημοσιαχὰς δουλείας xal προ- 
συπιχὰς, xal καταστρωθεῖσαν ἓν τῷ tc" κανόνι τῆς 
iv Καρθαγένῃ συνόδου. "Eri τῆς πατριαρχείας δὲ 
τοῦ paxaplcou χυρίου Ἰωάννου κατὰ μῆνα Φευρουά- 
Ριον ἱνδιχτιόνος Ἠ΄ Υέγονε σημείωμα συνοδιχὸν διορι- 
{όμενον μὴ συνηγορεῖν διαχόνους, ἃ ἁπλῶς ἐκκλη- 
σιαστιχοὺς, 7] μοναχοὺς, ὃ xal ἀνάγνωθι χαταστρω- 
θὲν ἐν τῷ tc" κανόνι τῆς ἐν Καρθαγένῃ συνόδου. Κατὰ 
δὲ τὸν Ἰανουάριων μῆνα τῆς 8. ἱνδιχτιόνος, πατριαρ- 
χεύοντος τοῦ µακαρίἰτου πατριάρχου χυρἰου Μιχαἡλ 
100 Αγχιάλου véyove σημείωμα συνοδιχὸν διαλαµ- 
θάνον παρ᾽ ὁμοίου τῷ ἱερεῖ, xaY τῷ διαχόνῳ, xal 
τὸν ἀναγνώστην, xal πάντα ἱερωμένον ἀπέχεσθαι 
τῆς ἑνεργείας τῶν χοσμικῶν ὀφφιχίων, xal τῶν δου- 
λειῶν, Q6. δη σημειώματος fj δύναµις χατεστρώθη 
ἐν τῷ αὐτῷ κανόνι. Ἡ μέντοι &n' Νεαρὰ τοῦ xuplou 
βασιλέως Λέοντος τοῦ φιλοσόφου παραχελεύεται μὴ 
ἀναδέχεσθαι ἑπιτροπὰς, Ἡ κχουρατωρίας ὀρφανῶν 
χληριχοὺς f| μοναχοὺς, ἑπ,τρόπους δὲ γίνεσθαι xal 
διοικητὰς ἐπὶ τελευταίων βουλημάτων παραχωρεῖ, 


aliquid exercentibus, (sive id) publicum sive priva- 
tum (si!) aut (etiam) redempiuram aut (utelam; 

Apostolorum canon 6, 81; concilii Chalcedo- 
nensis canon $; concilii Carthaginensis canon 16 : 
concilii Nicezeni secundi canon 10 ; concilii primi 
et secundi in templo Sanctorum Apostolorum [ha- 
biti] canon 11. 

Textus. Const. 17, tit. 5, lib. 1 eod. vetat, ete., 
usque ad miuisterium negligant, ut pag. 683, 686. 


Scholiwm. Const. 17, tit. 5, lib. 1 cod. non est 
posita in Basil. neque 40, neque 51, ne frustra 
labores. 

Tezius. Const. 2, tit. 14 Novellarum ait, quod, etc., 
usque ad de suo resarciant, wt pag. 680. 


Scholiwun. Const. 2, tit. 4 Novellarum, est no: 
vella Justiniani 123, posita [quz est] in lib. Basil. 
14 tit. 4, cap. 15, 14, 15. Habent autem hzc, 
quemadmodum compendjose proposita sunt. Quz- 
ras [vero] necessario synodicum etiam commen- 
tarium [die], octavo raensis Septembris indictionis 
sext a sanctissimo patriarcha domino Luca, de 
clericis publíca et personalia manera subeuntibus, 
confectum : qui decimo sexto canoni coneilii Car- 
thaginensis insertus est. lem sub patriarchatu 
felieis memorizx: domni Joannis patriarche mense 
Februario indictionis octavae factus est synodicus 
commentarius, qui, ne diaconi, aut summatim 
ecclesiastici [homines] vel. monachi patroni causa- 
rum sint, constituit : quem eliam sexto decimo 
canoni concilii Carthaginensis insertum legas. 
Mense autem Januario indictionis quarte, cum 
pauiarchatum gereret felicis memorie dominus 
Michael Anchialus patriarcha, confectus est syno- 
dicus commentarius, qui similiter atque sacerdo- 
tem et diaconum, lectorem etiam saerique ordinis 
quemcunque complectitur, ut ab actione munuda- 
norum officiorum atque munerum abstineat : cujus 
quidem commentarii vis eidem est inserta canoni. 
Rursus novella 68 imperatoris domni Leonis 
philosophi jubet, ne elerici aut monachi puyillo- 
rum tutelam aut curam suscipiant : sed permhtit 


χαὶ μᾶλλον εἴπερ φυχιχαὶ διαδόσεις ὀφείλουσι παρὰ T) ut extremarum voluntatum procuratores atque ex- 


τούτων προδαίνειν. Καὶ σηµείωσαι τοῦτο" οὐδὲ γὰρ 
εὐρήσεις ἀλλαχοῦ χειµένην τὴν τοιαύτην διάτ. ἀλλὰ 
xiiij xc' Νεαρὰ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως θεαπἰζει μήτε 
ἐπίσχοπον, μήτε τινὰ χληρικὸν συνηγορίας, | µιαθώ- 
σεσιν, ἡ ἑγγύαις ἑνασχολεῖσθαι. Τὸν δὲ τοιοῦτόν τι 


ποιοῦντα ἐπὶ χρόνον µέν τινα ἀφορίξεσθαι, ἐπιμέ- 


νοντα 05$ χαθαιρεῖσθαι, καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. Διάχονος 
δέ τις χωλυθείς ποτε παρὰ τοῦ µαχαρίτου πατριάρ- 
you Κυρίλλον Λουχᾶ τοῦ συνηγορεῖν χρωμµένου τοῖς 
ὁιαληφθεῖσι xavóat, χαὶ λοιπαῖς νοµοθεσίαις, εἶπεν 
ἐπὶ ῥασιλιχοῦ βἡματος, παρόντος χαὶ τοῦ πατριάρ- 
χου μὴ ἔχειν χώραν τὰ τῶν τοιούτων χανόνων χαὶ 
νόμων εἰς τοὺς σήμερον συνηγοροῦντας, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς 
Ἱταγμένους εἰς πολιτιχὰ δικαστήρια, χαὶ λαμβά- 


secutores flant, Ac [vero] magis, si pro anima 
erogalionesa ab his flerí debeant. Quod sane nota. 
Nusquam enim alibi hujuscemodi distinctionem 
invenies. Sed et novella ejusdem imperatoris 86 
sancit, ne episcopus, neque quicunque elerieus, 
advocationibus, redempturis, aut sponsionibus oc- 
cupetur : et qui lale quidpiam fecerit, ad aliquod 
tempus [a communione] segregetur : qui vero [in 
iis] perseveraverit [a sacris functionibus], removea- 
tur. Átque hzc quidem ad hunc modum. Verum 
diaconus quidam a felicis memorix patriarcha do- 
mnus Luca, commemoratis canonibus reliquis- 
que legislationibus utente, advocatum agere ali- 
quando prohibitus, coram imperatorio tribunali 
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preesente patriarcha dixit, canones illos atque leges A νοντας βασιλιχὰ αιτηβέσια, xat ὑπὸ πριμμιχηρίους 


iu hodiernis advocatis non habere locum : sed in 
illius temporis advocatis, qui in civilibus judiciis 
stationes habebant, imperiales frumentarias tesse- 
ras accipiebant, sub primiceriis erant, atque a 
mundanis magistratibus confirmabantur : quo 
tempore omnino recie clerici mundanis advocato- 
rum officiis fungi probibebantur. At quoniam qui 
hodie advocati sunt, tanquam liberalem aliquam 
artem, advocationem exercent; neque sacri ordi- 
nis homines [in jure] patrocinari, impediri [debere]. 
EL serpionem suum astruens, non actionem, sed 
modum a canonibus puniri, causabatur. Non solum 
enim [inquit] clerici, verum etiam episcopi pro 
amicis [in jure] certantes, veniam «consequentur : 


neque qui in controversia [rei] ecclesiastice pa- D 


trocinium praestant, notabuntur : quemadmodum 
ipsum etiam jus hoe evidenter docet. Ut autem 
clericus, quemadmodum mundani officiales, advo- 
catum agat, et ab [homine] profano confirmetur : 
odiosuimn est, atque punitur. Verum quod advoeati 
ollicium aliquando mundanum fuerit, et ordinarii 
advocati imperatorias annons pensiones ceperint, 
atque sub primiceriis fuerint : |id vero| ex multis 
constat. Lege autem postremum cap. tit. 4, lib. 
vii Basil. et qux in praefecti libro De advocatis 


ὕντας, xal σφραγιζομένοις ὑπὸ χοσμικῶν ἁρχόντων 
ὅτε πάντως χαλῶς οἱ χληριχοὶ ἐκωλύοντο συνηγόρων 
ὀφφίχια χοσμιχὰ ἐνεργεῖν. Ἐπεὶ δὲ οἱ σήµερον av- 
νηγοροῦντες ὡς ἑλευθέριόν τι σπούδασµα τὸ συνηγο- 
ρεῖν µετέρχονται, οὐδὲ οἱ ἱερωμένοι ἐμποδισθήσονται 
συνηγορεῖν, xai χατασκευάζων τὸν οἰκεῖον λόγον ἐδι- 
χαιολογήσατο μὴ τὴν πρᾶξιν, ἀλλά τὸν ἐρόπον χολά- 
ζεσθαι παρὰ τῶν κανόνων. Οὐ μόνοι γὰρ χληριχοὶ, 
ἀλλὰ xaX ἐπίσχοποι ὑπὲρ φίλων ἀντιποιούμενοι avy- 
γνωσθήσονται, xai ὑπὲρ ἐχκλησιαστιχῆς ὑποθέσεως 
συνηγοροῦντες οὐχ αἰσχυνθήσονται, ὡς xai αὐτὰ τὰ 
νόµιµα τοῦτο διατρανοῦσι. Τὸ δὲ συνηγ»2ρῆσαι χληρι- 
xbv ὡς οἱ χοσμιχοὶ ὀφφιχιάλιοι, xaX δἐξασθαι σφρα- 
γῖδα λαϊκοῦ, μισεῖται καὶ χολάζεται, "Oti δὲ τὸ συν- 
ηγορεῖν ὀφφίχιον ἣν ποτε χοσμιχὺν, καὶ σιτηρέσια ' 
ἑλάμδανον δημοσιαχὰ οἱ τεταγµένοι συνἠγοροι, xo 
ὑπὸ πριμμιχήριον ἦσαν δῆλόν ἐστι ἀπὸ πολλῶν. Καὶ 
ἀνάγνωθι τὰ τελενταῖα χεφ. τοῦ α tt. τοῦ η’ βιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν, xai τὰ ἐν τῷ βιθλίῳ τοῦ ἑπάρχου 
περὶ συνηγόρων ἀναταττόμενα' διαλαμθάνουσι γὰρ 
τοὺς συνηγόρους σύστημα εἶναι, καὶ ὑπὸ τοῦ χατὰ 
καιροὺς ἐπάρχου σφραγίζεσθαι. Ταῦτα εἰπὼν xa 
παραδεχθεὶς ἐβεχωρήθη xal παρὰ τοῦ πατριάρχου 
συνηγορεῖν ὡς καὶ πρότερον. . 

digesta sunt. Tradunt enim advocatos collegium 


esse, atque cujuscunque temporis prs&fecto confirmari. [Atque] hiec [quidem] cum dixisset, applau- 
sumque ipsi esse, eliam a patriarcha [porro causis] patrocinari, : ut antea. [fecisset], permissum illi 


egt. 


nulieribus cohabitant. 


Concilii Niczni canon $ ; concili sexti canon 5; 
concilii Niczeni secundi canon 18; Basilii ex epistola 
ad Gregorium episcopum. 

Textus. Const. 19, tit. 5, lib. 1. cod. ait : Sacer- 
dotes, etc. usque ad ex sequo illas partiuntur, αἱ 
pag. 687, 690. 

Scholium. Const. 19, tit. 5, lib. 1 cod., non est 
posita in Basil., neque etiam const. 4, tit. 4 Novel- 
larum. Const. vero 2 ejusdem tit. est novella 
Justiniani 125 , posita [quz est] in lib. wu, tit. 1, 
cap. δὲ, 55 et 56. Quz capita ita babent , ut in 
coinpendio proposita sunt. 


CAP. XIV.—De episcopis et clericis , qui ascititiis C ΚΕΦΑΛ. 14'. — Περὶ ἐπισκόπων, καὶ κ.ληραῶν 


συνόνγτων γυναιξὶ συγεισάκτοις. 

Συνόδου Νικαίας xawüv Υ ' συνόδους) κανὼν ε’ 
συνόδου Νικαίας τὺ β’, χανὼν τη Βασιλείου ἐκ τῆς 
πρὸς Γρηγόριον ἐπιατολῆς. | 

Κείµενον. Ἡ ιθ’ διάτ., τοῦ Υ «ix. τοῦ α’, t, τοῦ 
χώδιχος φησιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς, x. τ.λ., usque ad «b 
µοναστήριον ἐξ ἴσης αὐτὰ µερίἰζονται,. 

Σχόλιον. Ἡ ιθ' διάτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ χώδιχος 
οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικά ἀλλ οὐδὲ ἡ a' διάτ. τοῦ 
a' τίτ. τῶν Νεαρῶν. Ἡ δὲ β' διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. ἔστι 
Νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱχΥ χειµένη ἐν βιθλίῳ Υ, sis. 
α’, χεφ. νδ, νε, vc', ἅτινα χεφ. οὕτως ἔχουσιν ὡς 
συνωφίσθησαν, 


CAP. XV. — Quomodo episcopos, clericos, aut ΚΕΦΑΛ.ΙΕ. — Πῶς δεῖ ἐπισκόπους ἢ κ-ληρι- 


castitatis volo obstrictos , ad mulieres ingredi opor- 
teat. 


Concilii Carthaginensis canon $8; concilii Nicceni 
secundi canon 93. 


CAP. XVI. —Quod clericus cum nuptias iterante 
aut prater leges uxorem ducente ,. convivari. non 
debeat. 


Concilii Neocasariensis canon 7 ; Timothei ca- 
nou 11. 


CAP. XYII.—Ne clerici sine episcopis suis quid- 
quam faciant. 

Apostolorum canon 39; concilii Laodiceni ca- 
non 57, i BEEN M 


κοὺς ἡ éyxpacevopáérove, εἰσιέναι πρὸς  Turai- 
xac. 

Συνόδου Καρθαγένης κανὼν An * συνόδου Νικαίας 
τὸ β’, χα ὼν x6'. 

ΚΕΦΑΛ. IG'. — Περὶ τοῦ μὴ ózelAem xAnpixér 
συνεστιᾶσθαι τῷ δευτερογαμοῦντι, 3). παραγόµως 
γαμοῦντι. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν Q'* Τιμοθέου χα- 
γὼν τα. 

ΚΕΦΑΛ. IZ'. — Περὶ τοῦ μηδὲν ποιεῖν τοὺς 
xAnpixobc ἄγευ τῶν ἐπισκόπων αὐτῶν. 

Αποστόλων χανὼν λθ * συνόδου Λαοδιχείας xa- 
νὼν vi. 
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ΚΕΦΛΑ. IH'. — Περὶ τοῦ μὴ ποιεῖν τοὺς x44- Α CAP. XVIII. — Ne clerici ez. conributione com- 


ριχοὺς ἐν συμόοξῆς συμπόσια. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν νε’. 

KE&AA. Ιθ’. — Περὶ τῆς àx χρόνου τάξεως τῶν» 
ἐπισχόπω», καὶ πῶς οἱ κ.ληρικοὶ καθέζονται, xal 
τιμῶσιν ἀλλή.Ίους. 

Συνόδου Νιχαίας χανὼν vj * συνόδου Λαοδιχείας η, 
νς᾿' συνόδου Καρθαγέννης χανὼν πς’, πθ’' συνόδου 
c', χανὼν Qt. 


mune instituant, 

Concilii Laodiceni canon 55. 

CAP. XIX. — De diuturno ordine episcoporum , 
et. quomodo clerici sedeant , et se invicem  hono- 
fant. 

Concilii Niceni canon 18; concilii Laodiceni 
canon 8, 56; concilii Cartbagineunsis cauon 86, 
89 ; concilii sexti canon 7. 





ΤΙΤΛΟΣ O9. 


ΠΕΡΙ AMAPTHMATON, ΚΑΙ ΔΙΚΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ, ΚΑΙ ΚΛΒΗΡΙΚΩΝ, ΚΑΙ ΑΦύΡΙΣΜΟΥ, ΚΑΙ 


KA8AIPEZEQZ, ΚΑΙ ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ, ΚΑΙ ΠΟΙΑ 


ΑΜΑΡΤΗΜΑΤΑ ΗΣΧΕΙΡΟΘΕΣΙΑ AYEI. 


P 
^e? 

AC 
AF. 


TITULUS NONUS, 


DE DELICTIS , ACCUSATIONIBUS , EXCOMMUNICATIONE, DEPOSITIONE , POENI- 
TENTIA EPISCOPORUM ET CLERICORUM, ET CONJUSMODI PECCATA ORDINATIO 


REMITTAT. 


Tad 


«obi 1n 


.. d. " 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IIPOTON. —] Τίνεο καὶ παρὰ B CAP. PRIMUM. — A quibuset αρκά quos accu- 


tlc: κατηγοροῦσιν ἐπισχόπων ἢ κάηριχῶν. 

Ἀποστόλων χανὼν ob' * συνόδου τῆς àv Κωνσταν- 
τινουπόλει χανὼν c" συνόδου Χαλχηδόνος χανὼνθ’, 
χα * συνόδου Καρθαγέννης χανὼν η’, τα”, ιβ, τε’. 7, 
px», ϱΧθ΄’ Κυρίλλου ἐχ τῆς πρὸς Δόμνον ἐπιστολῆς 
χεφ. a. 

Κείµενον. Γενικῶς περὶ τῶν χωλυοµένων κατ- 
ηγορεῖν, x. *. à. usque ad τῷ ὑπερδαίνοντι ποσῷ 
ποιοῦσιν, 

Σχόλιων. Ὅ α εἴτ. τοῦ 0' βιθλίου τοῦ χώδιχος, 
ἔστι ῥιθλίον τῶν Βασιλικῶν £', cix. λδ’, κεφ. xy, xal 
μετά τὸ αὐτὸ χεφ. εἰαὶν ἕτερα χεφ. ὃ.δάσχοντα τίνες 
δύνανται χινεῖν ἐγχληματιχὰ δικαστήρια, xol τίνες 
οὗ δύνανται. "A xai ἀνάγνωθι, ὁ β' τίτ. τοῦ µη’ 


sentur episcopi aut clerici. 

Apostolorum canon 74; concilii Constantinopo- 
litani eanon 6; concilii Chbalcedonensis canon 9, 
94 ; concilii Carthaginensis canon 8, 11, 12, 15,50, 
498, 129; Cyrilli ex epistola ad Domuum ca- 
put 1. 

Textus. Generaliter de iis qui de publico, etc , 
usque ad jusjurandum caveant, ut pag. 107, 710. 


Scholium. Tit. 1, lib. ix cod. est lib. Basil, rx, 
tit. 24, cap. 205. Et post illud ipsum cap. sunt alia 
cap. quae docent, quinam possint movere eccle- 
siastica judicia, et quinam possint : qua lege. 
Tit. 2, lib. xLvia Dig. est lib. rx, tit. 54, cujus 4 


βιθλίυ τῶν διατ. ἔστι βιθλἰον €. τίτ. 35, καὶ ζήτει C cap. quiere, et deinceps [alia] multa , quz de crí- 


9 a'. τούτου χεφ. xal àq' ἑξῆς διάφορα περὶ 
ἐγχληματικῶν χατηγοριῶν διδάσχοντα. Ἡ ς’ διάς. 
*93 a^ βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι τῶν Ἡασιλιχῶν βι- 
δλίον €, τίτ. αἲ, χεφ. c' οὕτως ἔχον, ὡς εἰς τὸ 
χείµενον ἐγράφη. Τὸ παρὺν δὲ χεφ. διαλαµβάνει 
παρὰ τίσιν ὀφείλονται ἑνάγεσθαι χάριν ἐγχληματι- 
χῶν, xai χρηματιχῶν ὑποθέσεων, ἐπίσχοποι καὶ 
χληριχοἰ. Γίνωσχε δὲ ὅτι ἔστι Νεαρὰ τῶν εὐσεδῶν 
βασιλέων Κωνσταντίνου καὶ Ἡρακλείου διοριζοµένη, 
μήτε ἐπίσχοπον, μήτε χληρικὸν, µήτε μοναχὸν, χρη- 

τιχῆς f] ἐγχληματιχῆς χάριν αἰτίας παρὰ πολι- 
τιχῷ ἢ στρατιωτικῷ ἐνάγεσθαι ἄρχοντι, ἀλλὰ παρὰ 
µόνοις τοῖς ἰδίοις ἐπισχόποις, "| µητροπολίταις 1d 

τριάρχαις, τὰ αὐτὰ διορἰζεται xal τὸ μετὰ τὸν 
Ἰούλιον µΏηνα τῆς 5, ἱνδιχτιόνος τοῦ σφηθ ἔτους 
ἀπολυθὲν χρυσόθουλλον τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως κυρίου 
Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ προστιθέµενον ταῦτα ῥη- 


--- ------ 


minalibus actionibus decent. Constit. 6, tit. 9, lib. 1 
cod. est Basil. lib. v, tit. 1, cap. 6, quod sic babet, 
quemadmoduim in textu scripium est. Ceterum 
presens cap. tractat, apud quos conveniri debeant 
de eriminalibus pecuniariisque controversiis epi- 
scopi et clerici. Scias autem esse novellam piorum 
imperatorum Heraclii et Constantini, quze statuit , 
ne episcopus, neque clericus , neque monachus ob 
pecuníariam criminalemve causam apud civilem 
vel militarem conveniatur inagistratum : sed apud 
suos episcopos duntaxat, aut metropolitanos , aut 
patriarchas. Eadem etiam statuit aurea bulla cele- 
berrimi imperatoris domni Alexii Comneni vulgata 
mense Julio, indictione 4, anno fab orbe condito] 
6589, quz lic in hzec verba addit: Si vero partitio 
inter adversarios fuerit, et altlerum mundani status 
esse appareat , alter in sacrum clerum allectus sit : 
[tunc] actor foro rei per omuia subjacebit , et utcr- 
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que ad competens judicium abibit : nisi si quando A ὁ μὲν τῆς κοσμιχῆς qalvsvas. χαταστάσεως, ὁ δὲ τῷ 


tribunal imperatorium aliquis requiret. Tunc enim 
omnibus cessantibus imperatoria majestas litem 
dijudicabit, et decidet controversiam. Verum hujus 
aurez bulle segmentum, quod statuit, ut quicunque 
sd qualecunque tribunal trahuntur , si imperatorii 
tribunalis auditorium requirant , admittautur : ir- 
ritum facium est ex posteriore jussione ejusdem 
imperatoris domni Alexii Comneni , que evulgata 
est mense Maio, indictione 8, et statuit post ρτος- 
miuu hzc, in hec verba : Przscribit igitur omni- 
bus vobis, qui judiciis prieestis , imperatoria mea 
majestas , ne unquam posthac oblemperetis cujus- 
modicunque rescripto, quod judicum quempiam 
judicium ad ipsum transmissum exercere probi- 
beat, tametsi cinnabari subsignatum sit, tametsi 
cere bulle sigillum habeat. Sed si quidem post 
libelli oblationem intra viginti cognitionis dies , qui 
in judicium pertracetus est; dimissionem impera- 
Lorie nostre majestatis impetret , quze alterum ju- 
dicem illi cui prius causa transmissa est , adjungat: 
in unum conveniant constituti judices, et legitimam 
decisionem [rebus] controversis imponant. Si vero 
viginti dierum tempus decurrerit, ne alter judex 
admittatur (quoniam hoc etiam legi videtur): neque 
vero [ hoc | pretextu, quod fortasse postmodum 
statui possit ul causa ad imperatorie majestatis 
tribunal introducatur, nullo modo [judex] , quo- 
minus judicium ferat, impediatur; sed transmis- 
sam sibi controversiam ad legis prescripta exacte 
decidat; ut tamen litigator, si se injuria affectum 
putet, a provocatorio judicio neutiquam exeludatur. 
Atque hoc [quidem] omnes vos judices cognoscen- 
tes, nitimini commissas vobis lites servare, et 
legitimum illis finem imponere. Non vult enim 
imperatoria mea inajestas, ut posteaquam ex jus- 
sione ipsius ad judicem quempiam [aliqua] contro- 
versià transmissa fuerit, per  cujusmodicunque 
posterius scriptum, quod controversiam ad impera- 
torium meam majestatem introduci demandet , 
cognitio impediatur ; sed ut illa apud eumdem 
judicem, aut (ut superius dictum est) (apud| judices 
intra viginti cognitionis dies [una] cum ipso datos, 
usque ad finem, ita ut subtrahi non possit, proce- 


θείῳ χλήρῳ ἐγχατείλεχται, ὁ ἑνάγων τηνιχαῦτα τῷ 
φόρῳ τοῦ ἑναγομένου ἐξάπαντος ὑποχείσεται, xa) 
ἕκαστος εἰς τὸ πρόσφορον δικαστήριον ἀπελεύσεται, 
εἶ µήπου πολλάχις τις τῶν ἁπάντων τὸ βασιλικὺν 
διχαστήῤιον ἐπιξητοίη * τότε γὰρ σχολαζόντων &náy- 
των ἡ βασιλιχὴ µεγαλειότης δια... τῇῃ δίχῃ, xai 
τεμεῖ τὸ ἀμφίόολον, ᾽Ανάγνωθι χαὶ τὸν u' χα- 
νόνα τῆς ἐν Καρθαγέννῃ συνόδου, χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ. 
Ἡ χβ’ διάτ. τοῦ Υ’ «lv. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδιχος, 
ἔστι χεφ. β΄ τοῦ α’, τίτ. τοῦ Υ΄ βιθλίου τῶν Βασι- 
λιχῶν, xat ζήτει τοῦτο χαταστρωθὲν εἰς τὴν ἑρμι- 
νείαν τοῦ, µα χανόνος τῆς kv Λαοδιχείᾳ συνόδου, 
Ἡ δὲ χε’ διάτ. τοῦ Y! vv. τοῦ α΄ βιδλίου τοῦ χώ- 
διχος οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ Ἑασιλιχά. Σηµείωσα:. To 


B. τοιούτου δὲ χρυσοθούλλου dj περιχοπὴ ἡ διοριζοµένη 


προσδέχεσθαι πάντας τοὺς ἑλχομένους εἰς οἱονδη- 
ποτοῦν δικαστήριον, xal ζητοῦντας τοῦ βασιλιχοῦ 
βήματος τὴν ἀχρόασιν, ἑσχόλασεν ἀπὸ µεταχενεστί- 
pac προστάξεως τοῦ αὐτοῦ βασιλέως χυρίου ᾽Αλεξίου 
εοῦ Κομνηνοῦ, ἀπολυθείσης χατὰ µῆνα Μάϊον ἰνδι- 
χτιόνος Υ καὶ διοριζοµένης μετὰ τὸ προοίµιον ταῦτα 
ῥητῶς" Διορίζεται οὖν πᾶσιν ὑμῖν τοῖς τῶν δικαστη- 
plv προεστῶσιν ἡ βασιλεία µου, µηχέτι τὸ ἀπὸ τοῦ- 
δε προσέχειν οἱαδήτινι ἀντιγραφῇ χωλυούσῃ twi 
τῶν δικαστῶν τὴν ἐπ αὐτῷ καταπεμφθεῖσαν δίχην 
γυµνάζειν, χἂν διὰ χινναδάρεως ὑποσεσημασμένη 
τυγχάνῃ, xàv τὴν χηρόδουλλον σφραγῖδα «φέρηται, 
ἀλλὰ μετὰ τὴν τοῦ λιδέλλου δόσιν, εἰ μὲν ὀντὸς τῶν 
εἶχοσιν ἡμερῶν τῆς διασχέφεως ὁ ἐπὶ τὸ διχαστήριον 
ἑλχόμενος λύσιν τῆς βασιλείας ἡμῶν πορίσεται, xal 
ἕτερον δικαστὴν τῷ ἐφ᾽ ὃν πρότερον παρεπέµφθη ἡ 
δίκη παραζευγνύουσαν συνιέναι τοὺς ὁρισθάντας χατὰ 
παυτὸν διχαστὰς xai τὴν τὸ μὲν ἐπάγειν τοῖς ἄμφι» 
ἔόλοις ἔννομον. El δ' ὁ τῶν εἴχοσι ἡμερῶν παρα- 
δράµῃ χρόνος, μετὰ συνδικαστὴν ἕτερον παρα- 
δέχεσθαι, ὅτι xal τῷ νόµῳ τούτῳ δοχεῖ, µήτα μὴν 
προφάσει τοῦ ἐπὶ τὸ τῆς βασιλείας µου βῆμα ὁρι- 
αθῆναι (ato; ἐς ὕστερον τὴν δίχην γίνεσθαι εἰσατώ- 
Ίίμον ἑμποδίζεσθαι ὅλως εἰς τὴν διάγνωσιν, ἁλλὰ 
τέµνειν τὴν καταπεμφθεῖσαν τούτου ἀμφιθολίαν 
μετὰ τὴν τοῦ νόµου ἀκρίδειαν, μὴ ἀποχλειομένου 
πάντως τῷ διχαζοµένῳ τοῦ τῆς ἐχχλήτου διχαστη- 
plou. Elye ῥεθλάφθαι οἴεται, xal τοῦτο πάντες ὑμεῖς 


dat; ac post judicium finitum οἱ qui fortasse injuria D γινώσκοντες οἱ δικάζοντες σπεύδετε τὰς ἀνατεθει- 


se affectum putabit, facultas sit, ut per provocatio- 
nem aliud tribunal imploret , aut poteutize nostra 
audientiam requirat. Legas etiam 45 canonem con- 
cilii Carthaginensis, et qua in illo [ compreliendun- 
tur.] Const. 22, tit. 2, lib. 1 cod. est cap. 2, tit. 1, 
lib. 11 Basil. quod quxre insertum expositioni 41, 
canonis concilii Laodiceni. Const. vero 25, tit. 9, 
lib. 1, cod. in Basil. non est posita. 


µένας ὑμῖν δίκας «ηρεῖν, ὡς τέλος, ταύταις ἐπάγειν 
ἔννομον. Οὐ βούλεται δὲ dj βασιλεία µου μετὰ τὸ 
παραπεμφθηναι ὅλως τινὶ τῶν διχαστῶν ὑπόθεσιν 
χατὰ πρόσταξιν αὑτῆς, ἓξ οἱασδήτινος µεταγενδ- 
στέρας ΥραφΏς ἐπιτρεπούσης εἰς τὴν βασιλείαν µου 
εἰσαχθῆναι τὴν δίχην, τὴν διάγνωσιν ἐμποδίζεσθαι, 
ἀλλὰ προθαίνειν ταύτην ἕως τέλους ἀνυποστόλως 
παρὰ τῷ αὐτῷ δικαστῇ, f| vol; 0; ἀνωτέρω εἴρηται 


συνδεδοµένοις τούτῳ συνδικασταῖς, ἑντὸς δηλαδη τῆς τῶν x ἡμερῶν διασκέφεως' μετὰ 6b τὴν τῆς ὄίχης 


περαίωσιν τῷ ἀδικηθῆναι ἴσως οἰομένῳ ἐπ᾿ ἀδείας εἶναι καὶ ἕτερον ἐπιχαλέσασθαι κατ 
καστήριον, fj τὴν τοῦ κράτους ἡμῶν ζητῆσαι ἀχρόασιν. 


Texius. Evenim leges atque canones clericum, etc., 
usque ad subievint, réddaut, ut pag. 710. 


ἔχχλητον b 


Κείµεγον. Καὶ οἱ νόμοι γὰρ, χαὶ ol. χανόνες χω» 
λύουσιε χλτριχὸν ὀμνῦναι, x. t. λ., usque ad προ” 
γενοµένας αὐτοῖς δαπάνας. 
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EyóAwr. Οὐχ εὑρίσχων vópov fj κανόνα xwXóovsa, A — Scholion. Non invenio legem aut canonem pro- 


ἡ ἐπιρέποντα τοὺς κληριχοὺς ὀμνύειν, µήποτε οὖν 
ἡ παροῦσα νοµοθεσία ἀπεῖδε πρὸς τὸ ὑπὸ τοῦ Ku- 
ρίω tv Εὐαγγελίοις εἱρημένον περὶ τοῦ μὴ ὀμνύειν 
«wd, καὶ ἀντὶ της ἁγίας Γραφῆς νόµου καὶ χανόνος 
ἐμνήσθη. Ἡ δὲ λβ’ δ.άτ., τοῦ γ΄ εἰτ. τοῦ a^. βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐκ ἑτέθη, εἰς τὰ βασιλικά ἀνάγνωθι xal 
«b β' σχόλιον τοῦ x&' χεφ. τοῦ παρόντος τίτ. 

Σχόλιον. Ἡ ν διάτ., τοῦ Υ’, τίτ. τοῦ α’, βιθλίου 
«X χώδικος, ἔστι κεφ. θ’ τοῦ Υ΄ τίτ. τοῦ Υ’ βιθλίου 
τῶν Βασιλικῶν. T5 δὲ ῥῆμα τὸ λεγόμενον Ev τῷ χώ- 
ὄχι, Ὑενιχῶς γὰρ ἔξεστιν ἑχάστῳ τῶν ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
χαταφρονεῖν, οὐχ. ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β'διἀτ., 
πῦ ὃ εἰτ. τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ χώδιχος οὐκ ἔστιν εἰς 
τὰ Βασιλικά, οὐδὲ ἡ ζ' διἀτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. xal βι- 
θλίυ, οὐδὸ ἡ η’, οὐδὲ fj wy. } Ανάγνωθι δὲ τὸ 
pP κεφ. τοῦ α vv. τοῦ Υ βιθλίου µέρος ὃν τῆς 
xy νεαρᾶς, καὶ λέγε μετὰ τοῦτο γίνεσθαι τοὺς ἕλχν- 
σμοὺς πρότερον παρὰ τοῖς ἐπισχόποις. TQ δὲ c' κεφ. 
του αὐτοῦ τίτ. καὶ βιθλίο μὴ προσχῆς, διάτ. Υάρ 
let τοῦτο, καὶ ἀνῃρέθη ὑπὸ τῆς ῥηθείσης µετα- 
Ἱενεστέρας νεαρᾶς, ἀλλὰ μηδὲ ἑτέρᾳ Ἱουστινιανείῳ 
νεαρᾷ προσχῆς ἕτερόν τι λεγούσῃ, ὅτι οὐδὲ ἑτέθη εἰς 
τὰ Βασιλικὰ, xiv εὑρίσχησαι, ἀλλ) ὅσοι μὲν εἰς τὸ 
πρώτως παρὰ τοῖς ἐπισχόποις, καὶ τοῖς μητροπολί- 
ταις λαλεῖσθαι τὰς ὑποθέσεις, xol οὕτως ἔρχεσθαι 
αὐτὰς εἰς τὸν πατριάρχην, πρόσχες τῷ ῥηθέντι 
uU χεφ. τοῦ a^ zz. τοῦ Υ βιθλίου. Ὅτσον δὲ εἰς τὸ μὴ 
ἔχειν μετουσίαν τινὰ τοὺς πολιτικοὺς, f| στρατιωτι- 
xo); ἄρχοντας μετὰ τῶν ἱερωμένων, πρόσχες τῇ 


νεαρᾷ τῶν βασιλέων Κωνσταντίνου xal Ηρακλείου, C 


καὶ τῇ νεαρᾷ τοῦ βασιλέως χνρίου 'Alczíou τοῦ 
Κομνηνοῦ, ὧν µνεἰαν ἐποιησάμεθα ἓν τῇ χαταρχῃ 
τοῦ παρόντος τίτ., ἀνάγνωθι χαὶ τὸν τε’ χανόνα τῆς 
ἐν Καρθαγέννη συνόδου, καὶ τὸν 0' xavóva τῆς ἐν 
Χαλκηδόνι, xal τὰ ἓν αὐτῷ λύοντα πᾶσαν ἀμφιδο- 
λίαν. Τὸ πλάτος δὲ τῆς xU διάτ. fii; οὐ χεῖται εἰς 
τὰ Βασιλιχὰ, οὕτως ἔχει, χατὰ γὰρ τῶν τοιούτων 
ἐπισχοπιχῶν ἀποφάσεων οὐκ εἶναι χώραν ἐχχλήτου 
τος πρὸ ἡμῶν νενοµοθέτηται. Ἡ μέντοι δ' Os. 


hibentem , aut permittentem , ut clerici jarent. 
[Haud scio] itaque, an presens legislatio ad illud 
quod 4 Domino in Evangeliis dicitur, ne quis juret, 
respexeril, et pro sancta Scriptura legis atque ca- 
nonis mentionem fecerit. Const. autem $2, tit. 2, lib. I, 
60]. non est posita in Basil., [proinde] legas etiam 
secundum Scholium cap. 27 presentis tit. | 
Scholium. Const. 50, tit. 3, lib. 1, cod. est cap. 9. tit. 
$, lib. 11 Basil. lllud vero codicis : generaliter enim licet 
cuique contemnerequa prose [indulta sunt :] in Basil. 
non est posituin. Const. 2, tit. 4, lib. 1, cod. non estin 
Basil; neque [vero] 7 ejusdem tit.etlib. neque 8, ne- 
que 13. Legas autem cap. 44 tit. 1, lib. 111, quod pars 
est novelle 125, ac dicas secundum illud priu 


B actiones institui apud episcopos. Cap. autem 6. 


ejusdem tit. et lib. ne auseultes. Est enim hujus 
constitutio atque per dietam recentiorem novellam 
abrogatum est. Sed neque alteram Justinianzeam 
novellam, qua adversum quiddam dicit, audias. 
Nam non est posita in Basil, tametsi inveniatur ; 
sed quantum ad [id attinet, ut] primum apud 
episcoposet metropolitanos controversie proponan- 
tur et sic ad patriarcham deveniant : animum dicto 
44 cap. tit. 1 lib. m applica. Quantum vero ad [id,] 
ne civiles aut militares magistratus coinmerctum 
aliquod adversus consecratos habeant : novellum 
imperatorum Constantini et. Heraclii, ac novelilam 
imperatoris domui Alezii Comneni, quarum in ini- 
lio prasentis tit. mentionem fecimus, audias Legas 
insuper 15 canonem concilii Carthaginensis, et 9 
canonem Cbalcedonensis, quzque in ipso compre- 
henduniur, qua omnem ambiguitatem solvunt. 1psa 
autem 29 const. qux in Basil. posita non est, hunc 
ad modum habet : adversns enim tales episcopales 
sententias provocationi locum non esse, à. prade- 
cessoribus nostris lege cautum est. Sane 4 const. 
est novella imperatoris Justiniani 85, nom autem 
in Dasil. posita est. Et const. 15, est. novella 79, 
qux ipsa eiiam non est agnita. 


ἔστι νεαρὰ πΥ τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ, οὐχ ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Βασιλικά. Καὶ ἡ ιε’ δ.άτ. ἔστι νεαρὰ o0", 


καὶ οὐδὲ αὐτὴ ἐπεγνώσθη. 

Κείµενον. Γένωσχε δὲ ὅτι ἡ β’ διἀτ. τοῦ αὐτοῦ 
α τίτ. τούτων πασῶν, X. τ. λ., usque ad τῆς ἱερω- 
σύνης ἐξωθοῦνται. Supra pag. 242. 

ZyéAuvow. Ἡ B' διάτ. τοῦ αἱ xlv. τῶν νεαρῶν 
ἔστι νεαρὰ ἹἸουστινιάνειος pxy'. Τοῦτο δὲ αὐτῆς τὸ 
κεφ. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἑκσιλιχά. Ἡ δὲ (7 διάτ. τοῦ 
α τίτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ρλς 
χειµένη &y βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλιχῶν τίτ. α, χεφ. wy, 
θέµατι η’, καταστρωθέντι περὶ τὸ τέλος τοῦ η΄ κεφ. 
τοῦ α’ tit. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

Κείµενον. Ἡ δὲ αὐτὴ β Out. τοῦ a tic. τῶν 
γεαρῶν φησὶν ὅτι ὁ ἔχων δίχην, x. τ. λ., usque. ad 
εἰρημάνων «κληρονόμοι αὐτοῦ ὑπόχεινται, Supra 
pag. 242, 245, 244. 

Σχό.λιον. 'H β' διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν νεαρῶν ὡς 
εἴπομεν οὖσα νεαρὰ Ἱουστινιάνειος ϱΧΥ. Καὶ xet- 
µένη ày βιθλίῳ γ΄ τῶν Βασιλιχῶν τίτ. a^, x£g. X, 


Ἁλτιοι. Gg. CIV. 


Textus. Scias vero quod const. 2, ejusdem tit. 1, 
quz harum omnium, etc., usque ad sacerdotio de- 


D pellatur, ut pag. 942. 


Scholiwm. Const. 9 tit. 4 Novellerum, est no- 
vella Justinisni 495. Verum hoc ejus cap. non est 
positum in Basil. Const. autem 17 uit. 4 Novella- 
rum, est novella Justiniani 137, posita[que est] 
in lib. ni Basil., tit. 4, cap. 8, themate 8, quod 
insertum est cap, 8 tit. 4 presentis operis circa 
finem. 

Textus. Eadem const. 2, tit. 4 Novellarum dicit : 
Qui eontra, etc. ,usque ad obnoxii sunto, ui pag. 242, 
945, 244. 


Scholium. Const. 2, tit. 4 Novellarum (quemad- 
nodum diximus) novella Justiniani 125 exsistens, 
ac in lib. Basil. tit. 1, cap. 37, 98, 59 usque ad 
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40 posita, complectitur .quiecunque in. compendio A λη’, 30', µέχρι τοῦ μ’, Διαλαμόδάνει ὅσα σννωφίσθη- 


proposita sunt. 


Textus. Similiter lib. 1, const. 41, qua ait: Quod 
unoquoque anno, elc., usque ad alioquive pericli- 


teutur, ut pag. 715. 


Scholium. Const. 1, tit. 5, lib. 1 eod. non est 
posita in Basil., neque const. 24 tit. 2 ejusdem 


libri. 


. Textus. Qui episcopus aut clericus ex provincia, 
etc., usque ad e suo monasterio trahatur, ut pag. 


115. 


Scholium. À pr&senti loco incipit. novella 125, 
qui est in;lib. Basil. lib. 1n, tit. 4, cap. 47, 48, 49, 
50, 91, 52 et 55, quie in compendio [jam] propo- 


sita, quemadmodum ad longum [in ipsa novella) 
comprehenduntur, habent : aique illa [quidem] 
lege. Quod vero episcopus citra imperiale jussum 
non ducatur, vel sistatur, positum est in lib. Basil. 
111, tit. 1, cap. 17, quod sic habet, ut in compendio 
propositum est. Constit. autem 17, tit. 1 Novella- 
rum est novella Justiniani 1257, posita[que est] 
in lib. u1 Basif. tit. 1 cap. 20, quod circa mediuin 
ita habet, quemadmodum in textu scriptum est. 
Novella 154 posita est in lib. vr, tit. 19, cap. 9, 
themate 5. Dicit autem 8 hujus cap. ita ad ver- 
bum : Monastriam plane, aut ascetriam," nullo 
actionis genere e suis abstrahi monasteriis aut 
asceteriis concedimus. 

CAP. ]l. — Quot et qui adversus episcopos aut 
clericos testimonium dicant. 

Apostolorum canon 75; concilii Chalcedonensis 
canon 21; concilii Carthaginensis canon 231, 59, 
198, 129, 150. 

" Textus. Quales esse oporteat qui in judicio, etc., 
usque ad Lit. 5 Novellarum, ui pag. 719. 


Scholium. Tit. 5, lib. xxi, dig. est lit. 1, lib. xx 
Basil. ac primum [quidein] ejus caput dicit : Fide 
dignos oportet esse testes, ac pruducuntur et in 
peeuniariis et in criminalibus qui [quidem] lege 
non prohibentur aut excusantur. Tit. 20, lib. αν, 
cod. est cap. 21, tit. 1, lib. xxi, quod sic habet : Re- 
jiciendus a [dicendo] testimonio est, qui tunultuo- 
sam petulantiam designasse judicatus est. Novella 
96, de testibus, posita est iu lib. Basil. xx: cap. 
40, qux sic inchoat : Sancimus, et maxime in ma- 
gna hac el felice urbe : quam lege, uti quz valde 
uecessaria sit, et de iis qui testiunonium ferre de- 
beant, permulta doceat. Const. 9, tit. 20, lib. 19, 
cod. posita est in lib. Basil. xxi, tit. 1, cap. 55, 
themate 2, quod ita habet: Jurare (estes prius 
oportet, quam testimonium  perhibeant. Oportet 
autem honestioribus potius fidem haberi. Proin:e 
unius testimonium in nulla causa admittendum est, 
etiamsi senator sit. Const. 25, lib. 1, cod. tit. 5, 
est lib. xx1 Basil. tit. 1, cap. 45, quod sic habet : 
'Ex hereticis Manichzi, Borborite, Pagani, Sama- 
rità, Montanista, Ascodrogit», Ophita, vel qui Ju- 
daicam superstitionem colunt, in nulla [re] testi- 


σαν. 
Κείµενον. Ὁμοίως βιθλίον a', «tz. α΄, διάτ. μα, 
ἥτις φησὶ, x. τ. λ., usque ad ἐπεὶ χινδυνεύουσιν, 


Σχόλιο’. Ἡ pa διἀτ. τοῦ Υ nie. τοῦ α βιθλίου 
του κώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 0ὐδὶ ἡ wi 
διάτ. τοῦ β’ είτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου. 

Κείµεγον. Ἐξ ἐπαρχίας ἐν Κωνσταντινουπήλει 
εὑρισχόμενος ἐπίσχοπος, x. τ,λ., usque ad io 
μοναστηρίου ἕλκεται, 

Σχόβιον. "Amb τοῦ παρόντος χωρίου ἄρχεται ἡ 
ϱΧΥ νεαρὰ χειµένη ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν v, 
τίτ. à, γεφ. μζ, µη’, μθ’, v, να”, v9 xal νΥ͵ χαὶ 
ἔχουσι τὰ συνωφισθέντα, ὡς Bv τῷ πλάτει περιέχονται, 
Καὶ ἀνάγνωθι ταῦτα. Τὸ δὲ ἐπίσχοπον χωβὶς κε- 
λεύσεως βασιλιχῆς μὴ διάγεσθαι, Ἀ παρίστασθαι, 
χεῖται ἓν βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλιχῶν τίτ. a', χεφ. ιζ., 
ἔχοντι ὡς συνωφίσθη. 'Ἡ ιζ’ διάτ. τοῦ a! vic. τῶν 
Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος pxy', χειµένη ἐν 
Ρ.θλίῳ Y' τῶν Βασιλικῶν τίτ. a', κεφ. χ’, περὶ τὰ 
µέσα οὕτως ἔχοντι ὡς εἰς τὸ χείµενον ἑγράφη. Ἡ 
ϱλδ’ νεαρὰ χεῖται bv βιθλἰῳ c', τίς. 10, χεφ. V, 
θέµατι ε’, λέγει δὲ τὸ η΄ ταύτης κεφ. οὕτω ῥητῶς 
Μονάστριαν μέντοι, ἡ ἀσκίτριαν δι οὐδεμίαν ἀγω- 
Yhv ἀφέλχεσθαι συγχωροῦμεν ἐκ τῶν οἰχείων à 
µοναστηρίων 3) ἀσχητηρίων. 


ΚΕΦΑΛ. B'. — Πόσοι καὶ τίνες xacapaptvpoi- 
σιν ἐπισκόπων, 4 xAnpixóv. 

Αποστόλων κανὼν ος’ * συνόδου Χαλκηδόνος χα- 
νὼν xa' * συνόδου Καρθαγέννης κανὼν νθ’, ρλα", px, 
xat p. 

Κείµενο». Ὁποίους δεῖ εἶναι τοὺς ἓν δἰχῃ µαρ- 
τυροῦντας, X. V. λ., usque ad τοῦ Ἠγ’ τίτλου τῶν 
Νεαρῶν. 

ZxóAiov. 'O ε’ «lx. τοῦ κβ’ βιδλίου τῶν διατ. ἔστι 
τίτ. α τοῦ κα ῥιθλίου τῶν Βασιλικῶν, xal λέγει 
τὸ αὐτὸ o χεφ., ἀξιοπίστους εἶναι δεῖ τοὺς µάρτυ- 
pae, xol παράγονται xal ἐπὶ χρηματικοῖς ol μὴ 
χεχωλυμένοι ἀπὸ τοῦ νόµου j| ἑἐξκουσσατευόμενο, 
'O x τίτ, τοῦ δ' βιθλίου τοῦ χώδιχος, Est χεφ. 
καὶ, τοῦ α᾿ τίτ. τοῦ χα βιθλίου οὕτως ἔχον, &nóbir- 
504 εἷς µαρτυρίαν Υίνεται ὁ χαταδικασθεὶς ἐπὶ τὸ 


p ποιῆσαι ταραχώδη φλναρίαν. Ἡ περὶ μαρτύρων 


l, νεαρὰ ἑτέθη &v βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν χα’, χεφ. µς’, 
οὕτως ἔχουσα περὶ τὴν ὀρχήν * θεσπἰίζοµεν, xai pá- 
λιστα ἐπὶ τῆς µεγάλης πόλεως ταύτης :«χαὶ εὖ- 
δαίµονος. Καὶ ἀνάγνωθι ταύτην σφόδρα οὖσαν ἀναι- 
xalav, xai πολλὰ περὶ τῶν ὀφειλόντων μαρτυρεῖν 
διδάσχουσαν. Ἡ 0 δ:ἀτ. τοῦ x' «ix. τοῦ δ β.δλἰίω 
τοῦ χώδιχος ἑτέθη ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν χα, xis. 
α’, χαφ. Ἆς΄, θέµατι f', οὕτως ἔχοντι : Act τοὺς 
μάρτυρας πρότερον ὀμνῦναι, πρὶν f] μµαρτυρίσουπι. 
Δεῖ δὲ τοῖς τιµιωτέροις μᾶλλον πιστεύειν. "Evo; & 
μαρτυρία οὐκ ἔστι δεχτὴ bv οἰᾳδήποτε δίκῃ, xiv 
συγλητικὸς εἴη. Ἡ χα’ διάτ. τοῦ s' «lv. τοῦ α’ βι- 
θλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι βιθλίον κα τῶν Ὡασιλιχῶν 
τίτ. a, xeg. µε, οὕτως ἔχον * Tov αἱρετικῶν οἱ 
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μὶν Μανιχαῖοι, 3, Ἕλληνες, 4$ Σαμαρεῖται, 3) Mov- A monium perhibento : reliqui vero omnes in judicio 


τανισταὶ, ἢ Τασχοδρουγίται, fj Ὀφίται, f] οἱ τὴν "Tov- 
ῥαϊχὴν θρησχεἰαν σέδοντες, àv. μηδενὶ µαρτυρείτω- 
σαν. Οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ἓν δικαστηβίῳ μὲν ὁρθό- 
δοξον ἔχοντι ἀντίδικον μὴ δεχέσθωσαν, Ev δὲ τοῖς 
λοιποῖς πᾶσι συναλλάγμασιν, ; f] διαθήχαις, ἢ δικα- 
στηρίοις αἱρετιχοὺς ἔχουσιν ἀντιδίχους, ἀδιαστίχτως 
µαρτυρείτωσαν τοῦ πλάτους χάριν τῶν ἀποδείξεων. 
Τὰ δὲ ἐν τῇ τοιαύτῃ διατάξει περιεχόμενα περὶ τῶν 
βωλευτικῆς τάξεως, xal χαταστάσεως οὐχ ἑτέθησαν 
νεαρά ἡ ἐν τοῖς παρατίτ)οις χειµένη, 

ΚΕΦΑΛ. I". — Εάν τις ἐπὶ πο.λοῖς ἐγχλήμα- 
σι’ κληρικοῦ κατηγορήσας, μὴ ἀποδείξῃ τὸ xpo- 
τεθὲν αρῶτον κεφἀ.λαιο». 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν ϱλδ. 

ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τῶν μὴ πειθαρχούγτων τοῖς 
οἰχείοις ἐπισκόποις, καὶ περὶ ἑπισχόπου δεχοµό- 
vov τὸν ἀπὸ τοῦ Ιδίου ἐκδληθάγτα ἐπισκόπου f) 
ἀπὸ κοιγωγίας γεν όμΒγον. - 

Συνόδου Αντιοχείας κανὼν s', c" «Ἰσυνόδο Καρ. 
θαγέννης κανὼν θ', x0', CB', ο, ϱχβ’ xat pis. 

ΚΕΦΑΛ. E. — Περὶ δικῶν ἑἐπισκόπων xal 
αληρικῶν, 

Αποστόλων κχανὼν οὗ συνόδου ᾿Αντιοχείας xa- 
Voy D, te'* συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν 0', uj * συν- 
ὅδου Σαρδικῆ: κανὼν Υ, €, ιδ συνόδου Καρθα- 
Τέννης κανὼν i£, xn, pn, pxa' xal ρχη! * 

Κείµεγον. Τὰ ὀφείλοντα ἐν τούτῳ τῷ χεφαλαίῳ, 
X. τ.λ., usque ad ἐχεῖνα ἀνάγνωθι. 

ΚΕΦΛΛ. τ’. — Περὶ ἀναψηλαφήσκως ψήφων C 
ἐπισκόπων. 


Συνόδου Αντιοχείας κανὼν c'* συνόδου Σαρδιχῆς 
χκανὼν Υ’, 5, ε’, ιδ * συνόδου Καρθαγέννης κανὼν τὸ”, 
e, X, o0, ες’, ϱχβ’, ρχε’. 

Κείµενον. Ἡ v διάτ. τοῦ δ' vlc. τοῦ o' βιθλίου 
$17. ὅτι αἱ τῶν ἐπισχόκων, χ. τ. λ., usque ad τιν 
ὑπόθεσιν ἀναπέμπει. 

Σχό1ιον. Ἡ η Okt. τοῦ δ' εἰτ. τοῦ a' βιθλίου 
οὐ χεῖται εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ d x0' διάτ. τοῦ 
αὑτοῦ τίτ., fj β' διάτ. τοῦ α᾿ «lv. τῶν Νεαρῶν ἔστι 
χεφ.λς’ ςῆς ϱΧΥ νεαρᾶς, ὅπερ ἑτέθη ἐν βιθλίῳ Υ’ 
τῶν Βασιλικῶν τίτ. a', χεφ. μδ᾽, xal φησι τὰ αὐτὰ 
σχεδὸν ὅσα elg τὸ χείµενον συνωφίσθησαν. Πλὶν ἐν 


quod orthodoxum litigatorem habet, ne admittun- 
tor : in exteris autem omnibus contractibus, testa- 
mentis aut judiciis, qu:e hzreticos litigatores ha- 
bent, quo latior facultas probationum sit, sine dis - 
tinctione testantor. Qu:e vero in tali coustitutione 
de decurionum ordine et statu. continentur, non 
sunt posita in Basil., sed neque novella Justiniani 
45, quz inter paratitia [est]. 
ἐν τοῖς Βασιλικοῖς ἀλλὰ οὐδὲ ἡ µε’. Ἱουστινιάνειος 


CAP. ΠΠ. — Si quis ubi de multis criminibus cle- 
ricum accusavit, primum propositum caput non pro- 
bet. 


p Concilii Carthaginensis canon 124. 


CAP. IV. — De iis qui suis episcopis non obediunt, 
el de episcopo, quia suo episcopo ejeciwm aut a 
communione exclusum recipit. 


Concilii Antiocheni eanon 5, 6; concilii Cartha- 
ginensis canon 9, 29, 62, 79, 122 ei 1358. 


CAP. V. — De controversiis episcoporum et. cle- 
ricorum. 

Apostolorum canon 74; concilii Antiocheni ca- 
nou 14, 15; concilii Chalcedonensis cauon 9, 17; 
concilii Sardicensis canon 9$, 5, 14; concilii Car- 
thaginensis canon 15, 28, 120, 121, 128. 

Texius. Qua in hoc cap. annotari, etc., usque ad 
quarens lege, «! pag. 726. 

CAP. Vl. — De retractatione sententiarum epi- 
scopalium. 


Concilii Antiocheni canon 6; concilii Sardicensis 
canon.3, 4, 5, 14 ; concilii Carthaginensis canon 
14, 15, 98, 79, 96, 122, 125. 

Texius. Const. 8, tit. 5, lib. 1, ait : Quod senten- 
ti» episcoporum, etc., usque ad delegavit, referto, 
«l pag. 121. 

Scholium. Const. 8 tit. & lib, 1 non est posita 
in Basil. neque ejusdem tit. const. 29, const. 2, tit. 1 
Novellarum, est cap. 35 novella 125, quod posi- 
tum est in lib. 11 Basil. tit. 4, cap. 44, ac dieit ea- 
dem fere, qua in textu sub compendio sunt propo- 
sita. Verum!amen in fine ejusdem cap. novella lizec 


τῷ τέλει τοῦ αὐτοῦ χεφ. φησὶν fj νεαρὰ ταῦτα * EL δὲ p dicil : Si ecclesiasticum negotium sit, nullam com- 


ἐχχλησιαστικὸν ein τὸ πρᾶγμα, µηδεµίαν χοινω- 
νίαν ἐχέτωσαν οἱ πολιτικοὶ ἄρχοντες πρὸς τὴν τοιαύτην 
ὑπόθεσιν, ἀλλ᾽ οἱ ὁσιώτατοι ἐπίσχοποι xatà τοὺς 
ἱεροὺς χανόνας τῷ πράγματι πέρας ἐπιτιθέτωσαν. 
Ανάγνωθι xal τὸ µε χεφ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ Υ βιδλίου 
τῶν Βασιλιχῶν µέρος 0v τῆς ϱΧΥ’ Ἰουστινιανείου 
γεαρᾶς, xat λέγον ταῦτα. El τινες δὲ ὁσιώτατοι ἐπί- 
σχοποι τῆς αὐτῆς συνόδου ἀμφισθήτησίν τινα πρὸς 
ἀλλήλους ἔχοιέιν, εἴτε ὑπὲρ ἐχχλησιαστικοῦ δικαἰου, 
εἶτε ὑπὲρ ἄλλων τινῶν πραγμάτων, πρότερον ὁ µη- 
τροπολίτης αὐτῶν μεθ᾽ ἑτέρων δύο ix τῶν αὑτῆς 
συνόδου ἐπισχόπων τὸ πρᾶγμα χρινέτω, xat εἰ μὴ 
ἐμμένοιαν, ἑχάτερον µέρος τοῖς χεχριµένοις τηνι- 
χαῦτα ὁ µαχσρ«ώτατος πατρ.άρχης τῆς διο!κήσεως 


munionem babento civiles magistratus cum ea con- 
troversia : sed religiosissimi episcopi secundum 
Sacros Canones negotio finem imponunto. Legas 
etiam 45 cap. tit. 1 lib. 11 Basil. quod pars esi 
193 Justinianez novellz, atque hzec dicit : Praete:ea 
8i qui ejusdem synodi religiosissimi episeopi aliquam 
inter se controversiam habeant, sive de jure ecclesia- 
οσο, sive de quibusdam aliis rebus : prius metro- 
politanus ipsorum cum aliis duobus ejusdem synodi 
episcopis rein dijudicato. Et nisi utraque pars judica- 
tis insiatat : tunc bébtissimus patriarcha illius dicece- 
seos audientiam ipsis accommodato, et illo statuito 
qua jecclesiasticis canonibus et legibus concinunt, 
ncutra parte scotentiz ejus contradicere queunte, etc. 
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ἑχείνης μεταξὺ αὐτῶν ἀχροάσθω, xXxelva ὁριξέτω, ἅτινα τοῖς ἐκχλησιαστιχοῖς κανέσι, xak τοῖς νόµοις 
συνάδει, οὐδενὸς µέρους χατὰ τῆς ψήφου αὐτοῦ ἂντιλέγειν δυναµένου, χαὶ τὰ ἑξῆς. 
CAP. ΥΠ. — Si episcopus adversus collegam A ΚΕΦΑΛ. 7. -- Εὰν àxioxozoc ὄχων πρὸς 


[actionem] habens, non agat, sed. [cum illo] tractat. 

Coneilii Carthaginensis canon 20. 

CAP. Vill. — Quando episcopus centra episcopum 
apud civilem magistratum [actionem] movere possit. 

Concilii Carthaginensis canon 48. 

CAP. IX. — De episeopis et clericis qui injuste 
[ez ecclesiastico ordine] ejiciuntur. 

Concilii Niczeni secundi canon 4 ; concilii Sardi- 
censis canon 14, 18, 19. 

Tezius. Const. 25 ti. 3. lib. 1 cod. facit. men. 
lionem, etc., usque ad a communione excludatur, wt 
pag. 258. 

Scholium. Const. 93 tit. 5 lib. t, cod. non est 
posiia iu Basil., neque const. 38, ejusdem tit., nec 
vero illis animum advertas. Const. autem 9, tit. 4 
Novellarum, est novella Justiniani 125, ac est in 
lib, Dasil. 11, tit. 1, cap. 24, et sie habet : Omnibus 
episcopis ei presbyteris interdicimus, ne quem- 
piau a sacra communione prius segregent, quam 
causa monstrelur, quamobrem ecclesiastici hoc 
canones (ieri jubent. Si quis autem baee contra à 
sancta communione aliquem separaverit : ille 
quidem qui injuste a comniunione separatus fuit, 
resoluto vinculo per majorem sacerdotem, sancta 
dignus habeatur communione. ls vero qui injuste 
aliquem a saucta separare communione ausus fue- 
rit, omnibus modis per sacerdotem sub quo col- 
locatus esi, a cominunione separabitur, quanto- 
cunque tempore illi visum erit : ut quod injuste 
alii fecit, ipse juste sustineat. 

CAP. X. — De his qui ab Ecclesia vel commu- 
nione separantur, aul. ejiciuntur. 

Apostolorum «canon 12, 15, 51; concilii N czni 
cauon 5, 19, 15; concilii Antiocheni canon 6; con- 
cilii Laodiceni canon $6; concilii Chalcedonensis 
canon 4, 16; concilii Sardicensis eanon 13, 14; 
concilii Carthaginensis canon 65; concilii sexti 
canon 24. 

Textus. Const. 14 tit. 5 lib. 1. Si (inquit) qui 
judicio, ete., usque ad coniiciatur, u! pag. 265. 


Scholium. Const. 14 tit ὅ lib. 1 cod. est lib. 
n Basil. tit. 1, eap. 1, quod eadem dicit. Const. 
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συγεπίσκοπο», μὴ δικάσηται, dAAÓG χειρὶ πρἀάξῃ. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν x'. 

ΚΕΦΑΛΛ. H'. — Πότε δύναται ἐπίσκοπος sire 
ἐπισκόπῳ παρὰ ἄρχοντι ποἁιτιχκῷ. 

Σννόδου Καρθαγέννης χανὼν µη. 

ΚΕΦΑΛ. θ’. — Περὶ τῶν ἀδίχως ἐκθαλλομέγων 
ἐπισκόπων καὶ κ.ξηρικῶν. 

Σννόδου Νικαίας τὸ D' χανὼν 9$ - συνόδου Xaph- 
χῆς ιδ’, η’, ιθ’. 

Κείµενον. 'H xy! διἀτ. τοῦ t! sc. τοῦ α΄ Bw 
τοῦ χώδιχος, x. τ. À. usque ad ὁ ἱερεὺς ὑφ ὃν τελεί 
συνεῖδεν. Supra pag. 258. 

Σχόλιο». 'H xy διάτ. τοῦ Υ «lv. τοῦ a βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ i 
Àn' διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. xat μὴ προσχῆς τούτοις. Ἡ δὲ 
B' διάτν. τοῦ α΄ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἴουστι- 
νιάνειος ϱχΥ’, χαὶ χεῖται ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλιχὼν 
Y^, τίτ. a', χεφ. χδ’, οὕτως ἔχουσα, Πᾶσι δὲ τοῖς ἐπι- 
σχόποις, f) χαὶ πρεσθυτέροις ἀπαγορεύομεν μὴ ἆς- 
ορίζειν τινὰ τῆς ἁγίας χοινωνίας, πρὶν f| αἱἰτία δειχθῇ 
δ. ἣν οἱ ἐχχλησιαστιχοὶ χανόνες τοῦτο γενέσθαι χε- 
λεύουσιν, εἰ δέ τις παρὰ τῆς ἁγίας χοινωνίας «và 
χωρίσῃ, ἐχεῖνος μὲν ὃς ἀδίχως ἀπὸ τῆς κοινωνίας 
ἐχωρίσθη, λυοµένου τοῦ δεσμοῦ ὑπὸ τοῦ µείνονος 
ἱερέως τῆς ἁγίας ἀξιούαθω κοινωνίας, ὁ δὲ ἀδίχως 
τινὰ τῆς ἁγίας κοινωνίας τολµήσας χωρίσαι zin 
τρόποις ὑπὸ τοῦ ἱερέως ὑφ᾽ ὃν τέτακται χωρισθήσεται 
τῆς κοινωνίας ἐφ᾽ ὅόον σνυνίδῃ ἐχεῖνος, ἵνα ὅπερ 
ἀδίχως ἑποίησε, ἀδίχως ὑπομείνγ. 


ΚΕΦΑΛ’, Y. — Περ cov ἁφοριζομένων, ἡ 
ἐχδα.λ Ἰομέγων τῆς Εκκλησίας fj τῆς χοιγωνίας. 

λποστόλων xavày t, ιΥ’, λβ, να”. συνόδου Νι- 
xalag χανὼν ε’, ιβ, vy * συνόδου Αντιοχείας χανὼν c'* 
συνόδου Λαοδιχείας κανὼν λς’' συνόδου Χαλχτ- 
δόνος χανὼν 6, ις’' συνόδου Σαρδιχῆς κανὼν v, Ww. 
t συνόδου Καρθαγέννης κανὼν δε * συνόδου c' 
κανὼν χα’. 

Κείµενο». Ἡ ιδ διάτ. τοῦ Υ΄ τίτ. τοῦ α βιθλίου 
λέγει, x. 5. λ., usque ad ἄλλης ἐπαρχίας ἐμβάλλε- 
ται. Supra pag. 205. 

Σχόλιυν. Ἡ dy Σιάτ. τοῦ Υ τίς. τοῦ α βιδλίου 
τοῦ κώδιχος, ἔστι βιθλίον Υ τῶν Βασιλιχῶν, τίτ. a', 


95, tit. 3, lib. 1 cod. non est posita in Basil. Const. ϱ χεφ. a', xai λέγει τὰ αὐτά. Ἡ ΧΥ διάτ. τοῦ y 


6, tt. 1 Novellarum, est novella Justiniani 44. 
lloc autem ejus cap. non est positum in Basil. 
Const. 9, tit. 14. Novellarum est novella Justiniani 
125, positaque est in lib. mi Basil. tit. 1, cap. 36, 
quod sic habet: Certe si quis episcopus cum secun- 
dum sacros Canoues sacerdotio ejectus est, ingredi 
civitatem ausit ex qua ejectus, aut lorum derelin- 
quere in quo degere jussus est : jubemus bunc in 
fnonasterium in alia provinela constitutum tradi. 


εἰς, τοῦ α᾿ βιδλίου τοῦ χώδιχος oóx ἑτέθη εἰς τὰ 
Βασιλικά: Ἡ ε’ διάτ. τοῦ α΄ είτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι 
νεαρὰ Ἰουστινιάνειος µα, τοῦτο δὲ αὐτῆς τὸ χεφ. 
οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. Ἡ β' διάτ. τοῦ a «it. 
τῶν νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος px" xol 
χεῖται ἐν βιθλίῳ v" τῶν Βασιλικῶν, cit. a, Χεφ. xc, 
οὕτως ἔχοντι ^ Είτις δὲ Σπίσκοπος κατὰ τοὺς ἱεροὺς 
Χανόνας τῖς ἱερωσύνης ἐχθληθεὶς τολμήσει ἐπιθῆναι 
τῆς πόλεως ἐξ fj; ἐξεθλήθη, ἢ χαταλιπεῖν τὸν τόπον 
ἐν ᾧ ἐχελεύσθη διάγειν, χελεύοµεν τοῦτον µοναστη - 
ρίῳ ἓν ἄλλη ἐπαρχίᾳ χαθεστῶτι παραδίδοσθαι. 
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ΚΕΦΑΛ. Ιλ’. — 
ἐκίσχοπος, xal κ.ληρικὸς, ἢ Aaixóc, καὶ ἐὰν ἐπί- 
σχοπος κατηγορούμενος διὰ «ΊιδέλΊου παραιτεῖ- 
ται εν ἐπισχκοπὴ», καὶ ὅτι οὗ δεῖ τὸν ἐἑπίσκο- 
πον Tevópsvor, éx6aAAopevor εὐόγως ἢ ἀνϊόγως 
εἰς πρεσδθυτέρων κατάγεσθαι βαθμό». 

Αποστόλων χανὼν 6’, η”, 9, ve, val, cJ, on, εις, 
x', xl, X, λς’, μΥ, μέ, un, να”, νς’, ve, vi, ve, 
&', £C, €, ος’, oB', ΟΥ, ος”, πὸ * συνόδου Χαλκηδό- 
voc ix τῆς πράξεως τῆς περὶ Φωτίου τοῦ ἐπισχόπου 
Τύρου. xai Εὐσταθίου ἐπισχόπου Βηρυτοῦ * συν- 
όδου c' χανὼν η’. Καὶ τὰ ἐν αὐτῷ λύοντα τὴν kvavtto- 
φανείαν τῶν κανόνων * συνόδου ᾿Αγχόρας χανὼν wy * 
συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν a'* Κυρίλλου &x τῆς 
πρὸς Δόμνον ἐπιστολῆς χεφ. at, Y. 


NOMOCANON. — TIT. IX, CAP. VII-XIX. 
Ἐκ ποίων αἰτιῶν ἀφορίζεταιΑ CAP. ΧΙ. — O5 cujusmodi causas episcopus, aut 
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clericus, aut laicus [a communione] segregetur, et, 
si episcopus accusatus per libellum episcopatum re- 
cuset, et, quod non oporteat | semel] episcopum factum, 
[postmodum autem sive] justa sive injusta de causa 
ejectum, αά presbyteri gradum deduci. 
Apostolorum canon 5, 8, 9, 11, 12, 135, 15, 16, 
20, 94, 30, 56, 45, 45, 48, 51, 57, 58, 59, 65, 67, 
70, 113, 79, "15, 76, 84 ; concilii Chalcedonensis ex 
actis Photii episcopi Tyri, et Eustathii episcopi 
Beryti ;concilii sexti eanon 20, et qux in eo appa- 
rentem in canonibus coptrarietatem solvunt ; con- 
cilii. Ancyrani eanon 18; concilii Neocesariepsis 
eanon 1; Cyrilli ex epistola ad Domnum cap. 1, 5. 


ΚΕΦΑΛ. IB'. — "Orc ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ὁ ἐπίσκο- Ἑ CAP. XII. — Quod quanto. tempore. episcopus 


πος οὗ κοφωναὶ t παρ) αὐτοῦ ἁφορισθέντι, οὔτε 
οἱ ἆ οι ἐπίσχοποι κοινωγοῦσι τῷ ἀφορίσαντι. 


Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν pi. 

ΚΕΦΑΛΛ. ΙΓ’. — Πόσοι ἐπίσκοποι καθαιροῦσι’ 
ἐχίσκοπον.. 

Σννόδου Κωνσταντινουπόλεως τῆς χατὰ τοὺς ἐπι- 
σχόπους Αραθίας, τῆς àv Καρθαγέννῃ συνόδου xa- 
viv (E, καὶ x', περὶ cf, καὶ c", xaX Υ’, ἐπισχόπων. 


ΚΕΦΑΛ. 
ρεῖται. 

Ἀποστόλων χανὼν Υ, 6, c", C, ια, x, xy, xs, 
x2, xf, X, λα’, λε, n^, pP, μέ’, µς’, iQ, p, v 
να VP", vy', νε, νθ, 8, Εβρ’, ΕΥ, EU, δε’, ξς”, δη’, 
£V, ο, πα’, ΠΥ’, X5 * συνόδου Νιχαίας χανὼν β’, v, 
ty * συνόδου ᾿Αγχύρας χανὼν v, ιδ, τη’ συνόδου 
Νεοχαισαρείας κανὼν a'* συνόδου Αντιοχείας χανὼν 
a, Y, U, 6’, vy συνόδου Ἑφέσου κανὼν β’' συν- 


ΙΔ’. — 'Ex solu* tic αἰτιῶν καθαι- 


non communicat eum eo qui ab ipso [sine justa 
causa] excommunicatus est, |tanto] etiam alii epi- 


- &copi cum ipso qui excommunicasit, nom commu- 


nicent. 
Concilii Carthaginensis canon 157. 
CAP. Xlll. — Quot episcopi episcopum deponant. 


Concilii Constantinopolitani adversus Arabie 
episcopos [habiti] ; concilii Carthaginensis canon 
42, et 20 a duodecim [videlicet], et sex, οἱ trihus 
episcopis. 

CAP. XIV. — Propter cujusmodi causas aliquis 
deponatur. 

Apostolorum canon $, 5, 6, 7, 11, 20, 25, 25, 


v, C gr, 29, 50, 51, 55, 42, 44, 45, 46, 47, 49, 50, δι, 


59, 53, 55, 59, 60, 62, 65, 64, 65, 66, 68, 09, 70, 
81, 85, 84 ; concilii Niczeni canon 2, 10, 15 ; con- 
cilii Ancyraui canon 10, 14, 18; concilii Neocze- 
sariensis canon t ; concilii sezti canon 5$, 4, δ, 9, 
11, 86, 91; Basilii canon 79. 


όδου Χαλκηδόνος κανὼν á', τή’, κζ * συνόδου Σαρδιχῆς χανὼν κα συνόδου c' χανὼν Υ, b €', 0', wu, πς, 


Ly * Βασιλείου χανὼν ο’. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. -- Ἐκ ποίω» τις αἰτιῶν à». τῷ 
αὐτῷ καὶ ἁφορίζαται, καὶ καθαιφεῖται' ἢ καθαι: 
ρεῖται, καὶ τῆς κοιωνίας ἢ τῆς Εκκλησίας àx- 
χόπτεται. 

Αποστόλων χανὼν χε’, x0', λ', Ec'. 

ΚΕΦΑΛ. IG'. — Ἐκ ποίωὴ altior «Anpixóc Ἆ 
Jaixóc ἀναθεματίζεται. 

Συνόδου Γαγγρῶν κανὼν «η’ συνόδου Χαλκηδόνος 
χανὼν β’, ὅ Βασιλείου ἐκ τῆς πρὸς Γρηγόριον πρε. 
σθύτερον ἐπιστολῆς. 

KE9AA. IZ'. — "Οτι οὐ δεῖ δὶς ἐκδιχεῖν ἐπὶ τὸ 
αὑτό. 

Αποστόλων κανὼν χε’ * Βασιλείου xy', λβ’, να’. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΒ’. — Ἐκ ποίων τις αἰτιῶν τελείως 
ἐκδά.λ.Ίεται. 

Αποστόλων χανὼν sy, να’, EB * συνόδου "Avtto- 
χείας χανὼν δ’ * συνόδου Λαοδιχείας χανὼν Ac' * ουν- 
όδου ς’, χανὼν χα’. 

ΚΕΦΑΛ. Ι8’. — Πότε τις καθέδρας μὲν ἢ στά- 
σεως ἱδρατιχῆς μετέχει, οὐκ ἐγεργεῖ δέ τι τῶν 
1οιπῶνγ. 


CAP. XV. — Ob quales causas. aliquis simul et 
excommunicelur et deponatur : aut deponatur, εἰ & 
communione vel Ecclesia separetur. 


Apostolorum canon 28, 29, 30, 65. 
CAP. XVI. — Quas ob causes clericus aut laicus 


D anathemate feríatur. 


Concilii Gangrensis canon 18; concilii Chalce- 
donensis canon 2, 7 ; Basilii ex epistola ad Grege- 
rium presbyterum. 

CAP. XVII. — Be eodem |delicto] bis non esse 
ezigendam vindictam. 

Apostolorum canon 95; Basilii canon 5, 39, 54. 

CAP. XVIII. — Ob quas causas aliquis omnino 
[ab Ecclesia] ejiciatur. 

Apostolorum caneu 98, 54, 62; concilii Antio- 
cheni canon 4; coneilii Laodiceni eanon 36 ; con- 
cilii sexti canon 21. 

CAP. XIX. — Quando. aliquis sedem stationem- 
que sacerdotalem retineat, non) auem reliquorum 
quidquam facit. 
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Concilii Ancyrani canon 1, 4$; eoneilii Neoczesa- Α ᾖΣυνόδου Αγκύρας Χανὼν a', β' * συνόδου Νεοχαι- 


riensis canon 59; concilii sexti canon 5, 26: Basi- 
lii [canon] 27, 70. 

CAP. XX. — Ne credatur episcopo dicenti cle- 
ricum privatim confessum esse peccatum. 


"Concilii Carthaginensis canon 132. 

CAP. XXl. — De episcopis aut clericis carnes. in 
sanguine, aul a bestiis captas, aut morticinas eden- 
tibus. 

: Apostolorum canon 65; eoncilii Ancyran? canon 
5; concilii sexti cauon 67. 

CAP. XXII. — Quod episcopi, presbyteri, dia- 
coni, et quotquot sacra tractant, ab. wzoribus suis 
abstinere debeant. 


Concilii Carthaginensis eanon $, 4, 25, 70; 
concilii sexti canon 192, 10. 
CAP. XXIII. — De elerico debiles subsannante. 


; Apostolorum canon 57. 
CAP. XXIV. — De clerico sibi virilia amputanie. 


Apostolorum canon 25; concilii Niceni canon 1 ; 
concilii primi et secundi in 46 Sanctorum Aposte- 
lorum [habiti] canen 8. Lege scripta supra in ca- 
pite 14 tit, 4 presentis syntagmatis. 


CAP. XXV. — De clericis apostatis, immolato- 
ribus, magis, incantatoribus, astrologis, mathema- 
ticis, divinatoribus, veneficis, et amulela appenden- 
tibus. 

Apostolorum canon 62 ; concilii Ancyrani canon 
4, 2; concilii Laodiceni canon 36 ; sancti Basilii 
canon 16. 

Textus. De veneficis, mathematicis, etc., sque ad 
decollatur, ut pag. 163. 


Scholium. Const. 4 tit. 18 lib. ix. cod. posita 
est in lib. Lx. Basil. tit. 39, cap. 21, quod etiam 
Ma habet, ut in compendio propositum est. Con- 
stit. $ ejusdem tit. etlib. est ejusdem tit. et lib. 
cap. 22. Similiter constit. 8. ejusdem tit. et libri, 
est ejusdem tit. et libri cap. 25. Verumtamen non 
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σαρείας χανὼν ϐ’' συνόδου c' χανὼν Y', xc^* Βασι- 
λείου χανὼν xd, ο’. 

ΚΕΦΑΛ. K'. — Περὶ τοῦ μὴ πιστεύεσθαι τὸν 
ἑπίσκοπον «Ἰέγχογτα ἰδιαζόντως αὐτῷ τὸν κ.Ίηρι- 
κὸν συν οµο.λογησαι τὸ ἁμάρτημα. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανών ρλ6.. 

ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ ἐπισχόπου ἢ κ.ηρικοῦ 
ἐσθίοντος χρέα ἐν αἶἵματι, ἢ θηριάΊωτον ἢ θνη. 
σιμαῖον. 

Αποστόλων χανὼν Ev'*. συνόδου ᾽Αγχύρας χαγὼν 

Υ συνόδου c" κανὼν EL. 
' ΚΕΦΑΛ. ΚΒ’. — Περὶ τοῦ εοὺς ἐπισκόπους, 
καὶ πρεσδυτέρους, xal διακόνους, xal πάντας τοὺς 
τὰ ἱερὰ γη Δαφῶντας, ὀφείβειν ἀπέχεσθαι τὼν 
οἰκείων γαμετῶ». 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν Υ, δ, χε, ϱ ' ovv 
όδου c' χανὼν ιβ’, εγ. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΙ’. — Περὶ κ.ηρικοῦ χ.Ιευάζοντος 
τοὺς ἀσθεγεῖς. 

Αποστόλων κανὼν πεντηχοστὸς Σόδομος. 

ΚΕΦΑΛ. KA. — Περὶ κ.λΜηρικοὺ ἑαυτὸν ἀκρω- 
εηριάζοντος. 

Αποστόλων χανὼν xy'* συνόδου Νιχαίας χανὼν 
e! * συνόδου a' χαὶ β’, ἓν τῷ ναῷ τῶν Αγίων ᾿Αποστό- 
Adv xavàv η’. ᾽Ανάγνωθι ἀνωτέρω τὰ παραγεγραµ- 
μένα lv. τῷ (0 κεφ. τοῦ α’ clc. τοῦ παρόντος συν- 
τάγματος. EN 

KE$AA. KE. — Περὶ xAnpixoów ἁποστατῶν, 
xal θυτῶν, καὶ μάγων, καὶ ἐπαοιδῶν, καὶ áctpo- 
λόγων, καὶ μαθηματικῶν, xal περὶ μαν τειῶν, xai 
Φαρμακειῶν, xal περιάατων. 

Αποστόλων χανὼν 'EB'* συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
a, B' * συνόδου Λαοδιχείας χανὼν λς’ * τοῦ ἁγίου Ba- 
σιλείου χανὼν ογ’. 

Κείµενον. Περὶ φαρμακῶν, xai μαθηματικῶν, χαὶ 
τῶν ὁμοίων, x. *. λ., usque ad ὁ δὲ παρὰ ταῦτα ποιῶν 
ἀποτέμνεται. 

ΣχόΔιον. Ἡ α διάτ. τοῦ τη’ τίτ. τοῦ 0' βιδλίου τοῦ 
κώδιχος χεῖται y. βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν ξ’, clc. λθ, 
χεφ. χα’ οὕτως ὄχοντι, ὡς σννωφίσθη. Ἡ β’ διάτ. 
τοῦ αὐτοῦ tic. xal βιθλίου ἔστι τοῦ αὐτοῦ xa τίτ. 
χεφ. xB'. Ἡ Υ διάταξις τοῦ αὐτοῦ τίτ. xaX βιθλίου 
ἔστι τοῦ αὐτοῦ τίτ. Καὶ βιδλίου χεφάλαιον xy'. Ἠλὴν 


scriptum est in. Basil. quemadmodum prius lege- D οὐκ ἐγράφη ἓν τοῖς Βασιλιχοῖς ὡς εἶχε λέξεως πρό- 


batur, sed ita habetur : Et per maciationes vati- 
einari. Talis vero gladio punitor. Et qui bune 
evocaverit aut. suasionibus, aut premio, confisca- 
tioni et exsilio obnoxius est. Accusator autem hujus 
criminis non delator est, sed magis preemio dignus 
habetur. Considera igitur, ad clementiorem formam 
revidisse vetera jura, nec qua prius vi praedita 
erant, [cum ea] in repurgatione esse posita. Abro- 
gatum est enim, ut auctor sceleria concremetur, 
et illi qui evocarunt deportentur. Ad eumdem etiam 
modum omissum est aruspicum [nomen] : et, ne 
quis horum ad quemquam, licet amicus ipsius sit, 
introeat. Probibitum autem tantum est per macta- 
tiones vaticinari. Hoc igitur nota. Constit. &. ejus- 


τερον, à)" οὕτω «nal: Καὶ τὸ διὰ θυσιῶν μαντεύεσθαι, 
6 δὲ τοιοῦτος ξίφει τιµωρείσθω. Καὶ ὁ τοῦτον xpo- 
τρεφάµενος, fj παραχλήσει, fj μµισθῷ, ἑξορίᾳ xal 
δηµεύσει ὑπόχειται. Καὶ ὁ χατηγορῶν τούτου τοῦ 
ἐγχλήματος οὐκ ἔστι δηλάτωρ, ἀλλά μᾶλλον ἑπάθλου 
ἀξιοῦται. Βλέπε οὖν ὅτι τὸ φιλανθρωπότερον µετέπε- 
σον τὰ παλαιότερα νόµιµα, xal οὐχ ὡς εἶχον δυνά- 
µεως πρότερον χατεστρώθησαν ἐν τῇ ἀναχαθάρσει. 
Ανῃρέθη γὰρ χαὶ τὸ χαίεσθαι τοὺς αὐτουργοὺς, xal 
τὸ δεπορτατεύεσθαι τοὺς προτρεφαµένους. Ὡσαύτως 
παρείθη καὶ τὸ τῶν οἰωνοσχόπων, καὶ τὸ μὴ εἰσιέναι 
εινὰ Ex τούτων πρός τινα, xày fj φίλος αὐτοῦ. Ἔχω- 
λύθη δὲ µόνον τὸ διὰ θυσιῶν μαντεύεσθαι. Σηµείωσαι 
οὖν τοῦτο. 'H ὃ' διάτ. τοῦ αὐτοῦ slt. καὶ βιδλίου τοῦ 
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κώδιχος, ἔστι τοῦ αὐτοῦ cit. καὶ βιθλίου τῶν Bact- A dem tit. et lib. cod. est ejusdem tit. οἱ lib. Basil. 


λικῶν κεφ. x&. Πλην οὐδὲ τοῦτο χατεστρώθη ὡς 
ἔχειτο ἓν τῷ πλάτει, ἀλλὰ παρείθη τὸ μὴ τιμωρεῖ- 
σθαι τοὺς πρὸς θεραπείαν τῶν σωμάτων, 1] πρὸς εὖ- 


ετηρίαν τῶν χαρπῶν ποιοῦντάς τι μαγιχὸν, καὶ éné-- 


χοντας βροχὴν, f| χάλαξαν καὶ χατεστρώθη τὸ χεφ. 
οὕτω. Ἡ διάτ. φησὶ τὸν ἐπιτηδευσάμενον γοητείαν 
ἕλχουσαν εἰς ἔρωτα τοὺς σώφρονας λογισμοὺς, f| 
χατὰ σωτηρίας ἀνθρώπων μηχανησάμενον δηµεύσει 
xat ἑξορίᾳ τιµωρεῖσθαι. ΜΗ προσχῆς οὖν τοῖς ἐν τῷ 
χειµένῳ γεγραμµένοις, ἁλλὰ τοῖς τεθεῖσιν ἐν τῷ Ba- 
σιλικῷ ὅτι xal ἀπὸ τῶν νόμων, xal ἀπὸ τῶν ἑντὸς 
χειµένων χανόνων ὥρισται τιμωρεῖσθαι μὴ µόνον 
τοὺς διά τινα αἰτίαν μαγιχά τινα ποιοῦντας, ἀλλὰ 
χαὶ τοὺς προσερχοµένους αὐτοῖς, x&v Or 0cv ἆγαθοῦ 
τινος χάριν ποιῶσι ζήτησιν, ὡς ὅταν περὶ εὐφορίας 
χαρπῶν ἑρωτῷσιν. Ὡσαύτως καὶ d s' διάτ. τοῦ 
αὑτοῦ βιθλίου xal τίτ. τοῦ χώδιχος, ἔστι τοῦ αὐτοῦ 
βιθλίου καὶ tlc. τῶν Βασιλιχῶν χεφ. χε’, οὕτω φά- 


σχων᾽ Μηδεὶς ἑ ρωτάτω τινὰ μαντιχὴν ἐπαγγελλόμε- — 


yov * οἱ δὲ Χαλδαῖοι χαὶ οἱ μάγοι μηδὲ ἐν αὐταῖς ταῖς 
µαντείαις ἑαυτοὺς παρεχέτωσαν, ἀλλὰ κεφαλιχῶς 
τῇ διὰ σιδήρου τιµωρίᾳ ὑποχείαθωσαν. 


Ἕτερον σχό.ιον.Σηµείωσαι ἀπῦ τῶν καταστρωθει- 
σὐνδιάτ. ky τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ παρόντος χεφ. ὅτι xàv ὑπὸ 
τῶν διγέστων, xal ἀπὸ τῶν χωδ[χωντῶν πρὸ τῆς &va- 
χαθάρσεωςπολιτευομένωντῇ χεφαλιχῇ τιµωρίᾳ περιεί- 


cap. 24. Verum neque hoc insertum est, quem- 
admodum positum fuerat ad longum : sed prze- 
terinissum est, ne punirentur, qui medendi corpo- 
ribus, aut fructuum proventum uberem conservandi 
Causa magicum quidpiam facerent, et imbres aut 
grandines prohiberent. Atque [illud quidem] ca- 
put hunc ad modum insertum est. Const. ait, quod 
qui magicarum artium exercitio pudicos animos 
ad libidinem traxerit, aut contra salutem hominum 
[aliquid] molitus fuerit, confiscatione et exsilio 
puniatur. Ne ergo-animum illis adhibeas, quze in 
textu scripta sunt; sed quz posita sunt in Basil. 
Quoniam et a legibus, et ab illis qu: in textu 
posita sunt, definitum est, ut puniantur non solum 
qui propter aliquam causam magica quaepiam fa. 
ciunt, verum etiam qui ipsos accedunt : tametsi 
tanquam.boni cujuspiam causa [quidquam] exqui- 
rant; velut quando de ubertate fructuum consulunt. 
Similiter etiam constit. 5 ejusdem tit. οἱ lib. 
cod. est ejusdem lib. et tit. Basil. cap. 5, quo 
ita ait : Nemo divinandi artem profitentem consulat. 
Ghaldzi et magi ne in-ipsis quidem divinationibus 
se [consulendos] praebeant, et in capitale supplicium 
ferri obnoxii sint. 

Aliud scholium. Nota etiam ex iusertis prosen- 
tis 95 cap. interpretationi constitutionibus , quod 
tamelsi ex dig. et cod. qux: ante repurgationem in 
republica obtinuerunt, capitali supplicio compre- 


χετο καὶ τὸ χαίεσθαι, καὶ ἁποτέμνεσθαι xal φου) χίζε- C henderetur coneremari, decollari, et in furcag 


σθαι, ἀλλὰ ὁ ποιῄσας τὴν ἀναχάθαρσιν τῶν νόμων Baci- 
1:χῶν, καὶ συνθέµενος τὰ Βασιλικὰ οὐχ ἑδέξατο ταῦτα, 
ἀλλὰ τὰς dmb τῶν χωδίχων διατάξεις χκαταστρύσας 
ἐν τοῖς Βασιλικοῖς τὰ τρία ταῦτα οὐ προσέθετο. Mh 
Ἱοῦν ἑναντιωθῆς τοῖς Ev τῷ va" τίτ. τοῦ ἕ' βιδλίου χει- 
µένοις νόµοις, διγέστοις οὖσι, xal λέγουσι χεφαλιχ]ν 
εἶναι τιµωρίαν, xdi τὸ χαίεσθαί τινας, ἀποστέμνε- 
αῦαι, xal φουλχίζεσθαι. El γὰρ αἱ διατάξεις αἱ µε- 
ταγενέστεραι αἲ ταῦτα διοριζόµεναι οὐχ ἐδέχθησαν, 
πολλῷ πλέον τὰ δίγεστα. Ἱρόσεχε οὖν τοῖς bv τῷ 
M' χεφ. χατεστρωµένοις νόµοις µεταγενεστέροις οὖσι, 
xai μὴ τοῖς διγέδτοις ὡς παλαιοτέροις xal σχολάσασι. 


Ἕτερον σχό tov, Σηµείωσαι καὶ ἀπὸ τοῦ παρόντος 


suspendi : non tamen imperator qui legum repur- 
gationem fecit, et Basilica composuit, illa recepit, 
et constitutionibus ex cod. basilieis insertis hac 
tria non apposuit. Ne igitur adverseris positis in 
tit. 4 lib. Lx, legibus, quz digesta ;sunt : et capi- 
tale suppliciumr esse concremari, decollari, et in 
furcas suspeudi, dicunt. Si enim quie hxc statuunt 
constitutiones, cum recentiores sint, non recepte 
suut : multo [profecto] minus [sunt recepta] dige- 
sia. Ayplica igitur animum cap. 38 insertis legi. 
bus, ut qua juniores sint : non autem digestis, quae 
vetustiora sunt, nec ullàm ainplius functionem 
habent. | 

Aliud scholium. Nota item ex presenti 25 cap. 


χε’ χεφ. ὅτι ὥσπερ «b χαίεσθαί τινας οὐχ ἑδέξατο 6 D quod. quemadmodum ut aliqui concrementur, ab 


βασιλεὺς καθὼς εἴπομεν εἰς τὴν τοῦ παρόντος χεφ. Ep- 
μηνείαν, οὕτως οὐδὲ τὸ ἀποτέμνεσθαι fj τοι ἀποχεφαλί- 
ζεσθαι τοὺς Χαλδαίους χαὶ τοὺς µάχους, ἀντὶ τούτου 
διὰ σιδήρου τιμωρία ἑτράπη. ᾽Απλῶς οὖν συναγαγὼν 
καὶ ἀπὸ ἄλλων πολλῶν, οὐ μὲν δὲ xol ἁπὸ τούτων μὴ 
εἶναιτιμωρίαν χεφαλιχὴν τὸν ἀπυχεφαλισμὸν, τὸ χα(ε- 
σθαι, «b φουλκίζασθαι, το λιθοδολεῖσθαι, τὸ εἰς βαθὸν 
ῥίπτεσθαι, ἀλλὰ dm ἀνθρώπινον θάνατον, τιµωρίαν δὲ 
χεφαλιχἣν εἶναι τὸν περιορισμὸν, τὴν τύφλωσιν, τὴν 
ἐχτομὴν τῆς χειρὸς, xai τὰ λοιπὰ ὅσα καὶ Eg" too: f; 
χαιρὸν διδόασι τῷ τιµωρουμένῳ, xal τοῦ ἑπταισμέ- 
νου ἁπόστασιν, διὰ τὸ ἐπίπολυ τιµωρεῖσθχι, εἰπὲ ὅτι 
ἔσα γόµιµα εὑρίσχονται ἐν τοῖς Βασιλιχοῖς ὑπεναντία 
τῇ παρούσῃ διδασχαλίᾳ δίγεστά εἰσι, xal οὐχ ógsl- 


imperatore (quomodo in praesentis cap. interpre- 
tatione diximus) non receptum est: itla neque u 
Chaldei et magi decollentur, sed pro hoc ferr 
poena injuncta est. Breviter igitur, decollari, con- 
cremari, in furcam suspendi, lapidari, in profun- 
dàm projici, non capitalem poenam, sed diram 
mortem esse : capitalem autem poenam esse depor- 
talionem, excacationem, manus exsectionem, et 
reliqua quz reditus tempus punito dant, et ut diu 
qui deliquit, puniatur, [illum omnino] exterminant : 
cum ex aliis multis, tum vero etiam ex his colli- 
gens, dic, quod quacunque jura pr:esenti doctriuse 
contraria in Basil.-inveniuntur, digesta sint, nec 
(quia jure receptum sit; ut, quando constitationes 
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et digesta de una eademque [το diversa] statuunt, Α λουσι χρατεῖν * γενόµισται γὰρ προτιµοτέρας εἶναι 


illa digestis proferantur) auctoritatem juris obti- 
nere debeant : et, quod legibus omnibusque Novel- 
lis, ut benignius leges interpretemur, atque ita 
sententias feramus, placeat. Ne itaque mireris, 
concilium Constantinopolitanum temporibus 88η” 
clissimi illius patriarehze domni Michaelis Oxitee, 
ut Bogomili concremarentur, et statuisse et man- 
dasse. Veri enim simile est, de legibus tunc trae 
etatum non fuisse. Quin potius, quod Bogomili 
mordicus et obstinate sus hzresi inherentes, tan- 
quam [constantize gus] testimonium, concrematio- 
nem precipuerint, Ego autem sciens nullum un- 
quam canonem supplicium permisisse (non enim 
ecclesiastica lex, sed civilis, corporales poenas 
novit), etiamnum miror, quomodo concilium istius- 
modi tum tulerit sententiam. Siquidem excidere e 
Cbristianorum corpore hzreticos docti sumus: 
supplicio autem ipsos afficere non didicimus. Ve- 
rum cum obstinati sunt, civili legi tradimus, at- 
que a magistratibus in illos sententix feruntur. 

Textus. Const. 6. Qui elementa turbant, etc. , usque 
ad deportentur, ut pag. 289. 


Scholiwn. Nota etiam ex 'presenti eap. quod 
neque ut a bestiis interimantur, qui per manes 
inimicos suos occidunt, receperit const. 6. Bosil. 
inserta : sed etiam hos gladio puniri constituerit. 
Auendas igitur paulo ante scripte nostre inter- 
pretationi. Const. 6, ejusdem tit. et lib. cod. est 
tit. 39, lib. Lx Basil. 29, quod sic habet : qui ad 
nocendum hominibus manes evocant, gladio pu- 
niuntor. Constitutio 7, est cap. ejusdem tit. et 
lib. xxvn, quod ita ait : Dignitatibus prediti 
tormentis non sunt obnoxii, nisi in crimine lese 
majestatis. Sed et si qui magi, aut qualemcunque 
divinandi artem modice profiteri deprehensi fue- 
rint, nullo dignitatis privilegio utuntor. Convenit 
enim ipsorum facinori, ut poenas luant, si in co- 
mitatu [principis] id committant. Vide igitur, quo- 
modo hic quoque aruspices quique ex somniis di- 
vinant, omissi sint, ac qualiscunque divinatio latius 
prohibeatur. Similiter etiam,! ut negantes contra 
generalem regulam, quz& accusatores [criminatio- 
nem] probare vult, omnino [in aculeo ungulis] 
suleentur, omissum est. Constit. 8 est cap. 98 
ejusdem 39, tit. quod sic babet, ut in compendio 
propositum est. Const. 9, est ult. cap. tit. 39 
ejusdem L lib, qnod eadem parrat. Constit. $ 
tit. 4 lib. 1 cod. est cap. 26 tit. 17 lib. xi1, quod 
ita habet : Primo Paschali die, etiam nulla speciali 
imperatoria jussione in hoc preveniente, omnes 
qui in carceribus sunt, absolvantor : nisi si aut 
sacrilegus, aut adulter, aut virginum raptor, aut 
sepulcrorum violator, aut. venefleus sit : nisi fal- 
sam monetam exceptet : nisi vel bomicida vel par- 
ricida, vel adversus principem urbemve [quidpiam] 
molitus sit, Const. vero 10 tit. 4 lib. 1, cod. est 


τὰς διατάσεις τῶν διγέστων ἕνθα περὶ τοῦ αὐτοῦ xal 
ἑνὸὺς νομοθετοῦσί τι. Καὶ ὅτι τοῖς νόµοις δοχεῖ xai 
πάσαις ταῖς Νεαραῖς ἐπὶ τὸ φιλανθρωπότερον τοὺς 
νόμους ἑρμηνεύεσθαι, xal οὕτω τὰς ἀποφάσεις γίνε- 
σθαι. M γοῦν θαυμάσης ὅτι ἡ ἓν Κωνσταντινουπόλει 
σύνοδος ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
κυρίου Μιχαὴλ τοῦ Ὀξειτ. διέγνω, καὶ ἐπέτρεφε 
καυθῆναι Βωγομίλους. Εἰχὺὸς γάρ ἐστι ph τραχται- 
σθῆναι τότε τοὺς νόμους, xat μᾶλλον ὅτι τότε ἀμε- 
ταθέτως ἔχοντες τῆς οἰχείας αἱρέσεως οἱ Ἑωγόμιλοι 
ὡς μαριύριον προήρπαζον τὴν χκαῦσιν. Ἐγὼ δὲ 
εἰδὼς µηδένα κανόνα ἀπιτρέφαι ποτὲ τιµωρίαν, ὅτι 
μηδὲ οἵδεν ὁ ἐχχλησιαστικὸς vópoc σωματιχὰς ποι- 
νὰς, ἀλλ) ὁ πολιτικός. Καὶ ἔτι θαυμάξω πῶς τοιαύτην 


B διάγνωσιν τότε dj συνόδος ἐξέθετο, ἑκχόπτειν γὰρ ix 


τοῦ σώματος τῶν Χριστιανῶν τοὺς ἀἱρετιχοὺς δεδι- 
δάγµεθα, τιμωρεῖν δὲ αὐτοὺς οὐκ ἐμάθομεν, ἀλλὰ 
ἁμεταθέτους ὄντας παραδιδόναι τῷ πολιτικῷ νόμῳ, 
xai παρὰ τῶν ἀρχόντων τὰς κατὰ τούτων ἀποφάσεις 
ἐχφέρεσθαι, 

Κείµενο. Διάτ. c' Οἱ τὰ στοιχεῖα ταράσσοντες, 
ἡ τοὺς ἐχθροὺς, x. t. X.,usque ad ἢ τὰ τῆς ἰδίας 
θρησχείας δημοσιεύοντᾶς, δεπορτατεύονται. Supra 
pag. 2859. 

Σχό.ιυν. Σηµείωααι xaX ἀπὸ τοῦ παρόντος χεφ. ὅτι 
οὐδὲ τὸ θηρίοις ἀναιρεῖσθαι τοὺς διὰ δαιμόνων qo 
γεύοντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν, ἑδέξατο f) διάτ. 1) χατα- 
στρωθεῖσα ἐν τοῖς Βασιλικοῖς, ἀλλὰ καὶ τούτους ξίφει 
τιμωρεῖΐσθαι διωρἰσατο, πρόσχες οὖν τῇ ὄπισθεν γε- 
γραμμένῃ ἑρμηνείᾳ ἡμῶν. Ἡ ς’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίς. 
xaX βιθλίου τοῦ χώδικος, ἔατι τοῦ λθ' τίτ. τοῦ C Pr 
θλίου τῶν Βασιλικῶν κεφ.χς’, οὕτως ἔχον' Οἱ εἰς βλά- 
6ην ἀνθρώπων δαίμονας ἐπικαλούμενοι ξίφει τιμωρεί» 
σθωσαν. Ἡ ὅ διάτ. East χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. βιθλίου κζ’ 
λέγον οὕτως ' Ol ἀξιωματιχοὶ οὐχ ὑπόχεινται βασά- 
νοις εἰ μὴ ἐπὶ της καθοσιώσεως. El δὲ καὶ τινες 
εὑρεθῶσι γόητες, f] οἰανδήποτε µετρίαν ἑπαγγελλύ- 
µενοι µαντείαν μηδενὶ προνοµίῳ ἀξιώματος χεχρή- 
σθωσαν. Πρέπει γὰρ τῷ γινομένῳ παρ αὐτῶν ἅμαρ- 
τήµατι τὸ τιμωρεῖσθαι αὐτοὺς ἐὰν ἓν τῷ χοµιτάτῳ 
τοιοῦτον ἁμαρτήσονυαιν. "δε γοῦν ὡς καὶ ἐντανθα 
παρείθη τὸ τῶν οἰωνοσχόπων xai τὸ τῶν µαντευο- 
µένων δι’ ὀνείρων, xaX ἐκολάσβη πλατότερον τὸ ὁπωσ- 


Ό δήποτε μαντεύεσθαι. ᾿Ὠσαύτως παρείθη xa τὸ ξὲε- 


σθαι τοὺς ἀρνουμένους πάντως κατὰ τὴν xaüólo) 
παράδοσιν την ἀπαιτοῦσαν ἀποδειχνύειν τοὺς xat. 
Ἠγόρους. Ἡ η΄ διάτ. ἔστι χεφ. xvj τοῦ αὐτοῦ 40 τίτ. 
οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη. Ἡ 0' διάἀτ. ἔστι xt. 
τελευταῖον τοῦ 10’ τίτ. τοῦ αὐτοῦ & βιόθ. τὰ αὐτὰ 
διεξιόν. Ἡ y' διἀτ. τοῦ δ «ít. τοῦ α΄ βιδ. τοῦ κὠ' 
διχος ἔστι χεφ. xc' τοῦ wj Tx. τοῦ ὅ βιθλίου οὗ- 
τως ἔχον ' Τῇ πρώτῃ τῶν Πασχαλίων ἡμερῶν, xal 
ph βασιλικής ἰδιχῆς ἐπὶ τούτῳ χαταλαθούσης xi 
λεύσεως, πάντες οἱ ἓν φνλακαὶς ἀπολυέσθωσαν, εἰ μὴ 
ἄρα ἱερόσυλός ἐστιν, 7] μοιχὸς, f] παρθένων ἄρπαξ, ἡ 
τυµθωρύχος, 7| φαρμαχὸς, fj µονίταν πλάστην ἔστι 
χαταδεξάµενος, T] φονεὺς, f] πατροχτόνος, i] κατὰ 
βασιλέως, fj πόλεως µηχανησάµενος. Καὶ fj v a. 
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u' τοῦ α΄ βιθλίαυ τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον, ὡς 
συνωφίσθη. 

Κείµενον. Καὶ vc. va^ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου Div. β’ 
λ[ηδεὶς διὰ σπλαγχνοχοπίας, x. v. λ., usque ad. xat 
βαπάνων xal συμφώνων καταθέσεων. Supra pag. 289, 
290. ι 

Σχόλιο». Ἡ β' διάτ. τοῦ α΄ βιδλίου τοῦ κώδιχος 
ἔστι χεφ. ζ τοῦ α vlc. τοῦ α’ βιθλίου τῶν Βασιλι- 
χῶν λέγον, Μηδεὶς παρ xai ἔγχατα χαθορῶν ζη- 
«sic τὰ μέλλοντα τὴν àx τῆς σταυρώσεως τιµω- 
piav ἀχωνιῶν. Ἡ η διάτ. τοῦ (7 τίτ. τοῦ 6 βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὖκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ ὡς ἀρχόυν- 
των τῶν περιεχομένων ἓν τῇ περὶ ῥεπουδίων pi 
νεαρᾷ τῇ χειµένῃ ἐν βιθλίῳ χη τῶν Βασιλικῶν τίτ. QC 
χαὶ τῇ pu τῇ χειµένῃ. Ὁμοίως αὗται γὰρ διδά- 
σχουσι διαζεύγνυσθαι τοὺς ὁμοξζύγους, καὶ Ex τοῦ 
βουλεύσασθαι θάτερον ἐξ αὐτῶν διὰ γοητείας $4 
φαρµαχείας χατὰ τῆς τοῦ ἑτέρου ζωῆς. Ἡ β' διάτ. 
τοῦ &s' «iv. ζ' βιδλίου, ἔστι χεφ. ρλς’ τοῦ a' viz. τοῦ 
V βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, λέγον οὕτως. Οἱ φανερῶς 
ἐπὶ ἁμαρτήμασιν ἐλεγχθέντες, καὶ χκαταθέµενοι οὐχ 
ἔτι δύνανται ἐκχαλέσασθαι, οὔτε δὲ yph προπετῶς 
πιστεύειν τῇ φωνῇ τῶν κρινοµένων, καὶ σηµείωσαι 
ὅτι κὰν τὸ πλάτος περὶ µόνων τῶν ἐπὶ γοητείᾳ xa- 
ταδιχασθέντων διδλάµδανεν, ἀλλ' ὁ τὰ Βασιλικὰ συν- 
θέµενος περὶ πάντων τῶν ἐπὶ ἁμαρτήμασι χριθέντων 
τὸ νόμιµον ἐξέθετο. Σηµείωσαι δὲ xa τὸ εἰρημένον 
ἐν τῷ τέλει, περὶ τοῦ μὴ πιστεύεσθαι εὐχερῶς τοὺς 


χαθ᾽ ἑαυτῶν ὁμολογοῦντας. Ζήτει χαὶ βιθλίον ξ' € 


τίτ.ν χεφ. a. θέµα Z λέγον, οὐ δεῖ πιστεύειν χαταθέ» 
σεσι τῶν κρινοµένων, εἰ μὴ χαὶ ἀπόδειξις διδάσκει τὸν 
δικαστήν. Καὶ τοῦ 0' βιθλίου τίτ. δ' χεφ. α καὶ τὰ ἐχεῖ 
παραγεγραμ μένα. Ἡ Υ’ διάτ. τοῦ μα’ τίτ. τοῦ ϐ’ βιθλίου 
τοῦ χώδικος, ἔστι χεφ. xs' τοῦ V τίτ. τοῦ E βιδλίου 
τῶν Βασιλικῶν λέγον * ἐὰν γυνὴ ἐγχαλεῖται ὡς φαρ- 
µάχοις φονεύσασα τὸν ἴδιον ἄνδρα, xal δοῦλοι xav 
αὐτῆς οὐ µόνον ἴδιοι, ἀλλά xa ἀλλότριοι ἐξετάζον- 
ται, πρῶτον δὲ οἱ ἀλλότριαι, xal ààv δεῖγμα δειχθῇ 
ἀληθὲς, χαὶ αὐτὴ f) γυνὴ βασανίκεται. Ἡ ις’ διάτ. 
τοῦ μό τίτ. τοῦ ϐ’ βιθλίου τοῦ κώδικος ἔστι xen. νς’ 
τοῦ να’ τίτ. τοῦ E βιθλίου λέγον, μὴ προχείρως 
ὁ ἄρχων χεφαλιχὴν τιµωρίαν ἐχφερέτω εἰ μὴ αρῶ- 
τον ὁ ἐναγόμενος διὰ τῆς οἰχείας ὁμολογίας, 1) διὰ 
της τῶν μαρτύρων ἐρωτήσεως Ἆτοι τῶν βασάνων 
Πλην καὶ τὸ παρὸν χεφ. πρὸς τὸ Q' θέµα τοῦ α’ χεφ. 

Κείµενον. Καὶ βιθλίον v, τίτ. τε’, bít. a', ὅτι "E£- 
εστιν ἑχάστῳ, x. τ.λ., u.que ad περὶ Μανιχαίων νο- 
μοτηθέντα. Supra pag. 290, 294. 

LZxéAvow. Ἡ α διάτ. τοῦ we' τίτ. τοῦ v βιδλίον 
ἔστι χεφ. ty! τοῦ ζ' τἰτ. τοῦ ve" βιθλίου τῶν Βασιλι- 
κῶν, οὗτιω λέγον. Μηδεὶς ἐπιδιδότω δεῄσεις ἐφ᾽ ᾧ τε 
ἐπιτραπῆναι ἐν ἰδίοις τόποις 3j ἓν ἀλλοτρίοις ἀναζη- 
τεῖν θησανρὺν, µήτε ὡς εὑρὼν αὐτὸς θησαυρὸν, µήτε 
ὡς ἑτέρου τινὸς εὑρόντος διδότω δεῄσεις: εἰ μὲν γὰρ 
ἐν ἰδίοις τόποις τις χωρὶς πάσης μυσαρᾶς θυσίας, tj 
ἄλλης τινὸς τέχνης .νόµοις ἀπηγορευμένοις εὕρῃ 
θηταυρὸν, τοῦτ ἔσει χρήματα ἀποτεθέντα παρά τινων 
Ἡννοήμενα τῷ χρόνῳ, κεχρήσθαι τοῖς εὑρεθξῖσιν 


compendio propositum est. 


Textus. Et tit. 11, ejusdem lib. constit. 2. Nemo 
etc., sque ad probatum fuerit crimen, ut pag. 289- 
290. 


Scholium. Const. 9 tit. 11 lib. 1, eod. est 
cap. 7, tit. 1, lib. 1 Basil. quod ait : Nemo jecur 
et exsta inspiciens, erucifüixionis penam formidans 
futura explorato. Constit. 8 tit, 17 lb. v cod: 
non est posita in. Dasil., quod [videlicet,] quze in 
novella 117 de repudiis comprehenduntur, euffi- 
ciant. Docet enim inde etlam dirimi conjuges, 
quod alter alterius vilze malis artjbue aut veneficio 
insidiatus sit. [Est autem] pesita in lib. Dasil. 28, 
tit. et. Similiter 117, const. 2, tit. 65, lib. vu, est 
eap. 136, tit. 1, lib. xx. Basil. quod ita dicit : Qui 
manifeste de criminibus convicti sunt, et confessi, 
non amplius provocare possunt. Neque vero te- 
mere rei voci credendum est. Nota autem: quod, 
quanquam ipsa const. de iis solum qui venelicii 
damaantur, tractet : 6 tamen qui Basil. composuit, 
de quibuscunque eriminum reis legem banc pro- 
posuerit. Neta item quod iu fine dicitur, ne facile 
iis credatur, qui adversum se confitentur. Qusras 
[vero] etiam lib. Lx, tit. 50, eap. 4, thema 7, quod 
sic ait: Non est credendum confessionibus reo- 
rum, nisi etiam evidens probatio judicem instruat, 
et lib. ix, tit. &, cap. 4, queque illie annotata 
sunt. Const. 3 tit. Al lib. 1x eod. est cap. 25 
iit. δ0 lib. 1x Basil. quod dicit : Si mulier accu- 
setur, tanquam veneno maritum suum occiderit, 
et.adveesus illam servi non solum proprii, sed et 
alieni examinentur : primum autem alieui, sitque 
verum demonstratum argumentum : ipsa quoque 
mulier torquetur. Const. 16 tit. 47 lib, ix cod. 
est cap. 56 tit. 51 lib. rx, quod ait: Ne facile 
judex capitalis peen:e [sententiam] proferto : nisi 
priws reus per suam confessionem, aut testium 
interrogationem sive tormenta ita convictus sit, u£ 
vix sibi ipsi adversari possit. Ceterum praesens 
cap. etiam ad thema 7, cap. 1, tit. 50, lib. Lx, jn- 
terpretare. 
οὕτως ἔλεγχθῆ, ὥστε σχεδὺν μηδὲ ἑαυτῷ δύνασθαι. 
τοῦ ν clc. τοῦ & βιθλίου ἑρμήνευσεν., 

D Tertius. Et lib. 40, tit. 45, const. 1. Licet ynicui- 

que, etc., usque ad profligatur, ut pag. 290, 291. 


Scholium. Const. 4, tit. 15, lib. x, cod. est 
eap. 15, tit. 7, lib. Basil. Lvi, quod sic ait : Ut in 
suis aut alienis locis thesaurum quirere permitia- 
tir, nemo preces offerto. Neque tanquam ipse, vel 
tanquam alius quispiam thesaurum invenerit , 
[quisquam] supplicato. Nam si quidem in suis lo- 
cis, sive nullo scelerato sacrificio aut alia quapiam 
arie legibus vetita tbesaurum (id est, conditas ab 
sliquibus pecunias [longo] tempore ignoratas) in- 

venerit, inventis libere fruitor : neque ulli Dei be- 
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nelicium ad illum calumniandum  eonvertunto. A ἁδεῶς, xal μὴ τὴν τοῦ θεοῦ φιλοτιμίαν εἰς τὴν κατ 


Postquam vero hoc lege concessum est, super- 
fluum fuerit de eo preces offerre: quippe cum 
princeps omnium preces prévenerit. In alieno 
porro loco, neque invito neque [non] volente aut 
ignorante domino, quisquam thesaurum querere 
audeto : sed'sive preces obtulerit, sive non oblatis 
precibus contra lianc legem in alieno loco scru- 
tando thesaurum invenerit : inventa ad loci domi - 
num pertinento : inventer autem tanquam qui le- 
gem temeraverit, vehementer punitor. Quod si 
cum neque quzsisset,:neque preces obtulisset, sed 
dum forte araret, aliasve alienam terram coleret, 
non perscrutandi studio in alieno loco aliquis the- 
saurum repererit : inventorum dimidium ipse lu- 
crator, alterum vero loci domino dato. Quzras 
etiam lib. Basil. xv, tit. 4, cap. 67, const. 1, tit. 7, 
lib. 1 eod. est cap. 923, tit. 54, lib. Basil. 1x, quod 
expresse habet, ut scriptum est. Const. 2 ejusdem 
tit. et lib. est cap. 24, ejusdem tit. et lib. Basil., 
quod sic habet, ut in compendio propositum est. 
Const. ὅ est cap. 25, quod sie habet : Qui sanctum 
baptisma prodit, testimonium non dicit, neque te- 
'Stamentum facit, neque ulli in hereditate succe- 
dit. Apostata enim habetur. Ánimadverte igitur, id 
quod in textu positum est, ne [videlieet] istius- 
modi cum hominibus conversentur, et, ne ipsi 
poenitentizge tempus habeant , non esse additum in 
Basil.,sed tanquam ab humanitate alienum, ex- 
pulsum. Itaque propter hzc etiam Basil. architecto 
sunt agend: gratia. Novella Justiniani 57, quae de 
Ecclesiis Africanis [tractat], non est inserta Basil. 
Const. 4 memoratí 7 tit. lib. 1 cod. est cap. 26, 
dicti 54 tit. lib. rx, quod sic habet, ut in compen- 
dio propositum est. Const. 5 est cap. 27 ejusdem 
tit, el lib. quod eadem recenset. Const. 6 est 
cap. 28 illius tit. quod similiter jubet. 


Textus. Lib. 1 tit. 9, const. 18 : Judzus, etc., 
wsque ad cantbaridas dederit, ut pag. 767. 


Scholism. Const. 18. tit. 9 lib. 1 eod. est cap. 44 
tit. 1 lib. 1 Basil. quod babet, ut in compendio 


αὐτοῦ συκοφαντίαν πρεπἐτωσάν τινες. Ἐπειδὴ τοί- 
νυν τοῦτο νόµμῳ ἐπιτέτραπται, xal περιττόν ἔστι 
δεήσεις ἐπιδιδόναι περὶ τούτου, ὡς τοῦ βασιλέως 
τὰς πάντων δεῄσεις προφθάνοντες. Ἐν ἁλλοτρίῳ ἃ 
τόπῳ prob ἄχοντος, µήδε βουλοµένου τοῦ δεσπύτου, 
ἡ ἁγνοοῦντος τολµάτω τις ἀναζητεῖν θησαυρὺν, ἀλλὰ 
εἴτε δέησιν ἐπιδεδωχὼς, efte xal χωρὶς δεῄσεως 
ἐρευνήσας παρὰ τοὔτον τὸν νόµον εὕρῃ τις Ev ἆλλο- 
τρἰῳ τόπῳ θησανρὸν, διαφερέτω μὲν τῷ δεσπέτη 
τοῦ τόπου τὰ εὑρεθέντα, ὁ δὲ εὑρὼν ὡς παραθὰς τὸν 
νόμον σφοδρῶς τιµωρείσθω. Ἐλν δὲ οὐδὶ ζητήσας, 
οὐδὲ δεῄσεις ἐπιδεδωχὼς, ἀλλὰ ἓν τῷ τυχὸν ἁροτριᾷν 
την γῆν f| ἄλλως πῶς γεωργῶν τὴν ἀλλοτρίαν viv 
οὗ χατὰ σπουδὴν ἐρευνῶν εὕρῃ τις Ev ἀλλοτρίῳ τόπω 
θησαυρὸν, τὸ μὲν ἥμισυ τῶν εὑρεθέντων αὐτὸς χερ- 
δαινέτω, τὸ δὲ Άμισν διδότω τῷ δεσπότῃ τοῦ τόπου. 
Ζήτει χαὶ β:θλίον τῶν Βασιλιχῶν τε’, τίτ. α’, χεφ. E, 
fj α΄ διάτ. τοῦ ᾧ τ[τ. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδιχος, 
ἔστι χεφ. χΥ τοῦ νδ τίτ. τοῦ &' βιδλίου τῶν Βασι- 
λικῶν οὕτως ἔχον ῥητῶς, ὡς ἐγράφη. Ἡ p διάτ, 
τοῦ αὐτοῦ τίτ. xal βιθλίου ἔστι χεφ. χδ τοῦ αὑτοῦ 
εἰτ. xaX βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον ὡς συν- 
ωφίσθη. Ἡ Υ διάτ. ἔστι χεφ. χε οὕτως ἔχον' '0 
προδιδοὺς τὔ ἆγτον βάπτισμα οὗ μαρτυρεῖ, οὖτι 
διατίθεται, οὔτε ἄλλον διαδέχεται, ἁποστάτης γὰρ 
νοεῖται. Ἡρόσχες οὖν ὅτι τὸ χείµενον ἓν τῷ πλάτει 
περὶ τοῦ μὴ συναναστρέφεσθαι τοὺς τοιούτους, xal 
περὶ τοῦ μὴ ἔχειν αὐτοὺς xatpbv µετανοίας, οὗ 


6 προσετέθη ἐν τοῖς Βασιλικοῖς, ἀλλ' ἐδιώχθη ὡς ἀφιλ- 


ανθρωπότερον, εὐχαριστέον οὖν τῷ συνθεμένῳ τὰ 
Βασιλικὰ, xat διὰ τοῦτο, ἡ ὰζ Ἰουστινιάνειος νεαρὰ 
ἡ περὶ τῶν Ἐχκλησιῶν ᾽Αφϕριχῆς οὗ χατεστρώθη 
εἰς τὰ Βασιλιχά. Ἡ ὃ διάτ. τοῦ διαληφθέντος ὅ xls. 
τοῦ a' βιθλίου τοῦ κώδιχος, ἔστι χεφ. κς τοῦ ῥη- 
θέντος v8. τίτ. τοῦ £' βιθλίου οὕτως ἔχον ὡς συν- 
ωὠφψίσθη. Ἡ ε’ διάτ. ἔστι χεφ. χζ τοῦ αὐτοῦ τίτ, 
xai βιθλίου τὰ αὑτὰ διςξιὸν, καὶ ἡ c' buit. Eoi 
χεφ. χη᾿ τοῦ τοιούτου τἰτ. ὁμοίως παραχελενόµενον. 

Κείµενο». Βιθλίον a', τίτ. 0', διάτ. τη’, Ἰουδαῖος, 
x. τ. À., usque ad ^| μανδραγόραν, Ἡ xavüapi- 
δας. 

ΣχόἼλιον. Ἡ τη διάτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ κώδιχος, 
ἔοτι χεφ. µα τοῦ α τίς, τοῦ α βιθλίου οὕτως ἔχων 


propositum est : excepto , quod Judzus capitaliter D ὡς συνωφίσθη, ἄνευ τοῦ χεφαλικῶς τιµωρεῖσθαι τὸν 


puniatur. ld namque in Basil. non est positum. 
Digest. 7, tit. 2, lib. ix, dig. est thema 7, tit. 5, 
lib. .x, quod ait : Qui non occidit, sed mortis cau- 
sau prestitit (puta, qui venenum pro medicamento, 
aut gladium furenti dedit) in factum , non [autem) 
lege Aquilia tenetur digest. 8, est 8 cap. ejusdem 
tit. et lib. Similiter etiam 9 dig. &, tit. 9, lib. x, 
dig. est thema 2, cap. 4, tit. 5. lib. χω, quod sic 
liabet : Exceptis nominibus relique res deducuntur 
in judicium familie erciscundzx. Mala etiam medi- 
camenta, et magici similesque libri : sed judicis 
officium est, ut hzc protinus corrumpat. Non divi- 
duntur autem , qua ex sacrilegio vel peculatu quz- 
sila sunt, vel vi, aut aggressura. Animadvertas 


Ἰουδαῖον. Τοῦτο γὰρ οὐχ ἑτέθη εἰς «à Ἡασιλικά. Τὸ 
Q διάτ. τοῦ β’ τίτ. τοῦ θ' βιθλίου τῶν διάτ. Eo 
θέµα ζ' τοῦ Y τἰτ. τοῦ E βιδλίου, λέγον, 'O μὴ o» 
νεύσας, ἀλλὰ αἰτίαν θανάτου δεδωκὼς τῇ ἱμφακτοὺμ, 
οὐ τῷ ᾿Αχονιλίῳ ὑπόχειτχι, ὡς ὁ δεδωκὼς φάρµαχον 
ἀντὶ ἰατρείας, f| ξίφος τὸ μαινομένῳ. Τὸ n à. 
ἔστι η’ χεφ. τοῦ αὐτοῦ «lt. καὶ βιδλίου, ὡσαύτως 
καὶ τὸ 0', «b δ’ διάτ. τοῦ D' cix. τοῦ v βιθλίου τῶν 
διάτ. ἔστι θέµα β τοῦ ὃ χεφ. τοῦ Υ vlc. τοῦ vf 
βιθλίου οὕτως ἔχον' Ἑξηρημένων τῶν χρεῶν τὰ λοιπὰ 
πράγµατα κατάγονται εἰς τὸ διαιροῦν τῇ φαμιλίᾳ 
τὸν χλῆρον δικαστῄριον, xal τὰ χαχὰ φάρμακα, χαὶ 
τὰ μαγιχὰ βιθλία χαὶ τὰ ὅμοια, ἀλλὰ ὀφφίχιόν ἐστι 
τοῦ δ,χαστοῦ παραχρῆμα τὰ τοιαῦτα φθείρειν. 07 





117 


ἑήμου χλαπέντα, fj ἐφόδου. Πρόσχες τοίνυν ὅτι ἐν 
μὲν τοῖς διγέστοις Υέγραπται μὴ διαιρεῖσθαι τὰ 
μαγικὰ βιθλία, xai τὰ κατὰ φάρµαχα. Ὁ δὲ βασιλι- 
χὸς λέγει διαιρεῖσθαι ταῦτα, xal ἔστι χατὰ πολὺ 
ἀχριδέστερον τὸ τοῦ Βασιλικοῦ, καὶ ταῦτα γὰρ ὡς 
δεσπότας γινόμενα, χαλῶς διαιροῦνται. Ἑτέρου δὲ 
Ἰόχου ἑστὶ τὸ χαίεσθαι αὐτὰ ὀφφιχίῳ τοῦ δικαστοῦ 
διὰ τὰ τὸ μή τινας Ex τούτων βλαβηναι. T5 λε διάτ. 
«99 a' τίτ. τοῦ τη βιθλίου τῶν διατ. ἔστι θέµα Y^ τοῦ 
λε’ χεφ. ταῦ a εἰτ. τοῦ ιθ’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν 
ὁμοίως ἔχον. Τὸ τε’ διάτ. τοῦ ν’ εἰς. τοῦ μζ βιδλίου 
εν διατάξεων, ἔστι χεφ. τε’ τοῦ χα’ είν. τοῦ £ βι- 
Goo τῶν Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ λέγον, ἄνευ τοῦ ὑπό- 
χεισθαι ταῖς διατάξεσι τὸν δι’ ἀστρολογίας, Ἡ ἑτέρας 


NOMOCANON. — TIT. IX, CAP. XXVI. 
διαιρεῖ δὲ τὰ ἀπὺ ἱεροσυλίας χτηθέντα, ἢ τὰ ἀπὸ A igitur, quod in Dig. scriptum sit, 
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ne magici libri 
malaque medicamenta dividantur : Basil. autem illa 
dividi dicat. Atque illud [quidem] Basil. multo est 
exactius. Recte enim dividuntur illa, ut que in 
dominio fueriut. Ut autem officio judicis combu- 
rantur, alterius rationis est : ne [videlieet] ex illis 
aliquibus noceatur. Digest. 55, tit. 1, lib. xvni, 
dig. est thema 2, cap. 35, tit. 1, lib. xix. Basil. 
quod eumdem admodum babet. Digest. 15, tit. 10, 
lib. xi vu, dig. est cap. 15, tit. 21, lih. Lx Basil. 
quod eadem dicit, excepto quod coustitutionibus 
teneatur, qui per astrologiam aliamve divinationem 
furem dixerit, qui non erat. Hoc enim in eodem 
€3p. non est posilum, sed in themate 8 ejusdem 
cap. digest. 2, tit. 8, lib. Σιν], dig. est cap. 5, 


µαντείας εἰπόντα χλέπτην τὸν μὴ ὄντα. Τοῦτο γὰρ B (it. 39, lib. rx Basil. quod eadem fere dicit, quie in 


οὐχ ἐτέθη εἰς τὸ αὐτὸ χεφ. ἀλλὰ εἰς θέµα v τοῦ 
αὐτοῦ χεφ. Τὸ β’ διάτ. τοῦ η’ tiv. τοῦ µη’ βιδλίωυ 
τῶν διατ. ἔστι χεφ. Y' τοῦ λ0’ τίς. τοῦ E' βιθλίου τῶν 
Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ σχεδὸν λέγον ὅσα εἰς τὸ χείµε- 
νον ἐγράφησαν. 'O δὲ Βασιλιχὸς προστίθησι τὴν μετὰ 
ῥημεύσεως ἐξορίαν χατὰ τῶν ποιούντων τὰ φίλτρα. 
Τὰ δὲ γραφέντα περὶ τοῦ πημενταρίου ἀνετάχθη- 


teztu scripta eunt. ΑάιΠέ autem Basil. ut qui ama- 
toria conflciunt, post publicationem bonorum rele- 
gentur. Quse vero de pigmentario scripta sunt, col- 
locata sunt in themate 3 ejusdem cap., quod ait : 
Et pigmentarius [eliam] qui temere alicui cicutam, 
salamandram , aconitum, pitvocampam, buprestim, 
mandragoram , aut cantbaridas dedit. 


σαν εἰς τὸ Υ θέµα τοῦ αὐτοῦ Y' χεφ. λέγοντος * Καὶ ὁ πηµεντάριος προπετῶς διδούς τινι χώνειον, 1] σαλα.. 
µάνδραν, ἢ ἀχόνιτον, f) πιτυοχάµπην, ἢ βούδρωστιν, ἡ µανδραγόραν, 3 χανθαρίδας. 


Κείµμεγον. Διάτ. ιΥ, Ὁ ποιῶν θυσίας ἀπηγορευμέ- 


νας, Xx. 5. , usque ad i&v τις ἐχ τούτου τελευ- 


ven. 
Σχόλιογ. Τὸ «y' διάτ. ἔστι τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ 


Textus. Digest. 15. Qui vetita, οἱο., usque ad sup- 
plicium infligitur, ut pag. 761. 


Scholium. Digest. 15, est ejusdem lib. et tit. eap. 9, 


sls. χεφ. 0 «à αὐτὰ λέγον. Τὸ χη’ διάτ. τοῦ (0 τίτ. ϱ quod eadem dicit. Digest. 28, tit. 19, lib. x1vri, non 


τοῦ μή βιθλίου οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, χαὶ τὸ 
Aw bit. τοῦ (0' τίτ. τοῦ αὐτοῦ µη’ βιθλίου τῶν 
διατάξεων, ἔστι θέµα ς’ τοῦ Aw χεφ. τοῦ να’ τίτ. 
τοῦ € βιθλίου, οὕτως ἔχον ὡς ἐγράφη. ᾽Ανάγνωθι xol 
τοὺς χαιµένους χανόνας ἐν τῷ χ’ χεφ. τοῦ ιΥ τίτ. τοῦ 
παρόντος αυντάγµατος τοῦ διδάσχοντος περὶ ἀπο- 
οτατῶν, xai θυτῶν, καὶ μάγων, xai ἀστρολόγων, 
μαθηματιχῶν, µαντέων, xai περιάπτων. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΑ’. — Περὶ ἐπισχόπων, ἢ Κλκρικῶν, 
τυπτόγτων ἢ φονευόντων. 

Αποστόλων χανὼν xt, ἔς' * συνόδου a' χαὶ B' ἐν 
τῷ νχῷ τῶν “Αγίων Αποστόλων χανὼν 9'* Βασιλείου 
χανὼν vel, 

Κείµενο». Ἡ β’ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν 


est positum in Basil. Et dig. 58, tit. 19, ejusdem 
xLvin lib. dig. est thema 6, cap. 58, tit. 51, lib. 1x, 
quod habet ul scriptum est. Legas [vero] etiam 
canones iu cap. 20, tit. 12 presentis operis positos, 
quod de apostatis, sacrificatoribus, magis, incanta- 
toribus, astrologis, mathematicis, divipatoribus, et 
amuleta appendentibus docet. 


CAP. XXVI. —De episcopis et clericis, qui percu- 
tiunt, aut occidunt. 

Apostolorum eanon 27, 65; concilii primi et 
secundi in ade Sanctorum Apostolorum [habiti] 
cauon 9 ; Basilii canon 55. 

Textus. Const. 2, tit. 4 Novellarum, elc., usque 


ἀπατορεύει μὲν τοῖς ἐπισκόποις, x. v. λ., usque ad D ad hominem occidit, ut pag. 770. 


X1 φογεύσας ἄνθρωπον. 

Σχόλιο». Ἡ p' διάτ. τοῦ a τίτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι 
Yap Ἰωουστινιάνειος ϱΧΥ χειµένη kv βιθλίῳ Υ τῶν 
Βασιλιχῶν, vv. a', κεφ. κά, ὁ καὶ ἔχει οὕτως ὡς 
ἐδηλώθη. Ὁ κ cis. τοῦ μζ βιθλίου τῶν διατ. καὶ ὁ 
λε sis. τοῦ θ’ βιδλίου τοῦ χώδιχος, καὶ ὁ λζ’ ἐτέθησαν 
εἰς τὸν κα’ cic. τοῦ & βιθλίου τῶν Βασιλικῶν. Απ΄ 
αὐτῆς ἀρχῆς καὶ ζήτει διάφορα τούτου χεφ. Ὁ a! τίτ. 
τοῦ μη’ βιδλίου τῶν διατάξεων ἑτέθη εἰς τὸ E διδλίον, 
tis. ÀyY', χεφ. a', xat ἐφ᾽ ἑξῆς. Ὁ ις’ «lix. τοῦ 0 βι- 
θλίου τοῦ κώδιχος «χεῖται εἰς βιθλίον ξ’ καὶ cic. λθ’ 
χε. ιΥ΄ xaX ἐφ᾽ ἑξῆς ᾽Ανάγνωθι οὖν ἀπὸ τούτων τῶν 
Pi. viz, χαὶ χεφ. διάφορα, xai τὸν η xavóva τοῦ 
ἁγίου Βασιλείου, καὶ τὴν ἐν αὐτῷ τεθεῖσαν περὶ 


Scholium. Constit. $ tit. 4 Novellarum, est no- 
vella Justiniani 125 posita[que est] in lib. Basil. ni, 
tit. 1, cap. 25, quod habet, ut significatum est. 
Tit. 10, lib. xxvi. Digest. et 35, lib. ix cod. positi 
sunt in tit. 21, lib. Basil. Lx, ab ipso initio, cujus 
multa cap. τε. Tit. 1. lib. xvi. digest. positus 
est in lib. Lx, tit. 51, cap. 1, et deinceps. Tit. 16 
lib. ix. cod. positus est in lib. Lx, til. 39, cap. 15 et 
deinceps. Ex his igitur lib. et tit. diversa cap. lege. 
Ac [lege etiam] 8 canonem sancti Basilii, positawn- 
que in eo de homicidis novellam imperatoris domni 
Mannclis Comneni. Digest. 5, tit. 19, lib. xvn est 
thema 2, cap. 5, tit, δὲ, lib. Lx, quod expresse 
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eadem dieit. Digest. 11, est thema $, cap. 11, A qovéov veapbv τοῦ βασιλέως χυρίου  Mavovh τοῦ 


ejusdem 51, tit. quod oninino eadem narrat. 


Κομνηνοῦ, Τὸ e' διάτ. τοῦ (0 τίτ. τοῦ µη’ βιθλίον, 


ἔστι θέµα ᾖ' τοῦ ε’ χεφ. τοῦ να xlv. τοῦ E βιδλίου τὰ αὐτὰ λέγον ῥητῶς. Τὸ δὲ ια διάτ. ἔστι θέµα y 
τοῦ να) κεφ. τοῦ αὐτοῦ να τίτ. τὰ αὐτὰ διεξιὸν ἁπαραλλάκτως, 


CAP. XVII. — De episcopis et clericis, qui alea 
(νά μπε, inebriantur, spectacula visunt, sepulcra vio- 
lant, furantur, pejerant, (ienerantur, semisses [usu- 
ras] capiunt, aut aliud sibi turpe lucrum excogitant. 


Apostolorum canon 95, 49, 45, 44; concilii Ni- 
cswni canon 17; Laodiceni canon 4, 54; Carthagi- 
nensis canon 5, 16; concilii sexti canon 10, 23, 94, 
50, 51; concilii Niczeni secundi canon 4; Basilii 
canon 14, 17, 29. 

Textus. Const. δὲ tit. 4 lib. 4 cod. Episcopus, 
eic., usque ad imminuant, wt pag. 298, 9299. 


Stholium. .Const. 54 tit. & lib. 1 cod. non est 
posita in Dasil. Constit. 2 tit. 1 Novellarum est 
novella Justiniani 125, posita (que est] in lib. ut 
Basil. tit. 1, cap. 2, quod complectitur quecunque 
in texiu comprehensa sunt, 


Texius.Non modo pejerare, etc., «sque ad dictum 
videlur, ut pag. 298, 299. 


Scholium. Constit. 95 tit. 5 lib. 1 cod. non est 
excepta in Dasil. Const. ὅ tit. 13 lib. 1 cod. est 


ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ ἐπισχόπων, καὶ xAnpixay 
κυθευόντων, ἢ µεθυσκοµένω», ἢ θέαις xaputal- 
«όντων, τυμδωρυχούντων, κ.επεόντων, ἐπιορ- 
κούντων, τοχιζόντων 7?) «αμθανόγεων ἡμίοίίας, 
ἢ ἕτερο» αἰσχρὸν ἑαυτοῖς ἐπινοούντων xip- 
δοο. 

Αποστόλων κανῶν κε’, up, ΜΥ, μδ - συνόδου Νι- 
xalac κανὼν τῷ τῆς ἓν Λαοδικείᾳ χανὼν 5, v5 τῆς 
ἐν Καρθαγέννῃ χανὼν ε’, ις’' συνόδου c' ιχανὼν €, 
xy, xb, V, να. συνόδαυ Νιχαίας «b β κανὼν 0: Βε- 


B σιλείου χανὼν V, ww, x9'. 


Kslpsvov. 'H Xf διάτ. τοῦ ὃ είς, τοῦ a' βιδίω 


φτοῦ χώδιχος, φησὶν, x. 7. λ., usque ad ἐπιδειχνυμέ- 


ve ἑλαττοῦν τὸν χρόνον. Supra pag. 298. 

Σχόλιον. Ἡ Ἀλδ' διάτ. τοῦ 9 ε[τ. τοῦ α βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐκ ἐτόθη εἰς τὰ Βασιλιχά. Ἡ δὲ β διάτ 
τοῦ α’ vt. τῶν Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
ϱΧΥ χειµένη ἐν βιθλίῳ Υ τῶν Βασιλιχῶν sis. α 
κεφ. Χβ, διαλαμθάνοντι ὅσα εἰς τὸ χείµενον διελἠφθη- 
σαν. 

Κείµενο». Οὗ µόνον ἐπιορχεῖν χωλύεται χληριχὸς, 
X. t. À., usque ad ὑπερθέσεως ἐπὶ τῶν βοναφίδι ἆγω- 
(àv. Supra pag. 298, 299. 

.EyÓJaov. Ἡ χε’ διάτ. τοῦ Υ΄ τίτ. τοῦ α βιδλίο 
οοῦ χώδιχος οὐκ ἐξελήφθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ 


cap. 14, tit. 4, lib. v Basil. quod insertum est inter- C 4' διάτ. τοῦ i. «ir. τοῦ a' βιδλίου τοῦ κώδικος Emu 


pretationi cap. 2, tit. 5, presentis operis, quod nihil 
de jurejurando tractans lege. Const. 6 ejusdem lib. 
et tit. cod. est thema ult. cap. 43, tit. 4, lib. v Basil. 
nihilque de jurejurando tractat. Quareundum est 


igitur an episcopi οἱ clerici conceplis verbis jurare 


debeant. Et existimo, quod postquam quz capita ex 
codicibus excerpta et in Basil. posita suni, quorum 
etiam Photius in textu mentionem fecit, omuino 


jurisjurandi non meminerunt, prorsus vetitum sit 


ne episcopus aut clericus juret. Idcireo enim etiam 
pro concepto jurejurando adinventa scripta [vautio] 
est, qua εἰ confessionis locum obtineat, et quod 
conceptum jusjurandum prestiturum erat adim- 
pleat. Lectores itaque conceptis verbis jurare per- 
peram coguntur. 


κεφ. ια τοῦ α τίς. τοῦ &' βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν, 
ὅπερ χατεστρώθη «lc τὴν ἑρμηνείαν τοῦ β χεφ. τοῦ 
&' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. Καὶ ἀνάγνωθι 
τοῦτο μηδὲν περὶ ὄρχου διαλαµθάνον. Ἡ c' bus. 
ποῦ αὐτοῦ βιθλίου xal «iv. τοῦ χώδιχος θέµα ois 
τελευταῖον toU. ty χεφ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ &' βιθλίου τῶν 
Βασιλικῶν, οὐδέν τι περὶ ὄρχου διαλαµθάνει. ζητη- 
τέον οὖν εἰ ὀφείλουσιν ol ἐπίσκοποι χαὶ οἱ χληριχὰ 
ὄρχους διδόναι σωματιχοὺς, xal νομίζω ὅτι ἑτεὶ τὰ 
ἀπὸ τῶν χωδίχων ἐχληφθέντα χεφ. xal τεθέντα εἷς 
τὰ Βασιλιχὰ, περὶ ὧν xal ὃ Φώτιος μνείαν εἰς τὸ 
χείµενον ἐποίησεν, οὗ µέμνηνται ὅλως ὄρχων. Ἔχω- 
λύθη τὸ ὀμνύειν ὅλως ἐπίσχοπον ἢ χληρικόν. Διὰ Υὲρ 
τοῦτο xat ἀντὶ σωματιχοῦ ὄρκου, ἐπενοήθη ἡ ἐγγρατῇ 
χαταθέσεως τόπον ἐπέχουσα, xat ἀναπληρδῦσα ὅσα ὁ 


σωματιχὸς ὄρχος ποιῆσαι ἔμελλε. Οἱ jyouv ἀναγνῶσται χαλῶς ἀναγκάνονται ὄρχους σωματιχοὺς διύ- 


ναι, χληρικοὶ Υάρ εἶσιν. 
Texius. Atqui const. 3 tit. 2 Novellarum, etc. 
usque ad ejusve sestimatio, «t pag. 299. 


Scholium. Const. 3 tit. 9 Novellarum, est novella 


Justiniani 451, posita [que est] in lib. Basil. v, tit. 5, 
cap. 9, quod insertum est scholio cap. 1, tit. 2, 


Κείµεγον. "A µέλει xal ἡ Y' διάτ΄ τοῦ B' als. τῶν 
Νεαρῶν ἐπὶ ληγάτων αὐσεθῶν, x. t. À., usque ad 
δίδοται τὸ πρᾶγμα, fj ἡ διατίµησις αὐτοῦ. Supra 
peg. 299. 

Σχόλιον. Ἡ Υ διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
νεαρὰ Ἰουστινιάνειος pia, χειµένη Bv βιθλίῳ τῶν 
Βασιλιχῶν ε’, τίτ. Y^, χεφ. 0' χαταστρωθέντε εἰς σχό- 


prvsentis operis circa initium. Gratias igitur age 
pawiarchz» Fhotio, qui recte interpretatus est epi- 
scopos et clericos, tanquam id quod interest, usu- 
ras exigere. Tit. 2 lib. vi cod. positus est in lib. 
Basil. Lx , tit. 6, cap. 18, ac quzras varia hujus 


λαιον τοῦ α’ χεφ. τοῦ B' τίτ. τοῦ παρόντος cuvii- 
γµατος περὶ τὰς ἀρχάς. Εὐχαρίστησον οὖν τῷ za 
εριάρχῃ Φωτίῳ καλῶς ἑρμηνεύσαντι ἀπαιτεῖν eX 
διαφέρον τόχους, τοὺς ἐπισχόπους, xal τοὺς χληρι 
κρύς. Ὁ β' «is. τοῦ c' βιθλίου τοῦ χῴδικος ἑτέθη εἰ 
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βιθλίον τῶν Βασιχικῶν E vh. ς᾽ χεφ wy xal ζήτει A cap. de funis et foribus. Tit. 2 lib. σεν dig. 
ἑάφορα τούτου χαφ. περὶ κλοπῶν xat χλεπτῶν. 'O — positus est in lib. Basil. Lx, tit. 12, cap. 1, ac dein. 
δὲ 9 cic. τοῦ μζ’ βιθλίου εῶν διατ. ἑτέθη εἰς βιδλίον — ceps quieras cap. 2, 5, 4, 5, quz expresse eadem 
τῶν Βασιλικῶν € τέτ. ιβ’ χεφ. &', xal ἐφ᾽ &&rc ζήτει — dicunt. que in textu scripta suut. Sed quzras etiam 
xs». β, y, 0, €, τὰ αὐτὰ λέγοντα ῥητῶς ὅσα xal — alia ejusdem tit, cap. qua de nec manifesto et mani- 
εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ζήτει δὲ xal ἕτερον — festo furto docent, ac dicas, quod tametsi bi ütuli 
χεφ. τοῦ αὐτοῦ tiv. διδάσχον τὰ περὶ ἀφανοῦς χλο- — sacerdotum furum non meminerint , attamen quia 
«ij; χαὶ φανερᾶς, xal εἰπὰ ὅτι xàv ἱερωμένων xÀe- ος quibus legibus conveniantur, neque veio privile- 
πτῶν οὐ µέμνηνται οἱ τὀιοῦτοι τίτ. Αλλ’ ἐπεὶ ἀφ — gium his datum sit, ne de furto convenire possint : 
ὧν νοµίµων ἑνάγονται οἱ Aaixot, ἐξ αὐτῶν xal οἱ — necessario communi de furtis jure et ipsi eonstrin- 
χληριχοὶ ἐνάγονται, προνόμια δὲ οὐκ ἑδόθη τούτοις — gentur. 

ἀτὸ χλοπῆς μὴ ἑνάγεσθαι ἐξ ἀνάγχης τῷ χοινῷ veplpap τῷ περὶ τῆς αλοπῆς xai αὐτοὶ συσφιγχθήσονται, 

Kelyevov. 'O δὲ ànb ἐμπρησμοῦ fj ναυαγίου λαµ- Texius. Qui ex incendio aut. naufragio, etc., usque 
(avo ἔξωθεν, x. v. λ., usque ad ὡς βιθλίον Υ τίτ. p ad ΕΙ. 2, digest. 26, ut pag. 500. 

β, διάτ. α, ὃ xai c', supra pag. 299. 

ΣχόΛΙοΥ. Ἡ η΄ διάτ. τοῦ β' «lv. τοῦ €' βιθλίου. — Scholium. Constit. 18 tit. 2 lib. νι eod. est 
τοῦ xübuxo; ἔστίι θέµα λε’ τοῦ ς’ τίτ. τοῦ ᾷ Bw6. — cap. 55, tit. 6, lib. rx. Basil., quod sic dicit : 5i quis 
τῶν Βασιλικῷν οὕτω λέγον. Ἐάν τις ἀπὸ ἑμπρησμοῦ — ex incendio vel naufragio quidpiam abstulerit aut 
ἡ ναναγίου ἀφέληταί τι, 1) μειώσῃ ἑντὸς ἐνιαυτοῦ — imminuerit , intra definitum annum przter poenam 
ὡρισμένου εἰς τὸ τετραπλοῦν χαρέχεται. Μετὰ δὲ τὸν — olim statutam, iu quadruplum, post annum in sim- 
ἐνιαυτὸν εἰς τὸ ἁπλοῦν πρὸς τῇ ἤδη ὡρισμένῃ ποινῃ. — plum tenetur. Ut autem fisco etiam quadruplum 
Tb δὲ δίδοσθαι καὶ τῷ φίσχῳ Ίγουν τῷ δημοσαἰῳ τὸ *«-.— detur, quemodo [id] in cod. comprehendatur, non 
εραπλοῦν χαθὼς ἓν τῷ χώδιχι περιείχετο, οὐ mpos- — positum est in Basil. Dicunt ergo nonnulli idcirco 
ετέθη ἓν τῷ Βασιλιχῷ. Λέγουσι γοῦν τινες διὰ τοῦτό flecum quadruplum non exigere. Verum, quomodo 
μὴ ἀπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ δηµοσίου τὸ τετραπλοῦν. — mihi videtur, inde quod Basil. dieit eum qui ita 
Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὅτι ἀπὸ τεῦ εἰπεῖν τὸν Βασιλιχὺν — peccarit, eum quadruplo etiam statutz ponas ob- 
ἔνιχον εἶναι τὸν οὕτως ἡμαρτηχότα σὺν τῷ τετραπλῷ — Roxium esse : constituitur etiam fiscum quadruplum 
χαὶ τῇ ὡρισμένῃ ποινῃ, παρίσταται δύνασθαι καὶ — exigere posse. Ait vero et $1 eap. tit. 9, lib. 1, 
τὸν δημόσιον ἁπαιτεῖν τὸ τετραπλοῦν. Φησὶ δὲ χαὶ C bec : Qui rapit, aut dolo lucrum percipit ex naufra- 
9) Μα χεφ. τοῦ Y' viv. τοῦ vy' βιθλίου ταῦτα. 'O ἁρ- — gio, in quantum tenetur ei qui damno affectus 65Η, 

"SáQuv fj χατὰ δόλον χερδαίνων àx ναυαγίου, ci; — tantumdem etiam fisco dat. Porro tit. 9, lib. xr vi 
ὅσον ὑπόχειται τῷ :ζημιωθέντι, τοσοῦτον xol τῷ — Dig. positus est in tit. 20, lib. rx Basil. Qui com- 
δηµοσίῳ δίδωσιν, "O δὲ ϐ’ τίτ. τοῦ μζ βιθλίου τῶν — pleetitur tractatum eorum quas ex incendio et ruina 
ξιατ, ἑτέθη εἰς τίτ. κ’ τοῦ E' βιδλίου τῶν Βασιλιχκῶν — subripiuntur. Dicit autem finis cap. € ejusdem tit. 
διαλαμθάνοντα περὶ τῶν ἀφαιρουμένων ἀπὸ ἔμπρη- — competere supra pecuniariam paenam etiam actio- 
σμοῦ xal καταπτώσεωςο Λέγει δὲ τὸ τέλος τοῦ — nem criminaleim. Atque est lioc speciale in 116 qui ex 
α χεφ. τοῦ αὐτοῦ viv. ἁρμόζειν ἐπέχεινα τῆς χρηµα- — incendio, ruina, naufragio [quid] rapiunt. Puniurtur 
"ixáe ποινῆς, xal ἐγχληματιχὴν ἐπεξέλευσιν. Καὶ — enim tum  pecuniarie, tum criminaliter : quod in 
ἔστι τοῦτο ἰδικὸν εἰς τοὺς ἁρπάζοντας àmb ἔμπρη- aliis delictis non fli, quemadmodum dicit digest. 7, 
σμοῦ, xal χαταπτώσεως xai ναυαχίου. Τιμωροῦνται — fit. 9, lib. xvii. dig. quod ipsum est thema 2,cap. 57» 
Υὰρ xai χρηματικῶς xai ἐγχληματικῶς ὅπερ ἐπὶ — tit. 12, lib. εκ Basil. quod babet, ut in. compendio 
τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων οὐχ ἔστι. Καὶ φησὶ τὸ — propositum est. Neque enim injurius aut fur, si cri- 
νν διάτ. τοῦ O' τίτ. τοῦ p βιθλίου τῶν διατ. 6 ἐστι minali actione impetitus punitus sit, poenam pecu- 
θέµα β’ τοῦ vi" xsq. τοῦ (B' viv. τοῦ & βιδλίου τῶν D niariam dat. Sane dig. 95, tit. 2, lib. Σιν dig. non 
Βασιλικῶν οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη. Ἐὰν γὰρ ὁ est positum in Basil. Nota tamen, quod quando 
ὑθριστῆς, ἡ 6 χλέκτης ἐγχληματικῶς ἑλκυσθεὶς τι- criminaliter de delicto actio mota fuerit , in erinen 
μωρηθῇ, ποινην οὐ δίδωσι χρηµατικἠν. Τὸ μέντοι  subscriptiones dentur. Tit. 2 lib. iu dig, est lib. 
hy διάτ. τοῦ β' τίτ. τοῦ μζ΄ βιθλίου τῶν διατάξεωνούὐκ — Basil. xx1, tit. 2, qui docet quibus modis infamia 
ἱτέθη εἰς τὰ Βασιλικἀ. Σηµείωσαι δὲ ὅτι ὅταν ἐγχλη- — irrogetur, ac lege thema 5, cap. 1, quod dicit : Infa- 
ματιχῶς χινηθῇ ἡ ἀπὸ ἁμαρτήματος ἀγωγὴ δίδονται — mis est, qui suo nomine furli, vi bonorum raptorum, 
χαὶ ἔγγραφαί. 'O β’ τἰτ. τοῦ Υ βιθλίου τῶν διατ. — injuriarum, de dolo [malo] damnatus, aut nondum 
ἔστι ῥιθλίον τῶν Βασιλικῶν xal τίτ. β' διδάσκων ἐκ Bite contestata super his acionibus datis pecuniis 
ποίων τρόπων ἐπάγεται ἀτιμία. Καὶ ἀνάγνωθιθέμα γ — pactus (uerit. 
τοῦ α’ χεφ. λέχον * "Ατιμός ἐστι xal ὁ ἰδίῳ ὀνόματι χαταχριθεὶς τῇ περὶ κλοπῆς ἀγωγῇ, ἢ τῇ περὶ ἆρπα- 
Ἱῆς πραγμάτων, xai τῇ περὶ ὕθρεως ἀγωγῇ, xa τῇ περὶ δόλου  συµφωνῄσας ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἀγω- 
Tov, καὶ χρήµατα δοὺς µήπω προκατάρξεως γενομένης. 

Κείμενο». Περὶ τυµθωρύχων Υενιχῶς διαλαµθά- Teztus, De sepulcrorum violatoribus, etc., usque ad 

vt ὁ ιβ’ τίτ. τοῦ μζ βιθλίου, κ. v. λ., usque ad const. 3 traditur], &t pag. 300. 
172 κώδιχος τίτ, 6 διάτ. Υ’, ξς᾽, Supra pag. 500. 
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Scholium. Tit. 13 lib. xyvit dig. est. tit. 20,Α Σχόλιο”. Ὁ ιβ clc. τοῦ μᾷ βιδλίου τῶν διατ. ἔστ' 


lib. tx (Basil. qui de violatione monumentorum, 
Sive corporum sepultura traditorum docet. Dicit 
autem ejusdem tit. cap. 8: Sepulcri violati crimen 
ad legem [Juliam] de vi publica refertur. Competit 
vero etiam [actio] pecuniaria. Verum poene quan- 
titas in Basil. non est traussumpta. Cap. [autem] 1, 
dicit : Sepuleri violati crimen infamiam irrogat. 
Thema 7 cap. 4, ait: Qui sepulcra violant, et 
cadavera spoliaut, si armati [id faciant], capite 
plectuutur : si sine armis, usque ad metalli [poe- 
nam proceditur]. Cap. 10 dicit : Qdi reliquias vel 
0054 moverint, eti qua» deiuceps in textu. compre- 
henduntur. Tit. 7 lib. τι dig. est tit. 4 lib. xrix 
Basil. qui de inonumentis et suniptibus funerum 
docet. Thema [vero] 4 cap. S tit. 23 lib. zr, ait: 
Reliquie mortuorum non sunt contrectandas aut 
vexanudz : sed quie aliquandiu recondite fuerint, 
eas transferri licet. Cap. 7 ejusdem tit. ait : Mo- 
nuimentum deterius faciendum non est : sed tamen 
reliquiis non eontactis illud reücere licet. Cap. 7 
tit. 1 lib. αχ Basil. in fine : Quod si loci dominus 
(iuquit) citra jussum sacerdotis vel principis ejiciat 
ab alio sepultum, «ut recondita ossa, actione in- 
juriarum convenitur. Et cap. 90 tit. 3 ejusdem 
lib. dicit : Justa de causa mayistratum adire, et 
corpus sepulture traditum, in alium locum trans- 
ferre, etiainsi. commisceri debeat, licet. Et cap. 
44 : Nemo, inquit, humanum corpus citra jussionem 
imperatoriam in alium locum irausferto. Atque 
vetus [quidem lex] non est contraria const. 1. Hac 
enim ob justau! causam ad decrelum magistratus 
reliquias transferri permisit, llla vero justze caus: 
nusquam meminit, quod citra jussionem imperato- 
riam illas trausferri non liceat. Tit. 15. lib. aLvin 
dig. positus est in tit. 45 lib. Lx Basil. cujus 2 
cap. ait : [Lex Julia] peculatus movetur adversus 
eum qui ex [locis] sacris, aut religiosis, ete. 
[quidpiam] subripuerit. Cap. 4 dicit : [Lege Julia] 
peculatus (enelur qui sacra ex  monuuentis aut 
pecuuias capit, aut [etiam] quod donatum est Deo. 
Const. 5 tit. 19 lib. ix cod. posita est in cap. 12, 
tit. 25, lib. Lx, et lege 11, 12, 12 eL ἰὰ cap. quz 
eadem dicuut, quse iu coinpendio proposita. Coust. 
9 lit. 4 lib. 1cod est cap. 26, uit. 17, lib. vii Basil., 
quod etiam legas insertum. iuterpretationi cap. 925 
presentis 9 tit. Hac [autem] cum ita [sese] ha- 
beant, notabis, quod sepulcri violati lege teneantur, 
gui corpora defunctorum plenis justis sepulta, 
citra imperatoriam episcopalemve jussionem vel 
magistratus decretuin removerint. Verum magistra- 
ius citra justam causam illorum :ralationem per- 
mittere nequeunt : sed imperator et episcopi iliam 
indistincte permitere possunt. Qui ergo dicunt, 
citra praejudieium illain a quocunque fieri, modo 
turpis lucri causa non subsit : quomodo mihi vide- 
iur, male dicunt. Propterea enim quidam vene- 
raude sancli Mocii capse prafectus eum citra 
istiusmodi permissionem reliquias transposuis- 


εἰτ. ΧΥ τοῦ ὦ' βιδλίου τῶν Bacuuxdov περὶ χαταοῦ»- 
ρᾶς µνήµατος, τοι τῶν ἐνταφείων λειφάνων διδά- 
σχων. Φησὶ δὲ τὸ ὄγδοον χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίς. τὸ Ey. 
xinua τῆς τυμθωρυχίας ὑπὸ τὸν περὶ βίας δηµότιο, 
ἀνα φέρεται νόμον. ᾿Άρμόζει δὲ xal χρηματικῶς, Ἡ 
ποαότης δὲ τῆς ποινῆς 00x ἐξελήφθη εἰς τὰ Bao. 
λιχά. Τὸ a' χεφ. φησὶ τὸ τῆς τυµδωρυχίας ἔγχλημα 
ἀτιμίαν ἐπιφέρει. Τὸ C θέµα τοῦ ὃ κεφ. φησίν' ul 
τυμθωρυχοῦντες, xal γνμνοῦντες τὰ τῶν τελευτών. 
των σώματα, εἰ μὲν μετὰ ὅπλων χεφαλικῶς τιµω- 
ροῦνται, εἰ δὲ χωρὶς ὅπλων µέχρι μετάλλου, Τὸ 
V χεφ. λέγει οἱ τὰ λείψανα, f τὰ ὁστά μεταχινοῦντες, 
xai iq' ἑξῆς ὅσα τῷ χειµένῳ περιέχονται. 'O (C τς, 
τοῦ ta' βιθλίου τῶν διατ. ἔστι τίτ. o' τοῦ νθ βιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν διδάσχων περὶ µνηµμάτων xal δαπά- 
νης τῶν χηδειῶν. Τὸ 6 θέµα τοῦ Υ xq. τοῦ xv τίτ. 
τοῦ € βιθλίου φησίν , Οὐ δεῖ τὰ λείψανα τῶν τελευ- 
τώντων ψηλαφᾶσθαι Ἡ σχύλλεσθαι, Τὰ δὲ προσχαί- 
Ρως ἀποτεθέντα µεταφέρειν ἔξεστι. Τὸ ὅ χεφ. τοῦ 
αὐτοῦ τίτ. φησὶ, χεῖρον οὐ δεῖ τὸ μνῆμα γἰνεσθαι, 
φιλοχαλεῖν μέντοι αὐτῷ ἔξεστι μὴ ἑφαπτομένων τῶν 
λειφάνων. Τὸ Q' κεφ. τοῦ αἱ tis. τοῦ ιβ’ β:δλίου τῶν 
Βασιλικῶν περὶ τὸ τέλος φησί. Ἐὰν δὲ ὁ τοῦ τύπο 
δεσπότης παρὰ κέλευσιν ἱερέως, f| χέλευσιν βασιλέως 
ἐχθάλλῃ τὸν ἐξ ἄλλου ταφέντα 7) τὰ τεθέντα ὁστέα, 
ἐνάγεται τῇ περὶ Ὀδρεως ἀγωγῇῃ. Καὶ χεφ. a τοῦ 
Y! τίτ. τοῦ αὐτοῦ βιβλίου λέγει’ Ἔξεστιν ἐξ εὐλόχω 
αἱτίας προσιέναι τῷ ἄρχοντι, καὶ µετασέρειν εἰς 
ἕτερον τόπον τὸ ἀποχείμενον λείψανον παρενοχλύ- 
µενον. Καὶ χεφ. ιδ φησί: Μτδεὶς ἀνθρώπινον σῶμα 
χωρὶς κελεύσεως Βασιλιχῆς εἰς ἕτερον τόπον µετα- 
φερέτω, xal τὸ παρὸν οὐχ ἔστιν ἑναντίον τῇ a! bas 
ἐχείνη γὰρ ἀπὺ εὑλόγου αἰτίας ἑπέτρεφε µεταφἑρ:- 
σθαι τὰ λείφανα χατὰ διάγνωσιν τῶν ἀρχύόντων. 
Αὕτη δὲ μηδαμρῦ µνηµονεόουσα εὐλόγου αἰτίας, ὅτι 
χορὶς χελεύσεως Βασιλικῖς οὐχ ἔξεστιν αὐτὰ µετα: 
φέρειν. Ὁ ty! «ls. τοῦ µη’ βιθλίου τῶν διατ. ἑτέβη 
εἰς tic. µε’ τοῦ C βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. Φταὶ ὁ 
β΄ κεφ. ὁ δεπεκουλάτους χινεῖται χατὰ τοῦ ἀφελομένου 
ix τῶν ἱερῶν, 7) τῶν μνημείων, χαὶ τὰ ἕξης. Τὸ 
ὃ χεφ. λέγει τῷ δεπεκουλάτῳ ὑπόχειται, χαὶ ὁ ἱερὶ 
ix μνημείων f) χρήματα λαμθάνων, f) τῷ δωρηθὲν 
τῷ Θεῷ. 'H « διάτ. τοῦ 10' είτ. τοὺ ϐ’ β,δλίωυ to) 


D χώδιχος ἑτέθη εἰς κεφ. ιβ’ τοῦ xy' τίτ. τοῦ ξ’ βιθλίω, 


xaX ἀνάγνωθι τὸ τα, ιβ, ΙΓ xaX i χεφ. τὰ αὖτὶ 
λέγοντα ὅσα συνωψφἰσθησαν. Ἡ Υ διάτ. τοῦ ὃ si. 
τοῦ a' β.δλίου τοῦ χώδιχκς! ἔστι χεφ. xc! τοῦ κὖ 55. 
τοῦ (' βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν, ὃ xat ἀνάγνωθι χατᾶ- 
στρωθὲν εἰς τὴν ἑρμηνείαν τοῦ χε’ χεφ. 7,0 παρὀν- 
τος θ’ τίτ. τούτων οὕτως ἑἐχόντων, σηµείωσαι ὅτι τῷ 
περὶ τυµδωρυχίας νόµμῳ ἑνέχονται xa οἱ qup; 
χελεύσεως βασιλιχκΏς, ἡ ἐπισχοπιχῆς, ἣ διαγνώσεις 
ἀρχοντικῆς μεταχινοῦντες λείψανα τεθνεώτων μετὰ 
τελείας ὁσίας ταφέντα. Πλὴν οἱ μὲν ἄρχοντες χωρὶς 
εὐλόγου αἰτίας οὐ δύνανται ἐπιτρέπειν τὴν τούτων 
µετάθεαιν. Ὁ βασιλεὺς δὲ xaX οἱ ἔπισχοποι δύνανται 
ταύτην ἁδ.αστίχτως ἐπιτρέπειν. Οἱ vov». λέγουτες 
ἀπροκριματίστως ταύτην γίνεσθαι παρὰ τοῦ βουλο- 
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µένου μὴ αροχειµένης αἰτίας alaypoxepboüc, χαχῶς A set, per synodum a prsefectura dejecius est, et de- 


λέχουσι, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ. Διὰ γὰρ τοῦτο xal τις χαθ- 
ηγούμενος ἐξεθλήθη συνοδικῶς ἀπὺ τῆς ἡγουμενείας 
χαὶ χαθηρέθη. 

ΚΙΗΦΑΛ. ΚΗ’. — Περὶ τῶν βδελυσσομένων τὸν 
γάμου, ἢ τὸν οἶνον, ἢ τὰ κρέα. 

Αποστόλων χανὼν να’, νΥ’, ὃς συνόδου ᾿Αγχύρας 
κανὼν 19 * συνόδου c" χανὼν !Υ’, X. 

ΚΕΦΑΛ. K8', — Περὶ τῶν ἐπιτετραμμέγων ἡ 
χεχωλυμένων γάμων, καὶ περὶ τοῦ ἐρωτᾶσθαι 
τοὺς ἀναγνγώστας ἐφήδους γεγοµένους εἰ βού- 
Ίωνται γαμεῖν, καὶ περὶ πα. Δακισμοῦ, x 1 πορ- 
γείας, xal µοιχείας. 

Αποστόλων κανὼν τῷ, επ’, :θ’, χε’, xc'. συνόδου 
Ἀγχύρας χανὼν ν» συνόδου Νεοχαισαρεαίς χανὼν 
e, 0, c* συνόδου Χαλκηδόνος χανὼν ιδ. ιε’' συν- 
όδον Καρθαγέννης κανὼν ες’ συνόδου c", κανὼν Υ, 
9, ς’, Pow", µη, vy * Βασιλείου χανὼν v, ς’, ic, 
QU: 6 θεοφίλου kx τοῦ ὑπομνηστικοῦ χανὼν ὃ, «'. 


Ksipgevov. Βιδλίον a' τοῦ χώδιχος, τίτ. v, διάτ. ε’' 
Ἐάν τις µόνον πειραθῇ, x. τ. λ., usque ad xai τὴν 
οΟσίαν αὐτῶν τὸ δηµόσιον λήψεται. 

Σχόλιο». Ἡ ε’ διάτ. τοῦ y! εἰτ. τοῦ α’ βιδλ. τοῦ 
κώδιχος, καὶ à μὸ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. οὐχ ἑτέ- 
θησαν εἰς τὰ Ἑασιλικὰ, οὐδὲ d vy! διάτ. τοῦ αἱ sls. 
τῶν Νεαρῶν µέρος οὖσα τῆς Ἰουστινιανείου veapd;, 
οὐδὲ d$ α διάτ. τοῦ αὑτοῦ τίτ. τῶν Νεαρῶν µέρος 


positus. 


CAP. XXVIII.— De his qui matrimonium, vinum, 
aut carnes abominantur. 

Apostolorum canon 51, 553, 66; concilii Ancyrani 
canon 14; coucilii sexti canon 15, 90. 

CAP. XXIX. — De permissis aut prohibitis nu- 
piis, et quod lectores puberes facti interrogentur 
an matrimonium contrahere velint , εἰ de concubi- 
natu, scortatione, atque adulterio. 


Apostolorum canon 17, 18, 19, 25, 96; concilii 


B Ancyrani canon 10; concilii Neoczsariensis canon 


1, 9. 16; concilii Chalcedonensis canon 14, 15; 
concilii Carthaginensis canon 16 ; concilii sexti ca- 
non ὅ, 4, 6, 12, 15, 48, 53; Basilii canon ὅ, 6, 
16, 69, 70; Theophili ex commonitorio canon 
4, 5. 

Textus. Lib. 4. cod. tit. 2, const. 5. Si quis, etc., 
usque ad fiscus capiet, su pag. 782. 


Scholiwum, Coustit. 5 tit. 5 lib. 1cod. et con- 
stit. 44 ejusdem tit. non sunt posite in Basil, 
Neque [etiam] constit. 15, tit. 4 Novellarum, qu;e 
pars est novella Jusinianee 5. Neque [item] 
coust. 1 ejusdem tit. Novell. quae pars est novellae 


οὖσα τῆς c" Ἰουστινιανείοῦ νεαρᾶς. c Justinianeg 6. 


Σηµείωσαι περὶ τῶν ἐχπεσόντων τῆς ἱερωσύνης, xaX γυναιξὶ συνφχησάντων χαὶ τούτων τεχνοποιησάντων, 
μὴ συγχωρουµένων εἰς κληρονόμον αὐτῶν κλιθῆναι, μήθ) ὅλως δύνασθαι τὰ τοιαῦτα παιδία ἢ Υνήσια 
τούτων χληθῆναι dj φυσικὰ, f| χαθ᾽ οἷον δήποτα τρόπον περιελθεῖν τινα τῶν πραγμάτων αὐτῶν πρὸς αὐτοὺς, 
ἡ τοὺς µητροπολίτας αὐτῶν, ἀλλὰ τὰ προσόντα πάντα αὐτῷ λαμδάνειν τὰς κατ αὐτοὺς Ἐχχλησίας 1 
τοὺς χλήρους. Τοὺς δὲ τοιοῦτόν τι τολμῶντας μετὰ τὴν τῆς ἱερωσύνης γύμνωσιν μὴ δυναµένους elc τι 
χοσμιχὺν ἀξίωμα, ἡ στρατείαν ἀναχθῆναι, ἀλλὰ ἰδιωτεύοντας πάντα τὸν χρόνον. "Όπως δὲ σήµερον οὐ 


φυλάττσται νοῦτο ἀγνοῶ. 

Kelpsvov. Καὶ ἡ 8' διάτ. τοῦ αὐτοῦ είτ., ὅτι Ἐὰν 
βουλευτής, x. «v. λ., usque ad. xat πέντε λίτρας τοῖς 
πριβάτοις προστιµωμένου. 

Σχό.λιον. Ἡ β’ δίατ. τοῦ αὐτοῦ a' tc, τὼν Νεαρῶν 
ἔστι κεφ. xc" τῆς ϱΧΥ νεαρᾶς τοῦ βασιλέως 'lou- 
στινιανοῦ, Ἡ τοι χεφ. λΥ τοῦ Υ βιδλ. τῶν Βασιλικῶν 
τὰ αὐτὰ διαλαμθάνον ὅσα συνωφίσθησαν, Λέγει δὲ 
χαὶ τὸ χδ' χεφ. τῆς αὐτῆς νεαρᾶς, fco τὸ λα χεφ. 
τοῦ αὐτοῦ τίτ., ἀλλὰ μὲν xal τὸ λβ’ περὶ τοῦ ἔρω- 
τᾶσθαι τοὺς µέλλοντας χειροτονεῖσθαι εἰ δύνανται 
σωφρονεῖν, xa περὶ Υαμούντων ἱερωμένων, xaX δευ- 
τερογαμούντων ἀναγνωστῶν. "Oca παρὰ τοῦ πα- 


Textus. Constit. 3, ejusdem tit. Si decurio, etc., 
usque ad imultatur, «t pag. 185. 


Scholism. Const. 2 ejusdem 1 tit. Novellarum 
est cap. 26 novelle Justiniani 195 , sive cap. 38 
tit. 4 lib. ui. Basil., quod eadem complectitur quae 
in compendio proposita sunt. Loquitur autem 24 eap. 
ejusdem novell:e, sive $1 cap. ejusdem tit., quin- 
etiam 52 [cap.] de eo quod ordinandi interrogentur 
an caste vivere possint : et de sacerdotibus nuptias 
contrahentibus et lectoribus nuptias iterantibus, 
quecunque a patriarcha fusius comprehensa sunt. 


τριάρχου διελήφθησαν περιφραστικῶς. Περὶ δὲ τῶν D De iis vero qui Deo consecratas [mulieres aut] 


ἁρπαζόντων, 3j διαφθειρόντων, f] ὑπονοθευόντων τὰς 
τῷ cip ἀνατεθειμένας, διδάσχει fj αὐτὴ β' διάτ. τοῦ 
α τίτ. τῶν Νεαρῶν οὖσα ΕΥ χεφ. τῆς px(' Ἱουστινια- 
γείου νεαρᾶς, ftot χεφ. ιβ’ τοῦ a' τίτ. τοῦ 6 βιδλ. τῶν 
Βασιλιχῶν, τὰ αὐτὰ λέγον ὅσα αυνωφίσθησαν , πλὴν 
τῆς ποινῆς. Ὁ μὲν γὰρ βασιλιχός φησι τὸν Ex τοῦ 
νόµου χίνδυνον ὑπομένειν τοὺς πλημµελήσαντας, xal 
τοὺς µετασχόντας τοῦ τοιούτου μύσους. Ὁ δὲ συν- 
:θέμένος τὸ Νομοχάνονονλέχει χεφαλιχῶς αὐτοὺς τιµω- 


rapiunt, aut constuprant, aut corrumpunt, docet 
eadem 2. const. tit. 1 Novellarum, qua est cap. 65 
novellae Justiniani 195, sive cap. 12 tit. 1 lib. iv 
Pasil., quod eadem dicit qux in compendio sunt 
proposita, excepta pena, Siquidem Basil. eos qui 
[id scelus] committunt, ac eorum in scelere socios, 
ex lege periculum sustiuere : qui vero Nomoca- 
nonem composuit, illos capitaliter puniri dicit. 
Tu interim Basil, magis audi , et si discere velis 





1127 


PHOTII PATRIARCHE CP. 


1198 


cujusmodi legitim:e poenz sint, lege lib. Lx, tit. 58, A ρεῖσθαι. Zu δὲ μᾶλλον τῷ Βασιλικῷ πρόσχες, xal εἰ θὲ- 


cap. 1, quod sic habet : Qui rapuerint mulierem, 
aut sponsam aut nondum sponsam, aut viduam, 
sive ingenua sit, sive ancilla, aut [etiam] libertina, 
et maxime si mulier Deo consecrata sit, legitime 
puniuntur. Neuipe si cum armis sive gladiis, aut 
fustibus raptum fecerint, hujusmodi gladio puniun- 
tor. Qui vero ipsis ministerium prabuerint, aut 
conscii fueriut, aut voluntarii receperint, aut qua- 
lemcunque opem tuleriut : verberati et tousi, 
naribus mutilantor. Quoniam qui cum armis rapere 
statuunt, parati sunt etiam occidere, si qui obsi- 
stant. Si vero omnino sine armis raptus factus sit, 
qui illum fecit, manu muüilator : qui vere in raptu 
auxiliati sunt, aut [ejus] conscii fuerunt, aut mi- 


nisterium praestiterunt, aut sponte receperunt, aut D 


qualemcuuque opem iulerunt, verberati et tonsi 
exsulauto. Qusras etiam novella imperatoris 
domini Leonis philosophi 35, qna propemodum 
eadem sancit. 


CAP. XXX.-— δε iis qui matrimonii causa. mu- 
lieres rapiunt. 

Apostolorum canon 67; concilii Ancyrani canon 
41, 25; concilii Chalcedonensis canon 27; con- 
cilii sexti canon 92; Theophili ex commonitorio 
canon 2. 

Textus. Lib. 1, tit.5, const. 5. Si quis, etc., usque 
ad priscriptione utitur, ut pag, 009. 


' Scholiwn. Const. 5 tit. 5 lib. 1 cod. non est C 


posita in Dasil., neque [etiam] 55, neque vero tu 
illis auscultes. Coust. 9 tit. & lib, 1 cod. est 
cep. 26, tit. 17, lib. vii Basil, iusertaque est iuter- 
pretationi cap. 25 prasentis 9 tit., quod legas. 
Const, 4. Gt. 24 lib. 11 cod. posita est iu «δρ. 91 
tit. 5 lib. vi Basil. Hoc autem cap. praetermissum 
esl. 


Textus. Tit. 44 const. 4, qui dieit Α servo, elc., 
usqne ad suut omnia, Μί pag. 510, 51. 


Scholium, Constit, 4 tit. 41 lib. m cod. est 
cap. 46 tit. 5 lib. Lx, quod dicit : Constitutio 
similis secunde est et terii x οἱ dicit, quod do- 
minus ignorans delictum. servi [judicio] duntaxat 
noxali teneatur : non ignorans autem, suo nomine, 
Universum vero constitutionis jus hujusmodi est, 
ut 5i alienus servus rapuerit, intra annuin quadru- 
plum [vi] bonorum raptorum actio exigat : post 
aunum vero siaplum, quo dominus servum noxa 
dedat aut ipse in. id quautum ad eum pervenit 
teneatur. At si conscio [servus] rapuit, ad id quod 
competit, is omnino obstringalur, id est, ad qua- 
druplui «aut ad simplum. Quod si uxorem tuam 
rapuit, contra ipsum servum publicam accusatio- 
nem instituas. Const. 3 tit. 15 lib. vir cod. est 
cap. 9 tit... 18 lib. xvii Basil., quod sic babet : Si 
servus raptum virginis detulerit, aut per conniven- 


Aet ποῖαί εἰσιν αἱ νόµιµοι ποινα[. ᾿Ανάγνωθι PX. E 
τίτ. νη’ χεφ. α’, οὕτως ἔχον, Οἱ ἁρπάσαντες Yovalxa, 
ἡ μνηστενοµένην, ἢ ἀμνήστεντον, f| χήραν, εἴτε εὖ- 
γενἠς ἐστι εἴτε δούλη, f) ἀπελευθέρα, xal μάλιστα 
ἐὰν τῷ θεῷ ὥσιν αἱ γυναῖχες χαβλιερωμµέναι νομίμως 
τιµωρείσθωσαν, τοῦτ ἔστιν εἰ μὸν μεθ) ὅπλων, εἴτε 
ξιφῶν, f$ ῥοπάλων τὴν ἁρπαγὴν ὁποιῄσαντο, ol to 
οὔτοι ξίφει τιµωρείσθωσαν, οἱ δὲ συνυπουργοῦντες αὖ- 
τοῖς, ἢ συνειδότες, f) ἑχόντες ὑποδεξάμενοι, fj οἰανδή- 
ποτε σπουδὴν εἰσενεγχόντες τνπτόµενοι, καὶ χο- 
ρευόµενοι ῥινοκοπείσθωσαν, ἐπειδὴ οἱ προθέντες 
παρ) ἑαυτοῖς ἁρπᾶσαι, ἕτοιμοί εἶσι xai φονεύειν 
τοὺς ἀνθισταμένους. El δὲ χωρὶς οἰωνδήποτε ὅπλων 
τὴν ἁρπαγὴν ἐποιῄσαντο, ὁ μὲν τὴν ἁρπαγὴν vod 
σας, χειροχοπείσθω, οἱ δὲ βοηθήσαντες τοῖς τοιρύτοις 
ἐν τῇ ἁρπαγῇ, !| συνειδότες, ἢ ὑπηρετήσαντες, f 
ἑχόντες ὑποδεξάμενοι, f) οἰανδήποτε απουδην εἰσ- 
ενεγχόντες αὐτοῖς, τυπτόµενοι ἐξοριζέσθωσαν. Zi 
xai τὴν λε’ νεαρὰν τοῦ βασιλέως χνρίου Λέοντος τοῦ 
Φιλοσόφου τὰ αὐτὰ σχεδὸν νομοθετοῦσαν. 

ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ τῶν ἐπὶ γἆμφ γυνγαῖχας 
ἁρπαζόντων. 

Αποστόλων χανὼν :ξᾷ συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
ια’, xe'* δυνόδου Χαλχτδόνος χανὼν χζ συνόδου c' 
χανὼν WB Θεοφίλου Ex τοῦ ὑπομνηστικοῦ χα» 
νὼν β’. 

Kelpsvor. Βιῤλ. ἀ’, εἶτ. Y*, διάτ. &', Ἐάν τις ἁρ- 
Qáot, x. 1. ., usque àd μὴ χρώμενος φόρου παρα- 
γραφῇ. Supra pag. $09. 

Σχό.ιον. Ἡ ε’ διάτ. τοῦ Υ «lc. τοῦ α’ βιβλ. τοῦ 
χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ ἡ vy', xo! 
μὴ σὺ προσχης ταύταις' Ἡ y Our. τοῦ ὃ τίτ: τῶ 
α΄ βιδλ. τοῦ χώδιχος ἔστι χεφ. xc' τοῦ u7 τέτ. το 
ζβιδλ. τῶν Βασιλιχῶν, καὶ κατεστρώθη εἰς τὴν ἑρ- 
Μηνείαν τοῦ κε’ χεφ. τοῦ παρόντος 0 tiv. , ὃ καὶ ἀνά- 
γνωθι. Ἡ α διάτ. τοῦ xb' τίτ. τοῦ γ΄ βιδλ. τοῦ χώ- 
διχος ἑτέθη εἰς χεφ. ha' τοῦ &' tv. τοῦ ζ' βιθλ. τών 
Βασιλιχῶν, τοῦτο δὲ κεφ. παρελείφθη. 

Κείµενο». Τίτλος μα’, διάτ. 0, 6 λέγων Παρὰ 
δούλου κ. t. λ., usque ad χαὶ ἱερῶν, xal χηρῶν. Supra 
pag. 910, 311. 

ZxóAuov. Ἡ ὃ' διάτ, τοῦ µα τίτ. τοῦ Υ’ βιθλ. τοῦ 
πώδικος ἔστι κεφ. µς’ τοῦ ε’ sx. τοῦ ξ’ βιδλ. λέγουσα’ 
Ἡ διάτ. ὁμοία τῇ B' ἔστι καὶ τῇ Υ καὶ λέγει’ ὅτι Ὁ 
δεσπότης ἀγνοῶν τὸ πταΐσμα τοῦ οἰκέτου νοξάλια 
µόνον χατέχεται, εἰδὼς δὲ ἰδίῳ ὀνόματι. "Ολον δὲ τὸ 
τῆς διατ. νόµιµον τοιοῦτόν ἐστιν ὅτι λὰν οἰχέτης ἆλ- 
λότριος ἁρπάσῃ, εἴσω μὲν ἐνιαυτοῦ τὸ τετραπλοὺν 
ξητεῖ ἡ περὶ ἁρπαγῆς χρημάτων ἀγωγὴ, μετὰ δὲ τὸν 
ἐνιαυτὸν τὸ ἁπλοῦν, ἤτοι ἐφ᾽ ip δοῦναι τὸν οἰχέτην 
εἰς νόξαν, | κατἐχεσθαι τὸν δεσπότην αὐτοῦ, xai εἰς 
περιελθὸν εἰς αὐτόν. El δὲ συνειδότος τοῦ δεσπότου 
ἤρπασεν slg τὸ διαφέρον ἑνέχεται ὁ δεσπότης πάντως, 
τοῦτ) ἐστιν εἰς «b τετραπλοῦν, f] εἰς τὸ ἁπλοῦν .Εἰ ὃὲ 
τὴν ohv γαμετὴν ἤρπασε, χατ αὐτοῦ τοῦ oix "ww 
κίνησον τὸ δηµόσιον ἔγχλημα. Ἡ Y! διάτ. τοῦ ιΥ τ!τ. 
τοῦ ζ’ βιδλ. τοῦ χώδικος ἔστι χεφ. Υ τοῦ η ti 
τοῦ µη’ βιθλ. τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον' 'Ezv 60210; 
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ἁρπαγὴν παρθένου καταμηνύσῃ ἐλεύθερος Ὑένεται, Α tiam suppressum arguerit, liber fit. Const. 7 ti. 9 


3 ἐὰν τὴν ἤδη συγχωρηθεῖσαν ἀπελλέγξῃ.' Ἡ £. διατ. 
τοῦ ϐ’. εἰτ. τοῦβιδ. τοῦ χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασι- 
λιχὰ, οὐδὲ ὁ v είς. τοῦ αὐτοῦ βι6., οὐδὲ 6 ια’. Ἡ δὲ a διάτ. 
τοῦ γ΄ εἰς. τοῦ θ’ βιθλ. τοῦ κώδιχος, ἔστι χεφ. α τοῦ 
vj tic. τοῦ {’ βιθλ., xal αὑτὸ μὲν χατεστρώθη περὶ 
τὸ τέλας τοῦ xÜ' χεφ. τοῦ παρόντος ϐ’ τίτ. τὸ δὲ β' 
θέµα τούτου λέγει ταῦτα) ἐὰν οὖν ἐν αὐτῇ τῇ ἆρπα- 
Tj slg dx τούτων καταληφθῇ ἣ παρὰ τῶν πα- 
«έρων τῶν γυναικών, ἢ παρὰ τῶν ἀδελφῶν, f) ἐπιτρό- 
«uv, fj χουρατώρων,  πατρώνων, ἡ δεσποτῶν ἔλεγ- 
χθέντες φονευέσθωσαν αὐτοχειρὶ, μάλιστα ἐὰν xal 
Ἰεγαμημένας γυναῖχας ἑπειράθησαν ἁρπᾶσαι. Τὸ αὐτὸ 
& Myopsv χαὶ εἰ μνηστήν τις ἰδίαν ρπαστν. El δὲ 
δυνηθῶσιν οἱ τοιοῦτοι διαφυγεῖν, χαὶ οἱ £v Κωνσταν- 


τινουπόλει, xax οἱ kv πάσῃ χώρᾳ ἄρχοντες χαὶ στρα- 8 


πηλάταις ἑκχδικείτωσαν τὸ γενόμενον. Κατέχοντες 
αὐτοὺς καὶ τιµωρούμενοι xal μὴ συγχωροῦντες αὖ- 
τεῖ; ἐχχαλέσασθαι ' χαὶ εἰ μὲν δοῦλαί slaty αἱ ἆρπα- 
γεῖσαι fj ἀπελεύθεραι, οἱ ἁρπάσαντες ὑποχείσθωσαν, 
εἰ δὲ καὶ εὐγενεῖς σαν, τὰ πράγµατα τῶν ἅρπα- 
σάντων, xaX τῶν βοτθούντων Ev αὐτοῖς, τῆς δεσπο- 
τείας αὐτῶν γινέσθωσαν προνοίᾷ τῶν ἀρχόντων, xal 
τῶν γονέων εἰς mpolxa, fj ἐὰν μὴ βουληθῶσι γαμῆ- 
σαι χατέχειν ταῦτα τὰ πράγµατα. Μη ἐξέστω δὲ τῇ 
γυναιχὶ αὐτὸν τὸν ἁρπάσαντα ἄνδρα λέγειν, μηδὲ τοὺς 
Towel; αὐτοῦ τοῦτο αὐτῇ χελεύειν. Αἱ δὲ τιµωρίαι 
εἲς διά. κᾶσαι ἔστυσαν κατ αὐτῶν τῶν ἁρπασάντων, 
χαὶ βοηθησάντων αὐτοῖς ἓν τῇ ἁρπαγῇ' οἱ μέν τοι 
συνειδότες χαὶ ὑπηρετήσαντες, xal οἱ ὑποδεξάμενοι, 
χαὶ οἰανδήτινα σπουδὴν αὑτοῖς συνενεγχόντες τῇ 
εἰρημένῇῃ τιµωρίᾳ ὑποχείσθωσαν, εἴτε βουλοµένων τῶν 
Ἰυναικῶν, εἴτε μὴ βουλομένων ἡ (ἁρπαγὴ Υέγονεν. 
Κεὶ οἱ γονεῖς δὲ τὶς γυναικὸς κἂν ἀνεξιχαχήσωσι 
περιοριζἐσθωσαν. El δὲ xai δοῦλος εὑρεθῇ ἐν τῷ 
πράγματι, χαιέσθω, πασῶν τῶν ἄλλων τιμωριῶν σχο- 
λαζουσπῶν. 


Κείµενο». Καὶ βιδλὶ. μζ. τίτ. β’, διάτ. 20, ὁ δού- 
λην ἀλλοτρίαν, x. 5. λ., usque ad εἰ γὰρ συνῄνεσαν 
ᾗ μὴ περίεισι φισχοῦνται τὰ τοιαῦτα πράγματα. 


Σχόλιον. Τὸ 10 bii. τοῦ β’ τίτ. τοῦ μζ’ βιθλ., 
ἔστι κεφ. 20 τοῦ ιβ’ τίτ. τοῦ € βιδλ. οὕτως ἔχον ὡς 
σνωφίσθη. Γίνωσχε δὲ ὅτι ὁ τοιοῦτος xàv μὴ bv- 
ἐχηται ὡς χλέπτης ἢ ὡς ἀνδραποδιστῆς, ἀλλὰ χρη- 

"ug τιμωρεῖται παρὰ τοῦ ἄρχοντος, καὶ σωφρο- 
ψίζεται, Καὶ ζήτει θέµα µπαρατέλευτον τοῦ 
Ap tiv. τοῦ αὑτοῦ ξ’ βιθλ. Mio» περὶ τὸ τέλος, 
'O δὲ εἰς ἀλλοτρίαν δούλην πορνεύων τῶν μὲν εὖ- 
πόρων ὑπάρχων, παρεχέτω ὑπὲρ τοῦ πταΐσµατος τῷ 
δεσπότῃ τῆς δούλης νομίσματα λς’. Εἰ δὲ εὐτελὶς 
εἴη, τυπτέσθω, xal χαθ᾽ ὅσον εὑπορεῖ κατὰ àva)o- 
χίαν τῶν λς' νομισμάτων διδότω. Τὸ x0 διάτ. τοῦ ϱ’ 
τίς, τοῦ µη’ βιθλ., ἔστι θέµα τελενταῖον τοῦ χθ’ χεφ. 
τοῦ AQ τίτ. τοῦ & βιθλ. οὕτως ἔχον ὡς ἐχράφη. Τὸ 
δὲ ε’ διάτ. τοῦ C' τίτ. τοῦ µη’ βιδλ. τῶν διατ. ἔστι 
θέµα β’ τοῦ εκ’ χεφ. τοῦ τη’ τίτ, τοῦ E' βιδλ. οὕτω; 
ἔχον ὡς ἐγράφη. 'H α’ διάτ. τοῦ αἲ ον τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι χεφ. ιβ’ τῆς c". νεαρᾶς τοῦ Ἱουστινιανοῦ, οὐκ 

Pa1noL. Ga. CIV 


lib. ix. Cod. non est posita in Basil. Neque [etiam] 
tit. 10 ejusdem lib. neque 11. Const. 4 tit. 13 
lib. 1x Cod. est cap. 1 tit. 58 lib. ως, atque 
ipsum quidem insertum est 29 cap. presentis 9 
Gt. circa finem : ejus autem 2 thema hzc dicit : 
Si itaque ex his quispiam aut a mulierum parenti- 
bus, aut fratribus, aut tutoribus, aut curatoribus, 
aut patronis, aut dominis in ipso raptu fuerit 
comprehensus : convictus propriis ipsorum mani- 
bus interficitor : presertim [vero] si mulieres nuptas 
rapere conati fuerint. Atque hoc ipsum dicimus, 
si quis saltem sponsam suam rapuerit. Sed si tales 
effugere potuerint : ct Constantinopoli et ubicun- 
que terrarum magistratus atque magistri militum 
eam rem vindicanto, ipsoque comprehensos pu- 
niunto, provocare jpsis non concedentes. Et si qui- 
dem [mulieres] raptze ancillae vel liberns sint, 
raptores utique [supplicio] obnoxii sunto; si vero 
ingenuz, res raptorum, eorumque qui eis auxilium 
prabuerint, lpsarum dominio cedunto : [idque] 
providentia divitum judicum atque parentum : [u!] 
ille res iu dotem [ipsis procedant, aut] si nubere 
nolint, [pleno jure ab ipsis] possideantur. Ut autem 
mulier ipsum rsptorem in maritum deligat, aut 
parentes ejos id ipsi jubeant, illicitum esto. Ra- 
ptoribus porro, et qui in rapta auxilium ipsis 
prebuerun!, omnes constitutionis pcenas incum- 
bunto : conseii autem et ministri, quique illos 
susceperunt, aut quamcunque opem attulerunt, 
[prius] dict» posnz, sive voleotibus mulieribus sive 
nolentibus raptus fartus sit, subjacento. Quinetiam 
mulieris parentes, si [raptum] patienter tulerint, 
deportantor. Si vero servus etiam in ea re depre- 
hendatur, [is] omnibus aliis penis cessantibus 
concremator. 


Textus. Et lib. 47, üt. 2, digest. 59 : Qui 
meretricem, eic., usque ad confüscari dicit, wt 
pag. 190. 


Scholium. Digest. 59 iit. 2 lib. xrtvn est cap. 
$9 tit. 12 lib. rx, [quod habet ], ut in compendio 
propositum est. Scias tamen, quod tametsi talis 


p ut fur aut plagiarius non teneatur : pecuniarie ta- 


men a magistratu puniatur et castigetur. Quieras 
etiam thema ultimum tit. 57 lib. Lx, quod circa fi- 
nem dicit : Qui alienam ancillam stuprat, si dives 
est, pro delicto aureos triginta sex ancilla» domi- 
no prabeto : si vero vilis, verberator, et quatenus 
facere potest, triginta sex aureos dato. Digest. 29, 
tit. lib. xvm est thema ult. cap. 29 tit. 57lib. Lx, 
quod ita habct, ut scriptum est. Dig. 5 tit. 6 lib. 
xLviui Dig. estthema2 cap. D tit. 18lib. Lx, quod ha- 
bet, quomodo scriptum est. Constit. 4 tit. 1 Novella- 
rüm est cap. 12 novella Justiniani 6, sed non est posi- 
ta in Basil. Novella 17, que de mandatis disserit, est 
cap. 21 tit. Slib. v1 Basil , quod lizecad verbum dicit : 
Ceterum homicidis, et adulteris, et raptum virginum 
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conmittentibus inira [sacros] terminos securitaicm A ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Ἡασιλιχά. Ἡ περὶ μανδάτων διαλς 


non servabis : sed inde eos absuwalics, et supplicium 
illis irrogabis. Nequeenim his quiad bunc delinquunt 
modum : sed czeteris, neab improbioribus talia patian- 
tur, couvenit parcere, Praesertim [vero cum] sacrorum 
|lucorum] immunitas a lege non injuriantibus, sed 


affectis injuria concessa sit. Atque [adeo] ne possi- 


bile [quidem] sit, ut uterque, tam qui injuriam fa- 
cit, quam qui patitur, [ex aquo] in sacrosancto- 
rum locorum immunitate protegatur. Constit. 4 
ejusdem tit. Novellarum, est novella Justiniani 135, 
[atque] posita iu ljb. 1v Basil., tit. 1, cap. 12, hac 
dicit : Si quis [ascelriam] rapuerit, etc., ut scripta 
sunt in textu. Novella 145, posita est in cap. 2 iit. 
53 lib. Lx, quod tradit quemadmodum manifesta- 


γοµένη d? νεαρὰ, ἔστι χεφ. χα’ τοῦ Υ’ τίς. τοῦ ς' 
βιόλ. τῶν Βασιλικῶν λέγον ταῦτα ῥητῶς' Οὔτε δὲ 
ἀνδροφόνοις, οὔτε μοιχοῖς, οὔτε παρθένων ἅρπαξιν 
ἁμαρτάνουσι τὴν ἐκ τῶν ὅρων φυλάξεις ἀσφάλειαν, 
ἀλλά κχἀχεῖθεν ἐξελχύσεις, xat τιµωρίαν αὐτοῖς ἑπά- 
άξεις. Οὐ γὰρ τῶν τὰ τοιαῦτα ἁμαρτανόντων φείδε. 
σθαι προσήχει, ἀλλὰ τῶν περιόντων ἵνα μὴ τοιαῦτε 
ὑπὸ τῶν τολµηροτέρων πάσχοιεν. "Aloe τε fix 
τῶν ἱερῶν ἀσφάλεια οὐ τοῖς ἁδιχοῦσιν, ἀλλά τοῖς 
ἀδιχουμένοις δέδοται παρὰ τοῦ νόµου, χαὶ οὐχ ἂν 
εἴη δυνατὸν χάτερον ἀαφαλίζεσθαι τῇ παρὰ τῶν 
ἀσύλων τόπων ἀσφαλείᾳ, χαὶ τὸν ἀδιχοῦντα, καὶ τὸν 
ἀδιχούμενον. Ἡ ' διάτ. τοῦ αὐτοῦ e(t. τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι νεαρὰ ᾿Ἱουστινιάνειος ϱχὗ χειµένη ἓν βιθὶ. ὃ 


tum est. Legas vero eumdem 58 tit. etiam totum, ut B τῶν Βασιλιχῶν slt. à' οὗ χεφ. ιδ’ ταῦτά φησιν, Εί τις 
qui speciosa quzdam ac multa de quarumcunque ἁρπάσει, xal τὰ ἑξῆς ἐγράφησαν εἰς τὸ χείµενον. Ἡ 
nmiulierum raptoribus doceat. QUY νεαρὰ χεῖται εἰς χεφ. B' τοῦ vr vi. τοῦ ξ’ βιθλ. 
οὕτω διαλαµθάνον ὡς ἑδηλώθη. ᾿Ανάγνωθι xal τὸν αὐτὸν νη΄ τίτ. ὅλον ὡραῖά τινα διδάσχοντα, xal 
διάφορα περὶ τῶν ἁρπαζόντων οἰασδήτινας γυναῖχας. 


x, CAP. XXXI. — De sacri. ordinis hominibus, qui ΚΕΦΑΛ. ΛΑ’. — Περὶ ἱερατικῶν συ.1.Ίσυομέγων 


se cum mulieribus lavant. Τυγαιξί. 
Concilii Laodiceni canon 20 ; concilii sexti ca- Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν λ συνόδου ς' χανὼν 
non 77 ; ot. 


Κείµεγον». 'H περὶ ῥεπουδίων νεαρὰ ριζ δίδωσυ, 
. x. t. λ, usque ad τὴν αὐτῆς xpolxa. 

Scholiwn. Novella Justiniani 117 posita est in Zxy0Jwov. Ἡ pi νεαρὰ τοῦ Ἱουστινιανοῦ χεῖται 
lib. xxvui, tit. 7, atque 4 thema cap. 1, hzec dicit εἰς βιδλὶ. κη’ «ic. ζ' καὶ λέγει τὺ δ θέµα τοῦ a' χεφ. 
in hzc verba : Si una cum extraneis viris nolente C ταῦτα ῥητῶς ' Ἐὰν ἀνδράσιν ἐξωτικοῖς Υυνῇ βουλο- 
marito agitet convivia, aut cum iis se lavet. Atque — pévou τοῦ ἀνδρὸς συµποσιάζῃ, 7) συλλούηται, xol 
est hec etiam una causarum, qua matrimonium Ἆἔστι µία τῶν λνουσῶν τὸν γάμον αἰτιοῦσα xd 
solvunt. abt. 

CAP. XXXII. — De episcopis et clericis, qui laici ΚΕΦΑΛΛ. AB. — Περὶ ἐπισχόπων, xal κἴη- 

» facti fuerint, aut ad [mundanus] dignitates ρετύεπε- ρικῶν γιγοµένων Aatxów, ἢ ἀξιωματικῶν f στρα- 
rint, aut. militaverint. τευοµόνων. 

Αποστόλων χανὼν πγ συνόδου Νικαίας x&- 
γών ιβ συνόδου Χαλχκτδόνος κανὼν ὅ. 

Κείµμεγυν. Βιθλ. α’ τοῦ χώδιχος τίτ. Y', διάτ. 27, 
οἱ δοῦλοι γνώµῇῃ, x. τ. λ., usque ad βίον µεταδιώχον- 
τος. 

Σχό.ιον. Ἡ AQ διάτ. τοῦ Y! «lx. τοῦ a? βιόλ. τοῦ 


Texius. Novella 147, qus de repudiis,etc., usque 
ad lucretur dotem, ui pag. 794. 


Apostolorum cauon 83; concilii Niczeni canon 12 ; 
concilii Chalcedonensis c2u0u 7. 

Textus. Lib. 1 CoJ., tit. $, const. 57 : Servi qui, 
etc., usque ad vitain sectatur [obtinet], ut pag. 791. 


Scholium. Const. $7 tit. 2 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil. neque ejusdem tit. 52, neque 55. κώδ. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ ἡ νβ’ διάτ. τοῦ 
Quaras autem lib. Basil. iv, tit. 1, cap. 11, thema αὐτοῦ τίς. οὐδὲ ἡ vy'. Ζήτει δὲ βιδλ. τῶν Βασιλικῶν 
9, quod sic ait : Quod si monachus monasterium D 9', τίτ. a', χεφ. τα’, θέµα Υ’, οὕτω λέγον, "Eàv µονα- 


reliquerit, et ad secularem vitam transierit : hic 
militia primum et lionore, si quem liabet, denuda- 
tus per locorum episcopum et provincie presidem 
in ibonasterium remittitor : el res quas postea ba- 
bere monstratus fuerit, ad monasterium, in quod 
iinmittitur, pertinento. Si, denuo quoque nonaste- 
rium relinguat : tunc. praeses eum provincia, in 
qua inventus fuerit, detineto, et subjecta sibi co- 
horti accenseto, Et cap. 3 ejusdem lib. et tit. 
quod sic habet: Caeterum si quis ad monasticam 
venire vitam voluerit, jubemus, ut si quidem de eo 
constet, quod nulli [servili] conditioni obnoxius 
sit, praesul monasterii habitum illi, quando sibi 
visum fuerit, adbibeat. Si de eo non constet cui- 


χὺς χκαταλείφῃ «b µοναστήριον, καὶ sl; χοσμιχὸν 
βίον ἐπέλθῃ, τοῦτον τῆς στρατείας xat τῆς τιμῆς εί 
τινα ἔχη πρῶτον γυµνωθέντα Ex τοῦ ἐπισχόπου τῶν 
τόπων, χαὶ τοῦ τῆς ἐπαρχίας ἄρχοντος, εἰς µονα- 
στήριον βάλλεσθαι, xal τὰ πράγµατα ὅσα μετὰ ταῦτα 
ἔχειν δειχθεῖῃ τῷ μοναστηρίῳ ἐν ᾧ ἐμθάλλεται Ga- 
φέρει. Ei δὲ xal πάλιν χαταλεῖψει τὸ μοναστῆριον, 
τότε αὐτὸν ὁ ἄρχων τῆς ἑπαρχίας Ev ᾗ ἂν εὑρεθείη 
κρατείτω, καὶ τῇ ὑποχειμένῃ αὐτῷ τάξει συναρι” 
θµείτω. Καὶ χεφ. Υ΄ τοῦ αὐτοῦ βιθλ. χαὶ τίτ. οὕτως 
ἔχον' Εἴ τις δὲ καὶ εἰς μοναχιχὸν βίον ἐλθεῖν βουληθεὶς, 
χελεύομεν ἵνα εἰ μὲν γνώριµός ἐστιν ὅτι οὐδεμιᾷ 
τύχῃ ὑπόκειται, Ó ἠγσύμενος τοῦ µοναστηρίου ὅτε 
συνίδῃ , τὸ σχΏμα αὐτῷ παρασχῇ. EL δὲ μὴ γνωρί: 





1133 


NOMOCANON. — TIT. TX, CAP. XXXI-XXXIII. 


1134 


ξεται &l οἴχδήποτε ὑπόχειται τύχῃ, ἐντὸς τριῶν ἑνι- A nam eonditioni obnoxius sit, intra tres annos habi- 


αυτῶν ih λαμόδάνειν αὐτὸν τὸ μοναχιχὸν σχῆμα, ἀλλ᾽ 
ἐντὸς τοῦ εἱρημένου χρόνου ἁποπειράσθω τῆς τούτου 
ἀναστροφῆς ὁ τοῦ µοναστηρίου ἡγούμενος. Καὶ el 
ἐντὸς τριετἰας ἀναφύῃ τις λέγων fj δοῦλον, 1) κολω- 
vv,  ἑναπόγραφον τούτων ἴδιον εἶναι, $ χαὶ ὡς 
φεύγοντα τὴν γεωργίαν, ἢ ὥς τι χλέψαντα, f διά τι 
πταῖσμα εἰς τὸ µηναστήριον αὐτὸν εἰσελτλυθέναι. 
Καὶ ταῦτα ἀποδειχθείη τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ τοῦτον ἆπο- 
χαθἰστασθαι μετὰ πραγμάτων ὑπὲρ ὧν ἀποδειχθείη εἰς 
τὸ µοναστήριον εἰσαγαγὼν λόγον πρότερον ὡς οὐδὲν 
ὑπομενεῖ παρὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου λαμθάνοντα. El δὲ 
ἐντὸς τριετίας μηδεὶς ἐναγάγῃ τινὶ τῶν εΙρημένων 
προσώπων, ὁ ἡγούμενος τοῦ µοναστηρίου μετὰ τὴν 
παραδρομὴν τοῦ τριετοῦς χρόνου. εἰ τὸν τοιοῦτον ἄν- 


ὃρα ἄξιον χρινεῖ, τότε διδότω αὑτῷ τὸ σχῆμα , xal Β 


μηδεὶς αὐτῷ ὄχλησιν μετὰ ταῦτα ὑπὲρ τῆς τύχης 
εἰσφερέτω àv ὅσῳ μέντοι γε ἐν τῷ µοναστηρίῳ δι» 
άγει. Τὰ δὲ πράγµατα ἅπερ εἰς τὸ μοναστήριον εἰσ- 
αγαγὼν φανείη τῷ δεικνυμένῳ ὃ-σπότῃ ἀποδιδόσθω. 
El δέ τις τῶν εἱρημένων προσώπων καταλείψει τὸ 
µοναστῄήριον, χαὶ εἰς χοσμικὸν ἔλθῃ βίον, 7| ἐν -αἷς 
πόλεσιν, ἢ ἐν τοῖς ἀγροῖς περιέρχηται, τῇ ἰδίᾳ τύχῃ 
παραδιδὀσθω. Καὶ χεφ. v τοῦ αὐτοῦ vit. λέγον' Απ- 
αγορεύοµεν δὲ τοῖς γονεῦσι τοὺς ἰδίους παΐδας pova- 
χιχὸν βίον ἐπιλεγομένους Ex τῶν εὐαγῶν µοναστη- 
ρίων ἀφέλκειν. 

Κείµενον. Λιάτ. vU τοῦ αὑτοῦ vlr. Οὐχ ἔξεστι 
τοῖς γονεῦσι βουλομένοις, x. t. λ., usque ad ἐνοῖ αὖ- 
τὸν τῇ ἐπιχωρίῳ τάξει. 


ΣχόΛιον. Ἡ vy' bis. τοῦ Y! τίτ. τοῦ α β.6λ. τοῦ 6 


χὼδ. οὐχ ἑτέθη εἰ; τὰ Βασιλικὰ, ὡς xa ὄπισθεν 
ἐγράψαμεν. Ζήτει δὲ β,6λ. δ’, τίτ. α’, χεφ. 0', οὕτως 
ἔχον * Οὐδεμίαν δὲ ἄδειαν διδόαµεν f) τοῖς γονεῦσι 
τοὺς παϊῖδας, j| τοῖς παιαὶ τοὺς γονέας τὴν χοσμιχῆν 
διαγωγὴν καταλιµπάνοντας ὡς ἁχαρίστους ἆπο- 
χλείειν τῆς ἰδίας χληρονοµίας ὑπὲρ αἰτίας πρὸ τοῦ 
μοναχικοῦ βίου παραχολουθησάσης * a', διάτ. τοῦ α΄, 
τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος c", τοῦτο 
δὲ τὸ κεφ. οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β' διάτ. τοῦ 
αὐτοῦ *t. τῶν Νεαρῶν, Est νεαρὰ Ἱουστινιά- 
νειος ϱΧΥ., Χειμένη ἐν βιθ.. Υ τῶν Βασιλιχῶν 
clc. α’, xal λέγον τὸ λδ κεφ. τούτου ὅσα εἰς τὸ χεί- 
μενον περιέχονται. ᾽Ανάγνωθι τοῦ αὐτοῦ βιθλ. xoi 
«lc. χεφ. AQ", ὅπερ χατεστρώθη εἰς τὴν ἑρμηνείαν 
τοῦ Àc' χεφ. τοῦ α’ τίτ. τοῦ παρόντος συντάγµα- 
τος. Ἡ (ΥΓ διάς. τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 
Ἰουστινιάνειος £'* τοῦτο δὲ τὸ χεφ. οὐχ Ext m εἰς τὰ 
Βασιλικά. Ἡ δὲ β' διάτ. τοῦ αὑτοῦ τἰτ. ἔστι νεαρὰ 
Ἱουστινιάνειος ϱΧΥ χειµένη ἓν βιθλ. τῶν Βασιλι- 
χῶν 8, τίτ. &', χεφ. ια’, xaX ἀνάγνωθι τοῦτο χατα- 
στρωθὲν ῥητῶς ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ παρόντος 39 χεφ. 

ΚΕΦΑΛ. AI". — Περὶ τῶν συγεπισταµέγων 
ἁμαρτάγουσι xAnpixoic, καὶ μὴ φαγερούγτων. 

Βασιλείου χανὼν οα’. 

Κείµενον. Περὶ τῶν ὑποδεχομένων, 4. χρυπτόν- 
των λῃστὰς, fj δυναµένων, x. τ. λ., usque ad β’ τοῦ 
εἰρημένου tc" τίτ. τοῦ ul β:6λ. 

Σχό.ονΥ. 'O 10 cir. τοῦ 0' βιθλ. τοῦ xv. ἑτέθη 


tum is monasticum non assumat, sed intra predi- 
ctum tempus monasterii presul! periculum facito, 
si pedem referre velit. Et si intra triennium emer- 
gat aliquis, qui hunc vel servum, vel colonum, vel 
ascriptitium suum esse dicat, quodque vel agricola- 
tionis laborem fugiens, vel aliquid furatus, vel pro- 
pter aliquod delictum ia monasterium ingressus sit, 
et h»c comprobata fuerint : restituitor is domino 
suo cum rebus quas in monasterium intulisse pro- 
batus fuerit, data prius, et accepta fide, quod ni- 
hil a domino suo mali perpetietur. Si nemo intra 
triennium contra aliquam predictarum persona- 
rum actionem et controversiam moverit : mona- 
sterii presul post triennii decursum tunc filli habi- 
tum prsbheto, si istiusmodi hominem dignum jadi- 
caverit : neque postea quisquam ei negotium de 
statu ac conditione sua facessito, quandiu tamen 
in monasterio degit. Res vero quas in monasterium 
intulisse videbitur, probanti id'demino restituuntor. 
Αι si quis praedictarum personarum reliquerit mo- 
nasterium, et ad sseecularem vitam transierit, sive 
in urbibus sive per agros oberraus : suze. fortunae 
ac conditioni redditor. Et cap. 10 ejusdem ti!., 
quod dicit : Interdicimus item parentibus, ne filios 
suos, simulatque monasticam vitam elegerint, e 
venerabilibus monasteriis abstrabant. 

Texius. Const. 54 ejusdem tit. : Non licet , etc., 
usque ad provinciali cohorti, ut pag. 794. 


Scholium. Constit. 55 tit. 3 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., quemadmodum etiam antea dixi- 
mus. Quaras tamen lib. 1v, tit. 1, cap. 9, quod sic 
habet : Nullam autem licentiam damus aut patribus, 
ut liberos : aut liberis, ut parentes, qui ssecularem 
conversationem relinquunt, tanquam ingratos b:e- 
reditate sua excludant, per causam aliquam quae 
monasticam vitam praecesserit. Const. 2 tit. 1 No. 
vellarum, est novella Justiniani 6. Hoc autem ejus 
cap. non est positum in Dasil. Const. 2 ejusdem 
tit. Novellarum, est novella Justiniani 430, posita 
[quie est] in lib. Basil. m, tit. , cujus 34 cap. di- 
cit, quecunque in textu. comprehenduntur. Leras 
[etiam] ejusdem lib. et tit. cap. 27, quod insertum 


p est interpretationi cap. 96 tit. 1 presentis operis. 


Const. 15 tit. 4 Novellarum est novella Justiniani 
ὅ. Hoc autem cap. non est positum in Basil. (Const. 
2 ejusdem tit. est similiter novella 195, posita 
[quiz est] in lib. Basil. 1v, tit. 4, cap. 11, quod ad 
verbum initio przsentis 32 cap. insertum legas. 


CAP. XXXIII. — De iis qui clericos delinquere 
sciunt, 6ἱ non mani[estant. 

Basilii canon 71 : 

Textus. De iis qui fures aliisve criminibus, etc. 
usque ad lib. τινα [docet], ut pag. 794. 


Scholium. Tit. 59 lib. ix Cod. positus est in cap. 5, 
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tt, 27 Ελ. ων Basil, et ait iu. huuc modum : A εἰς χεφ. Υ τοῦ xy τίτ. τοῦ ξ’ βιδλ. τῶν Βασιλιχῶν, 


Qui sciens quempiam obnoxium crimini receperit : 
£amdem ponam sustinebit. Qui fures receperit, ei 
in judicium non &dduxerit : |subantia ejus] publi- 
tator : aut pro qualitate personz, prout judici vi- 
sum fuerit, punitor. Tit. 46 lib σεν Dig. posi- 
tus est jn cop. 4 ejusdem 27 tit. lib. ες, et ait: 
J.atronum receptores, et qui cum apprehendere 
latrones possent, pecumia vel subreptorum parte 
accepta, [illos] diniiserunt : perinde atque latrones 
puniuntur, Digest. 2 tit. 46lib. ,vn Dig. esteap. 
£ dicti 27 ti, quod expresse liabet, ut scriptum 
est. Legas etiam 4 ejus cap. quod docet, quumodo 
criminibus obnoxii, qui in pradiis [rusticis] degunt, 
[imde] abstrahantur : et, quoJ nisi praedii domini 


hos magistratui offerant, ejus domíinie priveatur : 8 


primates eutem preedii οἱ procuratores, [nisi id 
faciant,] in ezxsibum mittantur. Verum tu quaseras 
tolum 27 tit. 1x lib., [ac] legas etiamlib. 1, tit. 1, cap. 
32, 50, 90, et lib. Lv, tit. $9, cap. ult. Compleetun- 
tur enim, quod perinde atque heretici et incanta- 
tores, ii qui illos recipiunt et occultant, puniantur. 


CAP. XXXIV. — Qnod qui clerici fidejuesiones 
dant, deponantur. 

Apostolorum canon 20. 

Tezius. Constit. 35 et 52 tit. 5 hb. 1 Cod. : Cleri- 
ευδ, etc., usque ad facere dicit, «t pag. 194. 


Scholium. Constit. 2b οἱ 22 tit. 5 lib. » Cod., 
non supt posite in Basil. Constit. autem 2 tit. 1 
Noveliarum, est novella Justiniani 125 posita [quae 
esi]in lib. m Basil., tit. 4, cujus 44 et 45 'cap. 
circa finem dicunt quecunque a Photio in compen- 


dio propesita sent. Caeterum que scripta sunt in , 


expositione 20 canonis sanctorum apostolorum, ad 
solutionem «ambiguitatis qux de fidejussionibus 
episcoporum et clericorum inducitur, sufficiunt : 
qus legas. 

CAP. XXXV. — De clericis, qui in caupona, vel 
publico diversorio cibum capiunt. 

Apostolorum canon 54 ; concilii Laodiceni canon 
94; concilii Carthaginensis canon 40 ; concilii sexti 
canon 9. 

Texius. Constit, 14 tit. 4 Novellarum ait, quod 
monachum, etc., usque ad curare [debere], s! pag. 
795. 

Scholi&m. Const. 14 tit. 1 Novellarum, est no- 
vella Justiniani 155, posita [qua est] in lib. 1v Ba- 
sil., tit. 1, cap. 16, quod sic babet, quemadmodum 
jn compendio propositum est. Quzras [vero] etiam 
sanctorum apostolorum canonem 432 et 40. 

CAP. XXXVI. — De clericis imperatorem, episco- 
pum, magistratum aul. presbyterum contumelia. a[fi- 
cientibus. 

Apostolorum canon 55, 56, 84. 

Tezius. De clericis contumelia afficieudibas, οἳς., 


xal φησιν οὕτως, 'O ὑποδεξάμενός τινα ἐνεχόμενον 
ἐγχλήματι ἐν εἰδήσει, τὴν αὐτὴν ὑποστήσεται τιµω- 
plav. 'O δὲ ὑποδεξάμενος λῃατὰς καὶ μὴ xposays. 
γὼν αὐτοὺς δικαστηρίῳ, δηµενέσθω, f) ἐἑιμωρείσθω 
κατὰ τὴν ποιότητα τοῦ προσώπον, ὣς ἂν ὁ διχαστ]ς 
συνίδῃ. Ὁ ες’ civ. τοῦ μζ’ βιδλ. τῶν διάτ. ἑτέθη εἰς 
κεφ. α΄ vou αὐτοῦ xL tit. τοῦ € βιδλ. xat φησιν ὸν 
ὑποδοχεῖς τῶν λῃστῶν ὡς λῃσταὶ τιμωροῦνται, χαὶ 
ol δυνάµενοι κρατῆσαι τοὺς λῃοτὰς καὶ ἁτολύσαντες 
χρήματα λαθόντες, ἢ µέρος τῶν λγστευθέντων. Τὸ 
B' διάτ. τοῦ τς’ είτ. τοῦ μζ βιδλ. τῶν διατάξεων, 
ἔστι χεφ. f' τοῦ ῥηθέντος χζ civ. τοῦ E βιθλ. οὕτως 
ἔχον ῥητῶς ὡς ἐγράφη. ᾽Ανάγνωθι καὶ τὸ ὃ αὐτοῦ 
χεφ. διδάσκον πῶς ἀποσπῶνται οἱ ἐνεχόμενοι ἐγχλ[- 
pact, xai διατρίδοντες &v χτήµασι, xat ὅτι εἰ μὴ 
διδόασι τούτους οἱ δεσπόται τοῦ χτήµατος τῷ ἄρχονιι, 
στερίσχονῖαι τῆς δεσποτείας αὐτοῦ, χαὶ ol πρωτεύ. 
οντες xal οἱ φροντισταὶ τούτον ἑξορίζονται. Zo δὲ 
ζήτει tbv ὅλον κ. vic. τοῦ E' β.6λ. ᾽Ανάγνωθι xl 
βιδλ. a' τίτ.β κεφ. xf xaX V καὶ V, βιδλ. E «(«.20 
κεφ. τελευταῖον, Διαλαμθάνουσι γὰρ ὅτι ἑπίσης τοῖς 
αἱρετιχοῖς καὶ «olc Υόησι χολάζονται οἱ αὐτοὺς ὑπο- 
δεχόµενοι καὶ συγχαλύπτοντες. 

ΚΕΦΑΛ. AA'.—IIepl τοῦ καθαιρεῖσθαι τοὺς κλη- 
ριχοὺς διδόντας ἐγγύας. 

Αποστόλων χανὼν x'. 

Κείµενον. Ἡ χε’ xaV AB! διάτ. τοῦ Υ c(t. τοῦ a 
βιθλ. τοῦ χώδ., x. 5. λ., usque ad μήτε ποιεῖν ὁμο- 
λογίαν. 

ΣχόἼλιον. Ἡ xs! xal λβ’ διᾶτ. τοῦ Υ είτ. τοῦ α΄ βι- 
63. τοῦ χώδ. οὐχ Ετέθησαν el; Βασιλικά. Ἡ δὲ p' διάς. 
τοῦ α tiv. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος 
ϱΧΥ χειµένη ἐν βιθλ, Υ τῶν Βασιλιχῶν τίς, αἱ xal 
φησι τὸ μδ’ κεφ. καὶ µς αὐτοῦ περὶ τὰ τέλη ὅσα 
συνωφίσὀησαν παρὰ τοῦ πατριάρχου. Τὰ μέντοι 
γβαφέντα εἰς ἑρμηνείαν τοῦ X' χανόνος τῶν ἁγίων 
ἁποστόλων ἀρχοῦσιν εἰς διευλύτωσιν τῆς εἰσαγομέ- 
νης ἀμφιθολίας χάριν τῶν ἐγγνῶν τῶν ἐπισχόπων, 
καὶ τῶν χληριχκῶν' καὶ ἀνάγνωθι ταῦτα. 

ΚΕΦΑΑ. AE. — Περὶ κἰηρικῶν ἐσθιόντων ἐν 
καπηλείῳ, ἢ πανγδοχείφ. 

Αποστόλων χανὼν vb * συνόδου Λαοδιχείας xa- 
νὼν xb * συνόδου Καρθαγέννης χανὼν µ' συνόδους’, 
χανὼν ϐθ’. 

Κείμεγον. Ἡ ὦ διάτ. τοῦ α’ «lv. τῶν Νεαρῶν 
Φησιν ὅτι «by μοναχὸν, x. €. λ., usque ad οἱ ὕπαρχοι 
xat οἱ ἄρχοντες. 

Σχό.ιον. Ἡ (5 διάτ. τοῦ α’ «bs. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος p^y'. Κειμένη &v Bi6. 8 τῶν 
Βασιλικῶν τίτ. a', χεφ. ες’, οὕτως ἔχοντι ὡς ουν” 
ωφίσθη. Καὶ ἀνάγνωθν τοῦτο. Ζήτει xai χανόνα τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων µβ’, py. 


ΚΕΦΑΛ. AG'.' — Περὶ xAqpiucw ὑδρίότω 
βασιλέα, ἢ ἐπίσκοπον, à ἄρχοντα, à προσόύ- 
t&por. 

Αποστόλων χανὼν νε’, ve^, vl. 

Ksigarov. Ἰδικῶς piv περὶ κληρικῶν ὑδριζόντων 
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ὁ σολιτικὸς νόμος, x. v. λ., usque ad λεγόντων. τι” A weque ad lib. ix, tit. 30 [docet], ut eupra pag. 795. 


olv, ὡς βιδλ. 9" τίς. λς'. 

Σχόλιο. Ἡ a' διάτ. τοῦ Ὁ εἰτ, τοῦ 0^: 16A. τοῦ 
χὠδ., ἔστι βιδλ. ξ τίτ. A χεφ. ty' οὕτως ἔχον ὡς 
συνωφίσθη. Τὸ α΄ διᾶτ. τοῦ 5 τἰτ. τοῦ µη’ βιδλ., 
low θέµα, f^ τοῦ. η’ χεφ. τοῦ Ag! εἰτ. «oo 6 βιδὶ. 
διαλαμθάνον ῥητῶς ὅσα, εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. 
Σηµείωσαι οὖν καὶ ἁμφότερα ξένα ὄντα, xaX χρήσιμα 
κατὰ πολύ. Ὅ v «lv. τοῦ μζ βιδλ. τῶν διατάξεων 
ἱτέθη εἰς tiv. χα’ τοῦ £ βιθ. τῶν Βασιλικῶν ἐξ αὐ- 
τῆς ἀρχῆς., ca ζήτει χεφ. διάφορα τούτου περὶ 
ὕδρεων, xai φαμούσων διαλεγόµενα. Τὸ a' χεφ. τοῦ 
αὐτοῦ viv. λέγει ταῦτα ῥητῶς. Γενιχῶς μὲν ὕδρις 
λέγεται τὸ παράνοµον, ἰδιχῶς δὲ ἡ περιφρόνησις καὶ 
1 ζημία ὡς ἐπὶ τοῦ ᾿Αχουιλίου, καὶ fj ἁδιχία ὡς ἐπὶ 


Scholium. Constit. 1 tit. 7 lib. m Cod. est lih. 
&X οἱ. 56, cap. 13, quod habet, quomolo in 
cempendio propositum est. Digest. 1 tit. ἑ lib. 
XLvn) eib thema 2 cap. 8 tit. $6 lib. 1x, quod 
expresse complectitur, quacunque in textu scripta 
sunt, Nota itaque utrumque, ut aduirandum, et 
sane quam utile. Tit. 10 lib. στι Dig. positus 
est in tit. 21 lib. rx Basil. ab initio, cujus diversa 
eapita qu:ras de injuriis et famosis [libellis] disse- 
rentia. Primum agtem ejusdem tit. cap. ο ad 
verbum dicit : Generaliter injuria dicitur, quid- 
quid nop jure fit : specialiter contumella, et dam- 
num [culpa datum], ut in [lege] Aquilia : et iniqui- 


«οὗ ἀδίχως xal παρανόμως φηφισαμένου. Ὁ λε’ τίτ. B tas, ut in eo qui inique et injuste sententiam dixit. 


τοῦ ϐ’ βιδλ. τοῦ γώδ. ἑτέθη clc χεφ. iy! τοῦ χα’ τίτ, 
199 € B16. λέγον. 'O χατὰ συκοφαντίαν χινῄσας τὴν 
περὶ ὕδρεως ἀγωγὴν, 1?) ἑξορίζεται, f τοῦ ἀξιώματος 
ἀποχινεῖται. Καὶ ὁ Ac cv. τοῦ αὐτοῦ βιθλ. γεῖται 
εἰς τί. ΕΥ τοῦ. βιθλ., xal φησι τὸ α’ κεφ. ταῦτα" 
Πᾶς à εὑρίσχων φλυαρίαν ἑσφραγισμένην, ἡ ἀσφρά- 
ἵιστον, καὶ pb παραχρῆμα χαίων, ἀλλὰ xai ἆναγι- 
νώσχων, ὑποχείσθω τιµωρίᾳ f] τινι ὑπέχειτο xat ὁ 
συντεθεικὼς τὴν. φλναρίαν. Καὶ κεφ. β' Ὁ εὑρὼν 
φλυαρίαν μηδενὶ ἑτέρῳ. λεχέτω τὴν δύναμιν αὐτῆς, 
ἀλλὰ διαῤῥήξει αὐτὴν d καὖσει' ὁ δὲ μὴ ταῦσα 
πριῇσας χεφαλιχῇ τιµωρίᾳ ὑποδληθήσεται. Πᾶς γὰρ 
θαῤῥῶν ἅπερ ἑντάττει ἓν τῇ φλυαρίᾳ κατηγορείζω 
γινώσχων ὅτε ἐὰν ἁποδείξῃ, «gc. ἀξιοῦται, μὴ 
ἀποδείξας δὲ τιμµωρεῖται. 
χαθ᾽ οὗ ἑτέθη ὑπόλτψιν μὴ βλάψῃ. Ὁ δὲ &' τίτ. τῖς 
Ü Ἰνστιτουτιῶνος οὐκ ἑτέθη μὲν εἰς τὰ Βασιλιχὰ, 
φησὶ δὲ τὴν περὶ ὕδρεως ἁγωγὴν xai χρηματικῶς 
χαὶ ἐγχληματιχῶς χινεῖσθαι. Τὸ β' καὶ c' διάτ. τοῦ 
β τίς, τοῦ Υ’ βιθλ. τῶν διατάξεων ἑτέθη ἀπ ἀρχῆς 
τοῦ a' κεφ. τοῦ β’ «ít. τοῦ χα’ (61. τῶν Βασιλιχῶν, 
Καὶ ζήτει διάφορα χεφ. τοῦ αὐτοῦ βιθλ. καὶ τίτ., 
ἀνάγνωθι καὶ Y' θέµα τοῦ a χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. καὶ 


β:δλ. χαταστρωθὲν εἰς τὸ χζ κεφ. τοῦ παρόντος τίτ.. 


περὶ τὰ µέσα. 

ΚΕΦΛΛ. AZ'. — Περὶ τῶν ποιούγτων συνωµο- 
σίας fj gparplac. 

Συνόδου Χαλχηδόνος κανὼν wj * συνόδου Καρθα- 
γένντς χανὼν vy'* συνόδου c' κανὼν λδ’. | 

Kslpsvorv. Καὶ 6 πολιτικὸς νόµος τιμωρεῖται τὰς 
Φφρατρίας, xaX τὰς συνωμοσίας, ὡς βιδλ. µη’, cis. δ’, 
χαὶ τίτ. «0, διάτ. ια" xa tc". 

Zxó.uov. Ὁ ὃ τίτ. τοῦ µη’ βιόθλ. τῶν διατ. ἑτέθη 
εἰς τὸν Ac" τίτ. τοῦ 6 βιθλ. τῶν Βασιλιχῶν. Καὶ Cf 
τδι χεφ. ὃ. Λέχει γὰρ τοῦτο μειὰ τὸ εἰπεῖν τὰ πρὸ 
αὑτοῦ κεφ. τίνες ἑνέχονται τῷ περὶ χαθοσιώσεως 
ἐγχλήματι, ταῦτα ῥητῶς, xai ὁ σννωµοσίαν κατὰ 
τὴς πολιτείας παρασχευάσας γενέσθαι, καὶ ὁ ἔπι- 
θρυλεύσας àv στρατοπέδψ, Ἡ τοῖς πολεμίοις αὐτὰ 
προδοὺς, xai ὁ κατὰ δόλον ἐμποδίσας ὑπὸ Ῥωμαίους 
γενέσθαι τοὺς πολεμίους, Ἰ παρασχευάσας αὐτοὺς 
βῥοηθῆναι, πλήθει, f ὅπλοις, f) ἵπποις, ἡ χρήµασιν 1 
ἑτέρῳ οἱφδήποτε τρόπῳ, f] τοὺς φίλους τῆς πολιτείας 


"O δὲ τοιοῦτος χάρτης τὴν. 


Tit. $5 lib. 1x Cod. positus est in cap. 45 tit. 9t 
lib. zx, quod dicit : Qui injuriarum actionem per 
calumniam instituit, aut relegatur, aut a digitale 
amovetur. Tit. 56 ejusdem lib. positus estin lib. 
κα, tit. 65, eujus 1 cap. hac dicit : Quicunque li- 
bellum famosum obsignatum aut non signatum re- 
periens, non statim combusserit, sed legerit : sub- 
jaeeto poena, quam auctor ejus (deprehensus ] 
subiret. Et eap. 2. Qui libellum famosum repere- 
rit. nulli alteri vim ejus dicito : sed disrumpito, 
aut comburito. Qui hoc non fecerit, capitali poen: 
subjugabitur. Sane vero quisque, qua in famoso 
libello ponere velit, cuim fldueia deferto : sciens 
quo! si [illa] probaverit, honore dignandus : si 
non probaverit, puniendus erit. Istiusmodi autem 
libellus, ejus in- quem editus est. existimationem 
non ledit. Tit..7 [Hb.] «v Instit. non est positus 
in Basil. Dicit autem injuriarum actionem et pecu- 
niarie et criminaliter moveri. Digest. 9 et 6, tit. 2 
lib. in Dig. p«sita sunt in initio cap. 1 tit. 2 
lib. χει Basil., cujus ejusdem tit. diversa cap. quz- 
ras, ac [simul] legas thema 5$ eap. 1 ejusdem tit. 
ek lib., quod insertum . est 27 | cap. presentis tit. 
circa medium. 


CAP. XXXVII. — De. iis qui conjurationes aut 
[actiones faciunt. 
Concilii Chalcedonensis canon 18: concilii Car- 


D tbaginensis canon 55; concilii v) canon 34. 


Teztus. Civilis etiam lex factiones atque conjura- 
tiones punit ; quemadmodum lib. 48, tit. 4 et tit. 19, 
digestum 11, et lib. xvi [docent]. 

Scholium. Tit. 4 lib. xkvin Dig. positus est in 
tit. 56 lib. Lx Basil., eujus 4 cap. quare. Ait autem 
Μιά, posteaquam ipsum precedentia Cap. quinam 
]less majestatis crimine teneantur, dixerunt haec 
jn luc verba : et qui effecit, ut adversus rempu- 
blicam conjuraretur : et qui in exercita insidias 
struxit, eumve hoetibus prodidit : et qui dolo [malo] 
impediit, quominus hostes in potestatem Roma- 
horum devenirent : aut cujus opera hostes [com- 
meatus] copia, armis, equis, pecunia, aliove modo 
adju fuerint : aut ex reipublice amicis hostes 
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fecit : aut qui impedivit, quominus alia natio rei- Α ἐχθροὺς motcxo, f χωλύσας ἕτερον ἔθνος πειβαρ- 


publice obtemperet : aut. qui effecit, ut obsides, 
pecunie, aut jumenta hostibus dorentur. Digest. 
41 et 10 tit. 19 lib. xvm Digest. est thema ὅ 
cap. 144 tit. 54 lib. zx, et cap. 16 ejusdem tit. et 
libri. Utrumque enim eos qui cogjurationes aut 
factiones faciunt, punit. 


CAP. XXXVIII. — Cujusmodi delieta ordinatio 
diluat. 

Concilii Niezni canon 9; concilii Ancyrani eanon 
12; et quz in eo a nobis scripta sunt. 


CAP. XXXIX. — De poenitentia, et quinam fa- 
cultatem habeant dandi penitentibus absolutionem, 
et quod sacerdoti liceat minuere et augere ponas. 


Apostolorum «canon $1, 52; concilii Niczni ca- 
non 11, 12 ; concilii Ancyrani canon 1, 2, 5, 4, 5, 
6, 7, 8, 9; concilii Neocxsariensis canon 5, 2, 14, 
42: concilii Carthaginensis canon 6, 7, 97, 47, 48; 
concilii Laodiceni canon 2; concilii sexii canon 102; 
Basilii canon 5, 34, 74, 75, 76, 82, 84; Gregorii 
Nysseni eanon ὅ, 4, 7, 8. 

Textus, Constit. 5 tit. 7 lib. t Cod. : Sustulit, etc., 
«sque ad revocare non liceat, Βί pag. 814. 


Scholium. Constit. 5$ tit. 7 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., quanquam istiusmodi tit. in lib. Lx 


χῆσαι τῇ πολιτεία, f] παρασχευάσας τοῖς ἐχθροῖς 
δεχθῆναι ὀμήρους fj χρήματα, f| ὑποζύγια.' Τὸ ια’ 
xai ες’ διάτ. τοῦ (0^ τίτ. τοῦ µη’ βιθλ. τοῦ δ.,ἀτ. 
εἰσὶ θέµα Υ τοῦ ια’ χεφ. τοῦ να τίτ. τοῦ E βιδ)., 
xai χεφ. tc^ τοῦ αὐτοῦ «v. χαὶ βιδλ. Καὶ ἄμφω 
Υὰρ χολάκουσι τοὺς πο'οῦντας τὰς συνωμοσίας i 


φρατρίας. 
KE$A^. AH'.— Ποῖα ἁμαρτήματα Abe fj χειρο- 
0sc a. 


Συνόδου Νικαίας χανὼν θ’, καὶ τῆς ἓν ᾽Αγχύρᾳ 
συνόδου κανὼν ιβ’ καὶ τὰ ἐν αὐτῷ παρ) ἡμῶν γρά- 
φέντα. ' 

ΚΕΦΑΛ. Λθ’. — Περὶ µεταγοίας, xal τίνες 
ἄδειαν» ἔχουσι διδόναι μετανοοῦσι xata. Mayr, 
xal ὅτι ἔξεστι τῷ ἱερεῖ μειοῦν καὶ αὔξειν τὰ ἐπι- 
τίμια. 

Αποστόλων κανὼν να, vB'* συνόδου Ntxalag xa- 
νὼν τα’, ιβ συνόδου ᾿Αγκύρας χανὼν a', B', Υ, v, 
€, c', C, m, θ’ συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν d', 
β’, τα’, ιβ’ συνόδου Καρθαγέννης xavàv c, 7, κζ, 
BY, µη’’ συνόδου Λαοδιχείας χανὼν β'' συνόδου ς’, 
κανὼν pg': Βασιλείου χανὼν ε’, 23, ob', oc', ος’, 
vB, πδ - Γρηγορίου Νύσσης χανὼν Υ’, 8, C, η’. 

Κείµεγον. Ἡ y διάτ. τοῦ ζ' clc. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ 
xu). ᾿Ανεῖλε, x. τ. λ. , u&que ad xai β:6λ. 0 τίτ. y 
διάτ. ww. 

ZxóAwov. Ἡ Υ’ διάτ. τοῦ Q' clc. τοῦ α΄ βιδλ. τοῦ 
κώδ. οὐκ ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ χἂν ὁ τοιοῦτος τίτ. 


positus, tit. δὲ, cap. 45. Novella Justiniani 37, qu» C κεῖται ky βιθλ. E τίτ. v8 ἡ δὲ περὶ τῶν Ἐκκλησιὼν 


de Ecclesiis Afrieanis disserit, non est posita in Ba- 
s$il.; dat [interim] tamen his penitentie tempus, 
Constit. δὲ tit. & lib. t Cod. non est posita in 
Dasil. Constit. 2 tit. 1 Novellarum, est cap. 292 
tit. 1 lib. m Basil., quod habet, ut in compendio pro- 
positum est, [quod idem] e novella Justiniani 192, 
cujus {5 cap. est exemptum [est.] Digest. 13 et 15 
tit. 19 lib. σενα Dig. est cap. 41 tit. 51 lib. £x, 
quod sic babel : Pro qualitate delicti oportet ρᾳ- 
nam pronuntiari : et Nero judicem neque scverum, 
neque mitem apparere: sed in levioribus lenem 
esse ipsum oportet, ac in gravioribus cun benigno 
temperamento severum. Et cap. 14 : Qui extra or- 
dinem de criminibus cognoscit, augere et minuere 


Ἀφριχῆς διαλεγοµένη λζ νεαρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Ἑασιλιχά. Δέδωχε 05 τούτοις χα-- 
pv µετανοίας. Ἡ XU διάτ. τοῦ 5 τἰτ. α΄ βιδλ. τοῦ 
χώδ. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Πασιλικά. Ἡ β’ διάτ. τοῦ αἱ 
vis. τῶν Νεαρῶν, ἔστι χεφ. x8' τοῦ α «ic. τοῦ Υ Ρι- 
61. τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη ἀπὸ 
τῆς pxy' νεαρᾶς τοῦ Ἱουστινιανοῦ ἐχκοπὲν, xoi 
χεφ. ὃν αὐτῆς ie. τὸ ιβ διάτ. xax τὸ cy! τοῦ ιθ «ls. 
τοῦ µη’ βιθλ. τῶν διατάξεων, ἔστι χεφ. ια τοῦ να’ 
πίτ. τοῦ ξ’ βιθλ. οὕτως ἔχον Πρὸς τὴν ποιότητα τοῦ 
ἁμαρτήματος δεῖ τὴν τιµμωρίαν ἐχφέρεσθαι, xa 
µήτε σχληρὸν, µήτε μὲν ἑλαφρὸν φαίνεσθαι τὴν 
δικαστὴν, πλὴν Ey τοῖς ἑλαφροῖς ἐλαφρὸν elvat αὐτὸν 
δεῖ, χαὶ ἓν τοῖς βαρυτέροις σφοδρὸν μετὰ χαλοθελοῦς 


ponam potest: ita tamen, ut in utroque [modo] D συμμετρίας. Kal κεφ.ιδ Ὁ ἑξεραορδίνεμ δικάζων 


rationem non excedat. Digest. 4 tit. 16 lib. xr.vin 
Dig. eat cap. 10 tit. 1 lib. 1x, quod cirea finem 
dicit, quod facti quidem quaestio judici commissa 
sit; legis autem persecutio non item. Tit. 4, lib. 
L Dig. positus est in lib. Liv Basil., tit. 4, cap. 4; 
dig. autem 15 omissum est. Constit. 1 tit. 50 
lb. vn Col. est cap. 86 tit. 1 lib. ix Basil., quod 
sic habet : Neque decessoris neque suam senten- 
tiam quemquam revocare posse, in dubium non 
venit : nec ab hujusmodi decreto provocationem 
proponi, explorati juris cst. Constit. 15 üt. 47 
lib. 1x Cod. est cap. 55 tit. 51 lib. Lx Basil., quod 
sic dicit : Ρώμα) revocare preesiui non licet. Qua- 
ras etiam tit. 50 ejusdem Lx lib., eap. 4, thema 


8 


ἐγχλήματι αὔξειν, xax μειοῦν τὴν ποινὴν δύναται, 
ὥστε μέντοι ἐπὶ ἑκατέρου μὴ παρεξιέναι τὴν συµ- 
µετρ-αν. Τὸ α’ διάτ. τοῦ ις’ τίτ. τοῦ μη’ βιθλ. τῶν 
διάτ. ἔστι χεφ. V τοῦ a! τίτ. τοῦ E βιδλ. λέγον περὶ 
τὸ τέλος ὡς ἡ μὲν τῆς ὑποθέσεως ζήτησις ἐπιτέτρα- 
πται τῷ δικαστῇ οὗ μὲν dj τοῦ νόµου ἐπεξέλευσις, 
"O δὲ a' τίτ. τοῦ v' β:.6λ. τῶν διατ. ἑτέθη εἰς βιθλ. vU 
τῶν Βασιλιχῶν viz. a' χεφ. α τὸ (5 διάς. παρείθη. 
Ἡ a! διάτ. τοῦ V. tlt. τοῦ C βιδλ. τοῦ χώδ., Eo 
χεφ. πς’ τοῦ a' τίτ. τοῦ 0' βιθλ. τῶν Βασιλιχῶν οὗ» 
τως ἔχον 'Οὔτε τὴν τοῦ προηγησαµένου ἁπόφασιν, 
οὔτε τὴν ἰδίαν δύνασθαί τινα ἀναχαλεῖσθαι εἰς ἀμφι- 
θολίαν οὗ φέρεται. Μγδὲ ἀπὸ τῆς τοιαύτης ἀπυφά- 
σεως πρυτιθέναι ἔχχλητον φανεροῦ νομίμου ἔστιν, 
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'H ve! διάτ. τοῦ pU clt. τοῦ 0 βιθλ. τοῦ χώδ., ἔστι A ult., et lib. vri, tit., 2, cap. 20, et lib. 1x; tit. 1, cap. 


χεφ. νε’ τοῦ να viv. τοῦ E βιδθλ. τῶν Βασιλικῶν 


84 et 127, et lib. Lvi, tit. 8, cap. 29. 


οὕτω λέγον * Τὴν τιµωρίαν οὐκ ἔξεστι τῷ ἄρχοντι ἀναχαλεῖσθαι. Ζήτει xal εἰτ. ν τοῦ αὐτοῦ E βιθλ 
χεφ. α΄ θέµα τελευταῖὀν xal βιθλ. Q' τίτ. β’ χεφ. κ’ xai βιθλ. θ’ τί. α χεφ. mb καὶ ρχζ’, χαὶ βιθλ. νς’, 


slc. η’, Χεφ. x0. 

Κείµενον. Ἐν δὲ τῷ µε΄ διατάγµατι τοῦ α τίτ. 
τοῦ pf βιδλ. φησὶν, x. τ. 3., usque ad f| ἐλευθεροῖ 
αὐτὺν, f| μειοῖ τὴν ποινἠν. 

Σχόλιο. Τὸ µε’ διάτ. τοῦ α civ. τοῦ μβ’ βιθλ., 
ἔστι θέµα παρατέλευτον τοῦ µς’ χεφ. τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ 
V βιθλ. τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον ὡς ἐγράφη. 
Ἐρωτήσει δέ τις χαὶ μὲν τὸ χαταστρωθὲν ὄπισθεν 
tY χεφ. τοῦ να’ tix. τοῦ &' βιθλ. λέγει δύνασθαι τὴν 
ὃ χαστὴν αὔξειν xal μειοῦν τὴν ποινἠν, Πῶς οὖν 
ἐνταῦθα λέγει τὸ ἑναντίον, ὁ μὲν διχάζων ἐξτραορ- 


9 Teztws. In digest. 45 tit. 4 lib. σι, ponam sen- 
tentia, etc.,usque ad aut penam minuit, wt pag. 814, 
815. 
Scholium. Digest. 45. tit. 4 lib. xri est thema 
penult. cap. 46 tit. 5 lib. 1x Basil., quod hahet, 
quomodo scriptum est. Interrogabit vero quispiam, 
cum cap. 15 tit. 51 lib. rx, paulo ante insertum, 
judicem augere et minuere ponam posse dicat, 
qua ratione hic dicatur contrarium ; [sane vero 
qui extraordinarie de crimine judicat, augere et 


δινχρίου ἔγκλημα δύναται αὔξειν xal μειοῦν τὴν B minuere ponam potest: qui autem de ordinaria 


ποινὴν, ὁ δὲ διὰ τῶν ἐγχληματικῶς kvopblwp ύπο- 

θέσει ἀπὸ νόµου ἐχούσῃ ὡρισμένην: ποινὴν οὐ δύνα- 

ται τοῦτο ποιεῖν. "H εἰπὲ ὅτι mph μὲν ἀποφάσεω; 

δύναται αὔξειν xal μειοῦν τὴν ποινὴν, κἂν ὡρισμένη 

ἀπὺ τοῦ νόµου ἔστι. Μετὰ δὲ τὴν ἀπόφασιν οὗ δύνα- 

ται. Πέπαυται γὰρ τοῦ εἶναι δικαστής. Καὶ ζήτει 

χεφ.Ιδ’, τοῦ αὐτοῦ να’, «c, τοῦ ξ’ βιθλ. οὕτω λύσον, 

καὶ τὸ η΄ θέµα τοῦ (y' χεφ. τοῦ χα βιθ)., χαὶ τὸ Υ’ 

χαὶ U χεφ. τοῦ Υ τίς, τοῦ αὐτοῦ βιθλ. Τὸ α’ διάτ. 

τοῦ tj τίτ. τοῦ µη’ βιθλ., ἔστι θέµα ("7 τοῦ a' χεφ. 

τῦν τίτ. τοῦ £' βιδλ. τὰ αὐτὰ λέγον ὅσα συνωφί: 

σβησαν. Τὸ 6' διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ, xai βιθλ. τῶν 
δατ. οὐχ ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Τὸ κζ’ χεφ. τοῦ ιθ’ 

^r. τοῦ. µη’ βιθλ. τῶν διατάξεων, ἔστι θέµα β' τοῦ 

Xy χεφ. τοῦ να τίτ. τοῦ £' βιθλ. οὕτως ἔχον, 'Eàv οἱ. 
πολιτευόµενοι, ἢ οἱ τῆς πόλεως πρωτεύοντες ἁμάρ- 
τωσί τι χεφαλιχὸν ὡς ἀξίους αὐτοὺς εἶναι ἑξορίας, f. 
περιορισμοῦ, ἢ χεφαλικῆς τιμωρίας, δεῖ τὸν ἄρχοντα- 
ὑεδεμένους αὐτοὺς φυλάττειν, xal ἀναφέρειν τῷ Βα- 
σιλεῖ προαξευγνύντα τῇ ἀναφορᾷ xaX τῆν ἐπ᾽ αὐτοῖς 
«Ίφον, Τὸ δὲ α’ θέµα τοῦ αὐτοῦ χεφ. κζ φησὶν , OF 
ἄρχοντες τὰς ἰδίας ἀποφάσεις ἀνατρέπειν οὐ δύναται, 
χαὶ ἐφ᾽ ἑξῆς ὅσα συνωφίσθησαν.. 

Κείµενον. Ἰαῦτα περὶ αὐτοτελῶν εἴρηται df- 
Φων, X. v. λ., usque ad διχαστῆς, ὡς βιθὶ. pp, 
bis, νε, 

Σχόλιον. Τὸ ιδ διάτ. τοῦ a! «ic. τοῦ p βιδλ. τῶν. 
διατάξεων, ἔστι χεφ. ιδ τοῦ y' c(t. τοῦ 0 βιθλ. ὅ- 


causa, qua ex lege definita et certam poenam ha- 
bet; criminaliter judicat, id facere non potest. Aut 
dicas, quod ante sententiam quidem augere et mi- 
nuere poenam, etiam a lege definitam, possit : post 
sententiam autem non possit : desiit enim esse ju- 
dex. Quorsum quasras cap. 14 ejusdem 51 tituli 
lib. x. [Atque] in bunc [quidem] modum solvas 
et 8 tbema cap. 135 tit. 2 lib. xx1 et ὅ atque 4 
cap. tit. 3 ejusdem libri. Digest. 1 tit. 18 lib. 
ΧΕΝΠΙ est thema 19 cap. 4 tit. 50 lib. rx, quod 
eadem dicit, qua in compendio sunt proposita. 
Digest. 9 tit. 19 ejusdem lib. Dig. non est posirum 
iu Basil. Digest. 97 ejusdem tit. et lib. Dig. est 
thema 2 cap. 27 tit. 51 lib. tx, quod sic babet : 
Si decuriones vel principales civitatum capitale 
aliquid committant, uti-exsilio, relegatione, aut 
capitali poena digui sint, oportet prxsidem eos 
vinctos custodire, et. ad principem referre, rela- 
tioni adjuncta in ipsos lata sententia. Thema au- 
tem 1 ejusdem tit. ait: Praesides sententias suas 
rescindere nequeunt : et quz? deinceps in compen- 
dio sunt proposita. 


Textus. [Atque] bzc [quidem] de perfectis, etc., 
usque ad |docetur], ut pag. 815. 


Scholium. Digest. 14 tit. 1 lib. χει Digest. est 
cap. 44 tit. 5 lib. 1x, quod paulo ante insertum 


φησιν, "O κελεύσει, ἡ χωλύσει ὁ πραίτωρ δύναται Ὦ est. Dig. 19 tit. 8 lib. iv Dig., et 20, sunt tit. 2 


ἀνατρέπειν, οὗ μὴν φηφον οἰκείαν. Τὸ (0' διάτ. τοῦ 
7 τίτ. τοῦ δ’ βιδλ. τῶν. διατ. xal «b χ' &lol τοῦ 
τίτιβ' τοῦ βιδλ. C^ χεφ. τθ’ οὕτως ἔχον 'O αἱρετὸς δι- 
χαστῆς τὸ δυκοῦν αὐτῷ ψηφίζεται, χαὶ οὗ πολυπραγ- 
μονεῖ τὴν Φῆφον ὁ πραΐτωρ. | Et δὲ δόξειε τοῖς αἱρε.. 
cueste δικαστηρίοις ὥστε τόδε φηφίσασθαι, οὐχ 
ἕῤῥωται οὐδὲ ἀναγχάζεται φηφίσασθαι, Ῥηφίζεται 
δὲ ὁ γνώµην ἐσχηχὼς διὰ τοῦ διαλαλουµένου πᾶσαν 
τὴν δίχην τεμεῖν. EL δὲ ἐπὶ πολλοῖς προσελήφθη κχε- 
φαλαίοις οὐ δοχεῖ ψηφίξεσθαι εἰ μὴ πάσας τὰς φιλον- 
ειχίας περατώσει. Καὶ εἰ μὲν φηφίσεται δοῦναί τι 
1| ἀπολυθῆναι τὸν ἐναγόμενον οὐ δύναται μετὰ ταῦτα 
ψηφίζεσθαι τἀναντία. Τὰ δὲ διαλαλούμενα ἐπὶ 
καρασχευῇ τῆς δίκη. ἀμείδειν δύναται, olov διελά- 


lib. vij, cap. 19, quoi sic habet : Arbiter prout sibi 
videtur judicat, neque in [ejus] sententiam inqui- 
rit prrtor. Quod si in arbitrum [ita] compromis- 
sum Sit, ut certam sententiam dicat : non. valet 
[arbitrium], nee sententiam dicere cogitur. Dicit 
autem sententiam, qui in animo habet pronuntiato 
suo omnem controversiwm decidere. Sed si de mul- 
tis. rebus [arbiter] sumptus sit : sententiam dicere 
pon videtut, nisi omnes controversias finiat. Caete- 
rum si judicaverit aliquid dari, aut reum absolvi : 
non polest posunodum contrariam sententiam di- 
cere. Quz vero de przparatione causz interloceutus 
est, mutare potest: ut puta si jusserit Kalenis- 
[judicium] observare, et mox libus jubeat. Et 
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cap. 90 : Et si erravit in sententia dicenda, non A λησε Καλένδαις παραφυλάξὰι, χαὶ ὕστερον διελάλησι 


corrigit, quandoquidem qui judieavit, judex esse 
desiit. 


τοῖς Εἰδοῖς. Καὶ χεφ. x' xÀv πλἀνὴθῇ bv τῷ ψηφίζε- 
σθαι οὐ διορθοῦται. Ἑηφισάμενος γὰρ πέλαυται εἶναι 


διχαστής. Τὸ δὲ νε’, διάτ. τοῦ α’ εἰς. τοῦ pB' βιδλ., ἔστι κεφ. νε, τοῦ Υ τίτ. «00 9 βιθλ. οὕτως ἔχον Ὁ 
Ψηφισάµενος πέπαυται εἶναι διχαστὴς καὶ οὐχέτι διορθοῦται τὴν φῆφον. 








ΤΙΤΛΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ. 


ΠΕΡΙ ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ EKKAHIIAZTIKON ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΔΙΚΩΝ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ, 


TITULUS DECIMUS. 


DE ADMINISTRATIONE RERUM ECCLESIASTICARUM, ET DE [REBUS] RPISCOPO- 
RUM PROPRIIS. 


CAPUT PRIMUM. — (uod cconomum ex clero B. KEGAAAION A'. — Περὶ τοῦ χρῆναι τὸν olxo- 


ecclesi, [cujus oeconomus est] esse oporteat. 


Concilii Chalcedonensis canon 26 ; concilii Niczni 
secondi canon 11; Theophili ex Commonitorio 
canon 9. 


Textus. Const. 29 tit. 5 lib. 1, Cod. OEconomum, 
eic., usque ad perveniet, ut pag. 818. 


Scholiwm. Const. 92 tit. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., neque 21, neque 41, neque 42. Le- 
gas autem et ὅ Justiniani novellam, sive cap. ult. 
tit. 2 lib. ni Basil., quod sie babet : Quemadmodum 
autem ad eam [ecclesia | pertinentes sumptus certa 
fine descripsimus, ita convenit, ut sanctissimus pro 


νόμον ἐκ τοῦ κ.λήρου τῆς ἐκκ.λησίας εἶναι. 

Συνόδου Χαλχηδόνος κανὼν xc'* αυνόδου Νικαίας 
τὸ B' χανὼν ια’. θεοφθου ἐκ τοῦ Ὑ πομνηστικοῦ xa- 
νων ϐ'. 

Kslpevov. Ἡ M διάτ. τοῦ Y! τίς, τοῦ a! βιθλίου 
τοῦ χώδιχος, λέγει κ. τ.λ., usque ad περίερχεῖαι 
μετὰ τὴν αὐτῶν τελευτήν. 

Σχόλιον. Ἡ Xf διάτ. τοῦ Υ εἴτ. α’ βιδλίου τοῦ x9. 
ox ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ f) κα’, οὐθὲ pa! οὐδὲ 
ἡ u.9'. ᾽Ανάγνωθι δὲ τὴν Υ Ἱουστινιανοῦ veapáv 
ζήτει χεφ. τελευταῖον τοῦ D' cic. τοῦ Υ βιδλίου τῶν 
Βασιλιχῶν οὕτως ἔχον Ὥσπερ δὰ τὴν περὶ «τοῦτο 
δαπάνην ὠρίσαμεν, οὕτως προσέχει τὸν χατὰ χαι- 


temporibus patriarcba ct reverendissimi clerici cir- C ροὺς ἁγιώτατον πατριάρχην, xai τοὺς εὐλαδεστά- 


cuuspiciant, ne reliqui sumptus, qui ex eccle- 
siasticis reditibus flunt, aliter quam in pias et Deo 
placitas causas insumantur : et ut in illos conferan- 
tur, qui et revera egent, nec aliunde babent unde 
vivant. (Haec enim Dominum Deum conciliare s0- 
lent); non vero per patrocinia et hominum studia 
in locupetes distribuant ea quz ad ecclesiasticos 
sumptus suppetunt, ut exinde egentes vite neces- 
sariis defraudentur. Noverint enim Dei amantissimi 
economi, tam qui nunc, quam qui olim pro tem- 
poribus futuri sunt, quod si quid in his deliquerint, 
non tantum poenis colestibus erunt. obnoxii, sed 
etiam de substantia sua sacrosanete ecclesie in- 
demnitatem prestabunt. Notes ergo pr:sentem 
Justiniani novellam propter formas, qu: a patriar- 
chis fraternitatem reliquarumque frumentariarum 
pensionum nomine ad divites atque potentes perso- 
nas emittuntur : atque duas bas secundum ejus prz 
scriptum esse invalidas : quz vero ad egenos mit- 
tuntur, esse ratas. Const. 9 Lit. 2 Novellarum est 
novella Justiniani 120, sive thema 2 cap. 7 tit. 2 


τους οἰχονόμους περισχοπεϊῖν τοῦτο, χαὶ τὰς ἄλλας 
δαπάνας τὰς vwopévag Ex τῶν ἐχχλησιαστικῶν 
πόρων περὶ εὐσεθεῖς δαπανᾶσθαι πράξεις, χαὶ θεῷ 
ἀρεσκούσας, xai εἰς ἐχείνους ταύτας χωρηχεῖν, τοὺς 
ταῖς ἀληθείαις δεοµένους, καὶ οὖχ ἔχοντας ἑτέρωθι 
τροφῆς ἀφορμήν. Ταῦτα γὰρ τὸν Δεσπότην θεὶν 
θεραπεύει, ἀλλὰ μὴ προστασίαις, xai σπουδαϊῖς &v- 
θρώπων τὰς ἐκχλησιαστικὰς δαπάνας εἰς ἀνθρώπους 
εὐποροῦντας ἐπιδιδόναι, xal ἐντεῦθεν τοὺς ἆπορου- 
µένους μὴ τυγχάνειν τῶν ἀναγχαίων. Ἴστωσαν 13p 
οἱ θεοφιλέστατοι οἰχονόμοι οἵτε νῦν, ole χατὰ χαι- 
ροὺς ἑσόμενοι ὡς eU τι παρὰ ταῦτα πρόξαιεν, ταῖς 
πε ἐχ θεοῦ ποιναῖς ὑπχείτονται, χαὶ ix τῆς αὑτῶν 
οὐσίας τὸ ἀζήμιον τῇ ἁγιοτάτῃ περιποιῄσουσιν "Ex- 
χλησίᾳ. Ἡ Q' διάτ. τοῦ B' «ie. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος βχ’. τοι θέµα B' τοῦ (C xty. 
τοῦ β’ τίς. τοῦ ε’ βιθλίου τῶν Bac iy οὕτως Ey» 
ὡς συνωφίσαθη. Σηµείωσαι τὴν παροῦσαν Ἱουστινιά» 
γειον νεαρὰν διὰ τὰ γινόμενα τυπώµατα παρὰ τῶν 
πατριαρχῶν χάριν ἁδελφάτων, xai λοιπῶν σιτηρ;- 
σίων πρὸς πρόσωπα πλουτοῦντα καὶ παραδυνα- 
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146: 


σιεύοντα. Καὶ λέγε ταῦτα μὲν εἶναι ἀνίσχυρα κατὰ A lib. v Basil., quod habet, ut iu compendio proposi- 


vh» ταύτης περίληψιν, τὰ δὲ πρὸς ἑνδεεῖς γινόμενα 
εἶναι βέδαια. 

ΚΕΦΑΛ. B'. — Περὶ διοικήσεως τῶν ἐκχλη- 
σιαστικῶν πραγμάτων. 

Αποστόλων χανὼν λη, uU, pa * συνόδου "Avtto- 
χείας χανὼν x5, xs 
ἐπιστολῆς χεφ. β Θεοφίλου Ex τοῦ Ὑπομνηστιχοῦ 
χὲφ. tc". 

Kslpevov. Πολλὰ μὲν εἴρηται περὶ τῆς διοικήσεως 
εν ἐχχκ)ησιαστικῶν, x. τ. λ., usque ad διοιχήσεων 
χαὶ προνομίων. 

ΣχόΛιον. 'O-8' είτ. τοῦ α βιδλίου τοῦ χώδιχος 
ἐτέθη εἰς βιδλίον ε’ τῶν Βασιλικῶν τίτ. a' ἀπὸ τοῦ 
α χεγ. µέχρι τοῦ ια’. Ἡ δὲ β’ χαὶ γ΄ διάτ. τοῦ β’ τιτ. 
τῶν Νεαρῶν, &loY νεαραὶ Ἱουστινιάνειοι ρχ’. xal 
pa * ὧν ἡ μὲν χεῖται kv βιδλίῳ e' τῶν Βασιλιχῶν 
els. β, fj δὲ ἓν βιδλίῳ τῷ αὐτῷ slc. Y'* xal ἀνάγνωθι 
εοὺς τοιούτους τίτλους. 

ΚΕΦΑΛ. I". — Περὶ πραγμάτων, καὶ προσόδων 
τῶν ἀγεπισκόπων Ἐκκησιῶν. 


Συνόδου ᾿Αγκύρας κανὼν u' * συνόδου Χαλκηδόνος 
χανὼν χε’, συνόδου c' χανὼν λε, 

ΚΕΦΑΛ. Δ. — Περὶ ἐχποιήσεως ἐκκ.λησιαστι- 
κῶν. 

Αποστόλων χανὼν An, ΟΥ’. Συνόδου ᾿Αγχύρας 
χανὼν κε’. συνόδου Καρθαγέννης χανὼν xf', xy'* 
συνόδου Νικαίας τὸ β’, χανὼν ιβ’ Κυρίλλου ἐκ τῆς 


πρὺς Δόμνον ἐπιστολῆς χεφ. D'* ἀνάγνωθι τὰ παρα- C 


Ἱεγραμμένα ἂν τῷ B' χεφ. τοῦ παρόντος τίτ. 
'ΚΕΦΛΛ. Κ. — Περὶ τῶν μετὰ τὴν xeripotor(ay 
χτωµέγων ἐπισχόπῳ, f) x AnpixQ. 
Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν λβ’. συνόδου a' καὶ 
P ἐν τῷ vag τῶν ἁγίων ἁποστόλων xavàv Q. 


Κείμενον. Ἡ λΥ’ διάτ. τοῦ Υ τίς, τοῦ α’ βιδλίου 
του κώδιχος, x. €. λ., usqué ad ἐκχλησίᾳ ἐν ᾗ χοεχει- 
potóvn tat. 

Σχόλιο’. Ἡ Xy διάτ. τοῦ c' tiv. τοῦ α’ βιθλίου 
τοῦ κώδικος, ἔστι χεφ. η’ τοῦ Y' είτ, τοῦ Y' βιθλίου 
τῶν Βασιλιχῶν οὕτως ἔχον, Καὶ ὁ πρεσδύτερος, xat ὁ 
διάχονος ὅσα χτήσεται καὶ ἓν ὑπεξουσιότητι ἐχποιείτω, 
xài διατ,θέσθω ἐπ᾽ αὐτοῖς ὡς βούλεται, καὶ μὴ ix- 


"* Κνρίλλου Ex τῆς πρὸς Δόμνον: 


tum est. 


CAP. ll. — De rerum ecclesiasticarum admini- 
stratione. 

Apostolorum canon $8, 40, 41; concilii Antio- 
cheni canon 24, 25; Cyrilli ez epistola ad Domnum 
caput 2 ; Theophili ex Commouitorie caput 16. 


Textus. Multa de rerum, elc., ssque ad pertinent, 
1Η pag. 832. 


Scholium. Tit. 2 lib. 1 Cod. positus est in lib. v 
Basil., tit. 1, a cap. 1 usque ad 11. Const. 2 et ὅ 
tit. 9 Novellarum est novela Justiniani 190 et 131, 
quarum altera posita est in lib. Basil. v, tit. 2, al- 
tera in eodem lib. tit, 5, quos tit. legas. 


CAP. Hf. — De rebus et reditibus ecclesiarum, que 
sine episcopo sunt. 

Concilii Ancyrani canon 15; concilii Chalcedo- 
nensis canon 25; concilii sexti canon 35. 

CAP. 1V, — De alienatione |rerum] ecclesiastica-- 
ram. 

Apostolorum canon 938, 7755; concilii Ancyrani 
canon 15; concilii Carthaginensis canon 22, 25; 
concilii Niczeni secundi canon 19 ; Cyrilli ex epistola 
ad Domnum cap. 2. Lege qu: adnotata sunt in 
cap. 2 przsentis tit. 

CAP. V. — De bonis episcoporum et clericorum 
post ordinationem acquisitis. 

Concilii Carthaginensia canon 32 ; concilii primi 
et secundi in de sanctorum Apostolorum [habiti |. 
canon ". 

Texius. Const. 33. tit. 3 lib. 1Cod, sit : Quxcun- 
que, ctc., usque ad fuerunt, applicatur, wt pag. 826, 
$27. 

Scholiwum. Constit. 55 tit. 6 lib. 1 Cod. estcap. 8 
tit. 5 lib. i Basil., quod sic babet : Quecunque 
presbyter et diaconus sub patria potestale acqui- 
sierit, quolibet modo alienato, ac de iis testator : 
neque illa ab iis qui ipsum in potestate habent, 


διχείσθωσαν παρὰ τῶν ἐχόντων αὐτὸν ὐπεξούσιον, 4 D vindicantor, aut cum fratribus eorumve filiig con- 


συνεισφερέσθω τοῖς ἀδελφοῖς, f| τοῖς τέχνοις αὐτῶν, 
ἀλλ' ol παῖδες αὐτῶν λαμθανέτωσαν αὑτὰ xiv μὴ 
δαθἐµενοι τελευτήσωαι. Ἡ pua! διάτ. τοῦ Y τίτ. 
τοῦ α’. β.δ. τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 
Ὡσαύτως οὐδὲ fj μθ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. καὶ βιδ. 
ἡ Y διάτ. τοῦ β’ cis. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστι- 
νάνειος pla! χειµένη ἐν βιθλίῳ e', cts. Y, ἧς δὲ 
γεαρᾶς τὸ v κεφ. αὐτὰ ταῦτα διδάσκει ὅσα καὶ συν- 
ωγίσθησαν προστιθέμενον µόνη αηµασίαν τῶν ἀχν- 
νήτων, Αέγει γὰρ µήτε χινητὰ, ἣ ἀχένητα, fj αὖτο- 
αίνητα, παρὰ τῶν ἐπισχόπων μετὰ τν ἐπισχοπὴν 
ἀτηθέντα ἐχποιεῖσθαι. Ὁ δὲ v τίτ. τῶν Νεαρῶν ὡς 
παρίσταται ἀπὸ τοῦ κειµένου µόνων χινητῶν xal 
μέμνηται ἡ B. tir. τοῦ a' vic. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 


feruntor : sed ipsius liberi, tametsi intestatus de- 
cesserit, capiunto. Const. 41 tit. 5 lib. 1 Cod. non 
est posita in Basil.; similiter neque const. 49 ejus- 
dem tit. et lib. Const. 5 tit. £ Novellarum est 
novella Justiniani 131 [ac] posita [est] in lib. v, 
tit. 5. Cujus sane novel!z cap. 10 liec. eadem do- 
cet, quz in comipendio sunt proposita, voce, im-. 
mobiles, tantummodo adjecta. Dicit enim, neque 
mobilia, neque immobilia, neque se moventia, ab 
episcopis post episcopatum acquisita, alienari. At 
tit. 10 Novellarum, ut ex textu constat, mobilium 
et se moventium duntaxat meminit. Const. 2 tit. 1 
Novella: um, est novella Justiniani 125, posita[que 
est] in lib. ni DasiL, tit. 1, atque 42 ejus cap. dicit, 
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quecünque in textu scripta sunt. ConstiL. 7 tit. 2 A νεχρὰ Ἱουστινιάνειος px! χειµένη Ev βιδλίῳ v' τῶν. 


Novellarum est novella Justiniani 1321, posita[que 
est] in lib. v Basil., tit. 5, ac circa 10 cap. in flne 
dicit, quecunque in textu compendiose proposita 
sunt. 


CAP. Vl. — De propriis episcopi rebus, et. quod 


iniestutus decedere non debeat. 


Apostolorum canon 40; concilii Antioeheni ca- 
non 24 ; concilii Chalcedonensis canon 22 ; concilii 
Sardicensis canon 12; concilii Cartlhiagenensis ca- 


non 22, 81. Lege quz in 5 cap. presentis tit. aJno- 


tata sunt. 


CAP. VII. — Ut quo ín barbaris gentibus. sunt B 
Dei Ecclesie ,| secundum obtinentem consuetudinent 


administrentur. 

Concilii Constantinopolitani canon 2; concilii 
Chalcedonensis canon 28; concilii sexti canon 30, 
91, 39. 

CAP. Vill. — Ne episcopus , neque clericus per 
donationem aul. testamentum. [quidquam] heretico 
det, tametsi ipsius. cognatus sit. 

Concilii Carthaginensis canon 92, 81. 

Textus. Nedum ab episcopis et clericis, etc., usque 
ad legatum capit, ut pag. 861. 


Scholiwm. Constit. 10 tit. 5 libri 1 Cod. non est 


Βασιλιχῶν ^c, α’, xal. qnot τὸ p 6. αὑτῆς χεφ. ὅσα 
εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ἡ Υ διάτ. τοῦ β' «ix, 
τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος pa! χειµένη 
ἐν βιθλίῳ ε’ τῶν Βασιλιχῶν τίτ. y', καὶ λέγουσα περὶ 
τὸ. χεφ. χατὰ tb τέλος ὅσα συνωφἰσθησαν εἰς τὸ 
κείµενον. 

ΚΕΦΑΛ. G'. — Πορὶ τῶν ἰδιχῶν τοῦ ἐπισχόπου: 
πραγμάτων», xal ὄτι οὐκ ὤφειῖεκ ἁδιάθετος το» 
ASvtQr; . 

Αποστόλων xaviv-p' * συνόδου: Αντιοχείας κανὼν- 
xb * συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν κβ’ * συνόδου Σαρδι- 
κῖς χανὼν ιβ!» συνόδου Καρθαγέννης χανὼν αρ’, πι’. 
ἀνάγνωθι τὰ παραγαγραµµένα ἐν τῷ & χεφ. παρ» 
όντος τίτ. 

ΚΕΦΑΛ. 7. — Περὶ τοὺς τὰς ὃν τοῖς βαρδθαρι» 
κοῖς ὄθνοσι οὔσας τοῦ θεοῦ ἑκχ.Ἰησίας μετὰ 
thv κρατήσασαν διοικεῖσθαι συνήθεια». 

Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν β’' Σννόδου 
Χαλχηδόνος χανὼν xq * αυνόου ς κανὼν XY, 
λζ, 10’. 

ΚΕΦΛΛ. H'. — Περὶ τοῦ µήτε ἐπίσχοπον, μή- 
τε χ.ληρικὸν διδόναι διὰ δωρεᾶς ἢ διαθέσεως 
αἱρετιχῷ κἂν εἴη συγγενἡς αὐτῷ. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν χῷ’, πα’. 

Κείµενον. Οὐ µόνον ἀπὸ ἐπισχόπων xal χληριχὼν 
χωλύονται λαμδάνειν, x. v. λ., usque ad 7) ληγάτον 
)ap6ávet. 

Σχόλιο». Ἡ v διάτ. τοῦ ε’ τίτ. τοῦ a' βιθλίου 


posita in Basil. Const. 3, tit. 9 Novellarum est (» τοῦ χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. "H'y' διάτ. 


novella Justiniani 155 posita(que est[ in lib. v 
Basil. tit. 5, atque 3 thema eap. tt ejusdem tit. 
dicit, quzecunque ín textu scripta sunt. Constit. 18: 
tit. 5 lib. 1 Cod. non est posita in Basil., neque 19, 
neque 22. 


Texius. Qus exhzreditationis causasordinat, ete., 
usque ad publicantur, ut pag. 831, 834. 


Scholiun. Novella 115 imperatoris - Justiniani 
posita est in cap. 38 tit. 8 lib. xxxv Basil. Dicit 
autem ejus 14 cap. hac ad verbum : Si quis ex 
memoratis parentibus , cum ipse orthodoxus. sit, 
sentiat. filium snum aut filios non esse catbolic:e 
Ecclesiz, etc., quomodo sub compendio in textu 
sunt proposita. De Samaritanis constit. 4, qux est 
2 dt. 5 Novellarum, est novella Justiniani 429, sed 
non est posita in Basil., neque novella Z, qux» est 
Justiniani 144. Quieras autem cap. DE tit. £ lib. i, 
ac legas illud cum reliquis cap. usque ad finem tit., 
que complectuntur quzcunque in textu compen- 
diose sunt proposita, et [insuper] de*hzreticis alia 
niulta atque necessaria. Ex his enim integra castra 
(uti constat) et regiones Bogomilicas errare, atque 
in heresi sua. mori sinimus : unum vero et vilis 
conditionis talem hzsreticum in regia urbe commo- 
rantem invenientes, vehementer punimus. Constit. ὅ 
it. 1 Novellarum, est novella Justiniani 151, posita- 
: [que est| in lib. Basil. ni, cujus 11 cap. dicit quz- 


τοῦ B' τείτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
pxe' χειµένη ἐν βιόλίφ’ ε’ τῶν Βασιλιχῶν sls. 1^ 
xal φῃσι τὸ Υ θέµα τοῦ ια χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. ὅσα 
ti; τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ἡ τη’ διάτ. τοῦ 6 τίς. 
τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, 
οὐδὲ ἡ (θ’, οὐδὲ κβ’. 

Κείµενο». Ἡ δὲ τὰς αἰτίας ἑἐξερεδιτατιώνων 
ςάχτους ρε’, νεαρὰ, x. τ. λ., usque ad καὶ τῆς ακτή” 
σεως ἀπελαύνεται, xal δηµεύεται. 

Σχόλιο». Ἡ ριε νεαρὰ τοῦ βασιλέως Ἔουστινια- 
νοῦ ἑτέθη εἰς κεφ. λη’, τοῦ η΄ τίς. τοῦ As" βιδλίου τῶν 
Βασιλικῶν, λέχει δὲ τὸ (0 χεφ. αὐτῆς ταῦτα ῥητώς, 
El τις Ex τῶν μνημµονευθέντων γονέων ὀρθόδοξος ὑπ- 
άρχων αἴσθηται τὸν ἴδιον alba Ἡ παΐῖδας μὴ εἶναι 


D τῆς καθολικῆς Ἐκκλησίας, xal τὰ ἑξῆς, ὡς εἷς χεί- 


µενον συνωφίσθησαν. Ἡ περὶ τῶν Σαμαρειτῶν a', 
διάτ. B', οὖσα τοῦ y' «ít. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 
Ἰουστινιάνειος ϱχθ οὐχ ἑτέθη δὲ εἰς τὰ βασιλικά, 
οὐδὲ f, Y νεαρὰ οὖσα Ἰουστινιάνειος pp ζήτει δὲ 
τὸ να’ χεφ. τοῦ α΄ εἰτ. τοῦ α΄ βιδλίου, χαὶ ἀνάγνωθι 
τοῦτο, xal τὰ ἐφ᾽ ἑξῆς χεφ. µέχρι τοῦ τέλους τοῦ 
tix. διαλαµθάνοντα ὅσα συνωψίσθησαν εἰς τὸ χείµε- 
vov, xai ἕτερα πολλὰ χρειώδη xal ἀναγχαῖα περὶ 
αἱρετικῶν, ᾽Απὸ γὰρ τούτων, ὧς, ἔοιχεν ,ἀχέραια 
χάστρα τε xal χωρία βωγομιλιχκὰ παραχωροῦμεν 
πλανᾶσθαι, xal μετὰ τῆς ἰδίας ἀποθνήσχειν αἱρέσεως. 
"Eva δὲ χαὶ τυχόντα τοιοῦτον αἱρετιχὸν εὑρίσχοντες 
ἐν τῇ βασιλευούσῃ διατρίδοντα µεγάλως αὐτὸν xo- 
λάζομεν. Ἡ Υ διάν. τοῦ α tiv. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
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Βασιλιχῶν τίτ. Υ’, τὸ δὲ τα χεφ. τοῦ τοιούτου τίς. 
λέγει ὅσα συνωφίσθησαν εἰς τὸ χείµενον, xat ἁνά- 


[autem] illud usque ad cap. 12; nam omuia ejus- 
dem 11 cap. themata. istiusmodi docent. 


ἵνωθι τοῦτο µέχρι τοῦ ιβ χαφ. τὰ yxp ὅλα θέµατα τοῦ αὐτοῦ ια’ xsq. περὶ τούτων διδάσκουσι. 





ΤΙΤΛΟΣ ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ. 


ΠΕΡΙ MONAZTPIAZ ΚΑΙ ΜΟΝΑΧΩΝ. 


TITULUS UNDECIMUS. 
DE MONASTERIIS, ET MONACHIS. 


ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ A'. — Περὶ ποιήσεως µοναστη- Β CAPUT PRIMUM. — De exsiructione monasterio- 


plv, xal τοῦ μὴ γενέσθαι αὐτὰ ἰδιωτικὰ, xal 
πραγμάτων τῶν µογαζόντων». 

Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν U', χὸ’ συνόδου c', xa- 
νὼν gU * συνόδου Νικαίας τὸ a', χανὼν vy! * συνόδου 
α’ χαὶ B * ἓν τῷ ναῷ τῶν ᾽Αγίων ἀποστόλων χανὼν a' 
xa! ς’. 

Κείµενο». Ἡ ιΥ δ.ἀτ. τοῦ a τίτ. τῶν Νεα- 
ρῶν, x. τ. λ., usque ad ὡς ἡ νδ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ sls. 


Σχόλιον. Ἡ ιΥ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱχΥ xal ἑτέθη τὸ νβ’ χεφ. 
αὐτῆς εἰς βιόλίον τῶν Βασιλικῶν 5' τέτ., a' χεφ. a' 
ἐχεῖνα διδάσχον ὅσα elc τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ἡ 
Y διάτ. τοῦ β’ clit. τῶν Νεαρῶν , ἔστι νεαρὰ Ἰουστι- 
ψάνειος ρλα’ κειµένη ἓν βιδλίῳ τῶν Βασιλιχῶν e, 
eis, Y λέγει δὲ τὸ 0 χεφάλαιον τοῦ αὐτοῦ τίτλου 
ὅτα εἰς τὸ χείµενον συνωφίσθησαν. Ἡ a' διάτ. τοῦ 
P cir. τῶν Νεαρῶν, ἔστι χεφ. «τῆς Ἰουστινιανείου 
ᾗ νεαρᾶς, οὐχ ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β’ διάτ. 
τοῦ β cir. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἱουστινιάνειος 
px χειµένη ἐν βιδλίῳ τῶν Βασιλιχκῶν ε’ τίτ. β’, φησὶν 
ὃξ τὸ (ε’ τοῦ αὐτοῦ τίτ. χεφ. ὅσα εἰς τὸ χείµενον 
ἐγράφησαν. Ἡ Aw διάτ, τοῦ Y' τίτ. τοῦ a' βιθλίου 
τοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Οὐδὲ d wy 
διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν οὖσα Ἰουστινιάνειος ε’, 


rum, el ne illa privati [ juris] fiant, et de rebus 
monachorum. 

- Concilii Chalcedonensis canon 4, 24, concilii 
sexti canon 49; concilii Niezni primi canon 15; 
concilii primi et secundi in :&e&de Sanctorum Aposto- 
lorum [habiti] canon 1 et 6. 

Textus. Const. 13. tit. 4 Novellarum ait : Qui 
monasterium, etc., usque ad const. 54, ul pag. 828, 
839. 

Scholium. Consuüt. 15 tit. 1 Novellarum est 
novella Justiniani 190, positaque est 52 ejus ΟΡ. 
in lib. Basil. tv, tit. 1, eap. 1, atque illa docet qux 
in textu scripta sunt. Constit. 3 tit. 2 Novellarum 
est novella Justiniani 134, posita[que est] in lib. 


C Basil. v, tit, 5. Dicit autem 4 ejusdem tit. cap. 


quecunque in textu compendiose sunt proposita: 
Const. |. tit, 9 Novellarum est cap. 10 Justinia- 
nee 7 novelke. Non. estautem positum in Basilic. 
Constit, 9 tit. 2 Novellarum est novella 120, posita- 
[que esi] in lib. Basil. v, tit. 2. Dicit autem 15, 
ejusdem tit. cap. quzcunque in textu scripta sunt. 
Coust. 38 tit. 3 lib. 1 Cod. non est posita in 
Basil., neque const. 13 tit. 1 Novellarum, quie est 
novella Justiniani 5; neque const. 52 tit. ὅ lib. 1 
Cod., neque 54. 


οὐδὲ ἡ νβ’ διάτ. τοῦ Υ’ τέτ. τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, οὐδὲ ἡ vb. 


Κείµενο». Καὶ ἡ περὶ ῥεπουδίων διαλαµθάνουσα 
P νεαρὰ, x. 4. λ., usque ad ὥσπερ χαὶ ὅτε μὴ παῖ- 
OG µήτε γονεῖς dj Yuvh ἔχῃ. 

ΣχόΛιον. Hp? νεαρὰ τοῦ βασιλέως Ἱουστινια- 
WU ἑτέθη εἰς ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ ϐ’ χεφ. εἰς τὸν QC" τίτ. 
τοῦ xw βιδλίου τῶν Βασιλικῶν. Τοῦτο δὲ τὸ χεφ. 
παρελείφθη, xol οὐ χατεστρώθη εἰς τὰ Βασιλικά. 
Ἐτέθησαν ἀντὶ τούτου ἐν τῷ αὐτῷ C τίτ. χάρυ τῶν 
εὐλόγως λυοµένων συνοικεσίων, xal τῶν ἑπαγομένων 
ποινων χατὰ τῶν ἀνευλόγως λυόντων αὐτὰ διάφορα 
X9. Ex τε τῆς va! νεαρᾶς τῖς χβ xai ἑτέρων 
χαὶ νῄτει τὸν ὅλον τοῦτον C" τίτ. περὶ λύσεως γάμων 
ἑιαλαμθάνοντα. 


Textus. Et quz de repudio, etc., usque ad mulier 
liabet, ut pag. 8359. 


Scholiwm. Novella imperatoris Justiniani 117 
posita est ab initio cap. 9 in 7 tit. lib. xxvm 
Basil. Hoc autem cap. omissum est, et non inser- 
tum Das]. Sed pro hoc in eodem 7 tit. de matri- 
nionii3 justa de causa dissolvendis, ac de poenis 
qua citra rationem illa dirimentibus infliguntur, 
multa ex 111 novella et 22, et aliis posita sunt cap. 
Quiras autem 7 tit. totum de solutione matrimo- 
niorum tractautem. 
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PHOTH PATRIARCHA CP. 


ES 


Textus. Et const. 2 tit. 14. Novellarum ait: Cum Α Κείµενον. Καὶ β' διᾶς. τοῦ α’ clc. τῶν Νεαρῶν, φι- 


servus, etc., usque ad [aliquid] donet, wt pag. 842, 


842. 


Scholium. Constit, 91it, 1 Novellarum est no- 
vella Justiniani 12$ positaque est ab initio 52 sui 
cap. in tit. 1 lib. 4 Basil. Legas autem cap. 5 hu- 
jus tit. sive novelle cap. 54, quod insertum est 
scholio $2 cap. tit. 9 praesentis operis. Proinde 
ne monachi et monastrie simul habitent', dicit 
thema 2 cap. 4 tit. 1 lib. iv Basil., quod est thema 
$ cap. 55 novelle Justinianz 125, quzcunque in 
textu coinpendiose proposita sunt. De iis qui sub 
conditione matrimonii aut non suscipiendoruim 
liberorum legato vel restitutione gravati sunt, 
compendiose proposuit patriarcha, cirea finem 


atv, x. Τελ. usquc ad el μὴ ἐχών τις τῷ ἑτέρῳ δωρή- 
etat. 

Σχόλιον. Ἡ β' διάν. τοῦ a^ cic. τῶν Νεαρῶν, ἴστι 
γεαρὰ Ἰουστινιάνειος pxy' καὶ ἑτέθη às? ἀρχῖς τοῦ 
νβ’ κεφ. αὑτῆς slc vic. a^ τοῦ δ βιδλίου τῶν Βασιλ- 
κῶν. Καὶ ἀνάγνωθι τὸ Υ’ χεφ. τοῦ τοιούτου τίς. fto 
χεφ. V τῆς νεαρᾶς καταστρωθὲν εἰς τὸ σχόλων τοῦ 
1β’ χεφ. τοῦ 0' εἰτ. τοῦ παρόντος συντάγματος, Περὶ 
δὶ τοῦ μὴ οἰκεῖν ἅμα τοὺς μοναχοὺς xal τὰς pow- 
στρίας, qnot τὸ B^ θέµα τοῦ 8 χεφ. τοῦ αἲ εἰς, «sj 
U βιδλίου τῶν Βασιλικῶν θέµα B ὃν τοῦ νε χεφ. τῆς 
ϱΧΥ Ἰουστινιανείου νεαρᾶ; ὅσα εἰς τὸ χείµενον συν- 
ωφίσθήσαν. Περὶ δὲ τῶν βεδαρηµένων ληγάτων, ἡ 
ἀποχαταστάσει ὑπὸ αἴρεσιν γάμου f] ἀπαιδίας, συν- 


cap. 1 tit. 2 presentis operis, novellam Justiniani B ωφίσεν ὁ πατριάρχης περὶ τὰ τέλη τοῦ a! χεφ. «oj 


125, sive 5 cap. tit. 1 lib. iv Basil., quod legas, 
atque insuper qux bic compendiose proposita sunt, 


qus ejusdem cap. pars sunt. 


* oo 


Textus. Quo de vicariis disserit, etc., usque ad di- 


viduntur, at pag. 843. 


Scholium. De vicariis Justinianea 134. const. po- 
sita est in themate 2 cap. 1 tit. 7 lib. xxviu Basil., 
quod legas. Hic enim imserta non sunt, quoniam 
tum hic, tum in 4 cap. tit. 15 presentis operis, in 


β' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος hv ϱχΥ Ἴουσιι- 
νιάνειον νεαρὰν, τοι τὸ «' χεφ. τοῦ α’ cz, coo 
Βιδλίον τῶν Βασιλικῶν. Καὶ ἀνάγνωθι τοῦτο. Πρὺς 
δὶ καὶ τὰ ἐνταῦθα σννοφισθέντα µέρος ὄντα τοῦ αὐ- 
τοῦ χεφ. 

Κείµενον. Ἡ δὲ περὶ τοποτηρητῶν διαλεγοµέη 
ρλδ νοαρὰ, φησὶν, χ.τ. λ., usque ad xal τῶν χατὰ 
τόπον ἀρχόντωνε 

Σχόλιον. Ἡ περὶ τοποτηρητῶν ϱλδ νεαβὰ τὖ 
Ἰουστινιανοῦ ἑτέθη εἰς θέµα β’ τοῦ α’ xe, τοῦ (tis. 
τοῦ x»y' βιθλίου τῶν, Βασιλικῶν, xal ἀνάγνωθι ταύ. 
την ἐνταῦθα γὰρ οὐ χατεστρώθη, ὅτι αυνωφίσθη 


compendio sunt próposita. Ac similiter novella 417 ὥᾠδέτε καὶ εἰς οὐ δ' χεφ. τοῦ tY* εἰτ. τοῦ παρόντος 


in compendio est proposita: quam etiam legas. 


lila vero de adulterii accusato, qui per proditionem 
judicis ponas effugerit, non sunt posita in Basil. 
Legas [vero] etam novellu 52 Lmperaioris 
«omni Leonis philosophi [cognitu sane] maxime 


uecessariam. 


CAP. Π. — De iis qui ex aliis monasteriis presu- 


les aut. clerici fiunt, 


Concilii Carthaginensis canon 80; concilii Niczeni 


secundi canon 924, 


CAP. ΠΠ. — De servis qui monachi fiunt, et pie- 


συντάγματος. Ὡσαύφως σννωφἰίσθη καὶ f pu? veapi 
ἣν καὶ ἀνάγνωθι. Τὰ δὰ περὶ τοῦ κατηγορηθέντος 
ἐπὶ µοιχείᾳ xal κατὰ προδοσίαν τοῦ δικαστοῦ ἁπο- 
φυγόντος τὰς ποινὰς, οὐκ ἑπέθησαν εἰς τὰ βασιλικά. 
Ἀνάγνωθι xal τὴν λβ’ νεαρὰν τοῦ βασιλέως χυρἰω 
Αόοντος ϱοῦ φιλοσόφου ἀναγκαιοτάτην obcay. 
ΚΕΦΘΔΛ. B. — Περὶ τῶν ἐξ ἑτέρων µοναστη- 
ῥίων Γιοµένων ἡγουμένων ?) κ.αηριῶν. 
. Ἑονόδου Καρθαγέννης χανὼν π’ * συνόδου Νιχαίας 
«5 P χανὼν κα’. 
KE9AA. ['. — Περὶ δούλων µοναζόντων, ἡ 


latis prelexiu dominos contemnunt , neque [illis] προφάσει εὐλαδείας καταφρονούντων , xal μὴ 
serviunt. δουευόνγτων εοῖς δεσπόταις. 

Concilii Gangrensis canon 5; concilii sexti ca- Ῥυνόδου Γαγγρῶν κανὼν Υ’ * συνόδου c' χανὼν πε 
non 85; concilii Chalcedonensis canon 4. συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν 8'. 


Textus. Const. 36. tit. 3 lib. 4 Cod. ait : Quod 
qui, etc., usque ad dominus capit, w£ pag. 845, 


8406. 


Scholiun. Constit. 56 tit. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Dasil., neque 57, neque [item] const. 13, 
tit. 1 Novellarum, quz est novella Justiniani 5. De 
Servis autem, qui clerici vel inouachi fiunt, aut ad 
episcopalem dignitatein procedunt, lege 36 cap. 
lit. 1 presentis operis, quique in ipso [compres 
benduntur], et novellas imperatoris domni Leouig 
philosophi 9, 40, 11. Etenim hurum etiam in dieto 36 


cap. mentionem fecimus. 


Scholium, Const, 3 tit. 1 Novellarum est. πο: 


Κείµενον. Ἡ λς’ διάτ. τοῦ γ΄ «ix. τοῦ α΄ βιθλίν 
τοῦ χώδικο; φησὶν, x. €. λ. usque ad xai δύο µοντ- 
στηρίων οὐ γίνεται αὑτὺς ἠἡγούμενος. 


Σχόλιο’. Ἡ λς᾽ διἀτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ α΄ βιδλίω 
τοῦ κώδυχκος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ AC οὐδὶ 
jj vy'. διάτ. τοῦ αἱ είν. τῶν Νεαρῶν, νεαρὰ οὖσα "lov- 
στινιάνειος € * περὶ δούλων χληρουμένων µοναζόν- 
των, 1) καὶ εἰς ἐπισχοπιχὸν ἀξίωμα προδιδαζοµένων, 
ἀνάγνωθι τὸ ic" χεφ. τοῦ a' τίτ. τοῦ παρόντος συν- 
τάγματος, καὶ τὰ ky αὐτῷ. Πρὸς δὲ τὴν 0', v χαὶ ια 
τοῦ βασιλέως κυρίου Λέοντος τοῦ φιλοσόφου νεαρὰν 
καὶ τούτων γὰρ µνείαν ἑποιησάμεθα εἰς «b ῥηθὲν 
Àg^ χεφ. 

Σλόλιον. Ἡ ff διάτ. τοῦ a! ziv. τῶν Νεαρῶν, Um 





* 


1/53 


Βασιλικῶν τίτ. α κεφ. Υ xai ἔχουσι τὰ τοῦ τοιούτου 
xig. 0; εἰς «b κείµενον συνωψίαθησαν  κατεστρώθη 
& παρ ἡμῶν τὸ τοιρῦτον χεφ. ἔξωθεν τοῦ 1 κεφ. 
τοῦ 0 εἰς. τοῦ παρόντος συντάγματος. Καὶ ζήτει τὰ 
περὶ τούτου ἐχεῖσε. Ἡ αὐτὴ δὲ pxy' νεαρὰ διὰ τοῦ 
β χεφ. τοῦ α΄ vis. τοῦ 0 βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν φη- 
ew ὅσα εἰς τὸ χείµενον συνωφίσθησαν. Περὶ δὲ τὸ 
«έλος λέγει, ὅτι ταῦτα δὲ πάντα τὰ παρ) ἡμῶν δια- 
ευπωθέντα διὰ τὴν προδολὴν τῶν ἡγουμένων xpa- 
εεν παραχελευόµεθα xal ἐπὶ τῶν γυναιχείων µονα- 
στρίων πρὸς δὲ xal τοῦτο, τοῦ ὁσιωτάτου ἑπισχόπου 
ὑφ᾽ ὃν τὸ µοναστήριον τἐταχται τὸν οὕτως ἐπιλεγό- 
µενον πᾶσι τρόποις ἡγούμενον προδαλλοµένου. Ἡ 
tf διάτ. τοῦ αὑτοῦ α’ τίς. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 


NOMOCANON. — TIT. XI, CAP. II-VIII. - 
νταρὰ Ἰουστινιάνειος pxy' κείµενη iv βυδλίῳ δ τῶν A vella Justiniani 125, posita [que es!] in lib. iv Da- 
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5il., tit. 1, cap. 5, et babent qua in hoc cap. [con- 
tinentur], quemadmodum ἵω textu. compendiose 
proposita sunt. Insertum est autem a nobis boc cap. 
in scholio cap. 32 tit. 9 presentis operis : cujus 
illie explicationem quz"as. Eadem 125 novella , 
per 2 cap. tt. 4 lib. 1v Basil. ait, quzcunque in 
textu compendiose proposita sunt. Circa finem au- 
tem dicit : Atque omnia hiec qua de prassulum pro- 
motione a nobis disposita snnt, precipimus item 
valere in muliebribus monasteriis. Insuper hoc 
eliam religiosissimo episcopo, sub quo monaste- 
rium constitutum est, omnibus modis presulem , 
qui eo modo electus est, promotiro. Const. 15 
ejusdem tit. Novellarum est novella Justiniani 5. 


"ostevtávetog &'* οὐκ ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Βασιλικὰ, ἀλλ᾽ D Non est autem posita ia. Basil, neque const. 46 


οὐδὲ ἡ µς᾿ διάτ. τοῦ Y! «lc. «o0 α BubMou «oí 
χώδιχος, οὐδὲ ἡ λθ᾽ διάτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xal 
είς. . 

ΚΕΦΑΛ. À'. — Περὶ τοῦ ph óc ἔευχε µογαχὸν 
ἐξιέγαι τοῦ μον αστηρίἰον, καὶ πράγµατα xpdtesw, 
καὶ ὅτι ὑπὸ τὸν ἐπ'σχοκπόν οἷσι. 

Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν Υ, 8, 0, ΧΥ’ * συνόδου 
€ κανὼν gud, μβ, µς’' συνόδου α΄ καὶ β, ἐν τῷ vag 
«ὧν Ἁγίων ᾿Αποστόλων χανὼν p', ὃ. 

Κείµενον. Ἡ x0 διάτ. τοῦ Υ tlc. τοῦ a^ βιθλίου 
tw χώδιχος, φησῖν, x. t. A., usque ad ϐ είτ. τοῦ 
καρβόντος συντάγματος. 

Σχόλιο». Ἡ x0' διάτ. τοῦ Y! t(v. α βιδλίου τοῦ 
χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ fj 2n διάτ. 
109 αὐτοῦ te. * ἡ δὲ β' διάτ. τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
ἴστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱΧΥ χειµένη kv. βιθλίῳ ’ὃ 
τῶν Βασιλιχῶν τίτ. a'* xal φησι τὸ ΕΥ χεφ. τοῦ αὖ- 
τοῦ γεαρᾶς , ἤτοι τὸ (α’ χεφ. τοῦ ῥηθέντος τίτ. τοῦ ’ὃ 
βιδλίου ὅσα συνωφίσθησαν παρὰ τοῦ πατριάρχου. 

ΚΕΦΑΛΛ. E'.— Περὶ τοῦ μὴ Ταμεῖν μογαχοὺς, fj 
εισιν ὡς ü6sJAgaic συνεῖναι, μήτε τὰς ἐπαγγε- 
Jopévac παρθονίαν ἑτέροις evroustr. 


'[ Συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν ιβ’ * συνόδου Χαλχηδόνος 
κανὼν tc'* σννόδον c', χανὼν wu, μὸδ, μέ * Βασι- 
Aou χανὼν (θ’, x', Q* ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα 
ἐν ὦν χεφ. τοῦ η civ. τοῦ παρόντος ὀνντάγματος, 
χαὶ iv τῷ χθ’ χεφ. τοῦ θ’ τίτ. 

ΚΕΦΑΛ. Q*. — Περὶ μοναχῶν ποιούγεων gpa- 
tplac, καὶ συνωμοσίας. 

Συνόδου Χαλκηδόνος χανὼν τη’. συνόδου c", xa- 
νὼν AJ * ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἐν τῷ XC κεφ., 
τοῦ 0 εἰτ. τούτου συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. Z'.— Περὶ τοῦ μὴ συ.ἀλούεσθαι ἆσκη- 
τὴν γυναικί. 

Σννόδου Λαρδιχείας χανὼν λ'. συνόδυ c" xa- 
vov οὗ. 

ΚΕΦΛΛ. H'. — Περὶ gvAaxüc ἱερῶν παρθένγων. 

Σννόδυ Καρθαγέννης χανὼν μδ συνόδου c' 
xv uc', μζ, uw * σννόδου Νικαίας τὸ B, xa- 
Vv vy, x', xg'. 


tit. $ lib. 1 Cod., neque conet. $9 ejusdem lib. et 
tit. 


CAP. IV. — Ne temere monachus monasterium 
exeat , et. negotia agat, εί quod monachi episcopo 
subsint. 


Concilii Chalcedonis canon 3, &, 8, 95; concilii 
sexti canon 41, 42, 46 ; concilii primi et secundi 
in sede Sanctorum Apostolorum [habiti] canon 3, 4. 

Teztus. Const. 29 (t. 5 lb. : Cod. ait : Soli 
apocrisiarii,ete. , «sque ad perscripta sunt, &! pag. 851, 
854. 

Scholium. Constit. 99 tit. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., neque ejusdem tit. const. 38. Const. 
2 dit. 14 Novellarum est novella Justinianea 125, posita 
[que est] in lib. Basil. 4, tit. 1, ac dicit 65 cap. 
ejusdem novellz, sive 11 cap. dicti tit..lib. 1v, quze- 
cunque per patriarcham coimpendiose proposita 
Tunt. 


CAP. V.— Ne monachi matrimonium contrahant, 
aut cum aliquibus [mulieribus] tanquam | sororibus 
conversentur, et πε virginitatem pro[esse viris coha- 
biteut. 

Concilii Ancyrani canon 19; concilii Chalcedo- 
nensis οπου 16; concilji sexti eauon 40, 44, 47; 
Basilii canon 19, 920, 60. Legas qua adnotata 
sunt in cap. 14 tit. 8, et cap. 29 tit. 9 prsssentis 


D operis. 


CAP. ΤΙ. — De monachis qui factiones aut conje- 
rationes faciunt. 
" Concilii Clialcedonensis canon 18; concilii sexti 
canon 24. Lege quee adnotata sunt in. cap. 37 tit. 9 
bujus operis. 

CAP. VII, — Ne monachi laventur cum mulie- 
ribus. 

Concilii Laodiceni canon 50; concilii τι ca- 
non 77. 


CAP. VII. — De custodia sacratarum virginum. 

Concilii Carthaginensis canon 44; concilii sexti 
cauon 46, 47, 48; concilii Niceni secundi canon 18, 
30, 25, 
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eadem dieit. Digest. 11, est thema 5, cap. 


M, 
ejusdem 51, tit. quod omnino eadem narrat. 


ἔστι θέµα B' τοῦ &' χεφ. τοῦ να «lt. τοῦ ξ βιδλίου τὰ αὐτὰ Myoy. ῥητῶς. 
τοῦ ια’ κεφ. τοῦ αὐτοῦ να’ τίτ. τὰ αὐτὰ διεξιὸν ἁπαραλλάκτως. 


CAP. XVII. — De episcopis. et clericis, qui alea 
ludunt, inebriantur, spectacula visunt, sepulcra vio- 
laut, furantur, pejerant, finerantur, semisses [usu 
ras] capiunt, aut aliud sibi turpe lucrum excogitant. 


Apostolorum canon 95, 42, 45, 44; concilii Ni- 
ezni canon 17; Laodiceni canon 4, δὲ; Carthagi- 
nensis canon 5, 16; concilii sexti canon 10, 23, 24, 
50, 51; concilii Niczni secundi canon 4; Basilii 
canon 14, 17, 99. 

Textus. Const. 34 tit. 4 lib. 4 cod. Episcopus, 
eic., usque ad imminuant, ut peg. 298, 999. 


Stholium. Const. 54 tit. & lib. 1 cod. non est 
posita in Basil. Constit. 9 tit. 14 Novellarum est 
novella Justiniani 195, posita [que est] in lib. ni 
Dasil. tit. 4, cap. 2, quod coniplectitur quacunque 
in lextu comprehensa sunt. 


Textus.Non modo pejerare, etc., «sque ad dictum 
videtur, ut pag. 298, 299. 


Scholium. Constit. 95 iit. 5 lib. 1 cod. non est 
excepta in Basil. Const. 5 tit, 12. lib. 1 cod. est 


cap. 11, tit. 1, lib. v Basil. quod insertum est inter- C 


pretationi cap. 2, tit. 5, przsentis operis, quod nihil 
de jurejurando tractans lege. Const. 6 ejusdem lib. 
el tit. cod. est thema ult. cap. 15, tit. 1, lib. v Basil, 
nihilque de jurejurando tractat. Qusrendum est 
igitur an episcopi et clerici conceptis verbis jurare 
debeant. Et exisimo, quod postquam qua capita ex 
codicibus excerpta et in Basil. posita sunt, quorum 
etiam Photius in textu mentionem fecit, omnino 
jurisjurandi non meminerunt, prorsus vetitum sit 
ne episcopus aut clericus juret. Ideireo enim etiam 
pro concepto jurejurando adinxenta scripta [rautio] 
esl, qua εἰ confessionis locum obtineat, et quod 
conceptum jusjurandum prestiturum erat adim 
pleat. Lectores itaque conceptis verbis jurare per- 
peram coguntur. 
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Α Φονέων νεαρὸν τοῦ βασιλέως χνρίου Μανου]λ τοῦ 

Κομνηνοῦ, Τὸ &' διάτ. τοῦ ιθ cit. τοῦ μη’ βιθλίον, 
Τὸ δὲ ια διάν. ἔστι θέμα yv 


KESAA. KZ', — Περὶ ἐπισχόπων, καὶ κ.ληρικῶν 
κυδευόντων, ἢ µεθυσκοµένω», ἢ θέαις παραδα]- 
«όντων, τυμδωρνχούντων, xJlextórtor, ἐἔπιορ- 
κούντων, τοκιζόντων 1) Aayfavórcov ἡμιολίας, 
ἡ ὅτερον αἰσχρὸν ἑαυτοῖς ἐπινοούντων χόρ- 
δοο. 

᾿Αποστόλων κανὼν κε’, uf, μΥ, μδ * συνόδου N- 
xalac κανὼν t; τῆς àv Λαοδικείᾳ κανὼν 0, vl τῆς 
ἐν Καρθαχέννῃ χανὼν &', ις’» συνόδου c' 'κανὼν Ü 
ΧΥ, xb, V, va'* συνόδλυ Νιχαίας τὸβ χανὼν ὃ ' Βε- 

B σιλείου κανὼν &', 7, x9'. 

Κδίμενον. 'H ὰῇ διάτ. τοῦ 9 «v. τοῦ α’ βιδλίον 
φτοῦ χώδιχος, φησὶν, κ. τ. λ., usque ad ἐπιδειχνυμέ- 
νης ἑλαττοῦν τὸν χρόνον. Supra pag. 298. 

Zxó.kov. Ἡ Ἀλδ’ διάτ. τοῦ € «c. τοῦ αν βιδλίου 
τοῦ χώδικος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ δὲ gu 
τοῦ a' τῖτ. τῶν Νεαρῶν ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
ΡΧΥ χειµένη ἐν βιθλίῳ Υ τῶν Βασαιλιχῶν c(t. o 
κεφ. ΧΡ, διαλαμθάνοντι ὅσα εἰς τὸ χείµενον διελήφθη- 
σαν. 

Κείμενο». Οὐ µόνον ἐπιορκεῖν κωλύεται xÀnpud;, 
x. 5. λ., usque ad ὑπερθέσεως ἐπὶ τῶν βοναφίδι éqo- 
γῶν. Supra pag. 298, 999, 

ExóAtov. Ἡ κε διάτ. τοῦ Y' εἰτ. τοῦ α᾿ βιδλίον 
τοῦ χώδιχος οὐκ ἐξελήφθη εἰς τὰ Βασιλιχά. Ἡ 
Υ διάτ. τοῦ ιβ’ τίτ, τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ χώδικος ἔστι 
χεφ. ια τοῦ α΄ tt. τοῦ α’ βιδλίου τῶν Βασιλιχῶν, 
ὅπερ χατεστρώθη εἰς τὴν ἑρμηνείαν τοῦ B' χεφ. τοῦ 
€ ^is. τοῦ παρόντος συντάγματος. Καὶ ἀνάγνωθι 
τοῦτο μηδὲν περὶ ὄρχου διαλαμθάνον. Ἡ c' διάτ. 
τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xal «s. τοῦ κώδικος θέμα οὖσα 
τελευταῖον τοῦ vy κεφ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ ε’ βιδλίου τῶν 
Βασιλικῶν, οὐδέν τι περὶ ὄρχου διαλαµθάνει, Ζητη- 
τέον οὖν εἰ ὀφείλουσιν οἱ ἐπίσκοποι xal οἱ χληριχοὶ 
ὄρχους διδόναι σωματικοὺς, xaX νοµίζω ὅτι ἐπεὶ τὰ 
ἀπὸ τῶν κωδίχων ἐχληφθέντα χεφ. xal τεθέντα εἰς 
τὰ Βασιλικὰ, περὶ ὧν xal ὁ Φώτιος µνείαν εἰς τὸ 
Χείμενον ἐποίησεν, οὗ µέμνηνται ὅλως ὄρχων. "Exu- 
λύθη τὸ ὀμνύειν ὅλως ἐπίσχοπον ἡ χληρικόν. Διὰ γὰρ 
τούτο καὶ ἀντὶ σωματιχοῦ ὄρχου, ἐπενοήθη ἡ ἐγγρατὴ 
καταθέσεως τόπον ἐπέχουσα, xal ἀναπληρὀῦσα ὅσα ὁ 


. σωματιχὸς ὄρχος ποιῆσαι ἔμελλε, Οἱ |γοῦν ἀναγνῶσται χαλῶς ἀναγχάζονται ὄρχους σωματιχοὺς διδό- 


γαι, χληριχοὶ γάρ clot. 


Tezxius. Atqui const. 5 tit, 9 Novellarum, |ete,, 
usque ad ejusve aestimatio, wt pag. 999. 


Scholium, Const. 5 tit. 9 Novellarum, est novella 
Justiniani 421, posita [que est] in lib. Basil. v, tit. 3, 
«αρ. 9, quod insertum est scholio cap. 1, tit. 2, 
prisentis operis cirea initium. Gratias igilur age 
pawiarche Fhotio, qui recte interpretatus est epi- 
sCopos et clericos, tanquam id quod interest, usu- 
ras exigere. Tit. 2 lib. γι cod. positus est in lib. 
Basil. Lx , tit. 6, cap. 18, ac quaras varia hujus 


Κείµενον. "A µέλει xol dj Υ διάτ’ τοῦ β’ «lc. τῶν 
Νεαρῶν ἐπὶ ληγάτων εὐσεθῶν, x. v. À., usque ad 
δίδοται τὸ πρᾶγμα, ἡ ἡ διατίµησις αὐτοῦ. Supra 
pag. 299. 

Σχόλιο». Ἡ Υ διάτ. τοῦ β' cic. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pÀa', κειµένη ἐν βιθλίῳ τῶν 
Βασιλικῶν ε’, «iz. Y', κεφ. θ’ καταστρωθέντι εἰς σχό- 
λαιον τοῦ α᾿ χεφ. τοῦ B' τίτ. τοῦ παρόντος συντά- 
ἵματος περὶ τὰς ἀρχάς. Εὐχαρίστησον οὖν τῷ πα- 
εριάρχῃ Φωτίῳ χαλῶς ἑρμηνεύσαντι ἀπαιτεῖν ὡς 
διαφέρον τόχους, τοὺς ἐπισχόπους, xal τοὺς χληρι” 
κούς. 'O B' «lv. τοῦ c' βιθλίου τοῦ χώδικος ἑτέθη εἰς 
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boy τῶν Ἡασιλιχῶν E ti. c' χεφ τη’ χαὶ ζήτει A cap. de funis et foribus. Tit. 2 lib. σεν dig. 


διάφορα τούτον χαφ. περὶ κλοπῶν xal χλεπτῶν. 'O 
δὲ B τίτ. τοῦ μζ’ βιθλίου τῶν διατ. ἑτέθη εἰς βιθλίον 
τῶν Βασιλικῶν £ «lv. ιβ! χεφ. a', xai ἐφ᾽ ἑξῆς ζήτει 
χεφ. D, Y, 0, €, τὰ αὐτὰ λέγοντα ῥητῶς ὅσα xai 
εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ζήτει δὲ καὶ ἕτερον 
χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. διδάσχον τὰ περὶ ἀφανοῦς χλο- 
πῇ; χαὶ φανερᾶς, xal εἰπὲ ὅτι κἂν ἱερωμένων κλε» 
πτῶν οὐ µέμνηνται οἱ τὀιοῦτοι τίτ. AJ ἐπεὶ ἀφ' 
ὧν νοµίµων ἑνάγονται οἱ λαϊχοὶ, ἐξ αὐτῶν χαὶ οἱ 
χληρικοὶ ἐνάγονται, προνόμια δὲ οὐχ ἑἐδόθη τούτοις 


positus est in lib. Basil. Lx, tit. 12, cap. 1, ac dein. 
ceps quaras cap. 2, 5, 4, 5, quae expresse eadem 
dicunt qua in textu scripta suut, Sed quaras etiam 
alia ejusdem tit, eap. quse de nec manifesto et mani- 
festo furto docent, ac dicas , quod tametsi hi tituli 
sacerdotum furum non meminerint , attamen quia 
ex quibus legibus conveniantur, neque veio privile- 
gium his datum sii, ne de furto convenire possint : 
necessario communi de furtis jure et ipsi coustrin- 
gentur. 


ἀπὸ χλοπῆς ph ἑνάγεσθαι ἐξ ἀνάγκης τῷ χοινῷ νομίμῳ τῷ περὶ τῆς κλοπῆς xal αὐτοὶ συσφιγχθήτονται͵ 


Κείµενο. 'O δὲ ànb ἐμπρησμοῦ fj ναυαγίου λαµ- 
θάνων ἔξωθεν, x. *. λ., usque ad ὡς βιθλίον Y τίτ. 
V, διάτ. α, 0 καὶ c', supra pag. 299. 


ZxóAvr. Ἡ η διάτ. τοῦ B' ^(v. τοῦ ς’ βιθλίου. 


toU χώδιχού ἔστι θέµα λε’ τοῦ c' τίτ. τοῦ E B6. 
τῶν Βασιλικῶν οὕτω λέγον. Ἐάν τις ἀπὸ ἐμπρησμοῦ 
ἡ ναυαγίου ἀφέληταί τι, Ἡ µειώσῃ ἑντὸς ἐνιαυτοῦ 
ὁρισμένου εἰς τὸ τετραπλοῦν χαρέχεται. Μετὰ δὲ τὸν 
ἐγιαντὸν εἰς τὸ ἁπλοῦν πρὸς τῇ ἤδη ὡρισμένῃ mof. 
Τὸ δὲ δίδοσθαι καὶ τῷ φίσχῳ Ίγουν τῷ δημοσίῳ τὸ τι- 
τραπλοῦν χαθὼς ἐν τῷ χώδιχι περιείχετο, οὐ προσ- 
ετέθη ἐν τῷ Βασιλιχῷ. Λέγουσι γοῦν τινες διὰ τοῦτο 
pl ἀπαιτεῖσθαι παρὰ τοῦ δηµοσίου τὸ τετραπλοῦν, 
Ἐμοὶ δὲ δοχεῖ ὅτι ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν «bv Βασιλικὸν 
ἔνχον εἶναι τὸν οὕτως ἡμαρτηκχότα σὺν τῷ τετραπλῷ 
χαὶ τῇ ὡρισμένῃ ποινῇ , παρίσταται δύνασθα, καὶ 


Textus. Qui ex incendio aut naufragio, etc., usque 
ad tit. 2, digest. 26, ut pag. 300. 


Scholium. Constit, 18 tit. 2 lib. νι eod. est 
cap. 55, tit. 6, lib. .x Basil., quod sic dicit : Si quis 
ex incendio vel naufragio quidpiam abstulerit aut 
imminuerit , intra definitum annum przter poeram 
olim statutam, iu quadruplum, post annum in sim- 
plum tenetur. Ut autem fisco etiam quadruplum 
detur, quomodo [id] in cod. comprehendatur, non 
positum est in Basil. Dicuut ergo nonnulli idcirco 
fircum quadruplum non exigere. Verum, quomodo 
mibi videtur, inde quod Basil. dicit eum qui ita 
peccarit, eum quadruplo etíam statutz pone ob- 
noxium esse : constituitur eliam fiscum quadruplum 
exigere posse. Áit vero et 31 cap. tit. 5, lib. 1, 


τὸν δηµόσιον ἁπαιτεῖν τὸ τετραπλοῦν. Φησὶ δὲ xa! C bec : Qui rapit, aut dolo lucrum percipit ex naufra- 


τὐ λα xtg. τοῦ Υ΄ τίς. τοῦ vy' βιθλίου ταῦτα. '0 ἁρ- 
“πάζων f| κατὰ δόλον χερδαίνων ἐκ ναυαγίου, εἰς 
ὕσον ὑπόχειται τῷ :ζημιωθέντι, τοσοῦτον xal τῷ 
ῥημοσίῳ δίδωσιν. 'O δὲ ϐ’ τίτ. τοῦ μζ’ βιθλίου τῶν 
ὃιατ. ἑτέθη εἰς τίτ. x' τοῦ ξ’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν 
δαλαμθάνοντα περὶ τῶν ἀφαιρουμένων ἀπὸ ἔμπρη- 
σμοῦ xal καταπτώσεωςο Λέγει δὲ «b τέλος τοῦ 
α χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. ἁρμόζειν ἐπέχεινα τῆς χρηµα- 
τιχῆς ποινῆς, xal ἐγχλγματιχὴν ἐπεξέλευσιν. Καὶ 
ἔστι τοῦτο ἰδιχὸν εἰς τοὺς ἁρπάζοντας àmb ἐμπρη- 
σμοῦ, xat καταπτώσεως xal ναυαγίου. Τιμωροῦνται 
Ἱὰρ καὶ χρηματικῶς xol ἐγχληματικῶς ὅπερ ἐπὶ 
τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων o)x ἔστι. Καὶ φησὶ τὸ 
V. διάτ. τοῦ O' τίτ. τοῦ p βιθλίου τῶν διατ. ὃ ἐστι 
έμα β’ τοῦ νζ’ χεφ. τοῦ ιβ’ cis. τοῦ £ βιδλίου τῶν 
Βασιλικῶν οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη. 'Eàv γὰρ ὁ 
ὑθριστῆς, ἡ ὁ χλέκτης ἐγχληματικῶς ἑλχυσθεὶς τι- 
μωρηῦῇ, ποινην οὐ δίδωσι χρηµατιχἠν. Τὸ μέντοι 
ET δ.άτ. τοῦ B' τίτ. τοῦ μζ βιθλίου τῶν διατάξεων οὐχ 
ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Σηµείωσαι δὲ ὅτι ὅταν ἔγχλη- 
ματιχῶς χινηθῇ ἡ ἀπὸ ἁμαρτήματος ἀγωγὴ δίδονται 
χαὶ ἔγγραφαί. 'O β' εἰτ. τοῦ Υ βιθλίου τῶν διατ, 
ἔστι βιθλίον τῶν Βασιλικῶν xat vix. B' διδάσχων ix 
ποίων τρόπων ἐπάγεται ἀτιμία. Καὶ ἀνάγνωθιθέμα }Υ 


D 


gio, in quantum tenetur ei qui damno affectus esu, 
tantumdem etiam fisco dat. Porro tit. 9, lib. xLvit 
Dg. positus est in tit. 20, lib. Lx Basil. Qui com- 
plectitur tractatum eorum quas ex incendio et ruina 
subripiuntur. Dicit autem finis cap. 1 ejuslem tit. 
competere supra pecuniariam poenam etiam actio- 
nem criminalem. Atque est hoc speciale iu iis qui ex 
incendio, ruina, nauíragio [quid] rapiunt. Puniuctur 
enim tum pecuniarie, tum criminaliter : quod in 
aliis delictis non fit, quemadmodum dicit digest. 7, 
iit. 9, lib. xvii. dig. quod ipsum est thema 2,cap. 57» 
tit. 12, lib. Lx Basil. quod babet, ut in compendio 
propositum est. Neque enim injurius aul fur, si cri- 
minali actione impetitus punitus sit, poonam pecue- 
niariam dat. Sane dig. 95, tit. 2, lib. Σιν dig. non 
est positum in Basil. Nota tamen, quod quando 
criminaliter de delicto actio mota fuerit , in crimen 
subecriptiones dentur. Tit. 9 lib. jin dig, est lib. 
Basil. xx1, tit. 2, qui docet quibus modis infamia 
irrogetur, ac lege tliema ὅ, cap. 1, quod dicit : Infa- 
mis est, qui suo nomine furti, vi bonorum raptorum, 
injuriarum, de dolo [malo] damnatus, aut nondum 
lite contestata super his acionibus datis pecuniis 
pactus fuerit. 


τῷ α΄ χεφ. λέγον * "Ατιμός ἐστι xal ὁ ἰδίῳ ὀνόματι κατακριθεὶς τῇ περὶ χλοπῆς ἀγωγῇ, f| τῇ περὶ ἅρπα- 
The πραγμάτων, xat τῇ περὶ ὕθρεως ἀγωγῇ, xat τῇ περὶ δόλον ἡ συµφωνῄίσας ὑπὶρ τῶν τοιούτων ἀγω- 
Ἰῶν, καὶ χρήµατα δοὺς µήπω προχατάρξεως γενομένης, 


Κείµεγο». Περὶ τυμθωρύχων γενιχῶς διαλαµέά- 
νει ὁ τῷ τίτ. τοῦ μζ βιθλίου, κ. τ. λ., usque ad 
1/2 κώδικος vix, δ' διάτ. v', ξς᾽. Supra pag. 500. 


Textus. De scpulerorum violatoribus, etc., usque ad 
const. 3 ,traditur], ut pag. 500. 
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Scholium. Tit. 49 lib. xvi dig. est tit. 20,Λ κΣχόλιον. 'O ιβ «c. τοῦ μζ βιδλίου τῶν διατ. ἔστ' 
lib. ux Basil. qui de violatione monumentorum, — tx. κΥ τοῦ ζ’ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν περὶ χαταφθ»- 
sive corporum sepulture iraditorum docet. Dicit ρᾶς µνήµατος, ἤτοι τῶν ἐνταφείων λειψάνων διδά- 
autem ejusdem tit. cap. 8: Sepulcri violati erimen σχων. Φησὶ δὲ τὸ ὄγδοον χεφ. τοῦ αὐτοῦ εἰς. τὸ ἔγ- 
ad legem [Juliam] de vi publica refertur. Compelit ἍΆἆληµμα τῆς τυµδωρυχίας ὑπὸ τὸν περὶ βίας δηµότιο) 
vero eliam [actio] pecuniaria. Verum poene quan- ἀναφέρεται νόµον. ᾿Αρμόζει δὲ xal χρηματικῶς, Ἡ 
titas in Basil. non est traussumpta. Cap. [autem] 14, Πποσότης δὲ τῆς mowrj; οὐκ ἐξελήφθη εἰς τὰ Bas. 
dicit : Sepuleri violati erimen infamiam irrogat. —Aixá. Τὸ α΄ χεφ. qns τὸ τῆς τυµόωρυχίας ἔγχλημα 
Thema 7 cap. 4, ait: Qui sepulcra violant, et — áctplav ἐπιφέρει. Τὸ QC θέµα τοῦ δ κεφ. φησίν' Ul 
cadavera spoliaut, si armati [id faciant], capite τυμθωρυχοῦντες, xat γυμνοῦντες τὰ τῶν τελευτών- 
plectuntur : si &ine armis, usque ad melalli [pi&- των σώματα, εἰ μὲν μετὰ ὅπλων χεφαλιχῶς τιµυ- 
nau proceditur]. Cap. 10 dicit : Qdi reliquias vel µροῦνται, οἱ δὲ χωρὶς ὅπλων µέχρι μετάλλου. Τὸ 
05sa muverint, et qui deinceps in textu compre- — v κεφ.λέγει οἱ τὰ λείψανα, 1) τὰ ὁστά μετακχινοῦντες, 
benduntur. Tit. 7 lib. xi dig. est. tit. 4 lib. xxix xai &q' ἑξῆς ὅσα τῷ χειμένῳ περιέχονται. 'O ᾧ τίς. 
Basil. qui de inouumentis et. sunrptibus funerum τοῦ ia" βιθλίου τῶν διατ. ἔστι τίτ. o' τοῦ νθ βιθλίου 
docet. Thema [vero] 4 cap. 5 tit. 25 lib. Lx, ait : τῶν Βασιλιχῶν διδάσχων περὶ μνηµάτων xal δαπά- 
Relijui& mortuorum non sunt contrectand2e. aut νης τῶν χηδειῶν. Τὸ δ’ θέµα τοῦ Υ χεφ. τοῦ xr «lx. 
vexande : sed qui aliquapdiu recondit fuerint, Ἁτοῦ C βιθλίου φησίν» Οὐ δεῖ τὰ λείψανα τῶν τελευ- 
eas transferri licet. Cap. 7 ejusdem iit. ait: Mo- τώντων ψφηλαφᾶσθαι fj σχύλλεσθαι. Τὰ δὲ προσχαί. 
numentum deterius faciendum nou est: sed tamen — puc ἀποτεθέντα µεταφέρειν ἔξεστι. Τὸ ὅ χεφ. τοῦ 
reliquiis non contaciis illud reficere licet. Cap. 7 αὐτοῦ cv. φησὶ, χεῖρον οὐ δεῖ τὸ μνῆμα Ὑίνεσθαι, 
tit. 1 lib. ix Basil. in. fine : Quod si loci dominus µφιλοχαλεῖν μέντοι αὐτῷ ἔξεστι μὴ ἐφαπτομένων τῶν 
(inquit) citra jussum sacerdotis vel principis ejiciat λειψάνων. Τὸ Q' χεφ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ ιβ’ βιδλίου τῶν 
ab alio sepultum, «ut recondita ossa, actione Ἡ» ἍΒασιλιχῶν περὶ τὸ τέλος φησί. Ἐὰν 85 ὁ τοῦ τόπου 
juriarum convenitur. Et cap. 90 tit. ὅ ejusdem δεσπότης παρὰ χέλευσιν ἱερέως, f| χἐλευσιν βασιλέως 
lib. dicit : Justa de causa magistratum adire, e& ἐχδάλλῃ τὸν ἐξ ἄλλου ταφέντα 1] τὰ τεθέντα ὁστέα, 
corpus sepulture traditum, in alium locum tran$- — àváyecac τῇ περὶ 06peoc ἀγωγῇ. Καὶ κεφ. α τοῦ 
ferre, etiamsi cominisceri debeat, licet. Et €&p. Υ c(r. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου λέγει" Ἔξεστιν ἐξ εὐλόγου 
44 : Nemo, inquit, humanum corpus citra jussioneu — aic(az προσιέναι τῷ ἄρχοντι, xal µεταφέρειν εἰς 
inperatoriam in alium locum irausferto. Atque C ἕτερον τόπον τὸ ἀποχείμενον λείψανον mapevoyloj- 
vetus [quidem lex] uon est contraria const. 1. Haec µενον. Καὶ χεφ. ιδ φησί: Μηδεὶς ἀνθρώπινον σῶμα 
euim ob justam causam ad decretum magistratus χωρὶς χελεύσεως Βασιλιχῆς εἷς ἕτερον τόπον pssa- 
reliquias transferri. permisit. llla vero jusue 685 φερέτω, xal τὸ παρὸν οὐκ ἔστιν ἑναντίον τῇ α’ διατ᾽ 
nusquam meminit, quod citra jussionem impceralo- ἐχείνη γὰρ ἀπὺ εὐλόγου αἰτίας Emécpede µεταφἑρ:- 
riam illas transferri non liceat. Tit. 13. lib. aLvia— σθαι τὰ λείφανα χατὰ διάγνωσιν τῶν ἀρχόντων. 
dig. positus est in. tit. 45 lib. Lx Basil. eujus 3 Αὕτη 6k μηδαμοῦ μνημονεόουσα εὐλόγου αἰτίας, ὅτι 
cap. ait : [Lex Julia] peculatus movetur adversus χορὶς χελεύσεως ΒασιλικΏς οὐχ ἔξεστιν αὐτὰ µετα- 
eum qui ex [locis] sacris, aut religiosis, etc. φέρειν. Ὁ cy! τίτ. τοῦ µη βιθλίου τῶν διατ. ἑτέθη 
[quidpiam] subripuerit. Cap. 4 dicit : [Lege Julia] εἰς τίτ. µε τοῦ Q βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. ns τὸ 
peculatus tenetur qui sacra ex mouumuentis aut B' χεφ. ὁ δεπεκουλάτους χ.νεῖται κατὰ τοῦ ἀφελομένου 
pecunias capit, aut [etiam] quod donatum est 060. à τῶν ἱερῶν, f| τῶν μνημείων, καὶ τὰ ἑξῆς. Τὸ 
Coust. 5. tit. 19 lib. 1x cod. posita est in cap. 12, ὃ κεφ. λέγει τῷ δεπεχουλάτῳ ὑπόκειται, χαὶ ὁ ἱερὰ 
tit. 25, lib. Lx, et lege 11,12, 15 et 1& cap. qua  ,, μνημείων 1 χρήματα λαµθάνων, fj τῷ δωρηθὲν 
eadem dicuut, qua iu compendio proposita. Coust. τῷ Θεῷ. 'H e διάτ. τοῦ 10' τίτ. τοῦ 0 βιθλίου τοῦ 
3 üt. 4 lib. ιουὰ est cap. 26, Lit. 17, lib. vn Basil., D χώδιχος ἑτέθη εἷς κεφ. (β’ τοῦ xy' tiv. τοῦ gE βιδλίου, 
quod eliam legas insertum interpretaGoni cap. 2 καὶ ἀνάγνωθι τὸ τα’, ιβ, ιΥ καὶ ιδ χεφ. τὰ abii 
presentis 9 tit. Hzc [autem] cum ila [sese] hà- λέγοντα ὅσα σὐνωψἰσθησαν. Ἡ Υ διάτ. τοῦ 0 τίς. 
beant, notabis, quod sepulcri violati lege teneantur, — «o5 α’ β:δλίου τοῦ xcButo,] ἔστι χεφ. xc' τοῦ ιζ sis. 
Qui corpora defunctorum plenis justis sepulta, — «o5 7" βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, Ó xat ἀνάγνωθι χατα- 
citra imperatoriam episcopalemve jussionem vel στρωθὲν εἰς τὴν ἑρμηνείαν τοῦ κε’ χεφ. vU παρόν- 
magistratus decretum removerint. Veruu: magistra τος ϐ’ τίτ. τούτων οὕτως ἑχόντων, σηµείωσαι ὅτι τῷ 
ius citra justam causam illorum iralationem per- περὶ τυµθωρυχίας νόμῳ ἑνέχονται καὶ οἱ χωρὶς 
mittere nequeunt : sed imperator et episcopi illam κελεύσεως βασιλιχῆς, f) ἐπισχοπικῆς, f διαγνώσεκ 
indistincte permittere possunt. Qui ergo dicunt, ἀρχοντικῆς μεταχινοῦντες λείφανα τεθνεώτων μετὰ 
citra prajudicium illam a quocunque fieri, 100dO µπελείας ὁσίας ταφέντα. Πλὴν οἱ μὲν ἄρχοντες χωρὶς 
turpis lucri causa non subsit : quomodo mihi vide- εὐλόγου αἰτίας οὐ δύνανται ἐπιτρέπειν τὴν τούτων 
tur, male dicunt. Propterea enim quidam vene- µμετάθεσιν. 'O βασιλεὺς δὲ xal οἱ ἐπισχοποι δύνανται 
rande saucii Mocii capse prafectus cum citra ταύτην ἆδ'αστίχτως ἐπιτρέπειν. Οἱ γοῦν λέγουτες 
istiusmodi permissionem reliquias transposuis- ἀπροχριματίστως ταύτην γίνεσθαι παρὰ τοῦ βουλο- 
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µένου ph αροχειµένης αἰτίας αἱσχροχερδοῦς, xaxüx A set, per synodum a przfectura dejectus est, et de- 
λέγουσε, ὡς ἐμοὶ boxst, Διὰ γὰρ τοῦτο xal τις χαθ- — positus. 

ηγούμενος ἐξεθλήθη συνοδικῶς ἀπὸ τῆς ἡγουμενείας 

χαὶ χαθηρέθη. 


ΚΗΦΑΛ. ΚΗ’. — Πηρὶ τῶν βδελυσσοµέγων tór — CAP. XXVIIL— De his qui matrimonium, vinum, 
χάμον, ἢ τὸν οἶνον, ἢ τὰ κρέα. aut carnes abominantur. 

Αποστόλων κανὼν να’, vi^, &c'* συνόδου ᾿Αγχύρας Apostolorum canon 51, 53, 66; concilii Ancyrani 
χανὼν ιδ συνόδου c' χανὼν tv, Y. canon 14 ; concilii sexti canon 13, 350. 


ΚΕΦΑΛ. K8'. — Περὶ τῶν ἐπιτετραμμένων ἡ CAP. XXIX. — θε permissis aut prohibitis nu- 
χεχωλυμέγων γάμων, xal περὶ τοῦ ἐρωτᾶσθαι — piis, et quod leclores puberes facti interrogentur 
τοὺς ἀναγνώστας ἐφήδους γεγοµένους s) βού- — an matrimonium contrahere velint , et de concubi- 
ωνται γαμεῖν, xal περὶ zaJAAaxuzpoU, x ὶ πορ-  nalu, scortatione, atque adulterio. 
γείας, xal µοιχείαο. 

Αποστόλων κανὼν τῷ’, τη, τθ’, χε’, κς’. συνόδου Apostolorum canon 17, 18, 19, $5, 96; concilii 
γχύρας κανὼν v'*. συνόδου Νεοχαιαχρεαίς κανὼν B Ancyrani canon 10; concilii Neoczsariensis canou 
€, 0, c* συνόδου Χαλχηδόνος κανὼν ιδ. w'* σνν- 1, 9, 10; concilii Cbalcedonensis canon 14, 15; 
όδυ Καρθαγέννης xavüv tc'* συνόδου c", κανὼν Y', — concilii Carthaginensis canon 16 ; concilii sexti ca- 
δ, ς’, Pw, µη’, νη ΄ Βασιλείου xavov v, c', tc^, — non 5, 4, 6, 19, 15, 48, 58; Basilii canon 5, 6, 
9*6 θεοφίλου Ex τοῦ ὑπομνηστικοῦ κανὼν ὅ, ε. 16, 69, 70; Theophili ex commonitorio canon 

4, 5. 

Κείµεγογ. Βιθλίον à τοῦ χώδιχος, τίτ. Υ, διάτ. a'* Textus. Lib. 1 cod. tit. 5, const. 5. Si quis, etc., 
"Ev τις μόνον πειραθῇ, x. v. À., usque ad xai *hv — usque ad fiscus capiet, Μ pag. 782. 

Οσίαν αὐτῶν τὸ δηµόσιον λήψεται, 

ZxóAww. Ἡ ε’ διάτ. τοῦ Y! εἰτ. τοῦ a' βιθλ. τοῦ Seholium. GCouostit. 5 tit. 3 lib. 1cod. et con- 
χώδιχος, χαὶ à pb διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. οὑκ bté- — stit. 44 ejusdem tit. non sunt posite in Basil. 
θησαν εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ fj vy' διάτ. τοῦ α΄ xlv. — Neque [etiam] constit. 15, tit. 4 Novellarum, qu;e 
τῶν Νεαρῶν µέρος οὖσα τῆς Ἰουστινιανείου νεαρᾶ., pars est novelle Justuianeg 5. Neque [item| 
οὐδὲ ἡ α διάτ. τοῦ αὑτοῦ τίτ. τῶν Νεαρῶν µέρος — const. 1 ejusdem tit. Novell. quae pars est novella 
ὧσα τῆς €" Ἰουστινιανείου νεαρᾶς. σ Justinianez 6. 


Σηµείωσαι περὶ viov ἐχπεσόντων τῆς ἱερωσύνης, xai γυναιξι συνῳχησάντων xal τούτων τεχνοποιησάντων, 
μὴ συγχωρουµένων εἰς χληρονόμον αὐτῶν κλιθῆναι, μἠθ) ὅλως δύνασθαι τὰ τοιαῦτα παιδία 7) Ὑνήσια 
τούτων χληθῆναι fj φυσικὰ, ἢ xa0' οἷον δήποτα τρόπον περιελθεῖν τινα τῶν πραγμάτων αὐτῶν πρὺς αὐτοὺς. 
ἡ τοὺς µητροπολίτας αὐτῶν, ἀλλὰ τὰ προσόντα πάντα αὐτῷ λαμθάνειν τὰς κατ αὐτοὺς Ἐχχλησίας jj 
τοὺς χλήρους. Τοὺς δὲ τοιοῦτόν τι τολμῶντας μετὰ τὴν τῆς ἱερωσύνης γύμνωσιν μὴ δυναµένους alc. τι 
χοσμιχὸὺν ἀξίωμα, T) στρατείαν ἀναχθῆναι, ἀλλὰ ἰδιωτεύοντας πάντα τὸν χρόνον. Όπως δὲ σήµερον οὐ 
φυλάττεται τοῦτο ἀγνοῦ. 

Κείµενον. Καὶ ἡ β' διάτ. τοῦ αὐτοῦ εἶτ., ὅτι Ἐὰν Tezxius. Constit. 2, ejusdem tit. Si decurio, οἱο., 
βουλευτὴς, x. τ. λ., usque ad. xal πέντε λίτρας τοῖς — wsque ad inultatur, u! pag. 183. 
πριβάτοις προστιµωμµένου. 

Σχόλιον. Ἡ β' δίατ. τοῦ αὐτοῦ α τίτ. τὼν Νεαρῶν Scholium. Const. 2 ejusdem 4 tit, Novellarom 
ἔστι χεφ. xc' τῆς ϱΧΥ νεαρᾶς τοῦ βασιλέως "lou- est cap. 26 novellz Justiniani 195 , sive cap. 35 
στινιανοῦ, Ἡ τοι χεφ. 1Υ τοῦ t' βιδλ. τῶν Βασιλικῶν — tit. 1 lib. 11 Basil., quod eadem complectitur quie 
τὰ αὐτὰ διαλαμδάνον ὅσα συνωψίσθησαν. Λέχει δ — in compendio proposita sunt. Loquitur autem 24 cap. 
χαὶ τὸ χδ' χεφ. τῆς αὐτῆς νεαρᾶς, τοι τὸ λα κεφ. — ejusdem novellie, sive $1 cap. ejusdem tit., quin- 
του αὐτοῦ τίτ., ἀλλὰ μὲν xal τὸ λβ’ περὶ τοῦ ἔρω- — etiam 52 [cap.] de eo quod ordinandi interrogentur 
τἆσθαι τοὺς μέλλοντας χειροτονεῖαθαι εἰ δύνανται — an caste vivere possint : et de sacerdotibus nuptias 
σωφρονεῖν, xai περὶ Υαμούντων ἱερωμένων, xat δευ- — contrabentibus et leetoribus nuptias iterantibus, 
ερογαμούντων ἀναγνωστῶν. "Osa παρὰ τοῦ πα- — qumcunquea patriarcha fusius comprehensa sunt. 
τριάρχου διελήφθησαν περιφραστικῶς, Περὶ δὲ τῶν D De iis vero qui Deo conseeratas ([mulieres aut] 
ἁρπαζόντων, fj διαφθειρόντων, fl ὑπονοθευόντων τὰς — rapiunt, aut constuprant, aut corrumpunt, docet 
τῷ θεῷ ἀνατεθειμένας, διδάσκει ἡ αὐτὴ B' διάτ. τοῦ — eadem 2. const. tit. 1 Novellarum, qua est cap. 63 
& τίτ, τῶν Νεαρῶν οὖσα ΕΥ χεφ. τῆς ϱχ/΄ Ἰουστινια- — novellae Justiniani 122, sive cap. 12. tit. 1 lib. τν 
γείου vea pág, xot χεφ. ιβ’ τοῦ a' τίτ. τοῦ 6 βιδλ.τῶν Dasil., quod eadem dicit qu: in compendio sunt 
Βασιλιχῶν, τὰ αὐτὰ λέγον ὅσα συνωφίαθησαν , πλὴν — proposita, excepta poena. Siquidem Basil. eos qui 
τῆς ποινῆς. Ὁ μὲν γὰρ βασιλιχός qnot τὸν ἐχ τοῦ [id scelus] committunt, ac eorum in scelere socios, 
νόμου χίνδυνον ὑπομένειν τοὺς πλημμµελήσαντας, xal — ex lege periculum sustiuere : qui vero Nomoca- 
τοὺς µετασχόντας τοῦ τοιούτου μύσους. Ὁ δὲ cuv- nonem composuit, illos capitaliter puniri dicit. 
:θέμενος τὸ Νομοκάνονονλέγει χεφαλικῶς αὐτοὺς τιµω- ἍΤυ interim Dasil, magis audi , et si discere velis 
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cujustoodi legitim:e poens sint, lege lib. Lx, tit. 58, A ρεῖσθαι. Zu δὲ μᾶλλον τῷ Baauodp πρόσχες, xoi εἰ θὲ- 


cap. 1, quod sic babet : Qui rapuerint mulierem, 
aut sponsam aut nondum sponsam, aut viduam, 
sive ingenua sit, sive ancilla, aut [etiam] libertina, 
et maxime si mulier Deo consecrata sit, legitime 
puniuntur. Nempe si cum armis sive gladiis, aut 
fustibus raptum fecerint, hujusmodi gladio puniun- 
tor. Qui vero ipsis ministerium prabuerint, aut 
conscii fuerint, aut voluntarii receperint, aut qua- 
lemcuuque opem tulerint : verberati et tousi, 
naribus mutilautor. Quoniam qui cum armis rapere 
statuunt, parati sunt etiam occidere, si qui obsi- 
stant. Si vero omnino sine armis raptus factus sit, 
qui illum fecit, manu mutilator : qui vere in raptu 
auxiliati sunt, aut [ejus] conscii fuerunt, aut mi- 


λεις ποῖαί εἰσιν αἱ νόµιµοι ποιναί. ᾽Ανάγνωθι βιθλ. 6 
τίτ. νη’ χεφ. a', οὕτως ἔχον, Οἱ ἁρπάσαντες Yovalxa, 
ἡ μνηστενοµένην, f| ἀμνήστευτον, 7| χήραν, εἴτε εὐ- 
γενἠς ἐστι εἴτε δούλη, f| ἀπελευθέρα, xal μάλιστα 
ἐὰν τῷ Θεῷ ὥσιν αἱ γυναῖχες καθιερωμέναι νομίμως 
τιµωρείσθωσαν, τοῦτ) ἔστιν εἰ μὲν μεθ) ὅπλων, etre 
ξιφῶν, ἢ ῥοπάλων τὴν ἁρπαγὴν ἔποιήσαντο, οἱ τοι- 
οὔτοιξέφει τιµωρείσθωσαν, οἱ δὲ συνυπουργοῦντες αὖ - 
τοῖς, 7) συνειδότες, T] ἑχόντες ὑποδεξάμενοι, f| οἰανδή- 
ποτε σπουδὴν εἰσενεγχόντες τυπτόµενοι, χαὶ χου- 
psuópsvot ῥινοχοπείσθωσαν, ἐπειδὴ οἱ προθέντες 
παρ᾽ ἑαυτοῖὶς ἁρπᾶσαι, Ἔτοιμοί εἰσι καὶ φονεύειν 
τοὺς ἀνθισταμένους. El δὲ χωρὶς οἰωνδήποτε ὅπλων 
τὴν ἁρπαγὴν ἑποιήσαντο, ὁ μὲν τὴν ἁρπαγὴν ποιῇ- 


nisterium prestiterunt, aut sponte receperunt, aut B σας, χειροχοπείσθω, οἱ δὲ βοηθήσαντες τοῖς τοιούτοις 


qualemcunque opem tulerunt, verberati et tonsi 
exsulauto, Quzras etiam novellam imperatoris 
domini Leonis philosophi 35, qna propemodum 
eadem sancit. 


CAP, XXX.— De iis qui matrimonii causa. mu- 
lieres rapiunt. 

Apostolorum canon 67; concilii Ancyrani canon 
41, 95; concilii Chalcedonensis canon 27; con- 
cilii sexti canon 92; Theophili ex commonitorio 
canon 2. 

Textus. Lib. 4, tit.5, const. 5. Si quis, ete., usque 
ad prescriptioue utitur, ut pag. 609. 


ἓν τῇ ἁρπαγῇ, 1j) συνειδότες, f) ὑπηρετήσαντες, 1 
ἑχόντες ὑποδεξάμενοι, 3) οἰανδήποτε σπουδην εἰσ- 
εγεγχόντες αὐτοῖς, τυπτόµενοι ἑξρριζέσθωσαν. 2ήτει 
xa τὴν λε’ νεαρὰν τοῦ βασιλέως χνρίου Λέοντος τοῦ 
Φιλοσόφου τὰ αὑτὰ σχεδὺν νομοθετοῦσαν. 

ΚΕΦΑΛ. Λ’. — Περὶ τῶν ἐπὶ γάμῳ Tvraixac 
ἁρπαζόντων. 

Αποστόλων χανὼν Ιξζ» συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
ια’, x&'* συνόδου Χαλκτδόνος χανὼν xL" συνόδου c' 
χανὼν Ίκβ’ Θεοφίλου ix τοῦ ὑπομνηστικοῦ χα» 
νών β’. 

Κείμενο». Βιθλ. α’, τίτ. Υ’, διάτ. e' , Ἐάν τις áp- 
πάσῃ, x. Τολ., usque àd μὴ χρώμενος φόρου παρα- 
γραφῇ. Supra pag. 509. 


' Scholium. Const. 5 tit. 5 lib. 1 cod. non est C Σχό.ιον. Ἡ ε’ διάτ. τοῦ Υ εἶτ. τοῦ α’ βιβλ. τοῦ 


posita in Dasil., neque [etiam] 55, neque vero tu 
illis auscultes. Const. ὃ tit. 4 lib. 1 cod. est 
cap. 36, tit. 17, lib. vi Basil. iusertaque esL iuter- 
pretationi cap. 25 praseutis 9 Lit., quod legas. 
Const, 4. tit. 94 lib. 11 cod. posita est in cap. 91 
tit, 5 lib. vri Basil. Hoc auteni cap. pretermissum 
est. 


Textus. Tit. 4 const. 4, qui dicit À servo, etc., 
usque ad sunt omnia, « pag. 510, 511. 


Scholium, Constit. 4 tit. 41 lib. mi cod. est 
cap. 46 tit 5 lib. Lx, quod dicit : Constitutio 
similis secunda est et tertie « et dicit, quod do- 
minus ignorans delictum servi [judicio] duntaxat 
noxali teneatur ; non ignorans autem, suo nomine. 
Universum vero constitutiouis jus hujusmodi est, 
nt 8i alienus servus rapuerit, intra annuin quadru- 
plum [vi] bonorum raptorum actio exigat : post 
aunum vero simplum, quo dominus servum noxa 
dedat aut ipse in id quautum ad eum pervenit 
teneatur. At si conscio [servus] rapuit, ad id quod 
competit, is omnino obstringatur, id est, ad qua- 
druplum «aut ad simplum. Quod si uxorem tuam 
rapuit, contra ipsum servum publicam accusatio- 
nem instituas. Const. ὅ tit. 15 lib. νι cod. est 
cap. 5 iit... 18 lib. xviii Basil, quod sic babet : Si 
servus raptum virginis detulerit, aut per conniven- 


κώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ ή vy', χαὶ 
pico προσχῆς ταύταις' Ἡ Υ διάτ. τοῦ δ τίς: tov 
α΄ βιθλ, τοῦ χώδικος ἔστι χεφ. xc' τοῦ (P εἰτ. τοῦ 
ῥ βιθλ. τῶν Βασιλικῶν, καὶ κατεστρώθη εἰς τὴν ἐρ- 
µηνείαν τοῦ χε’ χεφ. τοῦ παρόντος 0. τίτ., Ó xal àvà- 
γνωθι, Ἡ a! διάτ. τοῦ xb τίτ. τοῦ Υ βιθλ. τοῦ xu- 
διχος ἑτέθη εἰς χεφ. ha τοῦ 6’ tv. τοῦ ζ΄ βιθλ. tov 
Βασιλιχῶν, τοῦτο δὲ χεφ. παρελείφθη. 

Κείµενον. Τίτλος ua, διάτ. 0, 6 λέγων Παρὰ 
δούλου x. t. λ., usque ad xat ἱερῶν, xal yr pov. Supra 
pag. 910, 3511. 

Σχόλιο». Ἡ 0 διάτ, τοῦ pa! είτ. τοῦ Y' βιθλ. τοῦ 
κώδικος ἔστι χεφ. µς’ τοῦ € είτ. τοῦ ξ’ βιθλ. λέγουσα’ 
Ἡ διάτ. ὁμοία τῇ β' ἔστι xal τῇ Υ χαὶ λέγει’ ὅτι Ὁ 
δεσπότης ἀγνοῶν τὸ πταῖσμα τοῦ οἰκέτου νοξάλια 
µόνον χατέχεται, εἰδὼς δὲ ἱδίῳ ὀνόματι. "Ολον δὲ τὸ 
τῆς διατ. νόμιμον τοιοῦτόν ἐστιν ὅτι ààv οἰχέτης ἆλ- 
λότριος ἁρπάσῃ, εἴσω μὲν ἑνιαυτοῦ τὸ τετρα roov 
ζητεῖ dj περὶ ἁρπαγῆς χρημάτων ἀγωγὴ, μετὰ δὲ τὺν 
ἐνιαυτὸν τὸ ἁπλοῦν, τοι ἐφ᾽ ᾧ δοῦναι τὸν οἰκέτην 
εἰς νόξαν, 3 κατέχεσθαι τὸν δεσπότην αὐτοῦ, καὶ εἰς 
περιελθὸν εἰς αὑτόν. El δὲ συνειδότος τοῦ δεσπότου 
ἤρπασεν εἰς τὸ διαφέρον ἐνέχεται ὁ δεσπότης πάντως, 
τοῦτ) ἐστιν εἰς τὸ τετραπλοῦν, ἡ εἰς τὸ ἁπλοῦν .Ei & 
thv ov γαμετὴν Ίρπασε, κατ αὑτοῦ τοῦ οἰκέτου 
κίνησον τὸ δηµόσιον ἔγχλημα. Ἡ y! διάτ. τοῦ iy 55. 
τοῦ C βιθλ. τοῦ χώδιχος ἔστι κεφ. Υ τοῦ nm τί. 
τοῦ µη’ βιδλ. τῶν Βασιλικῶν, οὕτως ἔχον' Ἐὰν 07215; 
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ἁρπαγὴν παρθένου καταμηνύσῃ ἐλεύθερος ívevat, Α tiam suppressum arguerit, liber fit. Const. 7 tit. 9 


ἡ ἐὰν τὴν ἤδη συγχωρηθεῖσαν ἀπελλέγξῃ.' Ἡ E. διατ. 
τοῦ ϐ’.εἰτ. τοῦβι6. τοῦ κώδιχος obx ἑτόθη εἰς τὰ Βασι- 
λιχὰ, οὐδὲ ὁ v €(c. εοῦ αὐτοῦ βιθ., οὐδὲ ὁ τα’. Ἡ δὲ α διάτ. 
τοῦ tf «ls. τοῦ 0 βιθλ. ταῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. α΄ τοῦ 
νη τίτ. τοῦ ξ’ βιθλ., xal αὐτὸ μὲν χατεστρώθη περὶ 
«b τέλος τοῦ χθ’ χεφ. τοῦ παρόντος ϐ’ τίτ. τὸ δὲ β’ 
θέµα τούτου λέγει ταῦτα) ἐὰν οὖν ἐν αὐτῇ τῇ ἆρπα- 
rj εἷς ix τούτων καταληφθῃ Ἱ παρὰ τῶν πα- 
εέρων τῶν γυναικῶν, 7] παρὰ τῶν ἁδελφῶν, f| ἐπιτρό- 
«uy, ἡ χουρατώρων, ἃ πατρώνων, ἢ δεσποτῶν ἐλεγ- 
χθέντες φογευέσθωσαν αὐτοχειρὶ, μάλιστα ἐὰν xal 
γεγαμημένας γυναῖκας ἑπειράθησαν ἁρπᾶσαι. Τὸ αὐτὸ 
& λέγοµεν καὶ εἰ μνηστήν τις ἰδίαν ρπασςν. EL δὲ 
δυνηθῶσιν οἱ τοιοῦτοι διαφυγεῖν, χαὶ οἱ &v Κωνσταν- 
τινυπόλει, χαὶ οἱ by πάσῃ χώρᾳ ἄρχοντες xat στρα- 
πηλάταις ἑκδιχείτωσαν τὸ γενόµενον. Κατέχοντες 
αὐτοὺς καὶ τιµωρούμενοι xal μὴ συγχωροῦντες αὖ- 
v.i; ἐχχαλέσασθαι * xat εἰ μὲν δοῦλαί slotv αἱ ἆρπα- 
γεῖσαι f] ἀπελεύθεραι, οἱ ἁρπάσαντες ὑποχείσθωσαν, 
εἰ δὲ καὶ εὐγενεῖς σαν, τὰ πράγματα τῶν ἆρπα- 
σάντων, xal τῶν βοτθούντων ἐν αὐτοῖς, τῆς δεσπο- 
τείας αὐτῶν Υινέσθιυσαν προνοίᾳ τῶν ἀρχόντων, xal 
τῶν γονέων εἰς προῖχα, fj ἐὰν μὴ βουληθῶσι γαμῆ- 
σαι χατέχειν ταῦτα τὰ πράγματα. Mh ἑἐξέστω δὲ τῇ 
γυναιχὶ αὐτὸν τὸν ἁρπάσαντα ἄνδρα λέγειν, μηδὲ τοὺς 
vowel; αὐτοῦ τοῦτο αὐτῇ χελεύευν, Αἱ δὲ τιµωρίαι 
«mc διάτ. πᾶσαι ἔστωσαν κατ αὐτῶν τῶν ἁρπασάντων, 
xa βοηθησάντων αὐτοῖς ἐν τῇ ἁρπαγῇῃ οἱ μέν τοι 
συνειδότες χαὶ ὑπηρετίσαντες, xal οἱ ὑποδεξάμενοι, 
χαὶ οἱανδίτινα σπουδὴν αὐτοῖς συνενεγχόντες τῇ 
εἰρημένῇῃ τιµωρίᾳ ὑποχείσθωσαν, εἴτεβονλομένων τῶν 
γυναικών, εἴτε μὴ βουλοµένων 1j (ἁρπαγὴ γέγονεν. 
Κεὶ οἱ γονεῖς δὲ «rg γυναικὸς κἂν ἀνεξιχαχήσωσι 
περιοριζέσθωσαν. El δὲ xal δοῦλος εὑρεθῇ Ev τῷ 
πράγματι, χαιέσθω, πασῶν τῶν ἄλλων τιμωριῶν σχο- 
λαζονσῶν. 


Κείµενον. Καὶ βιδλ. pd. τίς. B', διάτ. λθ’, ὁ δού- 
Ίην ἀλλοτρίαν, x. €. λ., usque ad εἰ yàp συνῄνεσαν 
3 μὴ περίεισι φισχοῦνται τὰ τοιαῦτα πράγματα. 


Σχόλιον. Τὸ λθ’ διάτ. τοῦ β’ τίτ. τοῦ μζ’ βιδλ., 
ἔστι χεφ. λθ’ τοῦ ιβ’ «lx. τοῦ £ βιδλ. οὕτως ἔχον ὡς 
συνωφἰσθη. Γίνωσχε δὲ ὅτι ὁ τοιοῦτος xàv μὴ ἓν- 
έχηται ὡς χλέπτης ἢ ὡς ἀνδρατοδιστῆς, ἀλκὰ χρη- 
ματιχῶς τιμωρεῖται παρὰ τοῦ ἄρχοντος, καὶ σωφρο- 
νίζεται. Καὶ ζήτει θέμα µπαρατέλευτον τοῦ 
AQ τίς. τοῦ αὐτοῦ & βιθλ. λέγον περὶ τὸ τέλος, 
'O δὲ εἰς ἀλλοτρίαν δούλην πορνεύων τῶν μὲν εὖ- 
πόρων ὑπάρχων, παρεχέτω ὑπὲρ τοῦ πταίσματος τῷ 
δεσπότῃ τῆς δούλης νομίσματα λς’. ΕΒἰ δὲ εὐτελῆς 
ein, τυπτέσθω, xal χαθ᾽ ὅσον εὑπορεῖ κατὰ ἀναλο- 
(lav τῶν Ac" νομισμάτων διδότω. Τὸ x0 διάτ. τοῦ ε’ 
^is, τοῦ µη’ βιθλ., ἔστι θέµα τελευταῖον τοῦ κθ’ χεφ. 
τοῦ AQ τίτ. τοῦ € βιδλ. οὕτως ἔχον ὡς ἐγράφη. Τὸ 
ὃ ε’ διάτ. τοῦ ς’ cc. τοῦ μη’ PAX, τῶν διατ. ἔστι 
ὑέμα β’ τοῦ ε’ χεφ. τοῦ tm sls, τοῦ E' βιθλ. οὕτω: 
ἔχον ὡς ἐγράφη. 'H α’ διάτ. τοῦ a' (- τῶν Neap, 
ἔστι χεφ. ιβ’ τῆς ς᾽. νεαρᾶς τοῦ Ἱουστινιανοῦ, οὐχ 

PaTnoL. Gs. CIV 


lib. is. Cod. non est posita in Basil. Neque [etiam] 
tit. 10 ejusdem lib. neque 11. Const. 4 tit. 43 
lib. ix Cod. est cap. 1 iit. 58 lib. rx, atque 
ipsum quidem insertum est 29 cap. praesentis 9 
it. circa finem : ejus autem 2 thema hac dicit : 
Si itaque ex bis quispiam aut à mulierum parenti- 
bus, aut fratribus, aut tutoribus, aut curatoribus, 
aut patronis, aut dominis in ipso raptu fuerit 
comprehensus : convictus propriis ipsorum mani- 
bus interflcitor : presertim [vero] si mulieres nuptas 
rapere conati fuerint. Atque hoc ipsum dicimus, 
si quis saltem sponsam suam rapuerit. Sed si tales 
effugere potuerint : et Constantinopoli et ubicun- 
que terraruin magistratus atque magistri militum 


B eam rem vindicanto, ipsoque comprehensos pu- 


niunto, provocare ipsis non concedentes. Et si qui- 
dem [mulieres] raptze ancille vel libertinz sint, 
raptores utique [supplicio] obnoxii sunto; si vero 
ingenuz, res raptorum, eorumque qui eig auxilium 
prebuerint, lpsarum dominio cedunto : [idque] 
providentia divitum judicum atque parentum : [ut] 
ille res iu dotem [ipsis procedant, aut] si nubere 
nolint, [pleno jure ab ipsis] possideantur. Ut autem 
wulier ipsum raptorem in maritum deligat, aut 
parentes ejus id ipsi jubeant, illicitum esto. Ra- 
ptoribus porro, et qui in raptu auxilium ipsis 
prebuerun!, omnes constitutionis ponz incum- 
bunto : conseii autem et ministri, quique illos 
&usceperunt, aut quamcunque opem attulerunt, 
[prius] dict» poena, sive volentibus mulieribus sive 
nolentibus raptus faclus sit, subjacento. Quinetiam 
mulieris parentes, si [raptum] patienter tulerint , 
deportantor. Si vero servus etiam in ea re depre- 
hendatur, [is] omnibus aliis ponis cessantibus 
concremator, 


Textus. Et lib. 47, dt. 2, digest. 59 : Qui 
Peretricem, eic., «sque ad counfüscari dicit, ut 
pag. 790. I 


Scholium. Digest. 59 tii. 2 lib. σεν est eap. 
99 tit. 12 lib. rx, [quod habet ], ut in compendio 
proposituin est. Scias tamen, quod tametsi talis 


p ut fur aut plagiarius non teneatur : pecuuiarie ta- 


men a magistratu puniatur et castigetur. Quiras 
etiam thema ultimum tit. 57 lib. Lx, quod circa fi- 
nem dicit : Qui alienam ancillam stuprat, si dives 
est, pro delicto aureos triginta sex ancilla» domi- 
no praebeto: si vero vilis, verberator, et quatenus 
facere potest, triginta sex aureos dato. Digest. 29, 
tit. lib. xvi est thema ult. cap. 29 tit. 57lib. Lx, 
quod ita habet, ut scriptum est. Dig. 5 tit. 6 lib. 
x,viui Dig. estthema2 cap. 5 tit. 18lib. Lx, quod ha- 
bet, quomodo scriptum est. Constit. 1tit. 1 Novella- 
rumest cap. 12 novella Justiniani 6, sed non est posi- 
ta in Basil. Novella 17, qux: de mandatis disserit, est 
cap. 21 tit. lib. v1 Basil , quod hzecad verbum dicit : 
Czterum honmicidis, et adulteris, οί raptum virginum 
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committentibus intra [sacros] terminos securitaieim A ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Ἡασιλιχά. Ἡ περὶ µανδάτων 6e 


null Servabis : sed inde eos abstralics, et supplicium 
illis iirogabis. Nequeenim bis quiad hunc delinquunt 
modutin : sed czeteris, neab improbioribus talia patian- 
tur, couvenit parcere. Przesertim [vero eum] sacrorum 
|Iucorum] imnmunitas a lege non. injuriantibus, sed 
affectis iujuria eoncessa sit. Atque [adeo] ne possi- 
bile [quidem] sit, ut uterque, tam qui injuriam fa- 
cit, quam qui patitur, [ex z:quo] in sacrosancto- 
rum locorum immunitate protegatur. Constit. 2 
ejusdem tit. Novellarum, est novella Justiniani 125, 
[atque] posita in ljb. iv Basil., tit. 1, cap. 12, liec 
dicit ; Si quis [ascetriam] rapuerit, etc., uL scripta 
Bunt in textu. Novella 145, posita est in cap. 2 iit. 
53 lib. Lx, quo! tradit quemadmodum manifesta- 


γοµένη ιζ' νεαρὰ, ἔστι χεφ. κα’ τοῦ Y! είς. τοῦ ς' 
βιδλ. τῶν Βασιλιχῶν λέγον ταῦτα ῥητῶς' Οὔτε δὲ 
ἀνδροφόνοις, οὔτε μοιχοῖς, οὔτε παρθένων ὅρπαξιν 
ἁμαρτάνουαι τὴν Ex. τῶν ὅρων φυλάξεις ἀσφάλειαν, 
ἀλλά χἀκεῖθεν ἐξελχύσεις, χαὶ τιµωρίαν αὐὗτοῖς ἑπά- 
άξεις. O0 γὰρ τῶν τὰ τοιαῦτα ἁμαρτανόντων φείξε- 
σθαι προσήχει, ἀλλὰ τῶν περιόντων ἵνα μὴ] τοιαῦτι 
ὑπὸ τῶν τολµμηροτέρων πάσχοιεν. "Άλλως τε fix 
τῶν ἱερῶν ἀσφάλεια οὐ τοῖς ἁδικοῦσιν, ἀλλὰ «oi; 
ἁδιχουμένοις δέδοται παρὰ τοῦ νόµου, xal oüx ἂν 
εἴη δυνατὸν ἑχάτερον ἀσφαλίζεσθαι τῇ παρὰ τῶν 
ἀσύλων τόπων ἀσφαλείᾳ, xat τὸν ἁδιχοῦντα, xal τὸν 
ἀδιχούμενον. Ἡ β’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ «lc. τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι νεαρὰ ᾿Ἰουστινιάνειος ϱχΥ χειµένη iv. B. 8 


tuni est. Legas vero eumdem 58 tit. etiam totum, ut B τῶν Βασιλιχῶν εἰτ. α΄ οὗ χεφ. ι6’ ταῦτά orat, Εί τις 
qui speciosa quzdam ac multa de quarumeunque ἁρπάσει, xai τὰ ἑξῆς ἐγράφησαν εἰς τὸ xelysvov. Ἠ 
inulierum raptoribus doceat. pp νεαρὰ χεῖται elc χεφ. B' τοῦ νη τίτ. τοῦ ξ’ Bi. 
οὕτω διαλαμθάνον ὡς ἑδηλώθη. ᾿Ανάγνωθι xal τὸν αὐτὸν vn τίτ. ὅλον ὡραῖά τινα διδάσχοντα, xa) 
διάφορα περὶ τῶν ἁρπαξόντων οἰασδήτινας γυναῖχας. 


x, CAP. XXXl. — De sacri ordinis hominibus, qui 
se cum mulieribus lavant. 


Concilii Laodiceni canon 30 ; concilii sexti ca- 


non 17 ; 


Textus, Novella 147, qug de repudiis,etc., usque 


ad lucretur dotem, u! pag. 794. 


Scholium. Novella Justiniani 117 posita est in 
lib. xxvi, tit. 7, atque 4 thema cap. 1, hzc dicit 


ΚΕΦΑΛ. ΛΑ’. — Περὶ ἱερατικῶν συ. λουομένω 
Τυναιξί. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν À'- συνόδου ς’ κανὼν 
ος’. 

Κείµενο». Ἡ περὶ ῥεπουδίων νεαρὰ ριᾷ δίδωσν, 
x. t. À, usque ad τὴν αὐτῆς προΐχα. 

Σχό.ιον. 'H ριζ νεαρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ χεῖται 
εἰς βιθλ. κη’ «lc. ᾧ καὶ λέγει τὸ δ θέµα τοῦ α χεφ. 


in hec verba : Si una cum extraneis viris nolente C ταῦτα ῥητῶς * 'EXv ἀνδράσιν ἐξωτικοῖς yuwh βουλο- 


marito agitet convivia, aut cum iis se lavet. Atque 
est haec etiam una causarum, quae motrimonium 


pévou τοῦ ἀνδρὸς συµποσιάζῃ, f] συλλούηται, xd 
ἔστι µία τῶν λυουσῶν tbv γάμον αἰτιοῦσα χαὶ 


αὕτη. 

ΚΕΦΛΛ. ΛΕΒ’. — Περὶ ἐπισκόπων, καὶ κἴη- 
ρικῶν vivopéroy Aatxoy, ἢ ἀξιωματικῶν 1) ezpa- 
tevoyérwr., 


solvunt. 


CAP. XXXil. — De episcopis et clericis, qui laici 
» facti fuerint, aut ad [mundanus] dignitates pervene- 
rint, aut. militaverint. 

Αποστόλων χανῶν my" συνόδου Νιχαίας x&- 
νών ιβ συνόδου Χαλκτδήνος κανὼν Q. 

Κείµδγον. Bi). α’ τοῦ χώδιχος vix. Υ, διάτ. 127, 
οἱ δοῦλοι γνώµῃ, x. t. À., usque ad βίον μεταδιώχον- 
τος. 

ΣχόἼιον. Ἡ X διάτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ a. βιθλ. τοῦ 


Apostolorum canon 83; concilii Niceui canon 12 ; 
concilii Chaleedonensis canon 7. 

Textus. Lib. 1 CoJ., tit. $, const. 57 : Servi qui, 
etc., usque ad vitai sectatur [obtinet], ut pag. 791. 


Scholium. Const. 357 tit. 2 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil. neque ejusdem tit. 52, neque 53. — xd. οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ ἡ vf! διάτ. τοῦ 
Queras autem lib. Basil. iv, tit. 1, cap. 11, thema αὐτοῦ «lc. οὐδὲ ἡ vy'. Ζήτει δὲ βιδλ. τῶν Βασιλικῶν 
9, quod sic ait : Quod si monacbus monasterium D δ, τίτ. α’, x&g. ta^, θέµα Υ’, οὕτω λέγον, ᾿Κὰν µονα- 
reliquerit, et ad secularem vitam transierit : hic χὸς xavaAekym τὸ µοναστήριον, xal εἰς χοσμιχὸν 
militia primum et Lonore, si quem habet, denuda- —fíov ἐπέλθῃ, τοῦτον τῆς στρατείας xal τῆς τιµῆς ef 


tus per locorum episcopum et provincie presidem 


in imonasterium remittitor : et res quas postea ha- 


bere monsitratus fuerit, ad monasterium, in quod 
immittitur, pertinento. Si, denuo quoque nonaste- 
rium relinquat : tunc praeses euim provincia, in 
qua inventus fuerit, detineto, et subjectz sibi co- 
borti accenseto. Et cap. 5 ejusdem lib. ét lit. 
quod sic habet: Ceterum $i quis ad monasticaui 
venire vitam voluerit, jubemus, ut si quidem «de eo 
constet, quod nulli [servili] conditioni obnoxius 
sit, presul monasteri habitum illi, quando sibi 
visum fuerit, adhibeat. Si de eo nou constet cui- 


τινα ἔχῃ πρῶτον γυµνωθέντα Ex τοῦ ἐπισχόπου τῶν 
τόπων, καὶ τοῦ τῆς ἐἑπαρχίας ἄρχοντος, sl; µονα- 
στήριον βάλλεσθαι, xal τὰ πράγµατα ὅσα μετὰ ταῦτα 
ἔχειν δειχθείῃ τῷ µοναστηρίῳ ἐν ᾧ ἐμθάλλεται ἔια- 
φέρει. El δὲ xal πάλιν χαταλεῖφει τὸ µοναστήριον, 
τότε αὐτὸν ὁ ἄρχων τῆς ἑπαρχίας Ev f] ἂν εὑρεθείη 
χρατείτω, καὶ τῇ ὑποχειμένῃ αὐτῷ τάξει avvapt- 
θµείτω. Καὶ χεφ. Υ τοῦ αὐτοῦ βιδλ. xat τίτ. οὕτως 
ἔχον' EC τις δὲ xa εἰς μοναχιχὸν βίον ἐλθεῖν βουληθεὶς, 
χελεύομεν ἵνα εἰ μὲν γνώριµό; ἔστιν ὅτι οὐδεμιᾷ 
τύχῃ ὑπόκειται, ὁ ἡγούμενος τοῦ µοναστηρίου ὅτε 
αυνίδῃ , τὸ σχΏμα αὐτῷ παρασχῇ. El δὲ μὴ voc 
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ζεται el οἵαδήκοτε ὑπόχειται τύχη, ἑντὸς τριῶν ἑνι- A nam conditioni obnoxius sit, intra tres annos habi- 


αυτῶν μὴ λαμθάνειν αὐτὸν τὸ μοναχικὸν σχῆμα, ἀλλ' 
ἐντὸς τοῦ εἱρημένου χρόνου ἁποπειράσθω τῆς τούτου 
ἀναστροφῆς ὁ τοῦ µοναστηρίου ἠἡγούμενος. Καὶ εἰ 
ἐντὸς τριετίας ἀναφύῃ τις λέγων f δοῦλον, fj κολω- 
vhv, 3) ἑναπόγραφον τούτων ἴδιον εἶναι, ἡ καὶ ὡς 
φεύγοντα τὴν γεωργίαν, ἢ ὥς τι χλέψαντα, ἢ διά τι 
πταῖσμα εἰς τὸ μοναστήριον αὐτὸν εἰσελγλυθέναι. 
Καὶ ταῦτα ἀποδειχθείη τῷ ἱδίῳ δεσπότῃ τοῦτον ἁπο- 
καθίατασθαι μετὰ πραγμάτων ὑπὲρ ὧν ἀποδειχθείη εἰς 
τὸ µοναστήριον εἰσαγαγὼν λόγον πρότερον ὡς οὐδὲν 
ὑπομενεῖ παρὰ τοῦ ἰδίου δεσπότου λαμθάνοντα. Ei δὲ 
ἑντὸς τριετίας μηδεὶς ἑναγάγῃ tot τῶν εἱρημένων 
προσώπων, ὁ ἡγούμενος τοῦ µοναστηρίου μετὰ τὴν 
παραδρομὴν τοῦ τριετοῦς χρόνου. sl τὸν τοιοῦτον ἄν- 


ὃρα ἄξιον χρινεῖ, τότε διδότω αὑτῷ τὸ σχῆμα , xal B 


μηδεὶς αὐτῷ ὄχλησιν μετὰ ταῦτα ὑπὲρ τῆς τύχης 
εἰαφερέτω kv ὅσῳ μέντοι γε Ev τῷ μοναστηρίἰῳ δι- 
άγει. Τὰ δὲ πράγµατα ἅπερ εἰς τὸ µοναστήριον εἶσ- 
αγαγὼν φανείη τῷ δειχνυµένῳ ὃτσπότῃ ἀποδιδόσθω. 
Ei δέ τις τῶν εἱρημένων προσώπων χαταλείψει τὸ 
µοναστῄήριον, xaX εἰς χοσμιχὸν ἕἔλθῃ Blov, 7| iv ταῖς 
πόλεσιν, 7| £v τοῖς ἀγροῖς περιέρχηται, τῇ ἰδίᾳ τύχῃ 
παραδιδὀσθω. Καὶ χεφ. v τοῦ αὐτοῦ tix. λέγον' Απ- 
αγορεύοµεν δὲ τοῖς γονεῦσι τοὺς ἰδίους παΐδας µονα- 
χιχὸν βἰον ἐπιλεγομένους ix. τῶν εὐαγῶν µοναστη- 
Ρίων ἀφέλχειν, 

Κείµεγον. Διάτ. vU τοῦ αὐτοῦ tir. Oóx ἔξεστι 
τοῖς Ὑονεῦσι βουλοµένοις, x. Τ. λ., Usque ad ἐνοῖ αὖ- 
τὸν τῇ ἐπιχωρίῳ τάξει. 


ΣγχόΔλιον. Ἡ vy' διἀτ. τοῦ Υ τίτ. τοῦ α΄ β:6λ. τοῦ 6 


x06. οὐὑκ ἑτέθη εἰ; τὰ Βασιλιχὰ, ὡς χαὶ ὄπισθεν 
ἐχράφαμεν. Ζήτει δὲ β.6λ. δ’, «is. a', χεφ. θ’, οὕτως 
ἔχον * Οὐδεμίαν δὲ ἄδειαν διδόαµεν f) τοῖς Yovevat 
τοὺς παϊΐδας, ἢ τοῖς παιαὶ τοὺς γονέας τὴν κοσμιχὴν 
διαγωγὴν καταλιµπάνοντας ὡς ἀχαρίστους ἆπο- 
χλείειν τῆς ἰδίας κληρονοµἰας ὑπὲρ αἰτίας πρὸ τοῦ 
μοναχιχοῦ βίου παραχολουθησάσης * a', διάτ. τοῦ α, 
τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος ς’, τοῦτο 
δὲ τὸ χεφ. οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β’ διἀτ. τοῦ 
αὐτοῦ Sc. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ ᾿Ἰουστινιά- 
νειος ϱΧΥ., χειµένη ἐν βιδ.. Υ τῶν Βασιλιχῶν 
τίτ. a', xai λέγον τὸ 30. χεφ. τούτου ὅσα εἰς τὸ xel- 
μενον περιέχονται. ᾽Ανάγνωθι τοῦ αὑτοῦ βιδλ. xol 
^x. χεφ. AQ, ὅπερ χατεστρώθη εἰς τὴν ἑρμηνείαν 
τοῦ Àc' κεφ. τοῦ a' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγµα- 
τος. 'H vr διάτ. τοῦ a! τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 
Ἰουοτινιάνειος ε’' τοῦτο δὲ τὸ χεφ. οὐχ ἑτέίη εἰς τὰ 
Βασιλιχά. Ἡ δὲ g' διάτ. τοῦ αὐτοῦ (c. ἔστι νεαρὰ 
Ἱουστινιάνειος ϱΧΥ χειµένη ἐν βιθλ. τῶν Βασιλι- 
κῶν ὃ, vic. ᾱ, χεφ. ια’, xat ἀνάγνωθι τοῦτο xata- 
στρωθὲν ῥητῶς Ev τῇ ἀρχῇ τοῦ παρύντος XB χεφ. 

ΚΕΦΑΛ. AI'. — Περὶ τῶν συγεπισταµένων 
ἁμαρτεάγουσι xAnpixoic, καὶ μὴ φαγερούντων. 

Βασιλείου χανὼν οα’. 

Μείµεγον. Περὶ τῶν ὑποδεχομένων, 7| xpuntóv- 
των λῃστὰς, f| δυναµένων, x. τ. λ., usque ad f' τοῦ 
εἰρημένου ες’ «ix. τοῦ μζ βι6λ. 

ZxóArov. 'O 10' ziv. τοῦ 0' βιθλ. τοῦ κώδ. ἑτέθη 


tum is monasticum non assumat, sed intra predi- 
ctum tempus monasterii presul periculum facito, 
si pedem referre velit. Et si intra triennium emer- 
gat aliquis, qui hunc vel servum, vel colonum, vel 
ascriptitium suum esse dicat, quodque vel agricoia- 
tionis laborem fugiens, vel aliquid furatus, vel pro- 
pter aliquod delictum in monasterium ingressus sit, 
et hec comprobata fuerint : restituitor is domino 
suo cum rebus quas in monasterium intulisse pro- 
batus fuerit, data prius, et scccpta fide, quod ni- 
hil a domino suo mali perpetietur. Si nemo intra 
trieonium contra aliquam predictarum persona- 
rum acliomem et controversiam moverit : mona- 
sterii presul post triennii decursum tunc illi habi- 
tum przbheto, si istiusmodi hominem dignum judi- 
caverit : neque postea quisquam ei negotium de 
statu ac conditione sua facessito, quandiu tamen 
in monasterio degit. Res vero quas in monasterium 
intulisse videbitur, probanti id^demino restituuntor. 
At si quis predictarum personarum reliquerit mo- 
nasterium, et ad ssecularem vitam transierit, sive 
in urbibus sive per agros oberrans : δι fortune 
ac conditioni redditor. Et cap. 10 ejusdem tit., 
quod dicit : Interdicimus item parentibus, ne filios 
suos, simulatque monasticam vitam elegerint, e 
venerabilibus monasteriis abstrabant. 

Texius. Const. 54 ejusdem iit. : Non licet , etc., 
usque ad provinciali cohorti, ut pag. 191. 


Seholium. Constit. 53 tit. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., quemadmodum etiam antea dixi- 
mus. Quaras tamen lib. 1v, tit. 1, cap. 9, quod sic 
liabet : Nullam autem licentiam damus aut patribus, 
ut liberos : aut liberis, ut parentes, qui ss:cularem 
conversationein. relinquunt, tanquam ingratos h:e- 
reditate sua excludant, per causam aliquam qus 
monasticam vitam przcesserit. Const. 2 tit. 1 No. 
vellarum, est novella Justiniani 6. Hoc autem ejus 
cap. non est. positum in Basil. Const. 3 ejusdem 
tit. Novellarum, est novella Justiniani 133, posita 
[qu:e est] in lib. Basil. imn, tit. r, cujus 54 cap. di- 
cit, quecunque in textu. coniprelenduntur. Leyas 
[etiain] ejusdem lib. et tit. cap. 37, quod iuserium 


p est. interpretationi cap. 36 tit. ! praesentis operis. 


Const. 15 tit. 1 Novellarum est novella Justiniani 
5. Hoc autem cap. non est positum in Basil. Const. 
2 ejusdem tit. est similiter novella 1925, posita 
[quz est] in lib. Basil. 1v, tit. 1, cap. 11, quod ad 
verbum initio przsentis 22 cap. insertum legas. 


CAP. XXXIII. — De iis qui clericos delinquere 
sciunt, et non mani[estant, 

Basilii canon 71 : 

Textus. De iis qui fures aliisve criminibus, etc. 
usque ad lib. τιν [docet], ut pag. 794. 


Scholiwm. Tit. 59 lib. :x Cod. positus est in cap. ὃν 
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tit, 27 ὃν Basil, et ait iu. huuc. modum : A εἰς χεφ. y' τοῦ χζ’ τίτ. τοῦ £ βιδλ. τῶν Basüuxo, 


Qui sciens quempiam obnoxium crimini receperit : 
eamdem pouam sustinebit. Qui fures receperit, et 
in judicium non &dduxerit : [subantia ejus] publi- 
tator : aut pro qualitate persons, prout judici vi- 
sum fuerit, punitor. Tit. 46 lib xrvi Dig. posi- 
(us est in csp. 4 ejusdem 27 tit. lib. tx, et ait: 
Latronum receptores, ei qui cum apprehendere 
latrones possent, pecumia vel subreptorsm parte 
accepta, [illos] dimiserunt : perinde atque latrones 
puniuntur. Digest. 2 tit. 46 lib. σετ Dig. estcap. 
ο dici 27 ti, quod expresse habet, ut scriptum 
est. Legas etiam 4 ejus cap. quod docet, quomodo 
criminibus abaexii, qui in prediis [rusticis] degunt, 
[inde] abstrahantor : et, quoJ nisi praedii domini 


hos magistratui offerant, ejus dominie priveatur : B 


primates autem predii et procuratores, [nisi id 
faciant,] in exsilium mittantur. Verwn tu quaeras 
tolum 27 üt. 1x lib., [3c] legas etiamlib, i, tit. 1, cap. 
32, 50, 90, et lib. Lv, ti. 39, cap. ult. Complectun- 
tur enim, quod perinde atque bzretici et incanta- 
tores, ii qui illos recipiunt et occultant, puniantur. 


CAP. XXXIV. — Quod qui clerici fidejussiones 
dant, deponantur. 

Apostolorum canon 929. 

Texius. Constit. 25 et 53 tit. 5 hb. 1 Cod. : Cleri- 
ουΒ, elc., ueque ad facere dicit, «t pag. 194. 


Scholium. Constit. 9b οἱ 223 tit. 5 lib. » Cod., c 


non sunt posite in Basil. Constit. autem 2 tit. 1 
Novellarum, est novella Justiniani 125 posita [quee 
esl] in lib. m» Basil., tit. 4, cujus 44 et 45 'cap. 
cirea finem dicunt quzecunque a Photio in compen- 


dio proposita sent. Ceterum quz scripta sunt in . 


expositione 20 canonis sanctorum apostolorum, ad 
solutionem ambiguitatis qux de fldejussionibus 
episcoporum et clericorum inducitur, sufficiunt ; 
qus legas. 

CAP. XXXV. — De clericis, qui in caupona, vel 
publico diversorio cibum capiunt. 

Apostolorum canon δὲ ; concilii Laodiceni canon 
94 ; concilii Carthaginensis canon 40; concilii sexti 
canon 9. 

Texius. Constit, 14 tit. ,4 Novellarum ait, quod 
monachum, etc., usque ad curare [debere], ut pag. 
795. 

Scholiam. Const. 14 tit. 1 Novellarum, est no- 
vella Justiniani 155, posita [qua est] in lib. iv Ba- 
sil., tit. 4, cap. 16, quod sic habet, quemadmodum 
jn compendio propositum est. Quzras [vero] etiam 
sanctorum apostolorum canonem 42 et 40. 

CAP. XXXVl. — De clericis imperatorem, episco- 
pum, magistratum aut. presbyterum contumelia. a[fi- 
cientibus. 

Apostolorum canon 55, 56, 84. 

Textus, De clericis contumelia afficieudbus, etc., 


xal φησιν οὕτως, Ὁ ὑποδεξάμενός τινα ἐνεχόμενόν 
ἐγαλήματι ἐν εἰδήσει, τὴν αὐτὴν ὁποστήσεται τιµω- 
plav. Ὁ δὲ ὑποδεξάμενος λῃστὰς καὶ μὴ κροσαγ». 
γὼν αὐτοὺς διχαστηρίῳ, δηµευέσθω, f) τιµυρείοθω 
χατὰ τἣν ποιότητα τοῦ προσώπου, ὡς ἂν ὁ δικαστὴς 
συνίδῃ. Ὁ ες’ «lc. τοῦ μζ βιδλ. τῶν διάτ. ἑτέθη εἰς 
χεφ. α σῦ αὐτοῦ x2' είτ. τοῦ 6 βιδλ. xat φησιν 'U 
ὑποδοχεῖς τῶν λῃστῶν ὡς λῃσταὶ τιμωροῦντα:, xai 
οἱ δυνάµενοι χρατῆσαι τοὺς λῃστὰς καὶ ἁτολύσαντες 
χρήματα λαθόντες, f) µέρος τῶν λγότευθέντων, Ti 
β διάτ. τοῦ τς’ εἰτ. τοῦ μζ βιδὶ. τῶν διατάξιων, 
ἔστι κεφ. β’ τοῦ ῥηθέντος χζ sie. τοῦ E. βιθλ. οὕτως 
ἔχον ῥητῶς ὡς ἐγράφη. ᾽Ανάγνωθι xal τὸ ὃ αὐτοῦ 
χεφ. διδάσκουν πῶς ἀποσκῶνται οἱ ἐνεχόμενοι ἐγχλη- 
pact, χαὶ διατρίδοντες ἐν κτήµασι, xat ὅτι εἰ ph 
διδόασι τούτους οἱ δεσπόται τοῦ χτήµατος τῷ ἄρχοντι, 
στερίσχονται τῆς δεσποτείας αὐτοῦ, χαὶ οἱ πρωτεύ. 
οντες xal οἱ φροντισταὶ τούτον ἑξορίζονται. Zo X 
ξήτει τὸν ὅλον κ; tic. τοῦ ξ’ β.6λ. ᾽Ανάγνωθι xl 
βιδλ. a' «it. 8" κεφ. χβ xaX V καὶ V', βιδλ. E εἰτ.λθ' 
Χεφ. τελευταῖον. Διαλαμθάνουσι γὰρ ὅτι ἑπίσης τοῖς 
αἱρετιχοῖς καὶ τοῖς Υόησι χολάζονται οἱ αὐτοὺς ὑπο- 
Φεχόµενοι καὶ ἀνγχαλύπτοντες. 

ΚΕΦΑΛ. AA'.—IIep! τοῦ καθαιρεῖσθαι τοὺς κ.λη- 
ρικοὺς διδόντας ἑἐγγύας. 

Αποστόλων χανὼν χ’. 

Κείµεγον. Ἡ κε καὶ λβ' διάτ. τοῦ Υ (c. «o9 a 
βιθλ. τοῦ κχὠδ., x. €. λ., usque ad μήτε ποιεῖν ὁμο- 
λογίαν. 

Σχό1ιον. Ἡ χε καὶ λβ’ διᾶτ. τοῦ Υ «lv. τοῦ a' βι- 
€. τοῦ χώδ. οὖκ Ξτέθησαν εἰς Βασιλικά. Ἡ δὲ P ous. 
τοῦ α τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
ΟΧΥ΄ χειµένη ἐν βιδλ, Υ τῶν Βασιλιχῶν clc. α xai 
qnot τὸ μδ’ χεφ. xal µε αὐτοῦ περὶ τὰ τέλη ὅσα 
συνωψίσφησαν παρὰ τοῦ πατριάρχου. Τὰ μέντοι 
γραφέντα εἰς ἑρμηνείαν τοῦ χ’ χανόνος τῶν ἁγίων 
ἁποστόλων ἀρχοῦσιν εἰς διευλύτωσιν τῆς εἰσαγομέ- 
νης ἀμφιθολίας χάριν τῶν ἐγγνῶν τῶν ἐπισχόπων, 
καὶ τῶν χληρικῶν' καὶ ἀνάγνωθι ταῦτα. 

ΚΕΦΑΑ. AE'. — Παρὶ κληρικῶν ἐἑσθιόγτων ἐν 
καπηλείῳ, ἢ παν δοχείφῳ. 

Αποστόλων χανὼν v6 * συνόδου Λαοδιχείας χα- 
νὼν x5/ * συνόδου Καρθαγέννης κανὼν uw * συνόδος’, 
χανὼν ϐθ.. 

Κείµενον. Ἡ i διάτ. τοῦ a' ss. τῶν Νεαρῶν 
φησιν ὅτι τὸν μοναχὸν, x. 5. λ., usque ad οἱ ὕπαρχοι 
xai οἱ ἄρχοντες. | 

ΣχόΊιον. Ἡ ιδ’ διάτ. τοῦ α’ τίς. τῶν Νεαρῶν, tou 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος ϱλΥ. Κειμένη ἐν βιθ. 8 τῶν 
Βασιλικῶν τίτ. a', χεφ. (g', οὕτως ἔχοντι ὡς συν” 
ωψίσθη. Καὶ ἀνάγνωθι τοῦτο. Ζήτει xat xavóva «uv 
ἁγίων ἁποστόλων pP, py. 


ΚΕΦΑΛ. AG'.' — Περὶ κἀπριῶν ὑδόριζόντων 
βασιᾷέα, ἢ ἐπίσκοπον, à ἄρχοντα, ἢ κρεσόύ- 
τερον, 

Αποστόλων χανὼν ve', νώ, v5. 

Κείµενον. Ἰδικῶς μὲν περὶ κλτριχῶν ἵδριζόντων 
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ὁ πολιτιχὸς νόμος, x. *. 1., usque ad λεγόντων. τι- A usqua ad lib. ix, tit. 36 [docet], ut exupra pag. 195. 


οἷν, ὡς βιόλ. 0' είς. Ac". 

ΣχόΊιον. 'H a' διάτ. τοῦ Q vc. τοῦ ϐ’ βιθλ. τοῦ 
κὠᾶ., ἔστι βιδλ. ξ cv. λς’ χεφ. ιΥ οὕτως ἔχον ὡς 
συνωφίσθη. Τὸ α’ διάτ. τοῦ 5 τίτ. τοῦ pw βιδλ., 
ἔστι θέµα, B^ τοῦ. η’ χεφ. τοῦ Ag, viv. «ou €. βιδὶ. 
διαλαμθάνον ῥητῶς ὅσα εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. 
Σηµείωσαι οὖν χαὶ ἀμφότερα ξένα ὄντα, xaX χρήσιμα 
κατὰ πολύ. Ὅ ν τίν. τοῦ μζ βιδλ. τῶν διατάξεων 
ἐτέθη εἰς tic. χα τοῦ 2 B(6. τῶν Βασιλιχῶν ἐξ αὐ- 
τῆς ἀρχῆς., xa ζήτει χεφ. διάφορα τούτου περὶ 
ὕδρεων, xat φαμούσων διαλεγόµενα. Τὸ α΄ χεφ. τοῦ 
αὐτοῦ είτ. λέγει ταῦτα ῥητῶς. Γενιχῶς μὲν ὕδρις 
λέγεται τὸ παράνοµον, ἰδικῶς δὲ f) περιφρόνησις καὶ 
ἡ ζημία ὡς ἐπὶ τοῦ ᾽Αχουιλίου, καὶ f ἁἀδιχνία ὡς ἐπὶ 


Scholivm. Constit. 1 tit. Τ lib. ix Cod, est lih. 
ες üt. 50, cap. 13, quod habet, quomolo in 
compendio propositum est. Digest. 4 tit. & lib. 
ἄν eàk thema 3 cap. 8 tit. 56^ lib. rx, quod 
expresse compleetitur, quseunque in textu scripta 
sunt, Nota itaque utrumque, ut adwirandum, et 
sane quam utile. Tit. £0 lib. στι Dig. positus 
est in tit. 21 lib. rx Basil. ab initio, cujus diversa 
eapita quieras de injuriis et famosis [libellis] disse- 
rentis. Primum aulem ejusdem tit. cap. hee ad 
verbum dicit : Generaliter injuria dicitur, quid- 
quid non jure fit : specialiter contumelia, et dam- 
num [culpa datum], ut in [lege] kquilia : et iniqui- 


τοῦ ἀδίχως χαὶ παρανόµως φηφισαμένου. 'O 2e" τίτ. B tas, ut in eo qui inique et injuste sententiam dixit. 


τοῦ 0' βιδλ. τοῦ χώδ. ἑτέθη εἰς χεφ. μΥ τοῦ χα’ zit. 


εοῦ Ε΄ βιδ. λέγον Ὁ χατὰ συχοφαντίαν χινήσας τὴν. 


περὶ ὕδρεως ἀγωγὴν, ἢ ἑξορίζεται, ἢ τοῦ ἀξιώματος 


ἀποχινεῖται. Καὶ ὁ Ac! τίτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλ. γεῖται. 


εἰς τίτ. Ey τοῦ C. βιθλ., xal φησι τὸ a^ χεφ. ταῦτα" 
Πᾶς ὁ εὑρίσχων φλναρίαν ἑσφραγισμένην, 3j ἀσφρά- 
γιστον, xai μὴ παραχρῆμα xaluv, ἀλλὰ xat ἀναγι- 
νώσχων, ὑποχείσθω τιµωρίᾳ fj τινι ὑπέχειτο xol ὁ 
συντεθεικὼς τὴν. φλναρίαν. Καὶ χεφ. β’ Ὁ εὑρὼν 
φλυαρίαν μηδενὶ ἑτέρῳ. λεγέτω τὴν δύναμιν αὐτῆς, 
ἁλλὰ διαβῥήξει αὐτὴν f| καύσει' ὁ δὲ μὴ ταῦτα 
ποιῆσας κεφαλιχῇ τιµωρίᾳ ὑποδληθήσεται. Πᾶς γὰρ 


θαῤῥῶὼν ἅπερ ἑντάττει ἐν τῇ φλυαρίᾳ χατηχορείσω. 


γινώσχων ὅτι ἐὰν ἁἀποδείξῃ, pe ἀξιοῦται, μὴ 


ἀποδείζας δὲ τιμωρεῖται. Ὁ δὲ τοιοῦτος χάρτης τὴν. 


χαθ᾽ οἵ  ἑτέθη ὑπόλιψιν μὴ βλάψῃ. Ὁ δὲ 9 τίς. τῖς 
ὃ Ἱνοτιτοντιῶνος οὐχ ἑτέθη μὲν εἰς τὰ Βααιλιχὰ, 
φησὶ δὲ την περὶ ὕθρεως ἀγωγὴν xal χρηματικῶς 
xai ἐγχληματικῶς χινεῖσθαι, Τὸ B' xal c' διάτ. τοῦ 
β τέτ. τοῦ γ βιθλ. τῶν διατάξεων ἑτέθη ἀπ᾿ ἀρχῆς 
τοῦ α’ x£g. τοῦ D' vc. τοῦ κα’ βιδλ. τῶν Βασιλιχῶν. 
Καὶ (ftev διάφορα χεφ. τοῦ αὐτοῦ βιθλ, χαὶ τίτ., 
ἀνάγνωθι xa θέµα τοῦ α χεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. καὶ 


β.δλ. χαταστρωθὲν slc τὸ χζ χεφ. τοῦ παρόντος τίτ.. 


περὶ τὰ µέσα. 

ΚΕΑΦΑΛ. ΑΖ’. — Περὶ τῶν ποιούγτων συνωµο- 
σίας f) ρρατρίας. 

Σννόδου Χαλκηδόνος χανὼν (η΄ συνόδου Καρθα- 
ivre κανὼν vy'* συνόδου c' κανὼν λδ'. 

Κείµενο». Καὶ ὁ πολιτιχὸς vópoc τιμωρεῖται τὰς 
φρατρίας, χαὶ τὰς συνωμοσίας, ὡς βιθλ. µη», τίτ. D", 
χαὶ τίς. ιθ’, διἀτ. ια καὶ xc". 

ΣχόΊλιον. Ὁ ὃ τίτ. τοῦ µη’ βιθλ. τῶν διατ. ἑτέθη 
εἰς τὸν λς᾽ τίτ. τοῦ E βιδλ. τῶν Βασιλικῶν. Καὶ ζἡ- 
τει χεφ. ὃ. Λέγει γὰρ τοῦτο μειὰ τὸ εἰπεῖν τὰ mob 
αὑτοῦ xg. τίνες ἑνέχονται τῷ περὶ χαθοσιώσεως 
ἐγκλήματι, ταῦτα ῥητῶς, καὶ ὁ συνωµοσίαν κατὰ 
τὴς πολιτείας παρασχευάσας γενέσθαι, καὶ ὁ ἔπι- 
θουλεύσας à» στρατοπέδψ, f) τοῖς πολεμίοις αὐτὰ 
προδοὺς, xai ὁ κατὰ δόλον ἑμποδίσας ὑπὸ Ῥωμαίους 
γενέσθαι τοὺς πολεµίους, Ἡ παρασχευάαας αὐτοὺς 
βοηθῆναι, πλήθει, 1j ὅπλοις, 1) ἵπποις, ἢ χρήµασιν 1) 
ἑτέρῳ οἱφδήποτε τρότῳ, 1] τοὺς φίλους τῆς πολιτείας 


Tit. 55 lib. 1x Cod. positus est in cap. 45 tit. 91 
lib. tx, quod dicit : Qui injuriarum actionem per 
calumniam instituit, aut relegatur, aut a dignitate 
amovetur. Tit. 36 ejusdem lib. positus est in lib. 
bx, tit. 65, cujus 4 cap. hac dicit : Quicunque li- 
bellum famosum obsignatum aut non signatum re- 
periens, non statim combusserit, sed legerit : sub- 
jaeeto pons, quam auctor ejus (deprehensus ] 
subiret. Et cap. 2. Qui libellum famosum repere- 
rit, nulli alteri vim ejus dicito : sed disrumpito, 
aut comburito. Qui hoc non fecerit, capitali poena 
subjugabitur. Sane vero quisque, qua in famoso 
libello ponere velit, cuin fldueia deferto : sciens 
quod si [illa] probeverit, honore dignandus : si 
non probaverit, punicndus erit. Istiusmodi autem 
libellus, ejus in- quem editus est. existimationem 
non Ledit. Tit. 7 [Hb.] iv Instit, non est. positus 
in Basil. Dicit autem injuriarum actionem et pecu- 
niarie et criminaliter moveri. Digest. 9 et 6, tit. 2 
lib. 11 Dig. pesita sunt in initio cap. { iit. 2 
lib. χει Basil., cujus ejusdem tit. diversa cap. qu:- 
ras, ac [simul] legas thema 5$ cap. 1 ejusdem tit. 
ek lib., quod insertum .est 27 cap. prasentis tit. 
circa medium. . 


CAP. XXXVII. — De. iis qui conjuraiiones aut 
[actiones faciunt. 
Concilii Chalcedonensis canon 18; concilii Car- 


D thaginensis canon 55; concilii vi canon 351. 


Testus. Civilis etiam lex factiones atque conjura- 
tiones puni! ; quemadmodum lib. 48, tit. 4 et tit. 19, 
digestum 11, et lib. xvi [docent]. 

Scholium. Tit. 4 lib. x&vimm Dig. positus est in 
tit. 36 lib. Lx Basil., cujus 4 cap. quare. Ait autem 
Miud, posteaquam ipsum praecedentia eap. quinam 
ως majestatis crimine teneantur, dixerunt haec 
jn hec verba: et qui effecit, ut adversus rempu- 
blica conjuraretur : et qui in exercitu insidias 
struxit, eumve hostibus prodidit : et qui dolo [malo] 
impediit, quominus hostes in potestatem Roma- 
norum devenirent : aut cujus opera hostes [com- 
meatus] copia, armis, equis, pecunia, aliove modo 
adjuti fuerint: aut. ex reipullice. amicis hostes 
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fecit : aut qui impedivit, quominus alia natio rei- À ἐχθροὺς ποιῄσας, f| χωλύσας ἕτερον ἕθνος πειθαρ- 


publiez obtemperet: aut qui effecit, ut obsides, 
pecunie, aut jumenta hostibus dorettor. Digest. 
41 et 16 tit. 19 lib. xivin. Digest. est thema ὅ 
cap. 41 dit. 51 lib. zx, et cap. 16 ejusdem tit. et 
libri. Utrumque enim eos qui conjurationes aut 
factiones faciunt, punit. 


CAP. XXXVIII. — Cujusmodi delieta. ordinatio 
diluat. 

Concilii Niezni canon 9; concilii Ancyrani eanon 
12; οἱ qua in eo a nobis scripta sunt. 


CAP. XXXIX. — De ponitentia, et quinam fa- 
cultatem habeant dandi penitentibus absolutionem, 
et quod sacerdoti liceat minuere et augere ponas. 


Apostolorum canon 51, 52; concilii Niczni ca- 
non 11, 12 ; concilii Ancyrani canon 1, 2, 5, 4, 5, 
6, 7, 8, 9; concilii Neocasariensis canon 4, 2, 11, 
42: concilii Carthaginensis canon 6, 7, 27, 47, 48; 
concilii Laodiceni canon 2; concilii sexii canon 102; 
Basilii canon 5, 355, 74, 75, 16, 82, 84; Gregorii 
Nysseni eanon 3, 4, 7, 8. 

Textus. Constit. 5 tit. 7 lib. 1: Cod. : Sustulit, etc., 
«sque ad revocare non liceat, tt pag. 814. 


Scholium. Constit. ὅ tit. 7 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., quanquam istiusmodi tit. in lib. Lx 


χῆσαι τῇ πολιτείᾳ, f] πχρασχευάσας τοῖς ἐχθροῖς 
δεχθηναι ὁμήρους fj χρήματα, f| ὑποζύχια.' Τὸ iw 
xal tc" διάτ. τοῦ (0^ xls. τοῦ µη’ βιδλ. τοῦ δ.ἀτ. 
εἰσὶ θέµα y' τοῦ ια’ χεφ. τοῦ να 4t. τοῦ E βιδ., 
xai χεφ. tc τοῦ αὐτοῦ tv. xal βιδλ. Καὶ ἄμφω 
Υὰρ χολάκουσι τοὺς ποιοῦντας τὰς συνωμοσίας 1j 
φρατρίας. 

ΚΕΦΑΛΙ. ΛΗ’.-- Ποῖα ἁμαρτήματα Asst f) χειρο- 
θεσία. 

Συνόδου Nixala; χανών 0', xai τῆς Ev ᾽Αγχύρα 
συνόδου χανὼν ιβ’ xaX τὰ ἐν αὐτῷ παρ) ἡμῶν voá- 
φέντα. : 

ΚΕΦΑΛ. AG8'. — Περὶ µεταγοίας., xal τίγες 
ἄδειαν ἔχουσι διδόγαι μεταγοοῦσι κατα.1λαγὴ», 
xal ὅτι ἔξεστι τῷ ἱερεῖ μειοῦν καὶ abEsur τὰ ἔπι- 
τίμια. 

Αποστόλων κανὼν να’, vB" συνόδου Nixalag χα- 
vOv τα’, ιβ» συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν a', β, Y, U, 
€, ς’, QC, T. 0 ἀυνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν d', 
β’, τα’, ιβ’ συνόδου Καρθαγέννης χανὼν ς’, C, xv, 
ΜΥ, un'* συνόδου Λαοδιχείας χανὼν β΄. συνόδου ς’, 
χανὼν p9'- Βασιλείου κανὼν ε’, λδ, οδ”, oe', ος’, 
TB, πδ ' Γρηγορίου Νύσσης χανὼν v, δ’, C, v. 

Κείµενο». Ἡ Υ’ διἀτ. τοῦ ζ' τίτ. τοῦ α’ βιθλ. τοῦ 
κώδ. ᾽Ανεῖλε, x. τ. λ., usque ad χαὶ β:δλ. θ’ τίτ. μ; 
διάς. ιε’. ι 

ExóAuov. Ἡ Υ’ διάε. τοῦ C" τίς, τοῦ α΄ βιδλ. τοῦ 
χώδ. 20x ἑτέθη cl; τὰ Βασιλιχὰ x&v. ὁ τοιοῦτος τί». 


positas, tit. 54, cap. 45. Novella Justiniani 57, quie ϱ χεῖται &v Ριθλ. €. τίτ. νδ’ ἡ δὲ περὶ τῶν Ἔκχλησιων 


de Ecclesiis Africanis disserit, non est posita in Ba- 
sil; dat [interim] tamen his penitenti: tempus. 
Constit. 54 tit. 4 lib. ι Cod. non est posita in 
Basil. Constit. 2 tit. 4. Novellarum, est cap. 22 
tit. 1 lib. m Basil., quod habet, ut in compendio pro- 
positum est, [quod idem] e novella Justiniani 120, 
cujus 45 cap. est exemptum [est.] Digest. 13 et 15 
tit. 19 lib. xcvi Dig. est eap. 41 tit. 51 lib. ες, 
quod sie habel : Pro qualitate delicti oportet ρᾳ- 
nam pronuntiari : et Nero judicem neque scverum, 
neque mitem apparere : sed in levioribus lenem 
esse ipsum oportet, ac in gravioribus cum benigno 
temperamento severum. Et cap. 14 : Qui extra or- 
dinem de criminibus cognoscit, augere el minuere 


Ἀφριχκῆς διαλεγοµένη λζ νεαρὰ τοῦ Ἰουστινιανοῦ 
οὖχ ἑτέθη εἰς τὰ Ἑασιλιχά. Δέδωκε δὲ τούτοις xz: 
ρὺν µετανοίας. Ἡ λδ διάτ. τοῦ δ' τίτ. a' βιδλ. τοῦ 
χώδ. οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ 8' διάτ. τοῦ a 
vic. τῶν Νεαρῶν, ἔστι χεφ. x9' τοῦ α tlc. τοῦ Υ βι- 
6λ. τῶν Βασιλιχῶν, οὕτως ἔχον ὡς συνωφίσθη ἀπὸ 
τῆς ϱχΥ νεαρᾶς τοῦ Ἰουστινιανοῦ ἐχχοπὲν, xol 
χερ. ὃν αὐτῆς ιε’. τὸ ιβ’ Ott. xat τὸ cy! τοῦ ιὔ τίς. 
τοῦ µη’ βιθλ. τῶν διατάξεων, ἔστι χεφ. τα τοῦ να’ 
τίτ. τοῦ ξ’ βιθλ. οὕτως ἔχον * Πρὸς τὴν ποιότητα τοῦ 
ἁμαρτήματος δεῖ τὴν τιµωρίαν ἐχφέρεσθαι, xi 
μήτε σχληρὸν, μήτε μὲν ἑλαφρὸν φαίΐνεσθαι τὴν 
διχαστὴν, πλὴν Ey τοῖ; ἑλαφροῖς ἑλαφρὸν εἶναι αὐτὸν 
δεῖ, χαὶ ἓν τοῖς βαρυτέροις σφοδρ»ν μετὰ χαλοθελοὺς 


ponam potest : ita tamen, ut in utroque [modo] D συμμετρίας. Kal xeg. i Ὁ ἐξεραορδίνεμ διχάζων 


rationem non excedat. Digest. 1 tit. 16 lib. xrvut 
Dig. est cap. 10 tit. 1 lib. rx, quod circa flnem 
dicit, quod facti quidem quzstio judici commissa 
sit; legis autem persecutio non item. Tit. 4, lib. 
L Dig. positus est in lib. tiv Basil., tit. 1, cap. {5 
dig. autem 15 omissum est. Constit. 1 tit. 50 
lb. vii Cod. est cap. 86 tit. 4 lib. ix Basil., quod 
sic liabet : Neque decessoris neque suam senten- 
tiam quemquam revocare posse, in dubium non 
venit : nec ab hujusmodi decreto provocatiouem 
proponi, explorati juris cst. Constit. 45 tit. 47 
lib. 1x Cod. est cap. 55 tit. 51 lib. Lx Basil., quod 
sic dicit : Poenam revocare preesidr non licet. Quse- 
ras etiam tit. 50 ejusdem Lx lib., eap. 4, thema 


* 


ἐγχλήματι αὔξειν, xal μειοῦν τὴν ποινὴν δύναται, 
ὥστε μέντοι ἐπὶ ἑκατέρου μὴ] παρεζξιέναι τὴν συµ- 
µετρ-αν. Τὸ a' διἀάτ. τοῦ τς’ vic. τοῦ μη’ βιθλ. τῶν 
διάτ. ἔστι χεφ. v τοῦ a! tls. τοῦ E βιθλ. λέγον περὶ 
τὸ τέλος ὡς ἡ μὲν τῆς ὑποθέσεως ζήτησις ἐπιτέτρα- 
πται τῷ διχαστῃ οὗ μὲν ἡ τοῦ νόµου ἐπεξέλευσις. 
"O δὲ a' «lx. τοῦ ν΄ β.6λ. τῶν διατ. ἑτέθη εἰς βιθλ. v6 
τῶν Βασιλικῶν τίτ. a' χεφ.α τὸ εξ διάς. παρείθη. 
Ἡ α’ διάτ. τοῦ V «lt. τοῦ ζ βιθλ. τοῦ χώδ., ἔστι 
χεφ. πς’ τοῦ αἲ τίτ. τοῦ 0' βιθλ. τῶν Βασιλιχῶν οὗ- 
τως ἔχον * Οὔτε τὴν τοῦ προηγησαµένου ἀἁπόφασιν, 
οὔτε τὴν ἰδίαν δύνασθαί τινα ἀνακαλεῖσθαι εἰς ἀμφι- 
θολίαν οὗ φέρεται. Μτδὲ ἀπὶ τῆς τοιαύτης ἀποφά- 
σέως πουτιθέναι ἔχχλητον φανεροῦ νομίμου ἔστιν, 
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*H «! διάτ. τοῦ BC τίτ. τοῦ 0^ βιδλ. τοῦ χώδ., ἔστι A ult., et ib. vit, tit., 9, cap. 20, et lib. 1x, tit. 4, cap. 


x:9. νε’ τοῦ να tiv. τοῦ GC Bi6X. τῶν Βασιλιχῶν 


84 et 127, et lib. rvi, tit. 8, cap. 29. 


οὕτω λέγον * Την τιµωρίαν οὐκ ἔξεστι τῷ ἄρχοντι ἀναχαλεῖσθαι. Ζήτει καὶ τίτ. ν τοῦ αὐτοῦ 6 βιδλ. 
χεφ. α΄ θέµα τελευταῖον xai βιδλ. ὅ' τίτ. β χεφ. x καὶ βιδλ. 0' τίτ. a χεφ. πδ' χαὶ ρχζ’, καὶ βιδλ. νς’, 


elc. y, χεφ. x0. 

Kelpsvov. "Ev δὲ τῷ µε’ διατάγµατι τοῦ a! τίτ. 
τοῦ μβ’ βιδλ. «otv, x. t. λ., usque ad fj ἐλενθεροῖ 
αὐτὸν, 1] μειοῖ τὴν ποινἠν. 

Σχόλιον. Τὸ µε’ διάτ, τοῦ a' τίτ. τοῦ u^ βίδλ., 
ἔστι θέµα παρατέλευτον τοῦ µς’ χεφ. τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ 
0 βιδλ. τῶν Βασιλιχῶν οὕτως ἔχον ὡς ἐγράφη. 
Ἐρωτήσει δέ τις χαὶ μὲν τὸ χαταστρωθὲν ὄπισθεν 
ty χεφ. τοῦ να’ cic, τοῦ C βιδλ. λέγει δύνασθαι τὴν 
ὃχαστην αὖξειν xal μειοῦν τὴν ποινήν. Πῶς οὖν 
ἐνταῦθα λέγει τὸ ἑναντίον, 6 μὲν διχάζων ἑξτραορ- 


δινχρίου ἔγχλημα δύναται αὔξειν καὶ μειοῦν τὴν B 


ποινην, ὁ δὲ διὰ τὼν ἐγχληματικῶς ἑνορδίνῳ ὑπο- 
βέσει ἀπὸ νόµου ἐχούσῃ ὠρισμένην: ποινὴν οὐ δύνα- 
ται τοῦτο ποιεῖν. "H εἰπὲ ὅτι πρὸ μὲν ἁποφάσεω; 
δύναται αὔξειν xaX μειοῦν τὴν ποινὴν, χἂν ὠρισμένη 
ἀπὺ τοῦ νόµου ἔστι. Μετὰ δὲ τὴν ἀπόφασιν οὗ δύνα- 
ται. Πέπανται γὰρ τοῦ εἶναι διχαστής. Καὶ ζήτει 
χεφ.!Ιδ’, τοῦ αὐτοῦ να’, τἰτ. τοῦ E βιθλ. οὕτω λύσον, 
χχὶ τὸ η΄ θέµα τοῦ tj χεφ. τοῦ χα βιθ)., καὶ τὸ Υ’ 
xii U χεφ. τοῦ Υ τίς, τοῦ αὐτοῦ βιδλ. Τὸ α’ διάτ. 
τοῦ t tiv. τοῦ µη’ βιθλ., ἕστι θέµα (0^ τοῦ α’ χεφ. 
τὸ Y' τίτ. τοῦ ξ’ βιδλ. τὰ αὐτὰ λέγον ὅσα συνωφί: 
σθησαν. Τὸ ϐ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ είς. xai βιθλ. τῶν 
bat, οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Τὸ χζ’ χεφ. τοῦ ιθ’ 
tlt. τοῦ. µη’ βιδλ. τῶν διατάξεων, ἔστι θέµα β' τοῦ 
Xy χεφ. τοῦ να’ τίτ. τοῦ E βιθλ. οὕτως ἔχον, Ἐὰν οἱ. 
πολιτευόµενοι, ἢ οἱ τῆς πόλεως πρωτεύοντες ἁμάρ- 


τωσί τι χεφαλικὸν ὡς ἀξίους αὐτοὺς εἶναι ἑξορίας, fj. 


περιορισμοῦ, ἢ χεφαλιχῆς τιμωρίας, δεῖ τὸν ἄρχοντα- 
ὁεδεμένους αὐτοὺς φυλάττειν, xat ἀναφέρειν τῷ Ba- 
σιλεῖ προαζξευγνύντα τῇ ἀναφορᾷ xal τὴν ἐπ᾽ αὐτοῖς 
«ῆφον. Τὸ δὲ α θέµα τοῦ αὐτοῦ χεφ. κζ qnoi , Ok 
ἄρχοντες τὰς ἰδίας ἀποφάσεις ἀνατρέπειν οὐ δύναται, 
xai ἐφ᾽ ἑξῆς ὅσα συνωφίσθησαν.. 

Κείµενον. Ἰαῦτα περὶ αὐτοτελῶν εἴρηται df- 
Φων, X. τ. λ., usque ad δικαστῆς, ὡς B. pP, 
διάτ. νε’. 

Σχόλιον. Τὸ (5 διάτ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ μβ’ βιδλ. τῶν. 


9 Textus. [η digest. 45 tit. 1 lib. σε, poenam sen- 
lentia, etc.,usque ad aut poenam minuit, ut pag. 814, 
815. 

Scholium. Digest. 45 tit. 4 lib. χω est thema 
penult. cap. 46 tit. 5 lib. rx Basil., quod habet, 
quomodo scriptum est. Interrogabit vero quispiam, 
cum cap. 15 tit. 51 lib. Lx, paulo ante insertum, 
judicem augere et minuere poenam posse dicat, 
qua ratione lic dicatur contrarium ; [sane vero 
qui extraordinarie de crimine judicat, augere et 
minwere ponam potest: qui autem de ordinaria 
causa, 4ὐ ex lege deflnitam et certam poenam ba- 
bet; criminaliter judicat, id facere non potest. Aut 
dicas, quod ante sententiam quidem augere et mi- 
nuere poenam, etiam a lege definitam, possit : post 
sententiam autem non possit : desiit enim esse ju- 
dex. Quorsum quaras cap. 14 ejusdem 51 tituli 
lib. Lx. (Atque] in hunc [quidem] modum solvas 
et 8 i«bema cap. 43 tt. 2 lib. xxr et 5 atque 4 
cap. tit. 3 ejusdem libri. Digest. 1 tit. 18 lib. 
xrvni est thema 49 cap. 4 tit. 50 lib. rx, quod 
eadem dicit, qua in compendio sunt proposita. 
Digest. 9 tit. 19 ejusdem lib. Dig. non est positum 
in Basil. Digest. 97 ejusdem tit. et lib. Dig. est 
thema 2 cap. 27 tit. 51 lib. tx, quod sic babet : 
Si decuriones vel principales civitatum capitale 
aliquid committant, uti exsilio, relegatione, aut 
capitali poena digui sint, oportet presidem eos 
vinctos custodire, et ad principem referre, rela- 
tioni adjuncta in ipsos lata sententia. Thema au- 
tem 1 ejusdem tit. ait: Przsides sententias suas 
rescindere nequeunt : et quz deinceps in compen- 
dio sunt proposita. 


Textus, [Atque] bzec [quidem] de perfectis, etc., 
usque ad |docetur], st pag. 815. 


Scholium. Digest. 1& tit, 1 lib. xin Digest. est 


διατάξεων, ἔστι χεφ. ιδ τοῦ y' τίτ. τοῦ ϐ’ βιδ.. ὅ- cap. 44 tit. 3 lib. ix, quod paulo ante insertum 
φησιν, Ὅ κελεύσει, ἡ χωλύσει ὁ πραίτωρ δύναται p) οει. Dig. 19 tit. 8 lib. iv Dig., et 20, sunt tit. 2 


ἀνατρέπειν, οὗ μὴν φῆφον οἰχείαν. Τὸ ιθ διάτ. τοῦ 
$ τίτ. τοῦ δ' βιθλ. τῶν. διατ. xal τὸ x' εἰσὶ τοῦ 
τίτοβ’ τοῦ βιδλ. C^ χεφ. (θ’ οὕτως ἔχον, 'O αἱρετὸς δι- 
χαστῆς τὸ δρκοῦν αὐτῷ ψηφίζεται, χαὶ οὐ πολνυπραγ- 
μονεῖ τὴν φῆφον ὁ πραίτωρ. | El δὲ δόδειε τοῖς αἱρε-. 
τιχηῖς δικαστηρίοις ὥστε τόδε Φφηφίσασθαι, οὖχ 
ἔῤῥωται οὐδὲ ἀναγχάζεται φηφίσασθαι. Ῥηφίζεται 
δὲ ὁ γνώµην ἐσχηκὼς διὰ τοῦ διαλαλουµένου πᾶσαν 
τὴν δίχην τεμεῖν. Βἱ δὲ ἐπὶ πολλοῖς προσελήφθη xe- 
φαλαίοις οὗ δοχεῖ φηφίζεσθαι εἰ μὴ πάσας τὰς φωον- 
ειχίας περατώσει. Καὶ εἰ μὲν Φηφίεεται δοῦναί τι 
ᾗ ἀπολυθῆναι τὸν ἑναγόμενον οὗ δύναται μετὰ ταῦτα 
Φηφίζεσθαι τἁναντία. Τὰ δὲ διαλαλούμενᾳ ἐπὶ 
καρασχευῇ τῆς δίκην ἀμείδειν δύναται, olov δ.ελά- 


ljb. vii, eap. 19, quod sic habet : Arbiter prout sihi 
videtur judicat, neque in [ejus] sententiam inqui- 
rit pretor. Quod si in. arbitrum [ita] compromis- 
sum Sit, ut certam sententiam dicat : non valet 
[arbitrium], nee sententiam dicere cogitur. Dicit 
autem sententiam, qui in animo habet pronuntiato 
$uo omnem controversiwm decidere. Sed αἱ de mul- 
tis. rebus [arbiter] sumptus sit : sententiam dicere 
pon videtut, nisi oranes controversias finiat. Czete- 
rum si judicaverit aliquid dari, aut reum absolvi : 
non potest postnodum contrariam sententiam di- 
cere. Que vero de prazparatione caus interlocutus 
est, mulare polest : ut. puta si jusserit Kalendis- 
[judicium] observare, et mox libus jubeat. Et 
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cap. 90 : Et si erravit in sententia dicenda, non A λησε Καλένδαεις παραφυλάξὰι, χαὶ ὕστερον δελάλησε 
corrigit, quandoquidem qui judicavit, Judex esse ol; Εἰδοῖς. Καὶ χεφ. x' κὰν πλανήθῇῃ tv τῷ ψηφίζε- 


desiit. 


σθαι οὐ διορθοῦται. Ῥηφισάμενος γὰρ πέβανται εἶναι 


δικαστής. Τὸ δὲ νε’, διάτ. τοῦ α εἰς. τοῦ pB' βιθλ., ἔστι κεφ. νε, τοῦ Y! τέτ. «o0 ϐ’ βιδλ. οὕτως ἔχον Ὁ 
Ψηφισάµενος πέπαυται εἶναι δικαστῆς xat οὐχέτι διορθοῦται τὴν φῆφον, 








ΤΙΤΛΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ. 


περί ΔΙΟΙΚΗΣΕΩΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ 


ΙΔΙΚΩΝ EIHZKOIIOY. 


TITULUS DECIMUS. 


DE ADMINISTRATIONE RERUM ECCLESIASTICARUM, ET DE [REBUS] RPISCOPO- 
RUM PROPRIIS. 


CAPUT PRIMUM. — Quod aconomum ex clero B KE9AAAION A'. — Περὶ cov χρηναι τὸν olxo- 


ecclesie, [cujus economus est] esse oporteat. 


Concilii Chalcedonensis canon 26 ; concilii Niczeni 
secundi canon 11; Theophili ex Commonitorio 
canon 9. 


Textus. Const. 29 tit. $ lib. 1, Cod. OEconomum, 
etc., usque ad perveniet, ut pag. 818. 


Scholium. Const. 93 tt. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., neque 21, neque 41, neque 492. Le- 
gas autem et. ὅ Justiniani novellam, sive cap. ult. 
tit. 2 lib. 11 Basil., quod sic habet : Quemadmodum 
autem ad eam [ecclesiaim | pertinentes sumptus certa 
fine descripsimus, ita convenit, ut sanctissimus pro 


vónor ἐκ τοῦ xA)pov τῆς éxxAnc(ac εἶναι. 

Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν xc'* συνόδου Νικαίας 
τεὺ β΄ χανὼν ια’. θεοφΏου Ex τοῦ Ὑπομνηστιχοῦ κα” 
νων 0. 

Kslpevov. Ἡ 298 διάς. τοῦ Y tit. «o0 α΄ βιδλίου 
τοῦ χώδιχος, λέγει x, 5. λ., usque ad περίερχεται 
μετὰ τὴν αὐτῶν τελευτῇν. 

Z yov. Ἡ λβ’ &t&c. τοῦ y! «x. a^ βιθλίου τοῦ χώδ. 
οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, οὐδὲ f κα’, οὐθὲ pa! οὐδὲ 
ἡ µβ. ᾽Ανάγνωθι δὲ τὴν Υ Ἰουστινανοῦ νεαράν 
ζήτει χεφ. τελενταῖον τοῦ β΄ τίς. τοῦ Υ βιδλίου τῶν 
Βασιλιχῶν οὕτως Éyov: Ὥσπερ δὰ τὴν περὶ «00:0 
δαπάνην ὠρίσαμεν, οὕτως προσήχει τὸν χατὰ χαι- 


temporibus patriarcha et reverendissimi clerici cir- C ροὺς ἁγιώτατον πατριάρχην, καὶ τοὺς εὐλαδεστά- 


cunspiciant, ne reliqui sumptus, qui ex eccle- 
siasticis reditibus fiunt, aliter quam in pias et Deo 
placitas causas insumantur : et ut in illos eonferan- 
tur, qui et revera egent, nec aliunde babent unde 
vivant. (Hzc enim Dominum Deum conciliare s0- 
lent); non vero per patrocinia et hominum studia 
in locupetes distribuaut ea qux ad ecclesiasticos 
sumptus suppetunt, ut exinde egentes vite neces- 
sariis defraudentur. Noverint enim Dei amantissimi 
cconomi, tam qui nunc, quam qui olim pro tem- 
poribus futuri sunt, quod αἱ quid in his deliquerint, 
non tantum poenis coelestibus erunt obnoxii, sed 


etiam de substantia sua. sacrosancte ecclesi» in- 


demnitatem pristabunt, Notes ergo presentem 
Justiniani novellam propter formas, quz a patriar- 
chis fraternitatem reliquarumque frumentariarum 


pensionum noniine ad divites atque potentes perso- 
nas emittuntur : atque duas has secundum ejus prze- 


scriptum esse invalidas : quz vero ad egenos mit- 
tuntur, esse ratas. Const. 3 Lit. 2 Novellarum est 
novella Justiniani 120, sive thema 2 cap. 7 tit. 2 


τους οἰχονόμους περισχοπεῖν τοῦτο, xal τὰς ἄλλας 
δαπάνας τὰς Ὑινοµμένας kx τῶν ἐχχλησιαστιχῶν 
πόρων περὶ εὐσεθεῖς δαπανᾶσθαι πράξεις, xat θεῷ 
ἀρεσχούσας, καὶ εἰς ἑχείνους ταύτας χωρηγεῖν, τοὺς 
ταῖς ἁληθείαις δεοµένους, xaX οὐχ ἔχοντας ἑτέρωθι 
τροφῆς ἀφορμήν. Ταῦτα yàp τὸν Δεσπότην θεὶν 
θεραπεύει, ἀλλὰ μὴ προστασίαις, xol σπουδαῖς &v- 
θρώπων τὰς ἐχχλησιαστικὰς δαπάνας εἰς ἀνθρώπους 
εὐποροῦντας ἐπιδιδόναι, χαὶ ἐντεῦθεν τοὺς ἁπορου- 
µένους μὴ τυγχάνειν τῶν ἀναγκαίων. Ἔστωσαν γὲρ 
οἱ θεοφιλέστατοι οἰχονόμοι ofz& νῦν, ofte χατὰ χαι- 
ροὺς ἑσόμενοι ὡς εἴ τι παρὰ ταῦτα πρόξαιεν, ταῖς 
πε ἐχ θεοῦ ποιναῖς ὑπόκείτονται, χαὶ ἐκ τῆς αὐτῶν 
οὐσίας τὸ ἀζήμιον τῇ ἁγιοτάτῃ περιποι/αουσιν Ἐκ- 
χλησίᾳ. Ἡ β’ διάτ. τοῦ β' εἰτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
γεαρὰ ἹἸουστινιάνειος βχ’. τοι θέµα β΄ τοῦ ὁ xty. 
τοῦ B' τίτ. τοῦ ε’ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον 
ὡς συνωφίσαθη. Σηµείωσαι τὴν παροῦσαν Ἰουστινιά» 
νειον νεαρὰν διὰ τὰ γινόμενα τυπώματα παρὰ τὼν 
πατριαρχῶν χάριν ἁδελφάτων, καὶ λοιπῶν σιτηρ:- 
σίων πρὸς πρόσωπα πλουτοῦντα καὶ παραδυνᾶ- 
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ατεύοντα. Καὶ λέγε ταῦτα μὲν εἶναι ἀνίσχυρα κατὰ A lib. v Basil., quod habet, ut in compendio proposi- 


εν ταύτης περίληψιν, τὰ δὲ πρὸς ἑνδεεῖς γινόμενα 
εἶναι βέδαια. 

ΚΕΦΑΛ. B. — Περὶ διοικήσεως τῶν ἐκχχλη- 
σιαστικῶν πραγμάτων». 

Αποστόλων χανὼν λη, pu, pa * συνόδου Άντιο- 
χείας χανὼν χδ’, xs'* Κυρίλλου ἐχ τῆς πρὸς Δόμνον 
ἐπιστολῆς χεφ. β’ ' Θεοφίλου ἐκ τοῦ Ὑπομνηστικοῦ 
χέρι tC". 

Ksluevov. Πολλὰ μὲν εἴρηται περὶ τῆς διοιχἠσεως 
τῶν ἐχχλησιαστικῶν, κ. €. λ., usque ad διοιχήσεων 
xai προνομίων. 

ΣχόΛιον. 'O B' εἴτ. τοῦ α βιδλίου τοῦ χώδιχκος 
ἐτέθη el; βιδλἰον «’ τῶν Βασιλικῶν τίτ. α ἀπὸ τοῦ 
α χεφ. µέχρι τοῦ τα’. Ἡ δὲ β’ χαὶ y' διάτ. τοῦ B' τιτ. 
τῶν Νεαρῶν, &lot νεαραὶ Ἱονυστινιάνειοι px. xal 
pio * ὧν fj μὲν χεῖται ἓν βιδλίῳ e' τῶν Βασιλιχῶν 
els. β’, fj δὲ ἓν βιδλίῳ τῷ αὐτῷ vlc. Y'* xat ἀνάγνωθι 
τοὺς τοιούτους τίτλους, 

ΚΕΦΑΛ. I*. — Περὶ πραγμάτων, καὶ προσόδων 
τῶν ἀγεπισκόπων Ἐκκλησιῶν. 


Συνόδου ᾿Αγχύρας χανὼν u' * συνόδου Χαλχηδόνος 
χανὼν χε’, συνόδου c" χανὼν λε’. 

ΚΕΦΛΛ. Δ. — Περὶ ἐχποιήσεως ἐχκ.Ἰησιαστι- 
κῶν. 

Αποστόλων κανὼν An, oy. Συνόδου ᾿Αγχύρας 
χανὼν w'* συνόδου Καρθαγέννης χανὼν κβ xy'* 
ουνύδου Νικαίας τὸ β’, κανὼν ιβ’. Κυρίλλου ἐκ τῆς 
πρὺς Δύμνον ἐπιστολῆς χεφ. β’' ἀνάγνωθι τὰ παρα- 
Ἱεγραμμένα &v τῷ B χεφ. τοῦ παρόντος τίτ. 

ΚΕΦΑΛ. Ε. — Περὶ τῶν μετὰ εὖν' χειροεονίαν 
κτωµέτων ἐπισχόπῳ, ἢ κ.ληρικῷ. 

Συνόδου ἹΚαρθαγέννης κανὼν λβ'' συνόδου α xal 
P ἐν τῷ vaip τῶν ἁγίων ἁποστόλων κανὼν ὅ. 


C 


Κείμενον. Ἡ Xy! διάτ. τοῦ Υ τίς. τοῦ α’ βιδλίου 
του χώδικος, X. €. À., usqué ad ἐκχλησίᾳ ἐν fj χεχει- 
ῥοτόνηται. 

Σχόᾷιον. 'H Xy διάτ. τοῦ c' τίτ. τοῦ a' βιδλίου 
τοῦ κώδικος, ἔστι χεφ. Ἠ τοῦ Υ τί, τοῦ Y' βιδλίου 
τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον Καὶ ὁ πρεσθύτερος, χαὶ ὁ 
διάχονος ὅσα κτήσεται καὶ ἐν ὑπεξουσιότητι ἐχποιείτω, 
χαὶ διατ.θέσθω ἐπ᾿ αὐτοῖς ὡς βούλεται, xal gh ἐχ- 


tum est. 


CAP. ll. — De rerum ecclesiasticarum admini- 
stratione. 

Apostolorum eanon 28, 40, 41; concilii Antio- 
cheni canon 24, 25; Cyrilli ex epistola ad Domnum 
caput 2 ; Theophili ex Commonitorie caput 16. 


Textus. Multa ce rerum, elc., usque ad pertinent, 
ut pag. 832. 


Scholiun. Tit. $ lib. | Cod. positus est in lib. v 
Basil., tit. 1, a cap. 1 usque ad 11. Const. 2 et 5 
tit. 9 Novellarum est nove!la Justiniani 190 et 151, 
quarum altera posita est in lib. Basil. v, tit. 2, al- 
tera in eodem lib. tit, 5, quos tit. legas. 


CAP. ΠΠ. — De rebus et reditibus ecclesiarum, que 
sine episcopo sunt. 

Concilii Ancyrani canon 15; concilii Chalcedo- 
nensis canou 25; concilii sexti canon 25. 

CAP. IV, — De alienatione [γεταπι] ecclesiastica- 
ram. 

Apostolorum canon 938, 75; concilii Ancyrani 
canon 15; concilii Carthaginensis canon 22, 22 ; 
concilii Nicz:eni secundi canon 192 ; Cyrilli ex epistola 
ad Domnum cap. 2. Lege quz adnotata sunt in 
cap. 2 praesentis tit. 

CAP. V. — De bonis episcoporum et clericorum 
post ordinationem acquisitis. 

Concilii Carthaginensia canon 32 ; concilii primi 
et secundi in zede sanctorum Apostolorum [habiti | 
canon 7. 

Textus. Const. 33. tit. 3 lib. 1Cod, sit : Quacun- 
que, ctc., usque ad fuerunt, applicatur, «t pag. 826, 
$27. 

Scholium. Coustit. 55 tit. 6 lib. 1 Cod. estcap. 8 
tit. 5 lib. m Basil., quod sic hahet : Quecunque 
presbyter et diaconus sub patria potestate acquíi- 
sierit, quolibet modo alienato, ac de iis testator : 
neque illa ab iis qui ipsum in potestate habent, 


kxeloüuaav παρὰ τῶν ἑχόντων αὐτὸν ὑπεξούσιον, à p vindicantor, aut eum (fratribus eorumve filiis con- 


συνεισφερέσθω τοῖς ἀδελφοῖς, f) τοῖς τέχνοις αὐτῶν, 
ἀλλ' οἱ παῖδες αὐτῶν λαμδανέτωσαν αὑτὰ χὰν μὴ 
δαθέµενοι τελευτήσωαι. CH pa &át. τοῦ Y^ τίτ. 
τοῦ α’. B.6. τοῦ χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 
Ὡσαύτως οὐδὲ f μθ’ διάτ. τοῦ αὑτοῦ c(t. καὶ βιδ. 
ἡ Υ διάτ. τοῦ β’ cic. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστι- 
νάνειος pia! κειµένη ἐν βιθλίῳ ε’, cis. v, ἧς δὲ 
Υεαρᾶς τὸ t' κεφ, αὐτὰ ταῦτα διδάσκει ὅσα καὶ σνν- 
ωφίσθησαν κροστιθέµενον µόνη σηµασίαν τῶν &xuv- 
νῄτων, Λέγει γὰρ μήτε χινητὰ, ἢ ἀχίνητα, f| αὗτο- 
ἀίνητα, παρὰ τῶν ἐπισχόπων μιτὰ τὴν ἐπισχοπὴν 
Χτηθέντα ἐχποιεῖσθαι. Ὁ δὲ v τίτ. τῶν Νεαρῶν ὡς 
παρίσταται ἀπὸ τοῦ κειµένου µόνων χινητῶν xal 
μέμνηται ἡ B. διάτ. τοῦ α’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 


feruntor : sed ipsius liberi, tametsi iutestatus de- 
cesserit, capiunto. Const. 41 tit. 5 lib. 1 Cod. non 
est posita in Basil.; similiter neque const. 49 ejus- 
dem tit. et lib. Const. 5 tit. 1 Novellarum est 
novella Justiniani 131 [ac] posita [est] in lib. v, 
Lit. 5. Cujus sane novella cap. 10 hac eadem do- 
oet, quae in compendio sunt proposita, voce, im-. 
mobiles , tantummodo adjecta. Dicit enim, neque 
mobilia, neque immobilia, neque se moventia , ab 
episcopis post episcopatum acquisita , alienari. At 
tit. 10 Novellarum, ut ex textu constat, mobilium 
et se moventium duntaxat meminit. Const, 2 tit. 1 
Novella: um, est novella Justiniani 4125,  posita[que 
est] in lib- 1 BasiL, tit. 1, atque 42 ejus cap. dicit, 
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quecünque in textu scripta sunt. Constit. 5 tit. 2 A νεχρὰ Ἱουστινιάνειος px! χειµένη ἓν βιθλίῳ Υ τῶν. 


Novellarum est novella Justiniani 151, posita[que 
est] in lib. v Basil., tit. 3, ac circa 10 cap. in fine 
dicit, quzecunque ia textu conipendiose proposita 
Sunt. 


CAP. ΤΙ. — De propriis episcopi rebus, et. quod: 
intestutus decedere non debeat. 


Apostolorum canon 40: concilii Antioeheni ca- 
non 24 ; concilii Chalcedonensis canon 22 ; concilii 
Sardicensis canon 12; concilii Cartliagenensis ca- 
non 22, 81. Lege quz in 5 cap. presentis tit. adno- 
tata sunt. 


Βασιλικῶν τἰτ. α’, xal qnot τὸ p6 αὑτῆς xtg. ὅσα. 
εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ἡ Υ διάτ. τοῦ β' xis, 
τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεχρὰ Ἱουστινιάνειος pa! χειµένη 
ἐν βιθλίῳ ε’ τῶν Βασιλιχῶν τίτ. Y', καὶ λέγουσα περὶ 
vÓ-V χεφ. χατὰ «b τέλος ὅσα συνωφίσθησαν εἰς «b 
κείμενον. 

ΚΕΦΛΛ. G'. — Πορὶ τῶν ἰδικῶν τοῦ ἐπισκόπου: 
πραγμάτων, xal ὄτι οὐκ ὤφειῖεκ ἁδιάθετος τθ- 
Asvtür; 

Αποστόλων χανὼν μ’ * συνόδου: Αντιοχείας χανὼν 
x5' * συνόδου Χαλχηδόνος xav xB' * συνόδου Zap: 
κῖς χανὼν ιβ.’ συνόδου Καρθαγέννης χανὼν x9', va 
ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα bv. τῷ ε’ χεφ. παρ- 
όντος τίτ. 


CAP. ΤΠ. — Ut quo in barbaris gentibus sunt B ΚΕΦΑΛ. Z. — Πορὶ τοὺς τὰς ὃν τοῖς Bapfape 


Dei Ecclesie , | secundum obtinentem consuetudinem 
adminisirentur. 

Concilii Constantinopolitani canon 29; concilii 
Chalcedonensis canen 28; coneilii sexti canon 20, 
91, 239. 

CAP. Vill. — Ne episcopus , neque. clericus per 
donationem aut testamentum. [quidquam] heretico 
det, lametsi ipsius cognatus sit. 

Concilii Carthaginensis canon 22, 81. 

Textus. Nedum ab episcopis et clericis, etc. , usque 
ad legatum capit, ut pag. 8951. 


Scholiwm. Constit. 10 tit. 5 libri 1 Cod. non est 


xoic BOrscu oÜcac τοῦ θεοῦ àxxAnclac μετὰ 
τὴν κρατήσασαν διοιχεῖσθαι συνήθεια». 

Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν β’ Συνόδου 
Χαλκηδόνος χανὼν xy * συνόδου cG' χανὼν X, 
λζ, λ0’. 

ΚΕΦΛΛ. H'. — Περὶ τοῦ µήτε ἐπίσχοπον, µή- 
τε xAÀnpuxór διδόναι διὰ δωρεᾶς ἢ διαθέσεως 
αἱρετικῷ xàx εἴη συγγενἠς abeo. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν xf', πα’. 

Κείµενο». O0 µόνον ἀπὸ ἐπισχόπων καὶ χληριχῶν 
χωλύονται λαμδάνειν, x. t. λ., usque ad 3] ληγάτον 
λαμθάνει. 

Σχόλιο». Ἡ v διάτ. τοῦ € τίς. τοῦ α΄ βιδλίω 


posita in Basil. Const. 3, tit. 2 Novellarum est 6 τοῦ χώδικος οὖκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. 'H'y' διάτ. 


novella Justinisni 155 posita(que est[ in lib. v 
Basil. tit. 5, atque 5 tbema eap. ^t. ejusdem tit. 
dicit, quzecunque ín textu scripta sunt. Constit. 18: 
üt. 5 lib. 1 Cod. non est posita iu Basil., neque 19, 
neque 22. 


Texius. Qux exhzereditationis causasordinat, ete., 
usque ad publicantur, st pag. 851, 834. 


Scholiwmn. Novella 415. imperatoris Justiniani 
posita est in cap. 38 tit. 8 lib. xzxv Basil. Dicit 
autem ejus 14 cap. hxc ad verbum : Si quis ex 
memoratis parentibus, eum ipse orthodoxus sit, 
sentiat filium snum aut filios non esse catholic 
Ecclesi», ete., quomodo sub compendio in textu 
sunt proposita. De Samaritanis constit. 4, qux» est 
2 dt. 5 Novellarum, est novella Justiniani 129, sed 
non est pesita in Basil., neque novella $, qu: est 
Justiniani 144. Quzeras autem. cap. δὲ (it. £ lib. i, 
ac legas illud cum reliquis cap. usque ad linem tit., 
qui& complectuntur quecunque in textu compen- 
diose sunt proposita, et [insuper] de*hzreticis alia 
niulta atque necessaria. Ex his enim integra castra 
(uti constat) et regiones Bogomilicas errare, atque 
in haeresi sua. mori sinimus : unum vero et vilis 
conditionis talem bzreticum in regia urbe commo- 
ranteim inveuientes, vehementer puuimus. Constit. 3 
it. 1 Novellarum, est novella Justiniani 131, posita- 
: [que est] in lib. Basil. 11, cujus 11 cap. dicit que- 


τοῦ B' τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
ϱχε’ χειµένη ἐν βιόλ!ῳ. ε’ τῶν Βασιλιχῶν sls. v 
xal qnot τὸ γ΄ θέµα τοῦ ια χεφ. τοῦ αὐτοῦ cle. ὅσα 
εἲς «b χείµενον ἐγράρησαν. Ἡ τη’ διάτ. τοῦ ε’ τίς. 
τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδικος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, 
οὐδὲ fj (0, οὐδὲ κβ’. 

Κείµενο». Ἡ δὲ τὰς αἰτίας ἑξερεδιτατιώνων 
κάχτους ρε’, νεαρὰ, x. t. λ., usque ad καὶ τῆς χτή- 
σεως ἀπελαύνεται, καὶ δηµεύεται. 

Σχόλιο». Ἡ ριέ νεαρὰ τοῦ βασιλέως Ἐονστιια- 
νοῦ Στέθη εἰς χεφ. λη’, τοῦ η εἰς. τοῦ λε) βιθλίου τῶν 
Βασιλικῶν, λέγει δὲ τὸ ιδ χεφ. αὐτῆς ταῦτα ῥητῶς, 
Εἴτις ἐχ τῶν μνημµονευθέντων γονέων ὀρθόδοξος ὑπ- 
άρχων αἴσθηται «bv ἴδιον παἶδα f) παῖδας μὴ εἶναι 


D τῆς καθολικῆς Ἐχκλησίας, καὶ τὰ ἑξῆς, ὡς εἰς χεί- 


µενον συνωφίσθησαν. Ἡ περὶ τῶν Σαμαρειτώνα, 
διάτ. B', οὖσα τοῦ Υ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 
Ἰουστινιάνειος ϱρχθ’ οὐκ ἐτέθη δὲ εἰς τὰ βασιλικά, 
οὐδὲ fj Υ νεαρὰ οὖσα Ἱουατινιάνειος ρμδ ζήτει ὃ 
τὺ να χεφ. τοῦ α τίτ. τοῦ α΄ βιθλίονυ, χαὶ ἀνάγνωθι 
τοῦτο, xal τὰ ἐφ᾽ ἑξῆς χεφ. µέχρι τοῦ τέλους toi 
τίτ. διαλαμδάνοντα ὅσα συνωφἰίσθησαν εἰς τὸ χείµε- 
vov, xai ἕτερα πολλὰ χρειώδη xal ἀναγχαῖα κερ 
αἱρετιχῶν. Απὸ γὰρ τούτων, ὡς, ἔοικεν ,ἀχέραια 
χάστρα τε χαὶ χωρία βωχομιλιχὰ παραχωροῦμεν 
πλανᾶσθαι, καὶ μετὰ τῆς ἰδίας ἀποθνήσχειν αἱρέσεως. 
"Eva δὲ xai ενχόντα τοιοῦτον αἱρετιχὸν εὑρίσκοντες 
ἐν τῇ βασιλευούσῃ διατρίδοντα µεγάλως αὐτὸν xo- 
λάζομεν, Ἡ Υ διάτ. τοῦ α΄ v(v. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
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λέγει ὅσα συνωφίσθησαν εἷς τὸ χείµενον, xal ἀνά- 


dem 11 cap. ἰπθιιαία istiusmodi docent. 


Ίνωθι τοῦτο µέχρι τοῦ νβ’ xeg. τὰ γὰρ ὅλα θέµατα τοῦ αὐτοῦ ιά χιφ. περὶ τούτων διδάσκουσι. 





ΤΙΤΛΟΣ ENAEKATOX. 


ΠΕΡΙ ΜΟΝΑΣΤΡΙΑΣ ΚΑΙ ΜΟΝΑΧΩΝ. 


TITULUS UNDECIMUS. 
DE MONASTERIIS, ET MONACHIS. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. — Περὶ ποιήσεως µοναστη- B CAPUT PRIMUM. — De exsiructione monasterio- 


plv, xal τοῦ μὴ γενέσθαι αὐτὰ ἰδιωτικὰ, xal 
πραγμάτων τῶν µοναζόντω». 

Συνόδου Χαλκηδόνος χανὼν 0, κδ’ συνόδου c", χα- 
νὼν μθ’ * συνόδου Νικαίας τὸ α’, κανὼν vy! *. συν΄δου 
αἲ xai B' * ἓν τῷ ναῷ τῶν ᾽Αγίων ἀποστόλων χανὼν α’ 
xa! c", 

Keluevov. Ἡ ιΥ διἀτ. τοῦ a' «lc. τῶν ἵΝεα- 
ρῶν, κ. t. À., usquead ὡς ἡ νδ’ διάτ. τοῦ αὐτοῦ τίς. 


Σχόλιον. Ἡ ιΥ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι γεαρὰ Ἰουστινιάνειος ϱΧΥ xaX ἑτέθη τὸ νβ’ χεφ. 
αὐτῆς εἰς βιδλίον τῶν Βασιλιχῶν δ’ τίς., α’ χεφ. α’ 
ἐχεῖνα διδάσχον ὅσα sl; τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Ἡ 
Y διάτ. τοῦ β’ τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστι- 
ψάνεος pÀa' χειμένη ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν e', 
viz, Y'* λέγει δὲ τὸ 0 χεφάλαιον τοῦ αὐτοῦ τίτλου 
ὅσα εἰς τὸ χείµενον συνωψίσθησαν. Ἡ a' διάτ. τοῦ 
β' τίτ, τῶν Νεαρῶν, ἔστι χεφ. v τῆς Ἰουστινιανείου 
( νεαρᾶς, οὐχ. ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β’ διάτ. 
τοῦ β’ τἰτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος 
ΑΧ χειµένη ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν e' τίτ. B^, φησὶν 
ὃξ τὸ τε’ τοῦ αὐτοῦ τίτ. χεφ. ὅσα εἰς τὸ χείµενον 
ἐγράφῃησαν. Ἡ λη’ διάτ. τοῦ Υ’ τίτ. τοῦ a' βιθλίου 
τοῦ χώδιχος ox ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Οὐδὲ ἡ cy 
διάτ. τοῦ αἱ τίς. τῶν Νεαρῶν οὖσα Ἰουστινιάνειος ε’, 


rum, et ne illa privati [ juris] fiant, et de rebus 
monachorum. 

. Concilii Chalcedonensis canon &, 94, concilii 
sexti canon 49; concilii Niezni primi canon 15; 
concilii primi et secundi in ede Sanctorum Aposto- 
lerum [habiti] canon 4 et 6. 

Textus. Const. 13 tit. 4 Novellarum ait : Qui 
monasterium, etc., usque ad const. 54, ut pag. 838, 
839. 

Scholium. Constit. 15 tit. 1 Novellarum est 
novella Justiniani 125, positaque est 529 ejus cap. 
in lib. Basil. rv, tit. 1, cap. 1. atque illa docet que 
in textu scripta sunt. Constit. 5 tit. 2 Novellarum 
est novella Justiniani 134, posita[que est] in lib. 


C Basil. v, tit. 5. Dicit autem 4 ejusdem tit. cap. 


quzcunque in textu compendiose sunt proposita. 
Censt. 1|. tit, 2 Novellarum est cap. 10 Justinia- 
nee 7 novelle. Non estautem positum in Basilic. 
Coustit, 9 tit. 2 Novellarum est novella 120, posita- 
[que esi] in lib. Basil. v, tit. 2. Dieit autem 15, 
ejusdem iit. cap. quzcunque in textu scripta sunt. 
Const. 58 iit. 3 lib. 1 Cod. non est posita in 
Basil., neque const, 15 tit. 1 Novellarum, qu: est 
novella Justiniani 5; neque const. 52 tit. 5 lib. 1 
Cod., neque 54. 


0005 f| νβ’ διάτ. τοῦ Υ’ τίς. τοῦ α’ βιθλίου τοῦ χώδικος, οὐδὲ ἡ và. 


Κείμεγον. Καὶ fj περὶ ῥεπουδίων διαλαµθάνουσα 
PV νεαρὰ, x. τ. λ., usque ad ὥσπερ χαὶ ὅτε μὴ παῖ- 
δας µήτε Ὑονεῖς dj γυνὴ ἔχῃ. 

ΣχόΛιον. Ἡ pi? νεαρὰ τοῦ βασιλέως Ἱουστινια- 
VU ἑτέθη εἰς ἀπ᾿ ἀρχῆς τοῦ ϐ’ χεφ. εἰς τὸν ζ' τίτ. 
τοῦ xw βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. Τοῦτο δὲ τὸ χεφ. 
παρελείφθη, καὶ οὗ κατεστρώθη εἰ; τὰ Βασιλικά. 
Ἐτέθησαν ἀντὶ τούτου Ev τῷ αὐτῷ C" vlc. χάριν τῶν 
εὐλόγως λυοµένων συνοικεσίων, χαὶ τῶν ἑπαγομένων 
ποινὼν κατὰ τῶν ἀνευλόγως λυόντων αὐτὰ διάφορα 
χέφ. ἔκ τε τῆς pua! γεαρᾶς "te xf καὶ ἑτέρων 
χαὶ νήτει τὸν ὅλον τοῦτον ζ' tls. περὶ λύσεως γάμων 
διαλαμθάνοντα, | 


Textus. Et η de repudio, etc.. usque ad mulier 
habet, wt pag. 839. 


Scholium. Novella imperatoris Justiniani 117 
posita est ab initio cap. 9 in 7 tit. lib. xxvnt 
Basil. Hoc autent cap. omissum est, et non inser- 
tum Bas]. Sed pro hoc in eodem 7 tit. de matri- 
moniis justa de causa dissolvendis, ac de ponis 
qua citra rationem illa dirimentibus infliguntur, 
multa ex 111 novella et 22, et aliis posita sunt cap. 
Quieras. autem 7 tit. totum de soluGone matrimo- 
uiorum tractauleni. 


PIE 
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Textus. Et const. 2 tit, 4. Novellarum ait: Cum Α Κείµενον. Καὶ B' &i&s. τοῦ a' είτ. τῶν Νεαρῶν, q»- 


servus, etc., usque ad [aliquid] donet, wt pag. 842, 
812. 
Scholium. Constit. 21it. 1 Novellarum est no- 
vella Justiniani 123 positaque est ab initio 52 sui 
cap. in tit. 1 lib. 4 Basil. Legas autem cap. 5 hu- 
jus tit. sive novelle cap. 54, quod insertum est 
scholio $2 cap. tit. 9 presentis operis. Proinde 
ne monachi et monastrie simul babitent', dicit 
thema 2 cap. 4 tit. 1 iib. 1v Basil., quod est thema 
$ cap. 55 novelle Justinianz 125, quzcunque in 
textu compendiose proposita sunt. De iis qui sub 
conditione matrimonii aut noR suscipiendoruimm 
liberorum legato vel restitutione gravati suut, 
compendiose proposuit patriarcha, circa finem 


atv, x. τολ., usque ad εἰ μὲ Exov τις τῷ ἑτέρῳψ bopt- 
etat. 

Σχόλιον. 'H β’ διάν. τοῦ a^ c(t. τῶν Νεαρῶν, ἔστι 
νεαρὰ Ἱουστινιάνειος pxy' χαὶ ἐτέθη ἀπ ἀρχΏς τοῦ 
νβ’ χεφ. αὐτῆς εἰς civ. α’ τοῦ 0 βιδλίου τῶν Bacos- 
κῶν. Καὶ ἀνάγνωθι τὸ y' χεφ. τοῦ τοιούτου «lx. fita 
κεφ. vU τῆς νεαρᾶς χαταστρωθὲν εἰς τὸ σχόλιο τοῦ 
λβ’ χεφ. τοῦ 0' (c. τοῦ παρόντος συντάγµατος. Περὶ 
δὲ τοῦ μὴ οἰκεῖν ἅμα τοὺς μοναχοὺς χαὶ τὰς µονα- 
στρίας, qnoi τὸ B^ θέµα τοῦ δ’ χεφ. τοῦ a' τίτ. so) 
U βιδλίου τῶν Βασιλικῶν θέµα β' ὃν τοῦ νε’ χεφ. τῆς 
ΟΧΥ ἹἸουατινιανείου νεαρᾶς ὅσα εἰς τὸ χείµενον συν- 
ωψίσθησαν. Περὶ δὲ τῶν βεδαρηµένων ληγάτων, ἡ 
ἀποχαταστάσει ὑπὸ αἴρεσιν γάμου f ἀπαιδίας, συν- 


cap. 4 tit. 2 presentis operis, novellam Justiniani B ωφίσεν ὁ πατριάρχης περὶ τὰ τέλη τοῦ a χεφ. «oi 


425, sive 5 cap. tit. 1 lib. 1v Basil., quod legas, 
atque iusuper qua bic compendiose proposita sunt, 
quz ejusdem cap. pars sunt. 


- που 


Texius. Que de vicarils disserit, etc., xsque ad di- 
viduntur, δέ pag. 843. 


Scholium. De vicariis Justinianea 124. const. po- 
sita estin themate 9 cap. 1 tit. 7 lib. xzvin Basil., 
quod legas. Hic enim imserta non sunt, quoniam 
Qum hic, tum in 4 cap. tit. 15 presentis operis, in 
compendio sunt próposita. Ác similiter novella 417 
jn compendio est proposita : quam etiam legas. 
lila vero de adulterii accusato, qui per proditionem 
judicis posuas effugerit, non sunt posita in Basil. 
Legas [vero] etiam novellum 52 Imperatoris 
domni Leonis philosophi [cognitu sane] maxiue 
necessariam. 

CAP. Π. — De iis qui ex aliis monasteriis prasu- 
les aut. clerici fiunt. 

Concilii Carthaginensis canon 80; concilii Niceni 
secundi eanon 91, 

CAP. III. — De servis qui monachi fiunt, et pie- 
latis. prolexiu dominos contemnunt , neque. [illis] 
serviunt. 

Concilii Gangrensis canon 3; concilii sexti ca- 
non 85; coucilii Chalcedonensis canon 4. 


Textus. Coust. 36 (it. 5 lib. 1 Cod. ait : Quod D 


qui, εἰδ., usque ad dominus capit, w pag. 845, 
846. 

Scholiun. Constit. 36 tit. 5 lih. 1 Cod. non est 
posita in Basil., neque 57, neque [item] const. 13, 
tit. 4 Novellarum, quz est novella Justiniani 5. De 
servis autem, qui clerici vel inouachi flunt, aut ad 
episcopalem dignitatein procedunt, lege 36 cap. 
Lit. 1 presentis operis, quxque in ipso [compres 
benduntur], et novellas imperatoris domni Leouis 
philosophi 9, 10, 11. Etenim horum etiam in dicto 356 
cap. mentionem fecimus. 


Scholium, Const. 9 tit. 1 Novcllarum est. no- 


B' «(«. τοῦ παρόντος σνντάγµατος thv pxy' Ίουστι- 
νιάνειον νεαρὰν, fivot τὸ s χεφ. τοῦ a' síc, τοῦ ὃ 
βιθλίου τῶν Βασιλικῶν. Καὶ ἀνάγνωθε «τοῦτο. Πρὸς 
δὲ xai τὰ ἐνταῦθα αννοφισθέντα µέρος ὄντα τοῦ αὐ- 
τοῦ χεφ. 

Κείµενον. Ἡ δὲ περὶ τοποτηρητῶν διαλεγοµένη 
py νοαρὰ, φησὶν, χ.τ.λ., usque ad xal τῶν χατὰ 
πόπον ἀρχόντων. 

Σχό.1ιον. Ἡ περὶ τοποτηρητῶν ϱλδ νεαρὰ τοῦ 
Ἰουστινιανοῦ ἑτέθη εἰς θέµα B^ τοῦ a' χεφ, τοῦ QC sls. 
τοῦ xw' βιθλίου τῶν, Βασιλιχῶν, χαὶ ἀνάγνωθι ταύ- 
την ἐνταῦθα γὰρ οὐ κατεστρώθη, ὅτι συνωφίσθη 
ᾧδέ τε xal εἰς τὸ ὅ’ χεφ. τοῦ ty είτ. τοῦ παρόντος 
αυντάγµατος. Ὡσαύνως αννωφίσθη καὶ fj ριζ veapi 
fjv καὶ ἀνάγνωθι. Τὰ δὲ περὶ τοῦ χατηγορηθέντος 
xi µοιχείᾳ xal χατὰ προδοσίαν τοῦ δικαστοῦ ἁπο- 
φυγόντος τὰς ποινὰς, οὐκ ἐτέθησαν εἰς τὰ βασιλικά. 
Ανάγνωθι xat τὴν λβ’ νεαρὰν τοῦ βασιλέως χυρίυ 
Αόοντος to) φιλοσόφου ἀναγχαιοτάτην οὗσαν. 

ΚΕΦΑΛ. B, — Περ εῶν ἐξ ἑτέρων µογαστη- 
βίων γινοµένων ἡγουμένων 7) κ.πρικῶν. 

Σανόδου Καρθαγέννης χανὼν vw * συνόδου Νιχαίας 
45 β χανὼν χα’. 

ΚΕΦΑΛ. Τ’. — Περὶ δούλων µοναζόντων, ἢ 
προφάσει εὐλαδείας καταφρογνούντων , xal μὴ 
δουενόνγτων εοῖς δεσκόταις. 

Συνόδου Γαγυρῶν κανὼν v' * συνόδου ς’ χανὼν πο 
συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν 9. 

Κείµενον. Ἡ λς’ διἀτ. τοῦ y* τίτ. τοῦ α᾿ βιθλίου 
φοῦ χώδιπο; φησὶν, x. *. λ. usque ad xai δύο µον1- 
στηρίων οὐ γίνεται αὐτὸς ἠγούμενος. 

Σχόλιον. Ἡ λς’ διά. τοῦ Υ΄τίτ. τοῦ a' βιδλίου 
φοῦ χώδιχος οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικὰ, οὐδὲ M7 οὐδὲ 
{ιΥ διάτ. τοῦ αἱ είτ. τῶν Νεαρῶν, νεαρὰ οὖσα "Iov- 
στινιάνειος 6’ » περὶ δούλων χληρουμένων µοναζόν- 
των, ἢ xai εἰς ἐπισκοπιχὺν ἀξίωμα προθιδαζοµένων, 
ἀνάγνωθι τὸ λς' χεφ. τοῦ a' τίτ. τοῦ παράντος συν- 
τάγματος, καὶ τὰ ἐν αὐτῷ. Πρὺς δὲ τὴν 0', καὶ ια 
τοῦ βασιλέως χνρίου Λέοντος τοῦ φιλοσόφου νεαρὰν 
καὶ τούτων γὰρ µνείαν ἐποιησάμεθα εἰς τὸ ῥηθὲν 
Àc' χεφ. | 

Σγόλιον. Ἡ B διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεκρῶν, Ue 
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vapk Ἱονστινιάνειος pxy' κείµενη ἐν βιδλίῳ δ τῶν A vella Justiniani 125, posita [que esi] in lib. iv Ba- 


Βασιλικῶν τίτ. α κεφ. Υ xa ἔχουσι τὰ τοῦ τοιούτου 
χεφ.ὼς εἰς τὸ κείµενο συνωφίσθησαν * κατεστρώθη 
& παρ ἡμῶν τὸ τοιοῦτον χεφ. ἔξωθεν τοῦ λῤῃ’ κεφ. 
τοῦ 0' τἰτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. Καὶ ζήτει τὰ 
περὶ τούτου ἐχεῖσε. Ἡ αὐτὴ δὲ ϱχΥ νεαρὰ διὰ τοῦ 
ἔ χεφ. τοῦ α’ τίτ. τοῦ δ' βιδλίου τῶν Βασιλιχῶν φη- 
cw ὅσα εἰς τὸ χείµενον συνωφίσθησαν. Περὶ δὲ τὸ 
τέλος λέγει, ὅτι ταῦτα δὲ πάντα τὰ παρ᾽ ἡμῶν δια- 
«υπωθέντα διὰ τὴν προδολὴν τῶν ἡγουμένων xpa- 
«εν παραχελευόµεθα xal ἐπὶ τῶν γυναικείων µονα- 
στηρίων πρὺς δὲ χαὶ τοῦτο, τοῦ ὁσιυτάτου ἐπισχόπου 
ὑφ' ὃν τὸ µοναστήρων τέταχται τὸν οὕτως ἐπιλεγό» 
prov πᾶσι τρόποις ἡγούμενον προδαλλοµένου. Ἡ 
t διάτ. τοῦ αὐτοῦ a! τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ 


Ἰωυστινιάνειος ε’ ' οὐχ ἑτέθη δὲ εἰς τὰ Βασιλιχὰ, ἀλλ' B 


οὐδὲ ἡ µς᾿ διάτ. τοῦ Y! v[s. τοῦ α΄ βιδλίου τοῦ 
χώδιχος, οὐδὲ ἡ 10 διάτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xa 
dis. . 

ΚΕΦΛΑΛ. A*. — Περὶ τοῦ μὴ ὡς ἔευχε porayór 
ἐξιέναι τοῦ µοναστηρίου, καὶ πράγµατα xpdtcaw, 
καὶ ὅτι ὑπὸ τὸν ἑπ'σχοπόν οἷσι. 

Συνόδου Χαλχηδόνος χανὼν Υ, δ, η, xy'  «υνόδου 
C χανὼν µα, aD, µς’' ὀννόδου α’ καὶ β’, bv τῷ ναῷ 
τῶν Αγίων Αποστόλων xavov β, δ. 

Κείµενον. Ἡ κθ’ bát. τοῦ Υ’ «lt. τοῦ α βιθλίου 
to χώδιχος, φησν, x.t. 4.,, usque ad ϐ τίτ. τοῦ 
παρόντος συντάγματος. 

Σχόλιο». Ἡ x6' διάτ. τοῦ y! τἰτ. α βιδλίου τοῦ 
σύδιχος οὐχ. ἑτέθη el; τὰ Βααιλιχὰ, οὐδὲ f λη διάτ. 
τοῦ αὐτοῦ είτ.’ ἡ δὲ B' διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν, 
ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειο; ϱΧΥ χειµένη ἐν βιθλίῳ 'δ 
τῶν Βασιλιχῶν τίτ. a'* xal φησι τὸ ΕΥ χεφ. τοῦ αὖ- 
τοῦ γεαρᾶς , Άτοι «b τα’ χεφ. τοῦ ῥηθέντος τίτ. τοῦ '6 
βιδλίου ὅσα συνωφίσθησαν παρὰ τοῦ πατριάρχον. 

ΚΕΦΑΛ. E'.— Περὶ τοῦ μὴ γαμεῖν μογαχοὺς, fi 
tictr ὡς ἃδε.1φαῖς συνεἴναι, μήτε τὰς ἐπαγγε.- 
Ἰομέγας παρθενίαν ἑτέροις συγοιχεῖν. 


: [ZovéBou ᾽Αγχύρας χανὼν (0 συνόδου Χαλχηδύνος 
χανὼν ες’: σννόδον c', κανὼν μ, μδ, ul * Βεσι- 
λείου χανὼν τθ’, x', C ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα 
ἐν iD, χεφ. τοῦ η είτ. τοῦ παρόντος συντάγματος, 
xal iv τῷ x0' χεφ. τοῦ 0' είτ. 

ΚΕΦΑΛ. Q*. — Περὶ μοναχῶν ποιούγεων φρα- 
τρίας, xal συγωµοσίας. 

Συνόδου Χαλχηδάνο, χπανὼν τη συνόδου ς’, xa- 
νὼν 1: ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἐν τῷ XU κεφ., 
τοῦ ϐ’ cix. τούτου συντάγµατος. 

ΚΕΦΑΛ. Z'.— Περὶ τοῦ μὴ συ λούεσθαι ἆσκη- 
τὴν γυναιχί. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν λ» συνόδου c" xa- 
νὼν og. 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ gvAaxnc ἱερῶν παρθένγων. 

Ἀυνόδου Καρθαγέννης χανὼν μδ συνόδου cC 
χανὼν µς’. pf, µη’ * συνόδου Νιχαίας «5 P, xa- 
vOv τη”, X, xp. 


8il., tit. {, cap. ὅ, et habent qua is hoc cap. [con- 


tinentur], quemadmodum in textu compendiose 


proposita sunt. lnsertum est autem a nobis hoc cap. 
in scholio cap. 92 tit. 9 przsen!is operis : cujus 


illic explicationem quzras. Eadem 125 novella , 
per 2 cap. tit. 14 lib. iv Basil. ait, quzcunque in 
teztu compendiose proposita sunt. Circa finem au- 


tem dicit : Atque omuia hiec qux de praesulum pro- 


motione a nobis disposita sunt, precipimus item 


valere in. muliebribus monasteriis. ἕπδαμογ hoc 


eliam religiosissimo episcopo, sub quo monaste- 


rium constitutum est , omnibus modis przesulem , 
qui eo modo electus est, promoturo. Const. 13 
ejusdem tit. Novellarum est novella Justiniani 5. 
Non est autem posita ia Basil, neque const. 46 
tit. $ lib. 1 Cod., neque conet. 69 ejusdem lib. et 
tit. 


CAP. IV. — Ne temere monachus. monasterium 
exeat , et. negotia agat, et quod monachi episcopo 
subsint. 


Concilii Chalcedonis canon S, &, 8, 95; concilii 
sexi canon 44, 42, 46; concilii primi et secundi 
in aede Sanctorum Apostolorum [habiti] canon 2, 4. 

Teztus. Const. 29 tit. 5 lib. « Cod. ait : Soli 
apoerisiarii,ete., usque ad perecripta sunt, st pag. 861, 
834. 

Scholium. Constit. 29 tit. 5 lib. 1 Cod. non est 
posita in Basil., neque ejusdem tit. const. 38. Const. 
2 it. 1 Novellarum est novella Justinianea 125, posita 
[que est] in lib. Basil. 4, tit. 1, ac dicit 65 cap. 
ejusdem novellz, sive 11 cap. dicti tit..lib. 1v, quae 
cunque per patriarchain compendiose proposita 
Tunt. 


CAP. V. — Ne monachi matrimonium contrahant, 
aut cum aliquibus [mulieribus] tanquam sororibus 
Conversentur, et me. virginitatem pro[esse viris coha 
bitent. | 

Concilii Ancyrani canon 19; concilii Chalcedo- 
nensis canon 16 ; concilji sexti canon 40, 44, 47; 
Basilii canon 19, 920, 60. Legss qua sdnotata 
sunt in cap. 14 tit. 8, et cap. 29 tit. 9 presentis 


D operis. 


CAP. VI. — De monachis qui factiones aut conju- 
rationes faciunt. 
* Concilii Chalcedonensis canon 18; concilii sexti 
canon 34. Lege quz adnotata sunt in. cap. 27 tit. 9 
hujus operis. 

CAP. Vll. — Ne monachi laventur cum mulie- 
ribus. 

Concilii Laodiceni canon 50; concilii τι ca- 
non 71. 


CAP, VIII. — De custodia sacratarum virginum. 

Concilii Carthaginensis canon 44; concilii sexti 
canon 46, 47, 48; concilii Nicaeni secundi canon 18, 
90, 232. 
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CAP. IX. — De vitiatione virginum. 
Concilii sexti canon 4 ; Basilii, cauon 18, 20, 60. 
Lege adnotationes 50 cap. tit. 9 praesentis operis. 


CAP. X. — De atate eorum qui habitum sumunt, 
et cujusmodi virgo dicatur. 


Concilii Carthaginensis 'canon 422, 126 ; conci- 
lii sexti canon 40, 41, 45, 45 ; Basilii canon 18. 


CAP. XI. — De monachis qui clerici fiunt, aut 
pro[anos honores consequuntur, aut militant. 


Concilii Niceni canon 12 ; concilii Chalcedonen- 
sis canon 7 ; Cyrilli ex epistola ad Libya et Penta- 
polis episcopos canon 2. Lege adnotationes cap. 22 
tit. 9 praesentis operis. 


CAP. ΧΗ. — De iis qui monastico habitu utuntur, 
ac damnant eos qui vestitu communi utuniur, 


Concilii Gangrensis canon 19. 
Texius. Dicitur lib. », tit. 4, const & : Mimi, etc., 
usque ad exteriminatur, ut pag. 805. 


| Scholium. Constit, & tit, & lib. 1 Cod. non est 
posita in Dasil. Const. 2 tit. 1 Novellarum est no- 
vella Justinianea 125, posita[que esi] in lib iv 
, Basil. Ejusdem vero novellz cap. 64, sive 15. cap. 
ejusdem lib. et tit. dicit ad longum , qua in pra- 
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A ΚΕΦΑΛ. 8'.— Περὶ φθορᾶς ἱερῶν παρθένων, 


Συνόδου c', κανὼν 0, Βασιλείου κανὼν uj, v, E, 
ἀνάγνωθι τὰς παραγραφὰς τοῦ λ’ κεφ. τοῦ ϐ' τίτ. τοῦ 
παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. l'. — Περὶ χρόνου τῆς ἡλιχίας τῶν 
«Ἰαμδανόγτων τὸ σχῆμα, καὶ ποία «Ίέγεται xapüi- 
voc. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν pxf', pxc'* συνόδου 
ς’ χανὼν u', μα’, μΥ, µε’. Βασιλείου κανὼν G. 

KE9AA. ΙΑ’. — Περὶ μοναχῶν, oropévoy κλη- 
ρικῶν, ἢ «ἰαϊκῶν ἀξιωματικῶν, f) στρατειοµέ- 
ων. 

Ἀννόδου Νικαίας χανὼν ιβ" συνόδου Χαλχηδόνος 
κανὼν Q'* Κνρίλλου ἐκ τῆς πρὸς τοὺς ἐν Λιδύῃ, χαὶ 
Πενταπόλει ἐπισχόπους ἐπιστολῆς, χανὼν β’. Ανά- 
τοῦ ÀB χεφ. τοῦ ϐ’ «lt. τοῦ 
παρόντος συντάγµατος. 

ΚΕΦΑΛ. IB'. — Περὶ τῶν χρωµένων σχήματι 
μογαχικῷ, καὶ καταγηφιζοµένων τῶν xowg χΓω- 
{ιόνων écOnci. 

Συνόδου Γάγγρας χανὼ» ιβ’. 

Κείµενο». Εἴρηται βιβλίῳ a', τίτ. &', διάτ. ὃ, ὅτι 
ol μῖμοι, x. τν. λ., usque ad τιχωρεῖται, καὶ ἑξορίζε- 
ται. 

Σχό.ιον. Ἡ 8 διάτ. τοῦ δ' τίτ. τοῦ a' βιθλίου τοῦ 
κώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ β' διάτ. τοῦ 
a τίτ. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος px 
χειµένη ἐν βιθλίῳ 8 τῶν Βασιλικῶν. Τὸ δὲ E) xig. 
τῆς αὐτῆς νεαρᾶς ἤτοι τὸ ty' χεφ. τοῦ αὐτοῦ βιδιίω 


senti 12 cap. compendiose proposita sunt : addens (1 xal τίτ, Φησὶν εἰς πλάτος τὰ συνοψισθέντα εἰς x 


cos qui in sancium babitum illudunt, per episcopos 
et inagistratus puniri. 


CAP. XIII. — De muliere virilia |indumenta] ge- 
stante. 

Concilii Gangreusis canon 13. 

CAP. XIV. — Ne mulieres. religionis ergo deton- 
deantur. 

Concilii Gangrensis canon 17. 

CAP. XV. — De eo qui pretextu religionis liberos 
€ul parentes non alit. 

Concilii Gangrensis canon 15, 16. 

CAP. XVI. — Cujusmodi civilia negotia vel pro- 
carationes monachi obire possint. 

Concilii Chaleedonensis canon 5. Lege adnota- 
ioue3 cap. 5 tit. 8 presentis operis. 


παρὸὺν iB χεφ. προστιθέµενον διὰ τῶν ἑπισχόπων xal 
τῶν ἀρχόντων καλάζτσθαι τοὺς τὸ ἅγιον σχΏμα ἐμ. 
παίκοντας. 
ε ΚΕΦΑΛ. II". — Περὶ γυναικὸς φορούσης àr- 
€psia., 

Συνόδου Γάγγρας κανὼν δέχατος τρίτος, 

ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’. — Περὶ τοῦ μὴ χρῆναι γυναῖκας 
ἀποκείρεσθαι διὰ ἄσκηυιν. 

Σννόδου Γάγγρας xavàv wj. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΕ’. — Περὶ τοῦ προφάσει ἀσκήσεως 
μὴ τεχγοεροφοῦντος, ἢ &acpotpozobrtoc. 
Zuvóbou Γάγγρας κανὼν νε, ις’. 


KEQ9AA. IG'. — Ποῖα πο.λιτικὰ πράγματα, ἢ κη- 


D δεµονίας οἱ μοναχοὶ δύνανται petra. 


Συνόδου Χαλκηδόνος χεφ. Y'. ᾽Ανάγνωθι τὰ παρα- 
Ὑραφέντα ky τῷ Υ κεφ. φοῦ η’ cic. τοῦ παρόντο; συν- 


τάγματος. . 
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ΤΙΤΛΟΣ ΔΩΔΕΚΑΤΟΣ. 
ΠΕΡΙ ΑΙΡΕΤΙΚΩΝ, ΚΑΙ IOYAAIQN, ΚΑΙ ΕΛΛΗΝΩΝ. 


TITULUS DUODECIMUS. 
DE HJERETICIS, JUDJEIS ET PAGANIS, 


KEPAAAION A'. — Τί ἐστιν αἴρεσις καὶ εἰ σχί-Α CAP. J. — Quid sit haeresis, quid. schisma, quid 
σµα xal c( παρασυναγωχή. adulieratum. conventiculum. 

Βασιλείου χανὼν a', Basilii canon 4. 

ΚΕΦΛΑ. B'. — Τί ἐστιν αἱρετικός. CAP. Π..-- Quid sit hereticus. 

Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν c'. Concilii Constantinopolitani canon 6. 

Kelpevov. 'H o' διάτ. τοῦ à' εἰτ. τοῦ à' βιθλίου τοῦ Textus. Const. 3 iit. 4 lib. Cod. ait: Qui sanctam, 
χώδιχος, φησὶν, x. t. λε, usque ad λέγει τοὺς μὴ ὃν- — etc., usque ad non possunt, ww pag. 810. 
τας χοινωνιχούς. 

IxóAtov. Ἡ α διάτ. τοῦ α τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ 
κώδίχος, ἔστι xsq. a' τοῦ α’ τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου τῶν 
Βεσιλιχῶν οὕτως Éyov ὡς εἰς τὸ χείµενον συνωφἰσθη. 
di B διάτ. τοῦ ε’ είτ. τοῦ αὐτοῦ a' βιθλίου τοῦ κώ- 
διχος, ἔστι θέµα B' τοῦ τη’ χεφ. τοῦ α τίτ. τοῦ α’ βι- 


Scholiwm. Constit. 4 tit. 1 lib. 1 Cod. est cap. 4 
tit 4 lib. 1 Basil., quod sic habet, ut in textu com- 
pendiose propositum est. Coustit. 2 tit. 5 ejusdem 
lib. 1 Cod. est thema 2 cap. 18 tit. 1 lib. 1 Basil., 
quod eadem complectitur. Const. 12 ejusdem lib. 
Glos τῶν Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ διαλαμδάνον. Ἡ ιβ — et ti'. Cod. non est posita in Basil. Const. 1 tt. 3 
ὁιάτ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου καὶ τίς. τοῦ κώδιχος οὐχ — Novellarum posita estin. eap. 50 tit. 1 lib. 1 Dasil., 
ἐτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ a' διάτ. τοῦ Y' τιτ. τῶν B [atque] est novella Justiniani 109, comprehendens 


Νεαρῶν ἑτέθη εἰς κεφ. V τοῦ α’ τίτ. τοῦ α΄ βιθλίου 
τῶν Βασιλικῶν νεαρὰ οὖσα Ἱουστινιάνειος p0'* διαλαµ- 
θάνουσα ὡς ἓν συνόψει εἰπεῖν, μηδεμίαν στρατείαν͵ 
4 τὴν οἱανοῦν δημοσιαχἣν φροντίδα µετιέναι τοὺς αἱ- 
ρετιχού;. Λέγει δὲ αἱρετιχοὺς εἶναι πάντας τοὺς μὴ 
μεταλαμδάνοντας τῶν ἁγιασμάτων ἀπὸ τῶν ἱερέων 
μετὰ τὴν ἁγίαν Ἐκχλησίαν τοῦ θεοῦ * καὶ ὅτι ταῖς αἱ- 
ρετικαῖς νναιξὶν οὐ δίδονται τὰ δοθέντα προνόμιᾶ 
ταῖς ὀρθοδύξοις΄ χάριν τοῦ ἔχειν σιωπηρὰς ὑποθήχας 
χατὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν πραγμάτων, vixdv δὲ καὶ 


(ut in compendio dicam) nullam militiam aut qua- 
lenicunque publicam functionem hzretices obire. 
hicit autem hzreticos esse, quicunque in sancta 
Dei Ecclesia per sscerdotes participes non fiunt 
sanctificationum. Item : Hareticis mulieribus non 
dantur privilegia, qua data sunt oriliodoxis : ut 
[videlicet] vice sufficientis de dotalibus suis rebus 
nuptialibusque lucris cautionis, tacitas contra mari- 
torum suorum res habeant hypothecas, atque in 
hypothbecis etiam aniiquiores vincant creditores. 


oc προγενεστέρους ἑνυποθήχους δανειστὰς εἰς ἱκάνωσιν τῶν προιχιµαίων πραγμάτων αὐτῶν , xaX τῶν 


γαμιχῶν χερδῶν. 


Κείµενον. Ἐν πλάτει δὲ τὰ περὶ τῶν αἱρετικῶν 
ἀνήνεχται kv. τῷ ε’ είτ., x. τ. λ., usque ad xal ὅτι 
οὐδὲν αὐτοῖς δεῖ τολμᾷν κατὰ Χριστιανῶν. 


Σχόλιο». 'O ε’ τίτ. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδιχος 


ἐτέθη ἀπ᾿ ἀρχῆς τῆς β’ διάτ. εἰς τὸν a' sic. τοῦ α΄ 
βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, xai φησι τὸ tr, χεφ. αὐτοῦ 
μὴ διδάσχειν τοὺς αἱρετιχοὺς, μηδὲ χειροτονίας 
ποιεῖν. Τὸ 10 μὴ λιτανεύειν αἱρετιχοὺς, καὶ ἑἐχδι- 
χεῖσθαι τοὺς πορὰ τούτων χατεχοµένον; τόπους 
210i τῶν Ἐχχλησιῶν. Τὸ x' μὴ ἔχειν τοὺς Mavi- 
χαίους xal τοὺς Δονατιστὰς τὰ προνόμια τῶν ὀρθο- 
ὀόξω», ἀλλὰ xai ἑσχάτως τιµωρεῖσθαι. Τὸ κα ἐκ- 
θάλλεσθαι ἀπὺ τῶν πόλεων τοὺς αἱρετιχοὺς καὶ &x- 
διχεῖσθαι παρὰ τῆς καθολιχῆς Ἐκχλησίας τὰ χατα- 
λιµπανόμενα ὁπωαδήποτε ταῖς τολμηραῖς ὑπ᾿ αὐτῶν 
λεγοµέναις Ἐκχλησίαις. 'Ἡ περὶ τῶν βουλευτικῶν 


Τεχίκε. Porro qua de haereticis, elc., ΜεᾷΜε ad 
audere oporteat, ut pag. 870, 811. 


Scholium, Τι. 5 lib. 1 Cod. positus est ab ini- 
tio const. 2 in tit. 4 lib. 1 Basil., cujus 18 cap. 
ait: Hzreiici ne doceant, neque ordinationes fa- 
ciant. 19: Haretici supplicauones ne faciat : et 
que ab ipsis loca detinentur, ab Ecclesiis vindi- 
centur. 20 : Manichsi οἱ Donatiste orthodoxorum 
privilegia ne liabesnt, at. vero supreme afficiantur 
supplicio. 21 : Ha«retici de civitatibus pellantur, et 
que quocunque mode Ecclesiis, quse [quidein] ab 
illis audacter [ita] vocantur, relicta sunt, a catho- 
lica Ecclesia vindicentur. Qua: de curialium officiis 
disserit constit. 7 tit, 5 lib. » Cod. non est posita 
in Basil., neque const, 8 ejusdem tit. et lib., qua 
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statuit, ne ab hereticis monasteria eonstruantur, Α λειτουρχιῶν Q' διάτ. τοῦ e' τίτ. τοῦ α’ βιδλίω τοῦ 


neque ad militiam aspirétur. [Interim] tamen cap. 
95 tit. 1 lib. 1 Dasil. ait : Apollinariste, qui san- 
ctis quatuor conciliis non obediant, et quicutique 
contra sanctuin. Chalcedenense concilium aut di- 
cere quidpiam vel docere, aut scripta retinere au- 
dent, a presenti constitutione diclis subjiciuntur 
ponis, Cap. 24 ait: Legitimis hzretici traduntor 
sepulturis, Ejusdem [vero] cap. thema 2 dicit : 

Manichzus in loco Romano degere deprehensus, 
decollator. Et : Hzretici honeres non. consequun- 
tur, et deinceps [czetera] quae in textu compendiose 
sunt proposita, Cap. 95 hec statuit : Si parentes 
diverse fldei atque religionis sint, ejus voluntas 
[atque desiderium in successione] pravaleto, qui 
inter filios orthodoxam fidem suscipit : tametsi pa- 

ter sit qui contradicat. Neque vero [is filiis] id- 
circo succensens, necessaria ipsos alimonia aliis- 
ve necessariis sumptibus privato : sed neque ullam 
aliam [suz] in illos irs causam pretexens, data 
dote propterve nuptias donatioue, orthodoxis ipsos 
personis in matrimonium conjungito. Ut autem 
liberi orthodoxi si quid in parentes hereticos pec- 
cent, puniantor, non est transumptum in Basil., 
cujus [profecto] etiam rei causa illerum architeclo 
gratie [debenter], Cap. 18 tit. 4 lib. 1 Basil. ait : 

Nulli omnino haretici neque interdicta convenli- 
cula, neque adulterata bsptismata celebranto: nec 
ullo modo adorandam communionem attingere au- 
dento : nec in quibus locis officinas liabent, eorum 


χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. O03 fj» διάτ. 
τοῦ αὐτοῦ tlt. xaX βιθ. fj διοριζοµένη μὴ Ὑίνεσθαι 
παρὰ τῶν αἱρετικῶν µοναστέρια, μηδὲ στρατεύεσθαι. 
Τὸ xy' χεφ. τοῦ α τίτ. τοῦ α’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν 
φησιν, οἱ Απολιναρισταὶ uh ταῖς ἁγίαι; τέἐσσαρσι συν- 
όδοις πειθόµενει, xaX ὅσοι χατὰ τῆς ἁγίας ἐν Χαλχη- 
δόνι συνόδου f| λέγειν ct, 7| διδάσχειν, f) συγγράμματα 
κεκτῆσθαι τολμῶχι, ταῖς εἱρημέναις τῇ παρούσῃ 
διάτ. τιµωρίαις ὑποδαλλέσθωσαν. Τὸ χδ χεφ. φηδν, 
ταῖς νενομιαμέναις αἱρετιχοὶ παραδ.δόσθωσαν ταφαἷς. 
Τὸ B' θέµα τοῦ αὐτοῦ κεφ. λέγει, Μανιχαῖος ἓν Ῥω- 
μαϊχῷ τόπῳ διάγων ὀφθεὶς ἀἁποτεμνέσθω, xat ὅτι ol 
αἱρετικοὶ οὐ γίνονται ἀξιωματικοὶ , xal ἐφ᾽ ἑξῆς ὅσα 
συνωγίσθησαν elc τὸ χείµενον. Τὸ χε’ χεφ. διορίζεται 


B ταῦτα: Γονέων δὲ διαφόρου πίστεως ὄντων χαὶ θρη: 


σχείας, kxelvou μᾶλλον ἡ γνώµη κρατείτω τοῦ τὴν 
ὀρθόδοξον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀναιρουμένου πίστιν, χἂν εἴη 
πατΏρ ὁ ἀντιλέγων, μὴ ἐντεῦθεν δὲ ἁγαναχτῶν «1. 
ἀναγχαίας αὐτοὺς στερείτω τροφῆΏς, ἢ τῶν ἄλλων 
ἀναγχαίων δαπανηµάτων ' ἀλλὰ καὶ προῖχα διδοὺς, f| 
προγάµου δωρεὰν ὀρθοδόξοις αὐτοὺς συνοιχι  έτω 
προσώποις, µηδεµίαν ἑτέραν ὀργῆς χατ αὑτῶν προ- 
θαλλόμενος πρόφασιν. Τὸ δὲ τιμωρεῖαθαι τοὺς ὀρθο- 
δόξους παῖδας πλημμελοῦντας χατὰ αἱρεειχῶν γονέων 
οὐκ ἐξελήφθη εἰ; τὰ Βασιλιχὰ, xal χάρις τῷ ταῦτα 
συνθεµένῳ, xal ὑπὲρ τούτου. Τὸ xn xsq. τοῦ α βι- 
θλίου «àv Βασ.λικῶν φησι, πάντες γενιχῶς οἱ αἱρετῖ- 
κοὶ μήτε παρασυνάξεις, fj παραδαπτίσµατα ποιείτω- 
σαν, µήτε τῆς πρασκυνητῆς ὅλως χρινωνίας vpn 


privilegiis utuntor: [alioqui] eorum qui legibus C σαν ἆπτεσθαι, & τοῖς τῶν ὅρων mpovopdot; , iy ok 


adversantur, poemas metuunto: qui [vero illis! 
gdes suas praebet, przdictis poenis obmexius est. 
Ómniwm minime Moutaniste quemquam eoruin 
qui ab ipsis aut patriarchze aut. communicatares, 
aut episcopi, aut prebysteri, aut diaconi m&ncu- 
pantur, Constantinepoli babento : atque intra &nes 
ejus propter subjectas euique [rei] rationes nego- 
tiari, lascivos cotus impiave convivia celebrare, 
et mancipia mercari prohibenter. 29 cap. ejusdem 
lib. οι tit. insertum est ad finem cap. 1 Cit. 9, quod 
legas. Statuit [autem] ne lizretici contra. ortlio- 
doxos testimonium dicant. Coustit, 2 tit. 8 No- 
vellarum est novella Justiniani 49. lloc autem 
ejus cap. non est positum in Basil. Tit. 9 lib. 1 
Cad. positus est in. cap. 952 tit. 4 lib. 1 Basil. Et 
πα in compendio a patriarcha swnt proposila, 
suut ejusdem tit. et lib., cap. 22, 9$, 04, 55, 96, 
$7, 38, 29, 40, M, 42, 45. 


οὐιαθέντα παρὰ τοῦ πατριάρχου τον αὐτοῦ τίτ. xal βιδλίον κεφ. λβ’, λΥ, 25,24 , Acl, λζ, λη’, 20 


Bp. uy! 

CAD. HW. -— De libris hereticorum. 

Apostolorum eanon 7, £0; concilii sexti eanoa 
Xj8; concilii Nicseni secundi canon 9. 

Tezxius. Const, 5 uit. 1lib. 1 Cod. ait : Por- 
phyrii, etc., usque ad cxterminatur, st pag. 814. 

Scholium, Const. 5 1it. 1 lib. 1 Cod. est cap. 3 
titali f fib, 1 Basil., ac docet quzcunque in textu 


ἔκουδιν ἑργαστηρίοις κεχρῄσθωσαν, τὰς τῶν bvavtt- 

ουµένων τοῖς νόµρις ποινὰς ὑφορώμενος τοῦ yopr- 
γχοῦντος τὸν οἶχον ταῖς προειρηµέναις τιµωρίαις ὑπο- 
κειµένου) Μοντανισταὶ ἐξαιρέτως µηδένα τῶν καλω- 
qvo παρ᾽ αὐτοῖς πατριαρχῶν, T) κοινωνῶν 1j ix 
σχόπων, f| πρεσθυτέρων, f) διαχόνων ἑντὸς ἐχέτωσαν 
Κωνσταντινουπόλεω;, χωλυέσθωσαν δὲ ἐντὸς πραγµα- 
τεύεσθαι τῶν ὄρων αὐτῆς, καὶ τὰ ἀσελγΏ συσαίτια, 
ἢ «à ἀσεδῇῆ αυµπόσια ποιεῖν, 7) ἀνδράποδα ἐμπορεύ- 
εσθαι διὰ τοὺς ὑποχειμένους ἐφ᾽ ἑχάστῳ λογισμούς. 
Τὸ κθ’ χεφ. τοῦ αὐτοῦ β:6λίου xaX «s. χατεστρὠθη 
εἰς τὸ τέλος τοῦ a' χεφ. τοῦ θ’ τίτ. τοῦ παρόντος 
συντάγµατο;" xal ἀνάγνωθι τοῦτο διοριζόµενον μὴ 
μαρτυρεῖν χατὰ ὀρθοδόξου αἱρετικούς. Ἡ β' διάτ. τοῦ 
η’ τίτ. τῶν Νεαρῶν , ἔατι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος p) 
τοῦτο δὲ τὸ χεφ. αὐτῆς οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ὁ 
ϐ εἰς. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδικος ἑτέθη εἰς κεφ. 1ῇ 
τοῦ « clt. α βιθλίον τῶν Βασιλικῶν, xat ei «à ouv 
S ws μα 


b 


ΚΕΦΑΑ. I*. — Περὶ βιβλίων αἱρετικῶν. 

Αποστόλων χανὼν C, E * συνόδου ς’ χανὼν ξη * συν. 
όδου Νικαίας tb B' χανὼν ϐ’. 

Keipsvov. Ἡ Υ διάτ. τοῦ αἱ τῖτ. τοῦ a! βιθλίου τοῦ 
χώδιχός Φῆσιν, x. v. λ., usque ad δηµεύεται xz 
ἑξορίζεται. 

Σχόλιο». Ἡ γ΄ διάτ. «02. a' cic. eo αἱ βιθλίου τοῦ 
χώδικος, ἔστι χεφ. Υ τοῦ α’ «lc. τοῦ α΄ βιθλίου τῶν 
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Βασιλιχῶν, xal διδάσχει ὅα εἰς τὸ χείµενον συνωψί- A compendiose sunt proposta. «νι. 148, ες. 6, 


σΏησαν. Ἡ v διάτ. τοῦ δ' cc, τοῦ α΄ βιδλίου τοῦ κώ- 
διχος, ἔστι χεφ. xp', τοῦ a' vv. τοῦ α΄ βιθλίου τῶν 
Βασιλικῶν, καὶ ἔχει οὕτως ὡς ἐγράφη. Ἡ c' διάτ. 
' «oie τίτ, τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι xen. xp τοῦ 
a! «is. τοῦ a' βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν ἔχον ὁμοίως. 
"Hon διάτ. ἔστι χεφ. κΥ τοῦ αὐτοῦ xal τίτ. τῶν 
Βασιλιχῶν xai χατατρώθη εἰς τὸ β΄ χεφ. ᾽Ανάγνωθι οὖν 
τοῦτο, xai τὰ ἀπέχεινα αὐτοῦ γεγραμµένα παράτρεχέ 
ὡς μὴ ἐνεργοῦντα, ἀλλὰ σχολάσαντα Ex τοῦ μὴ τεθῇ- 
ναι εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ ις’ διάτ. ἔστι θέµα τελευταῖον 
«00 χζ’ χεφ. τοῦ αὐτοῦ βιθλίου xal τίτ., xat φησι πρὺς 
εούτοις πάντα τὰ Μανιχαίων καιέσθωσαν βιθλία, xal 
μηδεὶς αὐτὰ τὴν οἰανδή ηοτε προθαλλόµενος πρόφασιν 
ἐχέω ἁρμοδίαν καὶ οὗτος ποινἣν εὐλαδούμενος. Ἡ 


t€ διάτ. τοῦ a' τίτ. τῶν Νεαρῶν οὐ χεῖται εἰς τὰ Βα- B 


σιλικά. Ὁ B' τίτ. «o0.  βιδλίου τῶν διάτ. xsivac εἰς 
vit. Υ τοῦ uf βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν. Hh τὸ πρὸ 
τῆς ἀναχαθάρσεως κείµενον διάτ. τοῦ τοιούτου τίτ. 
φησὶν ὅτι 00 διαιροῦνται τὰ μαγ,κὰ βιδλία καθὼς xat 
συνωφίσθη. Τὸ β’ θέµα τοῦ ὃ κεφ. τοῦ Υ΄ είν. τοῦ 
UB βιθλίου χατεστρώθη εἰς τὸ χε’ κεφ. τοῦ 0' τίτ. 
τοῦ παρόντος συντάγματος ὃ χαὶ ἀνάγνωθι. Ἡ e διάτ. 


lib. 1 cod. est cap. 17, tit. 4, b. s Eos e iw 
bet quemadmodum 'scriptum est. Coat, &. 51. ;. 
lib. 1 cod. est cap. 23, tit. 1, lib. s ἔων,. evvt 
ad eumdem modum habet. Constit. 8. est «29 2; 
ejusdem libri et tituli Basil. insertumque εν «zy. 
3. Hoc igitur legas, quxeque ultra illud scripta sest 
transcurras, ut qua nihil operentur : $ed eo quod 
in Basil. non sint posita, vacent. Const. 16, est 
thema ult. cap. 27 ejusdem lib. et tit. quod ait: 
Ad hzc omnes Manichzorum libri eoncremantor. 
Nullus illos ulla omnino causa praetexta habeto. 
[Alioqui] et ipse competentem penam metuito. 
Constit, 5, tit. 1 Novellarum, non est posita in 
Basil. Tit. 2, lib. x Dig. situs est in tit. 5, lib. xru 
Basil. Sed quod illius tit. dig. 4, ante repurgatio- 
nem positum fuit, ait: Quod magici libri non di- 
vidantur, quemadmodum compendiose propositum 
fuit: thema [vero] 2, cap. 24, tit. 5, liv. σε, in- 
sertum est cap. 25, tit. O "presentis operis, quod 
etiam legas. Const. 5, tit $ Novellarum, est novella 
Justiniaui 146 posita [qux est| in cap. 55, tit. 1, 
lib. 1 Basil., quod itidem legas. 


τοῦ Y «ls. τῶν Νεαρῶν, ἔστι νεαρὰ Ἰουστινιάνειος puc! χειµένη Ev κεφ. νε, τοῦ a Ετίτ. τοῦ α’ βιθλίου τῶν 


Βασιλικῶν, ὃ xal ἀνάγνωθι. 
ὶ ΚΕΦΑΛ. Δ. — Περὶ χαθαιρέσεως ξοάνων. 
Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν νη, πδ. 
Κείµενο». Ἡ α διάτ. τοῦ τα’ τίτ, τοῦ α βιθλίου 
τοῦ χώδιχος χελεύει τὰ ἱερὰ χκλείεσθαι, ἥτις οὐκ ἑτέθη 
εἰς τὰ Βασιλικά. 
ΚΕΦΛΛ. E'. — Περὶ Νεστορίου, Μουσαίου, Εὺὐ- 
tvyidyov, Πορφυρίου, Μαξίµον, xal Κε.εστίνου, 
xal] τῶν ὑπ αὐτῶν καταστάντων αἱρετικῶν, ἢ 
ὀρθοδόξων àx6AnOÉv tov. 
Συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν 5': συνόδου 
Ἐφέσου χανὼν a, β, Υ, 8, €: συνόδου Σαρδιχῆς 
χανὼν χ. 
ΚΕΦΑΛ. G'. — Περὶ τοῦ μὴ ὀφεί.λει ἀναρορὰν' 
Ίψεσθαι παρόντος αἱρετικοῦ. 9 

Τιµοθέονυ χανὼν ϐ’. 

ΚΕΦΑΛ. Z'. — Περὶ x.Anpixów αἱρετικῶν e$ ὁρ- 
ὐοδόξῳ απροσιόντων Ἐκκ.λησίᾳ. 

Συνόδου Καρθαγέννης, χανὼν νζ, ξη' Βασιλείου 


CAP. IV. — De tollendis simulacris. 
Concilii Carthaginensis canon 58, 85. 
Textus. Const. 4, tit. 2, lib. 1 cod. jubet, ut tem- 


C pla claudantur : qux non est posita in Basil. 


CAP. V.--De Nestorio, Mu«co, Eutychiano, Por- 
phyrio, Maximo, Celestio, et hereticis qui ab. ipsis 
|in Ecclesiis] constituti aunt, atque orthodozis qui 
ejecti sunt. 

Concilii Constantinopolitani canon 4; concilii 
Ephesini canon 1, 2, 5, 4, 5; concilii Sardicensis 
canon 30. 

CAP. V1. — Oblationem non esse faciendam pre- 
sente herelico. 

Timothei canon 9. 

U CAP. Vil. — De clericis hereticis, qui orthodoxe 
Ecclesim accedunt. 
Concilii Carthaginensis canon 57, 68; Basilii 


χανὼν α * Θεοφίλου Ex τοῦ Ὑπομνηστικοῦ κανὼν α’. D canon 1; Theophili ex Commonitorio canon 1. 


ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ ἐπισκόπων συγκοινωγούγ- 
των, ἢ συγευχοµόγων alpsrixoic ἢ ἐπιτρεπόντων 
αὐτοῖς ἐν εργεῖν, ἢ δεχοµάγων βάπτισμα αὐτῶν, 
ἡ θυσίαν. . 

Αποστόλων xavày v', µε’, µς’ * συνόδου ᾽Αντιοχείας 
χανὼν β συνόδου Λαοδιχείας χανὼν Xy. Ανάγνωθι τὰ 
παραγεγραμμµένα ἓν τῷ τε χεφ. τοῦ Υ΄ τίτ. τοῦ παρ- 
όντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. ϐ’. — Περὶ ἐπισχόπων, 7) xAnpixów 
Ίαμόαν όντων εὐ.λογίας &E αἱρετικῶν' ἃ Ιουδαίων, 
ἡ εὐχομέάνων Ἐκκ.ησίαις, ἢ ἐν µοναστηρίοις αἱ - 
ρετικῶν, 7) ἐθνικῶν, ἢ σαόδατιζόγτω», ἢ συγεορ- 
ταζόντων τοῖς Ἰουδαίοις, ἢ προσφερόντων cvr- 
αγωγαῖς, 1) ἱεροῖς ἐθγῶν, καὶ περὶ ἀγγε.λιτῶν. 

Αποστόλων χανὼν £e, o'- συνόδου Λαοδιχείας xa- 


διτκοι, Gn. CIV. 


CAP. VITI. — De episcopis et clericis qui com- 
municant vel preces conjungunt. cum haereticis, aut 
ipsis [sacris| operari concedunt, aut ipsorum bapti— 
smum vel sacrificium suscipiunt. 

Apostolorum canon 10, 45, 46; concilii Antio- 
cheni canon 2; concilii Laodiceni canon 33. Lege 
qui annotata sunt in cap. 15, tit. 9 presentis ope- 
ris. 

CAP. IX. — De episcopis et clericis qui ab here- 
ticis vel Judaris benedictionem accipiunt : aut in Ec- 
clesiis vel monasteriis haereticorum, ethnicorumve 
orant : aut cum Judeis Sabbata eorumve festa. ob- 
servaut : aut. synagogis templisve gentium offerunt, 
εἰ de angelitis, 

Apostolorum canon 65,,70; concilii Laodiceni 
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canon, 9, 29, 52, 55, 57, 38, 59, 42; concilii sexti A νὼν 0', x0', 1β’, λε’, AP, At, 20, i * συνόδου c^ 


canon 11. 

Textus. Const. 4, tit. 9, lib. 1 cod. ait : Quod 
universitati, etc., usque ad proventuum insumitur, 
ut pag. 882. 

Scholium. Constit. 4, tit. 9, lib, 1, cod. non est 
posita in Basil. Digest. 8, tit. 5, lib. xxxiv Digest. 
est cap. 20, tit. 8, lib. xziv, quod dicit quecunque 
in textu compendiose sunt proposita. Tit. 48, lib. 
vi cod, positus est in cap. 54 ejusdem 1δ tituli, 
lib? xciv, quod quaeras, atque [insuper] sequentia 
«ap. Const. 9, tit. 2, lib. 1 cod. est cap. 14, tit. 1, 
lib. 1 Basil. quod eadem jubet. 


χανὼν ια. 

Ksiusvov. Ἡ a' διάτ. τοῦ 0'-c[c. «οῦ a' βιθλίου τοῦ 
Χώδικος, φησὶν, x. τν À., usque sd ὁμοιότητα τῶν πο- 
λιτικῶν προσόδων. 

Σχό.1ιον. Ἡ α΄ διάτ. τοῦ θ’ τἰτ. τοῦ α΄ βιθλίου τοῦ 
χώδιχος οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Τὸ « διάτ. τῷ 
& tiv. τοῦ λὂ βιθλίου τῶν διατ. ἔστι χεφ. αἱ τοῦ ιτ’ 
τίτ. τοῦ μδ βιθλίου λέγον ὅσα εἰς τὸ xelpevoy ουν- 
ωγίσθησαν. 'O [im τίτ. τοῦ c" βιθλίου τοῦ χώδιχος 
ἑτέθη εἰς χεφ. λ’, τοῦ αὐτοῦ τη’ sit. τοῦ p βιθλίου" 
xai ζήτει τοῦτο, xal τὰ μετ) αὑτὸ xe. Ἡ 0 6i. 
τοῦ ια’ τίτ. τοῦ α βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. c 
τοῦ α’ τίτ. τοῦ α βιθλίου τῶν Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ πα- 
βακχελευόµενον. 


CAP. X.—De episcopo qui sciens haereticum ad com- B. ΚΕΦΑΛ.Ι.-- Περὶ ἐπισκόπου &y εἰδήσει Aéyor- 


euunionem idoneum |esse] dicit. « 

Concilii Cartbagineusis canon 124. 

CAP. XI. — Non eundum esse ad haereticorum 
falsos martyres. 

Concilii Laodiceni canon 34. 
* CAP. Xil. — Ne heretici ecclesiam ingrediantur. 


Concilii Laodiceni canon 6. 

CAP. ΧΙΙ. — De matrimonio haereticorum cum 
orihodoxis. 

Concilii Laodiceni canon 10, 31 ; concilii Chal- 
cedonensis canon 14 ; concilii Carthaginensis ca- 
non 21, 24 ;,,concilii sexti canon 72. 


Qusras vero hac de [re] sane quam pulchrum ex canonibus Basilii 


nem 9, circa finem. 


τος χοι’ωγικὸν τὸν αἱρετικόν. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν μχδ. 

ΚΕΦΛΛ. lA'. — Περὶ τοῦ μὴ ἁπιάναι πρὸς τοὺς 
τῶν αἱρετιχῶν γευδοµάρτυρας. 

Σννόδου Λαοδιχείας χανὼν λδ.. 

ΚΕΦΑΛ. IB'.— Περὶ τοῦ μὴ εἰσιέναι τοὺς αἱρε- 
τικοὺς εἰς εν àxx Anc lar. 

Σννόδου Λαοδιχείας χανὼν ς’. 

ΚΕΦΑΛ. ΙΓ. --- Περὶ γάμων αἱρετικῶν αρὸς ὁρ. 
θοδόξους. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν ν, Aa' * συνόδου Χαλχη- 
δόνος κανὼν ιδ συνόδου Καρθαγέννης κανὼν χα ᾿ 
συνόδου c', κανὼν οβ’. 

Magni ad Amphilochium, cano- 


Textus. Civilis lex tametsi, etc., usque ad adulterii C. 5 Ke/pevov. 'O πολιτιχὸς vópoc, εἰ καὶ τὰ μάλιστα 


accusatur, «t pag. 886. 


Scholium. Tit. 9, lib. xxin Dig. positus est in 
tit. 4, lib. xxvin. Basil. atque digest. 1, dicit de 
nuptiis ad eumdem modum. Const. 12, tit. 5, lib. 1 
-cod. sive eap. 25, tit. 1, lib. 1 Basil, insertum est 
medio scholio cap. 2 prssenüs tit. Legas [vero] 
etiam 72, canonem concilii sexti in Trullo [habiti]: 
ex quo discas fidelem cum muliere infideli matri- 
monii lege non conjuagi : tametsi nonnulli ex fine 
ejusdem canonis, de infidelibus qui post [initum] 
matrimonium crediderunt, docente, in errorem de- 
lapsi, diversum quiddam audacter dixerunt. Verum 
enimvero cum Hispanos [esse] orthodoxos, nostra- 


τὸν γάμον ὁριζόμενος, x. τ.λ., usque ad ἐπὶ μοιχεία 
χατηγορεῖται. 

ZxóAtov. Ὁ B' «lc. τοῦ ΧΥ΄ βιθλίου τῶν διάτ. tst 
εἰς τίτ. ὃ τοῦ xn βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, xal qva 
τὸ α΄ διάτ. περὶ γάμου ὁμοίως. Ἡ ιβ/διάτ. cog ε’ τί:. 
τοῦ a' βιθλίου τοῦ κώδιχος ῆτοι τὸ χε’ χεφ. τοῦ a' tls. 
τοῦ α΄ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν κατεστρώθη εἰς τὰ 
µέσα τοῦ σχολίου τοῦ β’ χεφ. τοῦ παρόντος τίτ. Αν- 
άγνωθι χαὶ οῷ κανόνα τῆς ἐν τῷ Τρούλλῳ συνόδου, 
xai µάθῃς ὅτι πιστὸς μετὰ ἀπίστου γυναιχὸς οὐ συν- 
ἁπτεται νόµῳ γάµον, x&v τινες πλανηθέντες ex τοῦ 
τέλους τοῦ αὐτοῦ xavóvog περὶ ἀπίστων πιστευσάν- 
των μετὰ τὸν γάμον διδάσχοντα ἕτερόν τι τολμηρῶς 
εἶπον. Ἐγὼ 'δὲ εἰδὼς τοὺς Ἴδηρας ὀρθοδόξους, καὶ τὰ . 


que.omnia amplecti sciam, atque illos filias suas ϱ ἡμέτερα πάντα δεξαµένους, xal ὁρῶν αὐτοὺς τοῖς 


Sarracenis nuptum elocare videam : miror et ad- 
dubito, quamobrem ab ipsis antistitibus qui divi- 
norum canonum oracula [et] sciunt et legunt, istud 
non probibeatur. Quocirca hoc etiam opto, ut con- 
silio et auctoritate optimi atque sancti imperatoris 
nostri corrigatur. Const. 18, tit. 5, lib. 1 cod. non 
est in Basil. Const. vero 5, tit. 4, lib. v cod. est 
cap. 2, tit. 2, lib. xxvii Basil, Animadvertas au- 
tem illud. Propter religionis diversitatem, non 
esse additum in Basil. Dicit enim 2 istud cap. hac: 
Si mulier quae sui juris perfecte»que etatis est, 
ubi arrbas acceperit, conjugium recuset :in duplum 


'Ayagnvol; ἐχγαμίζοντας τὰς οἰχείας θυγατέρας 
θαυμάζω καὶ ἁπορῶ πῶς παρὰ τῶν ἀρχιερέων αὐτῶν 
εἱδότων xal ἀναγινωσχόντων τὰ τῶν θείων χανόων 
θεσπίσµατα τὰ τοιαῦτα οὐ χωλύονται. Εὔχομαι οὖν 
καὶ τοῦτο διορθωθῆναι δι) εὐχῆς καὶ ἀντιλίψεως τοῦ 
κρατίστου καὶ ἁγίου ἡμῶν αὐτοχράτορός. Ἡ τη διά:. 
τοῦ ε’ τίτ. τοῦ α’ βιθλίου τοῦ κώδιχος οὐχ. ἑτέθη εἰς 
τὰ Βασιλικά. Ἡ ε’ διάτ. τοῦ α’ cv. τοῦ ε’ βιθλίου τοῦ 
Χώδιχος, ἔστι χεφ. β’, τοῦ β’ τίτ. τοῦ χη’ βιθλίου τῶν 
Βασιλιχῶν * xal πρόσχες ὅτι τὸ ῥητὸν τὀζλέγον διὰ € 
τῆς θρησχείας διάφορον οὗ προσετέθη εἰς τὰ Βασιλι- 
x&' φησὶ γὰρ τὸ τοιοῦτον β΄ χεφ. ταῦτα" Ἐὰν γυνὴ 
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αὐτεξουσία τελείαν ἄγουσα τὴν ἡλικίαν ἀῤῥαθῶνας A arrbas reddito. Si vero cum minor sit, veniam :ta- 


ῥεξαμένη παραιτῄσῃ τὸν γάµον, διπλοὺς ἀντιδιδότω 
τοὺς ἁῤῥαθῶνας εἰ δὲ καὶ ἑλάττων οὖσα συγγνώµην 
ἡλιχίας ᾖτησε, καὶ ἀῤῥαδῶνας ἔλαδε πάλιν, τὸ διπλά» 
σιον ἀναδιδότω. Ἐάν δὲ καὶ ἀφήλιξ ἐστὶ xol αὐτὴ 
συγγνώµην ἡλιχίας οὐκ Ίτησε τὸ ἁπλοῦν αὐτῷ ὅπερ 
ἔλαθεν ἁποχαταστήσει. El δὲ καὶ macho κόρης, Ἡ 
µήτηρ ἀῤῥαθῶνας ἔλαδον ὑπὲρ θυγατρὸς, ἢ πάππος 
ὑπὲρ ἑγγόνης τελείας ὄντες ἠλικίας καὶ αὐτοὶ εἰς τὸ 
διπλάσιον χατεχέσθωσαν, εἵπερ δυνάµενον ιπροθῆναι 
dv γάμον παραιτοῦνται ποιῆσαι. El δὲ xal ἀνυπό- 
eto; μέλλει ὁ γάμος εἶναι, αὐτοὶ οἱ ἀῤῥαθῶνες 
ἀναδιδόσθωσαν ἁπλοῖ. El δὲ μὴ ἣν ἀνυπόστατος ὁ γά- 
uoc δι’ εὔλογον δὲ αἰτίαν παραιτεῖται, εἰ μὲν Ίδεισαν 
xiv πρὸ τῆς µνηστείας τὴν αἰτίαν ἑαυτοῖς ἐγχαλεί- 


tis petierit, atque arrlas ceperit: rursum duplum 
reddito. Sin minor sit, nec ztatis veniam petiit : 
ipsa quod cepit, simplum restituito. Quod si puel- 
le pater, aut etiam mater arrhas pro illa ceperit, 
vel avus pro nepte: [si quidem] perfecte :tatis 
fuerint, ipsi quoque in duplum tenentor : si inodo 
cum matrimonium procedere possit, [illud] recu- 
sent. At si matrimonium consistere nequeat, ips: 
arrhi simple redduntor. Verum si cum matrimonium 
consistere queat, ob justam [id] causam recusetur, 
οἱ quidem [eam] causam antesponsalia sciverint, 
sjbi imputanto, quod istiusmodi sponsum delege- 
rint: sin ignoraverint, aut. post sponsalia [hujus- 
modi] causa szpe inciderit, tunc simplum redditor. 


τωσαν διά τι τὸν τοιοῦτον ἐμνηστεύσαντο. Ei δὲ B Eadem etiam de sponso, si sponsalia recusaverit, 


ἠγνόουν ἡ πολλάκις μετὰ τὴν µνηστείαν ἡ αἰτία συν- 
έδη τὸ ἁπλοῦν ἁποδιδόσθω. Τὰ δὲ αὐτὰ χαὶ ἐπὶ τοῦ 
μνηστήρος λέγοµεν τὴν µνηστείαν παραιτησαµένου. 
Τὸ δὲ τετραπλασιάξεσθαι τοὺς ἁῥῤῥαθῶνας ὅτε ἡ 
μνηστὴ παραιτεῖται γάμον νῦν οὐ χρατεῖ, el μὴ ἄρα 
ibo; αὐτὸ τοῦτο συμφωνηθῇ. Πᾶσα δὲ ἀσφάλεια παρὰ 
τὴν διάτ. ταύτην γινοµένη ἀνυπόστατος ἔστω. Ἡ δὲ 


dicimus. Plane uti arrhz, quando sponsa connu- 
bium recusat, quadruplentur, nunc non obtinel : 
extra quam si specialiter hoc ipsum pacto conve- 
nerit. Porro nulla extra hujus constitutionis defini- 
tionem cautio facta, subsistere quito. Const. 6, tit. 
9, lib. 1 cod. est cap. 35, tit. 1, lib. 1 Basil. quod 
eadem dicit. 


c διάτ. τοῦ ϐ’ είς. τοῦ a βιθλίου τοῦ κώδιχος, ἔστι xeq. λΥ τοῦ a! τίτ. τοῦ α βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, xal 


φησι τὰ αὐτά. 
"ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’, — Περὶ τῶν ἐξ αἱρετικῶν εἰς ὀρθο- 
δοξίαν ἐπιστραφέντωγ, καὶ el δυνατὸν τούτους 


CAP. XIV. — De hereticis ad rectam fidem con- 
versis, et, an hi in clerum allegi possint, et, quinam 


κἀηροῦσθαι, xal τίνες αὐτῶν βαπτίζονται, καὶ — illorum bapiizentur, quinam vero duntazat ungan- 
tivec µόνον χρίονται, καὶ ὅτι πράως δεῖ τοῖς al- C tur, et, quod benigne cum hareticis agi oporteat, ut 


ρετιχοῖς μὴ κεχρῆσθαι διὰ τὸ ἐπιστρέφεσθαι αὐ- 
τούς. 

Συνόδου Νικαίας κανὼν η’, 10 συνόδον Λαοδιχείας 
χανὼν ξη * συνόδου Κωνσταντινουπόλεως χανὼν Q'* 
συνόδου Καρθαγέννης χανὼν μζ, νξ, Ec'* συνόδου 
€, χανὼν Με) Βασιλείου χανὼν α, μζ’' θεοφἰλου ix 
τής πρὸς ᾽Αφϕύγχιον ἐπίσχοπον ἐπιστολῆς. Ἡ κατὰ 
Κυπριανὸν σύνοδος πάντα αἱρετιχὸν ἐρχόμενον εἰς 
ὀρθοδοξίαν ὁρίζει βαπτίξεσθαι, λέγουσα τὸ τῶν αἱρε- 
τικῶν μὴ εἶναι βάπτισμα. — 


- - P . ον 


F KEOAA. IE'.— Περὶ τοῦ µήτε ἐπισχόπους, μήτε 
χληρικοὺς δωρεῖσθαι, ἢ ἐν διαθέσει διδόναι τι 
αἱρετιχοῖς, κἂν ὥσιω αὐτῶν συγγεγεῖς. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν xy', πα’. ᾿᾽Ανάγνωθι 
τὰ προγεγραμµένα ἓν τῷ η χεφ. τοῦ t τίτ. τοῦ παρ- 
όντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. IG'. — Περὶ αἱρετικῶν μετανοούγτωγ. 

Βασιλείου xay ε’. Ανάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἓν 
τῷ À0' χεφ. τοῦ O' τίτ. τοῦ παρόντος ἀυντάγµατος. 


ΚΙΕΦΑΛ. IZ'. — Πῶς ἐχδικοῦσι' οἱ ἐπίσκοποι 
τοὺς ἁρμόζοντας αὐτοῖς τόπους, παρὰ αἱρετικῶν 
κατεχοµέγους. 

Σνωνόδου Καρθαγέννης χανὼν ρκα’. Ανάγνωθι τὰ 
παραγραφέντα Ev τῷ V χεφ. τοῦ Ty, tit. τοῦ παρόντος 
συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. IH'.— Περὶ τῶν πειρωµένων ἀθετεῖν τὰ 
ἐν Ἐφέσφ xpax0érca. m 


. - » - 


convertantur. 


Concilii Niezni canon 8, 19; eoncilii Laodiceni 
canon 68; concilii Constantinopolitani canon 7; 
concilii Carthaginensis canon 47, 57, 66 ; concilii 
sexti canon 95; Basilii canon 1, 47; Theophili ex 
epistola ad Aphyngium episcopum. Conciliuin Cy- 
priani [ temporibus habitum] statuit ut quicun- 
que hereticus ad rectam fidem devenit baptize- 
tur : hzreticorum jlotionem] non esse baptismum 
dicens. EE 

CAP. XV. — Ne episcopi aut clerici hereticis 
[quidpiam] donent, aut in testamentis dest, tamet- 


p 5! ipsorum cognati sint. 


Concilii Carthaginensis canon 25, 81. Lege quz 
annotata sunt in cap. 8, tit. 10 prasentis operis. 


CAP. XVI. — De haereticis penitentiam agentibus. 
Basilii canon 5. Lege quz in przsentis operis cap. 
09, tit. 9, annotata sunt 


CAP. XVII. —Quomodo episcopi que ipsis compe- 
tunt, sed ab hereticis detinentur, loca vindicent. 


Concilii Carthaginensis canon 121. Lege qus 
annotata sunt in 10 cap. tit. 8 presentis operis. 


.. CAP. XVIIL — De iis .qui reprobare conantur, 
quc Ephesi acta sunt. 


- 
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. Concilii Ephesini canon 6. Lege quse in cap. ὅ A — Xuvóbou Ἐφέσου κανὼν c'. Ανάγνωθι τὰ παραγε- 


presentis tituli sunt annotata. 


γραμμένα ἐν τῷ Υ’ χεφ. τοῦ παρόντος ^ic. 





ΤΙΤΛΟΣ IT. 


ΠΕΡΙ ΛΛΙΚΩΝ. 


TITULUS XIII. 


DE LAICIS. 


CAD. PRIMUM. — Ut qui laicus, tribus Domini- B. KEPAAAION Α’. — Περὶ τοῦ ἁποκινεῖσθαι τὸν 


cis diebus in civitate degens , in ecclesiam non 
convenerit, a sancia communione removeatur. 


" Concilii Sardicensis can.11; concilii sexti canon 80. 


CAP. Il. — De laicis iterum sepiusve matrimo- 
nium contrahentibus, et vetitis nuptiis, ac commi- 
stione. - 

Apostolorum canon 19, 48; concilii Ancyrani 
canon 16, 17; concilii Neoczsariensis .canon 2, ὅ, 
4, 1; concilii Laodiceni canon 1, 10, 31 ; concilii 
Chalcedonensis canon 16 ; concilii sexti canon 
535, 54, 13, 98 ; Basilii canon 4, 18, 93, 24, 41, 50, 
55, 66, 67, 15, 76, 78, 19, 80; ejusdem ex epistola 


Aatxóv τῆς ἁγίας χοιγωγίας ἐπὶ τρείς χυριακὰς 
ἐν πό.λει διάχοντα, καὶ μὴ συνεΊθόντα τῇ à- 
κ.ησίᾳ. 

Συνόδου Σαρδιχῆς κανὼν ια * συνόδου c', χανὼν π. 

ΚΕΦΑΛ. B', — Περὶ «αϊκῶν δευεεςργαμούγτωγ,' 
$4 πολυγαμούγζων, καὶ χεχωλυμένων γάµω», καὶ 
μίξεως. 

Αποστόλων χανὼν 10, µη συνόδου Αγχύρας 
χανὼν ες’, ιζ' συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν β, Y, 
6^, C * συνόδου Λαοδιχείας χανὼν a', v, λα * συνόζω 
Χαλκηδόνος xavàv tc'* συνόδου c', χανὼν vy, vo, op, 
€ * Βασιλείου χανὼν δ’, τη’, ΧΥ x5, ga, v, νΥ, ὃς, 
EC, ξᾳη’, οε’, ος’, on, οθ’, m * τοῦ αὐτοῦ Ex τῆς πρὸς 


ad Diodorum; Theophili ex epistola ad Agathium ϱ Διόδωρον ἐπιστολῆς, Θεοφίλου ἀρχιεπισχόπου ᾿Αλε- 


episcopum, 


: Textus. Civilis lex iterum sz»piusve, ctc., usque ad 
digest. 38, 51, 55, 67, ut pag. 902. 


Scholium. Tit. 9, lib. v cod., non est positus 
in Basil. Novella de nuptiis, est novella imperatoris 
Justiniani 22, posita [que est] in lib. Basil. xxvi, tit. 
14. cap. 1, [ac] jubet quzcunque compendiose sunt 
proposita. Legas autem totum illum 44 tit. 98 lib. 
[ut qui et] maxime necessarius sit, et de viris mulieri- 
busque nuptias iterantibus multa summ: utilitatis 
doceat. Digest. 10 et 14, tit. 2, lib. im, dig., est 
lib. Basil. xxi, tit. 2, cap. 10, quod ita dicit : Ex 
principis jussu mulier intra luctus tempus nuptias 
iterare potest ; el cap. 11, thema 2, quod circa finem 
sic habet : Οι vero in lugubri [anno] peperit, 
statim nubere potest. Tit. 5, lib. v, cod., est lib. 
Dasil.f98, tit. 5, cap. 25, quod sic habet : Neminem 
qui sub ditione sit Romani nominis duas uxores 
habere posse, patet : cum et in edicto praetoris 
hujusmodi homines infamia notati sint, quam rem 
competens judex inultam esse non patietur. Tit. 6 
ejusdem lib. 5, cod. est lib. Basil. xxvii, tit. 4, cap. 
41, et ejusdem tit. cap. 44, quod est Const. 6. 
hac ait : Si cui puella tutore vel euratore tutelze 
vel cure ratio reddita sit, eaque vigesimum quin- 


ξανδρείας ἐκ τῆς πρὸς ᾿Αγάθιων ἐπίσκοπον ἐπι- 
στολῆς. | 

Κείµεγον. Ὁ πολιτικὸς νόμος οὐ χολάζει τὴν ὃευ- 
τερογαµίαν, f) πολυγαμίανὶ x. v. λ., usque ad xa pe 
θλίον xv, τίτ. B', διάτ. λη, να νε, E. 

Σχόλιο. 'O 64 «x. τοῦ ε’ βιθλίου τοῦ χώδιχος 
οὐκ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλικά. Ἡ δὲ περὶ γάμων νεαρά 
ἐστι τοῦ Βασιλέως ἹἸουστινιανοῦ νεαρὰ χβ’, χειμένη 
ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλικῶν xv, εἰτ. ιδ, κεφ. α. 0 
ραχελευοµένη ὅσα εἰς τὸ χείµενον συνωφίσθτσαν. 
Καὶ ἀνάγνωθι τὸν ὅλον τοιοῦτον ιδ civ. τοῦ xn Bv 
θλίου ἀναγχαιότατον ὄντα, xaX πολλὰ διδάσχοντα 
χρησιμώτατα χάριν δευτερογαμούντων ἀνδρῶν, x1 
γυναικῶν. Τὸ v, καὶ τα) διάτ. τοῦ β’ «lx. τοῦ Y P- 
θλίου τῶν διατάξεων, ἔστι τοῦ xa' βιδλίου τῶν Base 
λιχῶν vis. β’, κεφ. v, οὕτω λέγον, Κατὰ χέλευσὺ 
βασιλέως δύναται fj γυνὴ ἐν τῷ πενθίµῳ χρόνῳ 1 
pelv* xol κεφ. ια, θέµα β’, περὶ τὸ τέλος οὕτως 
ἔχον, Ἡ δὲ τεκοῦσα ἓν τῷ πενθίμῳ παραντίχα 5v 
ναται γαμεῖν. Ὁ s' vlc. τοῦ 6’ βιδθ. τοῦ χώδιχος, 
ἔστι βιδλίον κη΄ τῶν Βασιλιχῶν «lr. τε’, χεφ. XY. 
οὕτως ἔχον, Οὐδένα ὅστις ὑπὸ τὴν πολιτε[αν bati τοῦ 
Ῥωμαϊκοῦ ὀνόματος δύο γαμετὰς δύνασθαι ἔχεν 
φανερόν ἔστιν ὁπότε xal ἓν τῷ διάτ. τοῦ πραίτωρᾶ 
οἱ τοιοῦτοι ἄνθρωποι f] τιμῶνται, ὅπερ πρᾶγμα ὁ 
ΑΆρμόδιοςδικαστὴς ἀτιμώρητον εἶναι οὐκ ἀνέξεται. 
'O c'* «lt. τοῦ αὐτοῦ ε’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, Eos 
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τοῦ x» βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν τίτ. U, χεφ. pa', Α tum annum excesserit, atque [insuper]"constitutus 


xai φῆσι τὸ pA. κεφ. τοῦ αὐτοῦ viv. διάτ. ὃν ς’. 
Ταῦτα, ἐὰν fj ἐπιτροπευθεῖσα παρά τινος, xal λόγους 
«λάθῃ τῆς δ,οιχήσεως, xal ὑπερδῇ τὸν κε ἐνιαυτὸν, 
xai παραδράμ]ῃ ὁ ὡρισμένος ἐνιαυτὸς δύναται αὑτὴν 
ὁ τοῦ ἐπιτροπεύσαντος υἱὸς ἀγαγέσθαι. El δὲ καὶ ὁ 
πατὴρ τὶς χόρης τελευτῶν τοῦτο τησεν ὥστε συν- 
αφθῆναι τὴν χόρην τῷ τοῦ ἐπιτρόπου παιδὶ, xat οὕτως 
ὁ γάμος ἔλῥωται. Ὁ ὅ «lc. τοῦ ε’ βιθλίου τοῦ κώδι- 
χος χεῖται εἰς βιθλίον x» τῶν Βασιλικῶν τίτ. e' χεφ. 
xt xal φησι τὸ τοιοῦτον xeq. ταῦτα" Εάν τις οἶαν- 
δήποτε πράττων ἀρχὴν παραθείη γῆμαι ἄχουσαν 
χόρην, ἡ ἀχόντων τῶν γονέων τὴν οἱανδήποτε δέχα 


λιτρῶν χρυσοῦ πρόστιμον ὑπὲρ αὐτῆς ἐγχειρίσεως : 


ὁιδότω. Καὶ ὁτεδήποτε παυόµενος τῆς ἀρχῆς μὴ ἔπι- 
χειρείτο τοῖς τῆς ἀρχῆς προνοµίοις * εἰ δὲ ἐπιχειρή- B 
σει χρήσασθαι, ἐπὶ διετίαν ἐχθαλλέσθω τῆς πόλεως 
ἐχείνης, ἐν f] τοῖς προνοµίοις χρῄσασθαι ἐδουλήθη * 
ἔδεστι δὲ xal τῇ χόρῃ, xai τῷ ταύτης πατρὶ δια- 
µαρτύρασθαι περὶ τούτου, ὅτι ἐδουλήθη ποιῄσασθαι 
τὸν γάµον ὁ ἄρχων xaX τῆς διαμαρτυρίας γενομένης 
ἔζωθεν ἔσονται τῆς τοῦ ἄρχοντος διχαιοδοσίας ἐπί τε 
ἐγχλήμασι καὶ χρήµασι ’ xal εἰ μὲν ἄρχων ἑπαρ- 
χίας ἡ ἄρχων στρατιωτικός ἐστι, γινέσθωσαν ὑπὸ 
τὸν ἄρχοντα * οἱ ἑχάτεροι ἔστωσαν ὑπὸ τὸν ἔπαρχον 
τῶν πραιτωρἰων. Τὸ An Okt. τὸ να’ xal νε xai τὸ 
E τοῦ β’ τίτ. τοῦ ΧΥ βιθλίου τῶν διατ. εἰσὶ διάφορα 
χεφ. τοῦ 0, χαὶ κ’, είτ. τοῦ x» βιθλίου τῶν Βασιχι- 
χῶν' ἑτέθη γὰρ 6 β) τίτ. τοῦ κΥ βιθλίου τῶν διατά- 
ξεων εἰς χεφ. τθ’ τοῦ 5 εἰτ. τοῦ x»' βιδλίου τῶν Ba- 
σιλικῶν, xal φησι τὸ κβ’ χεφ. διάτ. ὃν λη ὁ ἕπαρ- 
yl χειρίζων ὀφφίχια, οὐ δύναται γαμεῖν τὴν ἓν αὐτῇ 
Ἱεννηεεῖσαν, Ἡ τὴν οἴχησιν ἔχουσαν ἐχεῖ. Μνηστεύ- 
εσθαι δὲ οὐ χωλύεται, καὶ ἐὰν fj γυνὴ μετὰ τὴν ἀπό- 
θεσιν τοῦ ὀφφικίου μὴ θελἠσῃ Υαμῆσαι, µόνους ἀῤ- 
ῥαξῶνας ἁπηδίδωσι, τὴν δὲ προμνηστευθεῖσαν δύνατάι 
λαδεῖν, καὶ οὐ γίνεται dj προὶξ ἰσπωμένη, τοι ἐξῃητο- 
γεµένη, ἀλλ᾽ ἰσχυρά. Τὸ χε’, χεφ. ταῦτα", ἐπὶ τοῦ 
ἀθεμίτων γάµων οὔτε προὶξ εἶναι τὰ ἑπιδοθέντα δο- 
Xti* xal διὰ τοῦτο πᾶν ὅπερ ix τῶν ἐπιδοθέντων 
λόγῳ προικὸς ἔλαδεν ὁ δῆθεν &vhp, ἀφαιρεῖται παρ) 
αὐτοῦ κἂν τὰ μάλιστα χαρποὺς ἔτυχεν εἱληφώς. Τὸ 
Ὑ.δέμα τοῦ αὐτοῦ xs' χεφ. ταῦτα, ἐὰν ὁ ἐπίτροπος, 
16 γενόμενος χουράτωρ υἱοθετήσηται τὸν ἄνδρα τῆς 


ἐπιτροπευθείσης, f) χουρατωρευοµένης, f] τὸν πατέρα p 


αὐτῆς, fj θέσις ἄχυρός ἐστιν, οὗ μὲν ὁ γάμος λύεται, 
ὥσπερ λύεται ἠνίκα τις τὸν ἴδίον γαμθρὸν υἱοθετή- 
σηται. Καὶ τὸ up χεφ. διἀτ. ὃν β’ τοῦ c" τίτ. τοῦ ε’ 
ῥιθ, τοῦ χώδιχος ταῦτα" ἔχων τις αὐτεξούσιον παῖδα, 
χαὶ γύμφην αὐτῷ ἀγόμενος μετὰ τὴν τοῦ γάμου σύ- 
στασιν Ίδη παίδων τεχθέντων ἀπὸ τῆς νύμφης ὦνο- 
µάσθη κηυράτωρ τῇ ἰδίᾳ νύμφῃ ὁ δὲ τούτου ταῖς ὁ 
τῆς νύμφης ἀν]ρ εὐλαθτθεὶς µήποτε ἀσύστατος ὁ 
Yápog γένηται προφάσει τῆς τοῦ πατρὸς χουρατω- 
ῥείας ἐδεήθη βασιλέως, xai ἀντιγράφει τὸν μὲν 
Ἰάμον ἑῤῥῶσθαι πλὴν παύσασθαι τὸν πατέρα τῆς 
χαυρατωρείας, χαὶ ἄλλων χατασταθέντα λογοθετη- 
ῥῆναι ὑπ) αὐτοῦ τὸν πατέρα. Ἐπεὶ δὲ διάρορα χεφ. 
Ἰατεστρώσαμεν ἓν τῷ τέλει τοῦ παρόντος β’ xsq. 


[annus utilis] decurrerit : potest ipsam tutoris vel. 
euratoris filius [uxorem] ducere. Sane si. pater 
puelle cum decederet, ut illa (inzmatrimonium] 
tutoris vel curatoris filio jungeretur, postulavit : 
valet sic quoque matrimonium. Tit. 7, lib. v cod. 
situs est in lib. Basil. xxvri, tit. 5b, cap. 27, quod ca- 
put hae dicit: Siquis qualemcunque gereus mz- 
gistratum, puellam invitam, aut invilis parentibus 
qualemcunque uxorem ducere conatus |fuerit : pro 
isto conamine deeem librarum auri multam pen- 
dito. Quande vero magistratu abierit, ne magistra- 
tus privilegiis [uii] tentato. Quod si faciat, illa ci- 
vitate in qua privilegiis uti voluit, ad biennium 
p Sieitor. Licet autem puelle, ejusque patri, quod 
magistratus matrimonium perfcere voluerit, de hoc 
contestari. Atque [ea] contestatione facta, tum in 
criminalibus tum in pecuniarlis [negotiis] extra ip- 
sius jurisdictionem erunt. Et si quidem [qui hec 
tentat] preeses provincie aut/magistratus militaris 
sit, vicarii : sin uterque, [et magistratus ordinarius 
et vicarius], praefecti prstorio [jurisdictioni] sub- 
sunto.! Digest. $8, δὲ, 55 et 67, tituli 9, libri xxm 
Digest.,'sunt divorsa capita 4 et 5 tituli, libri Basil. 
xxvii. Positus est enim tit. 2, lib. xxur Digest. in 
cap. 19, ti, 4, lib. xxvi: Basil. atque cap. 92, 
quod est digest. $8, dicit : Qui in provincia offl- 
cium administrat: inde oriundam, vel ibi domicilium 
babentem uxorem ducere non potest, non tamen 
sponsare prohibetur. At si mulier post officii dispo- 
sitionem nuptias contrahere nolit, arrhas tantum.» 
modo reddit, Verum antea desponsam, (in matrl- 
monjum] assumere potest ; neque dos 'caduca fit, 
sed rata [manet.] Cap. 35, hec :Qus in illicitis 
nuptiis data sunt, dos esse non videntur, atque 
idcirco quacunque ex iis quie ratione dotis data 
sunt, maritus ceperit : tametsi precipue fructus 
ceperit, ab illo auferuntur. Ejusdem 925 cap. the- 
ma $, hec : Si tutor aut curator, dum curam 
gerit, adoptaverit maritum quondam pupille, aut 
cujus curator est,vel [etiam] mariti patrem : adoptio 
irrita est, non autem perimuntur nuptix ; quemad- 
modum fit, quando quis generum suum adoptave- 
rit. Et cap. 42, quod est constit. 3, tituli 6, lib. v. 
cod. ο: Emancipatum quidam filium habens, 
postquam ipsi uxorem duxerat, matrimonio jam 
inito, atque susceptis liberis, designatus est nurui 
sus curator. Ergo hujus fllius, nurus maritus, ne 
idcirco matrimonium perimatur metuens, suppli- 
cavit ; imperatori. Is rescripsit matrimonium qui- 
dem ratum esse, sed patrem a cura desistere [de- 
bere] : ac substituto aHo, ab illo rationes repetere. 
Enim vero quoniam de illegitimis nefariisque nup- 
tiis multa [jam] cap. in fine preseatis 2 cap. po- 
suimus, quorum alia legitime constitutum matri- 
monium ex postmodum superveniente 1nalo non 
dissolvi aiunt, alia vero ilfud díssolvunt : quzro, 
de quo $epe in conciliis quastio mota est, si quis 
postquam recte matrimonium contraxerit, cum so- 
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eru sua [alia] ve qua uxorem suam contingente A χάριν παρανόμων, καὶ ἀθεμίτων γάμων, xod τινὰ 


persona se incestet, solvetur |ne] matrimonium, an 
non? [Nequaquam ; sed incesti punientur. Dicit 
namque lex in lib. τα, tit. 2, cap. 85, themate 2. 
Quse ab initio rata [fuerunt,] ex post facto non in- 
firmantur. Verum $i oum nondum solemne sacri- 
fieium celebratum fuerit, sed sponsalia duntaxat 
intervenerint, [futurus] maritus cum socru aliave 
sponsam suam sanguine contingente persona se 
polluerit, 'mortificabitur matrimonium : [idque] 
propter regulam qua dicit, si res [quzpiam] in 
[eum] statum deveniat, quo in [statu] initio con- 
sistere nequisset, irrita est : [tum ideo] etiam, quod 
incestus scienter non permittatur. Atque hiec qui- 
dem eorum qu: a patriarcha compendiose propo- 


μὲν &x τούτων φασὶν pd λύεσθαι τὸν Ίδη νομίμως 
συστάντα Ὑάμον ἐκ τοῦ γενοµένου χαχοῦ μετὰ 
ταῦτα, τινὰ δὲ λύουσι τὸν Ὑάμον. Ἐρωτῶ περὶ τοῦ 
πολλάχις ἑρωτηθέντος συνοδιχῶς, ἐὰν μετὰ τὸν χα- 
λῶς σνστάντα γάμον συμφθαρῇ τις μετὰ τῆς οἰχείας 
πενθερᾶς, Ἠτινος προσώπου συγγενιχοῦ τῇ apes 
αὐτοῦ λυθήσεται ὁ γάμος, ἡ οὗ οὐδαμῶς, ἁλλ᾽ ἔπιτι- 
µηθήσονται οἱ τὴν αἱμομιξίαν ποιησάµενοι. eroi 
γὰρ ὁ νόμος ἐν βιθλίῳ β’ τἰτ. Y' χεφ. πε θέµατι i 
Τὰ ἐξ ἀρχῆς βέδαια Ex τῶν ἐπισυμθαινόντων οὐχ 
ἀχυροῦνται. Εἰ δὲ οὐχ ἔφθασε γενέσθαι τελεία ἱερο- 
τελεστία, ἀλλὰ µόνη µνηστεία παρηχολούθησε, xd 
μετὰ ταύτην συνεφθάρη ὁ γαμθρὸς τῇ πονθερᾷ, 1 
ἑτέρῳ συγγενικῷ προσώπῳ τῆς μνηστῆς αὐτοῦ, ἐμ- 


sila sunt, interpretandorum causa scripta sint. B ποδισθήσεται ὁ γάμος διὰ τὸν κανόνα τὸν λέγοντα 


Scias vero quod hoc presens secundum caput 
multa expositione indigeat. Mult» siquidem οἱ 
divers leges de prohibitis nuptiis latzz sunt. Cae- 
terum quoniam tractatum de nuptias iteranübus 
jam explanavimus : discas etiam qua sapius ma- 
trimonium contrahentes, vetitasque nuptias con- 
cernunt, À veteri [itaque] lege terne agnoscebantur 
puptia. Posteaquam autem temporibus imperatoris 
domni Leonis Sapientis in Ecclesia inter principes 
sacerdotum schisma factum esset (major enim pars 
tertias nuptias non concedebat), eaque divisio usque 
ad [tempora] filii ejus imperatoris domni Constan- 
tini Porphyrogennete durasset : evulgata tunc 
decisio eat, qux& reconciliationis dicitur, qua trd- 
clat, quando tertize nupti:e permittantur, et quando 
non; quam decisionem interpretationi & canonis 
sancti Basilii insertam lege. Supra tertias autem 
nuptias haud unquam alias fleri dixeris. Nam tertiae 
etiam nupti: a veteribus legibus πολυγαµία dice- 
bantur. Porro de vetitis nuptiis lege 4 et 2 cap., 
tiiuli 5, libri xxvi. Dividunt enim cognationem 
trifariam, {η ascendentes, descendentes, et qui 
[contingunt] ex transverso. Ex quibus ascendentes, 
quidem sint, parentes, avi, et deinceps : descen- 
dentes vero, filii, nepotes, pronepotes, et deinceps : 
ex transverso autem (fratres, fratris sororisve filii, 
patrui vel avunculi, patrueles, et deinceps. [Ac] 
deinde alteram etiam abusive cognationem dicunt, 
quz ex affinitate sive συµπανθερίας est. Ubi autem 
haede [re] sermonem habuerunt, atque cujusque 
cognationis gradus docuerunt : ascendentium atque 
descendentium nuptias, etiamsi ex legitimis nuptiia 
[nati] non sint, in infinitum prohiberi asserunt : 
ex transverso aulem cognatorum conjunctionem ab 
oetavo gradu liberam faciunt, ac similiter affinium 
nuptias usque ad sextum gradum connumerandum 
impediunt. Verum postquam temporibus sanctis- 
simus illius patriarchz domni Alexii, de septimo 
gradu consanguineorum dubitatio incidit (negabant 
enim quidam posse quempiam patrui magni nepo- 
tis filiam ducere uxorem, propterea quod a legibus 
consanguineorum πυρ ab initio octavi gradus 
permittantur : alii vero opponebant cognationis 
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θέµα περιϊῖστᾷν εἰς τάξιν ἑξῆς τὴν ἀρχὴν οὐχ ἐδύ- 
νατο συστῆναι, ἄχυρόν ἐστι, καὶ διὰ τὸ μὴ παραγω- 
ρηθῆναι ἐν εἰδήσει αἱμομιξίαν. Καὶ ταῦτα μὲν ἔχρᾶ- 
Φησαν εἰς ἑρμηνείαν τῶν συνοψισθέντων παρὰ τοῦ 
πατριάρχου. Γίνωσχε δὲ ὅτι τὸ παρὸν β' xeq. πολλῆς 
ἑξηγήσεως δέεται' πολλὰ γὰρ xat διάφορα νόµιµε 
ἐξηνέχθησαν χάριν γάμων κχεχωλυμµένων. Καὶ ἐπὶ 
τὰ περὶ τῶν δευτερογαμούντων ἑδηλώσαμεν ἄνωβεν, 
μάθε χαὶ τὰ περὶ τῶν πολυγαμούντων καὶ χεχωλυμέ- 
νων γάμων. 'Auh τοῦ παλαιοῦ νόµου τρεῖς γάμοι 
ἐπεγινώσκοντο, ἐπὶ δὲ τῶν ἡμερῶν τοῦ βασιλέως 
κυρίου Λέοντος τοῦ φιλοσόφου γέγονε σχἰσµα εἰς τὴν 
Ἐχχλησίαν μέσον τῶν ἀρχιερέων * οἱ πλείους Υὰρ οὗ 
παρεχώρουν τὴν τριγαµίαν, καὶ ἔφθασεν ἡ διαίρεσις 
µέχρι xal τοῦ νἱοῦ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως χυρίου Κων- 
σταντίνου ἩΠἩορφυρογενήτου. Ἐξηνέχθη τηνιχαυτα 
τόμος ὁ λεγόμενος τῆς ἑνώσεως διαλαμθάνων πότε ὁ 
τρίτος γάμος παραχωρεῖται, xal πότε o0. Καὶ ἀνά- 
γνωθι τὸν τοιοῦταν τόµον χαταστρωθέντα εἰς τὴν 
ἑρμηνείαν τοῦ 5 χανόνος τοῦ ἁγίου Βασιλείου. 'Ez- 
έχεινα δὲ τοῦ Υ γάμου μὴ εἴπῃ Υένεσθαί ποτε ἕτερον 
γάµον, ἅτι χαὶ ὁ Y' γάμος παρὰ τοῖς παλαιοῖς νόμοι: 
πολυγαµἰα ἑλέγετα" περὶ δὲ χεχωλυμένων Ὑάμων 
ἀνάγνωθι τὸ α’ xax β’ κεφάλαιον τοῦ ε’ τίτλου τοῦ x1 
βιθλίου. Διαιροῦσι γὰρ τὴν αυγγένειαν εἰς τρία, es 
ἁνιόντας, κατιόντας, xal τοὺς ἐκ πλαγίου. Καὶ àv. 
τες µέν εἶσιν οἱ Ὑονεῖς, ol πάπποι, xal τὰ nO 
κατιόντες οἱ παῖδες, οἱ ἔγγονοι, οἱ διέγγονοι, xal ἐφ 
ἑξῆς. Ἐκ π)αγίαου δὲ οἱ ἀδελφοὶ, οἱ ἀνεφιοὶ, οἱ io, 
οἱ πρῶτοι ἐξάδελφοι, xai ἐφεξῆς. Εἶτα λέγουσι xe 
ἑτέραν χαταχρηστιχῶς συγχένειαν τὴν ἐξ ἀγχιστείας, 
fiot συµπενθερίας, Καὶ μετὰ τὸ ποιῆσαι τὸν cipi | 
τούτου λόγον xal διδάξαι τοὺς βαθμοὺς τῆς ἑχάστης, 
συγγενείας διορίζονται τῶνμὲν ἀνιόντων, χαὶ xa 
ιόντων τοὺς γάμους εἰς ἀπέραντον χωλύεσθαι, x2 
μὴ ἐξ εὐνόμων ὧσι γάµων * τῶν δὲ Ex πλαγίου ovr 
γενῶν ἀπολύουσι τὴν συνάφειαν ἀπὸ τοῦ η΄ βαθμοῦ, 
καὶ τῶν ἐξ ἁγχιστείας τοὺς γάµους ἐμπόδιξουσι p- 
χρις €' βαθμοῦ xal αὐτοῦ. Ἐπεὶ δὲ ἐπὶ τῶν ἡμερων 
«o0 ἁγιωτάτου ἐχείνου πατριάρχου χυρίου "Ax 
γέγονεν ἀμφιθολία χάριν τοῦ ἕ βαθμοῦ τοῦ ἐξ at 
τος. (Τινὲς μὲν γὰρ ἔλεγον μὴ δύνασθαι xb; δεύτερον 
ἑξάδελφον λαμθόνειν τὴν θυγατέρα τοῦ bac aber 
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αὑτοῦ εἰς vuvatxa διὰ τὸ ἐπιτραπῆναι ὑπὸ τῶν νόμων A sextam gradum probiberi dentaxat, ac [proinde] 


τοὺς γάμους τῶν ἐξ αἵματος συγγενῶν ἀπ' ἀρχῆς 
τοῦ η βαθμοῦ. Ἕτεροι δὲ ἀντετίθεντο τὸν ἐκ συγΥε- 
νείας c' βαθμὸν χωλυθῆναι µόνον, xal ὀφείλειν τὸν C" 
εἶναι ἀχώλντον, ὡς μηδὲ χωλυθέντα) διέγνω ὁ ῥηθεὶς 
ποτριάρχης μετὰ τῆς τηνικαῦτα παρευρεθείσης συν- 
όδου ταῦτα ῥητῶς. Ἐπεὶ οὖν ὁ μὲν Βασίλειος ( βα- 
θμοῦ τῇ θεοχτίστῃ χαθέστηκεν, ὁ δὲ νόµος ἐπιτρέ- 
πει τοῖς η βαθμοῦ πρὸς ἀλλήλους οὖσι τὸν γάμµον’ 
ἁπαγορεύει δὲ τοῖς c' τοῖς vs μὲν ζ οὐδαμοῦ ᾧᾠχονό- 
µηται τὸν τοιοῦτον γάμον πρὸ μὲν τοῦ προδθῆναι, μὴ 
ἐπιτρέπεσθαι, μετὰ δὲ τὸ προθῆναι ui Διασπᾶσθαι 
μὲν, ἀπιτιμίοις δὲ χαθυποδἀλλεσθαι. Ἐκχράτει οὖν τὸ- 
φοιοῦτον συνοδιχὸν θἐσπισµα µέχρι τῆς ἑφημερίας 
τοῦ ἁγιωτάτου ἐχείνου πατριάρχου χνρίου Aouxd. 


septimum gradum impedimento vacare debere, ut- 
pote qui prohibitus nen sit) statuit dietus sanetis- 
simus patriareha cum synodo tunc coacta hae ad 
verbum : Quandoquidem igitur Basilius Theoctisten 
septimo gradu contingit, et lex octavo gradu se in- 
vicem contingentibus matrimonium perumittit,? ac 
vero sexto eontingentibus interdicit, septimo autem 
nequaquam, ordinatum est ut istiusmodi matrimo- 
nium, priusquam procedat, non permittatur : post- 
quam autem processerit, non divellatur : sed qui. 
ita conjuncti fuerint, posnis subjiciantur. Obtinuit 
itaquesynodicum boc oraculum jusque ad tempora 
sanctissimi illius patriarche domni Luez. Tunc 
autem, sive mense Aprili, indictione 14, anno (ab 


Τηνικαῦτα δὲ ftot κατὰ τὸν Απρίλλιον μῆνα τῆς ιδ B orbe condito] 6676, ubi quondam sacratissimus 


ἱνδικτιόνος τοῦ «χος' ἔτους ἀνενεγχόντος συνο- 
δικῶς τοῦ ἁποιχομένου ἱερωτάτου μητροπολίτου 
᾽Αθχνῶν, xai ὑπερτίμαυ χυρίου Νικολάου τοῦ 'Avto- 
θευδωρήγου μεγάλην ἐντεῦθεν φυχικὴν βλάδην vive- 
σθαι εἰς τινὰς τῶν ὑπὸ τὴν ἑνορίαν αὑτοῦ χρυφογά- 
µους ὅ βαθμοῦ πεποιηχότας διὰ bv qó6o) τῶν 
ἐπιτιμίων, διάγνωσις Υέγονε συνοδιχἡ ταῦτα διαλαμ- 
θάνουσα. Διὰ γοῦν ταῦτα dj µετριότης ἡμῶν μετὰ 
τῆς ἱερᾶς ἀδελφότητος τὴν γεγονυῖαν παρὰ τοῦ ἅγιω- 
«άτου Σχείνου πατριάρχου χυρίου Αλεξίου συνοδιχην 
οἰκονομίαν ἐπὶ τῷ ῥητῶς ὑπὸ τοῦ πολιτικοῦ νόµου 
μὴ χωλυθέντι ἐπὶ τῶν ἐξ αἵματος C βαθμοῦ γάµων, 
µήτε χαθαρῶς ἐπιτραπέντι χρατύνουσα, xai στηρί- 
ζουσα, καὶ οἷον ἐφερμηνεύουσα, xal σαφηνίζουσα, 
ἅμα δὲ xal τὸ τῶν πολλῶν καχοῦργόν τε xai πε- 
ρίεργον περιχόπτουσα, χαὶ οἷον ἐκ ῥίζης αὐτῆς ἆνα- 
σπῶσα, ἵνα μὴ xoi ἔτι παρανοµίας ἐξανατείλῃ βλα- 
στήµατα, xoa) τέχνα μωμητὰ πληθυνθῇ, xat υἱοὶ τῶν 
θείων νόµων αὐξηθῶσιν ἁλλότριον τὸν ἐκ τοῦ τοι- 
ούτου βαθμοῦ γάμον οὐ µόνον ἐρωτώμενον προθαί- 
νειν χωλύει, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἑρωτήσεως γεγενημένον 
διασπᾶσθαι διαχελεύεται παντελῆ τοῦ τοιούτου γά: 
pou ἁργίαν χαταφηφιζομένη ἀπὸ τῆς σήμερον τῶν 
φθασάντων γενέσθαι τοιούτων γάμων μένει πάντων 
ὀφειλόντων ἁδιασπάστων. Τὸ γοῦν ἀπὸ τοῦδε οἱ τοι- 
οὔτον γάμον συστῆσαι τολµήσοντες, o0 µόνον τοῦ 
οἰχείου σχοποῦ οὐδαμῶς ἀπολαύσουσι, ἀλλὰ xal μετὰ 
{τς τοῦ τοιούτου συναλλάγματος διασπάσεως, χαὶ 
ἀφορισμῷ καθυποθληθήσονται, ὡς τοῦ παρόντος συν” 
obuxoü ὁρισμοῦ χαταφρονηταὶ, xal ὣς συγγενιχὰ 
συγχέοντες αἵματα, οἵτεα τοῖς οὕτω συναλλάττουσι 
συναινέσοντες αὐστηρίας χανονιχῆς πειραθήσονται, 
καὶ οἱ ἑερολογῆσαι τολµήσοντες χαθαιρέσει ὑποθλη» 
θήσονται. Γέγανε δὲ ἐπὶ τούτοις xal πρόσταγμα τοῦ 
χραταιοῦ καὶ ἁγίου ἡμῶν βασιλέως ἀπολυθὲν χατὰ 
τὸν Μάϊον μῆνα τῆς αὐτῆς ἱνδιχτιόνος διοριζόµενον 
ἐν µέρει ταῦτα, τοιγάρτοι χαὶ ἡ βασιλεία ἡμῶν τὴν 
συνοδιχὴν ταύτην ἐπὶ τῷ ζητηθέντι ἀπόχρισιν fo? 
ἀληθὲς εἰπεῖν ὁροθέτησιν, ὡς ἑπομένως τοῖς θείοις 
κανόσι , xai τοῖς πολιτιχοῖς ἐχτεθεῖσαν νόµοις im- 
ἐκρινε χαὶ ικρατεῖν el; τὸ ἑξῆς, xal ἁμετατρέπτως 
ἔχειν εἰς τὸ διηνεχὲς διορἰίκεται͵ τῆς αὐτῆς χοινω- 
νοῦσα γνώμης ἐπὶ τῇ λύσει τοῦ προχειµένου ζητή- 


ep 


metropolitanus Atheniensis et venerabilis. domnus : 
Nicotlaus *Hagiotheodoritus, magnam inde anima- 
rum jacturam aliquibus, qui in juriedictione sua 
ponarum metu clam in septimo gradu matrimo- 
bium contraxissent, obvenire in concilio retulis- 
sent ; factum est synodicum statutum, quod bsec 
complectitur. Propter bzec igitur [moderatio nostra 
eum sanctorum] fratrum cetu, factam a sanetissi- 
mo illo patrisreha domno Alexio de cousangui- 
neorum in septimo gradu matrimonio, a civili lege 
neque expresse prohibito, neque evidenter permísso, 
synodicam ordinationem  corroboraus et confir- 
mans, ac veluti ,interpretans et. explanans, simul 
vero quod multis noxium est et supervacaneum 
resecans, quasique ab ipsa radice revellens : ut ne 
amplius illegitima suppullulent germina, neque vi- 
tuperabiles multiplicentur liberi, neque filiorum a 
divinis legibus alienorum inaugescal [numerus] : 
istius gradus matrimonium. non modo cum ejus 
[contrahendi] facultas petitur, prohibet : verum 
etiam ante petitionem contractum distrahi jubet : ut 
ab hodierno die bujusmodi matrimonium prorsus 
cesset, censens : tamen ut jam conjraeta istiusmodi 
matrimonia modis omnibus indiyulsa manere de- 
beant. Qui itaque bujusmodi matrimonium de cz- 
tero contrahere audebunt, non solum proposito 
sibi [ine] omnino non fruentur ; verum post ejus 
eontractus distractionem, tanquam praesentis &y- 


D nedalis statuti contemptores , quique cognatum 


sanguinem confundunt, excommunicaüoni etiam 
aubjicientur. Qui vero ita [matrimonium] contra- 
hentibus assensum przebuerint, austeritate canonica 
tentabuntur. Et qui [t3le matrimonium] consecrare 
ausi fuerint, dejectioni [de sacerdotio] subjicientur. . 
Edita est etiam preterea mense Maio ejusdem in- 
dictionis potentis atque sancti nostri imperatoris 
jussio, quie partim hac statuit : Quocirca etiam 
imperatoria nostra majestas, eamdem de solutione 
propositze questionis sententiam cum sanctissimo 
domino meo c cumenico patriarcha et sancta divi- 
naque synodo sustinens, synodale hoc ad eamdem 
quaestionem responsum, aut ut quod res est dicam, 
statutum, uti quod secundum divinos canones ci- 
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vilesque leges editum sit, in posterum obtinere AÀ µατος τῷ τε ἁγιωτάτῳ µου δεσπότῃ xal olxov μενικῷ 


[oportere] judicavit, et ut nullo unquam tempore 
subvertatur statuit. Atque hoc quidem modo hsec 
acta sunt, atque obtinent. Scias tamen quod, licet 
synodalis hzc decisio, et ipsam con&rmans impe- 
ratoris jussio, consanguineorum in septimo gradu 
mstrimonium minanter prohibeat, indictione tamen 
4, anno [ab orbe condito] 6694, cum domnus Basi- 
lius ,Camaterus patrjarcha esset, ab imperatore 
nostro sancto domno Isaacio Angelo jussio faeta sit, 
que statuit, ne ex dictis actis matrimonio post illa 
inter longe felicissimos (4044965, domnum Joannem 
Cantacuzenum videlicet, atque germanam imperato- 
rissororem dominam Irenen cóntraeto, quanquam in 
septimum consanguinitatis gradum referatur, prz- 


πατριάρχη, xal τῇ θείᾳ xai ἱερᾷ συνόδῳ. Καὶ τὰ 
μὲν περὶ τοῦ C" γάμου οὕτω διευλυτητώθησαν. "Exi 
δὲ τοῦ γάµου ἀπὸ ἀγχιστείας ἔχτου βαθμοῦ συνηµ- 
µένων χωλνομένου ὡς εἴπομεν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ 
ἁγιωτάτου ἐχείνου χυρίου Ἑισινίου, ἑλάμδανον, ὡς 
ἔοιχε, δύο πρῶτοι ἐξάδελφοι δύο ἀδελφὰς, ἑξετέθη 
τόµος παρὰ τοῦ αὐτοὶ πατριάρχου διαλαµθάνων περὶ 
τὸ τέλος ταῦτα, ἡ µετριότης ἡμῶν διωρίσατο µηχέτι 
τοὺς τοιούτους γάμους χώραν ἓν τοῖς Χριστιανοῖς τοῦ 
λοιποῦ ἔχειν, μηδὲ παρά τινος µηδέποτε χαταπρα- 
χθῆναι. Μἱσηγεῖται δὲ πᾶσι χοινῶς xal τῇ ἀπὺ τοῦ 
πνεύματος ἐξουσίᾳ πατρικῶς xal δεσποτιχῶς διορἰ- 
ζεται ὥστε µηδένα τῶν ἁπάντων ἀπό γε τοῦ νῦν x3v 
τῶν ἐν δυναστείαις f) τις καὶ ἑξουσίαις, x&v πλούτῳ 


judicetur : sed quantum ad illos, et[quidem] solos, B χομᾷ, x&v τῶν πολλῶν χαὶ τοῦ δήµου πρὸς τοιοῦτον 


qua a synodo atque [imperatore domno Manuele 
de istiasmodi nuptiis determinata sunt, inefficacia 
sint. Quod etiam a synodo approbatum est. Atque 
de septimi quidem gradus nuptiis controversia 
hunc in modnm concilietur. Ceterum quoniam 
matrimonio affinium in sexto gradu conjunctorum 
(ut diximus) probibito, temporibus sanctissimi il- 
lius patriarcha domni Sisinnii duo patrueles ( uli 
videtur) duas sorores uxores ducebant : proposita 
a patriarcha decisio est, quz circa finem hzc com- 
plectitur : moderatio nostra decrevit, ne istiusmodi 
matrimonia inter Christianos de reliquo amplius 
locum habeant, neque ullo nnnquam tempore con- 
trahantur. Αο suadet [ipse illam] in universumom- 
nibus, et potestate sacrosancti spiritus in patris 
dominique morem statuit, ne de cztero quisquam 
omnium,quanquam ex potestatibus aliquis sit, quan- 
quam facultatibus ac divitiis superbiat quanquam ex 
multis [unus] et ex plebe sit, ad istiusmedi matrimo- 
nium deveniat. Quod si quis deinceps [inquit] hoc 
Blatutum floccifaciens,in tale matrimonium se praci- 
pitet, liberosve collocet : hic omnibus diebus vitz sue 
3b Ecclesia pelletur : neque prius ad poenitentiam 
recipietur, quam distraxerit matrimonium, tametsi ex 
illa liberos susceperit. Quicunque vero sacerdos tali 
matrimonio preces adhibuerit, plenz [e sacerdotio] 
ejectioni succumbet. Cum itaque hoc modo-hzc se 
haberent, atque de istiusmodi contractu apud impe- 


γάµον ἐλθεῖν. El δέ τι ἀπὸ τοῦ παρόντος τὰ διορι- 
σάµενα ταῦτα θέµενος παρ) οὐδὲν πρὺς τοιοῦτον 
ἑαυτὸν ἐπιῤῥίφει vápov, f) ἐπ'δῷ τέχνα τῆς ἔχχλη- 
σίας οὗτος ἐχχήρυχτος ἔσται πάσας ἡμέρας τοῦ βίου 
αὐτοῦ, xal οὐ πρότερον δεχθήσεται elc µετάνοιαν πρὶν 
ἂν διαπάσῃ τὺν Υάµον, x&v φθάσῃ παΐδας ἀποτεχεῖν. 
Ὁ δὲ τῷ τοιούτῳ Y&p εὐχὴν ἐπιδοὺς ἱερεὺς xata. 
βέσει τελείᾳ ὁ ποπεσεῖται. Τούτων οὖν οὕτως ἑχόντων, 
καὶ ἀμφιδολίας γινοµένης περὶ τοιούτου συναλλάν. 
µατος παρὰ τῷ βασιλιχῷ θείῳ βήµατι ἀπελύθη 
θέσπισµα νεαρὺν τοῦ κραταιοῦ xai ἁγίου ἡμῶν βασι- 
λέως κατὰ uva. Ἰούνιον ἑνδιχτιόνος η’. Ταῦτα περὶ 
τὸ τέλος διεξιὸν ὡς "Av οὖν xat ἁμφότερα χαλῶς πε- 
ριφυλαχθῶσι xal σεθασθῶαιν, fice µεγαλειότης τῶν 
Βασιλικῶν xal ἀρχιερατικῶν διαταγμάτων, xai, 
τῶν νόµων xai τῶν χανόνων ἀχρίδεια μήτε παντε: 
λῶς δοτέον τῷ τόµῳ τούτῳ τὴν λύσιν, μήτε πάντως 
ὑπιτρεπτέον αὐτῷ xal αὖθις τὸ ἑνεργὸν, ἀλλὰ ch 
µέσην βαδιστέον 6 φασι xai βασιλιχὴν xai ἄμφω 
συντηρητέον. Τότε περὶ τὸν τομρογράφον ἐχεῖνον 
ἀρχιερέα σέθας καὶ τοὺς ἐπιμνησθέντας τοῦ τόμο) 
αὐτοῦ βασιλεῖς χαὶ τὸ µηδένα τοῖς νόμοις ἁπάδον 
καὶ τοῖς χανόσι προτρέφασθαι ὅπερ ὁ τοιοῦτος τόμος 
εἰσήνεγχε. Χρὴ yàp τὸ ἀπὸ τοῦ τοιούτου τόμου εἶσ- 
ηνεγμένον συνάλλαγμα fión μὲν συντελεσθὲν xal πρὺ 
ἑρωτήσεως μὴ διασπᾶσθαι, ἐπιτιμίοις δὲ τοὺς οὕτως 
el; γάμον ἁρμοωσθέντας βαρύνεσθαι χατὰ τὴν χρίτυ 
καὶ δοχιµασίαν τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως ὡς avv- 


ratorium divinum tribunal | qu&dam] ambiguitas inci- f) τηρεῖσθαι τούτοις τὸ συνοικέσιον, φθάσαν δὲ πεσεῖν 


disset,emissa est mense Julieindictione8,ab optimo et 
sancto nostro imperatore novella sanctio, qua circa 
finem hxc narrat : Ut itaque utrumque, οἱ impera- 
toriam pontificaliumque ordinationum majestas, et 
legum can onumque cautio recte conservetur, atque 
veneratione afficiatur : neque omnino hz: decisio 
dissolvenda, neque rursus omnino illi efficacia con- 
cedenda est. Sed [via] media (quod aiunt) atque 
regia eundum esl, et utrumque conservandum, 
erga decisionis scriptorem illum patriarcham, ac 
imperatores qui istius decisionis mentionem fece- 
runt, reverentia nempe, et ne quis legibus canoni- 
busque dissona przecipiat, quale [quiddam] hzc 
decisio [in medium] adduxit. Oportet autem ab hac 


εἰς ἐρώτησιν μὴ ἑνδίδοσθαι χωρὶς τῶν ἀνηχόντων 
ἐπιτιμίων xal ἐντολῶν. Διὸ σέθας ἄνωθεν εἴρηται 
μτδὲ ἁδεῶς xal ἀνυ πούλως καὶ ἑναντίως τοῖς ἐρωτή- 
σασιν ἐπιτρέπεσθαι ἀλλὰ μετὰ ἐντολῆς μᾶλλον δὲ vai 
ἀνάμνησιν τοῦ ῥηθέντος τόµου παρὰ τῆς ὀχχλησία 
λαμθάνειν αὐτοὺς καὶ τῶν ἐν αὐτῷ διαπτοµόκυν xal 
εἰ μὲν τὸ θέσπισµα τιμᾷν mpoatpoópevot. καὶ τὰ ἓν 
αὐτῷ διειλημµένα φυλάττειν ἀπαρασάλευτα fos 
λοιντο ἐπαινετέοι πάντως εἰσίν. El δὲ τὸ παρ᾽ αὐτοῦ 
κεχωλυμένον διαπράττεσθα. προαιροΐῖντο ἔχχωρτ- 
θήσονται μὲν τοῦτο ποιεῖν. Πλὴν ὅμως «olg f007- 
ἠχουσιν ἐπιτιμίοις καθυπαγόµενοι ταῦτα κοῦ τόμο 
τοῦ πατριάρχου xuplou Σισινίου: πρὸς δὲ καὶ τοῦ 
Βασιλιχοῦ πρηστάνγµατος διοριζοµένων pd trs 
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πάντα τὰ ἐξ ἁγχιστείας Έχτου βαθμοῦ Υαμικὰ συναλ- A decisione introductum [matrimonii] contractum, 


λάγµατα ὑπὸ τούτων ἁλίσχεσθαι πρόσταγμα Ἱάρ 
ἐστι τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως κυρίου Αλεξίου τοῦ Κο; 
μνηνοῦ ἐξενεχθὲν ἐπὶ ὑπομνήσει τοῦ προέδρου ἑγεί- 
vv Βάρδα xai ἑταιριάρχου, τοῦ ξηροῦ κατὰ μῆνα 
Μάρτιον ἱνδικτιόνος τ6’. Καταπεμφθὲν εἰς τὸν τότε 
ἁγιώτατον πατριάρχην χύριον Νικόλαον xal τὴν le- 
ρὰν xaX θείαν συνόδον διοριζόμενον ἀκωλύτως συν- 
ἀπτεσθαι θεῖον xal ἀνεψιὸν, θεῖα καὶ ἀνεψιὰ xàv 
ἔχτου βαθμοῦ συγγένειαν ἐξ ἀγχιστείας ἔχωσι. Καὶ 
ἀνάγνωθι τὸ τοιοῦτον πρόσταγμα κχαταστρωθὲν εἰς 
σημείωμα συνοδικὸν εὑρισχόμενον sl; τὰ χωδίχια 
τοῦ διαληφθέντος πατριάρχου χυρίου Νικολάου. Ὅτι 
δὲ λόγος γέἐγονέ ποτε παρὰ τῷ Ἡασιλιχῷ βήµατι 
περὶ τοῦ εἰ δύναται ὁ αὐτὸς xal εἷς δύο δευτέρας 


si jam consummatus sit, etiamsi ejus faciendi fa- 
cultas petita non fuerit, non distrahi : sed judicio 
atque approbatione loci antistitis ita in matrimo- 
nium conjunctis poenis gravari iisdemque conjugium 
conservari. Quod vero [istiusmodi matrimonium] 
petitur, non sine convenientibus poenis et przecep- 
tis, cujus causa superius [reverentia] dicta est, 
concedi : neque [id] petentibus pro [ipsorum] ar- 
bitrio, aut prompte, aut citra criminationem, sed 
adhibita commonefactione permitti, quinimo dicte 
decisionis, quzeque in ea ordinantur 3b Ecclesia 
ipsos suggestionem accipere : et si quidem oracu- 
lum [ilud) venerari constituentes, qua in illo 
comprehenduntur, inconcussa custodire : velint, 


ἐξαδέλφας λαµδάνειν κατὰ λόγον γάμου, ὡς δῆθεν B omnibus modis laudandi sunt : sin quod ab illo 


εἰς ζ. Ἐξ ἁγχιστείας βαθμὸν ἀγαγομένου τοῦ c$v- 
αλλάγµατος ἀπελύθη πρόσταγµα τοῦ χραταιοῦ xal 
ἁγίου ἡμῶν βασιλέως μὴ γἰνεσθαί ποτε τοῦτο διορι- 
ζόμενον διὰ τὸ ἑνὸς βαθμοῦ λογίζεσθαι τὸν ἄνδρα 
μετὰ τῆς γυναιχὸς καὶ χαταντᾷν τὸ συνάλλαγμα εἰς 
ἕκτον βαθμὸν ἐξ ἁγχιστείας. Ἐπεὶ δὲ τὸ τοιοῦτον 
πράσταγµα οὖκ ἔφθασε χαταστρωθῆναι εἰς τὰ πρόσ- 
φορα σέχρητα * ἐγὼ μὲν οὖκ ἔχω τι Ὑράφαι πλέον. 
Ἡ δὲ Ἐχχλησία χωλύει τὸν τοιοῦτων γἀάμον. 'Avá- 
Ίνωθι καὶ τὸν GQ' χανόνα τοῦ ἁγίου Βασιλείου, xal 
τὰ εἰς την ἑρμηνείαν αὐτοῦ Υραφέντα. Ἐπὶ τούτοις 
ἵΐγωσχε ὅτι πρὺ μὲν τῆς βασιλείας τοῦ ἀοιδίµου βα- 
σιλέως κυρίου Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ ἄλλως ἐγίνοντο 
αἱ μνηστεῖαι χατὰ δὲ «bv Ἰούλιον µῆΏνα τῆς ὅ ἰν- 


ὀιχτιόνος τοῦ co, ἔτους ἀπελύθη νεαρὰ νοµοθεσία - 


τοῦ αὐτοῦ βασιλέως οὕτως ἔχουσα. Ἡ μὲν παλαιὰ χαὶ 
πρεσθυτέρα νοµοθεσία πόῤῥω τὰ µνηστείας καὶ γάἀ- 
µου ὀρίσματα ἔθετο. Καὶ μᾶλλον τούτων τὸ µέρος 
fep τὰ Φρυγῶν xaX Μυσῶν ἡ παροιμία ἑγνώρισε. 
Ἡ δὲ ἐπὶ τοῦ µακαρίτου πατριάρχον κυρίου Ἰωάν- 
νου τοῦ Ξιφιλίνου συνοδιχῇ διασχέψει συντελεσθεῖσα 
σηµείωσις, ᾗ xal ὁ ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιµος χύριος 
Νιχηφόρος ὁ Βοτανειάτης διὰ χρυσοθούλλου γραφῆς 
τὺ κύρος εὑρίσχεται χαρισάµενος τὰ διεστῶτα χωρὶς 
ἀλλήλων εἰς Bv συνάπτουσα φαίνεται χἀντεῦθεν ὅπερ 
ἐπὶ τῷν γάμων ὁ συνοδιχὺς ἐθέσπισε τόμος τοῦτο 
ἐπὶ τῆς µνηστείας διαῤῥήδην αὐτὴ ἀποφαίνεται, δύο 
ἀδελφοῖς ἑξαδέλφας δύο μὴ ἐφιεῖσα μνηστεύεσθαι, 


vetitum est, peragere malint, permittetur quidem 
id illis facere, sed nonnisi competentibus poenis 
subactis. Nota, quod quz in presenti imperatoria 
jossione ad abrogandam Sisinnii decisionem conti- 
nentur, interea nostris temporibus nullam habue- 
rint efficaciam. Atque precor equidem, ne unquam 
ullam habeant : cum causam ob quam statuta;sunt, 
in nuda voluntate sitam esse, ac propterea nihil 
boni afferre;sciam. Hxc [autem] quanquam sanctis- 
simi patriarchze Sisinnii decisio, insuperque impe- 
ratoria jussio constituant : ne [tamen] omnes con- 
sanguineorum sexti gradus nuptüales contractus ab 
his perimi dixeris, Exstat enim jussio semper ce- 
lebrandi imperatoris domni Alexii Comneni, ad 
suggestionem proedri illius et hetzriarchi Darde 
Zeri, mense Martio indictione decima quinta edita, 
et ad illius temporis sanctissimum patriarcham 
domnum Nicolaum ac sanctam divinamque syno- 
dum missa, qua amitam et ex fratre neptem cum 
patruo et iex fraire. nepote, tametsi sexti. gradus 
cognationem ex affinitate obtineant, citra impedi- 
mentum jungi ;istatuit. Quam jussionem syuodali 
commentario , qui in memorati patriarehze domiui 
Nicolai codice reperitur, insertam legas. Proinde 
quoniam apud imperatorium tribunal sermo ali- 
quando incidit, an unus atque idem duorum fra- 
trum,neptes in matrimonium sumere possit, quod 
videlicet in septimum affinitatis gradum contractus 


zai ὁ μὲν πολὺς ἄνθρωπος ἀνεξετάστως τῷ mpiy-]) referatur, emissa est jussio potentis atque sancti 


ματ. ἐπιθάλλων xal βάπτειν ὅλως μὴ ἐξιχνούμενος 
εἰς τὸν νοῦν τῆς συνοδιχῆς διαγνώσεως ἀσυλλογίστως 
ἐπελάζετο, ὅτε πότε µνηστεία ἐστὶ καὶ ὅπως ἔχει τὸ 
ἀσφαλὲς μᾶλλον ἀκριθοῦν μὴ δυνάµενος, xat που 
τάχα τὸ τῆς ἰδίας ἀνεπίσκεπτον διανοίας χατὰ τῆς 
ἐχχλησιαστικῆς ἐπεγράφετο ἀχριθείας. Ἡ δὲ τῆς 
Ἡμετέρας βασιλείας εὐσέθεια ἐπιστατιχώτερον ἔπι. 
θαλοῦσα τῇ διασχέψει καὶ τῇ ἑναντιοφανείᾳ καλῶς 
διαιτήσασα ἀρίστην τὴν συμφωνίαν διὰ τῆς παρού- 
σης νομοθεσίας ἐξεύρηχεν. Ἐπειδὴ γὰρ ὁ παλαιὸς 
νόμος *hv µνηστείαν Ev µόνῃ τῇ τῶν συναλλαττόντων 
ὀρίζει βουλήσει, καὶ πλέον οὐδὲν συναινέσεως, xal 
δυµθολαίου , καὶ µνήστρων παρεργάξεται. Ἡμῖν δὲ 


χάριτι θεοῦ πρὸς χοσμιωτέραν πολλῷ χαὶ ἱερωτέραν . 


nostri imperatoris, qux: ne id unquam fiat statuit : 
propterea quod maritus et uxor unius|esse| gradus 
existimentur, et [matrimonii] contractus in sextum 
affinitatis gradum incurrat. Verum quia hxc jussio 
in competentem librum relata non est, non babeo 
equidem quod amplius scribam. Ecclesia interim 
jstiusmodi matrimonium prohibet. Legas vero etiam 
sexagesimum seplimum canonem sancti Basilii, 
queque in illius interpretatione scripta sunt. Ad 
hac scias quod cum ante imperium semper cele- 
brandi imperatoris domni Alexii Commeni alitev 
fieri sponsalia [solerent :] mense Julio indictionis 
septimze anni [ab orbe condito] 60592 emissa sit 
cjusdem imperatoris novella lex que hunc in mo- 
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dum habet : Sponsalium nuptiarumque terminos 
vetusta superiorisque ztatis legislatio susque deque 
habuit. Eorum autem efficientes causas magis 
quam Mysorum εἰ Phrygum |terminos ut] prover- 
bium [habet] indicavit. Verum qui sub felicis me- 
morie patriarcha domno Joanne Xiphilino synodi 
opera confectus est commentarius, cui etiam per- 
petuointer imperatores celebrandum domnum Nice- 
phorum Botaniatam per aurez bul[:x scripturam au- 
ctoritatem largitum esse compertum est, quz multum 
inter se. distabant, in unum contraxisse cernitur. 
Qua ratione quod synodica decisio de nuptiis pro- 
mulgaverat, hoc ille disertis verbis de sponsalibus 
censet, duobus fratribus duas patrueles sponsare 
non permitlens. Atque promiscua quidem plebs 
indiscriminatim rem aggrediens, et [se] in syno- 
dalis statuti sensum mergere prorsus nequieps, 
sine ratione quidnam sponsalia essent fingebat , 
neque quo pacto cautius flrmarentur exacte con- 
stituere valebat. [Quin] interdum etiam mentis su 
inconsiderantiam adversus absolutam ecclssiz nor- 
mam venditabat. Verum imperatorie nostre ma- 
jestatis pietas scientius considerationem [illam] 
auspicata, ubi apparentem contrarietatem recte 
dijudicasset, per presentem legislationem optimam 
adinvenit consonantiam. Posteaquam enim vetus 
lex sponsalia in sola contrahentium voluntate 
constituit, nibilque amplius (quam de] consensu, 
instrumentis, atque sponsalitiis arrhis elaborat : 
Nostris autem [temporibus communis] vite negotia 


sd longe ornatius magisque sacrum divina gratia C 


devenerunt incrementum, atque hinc non nuptizx 
solum , verum etiam sponsalia peragendam sa- 
cram benedictionem sibi conjunctam babent : ac 
[vero] certum tempus prime c onjugum conjun- 
ciioni per recentiorem — sapientissimi imperatoris 
domni Leonís sanctionem est promulgatum (in 
maribus nempe, annus ztatis decimus quintus : in 
feminis, decimus tertius: quod prefecto tempus 
ad perfectam conjugum cohabitationem vetus lex 
sufficiens esse jussit) necessarium esse potentia 
nostra judicavit, ut per przsens oraculum firmiter 
deliniat, proprie illa esse sponsalia, et revera se- 
cundum exactz synodalis norma considerationem 
cum nuptiis zquipollere, quzecunque tempus quod 
imperatoris domni Leonis sanctio determinavit, 
integrum sibi [conjunctum habuerunt, et [quz] 
sacra [insuper] benedictio consecuta est : atque iu 
illis synodalis decisionis observationem valere debe- 
re. Si namqne [sponsalia] contrahentium alteram 
partem [aut] morte forte aliove fortunz casu, aut 
senienti: mutalione recedere, ad aliudque vitz 
consortium transferri conüngat : non exiguus 
[profecto] hic absurditatis tractus  exsistet, [si] 
preambule nuptiarum preces iu ΄ sponsalibus per- 
acte , tanquam vanum aliquid [temere] que ac- 
cumulatum, reputentur, et indiscriminatim ea res 
intelligatur, quasi αἱ Deus per sponsalia inter 
«onjungendas personas introductus non esset. Hoc 
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A ἐπίδοσιν τὰ τοῦ βίου περεληλύθασι πράγματα, xiv- 

τεῦθεν οὐχ ὁ γάμος µόνον ἀλλὰ καὶ αὐτὴ fj µνηστεία 

ἱερὰν εὐλογίαν ἐπιτελουμένην ἔχει παρ ἑαυτῇ xat ὁ 

χαιρὸς ὡρισμένος διὰ νεαρωτέρου θεσπίσµατος τοῦ 

φιλοσοφωτάτου βασιλέως χυρίου Λέοντος ἐπὶ si 

πρώτῃ τῶν ξυµθδάντων συναρμογῇ Εξετέθη Ίγουν 

ἐπὶ μὲν ἀῤῥένων, ὁ πέντε χαὶ δέχατος τῆς ἡλυέας 

ἐνιαυτὺς, ἐπὶ δὲ θηλειῶν 6 τρισχαιδέχατος ὃν δήπου 

χρόνον καὶ πρὸς γαμιχὴν συναυλίαν νελείαν ἀπο- 

χρώντως ἔχειν ὁ παλαιὸς νόµος ἑπέσχεψε δεῖν, ἔγνω 

διὰ τοῦ παρόντος θεσπίσµατος τὸ ἡμέτέρον κράτος 

ἀσφαλῶς ἀποφήνασθαι ἑκείνας εἶναι ανρίως µνη- 

στείας xai ἰσοδυναμούσας τῷ γάμῳ χατὰ τὴν ουν- 

οδιχῆς ἀχριδείας διάσχεψιν ὅσαι καὶ τὸν χρόνον ὃν ἡ 

βασιλέως κυρίου Αέοντος θεσµοθεσία ὡρίσατο ἀχέ- 
B patov ἔσχον καθ) ξαυτᾶς, χαὶ την ἱερὰν εὐλογίαν 
ἐπαχολουθοῦσαν ἑγνώρισαν, xal ἐπ) ἐχείνων τὴν τοῦ 
συνοδιχοῦ τόµου χρατεῖν ὀφείλειν παρατήρησιν, El 
γὰρ καὶ θάτερον ἴσως τῶν συµθαλλόντων μερῶν 
θανάτῳ f| περιστάσει τύχης ἑτέρᾳ 7) γνώμης µετα- 
δολᾗ ἀποδιαστῆναι συµθαίη, xal πρὸς Ετέρου βίου 
συγχλήρωσιν µετατάξασθαι οὐχ ὁλίγον ἐνταῦθα «b 
ἄτοπον ἐπισύρεται τὰς προσεισοδίους τῶν γάμων εὖ. 
χὰς ἐπὶ µνηστείᾳ συντελεσθείσας ὥς τι τῶν εἰχαίων 
καὶ συμφερομένων λογίσασθαι χαὶ διαφόρως ἑχλαθέ- 
σθαι τόδε τὸ πρᾶγμα, ὥσπερ ἂν εἰ μὴ θεὸς µέσος 
τῶν συναπτοµένων προσώπων διὰ τῆς µνηστείας 
εἰσήγετο. Τούτῳ γὰρ χαὶ 6 προμνημονευθεὶς ἀοίδι- 
poc βασιλεὺς εὐεπηήδόλως ἀνακολουθήσας «bv τῆς 
ἁγίας καὶ χαθολιχῆς c' συνόδου χανόνα ὃς τὴν μυτ- 
στευσαµένην ἔτι τοῦ μνηστῆρος Ev ἀνθρώποις ὄντος 
πρὸς γαμιχὴν ὁμιλίαν ἑτέρῳ συνέρχεσθαι ἀπεχώλυσε 
µοιχείαν τὸ πρᾶγμα διορισαµένης σαφῶς πρὺς τὶν 
ἐμφαινομένην τοῦ παλαιγενοῦς ἑναντίωσιν νόµου 
χαλῶς συνεθίδασεν ὅτι χαὶ ἡ μετὰ τὴν τοῖς µνη- 
στῆρσι Ὑινοµένην εὐλογίαν διάστασις τοῦτό ἐστι 
κατὰ τὴν ἐχείνου φωνὴν µνηστείας ἀληθοῦς λύσις, 
El δὲ μνηστεῖαί τινες χατὰ τὴν τῶν πολλῶν συνή- 
θειαν ἀχολούθως Ίδη Ὑεγόνασι xal συµθόλαια μὲν 
ἐξετέθησαν, οὕπω δὲ ὁ ταχτὺς ἑπέστη χαιρὸς καθ ὃν 
ἡ τοῖς Χριστιανοῖς ὀφειλομένη εὐλογία 1είωθε vlve- 
σθαι, καὶ οὐδὲ αἱ συνήθεις ἐπὶ τοῖς μνηστευσαμένοις 
οὐχαὶ διά τοῦ ἱερέως ἐξεφωνήθησαν ταύτας µνη” 
στείας μὲν ἀληθεῖς ὅσον κατὰ τὴν ἐχχλησιαστιχὴν 
ἀχριδολογίαν, μηδὲ εἶναι, μηδὲ ὀνομάζεσθαι, µήτε 
μὲν τὴν συνοδιχἠν σηµείωσιν κατὰ τούτων ἔχειν τὸ 
ἐνεργὸν, ὡς ἁπλῶς δὲ ἀρεσχείας ἀνθρώπων δι is- 
ερωτήσεως κατησφαλισµένας τὸ ἐνεργὸν ἀποφέρεσθαι 
xai τὴν παλαιὰν ἔχειν νοµοθεσίαν ἐπὶ τούτων 1b 
πάχιον. Τούτῳ γὰρ τῷ τρόπῳ xal ὁ πρεσθυγένης 
φνλαχθήσεται νόµος ἀχέραιος ὡς ἐπὶ τῶν νηστειων 
τὸ πρώην ἐξεφωνήθη. Καὶ ἡ τῆς συνόδου διάγνωσις 
ἀθιγὴς χαθόλου xai ἀνεπιχείρητος συντηρηθήἡσεῖαι 
νοουµένη xal ἑρμηνενομένη χατὰ τὴν ἐνταῦθα πα- 
ρατήρῃαιν. "Enel δὲ οὕτω ταῦτα xal μνηστεῖαι μὲν 
ἀληθεῖς ἐτυπώθησαν ὅσαι μετὰ τῆς ἱερᾶς εὐλογίας 
κατὰ Tbv ὠὡρισμένον χαιρὸν συντελεθεῖσαι γνωρί- 
ζονται" αἱ δὲ χατὰ τὴν πρεσθυτέραν νοµοθεσίαν Τι’ 
νόµεναι, ὡς ἀνθρώπων ἀρέσχει κατησφαλισµέναι ὃν 
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ἑπερωτήσεων τὸ ἑνεργὸν ἔχειν ἀφείθησαν. Καὶ μόνος A autem commemoratus celebris imperator recte 


ὁ παλαιγενὴς ἐπὶ τούτων ἀφείθη νόµος χρατεῖν ὡς 
ὡρισμένα τὰ χεχωλυμένα ἐπὶ τὴν ἀποζυγεῖσαν µνη- 
στὴν εἰσέρχεσθαι πρόσωπα διετάξατο δεῖ τι προθεῖναι 
xai νῦν τῷ παρόντι θἐέµατι τῆς Χριστιανοῖς πρε- 
π)ύσης εὐκοσμίας ἑχόμενον' ἐπεὶ γὰρ οὖν κατὰ τὸν 
ἀχριθῆ xal προσήχοντα λόγον τὰ τῆς παλαιᾶς τε xal 
νέας νομοθεσίας ἑπράττετο. ᾽Αλλ' ὁ μὲν πολὺς ὄχλος 
τῆς πρεσθυτέρας τῶν νόµων αὐθεντείας ἑχόμενος μετὰ 
τὸν ἑπταετῆ χρόνον τελεσιουργῶν τὰς µνηστείας àv- 
υποστόλως ἐτύγχανε καὶ ἁδεῶς ἐπὶ τὰς μνηστευοµένας 
εἰσήρχοντο ἕκαστος τῇ συνεχεῖ συνηθείᾳ xa τῷ ἔλευ- 
θερίῳ τῆς εἰς ὁμιλίαν συνόδου τὸ τοῦ ἔρωτος φλε- 
μαῖνον προσαναχαίοντες. Ἡ δὲ ἱερωτέρα μερὶς 
τὶς νεαρᾶς τοῦ βασιλέως ἀχολουθοῦσα διαταγῇ δια- 
στολὴν μὲν µνηστείας καὶ γάμου ἑτίθετο, τὰς ἐπὶ 
τοῖς µνήστροις εὐχὰς πρῶτον. xal οὕτω τὰς ἐπὶ τῷ 
γάμῳ τοῖς συναπτοµένοις ἑπάδουσα, ταῦτα δὲ ἕνω- 
µένως ἅμα xat χατὰ ταυτὸν ἐτελεῖτο, xal µνηστεία 
χαὶ γάμος; ἑνὶ διαστήµατι κἀτεπράττετο ἀχαριαίου 
τινὸς ἐν τῷ μεταξὺ συνεµμπίπτοντος διορθουµένη 
τοῦτο ὡς ἀθασανίστως Ὑινόμενον. Ἡ ἡμετέρα εὐσέ- 
θεια θεσπίζει διὰ τοῦ παρόντος γενικοῦ διατάγματος, 
τὰ μὲν κατὰ τὸν ἑπταξτῆ τῶν συµθαλλόντων χρόνον, 
χαὶ εἰς τὸν ἕξης ἄχρι τοῦ ιδ’ f| ιβ’ τῆς ἡλιχίας ἔνιαν- 
τοῦ Ὑινόµενα ὡς Ev τύπῳ µνηστείας συµθόλα:α μὴ 
τάξιν ὅλως µνηστείας ἐννόμου καὶ ἀσφαλοῦς ἀποφέ- 
βέσθαι ἀλλ ὡς ἑπερωτήσεις µόνον ἑσφαλισμένας 
χρ:νεσθαί τε xal ἐνεργεῖν κατὰ τὴν φύσιν τῶν ἅλ- 


secutus, sancti universalisque sexti cousilii [eum] 
canonem, qui sponsam, dum sponsus adhuc in 
vivis est, cumalio in matrimonii consuetudinem 
coire vetuit, adulterium [eain] rem [esse] manifeste 
slatuens : cum aperta veteris legis | conirarietate 
pulchre conciliavit. Quoniam [quz] post benedi- 
ctionem sponsis factam [intervenit] separatio, ea 
[demum] secundum ejus vocem justorum sponsa- 
liorum est solutio. Quod si sponsalia quaedam 
secundum multorum consuetudinem congruenter 
jam  eontracta fuerint, et instrumenta confecta 
Sint: nondum autem statutum tempus, quo Chri- 
stianis debita benedictio fleri consuevit, advenerit, 
neque solemnes super desponsatos preces per sa- 
cerdotem pronuntiatze fuerint: hzc sponsalia quan- 
tum ad exactam ecclesizx dissertationem [attinet], 
neque esse, neque dici justa [possunt] neque vero 
adversus hzc syuodalis commentarius efficaciam 
habet : sed tanquam hominum placita siinpliciter 
per stipulationes confirmata, aüctoritatem ferunt, 
vetusque legislatio in illis firmitatem obtinet. Hoc 
enim pacto cum vetusta lex, quz antea de spon- 
salibus promulgata est, integra conservabitur : 
tum syuodi judicium secundum hic [positam] ob- 
servationera et intellectum et interpretatum, inta- 
ctum atqueintentatum custodietur. Quandoquidein 
vero haec ad hune modum [counstituta], et hzc 
vera [esse) sponsalia desiguata sunt, que cum 


λωνσυναλλαγμάτων, xal οὕτως αὐτὰ παρὰ πᾶσι τοῖς C Sacra benedictione, statutoque tempore peracta 


ὑφ' ἡμᾶς πολιτεύεσθαι τοῦ παλαιοῦ νόµου ὡς ἐπὶ τῶν 
μνηστειῶν ἐξεφωνήθη τὸ ἐνέργὸν el; τὰ χεχωλυµένα 
ἐπὶ τὴν ἀπυζευχθεῖσαν μνηστῆν εἰσέρχεσθαι πρόσ- 
υπα ἔχειν ὀφείλοντος τέλεον διὰ τὸ περιούσιον 
τῆς παρὰ Χριστιανοῖς πρεπούσης ἑμπολιτεύεσθαι 
καταστάσεως, εἰ γὰρ xai uh µνηστεία ἐστὶ χατὰ 
τὸ ἀχριθὲς ἑντελῆς τὸ Ὑινόμενον ἀλλ ὅτι σχο- 
πν [ειν µμνγοτείας δοχεῖ τὸ πραττόµενον, xal θε- 
µέλιον γάμου προκαταθάλλεσθοι ἄρχεται πολὺ ἂν 
ein εὔλογον τὰ χεχωλυµένα τῷ vópup πρόσωπα, xat 
αὖθις ἔχειν τὸ κώλυμα, xal µηδένα θαῤῥεῖν νεα- 
νιεύεσθαι ἀναιδῶς ὡς εἰς γυναῖχα λαμθδάνειν ἆπο- 
τοιμᾷν ἣν ὁ παλαιὸς νόμος µνηστήν τινος γινοµέ- 
νην οὐχ ἀφῆῃχεν ἑτέρῳ λυοµένων τῶν µνηστείων κατὰ 
Ἰάμον συνέρχεσθαι. ᾿Ἱχνουμένου μέντοι τοῦ χρόνου 
ὃν εἰς µνηστείαν ἅμα xax γάμον ἁρμόδιον εἶναι γνω- 
ῥίξοµεν, Ίγουν τῆς μὲν θηλείας δωδεχαετῆ χρόνον 
διατρεχούσης, τοῦ ἄῤῥενος δὲ τὸν τεσσαρεσχαιδέχα- 
τον ὑπερθαίνοντος , τηνικαῦτα τὴν µνηστείαν πρώ- 
ως μετὰ τῆς ἱερᾶς τῶν εὐχῶν ἐπῳδῆς ἐχτελεῖσθαι 
καὶ τῶν συνήθων ταύτῃ παρατηρήσεων ἤγουν τοῦ 
ἀῤῥαθῶνος καὶ τοῦ φιλίου τοῖς μνηστῆρσι φιλήματος, 
χα. οὕτω βραχέως 1| πλείονος χαιροῦ διαλείποντος 
χαθὼς ἂν δόξῃ τοῖς συναλλάττουσιν ἁπαραιρήτως 
Χαὶ τὸν ἔννομον γάμον προθαῖνειν, καὶ μὴ κατὰ ταν- 
τὸν συµθαίνειν iv ἡμέρᾳ μιᾷ πολλάχις xal ὥρᾳ 
πραγμάτων διῃρημένων ἐκ πλείονος ἀποτέλεσμα. 
Οὕτω γὰρ τῆς ἀχολουθίας πρυθαινούσης tv Yipotg 
ὅτε ὁ παλαιὸς vóuog φυλαχθήσεται ὡς κεχωλυµένων 


esse noscuntur : quz? vero secundum antiquiorem 
legislationem  flunt, fiis] velut hominum placita 
'stipulationibus constabilita vim habere, atque [in- 
super] soli priscz legi, quz certas personas ad 
sejunctam sponsam ingredi prohibitas recensuit , 
in his valere concessum est : quiddam cum con. 
venienti Christianis, honestate conjunctum, prz- 
senti oraculo nunc etiam addi oportet. Quia enim 
non secundum exactam convenientemque rationem 
veteris novzque legislationis [decreta] peragebantur, 
sed promiscuum vulgus antiquiori legum auctori- 
tati adharescens, post septennale tempus citra 
dilationem sponsalia celebrabat, ac pro arbitrio 
quisque ad desponsatas jngrediebatur, continua 
consuetudine atque libertate ad colloquia congres- 
sus amoris flammain accendens : sacratior autem 


pars hovellam imperatoris jussionem secuta, inter 


sponsalia et nuptias distinctionem ponebat, pri- 
mum preces sponsalitias, 4ο deinde matrimonia- 
les conjungendas accinens: atque [inde etiam] 
conjuncüm . simul et eodem |tempore] quando in- 
terea [vel] minimum quiddam incideret, isthzc 
perüciebantur, et sponsalia nuptieque uno [eo- 
demque temporis] spatio peragebantur : hoc tan- 
quam sine disquisitione fiat, nestra pietas corri- 
gens, per przsentem generalem jussionem sancit, 
[ut] qui ad annum contrahentium septimum, et de- 
inceps usque ad decimum quartum aut duodecimum 
velut imaginarii sponsaliorum contractus fiunt , 
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legitimorum firmorumque sponsaliorum vicem non A προσώπων ἁπαρίθμησιν ἐποιῆσατο pl) ἐφιεὶς ταῦτα 


obtineant : sed saltem tanquam confirmat stipu- 
lationes habeantur, atque secundum aliorum contra- 
ctuum naturam opereutur . Et ad hunc. [quidem] 
modum apud omnes subditos nostros illa obtineant : 
[ut tamen interim] vetus lex, que desponsalibus 
promulgata est, in personas ad sejunctam spon- 
sam ingredi prohibitas, plenam efficaciam habere 
debeat : idque quo [is] status quem in Christianorum 
republica vigere convenit , augmentum accipiat, 
Nam tametsi ea] res secundum exactam rationem, 
perfecta spopsalia non siut: attamen quia quod 
agitur, sponsaliorum propositum habere videtur, 
atque inde nuptiarum fundamentum jaci incipit : 
magna profecto ratio est, quamobrem a lege pro- 
libite persons iterum impediantur, [adeo] que B 
nemo impudenter procari praesumat, ut in uxorem 
assumere audeat, quam vetus lex sponsam alicujus ' 
factam, diremptis sponsalibus in alterius manum 
convenire non sinebat. Verumtamen ubi [id] 
tempus advenerit, quod sponsalibus simul et nu- 
ptiis convenire judicavimus [nbi]j nempe femina 
duodecimum annum, masculus vero decimum 
quartum excesserit, tunc in primus sponsalia 
decantandis sacris precibus, illorumque solemni- 
bus (arrha videlicet, ;gratoque desponsatis oscu- 
lo) observandis perficiantur : atque deinde exiguo 
longioreve — tempore, quomodo  contrabentibus 
visum fuerit, intermisso, citra recusationem legi- 
tim: etiam nuptiz procedant : non autem multum 
[inter se] disjunet: res simul uno die, et [ut] C 
szpe [üeri solet, una] hora effectum sorüantar. 
Taliter enim ordine in nuptiis procedente, cum lex 
velus, que  prohibitarum personarum catalogum 
fecit, illis non permittens ad sejunctam cognatz 
personae sponsam ingredi, observahitur : tum sa- 
pientissimi imperatoris novella jussio decore in 
omnibus et valereet in republica obtinere con- 
Spicietur : [quin] et contrahentes persone ab 
intempestivis et indecoris (congressibus coercitz , 
castam vitam duceut, opportuno tempore, quando 
sponsalia nuptiasque ipsis perfici conveniet, cum 
"sacra invocatione invicem congressurze. Quodsi quis 
contra atque praesenti potenti; nostre constitu- 
tione prohibitum est, sponsalia conficere przsump- : 
seri, neque hzc generaliter 'et adversus omnes 
promulgata, qua in posterum obtinere debent, ab 
ipsis Kalendis ineuntis mensis Julii, iustantis 7 
indictionis, annij[ab orbe condito] 6592, sequi: 
visus fuerit, et ante legitimum tempüs sacram- 
que benedictionem jarrhas pacisci fuerit ausus, aut 
eliam in mutuum  coospectum contrahentibus 
personis convenire, atque inter se [omnia] promi- 
scua habere permiserit : tabellio qui arrhabonicum 
contractum conscripserit, a sua statione removebi;tur, 
qui vero anie tempus sponsalia confecerint, bumauz 
divingque ire se obnoxios reddiderunt. Fiscus 
namque propter prasenlis jussionis contemptum 
per rerum domesticarum secretarium positam ex 


εἰς ctv ἀποξευχθεῖσαν μνηστὴν τοῦ ἐγγίζοντος προς- 
ώπου εἰσέρχεσθαι, καὶ τὸ veapby τοῦ φιλοσοφωτάτου 
διάτ. χοσµίως ἐν ἅπασι δόξει κρατοῦν xal πολιτευό- 
μενον, καὶ τὰ συµθάλλοντα πρόσωπα τῶν ἀώρων 
ἀπρεπῶν κωλυόμενα συνελεύσεων ἀγνεύουσαν ποιἠ- 
σονται τὴν ἀναστροφὴν ἓν εὐθέτῳ χαιρῷ μεθ) ἱερᾶς 
ἐπιχλήσεως εἰς ἄλληλα συνερχόµενα. Ὀπηνίκα ὃὲ 1 
μνηστείαν xal Yápov αὐτοῖς καταρτἰζεσθαι, xai ct 
τις παρὰ τὰ διηγορευµένα «fj παρούσῃ τοῦ χράτους 
ἡμῶν διάτ. µνηστείας τολμήσει διαπράξασθαι xal 
μὴ ταύταις γενικῶς κατὰ πάντων ἐχφωνηθείσαις 
καὶ εἰς «b ἑξῃῆς ὀφειλούσαις κρατεῖν φανείη ἑπόμε- 
νος àT' αὐτῆς τῆς α ἡμέρας τοῦ εἰσιέναι μέλλοντος 
Ἱουλίου μηνὸς τῆς Σνεστώσης QC ἐπινεμήσεως τοῦ 
ςφίιβ ἔτους χαὶ ἁῤῥαθῶνας πρὸ τοῦ νενοµισµένο 


r καὶ τῆς ἱερᾶς εὐλογίας τολμήσει διαπράξασθαι fj χαὶ 


εἰς θέαν ἀλλήλοις ἐφήσει τὰ συναλλάασοντα cov. 
έχεσθαι πρόσωπα xal ἁδιαφορίαν ἔχειν ἐν αὐτοῖς, ὁ 
μὲν συμθολαιογράφος ὁ τὸ ἀῤῥαδωνιχὸν συµδόλαιων 
ἐχτιθέμενος τῆς ἰδίας στατιῶνος µεταχινηθήσεται, 
οἱ δὲ τὴν µνηστείαν mpb (pac χατεργαζόµενοι ày- 
θρωπίνῳ xal θείῳ ἴστωσαν ἑαυτοὺς ἑνοχοποιοῦντας 
μηνίματι. Ὁ μὲν δηµόσιον διὰ τοῦ σεχρέτου τῶν 
οἰχειανῶν τὸ τοῖς συµδολαίοις ἐγχείμενον ἐξ Enspo- 
τήσεως πρόστιµον ἐφ᾽ ἑκάστῳ αὐτῶν εἰσπράξεται 
καθ’ ὁλόχληρον διὰ τὴν τοῦ παρόντος διάτ. περιφρό- 
νησιν πιστεύοµεν δὲ xal αὐτὸν τὸν θεὸν χατὰ τούτων 
διαναστήσεσθαι ὅτι πονηρίαν χατὰ προαίρεσιν ἄν- 
τιχρυς ἐπὶ μέσον τῶν νέων εἰσαγαγεῖν οὐχ ἑνάρχη- 
σαν. El μὲν γὰρ ὁ παλαιὸς νόμος οὐ κατήργτται, 
χαὶ µνηστείας τελείας οὗ δύναται χαταπράξασθαι, 
Τὰ δὲ τῆς νεωτέρας νομοθεσίας εἰς ἔργον ἐξαγαχεῖν 
ol συναλλάσσοντες ἁπανα[νοντί τι ἄλλο ποιοῦσιν 1| 
ἀνθρώπους οὐδὲν ἀλλήλοις χατὰ νόµους προσῄκοντας 


"ἑαντοῖς συγχωροῦσι παρὰ τὸν νόμον συμφθείρεσθαι 


ἔρωτας ἀσελγεῖς ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς διὰ τῆς ἀνίε- 
ρου χατεργαζόµενοι συναναστροφῆΏς. Ὡσαύτως ἆἅπ- 
ελύθη xal ἑτέρα πρόσταξις τοῦ αὑτοῦ βασιλέως χάρυ 
τῆς αὐτῆς νομοθεσίας οὕτω δυνάµεως ἔχουσα, ἴσμεν 
κατὰ τὸν } Ἰούλιον uva τῆς ε’ ἱνδιχτιόνος τοῦ ce 

ἔτους νοµοθετήσαντες περὶ Ὑάμου τε xal µνηστείας 
ὅσα τῇ τε τοιαύτῃ νοµοθεσἰᾳ xal τῇ ἀναφορᾶ πε- 
ριείληπται, xal τούτων οὐδὲν παραχινηθΏῆναι ἀνεχό- 
μεθα, ἀλλὰ µένειν ἁπαρεγχείρητα Ρβουλόµεθα xal 
ἀναλλοίωτα μέχρι παντὸς, xal τὴν τε σύστασιυ τῆς 
µνηστείας xai τοῦ γάμου ὥσπερ εἴρηται Υίνεσθαι, 
τὸν s χρόνον τηρεῖαθαι . Ἀχαινοτόμητον, xai τῶν 
συναρµμοζοµένων τῶν μὲν τῶν ιδ ἐτῶν εἶναι µεί- 
ζονα, τὴν δὲ τῶν ιβ’ ἐπεὶ δξ οὐδὲν τότε διατετύπωτα:, 
εἴτε λυόμεναι προστίμων ἔσονται καταθολαϊς αἱ 
τοιουτοτρόπως αυνιστάµεναι μνηστεῖαιν, εἴτε χαὶ 
ἁδιάλυτοι μενοῦσι τὸ παράπαν. Καὶ διὰ τοῦτο χαὶ 
περὶ τούτου αὐτὸς ἐρωτήσας θεσπἰζομεν τὰς τοιαύ- 
τας µνηστείας at κυρίως μνηστεῖαι τυγχάνουσι ἆμε- 
ταχινήτους µένειν xal ἁμεταπτώτους xai τὸ ὅλον 
ἀλύτους Rc τε Θεοῦ μέσον τῶν συναπτοµένων εἰσαχγο- 
µένου xal τὴν τοιαύτην συναρμογὴν διὰ τῶν εὐχῶν 
ἱεροτελεστίας κρατύνοντος, xai µηδέποτε ταύτας 
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προστίµῳ ἀναλύεσθαι δόσεσιν, ὅτε οὐδὲ τοῖς συµθο- À stipulatione. in instrumentis penam ab ipsorum 


λαΐοις τὸ λοιπὸν ἐγγραφήσονται, ὅτι μηδὲ παρ αὖ- 
«ov αἱ μνηστεῖαι κρατύνονται, ἀλλὰ διὰ τῆς τοῦ 
θεοῦ ἐπιχλήσεως, αἵπερ χαὶ ἅμιτοι τὸ παράπαν µε- 
νοῦσι µόναις λυόµεναι ταῖς αἰτίαις alg καὶ οἱ γάμοι 
οἷς ἰσοδυνάμους εἶναι ταύτας νεγοµοθέτηται, Ka τὰ 
χεχωλυµένα δὲ γενιχὰ πρόσωπα πρὸς Ὑάμον ἡ µνη- 
στείαν κατὰ τὺ δόξαν ἕξει την χώλυσιν xal παρὰ τῇ 
διηγορευµένῃ τῇ δε τῇ διάτ. ὑπ οὐδενός τι διαπρα- 
χθήσεται εἰ µήπω βασιλεὺς οἰχονομιχῷ τινι λόγῳ 


τὴν τε μνηστείαν καὶ τὴν &£ ἱερολογίας συναρμογὴν ᾽ 


ἐντὸς τῶν ὁρισθέντων ἑτῶν ἐπιτρέψειε.Βασιλεῦσι γὰρ 
ἔξεστιν ὑπερτέρως f) χατὰ νόµους οἰκονομεῖν, ὥσπερ 
ὁ σοφός τε εἴρηχε βασιλεὺς, xal τῶν νομοθεαιῶν αἱ 
πρεσθύτεραι. Καὶ αὐτοὶ δὲ τὸν χρόνον συντέµνοντες 
οὐχὶ xal τὴν φυσιχὴν ἐφήσουσι σύνοδον ἕως τῶν ἁρ- 
µοζοµένων, 'O μὲν τὸν ιδ ἐνιαυτὸν, ἡ δὲ τὸν ιβ’ 
ὑπερθῇ τῶν γονέων ἐπιμελῆ τίθεσθαι φυλαχὴν ὄφει- 
λόντων τοῦ µήτι πρὸ τοῦ ῥηθέντος πραχθῆναι χρύ- 
νου ὡς τοῦ τε διαπραξαµένου τὴν ἄωρον μίξιν, xal 
τῶν γενητόρων αὐτοῦ τοῖς κατὰ τῶν φθορέων νόµοις 
ὑποχεισομένου. Καὶ ὅτε δὲ βασιλεὺς µνηστείας ἤ 
Ἰάμου χαινοτοµοίη χαιρὸν ἀθανάτῳ διασταῖεν οἱ ἁρ- 
µοζόµενοι πρὸ τοῦ ὁρισθέντος τῷ πράγματι χρόνου 
ἕξει xal οὕτω τὴν χώλυσιν τὰ χωλυόμενα πρόσωπα 
xdi οὐκ ἔσται τούτοις ἐνάφορμον πρὸς τὸ τολμᾷν 
τὰ ἁτόλμητα τὸ πρὸ τοῦ δοχοῦντος ταῖς ἡμετέραις 
διατάξεσι χρόνου τὴν µνηστείαν f) τὸν γάμον τὴν 
λύσιν θανάτου δέξασθαι. Τὸ γὰρ ἑλλεῖπον τοῦ τελείου 
χρόνου τῆς µνηστείας ?) τοῦ γάμου ἢἡ τοῦ βασιλέως 
ἀναπληροῦσα οἰχονομία ἁπαράθατον τηρήσει τοῖς κε- 
χωλυμένοις τὴν χώλυσιν xai οὐδαμῶς θῄήσουσι συν- 
day pa. χωλυόμενον ἀλλ᾽ ὅσα ἐξ ἀχριδοῦς µνηστείας 
ἡ τελείου γάµου χωλύονται συναλλάγµατι ταῦτα xal 
ὑπὸ τῶν ὀντὸς τοῦ νενοµισµένου χρόνου τὴν σύστασιν 
οἰχονομικῶς xal τὴν λύσιν φυσικῶς δεξαµένων εἰρ- 
χθήσεται. Σηµείωσαι τὴν παροῦσαν ἑρμηνείαν τοῦ! β' 
χεφ. τοῦ Υ’ δ.δάσχουσαν πολλὰ χρήσιμα χάριν γά- 
[uv χεχωλυμένων καὶ ἐχκεχωρημένων. Ἔτι ση: 
µείωσαι τὴν δύναμιν τοῦ Ὑραφέντος συνοδιχοῦ 
τόµου ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
xuplou ᾽Αλεξίου xal τεθέντος Ev τῇ παρούσῃ ἑρμη- 
νείᾳ. Γίνωσχε ὅτι xàv ὁ τοιοῦτος τόμος, xal ἡ τοῦτον 
ἐπιχυροῦσα βασιλιχὴ πρόσταξις, μετ ἑμδριθείας 


singulis integram exiget. Credimus vero etiam 
ipsum Deum adversus hos insurrectorum, quod 
inter juvenes nequitiam palam [atque] destinato 
introducere non erubuerint. Ktenim si vetus lex 
irrita facta est, et perfecta sponsalia confici ne- 
queunt: [ac] vero recentioris legislationis pra- 
scriptum ad effectum deducere contrahentes recu- 
sant: quid aliud faciunt, qvam homines sibi 
mutuo secundum legem non obstrictos, contra 
legem inter se corrumpi sinunt, juvenum [que] 
animis lascivos amores per pollutam conversatio- 
nem ingenerant? Nota vero ex przsenti novella, 
quod male permissum fuit bellicoso domno Michaeli 
[matrimonio] conjungi cum rarissimz formz do- 
mina Ánna, quz patruelis erat Mariz Serblii [ülize] 
antea illi desponse. Nam tametsi lege inortis 
ante nuplias abea sponsa separatus est, neque eum 
illa se commiscuit, attamen ipsius patruelem 
uxorem ducere non debuit. Neque enim conjunctio, 
sed precationum eaxremoni:e, ut sponsalia tanquam 
nupti: reputentur, faciunt. Si igitur laicus tale 
quidpiam facere prohibetur, [profecto] consecratus 
multo magis. Tali namque temporibus sanctissimi 
illius patriarche domni Michaelis Anchiali per sy- 
nodalem commentarium vetitum — est legitime 
conjungi cum [ea] muliere, quz cognata ejus 
fuerit, quae obligatoriis scriptis duntaxat illi ob- 
striela fuisset, neque sponsaliorum preces cum 
ipso excepisset, quod aut mortua, aut penitudine 
ducta alteri viro conjuncta esset:: extra quam si 
eam necdum sexennem mors arrhabonis instar 
abstulerit. Visum est enim concilio in sexennem 
mulierem copule concupiscentiam non concipi. 
Verum hocin laicis non obtinebit, Nam qui altari 
[deserviunt] soli unius uxoris, ejusdemque virgiuis 
viri nominari, ipsique ejusdem status esse debent. 
Porro qua: [hac] novella de sportsalibus comprehen- 
duntur, ex ipsa manifesta sunt. Scias vero quod in 
chartophylacii septo sanctissimi illius patriarchae 
domni Nicolai (quidam] commentarius asservatur 
qui hec ad verbum complectitur : mensis Julii die 4, 
indictione 15. Cum sanctissimus noster dominus et 
cconemicus patriarcha Nicolaus in Thomaita prze- 


χωλύῃ τὸν ἐξ αἵματος ὅ βαθμοῦ vápov. ᾽Αλλὰ xac D sideret, ac cum ipso Dei amantissimi metropolitani 


τὴν 0. ἱνδιχτιόνα τοῦ ««χΙιδ' ἔτους πρόσταξις Yéyove 
τοῦ χραταιοῦ xat ἁγίου ἡμῶν βασιλέως χυρίου 'Icaa- 
Χίου τοῦ ἀγγέλου πατβιαρχεύοντος τοῦ χαματηροῦ 
κυρίου Ἡασιλείου διοριζοµένη ut προχριµατίζεσθαι 
ix τῶν ῥηθεισῶν πράξεων τὸν μετὰ τὴν ποίησιν 
αὐτῶν συστάντα Yáp.ov μέσον τῶν πανευτυχεστάτων 
χαισάρων Ίγουν τοῦ Καταχουζηνοῦ χυρίου Ἰωάννου 
xai τῆς αὐταδέλφης τοῦ βασιλέως τῆς χυρίας Elpt- 
γης χαὶ εἰς C' βαθμὸν ἐξ αἵματος ἀναγόμενον, ἀλλ' 
ὅσον τὸ εἰς αὐτοὺς xal μόνους ἀπραχτῆσαι τὰ παρὰ 
τῆς συνόδου xal τοῦ βασιλέως χυρίου Μανουἡλ διο- 
ῥισθέντα χάριν τοῦ τοιούτου καὶ ἐδείχθη xal παρὰ 
τῆς συνόδου. "Ετι σηµείωσαι ὅτι τὰ ἐν τῷ Βασιλικῷ 
προστάγµατι περιεχόμενα εἰς ἀναίρεσιν δῆθεν τοῦ 


ille et ille, Dei amantissimus metropólitanus Cyzici 
Simeon cum nostra moderatione considens, dixit, 


.quomodo [[quidam| tmatricis sue urbis clericus 


nomine Joaunes] Diabatenus sponsalia iuierat cum 
quadam Maria Theophili dieta, qux esset atate 
septennis : atque intellecto!, propter sponse im- 
pubertatem przeter jus sponsalia esse inita], tunc 
ab illa recesserat, ac post annos octo legitime 
ipsam in matrimonium assumpserat, Atque bxc 
cum dixisset, quid de clerico [illo] faciendum esset, 
discere voluit. Audivit igitur a nostra modera- 
tione, considentiumque fratrum caotu, quod non 
solum in nuptiali contractu arrhas dari receptum 
sit: verum eliam in [ceteris] contractibus omni- 
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* bus: atque [id quidem] non coacte, sed sponte. Α τόµου τοῦ Σισινίου οὐχ ἐνηργήθησαν τέως ἐπὶ τῶν 


Quemadmodum igitur iu aliis contractibus non 
dicimus quod actum est, si arrhae data non fuerint, 
esse irritum; ita quoque in contractu nuptiali, 
tametsi arrha sive sponsalia [non] processerint [quod 
3ctum fuerit], firmum atque indivulsum erit. Itaque 
[quanquam, qu: inter clerieum et Mariam (ut di- 
etum esi) sponsalia processerunt, subsistere ne- 
queant :* habebit [tamen] indissolubiliter clericus 
uxorem ipsi per solam nuptialem consecrationem 
(ut explicatum est) conjunctam. De donatione 
tamen propter nuptias, propter quam sponsalia 
etiam fleri consuevere inter conjuges ipsorumve 
partes, non tractabitur : sed perinde atque si spon- 
salia non processissent, neque ante nuptias donatio 
subsecuta esset, firmum erit matrimonium atque 
^ Índisruptum. Similiter alia etiam ejusdem impe- 
ratoris de eadem  legislatione edita jussio est, 
que hanc vim babet: De nuptiis atque sponsalibus 
mense Julio indictionis 5, anni ab orbe condito 
6592, statuisse (nos] scimus , qux in illa legisla- 
tione atque relatione comprehensa sunt. Atque 
eorum [quidem] nihil labefactari sustinemus, sed 
in sternum intentata et immutabilia manere vo- 
lumus. Ut [videlicet] sponsalia [et] nuptiz [|quem- 
admodum dictum est) coagmententur : ut. in [sta- 
tuto] tempore nihil inuovetur, et ex consociandis 
mas quatuordecim annis major sil, femina vero 
duodecim. Quoniam vero nihil tum statutum est, 
an eo modo inita sponsalia, si [forte] dirimantur, 
solvendz poenz [obnoxia] futura, an vero om- 
nino indissolubilia mansura sint atqueideo etiam 
ea de [re nos] ipse interrogasti : sancimus ut istius 
modi sponsalia, quze proprie [ae vere] sponsalia 
sunt, immota, immultabilia, et omnino insolubi- 
lia maneant (quippe [quia] Deus inter consocian- 
dos inducatur, eamque conjunctionem per pre- 
eum caeremonias communial ) et. nunquam illa 
poenis dandis solvantur, que [pcne] neque 
contractibus deinceps inscribentur : quia non ab 
ilis, sed per Dei invocationem sponsalia corro- 
borantur, cujuscemodi [sponsalia ] omnino etiam 
insolubilia manebunt [iisque] duntaxat de causis 
solventur, quibus matrimonia, quibus illa ut 
viribus x:qualia eunt, statutum est. Cognatze vero 
persone im [contraliendís] nuptiis vel! sponsalibus 
prout [jam] placitum est, impedientur, neque con- 
tra quam hac constitutione vetitum est, quidquam 
a quoquam contiet, nisi si quando imperator quo- 
dam dispensationis modo et sponsalia et conse- 
eratione peragendam conjunctionem intra przesti- 
tutos annos permiserit. Licitum est enim impera- 
toribus uti aliter quam secundum leges dispensent: 
quemadmodum et sapiens imperator et vetustio- 
res legislationes dixere. Neque vero ipsi cum tem- 
pus abbreviabunt, priusquam qui conjungentur, 
eorum masculus quartum decimum, femina vero 
duodecimum annum excesserit, naturalem con- 
gressum permittent. [Quin et] parentes,* nequid 


ἡμετέρων ἡμερῶν. Ἐὔχομαι οὖν μηδὲ ἐνεργηθῆναί 
mots ὡς εἰδὼς τὴν αἰτίαν δι’ ἣν διὼρίσθησαν θελη- 
ματιχὴν οὖσαν καὶ διὰ τοῦτο μτδὲ τελεσφορῄσασιν 
ἀγαθόν τι. Ἔτι σηµείωσαι ἀπὸ τῆς νεαρᾶς τοῦ βα- 
σιλέως xuplou Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ ὅτι χαχῶς 
ἐξεχωρήθη ὁ πλευρῆς χυρίου Moab συζυγῖναι τῇ 
σπανσπουλἰνᾳ xupíg "Αννῃ motn οὔσῃ ἐξαδέλφη 
τῆς προµνηστευθείσης αὐεῷ Μαρίας τῆς τοῦ Σερ- 
xAlou* κἂν γὰρ νόμῳ θανάτου πρὸς τοῦ γάμου δι. 
εζύγη τῆς τοιαύτης μνηστῆς xal οὐδὲ συνεµίγη ταύ- 
τῃ ἀλλ οὖχ ὤφειλεν ἑἐξαδέλφην αὐτῆς πρώτην λα- 
θεῖν. Οὐδὲ γὰρ dj συνάφεια, ἀλλὰ 1d) τῆς εὐχῆς τε- 
Aevh ποιεῖ τὴν µνηστείαν ὡς Yápov λογίζεσθαι. El 
γοῦν λαϊχὺς τοιοῦτέν τι ποιεῖν χεχώλυται, πολλῷ 
μᾶλλον ἱερωμένος. 'O τοιοῦτος γὰρ ἐχωλύθὴ διὰ 
σημειώματος συνοδικοῦ ἐπὶ τῆς ἑφημερίας ἁγιωτά- 
του ἐχείνου πατριάρχου xvplou Mtyati τοῦ ΑἉγχιά- 
λου συνάπτεσθαι νομίμως γυναιχὶ συγγενεῖ οὔσῃ τῇ 
διὰ δεσμωτικῶν µόνον ἐγγράφων κατεγγυηθείσῃ 
τούτῳ χαὶ μὴ φθασάσῃ λαθεῖν µνηστείας εὐχὴν μετ 
αὐτοῦ, 1| ὡς θανούσῃ, ὡς ἑτέρῳ συναφθείσῃ ix 
µεταμέλου ἀνδρὶ εἰ µήπω ταύτην ἑἐξαετῆ οὖσαν ὁ 
θάνατος ἡῤῥαδωνίσατο. ΄Ἔδοξε γὰρ τῇ συνόδῳ μετὰ 
ἐξαετοῦς γυναιχὸς ἐπιθυμίαν φθορᾶς μὴ μεσολαθεῖν, 
τοῦτο δὲ ἐπὶ λαϊκῶν οὐ κρατήσει. Μόνοι γὰρ οἱ τοῦ 
βήματος μιᾶς γυναιχὸς χαὶ τῆς αὐτῆς παρθένου ἄν- 
δρες ὀφείλουσι ὀνομάζεσθαι, καὶ αὐτοὶ τῆς aiU; 
εἶναι χαταστάσεως. Ἔτι σηµείωσαι ὅτι τὰ μὲν τῇ 
νεαρᾷ παρεχόµενα χάριν τῆς µνηστείας δῆλά. εἰσιν 
ἐκ τῆς τοῦ αὐτοῦ Αλεξίου κυρίου βασιλέως δευτέ, 
ρας προστάξεως. Γίνωσκε δὲ ὅτι τῷ σεχρέτῳ «0j 
χαρτοφυλαχίου σημείωμα κχατέστρωται τοῦ ἁγιωτά» 
του ἐχείνου χυρίου Νιχολάου πατριάρχου. Τὰ δὲ xa- 
τὰ ῥῆμα διαλαµθάνων un Ἱουλίῳ χα’, ἡμέρᾳ ὃ 
Ἰνδικτιόνος τα’, προχαθηµένου τοῦ ἁγιωτάτου ἡμῶν 
δεσπότου xal οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Νικολάρυ iv 
τῷ..... αυνεδριαζόντων αὐτῷ μητροπολιτῶν τοῦ δεῖ- 
νος χαὶ δεῖνος, ὁ θεοφιλέστατος μητροπολίτης τοῦ 
Κυζέχου Συμεὼν συνεδριάζων τῇ ἡμῶν µετριότητι 
εἶπεν, ὡς κληριχὸς τῆς χατ᾽ αὐτὸν μητροπόλεω, 
Ἰωάννης Διαθαχτηνὸς ὀνομαζόμενος ἐμνηστεύσατο 
γυναϊχά τινα Μαρίαν τοῦ Θεοφίλου καλουµένην ἡλι- 
χίας οὖσαν ἑπταετοὺῦς, μαθὼν δὲ τὴν µνηστίαν 


D elvat παράνοµον διὰ τὴν τῆς μνηστῆς ἀνηδότητα, 


τότε μὲν ἀπέστη ταύτης, μετὰ δὲ χρόνους ὀχτὼ νο” 
µίµως ταύτην πρόσγαµον ἠγάγετο, xal ταῦτα λέ- 
γων Ίθελε τὸ ποιητέον ἐπὶ τὸ χληρωθῆναι μαθεῖν, 
ἤχουσεν οὖν ἀπὸ τῆς ἡμῶν µετριότητος, καὶ τῆς 
συνεδριαζούσης ἁδελφότητος ὡς οὐχ ἐπὶ μόνου τοῦ 
γαμιχοῦ συναλλάγµατοι ἁῤῥαδῶνας νενόµισται ὅἷ- 
δοσθαι, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ πάναυν τῶν "συναλλαγµάτων, 
πλην οὐκ ἠναγχασμένως ἁλλ᾽ αὑθαιρέτως, ὥσπερ 
τοίνυν ἐπὶ τῶν ἄλλων συναλλαγµάτων οὗ Ἀλέγομεν 
ἄχυρον εἶναι τὸ Υγεγονὸς μὴ δοθέντων ἁῤῥαδώνων, 
οὕτω xal ἐπὶ τοῦ γαμιχοῦ συναλλάγματος xàv ὁρ. 
ῥαθὼν fot µνηστεία οὗ προθῇ, βέδαιον ἔσται xol 
ἁδιάσπαστον ' τῆς γοῦν προθάσης νηστείας ὡς εἷ- 
ρηται µέσον τοῦ χληριχοῦ καὶ τῆς μανίας οὔσης ἀν- 
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υποστάτου ἑἐσεῖται ὁ χληρικὸς ἔχων ἁδιασείστως τὴν A ante dictum tempus fiat. diligentem curam adhi- 


διὰ µόνης γαμικῆς ἱερολογίας ἁρμοσθεῖσαν αὐτῷ 
σύζυγον ὡς διείληπται" προγάµου δὴ δωρεᾶς δι’ ἣν 
καὶ τὴν µνηστείαν νενοµοθέτηται Ύίνεσθαι μέσον 
τῶν ὁμοζύγων, ἡ τῶν μερῶν αὐτῶν οὐ τρακταισθή- 
σέται, ἀλλ ὥσπερ εἰ μηδὲ προέδη µνηστεία μηδὲ 
προχάµου παρηχολούθησε δωρεὰ, βάδαιος ὁ γάμος 
ἔσται xal ἀδιάῤῥηχτος. 


bere debebunt. Alioqui et qui intempestivum 
coitum  peregerit, et parentes ipsius legibus , 
adversus stupratores (latis] obnoxii erunt. Porro 
si quando imperator sponsaliorum nuptiarumve 
tempus innovavit, conjungendi ante przfinitum [ei] 
rei tempus morte disjuncti fuerint : impedientur 
tuuc etiam prohibite persona, neque illis ad 


audendum non audenda bonam occasionem suppeditabit, quod sponsalia nuptieve ante tempus quod 


bostris constitutionibus placuit, morte dissoluta sint. Quod enim perfecto aponsaliorum nuptiarumvg 
tempori deest, id) supplens imperatoris dispensatio perpetuum servabit prohibitis impedimentum 
ut [illi] nullo modo vetitum contractum inire [possint]. Quare quicunque contractus ex justis 
Sponsalibus perfectisve nupuis impediuntur, hi etiam ab illis “αυ intra legitimum tempus per 


dispensationem constituta et naturaliter dissoluta sunt, arcebuntur. 
ΚΕΦΑΛ. T*. --- Περὶ τῶν ὑπονοουσῶν ἀποθανεῖν B — CAP. lli. — De mulieribus , qua absentes maritos 


τοὺς ἄγδρας αὐτῶν, xal γαμουσῶν, 

Συνόδου c", κανὼν ΙΥ’' Βασιλείου χανὼν λα’, λς’, 
uc". 

Κείµενο’. "H περὶ ῥεπονδίου διαλεγοµένη ριζ 
νεαρὰ, x. t. λ., usque ad εἰ δὲ φοιδεράτος παρὰ τοῦ 
ὁπτίοντος αὐτοῦ. 

ΣχόΛιο’. Ἡ περὶ διαζυγίου ριξ νεαρὰ τοῦ βασι- 
Mus Ἰουστινιανοῦ , ἔστι xeq' Υ τοῦ Q' lv. τοῦ xvj 
βιβλίου, καὶ φησι τῶν γυναιχῶν τῶν ὑπονοουσῶν 
τελευτῆσαι τοὺς ἁποδημοῦντας! ἄνδρας στρατιώτας 
αὐτῶν, ὅσα συνωγίσθησαν εἰς τὸ χείµενον. 

ΚΕΦΑΛ. A', — Περὶ τῶν διαζευγγυµέγωγ. 

Αποστόλων χανὼν 6 συνόδου Γάγγρας χανὼν δ * 


suos obiisse suspicantes nubunt. 


Concilii sexti canon 95; Basilii canon 51, $6, ' 


46. 
Textus. Qux de repudiis disserit novella 417, etc., 
wsque ad ab ipsius optione, ut pag. 903. 


Scholium. De repudiis 117 imperatoris Justiniani 
novella, est cap. ὅ, tit. 7, lib. xxvii Basil. et dicit 
de mulieribus maritos suos milites absentes obiisse 
suspicantibus, quecunque in textu, compendiose 
proposita sunt. 


CAP. ]V. — De iis qui divoriium faciunt. 
Apostolorum canon 5; concilii Gangrensis 


συνόδου Καρθαγέννης κανὼν pB'* συνόδου c", xavàv C canon 14; concili Carthaginensis;canon 106 ; cor cili 


^, * Βασιλείου χανὼν 0, λε’, un, ot. 
Kelpsvor. Περὶ διαζεύξεως Ὑάμου ἓν πολλοῖς 
τόποις, x. t. λ., usque ad γυναιχὸς ὁριαθεῖσι. 


Σχόλιον. 'O β’ «lc. τοῦ χε’ βιθλίου τῶν διατ. κεῖ- 
ται εἰς τὸν τα’, τίτ. τοῦ xvj βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν, 
χαὶ ὁ wj vlc. τοῦ &' βιθλίου τοῦ χώδιχος ἐτέθη εἰς 
κεφ. C τοῦ Q' viv. τοῦ xr) βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, 
καὶ ἡ ριζ’ Ἱουστινιάνειος νεαρὰ ἑτέθη ὡς πολλά- 
χιςεἴπομεν εἰς βιθλίον xv τίτ. C χεφ. α΄ οὕτως ἔχουσα 
ly µέρει ὡς συνωφίσθη εἰς τὸ χείµενον. Ἡ δὲ περὶ 
" Ἱάµων χα νεαρὰ ἑτέθη εἰς βιθλίον xn civ. ιδ xal 
slt. ὃ τὸ τῆς ρχζ νεαρᾶς κεφ. τὸ περὶ ῥεπουδίου 
διαλεγόµενον οὐχ ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχὰ, ài. ἐδέχθη 
μᾶλλον τὸ ιΥ’ χεφ. τῆς ϱρλδ νεαρᾶς καὶ ἔστι κεφ. ὃ' 
τοῦ Q' cc. τοῦ κη΄ βιθλίου, χαὶ λέγει ἴσας εἶναι τὰς 
ποινὰς τῶν ἁλόγων ῥεπουδίων, καὶ im ἀμφοτέροις 
τοῖς µέρεσι. 

Κείµμενον. ᾽Αζημίως δὲ λύεται, κ. v. λ., usque ad 
πενταετίᾳ µείνη, εἰ G3. 

Σχόλιο». Τὸ δ κεφ. τῆς χῥ Ἰουστινιανείου νεα- 
pig ἐν τῷ ἕ' εἰτ. τοὔῦιχη βιθλίου [κείμενόν φησι’ 
Tolg δὲ εἰρημέναις αἰτίαις συνείδοµεν xal ταῦτα 
ὀνομαστὶ προσθεῖναι ἐξ ὧν τοὺς γάμους ἔξεστι δίχα 
ποινΏς διαλύειν. Καὶ αὐτίχα ἐπιφέρει xal τὰς αἰτίας 
τὴν τῆς ἀσχήσεως δηλαδὴ, τὴν ἐπὶ τριετίᾳ ἀσύναπ- 
τον ὁμοζωίαν,' xal τὴν τῆς αἰχμαλωσίας. Πλὴν ἀπὸ 
μὲν τῶν δύ2 αἰτιῶν χωρὶς ποινῆς xal δόσεως οἰασδή- 
σινός φησι λύεσθαι τὸ συνοικέσιον. "Amb δὲ τοῦ µονά- 
σαι θάτερον τῶν ὁμοζύγων qnoi ταῦτα, τηνιχαῦτα 


sexti canon 87 ; Basilii canon 9, 25, 48, 77. 
Textus. De disjunctione matrimoniorum, etc., us- 
que ad ignoretur, 1 pag. 907. 


Scholium. Tit. 2, lib. xxv Dig. est in tit. 11 lib. 
Basil. xxvi. Tit. vero 17, lib. v, cod. positus est 
in. cap. 10, tit. 7, lib. xxvin. Dasil. Justiuiani autem 
novella 117, posita est (ut ssepius diximus) in lib. 
ΣΣΥΙΙ, lit. 7, eap. 1, qua sic pro parte habet, ut 
in textu compendiose propositum est. De nuptiis 
novella 99, posita est in lib. xxvin, tit. 4 et 14. Quod 
[vero] novellie 127, caput de repudiis disserit, non 
est positum in Basil., sed magis approbatum estcap. 
43 novellae 454: quod cap. 4, tit. 7, lib. xyviti est, ac 
temerariorum repudiorum in utraque parte equales 
esse poenas dicit. 


Textus. lmpune autem solvitur, etc., usque ad, 
quinque annos maneat, si vivat. ut pag. 910. 

Scholium. Novelle Justiniani 22, 4 cap. in 
tit. 7, lib. xxvur, posituin, ait : Przdictis causis 
visum nobis est nominatim et hasce apponere, ex 
quibus matrimonia dissolvere vel citra poenam licet: 
atque continuo causas etiam adducit, vit:e monasti- 
c2 nempe, [et si qui] intra triennium conjugem non 
attingat, et captivitatis [causam denique.) Verumta- 
men ex duabus causis citra poenam atque qualem- 
cunque dationem conjugium solvi, ait : Quando 


. vero alter conjugum vitam monasticam suscipit, 


i 
- 


[| 


| 
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hec dieit : Nam hoc casu jubemus, ut tam viro Α yàp χελεύομεν παῤῥησίαν εἶναι χαὶ ἀνδρὶ xai γν- 


quam mulieri, ad meliora migranti, solvendi matri- 
monii simul et divertendi potestas sit: [prius ta- 
men] brevi aliquo desert: parti solatio derelicto. 
Quidquid enim contrahentes pacti sunt, ut post 
mortem alterius lucro cederet, id ab altera obtinere 
debet pars deserta, sive vir sive mulier exsistat : 
propterea quod et iste (quantum ad conjugem) mori 
videatur, cum alterum vitz iter pro altero capessit. 
Sed et novella Justiniani 122, sive 8 cap., 4 tit. 
lib. Basil. iv jubet, ut uter conjugam in mundo 
relictus est, a parte qu: tonsa est capiat, quidquid 
ex morte ejus ratione pacti [conventi] Ipsi compe- 
titurum fuisset. Quod quidem novella 22, omnino 
ad dandam ez aliis causis ponam respiciens, par- 
vum etiam solatium nominavit, Siquidem quod ex 
pacto [datur] pena non reputatur. Atque hzc qui- 
dem ad hunc [se] modum habent. Quxro autem, 
eum novella imperatoris domni Leonis Philosophi 
417, ob tonsuram mariti uxori donationem propter 
nuptias non dari dicat : ac [vero] novella impera- 
toris Justiniani 22, quie superius scripia sunt sta- 
tuat, repeteturne a muliere quidpiam nomine dona- 
tionis propter nuptias a marito !onso [daim,] an 
non ? Quondam (non ex 'pacto, sed ex lege donatio 
propter nuptias dabatur. Si quid enim mulier dotis 
nomine dabat, tantumdem in communes facultates 
maritus objicere cogebatur : unde etiam ὑπόθολον 
[ (id est, objectio, oppositio, suppositio, et tanquam 


contraria obligatio) | est nominatum. Verum hoc ( 


abrogatuni est, atque istiusmodi donationem propter 
nuptias maritus hodie non dat : sed ex pacto par- 
tem aliquam dat, quantam [videlicet si ipse] prze- 
moriatur, uxori paeto promiserit. Quod si nihil se 
donationis propter nuptias nomine daturum pro- 
miserit, neque dare qitidquam coimpelletur. Novel- 
lam igitur imperatoris domni Leonis Philosophi de 
donatione propter nuptias , quze ex veteri lege co- 
gnita est, atque necessario datur : imperatoris au- 
tem Justiniani de lucro quod ex morte secunduin 
pactum datur, loqui arbitror. Quod ergo ex morte 
alterius conjugum superstiti dari convenit, exiget 
post alterius tonaionem, qui in [communi] vita re- 
lietus est, qualecunque [tandem] sit, ac quomodo- 
eunque nuncupetur. Átque id contingit [quidem] 
lioc modo, ut si mulier tondeatur, maritusex morte 
ejus [sibi] superstiti dari promissam quantitatem 
tametsi 0166010» abusive vocetur, exigat. 

Textus. Quod porro consensu, etc.,'usque ad non 
est obnoxia, wt pag. 910. 


Scholium. Const. 9, tit. 17, lib. v. cod. consensu 
matrimonium solvi statuit, quz in Basil. non est. 
Sed neque [illud] 147 πονε] cap.quód consensu 
faciendas] matrimonii dissolutiones abrogat, in 
Basil. positum est, sed pro eo positum est novellz 
154, cap. 18, quod est cap. 4, tit. 7, lib. Basil. 
xxvi; quod cum imperatoris Justiniam 117, legisla- 
tione idem valet, Est autem novella Justiniani 140, 


ναιχὶ πρὸς τὰ καλλίω ᾽μεθισταμµένοις διαλύειν ὁ 
συνοιχέσιον, καὶ ἀναχωρεῖν µετά τινος βραχεία; 
ὑπολελειμμένης τῷ καταλελειμμένων παραμνέίας 
Ὅπερ γὰρ ἂν συµφωνήσαιεν ol συμθάλλοντες ἀπὸ 
τελευτῆς Υίνεσθαι χέρδος, τοῦτο ἔχειν δεῖ τὸν χαταλε. 
λειμμένον παρὰ θατἑρου εἴτεάνὴρ, εἴτε γυνὴ vat 
στήχει, Διότι xal οὗτος τό γε ἐπὶ τῷ συνοιχἡσαντιδοχεῖ 
τελευτᾷν, ἑτέραν ἀνθ᾽ ἑτέρας βίου πορείαν ὀλόμενς, 
Αλλά καὶ pxy' Ἱουστινιάνειος νεαρὰ Πτοι τὸ η’ χεφ. 
τοῦ a' tix. τοῦ δ’ βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν παραχελεύε. 
ται τὸν ἐν τῷ χόσµῳ περιλειφθέντά Ex τῶν ὁμοζύγων 
λαμθάνειν ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ ἁποχαρέντος, el «tix 
τῆς προτελευτῆς τούτου ἀπὸ συμφώνου ἔμελλε προσ- 
αρµόσαι αὐτῷ * ὅπερ χαὶ βραχείαν παραμυθίαν ἐχά- 
B εσεν. Ἡ χβ’ νεαρὰ πάντως πρὸς τὴν Ex τῶν ἑτέρων 
αἰτιῶν διδοµένην ποινην ἀποθλέφασα. Τὸ γὰρ à» 
συμφώνου οὐδὲ voti λέγεται. Καὶ ταῦτα μὲν ἔχουσιν 
οὕτω. Ἐρωτῷ δὲ τῆς ιζ’ νεαρᾶς τοῦ βασιλέως χυρίω 
Λέοντος τοῦ φιλοσόφου λεγούσης ἐξ ἁποχάρσεως τοῦ 
ἀνδρὸς μὴ δίδοσθαι ὑπόθολον τῇ Υυναιχἰ. Καὶ της 
pB' νεαρᾶς τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ διοριζοµένης 
τὰ γραφέντα ἄνωθεν, ἁπαιτηθήσεταί τι παρὰ τῆς 
γυναιχὸς χάριν. ὑποθόλου bx τοῦ ἁποχαρέντος àv- 
δρὺς, fj οὗ. τὸ παλαιὸν οὐχ ἀπὸ συμφώνου ἑδίδοτο 
«b ὑπόδολον ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ νόµου. EU τι γὰρ ἡ qvi 
ἐδίδου χάριν προικὸς, τοσοῦτον xat ὁ àvhp ὑποθάλ- 
λειν ποσὸν εἰς τὴν xowhv περιουσίαν ἠναγχάζετο, 
ὅθεν χαὶ ὑπόδολον ὠνοματίσθη. Τοῦτο δὲ ἀνῃρέθη. 
Καὶ σήμερον τοιοῦτον ὑπόδολον ὁ ἀνᾗρ οὗ δίδωση, 
ἀλλὰ àmb συμφώνου δίδωσί tt µέρος ὅσον συµφω- 
νήσῃ Ex προτελευτ;ς τῇ γυναικἰ. El. δὲ pd συµφω- 
νήσῃ! δοῦναί τι ὑπὲρ ὑποέξόλου οὖκ ἀναγχασθήσεται 
δοῦναί τι. Νομίζω οὖν ὅτι ἡ μὲν νεαρὰ τοῦ βασιλέως 
χυρίου Λέοντος τοῦ φιλοσόφου περὶ τοῦ ὑποδόλου 
φησὶ τοῦ ἐχ τοῦ παλαιοῦ νόµου ἐπιγινωσχομένου, xal 
ἐξ ἀνάγχης διδοµένου. Ἡ δὲ τοῦ βασιλέως Ἴουστ- 
νιανοῦ περὶ τοῦ χέρδους τοῦ kx προτελευτῆς χατὰ 
τὸ σύ µφωνον διδοµένου. Τὸ γοῦν ix προτελευτῆς 
ἑνὸς τῶν ὁμοζύγων συμφωνηθὲν δίδοσθαι ποσὸν πρὸς 
τὸν ἐναπομείναντα ἁπατήσει μετὰ τὴν Ex τοῦ ἑτέρου 
ἀπόκαρσιν, ὁ εἰς τὸν βίον περιληφθεὶς oTov. ἂν xol 
ἔστι, xai ὅπως ἂν χαλεῖται, xal συμθαίνει τοιούτῳ 
τρόπῳ ἐὰν ἀποκαρῇ ἡ vovit] ἀπαιτεῖν τὸν ἄνδρα τὸ ἐχ 
D προτελευτῆς ἐχείνῳ συμφωνηθὲν δοθῆναι τῷ περιόντν 
ποσὸν χᾶν ὑπόθολον χαλεῖται χαταχρηστικῶς. 


^ Kelpsvor. Τὸ δὲ κατὰ αυναίνεσιν πρὸς τὸ συµ- 
φωνούμενον, X. 7. À., usque ad ἀναχωροῦσα, ὡς fj 
αὐτὴ ρις veapá. 

Σχό.ιοΝ. Ἡ 9' διάτ. τοῦ i] τίτ. τοῦ εἰ βιθλίου 
τοῦ χώδικος διορίζεται χατὰ συναίνεσιν λύεσθαι τὸν 
γάµον, Ἆτις οὐ χεῖται εἰς τὰ Βασιλικὰ, ἁλλ᾽ οὐδὲ τὸ 
τῆς ριζ’ νεαρᾶς χεφ. τὸ ἀναιροῦν τὰς χατὰ συναίνε» 
σιν λύσεις τοῦ γάμου, ἑτέθη εἰς τὰ Βασιλιχά. AU. 
ἀντὶ τούτων ἑτέθη cy" χεφ. τῆς ϱρλδ νεαρᾶς. "Orto 
ἔστι κεφ. ὃ τοῦ C τίτ. τοῦ κη βιθλίου ἰσοδυναμουν 
τῇ ριξ νεαρᾷ. Ἡ νοµοθεσία τοῦ βασιλέως Ἰουστίνου 
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ἐστὶ νεαρὰ Ἰουστινιάνειος py', fiev; οὐδὲ ὅλως ἑτέθη A quae nullo modo in Basil. posita est. Quod »utem 


εἰς Βασιλικά. Καὶ τὸ τὴν ἄπροιχον γαμετὴν λαμθά- 
νειν tb τῆς ἀνδρώας περιουσίας ἐχ τοῦ ἁἀλόγως ῥε- 
πηυδιατεῦσαι αὐτὸ, µέρος ἑστὶ τῆς ριζ νεαρᾶς τοῦ 
βασιλέως Ἰουστινιανοῦ. Πλὴν οὐδὲ τοῦτο ἑτέθη εἰς 
τὰ βασιλικά. 

Κείµεγον. Ἰοσαῦτον δὲ ἀχώλυτόν ἐστιν à τῶν 
Ἰάμων διάλνσις, X. τ. λ. usque ad ἑπερωτηθεῖσα 


indotata uxor ex maritalibus bonis, cum ille 
[ipsam] citra rationem repudiat, quadrantem capit, 
est pars novella imperatoris Justiniani 117, sed 
neque hzc in Dasil. posita est. 


Textus. Usque adeo 3utem matrimoaiorum, etc. «s- 
que ad irrita est, ut pag. 910. 


fio: vf. 

Scholium. Dig. 18, tit. 1, lib. Dig. xrv, est cap. 18, tit. 1, lib. xxi Basil. quod sic habet : Irrita est 
sipulatione constituta poena, si culpa alterius conjugum divortium facium fuerit, ut ne privatorum 
hominum pactis poena publica perimatur. Quazras lib. xxix, tit. 5, cap. 5, et. tit. 6, lib. xiu, cap. 2, eg 
tema 3, eap. 97, tit. 1, lib. xii, et thema 1, cap. 154 ejusdem lib. e& tit., et thema 2, cap. 121, et 
lib.i tit. 2, cap. 245, et lib. xxvru, tit. 7, cap. 7, 8, 9. Digest. 154, tit. 1, lib. xtv. Digest. est cap. 154, 
üt. 1, lib. xim. Basil. quod habet quemadmodum in textu. scriptum est. Chumnus in margine scha- 
lium ascripsit, quod paueis [illud] cap. interpretatur : et docet, quando de futuro matrimouio con-, 
scrip obligationes efficaciam habere debeant, et quando non. Verum tu illischolio ne auscultaveris ; 
sednotes ex lioc cap. quod matrimoniorum obligatoria instrumenta, si quidem a solis futuris conju- 
gibus confecta fuerint, quantum ad penam ob illorum transgressionem exigendam , iuvalida suut: 
εἰ vero ab. illis quibuspiam eflicaciam haheant, etsi culpa utriuscunque futurorum coujugum — matri- 
monium perfectum non fuerit, abeo qui se effecturum, ut ille matrimonium ineat, promiserit, poena 
exigatur. Quzras etiam Palzum [iu] cap. 4, tit. 1, lih. xxvin , et cap. 14et 15. ejusdemlib. et tit. Const: 
9, iit. 38, lib. νι] cod. est cap. 2, (it. 6, lib. xtti, quod babet ut in textu. scriptum est. Atque in his [qui- 
dem] civilis lex — [vertitur.] Scias vero quod szpenumero quesitum sit, au qui istiusmodi obligate- 
ria de nuptiis instrumenta, aul etiam in inürmis sponsalibus, nuptiales pactiones cum muliere ali- 
qua ipterposuit, postquam obligatoria instrumenta, vel praeter jus [inita] sponsalia reprobarit, aliam 
uxorem ducere, aut im preabyteri statum  evehi possit. Tu igitur dic, «quod si persona, qna ei qui 
sacerdos feri vult, desponsa est, tempore reprobatienis instrumentorum sextum aunum excesserit, 
uon permittetur ei qui instrumenta vel a lege mon contirmata sponsalia interposuit, ut alteri mulieri 
conjungaiur, Δι sic sacerdos fiat, tanquam bis matrimonium — coptraxisse  reputetur ; [idqne 
propler concupiscentiam, et quod mulier amoris capax sit. Si vero cum pacta reprobarentur, persona 
illa sex annis minor fuerit : firmiter talis alteri mulieri conjungatur, aut ex eo tempore sacerdos 
fiat. Astruas vero hzc etiam ex novella legislatione imperatoris domni Alexii Comneni, qua legitima 
sponsalia insolubilia esse statuit : et jubet, ut si sponsalia, tanquam legitimis temporibus non facta, 
solvi contingat, facultatem non 'habeant cognate eorum, qui adversantibus legibus in conjugii socie- 
ttem conjuncti fuerant, prohibite persowe, ut [cum illis] conjungantur. Quam [quideme] novellam 
cap. 2 presentis tituli insertau etiam leyas. 

KE6AA. E'. — Περι πορνείας, µοιχείας, xal Β CAP. V. — De fornicatione, adulterio, stupro et 
φθορᾶς, xal ἀῤῥενοχοιτίας. podicatione. 


Αποστόλων κανὼν ζα᾽. συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
η’ συνόδου ἹΝεοκαισαρείας χανὼν η συνόδου ς’, 


χανὼν πς', πζ Βασιλείου χανὼν ὅ, η, χα, xp. 


xv, xe', X, M, Aq, p, vr, v9, EB, ος. Γρηγορίου 
Νύσσης χανὼν Y. 

Κείµενο», Περὶ φθορᾶς, µοιχείας, καὶ ἀῤῥενοτοι- 
τίας κ. τε. λ. u:que ad, xai µνηστείας, καὶ παλλα- 


Apostelorum canon 64 ; concilii Ancryrani canon 
8; concilil Neocsmsariensis canon 8; concilii sexti 
canon 86, 87; Basilii canon 7, 18, 21, 99, 25, 36, 
20, 54, 51, 59, 41, 58, 59, 09, 17. Gregorii Nysseui 
canon $. 

Textus. De 3tupro, adulterio etc., usque ad insti- 
tuatur, ut pag. 915. 


χισμου, 

Scherium. Tit. 9, lib. 1x Cod, positus est in cap. &7 tit. 37 lib. Basil. rx, οἱ iit. D lib. Digest. 
XLvii positus est in cap. 2 tit. 97 ejusdem Lx libri. Cajus tit. diversa cap. legas, qua multa 
isiusmodi doeent, cujusmodi compendiose suut proposita. Verum quod adulteri, pzdicones, aut 
slüpratores capitali supplieie alfieianur, non est positum in Basil, sed 73 eap. dicti 57 it. ait. 
Adulteri verbersii et i1onsi naribus multilantor : qui vero internuntü atque administri in impio 
illo seelere fuerint, verberati et tonsi im perpetuum exsilium mittuntor. Novella autem impera- 
loris Justimiani 134, sive ejus 42 eap. quod iu tit. 7 lib. xxvi positum est, circa initium μες 
dicit : Si de adulterio maritus pulet suam conviuci posse uxorem, convenit, ul maritus p ius contra 
wxerem , aut etiam adulteram in crimen subscerilat. Et si quidem adulterii erimen | manifeste. pro- 
batum fuerit, tunc transmisso libello repudii, jubemus, ut ille pons delinquentibus irrogentur 
quas prescribunt leges : ilis quoque legilimas sustinentibus poenas, qui quidem vel internuntii 
velainistri tam. ünpio. crimini exstiterunt. (Practerea] de substantia aduheif, si uxorem ha'eat, dos 
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ei donatioque anie nuptias conservetur : aut si do'ralia instrumenta [non] interveneront, portio 
quz nostra defertur lege. Reliquam ejus substantiam descendentes aut ascendentes (si qui 
sunt) usque ad tertium gradum, capiant secundum ordines et gradus suos. Si nulli hujusmodi sup r- 
sint, fisco hzc addici jubemus. Mulier vero qus adulterium commisit, competentibus subdita pe- 
nis, in monasterium conjiciatur : el [sie] deinceps, qu: patriareha in compendium contraxit. Legas 
[vero] etiam  novellam iniperatoris domni Leonis philosophi 52, qux quid adultero οἱ adulter ficri 
debeat, statuit. Proinde de incestu cap. 76 tit. 57 lib. rx, haec dicit : Incesti, sive parentes cum |li- 
beris, sive liberi cum parentibus, sive fratres cum sororibus [se cormmisceant], gladio puniuntor. Qui 
vero in alia cognatione se invicem incestarint, puta pater et filii uxor, aut filius et patris uxor sive 
noverca, aut vitricus et privigna, aut frater et fratris uxor, aut patruus et ex fratre neptis, aut ex 
fratre nepos et amita, aut [extraneus] et dux sorores, aut [extraneus] et mater una cum filia : hi 
ei mares et feminz (si [quidem] scientes [sese] commiscuerint) verberati naribus mutilantor. Si- 
militer etiam 77 cap. dicit : Si patrueles horumve liberi , nec ultra [inter sese], vel pater et filie. 
oum matre et filia, vel duo fratres cum duabus sororibus, vel duo frotres cum matre et filia, vel 
ex fratre nepos cum patrui sui quondam uxore, matrimonio conjungantur, alioquive carnaliter com- 
mercium habeant, supra separationem  verberautor. [Et] cap. 78 ait: Qui cum monachis, di» 
conissis, aut ascetriis libidinem exercent, tanquam qui Ecclesiam sponsam Christi coinquinent , 
οἱ ipsi οἱ qua cum ipsis se contaminant, naribus mutilantor. Cap. autem 79 : Qui , inquit, cum con- 
cubiua filii sui aut matrimonii prztextu [se] cominiscet, aut alioqui clam »commercium habet, una 
cum ipsa naribus mutilator : ut tamen prius a se invicem separentur. Verum si cum filii concubina 
maritata id perpetret, poena eodem modo procedito, atque [illi] insuper verberantor. Legas etiam 
6 thema cap. 10 iit. 5 lib. Basil. xxvm quod ait : Qui virginem aut viduam rapuit, hanc neque 
consentiente ipsius patre ac delictum condonante, ducere uxorem potest. Ceterum qui de sanclo 
baptismate aliquam suscepit, non potest ipsam postmodum in matrimonium assumere : quippe 
que tanquam ipsius filia facta sit : neque[item] ejus matrem aut filiam : quin neque ipsius filius. 
Quandoquidem nihil aliud perinde paternum affectum justumque — matrimonii impedimentum  intro- 
ducere potest, atque hoc vinculum, quo animae ipsorum mediante Deo coalescunt. Lege ejusdem 
lib. οἱ tit. cap. 5, thema 2 et $, et cap. 11, et lib, ντι, tit. 8, cap. 4, et lib. xtv, tit. 2, cap. 6, 
thema 5, et,cap. 10, thema 2 et 5, et lib. n, tit. 3, cap. 8 et cap. 197. 

Texiws. Proinde fornicatio non laudatur, etc. A — Kelperor. Ἡ μέντοι πορνεία οὐκ ἐπαινεῖται μὶν 
usque ad tanquam fur, «t pag. 915. παρὰ τῷ πολιτικῷ νόµῳ, x. T. À. usque ad oix 

ἐνέχεται ὡς χλέπτης. 

Scholium. Digest. 4, tit. 5, lib. xu, est thema 2, Σχό.Ίιον. Τὸ 6 διάτ. τοῦ ε’ τίτ. τοῦ τβ’ βιθλίου 
cap. 5 tit. 2 lib. Basil. xxiv, quod eadem dicit. ᾖἔστι θέµα β' τοῦ ε’ χεφ. τοῦ β' τίτ. τοῦ κδ’ Bio» 
Digest. 6, tit. 5, lib. xxxix, est cap. 5 tít. 1 lib. τῶν Βασιλικῶν τὰ αὐτὰ λέγον. Τὸ c" διάτ. τοῦ ε’ «is. 
Basil. x n, quod habet, quemadmodum declaratum τοῦ λθ’ βιθλίου ἔστι κεφ. &' sou a τίτ. τοῦ μζ βι- 
est. Recte autem dixit, quod qui alienam ancillam — 62[ou τῶν Βασιλιχῶν οὕτως ἔχον à; εἰς τὸ χείµενο, 
meretricem rapit, non teneatur tanquam plagiarius, συνωφίσθη. Τὸ λθ’ διάτ. τοῦ B' τἰτ. τοῦ pi βιθλίου 
sive in metallum non condemnetur, ut est inDasil, — Ecct χεφ. 20 τοῦ ιβ «iv. τοῦ & βιθλίου τῶν Baac- 
Nam qui ancillam quz meretrix non est, rapit, in λικῶν οὕτως ἔχον ὡς ἑδηλώθη * χαλῶς δὲ εἶπεν ὅτ' 
metallum condemnatur, [cujus rei causa] lib. tx, — 6 ἁρπάζων ἀἁλλοτρίαν δούλην πόρνην οὖσαν οὐκ ἐν- 
totum $8 tit. queeras. έχεται ὡς ἀνδραποδιστὴῆς, Ίγουν οὐ µεταλλίζεται ὡς 
ἐν τῷ βασιλικῷ χεῖται. Ὁ γὰρ ἁρπάζων δούλην μὴ οὖσαν πόρνην, µεταλλίζεται, xai ζητεῖ τὸν μὴ ὅλου 
tix. τοῦ £ βιόλίου. 
ον Textus. D:cit vero etiam lib. xxxvii, tit. 8, eic. β ᾖΚείµενον. Λέγει δὲ χαὶ βιθλίον X τίτ. η’ ὅτι οἱ 
usque ad percipere possint, ut pag. 915. πορνογενεῖς, x. τ. λ. usque ad λαθεῖν civ τοῦ πα- 

τέρος πραγμάτων. 

Scholium. Tit. 8 lib. xxxvin Digest. positus est in cap. 6 tit. 2 lib. σεν Basil., atque ait ejusdem tit. 
cap. 7: Hzc bonorum possessio omnes vocat cognatos, licet [jure] civili non vócentur. Unde et vulgo 
quasiti fratres inter se, et in [bonis] matris, coguatiónis subsidium habent, et mater in illorum [bonis]. 
Eadem quoque de ancilla pregnante manumissa dicimus. Et cap. 9, spurii hzreditas !'ad cognatos 
paterna stirpis non pertinet; nam patrem non habet. Ejus autem matri, eademque matre natis fra- 
tribus proximitatis subsidium datur. Atque hzc quidem aiunt leges, eorum differentiam qui per lor- 
nicationem conjunguntur docentes, ac spuriis succedi a materns stirpis cognatis : patrem autem, 
3ut patern» stirpis cognatos, ipsos non agnoscere: sed ex una duntaxat unica illegitimum 
filum patri haredem fieri dicentes. Verum [qua] de nuptiis [tractant] leges atque canones, et 
agnoscunt, er fornicatione cognationem , et qui ex fornicatione [invicem se] contingunt, co- 
gualus, si incestum comygmittant, tanquam legitimos ' cognatos puniunt. Quorsum legas in 5 
cap. positos canones, et novellam imperatoris Justiniani 119, quz est in fine tit. S lib. Basil. συ. 
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Const. 5 tit. 57, lib. νι Cod. est cap. 42 tit. 1 lib. Bosil. σεν, quod dicit : Si qua illustris mulier 
filium ex justis nuptiis procreaverit, et alterum spurium habuerit, cui pater incertus sit : quemadmo- 
dum res materna ad eos perveniant, sive tantummodo ad liberos justos, sive etiam ad spurios, 
dubitatur. Sancimus itaque, ut neque ex testamento, neque ab inte.tato, neque ex liberalitate inter vivos 
babita, justis liberis exsistentibus, aliquid penitus ab illustribus matribus ad spurios perveniat : cum 
in mulieribus ingenuis et illustribus, quibus castitatis observatio pracipuum debitum est, nominari 
spurios, satis injuriosum , satisque acerbum , et nostris temporibus indignum judicemus : et hauc 
legem ipsi pudicitie, quam semper colendam censemus, merito dedicamus. Sin autem concubina 
[ibere conditionis constituta, filiam aut filiam ex licita consuetudine cum homine libero habita pro- 
creaverit, eos etiam cum legitimis liberis a4 materna. venire bona, quze. illa jure legitimo et in patrimonio 
suo possidet, nulla invidia est.;Digest. 25 tit. 5 lib. 1 Dig. est cap. 19 tit. 4 lib. οτι, quod ait : 
Qui ex legitimo matrimonio natus est, patrem sequitur; vulgo quasitus autem, matrem. Et 24 cap. 
ejusdem lib. et tit. : Qui non ex legitimo matrimonio nascitur, matrem sequitur : nisi lex ;specialis aliud 
quidpiam statuat. Tit. 7 lib. szxv Dig. non est positus in Basil. Tit. 5 lib. αν Digest. est in lib. Basil. 
ux tit. 27. Digest. autem 14 non est transcriptum. Verum ait thema 2 cap. { tit. 57. lib. ας : Qui mu- 
lierem bonestam et ingenuam in concubinatu habet, neque per contestationem boc ianifestum facit, 
vel uxorem eam habet : vel si boc recusat, stuprum, aique adeo adulterium euni ea committit : dum 
videlicet corpore suo: quastum [illa] non fecerit. Const. 5 ει. 57 lib. νι Cod. non est integra posi- 
ta, cujus initium est cap. 42 tit. 1 Jib. xLv Basil. Cap. 2 novella Justiniani 12, et eap. 13 [uovellm] 
18, et novella 19, et cap. ὅ, 78, et cap. 5, 89 novellarum imperatoris Justiniani, et alia cap. quee 
deiis docent, qui ex legitiiis[postmodum uxoribus, aut] etiam ex concubinis [nati], et ex nothis degi- 
ümi filii [fiunt: ] posita sunt iu tit. 1 et 2 lib. xxxi Dasil. quos legas. 

Kslpsvov. Καὶ δούλας δὲ ἰδίας δυνάµεθα παλλα- A — Texius. Proinde et ancillas nostras in concubinatu, 
κεύεσθαι, x. t. À. usque ad λέγεται, ὡς βιθλίον v', 


εἰτ. ις’, διἀτ. pub. 

ΣχόΛιον. Τὸ 8 διάτ. τοῦ δ’ τίτ. τοῦ c' βιθλίου τοῦ 
χύδικος, ἔστι θέµα τοῦ xv) κεφ. τοῦ α΄ τίτ. τοῦ μθ’ 
βιθλίου οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ χείμενον συνωφίσθη. 
"Hr διάταξις τοῦ τε’ τίτλου τοῦ ὅ βιθλίου τοῦ 
χώδιχος, ἔστι χεφ. Y τοῦ ιθ’ τίτ. τοῦ µη’ βιθλίου λέ- 
Ίον οὕτως, '"Eáv τις δούλην ἔχῃ ἓν τῇ ἰδίᾳ συναφείᾳ 
μῇ ἔχων γαμετὴν, καὶ µείνῃ μετ αὐτῆς µέχρι τε- 
λευτῆῃς, εἴτε ἔχων παἶδας. ἐξ αὑτῆς, εἴτε μὴ, xol 
pov εἴπῃ περὶ αὐτῆς ἓν τῇ ἰδίᾳ διαθήχῃ, ὙΥίνεται 
χἀχείνη ἐλευθέρα, ᾿Ακούων δὲ ἀπὸ τοῦ παρόντος 
χαχδνος, ὅτι γίνεται ἑχείνη ἐλευθέρα, pt νοµίσῃης ὅτι 
ol παῖδες αὐτῆς δυυλείᾳ ὑπόκεινται ἑλευθεροῦνται 
γὰρ αὗτοὶ, ὡς τὸ ἀνώτερον xe. τοῦ μθ βιθλίου 
φησὶν, xal ol τοῦ παρόντος χεφ. παρἀτιτλοι. Τὸ i9 
καὶ ιΥ διάτ. τοῦ ε’ clc. τοῦ µη’ βιθλίου οὐχ ἑτέθη 
ti; τὰ Βασιλιχά. Τὸ ρμδ Suiv. τοῦ (cf τίτ. τοῦ V 
βιθλίου τών διατάξεων ἐστι χεφ. pub τοῦ β τίτ. τοῦ 
£' βιδλίου τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον, Παλλακή ἐστιν 
ἡ συυῶσά τινι ἐν τῷ olx αὐτοῦ νομίμου χωρὶς 
γάμου» ἡ δὲ ἧττον τιµιωτέρα φίλη λέγεται. 

ΚΕΦΑΛ. G'. — Ἐὰν ruri) «λαϊκοῦ µοιχευθῃ. 

Συνόδου Αγχύρας χανὼν x'* συνόδου Νεοχαισα- 
ῥείας κανὼν η ᾿ ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμµένα ἐν 
τῷ λ8/ χερ. τοῦ α΄ iz. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΛΛ. Z'. — Περὶ φθορᾶς, καὶ γάμου χήρας, 
καὶ τἰς .Ίάγεται χήρα. 

Βασι)είου χανὼν t, χδ. d 

ΚΕΦΑΛ. H'. — Περὶ τῶν ἐπὶ γάμφ vvraixac 
ἁρπαζόντων, ἢ Biatouévrow ἢ φθειρόγτων παρ- 
θένους, καὶ περὶ συγιστόρων αὐτῶν. 

Αποστόλων χανὼν GC * συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
ια, xe' * συνόδου Χαλκηδόνος χανὼν xQ'* συνόδου ς’ 
κανὼν 116’ Βασιλείου χανὼν κβ, Y, λΥ, λην vy" 


C Basilii canon 10, 24. 


elc. usque ad digest, 444 [traditur], tt pag. 918. 


Scholium. Const. 4 tit. 4 lib. v1 Cod. est tbema 
4 cap. 28 ει, 4 lib. xti, quod habet, ut in cum- 
pendio propositum est. Const. 5, tit. 14. lib. vit 
Cod. est cap. 3 tit. 19, lib. x,vin, quod sic dieit : 
Si quis uxorem uon habens, cum ancilla [sua] 
consuetudinem habeat, ac cum illa ad mortem us- 
que perinaneat, neque quidquam de illa in testa- 
mento Suo dicat, sive liberos ex ea habeat, sive non, 
illa libera evadit. Cum antem liberam illam fleri ex 
praesenti capite audis : liberos ejus servituti obno- 
xios esse ne existipies. Nam et ipsi liberi lfiuut, 
quomodo superius eap. lib. χω, et przsentis cap. 


B veteres [leges] aiuut. Digest. 12 et 15 tit, 5 lib. 


XLvii non sunt posita in Basil. Digest. 144 tit, 
16lib. 1, Digest. est cap. 1434 tit. 2 lib. i Basil., 
quod sic habet : Concubina est, qui cum aliquo - 
in domo ejus extra legitimas nuptias vivit. Minus 
autem honesta, amica appellatur. 


CAP. VI. — Si laici uxor adulterium passa sit. 7 

Concilii Ancyrani canon 20; concilii Neocssarien- 
sis -canon 8. Lege qu» adnotata sunt in cap. 03, 
tit. 1 praesentis operis. 


CAP. VII. — De stupro et nuptiie vidue, et que 
vidua dicatur. 


A^ ου . - 


CAP. VI. — De iis qui matrimonii causa mulie- 
res rapiunt, aut violant, aut virgines constupraut, 
ει de iis qui illis conscii sunt. 

Apostolorum cavon 67; coneilii Ancyrani ca- 
που 11, 25; concilii Chalcedonensis canon 27; con- 
cilii sexti canon 92; Basilii canon $2, 00, 55, 58, 53. . 
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Legis qux a.lnotata sunt. in eap. 20, tit. 9 prie- A ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμμµένα Bv τῷ À χεφ. τοῦ U' 


&entis operis. 


— CAP. IX, — De his que& prater voluntatem pa- 
rentum aut dominorum nubunt. 
. Basilii canon 38, 41, 42. 

Textus. Qui quaeve in alterius potestate sunt, non 
possunt legitime matrimonium contrahere, non con- 
sentiente eo qui illos in potestate habet : ut lib. v 
Cod., tit. 4, et lib. xxv, tit. 2 |traditur] : extra quam 
si [quis] filiam viginti quinque annos natam [in ma- 


τ[τ. τούτου συντάγματος. 


ΚΕΦΑΛ. 8', — Περὶ τῶν παρὰ γ}ώμην τῶν 
οἰκείων γονέων 7) δεσποτῶν yayovcor. 

Βασιλείου κανὼν λη’, po^, µβ’. 

Κείµενο». Ὑπεξονσία, f) ὁ ὑπεξούσιος οὐ δύναται 
νομίμως γαμεῖν ph συναινοῦντος τοῦ ἔχοντος αὐτοὺς 
ὑπεξουσίως, ὡς βιθλίον ε’ τοῦ χώδιχκος τίτ. δ’' xal 
βιθλίον χγ’, τίτ. B', εἰ μὴ γεγονυῖαν τὴν θυγατέρα 
κε’ ἐνιαυτῶν ὑπερέθετο ζεῦξαι: τότε γὰρ ἑαυτὴν 


trimonium] elocare differat. Tunc enim [illa] liberze 
conditionis homini seipsam [matrimonio! jungere 
potest : quemadmodum qu: de ingratitudine hzre- 
dum [tractat] novella 115 [docet]. 

Seholium. Tit. 4 lib. v Cod. positus est in eap. 27 tit. & lib. Basil. xxvi. Quale tamen cap. in textu 
Scriptum est, nullum in toto [illo] tit. est. Quod autem qui quive in potestate sunt, circa consen- 
sum ejus qui eos in potestate habet, legitime matrimonium contrahere non possint; [id vero] ex mul 
tis cap. manifestum est. Tit. 2 lib. xxin Dig. est in cap. 4 tit.& lib. xxvi ; atque ejusdem tit. cap. 
3 ait : Non consistunt. περί, nisi qui conjungantur, quique eos in potestate habent, consen. 
taut. Novella 415. est in cap. 58 tit. 8 lib. xxv, Basil., atque 42 cjus cap. hzc dicit : Si cui ex pre- 
dictis parentibus fili neptive suse maritum dare, et secundum vires patrimonii sui pro ea dotem 
offerre volenti, illa non consenserit, sed turpem vitam delegerit : sed si fllia ad annum «setatis vice- 
&jmum quintum pervenerit, et parentes differant marito eam conjungere, et ex hoc contingat ut in 
corpus forte suum peceet, hoc ad ingrstitudinem imputari fllie nolumus : quandoquidem non sua, 
sed parentum culpa hoc deliquisse dignoscitur. Atque hec quidem [habet] Basil. inserta novella. 
Tu vero animadvertas, quod filia post vicesimum quintum amnum se preter voluntatem patris sui 
libere conditionis homini connubii jure jungere possit, [id] in Basil. non esse assumptum, ideoque 
efficaciam non habere. Aliud Scholium. Nota qux» in praesenti 9 cap. de filiabus in potestate coosli- 
tutis scripla sunt. Quoniam vero nonnulli dixerunt, filiam qux post vicesimum quintum annum 
fornicatur, secundum 13 cap. tit. 8 lib. xxxv Basil, quod M hic etiam insertum est, non posse 
exhzeredari ; qu: vero nubit, posse : quod filiam post vicesimum quintum annum przter voluntateni 
patris sui ae connubii jure viro jungere posse, non sit insertum Basil, dico, quod cum eadem, qux 
causas ob quas parentes liberos exhzredare possunt enumerat, Justinianea novella statuat, ut qui filius 
preeter [consensum] patris cum mimis aut arenariis venatoribus conversatur, exharedetur, debea- 
mus dicere, fornicationem atque nuptias alias venia dignandas, alias non. Siquidem si filia, sive anle 
perfectam :elatem sive post, matrimonii lege cum viro [ποπ omnino] vituperabili conjuncta fuerit, ui 
non gravem pater ex nuptiis injurlam accipiat, matrimonium quidem tanquam quod consistere ne- 
queat, ex aditione patris [ad judicem] dissolvetur, sed filia non exharedabitur. Quod ipsum sane futu- 
rum etiam est, si simill modo fornicata fuerit. At sive per nuptias, sive per fornicationem [omnino] 
gravem patri injuriam intulerit, exheredabitur. ldem — vero et in filio flet. De feroicatione aulem adbibito 
discrimine quzretur. Alia enim diuturna, alia temporaria est. 


ἐλευθέρως ξεῦξαι δύναται ὡς ἡ περὶ τῶν ἐν χλήρῳ 
εὐχαριστιῶν p te' νεαρά. 


CAP. X. — De mulieribus fornicantibus, fetum B. ΚΕΦΛΛ. Ρ.-- Περὶ τῶν πορνευουσῶν, xal dya- 
perimentibus, vel. ad necandos fetus medicamenta µρουσῶν τὰ ειχτόµενα, 1) ποιουσῶν φθόρια. 
conficientibus. 


Concilii Ancyrani canon 21 ; concilii sexti canon 
91 ; Basilii canon 2, 8, 52. 

Textus. Dicitur lib. xvin , tit. 44, Dig. 4, etc. 
usque ad datum sit, wt pag. 933. 


Σννόδου ᾽Αγχύρας κανὼν xa'* συνόδου c' χανὼν 
μα’. Ἑασιλείου χανὼν β’, Ἠ’, vp. 

Κε/µενο». Εἴρηται βιθλίῳ μζ’, τίτ. ια’, διάτ. €, 
ὅτι ἡ ἐπιτηδὲς, x. τ. à. usque ad, xàv χωρὶς δόλου 
τὸ πόµα δέδωκεν. 


* Scholium. Digest. & tit. 44 lib. xvii Dig. est cap. 24 tit. 22 lib. Lx Basil., quod dicit, αἱ scri- 
ptum est. Dig. 81it. 8 lib. xLvim non. positum est. in. Basil. Dig. 39 tit. 19 lib. xuvm Dig. est eap. 
99 tit. 54 lib. Lx Basil. ac dicit quacunque scripta supt. Dig. 98 ejusdem lib. et tit. est thema 6 
cap. 38 tit. 51 lib. 1x  Basil., quod, quz compendiose preposita supt, narrat. 


CAP. XI. — De iis gui ΚΕΦΑΛ. lA" — Περὶ τῶν βδελυσσοµένων τὸν 
nium, carnem et vinum. γάμον, καὶ xpéa, xal olvov. 


abominantar matrimo- 


Αποστόλων χανὼν να’ * συνόδου Γάγγρας χανὼν 
α’, P, 8, 0 - Βασιλείου χανὼν xv, πε’. 


Apostolorum canon 51 ; concilii Gangrensis ca- C 
non 1, 2, 4, 9 ; Basil. canon 28, 85. 
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ΚΕΦΛΛ. ID'. — Περὶ Aatxów ἑαυτοὺς ἀκρωτῃ- Α CAP. 1. — De laicis sibi virilia amputantibus. 
ριαζόντων. 
Αποστόλων χανὼν χβ’, xy * αυνόδου Νικαίας χα- 
νὼν α’ ' ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραμμµένα ἐν τῷ ιδ’ 
κεφ. τοῦ α’ τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 


ΚΕΦΑΛ. Ιῦ. --- Περὶ Aatxów ἑσθιόντων εἰδω- 
Ἰόθντα, ἢ xpéáa àv αἴματι, à πνικτὰ, f) θηριά-λωτα, 
ἢ θνησιμαῖα. 

Αποστόλων κανὼν ξς᾽. συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν 
'* συνόδου Γάγγρας χανὼν B'* συνόδου c' χανὼν 
ξ ' Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ &x τῆς ἐπιστο- 
My τῆς περὶ τῶν τὰ εἰδωλόθυτα φαγόντων, Βασι- 
λείου χανὼν πα’. 


ΚΕΦΑΛ. ΙΔ’, ---Περὶ Ααοῦ ὑδρίζοντος βασιάέα. 


Apostolorum canon 22, 24; concilii ΝΙοφηί ca- 
non 1. Lege qua adnotata sunt in cap. 44 tit. 1 
praesentis operis. 


CAP. XIII. — De laicis qui comedunt idolis immo- 
lata, vel carnes in. sanguine, vel suffocata, vel a 
bestiis capta, vel morticina. 

Apostolorum canon 66 ; concilii Ancyrani canon 
9 ; concilii Gangrensis canon 2; concilii sexti ca- 
non 67 ; Gregorii miraculis clari ex epistola de 
comedentihus idolis ἱωπιο]αίας Basilii canon 81. 


CAP. XIV. — De laico imperatorem contumelia. 

B afficiente. 

λποστόλων χανὼν vb ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραµ- Apostolorum canon 84. Lege quz adnotata sunt 
μένὰ ἐν τῷ λς’ κεφ. τοῦ 0' τίς, τοῦ παρόντος αυν- — in Cap. 90 tit. 9 presentis operis. 
τάγματος. "HL 

ΚΕΦΑΛ. ΠΟ. — Περὶ ὀρθοδόξων «Ἰαμδανόντων CAP. XV. — De orthodoxis, qui ab hereticis aut. 
εὐλογίας ἀπὸ αἱρετικῶν, ἡ Ἰουδαίων, 1i 4 cvreop- Judaeis benedictiones accipiunt, vel cum ilis (estos 
ταζόγτων, ἢ συννηστευόντων Ἰουδαίοις, καὶ — dies agunt, vel cumJudeis jejunant, et, quod Sabbati 
ὅτι οὐ δεῖ τῷ σαθδάτῳ oxoAd(euw, àAAà κατὰ τὸ — die feriandum non ait, sed quoad ejus fieri potest, 


. δυγατέν τἡγ' xvpiaxtv, «καὶ περὶ εὐχομένων éy 
poractnplo, ἢ ἐκλ.Ίησίαις αἱρετικῶν. 

Αποστόλων χανὼν ξε ο. συνόδου Λοοδικείας 
χανὼν θ’, κθ’, λβ’, λδ’, AC, λη’, A0 * συνόδου Καρ- 
θαγένης χανὼν E, λη, 16’ * ἀνάγνωθι τὰ παραγρα- 
φέντα ἓν tip νε’ κεφ. φοῦ Y' vlt. τοῦ παρόντος συν- 
τάγματος, xai b χεφ. τοῦ ὅ cl. 

ΚΕΦΑΛ. IG". — Περὶ Aaixo»v πειρωµένων μὴ 
εἶναι τοὺς κ.ληρικοὺς τῶν µοναστηρἰων, xal Xzu- 
χείων, xal µαρτυρίων ὑπὸ εἡν ἐξουσίαν τῶν 
ἐπισκόπωγ. 

Zuvóbou Χαλχηδόνος κανὼν η’. 07 

ΚΕΦΑΛ. 17. — Περὶ Aaixo* προστιθεµένων 
toic ἀφοριζομένοις, ἢ ἁποσχίζουσι πρεσδυτέροις, 
xal χωρὶς τῶν ἐπισχόπων αὐτῶν θυσιαστήρια 
πηγγυόγεων. 

Αποστόλων κανὼν Aa" ἀνάγνωθι τὰ παραγὲ- 
γραμμένα &v τῷ ιδ κεφ. τοῦ παρόντος ουντάγ- 
ματος. 

ΚΕΦΑΛ. 1Η’. — Περὶ ἐπιόρχων, καὶ ἐν ποίοις 
δεῖ τοὺς ὀρνύονεας μὴ εὐορκεῖν. d 

Βασιλείου κανὼν v, tQ, x0, £9 nr. * 

Κείμενο». Περὶ ἐπιόρχων εἴρηται βιδλίῳ ιβ’, «lc. 
P, καὶ βιδλίῳ, x. s. λ. usque ad, οὐκ ἀναφηλαφᾶται 
ἡ ὑπόθεσις. 


C cAP. XVI. 


Dominica, et, de iis qui in monasteriis aut ecclesiis 
hereticorum orant. 

Apostolorum canon 65, 70; concilii Laodiceni 
cauen 9, 99, 322, 54, 57, 38, 99 ; concilii Cartha-: 
ginensis canon 60, 38, 59. Lege qux adnotata sunt 
in cap. 15, tit. 9 presentis operis. 


— De laicis, qui clericos monasterio- 
rum, ptochiorum, aut mariyriorum sollicitant, me 
$ub polestate episcoporum maneant. 


Concilii Chalcedonensis canon 8. 


CAP. XVII. — De laicis, qui excommunicatis 
vel schisma — facienlibus presbyterie  «dharent, et 
sine [consensu] episcoporum suorum  aitaria eri- 
gunt, 

Apostolorum canon $1. Lege qus adnotata sunt 
iu cap. 14 tit. 9 presentis operis. I 

CAP. XVIII. — De perjuris, et in cujtsmodi [ca- 
sibus) eos qui jurunt, non recte jurate oporteat. — ^ 


D  pasilii canon 10, 17, 29, 64, 89, 


Textus. De perjuris dicitur, etc. usquead contro« 
versia, ui pag. 931. 


Scholium, Tit. 2 lib. 1n Dig., qui de jurejurando, sive voluntario, hoc est delato, sive neces- 
sario, sive judieiali docet, est in principio tit. 5 lib. xxii. Basil., et ait 4 thema cap. 5 : Mulier ju- 


rans 8e prignantem esse, miltitur in possessionem : 
nilur, quasi calummnie causa in possessionem missa sit : 
8i adversarius ipsam non pregnantem? esse juraverit, 
Alterius namque jusjurandum alteri neque prodest 


rando non przejudicatlur quaestioni de partu. 


néque obest. Et tit. 1 lib. iv Cod. est cap. 45 ejusdem 5 tit. lib. xxm Basil., et ait : 
jurando ex consensu utriusque partis, vel adversario inferente, przxstito, vel remisso, decisa: 
nisi specialiter hoc lege excipiatur. 


perjurià praetextu retractari potest, 


neque post [ prastitum] jusjurandum conve- 
Beque in possessione vim patitur. Sed 
non mittitur. » Verum ex hujusmodi jureju- 


Causa jure- 
nec 
Digest. 51 tit. 2 lib. xu 


Dig. est cap. 31 ejusdem 5 tit. lib: xxir Basil., 'àc dicit, quecunque compendiose proposita sunt. 
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Testus. Est tameu lib. iv, etc. usque ad reddit, ut A — Kelperor. Ἔοτι δὲ εὑρεῖν βιδλίον δ τοῦ χώδ.χος 

pag. 951. τίτ. α’, διάτ, κ. τ. 3. usque ad, διὰ τὸν qaXxlbuy, 
ἀναδίδωσι. 

Scholiwm. Meminimus superius legis jusjurandum pr:estitum non  retractari docentis. ltem et 
alterius legis meminimus, nempe cap. 51 tit. 5 lib. xxn [similiter] priestitum jusjurandum non 
retractari, docentis. At sancti Basilii permulti canones perjuros valde puniri statuunt. Quzrendom 
est igitur, quaudo praestitum jusjuraudum retracietur , ut adversus pejerantes canonica pons lo- 
cum habeant: et quando non. Dicimus ilaque proprie quadruplex esse jusjurandum : voluntarium 
[nempe], quod videlicet de voluntate partium extra judicium prestatur : necessarium, quod deferente 
actore, et ex iuterlocutione judicis datur :judiciale, quod ex sententia judicis vel πείς litigatoribus 
controversiam decidit; et. [jusjurandum] in litem, quod litigiose rei pretium , quando illa dolo countu- 
maciave rei nou datur, in certam quantitatem redigit, Est. [tamen] etiam jusjurandum, [quod] 
propter calumniam [datur.] Ac voluntarium quidem nunquam retractatur. Necessarium vero in 
uno eoque solo casu retractatur, nempe ultimi cap.tit. 5 lib. xxi1. Basil. Nam tametsi Gobidas οἱ 
Stephanus, cum interpretantur cap. $1 tit. 5 lib. xxr, solum voluntarium non retractari dicant : tu 
tamen illi Dig. ascripte interpretationi ne auscultes. Etenim 45 cap., tit. 5 lib. xxi, quod est 
const. 1 tit. 1 lib. iv Cod., ad hunc modum ait : Causa jurejurando ex consensu utriusque pars 
vel adversario iuferente, delato et prastito, vel remisso decisa, nec perjurii pretextu retractari 
potest, misi specialiter hac lege excipiatur : sustulit Gobida: et Stephani ad Dig. conscriptam inter- 
pretationem. Reliquzs autem jurisjurandi[species], quemadmodum id memoratum δὲ cap. ait, noris 
instrumentis reperis retractantur. Hec igitur cum ita [sese] habeant, quodeunque jusjurandum re- 
tractari, qae si qui forte perjuri inveniantur, canomcis poenis plectantur, ne dixeris. Sed illes 
secundum legum tenorem, tanquam perjuros [εαμοι]οίθ] penis feriri dicas, qui ex jurisjurandi 
retractatione condemnantur. Atque ad lunc[quidem] modum canones [cum legibus] concilia, Nam 
neque saucius Dasilius in jurejurando quod ex consensu datur, de perjurio tractat : sed eos qui 
jurarint, Deum vindicem habere asserit, atque in reliquis [casibus] questionem de perjurio instituit, 
et poenas proponit. [Ceterum hinc]emili excipias, quod a nonnullis per pusillanimitatem , non [au- 
tem] ad delationem adversarii, neque ex judiciaria necessitate przastatur jusjurandum : puta, quando 
quis (8e aut) non esurum carnes, (αυ! Hierosolyma profecturum, aut aliud. boni quidpiam facturum 
jurat, nec id facit : similiter etiam quando quis hoc aut illud malum (se) facturum. cum  jureju- 
rande negat, el facit nihilominus. Tunc euit tanquam pérjurus non puniendus, sed quomodo- 
cunque à loci episcopo (velut adhibita medicina) curandus erit. 

Const. 15 tit. 4 lib, iv Cod. est cap. ult. tit. B ZxóJov. Ἡ ιΥ διᾶταξις τοῦ a! clc. τοῦ 8 βιδλίου 
5 lib. xxi Basil., atque explicata est. superius. τοῦ κώδιχος, ἔστι τελευταῖον χεφ. τοῦ &' τίτ. τοῦ 

xp' τῶν βασιλικῶν, xai ἐδηλώθησαν τὰ περὶ τούτου 
εἰς τὸ προλαθὸν σχόλιον., 


Textus. ltem qu» de judicialis, etc. usque af ad facta 
fueril. s pag. 954. 


Scholium. Novella Justinianea 194 est in lib. 
Basil. 7, tit. 4, cap. 6, quod insertum est inter- 
pretationi can. 45 conc. Carthaginens. quod de 
judiciali jusjurando hipe retractando agens, legas. 
Digest. 15 tit, 2 lib. xu habet perinde atque 
scriptum est. Const, 41 tit, 4 lib. τι Cod. est 
cap. 58 Rit. 2 lib. n quod dieit, quzxcunque 
compenuiose proposita suut. Ceterum illud etiam 


jusjurandum judivciale [esse] dixit. Propterea enim C µα’, διάτ. 


ex reprobatione ejus [una] cum damno infamia 
etiam consequitur, Const, 42 ejusdem lib. et tit. 
est cap. 59 tit. 2 lib. i1, quod perinde habet at- 
que scriptum est. 


Ἡ pB' διάτ. τοῦ αὑτοῦ βιθλίον καὶ τίτ. ἔστι Χεφ. v0 τοῦ B «iz. τοῦ ια 


ἑγράφη. 
Textus. Et lib. iv CoJ., tit. 1, const. 2. Tametai 
ete. usque ad oportere, ut pag. 951. 


Scholium. Const. 2 tit. 1 lib. 1v Cod. est cap, 


t Κείμενον. 'H δὲ περὶ τῆς χαθαρότητος τῶν ὃρ- 
Χων τῶν διχῶν, Χ. *. A. usque ad, εἰ μὴ χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
γέγονε διάλνσις. 

kh Σχόλιον. Ἡ ᾳκδ Ἰουστινιάνειος νεαρὰ χεῖται ἓν 
βιθλίῳ C", τίτ. δ, χεφ. c', χαταστρωθέντι εἰς τὴν 
ἑρμηνείαν τοῦ ιδ χανόνος τῆς àv Καρθαγέννη σον- 
όδου, xal ἀνάγνωθι καὶ τοῦτο περὶ ἰἱουδικαλίου ὄρχου 
διαλαμθάνον κἀντεῦθεν ἀναφηλαφωμένου. Tb ευ 
διάτ. τοῦ B. τίτ. τοῦ β' βιθλίαυ τῶν διατάξεων, ἔστι 
θέµα τελευταῖον τοῦ ty διάτ. τοῦ & τίτ. τοῦ xD 
βιθλίου οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ χείµενον ἐγράφη. Ἡ 
τοῦ a', τίτ. τοῦ β’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, 
ἔστι κεφ. vm τοῦ β' τίτ. τοῦ κα’ βιδλίου λέγον ὅσα 
εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Πλην καὶ τὸν τοιοῦτον 
ὄρχον ἱουδικάλιον εἰπέ * διὰ γὰρ τοῦτο καὶ ἐξ ἀθετὴ- 
σεως αὐτοῦ σὺν τῇ ζημίᾳ xal ἀτιμίᾳ ἐπαχολουθεῖ, 
βιθλίου οὕτως ἔχον ὡς 


Κείµενον. Καὶ βιθλίον 0 τοῦ χώδιχος τίτ. a^, διάτ. 
B, ὅτι cl χαὶ χατὰ, x. «v. λ., usque ad οὗ δεῖ τὸν 
ὄρχον φυλάττειν. 

! Exédor. Ἡ Q διάτ. τοῦ a' τίτ. τοῦ 0 βιδλίου τοῦ 
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χώδιχος, ἔστι χεφ. μδ, τοῦ &' τίτ. τοῦ χβ βιθλίου A 44 tit, D lib. xxu Basil, quod sic habet : Nemo 


τῶν Βασιλικῶν οὕτως ἔχον, Οὐδεὶς κατὰ Θεοῦ ὁμό- 
σας, χινδινεύει' ἱκανὸς γὰρ ὁ ὄρκος ἔχει τιμωρὸν 
τὺ θεῖον, εἰ γέχονε χατὰ Θεοῦ. El δὲ χατὰ βασιλέως 
xotá τινα θερμότητα ὤμοσέ τις, συγχωρεῖται ἄρα 
οὖν ὅτι χἂν τὸ χεφ. διελάµθανε πρότερον τὸν κατὰ 
θερμότητα ὁμόσαντα κατὰ βασιλέως Ἠτοι εἰς ὄνομα 
βασιλέως μὴ ὑπόκεισθαι καθοσιώσει, μηδὲ βασιλικἁ 
ἐχθέμενος τελείως συγχωρεῖσθαι τοῦτον eme, τὸν δὲ 
gh διὰ θερμότητα ἐπιορχήσαντα λέγει παλίξεσθαι 
χατὰ τὸ τελευταῖον θέµα τοῦ ιγ΄ κεφ. τοῦ αὐτοῦ τίτ. καὶ 
βιλίου οὕτως ἔχον * 'O ἐπὶ χρήµασι κατὰ βασιλέως ὁ- 
µόσας xaX ὁπιορχήσας ὅτι οὗ χρεωστεῖ f) χρεωστεῖ- 
και, 3 ὅτι δίδωαε slow προθδσµίας, ῥοπαλίζεται. 1ὰ δὲ 
περὶ τοῦ ἔχειν τὸ θεῖον τιμωρὸν τὸν ἐπίορχον Ύρα- 


qui per Deum jurat, periclitatur. Satis enin. jus- 
jurandum Deum ultorem babet, si per illum pr:- 
stitum sit. Quod si [quis] per. principem quodam 
calore juraverit, connivetur. Animadverte igitur. 
quod tametsi cap. [illud] prius haberet, eum qui 
calore quodam per principem, sive per principis 
nomen jurasset, non teneri majestatis crimiue, 
neque puniri : Basil. architectus omnino conuiveri 
dixerit. Qui vero non calore [quodam] pejerarit , 
[hunc] fustigari dicas : [idque] secundum thema 
ult.*43 cap. ejusdem tit. et lib., quod sie habet : 
Qui in re pecuniaria [se] non debere, aut (sibi] 
deberi per principem juraverit, et pejeraverit : vel 
intra certum tempus [se] daturum, [nec fecerit: ] 


φέντα εἰς τὸ ῥηθὰν p χεφ. ἑρμήνευσον κατὰ τὸ B fustigatur. Porro quz de eo quod perjurus Deum 


ὄπισθεν γραφθὲν map! ἡμῶν µέγα σχόλιον, καὶ εἰπὸ 
ὅτι τοιοῦτος ὄρχος βουμλυπτάριος ἣν, f] νεχεσσάριος * 
ὁ γὰρ μη τοιούτου ὄρχου ἐπιορχήσας µεγάλως κολά- 
ζεται. Καὶ ζήτει τὸν πα κανόνα τοῦ ἁγίου Βασιλείου 
xol τὸ τελευταζον" χεφ. τοῦ m τίτ. τοῦ ξ’ Ῥιδλίου, 
χαὶ τὺ 8 xeq. τοῦ λ’ τίτ, τοῦ αὐτοῦ βιθλίου, xaX ἑρ- 
μήνευσον χαθὼς εἴπομεν xal εἰς τὸ ῥηθὲν σχόλιον 
ἄλλως χαὶ ἄλλως ᾿χολάζεσθαι τοὺς διὰ θερμότητα 
ἐπιορχήσαντας xal τοὺς μὴ τοιούτους. Ἡ. β' διάτ. 
τοῦ η’ tlt. τοῦ 0' βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. ι5’ 
τοῦ Jc vic. τοῦ E βιδλίου οὕτως ἔχον ὡς εἰς χείµε- 
νην ἑγράφῃ. Elmk δὲ xal περὶ τούτου ὅτι &l. μὲν χατὰ 
θερμότητα ὤμοσεν οὐχ ὑπόχειται, el δὲ μὴ ὑπόχειται 
ὡς ἄνωθεν εἴρηται. Τὸ C διάτ. τοῦ δ' τίτ. τοῦ β’ βι- 
θλίωυ τῶν διάτ. ἔστι θέµα ιΥ τοῦ a τίτ. τοῦ να τῶν 
Βασιλικῶν οὕτως ἔχον ὡς εἰς τὸ χείµενον ἑδηλώθη. 
Εἰπὲ τοίνυν ἀπὸ τοιούτου ὄρχου µηδένα χολάζεσθαι 
ὡς ἐπίορχαν, διὰ τὸ προφανῶς εἶναι τοῦτον παρά- 
νομον καὶ ἀνυπόστατον, xal ὡς μηδὲ γενόµενον λο» 
γἰνεσθσι. Ἡ να νεαρὰ τοῦ βασιλέως Ἰουστινιανοῦ 
ἑτέθη εἰς τίτ. λη τοῦ £ βιδλίου τῶν Βασιλικῶν χω» 
λύουσα πᾶσαν πορνοδοσχίαν. Ἐν δὲ τῷ τέλει τοῦ τίτ. 
ἔστι χεφ. οὕτως ἔχον, Ἠέπὶ σχηνῆς οὖσα Yovh x&v 
ὀμόσῃ xal ἐγγύας δώσῃ. μὴ ἀναχωρεῖν τῆς πορνείας, 
ἀχιγνδύνως ἁφίσταται, xal εἰ ἀπαιτῆσει τις τὰς 
τοιαύτας ἑγγύας, ὑπόχειται τῷ τῆς ἐπιορχείας ὀγκλή- 
ματι. Σηµείωσαι οὖν τὸ χεφ. διδάσχον τὴν μὲν ἔπιορ- 
χήσασαν μὴ τιµωρεῖσθαι, τὸν δὲ τιμωροῦντα αὐτὴν 


ultorem habeat, in dicto 4& cap. serip!a sunt, in- 
Lerpretabere secundum superius a nobis scriptum 
magnum scholium, ac dices, quod istiusmedi jus- 


jurandum sit [aut] voluntarium, aut necessarium. 
Nam qui in jusjurando non tali pelerat, graviter 


punitur. Quorsum quzras 81 cauonem Basilii 
Magui, et cap. ult. tit. 38 lib. Lx; et cap. ὁ tit. 
50 ejusdem lib., ac interpreteris, quemadmodum in 
dicto scholio diximus, eos qui calore [quodam], 
et qui nullo pejerant, alio atque alio puniri modo. 
Coust. 9 tit. 8 lib. 1x Cod. est cap. 15 tit. 36 
lib. ux, quod habet, ut in textu scriptum est. Dicas. 
itaque de hoc, quod si calore [quodam] juraverit, 
non teneatur : si nullo teneatur, ut superius di - 
ctum est. Digest. 7 tit. {4 lib. i Dig. est thema 
45 ει. 4 lib. τι Basil., quod eie babet, ut in textu 
Scriptum est. Dicae igitur eb istiusmodi jusjuran- 
dum neminem puniri, ut perjurum : propterea. 
quod id adversus leges prestitum esse, nec subsi- 
gtere, manifestum sit : atque tanquam prastitum 
nou esset, reputetur. Novella imperaloris Justi- 
niani 54, qus omne lenocinium prohibet, posita 
est in tit. 58 lib. Basil. tx. Est. autem in fne tit. 
cap. qued sie senat : In tabernis prostituta mulier 
tametsi [se] a fornicatione.non recessuram jurarit, 
datisque fidejussoribus [caverit]: citra periculum, 
desistit, Qui vero istiusmodi fidejussiones exege- 
rit, perjurii orimine tenctur, et denis pondo auri 


διὰ τὴν ἐπιορκίαν ὡς &mlopxow τιµωρεῖσθαι * ὅπερ p, multatur. Nota igitur cap. [illud]j quod pejerantem 


low χαινόν. Ἔτι σηµείωσαι ὅτι ἔγχλημά ἑατιν 1j 
ἐπιορχία, xai οἴομαι «όδε πεχουλάτον. 


ΚΕΦΑΛ. I8', — Περὶ τῶν ὁὀμνυόνγτων ὅρχους 
'EAAnvixovc. 

Συνόδου Έκτης χανὼν Ιδ’ Βασιλείου χανὼν πα. 

Κείµενον. Ἑν τῷ € διατάγµατι τοῦ B τίτ. τοῦ 
ιβ βιδλίου φησὶν, x. τ. λ., usque ad ὁμοθεὶς ὄρχος 
0) φυλάττεται. Supra pag. 441, 441. 

Scholiun. Digest. 5 tit. 2 lib. 


xu Dig. est 
dicit. . 


ΚΕΦΑΛ. K', — Περὶ ἀποστατῶν, καὶ Qvcov, 


mvlierem aon puniri, sed eum qui illam propter 
perjurinm afflictat, tanquam perjurum puniri do- 
cet. quod novum est. ltem nota, quod perjuriuimn 


«rimen sit, et (quidem, ut] arbitror, peculatus. 


CAP. XIX. — De iis qui profane superstitionis. 
Tusjurandum jurant. 

Concilii γι canon 94; Basil. canon 81. 

Textus. In digest. 5 tit. 2 lib. χι, εἰς, usque ad 
non servatur, «t pag. 441, 442. 


cap. 5, 11 et 3 tit. 5 lib. xxix. Basil., quod.eadem 


CAP. XX. — De apostatis, immolatoribus, magis, 
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incantateribus, maihemaricis, divinatoribus, et amu- 


leia appendentibus. 

Apostolorum canon 62; concilii Niceni canon 
11, 12; concilii Aneyrani. canon 5, 4, 5, 6, 8, 9, 
12, 24; concilii Laodiceni canen 26; concilii Car- 
thaginensis esnou 45 ; concilii &ezti canon 61, 65 ; 
Petri Alexandrini canon 4, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 
10, 11, 12, 15, 14 ; Basilii canon 7, 8, 44, 48, 49, 
65, 66, 72, 15, 81, 85; Gregorii Nysseni canon 4, 9. 
Lege qux adnolata suntin cap. 25 (it. 9 preesen- 
tis operis. 

CAP. XXI. — De Aistrionibus , mimis el similibus 
penitentium agentibus. 

Concilii Carthaginensis canon 45, 65; concilii 
sexii canon 50, 51. 

Textus, Congit. $35 tit. 4 lib. 1 Cod., ete. usque 
ad tit. 9, coust. 2, wt pag. 904, 958. 


Scholium. "Tit. & lib. 1 Cod., et. tit. & lib. v 
Cod. transsumpti sunt in lib. Basil. xxvur, tit. 4. 
Πιο autem coast. non sunt posits in Basil. Tit. 41 
lib. t1 Cod. est tit. 57 fib. riv Basil., cujus 4 cap. 
ita habet : De reliquo certamina libere peragantur. 
Nemo invitus certamina edito, voluntarios enim 
sumptus facere volo. Legas etiam cap. 3 et ὅ 
Tit. 4 lib. m. Digest. est lib. Basil, vin; tit. 9 
lib. m Digest. est lib, Basil. xxi, tit. $tit. 2 lib. 
τι Digest. positus est in lib. xxviu Basil, tit. 5. 
Digest. autem ejus 48 non est positum in Basil. 
Sane thema ult. cap. 2 tit. 2 lib. xxi, ait : Porro 
sceua est, ubi qnis consistit: et deinceps quacun- 
que de histrionibus in textu scripta sunt. De iis qui 
cum bestiis pugnant, loquitur 8, 9 οἱ 10 thema 
cap. 1, tit. 1, lib. Basil. viri, qua in textu compen- 
diose proposita sunt. Quod athletarum ars famosos 
non faciat, est in cap. & tit. 3 lib. xxi Basil. Et, 
quod leno sit, qui istiusmodi quastum, etc. , est 
thema 2et 5 ejusdem 64Ρ., quz» ita expresse liabent, 
quemadmodum [id] textui insertum est. Quzret for- 
tasse quispiam, quapropter qui operam suam in 
artem ludicram locavit, neque [eam] exhibuit, non 
notetur; qui vero ut cum bestiis depugnaret, se 
locavit, tametsi non pugnarit, fawosus (iat? In 
arte ludicra ipsum factum, nou autem propositum, 


PHOTII PATRIARCHA CP. 1908 
A xal μάγων, καὶ ἐπαοιδῶν, xal dotpoJóyer, xal 


ῥαθηιιατικῶν, µάντεων, xal περιάπτων. 

Αποστόλων κανὼν £B'* συνόδου Νιχαίας χαγὼν 
ια’, 1B * αυνόδου Ἀγχύρας χανὼν Υ, 8, ε’, c", 1, 0, 
ιβ x0'* συνόδου Λαοδιχείας χανὼν )e'* συνέδον 
Καρθανέννης χανὼν µε’ * συνόδου ς χανὼν Ea, ξε. 
Πέτρου Ἀλεξανδρείας χανὼν α’, β, Y, S, s. cC, 
9 9, v, ur, (B's uy, ^ * Βασιλείου χανὼν C^, η’, μᾶ, 
μη’, νε, ξε’, Ec", oB', ov, πα, my - l'enyoploo Noc. 
σης χανὼν α’, B'* ἀνάγνωθι τὰ παραγραφἑντα ἐν τῷ 
χε’ χεφ. τοῦ ϐ’ c(c. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΑ’. -- Περ) σχηνικῶν, καὶ pipor, καὶ 
τῶν ὁμοίων μεταγοούντων. 

Συνόδου Καρθαγέννης κανὼν µε’, ΕΥ” συνόδου e 
χανών να’. 

Νείµενον. Ἡ Xy! διάε. τοῦ 8 «ic. τοῦ a! βιδλίω 
τοῦ χώδικος, x. v. λ., usque ad, ὡς βιθλίον 0 «o 
χώδιχος είτ. 0', διάτ. β’. g 

Σχό-ιον. Ὁ δ' «iz. τοῦ a' βιθλίου τοῦ χώδι- 
κος, xal ὁ ὃ τίτ. τοῦ ε’ βιδλίου τοῦ Χώδιχος ἕξε. 
λήφθησαν ἐν βιθλίῳ τῶν Βασιλιχῶν x", *ít. d 
Al δὲ διατάξεις αὗται οὐχ ἑτέθησαν cl; τὰ Βασιλιγά, 
Ὁ pa! tls. τοῦ τα’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, ἔστι τἰτ.λζ 
τοῦ u5' βιδλίου τῶν Βασιλικῶν, καὶ ἔχει τὸ a' αὐτοῦ 
πεφ. οὕτως, Ἐπιτελείσθωσαν μὲν ol ἀγῶνες ἀχωλύτως 
τοῦ λοιποῦ ' μηδεὶς δὲ ἀγωνιζέσθω ἄχων " ἑχόντας 
Y&p βουλόμεθα δαπανᾷν. ᾽Ανάγνωθι xal χεφ. β, 
παὶ Υ. 'O α’ τίτ, τοῦ t' βιδλίου τῶν διατάξεων, ἐστι 
βιδλίον η’ τῶν Βασιλικῶν... τίτ. β’. Ὁ B' «ic. τοῦ 
ΧΥ βιθλίου ἑτέθη εἰς βιδ. xv! τῶν Βασιλιχῶν sl. e. 
τὸ 6b µη’ διάς. τοῦ αὐτοῦ οὐκ ἑτέθη εἲς τὰ Βασιλικά. 
Φγσὶ δὲ τὸ τελευταῖον θέµα τοῦ β’ six. τοῦ xa' βιθλίου, 
Σχηνή ἐστιν ἔνθα τις ἵσταται, χαὶ ἐφ᾽ ἑξῆς ὅσα εἰς 
τὸ χείµενον ἐγράφησαν χάριν τῶν σχηνιχῶν. Τὸ τη’, 
ϐ' καὶ v θέµα τοῦ α’ κεφ. soU a' τίτ. τοῦ η’ βιθλίου 
τῶν Βασιλικῶν φησι χάριν τῶν θηριοµάχων ὅσα εἰς 
τὸ χείµενον συνωφίσθησαν. Τὸ μὴ εἶναι ἀτιμοποίὸν 
τὴν τέχνην τῶν ἀθλητῶν, ἔστι χεφ. δ' τοῦ β’ τίς. τοῦ 
χα βιθλίου τῶν Βασιλιχῶν, xal τὸ προαγωγός ἐσιιν 
ὁ πόρον τοιοῦτον, καὶ τὰ ἑξῆς εἰσι θέµατα β καὶ 
Y' τοῦ αὐτοῦ κεφ. οὕτω ῥητῶς ἔχοντα ὡς χατεστρώ- 
θησαν εἰς τὸ χείµενον. Ἐρωτήσει δέ τις διἁ τί ὁ μὲν 
Μισθώσας ἑαυτὸν εἰς παιγνικὴν τέγνην xai μὴ Enc 
δειξάµενος οὐκ ἀτιμοῦται, 6 δὲ µιαθώσας ἑαυτὸν εἰς 


infamiam irrogat. Quod manifestum fit ex eo, qued jy τὺ θηριομαχῆσαι x&v μὴ θηριομαγήσῃ ἀτιμοῦτιι. 


non [modo] qui pro mercede, sed [etiam] gloriz 
causa artem ludicram fecerunt, infames reddantur. 
In eo vero qui euin bestiis pugnat, non factum, sed 
propositum , odiosum est. Nain reges etium atque 
milites, generositatem suam ostentantes , cum be- 
stiis depugnant. Ac propterea quidem, qui Iurpis 
Jucri causa vitam suam prodidit, tametsi cum be- 
stiis non pugnarit, famosus Git ; qui vero rei ludi- 
cre faciendze causa pecuniam cepit, si eam non 
fecerit, non notatur. Tit. 9 lib. ix Cod. positus 
est in lib. Basil. αχ, tit. 39, cap. 48; constit. 
autem 2 omissa est. Est interim simile [quiddam] 
in lib. 1v Cod., tit. 7, const. 5; Dasil. vero lib. xxiv, 
'tit. 2, cap. 14, quod sic habet in initio : Qui 


Ἐπὶ μὲν τῆς παιγνικῆς τέχνης τὸ ἔργον ἐπάγει τὴν 
ἀτιμίαν, οὐ μὲν ὁ σκοπός - καὶ τοῦτο δηλοῦται ἀπὸ 
τοῦ ἀτιμοῦσθαι xal τὸν μὴ ἐπὶ μισθῷ, ἀλλὰ xai 
φιλοτιµίαν ἐπιδειξάμενον παιγνικὴν τέχνην. Eni 
δὲ τοῦ θηριομαχοῦντος σὺ τὸ ἔργον μισεῖται, ἀλλ’ ὁ 
σχοπός. θηριομαχοῦσι γὰρ xaX βασιλεῖς στρατιῶται 
τὴν οἰκείαν γενναιότητα ἐπιδειχνύμενοι. Καὶ διὰ 
τούτο ὁ μὲν διὰ μισθὸν καὶ αἰσχροχέρδειαν προδοὺς 
τὴν οἰκείαν ζωὴν κἂν μὴ θηριοµαχἠσῃ ἀτιμοῦται. 
Ὁ δὲ λαθὼν χρήματα χάριν τοῦ ἐπιδείξασθαι παιγνι- 
χὴν τέχνην, εἰ μὴ ἐπιδείξηται αὐτῖν, οὐχ ἀτιμοῦται. 
Ὦ ϐ’ «lx. τοῦ ϐ’ βιθλίου τοῦ κώδιχος ἑτέθη Ev βιθλίῳ ἕ 
τῶν Βασιλιχῶν «ls. 24 χεφ. µη’. ἡ δὲ B! διάτ.παρελείς» 
θη. Κεῖται δὲ ὅμοιον ἐν βιθλίῳ ὃν ταῦ χώδιχος τίτλῳ 
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C, διά. B', τῶν δὲ Baer oov βιθλ/ον xU τίτ. β, κεφ. A uxorem. suam fornicari sciens tacet, lenocinium 


ιὔ, οὕτως ἔχοντι xavà τὰς ἀρχὰς, Ὁ εἰδὼς πορνεύεσθαι 
τὴν αὐτοῦ vuvalxa, xal σιωπῶν πορνοδοσκίαν veut. 

ΚΕΦΑΑΛ. KB". — Περὶ θεωριῶν καὶ παιγνίων. 

Συνόδου Καρθαγέννης χανὼν τ6, ξ, δα συν» 
όδυ ς᾿ χανὼν να, νρ, ξβ’, δε, od", hc, P. 

Κείµεγον. Πῶς τὰ θεώρεια πελοῦνται, xai πῶς 
γίνεται ἡ δαπάνη αὐτῶν, κ. c. À., usque ad τὴν θέαν 
«»y µονοµάχων. 

Σχό τον. Ὁ pa! τίτλος τοῦ ια’ βεθλίου τοῦ χώδι» 
xez, ἔστι τίτλος AU" τοῦ νδ β.δλίου τῶν Βασιλιχῶν, 
χαὶ ἐδηλώθη τὰ περὶ τούτου ὄπισθεν. 'U μὲν τίτ. 
τοῦ αὐτοῦ βιδλίου χεῖται εἰς τίτ. λη΄ τοῦ ῥηθέντος 
y) βιθλίου τῶν Βασιλικῶν ' πλην τὰ τούτου χεφ. sic 
τὰ βασιλιχκὰ οὐχ ἐτέθησαν. 0ὐδὲ ὁ µδ' τίτ. οὐδὲ ὁ µε’ 
τοῦ 0k μα’, τὰ μὲν ε’ Χεφ. τὰ πρῶτά ἑἐτέθησαν ὡς 
εἴρηται εἰς τὺν AQ τίτ. τοῦ νδ' βιθλίου. Τὰ δὲ λοικὰ 
ἐτέθησαν εἰς τὸν λη’ τοῦ ξ’΄ βιθλίου τῶν Βασιλικῶν 
περὶ πορνοδοσχῶν διδάσχοντα xal παραχελευόµενα 
ἐλευθεροῦσθαι διὰ τοῦ χατὰ χώραν ἐπισκόπου τοὺς 
ἀναγχαζομένους δούλους ποιῃσαί τι αἱσχρόν. Καὶ 


facit. 


CAP. XXII. — De speciaeulis, et rebus ludicris. 
Concilii Carthaginensis canon 15, €0, 61; eon- 
cilii γι canon 51, 59, 62, 65, 51, 96. 105. 
Textus. Quomodo spectacala, etc. usque ad gladia- 
torum, ut pag. 958. 


Scholium. Tit. 41 lib. n Cod. est tit. 57 lib. riv 
Basil. ac declaratus est superius. Tit. 42, ejusdem 
lib. est in. tit. 38, dici 54, lib. Basil.; verum ejus 
cap. non sunt posita in Basil. Neque [vero] tit. 44, 
neque 45, heque 46. Tit. autem 41 5 priora cap. 
posita sunt (ut dictum est) in tit. 57 lib. rv; reli- 


B qua in tit. 58 lib. tx Basil, qu: de lenonibus do- 


cent, ac jubent, ut qui servi turpe aliquid facere 
coguntur, a regionis episcopo líberentur. Quem 
Lit, totum lege, et [insuper] qua in eo est Justinia- 
nea novella, qux» lenocinii exercitium et quem- 
cunque lenonem graviter punit. 


ἀνάγνωθι τὸν ὅλον τίτλον, xaX τὴν ἐν αὐτῷ Ἰουστινιανέίου νεαρᾶς πολάνουσαν µεγάλως τὸ τῆς πορνείας 


ἐπιτίδευμα, χαὶ πάντα πορνοδοσχὀν. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΙ”. — Περὶ κλεπτῶν, καὶ ευμδωρύ. 
qur, xal «ἑῃστῶν xai ἱεροσύλων. 

Βασιλείου κανὼν δα’, Ec' * Γρηγορίου Νύσσης χα» 
vy C', v, 0'* ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἓν τῷ x? 
χεφ. τοῦ 0' cic. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

Κείμενο». Περὶ δὲ ληστῶν εἴρηται βιδλίῳ µη’, τίτ. 
if, διάτ. Χη’, x. *. λ. usque ad, δούλοις ἀναιρεῖται 
f ἐλευθερία. 

Σχόλιον. Τὸ sw διάτ. τοῦ (0 clc. τοῦ µη’ βιθλίου 
τήν διάτ. ἔστι θέµα v, τοῦ x» χεφ. τοῦ γα’ xlix. τοῦ 
t ῥιθλίου, τὰ αὐτὰ λέγον ὅσα εἰς τὸ χείµενον Evpá- 
φησαν. Ἡ β' διἀτ. τοῦ cn! c(t. τοῦ ὅ' βιδλίου τοῦ 
X9kxoc, ἔστι χεφ. Υ’ τοῦ 0' τίτ. τοῦ µη βιθλίου 
τῶν Βχσιλιχῶν οὕτως ἔχον, ὡς εἰς τὸ χείµενον συν- 
try. Περὶ δὲ τῶν ψηλαφώντων θήχας τέλευτη- 
οάντων χάριν τοῦ ἐναποσνλῆσαι τὰ Ev τούτοις, ἀνά- 
Tut την C.c* νεαρὰν τοῦ βασιλέως χυρίου Λέοντος 
αὐτοῦ σοφοῦ διοριζοµένου τοὺς ἅπαξ μὲν εἰς τοῦτο 
ἁιόντας συγγνώµης τυγχάνειν, τοὺς δὲ τολμῶντας 
χαὶ αὖθις τὸ χαχὸν σωφρονίζεσθαι διὰ µαγχλαδίων 
καὶ χουρᾶς. Οἴομαι δὲ τὰ τῆς τοιαύτης νεαρᾶς μὴ 


C 


CAP. XXIII. — De furibus, sepulcrorum violato- 
ribus, latronibus et sacrilegis. 

Dasllii canon 61, 66; Gregorii Nysseni ca- 
non 7, 8, 9. Lege qux adnotata sunt in cap. 27, 
tit. 9 przsentis operis. 

Textus. De latronibus dicitur, etc. usque ad liber- 
tatem, ut pag. 959. 


& Scholium. Digest. 98 tit. 19 lib. ων Digest. 
est thema 10 cap. 28, tit- 51 lib. tx, quod eadem 
dicit, qua. in textu scripta sunt. Const. 2 tit. 18 
lib. vi! Cod. est. cap. 5 tit. 9 lib. xrvii Basil, 
quod sic habet, ut in textu compendiose est propos 
situm. De iis vero qui mortuorum capsas investi- 
gant, ut que. in illis sunt praedentur : lege novel- 
lam imperatoris domni Leonis Sapientis 96, qua 
statuit, ut qui semel in hoc deprehensi fuerint, 
veniam consequantur : qui iterum jid wali ausi 
sint, dorsi verberatione tonsioneque castigentur. 


* Existimo autem hanc novellam in sepulcrorum 


vlolatoribus non habere locum. Aliud enim est re- 


ἔχειν χώραν εἰς τοὺς τυμδωρύχους ' ἄλλο γάρ iow p liquias mortuorum transferre, et aliud furandi 


* μεταθεῖναι λείφανα τεθνεώτων, xai ἕτερον τὸ 
Σλεπτιχῇ διαθέσει ὑφελέσθαι τι ix τῶν ἐν αὐτοῖς 6v- 
των, χἂν χαταχρηστικῶς xai τοῦτο τυµθωρνχία λέ- 
Ἱετα.. Καὶ ἀνάγνωθι «b x χεφ. τοῦ 0' τίτλου τοῦ 
παρόντος συντάγματος περὶ τὸ τέλος διδάσκον περὶ 
τες χνρίως τυµδωρυχίας. 

ΚΕΦΑΛ. KA'. — Περὶ τοὔομὴ SaAAtteiw. ἢ ὁρ- 
χεῖσθαι ἐν γάµοις. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν νγ’. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΕ’. — Περὶ τοῦ μὴ συ.1λούεσθαι γυ- 
γαιξὶν ἄνδρας. 

Ἀννόδου Λαοδιχείας κανὼν λ’ συνόδου ς' χανὼν 
0, * ἀνάγνωθι τὰ παραγραφέντα ἓν τῷ λα’ κεφ. τοῦ U' 
943. τοῦ παρήντος συντάγματος. 


animo aliquid eorum qu: Inter ipsas suut subri« 
pere : tametsi illud quoque sepulerorum violatio 
abusive dicatur. Legas etiam 27 cap. tit. 9 pre- 
sentis operis, quod circa finem de sepulcrorum 
violatione proprie docet. 


CAP. XXIV. — Ne in nuptiis ad. instrumenta 
musica saltetur, aut tripudietur. 

Concilii Laodiceni cauon 53. 

CAP. XXV. — Ne viri cum mulieribus se lavent. 


Concilii Laodiceni canon 20, concilii sexti ca- 
non 10. Lege quie adnotata sunt in cap. 91, tit. 9 
praesentis operis. 
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CAP. XXVI. — De imbecillos subsannante. 


Apostolorum canon 57. 

CAP. XXVII. — Ne mulieres ad altare introeant, 
el quod solis sacri ordinis hominibus in altari eom- 
nnunicare liceat. 

Concilii Laodicen| canon 19, 44; concilii sexti 
canon 69. 

CAP. XXVIII. — Ne ez contributione convivia 
instituantur. 

Concilii Laodiceni canon 55. 

CAP. XXIX. — De iis qui alea ludunt, out ine- 
briantur. . 

Apostolorum canon 42 ; concilii sexti canon 50. 

Textus. Const. 1 tit, A5. lib. in Cod ait: Qui in 
cotto ew. usque ad applicantur, «ut pag. 969, 963. 

Sdholium. Const. 1 δι. 45 lib. mi Cod. est 
cap. B uit. 8 lib. Basil. Lx, quod sic loquitur : 
Constitutio lusus prohibet : ac quinque exceptis, 
quasdam etiam pcenas adversus eos qui alea ludunt, 
constituit : prefecto urbis, provinciarum prei- 
dibus et episcopis [uti hzc] iuquirant et quicunque 
de iis contractus initi sint, evertant, injungens. 
Ex permissis autem lusibus actionem, eorumque 
que inde debentur, exactionem dat [Ac denique| 
adversus eos qui constitutionem temerari permit- 
tunt, decem librarum multam constituit. Constit. 2 
tit. AS-lib. ni Cod. est cap. 6 tit. 8 lib. Basil. LX, 


PHOTII PATRIARCHLE CP. 
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Α KESAA. KQ'. — Περ τοῦ 4 Aevdiortoc τοὺς 


ἀσθεγεῖς. 

Αποστόλων κανὼν/{νζ. 

ΚΕΦΑΛ. KZ'. — Περὶ τοῦ μὴ εἰσιέναι γυγαῖκα 
εἰς θυσιαστήριο», xal ὅτι µόνοις τοῖς ἱερατικοῖς 
ἔξεστι κοιγωνεῖν éy τῷ θυσιαστηρἰῳ. 

Ῥυνόδου Λαθδιχείας χανὼν (0, μδ * συνόδου c. 
χανὼν 68’. 

ΚΕΦΑΛ. ΚΗ.. — Περὶ τοῦ qi] ποιεῖν ἀπὸ συµ- 
6ο ῆ; συμπόσια. 

Συνόδου Λαοδιχείας χανὼν νε’. 

ΚΕΦΑΛ. Κθ6’. — Περὶ «υδευόντων 7) µεθυσχυ- 
μένω». 
Αποστόλων χανὼν μΥ΄ * συνόδνς χανὼν v. 

Ksluevov. Ἡ α’ Gut. τοῦ μΥ civ. τοῦ Υ βιθ. 
τοῦ χώδιχος, φησὶν, x. τ. À. usque ad χαὶ mpos- 
χυροῦνται τοῖς ἔργοις τῶν πόλεων. 

Σχό.λοΥ. 'Ha |. τοῦ ΜΥ είτ. τοῦ αἱ βιθλἰου 
τοῦ χώδιχος, ἔστι κεφ. ε’ τοῦ η viz. τοῦ E βιθλίω 
τῶν Βασιλικῶν οὕτω λέγον, Ἡ διάτ. χωλύει ᾿τὰ παἰ- 
γνις, xal 6 ὑπεξαιρουμένων ὁρίζει xal τινα ἑπντί- 
µια χατὰ τῶν χυθευόντων, ἐπιτρέπουσα τῷ ἑπάρχω 
τῆς πόλεως xa τοῖς ἄρχουσι τῶν ἐπαρχιῶν, xat τοῖς 
ἐπισχόποις ζητεῖν xal χωλύειν xal πάντα τὰ bv a?- 
τοῖς Υινόµενα συναλλάγματα ἀποτρέπειν. Δίδωσι o 

" ἀγωγὰς Ex τῶν ἐπιτετραμμένων παιγνίων. xai ἁπαί- 
τησιν τῶν ἐντεῦθεν χρεωστηθεισῶν δέχα λιτρῶν 
ἐπιτίμιον ὀρίζουσα κατὰ τῶν συγχωρο΄ντων παρᾳ- 
θῆναι τὴν διάτ. 'Η δὲ διάτ. β τοῦ p iz. το 


quod ita ad verbum ait : Constitutio ligneorum C Y βιθλίου ταῦ χώδιχος, ἔστι χεφ. ς᾿ τοῦ vj «bs. 


equestrium (quz vocantur) [lusionem] interdicit : 
periculum adversus lusores, atque publicationem 
adversus domos, in quibus hujusmodi lusus per- 
acti sunt, deposcens. Vicio autem qui solvit [id 
quod dedit], restituitur. Alioqui si recuperare nolit, 
id in ejus civitatis publica opera expendi jubet. 
Unde nota, in Basil. non esse positum, quod eorum 
qu& ex prohibito lusu data sunt, exactio triennium 
excedat. Similiter neque quod divites ad unum 
usque solidum in ludum constituant, multaque 
alia. Quz ubi ita sese habent, dicere debes quod 
qui ex hujusmodi lusibus actiones [exsistunt], 
quemadmodum omnis personalis aciio, triennio 
lermineutur, atque in quinque concessis lusibus 


τοῦ & βιθλίου τῶν Βασιλικῶν λέγον οὕτω ῥητῶς' Ἡ 
διάτ. χωλύει τὰ λεγόμενα ζυλιχὰ ἰππικὰ, ἁπαιτοῦσα 
χίνδυνον ἀπὸ τῶν παιζόντων, xai δήµευσιν χατὰ τῶν 
οἴχων &v οἷς τὰ τοιαῦτα γένηται παίγνια. Δίδοται & 
καὶ ἀνάδοσις τῷ ἠττηθέντι καὶ χαταθάλλοντ; ' 1 ἐὰν 
μὴ βούληται ἀναλαθεῖν , χελεύει ταῦτα εἰς ἔργα ὃηµύ- 
gia τῆς πόλεως δαπανᾶσθαι. Ὥστε σηµείωσαι ὅτι ἐν 
τῷ Βασιλικῷ οὐκ ἑτέθη τὸ ὑπερᾶαίνειν τὴν τριαχον» 
ταετίαν τὴν ἁπαίτησιν τῶν χάριν παιγνίου χωλυν- 
µένου δοθέντων. Ὡσαύτως οὐδὲ τὸ συνθηκίζειν τοὺς 
πλουσίους μέχρις ἑνὸς νοµίαµατος xal ἄλλα πολλά. 
Καὶ ἐπεὶ ταῦτα οὕτως ἔχουσιν ὀφείλεις εἰπεῖν ὅτι 
"καὶ αἱ περὶ τοιαούτων παιγνίων ἀγωγαὶ τῇ τριαχον- 
ταετἰᾳ χλείονται, χαθὼς xal πᾶσα προσωπιχἡ ἁγωγὴ, 


deponere in certamen liceat, quemadmodum par- D καὶ ἐπὶ τῷ ε’ δ παιγνίῳ τῶν ἐπιτετραμμένων, 


tibus videatur, non autem secundum veterem 
legislationem usque ad unum [duntaxat] solidum. 
Scias porro quod µονόδολον dicatur cursus : xovco- 
µονόθολον, saltus : χυντανὸς χόνταξ sine libula, 
jaculatio sine fibula, sive ferro, a quodam Quinto 
ita nominata, περιχυτὴ, lucta : et ἱππιχὴ, circenses 
ludi. Caeterum de equestri ligneo aliquando coram 
inperatorio tribunali [quzdam] ineidit ambiguitas. 
Nonnulli enim id esse dicebant lusum illum, qui 
frequenter a pueris extra circum peragitur, cum in 
aurigatione equorum vice hominibus utuntur. A!ii 
autem id ligneam quamdam esse íabricam, quz 
per ligneos gradulos multa per medium foramina 
babentes, protendatur in altu:n. Qui enim in hioc 


ἔξεστι συνθηχἰζειν χαθὼς τοῖς µέρεσι ἂόξει, xal o) 
μέχρι νοµίαµατος ἑνὸς κατὰ τὴν παλαιὰν ναµοθεσίαν. 
Γίνωσχε δὲ ὅτι μονόθολον λέγεται ἆ δρόμος ᾿ xovto- 
µόθολον, πῄήδηµα΄ xuviavbg κόνταξ χωρὶς τῆς 
πόρπης, 06 ἀχοντισμὸς ἄνευ περόνης ῆτοι αιδήρου às 
κυῖντου τινὸς οὕτω χληθεὶς, περιχυτὴ f) mát. Καὶ 
ἐἱππιχὸν τὸ ἱπποδρόμιον, Περὶ δὲ τοῦ ξωλίνου ix 
χοῦ ποτε γέγονεν ἀμφιθολία παρὰ τῷ βασιλιχῷ βὶ- 
ματι. Καὶ τινὲς μὲν εἶπον εἶναι τοῦτο τὸ συνήθως 
παρὰ τῶν παίδων γινόμενον παἰγνιον ἔξωθεν τοῦ 
ἱππιχοῦ, ἀντὶ ἵππων χρωµένων ἀνθρώποις εἰς δ.- 
φρη]ασίαν. Τινὲς δὲ εἶτον εἶναι τοῦτο ξύλινόν τι 
χατλαχεύασµα διὰ χλιμάχω» ξυλοερλῶν ὀνυφούμενν 
ἐχουσῶν διὰ μέσου ὁπὰς διαφόρους. Οἱ γὰρ συνθηκί- 
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NOMOCANON. — TIT. XIII, CAP. XXVI XXXII. 
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Όντες ἐπὶ τῷ τοιούτῳ παιγνίῳ βώλους τέσσαρας Α lusu deposito pignore certant, quatuor diversico- 


ἑτεροθαφεῖς ἄνωθεν τῶν χλιµάχων τιθέµενοι πρὸς τὸ 
χάταντες ἀπομύουσι. Καὶ ὁ πρώτως ἀπὸ τῶν βώλων 
ἑξερχόμενος διὰ τῶν ὁπῶν Ex τῆς τελευταίας ὁπῆς 
civ νιχῶσαν δίδωσι τῷ ἔχοντι αὐτόν. "Ἔοικεν οὖν 
κἀιοὶ τοῦτο τὸ δεύτερον παίγνιον παρὰ τοῦ νόµου 
ἀποτρέπεσθαὶ ὡς ἔχον αἰτίαν κόττον Περὶ δὲ xv- 
θευόντων χληρικῶν ἀνάγνωθι καὶ τὴν «Y νεαρὰν 
τοῦ βασιλέως κυρίου Λέοντος φιλοσόφου. 


ΚΕΦΑΛ. A'. — Περὶ δαιμογιζοµένων. 


αποστόλων χανὼν οθ’. συνόδου c' χανὼν &c', 
{3 Τιμοθέου κανὼν β’, Υ, ow. . 

Κείµενον. Εΐρηται βιθλίῳ ε’ τοῦ κώδιχος τίτ. ο’, 
bis U, x. τ. λ., usque ad xai ἄλλοις ἐπιτι- 
μίοις. 


ΣχγόΛιον. Διέσιόν ἔστι φθόγγος μουσιχκὸς οὕτω λε- 
Ἰόμενος παρὰ φιλοσόφοις χαὶ χωρίζων τὴν διὰ πασῶν 
ἁρμονίαν ἐξ οὗ χαὶ διέχει ἃ εἴρηται, τῶν ὁμωξζύχων 
μιᾶς ἁρμονίας τόπον ἐπεχόντων' ἔσονται Υὰρ, φησὶν, 
εἰς cágxa µίαν ἐὰν ἐξ εὐλόγου αἰτίας ὁπωσδήποτε 
διάστασις xal χωρισμὸς Υένηται μέσον αὑτῶν λέγο- 
μεν γίνεσθαι διέσιον ὅπερ ἐπὶ τῶν μνηστήρων χώ- 
ραν οὐχ ἔχει χνρίως, ἀλλὰ διαζύγιον, µήπω γὰρ ve- 
νομένου γάμου xat σνναφείας, xiv δοχῶσι συναφθῆ- 
ναι οἱ μνηστῆρες, ἀλλὰ τοῖς σώμασι χεχωρισμµένοι 
εἰσὶν ὡς τὰ ὑπὸ τὸν ζυγὸν ὄντα ζῶα πλὴν ἤρεσε 
τοῖς γοµοθέταις ἁδιαφόρως χαὶ ἐπὶ τῶν ὁμοξύγων τὸ 


lores globulos supra gradulos ponentes, [eos] per 
declive demittunt : et qui globulorum primus per 
foramiua ex ultimo foramine egreditur, ei qui illum 
habet, victoriam defert. Videtur igitur milii quoque, 
alterum hune ludum a lege aversabunde vitari et 
puniri : utpote qui cottum confirmet. Porro de cle- 
ricis qui alea ludunt, lege 87 novellam imperatoria 
domni Leonis philosophi. 


CAP. XXX. — De obsessis a demone. 


Apostolorum canon 79 ; concilii sexti canones 66, 
67; Timothei canones 2, 5, 14, 15. 

Textus. Dicitur lib. 5 Cod., tit. 70, const. 4, etc. 
usque ad subjiciat, t pag. 966. 


Διέσιον aulem est sonus musicus ita a philoso- 
phis nuncupatus, qui omnium [tonorum] concentum 
separat: unde et διέχεια [id est distantia] dieitur. 
Cum itaque conjuges unius concentus vicem obti- 
neant (erunt enim, inquit [saera Scriptura], i carne 
sna), si ex jusia causa divisio οἱ separatio inter 
illos quomodocunque interveniat, διέσιον leri 
dicimus, quod in sponsis proprie lecum non habet, 
sed [pro eo] repudiuro. Nam tametsi [inter se] 
despousi , matrimonio conjunclieneque nondum 
initis, conjuncti esse videantur : attamen corpori- 
bus sunt separati , quemadmodum qua sub jugo 


δαζύγιον λέγεσθαι ὅπερ ὠνόμασται παρὰ Λατίνοις C [suut] animantia. Interim tamen de coujugibus 


ῥεπούδιον, Καὶ ἀνάγνωθι βιθλίου β’ τίτ. β’, χεφ. pp. 


Ἡ ὃ Oc. τοῦ ο «c. τοῦ ε’ βιθλίου τοῦ χώδιχος, 
ἔστι χεφ. χα τοῦ v τίτ. τοῦ à βίθλίου τὰ, αὐτὰ 


λέγον ὅσα εἰς χείµενον ἐγράφησαν. Τὸ xg διάτ. τοῦ - 


Y sis. τοῦ χδ βιθλίου τῶν διάτ. ἔστι θέµα 0', κβ' 
4:9 τοῦ η’, τίτ. τοῦ xvj βιθλίου τῶν Βασιλικῶν, οὕτως 
ἔχον ὡς εἰς τὸ χείµενον ἐγράφησαν. Πλὴν γίνώσχε 
ὕτι τὸ τοιοῦτον χεφ. ἀνῃρέθη ὑπὸ τῆς pu Ίουστι: 
νιανείου γεαρᾶς τῆς χειµένης ἐν βιθλίῳ xv τῶν Ba- 
σιλιχῶν τίτ. C, xaX λεγούσης τὰς αἰτίας δι ἃς ῥε- 
πούδιον πέµπεται, τῆς δὲ µανίας ὅλως μὴ ἐπιμνησθεί- 
σης. Ἡ μέντοι p' xal ρα’ νεαρὰ τοῦ βασιλέως χυρίου 
Λέοντος τοῦ σοφοῦ διορίζονται τὸν μὲν ἄνδρα χαρτε- 
ρεῖν ἐπὶ τριετίᾳ xal ἐντὸς ταύτης μὴ διαλύειν τὴν 
μετὰ γυναιχὸς αὐτοῦ µανείσης συζυγίαν, τὴν δὲ 
7υναῖχα μὴ διαζεύγνυσθαι τοῦ µανέντος ἀνδρὸς αὐτῆς 
εἰ μὴ παρέἐλθῃ πενταετία. ᾽Ανάγνωθι καὶ τὴν νεαρὰν 
τοῦ βασιλέως χνρίου Νικηφόρου Βοτανειάτου. 


ΚΕΦΛΛ. ΑΛ’. — Περὶ Aatxov ἀφορισθόντος, xal 
δεχθέντος ἐξ ἑτέρου παρὰ γγώµην» τοῦ ἀφορί- 
σαγτος. 

Αποστόλων χανὼν τβ’, ΙΥ ᾿ συνόδου Αντιοχείας 
χανὼν c". 

ΚΕΦΑΛ. ΑΕ’. — Περὶ τῶν ἐν Κυριακῃ ἢ Σα6- 
(iro γηστευόνγτων. 


etiam dici διαζύγιον, quod apud Latinos repudium 
nominatur, legislatoribus placuit. [Qua de re] legas 
lib. 4, eap. 102. 

Scholium, Constit. 4 tit. 70 lib. v Cod. est 
cap. 21, tit. 10, lib. xxxvii quod eadem dicit 
que in textu seripta sunt. Digest. 23 tit. ὅ 
lib. xxiv Digest. est thema 9, cap. 22, tit. 8, lib. 
Basil. xxviii, quod. habet, quomodo in textu scri- 
ptum est. Verumtamen scias, quod illud caput 
abrogatum sit a novella Justiniani 117, quae in 
lib. Basil. xxvn, tit. 7, posita est, et [cum] causas 
ob quas repudia mittuntur recenseat, nullam [ta- 
men] omnino furoris mentionem facit. At vero 100 
et 101 imperatoris domni Leonis philosophi No- 
velle statuunt, ut vir triennium duret, neque intra 
illud, postquam uxor furere coeperit conjugium 
dirimat ; muller autem, nisi quinquennium prazter- 
jerit, a furente marito non separetur. Legas quo- 
que nove|lam imperatoris domni Nicephori Bota- 
niote, qua de furentibus conjugibus eadem dis- 
serit. 


CAP. XXXI. — De laico excommunicato, et ab 
aliero prater voluntatem. ejus qui excommunicavit, 
recepto. 


Apostolorum canon 12, 15; concilii Antiocheni 


canon 6. 


CAP. XXXIl. — De iis qui Dominico Sabbative 
die jejunant. 
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Apostolorum eanon 66; concilii Gangreneis ca- 
non 18; coucilii va canon 55, 56. 

CAP. XXXIII. — Ue iis. qui docent, domum Dei 
atque conventus esse despiciendos. 


Concilii Gangrensis canon. 5, 20. 

CAP. XXXIV. — De laicis, qui acta concilii 
Ephesini reprobare conantur. 

Coucili Ephesini canon 6. 

Lege qu:e adnotata sunt in cap. 6 tit. 41 pra- 
sentis operis. 

CAP. XXXY.— De iis qui Scripturas audiunt, etad 
finem usque non manent, aut non communicant. 


Apostolorum canon 9 ; concili sexti canon 2. 


CAP. ΧΧΣΤΙ. — De, iis qui privatim cetus co- 
gunt. | 

Concilii Ephesini canon 6; concilii sexti canon 
51, 59. Lego qu» adnolata sunt in cap. 14, tit. 3 
presentis operis. 

CAP. XXXVII. — De eo qui cum muliere contum- 
bere concupivit, non tamen fecit. 

Concilii Neoczsariensis canon 4. 

CAP. XXXVIIE, — De iie qui Quadragesimam, 
quartam [eriam et Pareeceven non jejunant. 

Apostolorum canon 69. 

CAP. XXXIX. — De iis quiez saeraedeceram aut 
ol-um auferunt. 

Apostolorum canon 792, 

CAP. XL. — δε laicis incommunicabilibus 
[«*tis. 


Theophili ex epistola ad Menam episcopum. 
CAP. XLI. — Ne lnici doceant. 


Coneilii sexti canen 64. 


PHOTII PATRIARCHA CP. 


lot 


À — 'Anogtóluy χανὼν Ec' - συνόδου Γαγγρῶν κανόνι" 


δυνόδου c", χανὼν ve', vc'. 

ΚΕΦΛΛ. AI". — Περὶ cü* διδασκόντων tirg. 
xov toU Θεοῦ καὶ τὰς συνάξεις εὐκαταφρυ. 
τους. , 

Συνόδου Γαγγρῶν κἀνὼν ε’, x'. 

KE9AA. ΔΑ’. — Περὶ ἐαικῶν πειρωμένων ii. 
τεῖν τὰ τῆς ὃν Ἐφέσῳ συνόδου. 

Συνόδου Ἐφέσου χανὼν ς᾿' ἀνάγνωθι τὰ m. 
γραφέντα ἓν τῷ c' χεφ. τοῦ ια’ τίτ. τοῦ παρόν 
συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. AE'. — Περὶ τῶν ἁκροωμένων c» 
Γραφῶ»ν, καὶ μέχρι τέλους μὴ προσχαρτερούγιων, 
j| μὴ κοινωγούγτων. 

Αποστόλων κανὼν O'* συνόδου ᾿Αντιοχείας - 
νὼν β’. i . 

ΚΕΦΑΛ. AG. — Περὶ τῶν Ιδίᾳ ἐκκ.λησια- 
(ortu. ^ 

Συνόδου Γάγγρας χανὼν c! * συνόδου ς’ χανὼν λε, 
v0'* ἀνάγνωθι τὰ παραγεγραµµένα ἓν τῷ UJ αγ 
τοῦ Y' τίτ. τοῦ παρόντος συντάγματος. 

ΚΕΦΑΛ. AZ'. — Περὶ τοῦ ἐπιθυμήσαντος συ 
καθευδησαι γυγαικὶ καὶ μὴ πράξαντος. 

Συνόδου Νεοχαισαρείας χανὼν δ.. 

ΚΕΦΑΛ. AH'. -- Περὶ μὴ νηστευόντων cy 
τεσσαρακοστὴν xal τετράδα παρασκευή». 

Αποστόλων χανὼν 66’. 

ΚΕΦΑΛ. Λθ’. — Περὶ τῶν ἁφαιρουμέγων τῆς 
ἐχκλησίας χηρὸν ?) EAauov. 

Αποστόλων χανὼν οβ’. . 

ΚΕΦΑΛ. M'. — Περὶ λαἰχὼῶν ἁκοινων ήτων 1 
νομένων. A 

Θεοφίλου ix τῆς πρὸς Μηνᾶν ἐπίσχοπον in 
στολΏῆς. 

, ΚΕΦΑΛ. ΜΑ’. — Περὶ τοῦ μὴ διδάσκειν Aai- 
χοὺς. 

Συνόδου c' χανὼν ἔδ. 


——— MM 
. | ΤΙΤΛΟΣ ΙΔ. 


ΠΕΡΙ ΚΟΙΝΩΝ ΠΑΝΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ, 


TITULUS QUARTUS, 
DE OMNIBUS HOMINIBUS PROMISCUE. 


CAT. I. — De acaritia, D 
. Gregorii Niczeni cauou 6. 

CAP. 1l. — De iis qui cum brutis animantibus 
commercium habent. 

Concilii Ancyrani canon 16, 17; Basilii cauon 63; 
Gregorii Nysseni canon 3. 

UAD. Hl. — De homicidis et latronibus. 

Apostolorum canon 63; concilii Ancyrani ca- 


ΚΕΦΑΛ. ΑΛ’. ---Περὶ π.εὀνεξίας. 
Γρηγορίου Νύσσης κανὼν c. 
ΚΕΦΑΛ. Β’. — Περὶ ἆ ἰογενομένων. 


Συνόδου ᾽Αγχύρας χανὼν ις’, ιζ" Βαοιλείου κα- 
voy ΕΥ’: Γρηγορίου Νύσσης κανὼν v*. 

ΝΕΦΑΛ. I*, — Περὶ φὀνέων καὶ Apccór. 

Αποστόλων χανὼν Gc ' συνόδου ᾿Αγχύρας χανὼν 
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κά, χβ, xy, Χε Βασιλείου χανὼν QC, »', τα, cy', A nop 91, 99, 35, 25; Besilió canon 7, 8, 18, 15, 55, 


1Υ, p» VB, v8, ve, vc, νς Γρηγορίου Νύσσης χα». 
vy &. 

KE&AA. Δ’. — Περὶ τοῦ τοὺς ἐπιτίμιον dxoww- 
γησίας ἔχοντας ὀφείλᾗειυ' κοι’ωγεΏ' μὲ λ1λοντας 
teAevtür, xal cl γίνεται, Bà διὰ τοῦτο µετα-α- 
θόντες μὴ ἁποθάνωσι. 


Συνόδου Νιχαίας κανὼν ιΥ Γρηγορίου Νύσσης 
χανὼν ε’. 

ΚΕΦΑΛ. E', — Περὶ τοῦ ὀνειρασθέγτος ἢ ἀπὸ 
κοίτης τῆς ἰδίας γαµετῆς ὄντος καὶ θόλοντος 
κοιγωγῆσαι, καὶ ποίας ἡμέρας δεῖ τῆς αρὸς ἁλ.1ή- 
Jove µίξεως διὰ τοῦτο ἀπέχεσθαι. 

Δωνυσίου &x τῆς πρὸς Βασιλείδην ἐπιστολῆς χα- 
wy Y, U* Τιμοθέου xaviv ε’, ιβ’, vy. 

ΚΕΦΑΛ. Q". — Πῶς γίνεται προσφορὰ ὑπὲρ 
τοῦ ἑαυτὸν ἁγε 1όντος. 

Τιμοθέου χανὼν vy. 


ΚΕΦΛΛ. Z'. — Περὶ τοῦ ὄχοντος γαμετὴν δαι- 
µογιζομέγην καὶ διὰ τοῦτο θέΊαγτος ἅ1λην Aa- 
θεῖγ. 

Τιμοθέου χανὼν v. 

Σχόλιον. Περὶ τοῦ παρόντος κεφ. ἐγράφαμεν 
ἀρχούντως ἐν τῷ λ’΄ χεφ. τοῦ tq' τἰτ. τοῦ παρόντος 
συντάγματος, καὶ ἀνάγνωθι τὰς εἰς «b σχόλιον τοῦτο 
πυνωψισθείσας νεαρὰς τοῦ βααιλέως χυρίου Λέοντος 
τοῦ φιλοσόφου, καὶ xav' ἐχείνας λέγε τὰ τῶν δαιµο- 
γύντων γίνεσθαι διαζύχια. 


45, 02, 64, 55, 56, 51; Gregorii Nysseni canon 4. 


F CAP. IV. — Ut qui in penam incommunicabili- 
tatis inciderunt , morituri communicare debeant, 
et quid fiat, si postquam ideo communicarunt, non 
moriantur. 

Concilii Niczni eanon 15; Gregorii Nysseni ca- 
non 5. 

CAP. V. — De eo cui in. somnis semen fluxerit, 
εί de eo qui ab uxore sua secubat, volens communicare, 
et quo die propter hoc a mutua. mistione [conjuges] 
debeant abstinere. 


Dionysil ex epistola ad Basilidem canon 3, 4; 


B Timothei canon 5, 192, 19. 


CAP. VI. — Quomodo: oblatio fiat pro eo qui 
seipsum interemit. EE 
Timothei canon 14. 


CAP. Vll. — De eo qui uxorem demone obsessam 
habet, ac propterea, aliam ducere cult, ) 


Timothei canon 15. 

Scholium. De praesente cap. sufficienter scripsimus 
in eap. 30 tit. 15 presentis operis. In cujus scholio 
compendiose propositas imperatoris domni Leonis 
philosophi Novellas legas, et secundum eas dzmo- 
niis obsessorum divortia fieri dicas. 





ΦΩΤΙΟΥ TOY TIATPIAPXOY 
EPOTHMATA AEKA 


ΣΥΝ IZAIZ ΤΑΙΣ ΑΠΟΚΡΙΣΕΣΙ. 


PHOTII PATRIARCH.AE 


INTERROGATIONES DECEM 


CUM TOTiDEM RESPONSIONIBUS. 


ΦΩΤΙΟΥ 


Τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου συναγωγαὶ, καὶ ἁποδείξεις ἀχριδεῖς συνη.1εγμέναι àx τῶν συγοδιχῶν 
καὶ ἱστορικιῶν Ίραφων περὶ ἐπισκόπων, καὶ μητροποᾶιτῶν, καὶ «Ἰοιπκῶν ἑτέρων ἀναγκαίω 


ζητημάτων». ΄ 


PHOTII 


Sanctissimi (1) patriarcha collectiones, accurateque demonstrationes. de episcopis ei me- 
tropolitis, et reliquis aliis necessariis questionibus ex synodicis, et historicis monumenti 


excerpta. 


INTERROGATIO I. 


Quanam ín re secus quam rationi consentaneum est, 
Romani egisse apparent? 


RESPONSIO. 


Sub Constantio Liberius Romae episcopus post 
reditum ab exsilio, fidei in Antiochia expositz scri- 
pto consensit. Seorsim vero fldei professionem ab 
eodem receperunt Basilius Ancyre, et Eustathius 
Sebastiz episcopi, zsedue ac Eleusius, qua secundum 
omnia similem Patri Filium non esse asseverantes 
damnabat, et nihilominus ab eorum communione 
non secessit. Sed et Felix in ejus locum suffectus, 
sedemque una cum Liberio regens postquam hic ab 
exsilio rediit, ordinationem ab lzreticis accepit, 
et cum eis libere communionem servavit. Preterea 
qu: apud Carthaginem ab episcopis qui illic con- 
venerant adversus utrumque gesta fuere, eorum 
animi infirmitatem, malosque simul mores et do- 
minandi libidinem apte redarguunt. Canonum enim 
sanctiones ipsis astipulantur, ut et sequentibus 
temporibus alteri Felici Romano episcopo, qui Ze- 
none imperante vivebat, ut aperte colligitur ex lit- 
teris ab ipso ad Vitalium et Emesium episcopos 
scriptis, qui etiam ab ipso Constantinopolim adver- 
sus Ácacium missi fuerant. In ea enim epistola 
canonem dicentem Roman: urbis episcopum in 
unaquaque synodo s"premam contirmandi potesta- 


(1) llonoris nomen et dignitatis, non pietatis 
putes hoc penes Gracos, a quibus ad nos derivavit, 


ΑΔ 


ΕΡΩΤΗΣΙΣ Α’. 

'Ev xolp «φαίνονται πεπραχότες οἱ ᾿Ρωμαῖοι 
παραλόγως ; 
ΛΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


"Er! Κωνσταντίου Λιδέριος ὁ Ῥώμης μετὰ τὴ; ix 
τῆς ὑπερορίας ἐπάνοδον , τῇ àv. ᾽Αντιοχείᾳ ἐχτεθείτ 
πίστει ἐγγράφως συνῄνεσεν. Ἐμέρει δὲ xai ἐμοο- 
γίαν παρ) αὑτοῦ ἑχομίσατο Μασιλεῖός τε ὁ Αγχύρας, 
xai Ἑὐστάθιος ὁ Σεδαστείας, ἔτι γε μὴν χαὶ Ἐλεύ- 
σιος, ἀποχηρύττουσαν τοὺς μὴ κατὰ πάντα ὅμοιν 
τῷ Πάτρι τὸν Υἱὸν λέγοντας, xai τῆς χοινωνίας δὲ 
αὐτῶν o) διῖστατο. ᾽Αλλὰ xal Φῆλιξ ὁ ἀντ αὐτὸ 
χειροτονηθεὶς, ὕστερον μετὰ τὸ ix τῆς ὑπερορίας 
αὐτὸν ἐπανελθεῖν τὸν θρόνον αὐτῷ συνδιέπων, ὑπὸ 
αἱρετιχῶν ἐχειροτονήθη, χαὶ τούτοις ἀδεῶς ἑχοινύ- 

B. vet. Πρὸς οἷς χαὶ τὰ ἐν Καρθαχγένῃ κατ’ αὐτῶν παρὰ 
«àv ἐχεῖ συνεληλυθότων πραχθέντα, ἱκανῶς τὸ ἁσδε- 
νὲς αὐτῶν , καὶ χαχότροπον Rua χαὶ φίλαρχον ἀπ- 
ελέγχει. Πράττονται γὰρ αὑτοῖς xaX κανόνες, ὥσπερ 
xaX Ὁστερον τῷ ἑτέρῳ Φήλικι τῷ Ῥώμης, ὃς Tri. 
Ζήνωνος, καθὼς δηλοῦται διὰ τῶν πρὸς Β.τάλιον, xi 
Ἑμέσιον τοὺς ἐπισχόπους γραφέντων αὐτοῦ Υρµ: 
µάτων, ol xai παρ αὑτοῦ àv Κωνσταντινουπόλ:! 
πρὸς ᾿Αχόχιον ἀπεστάλησαν ’ ἀναιδῶς γὰρ Exti τν 
κανόνα τὸν λέγοντα τὸν "Popes ἀπίσκοπον ἐν &i- 
στῃ συνήδῳ τὸ χΌρος ἔχειν, τῆς Ev Νιχαίᾳ ovvio) 
εἶναι ἁποφαίνεται. ᾽Αλλὰ καὶ Ονώριο ὁ "Pug: 


eoque etiam nunc compellamus Roimanz urbis pn: 
tificem. 
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τὴν τῶν Μονοθελητῶν ἀσπασάμενος αἴρεσιν, τῆς τῶν A tem habere, Νίο πο synodi esse impudenter decla- 


ἀρχιερέων τιμῆς , xat τῆς τῶν πιστῶν ἀποδέθλητάἾ. 
Αλλὰ xaX dj ἐν Zapótx]] σύνοδος "Octov ἔχουσα τὸν 
«(xov ἐπέχοντα Ῥώμης , thv αἱρετιχὸν ἑδιχαίωσε 
Μάρχελλον, 


EPOTHZIZ P'. 
Πάσους xal ποίους οὐκ ἑδέξαντο ol Ῥωμαῖοι 
ὀρθῶς πατριάρχας * οὐδὲν δὲ ἡ ἀπερίσκεατος 
αὐτῶν ἐδλαψ.εν αὐτοὺς ἁποστροφή ; 


ADIOKPIZIZ, 

(Aaviavby τὸν Αντιοχείας τρεῖς &g' ἑξης τῆς 
Ῥώμης οὐχ ἑδέξαντο, ἁλλ᾽ οὐδὲ 'Αλέξανδρος θεό- 
φίλος xav ἀρχάς ὕστερον δὲ αὐτῶν ὁ ερέτος μόλις 
ἐδέξατο, χαὶ ὁ ᾽Αλέξανδρος. Οὗτος δέ ἐστιν 6 χειρο- 
«ονήσας τὸν &v ἁγίοις xat ἀρχιερεῦσιν ἀσύγχριτον 
θεῖον Χρυσόστομον, πρεσθύτέρον. Οὐχ ἑδέξατο δὲ 
δρανίταν, οὐδὲ τὸν Ev ἁγίοις Εὐφήμιον, οὐδὲ Maxs- 
ὑόνιον, διότι τὸν ᾽Αχάχιον οὗτοι τῶν διπτύχων οὐχ 
ἐξέδαλλον. ᾽Αλλ’ οὐδὰ τὸν τῇ ἁγίᾳ Τριᾶδι ἀγαπητὸν 
πανιερον Χρυσόατομον, χατ᾽ ἀργὰς ἐδέξαντο, ὅτι, 
φασὶν, ἀπὸ ᾿Αντιοχείας αὐτὸν οὐκ ἔδει εἰς Κωνσταν- 
τιούπολιν χειροτονηθήναι" Όστερον δὲ xal ὕπερ- 
ἠσπισαν. Oóx οἶδα δὲ εἰ χαὶ Μελέσιον ἐδέξαντο τὸν 
Ἁντιοχείας' µήποτε Ὑὰρ ἐχεῖνον ἁἀποστρέφωντιαι 
διὰ Παυλῖνον τὸν ὑπὸ τῶν δυτικῶν χειροτονηθέντα - 
xai γὰρ καὶ ἀπιστολὴν οἶδα τοῦ μεγάλου Βασιλείου 
πρὸς Τερέντιον κάµητα, kv ἡ διαθάλλει τοὺς ὄντι- 
xou διὰ τὴν χατὰ Μελετίου ἁποστροφὴν, ὡς οὐχ 
ὑγιῶς χρίνοντες τὰ πράγματα. Ἴσως δὲ αὐτὸν διὰ τὸ 
ἐν τῇ δευτέρᾳ χαθεσθῆναι συνόδῳ οὐκ ἀποστρέ- 
φονται. 


EPQTHZIZ I". 


ἀοίων ἐκόληθέντων πατριαρχῶν, τῇ τῶν xpa- 
τούγτων πρὸς αὐτοὺς ἀπεχθείᾳ βασιάέω», οἱ 
μετ αὐτοὺς ὀρθόδοξοι ὄνγτες ἀποδόέχονται ; 


ΔΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


Αναστασίου ἐχθληθέντος τοῦ θαυμαστοῦ, ὁ Θαν- 
ματουργὸς Γρηγόριος ἐχράτησεν τὴν ᾿Αντιοχείας 
Ἐχχλησίαν Eva x5. Καὶ ἀπεδέχθη, xai μετὰ τὴν 
αὐτοῦ πρὸς Κόριον µετάστασιν αὖθις εἰσῆλθεν 'Ava- 
στάσιος. ᾽Αντὶ τοῦ σωτῆρος τοῦ κόσμου «lou 
Χρυσοστόμου ὁ ᾿Αρσάχιος, ὁ ᾽Αττιχὸς, xal τοι ἄμφω 
εἰς thv αὑτοῦ καθαίρεσιν εὐδόχησαν, καὶ τῶν αὐτῷ 
ἐπιδουλευσάντων, σαν ἑκάτεροι. ᾽Αντὶ Εὐτυχίου 
Κωνσταντινουπόλεως Ἰωάννης ἀπεδέχθη , χαὶ μετὰ 
θάνατον, Εὐτύχιος πάλιν. ἸΑντὶ Ἠλία ἼἽεροσο- 
Ἰύμων Ἰωάννης, xalzoc δι εὐσέθειαν Ἠλία διωχ« 
Ὀέντος. θὐχ οἶδα εἰ δεῖ καταριθμεῖν ἐν τούτοις 
χαὶ τὸν μετὰ Καλλίνιχκον τὸν παρὰ Ἰουστινιανοῦ τοῦ 
χαχοῦ τυφλωθέντα, ὅτε xal «b δεύτερον τῆς βασι- 
λείας ἐχράτησεν , προθληθέντα Ropov τὸν ἐξ 'Apá- 
στρίδος, ὃς xal ἔγχλειστος ὢν kxet , προεῖπεν αὐτῷ, 
ὡς πάλιν εἰς τὴν οἰκείαν ἀρχὴν ἐπανελεύσηται. 
Ἐχθέθληται δὲ χαὶ παρὰ Βελλισαρίου ὡς ἔπιδου- 


ratur. Sed et Honorius pspa Monothelitarum am- 
plexus hzresim a pontifleia dignitate et fidelium 
communione dejectus fuit. Sardicensis quoque sy- 
nodus Hosium locum Romani episeopi ebtinentem 
habens, hzreticum absolvit Marcellum Aucyranum. 


INTERROGATIO I. 


Quot quosee legitimos patriarchas Bomani non rece- 
perint, nihilque ipsis nocuerii eorum inconsideruta, 
X rejectio. 


RESPONSIO. 


Flavianum Antiochenum tres sibi ordine sncce- 
dentes Romane sedis episcopi in communionem 
που receperunt, eque ac initio Alexandrinus Theo- 


B philus ; deinde vero illorum tertius, et Theophilus 


vix susceperunt. Hic ille Flavianus est qui sanetum 
archiepiscopum incomparabilem et divinum Chryso- 
stomum ordinavit presbyterum. Pr:eterea Romani 
pontifices nec Fravitam recepere, nec sanctum Eu. 
phemium, nec Macedonium eo quia Acacium e di- 
ptychis non ejecerint. Sed nec sancte Trinita'i 
cbarum, omnique sacerdotali virtute praeditum 
Chrysostomnum initio quidem susceperunt, dícentes 
illum Antiochena relicta, non debuisse ad Con- 
stantinopolitanam sedem promoveri ; deinde vero 
ejus quoque totelam gessere. Nescio vero an et 
Meletiam Antiochenum aversati sint: fleri enim po- 
tuit ut illum non receperint Paulini ergo, quem 
Occidentales ordinarunt. Nam et epistolam magni 
Basilii esse novi ad Terentium comitem, in qua ob 
aversum α Meletio animum Occidentales exagitant, 
vel ae de rebus minus recte judicareut. Verum forte 
Meletium, quod in secunda consederit synodo, sua 
ipsorum communione non censuerunt indignum. 


INTERROGATIO Iii. 


Quinam patriarche imperatorum odio a sua ipsorum 
sede detwrbati, deinde αὐ Orihodozis principibus 
recepli sunt ? 


RESPONSIO. 


Adnmirabili Anastasio ejecto Thaumaturgus Gre- 
gorius Antiochenam Ecclesiam 24 annis obtinut 
omnibus acceptus, verum post ejus ad Dominum 


D migrationem, iterum Antiochiam reversus est Ána- 


slasius. Loco venerandi, ac mundi salutem operan- 
tis Chrysostomi, Arsacius et Atticus suscepti fuere, 
quamvis ambo ejus depositionem probaverint, et 
ex ipsius inimicorum numero essent. Pro Eutychio 
Constantinopolitano pari modo Joannes susceptus 
est, et post ejus obitum rursus Eutychius. Pro Helia 
Hierosolymitano Joannes , quamvis pietatis ergo 
Elias persecutionem toleraret. Nesclo an oporteat et 
his aecenseri Cyrum ab Amastride, qui post Callini- 
eum a Justiniano malo, cum secundo imperium 
recepit, exezecatus, in patriarcham Constantinopo- 
litanum est electus, eo quod, dum illa urbe pceni- 
tenti: causa iuclusus degeret, Justiniano sui ipsius 
imperii recuperationem pradixiss-t. Expulsus est 
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etiam a Belisario Silverius, quasi, ut mihi videtur, A λεύων τοῖς Ῥωμαϊχοῖς πράγµασι , Σ:λθέριας, οἶμαι» 


adversus Romanorum res machiuaretur, atque alter 
in ejus loeum suffectus est. 
INTERROGATIO IV. 

" Quibusnam damnatis episcopis, ordinati ab ipsis 
nihil detrimenti passi sunt? 
RESPONSIO. 

Damnato Paulo Samosateno, nemo eorum qui 
sub ipso erant, dignitatis sua jacturam fecit, licet 
eorum criminum participes. essent, quibus Paulus 
deponi meruit. Nestorio deposito nemo ες illis, qui 
ab ipso ordinati fuere, ab ordinatione descivit. Pe- 
trus Mongus adhuc presbyter a sancto Proterio de- 
positus, mox in ejusdem necem eum Timotheo 
conspiravit occisure, deinde Alexandrinam sedem 


invasit, et Chalcedonensem synodumin omnibus anae B 


themati subjecit, et nihilominus ordinati ab ipso 
licet deposito, oceisore , et li»retico, praeterea et 
ipsi haeresim profitentes, cum posnitentiam egissent, 
in communionem reeepti fuere. Feliz quoque Ro- 
ma episcopus ad Zenonem imperatorem scribens, 
coustitutionem ejus, qua Petrum quidem Ecclesia 
ejecit, ordinatos vero ab eo, ponitestia acta, sus- 
cepit, diviaum typum vocat : cum ipso autem in 
suis litteris expostulat cujus rei gratia Petrum ia 
Ecclesiam induxerit, a qua eumdem ante pepulerat, 
eL Joanuem persequeretur. Meletius Antioebenus in 
Eustathii Sebasteni episcopi locum ab haereticis 
ordinatus, indeque Berrhoeam translatus, deinde 
iterum ab ipsis Antiochiz episcopus est conetitutus, 


illisque b:eresi notatis bunc Ecclesia suscepit. Qui C 


a Sergio, Pyrrho et Macario ob hzresim ab Ecele- 
sia pulsis ordinationem conseculi fueragt, peeni- 
tentia peracta, in Ecclesia manserunt. ldem sane et 
observatum fuit erga eos quibus Macedonius Pneu- 
matomacbus manus imposuit. Acaciuin inter vivos 
adhue Romani depositione atque anathemate per- 
ceulerunt , post ebitum vero, imperante Justino 
Auastasii successore, et Joanne Constantinopolita- 
nam sedem obtinente, eumdem Acacium, legatione 
ad imperatorem missa, e diptycbis tolli mandarunt, 
sed ordinatos ab illo confratrum loco habuerunt, et 
cum iis communicarunt. Eos preterea quibus Anasta- 
sius et Niceta hzretici sacramentum ordinis miui- 
straverant, septima synodus ecclesiastica commu- 
nione nequaquam censuit indignos. Denique Meletius 
iunumerorum reus exstitit eriminum , alienos 
thronos invasit, martvres maerore affecit, contra 
suum patriarcham rebellavit, eique thronum rapuit, 
eum Ario societatem iuiit, imo et persecutionis 
tempore , ut inquit Socrates, idolis immolavit, 
easque ob res a Petro depositus fuit; nihilo tamen 


χᾶὶ ἀντεισῆκται ἀντ αὐτοῦ ἕτερας. 


ΕΡΟΤΗΣΙΣ A. Ὁ 


Τίνων καταχριθέντων οἱ ὑπ αὐτῶν χειρος 
θέντες οὐδὲν ἐδ.λάδησαν ; M 


ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ. 

Παύλου τοῦ kx Σαµοσατέων χατακριθέντος, οὐδεὶς 
τῶν ὑπ αὐτοῦ χαθῄρηται, καΐτοι συµπεπραχότων 
αὑτῷ ἐχεῖνα. δι ἃ ἐχεῖνος χαθῃρέθη. Τοῦ Ἱκεστορίω 
καθαιρεθέντος, Οὖδεὶς τῶν ὑπ αὐτοῦ χειροτονηθέν- 
των χαθῄρηται. Πέτρου τοῦ Μόγγου ἔτι πρεσθυτέρου 
ὄντος, xal χαθαιρεθέντας ὑπὸ του ἁγίου Προτερίου, 
εἶτα εἰς τὸν αὐτὸν αὐτοῦ θάνατον Τιμοθέῳ τῷ φονεῖ 
συνδεδραµηνότος, xal μετὰ ταῦτα τὸν θρόνο εἲς 
Αλεξανδρείας μετὰ θάνατον ἐχείνου ἁρπάσαντος, 
παλ τὴν àv. Καλχηδόνι σύνοᾶδον καθ) ἑχάστην τῷ ἀνα- 
θέµατι ὑποδάλλοντας, οἱ ὑπ) αὐτοῦ χειροτονηθέντες, 
χαΐπερ καθηρηµένου xoi φονέως xat αἱρετικοῦ, αἰ- 
ρετικοὶ ὄντες καὶ αὐτοὶ ἔτι, μετανοοῦντες ἐδέχθησαν, 
Καὶ ΦΏλιξ ὁ 'Ῥώμης γράφων πρὸς Ζήνωνα «v βα- 
σιλέα, τὴν διάταξιν αὐτοῦ, fric Πέτρου μὲν τις Ἐχ- 
κλησίας ἐξέδαλλεν, ἀχείνους δὲ μετανοοῦντας Hi- 
ξατο, θεῖον ἀποκαλεῖ τύπον. Ἐγχαλαῖ δὲ αὐτῷ & 
ὧν γέγραφε, τίνος χάμν τὸν Πέτρον ἐχδαλὼν τῆς 
Ἐκκλησίας, αὖθις αὑτὸν εἰσήγαγε, xai τὸν Ἰωάννην 
ἑδίωξε. Μελέτιος ὁ ᾽Αντιοχεὺς ὑπὸ αἱρετιχῶν χειο- 
τονηθεὶς ἀντὶ Εὐσταθείου Σεθδαστείας ἐπισχόπου, 
χαχεῖθεν μετενεχθεὶς εἰς Βἐῤῥοιαν, εἶτα πάλιν ὑπ 
αὐτῶν καταστὰς Αντιοχείας ἐπίσχοπας, ἐχείνων ὡς 
αἱρετικῶν δυσφημουµένων, οὗτος παρά τῆς Ἐκχλι- 
σίας ἀπεδέχθη. Οἱ ὑπὸ Σεργίου xai Πύῤῥου χειρο” 
τονηθέντες χαὶ Μακαρίου, τούτων ὡς αἱ ρετικῶν τῆς 
Ἐκκλησίας ἐχδιωχθέντων µετανοῄσαντες προσεδέ- 
χθησαν. Καὶ οἱ ὑπὸ Μακεδονίου τοῦ πνευµατοµάχον 
χειροτονηθέντες ὡσαύτως. Τὸν 'Axáxtov ol Ῥωμαῖοι 
ἔτι μὲν περιόντα χαθαιρέἑσει ὑπέθαλλον xal ἀναθέ- 
ματι; μετὰ τελευτὴν δὲ, Ιουστίνου μετὰ τὸν να» 
στάσιον βασιλεύσαντος, πρεσδευσάµενοι πρὸς αὐτὸν, 
xai τῶν διπτύχων ἐχδαλόντες, Ἰωάννου τηνικαῦτα 
τὸν θρόνον διέποντος Κωνσταντινουπόλεως, τοὺς ὑκ' 
αὐτοῦ χειροτονηθέντας συλλαιτουργοὺς αἶχον , καὶ 
ἑκοινώνουν αὐτοῖς. Οἱ ὑπὸ ᾿Αναστασίου xai Νιχήτα 
τῶν αρετιχῶν χειροτονηθέντες παρὰ τῆς ἑδδόμης 


p ἰδέχθησαν συνάδον. Καὶ Μελέτιος δὲ µυρίων ἔνοχα 


γέχονεν, ἐπεπήδησε θρόνοις ἀλλοτρίοις, ἑλύπηδε 
μάρτυρας, ἑπανέστη τῷ οἰχείῳ πατριάρχῃ, καὶ τὸν 
αὐτοῦ Βρόνον ἤρπασε, συνακίᾳθη Ἀρείῳ' ὡς δὲ λέ- 
[€t Σωκράτης, xoi εἰς τὸν διωγμὸν ἀπέθναε. Καὶ διὰ 
ταῦτα ὑπὸ τοῦ Πέτρου καθῃρέθη " ἀλλ ὅμως εἰ χαὶ 
καθῃρέθη πολλάχις, ὕστερον εἰ καὶ μὴ τὴν ἱερωσύ- 
νΏν, ἀλλὰ τὰ ὄνομα τοῦ ἐπισχόπου ἀπείληφεν. 


minus, quamvis ejus depositio uiultoties confirmata fuerit, οἱ nog ordinandi fscultatem, attamen episcopi 


uomen recuperavit. 
INTERROGATIO V. 


Quando nonnulli simultate adacti, alter in alterum 
seniealsam tulit, neuler vero ipsorum quid damni 
passus est, nec lacessens, nec lacessitus ? 


RESPONSIO. 
Divinus Joanues contra Cyrillum egit, placide 


EPOTHXIS E'. 

Πότε χινηθέντος εἰς ἔχθραν xat? àAAd Aer, τιγὲς 
ἀπεφήναντο, xal οὐδέτερος αὐτῶν ἐκ τούτου ti 
παρεθδ.ἰάδη., o00' ὁ ποιήσας, οὔθ ὁ καύ οὗ 
πεποίηλεν; 

ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


Ὁ θεῖο; Ἰωάννης xatà Κύριλλον πλὺν $520; 
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χαὶ ἀπροσώκως xal μετὰ τοῦ προσήχοντος ἐχείνῳ Α tamen, nec directe ad ejus personam, imo ea qua 


καὶ φρονήματος καὶ λόγου, xal oyf)uavo;, xal Κύ- 
ριλλος κατὰ τούτου, καὶ Κύριλλος xal θεοδώριτος 
χατ ἀλλήλων. Φασὶ δὲ ὅτι ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἁπ- 
εχθείας διαῤῥήηδην ἐδόα Κύριλλος * Ἰωάννη” ἐν πα- 
τριάρχαις, καὶ Ἰούδας &v ἁποστόλοις, — 4 Ὁν 


" ÉPOTHZIX G. 


Πόσοι οἰκουμενικαῖς συγόδοις 0xaxobsw ἀπέσ- 
τησα», ἀλλ. οὐδὲν αὐτὰς ἔθλαναν;, 


ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ, 


Νουάτος 6 'Ῥώμης ὑπὸ ἐπισχόπων χαθῄρηται, 
Παῦλος ὁ Σαμωσατεὺς ὑπὸ ιβ’ ἐπισχόπων, ὡς φιλὸν 
tcv Χριστὸν λέγων ἄνθρωπον χατεχρίθη. Τὰ κατὰ 
Σύμμαχον χαὶ Λαυρέντιον ἐπὶ ᾿Αναστασίου τοῦ βα- 
cox ἓν Ῥώμῃ ἐπίσχοποι τὸν ἀριθμὸν p! δτῄτησαν' 
χαὶ τὸν μὲν Σύμμαχον, ὡς ἕνα τῶν ἑπτὰ διαχόνων 
ὄντα, xat χατὰ θεσμὸν ἐχχλησιαστιχὸν τὸν θρόνον 
διέπηντα, ἑδιχαίωσαν αὐτὸν χατέχειν' Λαυρέντιον 
δὲ, Νουχερίας ἑπίσχοπον, χαίπερ ἐπὶ τέσσαρα ἔτη 
εν Ῥώμην ταράδαντα, εἶναι ὥρισαν. Ὕστερον δὲ 
στάσεις χινῶν αὖθις xal ταραχὰς, ὑπὸ Συμµάχου 
ἐννόμως καθῄρηται. Τὸν πνευματομάχον Μαχεδό- 
γιον ἐπίσχοποι χαθεῖλον kv Κωνσταντινουπόλει, ὧν 
ἐξήρχεν ᾽Αχάχιος ὁ Καισαρείας τῆς Ἡαλαιστίνης, 
xai οἱ ἀμφ᾽ αὐτόν. Τὸν χαὶ τῶν ἀγγέλων ὑπέρτερον 
πανάχιον Ἀρυαόστομον χρατεῖν τὸν θρόνον, ἑπίσχο- 
tw μετὰ τὴν πα ρἆλογον καθαίρεσιν, τὴν ὑπὸ ϐεο- 
φίλου γενοµένην, ἑδιχαίωσαν, τὴν τούτου παρ᾽ οὐδὲν 


illum deceret prudentia, aptaque tum loquendi tum 
agendi ratione. Cyrillus etiam cum ipso simultates 
exercuit ei cum Theodoreto. Quin et dissidii tem- 
pore aiunt Cyrillum clara voce inclamasse : Joan- 
Bcs inter patriarchas, et Judas inter apostolos. 


INTERROGATIO VI. 


Quot  ccumenicis parere synodis recusarunt, sed 
earum auctoritatem nihil leserunt ? 


RESPONSIO. 


Novatus Romanus ab episcopis exauctoratus 
fuit. Paulus Samosatenus a 12 episcopis, quod nu- 
dum hominem esse Christum diceret , depositionis 
sententia multatus est. Symmachi et Laurentii cau- 
sam sub Anastasio imperatore centum in urbe 
episcopi expenderunt, et Symmachum quidem,utpote 
unum ex septem diaconis, ei juxta ecclesiasticas 
sanctiones sedem obtinentem , in ejusdem posses- 
sione retinendum esse censuerunt ; Laurentium vero 
qui quatuor annis Romam turbaret, Nuceriz epi- 
Scopum esse decreverunt ; cumque deinceps sedi- 
tiones rursus ac turbas moveret, a Symmacho juste 
depositus fuit. Macedonium Spiritus sancti hostem 
episcopi Constantinopoli eongregai dignitate abdi- 
carunt, inter quos Acacius Casarez Palestina: epi- 
scopus, ejusque fautores emicuere. Angelis ipsis 
prestantiorein sanctissimumque Chrysosiomum ip 
pristina sedem restitui debere post ejus iniquam 


θέµενοι χατὰ τοῦ xal τῶν ἀγγέλων χρείττονος ἁγίου ϱ depositionem a Theophilo factam episcopi judica- 


ψήφου. ᾽Αλλὰ χαὶ ὅτε αὖθις ἐξεθλήθη παρὰ τῆς βα- 
σιλίσαη-, Λεοντίου τοῦ ᾿Αγχύρας ἐπισχόπου τῶν 
τότε ἀνεληλυθότων ἐξάρχοντος, οἰἱμώνων χαὶ στενά- 
ζων ὅτι γε δίχής τυχεῖν οὐχ, ἠξίωται, ἧς xal τυµ- 
δωρύχους καὶ λῃστὰς ἀξιοῦσθαι προσῆχεν, ὅπως τῶν 
xiv αὐτῶν Ἀλογομένων διδῶοι λόγον, ἐχθέθληται. 
0ὐχ ἂν δὲ οὗτος ἠτεῖτο, χαίτοι γε τίς ἐν τοῖς τοιού- 
τοις αὐτοῦ ἐπιστημονικώτσερος: El ἣν τοῦτο παρά- 
λογον, τὸ ὑπὸ ἐπισχόπων χρίνεσθαι. Αλλά xal 'A0a- 
νάσιος ὁ µέγας μετὰ τὴν ἐν Σαρδιγῇ ἀθώωσιν, xal 
τὴν iv Ἱεροσολύμοις ὑπὸ Μαξίμου γενοµένην τοῦ 
ὁμολογητοῦ, ἠνίκα σύνοδον συγκροτήσας σύμφηφος 
χαὶ αὐτὸς τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ δεδογµένοις ἐγένετο, cl- 
ἑὼς ὡς μέγα ἑχάστη ἑνορία ἰσχύει εἰς τὰ χατ᾽ αὑτὴν 


runt, sententiam ab illo adversus angelis ipsis me- 
liorem sanctum latam pro nihilo putantes, Sed et 
cum iterum ab imperatoris conjuge de episcopali 
sede deturbaretur, Leoniio Ancyrano, primas iuter 
episcopos qui tunc convenerant agente, ipse ejulans 
atque ingemiscens, quod justitiam consequi sibi 
non liceret, qua et sepulcrorum effossores, latro- 
nesque non fraudari par erat (ut scilicel eorum de 
quibus accusarentur rationem redderent) in ersi- 
lium missus fuit. Porro non ita conquestus fuissel; 
nau quis ejusmodi rerum ipso doctior? Si ab epi- 
scopis judicari absurdum conirariumque ecclesiasti- 
cis legibus esset. Sed et maguus Athanasius post 
ejus absolutionem in Sardicensi concilio, aliamque 


ὡς εἰχὺς συµθαίνοντα, σύνοδον τῶν xat! Αἴγυπτον D Hierosolyuis a Maximo confessore factam (quando 


συγχροτήσας ἑἐπισχόπων, παρεσχεύασε xal αὐτοὺς 
ἐμοίως τοῖς &v Σαρδιχή xoi Παλαιστίνῃ περὶ αὐτοῦ 
ΨΠφίσασθαι, xaX χωρὶς Gv πατριάρχου. 


et ipse sententiae de Atlianasio apud Sardicam late, 
synodo coacta, consensit) probe sciens quanta, ut 
par est, auctoritate coinprovinciales episcopi pol- 


lant in causis uniuscujusque provincie dijudicandis, synodum ZEgypti episcoporum congregans, cu^ 
rit ut et ipsi haud diversa a Sardicensis et. Hierosolymitani concilii sententiis de se decernerent' 


quamvis nulli patriarchze subesset. 

EPOTHZIZ Z'. 
. li BactAsig ἡγωνίσαντο περὶ εἱρήγης cow 
Ἐκκλησιῶνγ; 

ΑΠΟΚΡΕΙΣΙΣ. 
Κωνσταντῖνος ὁ μέγας ἑδήλωσεν Αρείῳ τὴν κατ᾽ 
Ἀλέξανδρον χαταλῦσαι ἔχθραν, xaX διαιτητὴν αὐτῷ 

PATROL. Ga. CIV. . 


INTERROGATIO VII. 


Quinam imperatores pro tuenda Ecclesiarum pace 
dimicaruni ? 


RESPONSIO. 
Constantinus maguus Ario declaravit se velle, ut 
quas gerebat cum Alexandro inimicitias exsungueret, 
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ci quaestionis arbitrum Osium confessorem ad ipsum 
misit, quo tempore etiam scripsit se, cum vellet 
sancta Hierosolymitang urbis loca venerabundus 
petere, et ibi Pascha efücere ob mutuas illas dissen- 
siones velitum fuisse. Ario autem dictis non pa- 
rente, magnam synodum indixit. Theodosius De- 
mophiló Ariano significavit, si Ecclesias obtnere 
vellet, pacifice erga Ecclesiam se gereret, sin[minus 
Ecclesia excederet : id quod factum fuit, ordinatus- 
que est Nectarius. ldem hic imperator, Innocentio 
ac jFlaviano invicem dissidentibus, per se inimici- 
tiam sustulit e medio, ac profligavit. 


INTERROGATIO VIII. 


Quibusnam in synodis, ex diversis licel archiepisco- 
palibus (hronis collecii fuerint episcopi , illorum 
sanctiones suo robore coruerunt , eo quia mec 
juste, nec secundum ecclesiasticas regulae conditee 
[uerint. 


S 


RESPONSIO. 


Accidit hoc episcopis apud Antiochiam Constan- 
tio imperante in speciem dedicandz Ecclesiz ibi 
ab ipso xd:ficat congregatis. Ili enim Athanasium 
quidem jam antea a synodo Tyrio episcopatu spo- 
Jiatum, rursus deposuere; Gregorium vero in ejus 
locum ordinarunt episcopum, quorum neutrum flir- 
mum aul stabile permansit. Intevfuerunt autem huic 
synodo Eusebius tunc Constantinopolis , et Flac- 
cillus Antiochiz episcopi, cumque iis alii numero 
nonaginta septem. [dem pariter accidit hjs qui in 
Ephesina urbe adversus magnum Flavianum conve- 
nerant ; aderant enim iu illa synodo Dioscorus Ale- 
xandrinus, Juvenalis Hierosolymitanus, et Àntiochize 
episeopus cum aliis doclis orthodoxisque, qui Ku- 
tychem quidem hzreticum innocentem pronuntia- 
runt, ac sacerdotale ipsi munus reddiderunt, san- 
ctum. vero. Flavianum. condemnaverunt. Sed etl 
adversus Tücodoretum, Cyrillo Alexandrino post 
obitum gratitlcantes , sententiam tulere, quorum 
mhil inconcussum exstitit, omnia enim paulo post 
quarta synodus, aliaque apud Byzantium coacta 
subvertit, nulla habita absurdi illic convenientium 
episcoporum consensus ratione, ldem dicendum 
de iis qui contra divum Chrysostomum concilium 
egete, cui adfuit Theophilus Alexandrinus cum 
aliis quibusdam episcopis , nonnullisque etiam ex 
. ipsa Chrysostomi dicecesi depositionem ejus urgen- 
tibus atque adjuvantibus. Quinimo non secus actum 
est de episcopis 76 orientalibus apud Philippopolim 
"Phracie convenientibus, cum Sardicz synodus ce- 
lebranda erat, Celebriores enim et doctiores episcopi 
ex universis propemodum Orienüs sedibus illic 
congregati Julium quidem Romanum  pontificen:, 
et Osium confessorem, aliosque nonnullos damna- 
runt ; Athanasii vero οἱ Pauli magnorum virorum 
depositionem, ut sibi videbatur, confirmarunt, quz 
omnia deiaceps niutata et infirmata fuere. Marcello 
quoque Ancyrano episcopo nihil profuit, unanimis 
episcoporum synodum apud Sardicam agentium, in 
eo ab illatis criminibus absolvendo , consensus, 


PHOTII PATRIARCHLE CP. 


1298 
Α. Ὅσιον τὸν ὀμολογητὴν ἔστειλεν, ὅτε xal Έγραφεν, à; 
βουλόμενος προσχυνητὴς τῶν ἁγίων τόπων τῶν by 
Ἱεροσολύμοις γενέσθαι, χἀχεῖ τὸ Πάσχα ἑχτελέσαι, 
διὰ τοὺς πρὺς ἀλλήλους στασιάζοντας Σχωλύθη. Εἶτα 
μὴ πείσας, τὴν μεγάλην ἐχρότησε σύνοδον. θεοδό- 
σιος ἐμήνυσε Δημοφίλιῳ τῷ ᾿Αρειανῷ εἰ βούλοιτο 
χρατεῖν τῶν Ἐχκλησιῶν εἰμηνεῦσαι πρὸς τὴν Ἐκ- 
χλησίαν * εἰ δὲ μὴ εἰρηνεύοι, ἀναχωρῆσαι' ὃ xal ἐγέ- 
veto, παὶ ἐχειροτονήθη Νεκτάριος. Ὁ αὐτὸς οὗτος, 
xav' ἀλλήλων γενοµένων Ἰννοχεντίου χαὶ Φλανία- 
νοῦ, τὴν ἀναμεταξὺ αὐτῶν ἔχθραν ἐκ ποδῶν ἐποίησε 
καὶ Ἠφάνισε. 
^ ΕΡΩΤΗΣΙΣ H'. - | 


Ἑν ποίαις συνόδοις, καίπερ ἑκ διαφόρων ἀρχ- 
ιερατικῶν θρόνων συνειλεγμµένων τῶν cvr- 
ε.θόγεων. οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν τὰ δεδογµέγα, διὰ 
τὸ μὴ ἑνδίχως καὶ κατὰ θεσμὸν ἐκκησιασιι- 
κὸν γεγέσθαι. 


ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


Ἐπὶ τῶν dv ἸΑντιοχείᾳ συνελθόντων ἐπὶ Κων- 
σταντίου, προφάσει τῶν ἐγχαινίων τῆς ἐχεῖ χτισθεί- 
σης ὑπ αὐτοῦ ἁγίας Ἐκχχλησίας. οὗτοι γὰρ 'Aüo- 
νάσιον μὲν αὖθις χαθεῖλον, Ίδη γαὶ “πρότερον ὑπὸ 
τῶν ἐν Τύρῳ καθαιρεθέντα. Γρηγόριον δὲ ἀντ αὖ- 
τοῦ εἰς τὸν αὐτοῦ θρόνον ἐκειροτόνησαν, ὤν οὐδέτε- 
pov ἔμεινε βέδαιον. Ἠσαν δὲ ἐν αὑτῃ Εὐσέδιος à 
τότε Κωνσταντινουπόλεως, xai Πλάκχιτος ὁ ᾽Αντιο- 
χείας, μεθ) ὧν ἐπίσχοποι ἐνενήχοντα xal ἑπτὰ civ 
ἀριθμὸν ἑτέλουν. Ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῶν ἐν Ἐφέσῳ 
κατὰ τοῦ μεγάλου συνεληλυθότων Φλαυϊανοῦ. παρ" 
ἦσαν γὰρ àv abs] Διόσχορος ᾽Αλεξανδρείας, xai 
Ἱουθενάλιος Ἱεροσολύμων, xat à Αντιοχείας σὺν 
ἐκανοῖς ὀρθοδόξοις ἐπισχόποις, ol Εὐτυχῆη μὲν ey 
αἱρετικὸν ἀθῶον ἀπέφηναν, xat τὴν ἱερωσύνην αὐτῷ 
ἀπέδωχαν  Φλαυϊανὺν δὲ τὸν ἅγχιον χατεδίχασαν. 
Ἰλλλὰά καὶ θεοδώριτον, Κυρίλλῳ μετὰ τελευτὴν yo- 
ριζόµενοι, κατέκριναν, ὧν οὐδὲν ἀσάλευτον ἔμεινε' 
πάντα γὰρ μετ ὀλίγον dj τετάρτη σύνοδος ἡ εἰς 5 
Βοζάντιον µετέστρεψε, τὴν παράλογον τῶν ἐχεῖσε 
συνεληλυθότων συμφωνίαν &y οὔδενὶ θέμενοι My. 
Ὁμοίως ἐπὶ τῶν χατὰ τοῦ ἐν ἁγίοις Χρυσοστόμου 
συνεληλυθότων» παρῆν ὙΥὰρ àv αὐτῇ θΘεόφιλας ὁ 
Αλεξανδρείας σὺν xal τισι τῶν αὑτοῦ ἐπισκότων, 
xaX αὐτοῦ δὰ τοῦ ἐν ἁγίοις Κωνσταντινουπκόλεώς τ- 

D ve; τῇ καθαιρέσει συν”ργησαν ταύτῃ. ᾿Αλλὰ xal ii 
τῶν ἐν Φιλιππουπόλεως τῆς θράχης Ex τῆς Em συγ- 
ελθόντων ος’ ἐπισχόπων, ὅτε ἡ ἐν Σαρδικῇ ovv 
ἔμελλε συγχροτεῖσθαι' οἱ λογιώτεροι γὰρ ἀπὸ τῇ; 
ἀνατολῆς ἐχεῖσε συναθροισθέντες ix. πάσης ἑτισχο- 
πῆς, Ἰούλιον μὸν τῆς ἀνατολῆς ἐχεῖσε σὺν τῷ Ῥω- 
µης καθεῖλον, καὶ Ὅσιον τὸν ὁμολογητὴν, xai ἆλ- 


Β 


λους. Ἐπεχύρωσαν δὲ, ὡς ἐδόχουν, τὴν τῶν µετά — 


λων Αθανασίου xat Παύλου τοῦ ὁμοληγητοῦ x20- 
αἱρεσιν, ὧν οὐδὲν ἄτρεπτον Ἰ ἀμετάθλητον Eyre 
xoi Μάρχελλον δὲ τὸν ᾽Αγχύρας dj τούτων τῶν ἓν 
Σαρδιχῇ συνελθόντων συμφωνία ἐπὶ τῇ αὑτοῦ ἀθω- 
ώσει, καίπερ αὐτοῦ νοῦ Ῥώμης δι Ὁσίου «ou óu- 
λογητοῦ παραγεγονότος, ὃς τὸν αὐτοῦ τόπον ἀνεπλ- 
ρου, καὶ τῆς συνόδου δεχτέας οὔσης, οὐδὲν ὤνα, 
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διὰ τὸ Παραλόγως αὐτὴν γενέσθαι, φανερῶς γὰρ A quamvis Romanus ipse episcopus per Osfam con- 


αὐτὸν ἡ δευτέρα σύνοδος ἀποχηρύττει. 


fessorem ejus vices gerentem prsesens exstitisset, 


ac preterea synodus illa suscepta fWerit , quia nimirum nec rite nec juste Marcellum absolvit ; ; aperte 
enim ipsi secunda synodus excommunicationem inflixit. 


ΕΡΟΤΗΣΙΣΘ’ ϐὉ 


Πότε καθῃρέθησαν, ἐπίσκοποι, καὶ πᾶ ιν ἐδόχθη- 
σαν κανογικῇ εὐθύτητι, 7) τῇ τοῦ ἰδίου Aaov 
παρακήσει ; 


ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


Ἑν διαφόροις μὲν συνόδοις xal ὑπὸ διαφόρων 
τοῦτο πολλάκις ὀγένετο, ὥσπερ xai bmi τοῦ ἁγίου 
'Aüavaslou Yéyovz, καὶ ἐπὶ Μαρχέλλου Ἐπισχόπου 
'Ayxüpag, xài Μακαρίου, xai ἑτέρων πολλῶν, ὡς 
εἴρηται. Παρακλήσει δὲ λαοῦ δητοῦντος τὸν ἴδιον 


πιιµένα ἐγένετο ἐπὶ 'Ἡ ρακλᾶ τοῦ ἁγιωτάτου πατρι- D | 


άρχου Αλεξανδρείας, οὗ διάδοχος Διονύσιος , εἶτα 
Μάξιμος, ἔπειτα Θεωνᾶς, xal μετ αὐτὸν ὁ ἅγιος 
ἱερομάρτυρ Πέτρος. Ἐγένετο δὲ τοιῶσδε: "Hv ἓν ταῖς 
ἡμέραις τοῦ αὐτοῦ ἀγμυτάτον Ἡραχλᾶ Ὠριγένης ὁ 
καλούμενος Αδαμάντιος, τὴν ἰδίαν φανερῶς ἐξηγού- 
µενος αἴρεσιν, τετράδι καὶ παρασκευῇ. Τοῦτον τοί- 
νυν ὡς παραποιοῦντα τὴν ὑγιαίνουσαν διδασχαλίαν, 
xai παραχαράσσοντα τὴν ὀρθόδοξον πίστιν, Σχώρη- 
σεν ὁ αὑτὺς ἅγιος ἐπίσχοπας Ἡραχλᾶς καὶ ἐδίωβε 
τῆς Αλεξανδρείας. Ὁ δὲ αὐτὸς ἐκχήρυχτος Ὡριγέ- 
vic, ἀπερχόμενος εἰς τὰς τῆς Συρίας .πόλεις, κατ" 
ἦντησεν εἰς πόλιν ὀνομαζομένην θµούην, ἐπίσχοπον 
ἔχουσαν ὀρθόδοξον ὀνόματι ᾽Αμμώνιον, ὃς καὶ ἔπ- 
τρεψε τῷ αὐτῷ Ὡριγένει ὁμιλῆσαι λόγον διδαχτιχὸν 
ἐν τῇ αὐτοῦ Σχχλησίᾳ. Τοῦτο δὲ ἀχούσας ὁ πάπας 
Ἡραχλᾶς ὁ εἰρημένος, ἐξῆλθεν εἰς θµούην, xal δι’ 
αὐτὸ τοῦτο χαθῄρεσε τὸν ᾽Αμμώνιον, xat παρέδωχεν 
ἀμροτέροις, τῷ ᾽Αμμωνίῳ, φημ), καὶ τῷ Φιλίππῳ, 
τὴν ἐπισχοπΏν Θµούης. Μετὰ δὲ τὸ ἀποστῆναι τὸν 
ἅγιόν Ἡρακλᾶν ἑχεῖθεν, ὁ μὲν θαυμαστὸς Φίλιππος 
οὐδ ὅλως ἀχάθισεν ἁπὶ. τοῦ guvÜpóvou * ἀλλ’ ἑξημέ- 
νου τοῦ ᾽Αμμωνίου, Ίγουν λειτουργοῦντος» ἵστατο 
ὀπίσω αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς τοῦ ᾽Αμμωνίου 
ζωῆς. Ὅτε δὲ ἐχοιμήθη ὁ ᾽Αμμώνιος, τότε ἑχάθισεν 
ἐπὶ τοῦ θρόνου ὁ Φίλιππος, xal ἐγένετο τῶν ἐπισή- 
pov ἓν ἀρετῇ , καὶ θαυμαζομένων ἐπιαχόπων. "Oct 
τὸν "Αρειον διάκονον ὄντα χαθῄρεσεν ὁ kv ἁγίοις 
ὁσιομάρτυρ Πέτρος, καὶ ἑξωστράχισε τῆς Ἐκκλη- 
σίας τελείως. ᾽Αχιλλᾶς δὲ ὁ ἐν ἁγίοις διάδοχος αὖ- 
τοῦ τοῦ ἱερομάρτυρος Πέτρου ᾿Αλεξανδρείας τοῦτον 
ob µόνον ἐδέξατο, ἀλλὰ χαὶ πρεσδύτερον ἐχειροτό- 
vise, xal φροντίζειν τοῦ ἐν ᾽Αλεξανδρείᾳ διδασχα- 
λείου ἔταξεν. "Occ τὸν Εὐτυχῆ χαθαιρεθέντα ὑπὸ τοῦ 
ἐν ἁγίοις Φλανϊανοῦ, ὁ ᾽Αλεξανδρείας, καὶ ὁ ᾿Αντιο- 
χείας, χαὶ Ἱεροσολύμων ἑδέβαντο μετὰ θάνατον 
ἐχείνου. "Ot τὸν ἦλιον xal φωστῆρα tuv ἀνθρωπί- 
νων Φνχῶν τὸν ἁγιώτατον Χρυσόστομον, χαθαιρε- 
θέντα (πῶς ἔφερε [δίχη ; ) ὑπὸ θεοφίλου ὁμοδόζου 
ἐπισίόπου χωρὶς τῶν ἄλλων πατριαρχῶν, ἐδέβαντο 
xai συναπεδέξαντο. "Ότι Πέτρον τὸν Μηλίτου, χαθ- 
αιρεθέντα ὑπὸ τοῦ ἁγίου Μεθοδίου, οὗ µόνον ἔδι: 
χαιώσαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ καὶ τὸν Σάρδεων µητροπολί- 
την πεποιηχαμεν. Ὅτι καὶ ἑτέρους πλείστους καθ- . 


INTERROGATIO IX. 


Quando abdicati episcopi, iterum juxta canones , vel 
populo sibi commisso postulante, pristinam digni- 
tatem. receperunt | ? 


RESPONSIO. 


In diversis quidem synodis, et a diversis episcopis 
id saepenumero factum fuit, quemadmodum et san- 
cto Anastasio et Marcello episcopo Ancyre, et 
Macario, aliisque multis, ut ante diximus, accidit. 
Favore autem populi proprium pastorem petentis 
idem evenit Heracle sanctissimi Alexandrie pa- 
triarchz, cui successit Dionysius, deinde Maximus, 
mox Theonas, εἰ post hunc sanctus martyr Petrus. 
Res autem ita se habuit : agebat in humanis ejus. 
dem sancüssimi Heraclze temporibus Origenes co- 
gnomine Adamantius, et quarta et sexta feria 
in suis ad populum sermonibus excogitatam a 
se haresim manifeste declarabat. Hunc utpote 
subvertentem sanam doctrinam, et adulteran- 
tem orthodoxam fidem e fidelium ccetu. segregavit 
idem sanctus episcopus Heraclas, et Alexandria 
pepulit. Ejectus autem eo pacto Origenes in Syriam 
abiit, pervenitque ad urbem nomiue Thimuim, cui 
orthodoxus episcopas praeerat nomine Ammonius. 
Hic sermonem praceptorium in Ecclesia Origenem 
habere permisit. Quod cum aint dictus papa. Hera- 
clas intellexisset, Tlimuim accessit, et eam ob caue 
sam deposuit Ammonium, traciditque ambobus, 
Ammonio inquam ct Philippo, illius urbis episco- 
patum. Postquam autem sanctus Heraclas inde 
discessit, eximius quidem Philippus nullo pacto 
adduci potuit υἱ in communi throno consideret ; 
sed ÀAmmonio sedente, hoc est sacra mysteria cele- 
brane, stetit retro ipsum cunctis diebus, quibus 
in humanis degit Ammonius ; verum eo obeunte, 
tunc in tbrono sedit Philippus, unusque ex episco- 
pis virtute insignibus, et a cunctis admirationi ba- 
bitis evasit. Arium, cum adliuc diaconus cseet, 
sanctus martyr Petrus deposuit, et extra Ecclesiam 


D penitus eliminavit. Sanctus vero Achillas ejusdem 


martyris Petri Alexandrini successor , hunc non 
modo in communionem recepit , sed et presbyterum 
fecit, eumque Alexandrini gymnasii curam gerere 
voluit. Eutychem a sancto Flaviano depositum, 
Alexandrinus, Antiochenus, et Hierosolymitanus 
episcopi post ejus obitum in suam ipsorum com- 
munionem recepere. Sanctissimum Chirrysostomum 
humavuarum animarum solem et luminare a Theo- 
philo ejusdem cum ipso fidei episcopo, cxteris pa- 
triarchis insciis atque inconsultis (quomodo passa 
est justitia? ), depositum , universa Ecclesia pro 
episcopo habuit, et unanimi consensu in sua com- 
munione retinuit. Petrum Meliti episcopum a sancto 
Methodio dam tum non odo 'nos absolvimus, 


1231 PETRUS SICULUS ET PETRUS ARGORUM. 1?» 
sed et Sardium metropolitam creavimus. Denique A αιρεθέντας ἐπὶ ἐγχλήμασι παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου 
alios plurimos ob delicta a sanctolgnatio depositos, — 'Iyvaxíou ἡμεῖς ἐδεξάμεθα, καὶ τοὺς ὑφ' ἡμῶν καῦ- 
nos suscepimus, aliosque a nobis depositos idem αιρεθέντας ὁ ἓν ἁγίοις Ἰγνάτιος ἑδέξατο. 

sanctus Ignatius in sui communionem recepit. 


INTERROGATIO X. EPOTHZIZ r. 
Quot ab ccumenicis synodis defecere ? : Πόσοι τῶν οἰκουμενικῶν συνόδων dxéctnoar; 
RESPONSIO. ΑΠΟΚΡΙΣΙΣ. 


À prima utique duodeviginti, et bi quidem cele- Της μὲν πρώτης ὀκτὼ xai δέχα ol λογιωτέροι" 
briores. Plures vero ab altera, qui una convenien- τῆς δὲ δευτέρας πλείονες, οἳ xal συνελθόντες Ba 
tes triginta sex numerum explebant. A tertia triginta, τριάχοντα καὶ E& ἑτέλουν. Τῆς τρίτης τριάκοντα xal 
et pontifex Antiochenus. Α quarta infinita multitudo, ῥὁ τῆς Αντιοχείας. Τῆς τετάρτης πλῆθος ἄπειρο, 
imo et omnes qui Dioscoro studebant, quique nec — xai οἱ τοῦ Διοσκούρου πάντες, ot οὐδ) ὑπέγραφαν. 


subscripserunt. 





ANNIS DOMINI DCCCLXX — DCCCXC. 


PETRUS SICULUS, 


ET. 


*5 


PETRUS, ARGORUM EPISCOPUS. 


NOTITIA. 


(Moncisosius, Bibliotheca Sicula t. 1l, pag. 158-160.) 


Petrus Siculus, ita dictus quia in Sicilia ortus, vir genere clarus, doctissimus ac celeberrimus. Ut 
Saracenorum tyrannidem in Sicilia inerudescentem declinaret, in Orientem fugit anno 830, ex Octavio 
Caetano in Animad. ad tom. 11 SS. Siculor. pag. 18, ibi diuturnam protraxit moram ; et ob eximiam 
doctrinam Basilio imperatori ejusque filiis Constantino οἱ Leoni gratissimus fuit. Apud ipsos permagna 
valuit auctoritate, qui et nonnullis beneficiis Petrum exornarunt. Ab ipsis legatus missus Timbricam 
Armeni:x urbem anno 870, ut captivos Christi fideles permutaret, ibique nonimestre spatium exegit, ac 
demandatam sibi provinciam feliciter absolvit. Cum autem plenam lhizresis Manichzorum cognitionem 
accepisset, liujus historiam scripsit erroresque docte impugnavit. De eo Baronius, tom. ἆ Annal. 2n. 870, 
n. 66.; hujus etiam meminit tom. Vlil, au. 653, n. 14. At tom. 1X, aun. 722, n. 1; anno 810, n. 4, οἱ 
an. 685, n. 2, Lucam Siculum vocat. De eo etiam Caetanus cit. pag. 18 et 27; Possevinus in Apprr. 
Sacr. 10m. III, pag. 69. At tom. 1l, pag. 554, sub Lucz Siculi nomine; diversum enim Lucam Sicu- 
lum a Petro Siculo ex Baronii errore putavit : sed ut oculatissimus Gerardus Jo. Vossius Je hist. Gre- 
cis, lib. 1v, cap. 19, p. 490, Casimirus Oudinus in Supplemento ad Bellarminum De scriptor. ecclesiasticis, 
pag. 261, et. Nicolaus Antonius in Biblioth, Hispana vet. tom. ἓν lib. v, cap. 7, n. $95, animadvertunt, 
idem est. Vide eiiam Joannem Bollanduim in Actis SS. Januarii tom. lI die 25. Januar, 11295; Hautber- 
tum Mirzuim, in Auctar.. Diblioth. Eccles. cap.256, p. 250: Mattheum Raderum in Observat ad. hist. 
Petri Siculi qui in dubium revocat sitne ille, quem Joannes Carapotales in suz historiz exordio, Sicu- 
jum magistrum vocet, οἱ Petrum Siculum intelligendum suspicatur. Àt Caetanus cit. p. 18, putat de 
Michaele Glyca historico Siculo accipi debere, quod ex utriusque histeriz fine planecolligitur. Vossius 
vero cit. in Addict. pag. 542, dubitans an hic magister Siculus Carapotali εἰ Cedreno in Exordiis hist. 
memoratus, sit Michael Glycas, Petrus Siculus, an Joannes Siculus, verisimilius patat de Joanne Siculo 
intelligi ; at lib. 1v, cap. 21, pag. 499, de Joanne Siculo historico scribens ait : Philippum Labbzum, in 
Delineatione apparatus ad historiam Byszantinam, p. 44, alibi nodum hunc dissoluturum promisisse. Vide 
ctiam Franciscum Scorsum in Epistola ad Lectorem Homil. 'Theoph. Ceramei; Philippum Labbzum in 
SS. Patrum, etc. Bibliotheca Chronol. p. 106; Guillelmum Cave, in Scriptor. Ecclesiast. histor. liuer., 
an. 870, p. 392; LuJ. Morerium in Dict. tom. IH, p. 857 ; et L. Kllies Dupin, in. Biblioth. auctor. eccles. 


tom, VII, cap. 17, pag. 194. 
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Seripsit Petrus Siculus Historiam de vana et stolida Manicheorum heresi quam ms. Grace asservabat 
Vaticana bibliotheca (Bavarica, ait Vossius cit. ). Hujus fragmenta quzdam Latinitate donata a Jacobo 
Sirmondo Soc. Jesu edidit Baronius, t. VIII, 1X, et X, loc. cit. et alibi, unde, a Sirmondo Toma hzc 
Historia ad Marcum Velserum missa tunc Auguste Vindelicorum, et ab isto ad Mattheum liaderum 
transmissa est, ut Latinam faceret, ac typis daret, quod effecit, prodiitque Grace et Latine notisque 
illustrata, hoc titulo insignita : Petri Siculi Historia ex ms. codice bibliothece Vaticane Graece, cum Latina 
versione edita per Mattheum Raderum e soc. Jesu, Ingolstadii ex typographia Adami Sartorii 1604, in-4. 
inde Latine tantum in tom. Il Supplementi ad Bibliothecam Patrum, Parisiis apud /ZEgidium Morellum 
1659, in-fol. cum hac inscriptione : Petri Siculi Historia de vana et stolida Manicheorum haeresi archi- 
episcopo Bulgarorum nuncupata. Et tandem in nova Bibliothecz Patrum editione, Lugduni apud Anisso- 
nios 1671, in fol. exstat in tom. XVI, pag. 155. 


- Possevinus in Appar. tom. ΠΠ, pag. 69, alterius operis Petri Siculi meminit, ait enim : Petrus Sicu- 
lus de Manicheeis pulchrum et elegantem librum Grace conscripsit, quem aliquoties Baronius | cardinalis 
tom. VIII et [X ann. citat, quem item ad se ab eodem cardinali missum vertit noster Mattheus Raderus et 
Auguste utraque lingua vulgavit. Idem quoque Grace Historiam scripsit, quam Grace et Latine α se ver- 
sam Mattheus ipse Raderus Soc. Jesu protulit in lucem an. 1604, Ingolstadii. 


Ideoque przter Historiam supra relatam aliud Petri Siculi opus de Manicbzis vertisse ac edidisse Ra- 
derum Augustze opinatur Possevinus : at in errorem lapsum pnto Possevinum; nunquam enim editum 
existimant viri eruditi : nece auctores allati de ipsius editione aliquid innuunt. Solummodo hoc opus a 
Radero memoratur in Epistola ad lectorem, llistorie preíüxa, ubi ait, quod Petrus Siculus in eadem 
Historia aliam lucubrationem promittit, in. qua ad sex capita omnes Manichzorum errores reducit, eos - 
que impugnat ; additque Jacobum Sirmundum ipsi dixisse, in Vaticana Bibliotheca duo eorumdem erro- 
rum capita servari, a Petro doctissime expugnata. Id ipsum tradit Du Pin citatus. 


Petrus alter et ipse Siculus, ut ex Oratione edita in sanctum Athanasium patet, fuit Argivorum episcopus 
in Peloponneso. Octavius Caetanus in Animad. ad tom. 11 SS. Sicul. p. 18, incertum esse ait, an idem 
sit iste e£ supra relatus Petrus Siculus, qui de Manichzorum historia scripsit; sed leviter indicia, ut 
sdit, hoc suadent, nempe idem nomen, eadem natio, idem tempus in quo floruere. At pag. 27, in 
sententiam quod diversi fuerint, propendet. In supradiclam suspicionem incidit Franciscus Blanditius 
Catanensis Soc. Jesu apud Joannem Bollandum in Actis SS. tom. HI, Januar. die93, p. 1125; sed eum- 
dem esse absolute affirmant Petrus Carrera in Mem. Catanen. vol. ll, lib. v1, pag. 51 ; et lib. ir, pag. 551. 
et Jo. Dapt, de Grossis in sud Agathia, cap. 50, p. 258, 949 seq. At ego eum Augustino [nvoges in Panor- 
mil, Sacr. p. 207 et 208, οἱ Jesepho Bonafide Lucensi in libro Palermo Patria di S. Agatha, part. 1, cap. 
n. p. 129 ; et in Supplem. p. 74, puto alium omnino esse : quod lize rationes suadent ; primo, quia Petri 
Siculi liber, De erroribus Manicheorum, tum in editione Raderi, tum in Bibliotheca Patrum titulum ha- 
bet : Petri Siculi Historia, etc., oratio vero : Petri hwmillimi Argivorum episcopi Epitaphium, unde videsin hoc 
deficere verbum Siculi; etsi exstet apud Carreram, et Bollandum a Blanditio addituin, ut idem Bollan- 
dus fatetur in Actis 55. Febr. 1, p. 611, n. 405. At nationis nomen ex ipsius orationis narratione dedu- 
citur, ut Caetanus cit. observat, pag. 18. Secundo colligitur, quia. qui de Petro Siculo supra relato 
Kripsere, ut. Baronius, Possevinus, laderus, Mirzus, Vossius, Oudin, Cave, Labbeus, aliique, nunquam 
affimarunt, Petrum Argivorum episcopum fuisse. Tertio, quia utriusque operis stylus longe diversus. 
Quamvis autem Grossus, ut allatis rationibus respondeat vane desudet, attamen Grosso abunde respondit 
Bonafides loc. cit. Petrus igitur in Oriente vixit, litteris ac virtutibus clarus, et Árgivorum episcopus fiit. 
Tempus quo vixit incertuin, etsi Caetanus, cit. p. 18, primi Petri synchronum putet secundum. Hoe so« 
lummodo certum, quod enm in S. Athanasium Metliones episcopum perorasset, qui anao 885 decessit, - 
ex Caetano cit. tom. Il SS. Sicul. p. 52; post annum 885 claruit, vel orationem in Athanasii morte, 
vel In anniversaria celebritate dixerit; quod incertum est. Scripsit Petrus orationem inscriptam : 
Petri bumillimi Argivorum episcopi epitaphium in B. Athanasium Metbones episcopum. Exstat ín tom. 
li, SS. Siculor. Octavii Caetani pag. 52 et seq. ex codice ms. cenobii S. Salvatoris apud Messanam. 
Quamvis autem Bollandus in Actis SS. Febr. tom. I, p. 611, n. 107, suspicetur, opus hoc forsan S. Petri 
Thaumaturgi ; at nosiro Petro ascribit Caetanus, p. 59; et iu Animad. p. 18 et 19. Aliique ex nostris 
supra citatis, et ex eadein Petri oratione non obscure eruit Ca:tanua. Allatam vero a Bollando conjecta- 
tionem futilem esse ostendit Bonafides cil. loc. pag. 120. Exstant etium apud Petrum Carreram vol. II 
Histor. Catanes, lib. 1, p. 38 et seq., et apud Bollandum $1 Januarii pag. 1125, hoc apposito titulo : De 
S. Athanasio episcopo Methonensi in Peloponneso vita, auctore Petro Siculo Argivorum episcopo interprete Franc. — 
Blanditio Soc. Jesu. Quamvis nutem hanc Vitam versam putet Bollandus a Blanditio, a. quejaccepit, atta- 
men eadem est versio ab Augustino Florito Soc. Jesu edita, et à Caetano et Carrera delata ; ἃ Blanditio 
etpolita, et in aliquibus corrupta, ut. advertit Petrus Salernus in Addict. αά animad. cit. Caetani p. 9. 
Dad consideranti patet. Addo versionem a Carrera allatam non esse Lconardi Pate, ut putat Grossus 
"^ cr Pes. Dag. S85 enim orationis Fragmentum solummodo vertit, ubi de D.Azatha : iia eninrintelligen- 
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NOTITIA ALTERA. 


! (LgorigzN, Or. Christ. t. TI, p. 184.) 


Argue episcopus fuit Petrus genere Siculus Vite S. Athanasii Methonensis seriptor, sive Orationis fa- 
nebris in beatum illum Methones eplacopum : qui Athanasius eo tempore natus erat quo Saraceni pri- 
mam in Siciliam incursionem fecerant, circa annum proinde 879. Scripsit et narrationem de Manichzis, 
quam Bulgarorum archiepiscopo nuncupavit. Initio operis se a primis temporibus Basilii imp. missum 
significat ad lizreticorum illorum progeniem, qux in Armeniz partibus pullulorat : Ἐκχεῖσε παραγενόµε- 
νος tv ἀρχῇ αὐτοχρατορίας Βασιλείου, τοῦ Ex Θεοῦ προχεχειρισµένου τοῦ μεγάλου βασιλέως ἡμῶν. Cui 
ejusque flliis imperatoribus multos annos apprecatur. Atqui historiam hane edidit eum nondum esset 
Argivoram episcopus renuntiatus, quod post annum 890, Nicolao mystico patriarelia Constantinopolitano 
factam esse eolligitur ez synaxariis Grzcis. In eo quippe quod est collegii Parisiensis PP. Soc. Jesu 
die 3 Mati memoria fertur « S. P. N. Petri Argivorum episcopi thaumaturgi, qui patriam babuit Con- 
stantinopolim, piissimis illic parentibus natus, qui cum onini familia sua monasticse vitse sese dedidere. 
Cum autem ob virtutis excellentiam eo adigeretur ut Corinthi archiepiscopatum admitteret, pr:e mode. 
stia ét humilitate vinci non potuit ut consentiret. Quocirca ordinato illic fratre suo Paulo, euia illuc se- 
cutus est. Verum Argivorum suique fratris precibus induetus, Argus episcopus consecratur. In primis 
charitate erga pauperes fulsit, imminentem Peloponneso famem pranuntiavit. Demum annum agens 
septuágesimum post sexcentos agones spiritum Deo reddidit. » Iu Chronico brevi Grxco quod typis 
editum est post historiam Ducx Michaelis Nepotis, ad annum 6929, Christi 1491, indict. x1v Januarii 34, 
fer. 9 * « Siguntonanes Latinorum episcopus dicitur sanctissimi Petri Nauplii et Argorum episcopi pre- 
tiosas reliquias ab urbe Argis Nauplium quz episcopalis sedes est, transtulisse. Qui tunc illic prsesentes 
fuere , asseverant, ubi sanctum monumentum apertum est, terràm motu concussam esse. Odor etiam 
suavis multus manavit locum illum et aerem implens, sed et sepulcrum lumine splenduit. Pretiosz reli- 
quis multo bonore deposit:e sunt, quarum particulis a fldelibus acceptis, complures per illas sanati 
fuere. » Sancti bujus Argivorum episcopi Petri Oratio exstat in SS. Aaargyros Cosmam et Damianum. 





DE PETRO SICULO EJUSQUE OPERE 
MONITUM. 
(Ac. Mar, Bibliotheca nova t. IV, par. Hl, pag. 1.) 


4. De Petro Siculo, qui medio s:eculo nono claruit, verba diu non faciam, postquam ejus notitiam 
salis uberem tradidit Mongitorius in Sicula bibliotheca t. Il, p. 158-159. Nempe is patriam tyrannide 
Saracenorum oppressam fugiens, Byzantium mature se contulit, ibique Basilii Macedonis ejusque 
liberorum Caesarum gratiam nactus, in Ármeniam legatus abiit propter captivorum permutationem; 
atque illic in urbe Tibrica anno fere demoratus, Manichzeorum multitudinem deprehendit, qui Panliciani 
tunc dicebantur, ex Paulo scilicet quodam Samosatensi, qui aliquanto post Manetis supplicium, haeresim 
illam continuavit, perque discipulos ae successores late ampliavit. Ex illa igitur mora ac notitia ortum 
est Petro consilium scribendi historiam Manich:eorum, a primo mali auctore usque ad suam zelatem, 
cum ipsius hareseos refutatione. Fabricius quoque B. 6. t. VII, p. 529, de Petri opere pro instituto 
suo breviter dixit. Wolfius denique in Pref. ad Anecdot. Gr. t. 1, comparationem Petri cum Photie, 
paris argumenti seriptore, instituit. Jamdiu dixerat Montfauconius, B. Coislin. p. 549, Photium historice 
sux lucubrationis partem maximam ex Peiro Siculo desumpsisse. Àt Wolfius dubitare maluit, utrum 
Photius ex Petro, an ex Photio Petrus rem mutuatus sit. Ego vero in Montfauconii sententiam pedibus 
eo. Etenim quum Peirus non auctorem se libri tantummodo, eed rei gest» actorem semet dicat; e 
quidem res atque arcana Manichzorum apud eos prasentem cognovisse, et disputationes cum illis 
- habitas iy commentarios contulisse, Basilii regnantis auno secundo, quis eum a Photio potius materiam 
lianc derivasse, credibiliter dicat? Cumque Petrus ad nobilissimum scribat praesulem, Bulgarize videlicet 
archiepiscopum, quis eum tam impudentem fuisse existimet, ut opus ex alienis scriptis potius, et quidem 
bominis tune viventis, compilotum quam proprium mitteret ? Photium contra plagiarii more se gerere 
solitum, satis me docuisse puto, cum ejus Amplilochia edidi. Quod si invidiosus plagiarii titulus 
displicet, at Photium certe alienorum szpe scriptorum recitatorem dicere licet, veluti in Nomocanone ac 
Svntaemate, et in ipso clarissimi nominis Myriobiblo. Quid ? Tractatus ejus, ut. vulgo creditur, adhuc 
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ineditus de Spiritus sancti processione, nonne in pervetere codice Vaticano inscribitur auctori Metro- 
phani Smyrnarum :etàte photiana episcopo 1 
& 9. Nune ut ad rem nostram proprius accedamus, Paulicianorum sui temporis hzreticorum, qui 
Manichaicam doctrinam profitebantur, historiam scrigsit Petrus uno libro comprehensam ; quam altius 
repetens ut jam diximus, ab Manete ipeo, imo et retro ajiquantum, exorsus est. Hao olucubrata, reique 
argumento exposito, sex deinde sermones continuavit, quibus pessimos secte errores viriliter refutavit. 
ld vero praestans opus in unico conservatum fuit, quantam hactenus constat, Vaticano codice 514, mem- 
braneo, vetere, et ab auctoris temporibus parum distante, Partem ejus historicam, id est librum sermo- 
nibus sex prepositum, exscriptam hinc maguus Jac. Sirmundus ad Velserum in Germaniam misit; cujus 
naetus apographum Matth. Raderus typis cum Latina Interpretatione commisit Ingolstadii anno 1604 
Ceteroqui Sirmondus mouuerat, teste Radero, alia duo in Vaticano codice legi capitula, totidem refu- 
tantia Manichzorum errores, sed ea nudis propemodum divinarum Litterarum testimoniis constare. 
Revera tamen Sirmondi affirmatio (si forte is memoriz lapsu ita dixit) bis laborat; primo quia non duo, 
sed tres, post historiam remanent in codice Vat. sermones : iterum, quia sacre quidem Seriptura: 
testimonia his sermonibus subtexuntur, neque tamen eos constituunt, Interim dolendum est, quod sex 
sermonum a Petro compositorum priores tres tantummodo in Vaticano exemplari supersunt, ut postea 
dicemus , reliquis zterna fortasse nocte sepultis, aut temporis injuria consumptis. 

$. Qua cum ita sint, equidem ebservato ante hos annos Vaticano eodiee, quj c&m sit unicus, magni 
pretii eat, et periculis etiam fortunze obnoxius, constitueram tres ineditos tantummodo post historiam 
sermones typorum munimento abs quovis fortuito interitu vindicare, et obrutai in his doctrinam ad 
communem usum perferre. Etenim ex quo Sirmondus codicis notitiam protulit, et historicum librum 
Raderus vulgavit, ducenti fere et quinquaginta.anni effluxerunt, quin tamen operis reliqui, quautum ibi 
continetur, editio abs quovis curata sit. Quin adeo parti edit: nonnulli quidem doctissimi homines (loc. 
cit. apud Fabric. et Wolf.) secundas euras adhibere prout res poscebat optarunt ; sed tamen casso sem- 
per effectu id promiserunt. Ego vero Raderi editionem cum Graco parumper conferens, dolendam valde 
et intolerandis mendis refertam comperiebam. Id autem contigisse puto, non quia Sirmondus Grecilatis 
εἰ codicum peritissimus (si cerle manu propria usus fuit) prave exseripserit, sed quia Raderi editio 
non ex ipso Sirmondi autographo, sed ex traditis typothetzx schedis derivata videtur; cujus rei mihi 
indicium erant loci nonnulli, ubi Latino Raderi editio a Greca cjusdem differt, id quod fieri sine diverso 
Greco exemplari non potuit. Preterea insigniora quadam menda inde manarunt, quod scriptura com- 
pendia, seu verberum, ut dicimus, nexus non sunt intellecti, ideoque perperam explicati, id quod eviden- 
tibus deinde exeinplis comprobabo. Sed enim ne Latina quidem Raderi interpretatio, quanquam bonz 
latinitatis ornatu se commendat, Greco textui quanta oporteret fidelitate respondet; manifestis imo 
erroribus a. veritate non semel discedit : qua re mature intellecta Wolfius pref. cit. p. 6, dixit, novam 
Pewi Siculi versionem omnino requiri. Hzc me rei momenta impulerunt, ut historix ipsius editionem 
novam ex original] eodice perquam accurate exprimendam curarem ; Latinam quoque interpretationem 
marte proprio stylo simpliei adornarem : non quia me Radero anteferam, sed quia sic necessitas 
postulare videbatur: scholia etiam identidem adjungerem qus vel instituti mei rationem reddunt, 
vel Raderi librum emendant, vel denique historiam aut philologiam respiciunt. Certe nisi totum Petri 
Siculi seriptum simal protulissem, editio admodum imperfecta foret; namque ut historia refutatio- 
nem, Ha hec vicissim historiam illustrat, quz conjunctim omnia ad lectoris eruditionem oculis 
subjieienda fuerunt. 

4. Pars esteroqui now3, ideoque nobilior, libri nostri est, insigne operis addimentum, nunc pri- 
mum ex Vaticano eedice sumptum, id eat tres antirrhetici contra Manichieas Petri Sermones, ex numero 
senario superstites; quorum primus adversus capitalem secte de duobus principiis errorem : secundus, 
fuo beatissimze Virginis Deipara honor defenditur : tertius deaique perbrevis de sacrosancta Eueharistia. 
Atque hic terius, vix ccplis sacra Seripturs testimoniis, ia codice abrumpitur, revulsis olim noscio 
quo cosy quajereionibus, quibus. tres posteriores sermones perscribebantur ; nempe quartus, de sancte 
crucis veneratione ; quintus, de Veteris Testamenti auctoritate ; sextus de presbyteratu seu sacerdotio : 
namque hzc fuisse deperditorum argumenta sermonum, ex historia cap. 10, cognoscimus. Porro an: hi 
postremi alicubi lateant, lucemve forte .aspecturi sint, valde dubito, quandoquidem priores quoaae ex 
codice, ut dixi, unico, vix tandem aliquando nunc emergunt. 
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ΙΣΤΟΡΙΑ ΧΡΕΙΩΔΗΣ ΕΛΕΓΧΟΣ TE ΚΑΙ ANATPOIIB 


ΛΙΡΕΣΕΩΣΑ ΤΩΝ ΜΑΝΙΧΑΙΩΝ ΤΩΝ ΚΑΙ ΠΑΥΛΙΚΙΑΝΩΝ ΛΕΓΟΜΕΝΩΝ 


ΠΡΟΣΩΠΟΠΟΙΗΘΕΙΣΑ ΩΣ ΠΡΟΣ TON ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΝ BOYATAPIAZ (1). 


͵ 4$ * 


PETRI SICULI 


HISTORIA UTILIS ET REFUTATIO ATQUE EVERSIO 


HJERESEOS MANICHJEORUM QUI ET PAULICIANI DICUNTUR 
BULGARLE ARCHIEPISCOPO NUNCUPATA. 


(Anc. Mai, Nov. Biblioth. Patrum, t. YV,'p. 205.) 


1-3 Ι. Etsi utiliter ignorantia silentio tegitur, A 


nihilominus necesse est haud diutina taciturnitate 
premere, qui ^ tacenda minime sunt. Dominus 
enim erudit cecos *, et simplicium verboruan. cum 
fide prolatorum gratiorem habet balbutiem, quam 
rhetoricorum sermonum casses labyrinthi instar 
complicatos. Ergo et. ego, quanquam sermone ru- 
dis, attamen sanctam Trinitatem, solum verumque 
Deum nostrum invocans, qui super omnia et per 
omnia et in omnibns glorificatur, qui omne os ad 
ipsum patens replet *; vestras simul auxiliares 
babere preces postulans, o princeps pastorum 
sacri nuperque collecti ac pretiosi gregis Dominici, 
cum omnibus qui tibi adsunt venerandis pastoribus 
et universo Ecclesis eoetu ; constitui deinceps ad 
vos scribere de Manicheorum, qui et Pauliciani 
dicuntur, detestanda hzresi; undenam, et quo- 
modo, et quamobrem in hanc furiose & defectio- 
nem evaserit. Neque enim hi diversi abillis sunt, 
sed iidem Pauliciani ac Manichsi, qui inventas a 
se nefandas bzreses antiquioribus connexuerunt 


Σ΄ Psal αν, 8. * Psal. nxxx, 41. 


ann 


[Cod. vat. DXI. f. 80. b.] A'. El καὶ χρησίµως 1 
ἀγροιχία τῇ σιωπῇ συγχαλύπτεται, ἁλλ' ἀναγχαῖόν 
ἔστι μὴ] μαχρᾷ σιωπῇ παραδοῦναι τὰ σιωπῆς οὐκ 
ἄξια. Κύριος γὰρ σοφοῖ τυφ,λοὺς, xat τῶν Ex πἰ- 
στεως προερχοµένων ἁπλῶν ῥημάτων μᾶλλον προσ. 
(sat τὰ Φφελλίσματα b, ἡ τῶν ῥητόρων τὰς Ex τῶν 
λόγων ἄρχυς διελιττοµένας χαθάπερ λαθύρινθο. 
Τοιγαροῦν χἀγὼ εἰ χαὶ ἰδιώτης τῷ λόγῳ τὴν ἁγίαν 
Τριάδα τὸν µόνον ἀληθινὸν θεὸν ἡμῶν ἐπιχαλεσάμε- 
yog, τὸν ἐπὶ πάντων xal διὰ πάντων καὶ ἐν πᾶσι 
δοξαζόµενον , xdi πληροῦντα πᾶν στόμα δι αὐτὸν 
ἀνοιγόμενον, xal τὰς ὑύμετέρας εὐχὰς συμμάχους 
αἰτούμενος λήψεσθαι ὡς ἀρχιποίμην 9 τῆς νεολέχτου ἑ 
ἱερᾶς χαὶ τιµίας τοῦ Κυρίου ποίµνης (2) , σὺν vá 
τοῖς περὶ σὲ θείοις ποιµέσι, χαὶ παντὶ τῷ τῆς Ἐχ- 


B xÀnclac πληρώματι, cuvstbovy χαθεξής Υράψαι ὑμῖν 


περὶ τῆς τῶν Μανιχαίων τῶν καὶ Παυλιχιάνων λε- 
γοµένων μυσαρᾶς αἱρέσεως, ὅθεν cz xal ὅπως καὶ Oi 
τίνων ἐπὶ ταύτην fases μανιωδῶς τὴν ἆποστα- 
clay (5) ' οὗ γὰρ ἄλλοι οὗτοι, καὶ ἄλλοι ἐχεῖνοι, ἀλλ᾽ 
ol αὑτοὶ Παυλιχιάνοι χαὶ [eod. f. 81.] Μανιχαῖοι 


YARUE LECTIONES. 


a Nescio cur Raderus in suo libro addiderit τῆς χενῆς χαὶ µαταίας. b Rad. φελίσµατα, et mox &px«. 


e [ta cod. 4 R. νεολέχτης. 


P. oan 


NOTAE. 


(1) Polendum est, quod ne noster quidem hi- 
storicus nomen recitet hujus Dulgarix archiepi 
scopi, quod reapse adhuc latet, deque eo disqui- 
ritur apud Coletum lllyr. sacr. T. VII. p. 185, ubi 
de sede achridana. 

(3) Bulgarie ad Christianam fidem conversio- 
nen circa hac tempora, id est medio fere sa- 


culo nono, contigisse, cum alii passim dicunt, 
tum accurate narrat Coletus loc. cit. 

9 'Axoctacía hoc loco dieitur non a religione 
sed ab imperio defectio. Nam diserte Cedrenus 
ed. Paris. p. 541, Manichzos dicit ssvitia bo- 
stium  Byrzantinorum adactos , πρὸς ἁποστασίαν 
ἀπιδεῖν, ad de[ectionem. spectasse. 
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ὑπάρχουσιν, talc τῶν προηγησαµένων αἱρέσεσι τὰς A heresibus, unumque simul perditionis barathrum 


ἐξευροθείσας αὐτοῖς μυσαρὰς αἱρέσεις ἐπισυνάφαν- 
«ες, καὶ lv. ἀἁπωλείας βάραθρον ἐπορύξαντες»’ εἰ 
γὰρ χαὶ τῶν αἰσχρουργιῶν 1 αὐτῶν εἰσιν, ὡς αὐτοί 
φασιν, ἀμέτοχοι, ἀλλὰ τῶν αἱρέσεων αὐτῶν ἀχριθεῖς 
εἶσι φύλαχες. 

B'. Αναγχαίως δὲ τοῦτο πεποΐηχα 6, ἐπειδὴ δον- 
λείας τινὸς βασιλικής ἕνεχεν ἐχεῖσε παραγενόµενος 
ἐν ἀρχῇ τῆς αὑτοχρατορίας Βασιλείου τοῦ ἐκ Θεοῦ 
προχεχειρισµένου μεγάλου βασιλέως ἡμῶν, τοῦ πᾶσι 
eol, θείοις χαρίσµασιν ὑπερφυῶς χεχοσμημµένου b, 
«oU εὐσεθῶς χαὶ θεοφιλῶς τὰ τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς, ταὐτὸν 


Ü εἰπεῖν καὶ Χριστιανιχωτάτης, ἀρχῆς τὰ σκΏπτρα 


ὀιέποντος * ἀλλὰ χαὶ εἰς πολλὰς itv περιόδους δι- 
έφοντος 1 ἅμα ὶ τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ υἱέσιν xat θεοστέ- 


effoderunt. Quanquam enim priorum turpitudines 
ut certe ipsi aiunt, non participant, eorumdem ta- 
men errores mordicus tenent. 


It. Hanc autem lucubrationem necessario confeci, 
postquam regie cujusdam legationis officio ad 
illas regiones veni, circa initia regnantis Basilii 
a Deo electi, magni nostri imperatoris, omni divi- 
norum munerum genere magnifice exornati, qui 
vie religioseque Romani, id est Christianissimi 
imperii sceptrum tenet, multisque annorum periodis 
cum sanctis liberis suis tenebit, a Deo coronatis 
regibus nostris , quorum incessabilis nullaque obli- 


πτοις βασιλεῦσιν ἡμῶν (4), ὧν ἀνεπίληστος καὶ ἅλ- B vione delenda, immortalis, ioquam, memoria, tuin 


ληχτος X χαὶ αἰωνία ἡ μνήμη xal ἓν τῷ νῦν αἰῶνι xol 
ἐν τῷ μέλλοντι διαφνλαχθείη, εὐχαῖς xal πρεσθείαις 
τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν θεοτόχου!χαὶ άειπαρ- 
Δένου Μαρίας, xat πάντων τῶν ἁγίων. Ἡ δὲ δουλεία 
ἡμῶν, αἰχμαλώτων ἣν ὑπαλλαγὴ (5), fict; xol χα- 
λῶς γεγένηται &v τῇ Cof] χαὶ χαρᾷ τῆς ἁγίας βασι- 
λείας αὐτῶν. Χρονοτριδήσας τοίνυν ἐν τῇ αὐτῇ δου- 
Aie πρὺς τοὺς Παυλιχιάνους ἐν Τιδρικῇ (6), xo 
πολλάχις αὐτοῖς διαλεχθεὶς, οὗ μὴν ἀλλὰ xal παρὰ 
πολλῶν ὀρθοδόξων ἐχεῖσε ! κατοιχούντων ἀχριθέστε- 
pov τὰ περὶ αὐτῶν μαθών΄ [cod. f. 81. b.] πάλιν δὲ 
xai τῶν ἀσεθῶν ἐχείνων ἀκούσας φληναφούντων ὡς 
μέλλουσιν ἐξ αὐτῶν ἐχείνων ἁποστέλλειν By τοῖς τό- 
ποις Βουλγαρίας τοῦ ἁποστῆσαί τινας τῆς ὀρθοδόξου 
πίστεως xal πρὺς τὴν οἰχείαν xai μεμιαμμένην 
αἴρεσιν ἐπισπάσασθαι, τῇ ἀρχᾗ τοῦ θείου χηρύ- 
γματος θαῤῥοῦντες, xat οἱόμενοι ὡς εὐχόλως δυνἠ- 
σονται τῷ ἁδόλῳ n xal ἀληθινῷ σίτῳ τὰ οἰχεῖα σπεῖ- 
pax ζιξάνια 9» εἶῴθασι γὰρ τοῦτο πολλάκις ποιεῖν οἱ 
ἀνόσιοι, καὶ πολλοὺς χόπους χαὶ χινδύνους προθύµως 
ἀναδέχεσθαι πρὸς τὸ µεταδιδόναι τῆς οἰχείας λοί- 
µης 9 τοῖς παρατυγχάνουσι διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐπὶ 
ταύτην τὴν ὑπόβεσιν * κά (ὦ μὲν ὁ εὐτελῆς xat πάσης 
ἀρετῆς ἀμέτοχος, τὰ Ὑνωρισθέντα pot πεπονηµένως 
τῆς τῶν πολλῶν ἀσφαλείας Évexev P, ὑμῖν τοῖς 3 ὅο- 


, ? Matth. xxv, 27. 


hoc tum futuro 2vo, precibus et intercessione san- 
clissime  Dominz nostrae Deipare semperque 
virginis Mariz: omniumque sanctorum, persevera- 
bit. Nostra vero legatio pro commutandis ca- 
ptivis fuit, qux et felicem exitum nacta est, vi- 
ventibus atque gratulantibus sanctis imperatoribus, 
Ergo diu per hauc legationem apud Peulicianos in 
urbe Tibrica commoratus, et saepe B cum iis 
disputando lecutus, necnon ab orthodoxis, qui 
multi ilic habitant perquam accurate edoctus ; 
preterea cum ab illis quoque impiis 4ο deliran- 
tibus cognovissem, fore ut aliquos de suo coetu 
in Bulgariam mitterent, qui incolarum partem 
ad suam  impuram traducerent bzxresim , funda- 
mento divine praedicationis fidentes, putantesque 
facile se posse sincero veroque tritico zizania sua 
superseminare : solent enim hoe spe facere 
impii, multosque labores ac pericula alacriter 
adire, ut pestilentiam suam'iis qui oecurrerint 
afflent : propterea hoc, ego cepi consilium, quan- 
quam abjeetus homo et cujuslibet virtutis expers, 
ea qua non sine labore cognovi, communis 
tutelgs causa, vobis egregiis trapezitis tradendi 5. 
Tu vero, sacrum venerandumque caput, vocabu- 
lorum invenustatem dissimulans, munus nosirum 


VARIA LECTIONES. 


eR. addit ἀπορύξαντες. — f R. αἰσχροεργιῶν. 8 R. παρεποίηχα. — b R. xsxoopnpgévo;. { R. διέχον- 
τος. À) Cod. αἷμα. κΠ. ἄνηχτος. ! Pris. m R. ἀδήλῳ. 3 Cod. ζηζάνια hic εἰ alibi. 9 R. λοίµην. 
PR. ἕνεχα. — 4 Deest τοῖς apud R. 
NOTAE. 


Nu De his Basilii filiis augustis dicetur in- 
erius. 

(9 Basilii nuper imperantis bella adversus Ma- 
hibaos et eorum protectores Saracenos, narrant 
passim historici Byzantini. Et quidem ingens vitz 
aut libertatis discrimen adiit ipse imperator apud 
Tibrieam — cum illis pugnans; cujus rei meminit 
Leogrammaticus ed. Paris. p. 471, ubi scribit. àv 
τος Τιθριχοῖς,. quam urbem ignorans Latinus in- 
terpres, ridicule traustulit Africam. Sed rem belle 
corrigi, etiam Georgius Hamartolus, vel ejus con- 
tinuator, in codice Vatic. f. 204. b. ubi cam 


narraturus sic ineipit :. Ἑστράτενσεν ὁ βασιλεὺς 
χατὰ τῶν àv τῇ Τιθριχῇ ᾽Αγαρηνῶν, xal διαφόροις 
πολέμοις τούτοις συμθαλὼν Ἠττήθη, χαὶ πολλοὺς 
τῶν Ῥωμαίων ἀπέδαλε, χ.τ.λ. Bellum gerebat impe- 
rator apud Tibricam cum Agarenis, varitaque pro- 
liis. patratis, victus est, multosque de Romanis 
amisit, eic. Apud Leonem g&ramm. corrigendum est 
eliam cum Hamartolo ᾿Αδάσταχκτος pro ᾿ΑΦή- 
στακτος, quod cognomentum erat Theophbylacti, qui 
Basilium in fuga servavit. E . 

(6) Hanc urbem in Armenia a Manichzis azdi- 
ficatam narrabit postea noster historicus. 


1213 


PETRI SICULI 


120 


suscipe, nihil te dignum exigens: neque enim A χίµοις εραπεζίταις mpasciliut. Αὐτὸς, ὦ Gela xat 


ullum in nobis comperies virtutis vestigium, aut 
orationis elegantiam, ul reapse in sequentibus 
exploratum tibi fiet. 


AD BULCANRLE PRIMATEM PETRI 
PROLOGUS. 


Hif. Lucis adventu dissipantur tenebre, οἱ pa- 
Siorum ουτὰ fures ac ferarum insidie pelluntur. 
Genuinus rationalium ovium pastor ille est, qui 
vcri pastoris imitator fit ; qui propriam animam, 
«ut ille, pro ovibus suis ponit *: cujus justitia lucis 
instar diffunditur, qui sollicito animo et conatu 


ἱερὰ χεφαλὴ, τὸ ἀκαλλὲς τῶν λέξεων «apaloaudbyr, 
δέχοις τὴν πρόθεσιν ἡμῶν, uj) τὰ πρὸς ἀξίαν ἐπι- 
ζητῶν ’ οὐδαμῶς γὰρ εὑρήσεις bv ἡμῖν ἀρετῆς [γνος, 
οὐδὲ καλλονὴν λόγου, χαθὼς γνώσῃ ἓν τοῖς ὑποτε- 
ταγµένοις. 

TQ IIPOEAPQ ΠΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΠΕΤΡΟΥ :* 

ΠΡΟΛυΓΟΣ. 

T'. Φωτὸς παρουσία λύει oxótog xa c» 
ἐπιστασίά ἀπελαύνει χλεπτῶν xal θηρέων ovoii- 
pota. Πο.μὴν λογιχκῶν ἀληθῆς ἑἐχεῖνός ἐστιν ὁ τοῦ 
ἀληθινοῦ ποιμένος ἀχόλουθος * [cod. f. 82.| ὁ τὴν 


. ἐδίαν ὥσπερ ἐχεῖγος τιθεὶς γυχὴν ὑπὲρ τῶν προ- 


θάτων αὐτοῦ ' οὗ ἡ δικαιοσύνη ὡς φῶς ἑκπορεύε- 


omni, diaboli malis artibus apte adversatur. p ται’ ὁ µεμεριμνημένῃ dog, πἀσῃ μηχανῇ  ττῖς 


Etsi enim multe sunt veteratoris insidis, ne 
tamen ejus cogitata ignoremus, magistra adest di- 
vina Seriptura: scilicet tanquam telas araneorum, 
laqueos ipsius debere nos reputare, fretos auxilio 
gloriosw Trinitatis, Dei unius cceli terrzeque, invi- 
sibillum G et visibilium creatarum rerum conser- 
vatoris ac Domini. Porro haud perfunctorie his 
quae dicentur auscultandum est ; etenim hinc ii 
qui perfectiore conditione sunt, validiores vires 
ad luctam contra diabolum pugnamque ciendam 
accipient, dum adversus contraria dogmata manus 
conservent, eaque in ecclesiastico divinorum do. 
gmatum pelago victa submergent. Simplicioribus 
autem, et adhuc lacte, ut cum Apostolo dicam, 


τοῦ διαθόλου χαχἰαις εὐστόχως ἀντιτεχνώμενος. El 
γὰρ xat πολλὰ τὰ ἕνεδρα τοῦ δολίου, à)" οὑχ &yvoziv 
τὰ νοῆµατα αὐτοῦ παρὰ τῖς θείας f ΓραρΏς ἔξεπαι» 
δεύθηµεν, ὡς δὲ ἱστὸν ἀράχνου τὰς αὐτοῦ ἡγεῖσθαι * 
παγίδας, τῇ βοηθείᾳ τῆς ζωαρχικῆς καὶ πανυμνήτω 
Τριάδος τοῦ μόνου θεοῦ ποιητοῦ τοῦ οὐρανοῦ * xii 
τῆς γῆς, πάσης τε ἀοράτου xal ὁρατῆς ατίσεως, 
συνοχέως τε καὶ ἐξουσιαστοῦ νενομοθετήµεθα Σ" 
προσέχειν δ' ἄξιον, xaX μὴ παρέργως τῶν ῥηθησι- 
µένων ἀχούειν. Γενήσεται γὰρ τοῖς μὲν τελεωτέροις 
«nv ἔξιν προσθήχη νικητικὴ τῆς χατὰ τοῦ διαθόιο) 
πάλης xal µάχης, ἓν τῷ τοῖς ἑναντίοις συμπλέκ:- 
σθαι δόγµασιν, καὶ ταῦτα ἐν τῷ ἐχκλησιαστιχῷ τῶν 
θείων δογμάτων πελάχει ποιεῖν ὑποθρύχια " τοῖς δ' 


nutriis infantibus tufa parabitur statio, ne ali- C ἁπλουστέροις ἔτι χαὶ γαλαποτιζομένοις, ἀποστολιχῶς 


quando succumbant boni deterioribus 5. Nam 
rudioribus hoc optimum presidium erit, si 
profanos illos aversentur atque abominentur, ne- 
que illorum interrogationes responso dignentur : 
sed si quid ii sciscitati fuerint, idiot: quidem 
auditores sileant, ac pro viribus ceu serpentem 
devitent. Nihil enim emolumenti capiet qui cum 
Mis colloquetur : idcirco enim cum idiotis miscere 
sermones avent, uf res sanctas pedibus suis con- 
€eulcent *, et celestia atque augusta dogmata 
lacerent, si fortequi prudenter contradicat desit. 
Quoinodo enim quempiam omnino hominem audient 
bi, qui Deum unicum singulis et diebus et horis, 
innumeris injuríis et contumeliis ac maledictis 
pulsant ? Et perutile quidem est, ut eos idiot: 
dignoscant; haud ideo tamen in colloquium cum 
lis veniant, ne forte periclitentur qui imperite 
Sermones conserunt: vix enim ab iis transversi 
non agentur, siqui sunt indocti. Eteoim illi cuncta 
niique Evangelii Apostolique oracula ere crepant: 


* Joan. x, f1. ? Cor. i15 2; I Petr. 2, 2. 


εἰπεῖν, ὡς νηπίοις ἀσφαλῆς ἔδρα τὸ μὴ περιπίστειν, 
ὡς καλοῖς τοῖς χείροσιν, ᾽Αρίστη “(ἆρ αὕτη μηχανη 
τοῖς ἁπλουστέροις τὸ τοὺς μιαροὺς ἐχείνους ἁποτρέ- 
πεσθαι μὲν καὶ βδελύττεσθαι’ pj πειρᾶσθαι δὲ ταῖς 
αὐτῶν πεύσεσιν ἀνταποχρίνεσθαι » dXX ἐν τῷ πυν- 
θάνεσθαι αὐτοὺς, σιγᾷν xaX φεύγειν εἰ δυνατὸν 7 ἐξ 
αὐτῶν τὸν ἰδιώτην ἀχροατὴν ὡς ἐξ ὄφεως * οὐδὲν Υὰρ 
ὠφελεῖ ὁ τοιοῦτος πρὸς αὑτοὺς διαλεγόµενος (7): [cod. 
f. 82. b.] διὰ τοῦτο yàp τοῖς ἰδιώταις προσδιαλέ- 
γονται, ὥστε τὰ ἅγιατοῖς ἑαυτῶν συμπατεῖν ποσ], 
xaX διασπαράττειν τὰ οὑράνια xax θεοπρεπῆ boy pata, 
pj ὄνιος τοῦ ἑμφρόνως ἀντιμαχομένου αὐτοῖς * zi; 
γὰρ ὅλως ἀνθρώπων ἀχούσουσιν, οἱ 1 τὸν µόνον θεὺν 
χατὰ πᾶσαν ἡμέραν τε xaX ὥραν μυρἰίαις Ὀδρει 
χαὶ ὀνειδισμοῖς καὶ àpaig περιθάλλοντες; ἄριστον 
οὖν ἐστι τὸ διαγινώσχειν αὐτοὺς τὸν ἰδιώτην ' εἰς 
λόγους 0k αὐτῶν μὴ ἔρχεσθαι, µήποτε xal χινδυνεύ- 
σωσιν οἱ ἀπείρως πρὸς αὐτοὺς διαλεγόµενοι * χα- 
λεπὸν γὰρ τὸ ph συναρπασθῆναι ὑπ αὐτῶν vo» 
ἁπλουστέρους) διότι πάντα τὰ τοῦ Εὐαγγελίου χαὶ το 


5 Matth. τσ, 6. 


YARLE LECTIONES. 


r R. àv — *' cod. Πέτρος. 
Y R.ó pro οὐρανοῦ. — * R. νενοµοθεθήµεθα. 5 
€ompendiariam litteram xa vel xt, pro ol. 


* Vcoabulum µηχα 


alio 4raasfertur a R. 
. δυνατῶν, 


t B. θειῶν. « Π. ἠγῆσθαι. 
s R. hie οἱ opc deinceps ponit absurde 


-» 


NOTAE. 
(7) Exemplo est. Simeon palatinus, de quo in hac historia sermo fiet. 
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Ἰλποστόλου λόγια BuaAévoveai* xa μόνοι διαγινώ- A soli tamen. dolos Ieereticorum ii. disceernunt, qui 


σχουσι «ὺν δόλον αὐτῶν, οἱ kv πολλῆ τριθῇ τῆς θείας 
Γραφῆς ὑπάρχοντες. 

Δ, Ἐκεῖνοι γὰρ οἱ µιαροὶ, ὅτε τινὶ ἐξ ἀρχῆς δια- 
λέγονται, χρηστὸν σχηματίζονται α ἔχειν τὸ θος, 
καὶὈ πάντα τὰ παρὰ τοῖς ὀρθοδόξοις Χριστιανοῖς 
ῥόγματα ἐπιχυροῦσι e δολίως καὶ ἀναφωνοῦσιν 4 * ἆλ- 
ληγοροῦντες 9 ἀθέσμως xal λίαν ἁμαθῶς τὴν ἁγίαν 
Τριάδα 8ebv ὁμολοχεῖν λέγουσι * xaX ἀναθεματίξουσι 
τοὺς μὴ ὁμολογοῦντας αὐτὴν ΄ τὸν Κύριον ἡμῶν xal 
θεὺν ἡμῶν ἐνανθρωπῆσαι ἓν παρθένῳ λέγουσιν, εἰ 
xdi ἀσεθῶς xal ἀθέως * xal ἀναθεματίξουσι! τοὺς μὴ 
οὕτως ὁμολογοῦντας  χαὶ πάντα τὰ τῆς ἑνανθρωπή» 
σεως τοῦ Κυρίου ἰδιώματα, ἄλλως μὲν τῷ στόµατι, 
ἄλλως 5 δὲ τῇ καρδία λέγοντες, Μάνεντα xa τοὺς 


magnopere in ἀῑγίιῖς se Seripturis exercent. 


IV. lli quippe nefarii cum primum  affantar 


aliquem, bonos simulant se habere mores, et omaia 


orthodoxorum Christianorum dogmata dolose appre- 
bant et proclamant: verumtamen impie atque 
inscitissime 7 sanctam Trinitatem cum allegoria 
confiteri se aiunt ; imo si qui eam non confiten- 
tur, anathematizare se aiunt. Dominum quoque et 
Deum nostrum factum hominem in virgine dicunt, 
sed hoc ipsum impie et irreligiose ; et anathema 
baud ita conütentibus dicunt ; verumtamen omnes 
incarnationis Dominiem proprietates aliter voce , 
aliter corde, affirmant. Tum etiam Manetem et 


σὺν αὐτῷ μιαροὺς αἱρετιχοὺς, [cod. f. 85.] ἔτι δὲ L reliquos eum eo nefarios hzreticos, necnon Pau- 


χαὶ Παῦλον τὸν Σαµοσατέα, ἀναθεματίζουσι προθύ- 
µως ' ἄλλους γὰρ ἔσχον πολὺ χείρους αὐτῶν τῆς κα- 
xa; διδασχάλους xai ἀρχηχέτας ὑπάρξαντας, καθὼς 
μετὰ μιχρὸν δηλωθήσεται"' xal ἁπλῶς δίκην πολύ. 
ποὺος f) χαμαιλέοντος (8) τῷ χαιρῷ xa τῷ τρόπῳ 
χὰὶ τῷ προσώπῳ συμμµεταθάλλονται, ὅπως τινὰ τῶν 
κρυφοτέρων θηρεύσωσι * xal ὅτε γνῶσιν αὑτὸν προσ- 
έχοντα ταῖς µαταιολογίαις αὐτῶν, τότε μιχρὸν παρ- 
εχφαίνουσιν αὐτῷ χαὶ τὰ παρ) αὐτοῖς μυστήρια. Διά 
τοῦτο χρησίµη xaX ἡ τῶν βλαδερῶν δ.άγνωσις, οὐχ 
ζττον τῶν ὑγιεινῶν. Διαγνωστέον γὰρ ταῦτα, οὐχ 
ὥστε χρᾶσθαι αὐτοῖς, ἁλλ᾽ ὥστε διαφεύχειν τὸν δι) 
αὐτῶν προσγινόµενον ὄλεθρον * ἱτέον τοίνυν ἐπὶ τὸ 


προχείµενον. 
ΙΣΤΟΡΙΑ. 


| E.7O ἀρχέχαχος ὄφις xaX πονηρότατος δράχων, Ó 
«ῶν ζιζανίων σπορεὺς, καὶ πάσης ἁδικίας ἀρχηγὺς 
xal διδάσκαλος, ὁ τοῦ ψεύδους χαθηγεμὼν à. xal πα- 
τἡρ αὐτοῦ, ἡ τῆς ὑπερηφανίας βορθορώδης λίμνη, τὸ 
τῆς ἁλαξονείας 1 σαθρότατον ὕψωμα, ὁ δίχην | νητ!ου 
τοῖς ποσὶ τῶν πιστῶν συμπατούμενος, τῇ οἰκείᾳ 
συμδουλῇ k «oU Θεοῦ χωρίσας τὸ αὐτοῦ τίμιον 
πλάσμα τὸν ἄνθρωπον, xal τῆς ἓν παραδείσῳ µα- 
χαρίας διαγωγῆς δι ὑπερθολὴν χαχἰας ἐχθληθῆναι 
τοῦτον παρασχενάσας, ὁ πανάθλιος τῆς χαχίας τὴν 
Ἱδονὴν ἀντιδοὺς πεπραμένον αὐτὺν ὥσπερ ἀνδρά- 
ποδον [cod. f. 85. b.] &x τῆς ἑκουσίου αὐτοῦ προαι- 
ῥέσεως, τῇ ἁμαρτίᾳ οἴμοι ὠνήσατο ᾿ τοῦ µόνου θεοῦ 
τοῦτο διὰ τὴν ἁμαρτίαν συγχωρῄήσαντος, xat ὡς tv 
δεδμωτηρίῳ ἐν τῷ τοῦ ἅδου χωρίῳ τὰς ψυχὰς τῶν 
ἀνθρώπων φυλάττεσθαι ἑάσαντος, µέχρι τῆς ἐν 
σαρχὶ παρουσίας τοῦ Υἱοῦ τοῦ 8:00, Κυρίου δὲ xal 
Θεοῦ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ ἑνὸς τῆς ἁγίας xal 


lum Samosatensem ultro anathematizant : alios 


quippe hab^erunt multoque pejores improbitatis 


sus niagistros, prout paulo post ostendetur : et 
omnino polspi instar οί ekamzleontis, pro tem- 
pore et usu personaque mutantur: ut alquem 
Scilicet levioris ingenii hominem venentur; quem 
οἱ suis nugis attendentem noverint, huic se pe- 
detemptim cum suis mysteriis revelant. Propterea 
utilis est noxiarum quoqae rerum notitia haud 
secus quam salutáriem. Sunt enim cognoscend:z , 
non ut illis ntamur, sed ut. manantem ex his per- 
niciem vitemus. Igitur κά propositum argumentum 
veniendum. 


HISTORIA, 


V. Malorum initium serpens ac scelestiseineue 
draco, zizaniorum seminator et omnis malitiz prin- 
ceps ac magister, mendacii antesignanus ejusdem- 
que pater, superbiz cemnosa palus, jactamtie infir- 
missum culmen, is qui pueri instar a. fidelium pe- 
dibus conculcatur, qui propria suasione a Deo 
abstraxil pretiosam ejus creaturam hominem ; de- 
ditque operam, ut hunc beato paradisi incolatu, 
summo malitia artificio depelleret ; hic, inquam, 
erumnossissimus , voluptate vilium compensans , 
Adamum quasi venundatum mancipium, non ϐ 
sine ejusdem voluntario conBsensu, peccati heul 


, lanquam pretio coemit, Deo unico id propter 


Adami culpam permiltente ; et, tanquam carcere 
in inferorum regionibus animas hominum detineri 
sinente, usque ad adventum in carne Filii Dei, 
Domini Deique nostri Jesu Chrisü, unius de san- 
€ta et laudatissima Trinitate. Veterator idem mul- 


VARLE LECTIONES. 


à R. τες. b R. δὲ proxat. c R. ἐπιχροῦσι. 4 R. omisso xat, scribit ἑπαναφωνοῦσιν. * R. ἀνηγθρόῦν- 


ες. / R. omisso xalait ἐπαναθεματίζουσι. — € Π.ἄνως. b Μ. καθ) ἡγεμών. 


6ἱ mex νηπίων. ἕ R. fou. 


| ΠΒ. ἁλαζονίας, } R. νίχην, 


NOT E. 


(8) Plinius Hist. Nat. VIII, 51 : Colorem mutat 
Cameleon subihde, reddétque semper. quomcungue 
proxime attingit. De chamalzonte et polype Theo- 


plirastus quoque in. fragmento de animalibus eelo- 
rem mutantibus. 
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tis variisque idolorum cultibus, flagitiis, turpitudini- A πανυµνήτου Τριάδος * πολλαϊ- Bb χαὶ ποιχῖλαις τὸν 


bus ac voluptatibus captivatum hominem, ceu nun- 
quam revocandum, apud se retinere sperabat, cum 
tamen ipse potius sit admodum facile superabilis. 
Sed non diu potietur dolosus preda sua: ecce 
enim spe sua falsus est qui semper fallit. Namque 
unigenitus Filius Verbumque Dei, Patri conre- 
gnator, et cum  vivifico sanciissimo consubstan- 
tali sibi Spiritu: sempiternus, pro sua ineffabili 
bonitate volens iterum instaurare quem forma- 
verat ex humo hominem, suoque flatu digna Deo 
ratione condecoraverat ; postea benepiacito Patris 
et sancti Spiritus cooperatione, semet demittens, 
et ex Virgine sancta carnem sumens rationali 
anima et intellectuali animatam, homo factus est ; 
non id quod erat immutans, est enim inconver- 
tibilis ; sed id quod non erat assumens, quia be- 
nignus est, Virginem quam clausam ingressus 
erat, reliquit pariter virginitatis luce splendentem 
et gloriosam, ut propbetice loquar, ab intus : ce- 
jus virginis przludia lex et prophete omnes in- 
solitis olim modis prenuntiaverunt, gloriamque 
ejus preoccupante oculo visam przemonstrarunt. 
Et alius quidem clausam januam solique Deo re- 
servatam.  przdixit " : alius fontem sigillo muni- 
(um * : alius : Erit, inquit, de radice Jesse virgo, 
et flos de radice ejus ascendet Dominus Deus noster 
ex ipsa corporatus *. Idem insuper : Ecce Virgo , 
mquit, im wtero habebit, et pariet filium !**, € 
videlicet ex se Dominum incarnatum, facticio opere 
in ipsa habitantem, carne vestitum Deum ex ipsa 
procedentem. Sed cur jam cuneta hzc testi- 
monia enumerem, quz studiosis potius reservanda 
sont ? 

VI. Neque tamen quisquam existimet, de semper 
virgine ac Deipara Maria testimonia hactenus a 
nobis in medium frustra esse prolata : etenim veri- 
tatis hostes divinum ejus partum apparenter, non 
autem vere, peractum censent : et quidem post 
divinum partum alios quoque ipsam liberos ex Jo- 
sepho suscepisse fabulantur : prophetarum denique 
circa ipsam testimonia non admittunt, veluti postea 
diligentius demonstrabitur. Dicunt profecto se 
saneti Evangelii apostolique dictamina sequi, c:ete- 
roqui dolese ac simulate stultissimi homines ovium 
vellus lupo circumponunt. Atqui tum evangelicus 
divinus liher, tum etiain apostolicus, continenter 
. Fecitant testimonia prophetarum, eosque testes 
fide dignos demonstrant, qui omnia sine mendacio 


* 


ἄνθρωπον 6 6611; εἰδωλολατρείαις ! xol μιάσματιν 
εἰδωλικοῖς, αἰσχρουργίαις τε. xoi ἡδοναῖς δου)ω. 
σάµενος, ὡς οὐχέτ' ἀναχληθησόμενον ὥστο tv ἑαυτῷ 
κατέχειν 6 εὐχείρωτος. 'AXX* οὖχ ἐπιτεύξεται δόλιος 
θήρας" ἔφευσται γὰρ τῶν ἑαυτοῦ ἑλπίδων ὁ ἀείῄευ- 
στος. Ὁ γὰρ μονογενὴς Υἱὸς xai» Λόγος τοῦ θεοῦ, ὁ 
συνάναρχος τῷ Πατρὶ xax συναῖδιος τῷ ὁμοουσίῳ xal 
ξωοποιῷ xat παναγίῳ Πνεύματι, ἀφάτῳ Φιλανθρω- 
mía Ρουληθεὶς πάλιν ἀναχτήσασθαι ὃν διέπλασεν ix 
γῆς ἄνθρωπον χαὶ τῷ οἰχείω ἐμφυσήματι ὁ θεοπρι- 
πῶς ἑδόξασεν, εὐδοχίᾳ τοῦ Πατρὸς xol συνεργία τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος καθεὶς ἑαυτὸν, ix Παρθένου τε 
ἁγίας cápxa ἀνειληφὼς ἑψύχωμένην voy λογική τε 
xaX νοερᾷ, ἄνθρωπος 5 γίνεται, οὐχ ὃ fjv. μεταθαλὼν, 
ἄτρεπτος Yáp* ἀλλ᾽ ὅπερ οὐκ ἣν προσλαθὼν, φιλάν- 
θρωπος 4 γάρ ἣν διελθὼν t. κχεχλειαμένην ο πάλιν 
χατέλιπεν τῷ τῆς παρθενίας φωτὶ κατηγλαϊσμέντν 
xai δεδοξασµένην, προφητιχῶς εἰπεῖν, ἔσωθεν (9) 
Tie ὁ νόμος t χαὶ οἱ προφῆται πάντες τὰ σήµαντρα 
πάλαι ξενοπρεπῶς προχατήγγειλαν * xoi «ἣν δύξαν 
αὐτῆς προθλεπτικῷ ὄμματι, προὐπέφηναν * [co4. f. 
84.] xat ὁ piv x)J4mv κεκλεισµένην, póvo τῷ 
Θεῷ τηρουµένην προέφησεν * ὁ δὲ, πηγὴν ἑσορα- 
γισµένην" ἕτερος δὲ φησιν, Ἔσται ἡ ῥ/ζατοῦ "Iaccal 
ἡ παρθένος xal ἄνθος 8x τῆς qc ἀναδή- 
σεται ó Κύριος xal sóc ἡμῶν, ἓξ αὐτῆς σωµα- 
τούμδνος * ὁ δὲ αὐτὸς, Καὶ 18ob ἡ παρθένος, ἔφη, 
ἐν γαστρὶ ἕξει xal τέξεται Υἱὸν, δῃλον ὅτι ἐξ 


C αὐτῆς τὸν Κύριον σαρχολογούµενον δηµιουρχι- 


χῶς (10) iv αὐτῇ ἑἐνοιχοῦντα" xai σαρχοφόρον i£ 
αὐτῆς * Θεὺν προερχόµενον’ χαὶ τί δῆ Y πάσας τὰς 
τοιαύτας µαρτυρίας ἀπαρ'θμεῖν, al τοῖς φιλοπόνοις 
τετήρηνται; 

6’. Mf τις 0h ἡμᾶς οἰέσθω τὰς περὶ τῆς ἁει- 
παρθένου xal Θεοτόχου Μαρίας μαρτυρίας, µάτην 
ἁρτίως εἷς μέσον παραγαχεῖν' οἱ x γὰρ τῆς ἁληθείας 
ἐχθροὶ τὸν θεῖον αὐτῆς τόχον ἐν δοχἠσει χαὶ οὐκ 
by ἀλτθείᾳ γεγενῆσθαι δογµατίζουσιν * καὶ μετὰ τὸν 
θεῖον τόχον xal! ἄλλους υἱοὺς αὑτην ἑσχηχέναι ix 
τοῦ Ἰωσῆφ φληναφοῦσιν ' τὰς δὲ περὶ αὐτῆς τῶν 
προφητῶν μαρτυρίας οὗ προσδέχονται, καθὼς ὕστε- 
pov ἀχριθέστερον δηλωθήσεται' φάσχουσι δὲ τοῖς 
τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου xa τοῦ Αποστόλου λόγοις ἐξ- 
αχολουθεῖν, δολερῶς χαὶ ὑπούλως τῷ χωδίῳ τὸν λύ- 
χον περιχαλύπτοντες οἱ ἀνοητότατοι" χαί τοι τῆς 
εὐαγγελικῆς xai θείας πτυχκτῆςΣ, οὗ μὴν ἀλλὰ χαὶ 
τῆς ἀποστολικῆς , ἐπισυχνῶς * προσφερόντων [ ced, 
f. δὲ b] τὰς τῶν προφητῶν μαρτυρίας, xai δειχνύν. 


' Ezech. xiv, 3. * Cantic. 1v, 19, Isa, Xl, 1. !* Isa. vni, 14, 


VARLE LECTIONES. υπ 


! R. sine diphthongo. 
θών. ο E " "à 


* ]ta cod. fortasse pro δεῖ. 


"R.« 3, δὲ. 


ΣΠ. xai pro oi, 


? R. ἐμφισ. 
Xin novem vocabula pretermittit Raderus. 


J R. sine xal. 


Ρ [, αὕτος. , 4 Κ. φίλαντος.. 7R. ὃ- 
* R Cod, mendose µόνης pro νόμος.  * BR. ἀντῆς. 
ΣΗ. αυχτῖς. κα Cod. ἐπισυχνῦ 


NOTAE. 


(9) Psal. XLIV, 11: Gloria filie regis ab in- 
Ius. 


D 


(10) Gal. IV, 4: Factum ez muliere, factam m. 
lege. [ι8 hic intelligo δημιουργικῶς. 
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«uy αὐτοὺς ὡς ἀξιοπίστους páprupas, πάντα ἀφευδῶς A narraverint, veritatemque testantes, ad petspica- 


προκαταγγείλαντας», xai μαρτνροῦντας τῇ ἀληθείᾳ, 
xal πρὸς ὀξυοπίαν xa ἀγχίνοιαν τοὺς ἀχροατὰς δι- 
εγείροντας τοῦ μὴ σφάλλεσθαι τῆς ἀληθείας ἔπερ- 
χοµένης ὥσπερ στοιχείοις vto: ταῖς αὐτῶν &roppt- 
σεσιν ἐντετυπωμένους, xal θεωρίας ἐπίθασιν τὴν 
αρᾶξιν ποιουµένους ἀλλ ὁ μὲν περὶ τῆς ἀείπαιδος 
χνρίως xai ἀληθῶς δεδοξασµένης θεοτόχου xa ἀει- 
παρθένου Μαρίας λόγος, μιχρὸν ἀναμεινάτω *. xÀv 
οἱ δεινοὶ Παυλιχιάνοι διαῤόήγνυντο, Ἑπανακτέον 
ὃ ἡμᾶς ὄθεν μιχκρὸν ἀνεχφοιτήτως ἀπέστημεν. 

7. Τοῦ μεγάλου τοίνυν θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπὶ τῆς γῆς ὀφθέντος καὶ ἡμῖν τοῖς 
ἀνθρώποις συναναστραφέντος, πᾶσα μὲν ix ποδῶν 
εἰδωλολατρεία οἴχεται. Θεογνωσία δὲ ἆ.1ηθὴς πᾶ- 


ciam mentisque acumen auditores suos excitaverint, 
quominus a veritate jam adveniente aberrarent, 
quam quibusdam veluti elementis, przedictionibus 
nimirum suis, impresserant; e&t ostens» rei fun- 
damentum ipso eventu comprobarunt. Sed enim 
de perpetua puella, proprie vereque gloriosa Dei- 
pera semperque virgine Maria, oratio aliquantum 
differatur ; etiamsi diris Paulicianis ilia rumpantur.'" 
Illuc enim nobis, unde paulo ante discessimus, re- 
deundum est. 

VII. Postquam magnus itaque Deus ac Servator 
noster Jesus Christus in terra apparuit, et nobis- 
cum hominibus versatus est, omnis quidem idolo- 
rum cultus e medio cessit ; Dei autem vera notitia 


cav τὴν γην ὥσπερ ὕδωρ ποὺ xacesxdáAvi ev: B universam terram tanquam aque inundatio occupa- 


ἐντεῦβεν fj τῶν οὑρανίων ἐπὶ γῆς ἀρετὴ πολιτεύεται͵ 
χαὶ τοῖς ἀγγέλοις tat; ἀρεταῖς θεοχλυθούµενοι συν- 
αμιλλῶνται οἱ ἄνθρωποι ’ τοῦ σταυροῦ γὰρ ἐπὶ γῆς 
παχγέντος, χαὶ τοῦ ἄρτου τῆς Qu τοῦ ἐκ τοῦ οὗ- 
pru φιλανθρώπως τῇ θεότητι συγχαταθάντος, οὐ 
*) sopa χαταθάσαντος, ἀλλ' ix γῆς τοῦτο προσλα- 
θομένου ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν, xat ἓν τῷ ξδύλῳ τοῦ σταυροῦ 


ὑψωθέντος , καὶ ταῖς τοῦ θείου αὐτοῦ αἵματος ῥανίαι . 


τὴν γῆν χαταρδεύσαντος [cod. f. 85] ὀσμὴν εὐῳδίας 
(11) ταύτην διαπνέειν πεποίηχεν ' freie τῷ ἁγιασμῷ 
τοῦ τιµίου αἵματος xat ὕδατος αὐτοῦ πιανθεῖσα , λο- 
Tx& ἡδύπνόα καὶ ποιχίλα ἄνθη βλαστάνουσα παν- 
ταχοῦ xaX νῦν οὐ διαλιµπάνει. Ἡροσχυνεῖται τοίνυν 
ξύλον, δι’ οὗ σωτηρία τῷ γένει μὲν τῶν ἀνθρώπων 


vit !!. 1 Q Exin coelestium honesta vita coepit in terra 
frequentari, Deoque faniliares facti homines ange- 
los virtutibus zemulari. Cruce enim ia terram de- 
fixa, vitzque pane de colo benigne sinul cum 
deitate demisso, haud sane corpore illine delato, 
Sed de terra sumpto, «que ac nos passibili, et in 
lignum sublato, divinique sanguinis guttis tellurem 
irrigantibus, contigit ut hzc suavitatis odorem ex- 
spiraret, quze nimirum sanctificatione ipsius pretios) 
sanguinis et aqu: pinguescens, rationalia odora 
menta variosque flores nnne etiam ubique germi- 
nare non desinit. Adoratur itaque lignum, per quod 
salus humano generi donata fuit; per quod malo- 
rum auctor hostis humi afflictus lethale visceribus 


δεδώρηται, δι΄ οὗ 6 ἀρχέχαχος ἐχθρὸς εἰς γῆν xavap- G vulnus accepit. Etenim nullo in alio Christi crucia- 


ῥᾳγεὶς χαιρίαν &v χαρδίᾳ τὴν πληγὴν εἰσεδέδατο. 
Ἐν οὐδενὶ γὰρ ἑτέρῳ συµθόλῳ τοῦ Χριστοῦ παθηµά- 
των φοδερὰ τεράστια τοιαῦτα γέγονεν, ofa àv τῷ 
τιµίῳ καὶ ζωοποιῷ τοῦ Κυρίου σταυρῷ  νεχροὶ &v- 
ιστάµενοι xaX πρὸ τῆς bv τῷ ἅλῃ καθόδου τοῦ Κυρίου 
xal 8:00 ἡμῶν, χαταπέτασµα ῥηγνύμενον, vf] σειο- 
1£vt, Ἆλιος σχοτιζόμενος χαὶ πάλιν ἀναφλεγόμενος, 
τΨ μὲν τὴν τῶν Ἰουδαίων δειχνὺς σχοτόµαιναν, τῷ δὲ 
τῆς ἀναστάσεως προδειχνὺς τὴν φαιδρότητα. Τέλος 
Ἡ πάντων Bv τῷ ᾷδῃ χατεχοµένων ψυχῶν ἀπολύ- 
Ίρωσις τῇ ἐπιφανείᾳ τοῦ Κυρίου xal Θεοῦ ἡμῶν 
πρὸς αὐτοὺς Yevopévn* xal ἡ τοῦ oou χατάλυσις, 
του µηχέτι χατέχειν τὰς τῶν kv Κυρίῳ κεχοιµηµέ- 
νων φυχάς. Ταῦτα πάντα 1j τοῦ θείου σταυροῦ ἀήτ- 
τητος δύναμις τὰ φοδερὰ εἰργάσατο τεράστια, τῇ 
δυγάμει τοῦ bv αὐτῷ προσπαχέντος Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
ἡμῶν. Αἰσχυνθήτωσαν οὖν xal ἑντραπήτωσαν xal 
ἀπολέσθωσαν οἱ τὴν δόξαν αὐτοῦ διαρνούμµενοι xal 
μὴ προσχυνοῦντες αὐτὸν ἁδιστάκτῳ πίστει ε ὡς [cod. 


" Isa. χι, 9. 


tuum synibolo hzec tremenda prodigia patrata. fue« 
runt, cujusmodi in veneranda et viviflca Domini 
cruce : mortui nimirum suscitati ante etiam quam 
ad inferos Dominus ac Deus noster descenderet, 
velum discissum, terra commota, sol obscuratus et 
rursus illuminatus; ut priore statu significaret 
Judeorum tenebras, altero autem resurrectionis 
letitiam portenderet. Postremo omnium apud in- 
feros delentarum animarum Christo fomino ac 
Deo nostro illic apparente redemptio, et ipsius orci 
destitutio, quominus diutius illorum, qui in Do- 
mino dormierant, animas retineret, H»c omnia 
divinse crucis invicta vis tremenda effecit prodigia, 
viriute scilicet. confixi in ea Christi Dei nostri. 
Pudefiant igitur et in fugam vertantur ac pereant, 
qui crucis gloriam negant, neque eam indubia fide 
ceu divinitus datum invictumque tropxum adorant. 
Ergo invidus atque pessimus et boni osor diabolus, 
capite eliso et corde a crucis hasta transílxo, jam 


ΛΙ LECTIONES, 


»R. χατάλλυσις. * R. 6io*et. 


. NOTE. 


(11) In textu Greco Raderi additur πνευματικῆς, 
quod vocabulum in interpretatione latina ejusdem 
omittitur. Ergo exemplar typothetz Ingelstadiensi 


traditum videtur interdum fuisse diversum ab illo 
quod Haderus Latinum faciebat. In codice certe 
vaticano deest voc. πνευµατιχῆς. 
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PETRI SICULI 
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non 11 poterat tam aperte, ut selebat, jucunda A f. 85 b] θεοδώρητον καὶ ἀχαταμάχητον ερόπαιον" 


animo suo scelera perpetrare : occulte tamen in- 
felicium nennulleram animas furiis agitans, men- 
tesque illudens decepit, per falsorum magistrorum 


hypocrisim, cauieriatam conscientiam habentium '*5, . 


dignam illos fomitem inezstinguibilis ignis secum 
faciens. 

ὑπονρίσει φαυδο.Ίόγων xexavtnpuac uérow ο τὴν 
ἑαυνῷ ὑπεκκαύματα. 

VIH. Sed bonus optimusque, imo supremum Ῥο- 
num, Deus a consueto suo more non desiit bene 
faciendi homini prelioszx creatura suz : sed posuit 
in Ecclesia primum apostolos, qui fuerant specta- 
tores ejus atque ministri, ut ipsius corporalem in- 
finità potenti€ condescensionem publice denun- 
tiarent, et divina oracula verissime enarrarent, 
neque corporalem Christi passionem erubescentes, 
neque prodigiis fraudem ullam tribuentes, sed 
ubique veritatis curam gerentes, et Dei Verbi in- 
carnationem veraciter predicantes. Secundo loco 
prophetas, qui occultas insanabilesque passiones 
divino atque potenti sancti Spiritus gladio radicitus 
amputarent, et bonos atque vigentes virtutum sur- 
culos insererent. Tertio loco doctores utrisque praz- 
dictis auxiliares, queque ab illis et acta et dicta 
fuerant perfectius explicantes. Horum divinis dogma- 
tíbus euncta Christianorum Ecclesia ut olim sie 
nunc firmatur, adversus quam portas inferi, exitio- 
sas scilicet hzereses, nunquam pravaluisse aut prz- 
valituras, probe scimus, juxta effatum divinum !*. 
Despumaverunt autem fluctus hiereticze loquacita- 
tis, et omnino depulsi sunt. Quippe per tempora 
singulis orthodoxie propugnatoribus singuli con- 
gressi sunt  haresiarchz ; sed veritatis lumini 
hereticorum tenebrz cesserunt, atque ita Dei Ec- 
clesix: inconcusse manserunt. At miserrimi hzre- 
tici, etiamsi aliquanto tempore abominabilium sua- 
rum opinionum malitiam parturiverunt, attamen 
fiaud multo post nequitiz ipsorum falsitas dissipata 
fuit; $9 eaque re omnibus patefacta et extermi- 
nata, Ecclesie Dei splenduerunt, exdemque et 
nunc et in perpetuum splendebunt. 


IX. Yenebrosa interim, ccnosa, turbulenta, im- 
mundissima Manichzxorum hzresis a cunctis gen- 
tibus exagitata, propter desperatam ejus medelam, 
οἱ cujuslibet improbitatis cinnum, alto silenUo 
observabatur a suis et colebatur. Hoc enim illis 
precipue cordi est, ut mysteria sua hzresimque 
nequaquam omnibus consectaneis, nedum externis, 
communicent; sed paucis, quos in suorum nu- 
mero sciunt impietate magis perfectos. Quibusdam 
vero rerum adjunctis, haud multos ante annos, 
apostaticis viribus satis confirmata et instructa, et 


15 | Tim. i, 2... ** Matth. xvi, 1δ, 


ὁ γοῦν βάσχανος καὶ παµπόνηρος xal µισόχαλος διά- 
6ολος τὴν χεφαλὴν συνθλασθεὶς xal την καρδίαν τῷ 
σταυρικῷ δόρατι διαπαρεὶς , oby οἷός τε ἦν φανερῶ; 
οὕτως τὰ ἑαυτῷ χαταθύμια ὡς εἰώθει ἐργάζεσθαι 
βδελύγµατα ' λάθρα δέ τινων ἀθλίων τὰς Φυχὰς tx- 
θαχχεύσας καὶ τὸν νοῦν φεναχίσας Ἰπάτησεν ά iv 
olxe(ay συγείδησιν, ἄξια τοῦ ἁσθέστου πυρὸς σὺν 
H'. Ἁλλ' οὐχ ἑνέλιπεν ὁ ἀγαθὸς χαὶ πανάγαθος 
xai ὑπεράγαθος Κύριος συνήθως εὐεργετεῖν τὸ ἑαυτοῦ 
τίµιον πλάσμα τὸν ἄνθρωπον f* ἀλλ' ἔθετο ἐν τῇ 'Ex- 
Χλησίᾳ πρῶτον ἁποστόλους, ὣς αὑτόπτας χαὶ ὑπηρέ. 
τας τὴν αὐτοῦ ἀπειροδύναμον σωματιχὴν συγχατά- 
θασιν ἀριδήλως διαγγἑλλοντας, xai τὰς θεοσηµείας 
παναληθῶς ἑχφράκοντας * μήτε τοῖς σωματιχοῖς τοῦ 
Χριστοῦ ἐπαισχυνομένους παθήµασιν, μήτε τοῖς θαύ- 
µασι Ψψεῦδος ἐπιφημίζοντας, ἀλλὰ πανταχοῦ τῆς 
ἁληθείας φροντίζοντας, xaX τὴν ἔνσαρχον οἰχονομίαν 
τοῦ θεοῦ Λόγου ἀφευδῶς χηρύττοντας. Δεύτερον 
προφήτας τὰ xexpuppéva xai ἄνίατα πάθη τῇ τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος θείᾳ 6 τῆς ἑξουσίας µαχαίρᾳ np) 
ῥιζῶν ἀναστέλλοντας' καὶ τὰ χρηστὰ xaik τεθηλότα 
τῶν ἀρετῶν φυτουργοῦντας βλαστήματα. Ἔρΐτον δι- 
δασκάλους, ἀμφοῖν τοῖν δυοῖν [cod. f. 86] συνηγο- 
ροῦντας, χαὶ τὰ παρ) αὐτοῖς πραχθέντα xal λεχθέν- 
τα, τελεώτερον σαφηνίζοντας ’ τούτων τοῖς θείοις 
δόγµασι πᾶσα τῶν Χριστιανῶν Ἐγκλησία, πάλαι 
xal νῦν χρατύνεται, Ti; πύλαι ᾷδου αἱ φθοροποιαὶ 
αἱρέσεις χατίσχυσαν οὐδέποτε , οὐδὲ χατισχύσουσιν 
εὖ ἴσμεν, χατὰ «t,» θείαν ἁπόσασιν ' εἰς ἀφρὸν δὲ 
τὰ χύµατα τῆς τῶν αἱρετιχῶν γλωσσαλγίας πάντοτε 
δ.αλέλυνται * γατὰ χαιρὸν ἑχάστοις τῆς ὀρθοδοξίας 
προµάχοις , ἕκαστοι συμπλαχέντες αἱρξεσιάρχαι, xal 
τῆς ἀληθείας τῷ φωτὶ τοῦ ζόφου τῶν αἱρέσεων ὑπο- 
χωρήῄσαντος, αἱ τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίαι διέµειναν ἀσά- 
λευτοι ^ ἁλλ᾽ οἱ μὲν πανάθλιοι αἱρετιχοὶ εἰ χαὶ «pc 
ὀλίγον τῶν μυσαρῶν αὐτῶν διανοιῶν τὰς χαχίας 
ὥδινον, ὅμως μετ οὐ πολὺ τῆς αὐτῶν χαχουργἰας 
τὸ φεῦδος διεῤῥήσσετο,. Καὶ τούτου τοῖς πᾶσι δια- 
γνωσθέντος xal Ex ποδῶν γινομένου, al του Θεοῦ 'Ex- 
Χλησίαι χατηυγάξοντο' ἀλλὰ xal vuv χαὶ εἰς τὸν aiu- 
να, καταυγασθήσονται. ' 
y Θ’. 'H δὲ ἑσκοτισμένη xai βορθορώδης xal στα” 
D σιώδης xal παμμµίαρος xal αἰσχρουογὸς τῶν Μα” 
νιχαίων αἴρεσις ὑπὸ πάντων ἐθνῶν διωχοµένη διὰ ὁ 
ἀνίατον αὐτὴν ὑπάρχειν xai πάσης βδελνρίας ἀνά- 
µεστον xal oiyfj βαθείᾳ παρ) αὐτῶν τιµωµένη καὶ 
σεδοµένη. Τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτοὶς τὸ περισποῦ- 
ὅαστον, τὸ μὴ τὰς τελετὰς αὐτῶν xal τὰς αἱρέσεις 
εἰς πάντας xai τοὺς παρ) αὐτοῖ; οἰκείους, οὔ πω | red. 
f. 86 b] λέγω τοὺς ξένους, αὐτῶν ὃτματιεύεσθα:᾽ 
ἁλλ᾽ εἰς ὀλίγους οὓς ἂν ἴδοιεν παρ αὐτοῖς τελεωτέ- 
ρους τὴν ἀσέδειαν ' χαιροῖς δέ τισι πρὺ χρό.ων οὗ 


VARI LECTIONES. 


4 R. ἡπάτησ.ν. * Π. χεχατηριαΣµένων. f R. αὐτόν. ὅ Deest θείᾳ apud R. * R. καὶ τά. 
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γηθεῖσα i χαὶ μαθητευθεῖσα xal τοῦ ἀρχεχάχου Σα- 
τανᾶ τῇ πεπλανημένῃ ὁδηγίφ προθιθασθεῖσα, τὴν 
αὐτοῦ πρόδροµον ἁποστασίαν ὠδίνασα ἐχύησεν, ἑτέ- 
ρους δαίμονας σἀάρχίνους σὺν τῷ καθηγεµόνι αὐτῶν 
διαδόλῳ ἀναδείξασα, οὓς μιδεὶς ἀπιστήσοι δαίμονας 
ὑπάρχειν. Τὰ γὰρ ut τολμώμενα παρὰ τῶν δαιμόνων 
λέγεσθαι ἢ πράττεσθαι, αὐτοὶ ἀναιδῶς καὶ ἀπηρυ- 
θριασµάνως κατά τε οοῦ θεοῦ τοῦ παντοχράτορος 
xai πάντων ἀνθρώπων πράττουσί τε xal λέγουσιν * 
ὡς ἔστιν ἀθρῆσαι αὐτοὺς ἀνεπιμίχτους τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ὑγπάρχοντας δι) ἄχραν αἰσχρουρχίαν, xaX τὴν 
ἔρημον οἰχοῦντας ὥσπερ τοὺς δαίμονας xai ξένα 
τινὰ χαὶ ἀλλόχοτα ἐπιφημίζοντας προθλήματα, ὡς 
ἆτθεν τοῖς τοῦ ἱεροῦ Εὐαγγελίου καὶ τοῦ ᾿Αποστόλου 


- "E HISTORIA MANICILEORUM. | 
πολλῶν ταῖς ἀποστατικαῖᾳ δυνάµεσι τελείος ἕνερ- A malorum prineipis Satante erroneo ducatu pro- 
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vecta, primom suam apostasiam peperit, alios car- 
nales daemones cum duce ipsorum diabolo efferens, 
quos certe nemo esee dzemones.dubitabit. Nam quze 
ne dzmones quidem dicere vel asgere ausint, ipsi 
impudenter sine ullo rubore, tum adversus Deum 
omnipotentem, tum contra homines agunt et di- 
cunt, uti reapse videre est hos bominum societate 
extorres, propter summam moruni faditatem de- 
serta loca incolere, ut dzmones faciunt, et pere- 
grina quaedam atque absurda pronuntiare proble- 
mats, quasi ea sacri Evangelii apostolique dictis 
eonfirmare queant hi sycophantz ac detestabiles. 
Jam vero quz sint hzc, et unde et quando erstite- 
rint, hoe sermonis nostri loco exponemus, pauca 


Ἰόγοις ἑπερειδόμενοι οἱ] συχοφάνται xal παμμίαροι’ B quedam compendiose complectentes distincta nu- 


ἀλλὰ τίνα ταῦτα xai πόθεν xai πότε, ἐνταῦθα τοῦ λό- 
199 γενόμενος διηγἤσοµαι, χεφαλαιώσας ὀλίγα τινὰ 
εἰς ἀριθμοὺς ἐν φιλῇ τέως ἀπαριθμήσει, διὰ τὸ εὖ- 
μνημµόνευτον. Εἴθ᾽ ὕστερον μετὰ τὴν περὶ αὐτῶν 
ἱστορίαν, καὶ τῆς πρὸς αὐτοὺς συμπλοχῆς ἆἁπ- 
αρξόμεθα, τῇῃ τοῦ Θεοῦ βοηθείᾳ πρὸς αὐτοὺς ἀντι- 
μαχησάμενοι, ὅση δύναμις, εὐθύς τε τὰς Τραφικὰς 


meris, brevi interim descriptione, ut facilius me- 
morie mandentur. Deinde post conscriptam de his 
hareticis historiam, eorumdem quoque. refutatio- 
nem auspicabimur, Deo ausiliante prelium cum 
ipsis viriliter conserentes; continuoque ex sacra 
Seriptura demonstrationes ac testimonia ad singula 
capita ordinatim opposita subjungemus. 


ἀκοδείξεις τα xalk [cod. f. 87 Ἰ µαρτνρίας ἑνὸς ἑχάστου κεφαλαίου ty παραλλήλων τάξει ὑπο- 


θήσομεν. 

l'. Πρῶτον μὲν γάρ ἐστι τὸ κατ) αὐτοὺς γνώρισμα, 
τὸ δύο ἀρχὰς ὁμολογεῖν , πονηρὺν θεὸν καὶ ἀγαθόν * 
καὶ ἄλλον εἶναι τοῦδε τοῦ χόσµου ποιητἠν τε xal 


ἐβουσιάστὴν, ἕτερον δὲ τοῦ μέλλοντος. Καὶ τοῦτό ἐστιν ϱ 


εἰς αὐτοὺς πολλάχις ἐπισημειώσασθαι ἁστειότητος 
χάριν, ἐν 1 ἐλευθερίᾳ ὄντων αὐτῶν λεγόμενον πρός 
τινα, ὁποῖός ἔστιν ὁ προσαδιαλεγόµενος" Εἰπέτι uot, 
φησὶν, τί ἐστι τὸ χωρίζον ἡμᾶς ἐκ τῶν Ῥωμαίων ; 
ἑαυτοὺς οἱ ἄσπονδοι xai ἄχρηστοι xal ἄπιστοι» xal 
ἀχάριστοι xat ἀφιλάγαθοι, Χριστιανοὺς ἀποχαλοῦν- 
τες ἡμᾶς δὲ τοὺς ἀληθῶς ἁπωνύμους Χριστοῦ τοῦ 
ἀληθινοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὙῬωμαίους ὀνομάζοντες, τῷ 
ἐθνιχῷ ὀνόματι τὸ χύριον ἀμεῖφαι πειρώμενοι; 
ᾧτινι μᾶλλον ἡμεῖς οἰ[άφψευδεῖς ο Χριστιανοὶ σεμν»νό- 
µεθα, ἢ χιλιάδων xal μυρ.ἄδωνΡ χρυσίου xal ἁρ- 
γυρίου xai λίθων τιµίων τῶν &v OA τῷ κόσμῳ ὁὑπ- 
αρχόντων εἰ fjv ἕχαστος ἡμῶν κύριος. Λέγουσι δὲ 
τοῦτο εἶναι τὸ χωρίζουν αὐτοὺς, ὅτι ἐχεῖνοι μὲν ἄλλον 


. X. 13 Primum est apud 1llos axioma principia 
duo confiteri, malum scilicet Deum et bonum; et 
alterum quidem esse mundi hujus factorem ac Do- 
minum, alterum futuri. Atque hoc szpe apud illos 
observare licet, eum liberi sunt, et cum aliquo 
quolibet colloquuntur, lepide dicere solitos : Dic 
mibi, inquam, quid nos a Romauis discernit? Sa 
ipsos enim hi fedifragi, pravi, increduli, ingrati, 
virtutis osores, appellant Christianos; nos autem 
qui vere sumus Christi veri Dei nostri cognomines, 
Romanos nuncupant; gentili nomine proprium 
nostrum commutare conantes : quo tamen nos, qui 
veri Chrisuani sumus, magis gloriamur, quam si 
millia aut eUam myriadas auri argentive aut lapi- 
dum pretiosorum, quotquot jn urbe sunt, posside- 
remus. Dicunt autem. id nos ab ipsis discernere, 
quia ipsi alium affirmant esse Deum mundi Condi- 
torem, alium vero quem ceelestem vocant Deum, 


Θεὸν λέγουσιν εἶναι τὸν τοῦ κόσμου motnvív* xa D qui nullam bujus mundi, sed szculi tantum futuri 


τερον θεὸν, ὃν χαὶ Πατέρα ἑπουράνιον Aéouct, μὴ 
Eyovta δὲ ἐξουσίαν ἐν τῷδε τῷ χόσμῳ. ἀλλ Ev τῷ μέλ- 
λοντι alvi, Ἡ μεῖς δὲ τὸν αὐτὸν ἕνα 8sbv ὁμολογοῦμεν 
καὶ παντουργὸν καὶ παµθδασιλέα xal παντοχράτορα * 
καὶ λέγονσι πρὸς ἡμᾶς, ὅτι Ὑμεῖς, tot, πιστεύετε 
εἰς τὸν χοσμοποιητὴν, [cod.f. 87b] ἡμεῖς δὲ εἰς 
ἐχεῖνον περὶ οὗ ἓν Εὐαγγελίαις ὁ Κύριος λέγει, ὅτι 
Obra φωνὴ» αὐτοῦ ἀχηκόατε, οὔτε εἶδος αὐτοῦ 


ἑωράκατε' µαταίως xa ἀνοήτωςα χενοφωνούµενοι, χαθὼς Όστερον δηλωθήσεται. 


!* Joon. v, δ]. 


potestatem habet : nos vero unum eumdemque 
Deum confitemur, rerum omnium factorem, uni- 
versalem regem et omnipotentem. ÁAiuntque nobis : 
Yos in mundi Conditorem creditis, nos vero in 
illum de quo in Evangellis Dominus dicit, quod 
Neque vocem ejus audistis, neque speciam vidistis '*, 
Qua in re stulte stolideque blalerant, ut poslea 
demonstrabitur. 


-- - 


VARLE LECTIONES. 


i Abhince desunt apud R. vocabula decem, usque ad τὴν αὐτοῦ. 
1 Deest ἐν apud Β. 
PR. χνυριάδων. 4 R. νοήτως. 


R. inseritur προφητειῶν, quod deest in codice. 
BR. ο Π. ἡμᾶς xoi ἀφευδεῖς. 


j R. ἑπορειδόμενοιοῦ. — k Hic apud 
m R. ἐλπέ, — " Deest ἄπιστοι apud 
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PETRI SICULI 


1536 


Secundum est, quod celebratissimam et perpe- Α Δεύτερον, «b «hv πανύμνητον xal Δειπάρθενον 


tuo virginem Deiparam, ab ipso etiam bonorum 
bominum numero rabide excludunt ; neque genitum 
ex ea Dominum, sed hunc de colo corpus suum 
detulisse, illam autem post Domini partum, alios 
quoque dicunt liberos ex Josepho suscepisse. 

Tertium est quod divinam verendamque sancto- 

rum mysteriorum corporis ac sanguinis Doraini Dei 
nostri participationem aversantur; 14 neque hoe 
. contenti, aliia quoque hanc sententiam suadendam 
putant dicences, haud panem ac vinum a Domino 
discipulis suis in cc€ina. propositum, sed symbolice 
verba sua tantummodo, panis vinique loco, de- 
disse. 
' Quartum est, quod figuram atque efficaciam et 
virtutem pretiosze vivificzeque crucis non admittunt, 
sed conviciis plurimis eam pulsant; quam tamen 
ipsi per aerem diffusi daemones, si modo descriptam 
viderint, pavidi fugiunt, eum malorum principe 
daz:mone, 

Quintum est, quod nullum recipiunt Veteris 
Testamenti librum, deceptores ac fures prophetas 
appellantes, sicut postea proprio in loco accuratius 
ostendetur; nec nisi sancta quatuor Evangelia, 
et apostoli Pauli quatuordecim Epistolas, Jacobi 
catholicam, Joannis tres, sancti Jude catholicam, 
οἱ apostolorum Actus uti sunt apud nos sine ullius 
verbi mutatione. Habent insuper magistri sui Ser- 
gii Deo invisas epistolas, omnimoda superbia et 
impietate plenas. Nam duas catholicas magni ac 


Θεοτόχον μηδὲ xv ἐν φιλῇ τῶν ἀγαθῶν ἀνθρώπων 
τάττειν ἀπεχθὼς ἀπαριθμῆσει ' μηδὲ ἐξ αὐτῆς γεν. 
νηθῆναι τὸν Κύριον, ἁλλ᾽ οὐρανόθεν τὸ σῶμα χατ- 
ενεγχεῖν’ χαὶ ὅτι μετὰ τὸν τοῦ Κυρίου τόχον, καὶ ἅλ- 
λους, φησὶν, υἱοὺς ἐγέννησεν ἐχ τοῦ Ἰωσήὴφ. 

Τρίτον, τὸ τὴν θείαν χαὶ φρικτὴν τῶν ἁγίων uo- 
στηρίων τοῦ σώματος xal αἵματος τοῦ Κυρίου xal 
θεοῦ ἡμῶν µετάληψιν (12) ἁποτρέπεσθαι Σ. 00 µόνον 
δξ, ἀλλὰ xaX ἄλλους περὶ τούτου πείθειν οἴεσθαι' λέ- 
γοντες ὅτι οὐκ fjv ἄρτος xa οἶνος, ὃν ὁ Κύριος ἑδί- 
δου τοῖς μαθηταϊς αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ δείπνου, ἀλλὰ συµ- 
θολικῶς τὰ ῥήματα αὐτοῦ αὐτοῖς ἐδίδου, ὡς ἄρτον 
xa οἵνον. 

Τέταρτον, τὸ τὸν τύπον καὶ τὴν ἐνέργειαν χαὶ δύ- 


B ναµιν τοῦ τιµίου xal ζωοποιοῦ σταυροῦ jd ἀποδέ- 


χεσθαι, ἀλλὰ μµυρίαις ὕδρεσι περιδάλλειν, fjv xal 
οἱ δαίµονες ἓν ἀέρι χαὶ μόνον χαραττομένην βλέ- 
ποντες τρόμῳ ὁραπετεύουσι, σὺν τῷ ἀρχηγῷ αὐτῶν 
τῷ διαθδιῳ. 

Πέμπτον, τὸ μὴ ἀποδέχεσθαι αὐτοὺς τὴν οἰανοῦν 
Βίόλιον Παλαιὰν, πλάνους καὶ λῃστὰς τοὺς προφήτας 
ἀποχαλοῦντες, χαθὼς ὕστερον by ibl χωρίφῳ δη- 
λωθήσεται τελεώτερον 7) µόνον [ cod. f. 88] τὴν 
θείαν τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου τετρακτήν * xai τὰς τοῦ 
ἁγίου Παύλου τοῦ ἁποστόλου δεχατέσσαρας 'Em- 
στολάς καὶ τὴν Ἰαχώδου χαθολικήν (10) xai τὰς 
Ἰωάννου τρεῖς. καὶ τὴν τοῦ ἁγίου Ἰούδα καθολιχἠν' 
xai τὰς Πράξεις τῶν ἁποστόλων ὡς εἰσὶ παρ' ἡμῖν, 
ἁπαραλλάκτως kv λέξεσιν. Ἔχουαι δὲ xa τοῦ be 


solidi Ecclesia fundamenti, regnique celorum cla- C δασκάλου αὐτῶν Σεργίου ἐπιστολὰς θεοστυγεῖς, πά- 


vigeri Petri protapostoli, non recipiunt, quia in- 
fenso adversus eum animo sunt, et maledictis con- 
vicilisque plurimis prosequuntur, nescio cujus mali 
sibi conscii : fortasse tamen, ut ego arbitror, atque 
ut sepe ipsis coram dixi, quia eventura peculia- 
riter ipsis improbitatis eorum causa vaticinatus est, 
qui beatus apostolus 15 in secunda Epistola scri- 
bit his verbis: Propterea, dilecti mes, hec omnia 
exspectantes, nempe qua in secundo adventu. Domini 
fient, satagite immaculati in pace; et Domini nostri 
longanimitatem, sulutem  arbitremini, veluii et di- 
[cus frater noster Paulus secundum datam sibi sa- 


σης ὑπερηφανίας xat ἀσεδείας ἀναμέστους. Τὰς γὰρ 
δύο καθολιχὰς τοῦ μεγάλου xal ἀχραιφνοὺς θεµελίον 
τῆς Ἐκκλησίας τοῦ Χλειδούχου τῆς τῶν οὐρανῶν 
βασιλείας Πέτρου τοῦ πρωταποστόλου οὐ δέχονται, 
ἀπεχθῶς τρὸς αὐτὸν διαχείµενοι, xat ὕδρεσι xalóver- 
δισμοῖς puplotg περιθάλλοντες. οὐκ οἱἵδ' ὅ τι συν- 
ιδόντες * τάχα δὲ, ὡς ἐγὼ ὑπολαμθάνω, ὅπερ αὐτοῖς 
xai πολλάκις κατὰ πρόσωπον εἶπον, δ-ὰ τὸ προφητεῦ- 
σαι αὐτὸν τὸ µέλλον εἰς αὐτοὺς ἔσεσθαι Ex τῆς ἂν- 
οσιουργοῦ αὐτῶν xaxlac ἰδίωμα, ἓν οἷς φησιν ὁ µα- 
κάριος ἀπόστολος iv τῇ δευτέρᾳ Ἐπιστολῇ aütov * 
Δι ὃ, ἁγαπητοί µου, ταῦτα πάντα προσδοκῶντες, 


VARLE LECTIONES, 


ς R. ἀποτρέφαι. 5 B. αὐτῶν, 


NOTE. . 
(19) Μετάληφιν vocabulum perperam Raderus D μᾶλλον τῷ χατὰ Λουκᾶν' χαὶ τε’ (mendose Rade- 


bic interpretatus, loci sententiam subvertit, scri- 
bens : Quod corporis et sanguinis Domini nostri 
Jesu Chrisli. conversionem negent. Atqui prater vo- 
cabuli µετάληγις notum sensum, ipse auctor in 
tertio refutationum sermone ait Manichaos cen- 
suisse μὴ δεῖν τῆς le pd; τροφῆς τοῦ τιµίου σώματος 
τοῦ Κυρίου χαὶ θεοῦ ἡμῶν µετέχειν ' non oportere 
sacrum pretiosi corporis Domini Deique nostri nutri- 
mentum participare. 

(13) In hunc locum in margine adnotatur antiqua 
manu: Oóx οἶδα εἰ τότε ἐχρῶντο τῇ Ἰαχώδου 1, 
ἑτέρᾳ ἐπιστολῇ, xol ταῖς Πράξεσι τῶν ἁποστόλων' οἱ 
γὰρ νῦν µόνοις τοῖς δύο χρῶνται Εὐαγγελίοις, xat 


rus ἐπὶ pro τε’, et mox idem male ἐπιστολῇ) τοῦ 
ἁγίου Παύλου ἐπιστολαῖς' ἔχουσι γὰρ καὶ πρὸς Aao- 
διχεῖς ἑτέραν ἐπιστολήν’ haud scio an illius temporu 
Manichaei usi sint Jacobi Epistola an alia, et aposto- 
lorum Actibus. Namque hodierni duobus tantummodo 
utuntur Evangeliis, et quidem Luce potissimum, nec- 
non XV sancti Pauli Epistolis ; ha enim etian 
aliam epistolam ad Laodicenses. Epistolam ad Lao- 
dicenses citari nos vidimus in S. Augustini quod 
edidimus Speculo; item in Cavensis monasteri 
prisco bibliorum codice, necnon in aliquot Vatica- 
nis; preter alia testimonia vetera a Fabricio lau- 
data. 








1257 


HISTORIA MANICILEORUM. 


1958 


τὰ àv τῇ δευτόέρᾳ τοῦ Κυρίου παρουσίᾳ OrAov, Α pientiam scfipsit vobis, sicut et in omnibus Epistolis 


ὅτι σκουδάσατα ἄσπιλοι καὶ ἅμωμοι αὐτῷ εὐ- 
ρεθῆναι àv. εἱρήνῃ  κοὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
µαχροθυµίαν, σωτηρίαν ἠγεῖσθε' καθὼς καὶ ὁ ἆγα- 
πητὸς ἡμῶν ἁἀδελφὸς Παῦ.Ίος κατὰ τὴν δοθεῖσαν 
αὐτῷ σοφία» ἔγραψεν ὑμῖν, ὡς xal ἐν πάσαις 
ταῖς ἐπιστοᾶαῖϊς αὐτοῦ, AaAGv àv αὐταῖς περὶ τού- 
tuy * [cod. f. 88. b.] ἐν' alc ἐστι δυσνὀητά τινα d 


suis loquens in eis de his : in quibus sunt quedam 
difficilia intellectu, quae indocti et instabiles dis(or- 
quebunt, sicut εἰ reliquas scripturas, ad propriam 
ipsorum perditionem 15. Hzc illi vituperio vertunt 
Apostolo, αυ tamen laudi sunt; utpote a libero 
vaticinio profecta, et omni rhetorico artificio re- 
mota. 


ol ἁμαθεῖς xal ἀστήρικτοι ecps6 Aoc over, ὡς καὶ τὰς «οιπὰς γραφὰς, πρὸς εἡν ἰδίαν αὐτῶν ἆπ- 
ὠλειαν. Οὗτός ἐστιν ὁ παρ αὐτοῖς μὲν φόγος τῷ ᾿Αποστόλῳ προσφερόµενος' παρὰ δὲ τῇ ἀληθείᾳ 
ἐγχώμιον αὐτῷ ὑπάρχον πεπαῤῥησιασμένης προφητείας, πάσης ῥητοριχῆς πλοχῆς ὑπεξηρημένον t. 


Ἕκτον, τὸ τοὺς πρεσθυτέρους τῆς Ἐχχλησίας 
ἀποτρέπεσθαι * φηδὶ δὲ ὅτι ol πρεσθύτεροι χατὰ τοῦ 
Κυρίου συνήχθησαν, xal διὰ τοῦτο οὗ χρῆ αὐτοὺς 


Sextum est, quod seniores (presbyteros) ab Ec- 
clesia arcent. Etenim dicunt quia seniores adver- 
sus Dominum conspirarunt, idcirco id nomen non 


ὀνομάξεσθαι, ψιλῷ τῷ ὀνόματι xal µόνῳ ἀπεχθανό- Ἡ esse usurpandum : quare vel solo hujus nominis 


μενοι * περὶ ὧν ὕστερον ἓν τῇ χατὰ βάθους ἐξετάσει 
ἐν ἰδίῳ ἑχάστῳ Χεφαλαίῳ σαφέστερον λεχθῄσεται - 
fly δὲ λοιπὸν xaX τῶν ὑπομνηματικῶν ἱστοριῶν ἁπ- 
άρξασθαι χαιρός ἐστιν ' ἁπάρξομαι δ᾽ οὕτως, τὰ τε 
παρὰ τοῦ µαχαρίου Κυρίλλου iv ταῖς χατηχήσεσιν 
ῥηθέντα (14) προθεὶς, xaX τὰ παρ) ἡμῶν ἁρτίως 
διαγνωσθέντα ὑποθεὶς, ὡς ἂν ἄρα οἰχειοτέρα 1) σχέ- 
Φις Τενῄσεται. 

ΙΑ’. Ὁ δυσώνυµος Μάνης οὐχ ἔστιν ἀπὸ Χριστια- 
νῶν, μὴ γἐνοιτο 1 οὐδὲ χατὰ τὸν Σίμωνα ἐξεθλήθη 
τῆς Ἐχχλησίας, οὔτε αὐτὺς, οὔτε οἱ πρὺ αὑτοῦ τῆς 
τοιαύτης xax(ag διδάσχαλοι ' Χλέπτης Υάρ ἔστιν, 
ἁλλοτρίων αἱρέσεων ἱδιοποιούμενος τὰ xaxá* πῶς δὲ 
χαὶ τίνα τρόπον, ἀχουστέον * Σχυθιανός τις ἣν ἐν 


ΒΟΠΟ exasperantur. Ác de hia singulis posthinc in 
plena disputatione, proprio cujusque rei capi- 
tulo, lucidius dicetur. Nunc superest ut histo- 
ricum commentarium exordiamur. Incipiemus au- 
tem a pr»ponendis iis, qua beatus Cyrillus in ca- 
techesibus dicit; quibus postea, quae nuperius nos 
cognovimus, adjiciemus, ut rei disquisitio intimior 
flat. 

XI. Infausti nominis Manes Christianus non fuit, 
absit! neque ut Simon Ecclesia ejectus, neque 
ipse scilicet neque priores illo hujus nequitize ma- 
gistri. Furis enim instar, ex alienis lieresibus suam 
conflavit iniquitatem. Quomodo autem et qua ra- 
tione, audiendum est. Scythianus quidam in ZEgypto 


Alyóz:p, Σαραχηνὸς τῷ γένει, οὐδὲν κοινὸν οὐδὲ C fuit, genere Saracenus, uihil commune sive cum 


πρὸς Ἰουδαῖσμὸν οὐδὲ πρὸς Χριστιανισμὸν χεκτηµέ- 
Yo; οὗτος τὴν ᾿Αιεξάνδρειαν οἰχήσας χαὶ τὸν "Api- 
στοτελικὸν μιμησάµενος βίον, τέσσαρας βίόλους 
συνέταξεν, µίαν χαλουμένην Τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον, 
νεχροποιεῖς * οὐ Χριστοῦ πράξεις περιέχουσαν, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς Y µόνην τὴν προσηγορίαν * xaX ἄλλην χαλου- 
µένην Κεφά.Ίαιον" καὶ τὴν τρίτην Tov. μυστηρίων, 
Ἶτις ἐστὶ πρὸς τὴν ἐπιτηδευθεῖσαν αὐτοῖς àvacpo- 
πὴν τοῦ νόµου xal τῶν προφητῶν ' τετάρτην ἣν 
περιφἐρουσι Θησαυρὺγ ζωῆς χαλοῦντες , rep ἑστὶ 
θησαυρὺς θανάτου * μαθητῆς δὲ fv τούτῳ Τερέθιν- 
θος ὀνόματι * ἀλλὰ τὸν προειρηµένον Σχνθιανὺν 
ἑλθόντα εἰς τὴν Ἰουδαίαν xaX λυμαινόμενον τὴν 
χώραν νόσῳ θανατώσας ὁ Κύρ.ος, ἕπαυσε τὴν λοιµώ- 
δη κατάστασιν' ὁ δὲ τῆς χαχίας μαθητῆς Τερέθιν- 
θος, Χληρονόμος v τοῦ χρυσίου xai τῶν βιθλίων 
χαὶ τῆς αἱρέτεως, παραγενόµενος tv. Παλαιστίνη, 
xoi ἐν Ἰουδαίᾳ γνωριζόµενος, καὶ παρὰ πάντων 

ταγινωσνόµενος, ἐχεῖθεν εἰς τὴν Περσίδα μετὴλ- 
θεν * εἶτα ἵνα μὴ ἐκ τῆς προσηγορίας χἀχεῖ γνωρί- 
ζηται, Βουδδᾶν ὠνόμασεν ἑαυτόν * ἀλλ᾽ εἴχεν ἐχεῖ 


55 [[ Petr. ur, 14-16. 


Judais sive cum Christianis habens. Hic habitans 
Alexandrie, 16 Aristotelice smulator vite, qua- 
tuor composuit libros: unum dictum Sanctum Evan- 
gelium, mortiferos, non autem Christi, actus conti- 
nentem, sed nomine tenus ita appellatum ; alte- 
rum dictum Capitulum ; tertium dictum Mysterio- 
rum, qui favet legis ac prophetarum, quam Mani- 
οί volunt, destructioni. Quartum circumferunt, 
Vite thesaurum vocantes, qui est potius mortis 
thesaurus. Huic erat discipulus Terebinthus no- 
mine. Sed, enim Scytbianum quidem cum in Ju- 
dzeam ad inficiendam lue regionem abiisset, morbo 
Dominus exstinguens, finem pesiülenti instituto 


p imposuit. Nequitia autein discipulus Terebinthus, 


auri, librorum, atque haereseos hwres, cum in 
Palestinam pariter venisset, et in Judea palam 
innotuisset, inde in Persidem migravit. Deinde ne 
ex nomine illic quoque agnosceretur, Buddam se- 
met appellavit. Verumtamen ibi nactus est adver- 
sarios Mithriacos ; multisque commotis sermonibus 
et altercationibus, convictus fuit : postremoque 


. YARLE LECTIONES. 


* Deest ὑπεξηρημένον apud R. 


* Deest νεχροποιεῖς apud R. 


Y R. ὡς. 


NOTAE. 


(44) Scilicet Cyrillus Hierosol. in Catechesi sexta 
a cap. 21 et deinceps, in editione Tutti qui Petro 


PaTROL. GR. CIV. 


nostro ob corrigenduin quandoque Cyrilli textum 
usus est. . 
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pulsus, ad viduam quamdam mulierem confugit. A τοὺς ἀνταγωνιστὰς τοὺς * τοῦ Μίθρα᾿ xat πολλῶν λό. 


Mox domus tecto conscenso, ibique acrios daemo- 
nes advocans, quos Manichzi usque ad hodiernam 
diem in sua nefaria confarreatione invocant, fa- 
natismo percitus, de tecto semet ejaculans, exani- 
matus est; atque ita secunda fera excisa fuit. 


ΧΙΙ. Czeteroqui manserunt hzreticorum commen- 
tariorum libri, et horum h:xres simulque pecunia 
femina vidua : qu» cum cognatione et alio quo- 
libet familiari careret, pecunia illa puerum nomine 
Cubricum emere decrevit, eumque adoptans, Per- 
sarum doctrinis exquisite erudiendum curavit, at- 
que adversus humanum genus ceu malum telum 
exacuit. Malus itaque verna Cubricus inter philo- 
sophos adolevit; imortuaque vidua, opum adiit 
hzreditatem atque librorum. Postea ne servile no- 
men Cubrieus sibi probro esset, Manetem seniet 
17 nominavit , quod in Persica dialecto sermonem 
signilieat : nimirum quia sernocinandi arte valere 
videbatur, Manetem se nuncupavit, quasi optimum 
sermocinatorem. Et ille quidem gloriam sibi in 
Persarum lingua conciliabat, sed Dei providentia 
ipsum, licet invitum, suimet accusatorem fleri pa- 
rabat; ut qui in Perside semet hoc nomine hono- 
rare putabat, apud Graccos maniacum se esse nun- 
tiaret. Ausus euam est dicere se Paracletum. 
Blasphemavit igitur, Spiritum sanctum se dicens, 
prout scriptum est : Qui adversus Spiritum sanctum 
blasphemaverit, non. remittetur ei !*. Sic etiam ex 
precessorihus ejus, Scythianus quidem ausus est 
Patrem se nominare; alius autem Buddam Dei 
Patris Filium, et quidem de virgine natum, et in 
montibus educatum ; unde etiam, discipulos duo- 
decim factus Antichristus, przdicatores erroris 
emisit. Qui ergo illis communicat, videat quibus- 
eum se collocet. Perturbavit mundum servus; et 
in medium procedens, res supra hominis conditio- 
nem promisit. 


XIII. JEgrotabat regis Persarum filius, neque 
medicorum copia deerat; sed Manes sanatorum se 
spopondit : recesserunt medici, simulque puer vita 
excessit. Conviela est hominis improbitas, et in 
vincula conjectus : eratque in carcerem trusus phi- 
losophus, non quia regi veritatem persuasisset, non 
quia idola prostravisset; sed quia sanitate promissa, 


1 Marc. 1, 29. 


γων χινουµένων καὶ ἰδιαπληχτισμῶν, téryeso * xot 
πέρας ἐλαυνόμενος προσφεύγει τινὶ γυναιχὶ χήρα’ 
ec". ἐπὶ δώματος ἀνελθὼν, xal προσχαλεσάµενος 
τοὺς ἀερίους δαίµονας, οὓς Μανιχαῖοι µέχρι τῆς 
cf ue pov ἐπὶ τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν Ισχάδο; ἐπικαλοῦνται, 
θεόπληχτος Υενόµενος, καὶ καταθληθεὶς Ex τοῦ δώμα- 
τος, ἑξέφυζεν * χαὶ οὕτως ἐξεχόκη τὸ δεὐτερονθηρίν. 

18’. Αλλ' ἔμεινεν τὰ ὑπομνηματιχὰ τῆς ἀσεθείᾳς 
βιθλία’ καὶ χλτρονόμος ἣν ἡ χήρα xal τῶν βιθλίων xal 
χρημάτων’ µήτε δὲ συγγένειαν, μήτε ἕτερόντινα ἔχο- 
σα, ἔχρινεν Ex τῶν χρημάτων ἀγοράσαι παΐδα Κούθρι- 
xoy  λεγόμενον * καὶ τοῦτον εἰς υἱοθεσίαν λαθοῦσα, 

παίδευσε τοῖς Πςερσῶν µαθήµασιν, ὡς οἷόν τε, χαὶ 
ὤξυνε xatà τῆς ἀνθρωπότητος xaxbv βέλος Σ΄ xo 
Κούδριχος ὁ χαχὸς οἰχέτης, μέσον φιλοσόφων fix- 
µαζεν * xal τελευτησάσης τῆς χήρας, ἑχληρονόμει, 
xai τὰ yphuata καὶ τὰ βιθλία * εἶτα ἵνα μὴ 
τὸ τῆς Üowiglaq τοῦ Κουθρίχου * ὄνομα ἐπονείδι- 
στον ᾗ *, ἀντὶ Κονθρίχου Mávr» ἑαυτὸν ὠνόμασεν, 
ὅπερ χατὰ τὴν τῶν Περσῶν διάλεχτον τὴν ὁμιαίαν 
δηλοῖ, Ἐπειδὴ δὲ διχλεκτιχύς τις εἶναι ἐδόχει, Μά- 
νην ἑαυτὸν ὀνομάτει, olovel ὁμιλητήν τινα ἄριστον ' 
ἁλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν εὐδοξίαν Exuvtp χατὰ τὴν τῶν Περ- 
cv γλῶσσαν ἐπραγματεύσατο, ἡ 0E τοῦ Θεοῦ olxo- 
voula xai ἄχοντα αὐτὸν ἑαυτοῦ χατήγορον ἐποίει 
γενέσθαι * ἵν &v Περαίδι ἑαυτὸν νοµίσας τιμᾶν, παρ' 
Ἕλλησι μανίας ἑαυτὸν ἐπώνυμον χαταγγείλῃ (5)* 
ἑτόλμά δὲ λέγειν ἑαυτὸν εἶναι τὸν Παράκλητον (6) : 
ἐθλασφήμησεν οὖν Πνεῦμα ἅγιον ἑαυτὸν εἰπὼν, xa- 
θὼς γέγραπται’ "Οςδὃ ἂν βἸασφημήσῃ [cod. [. 90.] 
elc τὸ Πγεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ἔχει ἄφεσι. Ὡς 
xai ol πρὸ αὐτοῦ, ὁ μὲν Σχυθιανὸς ο ἑτόλμησε Πα- 
tipa ἑαυτὸν ὀνομάσαι * ὁ δὲ Βουδδᾶς, υἱὸν τοῦ θεοῦ 
χαὶ Πατρὸς, &x παρθένου vs γεγεννῆσθαι, xat ἐν τοῖς 
ὄρεσιν ἀνατρέφεσθαι * ὅθεν xal δώδεκα μαθητὰς ὁ 
ἀντίχριστος τῆς πλάνης χήρυχας ἀπέστειλεν. ὁ 
ἐχείνοις χοινωνῶν βλεπέτω μετὰ τίνων ἑαυτὸν ἓν- 
τάσσει * ἐσάλευσεν ὁ οἰχέτης τὴν οἰχουμένην xai 
µέσος ἐλθὼν d λοιπὸν τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐπηγγὲλ- 
λετο. 

ΙΓ’. Ἐνόσει τοῦ βασιλέως Περσῶν ὁ υἱὸς, χαὶ 
ἰατρῶν δαφίλεια παρῆν * ἀλλ' ὁ Μάνης ἐπηγγέλλετο 
ἰάσασθαι * ἀπέστησαν οἱ latpol* συναπέστη τοῦ 

D παιδὸς fj ζωή” ἠλέγχθη fj ἀσέθεια τοῦ ἀνδρὸς, χαὶ 
δέσµιος ἣν * 6 δὴ φιλόσοφος εἰς φυλαχὴν χρατούµε- 
vog οὐ διὰ τὸ περὶ ἀλιθείας ἑλέγξαι * τὸν βασιλέα 
βληθεὶ; , οὐδὲ διὰ cb χαταλῦσαι τὰ εἴδωλα, ἀλλὰ διὰ 


VARLAE LECTIONES. 


x Addo τοὺς ex Cyrillo. 5 Π. βούθριχον. 
mendose Σχυθανός. 4 HR, ἐλθών. 


ΣΠ. 
e |t. ἑλένδαι. 


βέλιος. *Incod. est tantum xov. 5 R. f. ο lt. hic 


NOTE. 


(15) Ideirco apud Augustinum har. 46 : Mani- 
nicheum, discipuli ejus eppellave maluerunt, devi- 
tantes nomen inania. Vel Mannicheum, quasi manna 
fandentem. 


(16) Augustinus αγ. 40 : Promissionem. Do- 
mini nostri Jesu Christi de Paraclito Spiritu sancto 
in. suo heresiarcha Manicheo dicunt esse completam. 
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c ἐπαγγείλασθαι σῶσαι, xai φεύσασθαι ' μᾶλλον A spem fefellerat; imo potius, ut verius dicam, homi- 


δὲ, εἰ δεῖ v ἀληθὲς εἰπεῖν, διὰ τὸ φονεῦσαι * τὸν γὰρ 
δυνάµενον διὰ τῆς ατρικῆς ἐπιμελείας σωθῆναι, 
οὗτος τοὺς ἰατροὺς ἀποστήσας ἑφόνευσε, τῇ ἀμελείᾳ 
θανατώσας. Ἐμοῦ δὲ λέγοντος τὰ περὶ αὐτοῦ πάμ - 
πολλα χαχὰ, µέμνησο πρῶτον τὴν βλασφημίαν, 
δεύτερον τὴν δουλείαν * οὐχ ὅτι αἰσχύνη ἡ δουλεία, 
ἀλλ) ὅτι δοῦλον ὄντα ἑἐλευθερίᾳ ἀντιπράττεσθαι f 
καχόν * τρίτον, τὸ φεῦδος τῆς ἐπαγγελίας ᾽ τέταρτον, 
τὸν τοῦ παιδὸς :(óvov * xal πέμπτου, τὴν αἱ- 
σχύνην τῆς φυλακῆς * xal οὐκ ἦν αἰσχύνη τῆς φνλα- 
χῆς µόνον, ἀλλὰ χαὶ ἡ ἐκ τῆς φυλαχῆς φυγἠ : ὁ γὰρ 
λέγων ἑαυτὸν Παράκλητον, χαὶ τῆς ἀληθείας ὑπέρ- 
µαχον, ἔφυγεν * οὐχ ἣν διάδοχος Ἰησοῦ τοῦ ἑτοίμως 
ἐρχομένου εἰς τὸν σταυρὸν, ἀλλ οὗτος ἑναντίως qu'à; 
iv^ sita ὁ βασιλεὺς Περσῶν ἐχέλευσεν ἀπαχθῆναι 
ποὺς δεσμοφύλαχκας * αἴτιος ὁ Μάνης $8 δι ὑπερ- 
ηφανίαν θανάτου τῷ παιδι ἃ, xol αἴτιος θανάτου 
τοῖς δεσμοφύλαξι διὰ τὴν φυγήν " ὁ οὖν θανάτου 
παραίτως οὗτος ἆρα προσχυνεΐῖσθαι ὀφείλει ὡς Πα- 
ράχλητος; Οὐκ ἔδει µ:µήσασθαι 1 Ἰησοῦν, xax εἰ- 
πεῖν' El ἐμὲ ζητεῖεα, ἄφεζε τούτους ὑπάγειν !' ; 


cida exsliterat : etenim eum qui medicinali cura 


sanari poterat, ipse submotis medicis interfecit, me- 


dele destitutione ad mortem redactum. Me vero 
multa ejusdem scelera narrare instituente, recor- 
dare, lector, primo blasphemiam ejus ; deinde scr- 
vitutem, non quod servitus probro sit, sed quia offi- 
cia 18 liberi hominis a servo usurpari iniquum est: 
tertio loco promissionis falsitatem : quarto carceris 
ignominiam ; neque carceris tantum ignominiam, ve- 
rum etiam ex carcere fugam. Nam qui se Paracletum 
et veritatis defeusorem dicebat, fugit : nec fuit pro- 
fecto Christi imitator, qui sponte ad crucem venit ; 
verum is contra fuga se proripuit : quo facto, rcx 
Persarum duci ad supplicium custodes carceris jussit. 


B Causa igitur fuit Manes tum obitus pueri ob jactantiam 


suam, tum etiam necis custodum propter fugam. 
Ergone hic mortis auctor et reus, adorari tanquam 
Paracletus debet? Nonne eum oportuit Christum 
imitari, ac dicere : Si me quaritis, sinite lios abire? ? 
Nonne, ut Jonas, dicere debuit : Tollite me et projicite 
in mare: propter me enim tempestas hac '*? 


οὐχ ἔδει χατὰ τὸν d Ἰωνᾶν εἰπεῖν ' "Apacéó µε καὶ ἐμόά.Ίατε εἰς τὴν 0dAaccav, δι ἐμὲ γὰρ ὁ κ.ὶύ- 


δων οὗτος !* ; 

ΙΔ’, Φεύγει ὶ ἐκ τῆς φυλαχῆς, xat ἔρκεται εἰς τὴν 
Μεσοποταμίαν ΄ ἀλλὰ ἁπαντῷ αὐτῷ -ὅπλον δικαιοσύ- 
νης, ᾿Αρχέλαος ἐπίσχοπος (17) * καὶ ἐπὶ φιλοσόφων 
κριτῶν ἑλέγξας, ἀχροατήριον Ἑλληνικὸν συστησάµε- 
νος, ἵνα μὴ Χριστιανῶν κρινόντων, δόξωσιν οἱ χριταὶ 


χαρίζεσθαι. Λέχε"', φησὶν ὁ Αρχέλαος πρὸς τὸν C 


Μάνεντα Ó ^ χηρύσσεις * ὁ δὲ ὡς τάφον ἀνεφγμένον 
ἔχων τὸ στόμα, ἀπὸ τῆς βλασφημίας πρῶτον τοῦ 
Ποιητοῦ τῶν ὅλων Ίρχετο φάσκων , ὅτι ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς θεὸς, χαχῶν ἐστιν εὑρετῆς * λέγων περὶ ἑαυ- 
ποῦ, Ἐγὼ xUp xacaraA(a xov ** * 6 δὲ σοφὸς Ἂρ- 
χέλαος ἐξέλυε τὴν βλασφηµίαν [cod. f. 91.] eixv* 
El à τῆς Παλαιᾶς 8207, κατὰ τὸν σὺν λόγον, πυρ ἑαυτὸν 
λέχει, τένος υἱός ἐστιν ὀλέγων, Πῦρ 71400r BaAeiv ἐπὶ 
τὴν γῆν *! ; xaX εἰ µέμφῃ τὸν λέγοντα, Ιύριος 0α- 
φατοῖ xal ζωογονεῖ 3", διὰ τί τιμᾷς Πέτρον !?*, «hv 
Ταθιθὰν μὲν ἐγείραντα, τὴν δὲ Σάπφειραν θανα- 
εώσαντα (18) ; εἰ δὲ xal µέμφῃ ὅτι nup ἠτοίμασεν, 
διὰ τί οὐ μέμφῃ τὸν λέγοντα, ΠορεύεσΌθε εἰς τὸ πρ 


τὸ αἰώνιον ; εἰ µέμφῃ τὸν λέγοντα, Εγὼ θεὸς . 


ποιῶν εἱρήνη» καὶ κτίζωγ xaxà, διὰ τί οὐ µέμφῃ 
τὸν "Insoüv λέχοντα, Ox ᾖ.θον BaAsiv εἰρήνην 
ἐπὶ εῆς γῆς, d44à µάχαιραν ; ἁμφοτέρων τὰ [sa 


19 Jon, 1, 132. !* Psal. v, 11. 


17 , 
Joan, xt» $- ** Deut. xxxii, 22. 


33 Act, ix, 40 ; v, 5. 


** Deut. 1v, 21. 
*5 Matth. xxv, 4. 


XIV. Fugit ex carcere, et in Mesopotamiam νο. 
nit. Verum illic occurrit ei telum justitiz, Arche- 
laus episcopus, prapositis judicio philosophis, et 
advocala Ethnicorum concione, ne si forte judica- 
rent Christiani, videretur gratiosum esse judicium. 
llle autem patentis sepulcri instar os babens !*, a 
blaspliemia adversus omnium rerum Faetorem exor- 
sus est dicens : Veteris Testamenti Deum, malorum 
esse inventorem, quandoquidem de se ait : Ego 
ignis conswmens sum 39. Sapiens vero Archelaus 
blaspbemiam dissolvebat dicens: Si veteris Testa- 
menli Deus, ut ais, ignem, se dicit, cujusnam Filius 
est qui ait : Ignem veni mittere in. terram?! ? Quod 
si reprehendis dicentem : Dominus mortifical et υἱ- 
vificat ** cur Petrum honoras, qui Tabitham 
quidem resuscitavit, sed Saphiram let» tradidit 357 
19 Tum si vituperas quod ignem paraverit **, cur 
non reprehendis qui dicit : Jte in ignem eternum **? 
Si expostulas quod dixerit: Ego Deus facieus pacem et 
creans mala **; cur non castigas Jesum dicentem : 
Non veni pacem mittere in. terram, sed gladium *' 1 
Cum anibo parialoquantur, alterutrum stat; nempe 
ut vel ambo ob eamdem locutionem boni sint; vel 


* Luc. xii, 49. ** [ Reg. ui, 6. 


*5 Js. xtv, 7. *'* Mau, x, 54. 


VARLE LECTIONES. 


f Cyrillus ἐλευθερίαν πλάττεσθαι, libertatem. simulare. 
i Ἡ, µιµίσασθαι. { cta reapse codex, non autem χατ᾽ αὐτόν. 


λέγει. Ἡ K. 6. 


(17) Archelai cum Manete multo copiosior dispu- 
tatio exstat edita egregieque illustrata a cl. viro L. 
A. Zacagnio, bibliotbecze Vat. olii praefecto, in ejus 
collectione monum. vet. Rome 1598. 

(18) In codicis margine ita : xat μὴν κὐτὸς ἐδι- 


$R. Μάνην. hb Deest τῳ παιδὶ apud. B. 
k R. ἐμθάλετε. dnterponit xai. 7 BH. 


NOTAE. 


δαξας, ὡς ἀτιμάζουσ, Πέτρον, τὰς δὲ πράξεις οὐ 
δέχονται: atqui tu ipse nos docuisti, ab ipsis contemni 
Petrum, et apostolorum Acta non recipi. Tawen alite 
de apostolorum Actis supra p. 14. 
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si inculpabilis Jesus est ita loquens, eur illum vitu- A λεγόντων, δυοῖν 0&cepoy * f| ἀμφότεροι χαλοὶ διὰ τὴν 


peras qui similiter in vetere loquitur? Respondit huic 
Manes : Quisnam vero Deus excacat ? Atqui Paulus 
ait : In quibus Deus hujus seculi excacavit infidelium 
thentes, ut non fulgeat ipsis illuminatio scientie glo- 
rie Evangelii Christi** ? Tuam rursus Archelaus 
subdistinguens ait : Lege sntea quid sibi velit : 
quod si etiam est opertum Evangelium nostrum, 
iis qui pereunt opertum est. Viden' quod iis qui pe- 
reunt opertum sit ** ? Non enim oportet Sancta dare 
canibus **. Praterea num veteris tantummodo Testa- 
menti Deus infidelium mentes excxcavit? an etiam 
Jesus ipse, qui Paulum quoque exczcavit; quoniarh 
dixit : Idcirco in parabolis illis loquor, ut videntes 
non videant *! ? Num quia odisset, volebat eos visu 
carere ? an potius ob indignitatem, quia oculos suos 
sponte occluserant? Ubi enim voluntaria malitia 
est, inde se subducit gratia illuminans. Etenim 
habenti, dabitur; ab eo autem qui non babet, etiam 
quod videtur habere, auferetur **, Quod οἱ quidam 
recte interpretantur, licebit non inepte etiam dicere : 
Quanquam, exezecavit infidelium mentes, ut etiam 
Pauli oculos Christus, utiliter id tamen egit, ut 
illi ad sanctitatem respicerent. Non enim dixit : 
Exczcavit animam illorum, sed mentes infidelium ; 
ita ul verborum sensus sit: Excaeca scortatoris scor- 
tantem «entem, ut homo sit salvus : exezca latro- 
nis latrocinantem rapacemque animum, ut homo 
salvetur. Quod si dictam intelligere sic nolueris, 
est alia queque explanatio. Excxcat 30 hebetes 
oculos etiam sol, et lippientes exczecantur luce; non 
quod exciecantem naturam sol habeat, sed quia ocu- 
lorum status infirmus est. Sic etiam infideles, labo- 
rantibus 1norbo animabus, spectare Divinitatis ra- 
dios nequeunt. Et non dixit : Exczcavit illorum 
mentes, quominus Evangelium fulgeret; sed quo- 
minus illuminatio gloriz Evangelii Christi fulgeret. 
Namque audire Evangelium, cunctis conceditur; sed 
tamen Evangelii Christi gloria fidelibus famulis re- 
servatur. Loquebatur itaque per parabolas Christus 
jis, qui audire non poterant ; discipulis vero priva- 
tim parabolas explicabat ** : nempe glorie fulgor, 
illuminatis fit; excecatio autem, infidelibus. llzc 
nunc tibi mysteria edisserit Ecclesia, ex catechu- 


ὁμολεξίαν * f| εἰ * ἀνέγχλητος Ἰησοῦς ταῦτα λέγων, 
διὰ τί λέχεις τὸν xà ὅμοια bv τῇ Παλαιᾷ λέγοντα ; 
Εἶτα ὁ Μάνης πρὸς αὐτὸν λέγει: Καὶ ποῖος θιὸς 
τυφλοῖ; Παῦλος Υάρ ἐστιν ὁ λέγων Ἐν οἷς ὁ 
8sóc τοῦ αἰῶγος τούτου ἑεύφ.Ίωσε τὰ γοήµατα 
τῶν ἀπίστων εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτι- 
σμὸν τῆς}γώσεως τῆς δόξης τοῦ EbarreAlov τοῦ 
Χριστοῦ. 'O δὲ Αρχέλαος πάλιν, ὑποστίξας P φησί. 
Προανάγνωθι 8 λέγει νῦν * εἰ δὲ καὶ ἔότι xexalup- 
µένον τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἓν τοῖς ἀπολλυμένοις 
ἐστὶ xexavppévor * ὁρᾷς ὅτι ἐν τοῖς ἁπολ]υμέ- 
γοις xaxd Avxtat ; οὐ δεῖ yop διδόγαι tá ἅγια τοῖς 
χυσἰν. Εἶτα µόνον 6 τῆς Παλαιᾶς θεὺς ἐτύφλωσε 
τὰ νοήµατα τῶν ἀπίστων ; ?) καὶ Ἰησοῦς αὐτὸς ὁ χαὶ 


B Παὔῦλον τυφλώσας οὐκ εἴρηχε, Διὰ τοῦτο &v παρα- 


60JAaic αὐτοῖς AaAo, ὅτι β.Ἱέποντες οὐ β.Ιέπουσι; 
Mj μισῶν αὐτοὺς ἐδούλετο [cod. f. 91.| μὴ βλέπειν; ἡ 
διὰ τὸ ἀνάξιον , ἐπειδῆ τοὺ; ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἑχάμ- 
μνσαν ;, ὅπου γὰρ αὐτοπροαίρετος 4 πονηρία , ἐχεῖ 
xai ἀποχὶ τῆς φωτιζούσης χάριτος * τῷ yàp ἔχοντι 
δοθήσεται ΄ ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος xa ὃ δοχεῖ ἔχειν 
ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὑτοὺυ. El δὰ xal διχαίως τινὲς ἑξ- 
ηγοῦνται, ἔστι καὶ οὕτως εἰπεῖν, οὐ φαῦλον γὰρ «b 
ῥῆμα * El καὶ ἐτύφλωσε τῶν ἁπίστων τὰ νοήµατα, 
ὡς xal Παύλου τοὺς ὀφθαλμοὺς 6 Χριστὸς, ἐπὶ xa- 
λῷ γὰρ ἐτύφλωσεν, ἵνα εἰς τὰ ἅγια βλέφωσιν. 02 γὰρ 
εἶπεν, Ἐτύφλωσεν αὐτῶν τὴν φυχὴν, ἀλλὰ, τὰ γσήμα- 
τα τῶν ἀπίστων * τὸ δὲ λεγόµενον, τοιοῦτόν ἐστι * 
Τύφλωσον τοῦ πόρνου τὰ πορνιχὰ νοήµατα , χαὶ σὲ- 
σωσται ὁ ἄνθρωπος * τύφλωσον τοῦ λῃστοῦ «b λῃ- 
στριχὺν xai ἁρπακτιχὸν νόηµα, χαὶ σέσωσται ὁ &y- 
θρωπος. ᾽Αλλ οὗ θέλεις οὕτως νοῆσαι ; ἔστι xat ἄλλη 
ἐξήγησις * τυφλοῖ χαὶ fig τοὺς ἀμθλυωποῦντας, 
χαὶ οἱ ὀφθαλμιῶντες τυφλοῦνται βλαπτόμενοι Ex τοῦ 
φωτός * οὐχ ὅτι τυφλωτικὸς ὁ fto; , ἀλλ᾽ ὅτι ἡ ὁπό- 
στασις τῶν ὀμμάτων σαθρἀ ἐστιν. Οὕτως xal οἱ 
ἄπιστοι νοσοῦντες τὰ; Φυχὰς ἑνιδεῖν ταῖς τῆς θεότη- 
τος ἀχτῖσιν οὐ δύνανται * xai οὐκ εἶπεν, Ἑτύφλωσεν 
αὐτῶν τὰ νοήµατα, εἰς t5 ph αὐγάσαι τὸ Εὐαγγί- 
λιου, ἀλλ᾽ εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι τὸν φωτισμὸν τῆς δό- 
ξης τοῦ Εὐωγ]γείου τοῦ Χριστοῦ. Τὸ μὲν γὰρ ἀχοῦ- 
σαι τοῦ Εὐαγγελίου, πᾶσιν ἐφίεται ' [cod. f. 93.] ἡ 
δὲ δόξα τοῦ Εὐαγγελίου Χριστοῦ, Ὑνησίοις δούλοι; 


menorum classe jam egresso : neque tamen ethnicis D ἀφώρισται * ἔλεχεν οὖν ὁ Κύριος, τοῖς μὴ ἀχοῦσαι 


talia exponere mos noster est. Quippe ethnicis my. 
steria de Patre, Filio et Spiritu sancto non tradi- 
mus : nec ipsis quidem catechumenis lucide myste- 
ria communicamus ; sed ἰδοίο loquimur sepe, ut 
ji qui norunt lideles intelligant; et qui ignorant, de- 
trimentum non patiantur. ; 


** || Cor. iw, 4. ** ibid. , 5. — '* Math. vii, 


Iv, 94 


buvaguévot d, àv παραθολαῖς * τοῖς δὲ μαθηταῖς, 
ἐπέλνε xas' ἰδίαν τὰς παραθολάς * ὁ αὐγασμὸ, της 
δόξης, τοῖς πεφωτισµένοις * ἡ δὲ τύφλωσις , τοῖς ἀπι- 
στοῦσι. Ταῦτα τὰ μυστήρια νῦν 1) Ἐχχκλησίαδιηγεῖταί 
σοι, τῷ ἐχ χατηχουµένων μεταδαλλλομένῳ * o0x ἔστι 
γὰρ ἔθος, ἐθνικοῖς διηγεῖσθαι ταῦτα * οὗ γαρ ἐθνιχοῖς 
τὰ περὶ Πατρὺς χαὶ Υἱοῦ xai ἁγίου Πνεύματος διηγού” 
µεθα μυστήρια οὐδὲ περὶ poor piov ἐπὶ χατηχουµένων 
6. *' Μαιν, xur 15, — ** jbiJ. 12. ** Marc. 


YARLE LECTIONES. 


? Sie eorrigo ex Cyrillo. Cod. εἰ δὲ. 


explicandum videtur ὑποστίξας, quasi obturbans, obsistens. 


P Cyrillus ὑποχρούσας, interpellans; recte sane; atque ila. fere 


4 R. αὐτὸ προαιρ. 
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λευχῶς λαλοῦμεν t ἀλλὰ πολλάχις λέγομεν ἐπιχεχαλυμμένως *, ἵνα οἱ Ὑινώσχοντες πιστοὶ νοῄσωσι, xat 


o] μὴ εἰδότες μὴ βλαθῶσι. 


[E'. Τούτοις χαὶ ἄλλοις πλείοσιν ἀνετρέπετο Ó À XV. His alisque pluribus argumentis. draco re- 


δράκων’ τοιαύὖταις συμπλοχαῖς χατεπάλαιεν τὸν Má- 
νην ὁ ᾿Αρχέάλαος. Δεύχει πάλιν xal ἐντεῦθεν ὁ ix 
τὴς φνλαχῆς φυγών' xal τὸν ἀνταγωνιατὴν διαδρὰς, 
ἔρχεται εἰς χιυµην εὐτελεστάτην, χατὰ |τὸν ὄφιν 
τὸν kv παχραδείαφ χαταλιπόντα τὸν "Abk, καὶ τῇ 
EK64 προσελθόντα" ἀλλ ὁ * χαλὸς ποιμὴν ᾿Αρχέ- 
λαος, τῶν προδάτων προνοούμενος, ἀχούσας env 
φυγὴν, εὐθέως δροµαίως ἐπὶ τὴν τοῦ λύχου ἑπεί- 
γετο ζῆτησιν Μάνης δὲ ἰδὼν τὸν ἀντίδιχον, ἁξαί- 
φνης " ἐξεπήδησε καὶ ἔφυγεν' ἔφυγε δὲ τὴν τελευ- 
ταίαν φυγἠν. Οἱ γὰρ τοῦ Περσῶν βασιλέως ὑπαστι- 
αταὶ πανταχοῦ διερευνώµενοι, καταλαμθάνουσι τὸν 
φυγάδα. xaX fjv ὤφειλεν ἐπὶ τοῦ [cod. f. 92. b.] 'Ap- 
χελάου λαθεῖν ἀπόφασιν, ταύτην ἐπιρέρονσιν αὐτῷ 
οἱ τοῦ βασιλέως ὑπηρέται' σνλλαμθάνεται ὁ Μάνης 
ὃν προσχυνοῦσιν οἱ αἀταῦ μαθηταὶ ὡς Παράκλητον, 
χαὶ ἄγεται πρὸς τὸν βασιλέα * ὠνείδισεν ὁ βασιλεὺς 
αὐτοῦ τὸ φεῦδος, xai τὴν φυγὴν ἐχλεύασεν xat X τὴν 
δουλείαν * ἐξεδίχησε τοῦ παιδὸς τὸν φόνον xai χατ- 
έχρινε’ χαὶ διὰ τοῦτο, χαὶ διά τὸν τῶν δεσµοφυλάχων 
Φόνον, ἑχδαρηναι τὸν Μάνην Περσικῷ vóyap προστά- 
Ca." xai τὸ μὲν λοιπὸν copa, θηρίοις παρεδόθη 
βορά’ τὸ tk τῆς καχίστης γνώμης δοχεῖον τὸ δέρµα, 
θυλάχου 7 δίχην mpb τῶν πυλῶν ἀνηρτήθη' ὁ Παρά- 
χλητον ἑαυτὺν λέγων, xaX τὰ μέλλοντα εἰδέναι Eray- 
γελλόμενος, τὴν ἰδίαν φυγὴν xai τὴν χατάληψιν οὐχ 
ἔγνω. 

iG". "Hv δὲ πρὸ τούτου καὶ ἕτερος τῆς χαχίας δι- 


futatus est; talibus, inquam, luctaminibus Manetem 
debellabat Archelaus. Fugit igitur llinc etiam, qui 
olim carcere effugerat; et adversarium vitans, venit 
in quoddam obscurissimum oppidum, prout ille 
serpeus, qui relicto in paradiso Adamo, accessit ad 
Evam. Sed enim bonus pastor Archelaus, ovium 
saluti consulens, intellecto effugio, stMim concito 
cursu ad lupi persecutionem ferebatur. Manes ta- 
men conspecto sdversario, protinus fuga Se sub- 
duxit, qua czteroqui postrema ei fuit : nam regis 
Persarum milites ubique indagantes, fugitivum de- 
prehbenderunt; et quam coram Archelao subiturus 
erat sententiam, hanc eidem regis ministri inflixe- 
runt. Comprehenditur Manes, quem sui discipuli ut 
Paracletum adorant, atque ad 91 regem deducitur. 
Exprobravit ei rex meiidacium suum, fugamque et 
captivitatem irrisit; de filii nece reum postulavit et 
condemnavit ; atque ob hac, et ob carcerariorum 
quoque supplicium , excoriari Manetem mandavit 
lege Persica, et eorpus reliquum feris vorandum 
tradi : pessimz: demum mentis receptaculum, cutem, 
inquam, utriculi instar, portis suspendi. Sic itaque 
is, qui Paracletum se appellabat, et futura cogno- 
scere dictitabat, fugam suam comprehensionemque 
non novit 


XVI. Exstiterat tamen ante hunc alius quoque 


ῥάσχαλος ταύτης, Ζαράνης ὀνόματι, ὀμόφρων αὐτοῦ ϱ nequitia magister, Zaranes nomine, ejusdem atque 


ὑπάρχων) μαθηταὶ δὲ τούτου τοῦ ἀντιχρίστου Μάνεν- 
τος Υεγόνασι δώδεχα (19): Σιαίννιος 6 τούτου διάδοχος" 
xai Θωμᾶς ὁ τὸ κατ αὐτὸν Μανιχαϊκὸν εὐαγγέλιον 
συντάξας' Βουδᾶᾶς * τε, xaX Ἑρμᾶς , 'Αδαντος, xal 
'Aüf aveo; , ὃν ἀπέστειλεν εἰς διάφορα κλίματα xf- 
βρυχα τής πλάνης ἑξηγηταὶ δὲ αὐτῷ xal ὑπομνημα- 
τισταὶ Ὑγεγόνασιν, Ἱέραξ, καὶ Ἡρακλείδης, xai 
Ἀφθόνιος ^* ὑπῆρχον δὲ αὐτῷ xal ἕτεροι μαθηταὶ 
τρεῖς, Αγάπιος ὁ τὴν Ἑπτάλογον συνιάξας, xat Za- 
βούας, xat Γαθριάδιος [cod. f. 95.] μηδεὶς ἄναγι- 
νωσχέτω «hà χατὰ θωμᾶν εὐαγγέλιον (20): οὐ áp 
ἑατιν ἑνὸς τῶν δώδεχα ἁἀποστόλων, ἀλλ᾽ ἑνὸς τῶν δώ- 
δεχα χαχῶν τοῦ ἀντιχρίστον Ἱάνεντος μαθητῶν' 
μήτε τὴν Ἑπτάλοχον ᾿Αγαπίου. μήτε τὴν τῶν ἐπι- 
στολῶν ὁμάδα" µήτε τὴν πᾶσαν παρὰ τούτων ἀσεθῶν 
ἐχτεθεῖααν ῥίθλον ἀναγινωσχέτω, εἷς λύμην πολλών, 
xoi τῆς οἰκείας ψυχῆς ἀπώλειαν' πᾶσαν γὰρ αὐτῶν 
Bi6Aov ὡς ἀσεθῃ διδάγµατα χατέχουσαν καὶ βλασφη- 


hic sententie. Porro Antichristi Manetis duodecim 
fuere discipuli : Sisinnius ejus successor : Thomas 
qui Manichaicum secundum se ipsum Evangelium 
condidit : Buddas, Hermas, Adantus, et Ademantus, 
quem postremum ad diversa climata misit erroris. 
pradicatorem. Hujus autem interpretes et a com- 
mentariis fuerunt Hierax, et Heraclides, et Aphtho- 
nius. Erant huic et alii discipuli tres : Agapius, qui 
Heptalogum composuit, et Zaruas, οἱ Gabriabius. 
Caeterum nemo legat evangelium secundum Tho- 
mam ; neque enim est hic unus de duodecim apo- 
tolis, sed ex duodetim improbis Antichristi Manetis 
discipulis. Neque rursus Agapii Heptalogum, neque 
epistolarum farraginem, neque ullum ab his impiis 


D librum compositum legat ad multorum corruptelam 


proprieque anime exitium. Cunctos enim illorum 
libros, ut impiis doctrinis imbutos, et oinnimoda 
blasphemia scatentes; itemque omnes preces, ut. in- 


VARL£E LECTIONES.. 


* R. λαλοῦμαι, * Β. ἐπιχεχαλλ. t R. ἡ. αΠ. ἐφέφνης. *" R. καὶ Ρο οἱ. * R. δὲ proxat,. 7 R. θηλά- 


κου 9 


* Meudose apud Cyrillum Βαδδᾶς, de quo falso vocabulo frustra zstuat Tutteus. 


| Β. "A0óvtoz. 


NOTAE. 


(19) Augustinus har. 46 : Manicheus duodecim 
ἀἰεειμκίου habuit, ad instar apostolici numeri, quem 
numeri — Manjchei hodieque custodiunt : nam ex 
electis suis habent duodecim, quos appellant magistros, 


et tertium decimum principen. ipsorum. 

(20) De Pseudevangelio Thomae breviter Fabri- 
cius cod. apoeryph. N. T. tom. 1, p. 579, sive hoc a 
Manichao auctore fuerit, sive ab alio quovis. 
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catholica et apostolica Ecclesia anathemate damnot, 
una eum illorum 99 scriptorum auctoribus, ceu 
multorum inagnorumque malorum inventoribus ac 
ducibus perditionis. 


XVII. Nemo igitur ab animarum corruptoribus 
Manichzis detrimentum capiat; qui jejunii tristi- 
tiam palearum decocto simulant : qui ciborum crea- 
torem vituperant, dum helluantur; qui docent, eum 
qui talem herbam vulserit, in ipsam fore converten- 
dum. Nam si is, qui herbam aut quodvis olus succi- 
dit, in id convertitur , profecto agricolze et olitores 
in quodnam horum convertentur? Nam certe olito- 
rem plurimas in , herbas falcem mittere cernimus; 
αἱ in quasnam potissime transformabitur? Risu 
hercle digne sunt hz doctrine, vituperio atque 
omni ignominia plenx. Idem, puta, vir pastoris 
officium gerens, et ovem mactavit, et lupum inter- 
fecit; in quodnam ergo transfigurabitur? Iner- 
tie. fllii Manichzi, nihil operautes aliorum opera 
devorant : qui illos, a quibus cibi eis offeruntur, 
renidente vultu excipiunt, et benedictionis loco 
maledicta rependunt. Nam cum eis quidquam stul- 
tus aliquis offert, Paululum absiste, aiunt, et tibi 
benedicam. Deinde panem manu capientes, sicuti 
narrant qui ex, illorum οί sunt conversi, Ego te 
non feci, Manichzus inquit pani; et mox in unicum 
Deum altissimum maledicta jaculatur ; maledicit , 
inquam, panis creatori, atque ita rem ab eo factam 
comedit. Atqui si oblata odisti, cur renidente vultu 
e(ferentem aspexisti ? Si danti gratiam habes, cur 
Auctori et Creatori blasphemiam retribuis? Et in- 
super : Ego te non sevi, inquit; seratur, qui te sevit! 
Ego te nou messui ; falcibus metatur, qui te mes- 
suiL! Ego te igne non assavi ; assetur, qui te as- 
savit! Preclaram enimvero beneficio mercedem 
reddis. 1 


* 98 XVIII. Magna quidem hzc quoque mala sunt, 
exigua tamen si cum reliquis comparentur. Non 
audeo illorum lavaerum nec apud viros neque apud 
feminas prodere. Pud»t ine cuiquam enarrare, qui- 


PETRI SICULI ' 


scribunt, revera Ργῶςι]ρίαθ potius, Φ4ΠΟΙΔ nostra A µίας πάσης πεπληρωμένην, Χαὶ «πᾶσαν εὐχὴν λεγο- 
.μένην παρ᾽ αὐτῶν, μᾶλλον δὲ γοητεία», ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς. 
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ἁγία χαθολικὴ xaX ἁποστολιχκὴ Ἐχχλησία ἀνεθεμά- 
τισε, μετὰ δὲ τοὺς ἐχθεμένους αὐτὰς ὡς Tov. 
χαὶ μεγάλων χαχῶν ἐφευρετὰς χαὶ ὁδηγοὺς ἁπωλείας' 
ἀνεθεμάτισε δὲ καὶ πάντας τοὺς µαθητενοµένους ὑπ' 
αὐτῶν. 

17’. Διὸ μηδεὶς προσφθειρέσθω τοῖς ψυχοφθόροις 
Μανιχαίοις’ τοῖς στυγνὸν τῆς νηστείας, ἀχύρων ὕδασι 
προσποιουµένοις * τοῖς διαθάλλουσι μὲν τὸν τῶν βρω- 
µάτων [ποιητὴν,] λαιμαργοῦσι [δέ΄] τοῖς διδάσχουσιν 

τι ὁ τήνδε τὴν βοτάνην ἐχτίλλων, εἰς αὐτὴν µετα- 
δάλλεται’ εἰ γὰρ ὁ ἑχτέμνων βοτάνην fj τι τῶν λαχά- 
νων εἰς αὐτὸ µεταδάλλεται, Υεωργοὶ Ῥ καὶ χηπουρῶν 
παῖδες εἰς πόσα µεταθληθῄσονται; χατὰ πτοσούτων ἆ 
κηπουρὸὺς ἤνεγχε τὴν δρεπάνην, ὡς ὁρῶμεν 9, xoi el; 
ποῖα µεταδάλλεται ἆρα ; γέλωτος ἁληθῶς ταῦτα [eod. 
f. 95 b.| τὰ διδάγματα xax d καταγνώσεως πλήρη *, 
χαὶ πάσης αἰσχύνης' ὁ αὐτὸς ἀνῆρ ποιμὴν iv προ- 
6άτων, xai npó6atoy ὄθυσε, xal λύχον ἀπέχτεινεν' 
εἰς «otov ἄρα µεταθάλλεται; ἀργίας ἔγγονα Maw- 
χαῖοι οἱ μὴ ἑργαξόμενοι, xal τὰ τῶν ἐργαξομένων 
κατεσθίοντες (21) οἱ τοὺς προσφέροντας αὐτοῖς τὰ 
βρώµατα μειδιῶσι προσώποις δεχόµενοι, xal ἀντὶ 
εὐλογίας χατάρας αὐτοῖς ἀντιδιδόντες. "Όταν váp tts 
αὐτοῖς τι προσενέγκῄῃ ἀνόητος, Μικρὸν ἔξω, ro, 
στῆθι χαὶ εὐλογὼ ae. Εἶτα δεξάµενος εἰς χεῖρας 
«bv ἄρτον, ὡς οἱ ἐξ αὐτῶν µετανοῄσαντες ἐξωμολο- 
γήσαντο, Ἐγώσε οὐκ &molnsa, φησὶν ὁ Μανιχαῖος τῷ 
ἄρτῳ, καὶ χατάρας πέµπει εἰς τὸν µόνον θΘεὺν τὸν 
Ὀψιστον, καὶ χαταρᾶται «bv πεποιηλότα αὐτόν' xal 
οὕτως ἐσθίει τὸ πεποιημένον' εἰ μισεῖς τὰς τροφὰς, 
τί μειδιῶντι f προσώπῳ ἀπέθλεψας τῷ προσενέγχαντε; 
εἰ τῷ ἀνέγχαντι ἔχεις χάριν, διὰ τί 6 πέμπεις τῷ 
κατασχευάσαντι xal δη μιουργήσαντι Geo τὴν βλασ- 
φημίαν; Καὶ πάλιν. Ἐγώ σε οὐχ ἔσπειρα h, φησίν 
σπαρείη 1 ὁ σπείρας σε. Ἐγώ σε οὐκ ἐθέρισα , δρε- 
πάναις θερισθείη ὁ θερίσας σε’ ἐγώ σε "opi oux 
ὥπτησα, ὁπτηθείη ὁ ὁπτήσας σε. Καλὰ τὰ ἀμοιθαῖα 
τῆς χάριτος. 

1Η’, Μεγάλα μὲν χαχὰ xal ταῦτα ἀλλ᾽ ἔτι μιχρὰ 
πρὸς τὰ ἄλλα: οὐ τολμῶ Ex ἀνδρῶν xa γυναιχῶν b 
λουτρὸν (22) αὑτῶν διηγήσασθαι. Ob τολμῶ εἰπεῖν 
τίνι ἐμθάπτοντες τὴν ἰσχάδα, τοῖς ἁθλίοις διδόασι" 


busnam miseris intinctam mariscam porrigant. D [cod. f. 94.] διὰ συσσήµων µόνον δηλούσθω" ἄνδρες 


Hzc tantum per conscia signa pandantur : viri enim 
qua sibi in somniis eveniunt, cogitent; femin:ze, quse 


in menstruis. Vere os inquinamus talia dicentes. 


γὰρ τὰ ἓν τοῖς ἐνυπνιασμοῖς ἐνθυμείσθωσαν, xa Υν- 
ναῖκες τὰ ἓν ἀφέδροις' µιαίνομεν k ὡς ἀληθῶς si! 
στόµα ταῦτα λέγοντες' μὴ Ἕλληνες τούτων μυσᾶα- 


VARLE LECTIONES. 


b Ἡ. λεωρχοί, c Ἡ., ὁρῶμαι. 4 Deest xal apud Rn. 
l B. τά. 


b fi. ἔπειρα. 1 R. παρε. k R. µιαίνοµαι. 


* Cod, πλήρης. — f H. μειδιῶν τῷ. κε Β. ὁταί. 


NOT &. 


(21) Augustinus her. 40, de Manichzis ait: 


niam mox Eucharistia innuitur, quam veteres illico 





Nihil in agris operantes, nec poma carpentes. nec 
saltem (olia ulla vellentes, exspectant hec afferri usi- 
bus suis ab auditoribus suis. 

- (22) Recte. Tuteus apud. Cyrillum intelligit hic 
lavacrum. baptismi potius quam balneationes, quo- 


post baptismum sumebant. Utrumque autem sacra- 
mentum! pessima parodia Manichzi profanabant. 
Le secundo quidem tradit horrenda Augustinus 
vr. 46. . 
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ρὗτεροι; μὴ Ἰουδαῖοι τούτων ἀσεδέστεροι; μὴ πορ. A Num ethnici his fediores? num Judzi his scele- 


νεύοντες τούτων ἀχαθαρτότεροι; 'O μὲν γὰρ πορ- 
νεύσας, μίαν ὥραν Ov ἐπιθυμίαν τελεῖ τὴν πρᾶξιν' 
χαταγινώσχων δὲ τῆς πράξεως ὡς μιανθεὶς, οἵδε 
λουτροῦ ἐπιδεόμενος, xal γινώσχει τῆς πράξεως τὸ 
µυσαρόν €- ὁ δὲ Μανιχαῖος, θυσιἀστηρίου μέσον, ὡς 
γοµίζει, ταῦτα τίθησι καὶ µιαίνει χαὶ τὴν γλῶσσαν 
χαὶ τὸ στόμα’ παρὰ τοιούτου στόματος, λέγε µοι, δέχῃ 
διδασχαλίαν ; τοῦτον δὲ ὅλως ἁπαντήσας ἁσπάνῃ tv 
φιλήµατι ; ἄρα, χωρὶς τῆς λοιπῆς ἀσεθείας, οὗ φεύ- 
εις τοὺς µεμµολυσμένους " xal πάντων ἀχολάστων 
χείρονας, τοὺς πάσης προεστώσης µυσαρωτέρους; 
παραγγέλλει ταῦτα λοιπὸν fj, Ἐκχλησία, χαὶ διδάσχει 
χαὶ ἄπτεται βορθόρων, ἵνα σὺ μὴ βορδορωθῇς λέχει τὰ 
τραύματα, ἵνα σὺ μὴ τραυματισθῇς. "Apxst δέ σοι τὸ 
Εἰδέναι * µόνον. τὸ δὲ πεῖραν λαθεῖν ἀπέχου. Βροντᾷ 
θεὺς, xal πάντες τρέµομεν P, χἀκεῖνοι βλασ-ημοῦσι" 
ἀστράπτει θεὸς, xal πάντες εἰς γῆν ἐπιχλινόμεθα, 
χἀχεῖνοι περὶ οὐρανὸ» τὰς δυσφήµους ἔχουσι γλώσ- 
σας Ἰησοὺς ὁ Κύριος χαὶ θεὺς ἡμῶν λέγει περὶ τοῦ 
Πατρὺς αὐτοῦ, ὅτι Τὸν [cod. f. 94 b.] ἤ.Ίιον αὐτοῦ 
ἀγατέ.11ει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἁγαθοὺς, καὶ βρέχει 
ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίχους, χἀχεῖνοι λέγουσιν ὅτι ἐξ 
ἐρωτιχῆς μανίας γίνονται’ xal τολμῶσι λέγειν, ὅτι 
ἔστι τις παρθένος ἓν οὑρανῷ εὐειδῆς μετὰ νεανίσκου 
εὐειδοῦς 4. xal κατὰ τὸν τῶν χαμήλων f| λύχων κχαιρὸν, 
τοὺς τῆς αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας καιροὺς ἔχειν' xa χατὰ 
οὺν τοῦ χειμῶνος χαιρὸν μανιωδῶς αὐτὸν ἐπιτρέχειν 
τῇ παρθένῳ' καὶ τὴν μὲν * φεύγειν, τὸν δὲ ἑπιτρέ- 


stiores? num scorta his impuriora? Nam qui scor- 
tatur, una hora cupiditatis suz actum peragit, ct 
mox facti poenitens, lavacro; tanquam impurus se 
egere scit, οἱ act:e rei feditatem agnoscit. Mani- 
chzus autem medio in altari, ut putat, hzec exponit, 
linguamque simul et os conspurcat. Tunc igitur tali 
ab ore, dic, sodes, doctrinam suscipis? Hunc tu ho- 
minem cum ei occurris, osculo salutas? Num, 
omissa etiam qualibet alia impietate, non defugis 
[ωάο5 hos, et quolibet cinzedo pejores, atque omni 
prostibula detestabiliores? Czeterum denuntiat hzec 
Ecclesia, et cenum quodammodo attingit, ne tu in- 
quineris : vulnera narrat, ne tu vulnereris. Satis 
esto tibi rem novisse; experimentum capere cave. 


B Tonat Deus, et cuncti tremiscimus; illi vero blas- 


phemant. Fulgurat Deus, et omnes humi proster- 
nimur; illj interim adversus coelum blasphemas lin- 
gnas exercent. Jesus Dominus ac Deus noster ait de 
Patre suo : quod Solem suum oriri facit super malos 
et bonos, et pluit super justos et injustos ** : illi vero 
aiunt pluvias ex amatorio furore provenire; audent- 
que dicere quamdam in ccelo pulchram virginem 
versari cum pulchro juvene : et qua anni tempe- 
state cameli ac lupi libidinantur, eadem et illos 


eestro turpi $44 corripi ; et hiemali presertim tem- 


pore furiose illum virgini instare ; et hanc quidem 
{αρετε, illum persequi, et persequendo sudare ; ex 
ejus autem sudoribus pluviam fieri. Sunt hxc in 


χοὺτα ἱδροῦν' ἀπὸ δὲ τῶν ἱδρώτων αὐτοῦ εἶναι τὸν (: Manichzorum libris perscripta : hzc nos legimus, 


ὑετόν. Ταῦτα γέγραπται ἓν ταῖς τῶν Μανιχαίων βί- 
ἔλοις. Ταῦτα ἡμεῖς ἀνέγνωμεν ἀπιστοῦντες τοῖς λε- 
Ἰομένοις 9* ὑπὲρ γὰρ τῆς ὑμετέρας ἀσφαλείας τὴν 
ἐχείνων ἀπώλειαν ἐπολυπραγμονήσαμεν' ἀλλὰ ῥύ- 
δαιτο ἡμᾶς ὁ Κύριος &x τῆς τοιαύτης πλάνης (23). 
[θ'. Καὶ Σωχράτης δὲ ὁ Σχολαστικὸς (24) 6 τὴν 
ἐχχ)λησιαστικὴν ἱστορίαν συγγραψάµενος, τὰ περὶ 
Σχυθιανοῦ χαὶ Τερεθίνθου τοῦ μετονομασθέντος Bou δ- 
$3 (25) Μάνεντος ἐν ἐπιτόμῳ διεξερχόµενος , πάνυ 
συμφωνεῖ τῷ μεγάλῳ Πατρι ἡμῶν Κουρίλλῳ' ἀλλά xol 
πᾶσα f| lepà xal θεία Γραφὴ, την αὑτῶν αἴρεσιν 
σφυδρως ἑςελέγχει' ὅβεν οἱ μετέπειτα τούτων Υεγο- 
νότες διάδοχοι, μὴ φέροντες τοὺς ἑλέγχους 5Ών τε 
χαχίαν ἅμα χαλύψαι σπεύδοντες, μηχανῶνται χαχό- 


quia narrantibus non credebamus ; nam pro salute 
vestra pestem illorum scrutati sumus. Sed errore 
hujusmodi liberet nos Dominus ! 


ο ovc-c 


XIX. Socrates quoque "scholasticus, ecclesiastica 
historie scriptor, dum res Scytliiani ac Terebinthi, 
qui se Buddain postea nominavit, necnon Manetis 
breviter narrat, cum magno nostro Patre Cyrillo 
valde consonat. Sed et sacra omnis divina Scriptura 
haeresim ipsorum vehementer castigat. Quamobrem 
priorum illorum successores, coargutionum impa- 
tientes suamque improbitatem celare studeates, 1na- 
litiosum artificium 'excogitarunt, nempe ut fnemo- 


τεχνον µέθοδον; xay τὰς μνημονευθείσας ἀθέους Ma- D ratos Manichzorum libros abolerent ; scopum tan- 


* Matth. v, 45. 


VARLE LECTIONES. 


" ft. pisapóv. — ? R. µεμολισμ. 
TR. µετά. * Cod. AeXopévot;.- 


9» R. mendosissime εἰοτρύαι. 


P R. τρέµοµαι.  * R. εὐτδοῦς. 


NOT &. 


(253) Hactenus ex Cyrillo Hierosol. Catech. 6, 
cap. 35. 

(24) Lib. 1, cap. 22. 

(25) Cave intelligas illum zvo Christiano longe 
anteriorem Buddam, qui totum pene Orientem su- 
perstitione sua occopavit, et nunc innumeros adhac 
habet asseclas ; de quo scilicet loquuntur Clemeus 
Alex. Strom. 1, 45, et llieronymus Contra Jovinia- 
num , n. 42. Hie enim recentior Manichzeus Buddaos 


nonnisi ambitiose nomen veteris usurpavit. Et ilie 
quidem priscus, ut aiunt pezdicti Clemens ac Hie- 
ronymus, natum se de virgine dixit, οἱ in montibus 
educatum ; utrum autem hie Manicheus revera in 
omnibus, uti dictum est p. 17, veterem sit 2mu- 
Jatus, an potius Siculus noster historicus hunc 
cum illo, temporum errore, confundat, ambigere 
licet. 


C^ 
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tummodo illorum , tradita inter se per states À νιχαϊκὰς βίδλους ἀποῤῥίπτονται, [cod. f. 95.] τὸν ἐν 


doctrina, communiearent. Preterea decernunt nul- 
lum alium legere librum licere, preter Evangelium 
et Apostoli sacrum volumen ; ob hanc scilicet cau- 
sam, ut deficientibus Manichzorum libris, et ve- 
tustis etiam nostris, continua Evangeliorum, et 
apostolici voluminis lectione, obviam patentemque 
accusande veritatis habeant occasionem, et rudes 
idiotasque decipiendi ; quasi ipsi a Christo abomi- 
nandam hujusmodi h:resim acceperint, 95 item- 
que a praconis orthodoxa fidei Pauli apostoli ma- 
gisterio : suaveolente in primis pretiosoque Christi 
nomine pessimum inter malos errorem, tanquam 
ovino vellere lupum contegere satagentes. Hos enim 
unice libros cum legant, interpretationem ipsorum 
ad suum libitum distorquere queunt; czteras vero 
divinas Scripturas, nequaquam. Quo fit ut Veteris 
Testamenti libros abjiciant, ut dixi, propter obve- 
nientes inde coargutiones; et deiferorum quoque Pa- 
trum nostrorum scripta, ne ab his malitiz suz caput 
debelletur ; itaque ab iis tanquam igne cuncti defu- 
giunt. Àt vero nos eo vehementius:ad hanc sectam 
prosternendam incumbeinus, atque ex alio libro ad 
abundantiorem legentium persuasionem testimonia 
hic profercmus. 


aütal; δὲ oxombv xal µόνον ἀλλήλους xatà γενεὰν 
xaX γενεὰν ix παραδόσεως διδάσχουσε δογµατίζουσι 
δὲ καὶ τοῦτο, μὴ ἐξεῖναι ἑτέρας βίδλους τὸ παράκαν 
ἀναγινώσχειν, πλην μόνου τοῦ Εὐαγγελίου xa τῆς 
ἱερᾶς βίθλου τοῦ ᾽Αποστύλου (26): ποιοῦσι δὲ τοῦτο 
διὰ τοιαύτας αἰτίας, ὅπως τῇ ἀπουσίᾳ τῶν Mavyat- 
χῶν βίθλων, xat τῶν παρ) ἡμῖν ὄντων παλαιὼν βι 
θλίων, τῇ ἐπισυχνῷ * δὲ ἀναγνώσει τῶν Ε ὐαγγελίων 
xoi τῆς ἀποστολικῆς βίδλου, εὐλογοφανεῖς ἀφορμὰς, 
ἔχωσι χατηχορεῖν τῆς ἀληθείας xai ἑξαπατᾷν τοὺς 
ἀμᾶθεῖς xai ἰδιώτας, ὅτι ἀπὸ Χριστοῦ τὴν τοιαύτην 
κατεθδελυγµένην αἴρεσιν παρἐλαθον, χαὶ ix ὅ:δα- 
σχαλίας τοῦ χήρυχος τῆς ὀρθοδάξου πἰστεως Παύλω 
τοῦ ἁποστόλου, τῷ δὲ εὐωδεστάτῳ Χριστον xal «li 
ὀνόματι τὴν ἐν. χαχοῖς ἑξαίρετον ἁπάτην ὡς iv χω- 
6l προθάτου λύχαν περιχαλύψαι σπαυδάξουσι * ταῦ» 
τας γὰρ τὰς βίθλους µόνας ἀναγινώσχοντες, τὴν 
ἑρμηνείαν πρὸς τὸ οἰκεῖον βούλημα διαστρέφαι δύναν- 
ται” τὰς δὲ λοιπὰς θείας Γραφὰς, οὑδαμῶς' ὅθεν τῆς 
μὲν Παλαιᾶς τὰς βίδλους ἀποδάλλονται, ὡς ἔφην, 
διὰ τοὺς ἐλέγχους * τὰς δὲ τῶν θεοφόρων Πατέρων 
ἡμῶν, ὅπως μὴ δι’ αὐτῶν θριαμθευθῇ fj ἀρχὴ τῆς 
καχίας αὐτῶν, xal πάντες αὐτοὺς ὡς ἐχ πυρὸς ἄπο- 
φύγωσιν' ἡμεῖς δὲ ἐπιπλέον ταύτην θριαμθεῦσαι 


σπουδάζοντες, |cod. f. 95 b.] καὶ ἐξ ἑτέρας βίθλου µαρτυρίαν πρὸς περισσοτέραν τῶν ἑἐντυγχανόντων 


πίστωσιν ἐνταῦθα παραθησόµεθα. 

XX. Etenim magnus Pater noster et thaumatur- 
gus Epiphanius Cypri, Manetis in disputatione cla- 
dem, justumque Persarum regis de illata ei nece 
judicium memorans, hzc ait : Nono Valeriani et 
Gallieni Romanorum imperatorum anno, ascendit 
de Perside Manes carcere elapsus, propterea quod 
regis Persarum filio causa mortis exstitissel : quo 
t inpore etiam cum Archelao Calcharorum in Meso- 
potamia episcopo disputatib ei obtigit; a qua victus 
discedens, clam fugit, et Diodoridem ingressus 
oppidum, in Carcharorum vicinia, ibique cum 


"fryphone quodam sanctissimo presbytero quzestione 


instituta, ab eo perfusus pudore fuit. Qua audita re 
Arcbelaus, quod idem nempe Manes se contulisset 
ad Tryphonem, et cum eo disceptaret, cursim illuc 
profectus est, denuoque cum Manete disputans, 
prersus illum cum ignominia convicit : eratque 


K'. 'O γὰρ µέγας Ilachp ἡμῶν xot θαυματουργὸὸ 
Ἐπιφάνιος τῆς Κύπρου περὶ τῆς ἑλέγξεως Mávev- 
τος xaX τοῦ ix δικαιοχρισίας θεοῦ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Περσῶν ἑπενεχθέντος αὐτῷ θανάτου ἐπιμνησθεὶς, 
τάδε φησίν (21): Ἐν τῷ ἑνάτῳ * ἔτι τῆς βασιλείας 
Οὑαλεριανοῦ xai ΓαλλίνουΣ τῶν βασιλέων Ῥώμης 
ἀνέδη Μάνης ἀπὺ Περσίδος, τῆς φυλαχῆς ἐχφυγὼν, 
διὰ τὸ θανατῶσαι τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως Περσῶν ' 
ὅτε χαὶ πρὸς ᾿Αρχέλαον τὸν ἐπίσχοπον Καρχάρων 
τῆς Μεσοποταμίας συζητήσας τὸ ἧττον ἀπενεγχά- 
µενος, λεληθότως ἀπέδρα * χαὶ εἰσελθὼν εἰς Aubo- 
ρίδα 7 χώµην τῆς Καρχάρων περιοιχίδος, xal συζη- 
τήσας Τρύφωνί τινι τῷ ἁγιωτάτῳ πρεσθυτέρ, 
τελείως * παρ᾽ αὐτοῦ χατῃσχύνθη. ᾿Αχούσας δὲ Αρ- 
χέλαος ὅτι οὗτος ἐπεῖνος ἔφθασε πρὸς Τρύφωνα xal 
διάλεξιν πρὸς αὐτὸν ποιεῖται, ἐπιχαταλαμόάνει ὃρο- 
µαίως χαὶ αὑτός * καὶ πρὸς τὸν Μάνην συζήτησιν 


Manes mox a populo interficiendus ; sed ab epi- J) αὖθις ποιῄσας, τελείως αὐτὸν χατῄσχυνε " xai ἔμελ- 


&copo Archelao redemptus, in Persidem rediit. Quod 
ubi rex Persarum audiit, jussit ei quasi saccum 
pellem 4G detrahi ; atque ità Manes finem vitz 
sua fecit. 


λεν * εὐθὺς ὑπὸ τοῦ λαοῦ θανατοῦσθαι * λυτρωθεὶςὸ 
ὑπὸ τοῦ ἐπισχόπου ΑἈρχελάου, ἀνέχαμψεν εἰς 'τὴν 
Περσίδα * ἀχούσας 0b ὁ βασιλεὺς Περσῶν, ἐχέλευσεν 
ὡς θύλακον αὐτὸν ἐχδαρῆναι ' xai οὕτως τὸ τέλος 
τοῦ βίου αὑτοῦ ὁ Μάνης χατἐστρεφεν. 


VARLAE LECTIONES. 


{ lta cod. R. ἐπὶ συχνῷ. 


ALB. πελείως. — * HR. ἔμηλεν, 


u πατρῶν. Y fta cod. At R. ἐννάτῳ. 
lta cod. At R. λυπρεθεὶς, quod tamen in marg. corr. 


x]a cod. 7 R. Διοδορ. * lia cod. 


NOTAE. 
(26) Manichzmos de ipso Testamento Novo, quod — gustinus hzr. 46 


vellent accepisse, et quod nollent rejecisse (ut ali- 
qui etiam faciunt h 
scripturas apocryphas anteposuisse, testis est. Au- 


ierni bieretici) et. nonnullas 


(27) Heres 46. Sed in. Epiphanii textu edito di- 
citur anno quario, non nono, 
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ΚΑ’. Τινὲς δὲ τῶν μαθητῶν αὑτοῦ ἔφθασαν (cod. Α XXI. Nonnulli vero discipulorum ejus venerunt 


f. 96.] μέχρι Σαμωαάτου τῆς ᾽Αρμενίας, χαὶ τὸ ζι- 
ζάνιον τοῦ πονηροῦ bv αὐτῷ κατασπείραντες, παλ» 
λοὺς τῶν ἐχεῖσε ᾽Αρμενίων Ἱπάτησαν μετὰ δὲ χρό- 
νους τινὰς τῆς χαχίστης σπορᾶς ἠ{ῤίζα βλαστήσασα, 
χαρποῦ θανασίµου τοῖς πολλοῖς µετέδωχε, φθάσασα 
χαὶ µέχρι Δαναροίας 9. Γυνὶ γάρ τις kx τοῦ XZa- 
µωσάτου Καλλιίχη ἆ τοὔνομα, δύο υἱοὺς ἔσχε, Παῦ- 
àov χαὶ Ἰωάννην τούτους οὖν τοὺς δύο ὄφεις * d 
φὺτῶν Πεννήτρια ἔχιδνα ἐκθρέφασα, χαὶ τὴν παµ- 
µίαρον διδάξασα αἴρεσιν, χᾖρυχας τῆς πλάνης ἁπκ- 
έστειλεν Ex τοῦ Σαμωσάτου * οἱ δὲ παταλαδόντες τὴν 
ἑνορίαν Φαναροίας, Ἴλθον εἴς τινα xov, xat τοὺς 
ἐν aU] οἰχοῦντας ἁμαθεῖς xal ἁστηρίχτους sópóve 
τες, ἐχεῖσε τὸν ἰὸν τῆς πονηρίας xal τὸ πικρὸν σι- 
Qávtow τοῦ ἐχθροῦ ἑνέσπειραν * διὸ xol µέχρι τῆς 
σήμερον, ἡ μὲν χώµη ἙἘπίσπαρις µετωνοµά- 
σθη, 1j δὲ αἴρεσις χατὰ τὴν τῶν χηρυξάντων Óvo- 
µασίαν * xal γὰρ ἐχ τότε bx Μανιχαίων, ἐπεχλήθη- 
σαν Παυλικιάνοι. Οἱ οὖν εὐσεδέστατοι xai ὀρθόδοξοι 
ἡμῶν βασιλεῖς ἵνα μὴ ἐπιπλεῖον δ.ανεμηθεῖσα fj λοι- 
µώδης στάσις αὕτη, λυμήνηται πολλοὺς τῶν κχαθ᾽ 
ἡμᾶς, θεῖκῷ ζήλῳ χινούμενοι τοὺς χατὰ τόπον εὑ- 
Ρισκοµένους τῆς Ῥωμαϊκῆς ápync Μανιχαίους χατὰ 
χαιροὺς ἀποχτένγουσιν (28) χατὰ τὸ ὑπὸ Κυρίου εἰν 


usque Samosata Ármeniz urbem, pravum illie zi- 
zanium serentes, multosque Ármeniz incolas dece- 
perunt. Post aliquot annos, pessima hujus sationis 
radix fructum germinavit mortiferum, ad Phana- 
rcam usque propaginem porrigens. Nam Samosa- 
tensi mulieri, cui nomen  Callinice; duo erant 
liberi, Paulus et Joannes, quos velut angues geminos 
genitrix vipera enutriens, et nefandam edoctos 
heresim, prrmdicatores erroris Samosatis emisit. 
Hi veroin finitimam delati Phanarceam, venerunt 
in quemdam: pagum, cujus incolas rudes et male 
firmos nacti, venenum ibi nequitiz, et amara dia- 
boN zisania disseminarunt: quamobrem is pagus 
Episparis (Lat. seminarium) appellatur. Hazresis 
quoque ab his praedicatoribus nomen eontraxit ; 
nam ex eo tempore pro Manichzis dicti sunt Pau- 
lciani. Porro religiosissimi orthodoxique impera- 
tores nostri, ne longius serpendo. secta hec pesti- 
lens multos nostrorum inflceret, divino zelo commoti 
quoscunque diversis locis in Romana ditione Ma» 
niehzos per tempora deprehenderunt, suppliciis. 
afüciebant, juxta Domini in Evanyelis effoum : 
Qui nolunt me regnare supra se, huc adductos. eoram 
me interficite 35. 


ημένον ἐν Εὐαγγελίοις * Τοὺς μὴ 0&Aorrác µε βασιωεῦσαι ἐπ αὐτοὺς, ἐγέγλατε ὄμαροσθέν 


pov f, καὶ κἀτασφάξατε αὐτούς. — i 


KB'. Πολλοὶ μὲν οὖν τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας 
χατὰ xatpooc ὑπῆρξαν οἱ πολέμιοι, µνυριοπλασίονες 


XXII. Multi sane exstitere per tempora hostes Ec- 
clesi& Dei, quz»plurimas de his victorias ubique re- 


δὲ ταύτης αἱ vixat τῇ αὐτοῦ χάριτι [οοά. f. 96 b.] C tulit. Nam boni osor malique inventer diabolus, ceu 


πάντοτε TpogYlvovcat * à γὰρ µισόχαλος χαὶ τῶν 
καχῶν ἐφευρετὴς διάδολος , ὡς olánep πἀνδεινάς τις 
ἐχθρὸς xoi &vipepe; 8 τὴν ἑαυτοῦ φαρέτραν εἰς 
µάτην χενώσας bv ταῖς πρὀσθεν αἱρέσεσι, τὸ χαι- 
ριώτερον αὐτοῦ βέλος ἐν τοῖς ὑστέροις καιροῖς τοῖς 
ἀνθρώποις ἑπαφίησιν "ἐπειδὴ xal πᾶσαν αὐτοῦ «thv 
xaxiav πρὸς τὰ τῶν αἰώνων τέλη οὐκ ἔπιχεχρυμ- 
µένως, ἀλλὰ φανερῶς ὁνρᾶσαι συγχωρηθἠσεται παρὰ 
τοῦ τῶν ὅλων θεοῦ, χατὰ τὰ θεόπνευστα καὶ ἱερώ- 
«ata Λόχια. Ποιῆσει γὰρ, φησὶν, ὁ ὑπὸ τοῦ πονη- 
poo ἐνεργούμενος Αντίχριστος σημεῖα, ὡς π.1ανῆσαι, 
εἰ δυγαεὸν, καὶ τοὺς ἑχ.1εκτούς. Ad ἐν πάσαις 
ταῖς αἱρέσεσι φρνυαξάµενος, Ev. τῇ |μυσαρᾷ αἱρέσει 
τῶν Μανιχαίων τῶν xai Παυλιχιάνων λεγομένων 
µεγαλαυχήσας, ὥστε γαὶ τοὺς τιτρωσχομµένους 
παραπείσας uh ἐξαγορεύειν τὰ τραύματα, ἀλλὰ πἰ- 
νειν τὰ δηλητήρ.α χαθάπερ οἶνον εὐφρόσυνον * νῦν 
ὡς Υελοῖον τοῖς πᾶπι πρὀχειται σὺν τοῖς πειθοµένοις 
αὐτῷ καθάπερ νήπιον ἐμπαιζόμενος * τῆς xaxlas 
αὑτοῦ θριαµδευθείσης àv ταῖς ἡμέαις Βασιλείου 


55 Luc. xix, 21. δὲ Matth. xxiv, 24. 


quidam horrendus sxvusque hostis, postquam pha- 
retram suam in superioribus hzresibus frustra 
exhauserat, exitiesiorem sagittam suam his postre- 
mis temporibus jaculatus est. Siquidem totam suam 
malitiam circa seculorum finem haud occulte sed 
publiee 997 exercere sinetur ab universali Deo, 
prout inspiratze aiunt sacratissímx Littere. Faciet 
enim, inquiunt, a diabolo instinctus Antichristus 
signa multa, ita ut decipiautur, οἱ fieri potest, etiam 
electi 349. (Juare cum in omnibus se hzresibus η» 
solenter gessisset, in hac quidem nefanda Mani- 
chaeorum, qui et Pauliciani dicuntur, exsultat adeo, 
ut etiam vulneratis suaserit, quominus vulnera 
fateri velint, sed exitiale potius venenum tanquam 
vinum exhilarans combibant. Attamen draco nunc 
omnium risui prostat cum $uis asseclis, ceu puer 
cui illuditur, postquam ejus improbitas debellata 
fuit, temporibus Basilii et Constantini ac Leonis 
piorum orthodoxorum magnorumque regum no- 
strorum. Nam quz olim latebant pessima venena, 


VARUE LECTIONES. 


ο Ἡ. Φαναρίας. 9? R. Καιλνίκη. * R. ὄφις. 


fR. μοι. 


€ R. ἀνήμενος. . 


NOTE. 


(28) Praserlim jussu Theodore Auguste, 
imperium pro filio adolescente Michaele lll (cui 


ue Basilius successit) administravit. Legesis Cedrenum 
ed. Paris. p 
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et cunctis prope hominibus ignota erant, nefando- Α xai Κωνσταντίνου xoi Aéovtog (29), τῶν εὐσεθῶν 


1um seilicet dogmata Paulicianorum, ea nunc publice 
patent ; precibus nimirum, curis indefessis, Deoque 
acceptis vigiliis, sapientique regimine pacificorum et 
orthodoxorum mognorumque regum nostrorum. 
Nam cum superiores omnes principes latuissel 
occulta nefarie hujus hxreseos (raus, justam tamen 
dominationem sanctorum , magnorumque mundi 
moderatorum, principum nostrorum, latere non 
potuit. Oportebat enim hzc demum tortuosa mala 
in triumphum publice duci : et quidem hoc plano 
regalique processu rectaque via principis revera 
optimi, summo amore dilecti, omnique zvo propter 
sua eximia facinora memorandi, cum a Deo coro- 
nslis flliis suis, magnis nostris regibus, Constan- 


καὶ ὀρθοδόξων μεγάλων h βασιλέων ἡμῶν. Τὰ γὰρ 
πάλαι χεχρυµμµένα χάκιστα i δηλητήρια xa σχεδὸν 
πάντας ἀνθρώπους διαλανθάνοντα περὶ τῶν µυσα- 
ρῶν Παυλιχιάνων, νῦν φανερῶς θριαμθεύονται, [εοά, 
f. 97.] ταῖς ἀγρύπνοις προσευχαῖς xai ἀχοιμήτας 
µερίμναις xaX θεοδέχτοις ἐγρηγόρσεσι καὶ τῇ ἐπι- 
στημονιχῇ ποιµάνσει τῶν εἰρηνοποιῶν xat ὀρθοδό» 
ξων μεγάλων βασιλέων ἡμῶν. Ἱάντας γὰρ τοὺς 
προθεδασιλευκότας διχλαθὼν ὁ ἑγχεχρυμ µάνος δόλος 
τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἱρέσεως, τὴν διχαἰαν βασιλείαν 
τῶν χοσµοσυστάτων xal ἁγίων μεγάλων ᾖµβασιλέων 
ἡμῶν οὐ διέλαθεν. Ἔδει μὲν γὰρ ταῦτα τὰ oxoká 
θριαμθευθῆναι.] ᾽Αλλὰ τῆς λείας xat βασιλιχωτάττς 
βάσεως καὶ εὐθείας ὁδοῦ βασιλευούσης τῆς ὄντως 


tino et Leone perpetuis Augustis. Scilicet hac 38, B ἀγαθῆς xal ἑπεράστου xal εἰς αἰῶνα μνημονενοµέ- 


que sanctam et beatam viteque auspicem divinam 
Trinitatem numero exaquat, sanctorum principum 
nostrorum trinitas, puro lumine illustrata, divinae 
μου radium per terrarum orbem diffundit, eique 
smoltimodis prodesse non desinit. Certe beneficio- 
rum ejus magnitudinem gentes etiam lingua bar- 
bare, moribusque effer», sentiunt. Sed hac ha- 
ctenus. 


νης, διὰ πάντα τὰ τίµια αὐτῆς κατορθώματα’ ἅμα τῶν 
θεοσέπτων νἱῶν αὐτῆς, xat μεγάλων βασιλέων ἡμῶν, 
Κωνσταντίνου xai Λέοντος, τῶν αἱωνίων αὐγούστιν, 
T5; γὰρ ἁγίας χαὶ µαχαρίας ζωαρχιχῆς θείας Τριά- 
δος ἡ ἱσάριθμος αὕτη τῶν ἁγίων βασιλέων ἡμῶν 
Τριὰς, τῷ ἀχηράτῳ φωτὶ λαμπρυνομµένη, ἀχτῖνας 
θεογνωσίας τῇ οἰχουμένῃ ἐχπέμπει, καὶ ταύτην πο: 
λυειδῶς εὐεργετοῦσα οὐ διαλιµπάνει * xa γὰρ τοῦ 


μεγέθους τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῆς xal τὰ ἀλλόγλωασα xai ἀνήμερα ἔθνη αἰσθάνανται (50). Καὶ ταῦτα μὲν 


ἐπὶ εοκοῦτον. ^" 

XXJIl. Sane quodnam babuerit nefaria hxc hz- 
resis initium, copiose jam diximüs, ubi de Manete 
et aliis, et de Paulo Samosaátensi, Callinice (Mani- 
cha: filio, ejusque fratre Joanne verba fecimus. 
Verum et hi, de quibus mox loquemur, etiamsi 
vàna aliquot prioribus hzeresibus addidere vocabula, 
sicut in sex sermonibus a nobis demonstratum 
est, nihilominusgenuini superiorum bzresiarcharum 
alumni fuerunt, prout singillatim palam faciemus. 
Quinam porro hi sint nuper exorii, quibus Pauli- 
ciani innituntur, quosque ipsi sibi niagistros inscri- 
bunt, modo dicendum est. Constantino Heraclii 
n 'pote ünperium tenente, exstitit ÀÁrmenius quidaus, 
nomine Constantinus, in Samosalensis regionis 
pago Mananali, qui pagus nunc quoque Manichaos 
alit. Hic diaconum quemdam captivum, ad pa- 
triam suam de Syria revertentem (ut accurate 
rescivimus) et in pagum Mananalim delatum , 


ΚΙ’. Πῶς δὲ ἄρα ἡ ἀρχὴ τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἱ- 
ρέσεως véyovev, Ίδη ἐν «fj διὰ πλάτους διηγήσει 
ἡμῖν λέλεχται (31) ἐν of; ἐλέγομεν περί τε Μάνεντος 
καὶ τῆς λοιπῶν xal Παύλου τοῦ [cod. f. 97 b.] Σα- 
µωσατέω- τοῦ υἱοῦ Καλλινίχης τῆς Μανιχαίας, 
ἀδελφοῦ δὲ Ἰωάννου ’ ἀλλ ὅμως καὶ οὗτοι περὶ in 
διηγησόµεθα εἰ χενοφωνίάς τινὰς ταῖς πρώταις ἐπι- 


' συνῖψαν αἱρέσεσι, καθὼς ἐν τοῖς EG λόχοις ἡμῖν δε- 


δήλωται, ἀλλὰ μαθηταὶ τῶν προηγησαμένωναἰρεσιαρ- 
χῶν ὑτῖρβαν γνήσιοι, χαθώσπερ λεπτομερῶς δη: 
λωθήσεται * τίνες δὲ οὗτοι οἱ νεωστὶι ἀναφανέντες εἰς 
οὓς οἱ Παυλικιάνοι ἑπερείδονται, xal οὓς ἑαυτῶν δι- 
δασχάλους ἐπιγράφανται, Ίδη λεχτέον * ἐν ταῖς ἐμέ- 
ραις Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως τοῦ ἔγγονος i Ἡρα- 
Χλείου (32), vévové τις ᾽Αρμένιος ὀνόματι Κωνσταν- 
τῖνος ἐν τῷ Σαμωσάτῳ τῆς Αρμενίας, iy χώµη 
Μανανάλει λεγοµένῃ, fjv; κώμη xal µέχρι τοῦ vuv 
Μανιχαίους ἐχτρέφει κ οὗτος διάκονόν τινα alyp- 


hospitem diebus aliquot domi sue] habuit. is D άλωτον πρὸς τὴν οἰχείαν πατρίδα Ex Συρίας ἑπανερ- 
| ΤΑΠΙΑ: LECTIONES. 


h Deest apud R. μεγάλων. i R. κάλλιστα. i lia cod. 


(29) Basilium anno sui imperii primo (Christi 
867) Augustos fecisse liberos suos Constantinum 
(qui adolescentulus obiit an. 879.) et Leonein, no- 
tissimum est. Cedrenus ed. Paris. p. 569. et alii. 
Itaque hi duo apparent in nummis Byzantinis apud 
Bandurium. ldem Cedrenus loc. cit. aliique narrant 
a Basilio anno imperii tertio Alexandrum quoque 
tertio loco genitum purpura fuisse donatum. Jam 
vero cum noster Siculus hic et alibi duos tantum 
Constantinum et Leonem dicat cum patre Augu- 
810s, sequitur ut omnino hanc historiam scripserit 
anno imperantis Basilii secundo, ante Alexandri, 
de quo reiicet, purpuram. Primo autem Basilii 
anno non potuil rem scribere, quam ipse nonmisi 


k R. ἐντρέφει. 


secundo egit. . 

50) Innuit Bulgarorum pr:esertim conversionem 
sub Basilio imp. . 

(51) Superius cap. 11 seqq. Utinam vero habe- 
remus veius opusculum, quem Montfauconius B. 
Mss., t. 1 p. {4 et 69 memorat ex catalago ve- 
teris bibliothecze qui est in codicibus reginzSuece 
Christin:, olim Petavianis ! Sic ergo loco cit.: Sancti 
Salvii episcopi et martyris liber de eo quod Manes 
non sit auctor heresis Manicheorum, sed quidam 
Scythianus tempore apostolorum. 

32) Fuit hic Constantinus cognomento Pogonatus, 
patre donstante, avo Heraclio. Is imperium adiit 
aR.. - 3 
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χόμενον, ὡς ἀχριθῶς Σμάθοµεν, xaX éfiv χῦµην Ma- A autem captivus duos ex Syria libros attulerat, unum 


νάναλιν φθάσαντα, ξενίζει ἐπὶ ἡμέρας τινὰς ἐν τῷ 
οἴχῳ αὐτοῦ. 'O δὲ αἰχμάλωτος ix Συρίας βίδλους 
ἐπιφερόμενος δύο, µίαν τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίον, 
xaX ἑτέραν τὴν τοῦ Αποστόλου, ταύτας δωρεῖται τῷ 
Κωνσταντίνῳ, ἀμειθόμενος αὐτῷ τὴν τῆς ἔξενοδο- 
χίας ἀντάμειυγιν. 'O δὲ λοθὼν τὰς δύο βίθλους τοῦ 
τε Εὐαγγελίου καὶ τοῦ Αποστόλου, xai τὴν ἀθέμι- 
τον xal μυσαρὰν αὐτοῦ αἴρεσιν βλέπων βδελυχτὴν 
παρὰ πάντων χαὶ φευχτέν ὑπάρχουσαν διὰ τὰς iv 
αὐτῇ δυσφηµίας τε xai αἰσχρουργίας, θέλων. αὖθις 
ἀνανεώσασθαι ἰτὸ καχὸν, μηχανᾶται ἐκ διαδολιχῆς 
ἑναργείας μὴ ἀναγινώσκεσθαι ἑτέραν βίθλον τὸ παρ- 
ἀπαν, πλὴν τοῦ Εὐαγγελίου xai τοῦ Αποστόλου, 
ὅπως δυνηθῇ δι αὐτῶν ἐπικαλύψαι τὴν τῆς χαχίας 
βλάθην ΄ ὥσπερ οἱ tà δηλητήρια φάρμακα διδόντες 
πίνειν, διὰ μέλιτος ταῦτα ! ἐπιχαλύπτουσιν  χαὶ δὴ 
àx τῶν μνημονευθεισῶν Μανιχαϊκῶν βίδλων τὰς 
ἀφορμὰς ἑχάστης βλασφηµίας παρειληφὼς, ἠδυνήθη 
ix συνεργίας σατανικῆς τὰ τοῦ Εὐαγγελίου χαὶ τοῦ 
Αποστόλου νσῆµατα ἓν τῇ ἑρμηνείχ, πρὸς τὸ οἰχεῖον 
διαστρέφαι βούλημα, Τὰς δὲ πολλᾶχις µνηµονευθεί. 
σας βίθλους τῶν Μανιχαίων, ὡς προείρητα:, ἀπεῤῥί» 
φατο” διὰ τὸ καὶ, µάλιστα πολλοὺς ὁρᾷς " ἕνεχα 
αὐτῶν ξίφεσιν ἀποκτενομένους n. Oi γὰρ θειότατοι 
xai ὀρθόδοξοι ἡμῶν τῶν ὄντως Χριστιανῶν βασιλεῖς 
μετὰ πάντων τῶν ιἀγαθῶν αὐτῶν χατορθωάτωνε 


sancti Evangelii, alterum Apostoli, quos Constan- 
tino donavit, hospitii beneficium ei remunerans. 
Hic autem duobus his Evangelii et Apostoli acceptis 
libris, simulque videns impiam suam ac nefariam 
29 haeresim omnibus exsecrationi ac detestaoni 
haberi, propter infamias ejusdem ac turpitudines ; 
eapto consilio malum hoc renovandi, statuit insti- 
gante dz:emone, nullum omnino alium legendum esse 
librum, przter Evangelium atque Apostolum, ut 
ita posset nequitiz sux labem velare ; illorum in» 
star qui venenata pharnmaca propinantes, melle ea 
aloperiunt : imo sic etiam, quam ex memoratis 
Manicheorum libris singularum blasphemiarum 
ansam ceperat, eam distortis, cum satanico auxilio, 


B Evangelii atque Apostoli ad proprium libitum inter- 


pretationibus confrmare valeret. Nihilo tamen 
minus predictos Manichzorum libros, ut jam dictum 
fuit, abolevit : ob id potissimum, quod horum causa 
librorum, multos giadio videbat interfici. Etenim 
augusti εἰ orthodoxi nostrz Christiane vere gentis 
imperatores, inter czetera sua recte acta, hoc queque 
edixerunt, ut in Manichzos ac Montanistas gladio 
animadverteretur ; libri autem illorum comperti 
ffammis traderentur ; quos si quis celare deprehen- 


: deretur, is quidem capitali sententiz subjiceretur, res 


autem ejusdem familiaris in fiscum redigeretur. 


θεσπίζουσι χαὶ τοῦτο, Μανιχαίους καὶ Μοντανοὺς.ξίφει τιμωρεῖσθαι τὰς δὲ βίθλους αὐτῶν εὑρισχομέ- 
νας, πυρὶ παραδίδοσθαι' εἰ δέ τις φωραθείη-ταύτας ἁποχρύπτων, τὸν τοιοῦὂτον Ψψήφῳ θανάτου καθυπι- 
θάλλεσθαι' τὰ δὲ ὑπάρχοντα αὑτῷ ἐν τῷ τοῦ δημοσίου εἰσχομίζεσθαι µέρει (33). 

ΚΑ Ὁ γοῦν τοῦ Μάνεντος µαθητὴς Κωνσταντ- GC. XXIV. Manetis itaque ἀῑδοίρυ]υς Constantinus, ut 


vog ἵνα τοὺς µαθητευοµένους αὐτῷ τελείως ὄξελεάσας 
ἀπολέσῃ, καὶ πο:ῄσῃ εὐπαράδεχτα τὰ [cod. f. 98 b.] 
παρ αὐτοῦ λεγόμενα, τὰς Οὐαλεντίου 9 βλασφηµίας 
χαὶ τερατολογίας, τῶν τριάχοντα αἰώνων, φημὲ, xat 
θεῶν, ἔτι δὲ καὶ τὴν τοῦ Kou6plxou περὶ τοῦ ὁετοῦ 
πλαστώδη µυθολογίαν, Oc φηδιν ἐξ ἱδρώτων νεανί- 
σχου εὐειδοῦς κατατρέχοντος παρθένῳ Υίνεσθαι τὸν 
ὑετὸν, xal ἄλλα τινὰ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ὡς δυσπαράδεχτα, 
Ἠθέλησεν ἀποσείσασθαι” οὐχ ἵνα τὴν µεγίστην λωφήσῃ 
καχίχν, ἀλλ' ἵνα πρὸς ἑαντὸν πολλοὺς ἑἐφελχύσηται. 
Βασ.λεΐδου δὲ τοῦ δυσωνύμου τὰς ἀσελγείας P τε xal 
τὰ µιάσµατα, xal τῶν λοιπῶν ἁπάντων τὸν δυσώδη 
ὑποδδξάμανος βόρθορον, ἁναδείπνυται νέος τις ὁδ- 
ηγὸς ἀπωλείας. '00εν ἅπαντες οἱ νῦν περιόντες τῶν 
Μανιχαίων xalózz, τὰς δραµατουργίας ταύτας ἀγνο- 
οὗντες, προθύµως ἀναθεματίζουσι Σχυθιανὸν, Boub- 
ὃᾶν τε, xal Μάνεντα, τοὺς τῆς χαχίας γεγονότας 
ἀρχηχέτας' Κωνυταντῖνον δὲ τοῦτον τὸν καὶ Σιλουα- 
νὸν ἑαυτὸν ὀνομάσαντα, xal τοὺς pev! αὐτὸν ἀναδει- 
. χθέντας ὡς ἀποστόλους Χριστοῦ xaX ἱσοτίμους Παύλου 
ἡχοῦνται. Οὗτος τοίνυν ὁ Κωνσταντῖνος, ὁ καὶ Σι- 


suos discipulos omnino irretitos perderet, et doctri- 
nam suam facilius oggereret, Valentini blasphemias 
atque prestigias, triginta eonum, inquam, atque deo- 
rum , pratereaque Cubrici de pluvia confictam ΠΙΥ» 
thologiam, qui ait ex formosi juvenis,sudoribus vir- 
ginem persequentis, pluviam confieri, εἰ nonnulla 
alia, utpote creditu difficilia, antiquanda curavit ; 
haud sane ut hanc de medio tolleret summam ne- 
quitia«n, sed ut pluresad se pertraheret. Cxeteroqui 
infamis Basilidxe et reliquorum 30 omnium foti- 
dum conum amplectens, novellus quidam apparuit 
perditionis dux. Atque hinc accidit, ut omnes qui 
nunc sunt Manichzorum discipuli, preediétas (abu- 
las ignorantes, Scythiano, Buddz, atque Manmeti, 


D mali hujus antesignanis, ultro anathema dicant ; 


Constantinum autem hunc, qui se insuper Silvanum 
nominavit, nec non eos qui posl illam apparue- 
runt, ut Christi apostolos pari ac Paulum honore 
prosequantur. Hic ergo Constantinus, qui οἱ Sil- 
vanus, Mananali pago relicto, incolatum suum 
transtulit in eastrum Cibossam prope Colonean, 


VARLE LECTIONES. 


1 Deest ταῦτα apud R. 


m Cod. ὁρῶν. »R. ἀποχτενομένους, 9 lta cod. P» Π. ἀσελγίας. 


NOTAE. 


SS Lex civilis in Photii Syntagmate Spicil. Rom. 
P. 


$985: Οἱ Μανιχαῖοι ἑσχάτωσ τιμωροῦνται 
- δηµεύονται: Manichei extremo supplicio puniun- 


^ 


tur, et eorum bona publicantur. Ibidem p. 985, pens 
exstant adversus libros hzreticorum. 
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Secundum est, quod celebratissimam et perpe- Α Δεύτερον, «b τὴν πανύμνητον xal ἀειπάρθενον 


tuo virginem Deiparam, ab ipso etiam bonorum 
bominum numero rabide excludunt ; neque genitum 
ex ea Dominum, sed hunc de ccelo corpus suum 
detulisse, illan autem post Domini partum, alios 
quoque dicunt liberos ex Josepho suscepisse. 

Tertium est quod divinam verendainque sancto- 

rum mysteriorum corporis ac sanguinis Domini Dei 
nostri participationem aversantur; 14 neque hoc 
. contenti, aliis quoque hanc sententiam suadendam 
putant dicences, haud panem ae vinum a Domino 
discipulis suis in coena propositum, sed symbolice 
verba sua tantummodo, panis vinique loco, de- 
disse. 
' Quartum est, quod figuram atque efficaciam et 
viriutem pretiosze viviflczeque crucis non admittunt, 
sed conviciis plurimis eam pulsant; quam tamen 
ipsi per aerem diffusi daemones, si modo descriptam 
viderint, pavidi fugiunt, cum malorum principe 
daemone. 

Quintum est, quod nullum recipiunt Veteris 
Testamenti librum, deceptores ac fures prophetas 
appellantes, sicut postea proprio in loco accuratius 
ostendetur; nec nisi sancta quatuor Evangelia, 
et apostoli Pauli quatuordecim Epistolas, Jacobi 
catholicam, Joannis tres, sancti διά catholicam, 
et apostolorum Actus uti sunt apud nos sine ullius 
verbi mutatione. Habent insuper magistri sui Ser- 
gii Deo invisas epistolas, omnimoda superbia et 
impietate plenas. Nam duas catholicas magni ae 


Θεοτήχον μηδὲ xÀv bv φιλῇ τῶν ἀγαθῶν ἀνθρώπων 
τάττειν ἀπεχθῶς ἀπαριθμήσει ' μηδὲ ἐξ αὐτῆς γεν- 
νηθῆναι τὸν Κύριον, ἀλλ οὐρανόθεν τὸ σῶμα χατ- 
&vevxslv* xal ὅτι μετὰ τὸν τοῦ Κυρίου τόχον, χαὶ ἅλ- 
λους, φησὶν, υἱοὺς ἐγέννησεν ἐχ τοῦ Ἰωσήφ. 

Τρίτον, τὸ τὴν θείαν xai φρικτὴν τῶν ἁγίων po- 
στηρίων τοῦ σώματος xal αἵματος τοῦ Κυρίου xal 
θεοῦ ἡμῶν µετάληψιν (12) ἁποτρέπεσθαι 7. 00 μόνον 
δὲ, ἀλλά xaX ἄλλους περὶ τούτου πείἰθειν οἴεσθαι' λέ- 
γοντες ὅτι οὐκ fjv ἄρτος χαὶ olvoc, ὃν ὁ Κύριος ἑδί- 
δου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ δείπνου, ἀλλὰ συµ- 
6ολικῶς τὰ ῥήματα αὐτοῦ αὐτοῖς ἐδίδου, ὡς ἄρτον 
xa olvov. 

Τέταρτον, τὸ τὸν τύπον χαὶ τὴν ἐνέργειαν χαὶ δύ- 


B ναµιν τοῦ τιµίου xal ζωοποιοῦ σταυροῦ pu ἀποδέ- 


χεσθαι, ἀλλὰ μµυρίαις ὕδρεσι περιδάλλειν, fjv xal 
ol δαίμονες ἓν ἀέρι xol µόνον χαραττομένην βλέ- 
ποντες τρόµῳ ὁραπετεύουσι, σὺν τῷ ἀρχηγῷ αὐτῶν 
τῷ διαθόλῳ. 

Πέμπτον, τὸ μὴ ἀποδέχεσθαι αὐτοὺς τὴν οἰανοῦν 
Βίθλιον Παλαιὰν, πλάνους xai λῃστὰς τοὺς προφήτας 
ἁποχαλοῦντες, χαθὼς ὕΌστερον ἐν ibl χωρίψῳ δη- 
λωθήσεται τελεώτερον " f$) µόνον [cod. f. 88] τὴν 
θείαν τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου τετραχτήν * xaX τὰς τοῦ 
ἁγίου Παύλου τοῦ ἁποστόλου δεχατέσσαρας Ἔπι- 
στολάς' xai τὴν Ἰαχώδου καθολικἠν (415) xal τὰς 
Ιωάννου τρεῖς. καὶ τὴν τοῦ ἁγίου Ἰούδα χαθολιχήν' 
χαὶ τὰς Πράξεις τῶν ἀποατόλων ὡς εἰοὶ παρ' ἡμῖν, 
ἁπαραλλάχτως kv λέξεσιν. Ἔχουσι δὲ xai τοῦ ὅι- 


solidi Ecclesia fundamenti, regnique celorum cla- C δασκάλου αὐτῶν Σεργίου ἐπιστολὰς θεοστυγεῖς, πά- 


vigeri Petri protapostoli, non recipiunt, quia in- 
fenso adversus eum animo sunt, et maledictis con- 
viciisque plurimis prosequuntur, nescio cujus mali 
Bibi conscii : fortasse tamen, ut ego arbitror, atque 
ut sepe ipsis coram dixi, quia eventura peculia- 
riter ipsis improbitatis eorum causa vaticinatus est, 
quz beatus apostolus 15 in sccunda Epistola scri- 
bit bis verbis: Propterea, dilecti mes, hec. omnia 
exspectantes, nempe qua in secundo adventu. Domini 
fient, satagite immaculati in pace; et Domini nostri 
longanimitatem, salutem. arbitremini, veluti et di- 
[cs (rater noster Paulus. secundum datam sibi sa- 


σης ὑπερηφανίας xat ἀσεδείας ἀναμέστους. Τὰς γὰρ 
δύο καθολιχὰς τοῦ μεγάλου xal ἀχραιφνοὺς θεµελίου 
τῆς Ἐκκλησίας τοῦ χλειδούχου τῆς τῶν οὐρανῶν » 
βασιλείας Πέτρου τοῦ πρωταποστόλου οὗ δέχονται, 
ἀπεχθῶς τρὺς αὐτὸν διαχείµενοι, καὶ ὕδρεσι xalóver- 
δισμοῖς µυρίοις περιθάλλοντες' οὖχ οἵδ' ὅ τι συν- 
εδόντες * τάχα δὲ, ὡς ἐγὼ ὑπολαμθάνω, ὅπερ αὗτοῖς 
xaX πολλάκις κατὰ πρόσωπον εἶπον, 6:à τὸ προφητεύ- 
σαι αὐτὸν τὸ µέλλον εἰς αὐτοὺς ἔσεσθαι Ex τῆς ἀν- 
οσιουργοῦ αὑτῶν χακίας ἰδίωμα, ἓν otc Φησιν ὁ pa- 
κάριος ἀπόστολος ἓν τῇ δευτέρᾳ Ἐπιστολῇ αὐτοῦ ' 
Δύ ὃ, ἁ απητοί µου, ταῦτα πάντα προσδοκῶντες, 


VARLE LECTIONES, 


ς R. ἁποτρέφαι. 5 B. αὐτῶν. 


NOTE. . 
(19) Μετάληψιν vocabulum perperam Raderus D μᾶλλον τῷ χατὰ Aouxüw xoi τε’ (mendose Rade- 


bic interpretatus, loci sententiam subvertit, scri- 
bens : Quod corporis et sanguinis Domini nostri 
Jesu Christi conversionem negent. Atqui prater vo- 
cabuli µετάληφις notum sensum, ipse auctor in 
tertio refutationum sermone ait Manichaos cen- 
suisse μὴ δεῖν τῆς ἱερᾶ; τροφῆς τοῦ τιµίου σώματος 
τοῦ Κυρίου xal θεοῦ ἡμῶν μετέχειν * non oportere 
sacrum pretiosi corporis Domini Deique nostri nutri- 
mentum parlicipare. 
(15) In hunc locum in margine adnotatur antiqua 
manu: Oóx οἶδα εἰ τότε ἐχρῶντο τῇ Ἰακώδου ij 
ἑτέρᾳ ἐπιστολῇ, χαὶ ταῖς Πράξεσι τῶν ἀποστόλων' οἱ 
γὰρ νῦν µόνοις τοῖς δύο χρῶνται Εὐαγγελίοις, xat 


rus ἐπὶ pro «&', et mox idem male ἐπιατολῇ) τοῦ 
ἁγίου Παύλου ἐπιστολαῖς ἔχουσι γὰρ καὶ πρὸς Aao- 
διχεῖς ἑτέραν ἐπιστολήν' haud scio an illius tempori 
Manichai usi sint Jacobi Epistola an alia, et aposte- 
lorum Actibus. Namque hodierni duobus tantummode 
utuntur Evangeliis, εί quidem Luce potissimum, nec- 
non XV sancti Puuli Epistolis ; habent enim etiam 
aliam epistolam ad Laodicenses. Epistolam ad Lao- 
dicenses citari nos vidimus in S. Augustini qued 
edidimus Speculo; item in Cavensis nmionasteni 
prisco bibliorum codice, necnon in aliquot Vatica- 
nis; preter alia testimonia vetera a Fábricio lau- 
data. 
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τὰ àv τῇ δευτέρᾳ τοῦ Κυρίου παρονσίᾳ δῆον, À pientiam scfipsit vobis, sícut et in omnibus Epistolis 


ὅτι σπουδάσατε ἄσπιλοι xal ἅμωμοι αὐτῷ εὑ- 
ρεθήναι ἐν εἱρήνῃ' καὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
paxpo6vplav, σωτηρίαν ἠἡγεῖσθε' xac καὶ ὁ ἁγα- 
πητὸς ἡμῶν ἁδε.φὸς Παῦλος κατὰ τὴν δοθεῖσαν' 
αὐτῷ σοφἰαν ἔγραφεν ὑμῖν, ὡς xal ἐν πάσαις 
ταῖς ἐπιστοβαϊς αὐτοῦ, AaAGv iy αὐταῖς περὶ τού- 
των» [cod. f. 88. ϱ.] év alc ἐστι δυσγόητά εινα d 


suis loquens in eis de his : in quibus sunt quedam 
difficilia intellectu, que indocti et instabiles distor- 
quebunt, sicut et. reliquas scripturas, ad propriam 
ipsorum perditionem 15. Hzc illi vituperio vertunt 
Apostolo, quie tamen laudi sunt; utpote a libero 
vaticinio profecta, et omni rlietorico artificio re- 
mota. 


οἱ ἁμαθεῖς xal ἀστήριχτοι στρεδ.ώσουσιν, ὡς καὶ τὰς Aouxác γραφὰς, πρὺς εἡν Ιδίαν αὐτῶν ἁπ- 
ώλειαν. Οὗτός ἐστιν ὁ παρ αὐτοῖς μὲν φόγος τῷ ᾿Αποστόλῳ προσφερόµενος * παρὰ δὲ τῇ ἀληθείᾳ 
ἐγχώμιον αὐτῷ ὑπάρχον πεπαῤῥησιασμένης προφητείας, πάσης ῥητοριχῆς πλοχῆς ὑπεξῃηρημένονε, 


ἝἜχκτον, τὸ τοὺς πρεσθυτέρους τῆς Ἐχχλησίας 
ἁποτρέπεσθαι * φηδὶ δὲ ὅτι οἱ πρεσθύτεροι χατὰ τοῦ 
Κυρίου συνἠχθησαν, xal διὰ τοῦτο ob yph αὐτοὺς 


Sextum est, quod seniores (presbyteros) ab Ec- 
clesia arcent. Etenim dicunt quia seniores adver- 
sus Dominum conspirarunt, idcirco id nomen non 


ὀνομάξεσθαι, ψιλῷ τῷ ὀνόματι καὶ µόνῳ ἀπεχθανό- Ἡ esse usurpandum : quare vel solo hujus nominis 


μενοι * περὶ ὧν ὕστερον kv «fj χατὰ βάθους EEexáast 
iv ἰδίῳ ἑχάστῳ χεφαλαίῳ σαφέστερον λεχθήσεται - 
ἤδη δὲ λοιπὸν xaY τῶν ὑπομνηματικῶν ἱστοριῶν ἁπ- 
άρξασθαι χαιρός ἆστιν ' ἁπάρξομαι δ᾽ οὕτως, τὰ τε 
παρὰ τοῦ µαχαρίου Κυρὶλλου ἐν ταῖς χατηχήῆσεσιν 
ῥηθέντα (14) πρ,θεὶς, xal τὰ παρ) ἡμῶν ἁρτίως 
διαγνωσθέντα ὑποθεὶς, ὡς ἂν ἄρα οἰχειοτέρα ἡ σχέ- 
φις γενῄσεται. 

IA'. Ὁ δυσώνυµος Μάνης οὐκ ἔστιν ἀπὸ Χριστια- 
νῶν, μὴ Υένοιτο | οὐδὲ κατὰ τὸν Σίμωνα ἐξεθλήθη 
τῆς Ἐχχλησίας, οὔτε αὐτὸς, οὔτε οἱ πρὸ αὑτοῦ τῆς 
τοιαύτης Χαχίας διδάσκαλοι ' Χλέπτης Υάρ ἐστιν, 
ἀλλοτρίων αἱρέσεων ἱδιοποιούμενος τὰ xaxá&* πῶς δὲ 
xai τίνα τρόπον, ἀχουστέον * Σχυθιανός τις ἣν iv 


Αἰγύπτῳ, Σαρακηνὸς τῷ Ὑένει, οὐδὲν χοινὸν οὐδὲ C 


πρὸς Ἰουδαῖσμὸν οὐδὲ πρὸς Χριστιανισμὸν χεχτηµέ- 
νος’ οὗτος τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν οἰχήσας xat τὸν Ἆρι- 
στοτελιχὸν μιμησάµενος βίον, τέσσαρας βίδλους 
συνέταξεν, μίαν χαλουµένην Τὸ ἅγιοἨ Εὐαγγέ-ιον, 
νεχροποιεῖς * οὐ Χριστοῦ πράξεις περιέχουσαν, ἀλλ᾽ 
ἁπλῶς * µόνην thv προσηγορίαν * xaX ἄλλην χαλου- 
µένην Κεφάαιον" xaX τὴν τρίτην Τῶν μυστηρίων, 
Ἶτις ἐστὶ πρὸς τὴν ἐπιτηδευθεῖσαν αὐτοῖς άνατρο- 
π]ν τοῦ νόµου xal τῶν προφητῶν ' τετάρτην ἣν 
περιφέρουσι θησαυρὸν ζωῆς καλοῦντες , Ίπερ ἐστὶ 
θησαυρὺς θανάτου * μαθητῆς δὲ fjv τούτῳ Τερέθιν- 
θος ὀνόματι * ἀλλὰ τὸν προειρηµένον Σκυθιανὸν 
ἑλθόντα εἰς τὴν Ἰουδαίαν xai λυμαινόμενον τὴν 
χώραν νόσῳ θανατώσας ὁ Κύρ:ος, ἔπαυσε τὴν λοιμώ- 
δη κατάστασιν) ὁ δὲ τῆς xaxlac μαθητῆς Τερέθιν- 
θος, κληρονόμος v τοῦ χρυσίου xal τῶν βιθλίων 
xai τῆς αἱρέτεως, παραγενόµενος tv. Παλαιστίνῃ, 
καὶ ἓν Ἰουδαίᾳχ γνωριζόµενος, καὶ παρὰ πάντων 
καταγινωσχόµενος, ἐχεῖθεν εἰς τὴν Περσίδα μοτῇλ- 
θεν * εἶτα ἵνα μὴ ἐκ τῆς προσηγορίας xàxet γνωί- 
ζηται, Βουδδᾶν ὠνόμασεν ἑαντόν * ἀλλ᾽ εἶχεν axe 


135 ][ Petr. ui, 14-16. 


sono exasperantur. Αο de hia singulis posthinc in 
plena disputatione, proprio cujusque rei capi- 
tulo, lucidius dicetur. Nunc superest ut histo- 
ricum commentarium exordiamur. Incipiemus au- 
tem a preponendis iis, qua beatus Cyrillus in ca- 
techesibus dicit; quibus postea, quae nuperius nos 
cognovimus, adjiciemus, ut rei disquisitio intimior 
flat. 

XI. Infausti nominis Manes Christianus non fuit, 
absit! neque ut Simon Ecclesia ejectus, neque 
ipse scilicet neque priores illo hujus nequitize ma- 
gistri. Furis enim instar, ex alienis hzresibus suam 
conflavit iniquitatem. Quomodo :autem et qua ra- 
tione, audiendum est. Scythianus quidam in /Egypto 
fuit, genere Saracenus, nihil commune sive cum 
Judaeis sive cum Christianis habens. Hic habitans 
Alexandrie, 16 Aristotelice. 2 mulator vite, qua- 
tuor composuit libros: unum dictum Sanctum Evan- 
gelium, mortiferos, non autem Christi, actus conti- 
nentem, sed nomine tenus ita appellatum ; alte- 
rum dictum Capitulum ; tertium dictum Mysterio- 
rum, qui favet legis ac prophetarum, quam Mani- 
cli volunt, destructioni. Quartum circuinferunt, 
Vite thesaurum vocantes, qui est potius mortis 
thesaurus. Huic erat discipulus Terebinthus no- 
mine. Sed, enim Scythianum quidem cum in Ju- 
dam ad inficiendam lue regionem abiisset, morbo 
Dominus exstinguens, finem pestilenti instituto 


p imposuit. Nequitie autem discipulus Terebintbus, 


auri, librorum, atque haereseos lheres, cum in 
Palestinam pariter venisset, et in Judea palam 
innotuisset, inde in Persidem migravit. Deinde ne 
ex nomine illic quoque agnosceretur, Buddam se- 
met appellavit. Verumtamen ibi nactus est adver- 
sarios Mithriacos ; multisque commotis sermonibus 
et altercationibus, convictus fuit : postremoque 


. VARLE LECTIONES, 


* Deest ὑπεξῃρημένον apud R. 


* Deest νεχροποιεῖς apud R. 


Y R. ὡς. 


NOTAE. 


(44) Scilicet Cyrillus Hierosol. in Catechesi sexta 


a cap. 21 et deinceps, in editione Tutti qui Petro 
PaTROL. GR. CIV. 


nostro ob corrigendum quandoque Cyrilli textum 
usus est. 
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pulsus, ad viduam quamdam mulierem confugit, A τοὺς ἀνταγωνιστὰς τοὺς Σ vou Μίθρα' xai πολλῶν λό- 


Mox domus tecto conscenso, ibique acrios dzeemo- 
nes advocans, quos Manichzi usque ad hodiernam 
diem in sua nefaria confarreatione invocant, fa- 
natismo percitus, de tecto semet ejaculans, exani- 
matus est; atque ita secunda fera excisa fuit. 


ΧΙ. Catteroqui manserunt hereticorum commen- 
. tariorum libri, et horum heres simulque pecunia 
femina vidua : qua cum cognatione et alio quo- 
libet faniiliari careret, pecunia illa puerum nomine 
Cubricum emere decrevit, eumque adoptans, Per- 
sarum doctrinis exquisite erudiendum curavit, at- 
que adversus humanum genus ceu malum telum 


exacuit. Malus itaque verna Cubricus inter philo- B 


soplhos adolevit; mortuaque vidua, opum . adiit 
haereditatem atque librorum. Postea ne serviie no- 
men Cubrieus sibi probro esset, Manetem semet 
17 nominavit , quod in Persica dialecto sermonem 
signifieat : nimirum quia sermocinandi arte valere 
videbatur, Manetem se nuncupavit, quasi optimum 
sermocinatorem. Et ille quidem gloriam sibi in 
Persarum lingua conciliabat, sed Dei providentia 
ipsum, licet invitum, snimet accusatorem fleri pa- 
rabat; ut qui in Perside semet hoc nomine hono- 
yare putabat, apud Gracos maniacum se esse nun- 
tiaret. Ausus etiam est dicere se Paracletum. 
Blasphemavit igitur, Spiritum sanctum se dicens, 
prout scriptum est : Qui adversus Spiritum sanctum 
blasphemaverit, non remittetur ei 1. Sic etiam ex 
precessorihus ejus, Scythianus quidem ausus est 
Patrem se nominare; alius autem Buddam Dei 
Patris Filium, et quidem de virgine natum, et in 
montibus educatum ; unde etiarn, discipulos duo- 
decim factus Antichristus, praedicatores erroris 
emisit. Qui ergo illis communicat, videat quibus- 
eum se collocet. Perturbavit mundum servus; et 
in medium procedens, res supra hominis conditio- 
nem promisit. 


XIH. JEgrotabat regis Persarum filius, neque 
medicorum copia deerat; sed Manes sanaturum se 
spopondit : recesserunt medici, simulque puer vita 
excessit. Convicla est hominis improbitas, et in 
vincula conjectus : eratque in carcerem trusus phi- 
losophus, non quia regi veritatem persuasisset, non 
quia idola prostravisset; sed quia sanitate promissa, 


16 Marc. ri, 29. 


γων χινουµένων xat Ιδιαπληχτισμῶν, ἠλέγχετο * x2l 
πέρας ἑλαυνόμενος προσφεύγει τινὶ γυναιχὶ χήρα" 
εἶτ ἐπὶ δώματος ἀνελθὼν, xal προσκαλεσάµενος 
τοὺς ἀερίους δαίμονας, οὓς Μανιχαῖοι µέχρι τῆς 
σήμερον ἐπὶ τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν Ισχάδο; ἐπικαλοῦνται, 
θεόπληχτος γενόμενος, καὶ χαταθληθεὶς Ex τοῦ δώμα- 
τος, ἐξέφυξεν * χαὶ οὕτως ἐξεχόκη τὸ δεύτερον θηρίο. 

18’. 'AXX ἔμεινεν τὰ ὑπομνηματιχὰ τῆς ἀσεθείας 
βιθλία’ xaX χλγρονόμος ἣν ἡ χήρα χαὶ τῶν βιδλίων xal 
χρημάτων’ µήτε δὲ συγγένειαν, μήτε Ecepóv τινα ἔχου- 
σα, ἔχρινεν Ex τῶν χρημάτων ἀγοράσαι παΐῖδα Κούθ.- 
xoy Y λεγόμενον ' χαὶ τοῦτον εἰς υἱοθεσίαν λαδοῦσα, 
ἐπαίδευσε τοῖς Περσῶν µαθήµασιν, ὡς οἷόν τε, xol 
ὤξυνε xatà τῆς ἀνθρωπότητος xaxbv βέλας 7 * xd 
Κούδθρικος ὁ χαχὸς οἰχέτης, µέσον φιλοσόφων fix- 
µαζεν * χαὶ τελευτησάσης τῆς χῆρας, ἐκληρονόμει, 
καὶ τὰ γρήµατα xoX τὰ βιθλία * εἶτα ἵνα μὴ 
τὸ τῆς δ,υ)είας τοῦ Μουθρίχω α ὄνομα ἐπονείδ.- 
στον ᾗ *, ἀντὶ Κουθρίχου Μάνην ἑαυτὸν ὠνόμασεν, 
ὅπερ χατὰ τῆν τῶν Περσῶν διάλεχτον τὴν ὁμιωίαν 
δηλοῖ, Ἐπειδὴ δὲ διχλεχτιχός τις εἶναι ἑδόχει, Μά- 
νην ἑαυτὸν ὀνομάσει, olovel ὁμ.λητην τινα ἄριστον ' 
ἁλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν εὐδοξίαν ἑαυτῷ κατὰ τὴν τῶν Περ: 
σῶν γλῶσσαν ἐπραγματεύσατο, ἡ 65 τοῦ Θεοῦ olxo- 
voula xoi ἄχοντα αὑτὸν ἑαυτοῦ χατήγχορον ἐποίει 
γενέσθαι * ἵν ἐν Περσίδι ἑαυτὸν νοµίσας τιμᾷν, map 
Ἕλλησι μανίας ἑαυτὸν ἐπώνυμον καταγγείλῃη (5)* 
ἑτόλμά δὲ λέγειν ἑαυτὸν εἶναι τὸν Πα ράκλητον (6) : 
ἐθλασφήμησεν οὖν Πνεῦμα ἅγιον ἑαυτὸν εἰπὼν, xa- 
θὼς γέἐγραπται' 'Οςδ ἂν βλασφημήσῃ [cod. C 90.] 
elc có Πνεῦμα τὸ ἅγιοΥ, οὐχ ἔχει ἄφεσι'. Ὡς 
καὶ οἱ πρὸ αὐτοῦ, ὁ μὲν Σκυθιανὸς ο ἑτόλμησε Ilz- 
τέρα ἑαυτὸν ὀνομάσαι * ὁ δὲ Βουδδᾶς, υἱὸν τοῦ θεοῦ 
xaX Πατρὸς, ἓχ παρθένου τε γεγεννῃσθαι, xat ἐν τοῖς 
ὄρεσιν ἀνατρέφεσθαι  ὅθεν xat δώδεκα µαθητὰς ὁ 
ἀντίχριστος τῆς πλάνης Χχήρυχας ἀπέστειλεν ὁ 
ἐχείνοις χοινωνῶν βλεπέτω μετὰ τίνων ἑαυτὸν ἐν- 
τάσσει ' ἐσάλευσεν ὁ οἰχέτης τὴν οἰκουμένην χαὶ 
µέσος ἐλθὼν ἆ λοιπὸν τὰ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἑπηγγέλ- 
λετο. 

ΙΓ’. Ἐνόσει τοῦ βασιλέως Ἡερσῶν ὁ υἱὸς, χαὶ 
ἰατρῶν δαφίλεια παρῆν ^ ἀλλ' 6 Μάνης ἐπηγγέλλετο 
ἰάσασθαι * ἀπέστησαν οἱ latpol* συναπέστη τοῦ 


D παιδὸς ἡ ζωή” ἠλέγχθη ἡ ἀσέθεια τοῦ ἀνδρὸς, xoi 


δέσµιος ἣν * 6 δὴ φιλόσοφος εἰς φυλαχὴν χρατούµε- 
vog οὐ διὰ τὸ περὶ ἀληθείας ἑλέγξαι 9 τὸν βασιλέα 
βληθεὶ; , οὐδὲ διὰ τὸ χαταλῦσαι τὰ εἴδωλα, ἀλλὰ δὰ 


VARIA LECTIONES. 


x Addo τοὺς ex Cyrillo. 57 R. βούθριχον. 


mendose Σχυθανός. 4 HK, ἐλθών. ο lt. ἑλένδαι. 


: R. βέλιος. 


* In cod. est tantam χου. b RR. f. c R. Πέ 


NOTE. 


(15) Idcirco apud Augustinum haer. 46 : Mani- 
nicheum, discipuli ejus appellare maluerunt, devi- 
tantes nomen imanie. Vel Mannich&um, quasi manna 
fundentem. 


(16) Augustinus τα. 40 : Promissionem Do- 


mini nostri Jesu. Christi de Paraclito Spiritu sancto 
in. suo heresiarcha Manichego dicunt esse completam. 
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«b ἐπαγγείλασθαι σῶσαι, xai φεύσασθαι: μᾶλλον A spem fefellerat; imo potius, ut verius dicam, homi- 


δὲ, εἰ δεῖ τ’ ἀληθὲς εἰπεῖν, διὰ τὸ φονεῦσαι ^ τὸν γὰρ 
δυνάµενον διὰ τῆς ἰατριχῆς ἐπιμελείας σωθῆναι, 
οὗτος τοὺς ἰατροὺς ἀποστήσας ἐφόνευσε, τῇ ἀμελείᾳ 
θανατώσας. Ἐμοῦ δὲ λέγοντος τὰ περὶ αὐτοῦ πάμ.- 
πολλα xaxà, µέμνησο πρῶτον τὴν βλασφημίαν, 
δεύτερον τὴν δουλείαν * οὐχ ὅτι αἰσχύνη f) δουλεία, 
ἀλλ᾽ ὅτι δοῦλον ὄντα ἑἐλευθερίᾳ ἀντιπράττεσθαι f 
καχόν * τρίτον, τὸ ψφεῦύδος τῆς ἑπαγγελίας ' τέταρτον, 
τὸν τοῦ παιδὺς Φόνον * xal πέμπτον, τὴν αἱ- 
σχύνην τῆς φυλαχῆς * xai οὐκ ἦν αἰσχύνη τῆς φυλα- 
xn; µόνον, ἁλλὰ καὶ ἡ &x τῆς φυλαχῆς φυγή * ὁ γὰρ 
λέγων ἑαυτὸν Παράκλητον, xo |τῆς ἀληθείας ὑπέρ- 
μαχον, ἔφυγεν * οὐχ ἣν διάδοχος Ἰησοῦ τοῦ ἑτοίμως 
ἐρχομένου εἰς τὸν σταυρὸν, ἁλλ᾽ οὗτος ἑναντίως φυγὰς 
ἦν ΄ εἶτα ὁ βασιλεὺς Περσῶν ἐχέλευσεν ἀπαχθῆναι 
τοὺς δεσμοφύλαχας * αἴτιος ὁ Μάνης 8 δι ὑπερ- 
ηφανίαν θανάτου τῷ παιδι ἃ, xol αἴτιος θανάτου 
τοῖς δεσμοφύλαξι διὰ τὴν φυγἠν " ὁ οὖν θανάτου 
παραίΐτως οὗτος ápa προσκυνεῖσθαι ὀφείλει ὡς Πα- 
ῥάκλητος; Οὐκ ἴδει µιµήσασθαι  Ἰησοῦν, καὶ εἰ- 
πεῖν El ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπάγειν " ; 


cida exstiterat : etenim eum qui inedicinali cura 
sanari poterat, ipse submolis medicis interfecit, me- 
dele destitutione ad mortem redactum. Me vero 
multa ejusdem scelera narrare instituente, recor- 
dare, lector, primo blasphemiam ejus ; deinde 5ος- 
vitutem, non quod servitus probro sit, sed quia offi- 
cia 18 liberi hominis a servo usurpari iniquum est: 
tertio loco promissionis falsitatem : quarto carceris 
ignominiam ; neque carceris tantum ignominiam, ve- 
rum etiam ex carcere fugam. Nam qui se Paracletum 
οἱ veritatis defensorem dicebat, fugit : nec fuit pro- 
fecto Christi imitator, qui sponte ad crucem venit ; 
verum is contra fuga se proripuit : quo facto, rex 
l'ersarum duci ad supplicium custodes carceris jussit. 


B Causa igitur fuit Manes tum obitus pueri ob jactantiam 


suam, tum eliam necis custodum propler fugam. 
Ergone hic mortis auctor οἱ reus, adorari tanquam 
Paracletus debet? Nonne eum oportuit Christuin 
imitari, ac dicere : Si me quaritis, sinite hos abire! ? 
Nonne, ut Jonas, dicere debuit : Tollite me et projicite 
in mare: propter me enim tempestas hac !*? 


οὐκ ἔδει χατὰ τὸν ) Ἰωνᾶν εἰπεῖν * "Αρατέ µε καὶ ἐμδάἼατε εἰς «ijv 0dAaccav, δι ἐμὲ γὰρ ὁ κ.ὶύ- 


δω» οὗτος '*; 

ΙΔ’. Φεύγει 1 ἐκ τῆς φυλαχῆς, καὶ ἔρχεται εἰς την 
Μεσοποταμίαν * ἀλλὰ ἁπαντᾷ αὐτῷ -ὅπλον δικαιοσύ- 
νης, ᾿Αρχέλαος ἐπίσχοπος (17) * καὶ ἐπὶ φιλοσόφων 
χριτῶν ἑλέγξας, ἀχροατήριον Ἑλληνικὸν συστησάµε- 
νος, ἵνα μὴ Χριστιανῶν χρινόντων, δόξωσιν οἱ χριταὶ 
χαρίζεαθαι. Λέχε"', φησὶν ὁ Αρχέλαος πρὸς τὸν 
Μάνεντα ὃ ? χηρύσσεις * ὁ δὲ ὡς τάφον ἀνεῳγμένον 
ἔχων τὸ στόµα, ἀπὸ τῆς βλασφημίας πρῶτον τοῦ 
Ποιητοῦ τῶν ὅλων Ίρχετο φάσχων , ὅτι ὁ τῆς Πα- 
λαιᾶς θεὸς, xaxiv ἐστιν εὑρετῆς ^ λέγων περὶ ἕαυ- 
ποῦ, Ἐγὼ xUp καταγαίσκον ** * ὁ δὲ σοφὸς Ἂρ- 
χέλαος ἑξέλυς τὴν βλασφημίαν [οοά. f. 91.] εἰπών ’ 
El ὁ τῆς Παλαιᾶς 820;, χατὰ τὸν σὺν λόγον, πὂρ ἑαυτὸν 
λέχει, τίνος υἱός ἐστιν λέγων, Πῦρ Ti400v βα1εν ἐπὶ 
τὴν γῆν *! ; καὶ εἰ µέμφη xbv λέγοντα, Κύριος 0α- 
φατοῖ xal ζωογονεῖ **, διὰ τί τιμᾷς Πέτρον 3, τὴν 
Ταθιθὰν μὲν ἐγείραντα, τὴν δὲ Σάπφειραν θανα- 
τώσαντα (18); εἰ δὲ xal µέμφῃ ὅτι mop ἠτοίμασεν, 
διὰ τί οὗ µέμφῇῃ τὸν λέγοντα, Πορεύεσθε εἰς τὸ πῦΌρ 


τὸ αἰώνιον ; εἰ µέμφῃ τὸν λέγοντα, Εγὼ θεὸς . 


ποιῶν εἰρήνην καὶ κτἰζων καχὰ, διὰ τί οὗ μέμφῃ 
τὸν Ἰησοῦν λέγοντα, Οὐκ ᾖ.10ον βα.εῖν εἱρήνην 
ἐπὶ τῆς τῆς, ἀλὰ µάχαιραν ; ἀμφοτέρων τὰ ἴσα 


19 Jon. 1, 13. !? Psal. v, 11. 


** Deut. xxxii, 22. 


11 Joan. χνι, 8. 
33 Act, ix, 40; v, D. 


** Deut. ιν, 31. 
3 Matth. Axv, 44. 


XIV. Fugit ex carcere, et in Mesopotamiam ve- 
nit. Verum illic occurrit ei telum justitiz, Arche- 
laus episcopus, przpositis judicio philosophis, et 
advocata Ethnicorum concione, ne si forte judica- 
rent Christiani, videretur gratiosum esse judicium. 
llle autem patenlis sepulcri instar os habens !", a 
blasphemia adversus omnium rerum Factorem exor- 
sus est dicens : Veteris Testamenti Deum, malorum 
esse inventorem, quandoquidem de se ait : Ego 
ignis conswmenus sum ", Sapiens vero Archelaus 
blasphemiam dissolvebat dicens : Si veteris Testa- 
menti Deus, ut ais, ignem, se dicit, cujusnam Filius 
est qui ait : Ignem veni mittere in. terram *! ? Quod 
si reprehendis dicentem : Dominus moriifical et vi- 
vificat ** : cur Petrum honoras, qui Tabitham 
quidem resuscitavit, sed Saphiram let» tradidit 337 
19 Tum si vituperas quod ignem paraverit **, cur 
non reprehendis qui dicit : Ite in ignem eternum ** ? 
Si expostulas quod dixerit: Ego Deus faciens pacem »t 
creans mala **; cur non castigas Jesum dicentem : 
Non veni pacem mittere in. terram, sed gladium '' Ἱ 
Cum anibo paria loquantur, alterutrum stat; nempe 
ut vel ainbo ob eamdeiui locutionem boni sint; vel 


€ Luc. xi, 49. *?* L Reg. n1, 6. 
10 Jg. xtv, 7. !' Mattb. x, 4. 


VARLE LECTIONES. 


f Cyrillus ἐλευθερίαν πλάττεσθαι, libertatem. simulare. 
i R. µιµίσασθαι. { [ta reapse codes, non autem xa*' αὐτόν. 


λέγει, Ἡ K. 6. 


(17) Archelai cum Manete multo copiosior dispu- 
tatio exstal edita egregieque illustrata a cl. viro L. 
A. Zacagnio, bibliotbecs Vat. olim praefecto, in ejus 
collectione monum. vet. Roma 1598. . 

(18) In codicis margine ita : xav μὴν κὐτὸς ἐδι- 


ΣΠ. Μάνην. — bDeest τῳ παιδὶ apud. Π. 
k R. ἐμθδάλετε. ᾖ} Ιμιδιροιίἰ καθ. m B. 


NOTAE. 


δαξας, ὡς; ἀτιμάζουσ, Πέτρον, τὰς δὲ πράςεις οὐ 
δέχονται: atqui tu ipse nos docuis'i, ab ipsis contemni 
Petrum, et apostolorum Acia non recipi. Tamen alite 
de apostolorum Actis supra p. 15. 
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si inculpabilis Jesus est Ita loquens, eur illum vitu- A λεγόντων, δυοῖν θάτερον * | ἀμφότεροι χαλοὶ διὰ τὴν 


peras qui similiter in vetere loquitur? Respondit huic 
Manes : Quisnam vero Deus exczcat? Átqui Paulus 
ait : In quibus Deus hujus seculi excecavit infidelium 
mentes, ut non fulgeat ipsis illuminatio scientie glo- 
rie Evangelii Christi *? Tum rursus Archelaus 
subdistinguens ait: Lege antea quid sibi velit : 
quod si etiam est opertum Evangelium nostrum, tm 
jis qui pereunt opertum est. Viden' quod iis qui pe- 
reunt operlum sit ** ? Non enim oportet Sancta dare 
canibus **. Preterea num veteris tantummodo Testa- 
menti Deus infidelium mentes excxcavit? an etiam 
Jesus ipse, qui Paulum quoque exezecavit ; quoniarn 
dixit : Idcirco in parabolis illis loquor, ut videntes 
non videant *! ? Num quia odisset, volebat eos visu 
carere? an potius ob indignitatem, quia oculos suos 
sponte occluserant? Ubi enim voluntaria malitia 
est, inde se subducit gratia illuminans. Etenim 
habenti, dabitur; ab eo autem qui non habet, etiam 
quod videtur habere, auferetur ?**. Quod si quidam 
recte interpretantur, licebit non inepte etiam dicere : 
Quanquam, exczcavit infldelium mentes, ut etiam 
Pauli oculos Christus, utiliter id tamen egit, ut 
illi ad sanctitatem respicerent. Non euim dixit : 
Excacavit animam illorum, sed mentes infidelium ; 
ita ut verborum sensus sit: Excaeca scortatoris scor- 
tantem mentem, ut homo sit salvus : exczeca latro- 
nis latrocinantem rapacemque animum, ut homo 
salvetur. Quod si dictam intelligere sic nolueris, 


est alia quoque explanatio. Exc:ecat 490 hebetes 


oculos etiam sol, et lippientes excaecantur luce; non 
quod exciecantem naturam sol habeat, sed quia ocu- 
lorum status infirmus est. Sic etiam infideles, labo- 
rantibus 1n0rbo animabus, spectare Divinitatis ra- 
dios nequeunt. Et non dixit : Excecavit illorum 
mentes, quominus Evangelium fulgeret ; sed quo- 
minus illuminatio glorie Evaugelii Christi fulgeret. 
Namque audire Evangelium, cunctis conceditur; sed 
tamen Evangelii Christi gloria fidelibus famulis re- 
servatur. Loquebatur itaque per parabolas Christus 
iis, qui audire non poterant ; discipulis vero priva- 
tim parabolas explicabat ** : nempe glorie fulgor, 
illuminatis it; excacatio autem, infidelibus. Ilzc 
nunc tibi mysteria edisserit Ecclesia, ὃς catechu- 


ὀμολεξίαν * ἢ cl * ἀνέγκλητος Ἰησοῦς ταῦτα λέγων, 
διὰ εί λέγεις τὸν xà ὅμοια ἐν τῇ Παλαιᾷ λέγοντα ; 
Εἶτα ὁ Μάνης πρὸς αὐτὸν λέγει. Καὶ molo; θεὸς 
τυφλοῖ» Ἡαῦλος Υάρ ἔστιν ὁ λέγων Ἐν οἷς ὁ 
θεὸς τοῦ αἱῶγος τούτου ἐτύφᾶωσε τὰ νοήματα 
τῶν ἀπίστων εἰς τὸ μὴ ἀὐγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτι- 
σμὸν τῆς}γώσεως τῆς δόξης τοῦ Εὐαγγε-ίου τοῦ 
Χριστοῦ. 'O δὲ Αρχέλαος πάλιν, ὑποστίξας P φησί’ 
Προανάγνωθι 8 λέγει νῦν * εἰ δὲ xal ἔότι κεχαλυμ- 
µένον τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἓν τοῖς ἀπολλυμένοις 
ἐστὶ χεκαΊυμμέγον * ὁρᾷς ὅτι ἐν τοῖς ἁπολ1υμέ- 
γοις x&xáAuscat ; οὐ δεῖ γὰρ διδόγαι tà ἅγια τοῖς 
κυσἰν. Elta μόνον ὁ τῆς Παλαιᾶς Geb; ἐἑτύφλωσε 
τὰ νοήµατα τῶν ἀπίστων ; f) καὶ Ἰησοῦς αὐτὸς ὁ χαὶ 


B Παῦλον τυφλώσας οὐχ εἴρηχε, Διὰ τοῦτο ἐν zapa- 


€oAaic αὐτοῖς AaAQ, ὅτι β.Ἰέποντες οὐ fAÉxovci; 
Μὴἡ μισῶν αὐτοὺς ἐδούλετο [cod. f. 91.| μὴ βλέπειν ; ἢ 
διὰ τὸ ἀνάξιον , ἐπειδὴ τοὺς; ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἑκάμ- 
µυσαν , ὅπου γὰρ αὐτοπροαίρετος 4 πονηρία , ἐχεῖ 
xai &moyh τῆς φωτιζούσης χάριτος * τῷ γὰρ ἔχοντι 
δοθήσεται' ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος xal ὃ δοχεῖ ἔχειν 
ἀρθήσεται àm' αὐτοῦ. El δὲ καὶ δικαίως τινὲς i 
ηγοῦνται, ἔστι καὶ οὕτως εἰπεῖν, οὐ φαῦλον γὰρ sb 
ῥῆμα ' El xai ἐτύφλωσε τῶν ἁπίστων τὰ νοῄμµατα, 
ὡς xai Παύλου τοὺς ὀὁθαλμοὺς ὁ Χριστὺς, ἐπὶ χα- 
λῷ γὰρ ἐτύφλωσεν, ἵνα εἰς τὰ ἅγια βλέφωσιν. Οὐ γὰρ 
εἶπεν, Ἐτύφλωσεν αὐτῶν τὴν φυχὴν, ἀλλὰ, τὰ νοήμα- 
τα τῶν ἁπίστων " τὸ δὲ λεγόµενον, τοιοῦτόν ἐστι * 
Τύφλωσον τοῦ πόρνου τὰ πορνικὰ νοήματα , xax o£- 
σωσται ὁ ἄνθρωπος * τύφλωσον τοῦ λῃστοῦ τὸ λη- 
στριχὸν xal ἁρπακτιχὸν νόηµα, χαὶ σέσωσται ὁ ἄν- 
θρωπος. Αλλ) οὐ θέλεις οὕτως νοῆσαι ; ἔστι xat ἄλλη 
ἐξήγησις " τυφλοῖ καὶ ἥλιος τοὺς ἀμθλυωποῦντας, 
καὶ οἱ ὀφθαλμιῶντες τυφλοῦνται βλαπτόµενοι Ex. τοῦ 
φωτός * οὐχ ὅτι τυφλωτικὸς ὁ fuo; , ἀλλ᾽ ὅτι d) ὑπό- 
ατασις τῶν ὁμμάτων σαθρά ἐστιν. Οὕτως xal οἱ 
ἄπιστοι νοσοῦντες τὰς ψυχὰς ἐνιδεῖν ταῖς τῆς θεύτη- 
τος ἀχτίσιν οὐ δύνανται * καὶ οὐκ εἶπεν, Ἐτύφλωσεν 
αὐτῶν τὰ νοήµατα, si; Ὁ μὴ αὐγάσαι τὸ Εὐαγτέ- 
λιον, ἀλλ' εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι τὸγ φωτισμὸν τῆς δό- 
Enc τοῦ Εὐωγ γείου τοῦ Χριστοῦ. Τὸ μὲν γὰρ ἀκοῦ- 
σαι τοῦ Εὐαγγελίου, πᾶσιν ἐφίεται ΄ [cod. f. 92.] ἡ 
δὲ δόξα τοῦ Εὐαγγελίου Χριστοῦ, Ὑνηαίοις δούλοι; 


menorum classe jam egresso : neque tamen ethuicis f) ἀφώρισται *. ἔλεγεν οὖν ὁ Κύριος, τοῖς μὴ ἀχοῦσαι 


talia exponere mos noster est. Quippe ethnicis my- 
steria de Patre, Filio et Spiritu sancto non tradi- 
mus : nec ipsis quidem catechumenis lucide myste- 
ria communicamus ; sed tecte loquimur sape, ut 
ji qui norunt fideles intelligant; et qui ignorant, de- 
trimentum non patiantur. : 


3* ]| Cor. iv, 4. ?* ibid. , 5. 


ιν, 94. 


** Matth. vii, 


óuvapévotd, iv παραθολαῖς * τοῖς δὲ μαθηταῖς, 
ἐπέλνε χατ ἰδίαν τὰς παραθολάς  ὁ αὐγασμὸς της 
δόξης, τοῖς πεφωτισμένοις * ἡ δὲ τύφλωσις , τοῖς &àm- 
στοῦσι. Ταῦτα τὰ μυστήρια νῦν ἡ Ἐκκλησία διηχεῖταί 
σοι, τῷ ἐχ χατηχουµένων μεταδαλλλοµένῳ * oüx ἔστι 
γὰρ ἔθος, ἐθνικοῖς διηγεῖσθαι ταῦτα * οὐ Yap ἐθνιχοῖν 
τὰ περὶ Πατρὺς καὶ Υἱοῦ xa ἁγίου Πνεύματος διηγού” 


µεθα μυστήρια. οὐδὲ περὶ μυστηρίων ἐπὶ κατηχουµένων 


6. *' Mauh. xw 43, — ?* ibid. 12. 5 Marc 


ΤΑΠΙΑ: LECTIONES. 


ο Sie eorrigo ex Cyrillo. Cod. εἰ δὲ.  » Cyrillus ὑποχκρούσας, interpellans; recte sane; atque ita fere 


explicandum videtur ὑποστίξας, quasi obturbans, obsistens. 


4 R. αὐτὸ προαιρ. 
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λευχῶς λαλοῦμεν t ἀλλὰ πολλάχις λέγομεν ἐπιχεχαλυμμένως *, ἵνα οἱ γινώσχοντες πιστοὶ νοῄσωσι, xat 


9l μὴ εἰδότες μὴ βλαθῶσι, 


[Ε’. Τούτοις xai ἄλλοις πλείοσιν ἀνετρέπετο ὃ A 


ὁράχων; τοιαύταις συμπλοχαϊῖς χατεπάλαιεν τὸν Μά- 
νην ὁ Αρχέλαος. Φεύγει πάλιν xal ἐντεῦθεν ὁ ix 
τῆς φυλαχῆς φυγών' καὶ τὸν ἀνταγωνιατὴν διαδρὰς, 
ἔρχεται εἰς χύώµην εὐτελεστάτην, κατὰ τὸν boi 
τὸν iv παραδείαρν χαταλιπόντα τὸν 'Αδὰμ, xa τῇ 
K6g προσελθόντα" ἀλλ ὁ ἵ xalbg ποιμὴν ᾿Αρχέ- 
λαος, τῶν προδάτων προνοούμενος, ἀχούσας [τὴν 
φυγἣν, εὐθέως δροµαίως ἐπὶ τὴν τοῦ λύχου ἑπεί- 
γετο ζήτησιν Μάνης δὲ ἰδὼν τὸν ἀντίδιχον, ἑξαί- 
φνης * ἐξεπήδησε καὶ ἔφνγεν' ἔφυγε δὲ τὴν τελευ- 
ταίαν φνγἠν. OE γὰρ τοῦ Περσῶν βασιλέως ὑπασπι- 
stai πανταχοῦ διερευνώµενοι, κἀαταλαμθάνουσι τὸν 
φυγάδα; χαὶ fjv ὤφειλεν ἐπὶ τοῦ [cod. f. 93. b.] 'Ap- 


χελάου λαθεῖν ἀπόφασιν, ταύτην ἐπιφέρουσιν αὐτῷ p 


οἱ * τοῦ βασιλέως ὑπηρέται' συλλαμθάνεται ὁ Μάνης 
ὃν προσκυνοῦσω οἱ αἀὐταῦ μαθηταὶ ὡς Παράκλητον, 
χαὶ ἄγεται πρὸς τὸν βασιλέα  ὠνείδισεν ὁ βασιλεὺς 
αὐτοῦ τὸ φεῦδος, χαὶ τὴν φυγὴν ἐχλεύασεν xat X τὴν 
δουλείαν * ἐξεδίχηαε τοῦ παιδὸς τὸν φόνον xat xat- 
έχρινε; χαὶ διὰ τοῦτο, xai διὰ τὸν τῶν δεσµοφυλάχων 
φόνον, ἰχδαρῆναι τὸν Μάνην Περσιχῷ vójap προστά- 
ξα.. xai τὸ μὲν λοιπὰν σῶμα, θηρίοις παρεδόθη 
βορά. «b ἃ τῆς χαχίστης γνώμης δοχεῖον τὸ δέρµα, 
θυλάχου 7 δίχην πρὸ τῶν πυλῶν ἀνηρτήθη' ὁ Tlapá- 
χλητον ἑαυτὸν λέγων, xal τὰ μέλλοντα εἰδέναι ἑπαγ- 
Υελλόμενος, τὴν ἰδίαν φυγὴν xaX τὴν χατάληψιν οὐχ 
ἔγνω. 

IQ'. "Hy δὲ πρὺ τούτου καὶ ἕτερος τῆς χαχίας δι- 


XV. His aliisque pluribus argumentis draco re- 
futatus est; talibus, inquam, luctaminibus Manetem 
debellabat Archelaus. Fugit igitur illinc etiam, qui 
olim carcere effugerat; et adversarium vitans, venit 
in quoddam obscurissimum oppidum, prout ille 
serpens, qui relicto in paradiso Adamo, accessit ad 
Evam. Sed enim bonus pastor Archelaus, ovium 
saluti consulens, intellecto effugio, stuim concito 
cursu ad lupi persecutionem ferebatur. Manes ta- 
men conspecto adversario, protinus fuga se sub- 
duxit, qua czteroqui postrema ei fuit : nam regis 
Persarum milites ubique indagantes, fugitivum de- 
prebenderunt; et quam coram Archelao subiturus 
erat sententiam, hanc eidem regis ministri inflixe- 
runt. Comprehenditur Manes, quem sui discipuli ut 
Paracletum adorant, atque ad 9] regem deducitur. 
Exprobravit ei rex mendacium suum, fugamque et 
captivitatem irrisit; de fllii nece reum postulavit et 
condemnavit ; atque ob bac, et ob carcerariorum 
quoque supplicium , excoriari Manetem mandavit 
lege Persica, et eorpus reliquum feris vorandum 
tradi : pessimz demum mentis receptaculum, cutem, 
inquam, utriculi instar, portis suspendi. Sic itaque 
is, qui Paracletum se appellabat, et futura cogno- 
scere dictitabat, fugam suam comprehensionemque 
non novit, 


XVI. Exstiterat tamen ante hunc alius quoque 


δάσχαλος ταύτης, Ζαράνης ὀνόματι, ὁμόφρων αὐτοῦ ϱ nequitia magister, Zaranes nomine, ejusdem atque 


ὑπάρχων) μαθηταὶ δὲ τούτου τοῦ ἀντιχρίατου Μάνεν- 
τος Υεγόνασι δώδεχα (19)* Σιαίννιος ὁ τούτου διάδοχος’ 
καὶ θωμᾶς ὁ τὸ xav' αὐτὸν Μανιχαϊκὸν εὐαγγέλιον 
συντάξας' Βουδδᾶς * τε, xaX Ἑρμᾶς , "Αδαντος , καὶ 
Αδήμαντος, ὃν ἀπάστειλεν εἰς διάφορα χλίµατα χἠ- 
puxa τῆς πλάνης ἑξηγηταὶ δὲ αὐτῷ xal ὑπομνημα- 
τισταὶ Υγεγόνασιν, Ἱέραξ, xai Ἡρακλείδης, xal 
Αφθόνιος ** ὑπῆρχον δὲ αὐτῷ xal ἕτεροι μαθηταὶ 
τρεῖς, Αγάπιος ὁ τὴν Ἑπτάλογον συντάξας, xai Za- 
βούας, xaX Γαθριάδιος (cod. f. 95.] μηδεὶς ἀναγι- 
νωσκέτω τὸ xarà θωμᾶν εὐαγγέλιον (20): οὐ γάρ 
ἑατιν ἑνὸς τῶν δώδεχα ἀποστόλων, ἀλλ᾽ ἑνὸς τῶν δώ- 
δεχα χαχῶν τοῦ ἀντιχρίστου Ἱάνεντος μαθητῶν" 
μήτε τὴν Ἑπτάλοχον ᾿Αγαπίου' µήτε τὴν τῶν ἐπι- 
στολῶν ὁμάδα. μήτε τὴν πᾶσαν παρὰ τούτων ἀαεθῶν 
ἐχτεθεῖσαν βίθλον ἀναγινωσχέτω, εἰς λύμην πολλῶν, 
χαὶ της οἰχείας φυχΏῆς ἀπώλειαν' πᾶσαν γὰρ αὐτῶν 
βίθλον ὡς ἀσεδῆ διδάγματα χατέχουσαν xaX βλασφη- 


hic sententie. Porro Antichristi Manetis duodecim 
fuere discipuli : Sisinnius ejus successor : Thomas 
qui Manichaicum secundum se ipsum Evangelium 
condidit : Buddas, Hermas, Adantus, et Ademantus,. 
quem postremum ad diversa climata misit erroris. 
pradicatorem. Hujus autem interpretes et 4 com- 
mentariis fuerunt Hierax, et Heraclides, et Aphtho- 
nius. Erant huic et alii discipuli tres : Agapius, qui 
Heptalogum composuit, et Zaruas, et Gabriabius. 
Ceterum nemo legat evangeliuin secundum Tho« 
mam; neque enim est hic unus de duodecim apo- 
tolis, sed ex duode&im improbis Antichristi Manetis 
discipulis. Neque rursus Agapii Heptalogum, neque 
epistolarum farraginem, neque ullum ab his impiis 
librum compositum legat ad multorum corruptelam 
proprieque aninre exitium. Cunctos enim illorum 
libros, ut impiis doctrinis imbutos, et omnimoda 
blasphemia scatentes; itemque onines preces, ut. in- 


VARLE LECTIONES.. 


ΣΠ. λαλοῦμαι. * Π. ἐπιχεχαλλ. t B. f. * R. ἑφέφνης, * R. xat preot.. ΣΠ. δὲ proxat. 7 R. θηλά- 


κου. 


5 Mendose apud Cyrillum Βαδδᾶς, de quo falso vocabulo frustra xstuat Tutueus. 


| Β. 'A0óvtoz. 


NOTAE. 


(19) Augustinus her. 46 : Maniclueus duodecim 
discipulos habuit, ad. instar apostolici numeri, quem 
numeritm Manichaei hodieque custodiunt : nam ez 
electis suis habent dwodecim, quos appellant magistros, 


et tertium decimum principen. ipsorum. . 
(20) De Psendevangelio Thome breviter Fabri- 

cius cod. apoeryph. N. T. tom. 1, p. $79, sive hoc a 

Manichazo auctore fuerit, sive ab alio quovis. 
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seribunt, revera préstgías potius, sancia nostra A µίας πάσης πεπληρωμένην, χαὶ «πᾶσαν εὐχὴν λεγο- 


catholica et apostolica Ecclesia anathemate damnat, 
una cum illorum 99 scriptorum auctoribus, ceu 
multorum inagnorumque malorum inventoribus ac 
ducibus perditionis. 


XVII. Nemo igitur ab animarum corruptoribus 
Manicheis detrimentum capiat; qui jejunii tristi- 
tiam palearum decocto simulant : qui ciborum crea- 
torem vituperant, dum helluantur; qui docent, eum 
qui talem herbam vulserit, in ipsam fore converten- 
dum. Nam si is, qui herbam aut quodvis olus succi- 
dit, in id convertitur , profecto agricolze οἱ olitores 
in quodnam horum convertentur? Nam certe olito- 
rem plurimas in , herbas falcem mittere cernimus ; 
at in quasnam potissime transformabitur? Risu 
hercle digne sunt hae doctrine, vituperio atque 
omni ignominia plenz. ldem, puta, vir pastoris 
officium gerens, et ovem mactavit, et lupum inter- 
fecit ; in quodnam ergo transfigurabitur? Iner- 
tie filii Manichzxi, nihil operantes aliorum opera 
devorant : qui illos, a quibus cibi eis offeruntur, 
renidente vultu excipiunt, et benedictionis loco 
maledicta rependunt. Nam cum eis quidquam stul- 
tus aliquis offert, Paululum absiste, aiunt, et tibi 
benedicam. Deinde panem manu capientes, sicuti 
narrant qui ex, illorum ccetu sunt conversi, Ego te 
non feci, Manichzus inquit pani; et mox in unicum 
Deum altissimum maledicta jaculatur; maledicit , 
inquam, panis creatori, atque ita rem ab eo factam 
comedit. Atqui si oblata odisti, cur renidente vultu 
offerentem aspexisti ? Si danti gratiam habes, cur 
Auctori οἱ Creatori blasphemiam retribuis? Et in- 
super : Ego te non sevi, inquil; seratur, qui te sevit ! 
Ego te non messui ; falcibus metatur, qui te mes- 
suit! Ego te igne non assavi; assetur, qui te as- 
savit! Preclaram enimvero beneficio mercedem 
reddis. 1 


" 93 XVIII. Magna quidem hxc quoque mala sunt, 
exigua tamen si cum reliquis comparentur. Non 
audeo illorum lavacrum nec apud viros neque apud 
feminas prodere. Pud»t ine cuiquam enarrare, qui- 


«µένην παρ᾽ abt, μᾶλλον δὲ γοητείαν, ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς 


ἁγία χαθολικὴ xaX ἁποστολιχὴ Ἐκχλησία ἀνεθεμά- 
τισε, μετὰ δὲ τοὺς ἐχθεμένους αὐτὰς ὡς πιλλῶν 
καὶ μεγάλων χαχῶν ἐφευρετὰς xaX ὁδηγοὺς ἁ πωλείας' 
ἀνεθεμάτισε δὲ καὶ πάντας τοὺς µαθητενοµένους ὑπ' 
αὐτῶν. 

17’. Aib μηδεὶς προσφθειρέσθω τοῖς ψυχοφθόροις 
Μανιχαίοις, τοῖς στυγνὸν τῆς νηστείας, ἀχύρων ὕδασν 
προσποιουµένοις τοῖς διαθάλλουσι μὲν τὸν τῶν βρω- 
µάτων [ποιητὴν,] λαιμαργοῦσι [δέ.] τοῖς διδάσχουσιν 
ὅτι ὁ τήνδε τὴν βοτάνην ἑἐχτίλλων, elg αὐτὴν µετα- 
6άλλεται’ εἰ γὰρ 6 ἑχτέμνων βοτάνην f, τι τῶν λαχά- 
νων εἰς αὑτὸ µεταθάλλεται, veupyot xal χηπουρῶν 
παῖδες εἰς πόσα µεταθληθήσονται; χατὰ τοσούτων ἆ 


Β χηπουρὸς ἤνεγχε τὴν δρεπάνην, ὡς ὁρῶμεν 9, xol el; 


mola. µεταδάλλεται ἆρα; γέλωτος ἀληθῶς ταῦτα [eod. 
f. 95 b.] τὰ διδάγματα καὶ d χαταγνώσεως πλήρη», 
xal πάσης αἰσχύνης: ὁ αὐτὸς ἀνῆρ ποιμὴν ὧν mpo- 
θάτων, xoi πρόδατον ἔθυσε, xaX λύκον ἀπέχτεινεν' 
εἰς ποῖον ἄρα µεταθάλλεται; ἀργίας ἔγγονα Μανι- 
χαῖοι οἱ μὴ ἑργαζόμενοι, καὶ τὰ τῶν ἐργαζομένων 
χατεσθίοντες (21) οἱ τοὺς προσφέροντας αὑτοῖς τὰ 
βρώµατα μειδιῶσι προσώποις δεχόµενοι , καὶ ἀντὶ 
εὐλογίας χατάρας αὐτοῖς ἀντιδιδόντες. Ὅταν váp tus 
αὐτοῖς τι προσενέγχῃ ἀνόητος, Μικρὸν ἔξω, φταὶ, 
στῆθι xal εὐλογῶ σε. Ἐἶτα δεξάµενος εἰς χεῖρας 
τὸν ἄρτον, ὡς οἱ ἐξ αὐτῶν µετανοῄσαντες ἐξωμολο- 
γήἠσαντο, Ἐγώ σε οὐκ ἑἐποίησα, φησὶν ὁ Maviyalo; τῷ 
ἄρτῳ, xal χατάρας πέµπει εἰς'τὸν µόνον θεὸν τὸν 
Όψιστον, καὶ χαταρᾶται τὸν πεποιηχότα αὐτόν xai 
οὕτως ἐσθίει τὸ πεποιημένον’ εἰ μισεῖς τὰς τροφὰς, 
«t μειδιῶντι f προσώπῳ ἀπέθλεφας τῷ προσενέγχαντε; 
εἰ τῷ ἑνέγκαντι ἔχεις χάριν, διὰ τί 6 πέμπεις τῷ 
κατασχευάσαντι καὶ δημιουργἠσαντι θεῷ τὴν βλασ- 
φημίαν; Καὶ πάλιν’ Ἐγώ σε οὐχ ἔσπειρα h, φησίν᾿ 
σπαρείη 1 ὁ σπείρας σε. Ἐγώ σε οὐχ ἐθέρισα , δρε- 
πάναις θερισθείη ὁ θερίσας σα. ἐγώ σε πυρὶ οὐχ 
ὥπτησα, ὁπτηθείη ὁ ὁπτήσας σε. Καλὰ τὰ ἁμοιθαῖα 
τῆς χάριτος. 

1Η’, Μεγάλα μὲν xaxà καὶ ταῦτα" ἀλλ᾽ ἔτι μιχρὰ 
πρὸς τὰ ἄλλα, οὐ τολμῶ ἐπ᾽ ἀνδρῶν καὶ γυναιχῶν 5$ 
λουτρὺν (22) αὑτῶν διηγήσασθαι. Ob τολμῶ εἰπεῖν 
τίνι ἐμθάπτοντες τὴν ἰσχάδα, τοῖς ἁθλίοις διδόασι" 


busnam miseris intinctam mariscam porrigant. p [cod. f. 94.] διὰ συσσήµων µόνον δηλούσθω, ἄνδρες 


Izc tantum per conscia signa pandantur : viri enim 
quz sibi in somniis eveniunt, cogitent; femin:z, quae 
in menstruis. Vere os inquinamus talia dicentes. 


γὰρ τὰ Ev τοῖς ἐνυπνιασμοῖς ἐνθυμείσθωσαν, xat γυ- 
ναῖχες τὰ bv ἀφέδροις' µιαίνομεν k ὡς dirus ο) ἱ 
στόµα ταῦτα λέγοντες' μὴ] Ἕλληνες τούτων μυσα” 


VARLE LECTIONES. 


b Π. λεωργοί. * R. ὀρῶμαι. d [ραςἱ xat tpud R. 
| B. τά. 


b f. ἔπειρα. — i R. maple. k R. µιαίνοµαι. 


* Cod, πλήρης. — f HK. μειδιῶν τῷ. — € Π. ὁταί. 


NOTE. 


vA! Augustinus bzr. 46, de Manichzis ait: 
i 


niam mox Eucharistia innuitur, quam veteres illico 





il in agris operantes, nec poma carpentes, nec 
saltem [olia ulla vellentes, exspectant hec afferri usi- 
bus suis ab auditoribus suis. 

- (22) Recte. Tutzeus apud Cyrillum intelligit hic 
lavacrum baptismi potius quam balneationes, quo- 


post baptismum sumebant. Utrumque autem sacra- 
mentum! pessima parodia Manichaei profanabant 
Le secundo quidem tradit horrenda Augustinus 
xer. 40. - 
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ϱΌτεροι; uh Ἰουδαῖοι τούτων ἁσεθξστεροι; μὴ πορ. A Num ethnici his feediores? num }υάφί his scele- 


νεύοντες τούτων ἀκαθαρτότεροι; 'O μὲν γὰρ πορ- 
νεύσας, μίαν ὥραν δι ἐπιθυμίαν τελεῖ τὴν πρᾶξιν' 
χαταγινώσκων δὲ τῆς πράξεως ὡς μιανθεὶς, οἵδε 
λουτροῦ ἐπιδεόμενος, xa γινώσχει τῆς πράξεως τὸ 
μυσαρὀν € ὁ δὲ Μανιχαῖος, θυσιάστηρίου μέσον, ὡς 
νομίζει, ταῦτα τίθησι καὶ μιαίνὲι xal τὴν γλῶσσαν 
χχὶ τὸ στόµα’ παρὰ τοιούτου στόµατος, λέγε pot, δἐχῃ 
διδασχκαλίαν ; τοῦτον δὲ ὅλως ἁπαντήσας ἁσπάνῃ Ev 
φιλήματι ; ρα, χωρὶς τῆς λοιπῆς ἀσεδείας, οὐ φεύ- 
Υεις τοὺς µεμµολνσμένους " xal πάντων ἀχολάστων 
χείρονας, τοὺς πάσης προεστώσης µυσαρωτέρους; 
παραγγέλλει ταῦτα λοιπὸν fj ᾿Εκκλησία, χαὶ διδάσχει 
xa ἄπτεται βορθόρων, ἵνα σὺ μὴ βορδορωθῇς' λέγει τὰ 
τραύματα, ἵνα σὺ μὴ τραυματισθῇς. "Apxet δέ σοι τὸ 
Εἰδέναι * μόνον. τὸ δὲ πεῖραν λαθεῖν ἀπέχου. Ἡροντᾷ 
θεὺς, xal πάντες τρέµομεν P, χἀχεῖνοι βλασφημοῦσι: 
ἀστράπτει θεὺὸς, xal πάντες εἰς γῆν ἐπικλινόμεθα, 
κἀκεῖνοι περὶ οὑρανὸν τὰς δυσφήµους ἔχουσι γλώσ- 
σας’ Ιησοὺς ὁ Κύριος xat θεὺς ἡμῶν λέγει περὶ τοῦ 
Πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι Τὸν [cod. f. 94 b.] ἤ.1ιον αὑτοῦ 
ἀνατέ.Ίει ἐπὶ πονηροὺς xal ἁγαθοὺς, xal βρέχει 
ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους, χἀκεῖνοι λέγουσιν ὅτι ἐξ 
ἐρωτεχῆς µανίας Ὑίνονται xal τολμῶσι λέχειν, ὅτι 
ἔστι τις παρθένος Ev οὐρανῷ εὐειδῆς μετὰ νεανίσχου 
εὐειδοῦς €, xal χατὰ τὸν τῶν χαμήλων f| λύχων χαιρὺν, 
τους τῆς αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας καιροὺς ἔχειν' χαὶ χατὰ 
οὸν τοῦ χειμῶνος χαιρὸν μανιωδῶς αὐτὸν ἐπιτρέχειν 
τῇ παρθένῳ' xal τὴν μὲν ; φεύγειν, τὸν δὲ ἐπιτρέ- 


stiores? num scorta his impuriora? Nam qui scor- 
tatur, una hora cupiditatis suz;& actum peragit, ct 
mox facti poenitens, lavacro; tanquam impurus se 
egere Scit, et aclz& rei foeditater agnoscit. Mani- 
chzeus autem medio in altari, ut putat, hzc exponit, 
linguamque simul et os conspurcat. Tunc igitur tali 
ab ore, dic, sodes, doctrinam suscipis? Hunc tu ho- 
minem cum ei occurris, osculo salutas? Num, 
omissa etiam qualibet alia impietate, non defugis 
foedos hos, et quolibet cinzdo pejores, atque omni 
prostibula detestabiliores? Ceterum denuntiat hzeo 
Ecclesia, et cenum quodammodo attingit, ne iu in- 
quineris : vulnera narrat, ne tu vulnereris. Satis 
esto tibi rem novisse ; experimentum capere cave. 


B Tonat Deus, et cuncti tremiscimus; illi vero blas- 


phemant. Fulgurat Deus, et omnes humi proster- 
nimur; illj interim adversus coelum blasphemas lin- 
gnas exercent. Jesus Dominus ac Deus noster ait de 
Patre suo : quod Solem suum oriri facit super malos 
et bonos, εἰ pluit super justos et injustos ** : illi vero 
aiunt pluvias ex amatorio furore provenire; audent- 
que dicere quamdam in colo pulchram virginem 
versari cum pulchro juvene : et qua anni tempe- 
state cameli ac lupi libidinantur, eadem et illos 
estro turpi 9A corripi ; et hiemali praesertim tem- 
pore furiose illum virgini instare ; et hanc quidein 
fugere, illum persequi, et persequendo sudare ; ex 
ejus autem sudoribus pluviam fieri. Sunt hzc in 


χοντα ἱδροῦν' ἀπὸ δὲ τῶν ἱδρώτων αὐτοῦ εἶναι τὸν C Manichzorum libris perscripta : hzc nos legimus, 


ὑετόν. Ταῦτα γέγραπται ἓν ταῖς τῶν Μανιχαίων Bt- 
ὄλοις. Ταῦτα ἡμεῖς ἀνέγνωμεν ἀπιστοῦντες τοῖς λε- 
γοµένοις 9* ὑπὲρ γὰρ τῆς ὑμετέρας ἀσφαλείας τὴν 
ἐχείνων ἀπώλειαν ἑπολυπραγμονήσαμεν' ἀλλὰ ῥύ- 
σαιτο ἡμᾶς ὁ Κύριος Ex τῆς τοιαύτης πλάνης (23). 
18'. Καὶ Σωκράτης δὲ ὁ Σχολαστιχὺς (24) 6 τὴν 
ἐχχλησιαστικὴν ἱστορίαν συγγραφάµενος, τὰ περὶ 
Σχυθιανοῦ καὶ Τερεθίνθου τοῦ μετονομασθέντος Βου δ. 
63 (25) Μάνεντος ἐν ἐπιτόμῳ διεξερχόµενος , πάνυ 
συαφωνεῖ τῷ µεγάλῳ Πατρὶ ἡμῶν Κυρίλλῳφ' ἀλλά xal 
πᾶσα f| ἱερὰ καὶ θεία Τραφη, thv αὐτῶν αἴρεσιν 
σφρυδρῶς ἑςελέγχει' ὅβεν οἱ μετέπειτα τούτων ΥΕΥΟ- 
νότες διάδὀχοι, μὴ φέροντες τοὺς ἑλέγχους τὴν τε 
χαχίαν ἅμα χαλύφαι σπεύδοντες, μηχανῶνται xaxó- 


quia narrantibus non credebamus ; nam pro salute 
vestra pestem illorum scrutati sumus. Sed errore 
hujusmodi liberet nos Dominus ! 


-m ο — 


XIX. Socrates quoque scholasticus, ecclesiasticas 
historie scriptor, dum res Scythiani ac Terebinthi, 
qui se Buddaimn postea nominavit, necnon Manetis 
breviter narrat, cum magno nostro Patre Cyrillo 
valde consonat. Sed et sacra omnis divina Seriptura 
haeresim ipsorum vehementer castigat. Quamobrem 
priorum illorum successores, coargutionum impa- 
tientes suamque improbitatem celare studeates, 1na- 
litiosum artificium :excogitarunt, nempe ut fnemo- 


τεχνον u£0oboy* xal τὰς μνημµονευθείσας ἀθέους Μα- D ratos Manichzorum libros abolerent ; scopum tan- 


** Matth. v, 45. 


VARLE LECTIONES. 


." R. picapóv. — * R. pepoXop. 
ΣΠ. pevà.. * Cod. λελοµένοις. ᾿ 


9» Rt. mendosissime εἰοτρύαι. 


P R. τρέµοµαι. 4 Π. εὐτδοῦς. 


NOT £. 


(25) Hactenus ex Cyrillo Hierosol. Catech. 6, 
cap. $5. 

(24) Lib. 1, cap. 22. 

(35) Cave intelligas illum ὤνο Christiano longe 
anteriorem Buddam, qui totum pene Orieutem  su- 
perstitione sua occupavit, et nunc innumeros adhuc 
habet asseclas ; de quo scilicet loquuntur Clemens 
Alex. Strom. 1, 15. et llieronymus Contra Jovinia- 
num , n, 42. Hic enim recentior Manichxus Buddos 


nonnisi ambitiose nomen veteris usurpavit. Et ilie 
quidem priscus, ut aiunt przdicti Clemens ac Ilie- 
ronymus, natum se de virgine dixit, et in montibus 
educatum ; utrum autem hic Manichzus revera in 
omnibus, uti dicium est p. 17, veterem sit. emu- 
Jatus, an potius Siculus noster historicus hunc 
cum illo, temporum errore, confundat, ambigere 
licet. 
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tummodo illorum , tradita inter se per states  νιχαϊκὰς βίδλους ἀποῤῥίπτονται, [cod.. f. 95.] τὸν ἓν 


doctrina, communicarent. Preterea decernunt nul- 
lum alium legere librum licere, preter Evangelium 
et Apostoli sacrum volumen ; ob hanc scilicet cau- 
sam, ut deficientibus Manichzorum libris, et ve- 
tustis etiam nostris, continua Evangeliorum, et 
apostolici voluminis lectione, obviam patentemque 
accusandae veritatis habeant occasionem, et rudes 
idiotasque decipiendi ; quasi ipsi a Christo abomi- 
nandam hujusmodi haeresim acceperint, 45 item- 
que a praconis orthodoxz fidei Pauli apostoli ma- 
gisterio : suaveolente in primis pretiosoque Christi 
nomine pessimum inter malos errorem, tanquam 
ovino vellere lupum contegere satagentes. Hos enim 
unice libros cum legant, interpretationem ipsorum 
ad suum libitum distorquere queunt; caeteras vero 
divinas Scripturas, nequaquam. Quo fit ut Veteris 
Testamenti libros abjiciant, ut dixi, propter obve- 
nientes inde coargutiones; et deiferorum quoque Pa- 
trum nostrorum scripta, ne ab his malitiae suze caput 
debelletur ; ilaque ab iis tanquam igne cuncti defu- 
giunt. At vero nos eo vehementiuszad hanc sectam 
prosternendam incumbeinus, atque ex alio libro ad 
abundantiorem legentium persuasionem testimonia 
hic profercmus. 


αὐταῖς δὲ σχοπὸν χαὶ µόνον ἀλλήλους χατὰ Ὑγενεὰν 
xai γενεὰν ix παραδόσεως διδάσχουσι' δογµατίζουσι 
δὲ χαὶ τοῦτο, μὴ ἐξεῖναι ἑτέρας βίδλους τὸ παράπαν 
ἀναγινώσχειν, πλην μόνου τοῦ Εὐαγγελίου χαὶ τῆς 
ἱερᾶς βίθλου τοῦ ᾿Αποστόλου (20). ποιοῦσι δὲ τοῦτο 
διὰ τοιαύτας αἰτίας, ὅπως τῇ ἁπουσίᾳ τῶν Μανιχαῖ- 
χῶν βίδλων, xal τῶν παρ) ἡμῖν ὄντων παλαιῶν pe 
6λίων, τῇ ἐπισυχνῷ * δὲ ἀναγνώσει τῶν Εὐαγγελίων 
καὶ τῆς ἀπαστολιχῆς βίδλου, εὐλογοφανεῖς ἀφορμὰς, 
ἔχωσι χατηγορεῖν τῆς ἁληθείας xal ἑξαπατᾷν τοὺς 
ἀμᾶθεῖς χαὶ ἰδιώτας, ὅτι ἀπὸ Χριστοῦ τὴν τοιαύτην 
κατεθδελυγµένην αἴρεσιν παρέλαδον, χαὶ ix ὃ:δα- 
σχαλίας τοῦ χήρυχως τῆς ὀρθοδάξου πίστεως Παύλω 
τοῦ ἀποστόλου, τῷ δὲ εὐωδεστάτῳ Χριστον xal τιμίῳ 
ὀνόματι τὴν Ev χαχοῖς ἐξαίρετον ἁπάτην ὡς Ev xu- 
δίῳ προθάτου λύχκαν περικαλύψαι σπαυδάζουσι * ταύ- 
τας Υὰρ τὰς βίθλους µόνας ἀναγινώσκοντες, τὴν 
ἑρμηνείαν πρὸς τὸ οἰχεῖον βούλημα διαστρέφαι ὄύναν- 
ται τὰς δὲ λοιπὰς θείας Γραφὰς, οὐδαμῶς' ὅθεν τῆς 
μὲν Παλαιᾶς τὰς βίόλους ἁποδάλλονται, ὡς ἔφην, 
διὰ τοὺς ἑλέγχους * τὰς δὲ τῶν θεοφόρων Πατέρων « 
ἡμῶν, ὅπως uh δι’ αὐτῶν θριαμθευθῇ ἡ ἀρχὴ τῆς 
χαχίας αὐτῶν, καὶ πάντες αὐτοὺς ὡς Ex πυρὸς πο- 
φύγωσιν' ἡμεῖς δὲ ἐπιπλέον ταύτην θριαμθεῦσαι 


απουδάζοντες, |eod. f. 95 b.] καὶ ἐξ ἑτέρας βίθλου µαρτυρίαν πρὸς περισσοτέραν τῶν ἑντυγχανόντων 


πίστωσιν ἐνταῦθα παραθησόµεθα. 

XX. Etenim magnus Pater noster et thaumatur- 
gus Epiphanius Cypri, Manetis in disputatione cla- 
dem, justumque Persarum regis de illata ei nece 
judicium memorans, haec ait : Nono Valeriani et 
Gallieni Romanorum imperatorum anno, ascendit 
de Perside Manes carcere elapsus, propterea quod 
regis Persarum filio causa mortis exstitisset : quo 
t:mpore etiam cum Archelao Calcharorum in Meso- 
potamia episcopo disputatib ei obtigit ; a qua victus 
discedens, clam fugit, et Diodoridem ingressus 
oppidum, in Carcharorum vicinia, ibique cum 
"Tryphone quodam sanctissimo presbytero questione 
instituta, ab eo perfusus pudore fuit. Qua audita re 
Arcbelaus, quod idem nempe Manes se contulisset 
ad Tryphonem, et cum eo disceptaret, cursim illuc 
profectus est, denuoque cum Μαπείιο disputans, 
prorsus illum cum ignominia convicit : eratque 


K'. Ὁ γὰρ μέγας Πατὴρ ἡμῶν καὶ θαυματουργὸ» 
Ἐπιφάνιος τῆς Κύπρου περὶ τῆς ἑλέγξεως Μάνεν- 
τος χαὶ τοῦ Ex διχαιοχρισίας θεοῦ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
Περσῶν ἐπενεχθέντος αὐτῷ θανάτου ἐπιμνησθεὶς, 
τάδε φησίν (21): Ἐν τῷ ἑνάτῳ Y ἔτι τῆς βασιλείας 
Οὑαλεριανοῦ xai Γαλλίνουκ τῶν βασιλέων Ῥώμη:ς 
ἀνέδη Μάνης ἀπὸ Περσίδας, τῆς φυλαχῆς ἐχφυγὼν, 
διὰ τὸ θανατῶσαι τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως Περσῶν 
ὅτε χαὶ πρὸς ᾿Αρχέλαον τὸν ἐπίσχοπον Καρχάρων 
τῆς Μεσοποταμίας συζητήσας τὸ ἧττον ἀπενεγχά- 
µενος, λεληθότως ἀπέδρα ' xai εἰσελθὼν εἰς Διοδω- 
ρίδα 7 χώµην τῆς Καρχάρων πεβιοιχίδος, xal συζη- 
τήσας Τρύφωνί τινι τῷ ἁγιωτάτῳ πρεσθυτέρῳ, 
τελείως * παρ) αὐτοῦ χατῃσχύνθη. ᾽Αχούσας δὲ Αρ: 
χέλαος ὅτι οὗτος ἐχεῖνος ἔφθασε πρὸς Τρύφωνα καὶ 
διάλεξιν πρὸς αὑτὺν ποιεῖται, ἐπιχαταλαμόάνει ὃρο- 
µαίως χαὶ αὐτός * xal πρὸς τὸν Μάνην συζήτησιν 


Manes mox a populo interficiendus ; sed ab epi- [) αὖθις ποιῄσας, τελείως αὐτὸν χατῄσχυνε " χαὶ ἔμελ- 


&copo Arclelao redemptus, in Persidem rediit. Quod 
ubi rex Persarum audiit, jussit ei quasi saccum 
pellem 96 detrahi ; atque ita Manes finem vite 
sua fecit. 


)ev  εὐθὺς ὑπὸ τοῦ λαοῦ θανατοῦσθαι * λυτρωθεὶςὃ 
ὑπὸ τοῦ ἐπισχόπου ᾿Αρχελάου, ἀνέχαμψεν εἰς τὴν 
Περσίδα * ἀχούσας δὲ 6 βασιλεὺς Περσῶν, ἐχέλευσεν 
ὡς θύλακον αὐτὸν ἐχδαρῆναι' χαὶ οὕτως τὸ τέλος — 
τοῦ βίου αὐτοῦ ὁ Μάνης χατέστρεφεν. 


VARIZE LECTIONES. 


* [ta cod. R. ἐπὶ συχνῷ. 


ALR. πελείως. — * Π. ἔμηλεν. 


u πατρῶν. Y [ta cod. Αι R. ἐννάτῳ. 
Ita cod. At R. λυπρεθεὶς, quod tamen in marg. corr. 


x]ta cod. 5 R. Διοδορ. 5 lia cod. 


NOTE. 
(26) Manichz»os de ipso Testamento Novo, quod — gustinus her. 46 


vellent accepisse, οἱ quod nollent rejecisse (ut ali- 
qui etiam faciunt hodierni bzretici) eL nonnullas 


scripturas apocryphas anteposuisse, teslis est Αι 


(27) Haeres 46. Sed in. Epiphanii textu edito di- 
citur anno quarto, non nono, 
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ΚΑ’. Τινὰς δὲ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἔφθασαν [cod. A XXI. Nonnulli vero discipulorum ejus venerunt 


f. 96.] μέχρι Σαμωαάτου τῆς ᾽Αρμενίας, xai τὸ ζι- 
ζάνιον τοῦ πονηροῦ ἐν αὐτῷ χατασπείραντες, πολ» 
λοὺς τῶν ἐχεῖσε ᾽Αρμενίων ἠπάνησαν * μετὰ δὲ χρό- 
νους τινὰς τῆς χαχίστης σπορᾶς fpica βλαστήσασα, 
χαβποῦ θανασίµου τοῖς πολλοῖς µετέδωχε, φθάσασα 
χα. µέχρι Δαναροίας 5. Γυνὶ γάρ τις ix τοῦ Σὰ- 
µωσάτου Καλλινίκη 4 τοὔνομα, δύο υἱοὺς ἔσχε, Παῦ- 
àov xaX Ἰωάννην * τούτους οὖν τοὺς δύο ὄφεις * à 
αὐτῶν (εννήτρια ἔχιδνα ἐχθρέφασα, χαὶ τὴν παµ- 
µίαρον διδάξασα αἴρεσιν, χήρυχας τῆς πλάνης ἁπ- 
έστειλεν Ex τοῦ Σαμωσάτου * οἱ δὲ παταλαθόντες τὴν 
ἑνορίαν Φαναροίας, ἦλθον εἷς τινα χώµην, xal νοὺς 
ἐν αὐτῇ οἰχοῦντας ἁμαθεῖς xal ἀστηρίχτους εὑρόν- 
τες, ἐχεῖας τὸν ἰὸν τῆς πονηρίας καὶ τὸ πικρὸν νι- 
ῥάνιον τοῦ ἐχθροῦ ἑνέσπειραν * διὸ xal µέχρι τῆς 
σήμερον, ἡ μὲν χώµη ἉἘπίσπαρις µετωνοµά- 
σθη, ἡ δὲ αἴρεσις χατὰ τὴν τῶν χηρυξάντων ὀνο- 
µασίαν ^ xaX γὰρ ix τότε ix. Μανιχαίων, ἐπεχλήθη- 
σαν Παυλικιάνοι. Οἱ οὖν εὐσεδέστατοι χαὶ ὀρθόδοξοι 
ἡμῶν βασιλεῖς ἵνα μὴ ἐπιπλεῖον δ.ανεμηθεῖσα ἡ λοι- 
µώδης στάσις αὕτη, λυµήνηται πολλοὺς τῶν καθ) 
ἡμᾶς, θεῖχῷ ζήλῳ χινούµενοι τοὺς κατὰ τόπον εὑ- 
ρισχοµένους τῆς Ῥωμαϊκῆς ἀρχῆς Μανιχαίους κατὰ 
χαιροὺς ἀποχτένγουσιν (28) χατὰ τὸ ὑπὸ Κυρίου εἰ» 


usque Samosata Ármeniz urbem, pravum illie zi- 
zanium serentes, multosque Armeniz incolas dece- 
perunt. Post aliquot annos, pessimz hujus sationis 
radix fructum germinavit mortiferum, ad Phana- 
roam usque propaginem porrigens. Nam SNamosa- 
tensi mulieri, edi nomen  Callinice; duo erant 
liberi, Paulus et Joannes, quos velut angues geminos 
genitrix vipera enutriens, et nefandam edoctos 
heresim, prredicatores erroris Samosatis emisit. 
Hi vero in finitimam delati Phanarcam, venerunt 
in quemdam pagum, cujus incolas rudes et male 
flrmos nacti, venenum ibi nequitiz, et amara dia- 
boh zizenia disseminarunt : quamobrem is pagus 
Episparis (Lat. seminarium) appellatur. Mzresis 
quoque ab his przedicatoribus nomen contraxit ; 
nam ος eo tempore pro Manichzsis dicti sunt Pau- 
liciani. Porro religiosissimi orthodoxique impera- 
tores nostri, ne longius serpendo. secta hsec pesti- 
lens multos nostrorum inflceret, divino zelo commoti 
quoscunque diversis locis in Romesna ditione Ma- 
niehzos per tempora deprehenderunt, suppliciis. 
afficiebant, juxta Domini in Evanyeliis effauum : 
Qui nolunt me regnare supra se, huc adductos. coram 
me interficite **. 


(ημένον ἐν Εὐαγγελίοις  Τοὺς μὴ 0&Aorrdc µε βασαωεῦσαι ἐπ αὐτοὺς, érvóytace ἄμαροσθένκ 


µου 5, xal κἀτασφάξατε αὑτούς. ( 
KB'. Πολλοὶ μὲν οὖν τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας 
χατὰ χαιροὺυς ὑπῆρξαν οἱ πολέμιοι, μυριοπλασίονες 


XXII. Multi sane exstitere per tempora hostes Ec- 
clesix Dei, quz plurimas de his victorias ubique re- 


δὲ ταύτης αἱ νίχαι τῇ αὐτοῦ χάριτι [cod. f. 96 b.] C tulit. Nain boni osor malique inventer diabolus, ceu 


πάντοτε προσγίνονται * ὁ γὰρ µισόχαλος x2 τῶν 
καχῶν ἑφευρετῆς διάδολος , ὡς οἵάπερ πἀνδεινός τις 
ἐχθρὸς καὶ ἀνήμερος 9 τὴν ἑαυτοῦ φαρέτραν el, 
µάτην χενώσας bv ταῖς πρόσθεν αἱρέσεσι, τὸ xat- 
ριώτερον αὑτοῦ βέλος ἐν τοῖς ὑστέροις χαιροῖς τοῖς 
ἀνθρώποις ἑπαφίησιν ἐπειδὴ χαὶ πᾶσαν αὐτοῦ «hv 
καχίαν πρὸς τὰ τῶν αἰώνων τέλη οὐχ ἔπιχεχρυμ- 
µένως, ἀλλὰ φανερῶς ὁδρᾶσαι συγχωρηθήσεται παρὰ 
τοῦ τῶν ὅλων θεοῦ, χατὰ τὰ θεόπνευστα xol ἱερώ- 
τατα Λόγια. Ποιῆσει γὰρ, φησὶν, ὁ ὑπὸ τοῦ πονη- 
poo ἐνεργούμενος Αντίχριστος σηµεῖα, ὡς π.Ίανῆσαι, 
εἰ δυγαεὺν, καὶ τοὺς ἐκ.εκτούς. Aw dv πάσαις 
ταῖς αἱρέσεσι φρυαξάµενος, iv. τῇ |μυσαρᾷ αἱρέσει 
τῶν Μανιχαίων τῶν καὶ Παυλιχιάνων λεγομένων 
µεγαλαυχήσας, ὥστε xai τοὺς τιτρωσκοµένους 
παραπείσας μὴ ἐξαγορεύειν τὰ τραύματα, ἀλλὰ πἰ- 
νειν τὰ δηλητἠρ.α χαθάπερ οἶνον εὐφρόσυνον * νῦν 
ὡς γελοῖον τοῖς mdat πρόχειται σὺν τοῖς πειθοµένοις 
αὐτῷ κχαθάπερ νήπιον ἐμπαιζόμενος * τῆς χαχίας 
αὐτοῦ θριαµθευθείσης kv ταῖς ἡμέραις Βασιλείου 


55 Luc. xix, 31. ** Matth. xxiv, 24. 


quidam horrendus szvusque hostis, postquame pha- 
retram suam in superioribus hzresibus frustra 
exhauserat, exitiesiorem sagittam suam his postre- 
mis temporibus jaculatus est. Siquidem totam suam 
malitiam circa sxeulorum flnem haud occulte sed 
publiee 997 exercere sinetur ab universali Deo, 
prout inspiratze aiunt sacratissime Littere. Faciet 
enim, inquiunt, a diabolo instinctus Antichristus 
signa multa, ita ut decipiantur, si fieri potest, etiam 
electi **. Quare cum in omnibus ϱ6 heresibus in- 
solenter gessisset, in hac quidem nefenda Mani- 
cheorum, qui et Pauliciani dicuntur, exsultat adeo, 
ut etiam vulneratis suaserit, quominus vulnera 
fateri velint, sed exitiale potius venenum tanquam 
vinum exhilarans combibant. Attamen draco nunc 
omnium risui prostat cum suis asseclis, ceu puer 
cui illuditur, postquam ejus improbitas debellata 
fuit, temporibus Basilii et Constantini ac Leonis 
piorum orthodoxorum magnorumque regum no- 
strorum. Nam quz olim latebant pessima venena, 


VARUE LECTIONES. 


ο R. Φαναρίας. 4 R. Καιλνίκη. ο R. ὄφις. 


fR. uot. 


8$ R. ἀνήμενος. . 


NOTE. 


(28) Praserlim jussu Theodorz Auguste, 
imperium pro filio adolescente Michaele III (cui 


ue Basilius successit) administravit, Legesis Cedrenum 
ed. Paris. p. 941. 
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et cunctis prope hominibus ignota erant, nefando- A xaX Κωνσταντίνου xol Aéovtog (39), τῶν εὐσεδῶν 


rum seilieet dogmata Paulicianorum, ea nunc publice 
patent ; precibus nimirum, curis indefessis, Deoque 
acceptis vigiliis, sapientique regimine pacificorum et 
orthodoxorum mognorumque regum nostrorum. 
Nam eum superiores omnes principes latuisset 
occulta nefarie liujus hx:reseos fraus, justam tamen 
dominationem sanctorum , magnorumque mundi 
moderatorum, principum nostrorum, latere non 
potuit. Oportebat enim hac demum  tortuosa mala 
in triumphum publice duci : et quidem boc plano 
regalique processu rectaque via principis revera 
optimi, summo amore dilecti, omnique €vo propter 
sua eximia facinora memorandi, cum a Deo coro- 
neüs flliis suis, magnis nostris regibus, Constan- 


καὶ ὀρθοδόξων μεγάλων h βασιλέων ἡμῶν. Τὰ γὰρ 
πάλαι χεχρυµμµένα χάκιστα 1 δηλητήρια καὶ σχεδὸν 
πάντας ἀνθρώπους διαλανθάνοντα περὶ τῶν µυσα- 
ρῶν Παυλιχιάνων, νῦν φανερῶς θριαμθεύονται, [cod, 
f. 97.] ταῖς ἀγρύπνοις προσευχαΐς xal ἀχοιμήτας 
µερίμναις καὶ θεοδέχτοις ἐγρηγόρσεσι χαὶ τῇ ἐπι- 
στημονιχκῇ ποιµάνσει τῶν εἱρηνοποιῶν καὶ ὁρθοδό» 
ξων μεγάλων βασιλέων ἡμῶν. Ἱ]άντας γὰρ τοὺς 
προθεθασιλευχότας διαλαθὼν ὁ ἀγχεκρυμμάνος δόλος 
τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἱρέσεως, τὴν διχαἰαν βασιλείαν 
τῶν χοσµοσυστάτων xal ἁγίων μεγάλων µβασιλέων 
ἡμῶν οὐ διέλαθεν. Ἔδει μὲν γὰρ ταῦτα τὰ σχολιὰ 
θριαμθευθῆναι.] ᾽Αλλὰ τῆς λείας xat βασιλ.κωτάτης 
βάσεως xai εὐθείας ὁδοῦ βασιλευούσης τῆς ὄντως 


tino et Leone perpetuis Augustis. Scilicet hac 398, B ἀγαθῆς χαὶ ἑπεράστου xai εἰς αἰῶνα µνημονευοµέ- 


que sanctam et beatam viteque auspicem divinam 
Trinitatem numero exaquat, sanctorum principum 
nostrorum trinitas, puro lumine illustrata, divinse 
notitis radium per terrarum orbem diffundit, eique 
multimodis prodesse non desinit. Certe beneficio- 
rum ejus magnitudinem gentes eliam lingua bar- 
bare, moribusque efferzx, sentiunt. Sed hsc ha- 
«tenus. 


vc, διὰ πάντα τὰ τίµια αὐτῆς κατορθώματα’ ἅμα τῶν 
θεοσέπτων vlov αὑτῆς, xat μεγάλων βασιλέων ἡμῶν, 
Κωνσταντίνου καὶ Λέοντος, τῶν αἰωνίων αὐγούστων. 
Της γὰρ ἁγίας xa µαχαρίας ζωαρχιχῆς θείας Τριά- 
δος fj ἱσάριθμος αὕτη τῶν ἁγίων βασιλέων ἡμῶν 
Τριάς, τῷ ἀχηράτῳ oui λαμπρυνομένη, ἀχτίνας 
θεογνωσίας «fj οἰχουμένῃ ἐχπέμπει, xal ταύτην mo- 
λυειδῶς εὐεργετοῦσα οὐ διαλιµπάνει * xal γὰρ τοῦ 


μεγέθους τῶν εὑεργεσιῶν αὐτῆς xal τὰ ἀλλόγλωσσα xol ἀνήμερα ἔθνη αἰσθάνονται (50). Καὶ ταῦτα μὲν 


ἐπὶ εοδοῦτον. 3 

Χχ{Π. Sane quodnam habuerit nefaria hxc hz- 
resis initium, copiose jain diximus, ubi de Manete 
et aliis, οἱ de Paulo Samosatensi, Calliuic:s (Mani- 
chw: filio, ejusque fratre Joanne verba fecimus. 
Verum et hi, de quibus mox loquemur, etiamsi 
vana aliquot prioribus hzeresibus addidere vocabula, 
sicut in sex sermonibus a nobis demonstratum 
est, nihilominusgenuini superiorum hzresiarcharum 
alumni fuerunt, prout singillatim palam faciemus. 
Quinam porro lii sint nuper exorti, quibus Pauli- 
ciani innituntr, quosque ipsi sibi niagistros inscri- 
bunt, modo dicendum est. Constantino Heraclii 
n 'pote imperium tenente, exstitit ÀÁrmenius quidaus, 
nomine Constantinus, in Samosatensis regionis 
pago Mananali, qui pagus nune quoque Manichaos 
alit. Hic. diaconum quemdam captivum, ad pa- 
triam suam de Syria revertentem (ut accurate 
yescivimus) ei in pagum Mananalim delatum , 


ΚΙ’. Πῶς δὲ ἄρα ἡ ἀρχὴ τῆς μυσαρᾶς ταύτης αἰ- 
ρέσεως ὙΥέγονεν, Ίδη ἐν τῇ διὰ πλάτους διηγήσει 
ἡμῖν λέλεχται (31) ἐν of, ἐλέγομεν περί τε Μάνεντος 
καὶ τῆς λοιπῶν καὶ Παύλου τοῦ [cod. f. 91 b.] Za- 
µωσατέω; τοῦ υἱοῦ Καλλινΐίχης τῆς ἡΜανιχαίας, 
ἀδελφοῦ δὲ Ἰωάννου ' ἀλλ ὅμως xal οὗτοι περὶ ὦ) 
διηγησόµεθα εἰ χενοφωνίάς τινὰς ταῖς πρώταις ἐκι- 


' συνῖψαν αἱρέσεσι, καθὼς ἐν τοῖς ἕς λόγοις ἡμῖν δε- 


δήλωται, ἀλλὰ μαθηταὶ τῶν προηγησαμένωναἱρεσιαρ- 
χῶν ὑπῆρφαν γνήσιοι, καθώσπερ λεπτομερῶς 6n- 
λωθήσεται * τίνες δὲ οὗτοι οἱ νεωστὶ ἀναφανέντες εἰς 
οὓς οἱ Παυλιχιάνοι ἑπερείδονται, xol οὓς ἑαντῶν δι- 
δασχάλους ἐπιγράφονται, Ίδη λεχτέον * ἐν ταῖς ἡμέ- 
ραις Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως τοῦ ἔγγονος i Ἡρα- 
χλείου (22), γἐγονέ τις Αρμένιος ὀνόματι Κωνσταν- 
τἴνος ἐν τῷ Σαμωσάτῳ τῆς ᾽Αρμενίας, ἐν xp 
Μανανάλει λεγομένῃ, fu κώμη xat μέχρι τοῦ νυν 
Μανιχαίους ἐχτρέφει οὗτος διἀχονόν τινα alyp- 


hospitem diebus aliquot domi sue] habuit. is D ἆλωτον πρὺς τὴν οἰχείαν πατρίδα ἐκ Σνρίας ἑπανερ- 
| VARIJE LECTIONES. 


h Deest apud R. μεγάλων. { Β. κάλλιστα. | lia cod. 


(29) Basilium anno sui imperii primo (Christi 
807) Augustos fecisse liberos suos Constantinum 
(qui adolescentulus obiit an. 879.) et Leonem, no- 
tissimum est. Cedrenus ed. Paris. p. 569. et alii, 
Itaque hi duo apparent in nummis Byzantinis apud 
Bandurium. ldem Cedrenus loc. cit. aliique narrant 
a Basilio anno inperii tertio Alexandrum quoque 
tertio loco genitum purpura fuisse donatum. Jam 
vero cum noster Siculus hic et alibi duos tantum 
Constantinum et Leonem dicat cum patre Augu- 
8tos, sequitur ut omnino hanc historiam scripserit 
anno imperantis Basilii secundo, ante Alexandri, 
de quo reiicet, purpuram. Primo autem Basilii 
anno non potuit rem scribere, quam ipse nonmisi 


k R. ἐντρέφει. 


secundo egit. 

350) Innuit Bulgarorum przsertim conversionem 
sub Basilio imp. 

(51) Superius cap. 14 seqq. Utinam vero babe- 
remus vetus opusculum, quem Montfauconius P. 
Mes., t. I p. 44 et 69 memorat ex. catalago ve- 
teris bibliothecze qui est in codicibus reginz Suece 
Christin:z, olim Petavianis ! Sic ergo loco cit.: Sancti 
Salvii episcopi et martyris liber de eo quod Mane 
non sit auctor. lueresis Manicheorum, sed quidam 
Seythianus tempore apostolorum. 

359) Fuit hic Constantinus cognomento Pogonatus, 
patre Constante, avo Heraclio. Is imperium adii 
an..608. 
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χόμενον, ὣς ἀχριθῶς ἐμάθομεν, καὶ ἐν χώµην Ma- A autem captivus duos ex Syrla libros attulerasi, unum 


νάναλιν φθάσαντα, ξενίζει ἐπὶ fju£pag τινὰς ἓν τῷ 
οἴχῳ αὐτοῦ. Ὁ δὲ αἰχμάλωτος ix Συρίας βίδλους 
ἐπιφερόμενος δύο, µίαν τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίον, 
xai ἑτέραν «hv τοῦ Αποστόλου, ταύτας δωρεῖται τῷ 
Κωνσταντίνῳ, ἀμειθόμενος αὐτῷ τὴν τῆς ἔενοδο- 
χίας ἀντάμειγιν. Ὁ δὲ λαοθὼν τὰς δύο βίθλους τοῦ 
τε Εὐαγγελίου καὶ τοῦ Αποστόλου, xaX τὴν ἀθέμι- 
τον xal μυσαρὰν αὐτοῦ αἴρεσιν βλέπων βδελυχτὴν 
παρὰ πάντων καὶ φευχτέν ὑπάρχουσαν διὰ τὰς iv 
αὑτῇ δυσφηµίας τε xal αἰσχρουργίας, θέλων. αὖθις 
ἀνανεώσασθαι ἱτὸ xaxbv, μηχανᾶται ἐκ διαθολικῆς 
ἐνοργείας μὴ ἀναγινώσχεσθαι ἑτέραν βίθλον τὸ map- 
ἀπαν, πλὴν τοῦ Εὐαγγελίου xai τοῦ Αποστόλου, 
ὅπως δυνηθῇ δι αὐτῶν ἐπιχαλύψαι τὴν τῆς χαχίας 
βλάθην ὥσπερ οἱ τὰ δηλητήρια φάρμακα διδόντες 
πίνειν, διὰ μέλιτος ταῦτα ! ἐπιχαλύπτουσιν xal δὴ 
ix τῶν μνημονευθεισῶν Μανιχαϊχῶν βίδλων τὰς 
ἀφορμὰς ἑχάστης βλασφηµίας παρειληφὼς, ἠδυνήθη 
ἐχ συνεργίας σατανικῆς τὰ τοῦ Εὐαγγελίου χαὶ τοῦ 
Αποστόλου νοήματα ἓν τῇ ἑρμηνείχ, πρὸς τὸ οἰχεῖον 
διαστρέφαι βούλημα. Τὰς δὲ πολλάχις μνημονευθεί- 
σας βίθλους τῶν Μανιχαίων, ὡς προείρηται, ἀπεῤῥί» 
φατο" διὰ «b xal μάλιστα πολλοὺς ὁρᾷς " ἕνεχα 
αὐτῶν ξίφεσιν ἀποκτενομένους 5. Ol γὰρ θειότατοι 
xal ὀρθόδοξοι ἡμῶν τῶν ὄντως Χριστιανῶν βασιλεῖς 
μετὰ πάντων τῶν |ἀγαθῶν αὐτῶν χατορθωιάτων» 


θεσπίζουσι xal τοῦτο, Μανιχαίους καὶ Μοντανοὺς ξίφει τιμωρεῖσθαι - 


sancti Evangelii, alterum Apostoli, quos Constan- 
tino donavit, hospitii beneficium ei remunerans. 
Hic autem duobus his Evangelii et Apostoli aceeptis 
libris, simulque videns impiam suam ac nefariam 
29 bsresim omnibus exsecrationi ac detestationi- 
haberi, propter infamias ejusdem ac turpitudines ; 
eapto consilio malum boc  renovandi, statuit insli- 
gante dz:emone, nullum omnino alium legendum esse 
libram, prater Evangelium atque Apostolum, ut 
ia posset nequitix: sux labem velare ; illorum in» 
star qui venenata pharnaca propinantes, melle ea 
ailloperiunt : imo sic etiam, quam ex memoratis 

Manichzorum libris singularum blasphemiarum 

ansam ceperat, eam distortis, cum satanico auxilio, 


B Evangelii atque Apostoli ad proprium libitum inter- 


pretationibus confürmare valeret. Nihilo tamen 
minus praedictos Manichzeorum libros, ut jain dictum 
fuit, abolevit : ob id potissimum, quod horum causa 
librorum, multos giadio videbat interfici. Etenim 
augusti et ortbodoxi nostre Christiane vere gentis 
imperatores, inter cztera sua recte acta, boc quoque 
edixerunt, ut in. Manichaos ac Montanistos gladio 
animadverteretur ; libri autem illorum comperti 
ffammis traderentur ; quos si: quis celare deprehen- 


: deretur, is quidem capitali sententiz subjiceretur, res 


autem ejusdem familiaris in fiscum redigeretur. 
τὰς δὲ βίθλους αὐτῶν εὑρισχομέ- 


νας, πυρὶ παραδίδοσθαι;' εἰ δέτις φωραθείη-«ταύτας ἀποχρύπτων, τὸν τοιοῦτον ψήφῳ θανάτου καθυπο- 
θάλλεσθαι; τὰ δὲ ὑπάρχοντα αὐτῷ iv τῷ τοῦ δημοσίου εἰσχομίζεσθαι μέρει (00). 
ΚΑ. Ὁ γοῦν τοῦ Μάνεντος µαθητῆς Κωνσταντί- C XXIV. Manetis itaque diseipulus Constantinus, ut 


νος ἵνα τοὺς µαθητευοµένους αὐτῷ τελείως δξλεάσας 
ἀπολέσῃ, καὶ πο,ήσῃ εὐπαράδεχτα τὰ [cod. f. 98 b.] 
παρ αὐτοῦ λεγόμενα, τὰς Οὐαλεντίου 9 βλασφηµίας 
καὶ τερατολογίας, τῶν τριάκοντα αἰώνων, φημὶ, xai 
θεῶν, ἔτι δὲ xal τὴν τοῦ Κουθρἰχου περὶ τοῦ ὑετοῦ 
πλαστώδη μυθολογίαν, ὅς φηδιν ἐξ ἱδρώτων veavi- 
σχου εὐειδοῦς κατατρέχοντος παρθένῳ γίνεσθαι τὸν 
ὑετὸν, xal ἄλλα τινὰ ἀφ' ἑαυτοῦ ὡς δυσπαράδεχτα, 
ἠθέλησεν ἀποσείσασθαι΄ οὐχ (va την µεγίστην λωφήση 
χακίαν, ἀλλ' ἵνα πρὸς ἑαυτὸν πολλοὺς ἐφελχύσηται. 
Βασ.λείδου δὲ τοῦ δυσωνύµου τὰς ἀσελγείας P τε καὶ 
τὰ µιάσµατα, xal τῶν λοιπῶν ἁπάντων τὸν δυσώδη 
ὑποδεξάμενος Bóp6opov , ἀναδείχνυται νέος τις ὁδ- 
ηγὸς ἁπωλείας. "06εν ἅπαντες οἱ νῦν περιόντες τῶν 
Μᾶανιχαίων παϊῖδες, τὰς δραματουργίας ταύτας ávvo- 
οῦντες, προθύµως ἀναθεματίζουσι Σχυθιανὸν, Βουδ- 
&iv τε, xal Μάνεντα, τοὺς «he χαχίας γεγονότας 
ἀρχηχέτας Κωνυταντῖνον δὲ τοῦτον τὸν xal Σιλουα- 
νὸν ἑαυτὸν ὀνομάσαντα, καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν ἀναδει- 
χθέντας ὡς ἀποστόλους Χριστοῦ xat ἱσοτίμους Παύλου 
ἡγοῦνται. Οὗτος τοίνυν ὁ Κωνσταντίνος, ὁ καὶ Σι- 


suos discipulos omnino irretitos perderet, εἰ doctri- 
nam suam facilius oggereret, Valentini blasphemias 
atque prasstigias, triginta sonum, inquam, atque deo- 
rum , pretereaque Cubrici de pluvia confictam my- 
thologiam, qui ait ex formosi juvenis,sudoribus vir- 
ginem persequentis, pluviam confieri, εἰ nonnulla 
alia, utpote creditu difficilia, antiquanda curavit ; 
haud sane ut hanc de medio tolleret summam ne- 
quitia«n, sed ut plures ad se pertraheret. Czeteroqui 
infamis Basilidze et reliquorum 3 omnium feeti- 
dum coenum amplectens, novellus quidam apparuit 
perditionis dux. Atque hinc accidit, ut omnes qui 
nunc sunt Manichzorum discipuli, przdictas fabu- 
las ignorantes, Scythiano, Budda, atque Maneti, 


D mali hujus antesignanis, ultro anathema dicant ; 


Constantinum autem hunc, qui.se insuper Silvanum 
nominavit, nec non eos qui post illam apparue- 
runt, ut Christi apostolos pari ac Paulum honore 
prosequantur. Hic ergo Constantinus, qui et Sil- 
vanus, Manaànali pago relicto, incolatum suum 
transtulit. in castrum Cibossam prope Coloneam, 


VARLE LECTIONES. 


1 Deest ταῦτα apud R. ^ Cod. ὁρῶν. 


» R. ἀποχτενομένους. 9 lta cod. 


P R. ἁσελγίας, 


NOTA. 


(35) Lex civilis in Photii Syntagmate Spicil. Rom. 
t. ΤΗ p. 585: Οἱ Μανιχαῖοι ἑσχάτωσ τιμωροῦνται 


xat δημεύονται: Manichei extremo supplicio puniun- 


tur, el eorum bona publicantur. Ibidem p. 585, pons 
exstant adversus libros hzreticorum. 


1479 


tum Silvanum, quem Paulus ceu fidelem discipulum 
in Macedoniam misit. Ostendebat simul discipulis 
Suis etiam illum Apostoli librum quem a memorato 
acceperat captivo diacono, aiebatque: Vos Mace- 
dones estis, ego vero missus a Paulo ad vos Sil- 
vanus. Et hoc quidem post sexcentos a l'auli testi- 
monio annos affirmabat ; eum is emerserit, ut jam 
d ximus, sub Constantino Heraclii nepote. 

ὑπὸ Παύλου ὑμῖν ἀποσταλείς. 


PETRI SICULI 
dicens se esse illum in Apostoli Epistolis nomina- A λουανὸς, thv Μανάναλιν καταλείϊψας 4, ἐλθὼν χατ- 


1290 


ῴχηαεν εἰς Κἰδοσσαν τὸ χάστρον, πλησίον Κολωνείας, 
λέγων ἑαυτὸν εἶναι τὸν àv ταῖς ἐπιστολαῖς τοῦ ᾿Απο- 
στόλου ἐμφερόμενον Χιλουανόν ὃν ἀπέστειλεν ὡς 
πιστὸν μαθητὴν Παῦλος εἰς *. Μαχεδονίαν. Ἐπεδεί- 
χνυε 9 δὲ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ xal την τοῦ 'Àxo- 
στόλου [cod. f. 99] βίθλον Ίνπερ εἴληφεν ταρὰ τοῦ 
προμνημωνευθέντος διαχόνου τοῦ αἰχμαλώστου, λέγων" 
Ὑμεῖς ἐστε οἱ Μακεδόνες, Σγὼ δέ εἰμι Σελουανὸς ὁ 


Καὶ τοῦτο δὲ μετὰ χρόνους ἐξαχοσίους τῆς μαρτυρίας Μαύλου, dvaga- 


νεὶς ἔλεχεν, ὡς γὰρ * προείρηται ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ ἔγγονος Ἡρακλε-ου. 


XXV. Jam vero integris 27 illic versatus annis, 
multos loci incolis deceptis, dignum magisterio suo 
vite exitum babuit. Namque imperator nescio 
quomodo rebus illius cognitis, palatinum quemdam p 
misit, nomine Simeonem, cum mandato, ut homi- 
nem nequitie àuctorem lapidandum curaret : disci- 
puli autem ejus, utpote ob inscitiam decepti, Ec- 
clesia Dei traderentur convertendi atque emen- 
dandi ; quamquam ii inemendati manserunt. Illuc 
ergo negolii hujus perficiendi causa profectus Si- 
meon, socio assumpto quodam ex regionis prin- 
cipibus, cui nomen Tryphon, cum ad eum locum 
venisset, cunctos comprehendit ; atque ad australem 
castri Colonezs partem transferens, infelicem ho- 
minem in discipulorum suorum conspectu constituit, 
quibus mandavit ut eum lapidibus 31. appeterent : 
at hi sumptis lapidibus, ac veluti ad proprias zonas 
manus demittentes, lapides retrorsum  jaciebant, 


magistro suo parcentes, quem a Deo ad se missum C 


putabant. Jam hic Silvanus cum aliquot antea annis 
Justum quemdam nomine, (lium sibi adoptasset, 
eumque Manicbaica heresi imbuisset, dignam 
alumnatus et magisterii tunc temporis ab eo mer- 
cedem retulit. À palatino enim jussus Justus, 
sumpto lapide, hominem ceu novum Goliathum 
percutiens interfecit: reciditque in eum Davidica 
vox quas ait: Lacum aperuit, εί effodit. eum, et 
convertetur labor ejus in caput ipsius Στ. Ille demum 
locus, a congestis ibi lapidibus, usque ad hodier- 
num diem, acervus appellatur. 


XXVI. Porro Constantini discipulos Simeon, prout 
imperator mandaverat, Ecclesit| convertendos tra- 
didit ; sed bi conversioni reluctantes, maluerunt in 
propria malitia mori, quam penitentia Deum pro- 
pitiare atque zeternam salutem consequi. Ecce autem 
dum in hos inquireret Simeon, quia divine erat 
institutionis expers, sed et levi mente preditus, 
perniciosam illam condidicit hzeresim ; reversusque 
ad imperatorem, et triennio Constantinopoli exacto, 


domi sue manens, a diabolo mox percitus, cunctis 


relictis, clam aufugit, veniensque ad dictam Ci- 
bossam, discipulos Constantini collegit ; factusque 


3! Psal, vii, 16, 17. 


ΚΕΚ’. Καὶ δὴ ἐν ὅλοις ἔτεσιν εἴχοσι xat Evzi δια- 
τρίφας ἐχεῖσε, πολλοὺς τῶν ἐγχωρίων «πλανῄσας, 
ἀξίαν τῆς ἑαυτοῦ διδασχαλίας τὴν χαταστροφὴν τῷ 
βίου ἐδέξατο. Ὁ γὰρ βασιλεὺς οὐκ οἵδ' ὅπως μαθὸν 
b eh κατ αὐτὸν, ἁποστέλλει βααιλιχόν τινα, Συμεῶνα 
καλούµενον, παραγγείλας αὐτῷ λιθοδολῆσαι τὸν τῆς 
χαχίας ἐργάτην, τοὺς δἐ]μαθητὰς αὐτοῦ, ὡς ἐξ ἀγνοίας 
ἁπατηθέντας, iv. Ἐκχλησίαις θεοῦ πρὸς ἐπιστροφὴν 
παραδοθῆναι xal διόρθωσιν, εἰ χαὶ ἁδιόρθωτοι ἔμει- 
ναν * ὅπερ xai γέγονεν. Ἐλθὼν γὰρ ὁ Συμεὼν καὶ 
παραλαθὼν μεθ ἑαυτοῦ τινα τῶν ἐχεῖσε ἀρχόντων 
τοῦνομα Τρύφωνα, xai γενόμενος ἐπὶ τοῦ τόπον, 
συλλαμθάνει τοὺς πάντας xai ἑνέγχας αὐτοὺς χατὰ 
τὸ νότιον µέρος τοῦ χάστρυ Κολωνείας, ἵστησι τὺν 
δείλαιον xal τοὺς αὐτοῦ μαθητὰς χατέναντι αὐτοῦ, 
ol; καὶ παρεχελεύσατο λιθοδολῆσαι αὐτόν. Οἱ δὲ τοὺς 
Ἀίθους λαµδάνοντες, xat, ὡς πρὺς τὰς ἑαυτῶν ζώνας 
τὰς χεῖρας προσχλίνοντες,ὀπισθοφανῶς τῆς χειρὸς 19 
λίθους Ἀχόντιζον, φειδόµενοι τοῦ οἰκείου διδασχἀλου, 
ὡς ἅτε δὴ ἐχ Θεοῦ ἁποσταλέντος αὐτοῖς [cod. f. 
99 b.]. Οὗτος οὖν ὁ Σιλουανὸς *" πρὸ χρόνων τινῶν 
οῦστόν τινα χαλούμενον εἰς υἱοθεσίαν λαθών, xol 
τὴν Μανιχαϊχὴν διδάξας αἴρεσιν, ἀξίαν τῆς ἀνατρο- 
φῆς χαὶ διδασχαλίας τὸ τηνιχάδε map! αὐτοῦ shy 
ἁμοιθὴν ἑδέξατο. Ἐπιταχθεὶς γὰρ παρὰ τοῦ βασιλι- 
κοῦ ὁ Ἰοῦστος xat δραξάµενος λίθον, ὡς νέον Told 
τοῦτον πατάξας ἀπέχτεινε, καὶ Έλθεν ix" αὑτῷ ἡ 
Δαυϊτικὴ φωνὴ fj λέχουσα. Adxxov ὤρυξε, καὶ 
ἀνέσκαψεν αὐτόν καὶ ἐπιστρέγει ὁ πόνος αὐτοῦ 
εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. 'O δὲ τόπος ἐχεῖνος διὰ τοὺς 
συναχθέντας ἐπ᾽ αὐτῷ λίθους σωρὸς ἐχλήθη, µέχρι 
τῆς σήμερον. 

Κα’. Κατὰ δὲ τὴν τοῦ βασιλέως χέλευσιν ὁ Xe 
μεὼν τοὺς μαθητὰς Κωνσταντίνου ἓν Ἐχχλησίαις 
Θεοῦ πρὸς ἐπιστροφῆν παραδέδωχεν ἁλλ᾽ ἔμειναν 
ἀνεπίστροφοι, μᾶλλον ἑλόμενοι συναποθνῄσχειν τῇ 
ἑαυτῶν καχίᾳ, Ἡ διὰ µετανοίας τὸν Θεὸν ἐξιλεώσα- 
σθαι, χαὶ σωτηρίας αἰωνίου ἀπιτυχεῖν * οὓς ἀναχρί- 
vac ὁ Συμεὼν, χαὶ ἀμύητος ὧν θεῖχῆς παιδεύσεως, 
μᾶλλον δὲ xoüqoz ταῖς φρεσὶν ὑπάρχων, τὴν ὀλεθρίαν 
ταύτην ἔμαθεν αἴρεσιν. καὶ ἀναχάμψας vpb; τὸν pa- 
σιλέα, val τριετῃ χρόνον ἐπιμείνας Κωνσταντινου- 
πόλει, οἴχοι µένων, τελείως ἐνεργηθεὶς ὑπὸ τοῦ Óta- 
6όλου, καταλιπὼν ἅπαντα, λαθραίως ἀπέδρα ' καὶ 


VARLE LECTIONES. 


4 R. χαταλλείφας. * Deest εἰς apud R. 


ο R. ànsb. 


* Deest γὰρ apud R. «κ. et cod. Σαλουάνους. 
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ἐλθὼν εἰς τὴν λεχθεῖσαν Κίδοσσαν, τοὺς μαθητὰς A impietatis ejus successor, gloriam etiam, ut czteri 


ἐπισυνάγχει Κωνσταντίνου, xat γίνεται τῆς χαχίας 
διάδοχος * εὐδοξίαν τε, ὡς xal οἱ πρὺ τούτου, ἑαυτῷ 
πραγµατευόµενος, [cod. f. 100.] Τἴτον ἑαντὸν 
ὀνρμάζει. Ἐγὼ δὲ τοῦτον, οὗ Τῖτον X£& (οὐ γὰρ ἦν 
μιμητὴς Τίτου τοῦ àv Κρήτῃ ὑπὸ Παύλου τοῦ ἆπο- 
στόλου χειροτονηθέντος ἐπισκόπου), ἀλλὰ Κῆτον Y* 
μιμητὴς γὰρ γέγονε τοῦ θαλασσίου χήτους τοῦ τοῖς 
ὕδασιν ὀμφωλεύοντος περὶ γὰρ τοῦ θαλασσίου xf,- 
τους acl x τινες, ὅτι τὸ θαλάσσιον χῆτος, ἁσπιδο- 
Χχελώνη λέγεται’ ἔστι δὲ τῷ µεγέθει, νήσῳ ἑοιχὸς, 
καὶ φωνὴν ἔχει βαρεῖαν ' ὅθεν ἁγνοοῦντες οἱ ναῦται 
ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς ἀγκύρας τιθέασι, xal πηγνύντες πασ- 
σάλους, τὰ πλοῖα δεσμεύουσιν' ἐπ' ἂν δὲ ἀνάφωσιν 
ἐπ' αὐτῷ χάµινον, θερμανθὲν τὸ ζῶον ἀθρόως χατα- 


priores, ambiens, Titum se nominavit. Ego vero 
hunc Titam non dicam ; non enim imitator erat 
illius in Creta a Paulo apostolo episcopi ; sed Cetum 
appellabo , quia marino potius ceto similis evasit, 
qui sub aquis latet. Aiunt enim nonnulli hunc ma- 
rinum cetum aspidochelonem appellari, tantzque 
magnitudinis, ut sit insulz par, grandi etiam voce 
sonantem : quam rem naut ignorantes, ad eum an- 
choras jaciunt, clavisque conüxis naves $2 reli- 
gant ; ubi postquani focum incenderint, calefactum 
animal repente se mergens, cunctos sub abysso 
suffocat. Sic et iste eosqui improbitatis ejus magni- 
tudinem ignorabant, vocemque immanem non devi- 
tabant, sed potias auscultabant, in eoque spei ου 


δυὲν, πάντας εἰς βυθὸν ἀποπνίγει. Οὕτως οὖν καὶ D anchoras defigebant, cunctos per ignem in ,inferni 


οὗτος, τοὺς ἀγνοήσαντας αὐτοῦ τῆς χαχἰας τὸ µέγε- 


profunda deduxit: etenim igne cum omnibus a se 


θος, xal «àv βαρεῖαν φωνὴν ph ἐχχλίναντας, ἀλλὰ — deceptis consumptus fuit, auque ad flammau mi- 


μᾶλλον ὑπακούσαντας, ἐπ αὐτῷ τε τῆς ἑλπίδος τὴν 


gravit inexstinguibilem. 


.&yxvpav θεµένους, πάντας διὰ πυρὸς εἰς βυθὸν ἅδου xavíjyays* διὰ πνρὸς γὰρ λέλνται σὺν τοῖς μετ᾽ αὖὐ- 


τοῦ πλανπθεῖσι, καὶ πρὸς πῦρ ἐξεδήμησεν ἄσδεστον. 

ΚΑ’. Τριετῃ γὰρ ἐχεῖσε τελέσας χρόνον, xat πολ- 
λοὺς ἀπατήσας, ὕστερον συζητήσεως γενομένης xal 
λόγων πολλῶν κινουμένων μεταξὺ Ἰούστου τοῦ προ- 
μνημονευθέντος τοῦ τῇ τοῦ λίθου βολή Y τὸν Κων- 
σταντῖνον πατάξαντος, xai Συμεῶνος, τοῦ xal Kfj- 
τους, περὶ τοῦ ἁποστολικοῦ ῥητοῦ τοῦ ἐν τῇ πρὸς 
Κολασσεῖς Ἐπιστολῇ χειµένου φάσκχοντος [cod. f. 
100 b.] "Οει ἐν αὑτῷ ἐχτίσθη τὰ πάντα τά τε ἐν 


οὗρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ cà ἁόρατα, C cipatus, sive Potestates : 


εἶτε θρόνοι, εἶτε Αρχαὶ, sica Ἐξουσίαι τὰ πάντα 
δὲ αὐτοῦ καὶ εἰς αὐτὸν ἐχτίσθη: καὶ αὐτός ἐστι 
πρὸ πάντων, xal τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνέστηκεν. 
Εἶτα διανισταµένου τοῦ Ἱούστου xai λέγοντος, "Αρα 
μήπως ἀπατῶμεν τοὺς λαοὺς, xal ψυχὰς ἀνθρώπων 
ἀσυνέτως ἀπόλλομεν, ἕτερα διδάσκοντες παρὰ τὰ 
ἀποστολιχὰ ῥήματα ' ὧν φυχῶν τὸ χρῖμα ἐπὶ τῆς φο- 
θερᾶς δίχης ἡμεῖς ἀποτίσομεν΄ ὁ Συμεὼν οὐκ ἐπεί- 
0s:o* ἀλλὰ μᾶλλον ἐπέμενεν διαστρέφων, ὡς ἔθος 
ἦν αὐτῷ, ὧδε κἀχεῖσε τοῦ λόγου τὴν ἑρμηνείαν 
ἄγων ' χαὶ γενομένης φιλονειχίας μεγάλης μεταξὺ 
Ἰούστου xai τοῦ Συμεῶνος, ὁ Ἱοῦστος ἀνέρχεται 
πρὸς τὸν ἐπίσχοπον Κολωνείας, χαὶ τὴν δύναμιν τοῦ 
ἀποστολικοῦ ῥητοῦ μαθεῖν βουλόμενος, ἀνήγγειλεν 
αὐτῷ πάντα πὲρί τε ἑαυτοῦ xal τῶν λοιπῶν τῶν 
συνόντων αὐτῷ, xat τῆς διδασχαλίας αὐτῶν; ὁ δὲ 
ἐπίσχοπος μηδὲν µελλήσας, ἀνήγαγε περὶ τούτων 
τῷ βασιλεῖ Ἰουστίνῳ, τῷ μετὰ Ἡράκλειον βασιλεύ- 
cavtv* μαθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς, ἐχέλευσε πάντας ὑφὲν 
ἀνακριθῆναι ΄ xaX τοὺς ἑμμείναντας τῇ πλάνη, πυρὶ 
παραδοθῆναι 3, ὅπερ χαὶ Υέγονε πλησίον γὰρ τῆς 
ἅπαντας. 

KH'. El; δὲ «εις ἐξ αὐτῶν ὀνόματι Παῦλος 'App£- 
νιος τῷ γένει, ἔχων δύο υἱοὺς, ὧν τὰ ὀγόματα [ ου. 


35 (Coloss. 1, 16. 


XXVII. Namque ibi triennio demorans, com- 
pluribus fraude deceptis, postremo orta controversia, 
multisque consertis sermonibus cum supra memorato 
justo illo, a quo Constantinus saxo percuseusg 
fuerat ; cum Síimneon, qui et Cetus, de apostolico 
dicto dissereret ad Colossenses, quod ita se habet : 
Quoniam in ipso condita sunt universa in colis et in 
terra, visibilia οἱ invisibilia, sive Throni, sive Prin- 
omnia per ipsum el in ipso 
creata sunt : et ipse est ante omnes, et omnia in ipso 
consiant ** ; mox instante Justo ac dicente : Agesis 
sis, ne diutius populos decipiamus, et animas ho- 
minum insipienter perdamus, diversa ab aposto- 
licis verbis docentes ; de quarum animarum dam- 
natione nos in tremendo judicio penas dabimus ; 
Simeon non est assensus, sed eo magis in more 
8uOo testimonia sacra distorquendi perseveravit, sus- 
deque interpretationem versans. Orto itaque gravi 
inter Justum ac Simeonem dissidio, accessit ad 
Colonez episcopum Justus, ab eoque vim apostolici 
dicti discere volens, res suas cunctas et conjura- 
torum sociorum, nec non doctrina genus revelavit. 
At episcopus sine mora omnia hzc Justiniano post 


D fleraelium imperanti significavit : quibus imperator 


cognitis, mandavit de omnibus aimul congregatis 
qu:estionem fieri, et in errore perlinaces flaminis 
tradi, quod et factum est : nam prope illum appella- 
tum $93 acervum grandi rogo incenso, cunctos 
omnino exusserunt. 


σωροῦ πυρὰν μεγάλην ἀνάψαντες, ἄρδην χατέφλεξαν 


XXVIII. Ex his tamen unus, nomine Paulus, 
gente Armenius, cum duobus liberis Gegnesio ac 


VARLE LECTIONES. 


v R. et cod. Kf:oz,quod fortasse ferri potest 
corr. 5 lta cod. ALR, παραδοθέντες. 


x R. gnat. 


7 R.et cod, βουλῇ. Sed M. in marg. 
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Theodoto, [αρα elapsus venit Episparim, de quo A f. 104.] Γεγνέσιος καὶ Θεήδωρος, μεθ᾽ ὧν καὶ ἀπο. 


'pago jam diximus, ubi fusius de Paulo ac Joanne 
'Samosatensi verba fecimus, Callinies flliis; a quo 
Paulo Pauliciani pro Moniclizis trausnominati sunt. 
:Promovet itaque Paulus filium suum Gegnesium ad 
impietatis magisterium, quem etiam Timotheum 
nuncupavit. Coortum est tamen inter duos fratres 
"Gegnesium ac Theodorum dissidium, dum prior 
"diceret se divinam Spiritus gratiam recepisse, alter 
"wieissim se in eum gradum obtruderet. Atque ita 
mutuo dissidentes, summoque odio flagrantes, hi 
'abominande secte presides usque ad vite termi- 
num perseverarunt. 


XXIX. Imperator rebus horum hominum intel- 
Jectis ( erat is tunc Leo Isauricus ) ad se Gegnesium 
accersivit, seu Timotheum vel potius Thymotheum 
(iram Dei) et ad Constautinopolitanum patriar- 
"cham misit : cui prasenti patriarcha ait : Cur tu 
fidem [ortliodoxam negasti? Is contra : Anathema 
fidem orthodoxam negant ; intelligebat autem fidem 
orthodoxam esse heresim suam. Rursus patriar- 
cha : Cur nun credis, neque obsequium veneralili 
cruci exhibes ? Et ille : Anathema non adoranti ne- 


que colenti venerandam vivificamque crucem. Porro 


crucem intelligebat Christum ipsum, quatenus ma- 
nuum extensione crucem efformat. Rursus eum | iu- 
terrogabat : Cur non colis neque veneraris sanctam 
'Beiparam ? Ille autem : Anathema non colenti 
sánctissiniam Deiparam, in quam: Dominus noster 
Jesus Christus introiit, nostrum omnium Matrem ; 
intelligens scilicet supernam Jerusalem, in quam 
Precursor noster ingressus est Christus. Denuo illi 
patriarcha : Cur Domini nostri Jesu Christi imma- 
culatum 34A& corpus ae pretiosum sanguinem non 
'sumis, sed ea potius despicis ? Thymotheus vero : 
"Anathema non sumenti vel aspernanti corpus ac 
sanguinem Domini nostri Jesu Christi , verba sci- 
licet illius intelligens. Insuper de sancta catholica 
et apostolica Ecclesia interrogatus, pari modo re- 
spondebat, catholicam tamen Ecclesiam appellans 
synedria Manichzeorum. Et de baptismo similiter 
loquebatur, Dominum Jesum Christum baptismi 
nomine intelligens, et aliud nihil; quia scriptuin 
est : Ego sum aqua vivens ?*. Atque ita omnia dis- 
torquens Thymotheus, et in singulis anathemati- 
zans, vitii expers creditus est; acceptoque ab {πι- 
peratore sigillo, rediit Episparim, collectisquecunctis 
discipulis suis, migravit ad Deo invisam Mananalim, 
unde fuit oriundus przdictus Constantinus. Deinde 
multos annos ibi commoratus, et in summam in- 


*? Joan. tv, 10. 


διδράσχει, ἔρχεται εἰς Ἐπίσπαριν τὴν πβολεχθεῖσαν 
ἡμῖν ἐν τοῖς διὰ πλάτους, ὅτε περὶ Παύλου xd 
Ἰωάννου τῶν Σαµωσατέων, τῶν vlov Καλλυίχης 
ἑλέγομοεν, ἀφρ᾽ οὗ Παύλου, xai Παυλιχιάνοι, ἀντὶ Μα- 
γιχαίων µετωνομµάσθησαν. Προθάλλεται οὖν ὁ Παῦλος 
τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν Γεγνέσιον εἰς τὸ τῆς ἀθεότητος à 
δασκαλεῖον, ὃν xai Τιµόθεον µετονοµάζει ’ xal γί- 
vexat στάσις μεταξὺ ἀμφοτέρων τῶν ἀδελφῶν, Tt- 
γνεσίου, qni, χαὶ θεοδώρου "τοῦ μὲν λέγοντος γάρυ 
εἰληρέναι Ostxhy τὴν τοῦ Πνεύματος” τὸ δὲ siu 
ἑαυτὸν ἐπὶ τοῦτο προδαλλοµένου καὶ οὕτως εἰς ἐαυ- 
τοὺς στασιάζοντες xaX τέλειον μίσος ἀλλήλους µισ]- 
σαντες οἱ τοῦ µύσους προστάται, διέµειναν οὕτως 
µέχρι τέλους ζωῆς αὐτῶν. 
D  K6'. Ὁ δὲ βασιλεὺς τὰ περὶ τούτων ἀκούσας (Ty 
δὲ τηνιχαῦτα Λέων ὁ Ἴσανρος), µεταστέλλεται civ 
Γεγνέσιον τὸν καὶ τὸν Τιμόθεον, μᾶλλον δὲ θυµόθεον, 
«καὶ παραπέμπει αὐτὸν πρὸς τὸν πατριάρχην Κων- 
σταντινουπόλεως * ὡς δὲ εἶδεν αὐτὸν ὁ πατριάρχῖς, 
λέγει αὐτῷ Διὰ cl Ὡρνήσω τὴν ὀρθόδοξον visti; 
0) δὲ λέγει" ᾽Ανάθεμα τὸν ἀρνησάμενον τὴν ὁρῷύ- 
δοξον πίστιν’ ἔλεχε δὲ ὀρθόδοξον πίστιν, τὴν οἰχείαν 
αἴρεσιν. Καὶ ὁ πατριάρχης πάλιν λέγει ' διὰ τί οὐ 
πιστεύεις xal προσκυνεῖς τὸν τίμιον σταυρόν; Ὁ ὃξ 
λέγει. ᾿Ανάθεμα τὸν μὴ προσχυνοῦντα xat μὴ σεθὀ- 


µενον τὸν τίµιον xal ζωοποιὸν σταυρόὀν' ἔλεγε ὃξ 


σταυρὸν, [cod. f. 101 b.] τὸν Χριστὸν τῇ ἑχτάσει 
τῶν χειρῶν σταυρὸν ἀποτελοῦντα. Καὶ πάλιν ἐρωτᾷ 
αὐτόν ΙΛλιὰ τί οὗ σἐδῃ xal προσχυνεῖς τὴν ἁγίαν θεῦ- 
τόχον: Ὁ δὲ φησιν 'Aváüspa τὸν μὴ προσχυνοῦνα 
τὴν παναγίαν Θεοτόχον, ἐν fj εἰσῆλθεν ὁ Κύριος ἡμῶν 
Ἰησοῦς Χριστὸς, τὴν μητέρα πάντων ἡμῶν ' Dey: 
δὲ ταύτην εἶναι τὴν ἄνω Ἱερουσαλὴμ, ἓν ᾗ πρόδρο- 


pog ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθε Χριστός. Καὶ πάλω ποὺς 
αὐτόν Φησεν ὁ πατριάρχης ' Διὰ τί οὐ µεταλαμθὰ- -— 


νεις (54) τοῦ ἀχράντου σώματος καὶ τοῦ τιµίου αἶμα- 
τος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἀλλὰ ἀτιμά- 
ζεις αὐτό; Ὁ δὲ θυµόθεος λέχει' ᾿Ανάθεμα τὸν pi 
µεταλαμθάνοντα, J| ἀτιμάζοντα τὸ σῶμα καὶ αἷμα 


τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ: ἔλεχε δὲ τὰ ῥή- 
pata αὐτοῦ. Πάλιν δὲ περὶ τῆς ἁγίας καθολικῆς καὶ 


ἀποστολικῆς Ἐκκλησίας ἐρωτηθεὶς, ὡσαύτως D- 


D γεν Ἐχχλησίαν καθολικὴν, τὰ συνέδρια τῶν Μανι- 


χαίων ἀποκαλῶν * καὶ περὶ τοῦ βαπτίσματος ὁμοίω; 
ἔλεγε, τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστὸν ὑπάρχειν τὸ βή- 


πτισµα, xai oóx ἄλλο. διότι γέγραπται * Ἐτώ εἰμι | 
τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν' καὶ οὕτως πάντα διαστρέγας 0 — 


θυµόθεος, xa καθ᾽ ἕκαστον ἀναλεματίαας, ὡ; ἀναί- 
τιος χαχοῦ ἐνομίσθη, xal λαδὼν παρὰ τοῦ βασιλέως 
σιγίλλιον (20) $306 πάλιν εἰς Ἑπίσπαριν ' καὶ ὄνν- 
ἀξας πάντας τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ φεύχει σὺν αὐτοῖς, 


VARLE LECTIONES. 


.Π, ὡς αὐτός, 


νοΙα,. 


" ($4) Confer supra p. 15, adn., ubi Raderum 
correximus, qui tamen hoc posteriore loco recte 
nterpretatur vocabulum µεταλαμθάνεις. 


(55) Intellige diploma erectionis , Gall. sas[-con- 
duit, passeport De sigillo diu Cangius Gloss. me 
et inf. Latin. 
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1285 ' "3 HISTORIA MANICH/EORUM. 1956 
καὶ χατῆλθεν εἰς τὴν θεόλευστον Μανάναλιν, ἐξ fic A saniam aetus, iramque et rabiem atque anxietatera 
ἀνεδείχθη 6 προῤῥηθεὶς Κωνσταντῖνος. Elta ἐχεῖσε — sibi ab angelis malis immissas experiens, bubonea 
χρόνους ἰκανοὺς ἐπιμείνας καὶ [cod. f. 102] εἰς Beo percussus interiit, postquam integris triginta: 
ἄχρον μανίας ἑλάσας καὶ θυμὸν xat ὀργὴν χαὶ θλίφιν — annis impise secte przefuerat. 

ἁποστολὴν δι) ἀγγέλων πονηρῶν δεξάµενος, θεόπληχτος Υενόμενο», ὑπὸ τοῦ βουθῶνος τὸν βίον χατέστρε- 


φεν Ev ὅλοις τριάκοντα ἔτεσι xaX αὐτὸς τῆς ἀσεθείας γενόμενος προστάτη:. 


A'. 0ὗτος ἔσχεν υἱὸν, τοὔνομα Ζαχαρίαν ' xaX µί- 
σθιον αἶγας νέµοντα, ὃν ποτε ἐπὶ τῆς ὁδοῦ εὗρε χεί- 
µενον ἑσπαργανωμένον , διὰ τὸ ἐκ παρανόµου xol 
μεμιαμμένης προελθεῖν κοίτης ’ οἷδε γὰρ πόρνη τῆς 
κοιλίας αὐτῆς τὰ ἔγγονα ἐν ὁδῷ ῥίπτειν, δεδιῶσα τὸ 
πταῖσμα ' ἀποθανόντος τοίνυν Γεγνεσίου, ἐσχίσθησαν 
οἱ τούτου µαθηταἰ ' xat οἱ μὲν, προσεῤῥύησαν Za- 
χαρίᾳ. οἱ δὲ, Ἰωσὴφ τῷ νόλῳ προσέδραµον * οὕτως 
γὰρ ὠνομάζετο. τάσεως οὖν πολλῆς γενομένης µε- 
ταξὺ ἀἁμφοτέρων, ὡς xal ἐπὶ τῶν πρὀ]αὐτῶν, καὶ θά- 
τερος ἑαυτὸν φηφιζόµενος τὴν χάριν εἰληφέναι τοῦ 
Πνεύματος, την ἑνέργειαν μᾶλλον τοῦ ἀχαθάρτου 
ἑδέξαντο ᾿πνεύματος” εἶτα θυμωθεὶς Zayaplac, ὡς 
τῆς πατρφας κληρουχίας ἐυπίπτειν µέλλων, λίθῳφ 
πατάξας Ἰωσὴφ τὸν ᾿Αϕρόνητον, παρ) ὀλίγον ἀνεῖ- 
Àev. Μετὰ δέ τινα χρόνον λαθόντες ἑχάτεροι τοὺς 
οἰχείους μαθητὰς, Ἰθέλησαν λαθραίως ἀποδρῦσαι τοῦ 
τόπου. καὶ δ] μιχρὸν ἁποστάντες τῆς χώµης, ὑπ- 
οπτευθέντες ὑπὸ τῶν Αγαρηνῶν πρὸς Ῥωμανίαν, 
ἐξέρχεσθαι, xat. ὑπ αὐτῶν ἀνερευνώμανοις, ὁ μὲν 
Ἀαχαρίας ὡς εἶδε την τῶν ᾿Αναρηνῶν ἐπιδρομὴν, 
τοὺς οἰκείους ἑάσας [ cod. f. 102 b.] μαθητὰς, μόνος 
ἑξέφυγεν  οὕς περ φθάσαντες, οἱ ᾿Αγαρηνοὶ, ξίφεσιν 
ἀπέχτειναν ' δι 03 ὠνειδίσθη ὁ Ζαχαρίας παρὰ τῶν 
ἄλλων, ὥς μισθωτὸς, xal οὐχ ὧν ποιμἠν. 


ΧΧΧ. Huic erat filius nomine Zacharias, necnon 
mercenarius quidam eaprarum custos, quem olim 
in via repererat fasciis involutum, propterea quod 
illegitima impuraque copula procreatus fuisset. 
Solet enim meretrix ventris sui partus, ob culpa 
metum, in vias projicere. Mortuo igitur Gegnesio, 
schisma exstitit discipulorum ejus; aliis Zachariz 
adherentibus, aliis autem spurium Josephum se- 
ctantibus, sic enim is nominabatur. Magna ergo se- 
ditio inter hos duos conflata est, sicuti superioribus 


B etiam evenerat ; dum uterque affirmaret se gratiam 


Spiritus esse sortitum, qui potius impuri spiritus 
operationem receperant. Mox furens Zacharias, ceu 
qui de paterna hzreditate jam exeideret, saxo Jo- 
sephum 35 Aplronetum appetens, propemodum 
occidit. Post aliquantum vero tempus, sumptis unus- 
quisque propriis discipulis, moliti sunt elamex eoloco 
aufügere : sed enm paululum a pago recessissent, 
oborta est Agarenis suspicio velle eos ad Romanam 
ditionem transire ; ideoque ab his conquisiti. Zacha- 
rias quidem Agarenorum incursionem videns, desertis 
propriis discipulis solus fugit: quos occupatos Aga- 
reni, gladiis interemerunt : quz res Zacharie apud 
ceteros, ceu mercenario et non pastori, odium con- 
ciliavit. 


ΛΑ’. Ἰωσὴφ δὲ ὁ xol ᾽Αφρόνητος γνοὺς τοῦτο,τὰς C XXXI. Josephus autem. Aphronetus, ea re co- 


ἁμάξας ἑνστρέφει ὡς πρὺς Συρίαν ' χαὶ ἑλθόντων ο 
τῶν Σαραχηνῶν, φησὶ πρὸς αὐτοὺς, ὡς ἐπὶ γαλούρ- 
y:& χαὶ βονχκόλια ἐξεληλυθέναι οἱ 65 Άγαρη- 
νοὶ, ταύτῃ tfj ἁπολογίᾳ πληροφορηθέντες, ἑάσαντες 
αὐτοὺς ἁδιχήτους ὑπεχώρησαν f * εὐχαίρου δὲ ὥρας 
ἐπιτυχὼν Ἰωσὴφ ὁ ᾿Αϕρόνητος, μετὰ πάντων δια- 
δρλς, τοῦ νόπου ἐξέφυγεν * xal ἐἑλθὼν εἰς τὴν πολλά- 
xt; μνημονευθεῖσαν χώμµην Ἐπίσπαριν, ἀσμένως 
παρὰ τῶν ἐν αὐτῇ κατοιχούντων ἀπεδέχθη » πάντες 
γὰρ λαμπάδας ἀνάψαντας ἓν µεγάλη τιμῇ τὸν πολλῆς 
ἀτιμίας ἄξιον, ὡς ἅτε δὴ μαθητὴν Χριστοῦ ὑποδέ- 
χονται * Υνοὺς τοῦτο θεοφιλἠς τις ἀνξρ τῶν ἐχεῖσε 
ἀρχόντων Κρικοράχης λεγόμενος, μετὰ πλείστων 
στρατιωτῶν τὴν οἰχίαν ἐχύχλωσεν, iv ᾗ κατέλυσεν 
ὁ μαθητὴς τοῦ Μάνεντος * xal τοὺς μὲν μαθητὰς 
αὐτοῦ συνέσχεν, αὐτὸς δὲ διαδρὰς φυγὰς ᾧχετο πρὸς 
την Φρυγίαν * xaX ἀπελθὼν χατῴχησεν εἰς ᾽Αντιό- 
χειαν τῆς Πισιδίας * ἓν ἔτεσι δὲ τριάχοντα xat αὑ- 
τὸς ἐπαγωνισάμενος τῇ xaxiq, ἔλεγε τοῖς ἑαυτοῦ 
μαθηταῖς, µαθητὴς εἶναι Παύλου τοῦ ἀἁποστόλου ὁ 
Ἑπαφρόδιτος, xal παρ) αὐτοῦ πρὺς αὐτοὺς ἁπ- 
εστάλθαι * [cod. f. 105.] ἐγὼ δὲ αὐτὸν εἰχότως xa- 
λέσω ᾽Αϕρόνητον * λίαν Tie ὑπῆρχε xaX γραμμάτων 5 


gnita, currum convertit, tanquam si in Syriam per 
geret ; et supervenientibus Saracenis dixit se la- 
ctarii operis causa et. armentorum in ilinere esse. 
Qua defensione persuasi Saraceni, illum cum sociis 
abire impunem sinentes, discesserunt. ldonea post- 
hine capta!a hora, Josephus Aphronetus cum om- 
nibus aufugiens, loco excessit; profeciusque in 
&x»pe memoratum pagum Episparim, libenter ab in- 
colis exceptus fuit : cuncti enim. incensis lampadi- 
bus magno honore hominem, multa ignominia di- 
gnum, tanquam Cbristi discipulum susceperunt. Ea 
re intellecta, pius quidam vir ex loci principibus, 
nomine Cricoraches, magna cum militum manu 
:wdes, ubi Manetis discipulas versabatur, cinxit ; 


D et asseclas quidem ejus comprehendit ; sed Josephus 


elapsus venit in Phrygiam : indeque abscedens, in 
urbe Pisidi:e Antiochia resedit, Cumque et ipse tri- 
ginta annis nequitiam suam exercuisse!, ait disci- 
pulis suis, se Pauli apostoli discipulum esse Epa- 
phroditum, seque ad illos ab eo missum fuisse. At ego 
pro Epaphrodito, Aphronitum merito eum appel- 
labo : etenim litterarum prorsus atque phroneseo 
expers erat : cumque multos scelestis actibus aeter- 


VARI/E. LECTIONES. 


b R. et cod. δεδειῶται, 


ἐξελθόντων. ἵ Π. ἀπεχ. * R. γραμμάτο». 


€ [ta reapse cod. At R. ἀνερευνομένων, quod in marg. corr. 


4 R, 66. *R. 





1287 


PETRI SICULTI 


1238 


nz pons fecisset obnoxios, ipse "quoque in loco A χαὶ φρονῄσεως ἅμοιρος * πολλούς τε τῇ πονηρᾷ xa- 


qui dicitur Chortocopium vita 36 excessit. Ιου 
adhuc superstite, discipula ipsius in Armenia mulier 
quaedam, ab uno ex ejus alumnis corrupta (lium 
peperit, Hebraico, ut aiunt, genere, malitia insi- 
gnem, spurcum videlicet Bahanem»* ltaque hic 
Bahanes Aphroneti successor fuit, ejusque baresim 
incelumem prout exceperat a precessoribus suis 
omni impuritate confertam retinens, multosque 
stultos ad extremam perditionem deducens, ipse 
quoque nequitize magister exstitit. 


XXXII. Ecce autein paulo post alius item emer- 
sit ex urbis Tabiz territorio veritatis adversarius. 
Est enim ibi proximus pagus, cui nomen Anunia, 
quem vir quidam incolebat Dryinus appellatus. 
Huic filius erat, Sergius nomine, diaboli miles, Ser- 
gius, inquam, qui multos fecit de ovibus lupos, 
quorum opera Christi gregem dissipavit. Sergius in 
ovina pelle lupus, fraudulentus virtutum simulator, 
ac multorum proinde deceptor; Sergius crucis Chri- 
sti inimicus, et atheismi os, Deipare omniuinque 
sanctorum conviciator, Christi apostolorum adver- 
sarius, prophetarum osor, et divinarum Scriptura- 
rum corruptor quas ad fabulas mendaciumque dis- 
torquebat ; Sergius Christi hostis, et Ecclesiz op- 
pugnator, qui Dei Filium pedibus conculcavit, et 
novi Testamenti sanguinem profanum judicavit, et 


χουργἰᾳ ὑπευθύνους ποιῄσας τῆς αἰωνίου χολάσεως, 
χατέστρεφε χαὶ αὐτὸς ἑἐχεῖσε τὸν βίον, εἰς τόπον 
λεγόμενον Χορτοχοπεῖον. Τούτου ἔτι ὑπάρχοντος, 
μαθήτρια τούτου εἰς ᾽Αρμενίαν γυνή τις Ex τῶν αὐτῶ 
μαθητῶν μοιχευθεῖσα, ἔσχεν υἱὸν, ὥς qao, it 
Ἑδραίων , τὸν ἐπὶ Χχαχίᾳ περιθόητον ῥυπαρὺν 
Βαάνην. Οὗτος οὖν ὁ Βαάνης διαδέχεται τὸν ᾿Αφρό- 
νητον , xal τὴν αἴρεσιν σώαν ἣν παρεῖληφεν παρὰ 
τῶν πρὸ αὐτοῦ τὴν πάσης ἀχαθαρσίας πλήρη ἃ χατ- 
έχων * xai πολλοὺς τῶν ἀφρόνων εἰς τελείαν ἀπώ- 
λειαν ἄγων, γίνεται xal αὐτὸς τῆς χαχίας διδά- 
σχαλος. 

ΛΒ’. Μετ’ οὗ πολὺν δὰ χρόνον xaX ἕτερός τις &va- 
δείχνυται τῆς ἀληθείας ἀντίπαλος ix τῶν μερῶν 


B Ταθίας τῆς πόλεως : ἔστι γὰρ ἐχεῖσε πλησιάζουσα 


χώμη ἸΑννία χαλουµένη, ἓν ᾗ κατῴχει ἀνήρ τις, 
Δρύῖνος ὀνομανόμενος. Οὔὗτος ἔσχεν υἱὸν, Σέργιον 
καλούμενον, τὺν τοῦ διαθόλου ὑπέρμαχον * Σέργιον 
τὸν πολλοὺς àx πρ)δάτων λύκους ποιῄσαντα, xd 
δύ 1 αὐτῶν σκορπίσαντα τὰς τοῦ Χριστοῦ ἀγέλας' 
Σέρχιον τὸν δεινὸν προδατόσχηµον λύχον, τὸν ἀρε- 
τὰς δολίως ὑποχριθέντα, χάντενθεν πολλοὺς ἕξαπα- 
τήσαντα Σέργχιον τὸν ἐχθρὺν τοῦ σταυροῦ τοῦ 
Χριστοῦ, τὸ τῆς ἀθεότητος στόμα, τὸν τῆς θεοµή- 
τορος xal πάντων τῶν ἁγίων ὑδριστὴν ΄ Σέργιον 
τὸν [cod. f. 150 b.] ἀντίμαχον τῶν τοῦ Χριστοῦ &xo- 
στόλων τὺν τοὺς προφήτας µισήσαντα, xai τὰς 
θείας Γραφὰς ἁποστραφέντα, χαὶ πρὸς μύθους xal 


in grati Spiritum injurius fuit. Sergius qui se- C Φεύδη ἑχτραπέντα * Σέργιον τὸν τοῦ Χριστοῦ µιση” 


ipsum dixit Paracletum, et Tychici sibi nomen im- 
posuit, atque a suis discipulis ceu Spiritus sanctus 
adoratus fuit ; Sergius tenebrarum amans, et se ni- 
hilominus relucentem stellam appellans. Sed quid 
plura? vel cur hec haud citius abrumpo? Exi- 
stimo enim ne universum quidem zvum, nequitiae 
ejus digne enarrand:e satis fore. Ilic ergo Sergius, 
juvenili adhuc atate, familiaris factus Manichzz 
cuidam muliercule, atque ab ea deceptus, Anti- 
christi $7 precursor exstitit. Consentaneum quip- 
pe fuit ut hi turpissimz hzreseos magistri, par- 
tim ex Saracenis stirpem ducerent, partim servili 
genere essent, partim de fornicatione crearen. 
tur, partim denique a feminis errorem condisce- 
rent. 


την, τὸν τῆς Ἐκχλησίας πολέμιον, τὸν Υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ χαταπατήσαντα, καὶ τὸ αἷμα τῆς διαθχης 
κοινὸν i ἠγησάμενον, καὶ τὸ Πνεῦμα τῆς χάριτος ἐν- 
υθρίσαντα * Σέργιον «bv ἑαυτὸν Παράχλητον M- 
Yov:a (20), Τυχιχόν τε ἑαυτὸν χαλέσαντα xai ὑπὸ 
τῶν ἰδίων μαθητῶν ὡς Πνεῦμα ἅγιον προσκυνούµε- 
voy  Σέργιον τὸν τοῦ σχότους προσφιλῆ, τὸν tav 
τὸν λυχνοφανῆ ἁστέρα λέγοντα "καὶ τί ἔτι λέγω, xol 
οὗ συμπεραίνω ταχέως ; οἶμαι γὰρ ὅτι οὐδ' ὁ πᾶς 
αἰὼν τὴν αὐτοῦ xaxiav ἑπαξίως τῷ λέγοντι Enap- 
κέσοι ' οὗτος τοΐνυν ὁ Σέργιος ἔτι νέαν ἄγων τὴν 
ἡλικίαν, προσομιλεῖ τιν, Ὑυναιχὶ οὔσῃ ἐχ Μανι- 
χαίων * xat ἐξ αὐτῆς ἀπατηθεὶς, γίνεται πρὀδρο- 
poc τοῦ ᾿Αντιχρίστου * ἕδει γὰρ τοὺς τῆς ἐχθίστης 


D αἱρέσεως διδασχάλους, τοὺς μὲν ἐχ Σαραχηνῶν 


κατάγεσθαι, τοὺς δὲ LE οἰχετῶν ὑπάρχειχ, τοὺς ἄλλους ἐκ πορνείας γεγεννῆσθαι k, xai ἑτέρους ix 


γυναικῶν παρειληφέναι τὴν πλάνην (31). 

XXXIII. Ne vero videamur temere hunc accusare, 
res ipsius singulas exponemus. Et primo dicemus 
quomodo infelix homo ad hanc hzreaim declinave- 
rit ; deinde ex ipsius sermonibus, quisnam hic mi- 
serrimus sit vel potius faerit, palam faciemus. Huic 


ΑΓ’. Ἵνα δὲ μὴ δόξωµεν εἰς µάτην χατηγορεῦ 
αὑτοῦ, τὰ περὶ αὐτοῦ μερικῶς διηγησόµεθα * καὶ 
πρῶτον μὲν εἴπωμεν ! πῶς ὁ ἅθλιος εἰς ταύτην 
ἐξετράπη τὴν αἴρεσιν . εἶθ οὕτως Ex τῶν οἰχείων 
αὐτοῦ λογίων παραστήσοµεν ὁποῖός τίς ἐστι, μᾶλλον 


VARLE LECTIONES. : 
à Cod. πλήρης. i Π. διά. { Cod. καινόν. kR, γεγενῆσθαι, ! Cod. εἴπομεν. 


(36) Hoc loco Raderus defuisse dicit in exemplari 
Graco Sirmondi verba plura usque ad τοῦ σχότους 
inclusive. Sed utcunque ea res se habeat, in codice 


quidem Vat. unde exscripsit Sirmondus, nihil deest. 


(97) Sunt hi Scythianve, Manes, Aphronelus 


Dathanes, Sergius, ut ex predictis constat. 
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ὃν fjv 6 πανάθλιος * οὗτος τοίνυν ἔτι νέαν ἄγων τὴν A itaque, juvenili adhuc setate, contiglt In consuetu- 


ἡλιχίαν GuvéÓn iv συντνχίᾳ ἐλθεῖν ἀσέμνου τινὸς 
γυναικὸς, οὕσης ἐκ [cod. f. 104] Μανιχαϊκῆς, ὡς efpn- 
«at, αἱρέοεως ἡ Gk τοῦ διαδόλον μαθήτρια πανοῦρ- 
γος ὑπάρχουσα xat ὕπουλος, λέγει αὐτῷ * ᾿Ακούω 
περὶ σοῦ, χύριε Σέριε, ὅτι ἐν ἐπιστημῇ γραµµά: 
των xa παιδεύσεως πέλεις, xal ἀγαθὸς κατὰ πάντα 
ὑπάρχεις ἄνθρωπος. Εἰπὲ οὖν qot, ἵνα «b τὰ Octa. 
οὐχ ἀναγινώσχεις Εὐαγγέλια: Ὁ 5b τοῖς λόγοις 
αὐτῆς καπφωθεὶς, μὴ { γινώσχων μάλιστα τὸν ἔγκε- 
χρυμµένον τῆς κακίας bv m ἐν αὐτῇ, λέγει’ Οὐκ ἔξε- 
στιν ἡμῖν χοσμιχοῖς οὖσιν ταῦτα ἀναγινώσνειν, εἰ μὴ 
τοῖς ἱερεῦσι 9 µόνοις' ἡ δὲ φησι πρὸς αὐτόν' Οὑκ ἔστιν 
οὕτως, ὡς σὺ ὑπολάαμδάνεις * οὐ γάρ ἔτι προσωπο- 
ληφία παρὰ τῷ θεῷ ' Πάντας yàp θέλει σωθῆναι ὁ 
Κύριος, καὶ εἰς ἐπίγγωσε ἀηθείας ἐλθειν * ἀλλ 
ἐπειδὴ οἱ ἱερεῖς ὑμῶν καπηλεύονται τὸν τοῦ Θεοῦ 
λόγον, χαὶ «& iv Εὐαγγελίοις μυστήρια ἀποχρύδου- 
ew, διὰ τοῦτο οὐχ ἀναγινώσχουσιν εἰς ὑπήχοον 5 
ὑμῶν τὰ iv αὐτοῖς Ύεγραμμένα ἅπαντα * ἀλλὰ τὰ 
μὲν, vai, τὰ δὲ, οὗ * ὅπως μὴ ἕλθητε εἰς ἐπίγνωσιν 
ἀληθείας * γἐγραπται γὰρι ἐν αὐτοῖς, ὅτι "Ey ἐκείνῃ 
τῇ ἡμέρᾳ τινὲς ἐροῦσι, Κύριε, Κύριε, o0 τῷ σῷ 
ὀνόματι δαιµόγια ἐξεδάλομεν , καὶ δυγάµεις 
aoAAác ἑποιήσαμεν ; xal ἀποχριθεὶς ὁ βᾳσιλεὺς, 
ἐρεῖ αὐτοῖς * ᾽Αμὴν ἁμὴῆν λέγω ὑμῖν, οὐχ οἶδα ὑμᾶς *. 


dinem incurrere ἰπΏοηθρί cujusdam femina, 96” 
cta ut diximus Manichzes, quz» diaboli callida ac 
dolosa discipula ait illi : Audio te, domine Sergi, 
litteris disciplinisque erudituin, et egregium usque- 
quaque virum. Dic ergo mihi, cur divina Evange- 
lia non legas. llle vero hujus verbis deceptus, ne- 
que latens venenum sentiens, respondit : Non licet 
mundanis nobis hzc legere, sed tantummodo sacer- 
dotibus. Respondit illa : Non ita se res habet, ut 
reris; quia non est personarum acceptio apud 
Deam : Vult enim Dominus omnes salvos fieri, et ad 
veritatis agnitionem venire *, Sed quia sacerdotes 
vestri divinum Verbum quzstui habent, et Evange- 
liorum mysteria celant, propterea ad aures vestras 
non legunt, quas in illis scribuntur omnia ; sed alia 
quidem utique, alia minime, ne ad veritatis noti- 
tiam perveniatis. Scriptum enim in illis est fore 
ut illa die nonnulli dicant : Domine, Domine, nonne 
in nomine tuo daemonia ejecimus, et. virtutes multas 
patravimus * ? Respondebitque rex : Amen , amen 
dico vobis, nescio vos. Serutare igitur et dispice , 
nonne ita scriptum est? Quinam vero sunt hi qui- 
bus Dominus dicet, ΠΟΠ’ novi vos? Ille autem insi- 
pientissimus indoctusque cum esset, ambigens 
silebat. 


ἐρεύνησον xai ἴδε, ob Υέγραπται οὕτως ; xal τίνες εἰσὶν οὗτοι πρὸς οὓς ὁ Κύριος λέξει, Οὐκ οἷδα 
ὑμᾶς'; ὁ δὲ ἁλογώτατος ἁμαθὴς ὧν, ἐξαπορηθεὶς ἐσιώπα. 


ΑΔ’. Ἔστι δὲ τὴν ἑρμηνείαν τοῦ εὐαγγελικοῦ 


ῥητοῦ οὕτως νοῆσαι (58) * εἰσί τινες µέχρι τῆς σἠ- C 


µερον ἡμέρας of τινες τὴν Ev Χριστῷ πολιτείαν χατ. 
έχουσι, xat δοχοῦσιν εὐσεθῶς (Tv * διὰ δὲ τῆς Σπῳδής 
οἴδασι πολλάχις xaX δαίμονας φυγαδεύειν, χαὶ νο- 
σήματα xa πάθη θεραπεύειν * χαθάπερ πάλαι οἱ τοῦ 
Σχευᾶ υἱοὶ ἢ οἱ λεγόμενοι ἐξορχισταί * ὡς ἓν ταῖς Πρά- 
ξασι τῶν ἁποστόλων γέγραπται , ὅτι ἐξορχίζοντες 
τοὺς δαιµονιζοµένους ἔλεγον ' Ἐξορχίξομεν ὑμᾶς τὸν 
X ριστὸν ὃν Παῦλος χηρύσσει P, ἐξέλθετε Ex τῶν ἄν- 
θρώπων * οἱ δὲ δαίµονες τῷ φόδῳ τῆς ὀνομασίας 
Χριστοῦ, ἐφυγαδεύοντο * οὕτως xal νῦν τινες ποιοῦσι, 
καὶ ἀγνοῦσιν ὅτι διὰ τῆς ἐπῳδῆς ἑἐχπίπτουσι τῆς 
ἑαυτῶν σωτηρίας "οἱ δὲ χράξονται fév. ἑἐχείνῃ τῇ 
ἡμέρᾳα λέγοντες, Κύριε, Κύριε, οὗ τῷ cq ὀνγόματι 
δαιμόνια &Ee6dAouer q, καὶ δυγ»άµεις πολλὰς 
ὁἁποιήσαμεν ; Καὶ ἀποχριθεὶς ὁ Κύριος, ἐρεῖ αὐτοῖς * 
᾽Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς. Εἰσὶ δὲ xot 
ἕτεροι, ot τινες μοναδιχὸὺν βίον χαὶ ἀνεπίληπτον ἀν- 
ελάδοντο μὲν, ἐνέπεσον δὲ ἐξ ἀγνοίας xal ἁμαθείας 
εἰς αἱρέσεις, χαὶ διὰ τοῦτο τῆς τῶν οὐρανῶν 5 οὐχ 
ἐπιτεύξονται βασιλείας. "Iva δὲ μηδὲν αὗτοῖς Ιὲἓν 
ἑχείνῃ τῇ ἡμέρᾳ παρὰ τοῦ δικαίου χριτοῦ χρεωστῆ- 


,"* | Tim. n, 4. * Math. vii, 22, 


38 XXXIV. Reapse tamen evangelici dicli hanc 
esse interpretationem reputare licet. Nonnulli sunt 
usque ad tempora nostra, qui Christianos mores 
prz se ferunt, religioseque videntur vivere; cate- 
rum et incantamentis quibusdam sepe damones 
fugare solent, et zgriludines morbosque curore; 
sicut olim Scevie filii 5, sive qui exorcist» dice- 
bantur, ut in apostolorum Actibus scribitur, qui- 
que dzmoniácos exorcizando aiebant : Adjuramus 
vos per Christum quem Paulus pradicat : exite de 
hominibus : dainones autem metu nominis Christi 
fugiebant. Sic nunc etiam nonnulli agunt; nescii 
tamen, se propter incantamenta salutis su: jactu- 
ram facere. Isti scilicet illa die clamabunt dicentes : 
Domine, Domine, noune in nomine tuo demonia 
ejecimus εί virlutes mullas patravimus ? Responde- 
bitque Dominus: Amen, amen dico vobis, nescio 
vos. Sunt et alii quidam qui solitariam et irrepre- 
hensibilem vilam amplexi fuerant; sed tamen in- 
gcitia sua ac ruditate in haereses inciderunt, ideo- 
que coelorum regnum non consequentur. Ne autem 
quidquam illa die justo judice debeatur, doha nunc 
sanitatum accipiunl ; ut cum postea. clamaverint : 


** Act, xix, 14, 15. 7 


VARUE LECTIONES. 


{των. 


* R. vióv. ^R. ἱερεῖσι. 9 Π. ὑπήχοουνν. PR. κηρύττει. a R. ἐχδάλοµεν. τ R. ct cod. ἀνθρώ- 


NOTE. 
(38) Hunc. paragraphum 54 ore Manichx: femáinz facit recitari Raderus; mihi tamen auctor po- 


gius loqui videtur. 
PATROL. Gn. CIV. 
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Domine, Domine, tonne in nomine iuo virtutes mul- À ται *, λαμθδάνουσιν ἐνταῦθα χαρίσματα ἰαμάτων, 


tas patravimus, audiant : Amice, non facio tibi inju- 
riam : quod tuum eral accepisti in. vita (ua ; nunc 
tolle quod tuum est, et abi **. 


XXXV. Hzc et alia hujusmodi ignorans Sergius, 
Evangelia coepit scrutari ; compertisque illis verbis, 
quie turpis mulier dixerat, ait eidem : Age die mibi, 
de quibusnam hzc ait Dominus? lla vero tunc 
quidem responsum non reddidit ; sed ulterius per- 
gens ait : De quibusnam dixit Dominus : Quod muiti 
ab Oriente εἰ Occidente. venient, et cum. Abrahamo, 
Ἱεααςο, et Jacobo recumbent in regno. Dei "*. Filii 
autem 39 regni expellentur in tenebras exterio- 
res ? Quinam sunt igitur regni filii? Is autem dicere 


ὅπως fjvixa χεχράξωνται, Κύριε Κύριε, ob τῷ σῷ 
ὀνόμωατι δυνάμεις πο.1λὰς ἑποιήσαμεν ; ἀχούσωσιν, 
'Eraipe, οὐχ ἁδικῶ σε, ἁπέλαδες τὰ cà iv τῇ 
ἑωῇ cov, νῦν dpor τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. 

AE'. Ταῦτα τοίνυν καὶ τὰ τονιαῦτα ἀγνοῶν ὁ Xip- 
γιος, ξρευνᾷ ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις, xal εὑρὼν ἐγγε- 
γραμµένους [cod. f. 105. τοὺς λόγους οὓς fj ἀθλία εἷ- 
pnxsv, λέγει αὐτῇ * Elxé µοι περὶ τίνων, ταῦτα ὁΚύ- 
pios εἴρηχεν; 'H δὲ τέως ἀπόχρισιν o0x ἔδωκχεν αὐτῷ; 
à2)' ἔτι προσθεῖσα λέγει. Περὶ τίνων εἶπεν ὁ Κύριος, 
ὅτι πο..ὲοι ἀπὸ Αγατοῶν xal Δυσμῶν ἤξουσι καὶ 
ἀναχ.]ιθήσονται ἰ μετὰ ᾿Αόραὰμ, xal Ισαάκ, καὶ 
Jaxà6, &v τῇ BaciAsig τῶν οὐρανῶὼν ; ol δὲ υἱοὶ τῆς 
βασιλείας βληθήσονταιεἰς «b σχότος τὸ ἑξώτερον; τίνες 


nesciens, hos esse Jsraelitas, quorum fuit adoptio et B οὖν εἰσιν οἱ viol τῆς βασιλείας ; ὁ δὲ μὴ εἰδὼς εἰ πεῖν, ὅτι 


eultus et promissiones ; nam reapse Christus lsrae- 
litas nuncupavit filios, sicut ipsemet Clhananzz di- 
xit : Nonest bonum sumere panem filiorum ὃς fuerunt 
autem ejecti, quia ipsum crucifixerunt; hzc, inquam, 
ignorans miser Sergius, existimansque maenadem 
illam fore sibi ad salutem ducem, ccpit eam instan- 
ter de modo dictis interrogare. llla vero perditio- 
nis dux, os habens tanquam sepulcrum patens, ini- 
tium blasphemandi fecit adversus sanctos dicens : 
Filii regni sunt isti tui, qui demones ex hominibus 
fugant, quosque tu deorum instar veneraris, vivente 
immortalique Deo derelicto. Hi sane illa die de ore 
justi judicis audient : Nullatenus ego novi vos. Át- 
que ita evangelica scripta decurrens, singularum 


οὗτοί εἰσιν οἱ Ἰσραηλίταις, ὧν ἡνοθεσία, xai fj λατρεία, 
καὶ fj ἑπαγγελία (xal γὰρὸ Χριστὸς τοὺς Ἱσραηλίτας ὀνο- 
µάζει τέχνα, χαθὼς αὐτὸς πρὸς τὴν Χαναναίαν φησὶν, 
Οὐκ ὅστει κα λὸν «ἰαθεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέχνωγ" ἐξ- 
εθλήθησαν δὲ, διότι ἑσταύρωσαν αὐτόν)" ταῦτα οὖν &y- 
νοῶν ὁ ἅθλιος Σέργιος , xai νοµίσας τὴν µαινάδα ἐχε[- 
νην ὁδηγὸν εἶναι σωτηρίας, ρξατο ἑμπόνως ἑπερωτᾶν 
αὐτὴν περὶ τῶν Ίδη λεχθέντων' dj δὲ τῆς ἀπωλείας ὁδ- 
ηγδς, ὡς τάφον ἀνεῳγμένον ἔχουσα τὸ στόµα, ἤρξατο 
τῆς κατὰ τῶν ἁγίων βλασφηµίας λέγουσα * Yid τῆς 
βασιλείας οὗτοί εἰσιν οἱ ἅγιοί σου, οἱ τοὺς δαίµο- 
νας φυγαδεύοντες, καὶ τὰ πάθη θεραπεύοντες τῶν 
ἀνθρώπων, οὓς σἐθῃ ὡς θεοὺς, ἑγχαταλείφας τὺν 
ζῶντα χαὶ ἀθάνατον Κύριον’ o χαὶ ἀχούσονται iv 


dietionum sensum, prout a Sergio capi posse vide- C &xs(v τῇ ἡμέρα ix στόµατος τοῦ δικαίου χριτοῦ, 


bat, subvertens, brevi hune effecit diaboli offici- 
nam, horrendumque exacuit adversus humanum 
genus telum ; cujusmodi nemo in superioribus ex- 
sütit. Nam pr:wcessores ejus, etiamsi ob feiidum 
lascivie ccenum, turpia facta, et adversus Deum 
linguam blasphemam, insigni scelere fuerunt ; at 
saltem vitandi hominibus apparebant; quo fiebat 
ut pauci ab eis deciperentur. At enim iste turpitu- 
dines multasque illorum libidines vitang, cunctas 
tamen simul blasphemias, ceu dogmata salutaria 
amplectens, pielatis persona induta, lupum sub 
ovina pelle eelabat : cumque verz religionis virtu- 
tem negaret, videbatur ignaris optimus salutis dux. 
Imitater enim virtutem improbitas, et zizania videri 


ὅτι Οὐδέ ποτε ἔγγων ὑμᾶς' καὶ οὕτως τὰ ἐν Eoarrre- 
λίοις veypappéva διεξερχοµένη , ἑχάστης λέξεως 
νόημα, ὡς ἑἐγίνωσχεν αὑτὸν χωρεῖν, διαστρεθλοῦσα, 
χατὰ μιχρὺν ἀπετέλεσεν αὐτὸν ἐργαλεῖον τοῦ διαθόλου, 
καὶ ὤξυνε δεινὸν κατὰ τῆς [cod. f. 105 b.] ἀνθρωπό- 
τητος xa αὕτη βέλος, oTov οὐ γέγονε πᾶσι τοῖς ὄμπρο- 
σθεν αὐτοῦ. Οἱ γὰρ πρὸ αὐτοῦ ἀναφανέντες, εἰ xal 
διὰ τὸν δυσώδη βόρδορον τῆς ἀχολασίας χαὶ τὴν ai- 
σχρουργίαν τῶν µιασµάτων, xal τὰς εἰς θεὺν βλασφη- 
μίας ἐξαίρετοιτῇ χαχίᾳ ὑπῆρχον, ἀλλ'ὅμως φευχτέοι 
τοῖς ἀνθρώποις xal βδελυκτοὶ πᾶσιν ἐφαίνοντο * ὅθεν 
xat ὀλίγοι οἱ ἐξ αὐτῶν ἁπατώμενοι" θὗτος δὲ τοὺς μὲν 
μιασμοὺς xal τὰς πολλὰς ἀχολασίας αὐτῶν ἀποθαλό- 
ενος, τὰς δυσφηµίας δὲ πάσας ὡς σωτήρια περιπτυ» 


triticua student. His ergo artibus usque ad hzc [) ξάµενος δόγµατα , ἀρετάς τινας δολίως ὑπεχρίνετο, 


tempora infirmis illudunt. Sed utinam liberemur 
omnes ex horum artificiosa malitia, precibus et in- 
tercessione immaculata ac sanctissime &() Domine 
nostre proprie vereque Deiparae semper virginis 
Maris, et oinnium sanctorum! Etenim donec mi- 
seros ad extremum exitium adegerint, nunquam 
his grande suum revelare solent mysterium quod 
est Dei negatio. 


xa εὐσεδείας µόρφωσιν περικαλύψας τὸν AUxov, ὡς 
ἐν χωδίῳ προθάτου᾽ τὴν δὲ δύναμιν τῆς εὐσεθείας 
ἀρνησάμενος, ἐδόχει τοῖς ἀγνοοῦσιν ἄριστος ὀδηγὸς 
σωτηρίας χαταφαίνεσθαι᾿ μιμεῖται γὰρ τὴν ἀρετῖν 
ἡ xaxía, xai x τὸ ζιζάνιον βιάζεται alvo; νομιση- 
ναι’ ἓν τοιαύταις τοίνυν ταῖς µεθοδείαις µέχρι τῆς δεὺ- 
po τοὺς ἀστηρίκτους ἕβαπατῶσιν' ἀλλὰ ῥυσθείημεν 


. πῆς χαχοτέχνου αὑτῶν μηχανουργίας ἅπαντες, ei 


€ Matth. xx, 45, 14. ^ Matth. vir, 11. Matth. xv, 10. 
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gal; καὶ πρεσδείαις τῆς πανάγνου xal ὑπεραγίας Δεσποίνῆς ἡμῶν κυρίως xai ἁληθῶς θΘεοτόχου χαὶ 
Αειπαρθένου Μαρίας, xal πάντων τῶν ἁγίων. Καὶ Υὰρ ἕως ἂν εἰς πτελείαν ἀπώλειαν τοὺς ἀθλίους ἄξω- 


ctv, οὐκ ἐξαγορεύουσιν αὐτοῖς τὸ µέγα αὐτῶν µυστήριον, ὅπερ &atly ἄρνησις θεοῦ. 


AGQ'. Ὁ δὲ ὑπέρμαχος τοῦ διαθόλου Σέργιος δι- 
δαχθεὶς παρὰ [cod. f. 196.] τῆς ὀλεθρίου γυναιχὲς 
τὴν αἴρεσιν, χαὶ νοµίσας πάντας ἀνθρώπους τοὺς τὴν 
εἰλικρινῆ xal ἁμώμητον ἡμῶν τῶν ὄντως Χριστιανῶν 
κατέχοντας χαὶ εὐσεδῃ πίστιν ἓν ἁπωλείᾳ κχεῖσθαε, 
διεγείρεται ζήλῳ Σατανικῷ, χαὶ γίνεται νέος χέρυξ 
τής πλάνης’ ἑαυτόν τε ἐπονομάσας Τυχιχὸν τὸν ἐν 
ταῖς ἐπιστολαῖς ἐμφερόμενον τοῦ ἀποστόλου Παύλου, 
τοῖς «dow ἔλεγεν εἶναι μαθητῆς τοῦ Αποστόλου: xal 
παρ᾽ αὐτοῦ ἀπεστάλθαι χηρύσσειν οὗ λόγον θεοῦ, 
ἀλλὰ πλάνην ὀλεθρίαν. Οὗτος περιελθὼν τὰς πόλεις 
πάσας καὶ τὰς χώρας ἀόχνως ἓν alg ὁ Απόστολος 
πρὸ ὀχτακοσίων ἑτῶν τὸν λόγον τῆς ἀληθείας ἑχή- 
po&s, πολλοὺς ἀπέστησε τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, xat 
τῷ διαδόλῳ προσήγαχεν * ὡς αὐτὸς ἐν uid τῶν ἐπι- 


οξολῶν αὐτοῦ λέγει’ "Arb ἀνατολῶν καὶ µέχρι δυσ- B 


μῶν καὶ βοῤῥᾶ καὶ νότον, ἕδραμον χηρύσσων τὸ 
Εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, τοῖς pole γόνασι βαρήσας' 
ἐν ὅλοις Υὰρ τριάκοντατέσσαραι χρόνοις ἐπικρατή- 
σα», ἀπὺ Εἰρήνης τῆς Αὐγούστης µέχρι Θεοφίλου 
τοῦ βασιλέως, συνεστήσατο τὴν νῦν περιοῦσαν ἁπο- 
στασίαν, fjv προέφη θεασαλονιχεῦσι Παῦλο; ὁ ἁπόστο- 
λος, δι᾽ ἧς ἑλυμήνατο πλεῖατον µέρος τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Ἐκκλησίας, Τοὺς μὲν γὰρ ἡλλοτρίωσε τᾶς προσχαίρου 
ζωῆς, τῶν ἰδίων στερῄσας, χαὶ mpb καιροῦ θανατώσας' 
τοὺς δὲ χαὶ τῆς αἰωνίου ἐξαχολουθήσαντας αὐτοῦ ταῖς 
6δελυρίαις ἀπεξένωσς' 01300; ὁμοζύγους [τοἱ.[.106. 
b. ] διαζεύξας τὰς χοίτας αὐτῶν διὰ τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ ἐμίανεν πολλὰ βρέφη τῶν μητρικῶν ἁποαπάσας 
μαζῶν διὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, τὰ μὲν ἐθανάτωσε, 


τὰ δὲ τῶν γονέων στερῄσας, καὶ Θεοῦ τοῦ ζῶντος C 


ἀλλοτριώσας τοῦ τῷ ἰδίῳ αἵματι πάντας ἑλευθερώ- 
σαντος, ᾽Αγαρηνοῖς ἀπεμπόλησε * πολλοὺς εὐειδεῖς 
νεανίσχους xai νεάνιδας μονογενεῖς γονέων ἀποχωρή- 
σας, εἰς δουλείαν Ἡαρδάροις παρέδωκε' πολλοὺς ἁδελ- 
φοὺς xal ἀδελφὰς συγγενεῖς τε xat φίλους ἀλλήλων δι- 
έστησε, καὶτῶν ἰδίων ξενώσας, ἀλλοδαπῇ vf] Y παρέπεµ.- 
Ψεν, ὧν ὁδυρμὸς καὶ θρῆνος µέχρι; οὑρανίων ἀφίδων 
ἀνῆχται" πολλοὺς µονάξοντας καὶ μοναζούσα; Χριστῷ 
την παρθενίαν ἀναθεμένους, διὰ τῶν οἰχείων μαθητῶν 
διέφθειρε’ xai τοῦ µονήρους ἀπαλλοτριώσας βίου, τοῦ 
Θεου ἀπεξένωσε * πολλοὺς ἱερεῖς χαὶ Λευῖτας τῆς ὁρ- 
θοδόξου πίστεως ἀποσπάσας xal ix προδάτων θῆρας 
ἀποτελέσας , ἀνθρωποθόρους εἰργάσατο. πολλοὺς by 


δεσμοῖς καὶ φυλαχαῖς θανατωθῆναι πεποίηχε , xal b 


ἄλλους &x πλουσίων sipyásaco πένητας" xal ὁ τοσού- 
των χαχκῶν παραίτιος, πρυοσχυνεῖσθαι ἄρα ὀφείλει 


Α  XXXVI. Jam vero strenuus diaboli miles Sergius 


ab exitiosa femina haeresim edoctus, existimansque 
cunctos homines, qui puram et inculpabilem nostrum 
vere Christianorum rectamque fidem retinent, iu 
perditione versari, satanico zelo corripitur, fitque 
novus erroris przco, semet Tychicum illum nomi- 
nans , qui in apostoli Pauli epistolis scribitur ; 
cunctisque aiebat se Pauli esse discipulum, ad 
verbum ;Dei praedicandum , vel pestilentem 
potius errorem, ab illo missum. Hic urbes 
cuncias pagosque impigre peragrans, in quibus 
Apostolus octingentos anie annos veritatis verbum 
predicaverat, multos ab orthodoxa fide avertit, et 
ad diabolum adduxit, ut ipsemet in uua epistolarum 
suarum narrat : Áb oriente ad occasut, a bores ad 
austrum decurri, Christi Evangelium przdicans, 
meis unice genibus nixus. Totis enim quatuor et 
wiginta annis, ab Irene Aegusta usque ad Theophi- 
lum imperatorem przsentem hanc apostasiam con- 
flavit, quam Thessalonicensibus przedixerat Paulus, 
etquam plurimam Christi Ecclesi: partem corrupit**, 
Alios enim temporali hac vita spoliavit, propriis 
bonis eversos, et ante tempus exstinctos ; alios 
eliam zlerna vita, utpote ipsius nequitia factos 
asseclas : multos conjuges dissociavit, illorum tha- 
lamos per suos discipulos polluens : infantes mil- 
tos maternis uberibus avulsos discipulorum suorum 
manu interfecit : alios parentibus subtrahens, et a 
Deo vivente abalienans, qui eos proprio sanguine 
liberaverat, Agarenis vendendos curavit. Multos 
speciosa forma adolescenies, puellasque uuicas a 
parentibus abstrahens, mancipia Barbaris vendidit. 
Multos fratres atque sorores, ὦ] cognatos ami- 
cosque, invicem distrahens, propriisque affinibus 
spolians, in alienas regiones amandavit, quorum 
gemitus ploratusque usque ad coelestia lacunaria 
attolluntur. Complures moniales ac monachos, quo- 
rum virgiuitas Cbristo dicata fuerat, per suos disci- 
pulos corrupit, et czelibe vita abductos, Deo simul 
abalienavit. Sacerdotes multos atque levitas ab or- 
thodoxa fide abstractos, et ex ovibus in feras mu- 
talos, voratores liominum fecit : ut multi in vinculis 
atque carceribus necarentur, causa fuit ; alios ex 
divitibus pauperes reddidit. Ergone tantorum auctor 
malorum adorari ceu Paracletus debet ? Nam disci- 


puli ejus dicunt orantes : Spiritus sancli oratio 
miserebitur nostri. 


ὡς Παράκλητος ; καὶ yàp μαθηταὶ αὐτοῦ tv τῷ ὀνόματι αὐτοῦ εὐχόμενοι λέχουσιν. Ἡ εὐχὴ τοῦ ἁγίου 


Πνεύματος ἑλεήσει ἡμᾶς. 
AZ'. 'O δὲ φησιν, Ἐγὼ τῶν χαχῶν τούτων àval- 
τιός εἰμι) πολλὰ γὰρ παρήγγελλον αὐτοῖς ἐκ τοῦ 


, ^ ll Thess. τι, 3. 


XXXVH. At ille se malorum horum insontem. 
dicit : nam szpe adhortatus, inquil, fueram ut a 


VARLE  LECTIONES. 7 


5. ἀλλοδαπ yi. 


1295 


PETRI SICULI 


1296 


captivandis Romanis abslinerent; neque mihi mo- A αἰχμαλωτίζειν τοὺς Ῥωμαίους ἀποστῆναι, xai οὐχ 


rem gesserunt. Verumtamen quomodo insontem te 
dicis? Nam si tibi non obaudiebant, cur Ρορυ]ο 
contumaci annuebas, quem regere non valebas ? Cur 
usque ad obitum cum iisdem versatus es ? Quod si 
Christi viam illos docebas, cur non id docuisti quod 
Christus dixit : Cum persecuti vos fuerint in hac ci- 
vitate, fugite in aliam " ? Et quidem te tuismel ver- 
bis coarguam. Namque ad Coloneenses ita scripsisti : 
Probationem vestre fidei cum prasciatis, in memo- 
riam vobis revoco, quod sicul preteriti temporis Ec- 
clesie pastores atque. magistros habuerunt. (dicit 
videlicet Constantinum et reliquos), ita et vos lu- 
centem lampadem, splendidumque sidus, et salutis 
' ducem accepistis, prout scriplum est : « Quod si ocu- 
lus tuus [uerit simplex, totum corpus lucidum erit *. » 
O infelicissime et omni nequitia plene? Si Pauli di- 
scipulus, ut jactas, es, cur magistrum non, imitaris, 
qui se omnium peripsema, abortivum, minimumque 
apostolorum dicebat? 49 Tu vero tot auctor ma- 
lorum, nullius rei bonz effector, magis quam Pha- 
riseus ille gloriaris? Nonne dictum illud legisti : 
Quod nempe qui se commendat "5, etiamsi forte vera 
dicat, nihil est? Tu vero obtenebrata omnino mente 
animoque cum sis, quomodo te mendaciler sidus 
splendidum, lucentemque lampadem, et salutis du- 
cem dictitas ? qui nempe tot animas pessumdedisti? 
Tune oculus corporis Christi, quod est Ecclesia, 
demens homo atque furiose? Tu, inquam, miser, 
cum cecus sis, quomodo aliis ad salutem dux ex- 
stitisti ? Nonne legisti ; quod si cecus ceco ducatum 
praestet, ambo in foveam cadent *** Qualem vero 
virtutem tuam imitabuntur, cum clamas : lmitato- 
res mei estote, ac retinete acceptas a me traditio- 
nes? En itaque fidei ac magisterii tuj germen gran- 
dem procreavit impietatem. Nam discipuli tui, ante 
quam ie agnoacerent, oves erant; nunc te agnito, 
vel potius agniti a te, in feras sunt transformati ho- 
minum devoratrices. Et paulo inferius ait: Nemo 
vos seducat ullo modo. Has itaque promissiones a 
Deo habentes, bono animo estote. Nos enim vestris 
cordibus confidentes ita. scribimus vobis, Ostiarius 
pastorque bonus et dux. corporis Christi, ac domus 
Dei lucerna ego sum ; et vobiscum maneo cunctis 


ὑπήχουσάν pot* [cod. f. 107.] καὶ πῶς ἀναίτιον 
σαντὸν motel, ; El γὰρ οὐχ ὑπήχουόν σοι, ἵνα τί ἀπει- 
θεῖ συνηυδόχεις Ad, ὃν κυθερνῆσαι οὐχ ἴσχυες; 
Tí ὃξ xaX µέχρι θανάτου μετ) αὐτῶν συνδιέτριβες ; 
El δὲ καὶ τὴν Χριστοῦ ὁδὺν ἐδεύειν αὐτοὺς ἑδίδασχες, 
ἵνα τί καὶ τοῦτο οὖκ ἐδίδασχες αὐτοὺς, ὅπερ Eni 
Κύριος, Όταν διώκωσιν ὑμᾶς ἑχτῆς πό.Ίεως ταύτης, 
φεύγετεεὶς τὴν dAAnv ;Ελέγξω σε ὃ) οὖν ὅμως, xoi 
&x τῶν aov οἰχείων ῥημάτων: τοῖς γὰρ Ev Κολωνσίᾳ 
ἔγραφες * τάδε" Τὸ δοχίµιον ὑμῶν « τῆς πίστεως 
προεγγωκότες, ὑπόμνησι πρὸς ὑμᾶς ποιούµεθα, 
ὅτι ὥσπερ αἱ zapsA0ovcas ᾿Εκκ.ησίαι ποιμένας 
xal διδασκά.Ίους ἑδέξαντο (λέγει δὲ Κωνσταντῖνον 
καὶ τοὺς λοιποὺς), οὕτω xal ὑμεῖς ἑαμπάδα φαεινἠν 
xal Avyvogarr ἀστέρα xal ὁδηγόν σωτηρίας ἑξέ- 
ξασῦ8ς, κατὰ τὸ γερραμµέγον' « Οτι ἑὰν ὁ ἐςθαλ- 
µός σου ἁπ.λοῦς ᾗ, 6Aov τὸ σῶμά σου φωτεινό 
ἔσται.» " τρισάθλιε xaX πάσης ἀνομίας πεπληρυ- 
pév&* εἰ μαθητὴς Παύλου, ὡς λέχεις, ὑπάρχεις, ἵνα 
τί οὗ μιμῇ τὸν διδάσχαλον; Αὐτὸς γὰρ ἑαυτὸν πἀν- 
των περίφηµα ἔλεγεν, ἕχτρωμα, καὶ ἑλάχιστον τῶν 
ἁἀποστόλων * σὺ bk τοσαῦτα δράσας χαχὰ χαὶ μηδὲν 
ἀγαθὸν χατορθώσας, ὑπὲρ xbv Φαρισαῖον µεγαλαυ- 
χεῖς; οὑκ ἀνέγνως τὸ φάσχον λόγιον, ὅτι ὁ ἑαυτὸν 
συνιστῶν, οὐδέν ἐστιν, εἰ χαὶ ἀληθῃη λέγει; αὐτὺς 
δὲ ἐσχοτισμένος τὸν νοῦν xal τὰς φρένας ὑπάρχων 
δι ὅλου, πῶς ψευδῶς [cod. f. 107 b.] λυχνοφανῆ 
ἁστέρα σεαυτὸν xal λαμπάδα φαεινἠην xai ὁδηγὸν 
σωτηρίας ἔλεγες, ὁ τοσαύτας φυχὰς ἀπολέσας , χαὶ 
ὀφθαλμὸν τοῦ σώματος τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας, 
ἔχφρων xol ἑμθρόντητε * Σὺ οὖν τυφλὸς ὑπάρχων, 
ἄθλιε, πῶς ἄλλοις ὁδηγὸς Ὑέγονας σωτηρίας; oox 
ἀνέγνως, ὅτι τυφ.λὸς τυφ.1ὸν ἑὰν ὁδηγῃ, ἀμοό- 
τεροι εἷς βόθρο» ἐμπεσοῦνται; ποίαν δέ σου 
ζηλώσουσιν ἀρετήν; ὅτι χράζεις * Μιμηταί µου γί- 
νεσθε, xal χρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς σαρελά- 
6ετε παρ' ἐμοῦ. Ἱδοὺ τοίνυν τῆς πίστεώς σου xai 
διδασχαλίας χαρπὺς ἑθλάστησε μεγάλην ἀσέθειαν 
οἱ γὰρ µαθηταί σου πρὸ τοῦ σε Ὑνωρίσαι, πρό- 
θατα ὑπῆρχον νῦν δὲ Ὑνόντς σε μᾶλλον & 
γνωσθέντες ὑπὸ οοῦ, εἰς θηρας µετεόλήθησαν ἀν- 
θρωποθόρους' καὶ μετ ὀλίγα φησίν ' Μιδεὶς 
ὑμᾶς ἑξαπατήσῃ κατὰ µηδένα τρόπον. Ταύτας 


diebus usque ad seculi consummationem. Nam etsi p δὲ τὰς ἐπαγγελίας ἔχοντες ἐκ Θεοῦ, θαρσεῖτε" 


corpore absum, attamen spiritu vobiscum sum. De 
cetero, gaudete ; et Deus pacis vobiscum erit. 


ἡμεῖς yàp πεπεισμένοι ὄντες ἐν ταῖς καρδίαις 
ὑμῶν, Tpáypousv ὑμῖν' ὅτι ὁ θυρωρὲς καὶ ὁ 


zou ὁ xaAóc, καὶ ὁ ὁδηγὸς τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, καὶ ὁ «Ἰύχνος τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐγώ 
εἰμι' xal μεθ’ ὑμῶν εἰμι zácac τὰς ἠμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος' εἰ γὰρ καὶ τῷ σώ- 
ματι ἄπειμι, ἆλὰ τῷ πγεύµαει σὺν ὑμῖν εἰμι" Acutór. χαίρεε, καταρτίῶσθε, καὶ ὁ θεὸς τῆς 
εἱρήνης ἔσται μεθ) ὑμῶν. 

XXXVII. 0 veritatis hostis, fili diaboli, et omni- 
mode malitie operator! quomodo ausus est hzc 
eloqui, :equalem te Deo faciens? Certe qui se exal- ἀποφθέγγεσθαι, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ θεῷ; ὁ Υὰ9 


^ Matth, x. 39. '* Matth. v1,99.. **]ECor. x,18.. "* Mattb. xv, 14. 
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AH'. Ὦ ἐχθρὲ τῆς ἀληθείας, vlk διαδόλου, xai 
πάσης ῥᾳδιουργίας ἑργάτα * πῶς ἑτόλμησας τοιαῦτα 


: WR. ἔγραφε. α Π. ἡμῶν. 
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ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται’ xaX τοῦ [cod. f. 108.] A lat, humiliabitur : et, glorificantis seipsum, nulla 


δοξάζοντος ἑαυτὸν 1) δόξα οὐδέν ἐστι’ xal 6 βλασφη- 
pov δὲ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ἔχει ἄφεσιν, 
οὖτε ἐν τῷ νῶν αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι’ σὺ δὲ 
πάντων τούτων ὑπεύθυνος ὑπάρχεις ΄ xaX πόλιν φη 
cly * "Ec; δὲ «έχω, εν ἐν ΚΔορίνθῳ ᾿Εκλ.ησίαν 
ᾠχοδόμησο Παῦλος τὴν δὲ Μαχεδογίαν, Σι- 
JAovaróc καὶ Τίτος ' λέγει δὲ Μακχεδονίαν, τὸ συν- 
ἑδριον τὸ εἰς Κίθοσσαν * xal Κωναταντῖνον δὲ xal 
Σιμεῶνα, Σιλουανὸν xai Tivov &voxalst: Καὶ Ἀχαϊαν 
ἀνιστόρησε ὃ Τιμόθεος: λέγει δὲ τὴν Μανάναλιν * 
xai τὸν Γεγνέσιον, Τιμόθεον ὀνομάζξει, τὸν ὄντως 
θυµόθεον, Τὴν τῶν Φιιππησίων ἐχκ.ησίαν ἑλει- 
τούργησεν» ἘΕπαφρόδιτος ' λέχει δὲ τὸν Ex πορνείας 
Ἰωσὴφ τὸν αἰπόλον, τὸν ὄντως ἀφρόνητον. xal Φ,- 
λιππησίους ὀνομάζει τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. Tiv Aao- 
διχέων xal Ἐφεσίων ἐκχ.ησίαν, ἔτι δὲ καὶ τὴν’ 
τῶν KoAaccaéov, ἑἐμαθήτευσε Τυχικός. Καὶ Ko- 
λασσαεῖς μὲν λέγει τοὺς ᾿Αργαούτας * Ἐφεσίους δὲ, 
τοὺς ἓν Μομφονεστίᾳ * Λαοδιχεῖς δὲ τοὺς χατοικοῦν- 
τας Κύνας τὴν τοῦ Κυνὸς χὼραν ' περὶ τούτων πάν- 
των λέχει, ὅτι αἱ ο τρεῖς ἓν clau καὶ ὑφ' ἑνὸς τοῦ 
Τνχικοῦ μηνύονται. "Opd; πῶς ἑαυτὸν προδάλλεται 
διδάσχαλον εἰς τὰ τοῦ ᾿Αντιχρίστου συνέδρια, διὰ 
την πολλῶν ἁπάτην κατὰ τὴν ὀνομασίαν τῶν ἐχκλη- 


gloria est : et qui adversus Spiritum sanctum 
blasphemat, veniam non impetrat neque in hoc 
&xculo neque in futuro. Tu his omnibus culpis ob- 
noxius es. ursus ait Sergius : Adhuc aio, Corinthi 
Ecclesiam Paulus &dificavit, Macedonie Silvanus ac 
Titus. Dicit porro Macedoniam synedrium in urbe 49 
Cibossa ; Constantinum vero et Simeonem, Silvani 
Titique nominibus denotat. Achaiam erudivit Timo- 
(heus. Dicit vero Achaiam pro Mananali ; et Gegne- 
sium appellat Timotheum, vere Thymotheum. P^/i- 
lippensium Ecclesie ministravit Epaphroditus. Dicit 
videlicet spurium Josephum caprarium illum, vere 
Aphronitum ; Philippenses appellat discipulos ejus. 
Laodicensium, | Ephesiorum, nec non Colossensium 


B Ecclesias edocuit Tychicus. Nempe Colossenses dicit 


AÁrgautas; Ephesios, Mopsuestenos ; Laodicenses, 
Cynopoleos, urbem atque provinciam. De his Ec- 
clesiis generatim dicit, tres esse unam, et ab uno 
Tychico representsri. Viden' quomedo seipsum 
obirudat magistrum ín Antichristi synedria, ut mul- 
titudinem decipiat appellationibus Ecclesiarum Chri- 
sti? illarum videlicet indigne stulteque nomina 
usurpans, que in Apostoli epistolis sic antiquitus 
appellatz fuerunt. 


σιῶν τοῦ Χριστοῦ, τῶν ἐν ταῖς ἀπιστολαῖς Αποστόλου ἐμφερομένων, ὀνοματοθετῶν ἁλόγως 4 [cod. f. 108 b.| 
χαὶ λίαν ἀφρόνως τὰ ποὺ πολλῶν χρόνων τὰς ὀνομασίας ἑαυτῶν χληρωθέντα ; ' 


Αθ’. ὥράσον δέ µοι, συχοφάντα, τῆς ἀληθείας κατ- 
Ίγορε". Παῦλος ὁ ἁπόστολος ἀπὸ Ἱεροσολύμων µέ- 
χρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ καὶ τὰ περὶ χύχλῳ διδάξας, πῶς 
µόνην τὴν τῶν Κορινθίων ᾿ἘΕχχλησίαν ᾠχοδόμησεν; 
Καὶ εἰ ο Παύλου μαθηταὶ ὑπῆρχον οἱ ἀπὸ coU µνη- 
µονευθέντες, πῶς παρ) αὐτοῦ ἐδιδάχθησαν, xal ἓν 
molt) τόπῳρ, ol μετὰ ὀχταχόσια ἔτη γεννηθέντες ὑπ- 
Ίρχον; Πῶς πολεμεῖς τὴν ἀλήθειαν; Πῶς οὐχ Epu- 
θριᾷς τοσοῦτον ἑξαπατήσας λαὸν bv ἁπατηλοῖς ῥή- 
paci xai ὀνόμασι φευδέσιν; "Iva. τί Ἱγάπησας τὴν 
δόξαν τῶν ἀνθρώπων, xat οὐ τὴν τοῦ θεοῦ, xol 
παραχαλεῖς δεχθΏναι παρὰ πάντων ὡς ἁπόστολος 
Ἀριστοῦ, λέγων πρὸς Λέοντα τὸν Μοντανόν (59) * 
Σὺ δὲ τήρησον σεανυτόκ"' ἔνδος τὸ τόμνειν τὴν 
ἀχλινη πίστιν. Tiva γὰρ χατηγορίαν ὄχεις xaó' 
ἡμῶν; Míj cua ἐπ.1εογέκτησα, 7) vi nAoppórnca; 
Οὐ δύνασαι εἰπεῖν. Ei δὲ καὶ εἴπῃς 'H μαρτυρία 


XXXIX. Agedic mihi,sycophanta, veritatis aecu- 
sator ; Paulus, qui abs Hierosolymisusque ad Illyri- 


α cum finitlma cuncta erudivit, quomodo solam Co- 


rinthiorum Ecclesiam :edificavit ? Bt si Pauli disci- 
puli erant hi qui a te memorantur, quomodo ab ipso 
instituti fuerunt, quove in loco, qui octingentos 
post annos geniti fuerunt? Cur veritatem oppugnas? 
Cur te non pudet tantum populum ludificantibus 
falsisque vocabulis fallere? Cur hominum gloriam, 
non Dei, diligis? atque ab omnibus ceu Christi 
Apostolus recipi vis, quandoquidem ad Leonem 
Montanistam ita scribis, Tu vero tibi cave : desine 
scindere veram.fidem. Quid enim de nobis expostu- 
las? Num ego quemquam spoliavi? Num cuiquam 
palpando (ucum feci ? Nihil hujusmodi dicere potes. 
Quod si etiam dixeris : Testimonium tuum non est 
verum, μα me absit ut te oderim : imo oro, ut 


σου obx Écxu ἀληθὴς, ἐμοὶ δὲ μὴ }έγοιτο µισῆ- p quemadmodum apostolos prophetasque recepisti, qui 


σαί σε" áAAà παρακα.έσαι, ὥσπερ ἑδέξω dao- 
στό.Ίους καὶ προφήτας, ol tivéc εἰσι τέσσαρες, 
δέξαι καὶ ποιμένας xal διδασκάἀᾶους, iva. μὴ 
θηριάΊωτος vv. Καὶ ἁλ)αχοῦ (Y ἔφης * Ἡ πρώτη 
ποργεία ἡν ἐκ cov Ἀδὰμ περιχε/µεθα, εὑεργεσία 
&cc(v* ἡ δὲ δευτέρα, μείζων * ποργείω ἐστὶ, pe 


8 [ Cor. v1,,18. 


sunt quatuor, ita etiam pastores recipias alque ma- 
gistros, ne ferarum prada fias. Alibi quoque dixisti : 
Prima fornicatio, quam. ex Adamo.contraximus, be- 
neficium est. Secunda major fornicatio est, de qua 
dicit (Paulus) 51: « Qui fornicatur, in proprium cor- 
pus peccat. » Addisque dicens : ;Vos Christi corpi 


VARLE LECTIONES. 
b R. ἀνιστόρισε. * R. lo pro ol, quod zque est mendosum; nam codex habet ai, quod refertur ad.tres 


prodietos ecclesias. d Cod. ὁ λόγως. R. ὁ λόγως, sed in marg. corr. 


3 R. et cod. μείζον. 


e R. et cod. ἡ. {7 Π. ἀλλοχοῦ. 


NOTE. 
(39) Μυντανὸν, vel uMontanum proprium nomen, vel appellativum montanistam. 
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vis Christi, id est nostris, peccat, quia ad aliter do- 
centes pergit sangeque docirine non credit. Ain tu, 
impietatia antesignane , quo pacto beneflcium est 
fornicatio ? cujus fornicantem ipsum post rem per- 
actam poenitet, quamque universa divinitus iuspi- 
yata Soriptura damnat. Quomodo item ausus es, 
propter tuam stupiditatem immodicam Domini 
verba infirmare, qui vel uni intuitui fornicationem 
imputat? dum ait : Qui intuetur mulierem ob eam 
concupiscendam, jam illam machatus est **. Tua 
vero verba fornicationem metiuntur ex vana homi- 
num gloria, nempe ut ad te pellicias servilis et !u- 
xuriosi animi asseclas ; ideoque ais, nihil aliud esse 
fornicationem, nisi a te discessum. Cuinam creden- 


PETRI SICULT 1300 
eamus ; si quis autem recedit a traditionibus corpo- A ἧς «έγει *! - 


'O πορκεύων slc τὸ ἴδιον σῶμα 
ἁμαρτάνει. Ἐπάγεις λέγων  Ἡμεῖς ἐσμεν σῶμα 
Χριστοῦ ' εἴ τις δὲ ἀφίσεαται τῶν παραδόσεων 
[ood. f. 109] cov σώμαεος τοῦ Χριστοῦ, τουτέσει 
tor ἐμῶν, ἁμαρεάνει ' ὅτι προστρέχει τοῖς ἔτε- 
ροδιδασκαλοῦσι, «αἱ ἀπειθεῖ εοῖς ὑγιαίνουσι «Ἰό- 
γοις. Εἰπὲ cb, τῆς ἀσεθείας προστάτα, πῶς ἐστιν ἡ 
πορνεία εὐεργεσία; Ἡ xa παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ πορνεύον- 
τος μετὰ τὴν πρᾶξιν καταγινωσχοµένη, xol παρὰ 
πάσης θεοπνεύστου ΡΓραφῆς ἐξουθενηµένηα; πῶς δὲ 
ἑτόλμησας τὰ Δεσποτικὰ ἀχυρῶααι ῥήματα διὰ vi 
σὴν ἀχόλαστον ἀναλγησίαν»δ, τὰ μέχρι χαὶ παρορά- 
µατος τὴν µοιχείαν δηλοῦντα; ἐν οἷς φησιν 5» Ὁ 
ἐμόλέψες 1υναικὶ πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτὴ, 
X, *. λ. Τὰ δὲ cX χυρῶσαι ῥήματα, διὰ τὴν χενὴν 


dum est ? veritatisne oraeulo, an | deceptori ühi et B τῶν ἀνθρώπων δόξαν, xaX διὰ τὸ ἐπισπᾶσθαι πρὸ; 


veritatis inimico? 


geavtby τοὺς ἀνδραποδώδεις xaX ἀχολάστους, λέγων, 


ph εἶναι ἄλλην πορνείαν, εἰ μὴ shrfix θοῦ ἀποφυγήν. Τίνι πιστευτέον» τοῖς ὑπὸ τῆς ἀληθείας λεγοι 
µένοις, f| 9 τοῖς ἀπὸ σοῦ τοῦ πλάνου xai τῆς ἀληθείας ἐχθροῦ ; 


XL. Has de numero blasphemisrum , ob Sergii 
diseipulorumque ejus coargutionem, selectas hic 
exposuimus, ut pravum cordis ejus thesaurum pan- 
deremus : Etenim ex abundantia cordis os loquitur 53. 
Clerum nemo arbitretur Sergii haresim ab illa 
Manetis differre : una enim eademque est. Cum au- 
tem docendi initium hic Sergius fecit, quo multos 
nancisceretur discipulos, maguumque numerum ab 
Ecclesia Christi post se abstralieret, bis terque Ba- 
hani turpi discipulo ae symmystz suo in faciem 
restitit, pietatemque simulans ccpit eum reprehen- 
dere, ouncetis audientibus, laud quidem ἄν ob fidei 
rationem, sed ob scelerum immanitatem. Cui respon- 
dit Babanes : Tu quidem nuper, Sergi, exorius es, 
neminemque magistrorum nostrorum nosti, aut cum 
ipsis versatus es. At ego domini Epapbroditi alum- 
nus fui; et quemadmodum ille ab initio me erudiit, 
ita doceo. Sergius autem felidum cenum, cujus 
ille magister erat, stomachans, coramque objurgans, 
bifariam haeresim scidit. Qui eum illo itaque perse- 
vaverunt, appellavit Baniotas; vicissimque ille 
Sergii discipulos dicebat Sergiotas. Post Sergii vero 
obitum, ignominie et conviciorum, quibus undi- 
que pulsabantur, impatientes, Baniotas coeperunt 
occidere, ut infamiam propriam eluerent. Quidam 
vero Tbheodotus, Sergii comperegrinus, ait : Nullum 
vobis cum his hominibus dissidium sit; universi 
enim, usque ad magistri nostri apparitionem, unam 
fidem tenuimus. Atque ita ab occidendo destite- 
runt. 


M'. Ταῦτα τοίνυν àx τῶν βλααφημιῶν ὀλίγα συλ- 
λέξαντες πρὸς ἔλεγχον αὐτοῦ, xal τῶν αὐτοῦ µαθη- 
τῶν, ἐνταῦθα παρεθέµεθα εἰς ἔνδειξιν τοῦ πονηρώῦ 
θησαυροῦ τῆς χαρδίας αὐτοῦ: Ἐκ γὰρ τοῦ περισ- 
σεύματος, qnot, τῆς καρδίας, τὸ στόµα Jadsi ", 
Αλλὰ μηδεὶς οἰέσθω ἑτέραν αἴρεσιν εἶναι ἣν ἑδί- 
δαζεν Σέργιος, xal ἑτέραν τοῦ Μάνεντος» µία γάρ 
ἐστι καὶ fj αὐτή ' ἠνίχα δὲ [cod. f. 109 b.] Ίρξατο δι- 
δάξαι οὗτος ὁ Σέργιος, θέλων ἐπισννάξαι πολλοὺς 
μαθττὰς xal ἁποσπᾶσαι τῆς Ἐχχκλησίας Χριστοῦ 
οὐκ ὀλίγους ὀπίσω αὐτοῦ, δισσῶς καὶ τερισσῶς àv:- 
έστη χατὰ πρόάωπον Baávr τῷ ῥυπαρῷ µαθητῇ τῷ 
χαὶ συμμύστῃ αὐτοῦ xai εὐλάδειαν ὑποχρινόμενος, 
ἤρξατο ἑλέγχειν αὐτὸν εἰς ὑπήχοον πάντων, οὗ διὰ 
πίστιν, ἆλλλ διὰ τὴν ἀτοπίαν τῶν ἀθεμίτων αὐτοῦ 
πράξεων, Ὁ δὲ Βαάνης φησὶ πρὸς αὗτόν ' Σὺ νεωστὶ 
Κατεφάνης, xai οὐδένα τῶν διδασχάλων ἡμῶν ἑώρ:- 
xacd, ἢ συµπαρέµεινας ' ἐγὼ δὲ τοῦ κυρίου Ἐτ. 
αρροδίτου µαθητὴς ὑπάρχω; καὶ χαθὼς παρέδωχέν µοι 
ἀπ ἀρχῆς, οὕτως καὶ διδάσχω' ὁ δὲ Σέργιος, διὰ τὸν ὃυτ. 
ώδῆ βόρδορον ὃν ἑδίδασχε, βδελυζάμενος καὶ εἰς πρόσ- 
ωπον χαταισχύνας αὐτὸν, Έσχισε * τὴν φἴρεσιν εἰς δύο ᾿ 
τοὺς δὲ συμπαραμείναντας αὐτῷ, ἐχάλεσε Βανιώτας’ 
κἀχεῖνος, Σεργιώτας τοὺς μαθητὰς ὠνόμασε L:p- 


p Υίου. Μετὰ δὲ τὸν θάνατον Σεργίου, μὴ φέροντες οἱ 


αὐτοῦ μαθηταὶ ἑαυτῶν τὴν αἰσχύνην xal τὸν ὀνει- 
δισμὸν, ὃν παρὰ πάντων ὠνειδίζοντο, Πρξαντο ἀπο: 
χτέννειν f. τοὺς Βανιώτας, ὅπως ἐξαλείφωσιν ἐξ ἑαυ- 
τῶν τὸν ὀνειδισμὸν αὐτῶν εἷς δέ τις Θεόδοτος ὀνό- 
past, ὁ συνέκδηµος Σεργίου, λέγει' Μηδὲν ὑμῖν xai 


τοῖς ἀνθρώποις τούτοις * πάντες γὰρ μέχρις ἀναδείξεως τοῦ διδασχἀλου ἡμῶν μίαν πίστιν εἴχομεν 


Χαὶ οὕτως τοῦ φονεύειν ἑπαύσαντο. 


XLI. Religiosus vero imperator Micliael, cogno- 
mento Abuas (Rhangabes), ct Leo post ipsum, cum 


ο "Mattb. v,98.. "^ Matth. xn, 58. 


ΜΑ’. Ἰδὺν δὲ Mtyati ὁ εὐσεθῆς βασιλεὺς, ὁ 
᾽Αθονᾶς €, [cod. f. 140] καὶ Λέων ὁ ps: αὐτὸν βὰ- 


VARLE LECTION ES. 


" 8 R. et cod. ἑ δουθένη. 
ἑόραχας bie et alibi postea. * R. ἔχισε, 


b Jta cod. Sed valde suspicor emendandum esse ἀσέλγειαν. * R. f$. 
f R. ἀποχτένειν. 8 B. 


4 Cod. 


εὐσεθέστατος βασιλεὺς ὁ ᾿Αθθᾶς. 
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αἴρεσις ἑλυμήνατο, ἑχπέμφαντες χατὰ παντὸς τόπου 
«c Ῥωμαῖϊχῆς ἀρχῆς, τοὺς εὑρισκομένους ἐν ταύτῃ 
τή μυσαρᾷ αἱρέσει ἀπέχτεννον. i ΗἩλθεν οὖν τὸ 
πρόσταγμα τοῦ βασιλέως, καὶ εἰς ᾽Αρμενιαχοὺς πρὸς 
Θωμᾶν τὸν ἐπίσκοπον Νεοχαισαρείας, καὶ τὸν Παρα- 
κονδάχην ἔξαρχον ὄντα. Κατὰ οὖν τὴν τοῦ βασι)έως 
χέλευσιν, τοὺς εὑρισχομένους ἀξίους θανάτου xal 
ὁδηγοὺς ἁπωλείας ἀπέκτεννον * ὕστερον δέ τινες τῶν 
τοῦ Σεργίου μαθητῶν, οἱ λεγόμενοι "Αστατοι, διὰ 
προδοσίας xaX δόλου τὸν ἔξαρχον κατέσφαξαν * xe 
οἱ Κυνοχωρῖται ὁμοίως, θωμᾶν τὸν μητροπολίτην * 
xal οὕτως προσέφυγχον οἱ "Αστατοι àv. Μελιτηνῃ * 
ἁμηρᾶς δὲ τότε τῶν ἐχεῖσε ὄντων Σαραχηνῶν ὑπῆρ- 
χεν ὁ Μονοχεράρης * λαθόντες volvuv παρ) αὑτοῦ οἱ 
"Λστατοι, τὸν ᾿Αργαοῦν, χατῴχησαν ὀἀχεῖσε ^ xal 
οὕτως ἐπισυναχθέντες Ex πάντων τῶν μερῶν ν 
ἤρξαντο πραιδεύειν τὴν Ῥωμανίαν. ὁ δὲ Σέργιος 
συνριχἠσας μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἰς τὸν 
Αργαοῦν ἐπὶ χρόνους τινὰς, ὕστερον Ex διχαιοχρι- 
σίας Θεοῦ, ἀξίνῃ ἑχκοπεὶς, ὡς τὴν ᾿Εκχλησίαν τοῦ 
Θεοῦ διχοτοµήσας, εἰς πῦρ αἱώνιον βάλλεται i 'ὁ 
γὰρ Ἰξανίων ὁ ἀπὸ χαστέλλουξ τῆς Νικοπόλεως àv, 
εἰς ὄρος αὐτὸν εὑρηχὼς ἄνωθεν τοῦ ᾿Αργαοῦ σανί- 
$a; ἑργαζόμενον, τὴν ἀξίνην Ex. τῶν χειρῶν αὐτοῦ 
λαδὼν, πατάξας τοῦτον ἀπέχτεινεν * χαὶ οὕτως 
ἀπε ῥῥάγη τὸ ἔσχατον χαὶ μεῖζον πάντων [cod. 
f. 110 b.] τῶν θηρίων τούτιδε βίου, ἔτει τῷ ἀπὺ χτί- 
σεως κόσμον ἐξαχισχιλιοστῷ τριακοσιοστῷ τρίτῳ (40): 
μαθηταὶ δὲ τούτου ὑπῆρχον µυστικώτεροι, Moya, 
xai ὁ Καναχάρις, xai Ἰωάννης ὁ ᾿Αόρατος, oi! 


| . HISTORIA MANICHURORUM. 
σιλεύσας, ὅτι πολὺ µέρος b τῶν Χριστιανῶν ἡ τοιαύτη A multam cernerent. Christianorum partem ab hac 
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heresi pessumdari, jussere per universam lRoma- 
nam ditionem quotquot hujus detestabilis secto 
comperti fuissent, occidi. Pervenit itaque princi- 
pum edictum in Armeniam quoque ad Cesaresx 
episcopum Thomam, et Paracondacem praefectum. 
Quapropter qtütoscunque inveniebant, ceu perditio- 
nis duces ac morte dignos interficiebant. Nonnulli 
postea Sergii discipuli, Astati dieti, proditione do- 


. loque praefectum interemerunt ; Cynopolitz: pariter 


Thomam metropolitam ; atque ita Astoti Melitenem 
confugerunt, ubi regttlus Sdraeenorum erat Mo- 
nocherares; a quo Astati pago Argauno donati, 
sedem ibi defixerunt ; et mox undequaque numero 
aucti, Romanas terras depredari ceperunt. Sergius 


p autem cum suis asseclis aliquanto tempore demo- 


ratus ὤθ Αιραυπὶ, postea justo :Dei judicie 
securi c:x»sus, velut ipse Ecclesiam bifariam diviserat, 
in ignem xternum projicitur. Nam Tzanio quidam, 
Nicopoleos castelli civis, cum hunc in monte, qui 
Argauno imminet, invenisset asseres operautem, 
securi de mauu ejus erepta, percussum occidit. 
Atque hune vite finem habuit postrema et pessima 
omnium fera, anno ab orbe condito 6202. Hujus 
porro discipuli magis intimi erant Michael, et Cana- 
caris, et Joannes Aoratus, tres iniqui sacerdotes, 
cum jam memorato Theodoto, nec non Basilio et 
Zosimo, aliisque compluribus. Hi ergo Sergii disci- 
puli, qui etiam comperegrini ejus dicebantur, velut 
impuri quidam sacerdotes, populum Argauni col- 
lectum, post. magistri sui Sergii obitum, doctrinis 


τρεῖς μιερεῖς (41), xal ὁ μνημονευθεὶς Gsóboroc, ϱ ejus οἱ decessorum corrumpentes, :quali omnes 


Βασίλειός τε, xaX Ζώσιμος, xai ἕτεροι πολλοί. Οὗτοι 
τοίνυν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, οἱ xal συνέχδηµοι map 
αὐτοῖς λεγόμενοι, ὡς μιερεῖς τινες, τὸν ἅπαντα λαὸν 
τὸν συναθροισθέντα Ev τῷ ᾿Αργαοῦ, μετὰ τὸν τοῦ δι- 


gralu erant ; nullum jam magistrum, sicut antea 
mos fuerat, creanles; sed paritate servata, alios 
quoque sacerdotes sub se habebant quos notarios 
appellabant. 


ὁασχάλου αὐτῶν Σεργίου θάνατον, ταῖς διδαακαλίἰαις αὐτοῦ τε xal «iv προηγησαµένων λυµαινόμενοι, 
ἱσότιμοι πάντες ὑπῆρχον  µηκέτι ἕνα διδάσχαλον ἀναχηρύξαντες χαθάπερ ol πρώην, ἀλλὰ πάντες ἴσοι 
ὄντες * ἔχουσι δὲ xoi ὑποθεθηχότας μιερεῖς, νοταρίους παρ αὐτοῖς ὀνομαζομένους. 


MB. Ὁ οὖν Καρθέας iv τοῖς τότα χαιροῖς àva- 
φανεὶς, xal τοῦ ὀλεθρίου ἐχείνου λαοῦ καθηγησά- 
ενος, tlg πλῆθος αὐτὸν ἐπηύξησεν , ὥστε, μὴ 
χωρουµένου αὑτοῦ ἐν τῷ ᾿Αργαοῦ, ἐλθεῖν καὶ χτίσαι 
τὴν Τιθριχ]ν, καὶ αὐτῃ κατοικῆσαι * ὁμοῦ μὲν xal 
τὴν πρὺς αὐτοὺς τυραννίδα τῶν Μελ,τηνιατῶν "Aya- 


XLII. Jam vero Carbeas, qui co tempore emersit, 
et pestilentis illius populi rector fuit, numerum 
ejusdem tantopere auxit, ut cum Argauno oppido 
jam contineri haud posset, illinc profectus Tibricam 
urbem fundaverit et incoluerit ; tum ut Melitenen- 
sium Agarenorum tyrannidem fugeret; tum etiam 


ρηνῶν ἐκφεύγων, ὁμοῦ δὲ xal αὐτῇ ἀνεπιμιξίᾳ τῶν p ut facta ab hominibus separatione, daemonibus si- 


ἀνθρώπων τοῖς δαίµοσι τελείως ἐξομοιούμενος, τῇ 
Ἁρμενίᾳ πι τε πλησιάζειν θέλων, καὶ τῇ Ῥωμανίᾳ' 
ὥστε τοὺς μὲν πειθοµένους αὐτῷ, ὑποσπόνδους ποι- 
᾿εἶσθαι, χαὶ ἔχειν αὐτοὺς πρὸς τὸ αἰχμαλωτεύειν 
[cod. f. 141] συλλήπτορας ΄ τοὺς δὲ μὴ πειθοµένους, 


milior evaderet; tum denique, ut Armeniz οἱ lto- 
man: ditioni propinquior fleret. Ergo sibi obse- 
quentes, federe secum copulabat, et ad praedandos 
homines habebat adjutores : qui secus non obtem- 
perarent, Saracenis vendebat, depopulans interim 


VARUE LECTIONES. 


Ἀ R. πολυμερῶς. 
οἱ. Cod. ταῖς ᾽Αρμενίας. 


1: R. ἀπέχτενον. Ita et mox... 1 R. βάλεται. 


κ R. et cod. καστέλλον. ! R. xa! pro 


NOTE. 


(40) Annus hic in zra Constantinopolitana ab 
orbe condito respondet anno Christi DCCXCV, non 
autem anno DCCCXII, ut scribit laderus uescio 
quem calculum secutus. 


(44) De vocabulo µιερευς erudite disseritur in 
nova lexici Stephaniani editione, cujus verba, quo- 
niam publica sunt, hic recitare non interest. 
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Romanas arces ad Pontum sitas; 7 simulque ob-  Σαραχηνοῖς ἀπεμπολεῖν, λεηλατῶν τὰς τῆς "Po- 


vium perfugium parans iis qui in imperio Romano 
propter haeresim ad necem expetebantur, oblata 
loci opportunitate. Quin adeo vesanos homines, 
quicunque intemperantioris ac lascivioris vitze erant 
in illis arcibus, quibus proxima erat Tibrica, tur- 
pium voluptatum licentia ad se illuc invitabat. Ergo 
Carbea vivente, partim ex predictis ejus sacerdo- 
übus vita excesserunt, partim :adhuc supererant. 


µανίας ἄχρας, τὰς πρὸς τῷ Πόντῳ κειµένας' ἅμα 
δὲ τὸ πρὸς ἕτοιμον χαταφύγιον τοῖς ἐν Ῥωμανίᾳ διὰ 
ταύτην τὴν αἴρεσιν ἀποχτεννομένοιςα τὴν ἔπιτηδειό- 
τητα τοῦ τόπου παρασχευάζων οὗ µόνον δὲ, ἀλλὰ 
xaX τοὺς λιχνοτέρους καὶ ἀχολάστονς ἀνθρώπους xal 
ἄφρονας τῶν ἄχρων ἐχείνων προσεγγιξόντων τῇ Ti- 
6ριχῇ, τῇ ὀλευθερίᾳ τῶν αἰσχίστων ο παθῶν εἰς 
ἑαυτὸν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐχχαλούμενος * ζῶντος τοίνυν 


αὐτοῦ, οἱ μὲν ix. τῶν μνημµονευθάντων µιερέων αὐτοῦ, τὸν ἑαυτῶν βίον κατέστριφαν, ob δὲ ὑπελεί- 


φθησαν. 

XLIII. Sed postquam is quoque obiit, pestilentis 
populi tyrannidem que arripuit Chrysocheris, 
consobrinus generque ejus. Hujus nos ergo tempore 
Tibricam venimus, mandato regio, ut captivos duoes 
permutaremus ; quod et factum est, secundo impe- 
rantis Basilii anno et Constantini ac Leonis, piorum 
justorum magnorumque regum nostrorum. lbi ita- 
que novem mensibus demorati, viventibus adhuc 
impuris Basilio et Zosimo, vulgo dictis compere- 
grinis, supradictas res sedulo pervestigantes, et 
commentariis mandantes, eas universo urbi pate- 
facere constituimus divino mandato ipsorum sancto- 
rum orthodoxorum magnorumque regum nostro- 
rum, ceu viles famuli indignique multo cum metu 
obsequentes, Quarumdam autem exquisitiorum apud 
eos hireseon notitia in sequentibus vobis tradetur ; 
modo nobis misellis faveat ille cui gloria, Pater sei- 
licet et Kilius et sanctus Spiritus, verus unusque 
Deus, reique omnis visibilis invisibilisque oreator, 
conservator, ac Dominus in secula. Amen. 


MI", Κἀχείνου volvuv τὸ Cfjv ἀποῤῥήξαντος, αὖθις 
διαδέχεται τὴν τυραννίδα τοῦ ὀλεθρίου λαοῦ αὐτοῦ 
Χρυσοχέρις ὁ ἀνεψιὸς καὶ γαμθρὸς αὐτοῦ. Ἐν ταῖς 


B ἡμέραις οὖν αὐτοῦ, παρεβάλοµεν ἡμεῖς ἐν τῇ Τιδρι- 


x], ἁποσταλέντες ἐχεῖσε δουλείας βασιλιχῆς ἕνεχεν 
τοῦ ὑπαλλάξαι ἄρχοντας αἰχμαλώτους, ὅπερ γἐγονεν 
ἓν τῷ δευτέρῳ Exec τῆς βασιλείας Βασιλείου χαὶ Κων- 
σταντίνου χαὶ Λέοντος, τῶν εὐσεδῶν xaX διχαίων µε- 
γάλων βασιλέων ἡμῶν. Ἐχεῖσε οὖν ἐννεαμηνιαῖον P 
χρόνον διατρίφαντες, ἔτι περιόντος Βασιλείου xal 
Ῥωσίμου τῶν μιαρῶν συνεχδήµων λεγομένων, xai 
περὶ τῶν προτεθέντων ἀχριθῶς “ἐρευνήσαντες xal 
Φιλοπονήσαντες, ταῦτα πᾶσιν ἑσπουδάσαμεν χατά- 
δηλα γενέσθαι’ [cod. f. 111, b.] τῇ. ἓν θεῷ χελεύσει 
τῶν αὐτῶν ἁγίων, καὶ ὀρθοδόξων μεγάλων 'βασιλέων 
ἡμῶν, ὡς δοῦλοε, sl xax εὐτελεῖς xal ἀνάξιοι, ἐν φόδψ 
πολλῷ ὑπείξαντες. Καὶ περὶ μὲν τούτου, ἅλις' περὶ 
δέ τινων παρ᾽ αὐτοῖς τῶν εελεωτέρων αἱρέσεων, iv 
τοῖς ἑφεξῆς ὑμῖν δηλωθήσεται: ἡμῖν τοῖς εὐτελέσιν 


C ὀρέγοντος 4 ᾧ ἡ δόξα, τῷ Πατρὶ, καὶ τῷ Υἱῷ, καὶ 


τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, τῷ µόνῳ ἀληθεῖ Θθεῷ, xal πάσης χτίσεως ὁρατῆς *& χαὶ &opáveu δημιουργῷ τε xol 


συνοχεῖ xat ἐξουσιαστῇ, εἰς τοὺς αἰῶνας. 'Ayufv. 


*-o- am -. 9 


Mactenus operis pars in Raderi libro jamdiu edita : cujus nos. Graecum textum perquam accurate ad codi- 
cem exegimus, ut plurima et gravissima menda, sive Gracitatis, sive orthographice, sive etiam interpunctionis, 
excluderemus, Novam quoque Latinam fecimus interpretationem. Ceterum | Raderi Latinum texium in. sin- 
gulis mendis nominatim objurgare, minime placuit. Nam neque nobis ipsis tantum tribuimus, w erroribus, 


presertim in opere festinato, immunes esse putemus. 


VARI LECTIONES, 


2 R. ἀποχτεννομένοισι. 


9 R. ἑλαχίστων. 
postulare potius q. 


P R. ἐννεαμηναῖον. 


q Cod. αὐτῷ, sed syntaris , videlur 
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ΠΡΩΤΟΣ | 


Κατὰ Mavixalor, τῶν xal Παυ.λιχιάνων, τῶν δύο ἀρχὰς εἶναι Aerórcor, ἔγα θεὸν τοῦδε τοῦ κόσμου 
ποιητὴν xal ἐξουσιαστὴν, καὶ ἅτερον θεὸν εἶναι τοῦ μέ..Ίογτος αἰώνος. 


EJUSDEM PETRI SICULI 
SERMO 'PRIMUS 


Adversus. Manicheos, qui εί Pauliciani dicuntur, duo principia esse affirmantes.; unum 
quidem, Deum hujus mundi creatorem et dominatorem ; alterum vero, Deum esse futuri 


seculi. 


2. DP 


A'. ᾿Αδόλῳ xa ἁδιστάχτῳ xol τελεί τῇ mxÍ- A KS l. Sinceram et indubiam perfectamque fidem, 


στει, ἀχαταγνώστῳ τε xal χαθαρῷ συνειδότι, τῆς 
πρὸς τὴν ὑπερούσιον θεαρχιχωτάτην xal ζωαρχιχὴν 
καὶ ἑνιαίαν Τριάδα τὸν µόνον ἀληθινὺν θεὸν ἡμῶν, 
τὸν ποιητὴν τοῦ οὐρανοῦ xal τῆς γῆς καὶ πάσης ào- 
ράτου τε xal ὁρατῆς χτίσεως, συνοχέα τε χαὶ ἔξου- 
σιαστὴν, ἐχ γονέων τε καὶ προγόνων ἀκχλινοῦς ὁμο- 
λογίας ὑπάρχων, μάρτυς fj αὐτὴ ἁγία Τριὰς, xal 
πάντες oi, συνανεστράφηµεν ἄνθρωποι , &l xai τοῖς 
οἰχείοις τῆς πίστεως ἔργοις ἑλλειπῆς εἰμι παντελῶς 
[cod. f. 142,] ἐγὼ ὁ ἁμαρτωλὸς χαὶ ἀνάδιος, ὦ ἱερώ- 
φατον ἄθροισμα (1). Πείθοµαι γὰρ ὑμᾶς ὁμαδὸν συµ.- 
παρεῖναι τῇ τῶν προχειµένων λόγων ἀχροάσει τε xal 
ἐξετάσει, τοῖς προλαθοῦσι τὰ λείποντα ἐπισυνάψαι 
πειράσοµαι ' μᾶλλον δὲ τῶν προειρηµένων οὐχ ἆττον 
ἐνταῦθα τὴν σχέψιν, ἀλλὰ καὶ οἰχειοτέραν ποιῄσομα,. 
Καὶ πρῶτον μὲν τὰς προδήλους παρ αὐτοῖς αἱρά- 
σεις, kv χεφαλαίῳ ἑνὶ ἑχάστῳ θριαμθεύσω/ εὐθύς τε 
ἑνστάσεις χαὶ ἀντιθέσεις ἀχολούθως ἑκάστου ἐν ἰδίῳ 
χωρίῳ, ὡς ἐφιχτὸν, ποιῄσοµαι ' xal μετὰ τοῦτο τὴν 
πληθὺν τῶν τῆς θείας Γραφῆς μαρτυριῶν προσοίσω, 
Éx τε τοῦ ἁγίου ἁποστόλου Παύλου δεχατεσσάρων 
ἐπιστολῶν, Ἰαχώδου, xat Ἰωάννου, xai τοῦ ἁγίου 
Ἰούδα, καὶ τῶν Πράξεων τῶν ἁποστόλων ἑρανισάμε- 
νος ' ὡς γὰρ προείρηται (2), ἐχεῖνοι ἄλλῳ τινὶ μὴ 
χρῆναι πείθεσθαι ἑπαγγέλλονται, εἰ μὴ τούτοις xal 
μόνοις, 

Β’. "Ecc: γὰρ αὐτοῖς lv ἐχέῖνο καὶ λίαν πράδηλον, 
τὸ δύο ἀρχὰς ὁμολογεῖν (5), πονηρόν τε Bcbv καὶ ἀγα- 


θόν’ τὸν μὲν τοῦδε τοῦ χόσµου ποιητήν τε xal ἐξου- C 


σιαστὴν, τὸν δὲ τοῦ μέλλοντος, ὃν xal Πατέρα &vou- 
ράνιον ὀνομάξουσιν, ταῖς τοῦ δυσωνύμου Μάνεντος 
αἱρέσεσι τὰς ἰδίας ἁπάτας καταλλήλως ἐπισυνάφαν- 


(1) Loquitur auctor cum Bulgarie sacerdotum 
cotu, prout fecit etiam in epistola praevia histo- 
ri; quos quia priorem operis partem studiose au- 
dire aut lectitare noverat, nunc aliis jam proiis- 


irreprehensibilem puramque conscientiam erga su- 
.premam et divinitus dominantem, vivificam unam- 
que Trinitatem, unicum verum Deum nostrum, 
coli terraque creatorem, omnisque invisibilis vi- 
sibilisque rei cereal: conservatorem ac Dominum, 
me jam inde a genitoribns progenitoribusque meis 
indeclinabiliter esse professum, testis est sancta 
ipsa Trinitas, et cuncti quibuscum versatus sum 
homines; quanquam propriis fidei operibus ego 
prorsus careo, peccator et indignus, o sacratissime 
conventus ; quem quia confertim superiorum ser- 
monum auscultationi et disquisitioni affuisse audio, 
nune qua dicenda supersunt, pracedentibus con- 
nectere nitar : vel potius aceuratiorem quam antea, 
nedum minorem, faciam commentationem. Et pri- 
mo quidem patentes apud Manichaeos hzreses sin- 
gulis capitulis publice exponam : deinde contraria 
argumenta et contradiciones, ex ordine singula- 
rum, proprio in loco pro viribus exponam; 49 
postremo plurima ex divina Seriptura testimonia 
proferam, ex Pauli quatuordecim epistolis, Jacobi 
item, et Joannis, ac sancti Jude, et ex apostolorum 
Actibus collecta. Namque illi, ut jam dixi, nonnisi 
bis solis credendum esse affirmant. 


-— oa 


Il. Notissimum apud ipsos caput illud est, quo 
duo principia confitentur, malum scilicet Deum, ac 
bonum ; illum quidem mundi hujus creatorem ac 
dominum , hunc vero futuri, quem etiam coelestem 
Patrem nominant; infamis Manetis hzresibus er- 
rores suos vicissim connectentes. Et nobis quidem 


sis muneratur sermonibus, id est hzreseos Mani- 
chaicze refutationibus. - 
(2) In historia cap. 10. 
(5) Item hist. Joc. cit. 





1307 


PETRI SICULI 


1908 


adversantes alunt: Vos quidem creditis *n Creato- A τες. Καὶ πρὸς ἡμᾶς μὲν ἀποτεινόμενοι Myouow, ὅτι 


rem Deum mundi hujus ; nos vero in illum de quo 
sanctum Evangelium dieit: Neque vocem ejus au- 
distis, neque speciem ejus vidistis, et verbum ejus 
non habetis in. vobis manens ^. Sed enim de hoc 
quidem paulo post loquemur. Nunc Scripture te- 
Stimonia quz: sint audiamus. Quid ísti enim insani 
aiunt? Nos ex Evangolio et ex Apostolo didicimus 
existimare et dicere, alium esse Deum mundi hujus 
creatorem ac dominum, et alium futuri ; juxta illud 
Apostoli effatum: Deus hujus seculi excecavit men- 
tes infidelium, ut non. fulgeat illis illuminatio glorie 
Evangelii Christi **. Et alio loco: Secundum prin- 
cipem potestatis aeris hujus **. Tum etiam juxta 
Domini verba in sacris Evangeliis : Venit princeps 


Ὑμεῖς, φησὶν, πιστεύετε εἰς τὸν κοσμοποιητὴν «by 
Θεὸν τοῦ κόσμου τούτου, ἡμεῖς δὲ εἰς ἐκχεῖνον περὶ 
οὗ τὸ ἅγιον Εὐαγγέλιον λέγει, ὅτι θὔεε φωνὴν αὐ- 
τοῦ ἀχηκόατε, [cod. f. 149 b.] οὔτε εἶδος αὐτοῦ 
ἑωράκατε, καὶ τὸν .Ίόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε yuéror- 
τα ἐν ὑμῖν. ᾽Αλλά περὶ μὲν τούτου μικρὸν ὕστερον 
ἐροῦμεν' τέως δὲ τὰ Γραφικὰ προδλήµατα οἷά εἰσιν 
ἀνούσωμεν. Τί γάρ φασιν οἱ ἀνόητοι; Ἡμεῖς ix coo 
Εὐαγγελίου xaX τοῦ ᾽Αποστόλου παρελάδοµεν νοεῖν τε 
χαὶ λέγειν ἄλλον εἶναι θεὺν τοῦδε τοῦ χόσµου ποιη- 
τὴν τε xal ἐξουσιαστὴν, xoi ἕτερον τοῦ μέλλοντος" 
χατὰ τὸ ῥητὸν τὺ ὑπὸ τοῦ ᾽Αποστόλου εἰρημένον, Ὁ 
θεὸς αἰῶνος τούτου ἐτύφ.ῖωσε τὰ νοήματα τῶν 
ἀπίστων, elc τὸ μὴ αὑγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτισμό 


hujus mundi, et in nobis nihil inveniet "'. imo sepe B τῆς δόξης τοῦ EbarreAlov τοῦ Χρισεοῦ ’ χαὶ ἓν 


mundi principem nuncupavit apostatam diabolum. 


ἑτέρῳ qnoiv* Κατὰ τὸν ἄρχοντα τῆς ἐξουσίας tov 


ἀέρος τούτου * xal κατὰ τὸ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐαγγελίοις λεγόμενον, Ὁ ἄρχων tov xó 
σµου τούτου ἔρχεται, καὶ ἓν ἡμῖν εὑρήσει οὐδέν. Καὶ πολλάχις ἄρχοντα τοῦ κόσμου τὸν ἁποστάτην 


διάδολον ἀποχαλοῦντα. 

ΠΠ. His quomodo nos occurremus ? Quod hzc ita 
Bint scripta, ne nos quidem negamus : nam mali 
servi officium est auctoritatem herilem repudiare, 
et contra Dominum insurgere ; et qu:e in iis libris 
pie justeque dicta sunt et acta, sententize improbi- 
tate falsare: veluti calumniari illum, qui fornica- 
tionem vetat, quasi contractas in Domino nuptias 
abominetur, omni vini M6) gustatu interdicere, 
quod alioqui bona Dei creatura est, neque repu- 


T".'IIph; οὓς πῶς ἁπαντήσομεν; Ὅτι μὲν ταῦτα οὗ- 
tw; Υέγραπται, οὐδὲ ἡμεῖς ἀθετοῦμεν ᾿ δούλων γὰρ 
xaxiàv ἀθετεῖν δεσποτείαν, xaX ἑπανίστασθαι χυριό- 
τητι, xal τὰ παρ᾽ αὐτῶν εὐσεδῶς xat δικαίως λεγό- 
µενά τε xal πραττόµενα, µοχθηρίᾳ γνώμης παρα- 
γράφεσθαι ' olov τὸν τὴν πορνείαν ἁποτρεπόμενον 
συχοφαντεῖν, ὡς τὸν ἓν Κυρίῳ γάμον βδελύττεσθαι’ 
παντελοῦς γεύσεως olvou προστάττειν διακωλύεσθαι, 
ὅπερ Χχτίσµα χαλόν ἐστι xal οὑχ ἀπόθλητον, μετὰ 


diandum, sed cum gratiarum potius sectione mode- ϱ εὐχαριστίας μετρίως λαμθδανόμενον. [cod. f. 115.] 


rate sumendum. Hujusmodi et alias reperies in sa- 
eris divinisque Scripturis particulas, poetico modo 
vel snigmatico et quandoque abrupto ob laconi- 
smum dictionis; quz mysticum auditoribus sensum 
objiciunt, si modo sincero auditu, et non aurium 
pruritu ducti dictis attendant, Nos autem veraces 
Dei adoratores, Christianissima et rectissimae sen- 
tentiz natio, sic illis respondebimus. Non ita se 
habet ut vos dicitis atque intelligitis divinae Scri- 
pture locus, quem vos vestris terminis atque re- 
gulis conclusum tenetis; cum tamen pauci admo- 
dum sitis et facile numerabiles, et inconsiderate ac 
temere vestre secte omnia retineatis, et in. come- 
stionibus semper crapulisque non autem sobrie hz»c 


Καὶ ἄλλα τινὰ «012018. µυρία εὑρήσεις ἓν ταῖς lepal; 
καὶ θείαις Γραφαῖς χατὰ σοιητιχοὺς τρόπους alvi- 
γματωδῶς μὲν χαὶ ἑλλειπῶς ὅτε τύχοι τῇ φράσει διὰ 
τὸ ἀπέριττον λεγόμενα, μυστικῶς δὲ τοῖς ἀχροαταῖς 
δηλούμενα, εἴπερ ἀληθεῖ ἀχροάσει, xat οὗ χυησμνῇ 
τῆς ἀχοῃς ἀγόμενοι τοῖς λεγομένοις Γπροσέχοπιν. 
Ἡμεῖς δὲ οἱ ἀληθινοὶ τοῦ Θεοῦ προσκυνητα), «b Ἆρι- 
στιανιχώτατον xat ὀρθοδοξότατον φῦλον, πρὸς αὐτοὺς 
οὕτως ἐροῦμεν' Οὐκ ἔστιν, ὥς φατε xai νοεῖτε τὸ τὶς 
ἱερᾶς Γραφῆς χωρίου τοῖς ὑμετέροις ὅροις xai νόµοις 
περιειλημμένον ὀλίγοις οὖσι χαὶ εὐαριθμήτοις, xil 
ἀνεξετάστως xal ἁθασανίστως τὰ τῆς παρ ὑμῖν 
θρησχείας πάντα κατέἐχουσι, xal ἓν χώµοις ταῦτα 
xal µέθαις πάντοτε xal οὗ νηφαλέως προφέρουσιν’ 


dictitetis. Sed ille demum sensus est, quem multo- D ἀλλ' ὃ πολλῶν ἱερῶν καὶ ἀναριθμήτων λογάδων συν- 


rum sacerdotum et innumerabilium sapientium tur- 
ba constituit, laboriose, prudenter, sobrie, non sine 
jejuniis ac precibus, cum lance oinnia ac statera in 

sacris et cecumenicis synodis, prout Deo dignum 


est, rectum esse definivit. Namque et loco, et mul-- 


titudine, et robore atque fiducia nos palmam feri- 
mus : idqueadeo multa benevolentia permoti vobis- 
cum loquimur, quorum nonnulli membra nostra 
aliquando fuistis, atque iterum potestis inseri, ut 
ingenue dicamus, si quidem velitis, in bonam 
oleam '*, 


IV. Oportet itaque apostolicum dictum recapitu- 


εστήσατο ὅμιλος, πεπονηµένως xal ἀπιστημονιχῶ: 
xaX νηφαλέως ἐν νηστείαις xal προσευχαῖς πάντα 
ζυγῷ χαὶ στάθµῃ ἐν ἱεραῖς καὶ οἰχουμενιχαῖς ovv 
όδοις θεοπρεπῶς διϊθυνάντων : xal γὰρ xal τῷ τόπῳ 
xai τῷ πλήθει xal τῇ διακρατήσει καὶ τῇ παῤῥη-{ᾳ, 
ἡμεῖς κεχτήµεθα τὰ νιχητήρια» xal τοῦτο ὑπ' εὖ- 
γνωμοσύνης πολλῆς πρὸς ὑμᾶς διαλεγόµεθα, μέλσσιν 
ἡμετέροις ποτέ τισιν ἐξ ὑμῶν γεγονόσι, καὶ ἔγχεντρι- 
σθῆναι δυναµένοις, φιλαλήθως εἰπεῖν, εἴπερ θελή- 
σοιτε πάλιν εἰς χαλιέλαιον. 


Δ. Χρῃ οὖν ἁποστολικὸν ῥητὸν ἀναχεφαλαιώσα- 


! 50 Joan. v, 97, ὀ8. 35 Cor. iv, 4. "* Ephes. it, 2, '" Joan. xiv, 50. "5 Hom. xi, 24. 
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σθαι [cod. f. $15 b) καὶ εἰπεῖν" ὅτι οὐχὶ Θεὸν 1] A lare dicendo: quod nequaquam Deum et dominato- 


ἐξουσιαστὴν τοῦ χόσµου τὸν ἁποστάτην χαὶ ἁδρανέ- 
στερον πάσης ἁράχνης διάδθολον ὁ θεῖος ᾿Απόστολος 
ὑποφαίνθι: ἀλλ᾽ οὕτως ὅστις ἐὰν f, ἀνάγνωθι; ἔχει 
γάρ τι ἀμφίδολον ἡ λέξις τῇ στιγμῇ διαιρούµενον 
El δὲ xal ἔστει κεχαλυμμέγο» τὸξὐαγγό.λιον ἡμῶν, 
ἐν τοῖς ἀπολ λυμένοις ἐστὶ xaxaAvppávor, ἐν οἷς ὁ 
θεός. Ἐνταῦθαδὴ ἀναπνευστέον xat οὕτως ἐπαγαγχεῖν; 
τοῦ αἱῶνος τούτου ἀτύφλωσε τὰ νοήµατα τῶν ἀπί- 
στων, Εἰς τὸ μὴ αὐγάσαμαὐτοῖς εὸν φῳτισμὸν τῆς 
δόξης τοῦ Εὐαγγεῖίου τοῦ Χριστοῦ" ὅπερ συντατ- 
ςὖμενον,τοιοῦτόν ὃστι. Τῶν ἀπίστων τοῦ αἰῶνος τού- 
του τὰ νοῄµατα ὁ θεὺς ἐτύφλωσε. Καὶ μάλιστα εἰχό- 
«tuc ποία γὰρ ἴασις τοῖς βλαδησομένοις ἐξ ἀπιστίας 
xai ἐχουσίως τυφλώττουσιν; OU γὰρ ᾖ.θον, φησὶν 


rem mundi Apostolus denotat esse apostatam dia- 
bolum, qui qualibet aranearum tela debilior est, 
Nihilominus quomodocunque díctio se habeat, lege: 
babet enim hzc ambiguitatem quamdam, αἱ inter« 
punctione distinguitur : Quod si etiam opertum est 
Evangelium nostrum, in iis qui pereunt est opertum, 
in quibus est Deus '* ; hic sane respirandum est, et 
deinde subjungendum : hujus eseuli exczecavit men- 
tes infidelium, u£ non fulgea! 5 illis il'uminatio 
glorie Evangelii Christi. Quod facta constructione, 
ita 5e habet : Inüdelium hujus seculi mentes Deus 
exemcavit, Profecto justissime; nam quod reme- 
dium eis superest, qui incredulitate laborant, et 
sponte czecuciunt ? Non enim veni, inquit Dominus, 


ὁ Κύριος, καλέσαι δικαίους, dAAà ἁμαρτωλοὺς p Όοέαγε justos sed peccatores ad pasnitentiam ** ; poeni- 


εἰς p&tárow * τὴν δὲ µετάνοιαν οὖχ ἄλλοθεν 1 ἐξ 
ἑχουσίου γνώμης ἴσμεν γινοµένην. Τὸ γὰρ ἀχουσίως 
Υινόµενον, οὐδὲ µόνιμον ᾿ δι ὃ οὐδὲ μετάνοια ἀλλ 
ἀνάγχη χαὶ ἔστι xal λέγεται ᾿ τοῦ συναμφοτέρου τοί- 
νυν δεῖται ἡ μετάνοια χαὶ τῆς τοῦ θεραπευτοῦ δυνά- 
µεως, xal τῆς τοῦ θεραπευοµένου εἱλικρινοῦς ὅπο- 
πτώσεως ' ἑκατέρου γὰρ ἑλλείποντος, δυσχερὴς ἡ 
τελείωσις * παντοδύναµος μέν ἐστιν ὁ θεὺς ὁ x. μὴ 
ὄντων τὰ πάντα παραγαγὼν, καὶ δυνατός ἐστι πᾶσαν 
«hv χτίσιν τῷ αὐτοῦ παραστῆσαι βουλήµατι, χατὰ 
τὴν αὑτοῦ θέλησιν χαὶ ἠναγχασμένως πορεύεσθαι, 
[cod. f. 114,] Οὐ βούλεται δὲ τοῦτο δι ὑπερδθολὴν 
ἀγβθότητο:, ἀλλὰ τοῖς μὲν ἀψύχοις xai ἀλόγοις τὸ 
ἀναγχαῖον ἀπένειμαν, τοῖς δὲ ἐμφύχοις τὸ ἐνδεχόμε- 


tentiam vero baud aliunde quam voluntaria deli- 
beratione fleri scimus. Nam quod invite fit, ne sta- 
bile quidem est : ideoque haud poenitentia sed ne- 
cessitas et est et. dicitur. Utraque igitur re indiget 
penitentia, nempe et sanantis virtute, et sanati in- 
genua humilitate: alterutra enim deficiente, diffi- 
cilis erit rei successus. Omnipotens sane est Deus, 
qui ex non exstantibus omnia produxit, et creatu- 
ram omnem nutu suo regere potest, alque ad suum 
libitum vel invitam inflectere. Non ita tamen ob 
summam suam bonitatem vult; sed inanimalis qui- 
dem et irrationalibus necessitatem attribuit, ani- 
matis vero et rationalibus possibilitatem : duas his 
patentes vias ostendens, sinensque interim libero 


voy * δύο αὐτοῖς ὑποδείξας ὁδοὺς ἀχωλύτους, xal C cum arbitrio procedere ; ezeterum utrique viz remu- 


ἑάσας τέως τῇ αὐτεξουκιότητι πορεύεαθαι, ἑπαγγειν 
λάμενός τε τὴν ἑχάστης ὁδοῦ ἀμοιθὴν ἐν τῇ παλιγγε- 
γεσίᾳ τῆς φρικτῆς δευτέρας παρουσίας τοῖς βουλοµέε 
vot, ola θέλοιεν πορεύεσθαι, χατὰ τὴν ἀναλογίαν 
ἑχάστης λήφεσθαι; οὗ Βεὸν τὸν ἀποστάτην xal πονη- 
ῥότατον δοῦλον παρεισάχει, à ἑαυτὴν [cod. ἔαυ- 
τὸν] δείχνυσιν δι’ ὑπερδολὴν ἑλλάμφεως τῶν ἑἐχουσίως 
ευφλωττόντων περὶ τὴν ἀλήθειαν τὰς χόρας ἀμθλύ- 
νειν ἡ ἑνυπόστατος ἀλήθεια * χαὶ γὰρ οὐδὲ τὰς ἡλια- 
XXe ἀχτῖνας αἰτιάσαιτο ἄν τις τοὺς ἀσθενεῖς περὶ τὰς 


ὄγεις ἐπισχοτιξούσας, ἁτενὲς πειρωµένους αὐταῖς . 


kvopdv, ὣς τῆς αὐτῶν τυφλώσεως αἰτίους Ὑινομένας, 
ἀλλά τινος διαίτης πονηρᾶς 7) νόσου τούτοις ἑπισχη- 
ψάτης ἀχουσίου. sl καὶ τῆς φυχῆς πᾶσαι αἱ νόσοι 
ἐχουσίως τοῖς ἀνθρώποις ἐπισυμθαίνειν πεφύχασιν. 
E'. Ἁλλ εἰ xai δῶμεν τὸν θεῖον ᾿Απόστολον θεὸν 
ὀνρμάσαι τὸν διάδολον, σχοπῶμεν αὐτὸν οὐκ ἔξου- 
σίας d χυριότητος τρόπῳ τοῦτο αὐτῷ ἀπονεῖμαι τὸ 
ὄνομα. Πῶς γάρ; ὁ τοῦ πράου xdi εἰρηνικοῦ ποιµέ- 
vos μαθητῆς πρὸς τὴν πρὸς αὐνὺν πάλην ἡμᾶς εὖ 
μάλα διεγείρει φάσχων ' Tov Aoizov, dósApol µου, 
ἐν δυναμοῦσθε ἐν Κυρίφ καὶ ἐν τῷ κράτει [cod. 
f. 114 b.] ec Ισχύος αὐτοῦ: ἐνδύσασθε τὴν παν- 
οπ.1ίαν τοῦ 8500 πρὸς τὸ δύνασθαι ὑμας στη- 
ναι πρὸς τὰς µεθοδείας τοῦ διαδὀλου * Ott οὐκ 
ἔστιν ἡμῖν ἡ zd4m πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, dA4à 


P Ἡ Cor. 1v,3, ** Luc. v, 22. 


nerationem spondens in regeneratione quz- fiet se- 
cundo ejus terribili adventu, prout homines ma- 
luerint alterutra incedere , pro suo quemque 
merito recepturum. Ecce Deum nobis non exhibet 
apostatam illum servum atque nequiasimum, sed 
semelipsa demonstrat, splendore nimio, eorum 
qui sponte czcutiunt ad veritatem, pupillas obtun- 
dens enhypostatica veritas. Nam neque radios 80- 
lares quisquam 2accusabit, quasi oculos infirmos 
obscurent recta volentes solem spectare, et illorum 
c:citatis eausa sint; sed vel malo victui vel invo- 
luntario incidenti morbo rem imputabit : siquidem 
animz morbi omnes volentibus hominibus evenire 


V. Jam etsi forte concedamus apostolum Dei no- 
mine diabolum vocitare, animadvertamus ipsum, 
nequaquam potestatis vel dominatus ratione hoc ei 
nomen attribuere. Quid? En mansueti pacificique 
pastoris discipulus ad pugnandum cum diabolo nos 
maxime concitat dicens: De cetero, [raires mei, 
confortamini in Domino, et in potentia viriutis. ejus : 
induite vos armatura Dei, ut possitis stare adversus in- 
sidias diaboli : $99 quoniam non est nobis colluctatio 
adversus sanguinem et carnem, sed adversus princi- 
pes et potestates, adversus mundi rectores ei. seculi 
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struit, ille qui nihil prster corpus in terra unquam 
possedit, docetque ut ne pro corpore sed pro anima 
bellum suscipiamus implacabile? Et qui ne homi- 
nibus quidem injuriosis aut percussoribus vel occi- 
soribus resistere jubet, quomodo si novisset hunc 
esse Deum, nobis cum illo pugnare preciperet? 
Jtem Dominus in sacris Evangeliis dum ait : Vide- 
bam Satanam tanquam fulgur cadentem ** ; Dum- 
que ignem clernum ipsi et angelis ejus paratum de- 
nuntiat ** ; fugitivum illum et apostatam servum 
atque creaturam demonstrat, ob suum superbie 
causa lapsum, inexstinguibili igni dedendum fore, 
eun) apostoticis suis potestatibus. Age vero ubi- 
nam audisti, vel quando novisti Deum cadentem, 
aut sempiterno igne punitum ? Sed hunc fortasse 
pari nomine Deum appellavit, audientium conde- 
scendens infirmitati, sensimque ab idolis retrahens, 
et ad unicum Deum adducens, dum quanta futura 
sit victoribus remuneratio demonstrat, ob luctam 
eum superbo et gloriabundo susceptam; si certe 
lutei mortales incorporeum, viles ac minimi ma- 
gnum draconem apostatam debellaverint. 


Vl. Atque hoc comperies Corinthiis in priore 
epistola beatum Paulum scribentem dicere : De 
escis itaque que idolis immolantur, scimus quia nihil 
est idolum in mundo, et quod nullus alius est Deus, 
nisi unus. Nam etsi sunt. qui dicantur dii, sive in 
celo sive in terra **. Observa dogmatis accuratam 
doctrinam : qui dicuntur, $3 inquit, non qui sunt. 
Propterea obscuratis mentibus homines miserrime 
hoc patiuntur, fabulis et figmentis atque idolis di- 
vinum nomen commutantes. Quod ut radicitus ex- 
Slirpet sacer Apostolus contra ait : Nobis tamen 
unus Deus Pater, ex quo omnia; et unus Dominus 
Jesus Christus per quem omnia *' ; sed et unus Spi- 
ritus sanetus, in quo omnia. Porro locutiones ex 
quo, et per quem, et in quo, naturas non dividunt, 
sed personas denotant. Et cum prius dixisset unus 
Deus ob substantiz unitatem, mox verbis per quem 


] PETRI SICULI 
hujus **. Ergo ne adversus Deum nos pugnare in- A πρὺς τὰς ἐξυυσίας, πρὸς τοὺς) κοσµοκρᾶτορας 
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τοῦ κόσμον καὶ αἰῶγος τούτου. Πρὸς θεὺν πολε- 
μεῖν ἡμᾶς παρασχενάζει, ὁ μηδὲν πλὴν τοῦ σώματος 
ἐπὶ τῆς γῆς ποτε χτησάµενος, χαὶ διδάσχων μὴ ὑπὲρ 
τοῦ σώματος ἀλλ ὑπὲρ φυχῆς ποιεῖσθαι πόλεμον 
ἄσπονδον ; χαὶ ὁ μηδὲ ἀνθρώποις ἀδικοῦσιν 7] τύπτον- 
σιν f| θανατοῦσιν ἀντιστῆναι χελεύων, πῶς εἰ ἔγνω 
τοῦτον εἶναι θεὸν, μετ αὐτοῦ πολεμεῖν ἡμᾶς ἐχέλευ- 
σεν; πάλιν δὲ xal ὁ Κύριος ἐν ἱεροῖ Εὐαγγελίοις 
λέγων * Εθεώρου» τὸν Σατανᾶν óc ἀστραπὴν πε- 
σόντα' καὶ τὸ πῦρ αἰώνιον αὐτῷ xal τοῖς ἀγγέ- 
ῖοις αὐτοῦ ἑτοιμασθὲν προεμφαίγων, ὁραπέτην 
xaX ἁποστάτην δοῦλον xa χτίσµα αὐτὸν ἆ ποδείχνυσιν͵ 
διὰ τὴν ἐξ ὑπερηφανίας αὐτοῦ ἕχπτωσιν , τοῦ ἁσθέ- 
στου πυρὸς ὑπύόδιχον ἔσεσθαι, σὺν ταῖς ὑπ αὐτὺν 


B ἀποστατιχαῖς δυνάµεσιν * ποῦ δὲ ἀχήχοας 3) Erw; 


ποτὲ θεὺν ἑἐχπίπτοντα, Ἡ iv πυρὶ αἰωνίῳ τιµωροῦ- 
pevov ; ἀλλ᾽ ὁμωνύμως τοῦτον ἴσως προσηγόρευσεν, 
«fj τῶν ἁἀχουόντων ἁσθενείᾳ συγχαταθαίνων, xal 
λεληθότως ἐχ τῶν εἰδώλων ἀπάγων, καὶ πρὸς τὺν 
µόνον Θεὺν προσάγων, καὶ δειχνὺς ola. τοῖς αὐτοῦ 
νιχηταῖς ἡ ἁμοιθὴ τῆς πρὸς αὐτὸν πάλης γενῄσεται 
τὸν µεγάλαυχον xat ἁλαξζόνα, ἑάνπερ οἱ πήλινοι τὸν 
[cod. f. 115.] ἀσώματον, χαὶ ol εὐτελεῖς χαὶ ἐλάχιστοι 
εὺν δράκοντα τὸν µέγαν τὸν ἁποστάτην νιχῄήσωσιν. 
Q'. Καὶ τοῦτο εὑρήσεις τοῖς αὐτοῖς Κορινθίοις ἐν 
τῇ πρώτῃ ἐπιστολῇ τὸν µαχάριον ᾿Απόστολον ir 
στέλλοντα καὶ λέγοντα" Περὶ βρώσεως obr cor 
εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδω.ἱον ἐν κόσµῳ, 
καὶ δειοὐδεὶς Θεὸς ἕτερος, εἰ μὴ εἷς' καὶ γὰρ εἴπερ 
εἰσὶ «1εγόμεγοι θεοὶ [εἵτε àv. obparip] εἴτε ἐπὶ γῆς. 
Πρόσχες τῇ ἀχριθδείᾳ τοῦ δόγματος, λεγόμενοι γὰρ εἷ- 
πεν, οὐχ ὑπάρχοντες * δι) ὃ οἱ ἑσχοτισμένοι ταξς διανο(- 
αις ἄνθρωποι παναθλίως τοῦςο πεπόνθασι, μύθοις xai 
πλάσμασι xat εἰδώλοις τὸ θεῖον µεταθαλόντες ὄνομα" 
ὅπερ πρὸ ῥι;ῶν ἁναστέλλων ὁ ἱερὸς Απόστολος ἀνθ- 
υποφέρει’ 'AAA" ἡμῖν elc θεὸς ὁ Πατὴρ, ἐξ οὗ 
τὰ πάντα" xal slc Κύριος "Incobc Χριστὸς, 90 
οὗ τὰ πάντα. Αλλά xaX ἓν Πνεῦμα ἆχιον, &v ᾧ τὰ 
πάντα (5*)* τοῦ ἐξ οὗ, καὶ δὲ οὗ, καὶ ἐν p, μὴ οὐ- 
σεις τεµνόντων, ἀλλ᾽ ὑποστάσεις χαραχτηριζόντων * 
καὶ τὸ μὲν, elc θεὸς, διὰ τὴν τῆς οὐσίας ταυτότητα 


et in quo personarum differentiam subdidit. Unus D προσθεὶς , τὸ ἐξ οὗ καὶ δι’ οὗ καὶ ἐν dp διὰ τὴν τῶν 


ergo Deus in tribus, et tria unum, ut diximus, qui 
super omnia et per omnia, et in omnibus permeat. 
Alio autem loco humanum ventrem Deum nuncu- 
pat Apostolus, haud sane quasi mundi Creatorem, 
sed ob curam et cultum ei adhibitum : bac videli- 
cet homonymia luxuriosos deterrens, atque ab illius 
cura avertere volens, ait Philippensibus : Multi 
inordinate ambulant, quos. sepe vobis dicebam, nunc 
autem et flens dico, inimicos crucis Christi, quorum 
finis interitus, quorum Deus venter est, et gloria. in 
ignominia ipsorum **. Additque : Qui terrena sapiunt; 
nosira enim conversalio in celis est *'. Et iterum : 


ὑποστάσεων διαφορὰν ὑπήνεγχεν. El, οὖν θεὸς ἑ/ 
τρισὶν, xat τὰ τρία ἂν, ὥσπερ ἔφαμεν, ὁ ἐπὶ πάντων 
xa kv πᾶσι διϊχνούμενος * xal. ἐν ἑτέρῳ δὲ τὴν àv- 
θρωπίνην χοιλίαν, Θεὸν ὠνόμασεν ὁ ᾿Απόστολος, οὐχ 
ὡς χόσµου ποιητὴν, ἁλλ᾽ ix τῆς περὶ αὐτὴν σπουδῆς 
χαὶ λατρείας * |cod. f. 445 b.] διὰ τῆς ὁμωνυμίας ἐχ- 
φοθῶν τοὺς ἀχολάστους, xal ἀνατρέφαι αὐτοὺς τῆς 
περὶ αὐτὴν σπουδῆς βουλόµενος, λέγων πρὸς Φ.λιπ- 
πησίους Πο.1.1οἱ γὰρ ἀτάχτως περιπατοῦσι, οὓς 
zoAAdxic Σ-1810» ὑμῖν, vor δὲ καὶ xAaíor «λέγω, 
τοὺς ἐχθροὺς τοῦ σταυροῦ Χρισεοῦ, ὧν τὸ c£loc 
ἀπώλεια, ὧν ὁ Θεὸς ἡ χουωῖία, xal ἡ δόξα ἐν τῇ 


*! Ephes. vi, 10, 19. ** Luc. x, 18. * Matth. xxv, 1. 91 Cor. vin, 4, δ. ο ibid, (4 ibid. 


ο Philip. 111, 18. 


9) Videtur omnino hanc quoque de Spiritu sancto particulam legisse auctor apud Paulum. 


--— 
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αἰσχύνῃ αὐτῶν προσθαὶς, Οἱ τὰ ἐπίγεια Φρο- A In carne ambulantes, non. secundum carnem milita- 


νοὔῦντες ' ἡμῶν γὰρ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς 
ὑπάρχει. Καὶ πἀλιν' Ἐν σαρλὶ περιπατοῦντες, οὗ 
κατὰ σάρκα στρατευόµεθα' τὰ γὰρ ὅπ.α τῆς 
σερατείας ἡμῶν οὐ σαρλχιχὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ 
Θθεῷ. O0 γὰρ μµάχαιραν Ἡ τόξον ταῖς χερσὶν αἴρειν 
ἐχέλευσεν πρὸς τὴν ἀντιπαράταξιν, ἀλλὰ νοερῶς πρὸς 
ἁσωμάτους πολεμίους παρατάττεσθαι’ xal τὰς βου- 
λὰς αὐτῶν οὐκ Ἠναγκασμένως τιτρώσχειν, ἀλλ ὡς 
ἂν θελήσοι ὁ παρ) αὐτῶν βαλλόμενος * τοῦτο γὰρ ἑνηλ- 
λαγμένως τῶν σωματικῶν ὑπάρχει πολέμων ᾽ διότι 
ἐχεῖ μὲν, χᾶν μὴ βούλοιτο, τὰς πληγὰς παρὰ τῶν 
ἀντιπάλων ὁ προσπολεμῶν εἰσδέχεται' ἐνταῦθα οὐχ 
ἀνάγκη ἔπεται * ἀλλὰ προσδάλλει μὲν ὁ πολέμιος, bv 
τῇῃ αὑτεξιουσιότητι δὲ ἡμῶν ἐστι τὸ δέξασθαι τὴν 
πληγὴν ἡ μὴ δέξασθαι ' εἰ Υάρ τοι τὴν προσθολὴν 
εἰσδεξώμεθα, χαὶ ταύτης ὡς ἀγαθῷ τινι τῇ πιχρο- 
τάτῃ θελχθῶμεν ἡδύτητι, χατὰ μιχρὸὺν τὴν ση/τεδόνα 
τῶν λογισμῶν ἐπαύξοντες, τότε λοιπὸν xal τοῖς τῆς 
σαρχκὸς ἔργοις [cod. f. 146] ἁἀδεῶς καταχρώμεθα, & 


mus : namque arma militie nostra non carnalia sunt, 
sed potentia Deo **. Etenim non gladium aut arcum 
manibus tollere jussit coptra armatam aciem, sed 
intellectualiter eontra incorporeos hostes prelium 
instruere : quorum ictus baud necessario feriunt, 
sed prout is voluerit qui ab.iis appetitur. In hoc 
enim a corporalibus bellis differentia est, quod in 
his nolens eliam adversariorum ietus pugnans per- 
peütur, in illis nulla est neeessitas, sed jaculatur 
quidem hostis, verumtamen utrum ictum necne 
excipiamus, liberi nostri arbitrii S44 est. Si quidem 
igitur ictum ceu plagam exceperimus, atque hujus 
peramara dulcedine ceu bono quodam delectati 
fuerimus, cogitationum sanie paulatim aucta, mox 
carnalibus operibus pro libito abutemur, cujusmodi 
sunt fornicationes, adulteria, et reliqua nequitism 
genera. À quibus sane rogemus Dominum ut per 
poenitentiam nos eripiat, nostrae simul opere par- ΄ 
tem conferre non detrectantes. ' 


τινά clot πορνεῖαν, μοιχεῖαι, καὶ τὰ λοιπὰ τῆς χαχίας εἴδη: ὤνπερ εὐξώμεθα Κνρίῳ τῷ θεῷ διὰ µετα- 


νοίας ῥυσθῆναι, xaX τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν συνιισφέροντες. 

Z'. Εἰ ὃ᾽ αὗ γε τῇ συμθουλῆ τοῦ δολίου μηδὲ τὴν 
ἀχοὴν ὑποσχῶμεν, προσθαλεῖ μὲν ὡς τῷ θεῷ καὶ 
Λόγῳ τρισσῶς ὁ πολέμιος, ἀποχρουσθεὶς δ᾽ ὀφ' ἡμῶν 
ταῖς θεοφράστοις ἀποφάσεσι, ὁ μὲν ἐχποδὼν ἓν &v- 
ύδροις τόποις xal ξηροῖς θείας ἐπιῤῥοῆς ἀπελασθή- 
σεται' ἡμεῖς δὲ τῇ τῶν ἁγίων ἀγγέλων ἐπιστασίᾳ 
τῷ θείψ χαὶ ζωτιχῷ xal οὑρανίῳ τραφέντες ἄρτῳ, 
κατὰ μικρὺν τῇ πνευματικῇ ἡλιχίᾳ ἐπαυξούμενοι, 
εἰς µέτρον ἡλιχίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ 
ἑλευσόμεθα, τοῖς χαρποῖς τοῦ Πνεύματος στεφανού- 
µενοι, οἵτινές εἰσιν ἀγάπη, χαρά, εἰρήνη, µαχροθυ- 
µία, χρηστότης, ἀγαθωσύνη, καθ) ὧν οὐχ ἔστι νόμος’ 
Δικαίφ γὰρ γόµος οὐ xsirau: ὅσα γὰρ ὁ νόμος λα- 
Ast, τοῖς μὴ εὐνομοῦσι λαλεῖ. Τοὺς δὲ Πνεύματι θεοῦ 


VII. Gerte si. deceptoris consiliis ne aurem qui- 
dem praebebimus, aggredietur quidem, ut ter olim 
Deum Verbum, hostis; sed a nobis divinis respon- 
sis repulsus, procul in aridis locis, et divino in- 
fluxu carentibus, relegabitur : nos autem sancto- 
rum angelorum ministerio, divino, vivifico coelesti- 
que pane nutriti, paulatim spiritali aetate aucti us- 
que ad mensuram plenze zetatis Christi deveniemus, 
spiritus fructibus perornati, qui sunt charitas, gau- 
dium, pax, longanimitas, mansuetudo, bonitas, 
contra quas nulla lex est: Nam justo lex non con- 
slituitur ** : quidquid enim lex loquitur, non bene 
moratis loquitur, At illos qui Dei spiritu aguntur, et 
filii Dei per gratiam sunt, qux lex erudiet? quibus 


χρηµατίσαντας χάριτι, ποῖος ἄρα νόμος παιδαγωγἠ- C profunda sapientie abyssus, participatione sua, di- 


σειεν; οὓς ἡ ἀνεξερεύνητος τῆς σοφίας ἄθυασος τῇ 
ἑαυτῆς µετουσίᾳ θεοειδεῖς πηγὰς ἀναδίδωσιν τοῖς 
«καλλίστοις νάµασιν τοὺς διαπορευοµένους χατευ- 
φραίνοντας. Tó δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου εἰρημένον. Ὁ 
ἄρχων τοῦ xócpov τούτου ἔρχεται, οὕτως ὁπτέον' 
Πάντων τῶν αἰσθητῶν χτισµάτων περιοχὴ ὁ οὐρανός 
ἐστιν, Τὰ δὲ ἑπουράνια χαὶ νοερὰ τάγµατα πούτερα 
χαὶ τιµμιώτερα cov ὑπὺ τὸν οὐρανὸν [cod. f. 116 b.] 
ἴσμεν, xai ἑνδοξότερα, τῇ πρὸς θεὸν ἐγγύτητι ἑλλαμ- 
πόµενα, xal ἄφθαρτα. Τὰ δ᾽ ἄλλα, ἑναντία τούτων. 
'O γοῦν ὑπερήφανος xal παµμπόνηρος διάδολος διὰ 
τὴν ἑαυτοῦ ὑπερηφανίαν xal ἁλαξζονίαν τῶν ἔπου- 
ῥρανίων ἁπωσθεὶς περιθόλων σὺν τῷ οἰχείῳ τάγµατι, 
ὑπὸ τῆς οὐρανίηυ σφαίρας περιέχεσθαι λέχεται. Ὡς 
οὖν χτίσµα ὄντα κχἀχεῖνον xal τόνδε τὸν αἰσθητὸν 
χόσμον περιπολεύοντα, εἰχότως ὁ Κύριος ἄρχοντα 
αὐτὸν εἴρηχεν, ὡσανεὶ πρῶτον χτίσµα xal τιµιώτε- 
pov γενόµενον τοῦδε τοῦ αἰσθητιχοῦ «κόσμου. "Hv γάρ 
ποτε κρείττω τῶν αἰσθητῶν, ὁ xal τῆς δυσώδους χό- 
«pou ἁρτίως ὑπάρχων ἀχαθαρτότερος. Kal ἡμεῖς 


* I] Cor. x, ο. | Tim. 1, 9. "* Joan. xiv, 50. 


vinas scatebras affundit, optimis fluentis prater- 
euntes recreans. Jam Domini dictum : Princeps 
hujus mundi venit 19, sic est considerandum. Cun- 
ctarum sensibilium creaturarum receptaculum cc- 
lum est. Colestes vero intelleetuales ordines, su- 
periores nobilioresque terrestribus esse scimus, et 
gloriosius ob Dei propinquitatem.fulgentes, ad ma- 
litiam minime quidem proclives atque incorrupti- 
biles. Alii vero his contrarii fuerunt ordines. Su- 
perbus ergo et nequissimus diabolus, ob elationem 
suam et jactantiam coelestibus ejectus septis cum 
stipatoribus suis, infra ceelestem sphzxram contineri 
dicitur. Ergo illum utpole pariter creaturam , et 
sensibilis mundi incolam, recte Dominus principem 


D gixit, primam veluti creaturam, et pre ceteris 555 


mundi bujus nobiliorem. Fuit enim oliquando sen- 
sibilibus cunctis melior, qui nunc est felente stet- 
core impurior. Et nos quoque principium sensibi- 
lium omnium Dei creaturarum coelum terramque 
esse dicimus, non quod hac cxteris dominentur, 
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sed quia principium divinse creationis fuere. Prin- A Υὰρ ἀρχὴν τῶν ἀαἰσθητῶν τοῦ Θεοῦ xttcpávov τὸν 


cipales item viros et honoratiores in urbibus aut 
pagis, proceres ac principes dicere solemus, etsi in 
neminem potestatem habeant. Sic ergo a me intel- 
ligitur hujus mundi princeps. 

xai ἄρχοντας εἰώθαμεν λέγειν, xaívep τινῶν μὴ 
τούτου. 

VIII. Quod si forte concederemus ipsum huie 
mundo dominari, tunc ita dicendum est. Homo par- 
vus mundus et est et dicitur : quam rem bene co- 
gnosces, οἱ elementa singula quibus constat consi- 
deraveris, et cuinam singula mundano elemento 
respondeant, et unde unumquodque consistat : ita 
ut si, consilio aliquo, vel unum ex elementis mun- 
danis, deficiat, jam non sit homo animal rationale 
mortale, neque item universa terrx fabrica diutius 
subsistat. Ergo cum semet homines ub uno purissi- 
moque Deo sponte separoverint, blaudis diaboli 
escis illecti, et carnalibus irretiti corruptelis, quarum 
ille magister est, ipsum consequenter apostatam sibi 
principem effecerunt : quem rerum exitus, non die 
vina Providentia principem constituit mundi, id est 
inconstantium et sui arbitrii hominum improborum. 
Nam reapse solis improbis dominatur : secus vero 
bonis frugique bominibus adeo non imperat, ut cum 
metu potius iis serviat, et ipsorum jussibus timens 
tremensque obtemperet, si quid ipsi ut mancipio 
mandent. Veluti Pauli jussu pythonicus spiritus eje- 
etus fuit "* ; et homoille qui Corinthi peccaverat dia- 


bolo ab eodem Paulo ad breve tempus traditus '*, C 


:0x non sine magna polestate receptus fuit. Res 
insuper fit explorata, quoniam sepe nonnulli de 
recta via sponte declinant ad perversam ; et ex hac 
rursus in rectam redeunt : quod in mundanis ele- 
mentis fleri nequit. Neque enim ignis 5 unquam in 
aquam vertetur, nec in ignem aqua ; aut terra in 
aerem, vel in terram aer, sed eadem semper sunt, 
Creatoris Dei concreta et conservata tremendo man- 
dato usque ad extreinam diem. Quorum elemento- 
rum $i forte dominatum potestatemve ille improbus 
vel brevissimo tempore nactus esset, omnia jamdu- 
dum avertisset pessumque dedisset. Sed enim ne in 
porcos quidem potestatem babuit 1, ut ex Evange- 
liis audivimus, nisi permittente Deo. Cum autem 


potestatem adversus eos impetravit, quid eis fecerit, p 


neminem eorum qui Dei Ecclesiam ingrediuntur, 
ignorare arbitror. 


IX. Alias quoque similes accipe imagines. Veluti 
αἱ qui flagitiosi et sanguinarii homines loco latroci- 
niis idoneo congregentur, paulatimque numero aueti 
ducem sibi ex his aliquem creeut, haud equidem 
Deo id fit annuente, sed suo caedium studio et morum 
iniquitate suadente. Et mecum hic considera, pror- 
sus apparere sine Dei nutu hunc ab illis principa- 
tum creatum, quia multos scimus latrones ei prise- 
dones resipuisse, alios mature, alios circa vite οὐ- 

ναι 


... Act. xvi, 48. 7? Matth. atr, 21. 


131 Cor. v, 5. 


οὑρανὸν xaY τὴν γῆν {εἶναι λέγομεν, οὐχ ὅτι ἄλλων 
εινῶν ἐξονσιάζουσιν , ἀλλ ὅτι ἀρχὴ τῆς τοῦ θεοῦ 
δημιουργίας εἰσίν. Καὶ τοὺς πρώτους xat ἑντιμοτέ- 
ρους ἓν ταῖς πήύλεσιν f| ἐν ταῖς χώµαις προοίχους 
ἑξουσιάζονταςι Οὕτω νοεῖταί pov ὁ ἄρχων τοῦ χόσµου 


H'. 'AXX εἰ xai δῶμεν αὐτὸν ἄρχειν xol ἐξδυσιά- 
ζειν τοῦδε τοῦ χόσµου, ῥητέον οὕτως. Ὁ ἄνθρωπος 
μιχρὸς κόσμος καὶ ἔστι xai λέγεται’ xal τοῦτο ἀχρι- 
6ῶς γνώση τῶν περὶ αὐτὸν σίοιχείων ἀναλογισάμε- 
yog τὴν σύνθεσιν, xai ποῖον ἕχαστον ποίῳ χοσμιχῷ 
στοιχείῳ ἔοικεν, καὶ kx ποίου ἕκαστον µεταλαμδάνει 
καὶ συνίσταται’ [cod. f. 117. | ὥστε εἰ Σπινοίᾳ ct ἓν 
τῶν χοσμιχῶν στοιχείων ἐχλείψει, οὐκ ἔσίαι ζῶον 
λογώὼν Ονητὸν τὸ Καράπαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ πᾶσα ἡ τῆς 
γῆς διαχόσµησις. : Εαντοὺς οὖν οἱ ἄνθρωποι τοῦ 
µόνου xal καθαρωτάτου θεοῦ ἐχουσίως ἀποχωρί» 
ααντες, xal τοῖς τοῦ πονηροῦ θωπευτιχοῖς προό- 
ρυέντες δελεάσµασι, xal τοῖς σαρχικοῖς συνδεθέντες 
µιάσµασι, ὧν αὐτός ἐστι διδάσχαλος, εἰχότως tav. 
τῶν ἄρχοντα τὸν ἁποσξάτην πεποίηχαν’ ὃν dj ἔχδασις 
toy πραγμάτων, οὐχ fj θεία πρόνοια ἀνέδειτε τοῦ 
χόαµου ἄρχοντα τῶν ἐθελοτρέπτων xal αὐτεξουσίων 
xai πονηρῶν ἀνθρώπων. Ἐν γὰρ τοῖς χακοῖς ἄρχει 
καὶ µόνον’ καὶ àv δὲ τοῖς xat ἀγαθοῖς ἀνθρώποις 
οὐδέποτε Ίρξεν, μᾶλλὸν δὲ xal μετὰ φόδου αὐτοῖς 
δεδούλωται, τῇ προστάξει αὐτῶν φόδῳ καὶ τρόμψ 
ὑπείχων, el τι ἂν αὐτῷ ὡς ἀνδραπόδω προστάξωαιν. 
Ὡς Παύλου τῇ κελεύσει τὸ πνθώνιον πνεῦμα ἑξελί- 
λαται * xal ὁ kv Κορίνθῳ παρανοµήσας τῷ διαδόλω 
ὑπὸ Παύλου πρὸς μιχρὸν παρεδόθη, xai πάλιν tf. 
Φφθη , χατὰ πολλὴν ἐξουσίαν. Δῆλον δὲ xal τοῦτο 
διὰ τὸ πολλάχις ix. τῆς εὐθείας ὁδοῦ αὑτετουσίως 
τινὰς ἐπὶ τὴν σχολιὰν ἐχχλίνειν, xat πάλιν ἀπὺ ταύ- 
της ἐπὶ τὴν εὐθεῖαν' ὕπερ ἐπὶ τῶν χοσμιχῶν στοι- 
χείων ἁμήχανόν ποτε γενέσθαι. Οὐ γὰρ ἂν πώποτε 
τὸ πῦρ εἰς ὕδωρ µεταθληθείη, f) τὸ ὕδωρ εἰς xp, 
ἡ ἡ T εἰς ἀέρα, [cod. f. 117 b.] ?| 6 &hbp εἰς γην, 
ἀλλ ἀεὶ ὡσαύτως εἰσὶν ἁμετάθλητα, τῷ τοῦ δηµιουρ- 
γοῦ χαὶ θεοῦ συντηβούµενα ἐμφόδῳ προστάγµατι, 
µέχρι τῆς τελευταίας ἡμέρας. "Qv εἰ ἐν ἀχαριαίψ 
χρόνῳ ὁ πονηρὸς ἠρξέν ποτε f| ἐξουσίασεν, πάντα ἂν 
ἀνέτρεφεν xai συνέχεεν. ᾽Αλλ' οὐδὲ γὰρ κατὰ χοίρων 
ἐξουσίαν ἔχει, ὥσπερ ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις ἠχούσαμεν, 
μὴ τοῦ θεοῦ συγχωροῦντος. "Ov: γὰρ καὶ ἑἐδέξατο 
κατ’ αὐτῶν ἑξουσίαν, τὸ τί δέδραχεν εἰς αὐτοὺς, οἷ- 
μαι μὴ ἀγνοεῖν τινα ἐν Ἐχχλησίᾳ θεοῦ εἰσιόντων. 

ϐ’. Λάδε µοι δὲ xal τινας οἰχόνας τούτου παρα- 
πλησίους. "Ὥσπερ ἑάν τινες ἀσελγεῖς xal µιαιφόνι 
ἄνδρες ἐπὶ τὸ αὐτὸ πρὸς λῃστρικὸν τόπον συναθροι” 
σθῶσιν, xal χατὰ μικρὸν πλείους Υινόμενοι ἑαυτοῖς ἕνα 
πινὰ ἀναδείξωσιν ἄρχοντα, οὗ τοῦ Θεου αὐτοῖς τοῦτο ἔπι 
νεύσαντος, ἀλλ ἐξ οἰχείας µιαιφονίας αὐτῶν xa alc- 
χρουργίας τοῦτο ἐπιτηδεύσαντες. Οὕτωμοι νόει χἀν- 
ταῦθα [cod. xaX ταῦθα]' xal τοῦτο δῃηλον ὅτι οὐχ ἐχ 
θεοῦ αὐτοῖς τοῦτο ἐφηύρηται, ἐξ ὧν πολλοὺς ἴόμεν 
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λῃατὰς xal τυμδωρύχους µεταγνόντας, τοὺς μὲν τα- A casum, et sua poenitentia Deum plaeasse, salutemque 


χέως, τοὺς δὲ καὶ περὶ τὰς δυσμὰς τοῦ ἑαυτῶν βίου, 
xai διὰ µετανοίας τὸν θεὺὸν ἐξιλεωσαμένους, καὶ τῆς 
σωτηρίας ἐπιτυχόντας ' ὧν εἰ ἠναγχασμένως Tv ἡ 
χίνησις, οὐχ ἂν οὕτως ταχέως µετεθάλλοντο. Καὶ 
πἀλιν' Ὥσπερ eU τις δραπέτης δοῦ)ος ἔχων χρηστὸν 
xai ἀγαθὸν δεσπότην, τούτου ἀποχωρισθεὶς, (cod. f. 
. M8.] πρὸς λῃστὰς fj ἐθνιχοὺς αὑτομολήσει, xal ἕνα 
τινὰ τῶν παρ᾽ αὐτοὺς γνωρίσει ἄρχοντα ἡ βασιλέα. 
Καὶ £o; μὲν ἣν παρὰ τῷ χρηστῷ δεσπότῃ. ἐκεῖνον 
xai εἶχεν χαὶ ὠνόμαζε Κύριον, ὅπερ ἣν ἆληθές ' εἶτα 
πρὸς τοὺς ἑναντίους ἀπελθὼν, ἐχεῖνον εἶχεν ἄρχοντα 
ὃν ἠρετίσατο. Πολλάκις δὲ μεταγνοὺς, χαὶ ix τῶν 
δυσμενῶν παλινροµήσας, πάλιν εἶχε τὸν πρῶτον 
χρηστὸν xat ἀγαθὸν δεσπότην’ οὕτω χἀνταῦθα. Ἔως 


consecutos : quorum si coacta et non libera commo- 
tio fuisset, non ita facile niutati essent. Rursus: . 
Veluti si quis fugitivus servus qui clementi bonoque 
hero suberat, deinde hoe derelicto, ad latrones vel 
ethnicos transfugiat , et unum quemvis apud illos 
agnoscat principem aut regem. Hic donec quidem 
apud benignum berum erat, hunc et habebat domi- 
num et appellabat, uti reapse erat : deinde ad con- 
trarios transgressus, illum habebat principem quem 
delegerat. Poenitens tamen, ut ssepe accidit, a szevis 
illis discedens, denuo primum habuit benignum bo- 
numque dominum. Sic nobis usuvenit, Quandia 
preceptum observavimus, ad nutum voluntatemque 
Dei viventes, eum qui nos ereavit habuimus appel- 


μὲν τὴν ἐντολὴν ἐφυλάττομεν τῇ βουλῇ xai τῇ προσ- B lavimusque Deum. Sed postquam in Dei nandatis 


τάξει τοῦ θεοῦ πορευόµενοι, τὸν πλάσαντα θεὸν xal 
εἴχομεν xai ὠνομάζομεν. Tfj ἐντολῇ δὲ τοῦ Θεοῦ μὴ 
ἐμμείναντες, ἀλλὰ τῇ συμδουλῇ τοῦ ἐχθροῦ &£axo- 
λουθήσαντες, τὸν Θεὸν μὲν ἔχομεν, χᾶν μὴ βονλώ- 
µ:θα, ἄρχοντα 'ᾧτινι Ἠπειθαρχήσαμεν, ταῖς ἡδοναῖς 
xai ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοδουλούμονοι' ἁλλ᾽ οὗ πάντες. 
Κἱοιν γὰρ παρ ἡμῖν xai πρὸ τοῦ νόµου xal μετὰ 
νόμον ἄνδρες ἄπειροι, οἵνινες τῷ ἐχθρῷ στεῤῥῶς 
ἀντετάξαντο, καὶ τὸ τῆς δουλείας αὐτοῦ βάρος ἐξ 
ἑαυτῶν ἀπεσείσαντο, εἰ xal τῷ φυσικῷ τοῦ θανάτου 
χρίµατι πάντες ὑπήχθησαν, πατρῷον ἀποτιννύοντες 
ὄφλημα, καὶ àx Θεοῦ ταύτην τὴν τιµωρίαν δεξάµαε- 
vot, Καὶ εἰσὶν ἕτεροι οἵτινες τῷ ἐχθρῷ ἐξακολουθή- 


non perstitimus, sed inimici consilia sectati sumus, 
Deum quidem 5$"7 adhuc, volentes nolentes, prin- 
eipem habemus, cui non obedivimus dum volupta- 
tibus et peccatis sponte serviebamus. Non ita tamen 
se cuncti gesserunt. Exstiterunt enim et ante legem 
et post legem. innumeri homines, qui inimico firmi- 
ter restiterunt, ejusque servile jugum a se rejece- 
runt, etiamsi naturali mortis sententiz omnes ob- 
noxii fuerunt, patrium exsolventes debitum, Deo 
hanc poenam ipsis imponente. Alii demum, qui in:- 
mico semet addixerant, incredulitate ac voluptati- 
bus captivati, nihilominus Deo iterum per pemi- 
tentiam renonciliati sunt. 


σαντες, xai δουλωθέντες B5 ἀπιστίας καὶ ἡδονῶν, πάλιν τῷ ἀγαθῷ θεῷ ιἡμῶν διὰ µετανοίας οἰχοιώ- 


θησαν. 


- Y. "Occ δὲ εἷς ἐστιν ὁ Θεὸς, ἀόρατος, ἀπερίληπτος, 6 X. Quod autem Deus unus sit, invisibilis, incom- 


ἀχατανόητος, ἁσχημάτιστος, ἀνείδεος, ἀναφὴς, 
ἀπερίγραπτος, ἀπειροδύναμος, [cod. f. 118. b.] 
ἀσώματος, οὗ οὔτε εἶδός ποτέ τις ἑώραχε πώποτε, 
οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀχήκοεν, οὔτε τὴν φύσιν αὐτοῦ 
ὁποία ἐστὶ χατέλαθεν, πᾶσι τοῖς νοῦν ἔχονσι πρόδη- 
λον * εἰς ὃν ἕνα xat τὸν αὐτὸν µόνον Θεὺν πιστεύο- 
psv ἡμεῖς οἱ ὄντως ἀληθινοὶ Χριστιανοὶ τὸν ερισ- 
άγιον xal τρισυπόστατον, τὸν ἀφύρτως ἐνούμενον τῇ 
οὐσίᾳ, χαὶ ἀτμήτως διαιρούµενον ταῖς ὑποστάσεσι * 
τὸν ἕνα δὲ τῆς αὐτῆς ἁγίας Τριάδος σαρχωθέντα Bu 
ἡμᾶς ἀναλλοιώτως xal ἀτρέπτως ὁραθέντα τε χαὶ 
Ψπηλαφηθέντα capxt, xat σταυρωθέντα, χαὶ ταρέντα, 
xai ἀναστάνια, xai νῦν καθήµενον iv δεξιᾷ τοῦ 
Hato, χαθὼς Παῦλος ὁ ἱερὸς ἀπόστολός φησιν ’ 


prehensibilis, intellectui impervius, sine figura, 
sine specie, non palpabilis, incireumscriptus, infini- 
tx potenti, incorporeus, cujus neque speciem 
quisquam vidit unquam, neque vocem audiit, neque 
naturam cujusmodi sit comprehendit, hoc, inquam, 
omnibus mente przditis exploratum est. Τη quem 
unum eumdemque solum Deum credimus nos qui 
vere Christiani sumus, ter sanctum, ter hypostati- 
cum, inconfuse vnitum substantia, indivise distin- 
ctum personis. Unum vero de sancta eadem Trinitate 
incarnatum pro nobis, in forma nostra immutabili- 
ter et invertibiliter visum esse et palpatum in carne, 
crucifixum , sepultum, in vitam revocatum, et in 
Patris dextera sedentem, ut apostolus Paulus ait : 


"Οεισυγήγειρεν xal συγεχάθισεν ἡμᾶς ó θεὸς xal p nempe quod. conresuscitavit et consedere fecit mos 


Πατἡρ ἐν τοῖς ἐπουρανίοις ἐν δεξιᾷ τῆς peyao- 
σύγης, ἐν Χριστῷ Ἴησου τῷ Kvpio 'ἡμῶν . 00 
γὰρ πάντας ἀνθρώπους τοὺς χαθ) Exacta (τοῦτο 
γὰρ οὐ vp µόνον, ἀλλὰ xal αἰσθῆσει χαταληπτὸγ), 
ἀλλὰ τὴν προσληοθεῖσαν ἐξ ἡμῶν ἀπαρχὴν τῆς ἀν- 
θρωπίνης φύσεως, καὶ καθ᾽ ὑπόστασιν τῷ Χριστῷ 
ἑνωθεῖσαν àv δεξιᾷ τῆς µεγαλωσύνης kv οὐρανοῖς 
ἐχάθισεν; ἐν ᾧΚυρίῳφ καὶ θεῷ ἡμῶν τὰς ἑἐλπίδας 


ἡμῶν πάσας ἔχομεν * καὶ ὃν πάσης χτίσεως ὁρατῆς. 


τε xai ἀοράτου τὴν ἐξουσίαν ἔχειν ὁμολογοῦμεν ’ 
Ἶν Ephes. n, 6., 


Deus Pater in celestibus in. dextera majestatis, in 
Christo Jesu Domino nostro"*. Nontamen omnes sin- 
gillatim homines (que res non mente solum, verum 
etiam sensu cognoscitur), sed assumptam ex nobis, 
veluti primitias humanz naturz, hypostatice Christo 
unitam carnem in dextera majestatis in ccelis fecit 
consedere. Jn quo Domino ac Deo nostro spes omnes 
nostras defiximus, quem in omnem rem creatam, 
visibilem atque invisibilem, potestatem habere 
confitemur; et quem firmiter vereque exspectamus 
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tis futurique temporis, et mundi et ceternitatis, cum 
Patre principio carente regnantem , et cum omni- 
potente ejus Spiritu per szcula szculorum. Amen. 


XI. Adhuc tamen necessarium est de predicto 
argumento pauca disserere, sicut initio sermonis 
hujus promisimus, ad ignominiam increpationem- 
que hostium Dei impurorum Manichzorum ; qui se 
quod non sunt, nuncupant; quod autem sunt, audire 
non sustinent. Si enim ex sacra Scriptura demon- 
s.rabitur, unum eumdemque esse et non alium, qui 
ccelum terramque fecit per Filium; eumdemque 
Patrem esse Domini nostri Jesu Christi et non diver- 
sum, eumdemque sine specie et sine figura, quod 
ad divinam substantiam attinet, superest ut illi uti- 
que babeant apud se alium Deum, quem malefico 
ingenio et infelici mente sibi confingunt. Porro ille 
(noster) qui sit, patefiet veris Scripturarum testi- 
moniis in medium allatis. Hic igitur proferantur, et 
evangelicam articulate sonantem tubam audiant pa- 
lam dicentein. Dominus dixit : Opera qua ego facio, 
testimonium perhibent de me, quod Pater me miserit"*, 
Et : Qui me misit Pater, ipse testimonium perhibuit de 
sue ?*. Ubinam vero testatus sit, concorditer evan. 
geliste dicunt : Baptizatus Dominus Jesus confestim 
ascendit de aqua ; et ecce aperti sunt ei cali, viditque 
Spiritum Dei descendentem sicut columbam , et ve- 
nientem super se. Et ecce vox de colis dicens : 
Hic est Filius. meus dilectus in quo mihi bene com- 
placui". Rursus de Christi transfiguratione iidem 
aiunt : Suscipiens Dominus Jesus Peirum et Jacobum 
ac Joannem [ratrem ejus, duxit eos in montem ez- 
celsum seorsum.Et transfiguratus est ante eos *. Qui- 
bus etiam exhibuit speciem novam, quantum ipsi 
capere poterant : qui cum splendoris vehementiam 
non ferrent, humi procuimbentes sumno se tradide- 
runt. Et ecce vox de nube dicens : llic est Filius 
meus dilectus in quo B9 mihi bene complacui. Hzc 
una voce evangeliste tres. Joannes autem ait: Do- 
minus dixit : Clarifica me, Pater, claritate quam 
habui prius quam mundus fieret apud te "*. Ecce et 
apud ipsum testatur mundum fuisse hypostatica ve- 
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καὶ δεσποτείαν ἔχειν xal τοῦ παρόντος xai τοῦ μὲλ- 
λοντος xai χόσµου καὶ αἰῶνος, σὺν [cod. f. 119.] τῷ 
ἀνάρχῳ Πατρὶ βασιλεύοντα, χαὶ τῷ παντοδυνάµῳ 
αὐτοῦ Ηνεύματι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, 
Αμῃν. 

ΙΑ’. Ὅμως ἀναγχαῖον ἔτι καὶ περὶ τοῦ προχειμέ- 
νου βραχέα διαλαθεῖν, καθὼς iv ἀρχῇ τοῦδε τοῦ λύ- 
qoo ὑπεσχόμεθα, πρὺς αἰσχύνην xai ὀνειδισμὸν τῶν 
θεοµάχων xaX ἀνοσίων Μανιχαίων, τῶν ὀνομαξόντων 
μὲν ἑαυτοὺς ὅπερ οὐχ εἰσὶν, ὄντων δὲ ὅπερ ἀχούειν 
οὐχ ἀνέχονται. El γὰρ δειχθήσεται παρὰ τῆς Ἱἱερᾶς 
Γραφῆς, ὅτι ὁ αὐτὸς εἷς Θεός ἐστιν, xal οὖκ ἄλλος 
ὁ τὸν οὐρανὸν xai τὴν γην ποιῄσας δι’ Υἱοῦ * αὐτὸς 


p χαὶ Πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 


ὑπάρχων xai οὐχ ἕτερος, ὁ αὐτὸς ἀνείδεος xai 
ἀαχημάτιστος ὑπάρχων κατὰ τὴν θείαν οὐσίαν, 
λείπεται αὐτοὺς ἄρα ἔχειν παρ) ἑαντοῖς ἕτερον θεὸν, 
ὃν καχούργου σχέφεως καὶ καχοδαίµονος διανοίας 
ἑαυτοῖς ἀναπλάττονσιν” ὃς xai φανερωθήσεται 
ὁποῖός ἐστι, τῶν Γραφικῶν ἁληθῶς μαρτυριὼν el 
μέσον προτιθεµένων, ᾿Αγέσθωσαν τοίνυν &vzavta, 
καὶ τῆς εὐαγγελικῆς ἐνάρθρου σάλπιγγος σαφῶς 
λεγούσης ἁχουέτωσαν * εἶπεν ὁ Κύριος * Τὰ ἔργα ἆ 
ἐγὼ ποιῶ μαρτυρεί περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὁ Πατήρ ugda-. 
ἐστει.λεν ' καὶ ὁ πέµγας µε Πατὴρ, αὐτὸς µεμαρ- 
τύρηκχεν περὶ ἐμοῦ ' ποῦ δὲ ἄρα μεμαρτύρηχεν, 
συμφώνως οἱ εὐαγγελισταί Φφασιν Βαατισθεὶς ὁ 
Κύριος Ιησοῦς ἀνέδη εὐθὺς ἁπὸ cov ὕδατος ' 
καὶ ἰδοὺ ἀνεῴχθησαν αὐτῷ οἱ οὐρανυὶ xal εἶδεν 
τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ καταθαϊνον ὡσεὶ περιστερὰν, 
καὶ ἑρχόμενον ἐπ᾽ αὐτόν ' καὶ ἰδοὺ puri] ἐκ vor 
οὐρανῶν Aéyovca * οὗτός ἐστιν ὁ Ylóc µου ὁ ἆχα- 
πητὸς ἐν ᾧ ηὐδόχησα * καὶ πάλιν περὶτῆς τοῦ Xpt- 
στοῦ μεταμορφώσεως, οἱ αὐτοί φασιν ' Παραλαδὼν 
Πύριος Ἰησοῦς τὸν Πέτρον xai Ἰόχωδον xal To- 
ἀνγην τὸν dósAgóv αὐτοῦ, ἂν ἠνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
ὄρος ὑγ'η.1ὐύγ χατιδίαν * καὶ μετθμορφώθη ἆμαρο- 
σθεν αὐτῶν. Ol; xaX παρεδείχνυ εἶδος ξένον, ὅσαν 
χωρεῖν ἠδύναντο * ol xal τὴν ὑπερθολὴν αἴγλης μὴ 
ἑνεγχόντες ἁπὶ τὴν γῆν χαταπεσόντες εἰς ὕΌπνον 
ἑτρέποντο. Καὶ ἰδοὺ φωνὴ Ex τῆς νεφέλης λέχουσα" 
Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἁγαπητὸς ἐν ᾧ ηὐδό- 
χησα . Ταῦτα μὲν οἱ τρεῖς εὐαγγελισταὶ συμφώνως " 


rias, videlicet ante etiam mundi creationem clari- Ὦ ὁ δὲ Ἰωάννης φησίν’ Εἶπεν ὁ Κύριος, Δόξασόν 


ficato Filio apud Patrem ; non autem apud quem- 
quam alium, ut vos dicitis, mundum fuisse. Statim- 
que vox de celo delapsa ait : Et clarificavi et iterum 
clarificabo **. Vides auditam fuisse Patris vocem a 
presentibus quotquot illa auditione digni fuerunt. 
Non tamen audierunt indigni : sicuti ne transfigu- 
rationis quidem lucem vidit proditor Judas. Reliqui 
vero apostoli digni sane erant ejus visione, sed ta- 
men prudenti ratione a Domino pra'termissi sunt, ne 
jnvidiosius et inexcusabilius ipsi fieret quod nonum 
exclusisset. 


" joan. v, 560. "* ibid, 57. 


"' Matth, 1n, 10. 
xvi, 9. ^ Joan, xvi, 28, . 


ps, Πάτερ, τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον 
εἶγαι παρὰ coi. "lóou xal παρ αὑτῷ τὸν xócpoy 
εἶναι μαρτυρεῖ fj ἑνυπόστατος ἀλήθεια, δηλονότι 
πρὸ τοῦ χτιαθῆναι τὸν χόσµον δοξαζομένου τοῦ Υἱοῦ 
παρὰ τῷ Πατρί ' καὶ οὗ παρ' ἑτέροῳ εἶναι τὸν xó- 
σµον, χαθὼς αὗτοί φατε * xai εὐθέως φωνὴ ἐγένετο 
ἐχ τῶν οὐρανῶν λέγουσα Καὶ ἑδόξασα, xal πἀλιν 
δοξάσω. "los ὅτι φωνὴν αὐτοῦ οἱ παρόντες ἀχηχόασιν 
οἱ ἀξδίως χωρητικοὶ τῆς τοιαύτης &xofj;" οὐκ ἀχη- 
κόασι δὲ πάντως οἱ ἀνάξιο., ὥσπερ οὐδὲ τὸ τής µετα- 
µορφώσεως φῶς Ἰούδας ὁ προδότης" οἱ δὲ λοικοὶ 


"5 Mattb. xvii, 1; Marc. ix, 1; Luc. ix, 29. 7* Join. 
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ἁπόστολοι ἄξιοι μὲν τοῦ ἰδεῖν αὐτὸν ὑπῆρχον, οἰκονομικῶς δὲ ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἀπελείφθησαν' ὥστε 
ἀνεπαχθέστερον αὐτῷ [cod. f. 130.] (ενέσθαι καὶ ἀναπολόγητον τὸ ἔννατον ἀπολειφθῆναι. 
IB', Καὶ ὁ µαχάριος ἀπόστολος Παῦλός φησιν A — XII. Beatus quoque apostolus Paulus ait, Domi- 


ὅτι ὁ Κύριος ἐχερθεὶς ix νεχρῶν ὤφθη Κηφᾳᾷ, 
εἶτα toic δώδεχα., ἔπειτα ἑπάνω πεντακοσἰοις 
dósAgoic ἑφάπαξ , ἔπειτα ὤφθη Ἰακώδῳ, εἶτα 
«oic ἁποσεόλοις xüciuw, δη.Ίογότι xpó τῆς év- 
δόξου αὐτοῦ εἰς οὐρανοὺς ἀνγα λήψεως; ἔσχατον 
δὲ πάντων ὡσπερεὶ τῷ ἑκερώμας; ὤφθη xápol ' 
" νοερῶς πάντως xal ὁπτανόμενος xai προσχαλού- 
µενος αὐτὺν πρὺς τὴν ἐπίγνωσιν ἑαυτοῦ ὁ Κύριος; 
μετὰ γὰρ ἐνιανυσιαῖον σχεδὸν χρόνον τῆς Χριστοῦ 
πρὸς οὐρανοὺς ἀναλήψιως, πιστεύσας καὶ βαπτι- 
σθεὶς ὁ Απόστολος, τῆς οἰχουμένης ὑπὸ τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος προεδλήθη διδάσχαλος xai ἀναστὰς 
μὲν ὁ Κύριος ἐκ νεκρῶν, σωματιχῶς τοῖς ἀποστόλοις 
ὡπτάνετο, ὀρώμενός τα xal τῇ] χειρὶ τοῦ πολυπράγ- 


povoc θωμᾶ ψηλαφούμενος χαὶ cov αὐτοῖς ἁλι-όμε- B 


vos, ὥστε μὴ νοµισθῆναι φαντασία τις, ἀλλ ἆλη- 
θῶς σώματος ἐκ νεχρῶν ἀνάστασις ' ὁμοίως xal τοῖς 
λοιποῖς ἀξίοις. Ti δὲ λοιπῷ δήµῳ τῶν Ἰουδαίων 
οὖχ ὤφθη' οὐ γὰρ ἦσαν ἄξιοι ἀνασιάντα ὡς θεὺν 
kx. νεχρῶν ἰδεῖν ὃν ὡς χακοῦργον ἑσταύρωσαν. ᾽Αλλὰ 
xaX νοερῶς τοῖς ἀξίοις ὡπτάνετο wp µόνῳ, εἰ xai 
λίαν ἁμυδρῶς σχιαγραφούµενος * καθὼς πρὸς τὸν 
Φίλιππον ὁ Κύριος ἔφη * 'O ἑωρακὼς ἐμὲ, ἑώραχε 
eóv Πατέρα µου, -«τουτέστιν ὁ νενοηχώς. o0 γὰρ 
σωματικχοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾶται τὸθεῖον [cod. f. 120. b.], 
ἀλλά vol ὅσον ἑνδέχεται. El γὰρ xai τὸ θεῖον ἀσχη- 
μάτιστόν ἐστι καὶ ἀπερίγραπτον, ἀλλ᾽ οἷς οἶδεν τρό- 
ποις οἰχονομίας τοῖς ἀξίοις ὁπτάνεται, πολυειδῶς καὶ 
πολυτρόπως τῆς σωτηρίας πάντων προνοούµενος. 
M". Ὅτι δὲ ὁαύτὸς θεός ἕστιν χαὶ ox ἄλλος ὁ 
ποιητὴς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν 
ἓν αὐτοῖς ὄντων, ὁ αὐτὸς xai ἀόρατος τῇ θείᾳ οὐσίᾳ, 
καὶ Πατὴρ ὑπουβάνιος ὑπάρχων, χαὶ ἐν τῷ παντὶ 
ὢν xai ὑπὲρ τὸ ὕπαρ ὧν, ἀχριθῶς διὰ βραχέων 
ἄκουσον ' εἶπεν ὁ Κύριο; Εξομοογοῦμαί σοι, 
Πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ' xai πάλιν’ 
Γίνεσθα οἰκτίρμονες ὡς ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐρά- 
γιος, ὅτι τὸν ἢ 1ιον αὐτοῦ dracélAs: ἀπὶ πογη- 
ροὺς καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαἰίους καὶ 
ἀδίκους. Καὶ πάλι ' ᾿Εγὼ δὲ «Ἵέω ὑμῖν μὴ 
ὁμόσαι ὅΊως μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ ὅτι θρόνος ἐστεὶ 
τοῦ 060), its àx τῇ Ti] ὅτι ὑπυπόδιόν ἐστι τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ ' Καὶ ὁ Απόστολος ^ "Οτι ἐν αὐτῷ 


num e mortuis suscitatam, visum esse Cephe, deinde 
duedecim , deinde plus quam quingentis fratribus 
simul : deinde visum esse Jacobo : deinde apostolis 
omuibus , videlicet ante gloriosam ejus in celum as- 
sumptionem. Novissime autem. omnium tanquam 
abortivo visus est et mihi " : intellectualiter omnino, 
et semet ostendens Dominus et illum ad sui cogni- 
tionem invitans. Anno enim ferme exacto ex quo 
Christus in coelum assumptus fuerat, fide ac ba- 
ptismo suscepto Apostolus, mundi a Spiritu sancto 
constitutus est doctor. Et sugcitatus quidem e mor- 
tuis Dominus apostolis apparuit, visusque et manu 
4 curioso Thoma palpatus, et cumijipsis conversatus 
est ne phantasma quoddam existimaretur, sed vera 
potius corporis e mortuis resurrectio. Pari modo 
cum ceteris dignis egit. Verumtamen reliquo Ju- 
deorum populo non apparuit : non enim digni erant 
videre resuscitatum e mortuis ut Deum, quem uti 
maleficum cruciüxerant. Sed enim intellectualiter 
quoque a dignis cernitur mente sola, etsi admodura 
exiliter adumobratus. “0 Sicuti Philippo aiebat 
Dominus : Qui vidit me, vidit et Patrem meum **, id 
est qui intelligit. Neque enim corporeis oculis cet- 
nitur Deus, sed mente tantummodo, quantum fleri 
potest. Etsi vero caret figura et circumscriptione 
Deus, attamen ipse pro sua sapientia quibus vult 
modis fit conspicuus, variaque ratione ac plurifariam 
omnium saluti consulit. 


ΧΗ. Quod autem idem Deus, et non alius, coli 
terrzque et omnium quz in eis sunt, creator sit, 
idemque invisibilis in divina substantia, Pater ec 
lestis, ubique exsistens, et omni vere visioni su- 
perior; paucis accurate audi. Dominus dixit: Con- 
fiteor tibi, Pater, Domine celi et terre **. Et rursus: 
Estote misericordes sicuti Pater. vester colestis, qui 
solem suum oriri facit super malos et bonos , οἱ pluit 
super justos atque injustos **. Et denuo : Ego aulem 
dico vobis , ne juretis omnino neque per celum , quia 
thronus Dei est ; neque per terram, quia scabellum est 
pedum ejus *5. ltem Apostolus : Quoniam ἐπ ipso 
creata sunt universa in colis et in terra; sive Throni, 
sive Dominationes * omnia per ipsum el in ipso creata 


ἑκτίσθη τὰ πάντα τὰ ἐν οὐραγῷ xal τὰ ἐπὶ γῆς, p sunt: et ipse est ante omnes, et omnia in ipso con- 


εἶτε θρόνοι εἴτε ἀρχαί * τὰ πάντα δὲ αὐτοῦ καὶ 
8lc αὐτὸν ὄχτισται' καὶ αὐτός ἐστι πρ) πάγτων, 
καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ συνγόστηκαν. Καὶ τὴν πρὸς 
τοὺς Αθηναίους δὲ δηµηχορίαν τοῦ ἁἀποστόλου 
Παύλου ἀνάγνωθι τὴν ἐν ταῖς Πράξεσι χειµένην τῶν 
ἁπροστόλων ' χαὶ πάλιν bv. ταῖς αὐταῖς Πράξεσι γέ- 
Ύραπται, ὅτι ᾿Αποιιθέγτες οἱ ἁπόστολοι ᾖ-θον 
πρὸς τοὺς ἰδίους, δηλονότι Ex. τοῦ συνεδρίου ἆπολυ- 
θέντες τῶν Ἰουδαίων, xal [cod. f. 12:.] ἀπήγγειλαν 
αὐτοῖς ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς xat οἱ πρεσθύ- 
ο: 1 Cor, xv, 58. 

9! Act.xvii, 99. 
ParRoL. Gn. CIV. 


* Joan, xiv, 9. 


ο Luc, x, 31. 


stant **. )nsuper legesis Pauli apostoli ad Athenien- 
ses concionem *' qux» in apostolicis Actibus est. 
Rursusque in ijsdem Actibus scriptum est : Aposto- 
los dimissos venisse ad snos, id est dimissos a Judseo- 
rum synedrio; iisque nuntiavisse quz sibi pontiflces 
senioresque dixerant. Qua re audita vocem simul 
omnes extulerunt dicentes : Dominator Domine, qui 
fecisti celum, et terram ac mare, et omnia qua in 
eis eunt; qui per Spiritum sanctum ore Patris nostri 
Davidis pueri tui dixisti : Quare fremuerunt gentes, 


** Luc. vi, 96. ** Matth. v,54. ** Coloss. 1, 16, 17. 
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ei populi meditati sunt inania? Astiterunt reges terra, A τεροι εἶπον * ol δὲ ἀκούσαντες Ἶραν φωνᾗν ὁμοῖν- 


et principes convenerunt. in unum adversus Dominum 
εἰ adversus Ghristum. ejus ? Convenerunt. enim vere 
adversus puerum tuum Jesum, quem unzisti, Herodes 
et Pontius Pilatus cum gentibus et populis Israel, G1. 
facere que manus iua et consilium tuum decreverunt 
fieri **. Sexcenta. alia ejusmodi sunt, ut paulo post 
demonstrabitur. 


μαδὺν Myovsec* Δέσποτα Κύριε, ὁ ποιήσας τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν xal τὴν 0d 4accar καὶ πάντα 
τὰ év αὐτοῖς  ὁ τοῦ Πατρὸς ἡμῶν διὰ Πνεύματος 
ἁγίου, στόματος Δαθδὶδ παιδός σου εἰπὼν, "Iva τί 
ἑφρύαξαν ἔθνη, καὶ Aaol ἐμεέτησαν κενά; aap- 
έστησαν οἱ βασιεῖς τῆς Tüc καὶ ol ἄρχοντες 
συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ, κατὰ τοῦ Κυρίου xal 


κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. συγήἠχθησαν γὰρ ἐπ᾽ ἀληθείας ἐπὶ τὸν παϊδά σου Ἰησοῦ», ὃν ὄχρισας, 
«ΒΠρώδης t& xal Πόντιος Πωλᾶτος σὺν ἔθνεσι καὶ «Ἰαοῖς "oIcpahA, ποιῆσαι ὅσα ἡ χείρ σου xal 1 
βουλή σου προὠρισθ Ἰενέσθαι ' καὶ ἆλλα δὲ μυρἰατοιαῦτά ζἐσειν, [ᾶπερ μιχρὸν ὕστερον δη- 


«ἑωθήσεται, 

XIV. Vides itaque ut absurda tua dissoluta fue- 
runt argumenta ab evangelicis apostolicisque toni- 
tribus, ceu grandinis quzdam turris perpetuo de- 
jecta, dum demonstratum est, a Patre Domini nostri 
Jesu Christi, invisibili et nulla figura przdito, per 
Filium ejus, cooperante sancto Spiritu, creaturam 
omnem tam apparentem quam invisibilem fuisse 
conditam. Quisnam sit itaque apud vos cultus Deus, 
edisserite. Utique illum esse dicetis quem Manes 
eoluit. Certe vos imaginem quidem Dei nostri non 
vidistis, qui divinorum sermonum splendores, ceu 
ex sole imaginem, emittit. Imago enim solis, inquit, 
jux est. Visualis ergo vis cum sit debilis et infirma 
2d solare corpus sine aliquo intermedio spectandum, 
utitur intermedia imagine atque ita sine damno 
illustratur. Sie divinam quoque et incorpoream lu- 
eem existima puras mentes illustrare, ceu velox ful- 
gur, dum jucunditate amatores suos ad majorem 


JA. Ἴδε σοι τοίνυν διαλέλυνται τὰ τῶν προδληµάτων 
ἄτοπα ταῖς εὐαγγελιχαῖς xa ἁποστολιχαῖς βρονταῖς, 


Β ὡς οἷά τις χαλάζης πύργος (cod. Ιχαλάνης πνγὸ-ς] εἰς 


τέλος καταθληθέντα, ἓν τῷ δειχθῆναι ὅτι ὁ Πατὴρ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ ἀόρατος xat ἀσχημάτι- 
στος, διὰ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ τῇ συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
µατος πᾶσαν τὴν κτίσιν φανεράν τε χαὶ ἀόρατον συν. 
εστήσατο. Τίς οὖν ἐστιν ὁ παρ) ὑμῶν θεὸς σεθόµενος, 
εἴπατε * πάντως ἄρα ὅτι ὁ παρὰ τοῦ Μάνεντος σεθό- 
µενος: ὅτι δὲ αὐτοὶ οὔτε εἶδος τοῦ θεοῦ f μῶν ἑωράχατε 
φὰς τῶν θείων αὐτοῦ λόγων ἀστραπὰς ὡς ofa ἐξ ἡλίου 
εἶδος ἑμπορενόμενον. Εΐδος γὰρ, φησὶν, λλίου τὸ φῶς' 
ἤγουν ὄψις ἄτονος οὖσα xaX ἀσθενὴῆς πρὸς τὴν τοῦ 
faxo) σώματος [cod. f. 1321. b.] ἀντωπὴν ἀμέσως, 
χρωµένη ἐν µέσῳ τῷ εἴδει xal ᾿ἀδλαδῶς xataMp- 
πεται» οὕτω xal τὸ θεῖον φῶς xat ἀσώματον ἑννόει 
μοι τὸν χεχαθαρμένον νοῦν περιλάµπειν χαθάπερ 
ἀστραπῆς τάχος, τῇ γλυκτύητι τοὺς ἐραστὰς αὑτοῦ 


cupiditatem incendit, atque ad petendum adhorta- C πρὸς μείζονα πόθον ἀναφλέγον xai παραχαλεϊῖν 


tur, ut is qui iliustratus fuit, hac divina semper et 
incorrupta luce illustretur. Sed neque vocem ejus 
audire vultis qua» praeceptorum observantiam im- 
perat. Nam consecuti effectus demonstrant vos ejus 
sermonem baud babere in vobis manentem. Nam 
quem ipse misit, liuic vos non creditis, neque Scri- 
pturas serutari vultis. Non enim existimatis neque 
speralis vitam in illis eternam babere. lll: enim de 
ipso testantur, ideoque illas non scrutamini, ne ad 
ipsum veniaüis vitamque zsternam consequamini. 
Setis quippe exploralum est vos Dei charitatem wi- 
nime habere. Qui enim fieri potest, ut charitatem 
Dei habeatis, qui impiorum atque faltacium stulias 
doctrinas magistrorum sectamini, eL eam quae apud 
solum Deum est gloriani non quzritis? 


XV. Nos quidem etsi carneis oculis invisibilem 
-Deum esse fatemur, namque G4 incorporeum a cor- 
poreo sensu spectari impossibile est ; non idcirco ta- 
men divinis operationibus comniunicare hunsanum 
genus negamus; sed intellectualiter pro suse quemque 
puritotis gradu videre Deum censemus quantum ho- 
miui fas est, ea nimirum rationc qus nola Deo soli 
operanti est , et iis etiam in quibus Dens operatur : 
quanquam (leri non potest, ut qualis quantaque sit 


85 Act. ιν, 25-28. 


προτρεπύµενον, πάντοτε vip τοιούτῳ φωτὶ τῷ θείψ 
xai ἀχηράτῳ, ἑλλάμπεσθαι τὸ ἑλλαμπόμενον * ἁλλ᾽ 
οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀχούειν θέλετε τὴν τῶν θείων 
ἐντολῶν συντἠρησιν νομοθετοῦσαν. Τὰ γὰρ ἑπόμενα 
δείχνυσιν ὅτι τὸν λόγον αὐτοῦ ἐν ὑμῖν οὐκ ἔχετε µένον- 
τα. "Ov γἀραὐτὺς ἀπέστειλεν, τούτῳ ὑμεῖς οὗ πιστεὺε- 
τε, 00 γὰρ δοχεῖτε οὐδὲ θέλετε [cod. θέτε[| ἐρευνᾶν 
τὰς Τραράς ' οὐ γὰρ δοχεῖτε οὐδὲ ἐλπίζετε ἐν αὖ- 
ταῖς ζωὴν ἔχειν αἰώνιον" ἐχεῖναι γάρ claw αἱ µαρ- 
τυροῦσαι περὶ αὐτοῦ * xal διὰ τοῦτο οὖχ ἑἐρευνᾶτε 
αὐτὰς, ὅπως μὴ ἕλθητε πρὸς αὐτὸν, ἵνα ζωὴν alo- 
νιον ÉEnte* ἔγνωσται γὰρ περὶ ὑμῶν ὅτι τὴν ἀγά- 
πην τοῦ Θεοῦ οὐχ ἔχετε iv. ἑαυτοῖς πῶς γὰρ ol 
ταῖς κεναῖς καὶ µαταἰαις δόξαις τῶν ἁνοσίων χαὶ 
ἁπατεώνων ὑμῶν ἐξακολουθοῦντες, xal τὴν παρὰ 
τοῦ μόνου Θεοῦ δόξαν μὴ ἐπιζητοῦντες, ἀγάπην 
θείαν ἔξητε, 

ΙΕ. Ἡμεῖς μὲν οὖν εἰ xat σαρχὸς ὀφθαλμοῖς ἀθεώ- 
gntov τὸν θεὸν εἶναι ὁμολοιοῦμεν (τὸν γὰρ ἀσώμα- 
τον σωματιχῇ αἰσθήσει ὁραθηναι ἀδύνατον), ἀλλ᾽ οὗ 
παρὰ τοῦτο τῶν θείων ἑνεργειῶν ἀμέτοχον τὸ ἀνθρώ- 
πινον γένος cod. f. 122.] ὑπάρχειν λέγοµεν ' ἀλλὰ 
νοερῶς χατὰ τὴν ἀναλοχίαν τῆς χαθάρσεως ópiv 
τὸν θεὸν, ὅσον ἐφιχτέν ἐστιν ἀνθρώπῳ γινώσχοµεν, 
τρόποις ol; μόνος οἶδεν ὁ ταῦτα ἐνεργῶν, xal οἱ 
τοιχῦτα ἐνεργούμενοι ' εἰ xal μὴ πᾶν ἐφιχτὸν ὅσον 
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ἐστὶν τὺ ἀμήχανον ἐχεῖνο xal ἀχατάληπτον φῶς À simplex illa et incomprehensibilis iux, spectetur. 


ἑνοπτρίζεόθαι. ἀγγέλοις Υὰρ ἁγίοις δυσέφιχτον τῆς 
θείας φωτοχυσίας πέλαγὃς, ἀλλὰ καθ) ὅσον ἑστὶν 
σχεῦος χεχααρμένον ἑλλάμπεσθαι, ὥσπερ «ἐν filo 
ἔστιν ἰδεῖν τὰ χαθαρὰ χαὶ ὑλώδη xal λεπτότερα καὶ 
ὑδατώδη σώματα, τρανοτέραν ἡλιαχὴν λαμπηδόνα 
εἰσδεχόμενα τὰ D' ἑναντία τούτων ἁμυδρὰν ἔξεπι- 
πολαίως χαὶ µόνον αὐγάζουσαν, καὶ μὴ διὰ τὴν τῆς 
ὕλης ἀνεπιτηδειότητα ' οὕτω xal ὁ θεὺς «à πάντα 
bm ἴσης φωτίζει, ἀλλ ἡ διαφορὰ τῶν ὑλῶν δοχεζ 
μὲν, οὗ χαλῶς δὲ, τοὺς μὲν μᾶλλον, τοὺς δὲ ἧττον 
φωτίζειν, θέλει γὰρ ὁ θεὺς πάντας ἀνθρώπους σω» 
θῆναι, xa εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, οὐ βιάζε- 
ται δέ τινα διὰ τὸ αὐτεξούδιον. Τάχα δὲ καὶ τὰς ἐπὶ 


Namque et angelis sancils prope inaccessum est 
elfuss divinse lucis pelagus, sed pro vasis sui puritate 
collustrantur : sicut de sole observare licet , cujus 
radium pura seu vitrea, subtilia, au) aquosa corpera 
facile excipiunt : contraria. antem levem ae supet- 
ficiarium ae vix. illuminanter, non interius. pene- 
trantem recipiunt, quia ei rei inhabilis materia est. 
Sic etiam Deus omnia :equaliter collastrat, sed ob 
materialium objectorum differentiam videtur, quaa- 
quam haud recte, alios magis, alios vere minus 
llaminare, Vult enim Deus omnes homines salvos 
fleri, et ad agnitionem veritatis venire, etsi neminem 
cogit, ut liberum maneat arbitrium. Prope^etiam 


τῆς γῆς τοῦ Κυρίου σωματικὰς τῆς διατριδής θεοση- B ausim dicere invisibilia fuisse Domini eum in terra 


µείας &opávouc εἶναί φημι, εἰ χαὶ ἐδόχουν τισὶν 
ὁρᾶσθαι διὰ τὸ ἀνέχφραστον * ὅτι οὐ αμἰλῃ, o0 χαν- 
τηρι, οὐ φαρμάκχῳ, οὐκ ἄλλῳ to ἰατριχῷ βοηθή- 
ματι πρὸς τὰ τοιαῦτα ἐχρᾶτο ἀλλὰ λόγῳ θάλασσαν 
ἐχαλίνου, δαίµονας ἀπήλαυνεν, νεχροὺς ἀνίστα, 
ευφλοῖς τὸ βλέπειν ἐχαρίξετο, παραλύτους ἔσφιγγεν 
[eod. f. 422. b.], λεπροὺς ἑκαθάριζεν, xai ἅπαξ 
ἁπλῶς πᾶσαν νόσον xal πᾶσαν µαλαχίαν λόγῳ ἐθε- 
ῥράπευσεν, τὸν Πατέρα ἔχων &v ἑαυτῷ, xa αὐτὸς v 
σὺν τῷ Πατρὶ ἁδιαστάτως, σὺν τῷ ἁγίῳ καὶ συναῖ- 
δίῳ xai ζωοποιῷ Ἠνεύματι, καὶ σωματικῶς ἓν 
τόπῳ τότε περιγραφόµενος, xal ἀπερίγραπτος τῇ 
θείᾳ οὐσίᾳ τοῖς πᾶσι παρὼν καὶ τὰ πάντα πληρῶν, 
ὅσα τε Ev οὐρανῷ χαὶ ὅσα τε ἐπὶ τῆς γῆς, xaX et εἰς 
ἔστιν ἑτέρα κτίσις τῶν οδρανῶν ἐπέχεινα, xal 
δειχνὺς ὡς αὐτός ἔστιν ὁ χαὶ τὸν obpavby χαὶ τὴν 
γῆν καὶ τὴν θάλασσαν xal πάντα τὰ Ev αὐτοῖς λόγῳ 
ποιῄσας. Ὁ αὐτὸς δὲ Bebe el χαὶ σάρχα προσέλαδεν, 
καὶ τὰ τοιαῦτα λόγῳ ἐνεργῶν θεοπρεπῃ θαύματα. 
Τίνι γὰρ ἄλλῳ εἰ μὴ τῷ Κτίστή ὑπαχούει τὰ κτί- 
σµατα; ἀλλὰ xal εἰς τοὺς ἀτελευτήτους ἔσται αἰῶνάς 
τῶν αἰώνων, τὰ πάντα διακυθερνῶν καὶ συνέχων τῷ 
παντοδυνάμῳψ αὐτοῦ xal προνοητικῶ βουλήματι, 
16”. Τί τοίνυν ἐστν, ὦ οὗτοι, ὁ τὴν ὑμετέραν 
διάστασιν ἀφ᾿ ἡμῶν ὑμῖν ἐμποιεῖ, τῆς ἀχριθείας 
«iy ἱερῶν μαρτυριῶν προχειµένης, αἷς ὑμεῖς λέγετε 
ἐξαχολουθεῖν, πρὸς τῆς ἀληθείας εἴπατε; εἰ μὲν 
οὖν ἁληθὴς λόγος iv ὑμῖν ἐστιν ὅτι τοῖς τοῦ ἁγίου 
Ἑύαγγελίου καὶ τοῦ Αποστόλου λόγοις ἔξαχολου- 
θεῖτε, δεῦτε xal διαλεχθῶμεν, χριτὰς χαταστή- 
σχντες ἀλλοεθνεῖς xa ἑτερογλώσσους, ἵνα μὴ δόξω- 
μεν χαταδυναστεύειν ὑμῶν, χαὶ τὴν χρίσιν προαρ- 
πάζειν ΄ ἀλλ’ ἐς ἀἁλλοπίστων κχριθῶμεν, εἰς μέσον 
τοῦ δικαστηρίου προαθέντες [cod. f. 125] τὰ ἱερὰ 
λόχια χαὶ τῆς δίκης Ὑυμνασθείσης ἀκριθῶς, olov 
µέρος νιχήσει, ἐν αὐτῷ οἱ πάντες προσδράµωμµεν, 
ὥσπερ πάλαι ᾿Αρχέλαος ὁ ἐπίσχοπὸς Καρχάρων τῆς 
Μεσοποταμίας πρὸς Μάνεντα διαλεγόµενος πεπο[η- 
κεν xai διὰ τί ἡμῖν τὴν αἰτίαν τῆς ἐξ ἡμῶν δια- 
στάτεως ὑμῶν διατρίδετε: δέον συµθῆναι ἡμᾶς φιλ- 
αδέλφως xai πνευματιχῶς, εἴπερ θέλοιτε, χαὶ δι- 
χαίΐως μᾶλλον fj φιλονείχως' χαὶ f$ παρ) ἡμῶν xpa- 
τουµένη ἀνόθευτος xal ἁμώμητος xal ἀληθὴς πίστις 


εὖ οἵδ' ὅτι συνέθως νιχῇσει, xal μετ αὐτὴν ἡ φϕῆ- 


demoraretut miracula, licet ea nonnulli se videre 
putabant, quia reapse ineffabilia sunt. Non enim 
scalpro, aut cauterio, vel pharmaco, vel alio quovis 
medico adjutorio ad eas curationes utebatur ; sed 
vetbo mare compescebat, dsemones fagabat, mortuos 
suscitabat, czecis visum donabat, paralytieos (irma- 
bat ; et ut uno verbo dicam, omne morbi genus et 
languoris verbo sanabat, Patrem in se gerens, et 
ipse in Patre consistens ivdivise eum sancto et cose- 
terno vivifico Spiritu. Et tunc quidem corporaliter 
circumscriptas, divina tamen substantia infinitus, 
cunelis pr:esens, omnia implens, quicunque in ccelo 
terraque sunt, et 8i qua alia ultra coelos est cteatura : 
demonstransque eumdem se esse, qui coslum ter- 
ramque et mare et quidquid his continetur, verbo 
creavit. ldem Deus carnem quoque (99. assumpsit, 
et tanta verbo patravit Deo digna miraeula. Porro 
cuinam alii preter quam Creatori obediunt crea- 
ture? Denique per infinita szcula sseulorum ma- 
nebit, cuncta guhernans, et omnipotenti sua provi- 
daque voluntate conservans., 


XVI. Quid ergo, 4.950, vestrum a nobis dissidiam 
efficiat, cum tam accurata vobis sint exposita sacra 
testimonia, quibus vosmet obsequi dicitis, tandem 
aliquando sincere edisserite. Si certe vere sífirma- 
tis sanetum vos Evangelium et Apostoli dicta secta- 


p ri, adeste ad disputandum, constitutis alienigenis 


et diverse lingue judicibus, ne vos opprimere vi- 
deamur, et judicium pr»oeceupare. Atque ita ab 
alienze secte hominibus judicemur, propositis in 
medio tribunali sacris oraculis, factaque diligenti 
contentione, utra pars vicerit, una omnes concur- 
ramus, Sicut olim Archelaus Carcbarorum in Me- 
sopotamia episcopus cum Manete disputans egit. 
Cur nobis causam vestri a nobis dissensus irgputa- 
tis, cum oporteat nos fraterne et ex snimo, si qui- 
dem velletis, concordiam fovere, et juste potius 
quam contentiose agere ? Nostra utique przedomi- 
nans sincera, irreprehepsibilis veraque fides palmam 
sine dubio, ut solet, referet, eique causa adjudica- 
bitur. Vestra contra falsitas explodetur, ut tenebrz 
solis presenlia vincuntur. Cur jam contenditie, 


- 


: 1321 


PETRI SICULI 


1333 


atque universam terram ac colum vanis vestris A φος γενήσεται΄ «b ψεῦδος ὑμῶν ἐκποδὼν οἰχήσεται, 


biateratibus superare speratis ? nam ne constat 
quidem utrum vos in terra versemini, propter ve- 
$tri numeri tenuitatem, qui semper decrescitis, el 
apud omnes gentes fiduciam amittitis ; et vix hi- 
rundinis nidus pre cseteris incolentibus orbem 
Chrisüanis orthodoxis videmini : aut triangulo mi- 
nimo a tellure in cclestes regiones producto, ut 
.mathematicorum more loquamur, pre populorum 
universitate conferendi : ac veluti si praesens teni- 
pus, cum utroque temporum przteritorum zque ac 
fuwurorum spatio, cujus longa series iguoratur, ita 
vos cum universa re creata comparemioi : vel gutta 
, Unica cum tota aquarum Datura ; Θή, vel] οἱ herbze 
culmus cum universa terra conferatur : vel quid- 


ὥσπερ τὸ σχότος τῇ τοῦ ἡλίου παρουσἰφ μειούμενον, 
Καὶ τί φιλονεικεῖτε χαὶ οἴεσθε πᾶσαν τὴν γῆν χαὶ 
τὸν οὐρανὸν νιχᾷν ταῖς µαταιολογίαις ὑμῶν; οἱ μηδὲ 
ὅτι ἑστὲ ἐν τῇ vf] φαινόμενοι, τῇ εὐτελείᾳ τοῦτό που 
χαὶ τῇ βραχύτητι τῶν ἓν αὐτῇ οἰχούντων πάντοτε 
δ ἑλαττούμενοι, xal πάσης παῤῥησίας ἁμέτοχι 
παρὰ πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν ὑπάρχοντες' xaX μηδ ὡς 
νοσσιὰ χελιδόνος πρὸς τοὺς Ev γῇ οἰχοῦντας Χριστια- 
νοὺς ὀρθοδόξους συγχρινόµενοι’ f ἀχαριαῖον τριγώ- 
νου σχήματος ἀπὸ γῆς πρὸς τὰς οὐρανίους μοίρας 
Ἠγμένον, μαθηματικῶς εἰπεῖν, πρὸς πἀντὰ τὰ ἔθνη 
ἀπεικαζόμενοι * ἡ τοῦ νῦν χρόνου τῇ χαθ᾽ ἑχάτερα 
τῶν χρόνων ἄμφω διαστάσει, τῇ ἁδηλότητι τῆς συν- 
εχείας πρὸς πᾶσαν τὴν φύσιν παραλαμθανόμενοι! ἡ 


quid denique minimum inter minima est, el qua- B ῥανὶς µία πρὺς πᾶσαν τῶν ὑδάτων τὴν φύσιν; 1 


.libet indignum comparatione. Lez, inquit Dominus, 
de Siun exibit, et verbum Domini de Jerusalem '* ; 
non autem de Tibrica. Quod si faustum hoc et 

.optimum audire a nobis consilium non fertis, prot- 
sus jam ostenditis vos sacrarum Scripturarum 
nullum usum habere, nisi quatenus ad aliarum 
lisreseon velamen prodest. Propterea ad veritatis 
lumen houd acceditis, quia vos magnopere pudet 
nocturna vestra quz eíffari non licet opera, diurna 
luce illustrare palamque facere, sed adversus stoli- 
dos tantum simplicesque homines gladium vestrum 
melle illitum exserentes, omnia in tenebris profun- 
daque nocte peragitis. 


[cod. f. 125 b.] βοτάνη µία πρὸς τὴν riv ἅπασαν" 
3 6 τι ἄν τις ἄλλο εἴποι τῶν ἑλαχίστων ἑλαχιστότα- 
τον, xal ἀνάξιον συγχρίσεως, Nópoc γὰρ, φησὶ, Kv- 
plov ἐκ Σιὼν ἑξε.εύσεται, xal Aóyoc Κυρίου ἐξ 
Ἱερουσαᾶὴμ, μὴ ἀπὸ Τιδριχης. EL δ) οὐχ àv 
έχεσθε ταύτης ἀχοῦσαι τῆς αἰσίας καὶ καλλίστης βου- 
Ade ἡμῶν, πάντως αὐτόθεν δείχνυται ὅτι τῶν ἱερῶν 
λόγων τὴν χρῆσιν καθ’ ἑαυτὴν οὐκ ἔχετε, ἀλλὰ µόνον 
πρὸς ἐπιχάλυψιν ἑτέρων [a pro ὑμετέρων] αἱρέ- 
σεων ΄ xal διὰ τοῦτο οὐχ ἔρχεσθε πρὸς τὸ φῶς τῆς 
ἀληθείας ὥσπερ αἰσχυνόμενοι καὶ ἑἐρυθριῶντες τὰ 
νυχτὸς ἔργα τῶν ἁῤῥητοτοιῶν τῷ τῆς ἡμέρας qud 
ἀναχαλύπτειν xal πᾶσι δηµοσιεύειν, ἀλλὰ µόνον κατὰ 


τῶν ἀνοήτων xal ἀφελῶν ἀνθρώπων τὴν µάχαιραν µέλιτι χεχρ.σµένην προσφέρειν ἓν σχότει xal νυχτὶ Ba- 


θείᾳ πάντα διαπραττόµενοι. 


XVIl. Huc usque oratione perducta, aliud quo- C 


que disquirere conabor, ab iis ceu validum produci 
solitum. Ποφπανίέ, aiunt, mors ab Adamo usque ad 
. Moysen **. Item : ut morte sua destrueret illum qui 
mortis potesiatem tenebat, id est diabolum. Animad- 
verte, aiunt, quomodo Apostolus potestatem mortis 
haberi a diabolo dicat. Quid ergo nos ad hac dici- 
«τους ? Regum majestas timore et clementia firma- 
.tur. Et improbos quidem hostilesque verbera atque 
terrores, bonos autem et amicos laetitia et laus se- 
quitur : et illos utique vincula et carceres atque 
-earnifices his prepositi cobibent, regum jussu eis 
. traditos ; amicos autem optimo quovis beneficio 
-reges prosequuntur : quod si aliqui interdum parum- 
per errent, eos paterno amore breviter castigant. 


17’. Ἐνταῦθα δὲ τοῦ λόγου γενόμενος, ἐξετάσαι 
πειράσοµαι xal ἕτερον παρ᾽ αὐτοῖς, ὡς ἰσχυρὸν λε- 
Υόμενον * 'E6GaciAevcos, φησὶν, ό θάνατος áxó 
Αδὰμ µέχρι Μωῦσέως. Καὶ, ἵνα διὰ τοῦ θανάτου 
χαταργήσῃ τὸν χράτος ἔχοντα τοῦ θανάτου, τουτέστι 
τὸν διάδολον, δε, φησὶ, πῶς τὸ χράτος τοῦ θανάτου 
τὸν διάθολον λέγει ἔχειν. Τί οὖν ἡμεῖς πρὸς τοῦτο 
ἐροῦμεν; τῶν βασιλέων τὸ χλέος φόδῳ xal πραῦ- 
τητι χρατύνεται ' xal τοῖς μὲν φαύλοις xai ἐχθροῖς 
αἱ πληγαὶ καὶ οἱ [cod. f. 124] φόδοι, τοῖς ἀγαθοῖς 
δὲ χα) φίλοι ἡ χαρὰ xoi ὁ ἔπαινος ὄπεται ' xal 
τοὺς μὲν δεσμὰ xal φυλαχαὶ καὶ δήµιοι ἐπὶ τούτοις 
καθεστῶτες παιδεύουσι, τῇ τῶν βασιλέων προστάξει 
παραδιδοµένους ' τοὺς δὲ φίλους ol βασιλεῖς rds: 
tol; παρ ἑαυτῶν χαλλίστοις θεραπεύουσιν’ ἔστιν 


Quid tu vero existimas de adversario illo et super- D ὅτε καὶ ἐξ αὐτῶν τινας ὁλισθαίνοντας ἓν τούτοις 


bo, qui nihil habet, et omnia se habere putat ; qui 
mendaci jaetantia ait hec ipsi esse tradita, cum 
reapse ne contra porcos quidem absque Dei conces- 
.Sione potestatem habuerit ? Prorsus nihil est aliud, 
-quam rabidus quidam $8 carnifex, qui hominum ani- 
«1336 mandato Dei vinctas tenuit ob peccatum pro- 
genitoris, usque ad Domini nostri cum carne ad- 
ventum. Ipse enim Deus noster ut fortis victor 
inferni arcam pre datus est, vinctos carcere expedivit, 
hanc ipse viam resurreclione sua patefaciens , 


9 Ίνα. n, o. ** Ποπ. v, 14. 


φιλοστόργως πρὸς µμικρὺν παιδεύουαιν. Πῶς οὖν 
εἶναί σοι δοχεῖ ὁ ἀντιχείμενος xal ὑπεραιρόμενος, ὁ 
μηδὲν ἔχων xat πάντα οἱόμενος χατέχειν, xaX ψευδῶς 
φασμαλογῶν καὶ λέγων, ὅτι Ταῦτα ἐμοὶ παραδέ- 
δονται, ὁ μηδὲ χατὰ χοίρων ἐξουσίαν ἔχων, ἄνευ θεοῦ 
συγχωρῄῆσεως; πάντως γὰρ ὡς δυσµενἠς τις δήµιός 
ἐστι, τὰς τῶν ἀνθρώπων φυχὰς προστάξει τοῦ 8£02 
χατέχων διὰ τὴν τοῦ προπάτορος ἁμαρτίαν, µέχρι 
τῆς ἐν σαρχὶ παρονσίἰας τοῦ Κυρί.υ xal θε ἡμῶν. 
Αὐτὸς γὰρ ὁ Orb; ἡμῶν ὡς χραταιὸς νικητὴς τὰ 
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&iou σχυλεύσας ταμιεῖα, τοὺς δεσµίους ἠλευθέρω- A incredulorum cesteroqui habitaculum secundo suo - 


σεν xal τὸ δεσµωτήριον, αὐτὸς ó6ono:fioac τῇ àva- 
στάσει αὐτοῦ τὴν τοιαύτην τρίθον, τῶν ἀπίστων δὲ 
χατοιχητήριον µέχρι τῆς φριχτῆς καὶ δευτέρας 
αὑτοῦ παρουσίας ' χα) οὐ µόνον ὁ Κύριος παρεδίδου 
ὡς ἓν δεσµωτηρίῳ δηµίῳ vo τῷ διαδόλῳ, xat πά- 
Ἆιν χατὰ πολλὴν ἐξουσίαν τοὺς νεχροὺς εἰς Quhv 
ἑπανῆγχεν καὶ ὡς τὸν Λάζαρον χαὶ τῆς χήρας τὸν 
YUw καὶ τοῦ ἀρχισυναγώχου τὸ θυγάτριον. ἀλλά 
χαὶ ὁ Απόστολος τὸν iy Κορίνθῳ πεπορνευχότα πα- 
ραδοὺς [cod. f. 124 b.], Tp. Σατανᾷ sic ὅ.εθρον, 
qnot, τής σαρχὸς, ἵνα τὸ αγεῦμα] cw05: πάλιν 
δὲ τοῦτον διὰ µετανοίας| βελτιωθέντα ἀνεχαλέσατο, 
xal φησιν. Κυρώσατε εἰς αὐτὸν ἁγάπην, ἵνα 
μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ. xai Ὑμέναιον 


δὲ καὶ ᾿Αλέξανδρον ἁμετανοήτους ὑπάρχοντας εἰς B 


τέλος παρεδίδου τῷ Σατανᾷ, χαθὼς πρὸς Τιμόθεον 
γράφει, "Iva. παιδευθῶσι μὴ BAacgnusir- ἀλλὰ 
xai Εὔτυχον χρημνῷ ποτε νεχρωθέντα kx νεχρῶν 
εἰς ζωὴν ἐπανήγαγεν Ὁὸ. δε σοι τοίνυν τὸ ἰσχυρὸν 


trémendo adventui reservans, Sed non Dominus 
tantum ceu vinctos carcere diabolo tradidit, et magna 
deinde potestate mortuos in vitam revocavit, ut 
Lazarum, et vidus filium, et archisynagogi filiolam ; 
verum etiam Apostolus Corinthium fornicatorem 


. Satana tradidit in interitum , inquit, carnis , st spi- 


ritus salvaretur?*, Et deinde hunc poenitentia emen- 
datum revocavit dicens : Confirmate in illum chari- 
tatem **, ut non circumveniamur a Satana. llyme- 
neum vero et Alexandrum imponitentes , in 
perpetuum Satans tradidit, prout ad Timotheum 
scribit, ut discerent non blasphemare ** . Sed et 
Eutychum pracipitio exanimatum vitse restituit **. 
Videsis ergo quomodo validum tuum argumentum 
vires amisit, Sed hzc hactenus. Nunc age tibi divi- 
ne Scripture testimonia evidentia minimeque 
variantia in medium profero, prout in divinis libris 
ge habent sine ulla metaphrasi ; his videlicet te ad 
veritatis lumen invitans. 


πρόθληµα, ὡς ὁρᾷς γέγονεν ἀνίσχυρον, ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. "Hón δέ σοι xal τὰς τῆς 'oa- 
φῆς μαρτυρίας τὰς προδήλους xa ἀποιχίλους (5) εἰς μέσον προτίθηµι, ὡς εἰσὶν ἐν ταῖς ἱεραῖς Βίδλοις 
ἀμεταφράστως, δι’ αὐτῶν τε πρὸς τὸ φῶς τῆς ἀληθείας προσκαλούµενος. 


Μαρτυρίαι τῆς θείας Γραφῆς συνεργοῦσαι τῷ ῥη- 
θέντι Xv. 


Tov κατὰ Mac0aioy ἁγίου Εὐαγγελίου. 


' Ἠχούσατε ὅτι ἑῤῥήθη τοῖς ἀρχαίοις, Obx ἔκιορ- 
κήσεις, x. 5. λ. 


Prosequitur in codice biblicorum testimoniorum i 
Ex Luca f. 196 b. 127 b. — 1Il. Ex Joanne f. 121 


Divinz Scripture testimonia, quze recitato sermoni 
astipulantur. 
Ex Matthei sancto Evangelio. 
Audistis dictum fuisse antiquis : Non pejerabis, 
eie. 


ens farrago. -»- I. ex Mattheo [. 138 b, 126 b. — 1H. 
. — Ill. Ex Pauli Epistolis (. 121 b. 450 b — IV. Ez 


Jacobi Epistola f. 150 b. — V. Ex Jude Epistola f. 490 b, 451. — VI. Ex Actibus apostolorum f. 131-122. 


Nos tamen auctoritatum hanc nubem, ! 
chartg parcentes εἰ oper&, omittendam censuimus. 


Manicheis olim re(utandis fortasse necessariam, sed nobis minime, 


** Cor. v, 5. ** Il Cor. 1,8. ** I Tim. 1, 20. ** Act. xx, 9. 


(5) Codex ἁποχίλους hoc loco mendose, sed bené ἀποιχιλ. in tertio sermone. 
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TOY AYTOY IIETPOY XIKEAIOTOY 
“ΛΟΓΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ 


Κατὰ Μανιχαίων, τῶν καὶ Πον.ἒικιάνων, τῶν μὴ ὁμολογούντων τὴν ὑπαρευλογημένης καὶ 'Aa- 
παρθένου Moe olvnc ἡμῶν κυρίως xal ἀληθῶς e uri. Μαρίας δδεων, ὁ 13 ἀτιμαζόγτων αὐτὴν 
xal .Ίεγόντων μὴ ἐξ αὐτῆς σαρκωθῆναι τὸν Κύριον, 4.1 οὑραεόθεν τὸ σῶμα πατενογχεῖν, καὶ ὡς 
διὰ σωλῆνος δι αὐτῆς διαλθεῖν  «Ἀεγόγτων δὲ καὶ εοῦτο, δει μετὰ τὸν ορικτὸν τοῦ Ευρίον τόκον, 
καὶ ἄλλους υἱοὺς ὃκ τοῦ Ἰωσὴηφ ἐγέγχησεκ ἡ Αειπάρθεγος (6). 


* EJUSDEM PETRI SICULI 
SERMO SECUNDUS 


Adversus Manichaos, dietos etiam Paulicianos, qui non. confitentur benedicte pra omnibus 
semperque virginis. Domine nosire, proprie vereque. Deipare, Marie dignitatem ; sed 
illam potius contemnunt, dicentes haud. ex ipsa carnem. Dominum sumpsisse, sed de calo 
corpus suum detulisse, et veluti per. fistulam ex. eu prodiisse : affirmantes insuper eam, 
post venerabilem Domini partum, alios; quoque liberos ex Josepho suscepisse; cum conira 
perpetua Virgo fuerit. 


I. His a nobis przcelare ad liquidum deductis, age A — A'. Τούτων 9' ἡμῖν καλῶς διευχρινηθέντων, oéps 








nunc de sanctissima immaculata Domina nostra 
vere proprieque Deipara semper virgine Maria, quz- 
stiones nobis quidem non dubias, Manichzis tamen 
in controversiam vocatas, aggrediamur : etenim bane 
secupmdam quidem post Deum ; sed primam, non 
tempere dico sed gloria, inter invisibiles omnes 
visibilesque creaturas credimus. Sed nune adsis, 
prout soles, eclitus superveniens omnium regina, 
virginitatis immaeulatum speculum, puritatjs api- 
mata imago, benigna tuam opem implorantibus 
semper et ubique prompta auxilietrix, qux: Deum 
Verbum incarnatum ex te ineffabiliter coneeptum 
peperisti : .da indignis famulis tuis ere facundo 
verba proferre, ut dignitatem tuam inimieis quoque 
tuis splendide revelemus. 


67 1l. Importunasitaque ac stolidas eontra ipsam 
ab his nebulonibus furiose jactatas blasphemias omit- 
tam, quia nullum hujusmodi (ractationis emolumen- 
tum foret. Interea vero qux de sacris Bibliis, ut isti 
egregii dicunt, testimonia habent, in medio statuam. 
Et accepit Joseph,'aiunt, conjugem suam **, et non 
cognoscebat eam, donec peperit filium suum primo- 
genitam. Vocabulum donec aiunt, certum tempus 
denotare videtur, quod inde(initum sit revera, quasi 
deinde eam cognoverit : quam si reapse non co. 


*5 Matth. 1, 24. 


(6) Nescio quo fato accidit. ut et veteres passim 
h:eretici adversus beatissimam Deiparam ejusque vir- 
ginitatem. debacchati sint ; et item recentiorem 
teinporum nonnulli heretici parem aleam pertina- 


τῶν περὶ τῆς ὑπεραγίας παναμώμου Δεσποίνης ἡμῶν 
χυρίως xai ἀληθῶς θεοτόχου χαὶ ""Λειπαρθένου Μα- 
plac, παρ) ἡμῖν μὲν ἀναμφιδόλων, παρ) αὐτοῖς δὲ 
ἀμφιδαλλομένων ζητημάτων ἀπαρξώμεθα” ἐπειδὴ 
φαύτην δευτέραν μὲν θεοῦ, οὐ χρονιγῶς λέγω, τῇ 
δόξῃ δὲ, πρώτην πάντων ἁοράτων τε xal ὁρατῶν 
[cod. f. 152 b.] χτισµάτων εἶναι πιστεύομεν. "AXI 
ἴθι καὶ νῦν ὡς ἔθος cot οὐρανόθεν φοιτῶσα παντ- 
άνασσα, τὸ τῆς παρθενἰας ἀχηλίδωτον, τὸ τῆς ἀγνείας 
ἔμφυχον ἀπειχόνισμα, fj εὐῆχοος τῶν ἐπιχαλουμέ- 
νων τὴν σἣν βοήθειαν πάντοτε xal πανταχοῦ ταχεῖα 
ἐπίχουρος, ἡ τὸν Osbv Λόγον σεσαρχωμµένον Ex. σοῦ 
ἀνερμηνεύτως χυῄήσασα * χαὶ δίδου ἡμῖν τοῖς &va- 
ξίοις δούλοις σου λόγον kv ἀνοίξει τοῦ στόματος 
ἡμῶν, ὅπως τὴν ohv δόξαν τηλαυγῶς xai τοῖς by- 
θροῖς σου ἀναχαλύψωμεν. 

β. Tác μὲν οὖν ἀχαίρους καὶ ἀνοήτους βλασφη- 
µίας κατ’ αὐτῆς παρὰ τῶν πλάνων ἑμμανῶς προσ- 
αγοµένας ἑάσω, διὰ τὸ ἀνωφελὲς xai ἀνόνητον * 
τέως ὃξ τὰς Γραφικὰς αὐτῶν, ὣς φασιν οἱ γεννάδαι, 
μαρτυρίας εἰς μέσον προθἠσοµαι. Καὶ παρέλαθεν 
Ἰωσὴφ, qno, τὴν rvratixa αὐτοῦ, καὶ οὐχ ἑγίνω- 
σχεν αὐτὴν, ἕως οὗ ἔτεχεν τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρω- 
τότοχον 3". Τὸ ἕως, φησὶν, ὑπόνοιαν ὣς χρόνου δη- 
λωτιχὸν παρέχει, ὅπερ ἀόριστόν στι κατὰ ἀλήθειαν, 
τὸ μετὰ ταῦτα ἐγνωχέναι αὐτήν * χαὶ ὅτι εἰ μὴ 


citer Tudant; id quod in naperis Germanicorum 
vel Helveticorum libellis aliquot memini me videre. 
Oret utinam Filium suu divinnm pro omnium sa- 
Jute semper virgo Maria ! 
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ἔγνω αὐτὴν, οὐχ ἂν ἁδελφοὶ αὐτοῦ Κυρίου ἑλέγοντο ὁ A gnovisset, haud sane dicerentur ipsius Domini fratres 


Ἰάχωθος xaX ὁ Ἰαύδας καὶ Ἰωσὴ, οἱ υἱοὶ τοῦ Ἰωσήφ. 
Ὢ τῆς &volac * τάχα ἂν αὖ γε κατὰ τοῦτο xal τοὺς 
ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ τότε παρόντας ἁποατόλους xai λοιποὺς 
ὄχλους ὑπολάδοις γεννῆσαι τὴν θεοµήτορα * ἐπειδὴ 
ἐχτείνας ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ Κύριος [cod. f. 425.] τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ: εἶπεν ^. Ἰδοὺ οἱ ἀδε.φοί µου * ὅστις γὰρ 
àr ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ Πατρός µου, οὗτός 
4ου καὶ dósAgóc xal ἆδελφὴ καὶ µήεηρ &ccír: ἡ 
πάλιν τοὺς ἀποστόλους xal τοὺς ὄχλους μητριχκῶς 
ἀπογεννῆσαι τὸν Κύριον, ἐπειδὴ εἴρηχεν αὐτοὺς, 
ὡς τὸ θέληµα αὐτοῦ ποιοῦντας, ὅτι Μήτηρ μού ἐστιν; 
xax οὐχ ἕνα γεγεννηχέναι αὐτὸν, ἀλλὰ πολλοὺς, ὅπερ 
ἀμήχανον καὶ ἐν τῇ ἀναστάσει εἱρηχότος πρὸς τὴν 
Μαγδαληνὴν Μαρίαν , Πορεύθητι zpóc τοὺς ἁδε.ὶ- 


Jacobus, et Judas, et Jose, qui Josephi fllii fuerunt. 
O insaniam { Fortasse tu hoc utens ratiocinio, apo- 
s1olos quoque et populum reliquum tune in templo 
presentem suspicaberis de Deipara .natos, quia 
extentis erga eos manibus Dominus dixit : Ecce 
fratres mei : quicunque enim voluntatem Patris mei 
fecerit, hic meus frater et soror et mater est **. An 
rursus putabitis apostolos atque turbas matris instar 
ortum Domino dedisse, quoniam ipse dixit, eos qui 
voluntatem illius fecerint, matrem suam esse? tunc 


enim non ab uno sed a pluribus fuisset genitus, 


quod impossibile est. Insuper cum facta resurre- 
ctione dixit Mariz Magdalene : Perge ad fratres 
meos, et dic illis : Ascendo ad Patrem meum εἰ Pa- 


φσύς µου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς * Αναδαίνω πρὸς τὸν B trem vestrum, Deum meum et Deum vestrum *! ; quod 


Πατέρα µου καὶ Πατέρα ὑμῶν, xal Θεό» µου καὶ 
Θεὸν ὑμῶν ὅτι δὲ περὶ τῶν ἀποστόλων τοῦτο 
ἔλεγεν xat οὗ περὶ τῶν υἱῶν Ἰωσὴφ τῶν νοµιζο- 
ψένων εἶναι ἀδελφῶν αὐτοῦ, τὸ ἑπόμενον δείχνυσιν. 
΄"Ἔρχεται γὰρ, qnot, Μαρία ἡ Μαγδαληνἡ ἀπαγγέλ- 
λουσα τοῖς μαθηταῖς ὅτι ἑώραχε τὺν Κύριον, xol 


ταῦτα εἶπεν αὐτῃ. Tolvuv καὶ τοὺς ἁποστόλους 


θεοὺς ἀποφήσῃ χατὰ τὸν σὺν λόγον γεγεννηµένους 
ix τῆς τοῦ Πατρὸς οὐσίας, ὅπερ ἀδύνατον: τοῦ γὰρ 
Υἱοῦ χυρίως μὲν Πατὴρ, οὐ χυρίως δὲ θεός». ἀλλὰ 
κατὰ μὲν τὴν σάρχα, θεός * χατὰ 5b τὴν τῆς θοίας 
οὐσίας ταυτότητα, Πατήρ ' τῶν 5' ἀποστόλων, xv- 
ῥίως μὲν θεὸς, ob χυρἰως δὲ Πατήρ ἀλλὰ χατὰ μὲν 


hoc quidem de apostolis dixerit, non autem de Jo- 
seph filiis, qui ejus fratres existimabantur, demon- 
stratur in sequentibus. Venit enim, ait, Maria 
Magdalene nuntians discipulis se vidisse Dominum, 
et sibi hec diserte dixisse. Quin adeo etiam aposto- 
los deos esse decernes, pro verborum tuorum sono, 
ex patris substantia genitos, quod est impossibile. 
Nam Filii proprie Pater est, improprie autem Deus ; 
Bed quatenus ille caro est, Deus ; qualenus vero 
divinam habeteamdem substantiam, Pater est. Contra, 
apostolorum proprie est Deus, improprie Pater : nam 
quatenus creationis causa fuit, Deus f est; gratia 
autem Pater. Quapropter et Dominus ac Deus noster 


τὸ ποιητιχὸν αἴτιον, θεός * χατὰ δὲ χάριν, Πατήρ: C non est dedignatus frater noster vocari, dum ait : 


Δι 0 χαὶ ὁ Κύριος xal θεὺς ἡμῶν οὐκ ἀπηξίωσεν 
ἀδελφὸς ἡμῶν χληθῆναι λέγων, ὅτι Οὗτός µου ἁδελ- 
φός ἐστι, χατὰ χάριν δηλονότι, [cod. f. 155. b.] ὅστις 
ποιἧσει τὸ θέλημα τοῦ Πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς * 
íx δὲ τοῦ τῆς θεοµήτορος πανάγνου σώματος ναὺν 
ἑαυτῷ ἀχειρότευχτον ὑπεστήσατο μόνος * χαθὼς λέ- 
«Υει Παῦλος  ἘξαπέστειΛε» ὁ θεὸς τὸν Υἱὸν 


Hic est frater meus, gratia nimirum, qui Patris mei 
ccelestis voluntateimn fecerit, Jamvero ος Deiparse 
sanctissirmo corpore templum sibi non manufactum 
solus confecit, ut ait. Paulus : Misit Deus Filium 
suum natum ex muliere **. EL Mattheus evangelista 
dicit : Ex ipsa malum esse Jesum qui dicitur Chri- 
stus **. 


ωὐτοῦ γενγγώµεγον ἐκ γυναικός. Καὶ Ματθαῖος ὁ εὐαγγελιστής φησιν , ὅτι Ἐξ αὐτῆς ἐγενγήθη 'In- 


σοὺς ὁ.Ἰεγόμεγος Χριστός. 

ΙΓ. Αλλά δεῦρο, ἀνόητε, xal τῆς χαχουρχίας τὴν 
λύτταν ἀφέμενος, λέγε τρανῶς τῆς σῆς αἱρέσεως τὸ 
ἄτοπον * οὐρανόθεν δοχἠσει xal φαντασίᾳ λέγουσι 
καταγαγεῖν «b σῶμα τὸν Κύριον, καὶ ὡς διὰ σωλῆνος 


ΠΠ. Sed huc adesto, insane, et omissa maliLi;e 
rabie, explica clare boreseos tuas absurditatem. 
Aiunt Dominum corpus suum de ccelo apparenter 
tantum et pbantasticum detulisse, et pet Deiparam 


τῆς θεοµήτορος διεληλυθέναι ΄ ἀρχαίαν xal ταύτην p quasi fistulam permeasse. Hanc quoque veterem 


ὑπάρχουσαν αἴρεσιν, ἑρανιζόμενοι πάντα τὰ δηλη- 
τήρια, ὥσπερ οἱ ἐχέφρονες τὰ ἀλεδιτήρια. Ιόθεν 
τοῦτο λαθόντες; ἐκ τοῦ τὸν ᾽Απόστολον εἰρηχέναι * 
Ὁ zpéroc ἄνθρωπος ἐκ γῆς χοϊκὸς, ὁ δεύτερος 
ἄνθρωπος ὁ Κύριος ἐξ οὑὐρανοῦ. Ὢ τῆς ἀναιδοῦς 
πωρώσεως τῶν πάντοτε, ὡς οἴἵονται, µανθανόντων, 
xai µηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ὀλθεῖν ὄννα- 
µένων. Τοῦτο γάρ ἐστιν αὐτοῖς διὰ πολλῆς σπουδης 
ἀγόμενον, τὸ ἐπὶ στόματος ἀπὸ στήθονς φέρειν τὸ 
Μὐαγγέλιον καὶ τὸν ᾿Απόστολον, ἄνδρας τε xal vo- 
ναῖχας, ἀστιχούς τε xal τοὺς ἀγροίχους' ὦ; ἔστι 
θαυμάσαι πολλάχις πῶς xal οἱ παρ) αὐτοῖς ὑπάρ- 
χοντες [eod. f. 154.] Σχύθαι ὠνητοὶ δοῦλοι, ἐχ τού- 


*5 Matti. xii, 49, 50. *' Joan. xx, 17. 


55 Gal. 1v, 4. 


hzresim, cum ceteris venenis sibi conquirentes, 
eodem studio quo cordati homines antidota com-. 
parant. Undenam porro id sibi sumpserunt ? nempe 
Apostolus dixit : Primus homo de terra terrenus, 
secundus homo Dominus de celo *. 0 impudentem 
ezcitatem hominum semper ut putant discentium, 
et ad veritatis notitiam venire nunquam valentinm ! 
Hoe enim apud illos summo studio frequentatur, 
ut Evangelium et Apostolum a pectore ad os defe- 
rant, viri xque ac mulieres, urbani simul et agre- 
sies : ila ut szpe mirari liceat scythica eliam quze 
apud ipsos sunt mancipia, ev bis libris materiam 
disputandi sumere, etiamsi nondum lingua eorum 


*? Matth. 1, 10. ! I Cor. xv, 41. 
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ad Grocam dialectmm satis sit inflexa, sed cespitet A των διαλέγονται, µήπω τῆς γλώττης αὐτῶν αρὺς τὴν 


adhuc et vix articulate loquatur. Sic ergo ipsi. Nos 
vero dicimus, qued corpus suum de colo detulerit, 
Ausquam esse scriptum aut credi. Nam si coelitus 
advenisset, cur Davidis filius et Abrahami atque 
hominis nuncupatur, et ex his patribus secundum 
carnem natus ? Alia plurima sunt hujusmodi, qua 
in subjunclis propter summam quam postulant fiuere 
dicentur. 


IV. Sed hoc apprime ,animadvertendum est, quod 
resurrectionis apud Corinthios assertor, mundi sol 
splendidissimus, vas electionis, sapienti: inexbau- 
stum pelagus, adhuc 9) illis discredentibus propter. 
ea quod ab alienis magistris et haud sana doctrina 
abrepii fuerant, primus, inquit, Adamus de terra 
terrenus, eorruptele ac mortis haereditatem natis 
suis reliquit, quia transgressionis auctor fuit. Non 
euim corpore tantum constabat de terra formato, 
verum etiam divino afflatu a quo anima creata fuit. 
Secundus homo Dominus de colo est, quatenus 
slerng vite et incorruptibilitatis facit eos haeredes 
codestes, qui per aquam et Spiritum facti sunt fa- 
miliares ejus in baptismate, quibus ipse tanquam 
Obedientix magister pressidet. Quippe non est Deus 
simpliciter, sed incarnatus : neque vicissim est nie- 
rus homo, sed hypostatice unitus. Ergo ut ille ter- 
renus, sic et isti terreni sunt, nempe nondum ba- 
ptismate in melius mutati. Atque ut ille ccelestis, 
aic isti similiter celestes, qui regeneratione per 
aquam et Spiritum sunt renati. Atque st portavimus 
terreni imaginem, ita eclestis quoque portemus ima- 
ginem * : sicuti corpore geniti fuimus, ita spiritu 
renascauur. Deinde concludens ait : Quia caro et 
sanguis regnum Dei hereditare non possunt : neque 
corruptio incorruptelam | possidebit *. Patet autem 
eum, qui natus est tantum in Adamo, et non renatus 
baptismate in Christo post novum hoc illius przece- 
ptum, regnum Dei hareditare non posse, prout 
divinum vetitum fert. Hoc ergo signilcat dictio 
Dominus de coelo, quod nempe regenerationis per 
aquam οἱ Spiritum nobis fuerit auctor. Forlasse 


Ἑλληνίδα διάλεχτον χαθαρῶς ἀπενθνυνθείσης, ἀλλὰ 
συγχεχοµµένως μὲν xai ὡς εἰπεῖν ἁδιαρθρώτως : 
λέγουσι δ οὖν. ΠΗμεῖς δὲ φαµεν ὅτι οὐρανόθεν τὸ 
σῶμα χαταγαγεῖν τὸν Κύριον οὐδαμοῦ οὐδὲ Υέγρα- 
«vai, οὐδὲ πιστεύεται. Εἰ μὲν γὰρ οὐρανόθεν fjv, 
είνος χάριν υἱὸς Δαθὶδ xaX ᾿Αθραὰμ xat. ἀνθρώπου 
ὀνομάκεται, xal ἐχ τῶν πατέρων εἶναι τὸ χατὰ 
σάρχα: xai ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἔστιν εὑρεῖν, ἅπερ 
ἐν τοῖς ὑποτεταγμένοις διὰ τὸ ἀξιοπιστότερου λελέ- 
ξεται. 

Δ', ᾽Αλλὰ πάντως τοῦτο χρὴ σχοπεῖν ὅτι ὁ περὶ 
ἁναστάσεως τοῖς Κορινθίοις διαλεγόµενος, ὁ τῆς ol- 
πουµένης λαμπρότατος Atc, τὸ σχεῦος τῆς ἐχλο- 
γῆς, τὸ τῆς αοφίας ἀνεξάντλητον πέλαγος, διαπι- 
στοῦσιν ἔτι δ.ὰ τὸ τοῖς ἑτεροδιδασχάλοις καὶ μὶ τῇ 
ὑγιαινούσῃ διδασχαλίᾳ συνεπάγεσθαι, ὁ πρῶτος, 
ἔφησεν, ᾽Αδὰμ bx γῆς χοϊχὸς, τὴν τῆς φθορᾶς xai 
τοῦ θανάτου χληρονομίαν τοῖς ἐξ αὑτοῦ Υεγεννημέ- 
vot; καταλιπὼν, ὡς τῆς παραθάσεως αἴτιος. Οὐδὲ 
γὰρ ἐκ σώματος µόνου συνέστη τοῦ ἐκ γῆς διαπλα- 
σθέντος, ἀλλὰ καὶ ix τοῦ θείου ἐμφυσήματος ὃ τὴν 
Ψυχὴν ἑδημιούργησεν * ὁ δεύτερος ἄνθρωπος ὁ Κύ- 
ριος ἐξ οὐρανοῦ, ὡς τῆς αἰωνίου ζωῆς xat τῆς ἆφθαρ- 
αίας χληρονόμους οὐρανίους ποιῶν τοὺς δι ὕδατος 
xai Πνεύματος οἰχειουμένους αὐτῷ ἓν τῷ βαπτί- 
αµατι, ὡς τῆς ὑπαχοῖς διδάσχαλος xaX [cod. f. 154 b.] 
ἀρχηγέτης. Οὐδὲ γὰρ γυμνὸς θεὺς, ἀλλὰ σεσαρχω- 
μένος * οὐδὲ πάλιν ψιλὸς ἄνθρωπος, ἀλλὰ καθ) ὑπό- 
στασιν ἠνωμένος οἷος ὁ χοϊχὸς, τοιοῦτοι xal οἱ 
χοϊκοὶ, οἱ μὴ τῷ βαπτίσµατι βελτιωθέντες * xat olo; 
6 ἑπουράνιος, τοιοῦτοι χαὶ οἱ ἑπουράνιοι, οἱ τῇ παλιγ- 
γενεσίᾳ δι᾽ ὕδατος xai Πνεύματος ἄνωθεν ἀναγεννη- 

έντες’ Καὶ καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν sixóra vo) 
χοϊκοῦ, φορέσωμεν xal tty εἰκόγα τοῦ éxovpa- 
φίου * χαθὼς σωματικῶς ἐγεννήθημεν, ἀναγεννη- 
θῶμεν xal πνευματιχῶς * εἶτά συμπεραίνων ἐπάγχει , 
ὅτι Σὰρξ καὶ αἷμα βασιείαν 6500. ««Ίηρογομησαι 
οὐ δύνανται ' οὐδὲ ἡ φθορἀὰτὴν ἀφθαρσίαν xAn- 
ρονοµήσει. Δῆλον ὅτι ὁ γεννηθεὶς τῇ φθορᾷ µόνον 
ἐν τῷ 'Αδὰμ, καὶ μὴ δι ὕδατος xai Πνςύματος àva- 
γεννηθεὶς àv τῷ Χριστῷ μετὰ ταύτην τὴν χαινὴν 
νοµοθεσίαν αὑτοῦ, βασιλέίαν Θεοῦ χληρονομῆσαι οὐ 


etiam hoc divina condescensione dictum esse recte ϱ) δύναται, χατὰ τὴν θείαν ἀπόφασιν * καὶ τοῦτο δηλοῖ 


ssttmabis, quoniam Deus cclitus descendens ad 
honines, humanitus conversatus est, manens tamen 
in sua claritate ae potentia uL nos ad se traheret 
infra positos. Nam idcirco hominem se ac Dominum 
nuncupavit dupliei hae appellatione duas naturas 
et unam hypostasim innuens. Vocabulum autem de- 
néc nos hic non temporis demonstrativum dicimus 
sed indefinitum. 


τὸ, 'O Kópioc ἐξ οὐρανοῦ ἀναγγεννήσεως  véyvovev 
ἡμῖν αἴτιος * ἴσως δὲ xal διὰ τὴν θείαν συγχατά- 
6ασιν τοῦτο ὑπολάδοις λελέχθαι, ἐπειδὴ ὁ θεὺς οὗ - 
ρανόθεν συγκαταύὰς τοῖς ἀνθρώποις ὡς ἄνθρωπος 
συνανεστράφη, ἐπὶ τῆς οἰχείας µένων περιωπῆς xal 
δυνάµεως, ty! ἡμᾶς ἑλχύσῃ πρὸς ἑαυτὺν χάτω xs: p£- 


. vouc. Τούτου γὰρ χάριν αὐτὸν xai ἄνθρωπον καὶ K3- 


ριον ὠνόμασεν, bx τοῦ συναμφοτέρου τῶν χλήσεων 


«τὰς δύο φύσεις xal τήν µίαν ὑπόστασιν αἰνιττόμενος” τὸ δὲ ἕως, pe; ἐνταῦθα [ced. f. 155.] οὗ χρό- 


νου δηλωτικόν φαμεν ὑπάρχειν, ἀλλὰ ἀόριστον. 

70 Y. Et hoc probe vos cognoscetis, qui futurum 
unice szculum exspectare vos dieentes, in pra- 
sentí auiem voluptatibus et incredulitati. perti- 


' P | Thess. y, 4. ? Sap. vt, 7. 1. 


E'. Καὶ τοῦτο vvtocsoüe μὲν Opal; &xpibox, eo 
οὗτοι, οἱ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα xai µόνον, ὥς φατε, 
ἑλπίζοντες, ἐν δὲ τῷ παρόντι ταῖς ἡδοναῖς xa τῇ 














απ 


SERMO II ADVERSUS MANICH.EOS. 


1338 


ἀπιατίᾳ ἀχορέστῳ ἔξει χαταχρώμενοι, οἵτινες oüx Α naciter dediti, futuri jucunditatem non conseque - 


ἐπιτεύξεσθε τῆς τοῦ μέλλοντος YÀoxüvqtog. Ὁ πα- 
ρὼν γὰρ τοῦ μέλλοντος πρόξενος, διαµερίξων ἑχά- 
στῳ τῶν βεδιωµένων, εἴτε φαύλων εἴτε ἀγαθῶν, 
τὴν ἀνταπόδοσιν * πόθεν δὲ περὶ τοῦ ἕως γνώσεσθε; 
ἐν τῷ τὸν Κύριον εἰρηχέναι τοῖς ἁγίοις μαθηταῖς 
αὐτοῦ. Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μοθ' ὑμῶν sli πάσας τὰς 
ἡμέρας, éuc τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. Τί δὲ 
ἄρα; μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ αἰῶνος, οὐκ ἔσται 
μετ) αὐτῶν; xal τἰς ὃ λόγος; καθ) ὑμᾶς γὰρ πάντως 
ἀπὸ τότε θέλει εἶναι μετ αὐτῶν, xal οὗ νῦν * καθὼς 
λέχετε, ὅτι τοῦ μέλλοντος xal οὐ τοῦ παρόντος αἰῶνος 
xai χόσµου ἔχει τὴν ἐξουσίαν * ἀλλὰ χαὶ ἕως τότε 
xaX ἀπὸ τότε ἔσται kv αὐτοῖς, καὶ ἔσονται σὺν αὐτῷ 
μὴ opt tt περατούµενοι ' γνώσονται δὲ τοῦτο xal 
οἱ ταῖς λοιπαῖς ἁγίαις Γραφαϊ. ἐντυγχάνοντες, πολλὰς 
χαὶ ἄλλας μαρτυρίας ἔχοντες, xavà τὸ àv. τῇ Γενέσει 
λεγόµενον, ὅτι οὐχ ἀνέστρεψεν ὁ χόραξ Ev τῇ χιθωτῷ, 
ἕως οὗ ἐξηράνθη τὸ ὕδωρ ἀπὸ προσώπου τῆς 
γῆς  χαΐτοι γε οὐδὲ ὅτε ἐξηράνθη ἁνέστρεφεν ' 
xal * "Κως πότε (7), Κύριε, ἐπι]ήσῃ µου εἰς 
t&Joc [eod. {. 155 b.]; οὗ γὰρ ἐν τούεφ χρόνον 
δ.ορίζεται’ xal ἀλλὰ µυρία εὐρήσεις. 


Qr. Ὁ δέ uot ἐπὶ νοῦν Ἠλθεν, ὅπερ αὐτόπτως αὖὐ- 
τοῖς πολλάχις προσωµίλησα, λέξων ἔρχομαι ' ληρ- 
ᾠδούντων αὐτῶν πολλάκις χαὶ φληναφούντων περὶ τῆς 
Αειπαρθένου xaX Θεοτόχου Μαρίας, ἔλεγον ἐγὼ πρὺς 
αὐτούς * U0 θαυµάζω, ὦ οὗτοι, ὑμῶν εἰς ταύτην 


mini. Nam presens seculum comparat nobis fu- 
turum, tribuens singulis qui vita sunt defancti, 
malorum bBbonorunmque actuum remunerationem. 
Undenam vero dictionis donec sensum cognoscetis? 
Nempe ex eo quod Dominus sanctis discipulis suis 
dixerit :Et ecce ego vobiscum sum omnibus diebus, 
donec seculum consummetgr *. Quid ergo? post sx- 
culi consummationem haud ulterius cum illis 
erit? Quid dicimus? Nam in vestra quidem sen- 
tentia, ex illo prorsus tempore cum eis esse vo- 
let, non in praesenti; quoniam dicitis eum futuri, 
non praesentis seculi ac mundi, habere potestatem. 
Atqui Christus et usque ad id tempus et exinde 
cum ipsis erit, et hi cum eo erunt nullo termi- 
no limitati. Cognoscent hoc etiam qui reliquas 
sanctas Scripturas consulent, alia illic multa nan- 
ciscentes testimonia ; velut illud in Genesi ubi 
corvus ad arcam dicitur non rediisse, donec aque 
siccarentur in terra superficie *; quanquam ne 
postea quidem quam aqu» siecatze fuerint rediit. Et 
illud : Usquequo, Domine , oblivisceris mei in 
"finem *? non enim bac locutione tempus definit. Et 
plurima alia comperies.: 

Vi. Nuuc quod in mentem mihi venit, qui 
sepe coram cum illis sum collocutus, dicere ag- 
gredior. Cum ii sspe nugarentur ac blaterarent 
de semper virgine deipara Maria, equidem iis 
dicebam : Nil miror, vos in Mariam esse bla- 


βλασφημούντων τῶν καὶ τὸν Yibv αὐτῆς τὸν ἀληθῃ ϱ sphemos, qui Filio ejus ΤΏθο vero audaeter im. 
θεὺν ἀνεπαισχύντως xai θρασέως ἔργοις ἑνυδριζόν- — pudenterque conviciamini, verbis licet honorare 


των, εἰ καὶ λόγχοις τιμᾶν σχηµατίζεσθε, τὸν πάσης 
δόξης χαὶ τιμῆς ὑπεραπείρως ἀνώτερον. Πῶς γὰρ 
οὐχ ἐναργῶς ὕδρεως ἄξιον, τὸ ἀποστερεῖν τὸν Κύ- 
ριον τῆς δόξης τῆς δεσποτείας xol χυριότητος τῶν 
αὐτοῦ ποιημάτων, 6i οὗ τὰ πάντα γέγονεν, χαὶ οὗ 
χωρὶς οὐδὲν τῶν ὄντων ἐγένετο; El γὰρ πεισθείητε 
ταῖς εὐαγγελιχαῖς καὶ ἁποστολιχαῖς παραινέσεσι, 
xaX τὸν ὑμέτερον αὐχένα τὸν ἁκαμπῃ xal ἀγέρωχον 
τῷ χρηστῷ ζυγῷ ὑποχλίνοιτε, τοῦ εἰδέναι µόνον αὐ- 
τὸν θεὸν σὺν Πατρὶ xol Πνεύματι τὸν ὄντως ὄντα 
Θεὸν, οὐδὲν τὸ χωλύσον ὑμᾶς xal ταύτην ὁμολογῆσαι 
ὡς ἔστι δεδοξασµένη xal ὑπερευλογημένη, οὐ θεὺς, 
ἀλλά µόνον θεοῦ ἠττων[εοά. ἆττον], πάντων δὲ χτισµά.- 
των Όπερ; Εἰ δὲ μὴ τὸν Υἱὸν αὐτῆς ἀληθῆ θεὺν ὁμολο- 
vele, πῶς τὴν τῆς σαρχώσεως αὑτοῦ Ἀξητέρα τιµήσο:- 
τε; οἱ γὰρ μὴ θεὸν ὁμολογοῦντε; f τιμῶντες, πῶς ἄν- 
θρωπον τιµήσωσιν; πῶς δὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν μητέρας 
παρ) ἄλλων ἀτιμαξομένας [ουά. f. 156.] διεχδικεῖτε. 
xa τοὺς ὑδριστὰς αὐτῶν ἀμύνεσθε, xai σωφρονεῖν 
αὐτὰς παντοίῳ τρόπῳ μηχανᾶσθε, τοῦ Θεοῦ δὲ τὴν 
Μητέρα, τὴν ἀσχέτῳ φωτὶ τῆς θξεότητος καὶ φυχὴν 
χαὶ σῶμα χεχαθαρµένην, xat διὰ τοῦτο ἀνέπαφον 
πάσης χειρὸς ἀνθρωπίνης ὑπάρξασαν, την ᾿Αειπάρ- 
θενον καὶ ἀεισέδαστον, ἣν ἑαυτῷ ὁ θεὺς εἰς χατοι- 


^ Mauh. xut, 18. ὅ Act. xxvi, 99. 


* Matth. r, 20. 


simuletis, qui omnía gloria et honore in(nite 
superior est. Quidni enim manifesta injuría sit 
spoliare Dominum glorie potestate ac dominata 
ereaturarum suarum, per 11 quem omnia sunt 
facta, et sine quo nihil eorum quz exstant pro- 
ductum fuit? Si enim evangelicis apostolicisque 
monitis pareretis, rigidamque vestram 4ο Su- 
perbam cervicem suavi jugo supponeretis, ob 
cognoscendum solum ipsum Deum cum Patre 
et Spiritu, eum, inquam, qui vere Deus est; 
nihil jam vos impediret, quominus banc quo- 
que confiteremini, quod sit gloriosa et sum- 
me benedicta, haud sane Dea, sed uni Deo in- 
ferior, omni autem creature superior. Quod si 
Filium ejus verum Deum non confitemini, quo- 
modo carnis ejus matrem honorabitis ? Nam qui 
Deum mec conftentur mec honorant, qui fieri 
potest ut ei, quz homo est, honorem tribuant? 
Cur autem matres quisque vestras a quihuslibet 
dedecore affectas defenditis, et earum offensores 
uleiscimini, easdemque omnino pudicas esse com- 
tenditis; Dei autem Matrem, cujus anima et cor- 
pus copiosissima deitatis lux purificavit, ideoque 
qualibet humana manu tangi non potuit, semper 


(7) Hlie Latine dicere non potuiius donec, ex Graeco. ἕως πότε. 
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inquam, virginem semper augustam, quom sibi Α xlav ἐξελέξατο, καὶ πάλιν Ore) Ov χεχλεισμένην κατ΄ 


Deus ad inbabitandum delegit, quamque etiam in 
partu clausam esse sivit, virginitatis luce supcea 
Solis radios splendentem, impudenti vos audaci- 
que contumelia afficitis? Hanc sine dubio adver- 
8us$ vos ulciscetur Filius ejus et universi mundi 
Deus. Atque hinc patet nequitia vestra, dum non 
Solum vesira pandilis perversissima dogmata, ve- 
rum eliam temere stultissimeque illam dehonesta- 
tis, quam ne celorum quidem virtutes digne un- 
quam celebrare potuerunt. 

Vil. Aliud quoque coneiderandum est. Reges 
terreni, vel gentium principes vel priesides, aut 
liberi optimates, quedam habere solent vasa qui- 
hus ipsi soli utuntur, atque ab ipsorum subdi- 
torum manibus prorsus tangi non licet, αυ me- 
tum quemdam vel solo inspectu injiciunt. Sunt 
ilem nonnulli eorum cognati, eo magis ab omni- 
bus honorandi, quo illos genere propius contin- 
gunt. Quid autem germanum magis aut propin- 
quius matre? Quod si Dei '74 Mater est immu- 
tabiliter incarnati, novumque et mirum est pa- 
tratum per eam mysterium, insuperque novum 
prorsus sub colo fuit virginem sine viri opera 
parere filium; quanta admiratione reverentiaque 
Aignum sit sanctissimum illud et sacratissimum 
septum? Si ergo inanimata mortalium corrupti- 
bilium peccatorumque liominum vasa tanto honore 
dignamur, maitresque eorum cunctis eorumdem 


έλιπεν, τῷ τῆς παρθενίας φωτὶ ὑπὲρ τὰς τοῦ ἡλίου 
μαρμαρυγὰς ἁπαστράπτουσαν, ἀνεπαισχύντως xai 
θρασέως ὑθδρίζετε; ἣν διεχδιχήσει πάντως kv ὑμῖν ὁ 
Υἱὸς αὐτῆς χαὶ θεὺς τοῦ παντός: Καΐτοι ve ἐχ τού- 
φου δείχνυται ἡ χαχία ὑμῶν ἓν τῷ μὴ µόνον τὰ 
ὑμῖν δοκοῦντα διηγεῖσθαι κάνστρεθλα δόγµατα, ἀλλὰ 
«b προχείρως xal ἀχορέστως µάτην ἑννδρίζειν αὐ- 
τὴν. ἣν οὐδὶ τῶν οὐρανῶν αἱ δυνάμεις ἀξίως ὑμνῆσιι 
δεδύνηνται. 


7’. Σκεπτέον δὲ xoi οὕτως * oi βασιλεῖς τῆς τῆς, f 
ἐθνάρχαι, ἡ ἄρχοντες, Ἰ αὑτεξούσιοι ἔχουσί τινα 
σχεύη, οἷς αὐτοὶ xaX μόνοι χρῶνται, xa τοῖς ὑποχει- 
plot; αὐτῶν πάμπαν ὑπάρχουσιν ἀπρόσιτα καὶ &ver- 
χείρητα, δέος ἐμποιοῦντα καὶ µόνον «ὀρώμενα. Καὶ 
εἰσί τινες συγγενεῖς αὐτῶν οἵτινες ὀφείλουσι παρὰ 
πάντων πλείονα τιμὴν εἰσδέχεσθαι, καθ ὅσον τῇ 
συγγενείᾳ προσεγγίζουσιν, Τί δὲ μητρὸς [cod. f. 
106. b.] γνησιώτερον Ἰ ἐγγύτερον; El δὲ καὶ θεοῦ 
Μήτηρ ἑστὶ σεσαρχωµένου ἀναλλοιώτως , καινὺν 
δὲ χαὶ παράδοξον µυστήριον πρ΄σεστιν τὸ δι’ αὐτῆς 
τελούμενον, τοῦτο δὲ ἔτι µόνον χαινὸν γεγονὸς ὑπὸ 
τὸν Ίλιον, τὸ παρθένον ἄνευ ἀνδρὺς τεχεῖν υἱὸν, πόσου 
θαύματος xai τιμῆς ἄξιον τὸ πανάγιον ἐχεῖνο xai 
ἁγιαστικὸν ὑπάρχει τέμενος ; El οὖν τὰ σχεύη τὰ 
ἄγυχα τῶν θνητῶν καὶ φθαρτῶν xal ἁμαρτωλῶν ἀν- 
θρώπων τοιαύτης τιμῆς ἀξιοῦνται, καὶ αἱ μητέρες 
σὐτῶν τοῖς ὑπηχόοις αὐτῶν πᾶσιν ὑπάρχουσιν ànpó- 


subditis suut inaccesss,et cognatis ommnibus hono- { σιτοι xal πάντων συγγενῶν τιµιώτεραι, τοῦ παντο- 


rabiliores; Creatoris omnium et Rtegnatoris sacra- 
tissimum habitaculum, animatum palatium, thronus 
Sanctissimus mysticus ae sanctus regalis tlialamus, 
quomodo abs?justo Josepho adeundus fuisset, a 
Servo, inquam, f(ideli et justo incarnati ex ipsa 
Dei, quemadmodum vos nebulones blasphematis ?, , 

ΥΗΙ. Multas ille quidem, utpote legis peritus, 
steriles audierat praeter statem concepisse, non 
sine iamen virili opera. Verumenimvero virgi- 
nem sine semine peperisse, nusquam noverat. 
Sed enim justus cum esset, divina visione dignus 
est habitus, qua monitus fuit ne verendo huic 
prodigio subservire metueret. Nisi enim ita fuis- 
set, cur dociliter jubenti angelo credens, statim 
obtemperavit dicenti : Noli timere accipere Ma- 
riam conjugem tuam? Coujux enim illius interim 
prudenter dicebatur, ut mysterio velamen fieret, 
quod paulatim manifestandum erat, ceu sol sen- 
sim et non subito infirmis oculis objectus. At- 
lamen post divinum partum, jam non ejus conjux, 
sed pueri mater ab angelo dicia est. Jamvero 
binc apparet in. metu et, anxia dubitatione fuisse 
seniculum, atque ei prodigio obsecundare veren- 
tem. Ergo aii: Quod enim in ea natum est, de 
Spiritu sancto in ea natum esi, uon autem aliunu- 
de ingressum **. Rursusque alibi dicit angelus Vir- 
gini: Et ecce concipies in utero ei paries filium, 
dabitque εἰ Dominus Deus. thronum. Davidis pa- 


** Mattb. 1, 90. 


κτἰστου xai παµθασιλέως cb πανιερώτατον χατοικη- 
εήριον, τὸ ἔμφυχον παλάτιον, ὁ πανάγιος θρόνος, ἡ 
μυστικὴ χαὶ ἁγία βασιλιχὴ χλίνη, πῶς ἄρα προσιτὴ 
ἐγεγόνει Ἰωσὴφ τῷ δικαίῳ, δούλῳ πιστῷ γαὶ δικαίῳ 
τοῦ ἐξ αὐτῆς σαρχωθέντος θεοῦ ὑπάρχοντι, χαθὼς 
αὑτοὶ, ὦ πλάνοι, δυσφημεῖίτε ; 

H'. Πολλὰς μὲν γὰρ αὐτὸς ὡς νομομαθὴς στείρας 
ἠχηχόει παρ) ἡλιχίαν χνοφορησάσας, ἀλλ' ἐξ ἁ ὁδρῶν 
σπερµανθείσας * τὸ δξ παρθένον ἁσπόρως τεχεῖν, οὐ- 
δέπω ἡπίστατο. Δίχαιος δὲ ὢν Ἠξιώθη τῆς θείας ὁπ- 
τασίας λεγούσης ὥστε μὴ φοδηθῆναι διαχονῄσασθαι 
τῷ φριχτῷ τούτῳ θαύματι. El γὰρ pi τοῦτο ἦν, 
διὰ vL εὐπειθῶς τῷ προστάττοντι ἀγγέλῳ πεισθεὶς. 
εὐθὺς ὑπήκουσεν εἰρηχότι, Μὴ φοδηθῃῄῇς παρι1α- 


D ϱεῖν Μαριὰμ (cod. f. 151.) εἡν' γυναϊχά σου ; Γυνὴ 


γὰρ αὐτοῦ τέως οἰκονομικῶς ἐλέχετο, ὥστε συσχιά- 
ζεσθαι τὸ µυστήριον, xal χατὰ μικρὸν mapexgalve- 
σθαι χαθάπερ fixo; Ἠρέμα χαὶ οὐχ ἀθρόως ταῖς 
ἁἀσθενέσιν ὄψεσιν ἐχφαινόμενος ^ μετὰ δὲ τὸν θεῖον 
τόχον, οὐ Yuvh αὐτοῦ, ἀλλά µήτηρ ᾿τοῦ παιδίου ὑπὸ 
τοῦ ἀγγέλου ἑλέγετο. Δείχνυσιν οὖν ἐντεῦθεν ὅτι Ev 
φόθῳ xaX ἀγωνίᾳ ἣν ὁ πρεσθύτης, μὴ τολμῶν bu - 
χονῆσαι τῷ γαύματι. Τὸ γὰρ ἐν abt i. qnas, γενγη- 
Qàr, éx Πνεύματός ἐστιν ἁγίου * ἓν αὐτῇ γεννηθὲν, 
οὐχ ἑτέρωθεν ὑπεισελθόν. Καὶ πάλιν ἑτέρωθι ὁ ἄγε- 
λός φησι πρὸς τὴν Παρθένον ' Καὶ ἰδοὺ συ. 1ήψῃ 
ἐν γαστρὶ, xal τέξῃ Υἱὸν, καὶ δώσει αὑτῷ Κύριος 
ὁ sóc τὺν' ϐθρόνον Δαθὶὸ τοῦ πατρὲς αὐτοῦ * ὥστε 
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εἰ μὴ 6x τῆς παρθένου τὴν σάρκα προσέλαδεν, ficto Α tris. ejus*. Quamobrem, nisi. earei ex. Virgine 


θυγάτηρ fj» τοῦ Δαθὶδ, οὐχ ἂν Δαθὶδ υἱὸν αὐτὸν ἐκά- 
λεσεν.; Δαθὶδ γὰρ γηγενὴς fjv τοῦ ᾿Αθραὰμ, καὶ τοῦ 
'Abàp. ἀπόγανος, οὐχ οὑρανόθεν τὸ σῶμα ἰσχηχώς * 
xai πάλιν, Πγεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, καὶ 
δύναµις " Yylocov ἐπισκιάσει σου δι ὃ καὶ εὐ γεν- 
νώμενον ἅγιον, ἐξ αὐτῆς δηλονότι γεννώµενον, οὖκ 
ἤδη γεγεννηµένον xa ὑπεισελθὸν ἐπείσαχτον, ὥσπερ 
ol ἁπαίδευτοι φάσχουσιν. 


ϐ’. Πότε δὲ χαὶ &vfp τις δίχαιος τὴν ἑαυτοῦ 
μνῆστιν ὁρῶν ἐγχυμονοῦσαν, εἰ μὴ πληροφορίαν 
δέξοιτο ὡς ἐχ Πνεύματός ἐστιν ἁγίου τὸ τελούµενον, 
ἀνέχεται τῇ ἐγχυμονούσῃ συνοδεύειν xal συµπαρα- 
pévetv, xat συναπογράφεσθαι, [cod. f. 457 b.| xat 
συνοικεῖν; καὶ τὸν τεχθέντα παῖδα ἀφιεροῦν καὶ 
ἁγιάζειν χατὰ τὸν νόµον, τὸν τῶν ἁγίων ὑπερ- 
άχιον xal πάσης ἱεραρχίας δοτῆρα, ἓν οὐρανῷ καὶ 
ἐπὶ γῆς ὑπάρχοντα; χαὶ φυγαδεύειν αὐτὸν, μᾶλ- 
λον δὲ φυγαδεύεσθαι; καὶ ix. τῆς φυγῆς σὺν αὐτῷ 
xaX τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου ἐπανέρχεσθαι, χαὶ ἐν 
ταῖς ἑορταῖς ἑαυτῷ συναγαγεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ, xav 
ἀπομένοντι ὀδυνᾶσθαι, οὐχ ὡς πλανηθέντι οἷα mau, 
ph Υένοιτο, ἀλλ ὅτι τοιαύτης χαρᾶς τε xoi δόξης 
xiv πρὸς βραχὺ ἐχωρίσθη ; χαὶ ὁ τοιαῦτα φριχτὰ 
xai θαυμαστὰ ἰδὼν, πότε κἂν ἐννοῆσαι αυνουσίαν͵ 
f? ἐνθυμηθῆναι χατὰ τῆς ἀκιπαρθένου ἑτόλμησεν, ὁ 
ἐν τοῖς τοῦ Θεοῦ δούλαις εὐπειθέστατος ὑπάρχων 
χαὶ δίχαιος: ἡ πότε ὁ θεὰς Αόγος Πνέαχετο ἕνα d 
χατὰ σάρχα µήτηρ αὐτοῦ, καὶ ἄλλων τιθηνὸς γενή- 
σεῖαι ; ἢ πότε fj παναγία Παρθένος, fj φυχὴν xai 
σάρχα ὑπὲρ τὰς οὑρανίους δυνάµεις χαχαθαᾳρµένη, 
φρίττω εἰπεῖν, τοῦτο χατεδέξατα; πολλαὶ γὰρ γυ- 
ναῖχες παρ’ ἡμῖν τοῖς Χριστιανοῖς εἰσι, τοῖς ἑπωνύ- 
pot; Χριστοῦ xai thc ἁγίας Μητρὸς αὐτοῦ δούλοις, 
τοῖς ἐξ αὐτῆς νομοθετηθεῖσιν πρὸς ἀγνείας χαὶ παρ- 
θενίας ἀσφαλεστάτην οαυντἠήρησιν , αἴἵτινες ἑνὸς 
παιλὸς μητέρες γινόµαναι, ἑτέρου ἀνδρὰς συνάφειαν 
οὗ προαἰενται. Καὶ εἰαὶν ἄλλαι al παντελῶς ἀνέπα- 
qo. διαµένουαιν πάσης ἀνδρικῆς αυναφείας τε xal 
ἀφῆς xaX ὁμιλίας * [cod, t. 158] xa( περ τὰ τῆς τοῦ 
Θεοῦ Μητρὸς ὑπὲρ πάντα εἱσὶ τὰ ὁρατὰ xol τὰ ἀό- 
ρατα, πλην μόνου θεοῦ, ἑνδοξότερά τε xal ἑἐξαισιώ- 
τερα” καὶ οὗ µόνον γυναῖχες, ἀλλὰ χαὶ ἄνδρες ἄπει- 
pot τοιοῦτοι παρθένοι γεγώνασι καὶ εἰσίν (8). El 
οὖν ol εὐτελεῖς χαὶ ἀχρεῖοι δοῦλοι τοιούτων χαρι- 
σµάτων ἀξιοῦνται, ἡ πηγἩ τῶν χαρισµάτων xal 
θείων δωρεῶν ὑπάρξασα iv τῷ ὀνόματι τοῦ Υἱοῦ 
αὐτῆς, Κυρίου δὲ xai θεοῦ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ ἑνὸς τῆς ἁγίας Τριάδος, πῶς ἅμοιρος ὑπῆρξε 


' Luc. 1, $4, 59. * ibid. 58, 


(8) En adhuc novam pii coelibatus laudationem. 
Et quidem nobilis laudator apparuit ezelibum  mul- 
torum sui temporis Christianoruni maguus quoque 
c:esariensis Eusebius in nuper detecto Theophaniz 
opere l:b. πι 21, 22. Nihilo tamen minus hodierni 
sparguntur libelli, qui piv virginitatis instituto 
acriter detrahunt. Nihil ergo valet honor perpetuus 
virginitati ab ecelesig habitus ? Frustra virginita- 


sumpsisset, qus Davidis filia erat, profecto eum 
filium Davidis non appellavisset. "79 David enim 
de stirpe Abrabami erat, et de Adami posteris, 
non autem coelitus corpus adeptus. Et denuo: 
Spiritus saucius superveniet in te el virtus Altissimi 
obumbrabit tibi **. 1490 et quod nascetur sanctam, 
ex ipsa scilicet genitum , non jam antea factum, 
et per suppositionem subinductum, ut aiunt ineru- 
diti. 

IX. Quandonam autem vir justus desponsatam 
suam gravidam videns, nisi confirmatum ei fuisset, 
a Spiritu sancto id effectum, passus esset cum 
uterum ferente iter facere et. comitari, et simul 
describi, atque habitare? quomodo natum Filium. 
consecrare et sanctificare ex legis prescripto, 
Sanctum sanctorum et totius ordinis sacerdotalis 
in ccelo et in terra auctorein ? et eumdem fuga sub- 
ducere, vel potius simul fugari? Et de fuga cum 
eodem ac maire ejus ex Egypto reverti, atque ad 
dies festos Hierosolymam ipsum secum dedueere, et 
illic eo remanente dolere, haud sane de errabando 
ut puero, absit, sed quia tanto gaudio οἱ gloria wal 
brevi tempore orbatus fuisset ? Jam qui tam reve- 
renda ac mira vidisset, quomodo de copula eogi- 
tasset, vel quidquam agitare animo adversus sem- 
per Virginem ausus fuisset, cum ipse inter servos 
Dei obedientissimus esset ac justus? Vel quomodo 
Deus Verbum suam secundum carnem matrem, 


C aliorum quoque liberorum fleri nutricem tolera- 


visse, ? Vel quomodo denique sanctissima Virgo, 
cujus anima et caro plus quam eolestes virtutes 
purifigata fuerat, quomodo, inquam, id quod dieere 
horreo passa esset ? Mulise enim sunt mulieres apud 
nos Christianos, qui sancte Matris ejus famuli sumus, 
atque ab eadem ad puritatem virginitalisque arctam 
custodiam instituti fuimus, multe: suni, inquam, 
qua filio uno suscepto, alterius viri conjugium non 
admittunt. Sunt alia qua prorsus immunes per- 
manent virilis copulz et contactus atque convictus. 
Decus alioqui Deiparse visibilia omnia et invisi- 
bilia excedit, Deo solo excepto, quantumvis '7/ 
gloriosa et eximia. Sed et viri innumeri pa- 
riler virgines fuerunt et sunt. Si ergo viles 
inutilesque — famuli hujusmodi  charismatibus 
digni haben tur, illa qux charismatum divinorumque 
bonorum fons est, in nomine Filii sui, Domini nostri 
Deique Jesu Christi, qui unus de sancta Trinitate 
est, quomodo expers fuerit tam proprio et tam 
peculiari charismate, quod eam solam pro digni- 


tem laudaverunt, primo quidem in evangeliis Chri- 
stus Dominus, deinde Paulus in epistolis, et Joannes 
in Apocalypsi? Nihil deinceps effecerunt tot lucu- 
lentissimis , quae exstant, pro virginitate scriptis 
Clemens Romanus, Basilius, Gregorius Nyssenus, 
Chrysostomus, Epiphanius, Hieronymus, Augustinus, 
Isidorus, aliique ? 
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tate decebat, pwe alio mortali quovis, nempe utsine À τοιούτου ἰδιαιτάτου αὕτη xat ἑξαιρέτου χαρίσµατος, 


semine regom Dominum pareret? Atque ob id 
inaccessum foret, quod reverentiam vel unice cogi- 
tatum incutit, sanctum illud et tremendum anima- 
tum vas; ita ut maxima convenientia esset, eo quem 
solus ipse scit modq, cum ejus honoranda et sancta, 
quam de Maria sumpsit, incarnatione ? 


X. Hoc etiam animadverte, quod aute divinum 
quidem partum angelus Josepho ait: Ne timeas 
accipere Mariam conjugem tuam, Conjugem appellat, 
ne is existimaret, suspicionem aliquam esse de vir- 
gine. Post Servatorem autem partu editum, haud 
ulterius conjugem dixit : Ceu sene ex patratis tunc 
miraculis satis confirmato , quod divinum illud non 
humanum esset negotium : videlicet ex Magorum 
. adventu, angelorum hymnodia, peregrinm et exor- 
bitantis stelle eursu insolito, pastorum interventu, 
atque in primis partu sine dolore. Sed enim quid 
ait? Surge et accipe puerum ac matrem ejus, et fuge 
in Egyptum. Et postea : Surge, inquit, et accipe 
puerum, et vade in terram Israelis **, Quanam vero 
in Scriptura comperisti ipsam alium quoque pe- 
perisse aliquando puerum ? Nisi forte ex multa vestra 
nequitia ac stupore '78$ contra semper virginem 
Deiparamque Mariam nugas, latranium more ca- 
num, ex impuro ore vestro in cassum effunditis. ; 


ΧΙ. De filiis autem a Josepho sene ante Christi (. 


adventum genitis, quis fide dignior testis sit, quam 
ipsi illi sancti, qui servos se non fratres appellant ? 
Quorum unus dicit : Jacobus Dei et Domini no- 
stri Jesu. Christi servus *, videlicet. nequaquam 
frater. Alter vero : Judas Jesu Christi servus et non 
dixit, frater. Statimque addit: frater autem Jaco- 
bi **» erronesm veluti corrigens multorum opinio- 
nem, palamque cunctis nuntians audire volentibus : 
Servus sum, o homines, Domini Jesu Christi. Cur 
me fratrem ejus vocatis, cujus stupenda nativitate 
coelestes quoque virtates attonitse fuerunt, cum di- 
vinz dispensationis mysterium enarrare nequirent? 
Etsi ille humanitus omnia audire non recusabat, 
infirmitatibus nostris indulgens. Nam et Josephl 
Filium appellari * se audiens, quanquam minime 
esset, non zgre ferebat : et quasi faber per contu- 
meliam a mendacibus Judsis vocatus, non irasce- 
batur. Et a nobis ante ejus adventum ex Josepho 
genitus, Jacobo, inquam, Jose, et Simone, et me 
quoque Juda **, ob priorem nostram incredulitatem 
rejectus, non excanduit, sciens humans infirmita- 
ds fragilitatem, dum eum alloqueremur Jtanquam 
?elate corporali priores, ideoqueei &inulantes, pro- 


ὅπερ ἀὐτῇ xol µόνῃ ἀξίως ἔπρεπεν, f Kup «wi, 
τὸ ἐξ αὐτῆς τεχεῖν ἀσπόρως τὸν βασιλέα Κύριον; 
xal διὰ τοῦτο ἀπρόσιτον, δέος ἐμποιοῦν καὶ µόνον 
νοούµενον, ἅγιον καὶ φοδερὸν ἔμφυχον σχεῦος, xal 
συγγένειαν ἀχροτάτην ὑπάρξαι τῆς αὐτοῦ τιµίας, 
ὡς αὐτὸς µόνος οἶδεν, xai ἁγίας ἐξ αὐτῆς σαρχώ- 
σεως; 

Fl. Σχόπει δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι πρὸ μὲν τοῦ θείου 
τόχου ὁ ἄγγελος πρὸς τὸν Ἰωσήφ φησιν Mi Φοδη- 
θῇς παρα1αθεῖν Μαριὰμ τὴν γυγαϊχά σου. 
Γνναῖκα δὲ αὑτοῦ εἶπεν, ὥστε μὴ νοµίζειν αὐτὸν 
ἐπιδουλευθεῖσαν ὑπάρχειν τὴν παρθένον. Μετὰ δτὸ, 
σωτήριον τόχον, οὐκέτι γυναῖχα αὐτοῦ εἶπεν, ὡς τοῖς 
θαύμασι τοῖς τότε γενοµένοις τοῦ πρεσδύτου ἱχανῶς 
Ρεδαιωθέντος θεῖον εἶναι «& πρᾶγμα xal οὐκ ἀνθρώ- 
πινον * λέγω δὲ τῇ τῶν μάγων ἐπιδημία, «fj, τῶν 
ἀγγέλων ὑμνῳδίᾳ, τῷ ξένου xal παρηλλαγμένου 
ἁστέρος ἐξαισίῳ δρόµῳ, τῇ] τῶν ποιμένων ἐπι- 
στασίᾳ, καὶ πρὸ τούτων, τῇ ἀνωδίνῳ λοχείᾳ * ἀλλὰ 
τί φησιν; Ἐγερθεὶς παρἀ.αθε τὸ παιδίον, καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς Αἴγυπτον” καὶ πάλιν 
᾿Εγερθεὶς, qnot, παράλαδε τὸ παιδίον, καὶ τὴν 
µητόρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου elc γῆν Ἱσραή. ' ἐν 
ποίᾳ δὲ γραφῇ εὗρες λεγούσῃ αὐτὴν xal ἕτερον υἱὸν 
γεννῆσαί ποτε; εἰ μὴ ἐκ xaxoupylac xal πολλῆς ἐμ- 
6ροντησίας΄ κατὰ τῆς ᾿Αεικαρθένου xai Θεοτόχου 
Μαρίας τὰς φλυαρίας, δίκην χυνῶν ὑλακτούντων ix 
τῶν ἀνοσιουργῶν ὑμῶν οτοµάτων pátnv ἐχφέρετε, 

ΙΑ’. Περὶ δὲ τῶν vlóv Ἰωσὴφ τοῦ πρεσθύτου τῶν 
πρώην αὐτῷ γεννηθέντων τῆς τοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας, τίς ἀξιοπιστότερος µάρτυς ἑχείνων αὐτῶν ἐστι 
δικαίων, δούλους ἑαυτοὺς ὁμολογούντων οὐδ ἆξελ- 
φούς ; ὧν ὁ μὲν ἔφησεν’ Ἰάχωδος θεοῦ καὶ Κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, καὶ οὐχ ἀδελφὸς δηλονότι" 
xai ὁ ἕτερος' Ιούδας ᾿Γησοῦ Χριστοῦ δοῦ.ος, οὐχ 
ἁδελφὸς εἰπών' xal εὐθὺς ἐπιφέρει, ds góc δὲ α- 
κώδου' τὴν πεπλανηµένην ἔννοιαν τῶν πολλῶν ὥσπερ 
ἐπιδιορθούμενος Ev τῷ εἰπεῖν, ἀθε.Ίφὸς δὲ ᾿Ιαχώδον. 
xaX σαφῶς πᾶσι διαγγέλλων τοῖς ἀκούειν ἐθέλουσιν 
ὅτι Δοῦλός εἰμι, ἄνθρωποι, τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χρι- 
σνοῦ. Tl µε καλεῖτε ἁδελφὸν αὐτοῦ, οὗ ἐν τῷ φρικτῷ 
τόχῳ καὶ al ὑπουράνιοι δυνάµεις ἐξεπλάγησαν, μὴ 


p εὐποροῦσαι τῆς θείας οἰκονομίας ['cod. f. 139. ] àv 


αγγεῖλαι τὸ µυστήριον; εἰ xal ἀνθρωπίνως πάντα 
κατεδέχετο ἀχούειν, συγχαταδαίνων ταῖς ἁσθενείαις 
ἡμῶν ' καὶ γὰρ xat υἱὺς Ἰωσὴφ ἀκούων, καίπερ μὴ 
ὧν υἱὸς αὐτοῦ, οὑχ ἑδυσχέρανεν καὶ ὡς τέχτων ὀνει- 
δισθεὶς ὑπὸ τῶν πλάνων Ἰουδαίων, οὐχ ὠργίσθη' 
xai παρ' ἡμῶν τῶν πρὸ τῆς αὐτοῦ παροναίας γεν. 
γηθέντων τῷ Ἱωσὴφ (9) Ἰαχκώδου, καὶ Ἰωσὴ, xa 
Σίμωνος, καὶ ἐμοῦ αὐτοῦ Ἰούδα, ἐξ ἀπιστίας ἡμῶν 
τῆς πρώην ἀπελαννόμενος, οὐχ ἐμηνίασεν, εἰδὼς τῆς 


"** Matth. n, 20. * Jac. 1, 1. ** Jud. 1. * Joan. vi, 4. !'* Matth.xui, 55. 


(9) Quod beatus Josephus ex priore conjuge, ante 
nuptias cum semper virgine Maria, liberos suscepe- 
rit, qui idcirco latiore sensu fuerint fratres Domini, 
non Petri hujus tantummodo, sed et nonnullorum 
Patrum sententia fuit, quos citat ex Baronio Sandi- 


nius Hist. famil. sacr. p. 425 ; contradicente tamen 
apprime Hieronymo in Math. cap. xm. his verbis : 
( Quidam fratres Domini de alia uxore Joseph filios 
« Suspicantur, sequentes deliramehta apocrypho- 
« rum, et quamdam Esham mulierculam coníin- 
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ἀνθρωπίνης ἀσθενείας τὸ εὐόλισθον, λεγόντων ἡμῶν A pter summam nostri cordis czcitatem, ut ait evan- 


πρὸς αὐτὸν, ὡς ἅτε πρώτων τῇ σωματιχῇ ἡλιχίᾳ 
ὑπαρχόντων, xai διὰ τοῦτο ζηλοτυπούντων αὐτῷ διὰ 
τὸ ἀχμἣν πεπωρωμένην ἔχειν τὴν καρδίαν, ὥς φησιν 
ὁ εὐαγγελιστής ΄ xat λεγόντων αὑτῶν, Μετάδηθι ἑἐν- 
τεῦθεν, καὶ ἄπελθε slc «tv Ἰουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ 
µαθηταί σου θεωρήσωσι τὰ ἔργα σου, d σὺ 
ποιεῖς ἀπιστοῦντες αὐτῷ διὰ τὸ ἀτελῶς διαχεῖσθαι, 
χαὶ ψήπω τῷ ἁγίῳ Πνεύματι βαπτισθέντες. Της γοῦν 
θείας ἐπιφανείας τοῦ ἁγίου Ἠνεύματος ἀξιωθέντες, 
ὥς qat ἡ τοῦ ἀφευδοῦς ὑπόσχεσις, νῦν ὡς τέλειοι 
τελείοις ὑμῖν πᾶσι tol; ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἐπιστέλλο- 
pev, ὅτι δοῦλοί ἐσμεν τοῦ Κυρίου, οὐχ ἁδελφοί' ἐγὼ 
δὲ Ἰούδας xa Ἰάκωθος, ἀδελφοὶ ἀλλήλων ὑπάρχο- 
pev. Τάχα δὲ διὰ τοῦτο xal ὁ Κύριος ὡς προγνώατης 
οὐχ ivl τινι ἐξ αὐτῶν τὴν ᾿Αειπάρθενον χαὶ θεοτό- 
xov ἓν τῷ σταυρῷ κρεµμάμενος παρέθετο, ἀλλὰ τῷ 
[ cod. f. 139. b. ] Θεολόγῳ xal µαθητῇ Ἰωάννῃ τῷ 
vip Ζεθεδαίου, ἵνα τελείως τοὺς πλάνους άποδου- 
χολήσῃ τῆς πεπλανηµένης αὐτῶν ἑννοίας. El γὰρ μὴ 
τοῦτο Tfjv, πῶς ἑνεδέχετο ἵνα τοὺς υἱοὺς αὑτῆς, ὥς 
φατε, ἑάσασα μεθ ἑτέρου συνοιχἠσει ἡ ᾿Αειπάρθε- 
vog ; ΑΆλλ ὥσπερ οὗτος ὁ παρθένος xal θεολόγος, 
ἁδελφὸς ὑπὸ τοῦ Κυρίου ἑλέγετο, οὕτως χἀχεῖνοι διὰ 
thv οἰχονομίαν ἀδελφοὶ ἑλέγοντο, οὐχ ὑπὸ τοῦ Κυ- 
ρίου, ἀλλ ὑπὺ τῶν ὄχλων, οὐδαμοῦ γὰρ εὑρήσεις 
«by Κύριον ἁδελφοὺς αὐτοῦ τούτους ἀποχαλέσαντα, 
εἰ μὴ οἱ ἁπόστολοι καὶ οἱ ὄχλοι τούτους οὕτως ὡνό- 
µάζον * τοῦτο γὰρ tj οἰχονομία. ᾽Αλλά ταῦτα μὲν ἐπὶ 
τοσοῦτον. Tuv δὲ ἱερῶν μαρτυριῶν ἐντεῦθεν ἀπάρξο- 
pau δειχνύντων ἐκ σπέρµατος ᾿Αδραὰμ xaX Δαδὶδ 


gelista, eique dicentes : Transi hinc, et vade in Ju- 
deam, ul et tui discipuliopera tua qua facis videant '*. 
Nimirum ei non credentes, propter nostram imper- 
fectionem, 7G et quia nondum sancti Spiritus 
baptismum receperamus. Sed enim postea divino 
sancti Spiritus adventu digni habiti, ut dixerat ejus 
qui non mentitur promissio, nunc ut perfecti per- 
fectis vobis omnibus quotquot in terra vivitis '* 
scribimus, nos Domini servos esse non fratres. Ego 
vero Judas et Jacobus, fratres sumus. Fortasse 3u- 
tem ob id ipsum Dominus, futuri non nescius, neu« 
tri ex his semper Virginem Deiparamque in cruce 
pendens commendavit, sed Joanni discipulo, Joan- 


B ni, inquam, Zebedei filio, ut omnino mendaces Ju- 


daos a sua falsa opinione retraheret. Nisi enim res 
ita se haberet, quomodo passus esset, ut filiis suis 
ut vos 'dicitis omissis, cum alio habitaret Virgo? 
Verum ut hic vírgo et theologus, frater a Domino 
appellabatur, ita et illi dispensationis causa fratres 
non a Domino sed a turbis vocitabantur. Nusquam 
enim comperies hos a Domino fratres appellatos , 
sed ab apostolis tautum turbisque eo titulo denota- 
bantur. Sic enim dispensationis ratio ferebat. Sed 
hzc hactenus. Nunc sacrorum testimoniorum íni- 
tium faciam, quae demonstrant, de Abrahami Davi- 
disque stirpe ortam Deiparam, atque ex ipsa Domi- 
num nosirum Jesum Christum natum esse, neque 
aliunde corpus suum habuisse. 


γεγεννῆσθαι τὴν θεοτόχον, xai ἐξ αὐτῆς Υεννηθῆναι τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ οὐχ ἑτέρωθεν 


ἐσχηχότα 1b σώμα. 
Μαρτνρίαι τῆς θείας Γραφῆς συνηγοροῦσαι τῷ 
ῥηθέντι λόγῳ. 
" 'Ex τοῦ κατὰ Ματθαιον Εὐαγγεᾖίου. 
Βίδλος γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, x. 5. λ. 


Divine Scripture testimonia, qus recitato ser- 
moni suífragantur. 

Ex evangelio secundum Mattheum. 

Liber generationis Jesu Christi, etc. 


Sequuntur in codice a [. 129 b. ad f. AM, testimonia ex Genesi, Evangeliis Luce et Joannis, Pauli apo- 
stoli Epistolis ad Ποπιανοε, ad Galatas et ad Timotheum. ' 


!! josn. vit, 9. '* Matth. XXIY, 49. 


« genies. Nos autem, sicut in libro, quem contra 
« llelvidium scripsimus, continetur, fratres Domi- 
« ni, non filios Joseph, sed consobrinos Salvatoris, 


« intelligimus, etc. » Atque hoc vulgo pie jam cre- 
ditur in tota Ecclesia. 
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ΛΟΓΟΣ 


ΤΡΙΤΟΣ. 


Κατὰ τῶν αὐτῶν Παυ.λικιάνων «εγόντων ὅτι ὁ Κύριος ἐπὶ τοῦ δείπνου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ovx 
ἔδωκεγ' ἀηθῶς ἄρτον καὶ olrov, àAA& παραθο.ικῶς (10) εἶπεν, Ad6sca, φάγετε, τὰ ῥήματα 
αὐτοῦ έχων" καὶ οὐδαμοῦ, gnol, παρείΊηπται tovto aout. 


ο-- 


" EJUSDEM PETRI SICULI 
SERMO TERTIUS. 


Contra eosdem Paulicianos, qui dicunt Dominum in cana discipulis suis haud vere obtu- 
lisse . panem ac vinum, sed parabolice locutum, Sumite, manducate ; nempe verba sua ἆε- 
notando. Neque id usquam fecisse traditum dicunt. 


I. En jam ad duas predictas tertiam hanc adjun- 
egimus lucubrationem circa tremendam divinamque 
eanctorum mysteriorum initiationem, quse media 
fuit inter Domini nativitatem et ejusdem crueiüxio- 
nem. Jam vero quod evidens sit haec institutio, si- 
cul etiam sancti baptismi ex aqua et Spiritu sancto 
quo Christiani omnes imbuimur, neque ab ipsis 
fieri calumnia possit, propter ejus rei simplicissi- 
mam in divina Scriptura demonstrationem, cunetis 
est exploratum. Nihilominus in hoc etiam simpli- 
cjores decipere conantur bi scelesti dicentes , non 
oportere hanc liturgiam peragere, neque sacrum 
pretiosi corporis ac sanguinis Domini Deique nostri 
nutrimentum participare, causam quidem nullam 
prorsus afferentes, propter evangelicorum apostoli- 


A  A'. "Hob πρὸς τοῖς δυοὶ ερίτον ἡμῖν προχείοθω 
χεφάλαιον περὶ τῆς φρικτῆς xal θείας τῶν ἁγίων 
μυστηρίων µνήῄήσεως, ὅτι µέση τῆς τοῦ Κυρίου Υεν- 
νήσεως xai τῖς σταυρώσεως αὐτοῦ αὕτη γέγονεν. 
*Ott μὲν γὰρ φανερόν ἐστι τοῦτο, ὡς xa «b ἆγιον 
βάπτισμα τὸ 67 ὕδατος χαὶ Πνεύματος ἁγίωυ, ὃ πἀν- 
τες Χριστιανοὶ βαπτιζόµεθα, xol μὴ διαθληθῆναι 
παρ αὐτῶν δυνάµενον, ὡς ἁπλουστάτην ἔχον ἐν τῇ 
0«(a Γραφῇ τὴν δἠλωσιν, πᾶσι πρόδηλον [cod. f. 
144 b.]* ὅμως καὶ ἓν τούτῳ πειρῶνται ποὺς ἁπλου- 
σεέρους ὑποχλέπτειν οἱ ἀνόσιοι λέγοντες, μὴ δεῖν. 
λειτουργίαν τοιαύτην ἐπιταλεῖσθαι, μηδὲ τῆς ἱερᾶς 
τροφῆς τοῦ τιµίου σώματος τοῦ Κυρίο xa Geo, 
tuv µετέχειν αἰτίαν ἐντελῶς μὴ ἑπεφέροντες, διὰ 
τὺ τῶν εὐαγγελιχῶν xai ἁποστολιχῶν μαρτυριῶν 


corumque testimoniorum minime variam senten- B ἀποίκιλον γνώρισμα λέγοντες δὲ µόνον ὅτι συµόο- 


tiam ; sed aientes tantummodo, dictum fuisse sym- 
bolice a Domino : Sumite, manducate, et bibite ez 
eo omnes 15: üpsa sua videlicet verba denotante, 
quoniam nihil ibi reapse erat panis et- vini. Quod 
commentum ideo fortasse ipsis excogitavit 78 in- 
vidus diabolus, ne divine communionis lumine il- 
lustrentur. Certe hoc ipsis jam non licet, quia di- 
vino baptismo non sunt perfecti, neque iu flde 
orthodoxa confirmati. Nam divina communio a per- 
fectis atque fidelibus participatur : imperfectis au- 


tem et non consignatis atque infidelibus prorsus est - 


iuaccessa et incommunicabilis, quia sponte ad. veri- 
tatem ceculiunt, Omnis enim qui male agit, ut ail 
sacrum oraculum, Jucem odit : ac propterea ad lu- 
cei non. veniunt, ut won arguantgr opera eorum !^. 

M. Nos ergo unius ejusdemque Dei credimus esse 


*! Matth. xxvi, 260. οὐ Joan. ini, 20. 


(10) Ita hie codex. Sed tamen p. 14, nec non 
paulo infra συμθολικῶς 


λικῶς εἴρηται ὑπὸ τοῦ Κυρίου «b, Λάδετε, φάγετε, 
xal πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες * τὰ ῥήματα αὐτοῦ M- 
γων, ἐπεὶ οὐκ ἣν ἀληθῶς ἄρτος xai οἵνος τάχα xe 
τοῦτο τοῦ πονηροῦ σόφισμα βασχαίνοντος αὗτοῖς πρὺς 
τὸ μὴ τῷ φωτισμῷ τῆς θείας ἑλλαμφθῆναι χοινωνίας' 
οὐδὲ γὰρ τοῦτο θεμιτὸν αὐτοῖς ὑπάρχει μὴ τῷ θείψ 
βαπτίσµατι τελεσθεῖσιν, καὶ τῇ ὀρθοδόξῳ πίστει Be- 
6αιωθεῖσιν' dj γὰρ θεία κοινωνία, τῶν τετελειωµέ- 
voy. xal πιστῶν ἐστι µετάληφις * τοῖς δὲ ἀτελέσι xal 
ἀσφραγίστοις (11) xaX ἀπίστοις, πάµπαν ἁπρόσιτος 
ὑπάρχει καὶ ἀμέτοχος, διὰ τὸ ἐξ ἐχουσίου γνώµη: 
τυφλώττειν αὐτοὺς περὶ τὴν ἀλήθειαν. Hac γὰρ ὁ 
φαῦλα πράσσων, ὥς φησι τὸ Ἱἱερὸν λόγιον, quoti 
có gàc* καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἔρχονται αρὲς τὸ φῶς, 
ἵνα, μὴ ἐ1εγχθῶσο αὐτῶν τὰ ἔργα. 

W. Ἡμεῖς τοίνυν ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ εἶναι 


(11) Vides Manichzeos sine Baptismo et sine Con- 
firmatione, atque usu Eucharistiz. 
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πιστεύοµεν τὸ παντοδύναμον πρόσταγμα, àv τῇ τοῦ A preceptum omnipotens, Initio quidem mundi ab eo 


χόσµου Ὑενέσει τοῦ ὑπ) αὐτοῦ χτισθέντος εἰρηχότος 
ΒΛλαστησάτω ἡ 1 [cod. f. 342] βοτάνη» χόρτου, 
σπεῖρο» σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ) ὁμοιότητα᾽ 
xai εἰσέτι xal νῦν τῷ θείῳ ὑπείχουσα προστάγµατι 
πάντα τὰ φυτὰ ἀνελλειπῶς ἑτησίως ἐχφέρει ' ἐν δὲ 
τῷ ἱερῷ δείπνῳ τοῖς ἁγίοις ἁποστόλοις ἄρτον ἀληθῶς 
xat οἶνον δόντος χαὶ λέξαντος, Λάδετε, φάγετε [τοῦτό 
ἐστι τὸ σῶμά µου]. καὶ πίετε ἐξ αὐτοῦ πάντες, 
τοῦτό ἐστι τὸ αἷμά µου, τὸ τῆς χαινῆς διαθήκης, 
τὸ ὑπὲρ ὑμῶν xal πο..1ῶν ἐκχυγνόμεγον εἰς τὴν 
ἐμὴν ἀνάμνησιν * χαὶ vov χαὶ εἰσέτι τὸ αὐτὸ διαφυ- 
λάττεται πρόσταγμα τῇ τῶν ὑπηρετῶν ἱερουργίᾳ τε- 
λειούμενον. ὁρατῶς μὲν τοῦ ἄρτου προκειµένου, 
ἀοράτως δὲ τοῦ παναγίου ἐπιφοιτῶντος Πνεύματος, 
xai τὰ προτιθέµενα ἁγιάζοντος ΄ χαὶ οὐκ ἀντίτυπα, 
ἀλλ) αὐτὸ «b πανάχιον σῶμα xal τὸ τίµιον αἷμα τοῦ 
Κυρίου καὶ θεοῦ ἡμῶν ἀποτελοῦντος (13), ἐς οὗ καὶ 
ἡμεῖς οἱ ἁμαρτωλοὶ ἁγιαζόμεθα, εἰς ἄφεσιν ápap- 
τιῶν µεταλαμθάνοντες. 

I'. "Ays δ) xai τὰς περὶ τούτου ἱερὰς ῥήσεις, ὡς 
διάχεινται ἐν ταῖς legato πτυκταῖς ὑπογράφωμεν, τῷ 
ἁπλουατάτῳ xal ἀποιχίλῳ τῆς φράσεως αὐτῶν πρὸς 
ἀξιοπιστίαν τοῦ παρόντος ζητήματος ἀρχούμενοι. 
T γὰρ ἀξιοπιστότερος τοῦ 8500; τίς δὲ μετ’ ἐχεῖνον 
ἕτερος, πλὴν τῶν αὐτοπτῶν αὐτοῦ xaY ὑπηρετῶν 
[cod. f. 142. b.], τῶν εὐαγγελιστῶν λέγω καὶ ἆπο- 
στόλων, ὑπάρχει πιστότερος; ὄντως οὐδείς * xat µάρ- 
τυς xal ὁ λόγος xat ὁ βίος αὐτῶν xai τὰ θαύματα 
ἄκηπτα παρὰ πᾶσιν ὑπάρχοντα καὶ ἀνεπίληπτα, xat 
δειχνύντα δούλους τοῦ θεοῦ ἀληθινοὺς αὐτοὺς ὑπάρ- 
χειν χαὶ µάρτνρας. Δι xai νῦν αὐτῶν λεγόντων 
ἀχούσωμεν. 

Μαρτυρίαι τῆς θείας Τραφῆς συνηγοροῦσαι τῷ 
ῥηθέντι λόγῳ. 

'Ex τοῦ κατὰ Ματθαϊῖον Εὐαγγείου. 

Ἑποίησαν δὲ οἱ μαθηταὶ, ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ 

]ησοῦς, xai ἠτοίμασαν τὸ Πάσχα, χ.τ. λ. 


conditi, dicentis : Germinet terra herbam feni, fa- 
cientem semen in su0 unamquamque genere acspecie!*, 
Et en usque hodie divino precepto obtemperans 
omne genus stirpium annualim indeficienter pro- 
ducit. In sacra vero ccena sanctis apostolis panem 
vere vinumque cum exhibuerit Dominus, dixeritque: 
Sumite, manducate [hoc est corpus meum] ; et bibite 
ex eo omnes, hic est sanguis meus novi tesamenti, 
quod pro vobis et pro multis effundetur in remissio- 
nem peccatorum ;: hoc facite in meam. commemora- 
tionem !* ; nunc adhuc idem observatur mandatum 
divinorum ministrorum sacro officio consummatum ; 
visibiliter quidem pane proposito, invisibiliter au- 
tem superveniente sanctissimo Spiritu , et oblata 
sanctificante ; nec sane antitypa, sed sanctum ip- 
sum corpus pretiesumque sanguinem Domini ac 
Dei nostri efficiente; ex quo nos quoque peccatores 
sanctificamur, dum in remissionem culparum su- 
mimus. 

ΠΠ. Agesis de hoc quoque dogmate sacras loeu- 
tiones, prout in sacris voluminibus jacent, infra 
scribamus, simplicissimo ipsarum et constante ver- 
borum tenore ad przsentis controversizx ouctoralem 
definitionem 79 contenti. Quis enim Deo fide di- 
gnior 7 Quis post eum alius, Ρίου eos qui ei ocu- 
lati testes adfuerunt, evangelistas dico et apostolos 
majorem nostram fiduciam postulat ? Prorsus nemo. 
Testis sermo eorum et vita itemque miracula, quie 
apud omnes indubia sunt, nullique reprehensioni 
obnoxia, quzque ipsos veros Dei famulos testesque 
fuisse demonstrant. Ergo ipsos nunc loquentes au- 
diamus. 

Divinz Seripturz testimonia, qua recitato ser- 
moni suffragantur. 

Ex Evangelio secundum Mattha:wm, 

Fecerunt autem discipuli prout jusserat illis Je- 
808 ,Ct paraverunt Pascha, etc. 


In hac pagina 142 b desinit abruptus. tertius sermo, seu testimonia illum confirmantia , que certe petita 
[uerunt post Mattheum ex Marco et Luca Pauloque ubi de sanctissima Eucharistia loquuntur. In amissis 
autem reliquis operis quaternionibus perierunt tres posteriores libri, quos aucior promisit in historia p. 15-16, 
nempe de sancte crucis cultu, de Veteris Testamenti auctoritate, et de ecclesiastica hierarchia. Alium operis 
pleniorem codicem optare magis quam sperare licet. Sed antequam de hoc opere dicere desino, nequeo non 
mirari Joan. Christoph. Wolfium, qui in pref. ad anecd. Gr. t. IJ, Petrum nosirum Siculum facit Constan- 
tinopolitanum, sanctum Thaumaturgum, et Argivorum episcopum, citato Bollando t. 1I Febr., p. 610 (cum 
citare debuisset t. ] Maii, p. 428). Sed reapse niliil commune habent Peirus Siculus et Peirus Argivus, non 
etatem, non patriam, non miracula, non vite denique professionem. 


!5 Matth, xxvi, 26, 27. 
(42) Animadverte preelarum testimonium de sanctissima Eucharistia. 





MONITUM. 


Orationi sequenti ea tantum przmittenda censemus quae de ms. Grseco codice, deque auctore versionis 
quam Benedictus Piazza edidit, adnotata reperiuntur ad calcem exeruplaris, quod in Panormitana Collegii 
Soc. Jesu bibliotheca asservatur. Sunt autem qux sequuntur : TESTIMOMIUM EXSCRIPTORIS ET INTERPRETIS : 
Requisitus ab. Adm, Rev. Patre Antonio Maria Portio Soc. Jesu , Ego infrascriptus Grece lingue lector, 
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εἰ bibliothece hujus Magni εἰ Regii monasterii SSmi Salvatoris Messana in lingua Phari custos, annuente 
Hmo S. Th. M. D. Basilio de Neapoli, ejusdem monasterii abbale, exscripsi ex codice XL1] dicte bibliothece, 
et Latine reddidi superiorem orationem S. P. N. Petri, episcopi Argorum, in Conceptionem S. Anne, 
quando S. Dei Genitricem concepit. 

Est autem. codex hujusmodi, integer, membranaceus, in folio majori, Greco numero MB, id est XLII 
obsignatus, tabulisque leucophea pelle a tergo contectis cooperius , inscriptusque exterius sic, MET. nempe 
Metaphrasig. Caierum qui illum scripsit Daniel, πανηγυριχὸν vocat. 

Totum hoc opus πανηχυριχὸν duobus voluminibus ejusdem ferme molis et characteris coniinelur ; atque in 
iis varias per annum legendas, vel orationes, vel sanctorum historias reperies. 1n priori igitur volumine, quod 
festivitates exhibe! ab Kal. Septembris usque ad 11 Non. Aprilis, v Idus Decembris habetur dicta Oratio 
S. P. N. Peiri episcopi, undecim ferme columnis comprehensa : incipit ab ultimis decem lineis ultime colum- 
ne qualernionis 20 usque ad lineam 50 columne 14 quaternionis sequentis. Singulge vero columna lineis &5 
wt plurimum concluduntur, Scriptus est autem codex hic anno 6816 ab O. C. (hoc est sexmillesimo octin- 
gentesimo decimo sexto ab orbe condito) ut Greci calligraphi supputant, id est anno Incarnationis Domi- 
nice 1508. Etenim in fine codicis legitur nota hac : Ἐτελειώθη τὸ παρὸν Πανηγνριχὸν διὰ χειρὸς τοῦ 
ἁμαρτωλοῦ Δανι]λ xai σχευώφυλας (sic) τῆς μεγάλης µάνδρας τοῦ Σωτῆρος ἀχρωτηρίου Μεσσήνης. 
Μηνὶ Σεπτεμόρίῳ εἰς B' ἡμέρᾳ Σαδδάτου, pz 9', ἔτους ςωις’, ἱνδίχτου c'. Εὔχεσθε, xai ut χαταρᾶσθε, 
ὅτι ὁ γράφων παραγρᾶάφει. » Scilicet : « Explicitus est hic Panegyricus liber manu peccatoris Daniel , et 
Seevophylacis magn:  Mandrz Salvatoris promontorii Messanz, ιν Non. mens. Septembris, die Sabbati, 
hora 9, anno 6816, indictione vr, Orate pro me, et non maledicatis mihi, quoniam qui scribit, scri- 


bendo errat. » 


In quorum fidem, etc. Prid. Non. Februarii An. Domini 1144. 


Locus 1 Sigilli. 





Begxgoicrus Μοκλιριπισα HiggouoNACHUS. 
ita est, AsbAs BasiLius DE. Νεκροί. 








PETRI ARGORUM EPISCOPI 
ORATIO. 


Sancii Patris nostri Petri Argorum episcopi oratio in A Τοῦ àv. ἁγίοις Πατρὸς ἡμῶν Πέτρου ἐπισκόπου 


Conceptionem sancte Ánng quando concepit. εακ- 
ciam Dei Genitricem. 


Benedic, Pater. 


l1. Cum magna maximis, iuauditaque videam por- 
tentis praecurrere portenta, ingenti cordis gaudio 
gestiens in admírationem rapior, et Dominice erga 
nos misericordie viscera, providentiamque divinam 
' omni cogitatione majorem stupens demiror. Hodie 
enim nostrz cum Deo reconciliationis aperta con- 
spiciuntur indicia. Hodie natura nostra, olim reje- 
cta, jam suze iu pristinum restitutionis primordia 
aspiciens hilarescit. Hodie primi parentes, duin as- 
$0nat eorum auribus, jam solvendam illam esse 
sententiam , qua editum fuerat hominem in terram 


reversurum 34, lztissimam frontem explicant , cer- D 


uoresque dum fiunt, modo in agro sterili fragran- 
tissimam illam rosam plantari, qux odore suo quid- 
quid sub sole est, perfundet, ac prevarieationis fe- 
torem abiget, listitiam gratulationemque ingemi- 
nant. Omnes quotquot sunt creature dum purissimi 
templi Regis omnium Christi nunc jaci fundamenta 
cernunt, gratanter tripudiant, manibusque plaudunt 
εἰ Deum bonorum omuium auctorem cum gratia- 
rum actione laudibus prosequuntur. Nunc arido in 


!! Gen. ui, 10. 


Ἁριῶ» Aóroc εἰςτὴν Σύ.14ηψινΥ τῆς ἁγίας "Ar- 
νης, ὅταν cvréAa6ey τὴν ἁγίαν 8sotóxov. 


Εὐ.όγησον, Πάτερ. 

A'. Μεγάλα βλέπων χαὶ ξένα, µεγίστων προτρέ- 
χοντα θαύματα, µεγάλως ἄγαμαι τῇ καρδίᾳ γηθόµε- 
νος, χαὶ τὴν εἰς ἡμᾶς τοῦ Δεσπότου εὐσπλαγχνίαν 
καὶ ὑπὲρ λόγον προµήθειαν χαταπλήττοµαι. Σήµε- 
pov γὰρ τῆς ἡμετέρας πρὸς 8ebv καταλλαγῆς τὰ µη- 
γύµατα. σήμερον dj ἁπωσθεῖσα φύσις ἡμῶν, τῆς 
ἀναχλήσεως τὰ προυίµια χατοπτεύουσα, Υἐγηθε ’ 
σήμερον οἱ προπάτορες τῆς εἰς γῆν ἀποστροφῆς τὴν 
ἀπόφασιν, ὅσον οὕπω, λύεσθαι µέλλουσαν ἑνω-ινόμε- 
νοι χαίρουσιν. "Apst τὸ εὐωδέστατον ῥόδον ἐν àxápzu 
φυτευόµενον ἀρούρᾳ, πάσῃ τῇ ὑφηλίῳ μέλλο» εὖ- 
ὡδιάζειν, xal τῆς παραδάσεως ἐλαύνειν τὸ δυσῶδες, 
εὐαγγελιζόμενοι Ὑήθονται. Νῦν τὸ χαθαρώτατον 
ἀνάκτορον τοῦ παμδασιλέως Χριστοῦ θεμµελιούμενον, 
πᾶσα 1) χτίσις ὁρῶσα σχιρτᾷ, χαριστήρια xay yetpa; 
χροτεῖ, χαὶ τῷ πάντων αἰτίῳ τῶν ἀγαθῶν εὐχαρι- 
ατοῦσα Ὑεραίρει Θεῷ. Νῦν ὁ θεῖος παράδεισος ἓν 
ἀνίχμῳ νηδύὐῖ φυτεύεται, τοὺς ix τοῦ πρώτου ἕξ- 
ορισθέντας ἡμᾶς xai θανάτῳ χαταχριθέντας, πρὸς 
ζωὴν, διὰ τοῦ ἐξ αὐτοῦ βλαστήσειν μέλλοντος, ἑταν- 
άξων ζωηφόρου φυτοῦ. vuv τοῦ πνευματιχοῦ ἔαρης 
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τὰ ἄνθη µυρίξουσιν, χαὶ τὴν αὐτοῦ προαγγέλλουσιν A utero divinus ille plantatur Paradisus, qui nos a 


εἴσοδον * νάρδος, χρόχος, καὶ κρίνα χυπρἰζουσι, xai 
τὴν ἡδίστην ὄψιν προδειχνύντα, τοὺς ἓν τῇ χατηφείᾳ 
τῆς ἁμαρτίας ἡμᾶς κατατέρπουσιν * προέχοψε μετὰ 
τῆς νυχτὸς τῆς ἁμαρτίας ὁ χατηφείας πλήρης χει- 
piov, καὶ Ίγγιχεν, μετὰ τῆς ἡμέρας τῆς εὐσεθείας, 
τὸ χαριέστατον Éap, xal τὴν ἀλέαν τοῦ θείου συνεπα- 
γόμενον Πνεύματος. 

ti». biems : jucundissiimum autem ver cum pietatis 
pinquavit. : 

Β’. ᾿Ἀγαλλιασώμεθα τοίνυν, χαὶ γα.ἲμικῶς ἆ.Ία- 
Ἰάξωμεν ἅπαντες, ὁρῶντες τὴν τῆς ἡμετέρας εὖ- 
γένειαν φύσεως ἀρχομένην ἓν τῇ γαστρὶ τῆς "Avvte 
φυτεύεσθαι. χροτῄσωµεν χεῖρας, καὶ πνευματιχυὺς 
χοροὺς συστησώµεθα, τῆς αἰτίας ἡμῖν εὑφροσύνης 
ἁπάσης, xaX χαρᾶς ἀνεχλαλήτου προξένου Ίγενησο- 
µένης ἑορτάζοντες σύλληψιν. 

”Ασωμεν συμφώνως τῷ θεῷ ἡμῶν, ἄσωμεν ὡς 
τὴν τῆς ἡμετέρας πρόξενον ἐλευθερίας τῶν χαταδου- 
λωθέντων τῇ ἁμαρτίᾳ Παρθένον διὰ τῆς "Άννης xal 
τοῦ Ἰωαχεὶμ πλουτοῦντες πανάµωμµον Δέσποιναν ' 
εἴπωμεν οὖν ἡμεῖς ὡς Ev ἐχπλήξει μετὰ τοῦ θείου 
Δαθίδ’ Ὡς àpeya A Uv 0n τὰ ἔργα σου, Κύριε! πάντα 
ἐν σοφίᾳ ἑποίησας ! Τίς γὰρ αὐτοῦ τὰς δυναστείας 
λαλῆσαι δυνἠσεται; mola; δὲ καὶ καρδίας πλάτος 
τῶν ἀνεξιχνιάστων αὐτοῦ χριµάτων ἀναμετρῆσαι τὴν 
ἄδυσσον ; Οἱ προσχεχρουχότες, τῆς χαταδίχης ἀπο- 
λυόμεθα * ol τῷ ἀρχεχάχῳ δαίµονι πεισθέντες διά 
τοῦ ὄφεως συμθουλεύοντι, παρὰ τοῦ πλάσαντος ἡμᾶς 
Δεσπότου, χαὶ παραχ[ρ]ουσθέντες προσλαμθανόµεθα; 
οἱ ἐἑκοντὶ τοῦ ἡμετέρου τραχήλου τὸν αὐτοῦ ζυγὸν 
ἀποῤῥίφαντες, xai τῷ δυσμενεῖ προσχωρήσαντες, 
πρὸς τὸν χρηστὸν ἐχείνου πάλιν διὰ σπλάγχνα ἑλέους 
ὑποθαλλόμεθα * οἱ τὰ δύσοιστα τῶν ἁμαρτάδων φορ- 
τία ἑαυτοὺς ἐπιφορτίσαντες, πρὺς τὴν ἀνάπανσιν 
περοσχεχλήµεθα. 


Τούτων ἁπάντων ἀρχὴ χαὶ αἰτία fj παροῦσα χαθ- 
έστηχεν ἑορτὴ, xal τῶν ἄλλων ἁπάντων, χαθάπερ 
τις ἡλίου ἑώσφόρος, προανατέλλουσα, xai δι’ ἑαυτῆς 
ἁπάσας μηνύουσα. 

I". Ἰωακεὶμ Υάρ τις τῶν ἑξόχων, καὶ µεγα παρ 
Ἑδραίοις ἔχων τὸ ὄνομα, ἐκ Δαθιδικοῦ φύλου xavá- 
γων τὸ γένος, τὴν τῆς θείας χάριτος ἐπώνυμον "Av- 
ναν τῆς αὐτῆς συγγενείας οὖσαν ἑκτήσατο αύνοιχον * 
οὐ γὰρ ἑξην xav' ἐχείνους ἐξ ἄλλης φυλῆς τὰς συ- 


priori expulsos, mortique damnatos, per vivificum 
germen ex ipso oriturum ad vitam revocabit. Nunc 
flores spiritualis veris spirant odorem, illiusque 
prenuntiant ingressum. Jam vernant cum nardo 
crocus et lilia ac suavissimo, quem exhibent, aspe- 
ciu nos peccati pudore squalentes erigunt et oble« 
ciant. Przcessit jam cum nocte peccati plena tristi- 


die divini Spiritus calorein secum adducens appro- 


Ill. Nobilitatis itaque ac decoris naturz nostra 
primaum in Anna utero plantationem intuentes, ex- 
sullemus omnes et in psalmis jubilemus *. Plauda- 
mus manibus, spirituales choreas instituamus, Con- 
ceptionem illius festive celebrantes, quie nobis om- 
nis letiti:te auctrix ineffabilisque gaudii conciliatrix 
exsistet. 

Cantamus concordi voce Deo nostro, cantemus ; 
utpote qui per Annam etJoachimum plane imma- 
culata Domina et Virgine ditemur, qux» nos peccati 
servitute pressos in libertatem asseret. Et nos igitur, 
stupore in exstasim veluti rapti, cum divino Davide 
clamemus : Quam magnificata sunt. opera tua, Do- 
mine ! Omnia in sapientia fecisti! Ecquis enim po- 
tentias Ipsius eloqui poterit? Aut enjusnam ampli- 
tudo cordis investigabilium judiciorum ejus abys- 
sum (poterit) dimetiri *? Qui (indignationem ejus) 
incurreramus, a damnatione absolvimur. Qui de- 
moni, malorum omniu architecto, prava per ser- 
pentem consilia suggerenti obtemperaveramus, a 
Domino, Conditore nostro, utat pravaricatores, sus- 


C cipimur. Qui spontejugum ipsius 9 cervice nostra 


excusseramus , et facta deditione ad inimici partes 
trausiveramus , rursus suavi illius jugo proptcr 
misericordie sus viscera subjicimur. Qui onere 
peccatorum miserrime  opprimente nosmetipsos 
gravaveramus, ad refectionem vocati jam sumus. 
Horum porro bonorum omnium origo et causa 
presens exstitit solemnitas, qua reliquis insuper . 
omnibus, ceu quzdam solis aurora, ortum parat, 
c:eterasque seipsa aoleinnitates pranuntíat. 
liI. 3oachim, unus e primoribus, magnique apud 
: Hebreos nominis, et e Davidis familia ducens origi- 
nem, Ànnam, a divipa gratia nomen babentem et 
orium ex eadem stirpe trahentem (neque euim spud 
eos ex diversa tribu matrimonia jungi fas erat), uxo- 


ζυγίας ἁρμόζεσθαι' καὶ t τὴν ἀρετῆν ὁμοτίμως xal D rem habuit. Atque ambo sane concordi animo, pa- 


ὁμοψύχως ἀμφότεροι ἐξασχήσαντες, ιοὐχ ἧττον θά” 
περος θατέρου, πάντας τοὺς χατ᾽ ἐχείνου χαιροῦ ἐν 
ταὐτῃ, ὁπόσον οὐχ ἦν εἰπεῖν, ῥᾳδίως ὑπερηχόντισαν ’ 
xai τούτου σαφὴς τὰ μετὰ τὸν τόχον ἀπόδειξις. Μό- 
vot γὰρ τῶν ἄλλων ἁπάντων τοιούτῳ μυστηρίῳ δια- 
χονῆσαι κατηξιώθησαν, ὡς Θεοῦ Μητρὸς χρηµατίσαι 
γεννήτορες, xal τούτου πρόγονοι τῆς χάτω γεννἠ- 
σεως. Αλλά ve xalmsp τοιοῦτοι πρότερον ὄντες, 
ἅπαιδες χατεγἠρων τὸν βίον, xaX τὴν Ex τούτου λύ- 
τεην συναύξουσαν παρ᾽ ὅλον εἰσέχτηντο, ὡς τῶν παρ᾽ 


3 Psalm. xciv, {, 2. ? Psalm. cui, 24. * Psalm. cv, 2. * Psalm. xxvii, 7. 


PATROL. GR. CIV. 


rique studio virtutem exeolentes, hujus prestantia 
unus :que atque altera omnes setatis illius homines, 
quantum nec verbis dici posset, facile excesserunt. 
Cujus rei evidens suppeditabuut argumentum quz 
post partum secuta supt. Et eane ex aliis omnibus 
ipsi soli digni babiti sunt, qui bujus mysterii mipi- 
stri forent , ut proinde Dei Matris genitores, ac Dei 
ipsius secundum generalioneni terrestrem avi exsli- 
terint. Verum enünvero, licet tantis. vel antea. me- 
ritis insigues essent, sine liberis tamen sonescebant; 
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et exinde dolore jugiter acerbiori conficiebantur, A αὐτοῖς ἐπηγγελμένων ἐκ Θεοῦ ἀγαθῶν ὁπάρχοντος 


utpote eo bono c£tentes, quod inter promissa a Deo 
per illud tempus potissimum habebatur. 

IV. Cum vero magna apud eos dies adventasset, 
(puto autem banc esse scenopegiam , quae mense 
Gorpiso, Septembri scilicet, celebrabatur : oporte- 
bat vero, ut omnes ex universis tribubus secuadum 
legem Hierosolymis congregarentur, ter anni ordine 
id prascribente, hac nempe recurrente solemnitate, 
tum decima quarta primi mensis, tum denique Pen- 
tecoste, qua de causa hz festivitates magne voca- 
bantur ; et omnes quidem ad divinum illud et cele- 
berrimum templum accurrentes, pro sua quisque 
facultate, Deo munera offerebant : illud enim, Non 
apparebis in conspectu meo vacuus *, Deus ipse lege 


τὸ χεφάλαιον Ey τούτῳ ἑφνστερίζοντες. 


Δ’. Ἐπεὶ δὲ τῆς map! ixelvotc φθασάσης μεγάλης 
ἡμέρας * ταύτην δὲ οἶμαι τὴν σχηνοπηγίαν εἶναι χατὰ 
τὸν Γορπιαῖον τελουµένην, τοι Σεπτέµδριον’ Uc 
6b πάντας Ex πασῶν τῶν φυλῶν κατὰ τὸν vópoy ly 
Ἱεροσολύμοις ἀθροίζεσθαι ' «pi; τοῦ ἔτους colto 
προστάττοντος, ἓν ταύτῃ τε xal τῇ τεσσαρεσχαιδε- 
x&v τοῦ πρώτου μηνὺς, καὶ τῇ Πεντηχοστῇ, xai διὰ 
τοῦτο χαλουµένας μεγά-Ίας ' πάντες, κατὰ vb ἑνὸν, 
εἰς τὸν θεῖον xal περιώνυµον ἐχεῖνον νεὼν Ίπροσερ- 
χόµενοι, δῶρά τε προσέφερον τῷ θεῷ' Οὐ pip. 
ὀφθήσῃ κεγὸς ἐναντίον µου, παρ' ἑχείνου τούτοις 
ἑνομοθετεῖτο * ἁπάγων αὐτοὺς, τοῦ µή τινι σέδας, 3 


illis coustituerat, periculum sic avertens, ne cui B ἄλλο τι προσφέρειν τῶν οὐχ ὄντων θεῶν, xai µόνῳ 


deorum eorum, qui nihil reipsa sunt, tanquam Deo 
vero honorem aut quidpiam aliud offerrent, sed ut 
sibi soli eos devinciret; nam cxterum baud indigus 
est bonorum nostrorum Deus, qui omnia ex non ex- 
stantibus creavit ; sed tanquam omnis fons bonitatis 
per hzc sollicitam salutis nostrze curam gerit. 

Cum omnes igitur, ut dixi, e singulis tribubus sua 
Deo munera offerrent, aderat et illud divinum par, 
Joachimus videlicet et Anna, legalis illud religionis 
firmamentum, et evangelicae philosophie gloria, 
tribus Judz nobilissimum ornamentum , atque pre- 
clarissima gloriatio, utpote Christi omnium Domini 
generationis secundum carnem principium ac ra« 
dix, Davidis augustissimum decus, et nostrae omuium 
salutis tessera splendidissima. Aderant autem non 
sicut alii cervicem erigentes , nec supercilia inso- 
lenter attollentes ad Rubenis presertim exemplar, 
qui et adversus alies sese efferebat, et horum 
oblata dona superbe metiebatur; sed quiete ac 
taciteet magis quam res sensibiles, cor contritum el 
humiliatum Deo, qui istud non despicit, offerentes. 


V. At ore impudenti Ruben sese iis fert obviam, 
et eos quidém utpote nullam sobolem sortitos contu- 
meliis lacessere non veretur ; tum vero ipsorum dona 
oblata, quasi. Deo indlgna, rejicit. 

Quid est quod ita agas, o Ruben? Quid hosce 
insontes ipse, qui multis probris inhonestaris, ceu 
reos publice criminari fidenter audes * Quis unquam 
de His postulatur, quibus prestandís sit impos? 
Quisnam Deo leges ferenti potuit contradicere, ei 
contra stimulos prxsumit audaeter calcitrare? Ubi- 
nam audisti Deum illos, qui careant prole, repel- 
lere? Nonne Abelem , quanquam liberorum exper- 
tem, cum offerret munera, acceptum habuit? 
Nonne Abrah:e et Sare, utut filios non habentibus, 
benedixit? Nonne Annam Phenennz zmulam, licet 
sobole destitutam, deprecantem demnm exaudivit? 
Quandonam gignendis liberis operam dedere ma- 
gnus ille Elias atque Eliseus, quorum tamen Deus 
et preces exaudivit, et oblata sacrificia niaximis 
decoravit miraculis? Vel nonne saltem fateberís 


* Exod, xxui, 15. 


προσοιχειῶν ἑαυτῷ * οὐ γὰρ τῶν ἡμετέρων ἐν χρείᾳ 
θεὸς, 6 ἐκ μὴ ὄντων τὰ πάντα παραγαγὼν, à 
ἡμῶν, ὡς πάσης ἀγαθότητος ὑπάρχων πηγἩ, τὴν σω- 
τηρίαν ζητεῖ. - 


Πάντων τοίνυν, ὡς ἔφην, κατὰ φυλὰς προσφερὀόν- 
των τὰ δῶρα θεῷ, παρῆν xai «b θεῖον ζεῦγος, 
Ἰωαχεὶμ, φημὶ, καὶ Άννα, τῆς νομιχῆς λατρείας 
τὸ στήριγμα, xa τῆς εὐαγγελιχῆς φιλοσοφίας τὸ 
καύχημα, τὸ τῆς Ιούδα φυλῆς εὐγενέστατον γνώρι- 
σµα, xal τοῦ πάντων Δεσπότου Χριστοῦ τῆς χατὰ 
σάρχα γεννήσεως περιφανέστατον, ὡς ἀρχὴ xai αἷ- 
τιον, σεµνολόγηµα * τὸ τοῦ Δαθὶδ ἱερώτατον ἔγχαλ- 
λώπισμα, καὶ τῆς ἁπάντων ἡμῶν σωτηρίας ἀστειότα, 
τον γνώρισμα χαὶ παρῆν, οὐχ αἷρον κατὰ τοὺς 
ἄλλους τὸν εένοντα xai μάλιστα τὸν Ῥουδὶμ, οὐκ 
ἀνασπῶν τὰς ὀφρῦς, xai τῶν ἄλλων χατεπαιρόµενον 
xa τὰ τούτων δῶρα παραμετρούμενον ΄ ἀλλ᾽ ἠρέμα 
καὶ ἡσυχῆ, xai πρὸ τῶν αἰσθητῶν χαρδίαν συντς- 
εριμμένην καὶ τεταπεινωµένην τῷ ταύτην uh ἔξου- 
θενοῦντι προσάγοντες. 

E. Αλ) ἀναιδῶς χατὰ πρόσωπον ὁ 'Ἔουθμ 
ἁπαντᾷ, xal τούτους ὡς ἄπαιδας χατονειδίζειν κα” 
ταθρασύνεται, xal τὰ τούτων δῶρα, ὡς παρ) ἀξίαν, 
ἐχχρούεται προσφερόµενα. 

Τί ταῦτα πράττεις, Ῥουδίμ ; τί τοὺς ἀναιτίους, 5 
πολλῶν αἶτιος ἁπηχεστάτων, θρασέως Ὑράφειν αἷ- 


p τίας χατατολμᾷς: τίς ὑπὲρ ὧν οὗ πέφυχε πράττειν 


εὐθύνεται; τίς θεοῦ προστάττοντος ἀντιστῆναι δεδύ- 
νηται, xat πρὸς χέντρα λαχτίζειν χάταθρασύνεται ; 
Ποῦ Θεὸν ἄπαιδας ἤχουαας ἀποστρέφεσθαι ; οὗ τὸν 
”Αδελ τὰ δῶρα προαφέροντα προσεδέξατο ἅπαιδα ; 
οὐ τὸν ᾿Αδραὰμ xa τὴν Σάῤῥαν εὐλόγησεν ἄπαιδας, 
οὐ τὴν "Ανναν τῆς Φενάννης ἀντίθετον προσευχο- 
µένην, ὕστερον ὑπήκουσε τυγχάνουσαν ἄπαιδα; τὺν 
δὲ µέγαν Ἠλίαν, χαὶ τὸν Ἑλισαῖον πότε τεχνογθ- 
νήσαντας προσευχομένων ὑπήκονε, καὶ τὰς Tap 
αὐτῶν προσαγοµένας θυσίας ἀπείροις ἑδόξασε θαύ- 
pactv; |j οὐδὲ Ζαχαρίαν ὁμολογήσεις ἀποδεχτέον 
εἶναι προσφέροντα, xal διὰ τοῦτο ἀρχιερέα Τινόμε- 
voy, xal τὰ τῶν ἄλλων δῶρα δεχόµενον καὶ τῷ Ás- 
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σπότῃ προσάγοντα; ἄλλως δὲ ἱερέως ἀντιχρὺς τὰ A Deo acceptum esse, dum offert, Zachariam, ac pro- 


τοιαῦτα xplvetw, οὐχὶ coU τοῦ τὴν πατρῴαν εὐνὴν 
ὑδρίσαντος ' Λευῖ τοῦτο τὸ γέρας δέδωχε Μωσης, 
οὐχὶ cot, μᾶλλον δὲ δι) ἐχείνου θεός. 


pterea snmmi sacerdotis munus obtinere atque alio- 
rum etiam dona excipere et Domino dedicare? Όςς- 
terum palam est sacerdotis esse de ejusmodi judi- 


care; non autem tui, qui paternum cubile violasti ** : Levi, non autem tibl, bocce munus Moyses, 


imo per Moysen Deus ipse demandavit. 


Q'. Πῶς οὗ φρἰττεις τοῦ ἱερατικοῦ καὶ βασιλικοῦ 
γένους χατεξανίστασθαι;, μὴ γὰρ εὐλογῶν ὑμᾶς ὁ 
πατριάρχης, ἡ προλέγων τὰ μέλλοντα ὑμῖν ἁπαντή- 
σασθαι, σὲ xal τοὺς ἀδελφοὺς αἰνέσειν προήγχειλεν, 
xai πάντας τοὺς ἐχθροὺς ἠττήσειν προανεφώνησεν;, 
Ἰούδᾳ τοῦτο τὸ γέρας ἀπένειμεν, σοῦ δὲ καὶ τὴν 
πρᾶξιν πικρῶς ἑστηλίτευσεν, καὶ ἤττονα τῶν ἄλλων 
φυλῶν ἀπέφηνεν ἔσεσθαι ' ἐξ ἐχείνου δὲ χαὶ τὸ &mo- 


VI. Quomodo adversus sacerdotale simul ac regalo 
genus insurgere non penitus reformidas ? Nunquid 
enim cum bene vobis patriarcha (Jacob) diceret, 
aut cum ea, qui vobis eventura erant, prenuutia- 
ret ? nunquid, inquam, pradixit fore, ut te fratres 
tui laudarent, seu tibi universos hostes subjectum 
iri vaticinatus est? Juda " hos honores attribuit; tua 
contraíacinora amare redarguit, tuamque tribum 


χεχρυμµένον ἐπ' ἐσχάτου τῶν Ἡμερῶν ἐχλάμπειν DB inferiorem aliis futuram declaravit*. Ex illo autem 


προεῖπεν µυστήριον, t)» vor ἐθνῶν προσδοκίαν 
τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν * οὐ μὴν ἀλλὰ xal 
τὸν χρόνον καθ) ὃν τοῖς kv σχότει xaX σχιᾷ θανάτου 
χαθηµένοις ἡμῖν ὁ µέγας τῆς δικαιοσύνης ἐπιφανή- 
σεται λιος, elpnxoc* Obóx ἐκείγψει ἄρχων ἐξ 
Ἰούδα, οὐδὲ ἠἡγούμενος àx τῶν μερῶν αὐτοῦ, 
ὅως ἂν E105, ᾧ ἀπόκειται, καὶ αὐτὸς προσδοκία 
ἐθνῶν. Προλέχει χαὶ τούτου τὸ πάθος, τὸ πᾶσιν 
ἀπάθειαν πρυτανεῦσαν, καὶ τὸν ἀθανασίας πρόξενον 
θάνατον χαταλύσαντα θάνατον’ Αγαπεσὼν, qual, 
ὡς ἀέων ἀχοιμήθη, τίς ἐγερεῖ αὐτόν ; Καὶ xAvvet 
ἐν οἵνῳ τὴν ctoJAtyy αὐτοῦ, καὶ ἐν αἴμαει σταφυ- 
τῆς τὴν περιθολὴν αὐτοῦ. Elsa τὸ τῆς ἀναστά- 
σεως χαριέστατον Χαροποιοὶ οἱ ὀφθα.μοὶ αὐτοῦ 
ὑπὲρ olvov, καὶ Aevxol οἱ ὀδόντες αὐτοῦ uà AAov 
ἢ γάνϊα. Καὶ πάλιν τὸ τοῦ χηρύγµατος αὐτοῦ ἕνερ- 
γέστατον ' Δεσμεύων πρὸς ἅμπελον τὸν zxàAor 
αὐτοῦ, τῷ τῶν ἀποστόλων χκηρύγματι τὰ ἔθνη πα- 
ῥρασχευάζων ἀχολουθεῖν, xal τῇ EXuxi cic ἁμπέονυ 
τὴν ὄνον αὐτοῦ. Οὐ γάρτοι µόνοις τοῖς ἕἔθνεσιν, 
ἀλλὰ χαὶ Ἰουδαίοις οἱ θεῖοι μυσταγωγοὶ, xat τούτοις 
γε πρώτοις, τὸ σωτῄήριον διεπόρθµευσαν χἠρυγμα. 
Judaeis quoque, imo et ipsis prius, divini illi 
verbum proposuerunt. 


7’. ΤΙ οὖν ἡ θεοχαρίτωτος xaX ἁγία ἑχείνη δνὰς, 
Άννα, np, xat Ἰωαχεὶμ, ἀντιτιθέασι ταῖς ἆγε- 
ρωχίαις τοῦ ἁδικοῦντος τὰς ἰδίας εὐλόγους αἰτίας, 
xai συνιστάναι ἑαυτοὺς χβεῖττον ἐχείνου σπουδά- 


(Juda) absconditum quoque mysterium, exspectatio- 
nem gentium?, nempe Christum Jesum Dominum 
noetrum , novissimis diebus proditum esse prze- 
dixit. Neque vero id solum, sed et tempus ipsum, 
quo nobis sedentibus ia tenebris et in umbra mor- 
tis, Sol justiti:e oriturug esset '*, his verbis pre- 
nuntiavit: ον deficiet princeps ex Juda, neque dux 
de [emoribus ejus, donec veniat, cui repositum est, et 
ipse est exspectatio gentium *!, Presuuntiat etiam hu- 
jus passionem, qux impassibilitatem omnibus sup- 
peditavit, et mortem qui& mortem desiruxit, atque 
immortalitatem conciliavit : Recumbens, inquit, 
ut leo dormiit; quis suscitabit eum* * Et lavabit in vino 


C eiolam suam , ei in. sanguine ute pallium suum **. 


Deinde εἰ jucundissimam resurrectionis gratiam 
(vaticinatur inquiens) : Leti sunt oculi ejus pra 
vino, εἰ dentes illius lacte candidiores '*. Et rur- 
sus ellicacissimam  predicationis ejus virtotem, 
dicens : Alligans ad vitem pullum suum '*, prsepa- 
raus nempe gentes ad spostolorum prezedicationem 
animo morigero excipiendam, et ad helicem vitis 
asinam suam '*; quoniam non tantum gentibus, sed 


mysteriorum dispensatores salutare preedicationis 


Vii. Quid igitur? Num Deo accepti et sancti 
conjuges, Anna inquam et Joachim, arrogantis ca- 
lumniatoris sui propriam opponunt eamque opti- 
mam causam? num tueri sese eti commendare ni- 


Zougt, πολλὰ τὰ εἰς τοῦτο συντείνοντα ἔχοντες c0- D tuntur, eum potiori id jure pre illo possent, multa 


λογα: Μηδαμῶς * ἀλλὰ δριµείαις μὲν xol πιχροτά. 
ταις τὴν καρδίαν ὀδύναις χατατιτρώσχονται, οὗ 
«οσοῦτον διὰ τὸν ἔλεγχον, ὅσον διὰ τὸ ἁπρόσδεχτα 
μεῖναι τὰ δῶρα, xaX τὴν ἐχ Θεοῦ χατὰ τὸ φαινόµε- 
vov ἁποσόδησιν * ἡσυχῆη 6 ὅμως xat πραέως στένον- 
τες χαὶ δαχρύοντες ὑποστρέφουσιν οἴχαδε ΄ Ίδη γὰρ 
αὐτοῖς tb τοῦ κατὰ σάρχα &mo[óvou Χριστοῦ χατ- 
ηύγαζε θέλημα”. *Oc «οιδορούμεγος , οὖκ ἁγτ- 
ελοιδόρε: πάσχων, οὐκ ἠπείλει οὗ καὶ διὰ Ἡσαῖου 
βοῶντος πρότερον Ίκουον» Ἐπὶ tíva ἐπιό λέγω, 


** Gen. xix, 4. Ἱ Pbid. 8 : Juda, te. laudabunt 


scilicet, quz? huc spectarent , preclara 'ad maaum 
habentes? Nullatenus ; sed acerbis sane amarisque 
doloribus in corde suo excruclantur, non tam οὗ il- 
latum sibi probrum, quam quod oblata doma non 
fuissent suscepta, atque adeo etiam α Deo, prout 
videri poterat, rejicerentur. Tranquillo nibilominus 
mansuetoque gemitu ae fletu sese continentes de- 
mum revertuntur, Jam enim eorum mentibus ill«- 
cescebat voluntas Christi ipsorum secundum carnei 
nepotis, Qui cum malediceretur, non malediceba! ; 


fratres. twi ? manus. (ue. in. cervicibus inimicorum 


iworum. * Ibid. 4 : Efusus es sicul aqua; non crescas, quia ascendisti cwbile patris tui. * lbid. 40. 


19 isa. 1x, 2; Matth. 1v, 16. 


!! Gen, xLix, 40. 
** bid. 


μυ. 9. 


9? bid. 44. !'* Ibid. 12. — '*5 Ibid. 11. 
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cum pateretur, non comminabatur !' ? quem et antea A d.LA 7] ἐπὶ τὀν πρᾶον καὶ qcUxwy καὶ τρέµοντα 


per Isaiam clamantem andiverant : Ad quem respi- 
ciam, nisi ad monsuetum, et tranquillum, εἰ tremen- 
tem sermones meos. !*? 

. Vill. Cum vero domum reversi essent , ad Deum 
semet totos eonveriunt, ac reliquis omnibus votia 
posthabitis hoc unum ac solüm ab eo efflagitaut, ut 
sibi prolem largiatur, in memoriam ipsi revocantes, 
quanta ab initio mirabilia fecerit; quod sterilitate 
sublata liberorum patres effecerit; quot omni spe 
gignendi prolem prorsus destitutos, propterea quod 
ad extremam devenissent senectutem , ipse exhí- 
buerit, ut sic ex molesta quadam ac tristi. eoudi- 
tione ad vitani letitia plenam ac suavitate jucundis- 
Simam transferret. 

IX. Hunc in modum noctu diuque enixis ad Denm, 
qui justorum vota non despicit, precibus una cum 
jejuniis atque omni bono opere, incessanter insi- 
stunt ; atque adjiciunt, si voti compotes fiant, Deo 
tribuenti se dono, quidquid accepissent, oblaturos. 
Exaudivit Deus, qui preces ratas habens voluntatem 
timentium se [acit **, eA prope esi invocantibus illum 
in veritate **, Et. sane eos non genitores utcumque, 
Sed  genitoribus omnibus prsstantiores efficit. 
Quanto enim reliquis omnibus liberis hec ipsorum 
filia superexcelluit, tanto illi quibusvis genitoribus 
precellentiores probantur. Et re quidem vera cum 
morti et corruptioni propter peccatum subaeti, in- 
digeremus, ut Deus carnem nostram assumeret ; 
oporteret autem, ut. quz? tam admirandi operis ad- 
ministra foret, quippe quz» (proh mirum !) Dei mater 
futura erat, universos homines puritate antecelle- 
yet ; necesse profecto erat, ut parentes quoque ejus- 
dem Deipare, utpote Dei, qux ex illa nasciturus 
erat progenitores, aliis parentibus superemiuerent, 
Neque enim res ferebat, ut aut alterius quam hujus 
illi parentes essent, aut aliorum quam istorum hac 
filis nominaretar. 

X. Hodie propterea universe creatur: gaudio ge- 
sliunt, el natura nostra laudis et gratigrum actionig 
voces ad Deum attollit, inquieus : Gratias tibi ago, 
Domine,quod me, qua sterilis eram ac gignenli 
impos, ad sobolem procreandam excitasti : quod 
Spinas, quibus germinandis damnata fueram, avel- 
lere a me coepisti, et ad plantarum culturam per 
divinam Annam et Joachim mne aptam effecisti. Gra- 
tias ago tibi, qui me castigasti, atque ilerum hodie 
suscipis. Quid retribuam tibi, qui me ad pariendum 
ju doloribus propter pravaricationem juste damnua- 
81i; ac deinde per hune partuin iterum fausta gan- 
dii nuntia (mihi) prebss? Nunc in Ánnz utero ex 
edita rosa, Maria, inquam, meum, qui est ex eorru- 
ptione, feiorein e. medio tollit, suumque ipsa odo- 
rem tribuens, divine exsultatiqnis participem me 
eilicit. Per mulierem hucusque ipsa infelix, per mu- 
lierem modo beata effecta sum. Impleri enim cce. 
pisse jam video, qu:e de te per prophetas tuos prz- 


τοὺς Aórovc µου ; 


Π’. Ἐπειδὴ ὑπέστρεφαν, ὅλους πρὸς Θεὸν ἑαυτοὺς 
ἐπιστρέφουσιν ' xal πάντα λιπόντες, ἓν τοῦτο xol 
μόνον αἱτοῦσι, παῖδα αὐτοῖς χαρἰσασθαι, ὑπομιμνί- 
σχοντος αὐτὸν ὅσα παραδόξως πεποίηκεν ἐξ ἀρχῆς, 
ὅσων τὴν στείρωσιν λύσας, παίδων πατέρας ὀφθῆναι 
πεποίηχεν  ὅσους ἁπογνωσθέντας διὰ τὸ εἰς ἔσχατον 
γήρας ἐληλαχέναι, παρ) ἐλπίδας τεχνογονίας nap- 
έσχετο * ὅπως ἐξ ὀδυνηρᾶς τινος xal κχατηφοῦςδιαθέ- 
σεως πρὸς εὑφροσύνης µετήγαχε βίον καὶ θυµτδίας 
ἀνάπλεων. 


B ϐ6. Οὕτω νυχτὶ xal ἡμέρᾳ τῷ τῆς δεήσεως τῶν ὃι- 


παίων θεῷ εἰσακούοντι ἁδιαλείπτως μετὰ νηστειὼν 
xal πάσης εὐποιίας, ταῖς ἀνενδότοις σχολάζουσι 
προσευχαϊῖς ' χαὶ προστιθέασιν, ὡς εἰ τοῦ αἰτουμέ- 
νου τύχοιεν, προσάξωσι δῶρον τῷ δεδωχότι 86d. Eic- 
$xovcty ό θά4ηµα τῶν φοδουµένων αὐτὸν xou, 
xa τῆς δεῄσεως αὐτῶν εἰσαχούων θεὸς, ὁ τοῖς ir 
ἀ.Ἰηθείᾳ ἐπικαλουμέγοις αὐτὸν ἑγγέζων. Καὶ δὴ 
οὐχ ἁπλῶς γονεῖς, ἀλλ᾽ ἁπάντων ὑπερέχοντας δεἰίχνυ- 
σιν * ὅσῳ γὰρ τῶν ἄλλων παίδων ἡ τούτων ἀσυγχρί- 
τως ὑπερανέατηχεν, τοσούτῳ τῶν γεννητόρων ἁπάν- 
των οὗτοι γνωρίζονται προὔχοντες. Ἐπεὶ γὰρ 
ἐλεήθημεν θεοῦ σαρχουµένου, διὰ τὴν ἁμαρτίαν θα- 
γάτῳ χαταχριθέντες χαὶ τῇ φθορᾷ, ἔδει δὲ τὴν τὸ 


6 τοιοῦτον μεγαλεῖον διαχονήσασαν χρείττονα πάντων 


ἀνθρώπων ὑπάρχειν εἰς χαθαρότητα, ὡς γενησοµέ- 
νην, ὢ τοῦ θαύματος! Μητέρα Θεοῦ * ἔδει πάντως 
xa τοὺς ταύτης γεννήτορας Θεοτόκου, ὡς τῶν ἄλλων 
εἶναι χρεἰττονας, Θεοῦ τοῦ ἐξ αὐτῆς τεχθησοµένου 
προπάτορας. 00 γὰρ ἄλλου ἑξὴν f) ταύτης εἶναι πα- 
τέρας ἐχείνους, οὐδὲ ταύτην ἄλλων θυγατέρα f| ἐχεί- 
ytov ὀνομασθῆναι, 


l'. Διὰ τοῦτο χαρᾶς τὰ σύμπαντα γέγηθε σήμερον, 
xai ἡ φύσις ἡμῶν χαριστηρίους προσφέρει φωνὰς τῷ 
θεῷ' Εὐχαριστῷ cot, Δέσποτα, λέγουσα, ὅτι µε στεί- 
pav οὖσαν καὶ ἄγονον πρὸς τεχνογονίαν διῄγειρας * 
ὅτι µου τὰς τῆς χαταχρίσεως ἀχάνθας χαθαίρειν 
ἀπήρξω, καὶ πρὸς φυτουργίαν διὰ τῆς θείας "Άννης 
xai τού Ἰωακεὶμ καθωµάλισας. Εὐχαριστῶ σοι τῷ 
παιδεύσαντι xal πάλιν προσλαμθανομένῳ σήμερον, 
Τί ἀνταποδώσω σοι τῷ ἓν λύπαις µε τίχτειν διὰ τὴν 
παράθασιν καταχρἰναντι, xal πάλιν µε διὰ τοχετοῦ 
χαρᾶς εὐαγγελιζομένῳ μηνύματα; Νῦν ἐξ ἐμοῦ (^ 
δον προφανὲν fj Μαριὰμ, ἐν νηδύϊ τῆς "Άννης, τὴ» 
ἐχ φθορᾶς µου δυσωδίαν ix μέσου ποιεῖ, xal τὴν 
ἑαντῆς εὐωδίαν διδοῦσα, θείας ἀγαλλιάσεως μεταξί- 
δωσι διὰ Υνναιχὸς µέχρι τοῦ νῦν ἀθλία ἐγώ" διὰ 
Υυναικὸς ἄρτι µαχαρία γεγένηµαι. Ορῶ γὰρ τὰ διὰ 
τῶν σῶν περὶ σοῦ προφητῶν προλελεγµένα τελεῖσθαι 
ἀρχόμενα, χαὶ τὸ τέλος τούτων ὅσον οὕπω χατιδεῖν 
ἀπεχδέχομαι. 


nuniata sunt, perfectumque eorum exitum jamjam me visuram comperio, 
5 ] Petr. n, 20. | ]sa. Lxv1, 2. '* Psalm, cxtiv, 19. ** lbid. 18. 
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ΙΑ. Νῦν ἡ χατὰ τὸν Ἡσαῖαν Παρθένος ἔξουσά ce A ΧΙ. Nunc Virgo illa, qu: secundum lsaiz oracu- 


τὸν Ἐμμανουὴλ xa τέξουσα, τῆς γῆς στείρας νηδύϊῖ 
φυτεύεται' xal ἡ χούφη νεφέλη συνίσταται xal ἡ 
ῥάδδος ῥιζοῦται, ἐφ᾽ f| στηριχθήσοµαι. Νῦν fj χατὰ 
ἀνατολὰς χατὰ τὸν Ἰεζεχι]ηλ βλέπουσα πύλη, xal 
cot µόνῳ τηρουµένη πρὸς εἴσοδον, χατασκενάζεται * 
ἄρτι τὸ κατὰ τὸν Δανι]λ ὄρος αὐξάνεται, b& οὗ σὺ ὁ 
ἁλάξευτος λίθος τμηθεὶς, πάσας τὰς ἀντιπάλους σοι 
βασιλείας ἐκ μέσου ποιῄσας, τὴν σὴν αἰώνιον δήλην 
ἀπεργάσειας ἅπασιν. Σήµερον τὸ ὄρος, ὃ εὐδοχή- 
σεις κατὰ tór Δαθὶδ κατοικεῖν, by γαστρὶ τῆς "Av- 
γης ἑπαίρεται, καὶ τὴν Δαθιδικὴν φυλὴν αὑξανομένην 
προδείχνυσιν ἅπασιν ' σήμερον χατὰ τὸν μέγαν πα- 
τριάρχην πρὸς οὐρανὸν ἀπὸ γῆς d χλίµαξ στηρίζε- 
ται, δι ἧς ἑνωθήσῃ µοι χαταδὰς, xal πρὸς τὸν πα- 
τριχόν µε θρόνον ἀναδιδάσεις τὴν ἕχπτωτον. 


IB. Χαίΐρετε, μετ' ἐμοῦ σήμερον, χαὶ τῆς ΄Άννης 
τῆς στείρας καὶ τοῦ μεγάλου Ἰωαχεὶμ ol. προπάτο- 
ρες΄ dj ὑμῶν ἀνάκλησις ἤδη Ίγχιχεν  ἡ ὑμῶν λύ- 
Έρωσις πραγματεύεται’ dj ὑμᾶς διὰ τοῦ ἑαυτῆς 
τοκετοῦ τῆς μαχρᾶς χαταδίχης ἐξάξουσα χτίζεται. 
Χαίρετε, ἅπαντες δίχαιοι  χαίρετε, πατριάργαι xal 
προφῆται ἅπαντες * τὸ τοῦ γένους ἄνθος ἀνέτειλεν, 
τῶν ὑμετέρων προῤῥήσεων ἡ ἔχδασις Ίγγικεν: αἱ 
τῶν ἐπαγγελιῶν προθεαµίαι πεπλήρωνται' αἱ πο- 
λυμερῷς καὶ πολντρόπως ὑμῖν ἐκ Θεοῦ λαληθεῖσαι 
ὑποσχέσεις πρὸς τὸ πέρας χατἠντῆσαν ' οὐκ ἔτι ἐν 
ἐλπίσι τὰ προσδεχόµενα, αὐταῖς ταῖς ὄψεσιν ὡς ὁρώ- 
μενα. Νῦν χαίρει χαὶ 1j οὐράνιος τῶν ἁγίων ἀγγέλων 
πληθύς' εἰσὶ γὰρ λίαν φιλάνθρωποι τὸν ἴδιον Δεσπό- 
την µιμούμενοι. El. γὰρ ἐπὶ &xl ἁμαρτω1ῷ µετα- 
νοοῦντι χαἰρουσι, πῶς τῆς πάντωγ ἡμῶν ἀνακλί- 
σεως οὐ χαρῄσουσι τὰ προοίμια βλέποντες; πῶς τὸ 
χαθαρώτατον τοῦ Δεσπότου xal Παμόδασιλέως Χρι- 
στοῦ βλέποντες ἀνάχτορον, οὐχ ἀγαλλιάσονται κα- 
τασχευαζόµενον ; πῶς τὸν φραγμὸν ὁρῶντες λνόµενον 
καὶ εἰς ἓν τὰ διεστῶτα συνερχόµενα, xol μίαν ποί- 
μνην ἅπαντας Υινοµένους Χριστοῦ, οὐχ εὐφροσύνης 
καὶ χαρᾶς ὑπὲρ λόγον xai νοῦν πληρωθήσονται; 


IT". Χαίΐρετε, χαὶ αὐτὴ ἡ συξυγία ἡ πανθαύμαστος, 
$j πᾶσι σήμερον τὴν χαρὰν προξενῄήσασα. Χαίροις, 


lum te Emmanuel in utero habebit et pariet *!, iu 
terre sterilis (Annz) sinu plantatur, et levis nu- 
bes ** formatur, et radices agit virga 35 cui inni- 
tar. Nunc exstruitur porta illa quz secundum Eze- 
chielis oraculum ad orientem respicit **, et cujus 


tibiuni servatur ingressus. Nunc exsurgit mons 


ille a Daniele previsus **, e quo delapsus, tu non 
excisus lapis, universis tibi repugnantibus regnis e 
medio sublatis, zLernum regnum tuum omnibus 
manifestum exstrues. Hodie mons ille, ín quo, juxta 
Davidig vaticinium, tibi beneplacitum erit. inhabi- 
tare **, in Annz utero attollitur, ac Davidicze tribus. 
nomen usque praclarius apud omnes eflicit. Hodie 
secundum magnum illum patriarcham Jacob c 


B terra ad coelos scala firmatur?", per quam desceu- 


C 


dens mihi unieris et me lapsam ad paternum tbro- 
num provehes. 
ΧΙΙ. Congaudete nunc mecum, vos quoque, o steri- 
lis Annz et. magni Joachim progenitores. Appro- 
pinquavit jam restauratio vestra ; redemptio vestra 
jam ad opus deducitur : jam creatur ea, qux partu 
&uo a diuturna vos damnatione eripiet. Gaudgte, 
justi ornnes : gaudele, universi patriarchae ac pro- 
phetze : generis nostri flos ortus est : prope estive- 
strarum przdictionum exitus : prestituta promissio- 
num tempora jam impleta sunt : que multifariam 
multisque modis Dei voce nobis promissa sunt, ad 
exitum suum jam adventaruut, Haud amplius mera 
spe continentur, qua exspectabantur; sed oculis 
ipsis jam prope subjiciuntur. Lzetatur. nunc et cesle- 
sis sanctorum angelorum multitudo, quippe qui 
Dominum suum imitantes, hbumanum genus impense 
diligunt. Sane si gaudent super uno peccatore peui- 
Lentiam agente ** , quomodo non gaudebunt , restau- 
rationis omuium nostrum initia intuentes? Quomodo 
non exsultabunt, purissimum Domini ac Regis om- 
mium Christi palatium parari videntes ? Quomodo 
jam disruptam cernentes sepem, alque adeo in 
unum coire que dissita erant, et universos in unum 
Christi gregem convenire, letitia et gaudio supra 
quam dici cogitarique possit non replebuntur ? 


XIII. Gaudete et vos, conjuges plane admirandi, 
qui universis hodierna die geudii auetores exstiti- 


Άννα, χάρις ἡ ἔνθεος * χαίροις, ἡ στεἰρα, ἡ πάντως p sus. Gaude tu, Anna, cujus nomeh ecelestem preefert 


τὸ γένος τῇ εὐπαιδίᾳ νικήσασα" xyalpotc, fj ἄνιχμος 
ΥΠ, xaX *bv τοῦ θεοῦ παράδεισον χαταρδεύσασα * 
χαίροις, f| ἅπαις διὰ τὴν στείρωσιν xal τοῦ θερῦ 
«ἂν Μητέρα βλαστῄήσασα͵ χαἰροις, ἡ συλλαθοῦσα ἓν 
γαστρὶ τὴν συλλήφεσθαι µέλλουσαν τὸν κατέχοντα τὸ 
πᾶν τῇ δραχί * χαῖρε, τὸν τοῦ οὐρανοῦ xal γῆς πλα- 
«υτέραν iv ὙΎαστρί σου χωρήσασα ᾽ χαῖρε, πασῶν 
ὑπερανεστηχυῖα µητέρων, ἅτερ τῆς σῆς θυγατρός * 
παρὰ ταύτης yàp µόνης τὰ πρῶτα φέρειν χεχώλυ- 
g2.* yalpe, την ὄντως χαρὰν τῷ ἡμετέρῳ γένει γεν- 
νήσασα * χαίροις, ἡ ἓν νόµῳ χαλῶς τῷ θεῷ λειτουρ- 


3! ]sa, vn, 14. 


Ecce Dominus uscendel. super nubem levem, et ingredietur Egyptum. — ? ls. xi, 1. 
* Gen. xxvii, 12. 


33 Dan. 1, 94. ** Psal. cxvit, 7. 


gratiam : gaude, o sterilis, quze universum genus : 


fecunditate longe vicisti. Gaude, arida tellus, at 
"qux ipsum Dei paradisum irrigasti. Gaude, que, 


filiorum expers ob sterilitatem cum esses, nunc 
tandem, Dei matrem progerminasti. Gaude, qua in 
utero eam concepisti, qux: hoc universum pugillo 
continentem conceptura erat, Gaude, quz (filiam) 
cclo ac terra ampliorem utero tuo continuisu. 
Gaude, qux» matribus omnibus superemines preter 
filiam tuam; hxc enim una prohibet, ne prorsus 
inter omnea principem locum teneas. Gande, que 


3* [sa, xix, 1. Deiparze symbolum SS. Patres viderunt in nube illa, de qua lsaías : 


** Ezech. xLiv, 1, 2 


* 


** Luc. xv, 10. 
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generi nostro verum genuisti gaudium. Salve, qua A Υήσασα, xat τὴν χάριν ὡς χάρις ἀντιπαρεισάξασα. 


in legerite Deo servivisti, et ipsa uti a gratia Πο” 
men babens, sic vicissim gratiam nobis induxisti. 
Salve, o Mater Matris Domini, et Christi avía, et 
omnium matrum ornamentum. Salve, qus sene- 
etutis pondus et sterilitatis meerorem exuisti, no- 
vamque stolam divinitus contextam per tüum par- 
tum induist. 

XIV. Tu quoque salve, o Joachim, justorum om- 
nium gloriatio, et patrum singulere decus. Salve, 0 
Genitor Genitricis Dei, et Dei ipsius avus augustis- 
simus. Salve, qui dignus effectus es, ut eam ulnis 
tnis complectereris, qua incomprehensibilem, Deum 
quippe, ulnis suis comprehendit. Salve, qui per 
flliam taam ad zqualem cum angelis honorem eve- 
etuses, Salve, qui patres omnes terreuos antecellis. 
Salve, qui diuturnis ad Deum precibus sobolem 
consecutus es, quz uno excepto ejus Filio ac Dee 
sobolem omnem... superexcelluit. Salve, qui et se- 
cundum legem justissimus, et per gratiam , utpote 
hujus primitias consecutus per filiam tuam, sanctis- 
simus fuisti. 

os magno Abrabam et Sara tauto prestantiores 
í^ generando fuistis, quanto germen vestrum pras 
liaaco proecellentiorem honorem promeruit. Yos 
PKRebecca ejusque conjuge nedum prolis prsestantia 
sed et cx:Eteris omnibus iucomparabiliter eminentio- 


res; neque enim, ut mado illum (Esau) improbitate - 


famosum praeteream silentio, cum Dei Matre ee- 
rum filius (Jacob) in comparationem venire potest. 
Vos et Jacobum mulia sobole ex Lia et Rachele au- 
ctum, quantum nec fari licet, excessistis. Longe 
sublimiores fuistis Phenenna et Elcana, ac vestris 
ipsis cognatis Zacharia et Elisabeth , utpote qui in 
lucem protulistis eam, quz: Dominum universorum 
peperit. 

XV. At vos, ο Dei Genitricis parentes Deique 
progenitores sanctissimi, o dulcissimum naturz no- 
sirz solatium, o legis et gratia primitis sacratia- 
sims et august, nobis omnibus pacificum rerum 
statum lergimini ! Frenum gentium ferocie impo- 
nite; earumque erectam in altum cervicem incli- 
nate; elatum earum deprimite supercilium , quetn- 


Χαίροις, Μήτηρ τῆς τοῦ Δεδπότου Μητρὺὸς, xat xpo- 
µήτωρ Χριστοῦ, καὶ µητέρων ἁπάντων τὸ σεµνολύ- 
Ynpa* yalpow, fj τὸ Υῆρας xal τῆς στειρώσεως 
ἄχθος ἀποθεμένη τῷ τόχῳ σου, καὶ νέαν ἑνδυσαμένη 
διὰ τοῦ τόχου σον στολὴν θεοῦφαντον. 


ΙΔ. Χαίροις καὶ αὑτὺς Ἰωαχεὶμ, ἁπάντων δικαίων 
ἐγχαλλώπισμα, xal πατέρων ἐξαίρετον σεμνολό- 
γηµα. Χαίροις, ὁ Πατὴρ τῆς Μητρὸς τοῦ 8600, xài 
προπάτορ τούτον σεθασμιώτατε * χαἰροις, ὁ χατα- 
ξιωθεὶς χρατῆσαι χειρὶ τὴν χρατήσασαν τὸν ὡς θεὺν 
μηδαμοῦ χωρητόν΄ χαίροις, ὁ πρὺς τὴν τῶν ἀγγέλων 
ὁμοτιμίαν ἀναθιδασθεὶς διὰ τῆς σῆς θυγατρός ἴχαί- 
pow, 6 πάντας ὑπερακοντίσας πατέρας τοὺς ἐπὶ 
γῆς χαίροις, ὃ διὰ τῆς ἑμμόνου προσευχῆς πρὸς 
θεὸν θυγατέρα πασῶν ἐξ αὐτοῦ χαὶ Υἱῷ ὑπεραίρου- 
σαν χληρωαάµενος, πλὴν χαὶ µόνου τοῦ ταύτης Υἱοῦ 
χαὶ θεοῦ * χαίροις, 6 Ev νόµῳ δικαιότατος, xal ἐν τῇ 
χάριτι, ὡς χαὶ τὰς ταύτης ἀρχὰς διὰ τῆς αἲς θυγα- 
τρὸς παρασχόµενος, ἁγιώτατος. 

Ὑμεῖς τοῦ μεγάλου ᾿Αθραὰμ χαὶ Σάῤῥας χατὰ 
τὴν γέννησιν χρείττονες, ὅσον τὸ ὑμέτερον γέννημα 
τοῦ Ἰσαὰκ τιµιώτερον’ ὑμεῖς Ῥεθέχχας xal ταύτης 
συνεύνου χατὰλ τὴν Υέννησιν, καὶ τἆλλα ἀσυγχρίτως 
ὑπερχείμενοι, ὅτι μηδὲ Μήτηρ θεοῦ πρὸς τὸν ἑχείνων 
παἶδα συγχρἰνεσθαι πέφυχεν ' ob γὰρ Ev τούτῳ τὸν 
ἐπὶ χαχίᾳ χατατάξαιμι περιδόητον  ὑμεῖς Ἰαχὼδ 
τὸν πολύπαιδα μετὰ Λίας χαὶ Ῥαχὴλ, ὅσον οὐδ «l- 
πεῖν ἔστιν, ὑπερηλάσατε' ὑπέρτεροι χατέστητε σφό- 
δρα Φενάννας xat Ἐλκανᾶ, αὐτῶν τῶν ὑμῶν συγγε- 
νῶν Ζαχαρίου xai Ἑλισάδετ, ὡς τὴν τὸν ἁπάντων 
᾿Δεσπότην «etoxulav γεννῄσαντες. 


ΙΕ’. Ἁλλ', ὦ πατέρες τῆς Θεοτοχου xal Θεοῦ προ- 
πάτορες ἁγιώτατοι, ὢ τῆς ἡμετέρας φύσεως τὸ Υλυ- 
χύτατον παρηγόρηµα, ὢ νόµου καὶ χάριτος ἱερώτατα 
xa σεδάσµια ἀχροθίνια, νέµοιτε πᾶσιν ἡμῖν elgn- 
ναίαν χατάστασιν{ Παύσατε τὸ φρύαγμα τῶν ἐθνῶν, 
καὶ τὸν εἰς ὕψος εούτων αἱρόμενον καταθάλλετε τέ- 
νοντα, xal τὴν ἑπηρμένην αὑτῶν ὀφρὺν χατασπά- 


que contra nos acuunt , gladium retundite. Depre- D cate, «hv αὐτῶν xa0' ἡμῶν τεθηγµένην µάχαιραν 


camini Christum, υἱ levet. manus in superbias 
eorum *», neque patiamini, ut nefaria eorum ac 
sanguinolenta manu tanquam fenum vastemur. 
Neque irruat rabie furens barbarus, clypeos, ensem- 
«ue et areus atque hastas coutra nos intendens; 
nec ultra supergaudeant nobis inimici nostri 5. In- 
taemini, quam multos, qualesque jaculis misere illi 
confoderint. Intaemini, quomodo innumerabilium 
sanguine effuso, insepultos eos pabulum bestiis 
terre et coeli volucribus reliquerint, ac soli, et stel- 
lis, et hiemi, et zstati projecerint, iisque, qui re- 
liqui sunt homines, miserum effusisque plorandum 
lacrymis spectaculum paraverint. 


*9 Psal, Lxxim, 9. ** Psal. xxxvn, 17. 


ἀμθλύνατε, Ἐπᾶραι Χριστὸν tác χεῖρας ἐπὶ τὰς 
ὑπερηφανίας αὐτῶν ἱχετεύσατε, καὶ μὴ ἐπὶ πλεῖον 
ἑάσητε ἡμᾶς ληΐζεσθαι χαθάπερ τινὰ χόρτον ὑπὸ 
τῆς ἀνοσίου xal µιαιφόνου αὐτῶν χειρός ᾽ μὴ λυσσῶν 
βάρθαρος ἐπέλθῃ xa0' ἡμῶν ἑπανατείνων ἀσπίδας 
xai µάχαιραν xai τόξα xai 6 pasa: Kal μὴ ἐπὶ 
πλεῖον ἡμῖν ἐπιχαρείησαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν. Ὁρᾶς 
ὅσους xal οἵους ἑλεεινῶς χατηχόντισαν * ὁρᾶτε ὡς 
ἀριθμοῦ χρειττόνων ἐχχέαντες αἵματα, τοῖς θηρίού 
ες γῆς xal τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ θοΐνην ἀτά- 
φους κατέλιπον xal ἡλίῳ xai ἄστροις, xal χειμῶνι 
xa θέρει, xal τοῖς ὑπολειφθεῖσιν ἀνθρώποις ἐλεεινὺν 
χαὶ πολλῶν δαχρύων ἄξιον προσέθηχαν θέαµα. 
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Αλλὰ διεγέρθητε, σπεύσατε, χωήῄσατε πρὸς τὴν Α — At exsurgite, festinate : filiam vestram ac Dei 


πρεσθδείαν τὴν ὑμῶν θυγατέρα, καὶ Μητέρα θεοῦ» 
οὐ γὰρ παρόφεται γονέας χαθικετεύοντας * ὁμοῦ δὲ 
πρὸς τὸν ταύτης Υἱὸν, xaX θεὸν, xal ὑμέτερον, τὸν 
πατὰ σάρχα, ἀπόγονον. Ἴσμεν γὰρ ὡς οὐδαμῶς Μη- 
τρὸς xai προπατόρων ἐκχρούσηται δέησιν * ἀλλ cla- 
αχούσεται xa σώσει ἡμᾶς Ex τῶν ἐπεμθαινόντων 
ἡμῖν ὁρατῶν xaY ἀοράτων πικρῶς δυσμενῶν * xai τὸ 
λοιπὸν τῆς ἡμετέρας ζωῆς, εὐσταθὲς xai εἰρηνιχὸν 
καὶ ἁτάραχον διατηρήσει λείφανον; ὅτι θεὸς αὐτὸς 
ἑλέους xal φιλανθρωπίας ἐστὶν, καὶ αὐτῷ πρέπει 
πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ προσχύνησις, σὺν τῷ ἀνάρχῳ 
αὐτοῦ Πατρὶ, σὺν τῷ παναγίῳ xai ἀγαθῷ χαὶ ζωο- 
ποιῷ αὐτοῦ Ηνεύματι, νῦν xal ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς 
αἰώνας τῶν αἰώνων. Αμήν. —— 


Matrem ad supplicandum pro nobis excitate (neque 
enim genitores deprecantes despiciel) : atque una 
(intercedite) apud hujus Filium, ac Deum, vestrum 
que secundum, carnem nepotem. Non enim, certo 
id scimus, Matris, avorumque preces repellet, sed 
exaudiet, nosque tuebitur ab hostibus visibilibug 
atque invisibilibus, qui nefario odio incensi acer- 
bissime nobis insultant; quodque in posterum reli- 
quum est vit: nostre, incolume, pacificum, et a 
perturbationis vacuum conservabit. Quoniam ipse 
misericordie et benignitatis Deus est, et ipsum decet 
gloria omnis, honor et adoratio, cum cozterno ejus 
Patre, et cum sanctissimo et bono οἱ vivilicante 
ejus Spiriti, nunc et semper ei in. ssecula. saeculo- 
rum. Ámen. 


MONITUM IN ORATIONEM SEQUENTEM. 


(Βομιακο. Acta Sanctorum, Januarii tom. 1], p. 1125.) 


Methone, clarissima Messeniorum in Peloponneso civitas, insignem sanctitate episcopum seculo Chri- 
Stiano nono Athanasium babuit. Is Catan in Sicilia natus, insula a Saracenis, Michaele Balbo im- 
perante, circiter annum Christi 827 occupata, in Peloponnesum cum parentibus adolescens profugit, 
De eo Octavius Cajetanus noster in Idea operis de SS. Sicilie 929 Julii ita seribit : Catane commemo- 
ratio sancii Athanasii Cátanensis, Methones episcopi et confessoris. Cajetanum sequitur Ferrarius, nec 
alio die ejus meminerunt. Agi Catan: illius natalem pridie Kaiend. Februarii significavit nobis Franci- 
scus Blanditius noster; qui et illius Vitam a Petro Siculo Argivorum episcopo seriptam, e mss. codici- 
bus magni monasterii Sancti Salvatoris ordinis Sancti Basilii Messanz, Latine a 66 versam , nobis 
transmisit : monuitque hunc illum videri Petrum Siculum esse, qui anno 2 Basilii Macedonis , Chri- 
sti 868, Tibricam Armenize civitatem pro captivorum permutatione legatus , novemque isthic menses 
moratus, scripsit de Manichzorum, quos isthic didicit, erroribus librum, qui a Mattb»o Radero no- 
stro Latine versus, exstat t. IX Bibliothece PP. Meminit hujus Petri Baronius ad an. 870, num. 62. 
Hanc Vitam in capita, more nostro, distribuimus. 

L] 
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Interpreté Francisco Blanditio Societatis Jesu. 


Cap. I. — Exordium et Propositio. B ad utramque partem habeant momentum, commou- 


4. Qui heroicarum virtutum splendore vitam il- 
Instrarupnt suam, seseque ab omni fzeculenta, humi- 
que-repente vitiositate secreverunt, atque ad di- 
vinum cclesteque illud fastigium sustulerunt, con- 
gruum est beatos judicare, laudumque praconiis 
commendare ; si quid aliud eorum inferioris ordinis, 
qu: vulgo bono existimantur : quz cum facillimum 


tantur secundum utentium propensionem, eosque 
ad sui delectationem traducunt. Sic enim incre- 
mentum capiet virtus eorum, qui eam sectantur, 
quos admiratio consequitur: atque ejus luminum 
splendores disseminali per auditorum aures cum 
fausta acclamatione, ad eamdem virtutem capese 
sendam diligentes ac vigiles animos exstimulant : 


1361 PETRI ARGORUM EPISCOPI 1363 
vitium autem exsulabit, atque oianino despectum A dilargirl petentibus, qnandoquidem vicissim non in- 


odio habebitur, si cum virtute conferatur ; de loco 
etiam, veluti nocturnz: tenebrae diurnis splendori- 
bus, illi concedet. Hujusce rei gratia vel ipse Chri- 
stus Dominus humane reparator nature, ac soler- 
tissimus moderator eos viros (ut liquido suadet 
Evangelium) in albumrefert beatorum. Quamobrem 
et eos, qui Christum ipsum imitari student, pro 
virili parte laudibus prosequi debemus, utpote di- 
gna talis capitis membra, dignasque tali prototypo 
imagines, quasique munusculum animo quamvis 


inopi offerre, atque orationem habere commenda- 
titiam. 


2. Sed hisce me de causis excitans vereor, ne 
mihi audacie inuratur nota, [dum laudare gestio 
Athanasium, qui cognominem habuit immortalita- 
tatem (1). Tamen cum tantus ac talis sit, ejusdem 
beaa tacere, atque utilitatem, quz abeo capi pos- 
set, haudquaquam decet compressis labris occulta- 
re , ne illi persimilis appaream, qui creditum sibi 
talentum per vanos timores celatum humo male 
commendavit. Atque alius quidem inter rhetores 
dicendi industria expolitus, qui nolit sese intra en- 
comiorum fines continere, ex hisce laudibus, quas 
subjiciam, famosissimum hunc virum [poterit pro 
dignitate celebrare. Quare de ejus luce vite, splen- 
doreque natalium, de optima corporis constitutione, 
de flori/a puraque sermonum suavitate, el pra 
omnibus, sapientium more brevitatem affectans, de 
gradibus dignitatum , et bis similibus commodis 
eloqueretur : ut. hisce enumeratis, quasi prius 
sparsis hujusmodi oblectamentis, sibi apud audito- 
res benevolentiam conciliet. Nobis vero, qui, sicut 
pleraque alia vite ejus illustria, etiam haec consul- 
to praterimus, cumsola ac sincera veritas arrideat, 
cordique sint praeclare facta, quz orationi nostra 
fidein faciant, quoquo modo hzc dabitur excusa- 
tio, cum probe noverimus nec illis ipsis, qui totius 
vite cursum dicendo, novaque semper audiendo 
exercuerunt, facile esse verbis assequi dignitatem 
ejus, qui nobis laudandus proponitur. Sed vero 
mihi contumacie crimen ac multam juxta metuen- 
ii, atque elationis humilitatem fugienti, qux vel 
reipsa serpat, vel nutriri apud me existimetur, par- 


gentium dignitatum ac munerum, sed prompte vo- 
luntatis prxemia a largitore Deo conferuntur. Quo- 
circa ejus potentia fretus, qui ad primum oris 
hiatum facundiam subministrat, ad solidas illustris 
divinique viri laudes, qui me etiam invitat, oratio- 
ne coinplectendas morem gerens accessi. 


Car. II. — Sancti Athanasii orius, exsilium, viia 
monastica. 

δ. Patria igitur hujus, qui nunc mihi laudandus 
est, beati Patris Athanasii, prima quidem ac vera, 
illa est coelestis, ubi una cum sanetis ab zeternitate 
fuerat adseriptus, et 4 teneris unguiculis ab ele- 
ctione non excidit : altera vero patria, tantum a 


p prima distans, quantum & veritatis luce caligo te- 


nebrarum, vanaque simulacra rerum, Catana qui- 
dem urbs preclara in Sicilia excellens in primis. 
Igitur in presenti si omnia eximia vellem recensere, 
situm, pulchritudinem, magnitudinem, aeris tempe- 
riem , saluberrimam aquarum naturam, ingenles 
feracium ac sterilium arborum silvas, frequentem 
virorum sapientia, prudentia, fortitudine, ljustitia- 


que illustrium roultitudinem, ab incepto intempe- 


stive digrederer : quemadmodum longe celeberri- 
mam Virginem Agatham martyrem (2), quz ea in 
urbe et nata et educata, et cruciatibus afecta est 
propter Christum, quaque ut sacrosancte sui cor- 
poris reliquiz ibidem conquiescerent gratum ac- 
ceptumque habuit : quas quidein ignei torrentes ex 
superimpendente Etna defluentes przter omnum 
exspectationem venerabundi sunt reveriti ; quinimo 
(sicut priscis temporibus pium illud, Deoque gratum 
onus, id est, fparentes senio confectos buineris fl- 
liorum, Amphinomi (3), inquam, et Anapiz, grato 
animo ferentium impositos venerati) retro propera- 
re sunt jussi. De ipsa quoque Ana iguem, et sul- 
pbureum fumum, ac nidorem eructante, piceasque 
flammas, οἱ crassos nigrores de summis faucibus 
evomente, necnon et borrendos fragores, boinbos- 
que valde immoderatos promente (dabitur quippe 
his admirabile scrutinium) si orationem tenere ve- 
limus, ab instituto egredi videremur. Et quideu si 

is, qui nobis nunc laudatur Athanasius, alterius pa- 

trie amoribus incensus mortalem hanc ui exsilium 


cendum oinnino si quid supra vires aggrediar : et- p contempsit, ideoque beatuin finem, uli prima no- 


enim non modo divites, sed egeni etiain jubemur 


! (1) Idem infra repetit n. 6, ᾿Αθανασία, immorta- 
itas. 
(2) De S. Agathe patria dissertatio est ad illius 
Acta 5 Febr 

(5) « Amphinomus et Ánapus patrem et matrem 
huneris per medios ignes /Etnz portarunt,» inquit 
lib. v, cap. 4 Valerius Maximus. Strabo lib. vi, ἊΑμ- 
φίνοµον χα: Ανσπίαν vocat. De his Solinus, cap. 5: 
« inter Catinam et. Syracusas certamen est de il- 
Justrium fratrum memoria, quorum nomina sibi 
diverse partes adoptant. Si Catinenses audiamus, 
Anapius fuit et. Amphinomus : si quod malunt Sy- 
racuse, Emantiam putabimus et Critonem.  Caui- 
nensis tamen regio causam dedit facto, in quam se 


bis domus, ac laetantium oinnium habitatio, sortitus 


cum Anz incendia protulissent, jnvenes duo sub. 
latos parents. evexerunt inter flammas illesi igni- 
bus. Horum memoriam ita posteritas munerala 
est, ut sepuleri locus nominaretur Campus pio- 
rum. » De his Seneca, lib. 11, De beneficiis, cap. 
51 : « Vicere Siculi juvenes, cum Etna majore v! 
peragitata, in urbes, in agros, in magnam insule 
partem, effudisset incendium , vexerunt parenie» 
suos : decessisse creditum est ignes, el utrinque 
flamma recedente limitem adapertum, per quem 
transcurrereut juveues dignissimi qui magna tuto 
auderent. » Celebrant eos et alii, ac fere Anaptui 
appellant, qui hic Anapias est. 
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est; qui fleri potest, ut. quam despicere optimum A aliquane h:xsitatione, aut ingrati animi vitio fuerunt. - 


factu censuit, ex eadem nunc deductis laudibus 
oblectetur ? 


À. Ἰίαφπθ ex hujus patriz της, atque occasu 
veluti quidam phosphorus exoriens, parentes suos 
zque religiosos ac Deo amicos inde a puero decla- 
ravit, cum ab iis filium Christo pie offerentibus, 
primumque fructum producentibus , optime per 
totius vite cursum fuerit Athanasius enutritus ad 
obsequium divinum. Quid autem refert singula eo- 
rum praeclare facta recensere, eum ex fructu arbo- 
ren admirari probe cognoscamus ? Declararunt et- 
enim celsum ac generosum animi sui robur vehe- 
mentes obortz contra eos tentationes, quasi pro- 
cellose tempestates et grandines, sed minime illud 
labefactantes, Sicut enim fornax probat aurum; 
venti autem, et pluviw, et grandines, et torrentes 
probant :edium fundamenta ; ita inopina calamita- 
tes vel firmum ac munitum, vel imbecillum ac de- 
tritum animum detegunt :IJsmaelitarum enim atque 
Agarenorum Barbara gens, per quam (sic nostris 
promerentibus peccatis) Sicilia insula devastata est, 
ponas a nobis de prevaricationibus quasi carnifex 
exigens (siquidem Deo non ut patri obedivimus, ne- 
que facilem eidem vocanti cervicem inclinavimus) 
niultas quidem diripuit civitates ac vastavit ; earum- 
que cives οπ finitimis accolis, alios quidem ama- 
rissimo mortis genere, qua gladio, qua fame dele- 
vit, marique submersos suffocavit ; hos autein gra- 
vissimis molestiis, ac vinculis damnavit; et alios 
procul a nutrice terra miserum in modum aufuge- 
re, et per exteras nationes coegit divagari. 

5. Hisce tempestatibus Athanasii parentes una 
cum communi filio domesticis rebus valedicentes 
(neque enim poterant siccis oculis intueri hine 
Christi ovile, gentem sanctam, εἰ regale sacerdo- 
tium male habitum ab inipiis, inde hos superbe de- 
spicientes, nosirasque calamitates deridentes, ut 
jn injuriam rerum omnium conditoris Dei quas 
percusso federe exterminarent perfectum populum 
Christianum, utque nulla ejus memoria remaneret) 
in autiquam Peloponnesi Patrarum (4) urbem 
comiuigrarunt : ubi olim qui primus ad apostola- 
tum vocatus fuerat Andreas (qui et Petrum germa- 
uum fratrem, et illius beatze phalangis jam futurum 
principem advocavit ad Christum, qui se prius ad- 
vocaverat) post longum  evangclice przdicat'onis 
cursum, felicissimum vitz finetn actus in crucem 
consecutus est , ipsum quoque Dominum in morte, 
sicut etiam aliis in rebus omnibus, imitatus. Audi- 
verant quippe Athanasii parentes divinum illud 
Abrahami patriarchz:e oraculum , patriam terram, 
propriam domum, et cognationem sibi relinquenti- 
bus eo loci commigrandum. Quid vero in hisce? 


' Philipp. m 15. 


perculsi, aut adversus divina judicia murmurarunt 
quod non eondigne, atque eorum totius anteacie 
vite mores promerebantur, indigna paterentur ? 
miníne vero : imo vero etiam ex iis, qua in ποδια 
potestate non sunt, quod solum placere Deo arbi- 
trabantur, illud unum sequebantnr. 


6. Eorum vero filius, qui ab immortalitate dedu- 
xit nomen, divini amoris incendio cor habens in- 
flammatum, pene immemor zrumnarum, quibus 
obsidebatur, ad praclariora facinura aggrediebatur. 
Etenim firmus ac stabilis animus Athanasii, et ab 
omni perturbationum sorde expiatus non ad jam 
eolleetum, sed ad reliquum virtutum thesaurum 
oculos adjiciebat. lllud etiam in seipso exsequi stu- 
debat, ut quz retro essent ex magni Apostoli Pauli 
sensu oblivisceretur , et ad ea, quas ante oculos 
essent sita, nunquam non aspiraret : atque identi- 
dem tametsi terreno adhuc pulvere involutus, ac 
terrena perlustrans, ad celum contendebat evolare. 
Monastico igitur jugo collum subjungit, quod cum a 
mundano strepilu, et intempestivis negotiorum vor- 
ticibus emancipat, tum suos candidatos in expedi- 
tam a rebus omnibus tranquillamque vitam, velut 
jn portum undequaque tatuin, adducere consuevit. 


. Jtaque rebus omnibus caducis, ipsis quoque paren- 


tibus valere jussis, ut remotis arbitris una cum Deo 
communicaret, cum eoque assidue versando divini 
partieeps amoris fieret, illi operam dando contem- 
plationi, quod Dominus ipse est Deus, inter primos 
huic vitz» operam navantes plusquam secundas tulit, 
tametsi esset. etate adolescentulus. Etenim praeler 
ascelicas exercitationes, cum a mundanis negotiis 
abhorreret, simul cum iis, qui in desertis agebant, 
jucundissimara Deo operam dabat. Hocenim labo- 
riosum vitae institutum, quasi jugum ferre a prima 
w(ate, ac per solitudines vivere, mirum quantum 
exoptabat? 


Car. llf. — Monasterii pre[ectura..— Episcopatus. 


1. Diutius ergo ad vits genus callentem, atque 
luctam obeuntem non adversus carnem et sangui- 
nem, sed advérsus principes et potestates, contra- 
que spiritualia nequitis, conspiciens ille, qui inibi 
monachorum erat Antistes (fortiter enim ac stre- 
nue, et ex monasticz legis instituto in arenam de- 
scendebat, et ad supernz,vocationis bravium quam 
celerrimo cursu, meritoque assequendum festina- 
bat), collegio monachorum  prafecit Áthanasium. 
Cui quamvis recusanti, ut ne «qua ratione sollicitudo 
circa illos cogitationem ejus ex altissima contempla- 
tione avocaret, przfecturam tamen detulit. Non 
enim zquum erat multo tempore stabilitam spe- 
etatamque probitatem consenescere otiosam et im- 


(4) Patrz, Πάτραι, urbs celebris Achaiz proprie dictx in Peloponneso, ubi, ut hic dicitur, martyrium 


subiit S. Andreas apostolus. 
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. munificam, cumque fis, quibus opus erát, haudqua- Α ut sanctus propaeta loquitur *), quique dicerent, 


quam communicari. Etenim qui divitiarum copiam 
caducarum restricta tenacitate apud se retinet, ne- 
que eam in egenos diffundit, fons item aquas hau- 
rire negans sitientibus, ipsa quoque tellus suis celans 
arcanis adytis thesauros, non perinde sunt vitupe- 
rabiles, atque is qui apud sese spiritales divitias 
celat, neque alijs impertitur : siquidem non tam 
sibi quisque, quam aliis percepit charismata gratis 
8 Deo collata. Ideoque Christus Dominus dixit : Sic 
[uceat [ux vestra coram hominibus, ut videant opera 
vestra. bona, et glorificent. Patrem vestrum, qui. in 
celis est *. 

8. Ubi vero majores in Athanasio divitiarum ο 
lestium accessiones (leri perspexit, que compluri- 


Benedictus sit Dominus, divites facti sumus ; sed verc 
ex iis, qui infirmos corroborarent, excitarent pro- 
stratos, debiles ac mancos colligarent, et ad cur- 
rendum exstimularent. animumque et vires suífice- 
rent. 

9. Agebat vero is dignitatem episcopalem non 
animi gratia, sed'majorum causa certaminum ac 
laborum, quam superiore vita exantlaveral, sicul 
multo plures in fidem suam sdministrationemque 
susceperat: ideoque non verbis solis eos, quibus 
epus erat, erudiebat, sed exemplo multo magis ad 
ea quie fuerat cohortatus trahebat. Et quidem illu- 
strium virtutum partes ita recte egit, itaque subse- 
quentibus eas reliquis usus est, ut nullo modo pre 


bus "locupletandis satis superque essent, ejusque B &xsuperantia vel defectu contra illas pugnantibus, 


splendorem idoneum ad illustrandos sibi adjungen- 
tes, post omnes lionorum Ecclesiz: gradus rite ci- 
traque cujuspiam contentionem conscensos, eum ad 
summum archiepiscopalis dignitatis apicem sustol- 
lere decrevit, ut ex editiore veluti specula pluri- 
mos dirigendo, eis veritatis viam demonstraret, et 
peream dispulsis tenebris, citraque offendiculum, 
veluti elara luce incedentes erudiret. Neque enim 
fas erat exiguis anguli angustiis magnam occultare 
- facem, neque perenni ingentium fluminum inunda- 
tiene pomariolum hortulumve exiguum irrigare. 
Quamobrem Methonensis Ecclesi: cathedram in- 
gressus (ea vero est clarissima Messeniorum civitas 
in Peloponneso) multis illam, ut diligentissimus 


de regia rectaque illarum via deflectere, vel przi- 
Xos terminos unquam transilire visus sít. Et primo 
quidem menti, ubi vís consilii inest, eos addidit 
prudenti? nervos, ut omnes illius motus in Deum 
evehere exoptaret, Eam deinde animi partem, qus» 
voluptate capitur, temperantiz frenis moderatam, 
facili negotio ut a terrenis ad coelestia subvolaret 
condocefecit : atque illuc omne suum desiderium 
ita traduxit, ut quasi ad res caducas, earumque 
amorem, qui ab imperitis innatus censetur, non 
natus esse, sed potius hac ex parte mortuus Atha- 
nasius videretur.; Robore quoque animi eatenus 
iracundiam edomuit, quoad dimicaret contra ser- 
pentis astutiam, unde ad nos mortis venenum per- 


agricola, Christiane pietatis plantis consitam red- C Υὰδίί; quoad etiam adversus malas perturbationum 


didit fecundiorem, atque adeo ad maturos jucun- 
dosque fructus procreandos perennibus su doctri- 

nz irrigationibus, nec non ad delicias, et amores 
rerum omnium Domino adornavit. Non enim turpi 
otio ac desidia languens, ut quis alius mercede 
conductus, assignatum sibi pensum explevit; sed 
ut bonus pastor Domini sui oves existimans quasi 
$Uà3$ peculiares, vitam periculis exponere, cum res 
tempusque postularet, nihil sane verebatur. Qua- 
propter in adversis casibus przcedebat reliquos , 
in periculosis propugnabat, ei zgrotantibus medi- 
cus inveniebatur peritissimus, nudis item tegumen- 
tum, nutrimentum famelicis, moestis consolatio , 
dolore exanimatis voluptas : atque, ut summatim 


appeliliones , easque suggerentes cacodamonas 
audacter castrametaretur, strenueque manus con- 
sereret. Tum si quid modum excederet, atque in 
vite partibus adulterinum censeretur, per justitiam 
resecuit , wquabilemque distributionem dividens 
omnibus, corpori, inquam, et animo opportuna tem- 
pestive subministrabat. Servabat vero ita firmum 
librile inter illud justitiz: lances interpositum ju- 
gum, ut ne tantillum quidem nutaret : atque ideo 
justum omnibus sententim suz tulit suffragium, 
vielentique commercii fraudes dissolvit. Itaque ca- 
dentibus fuit levatio, stantibus fulcimentum, uberri- 
ma omnibus srumnosis liberalitas, corpore vel 
animo claudicantibus idem pes fuit et sustentacu- 


complectar, spectandus erat pater orphanis, viduis D lum. Hominibus de via, secundum divinum Jobum *, 


patronus, nulloque habito delectu, omnibus omnia 
factus, ut plurimos Christo lucrifaceret. Quis autem 
cominemoret nocturnas ac longas pervigilationes 
propter eos? assiduos labores ac sollieitudines, ne 
qua de suis ovibus ferarum przda interiret, neu 
qua (evangelicze praedicationis tuba non canente) 
diabolico transfigeretur telo, atque abs se tandem, 
cujus fidei gregem crediderat, jugulatarum ovium 
sanguinis rationem [repeteret Deus? Neque noster 
Athanasius aliquis ex iis censendus erat qui pinguia 
mactarent, fortiora divenderent, vellera induerent 


* Matth. v, 16. ? Ezech. xxxiv, 1 seqq. * Job. 


su: domus fores patebant omnibus : nudorum hu- 
meros vestimenta ab Athanasio distributa ad vitain 
tutandam, mirum quantam fovebant. 


Cap. IV. — Efficaces ad suos exhortationes. 


10. Quas ob res a Deo tandem sortitus est glo- 
riam sempiternam,. communi omnium testimonio 
jam comprobatus unus inter omnes sine cujuspiam 
querimonia justus et verax. Atque eos qui super- 
bam cervicem in altum efferrent, suavique Christ 
jugo nollent subjugare, magna cum prudentia 0084» , 


xxxi, 32. 





1919 


ORATIO FUNEBRIS IN B. ATHANASIUM. 


1314 


vincebat, qua exemplis, qua adhortationibus, qua À gans Christus Dominus, in eo przeoptavit ", eamque 


eliam ideneis objurgationibus, nunc terrifica ora- 
tione delineans horribilis judicii tribunal, severissi- 
mam in throno sedentis Judicis equitatem, acer- 
bissimas poenarum dissolutiones ab ommibus pro 
suis cujusque meritis exigentem : ipsas quoque 
angelicas mentes torvis ardentibusque oculis de 
spicientes, neque miserantea vicem hominum zter- 
nis ignibus mancipatorum, eo quia tempus non ρα- 
niteatiz, sed remunerationis adveniiset. His igitur 
alloquiis complures ad bonam frugem correxit, in 
suaque coegit retia, itaque ad mensam Christi, cui 
in pretio ac deliciis est salus hominum, veluti opi- 
parum obsonium transmisit. Sic igitur attributum 
sibi talentum multo pluribus adaugens Athanasius, 
vir jam spectatze fldelitatisy multarum urbium obti- 
nuit principatum :sic in Domini sui gaudium est 
jngressus *, cum sese suzque cura commissos fi- 
lios intaminatos atque innocuos exhibuisset. 


44. Eapropter gloriosos bonores a Deo est conse» 
cutus, omnesque suppeditatam sibibonorum affluen- 
tiam concelebrant mortales, insolitos utilitatis fru- 
ctus ex una ejus memoria decerpentes. Sicut enim 
cogitatio οἱ collocutio rerum sua natura velitarum 
auditoribus pariter, pariterque colloquentibus, nec 
non etiam cogitantibus identidem nocuil ; sie e con- 
trario bonarum rerum commemoratio non medio- 
eres conciliavit utilitates. Itaque docens, et faciens 
(ut divinum inquit oraculum *), fecitiomnes docibi- 
les Dei, atque perspicaces ad discernendum bonum 
4 malo, honestum a turpi. Non quemadmodum 
Tamolxes et Anacharsis olim, quorum quamvis bar- 
barorum sapientiam Graeci admirantes suspexerunt: 
neque etam ut apud Spartiatas legumlator Lycur- 
gus, Mnesion apud Argivos, apud Pylios Nestor, 
cujus sermonem melle dulciorem edixit Homerus ; 
non demum uti legum sanctores Solon et Clisthenes 
apud Athenienses : qui sane omnes non modo fini- 
timis Gracie populis ut suas reciperent leges, €a- 
rumque prescripto viverent, non guaserunt; sed 
ne illis quidem, apud quos leges tulerant, ut ad (i- 
nem usque retinerent. Nunc etenim, cum easdem 
illorum leges velleribus coronarint, aut. unguento 
velut hirundines perlinierint, nequaquam eas audire 
patiuntur. Sed vero Christi Domini, ejusque per- 
pessionum leges suo ferens gregi, elfusa admodum 
cum letitia complecti, et illesas ad finem usque 
vitz custodire persuasit noster Athanasius. Virenim 
vero beatus, quippe qui non rudem, et Deo servire 
aggredientium , sed perfectum | ibi comparaverat 
divinum timorem : etenün vehementi Christum 
amore prosequebatur. Cujus propria rei noi3, no- 
bisque fide dignum esto argumentum, diligentissima 
in proprios greges vigilantia ac providentia, quam 
unam pra multis virtutum formis, Petrum interro- 


* Math. xxv, 21. 
οχλιν, 4. 


* Joan. vi, 45. 


aggredlendam pr: reliquis discipulo $ui amantis- 
simo, jamjam Christianz rej imperium capessenti, 
proposuit. 

19. Operam etiam dabat Athanssius secundum 
Prophetme oraculum *, ut in divinis preceptis non 
quod esset satis, sed vere nimium ac summum con- 
cupisceret : ideoque in coelestium mandotorum terra 
permansit semen ejus, sive id exstiterit sermo prs- 
ceptoris in auditorum alque intuentium cordis agro 
per admirabilia opera disseminatus ; sive etiam ii, 
qui ab eo quasi concepti, in lucem editi, atque 
educati genuinos seminantis se filios reipsa com- 
probarent. Omnino gloria, moximzque divitie in 


p domo ejus, in Kecleaia, inquam, cum ejus item justi- 


tia in zternum perseveret ; non vacuus, inquam, 
gloriol:e inanis tumor, et quasi inflata aquarum bulla, 
qu:e ocissime evanescit : neque etiam ille divitiz, 
qua in coeleste regnum contendentibus reiuctantur, 
quz suis amatoribus sexcentas calamitates coneiliant, 
qu:e in laqueos el insidias diaboli impellunt eos, qui 
effrenata quadam cupiditate insaturabiliter se illis 
volunt mancipare : non demum illae scelerum expe- 
ditze administra, quz abunde materiam illorum sug- 
gerunt incendiis : sed illa, illa quidem gloria, quse 
beatis angelorum mentibus pares honorum dignila- 
te przestat; qua ter sanctum Deum inter Bancios 
degentem nobis quatumvis in terra vexatis, sancte 
tamen venerantibus, conciliat; quae prasens est 


C pignus ccelestis gloriz sanctorum ; qu nostra mor- 


talium przcordia eo complet gandio, ut inde letitize 
immortalis cumulus redundet. Divitis demum non 
inanes, quas nec fures, nec latrones effodiunt. 


Cap. V. — Heroice virtutes. -τ- Miracula. 


45. Beatus, et re quidem vera sanctus Athana- 
gius :etenim is, neque in concilio impiorum un- 
quam versatus est, neque in blaterantium obscoena, 
turpiave perpetrantium cathedra consedit *; sed 
tanquam immortalis arbor sata secus irriguum 
Christi Salvatoris profluentem, quem hic de ventre 
in se credentium emanaturum pollicitus est. Nullus 
in ore ejus dolus inveniebatur, sed sola Dei eloquia, 
in quibus sanctissimum sibi quoddam bospitium 
secreverat.; Visus etiam est ter ille felicissimus, sic- 
ut mons Sion, qui habitat in nova Jerusalem,' non 
enim commovebitur in zternum '*; oculosque ad 
Deum attollens non tardum inde sensit auxilium. 
Quapropter quie gaudia, atque hodiernzs lucis Izti- 
εἰ proponuBtur, iisdem non ad breve tempus, sed 
immortaliter hie frequens auditorum numerus oble- 
ctetur : quippe qua cum animos voluptate quadain 
perfundant, ad Divinilatem ex Atbanasii imitatione 
sustoliunt. Eo quia etiam is adhuc mortalitatis pul- 
vere obductus, ad hoc virtutis fastigium, tanquam 
procera, comataque arbor, pervenit, ad eos respi- 


' Joan. xxi, 20. *Psal. cm, 1. * Psal. t 1 seqq. —'* Psal. 
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cens, qui Deo fuerant gratiosi, atque eorum vitz A contemplatione frueretur. Elie atque Eliszi asceti- 


exemplis, quasi luce quadam sibi viam gradiendo 
cQustravit. 


44. Quis enim Athanasii hospitalitatem , fidei 
quoque inimitabilem puritatem intuendo, sibi pa. 
triarcham Abrabamum videre non videar? quis 
constantem ejus tolerantiam, atque in rebus omni- 
bus, quas destinarat Deus, tractabilem facilitatem 
considerans, alterum Isaacum oculis cernere sibi 
non persuadeat? Quis in adversis casibus ejus ani- 
mi magnitudinem ac soliditatem, morum item sine 
fuco et fallaciis iutegritatem attendens, Jacob sibi 
j:m adesse non opinetur ? Quis in Athanasio Josephi 
temperantiam, modestiam et injuriarum toleran- 


tiam, a frawibus odio se prosequentibns ac diven- R 


dentibus gratiam inire studentis, ante oculos habere 
non censeret? Quis ejus minime abjectum, Ρο vere 
generosum animum in occursantium zrumnarum 
repentinis molestiis patiendis per pendens, invictis- 
simi Jobi imaginem ob oculos sibi obversari non 
diceret? Moysis etiam et Aaron placabilitatem, mo- 
res citra reprehensionem mites, divinamque eorum 
contemplationem , mortales rapientem sublimes, 
imitabatur. Justam quoque Phinees indignationem 
semulabatur, non ferreo pugione legum violatores 
confodientem, sed nunc asperis et severis mulcen- 
tem, nunc mollibus et blandis alloquiis coercentem, 
scelerum cursus, et injuriosos in obvia quisque 
impetus. Yerumenimvero eum se przstitit, qui nec 


dehiscentem terram efficeret sepulera eorum, qui € 


in sacrosanctum sacerdotium audacter petulanter- 
que per superbiam efferebantur ; nec flammis addi- 
ceretur quod impius legum violator abstulerat ; 
hujuscemodi enim prodigia id atatjs exposcebat. 
Sed vero hominem quemdam similia patrantem 
Athanasius suarum precum vi insensibilibus solum 
viduavit capillamentis, qua quidem corpori ex su- 
perfluitate adnascuntur, neque cuim adsunt ad hu- 
manz essentiz: faciunt constitutionem, neque abla- 


ta nocent :sed cum piaculare nefas audaculo 46 


temerario solum indicent , ad poenitendum adigunt, 
«t ad nefarii sceleris fugam, et vitii succrescentis 
tonsuram. 


15. Imitandam etiam suscepit Davidis malorum 


atque injuriarum perpessionem, et eximiam erga 
Deum pielatem : qua de causa non modo in cacodz- 


monas occiuuit, sed in eas, que, iisdem suggerenti- 


bus, exstimulantur magisque efferantur, animi per- 
turbationes. Atque borum facinorum testes sunt 
complures, quorum quidem aliquot, dum adhuc 
superviveret, curavit, bonzque valetudini restituit 
Athanasius : aliquot etiam, qui ardenti cum fide ac 


desiderio accesserunt ad ejus sepulcrum, cum jam 
ad Christum, quem desideraverat, transmigrasset, 
propter quem exoptaverat corporeis vinculis exsol- 
vi, uti liberius ac sanctius illi convivens ejusdem 


ει Matth, ν, !* Dan, ix, 25. 


cam duramque vitx» rationem, zelum quoque, sed 
non ignes exspirantem, est imitatus, neque etiam 
flammas de superiore loco deducens, impiosque co- 
lestibus incendiis comburens : neque injuriosis 
contumeliis conviciantes exhibens epulum feris san- 
guinariis (nam etiam hzc antiqua illa exposcebat 
sias, Deo vulneribus curandis severiora remedia 
sdbibente),sed gravibus, qua talem decebant do. 
ctorem, alloquiis, divine sapientize sale conditis, 
viteque innoxim consonis, complures facinorosos 
ad bonam frugem corrigens : novit enim more 
Christi Domini pacificare eos qui sunt Spiritus 
filii 11, Fuit etiam vir, beatum Danielem secutus !!, 
spiritalium desideriorum, viriliter corporeis illece- 
bris obsistens, et sola divina deperiens, in quibus 
Deum manifestius inveniret. ldem quoque trium 
exemplo adolescentum apud Babylonem corporea- 
rum flammas voluptatum, veluti sopitas jam favillas 
despiciens, et subinde reviviscens incendium de 
subito conculcavit, ne qua ratione sibi in cerde 
hujusmodi imagines immorarentur, ipsarumque le- 
thifera contagiosaque idola venerari Athanasius 
videretur. 

16. Quod si sanctissimi illius Joannis (quo nemo 
inter natos mulierum surrexit major, qui primum 
vivens apud vivos, deinde mortuus apud inferos 
verus Christi prodromus precucurrit, qui venientem 
Salvatorem et liberatorem edixit, et in Jordane 
abluit illum, qui peccatorum nostrorum labes ibidem 
demersit) expressam imaginem, vivamque effigiem 
desideres intueri; tibi ponas, qu:xso, ob oeulos 
fluxarum terrenarumque rerum despicientiam, cibi 
Sobrietatem, uberem dicendi libertatem, mentem 
nullis perturbationibus obnoxiam ; quomo:io in pri- 
mates ac dynastas invectus eos redargueret, quod 
sacrosancte Dei leges posthabita» jam submoveren- 
tur, atque etiam conculcarentur. Attemdas etiam 
adhortationes ad penitentiam, et indicantem digito 
Christum ab illo baptizatum, iterum venturum ad 
omnes judicandos, ac pro suis cujusque meritis 
condignas vices repensurum. Quod si Christi di- 
scipulorum vestigium aliquod expetat quis sdinvenire, 
pergat is, ac speculetur ; spectabitque in Atbanasio 


D totius vite aspernationem, ut Cliristum lucrifaciens 


inveniret : intentam quoque in Evangelii przdica- 
tione sollicitudinem, in turbulentis rerum evenübas 
animi magnitudinem, familiaritatem cum Christo 
memoria beneficio assiduam, ut inde nullo modo 
abstrahi posset, vel avocari : spectabit etiam illum 
Christi crucem toto vite tempore bajulantem, Chri- 
stoque famulantem, ac vestigia sequentem, reliqua 
vero omnia existimantem retrimenta et quisquilias. 
Apostolorum igitur vitam imitatus Athanasius, adeo 
ex eorum architypo vivam imaginem in seipso ad 
amussim effinxit, ut si quis intueri vellet singulo- 
rum characteres, attentius dispiciendo, nihil fere 
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dissimiles, sed omnino veros atque ipsissunos inve- A suffocabat suum. Miserendum etiam^ per innatum 


niret. 


Cap. Vl. — Extrema suis data monita. 


47. Sed tandem aliquando venit ejus profectionis 
tempus; neque enim alio censeam nomine ejus vitse 
exitum appellandum, qnam reditus in patriam ab 
exilio. Et quidem de seipso nonnulla obtestanti 
aderant complures graviter affecti, ejusque sejun- 
ctionem quasi summam jacturam lamentantes : au- 
diebant vero illum vili lectulo jacentem, neque quod 
ad divitiarum thesauros attinet statuentem, neque 
auri argentique copiam tutoribus relinquentem , 
quorum egestatem, sicut alii adeptionem, ille ma- 
guo studio consectatus fuerat : nec terra jugera, 
arborum silvas, vineas, greges, armentaque, a qui- 
bus, quoad vixit super terram, quam maxime is 
fuit alienus : sed ea, de quibus semper disputavit, 
quandoque propter morbi molestias concise recen- 
sentem (homo enim erat, quanquam magni animi 
ejus celsitudo humilitatem corpusculi superabat) : 
Operz pretium esset, inquiens, in meipsum conver- 
sum de przsenti solum digressu ab hac vita pensi- 
tare, et formidabile atque horrendum jussum ca- 
pessere, quique meam suscepturi sint animam, et 
quonam locorum sit mihi iter faciendum, hostes 
etiam infestos in insidüs semper locatos, viamque 
nobis tanquam latrones ac predones prepedientes, 
cogitare : ed quoniam el mea, et vestra commoda, 


ut semper, nunc etiam vehementer desidero, hoc ϱ 


enim divinz leges praescribunt, quecunque permit- 
tit indvlgentia temporis, et quod reliquum est vite, 
etiam nunc eloquar. Ego equidem , ut videtis, lon- 
gam ad meos parentes ingredior viam; neque am- 
plius ia bae mortali vita me aspicietis : sed ne mea, 
(amabo vos) admonita per oblivionem eontemnatis, 
quie vobis pro eo divini amoris ardore, quo vos 
prosequor, sum imperütus. Apud vos ero, imo 
vero potius ipse vobis aderit Christus cum Deo Pa- 
tre, 40 divino Spiritu : itaque divinum eritis demi- 
cilium, animataque illius templa, cujus tbronus est 
celum, cujus scabellum est terra. Ego enim, Salva- 
tor inquit, et Pater ad eum veniemus, et. mansionem 
faciemus apud eum 13, qui nimiruin ejus capessit 


sanctumque animi sensum necessitudinnm egene- 
rum, uti benignas aures iis applicuimus, ut quan- 
tumvis terreni ac morta!es (quoad fleri tamen 
potest) Deo similes efficiamur, qui ejusmodi homi- 
nes in regnum introducit suum, seseque ipsum 
eleemosynze ac misericordie indigum con(itetur ; 
at eos qui ferarum ritu insaniunt, et erga bomines 
inhumaniter grassantur, in z:eternos ignes una cum 
nequissimo Satana, et angelis ejus conjiciendos 
interminatur. lgitur Jesum Christum Dominum no- 
strum identidem redigemus in memoriam, judicem 
wque incorruptum ac severum, formidabili solio 
insidentem, e cujus conspectu ignitum flumen erum- 
pit, omnesque patefacta conscientia ad ejus tribu- 
nal sistendos, rationemque reddituros qui recte, 
quaeve secus patraverimus. Quotquot in Cliristo 
sacro fonte abluti sumus, Christum induimus : ne 
itaque propter propensionem ad res terrenas hujus- 
modi vestem rejiciamus, ne vicissim a eclesti tlia- 
lamo, sanctorum letitia ac tripudiis repudiemur. 
Turpe verbum, ut divinus inquit Apostolus !*, ex 
ore vestro nullum dimanet, sed in solum, quod vir- 
tutum exemplar effingat, vel alienze utilitatis fru- - 
ctum referat : neque enim de malefactis tantum, 
verum de otiosis etiam verbis, atque adeo de pra- 
vis cogitationibus, rationem nos Deo reddituri su- 
mus. Unusquisque ab omnibus gratiam inire, hone- 
stisque in rebus comes esse curet : sic enim singuli 
animati esse debemus, ut de aliis per emolumenta 
bene mereri studeamus. Nemo profecto nostrum 
etiamsi ignorantia velamentum obtendat, divinum 
judicium evertet : omnes enim quotidie divina Evan- 
geliorum precepta, apostolorum admonita, prophe- 
tarum adhortationes exaudimus. 

18. Quid mihi nunc recenseantur, si cum legiti- 
mis hisce nestr: philosophiz disputationibus com- 
parentur inveterate Socralis quaestiones? quarum 
gralia superbientes Graci supercilium attollunt , 
quod (ut ipsi se jactant) is philosophus tiniore mor- 
tis superior exstiterit. Hujusmodi enim disputatio- 
nes auram vang captant gloriolz, scenzeque sunt 
figmenta, et solum induunt philosophi: speciem, 
ejusque personam przseferunt, quod in se. non in 


jussa. At inter divina precepta longe przclarissi- D alios convertat, quidquid elaborat. Atque hoc cro- 


mum, et quidem primum est, ex tota anima, cona- 
tu, mente, totoque pectore Deum peramare, et 
proximum sicut seipsum : hóc enim cetera omnia 
consequuntur, uno alterum complectente; et quod 
jubet amore prosequendos inimicos, idem pro ami- 
co propriam vitam, si tempus poscat, profunden- 
dam jubet. Debita item dimittenda nostris debito- 
ribus, sicut et nobis nostra debila Pater ccelestis 
dimitüt. Horrendum etiam pensitandum patrisfa- 
milias decretum erga servum, apud quem plurima 
Beneficia collocarat, magnamque zris vim jam con- 


donarat, hic autem propter minuta aera conservum 


:3 Joan. xiv, 20. '* Coloss, 8. 


citat /Esculapio immolatus gallus a Socrate, ejus- 
que hominibus placendi studio pleni sermones, 
quos (discipulis suadentibus, ut ipse periculumevi- 
taret, quod ei Ánytus et Melitus accusatores susci- 
tarant) passim ceteri dictitabant. Sed vero noster 
hic Athanasius, rebus omnibus id temporis postha- 
bitis, ad iliud unum incumbebat, ad gloriam, in- 
quain, Christi, rerum omnium inspectoris ac Epho- 
ri amplificandam ; perinde aque nihil sibi esset 
antiquius studioque dignum, quam gregis sibi cre- 
diti salutem aeccurare, cujus studio mirandum in 
modum ipse Deus homo factus est, idemque studium 
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ui perspicuum symbolum, reliquit Deum amanti- A nobis eum imitantibus fructus affert uberrimos, at. 


bus. Atque ideo quanquam esset proximus occasui 
vite, jamjamque anime corporis diseidium, quz 
natura optime conglutinarat, opperiretur ; tamen 
ea, quz effecerat vitam agens episcopalem, tan- 
quam advena et peregrinus, in memoriam revoca- 
vit. Itaque cum in Deum, tum in homines charita- 
tem arctíssimo virtutis vinculo colligavit Athanasius, 
qui non solum recte factis, sed ad extremum usque 
habitum etiam verbis ea nobis reliquit virtutum 
exempla, ad quis oculos attollentes, tanquam ad 
stellas dum per caliginosam noctem in vit:e bujus 
pelago miserabiliter jactamur, omnes ejus decuma- 
nos fluctus, obortasque tempestates, et a communis 
infestique hostis insidiis excitatas procellas eluden- 
do enavigabimus, et ad tranquillum Christi regni 
portum applicabimus, habentes pro magistro Atha- 
nasium ; qui quosi peritissimus gubernator clavum 
tenens ad puppim sedeat, nostram fiduciam exci- 
tet, et ad ea demum, unde nostra pendet salus, 
animos tollat. 
Cap. VII, — Mors, miracula. 

49. Hanc igitur filiis suis relinquens hzreditatem 

sanctissimus Athanasius, protensis speciosis pedi- 


bus, et innocuis compositis manibus, oculisque 


graviter ac religiose ad coflum sublatis, atque ita 
extremum locutus : In manus tuas, Domine, com- 
mendo spiritum meum, jucundus et valde hilaris 
animam ab angelis jamjam adducendam exbalavit. 
Homo nimirum dierum Spiritus sancti plenus, ple- 
nus item divinz munificentizte donis, cum celestem 
laborum remunerationem liquido perspiceret jam 
affuturam, effecit, ut sapientem decet, ut minime 
se peeniteret το anteactzx, sed potius lztaretur, 
Maturum dixisses frumentum in coelestibus horreis 
condendum, ab omni collectarum frugum vitio alie- 
num et incorruptum : atque ideo in concilio justo- 
rum vitam vivit immortalem, ejusque merces est 
multa nimis apud altissimum Deum. Floret igitur 
ut palma, utque cedrus augetur et amplificatur, qui 


que calore tentationum zstuantibua umbram salu. 
berrimam exhibet. Quapropter memoriam apud nos 
immortalem consecutus, inexstincta etiam gloria 
perfruitur. 

30. Reliquit vero nobis una cum ter beato cor- 
pore sepulcrum, quod veluti perennis fons curatio- 
num rivos omnibus cum (ide accedentibus ubertim 
effundit. Quamobrem in eo inspicere existimemus 
Athanasium ipsum, quem dolore pariter, ac desi- 
derio incomparabili ad illad aecedentes compleeta- 
mur, sicut Patrem venerantes, et qua par est piela- 
te prosequentes; sicut benemereniissimo gratias 
agentes immortales ; sicut medico eum animi zgri- 
tudines tum corporis exponentes, atque ad hojus 
medicamenta festinantes. Enimvero huc ad Athana- 
sii sepulcrum invisendum veniunt etiam quilongio- 
ris peregrinationis iter instituunt, ubi prosperum 
item reditum beneprecati domum saam revertuntur, 
Mulieres quoque nunc viris, nunc filiis presens me- 
dicamentum, et mortis prolationem precabunds im- 
petrant: qui rigida potentioris manus tyrennide 
opprimuntur , patronum invocant Athanasium : 
quibus per calumniam aliena facinora ascribuntur, 
atque injuste ad forum rapiuntur, strenuum propu- 
gnatorem sentiunt Athanasium. Denique, ut summa- 
tim dicam, omnes Athanasium, omnia faetum, 
ejusque auxilium implorantes votorum jam compo- 
tes effecti, ac Ιῶίαρίος revertuntur. Hunc etenim 
experimur quasi alteram Siloen, omnia nobis per- 
turbationum incendia exstinguentem , omniumque 
animos, et corpora irrigationibus unguentorum 
fragrantiam spirantibus recreantem. Atque horum 
beneficiorum nos quoque participes fleri exopta- 
mus ; bonorum omnium auctori, et in sanctis suis 
glorioso gratias agentes Deo : eum enim decet om- 
nis gloria, honor, veneratio, Patrenf, et Filium, εί 
Spiritum sanctum, nunc, et semper, et in omnium 
sxculorum aeternitatem. Amen. 








AWNO INCERTO. 


BARTHOLOMJEUS, 


EDESSENUS MONACHUS. 


NOTITIA. 


(Cavs, Dissert. prim., pag. 168.) 


Bortholomzeus, gente, nl fallor, Syrus, civis, certe monachus, Edessenus; quin non raro se simplici- 
ter Edessenum vocat ; :etatis admodum incertze scriptor, cujus ne levissima quidera, quod sciam, babetur 
mentio, cujusque in toto suo Opere nec vola, nec vestigium ; vir non inelegantis ingenii, non contem- 
nende eruditionis, in scriptis et ritibus Chaldeorum, Arabum, Muhammedanorum versatissimus. Scripsit 
Elenchum seu confutationem Agareni, qua non sine magno ingenii acumine et mordaci sale, Alcorani 
ineptias et Muhammedis ortum, vitam, mores, ritus et dogmata, eleganter exponit. Opus hoc ἀχέφαλον 
Gr. Lat. extulit Steph. Le Moinius, et inter Varia sua Sacralocum dedit, Lugd. Batav. 4685, p. 302; 
subnectitur, ibid. p. 429, tractatus alter Gr. Lat. Contra Muhammedem, an ejusdem auctoris, non liquet. 
Sunt quz id suadere videantur materim affinitas, auctoris ingenium, accurata rerum Muhammedana- 
rum peritia. Nec desunt qux assensum plane retrahunt, precipue haud levis in utroque diserepantia. 
Bartholomaus ín recensendis Muhammedis uxoribus et liberis, cum anonymo, nec nominibus, nee nu- 
mero, convenit. Monacho Nestoriano, primario Mubammedis in condendo Alcorano ἑργοδιώκτῃ nomen 
apud Bartholomzum est Pachuras, apud anonymum Baira, ut alia jam mittam. Ut ut sit, utrumque opus 
jucunditate et utilitate sua se magnopere commendat *. 


* Conf. Fabric. Biblioth. Grec. ed. Harles t. VIII, p. 80 not. mm ; t. LX, p. 586 ; et Catal. biblioth, 
Leidens. p. 340, n. 21. 





MONITUM IN SEQUENTIA OPUSCULA. 


(Lzuorxs, Varia sacra, Prolegomena, p. ΕΤ.) 


Cum ex legato Warneriano, ad Scaligeranum pergerem, et desultoria quadam libidine, modo illo , modo 
isto oculos meos pascerem, et utriusque opes mirarer, ac explorarem, incidi in Disputationem Bartho- 
lomai Edesseni, sequioris svi, ni fallor, monachi, contra Saracenos. Opus Scaligero, Vulcanio, Mursio 
notum, illorumque doctis manibus diu tritum ac versatum, sed huc usque ineditum, nec Latinitate do- 
natum. Cum vero illius lectio non leviter animum afficeret, ac in illo multa occurrerent, de Mabumete, 
de Mahumetanis, de religione Muhamedanorum, de variis apud illos ritibus, grata ac jucunda, qua a 
lectoribus sicut nec 4 me, non sine quadam voluptate legi posse videbantur, statim de opere cum aliis 
jam paratis sociando cogitavi, versionem adornavi. Ad calcem vero istius codicis mss. Bartholonizi 
Edesseui, quedam addita legebantur, que Mahumrmetem ipsum spectabaat. Quse cum superiori disputa- 
tioni, concilio quodam addita fuissent, ea in editione nostra noluimus desiderari. 
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BAPOOAOMAIOY TOY EAEXZHNOY 
ΕΛΕΓΣΘΣ ATAPHNOY. 


BARTHOLOMEI EDESSENI 


ELENGCHUS ET CONFUTATIO AGARENI: 


EL hzc inveni scriptis mandata in tuo Alcorauo. 
Quod vero dicis, quare Christum confiteris Deum 
quem cruci affixistis, et sepulcro condidistis? el 
ruraus quomodo Deum rerum omuium opificem et 
creatorem iu utero femine comprehendi potuisse 
existimatis, et generari ei nasci, uL alii. bomines so- 
Jent, et. vocatis terrenam Marian, Theotocon et 
Dei Genitricem ? quomodo dicitis illau esse matrem 
Dei, ei Filium Dei ab illa generatum? οἱ si. est Fi- 
lius Dei, quomodo ea qua illum peperit, potesl esse 
Dei genitrix? Dicitis insuper Christiani : Dcuin 
aguoscimus substantiam sine causa, rerum omnium 


causam polentissimam, verissimam, omni alia sub- B 


stantia el natura superiorem, sine principio el fine: 
quod est vero sine principio est ommiuo iucreatum., 
Quandoquidem ergo est rerum omnium Deus, quo- 
Qiodo potest esse particeps ingeneratiouis οἱ gene- 
rationis, ut vos Christiani asseritis ? Qui non liabet 
genitum Patrem, quoinodo facius est Pater ? osien- 
datis etiam nobis quomodo Deus generavit Filium. 
Si dicatis. ab slerno, quomodo vos recens et. nu- 
dius tertius nati, ad cognitionem eorum quie sunt 
xb ΦίΘΙΠΟ potuistis assurgere? Quis vobis revelavit 
talem generationem? Rursus. vos Christiani dicitis 
quod Filius geuitus, idem babet cum Patre princi- 
pium, quomodo ergo babet aliam | generationetm οἱ 
quidem increatam ? sed quod geuitum est, creatum et 
conditum esse debet. EL quoniam rerum omuium Deus 
exsistit ante szecula, et unus est numero, non (res, 
sequitur. commune illum babere nomen, non com- 
munia nomina, et quandoquidem communia nomina 
dicitis, quomodo commune nomen rursus potestis 
proferre et asserere; sequitur enim ires personas 
propriam habere naturam et substantiam, lterum 
Christiani, quomodo docctis quod Deus vester sit 
unitus homini, et vocetur simul homo et verus et 
perfectus Deus. Non sic unitur substantia et essen- 
tia Divinitatis natura terrens δι corrupiibili, sicut 
ignis unitur ligno. Rursus audio vos dicentes dari 
Patrem, Filium, Spiritum, et tres personas et unum 
postea 1meu:orarc, sed eadem ratione possetis et 


Καὶ οὕτως εὗρον ταῦτα kv τῷ Κουρανίῳ σου γε- 
γραμμένα. Καὶ ὅτι λέγεις * Διὰ τί τὸν Χριστὸν ὁμολο- 
γεῖς θεὸν εἰς τὸν σταυρὸν ἀναθιθάσαντος, xal ἓν τῷ 
τάφῳ τεθείχατε; Καὶ αὖθις τὸν τὰ πάντα δηµιουρ- 
γἠσαντα θεὸν εἰς μήτραν γυναιχὺς πῶς ἐχωρήσατε, 
χαὶ τεχθέντα ὡς ἄνθρωπον, xal λέγετε xol τὴν 
χοϊχὴν Μαρίαν θεοτόχον ; πῶς καὶ λέγετε αὐτὴν Μῃ- 
τέρα θεοῦ, xal Υἱὸν θεοῦ ἐξ αὐτῆς ὙΥεννηθέντα, 
ἐπεὶ Υἱὸς Θεοῦ, πῶς καλεῖται θεοτόκος ἡ τοῦτον 
γεννῄσασα; λέγετε δὲ ὑμεῖς αὖθις οἱ Χριστιανοί * Τὸν 
Θεὸν γνωρίζοµεν οὐσίαν ἀναίτιον * αἰτίαν οὖν παντο- 
δύναµον, παναληθῆ, πάσης οὐσίας xai φύσεως ύπε[- 
οὐσιον, ἄναρχον χαὶ ἁἀτελεύτητον. Τὸ γὰρ ἄναρχον, 
ἄχτιστον λέγεται. Ἐπεὶ ὁ τῶν ὅλων Θεὸς παρὲς ὧν, 
ὡς λέχετε οἱ Χριστιανοὶ, τῆς ἀγεννησίας χαὶ τῆς 
Ὑεννήσεως, πῶς Ὑέγχονεν; Γεννητὸν Πατέρα μὴ 
ἔχων, πῶς γέγονεν Πατήρ ; Καὶ δείξατε ἡμῖν xal 
πῶς ἐγέννησεν ὁ θεὸς Ylóv: εἰ μὲν λέγετο mpb τῶν 
αἰώνων, ὑμεῖς χθεσινοὶ ὄντες, πὀθεν οἴδατε τὰ πρὸ 
αἰώνων; Τίς ἔδειξεν ὑμῖν τοιαύτην γέννησιν; xal 
πάλιν φατὲ οἱ Χριστιανοί *'O γεγεννηµένος Υἱὸς, σὺν- 
αρχος τῷ Πατρὶ, χαὶ πῶς ἄλλην γένεσιν, xal ἄχτι- 
στον; ἁλλὰ τὸ γεννητὸν Χτιστόν. Καὶ ἐπεὶ ὁ τῶν 
ὅλων θεὸς ὑπάρχει πρὸ αἰώνων, χαὶ εἷς ἐστι, χαὶ οὗ 
τρεῖς, λοιπὸν, χοινὸν ὄνομα ἔχει, χαὶ οὐ χοινά. Kal 
ἐπεὶ χοινὰ ὀνόματα λέχεις, πῶς πάλιν χοινὸν ὄνομα 
ἀναφέρεις ; λοιπὸν xal αἱ «pei; ὑποστάσεις ἔχουσι 
ἰδίαν φύσιν xal οὐσίαν. Καὶ πάλιν πῶς Ἀέγχετε οἱ 
Χριστιανοὶ, ὅτι ὁ θεὸς ὑμῶν ἠνώθη τῷ ἀνθρώπῳ, 
xai ἄνθρωπος ἐχλήθη, xat τέλειος θεὸς, πῶς ἑνοῦ- 
ται τὸ πῦρ τῷ QUA, οὐχ ἑνοῦται ἡ οὐσία τῆς θεόττ. 
τος τῇ χοϊχῇ φύσει. Καὶ αὖθις ἀχούω μὲν ὑμῶνλε- 
γόντων xal Πατέρα, xal Υἱὸν, χαὶ Ηνεῦμα, ἐπεὶ 
ἕνα λέχετε. Καὶ συνάχειν xat ἑτέρους, χαὶ τέσσαρας, 
χαὶ πέντε xal πλείονας δυνἠσῃ συνἀγειν. Καὶ πάλιν, 
διὰ τί γλυπτὰ ξύλα, xal εἰχόνας προσχυνεῖτε ϐεο- 
πρεπῶς; διὰ τί μιγνύετε τὸν ἄρτον xat τὸν olov, 
xaY εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν µεταδίδοτε τοῖς ἀνθρώπεις, 
καὶ λαμθάνετε δῶρα ἐξ αὐτῶν; Βαπτίχετε δὲ χαὶ ἐν 
ὕδατι τούτους, xat ὁμοίως οὐ λαμθάνετε δῶρα. Ai 
τί τὸ κατελθὸν Εὐα γγέλιον ἐχρύφατε, xal νέου ἐΥρᾶ- 
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φατε; xal πῶς μετὰ vb ἀναληφθῆναι τὸν Κύριον ὑμῶν A alias, quatuor, quinque, plures coacervare οἱ multi- 


εἷς τοὺς οὐρανοὺς, ἐβαπέστειλεν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον 
τοῖς ἀποστόλοις; Βῶς τοῦτο οὐχ ἐχαρίσατο αὐτοῖς 
πρὸ τοῦ ἀναληφθῆναι , καὶ οὗ λούεσθς ἓν τῷ ὕδατι, 
χαθά φησιν 'Haatac ; Διὰ τί ἁμαρτάνοντες τρέχετε 
εἰς ἄνθρωπον χοϊχὸν ἑἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας 
ὑμῶν, φάσκοντες, Ἱλάσθητί uot τῷ ἁμαρτωλῷ; Au 
εί ἐν ταῖς ἑσχάταις ὑμῶν ἀναπνοαῖς τοῦ ἄρτου xal 
τοῦ οἴνου µεταλαμθάνοντες, λέγοντες, ὡς ἀπὸ τοῦ 
νῦν µέτοχοί ἔστε τοῦ παραδείσου ; ᾽Αλλὰ xal τοῦ 
Μουχάμετ ἡμῶν τὸ ὄνομα ἐν τῷ Εὐαγγελίφ ὑμῶν 
γεγραμμµένον ἦν, καὶ ἑξεώσατε. 


plicare. Deinde quare sculptilia et imagines adora- 
tis cultu divino et religioso. Quare miscetis panem 
ei vinum, et illa traditis hominibus in remissionem 
peccatorum, eL ab illis dona accipitis? qoare illog 
aqua el bapiismate lingiti3, et ab illis similiter 
dena mutuo accipitis ? Quare quod descendit Evan- 
gelium occultastis, et novum cudists et. eonscrip- 
sistis? Et quare post asccensionem Domini vestri 
in celos misit Spiritum sanetum in apostolos, cur 
non antequam eveheretur 1n colum, isto beneficio 
illos cumulavit? Quare non lavamini aqua, nt doce, 


lsaias? Quare peccato contaminali curritis ad hominem terrenum confitentes. peccata vestra, et dicen- 
tes : Miserere mei peccatoris? quare in ultimo vita vestre articulo, et animam efflaturi pani et vino 
eommniunicatis, asserentes vos ab illo momento paradisi jam esse participes? Sed quod magis est no- 
men ipsum Mabumetis nostri erat olim seriptum in vestris Evangeliis, sed illud removistis et expun- 


Πρὺς οὓς ἀντιλέγει αὐτὸς ὁ μοναχὸς Βαρθολομαῖος Β — Ad qux ego ipse Bartholomzns | Edessenus mo- 


ó Ἐδεσηνὺς ὁ ἁμαθέστατος τῶν Χριστιανῶν, xal 
ἔσχατος πάντων ταῦτα, μὴ ἐρυθριῶν τὴν ἀφρο- 
αύνην ὑμῶν ἀἁἀνοιγόντων καθ) ἡμῶν τὸ αἰσχρὸν 
καὶ παμθέδηλον στόµα ὑμῶν, ὅτι οἱ Χριστιανοὶ 
τρεῖς θεοὺς σέδονται ᾿ couv! ὅστιν τὸν Πατέρα, τὸν 
Υἱὸν, καὶ τὸ ἅγιων Ηνεῦμα. Νῦν ἑλέγχω χατὰ 
πρόαωπον τὰ σφαλερὰ ὑμῶν ῥήματα, οἵπερ ἐξ ob- 
ρανοῦ ὑπὸ Θεοῦ κατενεχθῆναι λέχεςε Εὐαγγέλιον fJ 
ἐς αὐτοῦ ἀντερεῖν λέγετε δικάζοντες φευδῶς ἡμᾶς 
τοὺς Χριστιανούς. Σὺν θεῷ δὲ καὶ σῇ αὐτοῦ χάριτι 
ἐχθήσομαι ἄρτι πρὸς ἐπιθρυλλοῦντας τὰ τοιαῦτα, 
ὅτι οἱ ἐν αὐτοῖς πιστεύοντες, ὅτι τρεῖς θεοὺς σεθό- 
µενοι βλασφημοῦμεν, xai τὰ τοιαῦτα, ὅτι οἱ ἓν αὖ- 
τοῖς πιστεύοντες οὐχ ἀφεθῄσονται αὐτοῖς αἱ ἁμαρτίαι 
οὔτε ἐν τῷ νῦν, οὔτε ἐν τῷ µέλλοντι χαιρῷ. Káyo 
ὁ Ἐδεσηνὸς λέγω ὑμῖν. 'O ph γινώσχων λογιχὸν 
γἱὸν καὶ ἀθάνατον θεὸν, οὗτος ἔνοχός ἐστιν εἰς 
τὴν γέενναν τοῦ πυρός. Διότι θεὸν ἐλεοῦντα xat ἐλεή- 
µονα ὀνομάζεις. Καὶ οὗτός ἐστι προφανῶςι ὃν οἱ 
᾽Αῤῥάδοι δογµατίζετε τὸ Ἑωσφόρον ἄστρον, Ζέδω, 
᾿Αϕροδίτη, Κρόνος, xal Χαμὰρ λέγετε. Αὐτοὺς xa- 
λεῖτε θεούς; ἑλέγχω γὰρ ὑμᾶς Ex τῆς γραφῆς ὑμῶν. 
ὗτοι οἱ θεοὶ ὑμῶν χτιστοί εἰσιν, χαὶ χτίσµα ἔχου- 
σιν. Καὶ φθαρτοί εἰσιν, ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων, xai 
εἴδωλα. Καὶ αὐτὸ τὸ ὄνομα, οὗ ἀρχὴ ἓν αὐτοῦ Κου- 
pavlou σου, ὄντινα ἑλεοῦντα καὶ ἑλεήμονα μὲν ἀπο- 
καλεῖ τε, οὗτοί ἐστιν οὓς καλεῖτε διὰ τῆς γλώττης 
ὑμῶν ᾽Αλὰχ, Σαμὲτ, Τζαμὲτ, vou! ἔστιν προφανῶς 
ὁλόσφυρος, xa ὁλόδολος, οἷος χρατεῖται, καὶ σχΏμα 
ἔχει. Οἱ τὸν τοιοῦτον θεὸν σεθόµενοι, οὗτοί εἰσιν οἱ 
τοῖς ἐχεῖ χολαστηρίοις ἔνοχοι. Οἱ δὲ γινώσχοντες xat 
ὁμολογοῦντες τὸ ὄνομα τοῦ λογιχοῦ καὶ ζῶντος καὶ 
ἀθανάτου θεοῦ, οὗτοί εἰσιν οἱ κληρονόμοι τῆς βασι- 
λείας τοῦ θεοῦ, χαὶ τοῦ παραδείσου. Περὶ δὲ ὧν µε 
Ἱρώτησας, πάντα ὕστερόν σοι ὁμολογήσομαι. 


nachus, Christianorum ignarissimus, et omnium 


' ultimus, liec respondeo non erubescens propter 


insipientiam vestram qua imnpudens et omnino pro- 
fanum 08 vestrum contra nos audetis aperire, 
asserentes Christianos tres Deos colere; nimirum 
Patrem, Filium et Spiritum sanctum. Nunc in faciem 
singula vestra erronea dicta arguo et copfuto. Dicitis 
quippe Evangelium a Deo ex celo delapsum, ει 
ες illo contradictiones nectitis, judicantes et con- 
demnantes, falso nos Christianos ; sed cum Deo et 
fretus illius gratia, omnia nunc exponam eontra 608 
qui vulgo talia jactare et disseminare solent, 
quasi nos blaspbemi tres Deos coleremus, et similia 
qua si aliquis. credat non remittentur illius pec- 


C cata. nec in praesenti nec in futuro saeculo, Ego 


vero Edessenus dico vobis : Qui non cognoscit ra- 
tionalem et immortalem Deum Filium, nz ille di- 
gnus est. qui in gehennam ignis deirudatur, Quare. 
vero iu Deum miserantem et misericordem vocas. 
Revera ille ipse est. quem vos Arabes dicitis As- 
trum matutinum seu phosphorum, et qui Zebo, Ve- 
nus, Saturnus et Camar dicitur. lllos vocatis deos,. 
el istud contra vos ex ipsis scripturis vestris pos- 
sum evincere. Isti dii vestri sunt conditi, et ha- 
bent paturam creatam, et. sunt. corruptibiles, suut 
idola et opera manuum hominum. Et nomen ipsum 
quod est in principio toi Alcorani quod per mise- 
rentem et misericordem designatis, illo designantur 
ii quos in lingaa vestra vocatis, Alah, Samet, Tsa- 


D met, quod manifeste notat totum rotundum et 


malleo ductum, queinadinodum illum admittitis, et 
qua forma et figura apud vos induitur, Qui talem 
deum colunt, illi ipsi sunt qui digni sunt suppli- 
ciis geheunz; qui vero cognoscunt, amant, confiten- 
tur nomen rationalis, viventis et immortalis Dei, 


ili fiunt hxredes regni Dei et paradisi. Ad ea vero de quibus me iuterrogasti, ad ea, inquam, omnia 


postea respondebo. 

Νῦν δὲ ἐρωτῶ σε περὶ τοῦ νέου θεοῦ σου, χαὶ τῆς 
πἰστεώς σου. Πῶς xal πότε γινώσκεις xaX ἐν molt 
τρόπῳ τὴν τοιαύτην θεολογίαν ἐδιδάχθης; Osbv, v 
q:wo3xopey ἡμεῖς οἱ Χριστιανοὶ, οὐδεὶς ἑώραχᾶ 

PATROL. Gn. ΟΙΥ. 


Sed primo mihi liceat quaestiones eliam tibi mo- 
vere de tuo isto novo deo, et de fide quam f[oves, 
Quomodo et unde ad te pervenit cognitio tua? Qua 
via, tali doctrina et theologia imbutus fuisi ? Quoad 
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nos, nullus unqaam vidit Deum quem nos Chri- A πώποτε, οὔτε τοῖς ἀγγέλοις , οὔτε τοῖς προφίταις, 


8liani colimus, neque angelis, neque prophetis, ne- 
que ulli hominum visus est, neque multoties ma- 
nifestavit seipsum cuiquam mortali et terrena 
creature, sicut tu inepte asseris Deum multoties 
salutasse et adhue singulis diebus salvare jubere 
tuum Mahumetem. Si vero asseriste Deum novisse 
ministerio Mahumetis, sequitur quod ille sit dux et 
consummator vite tu: ; hinc illum vocas prophe- 
tam et apostolum Dei. Omnibus vero notum est 
Mabhumetam nec prophetam nec apostolum Dei esse, 
sed illum tantum fuisse alumnum Abutalepi, et ser- 
vum Cadize, cujus camelos regebat et ducebat 
Damascum oneratos variis mercibus, et ad alios 
etiam populos deloco in locum pergebat, negotia 


οὔτε ct τῶν ἀνθρώπων  Qpáün, οὔτε πάλιν 
ἑφανέρωσεν ὁ θεὸς ἑαυτὸν χοϊχῷ τιν, ὡς o) 
φλυαρεῖς λέγων ὅτι καθ) ἐχάστην ὁ θεὸς ἐχαιρέτιζεν 
xai χαιρετίζει Μουχάµετ. Καὶ εἰ μὲν λέγεις, ὅτι τὸν 
θεὸν kx τοῦ Μουχάμετ γινώσχεις, λοιπὺν χἀχεϊνός 
ἐστιν ὁ ἀρχηγὸς τῆς ζωῆς σου, xal διὰ τοῦτο χαλεῖς 
αὐτὸν προφήτην xat ἀπόστολον θεοῦ. Πᾶσι γνώριµον 
ἔνι, ὅτι ὁ Μονχάµετ οὔτε προφήτης, οὔτε ἁ πήστολος 
θεοῦ ὑπάρχει, εἰ μὴ ἀναθρεπτὸς τοῦ, Απουταλετὶ, xol 
µισθάργος τῆς Χατίζας εἰς τὰ χαμήλια, ἃ ἐπεφέρετο 
εἰς Δαμασχὸν, xaX elc ἑτέρους τόπους πεφορτωµένων 
πραγματειῶν, µεταθιδάζων ταῦτα Ex τόπου εἰς τόπον, 
καὶ πραγµατευόµενος ὑπὸ τῆς ῥηθείσης χυρίας αὐτοῦ. 
Καὶ τὸ Κουράνιόν σου μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ, ὅτι 


gerens et administrans predicte δι doming. Et Ὦ τριάκοντα δύο χρόνους ἄπιστος ὑπῆρχεν, καὶ τῆς 


Alcoranus tuus de illo testatur, nimirum spatio 
triginta duorum annoruin illum vixisse sine fide. 
Memorat quippe illum implevisse quadraginta sep- 
tem annos, spstio quindecim annorum illum reli- 
giosissime vixisse, sed aliorum triginta duorum in- 
tervallo toto illum vixisse, sine Deo, sine lege, im- 
pie, el pessimis dogmaübus obnoxium. Quin et 
pse duxit decem uxores, et. sexdecim concubinas 
captivas. Jam, quseso, declara quando illas habuerit, 
an Lempore su: impietatis, an vero cum Deum co- 
lere cepit οἱ religiose vivere. Si memoria suppe- 
tit, ostende aliquid quo hoc possit comprobari. Insu- 
per Mahumet ex peccato et semine humano forma- 
tuis est, et ille ipse peccavit οἱ liberis procreandis 
operam dedit; quomodo ergo dicis illum fuisse 
fratrem Christi; cum non solum fuerit peccator, 
sed infensissimus Dei hostis ut ipse agnoscis et 
confiteris ; nam antequam vitam religiosau am- 
plecteretur, erat far, latro, nocí(urnus viarum ἱη- 


ζωῆς αὐτοῦ οὕσης χρόνων τεσσαράχοντα ἑπτά, πῶς 
τοὺς πέντε xal δέχα χρόνους ὑπῆρχεν θεοσεθὶς, τοὺς 
δὲ τριάκοντα δύο µήτε θεὸν γινώσχων, µῄτε νόµον 
ἔχων, ἀλλά ἀσεθὴς xaX χαχόδοξος ὑπῆρχεν. Καὶ λα- 
66v γυναῖχας δέχα, χαὶ σχλάδας tc", πότε ταύτας 
ἔλαθεν, δεῖςόν µοι. Μετὰ τὸ θεοσεθῆσαι, ἡ πρὸ τούτου; 
ὑπόδειξόν pov τὴν περὶ τούτου δύλωσιν, ἐὰν οἶδας. 
Καὶ πάλιν ó Μουχάµετ ἀπὸ ἁμαρτίας χαὶ σπέρµα- 
τος ἀνθρωπίνου ἐστιν. Καὶ αὑτὸς ἤμαρτεν, xaX ἔσπει- 
psv. Πῶς οὖν αὐτὸν λέχεις, ὅτι ἀδελφός ἐστι τοῦ Xpi- 
στοῦ ; ὅτι οὗ µόνον ἁμαρτωλός ἐστιν, ἀλλά xax δι’ ὅλου 
ἐχθρὸς τοῦ θεοῦ, καθὼς Υινώσχεις, ὅτι πρὸ τοῦ θεοσε- 
6ῆσαι, xaX χλέπτης, xal νυχτοπόρος ὑπῆρχεν χαὶ λῃ- 
στῆς, καὶ ἐπὶ τὰς στρωμνὰς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων 
ἐφόνευσεν. Καὶ ταῦτα διὰ γυναῖχας, χαὶ δι) ἄχρατον 
μέξιν ἑξωνήσατοβοτάνια συμδαλλόμενα ταῦτα εἰς πορ- 
νείαν ἄσχετον, ὡς uh ὅλως χόρον ἔχων τῆς τοιαύττς 
ἐπιθυμίας, ὄνπερ δι’ ὅλου μεθ) ἑαυτοῦ εἶχε, χρώμενος 
τῷ τοιούτῳ ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἐργασίᾳ. 


sessor qui-quamplurimoe in insidias quas struxerat delapsos violenta morte peremit. Ῥγφίθγοα propter 
uxores, et impotentem intemperantemque coitum herbas selebat- emere quibus venerem et libidiuem 
effrenem conciliuret; adeo αἱ nunquam satiatus recederet ab istis pravis desideriis, quibus per totum 
vite curriculum fuit obnoxius, usus istis moribus tanquam exercitio quo sibi lecrum et quzstum 


compararet. 

Quare ergo prophetam et apostolum Dei vocatis 
illum qui fuit impurissimus, omni criminum labe 
contaminatus, latro, injustus, homicida, raptor. Dic 
μμ], quzeso, quid significet prophetia et apostola- 


tus. Certum est et Deus novit, te hoc prorsus D 


ignorare, nisi hoe s QChristiano prius didiceris. 
O impudens et inverecunde! tu confiteris. Mu- 
hammedem spatio triginta duorum sunorum nec 
fuisse prophetam, nec prophbetizantem, nec aposto- 
jum, nec docentem, nec Dei cultorein, nec orautein, 
nec -eognoscentem Deum, sed post elapsum is- 
torum annoruin curriculum, cognitione divina im- 
butum fuisse, Sed si ista omnia negares quasi 
qua non contigerint isto triginta duorum 2anno- 
rum spatio, quare eadem ratione ego Cliristianus 
non negarem ea qua Muhammedi contigisse asseris 
quindecim illis anuis post triginta duos annos po- 
steriuselapsis? Sed primo, queso, doce me quomodo 
cognovit Deum, et iu. qua forma * Si enim dicis 


Λοιπὸν διὰ τί αὐτὸν προφήτην xaX ἁπόστολον Θεοῦ 
χαλεῖς λάγνον ὄντα, xai τοιοῦτον παμμµίαρον, xal 
λῃστὴν, χαὶ ἄδιχον, xai φονέα, χαὶ ἅρπαγα ; Φράσον 
pot, τί ἑρμηνεύεται προφητεία, χαὶ ἀπόστολος. 
Οἶδεν ὁ θεὸς, ὅτι οὗ γινώσχεις, εἰ μὴ διδαχθῆς ἀπὸ 
Χριστιανοῦ. Ὦ ἀνερυθρίαστε xal ἀναίσχυντε! σὺ 
ὁμολογεῖς, ὅτι ὁ Μουχάμετ τριάκοντα δύο χρόνους 
μήτε προφήτης, μήτε προφητεύων fjv, μήτε ἀπόατο- 
λος, µήτε διδάσχων, µήτε θεοσεδἠς, μήτε εὐχόμενος, 
μήτε γινώσχων θεὸν, ἀλλὰ μετὰ ταῦτα Osbv. ἐγνς- 
ῥισεν. "AX! ἐπειδὴ bx τούτων ὅλος ἔξαρνος γένητα:, 
ὡς μὴ γεγονότων ἐκ τοῦ Μουχάμετ χατὰ τοὺς τριά- 
χοντα δύο χρόνους * πῶς χἀγὼ ὁ Χριστιανὸς οὗχ 
ἀρνοῦμαι τὰ μετὰ ταῦτα αὐτοῦ, Ίγουν τὰ τῶν πεν- 
τεχαίδεχα χρόνων; πρῶτον γνώὠρισόν pov τέως, πῶς 
ἐγνώρισεν θεὸν, καὶ kv. ποίῳ τρόπῳ. εἰ μὲν λέχεις, 
ὅτι ὁ θεὸς {ἀπέστειλεν} τὸν ἄγγελον αὐτοῦ πρὸς αὖ- 
τὸν, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὸν περὶ θεογνωσίας, λοιπὸν ὁ &y- 
γελός ἐστιν ἁπόστολος θεοῦ πρὸς αὐτὸν xaX «ὸν λαόν. 
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Καὶ οὗτος λοιπὸν ἣν ψἐύστης, καὶ ἁπατεών. Ἐπειδὴ A Deum ad. illum misisse angelum suum, qui illum 


xai αὐτὸν προφήτην χκαλεῖς, δεῖξόν µοι τί ἑπροφή- 
ςευσεν, xai ἓν ποίῳ λόγῳ τοῦτο, xal τί χελεύει, 1 
εἰ σημεῖον xal τέρας πεποίηχεν. Πάντα γὰρ τὰ ὑμέ- 
«epa. βιθλίἰα ἀνέγνων, xal ἔγνων. Ἐὰν fv προφήτης, 
ὡς λέγετε, διὰ cl μέλλοντος πεσεῖν Ex τοῦ ἁλόγου, 
οὗ ἐχάθητο, xal σχισθέντος τοῦ τοίχους αὐτοῦ, καὶ 
τοὺς χάτω xal ἄνω ὁδόντας αὐτοῦ µέλλοντας πεσεῖν 
xai θλασθῖναι ἀπὸ τοῦ τοιούτου προσχόµµατος, o0 
προεφήτευσεν, 1| προέγνω; Καὶ πάλιν, ἐπεὶ προ- 
φήτης fjv, µέλλων συνάφαι μετὰ τοῦ Καδαρὰ πό- 
λεμον, πῶς οὐχ ἕἔγνω, ὅτι ἔμελλεν παρ) αὐτοῦ νικη- 
θῆναι, αὐτὸς xal τὰ ὅλα αὐτοῦ φουσᾶτα ; ἀλλὰ xal 
αὐτὸς φυγὼν διεσώθη ἐν τῷ σπηλαίῳ, µείνας τρεῖς 
ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας, xal οὕτως μόλις διεσώθη. 


doceret et. cognitione Dei imbueret, sequitur quod 
angelus ipse erat apostolus Dei ad populum et a 
Mshumedem, ac proinde Muhammedes fuit mendax 
et seductor. Et quoniam illum prophetam vocas, 
ostende mihi quid sit vaticinatus, quo et quali ser- 
mone oracuM, sua fudit, quid imperavit, et quo 
signo et miraculo se commendavit. Omnes enim li- 
bros (108 novi et evolvi. Si fuit propheta, ut dici- 
tis, cum ex equo casurus erat cui insidebat, οἱ ef- 
fraeto scissoque latere cum dentes superiores et in- 
feriores tali casu et ruina essent conterendi et ca- 
suri, quare hoc non przvidit et vaticinatus est. [t&- 
rum si propheta fuit, eum bellum esset initurus 
cum Chabars, et ab isto debellandus et profligandus, 


Καὶ σὺ ἀπὸ πολλῆς'σου αἰσχύνης λέγεις, ὅτι ἄγγελος B omniaque illius castra essent expugnanda, quare 


μετὰ ἀράχνης, τὴν θύραν τοῦ σπηλαίου ἑσχέπασεν, 
xaX εἶδον οἱ Ψηλαφῶντες, xal εἶπον, μὴ εἶναι ἐν τῷ 
σπηλαίῳ τινά, διὰ τὸ εἶναι τὴν ἀράχνην. Καὶ πῶς οὐ 
προεφήτευσεν, ὡς οὗ ζήσεταί τις Ex τῶν τεσσάρων 
τεχνῶν αὐτοῦ, καὶ οὐκ εἶπεν τῷ λαῷ τὰ περὶ τῆς 
φυγῆς αὑτοῦ xaX τοῖς ἵπποις ; 

dixerunt neminem in spelunca latitare, cum ος 
vaticinatus, nulium ex quatuor filiis suis diu vitali 
cavit quz spectabant illius fugam ? 

Καὶ πῶς οὐχ εἶπεν, ovt ol Κωρασιῶται μετὰ χαιρὸν 
μέλλουσιν αὐτὸν δῆσαι kv τῇ οὑρᾷ τῆς µεμεθυσμένης 
καµμήλου, xai τοῦτον χαχῶς διαῤῥηξαι τὴν ζωὴν 
αὐτοῦ; Καὶ οὐχ ἐγὼ ταῦτα οἴχοθεν λέγω, ἁλλ᾽ οἱ 


speluncse obduceret 
aura fruiturum, et populo οἱ equitibus non signfi- 


hoc.non przvidit. 1mo victus et fagiens in caver- 
nam $erecepit ubi per tres dies et tres noctes la- 
tilans vix tandem salvus evasit. Et tu pro tuo 
summo fpudore narras quod angelus os caverna 
velaverit longa asranez tela textura, quam cum 
animadvertissent qui illum diligenter. quzrebant, 
aranei tela. Quomodo non est 


Quomodo non predixit quod Chorasiote post 
aliquod temporis intervallum, illum vincire debe- 
rent ad caudam inebriatz vino myrrhato camelz, 
et illius vitam et latera. pessime disrumpi et. dif- 


Χαλδαῖοι περὶ τούτου μαρτυροῦσιν, ol παρατυχόντες ϱ fringi debere. Et lioc non domestico et proprio te- 


ἐχεῖσε. Καὶ ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ µεμαθήχαμεν. Αλλλὰ 
χαὶ μαρτυρεῖς, ὡς ἑφευδόμεθα. ELOE μὴ, δεῖξόν µοι 
τὴν προφητείαν αὐτοῦ, χαὶ ποῦ ἐστιν γεγραμμµένη * 
αὐτὸ γὰρ τὸ Κουράνιόν σου ἀνέγνων. Οὐχ εὗρον tv 
αὐτῷ χαταγεγραμμένην προφητείαν τοῦ Μουχάμετ, 
εἰ μὴ περὶ τοῦ 'Αδὰμ μικράν τινα ὁμιλίαν, xal τῆς 
Εὔας, xal τοῦ Σὴθ, xai τοῦ ᾿Αθραὰμ, καὶ τοῦ 
Ἱσταὰχ, xal τοῦ Ἰαχὼδ, τοῦ Nos, τοῦ Λὼτ, τοῦ 
Ἰωνᾶ, τοῦ Μωῦσέως, τοῦ ᾽Ααρὼν, Ἰησοῦ τοῦ Navf,, 
τοῦ Σρλομῶντος, τοῦ Ἰωσὴφ, τοῦ Ἐνὼχ, τοῦ Ἠλίου, 
τοῦ Ἰεξεχιὴλ, τοῦ Ζαχαρίου, τοῦ Ἰωάννου τοῦ IIpo- 
ὁρόμου, τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῆς ἁγίας Μαρίας, τῆς 
ἁγίας "Αννης τῆς μητρὸς αὐτῆς, τοῦ Ἰωαχείμ, τῶν 
ἁγίων ἁποστόλων, ἑξαιρέτως Σίμωνος Πέτρου τοῦ 


stimonio affirmo ; sed ipsi Ολα]άφὶ qui illic erant 
hoc de illo testificantur, et nos ipsi didicimus. Sed 
asseres nos mentiri : sed si non vera dicimus, os- 
tende nobis illius prophetiam, et dic nobis ubi sint 
scripta illius vaticinia. Tuum enim Coranum egi, 
et nullam in illo inveni Muhbammekdis prophetiam, 
sed tantum breves quasdam homilias et sermones 
de Adamo, de Eva, de Seth, de Abrahamo, de Is2acu, 
de Jacobo, de Noe, de Lot, de Jona, de Mose, de 
Aaron, de Jesu filio Nave, de Salomone, de Josepho, 
de Enocho, de Elia, de Ezechiele, de Zacharia, de 
Joanne Praecursore, de Jesu Christo, de saneta Ma- 
ria, de sancta Ànna illius matre, de Joachimo, de 
sanctis apostolis, prsecipue de Simone Petro, qui lin- 


κατὰ τὴν σὴν γλῶτταν Σεμεοῦν Σαφᾶ. Εὖρον οὖν τὸ D gua tua dicitur Simeon Sapha. [nveni etiam tuum 


Koupávtóv aou ἀληθεύειν xal φευδόµενον. Καὶ ἡ μὲν 
ἀλήθεια, ἀπὸ τῆς διδασκαλίας τοῦ Παχυρᾶ πρὸς τὸν 
Μουχάμετ. Τὸ δὲ φεῦδος ἀπὸ τῆς γραφης τοῦ 
Ὀθμάνη. Ἐκ τούτων οὖν γινώσχοµεν, ὅτι f) γραφή 
σου οὐχ ἐπέμφθη x. τοῦ οὑρανοῦ, διὰ τὸ ποτὲ μὲν 
ἀληθεύειν, ποτὲ δὲ φεύδεσθαι. Καὶ ἁπὺ τούτων τῶν 
σημείων πληροφορούμεθα, ὅτι οὔτε προφήτης qv 
οὔτε ἀπήστολος. "Αλλος ἐστὶν ἀπόστολος, xal ἄλλος 
προφήτης. Πῶς γοῦν ἑστιν ὁ σὓὺς Μουχάμετ. xai 
προφήτης, χαὶ ἁ πόστολος; "Ovav àxà Βαθυλῶνός τις 
ἔρχεται πρὸς τὸν Σουλτανὺν ὡς Ὑραμματοφόρον 
αὑτὸν χαλέσουσιν, f) προφήτηνς "Ότε δὲ ἵσταταί τις 
ἐν pat ὄχλου πολλοῦ, xat προφητεύει xal δειχνύει 
σημεῖα καὶ Ἱέρατα, τί ἑἐροῦμεν ; "δε τὴν προφη- 


Coranum vera et falsa dicere. Veritas orta est ex 
doctrina quam Mubamed habuit a Pachura, menda- 
cium vero et falsitas fluxit ex scriptis Othmani. Ex 
quibus cognoscimus librum tuum ex οσο missum 
non fuisse, quia aliquando veritatem profert et ali- 
quando mendacia. Et igta argumenta nos prorsus 
persuadent Muhammedem nec apostolum, nec fuisse 
arophetam., Alius est enim propheta, alius aposto- 
lus. Quomodo ergo tuus Muhammed esset propheta 
et apostolus. Cum aliquis Babylone venit ad Sulta- 
num cum litteris, an illum tabellarium vocant an 
prophetam? Cum vero aliquis stat alicubi magna ho- 
minum circumdatus caterva, οἱ vaticinatuf, et signa 
et miracula patrat et ostendit, quid dicimus? Vide 
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prophetiam prophetze bujus vel prophetiam apostoli? A τείαν τοῦ προφήτον τούτου D τὴν προφητείαν τοῦ 


Profeéto apostolus omnino prodit se apostolum, 
propheta vero ex prophetia sua, signis et miracu- 
lis se cognoscendum praebet. Et nos talem pro 
propheta babemus, qui futura narrat et. preterita, 
et qui signis et miraculis se cunspieuum reddit. llis 
vero simile quid non novimus in Muhammede, 
ut propliete et. apostoli nomineinsiguiatur. Si vero 
tu ipse nosti, velis et istud significare, ipse quippe 
ego non novi, Si vero tu nosti, ostende mihi, ubi 
et in quo libro istud scriptum  contineaLur. Üinnes 
quippe libros vestros versavi et evolvi, sed nihil in 
illis ntile inveni, imo prorsus omnia cachinnis οἱ 
ludibrio digna. Praecipue id quod dicitur in Corano, 
Mahummedem scilicet exstitisse ante secula. At cum 
a vobis queritur übinam existebat, respondetis il- 
inm inter lutum et aquam occuliatum fuisse. Quis 
vero, o Agerene, est impius tu aut ego? Ubinam 
didicisti ante svculum aquam fuisse, aut utum ος 
sutisse? Rursus quare non erubescis cum asseris 
circa thronum Dei scriptum fuisse nomen Muham- 
medis. Sed ubi erat tuus Muhammed, cum Deus es- 
set, erat et tlronus ejus. Thronus vero Dei est 
colum et terra, nomen vero Muhammedis continet 


ἁποστόλου. Πάντως 6 ἁπόστολος φαίνεται ἁπόστολος, 
Ὁ δὲ προφήτης Ex τῆς προφητείας αὐτοῦ xal τῶν 
σημείων, xat τῶν τεράτων. Καὶ ἡμεῖς τὸν τοιοῦτον 
προφήτην ἔχομεν τὸν λέγοντα τὰ μέλλοντα, καὶ τὰ 
προγεγονότα, χαὶ δειχνύοντα σημεῖα xal τέρατα, 
&q' ὧν οὐκ ἔγνωπέν τι εἰς τὸν Μουχάμετ, ἵνα mpo- 
φήτην καλοῖμεν, J| ἀπόστολον. El μὲν σὺ οἴδας, 
φράσον. Ἐγὼ δὲ οὐχ εἶδον. Καὶ ἐὰν οἶδας, δεῖξόν 
μοι τοῦτο, ποῦ, xal Ey molp βιθλίῳ γέγραπται. 
Ἡάντα γὰρ τὰ ὑμέτερα βιθλία διηλθον. Καὶ οὐχ 
εὗρον οὐδέν τι χρηστὺν, εἰ μὴ τὰ πάντα γέλωτος ἄξια. 
Ἐδαιρέτως, ὅτι λέγετε εἰς τὸ Κουράνιον, ὅτι ὁ Μου- 
χάµετ ὑμῶν πρὸ τῶν αἰώνων 'ὑπάρχει. Καὶ ὅταν 
ἑρωτᾶσθε ποῦ ὑπῆρχεν, φατὲ, ὅτι ἀναμεταξὺ moo 
καὶ ὕδατος ἑχέχρυπτο. Τίς γοῦν ἀσεδῆς, ᾿Αγαρηνὲ, 
go, 3 ἐγώ; Πρὸ αἰώνων ποῦ ἔμαθες πηλὸὀν, 1j, ὕδωρ 
εἶναι; Πάλιν δὲ πῶς οὐκ ἐρυθριᾷς, λέγων ὅτι γέγρα- 
πται γύρωθεν τοῦ θρόνου τὸ ὕνομα τοῦ Μουχάμετι 
Καὶ ποῦ ἣν ὁ Μουχάμετ, ὅταν ὁ Gcb;, καὶ ὁ θρόνος 
αὐτοῦ fv; Ὁ θρόνος τοῦ Θεοῦ ὁ οὐρανὸς, d v5, 
καὶ τὸ ὄνομα τοῦ Μουχάμετ τρισύλλαδόν ἔστι. Rai 
πῶς γὐρωθέν χαταγέγραπται τοῦ θρόνου τοῦ 8:05; 
Περιεγράφω τῷ θεῷ; ἀλλὰ πεπλάνησαι. 


tantum tres syllabas. Quomodo ergo circa amplitudinem ἰδίις throni eircumscribi potuerunt. Ρίο: 5 


Deo cireumscriptas fuisse, sed falleris. 

lierum dicis quod Muhammed unum suum pro- 
fanum pedem Hierosolywam usque extenderit, al- 
tero vero cum sandaliis ipsis, calcaverit ecelos Deo 


Καὶ πάλιν λέχεις, ὃτι ὁ ἩΜουχάμετ ἥπλωσε τὸν 
Ένα βέδηλον πόδα αὐτοῦ iv τοῖς Ἱεροσολύμοις, xal 
τὸν ἕτερον πόδα ἀνηλθεν τοῦ οὐρανοῦ πλησίον τοῦ 


proxünus, et tam proximus ad latus sederet, quam (* θεοῦ σὺν τοῖς σανδαλίοις αὐτοῦ. Καὶ τοσοῦτον τλτ- 


proximum est supercilio supercilium, cum Deo li- 
here conversaretur, Deumque cognoverit, sicut 
Deus illum cognovit ; hoc enim legi in Alcorano tuo. 
Cum ergo tales inepti& in tuo Corano continean- 
tur, quomodo potes asserere illum e coelo inissum 
et delapsum fuisse. Sed si jactetis Muliammedem e 
coelo descendisse postquam eui Deo fnisset. confa- 
bulatus, et adhue ferveniem et calidam invenisse 
suam siragulam, a me vero Christiano rogatus 
quem istius negotii testem producere potes, dices 
eolam Phatimam Muhammedis flliam hoc. testimo- 
nio suo comprobare. Cum vero apud vos femina 
legitime et juste. matrimonio juncta declaratur, 
duodecim solent adhiberi testes, liic autem nullum 
oproducis testem, sed tanuim solam. Mubammedis 
filiam. Quandoquidem ergo in ascensione sua fuit 
sine testibus, quomodo teslari potes illum ascen- 
disse in calum? Quomodo solo Phatima  testi- 
monio confirimas illiss ascensionem. Femini testi- 
monium est sine vi οἱ robore ad. fidem ingeneran- 
42m. Noetu. ergo. et elam ascendit in. ccelum, et 
descendit nullis adhibitis testibus, Et vera est illius 
ascensio, sicut illius prophetia. Sed dic mihi an 
ante vel post. ascensum. uxorem duxit et habuit? 
Quare non te sub:t pudor? Et rursus quomodo. as- 
seris tanquam ex (uo depromptum Alcorano, quod 
οἱ Muhainmer non exstitisset, el ni Deus intensig- 
eimo amore illum essel prosecutus, Deus nunquam 
cendidisset thronum, angelos, colum, terrain, 


σίον τοῦ θεοῦ ἐχάθισεν, ὡς ἀπὸ ὀφρύος, el; 0zpov. 
Καὶ σ,νέτυχεν τῷ θεῷ πεπαῤῥησιασμένως , χὰὶ 
ἐγνώρισε τὸν θεὸν, xa ὁ θεὺς αὐτὸν, χαθὼς ἀνέγνων 
εἰς τὸ Κουράνιόν σου. Tl; οὖν τὰ τοιαῦτα φ)ναρ]- 
pata ἔχων ἐν τῷ Κουρανίῳ σου ἔχεις αὐτὸν ἀπὸ 
Θεοῦ ἀπεσταλμένου ; ἀλλὰ καὶ εἰ καυχᾶσθε, ὅτι 
χατῖλθενό Μουχάμετ ἐς οὐρανοῦ μετὰ τὸ συντυχεῖν 
τῷ θεῷ, καὶ εὗρεν ἔτι ζέουσαν τὴν στρωμνὴν αὐτοῦ, 
καὶ ἐρωτώμενος παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ Χριστιανοῦ, ποῖον 
ἔχεις μάρτυρα τούτου, xal λέγεις, ὅτι ἡ θυγάττρ 
µόνη τοῦ Μουχάµετ ἡ «Φάτμα μαρτυρεῖ. Καὶ ὅταν 
μὲν γένηται ἐξ ὑμῶν γυναῖκα νόµιμον φἐρει; μάρ- 
τυρας ιβ’. Καὶ περὶ τοῦ Μουχάμετ οὐδένα ἔχεις μᾶρ- 
Sopa, εἰ μὴ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ µόνην. "Enzt χοῦν 
χωρὶς μαρτύρων εἰς τὴν τούτου ἀνάληψιν, πῶς µαρ- 
ευρεῖς σὺ, ὅτι ἀνελλφῦη; Πῶς £x τῆς μαρτυρίας τῆς 
Φατμᾶς παριστᾷς τὴν τούτου ἀνάληφιν ; ΄Απιστος ἡ 
«fs Yovatxb; μαρτυρία. Καὶ νυχτὸς, χαὶ χρυςίος 
ἀνέδη εἰς τοὺς οὔρανοὺς, χαὶ xati6n μὴ παρά τινος 
γνωσθείς, 'Q; ἀληθεύειν τὴν τούτου ἀνάληγιν, οὕτως 
xa εἰς τὴν πρυφητείαν αὐτοῦ. Δεῖξόν pot, πρ» τοῦ 
ἀναλη θῆναι, εἶχεν γυναῖχα, f| μετὰ ταῦτα ; Πῶς 
ox αἰσχύνῃ» Καὶ πάλιν πῶς λέγεις, ὡς ἀπὸ τοῦ 
Κουρανίου σου, ὅτι ἐὰν οὐχ f$» ὁ Μουχάμετ, xal 3 
ἐκ θεοῦ σφοδρὰ ἀγάπη αὐτοῦ, οὔτε θρόνος, οὔτε 
ἄγγελος, οὔτε οὐρανὸς, οὔτε ἥλιος, οὔτε σελήνη, 
οὔτε ἁστέρες, οὔτε v], οὔτε ἄνθρωπ2: ἔμελλον εἶναι. 
Παμθδέδηλε, νῦν τίς ἐστιν ἀσεδὶς καὶ ἄθεος, ἐγὼ. 
$ 05; ποῦ ὁ Μουχάμετ, ὅταν ὁ θρόνος Tv τοῦ Gco., 
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xal ὁ καθήµενος ἑπάνω αὐτοῦ; Καὶ μετὰ ταῦτα ὅταν A solem, lunam, Sidera, nec ulli homines fuissent 


οἱ ἄγγελοι σαν, xal ὁ οὐρανὸς, καὶ ἡ yr xal οἱ 
ἄνθρωποι, xal πάντα τὰ ἐν τῇ vfi, ὑμνοῦντες, xal 
δοξολογοῦντες τὸν ἁπὶ θρόνου καθήµενον. 


υγιηπίς prosequentes sedeptem super thronum. 
Λοιπὸν γοῦν ἀρνῇ τὴν ἀγόπην τοῦ θεοῦ, fjv εἶχεν 
πρὸς τὸν 'Αδὰμ, ὃς ἔπλασεν αὐτὸν, καὶ τὰ τέχνα 
αὑτοῦ, xal τὸν ᾿Αθραὰμ, xaX τὺν Ἰσαὰκ, xal τὸν 
Ἰαχὼδ, xaX τοὺς προπάτορας ἡμῶν, Noe, Μωῦσην, 
Ἰησοῦν τὸν Ναυῆ, τὸν Δαθὶδ, τὸν Σολομών, τὸν Za- 
χαρίαν, τὸν Πρόδρομον Ἰωάννην, οὓς xai τὸ Kov- 
ρἀνιόν σου μαρτυρεῖ, ἐπαινῶν xal τὸν Λόγον τοῦ 
θεοῦ Ἰησοῦν Χριστόν. Καὶ λέγει εἰς τὸ Κουράνιόν 
σου. Ἐξήλθεν ἐχ Θεοῦ xai ἔστιν Λόγος αὐτοῦ, xai 


unquam exsüturi,. Seelestissime, quis est impius 


etatheus, ego an tu? Ubi eret Muhammed cum 


erat solium et thronus Dei, et Deus illi ingidens* 
οἱ cum erant augeli, et coelum, et ierra, et homines, et omnos creatur terrestres 


laudibus et 


Sic debes negare dilectionem Dei erga Adamum, 
quem formavit eL illius liberos, et Abrahamum, et 
1saacum, et Jacobum, et omnes patres antecessores 
nostros, Noam, Mosen, Jesum filium Nave, Davi- 
dem, Salomonem, Zachariam , Joannem Preecurso- 
iem, quos. memorat Alcoranus tuus, celebrans et 
ipsum Dei Verbum Jesum Christum. Sed dicitur de 
Corauo (uo ; Exivit a Deo et est illius Verbum, sicut 
ille sine principio exsisteus. Ostendam vero falsum 


συνάναρχος. ᾽Αλλὰ δεῖξαι ἔχω , ὅτι φευδὶς fjv τὸ D esse Coranum Luum quem tradidit et docuit Oth- 


Κουράνιόν σου τὸ διδαχθὲν παρὰ τοῦ Ὀθμάνη. Λέγει 
γοῦν τὸ Κουράνιόν σου εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς τραπέζης, 
ὅτι τὸ ἀγαθὸν xal τὸ πονηρὸν ix Θεοῦ ἐστι΄ τοῖς 
ἀνθρώποις, ἅπερ ἔρχονται, Βἱσέτι παντὺς ἁγαθοῦ 
χαὶ πονηροῦ τὸν Θεὸν ποιεῖς αἴτιον, τοὺς δέ γε λῃστὰς, 
καὶτοὺς φαρμακοὺς, καὶ φονεῖς, καὶ τοὺς χακῷ θανά- 
ttp τελευτῶντας οὕτως, φησὶν, ὁ Θεὸς ἔγραφεν. ᾿Ανόητε 
xaX βραδὺ τῇ xapólg, ἐπεὶ τὸ Κονράνιόν σου Λόγον 
Θεοῦ λέγεις, πῶς ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ φεύδεται, καὶ τὸ 
πονηρὸν xal τὸ ἀγαθὸν Ex θεοῦ ἐστιν; ἐν ἡμέρᾳ xpl- 
σεως πῶς οὐχ ἀφώρισταιτοῖς δικαίοις xal τοῖς ἆμαορ- 
τωλοῖς; ᾽Αλλὰ τοῖς μὲν δικαἰοις ὁ παράδεισος, καὶ τοῖς 
ἁμ.αρτωλοῖς ἡ πόλασες. Too καλοῦ xal τοῦ καχοῦ tx 
θΞοῦ ὄντος, πῶς ἐξεχωρίσθη ὁ ᾿Αδὰμ. τοῦ παραδείσου. 
Πῶς ἐξέπεσεν 6 διάδυλος εἰπών * Θήσω τὸν θρόνον µου 
ἑτπάνω τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, xat ἔσομαι ὅμοιος 
τῷ ᾿Υψίστῳ * εἰ τὸ ἀγαθὸν xaX τὸ πονηρὸν £x θεοῦ 
ἐστι, πῶς ἀπώλοντο Σόδομα, καὶ Τόμοῤῥα αὐτοῖς 
ἔργοις, καὶ &v τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῶν ; Ὁμοίως xat ἐπὶ 
ς,ῦ χκατακλυσμοῦ τοῦ Νῶε, πῶς ὁ χόσµος ἀπώλετο ; 
Καὶ πῶς ἑέδομήχοντα δύο φυλῶν οὔσης τῆς γενςᾶς 
τῶν Μουσουλμανῶν, ἡ µία iow, ὡς λέγετε, τοῦ 
παραδείσου; xal αἱ ἄλλαι τῶν κολάσεων; Ορᾶς 
ὅτι ἀπὸ τῶν λόγων φεύδεσαι; Καὶ οὔτε, ὡς σὺ λέγεις, 

στιν τοῦ Θεοῦ τὸ Κουράνιόν σου, οὔτε ἐκ τοῦ οὖρα- 
vou κχατῆλθεν, ὡς ληροῖς. Καὶ γὰρ ἄδιχον ποιεῖς 
τὸν Θεὸν λέγων, ὅτι τὸ ἀγαθὸν χαὶ τὸ πονηρὸν ἐκ 
«00 ἐστιν. '0 65 θεὸς χρίνει τὸ ἀγαθὸν, καὶ τὸ mo- 
νηρὸὺν, καὶ ἀποδίδωσιν ἑχάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ 
ἀξίως. 

Λέγεις' "Όστις οὗ πλύνει τὴν χαθέδραν του, εἶτα τὸ 
ατόµα του, εἰς παράλεισον οὐκ εἰσέρχεται, καθὼς 
δ:αλαμθάνει τὸ Κουράνιόν σου. Καὶ αὖθίς φησι, ὅτι 
€ v guru χοίρειον χρέας, οὐκ εἰσέρχετα. εἰς παρά- 
ξεισον ὅτι µιαίνεται ὁ παράδεισος τοῦ θεοῦ. Καὶ 
πάλιν, ὁ µέλλων λαθεῖν γυναῖχα, ἑνώπιον δέχα µαρ- 
τῶρων λαθέτω αὐτῖν, ἵνα δικαία ἐστὶν αὕτη dj πρᾶ- 
ξις. Πῶς δέχα μαρτυρίας διὰ γυναῖχα ζητεῖς , 
καὶ διὰ τὸν προφήτην σου οὐδένα, τὸν συντυχόντα τῷ 
Θεῷ στόμα πρὸς στόμα; Λοιπὺν, οὔτε τὸν θεὸν γινώ- 
σκξτε, οὔτε προφήτην, οὔτε ἁπόστολον, οὔτε σημεῖα 
αἴδατε, οὔτε τέρατα. Οὔτε τ) Κουράνιον 0:10v ἐστιν 
Λόγος τοῦ θεοῦ, ὅτι by οὗ γινώσχετε. "Οτι οὐχ 


manes. DiciLerga Coranus tuus inu principio ser- 
monis de mensa, quod omnia qu& bominibus coire 
lingunt bona. vel mala aDeo procedunt. Si ergo 
Deuin facis omnis boni et mali auctorem, latrones, 
veneficos, homicidas, violenta morte pereuntes 
Deus tales futuros scripsit et determinavit, Inepte, 
et corde spirituque tarde, si Coranum Verbum 
Dei esse existimas, quomodo Verbum Dei potest 
falsa pronuntiare, et si bonum et malum a Deo est, 
in die judicii quomodo separata et distincta conce- 
duntur justis et injustis ? Sed justos paradisus, pec- 
catores vero supplicia manent. Bouo ac malo zquo 
a Dco orientibus, quare Adamus. paradiso pulsus et 
ejectus fuit? Quare cecidit et ruit diabolus dicens : 
Collocabo thronum meum super nubes coeli, et ero 
similis Altissimo. Si maluin et bonum habent Deum 
auctorem, quare operibus suis vastat:e sunt. So- 
doma et Gomorrha, et. in peccato suo perierunt? 
Simililer temporibus diluvii Nee, quare periit muu- 
dus? Et quare septuaginta. duarum tribuum et f.- 
miliarum generationis Musulmanice, unica tantum, 
ui asseritis, paradisum consequetur, aliz, vero ρα- 
nis et suppliciis adjudicabuntur? Vides quomodo 
wentiaris, et Coranum tuum nee a Deo vuriginein 
habere, nec e codo descendisse, ut delirus asseris. 
Nam Deum ipsum injustum fingis, dicens bonuta 
et malum a Deo originem habere. Sed judicat bo- 
num et malum, et. convenienter reddit unicuique 


D secundum opera sua. 


Dicis : Qui non lavat anum, et postea 0$ suum, 
non potest ingredi paradisum, ul statuit et censet 
tius Alcoranus ; eL rursus asserit eum qui carnem 
suillam comedit, nou adepturum beatitudinem pa- 
radisi, quia tunc paradisus Dei contarminaretur. 
Et rursus dicis quod qui uxorem sit ducturus, debet 
illam ducere pr:esentibus decem testibus, ut totum 
istud negotium legitimum liabeatur. Quare vero de- 
cem testimonia ad uxorein marito legitime cepulan- 
dum requiris, nullum vero ad asserendai dignita- 
lem prophetz tui, qui ore ad os cum Deo est collo- 
cutus, Ceterum, neque Deui. nostis , nee prophe- 
(11, nec apostolum, nec signa nostis, aec miracula, 
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neque Coranus vester est Verbum Dei. Et revera A εὗρον iv τῷ Koupavlu σου ὄνομα τοῦ δρῶντος καὶ 


Deum non nostis, nam in Corano vestro non inveni 
nomen creatoris, rationalis, et immortalís Dei, sed 
tantum nomen Dei quem Arabes colebant ante ad- 
ventam Muhammedis, nimirum phosphorum seu 
astrum matutinum. Non habes prophetam, nam 
nihil ostendisti quod spectaret illius prophetiam, 
et ubi scripta legeretur, sicut nos habemus vatici- 
nja prophetarum in quibus preterita et futura 
narrant, antequam vidissent opus aliquod fusum, 
vel scriptum unde illa haurire possent. Sed nec 
apostolus nec propheta fuit Muhammed. Nam non 
nobis constat illum ascendisse in coelos vel descen- 
disse, Testaris quidem angelum Dei venisse ad 
Muhammeden, et sic sequeretur angelum fuisse 


λογικοῦ θεοῦ, xat ἀθανάτου, εἰ μὴ ὄνομα Θεοῦ, ὃν 
ol "Αῤῥαθες πρὸ τοῦ Μουχάμετ ἑπίστενσαν, ὃς ἐστιν 
ὁ ἑωσφόρος ἁστήρ. Ubx ἔχεις προφήτην, ὅτι οὐχ 
ἴδειξάς µοι περὶ τῆς προφητείας αὐτοῦ ποῦ ἐγράφη, 
καθὼς ἔχομεν ἡμεῖς τὰς τῶν προφητῶν προφητείας, 
Ey al; εἶπον περὶ τῶν προγεγονότων, χαὶ τῶν μελ- 
λόντων πρὸ τοῦ ἰδεῖν χρυσοχόου ἔργον, ἢ Ύραμμα- 
τιχόν. Αλλ’ οὐδὲ ἁπόστολος ἣν, οὔτε προφήτης ὁ 
Μουχάμετ, ὅτι οὐχ οἴδαμεν αὐτὸν ἀναθάντα εἰς τοὺς 
οὐρανοὺς, ἢ χαταβάντα. Συμμαρτυρεῖς, ὅτι ἄγγελος 
Κυρίου ἔρχεται εἰς τὸν ἹΜουχάμετ. Καὶ λοιπὸν ὁ 
ἄγγελός ἐστιν ἀπόστολος, xaX ὁ Μουχάμετ οὐδέν. 0ὐδὲ 
σημεῖα χαὶ τέρατα οἴδατε ἓξ αὐτοῦ. "Οτι οὐδὲν εὗρον 
αὐτὸν Λόγον θεοῦ, εἰ μὴ πλαστὰ xal βέδηλα λόγια, 


apostolum, non vero Mubhammedem ipsum. Nec signa nec miracula ab illo patrata potestis proferre 
ex ipso Corano. Et nibil in illo inveni, quod redoleret et spiraret Verbum Dei;sed tantum figmenta el 


profanas serimocinationes. 


Et, quaso, dic mihi quomodo Verbum Dei uni- Ὦ — Kal πῶς, εἶπέ pot, 6 τοῦ Θεοῦ Λόγος ἠνώθη τῷ 


tum esset libro, seu Corano tuo, aut volumini, et 
Coranus tuus evaderet Verbum ipsi Deo cozvum. 
in platea offendi pueros quam plurimos, qui Co- 
ranum gestabant, et. cum aliquis eorum priva- 
tim volebat secedere propter necessitatem, Co- 
ranum juxta se collocabat, et sedebat. Alioqui 
per totam diem pueri Coranum habent, et aliquando 
illum calcant, aliquando cum illo ludos agunt, ali- 
quando vero illo se mutuo impetunt εἰ verberant. 
Quomodo ergo Coranus esset Verbum Dei, et ipsi 
Deo costernus. Quare non annuis dicenti Jesum 
Christum excitantem mortuos, peccata tollentem 
et abolentem, variis signis et miraculis se commen- 


dantem esse ipsum Verbum Dei, et ipsi cozvum, ϱ 


Sed potius illum ut atheum exagitas. Quomodo au- 
des asserere Mubammedem, Christum, Adamum, 
prophetas unius esse ordinis parisque sortis et di- 
gnitatis apud Deum? et cum Coranus tuus ore 
jpso Pachure dicat Christum esse Verbum Dei, 
quare asseritis illum crestum fuisse, ut. Muham- 
med et alii. Et si Christum est Verbum Dei, cur il- 
Jum prophetam vocas. Quem inveniemus jn Co- 
rano tuo duobus his nominibus designatum, Jesus 
Christus, id est Deus et homo? Quis propheta di- 
etus propheta et apostolus. 


Christus est Verbum Dei et Deo coxvus. Quo- 
modo convenit nomen Dei, criminis et sceleris puri 
et immortalis, nomini illius qui in peccato natus 
est, qui peccatum novit, et in peccatis mortuus est, 


Nobis non est compertum Mahumedem verbis et 
operibus potentem fuisse, sicut fuit olim'Christus ; 
hiac Coranus asserit Jesum Christum cruci non 
fuisse affixum, nec mortuum, ne illius resurre- 
ctionis miraculum constaret, sed illum sicut Deus 
exsistere immortalem. Séd error est et deceptio. 
Nam licet negetis illius crucem et resurrectionem, 
nunquam poteritis negare resurrectionem eorum 
quos ex mortuis excitavit, Hoc sigaum tibi suflicit 


χαρτίῳ, Ίγουν τῷ Κουρανίῳ σου, xal τῷ τοµαρίῳ, 
ἵνα ὑπάρχει τὸ Κουράνιόν σου λόγος σύναρχος τοῦ 
θεοῦ ; Κατὰ τὴν ὁδὸὺν μιχρὰ παιδία χκρατοῦντα τὸ 
Κουράνιον σου, xat ἓν τῷ μέλλειν αὐτῶν τῶν παι» 
δίων καθ) ἑχάστην ἐξέρχεσθαι διὰ χρείαν αὐτῶν, 
ἔθεντο πλησίον αὐτῶν xal τὸ Κουράνιόν σου, xal 
ἐχάθησαν. Καὶ ἄλλως δι ὅλου τῆς ἡμέρας οἳ παΐδες 
ὑμῶν χατέχουσιν αὐτό. Καὶ ποτὲ μὲν πατοῦαι, voti 
δὲ παἰζουσι μετ) αὐτοῦ. Ποτὲ δέῤῥονται εἷς τὸν ἔτε- 
pov μετ) αὐτοῦ. Πῶς γοῦν ἐστι Λόγος τοῦ θεοῦ, xal 
σύναρχος τὸ Koupávióv cou ; Πῶς οὐ παραδέχεσαι 
λέγοντα, ὅτι Ἰησοῦς Χριστὸς à τοὺς νεκροὺς dv- 
ιστῶν, χαὶ τὰς ἁμαρτίας ἀναιρῶν, καὶ πολλὰ σημεῖα 
xaX τέρατα δειχνύων, ὅς ἐστιν Λόγος θεοῦ καὶ σύναρ- 
χος, ἀλλὰ xal ἄθεον αὐτὸν ἁἀποκιαλεῖς ; Πῶς τολ- 
μᾶς λέγειν, ὅτι ὁ Μουχάμετ, χαὶ ὁ Χριστὸς, xol ὁ 
ἸΑδὰμ, καὶ οἱ προφῆται ἑνός εἰσι τόπου, xal pi; 
ἀξίας παρὰ τῷ θεῷ. Καὶ τὸ Κουράνιόν σου, φησὶν, 
ἐκ στόματος τοῦ Παχυρᾶ, ὅτι ὁ Χριστὺς Λόγος ἐστὶ 
τοῦ θεοῦ, διὰ cl λέχετε αὐτὸν κτιστὸν, ὡς αὐτὸν 
Μουχάµετ; xat τὸ λοιπόν. Καὶ εἰ Λόγος Θεοῦ ἐστιν 
ὁ Χριστὸς, πῶς αὐτὸν προφἠτην καλεῖς; Ποῖον εὖ- 
ροµεν ἐν τῷ Κουρανίῳ σου ἔχοντα δύο ὀνόματα Ἴη» 
σοῦν Χριστὺν, τοῦτ) ἔστιν θεὸς xal ἄνθρωπος ; Au 
ποῖον προφήτην εἴεον προφήτην καὶ ἁπόστολον ; 


'O Χριστὸς, Λόγος ὁστὶν τοῦ Θεοῦ, xal σύναρχος. 
Πῶς ἔοιχεν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦ ἀναμαρτήτου, 
καὶ ἀθανάτου, τῷ ὀνόματι τοῦ ἐξ ἁμαρτίας Ύεννη έν- 
τος, xal τὰς ἁμαρτίας γνωρίσαντος, xai ἓν αὐταῖς 
χαχῶς ἀποθανόντος ; 

Οὐκ οἴδαμεν τὸν Μουχάµετ δυνατὸν Ev. ἔργῳ xal 
Aqu, ὥσπερ τὸν Χριστόν. Διὰ τοῦτο λέγει τὸ Kou- 
pávióv σου, ὅτι τὸν Ἰησοῦν Χριστὸν οὔτε ἑσταύρω- 
σαν, οὔτε ἑφόνευσαν, διὰ τὸ μὴ φανερῶσαι τὴν ἀνά». 
στασιν αὐτοῦ, ὅτι ἀθάνατος ὑπάρχει χαθὰ θεός. Ἁλλὰ 
πεπλάνησθε. Την yàp σταύρωσιν αὐτοῦ ἀρνούμενοι 
καὶ τῶν ἀνάστασιν, τὴν τῶν νεκρῶν ἑβανάστασιν, 
οὓς ἀνέστησεν, οὐ δύνασαι ἀρνήσασθαι. Τὸ σημεῖον 
ἀρχεῖ σοι, ὅτι τοὺς νεκροὺς ἀνιστῶν αὐτὸς οὐκ Evs- 
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χροῦτο πώποτε, ἀλλ’ ὡς θεὺς ἀθάνατός ἐστιν. Ἑῶς A quod mortuos vivificans ipse morti nen fuit. ob- 


(οῦν, el ἀθάνατός ἐστιν, καὶ ποιητῆς, xai τοὺς 
νεχροὺς ἀνιστῶν, ἐξ (aou αὐτῷ τὸν Μαχόμετ ποιεῖς ; 
ΜΗ ὁ Μουχάµετ ἀνέδῃ ἓν ἁλαλαγμῷ; Οὔτε ἐχάλεσαν 
οἱ ἄγγελοι γεννηθέντα, οὗ ποιηθέντα, εἰ μὴ τὸν Κύ- 
ριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. Καὶ ἐπὶ τοῦ Χριστοῦ 
ἀνεθόησαν τὸ, «Δόξα ἓν ὑψίστοις θεῷ, xal ἐπὶ τῆς 
γῆς εἰρήνη, àv. ἀνθρώποις εὐδοχία. » Σήµερον γὰρ 
ἐγεννήθή παιδίον νέον 6 πρὸ αἰώνων θεός.» Πεπλανη- 
péve, ἄχουσον τὸ,ε Χαἴρε,» ὑπὸ τοῦ ἀρχαγγέλον Γα- 
6pth) πρὸς τὴν παναχίαν Παρθένον, ὅτι « ὁ Κύριος 
μετὰ σοῦ, xal δύναμις Ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι.) 
Καθὼς ἀχούεις Ex τοῦ χεφαλ. τα’ εἰς τὴν γραφὶν τοῦ 
Ζαχαρίου. Καὶ ἡ Παρθένος &y ναῷ Κυρίου παραγέ- 
γονεν. Καὶ ἄγγελος Κυρίου τρορὴν χοµίξων αὑτῇ, 


noxius. Sed sicut Deus ille ipse est immortalis. Si 
vero est immortalia, conditor, et mortuos vite 
pristinz restituens, quomodo illum Muhammedi si- 
milem et parem constituis. Non Muhammed sscen- 
dit in celum cum jubilis et acelamationibus. Neque 
angeli alium increatum et genitum suis clamoribos 
sunt prosecuti quam Dominum nostrum Jesum 
Christum, et solo nascente Christo in bas erupe- 
runt voces : Gloria in excelsis Deo, in terra pax, 
erga homines boua voluntas, hodie quippe natus 
est infans novus, quiest Deus ante sxcula. O 
erroribus obuoxie , audi salutem archangeli Ga- 
brielis qua sanctissimam Virginem adorlebatur. 
Nimirum : Dominus tecum , virtus Altissimi te 


ix τῆς γραφῆς τοῦ Ζαχαρίου. Καὶ πάλιν, τὰ οὐράνια B adumbrabit, sicut illud asuditur et hauritur ex 


πάντα ἑξέστησαν el; τὴν γέννησιν τοῦ νέου παιδίου 
τοῦ πρὸ αἰώνων θεοῦ. Διὸ οἱ ἄγγελοι προσῆγον τὸν 
ὕμνον, οἱ ποίµενες τὸ θαῦμα, fj γη τὸ σπήλαιον, f) 
ἔρημος τὴν φάτνην, οἱ οὐρανοὶ τὸν ἀστέρα, οἱ Μάγοι 
τὰ δῶρα. Οὕτως ὑπάρχει ἡ γέννησις τοῦ θεοῦ Αόγου. 
Καὶ τὸ Κουράνιον προσθεὶς λέγει οὕτως" Ἠνίχα 
ἐγεννήθη ὁ Λόγος τοῦ θεοῦ τοῖς δορυφόροις συνέτυχε. 
Καὶ λαθὼν πηλὸν πεπρίηχε πτερωτὰ καὶ ἑρπετὰ 
ἤσθησαν. Πῶς οὐχ εὗρον ἐν τῷ Κουρανίῳ σου χἂν 
ἕνα ἔπαινον τοῦ Μουχάµετ, xal τῆς μητρὺς αὐτοῦ 
Ἰεμενᾶς, χαθὼς εὑρέθη ἐν τῷ Κουρανίῳ σου διὰ 
Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τὴν ἁγίαν Παρ- 
66vov Μαριὰμ, xai θεοτόχον; Πόθεν οὖν χαλεῖς αὐτὸν 
ἁδελφὸν τοῦ Χριστοῦ; "H ἕτερον προφήτην ἐξ ἴσης 
τῷ Χριστῷ, πλάσμα ὕντες τοῦ Θεοῦ Λόγου, xal περί- 
γραπτοι xai θνητοὶ, xai φθαρτοὶ, πῶς ἐξισοῦνται 
τῷ 6εῷ Λόγῳ ἀνάρχῳ xaX ἀτελευτήτῳ ὄντι ; 


capite x1 libri seu scripti Zacliarie : Et Virgo erst 
iu templo, et angelus Dowini illi ministrabat vi« 
cium. Ex eodem scripto Zachariz, et rursus : Omnia 
cclesiia commota sunt in nativitate novi pueri qui 
erat Deus ante secula; quapropter angeli γι 
suppeditarunt, pastores admirationem, terra spelun- 
cam, desertum przszpe, coeli stellam, magi dona. 
Talis exstitit nativitas Dei Verbi. Sed addatur ipse 
Coranus qui sic loquitur : Postquam natus esset Ver- 
bum Dei, forte eum militibus conversabatur, accepit 
vero lutum illoque effinxit animalia quzdam vola- 
tilia et reptilia sensu omnino przdita. Quare vero 
in toto Corano nulla Muhammedis vel matris ejus 
Jemen occurruut encomia, sicut inveniuntur quie 
spectant Dominum nostrum Jesum Christum, et 
sanctam ejus Matrem Virginem Dei Genitricem? 
Uude fit quod illum vocas fratrem Christi? Aut quo- 


modo alium prophetam zequabis Christo, cum ipsi sint opera Dei Verbi Τ Et cum sint circumscripti, 
mortales et corruptibiles, quomodo equabuntue Deo Verbo quod caret principlo ei fine ? 


Καὶ πῶς, λέγοντός µου, ὅτι 6 Χριστὸς Y loc θεοῦ 
kcv:, χαὶ Λόγος θεοῦ, λέγεις σὺ, Καὶ ὁ ᾿Αδὰμ Λόγος 
ὰστὶ τοῦ Θεοῦ; Καὶ ὅτι ὁ Χριστὸς σημεῖα xat τέρατα 
ἐποίησεν, χαὶ ὅτι ἄνευ σπορᾶς ἑτέχθη, xal ἀναμάρ- 
τητός ἐστιν, ὑμεῖς φατε, ὅτι xa ὁ ᾿Αδὰμ ὅμοιος. 
Καὶ ὅτι οὐδὲ ἴχνος ἁμαρτίας παρ) αὐτῷ Χριστῷ ἐσ- 
τιν, λέχεις, Καὶ Ἰωάννῃ τὸ αὐτό ' Καὶ τὶ θαυμαστόν; 
Καὶ ὅταν λέγω ὅτι νεχροὺς ἀνέστησεν, xal ὑμεῖς M- 


Quare vero, me asserente Christum esse Filium 
Dei et Verbum Dei, regeris Adamum esse verbuui 
Dei? Cum dico Christum signa et miracula patrasse, 
et sine semine natnm, et nulla peccati lebe in- 
quinatum, cur dicitis idem occurrere in Adamo? 
cur asseritis quod, si in Christo nulla apparuerint 
peccati vestigia, idem de;Joanne dici possit, et 
hoc inter imiranda non esse recensendum ? Et. cum 


γετε, Καὶ Ἡλίας ἀνέστησεν. Καὶ ἂν ἐγὼ λέγω, Ὁ D assero. Christum mortuos excitasse, cur dicitis 


Κύριος ἀνελήφθη εἰς οὐρανοὺς, λέγατε, Καὶ τί παρά- 
ὅοξον; xaY ὁ Ἐνὼχ ὁμοίως. 'Ἑτοιμός εἰμι ὁ ταπει- 
νὸς Ἐδεσηνὺς μοναχὸς ἑλέγξαι σε περὶ πάντων 
ὧν λέγεις διαφευδόµενος. "d ἀνόητε χᾶν λέγ]ς ὅτι 
ὁ ᾽Αδὰμ ἔοιχεν τῷ Χριστῷ διὰ τὸ, ὡς πρωτόπλαστος 
ἣν, χαὶ ἄνευ σπορᾶς ἣν, λοιπὸν καὶ ὁ πρῶτος ἆγα- 
τίδαρος, xat ὁ χύων, xav ὁ ὄφις ἄνευ σπορᾶς εἰσιν, 
xa* ἑοίχασι, χατὰ τὸν σὺν λόγον, xaX τῷ ᾿Αδὰμ, xa 
τῷ Χρισῷ. Καὶ αὐτόθν λέγω σοι Ὅ ἈΑδὰμ 
ποίημά ἐστιν τοῦ Θεοῦ Λόχου. Καὶ ὁ Λόγος τοῦ 
Θεοῦ, Χριστός ἐστιν. Καὶ πῶς ἴσους ποιεῖς; Ὁ Ἰ- 
6Xp δοῦλος xal ὑπουργὸς, xai παρέδη τὴν ἐντολὶν 
τοῦ θεοῦ, xaX ἁμαρτὴσας ἐξωρίσθη τοῦ παραδείσου. 
Καὶ πῶς ἔοιχεν ὁ ἀναμάρτητος Λόγος τοῦ θεοῦ καὶ 


Eliam idein etiam przstiisse? Et cum profiteor 
Dominum in celos ascendisse, cur respondetis hoc 


. non esse paradoxum, et extra rerum et exemplorum 


ordinem, cum etjidem etiam Enocbo contigerit. Sed 
ego bumilis monachus; Edessenus sum paratus ad dif- 
flanda et confutanda ea omuia quze profers inentlendo. 
O ineptissime, si ideo Adamus cum Christo conferene 
dus quia sicut Christus primus homo formatus fuit 
sine semine, sequeretur primum asinuni, primum οἱ” 
nem, primum serpentem, secundum ratiocinationen 
tuam, cum Adamo et Christo posse conferri, nec illa 
in eo esse deterioris sortis; nam sicut ille, formata 
sine semine fuerunt ista animalia. Sed rursus tibi 
regero Adamum ipsum fuisse creaturam et opus 
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ipsius Verbi Dei, Verbum vero Del est Christus A ἀθανάτος, καὶ µένων εἰς τοὺς αἰῶνας ὅπον iv: 


ipse. Quomodo ergo illos pares et similes consti- 


πρότερον ; 


tuis. Adamus fuit servus, minister, eL. mandatum Dei trangressus est, el post peccatum exsul para- 
diso pulsus est. Quomodo ergo similis esset Verbo Dei, quod'est immortale, quod est sine peccato, et quod 
semper occupat eumdem locum quem ab seterno occupavit. 


Dixi tibi Christum sine semine natum, et nun- 
quam peccato obnoxium fuisse; regeris vero tu 
quod ídem de Joanne dici possit. Sed mentiris, 
nam etiamsi non peccaverit et $oboli generanda 
non vacaverit, natus est tamen ex semine, et eo 
modo naturali quo homines. generari solent. Quo - 
modo ergo Christo conferri potest ? Dixi Christum 
vimsuam exeruisse in variis signis et miraculis 
. patrandis; dicis vero tu, quod Moses idem fecerit. 
Sed falleris. Moses sine nomine Christi miracula 
patrare non poterat. Primo quippe dicebat Pharao- 
ni Hebraica lingua : Aia, Aser, Aia, Asphaot, misit 
me ad te, hoc est Deus, Dominus, Spiritus sanctus, 
quibus verbis satis ostendit propriam suam servitu- 
tem, qua superiorem et Dominum agnoscebat; imo 
sanctam Trinitatem etiam manifestavit dicens : 
Deus, Dominus, et Spiritus sanctus. Et ad tempus 
tantum, et cum precibus et lacrymis miracula patra- 
vit. Quia et postea in Dei mandatum impingens, 
propterea non vidit terram promissionis, et extra 
Miam suaviter mortuus est. Quo de negotio sic 
loquitur Coranus tuus Ἡπατεμουκάτεμ, seu ter- 
ram promissionis, Christus vero sine precibus et 
efflagitationibus mortuos excitavit, imperante 
quippe voce sic locutus ad Lazarum quatriduanuim : 
Lazare, veni foras; quomodo ergo conferri potest 
cum Adamo, cum Mose, vel cum alia quapiam 


B 


EUróy σοι, ὅτι ὁ Χριστὸς ἄνευ σπορᾶς ἐτέχθη, xo) 
οὐδὲν ἤμαρτεν. Καὶ σὺ λέχεις: Καὶ Ἰωάννης 5b 
αὐτό. ᾽Αλλὰ ψεύδη. Εἱ xal οὐκ ἔσπειρεν, καὶ οὐχ 
fiuaptev, ἀλλ x. σπέρματος ἑτέχθη, xal χατὰ τὴν 
ἀνθρωπίνην ἐγένετο φύσιν. Νῦν ἐρωτῶ σε πῶς Eos 
τῷ Χριστῷ ; εἶπόν σοι, ὅτι ὁ Χριστὸς σημεῖα χαὶ τέ» 
ρατα ἐποίησεν, καὶ εἶπας, ὅτι xa Μωῦσῆς τὸ αὐτό, 
Αλλὰ φεύδῃ. Ὁ Μωῦσἠς χωρὶς ὀνόματος τοῦ Χρι- 
στοῦ σημεῖα ποιῆσαι οὐχ ἐδυνήθη. Εἶπεν γὰρ πρῶτον 
Ἑδραῖδι φωνῇ πρὸς τὸν Φαραὼ, 'Alà, "Ασαρ ᾿Αἴὰ, 
Ασπαούθ» Απέστειλέ µε πρὸς σὲ, τοῦτ' ἔστιν, θεὺς, 
Κύριος, xat τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Καὶ ὑπόδειξε τὴν οἱ- 
xelav δουλοσύνην πρὸς τὸν Δεσπότην αὐτοῦ. Ἐφανέ- 
poss τὴν ἁγίαν Τριάδα, εἰπὼν, θεὺς, Κύριος, xal 
τὸ ἅγιον Πνεῦμα. Καὶ διὰ μὲν χρόνων, χαὶ δι εὖὐ- 
χῶν, xa δαχρύων πεποίηχε τὰ θαύματα. Ἐκ τότε 
πταίσας πρὸς τὸν θεὸν οὐκ εἶδεν τὴν γῆν τῆς ixar- 
χελίας, ἀλλὰ κατ’ ἡδονὴν τετελεύτηχεν. Καὶ περὶ 
τούτου τὸ Κουράνιόν σου λέγει, Μπατελμουκατέμ᾽ 
Ίγουν τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας. 'O Χριστὸς χωρὶς 
εὐχῆς xal παραχαλέσεως τοὺς νεχροὺς ἀνέστησεν. 
Δεσποτικῇ φωνῇ γὰρ ἐλάλησεν πρὸς τὸν τεςεραήµε- 
pov Λάζαρον' « Λάζαρε,δεῦρο ἔξω.» Πῶς γοῦν ἔοιχεν 
τῷ ᾿Αδὰμ, καὶ τῷ Μωῦσῇ, f] ἑτέρᾳ τινὶ τῶν χτισµά- 
των φύσει. Λέγων πάλαι, Ὁ Χριστὸς ἀνελέφθη εἰ; 
οὐρανοὺς, ὡς εἶπόν σοι, tv δόξῃ * xal σὺ εἶπας, ὅτι 
Καὶ ὁ ἙἘνὠχόμοίως, xal τί καινόν" 


creatura? Απιθ vero cum dicerem Christum gloria circu:ndatum | aecendisse in coelos, dixisti Enocbum 
pari miraculo cotispicuum luisse, et nibil in Christo novi contigisse. 


[nsulse, et abomni veritate aliene, si Enoch istain 
libertatem et gloriam illius sortis et fati est conse- 
cutus, verum quidem dicis. Sed ex tuis seriptis 
constat hoc esse falsum. Coranus quippe tuus dicit 
Enochum nunc esse. in loco quodam altissimo, et iu 
ipso tuo Corano inveni lccum istum esse paradisum. 
Sequitur ergo Enochum esse tantum in paradiso. 
Quod vero Dominum speciat, legitur in Alcorano 
qued Deus vocaverit Jesum Christum ut locum 
occuparet supra cclos sublimiores ; et in Evange- 
lio nosiro legitur : Domine, ascensione tua attoniti 
fuerunt Cherubim, cum 1e viderent super nubes 
incedentem et sedentein. Quzenam ergo inter iilum 
fingi polest et Enochum comparatio? Iterum dili 
genter animadverte, quod nullus preter Christum 
eum jubilo et acclamationibus et cum tubzx clan- 
goresscendit; qui descenderat ex colo, iterum 
cum gloria remeavit ad coelos ubi prius erat, sicut 
legitur in scriptis prophetarum nostrorum ; nam 
sicut Dominus descendit, et sicut Dominus iterum 
in celos ascendit. Quomodo ergo illi similis esset 
Enocltus ? Igitur terrenus, creatus, servus, morta- 
lis, corruptibilis Muhammed in eaedlos non ascendit ; 
nec errore isto nimium tibi blandiaris, quasi verum 
esset Muhammedem in celos ascendisse, quia illius 


Ἄφρον , xai ἔξω «fic ἀληθείας ἱ Ἐὰν ἔχῃ 6 Ἐνὼχ 
τὴν παῤῥησίαν, xai τὴν δόξαν τῆς µοίρας αὐτοῦ, 
ἀληθεύεις. ᾽Αλλὰ διὰ τῶν σῶν γραμμάτων φευδόµε- 
voy τὸ Κουράνιόν σου λέγει, ὅτι ὁ Ἑνὼχ χεῖται εἰς 
ὑφηλὸν τόπον, εὗρον ἓν τῷ Κουρανίῳ σου τὸν παρά- 
δεισον, xal λοιπὸν ἐν τῷ παραδείσῳ ἐστὶν ὁ Ἑνώχ. 
Καὶ διὰ τὸν Κύριον, οὕτως λέγει τὸ Κουράνιόν σου, 
ὅτι ὁ θεὸς ἐχάλεσε τὸν 'Incoüy Χριστὸν ἀνώτερον 
τῶν οὐρανῶν. Καὶ «b θεῖον ἑμῶν Εὐαγγέλιον οὕτω 
φησί’ « Κύριε, τῇ σῇ ἀναλήψει ἐξεπλάγησαν τὰ Χε- 


D ρουθὶμ, θεωρήσαντά σε ἀπὶ νεφελῶν ἀνερχόμενον, τὺν 


ἐπ᾽ αὐτῶν καθεζόμενον. ». Πῶς οὖν ἔοιχεν τῷ "Evo; 
Πάλιν µάθε ἀχριθῶς, ὅτι οὐδεὶς ἀνέδη ἐν ἁλαλαγ- 
Ud, εἰ μὴ ὁ Χριστὸς ἐν φώνῃ σάλπιγγος * ὁ χατα- 
6ὰς ἐξ οὐρανοῦ αὐτὸς πάλιν ἀνελήφθη ἐν δόξη εἷς 
τοὺς οὐρανοὺς, ὅπου ἦν τὸ πρότερον, χαθὼς γέγρα- 
πται bv τοῖς προφήταις ἡμῶν. Ὡς γὰρ Δεσπότης 
χαταθάς, πάλιν ὡς Δεσπότης ἀνέδη. Πῶς οὖν ἐστιν 
ἴσος τῷ Ἐνώχ; Xoixóg καὶ ποίηµα, xai δοῦλος, καὶ 
θνητὸς, xat φθαρτὸς, εἰς οὐρανοὺς ὁ Μουχάµετ οὐχ 
ἀνέδη, μὴ πλανῶ, ὥστε ἀληθεύειν ἀναληφθῆνοι αὖ- 
τὸν el; οὐρανοὺς, xal μαρτυρεῖν περὶ τούτου τὴν 
θυγατέρα αὐτοῦ Pat;áv. Καὶ αὖθις λέχεις * Ὁ Χρι- 
στὺς ηὔχετο, χαὶ ὁ εὐχόμενος δοῦλός ἐστι τοῦ θεο”. 
Αλλ' ἄχουσον ἐμοῦ τοῦ Ἐδεσηνοῦ. "Εδειξά gor τολ- 
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λάχις, ὅτι ὁ Χριστὸς Λόγος ἐστὶν τοῦ θεοῦ, xai τὸ A filia Phatima hoc testimonio suo tentavit confirmare. 


Κουράνιόν σου μαρτυρεῖ. Καὶ μὴ πολνπραγμονῆς 
περὶ τούτου. Τὸν Gcby Λόγον δοξάνει, xal ἀνυμνεῖ, 
xai προσχυνεῖ πᾶσαᾳ fj δύναµις τῶν οὐρανῶν. Καὶ τὸ 
γένος τῶν ἀνθρώπων, χαὶ ὁ Λόγος οὗτος ἑσχήνωσεν 
ἐν τῇ capxt, f) καὶ χαλεῖται dj σὰρξ αὐτοῦ vab, θεοῦ 
Λόχου. Καὶ ἐν τούτῳ τῷ ναῷ νεχροὺς ἑξωοποίησεν 
ὁ Λόγος θεοπρεπῶς, καὶ τὰ ἑξῆς. 


Rursus vero dicis: Christus etiam preces adhibuit, 
qui vero precatur, servus Dei haberi debet. Sed 
audi me respondentem Edessenum. S:xpius hoc tibi 
comprobavi, et hoc tuus Coranus testimonio suo 
conürinat, nimirum quod Christus sit Verbum Dei. 
Et ea de re non debes nimium esse sollicitus; Deum 
vero Verbum honore, hymnis, adoratione prosequun - 


lur omnes coeli virtutes, et totum ganus humanum. Et Verbum istud bhabitavit in carne, et caro ista 
facta est templum Dei. Et Verbum nodo Deo conveniente, mortuos vivilcavit, exsistens in isto teni- 


plo nimirun carne, et qux? sequuntur. 

Ὁρᾶς, ἐπεὶ ναὺς Θεοῦ ἐστιν ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, 

λοιπὸν οὗ χρεἰαν ἔχει τοῦ εὔξασθαι, χαὶ ἐὰν εὖχη- 
ται ἑνώπιον τῶν ἀνθρώπων, ἔλεος xaX συγχώρησιν 
διδάσχει τῷ λαῷ, σῶσαι βουλόμενος αὐτούς. Καὶ 
λέγεις' Καὶ ὁ ἄγγελος ἀσώματος ἂν, xai ναξδς Θεοῦ. 
Διὰ τί εὔχεται ; Ληρεῖς. Οὐδέ ποτε εἶπεν ὁ θεὸς τῶν 
ἀγγέλων, ἡ προφητῶν τινι,ε Ἐγὼ σήμερον γεγἐννηκά 
σε,» ὡς Ex στόματος Δαθὶδ, T, « Ναὸς εἶ τοῦ θεοῦ.» ὑὔτε 
πἀλιν,. € Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός µου ὁ ἀγαπητὸς, αὑτοῦ 
ἀχούετε. » ᾽Αλλ᾽ οὐδὰ τῶν ἀγγέλωνῇ τινι τῶν προ: 
φητῶν, ε Κάθου £x δεξιῶν µου, ἕως ἂν 00 τοὺς ἐχ- 
θρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. » Οὐδὸ αὖθις 
πρὸς ἄγγελον, « Ὁ θεὺς fj μῶν ἐκ δεξιῶν.» Οὔτε πάλιν, 
ε Απ΄ ἀρχῆς τὸ ὄνομά σον ἐστὶν ὑπὲρ τὸν ἡλιον xal 
τὴν σελήνην εἰς τοὺς αἰῶνας. » 0068 πάλιν πρὸς ἄγ- 
Υελον, 7] προφήτην, « Σο) προσχυνῄήσουσιν οἱ βασιλεῖς 
τοῦ λαοῦ, xdi αἱ φυλαὶ, καὶ ἐπὶ coi εὐλογοῦνται, 
xai προσχυνήσουσί σε πάντες ἄνθρωποι. » Oàx 
ἔστιν ἄρα λοιπὸν, xat ὁ ἄγγελος ναὺς coU , ὡς σὺ 
δοχεῖς. Καὶ αὖθις put) σε ἐκ τῆς Υραφῆς σου, ὅτι 
ἑῥδομήχοντα τρεῖς φυλαῖ «low οἱ Μουσαλμανοὶ, 
ὡς Ἀλέχεις, ἡ µία τοῦ παραδείσου, καὶ al λοιπαὶ τῶν 
Ακολάσεων' χαὶ πάντες ἕνα Μουχάμετ γινώσχουσιν 
καὶ ἕνα θεὺν ἄλλον ὁμολογοῦσι, xai τέσσαρα δόγ- 
pata δογµατίζουσι. Τὸ πρῶτον ἀπὸ Χανιφὰ, δεύ- 
τερον Σεφ), τρἰτον Μελχὶ, τέεαρτον ᾿Αχμάτ Xap- 
πίλ. 


Καὶ ἔμαθον, ὅτι λέγει ὁ Μουχαμὲτ ἐν τῷ Κου- 
ρανίῳ, 'Ἑθδομήκοντα δύο φυλαὶ τῆς κολάσεως, xal 
µία τοῦ παραδείσου. Πάντως ὁ Μουχάμετ, οὐδὲ ἀπὸ 
πολλῆς συλλογῆς βιθλίων ἐπαίδευτεν τὸν λαὸν ab- 
τοῦ, ἵνα οἱ μὲν γινώσχουσιν, οἱ δὲ pf. Απὺ τῆς 
τοιαύτης συλλογῆς πάντως fj διδαχἡ αὐτοῦ πᾶσα, 
xat ἡ πρὸς xbv λαὺν χήρνξις, χαὶ ἡ πίστις ἡ φοθερὰ, 
χαὶ τὸ δόγµᾳ, xal) ὁμολογία τοῦ παραδείσου, xal 
τῆς χρίσεως, xai ἡσνχίας, xal ὁ ὕμνος, xat d) φαλμ- 
ᾠδίᾳ, καὶ ἡ προφητεία αὑτοῦ , καὶ fj διδασκαλία, 
καὶ ἡ σοφία, xoi τὸ φῶς, καὶ ὁ νόμος, ὃν δέδωχε τὸ 
γένος τῶν Μρυσουλμανῶν, τοῦτ) Etc τὸ εἰπεῖν, Oüx 
ἔστιν θεὺς, πλην θεοῦ, καὶ ὁ Μουχάμετ ἁπόστολος 
θΞοῦ. Καὶ πάλιν, τοῦτό ἐστιν τὸ χεφάλαιον τῆς σω” 
τηρίἰας ὑμῶν, τὸ λέγειν, Elc τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ἐλεοῦντος, καὶ ἐλεη μόνον, ᾧ οἱ Ev ἀληθσίᾳ εὐχόμενοι. 
Καὶ ὅτι παρὲξ τοιούτου δόγματος οὐ δοξάνεις, ἕτερος 
λόγος σωτηοίας οὐχ ὑπάρχει. Καὶ ὁ Ἡουγάμαςτ 
ἁ πόστολθς θτοῦ, βασιλείαν zou οὗ χληρονομήσας. 


. Qwoj 


LZ 


Vides quod quandoquidem Verbum est templam 
Dei, sequitur non illi opus fnisse precibus, et si ali- 
quando preces visum est fundere coram hominibus, 
liac agendi ratione voluit illos misericordiam et in- 
dulgentiam docere, et illos ad salutem perducere. Sed 
dices : Angelus est incorporeus, et templum Dei , 
quare ergo precatur? Sed deliras, nulli unquam 
angelorum aut prophetarum dixit Deus, hodie ge- 
nui te, ut loquitur David, aut tu. es templum Dei. 
Et rursus de nullo alio dicium est : Πίο est Filius 
meus dilectos, audite illum. Et nulli angelorum aut 


. prophetarum dicium est : sede a dextris meis do- 


nec posuero inimicos tuos scabellum pedum tuo- 
rwn. Nec de angelo dictum : Deus. noster est a 
dextris. Nec. rursus: Nomen tuum est ab iniiio 
ante solem, et lunam, ei in secula; nec de angelo 
et propheta dictum : Te venerabuniur reges pepuli 
tui, et tribus populi tui in te benedicentur, οἱ te 
adorabunt omnes homines. Non ergo sequilur, ut tu 
existimas, quod angelus sit templuin Dei. Sed rur- 
sus apud te quzestionem movebo ex ipsa scriptura 
tua petitam , ubi narratur septuaginta tres esse ἐπ] 
bus Musulmannorum, unicam vero paradisi deliciis 
potituram, alias vero omnes suppliciis ei pcenis ad- 
judicandas ; et omnes quidem unum Muhammedenm 
agnoscunt, unum vero alium Deum con(itentur, et 
quatuor quidem sententias varias fovent et profiten- 
tur. Unam a Chanipha, alteram a Sephi, tertiam 8 
Meichi, quartam ab Achmet Ghampil. 

Et audivi et novi quod Muhamined doceat iu. Al- 
corano septuaginta duas tribus suppliciis, unicam 
vero destinari paradiso. Certe Muliaiumed ex. varia 
et multiplici librorum cognitione populum suum που 


p docuit et. institutione erudivit, ut. quidam, illius 


doctrinam assequerentur, alii vero non; ex una et 
eadem farragine fluxit tota illius doctrina, et illius 
ad populum praedicatio. e4 liorrenda fides, et do- 
€irina, οἱ confessio de paradiso, ultimo judicio, 


οἱ quiete zelerna, et hymnus, ei psalmi, et disciplina, 


el supplicatio, et lux, et lex, quam genti. Musul- 
manic:e tradidit, in eo tautum cousistil, ul dicatur, 
non est Deus nisi Deus, et Muhammed apostolus 
Dei. Et iterum, hic. est summa salutis vestrae, in 
nomine Dei miseratoris et misericordis quem ia 
veritate preeawiui,et prater istud dogma, nulla 
alia Dei celebratio, nullumque apud vos aliud ver- 
bum salutis. Et Muhammed est. apostolus Dei qui 
tamen regnum Dei non est consecutus ; quicunque 
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vero sicut scriptum est coufessus fuerit, inter cives A Ὅστις δὲ ουτος ὀμολογήσας, ὡς γέγραπται, ἐστὶν 


et accolas paradisi recensebitur. Vie oti. geueri 
Musulmanico propter talem doctrinam, Quia qui 
liec audit, et credit illa in paradiso leri, immergi- 
Aur peccato sicut aqua scaturiens et mergens  lier- 
bam, Ceterum quandoquidem omnes Musulmanoi 
ut ipse bene novi, talia verba proferunt et sic 
Omnes sentiunt, quomodo (u asseris septuaginta 
illorum tribus et familias poenis adjudicari, unicam 
vero paradisum conseculuram. Ostende mihi quo- 
modo hoc fiat, si illud nosti; si vero illius non es 
conscius, hoe tibi ipsi, ipse dicam eL siguilücabo. 

Propterea dixit Muhammed septuaginta duas 
tribus ad supplicia destinari, unam vero ad para- 
disi voluptates, quia. septuaginta duz, inquit, sunt 


πολίτης τοῦ παραδείσου. Οὐαὶ τὸ γένος τῶν Mov- 
σουλμανῶν kv τῷ λόγῳ τούτῳ. "Οτι ὁ ἀχούων τού- 
του τοῦ γενέσθαι Ey τῷ παραδείσῳ εἰσάγει τῇ áuap- 
«la ὡς βρύσιν χόρτου. Λοιπὸν, εἰπεὶ πάντες οἱ Μου- 
σουλμανο) , ὡς οἶδα κἀγὼ, τοιαῦτα λόγ.α λέγουσι, 
καὶ φρονοῦσι, σὺ πῶς λέχεις, ὅτι ἑθδομήχοντα δύο 
εἰσὶν φυλαὶ τῆς χολάσεως, xal µία τοῦ παραδείσου; 
Ὑπόδειξον, ἐὰν γινώσχεις πῶς εἶναι. El δὲ οὐχ εἷ- 
bac, φράσω σοι αὐτός. 


Διὰ τοῦτο εἶπεν ὁ Μουχαμµετ, ὅτι ἑθδομήχοντα 
δύο εἰσὶν τῆς χολάσεως xai µία τοῦ παραδείσου, 
ὅτι αἱ ἑόδομήχοντα δύο αὗται, λέγει, ἓν τῷ φα- 


tantum Musulinanuicze quoad cultum. publicum, et f νερῷ, xat ἀληθεύειν τὸν Μουχάµετ: tv. δὲ τῷ κε- 


externe tantum pro(itentur vera dicere Muhamutie- 
dem, clam vero asserunt populum Mubaminedis cum 
illo falli et fallere. Et dicam tibi quzxenam sint istae 
wibus, eL eoruin noinina, nempe Chasisimi, Separi, 
Jomaeli, Moutani et reliqua qus sequuntur. Sed ne 
niinis longas verborum ambages uectamus, rursus 
dico quod septuaginta duz vestra lingue, abnegent 
Mubawmedem, Nostra vero omues unicam (idem 
profitentur, et Christum religiose colunt. Si vero 
vesira septuaginta duz tribus et linguzse Mubamme- 
dem abnegent et reprobent, quanam veritatem pro- 
ferent. Omnino vel plures vel una saltem mentien- 
tur. Nec est quod dicatis fideleset electos veritatein 
proflieri. Nam hoc etiam responsum  dissolvam et 
elidam, Nam dic mili, o Agarene, quare Deum 
ipsum conviciaris et calumniaris, asserens Deum 
bzc verba in. ambitu throni sui exarasse, non est 
(ides vera alia quam fides electorum Musulmanuo- 
rum. Hoc quippe inveni scriptum in Corano tuo. 0 
a veritate aberrans, nullus unquam vidit Deum, nec 
illius thronum conspexit, quis te ergo certiorem 
fecit ista circa thronum Dei esse scripta et exa- 
rata? Si vero (dicas hoc te didicisse ex tuo ipso Co- 
rano, certe prorsus meutitur Coranus tuus. Nam ubi 


χρυμμένῳ, ὅτι 6 Aab; τοῦ Μουχάµετ σὺν αὐτῷ 
πλανῶσι, xal πλανῶνται. Καὶ µέλλω σοι διδάξαι 
αὐτοὺς, xal tX ὀνόματα αὐτῶν, Χασισίμου, Σεπερὶ, 
Ἱσμαῖϊλί, Μουτανὶ, xal αἱ λοιπαὶ χαθεξῆς. ἸἉλλ' 
ἵνα μὴ μαχρολογῶμεν, xa πάλιν αἱ μὲν ἑθδομή- 
χοντα δύο ὑμέτεραι γλῶσσαι ἀρνοῦνται τὸν Μου- 
χάμετ. ΔΙ δὶ ἡμέτεραι τόσαι µίαν πίστιν ἐπὶ Χρι- 
στοῦ σέθονται εὐσεδοφρόνως. Al γοῦν ὑμέτεραι &6lo- 
µήχοντα δύο γλὠσσαι εἰ ἀρνοῦνται τὸν Μονχάμετ, 
τινὲς γοῦν ἀληθεύουσιν, Διὰ παντὺς, f) πλείονες, 1 
µία ὑμῶν γλῶσσα φεύδεται. Οὔτε, ὡς μὲν νομίζετε, 
πιστοὶ xal ἐχλεκτοί. ᾽Αλλὰ χαταλύσω ὑμᾶς, καὶ 
συντρίφω. Διὰ εἰ, ᾽Αγαρηνὲ, εἰπέ µοι, συχοφαντεῖς 
τὸν θεὺν λέγων, ὅτι ἔγραψε γύοωθεν τοῦ θρόνου αὖ- 
τοῦ οὕτως * Οὐκ ἔστιν ἀληθεστέρα πίστις ἑτέρα, 1) 
τῶν ἐχλεχτῶν Μουσουλμανῶν; Καὶ οὕτως εὗρον tv 
τῷ Κουρανίῳ σου, πεπλανηµένε * Τὸν θεὸν οὐδεὶς 
ἑώραχε πώποτε, οὐδὲ τὸν θρόνον αὐτοῦ, οὐδέ πως 
οἶδας, ὅτι οὕτως γέγραπται bv. τῷ θρόνῳ τοῦ θεοῦ. 
El μὲν λέχεις, ὡς ἀπὸ τοῦ Κουρανίου σου ἔμαθες, 
λοιπὺν ψεύδεται τὸ Κουράνιόν σου. Ποῦ γὰρ $v Μον- 
σουλμανὸς, ὅταν ὁ θρόνος τοῦ θςοῦ ἣν, xal ὁ xa- 
θήµενος ἐπὶ θρόνου, 6 στεγάζων ἐν ὕδασι τὰ ὑπερῷα 
αὐτοῦ, χαὶ συνέχων τὰ πάντα ; 


eraut omnes Musulianni cuin esset thronus Doi, et sedens super illuin, qui tegit aquis superiora illius, 


et omnia comprehendit, 

Nunc vero dic inihi, o. fidelis, quo titulo gaudere 
contendis inter omnes alias nationes, an non summa 
salutis hoiinum fidelium, et vera et recta via ad 
vitam zeterpam, et fundamentum salutis. anime et 
corporis, et pur: ad Deum orationis, est cogwuitio 
Dei. Tu vero deum ratione et vita carentem agno- 
scis et confiteris, illumque cultu divino prosequeris 
et veneraris ut superius ostensum est. Adde le non 
habere prophetam aut apostolum ; qua ratione ergo 
teipsum electum voces declara et comproba. Nee 
habes sacerdotium, nec gratiam, nec templum, nec 
remedium ad morbos anima el corporis curandos, 
nec psalmos, nec orationes. Si mentiar, fac ut 
constet falsitas et mendacium meum. llla ergo 
agnoscens quomodo poteris ingredi regnum ccelo- 
rum et grati: Dei particeps evadere ? Ab istis omni- 
bus es quam longissime alienus. 


"Aptt, εἶπέ µοι, ὥς ἑαυτὸν χαλεῖς Ex. πασῶν τῶν 
γενεῶν, πάντως τὸ πρῶτον χεφάλαιον τῆς σωττρίας 


D τῶν πιστῶν ἀνθρώπων, χαὶ dj εὐθεῖα ὁδὺς d ἁπ- 


άγουσα εἰς τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, xal τῆς ψυχης, καὶ 
τοῦ σώματος σωτηρίας, xxi χαθαρᾶς εὖὐχης xp 
θεὺν, dj θεογνωσία ἑστί ' σὺ δὲ ἄλογον θεὺν γυώ- 
σχεις xal ἄζωον, xaX αὑτὸν λατρεύεις, χαθὰ xai 
πρότερον ἔδειξά σοι. Πάλιν οὔτε προφήτην ἔχεις, 
οὔτε ἁπόστολον. [lag γοῦν Χχαλεῖς ἑαυτὸν ἔχλε- 
χτὸν, δεῖξόν µοι. Οὔτε ἱερωσύνην Ὑγινώσχεις, οὔτε 
χάριν ἔχεις, οὔτε ναὺν, οὔτε ἴασιν ψυχῆς xal σώ- 
µατος, οὔτε ψαλµωῳδίαν, οὔτε εὐχάς * xal εἰ ὁεύ- 
ὅομαι, δεῖξόν μοι. Καὶ ὅμως ταῦτα γινώσχων, πῶ; 
δύνασαι ἀπελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὑρανῶν 
xai tij; χάριτος τοῦ θεοῦ; Τούτων πάντων πόρω 
τυγχάνεις. 
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Καὶ 1j χήρυξις, fjv σε ἐχήρυξεν ὁ Movy&ges- "Occ A — Hzec est vero doctrina quam promulgavit Mubam- . 


peu εὔξασθαι, λαδὲ µακρογούργουρον xep&ptov 
σὺν ὕδατι. Καὶ μετὰ τῆς δεξιᾶς σου χειρὸς βάλε τὸν 
ἑάχτυλόν σου sl; τὴν καθέδραν σου. « Καὶ μετὰ τῆς 
ἀριστερᾶς σου χειρὸς βάλε τὸ ὕδωρ, εἶτα πλῦνε. Καὶ 
μετὰ τοῦ δαχτύλου σου, ᾧ ἔπλυνας τὴν χαθέδραν 
σου, πλῦνε μετ αὐτοῦ τὸ στόµα σου. Εἶτα τὸ πρόα- 
ωπόν σου, ἕκτοτε τὰς δύο χεῖρας μέχρι τῶν ἀγχώ- 
γων, εἶτα τὰς ὀφρῦς, καὶ τὰ Ga, xat τότε τοὺς πό- 
δας. Καὶ εἰ μέν ἐστιν ἐν ταξιδίῳ, ὀφείλεις πλύνειν 
ἔξω τῶν ὑποδημάτων σον, ἵνα μὴ κοπιᾷς, εἶτα ἐχ- 
θάλλειν αὐτὰ, χαὶ πάλιν ὑποδέεσθαι. Kal ἐὰν φορῇῆς 
δαχτνλίδιον χρυσοῦν, ἔχδαλε αὐτὸ, xal ἔχτοτε εὔχου. 
EL δὲ μὴ, εὔχου. Καὶ ξὰν φορεῖς γοῦνα ὑπὸ δέρµατος 
χατουδίου, μὴ εὔχου, πρὶν ἐχβάλῃς αὐτὴν. Καὶ ἐὰν 


med, nempe, cum precibus orationi vaecaturus es, 
accipe gurgulionem seu vas fictile, oblongum ha- 
bens collum in quo squa contineatur, « Et manu 
dextra ad anum οἱ podicem admota sinistra quam 
iujice, εἰ fundamentum lava. Et digito quo funda- 
mentum lavaveris et purgaveris, eodem ipso lava 
09 tuum. Postea lava faciei, et manus ambas ad 
cubitos usque, denique lava supercilia et aures, 
postremo pedes ipsos. Si vero sis in przsidio, de- 
bes extra calceos lavare, ne hoc tibi molestiam 
creet, deinde illos excutere et iterum induere. Et 
sj gestes annulum aureuin, remove illum, οἱ post- 
ea vaca orationi. Si vero anuulo careas, potes sta- 
tim orare. Et οἱ tecum gestes vestem ex pelle eati 


πἰνῃ ó Μουσουλμανὸς οἶνον ὅλην τὴν ἡμέραν, xal D sen felis consutam, ne preces fuudas priusquam il- 


θέλῃ εὔξασθαι, ἀτενιζέτω εἰς τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. Καὶ 
ἑὰν ἔσταξεν εἰς αὐτὸ ἀπὸ τοῦ olvou, πλυνέτω μετὰ 
σιπουνίου xat ὕδατος, καὶ τότε εὐχέσθω. » Κάγὼ 
λέγω σοι, Οὐαὶ τῆς ἁρροσύνης, ὅτι ὁ πίθος γέμει 
olvou, xai ἔξωθεν πλύνεται. 


lam removeris. Et si Musulinannus toto die se vino 
ingurgitaverit, et voluerit tamen orare, attente eou- 
Sideret vegtem suam, et si illam animadverterit 
vini guttis quibusdam maculatam, statim illam sa- 
pone et aqua purget, cL postea incumbat orationi. » 


Ego vero regero : Vah ineptiarum et stultitiarum, Nam hoc est dolium exterius purgare ei lavare 


quod intus vino plenuin est. 

Οὕτως xal σὺ τῆς χοιλίας σου γεμούσης οἵνου, 
καὶ οὐκ ἐμιάνθης, χαὶ τοῦ ἱματίου σου σταλαγμοῖς, 
ἐμιάνθης. Καὶ αὖθις ἀνάθετε εὐχῇ τῇ μιαινοµένῃ 
ἀπὸ χρυσοῦ δακτυλιδίου, καὶ soient καὶ 
ἀνάθεμα παραδείσῳ µμιαινομένῳ ἀπὸ Χοίρου xa 
οἵνου. Τέλος πάντων ἡ διδασχαλία τοῦ Μουχάμετ 
σου παραγγέλλει σοι’ « El μὲν ὑπάρχεις ἐγχγὺς µασ- 
χιδίου, λαθὼν μονδήλιον, χαὶ ἅπλωσον ἔμπροσθέν 
σου ἐχόμενος, ἵνα p μιανθῇ τὸ πρόσωπὀν σου ἀπὸ 
τοῦ χροὺς τοῦ µασγιδίου. Ei δὲ τυγχάνεις ἔξωθεν 
µασχιδίου , καὶ οὐχ ἔχεις µανδήλιον, ἔχδαλε τὸ ἄνω- 
θέν σου ἱμάτιον, xal ἅπλωσον ἔμπροσθέν σου. Εὔχου 
ἄνωθεν αὐτοῦ, xai ἔστω f) εὐχή σου οὕτως Τίς θεὸς 
μέγας, ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν; xal, οὐχ ἔστιν θεὸς πλὴν 
σοῦ, xal Μουχάμετ ἀπόστολος θεοῦ. ᾽Αμήν. Εἶτα 
βαίνεις γονυχλισίας τρεῖς λέγων οὕτως ' Εὐχαριστοῦ- 
μέν σε, θεὺς καὶ Κύριε τῶν ἁπάντων, fj τοῦ ἑλέους 
ἄθυσσος, ὁ iv τῇ μελλούσῃ ἡμέρᾳ ἁδωροδόχητος 
χριτῆς, xat βασιλεὺς, χάρισαι ἡμῖν ὁδοὺς εὐθείας, 
ἐν αἷς ἑδωρῄσω τοῖς ἁγίοις σου πορευθῆναι οὐχ ὡς οἱ 
ὠρχισμένοιἑπορεύ[θη[σαν, ἔτι δξ καὶ οἱ πεπλανηµένοι. 
Αμήν. Καὶ ποίει τρεῖς γονυχλισίας χαθήµενος, καὶ 
ἀναστὰς λέχε' Τίς θεὸς μέγα», 
vpí;* πάλιν δὲ χαθῄσας, xal µεγάλυνον τὸν θεὸν 
«pis * εἶτα χαιρέτιξε ix τοῦ δεδιου μέρους, λέγων’ 
E!gfjvr, ἡμῖν. Καὶ ἐξ εὖων ύμων πάλιν τὸ αὐτὸ, Xov 
ἐλεήμονι θεῷ. Καὶ ἀπόλυε. » Αὕτη πάντως ἡ εὐχή 
σου, xai ἡ διδασχαλία σου, xat Ἡ παρὰ Μουχάμετ 
σου σοφία. Πλέον 6t τούτου οὐχ ἔχεις τὸ οἱονοῦν. 


Sic abdomine tuo onerato et pleno vino non 
contaminaris, guttis vero quibus inflcitur vestimen- 
tum tuum es prorsus inquinatus, Et rursus anathe- 
mate notatis et prosequimini preces contaminatas 
gestatione annuli, et pellis felis, et paradisum ἱρ- 
sum vino et carne suilla contaminatum. Do- 
ctrina vero Muhammedis Όσο tanquarm (inem et sum- 
mam suorum dogmatum urget, ut nimirum: « Cum 
accedes ad moschzam,sudarium seu mantile exten- 
das coram te, ne a colore vel terra moschiex  iuli- 
cijatur et iuquiaetur vultus tuus. Si vero es extra 
moschzein, et non babes sudarium, exue ei extende 
superiorem vestem (tuam, et. super illa orationem 
tuau funde, et talis sit oratio tua : Quis Deus ma- 
gnus sicut Deus noster, et non est. Deus nisi Deus 
noster, et Muhammnied apostolus Dei. Amen. Deinde ᾽ 
perges et ter genua flectes dicens, benedicimus tibi, 
ο Deus, qui es Dowinus et rerum omnium arbiter, 
qui et misericordia abyssus, εἰ qui ultimo die se- 
debis judex nullis donis et muneribus corruptibilis ; 
o Rex, concede nobis vias rectas, quas couressisii 
sauctis, ut in illis incedaimus, nonu vero sicut illi 


ὡς 6 Octo ἡμῶν; p qui ira et errore a via recta deflexeruunt. Αιπθη. 


Et facies tres genuflexiones sedens, deinde surgeus 
dic ter. Quis Deus magnus sicut Deus noster : Post- 
ea sedens Deum ter celebrabis οἱ magnificabis, 
deinde salutabis ad dextrum latus dicens : Pax no- 
biscuin ; deinde ad sinistrum eadem verba repetens, 
quibus addes : Cum Deo misericorde. Quibus per- 


actis discedas. » lec est tota tua. orandi ratio, tota tua disciplina, tola quam a Mulammede hausisti 
sapientia οἱ prater illud niliil quidquam aliud proferre potes. 


Κἀγὼ 6£cot φέρω páptupae, ὅτι πρὸ πάντων οἱ 
"Αῤῥαδες τὰ ῥήματα ταῦτα εἶχον xal τὰ γράµµατα 
αὑν τῷ ἑλεημένῳ καὶ ἑλεοῦντι, ἃ δὲ Μουσουλμανοὶ 
γαλ γραμματικοὶ χελεύετε, τὸν ὕμνον τοῦτον, xal 
τὴν φαλμῳδίαν, καὶ τὸ, Τίς Θεὸς μέγας; μᾶλλον 


Ego vero testes tibi suppedito quibus constat ista 
omnia et dicta et scripta obtinuisse apud Arabas 
ante Muhammedenm, imo verba ista : Cum Deo mise- 
ratore et misericorde, que vos Musulmanni libro 
vestro scripto adhaerentes soletis vestris sectatoribus 
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juculcare el imperare, οἱ istum hyimnum, et istam A δὲ xaY ἀστρονομίαν, xal dongoplav, xat στίχους, 


psalinodiam, et ista verba : Quis est Deus magnus, 
eic., iino et astronomiam, et phaseos seu positionum 
μυ calculos, et epilogismos, et artis medicae ϱ8- 
pieniiam, et versus, el scholia, seu observationes, 
ista omnia excoluerunt Árabes iultis annis ante- 
quam Mubammed oriretur. Omnis vero a. Muliam: 
mede excogitata sapientia, el preedicatio in eo con- 
sistit ut proferatur : Muhamumed est apostolus Dei ; tu 
non potes me mendacii arguere. Hoc disce ab 
ipsomet Muliammede. « Si quis, inquit, boc faciatet 
confiteatur, futurus est paradisi incola, et si quis 
aqua non $e puriflcaverit, non debet eo temeritatis 
devenire ut orare unquam audeat, el sl quis con- 
trectaverit et tetigerit uxorem suam, non tantum 


x1i σχόλια, xat ἱατροσοφίαν, ταῦτα πάντα πρὺ τοῦ 
Μυνχάμετ φανερὰ ἦσαν πρὸ χρόνων πολλῶν. Λοιπὺν 
τοῦτο τοῦ Mouyá&pes fj σορία xal fj χήρυξις. Τοῦτο 
ἔστιν τὸ εἰπεῖν, ὁ Μουχάµετ ἀπόστολος Θεοῦ. 00 
δύνασαι ποιεῖν µε Φεύστην. Μάνθανε ἀπὺ τοῦ 
Μουχάμετ xa τοῦτο” « EL τις ταῦτα ποιεῖ xat ὁμο- 
λογεῖ, ἔστιν τοῦ παραδείσου. Καὶ ὅστις οὗ χαβαρί- 
ζει ἑαυτὸν μετὰ ὕδατος, οὐ τολμᾷ εὔχεσθαι πώποτε, 
καὶ ὁ συναφθεὶς τῇ συζύγῳ αὐτοῦ, οὗ µόνον τὴν 
χαθέδραν πλύνει, ἁλλ' ἀπὸ χορυφΏῆς ἕως ποζὼν 
πλυνέτω μετὰ ὕδατος ' xa τότε ἔχει ἑἐξουσίαν τοῦ 
εὔχεσθαι καὶ εἶναι τοῦ παραδείσον. » Καὶ πάλιν ἡ 
χλρυδις τοῦ Μουχάµετ σου οὕτως ἑστίν. « "Ex μὴ 
εὑρεθῇ ὕδωρ, ἀντὶ τοῦ ὕδατος ὀφείλει εἶναι χοῦς. » 


debet fundamentum, et podicem lavare, 3ed 3 capite ad calcem debet totus aqua lavari, et tunc jts 
acquirit preces fundendi, et paradisum adipiscendi. » Et rursus alia est pradicatio Muhainmedis qux 
sic se habet : « Ubi deerit aqua copia, Joco aqux debet uti pulvere seu terra. » 


Audi quippe diligenter eum qui recta. institutione B 


voluit te docere. Si contingat te hzrere in campo nul- 
lis aquis irriguo, vel in monte, omnino non habes 
facultatem orandi, Si vero mors te derepente corri- 
piat, plane tibi pereundum esi, nisi obtemperes man- 
dato prophete tui, quo concedit et jubet ut, deficiente 
aqua, qua lavari possis, vice aqux possis pulverem 
seu terram usurpare, et eo fundamentum purgare. 
Jam vero, o Agarene, dic mili, com manu pulverem 
collegisti, et manu podicem trivisti et defricasti, an- 
non manus in illo quasi volutatur et. inquinatur, et 
tamen a tuo Muhaminede sancitum est, ut purgato 
tuo podice, 99 tuum, et vultus tuus statim ctiam 
purificentur. Adeo ut, trito et purgato podice tuo, 
cum manu tua debeas statim illaan admovere ad os 
tuuin et faciem tuam , et vicibus quinquies repe- 
tiis hocsingulis diebus debet peragi. Si ergo lo- 
cum aliquem ubi non sii aqua tibi contingat per- 
agrare, et quinque vicibus terra tantum puriticeris, 
quos fetores debebis naribus admittere, imo ad 
medullam usque? Et talem suavissimum odorem 
exhalat paradisus iste, tam calidis votis a te exspe- 
ctatuset desideratus. Sed iterum dic mihi, si hzereas 
in cacumine montis alicujus celsissimi ubi non sit 
aqua et terra,et te mors subita et repentina invadat, 
onmino, 0 athee, pereundum erit tibi, cum in. isto 
&tatu non Libi concedatur facullas orandi, et probe 
novi quod qui non orat, non. habeat Deum tanquam 
portionem &uam. Sed οκ supradictis οἱ scriptis 
abuude tibi manifestavi te revera esse atheuim. 


"Αχουσον γὰρ ἀχριθῶς παρὰ τοῦ ὀρθῶς διδάξον» 
τός σε * Εἴπερ παρατύχης εἰς χάµπον ἄννδρον, 1| 
βουνὸν, λοιπὸν οὐχ ἔχεις ἐξουσίαν τοῦ εὔχεσθαι. 
λλλ) ἐὰν ἐξαίφνης λάθη σε θάνατος, πάντως ἀπόλ- 
λυσαι * καὶ ἐὰν ποι/σῃς κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ προ- 
φήτου σου, ὅτι ὅταν μὴ ἑυρήσεις ὕδωρ, ἵνα λουθῇς, 
χοῦν ἀντὶ τοῦ ὕδατος λαθὼν Χχαθάρισον χαθέδραν. 


“λρτι εἰπέ pot, ὦ ᾿Αγαρηνὲ, ὅταν χρατεῖς τὸν χοῦν 


μετὰ τῆς χειρός σου, xal τρίψῃς τὴν χαθέἐδ.αν σου 
μετὰ τῆς χειρός σου, συγχυλίεται τῇ χειρί σου, xal 
Μουχάμετ οὕτω σοι παραγχέλλει, ὅτι ὅταν xaba- 
ρίζης τὴν χαθέδραν σου χαθάριζε xai τὸ στέµα oou, 
χαὶ τὸ πρόσωπόν σου. Τρίφας οὖν τὴν χαθέδραν σου 
μετὰ τῆς χειρός σου, ἔπειτα θὲς εἰς τὸ στόµα acu, 
xaX εἰς τὸ πρόσωπόν σου * xat µέλλεις ποιῃσαι τα”- 


C τα πεντάχις τῇ ἡμέρᾳ. Καὶ εἰ τύχῃς εἰς ἄνυδρον :6- 


Tov, xdi τὰς πέντε φορὰς μετὰ τοῦ χοὺς ὀφείλεις 
χαθαρισθῆναι, πόσων ῥρωμῶν μέλλεις óag ρανθῖναι 
àv τοῖς ῥισί σου µέχρι δὲ xal αὐτοῦ τοῦ μυελοῦ * 
xai κατὰ τὴν εὐωδίαν ταύττν ἔσται πάντως xai ὁ 
προσδοκώµενός σοι παράδεισος. Καὶ ἐὰν λάχῃς, 
εἰπέ pot, εἰς ὄρος ὑψηλὸν, ἓν ᾧ οὔτε ὕδωρ ἐστὶν, 
οὔτε χοῦς, τί μέλλεις ποιησαι; Ὀφείλεις πάντως 
ἁποθανεῖν αἰφνιδίου θανάτου, πάντως ἀπολέσθης, 
ἄθεε, ἄνευ εὐχῆς * οἵδ' ὅτι ὁ μὴ εὐχάμενος θεὺν οὐχ 
ἔχει µέρος, xaX ἔμπροσθεν γεγραμμένον ἑδήλωσά 
σοι, ὅτι ἄθεος cT. θεὺὸν ἄλογον δίχα λόγου xal πνεὺ- 
µατος λατρεύεις. Ορᾷς τὴν σοφίαν αὐτὴν ἀνωφελῆ, 
τὴν διδαχΏν xaX τὴν χήρυξιν τοῦ Μουχάμετός oo), 
πῶς σχοτεινοτέρα xat χάους ; Όθεν οὗ Υινώσχετε 


Deum quippe irrationalem, rationis et spiritus D ^f ἐστιν ἁγιασμὸς Ψυχῆς xal σώματος, οὐαὶ ὑμῖν 


experteu) veneraris. Unde potes animadvertere sa- 


βεδορδορωμένοι. 


pientiam, doctrinam, prsdicationem Muhaimedis prorsus esse inutilem, quam obscura sit el tenebris 
juvoluta, quam confusa et merum-Chaos. Unde fit ut ignoretis qualis sil vera sanctificatio anima 


et corporis. Vze vobls, o borboritz. 

Ostendi tibi qualis sit oratio tua, et ex doctrina 
tua hoc ipse potes colligere, οἱ manifestavi om- 
nem tuam perditionem. Et rursus tibi camdem per- 
ditionem tibi manifestabo, et ruinam, et interitum 
aniwe tus et corporis (ui, et quomodo non vis 
salvari a peccatis οἱ criminibus qux perpetrasti. 


Εδειξά σοι πάντως τί ἐστιν εὐχή σου, xaX οἶδας 
δυνάµενος τῷ δὀγµατί σου, καὶ ἑφανέρωσα πᾶπὰν 
cuu τὴν ἁπώλειαν. Καὶ πάλιν σοι δεῖξαι ἔχω ti» 
ἀπώλειαν ΄ xal πάλιν, δεῖκαί σοι ἔχω τὸν ὄλεβρον 
τῆς ψυχῆς σ»υ xal τοῦ σώματος, πῶς ο) θέλεις σω- 
0rjvat ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν σὀν, ὧν ἔπραξας. Πάντως 
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οὕτως ἐχήρυξεν ὁ Μουχάμετ, ἵνα νίψῃς &nb κορυφῆς A Nam tali predicaione te omnino obstrinxit Muham- 
µέχρι ποδῶν σὺν ὅλῳ τῷ σώματι, εἴτε μετὰ τοῦ ὕδα- — med, ut nimirum totum corpus a vertice ad pedes, 

τος, εἴτε μετὰ τοῦ χοός; Καὶ εἶναι τὸ χῶμα µεμε- — Javes aqua vel pulvere. Imo pulverem seu terram 

τρημένον μετὰ σχεύους ixavoU, ἵνα pi) πλέον, f| debere cum mensura adhiberi vasculo quodam 

ἔλαττον λάθῃς. Ἰδοὺ γοῦν λέγω σοι * οὔτε ἀπὸ ὕδα- — apto, et ad munus istud'composito, ne. plus vel mi- 
τος ἁγιάξεται ἡ doyh, οὔτε ἀπὸ χώματος. El μὲν nus quam par sit, adhibeatur et infundatur. Jam 

οὖν Mese, ὅτι ἡ ψυχἠ ἔστιν ἱερωμένη, καὶ οὖκ ἔχει τνετο tibi dico nec ab aqua nec a pulvere, seu terra. 
Xp:lav εἰς τὸ ἱεροῦν αὐτὴν οὔτε ἀπὸ ὕδατος, οὔτε — polestsanatio anim conciliari, Quod si regeratis 
ἀπὺ χώματος ' κἀγὼ λέγω cot, ὅτι ἡ ψυχη ἑνοῦται — aninuam esse sanctam, nec illi opus esse ut. aqua 

τῷ σώµατι. Καὶ σὺ πῶς λέγεις, ὅτι dj duyt fiya- — vel pulvere sanctificetur, ego vero insto et dico 
σµένη ἐστὶν ἀπὸ τοῦ θεοῦ, xal τὸ σῶμα, ἐπέὶ pia-.— animam uuitlam esse corpori. Tu vero quomodo as- 

póv ἔστι, xph καθεκάστην αὐτὸ πλύνειν μετὰ τοῦ — seris animau a Deo sanctiflcari, corpus vero cum 

ὕδατος ; El μὲν λέγεις ὅτι διὰ τὸ συμδῆναι αὑτῷ — est contaminatum debere siugulis diebus aqua la- 

μιασμὺν, εἴτε ἐξ ἁμαρτίας, εἴτε ix ῥυπαρίας, ἀναγ- — variet purgari ? Si regeras ideo hoc fieri propter 
xalóv ἐστιν πλῦναι αὐτὸ xa0' ὕδατος, xal οὕτω — contaminationem ex peccato vel ex sordibus, aec 

εὔχεσθαι. Κάγὼ λέγω, ὅτι ἡ duyh, xal τὸ σῶμα ἓν D proinde opus esse ut aqua purgetur, et postea ora- 

ἐστιν xai τῶν δύο ἐστὶν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἁγιασμὸς, — tioni vacetur ; ego etiam arguo et dico animam et 

τῆς ψυχῆς, xal τοῦ σώματος, ὥσπερ xal ἐπὶ τοῦ — corpus unum et iden esse quoad sancti(icationem, 

μιασμοῦ ἁμφότερα τυγχάνουσι µέτοχα. Καὶ πᾶν — etutrumque a Deo purgari et sanctiflcari, uimirnm 

ἱερὸν μιαρὸν οὐ γίνεται πώποτε, μᾶλλον τὸ piapby — auimam et corpus, cum ambo maculis et sordibus 

á&Ytá,etat καὶ ἱεροῦται. Καὶ ἐὰν τὸ ἱερὸν μ.ανθῇ, — sint. participes. Et omne sanctum contaminatum 

οὐχ ἁγιάζεται παρὰ τοῦ ὕδατος πώποτε. Ορᾶς ἀεὶ — non evadit, sed quod est inquiuatum sanciificatur 

πῶς πεπλάνησαι. et purgatur. Et si res aliqua sancta forte contami- 

netur, vi et aque subsidio nunquam poterit sanctificari. Vides jam quomodo a veritatis recto tra 

mite deflectas et declines. 

Πάλιν 05 εἰπέ µοι, πόθεν τὸ Κουράνιόν σου λέγεις Rursus vero dic mihi quare asseris Coranum 
εἶναι Λόγον θεοῦ, ἑλθόντα, xat οὗ ποιηθέντα; 'Evio — (wum esse Verbum Dei non factum, et quod venit 
τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ φῶς ἓχ φωτὸς γινώσχω. Kal ο colo. Ego novi tantum Verbum Dei quod est lu- - 
πῶς ἠνώθη ἡ ἄληπτος xal ἁπλῆ φύσις τῷ βιθλίφῳ — men ex lumine. Et quomodo uniri posset simplex 
σου; Ἡ λεπτοτάτη τῷ τοιοῦτο πάχος ἔχοντι, ἔξαι- ϱ εἰ incompreliensibilis natura cum libro tue, te- 
ρέτως τῷ τοµαρἰῳ τῷ καταπεπατημµένῳ ὑπὸ χοϊχκῶν — nuissima et subtilissima essentia cum re talis den- 
πυδῶν, xat ἔργῳ χειρῶν ἀνθρώπων. Πόθεν οὖν ἀπο- — sitatis et crassitiei, cum tuo nimirum volumine quod 
χαλεῖς Λόγον Θεοῦ αὐτὸν ἑλθόντα, καὶ οὐ ποιηθέντα; Απο pedibus ealeatur, et quod est opus manuum 
Τὸ δὲ σῶμα τοῦ Χριστοῦ µου οὐκ ἔστι ποίηµα ἀν- — humanarum? Qua ratíone ergo illud vocas Verbum 
θρώπου, xal καταπάτηµα. Πῶς οὖν οὗ παραδέχῃ ΒΡεὶ quod non est factum εἰ quod venit ex calo? 
µε λέγοντα, ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ ἠνώθη τῇ σαρχὶ, χαὶ — Corpus vero. Christi mei µου est opus hominis, 
ἔστιν γεννηθεὶς, καὶ οὐ πο:ηθεἰς; Ἐὰν τὸ βιθλίν — nec res quae possit ealcari. Quare ergo me non 
σου ῥιπτόμενον εἰς τὸ xxl ἑαυτῷ βοηθῄῆσαι οὐ δύ- — teleras et probas cum assero Verbum Dei. carni 
ναται, πῶς αὐτὸ Λόγον θεοῦ xaXécr τις; Καὶ ἐὰν — esse unitum et illud esse generatum, non vero  fa- 
6 Κύριος ἑαυτὸν ἐκ τῶν Ἰουδαίων διεσώσατο, καὶ — cium aut creatum ? Si liber tuus projiciatur in pu- 
εἰς τὰ οὐράνια xatouxely ἀνελήλυθε, πῶς αὐτὸν —teum, vel alium aliquem locum ubi non possit seipsum 
Θεὸν Λόγον οὐ χαλοῦμεν; Καὶ ἐὰν λέχεις, Τὸν Λόγον — juvare et ab isto. d'scrimine se liberare, quomodo 
τοῦ Θεοῦ οὐ δυνάµεθα χρατεῖν, xai νοῖσαι, xal µα- — Qu potes illum nomine Verbi Dei designare? Et si 
θεῖν διὰ τὸ πάχος τοῦ Bi6Alou * πῶς οὗ παραδέχῃ Dominus noster seipsum 4 furore Jadsorum li- 
pot διὰ μαρτύρων πολλῶν, ὅτι ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ ἡνώ- D peravit, et celos usque pervenit, ut ibi sedes suas 
θη τῇ capxi, χαὶ ἔστι γεννηθεὶς, καὶ οὗ πυιηθείς; —figeret οἱ collocarel, quomodo Verbum Dei illum 
Καὶ οὕτω xal fuel, εὕρομεν &v τῷ πάχει τῆς σαρ- — nou vocaremus? Quod si dicas: Verbum Dei non 
χὸς τὸ &üAov καὶ λεπτὸν τοῦ Θεοῦ, xal εἴδομεν viv — possumus comprehendere nec percipere, nec anim- 
δύξαν αὐτοῦ, δόξαν προφανῶς Λόγου θεοῦ. advertere nisi per crassiliem et opacitatem libri, 
quare sententiam meam non admittis variis testimoniis roboratam, qua assero Verbum Dei unitum 
esse earni et geuitum esse, Που vero creatum ? Et ista ratione invenunus. in crassitie et densitate car- 
nis immaterialem et subtilissimam  substantiain Dei, et novimus illius gloriam, tanquam jpsissimam 
gloriam Verbi Dei. 

Λοιπὸν πῶς ἡμᾶς ὀνειδίζετε, ὡς ἐπαοιδιστάς, xat Quare vero nos conviciis oneratis, tauquam in- 
ἀσεθεῖς kv τούτῳ μᾶλλον, ὅτι οἴδαμεν σημεῖα Φφοθε- — cantatores et impios hac precipue de causa, quod 
ρὰ, χαὶ τέρατα ἀναρίθμητα ἀπὸ τοῦ πάχους τῆς  lremenda signa, et miracula inuumera admittamus 
θείας σαρχὸς τοῦ Λόγου τοῦ θεοῦ. Καὶ σὺ ἀπὸ τοῦ — quibus ipsa materialis et divina caro Verbi Dei se 
Κουρανίου σου οὐδὲ τὸ οἱονοῦν. Καὶ ὡς οὐκ tbuvt- commendavit? Nihil vero de Corano tmo tale qui.l 
θης μαθεῖν τὸ λεπτὸν, καὶ ἁόρατον ἄλλως, εἰ μὴ jactare potes, Sed sicut non potes substantiam sub- 
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tilem et invisibilem aliter concipere quam unitam A σὺν τῷ πάχει τοῦ σώματος τοῦ Κουρανίου σου’ οὔ- 


densitati et crassitiel corporis Corani tui; sic ego 
Christianus non possum comprehendere et videre 
Verbum Deum nisi per crassitiem corporis sui. Et 
rursus quomodo dicere possunt Musulimanni : Nos 
volumus die judicii videre creatorem et l'ormatorem 
nostrum ? Sed ego regero tibi, cum Meccam tendis 
ad orandum, et diligenter inquiris et instas ut pos- 
sis videre sepulcrum Muhammedis, et illud saluta- 
tione quadam prosequi, qui ibi commorantur, ut 
ab isto consilio te deterreant dicunt, eo momento 
quo sepulcrum videbis, exczcaberis et oculis or- 
bus eris. Unde sequitur prophetam tuum multum 
abest ut te juvet, imo ruinam tuam et perditionem 
promovere. Sic in die judicii si videas Deum ip- 


τως χἀγὼ ὁ Χριστιανὸς οὐχ ἠδυνήθην μαθεῖν xal 
ἰδεῖν τὸν Θεὸν Λόχο», εἰ μὴ διὰ τοῦ πάχους τοῦ σώ- 
µατος. Καὶ πάλιν πῶς λέχεις, Ev ἡμέραχχρίσεως 0: 
λομεν εἶδεῖν τὸν πλαστουργήσαντα ἡμᾶς; Κἀγὼλέγω 
σοι, ὅτι ὅταν ἀπέρχη cic τὴν Μαχᾶν, ἐπὶ τὸ εὔξα- 
σθαι, xat ἐπιξητεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν τάφον τοῦ Μου- 
χάμὲτ ἐπὶ τὸ ἁσπάσασθαι αὐτὸν, xal οἱ ἐχεῖσε }έ- 
Υουσί σοι οὕτως * "Άμα τῷ ἰδεῖν σετὺὸν τᾶφον, ἀπολέ- 
σαι ἔχεις τοὺς ὀφθαλμούς σου. Λοιπὸν οὖν, ὅ προςή- 
της σου ἀντὶ τοῦ σώσαί σε, ἀπολέσει σε. "Όμως ἂν 
εἰδῆς τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρᾳ τῆς χρίσεως, χαθὼς λέγεις, 
ἔτοιμός ἔστιν ἀπολέσαι σε εἰς τὴν Υέενναν τοῦ τύ- 
ρο». EU λέγεις, ὅτι ὁ Μουχάμετ ἐστὶν ἐχ θεοῦ ἄνθρω- 
πος, xal λοιπὸν Ex θεοῦ ἔμαθε τὸ ἁδιχεῖν; Ἐν τῇ 


sum, sicut futurum contendis, illum promptum et p ζωῇ αὐτοῦ ἀεὶ ἁδιχίας xal ἁπωλείας ἐργάζετο ἀντὶ 


paratum ad perditionem tuam experieris, et te de- 
trudet in geheunam ignis. Tu vero dicis Muhamme- 
dem esse hominem Dei, et qui scilicet a Deo injuste 


τοῦ σώσαι, xal μετὰ θάνατον πάλιν τὸ αὑτό * ἀντὶ 
τοῦ φωτίσαι σε τυφλῶσαί σε ἔχει, ὡς σὺ λέχεις. Ὦ 
πεπλανηµένε, ὅστις οὐχ εἶδε τὴν θεότητα ἓν τῷνῦνί 


agere didicerit ? In tota vita sua, loco liberationis et salutis, injurias el ruinas aliis creavit, et. post 
morteia semper idem, eadem adhuc operatur, εἰ vice illuminationis, scotomate et exezcaisone te 
percutit, ut tujpse asseris. O a veritate longe aberrans, qui non vidit divinitatem in hoc tempore 


praesenti ! 

Quare non asseris quod Verbam Dei, Deo co- 
svum, revera videmus in carne, in qua mortuos 
excitavit, corruptos et'non amplius exsistentes ad 
esse pristinum revocavit, et caruem suam mortuam 
vivificavit ut Deus ? Quomodo ergo pares asseris 
illum et Muhammedem ? Sed coram Deo aliquid 
adhuc mihi superest clarius quod contra te urgean. 
Cum es orationi et precibus operam daturus, pedes 
habes super terram, et sub pedibos tuis jacet Mu- 
haunned in terra, putredine ac. vermibus corrosus 
et dissolutus, manus vero tollis et tendis ad coelum 
ubi est Verbum Dei, et thronus ejus οἱ Spiritus 
sanctus; et locum ubi jacet Muhammed pedibus 
pulsas et calcas, ad locum vero ubi babitat Ver- 
bum Dei, ad celsissimos istos coelos manus soles 
attollere, eL invocas coelestes 'exercitus, angelos, 
archangelos, Cherubim, Seraphim, qui hymnis et 
acclamationibus celebrant Deum maximum οἱ po- 
tentissimum, cum Verbo et Spiritu. Aniniadverte, 0 
Agarene, locus quem calcas est locus in quo jacet 
mortuus Mubammed, locus vero sublimis ille ad 


quem manus extendis, est locus qui personat D 


hymno et concentu. supra memorato. Quare ergo 
Mubammedem et Christum dignitate pares vocas? 
Quare non erubescis et pudore obrueris ? Quomodo 
similis esse potest aeternus, immortalis, illi qui est 


Καὶ πῶς οὐ λέχεις, ὅτι τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ τὸν 
σύναρχον εἴδομεν ἐν τῇ σαρχὶ, xat ἐν αὑτῇ ἀνέστησε 
^ - 9 
νεχροὺς, φθειρομένους δὲ Ex τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι αὐτοὺς παρῄγαχεν, καὶ τὴν σάρχα αὐτοῦ ix 
νεκρῶν ἤγειρεν, καὶ ἀνέστησεν ὡς θεός ; Πῶς οὖν 
αὐτὸν xal τὸν Μουχάμετ ἴσον ποιεῖς, Ενώπιον τοῦ 


6 Θεοῦ σαφέστερὀν σοι εἴπω. Μέλλων εὔχεσθαι, οἱ 


πόδες σου ἐν -ᾗ y]. Καὶ ὁ Μουχάµετ κχεῖται ὑπο- 
χάτω τῶν ποδῶν σου ἐν τῇ Υῇ σεσαπηµένος χαὶ 
διεφθαρµένος, xai ἄρας τὰς χεῖράς σου πρὸς τὸ 
Όψος τοῦ οὐρανοῦ, ἓν ᾧ ἐστιν ὁ Λόγος τοῦ Θεοῦ, χαὶ 
ὁ θρόνος αὐτοῦ, χαὶ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal ὅθεν χεῖ- 
ται ὁ Movyápet, καταπατεῖς, ὅπου δὲ χατοιχεῖ ὁ 
Λόγος τοῦ θεοῦ, εἰς Όψος αἴρων τὰς χεῖράς σου πα- 
ραχαλεῖς τὰ οὐράνια τάγματα, ἀγγέλους, ἀρχαγγέ- 
λους, Χερουθὶμ, Σεραφὶμ., ὑμνοῦντας, δοξολογοῦντας 
τὸν µεγαλοδύναμον 8ebv σὺν τῷ Λόγῳ καὶ τῷ Πνεύ- 
ματι. Bien, ᾽Αγαρηνὲ, ὅπου πατεῖς, χεῖται ὁ 
Μουχάµετ, χαὶ ὅθεν πλωσας τὰς χεῖράς σου ἄνωθεν, 
ἐστὶν ὁ ῥηθεὶς ὕμνος. Πῶς οὖν τὸν Μουγάμετ καὶ 
τὸν Χριστὸν [aov ἀποχαλεῖς»; Πῶς οὐχ ἐρυθριᾷς xal 
αἰσχύνῃ; Πῶς ἔοιχεν ὁ às ὢν xal ἀθάνατος τῷ 
ἀεὶ θνητῷ χαὶ φθειροµένῳ; Πῶς ἐξισοῦται ὁ Λόγος 
τοῦ Ποιητοῦ, τῷ ποιήµαξι xal χοϊχῷ Μουχάμετ, 
xa πλάνῳ, τῷ διδόξαντί σε, Τὸ ὕδωρ ἐστὶν ἁγιασμὸς 
τῆς ψυχῆς xal τοῦ σώματος; 


mortalis, mortuuset corruptus? Quomodo Verbum — Dei, rerum. omnium opi(lcis αἱ creatoris, poterit 
equiparari cum opere et creatura terrena, cum Muhammede qui est. linpostor, et qui te docuit aqua 


sanctificari animam et corpus. 

Audi vero hauc parabolam : Homo quidam erat 
indutus stola seu veste alba, cum vero iu via per- 
geret caeno et luto referta οἱ sordida, cecidit in 
solum et locum saxis et lapidibus asperum ; vestis 
quidem luto et caeno fuit maculata, sed pes saxi 
cujusdam allisione contritus fuit. Quidam vero il!um 
ex isto discrimine tollentes οἱ levantes, illum do- 


"Axousoy οὖν τὴν παραθολὴν ταύτην» ᾿Ανθρωπός 
τις στολὴν λευχὴν ἣν ἑνδεδυμένος, περιερχόµενος tv 
ἐδῷ βεθορδορωµένῃ, xal πεσὼν Ev τῷ πέλµατι, εἷ- 
ῥρέθη ἐν αὑτῇ πέτρα, καὶ ἡ μὲν στολὴ f) λευχὴ ἐμιάν- 
θη ὑπὸ τοῦ βορδόρον, xai ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐθλάσθη 
ἀπὸ τῆς πέτρας. "Αραντες οὖν τινες αὐτὸν ἀπήγαγον 
ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ τὴν στολὴν αὐτοῦ ἑμθαλέντες 
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ἀπέπλυναν μετὰ camouvou * xal ἀπελευχάνθη κατὰ A mum deduxerunt, et illius vestem exuentes, et il- 


4b πρότερον. Τὸν δὲ θλασθέντα πόδα οὐ δύναται «b 


ὕδωρ μετὰ σαπουνίου ἰατρεῦσαι, εἰ μὴ ἰατροῦ ἐμ- 
πείρου χαταλαθόντος ἓν πολλῇ σχολῇ χαὶ φροντίδι 
ἁποχαθίστασθαι ὑγιῆ, ὡς τὸ πρότερον. 'O δὲ προ- 
φήτης σου οὕτως ἐδίδαςεν, ὅτι ὑπὸ τοῦ ὕδατος χαθα- 
ρίζετα. xax ἁπολούεται πᾶσα νόσος ψυχῆης, xai σώὠ- 
µατο;. "Αρτι τὸ ὕδωρ οὐκ ἴσχυσεν ἁγιᾶσαι τὸν θλα- 
σθέντα πόδα ὁρατόν τε xaX φαινόµενον. Πόσῳ μᾶλλον 
τὴν ἀόρατονφυχὴν[οὐ]δύναται ἁγιᾶσαι καὶ ἀποπλῦναι; 
El μὲν λέχεις, Εὐχή ἐστι φυχῆς ἁγιασμὸς, πῶς οὐχ 
ἔστι καὶ τοῦ σώματος; Nov δὲ λέγω σοι" Δεχτόν ἐστι 
πρότερον θεραπεῦσαι τὸ θλᾶσμα τοῦ ποδὸς, εἶτα 
πλῦναι τὴν στολὴν xal λευχᾶναι, γουν πρὠτην τὴν 
ψυχὴν ἁγιᾶσαι, χαὶ φωτίσαι, καὶ αὐτό τε «b σῶμα 
γίψφαι μετὰ ὕδατος xal σαπουν[ου. Οὐαί σοι, ἐλεεινὲ, 
µέρος χρίσεως' τὴν ἁγίαν duyhv χαλοῦσιν ἓν παρα- 
δείσῳ, ἡ λέγουσιν, Ἐλθὲ, πλυνόχωλε iv τῷ παρα- 
δείσῳ. 


lam in aquam projicientes, cum sapone et smegmate 
illam lavarunt, et pristino splendori et candori 
restituerunt. Aqua vero et smegma non possunt ju- 
vare pedem laborantem et contritum, sed ars sola 
medici experientissimi, qui in se recipit onus cum 


tempore et cura, illum pristinge sanitati reddere et. 


restituere. Propheta vero tuus tali te doctrina in- 
stituit, omnes scilicet animae et corporis morbos 
cum aqua purgari, lavari et removeri. Jam vero 
aqua non valuit curare contritum pedem visibilem 
el in sensus incurrentem, quomodo ergo poss-t 
animam invisibilem lavare et sanctificare? Si di- 
cas : Oratio est animae sanctificatio, quare non va- 
let etiam corpus ipsum sanctificare? Nunc vero is- 


B tud et amplius dico tibi, convenientius est primo 


curare vulnus pedis, οἱ deinde accedere ad vc- 
stem lavandam et dealbandam, sic primo anime 
cura debet nos sollicitare, ut sit nimirum sancla, et 


illuminata, deinde, corporis aqua et smegmate lavandi est habenda ratio. Vs tibi, miserrime portio fu- 
tura ultimi judicii. An vocatur anima ad paradisum et dicitur : Veni, o clunilote, veni in paradisum? 


"O«av γοῦν τελευτήσ]ῃ ὁ ἄνθρωπος xai ταφῇ, xal 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας οὐχ ὑπάρχει, βρῶμα χαὶ σχώ- 
ληξ, χαὶ Bet xal φθείρεται, xal ὅτι ἐὰν μὴ πολλῷ 
χώµατι χαὶ πλαχί τινι, xal ἀσφαλῶς περικρυθῇ 
τῷ σώματι, ὁ ἐγγίσας αὐτοῦ πλησίον ἀπὸ τῆς πολλῆς 
δυσωδίας ἑτελεύτα ἄν. Nov 6b τίς ὠφέλεια τῷ àv- 
θρώπῳ τὸν κῶλον αὐτοῦ πλύνειν πάσας τὰς ἡμέρας 


τῆς ζωῆς αὐτοῦ; φησὶ γὰρ ὁ προφήτης Δαθίδ' « Kap-^ 


Cum vero aliquis mortuus est et. sepulcro con- 
ditus, οἱ corrosus, et redactus in putredinem et 
vermes, fetet οἱ prorsus corrumpitur, et nisi multa 
terra tumulata, et asseribus, et maxima diligentia 
abscondatur corpus, talem exhalat fetorem, αἱ 
propius accedentes tetro odore statim enecentur. 
Jam vero quid juvat hominem singulis diebus tanta 
cura culum et colum lavare? Ideo dicit David pro- 


δίαν χαθαρὰν χτίσον ἐν ἐμοὶ, ὁ θεός» Καὶ ὁΜωῦσῖς C pheta : O Deus, crea in mecor purum et mundum. 


τεσσαράχοντα ἡμέρας χαὶ νύχτας ἑνῆστευσεν, xal 
τὺ στόµα αὐτοῦ ὤζετο, λαθὼν δὲ φύλλα δένδρου ἁπ- 
εσπόγγισε τὰ χείλη αὐτοῦ. Καὶ ὀργισθεὶς ὁ θεὸς αὖ- 
τῷ, εἶπεν ^ Διά τί ἑσπόγγισας τὰ χείλη σου μετὰ 
τῶν φύλλων; Ὑπαχε, νήστευσον ἑτέρας τεσσαρά- 
χοντα. Κάγὼ vov ἁγιασμὸν φνχης τε xal σώματος 
ζητῶ, ἐὰν βρωμῇ τὸ στόµα σου, τί πρός µε;  Xouc 
ὑπάρχεις, χαὶ εἰς γὴν ἀἁπελεύσῃ. "Aptt elm£ pot, 
Q Αγαρηνὲ, ἐπεὶ ὁ θεὸς ἐγατεδέξατο τὸ στόµα τοῦ 
προφήτου ὅζον, καὶ οὐκ εἶπεν, Ιλῦναι μετὰ ὕδατος 
αὐτοῦ τοῦ προφήτου, ἡ σπόγγισαι ' σὺ πῶς λέχεις, 
ὅτι μετὰ τοῦ ὕδατος ἁγιάζεται ἡ ψυχη, καὶ τὸ 
σῶμα: πεπλάνησαι. Καὶ ὅταν ἁμαρτάνῃς, οὗ µόνον 
τὸ σῶμα λαμθάνει τὴν ἁμαρτίαν, ἀλλὰ καὶ fj duy. 
Νῦν δὲ τὺ copa ἕπλυνας ἀπὸ τῆς ὀυπαρίας μετὰ 
toU ὅδατος, τὴν δὲ φυχἣ» τὴν ἁόρατον μετὰ ποίου 
ὕδατος θέλεις χαθαίρειν αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας; 
Καὶ πῶς προτιμᾷν τὸ σῶμα ἐκπλύνειν χαθ) ἡμέραν 
τεντάχις, xal τὴν duyhv ἀφεῖναι; Οὐχὶ ἡ duy 
ὑπάρχει μείζων τοῦ σώματος; ἜὭσπερ τὴν στολὴν 
ἑλεύκανας, xai τὸ θλάσµα τοῦ ποδὸς οὐχ Ἰδυνήθης 
θεραπεῦσαι ὑπὸ τοῦ ὕδατος, ἀλλά μετὰ ἰατρῶν xat 

τανὼν ἀρίστων. 
potes curare et dealbare, Sed pedem vulneratum et 
medicorum, et viribus herbarum priestantiorum, 

Νῦν θέλω σοι εἰπεῖν. Σὺ ἔχεις τἆφον ἔχοντά τι 
ἔξωθεν ἑγχαίμισμα -πάνυ θαυμαστὺν ἀπὸ χρυσίου 


xa µαργάρων, ἔσωθεν δὲ δυσωδίας xai σχωλβχων ' 


χέμει. Πάλιν ἐρωτῷ σε, ὅταν χωρισθῇ τὸ βρέφος ix 


' 
6 Εν 
a i 


Et cum Moses jejunasset quadraginta dies et noctes 
incepit acescere illius halitus, et ore ingratuin odo- 
rem emittere ; accipiens vero folia arboris cujus- 
dam quibus labia voluit irrorare et detergere, 
exarsit statim ira Dei et dixit; quare foliis labia 
detersisti ? Abi et jejuna adhuc alíos quadraginta 
dies, nam ego vulo sanctificationem nou corporis 
sed anima, si male olet os tum, quid hoc ad me? 
Tu es terra et in terramet pulverem reverteris. Jam 
vero, ο Agarene!, dic mibi, quandoquidem Deus 
toleravit οἱ sdmisit os fetens prophetz Mosis, et 
non jussit prophetam, ut os suum aqua. lavaret et 
detergeret , tu. qua verecundia potes asserere ani- 
mam et corpus aqua purgari el sanctificari ? Erras, 
Nam eum peceas non tantum corpus íinquinatur, 
sed etiam anima peccati labe inflcitur. Si vero cor- 
poris sordes aqua abstergis et deles, qua aqua ani- 
mam invisibilem a peccato liberare et purgare co« 
naris? Et qua. ratione fit ut primo curetur. corpus 
et quinquies singulis diebus purgetur et mundetur, 
anima vero neglecta et. illota relinquatur ? Aunon 
anima dignitate corpus ipsum superat ? Certe res 
ita se liabet ut in parabola vestis et pedis. Vestem 


contritum non poteris juvare aqua, sed experientia 


Nunc et aliud urgere volo. ITabes sepulerum mira 
prorsuslorica circumdatum, et variis margaritis 
et auro decoratum, interius vero est plenum fetore 
et vermjbus. Rursus aliud te interrogabo, cum 
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partus ex ventre matris emiltitur, illius corpus aqua A τῆς χοιλίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, χαθαρίζεται τὸ σῶμα 


mundatur. Est vero molle illius corpus, et non po- 
test adhuc orare, quod dico ne hinc occasionem in- 
venias asserendi quod per preces sanctificatur il- 
lius anima δ ultimum usque mortis momentum. 
Ostendi ergo tibi quod aqua nec corpus nec anima 
sanctificantur. Si vero regeras quod fetus recens 
natus debeat cireumceldi οἱ δἱο sauctificari, respon- 
deo, nec in hoc etiam consistere corporis vel anima 
sanctificationem. Sed Israelita» hauc habuerunt gen- 
tis et generis sui notam qua ab aliis gentibus dis- 
tinguerentur. lteruin ergo atque iterum tibi dico 
quod qui docet Deum ratione carentem, omnino 
ille Ipse caret cognitione et pielate, ut tibi supra 
repriesentavi. 


αὐτοῦ ἀπὸ ὕδατος. Αὐτοῦ γὰρ μαλαχὸν «b σῶμα, xol 
οὗ δύναται εὐχην πιιῆσαι, ἵνα εὕρης ἀφορμὴῆν ὅτι 
μετὰ τῆς εὐχῆς ἁγιάζεται dj duy αὐτοῦ µέχρι ϐθα- 
νάτου. ᾿Εδειξά σοι, ὅτι τὸ ὕδωρ οὐ καθαρίζει duyby 
οὔτε σῶμα. El δὲ λέγεις ὅτι χρὴ περιτέµνεσθαι, xot 
οὕτως ἁγιάζεται, λέγω σοι, Λὐτὸ οὔτε τοῦ σώματός 
ἐστιν ἁγιασμὸς, οὔτε ψυχῆς. "AXX' εἶχον οἱ Ἰσραη- 
Ἀϊται τοῦτο γνώρισμα τῆς ἰδίας γενεᾶς, διιστῶν 
αὑτοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν. ᾽Αλλὰ xal αὖθις λέγω σοι, 
ὅτι ὁ ἄλογον Gebv δογµατίζων, καὶ ἁπλοῦν, εὖσε- 
θείας ἐστνν χαὶ Υνώσεως ἅμοιρος, καθὼς χαὶ ἔδειξά 
σοι ἓξ ἀρχῆς. 


Rursus vero te interrogabo de viginti quatuor B ἍµΠάλιν δὲ ἐἑρωτῶ σε περὶ τῶν εἰκοσιτεσσάρων χι- 


myriadibus prophetarum quos jactare soles, ut. eo- 
rum nomina referas, et quid singuli vaticinati sunt, 
quo miraculo inclaruerint, quo tempore, quove 


sul imperio exstiterint. Totus orbis coustat. sep-- 


tuaginta duabus linguis, ut notum est. Et si potes 
memorare tuos prophelas secundum numerum ]lin- 
guarum totius orbis, fidem tibi habebimus. Nunc 
vero ne quidem centum prophetarum nomina potes 
referre. Audi quippe a e Edesseno rem quam tibi 
narrabo. Diequodam Zecchetes seu religiosus quie- 
scens, accessit ad quemdam Calepitaruimn, spe fre- 
Uis quod ab illo rogam seu eleemosynam esset ac- 
cepturus. Petit ergo ut quo erga Deum et prophetas 
awore ferebatur, vellet illi nummum erogare ad 
singula qux memoraretur prophetarum nomina. 
Sedit vero illi petitioni obtemperaturus, Et cum 
coram se collocasset magnam nummorum copiam, 
effüüugitavit ab illo, ut singula Prophetarum nomina 
recenseret, ad quodlibet prophetae nomen nummum 
accepturus, Cum verojam quosdam numnios accepis- 
Bel, et quorumdam nominum prophetarum recor- 
datus fuisset, statim hasit memoría, et ultra. non 
Buppeditavil, etiamsi alter instaret et. urgeret. Sic 
tentatus et irrisus fuit a Moratino, et pactum et 
condilio rescissa, et ab illo improbata. Si tunc 
sdfuissent Christiani, annon ipsi vos ludibrio et 
risu excepissent, Cum ergo ignoretis propheta- 


rum nomina, quomodo tautum prophetarum nu- 


merum apud voa floruisse audetis asserere, el 
quare non erubescis tot nummos efflagitare quot 
sunt nomiua prophetarum, qua lamen memorare 
non potes, et sunt tibi prorsus iguota. Sed ad ea 
qua dixi rursus regeris, Adamum luisse proplietam 
primuin ; Mubammedem vero ultimum fuisse. lusulse 
et extra jacens veritatis orbium, In variis locis de- 
prelendi te dicentem, quod erat Mubainmed, ante 
jacta mundi fundamenta, et rogatus a 116 ubinam 
tuu et aquai, Si vero res ita se habeat, quomodo 


λιάδων προφητῶν ὧν ἡμᾶς διδάσχεις, ὥστε xol τὰ 
ὀνόματα ἐξειπεῖν, xaX ὁ χαθεὶς αὐτῶν ἐπροφήτευσεν, 
3| ποῖον θαῦμα εἰργάσατο, χαὶ ἕχαστος ἐπὶ mola 
βααιλείαν ὑπῆρχεν; 'O xócpo; ὅλος ἑδλομήχοντα 
δύο γλῶσσαί εἰσιν, ὡς οἴδαμεν. Καὶ ἐὰν ἔχης εἰπεῖν 
κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν Ὑγλωσσῶν τόσους προφἠτας, 
ἐπιστεύομέν σοι. Νῦν δὲ οὐδὲ ἑχατὸν προρητῶν 
ὀνόματα δυνἠση εἰπεῖν. "Αχουε γὰρ παρ' ἐμοῦ 
ἸἘδεσηνοῦ. Μίαν οὖν τῶν ἡμερῶν ᾖλθεν Ζεχχέτης 
τις, τοῦτ΄ ἔστιν, ἡσυχαστῆς, εἰς τὴν ῥοῦγάν τινιτῶν 
Χαλεπιτῶν, καὶ λέγει αὐτῷ' Ἐὰν ἀγαπᾶᾷς τὸν θεὺν 
xai τοὺς προφήτας, χάρισόὀν por νόμισμα ἓν, ἑχά- 
στου προφήτου ὀνόματι, Καὶ ἑχατέθετο αὐτῷ δοῦναι 
ὡς ἠτήσατο. Καὶ θεὶς ἑνώπιον αὐτου mif On νοµι- 
σµάτων, ἀπῄτησεν αὐτὸν λέγειν χαθενὸς προφῄτου 
ὄνομα, καὶ λαμδάνειν ἀνὰ lv. νόμισμα. Ὅ δὲ ἀρξά- 
pevo; τοῦ λαμθάνειν τὰ νοµίσµατα, μόλις Ίρξατο 
xai ἐμνήσθη τινῶν ὀνομασιῶν, καὶ ἁπαιτούμενος 
οὐχ ἐμνίσθη ἔτι. Λοιπὺν xal οὗτος χατεγελάσθη 
παρὰ τοῦ Μορατίνου, xai ἐπειράθη, xal τὰ νοµι- 
σθέντα ἐμέμφθη παρ᾽ αὐτοῦ. El παρέτνχον ἄρα 
τινὲς Χριστιανοὶ ὧδε, οὐ χατεγέλασαν ἂν ὑμᾶ:; 
Πῶς οὖν ὑμεῖς, ἐπεὶ οὐ γινώσχετε τῶν προφητῶν 
ὀνόματα, τοσούτων πλῆθος προφητῶν λέγεις ἔχειν 
ὑμᾶς; Καὶ ἀπετόλμησας σὺ ζητῆσαι τοσαῦτα vo- 
µίσµατα περὶ ὧν οὐ γινώσχεις ἀριθμὸν τῶν ὑμετέ- 
pov προφητῶν. Λέγεις µοι πάλιν, ὅτι πρῶτος προ- 
φήτης ἐστὶν ὁ ᾿Αδὰμ, xal ἔσχατος ὁ Μουχάµετ. 


D "Agpov, xat ἔξω τῆς ἀληθείας. Ἐν διαφόροις τόποις 


εὕρηχκά σε, ὡς λάγεις, ὅτι ὁ Μουχάμετ πρὸ χαταθο- 
λῆς χόσµου ἣν. Καὶ ἑρωτώμενος παρ) ἐμοῦ no) 
ἑκατοίχει, xal λέγεις Μεταξὺ πηλοῦ xai ὕδατος 
ἐχρύπτετο. Καὶ λοιπὸν πῶς ὕστερόν ἐστιν τοῦ ἸΑδὰμ, 
ἐπειδὴ πρὸ κχαταθολῆς xócpou ὑπῆρχεν; Σὺ xd 
αὑτὸ λέχεις. ZU καὶ ἀνατρέπεις, xal πῶς οὐκ ἐρν- 
θριᾷς, ἀσύνετε; . 

habitabat, asseris illum occultatum fuisse inter lu- 

esl tempore Adamo posterior, si nimirum eaxsiilil 


aute conditum iwundum? Tu. idem asseris et evertis. Ο οί cognitionis expers, quare tu non eru- 


bescis ? 

Sei iterum teinterrogaho : dic ergo mihi ubi οἱ 
quando uaius. est Muhananed, quo profectus, uli- 
Maur mortuus οἱ liumanitatem exuit, aut quomodo 


Ἁλλ' ἐρωτῶ σε πάλιν, xal εἰπέ µοι, ποῦ, xal πότε 
ἐγεννήθη ὁ Μουχάμετ, καὶ ποῦ ἑπορεύετο, καὶ zo) 
ἀπέθαντν, 4 ὁ πατὶρ αὐτοῦ, καὶ ὁ πάππος αὔτον 
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^e; καλεῖται ' πάντα οὐ γινώσχεις. Αλ) ἐγὼ γινώ- À pater ilius aut avus vocabatur. ista omnia. non 
σχω, xal xalog ἑἐπίσταμαι, 'Exv ἀγνοεῖς τὰ ck — nosti, illorum vero non sum ignarus, imo ea probe 
γράμματα, xal τὰ kp.á. Küv σὺ τὰ ἐμὰ οὐ γινώσχεις, — novi. Ignoras forsan tua sicut nostra. Sed si ne- 
ἄχουσον λοιπὸν ἀπ) ἐμοῦ, χαὶ διδάχθητι οὗ µόνον  sira tibi sunt incognita,audi tua et disce a me non 
περὶ τοῦ πάππου αὐτοῦ, ἁλ)ὰ xal ἕως γενεὰς δέχα — tantum quis fuerit illius pater aut avus, sed audi - 
τιῖς ἑαυτοῦ. Ἐγὼ δὲ διὰ ἀναδιδάσχω τὸν υἱόν µου — sursumetretro, deeem illius generationes. Ego qui- 
τὸν δὲ υἱόν µου οὐκ ἑνδέχεται τοῦτο ποιεῖν, ὅτι οὗ dem doceo filium meum, sed ille nog idem prsestat 
δύναται. ὑὕτω γὰρ xal ὑμεῖς οὐ δύνασθε περὶ τοῦ — et revera non potest. Sic etiam non potestis tam 
Μουχάµετ ἀχριθῶς εἰδέναι, ὡς ἡμεῖς οἱ Χριστιανοί — accurate ea nosse quz spectint Muhammedem sicut 
διότι ἡμεῖς πρὸ τοῦ Μουχάµετ kopkv, xal ἀκριθῶς ον Christiani ; nam sumus ipso Mubammede multo 
τὰ xat' αὐτοῦ ἅπαντα. Ὅμως xaX ἐὰν οἴδατε ὑμεῖς, —vetustiores, et quie ad illum pertinent nobis per- 
δείξατε ἡμῖν περὶ τῆς Υεννήσεως αὐτοῦ x&v µίαν — spicue cognita δυπ!. Dicatis ergo nobis si hoe vobis 
ἑορτὴν, καὶ περὶ τοῦ ἀναληφθῆναι αὐτὸν εἰς τὸν — sit cognitum, quodnam festum celebretur in. me- 
οὐρανόν. Εἰπέ pot, ^l ἑορτάζεις; f) καὶ διὰ chv— moriam nativitatis eV. assumptionis illias in ceelos. 
O&vhv αὐτοῦ, xai ποῦ ἐτάφη, xai τίς ἡ φαλμῳδία — Dic mihi qus dies solemnis instuta ad nativitatis 
τῆς κοιμήσεως αὐτοῦ ; Τὰ βιδλία ὑμῶν ὅλα διηλθον, B vel mortis vel sepulturz illius memoriam recolen- 
καὶ οὐδεμίαν εὗρον ὑπόθεσιν γεγρχᾳμµένην περὶ — dam; quinam paalii etoda decantantur τὴ honorem 
ἐπαίνου xaX ὕμνου. 0Οὐδὲ ἡ μµήτηρ αὐτοῦ Ἰεμένα — dormilionis illius? Omnes (uos libros evolvi, sed 
ἐχαιρετήθη ὑπὸ τοῦ Γαθριὴλ, οὔτε fd δύναμις ἐξ — nullum inveni argumentum, vel declarationem scrip- 
ὄὕψους κατῴχει àv αὐτῇ, xat ἔγγνος γέγονεν, οὔτε — tam de laudibus et hymno quibus fuerit celebratus. 
Πνεῦμα ἅγιον ἐχάλεσεν αὐτὴν ἁγίαν, καὶ πρὸ τοῦ — Nec angelus Gabriel salutavit Jemenam Muham- 
«óxou παρθένον, xal μετὰ τόκον παρθένον µένειν. — medis matrem, nec virlus Alüssimi inilla habitavit 
£i μὴ [Σ] γράφη οὕτως, ὅτι ὑπὸ πολλῶν ἀνθρώπων — ut prregnans et gravida evaderet, nec Spiritus 
δούλη ἠγοράσθη. Πῶς αὐτὴν τὴν δούλην, xai τὴν — sanctus illam vocavit sanctam , nec. fuit virgo ante 
ἁγίαν, x. µακαρίαν, xat πανάµωμον Παρθένον τὴν — partum, nec post partum virgo mansit. Sed tan- 
Μητέρα τοῦ θεοῦ Λόγου ἴσας ποιεῖς, ὥσπερ οὐχ ἔστιν tum hoc scriptum invenitur, quod, cum esset serva, ^ 
ἐν αὑταῖς laóvrc ; Οὕτω xal ὁ Μουχάµετ ἴσος ἐστὶν — variis hominibus redempta fuerit; quomodo ergo 
Tip Χριστῷ, ὅτι ὁ Μουχάµετ νεχροὺς οὐχ ἀνέστησεν, — islam servam, et sanctam,beatam,immaculatam Ma- 
ἀλλ' οὐδὲ ὡς ὁ Χριστὸς τὸν τετραήµερον Λάζαρον — tremDei Verbi, suppares facis, cum inter illas nulla 
ἀνέστησεν, οὐδὲ τοῦ γεγςεννηµένου τυφλοῦ fjvotzcvóg- ᾳ Sit aequalitas. Sic Muliammed scilicet est. aequalis 
θαλμοὺς, οὔτε πᾶσαν νόσον xai πᾶσαν µαλαχίαν — Chrislo, cum tamen mortuos non excitaverit, nec 
ἐθεράπενσεν, λεπροὺς οὐχ ἐχαθάρισε, χωφοὶ xal — sicut Christus quatriduanum Lazarum ad vitam re- 
ἅλαλοι οὐχ ἰάθησαν παρ) αὐτοῦ, οὔτε βίαν ἀνέμων — vocaverit, nec czeci oculos aperuit, nec omnia more 
καὶ ἀγριαίνοντα χύματα ἕστησεν, καὶ ἓν Ὁδατι ὥσπερ — borum et infirmitatum genera curavit, nec lepra la- 
ξηρᾶς ἑπεριπάτησεν, xal εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ — borantes mundavit, nec surdi nee muti ab ilio sanati, 
o0x tlcni0sv τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, οὔτε µετ- — nec vim ventorum furentesque fluctus. compescuit, 
εμορφώθη πρὀσθεν τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, xaX ἀναμάρ- — nec salum ut solum pedibus calcavit, nec januis 
τητος οὐκ fv, οὔτε ἀθάνατος, οὔτε διχαιοχριτής. — elausis ad discipulos suos penetravit, πθο transfl- 
Uoc ἴσον ποιεῖς αὐτὸν τῷ Χριστῷ; ἐπεὶ τοιοὔτόντι guratus fuit coram illis, nec fuit peccati purus, nee 
οὗ πεποίηχεν ó Μουχάµετ, οὐδὶ ἄλλο ἕτερον τὸ olo- — immortalis, nec judex :equissimus. Quomodo ergo 
νοῦν. Οὔτε ἀληθείας ἐχόμενος, οὔτε δικαιοσύνης, | Mahummedem Christoparem potes asserere,cumtalia 
ἀλλὰ μᾶλλον, ἅτι πᾶσαν ἁδικίαν ἐνεδείξατο xal — vel similia nunquam ille praestiterit, nec veritatis 
διετάξατο φονεύεαθαι πάντα τὸν μὴ λέγοντα aó- — etjustitize fautor et promotor exstiterit, imo potius 
τὸν Θεοῦ ἁπόστολον. Καὶ σὺ Aéyetg ἀναιδῶς, ὅτι se injustitia mancipium exhibuerit, cum omnes 
6 Μουχάµετ xal ὁ Χριστὸς Ἰησοὺῦς &ovtiv* περὶ δὲ D trucidari jusserit, qui illum Dei apostolum conltiteri 
τοῦ βίου τοῦ αὐτοῦ Μουχάµετ λέγω σοι * recusaruut? Tu vero iuverecunde et impudenter as- 
seris Muhammedem οἱ Christum omnino pares fuisse; sed ad ea quae spectant vitam et mores Mu- 
hammedis nunc me converto, et dico : 

Ὅ λεγόμενος Αμπτουλμουτάλεποὐδεὶς ἣν ἀπὸ τοῦ js, cni Amptoulmoutalepo nomen erat, ignotus 
γένους τῶν νῦν Μουσουλμανῶν Ὑνῶναι αὐτὸν, οὔτε — erat toti Musulmannorunm genti, et nequidem nunc, 
οἴδατε, οὔτε γνωρίζετε. Ημεῖς δὲ οἱ Xpusviavotol— quisille fuerit apud vos notum et compertum est. Nos 
πιστεύοντες τῷ λογιχῷ xal ζῶντι θεῷ, καὶ mpbo — vero Christiani qui credimus Deo viventi et rationali, 
αὐτὸν ὑπάρχομεν χαθὼς xal κληρονόμοι τῆς γῆς — quiilli adbzeremus,et qui totius terrze heeredes sumus, 
τυγχάἀνοµεν. Καὶ οἵἴδαμεν αὐτὸν xat ἑγνωρίσαμεν, — illum probe cognovimus. Sed liac de re sicut et de 
λοιπὸν àz' ἐμοῦ ὀρείλεις μαθεῖν περὶ πάντων, ὧν — multis aliisqu:etibi sunt incognita debes a me doceri. 
οὐ Ὑινώσχεις. Ὁ Μουχάµετ ἐγένετο υἱὸς ᾽Αμπτουλᾶ, — Muhammed fuit filius Amptoule, Amptoulas vero 
ὁ ᾽Αμπτονλᾶς υἱὸς ᾽Αμπταλμονταλὶπ, ὁ Άμπταλ- — fuit filius Amptalmoutalipi, Amptoulmutalip, filius 
μουταλὶπ υἱὸς ᾿Ασὲμ, ᾿Ασὲμ vig ᾿Αδελμουνέφη, — Ásemi, Asemus filius Adelmunapli, A'elmunaphe 
᾿Αδελμουνέφη υἱὸς Κουσὶ, ὁ Κουσὶς υἱὸς Aovat, Aovat — fllius Cusi, Cusis filius Lov», Lova filius Mutracz, 
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Mutracas Ελα Cainán, Cainan filius Emuldab, A υἱὸς Mouzpaxd, Μουτραχᾶς υἱὸς Καϊνὰν, Kai 


Emuldab filius Elissi, Elisai fllius Metusalach, 
Metusalaeh filias Arpbalsiach. 

Audi nunc, insulse, ea quae spectant avum Mubam- 
medis Amptulmutalipum, imo ea ipsa quae contige- 
runt ad ultima Muhammedis ipsius fata. Ea vero 
qua dixi, et imposterum dicam et scribam, ea pe- 
tita sunt e( hausta omnia ος scriptis et libris ipso- 
rum Chaldzorum. Amptulas Mubammedis pater in 
foro quodam Arabum emit sibl uxorem Jemenam 
Muhammedis matrem, puellam ei filiam cujusdam 
cui Leoni nomen erat. Cum vero Muhammedem 
peperisset, elapsis decem annis tandem post ex- 
stiitcta est. Muahammed vero matre orbatus, ab 
Amptoutalepo fuit educatus, et cum ad annum vi- 
gesimum quartum ziatis sug pervenisset, decem 
uxores duxit, quibus sex concubinas captivas su- 
perinduxit. Prima illius uxor vocabatur Caditea 
fllia cujusdam Chalepi; secunda Amptalme filia Sa- 
phove; tertia. Aisai, filia Omari; quarta Asiai, fllia 
Apupaeri, seu Mpouuipaci, qui Muliammedi succes- 
sit et post illum sedem occupavit, id est fuit Cali- 
pha; quinta fuit Maria ZEgyptia; sexta Zaite ; sep- 
tima Zulcha, et qux» sequuntur. Jam vero tibi nar- 
rabo unde et quomodo illas babuerit et duxerit. 
Caditsa hsuriebat aquam, et. camelis potum suppe- 
ditabat ; euin vero illac transiret Mubamned, aquam 
ipse petiit a puella, quam ut cum illo matrimonio 
jungi vellet, nulla mora rogavit. Respondit vero 


υἱὸς Ἐμουλδάθ, Ἐμουλδάθ υἱὸς "AXwot, ᾿Αλισι] 
υἱὸς Μετουσάλαχ, Μετουσάλαχ υἱὸς ᾿Ἀρφαλσιάχ. 
Νῦν ἄκουσον, ἀνόητε, τοῦ πάππον τοῦ Μουχάμει 
τοῦ ᾽Αμπτουλμουταλεπῆ, ἄχρι τελευτῆς τοῦ Μουχά- 
µετ. Καὶ ἃ εἶπον, καὶ μέλλω εἰπεῖν, αὐτῶν Χαλδαῖ. 
κῶν σοι γραφῶν λέγω καὶ γράφω. Ὁ πατὴρ ei 
Μουχάµετ ὁ ᾽Αμπτουλᾶς ἠγόρασε τὴν γυναῖχα αὐτοῦ 
τὴν Ἰεμενᾶν τὴν μητέρα τοῦ Μουχάµετ mb τοῦ 
φόρου τῶν ᾿Αῤῥάθων, τοῦ Λέοντος την χόρην. Καὶ 
ὡς αὕτη ἑγέννησε τὸν Μουχάµετ, μετὰ δέχα γχρύ- 
νους τέθνηχεν. Καὶ ἀνετράφη ὁ Μουχάµετ μὴ ἔχων 
μητέρα παρὰ τοῦ ᾽Αμπτουταλεπῆ, xai κδ’ χρόνων 
γεγονὼς, ἔλαδεν Ex1ote γυναΐχας δέχα, καὶ σχλάδας 
EE. Ἡ πρώτη γυνὴ αὐτοῦ Χατιτζὲ dj θυγάτηρ τοῦ 


B Χαλεπῆ, fj δευτέρα ᾽Αμπταλμὲ, ἡ θυγάτηρ τοῦ Σα- 


φουᾶ, 1j τρίτη Alsat, fj θυγάτηρ τοῦ Οὐμαρὶ, ἡ 
τετάρτη ᾿Ασιαὶ, ἡ θυγάτηρ τοῦ Αποπάχρη, 
ἤγουν τοῦ Μπουμπέχη τοῦ χαθίσαντος μετὰ Μουχά- 
μετ, ἡ Χανιφὰ, πέµπτη Μεριὶμ Αἰγυπτία, $ ἕκτη 
Ζαιτὲ, ἡ ἑδδόμη Ζουλχὰ, xaX χαθεξῆς. Καὶ ἰδοὺ λέγω 
σοι, πῶς αὑὐτὰλς ἀνέλαθεν, καὶ πόθεν. Ἡ Χατιτζὲ 
ἤντλησεν ὕδωρ, χαὶ ἑπότιζε τὰς χκαµήλους, xal δι 
έδαινεν ὁ Μουχάµετ, xoi ἐζήτησεν ὕδωρ, καὶ ἤτησεν 
αὐτὴν εἰς γυναῖκα. Καὶ εἶπενὴ Χατιτζὰ, Τὸ πρόσωπὀν 
σου βλέπω, xal οὐ τολμῶ ἑγγίσαι σοι’ μὴ aU εἶ ὁ 
προφήτης ἐχ τοῦ γένους τῶν Κωρασιωτῶν ; Λέχει 
αὐτῇ. Ναί. Καὶ ἐζήτησεν αὐτὴν Ex τοῦ πατρὸς αὖὐ- 
τῆς εἰς γυναῖχα. . Thv δὲ ᾽Αμπταλμὰ ἔλαθεν ix 


Caditsa, vultum quidem tuum possum conspicere, ϱ δουλείας τοῦ οἴχου αὐτοῦ, xai διεπαρθενεύσατο 


sed tamen non audeo ad ie accedere ; au tu. non 


αὑτήν. 


es ille propheta qui inter Corasiotas nstus est? Respondit : Imo ille ipse sum. Et ad patrem puellz ac. 
cedit, illamque conjugio sibi sociandam a pawe impetravit. Aviptalmem vero. duxit, iamquam ser- 
vam domesticam, et in edibus suis natam, quam cam prius deflorasset et devirginasset, illam postea 


eonnubio sibi junxit. 

Λἰθαὶ vero cum e longiuquo videret inceden- 
tem et aeccedentein. Muliammedeum, extendit. pha- 
ciolium suum, super quod cum Íncessisset, dixil 
puelle, gratias ago tibi. Magna est fldes tua, ini- 
sit vero ad illius patrem jubhens ut filiam ad se 
mitteret uxorem stbi sociandam. Audito vero nun- 
tío, puella pater maximo perfusus est gaudio, il- 
lamque misit ad Muhammedem cum oxygalacte ut 
iMud comedefet, et pro illis precaretur. Abrepto 


'H δὲ Aleat ἰδοῦσα τὸν Mooyápes épy^utvoy, 
Ἡπλωσεν τὸ φακαιώλαιον αὐτῆς, xol περιεπάτησεν 
ἑπάνω αὐτοῦ. Λέχει οὖν αὐτῇ ὁ Μουχάµετ' Εὐχαρι- 
στῶ σοι, µεγάλη σου dj πίστις. Καὶ ἀπέστειλεν εἰς 
τὸν πατέρα αὐτῆς λέγων ' Στεῖζλόν µοι τὸν θυγατέρα 
σου εἰς γυναῖχα. Καὶ ἀχούσας ὁ πατὴρ αὑτῆς ἐχάρη 
σφόδρα, xaX ἔστειλεν αὐτὴν μετὰ καὶ ὀξυγάλαχτος 
πρὸς τὸν Μουχάµετ, ἵνα φάγῃ. χαὶ εὔξηται αὐτός. 
Καὶ λαθὼν τὸ γάλα ἔφαγεν, τὴν δὲ χόρην διεπαρ- 


vero lacte, lllo se saginavit, et tandem puelle vir- D θενεύσατο. Ἡ Μεριὲμ, ἦν δὲ Αἰγυπτία, εἰς χάστρον 


ginea claustra salaci sieula temeravit. Maria vero 
erat JEgypiia, qux erat in urbe Mpois, sita in agro 
Damasceno. Cum vero illuc pervenisset Muhammed 
cum cameltis donmiícae sus quos couducta mercede 
regere solebat, vidit puellam et illam adamavit, {ἰ- 
από uxorem in. domum suam deduxit. Zaiten 
etiam aquam baurientem οἱ spargentem cum va- 
sculo quodam fietili, et purpureis genis conspicuum, 
statim adamavit, quam manu comprehensam, sic est 


alloeutus : Nullus preter me in te potestatem e 


jus habebit, et postea illam pro uxore habuit. Quod 
«um pater audivisset, totum se maximo permisit 
gaudio, et ad Muhommedem profectus, coram illo 
procubuit, dicens : Unde mihi tantos honos, ut ge- 


λεγόµενον Μποὺς si; γῆν Δαμασχοῦ καθιζοµένη, xai 
ὅτε ἀπηλθεν ὁ Μουχάµετ μετὰ χαµήλων ἰδίων τῆ; 
Χυρίας αὐτοῦ µίσθιας, εἶδεν αὐτὴν καὶ ἠγάπησεν, 
xai λαθὼν αὐτὴν ἔφερεν ci; τὰ ἴδια. Καὶ τὴν Ζαϊτὲ 
ὕδωρ ἐχθάλλουσαν μετὰ τοῦ χεραµίου ἀπὸ τὸν χλί- 
6avov, χαὶ τὰς παρειὰς ἐρυθρὰς ἔχουσα, Ἰγάπησεν 
αὐιῆν, καὶ χρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς εἶπεν, Oüx 
ἔχει σοι ἄλλος ἐξουσίαν, εἰ μὴ ἐγὼ, xal ἐπῆρεν 
αὐτὴν ἔχτοτε εἰς γυναῖκα. Καὶ ἀχούσας ὁ ταύτης 
πατὴρ ἐχάρη σφόδρα, καὶ ἐλθὼν ἐπέπεσεν εἰς τοὺς 
πόδας αὐτοῦ λέων’ Πόθεν pot τοῦτο, ἀπύόστολε τοῦ 
8:00, ἵνα χληθῆς γαμθρός µου; Λέγει αὐτῷ ὁ Mo»- 
χάμετ΄ Ανίστα, ὅτι οὕτως γέγραπται. Ἐποίησε δὲ 
ὁ Μουγχάµετ παιδία δ’ μὲν ἄῤῥενα, xat Λζλν Ev. 'O 
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πρῶτος υἱὰς αὐτοῦ Ταΐπ, 4 δεύτερος Taio, ὁ vpl- A ner meus haberi noe dedigneris ? Cui sic jnüit Mu- 


τος Κασὲμ, ὁ τέταρτος Ἡμδθραϊμ, xai ἡ θήλεια 
Φατμά. : 


hammed : Surge, sic in fatig decretum et scriptum 
est. Muliammed autem quatuor filios procreavit et 


unam filiam. Primoge'iitus vocabatur Taip, secundus Taer, tertius Casem, quartus lbrabim, (lis vero 


Phatimz nomen eral. 

Καὶ οὐδεὶςᾳ ἀπὸ τὰ ἄῤῥενα ἔζησεν, εἰ p µόνη ἡ 
Φαιμά. Πῶς οὐχ ἀνέστησεν ἀπὸ τῶν παιδίων αὐτοῦ 
ἑνώπιον τῶν ᾿Αῤῥάδων, ὥστε εἰδεῖν αὐτοὺς, xal 
πιστεῦσαι Ex τῶν θαυμάτων αὐτοῦ, tl προφήτης 
ἦν, ὡς λέχεις; Τὴν δὲ Φατμὰν ἔδωχεν εἰς γυναῖχα 
αὐτὴν τῷ ἑξαδέλφῳ αὑτοῦ "AM, υἱῷ τοῦ Άπουτα- 
λεπῃ. Καὶ αὐτὸς ἑποίησε µετ αὐτὴν παιδία δύο, ὁ 
πρῶτος υἱὸς αὐτοῦ Κασάνης, ὁ δεύτερος Χουσεῖΐνης. 
Καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ Μουχάµετ ἀνέστη ὁ 


Nulli vero liberorum vita usura diutina con- 
cessa fuit. Sola vero Phatima djei «thereis εἰ 
vitalibus auris vescebatur. Qaare vero liberos 
$uos ex mor(uig non excitavit ia praseutia Ára- 


. bum, ut istorum miraculorum conte«platione at- 


toniü in illum crederent ? Et si propheta fait, uii 


icis, quare hoc uon prestitit? Phatimam vero 


uxorem tradidit Ali filio fratris sui Abutalepi. lile 
autem ex Pbatima duog suscepit liberos, primoge- 


ἐχθρὸ; αὐτοῦ τὸ ὄνομα Μεθία ἔχον καὶ υἱὸν ὀνόματι D oitum nomine Chaganem, miuorem. oatu nomine 


Ἰάδιτ ἐξουσιαστὴν τοπάρχην. Καὶ ἀπέστειλεν, xol 
ἑφόνευσεν τοὺς δύο νἱοὺς τοῦ ᾽Αλῆ τὸν Χασάνην, xai 
τὸν Χουσεῖνην, τὺν πρότερον διὰ φαρμάκου, τὸν δεύ- 
τερον διὰ ξίφους. Ταῦτα πάντα οἶδα ἀληθῶς. Καὶ 
λόγε µοι, ἐπεὶ οὖν ἂν αὐτὸν προφήτην χαλεῖς, διὰ τί 
οὗ προεφἠτευσεν περὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ, xal περὶ 
τῶν ἐκγόνων αὐτοῦ, ὅτι οὕτως µέλλουσι θνῄσχειν 
μετὰ θάνατον αὐτοῦ; Έκτοτε ἐχάθισεν ἀντὶ τοῦ 
Μουχάμετ, ᾽Αποπάχρης χαλιφάτης χρόνους ς’ xol 
μιαν. Elisa ὁ Οὐμέρης ὁ υἱὸς τοῦ Χαττάπαα, 
χρόνους c'. "Έπειτα ὁ Οθμάνης υἱὸς ᾿Αφάη χρόνους 
v, εἶτα ὁ Αλῆς υἱὸς τοῦ ᾿Αποταλεπὴη]χρόνους ὃδ’. 
Πάλιν λέγω σοι ὅτι ἐὰν ἐξηγήσομαι τῶν ιβ αὐτοῦ 


πάππων τὰ ὀνόματα καὶ τὴν αἰσχύνην αὐτῶν, ὁ C 


Εὐφράτης ὑπὲρ µέλανος οὐχ ἀρχέσει µοι. 


Chuseinem. Cum vero Muhammed fato functus es- 

set, exstitit .Mebias quidam quocum Muhammed 

inimicitias exercuerat, οἱ qui filium habebst no- 
mine Jasit dynastam potentissimum. Misit vero Me- 

bias quosdam qui ttucidarent filios Ali Chasanem 
et Chusainem, primogenitum vero veneno, alterum 

gladio incautos peremeruat. Ista omnia mihi probe 
coniperta sunt. Si ergo, ut modo dicebam, Muham- 
med fuit propheta, dic mibi quare de morte filie- 
rum et nepotum nihil vatieinatus est, et quod post-- 
quam humanitatem impleviaset, tali et tali fato es- 
sent tandem perituri? À tempore autem mortis 
Muhammedis, post illum, ut culipha et suecessec 
sedit Apupacher, qui imperavit annos sex eum di- 
midio. Post illum, caliphatum obtinuit Qwer fllius 


"Catapap spatio. sex annorum. Post illum Othmanes (fülius Aphue, osnnos duodecim, deinde Ali fllius 
Abatslipi annos quatuor. Dico ergo tibi et iterum dico, quod si duodecim illius avorum nomina, et 
gesta (turpia et pudenda narrare vellem, deficeret Euphrates ipse, etiamsi pro ruentibus undis atra- 


mentum mihi suppedilaret. 

Νῦν ἄχουσον τὸν βίον τοῦ πάππου τοῦ Mouyáuset 
τοῦ ᾽Αμπτομουτάλεπ. "Ev τῷ καιρῷ ἐχείνῳ ἣν f 
κατοίχησις αὐτοῦ εἰς γῆν Μαραδᾶ, καὶ ἑπαρεπονέθη 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ασὲμ, ἤλθεν εἰς γῆν Σεφο- 
ρὰν Ὑονικὸν Qv Κωρασιωτῶν, ἔχων μεθ) ἑαυτὸῦ 
παιδἰα ἄῤῥενα δέχα, καὶ θυγατέρας τρεῖς. Ὁ πρῶ- 
τος υἱὸς αὐτοῦ ᾽Αμουσὲς, ὁ β΄ ᾽Αμπᾶς, ὁ γ' Ἅπουτα- 
λεπη, ὁ ὃ ᾽Αμπουλχὰπ, ὁ &' Απλουχαδὸπ, ὁ c' 
Αποντζὰλ, ὁ C ᾽Αμπτουλχασὲμ, ὁ ὄγδους ᾽Αμπουλῆ, 
ὁ 0' Σαφουὰν, ὁ v. ᾽Αμπτουλᾶς. Αὐτός ἐστιν ὁ πατὴρ 


Nunevero audi vitam et mores Ánptalmotalepi, avi 
ipsius Muhammedis. Isto tempore incolebat regionem 
Marada; cum vero paterillius ÀAsem molestias illi crea- 
ret ei querulis exprobrationibus semper illum vexa- 
ret, veuit Seplioram apud Corasiotas quos sanguine 
et genere atiingebat. l[abebat vero secum decem libe- 
ros mares, et (res (ilias. Primus vocabatur Ainoses, ge- 
cundus Ampas, tertius Abutalep, quartus Ampelcap, 
quintus Aplucadep, sextus Apuisal, septimus Amptul- 
casem, octavus Amptuale, nonus Saphuan, deci- 


τοῦ Μουχάµετ. Ὁ δὲ πάππος τοῦ Μουχάμετ ὁ 'Ap- D mus Amptoulas. Fuit vero hic pater Muhammedis. 


αετουλµουταλέπης εἶχεν ἁδελφὸν Κουρέση τὸ ὄνομα, 
κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ προπάππου αὐτοῦ. Καὶ χατῴχει 
εἰς γῆν Χὰμ δύο ἡμερῶν δρόµον ἐχ τοῦ ἁδελφοῦ 
αὑτοῦ ix τῆς Υῆς Μαραδά. 'O δὲ Κωρέσης 'εἶχεν 
θυγατέρας δέχα, xai υἱοὺς τρεῖς. Ἡ ὑστερινὴῆ θυγά- 
τηρ αὑτοῦ Ίχουεν Λιαλουλὲ, τοῦτ ἔσ-ιν Μαρχαρίτα, 
καὶ Ίγάπησεν αὐτὴν Ó ᾽Αμπτουλᾶς ὁ υἱὸς τοῦ ἁἆδελ- 
φοῦ τοῦτου ᾽Αμπτουλμουτάλεπ, ὁ χαὶ πατὴρ τοῦ 
Νουχάµετ, ἠγάπησεν οὖν αὐτὴν σφόδρα, χαὶ λέγει 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ) θέλω εἰπεῖν σε τῷ ἁδελφῷ σου τῷ 
Κουρέσῃ δοῦναί µοι τὴν θυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖχα. 
"Εν δξ ὁ Κουρέσης πλούσιος σφόδρα παρὰ τὸν ἁδελ- 
σὺν αὐτοῦ τὸν ᾽Αμπτονλμουτάλεπ. Λόχει ὁ πατὴρ 
τοῦ ᾽Αμπτουλᾶ' 0 θεῖός σου ἕναι πλούσιος xal χενό- 


Amptulmutalipes autem avus. Muhammedis habuit 
fratrem nomine Corase, qui isto nomine nomeu 
proavi sui referebat. Habitabat vero in terta Cham 
duorum dierum spatio distans a Marada, ubi frater 
ejus sedes fixas habebat, Corases vero numerosa 
prole beatus habuit decem filias, et tres filios. Filia 
vero natu minima vocabatur Lialule, hoc est, Gemma 
seu Margarita, illam adamavit Amptulas pater 
Muhargmedis, et filius Amptulmutalepi fratris Ce- 
rase. Gum ergo illam deperiret Amptualas, patri 
consilium suum aperuit, οἱ dixit : Pete a frdtre tuo 
Corase ut annuat votis meis, οἱ illius fllia uxor 
mihi concedatur. Erst vero Corases ditissimus, et 
opibus Amptulmutalepum fratrem longissime supe- 
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Mutracas fies Caioan, Cainan filius Emuldab, A υἱὸς Μουτρακᾶ, Μουτραχᾶς υἱὸς Kaivkv, Kai 


Emuldab filius Elissi, Elisai fllius Metusalach, 
Metusalael filius Arpbalxiach. 

Audi nunc, insulse, ea qui spectant avum Mubam- 
medis Amptulmutalipum, imo ea ipsa quae contige- 
runt ad ultima Muhammedis ipsius fata. Ea vero 
qu: dixi, et imposterum dicam οἱ scribam, ea pe- 
tita sunt et hausta. omnia ος scriptis et libris ipso- 
rum Chaldzorum. Arptulas Mubhammedis pater in 
foro quodam Arabum emit sibl uxorem Jemenam 
Mubammedis matrem, puellam et filiam cujusdam 
cui Leoni nomen erat. Cum vero Mubammedem 
peperisset, elapsis decem annis tandem post ex- 
stiucta est. Mahammed vero matre orbatus, ab 
Amptioutalepo fuit educatus, et cum ad annum vi- 
gesimum quartum zalis sue pervenisset, decem 
uzores duxit, quibus sex coneubinas captivas su- 
perinduxit. Prima illius uxor vocabatur Caditea 
filia cujusdam Chalepi; secunda Amptalme filia Sa- 
phove; tertia Aisai, filia Omari; quarta Asiai, filia 
Apupaeri, seu Mpouupaci, qui Muliammedi succes- 
sit et post illum sedem occupavit, id est fuit Cali- 
pha; quinta fuit Maria ZEgyptia; sexta Zaite ; sep- 
tima Zulcha, et qux sequuntur. Jam vero tibi nar- 
rabo unde et quomodo illas habuerit et duxerit. 
Caditsa hauriebat aquam, et. camelis potum suppe- 
ditabat ; cum vero illac transiret Mubamnied, aquam 
ipse petiit à puella, quam ut cui illo matrimonio 
jungi vellet, nuila mora rogavit. Respondit vero 


νἱὸς Ἐμουλδάἀθ, Ἐμουλδὰθ νἱὸς ᾿Αλισαῖ, ᾿Αλισοὶ 
υἱὸς Μετουσάλαχ, Μετουσάλαχ νὶὸς ᾽Αρφαλσιάχ. 
Νῦν ἄχουσον, ἀνόητε, τοῦ πάππου τοῦ Μουχάμετ 
τοῦ ᾽Αμπτουλμουταλεπῆ, ἄχρι τελευτῆς τοῦ Μουχά- 
μετ. Καὶ ἃ εἶπον, καὶ µέλλω εἰπεῖν, αὐτῶν Χαλδαί- 
κῶν σοι γραφῶν λέγω καὶ γράφω. Ὁ πατὴρ οὗ 
Μουχάμετ ὁ ᾽Αμπτουλᾶς ἡγόρασε τὴν γυναῖχα αὐτοῦ 
τὴν Ἰεμενᾶν τὴν μητέρα τοῦ Μουχάμετ ἀπὺ τοῦ 
Φόρου τῶν ᾿Αῤῥάθων, τοῦ Λέοντος τὴν χόρην. Καὶ 
ὡς αὕτη γέννησε τὸν Μουχάµετ, μετὰ δέχα χρό- 
νους τέθνηχεν. Καὶ ἀνετράφη ὁ Μουχάµετ μὴ ἔχων 
μητέρα παρὰ τοῦ ᾽Αμπτουταλεπῆ, xai xD χρόνων 
γεγονὼς, ἔλαθεν ἔχτοτα γυναῖχας δέχα, καὶ σχλάθας 
££. Ἡ πρώτη γυνὴ αὐτοῦ Χατιτζὰ ἡ θυγάτηρ τοῦ 


B Χαλεπῆὴ, fj δευτέρα ᾽Αμπταλμὲ, ἡ θυγάτηρ τοῦ Zo- 


φουᾶ, ἡ τρίτη Alcat, fj θυγάτηρ τοῦ Οὐμαρὶ, ἡ 
τετάρτη ἸἎΑσιαὶ, dj θυγάτηρ τοῦ Αποπάχρη, 
ἤγουν τοῦ Μπουμπέχη τοῦ χαθίσαντος μετὰ Μουχά- 
μες, ἡ Xavigà, πέµπτη Μεριὲμ Αἰγυπτία, ἡ ἕκτη 
Ζαντὲ, ἡ ἑδδόμη Ζουλχὰ, xat καθεξής. Καὶ ἰδοὺ λέγω 
σοι πὼς αὐτὰς ἀνέλαδεν, xal πόθεν. Ἡ Χατιτζὲ 
ἤντλησεν ὕδωρ, χαὶ ἑπότιξε τὰς χαµῄήλους, xal 
έδαινεν ὁ Movyá et, χαὶ ἐζήτησεν ὕδωρ, καὶ ἤτησιν 
αὐτὴν εἰς γυναῖκα. Καὶ εἶπενὴ Χατιτζὰ, Τὸ πρόσωπόν 
σου βλέπω, xal οὐ τολμῶ ἑἐγγίσαι cor * μὴ GU εἴ ὁ 
προφήτης Ex τοῦ γένους τῶν Κωρασιωτῶν ; Λέχει 
αὐτῇ' Nal. Καὶ ἐδήτησεν αὐτὴν ix τοῦ πατρὸς αὐ- 
τῆς εἰς Tuovalxa. - Thv δὲ ᾽Αμπταλμὲ ἔλαθεν ix 


Cadiusa, vultum quidem tuum possum conspicere, ϱ δουλείας τοῦ οἴχου αὐτοῦ, xai διεπαρθενεύσατο 


sed tamen non audeo ad te accedere ; an tu. nou 


αὑτὴν. 


es ille propheta qui inter Corasiotas natus est? Respoudit : Imo ille ipse sum. Et ad patrem puells ac. 
cedit, illamque conjugio sibi sociandam a patre impetravit. A«ptalmem vero. duxit, tanquam ser- 
vam domesticam, et in 2dibus suis natam, quam cam prius deflorasset et devirginasset, illam postea 


eonnubio sibi junxit. 

Aleai vero cum e longiuquo videret inceden- 
tem. et accedentein. Mulhiammedem, extendit pha- 
ciolium suum, super quod cum Íncessisset, dixil 
puelle, gratias ago tibi. Magna est fldes tua, ini- 
sit vero ad illius patrem juhens ut filiam ad se 
mitteret uxotem sibi sociandam. Audito vero nun- 
tio, puelle pater maximo perfusus est gaudio, il- 
lamque misit ad Muhammedem cum oxygalacte ut 
iud comedefet, et pro illis precaretur. Abrepto 


Ἡ δὲ Αἰσαῖ ἰδοῦσα τὸν Μρυχάμετ ἐρχόμενον, 
Ἠπλωσεν τὸ φακαιώλαιον αὐτῆς, xol περιεκάτησεν 
ἑπάνω αὐτοῦ. Λέχει οὖν αὐτῇ ὁ Μουχάµετ' Εὐχτρι- 
στῶ σοι, µεγάλη σον ]) πίστι. Καὶ ἀπέστειλεν εἰς 
τὸν πατέρα αὐτῆς λέγων ' Στεϊλόν µοι τὴν θυγατέρα 
σου εἰς γυναῖχα. Καὶ ἀχούσας ὁ πατὴρ αὐτῆς ἐχάρη 
σφόδρα, xal ἔστειλεν αὐτὴν μετὰ xal ὀξυγάλαχτος 
πρὸς τὸν Μουχάμετ, ἵνα φάγῃ. χαὶ εὔξηται αὐτός. 
Καὶ λαδθὼν τὸ γάλα ἔφαγεν, τὴν δὰ χόρην διεπαρ- 


vero laete, iilo se saginavit, et tandem puelle vir- D θενεύσατο. Ἡ Μεριὲμ, ἦν δὲ Αἰγυπτία, εἰς χάστρον 


ginea claustra salaci sicula temeravit. Maria vero 
erat AEgyptia, qu:e erat in urbe Mpois, sita in agro 
Damasceno. Cum veru illuc pervenisset Mubammed 
cum camelis domica sus quos conducta mercede 
regere solebat, vidit puellam et illam adamavit, il- 
lanique uxorem in. domum suam dedoxil. Zaiten 
etiam aquam baurientem οἱ spargentem cum va- 
scule quodam fietili, et purpureis genis conspicuum, 


statiin adamavit, quam manu cemprehensam, sie en 


allocutus : Nullus preter me in te potestatem οἱ 
jus habebit, et postea illam pro uxore babuit. Quod 
«um pater audivisset, lotum se maximo permisit 
gaudio, et ad Muhommedem profectus, coram illo 
procubuit, dicens : Unde mihi tantus honos, ut ge- 


Aevóp.evov Μποὺς εἰς γῆν Δαμασχοῦ καθιζοµένη, καὶ 
ὅτε ἀπηλθεν ὁ Μουχάμετ μετὰ καµήλων ἰδίων τῆ; 
κυρίας αὐτοῦ µίσθιαος, εἶδεν αὐτὴν καὶ Ἰγάπησεν, 
καὶ λαθὼν αὐτὴν ἔφερεν εἰς τὰ ἴδια. Καὶ την Zatsé 
ὕδωρ ἐχθάλλουσαν μετὰ τοῦ χεραµίου ἀπὸ τὸν χλί- 
6ανον, χαὶ τὰς παρειὰς ἑρυθρὰς ἔχουσα, ἡγάπτησεν 
αὐιῆν, καὶ χρατήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς εἶπεν Oüx 
ἔχει σοι ἄλλος ἐξουσίαν, εἰ μὴ ἐγὼ, xal ἐπῆρον 
αὐτὴν ἔχτοτε εἰς γυναῖχα. Καὶ ἀχούσας ὁ ταύτης 
πατὴρ ἐχάρη σφόδρα, καὶ ἑλθὼν ἐπέπεσεν εἰς τοὺς 
πόδας αὐτοῦ λέων Πόθεν µοι τοῦτο, ἁπόστολε τοῦ 
θεοῦ, ἵνα χληθῇς Υαμθρός µου; Λέγει αὐτῷ ὁ Mov- 
χάµετ Ανίστα, ὅτι οὕτως Υέγραπται. Ἐποίησε δὲ 
ὁ Μουχάμετ παιδία δ’ μὲν ἄῤόενα, χαὶ 9520 Ev. "U 
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πρῶτος υἱὰς αὐτοῦ Tatr, ὃ δεύτερος Ταὲρ, ὁ τρί- A ner meus haberi non dedigneris ? Cui sic init Mu- 
τος Κασὲμ, ὁ τέταρτος ἨἩμόθραμ, καὶ ἡ 95s — hammed : Surge, sic in fatis decretum ei scriptum 
Φατμά. : — est. Muliammed autem quatuor filios procreavit et 
unam filiam. Primogenitus vocabatur Taip, secundus Taer, tertius Casem, quartus lbrabim, (ülis vero 
Phatims nomen erat. 

Καὶ οὐδεὶς ἀπὸ τὰ ἄῤῥενα ἔζησεν, εἰ μὴ µόνη ἃ Nulli vero liberorum vitàB usura diuüna con- 

Φαιμά. Πῶς οὐχ ἀνέστησεν ἀπὸ τῶν παιδίων αὐτοῦ — cessa fuit. Sola vero Pbhatima djei tbereis εἰ 
ἑνώπιον τῶν ᾿Αῤῥάδων, ὥστε εἰδεῖν αὐτοὺς, καὶ  vilalibus auris vescebatur. Qnare vero liberos 
πιστεῦσαι Éx τῶν θαυμάτων αὐτοῦ, εἰ προφήτης suos ex mortuis non excitavit ia praseutia ΑΓΑ- 
ἦν, ὧς λέχεις; Τὴν δὲ Φατμὰν ἔδωκεν εἰς γυναῖχα . bum, ut istorum miraculorum conte«platione at- 
αὐτὴν τῷ ἐξαδέλφῳ αὑτοῦ ᾽Αλη υἱῷ τοῦ Ἄπουτα- — toniti. in illum crederent ? Et si propheta fuit, uii 
λεπῆ. Καὶ αὐτὸς émolnse uet! αὑτὴν παιδία δύο,ὁ dicis, quare. hoc uon praestitit? Phatimam — vero 
πρῶτος υἱὸς αὐτοῦ Κασάνης, ὁ δεύτερος Xoucetvn;. uxorem tradidit Ali (ilio fratris sui Abulalepi. lile 
Καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν xou Μουχάµετ ἀνέστη ὁ — autem ex Phatima duog suscepit liberos, primoge- 
ἐχθρὸς αὐτοῦ τὸ ὄνομα Me6la ἔχον καὶ υἱὸν ὀνόματι D nitum nomine Chaganem, minorem natu nomiue 
Ἰάδὶτ ἐξουσιαστὴν τοπάρχην. Καὶ ἀπέστειλεν, καὶ — Chuseinem. Cum vero Muhammed fato functus es- 
ἐφόνευσεν τοὺς δύο νἱοὺς τοῦ ᾽Αλῆ τὸν Χασάνην, καὶ — sel, exstitit Mebias quidam quocum Muhammed 
τὸν Χουσεῖνην, τὸν πρότερον διὰ φαρμάκου, τὸν δεύ- — inimicitias exercuerat, et qui fllium habebst no- 
τερον διὰ ξίφους. Ταῦτα πάντα ola ἀληθῶς. Καὶ — mine Jasit dynasia potentissimum. Misit vero Me- 
λάγε wo, ἐπεὶ οὖν ἂν αὐτὸν προφήτην καλεῖς, διὰ «l.— bias quosdam qui trucidarent filios Ali Chasanem 
οὐ προεφήτευσεν περὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ, xai περὶ οἱ Chusainem, primogenitum vero veneno, alterum 
τῶν ἑκγόνων αὐτοῦ, ὅτι οὕτως µέλλουσι θνῄσχειν — gladio incautos peremeruat. sta omnia mihi probe 
μετὰ θάνατον αὐτοῦ; Ἔκτοτε ἐχάθισεν ἀντὶ τοῦ — comperta sunt, Si ergo, ut modo dicebam, Muham- 
Μουχάμετ, ᾽Αποπάχκρης χαλιφάτης χρόνους c'xai — méd fuit propheta, dic mibi quare de morte fllie- 
ἡμιαν. Elsa ὁ Οὐμέρης ὁ υἱὸς τοῦ Χαττάπαπ, rum et nepotum nihil vatieinatus est, et quod post-- 
χρόνους c'. "Enstta ὁ Ὀθμάνης υἱὸς "Aqán χρόνους — quam humanitatem impleviaset, tali et tali fato es- 
t£, sica ὁ ᾽Αλῆς υἱὸς τοῦ ᾽Αποταλεπὴῃ χρόνους δ'. sent tandem perituri? À tempore autem mortis 
Πάλιν λέγω σοι ὅτι ἐὰν ἐξηγήσομαι τῶν i) aüvo0— Muhammedis, post illum, ut culipha e&t successer 
πάππων τὰ ὀνόματα xal Ἰὴν αἰσχύνην αὐτῶν, Ó C sedit Apupacher, qui imperavit annos sex cum di- 
Εὐφράτης ὑπὸρ µέλανος οὐχ ἀρχέσει µοι. midie. Post illum, caliptatum obtinuit Qmer fllius 
"Catapap spatio. sex annorum. Post illum Othmanes (fllius Aphuge, snnos duodecim, deinde Ali filius 
Abutalipi annos quatuor. Dico ergo tibi et iterum dico, quod si duodecim illius avorum nowina, et 
gesta turpia et pudenda narrare vellem, deficeret Euphrates ipse, etiamsi pro ruentüibus undis atra- 
mentum mihi suppeditaret. 

Nov ἄχουσον τὸν βέον τοῦ πάππου τοῦ Μουχάμετ Nuneveroaudi vitam et mores Amptalmotalepi, avi 
κοῦ ᾽Αμπτομουτάλεπ. "Ev τῷ χαιρῷ ixciwp ἣν ἡ — ipsius Mubammedis. Isto tempore incolebat regionem 
κατοίχησις αὑτοῦ εἰς γῆν Μαραδᾶ, καὶ ἑπαρεπονέθη — Marada; cum vero paterillius Asgem molestias illi crea- 
ἁπὸ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Ασὲμ, λθεν el; Υην Σεφο- — ret et querulis exprobrationibus semper illum vexa- 
ρὰν Ὑονιὸν Gv Κωρασιωτῶν, ἔχων μεθ) ἑαυτὸῦ — ret, veuit Seplioram apud Corasiotas quos sanguine 
παιδία ἄῤῥενα δέχα, xa θυγατέρας τρεῖς. 'O πρῶ- — etgenere attingebat. llabebat vero secum decem libe- 
τος υἱὸς αὐτοῦ ᾽Αμουσὰς, ὁ β’ ᾽Αμπᾶς, ὁ Υ' Ἄπουτα- — rosmares, et (res (ilias. Primus vocabatur Aunases, 06- 
Aem, ὁ 9 ᾽Αμπουλχάπ, ὁ &' ᾽Απλουχαδὲπ, ὁ c'  cundus Ampas, tertius Abutalep, quartus Ampelcap, 
'AmovtQÀÀ, 6 C ᾽Αμπτουλχκασὰμ, 6 ὄγδους ᾽Αμπουληῆ, — quiutusAplucadep, sextusAputsal, septimus Amptul- 
ὁ Q0' Σαφουὰν. ὁ v. ᾽Αμπτουλᾶς. Αὐτός ἐστιν ὁ πατὴρ — casem, octavus Ampluale, nonus Saphuan, deci- 
τοῦ Μουχάµετ. Ὁ δὲ πάππος τοῦ Μουχάμετ ὁ "Ap- D mus Amptoulas. Fuit vero hic pater Muhammedis. 
αετουλµουταλέπης εἶχεν ἁδελφὸν Κουρέση τὸ ὄνομα, X Amptulmutalipes autem avus Mubammedis habuit 
κατὰ τὸ ὄνομα τοῦ προπάππου αὐτοῦ. Καὶ χατῴχει — fratrem nomine Corase, qui isto nomine nomen 
εἰς γην Χὰμ δύο ἡμερῶν δρόµον ἐκ τοῦ ἀδελφοῦ — proavi sui referebat. Habitabat vero in terra Cham 
αὑτοῦ ix τῆς γῆς Mapabá. Ὁ δὲ Κωρέσης 'elyev — duorum dierum spatio distans a Marada, ubi frater 
θυγατέρας δέχα, χαὶ υἱοὺς τρεῖς. Ἡ ὑστερινὴ θυγά- — ejus sedes fixas habebat. Corases vero numerosa 
τηρ αὐτοῦ ἥχουεν Λιαλουλὲ, τοῦτ ἔσ-ιν Μαρχαρίτα, — prole beatus habuit decem filias, et tres (ilios. Filia 
xai ἠγάπησεν αὐτὴν ὁ ᾽Αμπτουλᾶς ὁ υἱὸς τοῦ ἆδελ- — veronatu minima vocabatur Lialule, hoc est, Gemma 
φοῦ τοῦτον ᾽Αμπτονλμουτάλεπ, ὁ xmi πατ]ρ τοῦ seu Margarita, illam adamavit Amptulas pater 
Μουχάµετ, ἠγάπησεν οὖν αὐτὴν σφόδρα, xai λέχξι Muharamedis, et filius Amptulmutalepi fratris Co- 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ: θέλω εἰπεῖν σε τῷ ἀδελφῷ σου τῷ rase. Cum ergo illam deperiret Amptualas, patri 
Κουρέσῃ δοῦναί µοι τὴν θυγστέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖχα. — cousilium suum aperuit, el dixil : Pete a frdtre tuo 
"Hv δὲ 6 Κουρέσης πλούσιος σφόδρα παρὰ τὺν ἆδελ- — Corase ut annuat votis meis, et illius fllia uxor 
«bv αὐτοῦ τὸν ᾽Αμπτονλμουτάλεπ. Λέχει ὁ πατὴρ — mibi concedatur. Erat vero Corases ditissimus, et 
«του ᾽Αμπτουλᾶ' 'O θεῖός σου ἕναι πλούσιος xalxsvó- — opibus Amptulmutalepurm fratrem longissime supe- 
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rabat, Regerebat vero pater Amptulz : Patruus A δοξος, ἐγὼ δὲ πτωχὸς, καὶ ἐὰν τοῦ εἴπιο, θέλει µξ 


tnus opibus floret, οἱ ille vanos et elatos alit animos; 
ego vero sum in re angusta, et cum ea de re illum 
convenero, statim me contemptu et conviciis exci- 
piet, llle vero instabat, et. urgebat patrem ut uxo- 
rem sibi quzereret conaobrinam filiam fratris, cujus 


ὀνειδίσει. Καὶ οὗτος πάλιν ὄχλησε «bv πατέρα αὗτου 
περὶ τὴν ἀνεψιάν του, ἣν ἠγάπα, τὴν ἑξαδέλφην 
αὐτοῦ. Καὶ pud τῶν ἡμερῶν ἐμήνυσεν τὸν ἀδελφόν 
του τοῦ λαδεῖν τὴν ἀνεψιάν του νύμφην εἰς φόν µου 
υἱὸν τὴν ᾽Αμπτουλάν. 9 


amore urebatur. [mportunis ergo efflagitutionibus expugnatus et victus pater, fratri totam negotium 
declaravit, οἱ rogavit ut filia matrimonio copularetur Amptulze (ilio suo. 


lra vero aeceusus (rater respondit : Per Deum 
cceli οἱ terrz;si tu nonesses frater meus germanus, 
ego his oris teprorsusexpellerem, et solum vertere 
te statim cogerem, Et in posterum cum illo acer- 
bissimas exereuit inimicirias. Amptulmutalep autem 
habebatcanem prestantissimam, et famigeratissimam 
qua cum edes Coresz ingressa esset, illam occidit, 
οἱ multa congesta lerra, illam occultavit, ne factum 
innotesceret, Coreses vero habebat equam przstantis- 
sim2z formz et velocitatis, qua et ventum ípsum cele- 
ritate antecederet, et duobus ferreis vinculis et pe- 
dicis erat alligata. Cum vero in animo volverent 
suo Amptulas οἱ illius pater, quod Coreses occi- 
derat canem, nec Ampiulas par esset tali ipjurize 
díssimulanda, et tanto dolori ferendo, accipiens 
seeum canistrum, adivit Coresum, consilium oc- 
cultans, et pre se ferens pacem et animum bene- 
volum. Arabes vero pacem ut rem maximi momenti 
wstinare solent. Videntes ergo illum Corasiote 
venientem cum canistro, et illis omnia pacis officia 
impertientem, de eo coeperunt esse minus solliciti, 


exstimantes illum non prava in animo fovere et C 


volvere consilia, et illum ut hospitem gratissimum 
exceperunt. Ast ille noctu lecto exsiliens et sur- 
gens, cultro equam trucidavit,fet statim 89 prori- 
puit et fuga sibi consuluit. Sequenti. vero mane 
somno et lecto excitati Corasiot:&e invenerunt 
equam mortuam, et. variis vulneribus confossam. 
Unde dicebat Corases : Iram. et. vindictam corde 
occultavit Amptulas, et nobis fucum fecit cum 
sua simulata pace; ideo illum observandi nulla nos 
tenuit cura vel sollicitudo. Amptulas vero rever- 
sus ad patrem omnís [prout gesta fuerant ge- 


θυμωθεὶς δὲ ἐχείνος, καὶ εἰπὼν, Mk τὸν θεὸν τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς Υῆς, ὅτι ἐὰν δὲν Ίσουν γνἡσιός µου 
ἁδελφὸς, ἑχάωσα ἄν σε ἐκ τῆς Υῆς ταύτης. Καὶ 
ἐποίησεν μετ) αὐτὺν ἔχθραν πολλην. Εἶχεν δὲ ὁ 
᾽Αμπτουλμουτάλεπ χύνα πἀνυ ὀνομαστὸν, xai ἆπερ- 
χοµένην εἰς τὴν οἰχίαν τοῦ Κουρέση, ἀπέχτεινεν 


B xa ἀπέχρυψεν αὐτὴν xai ἔχωσεν εἰς τὴν Tfj ποῦ jh 


φανῆναι. 'O δὲ Κωρέσης εἶχεν φοράδα πάνυ θαυμα- 
στὴν, προτρέχουσαν μετὰ τοῦ ἀνέμου. Μετὰ δύο 
ζυγιῶν αιδηρῶν πεπεδουκλωµένην. Καὶ νοήσαντες ó 
᾽Αμπτουλᾶς, καὶ ó macho αὐτοῦ, ὅτι τὴν χύνα ἑφό- 
νευσεν ὁ Κωρέσης xai uh φέρων τὴν λύπην τῆς 
χυνὸς ὁ ᾽Αμπτουλᾶς, λαδὼν χανίσχιον ἀπήλθεν εἰς 
τοῦ Κωρέσου μετὰ εἰρήνης. Καὶ οἱ "Αῤῥαδες ἔχουν 
τὴν εἰρήνην ὡς μέγα τι πρᾶγμα. Kot ἱδόντες οἱ Κω- 
ρασιῶται αὐτὸν ἐρχόμενον μετὰ τοῦ χανισκίου, xal 
δόντα αὐτοῖς τὴν εἰρήνην, ἀπεμερίμνησαν αὐτοῦ. 
ὅτι οὗτος οὐκ ἐθυμήθη τι xaxbv, xai ἐφιλοξένησαν 
αὐτόν. Καὶ αὐτὸς ἀναστὰς νυχτὸς ἑφόνευσε τὴν φο- 
ράδα διὰ μαχαίρας' xat εὐθὺς ἔφυγεν. T1 δὲ ἑπαύ- 
ριον ἀναστάντες εὗρον τὴν φοράδα τεθνηχυζαν. καὶ 
εἶπεν ὁ Κωρέσης' Elyev τὴν ὀργὴν ἐν τῇ χαρδίᾳ αὖ- 
τοῦ, xaX ἐπλάνησεν ἡμᾶς μετὰ τῆς εἰρήνης τοῦ μεῖ- 
ναι ἡμᾶς ἁμερίμνους. Ὁ δὲ ᾽Αμπτουλᾶς ἐλθὼν 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ ἀνήγγειλεν τὰ πάντα, χαὶ ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ λέχει' Τὸ λοιπὸν ἑτοιμαζόμενοι ὤμεν 
πρὸς πόλεµον. Ὁ δὲ Κωρέσης ἀναλαδὼν τὸν labv 
αὐτοῦ μετὰ ἁρμάτων ἀπῆλθεν εἰς τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησεν αὐτόν. Καὶ ἐφονεύθησαν ἐξ 
ἀμφοτέρων λαὸς πολὺς, καὶ μὴ δυνάµενος ἆησαι διὰ 
τὸν φόδον ὁ πατὴρ τοῦ ᾽Αμπτουλᾶ, ἔφνγεν εἰς Υην 
Μακᾶ, ἡμερῶν v διάστηµα, μετὰ ὁλιγίστου λαοῦ 
xai τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ , οἱ δὲ ἄλλοι ἐφονεύθησα». 


siens enarravit, Pater vero regerebat ; Nihil nunc nobis peragendum superest, quam ut ad bellum 
proximum nos cito aceingamus, Et revera Corases magaa populi comitante caterva, el variis enrribus 
et armis justructus, adoritur fratrem, et acerbo bello invadit. Ab utraque parte multi dubia et an- 
cipiti victoria occubuere. Pater vero Amptule, viribus inferior, eL tanto metu correptus, ut animam 
modo esset efflaturus, fuga tendit Meccam decem dierum itinere distantem cum filio. et reliquiis po- 


puli sui; muli enim in variis pradliis perierant? 


Cum vero sedes (ixas collocasset in deserils Mec- D — Ka καθίσαντες εἰς τὰς ἑρημίας τοῦ Μαχὰ ypóris 


chz, spatio trium annorum animalia, servos, mer- 
ces iterum sibi comparaverunt, οἱ cum omnia loca 
probe noscent, inceperunt negoliari eL. mercaturam 
exercere. Moris autem erat soliti apud Arabas, ut 
singuli, prout eorum facultates ferebant, sibi emercnt 
quawpluürimas captivas, quas prostitaebant juveni- 
bus siate florentibus, et. pracipue llebreis, ex 
quorum cum illis concubitu gravida evaderent, 
susciperentque liberos elegantioris forme, in foris 


et nundinis publicis magno pretio vendendos. Certo . 


ergo quodam die dixit patri Amptulas Muhammedis 


τρεῖς, ἐπεχτήσαντο αὖθις ζῶα καὶ ἀνθρώπους, xa 
πράγµατα. Καὶ τὰ τόπια πάντα γνώρισαν, χαὶ 
ἕκτοτε Ίρξαντο πραγµατεύεσθαι. Οἱ δὲ ᾿Αῤῥαόςς 
εἶχον τοιοῦτον ἔθος τοῦ ἀγοράζειν ἕχαστος κατὰ «ly 
ἰδίαν δύναµιν σχλάδας xal προτάᾳσειιν αὐτὰς εἰς 
τοὺς νέους ἀνθρώπους, xal εἰς Ἑδραίους, xaX μίγνν- 
σθαι μετ) αὐτὰς, ὥστε ἐγχυοῦσθαι xal ποιοῦσιν πᾳι- 
δία εὔμορφα, ἵνα φέρωσι τιμὴν πολλὴν εἰς τὸ πωλῆσαι. 
Mid οὖν τῶν ἡμερῶν λέγει ὁ ᾽Αμπτουλᾶς ὁ πατὶρ 
τοῦ Μουχάµετ, πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ) Πάτερ, 060 
quvatxa * καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ᾿Ανάθειὰ 
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σε, τέχνον, καὶ σὲ xai τὴν vuvalxa, ἠνθέλεις, λάδε, A pater : Pater, uxorem mihi jungas volo. Indignabuue 


xdi τὰ τέχνα, ἃ μέλλεις ποιῆσαι, ὅτι ἓν τῇ ζωῇ 
adu ἐγενόμεθα ξένοι ἐκ τῆς χώρας ἡμῶν, xaX ἐν τῇ 
ξενιτείᾳ μέλλομεν ἀποθανεῖν. Μετὰ χαιρὸν δὲ πάλιν 
ὄχλησε τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων αὐτῷ, Ἐλθὶ μετ) 
ἐμοῦ ἐν τῇ πανηχύρει, καὶ ἑξωνήσομεν σχλάδα ὅσον 
v& δόσει ὁ Geb; ἵνα µου δόσει χαὶ γυναῖχα. Καὶ 
ἀπελθόντες ἓν τῇ πανηχύρει, καὶ Φηλαφήσαντες ám 
ἄκρον ἕως ἄχρον, εὗρεν ὁ ᾽Αμπτολᾶς σχλάδαν, 
καὶ ἐξωνῄσατο αὐτήν. Καὶ λέγει ὁ σωµατοπράτης ὁ 
ῥάπτης, ὅτι Mà τὸν Θεὸν τὸν φοδερὸν πλέον τῶν 
ὑώδεχα φόρων ἑπράθη ἡ σχλάθα αὕτη. Καὶ λαθόντες 
Ίγαγον αὐτὴν εἰς τὴν οἰχίαν χαίροντες. Καὶ μετὰ 
μικρὸν ἀπέστειλεν αὐτὴν βόσκειν τὰς χαµήλους κατὰ 
*hv τῶν ᾿Αῤῥάδων συνήθειαν, ἐπιφερομένην τὸ 
ὀψώνιον αὐτῆς kv προσφωναρίψ, ἐπὶ τοῦ ὤμου αὐτῆς, 
καὶ ἀφ' ἑσπέρας Σγέμισεν αὐτὸ χαµήλων xómpov, 
ἔφερεν kv τῇ olxig τοῦ χυρίου αὐτῆς. Καὶ ἓν τῷ 
δονυλεύειν αὐτὴν οὕτως, ὡς προεῖπον, συνήφθη αὐτῇ 
ὁ ᾽Αμπτουλᾶς. Καὶ ἔγχυος εἴτε ἐξ αὐτοῦ, εἴτε ἐκ 
τῶν βοσχῶν τῶν μετ αὑτῆς τῶν ἐν τῷ ὄρει τὰς xa- 
µήλους βοσχόντων’ ἔφθασε γὰρ ὁ καιρὸὺς τῆς γεννή» 
σεως αὑτῆς. Καὶ χατὰ τὴν συνῄθειαν αὑτῆς ἀπελ- 
θοὔσα ἓν τῷ ὄρει βόσχειν τὰς χαµήλους ἐγέννησεν 
ἐχεῖσε τὸν Μουχάμετς, χαὶ λαδοῦσα ἓν τῷ προσφωνα- 
pip χατὰ τὸ σύνηθες ἑσπέρας τὴν τῶν χαµμήλων 
χόπρον, καὶ ἄνωθεν τὸν Μουχάμετ, ᾖλθεν ἐν τῇ 
οἰχίᾳ τοῦ χυρίου αὐτῆς. Εΐδεν οὖν τὸν Μουχάµετ ὁ 
πάππος αὐτοῦ, xal λέχει ΑἈνάθεμα χαὶ τῷ σπεί- 


dus replicat pater : Anathema sis ἐπ, et uxor quam 
tibi copulabis, et liberi quos ex illa procreabis. 
Quia in vita tua nos sumus extorres et patria nostra 
profugi, et exsilium nostrum nisi cnm vita nostra 
non finiemus. Post aliquod vero temporis inter- 
vallum, iterum patri molestum negotium facessi- 
vit diceudo : Veni mecum ad forum, et ememus, 
captivam qualem Deus nobis suppeditabit, quae 
mihi connubio copulabitur. Et profecti ad forum, 
omnes fori angulos maxima cura pervestigarunt, 
et invenit Ámptulas captivam quam emit, Sutor 
autem qui servam seu captivam vendebat, dicebat 
et hoc juramento per Deum tremendum con(irma- 
Lat, quod ista captiva plus quam duodecim vicibus 
vendita fuerat ; qua de re lzetitia exsultantes, illam 
domum deduxeruat. Elapso vero pauci temporis 
spatio, illam iu agrum miserunt ut camelos pa- 
sceret secundum morem qui apud Arabas obtinebat, 
et singulis matutinis temporibus, cibum diurnum 
quo aleretur canistro secum humeris gestabat, sin- 
gulis vero vespertinis horis idem caunistrum ster. 
core camelorum plenum domum domini sui re- 
ferre solebat. Et cum, uti jam memoravi, serviret, 
cum illa rem habuit Amptulas. Cum ergo uterum 
ferret sive quia Aimnptulas sive quod armentarii qui 
in monte camelos pascebant, cum illa consuessent, 
taudem pervenit ad tempus quo uterum deponere 
et parere debebat. More igitur solito profecta ad 


pavit, καὶ τὴν φέρουσαν, ὅτι ἐξ αἰτίας τοῦ σπεί- (c montem wt. ibl camelos aleret, peperit ibi Mu- 


ῥαντος ἐχαώθημεν ἀπὸ τὴν γῆν καὶ τῶν γυναικών 
ἡμῶν. 


hammedem, vesperi vero  reversura, secundum 
consuetudinem canisirum stercore camelorum im- 


plevit, Mahometem vero recens natum superiimposuit, sicque ad ades domini sui rediit. Avus autem 


cum videret nepotem Muhammedem dixit : Anathema et patri et matri, 


inus patria pulsi et uxoribus orbati. 

Αὕτη δὲ χατὰ «hv auvfiüeav αὐτῆς ἐπορεύετο εἰς 
τὸ ὄρος βόσχειν τὰς χαµήλους βαστάζουσα τὸν Mov- 
χάµετ, ἵνα τοῦτον θηλάξῃ, xai μετὰ τριῶν χρόνων 
συμπληρῶσαι, ἐξηλθεν ὁ πατὴρ τοῦ Μουχάµετ εἰς 
xuvfytov. Καὶ ἐχυνήγησεν ἄγριον πρόθατον, xal 
Σπέζευσεν τοῦ σφάξαι αὐτὸ, xal παρατυχὼν ἐχεῖσε 
Pei ἔδαχεν αὐτὸν, xal εὐθὺς ἀπὸ τοῦ δήγµατος ἁπ- 
έθανε. Μετὰ δὲ τὸ συμπληρῶσαι χρόνους ε’ ἀπέθανε 
καὶ ὁ πάππος τοῦ Μουχάµετ. Καὶ ἀναλαθοῦσα ἡ 
σχλάδα τὸν ὀρφανὸν παῖδα, ἤτοι τὸν Μουχάµες, ἦλθεν 
εἲς τόπον σύγχαιρον, xaX εὗρεν ἐχεῖσε τὸν "Avouca- 
λόπη τὸν ἀνδράδελφον αὑτῆς, xal συνέτυχεν αὐτῷ 
περὶ πάντων τῶν συµβεθηκότων αὐτῃ. Καὶ λέγει 
αὑτῇῃὸ ᾽Απουταλέπης' Ἐγὼ νὰ ἀναθρέφωτὸν ἀνεψιόν 
μον, τὸν Μωαμὲδ, xal σὺ δούλευε ἐμὲ εἰς τὸ σπῆτί 
µου, xoi ἐποίησε μετὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ χρόνους v' 
xai ἀνετρέφετο οὗτος. Καὶ ἕχτοτε ἀπέθανε xa Ἡ 
μ.ήτηρ αὐτοῦ, xal ἀνετρέφετο ὑπὸ τοῦ θείου τοῦ 
2Α τοουταλέπη, xal ἑχδέδωχεν αὐτὸν μετὰ βοσχῶν 
τοῦ βόσχειν αὐτὸν πρόδατα xal καμήλους ἐπὶ χρό- 
νους V xal ἕχπτοτε ὥρισεν ἡ χυρία αὐτὸν, ἵνα ταξι- 
δεύει ἀπὸ χώρα, εἰς χώραν μισθωτὸς μετὰ χαµ/ῇ- 
Ara αὐτῆς. Καὶ τὰ ἐντεῦθεν χέρδη προσέφερεν τῇ 
κυρίᾳ αὐτοῦ, καὶ πεποίηχεν οὕτως χρόνους 6’. Ἐν 


nam culpa patris su- 


Illa vero more solito singulis diebus proficisceba- 
tur ad montem ut camelos pasceret, et secum  Me- 
hammedein gestabat ut illum lactaret. Tribus autem 
integris annis elapsis, pater Muhammedis ad ve- 
nandum exivit, et ovem silvestrem in venatione 
captam domum deduxit; sed cum ad illam ma- 
ctandam 96 accingeret et illam sequeretur, serpens 
illum invasit οἱ morsu impetiit, el statim morsus 
vulnere interiit, Elapsis vero quinque aliis annis, 


D avus ipse Mubammedis tandem fato functus est. 


Abripieus vero serva Muhammedem orphanum, 
abiit et pervenit in. locum quemdam amicum ubi 
offendit Abutalepum fratrem mariti sui et ombia 
illi narravit qua ipsi contigerant. Abutalep "autem 
regerebat : Ego victum suppeditabo affini meo Mn- 
hainimedi, tu. vero servias apud me in ipsis zedlbus 
meis. Et spatio annorum decem, eum. matre. sua 
apud illum mansit, et ibi vitam suam sustentavit. 
Sed pestea ipsa mater moriebatur, etsolus alebatur 
apud avunculum Abutalepum, hac illi imposita cura 
ut cum aliis pastoribus ovea et camelos regeret 
et pasceret. Quod cum per decem annos prewstitis- 
set, illius domina apud se constituit illum de re- 
gione in regionem mittere cum camelis, ut res suae 
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egeret, contmoda promoveret, lucrum fideliter re- A δὲ τῷ βόσχειν τὰς χαµῄλους ἓν τῷ ὅρει ὑπῖρχεν 


praesentaret, certa spe illi facta mercedis et salarii. 
Quo obsequio functus est spatio quinque aunorum. 
Gum autem iu monte camelos pasceret, morabatur? 
ibi quidam monachus otiosus Nestorianz doctrina 
addictus, cui Pachurze nomen erat. Juxta. conclave 
quedoccupabat puteus erat excavatus. Cum vero 
singulis diebus accederet et discederet Mubanmnetl, 
autem ibi vidisset otiosum monachum, eum | illo 
rogavit. 

Monachus vero ad omnia respondebat, οἱ enar- 
Yabat quze Muhawimed citissime memorie manda. 
bat, et cum domum reversus erat, omuia Arabibus 
narrabat, addendo : Sic dicit Dominus. Quadan vero 
die cum invenissel Arabas quosdam in orbem se- 
dentes, cum illis voluit etiam sedere et de variis 
disserere, Statim vero veriigine correpius in terram 
ceeidit et procubuit, sese volvens et revolvens, den- 
tibus stridentibus et ore spumanti, quod vobis inter 
erandum 3dimnodum familiare est, o Magulwanni, et 
idem facere sepissime cousuevistis, pri»cipue ii qui 
apud vos vocantur Phoraeida. Nam coetus solent con- 
gregare, gestantes instrumenta musica, cytharas, 
tympasía, edentes canuabi capita et partes superio- 
res, οἱ bibeutes vinum coctum. Surgunt vero simul 
omnes recti, musici vero pulsant instrumenta mu- 
sica. Phoracid:z vero saltant clausis oculis proui- 
que in terram et. cernui, Vulgi autem et plebis 
eorona cum liberis, plaudunt πια ους, et in- 


verecundo boaiu aera. feriunt. Capite vero. prono (C 


&ie saltant, et. taadem cadunt. miseri. stridentes 
dentibus, εἰ ore quasi rabioso et fureute spuiman- 
tes, Quod se facere jaciant tanquam Mubanniedis 
hnilatores οἱ servum. pecus. Circumstantes vero 
«elamant : Augelus ! Angelus! lioc est, Angeluscum illo 
locutus est. Sequenti vero die si s!iqui ibi. occur- 
raw, petunt "ex. astautibus, cnjusdain οὐ majori 
spuma copia dealbesceret, quo designato statim ad 
illius pedes advolani, illos comprehendunt et oscu- 


lantur, asserentes illum vidisse angelum, sicut ipse : 


Muhaummed. Me pudet totius istius fabulze tam male 
cousutz? et fabricatae. An mendacii me potes circa 
hac insimulare, o Agarene. Sed μία Muliaumiedem 
ipsum redeam, ille ad seipsum reversus, el roga- 
tus, quomodo contigeraut quae modo passus erat, 


ἐχεῖσέ τις μομαχὸς ἡσυχαστῆς Νεστοριανῷ ἔχων 
δόγµατι, τοὔνομα Παχυρᾶς. "Hv δὲ ἐν τῷ κελλίῳ 
αὐτοῦ φρέαρ, καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι, καὶ ἑξέρχεσθαι 
τὸν Μουχάµετ ἀνέδαινεν πρὺς τὸ ὕδωρι καὶ ἰδὼν 
«bv ἡσυχαστὴν συνετύγχανεν αὐτῷ, xat persa περὶ 
πίστεως τῶν Χρίστιανῶν. 


ad aquationem et puteum semper ascendebat. Cuin 
sermones miscuit, el varia de fide Christianorum 


Ὁ δὲ ἠσυχαστὴς ἐξεῖπεν αὐτῷ περὶ πάντων, xai 
συνετύγχανεν αὐτῷ, χαὶ αὐτὸς ἑχτίδου ἐμάνθανεν. 
Καὶ ἐν τῷ εἰσέρχεσθαι εἰς τὰ ἴδια διελέγετο μετὰ 
τῶν ᾽Αῤῥάδων, ὅτι Τάδε λέγει Κύριος. Mud αὖν τῶν 
ἡμερῶν εὗρεν ᾽Αῤῥάδων πλῆθος χύχλῳ καθεξοµένων, 
καὶ χαθίσας μετ) αὐτῶν διελέγετο, xai ἑξαίφνης 
ἔπεσεν χαμαὶ χυλιόµενος xai τρἰζων τοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ xal ἀφρίζων, ᾧ δὴ xai μάλιστα μέχρι τοῦ 
εὔξασθαι συνήθως ὑμεῖς οἱ Μουσουλμανοὶ ποιεῖν 
εἰώθατε, ἐξαιρέτως οἱ Φοραχίδες, ποιοῦντες συν- 
αγωγὴν, χαὶ φέροντες μουσικάς, xal χιθάρας, xal 
τύμπανα, τρώχοντες τὰ ἄκρη τῶν Χανάδων, xol 
πίνουσι τὸν ἐφητὸν olvov, καὶ ἀνέστανται ὀρθοὶ ἅμα, 
καὶ οἱ μὲν μουσικοὶ χρούουτι τὰς µουσικὰς, οἱ δὲ 
Φοραχίδες ὀρχοῦνται ἀσχεπεῖς χούτουλοι, xal οἱ χ΄ σ- 
μιχοὶ, χαὶ οἱ λαϊχοὶ μετὰ τῶν παίδων αὐτῶν xpo» 
ουσι τὰς ἑαυτῶν χεῖρας, χαὶ ἀναιδῶς φωνάζουσι. 
Καὶ οἱ χουτοῦλοι ὀρχοῦνται xal οὕτως καταπίπτου- 
σιν ἑνταλαμένοι, xat ἀφρίζουσιν. Καὶ τοὺς ὁδόντας 
αὐτῶν τρίζουσιν, πρὸς µίμησιν τοῦ Μουχάμετ. Καὶ 
βοῶσιν οἱ περιεστῶτες, "Αγγελος, ἄγγελος, τοῦτ' 
ἔστιν, "Αγγελος λελάληχεν μετ) αὐτοῦ. Tj] ὃς ἑπαὺ - 
ριον, εἰ μὴ παρατύχῃ τις ἐχεῖσε, ἐρωτῶσι τοὺς πε- 
ριτυχόντας ἑἐχεῖσε, ποῖος ἐξ αὐτῶν ἐπὶ πλεῖον ἄφρ'- 
ζεν, χαὶ µαθόντες περὶ αὐτοῦ, χρατοὺσιν αὑτοῦ τοὺς 
πόδας, χαὶ ἁσπάζονται αὐτοὺς, "Οτι, λέγοντες, t5: 
τὸν ἄγγελον, ὡς ὁ Μωχαμέτ. Λἰσχύνομαι οὖν σ,ό- 
6pa ἀχτίστου παντός. Διαφεύδομαι κατ’ αὐτῶν, à 
ΑἈγαρηνέ; Καὶ εἰς ἑαυτὸν ἐλθὼν ὁ Μωχαμὲτ, ἡρω- 
τήθη πῶς γεγόνασι τὰ περὶ αὐτοῦ. Καὶ εἰπὼν, "At- 
γελον θεοῦ εἶδον, καὶ γέγονεν οὕτως. Παρέτυχε δὲ 
ἐκεῖσε καὶ ὁ τρέφων αὐτὸν ᾽Απουταλέπης, xal ἑλ- 


* θὼν ἑσπέρας εἶπεν τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ. Mh). ἔχης ἀπὸ 


τοῦ νῦν τὸν Μουχάµετ ὡς µισθωτόν σου, ὅτι σήμε- 


D pov εἶδεν τὸν ἄγγελον. 


respondit: Vidi angelum, quo viso ita turbatus fui. Aderat vero tune ibi Abutalepus, qui Mubammedem 
aluerat. Qui domum reversus, uxorem suam adoritur et. monet his verbis: Ne in posterum Mubam- 
medem ut servum et mercenarium  habees, nam bodie vidit angelum. 


Singulis vero diebus redibat Muhaniunedes. ad 
monachum otiosum,et multa ab illo discens, eadem 
postea ad populum narrabat, illisque plebem im- 
buebat. Vespera vero. quadam Abutalipes, in dictis 
Muhammedis fraudem aliquam latere veritus, illum 
sic adoritur, ego te per longum temporis spatium 
alui οἱ fovi, nunc : Ergo in olliciorum erga te meo- 
rum qualemeunque compensationem, dic mihi sin- 
eere quid videri» eum spumans οἱ stridens iu liu- 
mum cecidisti. Respoudit Muhammed : Hoc est prin- 
eipiur mes prophetia, et, o dowine ni, ego spatio 


Καὶ ὁ Μουχάμετ ἀνερχόμενος καθ) ἑχάστην πρὸς τὸν 
ἠσνχαστὴν, xai µανθάνων παρ) αὑτοῦ ἕλεγεν πρὸς 
τὸν λαὸν ταῦτα διδάσχων αὐτεύς. Mid οὖν ἑσπέρᾳ 
λέγει αὐτῷ ὁ Απουταλέπης, ὁ xai θεῖος αὐτοῦ: Μον- 
χάµετ, ἐγώ σε ἀνέθρεψα, χαὶ ὁμολόγησαί pot Ev ἁλτ- 
θείᾳ τί εἶδες, ὅταν ἔπεσες χαμαὶ ἀφρίζων xal τρίνων 
τοὺς ὁδόντας. 'O δὲ Μουχάµες λέγει’ Αὕτη ἑστὶν ἡ 
ἀρχὴ τῆς προφητείας µου. Καὶ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγὼ, 
κύριε, τριάχοντα νυχθήµερα θέλω νηατεῦσαι, ἵνα 
λεπτὸς Υένωμαι, ὡς ἄγγελος, xal ὅταν ἔρχεται ὁ 
ἄγγελος, συντυγχάνω αὑτῷ. Καὶ αὐτὸς ἐτρέφετο x36 
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ἑχάστην μετὰ τοῦ Παχυρᾶ. Kaló μοναχὸς διὰ τὸ A triginta diernm et noctium, volo Jejunus vivere et a 
ῥαπτίσαι αὐτὸν, ἀνέτρεφεν. Ἑσπέρας δὲ γενομένης — vibis prorsus abstinere, ut tenuis et subtilis eva» 
ἤρχετο χορεννύμενος, xaX οὐκ ἐδείπνει. "EXeyev οὖν dam instar angeli, etcum ad. me accedet angelus, 
πρὺς αὐτὸν ὁ ᾽Απουταλέπης ὁ θεῖος του’ θέλω ἵνα — sic potero facilins eum illo sermones οἱ colloquia 
pot ἔξείποις πᾶσάν σου τὴν ὑπόθεσιν. Βλέπω yàp — miscere. Ille vero clam et privatim singulis diebus 
οὖκ ἐσθίεις οὐδόλως τι * ἀλλά xal ἓν τοῖς ὄρεσι xa0' — alebatur apud Paehuram. Et monachus iste. ut il- 
ἑχάστην περιπατεῖς, xai τὸ ἑσπέρας κατάχοπος ἔρχε- — lum tandem ad baptismum perduceret, illi victum 
σὰν. Ανάγγειλον οὖν ἡμῖν, Ó τι χρηµατιζόµενος. — suppeditabat. Vesperl vero redibat bene pastus et 
Δέγει αὐτῷ ὁ Μουχάμετ’ Ἐὰν θέλῃς ἐξειπεῖν µε, σώ- — ventre plenus, et tune se nolle cenare simulabat. 
ῥευσον πρῶτα τὸν λαὺν τοῦ Maxd, καὶ ἑρχόμενος — Ad illum vero sic tandem infit avunculus illius Abou- 
αὔριον ἀπὸ τοῦ ὄρους εἴπω σοι πάντα χατενώπιον — tipa: Ego volo ut mihi significes totam istam 
αὐτῶν. Οὗτοι 6b οὖκ ἐνόησαν, ὅτι ἐκ τοῦ χαλογήρου — tuam agendi rationem. Video enim te singulis die- 
διδάσκεται xal τρέφεται, ἀλλὰ οὐδὲ ὁ μοναχὸς ἑτόλ- — bus ad montes discedere, te vesperi redire labore 
µησε πρός τινα τῶν ᾿Αῤῥάθων ἐξειπεῖν, ὅτι σχολά- — confectum et exhaustum, et tamen te nihil prorsus 
ζει καρ᾽ αὐτοῦ ὁ Mouyáges, ἵνα xal βαπτίσῃ αὐτὸν, — gustare et edere. Declara ergo nobis quo oraculo 
καὶ διδάξῃ, xal διαφύγῃ ἀπὸ τῶν ᾿Αῤῥάδων τὸν χίν- B et commercio boc facias. Ad ista regerebat Muham - 
δυνον. med : Si velis me istud quidquid est negotii; enar- 
rare, congrega primo populum et incolas Meccse, et sequenii die, ex inontibus rediens, ego omnia de- 
clarabo io conspectu omuium, eL stante populi numerosa corons. llli vero ignorabant quod 4 Calo- 
gero seu monacho docebatur, et alebatur, nec monachus Arabibus audebat revelare quod Muhammed apud 
se bzxreret et moraretur, ut exerceretur, doceretur, baptismo tingeretur. et isto silentio periculum 
ab Arabibus certo intentandum, se declinaturum sperabat. 

Ὅ δὲ ᾿Απουταλέπης εἰς τὸν Μαχᾶ σωρεύων τὸν * Tunc ergo Abutelepes Meccam se contulit, popu- 
λαὺν, καὶ λέγων εἰς τοὺς προεστῶτας τῶν ᾿Αῤῥάδων — lum congregavit, sicque populi magnates et nobi- 
vii, ὅτι Εἷς ἐξ ἡμῶν ἐφάνη προφήτης τοὔνομα Μου- — liores est allocutus : Unus inter nos propheta 
xápev νηστεύσας ἡμέρας τριάχοντα, xal δεῦτε τοῦ — exortusest, Mubammed nimirum, qui triginta dierum 
ἰδεῖν αὐτόν. Καὶ ἀχούσαντες αὗτοὶ, ὅτι χοϊχὸς &v- jejunium facile potest tolerare ; venite ergo, ut tan- 
θρωπος νηστεύσας ἡμέρας X, xai οὐχ ἀποθνήσχει, — tum prodigium intueri et videre possitis, Audientes 
µεγάλως ἑδόξασαν τὸν θεὸν, xal ἠκούσθη τοῦτοεὶς vero illi quod homo terreuus jejunio triginta die- 
πᾶσαν τὴν γῆν ᾽Αῤῥαδίας. Καὶ συναχθέντες Άλθον (, rum non enecaretur, maximis laudibus Deum ce- 
μετὰ τοῦ ᾽Απουταλέπη, xal λέγει αὐτοῖς' Καθίσατε — lebraruut, et statim miraculi rumor et fama per- 
ὧδε, ὅτι ἑσπέρας μέλλει ἐλθεῖν, Ἑλθόντος οὖν τοῦ —vasit totam Arabiam. Congregati ergo venerunt 
Μουχάµετ, συναγείρονται πάντες εἰς συνάντησιν αὐ- — Cum Abulalipa, qui ad illos dixit : Sedete hic, nam 
τοῦ, καὶ ἐθόησεν ὁ ἀναθρέφας αὐτὸν ᾽Απουταλέπης, Circa vesperam venturus est propheta. Áccedente 
Καλῶς $30ev ὁ φωστὴρ τῆς ᾽Αῤῥαδίας, 6 νηστεύσας — ergo Muhammede, surrexerunt omnes, et. in illius 
τριάκοντα νυχθήµερα. Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι Égp.-— occursum ruerunt, boante et elamante Abutalipe, 
ξαν, καὶ ἑτρόμαξαν. A£vecó Μονχάμετ, "Axouse, cte — Muhammedis patrono οἱ altore: Graüissimusg adve- 
Απουταλέπη, xal ἀνάτροφε µου, μετὰ τοῦ λαοῦ σου, — nil sol Arabiz, cujusvires triginta dierum jejuniun 
ὅτι ὅταν Ίλθα εἰς «hv Δαμασχὸν, τὴν ὑστερινὴν φο- — non potest exhaurire. Quibus auditis, turba statim 
pX», xai ἔχασα τὸ καμῆλι, xal ἔδειράές µε, xaX ἐδίω- — horrore et tremore corripiebantur. Os vero suum 
ξές µε ἀπὺ τοῦ οἴχου σον. Καὶ ἀπὸ λύπης µου 300). in bacverbasolvit Muhammed : Àudi,Abutalep avun- 
εἰς τὸ Βασιλιχὸν πηγάδι, χαὶ ἔπεσον ἐχεῖσε, xai — cule, tu qui benignitate tua me fovisti οἱ aluisti ; 
ἀπεχοιμήθην, χαὶ εἶδον ὄναρ, ὅτι ὁ ἥλιος χλίνει χαὶ — audi, inquam, tu et populus tuus. Cum ultima viee 
προσχυνεῖ µε. Καὶ ἐπὶ τὴν αὕριον ἐγείρομαι φοθού- — Damasco redirem, et camelum amisissem, verberi- 
p.svo;, καὶ ἐννοιαζόμενος οὐχ εἶπον πρός τινά τι τὸ D bus me excipiebas, et doino tua pellebas. Moerore 
σύνολον. ᾿Απῆλθον οὖν εἰς τὰ ὄρη, ἓν οἷς πρότερον — vero cruciatus et errans, tandem perveni in Re- 
τὰς χαµήλους ἔθοσχον, πρὺς τὸ ἀναθῆναί µε, καὶ — gium aliquem fonticulum seu puteum regia cura 
εὑρὼων πέτραν, ἐχάθισα ὑπὸ ταύτης, τὴν σχιὰν δια- — excavatum. Statiin vero. procumbebam, et somno 
νρούµενος τὸ ὅραμα. Καὶ Ίλθεν φωνὴ ἐξ οὐρανοῦ me totum permittebam. Contigit vero me somnium 
πρός µε λέγρυσα’ Μουχάμετ, μὴ ἑννοιάζου ὑπὲρ τοῦ — habere, et videre solem ex alio. se demittentem οἱ 
ὁράματος. "Απελθε, xal νήστευσον ἡμέρας τριάχοντα, — humili el prostrata luce me adorantem. Sequenti 
xa στιράφῃ ὧδε, ἵνα εἴπω σο:. vero maue experrefactus, totus eohorresco, et du- 
bius quid rei esset, totum negotium nulli significavi. Profectus ergo more solito ad montes ub; 
camelos pascebam, cui ego ascendissem, inveniebam petram, cui insidens, incipiebam animo vi- 
s'onem meam volvere, et illam pro umbra et re prorsus vana repulare. Statua. vero. vox 6 colo 
eruüimpebat dieens : Mubammed, ne te turbet auxia de visione cogitatio ; abi, macera te jejunio trigiuta 
dierum, et postea huc revertere ut quid sit agendum tibi significem. 

Οὕτως Ἠχονσᾶ, xaX ἑπλήρωσα ἡμέρας, X νήστης, His auditis triginta dies et triginta noetes pror- 
x3» λ’ νύτας, xol ἀπέρχομαι xa0 ἑχάστην cob; chv — sus jejunus peregi, εἰ solus reversus. ad petram, 
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asitit mibi bomo nomiue Gabriel cujus vullus A 7£vpav, καὶ ἔρχεται ἄνθρωπος τοῦὔνομα Γαδριῇλ, ὁ 


splendebat ut sol, vestes ut arcus celestis radia- 
bant, et forma orisque elegantia omnino conspi- 
εδ. Sermonibus vero inenarrabilibus et miris me 
'adoriebatur. Nunc vero, si vultis, audite me, οἱ ob- 
temperate mandatiset voluntati illius qui misit me, 
et si ego aliquid vebis enarravero, illud ne pereat 
et elabatur, maxima cura scriptis consignate. llle 
autem solus revertebatur ad monachum, a quo do- 
eebatur, deinde rediens, ea qua audiverat enarra- 
bat, desultoria levitate ab uuo ad aliud transiens, 
et modo quedam promens de Adamo, modo de 
Davide, inodo de Abrahamo, inodo de Christo, modo 
de Noe, modo de Salomone qusedam elffutiebat, et 
quacunque dixerat, ea scripto excipiebant, et qui- 
libet sibi servabat ea quse illi excidebant, et falsa 
vaticinabatur. Per annos ergo septem ascendens in 
woniem et descendens, discebat a Pachuro ea quae 
annuntiabat, imponens et illudens miseris Borbori- 
ti$, apud quos impudenter jactabat, angelum 
Dei nomine Gabrielem e colo descendere, qui 
diret. 

Mabuit ergo avunculos quatuor, primus fuit Abu- 
talepes, qui euutrivit Muhammedem, secundus. Οι- 
manes scriba, qui &Alcoranum scripsit, tertius 
Apoutsales, qui mendacii Muhammedei | arguit, 
'cum assereret se sd coelos usque ascendere. Quar- 
tu$ vero Abtulchabes. Otmanes autem, cum aliquid 
narrabat Mubaimmedes, illud statim aure, corde, 
lide hauriebat. Certo vero quodam die dixit avun- 
culo suo Abutalepi, et lioc confidenter et pluribus 
astantibus, quod nimirum ea ipsa nocie ad Deum 
evola;set, sedissetque cum illo t3m proxime quam 
supercilium astat supercilio, imo et habens pedes 
Hidutos suis ipsis sandaliis, et cum illo ore ad os, 
familiarissimos miscuisset sermones, Deum vero in 
lias erupisse voces : Gratiasimus mihi advenisti, Mu- 
hamied, desiderio niaximo flagravi te videre, per 
gloriam meain, nisi tu exstitisses, et tuus erga ne 
affectus et amor, non. creassem coelum, nec. ter- 
ram, nee angelos, nec totum genus humanum. Nuuc 
vero est mihi populus electus. Et jussit avunculuin 
suum Oimanem üt. ista omnia scriptis diligenter 
inandaret, Scripserunt ergo, et ista. didici ex ipsis 
tuis seriptis, o Musulmane, et sic de veritate possum 
te eonfutare et refellere. Sed, quxso, quomodo Dei 
timore non percelleris, quomodo saltem hominum 
pudore et verecundia non suffunderis, cum talibus 
inanibus doctrinis te miorigerum et obsequentem 
pribes? Sequenti vero die surgens illius avunculus 
Abutelepes, illius allor et enutritor, his verbis illum 
aloritur : Ab eo tempore quo apud nos lalia mi- 
randa et inaudita jactitare et docere iucoepisti, elapsi 
sunt septem anni, nunc mauifesta et confirma inter 
nos veritatem eorum qu:e promere soles. Dicis te 
in celum ascendere, te Deo familiariter uti, et ab 
illo te audire mira οἱ qua vix exprlimi possint. 
Sed ut Arabes tibi Idem babeant, quo miraculo te 

€eommendas? KExere virtutem tuam in patratione 


πρόσιυπον αὐτοῦ λάμπων, ὡς 6 ἥλιος, τὰ δὲ lpáva 
αὐτοῦ, ὡς τὴν θέαν τοῦ τόξου τοῦ φαινομένου Ev τῷ 
οὐρχνῷ, xai πάνυ ὡραῖος τῷ εἴδει. Καὶ συντνγχάνει 
μοι ἄῤῥητα ῥήματα. ᾿Αρτίως &àv θέλετε, ἀχούσατέ 
µου, xal ποιῄσατε τοῦ πἐμψαντός µε τὸ θέληµα, xol 
el τι λέγω ὑμῖν, γράφατε ταῦτα. Καὶ αὐτὸς ἀπήρχετο 
χαθεχάστην πρὸς τὸν μοναχὸν, xal διδάσκεται παρ 
αὐτοῦ, xal χατερχόµενος ἑκείθεν ἑδίδασχε ταῦτα 
ἀπὺ ἄλλο εἰς ἄλλου, ποτὲ μὲν ἐκ τοῦ ἸΑδὰμ, ποτὲ δὲ 
ἐχ τοῦ Δαθῖδ, ἄλλα μὲν ix τοῦ Χριστοῦ, ἄλλα δὲ ix 
τοῦ ᾽Αθραὰμ, ποτὰ μὲν ἐκ τοῦ Nox, ποτὲ δὲ Ex του 
Σολομῶντο:. Καὶ ὁ Μουχάμετ εἴ τι ἔλεγεν εἰς τὸν 
λαὸν, οὕτως ἔγραφαν, xai ἐφύλαξεν ἕχαστος εἴτ: 
ἔφθασεν, xal ἐφευδοπροφήτευσεν. Ἀρόνους ὅ áva- 


B ῥαίνων εἰς τὸ ὄρος, καὶ χαταδαίνων ἐμάνθανεν Ex . 


τοῦ Παχυρᾶ xai ἐχήρυττεν οὕτως, καὶ πλανῶν aU- 
τοὺς ὡς βεδορθορωµένους, χαὶ ἔλεγεν, ὅτι "EE obpz- 
vou χαταθαίνει ἄγγελος Κυρίου τὸ ὄνομα T'a6p:ij, 
καὶ ἀναγγέλλει µοι. 
ilum alibus .revelationibus informaret et eru- 


Εἴχεν οὖν θείους δ’, 6 μὲν πρῶτος Απουταλέπης 
ὁ ἀναθρέψας τὸν Μουχάμετ, ὁ ἕτερος Ὁθμάνης 6 
γραμματιχὸς, ὁ γράψας τὸ ουράνιο», colto; ὁ ᾽Απου- 
τζάλης, ὅπου εἶπεν τοῦ Μουχάµετ' Ψεύδεσαι, ὅτι 
ἀνέθης εἰς τὸν obpavóv. Καὶ ὁ τέταρτος ὁ Ἄμπτουλ- 
χάδης. '0δὲ Ὀθύμάνης, εἴτι Ίχουεν Ex τοῦ Μουγάμετ, 
ἐπίστευεν. Mi οὖν τῶν ἡμερῶν λέχει ὁ Μουχάμετ 


C πρὸς τὸν θεῖον αὐτοῦ ᾽Απουταλέπη παῤῥησίᾳ τῶν 


περιεστώτων, ὅτι ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ πρὺς τὸν θεὸν, 
xai ἐχάθισεν ἑνώπιον αὐτοῦ, ὡς ἀπὸ ὁρρὺν εἰς ὁρρὺν, 
μᾶ)λον δὲ φορῶν xal tà σανδἀάλιἁἆ µου, xal συνέτυ- 
χον αὐτῷ στόµα πρὺς στόμα. Καὶ ἑθόησεν ὁ θεὸς 
πρός µε, καὶ λέχει pot, Καλῶς Ίλθες mpóc µε, Μου- 
χάµετ, ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦ ἰδεῖν σε, pi τὴν 
δόξαν µου, ἐὰν οὐκ ἧσουν καὶ fj ἀγάπη σου πρός µε, 
οὔτε τὸν οὗρανὸν ἔμελλον ποιῆσα., οὔτε τὴν γῆν, 
οὔτε ἀγγέλους, οὔτε γένος ἀνθρώπων. Nuv δὲ λαός 
pov ἐξαίρετος. Καὶ λέγει τὸν θεῖον τοῦτον Ὀθμάνη 
γράψαι τὰ λεγόμενα ἐπιμελῶς. Ἔγραφον οὖν ταῦτα, 
&rb τῶν σῶν Ὑραμμάτων ἔγνων ὦ Μουσνυλμανὲ, 
καὶ ὑπὲρ ἀληθείας ἐλέγχω σε’ πῶς οὐ φοθῆσαι τὸν 
θεὸν, xal ἐρυθριᾷς ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων τοιαύταις 


D ἀχολουθῶν διδασχαλίαις; Tfj δὲ ἑπαύριον ἀναστᾶ- 


ὁ θεῖος αὐτοῦ Απουταλέπης ὁ ἀναθρέφας αὐτὸν 
εἶπεν, Ἑπτὰ χρόνοι εἰσὶν, ἀφ' οὗ τοιὰῦτα ἄῤῥητα 
ῥήματα προφητεύων καὶ λέγων ἡμῖν, νῦν φανῆναι 
ἡ ἀλήθειά σου ἐν ἡμῖν, σὺ εἶ ὁ ἀναδὰς εἰς τοὺς οὖρα- 
νοὺς, xai συντυχὼν τῷ θεῷ ἄῤῥητα ῥήματα, TX 
θέλεις πιστεῦσαί σε πάντες οἱ "Ἀῤῥαδες,: ποίησόν s. 
μιχρὸν σημεῖον, xat ἱδόντες αὐτὸ πιστεύσοµεν. Λέει 
αὐτῷ ὁ Μουχάµετ, ὅτι Ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ σωρεύ- 
θητε πλησίον µου, xaX ὑποδείξω ὑμῖν σημ.ῖον τοιοῦ- 
τον" σχισθἡσεται 1) σελήνη εἰς 620 παρ᾽ ἐμοῦ, xii Ὁ 
μὲν Άμισυ σταθήσεται: εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπὶ τῆς να 
το)λᾶς, τὸ δὲ ἕτερον εἰς δύσιν. Καὶ ἐσωρεύθησαν, si 
δὲ συννερείας οὔσης, καὶ εἶπεν, Εγὼ πεποίηχα, ὑμεῖς 
δὲ οὐκ οἴδατε τὺ θαῦμά µου, ὡς ἀνάζξιαι. 
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signi cujusdam vel exigui, ut omnes persuadeantur et convincantur. Respondit illi Mulbiammed : Haeipsa 
nocte ad me conveniatis, et tale miraculum omnium oculis videndum exhibebo. Videbitis lunam in duas 
partes acissam, quarum una in oriente, altera im occidente radios suos disseminabit. Convenerunt ergo, 
et aere tenebris offuso et obnubilato, dixit Mahammed : Miraculum patravi, sed pon potuistis illud videre, in- 
digni quippe estis qui meum miraculum oculis usurparetis. 

Καὶ ἔχετε οὕτως µέχρι τοῦ νῦν γεγονὼς, xat γράφει A. — Et hue usque apud vos viget istius rei memoria et 


τοῦτο ἡ Υραφἡ cou. 'Avxavà; δὲ ὁ ἕτερος αὐτοῦ Ocio; 
ὁ Απουτζάλης λέχει, Ἐὰν obx ἴδω µικρὀν τι σημεῖον 
μετὰ τῶν ὀφθαλμῶν µου, οὐ p] πιστεύσω, εὐχολώ- 
τερον ζητῶ σε ποιῆσαι τοῦτο, σὺ λέγεις ὅτι elc τοὺς 
(οὐρανοὺς) ἀνέδης μίαν διασχκέλισιν, ὑφώθητι οὖν 
&nb τῆς γῆς σπιθαμὰς τρεῖς, καὶ χραµάσθητι, ἵνα 
διαθάσω τὸ σπαθί µου ὑποχάτω τῶν ποδών σου, xal 
τότε πιστεύσομέν σοι ἀπ᾿ ἀρχῆς ἕως τέλους. Ἰδὼν 
δὲ ὁ Μουχάμετ τὸ ἄπορον αὐτοῦ ἑδόησεν, λέγων πρὸς 
τὸν abs, Ὁ ᾽Απουτζάλης ὁ θεῖός µου θανάτῳ τελευ- 
^fost. Καὶ οἱ μὲν φρόνιµοι τοῦ λαοῦ ἔλεγον τὸν Μου- 
χἆμετ, Εἴτι λέγει ὁ θεῖός σου, χάχε, xai λέξον αὐτὸν, 
εἰ δὲ χαλῶς xai ἀληθῶς λέγει, διὰ τί χελεύεις τὸν 
λαὺν τοῦ φονεῦσαι αὐτόν; Οἱ δὲ πλείονες µωροὶ ὄντες 
ἑδόησαν, Αληθῶς à προφήτης λέγει, χαθὼς μαρτυρεῖ 
καὶ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ Φατμὰ fj ἰδοῦσα αὐτὸν ἀναδάντα 
εἰς τὸν οὑρονόν. Καὶ ἀνατείνας ὁ Μουχάµετ τὴν 
σπάθην πρὸς τὸν θεῖον αὐτοῦ, χαὶ ἱδόντες τὸ κοινὸν 
τοῦ λαοῦ ἐφόνενσαν αὐτὸν, xal ἑτέρους πολλοὺς σὺν 
αὐτῷ. Δύνασαι, ὦ Μουσουλβανὲ δεῖξαί µε, φεύδομαι, 
xai οὗ; Καὶ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ταύτης ἐδογμάτισεν ἕως 
τοῦ νῦν, EI τις οὐχ ὁμολογεῖ τὸν Μουχάμετ ἁπόστο- 
40v θεοῦ, xal προφήτην εἶναι, ξίφει ἀποθανεῖν. Καὶ 
ἐχράτησε τοῦτο χρόνους c", xaX διὰ τὸν «φόδον τοῦ 
θανάτου συνἠχθη λαὸς πολύς. 

avunculum confoderunt et cum illo multos alios 


hoc legitur scripto consignatum in libris vestris. ΑΙ» 
ter vero Muhammedis avuneulus Abulsales sstitit 
etiam, et se uullo modo crediturum asseruit nisi 
aliquod saltem vel levissimum videret miraculum, 
Hoc quod facillimum est rogo ut facias. Dicis quod 
unico passu coelos potes ascendere, et unita plan- 
tarum excussione, Attolle ergo te ipsum ex terra 
in alium, et sis ita pendulus in aere a terra di- 
stans spatio trium palmorum ut possim sub pedibus 
tuis'ensem meum movere et agitare. Quod οἱ fece- 
ris, omnia quie narras a principioad finem, fBirmis- 
sima (ide hauriemus. Videns vero Muhamwed in- 
credulitatem avuuculi, et se nulla via elabi posse, 
clamavit ad populum : Abutsales, etiamsi avuneu- 


B ius ineus, statim morte plectatur. Regerebant intei 


populinn sapientiores : Si aliqud pravi excidit avun- 
culo tao, quareillum non mones ? si. vero bene et 
vere locutus est, quare iniquissima sententia. vis 
illum a populo trucidari. Plurimi vero, mera stulti - 
tiz et demeniiz ludibria elamarunt : Vera loquitur 
Propheta, quod testimonio suo etiam eomprobat 
illius filia Phatima, qua illum vidit in coelos ascen- 
dentem. Unde animos capieus Mubammed ensem 
evaginavit contra avunculum suum, οἱ illius exeai- 
plo commote turbs strictis etiam gladiis illius 
etiam trucidarunt. An tu potes, o Musulinanne, 


palam facere me meotiri vel non. Et ab illo tempore ad nunc usque, istam barbaram disseminmavit de- 
ciriuam : Si quis non credat οἱ confiteatur Mulummedeir apostolum Dei esse οἱ prophetam, gladio sta- 
tim interimatur. Hoc vero obtinuit per aunos sex, et metu inortis inulti congregati sunt qui partes 


Muliamimedis foverent. et tuerentur. 


Καὶ ἀχούσαντες οἱ ἐκεῖθεν "Αῤῥαθες, ὅτι ἀδίχως C Quod cum audivissent Arabes ibi commorantes 


χάνει τὺν λαὸν, καὶ συνήχθησαν -πλῆθος πολὺ, xai 
ἆλθον χατὰ πάνω τῶν πιστευσάντων τὸν Μουχάµετ, 
xaX ἑτιάχισαν αὐτοὺς διὰ πολέμου xai χαµηλίων εἰς 
γῆν Μαδιάμ. Καὶ φυγὼν 6 Μουχάµες εὗρεν σπἠλαιον, 
xai διεσῴθη μέσον νυχθήµερα «pla. Καὶ σὺ λέγεις 
αἰσχυνόμενος, ὅτι ἓν μιᾷ ῥοπῇ ἑσχεπάσθη ὑπὸ τῆς 
Αράχνης. Καὶ γίνωσχε ὅτι πάντα οἵδα τὰ φλυαρή- 
µατά σου, xal παριστῶ σοι αὐτά. Αὖθις νυκτὸς ἔφυ- 
Υεν 6 Μρυχάµμες, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ ῥηθὲν χάστρον 
xai ἑναπομείνας λαὺς Ἡχολοῦθησαν οἱ xal πιστεύ- 
σαντες αὐτόν. Εἰσῆλθεν οὖν ὁ Μουχάµετ εἰς ὁσπή- 
τιον. καὶ ἐχρύδη ἀπὺ τοῦ φόδου τῶν ᾿Αῤῥάδων, Εἷ- 
pov δὲ τὸν θεῖον αὑτοῦ τὸ ᾽Αποπάχρην, καὶ ἑκράτη- 
σαναὖὐτὸν, Δεῖζον ἡμῖν, λέγοντες, τὸν Μουχάµετ. Καὶ 
εἶπεν aüsol; ὁ ᾽Αποπάκρης μεθ’ ὄρχου. Μὰ τὸν Baby 
ἡμῶν τὸν ἑλεοῦντα xa) ἐλεημένον, ἵνα ὑπάγω xal 
εὔρω αὐτὸν, ἐάν µε ἀπολύσητε, καὶ δήἠσω αὐτὸν ἐξ 
ἀγχώνων, xat φέρω mb; ὑμᾶς. Ἐλθὼν οὖν ὁ Απο. 
πάκρης εἰσῆλθεν εἰς τὺν Μουχάματ, xax εἶπεν, Πλθον 
πρὸς aà τοῦ ἑπάρειν 3z ἐξ ἀγκώνων ὁσδεμέναν, xal 
ἀγαγεῖν σε εἰς τοὺς "Λῤόαδας, Καὶ ἀναστὰς ὁ Μου- 
χάμετ ἐνηγκαλίσατο αὐτδυ, xai ἄσφιγξεν σφύδρα, 


quod nimirum tam injuste periret tantus popula- 
rium numerus, inter se eonveneruut et agmine facto 
irruerunt in Mubhammedis sectatores, quos bello 
et camelorum ministerio fregerunt et profligarunt 
in terra Madian. Fugiens vero Muhammed invenit 
speluncam, in qua per tres die; et noctes dellte- 
scens tandem salvus evasit. Inverecuude vero dicis 
quod in antro ob periculum latens aranea tela ob- 
ductus fuerit. Unde potes cognoscere mibi com- 
perta esse omnia tua. deliria, et τηε ilJa tibi sin- 
cere reprsiesentare. Rursus vero fugit. Mubammed, 
et ingressus est urbem seu castrum aliquod, una 
cum turbis, qu» illius dogmata nimis faciles 
crediderant. Ingressus est ergo diversorium seu 
hospitium e& metu mortis quam — Arabes illi 
certam iutentabant ibi diu latuit, Invenerunt vero 
isti Arabes alium Muhammedis avunculum  Abu- 
bakerun, illoque correpto dixerunt : Indica nobis 
ubi lateat Muhaminedes ; dixit Abubaker cum jura- 
mento : Si me dimittatis, 8i Muhammedem inve- 
niam, per Deum  miseratorem et misericordem, 
illum manibus et brachiis vinctu:» ad vos deducam. 
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Nenitergo Abubnker ad Muhanimeden, et illi dixit: A ὥστε ὁλιγοθύμησεν. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾽Αποπάκρης' 


2d te accessi, at te brachiis vinctum et  constri- 
€um ad Arabas  perducerew.  Exsurgens vero 
Mubanimed, Abubakerum ulnis et brachiis com- 
plexus est et ita vehementer illum stringebat et 
comprimebat, ut jam animi deliquium videretur 
passurus. Regerehat ergo Abubaker : Miserere mei, 
potentissime Dei serve, nunc ego agnosco le esse 


Ἐλέησον, ὦ δοῦλε τοῦ Θεοῦ" νῦν γὰρ ἕγνων, ὅτι 
προφήτης εἶ σὺ, καὶ ἁπόστολος θεοῦ. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ὁ Μουχάµετ' Ἐὰν ἀληθεύεις, ᾽Αποπάχρη, ἑνωθήσει 
χαὶ σὺ μετ᾽ ἐμοῦ. Καὶ εἶπεν ὁ ᾽Αποπάχρης τῷ Μου- 
χάµετ' ᾽Αρματώθητι μετὰ τοῦ λαοῦ σου, xai ἐλθὲ 
μετ’ ἐμοῦ, ὅπως ἐξαφήσωμεν αὐτοὺς, ὅτι ἁμέριμνοί 
εἰσιν, xal ἁρματώθησαν. 


prophetam et apostolum Dei. llli vero sic inüt Muhammed : Si vera dicis, ο Abubaker, operas et con- 
silia nostra simul uniamus et sociemus. Dixit vero Abubaker : Arma capesse eum populo tuo εἰ veni 
meeum ut Arabas deleamus, illi quippe sant. imparati et otio sepulti. 


Continuo ergo ad arma proruperunt, et Abubaker 
cum Muhammede subita irruptione fregerunt Ára- 
bus, et ab illo tempore victor semper evasit. Vi- 
dentes vero turbe Muhammedem ubique . victorem, 
24 illum majoricopia in dies confluxerunt. Et Mu- 
hawmmed de novo ex junioribus et prazstantioribus, 
exercitum conscripsit, εἰ veniens Meccam profli- 
gavit Arabas, et urbem et arcem expugnavit, Vi- 
Tribus vero auctia omnes circumjacentes regiones 
occupavit. Et legem fixit qua sanciebatur, ut οἱ 
qvis Mulhamwedem  proplietam οἱ apostolum Dei 
non confiteretur, statim morte plecteretur, et nietu 
' mortis numerosissima turbarum copia, illius vexilla 
sequebatur, et illius doctrinam amplectebatur. Sic 
varias Arabum plagas et urbes occupavit, tandein- 
«que pervenit ad locuin nomiue Tsumtsuimn, id est, 
puteus profundus. Juxta vero puteum erat urbs seu 
castrum nomine Susaila, id est, lapis niger οἱ ob- 
scures, quod cui expugnassent, in. illo captivam 
comprehenderunt vetulam quanam cum. septem 
liberis suis. Πίαηι vero sic sunt adorti : Tu cum 
liberis tuis, crede in Muhammedem, et in Deum 
ilius, quia est propheta et apostolus Dei. lila au- 
tem sic ad eos : Quseso illum statim videam, el cuu 
illo conferam. Qua c.nfestim ad Muhammedem 
perducta, dixit : Quare te vocas prophetau et apos- 
"tolum, qualis est Deus tuus; ego quidem Vene- 
rent et Phosporum sidus pro uumiuibus habeo, tu 
vero qualem Deum habes ei colis ? Respondit Mu- 
hammed : Est alius Deus, habet servos Michaelem 
et Gabrielem. lilius sam apostolus. Dixit vetula : 
Ubi habitat iste Deus quem anuuutias? Mubam- 
med palmas ad sidera tollens, respondit : Habitat 


in coelo. Urgebat vetula : An tu solus illum nosti, . 


an vero populus tuus etiam tecum illum novit? Αη 
Hlius vox accedit &d vocem hominum terreuorum, 
an vero ab illa discrepat. Respondit Muhammed : Nec 
ego Deum novi, et primores populi ad illius cognitio- 
nem non potuerunt etiam assurgere. Instabat vetula : 


Λαθὼν οὖν ὁ ᾿Αποπάχρης τὸν Μουχάµετ, xal 
ἀπῆλθον πρὸς τοὺς ᾿Αῤῥαθας, χαὶ ἑνίχησεν ἀπ' 
ἐχείνης τῆς ὥρας. Ἰδόντες ὁ λαὸς τὸν Μουχάμετ 


B νιχήσαντα, ἐμαζώθη πολὺς λαὺς, xal ἐφουσάτενσεν 


ix νέων ὁ Μουχάµετ κατεπάνω. τους, xal ἐλθὼν 
εἰς τὸν Μαχᾶ ἑτζάχισεν τοὺς "Αῤῥαθδας, καὶ ἀνελά- 
6ετο τὸ κάστρον. Καὶ ἐνεδυναμώθη, χαὶ ἔλαδεν τὰ 
περίχωρα, xal ἐνομοθέτησεν "Όστις οὐ λέγει τὸν 
Μουχάμετ προφήτην xai ἁπόστολον, θανάτῳ τελευ- 
τήσει. Καὶ διὰ τὸν φόδον τοῦ θανάτου πολὺς ἀριθμὸς 
ἐγένετο µετ αὐτοῦ, καὶ ἑἐπίστευσεν αὑτόν. Καὶ 
ἔλαθεν χάστρη xot χώρας τῶν ᾿᾽Αῤῥάδων, xat ἐλθὼν 
εἰς τόπον λεγόμενον Ζουνζούμην, τοῦτ) ἔστιν βυθὸς 
βαθύς. Καὶ ἐΥγὺς αὐτοῦ ἦν κάστρον ὄνομα Σουσαΐῖτα, 
τοῦτ) ἔστιν μαῦρον λίθον, καὶ παρέλαθεν αὐτὺ διὰ 
πολέμου. Κρατήσαντες γοῦν yovalxa Υραῦν σὺ» Q' 
τέχνοις, xa εἶπον αὐτῇ' Πίστευσον σὺν τοῖς τέχνοι» 
σου εἰς τὸν Μουχάµετ, xai εἰς τὸν θεὸν αὐτοῦ, ὅτι 
ἐστὶν προφήτης χαὶ ἀπόστολος Θεοῦ. Λέγει αὗτοῖς' 
"As ἴδω αὐτὸν, ἵνα συντύχω μετ) αὐτοῦ. ᾽Απήγαγον 
οὖν αὐτὴν πρὸς αὐτὸν, xal φησι πρὸς τὸν Μουχάμετ’ 
Πόθεν χαλεῖς ἑαυτὸν προφήτην, καὶ ἁπόστολον, xai 
ποῖός ἐστιν 6 θεός σου; Ἐγὼ θεὸν γινώσχω, τὴν 
Αφροδίτην, τὸ ἑωσφόρον ἄστρον, Eau ποῖον τὸν θεὺν 
χαλεῖς» Λέγει αὐτῇ' "Αλλος θεός ἐστιν. Ἔχει δοῦλον 
Mya χαὶ Γαθριηλ. Ἐκείνου εἰμὶ ἁπόστολος. Λέγει 
ἡ γραῦς' Καὶ ποῦ κατοιχεῖ αὐτὸς ὁ θεὸς, ὃν λέχεις; 
Καὶ εἶπεν abt]: Ἐν τῷ οὐρανῷ, ἄνω δείξας τῇ χειρί. 
Αέχει dj γραῦς' Σὺ μόνος οἶδας αὐτὸν, f) xai ὁ λαός 
σου» xai fj φωνὴ αὐτοῦ, ὡς ἡ ἡμῶν χοϊχῶν ἔστιν, ἢ 
παρ᾽ αὐτὴν ξένη; Λέχει ὁ Μουχάµετ' 0ὐδ' ἐγὼ οἶδα 
τὸν θεὸν, οὔτε οἱ περιξστῶτες. Λέγει ἡ γραῦς' Σὺ 
λέχεις ὅτι μίαν διασχέλισιν ἀνέδης εἰς τὸν θεὸν σὺν 
τοῖς σανδαλίοις σου. Καὶ τώρα λέχεις, Οὐκ olóz αἎ- 
τόν; πῶς χαλεῖσαι προφήτης xai ἀπόστολυς; Λέγει 
ὁ Μουχάµετ’ ᾽Αλλὰ ἀρχάγγελος θεοῦ ἔρχεται πρός µε 
καθ) ἑχάστην τὸ ὄνομα Γαθρι]λ, xat ἀναγγέλλει pot 
περὶ ὧν λέγω. Λέχει ἡ γραῦς"' "Όταν σου λαλεῖ ὁ ἀρχ- 
άγγελος, σὺ μόνος ἀχούεις, f) xat ὁ λαός σου; 


Quomodo hzc quadrant? modo dicebas te unico passu et quasi unica subsultatione 1e cum sandaliis uis 
«clos ascendere et te ad Deui usque perveuire ; nunc vero dicis té non nosse Deum. Quomodo potes ergo 
illius propheta et apostolus vocari? Sic est, iuquit Muhammed, sed Gahriel archangelus Dei ad me 
quotidie accedit εί ea mihi revelat que vobis annuptio Pergebat vetula, et dicebat : Cum accedit ac 
loquitur angelus, an tu solus illum audis, at vero populus illum etiam audit ? 

Si omnes audiunt, omnes sunt apostoli archan- Ei μὲν σὺν τοῖς ὄχλοις. πάντες εἰσὶν ἆπόστολοι 


geli, et ία gratiam aliquam οἱ benelicium aliquod 
peculiare jactare. non potes. Si vero solus audis, 
archangelus est apostolus, tu vero prorsus nihil ; te- 


«o0 ἀρχαγγέλου, xai σὺ χάριν οὐκ ἔχεις. Εἰ δὲ οὐ 
μόνος, ὁ ἀρχάγγελός ἐστιν ἀπόστολος, wal σὺ οὐδὲν, 
σὺ οὖν ἑαυτὸν ἁπόστολαν μὴ χαλεῖς. Δέγει ὁ Movyi- 
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µετ' Στρέψον σεαυτὴν, pd πως xavzxonfig G0, χαὶ A ipsum ergo apostolum non amplius voces. Re- 


τὰ τέχνα cou διὰ ξίφους. Φησὶ δὲ ἡ γραῦς' Φυθήθητι 
τὸν θεὸν, ὃν γινώσχεις. Πρῶτον πρόσταξον τὰ τέχνα 
µου χαταχοπῆναι, εἶτα ἐγὼ, µή ποτε πολλάκις ὀπίσω 
µου ἐναπομείναντα οἱ παῖδες ὡς ἄφρονες χαὶ puopot 
πισατεύσουσιν ἓν ἑσφαλμένοις δόγµασί σου, xai γε- 
νώµεθα ἀρνηταὶ τοῦ θεοῦ ἡμῶν. Λέχει ὁ Μουχάµετ’ 
"Eva µόνον εἰπὲ, ὅτι ὁ Μουχάμετ ἑἐστὶν προφήτης καὶ 
ἀπόστολος, xai ἀπολύσω σε, xal σὲ, xal τὰ τέχνα 
σου. Λέγει dj γραῦς. "Απας μὴ γένοιτο εἰπεῖν μετὰ 
τῶν τέχνων µου τοιοῦτον λόγον. Πρωστάξει οὖν τοῦ 
Μουχάμετ κατέχοψαν τὰ τέχνα τῆς Υραὸς, εἶτα αὐὖ- 
την ἑπάνω τῶν τέχνων αὐτῆς. Τότα λέγει ὁ "Amou- 
ταλέπης ὁ Oslo; αὐτοῦ, ὁ καὶ ἀνάτροφος τοῦ Μου- 
χάµετ' 


Mé£ya χρῖμα ὀγένετο εἰς τὴν Υραῦν, xol τὰ τέκνα 
αὐτῆς) εἰ μὲν γὰρ ἐφεύδετο, εἶχες ἑλόγξαι αὐτὴν, οἱ 
δὲ ἀληθῶς, διὰ τί ἀντὶ τοῦ σῶσαι, ἀπώλεσας; Λέγει 
αὐτῷ ὁ Μουχάμετ' ᾽Αληθῶς ἀνέθρεψφάς µε, ἀλλ οὖν 
θελα δεῖξαι: τὰ θελήµατα τοῦ θεοῦ ποιῶ, xal σὺ 
ἀνθίστασαι;, φύλασσε μὴ ἀποῤῥίφω τὴν αἰδὼ τῆς 
ἀνατροφῆς, xal φονεύσω σε. Λέγει ὁ ᾽Απουταλέπης' 
Εγὼ οὐ πιστεύω θεὸν, οὗ slow τὰ θελήµατα αὐτοῦ, 
ὅσα ἂν σὺ ποιεῖς. Λέγει ὁ Μουχάµετ’ Οὐ πιστεύεις, 
ὅτις µε ἀπόστολος.θεοῦ; Λέχει' Mi) γένοιτο. Καὶ ὥρι- 
σεν ὁ Μουχάµετ τηνικαῦτα χατακοπῆναι. Καὶ ἑποίη- 
σαν οὕτω:. ᾿Αληθῶς πάντως ἀληθεύειν µε, µέχρι 
τοῦ νῦν ἔχουσι τῶν τοιούτων τρόπων τῶν ἐθδελυγ- 
µένων. Καὶ ἕτερον σημεῖον σὺ λέγεις εἰσέρχεσθε εἰς 


spondit Mulammed : Converte te, ne tu liberique 
tui gladio pereatis. Dixit vetula : Time Deum quem 
nosti. Primo vero decerne ut liberi mei capite 
trunceniur, ego vero postrema supplicio quo vo» 
lueris plectar. Ne forsan liberi post me superstites, 
stullitia eL mentis impotentia moti, credant. erro- 
neis tuig dogmatibus, et Dei nostri cultum et cogni- 
lionem ejurent, Dixit Muliammed : Proferas tantum 
haec verba : Muhammed est propheta οἱ apostolus 
Dei, et te cnm liberis dimittam salvos etincolumes. 
Kespondit vetula : Absit ut talia. verba vel semel 
nobis excidant. Jubet ergo furens Muhammed ut 
liberi interimerentur, et eorum funera, matris. fu- 
nere cumularentur. Ad hzc excipiebat Abutalipes 


B avunculus et enutritor Muhammedis : 


Certe magna injuria affecta est ista vetala cum 
liberis suis ; nam si mentlebatur et errabat, ar- 
guenda εἰ docenda erat, si autem vera — esset illius 
fides, quare illam interimere potius quam illam in- 
columem dimittere voluisti? Dixit Muhammed : Re- 
vera lu mealuisti, sed ostendam quod voluntatem 
Dei facio, tu vero audes contradicere, Cave ne 
omni meworia et conscientia beneficiorum tuoruu 
remola, te statim interimam. Dixit Abutalepes : Ez0 
non credo in Deum istum, cujus sunt opera ea. qus 
facis. Excipiebat Muliaimed : Non ergo credis me 
esse prophetam Dei? Dixit Abutalipes,: Absit ut hoc 
credam | Unde furoris csiro percitus Muhsimmed 
jussit ut statim occideretur, quod factum est. Me 


τὸν Μαχᾶ ὑμῶν ὡς ἐπ᾽ εὐχῆ, λιθοθολεῖτε τὸν τόπον C autem verum dicere testatur. consuetudo et. mos 


τοῦτον. Καὶ ἐρωτώμενος, à Μουσουλμανἐἑ, Διὰ τίλιθο- 
θολεῖτε .τὸν τόπον; xal λέγετε, ὅτι οὐχ ἐπίστευσεν ὁ 
Απουταλέπης τὸν Μουχάμετ. Καὶ ἕτερον σημεῖον 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγγὺς τοῦ τόπου ἐχείνου ἐστὶν φρέαρ 
τοῦ νὺν Ζουνζούμην, ἔχον πολὺ ὕδωρ, zal τοὺς qu- 
γόντας ἐχεῖσε ἔδαλλον. Καὶ σὺ πεπλάνησαι, χαὶ ἅγιον 
τόπον λιθοθολεῖς, xal ἐν τῷ ὑποστρέφειν £x τὸν Maxd 
λαμθάνεις Όδωρ Ex τοῦ φρέατος ἐχείνου. Καὶ χοµι- 
ἁόμενος εἰς τὴν οἰχίαν ἀντὶ εὐλογίας, xat εἰς ἑξέρας 
χώρας, χαὶ ἐρωτώμενος παρ᾽ ἐμοῦ, TL ἐστιν τὸ ὕδωρ 
τοῦτο, xai πόθεν ἔχει τὴν εὐλογίαν; χαὶ λέγετε᾽ 
Τοῦτό ἐστι τὸ ὕδωρ τὸ Ζουνξούμην, ὅτι ποτὲ ὁ υἱὸς τοῦ 
ΛΑθραὰμ ἑἐχοιμήθη ἐχεῖ, χαὶ ἑξυπνίσας ἐδίφησεν, xat 
pi εὑρίσχων ὕδωρ, ἕἔτριφε τὴν πτέρναν αὑτοῦ εἰς 
τὴν γῆν, xal ἐξέθη τὸ ὕδωρ, xal παρέχει ἐστὶν βω: 
μὺς, xal ἀναδαίνει ὁ λαὸς ὑμῶν, καὶ ποιοῦσιν ἡμέ- 
Qa; Υ’, xal βοῶσιν οὕτως λέγοντες, πρὸς τὸν θεὸν 
ὑξόμενοι, Τί χκελεύεις; ἐκ τρίτου, καὶ ἑρωτώμενος 
παρ᾽ ἐμοῦ, Τίνος χάριν τοῦτο ποιεῖτε; λέγετε, ὅτι τὸν 
Ἀδαμ, καὶ τὶν Εὔα ὧδε Ίνωσεν ὁ Gcb;, xai μετὰ 
τῶν ἄλλων φλναρ.ῶν φλυαρεῖτε xat τοῦτο &clxase. 
Φεῦ τῆς ἁτοπία: xal τοῦ τολμέμµατος, ἄθξον ποιεῖν 
τὸν θεόν | 


qui iuter aboiminandos ritus vestros usurpari solet. 
Unum quippe signum soletis afferre ex iie qui Mec- 
clam ad orandum ingrediuntur. Solent quippe 
hune locum lapidibus impetere. Et interrogati. Mu- 
sulmanni quare lapides sic projiciant, respondent 
ideo id fieri quia Abutalipes noluit credere Muham- 
medi. Altero vero signo te confutaturus sum. Nam 
juxta istum locum est puteus Tsumtsum in quo 
maxima aquarum copia, a quo, accedentes, solent 
arcere οἱ ejicere. Et tu. impostor εἰ deceptus, la- 
pidibus impetis locum istum Sauctum. Et. cum 
Mecceba reverteris domum, aquam ex isto puteo ac- 
cipis quam loco benedictionis tibi servas, et in alias 
regiones soles circumgesiare. Et a me interrogatus 
qualis est jsta aqua, et unde istam benedictionem 
hauserit et contraxerit; respondetis : Est aqua Zum- 
zum, quia ibi filius Abrahami somno obrutus dor- 
niivit, excusso vero sumno, cum sili urgeretur, nec 
adesset aqua qua silii restingueret, calcaneo ter- 
ram trivit et pulsavil, et 8tatii aqux. scaturire et 
manere iucipiebant ; juxia vero est aliare, ad quod 


' populus accedit, et statione trium dierum ibi coui- 


moratur, incondita voce clamans et oratienes lun- 


dens ad Deum, et dicens : Quid pracipis? Teríjo rogati quoque a me quare hos faciatis, respondetis 
quia Adamum et Evam ibi Deus matrimonio copulavit, et hoc figmento οἱ delirio, vestras alias nugas 
ei ineptias cumulatis. Vah absuriditatis et. temeritatis, qua Deus fit atheus | 


Καὶ προάγων, μετὰ δὲ τοῦ φονευθῆναι, τὴν Υραῦν 


μετὰ τοὺς παἶδας αὐτῆς, xal τὸν ᾿Απονυταλέπη ». 


Sed pergo. Postquam Muhamimed occidisset ve- 
tulam istam cum liberis ου», et Abutalepum, rc- 
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versus est cum exercitu suo in urbem Medinam, A ἑστράφη ó Μουχάμετ μετὰ τὸ φουσάτον αὐτοῦ εἰς τὸ 


et ibi maximam bonorum copiam : Acquisivit et sibi 
eomparavit. Dixit vero turbis, archangelus Dei mibi 
adfuit jubens ut discedam in provinciam et terram 
Marada ad posteros avi mei, illosque revocem ab 
erroribus quibus nunc sent immersi : Ego autem 
discedens vobis relinquo Abubakerum, ut vos hor- 
tetur, doceat etconürmet in iisqus audivistis. Tri- 
euitia vero non vos corripiat, nam brevi revertar ego, 
interea Abubskero estote morigeri. Abiit ergo de 
loeo in locum, et de provincia in provinciam. Dei 
autem viventis οἱ sspientissimi providentia conti- 
git ut. perveniret in locum ubi. illius avus οἱ Cora- 
siotze pugna inter se conflixerunt. ;,Rogaverunt ergo 
illum quis et cujas esset. Respondit: Sum ex genere 


χάστρον Ματινὰ, καὶ ἐποίησε ἈΧτητόριον µέγα, xal 
εἶπεν τοῖς ὄχλοι 'O ἀρχάγγελος Κυρίου ἐλθὼν 
πρός µε καὶ τάδε φησί "Απελθε εἰς χώραν Μαραδὰ 
εἰς τὰ γονικὰ τοῦ πάππον σου, ἵνα στρέψῃς λαὸὺν πε- 
πλανημένον. Νῦν δὲ ὧδε ἀφίημι ὑμῖν ἀντὶ ἐμοῦ 
45v Αποπάχρην, ἵνα νουθετεῖσθε καὶ διδάσχεσθε ὑπὸ 
τὰ λεγόμενα ὑμῖν, xal μὴ λυπεῖσθε, ὅτι ἐγὼ ἐν συν- 
εόµῳ στρέφοµαι, καὶ ἔχετε τὸν ᾽Αποπάχρην. ᾽Απῆλ- 
θεν kx τόπου εἰς τόπον, καὶ ἀπὸ χώρας εἰς χώραν, 
xai οἰχονομίᾳ τοῦ ζῶντος xai λογιχοῦ Θεοῦ ἐπέπε- 
σεν εἰς τόπον, εἰς ὃν ἐγένετο ὁ πόλεμος τοῦ πάππου 
αὐτοῦ μετὰ τοῦ Κωρέτη. Καὶ ἠρώτησαν αὐτόν Τίς 
«1; Καὶ ἐξεῖπεν αὐτοῖς' Ἐγώ εἰμι ἐχ γένους τῶν Κω- 
ρασιωτῶν. Ἐζήτησαν οὖν μαθεῖν ἅπαντες τὸ ὄνομα 


Οογαδἰοίαγυα. Pergebant et ;repetitis qu:»stionibus B αὐτοῦ, Καὶ τί σημεῖον ἔχεις ἐκ τῆς χώρας ἑχείνης, bv 


urgebant, ut possent tandem nosse quale esset πο” 
men illius. Dicebant ergo : Quo indicio comprobas 
te esse incolam regionis quam memoras, et in qua 
dicis babitasse avum tuum? Et ipsis significavit 
«quomodo locus vocaretur Marada. Contigit vero, 
inquiebat, ut duo fratres, bello inter illos ;jexarde- 
scente, mutuo se vexarent. Unde avus meus debuit 
[ugere, solum vertere, et alibi sedes quaerere. Ex 
jsiis vero verbis animadvertebant illum vers dicere. 
Uuarrebaut ergo quodnam esset illius nomen. Dixit 
ipsis. Ego vocor Mubamised, et. suin. propheta. et 
apostolus Dei. Ad qua regerebant : Rumor apud nos 
pervenit revera prophetam ezcitatum ex urbe Me- 
dina; au tu ille ipse est? Statim respondebat: Utique 
eum ille ipse; insuper vero audite a me tremendum 
muysterium : tanto me Deus amore prosecutus est, 
ul assumptus fuerim in coelos celsissimos, cum 
meis ipsis calceis, et sedi juxta Deum tam proxime 
quam supérceilium unum astat alteri supercilio. Et 


ᾗ χατοιχεῖ ὁ πάππος σου λέγοντες. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
τὸ πῶς ἐχαλεῖτο Mapabá. Συνέδη δὲ γένεσθαι iv 
μέσῳ τῶν δύο ἀδελφῶν πόλεμος. Καὶ ἀφῆχεν ὁ πάκ- 
πος µου τὸν τόπον αὐτοῦ, xai ἔφυγεν, xal &v5 τοῦ 
λόγου αὐτοῦ ἀνεγνώρισαν αὐτόν. Καὶ εἶπον' Σὺ δὲ 
πῶς καλεῖσαι» Λέχει αὐτοῖς, Τὸ ὄνομά µου εἶναι 
Μουχάμειν, xal ημαι προφήτης xaX ἁπόστολος Θεοῦ. 
Καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Ἡχούσαμεν, ὅτι προφήτης 
ἐγήγερται kx τῆς γῆς Ματινὰ, χαὶ μὴ ἐσὺ eT; Λέχει 
αὐτοῖς, ὅτι Ἐγώ εἰμι, xal ἀχούσατε τὸ φρικτὸν µν- 
στήριον ὅτι τοσοῦτον ἠγαπήθην παρὰ θεοῦ, ὥστε 
ἀναληφθῆναί µε cl; τὰ Όψη ἑἐγγὺς τοῦ θεοῦ, xal ἐχά- 
θισα σὺν τοῖς σανδαλίοις µου ἀπὸ ὁφρὺν εἰς ὁφρύν. 
Καὶ συνἐτυχέ pov ὁ θεὺς ἄῤῥητα ῥήματα, καὶ ἑγνώ- 
psa αὑτὸν, xaX ἑγνωρίσθην map! αὐτοῦ, xal προ- 
φήτην ἑἐχάλεσέ µε, xal εἶπεν gov* Ἐὰν οὐχ ἦν f 
ἀγάπη σου, οὔτε τὸν οὐρανὸν, οὔτε τὴν γῆν ἔμελλον 
ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ ὄνομά σου ἐγράφη τὸ γύρον τοῦ 
θρόνου µου. 


illam cognovi, et ab illo cognitus sum, me prophetam vocavit et renuntiavit, οἱ dixit mihi : Absque 
amore quo te $rosequor, foret ut nec eclum nec terram condidissem. Ino nomen tuum, inscriptum 
est cirea thronum eum, et illius. characteribus quasi superbit et gloriatur. 


Astantes vero cum ista audirent, quasi lacrymas 
(undentes et suspiria imo pectore trahentes !llum 
irridebant, et dicebant : Si tu vera narras, nec in 
dictis (raus ulla latet, velis significare quomodo in 
celum ascenderis. Dixit illis : Pedem Hierosolymis 
tanquam scal:e iniposui, allero autem  ccelos ipsos 


Οἱ δὲ περιεστῶτες xal ἀχούοντες ἔχλαιον δῇθεν, 
xa ἑθρήνουν χαταγελῶντες αὐτὸν, λέγουσιν αὐτῷ 
πάντες Ἐὰν ἀληθεύεις, δεῖξον ἡμῖν ποῖ ἀνέδης εἰς 
τοὺς οὐρανούς. Λέχει αὐτοῖς, Ἑσχάλωσα τὸν ἕνα 
pou πόδα εἰς τὰ Ἱεροσόλυμα, καὶ τὸν ἕτερόν µου 
διεσχέλιαα εἰς τοὺς οὐρανούς. Λέγουσιν αὐτῷ' Δόξα 


penetravi. Quibus auditis uno ore clamarunt : Glo- D τῷ θεῷ τῷ ἑλεοῦντι, καὶ ἑλεημένῳ, ὅτι ἄνθρωπος 


ria sit Deo iseratori et misericordi qui voluit 
unico gressu lominei terrenum ad celos usque 
assurgere ; — gratias quas possumus maximas 
rependimus potentissimo phosphoro sideri matu- 
tino, Deo wmisericordi et miseratori , qui miseri- 
cordia nos esi prosecutus et ex genere Corasiota- 
rum prophetam przstantissimum sicut te elegit et 
excitavit, Mansit vero apud illos spatio duodecim 
dierum cum illis, singulis diebus disserens et va- 
rios sermones miscens. Cum vero inter se coufa- 
bulacentur dixerunt ad illum : O Muhamined, electe 
Dei, aliquando avus noster habuit equam omnino 
miraudam, ei qua secundam in tota Arabia non 
haberet : veniens vero pater tuus Abtulas, avum 


χοϊχὸς μετὰ ἑνὸς βαθμοῦ ἀνέθη εἰς τὸν ob pavbv , xai 
εὐχαριστοῦμεν] τῷ μεγαλαδυνάμῳ ἑωσφόρῳ ἄστρῳ, 
τῷ ἑλεοῦντι xal ἑλεημένῳ, ὅτι ἠλέησεν τὸ γένος 
ἡμῶν, xoi ἐξελέξατο ἐκ τοῦ γένους τῶν Κωρασιω- 
τῶν ἄνθρωπον χατὰ σὲ ἐχλεκτόν. Ἔμεινε δὲ μετ 
αὐτῶν μέρας ιβ’, χαὶ μετ αὐτῶν διαλεγόµενος, 
καὶ ky τῷ ὁμιλεῖν αὐτὸν λέγουσι πρὸς αὐτόν ' Μωα- 
μὲ» ἐχλεκτὲ τοῦ Θεοῦ, ποτὰ τὸν χαιρὸν εἶχεν ὁ 
πάππος ἡμῶν φοράδα πάνυ θαυμαστὴν, ἧς δευτἐραν 
οὐχ εἶχεν ἡ "Alja6ia, xaX ἐλθὼν ὁ πατἠρ σου ὁ 
'AntouAd; δέδωχεν αὑτοῖς τὴν εἰρήνην, ἵνα µεί- 
νουσιν ἀμέριμνοι. Καὶ διὰ νυχτὸς ἀνεῖλεν αὐτὴν 
διὰ µαχαίρας, xat τότε ἐς αὐτοῦ διηλθεν ὁ πόλεμος’ 
τώρα οὖν παρακαλ;Όμέν σε ὡς ὑπάρχεις ἐχλεκτὸς 
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τοῦ θεοῦ, xal ὅτι τὸν Geby ἐγνώρισας, καὶ ἀχούει A nostrum et suos, humana *alutatione et ofliciosa 


σου εἰς πάντα, ἀνάστησον τὴν φοράδα , fjv ἑσκότω- 
σεν ὁ πατήρ σου, xal ἡμεῖς πλέον θαῦμα οὐ ζητοῦ- 
μεν παρὰ σοὺ. O0 µόνον διὰ τὸν πόθον τῆς φοράδος 
λέγομεν, ἀλλά νὰ ἰδοῦσιν xal οἱ "Αῤῥαδες τὸ θαῦμα, 
xal πιστεύσουαἰ σε, ὅτι ἀληθῶς προφήτης el, xal 
ἁπόστολος θεοῦ. Λέχει αὐτοῖς ὁ Μουγάµετ' Ὑποδεί- 
ξατέ pov ὑμεῖς τὸν τάφον, kv dp ἑτάφη fj φοράς, 
Λέγουσιν αὐτῷ πάντες" Oo ἣν ἄνθρωπος, ἵνα ταφῇ, 
ἄλογον ἣν, xal ἑῤῥίφαμεν αὐτὸ, xat ἑδρώθη ὑπὸ 
τῶν θηρίων. Λέχει ὁ Μουχάµετ, Ἐπεὶ οὗ γινώσχετε 
εὓν τάφον, τί µέλλω ἀναστῆσαι; Λέγουσιν αὑτῷ 
πάντες. Ἐπειδὴ προφήτης εἶ, xai ἐχλεκτὸς τοῦ 
Θεοῦ, οὐ γινώσχεις ποῦ χεῖται ἡ φοράς; Ἁλλ οὐ 
δύνασαι ἀναστῆσαι αὐτὴν. ᾽Αλλὰ χαλῶς σε εὕραμεν' 
καὶ ἀποστείλαντες εὗρον xáunkov µεμεθυσµένην, 
xai λέγουσιν αὐτῷ, ὅτι Πάντως ἐχείνου νυἱὸς ὑπάρ- 
χεις τοῦ δόντος τὴν εἰρήνην τοῦ πάππου , χαὶ τέ- 
λος πληρώσαντες, ἄδηλον, εἶτα κρατήσαντες αὐτὸν 
xai δῄσαντες ὀπισθάγκώνφν λέχουσιν abt: Σὺ 
λέχεις ὅτι εἰς τωὺς οὐρανοὺς ἀνέθης, xal ἁπῄδησον 
&x τῆς γῆς xal πέρασον ἄνωθεν τῆς xapíÀou μὴ 
ἑγγίσαντες τῶν ποδῶν σου τὴν ῥάχην της xal τότε 
πιστεύσοµεν, ὅτι ἀνέδης el; τὸν οὑρανόν. Αὐτὸς δὲ 
πολλὰ σπουδάσας , καὶ μὴ δυνάµενος, xat εἶπον ὅλοι 
πρὸς αὑτόν' Ἑλθὼν δέδωκεν ἡμῖν εἱρήνην và χαώσἹς 
ἡμᾶς ἐχ τῆς πίστεως ἡμῶν. 


est adortus ut illos iucautos et incogitantes decipe- 
ret, Et revera noctu exsurgeus equam | gladio com 
fodit et se clam proripuit, et linc mali et belli eausa, 
quod fratres erga se invicem ita exasperavit. Nune 
autem te vehementer rogamus quod, cum sis 
Dei electus, Deum ipsum cognoscas, et te semper 
exaudiat , excita ex mortuis equam, quam pater 
tuus interfecit : quod praestito, nullum aliud mira- 
culum a te postulabimus. lloc vero rogatmus, minus 
de-iderio equae recuperandae, quam ut Árabes mira- 
culum videant quo moveantur ad credenduin te 
revera esse prophetam εἰ apostolum Doi. Dixit 
Mubannmed : Ostendite mihi sepulcrum in quo equa 
condita jacet. Omnes uno ore regeruut : Non erat 


B homo ut sepulcro conderetur; erat merum. jumen- 
"tum, et animal irrationale, et illam foras projeci- 


mus, et bestiarum latranti et voraei stomacho esca 
tandem — evasit. Dixit Muhamimed : Quandoquidem 
nescitis ubi sit illius sepulcrum, quomodo existima- 
tis me posse illam ex mortuis excitare. Dixeruat 
omnes : Tu es propheta et electus Dei, et nescis ubi 
jaceat equa ista? multum abest ergo ut. illam pos- 
sis ad vitam revocare. Sed nos teipsum beneinve- 
niemus. Et cuim aliquos misissent, 1nvenerunt ca- 
melam thure et vino inebriatam, quam cum ad- 
duxissent dixerunt ipsi : Revera tu es filius ilius 


qui avi tui nomine salute impartita nostros decepit, Illum ergo  corripuerunt manibus post terga fevin 
etum, et dixerunt : Tu asseris quou in coelos ascendisti, nunc vero saltu te in sublime attolle, et to 
excute supra camel dorsum adeo ut in illud pedibus tuis non impingas; tunc vero credemus te re. 
vera in ccelum ascendisse. Cum vero multa tentaret et tali experimento non. posset. se commendare, 


dixerunt ad illum omnes : 
fide nostra dimovere. 


Veniens nos salute sua est prosecutus ei voluit nos quotquot sumus a 


Καὶ δειχνύω σοι ἐγὼ ὁ Ἐδεσηνὺς μοναχὸς Tmo- ( — Ego autem monachus Edessenus qualis sit vestra 


ταπὴ εἶναι ὑμῶν fj πίστις, Ίγουν τοῦτο ἔλεγον πρὸς 
«b ἑωσφόρον ἄστρον, TL; θεὸς μέγας ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν; 
Καὶ οὐχ ἔστιν διχαιος πλὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ 
ἑλεοῦντος, χαὶ ἐλεημένου. Καὶ δόξα τῇ δννάµει σου, 
Κύριε, Κύριε, μὴ χωρίσῃς ἡμᾶς τοῦ ἑλέους σου, 
ἀλλὰ σῶσον ἡμᾶς τῇ δυνάμει σου ᾽Αμήν, Καὶ τὰ 
ὀνόματα των ἀνθρώπων ix γένους τῶν ᾿Αῤῥάδων 
ὑπάρχει οὕτως) θεόδον)ο», Θεοχάριστος, θεόκτι- 
στος, Θθεοστήριχτος, xai Θεόδωρος * µέχρι τοῦ vOv 
γενεὰ µία τῶν ᾿Ἀῤῥάδων λεγόμενοι Κουλπιῶσαι, 
ἤγουν Σχυλιῶται, τοιαύτην πίστιν ἔχουσιν xa τὸν 
Μουχάμετ ἀναθεματίζουσιν. Λέγουσι πάλιν ὁ λαὺς 
τοῦ Μουχάµετ Ἐπεὶ τὴν χάμηλον ox Ἰδυνήθης 
παράσαι, δεῖξον ἡμῖν σημεῖόν τι μικρόν. Ἐκεῖνος 


δεδεµένος ὢ», ἐξεῖπα" "Amb τοῦ νῦν οὐχ ἔχω σημεῖον D 


πρὸς ὑμᾶς , ὅτι ἄπιστοί ἐστε. Λέγουσιν αὐτῷ' Σὺ el 
ἄπιστος, ὅτι πολλὰς ψυχὰς ἁπώλεσας ἀδίχως. Καὶ 
Ἀήσαντες αὐτὸν εἰς τὴν οὐρὰν τῆς µεμεθυσμένης xa- 
µήλου, xal χεντῄσαντες αὑτην ἀπέλυσαν εἰς τὸν 
κάµπον, xal σχιαζομένη Ἡ κάμηλος ποτὸ φεύγει, 
motk δὲ χαταπατεῖ αὐτὸν χατὰ πρόσωπον, xal οὕτως 
κατεπατήθη ὑπὸ τῆς χαµήλου, xal χακῶς ἐφονεύθη. 
υὗτος ὁ βίος αὐτοῦ, xai τῶν πάππων αὐτοῦ, ὡς 
ἤκουσας, à Μουσουλμανέ. EU πρῶτον ὁμολόγησας, 
ὅτι ἑθδαμήχοντα δύο φυνλαὶ ἀπὸ τὸ γένος τῶν Mov- 


et illorum fides, tibi palam faciam. Dicunt quippe 
Phosphoro : Quis Deus magnus sicut. Dens noster? 
Et non est Deus justuset benignus prazter Deum no- 
surum misericordem et miseratorem. Sit gloria virtuti 
tuz, o Domine, Domine, ne nos separes et removeas 
a misericordia tua, sed libera et serva nos potenti 
robore tu0. Amen. H»c vero sunt. prastantiorum 
bomiuum nomina αρα Arabas. Theodoulus, Theo- 
charistus Theoctistus, et Tleosterictus, et Theo- 
dorus, Ád hzc autem usque teimpora est una. qus- 
dam familia Arabum qui dicuntur Colpiotze seu 
Sculiotae et talem habent fldem qua. Muhammedem 
anathemate percutiunt. lterum vero. turbze ἴδια 
Muhammedem adoriuntur dicentes : Quandoquidem 
camelum saltu non potuisti euperare, saltem vel 
minimum ostende nobis signum et miraculum, Ille 
adhuc vinculis constrictus ;respondit : Non eritis vo- 
torum compotes, nec ullum corau vobis patrabo 
miraculum, nam vos estisinfideles et increduli. llli 
statim regerunt : Tu ipse es infidelis, nam quampluri- 
inos injustissime peremisti. lllumque caud: ca- 
mele inebriatze alligarunt, quati aculeis velhemen- 
ter pungentes per campos et agros dimiserunt. llla 
veto ad umbras commoveri solita, modo fugiens il- 
luni trahebat, modo caput pedibus conculeabat ;. ei 
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illum ita calcavit et contrivit camela, ot ad malam A couAgav»v ἀρνοῦνται τὸν Μουχάμετ, xal ἄναθεμι- 


eorten ille tandem abierit. Hazecest illius et avorum 
vita, prout tibi narravi, o Musulmanne, Et tu prisnum 
confiteris ex toto genere Musulmaunorum septua- 
ginta duas familias seu tribus Mahummedem  reji- 
cere et anathematismis aeerbissimis illam ferire. 
Secundo etiam asseris quatuor illins avunculos 
illum abnegasse, et tanqnam impostori noluisse ei 
filem habere unde αὐ illo injuste interempti fue- 
runt. Primus nutritor illius Abutalepes, secundus 
Apoutsales, tertius Amptoulcalepes, quartus Mee- 
bias. Muliercula vero litterarum rudis ei. agrestis, 
eum septem liberis suis, illum confutavit et pro uni- 
hilo habuit. Sed et nos Christiani heredes regni 


τίζουν αὐτόν. Καὶ πάλιν σὺ λέχεις, ὅτι xal τέσσαρες 
θεῖοι αὐτοῦ ἠρνήσαντο τοῦτον , xal uh πιστεύσαντες 
αὑτὸν, ὡς φεύστην, ἀδίκως ἐφονεύθησαν παρ᾽ αὐτοῦ, 
ὁ πρῶτος ὁ ἀναθρέφας αὑτὸν ᾿Απουταλέπης , δεύτε- 


pos ὁ ᾽Αποντζάλης, τρίτος ὁ ᾽Αμπτουλχαλέπης, 


τέταρτος ὁ Μεεθοίας. Καὶ f) γυνἣ μετὰ τῶν παίδων 
αὐτῆς], ἀγράμματος xaX χωρικἡ Ίλεγζεν αὑτὸν, xol 
πεποίηχεν ἀντὶ οὐδενός. ᾽Αλλά xal ἡμεῖς οἱ Χριστια- 
νοὶ οἱ κληρονόμοι τῆς βασιλείας τῶν οὑρανῶν , χαὶ 
τῆς ὀρθῆς ιπἰίστεως πρεσθέυταὶ, xax τοῖς ὄντως προ- 
φήταις ἀχόλουθοι, ἑλέγχομεν τὸν χατάρατον xal 
βέδηλον Μουχάμετ, καὶ µάταιον xal φεύστην ἆπο- 
χαλοῦμεν. 


οσθνιίς, et recte fidei legati et sacerdotes, propletarumque vestigia indesinenter prementes, re- 
jiciimus. maledictum et profanum Mubamuedem, illusque stultum, vanum et impostorem renuntia- 


ws. 


Enim vero cum Musulmanuni ad urbem Medinam B 


proficiscuntur ut sacro cultu. et orationibus defuu- 
gantur, rogant incolas loci dicentes : Ostendite nobis 
sepulcrum Muhanmmedis ut illud veneremur et proni 
deosculemur. Respondept autem ipsis : Et quis potest 
eo temeritatis devenire, ut audeat intueri illius se- 
pulcrum? Nam qui illud aspectu $uo temeraverit 
slaiim oculis erbatur. Sed. hoe est tantum. occasio 
et pratextus, el totuar istud, negotium falsum est, et 
excogitatum ut populus decipiatur, ne ad veritatis 
cognisionem perveniat, et sic uunlium remittat 
prorsus despuenda, vanissima et insulsissimse su- 
perstitioni. Nam. extra urbem Medina fabricarunt 
ei zilicaveruut murum in circuli formam, per 
quem nullus datur aditus, eti apud. omnes famam 


Ὡς δὲ ol Μουσουλμανοὶ ἀπερχόμενοι elc τὸ xá- 
στρον Ματινὰ ἐπὶ τὸ προσεύξασθαι, ἐρωτῶσι τοὺς 
ἐχεῖσε ἑντοπίους λέγοντες, "Y ποδείξατε ἡμῖν τὸν τάφον 
τοῦ Μουχάμετ , ἵνα ἁσπασώμεθα ἀὐτόν. Καὶ Aéyou- 
ctv αὐτοῖς * Καὶ τίς τολμᾶ ἰδεῖν τὸν τάφον αὐτοῦ, 
'O γὰρ ἰδὼν τὸν τάφον αὐτοῦ τυφλοῦται. Καὶ ἔστιν 
ἀφορμὴ τοῦτο xal πρόφασις, χαὶ ὁ λόγος φευδῆς. 
ἵνα ὁλαὺς ἀπατᾶται, καὶ μὴ µάθῃ τὸ &Ar bc, xal 
οὕτως, ἀθετήσει τῇ χαταπτύστῳ xaX γέλωτος ἀξίᾳ 
θρησχείᾳ. Ἐμηχανήσαντο γὰρ χαὶ ἔχτισαν γΥύρω- 
θεν τεῖχον χυκλοτερὲς ἆδ,όδευτον ἔσωθεν τοῦ xá- 
στρου Ματινὰ, χαὶ διαφηµίξουσιν, ὃς ἅπαντα τὸν 
λαὸν, ὅτι ἐντὸς τούτου ἐστὶν ὁ τάφος τοῦ Μουχάμετ, 
χαὶ οὐ δύναταί τι, ἰδεῖν, ἵνα μὴ τυφλωθῇ. Καὶ χρα- 
τεῖ α τοιαύτη πλάνη εἰς τοὺς διαδόχους εἰς τὰς χᾱ- 


dissemiuaut ibi servari sepulerum Muhammedis, € θεξῆς τῶν Μουσουλμανῶν γενεάς. 
sed neminem ad illud accedere ne illius curiositas oculorum privatione compensetur. Et. successione 
viguit et obtinuil ista imposrura usque ad sequentes Musulmannorum generationes. 


Abubaker vcro diu exspectabat. ut Muhamined 
veverteretur, Cum vero populus videret illum non 
redire, illius obliti sunt,et dixerunt: Áfferatis scripta 
4uz vobis tradidit Muhannned, ut. simul. colligan- 
gautur, δἱ ex illis unum fiat volumen, Successit 
wero Abubaker in locum Muliammedis, οἱ calipha- 
tus seu vicariatus munus et dignitatem obtinuit. 
Erat vero Otinanes seriba eximius et celeberrimus. 
Constitit autem illum Abubaker ut oinnia Muham- 
snedis seripia colligeret, ex illisque unum conflaret 
volumen quod nunc ubique venil sub  notnine 
Alcoraüi. Ista vero exsecutioni, mandavit sicut de- 
«reta fuerant. EL istius libri autographum seu 
qprototypus manu ipsius Othmani scriptus οἱ exa- 
ratus adhuc hodie asservatur in Trulla Ecclesie 
Joannis Baptiste preecursoris Doinini Jesu Christi, 
iu urbe Damasci, in loco qui dicitur Tsemeen, qui 
est loci Synagoga. lbi asservatur Alcoranus (uus. 
Continet vero innumeras nugas, οἱ figmenta nullo 
tibicine et fundamento suflulta. Verbi gratia «quod 
Abrahamus patris idola coufregerit, quod Moses 
ware diviserit viamque populo paraverit qua sicco 
pede populus pertransierit. Pharao vero aquis mer- 
δι fuerit, quod Noe arcam condiderit, quod cete 


. 6 Μουχάμετ εἰς 


Ὁ δὲ Αποπάκρης ἑπερίμενε τοῦ ὑποστρέφχι. Καὶ 
ἱδόντες αὐτὸν , ὅτι οὖχ Ίλθεν ἀπεμενρίμνησαν αὐτὺν 
καὶ λέγουσι πρὸς τὸν λαόν ' Φέρετε τὰς Υραφὰ; αὖ- 
τοῦ, ἃς δέδωχεν ὑμῖν ὁ Μουχάµετ, ἵνα σωρευθῶσι 
xaX γένωνται βιθλίον Ev. Καὶ ἐχάθισεν ὁ ᾿Αποπάκρης 
χαλιφάτης ἀντὶ τοῦ Μουχάμετ. "Hv δὲ ᾿Οθμάνης 
γραμματιχὸς πἀνυ. Καὶ ἐπέταξεν αὐτῷ ὁ ᾿Αποπά- 
χρης σωρεῦσαι πάσας τὰς Υραφὰς τοῦ Μουχάµετ 
ποιῆσαι αὐτὰς βιθλίον ἓν τὸ λεγόμενον Κουράνιον. 
Καὶ πεποίτχεν τοῦτο χαθὰ ὁρίστησεν. Καὶ τὸ πρω- 
τότυπον τούτου ix ιχειρὸς τοῦ "Oüpávou χεῖται εἰς 


D τὴν Τροῦλλαν τῆς ἐκκλησίας τοῦ Προδρόμου εἰς τὴν 


Δαμασχὸν εἰς τὸ Τξεμεὴν λεγόµενον, 6 ἔστιν Euva- 
γωγὴ τόπου. Καὶ ὅπου ἐστὶν τὸ Κουράνιόν σου" πε- 
ρ.έχει φλυαρίας xal λόγια ἀθεμελίωτα, ὅτι ᾿Αδραὰμ 
ἔυλασεν τὰ εἴδωλα, ὁ Μωῦσῆης ἔσχισε τὴν θάλασσαν 
xaX ἐπένευσε τῷ λαῷ αὐτοῦ, xol Φαραὼ ἑποντίσθη, 
Nae ἐποίησε χιθωτὸν, Ἰωνᾶν χατέπιε χῆτος, Xpt- 
στὺς νεχροὺς ἀνέστησεν, Ἱωσὴφ ἐχληρονόμησεν 
Αἴγυπτον, Δαθὶδ αλτήριον πεποίπχεν, Σολομῶν τὰς 
λέξεις τῶν θηρίων xaX τῶν πετεινῶν ἐγνώρισεν, xat 
τὸν οὐρανὸν ἀνέδη, xal συνήνττσεν 
τῷ Χριστῷ, xai συνέτυχεν αὐτῷ xal εὗρεν ὁ Μουχά- 
pe, ὅταν ἀνέθη εἰς τὸν οὐρανὸν,, Υεγραμμένον ci; 
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τὸν θρόνον τοῦ Θεοῦ, οὖχ ἔστιν 8:0; πλὴν τοῦ θεοῦ, A Jonam voraverit ; qnod Christus rhortuos exci- 


xa ὁ Μουχάμετ ἁπόστολος θεοῦ. Καὶ λέγει ὁ θεὸς 
εἰς ἄλλον τόπον ἓν τῷ Κουρανίῳ σου: Χαιρετίζω σε, 
Μουχάμετ, σὺν τῷ οἴχῳ xoi λαῷ σου. ἀλλαχοῖ δὲ 
λέχει τὸ Κουράνιόν σου. Ἡ Μαριὰμ ἔφαγε χαρπὺν 
φοινίκων xal ἐγγαστρώθη. Μουσουλμανὲ , ἐπειδὴ τὸ 
Κουράνιόν σου λέγεις ἐξ οὐρανοῦ χατελθὸν καὶ ἔστιν 
λόγος θεοῦ, χαὶ cuvávapyoc, ὡς λέγχεις, πῶς οὐχ 
εἰσὶν ἐν αὐτῷ δηλούµενα λόγια νουθετιχὰ, χαὶ ὁρι- 
στιχὰ, xal θεοπρεπῆ, χαθὼς χαὶ τῷ Μωῦσῇ ἔλεγεν 
6 θεὸς, ὅτι Ποίησον τάδε xal τάδε; ἁλλὰ λέγει τὸ 
B:6Xlov σου, ὡς λέγεις, ὅτι Ὁ δεῖνας ἔφαγεν τὺν 
καρπὸν, ὁ ἕτερος ὑπάγει χοιμηθῆναι, ὁ ἄλλος πλύ- 
νει τὰ ἱμάτια αὐτοῦ , ὁ ἄλλος εἰσῆλθεν εἰς τὴν χοι- 
λίαν τοῦ χήτους, ὁ ἄλλος συνέτριψε τὰ εἴδωλα, ἅλ- 
λος φησί, Mh τρώγεις χοίριον, τῷ ἄλλῳ εἶπεν Βάλε 
τὸν δάχτυλὀν σου εἰς τὴν χαθέδραν σου, xal πλῦνε 
ἑαυτὸν, xal ἔχδαλε τὸ δἀχτυλόν cou, xal βάλε εἰς 
τὸ στόµα σου, τῷ μετὰ δαχτυλιδίου χρυσοῦ, καὶ 
γουναχατουδίου φορῶν μὴ εὔχεται, ταῦτα ὅλως 
ἄπρεπα λόγιά εἰσι. Καὶ πῶς ὁ θεὸς λόγια σφαλτὰ 
χαὶ βέθηλα φθέγγεται ; 


larit ; quod Joseph yyptum ut hzreditatem pos- 
sederit ; quod David psalterium composuerit ; 
quod Salomon animalium terrestrium et volatilium 
linguas el. voces optime  calluerit ; quod Muliam- 
med in colum ascenderit, obvius [sctus fuerit 
Christo quo cum varia habuerit colloquia quod 
invenerit. Muhammed, cum in celos pervenisset , 
h:ec verba throno Dei ascripta : Non est Deus uisi 
Deus, et Muliammed apostolus Dei. Alicubi veru in 
Alcorano tuo dicit Deus : Te saluto, 0. Muhammed, 
cum familia et toto populo tuo. Alibi etiam dicit 
Alcoranus quod Maria fructus palmarum ediderit 
unde gravida fuerit et uterum. gesserit. O. Musul- 
mane, quandoquidem jactas Alcoranum tuum e. coelo 


B descendisse, illumque esse. verbum Dei, Deo coz- 


ternum, ut asseris, quare ia. illo non continentur 
oracula εἰ dogmata consolatoria, exhortatoria, de- 
creta, leges, senteutiz? qua Dei majestatem οἱ sa- 
pientiam redoleant : sicut Mosi dixit Deus: Fac 
ista, et ista, more sapientissimo omnia docens et 
imperans, Sed liber tuue, ut ipse nou diffueris, 


dicit : Iste coimedit fructum, alius ivit. cubitum, alius lavit vestimenia sua, alter descendit in ven- 
trem) cetis : alius confregit idola; alius dicit; Ne comedas caruem suillam ; alteri dicitur : Digi- 
tum immiue in podicem tuum οἱ lava te, deinde excute digitum tuum, et illun iterum in os immitte; 
alteri dicitur : Ne vaces. orationi cum aureo snnulo, vel «um veste felis pelle ornata. Ista omnia. prorsus 
Sut indecora, et queso quomodo Deus vana, profana, erronea eloqueretur. 


"Ióe οὖν, πανταχοῦ εὑρίσχεσθε φεῦσται xal πλά- 
νοι. Καὶ χαταγελῶν λέγω σοι, οὔτε ἱερὸν γνωρίζετε, 


οὔτε ναὺν Θεοῦ, οὔτε βῆρα, οὔτε Oclav χάριν ἔχετε, C 


οὔτε εὐχὴν, οὔτε βάπτισμα, οὔτε ψαλμῳδίαν, οὔτε 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, οὔτε βασιλείαν οὐρανῶν, οὔτε 
παράδεισον, εἰ μὴ ὅτι ἀναδαίνει εἷς ἐξ ὑμῶν εἰς 
τόπον ὑψηλὸν, χαὶ θεὶς τὸν ἕνα δάχτνλον τῆς χειρὸς 
αὐτοῦ εἰς τὸ ὡτίον, xai τὸ ἄλλο δάχτυλον τῆς Ex£- 
Ρας χειρὸς εἰς τὴν χαθέδραν αὐτοῦ, xa Bod οὕτως * 
Θεὺς μέγας! χαὶ θεὸς μέγας] χαὶ μαρτυρεί. Oox 
ἔστιν θεὸς, ὡς 6 θεὺς ἡμῶν, xaX μαρτυρῶ, ὅτι ὁ 
Μουχάμετ ἁπόστολος θεοῦ ἐστιν. Καὶ ταῦτα πρώην 
πρὸς τοὺς "Αῤῥαδας δῆλα σαν πρὸ τοῦ Μουχάµετ, 
παρὲξ τοῦτο καὶ µόνον ὅτι ὁ Μουχάµετ ἁπόστολος 
θεοῦ Ἶν. Καὶ εἰσέρχεται ὁ τοιοῦτος ἄνθρωπος εἰς τὸ 
µασγίδιον ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, xaX ἵσταται, ὡς εἴρη- 
ται, χαὶ εὔχεται τὴν εὐχὴν, ἣν εἶπον. Tb δὲ µα- 


Vice ergo et. animadverte, vos ubique falsus et 
impostores deprehendi. Et tibi illudens assero vog 
non hahere sacra, nec templum Dei, aeque allare, 
neque divinam gratiam, neque baptisma, neque psal- 
modiam, nejue remissionem peccatorum, neque 
regnum celorum, neque paradisum apud vos quis 
consequitur, sed tantum unus ex vobis ascendit in 
locum aliquem sublimem, οἱ digitum unum auri iin- 
ponens, alterum vero podici, ad ravim usque clamat : 
Deus magnus! Deus magnus ! et confessione sua. te- 
statur : Non est Deus sicut Deus noster, et ego profi- 
leor quod Muhammed sit apostolus Dei. Et. ista 
diu nota erant apud Árabas antequam Muhammed 
exoriretur, prieterquam istud solum, quod Mahatni- 
med est apostolus Dei. Post istam vero confessio- 
neu, ingreditut liomo iste mosqueain, el stat coram 
populo, ut dictum est, et orationem jam uieimoratam 


σγίδιον ὑμῶν τοιοῦτόν ἐστιν. "Ozav µέλλεις αὐτὸ D geblaterat, Talis veró est apud νο mosquea. Cum 


θεμελιῶσαι, θεμελιοῖς σὺν αὑτῷ xal πρὸ τὴν καθ- 
ἑδραν σου χρηµατίσαι σωτήριον µέλλον, ἔχεις xax 
ὕδωρ [xal ὕδωρ], ὡς μετὰ τὸ χαθεσθῆναί σε ἐχτενῶς 
thv συνήθη cou καθέδραν, χαὶ μετὰ ταῦτα εὔχου, 
ἔστιν δὲ τὸ µασγίδιον ἑστρωμένον, ὥσπερ χΧλίνη, 
ἵνα p µιαίνεται περιπατοῦντος τοῦ ἀνθρώπου ἄνω- 
θεν αὑτοῦ. ᾽Αλλὰ χαὶ σανίδων ἐστὶ στοιθασία ἄνω- 
θεν xat γύρωθεν τοῦ µασγιδίου, χαὶ τὸ συνεὺόμενον 
αὑτοῦ χαθεδράρ:ον οὐ µιαίνουσιν, ὁ Ἠνηρεϊ τὸ τῶν 
σανδαλίων σοῦ ὑποχάτω τῶν ποδῶν σου οἱ ἀπέναντι 
τοῦ προσώπου iv τῷ εἰσέρχεσθαί σε εἰς τὴν προσ- 
ευχην σου. Οἶδά σε xal µανδήλιον βαστάζοντα, 
ὅπερ ἁἀπ)ώνης ἔμπροσθέν σου, xal εὐχῃ, ἵνα uh 
Ηιανθῇ τὸ πρόσωπὀν cov, ἐπειδὴ ἑστρωμένον ἣν τὸ 


- 


illius jacienda sunt fundamenta, simul etiam zditi- 
cantur balnea et lavaera. ut. Musulmanni futuram 
salutem adepturi, lrabeaut aquam ad usum  podicis, 
quo magna cum.conteutione parato. et. composito, 
ad preces se acciugunt, Est vero mosquea tapetibus 
strata sicut lectus , ne hominum super ambulanmtium 
contactu contaminetur, Sed el supra suut ex asseri- 
bus structiones, et tabulata quadam cirea mos- 
queam; partes autein. circumjacentes εἰ sessionis 
locuni mosquex contiguum non inquinant. et cons 
spurcant. Alii sandalia ex pedibus tollunt, eta con- 
spectu suo removent, Novi etiam quod eum qmos- 
queam ingrederis soles mantile tecum gestare quo 
coram te explicas el. extendis ut possis orationi 
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vacare, et tris. inclinationibus et prostrationibus A µασγίδιόν aou, τίς ἡ xpsla τοῦ µανδηλίου ; οὖαλ τοις 


facies tua. non inquiuetur. Sed cum tapetibus :sit 
ornata et stra«à tota mosquea,qua necessitas adhuc 
mantilia admovere ut conspurcatioBis et sordium 
contaminantium vitetur periculum ? Ve vobis pes- 
sima dogmata foventibus. Tu qui talia sentis quo- 


καχῶς «φρονοῦσι, Ó τοιαῦτα φρονῶν, πῶς τολμᾷς 
ἐρωτῆσαι Χριστιανοὺς πῶς πιστεύουαιν; Πάντως τὸ 
χεφάλαιον τῆς σωτηρίας τῆς φυχῆς σου τοῦτό ἐστιν, 
ἐν τῷ εἰπεῖν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ τοῦ ἑλεοῦντος, 
xai τοῦ ἐλεημένου. 


modo audes hac importuna et inverecuuda : petitione vexare Christianos, qusrendo quid et quumodo 
eredant? Tota quippe summa salutis anime vestrae in id tantum resolvitur, nimirum ut dicatur : In. no- 


mine Dei miseratoris et misericordis. 
Finis vite impurissimi Muhammedis, 


b πα ν 


Τέλος τοῦ βίου τοῦ ἀκαθάρτου Μουχάμετ. 





ΚΑΤΑ ΜΩΑΜΕΔ. 


. CONTRA MUHAMMED. 


Contra Saracenos qui dicuntur ,smaelite tan- Β Κατὰ Σαρακηνῶν ol καλοῦνται Ἰσμαηλῖται μὲν 


quam ab Ismaele originem ducentes. Fuit »utem 
fllius Abrahami, quem illi peperit Agar ancilla 
Sarrz. Ab hac vero Agar dicuntur Agareni. Dicii 
sunt autem Saraceni, qui» , cum Agar domo pulsa 
per desertum erraret palabunda et lamaelem tilium 
gestaret, dixerit angelo : Sara domina mea me 
domo expulit, ut ibi legitur. Saraceni vero ad tem- 
pora usque imperatoris LHleraclii fuerunt idololatre 
et Veneris pbosphorique sideris cultores religiosi, 
«quod lingua vernacula vocabant Cabar, quod. (na- 
gnum significat. Istis vero temporibus ortus est in- 
ter ilios Muhammed propheta, quem ut maximum 
et adjutorem indefessum depredicaverunt. Erat vero 
ipse ex una tribuum Ismaelis. lile autem fuit Ismael 
tanquam unus ex ]simaelis posteris. Primogcnitum 
vero habuit Etsarum quem geauit ex Ismaele. Deiude 
duos alios filios in vite ei dias luminis auras οιμῖ- 
sit, Mundarum nimirum, et Scliularabiam. Mundg- 
ros autem geuuit Cuzarum, et Themimanum. Ab 
illis ortus Mubammed qui talis erat vultu et forma. 
Erat seimni-siccus et aridus, incessu vero el specie 
plane ridiculus. Adhuc vero in ipsa infantia paren- 
tibus orbatus, extrema paupertate obruebatur, et 
laceris pannis indutus, et. plane obscurus, feminae 
cuidam vidus traditus fuit servus, qua illum ge- 
nere quodammodo attingebat. Cum autem pue- 
ritiza annos esset przlergressus, factus est servus 
mercenarius isuus vidue cui Chadige nomen 
erat, femine  dissime , el opibus  affluentis- 
sima. Quas cum varia alia suppellectili, multa ju- 
ιηθιία alebat et camélos quamplurimos. Illorum 
rector constitutus Muhammed, omnibus viribus 
tentavit Chadigam dominam suam in amorem sui 
pellicere. Clam  irrepii, cum illa congreditur, et 
tendem legitime et publice tori socius evasit, et il 
lam uxorem duxit. 

Postea mutato consilio Chadigaim puduit eum 


ὡς &kb τοῦ Ἰσμαὴλ χαταγόµενοι. Υἱὸς δὲ οὗτος ἦν 
τοῦ ᾿Λλόραὰμ, γεννηθεὶς ἐξ "Ayap τῆς παιδίσχτς 
Lájpa;. ᾿Ἀγαρηνοὶ δὲ ἀπὸ "Ayap τῆς μητρὸς To- 
pof). Σαραχηνοὶ ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν πρὸς τὸν ἄγγελον, 
ὅτι ἀπελαθεῖσα παρὰ τῆς χυρίας αὐτῆς ὥδευε xatà 
τὴν ἔρημον ἐπιφερομένη τὸν Ἰσμαὶλ, ὅτι Σάῤῥα 
κυρία µε ἀπήλασεν, ὡς ἐχεῖ λέγει. Ol Σαραχτνοὶ 
μὲν µέχρι των Ἡραχλείου τοῦ βασιλέως χρόνων 
θἰδωλολάτρουν προσχυνοῦντες τῷ ἑωτφόρῳ ἄστρῳ, 
καὶ τῇ ᾽Αϕροδίτῃ, fjv 63 xai Χαθὰρ τῇ αὐτῶν γλώττῃ 
ἐἑπωνόμανον. Δηλοῖ δὲ ἡ λέξις αὕτη τὴν μεγάλην. 
Τότε δὲ προρήτης αὐτοῖς ἀνέστη Μωάμεθ, xat αὐτοὶ 
ἔχοντες αὐτὸν µέγαν xal περιδόητον. Οὗτος ἀπὸ 
μιᾶς τῶν ἐξ Ἰσμαὴλ φυλῶν καταγόμενος. Ἰσμαὴλ 


C δὲ fv οὗτος, ὡς καὶ τοῦ Ἰσμαὴλ τυγχάνων ἀπό- 


Ύονος. Ἡρόγονον δὲ εἶχε τὸν Ἡτξαρον ἐχεῖνον, ὃν ἐξ 
Ἰσμαλλ ἔτεχε , καὶ εἷς qug βίου παρῆξεν δύο υἱοὺς, 
τὸν Μούνδαρον xai τὸν Σχυλαραθίαν. 'O δὲ Μούν- 
δαρος ἀπέτεχεν τὸν Κοὔύσαρον, xaX τὸν θεµίµην. "Ex 
τούτων ὁ Μωαμὲδ χαταχθείς ' τοιοῦτος δὲ fv τῇ 
μορφῇ΄ ἡμίξηρος, xat τὸ εἶδος Υελοῖός τε χαὶ fabi- 
αµατι. Καὶ κομιδῇῃ νέος ἆἁπορφανισθεὶς πένης παντά- 
πασιν ἦν, xal ῥαχενδυτῶν , καὶ ἀφανῆς ὢν ἐθήτευς 
παρὰ Ὑυναιχὸς χΊρας κατὰ Ὑένος αὐτῷ προς- 
ηκούσῃ, τὴν παιδικἣν παραμείδων τῆς ἡλιχίας µι- 
αθωτὸς Ὑίνεται τῆς γυναιχὸς ταύτης, ἥτις xat Xa- 
διγὰν ἐἑπονομαξομένης πλουσίας πἀἆνυ χαὶ εὐπορω- 
τάτης, καὶ μετὰ τῆς λοιπῆς περιουσίας xol χτήνη 
πολλὰ χεχτηµένη, μεθ) ὧν xai χαµήλους ὅτι πλεί- 
στους. "(lv νομεὺς 6 Μαχούμετ χατέστη. "Icyusty 
εἰς ἔρωτα τὴν χνρίαν αὐτοῦ Χαδιγὰν ἀγαγεῖν 
ὑπέδυ ταύτην, xat συνεγἑνετο. Καὶ τὸ τέλος χυρίως 
φανερῶς εἰς γάμου κοινωνίαν ταύτην εἰς γυναῖχα 
λαμθάνει. 


Καὶ πρὸς τοῦτο ἁποτρόπαιον ἡγεῖτο αὐτὸν Χαδιγὰν 
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συγχοινωνεῖν τούτῳ οὐ µόνον διὰ τὸ μισθωτὸν εἴγαι A illo societatem conjugalem fovere et cum illo con- 


αὐτῇ τοῦτον, ἀλλ᾽ ὅτι xal ἀνείδεος ἣν xat ἄμορφος. 
Καὶ ἓν πολλαῖς τῶν ἡμερῶν χατὰ γῆς χείµενος, xal 
ἀφρὸν ἀποπτύων. Γενόµενος δὲ χύριος τῶν ὑπαρ- 
χόντων αὐτῆς πολλάκις ἀπεδήμει κατ ἐμπορίαν. 
Kal ποτε παραγενόµενος εἰς Παλαιστίνην συνέτυχεν 
Ἑδραίοις, εἶτα ᾿Αρειανοῖς, ἔπειτα xal Νεστορια- 
volg. Καὶ δόξας φιλοµαθὴς εἶναι, ἀρύσατο ταχέως 
ἐξ ἃδραίων μὲν την µοναρχίαν, ἐξ ᾿Αρειανῶν δὲ 
Λόγον χαὶ Πνεῦμα χτιστὰ, ἀπὸ δὲ Νεστοριανῶν 
ἀνθρωπολατρείαν. Καὶ σύνθετον ἐξ αὐτῶν θρησκείαν 
ἑαυτῷ συνεστήσατο᾽ νοσήσαντος δὲ πάλιν αὐτοῦ 
πάρεσιν μελῶν, Ἡ δηλωθεῖσα τούτου γυνὴ σφόδρα 
«ἠνιᾶτο, χαὶ ἤσχαλλεν οὗ µόνον ὡς δοῦλον καὶ µισθω- 
χὸν αὐτῆς συναφθεῖσα, ἀλλὰ xal ὡς μέγα νόσηµα 
ἔχοντα τὸν γηµάμενον. "Hv δὲ αὐτοῖς φίλος μοναχός 
τις ἑξόριστος εἰς ἐχεῖνα τὰ µέρη διὰ τὸ ἑαυτοῦ 
δόγμα. Οὗτος ἓξ ὑποθήχης τοῦ Μωάμεθ ἐπληροφό- 
Ρησεν τὴν τούτου σύζυγον, ὡς οὐχέτι χοινὴ νόσος 
ἐστὶν fj κατέχουσα xbv Μὠάμεδ, λέγει πρὸς αὐτὴν ὁ 
μοναχὸς, ἀλλ’ ὀσάχις ἴδοι τὸν ἀρχάγγελον Γαθριῇλ, 
μὴ φέρων αὐτοῦ τὴν φοδερὰν ἐπιφάνειαν εἰς τοῦτο 
καταπίπτει. Καὶ γὰρ ὁ δηλωθεὶς ἄγγελος, φησὶν, 
εἰς τοὺς μεγάλους ἁποστέλλεται προφήτας ἀποχα- 
λύπτων αὐτοῖς τὰ μυστήρια τοῦ Θεοῦ, xal γνώσεις 
τῶν ἑπομένων. ᾿Αποστέλλεται δὲ, φησὶ, xal πρὺς 
τὸν Μωαμὲὸ ἄνδρα τὸν σὸν, ὡς µέγαν προφῄτην. 


cumbere, ium quia inercenarius fuerat, tum. quía 
ingraüssimz et turpissims erat forms. Insuper 
qnia singulis fere diebus quasi comitiali morbo 
correptus, ore spumanpti in terram cadebat et jace- 
bat. Bonorum vero uxoris dominus factus sepis- 
simead mercaturaw exercendam peregre proficisce- 
batur. Cum jn Palwstinam aliquando pervenisset, 
incidit in Hebraeos, deinde in Arianos, postremo in 
Nestorianos. Cum vero scientime cupidus videri 
vellet, ex Hebriis hausit monarchiam seu unicum 
esse Deum. Ex Arianis Verbum οἱ Spiritum san- 
ciun esse creaturae, εκ Nestorianis hominem, ni- 
mirum personam humanam Christi esse adorandam. 
Et ex istis omnibus cowplicatam religionew: sibi. 


B conüavit et composuit. lllo vero iterum laborante 


menbroruim solutione et paralysi, mernorata supra 
uxor vehementer angebatur, et indignabatur, ut 
pote qua maritum sibi sociaverat non tantum ser- 
vum eL vile mancipium et mercenarium, sed he- 
minem qui morbo acerbissimo vexaretur. Hebebant 
vero monachuin quemdam sibi (amiliarems et. ami- 
cum, qui propter sua prava dogmata illue fuerat 
in exsilium relegatas. lile deliberato cum Muwham- 
mede consilio uxorem Muhammedis ab ista anxie- 
tàte revocare satagebat, conabaturque pertuedere, 
non vulgari et ordinario morbo cractari Mnham- 


-4nedem. Sed, inquiebat, quotiescunque videl archangelum Gabrielem, impar tante  ferendie vision 
cadit, et quasi pondere glorie obruitur; addebat etiam monachus ille: Μη iste angelus ad waxi 
mos prophetas ipsis mysteria Dei et futurorum coguitionem revelans; pergebat vero et dicebat: 
Mittitur idem angelus ad conjugem tuum Mubammedem tanquam ad maguum prephetar. 


Αὐτὴ δὲ πεισθεῖσα τοῖς λεγοµένοις, xal γενοµένη C 


περιχαρῆς τὸν λόγον πεισθεῖσα ἑχήρυττε διαῤῥήδην 
ταῖς ἅλλαις γυναιξὶν, ὅτι μέγας ἐστὶν προφήτης ὁ 
Μωαμὲδ, xa παρὰ τῷ θεῷ ἐχλελεγμένος. Καὶ τὸν 
τρόπον τοῦτον Ex γυναικῶν εἰς ἄνδρας ὁ λόγος οὗτος 
διαδοθεὶς ἐχβάτησεν, καὶ ηὐξάνθη. Τέ γέγονεν ; τέ- 
θνηχεν $ γυνὴ αὐτοῦ Χαδιγὰ, xa κληρονόμον εἰς 
ἅπαντα αὑτῆς Μωάμεδ, τὸν xat Μαχούμετ τῆς πε- 
ριουσίας αὐτῆς κατέλιπεν, ὃς xai χληρονόµῃ καὶ 
ταύτης φις iv δράκων Υγέγονεν. Καὶ ἔχτοτε πε- 
πλουτηχὼς τίµιος παρὰ πᾶσιν ἐφαίνετο δόξα γὰρ 
ἀπείραντος, f, χαὶ πλούτῳ προσλάθῃ τὴν οἵησιν µέγα 
τι δοκεῖ τοῖς ταπεινοῖς καὶ τιµώμενον. Καὶ συλλαθὼν 
τὰς προῤῥηθείσας χενὰς αὐτοῦ διδασκαλίας ὁ Μωά- 
μεὸ ἀπὺ τῶν Ἰουδαίων τὴν µοναρχίαν, &x δὲ τῶν 
Αρειανὼν τὸ λέγειν τὸν Λόγον xaX Υἡν τοῦ Θεοῦ 
χτιστὸν, bx δὲ τῶν Νεστοριανῶν τὴν ἀνθρωπολα- 
τρείαν. Καὶ πάντα συλλαθὼν ἑδίδαξεν τὸ ἀδόμενον. 
ὑὕτω 55 xal συγκεράσας χαὶ τῷ λαῷ ἐχήρυξεν xat 
ἐκράτυνεν καὶ ὡς προφήτην µέγαν ἐκ θεοῦ αὑτὸν 
πυμᾶσθαι τῷ λαῷ παρηγγνῄσατο, Γνοὺς δὲ τοὺς Ἰσ- 
pania. τῶν παθῶν εἶναι δούλους, xat βοσχητοὺς 
ἁπημάντους, Ώχουν βοσχηµατώδεις, καὶ δούλους 
ὄντας βρωµάτων, βίθλον οἰχείας νομοθεσίας ἐξέθετο 
γέµονσαν πάσης ἀκαθάρτου νοµοθεσίας, προσφιλἠς 
αὐτοῖς ἣν, καὶ οὐμανόθεν διὰ τοῦ ἀρχαγγέλου Ta- 
6ριῃλ κατενεχθῆναι αὐτῷ διεθεδαιῴσατο, καὶ δεδογ- 


llla vero dietis victa et obtemperans, gandio 
maximo perfesa rem totam aliis mwlierculis expo- 
nebat et enarrabat, quod nimirum Muhammed esset 
maximus propheta, et a Deo electus. Kt hoc niodo a 
feminis ad viros fama ista transiit, tandem obtinuit, 
et vires acquisivit eundo, Quid factum postea? Chadiga 
uxor moritur, et omnium bonorum suorum ex asse ho 
redem constituit et reliquit Mthammedem ; qui cum 
ista pinguissima hxreditatescrpeusevasisset, tandem 
factus est draco. Et ah illo tempore dives factus, he- 
norem »pud ounes adeptusest. Gloriatio quippe sine 
fine et qu: apud vulgus opinionem sibi ex opibus 
conciliat, magnum quid et venerandum videtur ab- 
jectis et ex plebe humilioribus. Congerens ergo su- 
pra memoratas vanas opiniones, nimirum ex Ju- 
dzxis monarchiam, ex Arianis Verbum Dei et Dei 
Filium esse creaturam, ex Nestorianis anthro- 
polatriam, ex illis omnibus unam doctrinam con- 
flavit, quam auditoribus gratam et decantatam. do- 
cuit. Et sic se turbis et populo immisceus, illam 
predicavit ei propagavit, se tanquam magnum 
prophetam venditavit, et a populo se fere coli et 
adorari tandem obtinuit. Cum vero probe novisset 
Ismaelitas suarum libidinum ,esse mera mancipia, 
quia pastores erant. minime verendi et exitiosi, εἰ 
pastoritiam artem tantum exercentes, et. escarum 
ventrisque servi, librum legum sua privata sola 


pácxev, ταύτην viv vouoleclav διδάξας τῷ Aa auctoritate munitum composuit, plenum om: 15 
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iimpurg doetrinz istis hominibus gratissinze, illum A Καὶ Κουρὰν ταύτην ἐχάλεσεν, τουτέστιν θείαν δη- 


c«lo ad se delatum per archangelum Gabrielem as- 
seruit, doctrinam illo contentam medium in vulgus 
disseminavit, quam Coranum vocavit, id est divi 
nam legem. Saucit vero illa disertis verbis queimli- 
bet Hagarenorum posse sibi quatuor uxores imatri- 
monio copulare, et cum illis publice consuescere, 
concubinas vero tot quot illi placuerit. lac autem 
raliome Agarenos in suum cultum perduxit, illos 
δα doctrina imbuit monens etiam ut. frequentibus 


λαδὴ νοµοθεσίαν, ῥητῶς διοριζοµένην αὐτὴν, τὸν 
χαθένα τῶν ᾿Αγαρηνῶν ὑπ ἐξουσίαν ἔχειν τέσσαρσιν 
γνναιξὶν συγκοινωνεῖν, xal ταύταις συνομιλεῖν προ- 
φανῶς, παλλακὰς δὲ ἔχειν τὸν χαθ᾽ ἕνα, ὅσας ἂν 
αἱρέτω. Καὶ οὕτως τοὺς ᾿Αγαρηνοὺς εἰς την ἑαυτ.ῦ 
τιμὴν Ίγαγεν, χαὶ οὕτως αὐτοὺς ἑδίδαξεν , χαὶ µετα- 
vola; καταγγείλας ποιεῖν. Καὶ v ἄλλα τούτων, ὅσα 
ἐν τῇ βίδλῳ ἐγράφατο. ᾽Αλλὰ xal ποτε ἁπλῶς ἔχρά- 
τυνεν νομοθέτημα. 


inelinationibus indulgerent. Et alia talia docuit αυ iu illius libro scripta continentur. Sed οί .li- 
quando absolutam legem aliquam fixit, quam voluit viu haberc et obtinere. 


Habebat quippe amicum nomine Zez cui matri- 
monio juncta erat uxor forma elegantissima. lilius 
vero amore acceusus Muhammed, voluit illau sibi 
uxorem babere, et amicum ad se euravit accersiri, 
quem talibus verbis adoritur. Nosti, amice, me esse 
prophetam Dei,nec tuto nee saucte diclis meis fidem 
et observantiam negari. Scias ergo id quod mihi 
Deus ipse imperavit. Nimirum ut uxorem tuam di- 
mittas, illamque mihi mairimouio jungam. Quando- 
quidem vero illum prophetam esse existimabant, 
ei illum admodum probabant, annuit votis et dictis 
amicus Zez, et ab uxore separatus est quam. tradi- 
dil uxorem futuram Muhainmedis sicut ipse jus- 
serat, Uxores vero primas et numero quatuor ba- 
buit : videlicet Zadize, Aise, Zeinep, et Omielteim. 
Habuit vero filiam nomine Phatmam, quam. geuero 
Aliurinatriinonio locavit. Habuit et duos filios Chou- 
sanen et Chbousainen. Aderant vero illi evalii syunnysta 
et in opere socii et in. propaganda doctrina sua suc- 
cessores indefessi. Videlicet Apoupicertas, οἱ Cou- 
biker, et Qmar, ei Talches, et Opoupacres, οἱ Saduc, 
et Mausie, οἱ Supeer, et Adelau, et Zeit, οἱ Zeiton, 
ei Zait, οἱ Othman, numero videlicet duodecim. Λη- 
gelos vero portento iniro, et ex rerum coleudarum 
nuimero esse dictitabat, Aratum scilicet, Maratum, 
Tsaplam et Maruam. Erant vero οἱ prophete et 
apostoli a Mulammede memorati, niwirum Chud, 
Tsale, seu Salec, Soaip, Edris, Choualciphil, et Loe- 
mau ipse cum illis. Post illos jungit. quamplurinos 
alios scriptis Veteris Testamenti notissimos Noa - 
chum, Abrahamun , lsaacuni, Jacobum , Josephum, 
Mosen, Jobum, Aaronem, Davidem, Salomouem, 


Φίλον γὰρ εἶχέ τινα Ζὲς προσηγορευµένον, Tu- 
ναῖχα ἔχοντα χάλλει ὡραίαν πάνυ, καὶ ταύτης πρς 
ἔρωτα κινηθεὶς, χαλθελἠσας λαθδεῖν αὐτὴν ὁμόξυγον, 
προσεχαλέσατο τοῦτον, καὶ εἶπεν αὐτῷ' Οἴδας, à 
ἑταῖρε, ὡς προφήτης ἐγὼ τυγχάνω θεου, καὶ τὸ 
τοῖς ἐμοῖς ῥήμασίν τινα ἀπιστεῖν, οὐχ ὅσιον. "Ia: 
οὖν, ὡς προσέταξἐν uot ὁ θεὸς, σὲ μὲν ἀπολῦσαι tiv 
ἰδίαν γυναῖκα, ἐμὲ δὲ ταύτην λαθεῖν. Ἐπεὶ γοὺν 
προφήτην εἶχον τοῦτον πάντες, ὡς εἴπομεν , xal 
ἠδοῦντο, κατένευσε τῷ λόγῳ αὐτοῦ ὁ 2ὲξ, χαὶ «ty 
γυναῖχα αὐτοῦ ἐχωρίσθη, xal ταύτην ὁ Μαχούμετ 
προσελάθετο sl; γυναῖχα, χαθὼς εἶπεν. Γυναῖχας 
δὲ ἔσχεν τὰς πρώτας xal ἰδίας αὗὑτον ὃ' fivouv την 
Ζαδιζὲ, καὶ τὴν "Atok, xal τὴν Λεϊνὲπ, xat Όμειελ- 
θείµ. Ἔτεχεν δὲ xa θυγατέραν, τὴν Φάτμαν, ἂν 
καὶ ἐπεγάμθρευσεν àz' αὑτὴν γαμδρὺν τὸν Αλείμ. 
Καὶ υἱοὺς δύο, τὸν Χασάνην, χαὶ τὸν Χουσεῖνην. 
"Ἠσαν δὲ xal οἱ ἕτεροι συμμύσται, χαὶ συνεργοὴ, xal 
διάδοχοι αὐτοῦ. "Hyouv ὁ Πουπιχέρτος, xai ο-- 
6ίχερ, καὶ ὑὐὐμὰρ. καὶ Τάλχης, καὶ ὁ Πουπάχρτς, 
ὁ Σαδοὺκ, καὶ Μχαυσιὰ, ὁ Σρυπεῇρ, ὁ Ἀδελαῦ, ὁ 
Ζεῖτ, καὶ ὁ Ζίτων, xat Σ.ῖτ, καὶ 0Οὐθμὰν, Ίγουν 
ιβ’. ᾽Αγγέλους δὲ τερατεύεσθχι Ex τῶν σεδασµάτων 
εἶναι, τόν τε ᾿Αρὼθ, χαὶ τὸν Magi, xat Τζάφα, 
xaX τὸν Μαρούα. Προφῆται δὲ , xal ἆ πόατολοι προσ- 
αγορεύομενοι παρ αὐτοῦ τοῦ Μωάμεθ, εἴτουν τὸν 
Χοὺδ, xal Τζάλετ, 1) Σάλεχ, καὶ τὸν Zovatr, xai 
τὸν 'Eóphc, xai τὺν Χοναλχιφὶλ, καὶ τὸν Λογμὰν, 
αὐτὸν μετὰ τούτων. Παρέγει μετ) αὐτοὺς xai ἐκ τῆς 
Παλαιᾶς ὅτθεν ΓραφῆΏς, τοῦ τεΝῶε, xat 'A6pa2u, 
χαὶ Ἰσαὰκ, καὶ Ἰαχὼθ, καὶ Ἰωσὴφ, xai Ἰὼθδ, xai 
Μωσέως, xai ᾿Λαρὼν, xat Δαθὶδ, καὶ Σολομῶντος, 


Eliam, Jonam, Zachariam pairem Joannis Baptiste D καὶ Ἠλία, xat Ἰωνᾶ, καὶ Ζαχαρίου τοῦ πατ[ὸς 


prascursoris, Jeremiam, Danielem, Meleliisedecum, 
οἱ oimues veteres prophetas et Deo fideles. 


Jactabat et sententiam e coelo se accepisse 
asserenteiu, quod Deus quem vult ad bonum 
flectit, alterius vero cor indurat et. reddit immori- 
geruum. Et quod si Deus vellet inutuís bellis homi- 
nes se non invadereut et lacesserent, Sed quod 
Deus faciat quacunque vult, sit causa boui et inali, 
imperetque fato et fortunzg. Obtrudebatet alia. do- 
guiata Ismaelitis, quod nimirunr Doininus Deus Je- 


sus Christus, ex Virgine Maria sine semine genitus . 
fuerit per Verbum et Spiritum Dei. Et quod cum - 


infante Leneros 918308 nondum esset. supergressus 


Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου, xat Ἱερεμίου, xaX Δανι]λ, 
xai Μελχισέδεχ, καὶ πάντας τοὺς ἔχπαλαι προφή- 
τας, χοὶ ἐν θεῷ πιστοὺς. 

"Ανωθεν ἐπιλαθόμενος δοχῶν τοιάδε λέγουσα, ὅτι ὁ 
Θεὺς ὃν θέλει ὁδηγεῖ εἰς ἀγαθὸν, ὃν δὲ θέλει, σχλη- 
ρύνει' καὶ ὅτι, εἰ ὁ Geb; ἤθ:λεν, οὐχ ἂν ἐπολέμουν 
ἀλλήλοις cb ἄνθρωποι. ᾽Αλλ᾽ αὐτὸς ποιεῖ ὁ θεὸς ὅπερ 
βούλεται, xai παντὸς ἀγαθοῦ, καὶ πονηροῦ αὐτός 
ἐστιν αἴτιος. Καὶ τὐχη xai εἰμαρμένη ὑπ αὐτοῦ 
ἐστιν. Λέχει δὲ χαὶ ἑτέρας διδασχαλίας πρὸς τοὺς 
Ἰσμαηλίτας, ὅτι ὁ Κύριος xal θεὺς ἸἼησοὺς Χρι- 
στὸς ἀπὸ Μαρίας τῆς Παρθένου ἄνευ σπορᾶς vev- 
νηθεὶς ἐχ τοῦ Λόγου τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Πνεύματος. 
Καὶ ἔτι ν/πιος ὧν πετεινὰ &x. πηλῶν ἑπλαστούρνει 
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xat ἑμφυσῶν ἐποίει αὐτὰ ζῶα, xal τυφλοὺς ἱἄτο, καὶ A volucres ex ἰμίυ formaverit, in qnas eom iusuf- 


νεκροὺς ἥγειρε. Καὶ ὅτι Ex παραχλήσεως τῶν ἆπο- 
στόλων ἠτήσατο τὸν θεὸν, xal χατήῆνεγχεν kx τοῦ 
οὐρανοῦ τράπεζαν, χαὶ ἐξέτρεψεν αὐτοὺς, καὶ µάλα 
λαόν, Καὶ ὅτι οὔτε ἑσταυρώθη, οὔτε χατ ἀλήθειαν 
ἀπέθανεν ὡς ἄνθρωπος, ἀλλὰ κατὰ φαντασίαν µόνην 
ταῦτα παρὰ τῶν Ἑδραίων ὑπέστη, τοῦτον νοµί- 
σαντες ἑσταύρωσαν, ἁλλ᾽ οὔτε τις αὐτοῦ ὅλως οὐχ 
ἠφατο, ἀλλὰ πρὸς ἀθεῖαν, xai ἀπιστίαν, καὶ ἆπαν- 
θρωπίαν τοῦτον ἑώρων, ὅσου xatà τὰς ἑἐφικτὰς 
καὶ δυφωνυµίας αὐτῶν πεπονθότων. Καὶ τοῦτο λέ- 
vov, ὅτι ἐρωτηθεὶς παρὰ τοῦ Θεοῦ» El ὠνόμασας 
ἑαυτὸν θεὸν ἐν τῷ χόσµῳ ' ὁ δὲ εἶπεν "DO Ἰωάννη, 
σὺ εἶπας τὸν λόγον τοῦτον , ὅτι Υἱός εἰἷμι τοῦ θεοῦ, 
xaX θεός. Ἠρνήσατο , λέγων , ὅτι Σὺ πάντα γινώ- 


flasset, incoeperunt moveri, sentire eL halitu effica- 
cissimo animnari et. vivificari. Insuper, quod ceecos 
sanaverit, mortuos excitari, qued ^ ! apostolorum 
suorum postulationem Deum rogaverit qui coelo 
dimiserit mensam variis dapibus onustam qui- 
bus apostolos ipsos et turbas quamplurimas ci- 
baverit et refocillaverit. Quod cruci non fuerit af- 
fixus, nec revera ut lomo mortuus fuerit, sed ista 
lantam contigisse secundum apparentiam et spe- 
ciem, eaque ab Hebrzis esse supposita, qui existi- 
marunt iu cruce illum ipsum sustilisse et suspeu- 
disse. Sed revera nullus illum apprehendit, sed ad 
illeruin impietatem, incredulitatem, iuhbumanitateimn 
testandam, viderunt illum quantem ex eorum in- 


σχεις, x«l οἶδας, ὅτι οὐχ ὠνόμασα ἑαυτὸν cbv, D faustis viribus pendebat, revera patientem. Addit 


3| Yióv σον’ δοῦλος Υάρ σού αἰμι, καὶ οὐχ ὑπερη- 
φανεύομαι τοῦτο χαλεῖσθαι. Καὶ ὅτιὁ θεὸς ἔλαδεν 
αὐτὸν εἰς τὸν οὐρανὸν διὰ τὸ λίαν φιλεῖν αὑτόν. 
Καὶ ὅτε ἀνῃλθεν 6 Χριστὸς Ev τῷ οὐρανῷ, τότε ἑρω- 
τήθη περὶ αὐτοῦ. Τὸν Χριστὸν οὗ )λέγωσιν Yiby θεοῦ, 
ἀλλ᾽ ἁπόστολον, καὶ προφῄτην, χαθότι ὁ θεὺς, qr, 
χωτνωνὸν οὐχ ἔχει, Καὶ πάντες οἱ ποιοῦντες αὐτῷ 
«bv Χριστὸν χοινωνὸν, µέλλουσδιν χολάζασθαι εἷς 
τὴν γέενναν τοῦ πυρός. Διότι ὁ θεὺς κοινωνὸν ἢτοι 
ὅμοιον οὐκ ἔχει. Ταῦτα τοῦ Μωάμεδ. 


et istud quod cum Jesus ad ccelos pervenisset, Deus 
ab ipso rogaverit: Quare cum in mundo versabaris, vo- 
cavisti te Filium Dei ? Ad quz Jesus: 0 Joannes, non 
ego sed tiu hoc dixisti, me nimirum esse Deum et 
Filium Dei. Negavit ergo dicens : O Deus omnía nosti, 
et optime tibi compertum est me nomen Dei et no- 
men Filii tui nunquam mibi tribuisse et usurpasse. 
Sum quippe servos tuus, nec talis uie unquam. in- 
sessit fastus et superbia ut tali título neminari me 
dedignarer. Nec hice fiuis fabularum, addit quo- 


Deus illum ín coelos evexerit quod vehementi aniore illum prosequeretur. Et quod cum Christusin coelum 
ascendisset de illo quaestio mota fuerit, quod nimirum Christus non. sit Filius Dei dicendus, sed apostolu 
et proplieta, sicut Deus dicit, quod nen adinittit socium, quicuuque vero Christum Dei socium asse 
yere non. verentur, in. geheuna ignis eterno supplicio sint afficieudi. Deus quippe uon habet sociuin 


nec parem. Hec omnia Muhanmuined de Christo. 


Λέχει περὶ τῆς πλάσεως τοῦ "Abàp, lv ᾗ φησιν, Asserit vero circa creationem Adamialia cum 


ὅτι ἐπλάσθη ὁ ἄνθρωπος ἀπὸ χώματος xal σταγό- 
νος, xal Ἠδελον, xai µασήμµατος, xal ὅτι τοῦ ἆν- 
θρώπου πλασύέντος , οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἄγγελοι 
προστάξει Θεοῦ προσεχύνησαν αὐτοῦ. Μόνος δὲ ὁ 
Βελίαρ οὐκ ἐπείσθη προσκυνῆσαι τὺν Αδὰμ, xal 
διὰ τοῦτο πἑπτωχεν, Λέχει περὶ θεου ὅτι αὐτὸς, 
θεὸς Gv, ἐστὶν ὁ ποιῆσας τὰ πάντα, οὔτε ἐγένετο 
ὅμοιος αὐτοῦ τις, ἀλλ᾽ εἷς θεὺὸς ὁλήσφυρος οὖκ ἐγέν- 
νησεν, οὔτ) ἐγεννήθη, ἀλλ᾽ εἷς ἐστιν θεὸς, καὶ md; 
ὁ µερίζων αὐνὸν, fj ὅμοιον ποιῶν, σωτηρίας οὐχ 
ἔστιν, ἀλλ ἀφόρητον, xat αἰώνιον χόλασιν. Τοιαῦ - 
ται τοῦ Μωαμὲὸ αἱ Υοµοθεσίαι, ταῦτα νενομοθά- 
τηχεν τῷ λαῷ Ἰσμάήλ. Τὸν γὰρ τόπον τὸν àv. τῷ 
Βάχχε, Ώτοι Mixes, f| Μάκεχ, οἶχον προσευχῆς 
διωρίσατο εἶναι, xai τὰς ἑαυτῶν λατρείας ἐχεῖσε 
προσάγειν. "Ὅτι καὶ λίθος τῷ τοιούτῳ τόπῳ fv 
ἀναχείμενος ἓν τῷ µέσφ παµµεγέθης , ὡς ἑπάνωθεν 
αὐτοῦ τοῦ λίθου λέγεται τῇ ᾽Αγὰρ ὁμιλῆσας ὁ 
λΑόραὰμ, fj ὡς αὐτῷ τὴν χάμηλον προσδήσας, 
ὅτε τὸν Ἰσαὰκ ἔμελλεν θύειν, Προσέταξεν δὲ τὰς 
εὐχὰς τοὺς συνερχοµένους ἐχεῖσε οὕτως ἐπιπλεῖν. 
Thàv μὲν µίαν αὐτῶν χεῖρα πρὸς τὸν λίθον ἐχτείνειν, 
τῇ δὲ ἑτέρᾳ τὸ οὖς κατέχειν τὸ ἴδιον, χαὶ οὕτω χν- 
χλοτερῶς ἑανυτοὺς π-ριφέρειν, ἕως ἂν πέσωσιν 
σχοτοδινιάσαντες, xai τὴν περιοχὴν αὐτοῦ πᾶσαν 
ἐπιτηρεῖν, xai λίδους ἑπτὰ κατὰ τῶν Χριστιανῶν 
ἐπιῤῥίπτειν, "Iva δὲ μὴ τὰ ῥήματα τῆς παρ᾽ αὐτοῦ 


prioribus absarditate contendentia. Dicit quippo 
primum hominem factuin. ος terra, stilla, luto, et 
quadam materia deutibus et ore contrita. Formato 
autein, inquit, primo homine, statim ones advo- 
laruut angeli, qui jubente Deo hominem  saluta- 
runt et adorarunt. Solus vero Bcliar cum Adamum 
adorare recusavit, lapsus est οἱ ad Tartsra detrusus. 
De Deo vero asserit quod Deus solus omnia condide- 
rit, nee parem sociumque admittat, el. quod, cum 
οι totus in orbe,n quasi malleo ductus, nec generet 
nec generetur. Mlum esse plane unicum, et eos 
qui illum dividunt, et sociuui ilfi junguul, salutis non 
futuros participes, sed ateruaruim poenarum — mise- 


 randas victimas. Hae sunt doctriuie et leges Muham- 
D medis: talia docuit ei sancivit apud lamaclitas. Locum 


eieuim apud illos, uoinine Bacchaze vel Macchge, vel 
Mechech oratiouís sedem futuram perpetuam decreto 
determinavit, et omne culium suum illuc dirigere 
et convertere. Quia nimirum medio in istoloco ex- 
stat lapis maximus super quei fama refert ÀAgarem 
cum Abraliaimo rein habuisse, velipsum Abrahamum, 
illi camelum alliga:se cum lifium áuum leaacum es- 
set inmmolaturus. Voluit vero omnes illuc confluen- 
tes οἱ contendentes ad orationes habendas, hoc 
ritu illas fundere. Jussit prio uuam mauuum ad 
lapiden istum porrigere et exieudere, altera vero 
suam propriam áuiieulau corripere et comprehen- 


1455 


BARTHOLOM,El EDESSENI 


1456 


d«re, postea in orbem selpsos circumagere, donee A ὁρισθείσης προσευχῆς ἐπιτελεῖσθαι, ὡς siprzat, 


vertigine et quasi czcilate percussi, in terram 
ruant et cadant. Jussitet omne id quod in suis man- 
datis veloratione sua continebatur observari et 
septem lapides contra Christianos proJici et excuti ; 


ὡσὶν ἀνήκουστα, x&xsiva vpagf, παραδοτέον, πρὸς 
πλείονα διδασχαλίαν αὐτοῦ Μαχούμετ, καὶ προσευ- 
χὴν ἔχουσαν οὕτως, ᾿Αλὰ, Άλὰ οὐακοὺθ, ᾽Αλὰ χου- 
6&p. Ταῦτα λέγονται πλειστάχις. 


ne vero verba orationisquam omnibus addiscendam et deblaterandam tradiderat εἰ decreverat, non [2 
cile audiri et. memoria mandari possent, illa ipsa scripto consignari  €uravit. Muhammel, et. ad. majo- 
rem informationem orationem tradidit quz sic habet. Àla AlazOuakoubar, Ala Koubar. lhec verba 


multoties ingeminant. 

Notat vero Ala et koubar, Deum magnum, va au- 
Vein notat maximum. Inter ea. vero que docuit οἱ 
istud memorabatur, quod aliquando camelus fe- 
mina exstiterit Deo devota et sacra, magnitudinis et 
latitudinis prorsus ingentis, quae preces ad ccelum 
fundebat, ipsa spatio circiter duarum horarum, 
efflorescente luce splendens et coruscans. Illam vero 
Agareni primum lacte alere solebant, sed contigit 
ut 4 quibusdam illic commorautibus interficeretur, 
unde a Deo rejecti et reprobati fuerunt. lllius vero 
parvulus camelus boatu et clamore coelos lacessens 
opem phosphori imploravit, a quo, ut dicitur, in cce- 
lum raptus fuerit. Nam dicium est illos colere 
phosphorum seu astrum matutiaum seu Venerem. 
quam lingua Árabica vocant vz, id est magna. Mu- 
bammed vero Christianos contemnens et flocci fa- 
ciens, vocat abnegatores et associatores, el in istam 
doctrinam et viam perduxit Saracenos, et vocavit 
doctrinam et viam Dei, lanienas Christianorum, οἱ 
bella quibus Cbristianos solent vastare et lacessere. 


Σημαίνει δὲ τὸ μὲν ᾽Αλὰ, xal τὸ χουθὰρ µειζον- 
δεᾶ , τὸ δὶ οὐὰ µέγιστον. ἑδίδαξεν δὲ αὐτὸς . ὅτι 
κάμηλον θήλειαν τοῦ Θεοῦ ἱερὰν οὖσαν Υενέαθαι 
µεγάλῳ µήχει τε, χαὶ πλάτει ΄ Ἶτις τε xal εὐχὰ; 
πρὸς οὐρανὸν ἐπετέλει ἐπισυγαζομένη μέσον δύο 
ὡρῶν ἑξῆς. Καὶ οἱ πρώην ᾿Αγαρηνοὶ ἐγαλουχοῦντο. 
Ταύτην, ὡς ἑλέγετο, «φονευθηναι καχῶς “παρὰ 
τῶν τηνικαῦτα ἀνθρώπων, xai διὰ τοῦτο ἀμύνα- 
σθαι αὑτοὺς ὁ Θεός’ τὸ χαμηλόνιον αὐτῆς βοάνου, 
xai τὸν ἑωσφόρον ἐπεχαλεῖτο εἰς βοήθειαν, ὁ δὲ mpos- 
ελάδετο τοῦτο εἰς τὸν οὐρανὺν, ὡς εἴρηται, παρ' 
αὐτῷ, ὥς qnot, τὰ ἔχπαλαι τῷ πρωϊνῷ ἄστρῳ, 
Έγουν τῷ ἑωσφόρῳ, καὶ τῇ ᾿Αφροδίτῃ, fjv χα-ὰ 
τῶν ᾿Αῤῥάδων “γλῶσσαν ὀνομάτουσι, τοῦτ' ἔστιν 
µεγάλη. Ὀνειδίζων τοὺς Χριστιανοὺς ἀρνητὰς Óvo- 
µάζει, xal ἑτεριστὰς, xai διεγείρει τοὺς Σαρα- 
κηνοὺς εἰς τὴν ὁδὺν ταύτην, χαὶ τὴν σφαγὴν Cv 
Θεοῦ ὀνομάζει, τὸν κατὰ τῶν Χριστιανῶν πόλεμον, 
xai τοὺς bv τῷ τοιούτῳ πολέμῳ ἀποθνήσχοντας 
Αγαρηνοὺς υἱοὺς θεοῦ, xal ἀξίου τοῦ παρ1- 


Jagarenos vero in istis bellis occumbentes, filios Dei 6 δείσου καλῶν, xal πιστοὺς iv θεῷ. "Elba £:v 


esse asseruit, ei fideles, et dignos qui omnibus pa- 
radisi voluptatibus cumulentur. lnter alia hoc et 
docuit Mulhiammed, quod si non sit ad manum pa- 
rata aqua, usurpari possit terra, sed terra tenuis 
et subtilissima qua loco aqua oculi, vultus, manus 
terantur et. defricentur. lloc et addidit Mulamned 
se nimirum esse paradisi quasi ostiarium, et illius 
clavium usui a suo pendere arbitrio. 

Talis vero, secundum illum, est paradisus : in illo 
sunt quatuor flumina aqua limpidissima, lactis 
duleissimi, vini suavissimi, et mellia. defzecatissimi 
: ei mirabili colatura, ab omni materia crassiori pur- 
gatissimi. Futura quadam die quam Deus fixit et 
determinavit, ad quinquaginta annorum — inyriadas 
ones Saracenos illuc esse trausportandos, εἰ ibi 
vitam ameenissimam transacturos, cum — propriis 
uxoribus eodem numero quoL viventes in liac terra 
uxores alueruut, lbi sub unibra et tegmine arborum 
quarundam qua dicuntur. Sidre ei Talech, sua- 
vissimos fructus comesturos, avibus cantu $uo sua- 
víssiimo eorum aures mulcentibus. Ora proluturos 
vino ex fonte Caphura, et a fonte Zouziber qui di- 
cituz Salsabila, Et vinum propinat.ros ex fonte qui 
dicitar Thesnim. liorum vero staturam futuram 
celsissimam, masculorum quidem, feminarum vero 
qua.lraginta cubitorum. lusatíabili vero libidine iu- 
ter δό coiluros, quia istorum congiessuum Deum 
ipsum non pudet nec illi sut fastilio. Introducen- 
das vero in paradisum asserit Muhsmmed. septua- 


αὐτοὺς 6 Muágsb, ἓν οἷς καὶ τοῦτο, ἐὰν μὴ εὑρί- 
σχουσιν ἐξ ἑτοίμου Όδωρ, λαμθάνωσιν χουν ἀντὶ 
ὕδωρ, χοῦν λεπτόν. Καὶ μετ αὐτοῦ τρίδωσιν τὰς 
ὄψεις, xai τὰς χεῖρας αὐτοῖς ἀντὶ ὕδωρ. Προστίθη σ:ν 
δὲ ἡ τοῦτο ὁ Μαχούμεδ, ὃς αὑτός ἐστιν ὁ τοῦ παρᾖ- 
δείσου τὰς κλεῖς χατέχων. , 


Τοιοῦτος δὲ, λέχει, Tfjv 6 παράδεισος, ἓν ᾧ λέγει 
τέσσαρας εἶναι ποταμοὺς ἐξ ὕδατος ἀθρλώτου, καὶ 
γάλαχτος μὴ ἀλλάσσοντος τὸν νόστον αὐτοῦ, xal 
olvou ἡδέος, xai μέλιτος ὑλιστοῦ. Καὶ χατὰ τν 
μέλλουσαν ἡμέραν, fjv περὶ ὁ θεὸς ὀρίσει εἰς πεν- 
τήχοντα χιλιάδας ἑτῶν διάγειν kv αὐτῷ τοὺς Σαρα- 


D χηνοὺς μετὰ τῶν ἰδίων γυνα:χῶν ὅσας εἶχεν ἕχαστος 


ἔτι ζῶν, xal ὑπὸ σχιάν τινων δένδρων τοῦ παραᾳ- 
δείσου, ἃ χαλεῖται Σ!δρη καὶ TáAsy, ὁπιυραν ἐσθίον- 
τες, Χαὶ ὀρνέων ' πίνοντες ἀπὸ Καφυρὰ πηγῆς, 
xai ἀπὸ Ζογγίδερ πηγῆς , ὀνομασμένης Σαλσάθ.λα " 
xai οἶνον προσφεροµένους, ὃν τὸ χέρασµα ix πη- 
γῆς θεσνείµ. "Qv αἱ ἡλικίαι οὐρανομήχεις ἀῤῥένων 
τε χαὶ θηλειῶν τεσσαράχοντα πῄήχεις, συν2υσιαζόν- 
των ἀχορέστως, φπησὶν , ὅτι ὁ θεὸς οὐκ αἰσχύνετα» 
τοῦτο” εἰσάξει δὲ ἐν τῷ παραδείσῳ ἑδδομέκοντ 
χ:λιάδας δικαίων, τοὺς 0b ἁμαρτωλοὺς χρ:θήσεσθαε 
παρὰ τοῦ θεοῦ, xal πιττακίων εἰς τοὺς τραχήληυς 
αὐτῶν περιτιθεµένων, οὕτως εἰσε)εύσεσθαι xai τού- 
τους εἷς τὸν παράἀδεισὀν φησιν, ὀνομαζομένος 
ἆτε'ευθέρους τοῦ Μωάμεδ. Καὶ ἵνα μὴ ὁ &apáb: 
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cog ἔμπλεως φέρον τι, τοὺς Σαμαρίτας ἐφιστᾷ τού- A ginta myriadas justorum. Peccatores vero quos. 
των, χἀχεῖσε δουλεύειν ἀἁκαταπαύστῳ λατρεἰχ. dam a Deo judícandos, qui pittaciis quibusdam 'ex 
collo peudentibus sint distinguendi, et in paradisum introduceudi, et liberi Muhammedlis nominandi. Et 
ne paradisus sordibus impleatur, Samaritas asserit ibi sistendos, qui illis serviant et- indesinenti 
labore purgandis sordibus occupentur. 


Καὶ iv τῷ xatpip τῆς κρίσεως 6 μὸν Μωῦσῆς Die autem judicli extremi centendit Muhammed, 
μέλλει χολάξεσθαι ὡς παραθάτης νόμου. Καὶ εἰς — Mosen panis obnoxium futurum ut transgresso- 
πὺρ βληθήσετα, πᾶς ὁ Xabg τῶν Ἰσραηλιτῶν ὡς — rem legis, Israelitas vero in ignem detrudendos, 
πολλά δοξάσας αὐτοὺς ὁ θεὸς, χἀκεῖνοι ut] πεισθέν- — quod Deus illos multa docuerit quibus cum fueriut 
τες, παραθάντες τὸν vópov µέλλουσι χολασθῆναι — increduli et immorigeri , zeternis suppliciis οἱ igne 
αἰωνίως xai εἰς mop ἐμθληθῆναι πᾶς ὁ λαὺς Ἱσραήλ.  inexstinguibili cruciari debeant omnes Israelitz. 
Οἱ δὲ Χριστιανοὶ καὶ αὐτοὶ χολάσει παραδοθήσον- Christianos autem gravissima etiam pona aflli- 
τας, ὡς καλέσαντες τὸν Χριστὸν θεὸν σεσαρχωµένον, — gendos, quod Christum vocaverint Deum  íncarna- 
αὐτὸν δὲ ἀπεφήνατο σωτηρίας ἀξιωθῆναι, xal ol — tum. Ipsum vero Christum salutem consecutum 
"Ayapnvol. Τοιαῦτα τοῦ Μαχούμετ và διδάγµατα, B asserit, quod et censent ipsi; Agareni. Talia fue- 
τοιαῦτα αὐτοῦ τὰ σοφίσµατα. Τελευτήσαντος δὲ — runt dogmata, impostur» et sophismata Muhamme- 
αὐτοῦ, πᾶς ὁ τῶν ᾿Αγαρηνῶν συνἠχθη ἑαμὸς, χαὶ — dig, qui cum tandem foto cessisset, et mortuus esset, 
βαρθαριχὸὺν θρῆνον ἅπαντες πεποιήχεσαν, οὕτω τοῦ- — omnibus Agarenis tanquam agminibus factis con- 
τον λάρναχι μαρμαρίνῳ ποιῆσαντες ἐπέθηχκαν. 'O — currentibus et cenfluentibus, barbaro luctu et fu- 
οὖν νόµος τῶν Ἰσμαηλιτῶν ὁ ὀνομαζόμενος Κοῤῥὰν, — nere illum sunt prosecuti, illumque sepulcro et 
ó xai παρὰ τοῦ Μαχούμετ δοθεὶς οὐχ ἑτέθη παρ — arca marmorea cundidere. Lex ergo lgmaelitarum 
αὐτοῦ xal μόνου, ἀλλά xal παρ᾽ ἑτέρων τινῶν, τοῦ qua vocatur Coranus et qus& a Muhammede tradita 
γαμθροῦ αὐτοῦ ᾿Αλῆ, xal ἄλλων ἑπτὰ, τοῦ Ναφὲ, dicitur, nón ab illo solo fuit exposila et enarrat, 
'Ebv, Ὁμὰρ, Ἐλρεσὰρ, 'Acho, υἱοῦ τοῦ Xethp, sed a quibusdam aliis, nimirum Ali Muhainmedis 
xaY υἱοῦ τοῦ ᾽Αμέρ. Λαθόντων τοΐνυν τῶν μὲν τοῦ- — genero et a septem aliis, nempe a Naphe, ab Eon, ab 
τον, τῶν δὲ ἐχεῖνον, καὶ BouXopéveov. ἑχάστων στήη- — Omar, ab Elresar, ab Aser, a. filio Cheter, et a filio 
σαι τὸν ἴδιον, μετὰ θάνατον τοῦ τα ᾽Αλῆ καὶ τοῦ — Amer. Alii vero huic, alii vero alteri adhierere νοἱθη» 
Μωάμεθ, στάσεις, xol φιλονειχίαι, xal πόλεμοι, — tibus, et post mortem Ali et Muhammedis, singulis 
xa χύσεις αἱμάτων pécoy τῶν διαδόχων αὐτῶν ἐμε- (« suum proprium doctorem promovere contendentibus, 
σολάδησαν. ᾽Αλλὰ τὴν σήµερην οἱ μὲν πρὸς ἀλλήλους — seditiones, invidiz, rixa, bella cruentissima exorta 
πόλεμοι ἕπαυσαν, ἡ δὲ δ.άστασις, xal διαἰρεσις — suni inter successores, [ου quidem tempore bella 
ἐπεχράτησε, xaV δέχονται οἱ μὲν τόνδε, οἱ Ób — cessarunt, sed semper grassantur divisiones et dis- 


τόνδε. sidia,et alii bunc, alii alterum pertinaciter sequun- 
wur. 
Εἰς τὸ ἑξαχοσιοστὸν xc' ἔτος ἀπὸ τῆς τοῦ Κυρίου Auno sexcenlesimo vicesimo sexto Incarnationis 


σαρχώσεως ἑφάνη ὁ Μωάμεθ πεντεχαιδεχάτῳ Baov-— ortus esi Muhammed, decimo quinto anno imperatoris 
λεύοντος Ἡρακλείου, ἐπὶ τοῦ Χοσρόου, ὅτε ἠττήθη — Heraclii, sub Chosroe, cum hic ab Heraclio bello vi-- 
ὑπὸ Ἡραχλείου, Προσεχολλήθη δὲ τῷ Μαχούμετ τις — ctus et superatus fuit. Socium autem se Muhaunned! 
Ἰαχωθδίτης ὀνόματι Βαειρλ, ἐπεὶ αὐτὸς ἰδιώτης — junxit monachus quidam Jacobita, cui Dairz nomen 
Tv. xal áypápgatog;* ὕστερον δὲ ἀπέχτεινέν αὐτὸν — erat, quia ille idiota erat et litterarum plane rudis. 
ὁ Μαχούμετ τὸν Ἰαχωθίτην. ᾽Αλλὰ xa Ἰουδαῖοί — Cum verodiu interse mutuis offleiis amicitiam coluis- 
τινες, Φινεὲς, xal Αὐδιὰ ὀνόματι Σαλὼν, μετὰ ταῦτα — seut, tandem illum interemit Muhaimmedes. Sed. et 
δὲ Λὑὐδαλλὰ εἱρημένος, καὶ Σελὰμ.,, ol χαὶ γεγόνασι — Juli quidam ut Phínees οἱ Audia qui vocabatur 
Zapaxnvol. Kal τινες Νεστοριανοὶ μάλιστα χοινω- D Salon, socias manus Muhamumedi tradiderunt, 
νοῦσι Σαῤῥαχηνοῖς λέγοντος μὴ Θεὸν γεγενῆσθαι — Post illos autem, Abdalla et Salem gente Saraceni 
ἐκ τῆς Μαρίας Παρθένου, ἀλλ᾽ αὑτὸν Ἰησοῦν Xpv-— illius partes secuti. sunt. Et quidem — etiam Nesto- 
στὀν. Καὶ τότε συνέθηχεν ὁ Moáusfü τινὰ νόµου — riani qui revera. cum Saracenis gemina sentiunt, 
τρόπῳ διὰ τῶν ἑτέρων Aag6á&voy τινὰ μὲν ix τῆς — asserentes Deum non natum. ex Virgine Maria, sed 
Παλαιᾶς, τινὰ δὲ ἐκ τῆς Καινῆς Διαθήχης. OO μὴν — tantum Jesum. Christum. Et. tunc. composuit Μι 
τότε ὁ λαὺς εἴχετο ᾿Αλκοράνου, 6 δὲ ᾿Αλῆς ἣν ul; — hammed aliquam legis forinam et rationem, «ue- 
τοῦ ᾿Αθιτελέμ. dam ἐκ aliis decerpens etin. unum colligens. Nam 
revera quedam congessit ex Veteri Testamento, qu:edam | autem ex Novo. Tunc. vero populus non- 
dum habebat Alcoranum, sed illum postea habuit ab Ali qui fuit filius Abitelem, 


Μηγες τῆς σελήνης, παρὰ τοῖς Ἁγαρηνοῖ. | Nomina mensium luna, apud Agarenos. Maius 
Maioc ἀρχή. . principium anni. 


Σαθάλα, Σιλκαντὲ, Σ.λχιτζὲ, Μουχερὲμ, Σεφὲρ, Sabala, Sileante, Silchitse, Mucherem, Sepher, 
Ῥεμθιουλέθελ, ΡῬεμθιουλαχὶλ, Τςουμαξι Ἐλεθὲὶ, — Reinbionlebel, Rembhioulachil, Tsounazi Elebel, 
Τζουμαδὶ Ἐλαχὶρ, '"P:.im, Σααπᾶν, "Pipagav. — Tsoumazi Elachil, Retsep, Sampan, Ra nazau. 
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ducit. Romanorum amicitiam magis amplectitur, ibid. 
Inierficitur, 60 a. Liberi ejus interimuntur, ibid. 

Adda, 635 b. 

Adea Cynane filia, Aridset uxor, 7O b. 

Adelphiani, v. Messaliani. 

Adelphianus laicus Messalianorum hsresiatcha, 12 b 
Liber ejus ascetícus, 15 a. 

᾿Αδελφόθεος Jacobus, 90 a. 

Adiabene a Tigrane Phradatí offertur, 259 a. 

᾿Αδιναὶ µέλισσαι, 555 b. 

Ado ius Ephesius, 468 a. 

"A&wvibstx melici poematis genus, 590 b. 

Ad: nis hermaphroditus, 151 b. Apollinis et Herrulis 
amasius, 151 b, 14. b. Ab Apelline inierli. itur, (47 a. Α 
Cocyto curatur, 146 b. Idem Osiridi, 515 a. 

Adrastus Gordiz» f. Agathonem occidit, 146 &. 

Adrianus v. Hadrianus. 

Adulis /Ethiopiee urbs, 2 5. 

JEdesia Hermise uxor, $41 b. 

À edo« Pandarei filia, 551 a. 

/Eg:e Cilicie, 540 b. 

AEgeidis *Eppz«, 488 b. 

A gestseorum serví tumuligantar, 389 a. 

/yialenses, 554 a. 

JEgialus Cauni et Pronoes f. Caunum urbcm condit, 


15! a. 

/Egina ab Atheniensibus obsidetur, 404 a. Eo Deme- 
sthenes confugit, 491 b. ' 

Agisthus e Clytemnestra Helenam gignit, 149 b. 

AEgyptii hominum antiquis imi, 555 a. Cum  thiopi- 
bus rmerces permutant, 529 b. Genialia precidu:t, 
454 a. Ab Atheniensibus ad;juvantnr, 406 a. Concilium 
Chalcedonense calumniantur, 285 a. Vestem | linteam ab 
Atha :38:0 poscuntur, 478 a. 

AXu4yptus multis olim peregriBis habitata, 580 a. Ab 
A: b opibus occupatur, 4588 b. In. Cambysis potestatem 
redigi!ur, 57 a. Advers;s Artaxerxsem τουσίία:, 40 a. 
Fines elus, 441 b, £19 a. 

.Elii Dionysii ὀνόνατα 'Atuxá cod. 153 

Alias Dius περὶ ᾿Α) εξανδρείας, 10& a. Cf. p. 52) b., 


. 


$52 a. 
AEmilii (L.) Pauli funus, $85a. 


Amilius (M.) l'au:us, 382 q. 

JEneas s. /Envs ab .£nea conditir, 140 b. 

JEneas Anchis:e et Veneris [., 140 0. Post Troiam ca 
plam Idam incolit, mox Hectoris filiis ecdit, 20. JEneam s. 
JEnum urbem condit, δὲ. Laviniam ducit, 16 5. A'hbam 
condit, 140 b Be!lo peri:, 19. 

AEnesidemi πυῤῥώνια cod 212. /Egensis, 170 a. 

/£neas Sylvius, 16 b. 

Anus v. Eneas. 

/Eolenses Pelasgos Thessalia expellunt, £59 a. Eorum 
qui Atnen incolunt, Thehas obsident, 521 5. 
πα. Hellcnis f. inter As»pum et Enipeum τοριαί, 

JKsara Pythagorze filia, £58 b. . 

Aschines Atrometi f. cod., 60 οἱ 264. Platonis ιτ 
tor, 1ntalcidse discipulus, 20 «. Ejns de Thebarum in- 
teris dictum, 447 a. De Delo orationem suppositam 
censet C:rcilius, 20 a. Tn exsilium abeuntem prosequituc 
Dcecmosth^nes, 495 b., 534 b. De revocando eo dec'amatio 
Himerii, 551 a. 

Aschines Lwszoim f. Attici scrmonis norma 20 b, 
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101 b. Sorraticus, 20 b. Ejus dialogi septem, 101 b. De 
Themistocle judicium, b. 

/Esehylus norma Attici sermonis, 101 a. 

. /Esculapius Apollinis f. 552 5, 353 b. Beryti i. q. 

Estnunus, 5352, b. 

/Esepus Π., 255 b. 

/Esernia Samnii urbs, 592 b. 

AEsopus Theta cognominatus, 151 b.Interfectus revi- 
viscit, 152 b. Ejus fabulz, 552 5. 

/Ethilla Laomedontis (lia a Protesilao cap!a, 135 a. 

/Ethiopes A&gyptum invaduut, 418 b. A Ptolemzo bello 
petuntur, 445 b. A Chosroe, 26 b. Minus quam Grzet in- 
genio excellunt, 441 a. Qualibus arcubus utantur 415 b. 

/Ethiopia olim Ceplienia 4i2 a. Tempestale varia, 5 a, 
Montibus altissimis, 441 5b. Quantum distet ab Alexan- 
dria, 415 a. 

AKihiops pes, 460 a 

A&thlius Jovis, f. Endymionis pater, 155a. 

4Ethus Delphus, 150 a. 

/Etius Amidenus cod. 221, cf. p. 125 b. 

/Etius Arianus, 8 b. 

/E£tna, 46 a, 139 b. 

AEtolus Endyroionis f. /Etoliam capit 153 a. 
P Afries urbes desertie ob leonum multitudinem , 495 b. 

Africani ἱστοριχὸν cod., 541. Idem ad Origenem de Su- 
sana, ad Aristidem de Matihei et Luca dissensu scri- 

it, ib. 

Africanum excerpit Vindanius, 107 a. 
1: amemnon Cinyram expellit, 120a ; imperio exuitor, 


Agamemnon ep. Tiburis 137 b, 544 b. 

Ayapius her. cod., 179. 

Agapius τετράγονος τὴν σοφίαν, $52 d. 

Agatharchides Cnidius cod. 213 a. Τὰ χατὰ τὴν Ἀσίαν, 
171 a. Τὰ κατὰ τὴν Εὐρώπην, 12. Τὰ περὶ τὴν ἐρυθράν, 14 
et cod. 250, horumque ἐπιτομὴ, 177 a. Περὶ τρωγλοδν- 
τῶν, 25. ᾿Ἐπιτομὴ τῆς ᾽Αντιμάχου Αύδης, 3j. Περ θανμα- 
σίων ἀνέμων, 25. Ἐχλοχαὶ ἱστοριῶν, 26. Περὶ τῆς προσφι- 
ους ὁμιλίας, 2]. De Nilo, 52 a. Thucydidem smulatcr, 


Agathon ab. Adrasto Gordis f. interficitur, 116 b. 
Agathocles L:simachi f., 225 5. 

Agathocles Sicilie tyrannus figuli f., 530 a. 
᾽Αγχάς, 552 b. 

Αγχιδίκα, 1410. 

᾽Αγέλαστος πέτρα, 519 b. 

Agelius Novatíanorum ep., 476 b. 
Aglaidas Justin: amator, 128 a. 
Αγλαοφωτίς, 215 a. 

AgnoiLm haer., 88 b, 284 α. 

"Αγος i. q. μύσος 558 a. 

Agnus bilingvis, 149 5. 

Agrippa Albe rex, 16 b. 

Agrippa uitimus Jud:orum rex, 6 5. 
᾽Αγνιά λοξία, 5355 b. 

Ἁγνιεύς, 145 a 

Agyrium Diodori Siculi patria, 55 a. 
Ajax Loerus Locros in pralio tuetur, 155 b. 
Αἰγιαλός, ὁδία. 

Αἰγύπτιος Helladii liber, 536 a. 


A toupritens, . 
᾽Αλαλχομένεια, 144 b. 

Alamundarus Saracenorum regulus, 2a. Aptiochis im- 
minet, 25 b. Phoniciam incursot, 36 a. 

Alani Armeniorum socii, 26 5. 

Alani servi in Gerontium fides, 58 b. 

᾽Αλανικὴ Arriani, 17 a. 

Alarichus a Stillchone ad Illyricum tuendum vocatus 
Romam expugnat, $6 b. Quantam mercedem a Siili- 
chone acceperit, $7 a. Attalum imperatorem facit, 81 b. 
A Sicilia invadenda ἀγάλματι cete)eouévep prohibetur, 
58 a. Moritur, 57 a. 

Alba ab /Enea condita, 55 a, 140 b. 

Alba Π., 358 a. 

Albani, 22 b. 

Albanus carcer, 581 b. 

Ad Albinum scribit Ambrosius, 271 b. 

Albinus prefectus Syris, 55 ᾳ. 

Albinus prefeetus urbi, 59 b. 

Alesi dictum, 450 a. 

Alcestis rediviva, 445 b. 

Alcetas frater l'erdicce, 70 a. Cvmanen tollit, 41. 
Damnatur, 11 a. Fugit, 72 a. Eumenis societatem sper- 
nit£. 0. ) 

Alcibiades Hadriani corporis custos, 85 b. 

Aleibiades *ocratís familiaris, 418 5b. Moribus' variis, 
912 b. A Clcophornte accusatur, 377 a. 

Alcides Caunius Zopyrum interticit, 41 b. 
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Alcinous arguitur, 11 5. 

Alcinous Phzacis f., 151 a. 

Alemanís χολυμβῶσαι, 151 a. 

᾽Αλεκτρνονῶδες, 54 qt. 

Ateles Hippote f., 155 a. 

᾽Αλετρίβανος- δοῖδνξ, 932 b. 

Αλέτων-μύλος, 555 b. 

Alex fl. inter Regínos et Locros, 151 b. 

Alexander Alexandri e Roxaue f., 6& b. 69 a. . 

Alexander Alexandrie episc., 470 5. Árium expellit, 
21, nee revocatum recepit 472 b. Athanasium puerum 
Ecclesie destinat, 477 ὐ Ad Metrophanem visit, 472 a. 

Alexander Απιγηίς et Peucestse pater, 72 a. 

Alexander Aphrodisiensis, 172 b, 461 b. 

Alexander Aquileisz ep., 127 b, $41 b. 

Alexander Coeizesyris et Antlochiz rex, $77 a. 

Alexander Cpolit. presbyter, mox ep. concilio; Ni- 
IW interest, 66 a, 474 a. Moritur annos natus xcvi, 

a. 

Alexander Hierosolym. ep. Otigenem probat, 92 b, 


Alexander Judszoram pontifex et rex, 55 a. 

Alexander M. non Philippi sed Draconis f., 148 a. Φιλέ. 
ταιρος, 146 b. Cratini studiosus, 151 a. Theopompum ρα” 
(ή suse restituit, 120 b. Ἐπικήδειον scribit, 148 a. Ad 
pop. Hom. litteras dat, 229 a. Portas Caspias munit, 

2 b. Nili incrementum explorat, 464 b. Prope Indum sta- 
tionem navalem habet, 459 b. Oratores Atticos exposcit, 
497 a. À solo Apelle pingitur, a solo Lysippo sculpitur, 
$19 a. [nsidiatur ei Tityus, 119 a. Venenum ministrat 
lolas, 496 a. Regnum ejus dividitur, 61 a.Cf. Amyntianus, . 
Arianus, Cephalto, Dexippus, Praxagoras. 

Alexauder martyr, 30 b. 

Alexander medicus, 125 b. 

Alexander Myndius, 117 b. 

Alexander Pheraeus ab uxore intertülcitur, 142 a. 

Alexander Phocs minister, 53 a ei 33 b. 

Alexander Polysperchoniis f., 72 a. 

Alexander Priami f. v. Paris. 

Alexander proconsul Phobi pater, 108 a. 

Alexander Romanorum ad Chrosroen legatus, 21 a. 

Alexander Severus imp. Dionis Cassii in consulatu 
collega. 35 b. 

Alexander tribunus militum, 30 b. 

Alexandri θαυµασίων σνναγωγἡ cod., 188. 

Alexandría quantum distet ab /£ihiopla, 455 a. Statua 
ibí sponte sedibus suis mot», 35 a. Maseum v. Aristoni- 
cus. Scholas habet Hierocles, 558 b. 

Alexandrini Dionis Chrysostomi oratione admonentur, 
166 a. Felices in somniando, 535 b. Osirim eumdem atque 
Adonidem colunt, 549 a. Athanasio iterum expulso tu 
multuantur, 9795 a. 

Alii2orum gens, 498 a. 

Allorichus Eusebium calumniatur, 58 a. spectante Ho: 
norio occiditur, ibid. 

Aloadarum statura, 4420. 

Aloguue Artaxerxis concubina, 42 a. 

λος θείοιο, 152 ᾳ. 

Άλὸς πύργος, 150 a. . 

Alpha ab Alpheo nomen iraxisse, {04 ῥ. Mosis cogDo- 


men, 529 b. 

Alpheus presb. her., 15.0. 

Alpheus Rhinocorurorum ep. Lampetío defenso dam- 
natur, 15 b. 

Althemenes Heraclida Rhodum tenet, 110 b. 

Alypius Casares Cappad. ep., 15 a. 

Amalths cornu, 1435 b, 568 b. 

Amephas e septem Persis , 382 α. 

Amasea, 

Amasidis anima jn leone, 10 a. . 

Amastris Dionysii Heracl. et Amastridis fllia, 221 b. 

Amastris Oxathrze. filia Cratero, mox Dionysio Hera- 
e'eensi nubit, 221 4. Liberorum suorum tutrix, 224 b..A 
Lysimacho repudiatur, 54. A filiis necatur, 225 a. — 

Amasiris urbs, 224 b. Ab Eumene Ariobarzans traditur 
227 a. 4 Connocorige occupatur, 237 b. 

Amalhusii Cinyrz genus, 120 a 1 

Ambazuces Hunnus Caspias portas tenet 22 b. Liberi 
ejus a Cibade depelluntur, 25 a. 

Ambresius Mediolani ep. ab Acephalis impugnatur, 
915 a. Scribit ad Albinum, 271 b. Adv. Apollinarium. 
25ἱ b, 35] a, 2601 a. legi. ἐνανθρωπήσεως, 291 a, 351 u, 
911 b, Ad Gratianum, 251 a. 

Ambrus Caisi frater, 2 b. 

"A utet, 451 a. 

Amerit:we , s. Homeri!:, 2 a. | 

Amestris Ochi lilia, Terituchmie uxor, 45 «. 

Amestris Xerxis uxor, 38 b — 41 b. 
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Amida Armenis urbs, 22 a. 

Aminias Narcissi amator, 154 6. 

Amisus, 228 b, 255 a. 

Ammon geometra, 63 a. 

Aimmoniani asinus poetiese studiosus, $39 q. 

Ammonius αἰσχροχερδὴς, 982 a. 

Ammonius grammaticus Alexandrinus Constantinopoli 
degens, 6 a. HBerrais f., mathematicus insignis, 145 a. 
θεοδίδακτος, 172 a. Damascli, Origenis, Plotini, Socra- 
tis magister, 127a, 13a, 461 a,6 a. Aristotelis studiosis. 
simus, $41 b. Quem cumPlatone consentire docet , 461 a 

Ammonius praeest monasteriis /Egyptiis, 82 a. 

Amor a Thespiensibus maxime colitur, 154 6. Non ad 
omnes venit, 368 a. 

Amorsus Derbieum rex, 36 5. 

Amorges Sacarum rex, 56 a. Cyrum occisum uleiscitir, 


$1. 

Ampelius proconsul , 108 a, 108 b. 

Ampbiaraus unde no:nen traxerit, 148 a. Terra liauri- 
tur, 

Amphbictyones ad Philippum confugiunt, 490 5. 

Amphilochíus [conii ep. concilii Sidensis presses , 12 b. 
Ab Acepbhalis oppugnatur, 245 b. Cum Leone con- 
sentit, 216 b. De incarnatione quid senserit, 251 a. Ad 
Seleucnm scribit, 264 b. 

Amphilochius Sida ep. 13, 285 a. 

Amphimachus Lyciorum rex, 152 a. 
μα. esopotamiam el Arbelitidem sortitur, 
ΤΙ b. 

imphinomus Catanensís pietate insignis, 129 b. 
Amphion Labda conjux, $51 b. 
᾽Αμϕιπλὴξ, 052 b. 

Amphíipolis a Taxille capitur, 251 a, 

Amphitruo Cytlinios occidit, 955 aq. 

Αμφουδὶς, 532 b. 

Amulius Albe rex, 16 b, 141a,114 5. 

Amyelas donum accipit Philonomus, 137 b. 

Amycus a Dioscurorum altero supecatur, 148 b, Cum 
ση ομον non cum Polluce pugnat, 150 a. Sepulcrum ejus, 

^A mynias Macedonum dux, 382 h. 

Amyutas Perdicca.f. Cynans conjux, 70 b. 

Amynlianus εἷς ᾿Αλέξανδρον cod. 151. Ikdem Augusti 
et Philippi , Dionysii et Domitiani vitas comparavit, 97 a. 

Amyrueus /Egyptiorum rex a Cambyse vincitur, 57 a. 

Amytlis Aslyagis tilia a Cyro ducitur 36 a. l'atrem ulci- 
siut 96 b Μαρί dolum suspi. atur, 31 b. Se ipsa interi» 
cil, 58 a. 

Amytis Xerxis filia, 58 b. — 41 b. 

αμύξ, 532 b. 

Anacharsis, 574 b 375 b 

Anacletus Roms ep. tertius, 9) 5. 

᾿Αναλογιστιχὴ αἴρεσις medicorum, 107 a. 

Ananias Macedo, 319 b. 

Anaphas Anaphe f. 582 a. 

An'phas Artamuis f. 582 q. 

Anaphe insulja, 141 b. 

Anapias Catan. pietate insignis , 159 5. . 

S. Anastasiz marmora, 18 a. 

Anaslasius, 7 b. 

Ausstlasius imp. 9 a. 2 a. 232 a, 33 b, 88 a. 

Anastasius Justiniani ad Chosroen legatus, 21 b, 

Anastasius Tbeopolis ep., 287 a. 

Anatolius pr:efectus orientis, 21 b. , 

Anatolius scbolasticus, 219 η. 

Anatolius Vindanius v, Vindanius. 

Anaxagoras, 951 b, 412 a. 

Anaxagoras Cypriorum rex, 41 h. 

Anchialus opp., 27, 50 b 

Auchises, 140 b. 

Ancus Hostilius, 15 b. 

. Ancus Matcius, 15 b. 1 
᾽Ἁγχυλίων dpa, 981 b. 
yra a Trogmis condita, 228 a. 
tdocides cod., 26 

Ῥλνδράχλη, 93 d. 

; dragathius pbilosophus Jo. Chrysostomi magister, 
i9) a. 

Andres apostoli acta, 125 a. Monasterium Romse, 
166 b. Laudes cod. 269. 

Andrex monachi ad Eusebium ep. παραναγνωστικόν, 
105 a. Alter eju-dem libellus 105 b. 

Andreas, 52 b 

Andreas Byzautius, 25 b. 

Andría Artaxerxis concubina, 42 a. 

Androgeus, 551 a. 

"Av&coyruvia, 141a. b. ) 

Andromache Achilli supplicat, 151 b. 
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Andromeda, 1538 5 

Androníciauus πρὸς Εὐνομιανούς cod. 45. 

Andronicus Demosthenem actionem docet, 495 6. 

Andronicus Hermopolita dramatum poeta, 526 «. 

Andrus Anii f. insulse nomen indit, 159 a. Quam mox 
relictam Pe ineolunt, ibid. . 

Angeli quando creati sint, b. 289 a. Singulos singulis 
regionibus praeesse, 517. 

AÀnius Apollinis et Creus:e f. 159 a. 

Anniceris Afer, 452 b. 

Annulus castitatis, 559 a, $55 a. 

Anomeus her., 279 b. — 

᾿ἀνοσίας Veneris in Thessalia templum, 555 b. - 

Ansimuth dux Romanus, 23 b. 

Antalcidas Zsschipis magister, 20 a. Ejus pax, 120 a. 

Antandrus a Pelasgis habitatur, 129 a ; unde nomen 
traxerit, ibid. 

Antenor rerum Cretensium scriptor, 151 b. 

Anthemius, imp., idolorum culum renovat, 540 a, 


Anthemius Minerve sacerdos ab Jo. Ghrysostomo ba- 
ptizatur, 79 α. 

Anthemusia, 152 b. 

Antbimus Antiochize ante Cyprianum ερ., 129 a. 

Anthimus Trapezunt., mox Cpolit. ep., 247 b, 5 a, 
20 2 Ejus σννοδικά, 241 a. Ephrami ad eum epistols, 


Ανθρακεὺς, i. q., χαρθωνάριος, 630 a. 
Authropomorphitz, 82 a. 
' Anthusa e nubibus divinatur, 540 b. 

Antichristo (De), liber Hippolyti, 164 α. 

Anticyra helleboro abundat, 534 a. 

Auticyreus, helleborum invenit, 117 a. 

Antigenes Ennensis, 384 b. 

Anügzenes pec.níis e Susis devehendis prsefieitur, 72 a. 

Auiigonus Demeirii, f. a Ptolemxo Cerauno, elasse 
vincitur, 226 b. Macedoniam occupat, 227 a, cum Antio- 
cho bellum gerit, ibid. 'utor liberorum Nicomedis, 298 b. 

Antigonus Ephesius, pietate insignis, 145 b. 

Anliyonus, Judeorum rez, 55g. 

Antigonus Philippi (. quas provincias obtinuerat, 64 a, 
69 «, 2 a. À Perdicca in jus voeatur, 70 a, ia Macexo- 
niam fugit, b, ad reges vocatur, 71 a, pro Antipatro dicit, 
b. bellum eum Eumeue x ον 12 b, ei Dionysius Hera- 
cieensis auxilia mittit, 221 a, Dionysii liberorum evram 

erit, b. 
d Antilochus, moderatore usus Chaleone, 117 a. 

Anlimachus, poeta, 105 b. Lyden ejus excerpsit Aga- 
tharchides, 171 a. ] 

Antiochia a Cbosroe capitur, 25 a, ibi nomen Christia- 
num inventum, 498 5, eo concilium vocat Constantius, 

iàb,45a 

Antiochia Chosrois, 25 b. 

Antiochis Antiochi M. flia, $83 b... 

Antiochus Alexandri Coelzesyrise regis f., 571 a. 

Antiochus Deus, 17 α. 

y n'iochus Epiphanes Hierosolyma eszpugnat , 579 «, cf. 


' Antiochus M. a Romanis vietus, 229 b. 

Antiochus Ptolemaidis ep., 17 b, 250 a. 

Antiochus Seleuci f , 226 a. 221 a, 238 a. 

Auliochus Constantinopoli art^m ora'oriam erercel, 
81 a. Jo. Chrysostomo iusidiatur, b. 

Antiochus ἐν β΄ τῶν χατὰ πόλιν μυθικῶν, 150 b. 

Antipater Ácanthius, (47 a. 

Antipater Ascalonita, 95 α. 

Antipster Macedonis Grsecis Π]ντίου pr:eficitur, 64 b, 
69 a, 69 b, novas copias Alexandro adducit, 68 b, adv. 
Grzcos bellum gerit, 69 b, adv. Perdiccam, 10 b, ad reyes 
vocatur, 71 a, sedil.one militum in sumwuum di-erimen 
adducitLur, b, regnum Jividit, ibid. A110 οἱ Eumeui inimi- 
cus, 72 a, dissidium inter Antigonum et Cassandrum coms 
ponit b, oratores Athenienses exposcit, 494 6, 496 a. 

Antiphanes fabularum scriptor, 112 a. 

Antiphon Antiochi satelles, 153 b. 

Antiphon, orator, cod. 239. 

Αντίφωνα, 80 b. 

Antiphus Leucum occidit, 155 q. 

Antisthenis de Cyro et de Odyssea dialogi, 101 b. 

Antodorus pugil, 148 b. 

Autonina Belisarii uxor, 21 6. 

Antonins thermz in urbe, 65 a. 

Autoninus Ephesi , ep., accusatur apud Chrysostomun, 


| a. . 

Antoninum Pium (Ad),scribit Justinus, martyr, 94 0 
Antoninus Verum (M ) adv. Parthos mittit, 75 b. 
Antoninus Verus (M.), & b. 

Antoninus e septem pueris, 167 b. 
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Antonii Diogenis τῶν ὑπὲρ Θούλην ἀπίστων λόγοι χδ’, 
cod., 166 edite 


, 166. 

Antonius (M.), 161 b. 

Antonius (M.), triumvír, 16 a. 

Antonius, trib. plebis, 381 ὁ 

Aornus Indis, 65 b. - 

À pamea a Triario expugnatur, 255 b. À Chesroe diripi- 
tur, 25 a, de Apamensibus Dionis orationes, 167 a. 

Apelles pictor, $75 a. 

Aphareus Isocratis f. adoptivus, 487 6, 488 a. 

Aphobus tutor Demosthenis, 492 b. 

" Agpzxcot vies, 226 b. 

Aphrodisias Caris urbs, $45 b. 

Aphrodisius Phrygis et Ponti procurator, 226 a. 

Αφροδίτης ὅρμος, b, πόλις, 431 b. 

Α οδοχήται, 105 a. 

Áphthouius cod. 13535. 

AÁphuma, 21 b. 

Apis presbyter Alexandrinus, 478 b. 

Apodasmus (?) Melum condit, 151 b. 

Apollinarius hzer., 250 a, 255 b, 267 a, b, 268 b. Pole- 
monis magister, 275 b, περὶ σαρχώσεως scribit, 273 a, 
damnatur, 286 b, adv. eum Ambrosius, 251 b, et 251 a, 
Basilius, 295 b, Gregorius Nyssenus, 256 a. 

Apollinarius Hierapol., ep., πρὸς Έλληνας, cod. 14. 

Apollo Adonim et omnes Niobs» liberos occidit, 147 a, 
Α Laomedonte fraudatur, 444 a, Psamathen amat, 133 b, 
Pythoni ludos funebres edit, 155 a, αὐλαὶ ejus, 345 b, 
temprom Hierapoli, 541 b, tripus, 374 b, urbs in Thebaide, 
441 b, αἰγλήτης, 141 5, γυνπαιεύς, 151 b, ἐρίθιος, 155 a, Ἰαμή- 
γιος, 521 b, Λενχάτης, 155 a, Λοξίας, 555 b, νόµιος, 520 q, 
Za πηδόνιος $11 b, φίλιος, 156 b. χαλάζιος, 521 b. 

pollo a Joanne baptizatus, 538 a. 
o Lpollodori grammatici, βιδλιοθήχη, 142 a, περὶ θεῶν, 


» g. 

Apollonia urbs Greca in Illyrico, 156a, oves Soli sa- 
cras pascit, ibid. 

Apollonides Cous medicus, 40 a, 41 b. 

Apolionius astronomus, 151 b. 

Apollonius fugitivos prodit, 587 a. 

A po!lonius stoicus ὅσαι γυναῖχες ἐφιλοσόφησαν, 104 a. 

Ap llonius Tyaoensis ab Hierocle defenditur, 8 a, vita 
eius, cod. 44 et 241. 

Apollophanes Cypariss. luctator, 85 b. 

Aponíus Mutius (C.), 391 b. 

᾽λποστολιχὰ melici carminis genus, $22 a. 
Apostolorum περίοδοι, cod. 114. 

Appiani ῥωμαϊχὴ Ἱστορία, cud. $7. 

Appius Clodius Luculli ad Tigranem legatus, 255 b. 

Ἀπρίξ, 552 b. . 

Aptotus περίοδον vincit, 85 b. 

Apuleium excerpit Víndanius, 107 a. 

Απυρος χρνσὸς, a. 

Aqua divinatio (Ex), 547 b. 

Aquas calidas in Ethiopia, 456 a. 

Aquila V. T. interpres, 121 b, 325 a. 

Aquilinus diaconus, 18 b. 

Aquilius (C.). cos. bello. servili inem imponit, 390 6. 

Arabes Colum et Bacchum 8οἱ08 colunt, 68 b, Lycur- 
gum sequuntur, 348 a, in Paliestinam thus advehunt, 457 
4, Thamudeni, b. 

Arabissus opp., 505 b. l 

Aram quintum se evangelium reperisse fingit, 121 » 
V. T. Grzce vertit, ibid. kd ᾿ 

Arathes Ariarathi f. a Mithridate interficitur, 250 a. 

Aratus Sicyonius, 101 b. 

Aratus Solensis, 551 b. 552 a. 

Arbarius ad Ochum deticit, 42 q. 

Αρθύλαι |. q. σονδάλια, 2 b. 

Arcades terra editi, 445 b, a Philippi societate avocan- 
tur, 494 b, 490 b. 

Arcadius comes medicus, 108 a. 

Arcadius, imp., 21 b, uxor ejus abortu perit, 51 a. 

Arce lridis soror, 1523 α. 

Arcbelao res a Temeno gestas tribuit Euripides, 444 b. 

Archelaus Casares Cappad. ep., 15 a. 

Archelaus Carrharum  ep., adv. Manetem disputat, 65 b. 

Archelaus Constanti familiaris, 430 a, 481 a. 

Arcbelaus Cyprius, 149 b. 

Archelaus leprosus, 79 b. 

Archelaus Mesopotimiz prae?citur, 61 b. 

Archelaus Mithridatis dux, 250 b, 251 a, 235 a, alius 
fortasse clas.i prefectus, 252 b. 

Archelaus Philopator, 150 b. 

Archemorus, 533 

Αρχέτυπον, N32 a. 

Archiadas Hegiz paler, 319 a. 

Archias Macedo, 10 a. 
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Archias Thurius οθήρας, 69 b, 491 b, 496 a. 

Archidamus rex Lacedsm., 102 a. 

Archidiaconus Roms episcopo succedebat, 127 a. 

Archigenem excerpit Aelius, 177 a. 

Archilochus Parius, 519 b, e,us πίθηκοι, 437 b. 

Archinus Lysiam civitate privat, 490 a, ab isocrate 
compilatur, 487 b. —— . 

Archyias major magister Platonis, 458 b. 

Ardaburius Ásparis f., 55 a, ab Joanne tyranno capitur, 
63 b, (sauros concitat, 55 a, a Leoue tollitur, 

Ardagastus, 350 b. ' 

Aroates, Arinenis rex, $82 5. 

Arelate, $8 ᾳ. 

Areobindus orienti prafectus, 23 b. 

Areopagus 496 a, 534 a, 539 a. 

Αρετὴ unde dicatur, 311 a. 

Aretha Saracenorum princeps, 2 a, 21 a, 26 a. 

Argarizus om $45 b. is, 155 b 

rgivorum Crotopo rege pestis, , σχνταλισµό 
534 ᾗ de rubro mari fabula, Lio a. v^ 
Argo ab Hercule fabricata, 147 b. Cyzieum appellit, 159 
a, Cierum, 253, b. | . 

Argos, Cypri urbs, 155 α. 

Argos sub Perseo habitari ceptum, 139 q. 

Argus Jasonis f. Herculis amasius, 141 b. 

Ariadna insidiatur Psalacasthe, 150 a. 

Ariadne Leonis imp. fllia, 55 b. 

Ariamnes 1, Datamse, f. Cappadocis rex, 582 5. 

Áriamnes lI, Ariaratha f., 582 b. 

Arianis Cpoli ecclesias adimit Chrysostomus, 80 6, 
Alexandrie unam concedit Athanasius, 482 a, ab Eu ta- 
tbio Antioch. impugnantur, 210 a. - 

Ariaramnes a Dario Hyst. adv. Scythas mittitur, 58 b. 

Ariarathes I, Ariamnis f., 532 a. 

Ariarathes [L, Holophernis f., 582 5, 69 b... 

Ariarathes III, Ariarath:e [I, f. patrium regnum recu- 
perat, 552 b. 

Ariarathes [V. Ariamnis f., 582 b. 

Ariarathes V, Ariarathe IV f., 282 b. 

Áriarathes spurius, Ariarathz V f., 385 a. 

Ariarathes VI, qui et Mithridates, 585 q. 

Aridsus Philippi οἱ Philing f.. 64 a, 69 a, Philippus 
nominatur, ibid., Adeam dueit, 70 b, summ rerum ντ- 
ficitur, 71 a, Phrygiam obtinot, 72 q. 

Arimuaus Datama frater, 582 a. 

Ariobarzanes, Cappadoci:e rex, 252 a, 238 b. 

Ariobarzanes Mithridatis (., 227 a, 225 b. 

Arion chorum cyclicum invenit, $20 a, vóuov esco- 
luit, 320 6. 

Aristidem (Ad) seribit Africanus, Τα. 

Aristides justus laudatur, 419 b, sagittarios Cretenses 
arcessit, 39 b, filiam ejus furatur Andocides, 488 a. 

Aristides rhetor, cod. 246, Παναθηναϊκῷ, 400 b, πρὸς 
Πλάτωνα ὑπὲρ ῥητορικῆς, 409 b, laudibus eíferiur a Phry- 
nicho, 101 a, cf., 491 b, et 402 b. 

Aristobulus Philippico exercitum reconciliat, 28 b. 

Aristodemus histrio, 490 

Aristogilon IIyperidem παρανόμων aecusat, 495 b, huie 
quadam Dinarchi orationes tribuuntur, 496 a, Demosthe- 
nicz, adv. eum orationes an spurize sint, 491 a, ἀπολογία 
πρὸς τὴν ἔνδειξιν Λυκούργου καὶ Δημοσθένους, 1 

Aristolochus Eleus quadrigis vincit, 84 a. 

Aristonieus Alexandri σνσφαιριστής, 146 b. 

Aristonicus Marathonius Demosthenem coronat, 494 a, 
cum Demosthene exsulat, 69 b. 

Aris'onicus Tarentinus περὶ τοῦ ἐν —"Aoetevóps(q µον- 
σείου, 101 b, {1181 a, b 

Anistonus Pissí f. Alexandri dux, 69 a, 

Aristonymidas Cous pentathlus, 85 b. 

Aristophanes com. Attici sermonis norma, 101 5. 

Aristophanes gramm. περὶ ζώων, 101 b. 

Αριστος, 555 

Aristoleles Pythagors suecessor, 458 b, a Pisto'e 
ἵππος nominatus, 533 b, cum Platone conseutit, 171 b, 
quem dithyrambi auctorem fuisse tradat. 520 a, de Nilo 
et de πελειάσιν quid existimet, 44 b, 147 a, zodiacum 
obliquum esse vidit, 440 a, πολιτεῖαι "Áyatv Θετταλῶν 
Κίων Λυχίων Παρίων, 104 b, fsidori de eo judicium, 537 b, 
φυσικὴν ἀκρόασιν impugtiat Justinus martyr, 9t b. 

Aristoxeni σύαμιχτα ὑπομνήματα, 105 b. 

Arius a conciliis Niceno et Cbaleedonensi damnatur, 
66 b, 260 b, a Constantino revocatur, 472 b, ab Atlianasio 
non recipitur. 478 a, Constantinopoli causam dicit, 415 a, 
moritur, 475 b, adv. eum Athanasii libri 5 cod, 140, οἱ 
Cyrilli θησαυροί, 97 a, Eusebii de eu narratio, 95 b. 

Arius alius, 470 b. 

"Aoya ἡ τροφή, 535 a. 

Arinaton ad Chaganum legatus, 21 b. 
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Armatus Zenonem reducit , δὲ b, Basilisci uxorem cor- 
ru npit, $5 b, ad magnam potentiam evectus interücitur, 


a 

Arne ab /Eelibus ohsidetur, $21 b. 

Αρνεῖος mensis, 154 a. 

"Aovlc ἑορτή, 154 a. 

Arrianus Nicomediensis, 75a, Epicteti familiaris, 17 0, 
Cereris sacerdos, 75 b, ejus ᾽Αλανική, 17 a, τὰ χατὰ 'AXM- 
ζανδρον, cod. 91, coll., p. 17 a, τὰ μετὰ ᾿Αλέξανδρον, cod. 
93, Biveaxé , cod. 95, coll., p. 17 a, Δίων, T5 b, Ἐπικ- 
τήτον διατριθαὶ xal ὁμιλίαι, 17 b, Ἰνδική, 68 b, περὶ xoun- 
τῶν, 460 b, Παρθικά, 1T a, Τιμολέων, 75 b. 

Arsaces Ármeniz rex, 24 a, alius, 534 b. 

Arsaces Arsacis et Tiridatis avus, 17 a. 

Arsaces, i. q . Ártaxerxes Mnemon, 42 b, 45 a. 

Arssces Tiridatis frater Parthiam a Macedonibus libe- 
vat, 17 a. 

, Arsacius protopresbyter adv. Chrysostomum testimo- 
1.ium dicit, 19 a, Probris ab eo increpatur, 525 a, expulso 
suc.'edit, 53 b. 

Arsenius lector Alexandris, 480 4. 

Arsinoé Darii filia Alexandro nubit, 68 b. 

Ar3iinoeé Ptolemtei Philadelphi f. Lysimacho nubit, 224 
b, fratri, 226 b, Heracleam dopo accipit, 225 a. 

Arsinoé urbs, 456 a. 

Arsites Artaxerxis f., 43 a. Ab Ochodeficit b 16. Fraude 
captus perit. 

Artabanus Ractrorum satrapa, 40 a. 

"Ap1á6ac, 229 η. 

Arta'rorum mulleres hellum gerunt, 109 b. 

Ar!amnes Smerdis f., 582 a. 

Artapanus multum valet ap. Xerxem, 58 b. Ap. Ther- 
mopylas dux, 39 a. Xerxem occidit, 39 b. Artaxerxi in- 
si iatur, 40 a. 

Artaphernes unus e septem magi interfectoribus, 


a. 

Artaríus Arlaxerxis frater, 41 a. Ad Cyrum defecturus 
necatur, 43 5. 

Artasvras ab Artyphio vincitur, 42 b. 

Arlasyras Hyrcanius Cambysi grawvs, 57 a. Magum re- 
M d $8 a. Conspirat adversus eumdem, 21. Mori- 

ur, 30. 

Á:taxerxes Longimanvs, 40 a, 41 b. 

Artaxerxes Mnemon ante regnum Arsaces, 42 b, 45 a. 
Staliram ducit, 45 a. Regnat, 45 b, 14 b. 

Artemisia [.eucade desilit, 153 a. 

Αρτεμισία herba, 150 a. 

Artemo hereticus, 12 a. 

Artemonis Maguetis τῶν κατ) ἀρετὴν γυναιξὶ πεπραγµα- 
τευμένων διηγήματα, 105 a. 

Artibarzanes eunuchus, 42 b. 

"Áptoc unde dicatur, 935 aq. 

Artoste Ochi (ilia, 42 5. 

μόνη, Sinuchus, 4 * a 2 45 a. 

rtvphins Mega ;4, 4t a, . 

Arvaci, 385 d Y 

Arxanes gp prefectus, 42 a. 

Áryses Holophernis f. 582 b. 

AÁsamon?sorum familia, δὲ b. 

Asander Caris preficitur, 64 a, 69 5 (ubi Casander). 
12 a. Àb Atialo vincitur, 72 b 

Ascania pa'us, 35 b. 

Ascanius Creuse vel Lavinim f., 16 b. Post Trojsm 
igptam ia Ida regnat, 159 a. Pelasgis Antandro cedit, 


Asclepiads, 190 a. 
Asclepiades phil., 543 b, 545 a. 
1 ad scleplades τραγφδουµένων scriptor, Isocratis auditor, 


Asclepiodorus Ades seriba, 71 h. 
, Aselepiodotus, $13 6, 544 a, 545 a, 5Η b. Aphrodi- 

siensis, 555 b. Jacobi et Procli disclpums, 314 b, 545 b. 

Asctepiodotus Asclepiodoti gener, 546 b. 

Asclepius Constantii et Placidis in Sicilia procurator 
i.ümen ejus insu: totelare tollit, 58 a. 

Asculani adv. Romanos rebellant, 391 b. 

Áscus gigas, 34H q. 

Asise fines, 370 b. 

Asini Indiei, 48 b, 525 a. 

7 S'nus poesi delectatus, 359 a. Vaticinatus, 340 a. 

AÁsochsus /Ervpti rex, 500 b 

Asopus fl. &o'i regnum terminat, 155 b. 

Aspadates Cambhvsis eunuchus, 57 a. 

Aspamitres eunuchus Xerxem interficit, 39 b. σχα- 
φεύεται, 40 a. 

ispar Alanus Leonem ad imperium evehit, 55 a. 
Acv. Joannem mittitur, 65 b. Tolt r, 540 b. 

Aspasivs rhetor de Lcptinea dubitat, 192 a. 
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Aspendii, 120 5. * 

Aspetus 1. q. Achilles, 147 a. 

AÁspevedas Persa, 22 b. 

Aspodelus saxum Gigonium movet, 148 a. 

Assaracus Trois f. Dard. nis rex, 152 6. 

As«yriorum res scripserunt Ctesias, 55 5, et Nicolaus 
Damasc., 146 a. 

Astabaras Π., 451 b. 

Astaeus Atheniensium et Megarensium colonia, 249 a. 

Astacus terrigena, 228 α. 

Aster Philippum oculo privat, 149 a. 

Αστερίτης λίθος, 193 b. 

Asterius episc. Am:se-. cod. 271. Scyths servi disci- 
pulus, 502 b. Arianus uon est, 505 b. 

Αστράδη, 555 a. . 

Astronoe apud Phonices mater Deum, $52 b. 

Astvages, 356 a. 

Astyanassa Helens» ancilla, 149 a. 

Astvigas Ctesis, qui aliis Astvages, 5S6 a. 

Astymedes a Rhodiis ad pop. Hom. legatus, 581 5. 

Atarneus Thraciz urbs, a. 

Athanasii vita, cod. 258. Cf. p. 244 b, 5Η] a. Adv. 
Arium, libri quinque, cod. 140. Cf. p. 22^ a. Comment. 
in Ecclesiastam et Cant. cant., cod. 139. Kpistol:e, cod. 
82. (f. P 95 a: ad Epictetum, 251 b; ad Julianum imp. 
259 b; ad Virgines, 257 a; ad Maximum phil. 257 b. be 
fide, 258 a. incarnatione, 271 b, 259 a, 216a {οι- 
cilio Niceno interest, 66 a et 471 a; ab Antiocheno da- 
mnatur, 85 a: a Sardicensi restituitur, 22. Cum Leone 
papa consentit, 243 b, 246 b. Dionvsium Alezandrinum 
defendit, 291 a. Origenis multa probat, b. 

Áthanasíus sacerdos dsemonym, 129 a. 

Athens Helladii, 556 a. A Nylia captae, 251 a. Regnum 
earum ab Erechthidis ad Melanihidas transit, 158 a. 

Athensi δειπνοσοφισταί, 103 a. 

Athensus comes, 108 aq. 

Athenagoras, 295 b. 

Athenienses Tones, 135 b. Co'oniam emittunt Neleo 
duce, 141 a. Astacum condunt, 228 a. Urbe relicta Sala- 
minem petunt, 59 b. lnaro auxilia mittunt. 40 a. Cum 
B«otis de OEnoe certant, 138 b. Cum Deliis de ἱοπρ'ο, 
496 a. Laudes eorum, 354 b, 441 a. Humanitas, 551 a. 
Euphemismus, 535 a. Servi tumuliuantes, 596 a. dap- 
paxot, 554 a. 

Alhenio fugitivorum in Sicilia dux, 589 q. 

Athenodori Eretriensis ὑπομνήματα, 190 a. 

Athenodorus pirata, 81 a. 

Athous Ochi eunuchus, 42 5. 

Atlas, 445 a, 444 a. 

Atossa Assyrii filia, 152 b. ! 

Átossa Cvr1 amita, 582 a. " 

Atreus, 444 a. 

Atrometus /Eschinis pater, 20 a. 

ττα, 551 b. . 

Attalus Ades studet, 71 a. A Rhodiis repellitor, 72 a. 
Ásandrum vincit, 12 5. 

Attalus ab Alaricho imp. creatar, 57 a, 81 b. Honorium 
obsidet, 57 b. Adaulfum ad Jovinum amandat, 58 5b. Ει 
dem epithalamium dicit, 59 b. Ab Alaricho regno exutus 
occiditur, 58 q. 

Altes, 345 a. 

Attica prius ἁκτή, 551a. i 

Attica τετράπολις, 155 b. 

Atticus Cpolis ep. Messalianos ejícit, {5 a. Ad Eupsy- 
chium scribit, 258 q. . 

" ticus presb. adv. Chrysostomum testimonium dicit, 


g. 

Attila adv. Romanos pugna, $353 b. 

Atyanas Adramvtenus pui, 83 b. 

Áugarus rex Edessm, 25 b. 

Augusta opp., 27 b. 

Augus!alis Alexandris, 81 5b, 182 b. 

Augustinus Pelagianos convincit, 14 b. Post mortem 
reprehenditur, 15 a. leonis papse de eo epistola [4 α. 

Augustus cum Antonio Cesaris percussores persequi- 
tur, 16 a. Antonium superat, 395 a. Augaro amico. uti- 
tur. 25 b. Quales in conviviis proposuerit quzstiones, 
151 a. Augusti et Philippi Mac. vitas composuit Àmyn- 
tíanus, 97 a. 

Augustolus imp., 55 b. 

Αὐλαὶ Apollinis, 515 b. 

Aurea stas, 550 a. 

Aurelius Cotta, 252 a. 

Aure ius ep. concilii Carthag. praeses, 14 a. ] 

Aurifodins /Ethiopicae, 441 b, 419 a. Bactrian*e Indicis 
profundiores, 46 b . 

Aurum ἄπνρον, 158 a. Liquidum in fette. 1ndico, 15 a. 
in Pacto!o, 16 p. 
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AuUeorum gens, 419 a. 


Autariate a ranis expulsi, 455 5. 
Αὖθις — αὖτις, 555 a. 
Autoleon Crotonjata ab Ajacis spectro vulneratur, 
35 


Autolycus Agathoclis f., 72 qa. 
Autophradates Lydie satrapa cum Evagora bellum ge- 
rit, a. 
Auxumis urbs /Ethiop:s, 2 b. 
Auxumite, 2 b. 
Avari, 26 a, 27 a, ?8 b, 50 b, $1 a, $2 a. 
Ave /Ethiopisx opp., 2 b. 
Aventinus Albe rex, 16 b. 
Azabarites, 42 a. 
Azarethes Persa, 24 a. 


! B 


Babia dea, 541 b. 

Babia Syri pueros nominant, 541 b. , 

Babylon describitur, 525 b. Adv. Xerrem rebel'at, 
$9 a. À fide Christiana non abhorret, 508 p. 

Βαχχάριος unguenti species, 552 b. 

Baxyaayóc, 144 a. 

Bacchus quomodo natus sit, 520 a. Melanthides, 158 b. 
Νγδιυς, 524 b, $52 a. Chironis amasius, 150 a. l.ycurgi 
mtu ad Thetidem confugit, 444 a. Lycurgum vino de- 
bellat, 348 a. Niceam decipit, 233& a. A Psalacantha 
amatur, [50 a. Ejus Athenis templum, 322 a. 

Bacehylidem (apud) Sileni dictum, 155 a. 

Bactri Cyro se dedunt, 36 a. Tanyoxarci tribuuntur, 
$i a. Rebellant, 40 a. 

Bactris fodius, 46 b. i 

Battica, Betis, 529 a. 

Βαίτνλος, 548 α Multi in Libano, 512 b. 

l'agapsus Artaxerxis f., 49 a. 

hagapates eunuchus, 37 a, 38 a. 

liagorazus Artaxerxem sepe'it, 44 b. Lapidatur, 42 a. 

Βαλάντιον 1. q. ἀχόντιον, 552 b. 

Balara emporium, 327 b. 

Ba.imerís Theuderichi pater, 540 a 

Walius equus olim gigas, 150 b. Pelei a Neptuno datur, 

53a ) : 


- ο RA WANT 

Jja220» fons Indis, 49 b. 

Balsamum, 458 aq. 

Hapiisma infantium, 11 a. 

P'aradatus, 248 a, ?66 a, 285 a. 

l'araides Justiniani *obrinus, 24 b. 

T'aram l'ersa, 29 a, 50 a. 

Baramaanes Persarum dux, 26 5. 

[ Barba, 25; b. 

Barcssorum cum Pacoride fedus, 120 a, Exsules, 70 a. 

Harcanii, 36 b, 57 a. 

Barcinone sepelitur Adanlfi fllius, 00 α. 

Bardisanum rfelit. Theo!orus Tarsensis, 208 b, 

22 a. 

Harene urbs prope Echatana, 36 p. 

Barises inter septem magi interfectores, 38 a. 

Bas Bitbyni:e res, 228 a. 

P B sileu$ de Oriente scripsit, 45k b. 

pasilides Milesius sophista, 101 a. . 

Rasilina Juliani mater, 81 q. 

Basiliscus Armati filius, Cxsar, mox clericus, 56 aq. 

pasiliscus Werinz frater, 55 b. Imp., 51 b, 55 b, 6; a. 
Q :as res antea in Africa gesserit, 55 b. Ab Armato de- 
c; ptus ejicitur, mox occiditur, 55 a. 

liastiiseus Comanorum ep. martyr, 85 a. 

Basilius Antioch. ep., 466 a. 

Basilius C:Psareze Cappad. ep familtaris Chrysostomi, 
79 a. Ex Athanasio hausit, 98 b. Reprehenditur a Phi o- 
storgio, 8 b. Detenditur a Theodoro, Sophronio, Grego- 
r o Nysseno, cod. 4, 5 et 6. Fjus ἀσχητικά, cod. 144 οἱ 
191. El; τὴν ἐξαήμερον, cod. 1&1. Cf. 9 b. Επιστολαὶ, 
cod. 145: ad Julium Halicarnass., 241 a; ad monacho;, 
ibid.; ad Sozopo;ita:, 249 b, 257 b. De tide, 255 a, 258 a. 
Ἠθιχοὶ λόγοι, cod. 112. Κατὰ Ἐὐνομίου, 97 b, 20ἱ b, 
2uk a. Cf. 215 b, 252 a, 257 a, 279 a, 287 a. 

Basilius Cilix pres». An'ioch.,85 a. Nestorianus, ibid. b. 
Eus ἐκκλησιαστικὴ lexopía, cou. 42. Adv. Jo. Scythopo- 
Jitam, cod. 107. Adv. Nestorium, 18 6. 

Basilius proconsul, 108 5. 

Basilius Seleuci « p., eoJ. 168. Amicus Chrysostomi, 
116 a. Theclam martyrem carmine celebra!, 116 

H-ssacus Armeníius, 21 b. 

lasterne, 235 a. . 

Jj talus, 495 η. 

l'atmizomanenses, 157 b. 

l'aitaces magn:e 40/5 eaecr.!o:, 590 b. 

Βδελνρεύεσθαι, 491 a. 
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Debryces ab i'lo victi, 152 p. 
Beiudes castellum, 28 6. 
Bel i. q. Saturnus, 545 b. . 
Belisarius przetorianus miles, 93 a. Orienti prafe- 
etus, b, 24 a, 21 b, 25 b, 36 a. 
Belitan:s sepulcrum, 39 «. . 
μας llerides Sari domesticus ab Honorio inlerficitur, 


Delus Assyriorum rex, 54 a. 

Reodes Persa, 25 a. 

Beriua Zenonis socrus, δὲ b, 53 b, 56 a. 

Berinianus. V. Verinianus. 

Beroe s. Berca a Cbagano obsidetur, 25 a, 28 b. 

Berjti /Escu'apius, 552 b. 

Bessus. Darium interücit, 67 b. 

Beta cognomen Galerii Crassi, 151 b. 

Βητάχιον, 151 b. 

Bettus Francorum legatus, 50 5. ] 

.Blu!iothecam quis prinius tyrannorum collegerit, 222 5. 
Bib.iothecis 3bundare Athenas, 408 a. 

Biblus insula, 327 6. . 

Bindoes Hormisiam regno exuit, 29 b. Fugit, 39: 
Regios thesauros Chosroi tradit, 50 a. To!litur, 

íisalUe Thracis populus, 13* a. Sedibus sais exyel- 

lontur, 156 b. 

Bithyni Patroclem cum exercitu occidunt, 227 a. Zei- 
lam arcent, 228 b. In exercitu Rom. militant, 256 a, 
oU dq 


Bithyniaca Arriani, cod. 95, Cf. p. 17 a. 

Bithynis reges, 228 u. 

Bito Sylvestri a! concilium Nicsenum legatus, 60 a. 

Biza Seleucism ep., 12 

Bizye Thracise urbs, 185 a. 

Blacherns, 56 a. 

B asis Perozs» frater, 33 a. 

Ble:umyes, 63 a. 

B.escliames Persarum dux, 25 b. 

Bieschanes, 30 a. . 

Βου Phenicibus succumbunt, 158 a. Cum Athenien- 
sibus de OEnoe certant, b. Δαφνηφοροῦσιν, 521 a. Τρι- 
ποδηφορικὸν canunt, ibid. b. Hospitio excipiuntur a Ue- 
dehis, 458 α. 

Boethi λέξεων Πλατωνικῶν σνναγωγή, cod. 151. Περὶ 
τῶν παρὰ ἨἩλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων, Cod. 155. 

Beum a Dore conditum, 155 b. 

Bol:then Saturnus, 315 b. 

Bolun castellum, 24 a. . 

Bombyces quando sint Byzantium allati, 26 a, 31 a. 

Bonifarius Massiliam ab Adaulfo defendit, 59 a. 
Afric.e prefectus, 62 b. Plaeidisg fidus, ibid. Fortis ct 
Justus, 36. 

Bononia Gallis opp., 57 b. 

B«pos Thebaidis opp. 417 b. 

reas utre inclusus, 450 κ. 

Borysthenes, 166 b. 

Bocóp, 252 b. 

Bosporus, 25 a, 445 a. 

Bossus Francorum legatus, 30 b. 

Bosira Arabie urbs, 547 b. 

Dotiras Bithyniam tenet, 228 a. 

Botryas Myndius, 147 a. 

Bottiaca a Cretensibus conditur, 155 a. 

Boves Indici, 455 b. 

xus Persa Grecis litteris imbut..s, 2 a. 

Βούτραγοι, 550 a. 

Brachmanes, 310 a. 

Bra'!yllis carbonariusIllyriorum dux, 530 a. 

Branchidarum oraculum, 156 b, 1:0 a. 

Drauchus Smicri f. 3pollinis amasius, 156 b, Evan- 
gelio Carystio oraculum tradit, 140 «. MM 

Braugss Strvmonis f., 151 6. Olynthum condit, tbid. 

Drazes Persa, 215 a. 

Bremíus mous, 120 b. 

Ἡρενθύεται, 532 b. 

Iiriareus canis Molossus, 148 a. 

Driges qui postea l'hryges. 130 b. 

lirithagoras Heracleensis, 257 «a, 259 b. 

Βροῦκοι, 528 a. 

Brusorüm regnum /Enes offertur, 110 0. 

Druti Rom. epistolas normam esse eloquentis, 101 a. 

Bubastia, 114 a. 

Ducce'larii genus militum, 57 a. 

Ducolabra magus, 27 b. 

Bulagoras Leucade desilit, 155 a. 

Bupalus Stesichori rivalis, 1.9 b. 

Busa Avaros machinas fabricari docet, 28 b. 

Busiridis metu profugus Proteus, 156 4. 

Buzes Delisarii collega, 35 b. 
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Byhlis Cauni soror, 131 a. 
BDyb'us Egypti opp., 40 b. 
D:ss.as indica, zn 
Wythemanenses, 457 b. 
I;zantini a Philippo obsidentur, 495 b. Ager eorum a 
(11119 vastatur, 227 b. Adv. Calatianos et Istrianos bel- 
Jum gerunt, 228 a. Contra Antiochum ab Heracleensibus 
adjuvantur, 228 b. A Chagano ierrentur, οἱ b. 
yzaniium a Constantino restauratur, 21 b. 
Byzes Bebrycum rex, 152 p. 
Cabades Peroz» f., 22 a, 25 a, 15 b, 21 a. 
Cabades Zams f., 24 a. 
Cabera, 255 a. 
Cabiri Sadyci filii, 353 b. Cabyrorum mvsteria, *67 a. 
Cadmus Ph«enicis f. Europam querit, 136 a. ltegnum, 
157 b. Ex Egypto in Griciam venit, 580 a. Draconis 
dentes serit, 413 b. Thebas B«cotias condit, 158 a. Har- 
moniam ducit, ibid. 1n Leonem mutatur, 146 b. 
Caecilius Siculus de /Eschine, 20 a. Antiphonte, 
485 b, 486 a. Isocrate, 486 b. Lysia, 489 b. 
C:eneus Lapithia, 443 q. 
αι aditur ut Heracleensibus libertatem restituat, 
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Cesarius Gregorii Naz. frater, cod., 210. 

Coni, 95 b. 

Cainit:€ Acephali, 244 a. 

Καΐνυτο |. q. αἴνντο. 530 b. ΄ 

Caisus Saracenorum princeps, 2 a, 2 5. 

Caius presb. Romanus, mox ep. περὶ τοῦ παντός, cod. 
48. Λαθύρινθος ejus, 11 b. Διάλογος πρὸς Πρόκλον, 13 a. 
Epistolam ad Hebrzos Pauli esse negat, 12 a. 

Caius Romanus Dolichi victor, 85 b. 

Calamus Indicus, 45 b. Mid:e aures arguit, 148 a. 

Calandio Antiochis ep., 56 a. 

Calantus Alexandri M. dux, 228 a. 

Calanus gymnosopbhista, 08 b. 

Calas Eleus pugi!, Βία. 

Calas l'hrygis Hellespont. preponitur, 69 b. 

Calatis Heracleensium colonia, 228 a. 

Calauríia ins., 494 b. 

Calchas ab Agamemnone incessitnr, 551 a. He'enum 
Capi jubet, 157 a. Cum Mopso certat, 1522 a. 

Calles fl., 228 b. 

Callíades Trachinius Xerxi auxiliatur, 59 a. 

Καλλίας i. q. πίθηχο:, 555 κ. 

Callicles ab Harpalo corruptus, 554 b. 

Call:graphus Alexandrinus, 55 a. 

Caliimachus Batti. f. Cyrenensis, 319 b. Psatacantham 
πηγα, 150 a. Verbis uti:ur. inusitatis, 531 a, 532 a. 
μι. adv. Charidemum orationem eui tribuat, 


Calliniei ἀποσχισταί, 218 a. 

C3lliaus Ephesius, 519 b. 

Calliope Orphei mater, 110 a. 

Callippus κέ)ητι vincit, 8t a. 

à alirrüoe Athen., 362) b. Scamandri filia, Trois uxor, 


Callisto Lycurgi oratorís uxor, 497 b. 
Callitrope vidua ad Chrysustomum confugit, 81 a. 
jog σου ζωγράφων — xai ἁνδριαντοποιῶν ἀναγρανή, 


(allo s. Callon hermaphroditos, 578 5. 
Calonymus i. q. Themistius, 88 5, 
Καλὸς xal ἀγαθός dici, ἀγαθὸς καὶ χαλός non dici, 529 b. 
Calpis promontorium, 325 a. 
Calystri capite canino, 47 b. 
Καμάρα vox non Attica, 454 q. 
Cambyses Cyri {., 57 a, 38 a. 
Camelopardalis, 455 b. 
Camillus urbem obsidione liberat, 229 a. 
Camirus ab Altbzmene conditur, 141! a. 
Candaulis uxor quomodo vocetur, 150 b. 
Candidianus Adaulpho ducends Plavidis auctor, 59 b. 
Alv. Joannem tyrannum mittitur, 65 b. 
Candidi ἱστορία cod. 79. Isaurus, Christianus, 55 a. 
Candidus Sergiopolis ep., 25 a. 
f'anes sublatis cruribus meiunt, 528 b. Ab Argivis ja 
Lini festo interficiuntur, 154 «. Hyrcani, 453 θ. Indici, 
45 b. Pto:emeel, 148 a. 
ÜUanobicum ostium, 132 a. 
, Canobus Menelai gubernator, 152 a. Urbi et extremo 
Nili ostio nomen dat, 99 
Canticum canticorum (In) commentaria, 7 b. 
Capetus Alba rex, 16 b. 
Capitolium a Catulo dedicatur; 84 a. 
Cappadocia Grecis litteris jam patefacta, 583 a. Reges 
genus ad Cyrum referunt, 582 a. 
cU. prie Indies, 46 b. .. 
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Caprianus mons, 388 a. 

Caprificus sacra in fo.o Romano, 141 5. 

Capus tumultus servilis, 586 b. 

Capys /Enes avus, 16 5. 

Capys Latini Sylvii f., 16 b. 

Carbarum gens, 458 a 

Carbo in Cottam invehitar, 359 b. 

Καρδωνάριος i. q. ἀνθρακεύς, 990 G. 

Carcer Albanus, 581 5. 

Cardarega Persarum dux, 28 a. 

Cares Rhodum tenent, 141 a. 

Cario ser í nomen, 532 b. 

Carmani Indorum gens, 575 b. Hie prafcior Ta 
Dnyoxarces, 3; 4. 

Carmania, i39 b. 

arnus Apollinis spectrum, 155 a. 

Κάῤῥων, 226 a. i 

Κάρπιον arbor Indica, 49 a. 

Carilhaginensium ad Alexandrum legati, 68 b. 

Carthaginis monia, 385 b. 

Carus imp. 95 5. 

Carystus a Milesiis expugnatur, 140 a 

Casander v. Asander. 

Casandrepsium gens, 458 a. 

Κάσαι, 415 b, 

Caseus Indicus, 49 b. 

Caspie porte, 22 5, 71 b. 

Cassander Antioatri f. equitatui prafectus, 72 a. Ab 
Anüugono dissentit. ibid. 14 6. Demadem interficit, 10 
a. Díoarcho familiari utitur, 4. 

Κασσία, 458 a, 459 a. 

Cassianus monacbus Romanus, cod. 197. 

Cassius Cocceianus v. Dio Cassius. 

Castor ep., 161 a. 

Castus dux Romanorum, 28 5. 

Καταγώγιον Ephesiorum, 468 b. 

Catana ad Παπ opp., 139 b. 

Καταφβοςό, 106 α. 

Καθαροὶ Novatiani, 127 a, 545 a. 

Cato cum Cn. Pompeio in bello sociali cos., 392 a. 

Catulus (Q. Luctatius) Capitolium dedicat, δὲ a. Quo- 
modo perierit, 381 a. 

Caucasus mons, 324 a. 

Caunus ab /Egialo condita, 151 a. Ibi Zopyrus occi- 
ditur, 41 b. 

Caunus Mileti f. Byblidis frater, 131 a. 

Καῦρος, 530 b. 

K760: shniarum genus, $13 a. Cf. κήποι. 

Cecryphaliam (Ad) pugna navalis, 404 a. 

Celzus» Phrygie 99p-, 166 b. 

Celer magister, 22 b. 

Celestiniani, 14 a. 

Celestinus Roms ep. Pelagium impugnat, 14 a. Av- 
gustinum defendit, 15 a. . 

Celestius, cod. 95. Pelagii discipulus, 14 a. Hsresis 

ejus eadum Nestorians, 14 a. 

Censorinus classi Bor. μπουν, 258 a. 

Centauri fame pereunt, 150 5. 

Centaurus Lamiíi f. 149 a. 

Cephalionis σύντομον iecoptxóv, cod. 68. Scriptum ia 
Sicilia ab exsule, δὲ a. Ejus 'Epaco, 104 b. 

Cephalus lysis proavus, 489 b. 

Cephalus Lysi» pater, 459 b. 

Cepheus Andromedz pater, 138 b, 443 a. 

Cephenia qus nunc Ethiopia, 442 a. 

Κήποι simiarum genus, 455 b. Cf. χῆδοι. 

Κηπουρὸς ὄφις, 092 0. 

Cercidas Arcadum Ἱερίσ]αίος, 1δἱ a. 

Cercidas lyricus, 555 b. 

Cercola, 391 b. 

Κερχυραία µάστιξ, 497 b. 

Cercysera nomen Achillis, 147 a. 

Ceres Pheneatis quid dederit muneris, 135 a. Elev- 
sina venit, 519 b. In equam se mutat, 148 a, 141 q. 

Δημήτηρ Ἑρινύς, 148 b. 

Cerinichiones Turci, 26 a. 

Cerve alb» in india, 326 b. 

Cervus cornu dezterum defodit, 538 b. 

Κεστὸς ἱμᾶς, 149 a. 

Chaganus Avarorum, 27 b. 

Chalcedonense concilium, v. Concilium. — 

Chalcedonensium domus et tempia a Dario comba- 
runtur, 38 b. Heracieensium ad eos legati, 226 a. Galli 
eis auxilium promittunt, 227 . 

Chalcidicum betlum, 365 b. 

Chalcis Eub. Dinarcho confugium, 496 b. MithriJati se 
dedit, 251 a. 

Chalcis Syr. a Chosroe se redemit, 25 a. 
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Chalcon Antilochi armiger et moderator, 147 ᾳ. 

Chaldaeorum sapientia, 544 5. 

Chameleon Heracleensium ad Se:eucum legatus, 326 a. 

Chameleon, 215 a, 525 a. 

Chanaranges, 34 b. 

Charato lunnorum regulus, 58 b. 

Chariclea v. Heliodori /Ethiopica. 

Charidemum (Adversus) Demosthenis oratio, 491 5. 

Charini, (L.) τῶν ἀποστόλων περίοδοι cod. i14. 

Charinus iamborum scriptor, 155 b 

Χάριτες, 147 b 

Χαριτία, 145 b. 

Charitimides Atheniensium in /gypto dux, 40 a. 

Χαύνω, 551 b. 

Xe littera, 550 a. 

ι ΧἈεῤῥόνησος, 555 a. 
Cherson, 25 a. 
ών τή Scyth., 256 a. n 
£pouftx3, (8) ὑμνολογία, 191 b, 915 b. 
Cherubim : Mose facil, 95 b 
, Xua01àv σχῆαα, 401 a. 

Chii Seindapsum multant, 152 b. A Doryleo capti 
abducuniur, 231 a. Isocrates apud eos artem oratoriam 
docet, 486 b. 

Chi!o sapiens, 440 5. 

Chindeni Sarac., 2 a. 

Chion Clearchum interficit, 222 b. 

Chiris /Egypti opp., 62 a. 

Chiron Racchi magister et amator, 150g. [οί medic 
peritus, 146 b. Damvsi talum Achilli iudit, 152 α. 

Chlomarorurm obsidium, 28 a. 

Choramniis przéficitur Tanyoxarces, 57 a. 

Choricii sophista Gaz. µελέται xal συντάξες λόγων 
διάφοροι, cod. 160. Magistri sui oratio funebris, 105 b. 

ωρὶς, 992 d. 

Chosroés Cabads f. 55 a 94 a 94 b. 

Chosroes Hormisds f., 55 a, 3ἱ a, 24 b. - 

Christiani vel Chrisüni βίδλος, ἑρμηνεία sic τὴν ὀκτά- 
τενχον, cod. 36. 

( hristiani damnati ad metalla, 95 a. 

Christophorum (Ad) scribit Eulogius, 981 b. 

Christus ap lacte nutritus sit, 29) b. Quando ederit 
l'ascha, 91 a, 91 b, 290 5b. Corpus eius post resurrec- 
tionem quale, 105 b, 288 b. 290 b. Quot. sunos natus cru- 
cifixus sit, 290 b. Statua ejus, 505 b. 

Xootáé-xpóa, 531 b 

Σρωματικὸν γένος, 544 b. 

rysippus philosophus, 557 b. 

Chrysippi presbyteri Hierosolym. is Theodorum 
martyrem encomium, 118 a. 

Chrysonoe Cliti filia, 136 b. 

Chrvsothemis Cretensis, 520 5. 

Chubda pP. bombycibus abundans, 51 a. 

Chuni, 51 a. 

Ciani, 228 b. 

Cicads olim homines, 568 a. Ap. Regium mut», in 
Locride canorzs, 171 b. 

Cicero Medeam legens occiditur, 151 a. 

Cierum redimunt Herac!eeuses, 237 a. Prusiadem 
appellat Prusias, 229 b, 255 b. 

Cienus fl. ap. Prusiadem. 

Cilicia secunda, 254 b. 

: Cilicum proverbium, 351 b. 

Cimbri, 581 a, 586 b, 581 a. 

Cimmerii so!is expertes, 510 a. 

Cimone:De) Arisudis oratio, 435 5b, £31 b. 

Cineas Thessalus, 569 a. 

Cinna, 581 a. 

Κιννάµωμον, 525 a, 459 a. 
Cinyras ab Agamemnone ex pellivor, 120 a. 
Circe gigantem superat. 149 D. 

Circenses ludi sub Justiniano tumultus causa, 21 b. 

Circumcisione utuntur /Egyptii «t Troglod) te, 454 «. 

Cirrha, 535 b. 

Κιθαριστὴν dici, Apri non dici, 529 b. 

Citium Cypri opp., 425 b. 

Clarium oraculum Mopsus tenet, 132 a. 

Claudius imp. boletis necatur, 149 a. Forum ejus, 129 b. 

Clearchus Athenien-is, 489 b. 

Clearchus Heracle:e tyrannus, 222 b, 225 a. 

Clearebus minor Dionvsii Heracleensis f., 224 b,22* a. 

Clearchus Lacedsmonius dux Grecorum ap. Cyrum, 
43 b, 45 a. 

Clemens Alexandrinus l'antni discipulus, 89 a, 92 6. 
Έργο Origene testis, 91 b. Nicolaitas condemnat , Nico- 
laum non condemnat, 291 b. kjus παιδαγωγός cod. 110. 
Σστρωματεύς (sive yvoctix& ὑκομνήματα , 89 b) cod. 111 
* xotuzocti cod. 1«9.) 
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Clemens Rom. ep. post Petrüm seenndus vél quartus, 


90 b. Διαταγαὶ τῶν ἀποστόλων, 99 a. ᾽Αναγνωρισμός (Ίιαπο 


etiam Ροἱτο tribui). Ἐπιστολαὶ πρὸς Κορινθίους, altera 
spuria, 90 b, 95 a Spurius etiam Petri et Apionis dia- 
logus, 90 b. Epistol:m ad llebrzos Grace vertit, 291 b. 

Cleobwa Philoni is mater, 132 a. 

Cleobu:e Demosthenis mater, 492 5. 

Cleochares a Mithridate Siuopa prieücitur, 257 b. 

Cleochares sculptor, 483 a. 

Cleocharis Smyrleani de Isocratieis sententia, 121 b, 

Cleomenes ab. Alexandro Egypto prafectus, 64 a, 69 4. 

Cleon Athen. Periclem calumniatur, 317 a. 

Cleon Cilix fugitivorum in Sicilia dux, 585 b, 586 a. 

Cleopatra Olympiadis filia, 70 a, 72 a, 224 a. 

Cleophon Alcibiadem calumniatur, 377 6. 

(leptius Lucanorum dux, 590 a, $52 aq. 

Cletias kleus pulis vincit, 84 a. 

Clinias rerum scriptor, 442 a. 

Clite Meropis (119, 159 α. 

Clitus ab Alexaudro interficitur, 68 a. 

Clitus Lyriam accipit, 72 a. 

Clitus Palleng maritus, 132 b. l'rotei socor, 156 b. 

Clivus Scauri, 466 b. 

Clodíus (App.) ad Tigranem legatus, 235 b. 

Clonius (P.) eques Rom , 588 a. 

Κνέφας unde dicatur, 530 b. 

Cnidii medici Asclepiad:e, 120 a. 

Cnossus Crete: opp., 155 a. ] 

Cocalus Siculorum rex, 1355 a. Cujus filia Miuoem occi- 
dunt, ibid. 

Cochlez unde nascantur, 527 b. 

Cocytus Chironis discipulus, 146 5. 

Codrus, 135 a. E Melanthi genere, 158 b. Ejus po 
steri coloniam ducunt, t41 a. 

Κοεῖν, 551 a. 

ζαποδία /Kgyptiorum, 161 a. 

Coi medici A*c;epiadz, 120 a. 

Κοινὸς i. q. δήµιος, 555 2. 

Colchi Armeniorum socii, 26 b, 51 a. 

Κόλλον et βιθλία xexoXXnuéva, 61 g. 

Co.ores duodecim, 439 α. 

Columbae cibi deorum ministr:e, 147 a. 

Comanus Cleonis 'rater, 386 a, 

Comanus mons, $40 b. 

Combaphís eunuchus AmyrLeum prodit, 57 a. 

Comentiolus legatus Justiui, 26 a, 27 b, 53 a. 

Cometes, 31 a Cf. Arrianus. . ] 

Commodo imp. Phrynichus opus suum inscribit,100 b. 

Κομμώτρια. V. Κουρίδας. 

(οποίας incredibili magnitudine, 419 b. 

Concilium Aniochenum, 83 «a, 474 b. Cartbaginiense 
contra Pe'agiauos habitum, cod. $3 οἱ δὲ. Cbalcedonense, 
cod. 17. A Marciano imp. convocatur, 285 α. Nestorium 
et Eutychem damnat, 217 b, 200 b. Cf., 247 b, 218 b, 
256 b, 286 b. Impugnatur ab Jo. /Egeata, 9 a, 15 b. kt 
Philopono, cod. 55. Damnatur a l'etro Mongo, 9 a. Dx- 
fenditur ab Ephrsemio, 249 a, et Eulogio, 255 b, co. 
2279 et 230. Cpotitanum primum, cod. 18, 477 a, 215 a. 
Secundum, 245 b. Ephesinum, 9 a, 15 a, 275 a. Ληῃστρι- 
xóv, 9 a, 2V1 b. Mediolanense Arianorum, 485 a. Nic:e- 
num primum, cod. 88, 471 a, 275 b, 275 a. Secundum, 
cod. 20. Ad Quercum, cod. 59. Sardicense, 85 a, 476i a. 
Sidense, cod, 52. Trullanum, cod. 19. Tyrium, 478 b. 

Conuacorix cum presidio Pontico Heracleam vexst, 
251 b, 358 a. Mox prodit, 256 b. Tium et Amastrim oc- 
cupat, 257 b. 

Conon Athen., 44 b. 

Cononis διηγήιατα, co. 186. 

Conon preshyter, 151 5. . ] 

Conon tritheita Joannem Phi:oponum περὶ ἀναστά- 
σεως refellit, cod. 23. Non damnat, cod. 24. 

Constans Constantini M. {. Athanasio et Paulo favet. 
415 b, Vi6 a, 482 a. A Maguentio !oilitur, 476 b, 482 b. 

Constans Constantini iyranai f. Cesar, 57 b. A 6e- 
rontio occiditur, 58 G . - 

Constantia f.icinii uxor, 472 b. Constantino Eutocium 
commendat, 66 5b. Avium restituit, 472 b. 

Constantia Mauricii uxor, 37 b, 53 b 

Const .ntienses, 25 b. 

Constantina opp., 28 b. ] 

Constantinopoli annons  earitas, 52 b. Σιτηβέσιον 
quantum, 47$ a. ] . " 

Constantinus Constantini M. filius paterni imperii ex 
testamen!o hzres, 473 a, 479 b. 

Constantinus lliustris ἀπὸ σακελλαρίων, 151 b. 

Constantinus Lardys patricius, 352 5,58 a. . 

Constantinus M., ccd. 62 et 236, non ab liseretico 
baptizatus, 67 a. Cf., 66 b et 95 b. Ecclesiam inchoat 
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Antiochke, 474 b. Forum eius, 475 b. Ab Eunapio vitu- 
peratur, 54 a. Ab Eusebio laudibus effertur, cod. 127. 

Constantinus qusstor, 287 a. 

Constantinus tyrannus ab exercitu in Britannia pro- 
clamatur, 575. Gallias occupat, t/id.. Victus capitur et 
interficitur, 55 a, 58 b, 59 α. 

Constantius Chlorus, 20 b, 469 b. 

Constantius Constantini M. f. patris sui testamentum 
furatur, 475 a, 474 a, 419 b. Arianis favet, &T5 a. Palum 
deponit, 474 b. Ab exsilio reducem expellit, 475 a. Ex- 
pulsum cum Athanasio revocat, 476 a. Constantinopo'i- 
tanos congíarii parte mu tat, 475 a. Concilinm Mediola- 
nense convocat, 48$ a. Ecc esiam a Constantino M. Àn- 
tiochiz: :edificatam dedicat, 471 b. «ou σοφίαν restaurat, 
415 b. Themistium in senatum lcgit, 52 a. Paptzatur 
et moritur, 485 b. 

Constantius Valentiniani minoris pater Illyrius genere; 
62 a. Olympiam tollit, 57 α. Constantinum, Constautem, 
Gerontium, Maximum vinvit et capit. 58 a. Placidiam 
reposcit, 59a. Consul designatur, ibid. Quali habitu fue- 
rit, 99 b. Placidiam ducit, 61 b. Post nuptias avarus, 
62 a. Celestinum expellit, 14 4. A "Theodosio sperntur, 
61 b. Peenitet eum amiss:e po.t imperium libertaiis, ibid. 
Moritur, ibid.. 

Cophen fl., 521 b, 553 a. 

Κωπὼ, 521 b. 

Coptus opp., 417 b. 

Corcyra coionia Corinthi, 131 a. 

Corcyrai Atheniensium socii, 493 a. 

Corcyrseum flayrum, 497 b. 

Κόρη pupilla. 501 q. 

Corlinium, 591 b. 

Corinthii ab Atheniensibus victi, 404 α. Atheniensium 
socii, 495 a. Objurgantur a Dione Chrysostomo, 166 

Corinthus ab Aleta Heraclida occupatur, 155 a. Cor- 
ΥΓ metropolis, 131 a. Antiphon ibi aliquandiu com- 
morostur, 486 q. 

Corneliani, 127 a, 545 a. 

Cornelius papa Novatum archidiaconum, mox presby- 
terum ordinat, 127 a, 514 b. 

Κορτία πρώτη, 441 b. 

Ceryesus, 101 b. 

όρυς a quo inventa, {147 b. 

Corythus [berus Berculis amasius, 147 6. 

Corythus Paridis οἱ OEnonew f., 154 6. 

C. Coscontus, 593 a. 

Cosmas diaconus Alexandrinus, 158 5. 

Cosmas Indopleusta, cod. 56. 

Cosmas trib. pleb., 52 5, 35 a. 

Κόσμος, 410 a. Μικρὸς κόσμος, ibid. 

Cotta (Aurelius) Bithyniam sortitur, 252 b. Apud Chal- 
cedon^m vincitur, 955 a. Heracleam obsidet, 251 b, 235 b, 
256 a. Captam diripit et incendit, 256 b. Ponticus, 239 a. 
2 Thrasymede accusatus , ibid. Latum clavum amittit, 


Κουρητὶς, 143 4. Ἀργυρόκεζα, 145 b. 

Κουρίδας Attici χοµµωτρίας vocant, 550 a. 

Κραδεᾶτις, {44 a. 

Cranonia clades, 496 a. 

Κραταίς, 145 b. 

Craterus regis vicarius, 6ὲ b, 69 a. Amastride relicta 
Philam ducit, 324 a. l'artem Europe accipit, 69 b. Anii- 
patro adv. Griecos sovius et auctor victorise, ibid. Α Pa- 
pblagonibus occiditur, 71 a. 

Cratetis vita a Plutarcho seripta, 104 b. 

Cratini Εὐνεῖδαι, 151 a. De P'ericle dictum, 41l b, 


a. 

Κρήγνον, 592 a. 
(;rescens cynicus Justini martyris obirectator, 95 q. 
Creta Jovis insula, 111 «. Hanc invaduut Magnetes, 
135 b; Amyclenses, {57 b; Dorienses Althzmmene duce, 
141 a. Circuit quotidie (alos, 41$ a. Urbes ejus decem 
terrse motu evertuntur, 485 a. 

Cretenses ἀεὶ ψεύσται, 150 a. Rei navalis periti, 424 b. 
Diognetum ut heroem colunt, 151 a. SagiUarii a Tbemi- 
stocle arcessuntur, 59 b. 

Κρητικὰς ἱστορίας scripsit Antenor, 151 b. 

Creusa Áchzi et [onis mater, 195 b. 

Creusa Anil mater, 159 a. 

Crinagorse epigramma, 150 a. 

Critis Calleschri f. Attici sermonis norma, 101 5. 

Crocodilus capitibus hominum a se devoratorum i.la- 
erymatur, 503 α. 

Κροχόττας, 456 a. 

Croesus festo Veneris die natis, 148 b. Α Cyro expu- 
gnat.s, 36 a. Urbem Barenen accipit, ibid. b. igni ere- 
ptus, 116 b. 

Crotoniatarum adv. Locros prelium, 135 b. 
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Crotopus Psamathe pater, 155 b. Argis relictis Tripo- 
discium condi!, 154 a. 

Ctesias Parysatidis medicus, 44 a. Herodoto et Χειο- 
phonti contradicit, 356,56 a. lonica dialecto utitur, 15 q. 

jus Περσικά, cod. 72. Ἰνδικά, 45 a. -u ga - 

Ctesiphon Demosthenem coronat, 491 a. 

τύπος unde dicatur, 530 b 

Cucusus Ármenis opp., 85 a, 116 b. 

Culices leones fugant, 452 a. . 

Curba Caríse regio, 559 b. 

Curetes ὑπορχήματος inventores, 3520 b. Pelluntur οὐ 
4Ειο]ο, 155 a. 2 b 


Κουροπαλάτης, . 

Cybele Niezz mater, 253 b. 

Cyciopes tres Celi £., 519 a. 

Κυχλιουχος, 144 u. 

Cyclus epicus, 519 α. 

Cyenus Troadis rex, 155 b. 

Cydonia Crete opp., 70 a. 

Cyllene mons, 153 a. 

Cyllenius, 549 a. 

Cyuamolgnrum gens, 455 b. 

Cynane Philippi et Eur) dices f., 70 a. 

Cynocephali ludorum gens, 47 b, 48 a. Ττορ]οάγία- 
rum, 455 b. 

Cypria poemata, 219 a. 

Cyprianus ep. Antiochis, 129 α. De eo carmen Eudo- 
cis, cod. 184. 

Lypris Arabissa Herodis mater, 55 a. 

Cyprus sb Agamemnone occupata, 120 a. Pogna na- 
vali nobilis, ibid. Veneri dicata, 372 b. 

Κύρδεις, 932 b. . 

Cyrenenses exsules Thibronem arcessunt, 70 a. Sedi- 
tionem eorum componit Piolemsus Lagi f., ibíd. 

Cyriacus Cpol. ep., 353 ᾱ. 

Cvriacus Paphi ep., 257 a. Ele τὰ θεοφάνια, 264 b. 51 

Cyri'lus Alexandrinus concilio Ephesino interest, 272a. 
Chalcedonensi non adversatur, 2735 a, 9&5 b. Α Theodori 
Mopsuest. communione non abhorret, 244 b. Cum Leon» 
papa consentit, 2416 a. Ab Acephalis, a Basilio Cilice, a 
| heodoreto impugnatur, 246 a, 88 b, 5a, 286 b. Ejus ἆνα- 
θεματισμοὶ, 209 b; cf. a. Ádv. Arium, 265 a. Com- 
ment. in Epist. ad Hebraeos, 255 a, 25; b, 961 b. ia 
E'ang. Joennis, 250 a, 251 a, 254 a, 258 a, 262 a; 1 
Leviticum, 262 b; in Malachiam, 258 a; in Matibsum, 
262 a, b. De cultu spirituali, 12 a, 262 a. Epistolz, 116 b: 
ad Acacium Meliten., 200 «, 251 a, 262 b, 270 a; sl 
Acacium Scythbopolit., 116 b, 255 à; ad Eulogium presb , 
251 a, 261 b; ad Hermiam, 12 a; ad imperairices, 2:5 a; 
ad Nestorium, 4 b, 116 b, 251 b, 255 a, 265 a; ad Orien- 
tales, 256 b, 251 a, 262 b; ad Sueccensum, 2068 a, 15: η, 
2419 a, 250 a, 251 b, 251 a, b, 262 b, 265a, 273 4, 3.5 &, 
2715 a, 216 b, 311 a, 281 a; ad Theodosium imp , 16; 
ad Valerianum, 276 b. be tide, 251 a, 261 b, 215 «. De 
Maria Dei Matre, 274 b. Adv. Nestorium cod. 49 et 165; 
cf. 351 a, 258 b, 261 b, 205 a. Scholia de íncarnaticne, 
116 b; cf. 257 b, 259 b, 262 b, 265a; et 248 b, 251 b, 
956 α 351 a, b, 258 b, 359 a, b, 381 a. κατὰ ovvousti- 
στῶν, 253 a. Thesauri cod. 1356; cf. 255 a, 9571 a, 255 n, 
261 b, 265 a, 216 b. 

Cyrillus Arianus Hierosolym. ep., 482 b. 

Cyrillus Hierosolym. ep. Rufinum Grece vertit, 67 a. 
Concilio Cpolitano interest, 477 a. 

Cyrinus ChalceJonis ep. 17 b. 

Cyrisicius ep., 157 b. 

Cyrus Antiochi satelles, 155 b. 

Cyrus Antiopolita, 536 a. 

Cyrus Cambysis f., 36 a, 57 a. 

Cyrus a Mauricio ad Germanum missus, 3532 5. 

Cyrus Monotheleta, 9a. 

Cyrus Ochi f. 42 b, &5 b, 41a. 

Cytlinium ATgirorum regio, 553 a. 

Κνθνώλης, α. 

CyUinium a Doro conditum, 156 b. 

Cyziceni optimatibus remp. committunt, 159 a. 

Cyzicus Apollinis f. 159 a. . 

Cyzi-us s Cyzico eonditur, 139 a. A Tyrrbenis, deinle 
a Milesiis incolitur, 40. A Mithridate oppugnatur, 255 4. 
Apud eam pugna navalis Lacedaemoniorum et Athe" 
sium, 405 a. 

D 


Dadoes Messalianus, 12 b. 
Dsedalus e Creta profugus, 135 a. 
Demonum in bomines vis, 161 b. 
Δαήρ, 590a. — ] 
Dovaues Armeniorum socii, 26 b. 
Dayaris Romanus, 24 a. 
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Dsiphanti vita 3 Plutarcho scripta, 101 b. 

Dalmatia. 51 a. 

Δάμαρ, 531 a. 

Damascius Ammonii, Isidori, Marini, Theonis, Zenodoti 
discipulus, 126 5. 127 a. El; τὸν Ἰσιδώρου τοῦ φιλοσόφου 
βίον, cod. 181. Περὶ παραδόξων, cod. 130. 

Damascus unde nomen traxerit, 518 qa. 

Damaspia Artoxerxis uxor, 44 b. 

Damasus papa, 81 b. 

Δαματράμη, 1435 b. 

Damiane Asclepiodoti oxor, 111 b. 

Damis Apollonii comes, 530 b, 551 b. 

Damopbeles Heracleam prodit, 206 b, 307 a. 

Damophilus Ennensis, 985 a. 

Damostrati ἁλιευτικά, 101 a. 

T'amostrstus ''heopompi pater, 120 b. 

Damysus gigantum velocissimus, 152 q. 

Danae, 440 b. 

Danaus, 380 a. 

Daphne, 249 p Ce 

Δαφνηφοριχά, a. . 

Daras castellnm, 25 a, 25 b, 28 a. . 
,,Dordania Troum regia, 152 a. A Dardano conditur, 

a. ) 

E Dardanum, 252 a. 

Dardanus Abvdenus Artemisiam aspernator, 155 a. 

Danlanus Jovinum interimit, 59 a. 

Dardanus Jovis f. prius Samothracen incolit, 154 a. 

Dardanus Protesilai moderator, 117 a. 

Dareni Cardaregam expellunt, 25 a. 

Dares Hectoris moderator, lliadis ante Homerum 
auctor, 147 a. 

Darisus Xerxis f. 58 b, 40 a. "ovy 

Darisus i. q. Ochus 42 a. ' 

Darius Codomanus a Besso interficitur, 67 b. 

Darius Hystaspis f. eiue uberibus nutritus, 148 b. 
Adv. magum conspirat, 58 a. Regnum adeptus quas res 
gesserit, 38 α. 

Datames Anaphz f., 382 a. 

Datis, 38 a. 

Daulia Thracis regio, 156 a. 

Δάξ, 532 a. 

Decios imp. Christianos vexat, 127 b, 461 b. 

Dedebarum gens, 457 b. . 

Deid «mia Neoptolemi et Oniri mater, 1480. " 
Deiphobus eum Heleno de Helena contendit, 156 b. 
μι cum Atheniensibus certant utri templo prasint, 

a. 

Delphi Apollini sacri. 569 b. Terrsee et Grzcie umhi- 

licus, 404 a. Ibi Magnetum pars Troja redux considit, 
b. Tripodem barbaris victis victores dicant, 430 a. 

Δελφινίῳ (ἐπὶ), 5355 a. 

Delphus co:onie dux, 157 b. 141 a. 

Delta Antenoris cognomen, 151 b. 

Δόλτον τὸ ἀγαθόν ap. Cretenses, 151 b. . 

De:us ab Athenodoro diripitur, 8& a. A C. Triario 
munitur. ibid. Servilis ibi tumultus, 588 a. 

Demades Demosthenem et Hyperidem capitis damnat, 
69 b. À Cassandro occi itur, 70 a. 

Δημαγωχγοὶ uude dicantur, 414 a. 

Demaratus l.acedemonius Xerxem comitatur, 39 a. 

Demarstus Rhodiorum navarchus. 72 q. 

Demarchus Phrygire preponitur. 69 b. 

Demeas inr Demosthenis, 492 b. 

Δημήτηρ Ἐρινύς, 118 b. 

J Demetrius Alexandri: ep. 91 b, 02 b. 

Demetrius Magnes, 494 b. 

Demetrius martyr, cod. 255. . 

*' Demetrius Pbalereus 495 b., Dinarchi familiaris {96 ὁ. 

Demetrius Scepsius, 151 a. Septentrionalem terra 
partem descripsit, 454 b. 

Δήμιος-δηµόκοινος. 553. b. 

Democedes Crotoniata medicus, 5176 a. 

Democlus Delphus Smicri pater. 156 b, 

Democritus cum magis versatur, 591 b. Eum emxcerpit 
Vindanius, 107 a. 

Democydes de Pythagora, 151 b. 

Demodoci earmen de Trois» exveidio, 152 b. 

Demophilus Aríanus Cpolis ep., 485 a. 

Demoph^n Demostheuis tutor, 492 b. 

Demosthenes Athenis prefectus, 79 a. 

Demosthenes Demosthenis f., cod. 265. Attici sermo- 
nis norma, 101 b. Oratorxa:z! £oyfiv,519 a... *Epuic λόγιος, 
43'1 b. θηρίον, 20 a. Isi discipulns. 490 a. Ab Isocrate 
repulsus, 487 a. Exsul, 6) b. 


7 n"^.191 b,. Loci alii 134 b, 336 a, L6 b, 47 a, 
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Demoteles Demosthenem coronat,' 491 a. 
Derbices Cyrum vincunt, 36 b. Ab Amorge vin- 
cuntur, 37 a. 
,íeacalion Protegenism pater, 155 a. Phthiotidis rez, 
α. 


Dexippi τὸ μετὰ ᾽Αλέξανδρον, cod. 82. Σύντοµον ἵστερι- 
κόν, 64 a, 53 b. Τὰ Σχνθικά, 64 a. 

Dia insula, $22 a. 

Día urbs deserta, $i b. 

Diabolus unde dicatur, 537 a. 

Diadochus Photicie ep., 163 b, 287 a. P. 

Διαφθορά, 106 a. ἳ 

Διατονικὸν γένος. 244 b. 


Dicsearchus Te esini f., 149 b. Meu 
Dicseeus Neptuni f. Spe frater, 155 a. EN 
Δίχέρον avis Indica, 47 a. 

Dictamnus herba, 215 o. 923 
Dictatorum insignia, 393 b. ο» 


Afxtuvva, 1435 b. 

Διδυμαία, 1i4 a. ' 

Didymi proverbi:, $30 a, 535 b. ? "x3 

Didymis vaticinatur Branchus, 158 b. ? 

(ηγηματικόν poesis genus, a. 

Δίεσις, 544 b. P dM 

Dilmaivi, 26 b. 

Διμάτωρ, 144 a. 

Dinarchus (orinthius, cod. 367. Demadem 'accuat, 
10 a. Πρὸς Χαρίδημον, 491 b. Κατὰ Προξένονυ, 496 b. 

Δινδυμήνη, 145 b, 144 b. 

Dio Cassius, cod. 71. 

Dio Chrysostomus, cod. 209. Pasicratis f., Prusensis, 
Traiani »qualis. 

Dio Platonis hospes, 416 b. Res ab eo gestas scrirsit 
Arrianus, T5 b. Ad amicos ejus Platonis epistola, 118 b. 

Diocles Arabum princeps, $77 a. 

Diocletianopolis, 28 b 

Diocletians therm:, 65 a. 

Diocletianus imp., 20 b, 469 5. 

Diodori λεξικὸν τῶν παρὰ τοῖς δέκα ῥήτορσι, 99 b. 

Diodori Síeu!i βιθλιοθήκη, cod. 10 et 341. De sale 
Hero 'oii sententia, 19 b. 

Diodorus Tarsi ep. Nestorianismi arguitur, 86 « : ef. 
308 b. Damnstur, 5 α. Περὶ εἱμαρμένης, cod. 325. Adv. 
Manicbseos, 65 b. De sancto Spiritu, 86 a. 

Diodorus tibicen, 153 b. 

hiodo us Demosthenem coronari vetat, 4^4 a, 495 b. 

Diogenes An'onius, v. Antonius, 

Diogenes cynicus, 103 a. 

Diogenes Laertius φιλοσόφων βίους scripsit, 104 «. 

Diogeniani Lexicen poet., 99 «. Adv. 

y Diogitonem (adv.) Lysis orauo, 488 b. 

Diognetus pugil ut heros colitur, 151 q. 

Diognetus vates, 119 a. 

Διομάτηρ, 145 b. 

Diomedes palladium rapit, 157 b. 'H ᾿Διομήδειος 
ἀνάγχη, 151 a. 

Diouysienses, 316 b. 

Dionysii (S.) ecclesia Alexaudris, 475 a. 

Dionysius /Egensis, cod. 195 οἱ 211. 

Dion sius Alexandrinus testis pro Orizene, 91 b. De 


Christi post resurrectionem corpore, 290 b. Multis ín 
iocis asillo non probatur, 261 a. Origei.em laudat, 
391 


Dionysius Areopagita Athen. ep., 287 a. Apostolis 
gquilis, 2 a. Libri ejus an genuini, sint cod. 1 Citatur, 
E 

Dionysius consularis concilium Tyrium convocat, 478 b. 

Dionysius Ha'icarnass. orationes Aristogit. spurias 
esse judicat, 491 a. Isocralearum viginti quinque genui- 
nas, 486 b. Ejus βιθλία ἱστορικῶν λόγων κ’, 83. Xov- 
οψις τῶν τῆς ἱστορίας x' βιόλίων, cod. 85. 

Dionysius Heracleeusis Clearchi f., 225 a, 324 b. 

Dionysius llyperidis avus, 495 b. 

Dionysius orthodoxus exsul, 483 a. 

Disnysius e septem pueris, 467 b. 

Dionysius Sieilie tyrannus Agasonis filius. 550 e. [η 
tra zoxdiis xaxótAoc, 552 b. Antiphontem inter(cit, 486 a. 
Huius supellectilem emit Dionysius Heracl., 221 q Vi- 
tam cum Demitiani vita componi! Amyntianus, 97 a. 

Dionysius sophista de /Eschine, 20 b. 

Διόνυσος Μελανθίδης, 138 b. 

Diophanis παράδοξα, 107 a. 

Diophantus i. 4 derasis. 

Diophantus Heraidis pater, 577 b. 

Diophantus Mithar.e f. Mithridatis dux, 231 b, 252 b, 
234 b, 335 a. Diophautus septenlriona'em orbis plagam 
descripsit, δὲ. - 

Αρησκορία, 143 b 
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Dioscorus ουν ο]! τοῦ λῃστρικοῦ prises, 9 a. Eutychem 
recipit, 27ó «. Damnatur, 4 5, 275 a. Adv. hunc Joan. 
Scythopolita, cod. 95. 

Dioscorus monasteriis Egyptiis praefectos, 81 b. 

Dioscorus Therzus pugil, 148 b. 

Dioscuri Sadyci f., 553 b. 

Dioscurides Anazarb. vel Pedauius, 12& a. Περὶ ὕλης, 
cod. 17*. Usus eo Aetius, 177 a. 

Διὸς πόλις ἡ uxo, 411 b. 

Diotimus Atbeniensis, 4935 a. 

Δίσαμος, 1195 a. 

Διθύραμόος, 520 a. . 

Docium (ad) epistola Julii Romani, 958 a. 

Dodonsxum ies, 515 a, 455 a. Oraculum, 321 b. 

Dogmatici medici, 107 a. 

Δοϊδνξ, 532 b. 

Dolbza Persa, 50 a. 

Domitianus imp. pueros exsecari, vites ser[ vetat, 
$5! a. Apollonium Tlyanensem in vincula conjicit, 10 a. 
Joannem apostolum 1n e»silium miltit, 468 0. Εις et 
Dionysii vitas scripsit Amyntianus, 97 a. 

Domitianus Melitens ep., 50 a. Ad hunc Eulogius, 
240 a, b. Ephremius, 217 a. . 

Domna Isidori uxor, 552 b. 

Domnus monachus, 219 aq. 

Donatus historicus, 58 b. 

Dorienses a Doro vocati, 135 b. Lacedsaemonem capiunt, 
157 b. Cretam petunt, {1 a. Rhodi tria oppida cou- 
dunt, ibid. 

Dorotheus Armenis dux, 23 b. 

Dorotb:eus περὶ τῶν ξένως εἱρημένων λέξεων, cod. 196. 

μα Hellenis f. Beeum (ytinium Erineum condit, 
a. 
Dorus philosophus, 515 a. 

Dorylzeus Mithridatis dux, 251 a. 

Dositheani, 91 α. 

Dostheni, 585 a. 

Dosthes s. Dositheus, 285 a. mE 

. Dotianus Teptentesii ep. concilio Carthaginiensi pre- 
sidet, 14 a. 

Dotor equus, 155 a. 

Draco Aulidensis, 147 b. Aureorum malorum custos, 
150 b. Cretensis pueri servator, 154 a. Dracones septem 
capibus, $40 b. 

raco Árcas Alexandri M. pater, 148 a. 

Draco Eupompi t ὀξνωπέστατος, 148 b. 

Drizipera opp., 350 b, 51 5. 

Drocton Rom. dux, 28 b. 

Dromo servi nomen, 533 b. 

Dryss Pallenzs procus, 132 b. 

Dubios Armeniorum opp., 26 b. 

Dubius Gothus Adaulfum interficit, 60 a. 
μμ, Samii de Theopompo et Ephoro judicium, 

a. 
Dydalses Bithynorum rex, 338 a. 


E 


. í unde dieatur, 535 b. 

"E66oyov, 82 b. 

"Ex-é£, 5335 a. 

Echo i. q. Helena, 149 b. Echo amat Pan, 152 5. 
Εκ τρίτων 1. e. τρίτον, 555 a, 542 b. 

Edaphius diaconus, 18 a. 

Edessa, 25 b. 

gestus Numitoris f., 16 b. 

Ei vocalis, 550 aq. 

Eioneus, qui postea μισο, t51 b. αν S ῥ 
a. 6 Χοραχας, κα ν, . 

Εἴσω - ἔσω, 5355 a. PR "e ura 

ΕΙ Pheenicum Saturnus, 545 b. 

Elagabalus, 85 b. 

tea a ippo capitur, 494 a. 

Ελαύνω, 551 bo P 

Ελαφωδέστερον, 54 a. 

Electra Auantisf Dardani mater, 155 a. 

Electrum gerit Hyparchus Π., 47 b, 49 a. Electri vis 
attractoria, 530 a. 

Elegia, $19 a, b. 

Ἔλεγος d. ᾳ. θρῆνος, 519 b. 

" Elei Diognetum victorem non coronant , 151. a. Al- 
pheum cum lacrymis prosequuntur, $69 b. 

Elephanti in Ethiopia et India, 2 b, 457 a, 444 b. In- 
dici τειχοχαταλύται, 4$ a. Quandiu vivant, 552 a. Quis 
eos primus sit venatus, 44t 

Elephautiue, 447 b. 

Elephantophasgi, 950 b, 452 b. 

Elesbaas Auxumitarum rex, 2 b. 

Eleus Endymionis nepos Elidem condit, 155 a. 
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Eleusine statua snea igocraiis, 488 a. Mulieres eo 
curru vehi vetantur, 497 a. 

Eleusinia, 555 b. 

Eleusius Cyzici ep. Arianus, 477 a. 

Ἠλιτομήνα, 144 b. 

Ελιφρέδα, 28 b. 

Elis ab kleo condita, 125 a. Exsolat ibi Andccides, 


"EXXov, 531 b. 

& Elpidia Placidi nutrix, 62 b. 

Elpidius ad Avaros legatus, 37 b. 

Elpidius presb. adv. Chrysostomum testis, 19 a. 

Emesa urbs, 548 aq. 

Emesion, $47 b. 

Empirici medict, 107 α. 

Ἐμπορικὰ medici carminis genus, 320 a, 222 a. 

"Evaqovtov σχῆμα, 401 a. 

Εναρμόνιον musice genus interdicit, 344 b. 

Enceladus Etna suppositus, 529 a. 

Eudymion /Ethlii et Protogeniz f., 153 a. 

Enipeus fl. /Eolidis terminus, 155 b. 

Enna a Rotilio capitur, $86 q. 

Epaminond;e Vita a Plutarcho conscripta, 104 b. 

πειρος, α. 

kphesi tabulam Palamedis videt Alexander, 148 b. 
Ephesiorum χαταγώγιον, 468 b 

Εφέται, 535 a. 

Ephialtes Martem in vincuia conjicit, 441 a. 

Ephialtes a Persis corruptus, 495 b. 

Ephorus Isocratis discipulus, 121 a, 486 b. Duridis de 
eo judicium, ibid. 

Ephr:emius Syrus comes Orientis, petriarcha Theopo- 
lit., cod. 196, 245 a, 287 a. Ejus ad Anatolium lib, 
219 a. Ad Anthimum, 247 a. Ad Brazem Persam, 245 a. 
Λά Cal!inici desertores, 248 a. Concilii Chalcedonensis 
apologia, 249 a. Pro Cyrilli ad Succensum epistola, ibid. 
Ad Domitianum, 247 a. Ad Eunoium monachum, 249 a. 
De humilitate, 160 b. De incarnatione, 261 b. Ad Justi- 
nianum imp., 247 a. In margaritam, 261 b. Ad Megan 
Bere» ep., 248 b. Ad monachos quosdam, 248 a. AJ 
monachos Orient. Severi asseclas, 2419 a. Panegyricse 
orationes septem, ibid. Ad Syncleticum Tarsi ep., 21i a. 
Σννοδικὴ πρᾶξις, 248 a. Ad Zenobium scholasticum, 245 q. 
Orationes supra mille, 160 b. 

Ephyalados Hunnorum, rex 26 b. 

Ephthalite, v. Hunni. 

Ephyra urbs, 570 a. 
'Enuxfbeov quomodo differat a θρήνῳ, 521 a. 
QE picharmus, $31 a, 533 b, ab Achille genus ducil, 

a. 

Epici carminis principes, 519 a. 

Epictetus Arriani familiaris, 17 b, σχολαὶ ejus, 555 «. 
Epicureos Hierocles impugnat, 172 a. 

Epicurum impietatis accusat Himerius, 855 b. 
Epicydes Teuchiris prefectus, 70 a. 

Epidauri Helenam E£pidamnii f. ut Venerem colunt, 


149 5. 

Ἐπιμίξ, 532 a. 

᾿Επίνιχος, 521 q. 

Epinicius Berins familiaris. 56 a. . 

Epiphanius Cvri ep. Heraclidem mtn recipit, 18 b; in- 
scio Chrysostomo in ecclesia ejus diaconum ordinat, 82a. 
Origenem damnat, 82 a. 291 b, Nicolaum, ibid. A Chr:- 
sostomo λῆρος vocatur, 18 a. Ejus ἀγχυρωτός, cod. 125, 
πανάρια κατὰ αἱρέσεων m ', cod. 122, οἱ p. 258 α. 

Epipole virili habitu ad Trojam militat, 150 b. 

πιτάξ, 522 a. 
Ἐπιθαλάμια melici carminis genus, 520 a, 321 a. 
Epopeus Hyllum occidit, 148 a. 
4 unde nomen traxerit, 519 a. 
που i. q. πολλῷ πλέον, 429 b. 
Ἐπριάμην, non ὠνησάμην AUicum, 529 b. 
Epsilon Ápollouii cognomen, 151 b. 
uus Severi, $40 a, Trojanus, 1357 a, 4t a. 

Ἐράνα, 145 b. 

Erechtheus Creuse pater, 135 6. 

Erechthids$ regno exuti, 138 b. . - 

Erechthius, 255 b, 250 a, Eutychianos, ibid. 

Eretria Mithridaui se dedit, 251 a. . 

Eretrienses in Media, 532 a, σαγηνευθέντες, 964 a. 

Eretrieus σχινδαψὸν invenit, t53 b. 

Erichthonius Trois pa:er, 132 6. 

Erinaceus pellem suam urina inquinat, 528 b. 

Erineum a Doro conditum, 135 b. 

Ἐρινὺς Δημήτηρ, 148 b. 

Ἐριώλη i. 1 y^aiva, 532 b. 

Ἐριούνιος, 165 a. 

Eritharses Milesius, 156 b. 

Ἐρίθιος Απόλλων, 195 a. 
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Ermenarichus, v. Hermensrichus. 

Eros Eupatoris pincerna, 193 5.5 

'E melici carminis genus, 520 a. 

Erymauthus Apollinis f. a Venere exexcatur, 116 b. 
Erythras Myozei f. mari Rubro nomen indit, 442 a. 
Erythras Persei {., 442 a. 

"Ec, V. εἷς. 

'Εσμὸς unde dicatur, 535 b. 

Esmunus Phoenicum /Esculapius, 553 b. 

Esseni, 86 a. 
Ἐστώ, 145 b. 
Etazeta Nicomedis uxor, 238 b. 

Etesim quando spirent, 441 a. . 

Euboea a Philippo petitur, 496 a. Mitbridati se dat, 


$51 a. 
Eubeenses Demosthenis opera Atbenieneium socii, 


a. 
Eubuolides Milesius dialecticus, 403 b. 
Eubulus comicus, 150 a. 
Eubulus Spinihari f., 490 b 
Eucherius Stilichopnis f., 97 α. - 
Euchits, v. Messaliani. 
Eucleus a Chrysostomo curator, 79 b. 
Ἐὐκτιχὰ melict carminis genus, 522 a. 
Eudocin Augusuo µετάφρασις τῆς) Οκτατεύχου, eod, 185. 
udocisa Áugusue φ τῆς Οκ 6v, cod. | 
Danielis et Zacharis| 128 8. De Cypriano carmen, ibid. 
Eudorus Patrocli moderator, 141 a. 
ο udosta Augusta Chrysostomo inimica, 80 b, 81 b, 83 b, 
a 


Eudoxius Germsnices ep., 476 ᾳ. 

Eugenius philosopbus, Themistii pater, 52 a. 

Eugenius tritheita Joannem Philoponum refellit, cod. 
25. Non damnat, cod. 24. 

Eugenius tyrannus, 59 q. 

Eugnomonius Chrysostomum acensat, 19 b. 

Eulogius presb. Antioch., deiode ep. Alexandris, 244 a. 
Κατὰ ᾿᾽Αγνοητῶν, 284 a. Κατὰ τῆς τῶν Αχεφάλων ἑνώσεως, 
cod. 221 : cf. 281 a. »6 Εὐτύχιον, 245 a. acá Θεοδοσίον 
xai Σεθήρον, cod. 226. Λόγοιια, cod. 300. Κατὰ Νανατιανών 
cod. 182, 208 et 280 Ὄρος ἐκφωνηθεὶς τοῖς Σαμαρείταις, 288 
2 Ens Τιμοθέον xai Σεύήρον, cod. 225. Πρὸς Χριστοφόρον, 


Εὐμαθίας partes tres, 440 b. 

Eumelos curru excussus, 435 a. 

Eumenes Amastrim Ariobarzani tradit, 227 a. . 

Eumenes Cardianus, 69 a. Cappadociz et Paphlagonim 
praeficitur, 64 a, 69 a, 383 b, Artouen ducit, 68 5b. A Per- 
dicca resutuitur, 69 b. Ei ut Cleopatram ducat suadet, T0 
a. Neoptolemum et Craterum vincit, 70 5,71 a. Hostis Ma- 
cedonum declaratur, 72 a. Sardibus recedit, ibid. 

Ἑυμενίδες -ἘΕρινύες, 554 ^» à Ad λόγοι ve 

unapi uie ἱστορίας τῆς Δέξιππον Ct 

cod. TT. Sardianus, ethnicus, 54 a Opus suum bis edit, μέ 
α. ld exscripsit Zosimus, 84 b. 

Eunoius monachus, 249 a. 

Eunoius rhetor, 341 b. 

Eunomiani ab Andronicíano impngnantur, cod. 45. 

Eunomius ἐς, a Philostorgio laudibus effertur, 8 b. 
Ejus libellas quidam, eod. 137. Adv. Basilium liber, cod. 
138, epistole, 98 a. Adv. hunc Basilius M., 97 b, : yrilius, 
cod. 126. Gregorius Nyss., cod. 6 et 7, col 251 b, So- 
phronius, cod. 5. Theodorus Mopsuest. cod. 4, cf. 97 b. 

Eunomus Locrus citharedus, 151 b. 

Eunomus Thriasius, 4935 b. 

Eunuchus episcopus , 85 b. Eunuchi ab Arcadibus περί- 
τανοι vocantur, 147 a. Amant, 552 a. 
su unus Syrus fugitivorum in Sicilia dux, 384 5, 586 a, 


Eupatoria a Locollo capitur, 305 a. 
Euphemia Belisarii filia, 24 b. 
Fuphemia martyr, 55 5. 
Euphemismi Atheniensium, 555 a. 
Euphorbi crines, 147 b. 
Euphorion Acne et Hone f., 149 a. 16 b 
uphorion Chalcidensis, 553 b. Hyacinthus ejus . 
Ct. 554 a, 535 a. ' yacinthus ejus, 
Eupithius, 549 a. 
Euplutius Magistrianus, 61 a. 
Eupolidis ὑδριστοδίχαι, 150 a. 
Eopompus Samius draconem alit, 148 b. | 
Eupsychium (Ad) scribit Attiens Cpolit., 338 a. 
νι ides Attici sermonis norma, 101 6. Ejus Medea, 
a. 


ocus alias, 538 b. : ut Το” 
meni, 444 b. , Archelao tribuit que su 


Europe Pheenicis filia, 156 a, 157 b. 
Eurycles ἐγγαστρίμνθος, 15 b. 
Eurydice Cynans mater, 70 b. 
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Ευτγάἰοθ eadcm qus Adea, 70 b. 

Rurydice Orphei nxor, 140 a. 

Euryleon /Enes f., 16 b. 

Eurypyle Endymionis filia, 159 a. 

Eurypylos Telephi f., 153 b. 

Eusebius Beryt, mox Nicomedit, postremo Cpofis ορ. 
410 b, 414 b. Magnus appellatur a Philostorgio, ὃ b. A 
stndet, 66 b, 160 b, 110 b, 471 b, 115 a, b. Athanasio in - 
sidiatur, 4T8 a, 479 b. 

Eusebius Cyricl ep., 24 b. 

Eusebius Dorylsi ep., 4 b. 

Eusebius Emesenus Batyli minister, 548 a. 

Eusebius ep. orthodoxus, adv. Ándream monachum, 
cod. 162, alius fortasse, 485 a. 

Eusebius τω monasteriis A&&gyplils prefectus, 82 q. 
Origeniasta , 18 b. Ejus ὑπὲρ) Ωριχένους τόμοι «^, cod. 118. 

:usebius Pamphili Árianus, Ü. Cf., 95 6, 244 b. Testis 
Pro Origene citatur, 91 b. Sextum Pamphili Origene 
ibrum perficit, 92 b. Nicolaitas condemnat, Nicolaum non 
condemnat, 291 b. Epistolam ad Hebraeos Pauio tribuit, 
291 b. Librorum Dionysii Areopagits mentionem non f&- 
cit, 1 b. Πρὸς τοὺς ὑπὲρ Απολλωνίου Ἱεροχλέους λόγους, cod. 

. El; Κωνσταντῖνον ἐγχωμιαστικὴ τε ἴδλος, Cod. 121. 
Ἐκκλησιαστικὴ ἀπόδειξις, cod. 12. Ἐχκλησιαστικὴ ἱστορία, 

271. Ἐχκχλησιαστικὴ προπαρασκευή, cod. M, ἐλέγχον καὶ 
ἀπολογίας λόγοι δύο, Cod. 15. Εναχγελικὴ ἀπόδειξις, cod. 10. 

ὑαγγελικὴ προπαρασχενή, cod. 9. 

Eusebius praepositus eunuchus, 475 a. 

Eusebius Ravenne przepositus, 58 a. 

Eusebius sacerdos Cyprianum consolatur, 128 5. 

Pusebius sophista, cod. 134. 

Eusebins Valenünianopolis ep. Antoninum Ephesium 
accusat, 81 a. 

Εὐσεθῶν χῶρος, 159 b. 

Eustathius Antiochis ep., 250 a, 290 a. Meletii deees- 
sor, 485a. Ab Arianis vexatus, 96 a. Adv. eos scribit, 210 
&. Concilio Nicmno interest, 66 q. 

Eustathius Edess. Messalianus, 12 b. 

Eustathius Oribasii f., 174 5. 

Eustratius presb. cod. 171. 

Εὐθνμίας statua Heracles, 224 a. 

KEuthymius Longus Originista, 18 b, 82 a. 

Eutocius Arianus, 66 b, 4:2 b. 

ΕυίτορΗ portus, 35 a. 

Eutropius Porphyrium presb. expellit, 18 a. Asyli jus 
imminvit, 80 5. . . 

Er qe: de naturis in Christo quid senserit, 245 a, 267 
a, b, 218 a, 215 b. A conciliis Chalcedon. et Cpotit, 
damnatur, 4 b, 217 a, 215 a. 1n Ephesino secundo trium- 
phat, 255 a. Adv. hunc Ephriemius, 247 b, et Jo. Scytho- 
polita, cod. 95. 

Eutychianistse, 287 a. 

Eutychius ep. Cpolit., 245 a. 

Euxenon Chionis socius, 222 b. 

Euzoius Aríanus Antiochis ep., 485 a. Constantium ba- 
ptizat, b. 
goras Salaminius, 44 b, 120 a, 125 b. 
Evagrii Scholasticl ἐκκλησιαστιολ ἱστορία, 
Evagrius Alexandris ep., 485 q. 

Evalces Thebs vitricus, 142 a. 
Evangeliem Manichaei vivum, 65 b; quintam, 131 5. 
Kvangelus Brancho succedit, 140 a. - 

Kvetliius Ephesi ep. Arianus, 477 a. 

Exacustudianus inter septem pueros, 467 b. 


F 


Fabíus a Viriatho victos, 584 a. 

Faunus Martis f. Aborigenum, rex, 16 5. 

Faustinus Chrysostomum accusat, 19 b. 

Faustulus pastor, 141 5, 149 6. 

Favorini παντοδαπὴ 01», 105 b. 

Feles horas distinguit, 545 a. 

Felix Roms ep. Liberio suffecios, 485 a. 

Ferrum Indicum, 45 b. . 

Ficus ruminalis, 141 a, b. 

Fimbria, 231 b. 

Fimbriani milítes defectionem simulant, $55 a. 

Firmus, 551 a. | 

Flaccus, v. Valerius. 

Flavianus Cpolit, 260 5. 

Flavianus M. Antiochlsee ep. Chrysostomum preshyte- 
rum ordinat, 80 a. Cum Ecclesia Romana in gratiam re- 
dit, 81 b. À concilio Ephesino damnatur, 255 a. Post mor- 
tem probator, 4 b. De Messalianis sd Osroenenses et ad 
Armenis quemdam ep. scribit, 12 b. Ad Theodosiam imp., 
271 a. Professio fidei manu ipeius scripta, 275 b. Conellii 
Sidensis et Leonis pap: ad eum epistol;m, 12 5, 216 a. 

Flavianus procensul, 108 a. 


e 


cod. 39. 
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Fiorentium excerpit Vindanius, 107 a. 

Fiorus Gesius pref. Syria, 55 a. 

Flos purpureus in India, 47 5. 

Fluvius in Iudia melle fluens, 46 5. 

Federati, 51 a. 

Fons in india aurum e! ferrum gerens, 4S a. Fontes 
verum explorautes, 47 a, 4) b. 

Fores car apud comicos puisentur, 855 b. 

Formica auri custodes, 329 b. 

Forum Claudii, 129 b, Constantini, 475 b. 

Francorum ad Mauricium legatio, 30 b. 

Gades ad Calpim eiie, 528 a. Moribus Grsecis, 528 b. 
Extrema Europee urbs, 416 b. 

Gstuli, 328 α. 

Gains Ariano ecclesiam negat Chrysostomus, 81 a. Re- 
bellem placat, 9 b. 

Gainitze acephalt, 244 a. 

Galactophagi Indici, 48 b. 

Galatis partes tres, 228 a. 

Galenus περὶ αἱρέσεων, cod. 164. Laudatur, 550 a. Cum 
Dioscuride comparstur, 125 b. Ab Oribasio iu epitomen 
redigitur, {15 b. 

Galerius Crassus Beta eognominatus, 151 δ. 

. &alii Romam oppugnant, 229 a, Macedoniam invadunt, 
326 b. Byzantium obsident, 227 b. Α Nicomede in Asiam 
vocantur; cum Heracleensibus et cum Mithrid.te bella 
gerunt, 228 b, 250 a, 205 a. Cum Odoacro, t6 a. 

Galli gallinacei Indiei, 45 a. 

Gallis montes ignem edunt, 212 5. 

Gallina cum peperit paieas js 528 b. 

Gailus fl. ad Nicomediam, 129 a. 

Gallus Pharnacis (., 582 a. 

" Toc, 550 a. 

Gamaliel Jesu pontificis pater, 52 b. 

m Pauli magister a Petro et Joanne baptizatur, 
6. 


. Gamma cognomen Horpyllidis, 101 b. 

Ganges fl. ET a. "P 
: Ganymedes Trois f., 152 b. 

* Garmus Babylonis rex 74 a. . 

Gelasii 0109406939 Palzest. epp. tres vel duo, 66 b. Eorum 
a'icujus κατὰ ᾿Ανομοίων, cod. 102 et p. 66 b. Τά κατὰ τὴν 
ἐν Νιχαίᾳ σύνοδον, cod. 196ί 88, sive Ἱστορία ἐχκλησιχ- 
avo), 61 a. Προοίμιον elc τὰ μετὰ τὴν ἐκχλησιαστικὴν Ἴστο- 
φίαν [ὐσεδίου, cod 89, cf, b. 

Gelasius idem et Rufinus, 67 a. 

Gelasius Rome ep., 15 a. . 

Gelo tyrannus Himerensibus insidiator, 139 b. 

Gemma Indice 45 5. 

Gennadii audacia 51 a. 

Gennadius ep. Cpolit., 287 a. 

*O γενναῖος ab Heliopolitis colitur, $18 b. 

Gentilium pro fide Christiana testimonia cod. 170. 

Τεωργικὰ melici carminis genus, $22 6. 

Georgius Africs rasfeetos, 151 b, 158 a. 

Georgius Alexandriae ep. de ο. Cury-ostomo, cod. 96. 

Georgius Arianos Anastasiiguecessor, 481 b, 4525, 485b. 

Georgius ad Chosroem legatus. 52 a. 

Georgius Laodicensis adv. Mauichaeos seripsit, 65 b. 

Gepaes, Gepsedes, 50 b, 52 a. 

Germani ep. Cpolit. ἀνταποδοτικὸς 3, ἀνόθεντος, cod. 253. 

Germauus Theodosii socer, 52 b, 19 a. 55 a. 

ο ου» Lampetium accusat, 13 a, Chrysostomum 

Gerontios Honorii dox ülium snum imp. proclamat, 
58 a. Fugatus a suisque obsessus perit, 95 b. 

Gerrhzi Arabum gens, 457 a, 459 a. 

Geryoni opitalatur Juno, 147 b. Boves eus, 151 b 
538 a. Arbores in sepulcro, ibid. 

Gesius medicus, 352 b. 

Getae i. ᾳ. Σχλάβοι, 29 a, sive Σκλαβηνοί, 51 b. Cum Ly- 
simacho bellum gerunt, 225 q. 

Gezerichus Carthaginiensium rex, 512 a. 

G:gantes non cum diis pugnasse, 549 a. 

Giganteus Manichssorum liber, 65 b. 

Gigonium saxum, 148 a. ' 

Giligerdon castel!um, 29 a. 

Ginge Parysatidis ancilla, 4& b. 

Glaucippus Hyperidis pater, 495 b. 

Glaucippus Hyperidis f., 495 b. 

Glaueathea pis mater, 20 a, 490 b. 

Glaucus athleta, 371 5. EM 

Glaucus θαλάττιος, 423 b, mortuus reviviscit, 4i5 b. 

Glitis, 13 α. 

I^ocaoxoystov, 582 a. 

Γλνκεῖα, 1. q. χολή, 939 a. 

Glyceria martyr, 27 b. 

Glycerius imperio exuitur, 54 b. 
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Γνωμολογικά melici eaeminis genus, $22 a. 

Gnossus Creue urbs, 155 a. 

Ενῶθι σαντόν, 440 

Gnostici, 95 b. 

Goar Alanus, 58 b 

Golinduch vitam ascetícam degit, 50 a. 

Gomo Maurorum dux, 359 a. 

Gordiía Mauricii soror, 27 b. 

Gorgenes Iberorum dux, 26 b 

Gorgias Leontinus Antiphonte jupior, 486 a. Isocratis 
magister, 486 b. Panoalhenaico ejus expressus, 487 a. 

Gorgon, 129 a, Gorgones traus Oceanum, 414 a. 

Γοργονία, 144 a. 

Gorgonías herba, 540 b. 

Gor! ynam Amyclsi tenent, 157 b. 

Gothi cura Vandalis truli vocentur, 60 b. Gothorum 
optimates, $7 a. . 

Grseci barbaris devictis Apollini Delphieo tripodem di- 
cant, 430 a. Barbaros moribus superant, 441 a. ab Euse- 
bio errorum arguuntur, 4 a. 

Gratianus imp., 57 b, 251 a, 4T1 a. 

Gregorius Antiochis ep., 29a, ὃ. 

Gregorius Arianus Athanasio suftieitur, 415 a, 481 b. 

Gregorius Hermis frater, 541 a. 

Gregorius Nazianzenus theologus concilio Cpolitano 
interest, 477 a. Cum Leone nope consentit, 243 b, 
246 b. Origenem φιλόχαλον appellat, 291 b. A Philostorgio 
laudatur, 8 b. Ex Athanasio hausisse videtur. 98 b. Eum- 
que interpretatur, 244 ^, De angelis qvid senserit, 515 a, 

e duabus naturis, 247 b,259 a, 215 a, 281 a. Chri- 
sium carne passum esse, b. Et etiamnum in carne in- 
telligi, 255 a. De duplice operatione, 287 a. De Trinitate, 
$279 4 Ejus ἁπολογητιχός, 276 b, περὶ τοῦ fori αατος, 
300) a. Γενέθλια, 25] a, πρὸς Κληδόνιον ἐπιστ. 257 a, ᾱ. 
Sententire quidam, 159 a, 186 a, 364 a, 285 a. 
gre gorius Neocsesariensis thaumaturgus, 106, a, 258 b, 


Gregorius Nyssenus testis duplicis in Christo opera- 
tionis, 287 a. Origenis erroribus non obnoxius, 2:2 a, 
ef. ?91 a, ccncilio Cpolitano interest, 477 a, cum 
Leone μα consentit, 945 b, 246 a, κατ Ἀπολλιναρίον, 
256 a, b, κατ) Εὐνομίον, cod. 6 et 7, p 97 b, 251 b, 
κατηχητικχῷ, 251 b. . 
ig E gorius papa cod. 252, dialogos scripsit, 466 5, 


Gryphes in Iudia, 46 b, 527 a, 532 0. 

Gub zes Lazorum dux, 25 b. 

Gundois Dalmatas reprimit, 31 b. 

Guntiarius Burgundionum dur, $8 b. 

Gygis anuulus, 526 b. 
d Gympasius ep. primus adv. Chrysostomum sententiam 

eit, . 

Gymnsophisie Kthiopum, 51 a, Bracbmanibus postha- 
bentur, 9 6, 550 a. 

Γυπαιεὺς Apollo, 137 b. 


Habron Lycurgi oratoris f., 497 b. 

Hadriani εἰσαγωγὴ τῆς Γραφῆς cod. 2. 

Badriani Imp. peras διάφοροι cod. 100, libertus Phle- 
gon Trallíanus, 85 b. 

Hadrianus Luceuli legatus, δία. 

Hareses medicorum cod 164. 

Hagemon Eleus χέλητι vincit, 84, a. 

Hals Circes famula, 150a. I 

Harmonia Martis et Veneris filia, 157 b, in leonem mo- 
tatur, 116 b. 

Harpagus Miletum expugnat, 138 a. | 

Harpalus Alexandri opes furatur, 494 a, a Thibrone 
occiditur, 70 α. 

“Εόδομον Cpolit., S5 a. . 

Hebrsos (Ad) epistolam non esse Pauli, 12 a, 94 a, 


Hecale, 118 a. . . -. 

Hecatmeus Milesius de Judsis quid tradiderit, 581 a, 
orientalem orbis pogam descripsit, 454 

Pecatumnos Milesius athleta, 85 b, 84 a. 

Hecatomnos navarchus, 120 a. 

Hector Oxynii et Scamandri pater, 140 b, a Darete mo- 
netur ne Patrocium interficiat, 147 a. . 

Hecuba Heienam Paridis Lliam interficit, 119 . 5 In 
canem mutatur, 445 a. uu 

Hegemonius adv. Manetem scripsit, 65 b. 

Hegesias, 436 a. 

Hegesinus Salaminius, 519 a. 

Hegesippus orationis de Halonneso auctor, 191 a. 

MHeyesippus vir apostolicus, 288 b. 

Heyi.s Archiadze f., 549 a, 549 b. 
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Ηοριας Ephesius Xerxem comiltatur,59 a. 
Helagabalus, 35 b. 

Helena gisthi et Clytsemnestree fiiia, 149 6. 
Helena Dicsarchi soror, 149 6. 

Helena Epidamnii tilis, 149 b. « 

Helena .Faustuli filia, 149 5. 

Helena fons, 150 a. 


Helena Led et Solis filia, 149 &. Ex oro exclusa, 


443 a. Proprie Echo appeliata, 149 b. Ab Junone zonam ac- 
cipit, à 27. In Parthenio monte a Paride rapitur. 149 &, a 
l'eritano adulteratur, 147 a. Corytho familariter utitur, 
154 b, contendunt de ea Helenus εἰ Deiphobus, 136 5, si- 
gillo utitur lapide &cvep(xy, 155 b, sortitionem quandam 
invenit, 149 a, ab Iphigenia immolatur, 149 a. a "l'hetide 


occiditur, 149 b. Rhodi se suspendit, 149 a. In ineulis bca- 


torum ex Achille lium parit, ibid. 
Helena Micytbi lia Stesichoro amata, 149 b. 
Helena Mussi filia Hiadem ante Homerum scripsit, 


Heiena Paridis et Helene filia, 149 b. ' 
su dena Timonis filia puguam apud jssum pinxit, 


Helena Tityri filia ab Achille occisa, 149 b. 

Helena vorax, 149 

Helens xvin, 149 5. 

Ἑλένειος βοτάνη, 149 a. . . 

Helenus Priami f. Apollinis amasius, 151 b, com Dei- 
probo de Helena contendit, 156 6, & Graecis capitur, 

i a. 

Heliade Rhodiis indigenis imperant, 141 a. 

Heliades Alexandrum Colesyrie regem prodit, 577 a. 
Ἡλιὰς αἴγειρος, 538 b. 

He:ice Achais urbs, 554 a. 

Helicon mons, 321 5. 

Heliconius leo, 147 6. 

Helicus Terituchmse frater, 45 a. 

Heliodori Athiopita eod. 15. 

Heliodorus Hermis f., 541 a. 

Helion patricius Valentinianum Ἱπαρ. renuntiat, 63 b. 

Heliopolis Syri urbs, 543 b. 

Heliopolitee τὸν Pit colunt, 548 b. 

ἡλίτης λίθος, 549 b, 

EXE, 145 b. 

ἑλκύδριον i. q. κάδος, 532 b. 
1 suelisdins, Besantipous Socratis magister, 6 MAUS 

etx . : ef. p. a, X τεία στο uy 

cod, 79 alia 586 a. ^ ^ reete Xn 

Hellanieus mendacii arguitur a Ctesia, 455. Ejus Αἰγν- 
Ἁτιακά, 104 a. De genere Ándocidis, 488 a. 

Hellanieus Kleus auriga, 81 a. 

Heliebori usum invenit Ánticyreus, 141 a. Albi renovat 
Asclepiodotus, $44 b. 

Hellen Deucalionis vel Jovis f. 155 &. 

llelle ariete vecta, 445 a. 

Hemithea Cyeoi filia, 155 b. 

Heosphorus Philonídis pater, 125 a. 2. 

Hephastio Drypeün ducit, 68 a, moritor ibid. 

Ἐπτάχορδος ἁρμονία, 131 b. EN 

Heraclea Pontica cod 224. Lysimachi beneficio tibera, 

2255 a, mox Arsinose donatur, ibid. libertatem repetit, 225 


251 b. 

Heraclea Sicilie oppidum, 588 a. 

Heracleenses Heraclidem iu vincula coniciunt, 227 b, 
3 Zipee ineursantur, 226 a. Plolemao Cerauno naves 
ministrant, 226 b, a Zipuete clade afliciuntur, 227 a." By- 
zantinos et. Calatianos reconciliant, 228 a, liberorum Ni- 
comedis tetelam gerunt, 938 b. Miihridsti frumentum 
suppeditant, ibid., a Ptolomso donantur, 229 a, ad duces 
Romanos legatos miLtunt, ibid., a Prusia vexantur, 229 b. 
Chios captivos liberant, 251 b, à Murena simul οἱ Mithri- 
date legatos accipiunt, 252 a, publicanos Ron. interfi- 
ciunt, 
tur, 229 b. 

Ἡράχλεια λίθος, 529 b. 

"Ἡράκλειον τὸ στεινότατον «c Ἁττιχῆς, 59 6. 

Ἡρακλεοπολίτης νοµός, 4481 b. 

Heraclianus Chalcedonis ep. 287 a, κατὰ Μανιχαίων, 
cod. 85. 
Heraclianus rebellis, 59 a. 

Heraclide in Peloponnesum redeunt, 155 a. Melan- 
thum expellunt, 138 b. 

Heraclidse Nysse ep. sdv. Messsalianos epistols, 


b, a Mithridate occupatur, 254 b. Homanis traditur, 


a. 

Heraclides Chrysostomi diaconus, mox ep. Ephesi, 
47 b; 81 a. Origenista, 18 b, damnatur, 85 a. 

Heraclides Cymzus, v. Heraclitus. 

Heraclides Lembus, 171 a. 
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a. Post orbem capiam in libertatem vindican- 


1186 


Heraclitus (Πλας Heraclez prefectus, 225 a, ibid, b. 
Heraclius inip. 535 a. 
eraclius imperatoris pater, 28 a, 29 b. 
Herais s. hantus hermaphroditus, 377 b. 
Heraiscus philosophus, 545 a. 
Hercules Ibyci servus, 148 b. 


Hercules Jovis et Junonis f. 148 "a. ἐννεαδάκτυλος, 
147 a. Dedebis notus, 458 a, prius Nilus nominatus, 
147 b, cur Ἡρακλῆς dicatur, ibid. Argo navim fabricatur, 
147 b, cur Jasonem secutus sit, ibid. Hylam quszerit, 
2355 b. Centauros fugat, 150 b. Augin stabulum purgat, 
151 a, adv. leonem Heliconium a Nireo juvatur, 147 b. 
Adv. Nemesmum a dracone ibid., non leonis Nemezi sed gi- 
gantis Leonis pellem gestat, 150 b. Plutonem vulnerat, 

ΜΗ. b. Junonem, 147 b, cum bobus Geryonisa Locro cxce- 
ptus, 131 a, hospitem suum invitus interficit, ibid. Syleum 
iuterficit, filiamejus amat, 155 b. Protei tilios interticit, 
136 b, in suos furit, 1525. belleboro sanatur, 147 a. Olym- 
pia instituit, 535 6, vincit, 151 a, Cum Theseo luctatur, 
tbid., mare patera trajicit, 445 a. Africam solus peragrat, 
ibid. Alcestim ab,inferis reducit, 445 b, quomodo mortuus 
sit, 146 b, rogum ejus quis incenderit, 147 a, inde locusta- 
rum vis evolat, 147 b, ab Atheniensibus primis conse- 
ctalur, 400 b, huic Lindii cum exsecratione sacrificant, 
152 b, ejus ο μα εἰ templum Eq 251 b; 229 a. 

tii et Thebani are u8, , digiti sepulcrum 
Laconem one, 147 b. r 

Hercules pugil, 151 a. 

.Hermse truncati, 488 a. 

Hermens Mithridatis dux, 255 a, 

Hernaphroditi Roms et Athenis combemsti, 3:9 α, 

Hermena (e) richus Asparis f, 55 a, 55 b, 503 a. 

Hermesianax s. Hermesisas Naxius, 446 6. 

Hermias Alexandrinus Ammonii et Heliodori pater, 
$Al a, auditor Syriani, 10. Gregorii frater, ébíd., cjus 
filiolus miro ingenio, 541 b 

Hermias Atarnse tyrannus, 530 a. 

Hermias fugitivus, 585 b. . 

Hermias Hermopolita de patria sua, 556 «. 

Hermias Sozomenus, v. Sozometnus. 

Hermogenes Aspendius, 227 a. 

Hermogenes ad Chosroem legatus, 24 a. 

Hermogenes Gracie proconsul, 108 b. 

Hermogenes Paulum ep. Cpoli expellit, 475 g. 
ος Atheniensibus οχθυ]ῖυυς reditum parat, 

Ἑρμουπολίτης vouóc, ΜΗ b. 

Herodes Antipatri f. 58 α, — 

Herodes sophista Veneris signum dedicat, 542 a. 

Herodiapus histor. cod. 99. . 

Herodianus Mauricio futura prsdieit, 54 a. 

Herodorus Orphei et Mussi historiam scripsit, 61 a. | 

Herodotus eod. 60, multa mentitus, 55 b, 45 b, oasin 
insulam beatorum vocat, 61 a, procemium quis scripse- 
rit, 148 b, /Ethi et uxoris Candaulis nomina reticuit, 
150 a, 150 b, exceptus a Sopatro, 104 a. 


Herodotus medicus, 177 aj 

Hesiodns, 105 b, 151 a, 519 a. 412 b, 127 a, 457 b, 
MS a, 44a, 555 b. 

Hesychius Hesychii Illustris pater, 54 α. 

Hesychiws lilustris Milesius σύνοψιν scripsit χκοσμικῆς 
ἱστορίας cod. 69. Justinique et Justiniani res gestas, 
$1 5b 


Hesychius monachus de Chrysostomo somniat, 79 b. 

Hesychius presb. Cpolit. sl; τὸν χαλκουν ὄφιν cod. 51. 

Hesychius presb. Hierosol. cod. 209 et 273. coli, 162 a. 

Hexameter inventus 519 a. uu 

Hierapoli in Phrygia templum Apollinis 344 b. 

Hierapolis a Chosroe oppugnator, 25«. 

Hierax Alexandrinus Ámmosii :zqualis, 541 b..— 

Hierocles, $57 b, 558 b, περὶ προνοίας καὶ εἱμαρμένης καὶ 
τοῦ ἐφ) ἡμῖν, cod. 214 et 201, de Apollonio Tyanensi, 8 a. 
Platonis Gorgiam exponit, 338 b. 

Hieroglyphies littere, $12 b. 

Hieronymi presb. ad Ctesiphoatem adv. Pelagium epi- 
stola 14 a. 

Hierosolyma a Mose condita $79 b, sexies expugnata, 
$00 5b, ab Antiocho Epipliane capta, 379 a. 


Hierivs Plutarchi f., 5420. — . 

Hilarius Gabalorum ep. περὶ πίστεως, 251 8. περὶ ἑνώ- 
σεως, 30. 
Hilarius philos., 551 a. 

Hilaria matris deorum, $15 a. 

Himersus Demetrii Phaler. frater,69 b. Demosthenem 
accusat, 494 a. 


Himerensium plebs adv. opuimates pugnat, 159 a. 
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Himerius ab Juliano arcessitur, 108 Gg, deciamatioues 
ejus, cod. 165 et 245. 

Ἱππέας - ieneto, 555 b. . . 

Hippoerates voce ἅρμα utitar, 599 a. Anüpbontis ad 
éum oratío, 4S6 a. 

Hippodamia a Pelope amata, 566 b. 

Hippolytus ep. Irenzei discipulus, 94 a. Origenis épyo- 
διώκτης, tbid. Nicolaum condemnat, 391 b, xax& ααἱρέσεων, 
eod. 121. ἑρμηνεία εἰς τὸν Δανιήλ, cod. 202. περὶ Σριστοῦ 
al ᾽Αντιχρίστου, 164 a. 

Ἱππομανές, 528 b. 

Bippomedon Epidamnius Leucade desilit, 155 a. 

Hipponax Ephesius, 519. 

Hippopotamus injustas, 542 5. 

Hippota Heraclida Carnum interficit, 155 a. 

Hispania a Vandalíis vastata, 60 b. 

Holophernes Ariaraths 1 frater, 582 b. 

Holophernes spurius Ariarathze V f., 584 a. 


Homerite, 3 a. olim ww aea 26 b. 

Homerus poeta xat? ἐξοχήν, 519 a. E. Thebaide oriun- 
dus, 61 6; ante eum lliadem scripserunt Dares et Hele- 
na, 147 a, 49 b. Πἱαάρπι et Odysseam Phantasia, 151 a. 
De ejus, 150 a. Famulo utitur Scindapso, 152 a. 
ru l'iatone incusstur, 440 b. Et τραγῳδοποιὸς vocator, 


Homo μιχρὸς χόσµος, 40 aq. 
Honoris ολα et Placidis filia, 61 b. 
Honorius ad Aurelium contra Pelagianos scribit, 14, 
€. Thermantiam dueit, 56 b. Undecimum consul, 61 b. 
samore, mox odio nimius, 62 b. Hydrope moritur, ib. 
Honorius Rom. ep. a concilio sexto damnatur, ὅσα. 
Horas canentes irride t Lampetiue Ὃ ροία - 
orapollo, περὶ τῶν πατρῴων α 6 a. 
Horiscus classis Persicm adv. Inarum dux, 40 b. 
Hormisda Persarum rex, 39 a, 39 b. 
Hormisda Zorvami f. Satans frater, 65 b. 
Hormiza 00512019 ep. in Lampetium inquirit, 13 6. 
Horologia in Oasi, 64 a. 
Horpyllis meretrix, 151 5. 
. Hortensius Sullss iegsins, 251 «. 
b ο ο» Cordobe ep. Sylvestri papse legatus, 66 a, 95 
" Hunni ubi habitent, 23 5. Reguli eorum sagittandi pe- 


riu, 58 b. 
Hunni Ephthalit unde nomen traxerunt, 36 b. À Tureis 
subiguntur, 51 a. 

Hysne sexu ambiguo, 579 a. 

Hydese caput medium aureum, 147 b. . 
Hydraotes, Π., 525 a. 


δροῤῥόη-ὀχετός, 855 b. 

Ὑδροσεληνίτης λίθος, 549 b. 

Hylas Cieri perit, 255 b. 

Hylius Herculis f., 152 b. Cornutus, 148 a. 

Hylophagorum gens, 492 a. 

Ὑμὲν i. q. ὑμέναιε, 551 a. 

Hymenzus Atticus, 521 α. . 

Hymenzus Terpsichore f., 521 a. 

Ὑμεναῖοι melici carminis genus, 521 a. 

Hymnus unde dicatur, 520 a. In Herculem Thebis cani 
solitus, 148 a. Τρισάγιος, 249 a. 

Hypsrchus fl. ladis, 41 b. i 

Hypatia, 546 b 

'Hypatius Anastasii cognatus, 34 5.25 a. [mperator 
* ereatur, 24 b. 

Hyperbolus Niciam calumniatur, 377 a. 

Hyperides, cod. 266. Isocratis discipulus, 487 a. Phi- 
lippi adversarius, 495 a. Demosthenem coronat, 494 a, ac- 
ensat, ibid. Ψήφισμα ejus post pugnam Chieronensem, 
495 b. Athenis fugit, 69 b. ΕΙ Demosthenica περὶ τῶν 
πρὸς )Αλέξανδρον σννθηχκῶν oratio tribuilur, 491 a. 

Ὑπερίων, 145 a. 

Hypermenes πεοὶ Χίου, 152 b. 

Hyphasis Π., 525 a, 321 

Hypius 0. 4a. — μετά, 590 ὁ 

apud veteres i. q. ; . 

Ὑπὸ µάλης, 529 b. 

Ὑποφρύγιος νόμος, 530 b. 

Ὑπόρχημα quis invenerit, 350:6. 

L. Hypesus, 586 a. 

Hypsicles Sicyonius dolichi victor, 85 b. 

Hyrcanus regno adem Pio pontifex, 93 a. 


Hystaspes Xerxis f.i 
I 
la, 1. q. µία, 551 


a. 
Παμθίζειν i1. q. 06 19 6. 
Jambus, 519 p. eau 
Jarcbas cum Apollonio philosophatur, 552 b. 
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Ibas, 4 b. 

Iberi, 24 b, 35 a, 26 b. 

lbycus a servo suo proditur, 148 6. 

Ichthyopbagi , 449 a, — 451 a. 

Iconomachi a concilio scptimo debellantar, 5 a. 
ud mons quivis, 524 a. Trojana ab /£nea habitata, 
[decus Priami f., 150 a. 

Ἰδέας καθαρᾶς λεξικόν, eod. 140. Σεμνῆς, end. 141. 

ldernes inter septem Persas, 586 . Ejus 6Glius Ochi 
filiam dueit, 45 a. 

Idmon /Esopi dominus, 151 b. 

ldomenens inter Thetidem et Medeam judez, 150 a. 

*Iegaxoóetc, 54 a. 

Jgnatius ὁ θεοφόρος auctor , 
imp. mariyrium passus, 2 a. Ad Phili 
95 a. Ad Smyrnsos. 258 a. Nicolaitas 
Quse diabolum latuisse dieat, 195 b. 

]lia Numitoris f., virgo Vestalis, 141 a. 

lliadis libri primi cum Cereida sepulti, 151 a. 

Jlias a Darete scripta, 147 α.- 

Ilium unde nomen traxerit, 152 f. Non esse esptum, 


06 a. 
Illus, 54 b, ὅθία, 66 b, 545 b, $46 b, $52 a. 
Illustrium digbitas, a. 
1lus Trois οἱ Callirrboes {. Dium eondit, 193 b. ἵππου- 
ριν habet, 150 5. 
Imbro coloni Amyclas deducuntur, 137 b. 


[narus, 40 a, 40 
Cyrum socii, 56 b. Albi, 91 b. 


ἀντιφώνων, 81 a. Trajano 
nses scribit, 
mnat , 291 6. 


Indi Derbicam adv. 
46 a. Morbis exempti, 47 a. Ventorum οἱ imbrium arbi- 
tri, 10 a. Indorum moltitodo, 45 a. Mores, 47 a. Bacehi 
munera spernunt, 572 b. Visum duicissimum habent, 
49 b. Ultra eos non habitatur, 45 a. 

Indis fecunditas, 535 b. Finvii Nilo similes, 68 a. In 
India non pluit, 45 a. 

Indus fil., 45 a, 45b. Stadia χι, latus, 524 5. Nilo similis, 


De inferis fabol», 445 b. 

Ingenius Narbonensis, 59 b. 

Innocentius Rom. ep. Chrysostomo studet, 85 5. Chry- 
sostomi episiolse ad eum, 66 a. Ejus setate l'elagiani ϱς- 
pelluntur, 14 b. 

Insulis Beatorum, 538 b, 444 q. 

Io Inachi filia, S51 6, $47 5. 

Ἰόδακχος, 530 5. 

Iolas Alexandro M. venenem porrigit, 496 a. Nicear 
ad Perdicam ducit, 10 a. 

[on Creuss f, 155 b 

lones unde vocentur, 155 b. Corinthum incolunt, 1354. 
In Asiam transeunt, 141 a. 

lonia, 136 a. 

lonius sinus, 5*0 a. 

loppa qus nunc Phoenice, 158 b. 

p igenia Helenam et Menelaum immolat, 149 a. 

Ἰφικρατίδες calceorum genus, 321 b, 542 a. 

Iren: sdes vetos et nova, 474 b, 4T1 b. 

lrenseus "Lugduni ep. Polyearpi discipulus, 94 a. Ρο- 
(hini successor , ibid. Hippolyti magister, ibid. Tests 
citatur, 390 a, 291 a, 9291 b. Ejus! ἔλεγχος καὶ ἆνα- 
τροπὴ τῆς ψευδωνύμου γνώσεως, cod. 120. Εερὶ τοῦ παν- 
τὸς, 12 a. 

Irene Leoni nobit, 55 b. 

lrene Spyridonis {., 471 b. 

Irus Reolus, 150 b. 

p rppscius ep. Heraclidem et Chrysostomum accusat, 


ἵδερυφ Chalcidensis cod. 265. Isocratis discipolus, 487 a. 
Demosthenis magister, . 

Isauri a. Belisario adv. Alamundarum ducuntur, 21 a. 
s Leone et Ardaburio arobiuptar, 5$ a. Korom strages, 


Isaurium ab Esau nomen trahere, 55 a, 55 b. 

Ischyras presbyter, 478 a, 478 δ. 

Isdigerdes Persarum rex Theodosii thinoris tutor, 21 b. 
Isdigerdes Vararanee f., 21 b. 

Isidora Antonii Diogenis so:or, 111 a. 
. ]sidorus Alexandrinus luctator, 85 b. 

Isidorus Alexandrinus monachus, 247 a. 
Isidorus Alexandrinus presb. a Theophilo expellitur, 


81 b. 
Isidorus Pelusii ep., 221 a, 291 b. 
bilosophus cod., 312. 


Isidorus 

Isidorus Pierii frater martyr, 93 a. 

Isis ab iis preecipor colitur, 355 a. Eadem So- 
this, 540 b. Ejus insula, 457 b. Ἴσιδος τρίχωμα, 460 a. 

[socrates, cod. 159 /Eschinis mapister, 490 5b. Clcar- 


chi, 323 b. Demosthenis, 492 b. Ephori εἰ Theopoupi, 
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121 a. Hyperidis, 495 b. Lyeurgi 497 a. Cum J/Eschine 
confertur, 20 b. Cum Demo hene, 121 b. Loeus ejus, 403 b. 
Issan |. ET Achilles, 147 a. 
"loy, 954 a. 
Isthmia, $35 b. 
Ἰσθμὸς, 554 q. . 
Istrinianorum adv. Byzantios bellum, 228 a. . 
μα regio propter murium multitudinem deserta, 
Ἴνγγες in regia Babylonia, 524 a. 
Izabates eunuchus Cambysis, 97 d. Magum aggressus 
Ínterficitur, 98 a. 
Izaia mons, 28 q. 


J 


Jacimus summus pontifex, 53 b. 

Jacobus Alexandriuus medicus, 514 a, $44 b. 

Jacobus frater Domini, 90 a. 

Jacobus Syrus acephalus, 286 b. 

Jacobus vit: sanctitate clarus, 218 a, 235 a. Ad Leonem 
imp. seribit, 266 b. 

Jalysus ab Althemene conditor, 141 a. 

Jambe Thressa, 319 5. 

Jamblichi Babyl. δραµατικόν, cod. 21. 

Jamb.ichus philos. 557 4. Ad Sampsigeramum et 
Monimum genus refert, 126 a. Περὶ των, 175 b. 

Jamblichus inter septem pueros, 467 5. 

Jandysus Scytharum rex, 17 b. 

Jauia ἡγουμένη, 151 b. 

Japygia a Cretensibus condita, 155 a. Eo Cosconius 
dux nititur, 593 b. 
. Jasou /Esonis f, ad Scythas navigat, t47 b. Cyricum 
interficit, 159 a. Cam Amyco pugnat, 150 a. Apollini in 
Anaphe insula templum condit, jit b. Ἰησόνιος αἰχμή, 


Jason Jovis et Elecuree f., 154 a. 

Jason Thessali tyrannus, 142 a. 

Jelysus v. Jalysus. 

Jesus Gamalielis f. pontifex, 52 5. 

Jesus Nave, 285 q. 

Jesidus Caisi frater, 3 $. 

Joannes /£geata contra concilium quartom, 15 a. Ejus 
laropia ἐκκληαιαστική, cod. 41. . 

Joannes Alexandrinus sd Gelasium Rom. apologiam 
mittit, 15 a. 

Joannes Antioehis ep. de ἑνώσει, 116 b, 260 a. De Mes- 
saltanis, 13 q. 


Joannes a lus ὁ παβθένος, 245 a. Post exsilium 
Ephesi ep. b.S 
tuns ibid, 198 b. gperstes, 245 σα. Sub Trajano mor- 


Joannes Armeniis dux, 36 b, 29 a. 

Joanues Baptists quando conceptus sit, 287 &. Bapti- 
sma ejus non perfectum, 5357 b. 

Joaunes Cappadocis prefectus, 24 5. 

Joannes Cappadox Cpolit. ep., 387 a. 

Joannes Carpathius πρὸς τοὺς ἀπὸ τῆς Ἡδίας προ- 
τρέψαντας μοναχούς, 165 b. 

Jeannes Ch us ad Quercum damnatur, cod. 
$9. Vitam ejus scripsere Georgius Alexandrinus, cod. 
96. et Palladius, 78  &. Περὶ ἀχαταλήπτου, 80 a. Περὶ 
τῆς ἀναλήψεως, b ; ἐπιστολαὶ, cod. 86. ἑρμηνεῖαι elc 
τὸν ών 19 a, 251 a, να. εἰς τὰς Πράξεις 4119 a. 
εἷς τὸν Va πομνήµατα, 119 a, σύνης, 80 a, 
126 a. πρὸς Σαγείρινν λόγοι Υ’, 80 α μαι, cod. 114, 
200, 274, 211, p. 256 b. σχόλια εἷς τὸν θάναταν cod. 


Joannes Chrysostomi diaconus, 17 b. 

Joannes. eomes a Chrysostomo proditus, 18 a. 

Joannes cubicularius, 157 b. 

Joaunes Jejunator Cpolit. ep Mauricii tempore, 27 a. 
Paulinum supplicio tradit, 27 b. 

Joannes imp. s. tyrannus, 61 b, 62 b, 65 b. 

Joannes Juslini dux a Sasacenis captus, 3 a. 

Joannes Lazis prefectus, 25 b. 

JoannesLydus περὶ διοσημειῶν, περὶ μηνῶν, περὶ ἀρχῶν 
πολιτικῶν. cod. 180. 

Joauues monachus ín Cilicia secunda, 249 a. 

Joannes monacbus Heraclidem accusat, 18 b. 

Joannes Moschus λειμῶνος auctor, cod. 199. 

Joannes Mystaco Mauricii dux, 38 5. 

Joannes Philoponus copeilium Chalcedonense- rejicit, 
9 b.'Theodorum Mopeuest. castigat, 8 a, 9 5. περὶ ἀναστά- 
σεως, COd. 2l. cf. cod. 22 et 36. διαιτητής 123 a. 
εἰς τὴν 'Εξαήµερον, cod. 45 et 240. κατὰ "lau£A(yov, περὶ 
ἀγαλμάτων, cod. 215. κατὰ τῆς τετάρτης συνόδου, € 
95. κατὰ τῶν δογµατισθέντων περὶ τῆς Τριάδος ὑπὸ Ἰωβν- 
V2U τοῦ ἀπὸ σχολαστικῶν, cod. T 
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Joannes qusestor, 27 a. 
Joannes Rufini f., ad Chosroem legatus, 25 a. 


Joannes Scholasticus Scythopolis ep. κατὰ Εὐτνχοῦς 
m Atogxópov, cod. 95. Adv. eum Basilius Cilix, cod, 


,1onnos 6 ἀπὸ αχολαστικῶν, ep. Cpolit.,5 b. De Trinitate, 
a. 


Joannes e septem sanctis pueris, 467 5. 

Joannes Stobsus, cod. 167. 

Joannis (sancii) Ecclesia Constantinopo!, $5 a. 

Jobi librum Mosi tribut, M a. (x. eod, f: 

obii monachi οἰχονομιχκὴ πραγματεία, cod. . κατὰ 
Σεδήρον, 181 6. e 

Jenathan pontifex, 52 b. 

Jordanes presbyter, 151 b. . 

Josephus Judzus Jusu Tiberiensis {η republica riva- 
lis y Vita ejus, 55 d, cod b. Ki icd ουραίο πάβην 
Cod. 4/. περὶ του παντός . 49. Ix αιολο 
cod. 16 οἱ 258. |j κ. i ] 

Jotapatis capitur Josephus, 55 b. 

- Jovianus Juliano succedit, 484 a, b. Moritur, 581 a. 

Jovianus patricius ad Attalum mittitur, 97 b. 

Jovinus tyrannus, 58:5. Fratrem invito Adaulfo im- 
peratorem renuntiat, 59g. Ad Honorium missus interfi- 
citur, ibid. 

Jovius ad Philippicum deficit, 28 a. 

Juba περὶ γραφικῆς, 105 a. edi Ve ἀστορία, 104 b. 

De Jud&is quid crediderint Antiochi amici, 579 — 8 
560 b. Tradiderit Hellanicus, 580 a —381 a. 

Judas Aristobulus pontifex, 52 a. 

Julianus, 547 a. . 

Julianus Apostata Cesar, {ΜΗ b. Tmp. ibid. Episcopos 
exsules revocat, 9 b. 481 b. Fidem Christianam impugnat, 
$31 b, 481 a. Galeni opera in compendium redigi jubet, 
Is b, 114 a. Perit, 484 6. Àb Eunapio laudibus εβοιίατ,. 

a 


Julisnus ἀρχιερεὺς Jo. Scythopolitam adv. Eutychein . 
excitat, 78 b. 

Jelianus Constantint (tyranni f., 57 b, 58 B. 

Julianus Halicarnassensis, 241 b. 
col alisnus lexiei auctor τῶν παρὰ τοῖς δέκα ῥήτορσι λέξεων 


Julisnus Pelagianus, t5 a. 

Julianus primicerius notariorum, 57 b. 
Julianus scriba ad Chosreém legatus, 25 ᾳ. 
C. Julius eum Mario contendit, 592 b. . 
Sex. Julius consul, 391 0. 


Julius Roms ep. cum Leone consentit, 246 a. Concilio 
Antiocheno non interest, 474 b. Nec decreta ejus probat 
ibid. Alhsnasium et Paulum excipit, 474 a, 475 b. Ad 
Docium scribit, 258 a, 272 a. Ad Dionysium, 272 a. πρὸς 
τοὺς μμ κά τοῦ Αύγον σαρχώσεως ο ο πρὸς τὴν ὁ bae b, 
πε ς ἐν Χριστῷ ἐνώσεως του σώματος ν τα, 
357b, ct 258 b, 2050. 


Juno Jovi ab Achille gigante concillatur, 152 a. A Ve- 
nere zonam accipit, 149 α Pedibus suspenditur, 441 b. 
Ab Hercule defenditur, 1&7 & Vulneratur, ibib. Peleo 
γα donat 152 a. Melum sacerdotem concupiscit, 

a. 

Jupiter recens nalus] septem dies continuos ridet, 
152 b. Ubi primum cum Junone concubuerit, 152a. A Títa- 
nibus servatur, 444 a. Thetidi alas Arces donat, 152 α. 
Amoris sestum quomodo sedet, !95 a. in cygnum mota- 
tur, 444 a. Eupboriouem fulmine ferit, 149 a. ἁπατούριος, 
138 b. l'laneta, 410 a. Ara. ejus in Pirzeo, 494 b. Sepu'- 
crum in Creta, 147 b. Templum fn Argarizo mente, 541) b. 
Heliopoli, 548 5b. Heraclez, 2319 b. 

Justinà martyr, 125 a, 129 a. 

Justinianus imp..Justini sobrinus regnique socius, 25 α. 
Pius, 247 b. Caisum Palzestins przficit, 2 a, 58 b. Adv. 
Persas bellum gerit, 25 &. Seditionem opprimit, 21 b. A 
Chosroé paeem emit, 25 a.. Ad Zoilum seribit, 287 a. Ee 
regnante bombyces Cpolim afferuntur, 26 q. 


Justinns I, 5 b. Adv. Persas dux, 22 b. Anastasio.sue- 
cedit, 25 a. De Chosro& adoptando cogitat, ib. Iberis 
receptis bello cum Persis implicatur, tb. Abramum ad 
Saracenos legat 2 a. Justinianum in societatem imperti 
aseiscit, ib. 

Justinus II, 36 a. - 

Justinus Constantini dux, $7 5. 

Justinus martyr Prisci Bacehii f., 95 a. Neapoli Palsst. 
natus ib. apostolis proximus, 298 a. Testis duplicis in 
Christo operationis, 287 a. Platonem refellit, a. Ejus 
ἀπολογία ὑπὲρ Xowuxvov, 94 D. xarà πασῶν αἱρέσεων, 99 
8. ἀποριῶν κατα τῆς εὐσεθείας ἐπιλύσεις, 94 b. κατὰ του 
α καὶ β' τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως, ibid. κατὰ τῶν ἐθνῶν, ibid. 
περὶ θεοῦ μοναρχίας, 9ύ a. χατὰ Μαρχίωνος, tbid. κατὰ του 
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£' σώματος xal xax τῆς ἀῑδίου κινήσεως. 94 boo nc, 98 a. 
Eide:u opus περὶ toU παντὸς tribultur, 12 a. 
Justus Tiberlens:s auctor χρονικοῦ Ἰονδαίων βασιλέων 


. ibid. 


L 
Labarum Constantini, 470 α. 
Labda Ampliionis uxor, 931 b. Cypse'i mater, 151 5. 
Lb rinthus vel Caii presbyteri liber, 11 b. Vel Orige- 
nis, i2 a. 

Labyxus eunuchus Tanyoxarcs, 57 5. 

Lacedsemon a Pbhilonomo Doriensib:s proditur, 157 b. 
Scpulerum babet digiti Herculis, 147 b. 

Lacedsemonii comam aluut, 526 b. i'hilonomi posteros 
alio habitatum mittunt, 157 b. Aw Artaxerxem legant, 44 
b. Fvedus cum rege rumpunt, 120 a. Ab Atheniensibus 
ap. Cyzicum vincuntur, 405 g. ''hebanorum et pacem et 
pugnam detrectant, ibid., 425 a. 

achares rhetor, 512 a. Metrophanis avus, ibid. 

Lacritus Isocratis discipulus, 487 a. 

Lacus in India olei ferax, 43 b. 

Λάε, 991 b. ' . 

Laanites sinas, 457 b. 

Lemus mons, 451 b. 

Lagisca meretrix, 488 a. 

Lais quomodo mortua sit, 146 b, 555 b. 

Lamachus Heracleam Mithridau tradit, 234 α. Misere 
perit, 256 b. 

Lamiacum belium, 496 a. 

] ampadius iu. Basilii Cilicis adv. Jo. Seythopolitam li- 
bro interlocutor, 87 b. 

Lampadius Vietorini pater, 86 a. 

Lampetius Messalienus, 15 a. Ab Alpbeo defenditar, 
49 b. Ejus &ufom, ibid. 

I.amponius Lucanorum reliquias ducit, 592 a. 
vol damas Isocratis discipulus, 487 a. /&schinis magis- 

r. . 
μα όροι Apollinem et Neptunum inercede fraudat, 


a. 
L.aomedon Mytilenensis Syris prasüicitus, 64 a, €9 a. 
Λάριμναν, 455 a. 
Lasthenes Cretensium dux, 84 a. 
Latiui unde nomen traxerint, 16 b. 
κι, Locrum excipit, 151 a. Boves lHereniis οδμίι, 


Latinus Sylvius, 16 b. 

l.aurentium, 16 b. 

Lanrina Latini filia, 151 a, 

l.avinia Fauui filia, 16 5 

Lavmium ab /Enea conditum, 16 b. 

Lararus Gallis ep. Pelagium accusat, 14 5. 

Lazarus redivirus, 505 

Lari, 218 a, 238 a. Eorum fines. 24 ᾳ. 

l.e:»nse a pintheris ineuntur, 552 a. 

V.eda a «ole compressa, 149 a. In palude parit, 149 b. 
Ον parit, 45 a. 

Λειμωνάοιον τὸ μέγα, 161 b. 

pe λειποψυχία exeerpta e Theophrasto, 525 6. 

Lemne eoloni Amyclas deducuntur, 137 5. 

Leo in sepulero positus, 147 b. Simis insidiatur, 535 b. 
À eulicibus fugatur, 452 a. Africi urbes vastant, 455 b. 

rabici, 455 a 


Leo gigas, 150 5. 
Leo Heracleensis contra Clesrchum conspirat, 399 5. 
leo:Àsperis opera regoum adeptus, 55a, Inimicitias 


cnm eo exercet, tbid. c»de exstinetas, 310 b. Zenoni 
regnum tradere frusira conatur, 55 f. Decreta conci ii 
Chalcedonensis proclamat, 285 a. Moritur, 54 b. Ad eum 
Leonis papz epistola, 246 a, 247 6. 

Leo Tm renam ducit, 35 b 4 

Leo papa Pelagianos opprimit, 15 a. Mariam primus 
Deiparam vocat, 246 α. Duplicom in Christo aperatienem 
ponit, 286 b. Epistolse ejus, 14 a. Ad Flavianum, 46 a, 
308 b Ad Leonem imp., a, 2&1 b. Τόμος, 240 «, 241 «t, 
2: b, 345 a. Impugnator a Severo, Theodosio, Timotheo, 
210 a, 243 a. Defenditur ab Ephreemio ced. 258, Ab Iru- 
logio cod.225 οἱ 226. 
eo de re rustica, 107 a. 

Leo Zenonis et Ariadn filius, 55 5. 
κε as cum Phitre de reguo Milesiorum ceatendit, 

Leogoras Andocidis pater, 4S8 b. 

Leonidas Origenis pater, 92 b. 

Jeonidas rex, 59 a. | 

Leonippus Sinops prefectus, 257 5. 

Leonnatus Anthis f., 69 a. Phrygiam accipit, 64a, 69 b. 

Antipatro auxilium laturus perit, ibid. 

[ eonnorius Gallorum dux, 

Leonte eadem Helens, 149 a. 
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Leonteus Plaeidiss cerator, 62 b. 
Leontia Phoc& uxor, 53 a. 
Ad Leontium scribit Basilius Ciliz, 82 b, 88 b. 
Leontius, 538 a. 
ol conti us Arabissse ep. elc τὴν χτίσιν xad elc τὸν Δάζαρον, 


Leontius eremita, 987 a. . 
αι ab lllo imp. renentistur, 56 b. Idolis favet, 


Leontius Il!yrico οσο, 489 b. 
Κεοντορόρος Hes dec ium à 336 b 

εοντοφό eracleensium ὀχτήρης . 
Leosthenes Greecorum adv. Antipatrum dux, 69 5. 
Lesbonactis λόγοι πολιτικοί, 52 a. 
Ἀήθης φρούριον, 22 a. 
Leucas rupes, 153 a. 
Δευχάτης Απόλλων, 183 a. 
Leucocomas Gnossius Premachi amssius, 155 a. 
Leucophrys qus» postea Tenedos, 135 5. 
Leucothen ra 1 i b. 

ucus 80€ a. 

Lexica cod. 145-158. 


Libanius Asisoes prestigiater, 63 a. 


Libanius sophista cod. 90. Jo. Chr πωοφίοποί msgister, 
19 a. Orationem de pace noa esse habitam petat, 493 a. 
De Βοίείο, 495 a. 

Libanus mons B:tulorum plenus, 543 6. 

Liberius papa, 477 a. 485 a. 

Libethra orgiornm Orphicorem sedes, 140 a. 

Licinius Constantini M. affinis, 469 b. Begno ab eo exvi- 
tur, 2t a, 410 a. 

l.igures a Vitige ad Persas legati, 24 Φ. κ 
j, Lilios sapriet petcussor, 53 a. Α Phoea ad Chesroém 

atur, . 

LLilybetanorom servi tumulteaniurz, 589 q. 

Lilybsum ab Athenione obsidetur, $89 a, 

Lindii quomodo Hereuli sacriticent, 152 b. 

Lindus ab Althaemene condita, 144 a. 

Linthea Indorum vestis, 521 5. . 
μα Apollinis οἱ Psamaths» Α]ίος, 1325 b. Ejes piv, 
ibi 


l.ious secondus Roms ep. 90 6. 

Litterarum numina, 530 «, 552 a. 

litoius Armenis ep. de Meesalianis, 13 b. 

Loeroram adv. Crotonistas prelium, 153 b. 

Locrus Pbaseacis filius, 151 a. Latinitiliam ducit, ibid. b 
iprreule occiditur, 15 5. Super sepalerum urbs conditur, 
ibid. 

Locust, 215 a, ἐδδα, 621 b. 


xà medicerum αἴρεαις, 107 a. - 
Longi fraues, 82 q. Theoghilum accusant, ibid. 
Lonyinus criticus, 493 a. 
Lougobardi, 29 «. 
Lous fluvius, 136 α. - 
Λοζίας, 4351, 955. Tm τὴ 
Lucanít belli socialis participes, $91 5. 
Αουκανικά, 408 b.— 
Lucas a Matthaeo dissentit, 7 a. . 
Lucianus cod. ibid. Λα Lucium Patrensem execripse- 


rit, 96 0. 

Lucianus Hierosolym. presb., 118 a. 

Lueifer oribodoxus Ariminum relegater, 485 a. 

Lucius Arianua Alexaudrim ep., 484 a. 

Lucius Chariaus cod. 114. 

Lucius Patreusis cod. 129. — 

Lucius Theodosio imp. insidiatur, 551 b. . 

L. Lucullus tumulturm servilem in Italia opprimit, 387 
a.|In Sicilia, 590 a. — . 

L. Lucullus adv. Mithridetem bellum gerit, δὲ a, 
252 a. 

Lunam serutator Apollonius astronomus, 151 b. Ejus 
cursus, 410, a. 

Lusitani, 35$ a, b. 

Luturius Gallorum dux, 227 b. 

Lyzus gladiator, 469 a. 

Lycsus campes prope Heracleam, 256 a. 

Lyci» montes ignem perennem emittat, 212 5. 

Lyciss Hermionensis insignis, 148 b. ! 

Lyciorum adv. Telmássenses bellum, 130 5. κολιτίαν 
conscripsit Aristoteles, 105 a. 

Lycon Atbeuiensis a Pissutbne conductus, 42 5. 

Lycophron in Alexandra, 1U1 φ. 

Lycophroa Lycurgi oretorie pater, 49T a. 

Lycophroa Lycurgi oratoris lius, 497 b. 

Lycophron Thebs frater, 143 a. 

Αυχωπολίτης νομός, 47 b. 

Αύχων πόλις, . 


Lycurgus a Baccho debellatur, $48 4. 
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Lycurgus orator cod. 268 
μμ, Lycophronis pater, Lycurgi oratoris avus, 
a. 


Lycurgus Lycurgi oratoris fi'ius, 497 b. 

Lycus occilentalem orbis plagam deseripsit, 454 b. 
Lydii quomodo Veneris festum agant, 148 b. 

Λύδιον σύστημα, 520 b. Λύδιος νόμος, 520 b. 

Αύδιος, 144 b. 

Lygdamis Artemíisise pater, 155 q. 

Lynx urinam abscondit, 523 6. 

Lyperus mons, 228 a. 

Ανριστὴν non dici, 529 b. 

Lysanias /Eschini phílos. pater 20 b. 


Lysias Aptiochi dux, 59 b. 


Lysias orator cod. 263. [ssi magister, 490 a. Isocrste - 


major natu, 486 b : qui multa ab eo mutuatus est, 487 a, 

Cum /Eschine confertur, 20 b. Quid ei com Demosthene 

commune sit, 492 a. De Anüphontis morte quid Lradide- 

τν, 486 pt us oratio in Mnesiptolemum, 491 b, πρὸς Χα- 
μον, 1016. 

Lysicles Hyperidis familiaris, 495 b. 

Lysimachia opp., 226 b. 

Lysimachus lsocratem in jus vocat, 487 b. 

Lysimachus Agathoelis filius, 69 a. Tbraciam et Cherso- 
nesum aceipit, 64 b, 69 b. Amastrim, mox Arsinoen ducit, 
224 b. Amastris necem ulciseitur, 225 a, Agatboclem fi- 
Jium interilcit. 325 b. A Getis capitur. 225 a. Cum Seuthe 
bellum gerit, 69 b. In pugna perit, 225 5. 

Lysippus statoarius, 571 b, 351 a. 

Lyssus mons, 137 a. 

Avtàv σχήμα, 401 a. 


Maadeni Saracenorum gens, 3 a. 

€ xao, &, µακχάριος, . 

Macarius Alexandrinus presb., 478 a, 55 b. 

co Macarius Hierosolymorum ep. eoncílio Nicseno interest, 
α. 
Macsrius Magnesis ep. Heraclidam accusat, 17 5. 
Μακχοᾷν, 531 a. 

πώ, musica student, 140 a. Ab Orpheoregentor, 


id. 

Macedonia ad Taxillem deficit, 251 a. 

Macedonisnos Theodosius eum orthodoxis coneiliare 
studet, 477 a. 

Macedonius Mopsuest. ep., 476 a. 

Macedonius πνευµατοµάχος Cpolit. ep., 475 a b, 476 b. 
Àb Athanasio rejicitur, 419 a, dignitate exuitor, 477 a, 
damnatur, 260 b. 

Mscedonius Romse ep. presb., 127 5, 541 b. 

Maces Buthrotius Leucopetra, 155 q. 

Machares Mithridatis filios, 258 a. 

Macrinus tmp., 7 a. Dionem Cassium Pergamo et 8myr- 
nee preeficit, 35 b. 

acrobit qui postea Homerite, 26 b. 

Macrocephalt. 337 a. 

Μάκιφα, 553 b. 

Meeauder fluvius, 545 b. 

Mebotis palus, 34 b, quot inde diebus Rhodum navige- 
tar, 434 5. 

Me» genera , T6 b, περὶ τῆς dv Περσίδι µαγικῆς, eod, 


Mary i. q. τράπεζα, 555. 
Magistratus Romani, 5935 a. 
íoliggnentius Constante seblato rerum potitur, 476 b, 


. Magnes lapis, 215 a, 529 b. 
Magnetes Asiani ubi prias habiteverint, 125 b. 
Magnus cum Apollinsri dammatwr, 286 5. 
Magnus eonsul quo anno Anastasius imp. moritur, 54 b. 
Μαγοφονίας dies festus, 38 σα. 
Maa, $31 a. 
Μαιάδης vel Μαιαδεύς, 144 a. 
Μαίεσθαι apud Honierum i. q. tcslv, 581 a. 
Μαιμαχτηριών, 459 b. 
Maia aorea, 456 a. 
Malacon Heracleenmsis Lysimachum occidit, 235 i. 
Malchi Philadelphensis Βυζαντικά, cod. 78. 
Μάλευρον i. q. ἄλενρον, 991 a. 

άλη, 529 b 


Μάλη, . 
Malva abstineat Pythagorei, $44 ο. 
Mamercus, $92 a. 


Μάμμη, 9850 a. 

Manes, 183 b, 268 b, Ad Scythianum scribit, 273 6. 

Manichzi de diabolo quid senuspt, 524 b, Eorum evan- 
gelium, 65 b. 

Manicheeus v. Manes : ef. Heraclianus Chalcedonensis. 

Manius à Menopbaue fugatue, 230 b. 

Mantineum Paphiagouiw opp., 476 b. ο 
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Manto Mopsi mater, 151 a. 

Manuel Vardani frater, 27 b. . 

Maras Syrus ep., 4795 b. 

Marcellinus Dalmatis princeps, $42 b. 

Marcellus Aquileie ep., 121 5b, 544 b. 

Marcianistas s. Marcionitas multos convert Jo. Chry- 
sostomus, 80 a, b. 

Marcianus Anthemil filius, 54 b, 56 a. 

Marcianus critieus, 101 α. 
aot arcianus imp., 385 b, coneilium Chaleedonense cogit , 

a 


Marcianus Justini patruelis adv. Chosroem mittitur, 26 
revocatur, 27 a. . 

Marcianus | ampsaci ep. Arianos, 477 a. 

Marcionis h:eresis, 80 b. 

Marcios Philippus (L.) cos., 591 b. 

Marcus Beasilisci fllius. Cesar, mox imp., 56 a. 

Marcus evaug. cum discipulis suis commerorator a 
Philone, 86 b. 

Marcus monachus cod. 200. 

Marcus quidam in Britannia imp. creature, 57 b. 

Mardonios inter septem magi interfectores, 58 a. . 

Mardonius multa apud Xerxem gratia, $8 b, apud Pla 
916 fusus, 59 a, templum Delphicum spoliat. tbid. 
Mare Rubrum unde nomen traxerit, 411 b, 442 b. 
Mares Chalcedonis ep., 471 a, 475 a, 419 a, 484 a. 
Mares Ephesi ep., 4607 99 

ίδαι, μαργαρίται, µάργαροι, 22 a. 

Maria "Magdalena ad Joannem Ephesam se confert,' 


511 b. 

Maria virgo ab Agapio impugnatur, 124 b, θεοτόχος sbs 
quo primo vocata sit, 346 a, quando conceperit, 287 b, di- 
scipularum gw chorus, δι] , imago, 50 b, monasterium 
Antiochis, 244 a. 

Marianus presb., 159 a. 

Marinus Jo. Scythopolitse eausam agit, 87 b. 

Marinus Samarita Neapoli Palzest. natus, 245 b. Procli 
snecessor, 127 a, 558 a, b, 551 a. In Phiiebum Plato- 
nis commentatur, 538 a. ΄ 

Marinus Rom. dur, 28 b. 

Marius (C.) a Nicomede adv. Cintbros aoxilium petit, 
$87 b, consul quintum, 590 b, proscriptio ejus. 551 a. 

Marius (C.) minor cum Sylla conteudit, 592 b. 

Marius Mitbridatis dux, 205 b. 

Marmor candidissimum ad mare Rubrum, 441 b. 

Mars ab Oto οἱ Ephialte vinetas, 444 b, Martis planete ' 
cursus, 440 a. 

Marsagetes Scytharbes frater, 38 b. 

Marsi Romanis se dedunt, 592 a. 

Marsicum bellum, 250 a, $91 a, 592 b. 

Marsus, 96 a, 352 a. 

Marsyas festo Apollinis die natus, 149 a. 

Martichora belua, 45 a. 

Martimus inter septem pueros, 467 b. 
rodit, 55 b. 


Martinus Ardaburium 
Marünus Rom. dux, . 

Martyrius protodiaconos, 18 5, Arianos, 476 a. 
Martyropolis, 29 a, 29 

Marucini, 250 a. 

Marutbas ad Philippieum defieit, 38 a. 

Maruthas Sofaren. ep., 12 6. 

Maruza Persarum dux, 29 a. 

Massaget:ze qui postea 'T'aréss, 26 a. 

Massilia ab Αάαυ]:ο tentatur, 99 a. 

Massinissa, 586 5. 

Mastubius Armenius ehorep., 605 5. 

Matscas eunuchus Delphos spoliat, 59 b. 
Μαθηματικοὶ Pythagorze discipuli, 428 b. ' 
Matris Chionis pater, 222 a. 

Matris Thebanus hymnorum scriptor, 148 b. 

Matri misceri apad Medos et Persas fas est, 152 f 
Matthzus a Luca dissentit, 7 a. 

Matthias Asamonsei nepos, 52 b. 

Matthias Theophili filius, pontifex, 92 δ., 
Mauricius dux, 556 a. 

Mauricius imp , 27 a. 

Maurvsii, 29 a, 51 a. . 

Mavias Caisi filius obses Byzantium mittitur, 2 q. 
Maxentius imp., 21 a, 470 a. 

Maximianus e septem pueris, 461 b. 

Maximini duo imp 20 b. 

Maximinus imp. Christi statusum evertit, 505, 5. Deme- 
trium supplicio afücit, 469 a. Constantino M. insidia 
tur, 5. 

Maximinus magnus, 518 b. 

Maximinus tyrannus sub Theodosio M., 59 a. 
Maximus Alexandrinus sophista cod. 159 

Maximus dives, 63 b. 
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Maximus a Gerontio patre imp. resuntiatur, 58 a, ad 
barbaros fugit, 58 b. 

Maximus Hierosolym. ep. concilio Antiocheno non in- 
ertt A14 b. Athanasium restituit, 453 b, expellitur, 

Maximus monachus eonfessor πορὶ ἀγάπης, 158 a, ἆπο- 
ματα Γραφικά, cod. 192 (A). 'Aaxntixóc λόγος, cod. 195 
Επιστολαί, cod. 192 (B et 153 2,159 b, rr^ τῶν δύο 0s- 
λημάτων xal τῶν δύο ἐπὶ Χριςοῦ ἐνεργειῶν, 159 b. 

aximus philosophus, ad quem Athanasius, 357 b. 

Maximus Seleuci ed Chrysostomi condiscipulus, 79 ᾱ. 

Maximus senator, 421 b. 

Μέχρι-Μέχρις, 939 b. 

Medea Babylonis regina, 525 5. . . 

Medea ab Jasone rapta, 14, b. Cum Thetide de polehri- 
tudine certat, 150 a, hirco juventam reddit, 445 b. 

Medi cum matribus suis concumbunt, 132 5. 

Media propter passerum multitudinem deserta, 493 6. 
sr egabornes Spitame filius, 56 a. Barcaniorum satrapa, 

d. 


Megabyzus Xerxis gener, 59 a, 59 b, 40 a. 
i qclides leocratem ad permutationem provocat , 


. 554 b. 


Megas Beros ep., 25 a, 218 b. 

Me tua (S.), 14 a. 

Melanippus Priami filius, 150 a. 

Melanthus e Nelidarum genere, 158 a. Xanthum Bxeo- 
torum regem occidit, b; 

Melas fluvius, 521 b. 

Meichisedecits, 165 a. 


Meleager dux peditum, 69 a. Perdices vicarius, ibid., 
ab eo tollitur, ibid. 

Μελ ; 456 a. 

Meles fluvius, 140 &, 571 a. 

Meleiii hzresis, 478 a. 


Meletius Armenis, postea Ántiochis ep., 78 5, Chry- 
sostomum baptizat, 79 a, et diaconum ordinat, 5, concilio 
C.politano interest, 477 a, sede sua movetur, 485 a, ab Ju- 
liano revocatus a Valente iterum expellitur, 494 a. 

Μέλι i. q. ὄξος, 555 a. 

Melias Mopsi filia, 130 b. 

Mt») ποίησις, 519 b. 

Melicertes, 5355 b. 

Melícum carmen, 519 a, b. 

Melienses cum Milesiis bellum gerunt, 140 a. 

Μελίλωτον herbs, 150 a. 

Melitens ep. ad Chosroem legatus, 29 b. 

Μέλιττα unde dicatur, 535 b. 

Mov, 555 b. 

Melus insula unde condita, 157 b. Ibi Jupiter Eupbo- 
rionem occidit, 149 a. 

Melus Scimandri filius, 1552 5. 

Memmii in Lusitania clades, 385 b. 

Memnon a Chrysostomo colapho percutitur, 18 p. 

Memnon de Heraclea Pontica, cod. 224. 

Memnponea ab /Ethiopibus absoluta, 449 a. 

Memnonis lapis, 575 a. 

Meipbis quantum distet a Thebaie, 447 b. 

Menander comicus, 438 a, 530 q. 

Menander Lydiam sortitur, 64 a, 69 b. 

Menander Mithridatis dux, 231 b. 

Menas patricius, 8 a. 

Meade opp., 135 a. 

Mendeis nympha Pallene mater, 132 b. 

Menedemus Eleus, 151 a. 

Menelaus votum Veneri non solvit, 149 a, ab Tleleua 
amatur, ibid. ubi abtueritcum Paris Helenam raperet, 150 b 
Paridem vincit, 443 b, interücit, £51 a. Canobum sepelit, 
132a Dian:s immolatur, 149 b. 

Menessecehmus Demosthenem et Lycurgum accusat, 
491 a, 491 b. 

Menestheus Atheniensium ad Trojam dux, 4089. 

1 Menon Thessalus, 45 b. Clearchum et Gra&«cos prodit, 


a. 
Menophanes duodecimum Theopompi librum periisse 


t, 190 a. 

Menophanes Mithridatis dux, 250 b. 

Menostanes, 42 a b. 

Menostates Ar!arii filius, 41 a. 

Meranis vel miranis dignitas, 23 a, cf., 26 b. 
Mercurii planeue cursus, 440 α. -- 
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κ. Pollocem amat, 192 b, cum Venere luetstur, 
a. 
Meroe insula, 45! b. 
Merops Ánthemusis rex, Pallens procus, 102 5. 
Merops Cyzici socer ad Rhyndaeum regnat, 159 a. 
á Mesopotamía Phradat! offertur, 259 a, terrse motu qua- 
tur a. 
Messaliani a concilio Sidensi damnantur, cod. 52. 
Messene a Nilidis regnatur, 155 b 
Μεταλεῖον v. Μεγαλεῖον. ν 
Μέταλλα /Ethiopise, 447 b, 419 a. 
Μετα (tux) θεραπεία, 179 a. 
Metebini monachi, 160 b. 
,o Metellus Cretam invadit, δὲ a. Venosiam expogvat, 
a. 
Μετε ώσεις Origenis, 5 b. 
101 a. 


cum incolunt, 159 b, cum Carystiis et Meliensibus beli::m 
gerunt, 140 a. Milesii cujusdam cum trapezita Tauromeni- 

DO lis, 138 a. 

Mileium t ares, mox Iones incolunt, 151 a. Expognat 
Harpagus, 158 a. . 

Miltiades ad Marathonem victor, 58 &. ΑΡ Aristide de- 
[endi ur, 36 b. is sto 

υἡμητικὸν poesis genus, a. 

Mimnermus Coiophonius, 919 b. 

Minzi Arabum gens, 457 a. 

Minerva Peleo tibias donat, 152 a. Melum sacerdotem 
sibi cupit, 153 b. In testudinem abit, 444 a. Σκιράς, 
$22 a. kjus apud Emesam templum, 348 a. 

Mínos a Cocali filiabus interficitur, 155 a. Idque aqua 
fervida, 443 b. 

Minucianus rhetor, 565 a, 566 a. 

Minucius (T.) tumultum servilem moret, 586 b. 

Miibirie Alexandris sacrilicia, 485 b. 

Mithridates ab Heracieensibus aditor, 226 a. 

Mithridates sororis üljium, mawem, fratrem interficit, 
250 a, 250, 5. Asiam subigit, ibid. Octoginta millia Ro 
manorum una die interficit, 221 a. Bellum gerit cum 
Populo Romano, ibid., 259 a. Ab lialis advocatur, 392 a. 

ithridates Ariarathe οἱ Antiochidis filius, 385 4. 

Mithridates Ariobarzanis filius, 228 5. 

Mithridates Mithridatis filius, 251 b. 

Mithridates Udiaste filius, Terituchm:» armiger , 45 


a, b. 
" Mitrostes Idernse filius, 45 a. 
Mefovat i 441 
vipovec heroum, 147a 
Μνημονεντικἡ αἴρεσις medicorum, 107 a. 
Mnesarchue Pythagore filius, 438 b. 
Mnesiptolemum (adv.) oratio Lysise, 489 b. 
Mo Dorice i. q. ζητῷ, 991 a. 
Modestus Hierosolym. ep. elc; τὰς µυροφόρους, 911 b. 
εἷς τὴν κοίµησιν τῆς Θεοτόκου, 012 ᾳ. elc τὴν ὑπαπαντήν. 
Moris à κιστής, cod. 57. 
ὄχις-μόλις, a. 
Ma, 149 b. - 


Μολυκριχὸν fiov, 554 a. . 
Monimum (ad) genus refert Jamblichos, 126 a. 
Μονώτατος, 


Monotheleis a concilio sexto damnentur, ὅ a. 

Μῶνται, 531 a. 

Montanists, 12 a, 291 b 

Mopsucrene Cappadocim opp., 485 b. 

Mopsuestia unde nomen traxerit, 120 b. 

Mopeus vates, 130 b. Apollinis et Mantus filius, 152 a. 
Morbus sacer in Oasi aut non est aut curatur, 61 a. 
Μορφώ, 145 a. . 

Morsimus 'Trachinius Herculis rogum incendit, 


Moyses, 4 a. 580 a. Alpha appellater, 151 b, 529. b. 
Statua ejus in templo, 379 5. 
Mucri, 51 a. 


- 
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Mulvius pons, 470 a. 

Mundus Justiniani dux, 24 b. 

Murena adv. Mithridatem bellum gerit, 232 a. Luculli 
legatus, 81 a. . 

Mures aurum et ferrum arrodunt, 528' a. Bipedes in 
AEgypto, ibid. 

Murgentum, $86 b. 588 b. 

Musa unde dicatur, 530 b. 
Musarum Domina, δὲ a. Cum Thamyride certamen, 

2 a. 


Mustela agrestes, a. 
Mycale, 325 q. Cy.- 
Mvyaía, 115 b 


' Myozeus Persa, 442 q. 
ἩΜυρορόδα arbor Indica, 49 b. 
Myrulii, 150 a. 
Mys Samius, 402 a. . 
Mysorum οἱ Phrygum termini, 515 a. 


N 


Narbone Placidia Adaulfo nubit, 59 6. 

Narcissus Cilix ep., 475 b. 

Narcissus Thespieusis, 154 b. 

Ναρχίτανος unguentorum species, 525 b. 

d Narses Comentiolo succedit, 30 a. Barami eopias fun- 

t, 2 

Nasamones gens /Ethiopum, 330 b. 

ΚΝάστις, 145 b. 

Nataecas Xerxis eunuchus, 3558 b. 

Ne α ὃς Ἱάσων, Ne Th lis, 130 

au-rates Exyihreus Theopompi squalis, . 

Nausicies Philip adversatur, 495 α. 

Naxi fons vini, 45 a. 

Naxiorum urbs, 364 a. 

Neapolis Palzstinensis, $15 b. 

Nearchus classi Alexandri priefectus, 68 a, 537 b. Bat- 
sius ct Mentoris Bliam ducit, 68 b. 

Νεθρὸς, νεκρὸς, véxvap, undedicantur, 550 b. 

Neetarius edi S. Anastasim marmora comparat, 18 a. 

Nectarius preetor, mox ep. Cpolit., 477 a. Chrysostomi 
decessor, 80 a. 

Nectenibis /Egypli rex, 130 aq. 

Neleus colonia Attice dux, 144 a. 

Nelide Pyli et Messenis reges, 158 8. 

Nemea, 533 b. 

Neon ep., 15 a. 

Νεόπλοντος, vox recens, 491 α. 

Neoptolemus Achillis et Deidamis filius, 148 b. [In equo 
ligneo, 444 a. 

Neoptolemus Caramanis prseest, 64 b. Ab Eumene 
occiditur, TL a. 

Neoptolemus histrio, 495 q. 

& Neoptolemus Maciota, 150 a. 

Neoviyastes Constantini dux, 57 b. 

Neporus Galli: ep. Pelagium accusat, 14 b; 

Nepos Glycerio tonso rerum potitur, 54 b. 

Neptunus Patrocli amator, 147 a. Cererem tentat, 
448 a. Peleo equos donat, 152 a. Laomedonti servit, 
414 a. Templum ejus Calauris, 494 b, 496 a. 

Nereus Peleo sa em dat 152 a. vet. 6b 

ero imp. parricida, . Agri vet, 6 b. 

Nerva imp., 10 a, 335 a, 468 ps Pp 

Nerva Sicilis pretor, 387 b. 

Nessa regio, 45? a. 

Nessus a Venere adversus Herculem insügatur, 


1 b. 

Nestor Herculis amasius, 147 a. 
. Nestor Lyeum interücit, 469 a. 

Nestoriana hseresís eadem Celestianse, 14 a. 

Nestorius naturas ponit duas divisas et ἰδιούκοστάτους, 
$52 b, Giios duos b. Mariam non Dei sed hominis 
matrem vocat, 246 a. 247 b. impugnatur a Cyrillo Alex. 
cod. 49 et 169 (cf. cod. 230), ab Eulogio, 340 b, a Leone, 
241 a, 246 a, 241 a. Damnatur 4 coneilio Cbalcedonensi 
& b, 941 b, 960 b, 265 a: cf, 285 a. Epistola ejus ad 
Cyrillum, & b, 116 b. Celestini ad eum epist., 14 a. 

, Niesea Antipatri filia a Perdicea ducitur, 10 a. Repu- 
diatur, 70 b. 

Niesa Naias, 255 b. 

Nicsa urbs, 255 b. ] 

. Niceenses Alexaudri milites, 235 b. Phocensium vi- 
ie ash 6. Eorum cum Nicomedensibus concordia, 
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Nicagoras rhetor, 565 b, 3566 a. 

Nicander, $52 b. 

Nicanor Cappadociam obtinet, 72 a. 

Νίκη Helladii liber, $56 a. 

Nicephori Cpolit. ep. ἱστορικὸν σύντομον cod., 66. 

Nicias ab Hyperbolo vexatur, 577 a. 

Nicias monachus χατὰ "Ἑλλήνων cod. 50. Κατὰ Σεβήρον 
et κατά τοῦ Φιλοπόνονυ, tbid. 

Nicias Syracusanus rhetor, 489 b. 

Nicocles Evagoree filius 487 b. 

Nicocreon Evagors insidiatur, 120 a. 

Nicodemus a Petro et-Joanne baptizatus, 118 a. 

Nicolaits hzeretici, 291 b. 

Nicolai Damasceni ᾿Ασσνριαχὴ Ἱστορία, 146a. Παραδόξων 
ἐθῶν συναγωγή, 145 b. Ab eo placent» genus voeat Au- 
gustus, 146 α. ' 

Nicolaus unus e septem diaconis, 291 b. Hiwreticus non 


est, 991. 
qq icomachi Geraseni ἀριθμητικὰ θεολογούµενα, Cod. 


Nicomedensium cum Nieszensibus eoncordia, 166 b. 

Nicomedes 1 Zipote filius Bithyuias rex, 227 a. Au- 
tigono auxiliatur, 227 b. Gallos in Asiam traducit, 22; b. 
Eorum auxilio Bithyniam subigit 56. Nieorbediam conuit, 
228 a. Filium nata maximum expellit, 225 b 

Nicomedes ui parricida, 385 5. x 

Nicomedes i Nicomedis et Nyss fllius a senatu. Ro- 
mano rex appellatur, 320 b. Fugatur, ibid. Reguum po- 
pulo Romano relinquit, 73 5. . 

Nicomedes Chrestus, 250 b. 

Nicomedia a Nicomede eonditur, 228 a. A Triario ca- 
pitur, 255 b. A Constantino obsidetur, 21 a. 

Nicostratus comicus Leucade desiiit, 155 a. 

Nilus fluvius Aegyptum inundat, $ a, 212 a, 329 b. 
Fiexus ejus, 447 b. lucrementum πήχεις, $71 b. Incre- 
menti causas, 32 a. 441 b. 

Nilus Hereuiis nomen, 147 b. 

Nilus monachus εἰς τὸν ἀνάληψεν, 55 α. Elo τὸ Πάσχα, 
512 à. Κεφάλαια ϱνΥ, 165 b. 

Ninus urbs, 551 b. - . 

Niobe in saxum mntata, 45 b. Ejus liberi omnes ab 
Apolline interfecti, 147 a. . 

Nireus Catanensis Leucade desilit, 155 b. 

Nireus Sym. Hercu'is amasius vel filius, 147 b. 

Nis:i Soli pullos educant, 371 a. 

Nisibis opp., 25 b, 26 b. 

Nitria mons, 81 b. 

Noemon Achillis µνήµων, 141 a 

Noetiani her., 94 a, 

Nolan! beli Ἡ rsici parüeipes, 501 b 

ani belli Marsici partieipes, . . 
p punades JEthiopes, 330 6, 495 a. ἈΝομεῖςνομέας, 


Νόμος, melíci carminis genus, 320 a. 

.Nomus Damascenus, 542 b. 

Nonnosi ἱστορία cod. 3. . . 
,uNorondabates unus e septem magi interfeeloribus, 


 Nuceria, 986 b. 

. Numa Pompilius, 15 b. 

Numenias servi nomen, 553 a. 

.Numitor Albe rex, 16 b, 141a. 

Nymphis bisioricus Heracleensis exsules reducit, 
226 a. Ad Gallos legatur, 225 b. 

Nymphius fluvios, 27 b. 

Nysa, 524 b, 552 a. Ibi Bacchus educatus, 020 q. 

Nysia Candaulis uxor, 150 b. 

Nysiam amat Plesitrbous, 150 b. 

Nucontc, 149 a. 

Πύξ, ὅδὸ a. 


0 


"Ώ non esse articulum, $30 b. 

Osrius fugitivorum dux, . .. 

De Oasi mirabilia narrat Olympiodorus, 61 a. Fuit insu!a 
2 nec pluvia nec fluviis rigatur, 212 q. Oases tres 


Oblias Jacobi cognomen, 202 a. . 

Oceanus Tethyis conjux, $67 b. Orbem circumflit, 
44. thiopicus, 530 b. 

"Oxstóc 1. 4. βόρδορος, 935 a. . . 

Ochos Dar meus Artaxerxis filius, 43 a. Hyrcanite δᾶ- 
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tapa 8. Secydiano occiso saccedit, 21-15 b. 
Ὀκλάξ, 5352 b. 


ΟΟχτήρης, Heracleensium, 336 ῥ. 
Oculi brit 904 a. 


Odenatbus Zenobis maritus, 491 b. 
Odoacer Urbe et lialia potitur, 56 a. 
Odrysis imperat Orpheus, 140 a. 
OEager Orphei pater, 140 a. 
Okbaras Astyagem capit, 56 a. Sardes expugnat, 56 a. 
Astyage sublato inedia obit, 56 b. — 
noe (De) bellum inter Athenienses et Bootos, 


Oki.one Corythi mater, 154 b. Paridem mori passa se 
suspendit, 14-27. 
es e mari Rubro emersus astronomiam et litteras 
Obenuad. q. à 555 
xngad. q. δε ήριον, ᾱ. 
Olurus Thucydidis pater; 19 5. 
Olympia, 535 6. -- . 
Olympias Alexandri mater ubi Philippum adamaverit, 
$61 a. Cleopatram filiam Perdices destinat, 70 a. De ea 
scripsit Amyniianus, 97 α. 
Olympias diaconissa dignitate sua exuitar, 82 b. Ad 
eam Chrysostoini episto:s, 66 α. 
dympiodori Thebani ἱστορία cod. 80. Ad Honnos le- 
L 


Olympiodorus philosophus, 171 6. . 

Olympius Stilichonem interücit, 56 b. Magister offi- 
ciorum fit, 57 b. Occiditur, ib. Probi pater, 65 a. 

Olympus Cretensis Jovem educat, 147 b. 

Olympus Lycise mons, 298 b. 
Qiynipus Steymonis filius, 151 b. 
Olynthas urbs a Bra&ga conditur, 151 b. A Philippo 
excisam quomodo scriptores lamententur, 446 a. 

"Ougaxotov, 951 a. 

"Ovstpoc unde dicatur, 535 b. 

Ὠνησάρην- ἐπριάμην, 539 b. 

Onesimus, 19 a. 

Όυ]ὰς Menelaus pontifex, 52 b. 
, iQ nirus Achillis et Deidemis fliius ab Oreste occiditor, 
Onophas inter septem magi interfectores, 58 a. Socer 
Xerxis, 38 b. Ad Salamiuem dux, 39 b. 

"Ovoc ἡ κάτω uix», 353 b. 

Onuifus Armatum interficit, 54 b. 

Ophellas Cyrenensibus auxilio mittitar, 70 a. 

Optimates Gothorum, 57 a. 

λΟφιώδης insula, 456 b. 

λΟφίων, 145 b. 

Oratorum (Decem) lexiea cod. 150. 

Orbanus (C ) Sicilis pretor, 592 5. 

'Oovác, 534 a. 
' *Opsia, 144 b. . 

Orestes Augustulum filium soum imp. efficit, 95 b. 

Orestes parricida, $53 b. Quo die natus sit, 148 b. 
Onirum interficit, 148 b. Helenam /Egisthi filiam inter- 
ficit. 149 b. 

Orestes alius, 475 b. 

Orestiade Cappadoces, 340 b. 

Orgia a Thracibus et Macedonibus celebrata, 1 40 a. 

Oribasius cum Aetio eomparatur, 181 a, cum Diosco- 
ride, 125 b. Opera ejus medica quatuor cod. 34/6. 
εὐπόριστα spuria, 176 b. . 

Origenes Leonids fülius, 94 b. Ammonti discipulus, 
175 a, 461 a. Clementis successor, 93 b. Adamantinus, 
92 b : cf., 286 b. Centaurus, 502 α. Ab Hippolyto ad ex- 
ponendam Scripturam excitatur et adjuvatur, 94. Deme- 
irit in eum odium, 926. Africanum refellit, 7. Sabellium 
impugnat, 92 a. Animam ante corpus esse docet, 95 5; 
corpus carcerem esse animse, 295 α, nec resurgere, 297 a, 
299 a : €f. 14. De Lazaro et divite quid senserit, 500 b, 
deque angelis, hominibus, stellis, 306 a. Damuatur, 5 a. 
Martyriumne perpessus sit, 93 b. nep ἀρχῶν cod. 8, 
81 a. Labyrinthus ei tribuitur, 22 a. Pro eo incertus qut- 
dam, eod. 111., Pamphilus et, Eusebius cod. 118., ef. 


Origenes ὁ Αδαμάντιος, 286 b. 
Ομ, 327 b. 
Orondes Parysatidis adulter, 4$ b. 
, Orontes Tiribszum ie vincula conjicit, 130 a. 
Orontes fluvius, 485 a. 
Orontis dictum, 435 b. 
Oropius Sogdi:nis przest, 64 ῥ. 
Orpheus OEagri et Calliopes ülius, 110 a. Platonies de 
Providentia sententi: auctor, {16 a. Montes et. saxa tra- 
it, 445 b. A mulieribus laceratur, 140;a. Fanum eius 
mulieribus inaccessum, 140 b. Auditor ejus Midas, 150 b. 
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Orthagoras coquus Sicyoniis tmperat, 550 q. 

Orthagoras de mari Rubro quid tradiderit, 527 b. 

JOpfiàvw, 144 a. 

Orus digito ori imposito natus, 518 q. 

Oryx Sothidis ortum nuntiat, 545 a. Eorum cornua pro 
armis sunt, 453 2 722 

σχοφορικἁ µέλη, a. 

"Octptábec περιθολαί, $43 a. 

Osiris, 5355 u. Idem Adonidi, 545 a. 

Osroenensium epp. ad Flavianum epistola, 12 5. 

Ostracismus, 453 b. Abs quo inventus sit, 152 a. 

Ostrea eximia magnitudine, 527 b. 


Q τάν . 
Otus Martem in vincula conjicit, 4&4 5. 
Ova cruda, 526 b. Ovum primitivum, 555 a. 
Oves Indices, 46 6. 
Oxathres Darii frater, Amastridis pater, 224 a. 
Oxathres Dionysii Heracleensis filius, 224 b. Fraterni 
regn! socius, 225g. À Lysimacho tollitur, ibid. 
xendras Ochi filius, 43 6. 
Oxyartes Roxans pater Bsctrus, 64 b, 68 a, ΤΙ b. 
Ye dip un 140 b. 
ἵτης νομός, , 
Ovblc, dna b. 
Οὗρανία stella navibos salotaris, 62 a. 


P 


Pacis templum in urbe, 149 b. 

Pacoris Egypti rex, 120 a. 

Pacorus Parthus, 58 a. 

Paciolus fluvius, 46 b. 

Pacurius Persarum rex, 92 a. 

Παιάν, 520 a. 

Palestine prieficitur Casus Saracenus, $ 5. Arabes eo 
tbus afferunt, 457 a. 

Palsstinenses deos esse non credunt, 458 a. 

Palamedesa Grecis dux creatwr, 150 b. 
Ephesi picta, 146 b. 

ci, 381 b 


"Eni Παλλαδίῳ, 535 a. 

Palladium a Diomede rapitur, 157 a. À duobus, 148 a. 

Palladius Hellenopolis ep.. 18 b. Origenista, 18 b. Vi- 
tam Chrysostomi scripsit, 78 5. 

Palladius sophista cod. 132. 

Pallene Sithonis filia, 152 5. 

Pallenen appeilunt Cadmus et Proteus, 156 a. 

Pallium sop istarum, 60 b. 

Pam Ind eie, 46 b. bN 419 b. Bjo 

amphila yptia sub Nerone, . 8 σύμματα 
ἱστορικὰ i MR cod. 173. Cf., 105 a. . 

Pamphius martyr Pierii discipulus, 95 a. Eusebii ami- 
cus, 4 b. Testis pro Origene, 91 5. Pro quo scripsit 
τό sex, cod. 118. 

amphilum excerpit Vindanius, 107 a. 

Pamphylia Mopsi filia, 120 b. 

Pamphylia a Graecis habitata, 130 5. ἀρωματοφόρος, 
5 a. αὐτοφνῆ, $28 b. iens tmpius. 36 a. SiS 

amprepius /Égyptius grammaticus impius, 56 a, , 
$46 b, 541 a, 851 b. 

Pan Mereurii fiiius, 427a. Achillem omnium formosissi- 
mum esse indicat, 152 'b. A Venere turpatur, 4. Ejus 
χορεία, 402 b. Πανιχὸν «x ζῶον, && b. 

an piscis marinus, 155 b. 

Panactus Beotie opp., 521 b. 

Panathenea, 555 b. 

Panathenaicum stadium, 497 a. 

Pandareus Dulichiensis, 551 a. 

Pandion Atheniensium rex, 156 a. 

Pannoniam Avarí sedem sibi petunt, 26 a. 

Panon Thebaidis opp., 441 6. ] 

Pantsenus magistris usus qui Apostolos viderant, 92 b. 
Ipse Clementis Alex. magister, 89 α. 92 a. 

Pantarba lapis, 4&5 a, 51 a. 

Panthera v. psrdalis. 

. Panyasis poeta, 519 q. 

Paphlagonia Timonius, 252 b. 

Paphnotins confessor concilio Nieseno Interest, 471 a. 

Papias Hierapolis ep., 291 a. 

Paradisus, a. 

Paralysi (De) Theophrastos, 525 b. 

Pardaiis semper sitit, 542 b. Styracis odore in Pamphy- 
liam ducitur, 324 a. Africa dilTert ab Asiatica, 455 a. 

Πάρηδον lignum Indicum, 47 a. - 

Pariorum πολιτεία ab Aristotele seripta , f05 a. , 

Paris dearum judex, 152 b. Citharam a Venere accipit, 


Mors ejus 


195 a, P'eritanum exsecat, 147 a. Corythum filium suum 
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occidit, 154 b. A Philocteta vulneratur, 154 5. A Menelao 

interficitur, [ο] a. 

ist armenides Elesta e sehola Pyibagere profectus 
a. 

Parmenides Platonis dialogns, 351 a. 

Parmeu:o Phiiots pater capitis damnatur, 67 b. 

Parmeno nomen servile, 552 b. 

Panrinises Amytis frater, 56 a, 42 b. 

Παροίνιον i. . σχόλιον, 921 a. 

Parrhasius piretor, 569 b. 

Παρθενία unde dicatur, 511 a. 

] i melici carminis genus, 53 a. 

Parthenius rcons, 149 a. 

Partbi a Scythis oriundi, 17 b. Tanyoxarci parent, 37a. 
Àb Antiocho desciscunt, 17 a. Mithridatis societatem 
detreciant, 254 5. AT o vincuntur, 17 b. 

Partus monstrosi, 50 5. 

Parysatis Artaxerxis filia Ochíi conjux. 4? a, 42 b, 43 b. 

Parysatis Ochi filia Alexandro nubít, 68 5. 

Pasargads»e, 412 a. 

De Pasche tempore, cod. 115. 

Pasierates Dionis Chrysostomi pater, 165 a. 

Pasiphae cum tauro rem habet, 4435 a. 

Patala [ndis urbe, 71 5,511 b. 

Patermothius martyr, 95 a. 

Patricius Asperis fllius, 55 «. Necem mere effugit, 53 b. 

Patricius magister, 55 b. 

Patricius Phryx, 22 b. 

Patroeles A ntiochi dux, 227 aq. 

Patroclus Abderi frater, 150 b. Cur ἱπκεὺς appelletur, 
147 a. Eudorum.pvfyuova habet, ibid. 

Patron Epícureus, 84 a. 
δν Ρο η Arianus Maximum Hierosolymis expellit, 


Paulacius Alexandri: augustalis, 81 a. 

Paelinus orthodoxus Ariminum relegatur, 485 q. 

Paulinus przsstigiator, 27 5. 

Paolus apostolus epistolam ad Hebreos non scripsit, 
12 a, 9& a. Timotheum in sede Ephesia collocat, 468 b. 
Co rysostomum uLepistolas seas interpretetur excitat, 


μυ Cpolit. ep. martyr cod. 301. Εἶαα ecclesia, 


Paulus ÉEmissm ep., 257 a. A Cyrillo probatur, 269 a. 

Paulus h:ereticus, 5 ϐ 

Paulus Heracles ep 19 a. 

Paulus medicus, 125 b. 

Paulus Mysus multas Lysis orationes sporias ese 
censet, 4892 a. 

Paulus Samosatenwis. 259 a, 365 b, 275 b. 

Pauperta!is ara, 528 b. 

Pausanise λεξιχόν cod. 155. 

Pausanias ap. Platzas victor, 39 b. 

Pelagisna bseresis, 14 b. 
fu Àelagius cod. $5 et 94. Monachus, Celestii magister, 

a 


Πέλας, 552 a. 

Pelasgi Althsemenem sequuutur, 144 a. Antandrum in- 
colunt, 159a. Andrum, ibid. Cyaicum, ibid. Thebas, 521 b. 
Panactum obsident, ibid. 

Πελειάδες, 147 a: . 

l'eleus Achillem igni eripit, 152 a. A diis donatur in 
nuptiis, 152 a. Pantathli auctor, 409 a. 

elias jwventse restitutus, 445 b. Mors ejas lodis eele- 
brata, 535 b. 

Peligni, 230 a. 

Pelion Dic:i et Sylei sedes, 155 a. Magnetunit, 155 b. 

Peloponnesii ad Cecryphaliam vieti, 404 a. Dedebarum 
bospites, 458 a. 

Pelops Lydus, 575 b. Hippodamtam amat, 366 5. 

Pelnsium Pyrrhi Molossi ancilla, 530 a. 

Peness Palestinz opp., 505 b. 

Penei aceolz» Magnetes, 136 b. 

Pentadia diaconissa, 83 a. 

Pentathlum, 409 a, 440 ῥ. 

Penthesilea Achillem eccidit, 151 5. 

Perdiceas OrontzsDHus, 69a. Hephrestioni suecedit, 640, 
69 a. Regnum Alexandri partitur, 64 b, 69 a. Eumenem 
ab Ariarathe pulsum restituit, 69 b. Ánu onom in jas 
vocat, 10 a. Niceam, mox Cleopatram ducit, 29 b. Cy- 
nanen tollit, 40 a. Necatur, 224 a. . 

Perennius ducenarius Christianos vexat, 127 5, 544 b. 

Peric:es Anaxagurz auditor, 565 b. Summa eloquentia, 
$16 b. et gravitate, 425 a. A Cratino et Aristophane lau- 
datur, 425 a. À Cleone vexatur, 577 a. Filii ejus iguo- 
b les, 371 b. 

Pericles Lyciornm rex, 120 b. 

Perinthus a Mitbrilate oppugnatur, 253 5. 
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Periphetes Mygdoni» rex, Γα]/6π procos, [53 b. 
Perilanus Arias Helenam adulterat, 147 a. 

Perozes miranes, 25 b. 

Porozes Persarum rex ab Hunnis victus, 91 b, 33 a, 


Persse a Perseo nomen trahunt, 442 a. 1d nomen quo 
accentu efferant, 442 b. Cum matribus suis concumbunt, 
132 b. Sagittarii, $79 a. Quomodo exezcent, 22 a. Servin 
portus tenent, 26 b. Christum coiere discunt, 508 b. 

Persarmenii, 22 b, 25 5. 

Ἠερσεία, 144 b. 

Perseus Danaes filius, Erytbrs pater, 442 5. Androme- 
dam liberat, {69 a, 442 a. 

Perseus Macedo capuvus moritur, $81 b. 

Pessinus Tectosagum urbs, 228 a, 390 b. 

Petesacas eunuchus Ástyagem occidit, 36 b, 

Petesas Usiridi« et Spams pater, 4t a. 

Petra Arabis urbs, 157 a... 

Petra Colchidis opp., 25 b. 

Petrus apostolus Phitone familiariter usms, 86 b. Res 
ejus οἱ cum Simone mago sermones scripsit Clemens 
Alexandrinus, 90 a. tpse an Thomas Malcho aurem absci- 
derit, 290 5. De baptismo ejus, 357 ὁ 

Petrus l!lustris, 158 α. 

Peirus martyr Alexandrie ep., 257 a, 110 b, AT'T b. 

Petrus Mauricii dux, 51 a, 3522, 55a. 

Petrus Mongus Alexandrie ep. conciliom Chalce- 
donense damnat, 9 a. Orientis ecclesiam turbat, 56 a, 


Petrus Myrorum ep., 287 a. 

Petrus protopresb. Alexaudrínus, 81 b. 

Peucestes Persis praeficitur, 65 b, 71 b. 

Φαχιόλιον, 2 b. 

Phzacis oasis, 61 α. 

Phaax Alcinoi et Locri pater, 1951 a. 

Pb:edrus Epicureus, 84 a. 

Phanes, 145 b, 145 a. 

Phanites, ἱερογραμματεύς, 19t b. 

Phantasia Vemphilis ante Homerum bellum Tlíacum et 
Ulyseis errores scripsit, 151 a. 

ὁ φαράγγιον, 25 b, 21 a. 


uaxot, 535 a. 
Pharnabazus Cyzici sb Athenjensibus vincitur, 105 a. 
Cononem classi prseficit. 44 b. 
Pharnabazus Parthus, 55 a. 
Pharnaces Cappadocise rex, 582 aq. 
Pharnacyas eunuchus Xerxem interficit, 34 a. Necatur, 


Pharsalus ab Antipatro tollitur, 494 b. 

Pharsan JEthiopis, 3 a. . 

Phaselin (Apud) in Lycia iguis immortalis, 16 a. 

QacoXv vel φασκιόλιον, 

Phavorinus, v. Favorinus. 

πλω, liber Helladit, 586 

Φήμη liber Helladii, a. 

Phemonoe, 150 a, 519 a. . 
(που indicate Proserphn» quod premium tulerint, 

33 a. 

Pherechanis esdes, 29 p. 

Pherecles ab Antiocho Parthia: praefectus, 17 a. 

Pherecides Syrius motbo pediculari perit, 555 a, 

Phidias quomodo usus sit oteo, 295 a. 

Phila Antipatri filia, 224 a. 

Phile, 62 a. 

Philagrins medicus, 177 a. 

Philammon Philonidis filius, 152 a. 

Philetas Cous Telephi fllius, 519 b. 

Φιλητὴς i. q.. χλέπτης, 935 b. 

Philina Aridei mater, 64 a. 

Philippicus Mauricii affinis, 27 b; 28 a; 28 et 58 b; 29a. 

Philippopolis, 52 a. . ) 

Philippus Amynte fiiius, pnerstellas sagittispetit, 149 a. 
Ab Olympiade adamatur, 367 a. Inter Amphictyones re- 
cipitur, 492 a. Phocidem occupat, 490 b. &d Cbheroneam 
vincit, 494 a. ntium oppugnat, 495 b. Euboam petit, 
496 a. Ejus ad Oiympiadem tilleras interceptas non sol- 
vunt Athenienses, 554 b. De Demosthene et Isocrate ju- 
dicium, 205 b. Philippi et Augusti vitas composuit Ámyn- 
tanus, 97 a. . 

Philippes III Theopompi historiam in libros xvt redi- 

it, 121 a. 

E Philippus ref. Paulum ep. dolo ejicit, 475 b. 
Philippos Sideta Δριστιανικῆς ἱστορίας auctor cod. δὺ 
Philippus Sogdianis preest, 64 b. Parthis, 71 b. 

Philo Judeus Christianis sacris initiatus, 86. Allego- 
ric» interpreta ionis auctor 10. Ad Cxsareni legatus, 5. . 
Ἰ]λατωνίζει, 26. Ab Helladio citatur, $29 b. Ejus. Γάϊος 
Ψεγόμενος xal Φλάκχος Ψεγόμενός cod. 109. Tov παρά 
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Ἰουδαίοις φιλοσοφησάντων βίοι, 86 a. Νόμῶν ἱερῶν ἀλλη- 
γορία καὶ περὶ βίου πολιτικοῦ cod. 105. 
"Philocharis /Eschinis frater, 20 α. 
Philoctetes Herculis rogum non incendit, 147 a. Ser- 
pentis morsu perit, 151 a. Lemnui sanatur, 152 b. 
Philomela Pandionis filia, 106 a. In hirundinein muta- 
tur, 29. In lusciniam, 445 a. 
Philonides versum Sophoclis παρῳφδεῖι, 550 a. 
b: Philonis Heosphori et Cleobee filia, 152 a. 
Phi'onomus Lacedzemone Doriensibus prolita Amv- 
clas accipit, 137 b. Gens ejus novam sedem quzrit, 141 b. 
Philophron a Rhodiis ad pop. Rom. legatur. 581 5. 
Philoponus, v. Joannes Philoponus. 
Philosophia Hesychii illustris mater, $4 a. 
Philostephanus poeta, 148 a. 
Philostorgii Ariani ἐχκχλησιαστικὴ ἱστορία, cod. 40. 
Philostrati Tyrii λεξικὸν τῶν παρὰ τοῖς δέχα ῥήτορσι 
λέξεων, 99 b. Vita Apollonii Tyaneusis cod. 44 et 211. 
Philotas Ciliciae preeficitur, 64 a, 69 a. 
Philotas Parmenionis filius capitis damnatur, 67 5. 
Philoxepus Cilicis praeficitur, 71 b. 
Philoxenus in lautumias conjectus, 552 b. 
Philtatius modum τοῦ χόλλου demonstrat, 61 a. 
Philumenus imperium affectat, 478 a. 
Philumenus πιθιίους, 177 a. 
Phiaeus Cephei frater Andromedse procus, 158 b. 
Φισχοσυνήγορος, 84 b. 
Phitres et Leodamas de regno Milesiorum contendunt, 


b. 

Phlegontis Tralliani ὀλνμπιονικῶν xal χρονικῶν Guv- 
αγωγὶ cod. 97. 
asp oce coagulum, 528 b. Cum lchthyophagis foxius, 
Phocas imp., 520, 55a, 6 b. 

Phocioni donum decernit Midias, 496 a. 

Phocritus Heracíez: prsest, 226 a. 

Phobadius Adaulfo epithalamium dicit, 59 b. 

P on comes, 538 b. 

Phoenice prius Joppa sppellats, 158 b. Chrysostomi οἱα- 
dio ab idolorum eultu purgatur, 80 a. 

Phoenices Thebis Egyptiis regia utuntur, 157 b. Rho- 
dum tenent, 141 a. Saturnum quo nomine vocent, 545 b. 
Cum Sabsis commercium habent, 459 a. 

Phonicon, 2 5, 62 a, 491 a. 

Pbonix, 95 a. 

Phoenix Andromeds& procus, 136 a. 

Phoenix Europs pater, 150, a. 

Φοιτάζειν-φοιτίζειν, 83a b. 

Phorbantis filis Tiresias, 146 b. 

Φορχία, 14b a. 

Phorcides tres uno oculo contents», 445b. 

Photice veteris Epiri urbs, 165 b. 

Photius ad Assyrios legatus, 1 a. 

Phraates θεός, 84 a. 

Phraates Part!horum rex, 84 a. 

Phraates Persarum dux 29, aq. 

Ád Phradatem Parthorum regem Mithridates et Lucul- 
lus legatos mittunt, 229 qa. 

εαττοῖ ( Ἐν), 595 a. 

Phrixus ariete vectus, 455 a. 

Phryges tibis et tympani inventores 269 b. Phrygum 
et Mysorum termini, 545 a. . 

Phrygia Menandri, 458 a. 

Vrai abi rope sari pul Hà 

rypi rabii * god. 158. De 
AEschine Socratico judicium, 30 b. ex 
Phrynis Mytilen. nomi rationem mutavit. 320, b. 
Φθαρτολάτραι, 106 b, 


Pierius presbyter, 95 b. Pamphili ister, 92 a, 93 q. 
Scholz Alexandrina preest, 22 et 54. Martyr, 21. Novus 
Orizenes, 93 b. Ejus λόγοι «& "cod. 119. 

Pindarus, 357 b. Dithyramsum invenit, 520 a. Lauda- 
tor, 551 a, 537 b, 455a. Vitam ejusscripsit Plutarchus, 101 4. 

Piper quo pacto ab Indis colligatur, 525 b. u 

l'iragustus Sclavorum dux, οἱ q. 

Pirithous eunuchus Centaurum interficit, 149 a. 

II:xo&y2c ὁ λεπρός, 41 a. 

Pisander poeta epicus. 519 a. 

Piside Acoris socii, 120 a. 

Pissuthnes rebeilat, 42 b. 

Pistus Justi Tiberiensis pater, 6 b. 


INDICES ANALYTICI. 


150 


Pistus servi nomen, 553 6. 

Fithenius Apolloniata Solis oves pascit, 156 q. 

c tton Agenoris fllius, ludis Snitimas regiones tenet, 
, 4 a. 
Pithon Cratense filius, 69 a. Mediam accipit, 61a; 69 a. 

Placidia Honorii soror ab Alaricho capitur, 57 a. Ab 
Adaulfo non redditur, 59 a. Adaulfo nubiL, 59 6. lgnomi- 
nia afücitur a Singericbo, 60 a. A Vakia ad fratrem remit- 
titur, 61 a. Constantio invita nubit, 61 b. Libanium in- 
terüicit, 62g. Querelas eorum quos Constantius vexavit 
frustratur, 62 b. A fratre nimis amatur, mox eidem odio 
est, ibid. Cum liberis suis Constantinopolim relegatur, 
ibtd. Adv. Joannem tyrannum mittitur, 05 5. 

Πλαγγόνιον μύρον a Plangone Elea inventum, 5952 b. 

Plat2as (ad) pugna, 39 a. 

Plato com. in Pisandro, 486 a. 

Plato philos. Pythagors successor, Archyts diseipu- 
lus, 458 6, 459 a. Isocrate minor nato, 486 b. /Eschtnis 
magister, 20 a, 490 b. Clearchi, 222 b. Hyperidis, 495 b. 
Summus philosophus, 557 b. Attici sermonis norma, 101 a, 
20 b. Pauper, 546 a. Secum pugnat 11 5b. Cum Aristotele 
consenlit, 171 b, 440 q, 461 a : cf. 635 6. Homerum incu- 
sat, 110 b, 422 b. De δημιουργῷ quid sentiat, 460 b, 461 b. 
Deque animarum migratione, 461 b. Colores ponit. duo- 
decim, 439 a. ϊδέαι ejus ubi sint , 489 b. Citatur, 125a, 
945 b, 549 b,549 b, 4320, 441 a, 465 b, 46 a, b, 465 b. Ab 
Justino refellitur, 290 a. Ab Aristide cod., 247 et 218. 
Successorum ejus opes, $16 a. Σειρὰ χρυσῆ, 546 a. Lexica 
I'latonica, v. Boethus et Timseus. 

Ηλεκτὸν σχῆμα, 401 α. 

Plesirrhous Thessalus Herodoti amasius, 148 5, 150 b. 

Plocianus proconsul, 108 b. 

Plotinus Ammonii familiaris, 175 a, 461 a. 

E lutarchus Atheniensis, 115 a. liierii pater, 512 a, 

a, 966 a. 

Plutarchus Charon, 510 a,cod. 245. Cratetis, Daiphanti, 
Epaminornds, Pindari vitas scripsit, 1046. De Tiberii asino 
quid Lradíderit, $40 a. Excerptus a Sopatro, 104 a, 104 5. 

Pluto ab Hercule telo P icins, BH b. 

nytagoras Evagorse lilius, a. 
ivit, Bs a. bul 


Πόα-ποιά, 591 b, . 
Podalirii posteri unde venerint, 120 b. 
Ποδάρχης Acbilles, 153 α. 

Pocila tibicina, 152 b. 

Pocile porticus, 555 a. 

Ποία-πόα, 351 b. 

Polemarchus Lysise frater, 489 b. 
Polematas Boeotorum dux, 521 5. 
Polemo Apollinarii discipulos, 215 δι | 
Polemo Perdíces studiosus, 70 b. 
Polemonis versus, 555 b 


Polis coloniam ducit, 1 " b. 111 rA b 
Πολιτικο Te discipuli, . 
Πολιτιχοῦ ντου λεξικό cod. 148. 
Pollionis λεξικόν cod. 149. 
Pollis Lacedsemonius, 452 a, 
Polux Mercorii amasius, 153 b. 1 magister, 9i 
olycarpus Smyrn:» ep., martyr, lreasi er, 91a. 
Ejus ἐπιστολ) πρὸς Φιλιππησίους, 95 4. 
Polychbronius abbas, 157 b. 
Polychronius monotheleta, 5 4. 
Polydectes in saxum mutatus, 845. 
' Polyeucius Philippo adversatur, 4g. Ad Arcades le- 
gatur, 494 b. 
Πολύπους colorem mutat, 525 T b 
Polyzelus Cyrenseeus αστος, . 
Pourpaxdius 10) Silo, T9 b. 
Pompeianus Nicomedis» prsest, 108 b. 
Pompeius (e trib. pi., 391 a. 
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Pompeius (Cn.) eum Catone cos., 592 a. 

Pompeius (Cn ) Magnus, 16 a, 593 a. Hyreabo spegnum 
adimit, ὅ5 q. memnonem ermulatur, 151 a. 

Pompeius (M.) Lucnllf Jegatus, 235 a. 

Porphyrius presb. exsul, 18 a. 

Porphyrius phílos. 175 a, $31 b. 

' Porus rex tonsorís filius, 530 a. Inter Indum et Hydas- 

pem regnat, 64 ὁ. Elephantis utitur, 441 5. 

Porus alius, 68 a. 

Ποσειδεών, 599 b. 

Posidonius medicus, 177 a. . 

Potamius qusestor ad Áttalum mittitur, $1 b. 

Ποταμῶδες δάκρνον, 4 a. 

Pothinus Lugduni ep., 94 a. 

Ποτνιᾶσθαι, 553 b. 

Preneste a Sylla oppugnatur, 593 a. 

Pretextatus proconsul Graecire, 108 b, 

Pretores Judos edunt septem dierum, 695 5, 
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Πα xà melici θαγηήηϊθ gesus, 522 a. 
rasinorum factio, 52 b, 53 a. 

Praxagoras 'Áiheniensis [onica dialecto usus, 21 b, 22 a. 
Περὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι βασιλευσάντων, 24 b. Etc ᾿Αλέξανδρον, 
ibid. Κατὰ τὸν µέγαν Κωνσταντῖνον Ἱστορία cod. 62. 

Praxiteies quidam, $34 5. . 

Priamus Jovis amasius, 152 5. Hectoris filios in Lydiam 
amandat, 141 b. 

Prima Thebaidis urbs, 62 a. 

Priscus Mauricii dux, 98 b, 50 b, 51 a, 51 5, 53 a. 

Prosresius Lycim ep. 18 b. 

Probo Olympi filio quand praetura constiterit, 65 α. 

Probus Chaicedonis ως 50 b. 

Procas Albs rex, 16 b. 

Procle diaconissa, 85 b. 

Procles Demosthenem accusat, 494 a. 

Proclis equi, 150 aq. 

Proclus Cpolit. ep., 7 b. Cum Leone papa consentit 
946 b, 252 a, 357 a. num Cherubicum per revela- 
tionem docetur, 101 b. Ch lomi corpus in urbem re- 
fert B5 b, volusianum ba wat u a not. slc τὸ ador 

a. Πουλχεριαναῖς, . ἐν τῇ Τεσσαρακοστῇ, a. 
utitur Eusebius adv. Andream, 106 a. 

Proclus Isidori filius, $52 b. 

Proclus Montanists, 12 a. 

Proclus philosophus inter recentiores summas, 107 b. 
Syriani auditor, $41 a. Marini decessor, 545 b. Heraisco 
inferior, 543 b. Isidorum admiratur, 541 b, $50 5,551 b. 
Malva abetinet, 544 aq. Amari ejus Zenodotus 546 a. 
xenoco γραμματική . 

Proclus qusestor, 25 a. 

Procne Pandionis filia, 136 a. 

Proconnesus exsulum sedes, 82 a. 

Proconnesium marmor, 229 q. ' 

Procousulum insignia, 395 b. I | 

Procopius Ànthemii filius ad Theoderieum fugit, 96 a. 
et propius Ceesariensis, 35 a. Vjos ἱστοριχόν cod. 65 : 

Procopius rhetor, Choricii magister, 102 b. στίχων Ὅμη- 
ρικῶν μεταφράσεις, 8. 

Procopius sophista elc τὴν ᾿Οκτάτενχον xal τὰς Βασιλείας 
καὶ τὰ Παραλειπόμενα cod., 306. εἰς 'Ἠσαΐαν cod. 201. 

Prodicum Ceum Isocrates audivit, 490 b. 

Promachus Leucocome amator, 1355 a. 

Prometheus, 552 a, 420 a. 

Prometheus * Achilles, 14T a. 

Hare um" t apéstol idem spiritus, 4 

rum et 4 orum idem epinitus, «0. 

Propylus Britbagors filius, 259 5. 

Proserpina a Plutone rapta, 155 a. A Pirithoo, 445 a. 

Ἡροσόδιον , 550 a. 

Prosper Pelagianos accusat, 15 a. 

Protagorte'veoyecoia Yel γεωγραφία τῆς olxouu£vre, 145 b. 

Proteas, 148 a. 

Protesilaus Dardano moderatore atitur, 147 a. /Ethillam 
capit, 155 a. Mortuus reviviscit, 146 b, 413 b. 

Proteus vates /Egyptius, 152 à. Cum Cadmo profugus, 
156 a. Chrysonoen ducit, {56 b. Bisaltas expellit, 6. Hec- 
culem lustrat ibid. 

Prothous Magnetum ad Troiam dux, 135 b. 

Protogenes Sardice ep — 481 b. 

Protogenia Deucalionis filia, 135 a 14. 

Προτρεπτιχὸς Heladii-liber, 556 a. 

Προτύφ. 932 b. - 

Proxenus Bootus a Tissapherne captus, 44 a 

Proxenus Dinarchi familiaris, 496 b. 

Prusa ad Olympum sita, 255 b 21. 

Prusias urbs prius Clerus, 229 a, 253 b, 235 b. 

Prusias Bithyniae rex cum lleracleensibus bellumgerit. 
22! b. Claudus 250 a. 

Prusias a filio suo interficitur 385 b. 

Prytaneo (In) Demosthenis signum gladio accincti 195 a. 

Psalacantba nympha, mox herba, 130 a. 

Psamathe Crotopi tilia, 133 b. 

Psamathia suburbium Nicomedis, 419 a. 

Psebsi montes, 457 a. 

Ve , 930 a. 

Psittacus, 62 a, 216 a, Indici 45a. t 
9,L olemaus AnUügoni patruelis, He:lesponto praefectus, 

a. 
l'tolemseus astronomorum princeps, 127 a. 245 b. 

Ptolemseus Ceraunus Agaihoclem tolit, 225 b, Se- 
leucum, 226 a. |Regnum usurpat ibid Antigonum classe 
vincit, ibid. Arsinoen sororem dueit δὲ. A Gals occiui- 
tur, 57. 

Ptolemseus Hephsestionis περὶ τῆς ἐς πολυµάθειαν χαινῆς 
ἱστορίας cod. 490. 

tolemaus ] agi lilius Egyptum, Libyam, Arabian ac- 


INDICES ANALYTICTI. 


1506 
cipit, 6& a, 69 a, 71 5. Artacamam deeit, 68 5. Cyre- 
nensibus auxilia mittit, 70 a. Α Perdicea beilo lacessi- 
tur, 71 a. Primus elephantos venatar 441 5. /Ethio- 
pibus bellum infert, 445 b. Elephantophagis σἱ esmde 
elluarum abstineant non persuadet, a 'Theopompo 
infensus, 120 6. . 
Ptolemsus Ptolem:ei filius corporis regii custos, 72 a. 
Ptolemasus Rhinocorurorum, ep. 15 5. 
Ptiolemais urbs, 457 2, 459 b. 
Πτύξ, 535 a. 
Publicani Rom. ab Heracleensibes interfecti, 252 5. 
Pulydamas, 148 a. 
Purpura Indica, 47 b. 
Pygmasi in Ethiopia, $29 b, 550 b. Trans Gangem, 527 
. In. [ndia media, 46 a. 
Pysmalionis oliva aurea, 528 b. 
P:lius Vuleani üiius, 152 b. 
Pylus a Nelidis regitur, 128 a. 
Πνράλιος, 145 a. 
Pyrrhan i. q. Achilles, 147 a. 
Pyrrhias servi nomen, 533 b. 
Ηνῤῥίχη, 921 a. 
Pyrrho philosophus, 169 b. 
Pyrrbonii quid differant sb Academicis, 169 5. 
Pyrrhus Achillis fllius ὑπόρχημα invenit, 520 b. 
Pyrrhus Molossus matrem veneno tollit, 530 a. 
Pyrrhus presbyter, 159 a. Ep. Cpolit.,, 159 5. Ut mono- 
theleta damnatur, 5 a. 
Pythagoras philosophorum antiquorum summus, 5357 b. 
Com magis versatur, 551 b. Ejus vita, eod. 249. Cognomen, 


Pythagorei, Pytbagorici, Pythagoriste, 158 b. Malva et 
faba abstinent, 544 a, 459 a. 

Pytheas Athen. Demosthenem accusat, 494 a. 

Pytheas Car, 555 b. 

Pythia certamina, 553 b. N 

Pytholaus Thebs frater, 142 a. 

Python Byzantius, 554 b. 

Python draco, 1550 ds A 
ython Ennensis, . 

ot, 082 b. 


Q 
Quadrato utitur Eusebius adv. Andream, 106 a. 


Quadringenti viri Athenís, 486 a. 
Quirini domus, $43 a. . 


R 
Razates Persa, 33 a. 
Recithangus Romanoram dux, 26 a. 
' Reginus citharsdus, 451 b. ) 
Regium Bruttorum urbs, 58 a. ἄγαλμα babet τετελε- 


Remus, 17 a, 14! a. 

Republica (De) dialogus, cod. 57, - 

Resurrectione (De) sententiz Philoponi, Synesli, Tbeo- 
dosii monachi, 5 a. 51 b. . 

Rhadaphernes Dyrcanie prficitur, 64 P. 

*Pagic-Be2óvn, 505. 

Rhea Sylvia, 16a. 

Rhesus Strymonis filius, 131 5. 

Rhiboceros, 455 a. 

*Ptoy, 5354 a. 

Rhodane, v. codex 94, 

Rhodanus Ariminum relegatur, 4854. 

Rhode Mopsi filia, 120 b. . 

Rhodii Mithridati resistunt, 250 b. A Chits adinvantur, 
251 a. In classe Triarii peritissimi rei navalis, 256 b Per- . 
sse student, $81 b. Auro apud eos pluit, 571 a. Mos eorum 
absurdus, {66 a. 

Rhododaphne in Amyci sopulero, 148 b. 

Rhodogune Xerxis filia, 38 D. 

Rhodope Amisena Leucade desilit, 155 b. . 

Rhodus Solis insuls, 141 a. Post indigenas a Phanici- 
bus, Caribns, Doriensibus tenetur, ibid. Quantum distet 
sb Alexandria, 451 b. . 

Rhodus urbs e tribus. eoslescit, 1&1 a. Tb! /Eschines 
pueros instituit, 20 a. — 

Rhodopalus Herculis filius, 148 q. 

Rhosas Zadespram necat, $0 q. 

Ῥυνδάκχη avis Persica, 44 b. 

Rhyndaeus, 139 a. 

Rodogaisus Gothus, 7 q. 

Roma a Longobardis terretur, 26 a. Civium numerus, 
Ol. c.xxvu, 86 a. Ambitus meninm, tbid. Magnarum do- 
morem opulenta, 65 a. Servorum conspiratio, 586 a. In 
conspectu pugna cum Hunnis, 539 b. 

Romani Alexandro M. coronam auream donant, 229 q. 


-- 
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Α Cimbris esmdustur, 586 b. In funeribus imsgines ma- 
jorum praeferunt, 58$ a. Laudis avari, 381 b. Supersii- 
tiosi, 391 a. 

Romulus Albs rex, 16 b. 

Romulus urbis eonditor, 15 b, 1M a. 

Roxane Cambysis uxor, 58 a. 

Roxane Oxyarte filia, 6 a, 36 b,69 6. 

Roxane Terituchbme soror, {5 a. 

Rubrum mare ab Agatbarchide descriptum, 171 a et 
cod. 250. Ceruleum esse, 527 a. 

Ruüna martyribus sdeu coudit, 149 b. . 

, Nufinus ad Chosroem legatus, 23 a, 24 a. Joannis pater, 


a. 
Rufinus Himerii filius108 a, 565a, b. 1. 
Rufi Δραματικὴ Ἱστορία, 105 b. Movucix)) ἱστορία, ibid. 

Ῥωμαίχὴ Ἱστορία, 104 b. 
Rüfum excerplt Aetius, 177 q. 

Rupilius, a. 
Rusticius Adaulfo epithalamium dicit, 59 5. 


S 
isabel Arabum gens, 458 a. Navibus utuptur coriaceis, 
4 ͵ 


Sabas Arabis urbs, 499 P UP 

Sabas M., 162 a. 

Sabas ἀπόχοπος Messalianus, 12 b. 

Sabas alius, et ipse Messalianus, 132 b. 

Sabbatius Ármenios ad defectionem incitat, 29 q. 

Sabelllus Afer. 499 f. pus " 

ellius Afer, . Hunc im t Di us 

Alexandrinus, 291 a, οἱ Origenes gar man ny 

Sabiri cum Persis militant, 23 » 296 b. 

Sacerdotum Judseorum vestitus, 521 aq. 

Sadycus Dioscororum aut Cabirorum pater, $52 b. 

Salex fluvius, 338 a. 

Sallustius Cynicus, 343 b. Ex oculorum obtata mortem 
violentam divinatur, 6. Eloquentis studet, 550 b. 

Sallustius ἔπαρχος, 108 a. 

Salvius s. Tryphon fugitivorum dux, 588 a, 989 b. 

Salydo 1nsula, 457 b. 

Samarits, 385 ᾳ. 

Sami /schines moritur, 20 a. 

Samiades Heraidem ducit, 577 5. . 
b Sognites bellicosi, 15 b. Beili Marsici participes, 3591 

a. 


? 
Samotbrace Dardani et Jasonis patria, 1354 a. 
Sampsigeramus Jamblichi proavus, 126 a. 
Samus, ep., 12 b, 
Sanaturces Homeritarum rex, 26 b. 
Sandalium locus Lacedemone, 149 6. 
Saneges Ponti accolz, 378 a. 
«ngarius fluvius, 205 q. 
Sangarius rex, 355 b. 
Saní i. q. Tzani, 25 b, 
Saper miles, 35 b. 
Sapores septem, 459 b. 
Sapphirus apis, 553 a. 
Sapphus liber octavus, 105 a. 
. Saraceni, 4 8. Bina quotanuis concilia agunt, b 20. 
Chosrois üm incursant, 52 a. 
Sarames Persarum dux, 29 q. 
Sarapion presb. v. Serapion. 
Sarapion Syrus fugitivos prodit, $86 a, 
Sarda gemma, 46 q. 
Sardicense concilium, 476 q, 
Sardes Alanorum rex, 26 p. 
Sarsamas /Egypti satrapa, 40 6. 
, Sarus Gothus Alarichi IBimicus, 57 a, 8ὲ b. Ab Hono- 
rio desciscit, 58 b. Ab Adaulfo occiditur, 28. 
Satanas a Zurvamo enitus, 63 p. 
Satibarzanes Persa, i5 b, 44 b. 
Saturni apud Phonices nomina, 515 b. Periodus ejus 
annus magnusg, 440 q. 
Σάτυροι dramatis genus, 319. ᾳ. 


ist gos Arisurcbi [amiliaris Zeta cognominatus , 


Satyrus Bacehi et Nice filiug, 254 a, 

Satyrus a Demosthene defensus, 491 ῥ. 

Satyrus fugitivorum ip Sicilia dux, 590 b. 
Satyrus Heracleensis, 252 5. 

Satyrus Heracleensis Clearchi frater, 225 a, 315 b. 
Salyrus a Mida captus, 573 q. 

Satyrus in scena Herculi maledicens, 438 b. 
Saunits pro Persis militant, 25 
Scamander fluvius, 49 5. Teucri 
Scamander Hectoris filius, 140 b. 
Σχέπαρνον 1. q. ἔριον, 552 D. 
Σχεδία νόμος, 4i b. 


pater, 154 a. 
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Scherla insula s Phzeacibus, mox a Corinthiis habita- 
tur, ,d. 

Sciapodes fabulosi, 537 «. 

Σαινδαψὸν quis invenerit, 259 b. 

Scindapsus Homeri famulus, 152 b. 

Scintillze ab bominibus et bestiis edite, 540 α. 

Scione quomodo condita, 155 a. 

Scipio*t(L.), 229 b. 

Scipio (P.) ab Hispanis rex creatur, 229 &. Ad Hera- 
cleenses litteras dat, 329). —— . 

Scipio (P) Africanus minor Viriathurm vincit, 584 a. 

Σχιράς, 523a. 

Scirth:ea opp. 590 a. 

Sclaveni s. Slavi, 27 b, 50 b, 52 &, Iidem Geffe, 99 a. 
Tres ab Oceano missi, 50 b. 

Σκολιόν, 921 a. . 

Scylactus proconsul Grecis, 108 a, 

Seylax fabulator, 527 a. 

Σανταλισµός. 554 b. 

Seylha Thamyridem Tegem creant, 152 a. Societatem 
Mithridatis detrectant, 234 6. Heracleensium accip:unt, 

a. Αά Istrum Chrysostomi studio Christiani, 80 b, 
908 b. Apud eos Tarandus nascitar, 525 a. 

Scytliarbes Scytharum rex Dariam repeliit, 58 6. 

Sebastianus ab Jovino imperator renuamt ater, 59 a. Ab 
Ádaulfe interficitur, 7. 

Σεδαστικοί, 458 b. 

Secundus ep. Arianus, 470 b. - 

Secydianus Ártaxerzis filius, spurius, 42 a. Kerxi inter- 
fecto succedit, ibid. Deceptus ab Ocho perit, ibid. 

Σηλαγγεῖς, 448 b. 

Σεληνίτης λίθος, 519 b. 

Seleucis avis, 215 a. 

Seleucus Antiochi filius, 69 a. Antiochi pater, 9280. Baby- 
lonis preficitur, 04 b. Spitamenis Rligm ducit, 64 5. Pre 
Autipatro dieit, T1 5. Lysimachum vincit, 225 b. Hera- 
cleensibus irascitur, α. À Ptolemso Ceraupo inter- 
fivitur, 226 b. . 

Seleucus Mithridatis dux, 257 5, 138 a. 

Seleucus Nicator, 154 a. 

Selira sacra insula, 527 5. 

Semiramis Nini filia, non uxor, 1523 b. 

Σεμνεῖα therapeutarum monasteria, 56 €. 

Σεμναὶ θεαὶ Ερινύες 595 q. . 

Senectutis ara, 528 b. 

Seoses legatus Persarum, 95 a. 

Septem Perss magum interficiunt, 58 a. 

Septem pueri martyres. 407 b. 

Septimius Io, Stobzi tilius, 112 a. ] 
y Peptimus de Pelagianis ad Leomem papam scribit, 


Serapion Thmuid. ep. adv. Manichzos scripsit, 69 6. 
Serena uxor Stilichonis, 56 56. Oeciditur, 57 a. 

Sereni grammatici δράµατα διάφορα, 5556 b. 

Sergiopolis, 35 ᾳ. » 

Sergius confessot ἱστορικοῦ auctor, eod. 67. 

Sergius Cpolitanus, 411 b. 

Seryius grammaticus, 985 b. 

Sergius Mopotheleta damnatur, 5 a. 

Sergius tribunus plebis, 52 5. . 

S. Seryius a barbaris quoque «eolitur, 50. A Chosroe 


donatur, $4, 
Seriphum appellit Danae, δα. — . 
Serpentes /lbiopici, 456 a. Arabici, 458 a. Indici, 47 


a, 526 a, 532 b. Unde nascantur, 538 a. . 
Serum (e) regione Persa quidam bombyees Byrantinm 
amer, 26 a. illorum portas Persi, deinde Ταγος tenent, 


. * 

Servilia bella, 384 q — 590 b. 

Servilius (C). 390 b. 

Servorum nomina spud Comicos, 5323 b. 

Sesamo (e) oleum, A6 b. 

Sesostris /Egypti rex, 17 b. . 

Seuthes Thrax cum Lysimacho bellum gerit, 89 b. 

SENT rianus Gabalorum ep., 17 b, 80 a, 81 a, δί b, 981 
a a. 

" Severianus, 546 b, 352 a. 

Severiani bsrelici Leonem calumniantur, 246 qa. De 
unitate quid sentíant, 255 6, 281 b. . . 

Severus Acephalus, 245 a, Cononis et Theodori magi - 
ter, 5 b. Sedem Antiocbenam invadit, 13 b. Cyrilli dic- 
tum quoddam inveriit, 371 b. 1«idorum Origenissmi ar- 
guit, 291 b. Lampetii διαθήκην refellit, 15 b. De SS. Pa. 
tribus quid senserit, 291 a. De unitate, 158 b, 115 a. Ad 
Julianum Halicarnass. scribit, 241 a. Ad Sérgium gram- 
maticum, 255 b. A Themistio Calonymo lacessiter, 58 6. 
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Adv. hunc Ephremios, 249 0 ; Eulogius, 210 a ;:'[nobius, 
i a; Maximus, 158 a, b; Nicias, 12 a; Theophilus, 
a. 

Severus imp. Bostra condit, 547 b. 

Severus pairieius, 535 5, 549 b. Consul, 540 a. Braeh- 
manas excipit, 510 a. Ejusequus scintillas edit, 640 g. 

Severus Himerli familiaris, 914 a. 

, Sextus χαρτερικός, 566 a. 

Sibyle, 105 b. . 

Sibyrtius Arachosiis et Gedrosiis praeest, 64 b, 71 b. 

Sicania, 155 a. . . 

Sicilia (In) mons perennemsgnem emittens, 212 b. Bel- 
Jum servile, 384 a seqq., 181 b sedgq. 

Σίχυς i. q. σίχνος, a. 

Sicyoni imperat Orthagoras, $50 a. 

Sidera esse animata Origenes existimat, 4 a. 

Sigesaro ep. liberi Adaulfi vi eripiuntur, 66 a. 

Σῖγμα (τὰ), 552 a. 

NEL Mida captus, 150 b. Apud Bacchylidem quid 

cat, . 

Sinis Heracleensis, 222 b. 

Σέλλος, 321 a. 

Silvana diaconissa, 85 b. 

Silvia Gregorii paps mater, 466 b. 

Simi nomadum gens, a. 

Simix [ndics, 45a, 325 b, 321a. 

Simon Magus, 90 a, 12 5 3i, b. 

Simonides Amorgius vel Samius, 519 b. 

Simplicius Roms» ep., 9 a. 

Sinatruces Parthorum rex, 84 a. 

Singerichus Sari frater Adaulfo succedit, 60 a. Liberos 
ejus interficit, uxorem ignominiose habet, 14. Post 
dies vi interficitur, 20. 

Singe(1)don opp., 27 b, 30 b. 

Sinope , 252 a, 247 b , 258 b. 

Sinonis, v. cod. 9ὲ. 

Sinus impurus Ethiopise, 496 b. 

Σιπταχώρας arbor Indica, 47 b, 518 a. 

Sirem Chosrois uxor, 50 q. 

Sirenes cantu exitiabili, 445 a. Κεντανροκτόνοι, 191 b. 
Telemachum interficiunt, 152 5b. : 

Sirius Orionís canis, 5io b. 

Sirmium ab Avaris oppugnatur, 27 a. 

Sisarbanum prope Nisibin, 29 a. 2. u 

Sisinnius Cpolit. ep., 6 b, 5 a. Perstringitur a Philippo 
Sideta, ' b. 

Sisvphidas Aletes Corintho expellit, 135 a. 

Sithon Neptuni εἰ 08558 filius, 154 b. 

Sithones Thracisx gens, 136 b. 

Sithonia, 151 b. . 

Sittas Martyropolin prodit, 29 a. Comburitur, 29 b. 


Siitas prsetorianus miles, 25 a. Dux, 23 b. Orienti preefe- 
etus, 24 a, In pugna cadit, 34 b. 

Smaragdi fodinz, 62 a. 

Smerdis Galli fllius, 582 a. . 

Smicrus Democli fllius, Branchi pater,156 b. 

Smyrns (in) suburbiis Meleüs fons, 571 a. 

Sosinus Achzmenidis fllius Babylonis rex, senaior 
et consul, 75 b. 

Socrates Sophronisci filius Homeri aemulus, 167 b. Platonis 
magister, 459 a. Scire se quidquam negat, 411 b. Juven- 
tutem corrupit, 48 b. Defendit eum Lysias, 488 b. Tri- 

buuntur ei dialogi septem, 101 b. 

' Socrates pater Dinarchi, 496 b. 

Socratis Ἱστορία ἐχκλησιαστική, cod. 28. 

Soene, 034. 

Sogda olim lacus, 559 b. 


Sol digito labris imposito natns 545 a. Circes adv. Gi- 
gantem auxiliatur, 149 6. Propter Thyeste facinus cur- 
sum mutat, 444 a. Helens pater, 149 a. Oves ei sacrse. 
136 a. Boves, 415 b. 

Sol ultra Ptolemaidem qualis, 459 5. In India decoplo 
wajor, 49 b. Centuplex quam terra, 440 a. 

Sopatri sophistee ἐχλογαί, cod. 161. 

Σοφία Θεοῦ, 92 b, 415 b. 

Sophilus Antiphontis pater, 486 ῃ. 

Sophístarum Atheniensium θρόνος 69 a, τρίδων, 10. 

Sophocles norma Attici sermonis, {10 b. Yocibus µώμε- 
ναι et. µαγίς usus, 531 a, 535 b. Quomodo mortuus sit, 
146 hnjus Ájax Locrus, a. Ajax Telamonius, 495 a. Sa- 
tyri, a, Versus proverbíalis, 550 a. 

Sophronius Eucratas monachus, 157 5. 

Sophronius Hierosol. pro Basilio adv. Eunomiom, 3 b, 
91 b. Συλοδικὴ ἐπιστολή, cod. 251. , 

Soranus Cilix medicus, 177 a, 541 b. 

Σωρίτας, 14L a. 

Sosigenes Asianus cursu vincit, 83 b. 
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Sosius Antigonum expugnat, $3 a. Hierosolyma capta 
incendit, 300 b. 

Sostratus Dinarchi pater, 496 b. 

Soterichus Eleus pugil, 84 q. 

Soterid: Pamphiles ἐπιτομαί, 105 a. 

Sethis /Egyptuis Isis, Gracis Sirius, 540 b, 555 a. 

Sotion Περὶ ποταμῶν xai χρηνῶν xal λιμνῶν, 445 b. 

Sozoieni Ἱστορία ἐχκλησιαστιχή, cod. 30. 

Sozopolitas (adj scribit Basilius, 240 b. 

Spadusa, 62 b 

Sparethra Sacarum regina Cyrum vincit, 56 a. 

Spergapíses Darium Hystaspis educal, 148 5. 

Spartamas /Egypti satrapa, 40 b. 

Spartani Meliis cognati. 157 b. 

Σπαρτοὶ unde vocati sint, 158 a. 

Speetrorum pugne, 555 b, 540 q. 

Sphar: duodecim, 439 b. 

Σφαιρωτήρ, 910 a. 


Sphendadates magus Tanyoxarcem calumniatur, 37 b. 
Oceisi speciem | induit, 21. Bactris praeficitur, 38. Cain- 
bysi succedit, 58 a. À septem viris tollitur, 20-57. 

Sphinges, 455 b. 

Sphinx senigmata proponens, 445 a. 

Sphodrias dicyonius pancrat., 85 b. 

Spitaces Spttam» filius, 36 a. Derbicum satrapa, 57 a. 

Spitamas Astyagis gener, 56 a. 

Spithradates adv. Pissuthnem mittitur, 42 b. 

Sp^racíus, 15 b, 

Spyridon concilio Nicsno interest, 471 a. 

Στᾶ, 60 b. 

Στάκτη unguentorum species, 532 b. 


Suasander Áríis et Drangenis praefectus, 71 b. 
Stasanor Solius Αγάς et Drangis praeest, 6$ b. Bactrians 
et Sogdian:e, 71 b. 

Stasinus Cyprius, 519 q. 

; Statira Darii filia Alexandro nobit, 224 a. 
Statira Iderns filinArtaxerxis uxor, 45 a, 12 0, 41 a. 
Statum magicse barbaros arcent, 60 a. 
Στήχει, 62 b. 
Stellio homini invidet, 528 6. 
Stentoris vox, 419 b. 
Stephanus eunuchus Mauricii Ifberorurm tutor, $4 b. 
Stephanus Gobarus tritheita, cod. 292. 
Stephanus hsr. Philoponum damnari vult, eod. 24. 
Stephanus martyr ubi sepultus sit, 118 5. 
Stephanus monachus Syncletici synceilus, 218 b. 
Stepbanus presbyter et ἡγούμενος, 157 b. 


Stesichorus Helenam amat Himer, 149 b. Aves Acesta- 
lias quas dicat, 148 a. Fabula ejus de equo et cervo, 139 b. 
Palinodia, 133 b. 


Stichius tolus Herculis amasius, 152 5. 
. Süilicho Arcadii et Honorii tntor, 6 b. Rodagaisum vín- 
cit, 57 a. Ab Eunapio vituperatur, 84 b. 
Stobsus v. lo. Stobsus. 
Stobera Ichthyophagorum urbs, 527 b. 
Stoica βία, 461 b. 
Stoicos impugnat Hierocles, 173 a. 
Stratocles orator, 447 a. 
Stratonice Antiochi Dei filia, $82 5. 
Στρεπτόλυτον σχῆμα, 401 a. . . 
Strymon Thracum rex Eioneo fluviusnomen indit, 151 5. 
Struthophagorum gens, 455 q. 
Siygis aqua, 148 a, 541 b. 
Στύς, 535 a. . 
Suania ab Justino lI reposcitur, 26 a. 
Sucabya insula, 497 0. — 
Suceensum (ad) Cyrilli epistola V. Cyrillus. 
Suchus crocodili genus, 542 b. 
Superianus rhetor, 341 b. 
Sura, opp., 24 b. 
.Surena Armenios ad defectionem adigit, 26 5. 
Sus in [ηάία non nascitur, 46 5. 
Susanna, 7 a. 
Σνυθάκχοι, 054 a. 
Sybaris Atheniensium colonia, 489 b. 
Sycaminum Egypti et /Ethiopix terminus, $29 b. 
Syennesis Cilix et Artaxerxis et Cyri minoris socius 


- 


Syleus Neptuni filius Diczi frater, 153 ^. Ab Hercule 
occiditur, 40. Filiam ejus Hercules ducit, 5. 


Sylla (L.) adv. Marsos bellum gerit, 592 a. Adv. Mithri- 
datem mittitur, 251 a. Athenas capit, 14. Archelaum su- 
erat, 57. Pacem init, 252 a. Cum Mario minore contendit, 
92 b. Ἐπαφρόδιτος, 559 a. Phthiriasi perit, 7. 
£v26nvia, 144 a. 
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Symeon stylites, 306 α., 388 «. 

Symeones Amids» ep , 28 b. 

Symeones Messalianus, 123 b. 

Symeonius monachus et presb. ad Justinianum imp. 
scribit, 287 a. 

Symmachi oratoris divitis, 65 b. 

Symmachus V. T. interpres, 131 b. 

Svneleticus Tars. ep., 247 a., 348 b. 

Συνείσακτοι, 80 aq. 

Synesius Cyren. ep., cod. 26. De resurrectione dubi- 


, ibid. 
Σνυνοδίτης λίθος, 549 b. 
Syria dea, 384 b. 
Syrianus dux, 481 b. 
sid rianus philos., 557 6. Hermis et Procli magister, 


a. 
Syrno (e) primi Podalirii Bogteri, 130 b. 
Syri pueros recens natos Babia nominant, 5Η 5. 
Syrus servi nomen, 552 b. 


T 


Tabia Tolostobogorum nrbs, 228 ῃ. 
Ten um fugit Harpalus, 491 a. Τὸ ἐπὶ Ταΐναρον ξενι- 


v, 495 b. 
Talmis in JEgvp!o, 02 a. 
Talos Minois custos, 445 b. 
Tamynensis victoris nuntius /Eschines, 490 q. 
Tanain (sd) Turc, 26 a. 
Tantali pena, 445 a. 
Tanyoxarces Cyri [. a patre Bactris prefectus, 57 a. 
Sphendadate accusatus, 37 b. A Cambyse occiditur, 27. 
Ταὰὡς piscis in Hyphasi, 325 a. 
Tarandus colorem mutat, 525 a., 525 b. 
. Tarantinum excerpit Vindanius, 107 a. 
Tarasicodissa v. Zeoo. 
Tarasius a Basilio Cilice producitur, 87 5. 
ες Photii frater i tt. 
αρόξιππος a. 
Targitius Á varus, 97 b. 
Τάριχος (6) τὸ τάριχος, $55 q. 
Tarsenses (ad) Dionis Chrysostomi orationes, 166 b. 
Tartessi vita, b. 
Tauanus /E praf., 481 b. 
Tatianus Justini martyris discipulus hzreticus, 05 b. 
Tatimer, 50 b. 
Taugsst, 51 6. 
Taureni montes, 35. 
Tauri carnivori, 455 5. 
Tauromenium, 138 a. A Rupilio capitur, 590 a. 
Taurus mons, 22 5. 
Tautamus Viriathi successor, 584 a. 
Taxíla regia Indise urbs, 524 b. 
Taxiles cum Poro Indiam partitur, 61 b., 72 a. 
Taxilles Mithridatis dux, 251 a., 251 b., 255 a. 
Τέ-τό, 551 b. 
Tectosags Gallorum pop., 228 a. 
Te'auges Pythagors f. et successor, 438 b. 
Telegonus Ulyssis f. patrem inter'icit. 319 a. 
Telemachus a Sirenibus occisus, 1525. 
Tellidis liber, 150 a. 
Telmissenses cum Lyciis bellum gerunt, 120 b. 
Temenus Heraclida, 141 a. 
Tempestas in Athiopia varía, ὅ d. . 
Tenedos quz prius Leucophrys, 155 b. Pugna ibi nava- 
lis Romanorum et Ponticorum, 255 a., 256 a. 
Tennes Cycni f. insu!:e nomen indit, 135 5. 
Τεντυρίτης vóuoc, 44T b 
Τηρητικὴ medicorum αἴρεσις, 107 a. 
Tereus Thracum circa Daulidem rex, 135 a. In upupam 
mutatur, ibid. 
Terituchines Iderns f , 45 a. 
Terpander, 320 b. 
' "Teriullxs librum suum insceribit Ptolemeus  Hephse- 
stionis, 146 b 
Τεσσαρεσκαιδεχατῖται, 9l a. 
Tesuwines d int a. cf stat ics 
Τετελεσμένον ἄγαλμα,, 08 a : ct. statuse magic&. 
Τηθίς, S50 a. 
Τεθνάναι τινὰ φόόψ, 436 α. 
Teibyis et Oceani connubium, $67 a 
ies σοι ym b 
ετράγναθοι, 459 D, 
Τετρακτύς, 430 a. 
Τετράπολις Attica, 135 b. Achaica 11. 
Teiwrapyrgium Sicilie campus, 510 q. 
Τέττα, 551 a. 
Tettigid:ea Myrrhinza, 1/5 a. 
Teucer Scamandri f. Teucris rex, {94 a. 
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Teucer Telamonios in Oceanum delatus, $38 b. 

Teuchira opp., 70 a. 

Thalassius presbyter, 154 ῥ., 157 5. 

Ταλασσοῦχος, 14$ 0. 

Thamudeni Árabes, 457 b. — 

Thamyris Philammonis οἱ Philonidis filius, 122 a. Sey- 
tharum rex, 07 

Thapis urbs Egypti, 62 a. . 

Thasus Cadmi frater insulse nomen indit, 157 5. 

Thaumas Iridis et Árces pater, 152 a. 

Θαυμάτων auctoris incerti, 103 b. 

Theagenes v. Heliodori /Ethiopica. 

Theagenis Μακεδονικὰ πάτρια, 104 b. 

Tbeagenes senator, 546 a. 

Theandrites, 547 b. . 

Theano Pythagors filis et discipula, 458 b. 

Thebs /Egyptiss Phoenicum regia, 157 b. 

Thebse Bootis a Cadmo condit», 138 a. Ab /Eolibus 
obsidentur, 321 a. Àb Alexandro excisas quomodo scri- 
ptores lamententur, θα. 

Thebaidem inter et Memphim νομοί quinque, 447 5. 

Thebani Herculem hymno celebrant, 148 a. Panacium 
adv. Pelasgos defendunt, 521 b. Xerxem adv. Piateenses 
concitant, 9 b. Demosthenis opera Atheniensium socii, 

a. 

Thebe Jasonis Alia, Alexandri Pherei axor, 142 a. 

Thecla xpotóuaptup, 116 b " 

θείαν non dici, a. 

Θηλυποιός, 144 b. 

Themistii πολιτικοὶ λόγοι, cod. 74. In Platonem et Ari- 
stotelem commentaria, 52 a. 

Themistius Calonymus Agnaeta et Patripassianus, 886. 
Ὑπὲρ Θεοφοδίου, 88 b. Κατὰ Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνον, 5 a. 
Eum refellit Theodorus monachus, cod. 108, responden- 
temque (88 b.) iterum refellit. 

Tiremistoeles natus patre ejus taurum immolante, 
148 b. Cretenses sagittarios arcessit, 39 b. Xerxem fugat 
25, 571 b. Γνώµην ταχύς, $76 b. Defenditur ab ZEschuue 
Socratico, 450 b. Ab Aristide, 427 b. 

Theoclus Chaicidensis Bisaltas prodit, 154 a. 

Oeoxpaaía, 355 a. 

Theoctistos martyr, 129 a. 

Theoctistus Rom. dux, 25 a., 26 a. 

Theodectes Phaselita Theopompi squatis, 120 6. Poeia 
tragicus, 487 α. . 

beodorichus Francus legatos ad Mauriciom mittit, 


Theodora Diogenis et Cyrins filia ab Isidoro et Da- 
mascio erudita, 1925 5. 

Theodoretus Cyri ep Cyrillum reprehendit nec tamea 
excommunícatur, 286 0, Dionysium Alex. defeudit, 291 a. 
Nicolaitas condemnat, 391 b. Absoivitur, 4 b. κατὰ τῶν 
αἰβέσεων, cod. 56. Ἐρανιστὴς 9 πολύ lia. 'Egun- 
veta εἰς τὸν Δανιήλ, cod. 205, εἷς τὴν ᾿Ὀχτάτενκον, cod. 201, 
εἰς τοὺς προφήτας, Cod. 205, πρὸς θέσεις, cod. 46, Ἱστορία 
ἐχκλησιαστική, cod. 51, quam continuavit Evagrius, 6 a. 
El; Ἰωάννην τὸν Χρυσόστομον cod., 215. Κατά Κυρίλλου, 


δα. 
go peodorichus patricius opes 'suas pauperibus donat, 


Theodorus /Egensium ep., 468 a. 
Theodorus Ánüochenus Mopsuestis ep. condiscipalns 
Chrysostomi, 79 a. Nestorianus ante Nestorium, ὃ a., 
122 b. cf., $16 a. Damnatur 5 a. Nec tamen ab ejus 
communione abhorret Cyrillus, 244 b. Pro Basilio adv. 
Eunomium, cod. 4 : cf. cod., 5 et 6. et 97 b.,125 a. Ἕρμη- 
veia τῆς κτίσεως, Cod. 38, quam refellit Jo. Phitoponus, 
9 b., $22 b., 535 b. Πρὸς τοὺς λέγοντας φύσει χαὶ οὐ γνώμφ 
πταίειν τοὺς ἀνθρώπουνς, cod. 117, περὶ τῆς ἐν Πδρσίδι µαγι- 
κῆς, cod. 81, 64 a. 
heodorus Ásinrus Porphyrii auditor, 516 b. - 

7 heodorus ad Chaganum legatus, 5 

Theodorus Isocratis pater, b. 

Theodorus martyr, 118 a, 

Theodorus monachus κατὰ Θ cod 108. —— — 
ye heodorus presb. cod. 1, genuinum esse S. Dion;si 

rum. 

Theodorus Samius Xerxi auream vitem facit, 315 b. 

Theodorus Samothrax, 152 b. 

Theodorus Thrax ep., 475 b, 479 a. 

Theodorus Tzirus Justiniani filius, 27 a. 

Theodosiani har., 244 a. 

Theodosiani in Scythia, 236 a. 

Theodosiopolim recuperat Anastasius, 25 a. 

Theodosius Acephalus, 5 b, 245 q. 

Theodosius Adaul(i e Placidia filius, 59 b. 

Theodosius M. imp., 25 a, 471 a. 

Theodosius Mauricii fllius, 52 5b, 55 a. 
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Theodosius minor Iadigerdo tutore otitur, 21 6, cum 
Vararane pacem pangit 50. Oenstantium pro imperatore 
non habet, 61 b. Valentinisno minori imperium oecid. 
tradit, 8 b. Ad Aurelium contra Pelagianos scribit, 14 a. 
Hoc regnante septem pueri reviviscont, 467 b. 
- "Theodosius monachus Io. Philoponum περὶ ἀναστάσεως 
refellit cod. 22. 

Theodotus Áncyre ep. 287 a. 

Theodotus Antiochis ep. 15 a. 


Th tus Alexandrinas Origenem sequttor 86 b, 
87 a, ejus ὑποινπώσεις cod. 106. 


Theognostus senalorius, 82 aq. 

Theogonius Nice» ep. Ário studet, 471 a, A79 a. 

Theon archiater Alexandrinus cod. $20. 

Theon rhetor Damasci ster, 120 a, $59 b. 

'Theonss Alexandri ep., us, 59 b, 470 b. 

Theonoé Protei fijia, 152 a. 

Θεοπασχῖται, 88 b, 960 b. 

Theopbanes Byzantios eod. 68. 

Theophilus Alexandris ep. Synesii sqoalis 6 a. Rjus 
setate Pelagiani expelluntur 1& b. Cbrysostomum ep. 
Cpolit. ordinat, 80 a, eidem insidiatur, 81 b. Petrum et 
jsidoram expellit, ibid. Adv. Chrysostomum concilium 
babet, 17 5, 19 b, 82 b. A fratribus longis accusator,83 
a, Adv. Chrysostomi sectatores grassatur, 85 Gelasio com- 
mrnionem non renuntiat, 244 b. Ab Origine abhorret 


, ef. 85 a. 

Theophilus Indus, 8 5. 

Theophilus Severi adversarius, $87 a. 

Theophobii apologia, 88 b. 

"Theophrastus cod. 278, auditur a Dinarcho, 496 b, 

ὶ τῶν ἀθβόως φαινομένων ζώωνι 531 b, mpl ἱδρώτων, 
528 b, περὶ ἱλίγγων, 926 a, πε d κόπων, 5 8, περὶ λεν” 
ποψνχωας, 525 b, περ) µελίταν, 529 D, περὶ τῶν µεταδαλ- 
λόντων τὰς χρόας, 525 a, περὶ παραλύσεως, 343 ᾖ), κερὶ τῷν 
λεγομένων ζώων φθονεῖν, 528a, in epistolis, 1485. 
eophylacti ἱστορίαι cod. 65. 

Theopompus . 176. Damostrati filius Chius, 120 b. 
Isocratis auditor, 121 a. Antiquiorum contemptor αρ Α 
judico Macedonum rege excerptus 121 a. Duridis de eo 

udicium, 41. 

Theosebius auditot Hieroclis, $558 b. Demonium 

expellit, 2359 a. Uzori castitatis anpolum dat 20, 355 a. 
eotecnus 09821619 Palsest. ep. Origenem presbyte- 

rum ordinat, 92 b. Probat, 291 5. A. Demetrio pulsum 

excipit, 95 a. 

"Thera insula, 14 b. ] 

"'Theramenem Isocrates audivit , 486 b. 

"Therapeutee, 86 a. 

Therippides Demosthenis tator, 492 b. 

"'Thermse Romanes, 65 a. 

Thermantia Stilichonis filia Honorio nubit, 56 5. 

'Thermus sinus, 104 5. 

Θής, 555 a. . 

Theseus undé nomen traxerit, 525 a, dos Ἡρακλῆς, 
154 a, Abderum occidit, 147 b, ὠσχοφορικὰ, inslituit, 
522 a, Alius videtur qui Centaurum interficit, [i9 a. 

Thespesion, 554 a. 

Thespis Heliconi vicine, 154 b. 

Thespienses Ámorem potissimum colunt. 154 6. 

Thesprotia proprie Ίήειροςι 554 a. 

Thessali Eleusinia instituunt, 553 b. Jn exercita Ro- 
mano roilitant, 590 a, Eórum πολιτεία scripta ab Arísto- 
tele, . 

Thessalia a Pelasgis habitata, 159 a. 

Thessalonice Demetrii opera Christiana, 469 a. 

Theta /Esopi cognomen, 151 5. 

Thetis liberos suos sex in ignem conjicit, 159 a. Com 
Medea de pulchritudine certat, 150 a, Helenam et Me- 
nelaum occidit, 149 a. 
μυ... Balimeriss. Malamiri filius, 540 e, 54 6, 
Theuderichus Otriarii lius, 54 b. 

Theuderichus Valise succedit, 61 5. 

Thibron Harpalum interficit, 70 a. 

Thmuis oyp., 65 b. e 

Threnis Thebzaidis opp., 447 b. 
sol homam, non Petrum, Malebo aurienlam abscidisse, 


Thomas Apames ep., 25a. 
Thomas ad (-hosroém legatus, 34 a. 
Thomas Germanices ep., 391 a. 
Thomas referendatius, 8 a. 
Thoras Thessatius Xerxis comes, 50 4. 
Thoricus pagus Atticus, 153 a. 
oáx» θννιαχή, 221 a, 
races musicse student, 10 a, in exercitu Romano 


mílitant, 208 b. 
PaTROr. Gn. CIV, 


- 
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154 
iod brasybulus Athenienses exsules redoeit, 438 5, 


Three des Εθν chus E Pythago 
rasydsus I: leus eunuchus Kv e Fem 
interficit, 120 a, Lysis hospes, 148. t 
Turesimachns να μμ erubuit, A81 5. P 
simedes Heracleensis Cottam accusat, 259, Patris 
grep jnperam dat, b 13. i ον 
voc melici carminis genus ά. 
Θρήνος Lini, 155 ὃ. ο. 
Θριδακίνη - θρίδαξ, 552 
θρόνος Ó σοι φιστικός, . 

ucydides magister Antiphontis, 486 a, Norma sere 

monis Attici, 19 5, Puer IIerodoti bistorise illacrymat 58, 

hoc multa muluatus est Isocrates, 487 6. 

hule insula cod. 166. 
Θουλίτης, 110 b. » 
Thurii comam alunt, 526 5. .. 
Thyeste facinus, 414 a. : 
στης t. . δοῖδνξ, 6. am. 
Θνμιατρίς, 541 a. 

Tbyle in Sicilia, 150 b. 
Thymetes Athen. rex, 158 b. 
Tbyunidem Heracleenses recuperant, $31 a. 
Tixoi Gallorum socii, b. 

Tiberinus tex, 16 b. 
Tiberii imp. asinus scintíllas edit, 540 a. 
Tiberius imp. Mauricinm successorem sibi capit, 27 a. 

Mortbundus futura previdet, $1. 

Tibethis eunuchus, $1 b. 
Tigranes Mithridatis gener, 254 5. Rex regum, 255 5. 
Tigranocerta b, 259. 

Tigris gryphi resistit, 227 a, 553 b. 

Timsus occidentalem terr? pattem descripsit, 484 b. 
Timsus περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων cod. 191 : c£., 

a. 

Timaphernes Trachinius Xerxem comitatur, 59 a. 
Timarchus ab /Eschine accusatus se suspendit, 490 a. 
Timasius /Egyptius, 330 a. 

Timoleontis res βλ” Arrianus scripsit, 78 b. 
Timoniti$ regio, a. 

Timostratus Justini dux a Saracenis captus, 2 a. 
Timotheus Alexamdrim ep. Alpheum presb. ordinat, 

15 b. Concilio Cpolitano interest, 477 a. 

sd potheus Antioch. Cypfianum a metu diaboli liberat, 


Timotheus apostolus primus Ephesi ep. cod. 98. 

Timotheus Cononis flus Isocrate scriba utitur, 486 b. 
statuamque ei ronit, 488 α. 

Timotheus her. Leonem impugnat, 285 a. Àb Eulogio 
refellitur, 349 a. : 

Timotheus Heracleensis, Clearchi fiffus, 435 a, b. 
sad mothens musicus, 569 a, $73 a. Nóyov absolvit, 
sor imothens presbyt. actusatores Atbanasii tevincit, 
Tin Atti, $28 a. 

Tiphilis Iberorum metropolis, 36 5. 

Tiresias sepes Lransformatus, 1465. Phorbantis puella 
Cur vocetur, 40. /Etates vivit quinque, 44 f. 

Tiribazus cum Evagora bellum gerit, 120 a. 

Tiridates Arsacida, 17a 

Tisias Syracusanus Isocratis magister, 486 b. Lysis, 


'Tisiphonus Theb ffater, 142 a. . 

Tissaphernes Pissuthnem cápit, 42 b. Cyrum minorem 
calumniatur 49 b. Graecos eircumvenit, 44 a. 

Titanes Jovem setfvant, 444 a. 

Τιθή, 550 a. 

Titiabus, 99 a. . 

Titinius (C.) fugitivos prodit, $87 5. 

Titinius (M.), a. 

Titus Bostrorum ep. 280 a. Adv. Maánichseos vel potios 
adv. Addam scribit, 288 5, 65 b. Originem laudat, 


Titus imp. 834 a. 
Tityus Alexandro insidiatur, 149 ᾱ. 
Tius urbs, 224 a, 227 a, 239 b. 
Tlepolemo Catamania tribuitur, "À b. . 

Τό i. q. τέ, 052 a. 

'Tolostobogi Gallorum gens, 288 6, 128 f. 

Tomis emporium, 293 a. 

Τοπάζιον, 4506 b. 

Trajanus imp. Partbis regem dat, 17 5. Eo regnauté 
Ignatius necsttür, 2 a. 

Trapezus Sinopensium colonja, 69 a. 

Treviros Athanasius relegatur, 479 b. . 

Triarius (C.) s. Otriarius, 255 b, 254 a, 254 b, 114 ^l 


48 
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?3, 259 b, 256 a, 42 b, $71 b. Delum muro cingit, 84a. , 

Toiv sophistarum, 60 b. Ῥητορικὸς ὡς καὶ φιλόσο- 

α. 
κά ribonianus Phryx qusstor , 24 b. 

Tini pu 519 
' (uetpa En», g. , 

: Téibeala, 589 b. 

Τριποδηφορικὸν µέλος, 321 b. 

Tripodiscium a Crotopo conditur, 154 a. 
| Triptolemus Eleusinius, 374. 

Τρισάγιος y ὄμνος, 245 a. 
| Τρίσαμος, 144 α. 

Tocortveur. LS b 

ετογένεια e 
Τρίτων, 14$ b. - 

TroglodyUe, 454 a. Κολοδοὶ, 29. 

Trogmi Gallorum gens, a. 

Troia littus, 16 b. 

Tros Erichthoni filius, Dardani nepos, 132 5. 
υ . 

Truli Gothi, 60 b. 

0 1. q. Salvius. 

Tovt, 955 a. 

(L.), 169 6. 

Tudo Candaulis uxor, 158 b. 

Turesm Tanaidis accolee , 26 a. Serum portus tenent, 
26 b. Α Baramo debellantur, 29 a. Crucissignum in fronte 
gestant, 30. Inter se bellum gerunt, 51 a. Eorum Chaga- 
nus Hunnos subigit, ibid. 

Taurum Turca, 31 a. 

| Tynnichus, 1950 a. 
Typhon sub /Etna monte, 539 aq. 
Tyrrheni Pelasgos Cyzico exceilunt, 159 a. 
ro a fluvio compressa, 445 a. 
T yronichus Chalcidensis, 150 α. 
T7ani a Romanis subacti Chrisüani fiunt, 25 5. 
& Tzurulon opp., 50 5. 


9 


Udiastes Terituchmen interficit, 45 a, 45 b. 
sa) Philas Constantinum persequitur, 58 a. Gerontium, 


”- ο 


"Ulysses cut Οὔτις οἱ ᾿Οδνσσεὺς appelletor. 141 a. M&- 
habet Myiscum Cephallenem, 147a. Palladium rapit, 
91 a, 148 a In equo ligneo periclitatur, 444 a. Circa 
Siciliam errat, 150 b. Circa Hispaniam et Oceanum, 65 b. 
In Tyrrhenia tíbia certat, 152 5. Ab Hale in equum mu- 
tatur, 1500. A Telegono iuterfcitur, 519 a. Ejus comites 
in Voreos mutati, 445 a. 
pupa luscinias et ceteras aves persequitur, 156 a. 
Uranius A psmensis, 544 b. 
Ursa, 509 5. 
Urisacius, 479 a. Comes, 108 a. te 
Usiris Persa, 44 a. 
Ut s i. α. Ulysses, 141 a. 


Valens imp. Arianus, 477 a, 484 b. 
Valehs ad Attalom legatur, 57 b. Apud eum remanet, 


a. 

Valentem exeerpit Vindanius, 107 a. 

Valentinianus ] fratrem Valentem in regni societatem 
assumit, 48419. 

Valen tinianus II Constanti et Placidia fllius, 61 6. Ab 
Heilone] imperator renuptiatur, 65 5. Cum Attila bellum 
gerit., 939 b. 

. Valentinus haereticus, 95 6, 340 b, 375 a. 

Valentinopolis, 81 a. 

& Valerianus Iconii ep., 270a, 274 δ. 

Valerii Thracie praef. de signís magicis Barbaros ar- 
centibus narratio, 60 a. 

Valenus Flaccus a. militibus suis occiditur, 251 5. 

Valia Singerzicho succedit, 6) a. 

Vandali Hispaniam vastant, 60 b. 

Vermis Indicus, 49 a. - 5. n 

Venatores /Ethiopum gens, 452a. 

Venena Indica, 47 a. 

Venerius presb., 18 a. 

Venetorum factio, 52 b. t. 

Venus e mari et eclo ort, 572 b. Cum Mercurio 1lu- 
ciatur, 155 a. Dum lavatur, ab Erymentho conspicitur, 
146 b. Nessum adv. Herculem excitat, 147 5. Leucade 
desílit, 155 b. Peleo scyphum donat, 152 a. Zonam Junoni 
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donat, Astyanasss aufert, 149 a. Melum sacerdotem sibi 
cupit, 152 5. |rascitur Menelao, 149 a. Pani, 152 b. si. 
gnum ejus ab Herode sophista dedicatum, 342 a. 'Avw- 
cia, 535 b. PlapeUe cursus, 414 a. 
Venusia a Metello expugnatur 3932 q. 
Verina v. Berina. — ' 
Verinianus Pamphylie ep., 13 a. 
Verus (L.) adv. Parthos mitütur, 75 5. . 
4s epasianus ip temple Pacis tabulam Timonis ponit, 
Vettius v. Menucius. 
Vicentius pap: ad concilium Niespnum legatus, 66 a, 
Victor papa, 12 a; 96 u. 
Victor tribunus, 85 b. 
ior ictorini Antioch. λόγοι ὑπατικοὶ xal βασιλικοί cod, 


Vindanii Anatolii γεωρχιχά ἐπιτηδεύματα cod., 163... , 
Virgilii annus natalis. B4 a. 

Viriathus, $83 5; 584 a. 

Vitellius a. Viristho czeditur,:584 a. 


Vologesus Parthus, 75 b. 
l 44 a. Colo dejectus, 4415. 


Vulcanus sine patre natu 
in JEtna artem exercet, 529 a. Peleo ensem donat, 
X 


152 a. 
Xanthias servi nomen, 552 b. 
Xanthus Achillis equus olim gigas, 150 b. Neptuni do- 
num, 152 a. 
Xanthus Beotorum rex cum Melantho mat, 138 b. 
Xanthus solus inter fluvios Jovis filius, 190 α. 
Xenocratem tuetur Lycurgus, 497 a. . 
XenopbonjGrylli filius 486 b. Attici sermonis regula esse 
dicitur, 101 b. Negatur, 553 b. Hellenicorum iocus, 
a. 


Xerxes Ariaxerrxis filius, 44 5 ; 42 a. 

Xerxes Darii filius, 58 b ; 59 b. 

Ἑύστρα στλεγγίς, O39 D 

Z 

Zsbertas Persa, 38 a... 

Zacharias Gregorii M. opera Greece vertit, 461 b. 

Zacynthi fonies piscosi picem gerunt, 46 4. 

Zadespras, 29 b, 50a. 

Zalabzau Persa, 50 b. 

Zames Chosrois frater, 21 a. 

Zamerdes Barame necem parat, 39 b. 

Zamolxis, 110 a. 

Ζανὸς πύργος, 145. a5; 111 a. 

Zarades Persarum dogma invenit, 65 b. 

Zaris opp. Persicum, 45 a. 

Zeilas Nicomedis filius, 228 5. 

Zemarchus ad Turcas legatus, 26 b. 

Zeno ante imperium Tarasicodissa, 58 a. Leonis ge- 
ner, 10. A filio suo imp. creatur, 9 b. À Berina expeli- 
tur, 25. Redit, 54 b. filo invidet, 546 5. 

Zeno Eleata e schola Pythagorse p:ofectus, 459 a. 

Zeno Hierosolym. ep., 19 b. 

Zenobis Osroenee regina, 491 b. 

Zenobius scholasticus Emisenus Ácephalus, 249 a. Ad 
eum epistola, 217 «a. 

Zenodotus Procli delicim, 546 a. Successor, 127 a. , 

Zenonis Basilisci uxor, 56 a. 

Zephyrinus ep. Roms, 12 q. 

Zeta Satyri cognomen, 151 6. 

Zetes Bores filius, 531 a. 

Ζεὺς ἀπαταύριοςν 198 0. 

Zeuxippi balneum, 475 b, 0$ 

Zeuxis fugitivus, 385 b. 

Zeuxis pictor, 569 b. 

Zipetes Bitbynis rex, 226 a; 228 a. 

Zoauambes Baramo insidias struit, 29 b. 

Zodiacus, 210 b; 440 a. 

Zoilus Alexandris ep., 287 a.* 

Zooras, 9 4. 2. 

Zopyrus a Babyloniis interficitur, 59 a. 

Zopyrus Megabyzi filius, 40 δ. ] 

Zosimus comes ἱστοριχὸν scripsit cod., 98. Vel' potiug 
Eunapium exscripsit, 84 b. 

Zosimus Panopolita chemicus, 1177 a. 

Zurvam dem ς πάντων, 63 b. 

Zuvicie, 141 b. 
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INDEX ANALYTICUS 
RERUM NOTABILIORUM QUAE IN SYNTAGMATE INVENIUNTUR. 


' Bevocatur leclor ad nuneros crassiores textui Latino insertos. 


A 


Abbas presbyteratu insignitus, monachum ordinat 
lectorem , 135. 

Abortuum pens», 429, 453. 

Άλαν ordinandi presbyteri annus xxx ; subdiaconi, et 
diaconi xxv; diaconisse xL. 49, 95, 96. /Etas vero in 
legibus novellis, episcopi an. xxxv, lectoris an. xx. (cort. 
x pro η) ; diaconisss intta χι. et Lx.,96. 

Africanorum pressum mos habitandi cum conjugibus 
reprehenditur, 64, 65. 

Agaps» et symposia in sacrís sxdibus vetantur, 168,169. 
Agaparum contemptus sub anathemate vetitus, 169. Par- 
tem sumere ex agapis, clericis vetitum. ibid. 

Aguas figura Cbristi in vetustis imaginibus, 14. 

Alexandrini clerici non subscripserunt epistole Leonis 
PP. ad Flavianum, 225. . L 

Anabaptismus vetitus, 86, Ánabsptismi pcena, 161. 

l Aponatarom et magicarum artium pons, 442, seqq. 

tem . 

Appellantes vel eontendeates clerici apud publica tri- 
bupalis, deponantur, 205. 

Appeliationes ad Romanam sedem, 26, 37. 

' Àrmenierum ritus vinum merum consecrantium refu- 
tatur, 431, 138. 

. Armeniorum consuetude reprehenditur sacerdotes f»- 
ciendi per successionem generis, et promovendi nondum 
tonsuratos, 39. 

Armeniorum ritus prope Judsicus oferendi sacerdoti- 
bus ezesorum animalium carnes vituperatur, 171, 

Armeniorum mos vescendi ovis eL caseo in jejuniis 
vetatur. 175. - 

Àuiam regiam petentes, csusam itineris aperiant pri- 
ma Cartbaginiens, et Romano pontitici, 204, 206. 

Avaritis vituperato, ex Gregorio Nysseno, 465. seqq. 


,Daphismi regula, 4, 155, 166. Quinam rebaptizen- 
r, 22. 

Baptismo admotus, nisi suam pariter uxorem, liberos 
et domesticos baptismo obtulerit, punitur, 49. 

lisptismus non in privato oratorio, sed in publica eccle- 
sia flat, 146. Baptismus incertus absque ulla difficultate 
renovandus est, 156, 157. 

Haptizati pueri a Donatistis, recipiebantur in clerum 
catholicum, 489, seqq. 

Baptizatus in morbo, ad presbyleratum non promo- 
vetur, 53. 

Baineationes mixti sexus vetite, 512. . 

Biblicze questiones nonnisi juxta Patrum sententiam 
so;vantur, 182, 215. 

Biyamo, vel ei qui concubiuam habuerit, nullum gra- 
dum eeclesíasticum consequi licet. Jtem ei qui viduam, 
vel repudiatam, vel meretricem, vel famulam, vel sceni- 
cam, vel duas sorores, vel neptem duxerit, 63, 64, 65, 
91, 302. Bigamus post baptismum in elericalem ordinem 
non admitutur, 502. [tein qui neptem (corr. ἄδελφι- 
δῆν) uxorem duxit, ibid. 

bis non puultur idem crimen, 279. 

Bona ecciesiastica, so'atio sint viduarum, et pauperum, 
el hospitum, 340. Bona mensaliasiqua presbyteri va- 
cante sede episcopali distraxerint, revocentur ad ecclesiae 
ditionem, $40. 55. 

Bonorum ecclesise venditio vetita, 341, $42. 

Calendarum, brumalium, votorum publicorum, baccha- 
nalium, etc. festi ludi vetantur, 461, 162. 

Canerein ecclesiis nermini liceat prater cantores litur- 


gicos, 150. 
Canonici libri tantummodo in ecclesiis legantur, 151. 
Canon librorum sacrorum, 129, 151. 
Canonum veterum con(ürmatio, 7,11. 


Cantus in ecclesiis ne sit. nimis clamesus, sed pius e 
religiosus, 155. 

Carnibus ob superstitionem abstinentes puniantur, 274. 

Cartbagiaieusi epiBcopo licebat clericum euam extra- 
neum ordinare episcopum cuivis ecclesise, 37, 38 

Cate cnumenus quilibet marie (instante baptizatur, 


Cathari quomodo in Ecclesiam recipiebantur, 59. 

Cauponiam exercere clerico non licet, 276. 

Chores in nuptiis vetitze, 465. . 

Chorepiscopi ad imaginem fiunL septuaginta discipu- 
lorum, et pauperum curain gerunt, 96. 

Cborepiscopi jubentur presbyteros aut diaconos mon 
ordinare, sed tantam lectores, eU subdiaconos, et exor- 
cistas, 97, 103. . 

Chorepiscopis vetitum ordinare ministros absque epi- 
scopi nutu, 41, 97. .. 

erepiscopus creatur ab episcopo urbis, cui ipse est 
obnoxius, 97. 

Chrisma a presbyteris non conücitur, 160. 3292. 

Clementis constitutiones ipterpolat», 8. 

Clericalis pudicitie regul:e ex canone Constantino- 
politano, 65, 64. . 

Clerici a mulieribus, οἱ usuris, et procuraüonibus 
abstineant, 95, 215, 214. 216, 217,218. 

Clerici criminosi promoti deponuatur, 935, 91. 

Clerici cujusvis conditionis vel olfieii subsint episcopis, 


Clerici ecclesiastico habitu utantur tam in urbe quam 
ju itinere ; neque splendida in veste serica aut versi- 
colore incedant, 142, 145. 

Clerici et monachi vagi ex imperii metropoli, vel alia 
insigni urbe pellantur, 191 195. 

Clerici etiam in oratoriis domesticis agant de sententia 
episcopi, 147. 

Clerici cauponas ne adeant, 100. 

Clerici magiam et artes hujusmodi non exerceant, 260. 

Clerici, monachi, laicique episcopis subsint, 102. 

Clerici nihil prater episcopi sententiam agant, 214. 

Clerici rusticani, presentibus in urbe episcopo aut ut- 
banis clericis, sacrum ne faciant 97. 

Clericis pauperibus alimenta debentur, 207. 
σας ορ ον et monachorum modestia erga feminas, 

, 221. 

Clericum damnatum nemo defendat, 219. 

. Clericum excommunicatum quí recipit in aliam eccle- 
siam, excommunicationem incurrit, 205, 207. 

Clericus ab iracundo episcopo damnatione perculsus 
potest ad metropolitanum confugere, 251. 

Clericus a duobus ve! tribus testibusde animali peccato 
convictus, deponitur, 52. 

Clericus alienus sine sui episcopi venia ab aljo nou 
suscipiatur, 90, 92. 

Clericus clericum ad tribunalia secularia non per- 
trahat, 252. 

Clericus cum episcopo nonnisi apud synodum disceptet 
235; cum metropolitano apud patriarcham, ibid. —— 

Clericus bomicida deponitur, 272.- 

Clericus ín caupona vescens, vel preshytero, aut dia- 
cono conviciauns, vel claudum, surdum, ου, irridens, 
excommunicatur, 265. 

Clericus in duabus ecclesiis non ministret, 60. 88. 

Clerieus ne fiat is cujus uxor fuit adultera, 100 
g3j ricus neque secundis neque illicitis uuptiis intersit, 


. L] 
Cleri numerus varius pro consuetudine, 100. 
μμ, nullus lat, nisi peculiari ecclesise addicatur, 


Clericus nullus uspiam sine commendatitiis litteris li- 
turgiam facit 206. 
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Cleflens vrans eum clerico déposito, deponitur et ipse, 


b Clericus quilibet ob manifestum crimen depositus, si 
liturgiam attingere ausit, ecelesíastica communione pror- 
gus abscindafur, 271. 

y Clericus peccator nom benedicat, 94. — 

αμ. qui promoveri ab episcopo renuit, deponitur, 


Clericus, qui recusáto judicio ecclesiastico, causam 
"Suam apud seculares vicerit, nihilominus gradu depo- 
“Αν, 235. ' 

Clericus, qui tribus continenter diebus dominicis ad 
ecclesiam non convenerit, deponitur ; laicusexcommuni- 
catur, 144. Excipe tamen dicta, 195. 

Clericus sine canonica epistola, aut injussu episcopi, 
iter ne faciat ; alioqui a nullaecelesia recipiatur, neque 
liturgiam peragere siuatur, 191. 

Clericus sponsionem faciens deponitur, 515. 

Clericus uxorem adulteram dimittat, aut non ministret, 


|. 

Clerieus vel laicus in Synagoga Judeorum vel hsre- 
tícorum orans deponitur, et excommunicatur, 266. 

Coinmmunicandi rítus, 157 

Communieare oportet in sacra liturgia tam clericos 
quam ίσος, nisi rationabili causa ad tempus excusen- 
tur, 

Communio cum hereticis aot Judsis vetita, 595, segq. ; 


Confessionem peccatorum apud sacerdotem asserit 
S. Peirus Alexandrinus, 465. 
Conjerationis et sect» crimen depositione punitor, 


Constantinopolitana ecclesia clericos etiam extraneos 
admittebat, 95. 

Constantinopolitani cleri statutu« numerus, 100. 

Constantinopolitani episcopi auctus honor, 25, $8, 39, 
191. Ab eo c«teroqui consecrabantur tantummodo me- 
tropolitani Ponti, Asie et Thracis, 26 

ntinenti» clericalis gradus varii, 285-286. 

Crucis veneratio, 7. Vetitum est erucis typum in pasi- 
mentis figurare, ibid. . 

Cyprii episcopi insigne privilegium, 28-29. 

D 


Demoniaci simulati puniuntur, 468. 

DeceJenti excommunicato viaticum extremum non de- 
negetur, 300. . resb 

epositio episcoporum aut terorum quibus ex 
eausis fiat, 30-271. δεν 1 
Desertores suarum ecclesiarum episcopl vel elerici 
improbantur. 195, 196, 197. 

espicientia vel violatio rerum sacrarum anathemate 
feritur, 167, 168. 
d Diaconi haud plus septem in magna quoque urbe 

nt . 

Diaconi presbyteris non dent encharistiam , neque 
anle episcopum vel presbyteros sumant, neque inter 
presbyteros sedeant, 134, 155. 

Diaconiss:se non fiebant manuum impositione, imo 
reputabantur ín ordine laico, 104. 

Diaconorum primorum septem quodnam fuerit offi- 
cium, secundum Joannem Chrysostomum, 99 

Diaconus fornicans deponiter, 5035. 

Diaconus iujussu presbyteri vel ante eum non sedeat, 
nisi forte patriarchz vel metropolitani extra diccesim 
locum teneat, 229. 

Diccesis, invito suo episcopo, neque subdividatur, ne- 
que alium recipiat episcopum, 186, 196. 

Dominicis presertim diebus a przlatis doceatur clerus 
et populus, 182 

Domo iu privata neque episcopo neque clerico obla- 
tionem peragere licet, 117. 

Donaría sacra sint inviolata et irrevocabilia, 118, seqq. 

Dormire virum in monasterio femineo, vicissimque fe- 
minam in monasterio virili, vetatur, 368, 571. 


E 


Ecclesie viduate proventus penes e/us cconomum 
conservetur, 48. 

Ecclesiam privatim habere non licet, 116. 

Ecclesiarum bona ethnici vel hzretici non retineant, 


b Electiones Sacre non flant coram pluribus audienti- 
us, 128. 

Electiones sacerdotum minime permittantur populo aut 
magistratibus, 46. 

Energamenus morte instante baptizatur, 166. 

Energumenus neque clericus fit, neqae ad precum 
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communionem admittitur, 54. Idem potest aliquando 
communicare, 146. 
Ephesinse synodi decreta rata habentur. 403, 
Episcopatus dignitas a servitute liberat, 103. 
Episcopatus dimissio haud est laudabilis, 35. 
e piscopí bona patrimonialia habeantur distincta a mcn- 
salibus, . . 
Episcop! constituti, si non recipiantur a populis, quid 
iis faciendum? 195. . 
Episcopi damnatio fiat totius provincia episcoporum 
uffragio, 969. . . 
Episcopi et clerici quomodo judicentur vel puniant.-r, 
late scribitur, 230, seqq. . 
Episcopi et presbyteri quidquid post suam ordinatio- 
nem acquisiverint (exceptis donis personalibus vel here- 
dilatibus) transit in jüs Ecclesise, 542, 343. 
Episcopi in aliena dicecési non ordinent, 97, 271. 
Episcopi ordinandi qu:e doctrina esse debeat, 11. 
ape Piscopi pro damnatis deprecentur apud principem , 


Episcopo abesse ab ecclesia sua diu non licet, 144. 
Episcopo interventori non detur iila sedes, 196. 
Episcopu maledicens clericus deponitur, 212. 
Episcoporum ad tegiam aulam accessus recte rarus 
redditur et difficilis, 197, seqq. 
piscoporum alieus dicecesi inhiantium poena, 57. 

Episcoporum et clericorum filii ne temere emancipen- 
tur, 212. Neque spectacula edant vel spectent, 255. 

Episcoporum et clericorum translatio seu transmigra'io 
velita, 80-95. . 

Episcoporum peregrinationes severis regulis circum» 
scribuntur, 192, 

Episcoporum salva jura sint edam in Barbarorum in- 
Cursionibus, 59, 40, t?0, 191. 

Episcoporum veteres electiones, et. ordinationes, 23, 
$0, 55, 56, 46, 47, 48. Auctoritas cujusque intra dicecesi;n 
propriam restricta, 24 segq. 

Episcopum judicent XII episcopi, 231. . 

Episcopus aut clericus h:sfedem vel legatarium noa 
faciat hzreticum, 545 

Episcopus bona mensalia administret per clericos, 558. 

Episcopus cathedralem sedem non deserat, ut alio in 
loco etiam intra di«cesim habitet, 196. 

ue piscopus cognatis suis non ottribuat redditus Eccie- 
sis, 559. 

Episcopus eleclus, si ministerium recuset, separetnr, 
donec morem gerat, 56, 57. Quod si eum populus non rc- 
cipiat, is quidem maneat episcopus, clerus autem ejus ur- 
bis. utpote turbarum reus, communione careat, 57. 

Episcopus fieri potest, qui sit monoculus vel claudus, 
minime vero qui sit surdus vel cscus, 53. 

Episcopus intra trimestre spatium ordinetur a metro- 
politano, 48. Quod si populus ulira semestre tempus οἱο- 
clionem differat. fiat ordinatio ab eo qui debet, 49. 

Episcopus loci, iinerantis episcopi causas scrutelut, 

Episcopus magistra!us favore promotus , deponitur, se- 
paraturque cum communicantihus sibi omnibus, 62. 

Episcopus monasteriorum curam gerat, 261. 


Episcopus ne fiat, nisi precedentes ordinum gradus 
percurrerit, 50, δὲ, 52. 

Episcopus nullus ad transmarinas partes se conferat 
sine dimissoria episto!a primatis, 189, 196. 

Episcopus ne sit simul testis et judex, 282. 

Episcopus non constituatur ubi adhoc vivit episco. 
pus, 40. 

;piscopus officium neg'igeus a vieinis episcopis corrt- 

gatur, 212, 215, 255. vel puntetur, 215. e 

lpiscopus p'arium simul urbium nemo erat, excepto 
tomi1ano, et iswaropoiitano, 61. 

Episcopus porvi oppidi ne (iat, 58. abd 

Episco; us qui sex mensibus a sua diccesí sme causa 
legitima abfrerit, et ministerio fonctus non fuerit, depo- 
nitur, 40, 41. 

Episcopum, qui lemere aliquem excommunicaverit, alii 
episcopi interim in sua communione non habeant, donec 
eum su: temeritatis peniteat 267. 

Episcopus sine svnordi et metropo'itani auctoritate ob 
trusus ejicitur, 53. 

Episcopus successorem sihi non elígat, 58. 

, Episcopus vel clericus ad aulam regíam non accedat 
sime provincialium episcoporum vel metropolitani venía, 


Episcopus vel presbyter clerum populumve negligens, 
neque ad pietatem erudiens, separetur; si negligeniiam 
reuneat, deponatur, 265. 

Eucharis!iem tribuens nihil exigat, 296. 


1521 


Eunuchi voluntarii a sacerdotio arcentur, et aliis poenis 
afficiuntur, 281. . 

Eunuchus involuntarius potest fleri episcopus; volun- 
tarius ne clericus quidem, 53, δὲ. Pons civiles in evi- 
rantes, 54. P . 

Excommunieatus, si se ut non excommunicatum gesse- 
rit, ipse se damnat, 219. 

Exorcizantur tantum oblati ab episcopo, 151. . 

Famosos libellos couficientes, legeutes , aliis explican- 
tes, capite multabantur a lege eivili, 618. 

Festi ludi vetantur, 461, 102. 

Fides Niczna, Constantinopelitana , Chalcedonensis , 
Ephesina, Carthaginlensis, 1, 6 . . 

Filiorum cura non deserenda ob asceticm vitse stu- 
dium, 378. 2 

Fornicationum et turpitulinum hujusmodi pens eccle- 
siasticz et civiles, 421, seqq. 

Fornicalio, stuprum, sacrilegium, perjurium, furtum, 
depositione puniuntur, 270, 276. 

"urtorum variorum poena ecclesiastice, 465. 


Genuflexiones vetitse in Pentecoste, 181. Et in Domint- 
eis diebus, 185, 184. 


Bzreticorum aliquot sectarum enumeratio, 580, 382. 
Item. $81, seq: . 

Haretici ad fidem catholicam venientes, quinam reba- 
piizentur, et quinam secus, 162, seqq. 

Haretici conversi ad orthodoxiam quomodo tractandi, 


998, seo. 
,oeretiei hereditates non capiunt, 549, segq. Item, 


Hsreticis, excommunicatis , infantibus, servis, liberti- 
Dis Judeis non est acLio accusationis aversus episcopos, 
Hiretico presente non fiat oblatio, 151. . 

Hsreticorum a manu neque baptisma neque oblatio- 
nem recipere licet, 148. 

fireticorum libri vetiti, ponis prepositis, 984, $86. 

Hereticorum veterum nomina, 4, 5, 6, 21. 

Heredes pia legata cogantur exsequi. Item varies con- 
Stitutiones civiles de iisdem legatis, 107, 118. 

Homicidii poena ecc!'esiastica, 476, seqq. 

Hospes nullus sine paciticis litteris suscipiatur, 205. 


Idola et fana esse destruenda, 586. 
Idolis sacriticantium poen:e, 155, 290. 
lilusio nocturna vel copula quid impediat, 151, 155. 


,vaciunabatur Roms etiam in Sabbatis Quadragesime, 
Jejunare infirmos non oportet, 177. 

Jejuni homines sacris opereatur et sumant, 156, 174. 

Jejuniorum regulis», 173, 177. 

Jejunium Sabbato et die Dominica vetitum, 173. 

Συάφογυπι azymís, medicina, familiaritate, balneo, uti 
non licet, 276. 

Judsorum jejunia, festa, ritusre agitans, excommuni- 
catur, si laicus ; deponitur, sí clericus, 200. 
. Judei nonnisi caute ad baptismum admittendi, 169. 

Judsus obseratus non recipitur ad christianismum , nisl 
antea es alienum dissolverit, ex novell. imp., 158. 

Judices dati reo episcopo si inter se discrepent, alii ad- 
vocentur, 250. 

Judices datos nemo contemnat, 219. 

Juramento qui se obstrinxerunt ne unquam ordinalio- 
gem recipiant, non sunt ad banc cogendi, $95 

Jurautium reguli, et pejerantium pene, 408, seqq. 

Jusjurandum etbnicum vetitum, 4i. 

Justinianopoleos nova episcopus, totius Hellespontl 
erat primas, 29. 

L 


Laici ne adhereant presbyteris schismaticis, 433. 

Lsicus episcopum percutiens aut carceri tralJens, ana- 
tbema sit, 517. 

Laicos per se non communicet, presente aliquo sacro 
ministro, 139. 

Laicus publice neque de dogmate disputet neque do- 
ceat, 474. 

Laicus suam uxorem dimittens, et aliam ducens, vel ab 
alio dimissam, excommunicatur, 265. 

Lapsorum poene, 458, 414, 455. 

Lapsornm pro diverso culpszx gradu miserendum est, 
982, 285, 522. . 


Lectiones sacre psalmis iutcrponantur, 130. 
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, Lectores.et salts. orarium non gestent.dum canunt, 


Lectores populum ne salutent, 215. 2. * 

Lectoribus et cantoribus permiltebantur uxores, sed 
tantum orthedoxee. Filias vero eorum hzreticis, Judzis, 
ethnicis, tradere nupiui non licebat, nisi promitlerent se 
futuros catholicos, 505. 

Leges civiles contra magos, veneficos, et hujusmodi ar- 
tes noxias ac satauicas, 298, 202 

Leges civiles de furtis variis, 299, 500. i 

Leges civiles de rebus monasticis, $54, 5U8'et 300, 


leges civiles iniquse sspe in causis divortii, 419. 
Leges varise civiles de judiciis ecclesiasticis, 258, 246, 


Lenocinium exercentes clerici deponuntur, laici ex- 
communicantur, 277. 
λα. danda videtur eonfugientibus ad ecclesiam, 


Libri sacri ne distroctione aut corruptione perire si- 
Dhantur. Qui secus fecerint, excommunicentur, 

Litterarum pacificarum et commendatitiarum differen-:- 
tia; ille pauperibus et auxilio egentibus, hs clericis 
dabantur, 206. 

Liturgia eadem sit Nonarum et Vesperarum, 1350.. 

Liturgia ex peezescripto synodi flat, 152. 

Liturgia sacre ordo ín templis, 128. 

Liturgia integra audienda est, alioquin in censuras In- 
eurritur, 264. 

Ludi partim vetitl partim concessi a lege civili, 461, 


q. 
κ Μ 


Manus episcopalis impositione earentes nec tonsuram. 
Sibi faciant neque in ecclesia legant, 153. 

Martyrologia falsa exurantur, (52. 

Martyrum falsa sepulcra ab episcopis prudenter amo- 
veantur, 105. 

Martyrum natalía non celebrentur in Quadragesima, sed 
eorum mentio Bat in sabbatis et dominicis diebus, 14. 
"Martyrum passiones legantur in annuis ipsorum festis, 


Mel et lac uon offeraniur altaribus; 139. R 

Metropoleon aucto civiliter numero, non idcireo au 
geantur metropolitani, 60. Contra tamen, 191. 

Metropolitani duo pe sint in eadem provincia, 60. Con- 
tra tamen, 61. 

Metropolitano non licet vindicare sibi episcopi defun- 
cli bona mensalia, sed ea:per presbyteros conserventur. 
futuro episcopo, 540. 

Militia, et mundane diguitates clericis et monachis ve- 
tit» sub depositionis et excommunicationis popa, 275, 


- 218. 


Minister templi non attingat sacra vasa, neque orarium 
gestet, neque Pznem vel calicem benedicat, neque ja- 
nuam deserat, 142. 

Monach:e ne sine gravi necessitate domo exeant , 361. 

Monacha facienda non induatur pompatico vestium or- 
natu, 3198. 

Monachatum cuilibet etíam peceateri suscipere licet, 


Monachatus fici peena, 377, $18. 
Mouachi ambitios! et monasteriorum desertores ab epi- 
scopis cnerceantur, 107. . 
onachi cum suis monasteriis episcopo subsint, et quie- 
tos se gerant, 362. 
Monachi et monache facienderum setas, 575. 
Monachi expulsi non videntur ad clerieatum admittendi, 


Monachi transitus ad aliud menasterium vetitus , 359. 
Monachorum eremitarum vita vaga prohibetur, 865, 


Monachos fugaces abbas retrabat ad monasterium , 365. 

Monachus in caupona deprehensus punitur, $16. 

Monachus nibil proprium habeat, 205. 

Monasteria won sint publica diversorja, 552, 354. 

Monasterium duplex, id est virerum ac feminarum, con« 
junctum vetatur, 571 

Moriturus, etiam non expieto panitentix tempore, via- * 
tico sacro munitur. Verum si forte convalescat, poeniten-. 
tiam complebit, 478. 

Mortis voluntarie pona, 153. 

Mortuis neque bapLismus neque eucharistia detur, 149, 


Mulieres litorgis tempore non conciouentur, 14M. 

Mulieres menstruate non communicent, 150, 15l. 

Mulieres qu& in hzresi virginitatem voverunt, si fiant: 
catholice, voto absolvuntur, 158. 

Mutilatio sui vetita, 434. 
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Negans Christem clericns exploditur; negans se esse 
clericum, deponitur, 272. 

Noptis cumr duabus sororibus, vel cum duobus fratri- 
bus, vetitse, 1$ seqq. 

Nuptise cum hereticis vetitse, 596 segq. 

Nuptis quart& olim vetits, 406. Contra, 278. 

Nuptiis repetitis incerto conjugis obitu quid f&cien- 
dum ? 414, 415. 
ue ipie sine consensu parentum vel dominorum veti- 


Nuptiarum dissolutionibus (de) varia, 416 sd 
Nuptiarum regul:e ecclesiastice et eiviles, 405 segg. 
Nuptiarum repetitarum reguls, 405 seqq. 

Nuptias quartas concedentem pacis gralia Ecclesiam 

$i quis vituperet, anathema sit, 278. 


0 


Oblationis αλ materia, 154, 156. 
ο regule, item abusus, superstitiones, etc., 


0 . 

OEconomus deputetur in singulis Ecclesiis episcopal- 
bus, et in monasteriis, 535. 

Orare cum excommunicatis vel hereticis vel Judsis 
vel schismaticis ne domi quidem licet, 148, 149. 

Oratoria privata, eorumque liturgia, in episcopi pote- 
state sint, 125. 

Oratorii domestici leges, 147-148. 

Ordinationis iteratio depositione punitur, 272. 

Ordinationum iteratio vetita, 86. 

Ordinetur nemo episcopus, presbyter, vel diaeonus, 
apte quam suos omnes cognatos fecerit christianos, 49. 


P 


Peniteatem si quis non recipit, deponatur, 271. 

Peníitentes denuo ad vitam mundanam reversi cen- 
suris plectuntur, 259. 

Ponitentiss veteris imago et regoe, 320-354. 

Paschales feris, ei earum prtvilegta, 176. 

Paschalis hebdorgada tota festalis, 189. 

Paschalis solemnitatis regulse, 177-184. 

Parochialis triginta annorum possessio preescribit, 190. 
Fatriarebaltum sedium ordo in Trullano canone consti- 
utus, 28. 

, Patriarcha, vel. metropolitanus , aut primas, in singu- 
lis gentibus erant, 22 segq. et 28. 
aylianist:» rebaptizabantor, 103. 

Pauperum defensores episcopales, 190. 

l'eeeati brutalis poena, Ios. 
* Peceator pertinax prohibetur sacra synaxi, £74. 
, Percutere fideles vel infideles, correctionis gratia, non 
licet quibusvis clericis, 270. 

Periodeute pro episcopis in Jarvis oppidis fiebant , 58. 

Petri Alexandrini canones de lapsis, 444 seqq. item 
Gregorii Nysseni, 457. 

Petri apostoli cruciixionem Rome testatur S. Petros 
Alexandrinus, 450 

l'hylacteria gestantes excommunicantur, 260. 

Pene varie peccantium, 205-508. 

J'olygamis nefanda est, 4192. 

J'resbyters non constituantur in. Ecclesia, 102. 

Presbyter a sex episcopis, diaconus a tribus, quos rei 
maluerint judiceutur ; minores demum clerici 4 proprio 
tantum episcopo, 256, 257. 

Presbyteri neque chrisma conficiant, nec quemquam 
sacro ministerio restituant, neque virgines aut templa 
aut alia loea censecrent , 105. 

. l'resbyteri qui idolis sacrificaverint, et deinde resipue- 
rit, ordinem retineant, non tamen mibistrent, 155. 

Presbyter non sedeat, antequam advenerit sederit- 
que episcopus, 226. 

l'iesbyter nubens, ordine movetur; m«chans omnino 
exiruditur, et ponitentise supponitur, 267. . 

Psalmi privata auctoritate compositi ne recitentur in 
ecclesiis , 150. 

Pseudoepigraphos impiorum libros si quisin eeclesia 
vuluaverit, deponatur, 128 ' 

 ludicitite clericalis regulae varie tam canonice quam 
civiles, 3505-308. 
;,,"en a Donatisiis baptizati num altari excludantur ? 


36. 
Q 


Quadragesimali tempore non aguntor nuptiz, nec dies 
Daiales celebrantur, 1/4. 
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Quadragesimali tempore noh 'fit sacri panis oblatio 
nisi in Sabbatis et Dominicis diebus, sed tantum prs- 
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episcopi et clerici, et de eorum peregrinatione, et de 
annuis synodis, et de recipiendis hospitibus, et de doc- 
trina necnon de commendatitiis ac pacificis epistolis, et 
quid agant private vel publice, et quomodo clerici invi- 
cem se honorent. 650, 1015 

Cap. I. — De parochiis, et, de novationibus edo" per 
imperatorías formas fiunt. , 1015 

p. If. — Ne episcopus temere peregrinetr, aut 


clerieus in alia provincia degat. , 
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Cap. IIT. — Episcopos itineris episcoporum suas ditiones 
trauseuntium causa inquirere oportere. 666, 1086 
Cap. IV. -- De episcnpis el clericis, qui ad imperato- 
rem ejusve comí!atum abeunt. 666, 1086 
, Cap. V. — De peregrinorum susceptione, et de paciii- 
cis commendatitiisque litteris. 611, 1 


Cap. Vf. — De differentia pacificarum et commendati- 

tiarum litterarum. 611,1 087 

Cap. VII. — Quibus episcopos subvénire oporteat, et 

de episcopis, presbyteris, et diaconis, qui indigentibus 

ecclesiastici ordinis hominibus necessaria non soppedi- 
674, 


tant. 1081 

Cap. VIII. — De synodis, et qui ad eas non accedun 

. 614, tos] 
Cap. TX. — Ne temere episcopi aut clerici liberos soos 
emancipent. ' 9, 1087 

Cap. X. — Quomodo episcopi competentia sibi loca 
qus ab hasreticis detinentur, vindicent. 619, 10s] 

Cap. ΧΙ. — Quod lactores plebem versus geniculari 
nou debeant. . ; 

Cap. ΧΙΙ. — De episcopis, qui non convertunt bereti- 
cos, et de episcopis et clericis, qui non docent populum, 
et quod episcopus pro populo Deo rationem reddat, et 
quando, cum populus peccavit, clerus excommunicetur, 

EE 682, 1081 

Cap. XIII. — De episcopis et. clericis mundanum ali- 
quid exercentibus, sive id publicum sive privatum sit 
aut etiam redempturam aut tutelam. 3 1096 


65 
Cap. XIV. — Deepiscopis et clerici ititiis mue 
lieri - e habitant. piscop ricis, qui Min mu 
Cap. XV. — Quomodo episcopos, clericos, aut eastita- 


tis voto obstrictos ad mulieresingredi oporleat. 690,1091 
Cap. XVI. — Quod clericus cum nuptias iterante, aut 
preter leges uxorem ducente, convivari nou debeat. 


Cap. XVIII. — Ne clerici ex contributione convivia 
instituant. , 

Cap. XIX. — De diuturno ordine episcoporum, et quo- 
modo clerici sedeant, et se invicem honorent. 694, 1094 

TITULUS IX. — De peccatis et judiciis episcoporum, 
et de excommunicatione ac depositione, et de peniten- 
tía, et que&nam peccata solvantur manuum impositione, 


8, 1094 
Caput T. — A quibus et apud quos accusentur episco 
aut clerici. 1 put d 635, toi 


Cap. 1l. — Quot, et qui adversus episcopos aut cleri- 
cos testimonium dicant, , 1099 
Cap. ITI. — Si quis, ubl de multis criminibus elericum 
accusavit, primum propositum caput neo probet; 719, 1102 
Cap IV. — De lisqui suis episcopis non obediunt, et 
de episcopo quia suo episcopo ejectum, aut a communione 
exclusum recipit. 719, 1103 


p. V. — De controversiisepiscoporum et clericorum, 


Cap. VI. — De retractatione sententiarum episcopas 
i ' 126, 1102 


Cap. VII. — Si episcopus adversus collegam actionem 
habens, non agat, sed cum illo transigat. 721, 1102 
. Cap. VIIT. — Quando episcopus coutra episcopum apud 
civilem magistratum actionem movere possit. 7350. 1105 
Cap. IX. — De episcopis et clericis, qui injuste ex ec- 
elesiastico ordine ejiciuntur. , 
Cap. X. — De his qui ab ecclesia vel communione se« 
parantur, aui ejiciuntur. 794, 1103 
Cap. ΧΙ. — Ob cujusmodi eausas episcopus aut cleri- 
cus, aut laicus a communione segregetur, et si episcopus 
aecusatus per libellum, episcopatum recuset, et quod 
non oporteat semel episcopum factum, postmodum au- 
tem sive justa sive injusta de causa ejectum, in pres- 
byteri gradum deduci. 155, 1106 
Cap. XII. — Quod quanto tempore episcopus non com- 
municat cum eo, qui ab ipso sine justa causa excommu- 
nicatus est: tanto etiam aiii episcopi cum ipse qui ex- 
communicavit communicent. 139, 1106 
Cap. ΧΙΙ]. — Quot episcopi episcopum deponant. 742 
Cap. XIV. — Propter cujuamodi caus38 aliquis depora- 
tur. 143, 1100 
Cap. XV. — Ob quales causas aliquis simul et excom- 
municetur et deponatur: aut deponatur, et à commoni.-neé 
vel ecclesia separetur. T51, 1106 
Cap. XVI. — Quas ob causas clericus aut. laicus ana- 


themate feriatur. 751, 1106 
Cap- XVIf. — De eodem delicto bis noa esse exi- 
gendam vindictam. 751, 1106 


Cap. XVifI.—0Ob quas causas aliquis omnipo ab ec- 
clesia ejiciatur. πό, 1 


1991 


Cp. XIX. — Quando aliquis sedem stationemque sa- 
cerdolalem retineat, non autem reliqui quidquam fcit 
Cap. XX. — Ne credatur episcopo dicenti clericum 
privatum confessum esse peccatum. — 795, 1107 
Cap. XXI. — De episcopis aut clericis carnes in san- 
guine, aat a bestiis captas, aut morticinas comedenti- 
us. ι 58, 1107 
Cap. XXII. — Quod episcopi, presbyteri, diaceni, et 
quotquot sacra tractant, ab üxoribus suis abstinere de- 
ant. 198, 
Cap. XXIII. — De clerico debiles subsannante. 
. 762, 1107 
Ορ. XXIV. — De clerico sibi virilia amputante. 
762. 1107 
Cap. XXV. — De elericis apostatis, immolatoribus, 
muagis, ineantatoribus, astrologis, mathematicis, divina- 
toribus, veneficis, et amuleta appendentibns. 763, 1107 
Cap. XXVI. — De episcopis οἱ clericis, qui percutiunt 
aut occidunt. . 167, 1118 
Cap. XXVII. — De episcopis et clericis, qui alea lu- 
dunt, inebriantur, speciacula vísunt, sepulcra violant, 
furantor, pejerant, funerautur, semisses usuras acci- 
píunt, aut aliud sibi turpe lucrum excogitant. 771, 1119 
Cap. XXVIII. — De his qui matrimonium, vinum, aul 
carnes abominantur. 118, 1136 
Cap. XXIX. — De permi«ssis, aut prohibitis uoptiis, et 
quod leetores puberes faeti interrogentur, an matrimo- 
tium contrabere velint, et, de concubinatu, scortatione 
aique adulterio. . . 119, 1126 
pi XXX. — De ils qui matrimonii causa mulieres ra- 


uut. . 86, 1127 
Cap. XXXI. — De sacrí ordinis bominibus, qui se cum 
mulieribus lavant. . . 190, 1151 
Cap. XXXII. — De episcopis et clericis, qui laici facti 
fuerint, aut ad mundanss dignitates pervenerint, aut 
militaverint. . . .  T91,. 1181 
Cap. XXXIII. — De iis qui clericos delinquere sciunt 
et uon manifestant. . . 194, 5l 
Cap. XXXIV. — Quod qui clerici fidejussionem dant, 
deponantur. .— 1L 794, 1135 
Cap. XXXV. — De clerícis qui in caupona, vel publico 
diversorio cibum capiunt. 194, 1156 
Cap. XXXVI. — De clericis imperatorem, episcopum. 
magistratum, aut presbyterum contumelía αν re 
. Cap. XXXVII. — De conjorantibus et sodalitia facien- 
Us. 198, 1188 
Cap. XXXVIIL. — Cujusmodi delicta ordinatio diluat, 
Cap. XXXIX. — De poenitentia, et quinam facultatem 
babeant dandi penitentibus absolutionem, et, quod sa- 
cemloti liceat minuere et augere ponas. — 798, 1159 


TITULUS X. — De administratione patrimonii eccle- 


siastici, et de re propria episcopi. 815, 1145 
Caput primum. — Quod &conomum ex cles re 
5, 11 


euis waconomus est, oporteat. 
Zap. 11. — De rerum ecclesiasticarum sdministratione. 
, 1146 
Cap. lil.— De rebus et reditibus ecclesiarum, qus 
sine episcopo sunt. , 
ι Cap. IV. — De alienatione rerum ecclesiasticarum, 
Cap. V. — De bonis episcoporum et clericorum post 
ordinationem acquisitis. 825, 1146 
Cap. VI. — De propriis episcopi rebus, et, quod in- 
testatus decedere non debeat. . 1147 
Cap. Vll. — Ut quie in barbaris genlibus sunt Dei 
Ecclesi; secundum obtinentem consuetudinem admini- 
strentur. 830, 1147 
Cap. VIII. — Ne episcopus, neque clericus per dopa- 
tionem aut testamentum quidquam heretíco det, tametsi 
" ipsius cognatus sit. 831, 1147 


TITULUS XI.—De monasteriis et monachis. 855, 1150 
Caput primum. — De exstructione monasteriorum, et 
ne iia privati juris fiant, et de rebus monachorum. 


835, 
Cap. II.— De iis qui ex aliis monasteriis prsssules aut 
clerici flunt. , 
Cap. ΠΠ. — De servis qui monachi (iunt, οἱ pietatis 
pretextu dominos contemnunt, neque illis Aerviunt. 
$, 11 
Cap. ΙΤ. — Ne temere monachus monasterium exeat, 
et negotia agat, et quod monachi episcopo, suhsint 
Cap. V. — Ne monachi matrimonium contrahant, aut 


cum a/iquibus mulieribus, tanquam sororibus, conver- - 
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sentur, et ne virginitatem professm viris cobabitent: 
» 1 

Cap. VI. — De monachis, qui fsetiones aut. conjura- 

tiones faciunt. 855, 1154 

Cap. VII. — Ne monachi layentur cum mulieribus. 


, 1154 
Cap. VIIT.—De custodia sacratarum virginum. 855, 1154 
Cap. IX. — De vitiatione virgiuum. 858, 1153 
Cap. X. — De setate eorum qui habitum sumunt, et 
cujusmodi virgo dicatur. 859, 1155 
Cap. Xl. — De monachis qui elerici fiunt, aut p 
honores consequuntur, aut miliLant. 862, 1155 
Cap. ΧΙΙ. — De iis qui monastico habitu utuntur, ac 
damnant eos qui vestitu commuui utuntur. — 865, 1155 
Cap. ΧΙΙ. — De muliere virilia indumenta nte: 


Cap. XIV. — Ne mulieres religionis ergo detondean- 
tur. νους 505, 11556 
Cap. XV. — De eo qui pretexto religionis liberos aut 
parentes non alit. . . . 865, 1153 
.Cap. XVI. — Cujusmodi civilia negotia vel procura- 
ones monachi obire possunt: 865, 1155 
TITULUS XII.—De hareticis atque ethnicis. 866, 1158 
Caput primum. — Quid sit haeresis, quid n 77 quid 


adulteratum conventiculum. , 11 
Cap. 11. — Quid sit hzretícus. 867, 1158 
Cap. 111. — De libris hereticorum. 811, 1159 


Cap. IV. — De tollendis simulacris, 571, 1162 
Cap. V. — De Nestorio, Musseo, Eutychiano, Porphyrio, 
Maximo, Colestio, et hereticis qui ab ipsis in ecclesiis 
constituti, atque orthodoxis qui ejecti sunt. 874, 11623 
[. — Oblationem nou esse faciendam presente 
heretieo. 8175, 1162 
Cap. VII. — De clericis hzereticis qui orthodoxzz eccle- 
sit accedunt. . . 815, 1162 
Cap. VIII. — De episcopis et clericis, qui commani- 
cani, vel preces conjungunt cum hereticis, aut ipsis sa- 
cris operari concedunt, aut ipsorum baptismum vel sacrí- 
ficium suscipiunt. 879, 1163 
Cap. ΙΧ. — De episcopis et clericis, qui ab haereticis 
vel Judieis benedictionem accipiunt : aut in ecclesiis vel 
monasteriis haereticorum etbnicorumve orant: aut cum 
Judsis Sabbata eorumve festa observant, aut sy i 
templisve gentium offerunt, et, de Angelitis. 882,1162 
Cap. X. — De episcopo, qui scieus hereticum ad com- 
munionem idoneum esse dicit. 885, 1163 
Cap. XI. — Non eundum esse ad hsreticorum falsos 
martyres. . 885, 1163 
Cap. XII. — Ne haeretici ecclesiam Íngrediantur,885,1 ! 63 
Cap. XIII. — De matrimonio hereticorum cum ortho- 
doxis. 885, 1165 
Cap. XIV. De bsreticis ad rectam üdem conversis, οἱ, 
an hi in clerum ailegi p»ssint, et, quinam illorum bopti- 
zeutur, quinam vero duntaxat ungantur, et, quod 
nigne cum hseereticis ayi oporteat, αἱ conrertantat 
Cap. XV. — Ne episcopi aut clerici barelicis quidpiam 
donent, aut in testamentis dent : tamelsi ipsorum co- 
POM. Χγι. — De beretic itentiam ageüibus 
. . — De bereticis itentiam agenli 
P por 89, 1166. 


Cap. XVII. — Quomodo episcopi, quae ipsis competunt, 
sed ab hereticis detinentur, loca vindicent. 890, 1166 
Cap. XVIII. — De iis qui reprobare conantur, que 
Ephesi acta sunt. . 890, 1166 
TITULUS XIII. — De laicis. 890, 1167 
Caput primum. — Ut qui laicus tribus Dominicis die- 
bus ín civitate degens, in ecclesiam non convenerit, 3 
sancta communione removealur. 890, 1167 
Cap. II. — De laicis iterum ssepiusve matrimonium 
conuabentibus - et.veütis nuptiis ac commistione; 
Cap. ΠΠ. -- De mulieribus, quas absentes maritos suos 
obiisse suspicantes nubunt. 903, 119) 
Cap. IV. — De iis qui divortium fsciunt. — 9035, 1190 
Cap. V. — De fornicatione, adulterio, stupro et psedi- 
catione, 911, 1194 
Cap. VI.— Si laici uxor adulterium passa sit. 9185, t198 
(ap. VII. — De stupro et nuptiis vidus, et, quze vidua 
dicatur. . . 318, 1198 
Cap. VIII. — De iis qui matrimonii causa mulieres 
rapiunt, aut. violani, aut virgines constuprant, οἱ, de iis 
qui illís conscii sunt. 918, 1 
Cap. IX. — De his qus preter voluntatem parentum 
aut dominorem nubunt. 919, 
p. X. — De mulieribus fornicantibus, fetum  peri- 
mentibus, vel ad necandos fetus medicamenta conficien- 
tibus. 1,919, 1199 
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Cap. XI. — De iis qui sbominantur matrimonium, 

t | unm. ) 
PA Csp. XIIL.—De laicis sibi virilia amputantibus. 926, 1202 
Cap. ΧΙΙ. — De laicis qui comedunt idolis immolata, 
vel carnes in sanguine, vel suffocata, vel a bestiis rs 


icina. 
Van XI. — De laice imperatorem contumelia afü- 


σον XV. — De orthodoxis, qui ab hzereticis aut Judseis 
benedictiones accipiunt, vel eum illis festos dies agunt, 
vel com Judsis jejunapt, et, quod Sabbati die feriandum 
mon sit, sed quoad ejus feri potest, Dominico, et, de lis 
qui in monssteriis aut ecciesiis haereticorum, orant 
Cap. XVI. — De laicis qui clericos monasteriorum, 
ptochiorum, aut mafiyriorum sollicitant, ne sub pote- 
State episcoporum maneant. . ., 930,1203 
Cap. XVII. — De laicis qui excommonicatis vel schisma 
facientibus presbyteris adhsreot, et sine comsensu epí- 
scoporum suorum altaria erigunt, —— 30, 1202 
Cap. XVIII. — De perjuris, et in cujusmodi casibus eos 
qui jurant, non recte jurare oporteat. — — — 930, 1202 
Cap. XIX.— De íls qui profan: superstitionis josiuran. 
dum jurant. 54, 1206 
Cap. XX. — De apostatis, immolatoribus, magis, iu- 
cantatoribus , mathematicis, divinatoribus, et amuleta 
appendentibus. 20.5. . 954, 1206 
Cap. XXI. — De histrionibus, mimis, et similibus 
pomitentiam agentibus. —— . , 958, 1207 
Cap. ΧΧΙΙ.-- De spectaculis et rebus ludicris, 955, 1210 
Cap. XXIII. — De furibus, sepulcrorum violatoribus, 


Jatroníbus, et sacrilegis. . 938, 1210 
. XXIV. — Ne in nuptiis ad instrumenta musica 


Itet t tripudietur. 9632, 1210 
" Cap. XIV. T Ne viri cum mulieribus se lavent, 963, 
1210. 

Cap. XXVI. — De imbecillos subsaonante, 962, 1211. 
Cap. XXVII. — Ne mulieres ad altare introeant, et 
uod solis sacri ordinis hominibus in altari communicare 


liceat, 063, 1211. . . 
Cap. XXVlil. — Ne ex contributione convivia insti- 


tuantur, 962, 1211. 
"Cap. χΙΣ. — De iis qui alea ludunt, aut inebriantur, 
t 


, t211. 
Cap. XXX. — De obsessis d:iemone, 965, 1214. 
Cap. XXXI. — De laico excommonicato, et ab altero 


E voluntatem ejus quí excommunicavit recepto, 
, 1314 


Cap. XXXIl. — De tis qui Dominico Sabbative die je- 
junaot, 966, 1214. 

Cap. XXXIII. — De 19 qui docent domum Dei atque 
coaventus esse despiciendos, 966, 1215. . 

Cap. XXX1V. — De laicis qui acta concilii Ephesini re- 
probare conantnr, 967, 1215. 

Cap. XXXV. — De ifs qui Seripturas audiunt, et ad 
finem usque non manent, aut uen communicant, 967, 


1315. 
Cap. XXXVII. — De eo qui cum muliere concumbere 
concupivit, non tamen fecit, 967, 1215. 

Cap. ΧΧΧΥΙΗΙ. -- De iis qui quadragesimam. quartam 
feriam, et Parasceven non jejunaut, 96;, 1215.' 

Cap. XXXIX. — De iis qui ex sacra sede ceram aut 
oleum auferunt, 967, 1215. EN 

p. XL. — De lacis incommunicabilibus factis, et ne 

laici doceant, 967, 1315. . . 

Titulus XIV. — De culpis que in omnes homines ca- 
dere queunt, 970, 1215. . 

Caput primum. — De avaritia, 970, 1215. 

Cap. II. — De üs qu cum brutis animantibus commer- 
cium habent, 970, 1215. 

Cap. Il]. — De homicidis et latronibus, 971, 1215. 
Cap. IY. — Ut qui in poenam incommunicabilitatis in- 


Y 
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eiderunt, morituri communicare debeant, et quid flat, si 
postquam ideo communicarint, non moriantur, 974, 1218. 
Cap. V.— De eo cui ín somnis semen fluxit, οἱ de eo 
qui ah uxore sua secubat, volens' communicare, et, quo 
ie propter hoc a mutua mistione coujuges debeant 
abstinere, 974, 1218. . 
. Cap. VI. — Quomodo oblatio fiat pro eo, qui seipsum 
Interemit, 975, 1218 
Cap. Vii. — De eo qui uxorem demone obsessam 
habet, ac propterea aliam ducere vult, 975, 1218. 
INTERHOGATIONES DECEM cua TOTIDEM RESPOXSIO- 


NIBUS. 121 
interrogatio I. — Quanam in r$ secus quam rationi 
consentaneum est, Romani egisse apparent 1219 


interrogatio 1l. — Quot quosve legitimos patriarchas 
Romani non receperint, nibilque ipsis nocuerit eorum in- 
considerata rejectio. 1221 
Interrogatio III .—Quinam patriarche imperatorum odio 
a sua ipsorum sede delurbati, deinde ab orthodoxis prin- 
cipibus recep sunt. 1221 
interrogatio IV. — Quibusnam damnatis episcopis 
ordinati ab ipsis nihi! detrimenti passi sunt. στ] 
Interrogatio V. — Quando nonnulli simuitate adacti, 
alter in alterum sententiam tulit, neuter vero ipsorum 
quid damni passus est, nec lacessens, nec lacessitus. 
3 
Interrogatio VI. — Quoti «ecumenicis parere synodis 
recusarunt, sed earum auctoritatem nihil l:serunt. 1226 
Interrogatio VIl. — Quinam imperatores pro tuenda 
ecclesiarum pace dimicarunt. 1 
Interrogatio VIIl. — Quibusnam in synodis,. ex diven- 
sis licet archiepiscopalibus thronis collecti fuerint epi- 
scopi, illorum sancliones suo robore caruerunt , eo quia 
nec juste nec secundum ecclesiasticas regulas conditis 
fuerint. 23 
interrogatio IX. — Quando abdicati episcopi, iteram 
juxta canones, vel populo sibi commisso postulante, pri- 
stinam dignitatem receperunt. . 1250 
Interrogatio 1. — Quoti ab ocumenis synodis defece T 


PETRUS SICULUS, ET PETRUS, ARGORUM 
EPISCOPUS. 


Notitia. 1231 
Monitum de Detro Siculo, ejusque 1x5 
onitum de Petro Siculo, e opere. 
HISTORIE UTILES zr nzFUTATIO ATQUE EVERSIO BAERE- 
8ΕΟ8 MANICHJEORUM. 1259 
Prologus ad Bu!garie Primatem. 1243 
HISTORIA. 1246 
Sermo I. — Adversus Manichzeos. 4506 
Sermo (f. — Adversus eosdem. 1551 
Sermo III. — Contra eosdem. 15417 
Monitun in Orationem sequentem. 1550 
ORATIO DE CONCEPTIUNE B. ΑΝΝΑΕ. 1551 
Monitum in orationem. sequentem 1566 


ORATIO FUNEBRIS B. Argawasu, MaTHONENSIS n 
COPI. 

Caput jrimum. — Exordium et propositio. 1566 
Cap. II. — S. Atbanasii ortus, exsilium, vita i 


61104. 
Cap. IIT. — Monasterii prefectura ; episcopatus. 1370 
P d Mationes. ^" 4973 


Cap. IV. — Efficaces ad suos exbortationes. 
Cap. V. — Heroics virtutes ; miracula. 1574 
Cap. VÍ. — Extrema suis data monita. an 


Cap. VII. .— Mors, miracula. 
BARTHOLOMEUS, RDESSENUS MONACHUS. 


Notitia, κ 1582 
Monitum. 1583 
CONFUTATIO AGARENI. 1585 
CONFUTATIO MUBAMMEDIS. 1 i 


Indices anal ytici. | 


FINIS TOMI CENTESIMI QUARTI. 


τ.---- 


EDITORIS PROFESSIO FIDEI. S. 


Hune igitur Cursum Patrologit Completum, cum tota prostrati animi demiseione, Sanetz Sedis jadicio 
hens submitto; et si quid, vel immodica celeritate abreptus, vel scientis infirmitate delusus, vel im- 
mensa millium arduarumque rerum copia distractus, sanctum dogma, sanctam moralem, sanctam disci- 
plinam tantisper lzdens, inscius certe non ultroneus, ediderim, toti istud heteredoxum absque miseri- 
cordia cito sit anathema. Quzcumque autem in operibus meis approbasvieit Píus nonus, festinus approbo; 
quacumque ut minus recte sonantia damnaverit, damno : quia scientia mea coram scientia. Domiui mei, 
Poctoris mei, Judicis mei, tangeam lueernula coram sole meridiano evanescit. Ego enim, ut quivis 
omnimode Catholicus, sanctam Ecclesiam Homanam, cujus sammus Pontifex visibile solus est et imme- 
diate caput, sob Christo invisibili capite, profiteor esse matrem dominamque omnium Ecclesiarum, cen- 
trum unitstis, fontem omnis jurisdictionis , interpretem omnis veritatis, normam omnis justitie, judicem 
omnis controvecsiz, custodem infallibilem et indefectibilem doctring sanctze; ex his autem quibas pollet 
Ecclesia titulis, ipsa decus et potestateny adipiscitur, mihi vero totidem protinus incumbunt officia, ' 

Si enim mater est Ecclesiarum quae ipste parturientes et fecundze sunt oves, quanto magis et mater est 
mei, inter agnellos infirmissimi, nihil ex me meisque viribus creare valentis! Imo illa mihi water est 
prae ceteris matribus ; nati siquidem qui matre indiguerunt ut in lucem venirent, labemtibus apnis cor- 
roborati, snis necessitatibus abunde suppetere possunt ; ego vero nec sine ea -pasci, nec sine ea vivere 
queo ; vitis enini est gemmam suam germinans et nutriens; quocumque momento ab ejus vita vita mea dis- 
cesserit, pereo, perii. Cum vero mater mea si!, oportet ut quasi infantulus nomen ejus semper in ore, bo- 
Bum ejus semper in mente, amorem ejus semper in cordeferam illius lztitiis lzetus,filliws doloribus dolens. 

Si omnium domina est Ecclesiarum, quanto magis est humillimi domina sacerdotis ! Hujus ergo pra- 
ceptis impulsibusque docilem ime prastare debeo, solius ejus scienli:e sciens, solius ejus sapientize sapiens. 

i centrum est unitatis, nusquam alio centrum illud mihi investigandum, ac propterea omne prorsus 
abjicere debeo quod me ab ea sejungit, omnique adlizerere quod ei adhzeret. Extra eam scilicet omnes, 
vel schismatici frangunt. unitatem, vel heretici quamdam veritatem abnegant ; aut erroris alicujus ve- 
penum diffundunt. 

Si omnis jurisdictionis fons est, memetipsum non possum miltere ; cum ea debeo consociari, nec ullam 
mihi veram potestatem ereditam arbitrari, nisi quam ipsa mediate vel immediate commiserit. 

Si omnis est veritatis interpres, meas omnes cogitationes ipsi submittere debeo, ideoque tanquam 
verum credere et amplecti quod illa verum pronuntiarit ; falsum vero habere et abominari, quod tanquam 
falsum exploderit vel nota affecerit. 

Si omnis est justitie regula, omnes illi actiones meas debeo subjicere, ac tanquam bonum approbare 
quod ipsa bonum declaraverit, malum autem repudiare quod ipsa malum edixerit. 

Si omnis controversie judex est, omnes meas difficultates ejus pedibus debeo substernere ; omnemque 
rem ri claram, certam ac delinitam agnoscere, statim ut illa pronuntiaverit. Roma locuta est, 
causa finita est. 

Si divini fidei moralisque depositi custos infallibilis est, eredere debeo omnes quas tulit approbationis 
sententias justas esse, omniaque doctrinalium damnationum decreta qui condidit, meritissima. Eam 
insuper solam audire debeo, quoniam ipsa sola, seu dubitantis animi cruciatus comprimens, seu errantis 
ingenii nubes discutieus, intellectus mei instabiles motus sistere potest, si omne quod credendum docet 
crediderim, quia omne quod verum est credain ; ipsaque sola pacem cori meo infundere, omnem scilicet 
ab eo remorsus ac stinuli possibilitatem amovendo, si omne quod agendum praescribit egerim, quia omné 
quod bonum est agam. 

Si indefeclibilis est, non inter ista versatur quz» vite mortisque vices per recentiora decem et novem 
szcula subierunL; econtra fixum animis esse debet omne quod extra Ecclesiam vivit morti esse obnoxium, 
quantumvis exteriori sanitatis specie diuturnitatem longzvitatemque ominetur. — 

O sancta Romana Ecclesia ! qualem te Christus stabilivit, titulisque et prrogativis honestavit, ita in 
religione necessariam te profiteor, ut. nisi divinitus exstares, creanda ab houiuibus esses, spirituum 
orbem regendi et componendi causa. Tibi ex praecordiis inbzrendum ; el, eo quod sis, gratize Deo litandze 
sunt in perpetuum. 

O sancta. Homana Ecclesia ! quotquot, post Christum, edidisti oracula typis celebrare jamjsm gestio 
speroque, ut apprime noscat orbis universus quanta, in omni tempore, sapientia, doetrina, providentia 
sancttateque eininueris. 

O sancta Romana Fcclesia | si te verho quolibet unquam ledere audeam, adhaereat lingua mea faucibus 
meis, quippe niatricida foret ; οἱ si quid adversus te dextera mea delineare audeat, arescat et oblivioni 
detur, quippe matricida etiam foret. 

O sancta Romana. Ecclesia | quotiescumque aliquid de te faustum audio, nempe populum quemdam qui 
sedehat in umbra mortis ad lumen tuum | access.sse, vel. magni nominis peccatorem in gratiam tecum 
rediisse, vel scriptorem quemdam impium iisdem quibus antea te lacessiverat. armis, amicum nune te 
adjuvare, tuuc dilatatur cor meum ac gaudio superabundat. Econtra, si quis te calumniis aut facinoros:s 
operibus inseciatur, si quis te deserit, immenso dolore aflligor; sed te co majori veneratione eoque magis 
filialj amore prosequor quo te sxviores appetunt injuriz, aut molestiores attingunt proditiones ; eo arctiori 
vinculo tibi auhzreo, quo insolentius tua potestas contemnitur; quia spretze. dignitatis sublimitati acceiit 
magni decus infortunii, sacraque nobilium in te corona zrumuarum. Plagas tuas. osculis operio et lacry- 
mis irrigo, ex illisque spero, sicut olim e cruore martyruni, emergas patientia gloriaque eminentior. Quid 
tibi persecutiones, quid proditiones, quid calumniz, quid apostasiz, nisi coram sole nebulz? Aliquantis- 
per fulgorem ejus obscurare videntur; intactum vero ab his inviolatumque sidua procedit, tanquam 
sponsus e thalamo. In te senilis majestas juvenili robori sociatur, quia Fundatorls tui ad exemplum, 
forma eniteà semper antiqua seuperque nova. --- 

O sancta Rouana Ecclesia! quid de te sentiam aperui, intima mea tibi patent ; gaudebo etsufücit mibi, 
8i, quamvis ex me ipso nec scientem nec sapientem, in agendo me slimulaverint pura causa, ei purus 
linis, gloria nempe Dei ac Virginis immaculate, tuique bonum, et Cleri catholici decus. . 

Et sic me adjuvet Deus Optimus Maximus, tueatur immaculata Virgo Maria, aspectu excitet Ecclesia, 
exopteique Clerus ut alios omnes sanct: doctring: ramos, instar biblicorum, patrologicorum, theologico- 
. Tum, oratorioruimn, apologeticorun, historicorum, etc., magis ac magis [auste inde. excolam 1 


Parisiig; — Ex typis L. Μιονε. 
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